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PART  I. 
GAELIC,  ENGLISH,  AND  LATIN. 

R U. 
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DICTIONARIUM 


SCOTO-CELTICUM. 


RA 

RTHE  fourteenth  letter  of  the  Gaelic  alphabet : 
9    Irish,   il,  |t;  named  "  Iluis,"  the  Elder-tree  : 
sambucus  nigra. 
'R,  contr.  for  Ar,  pass.  pron.  q.  vide.     "  te  V  cluas- 
aibh  chuala  sinn."  Salm.  xliv.  1.     With  our  ears 
we  have  heard.     Cum  nostris  auribus  audivimus. 
'R,  contr.  for  Bhur,  vel  Ur,  poss.  pron.   q.  vide.     Le 
V  cead."   C.  S.     With  your  permission.     Si  tibi, 
vel  vobis  placeat ;  lit.  cum  vestra  permissione. 
'R,  contr.  for  An,  rel.  pron.  et  impr.  for  'N,  rel,  q.  vide. 
"  Tha  teine  roimhe  millteach  mòr, 
"  Ag  iraeachd  air  gach  àird', 
"  i,e  'r  loisgear  suas  gu  lasarach, 
"  A  haimhde-san  fa  'n  cuairt." 

Ross.  Salm.  xcvii.  3. 
There  is  fire  before  him  destructive,  and  great,  pro- 
ceeding in  every  direction,  with  which  shall  be 
burnt  up  in  flames,  his  enemies  round  about.  Est 
ignis  ante  ilium  vorax,  ingens,  progrediens  in  una- 
quàque  via,  quo  inflammabuntur  cum  flammà,  e- 
jus  hostes  circa  circum. 
R',  conUr.  for  Ri,  prep.  q.  vide. 

"  Bha  uileann  Dheirg  air  slios,  a  sgeith, 
"  'S  e  sruthadh  dheur  a  sios  f  a  taobh." 

S.  D.  14. 
Dargo's  elbow  leaned  (was)  on  the  edge  of  his 
shield  while  he  poured  tears  down  along  its  side. 
Fuit  ulna  Dargonis  ad  marginem  sui  scuti,  et  fun- 
debat  lachrymas  deorsum  ad  ejus  latus. 
Vol.  II. 


RAB 

RÀ,  contr.  for  Ràdh.    Saying  :  dicens.     "  Tha  mi  g' 

rà."  i.  e.   "  tha  mi  'g  ràdh."     I  say :  dico.     Vide 

Ràdh. 
RÀ,  -THAN,  s.  m.  S.  D.  223.     Vide  Rath. 
Ra,  adv.  MSS.     Vide  Ro. 
RÀ,  s.  m.   A  going,  or  moving :  motus,  progrediendi 

actus.     "  Bha  mi  ar  ra  dol  ann."  Provin.  et  Uh. 

I  was  about  to  go  thither.     Iturus  eram  illuc. 
RÀBACH,  -AicHE,  odj.    Litigious,  quaTTelsome  :  liti- 

giosus.  Macf.  V. 
RÀBACHAS,  -Ais,  *.  m.    (Ràbach),      Litigiousness, 

quarrelsomeness :    litium  et  jurgiorum  amor.    C. 

S. 
Rabair,  -e,  -ean,  s.  m.  A  litigious,  troublesome 

fellow :  litigiosus,  molestus  quis.  Macf.  V. 
RÀBAIREACH,  -EicHE,  adj.  (Ràbair).   C.  S.     Id.  q. 

Ràbach. 
RÀBAIREACHD,  «./.  iTuf.  (Ràbaifeach).  C.  S.     Id.  q. 

Ràbachas. 

•  Rabh,  pret.  v.  Tha.  MSS.    Vide  Robh. 

•  Rabhach,  -aiche,  adj.  Fruitful,  plentiful :  foecun- 

dus,  copiosus.  Llh. 
Rabhach,  -aiche,  1  adj.  (Rabhadh),    Warning,  ad- 
Rabhachail,  -e,    j      monitory,  giving   a  caution, 

or  hint  :  monens,  admonens,  ad  monitionem  perti- 

nens,  monitionem,  vel    prtemonitionem   prsbens. 

C.S. 
Rabhachan,   -AiN,  -AN,  s.  m.   (Rabhach).     1.  A 

warning :  prsemonitio.  C.  S.    2.  A  beacon :  spe- 


RAB 


RAC 


cula  ignta,  militcs  ad  arma  vocans,  vel  navis  cur- 
sum  ad  dirigcndum.  lUSS.  et  C.  S. 

•  Rabhad,  -aid,  -an,  «.  m.  (llabli),     A  precedent, 

example  :  exemplar.  OB. 

•  Rabhadair,  pret.   imjiers.  v.  Tha.     Vide  Robh. 

They  were  :  illi  crant.   OR.  et  3Iarf.  V. 

Rabhadii,  -aidh,  -ean,  s.  m.  1.  A  warning,  ad- 
vertisement, admonition  :  monitio,  prxmonitio. 
"  Co  ris  an  labhair  mi,  agus  d'  an  toir  mi  rabhadh, 
air  chor  is  gu  'n  cluinn  iad  ?"  lerem.  vi.  10.  To 
whom  shall  I  speak  and  give  warning  that  they 
may  hear  ?  Quos  alloquar,  et  quibus  dabo  praemo- 
nitionera,  ut  audiant  ?  2.  An  example,  a  prece- 
dent :  exemplar.  C.  S.  "  Thoir  rabhadh."  C.  S. 
Warn,  admonish,  caution  :  praemone,  mone. 
"  Rabhadh  eaglais."  C.  S.  Any  ecclesiastical  e- 
dict :  decretum  ecclesijE.   C.  S. 

Rabhagach,  -aich,  s.  /.  1.  Certain  weeds  in 
the  bottom  of  rivers,  or  lakes:  herba2  quaedam 
aquaticae.  C.  S.  2.  White  water-lily :  nymphsea 
alba.  Light/,  et  C.  S. 

Rabhan,  -ain,  -an,  s.  m.  A  rhapsody,  a  long  and 
tedious  repetition :  rhapsodia,  repetitio  raolesta. 
Mac/.  V. 

•  Rabhan,  -ain,  -an,  s.  m.    A  spade  :  ligo.   O'R. 
Rabhanach,  -aiche,  adj.  (Rabhan),    Rhapsodical, 

tedious  :  rhapsodise  similis,  in  sermone  ad  rhapso- 
diam  proclivis.   C.  S. 
Rabhanach,  -aich,  s.  m.  (Rabhan),    A  rhapsodist, 
a  tedious  story-teller  :  rhapsodiae  narrator,  qui  nar- 
rationes  graves,  vel  molestas  edicit.  C.  S. 
Rabhart,  -airt,  -an,  «.  m.  Provin.     Vide  Rabh- 
an. 
Rabhartach,    -aiche,    adj.    (Rabhart).    Provin. 
Vide  Rabhanach. 

»  Rabhartha,  adj.  Overrunning  :  transfluens.  Bibl. 
Gloss. 
Rabhd,  -a,  -an,  s.  m.     1.  Idle  talk:  voces  insanes. 
C.  S.     2.  Coarse,  or  unbecoming  language  :  vo- 
ces rusticae,  vel  minima  decorae.  C.  S.     3.   C.  S. 
Id.  q.  Rabhan.     4.  An  idle  talker :  qui  voces  ina- 
nes  profert.  C.  S. 
Rabhdach,  -aiche,  adj.  (Rabhd).     1.  Talking  idly, 
given  to  idle  talk :  stultiloquus.   C.  S.     2.  Using 
coarse,  or  unbecoming  language  :  voces  rusticas, 
vel  minimè  decoras  proferens.  C.  S.     3.   C.  S.  Id. 
q.  Rabhanach. 
Rabhdadh,  -aidh,  «.  m.  (Rabhd).    C.  S.     Vide 

Rabhd. 
Rabhdair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Rabhd,  et  Fear).    1.  An 
idle  talker  :  stultiloquus  quis.    C  S.    2.   One  who 
uses  coarse,  or  unbecoming  language :  qui  voces 
rusticas,  vel  minima  decoras  adhibet.  C.  S. 
Rabhdaireachd,  s.f.  ind.  (Rabhdair),    A  habit  of 
talking  idl}',  or  coarsely :  stultè,  vel   rusticè  elo- 
quendi  consuetude.   C.  »9. 
Rabhdal,  -ail,  s.  m.   Coarse  jesting  :  facetiae  rusti- 

ciE.  Provin. 
Rabhdalach,  -aiche,  adj.  (Rabhdal),   Coarsely,  or 
vulgarly  sportive :  rusticis  facetiis  versatus.   C.  S, 
Rabhdarach,  -aiche,  adj.    (Rabhdair),     Coarsely 
sportive :  jocosus  cum  rusticitate.  C.  S. 


*  Rac,  s.  m.   A  king,  prince  :  rex.  MSS.  Uh.  et 
OB. 

RÀC,  -Aic,  et  -A,  -AN,  «.  m.  A  rake  :  rastrura,  sarcu- 
lum  C.  S.     Id.  q.  Ràcan. 

RÀC,  -Àic,  -AN,  s.  m.    A  drake  :  anas  mas.  C.  S. 

Rac,  -aic,  -an,  s.  m.   C.  S.     Vide  Racadh. 

Rac,  -aidh,  r,  v.  a.  et  n.  1.  Tear,  pull  asunder, 
as  cloth :  lacera,  dilacera,  ut  pannum.  C.  S.  2. 
Emit  a  noise,  as  that  of  cloth  in  the  act  of  tearing: 
sonitum  ede,  ut  pannus  inter  lacerandum.  C.  S. 
Vide  Srac. 

RÀC,  -AIDH,  r,  v.  a.  et  n.  1.  Rake,  or  harrow:  rade, 
vel  occa.  C.  S.  2.  Make  a  noise  like  geese,  or 
ducks  :  clama,  sicut  anser,  vel  anas.   C.  S. 

RÀCACH,  -aiche,  adj.  (Rac,  s.)  C.  S.  Vide  Ràca- 
nach. 

RÀCADH,  -aidh,  s,  m.  et  pres.  part.  v.  Rac.  Rak- 
ing, act  of  raking  :  radendi  actus.  C.  S.  2.  Har- 
rowing, act  of  harrowing :  occandi  actus.  C.  S. 
3.  A  noise  as  of  geese,  or  ducks  :  glocitandi  actus, 
vel  sonitus,  ut  anseris,  vel  anatis.   C.  S. 

Racadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Rac.  1.  Act 
of  tearing,  or  pulling  asunder,  as  cloth  :  dilaceran- 
di,  ut  pannum,  actus.  C  S.  2.  Act  of  sounding 
as  cloth  in  the  act  of  tearing  :  sonitum  edendi,  ut 
pannus  inter  lacerandum,  actus.  C.  S. 

Racadal,  -ail,  s.  m.  Horse-radish  :  cochlearia  Ar- 
moracia.  O'R.  et  Mac/.  V. 

Racaid,  -e,  ean,  s.f.  1.  A  noise,  disturbance : 
perturbatio,  tumultus.  C.  S.  2.  A  blow  on  the 
ear :  alapa.     Scot.  Raket.  Jam. 

RÀCAIL,  s.f.  Noise,  like  that  of  geese,  or  ducks: 
sonitus  sicut  anserum  vel  anatum.  C.  S.  Arm. 
Raca,  Rracal,  Gracal. 

RÀCAIR,  -E,  -EAN,  *.  m.  1,  A  lying  talkative  fel- 
low :  mendax  loquaxque  quis.  C.  S.  2.  An  im- 
pertinent prattler :  insulsus  garrulusque  quis.  Macf. 
V.  3.  One  having  a  harsh,  or  discordant  voice  : 
qui  voces  asperas  vel  discordes  profert.  C.  S. 

RÀCAIREACHD,  S.f.  ind.  (Ràcair).  1.  A  habit  of 
Ijdng :  mentiendi  consuetude.  C.  S.  2.  Imperti- 
nent prattling :  garrulitas  insulsa.  C.  S.  3.  A 
discordance  of  voice  :  vocis  sonitus  discors.  C.  S. 

RÀCAN,  -AIN,  -AN,  *.  m.  1.  A  rake  :  rastrum.  C.  S. 
2.  A  certain  instnmient  for  breaking  clods,  and 
used  in  the  Highlands  as  a  harrow :  instrumen- 
tum  quoddam  à  Monticolis  glebulas  conterendo 
adhibitum.  C.  S.  Wei.  Rhaca.  Walt.  Germ. 
Rachen.   Wacht. 

RÀCAN,  -AIN,  -AN,  s.  m.  I.  Mischief,  evil,  wicked- 
ness :  malum,  scelus.  OR.  et  C.  S.  2.  Riot, 
noise :  rixa,  tumultus.  O'R.  3.  i,  e.  "  Ceann 
ràcain."  A  provincial  denomination  of  arable  land : 
agellus,  sic  apud  quosdam  Monticolas  appellatus. 

as. 

RÀCANACH,  -AICH,  «.  m.  A  mischievous  person : 
scelestus  quis.  A.  M^D.  143. 

RÀCANACH,  -AICHE,  adj.  (Ràcan).  1.  Furnished 
with  rakes :  rastris  instructus.  C  iS".  2.  Like  a 
rake  :  rastro  similis.  C.  S.  3.  Furnished  with  hand- 
harrows  :  occis  instructus.   C.  S. 

Racas,  -ais,  s.  m.  a  sail  hoop :   carbasi  circulus 


RAD 


RAG 


f)«o  viluni  ad  malum  vcl  antcnnam  constringitur. 
Hdirid. 

Uacii,  r.  irreg.  fut.  Tli6iil,  ct  reg.  Itaclmidh./MA  nrg. 
Cha  t6id.  I'ret.  C'liaidli.  pift.  my.  Clui  di-aili, 
Pret.  itilerrog.  vt  ncg.  Nacli  dt'acl»,  J',  a.  ct  u.  Go, 
))roceod  :    i,   iiicodi',   profiscisccrc. 

"  Kuchaibh  gu  "r  dùthaich  gun  dàil."  S.  D.  94. 
CÌO  to  vour  country  witliout  delay.  Proficiscimini 
ad  vcstrain  patriam  sine  mora.  Wei.  Itaodio,  et 
Teitheo.  iVult.  Chald.  mN  uruch.  N'ide  Teid,  et 
Deach. 

Rachd,  s.  f.  ind.  1.  Vexation,  anguish  of  mind: 
vcxatio,  aninii  dolor.  C.  S.  2.  Tears,  a  shedding 
of  tears  from  vexation,  or  a  feeling  of  insult :  la- 
clirymarum  effusio  prae  animi  dolore,  vel  insulta- 
tione.  C.  S.     A?igl.  Rack,  racked  in  mind. 

RÀCHD,  -AN,  «.  m.     Vide  Ràc,  «. 

RÀCHD,  -.\IDH,  R,  t".  a.  et  71.     Vide  Ràc,  v. 

Rachd,  -an.  MSS.     'N'ide  Reachd. 

RÀCHDADH,  -AIDH,  s, »«.  Ct  pres.  part.  v.  Rachd. 
Vide  Ràcadh. 

IIÀCHDAIR,  -E,  -EAN,  s.  Mi.   C.  S.     Vide  Ràcair. 

•  Racholl-oill,  -an,  s.  m.  A  winding-sheet :  amicu- 

lum  ferale.  L/h.  OB.  et  OJR. 

Rachdan,  -ain,  -an,  s.  m.  A  tartan  plaid  worn  in 
the  shape  of  a  mantle,  or  cloak :  sagum  versico- 
lor, instar  palii  gestuni.   C.  S.     Scot.  Rachan. 

Rachdmhor,  -dire,  adj.  (Rachd).  1.  Vexatious, 
tormenting :  vexans,  molestus.  C.  S.  2.  Easily 
offended,  taking  oftence,  or  insult :  animo  facile 
offensus,  offensionem,  vel  insultationem  sibi  citò 
concipiens.  C.  S.  3.  Handsome,  fair :  venustus, 
speciosus.  MSS.     '\''ide  Reachdmhor. 

Rachdmhoraciid,  s.f.  ind.  (Rachdmhor).  1.  Vex- 
atiousness  :  rei  qualitas  molcsta.  C.  S.  2.  A  rea- 
diness to  take  offence,  or  insult :  ad  offensionem 
concipiendam  proclivitas.   C.  S. 

Racuis,  -e,  -EAN,  s.f.  1.  A  rack:  crates,  craticula. 
C.  S.  2.  A  roasting  apparatus  :  crateuta,  vel  ma- 
china  camem  torrendo  utilis,  quae  verii  circuraagi- 
tur.   C.  S.     Scot.  Raxes.  Jam. 

•  Rad,  -a,  adj.  Ready,  or  furnished  :  comparatus. 

Bibl.  Gloss. 

RÀD,  -AID,  -AN,  s.  m.  MSS.     Vide  Rod. 

Radan,  -AIN,  -AN,  s.  m.  A  rat:  sorex,  mus  rattus. 
Mac/.  V.  Arm.  Rass,  Ras,  et  Rasiden.  Fr.  et 
Germ.  Rat  Sjxui.  Rata,  Raton.  Ital.  Ratto. 
Scot.  Ration. 

Radanach,  -aiche,  adj.  (Radan).  1.  Abounding 
in  rats  :  soricibus  frequens.  C.  S.  2.  Like  a  rat : 
sorici  similis.   C.  S. 

RÀDANACH,  -aiche,  adj.  I.  Not  affectionate,  dis- 
tant :  minimè  alicui,  vel  suis  benevolus,  moribus 
dissitus,  morosus.  C.  S.  2.  Dissembling :  dissi- 
mulans.  C  5. 

RÀDH,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  irreg.  Abair.  1.  Saying, 
act  of  saying  :  dicendi  actus.  "  A  chionn  gu  bheil 
thu  ag  ràdh,  cha  do  pheacaich  mi."  lerem.  ii.  35. 
Because  thou  sayest  I  have  not  sinned.  Quia  di- 
cis  non  peccavi.  2.  A  word,  a  saying  :  vox,  dic- 
tio,  verbum.  "  Is  flor  an  ràdh  so."  Tim.  i.  15. 
Tliis  is  a  true  saying.     Est  certus  sermo  hie.     3. 


An  adage,  a  proverb  :  proverhium.    "  Scan  ràdh." 
B.  B.   O'ltd.  titul.    "  Roimh-ràdh."  ('.  S.     A  pre- 
face :  pra'fatio. 
•  Hàdli,  prrt.  irreg.  v.  Abair. 

"  Do  rcid/i  e  gach  uair  rig  gach  caraid." 

.V.  D.  28.S. 
Said  he  each  time  to  every  friend.     Dixit  ille  quo- 
quc  tempore  cuiquc  amico. 

Radiiadii,  -aidii, -EAN,  «. »«.  MSS.  Ct  C.  S.  Vide 
Rabhadli,  et  Itughann. 

Radhad,  -aid,  -an.  «.  »rt.  MSS.     Vide  Rathad. 

RÀDHAINN,  «.  m.  et  pres.  jxirt.  v.  Abair.  Provin. 
Vide  Ràdh. 

Radharc,  -airc,  s.  m.  (Rath,  «.  1.  ct  Dearc).  1. 
Sight,  power  of  vision :  visus,  videndi  lacultas. 
"  Agus  air  ball  fhuair  e  a  radharc."  Marc.  x.  ^'i. 
And  immediately  he  received  his  sight.  Et  statim 
recepit  suum  visum.  2.  A  view,  a  prospect :  vi- 
sus, prospectus.   C.  S. 

Radharcacii,  -aiche,  adj.  (Radharc).  1.  Seeing, 
having  the  faculty  of  sight :  facultatem  videndi  ex- 
ercens.  C  S.  2.  Commanding  a  good,  or  exten- 
sive prospect :  procul  prospiciens,  prospectum  a- 
moenum  prtebens.  C.  S. 

Rag,  -aice,  adj.  1.  Stiff,  rigid,  not  pliable :  rigi- 
dus,  rigens.  Mac/.  V.  et  C.  S.  2.  Stiff,  benumb- 
ed :  torpens,  torpidus.  C.  S.  3.  Obstinate,  per- 
tinacious :  pertinax,  pervicax,  obstinatus.  C  S. 
4.  Inflexible,  inexorable  :  inexorabilis.  C.  S.  5. 
Unwilling,  disinclined  :  invitus,  aversus.   C.  S. 

Rag,  -aidh,  k,  v.  n.  (Rag,  adj.)  Become  stiff,  or 
distended  to  stiffness :  rigidus,  vel  distensus  fi.  K. 
Macken.  96. 

Rag,  -a,  -CHAN,  s.m.  1.  A  Rag :  panniculus.  C.  5. 
2.  Starch :  amylum.  MSS.  et  Voc.  3.  A  wt  inkle  : 
ruga.  Llh. 

Ragach,  -aiche,  adj.  (Rag,  s.).  1.  Ragged  :  pan- 
nosus.  Mac/.  V.     2.  Wrinkled:  rugosus.   O'R. 

Ragachadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Ragaich. 
I.  Act  of  stiffening,  or  making  stiff:  indurandi,  ri- 
gidum  reddendi  actus.  C.  S.  2.  State  of  becom- 
ing stiff,  or  rigid :  in  rigorem,  vel  rigiditatem  dela- 
bendi  status.  C.  .S". 

Ragachail,  -e,  adj.  (Rag),  Inclining  to  stiffness, 
having  a  tendency  to  stiffness  :  ad  rigorem  procli- 
vitas.  C.  S. 

Ragaich,  -idh,  k,v.a.et  jj.  (Rag,  cu^'.).  1.  Stiffen, 
make  stiff :  rigidum  effice,  indura.  C.  S.  2.  Be- 
come stiff,  or  rigid  :  in  rigorem  delabe.    C.  S. 

Ragaichte,  pret.  part.  v.  Ragaich.  Stiffened,  be- 
come stiff:  induratus,  rigidus  factus.   C.  S. 

Ragadh,  -aidh,  s.  m.  (Rag,  adj.),  A  growing,  or 
becoming  stiff:  indurescendi,  vel  in  rigorem  dela- 
bendi  status.   C.  S. 

Ragaim,  id.  et  "  Meacan  ragaim."  *.  /.  Sneeze- 
wort  :  ptarmica  vulgaris  pratensis.   O'B. 

Ragair,  -E,  -EAN  i.  tn.  (Rag,  et  Fear).     I.  An  ex- 
tortioner, a  violent  man  :  expilator,  direptor. 
"  Sealgaidh  (a)  olc  an  ragair  fein, 
"  D'  a  chlaoidh,  gun  làmh  'ri  a  thaobh." 

Kirk.  Salm.  cxI.  11. 
His  own  evil  sliall  hunt  the  oppressor,  to  subdue 
A2 
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him,  to.  without  a  hand  being  in  his  side.  Consecta- 
bitur  suuni  scelus  direptorem  ad  ilium  vincendum, 
to.  sine  manu  in  ejus  latere.  2.  A  villain,  a  rogue  : 
scelestus,  perditus.  C.  S.  3.  A  deceiver  :  decep- 
tor.  Macf.   V.  et  C.  S. 

Ragaireach,  -eiche,  adj.  (Ragair).  1.  Violent, 
using  violence,  oppressive :  violentiani  adhibens, 
diripiens.  C.  S.  2.  Roguish,  villainous  :  scelestus. 
C.  S.  3.  Deceiving,  deceitful :  decipiens,  frau- 
dulentus.  C.  S. 

Ragaireachd,  s.f.  i>id.  (Ragaireach).  1.  Violence, 
extortion,  oppression:  expilatio,violentia,oppressio. 
"  'S  a  lion  bheir  speis  do  ragaireachd, 
"  Is  fuath  le  anam  fein."  Kirk.  Salm.  xi.  5. 
And  as  many  as  regard  violence,  his  (own)  soul 
hateth.  Et  quotquot  dederunt  cultum  violentiae, 
sunt  illi  odio  ipsius  anim».  2.  Roguery,  villainy  : 
scelus,  nefas.  C.  S.  3.  Deceit,  deceitfulness  :  fal- 
lacia.   C.S. 

Rag-bheart,  -eirt,  -an,  s.  m.  (Rag,  ad/,  et  Beart), 
1.  Obstinacy :  perversitas.  C.S.  2.  A  villainous, 
or  wicked  deed  :  scelus,  facinus.   C.  S. 

Rag-bheartach,  -aiche,  adj.  (Rag-bheart).  1.  Ob- 
stinate, perverse  :  pervicax,  obstinatus.  C.  S,  2. 
Committing  mischievous,  or  villainous  deeds  :  fac- 
ta flagitiosa  peragens.   C  S. 

Rag-bheartachd,  s.  /.  ùtd.  (Rag-bheartach).  1. 
Perverseness,  obstinacy :  pertinacia,  animi  obstina- 
tio.   C.  S.     2.  Wickedness:  pra vitas,  scelus.  C.S. 

Raghadh,  -aidh,  s.  m.  C.  S.     Vide  Roghadh. 

Radhaircin,  Ì  -E,  s.  in.  The  plant  e}'e-bright :    eu- 

Raghaircin,  j     phrasia  officinalis.  Light/,  et  C.  S. 

Radhar, Ì  -AIR,  -AN,  s.  m.  An  arable  field,  not  in 

Raghar,  J    tillage:  ager  arabilis  non  aratus.  Provin. 

Rag-mhèirleach,  -ich,  s.  m.  (Rag,  adj.  et  Mèirl- 
each),  An  arrant  thief:  furacissimus.   Turn.  81. 

Rag-mhuinealach,  -aiche,  adj.  (Rag,  adj.  et 
Muineal),  Stiff-necked  :  contumax,  durus  cervice. 
"  Oir  is  sluagh  rag-mhuinealach  thu."  Deut.  ix.  6. 
For  thou  art  a  stiff-necked  people.  Quia  es  po- 
pulus  durus  cervice  tu. 

Rag-mhuinealachd,  s.f.ind.  (Rag-mhuinealach), 
Contumacy,  stiff-neckedness  :  contumacia.   C.  S. 

Rag-sheallach,  -aiche,  adj.  (Rag,  adj.  et  Seall), 
Stiff-looking,  awkward,  unbecoming  :  nimiam  con- 
cinnitatem  affectans,  inconditus,  inhabilis,  minima 
decorus. 

"  B'  flieàrr  team  seachdan  dheth,  no  dhà 
"  De  'n  bhriogais  ghrànda,  rag-sheallach." 

K.  Machen.  95. 
I  would  prefer  one  week  of  it  (the  kilt),  to  two  of 
the  ugly  stiff-looking  breeches.     Magis  mihi  pla- 
ceret  hebdonia  ejus  (sagi  versicoloris)  quam  duo 
(hebdomada)  braccarum  deformium  inhabilium. 

•  Raibh,    \   preU   v.   irrcg.    Tha.    MSS.       Vide 

•  Raibhe,  j       Robh. 

RÀICHD,  -E,  *./.  1.  Impertinence,  impudence  :  in- 
sulsitas,  impudentia,  audacia.  Macf.  V.  2.  Idle, 
prattling  :  dicacitas  insulsa.  Macf.  V. 

RÀICHDEALACHD,  i.  /.  vid.  (Ràichdeil).  I.  C.  S. 
Id.  q.  Ràichd.  2.  A  habit  of  talking  idly  :  inep- 
tè  loquendi  consuetudo.  C.  S. 


RÀICHDEIL,  -E.  adj.  (Ràichd).  1.  Impertinent,  trou- 
blesome:  petulans.  C.S.  2.  Given  to  idle  talk  : 
ad  ineptè  loquendum  proclivis.   C.  S. 

•  Ràidealachd,  s.f.   ind.  (Ràideil).     1.  Invention, 

a  readiness  in  devising  plans,  sagacity  :  artifi- 
cium,  sagacitas.  Macf.    V.  et   C.  S.     2.  Cun- 
ning,   slyness,   artfulness :    astutia,    calliditas, 
vafritia.  3Iacf  V.  et  C.  S. 
RÀIDEIL,  -E,  adj.     1.  Inventive,  sagacious:  ad  inve- 
niendum sagax.  C.  S.     2.  Cunning,  crafty,   sly : 
astutus,  subtihs.  Macf.  V. 

•  Raidh,  -e,  -ean,  s.  m.    A  threat :  minatio.  MS& 

•  Raidh,  -idh,  f,  v.  a.  (Raidh,  s.)     Threaten,  me- 

nace :  minare.  MSS. 
RÀIDH,    -E,    -EAN,      A   quarter   of  a   year,   three 
months :    triraestre    spatium.    Macf.  V.  et    C.  S. 
Scot.  Reath,  vel  Raith. 

•  Raidhe,  -ean,  s.  m.     An  umpire :  arbiter.  O'R. 

Vide  Reitich. 
RÀIDHEIL,  -E,  adj.  (Raidh),   Quarterly  :  trimestris. 
Macf  V. 
«  Raidhmheas,  -is,  -an,  s.  m.     1.  A  dream  :  gomr 

nium.  Llh.   2.  A  romance  :  narratio  ficta.  O'B. 

•  Raidhmheasach,  -aiche,  adj.  (Raidhmheas),    Fa- 

bulous :  fabulosus.  O'R. 

•  Raidhreach,  -ich,  -ean,  s.  m.     A  prayer,  or  re- 

quest :  rogatio,  oratio.  Llh. 

RÀIDHTEACH,  -EICHE,  adj.  (Ràdh),  Sententious: 
sententiosus.   C.  S. 

RÀIDSE,  -EAN,  s.  m.  A  prattling  fellow :  garrulus 
quis.  Provi?i. 

RÀIDSEACH,  -EICHE,  od/.  (Ràidse),  Prattling,  gairu- 
lous  :  garrulus.  Provin. 

RÀiDSEACHAS,  -Ais,  s.7n.  (Ràidsc),  A  habit  of  prat- 
ing :  garrulitatis  consuetudo.  Provin. 

Raige,  s.  /.  iiid.  (Rag).  I.  Stiffness  :.  rigor.  C.  S. 
2.  Obstinacy  :  obstinatio.  C.  S.     Vide  Rag,  adj. 

Raige,  adj.  comp.  of  Rag,  adj.  q.  vide. 

Raigead,  -eid,  5.  m.  (Rag,  adj.)  Stiffness,  degree 
of  stiffness,  or  obstinacy  :  rigor,  rigoris,  vel  obstin- 
ationis  gradus.  C.  S.     Vide  Rag,  adj. 

Railig,  -e,  -ean,  «.  m.  Llh.  et  MSS.   Vide  Reilig. 

T,     "       '    J-  adj.  comp.  of  Reamhar,  q.  vide. 
Raimhre,  j  ^ 

Raimhead,  -eid,  s.  m.   C.  S.     Vide  Reamhad. 

Raimhre,  s.f.  ind.   C.  S.     Vide  Reamhra. 

Raimigil,  -e,  s.f.    Confusion  :  perturbatio.  Provin. 

RAIN,  -idh,  r,  v.  n.  C.S.     Vide  Ran,  v. 

Raineach,  -ich,  s.f.  Fern  :  filix,  vel  pteris  aquilina. 

"  An  raineach  ri  turram  's  a'  ghaoith, 

'■  'S  a'  fraoch  fuidh  'n  eilid  a'  lùbadh." 

S.  D.  126. 

The  ferns  whistling  in  the  wind,   and  the  heather 

bending  beneath  the  hind.     Filix  crepitat  per  ven- 

tum,  et  erica  curvatur  sub  cerva. 
Raineachail,  -e,  adj.  (Raineach),     Abounding  in 

fern,  like  fern  :  filice  abundans,   vel   filici  similis. 
.  C.S. 
RÀINEAS,  pret.  V.  Ruig,  i.  e.  Ràinig  sinn.  S.D.  72. 

Vide  Ràinig. 
RÀINIG,  pret  V.  Ruig,  q.  vide.   "  Dh"fhàs  a'  chraobh, 

agus  bha  i  làidir,  agus  rdinig  a  h-àirde  gu  nèamh." 
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Dan.  iv.  11.  The  tree  grew  and  was  strong,  and 
the  height  thereof  readied  unto  heaven.  Cresee- 
bat  arbor,  et  roborata  fuit,  et  pervenit  sua  altitudo 
ud  ea-hini. 

Rainn,  gen.  ct  pi.  of  Uann,  q.  vide. 

•  Ilainne-rùisf»,  s.f.    Eye-bright :  euphrosia  offici- 
nalis.  Oli. 

Raip,  -e,  s.f.  1.  Fihh :  sordes.  Provia.  2.  A  foul 
mouth  :  os  inimunduni.  Rrovin. 

Raipleacii,  -eicii,  -an,  s.  f.  A  tilthy,  or  slovenly 
woman  :  feniina  sordida.  C.  S.  Scot.  Itapluch, 
Rapluck,  Uaplock.  Coarse ;  and  coarse  woolen 
cloth.  Jam. 

Raipleacuag,  -aio,  -an,  «./.  rfjM.  of  Raipleach.  A 
little  squalid  woman  :  niuliercula  squalida.   C.  S. 

Raisean,  -ein,  -an,  s.  m.  A  goat's  tail:  capreee 
Cauda.  Provi».  et  Turn.  362. 

RÀITE,  -EAN,  s.f.  1.  A  saying,  a  word:  dictum, 
verbum. 

"  'S  gur  ioghnadh  team  fein  do  ràite.  S.  D.  7. 
Thy  saying  surprises  me.  Et  mirum  est  mihi  ipsi 
tuum  verbum.  2.  An  aphorism,  a  proverb,  an  a- 
dage  :  proverbium,  adagium.  C.  S.  Scot,  et  O. 
Engl.  Rede.     Germ.  Rat,  ratio.    Wacht. 

RÀITEACHA1L,  adj.  (Ràite),  Boastful,  vain  glorious  : 
gloriosus.  "  Oir  bithidh  daoine  fein-speiseil,  sannt- 
ach,  ràiteachail."  2  Tim.  iii.  2.  For  men  shall  be 
lovers  of  their  own  selves,  covetous,  boastiiil. 
Quia  erint  homines  sui  amantes,  avari,  gloriosi. 

RÀITEACHAS,  -Ais,  s.  m.  1.  A  boasting,  vain  glory  : 
gloriatio,  jactatio.  "  Cia  fhad  a  bhios  uile  luchd 
dèanamh  an  uilc  rl  ràiteachas  ?"  Salm.  xciv.  4. 
How  long  shall  all  the  workers  of  iniquity  boast 
themselves?  Quamdiu  versabuntur  qui  malum  per- 
agunt  in  jactatione.  2.  Pride :  superbia.  Macf.  V. 
3.  Arrogance,  arrogantia.  Maef.  V.  4.  A  saying, 
or  speech  :  dictum.  MSS. 

RÀITH,  -E,  -EAN,  s.  m.    Vac.  100.     Vide  Ràidh. 

RÀITH,  -E, -EAN,  s.  m.  1.  An  appeal:  appellatus. 
Maef.  V.     2.  An  umpire  :  arbiter.  Macf.  V. 

RÀITHEIL,  -E,  at^'.  (Ràith),     Quarterly  :  trimestris. 

as. 

Raithne,  i?id.\  s.f.  Common  female  fern,  or  brake : 
Raithneach,  j    aspidium  filix  femina.  C.S.  "  Raith- 

neach  muire."  *.  m.  Common  male  fern :  aspidium 

filix  mas.   C.  S. 
RÀITINN,  s.m.  etpres.part.  v.  Abair.  Provin.    Vide 

Radii. 
Ramachdair,  -e,  -EAN,  s.  m.    A  coarse,  or  vulgar 

fellow :  agrestis,  rusticus  quis.    C.  S. 
Ramachdaireachd,  s.f.  ind.  [Ramachdair),  Coarse 

play  :  ludus  agrestis.   C.  S. 
Ramaciidas,  -ais,  «.  m.  (Ramachdair),   Coarseness  : 

morum  rusticitas.   C.  S. 
Ramasg,  -Also,  *.  m.     A  certain  sea-weed,  sea-oak. 

Scot.  Tangle  :  fucus  palmatus.  Provin. 
RÀMII,  RÀIMH,  -AN,  «.  m.    An  oar  :  remus.     "  De 

dharagaibh   Bhasain  rinn  iad  do   ràm/ian."  Esec. 

xxvii.  6.     Of  the  oaks  of  Bashan  have  they  made 

thine  oars.     E  roboribus  Baschanis  faciebant  tuos 

remos.      Wei  Rwyf.    Dav.     Arm.   Rava.      Com. 

Rev. 


RÀMIIACII,  -Aicire,  adj.  (Itàmh),  Oared,  furnished 
with  oars:  remis  iiistructus,  reniigio  aptalus.    C.S. 

UAmiiacii,  -aicii,  k.  m.  et  coU.  A  s^-t  uf  oars:  re- 
nioruni  orilo.  S.  D.  74.  "  Sùa-ram/tarà."  C.  S. 
A  six-oared  boat  :  cymba  sex  reniis  instructa. 
"  Ochd-rn;«/»«r/i."  An  eight-oaretl  boat  :  cym)>a 
octo  reniis  instructa.  "  Deieh-ra;;i/MwA."  A  ten- 
oared  boat :  cymba  decent  reniis  instructa. 

RÀ.MIIACIIAU1I,  -aiuh,  s.  m.  et //re*,  p'lrt.  v.  Ràmh- 
aicli.  Rowing,  act  of  rowing :  rcmigandi  actus. 
C.S. 

RÀMIIACHD,  f.yi  iW.  (Ràtnli),  Rowing:  remigium. 
C.S. 

RÀMHAICII,  -iDii,  K,  V.  n.  (Ràmh),  Row  :  remiga. 
C.  S.     Potius,  lomair,  q.  vide.     Fr.  Ramer. 

RÀMHAICII,  -E,  -EAN,  s.  m.  (Raiiih),  A  rower  :  re- 
mex.  Macf.  V.     Fr.  lUiineur. 

RÀMHAICIITE,  adj.  pret.  part.  v.  Ràmhaich.  1.  Fur- 
nished with  oars  :  remis  instructus.  C.  S.  2.  Im- 
pelled by  oars  :  remis  impulsus.   C.  S. 

RÀMHADAin,  -E,  -EAN,  s.  m.  (Ràmh,  et  Fear).  1. 
C.  S.  Id.  q.  Ràmhaich.  2.  An  oar-maker  :  remo- 
rum  faber.  C.  S.     Com.  Revadar,  a  rower  :  remex. 

Ramiiak,  -MiiRA,  adj.  MSS.  et  Provitu  Vide 
Reamhar. 

RÀM1IA1H,  -E,  -EAN,  s.  m.  (RàiTih,  et  Fear),  A  row- 
er :  remex.   C.  S.     Id.  q.  Rànihaich. 

RÀMHAIREACIID,  S.f.  ind.  (Rùmhair),  A  rowing,  the 
employment  of  rowing  :  remigium,  remigandi  ac- 
tus, vel  occupatio.   C.  S, 

RÀMii-LONG,  -LuiNc,  -A.ÌÌ,  s.  f.  1.  A  galley :  na- 
vis  actuaria.  Macf.  V.  2.  A  boat,  or  vessel  fitted 
for  rowing  :  navis  remigio  aptata.   C.  S. 

Ramhlair,  -e,  -EAN,  s.  m.  A  humourist,  a  noisy 
fellow  :  lepidus,  strepitosus  quis.   C.  S. 

Ramhlaireachd,  s.f.  Mirf.  (Ramhlair),  Play,  or 
sport :  facetiae.   C.  S. 

•  Rampair,  -e,  -ean,  s.  m.  A  rampart :  vallum,  pro- 

pugnaculum.    Vac.  116. 

RAN,  RAIN,  s.  m.  A  roar,  a  loud  cry,  or  shriek  :  eju- 
latio,  clamatio.  C.  S.  "  Thoir  ran."  C.  S.  Roar, 
cry  out :  ejula.  "  Thug  e  ran  as."  C.  S.  He 
roared,  cried  out,  as  with  pain.  Ejulavit,  ut  prae 
dolore.     Hebr.  HJT  rane,  sonuit. 

RAN,  -AiDH,  R,  V.  n.  (Ran,  s.)  1.  Roar,  shriek,  cry 
out,  as  for  pain  :  ejula,  clama,  vocifera.  C.  S.  2. 
Make  a  noise  :  freme. 

"  Ged  shianadh  tàisg,  's  ged  rànadh  sleibh, 
"  Sinte  's  an  uaimh  bu  shèimh  ar  neoil." 

S.  D.  346.  ntarg. 
Though   ghosts   should    scream,    and    mountains 
roar,  stretched  in  the  cave,  peaceful  would  be  our 
sky.    Licet  ejularent  spiritus,  et  fremerent  montes, 
extensi  in  caverna,  essent  tranquillo:  nostric  nubes. 

RÀNAICII,  «. y.  et jores. /wr/.  f.  Ran.  Roaring:  ru- 
gitus,  clamatio.  Gill..  82.  Scot.  Rane,  Rayne. 
Jam.     hi.  Hryn. 

RÀNAIL,  -E,  s.f.  et  prcs.  jkirt.  v.  Ran. 

RÀNAN,  ;AIN,  -AN,  s.  «1.  dim.  of  Ran.  Tlic  roar  of 
a  stag  :  cervi  rugitus.   Gill.  225. 

•  Rang,  s.m.     1.  A  rank,  a  range,  or  order :  or- 

do,  series.  O'B.    2.  The  bank  of  a  river :  ri- 
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pa.  Lih.  ct  O'R.     3.  A  stream  :  flumen.  OR. 
4.  A  wrinkle  :  ruga.  Llh. 
Rang,  -aing,  -an,  s.f.  C.  S.     Vide  Reang. 

•  Rangach,  -aiche,  adj.   Wrinkled  :  rugosus.  Llh. 
et  OB. 
Rangair,  -k,  -ean,  s.  m.    A  wrangler :  litigiosus 

quis.  Provin. 
Rann,  Rainn,  et  -an,  et  Ranndaichean.  1.  A 
part,  portion,  or  division  :  pars,  portio.  O'R.  et  C. 
S.  2.  A  section :  divisio.  Llh.  O'R.  et  C.  S. 
3.  A  verse,  or  distich :  versiculus.  3Iacf.  V.  et  C. 
S.  4.  A  poem,  an  epigram,  song :  carmen.  C.  S. 
5,  Genealogy,  pedigree,  ancestry,  relationship : 
stemma,  prosapia,  stirps,  consanguinitas.  R.  M'-D. 
263.  Wei.  et  Arm.  Rhann.  Gael.  "  Rann  tire." 
A  portion  of  land.  Wei.  Randir.  Hebr.  \T\ 
ranan,  Rumpere.  Rann,  3.  et  4.  derivari  yidetur 
à  Rinn,  pret,  v.  irreg.  Dean,  q.  vide.  "  Rinn  e 
rann."  C.  S.  He  composed  a  verse,  or  poem 
Composuit  carmen,  lit.  Fecit  factum ;  et  sic  apud 
GrsECOS,  no/iiire  r:oirnJ,a. 
Rannach,  -aiche,  adj.  (Rann).  1.  Distributed,  in 
parts,  or  portions :  distributus.  C.  S.  2.  Metri- 
cal, in  verses  :  versibus  dispositus,  ad  carmen  per- 
tinens.  C.  S. 
Rannach,  -aich,  *.  m.  (Rann).  1.  A  songster : 
cantator.  O'R.  2.  A  story-teller  :  narrator.  OR. 
Rannachadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Rann- 
aich.  Act,  or  art  of  versifying,  versification  :  ver- 
suum  compositio,  versus  componendi  actus,  vel 
ars.  as. 
Rannachd,  s.  f.  ind.  (Rami).  C.  S.     Vide  Rann- 

aidheachd. 
Rannadh,  -aidh,  -ean,  s.  m.  (Rann,  s.)     1.  A  di- 
vision: divisio.  MSS.     2.  A  bringing  to  a  point, 
a  sharpening :  exacuatio.  Mac/.  V. 
Rannaich,  -idh,  r,  v.  a.  (Rann),    Compose  verses, 

versify  :  versifica,  versus  fac.  C  S. 
Rannaichte,  pret.  part.  v.   Rannaich.     Made  into 

verses,  versified  :  in  versus  redditus.  C.  S. 
Rannaich,  -e,  -ean,  s.  m.  (Rann),     A  versifier,  a 

poet :  qui  versus  facit,  poeta.  Macf.   V. 
Rannaidheachd,  s.  f.  ind.  (Rann),     Versification, 

metre :  rhythmus,  versificatio.  Gill.  199. 
Rannair,  -e,  -ean,  *.  m.  (Raun,  et  Fear).     1.  A  di- 
vider, or  divisor  :  divisor.   C.  S.     2.  A  versifier,  or 
rhapsodist :  versificator,  fabulator.   O'R.  et  C.  S. 
Rannan,  pi.  of  Rann,  q.  vide. 
Ranndaichean,  pi.  of  Rann.  q.  vide. 
Ranndar,  -air,  s.  m.    A  murmuring,  complaining, 
discontented  language  :  querela,  querimonia.  Pro- 
vin. 

*  Rann-mheas,  -a,  «.  m.  (Rann,  et  Meas,  v.)     A 
scanning  of  verse  :  versuum  metatio.  MSS. 
Rann-phàirt,  -e,  s.f.  (Rann,  et  Pàirt).     1.  Parti- 
cipation :    participatio.    C.  S.     2.    A  participle : 
participium.  MSS. 
Rann-phàirteach, -EiciiE,a<^'.  (Rann-phàirt),  Par- 
taking, or  communicating  :  participans,  vel  imper- 
tiens.  Macf.  V. 
Rann-phàirteachadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part. 
V.  Rann-phàirtich.    Act  of  sharing,  or  communi- 


cating :  participandi,  vel  impertiendi  actus.  C. 
S. 

Rann-phàirteachail,  -e,  adj.  (Rann,  et  Pàirteach- 
ail).  Macf.  V.     Id.  q.  Rann-phàirteach. 

Rann-phàirtich,  -idh,  r,  v.  a.  (Rann,  et  Pàirtich). 
1.  Partake,  share:  participa.  C.  S.  2.  Distribute, 
communicate  :  impertire,  distribue.   C.  S. 

Rann-phairtich,  -e,  -ean,  s.  m.  (Rann-phàirtich). 
1.  A  partaker :  particeps.  C.  S.  2.  A  sharer, 
distributor.  C.  S. 

Rann-phàirtichte,  pret.  part.  v.  Rann-phairtich. 
Shared,  communicated  :  distributus.   C.  S. 

Rannsachadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Rann- 
saich.  Searching,  act  of  searching,  minutely  ex- 
amining ;  scrutiny :  explorandi,  scrutandi,  investi- 
gandi  actus;  scrutatio.  "  'N  uair  a  ni  e  rannsachadh 
air  fuil."  Salm.  ix.  12.  When  he  maketh  search  for 
blood.     Cum  facit  explorationem  causa  sanguinis. 

Rannsachair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Rannsaich,  et  Fear), 
A  searcher,  explorer,  an  examiner :  investigator. 

as. 

Rannsaich,  -idh,  r.  Search,  scrutinize,  examine 
minutely ;  explora,  scrutare,  accuratiùs  in  aliquid 
inquire.  "  Raiinsaich  Laban  am  bùth  uile,  ach 
cha  d'  fhuair  e  iad."  Gen.  xxxi.  34.  Laban  search- 
ed all  the  tent,  but  found  them  not.  Exploravit 
Laban  tentorium  totum,  sed  non  invenit  illas. 
Angl.  Ransack. 

Rannsaiche,  -ean,  s.  m.  (Rannsaich),  A  searcher: 
explorator.  C.  S. 

Rannsaichte,  pret.  part.  v.  Rannsaich.  Searched, 
explored  :  exploratus,  investigatus.   C.  S. 

Ranntachd,  s.  f.  ind.  (Rann).  C.  S.  Vide  Rann- 
aidheachd. 

Raochd,  -aoichd,  -an,  s.  m.  A  hoarse  sound,  or 
cry :  rauca  ejulatio,  raucus  strepitus.  K.  Macken. 
127. 

Raoic,  -idh,  r,  Roar :  mugi,  rugi.  "  Mar  a  raoiceas 
an  leòmhan."  Isài.  xxxi.  4.  As  the  lion  roareth. 
Quemadmodum  rugit  leo. 

Raoiceadh,  -idh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Raoic. 
Roaring,  act  of  roaring;  mugiendi  actus.  O'R. 

Raod,  -acid,  an,  «.  tn.  Macf  V.     Vide  Rud. 

Raog,  -aoig,  -an,  s.  m.  (Ruaig),  A  rushing:  im- 
petus. Provin. 

Raogag,  -aig,  -an,  s.f.  A  woman  of  an  impetuou* 
temper  :  mulier  improba,  fera.  Provin. 

Raogha,  s.  m.  C.  S.     Vide  Rogha. 

Raoghnaich,  -idh,  r,  v.  a.  C.  S.    Vide  Roghnaich. 

Raoichd,  -idh,  r,  v.  71.  C.  S.     Id.  q.  Raoic,  v. 

Raoichd,  -e,  -ean,  «.  m.  Macf.  V.     Id.  q.  Raochd. 

Raoichdeadh,  -eidh,  «.  m.  et  pres. part.  v.  Raoiclid. 
C.  S.     Id.  q.  Raoiceadh. 

Raoichdeil,        \  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Raoichd. 

Raoichdich,  -e,  j  Macf.  V.  et  C.  S.  Id.  q.  Raoic- 
eadh. 

Raoichdeach,  -eiche,  aef;.  (Raoic),  Bellowing, 
roaring,  making  a  hoarse  noise  :  mugiens,  rugiens, 
sonitum  raucam  edens.  C.  S. 

Raointean,  pi.  of  Raon,  q.  vide. 

Raointeach,  -eiche,  adj.  (Raon),  Full  of  plains,  or 
fields :  campestris.  C.  S. 
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RAOin,  id.  et  "  An  raoir."  «</(•.  Last  night :  lics- 
tcriia  noctc.  "  C'hunnaic  Uia  m'  Amhghar,  ugus 
saotlmr  mo  làmh,  ugiis  clironaich  c  tlui  'a  raoir." 
Gen.  xxxi.  42.  God  Imtli  seen  my  affliction,  and 
the  labour  ot°  my  hands,  and  rubukcd  tliee  yestiT- 
night.  Kcspcxit  Ucus  mcam  afflictionem,  ct  labo- 
rem  mcaruni  niaiiuuni,  et  rcprvhendit  tc  liesteriia 
nocte. 

Raoit,  -e,  -ean,  s.f.  Indecent  mirth  :  ketitia  inde- 
cora.  C.  S.     Scot.  Riot.  Jam. 

Raoitealachd,  s.f.  iiul.  (Raoiteil).  1.  Id.  q.  Raoit. 
2.  Prodigality  :  prodigentia.   C  S. 

Raoiteil,  -e,  adj.  (Raoit).  1.  Indecently  merry  :  in- 
decorè  festivus.  C.  S.  2.  Prodigal :  prodigus.  C.  S. 

Raon,  -agin,  -tan,  et  -tean,  s.f.  1.  A  field,  or 
plain  :  agcr,  planitics. 

"  'S  truagh  nach  faic  mi  mo  ghaol, 
"  Maiseach  air  raon  na  seilge."         S.  D.  148. 
Hard,  that  I  see  not  my  love,  beauteous  on  the 
hunting  field.     ISIiserum   est,  quod  non  conspicio 
meam  dilectam,  venustam  in  campo  venationis.    2. 
A  green  :  viretum.   O'R.  et   C.  6'.     3.  A  way,  or 

.    road  :  via,  iter.    O'R. 

Raokach,  -aiche,  adj.  (Raon).  C.  S.  Vide  Raoin- 
teach. 

•  Rap,  -a,  adj.  Sudden,  quick  :  subitus,  citus.  A. 

MD.  52. 

•  Rap,  -a,  -an,  s.  m.   Any  creature  that  digs  for  its 

food  :  animal  quodvis  fodiens.   O'R. 

Rapach,  -aiche,  adj.  (Raip),  Nasty,  slovenly,  fil- 
thy :  spurcus,  immundus,  squalidus.  C.  S.  Hebr. 
K'3T  rapesh,  mire. 

RÀPACH,  -aiche,  adj.  Noisy :  strepitosus.  Macf.  V. 

RÀPAIR,  -E,  -EAN,  s.  m.  (Ràpach,  et  Fear),  A  fro- 
thy, noisy  fellow  :  nugax,  futilis  quis.  Macf.  V. 

RÀPAIREACHD,  s.f.ind.  (Ràpair),  Noisiness,  a  ha- 
bit  of  noisiness  :  strepitum  faciendi   consuetude. 

as. 

Rapais,  -e,  s.f.  (Rapach),  Filth,  nastiness,  sloven- 
liness :  spurcities,  squalor.   C.  S. 

RÀPAL,  -ail,  *.  m.  Noise  bustle  :  strepitus,  tumultus. 
"  Suairce,  siobhalt  gun  rdpal."         Stew.  515. 
Mild,  peaceful,  without   bustle.     Mitis,  placidus, 
absque  tumultu.     Angl.  Rabble. 

RÀPALACH, -AICHE, a«J/.  (Ràpul),  Noisy:  strepitans. 

as. 

Rapas,  -ais.  s.  m.  C.  S.     Vide  Rapais. 

Ras,  -ais,  s.  m.  A  shrub :  frutex.  Macf.  V.  Scot. 
et  O.  Enffl.  Ryse,  vel  Reis,  a  twig,  or  rod :  virgul- 
tus.  Dan.  Riis.  Swed.  llis.  Isl.  Hriis.  A.  Sax 
Hris.  Germ,  Reis,  frondes,  surculi,  virgulta- 
Waclu.   Ami.  Red,  et  Ret.    Angl.  Rod.    Gr.  «-4-. 

Rasach,  -aiche,  adj.  (Ras),  Full  of  shrubs,  boughs, 
or  branches :  fruticosus.  Macf.  V. 

RÀSAL,  -ail,  -an,  s.  m.  Provin.     Vide  Rasdal. 

RÀSAN,  -AiN,  -an,  «.  m.  1.  A  harsh,  grating  noise  : 
discors  sonituB  vel  strepitus.  Maef.  V.  2.  Loqua- 
city, constant  speaking :  loquacitas^   dicacitas  in- 

■   desinens. 

"  Far  am  bi  cearcan  bi  gràchdan, 
"  'S  bidh  mnathan  fi  ràsan  cumant'." 

K.  Macken.  120. 


Wicre  there  are  hens,  there  i»  cackling  ;  and  wo- 
men are  usually  given  to  eonntant  K|M:ukiiig.  L'bi 
sunt  gallinu.'  est  glocitatio,  et  luulicres  verbantur  in 
dicacitate  pro  modo. 

Rasan,  -AIN,  -AN,  c.  m.  (lias)  1.  Brushirood,  or 
underwood  :  sylva  ocdua.  Provin.  2.  A  rivulet : 
rivulus.   Provin, 

Rasanacii,  -aiche,  luy.  (Rùsan),  1.  Dissonant, 
making  a  liar^li,  or  grating  noise :  dissonus,  strepi- 
tum dissonuni  cdeiis.  C  S.  2.  Loquacious :  lo- 
quax.   C.  S. 

Rasanacii,  -aiche,  adj.  (Rasan),  \.  Abounding 
in  brush-wood,  or  underwood :  sylvà  cseduu  ire- 
quens.  Provin.  2.  Abounding  in  rivulets :  rivu- 
lis  frequens.  Provin. 

Ras-chuann,  -ainn,  «. m. (Ras, et  Crann),  A  shrub: 
frutex.  L//i.  et  OR. 

Ras-chrannach,  -aiche,  mlj.  (Ras-chrann),  A- 
bounding  in  slu-ubs  ;  fruticibus  frequens.   C.  S. 

RÀSDAIL,  -IDH,  Ù,  t'.  a.  (Rasdal),  Rake,  or  harrow: 
sarcula,  vel  occa.   C.  S. 

Rasdal,  -ain,  -an,  s.  m.  A  rake  :  rastrum,  rastel- 
luni.  Marf  V.  "  Rasdal-ghead."  3Iacf.  V.  A 
hand  harrow  :  occa  quaedam  manui  aptata.  Arm. 
Rastel. 

Rasdalach,  -AICHE,  odj.  (Rasdal).  1.  Having 
rakes,  furnished  with  rakes  :  rastella  habens,  rastel- 
lis  instructus.  C.  S.  2.  Like  a  rake  :  rastello  si- 
milis.   as. 

Rasdaladh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.part.  v.  Rasdail. 
Raking,  act  of  raking  :  radendi,  vel  rastello  colli- 
gendi  actus.   C.  S. 

Rasg,  -aisg,  -an,  s.  m.  C.  S.     Vide  Rosg. 

Rascach,  -AICHE,  adj.  (Rasg).  C.  S.  Vide  Rosg- 
ach,  et  Reasgach 

Rath, -A,  5.  m.  1.  Prosperity,  increase,  profit,  ad- 
vantage :  res  prosperae,  incrementum  commodura, 
felicitas.  "  Am  fear  nach  guth  a  ghuth,  cha  rath 
a  rath."  Prov.  He  whose  word  is  not  to  be  de- 
pended upon,  his  prosperity  is  not  to  be  envied. 
lit.  He  whose  word  is  no  word,  his  luck  is  no 
luck.  Cujus  vox  non  est  vox,  sua  prosperitas  non 
prosperitas  ;  i.  e.  Qui  non  verbum  implet,  non  pro- 
vehetur  fortunà.  "  Mac-rath."  C.  S.  A  lucky,  or 
fortunate  person,  lit.  the  son  of  prosperity.  Felix 
quis,  lit.  filius  prosperitatis.  2.  Wages  :  stipendi- 
ura.  O'B.  et  MSS.  Wei.  Rhad,  gratia,  benedic- 
tio.  Dav.  Germ.  Rat,  salus,  prosperitas,  et  copia 
rerum   parata.    Wacht.      Scot.  Routh,  et   Rowth. 

Jam.     Arab,  .ilj  rad. 

Rath,  -a,  s.  m.  Llh.     Vide  Ràthan. 

Rath,  -a,  -an,  s.  m.     1.  A  circle  :  circulus. 
"  'N  a  d'  dlioire,  tha  ràiti  nan  cloch." 

S.  D.  223. 
In  thy  wood  is  the  circle  of  stones.  In  tua  sjlva 
est  circulus  lapidum.  2.  A  raft :  ratis.  "  Cuir- 
idh  mi  air  falbh  iad  'n  an  ràthaibh,  air  muir."  1 
Righ.  V.  9.  I  will  send  them  away  in  rafts  by  sea. 
Disponam  ego  ea  ratibus  per  mare.  Lat.  Radius, 
et  Rota.  Germ.  Rad,  rota,  quasi  circulus.  Wacht. 
Et  hinc.  Germ.  Had,  currus,  vox  aiitiquù  Galiicn. 
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quae  Latinis  effcrtur  Rheda.    Frane.  Reit.     Isi. 

Reid.      Gra!cis   iiiferioribus   gi&m,   et   \a.ihit>\i.     De 

rheda,  et  rhedario,  ne  dubium  quidem  est,  quin  a- 

pud  Gallos  nata  sint.    iVacht. 

♦  Rath,  s.m.    1.  A  fortress:  propugnaculum.  O'B. 

Found  in  names  of  places.     In  locorum  nomi- 

nibus  comperitur.     2.  An  artificial  mount,  or 

burrow  :  tumulus.  JJ/i.     3.  A  village,  or  town  : 

-v-illa,  oppidum.  OJi.     4.  A  royal  seat :  regum 

habitatio.  O'B. 

Rathach,  -AicHE,  adj.  (Rath).  C.  S.     Id.  q.  Ra- 

thail,  et  Rathmhor. 
RÀTHACH,   -AICHE,  adj.  (Rath).     1.  Abounding  in 
circles,  like  a  circle  :  circulis   frequens,  circulo  si- 
mUis.  C.  S.    2.  Abounding  in  rafts,   like  a  raft : 
ratibus  frequens,  rati  similis.  C.  S. 
Rathachadh,   -aidh,  i.  m.  et  pres.part.  v.  Rath- 
aich.  A  prospering,  act  of  making  prosperous  :  se- 
cundandi  actus,  vel  modus.   C.  S. 
Rathad,  -aid,  -an,  -ean,  s.  m.    A  road,  a  way, 
highway :  via,  iter. 

"  Troimh  'u  nàinh  tha  'n  rathad  gu  r'  loingeas." 
S.  D.  52. 
Through  the  enemy  lies  the  way  to  our  ships. 
Per    (medios)   hostes    est   iter    ad  nostras  naves. 
"  Rathad  mòr."   C.  S.     A  high   way,  or   public 
road.     Via  publica.     "  Rathad  mòr  an  righ."  C. 
S.    A  public,  or  king's  road.    Via  publica  vel  rega- 
lis.      Wei.    Rhyd,    a   course,  a  passage :  cureus, 
transitus.   Ow.      Fr.  Rade,    et    Route.      Chald. 
JIPFT  raliat,  to  run:  currere.     Pers.   iSj  rauh,  a 
road :  via. 
Rathaich,  -idh,  r,  v.  a.  (Rath,  s.),  Make  prosper- 
ous :  secunda.  C.  S. 
Kathail,  -e,  adj.  (Rath),  Prosperous:  fortunatus. 

OR.  et  C.  S. 
Rathan,  -ain,  -an,  «.  m,  C.  S.     Vide  Rothan- 
RÀTHAN,    -AIN,    -AN,  s.  m.    Surety:    vadimonium. 
"  Chaidh  e  'n  ràihan  air."  Provin.     He  became 
surety  for  him.     Dedit  vadimonium  illi,  lit.  Ivit 
in  vadimonium  supra  ilium. 
RÀTHANAS,  -Ais,  s.  m.  Promn.     Id.  q.  Rathan. 
Rathmhor,  -oike,  adj.  (Rath,  et  Mòr),  Prosperous, 

successful,  happy :  prosper,  felix.  C  S. 
Rath-sholus,  -uis,  s.  m.    The  space  between  the 
fore  and  back  door  :  spatium  inter  ostium  et  pos- 
ticum.  OR.  Sh.  et  C.  S. 
Rath-soluis,  s.  m.  (Rath,  et  Solus),    The  time  of 
moonlight  at  night :  spatium  temporis  quo  splen- 
det  luna.  C.  S. 
Rath-dorcha,  is.  m.  ind.  (Rath,  et  Dorcha),  The 

moon  in  the  wane  :  luna  decrescens.  C  ^S". 
Re,  *.  m.  etf.  ind.  1.  The  moon;  luna.  "  Agus 
air  la  na  re  nuaidh  bheir  e  tarbh  og  gun  ghaoid, 
agus  sè  uain,  agus  reithe."  JSsec.  xlvi.  6.  And  in 
the  day  of  the  new  moon  he  shall  offer  a  young 
bullock  without  blemish,  and  six  lambs  and  a  ram. 
Autem  die  novilunii  offeret  juvencum  sine  macula 
(integrum),  et  sex  agnos,  ac  arietem.  2.  Time, 
season,  duration,  a  space  of  time  :  tempus,  tempo- 
ris spatium,  tempestas. 


"  Mar  sin  do  bheir  am  pobull  duit 

"  Àrd-mholadh  feadh  gach  re. 

Ross.  Salm.  xlv.  17. 
Thus,  will  the  people  give  to   thee  high  praise  at 
every  season.     Sic  ascribent  populus  tibi  magnam 
laudem    quaque   tempestate.     3.   Life   existence, 
life-time  :  vita,  vita  duratio. 

"  Gu  'm  faighinn  eòlas  agus  fios 

"  Cia  h-anfhann  geàrr  mo  re." 

Ross.  Salm.  xxxix.  4. 
That  I  might   know  how  frail  and  short  is  my  life. 
Ut  acquirerem  scientiam  et  cognitionem,  quam  fra- 
gilis  et  brevis  est  raea  vita. 
RÈ,  prep.  impr.  (Re),  During  :  per. 

"  Air  faicinn  do  Fhionn  a  bhròn, 

"  Shil  a  dheoir  re  seal  an  uaigneas."  S.  D.  191. 
Fingal  having  beheld  his  grief;  his  tears  flowed 
for  a  while  in  secret.  Illius  moerore  a  Fingale 
conspecto,  suae  lacrymae  fundebantur  per  spatium 
(temporis)  in  abdito  (loco). 

•  Reabh,   -a,    an,   «.   m.      A  wile,   trick :    dolus, 

fraus,  techna.  Llh. 

•  Reabhach,  -aiche,  adj.  (Reabh),    Subtle,  crafty : 

subtilis,  subdolus.  O'R. 

Reabhair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Reabh,  et  Fear),  A 
crafty,  subtle  fellow :  vafer,  versipellis.   C.  S. 

Reabhaireachd,  s.f.  ind.  Reabhair),  CrafUness  : 
insidia,  vafritia.  C.  S. 

Reabhart,  -airt,  -an,  s.  m.  Promn.  Vide  Reothart. 

Reabunn,  -uinn,  s.  m.  C.  S.     Vide  Reubainn. 

Reachd,  s.  m.  A  law,  statute,  ordinance  :  lex,  jus, 
decretum.  "  Eisdibh,  O  mo  shluagh,  fi  m'  reachd." 
Salm.  Ixxviii.  1.  Listen,  O  my  people,  to  my  law. 
Attendite,  O  mi  popule,  ad  meam  legem.  Germ. 
Reclit,  principium  dirigens,  norma,  regula,  lex,  jus. 
Wacht.  Angl.  Right.  Scot,  Richt  Lat.  Rec- 
tum.    Isl.  Rett.     Swed.  Raett. 

Reachd,  s.f.  ind.  Great  vexation,  or  keen  sorrow  : 
animi  vexatio,  vel  molestia  altissima.  M<icf.  V.  et 
C.  S.     Vide  Rachd 

Reachdach,  -aiche,  adj.  (Reachd).  I.  Of,  or  be- 
longing to  a  law :  ad  legem  pertinens.  C.  S.  2. 
Right,  lawful  :  legitimus,  rectus.  C.  S.  3.  Impe- 
rative, giving  law  :  imperans,  legem  afferens.  C.  S. 

Reachdach,  -aiche,  adj.  (Reachd).  I.  Vexatious, 
annoying  :  molestiam  afferens.  C.  S.  2.  Haugh- 
ty, easily  offended,  prone^to  take  offence  :  fastosus, 
ad  offensionem  concipiendam  proclivis.   C.  S. 

Reachdach,  -aiche,  adj.  Strong,  stout,  powerful : 
fortis,  firmus,  potens.  Slew.  Gloss. 

Reachdachadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v. 
Reachdaich.  Enacting,  act  of  enacting,  or  legislat- 
ing :  legem,  vel  leges  imponendi,  vel  componendi 
actus.  C.  S. 

Reachdadair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Reachd,  et  Fear), 
A  law-giver,  a  legislator  :  legislator.  C.  S. 

Reachdadaireachd,  s.f.  ind.  (Reachd,  et  Adair), 
Legislation  :  legislatio.  C.  S. 

Reachdaich,  -idh,  r,  v.  a,  (Reachd),  Enact,  legis- 
late :  legem  fer,  vel  impone.  C.  S. 

B.EACHDAicHTEjpret.part.v.  Reachdaich.  Enacted, 
prescribed  by  law :  decretus,  lege  sancitus.  C.  S. 
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Reachdail,  -b,  m^.  C,  S.     Vide  Readidach. 

Reaciiuaih,  -k,  -KAN,  ».  »J.  (Kcucbd,  et  Fear).  C. 
S.     Id>  q    Iteuchdaduir. 

Reachd-ciikamuail,  -claidii,  it,  V.  a.  (Keachd,  ct 
Ccaiigail).  1.  Bind  by  a  law,  or  decree  :  lege, 
vel  dccri'to,  obstringc.  V.  6'.  2.  Stipulate :  pas- 
ciscerc.   O'lt. 

REACUD-cìiKAìn:AiLTE,pret.parl.v.  Ueachd-cheang- 
ail.  1.  Huund  by  a  decree,  or  law  :  lege,  vel  de- 
creto,  ubstrictus.  C\  S.  ii.  Stipulated  :  pactus. 
OJf.  et  3/SS. 

Reachd-cheangal,  -ail,  «.  m.  et  ^e*.  part-  v. 
Ueachd-cheangail.  1.  binding,  act  of  binding  by 
a  decree,  or  law  :  lege,  vel  dtcruto  obstringendi 
actus.  C.  S.  2.  Stipulating,  act  of  stipulating : 
paciscendi  actus.   C.  S. 

Reachd-dhaingneach,  -eicii,  -an,  «.  m.  (lleachd, 
et  Daingnich),  A  decree  :  decretum.  Lift.  O'B.  et 
Mac/.  V. 

Reachd-dhaikgnf.achadh,  -aidh,  s.  ni.  et  pres. 
part.  f.  Roacbd-dhaingnicli.  MSiS.  et  C.  S.  Id. 
q.  Rcachd-clieangal. 

Reaciid-diiaincnich,  -idh,  h,  r.  a.  (Keachd,  et 
Daingnich).   C.  S.     Id.  q.  Ileachd-cheangail. 

Reaciid-dhaingnicute,  pret.  part.  v.  Reachd- 
dhaingnich.   C.  S.     Id.  q.  Ueachd-cheangailte. 

Reachd-mhòd,  -òid,  -an,  .S-.  711.  (Keachd,  et  Mod), 
A  court  of  law  :  forum  juricficum.  Macf.  V. 

Reachdmhoireachd,  s.  f.  iiid.  (Keachdmhor).  1. 
Validity,  stoutness :  validitas,  robur.  C.  S.  2. 
Kankness,  fulness,  luxuriousness,  as  of  growth : 
luxuries.   C.  S. 

Reachdmhor,  -oire,  adj.  (Keachd,  et  Mòr).  1. 
Stout,  energetic,  strong,  valid  :  robustus,  magna  vi 
prseditus,  validus.  O'M.  et  C.  S.  2.  Rank,  luxu- 
riant, full  of  substance  :  luxurians,  pinguis,  succos- 
us.  "  Agus,  feuch,  dh'eirich  suas  seachd  diasan 
arbhair,  air  aon  choinlein,  reachdmhor  agus  maith." 
Gen.  xli.  5.  And,  behold,  seven  ears  of  con.,  catne 
up  on  one  stalk,  rank,  and  good.  Et,  ecce,  assur- 
gebant  septem  spies  uno  culnio,  pingues,  et  bo- 
nae. 

Reachd-suaoirseach, -EiCHE, ")  a<^".    (Keachd,    et 

Reachd-shaor,  -aoire,  ^    Saor),  Licensed, 

authorized :  privilegio  munitus,  auctoritate  ratus. 
Llh.  et  C.  S. 

Reachd-thabhairteach,  -eiche,  adj.  (Keachd,  et 
Tabhairt),  Legislative,  giving  law  :  legem,  vel  le- 
ges ferens.   C.  S. 

Reachd-thabhairtear,  -ir,  -an,  s.  m.  (Keachd, 
Tabhairt,  et  Fear),    A  legislator  :  legislator.  C.  S. 

•  Reacht,  -an,  s.  m.     1.  A  man  :  homo.   O'R.  et 

MSS.     2.  Power,  authority  :  potestas,  aucto- 
ritas.  Llh. 
RÈADAN,  -aim,  -an,  *.  m.  C.  S.     Vide  Reudan. 

•  Kèadan,  -ain,  -an,  s.  m.  A  reed,  pipe,  tube ;  ca- 

lamus, tibia,  arundo.  Uh. 

•  Kead-chordan,  -a,  -an,  s.  m.    The  reins  of  a  bri- 

dle :  lorum,  fra;num.  Llh. 
Reafog,  -dig,  -an,  *./.    A  linnet:  linaria.   OR. 
REAL,   \  -A,    -AN,    s.  f.    MSS.      Vide    Reul,   ct 
Re  ALT,  I    Reult. 
Vol.  II. 


•  Reamh,  prep.     Before :    ante.    MSS.  «    O'^. 

Vide  Ituimbe. 

•  Reanihuir,  -e,  -ean,  ».  m.    A  traveller,  or  way-fu- 

ring  man  :   viator.   /.M.  et  </N. 

•  Reanih-cheuman,  s.  pi.  ilteumb,  et  Ceum),    An- 

cestorK,  forefathers  :  iiiujore».  MSS. 

Keamiia,  adj.  roinp.  of  Keamhar.  Prorin.  Vide 
Keainhra. 

Keamhar,  -miira,  adj.  1.  Fat,  plump,  fleshy  :  pin- 
guis, obesug.  "  Tliàinig  u  I'lios  as  an  amhaJnn 
seachd  bà,  sgiamhach  r'am  faicinn,  agus  reamluir 
am  feòil  "  Gen.  xli.  2.  There  came  up  out  of 
the  river  seven  kine,  well-favoured,  and  fat-Hesh- 
ed.  Asccnderunt  è  fluniine  septem  vacea?,  pulchra- 
visu,  et  pingues  carne.  2.  Fat,  greasy,  oily  :  pin- 
guis, adipe  abundans.  C  S.  3.  IJig,  great :  mag- 
nus,  grandis,  ingens.  Gill.  63.  4.  'lliick,  gross,  of 
great  circumference  :  crassus,  latus,  amplug.  C.  S. 

Reamhra,  adj.  comp.  of  Keamhar,  q.  vide. 

Keamhrach,  -aiche,  adj.  (Keamhar),  Coagulative, 
thickening:  coagulatus.   O'li. 

Kea.mhhachadii,  -aidh,  s.  m.  et  preg.  part.  v. 
Keamhraich.  1.  Fattening,  act  of  fattening,  or 
making  fat :  pinguefaciendi  actus.  C.  S.  2.  State 
of  becoming  fat,  gross,  thick,  or  large  :  status  fien- 
di  pinguis,  crassus,  largus,  vel  latus.   C.  S. 

Reamhrachail,  -e,  adj.  (Keamhraich),  Fattening, 
having  a  tendency  to  fatten,  or  make  fat :  pingue- 
faciens.   C.  S. 

Keamhrachd,  s.  f.  ind.  (Reamhar),  Fatness  :  pin- 
guedo.  "  Gu  n  tugadh  Dia  dhuit  de  dhrùchd 
nèimh,  agus  de  reamhracM  na  talmhainn."  Gm. 
xxvii.  28.  May  God  give  thee  of  the  dew  of  hea- 
ven, and  of  the  fatness  of  the  earth.  Det  Deus 
tibi  de  rore  cceli,  et  de  pinguedine  terrae. 

Keamhrad,  -aid,  *.  m.  (Keamhar),  Fatness,  degree 
of  fatness  :  pinguedo,  pinguedinis  gradus.   C  S. 

Keamhraich,  -idh,  r,  ».  a.  et  n.  (Keamhar).  I. 
Fatten,  make  fat :  pinguefec,  pinguem,  crassum, 
vel  obesura  redde.  C.  S.  2.  Become  fat,  thick, 
or  gross :  pinguis,  crassus,  vel  latus,  vel  lai^us  fi. 
C.  ^S".     3.  Concrete,  coagulate :  coagula.    O'R. 

Reamhraichte,  pret.  part.  v.  Keamhraich.  Fatten- 
ed, made  fat :  pinguefactus.   C.  S. 

Reang,  -aidh,  it,  V.  a.  et  n.  1.  Starve,  kill,  or  sub- 
due with  hunger :  fame,  vel  inedià  aUquem  neca, 
vel  consume.  Macf.  V.  et  C.  S.  2.  Become  ema- 
ciated, or  lean:  emaciatus,  vel  niacilentus  fi.  C.  S. 

Reang,  Keing,  -an,  s.  f.  A  boat  rib  :  cjTnbae,  vel 
navis  costa.   C.  .S".     Vide  Kong. 

Reang,  -a,  -an,  s.  m.  A  rank,  or  aeries  :  series,  or- 
do.   C.  S.      Vox  Angl. 

Reangach,  -aiche,  adj.  (Reang,  v.  et  s.)  1.  Lean, 
starved,  cadaverous :  macilentus,  cadaverosus.  C. 
S.  2.  Having  ribs,  as  a  boat,  or  ship  :  costatus, 
ut  cymba,  vel  navis.   C.  S. 

Reangach,  -aiche,  adj.  Delaying,  lingering :  mo- 
rans,  tardus.   C.  S.     Vide  Kongach. 

Reangachadh,  -aidh,  s.m.  et  pres.  part.  r.  Reang- 
aich.   C.  S.     Vide  Reangadh. 

Reangadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Reang.    1. 
Starving,  act  of  6tar\'ing  with   hunger :  fame  ali- 
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quem  necandi  actus.  C.  S.  2.  State  of  becoming 
lean,  or  emaciated  :  macilentus,  vel  emaciatus  fien- 
di  status.  C.  S. 

Reangaich,  -idh,  r,  r.a.et  n.  C.S.    Id.q.  Reang,  t-. 

Reangaicute,  pret.  }>art.  v.  Reangaich.  Starved 
with  hunger,  lean,  cadaverous  :  fiinie  consumptus, 
vel  necatus,  macilentus,  cadaverosus.   C.  i>. 

Reangair,  -e,  -ean,  s.m.  (Reang,  ct  Fear),  A  loi- 
terer, lingerer :  cunctator.    C.  S 

Reancaireachd,  *.  /.  ind.  (Reangair),  Indolence, 
lingering,  sloth  :  inertia,  ignavia,  desidia.    C.  6. 

•  Reann,  -a,  -an,  s.  m.     1.  A  star  :  Stella.  3lbS. 

2.  Land,  soil :  solum,  gleba.  OR.     3.  A  coun- 
try :  regie.   O'R. 

•  Reanna,  s. pi.  Stars  :  stellae,  astra.    OR. 
Reannach,  -aiche,  adj.     Spotted,  or  striped  :  ma- 

culis,   vel   lineis   varii   colons  distinctus.    Provin. 

"  Breacadh   reannac/i."  Provin.     A   spotted  sky, 

a  certain  appearance  of  the  clouds  :  ccela  cum  nu- 

bibus  varii  coloris  distincta. 
Reannach,   -aich,  s.   m.    A  mackerel :    scomber 

scomber.   C.  S. 
Reannag,  -aig,   -an,  s.f.     A  star:  sidus,  steUa. 

Gen.  i.  16.  marg. 
Reannagach,  -aiche,  a<^'.  (Reannag),   Starry:  stel- 

latus,  sidereus.  C.  S. 

.  Reannair,  -e,  -ean,  (Reann,  et  Fear),    An  astro- 
loger :  astrologus.   C.  S. 
Reasach, -aiche,  «r//'.    Prattling,  talkative:  garru- 

lus,  loquax.  Provin. 
RÈASAN,  -AiN,  s.  m.     Vide  Reusan. 
RÈASANAICH,  -IDH,  R,  V.  (Rèasan).     Vide  Reusan- 

aich. 
Reasgach,  -aiche,  adj.    1.  Stubborn,  froward,  per- 
verse :  contumax,  morosus,  proter\'us.  Macf.  V.  et 
C.  S.    2.  Irascible  :  iracundiae  obnoxius.  C.  S.    3. 
Restive,  impatient :  refractorius,  irae  impotens.  C.S. 

Reasgachd,  s.f.  ind.  (Reasgach).  1.  Stubborn- 
ness, frowardness  :  protervitas,  contumacia.  C.  S. 
3.  Irascibility:  iracundia.  C.S.  3.  Restiveness, 
impatience  :  impatientia.   C.  S. 

Reasgaiche,  (^  s.f.  ind.  (Reasgach).  C.  S.  Id. 

Reasgaicheachd,  )     q.  Reasgachd. 

Reasgaiciiead,  -eid,  «.  m.  (Reasgach),  Stubborn- 
ness, degree  of  stubbornness,  contumacy,  irasci- 
bility, impatience  :  contumaciae,  protervitatis,  ira- 
cundiae  gradus.   C.  S. 

RÈASG-SHUIL,  -ÙLA,  -EAN,  s.  f.  A  blear-eye:  lip- 
pitudo.  Provin. 

Rèasg-shuileach,      -eiche,     adj.     (Reasg-shuil), 
Blear-eyed:  lippus.  Provin. 
•  Reatas,  -ais,  s.  w.  Enmity,  hatred :  invidia,  odi- 
um. LUi. 

Reath,  -a,  -an,  s.  m.  C.  S.     Vide  Reithe. 

Reathachas,')  -ais,  et  -aidh,  «.  >«.   C.S.     Vide 

Reathadh^     /      Reitheachas. 

Reibh,  ^rep.  conjoined  with  pers.  pron.  (Ri,  et  Sibh). 
C.  S.     Vide  Ribh. 

Reic,  -e,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Reic.  A  sale, 
selling :  venditio.  C.  S.     Vide  Reiceadli. 

Reic,  -idh,  r,  v.  a.  Sell,  or  vend  :  vende.  "  Ceann- 
aich  an  fhirinn,  agus  na  reic  i."   Gnà,  xxiii.  23. 


Buy  the  truth,  and  sell  it  not.     Compara  verita- 
tem,  ac  non  vendito  earn. 
Reic,  -idh,  r,  v.  n.     Roar,  howl  :  ejula.   C.  S. 
Reiceach,  -eiche,  adj.  (Reic).     1.  Selling,  fond  of 
selling :    vendens,    vendendi    cupidus.    C.  S.      2. 
Saleable  :  vendibilis.  C.  S. 
Reiceadair,  -e,   -ean,   s.  m.   (Reiceadh,  et  Fear), 

A  seller  :  venditor.   C.  S. 
Reiceadaireachd,  s.  /.  ind.  (Reiceadair),   A  sell- 
ing, business  of  a  seller  :  venditoris  occupatio.  C.S. 
Reiceadh,  -idh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Reic.     Sell- 
ing, act  of  selling :  venditio,  vendendi  actus.  C.  S. 
Reiceach,  -eiche,  adj.  (Reic),    Roaring,  howling  : 

ejulans.  C.  S. 
Reiceadh,  -idh,  )  *.  m.  et  pres.  part.  v.  Reic.     A 
RiiCEiL, -E,  J      roaring,  act  of  roaring  or  howl- 

ing :  ejulatio,  ejulandi  actus.  A.  M'D.  et  MSS. 
B.E1CTE,  pret.  part.  V.  Reic.     Sold:  venditus.   C.S. 
Reidh,  -e,  -ean,  s.  m.    A  plain  :  planities. 
"  Fo  Ard-bheinn  tlia  h-uaigh  's  an  reidh." 

Ping.  iii.  141. 
Beneath  Ardven,  her  grave  is  in  the  plain.     Sub 
Ardvene  est  ejus  tumulus  in  planitie. 
Reidh,  gen.  of  Riadh,  q.  vide. 
Reidh,  -e,  adj.     1.  Plain,  level :  planus. 
"  Air  casan  direach,  reidh." 

Ross.  Sabn.  xxvii.  11. 
Upon  a  straight  and  level  path.     Per  viam  direc- 
tam  (et)  planam.    2.  Smooth,  polished  :  laevigatus, 
praepolitus. 

"  Tharruing  e  'm  bogha  gu  chùl, 
"  teuni  a  thaifeid  iùthaidh  reidh."  Fing.  ii.  505. 
He  drew  the  bow  [lit.  to  its  back) ;  a  polished  ar- 
row leaped  fi-om  its  string.  Traxit  arcum  ad  dor- 
sum ;  exiliit  ab  ejus  nervo  sagitta  laevigata.  3. 
Straight  :  rectus,  directus.  C.  S.  4.  Free,  ex- 
empt :  liber,  solutus,  expers,  liberatus.  "  Tha  mi 
reidh  s  e."  C.  S.  I  am  free  from,  or  rid,  of  him, 
or  it.  Sum  liber,  vel  solutus  ab  illo,  lit.  et  ille, 
vel  illud.  5.  Reconciled,  at  peace :  conciliatus. 
"  Oir  ma  's  e  air  dhuinn  bhi  'fi  ar  naimhdibh,  gu 
'n  d'  rinneadh  reidh  fi  Dia  sinn  tre  bhàs  a  mhic : 
is  mo  gu  mòr,  air  dhuinn  bhi  air  ar  dèanamh 
reidh,  a  shaorar  tre  a  bheatha  sinn."  Rom.  v.  10. 
For  if,  when  we  were  enemies,  we  were  reconciled 
to  God  by  the  death  of  his  son,  much  more,  being 
reconciled,  we  shall  be  saved  bj'  his  life.  Nam  si 
sit,  quod  quum  essemus  ininiici,  reconciliati  fuimus 
Deo  per  mortem  ejus  filii,  multo  magis,  reconcilia- 
tis  nobis,  servabimur  per  ipsius  vitam.  6.  Safe, 
not  dangerous :  tutus,  incolumis,  securus,  minimè 
periculosus. 

"  Ach  ni  'n  reidh  dhol  a  shineadh  lann, 
"  Ris  an  ti  leis  'n  do  cheangladh  Conal." 

Gill.  26. 
But  it  is  not  safe  to  go  to  stretch  spears  against 
him  by  whom  Conal  was  bound.  Sed  non  est  tu- 
tum  ire  extensum  hastas  adversus  ilium  à  quo  li- 
gatus  fuit  Conalus.  7.  Readj-,  prepared  :  paratus. 
C.  S.  8.  Disentangled,  not  ravelled  :  extricatus, 
minimè  plicatus.  C.  S.  9.  Harmonious,  melodi- 
ous :  modulatus,  canorus. 
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"  Ccòl  non  teud  gu  h-òrclail,  rèidh."  Slew.  328. 
Tlio  music  ol'  strings,  orderly,  and  harmonious. 
Musica  tidium  composito,  modulate.  10.  Order- 
ed, arranged,  regularly  disposed  :  ordinntus,  ad  or- 
dinem  redactus.  C.  S.  Ann.  lleih.  Belt/,  llccd. 
/s/.  Ucdan. 

RiiDiiKACiiD,  «./.  iml.  (lUidh).  1.  Plainness,  state 
of  being  plain,  or  level  :  tjualitus  rei  plansc  cujus- 
vis.  C  S.  2.  Smoothness,  polish :  polituni,  rei 
ìtEvi»  qualitas.  C.  S.  3.  .Straiglitness  :  rectitudo. 
C.  S.  4.  State  of  being  free,  or  exempt :  libertas. 
C  S.  5.  State  of  being  reconciled,  or  at  peace  : 
reconciiiati  status.  C.  S.  6.  Safety  :  salus.  C.  S. 
7.  Readiness,  state  of  being  prepared :  status  in 
quo  quis  paratus  est.  C.  S.  H.  State  of  being 
disentangled,  or  unravelled :  status  in  quo  quid  est 
extricatum.  C.  S.  9.  Harmony,  melody  :  harmo- 
nia,  melos.  C.  S.  10.  State  of  being  arranged,  or 
regularly  disposed  :  status  in  quo  ad  ordinem  quid 
redigitur.  C.  S.  11.  Ready  service,  officiousness: 
obsequiuni.  Ll/i. 

RiiDH-FHioDii,  -A,  s.  ttt.  (Rcidh,  ct  Fiodh),  Plane- 
tree  :  platanus.    Voc. 

Reidh-labiiart,  -aiht,  *.  tn.  (Reidh,  et  Labhart), 
Eloquence,  smoothness  of  speech,  or  of  utterance  : 
eloquentia,  verborum  concinnitas.   C.  S. 

Reidh-labiirach,  -aiciie,  adj.  (Reidh,  et  Labh- 
rach),  Eloquent,  speaking  smoothly  :  eloquens,  fa- 
cundus.   C.  S. 

Reidhlean,  -ein,  -an,  (Reidh,  et  Lian),  s.  m.  A 
green,  a  level  plain  :  planities,  pratuni.  S.  J).  126. 

RÈIDHLEANACH, -AiciiK,  Of//'.  (Ueidlilean),  Abound- 
ing in  plains,  or  meadows  :  campcstris,  pratis  fre- 
quens.   C.  S. 

RÈIDHL1C,  -E,  -EAN,  s.  f.  (Reidh,  el  -Leac,  -ic),  A 
grave,  or  burying-place  :  sepulchrum. 
"  Bithidh  dùil  ri  fear  fairge, 
"  Ach  cha  blii  dùil  ri  fear  reidhlice."  Prov. 
There  may  be  hope  of  a  person  at  sea,  but  none 
of  one  in  the  grave.  Spes  de  mari  non  de  sepul- 
chro. 

Reidhr,  id.  el  "  An  reidhr,"  adv.  MSS.  Vide 
Raoir. 

Reidhte,  -EAN,  s.f.Ecs.xydx,  33.  marg.  Vide  Reite. 

Reidhteach,  -ten,  -ean,  «.  m.C.  S.  Vide  Reiteach. 

Reil,  gen.  of  Reul,  q.  vide. 

RÈILE,  -EAN,  s.  f.  A  pebble:  calculus,  lapillus. 
MSS. 

Reilic,  -e,  -EAN,  *./.   C.  S.     Vide  Reidhlic. 

RiiLTEAN, -AN,  Ì  «.  tti.  dim.  of  Reul.     1.  A   little 

Reilteag, -iG,  j  star:  stellula.  C.  S.  2.  An  as- 
terisk :  asterisraus.  Llh. 

RiiM,  -E,  -EAN,  s.  f.  1.  Power,  authority,  do- 
minion, sway  :  potestas,  auctoritas,  dominium.  C. 
S.  2.  A  way :  via.  Hh.  3.  Progress,  order,  an 
order  :  series.  O'B.  et  MSS.  4-.  A  calling  out : 
evocatio.  MSS.  5.  A  troop,  or  band :  turba,  ca- 
terva.  O'R.  6.  Evenness  of  temper  :  animi  «equi- 
tas.  Bibl.  Gloss,  et  C.  S.  7.  A  course  of  life : 
vita  ratio.   C.  S. 

RiiMEALACHD,  «.  f.  ittd.  (Reimeil),  Sway,  authori- 
ty, constancy :  dominium,  potestas,  pertinacia.  C.S. 


REiMEtL, -p.,  n<^'.  (R(im).  1.  Authoritative:  impe- 
riosus.  C.  S.  2.  Persevering :  constans.  OR. 
S.   Even-tempered  :  xquabilis.    C  S. 

•  Reim-bhriathar,   -air,    -thran,    s.   in.    (R6im,    el 

Briuthar),     An  adverb:  adverbium.  Z~/. 
Kkimiie,   t.  f.  iwt.  (Rcamhar),      1.   Fatness,   thick- 
ness,   grossness :     pinguedo,    crassities.    Uh.      2. 
pride  :   superbia.   Llh.  et  O'fl. 

•  Reimheach,  -eiche,  adj.  Arrogant,  proud  :  arro- 

gans,  superbus.  Uh.  ct  Stew.  Gloss. 

Reimse,  -EAN,  s.  f.  A  club,  staff:  clava,  baculus. 
Llh.  et  OR. 

Reimseacii,  -ElciiE,  odj.  Heroic  :  heroicus.   MSS. 

Reimseacii,  -icii,  -EAN,  s.  f.  A  coarse,  sturdy  wo- 
man :  femina  crassa,  et  robusta.  C.  S.  Seal.  Ramsh. 
Jam. 

Reing,  -e,  -EAN,  *./.  R.M'D.  153.  Vide  Reang, 
et  Rong. 

Reing,  gen.  of  Reang,  q.  vide. 

•  Reir,    "  An   reir."  adv.     Last  night :    hestema 

node.  MSS.     Vide  Raoir. 

Reir,  gen.  et  dut.  of  Riar,  q.  vide. 

RÈ1R,  id.  et  "  A  reir,"  et  "  Do  reir,''  prep.  impr. 
According  to,  as,  like  as  :  secundum,  ad,  instar. 
"  Tha  a  nihaise  mar  ghathaibh  na  greine, 
"  'S  a  spionnadh  a  reir  a  mhaise."  S.  D.  116. 
His  beauty  is  as  the  rays  of  the  sun,  and  his 
strength  is  according  to  his  beauty.  Venustas  e- 
jus  est  instar  radiorum  solis,  et  ejus  vires  secun- 
dum ejus  venustatem. 

Reis,  -e,  -EAN,  s.f.  A  race:  cursus  equestris  vel 
pedestris.  Eabhr.  xii.  1.  marg.      Vox  Angl. 

Reis,  -e,  -ean,  s.f.  A  span  :  palmus.    Voc.  121. 

Reisimeid,  -e,  -EAN,  S.f.  A  regiment :  cohors  raili- 
taris.    Voc.  114. 

Reit,    \  -EAN,   s.f.      1.  Concord,   agreement,   har- 

RÈITE,  j  mony  :  concordia,  unanimiias,  voluntatum 
consensio.  "  Ciod  an  reite  a  la  aig  Criosd  fi 
Belial  ?  2  Cor.  vi.  15.  What  concord  hath  Christ 
with  Belial  ?  Quae  concordia  est  Christo  cum  Be- 
lial.-'  2.  Reconciliation  :  reconciliatio.  "  Mar  sin 
rii  sibh  reite  air  son  an  tcampuill."  Esec.  xlv.  20. 
So  shall  ye  reconcile  the  temple.  Sic  facietis  re- 
conciliationem  pro  templo.  3.  Expiation,  atone- 
ment :  expiatio.  "  Theid  mise  suas  a  dh"  ionnsuidh 
an  Tighearn,  a  dh'  fheuchainn  an  dean  mi  reite  air 
son  bhur  peacaidh."  £cs.  xxxii.  30.  I  shall  go  up 
unto  the  Lord,  to  try  if  I  shall  make  an  atonement 
for  your  sin.  Ascendam  ego  ad  Dominum  Deum, 
ad  conandum  si  faciam  expiationera  pro  vestro  pec- 
cato.  4.  An  agreement,  a  contract :  pactum,  com- 
pactura.  C.  S.  5.  A  marriage  contract :  sponsa- 
lia.  C.  S.  Wei.  Rhailh,  an  oath  :  jusjurandum. 
Rheithiad,  the  act  of  setting  right,  a  regulation  : 
ad  ordinem  ducendi  actus,  rcgula.   Ote. 

Reiteach,  -ich,  -ean,  s.  m.   C.  S.     Id.  q.  Reite. 

Reiteaciiail,  -e,  adj.  (Reitich).  1.  Reconciling, 
that  reconciles,  or  conciliates :  concilians,  qui  con- 
ciliat.  C.  S.  2.  Ready  to  be  reconciled,  fond  of 
reconciling :  ad  conciliandum  paratus.  C.  S.  3. 
That  unravels,  or  disentangles :  qui  extricat,  vel 
cxpedit.   C  S. 

BS 
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RÈITEACHD,  s.  f.  ind.  (Rèite).  1.  Reconciliation, 
agreement,  the  state  of  being  reconciled  :  concilia- 
tio,  status  in  «juo  conciliatur  quis  vel  quid.  C.  S. 
2.  Disentanglement,  state  of  being  disentangled  : 
extricatio,  status   in  quo   extricatur   quis  vel  quid. 

as. 

RiiTEACir,         Ì  -ICH,  -AiDH,  s.  til.  et  pres.part.  v. 

RÈiTEACHADH.j  Reiticli.  1.  Act  of  reconciling, 
settling,  au-reeing  :  reconciliandi,  vel  consentiendi 
actus,  "c.  6".  2.  Act  of  clearing,  or  unravelling: 
extricandi,  expediendi  actus.   C.  S. 

Reith, -iDii,  n,J'.  a.  (Reithe),  Ini ;  deariete  inovem. 

as. 

Reith, -E,  a<^'.  C.S.     Vide  Reidh,  «t<//. 

RÈITH-BHEART,  -EIRT,  Ct  -E,     -EAN,  *.  /.    (Rèith,  Ct 

Beart)  Concord,  harmony  :  concordia.   C.  S. 

Reith-bheartach,  -aiche,  adj.  (Reith-bheart), 
Harmonious,  agreeing  :  concors.   C.  S. 

Reithe,  -eachan,  s.  m.  A  ram  :  aries.  "  Ghabh 
e  an  reithe,  agus  thug  e  suas  e  mar  thabhartas- 
loisgte  an  ait  a  mhic."  Gen.  xxii.  13.  He  took 
the  ram,  and  offered  him  up  for  a  burnt-offer- 
ing in  the  stead  of  his  son.  Accepit  arietem,  et 
obtulit  eum  in  holocaustum  loco  sui  filii. 

Reitheach,  -eiche,  adj.  (Reithe),  Rammish,  like  a 
ram:  arietinus,  arieti  similis,  hircosus,  olidus.   C. 

Reitheachadh,  -AIDH,  s.  lu.  et pTcs. part.  v.  Reith- 
ich.  C.  S.     Vide  Reitheadh. 

Reitheachas,  -ais,  s.  m.  (Reitheach),  Rammish- 
ness  :  rancor,  fcetor.  C.  S.  2.  Arietis  ovisque  coi- 
tio.  C.S. 

Reitheachd,  s.  f.  ind.  (Reitheach).  C.  S.  Id.  q. 
Reitheachas. 

Reithe-cogaidh,         ì  -an-cogaidh,  et   slachd- 

Reithe-slachdaidh,]"  AIDH,  s.  m.  (Reithe,  et 
Cogadh,  vel  Slachd),  A  battering-ram  :  catapulta. 
"  Cuir  reitlicacha-cogaidh  'n  a  aghaidh  air  gach 
taobh  mu  'n  cuairt."  Esec.  iv.  2.  Set  battering- 
rams  against  it  round  about.  Pone  catapultas 
contra  cam  circumquaque. 

Reitheachan,  pi.  of  Reithe,  q.  \'ide. 

Reitheadh,  -idh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Reith,  Arie- 
tis cum  ove  ineundi  actus,  coitio.   C.  S. 

Reithich,  -idh.  r,  v.  a.  C.  S.     Vide  Reith,  v. 
•  Reithe-raobhta,  )  s.  m     A  battering-ram :  cata- 
»  Reithe-seisdidh,  j"    pulta.   GB. 

Reithean,  -EAN,  -AN,  s.  TH.  dim.  of  Rcithc.  A 
young  ram  :  aries  adolescens.   C.  S. 

Reithleach,  -ich,  -an,  «.  m.  Stew.  180.  Vide 
Reidhlean. 

RÈITHLEAN,  -EIN,  -AN,  s.  w.  Voc.  7.  Vide  Reidh- 
lean. 

Reitich,  -IDH,  A,  V.  a.  et  n.  (Reite).  1.  Reconcile, 
conciliate :  reconcilia,  conciliare  fac.  3Iacf.  V.  2. 
Agree  upon,  ratify :  de  aliqua  re  consenti,  confir- 
ma,  ratum  fac.  C.  S.  3.  Adjust,  determine,  regu- 
late, set  in  order,  disentangle  :  compone,  solve,  ex- 
trica,  ordina.  "  Ach  ma  ta  ceisd  sam  bith  agaibh 
mu  nithibh  eile,  reilichcar  sin  ann  an  coirahthion- 
al  dligheach."  Gnimn/t.  xix.  39.  But  if  ye  have 
any  question  about  other  matters,  it  shall  be  de- 


termined in  a  lavrful  assembly.  Sed  8i  sit  vobi* 
qusstio  ulla  dc  rebus  aliis,  componetur  ilia  in  con- 
done iegitima.  4.  Prepare,  set  in  order :  praepara. 
"  Reitich  thu  àite  fa  comhair."  Salm.  Ixxx.  9. 
Thou  preparedst  a  place  before  it.  Expediveris 
locum  ante  earn.  5.  Adjust,  or  settle  the  termu 
of  marriage,  be  betrothed  :  despondere. 
"  Ma  reitich  an  nighean  donn, 
"  Tha  i  dol  a  phòsadh." 

Stew.  198. 
If  the  brown-haired   maiden   is  betrothed,  she  i« 
about  to  marry.     Si  despondeatur  virgo  subnigra- 
rum    comarum,  est  nuptura.      Scot,   Red,  Rede, 
Read.  Jam. 
RiiTicHTE,  pret.  part.  v.  Reitich.     1.  Reconciled : 
conciliatus.     C.  S.      2.    Agreed   upon,    ratified  : 
confirmatus.  C.  S.     3.  Adjusted,  determined,  set 
in  order,    regulated  :    compositus,    solutus,  extri- 
catus.  C.  S.     4.  Prepared,  set  in  order  :  praepara- 
tus,  expeditus.  C.  S.     5.  Betrothed :   desponsus. 
C.S. 
Reg,  *.  m.  ind.  MSS.     Vide  Reodh,  et  Reothadh. 
Reobhart,  -AiRT,  -AN,  s.  m.  C.  S.     Id.  q.  Reoth- 

art. 
Reodh,  -aidh,  k,  v.  a.  et  n.     1.  Freeze,  cause  to 
freeze :  gelare  fac.  C.  S.     2.  Freeze :  gela,  con- 
gela. 

"  Ach  gun  reodh  Loch-nis,  le  fiiachd, 
"  'S  gu'm  bi  "n  cuan  'fi  a  thalamh  treabht', 
"  An  ùin'  a  chaidh  seachad  uainn, 
"  'S  dualach  dhi  nach  d'  thig  i  'n  so." 

K.  Slacken.  161. 
Until  Loch  Ness  freeze  with  cold,  and  the  ocean 
become  ploughed  land,   the  time  that  has  passed 
away  from  us,  will  not  return  hither.     Usque  quo 
gelaverit  lacus  Nessa  prae  frigore,  et  fierit  oceanus 
terra  arata,  tempus  quod  praeteriit  à  nobis,  obnoxi- 
um   est   illi  quod  non  veniet  hue.      Wei.  Rhewi. 
Dav.      Arm.    Rhewi.       Com.    Reù,    et    Rhewi. 
Germ.  Reif,  et  R)'f.    Wacht.     Gr.  'Pr/oc,  frigus, 
rigor,  et  'Viyiu,  et  'P/yo'w,  frigere. 
Reodhadh,  -AIDH,  s.  m.  pres.  part.  v.  Reodh.     1. 
Act  of  freezing,  or  causing  to  freeze  :  gelandi  ac- 
tus. C.  S.     2.  State  of  freezing,  or  becoming  con- 
gealed :  congelandi  status.   C.  S. 
Reodh-leac,  -ic,  -an,  s.f.  (Reodh,  et  Leac),     lee  : 

glacies.   O'B.  OR.  et  C.  S. 
Reòidhte,  adj.  et  pret.  part.  v.  Reodh.     1.  Trozen: 
gelatus.  C.  S.     2.  Cold,  frosty :  pruinosus,  geli- 
dus.  C.S. 
Recta,  adj.  et  pret.  part.  v.  Reodh,  vel  Reoth.  S.  D. 

103.     Vide  Reòidhte. 
Reoth,  -aidh,  r,  v.  a.  et  n.   C.  S.     Vide  Reodh. 
Reotha,       Ì  -aidh,  «.  m.  et  pres.  part.  v.   Reoth. 
Reothadh,  J     C.  S.     Vide  Reodliadh. 
Reothart,  -airt,  -an,  s.  m.    A  spring-tide  :  maris 

sestus  exundans.   Steiv.  Gloss,  et  C.  S. 
Reòthta,  pret.  part.  v.  Reoth.  C.  S.    Vide  Reòtlh- 

ta. 
Reub,  -aidh,  r,  v.  a.     1.  Tear,  rend,  pull  asunder 
velle,  divelle.     "  A  chionn  gu  'n  do  reub  thu  t' 
eudach."    2  Eachdr.   xxxiv.   27.      Because   thon 


REU 


13 


REU 


didst  rend  thy  clothes.  Quia  lacerasti  tua  vesti- 
mcntu.  2.  Wound,  munf^le,  abuse  :  lui-cru,  laniu, 
niutila.   C  S. 

Rbub,  -a,  -an,  s.  m.  A  rent  made  by  tearing  :  stis- 
8ura.  C.  S.     Vide  Ueuliudh. 

Heubach, -AiciiK,  (M^".  (lU'ub),  Rending,  tearing  : 
vellens,  divellens,  laceruns.   <'.  S. 

Reubauii,  -AiDii,  s.  tn.  ct  preti.  ptirt.  v.  Keub.  1. 
llendiiig,  act  of  rending,  teiu-ing,  lacerating  :  vel- 
lundi,  divellendi,  lacenuidi  actus.  "  Tha  e  a' 
reubadli  'anania  'I'l  a  cluirruich."  lab.  xviii.  4.  lie 
tearcth  his  soul  in  his  anger.  Discerpit  (suani)  aiii- 
inani  in  sua  ira.  2.  A  rent,  or  fissure  by  tearing: 
scissura.   C.  S.     3.  A  wound  :  vulnus.   C.  S. 

Keubainn,  4. /.  (Ileub),  Rapine,  robbery :  rapina, 
latrocinium.  "  Neach  air  bhi  dha  ann  an  cruth 
Dlie,  nach  do  niheas  e  'ii  a  rettbainn  e  fein  bhi 
comh-ionann  ri  Dia."  PliiL  ii.  6.  Who  being  in 
the  form  of  God,  thought  it  no  robbery  to  be  equal 
with  God.  Qui  cum  esset  in  forma  Dei,  non  dux- 
it  esse  rapinam  se  esse  parem  Deo.  Germ.  Raub, 
actus  rapiendi,  et  res  hello  capta;  pneda,  spoliuni; 
et  res  furto,  vel  latrocinio  capta.  Wacht.  Germ. 
Kauben,  rapere,  vi  capere,  per  vim  auferre.  Wacht. 
"  In  lege  Salica,  Raubare,  est  per  vim  auferc." 
Wacht.  Wei.  Rheipus,  rapax.  Dav.  Ital.  Ru- 
bare,  to  rob  :  latrocinari. 

Heubainneach,  -eiciie,  adj.  (Reubainn),  Plunder- 
ing, robbing :  diripiens,  per  vim  auferens,  latroci- 
nans.    C.  S. 

Reubaisneachd,  s.  f.  irui.  (Reubainneach),  Rob- 
bery, a  practice  of  robbery,  or  plundering  :  direp- 
tio,  latrocinium,  latrocinandi  consuetude.   C.  S. 

Keubair,  -e,  -eak,  s.  m.  (Reub,  et  Fear).  1.  A 
robber,  violent  person :  latro.  O'R.  et  C.  S.  2. 
One  who  rends,  or  tears :  qui  lacerat,  vel  discer- 
pit. as. 

Reubal,  -ail,  s.  m.    A  rebel :  rebellis.  C.  S. 

Reubalach,  -aiche,  adj.  ^Reubal),   Rebellious  :  re- 

beUis.  as. 

Reubalach,  -aich,  s.  in.    A  rebel :  rebellis.   C.  S. 

Reubalachd,  s./.  hid.  (Reubalach),  Rebellion  :  re- 
bellis, rebellatio.  C.  S. 

Reubaltach,  -aiche,  adj.  C.S.  Id.  q.  Reubalach, 
adj. 

Reubaltach,  -aich,  s.  m.  C.  S.    Id.  q.  Reubalach, 

3. 

Rbvbt A,  pret.  part.  V.  Reub.  1.  Torn,  rent,  pulled 
asunder :  divulsus,  laceratus.  C.  S.  2.  Wounded, 
mangled,  maimed  :  vulneratus,  mutilatus.   C  S. 

Reuchdal,  -ail,  -an,  «.;«.  Tediousness,  a  wearisome 
ceremony :  ceremonia  molesta.  31SS.  et  C  S. 

Reuchdalach,  -aiche,  adj.  (Reuchdal),  Tedious, 
wearisome,  ceremonious :  fessus,  ceremoniis  mo- 
lestus.   C.  S. 

Reudan,  -ain,  -an,  «.  m.  A  moth,  timber-wonn  : 
tinea.  Mat.  vi.  19.  marg. 

Reudanach,  -aiche,  adj.  (Reudan).  1.  Abound- 
ing in  moths :  tineis  scatens.  C.  S.  2.  Moth- 
eaten  :  à  tineis  erosus,  vel  comesus.   C.  S. 

Reul,  -eil,  -ltan,  s.  /.  (Re,  et  Eile,  lit.  Another 
moon  :  altera  luna),    A  star  :  sidus,  Stella. 


*'  Chunnoic  i  e  'n  a  ttailinn  chruaidh, 
"  A'  dcalradh  ri  losgadh  nan  rrtd." 

Tern.  vii.  74. 
She  beheld  him  in  his  hard  (armour  of)  steel,  shin- 
ing to  the  reflection  (burning)  of  the  irtar».  Vi- 
dit  ilia  eum  in  ejus  chalybe  dura  resplendentem  ad 
flanmiam  stellarum.  "  Reul  choniliaideachd."  C 
S.  A  satellite,  planet  :  satellis.  "  Reul  chear- 
bhach,"  vel  "  Reul-sheachrain."  C.  S.  A  comet : 
cometa.  "  Reul  slieasnihach."  C.  S.  A  tixed 
star:  sidus  aflixuin.   C.S. 

Rkulach,  -aiche,  cudj.  (Reul),  Starry,  starred:  stel- 
latus.   C.S. 

Reuladaib,  -e,  -an,  «.  m.  (Reul,  et  Fear),  An  as- 
tronomer :  astronomicus.   C.  S. 

Reuladaireaciid,  s.  f.  ind.  (Reuladair),  Astro- 
nomy :  astronomia.   C.  S. 

Reulao,    ì  -aiu,  -as,  s.  f.  dim.  of  Reul.     A  little 

Reultag,  J     star  :  stellula.   C  S. 

Reulagach,    \  -aiche,   adj.    Glittering  with  little 

Reultagach, J  stars:  stellatus,  stellulis  splendens. 
C.  S. 

Reul-biiuidheann,  -inn,  -an,  s./.  (Reul,  et  Buidli- 
eann),  A  constellation  :  astrorum  congeries.  Ci?. 
et  C.  S. 

Reul-dhealrach,  -aiche,  (7<^'.  (Reul,  et  Dealrach), 
Star-blazing  :  sidereus,  astris  nitcns.   C.  S. 

Reul-dhhaoidh,  -e,  -ean,  «.  m.  (Reul,  et  Draoidh), 
An  astrologer  :   astrologus,   Macf.  V. 

REUL-DHRAOiDHEACHn,  *.  f.  ind.  (Rcul-dhraoidh), 
astrology  :  astrologia.   C.  S. 

Reul-eòlach,  -aiche,  adj.  (Reul,  et  Eòlach),  Skill- 
ed in  astronomy,  or  astrology :  astronomia,  vel 
astrologia  peritus.   C.  S. 

Reul-eòlas,  -ais,  s.  m.  (Reul,  et  Eòlas),  Science 
of  astronomy,  or  astrology  :  astronomia,  vel  astro- 
logia. Macf.  V. 

Reul-ghrigle.\n,  -ein,  -an,  s.  m.  A  constellation: 
stellarum  congeries.  Macf.  V. 

Reul-sholus,  -uis,  »'.  m.  (Reul,  et  Solus),  Star- 
light ;  siderum  lux.   C.  S. 

Reult,  -a,  -an,  s.f.  A  star:  sidus.  O'B.  et  MSS. 
Vide  Reul. 

Reultach,  -aiche,  adj.  (Reult).  C.  S.  Id.  ([. 
Reulach. 

Reulta,  pi,  of  Reul,  q.  vide. 

Reultair,  -e,  -ean,  *.  m.  (Reult,  et  Fear),  An  as- 
tronomer, or  astrologer :  astrologus,  vel  astronomi- 
cus.  C.  S. 

Reultan, />/.  of  Reul,  q.  vide. 

Reultanach,  -aiche,  adj.  (Reultan),  Starry : 
stellatus  LUi.  et  C.  S. 

Reusan,  -ain,  -an,  1  *.  m.    .A.  reason,  or  cause  :  ra- 
Reuson,  -gin.  -an,  J     tio,  causa.  Macf.  V. 
Reusanachadh,  -aidh,  s.  m.  ex  pres.  part.  v.  Reus- 
anaich.     Reasoning,  act  of  reasoning,  or  arguing  : 
ratiocinandi  actus.   C.  S. 
Reusanaich,  -iDH,  It,  r.  a.  (Reusan),     Reason,  or 

argue  :  ratiocinare.  Macf.  V.  et  C.  S. 
Reusanta,  \  n<^'.  (Reusan).      1.  Endowed  with  rea- 
Reusonta.J      son,  rational:    rationalis.    C.S.     2. 
Reasonable,  just :  icquus,  Justus.  Matf.  V.  et  C.  S. 
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Ki,  ptrp.     1.  To,  implying  similarity,  or  likeness: 
ad,  similitudem  denotans. 

"  Bu  choltach  mi  ri  sruth  o  Thromo." 

Tein.  iii.  130. 
I  was  like  to  a  stream  from  Tromo.    Fui  similis 
ego  flumini  à  Tromone.     2.  To,  denoting  equality 
of  one  object  with  another:    a;qualitatem  deno- 
tans. 

"  Cha  'n  ann  chò  mìn  ri  so,  a  thriath, 
"  Bha  Barbair  na  feile,  t  athair  fein." 

Tern.  vi.  338. 
Not  so  meek  as  this,  O  chieftain,  was  the  liberal 
Barbar  thy  own  father.    Non  aeque  mitis  et  hoc,  O 
princeps,  fuit  Barbar  hospitalitatis,  tuus  pater  ipsi- 
us.     3.  To,  towards :  ad,  erga,  versus. 
"  Na  eireadh  guth  ri  cluais  le  dan." 

Tern.  iii.  186. 
Let  no  voice  of  song  salute  an  ear,  lit.  rise  towards 
an  ear.     Ne  oriatur  vox  ad  aurem   cum  carmine. 
4.  To,  implying  adhesion  :  ad,  adhaesionem  adhi- 
bens.  _ 

"  Ri  lie  reòdhta  lean  a  sail."  S.  D.  103. 

Her  foot  stuck  to  a  frozen  (^icy)  stone.  Lapidi 
congelato  (glaciei)  adhoesit  ejus  pes.  5.  To,  towards, 
denoting  attention,  or  earnestness  :  ad,  cum  notio- 
ne  attentionis,  vel  studii. 

"  Bha  eisdeachd  gach  cluais  ri  a  gliuth." 

Tern.  iii.  516. 
Every  ear  listened  to  his  voice,  lit.  the  hearing  of 
each  ear  was  toward  his  voice.  Erat  ausculatio 
cujusque  auris  ad  ejus  vocem.  6.  To,  in  the  direc- 
tion of:  ad,  versus,  versus  in  aliquem  plagam,  vel 
viam. 

"  Thug  an  òg-bhean  suil  ris  an  t-sliabh." 

S.  D.  28. 
The  young  woman  looked  towards  the  mountain. 
Convertit  juvenis   uxor   (femina)    oculura   versus 
moDtem.     7.  To,  unto  :  ad. 

"  Tliig  deo-grein'  air  'aghaidh  aosda, 

"  'S  a  ehlaodh  fi  òigridli,  chi  mi  'm  bàta." 

S.  D.  23. 
A  brightness  comes  over  his  countenance,  while 
he  cries  to  his  youths,  "  I  behold  the  boat."  Ve- 
niet  radius  solis  supra  (ejus)  vultum  senilem,  et  e- 
jus  clamor  ad  juvenes,  "  Conspicio  cymbam  il- 
1am."  8.  To,  implying  exposure  :  ad,  retegendi 
actum,  vel  statum  rei  nudatoe  denotans. 
"  Tha  ula  aosda  ri  siontaibh  gàbhaidh." 

S.  D.  221. 
His  aged  beard  is  exposed  to  loud  (high)  storms. 
Est  (ejus)  barba  senilis  objeeta  procellis  altis.  Vide 
Ris.  9.  To,  or  to  be,  implying  possibility,  and 
placed  before  participles  present,  changes  them  in- 
to the  future  passive  :  ad,  quod  fieri  potest  deno- 
tans, et  ante  participia  praisentis  temporis  vocis  ac- 
tivae  adhibitum,  sic  in  participia  futuri  temporis 
vocis  passivae  convertuntur. 

"  Garbh  shruth  o  na  cruachaibh  dol  sios, 
"  Cha  fobh  Carthonn  gu  'thrian  ri  leum." 

Tern.  iii.  415. 
A  rough  torrent  descending  from  the  hills,  Car- 
thon  was  not  to  its  third  part  to  be  leapt  (across). 


Aspero  torrente  e  montibus  eunte  deorsum,  baud 
erat  Carthon  usque  ad  tertiam  (ejus)  partem  tran- 
siliendus.  "  Ni  's  mo  f  an  iarraidh  tha  iad  na  'n 
t-òr."  Salvì.  xix.  10.  More  to  be  desired  are  they 
than  gold.  Magis  desiderabilia  sunt  ilia  quam  au- 
rum.  10.  Against,  in  opposition  to  :  adversus. 
"  Ri  laoch  leòinte  ni  'n  gleacam  fein  ; 
"  Cha  'n  eireadh  mo  chliù  n  a  bhàs." 

S.  D.  235. 
With  (against)  a  wounded  hero,  I  (myself)  would 
not  strive ;  my  fame  would  not  rise  in  his  death. 
Adversus  heroa  vulneratum  non  ego  dimicarem 
ipse  ;  non  oriretur  mea  celebritas  in  ejus  morte. 
11.  At,  near  to:  apud,  ad,  juxta. 

"  Shuidh  mi  sios  ri  carraig  nan  sruth." 

Tern.  iv.  2. 
I  sat  down  at  the  rock  of  streams.     Sedebam  ego 
(infra)  juxta  rupem  rivorum.     12.  During,  whilst  : 
dura,  per  temporis  spatium. 

"  'S  maith  dli'fhasas  daoine  coir  r  'a  linn." 

Kirk.  Salm.  Ixxii.  7. 
Well  shall  the  righteous  flourish  during  his  reign. 
Bene  vigebunt  homines  justi  per  ejus  regnum. 
"  Ghabh  mi  trià  fi  h-amadanaibh,  ri  faicinn  soir- 
bheis  dhaoine  aingidh."  Salm.  Ixxiii.  3.  I  was  en- 
vious at  (against)  fools,  whilst  I  saw  the  prosperity 
of  wicked  men.  Concepi  invidiam  contra  insipi- 
entes  quuni  aspicerem  prosperitatem  improborum. 
13.  For,  implying  expectation,  or  hope:  pro,  prae, 
notione  futuri  temporis,  vel  fiducise. 
"  Ach  feith-sa  ri  Cairbre,  a  threin." 

Tern.  iv.  74. 
Rut  wait  thou,  O  brave  man,  for  Carbar.     At  ex- 
pecta  tu  Carbarem,  O  strenue.     14.  In,  denoting 
employment,  or  occupation  :  operam,  vel  officium 
denotans. 

"  Chaith  mi  'n  la  ri  manran  ciùil."     S.  D.  9. 
I  spent  the  day  in  humming  of  music  (song).    Con- 
trivi  diem  in  suppressa  modulatione  musicae.     15. 
Of,  concerning :  de. 

"  Rinn  i  'leabaidh  gun  luadh  ri  eiridh." 

S.  D.  27. 
She  made  her  bed  with  no  desire  of  rising.     Stra- 
vit  (suum)  lectum  sine  studio  de  surgendo.     16. 
Up,  upwards :  sursum,  ad  sursum. 

"  Thog  sinn  ri  sliabh  nan  tulach  bòidheach." 
S.B.  106. 
We  ascended  the  mountain  of  beautiful  hillocks. 
Ascendimus  montem  colliculorum  nitidorum.  Con- 
joined with   personal  pronouns,   Ri,  forms  Rium, 
Riut,  Ris,  Rithe,  Ruinn,  Ribh,  Riutha,  q.  vide. 
Ri,  inleij.  S.  D.  32.     Vide  Righ. 
RiA,  prep,  conjoined  -vìiÙì  pers. pron.  (Ri,  et  I).  MSS. 

Vide  Rithe. 
Ri.\B,  -AiDH,  R,  z:a.  Provin.     Vide  Reub. 
RiABADH,  -AIDH,  s.  til.  et  pres.  part.  v.  Riab.  Pro- 
vin.    Vide  Reubadh. 
RiABH,  adv.  C.  S.     Vide  Riamh. 
RiABHACH, -.\ICH,  s./    Commou  lousc-wort :  pedi- 

cularis  sylvatica.   O'R. 
RiABHACH,  -AiCHE,  adj.  Brindled,  greyish,  grizzled: 
cinereus,  subalbicans. 
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"  M'  coin  nabhach  'n  an  leabaidh  shòimh.". 
ò'.  n.  73. 
My  grey  eaglets  (birds)  in  tlieir  quiet  nest.  Mei 
^aquila-)  pulii  in  eoruni  Icctu  trun()iiillo.  "  Ho 
riabharh."  C.  S.  A  brinilleil  cow  :  vucca  macu- 
lis  distiiicta.  "  An  riabliacii."  ('.  S.  The  devil  : 
diabulus.  "  A'  bliò  riabliacb."  C.  i>'.  The  Hux  : 
fluxio  vcntris.      Sent.  Hiacli.  Jam. 

RiABilAU,  -AKi,  -AN,  »'.  J".  A  lark  :  alauda,  Mar/. 
V.  "  Uiabliag  choille."  A  wood-lark  :  acredula. 
"  Riablmg  nilionaiilb."  Macf.  V.  A  tit-lark  :  a- 
lauda  pratiMisis. 

RiABiiAiciiK,  <■/«/.         'ys.f.ind.  (Riabhach),  Grey- 

RiABiiAiciiEAD,  -EiD,  j  isliHcss  :  color  cinereus.  C. 
S. 

RiABHAN,  -AiN,  -AN,  s.  TO.  Proviii.     Vide  Riaglian. 

RiAcii,  -lAicHE,  adj.  MSS.     Vide  Riabhach. 

RiACii,  -AiDii,  II,  r.  a.  Cut  the  surface,  graze,  or 
plough  along  the  skin:  scalpe,  strictini  attingc.  C.S. 

RiACHADii,  -AID»,  s.  iH.  lit  pres.  part.  v.  Uiach.  Act 
of  cutting  the  surface,  slightly  cutting,  or  graz- 
ing the  skin  :  strictim  attingendi  actus.   C.  S. 

RiACHAiD, -E, -EAN,  »\ /.  A  distributing,  or  divid- 
ing :  distributio.   C.  S. 

•  Riachan,  «.  m.  Any  thing  grey :  aliquid  fuscum. 

•  Riachdanach,  -aiche,  adj.  Necessary,  incumbent 

on :  necessarius.  Llh. 
RiACHDAMACii,  -AICHE.  adj.  Given  to  uncleanness  : 

stupro  deditus.  3Iacf.  V. 
RiACHDANAS, -Ais,  *.  Hi.  Fomication,   uncleanness: 

stuprum,  concuhinatus.  Macf.  V. 

•  Riachdanas,   -ais,   s.  m.  Necessity,   want,  indis- 

pensable duty :  necessitas.  MSS. 

RiADii,  RÈIDH,  s.m.  Interest  of  money,  usury  :  foc- 
nus,  fceneratio.  "  Cha  bhi  thu  dha  mar  neach  a 
chuireas  airgiod  air  riadh,  cha  chuir  thu  riadh  air." 
Ecs.  xxii.  25.  Thou  shalt  not  be  unto  him  as  an 
nsurer ;  thou  shalt  not  lay  upon  him  usury.  Ne 
esto  ei  tanquam  foenerator  ;  ne  imponito  ei  usurani. 
"  Riadh  is  calpa."  C  S.  Interest,  and  principal : 
foenus  et  summa. 

Riadh,  -a,  -an,  s.f.  A  snare  :  laqueus.  I  Cor.  vii. 
35.  marg. 

•  Riadh,  -aidh,  f,  i'.  a.  Hang  :  suspende.   O'R. 
RiADHACn, -AICHE,  «K^'.  (Riadh),  Usurious:  usuram 

exigens.   C.  S. 

•  Riadhadh,   -aidh,  s.   m.  et  pres.  part.   v.  Riadh. 

Hanging,  act,  or  state  of  hanging :  pcndendi 
actus,  vel  status.  O'B. 
RiADHA.v, -Aix, -AN,  «.  >n.  (Riadh,  f.),   A  swing,  the 
exercise  of  swinging  :  jactatio,   restis  quo  quis   se 
jactat.   C.  S. 

•  Riagh,  -a,  -an,  s.f.  A  cross,  gallows  :  crux,  vel 

patibulum.  Llh. 

RiAGHAiL,  -CULAIDH,  11,  V.  a.  1.  Rulc,  govcm  :  rc- 
gc.  "  Riayhlaidh  lamh  nan  dichiollach."  Gnu. 
xii.  24.  The  hand  of  the  diligent  shall  bear  rule. 
Doniinabitur  manus  sedulorum.  2.  Rule,  regu- 
late, order  :  regulas  impone,  vel  pra;scribe.   C.  «S. 

RiAGHAiLT,  -E,  -EAN,  S.f.  A  weavcr's  rule :  texto- 
ris  instrumentum  quoddam.   C.  S. 


RiAGiiAiL,    1^  -E,  -EAN,  *./      1.   A  rulu,  regulation, 

RiAGiiAii.T,  j  directory:  regulu,  nomia.  "  A  ff-ir 
tomhais  na  riaghailt  a  roinn  Dia  dhuiiine.  'i  Cor. 
X.  13.  According  to  the  measure  of  the  rule  which 
God  hath  distributed  to  us.  .Secundum  modum  rt- 
gula-  quam  distribuit  Deus  nobis.  2.  A  mariner» 
compass  :  pyx  nautica.  U.  M'D.  'i'2.  "  Uiagliailt- 
eaglais."  ^'.  .V.  .\  law  of  the  church  :  canon  ec- 
clesia-.       Mel.  Kheol. 

RiAGiiAiLT-ciiKAHNACii,  adj.  (Riaghailt,  et  Ceàrn- 
ach),   Rectangular,  square :  quadratus.   O'R. 

RlAGiiAii.TEAcii,  -EiciiK,  adj.  (Riaghailt).  1.  Re- 
gular, according  to  rule  :  regularis,  secundum  re- 
gulam.  C.  S.  2.  Sober,  peaceable  :  sobrius,  mo- 
deratus,  modestus,  tempcratus.   C.  S. 

RiAGHAiLTEAciiD,  »-./iW.  (Riagliailteach).  1.  Or- 
derliness, regularity  :  ad  regulam  conformitas.  C. 
S.  2.  Sobriety,  peaceful  ness  :  moderatio,  tempe- 
rantia.   C.  S. 

RiACHAiLTicH,  -iDH,  K,  V.  a.  (Riaghailt),  Arrange. 
adjust  by  rule :  ordina,  modera.  Macf  V.  et  C. 
S. 

RiACHAiLTiciiTE,  pr€s.  part.  V.  Riaghailtich.  Ad- 
justed, arranged  by  rule :  ordinatus,  moderatuE. 
C.  S. 

•  Riaghaire,  -ean,  s.  in.  (Riadh,  v.),  A  hang-man  : 

carnifex.  IJ/i. 

RiAGHLTA,  pret.  part.  v.  Riaghail.  Ruled,  govern- 
ed :  gubernatus,  rectus.   C  S. 

RiAGHAN,  -AiN,  -AN,  *.  m.   C.  S.     Vide  Riad^an. 

RiAGHLACH,  -AiciiE,  (Riaghail),  Regular:  regula- 
ris. MSS.  et  C.  S. 

«  Uiaghlachadh,  -aidh,  *.  tn.  et  pres.  part,  i:  Riagh- 
laich.  MSS.     Vide  Riaghladh. 

KiAGHi.ADAiK,  -E,  -EAN,  .«.  7>i.  (Riaghladh,  et  Fear); 
A  ruler,  or  governor  :  inipcrator,  gubernator,  mo- 
derator.   C.  S. 

RiAGiiLADAiREACiiD,s./iW.  (Riagliladair),  A  rul- 
ing, or  governing;  office,  or  practice  of  ruling;  im- 
pcratoris,  gubernatoris,  vel  moderatoris  munus,  vel 
occupalio.   C.  S. 

•  Riaghlaich,  -idh,  r,  v.  a.  MSS.     Vide  Raighail. 
RiAGiiLAiR, -E,  -EAN,  S.m.    (Riaghail).   C.  S.     Id. 

q.   Riagladair. 

RiAGHLAiREACHD,  S.f.  t/id.  (Riaghlair).  C.  S.  Id. 
q.  Riaghladaireachd. 

RiAMii,  -A,  -AN,  s.  7».  A  series,  a  number,  numera- 
tion :  numerus,  ordo,  numeratio.  O'R.  Wei.  Rhim. 
Germ.  Reim. 

RiAMii,  -ÈIMH,  -AN,  s.  m.  Proviii.     Vide  Riadh,  s. 

KiAMH,  adr.  \.  Ever,  at  any  time,  before:  un- 
quam,  ab  omni  tempore,  antea.  Used  only  of 
past  time  :  de  tempore  pr«terito  tantum  adhi- 
betur.  "  An  robh  riamh  ni  sam  bitli  bith  ami 
mar  an  ni  mòr  so  ?"  Deut.  iv.  33.  Was  there  ever 
any  such  thing  as  this  great  thing  ?  Num  fuit  un- 
quam  res  ulla  ut  res  magna  ha;c  ?  2.  Always: 
semper.  C.  S.  3.  With  the  negative  preceding, 
never.  Cum  negativo  antecedente,  nunquam. 
"  Bithidh  aimsir  carraid  ann,  mar  nai/i  robh  riomh 
o  bha  cinneach  ann."  Dan.  xii.  1.  There  shall  be 
a  time  of  trouble,  sudi  as  never  was  since  therv 
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wa«   a  nation.     Erit  tempus  angustiarum   quails 
nunquani  fuit  ex  quo  fuit  gens. 

•  Rianili,  -a,  «.  m.  Beauty,  elegance  :  pulchritudo. 

Llh.  et  07?. 

RiAMHACH,  -AicHE,  odj.  Pretious,  valuable,  beauti- 
ful :  pretiosus,  pulcher.  Llh.  et  O'R.  Vide  Rioinh- 
ach. 

RiAMHADH,  -AiDH,  -EAN,  s.  w.  Fine  clothes,  high 
dress  :  vestes  superbae.  Provin. 

RiAMHAG,  -AiG,  -AN,  s.f.  (FreuHih),  A  small  root, 
or  thread  :  radix,  fibra,  vel  filamentum.  Provin. 

RiAMHAGAicH,  -E,  s.  f.  (Rianihag),  Filaments  ap- 
pearing in  a  wound  :  vulneris  fila.  Provin. 

RiAN,  -AN,  s.  m.  1.  A  mode,  method,  or  manner: 
modus,  methodus,  mos.  C.  S.  2.  Order,  arrange- 
ment, regularity:  dispositio,  in  ordinem  redactio, 
series,  regularitas.  C.  -S".  et  3Iacf.  V.  3.  Econo- 
my :  rerum  administratio,  econoniia.  C.  >S^.  4.  So- 
briety, a  good,  or  peaceable  disposition  :  sobrietas, 
bona  vel  placabilis  indoles.  Macf.  V.  et  C  S. 

•  Rian,  -an,  s.  m.  A  road,  way,  path,  footstep  : 

iter,  via,  semita.   O'R. 

RiANACHADH,  -AIDH,  s.  t)i.  et  pres.pavf.v.  Rianaich. 
1.  Adjusting,  act  of  adjusting,  or  arranging :  ac- 
commodandi,  in  seriem  redigendi  actus.  C.  S.  2. 
Distributing,  act  of  distributing  :  distribuendi  ac- 
tus, as. 

Rianaich,  -idh,  r,  v.  a.  (Rian).  1.  Adjust,  ar- 
range :  accommoda,  ad  seriem  redige.  C.  S.  2. 
Divide,  distribute  :  distribue.  Macf.  V. 

RiANAiCHTE,  pret.  part.  v.  Rianaich.  1.  Arranged, 
adjusted  :  accommodatus,  in  seriem  redactus.  C 
S.     2.  Distributed,  divided  :  distributus,   divisus. 

as. 

RiANAiL,  -E,  adj.  (Rian).  1.  Methodical,  in  just, 
or  due  order  :  methodicus,  ordine  progrediens.  C. 
S.  2.  Economical  :  res  suas  bene  administrans. 
C.  S.  3.  Well-disposed,  »f  a  mild,  or  peaceful 
disposition  :  bona  praeditus  indole,  mitis,   mansue- 

tus.  as. 

RiANALACHD,  S.f.  i/id.  (Rianail).  1.  C.  S.  id.  q. 
Rian. 

RiAPAiL,  -IDH,  R,  V.  a.  1.  Mangle  :  lacera,  lania. 
C.  S.  2.  Bungle,  botch,  manage  clumsily :  im- 
peritè  confice,  inconcinnè  forma.  C.  S. 

RiAPALADH,  -AIDH,  s.  Tti.  et  pres.  part.  v.  1.  Man- 
gling, act  of  mangling  :  lacerandi,  laniandi  actus. 
C.  S.  2.  Bungling,  act  of  bungling,  or  botching : 
imperitè  conficiendi,  vel  inconcinnè  formandi  ac- 
tus, as. 

RiAPAiLTE, /we<./»ar<.  i;.  Riapail.  1.  Mangled:  la- 
niatus,  laceratus.  C.  S.  2.  Bungled,  botched : 
imperitè  confectus,  inconcinnè  formatus.   C.  S. 

RiAR,  Reir,  s.  m.  1.  Pleasure,  will,  inclinat'on, 
desire :  voluntas,  studium.  "  Agus  ni  thu  mo 
fiar  ann  am  biadh  a  thabhairt  do  m'  theaghlach." 
1  Righ.  v.  9.  And  thou  shalt  accomplish  my  de- 
sire in  giving  food  for  my  household.  Et  facies  tu 
meam  voluntatem  dando  cibum  meae  familiae.  "  A 
reir,"  vel  "  Do  rea."  prep.  impr.  According  to  : 
secundum.  C  S. 
-  Riar,  -aidh,  -f,  v.  a.  O'R.     Vide  Riaraich. 


•  Riarach, -aiche,  (Riar,  s.)  Submissive :  obediens . 
OR. 

RiARAcnADH,  -AIDH,  s.  m.  et  pves.  part.  v.  Riaraich. 
1.  Pleasing,  satisfying,  act  of  satisfying  :  satisfaci- 
endi  actus.  C.  S.  2.  Satisfaction  :  satisfactio.  C. 
.S'.  3.  A  sufficiency  :  quantum  sufficit.  C.  ^S".  4. 
Distributing,  act  of  distributing,  or  dividing  :  dis- 
tribuendi, dividendi  actus.  C.  S.  "  Riarachadh 
inntinn,"  vel  "  Riarachd  inntinn."  C.  S.  Content- 
ment, satisfaction  of  mind  :  oblectamentum. 

RiARACHAS,  -Ais,  s.  m.  (Riaraich).  1.  A  distribu- 
tion, or  sharing :  distributio.  C  .V.  2.  C.  S.  Id. 
q.  Riarachadh,  3. 

Riarachd,  s.f.  ind.  (Riaraich)  C  S.  Id.  q.  Riar- 
achadh. 

Riaraich,  -idh,  r,  u.  a.  (Riar).  1.  Please,  satis- 
fy :  satisda,  satisfac.  C.  S.  2.  Divide,  distribute 
divide,  distribue.  3Iacf.  V.  et  C.  S. 

Riaraiche,  -ean,  .«.  m.  (Riaraich).  1.  A  steward 
a  distributor  of  food  :  dispensator,  cibi  dispense' 
tor.  C.  S.  et  O'R.  2.  An  economist :  curator, 
qui  res  suas  bene  administrat.  C.  S.  3.  A  sharer, 
a  distributor.   C.  S. 

RiARAicHTE,  pret.  part.  v.  Riaraich.  I.  Satisfied 
pleased :  satisdatus.  C.  S.  2.  Shared,  served: 
distributed :  distributus,  divisus.    C.  S. 

RiASAiL,  -AIDH,  R,  V.  a.  Tear  flesh  asunder :  lace- 
ra, dilacera.   C  S. 

Hi  AS  AiLTE,  pres.  part.  V.  Riasail.  C.  S.  Vide  Rias- 
laichte. 

RjASG,  -iisG,  -A,  -G,  s.  ni.  1.  A  moor,  fen,  or 
marsh  :  ager  paludosus.  Macf.  V.  2.  Ley  ground : 
novale.  C.  S.  3.  Strong  mountain  grass :  gramen 
luontanum.  Provin.      Scot.  Reesg.  Jam. 

RiASGACH,  -AiCHE,  adj.  (Riasg.)  1.  Moorish,  mar- 
shy :  paludosus.  2.  Heathy,  uncultivated :  erica 
abundans,  inaratus.  C.  S.  et  Macf.  V.  3.  Untrac- 
table,  wild  :  intractabilis,  indocilis.  C.  S. 

RiASGACH,  -AiCH,  -EAN,  s.  m.  R.  M^D.  10.  Vide 
Riasg. 

RiASGAiL,  -E,  adj.  (Riasg).  C.  S.  Id.  q.  Riasg- 
ach. 

RiASGALACHD,  S.f.  ind.  (Riasgail),  Indocility :  du- 
rities.   OR.  et  C.  S. 

RiASGLACH,  -AICH,  -EAN,  S.f.  A  mangled  carcase : 
cadaver  laniatum.  Provin. 

RiASG-sHuiL,  -ÙLA,  -EAN,  (Riasg,  et  Sùil),  A  blear 
eye  :  lippitudo.   C.  S. 

RiASG-sHUiLEACH, -EicHE,  a<^'.  (Riasg-shuil),  Blear- 
eyed  :  lippus.  C.  S. 

RiASLACH,  -AICHE,  odj.  (Riasail),  Tearing,  mang- 
ling, apt  to  tear,  or  mangle :  lacerans,  dilacerans, 
lanians,  ad  lacerandum,  vel  laniandum  proclivis.  C. 
S. 

RiASLADH,  -AIDH,  «.  »!.  et  pres.  part.  v.  Riasail.  A 
tearing  asunder,  act  of  tearing,  or  mangling :  la- 
cerandi, dilacerandi,  laniandi  actus.  C.  S. 

RiASLACHADH,  -AIDH,  «.  w.  et  pres.  part.  v.  Rias- 
laich.  a  S.     Id.  q.  Riasladh. 

RiASLAicH,  -IDH,  R,  V,  a.   C.  S.     Vide  Riasail. 

RiASPACH,    Ì  -AicHE,   odj.    Confused,  disordered : 

RiASPLACH,  j    confusus,  permixtus.  C  S. 


RlASPAICIIE,     \  S.f.  iti 
RiASi'LAIClIE,  j  C.  t 


RIB 

.ittd.     1.  Coarseness:  crassilics, 
S.     2.    Contusion  :    contusio, 
permixtio.   C.  S. 
RiAsp-siiuiL,  -ÙLA,  -EAN,  g.f.  (lliaspach,  et  Sùil), 

A  blear  eye  :  lippus  oculus.  Provin. 
RiAsp-siii'iLEACii,  -EiriiK,  flv(/. (Riasp-sliuil),  Blear 
eyetl  :  lippus.  Provin. 

RlASTAlK,   -THAIDII,    H,  I,',  a.  Ct  N.        1.    BeCOHlC    tur- 

bulcnt,  or  disorderly :  turbulentus  fi.  C.  5.  2. 
Confuse,  disturb,  put  into  disorder,  breed  confu- 
sion, or  strife  :  perturba,  disturba,  inijuieta,  rixas 
fove.  C  S.  3.  Wander  hither  and  tliither :  hue 
illuc  vagare.   C.  S. 

RiASTRADH,  -AiDH,  -EAN,  *.  in.  Ct  prcg.  jxtrt.  f.  Rias- 
tair.  1.  Turbulence,  disorder,  disorderly  con- 
duct :  turbulentia,  morum  ettVa'natio.  C  S.  2. 
State  of  becoming  turbulent,  or  disorderly  in  con- 
duct :  in  turbulentiam,  vel  nioruni  effra'nationeni 
delabendi  status.  C.  S.  3.  Act  of  confusing,  dis- 
turbing, putting  into  disorder,  or  breeding  strife  : 
perturbandi,  inquietandi,  rixas  fovendi  actus.  C. 
S.  4.  Act,  or  habit  of  wandering  hither  and  thi- 
ther :  hue  illuc  vagandi  actus,  vel  consuetudo.  C.  S. 

RlASTRAiDHj/u/.  V.  Riastair,  q.  vide. 

RiASTRANACH,  -AiCHE,  a(/j.  (Riastradh),  Turbulent, 
disorderly,  of  dissolute  habits:  turbulentus,  niori- 
bus  effrsenatus.   C.  S. 

RiASTRANACHD,  S.f.  iW.  (Riastranach),  Turbulence, 
disorderliness,  dissoluteness  of  manners  :  turbulen- 
tia, tnoruni  effraenatio.   C.  S. 

RiATACH,  -AICHE,  adj.  1.  Wanton,  immodest :  las- 
civus,  impudicus.  C.  S.  2.  Illegitimate  :  non  le- 
gitimus,  nothus,  adulterinus.  Stew.  Gloss.  3.  Fo- 
reign :  peregrinus.  Stew.  Gloss. 

RiATACHAs,  -Ais,  s.  til.  (Riatach).  MSS.  et  C.  S. 
Vide  Riataidheachd. 

RiATAicHE,  *-./.  ind.  (Riatach),  Illegitimacy,  state 
of  being  born  in  fornication,  bastardy  :  natalium, 
vel  ortiis  infamia.  C.  S.  "  Leanabh  riataiche." 
C.  S.  A  bastard  child  :  filius  nothus,  vel  filia  no- 
tha. 

RiATACHD,  S.f.  ind.  (Riatach),  Wantonness,  immo- 
desty, immodest  mirth :  lascivia,  impudicitia,  las- 
civa  laetitia.  A.  M'l).  126. 

Riataidheachd,  s.f.  ind.  (Riatach).  1.  CS.^  Id. 
q.  Riatachd.  2.  Fornication  :  fornicatio.  "  Rinn 
e  riataidheachd."  N.  H.  He  has  committed  forni- 
cation.    Scortatus  est ;  lit.  Fecit  fornicationem. 

Riatanach,  -AICHE,  odj.  Necessary  :  necessarius. 
Provin. 

RiATANAS,  -AIS,  s.  m.  (Riatanach),  Necessity:  ne- 
cessitas.  Provin. 

Rib,  -idh,  r,  v.  a.  (Ribe),  Ensnare  :  illaquea.   C.  S. 

Rib,    )  -E,   -EACiiAN,  s.  m.      1.  A  hair :    capillus. 

Ribe,  )  MSS.  et  C.  S.  2.  A  rag,  a  clout,  a  tatter, 
panniculus.  Sh.  3.  A  gin,  a  snare  :  laqueus,  in- 
sidiae.  "  Am  feud  eun  tuiteam  ann  an  lion  air  an 
talamh,  far  nach  'eil  aon  rib  air  a  shon  ?"  Am.  iii. 
5.  Can  a  bird  fall  into  a  snare  (net)  upon  the 
earth,  where  there  is  no  gin  for  him  ?  An  possit 
avis  cadere  in  rete  supra  terram,  ubi  nuUus  est  la- 
queus ei  ?  Hebr.  ^^K  areb. 
Vol.  II. 
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RiBBACif,  -EiCHE,  adj.  (Ribe).  1.  Rough,  hairy: 
villosus,  hirsuluB.  "  Agus  a'  ghabhar  hbeach  '»  c 
sin  righ  na  Greige."  Dan.  viii.  21.  And  the  rough 
goat,  that  is  the  king  of  Grecia.  Et  hircus  villo- 
sus, ille  est  rex  Gncciie.  2.  Entangling,  ensnaring  : 
illaqucans.   C.  S. 

RinEAciiAii.,  -E,  a/lj.  (Ribeach,  2.)  Ensnaring,  rea- 
dy to  ensnare :  illaqueans,  ad  illuqueandum  promp- 
tus,  vel  paratus.   C.  S. 

Ribeach  AN, /</.  of  Ribe,  q.  vide. 

RiBEAciiAs,  -AIS,  «.wi.  (Ribeach,  2.)  1.  A  tendency, 
or  readiness  to  ensnare  :  ad  illaqueandum  promp- 
titude. C.  S.  2.  State  of  being  ensnared  :  illaque- 
ati  status.   C.  S. 

RiBEACHD,  s.  f.  ind.  (Ribeach).  1.  Hairiness, 
roughness  :  vJlositas.  C.  S.  2.  C.  S.  Id.  q.  Rib- 
eachas. 

Ribeadh,  -idh,  s.m.  et  pres.  part.  v.  Rib.  Ensnar- 
ing, act  of  ensnaring,  or  entangling :  illaqueandi, 
irretiendi  actus.  "  Agus  ghabh  iad  comhairle 
cionnus  a  dh'fheudadh  iad  esan  a  ribeadh  'n  a 
chainnt."  Mat.  xxii.  15.  And  they  took  counsel 
how  they  might  entangle  him  in  his  talk.  Et  ce- 
perunt  consilium  quomodo  illaquearent  ilium  in 
ejus  sennone. 

Ribeag,  -eig,  -an-,  s.f.  dim.  of  Ribe.  1.  A  hair,  a 
httle  hair :  capillus,  capillamentum.  C.  S.  2.  A 
small  rag,  clout,  or  tatter :  panniculus  exiguus.  C. 
S.  3.  A  tassel,  or  fringe  :  ornamentum  pendulum, 
fimbria.  C.  S.  4.  A  bunch  of  any  thing  hairy  : 
fasciculus  è  re  quavis  hirsuta.   C.  S. 

RiBEAGACH,  -AICHE,  adj.  (Ribeag).  1.  Ragged, 
clouted,  tattered  :  panniculosus,  panniculis  obsitus. 
C.  S.  2.  Tasseled,  or  fringed :  ornamentis  pen- 
dulis  instructus,  vel  fimbriatus.  C.  S.  Abounding 
in  hairy  bunches :  fasciculis  hirsutis  frequens.  C.S. 

RiBEAN,  -EiN,  -AN,  s.  OT.  A  ribband,  fillet :  vitta, 
crinale.   C.  S.     Fr.  Ruban. 

RiBEANACH,  -AiciiE,  adj.  (Ribcan),  Dressed  with  rib- 
bands, abounding  in  ribbands  :  vittis  ornatus,  a- 
bundans,  vel  vittae  similis.   C.  S. 

RiBH,  prep,  conjoined  with  pers.  pron.  pi.  (Ri,  et 
Sibh),  To  you,  against,  or  with  you  :  ad  vos, 
contra  vos.  "  Gu  firinneach  tha  mi  ag  ràdh  ribh." 
Mat.  xix.  23.  Verily  I  say  unto  you.  Vere  dice 
vobis.  •'  Cuirear  na  nithe  so  uile  ribh."  Mat.  vi. 
33.  All  these  things  shall  be  added  unto  you. 
Adjicientur  htec  omnia  vobis.     Vide  Ri,  prep. 

Ribheid,  -e,  -EAN,  s.f.  1.  A  rccd  :  arundo,  vel  cala- 
mus. C.  S.  2.  The  reed  of  a  bag-pipe,  or  any 
other  wind  instrument :  tibia;  utricularis,  vel  cu- 
jusvis  ore  inflati  instrumenti  calamus.  C.  S.  3. 
The  part  of  a  bag-pipe  on  which  the  fingers  are 
moved  in  playing  :  ea  tibia;  utricularis  pars,  qua 
ad  cantaudum  raoventur  digiti.  C.  S.  4.  Jig.  Mu- 
sic, a  musical  note,  or  voice :  melos,  tonus  mu- 
sicus,  vel  vox  musica.   C.  S. 

Ribheideach,  -EicHE,  adj.  (Ribheid).  1.  Furnished 
with  reeds,  as  a  wind-instrument :  anindinibus,  vel 
calamis  instructus  sicut  instrumcntum  musicum  ore 
inflatum.  C.  S.  2.  Musical,  melodious  :  rousicus, 
canorus.   C.  S. 
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RÌBHINN,  -E,  -EAN,  s.  f.  A  nymph,  a  beautiful  fe- 
male :  nympha,  virgo  pulclierrinia.  C.  S.  "  Ribh- 
inn-shithe."  O'jR.  A  fairy :  lamia.  Vide  Uiomh- 
airm. 

KiBLBACH,  -ICH,  -AN,  «.  /.  A  long  String,  or  line : 
ligula  longa.  C  S.  2.  Any  thing  entangled :  ali- 
quid  implicatum.  C.  S. 

'  Richead,  -eid,  -an,  s.f.    A  kingdom  :  regum.  Llh. 
•  Rielcin,  -e,  -ean,  s.  in.     A  dwarf:   nanus,  larva. 
BiU.  Gloss. 

RiDEAL,  -iL,  -AN,  s.  m.  A  riddle,  a  coarse  sieve : 
cribrum.  Macf.  V.  Wei.  Rhidyll.  Germ.  Rut- 
teln,  et  Riitteln.   Wacht. 

RiDEALADH,  Ì  -AiDH,  et  -EiDH,  s.  vi.  ct  pres.  part. 

RiDLEADH,  J  V.  Rideil.  Riddling,  act  of  riddling, 
or  separating  by  a  coarse  sieve :  cribrandi  actus. 

as. 

RiDEiL,  -IDH,  et  -DLIDH,  R,  V.  u.  (Ridcal),  Sift : 
criba.  as. 

RiDEiLicH,  -IDH,  R,  V.  o.  C.  S,     Id.  q.  Rideil,  v. 

RiDEiLiCHTE,  pref.  part.  V.  Rideilich.  Riddled,  sift- 
ed in  a  riddle  :  cribratus.   C.  S. 

RiDHE,  -E,  -ACHAN,  s.  m.  1.  A  field  :  agellus.  Pro- 
vin.  2.  The  bottom  of  a  valley  :  valliculae  decli- 
vitas,  vel  fundus.  Provin.      Wei.  Rhiw. 

RiDHE,  -EAN,  et  -EACHAN,  s.m.  1.  The  wrist :  car- 
pus. Provin.     2.  Provin.  Vide  Ruighe. 

RiDHEACH,  -EICHE,  adj.  (Ridhe).  Provin.  Vide 
Ruigheach. 

RiDiR,  -E,  -EAN,  s.  m.  A  knight :  eques. 
"  Tliug  thu  barrachd  an  gliocas 
"  Air  gach  ridir  bha  'n  Albuinn." 

R.M'D.  108. 
Thon  hast  excelled  in  wisdom  all  the  knights  that 
were  in  Scotland.  Antecedisti  tu  sapientià  omnes 
equites  qui  fuerant  in  Scotia.  "  Ridir  nan  spleadh," 
vel  "  Ridir  claidheamh."  C.  S.  A  knight-errant : 
eques  vagans.  Wei.  Rheid3T.  Walt.  Germ.  Reiter, 
eques,  miles  ex  equo  pugnans.  Wacht.  A.  Sax. 
Ridda.  Germ.  Ritter,  eques  gregarius,  eques  ex 
tyrone,  vasallus,  eques  nobilis,  eques  auratus,  tor- 
quatus,  vel  togatus.   Wacht.     Dan.  Ridder. 

RiDiREACH,  -EICHE,  adj.  (Ridir),  Knightly  :  eques- 
tris.  Macf.  V. 

RiDiREACHD, .?./.  Knighthood :  ordo  equestris.  C.S. 

RiFEiD,  -E,  -EAN,  s.j.     Vide  Ribheid. 

Rig,  -IDH,  RÀINIG,  V.  n.  Procin.     Vide  Ruig. 

Rich,  -e,  Righre,  et  Righrean,  s.  m.  A  king :  rex. 
"  'tharigh  Eirinn  nan  sgiath  air  làr." 

Tern.  viii.  493. 
The  king  of  Erin  of  shields  is  on  the  ground  ! 
Est  rex  lernes  clypeorum  humi !  "  Righ  nan  dùl." 
C.S.  Lord  of  the  elements :  Omnipotens.  "Righ 
nan  gràs."  Tlie  dispenser  of  sovereign  grace  :  gra- 
ciosus,  i.  e.  Dominus  Deus.  Wei.  Rhwy,  et  Rhwyf. 
Dav.  Arm.  Roue,  et  Rhy.  Corn.  Ruaj.  Germ. 
Reich,  dominus,  et  per  synecdochen  generis  prin- 
ceps,  dux,  satrapa.  Wacht.  Goth.  Reiks.  A.  Sax. 
Rica.  Fr.  Roi.  Ital.  Re.  Span.  Rey.  Hind. 
Raja.  Chald.  nyy  rica,  et  ntf^T  risha,  potesta- 
tem  habere. 

Rich,  -idh,  r,  v.  a.  Stretch :  distende,  dilata.  C.  »S'. 


RÌGH,  inter/.    O  strange !  :  pro  mirum  !  C.  S. 

RiGH-CHATHAIR,     -THRACII,     -TIIRAICHEAN,      S.    /. 

(Righ,  et  Cathair).    1.  A  throne  :  solium,  thronus. 
C.  S.     2.  A  metropolis :  urbs  praecipua.   C.  S. 
RiGH-CHisTE,  -EAN,  s.  f.  (Righ,  et  Ciste),    A  royal 
treasury  :  fiscus.  MSS.  et  C.  S. 

RiGH-CHOLBH,  -UILBH,  -AN,  S.    m.    (Righ,  Ct  Colbh), 

A  sceptre :  sceptrum.  3Iacf.  V. 

RiGH-cHORON,  -GIN,  -AN,  s.  m.  (Righ,  Ct  Coron),  A 
royal  crown  :  diadema.  Macf.  V. 

RiGH-DHAiL,  -E,  -EAN,  s.  f.  (Righ,  et  Dail),  An  as- 
sembly, or  parliament.  MSS. 

RiGHEADH,  -EIDH,  s.  m.  Ct  pres.  part.  v.  Righ. 
Stretching,  act  of  stretching :  tensio,  distendendi 
actus.  C.  S.  "  Corp  a  riffheadh."  C.  S.  To 
shroud  a  corpse.  Distendere  mortuum  ad  sepeli- 
endum,  vel  sepulturam. 

•  Righeach,  -ich,  -ean,  s.  f.     A  thong,  or  pinion  : 
vinculum.  3ISS. 

RiGHEAN,  1 

RiGHEACHAN,  >pl.  of  Ridhe,  q.  vide,  et  Ruighe. 

RlGHEANNAN,3 

RiGHEACHD,  s.  f.  ind.  ct  pres.  part.  v.  Rig.  Vide 
Ruigheachd. 

RiGHEAL,  -CÙIL,  -E,  s.  m.  Stinking  crane's  bill :  ge- 
ranium robertianum.   O'R. 

RiGH-FHEALL,  -BILL,  S.f.  (Righ  Ct  Feall),  Trea- 
son :  laesae  majestatis  crimen.    Voe.  et  MSS. 

RiGH-FHEiNNEACH,  1  *.  m.  (Righ,  et  Feinn),    A  ge- 

RiGH-FHEiNNiDH,  j  neralissimo  :  impcrator.  iKi^ 
V.  et  B.  B.  1  Eachdr.  xxvii.  34. 

RiGHiNN,  RÌGHNE,  odj.  1.  Tough,  adhesive :  len- 
tus,  tenax.  C.  S.  2.  Elastic  :  vi  resiliendi  praedi- 
tus.  C.  S.  3.  Supple,  pliant,  flexible :  vietus, 
flexilis.  C.  S.  4.  Sluggish,  drowsy,  dilatory :  som- 
nolentus,  iners,  tardus.   C.  S. 

RiGH-LANN,  -AiN,  -AN,  *.  m.  (Righ,  Ct  Lann),  A 
palace,  or  king's  court:  palatium,  regia  domus. 
MSS. 

RÌGHEACHADH,  -AIDH,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Righ- 
ich.   C.  S.     Vide  Rioghachadh. 

RÌGHICH,  -IDH,  R,  V.  a.  Ct  71.  (Righ),  Rule,  reign, 
govern  :  regna.  "  Righichidh  an  Tigheama  gu 
saoghal  nan  saoghal."  Ecs.  xv.  18.  The  Lord 
shall  reign  for  ever  and  ever.  Regnabit  Dominus 
Deus  in  saecula  sseculorum. 

RiGHiL,  -GHLE,  -EACHAN,  *.  m.  A  Scotish  daocc : 
saltus  Scoticus,  chorea.     Scot.  Reel.  Jam. 

RiGHiL,  -GHLiDH,  R,  V.  n.  (Righil,  s.),  Move  in  the 
dance,  after  the  Scottish  fashion :  salta,  alter  cum 
altero  salta,  vel  alius  alium  in  gyro  saltando  circu- 
mi,  more  Scotorum. 

RiGH-LAOCH,  -AoiCH,  s.  m.  (Righ,  et  Laoch),  A 
princely  warrior :  princeps  bellicosus,  bellator. 
MSS. 

RlGHLEADH,  -EIDH,  «.  m.  Ct  pTcs.  part.  V.  Righil. 
Act  of  moving  in  the  dance:  saltandi,  circumeundi 
actus,  more  Scotorum.  C.  S.  Arm.  Ruilla,  et  Sxi. 
Goth.  Rulla,  in  gyrum  agi,  et  Ryla,  miscere. 

RrGHLiDH,y«<.  V.  Righil,  q.  vide. 

RlGH-MHÌLIDH,  -E,  -EAN,    S.    m.    (Righ,    Ct    Mìlidil), 

A  heroic  chief:  miles  bellicosus.  MSS. 
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RiQii-MiioRTADii,  •AiDii,  «'.  m.  (Rif^h,  et  Mortadh), 
Regicide  :  regis  interl'ectio.   ('.  S. 

Rllill-MIIOKTAIK,  -E,  -EAN,  .V.  III.  (Righ,  Ut   MoFtair), 

A  regicide  :  regis  interfeetor.  C.  A'. 

RiOH-NATllAIH,  -rilllACIi,  -THHAICHEAN,    (Rigll,  Ct 

Natlioir),     A    coi-kalrice :    basiliscuii.     "  Mar   mi 
righ-iuithair   sùtluiidli   v  a   gliath."    Oiià.  xxiii.  32. 
It  stiiigetii  like  a  cockatrice.     Ut  baBÌIiscus  infigit 
ejus  aculcuin. 
RÌGiiNE,  adj.  comp.  of  Righinn,  atij.  q.  vide. 

RicilN'EACIlADH,  •AIDII,  S.  III.  Ct  JfTfS.   JXtrt.  V.  Rìgll- 

nich.  1.  Act  of  making  tough,  adhesive,  or  clam- 
my :  Icntum,  tenaceni,  vcl  viscosum  reddendi  ac- 
tus. C.  S.  2.  A  growing  tough,  state  of  growing 
tough,  supple,  or  cJammy  :  lentus,  vel  flexilis  tiendi 
status.  C.  S.  3.  Act  of  delaying,  procrastinating, 
or  prolonging  :  procrastinandi,  moras  trahcndi  ac- 
tus. C.S. 

RÌCHNEACHAS,  -Ais,  $.m.  (Righinn).  1.  Toughness: 
tenacitas.  C.  S.  2.  Sluggishness,  laziness,  drow- 
siness :  somnolentia,  tarditas.  C  S.    Vide  Righinn. 

RÌGIINEAD,  -EiD,.?. /«.(Righinn),  Toughness,  degree 
of  toughness  :  tenacitas,  tenacitatis  gradus.   C  S, 

RiGHNEAs,  -Eis,  «.  m.  JB.  B.  Mat.  48.  Vide  Righ- 
neachas. 

RiGiiNicH,  -iDH,  R,  V.  a.  et  n.  (Righinn).  1.  Make 
tough,  adhesive,  or  clammy  :  lentum,  tenacem,  vel 
viscosum  redde.  C.  S.  2.  Become  tough,  adhe- 
sive, or  clammy  :  lentus,  tenax,  vel  viscosus  fi.  C. 
S.  3.  Delay,  procrastinate,  prolong  the  time : 
procrastina,  moras  trahe.   C.  S. 

RÌGHNICHTE, />rrf.  2'"''t-  ^'-  Righnich.  Made  tough, 
adhesive,  or  clammy :  lentus,  tenax,  vel  viscosus 
redditus,  vel  factus.  C.  S. 

RlGH-PHÀlLLIUNN,    -lUINN,    -EAN,    S.    T».    (Righ,    et 

Pailliunn),  A  king's  tent :  tentorium  regium.  C. 
S. 

RiGH-PHUBULL,  -UILL,  -AN,  «.  7».    (Righ,  et  Pubull), 

a  S.  et  31SS.    Vide  Righ-phàiUiunn. 
RiGH-RATH,  -A,  -AN,  s.  m,  (Righ,  et  Rath),   A  royal 
fortress,  or  seat :  dunum  regale.  MSS. 

RÌGHRE,  et  RiGHREAN,  pi.  of  Righ,  q.  vidc. 

RiGH-SEiSG,  -E,  s.  m.  Greater  burr-reed  :  spargani- 
um  erectum.   O'K. 

RiGH-SHLAT,  -AIT,  Ct  -A,  -AN,  *.  /.    (Righ,  Ct  Slat), 

A  sceptre  :  sceptrum.   C.  S. 
RiGH-THEACH,  -AN,  «.  w(.  (Righ,  et  Tcach),  A  king's 
house,  or  palace  :  regia  domus.   C.  S. 
'  Righ-theach,  -eich,  -an,  s.  m.    The  arm :  lacer- 
tus.  LIh. 

RiGH-THEACHDAIR,    -E,     -EAN,    et     -CHDRAICHEAN, 

«.  m.  (Righ,  et  Teachdair),  An  envoy,  ambassa- 
dor :  regius  nuncius,  vel  legatus.   O'R.  et  C.  S. 

•  Rimh,  -e,  -ean,  s.f.    A  number:  numerus.  Llh. 

Wei.  Rhif. 

•  Rimh,  -idh,  -r,  v.  a.  Reckon :  numera.   O'R. 

•  Rirahiadh,  -idh,  s.  m-   Pride  :    superbia.  B.  B. 

lerem.  xlviii.  29.    Vide  Riomhadli. 
RÌMHEACH,  -EiciiE,  adj.     Vide  Riomhach. 
RÌMHINN,  -E,  -EAN,  S.f.     Vide  Rìomhainn. 
RiMHiNNEACH, -EiCHE,  aej»'.  (Rìmhiiui).  C.S.    Vide 
Rionihainneach. 


•  Ringtheach,  -ciche,  ndj.  Tearing,   or  pulling  a- 

sundcr  :  divelleiis.    .Slew.  Gloss. 
Mlint,  prep,  conjoined  v/\l\i  pert.  prvn.     Vide  Ruinu, 

et  Ruinne. 
RiNN, -E, -EAN,  s.f.,  1.  C.S.     VideRomn,».     2. 

A  promontory  :  promoiitorium.   C.  S. 

•  RiiiM,  -e,   -ean,   A    brilliant   star  :  Stella  luceiu. 

O'/t.     \'ide  Reaiui,  et  Reannag. 
RiNNEACii, -EICIIE, a(^'.  (Rinn).   C.S.     VideRoinn- 

each. 
RiNN,  pret.  r.  irref/,  Deiin,  (|.  vide.     "  Agus  rinn  an 

Tighearn  an  ni  sin  air  an  la  niàireach."  Ecs.  ix.  6. 

And  the  Lord  did  that   thing  on  the  morrow.     Et 

fecit  Dominus  Deus  rem  illani  postero  die. 

RiNN-AN-RUISG,    -EAN,     -NAS-ROSG,     ».  /.    (Rinn,    *. 

et  Rosg).     1.  Apple,  or  pupil  of  the  eye  :  pupilla. 
C.  S.    2.  The  herb,  eye-bright  :  euphrasia.   C.  S. 

•  Rinn-bhearthag,  -aig,   -an,   g.f.    (Roinn,   Bèur), 

A  surgeon's  knife :  chirurgi  cultellus.    Voc.  40. 

•  Rinne,  -ean,  s.f.     Tlie  understanding  :  intellec- 

Llft. 
'  Rinneadair,  imp.  r.     Tliey  did  :  fecerunt.  Llh. 

RiNNEADH,  pret.  jxiss.  i:  Dean,  q.  vide.  "  Na 
h-oibre  cumhachdach  a  riniieadh  annaibh-sa." 
Mat.  xi.  21.  The  mighty  works  which  were  done 
in  you.     Facta  ingentia  qua;  editae  sunt  apud  vos. 

RiNN-GHEUR,  -A,  adj.  (Rinn,  s.  et  Geur),  Sharp  point- 
ed :  acutus,  cuspide  instructus.   O'B.  et  C.  S. 

RiNNiCH,  -iDii,  R,  f.  a.  (Rinn,  «.).  C.S.  Vide 
Roinnich. 

RiNNicHE,  -EAN,  *.  »1.  (Rinn,  «.).  A  graving  tool  : 
sculptoris  instrumentum.    Voc.  51. 

RioB,  -AIDII,  H,  V.  a.  C.  S.     Vide  Rib,  v. 

RiOB,  -A,  -ACHAN,  s.m.  C.  S.    Vide  Rib,  et  Ribe,*. 

RioBADH,  -AiDH,  s.  w.  Ct  pres.  part.  V.  Riob.  C.  S. 
Vide  Ribeadh. 

RiOBACH,  -AicHE,  odj.  1.  C.  S.  Vide  Ribeach. 
2.  Ragged,  rough,  hairy  :  pannosus,  crinitus.  C. 
S. 

RiOBACHAN,  pi.  of  Riob,  q.  vide. 

RiOBAG,  -AIG,  -AN,  S.f.  C.  S.     Vide  Ribeag. 

RiOBAGACH,  -AICHE,  odj.  C.  S.     Vide  Ribeagach. 

RiOBAN,  -AiN,  -AN,  s.  Til.  C.  S.     Vide  Ribean. 

RioBHAiD,  -E,  -EAN,  S.f.  O'R.  et  C.  S.  Vide  Ribh- 
eid. 

•  Riobh-chlàr,  -air,   -an,  s.  m.  (Rimh,  *.  et  Clàr), 

A  catalogue  :  album.    Voc.  100. 
RiOBLACH,  -AICHE,   ad/.  Ragged,  torn:    pannosus, 

laceratus.   O'R.  et  C.  S. 
RiOBLAiCH,   -E,  -EAN,  «.  m.  (Riob,  «.),  A  man   in 

rags :  mendicabulum.   C.  S, 
RiocH,  -AICHE,  adj.  S.Z).  73.     Vide  Riabhach. 
RiocHD,  -A,  -AN,  s.  m.     1.  Likeness,  a  form,  ap- 
pearance :    imago,    forma,    species.   C.  S.      2.    A 
state,  condition  :  status,  conditio. 
"  An  nòs  do  mhàthair  te  h-iochd, 
"  A  leanabh  's  an  riochd  so  dhùsgadli  ?" 

S.  D.  130. 
Is  it  customary  for  a  mother  in  her  kindness  to 
waken  her  child  in  this  condition  ?  Estne  mos  ma- 
tri  cum  sua  benignitate,  suam  infantem  in  faac 
sorte  expergiscere  ?  3.  Stead,  place  :  locus,  vice. 
C2 
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"  B'  fheàrr  leam  bàs  fhaotainn  gun  teach, 
"  Na  gu  'n  gabhtailli  mi  n  a  Hoc/id."  S.  D.  270. 
I  would  prefer  to  die  houseless,  than  that  I  would 
be  taken  instead  of  him.  Esset  melius  mihi  mor- 
tem accipere  sine  domo,  quam  ut  acciperer  loco 
illius.  4.  A  ghost,  a  spirit :  spiritus.  C.  S.  5. 
A  person  of  a  wan  appearance,  or  look  :  pallens, 
vel  pallidus  vultu  quis.  C.  S.  6.  Relative  size, 
proportion:  modus,  magnitudo,  proportio  alii  rei 
aha.  "  A  feir  rioc/id  gach  aoin  dhiubh."  1  High. 
vii.  36.  According  to  the  proportion  of  each  of 
them.     Secundum  proportionem  cujusque  earum. 

RlocHDACHADH,  -AiDH,  s.  »1.  ct pres.  part  V.  Rioch- 
daich.  Personating,  act  of  personating  or  repre- 
senting :  alienam  personam,  vel  figuram  adhiben- 
di,  vel  sibi  inducendi  actus.   C.  S. 

RiocHDAicn,  -iDH,  R,  V.  a.  (Riochd),  Personate,  re- 
present: personam,  vel  figuram  alienam  adhibe, 
vel  tibi  indue.  C.  S. 

RiocHDAiL, -E,  o<^'.  (Riochd).  1.  Actual,  real :  ve- 
rus.  C.  S.  2.  Handsome,  stately :  venustus,  splen- 
didus,  magnificus.   C.  S. 

RiOCHD-AINM,      -E,      -EANNAN,      S.    m.     (RÌOchd,     Ct 

Ainm),  A  pronoun  :  pronomen.  Ir.  Gram. 
RiocHD-AiNMEACH,    ndj.  (Riochd-ainm),  Pronomi- 
nal :  pronominalis.  //•.  Gram. 
RiocHDALACHD,  s.  f.  hid.  (Riochdail).     1.  Reality: 
Veritas.  C.  S.    2.  Comeliness  of  shape,  or  dress  : 
venustas,  species,  decor.   C.  S. 
*  Riochdall,  -aill,  -an,  s.  m.    A  dwarf,  a  fairy  :  na- 
nus, larva.  MSS. 
RiocHD-FHOCAL,  -AIL,  -AN,  s.  m.  (Riochd,  et  Focal), 

A  pronoun :  pronomen.   O'R. 
Riop,  -A,  -ANNAN,  -ACHAN,  s.  m.  The  reef  of  a  sail: 
funiculus,  quo  contrahitur   velum  ad  nimium  ven- 
tum  evitandum.   C.  -S".    Vox  Angl. 
RÌOGH,  -GHRAN,  s.  m.  MSS.     Vide  Righ. 
RÌOGHACHADH,  -AiDH,  s.  m.  et pres.  part.  v.  Riogh- 
aich.     Reigning,  act  of  reigning,   a  reign  :  regen- 
di  actus,  regnum.  C.  S. 
RÌOGHACHD, -AN,  s./.  (Righ),  A  kingdom  :  regnum. 
"  Tha  thus'  a  nis  a'  stiùradh  rìoghachd  Israeli." 
1  Righ.  xxi.  7.    Thou  govemest  now  the  kingdom 
of  Israel.     Es  tu   dirigens   nunc  regnum  Israelis. 
RÌOGHAICH,  -IDH,  R,   v.a.  ct  n.  (Righ),  Reign,  go- 
vern, rule :  regna.     Id.  q.  Righich. 
RÌOGHAIL,  -E,  adj.    (Righ).     1.  Royal,  kingly  :  re- 
galis,  regi  similis. 

"  A  rinn  gach  heart  a  b"ha  rioghail, 
"  Ann  an  ceartas  's  am  firinn."        Macinty.  16. 
Who  performed  every  deed  that  was  kingly,  in  jus- 
tice and  truth.     Qui  egit  omne  factum   quod  fuit 
regale  in  justitia  et  veritate.     2.  Loyal :  regi  fide- 
lis     Wei.  Rhial.  Walt.     Fr.  Royale.     Scot.  Rial, 
Rialle.  Jam.     Arm.  Real.     Corn.  Ryal. 
RÌOGHALACH,  -AiCH,  s.  m.  (Rìoghail),  A  loyal  sub- 
ject:  erga  regem  civis  fidelis.  A.M'D.  185. 
RÌOGHALACHD,  s.f.  hid.    (Riòghail).     1.  Royalty: 
regia  dignitas.  C.  S.     2.  Loyalty :  erga  regem  fi- 
delitas.   C.  <S'. 
RÌOGHANN,  -AiNN,  -AN,  S.f.  (Righ,  Ct  Bean).  C.  S. 
Vide  Riomhainn.     Wd.  Rhiein.    Fr.  Reine. 


•  Rioghthach,   -aich,  -an,  s.  /.     The  felloe  of  a 
wheel :  canthus,  aspis.  Sibl.  Gloss. 

RiOLUiNN,  -E,  -EAN,  S.f.    A  cloud :  nubcs. 
"  Tha  m'  anam-s'  air  riolmnn  a'  triall, 
"  Gu  ionadaibh  fial  nam  flath." 

S.  D.  267. 
My  soul  departs  on  a  cloud,  to  the  hospitable 
abodes   of  (the)  heroes.     Profisciscitur  aninia  mei 
ipsius  super  nube,  ad  habitationes  hospitales  he- 
roum. 

RiOMH,  adv.  MSS.     Vide  Riamh,  adv. 

RÌOMHACH,  -AicHE,  adj.  1.  Fine,  costly,  elegant : 
elegans,  carus,  pretiosus.  Macf.  V.  et  C.  S.  2. 
Handsome,  beautiful :  venustus,  speciosus.  C.  S. 
3.  Gaudy,  conceited :  lautus,  nimiae  concinnitatis 
studiosus.  C  S. 

RÌOMHACHAS,  -Ais,  *.  m.  (Rìomhach).  I.  Fine- 
ness, costliness,  elegance :  elegantia,  nitor,  sumptu- 
ositas.  C  S.  2.  Handsomeness,  beauty :  venus- 
tas. C.  S.  3.  Gaudiness,  conceitedness  :  lautitia, 
nimiae  concinnitatis  studium.   C.  S. 

RÌOMHADH,  -AIDH,  s.  m.  Finery,  elegance,  costli- 
ness: elegantia,  ornatus.  A.  M^D.  le-l. 

RÌOMHAINN,  -E,  -EAN,  S.f.  (Rìomhach),  A  beauti- 
ful young  woman  :  virgo  pulcherrima.   Stew.  165. 

RÌOMHAINNEACH,  -EicHE,  adj.  (Rìomhaiun),  Beau- 
tiful, maiden-like  :  pulcher,  speciosus,  virginis  pul- 
cherrimae  instar.   C.  S. 

*  Riomsa,  prep,  conjoined  with  pers.  pron.  MSS. 

Vide  Riumsa. 
RioNNACH,  -AICH,  s.  m.  A  mackarel :  scomber  scom- 
ber. Macf.  V. 

*  Rionnachas,    -ais,   «.   m.  Sculpture :    sculptura. 

MSS. 
RioNNAG,  -AiG,  -AN,  s.  f  MSS.  Ct    Voc.  3.     Vide 
Reannag. 

*  Rionnagach,  -aiche,  adj.  (Rionnag).  MSS.    V^ide 

Reannagach. 

RiopAii,,  -LAiDH,  R,  V.  a.  Mangle,  tear,  destroy :  la- 
cera,  vitia,  destrue.   C.  S. 

RioPLADH,  -AIDH,  s.  vi.  Ct  pres.  part.  V.  Riopaii. 
Mangling,  act  of  mangling,  destroying  :  lacerandi. 
vitiandi,  destruendi  actus.    C.  S. 

RiosTAL,  -AIL,  -AN.  Provi/i.     Vide  Risteal. 

RÌREADH,  idem  et  "  Da  rireadh,"  et  "  A  rireadh." 
Truly,  actually,  indeed :  verè,  pro  certo.  "  Thoir 
urram  do  bhantrachaibh  a  tha  'n  am  bantrachaibh 
da  rireadh."  1  Tim.  v.  3.  Honour  widows  that  are 
widows  indeed.  Da  cultum  viduis,  quae  viduae  sunt 
verè.  "  Am  bheil  thu  a  rireadh?"  C.  S.  Are  you 
serious,  or  in  earnest  ?  Esne  seriò  ?  "  A'  cheart 
is  a  rireadh."  C.  S.  In  good  earnest.  Extra  jo- 
cum,  ex  animo. 

Ris,  ^^.  I.  C.  S.  Used  before  an  initial  vowel : 
ante  vocalem  initialem  adliibetur.  Id.  q.  Ri,  prep. 
Ri,  is  always  used  before  possessive  pronouns, 
though  beginning  with  a  vowel :  ante  pronomina 
possessiva,  quanivis  vocali  incipientia,  "  Ri, "  sem- 
per adhibetur.  "  Labhair  e  ri  a  shluagh."  C.  S. 
He  spoke  unto  his  people.  Locutus  est  ad  suum 
populum.  2.  Used  adverbially,  without  its  regimen, 
implying  exposure,  nakedness,  or  publicity. 
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verbialiter   adhibctur,  absque  rcgimine,  et  «ic  de- 
notat,  ante  oculu»,  retcetO,  in  cunspectu,  publico. 
"  Dh'  aithnich  Gurna  gnùis  a  charaid, 
<<  A  tot  rit,  'a  a  chlogaid  'g  a  fhùgail." 

S.7).  152 
Gamo  knew  tlic  countenance  of  bis  friend ;  bis 
wound  exposed,  and  bis  belniet  falling  from  bini. 
Cognovit  (iurnu  vultum  sui  amiei,  ejus  vulnere  re- 
tecto,  et  ejus  galea  derelinquente  ilium.  "  Lcig 
ris."  C  a.  Discover,  shew,  lay  open  :  patefac. 
"  teig  e  ris  dhomb  mo  cbunnart."  C.  S.  He 
discovered  to  nie  my  danger.  Patefecit  iiiilii  me- 
um  pcriculum.  3.  prtp.  conjoined  whh pcrs. proii. 
(Ri,  ct  Esa),  To  him,  with  bim  :  ad  euni,  cum  eo. 
"  Thubbairt  e  ris."  Breif/i.  vi.  15.  He  said  unto 
him.  Dixit  illi.  Vide  Ui,  prep. 
'  Ris,  «./.  1.  History  :  historia.  jl/.S'^.  2.  Know- 
ledge :  scientia.  MSS.  3.  A  cause,  or  party  : 
factio.  MSS. 

•  Ris,  -e,  -can,  s.  »».A  king :  rex.  Llh, 

Ris,    i  adv.   id.  et  "  A  Ris,"   vel  "  A  i^isd."      1.  A- 
RisD,  j     gain:  iterura.     "  Clia   mhallaich   mi  ri.«  an 

talamh   ni   's  nio  air  son  an  duine."   Gen.  viii.  21. 

I  will   not  again   curse  the  ground  any  more  for 

man's  sake.     Norn  maledicam  itcrum  terrae  ampli- 

ÙS  propter  hominem. 
RiSEAN,     \prep.  conjoined  with  pers.  pron.  (Ri,  et 
Ris, -SAN,  j     Esan)     Vide  Ris,  3. 

•  Rision,    -ean,   s.   m.  An   historian  :    historicus. 

OR. 

•  Rision,  (Ri,  et  Esan).     Vide  Risean,  prep,  con- 

joined with  per.s.  pron. 

RisTEAL,  -EiL,  -AN,  s.  Til.  A  kind  of  plough  used  in 
the  Hebrides,  a  machine  drawn  by  one  horse,  and 
having  for  a  coulter,  an  iron  in  the  form  of  a 
sickle ;  used  to  cut  the  surface  of  the  ground, 
in  order  to  facilitate  the  operation  of  the  com- 
mon plough :  aratrum  quoddam  Aebundense. 
Stat.  Ace.  Vol.  xiii.  307. 

RiTH,  -IDH,  R,  r.  n.  Provin.     Vide  Ruith,  v. 
Rith,  -e,  -ean,  s.f.  Llh.     Vide  Ruigbe. 


RiTHIS,  1 
RiTHISD,  >■ 
RiTHIST,  3 


adv.  Provin.     Id.  q.  Ris. 


RiTHE,  prep,  conjoined  vith  pers.  pron.  (Ri,  et  I), 
To  her :  ad  illam.  "  Agus  thubbairt  aingeal  an 
Tigbearna  rit/ie,  Meudaichidh  mise  gu  mòr  do 
sbliochd."  Gen.  xvi.  10.  And  the  angel  of  the 
Lord  said  unto  her,  I  will  multiply  thy  seed  ex- 
ceedingly. Et  dixit  angelus  Domini  Dei  illie, 
multiplicabo  valdè  tuum  semen.  Emph.  Rithe-san. 
Vide  Ri,  prep. 

Kiv,  prep,  conjoined   with  pers.  pron.  (Ri,  ct  lad), 
Unto    them  :    ad   illos.     "  Labbair   e   riu.    Gen. 
xxiii.  8.     He  spoke  unto  them.     Locutus  est  cum 
illis.    Emph.  Riu-san.     Vide  Ri.  prep. 
•  Riubb,  s.  m.    Brimstone  :  sulphur.   O'R. 

RiVM,  prep,  conjoined  with  pers.  pron.  (Ri,  et  Mi), 
To,  against  me  :  ad,  vel  contra  me.  "  Eisdibb 
num."  Gen.  xxiii.  3.  Listen  to  me.  Auscultate 
mibi.    Emph.  Rium-san.     Vide  \\.'\, prep. 

RiuT, /wep.  conjoined  viìiìx  pers.  pron.  (Ri,  et  Tbu), 


To,  or  against  thee  :  ad,  vel  contra  te.  ••  O 
iomall    na   tahnliainn    {■ighidli   mi  riu/."    .S'u/m.  Ixi. 

2.  From  the  end  of  the  eartli  will  1  cry  unto  tbee. 
Ab  extrcmitute  lerre  clamabo  od  te.  Emph.  Riut- 
sa.     Vide  Ri,  prtp. 

Ri  urn  A, />ny<.  conjoined  with/^erjr./n-o/i.  (Ri,  et  lad), 

C.  S.  Id.  (j.  Kiu. 
Ro,  \  ailr.  1.  Very,  much,  exceedingly:  valdè,  cxi- 
Ro,  j  miè,  niaximè.  Used  as  a  prefix  tu  adjectives, 
and  supplying  the  place  of  a  superlative  absolute. 
Ante  adjectiva  adliibetur,  et  sic  positivus  eurum 
gradus  in  superlativuni  cimvertitur  absolutum. 
"  Maitli,"  good  :  bonus.  "  y^o-inlmitli,"  very  good  : 
valdè  bonus,  vel  optimus.  The  initial  conbunaiit  of 
the  adjective  is  always  aspirated,  aller  "  Ro,"  ex- 
cept, s,  when  followed  by  any  consonant  except  /, 
n,  r.  2.  Too  much :  nimiuni,  nimis.  "  Tbu  e  ro 
fbuar."  C.  S.     It   is  too  cold.     Est  nimis  frigidum. 

3.  Used  also,  as  an  intensive  particle  :  intensive  in 
compositis  ut  pra-bxum  adliibetur.  "  Aire,"  Heed, 
attention  :  attentio,  cura,  cautio.  "  /ioaire," 
great  care,  great  attention  :  attentio  vel  cura  mag- 
na, vel  sedula.  Wei.  Rhwy,  et  Rby.  Ow.  Arm. 
Re. 

Ro'  prep,  contr.  for  Roimh,  prep.  q.  vide. 
Ro'  prep,  contr.  for  Troimb,  prep.  q.  vide. 
Ro-AiKE,  s.f.ind.  (Ro,  pre/,  et  Aire),  Great  heed, 

attention,   or   care :    magna    attentio,    vel    cautio. 

"  A'toirt  an  ro-aire,  air  eagal  gu  'n  tig  neach  sam 

bith  a  dheidh-làimh  air  gràs  De."  Eabhr.  xii.   15. 

Looking  diligently  (lit.  taking  great  care),  lest  any 

one  fail  of  the  grace  of  God.     Prospicieutes,  [lit. 

ai'iliibentes  magnani  diligentiam)   ne   quis   deticiat 

(lit.  veniat  post  manum)  a  gratia  Dei. 
Ro-AOIBHNEAS,  -Eis,  -AN,  *'.  m.  (Wo, pref.sl  Aoibh- 

neas),  Great  joy,   exceeding  joy  :  magna  la;titia. 

as. 

ROB,  -ÒIB,  $.  m.  1.  Coarse  hair,  hairiness:  villus, 
villositas.  C.  S.  2.  Slovenliness,  filthiness :  squa- 
lor, immunditia.   C.  S. 

RÒBACH,  -AicHE,  odj.  (Ròb).  1.  Rough,  hairy  :  vil- 
losus,  hirsutus.  C.  S.  2.  Slovenly,  tìltby :  spur- 
cus,  immundus.  C.  S.  3.  Not  clear-sighted  :  in- 
distinctè  perspiciens.   C.  S. 

RÒBAG,  -AiG,  -AN,  s.  f.  (Ròb),  A  coEfse,  slovenly, 
or  sluttish  woman :  inuller  squalida,  iramunda.  C. 
S. 

RÒBAICHE,  s.  f.  ind.  (Robach),  Slovenliness  :  im- 
munditia.  C.  S. 

RoBAiR,  -E,  -EAN,  s.  m.  A  robbcf  :  latro.  Voc.  39. 
Vox  Angl. 

RoBAiRNEACH,  -iCH,  s.  m.  A  sHiaTt,  or  clever  boy  : 
puer  sagax  et  alacris.   C.  S. 

Rob  ANN,  -AiNN,  s.  m.  C.  S.     Vide  Reubainn. 

RoBH,  pret.  V.  irreg.  Bi,  q.  vide.  "  Agus  tbàrladh 
gu  'n  robh  iad  re  bliadhna  iomlain  air  an  cruinn- 
eachadb  maille  fis  an  eaglai.*."  Gniomh.  xi.  26. 
And  it  came  to  pass,  that  a  whole  year  they  were 
assembled  with  the  church.  Et  factum  est,  ut  an- 
num totum  erant  congregati  una  cura  ecclesia. 

ROBHADII,  -AIOH,  -EAN,  s.  til.  I'oc.  152.  Vide 
Rabhadh. 
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Ro-BHÀs,  -Àis,  s.  m.  (Ro,  pref.  et  Bàs),  A  violent 
death  :  violenta  mors,  intcrfectio.  O'R. 

RoBHAS,  -Ais,  -AN,  s.  iti.  A  notification,  a  message, 
advertisement:  monitio,  mandatum,  nuncius.  C.S. 
2.  Intelligence,  information  regarding  any  thing 
lost,  or  missing :  monitio  de  re  aliqua  amissa. 
"  Cha  d'  fhuair  mi  robhas  air."  C.  S.  I  have  ob- 
tained no  intelligence  regarding  it.  Non  adeptus 
sum  monitionem  de  illo. 

Ro-BHEAGAN, -AiN,  «.  ?«.  (Ro,  jore/".  et  Beagan),    A 
very  small  quantity  :  paulula  quantitas.   C.  S. 
•  Robunn,   -uinn,   s.  m.    Voc.  147.     Vide   Reub- 
ainn. 

RÒC,  -A,  -AM,  s.  m.  A  hoarse  voice,  or  cry :  vox  rau- 
ca.   C.S. 

RÒC,  -AiDH,  R,  V.  11.  Cry  hoarsely,  utter  a  hoarse 
sound  :  voce  raucà  clama,  sonitum  raucam  ede.  C. 
S. 

RÒCACH,  -AiCHE,  adj.  (Roc),  Having  a  hoarse  voice, 
uttering  a  hoarse  sound,  or  cry :  vocem  raucam 
edens.   C.  S. 

RÒCADH,  -AIDH,  S.  Til.    Ct  pTCS.  V.  RoC.       Act  of  Cr}'- 

ing  hoarsely,   or  uttering  a  hoarse  sound :    voce 

raucà  clamandi,  vel  sonitum  raucam  edendi  actus. 

C.S. 
Roc,  -A,  -AN,  s.  m,     1.  A  rock:   rupes.   O'R.  et 

Provin.    Vox  Angl.     2.  A  wrinkle  :  ruga.  C.  iS". 
Roc,  -AIDH,  R,  V.  n.  (Roc,  5.)     Become  wrinkled  : 

corrugosus  fi.  C.  S. 
RocADH,  -AIDH,  s.  m.  ct  fTcs.  part.  V.  Roc.     State 

of  becoming  wrinkled  :  status  corrugosus,  vel  cor- 

rugatus  fiendi.  A.  M'D.  130. 
RocACH,  -AICHE,  adj.  (Roc),    Wrinkled,  curly :  ru- 

gosus,  crispatus.   C.  S. 
RocAiL,  -IDH,  R,  V.  a.  et  n.     1.   Teai-,  or  mangle : 

lacera,  divelle,  mutila.  C.S.    2.  Corrugate, become 

corrugated  :  corrugare.  C.  S. 
RÒCAII.,  -E,  s.f.  (RÒC,  V.)    A  roaring,  or  crying  with 

a  hoarse  voice  :  raucà  voce  clamandi  actus.  Mac- 

inty.  151. 
RocAL,   Ì  -AIL,  et  -AILL,  -AN,  s.  »J.    Coarse  cioth- 
RocALL,  j     ing  :  crassa  vestis.  C  S.    Arm.  Rochet, 

Roket. 
RÒCALADH,   -AIDH,  s.  »1.  et  pres.  part.  v.  Ròcail. 
'  Act  of  tearing,  or  mangling :  lacerandi,  divellendi, 

mutilandi  actus.  C.  S.     2.  State  of  becoming  cor- 
rugated :  corrugatus  fiendi  status.   C.  S. 
RÒCAIR,  -E,  -EAN,  s.  til.  (Ròc,  Ct  Fear),  A  man  with 

a  hoarse  voice  :  qui  raucam  vocem  habet.  C.  S. 
RÒCAIREACHD,  S.f.  iìid.  (Ròcair).     1.  A  hoarseness 

of  voice  :  vocis  raucitas.    C.  S.      2.  A   habit  of 

speaking  hoarsely  :  raucam  vocem  proferendi  con- 

suetudo.  C.  S. 
Roc  AN,  -AIN,  -AN,  «.  m.  dim.  of  Roc,  s.     1.  A  plait, 

or  fold :   plica,  sinus.    C.  S.     2.  Intricacj' :    per- 

plexitas.  C.  S. 

•  Rocan,  -ain,  -an,  *.  m.    1.  A  little  cottage  :  tugu- 
rium.   O'S.    2.  A  hood,  or  mantle  :  cucullus. 
O'R.     3.  A  cloak,  or  surtout  :  chlamys,  palli- 
um, penula.  Llh.   i.  A  thicket :  dumetum.  O'i?. 
RÒCAN,  -AIN,  s.  m.  (Roc).     Hoarseness,  a  hoarse 

voice  :  vox  rauca.  C.  S. 


RocANACU,  -AICHE,  adj.  (Rocan).  1.  Crisped:  cris- 
patus. O'R.  2.  Wrinkled :  rugosus.  C.  S.  3. 
Plaited,  folded,  in  folds  :  plicatus.  C.  S.  4. 
Mantled,  hooded :  chlamyde,  pallio,  vel  penula  in- 
dutus.   C.  S. 

RÒCANACH,  -AICHE,  odj.  (Ròcan),  Hoarse,  having  a 
hoarse  voice  :  raucus,  raucam  vocem  proferens.  C. 
S. 

RÒCANACHD,  s.  f.  ind.  (Ròcanach),  Hoarseness,  a 
continued  hoarse  noise  :  raucitas.  C.  S. 

RÒCAS,  -Ais,  -AN,  s.  f.  (RÒC,  V.)  A  rook,  or  black 
crow  :  cor%'us  frugilegus.  C.  S. 

Roc-EUDANNACH,  -AICHE,  odj.  (Roc,  s.  Ct  Eudann), 
Having  a  wrinkled  face  :  vultum  rugosum  habens. 
Stew.  87. 

RocHALL,  -AILL,  -AN,  s.  m.  A  covcrlet :  stragulum. 
C.S. 

RocHD,  -A,  -AN,  s.  m.  C.  S.    Vide  Roc,  s. 

RÒCHD,  -A,  -AN,  s.  m.  A  cough,  a  retching :  tussio, 
vomitus.  Provin. 

RocHDACH,  -AICHE,  odj.  C.  S.     Vide  Rocach. 

RÒCHDADAICH,  -E,  S.f.  1.  A  retching,  coughing : 
tussiendi  actus.  C.  S.  2.  A  hoarse  screaming,  as 
of  ravens,  or  vultures  :  volucrum  rauca  vox  conti- 
nuata.  C.  S. 

RÒCHDAIL,  -E,  s.f.  C.  S.     Vide  Ròcail. 

RòcLADH,  -AIDH,  s.  w.  Ct  pres.  part.  v.  Ròcail. 
Mangling,  act  of  mangling,  or  tearing :  lacerandi, 
vel  mutilandi  actus.   C.  S. 

RÒ-CHOILL,  -E,  -EAN,  et  LLTEAN,  s.  f.  (Ro,  pref.  et 
Coill),    A  thick  wood  :  sylva  conferta. 
"  Cho  grad  fi  feòragan  cèitein', 
"  Ri  crann  rò-choill."  R.  M'D.  160. 

As  nimble  as  squirrels  of  May,  in  a  tree  of  the 
thick  wood.  Aequè  agilis  ac  sciuri  mensis  Mali 
ad  arborem  sylvae  confertas. 

RÒ-CHOILLEACH,  -EICHE,  odj.  (Rò-choiU),  Vcrj' 
thick  with  woods :  valdè  sylvis  densus.  C.  S. 

RÒ-CHRANN,  -AiNN,  -AN,  s.  m.  (Ro,  pref.  et  Crann), 
A  statel)',  or  lofty  tree  :  arbor  celsa. 
"  Air  mheangain  àrd  nan  rò-chrannan, 
"  Le  'n  ceileireadh  toirt  molaidh  binn, 
"  Do  'n  Ti  a  phill  am  beòthachd  fiu." 

Steic.  159. 
On  the  high  branches  of  the  lofty  trees,  with  their 
warbling  giving  melodious  praise  to  the  Being 
who  has  returned  to  them  their  life.  Super 
ramos  altos  arborum  celsarum,  cum  eorum  canora 
modulatione,  dantes  laudem  canoram  lUi  qui  rever- 
ti  fecit  suum  vigorem  ipsis. 

Rò-cHRANNACH,  -AICHE,  adj.  (Rò-chrann),  Abound- 
ing in  lofty  trees  :  arboribus  celsis  frequens.  C.  S. 
«  Rochuaidh,  -e,  -ean,  s.  f.     1 .  A  lamprey :  an- 
guilla.  Llh.     2.  A  plague :  pestis.  Llh. 

Ro-CHÙRAM,  -AIM,  -AN  s.  m.  Great  anxiety,  exces- 
sive care :  cura  eximia.  Macf.  V. 

Ro-CHÙRAMACH,  -AICHE,  odj.  (Ro-chùram),  Over 
careful :  vigilans,  nimis  cautus.  Macf.  V.  et  B.  B. 
Ltic.  X.  4 1 . 

RÒCUS,  -uis,  -EAN,  s.  m.  C.  S.    Vide  Rdcas. 

ROD,  -ÒID,  -EAN,  s.m.  A  way,  or  road:  via,  iter. 
Ma^.  V.     Germ.  Rodo. 
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Rod,  -ÒID,  -AN,  A  quantity  of  9ea-we«d  cast  on  «lie 
shore  :  alg»  marina;  ejecta  in  littus  cumulus. 
Provin. 

ROD,  -ÙID,  -AN,  s.m.  A  ibaming  sea  beating  against 
the  shore:  spumans  marr  in  littus  appulsum.  C.  S. 

RoDAiDii,  -E,  adj.  Course  (eutured  :  oris  tbrniu  fu.»- 
dus.  Prorin. 

RoDAiDHEAciiD,  s.  f.  ttid.  (Kodaidli),  Coarseness  of 
features  :  vultus  crassities,  Provin. 

Ro-DHÈiDH,  -E,  -EAx,  s.f.  (Ro,  pre/,  ft  Dèidh),  Great 
desire,  striving  :  studium  vehemens.   C.  S. 

Ro-DHOiNEANTA,  -EiNTE,  odj.  (Uo-dlioinionn),  Very 
stormy  :  maximè  procellosus.  LUi.  et  C.  S. 

Ro-DHOiNNioNN,  -INN,  -EAN,  *.  «J.  (Ro,  pre/,  et 
Doinionn),  A  severe  tempest,  or  storm :  procella 
gravis.  C.  S. 

Ro-DHÙiL,  -E,  -EAN,*./.  (Ro,  pref.  et  Dùil),  Eager, 
or  earnest  expectation  :  expectatio,  vel  spes  velie- 
mens.  "  A  reir  nio  To-dhiril."  Phil.  i.  'iO.  Ac- 
cording to  my  earnest  expectation.  Secundum 
meam  intcnsam  expectationem. 

•  Ro-dhuine,  -aoinc,  s.  m.  (Ro,  pref.  et  Duine),  A 

nobleman  :  nobilis  quis.  Hh. 
Ro-DHÙRACiiD,  -AN,   s.  f.  (Ro,  pre/,  et  Dùrachd). 

1.  Great  care,  or  diligence  :  magna  cura,  vel  dili- 
gentia.  C.  S.  2.  A  strong  desire,  or  inclination  : 
magnum  studium.   C.  S. 

Ro-EARBSA,  s.f.  (Ro,  pref.  et  Earbsa),  Entire  confi- 
dence :  fiducia  integra,  vel  plena.   C.  S. 

Ro-EÒLAS,  -Ais,  s.  m.  (Ro,  pref.  et  Eòlas),  Familia- 
rity, intimate  acquantance  :  familiaritas.    C  S. 

Ro-FHUACiiD,  s.  in.  ind. -(Ro, pref.  et  Fuachd),  Great 
cold  :  frigus  grave.  Uh.  et  C.  S. 

RÒG,  -ÒIG,  -AN,  s.  m.  A  cheat,  a  knave  :  fraudator, 
homo  fallax.    Turn.  355. 

RÒGA1R,  -E,  -EAN,  s.  m.  (Ròg,  et  Fear),  A  crafty 
fellow,  a  knave  :  fraudator,  homo  fallax.  Titm. 
354. 

RÒGAIREACHD,  S.f.  ind.  (Rògair),  Roguery,  crafti- 
ness :  fraudulentia,  vafritia.   C.  S. 

•  Rogh,  -aidh,  r,  v.  a.    Choose  :  elige.   O'B. 

ROGHA,  -AIDHEAN,  Ì    S.    m.    C.  S.    Ct    Mocf.    V. 

RoGHADH,  -AIDH,  -EAN,  J     Id.  q.  Roghainn. 

ROGHAINN,    -E,   -EAN,    S.f.    (Rogh,  V.)       1.   A  choice, 

or  selection,  a  chusing :  selectio,  electio,  electus, 
optio.  "  Rinn  thu  roghainn  an  diugh  de  'n  Tigh- 
earn,  gu  bhi  'n  a  Dhia  dhuit."  Deut.  xxvi.  17. 
Thou  hast  made  choice  this  day  of  the  Lord  to  be 
a  God  to  thee.  Fecisti  electionem  hodie  Domi- 
num  Deum  fore  Deum  tibi.  2.  The  best  of  any 
tiling  :  rei  cujusvis  optimum.   C.  S. 

RoGHAiNXEACH,  -EicHE,  adj.  (Roghainn).  1.  Eli- 
gible :  eligibilis.  C.  S.  2.  Preferable  :  anteferen- 
dus.   C.  S.     Vide  Roghnach. 

Rogh AiNNiCH, -iDH,  R,f. a.  (Roghainn).  C.S.  Vide 
Roghnaich. 

•  Roghmhar,  -air,  s.  m.  B.  B.  Luc.  xvi.  3.     Vide 

Ruadhar,  et  Ruamhar. 
Roghnach,  -aiche,  adj.  (Roghainn).     1.  Eligible, 
to  be  chosen,  or  desired  :  eligibilis,  optabilis.  C.  S. 

2.  Preferable  :  anteferehdus,  vel  anteponendus.  C. 
S.  < 


Roghnach ADii,  -aiuh,  s.  m.  et  pre*,  purt.  v.  Rogh- 
naich. A  choosing,  act  uf  diuBÌug,  or  M.-lecting  : 
eligendi  actus.  C.  ò'.  2.  A  pri-lts-ring,  act  ul' pre- 
ferring, a  preference  :  auteiioueudi  uctut,  uptio.  C. 
S. 

RuGHNAiCH,  -IDH,  It,  V.  a.  (Rogliuiun).  1.  Chuse, 
select,  elect :  elige.  "  Nu  biudh  t'arniad  agud  ri 
tear  an  fliùirneirt,  ugus  nu  rxx/hnaiih  a'  biieag  d'  a 
shlighibh."  (liià.  iii.  31.  Envy  not  thou  the  op- 
pressor, and  chuse  none  of  hi»  ways.  Ne  sit  invi- 
dia  tibi  crgu  lioniineni  viulentia:,  et  uc  eligitu  mi- 
nimum ex  ejus  viis.  2.  Prefer,  give  a  preference: 
antcpone.   C.  A\ 

RoGHNAicuTE,  prH.  part.  V.  Roghnaich.  1.  Cho- 
sen, selected,  elected :  electus.  C.  S.  2.  Prefer» 
red  :  antepositus.   C.  S. 

RoGHNUCiiAUH,  -AIDH,  «.  m.  tt  ptt».  part,  V.  Rogh- 
nuich.   C.  S.     Id.  q.  Roghnachadli. 

RouHNUicu,  -IDH,  R,  f.  a.  C.  S.  Vide  Rogh- 
naich. 

RoGHNuiCHTE, piefc /wrt. e.  Roghnuich.  C.S.  Vide 
Roghnaichte. 

RoGHUiNN,  -E,  -EAN,  S.f.  C.  S.     Vide  Roghainn. 

RoGHuiNNEACH,  -EICHE,  odj.  (Roghuirm).  C.  S. 
Roghnach. 

Roi',  prep.  C.  S.  contr.  for  Roinih,  prep.  q.  vide. 

Roi',  prep.  C.  S.  contr.  for  Troimh,  q.  vide. 

Roi'-AiTHNE,  s.f.  ind.   C.  S.     Vide  Roinih-aithne. 

Roi'-AITHNICH,      -IDH,     R,     V.     a.      Mocf.     V.         Vldg 

Roimh-aithnich. 

RÒIB,  -E,  s.f.  1.  Filth,  slovenliness:  sordes,  squalor. 
C.  S.  2.  Filth  around  the  mouth  :  circum  os  squa- 
lor. C.  S.  3.  An  overgrown,  or  squalid  beard : 
barba  squalida.   C.  S. 

RÒIBEACH,  -EICHE,  adj.  (Ròib).  1.  Filthy,  slovenly: 
squalidus.  C.  S.  2.  Having  tilth  round  the  mouth : 
circum  OS  squalorem  gerens.  C.  S.  3.  Having  an 
overgrown,  or  squalid  beard  :  barbam  squalidam 
gerens.   C.  S. 

RÒ1BEAN, -EAN, -AN,  «.  »».  tfc'm.  of  Ròib.  1.  Filthi- 
ness  :  squalor.  C.  S.  2.  Filth  around  the  mouth : 
circa  OS  squalor.  Gill.  140.  3.  A  squalid  little 
beard  :  barba  squalida.   C.  S. 

RÒIB-FHEUSAGACH,    -AICHE,    adj.  (RÒÌb,  Ct  FeUSBg), 

Having  a  squalid  beard  :  barbam  squalidam  gerens. 
A.  JI'J).  176. 

RòiBEAS.\CH,  -AICHE,  adj.  (Ròibean).  C.  S.  Vide 
Ròibeach. 

RÒIBEANACHD,  S.f.  ituL  (Ròibeauach).  C.  S.     Vide 
Ròib. 
•  Roibne,  -ean,  *./.    A  lance  :  lancea.    Vac.  115. 

RÒIC,  -IDH,  R,  V.  n.    Tear :  velle,  divelle.  MSS. 

Roic,  -E,  -EAN,  *./.  C.  S.     Vide  Raoic. 

RÒIC,  -E,  -EAN,  «.  m.  1.  A  sumptuous  feast :  con- 
vivium  sumptuosum.  C.  S.  2.  Luxury  of  the  ta- 
ble :  luxus,  luxuria.  C.  S.  3.  A  fondness  for 
good  eating,  epicurism:  ingluvies,  gula.  Gill.  174. 

RòicEACH,  -EICHE,  adj.  (Roic).  C.  S.  Vide  Ròic- 
eil. 

RÒICEALACHD,  S.f.  ind.  (Rùiceil).  1.  Luxury,  lux- 
uriousness  :  luxus.  C.  ò'.  2.  Epicurism,  gluttoay : 
ingluvies,  gula.  C.  S. 
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RÒ1CEIL,  -E,  adj.  (Ròic).  1.  Luxurious  :  luxuriosus. 
C.  S.     2.  Gluttonous  :  gulosus.   C.  S. 

RoiD,  -E,  s.f.  Dutch  myrtle,  or  sweet  gale  :  myrica 
gale.  Liffhtf.  et  C.  S. 

RoiD,  -E,  -EAN,  s.  /.  1.  A  short  race  :  cursus  bre- 
vis.  Prorin.  et  OR.  2.  A  gale:  flabrum.  OR. 
3.  Force,  force  produced  by  motion  :  momentum, 
impetus.  OR.  Gr.  giw.  Wei.  Khedeg.  Arm. 
Rhedeg.     Hebr.  tOiTI  rehat. 

RoiDEAS,  -Eis,  s.f.  (Roid),  A  running  about,  frisk- 
ing :  insiliendi,  hue  illuc  cursitandi  actus,  vel  con- 
suetudo.  Provin. 

•  Roididh,  -e,  adj.     Rotten,  shrunk,  old  like :  pu- 

trescens,  corrugatus,  annosus.   OR. 
RoiGHNEACH,  -EicHE,  adj.  MSS.     Vide  Roghnach. 

ROIGHNEACHADH,     -AIDH,     S.    til.     et    prCS.   jmrt.    V. 

Roighnich.     Vide  Roghnachadh. 
RoiGHNicH,  -iDH,  R,  V.  a.  MSS.     Vide  Roghnaich. 
RoioHNicHTE,  pret.part.  v.  Roighnich.     Vide  Rog- 

naichte. 

•  Roile,  s.  m.  v.  f.    Vt.  96.  i.  e.   Ceile,  q.  vide. 

"  Re  roile."  i.  e.  "  Ri  cheile." 
RoiLEAN,  -EiN,  -AN,  s.  m.  MSS.     Vide  Roithlean. 
RoiLEASG,  -EiSG,  -AN,  «.  m.     A  confuscd  joy  :  gau- 

dium  perturbatum.  Provin. 
RoiLEASGACH,  -AicHE,  odj.   (Roilcasg),    Confused 

with  joy  :  gaudio  victus.  Provin. 
RoiLlG,  -E,  -EAN,  Provin.     Vide  Reidhlic. 
RoiLLE-CHRAOs,  -Aois,    -AN,   *.   w.      A   slavering 

mouth  :  os  pituitosum.  Provin. 
RoiLLE-cHRAOSACH,    -AICHE,    adj.   (Roille-chraos), 

Having  a  slavering  mouth  :    ore   defluctus.  Pro- 
vin. 
RoiLLEAjrAs,  -Ais,  s.  m.  Coarse  play:  iudus  agres- 

tis,  vel  inurbanus.  Provin. 
RoiLLEAMASACH,  -AICHE,  odj.  (Roilleamas),    Given 

to  coarse  play  :  ludo  agresti  consuetus.  Provin. 

•  Roillean,  Ì  -ein,  -an,  s.  m.  A  fan  :  vannus.  B.  B. 

•  Roilleun,  J    Lidie  iii.  17. 

RoiMH,/jrep.  S.  D.  18.  Vide  Troimh,  et  Troimhe. 
RoiMH,  \  prep.  1.  Before,  in  respect  of  situation, 
RoiMHE,  f  or  place  :  ante,  locum  adhibens.  "  Imich 
roimh  'n  t-sluagh."  Ecs.  xviii.  5.  Go  on  before 
the  people.  Vade  ante  populum.  2.  Before,  in 
respect  of  time :  ante,  tempus  adhibens.  "  Roimh 
theachd  la  mhòir  agus  uamhasaich  an  Tighearn." 
Mai.  iv.  5.  Before  the  coming  of  the  great  and 
dreadful  day  of  the  Lord.  Ante  adventum  diei 
magni  et  terribilis  Domini  Dei.  3.  Before,  above, 
in  preference  to  :  prae,  ad  adoptionem,  vel  electio- 
nem  spectans.  "  Ach  roimh  na_h-uile  nithibh,  mo 
bhràithre,  ria  tuguibh  mionnan."  Seutn.  \.  12.  But 
above  all  things,  my  brethren,  swear  not.  Vero, 
ante  omnia,  mei  fratres,  ne  jurate.  4.  i.  e. 
"  Roimhe."  Without  its  regimen  having  the  same 
meaning,  as  if  joined  to  the  pronoun,  E.  Before 
him,  or  it :  ante  ilium,  vel  illud.  "  Am  fear  nach 
seall  roimhe  seallaidh  e  'n  a  dheigh."  Prov.  He 
who  looks  not  before  him,  will  look  behind  him. 
Qui  non  intuetur  ante  ipsum  respiciet ;  lit.  intue- 
bitur  post  ipsum.  "  Chuir  e  roimhe."  C.  S.  He 
purposed,  or  intended;   lit.  set   before    himself. 


Proposuit  sibi ;  i.  e.  iniit  consilium.  "  Iroich 
romhad."  1.  Go  forward :  progredere.  2.  Get 
thee  gone  :  abi,  apage.  "  Dh'  fhalbh  e  roimhe." 
Gram.  141.  He  went  his  way.  Abivit,  lit.  ante 
ipsum,  i.  e.  in  suum  iter.  "  An  latha  roimhe."  C. 
S.  The  other  day,  i.  e.  A  few  days  ago.  Paucis 
diebus  ante  hoc,  lit.  Dies  anteà.  "  Roimh  a  cheile," 
adv.  Gram.  126.  Prematurely,  too  hastily  :  prte- 
maturè,  nimis  festinanter.      Wei.   Rhag.  Dav. 

RoiMH-AiNMicHTE,  arf/.  (Roimh,  et  Ainmichte),  The 
fore  mentioned  :  praenominatus,  dictus.   C.  iS". 

RoiMH-AisNEis,  -E,  -EAN,  S.f.  (Roimh,  et  AisDeis), 
A  foretelling  :  pra;dictio.   C.  S. 

RoiMH-AiTHNE,  S.f.  ind.  (Roimli,  et  Aithne),  Fore- 
knowledge :  prsescientia.   C.  S. 

RoiMH-AiTHNEACHADH,  -AIDH,  s.m.et pres.port.v. 
Roimh-aithnich.  Foreknowing,  act  of  foreknowing : 
praenoscendi  actus,   C.  S. 

RoiMH-AiTHNiCH,  -IDH,  R,  v.  a.  (Roimh,  et  Aith- 
nich).  Foreknow  :  praesci,  prsenosce. 

RoiMH-AiTHNicHTE,  odj.  (Roimh,  et  Aithnichte), 
Foreknown  :  praenotus. 

RoiMH-AiTHRis,  -IDH,  R,  V.  a.  (Roimh,  et  Aithris). 

1.  Previously  rehearse  :  primiim  recita.  C.  S.  2. 
Forebode,  foretell :  praesagi,  omninare.   C.  S. 

R.OIMH-AITHRIS,  -E,  -EAN,  S.J'.  (Roimh,  et  Aithris, 
s.).     1.  A  previous  rehearsal :  prior  recitatio.  C.  S. 

2.  A  foreboding,  or  foretelling  :  praedictio,  omi- 
nandi  actus,  vel  consuetudo.  C.  >S. 

RoiMH-BHEACHD,  -AN,  s.  m.  (Roimh,  et  Beachd). 
1.  Preconception:  praeconceptio.  C.  S.  2.  Fore- 
knowledge :  pracscientia.  C.  S.  3.  A  pre-senti- 
ment :  prae-sententia,  rei  futurae  in  animo  praemo- 
nitio.   C.  S. 

RoiMH-BHEACHDACH,-AiCHE,a<^'.  (Roimh-bheBchd), 

1.  Pre-conceiving  :  praeconcipiens.  C.  S.  2.  Fore- 
knowing, or  looking  forward :  praenoscens,  vel  in 
tempus  futurum  prospiciens.  C.  S.  3.  Giving  a 
pre-sentimeut :  rei  futurae  monitionem  praebens. 
C.S. 

RoiMH-BHEACHDACHADH,  -AIDH,  s.  m.  et  prcs.  part. 
V.  Roimh-bheachdaich.  1.  Pre-conceiving  act  of 
preconceiving :  praeconcipiendi  actus.  C.  S.  2. 
Act  of  foreknowing  :  praenoscendi  actus.  C.  S.  3. 
Act  of  pre-considering :  priùs  secum  volvendi  ac- 
tus. C.S. 

RoiMH-BHEACHDAiCH,  -IDH,  R,  V.  a.  (Roimh,  et 
Beachdaich).     1.  Pre-conceive :  praeconcipe.  C.  S. 

2.  Foreknow  :  praenosce,  praescito.  C.  S.  3.  Con- 
sider before  hand  :  priùs  tecum  volve.   C.  S. 

RoiMH-BHEACHDAiL,  -E,  odj.  (Roimh-bheachd).  C. 

S.     Id.  q.  Roimh-bheachdach. 
RoiMH-BHLAis,  -IDH,  R,  V.  u.  (Roimh,  ct  Blais), 

Foretaste  :  praegusta.   C.  S. 
RoiMH-BHLAS,  -AIS,  -AN,  s.  m.  (Roimli,  Ct  Blas),  A 

foretaste  :  praegustatio.  C.  S. 

ROIMH-BHLASAD,    -AID,  -AN,    «.  7».  et  pTCS.  part.  V. 

Fore-tasting,  act  of  foretasting  :  praegustandi  ac- 
tus, c.  s. 

ROIMH-BHRIATHAR,     -AIR,     -THRAN,    *.  «t.    (Roimh, 

et  Briathar).  1.  An  adverb:  adverbium.  MSS. 
2.  A  preposition  :  praepositio.  Q'R. 
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RoiMii-riiitoicioNN,  -INN,  -EAN,  s.  m.  (Hoimh,  et 
Croicionn),  The  fore-skin  :  pni'putium.  Gen.  xvii. 
11. 

R0IM11-DI1Ì1.INNEACI1,  -F.iciiK,  <i<lj.  (Uoimh,  et  Dil- 
inii)   Aiitciliiuviun  :  auto  diluvium  cxistciiK.   ('.  S. 

KoiMII-Dllil,INNEAl-|l,  -KlfllK,  A'.  III.  V.f.    (Ituiuill,  Ct 

Dilinii),  All  uiitediluviun  :  qui  vul  ijuu.*  ante  dilu- 
vium cxtiloriit.   C.  S. 

RoiMiiK,  adv.  (Itoiinli,  prep.),  lU-forc,  before  now, 
formerly :  aiiteii,  priùs.  •'  Agus  eiod  nam  faic- 
eadh  sibli  luae  an  diiine  a'  dol  suas  do  'n  ait  amis 
an  robh  e  roimhe  f"  Hòin.  vi.  62.  And  what  if  ye 
should  see  the  Son  of  man  ascend  up  where  he 
was  before  ?  Et  quid  si  spectaveritis  filium  homi- 
nis  ascendentem  eò  ubi  erat  priùs  ? 

RoiMii-KADHADii,  -AiDii,  -KAN,  s.  m.  (Roimh,  et 
Eadradh),  The  forenoon :  ante  meridiem.   C.  S. 

RoiMii-ciiEALL,  -AiDir,  K,  J',  (i.  (Roimli,  et  Geall), 
l*romise  before-hand  :  prius  proniitte.   C.  S. 

RoiMii-GiiEALLTAiN,  -E,  -EAN,  .v.  111.  et  pres.  part. 
V.  Roimh-gheall.  1.  Act  of  promising  before- 
liand :  prius  promittendi  actus.  C.  S.  2.  A  pre- 
engagement  :  obligatio  anteccdens.   C.  S. 

R01M11E-CHÈ1LE  adf.   C.  S.     Vide  Troimhe  cheile. 

R01MH-EÒLAS,  -Ais,  s.  m.  (Roimh,  et  Eòlas),  Fore- 
knowledge :  praescientia.   C.  S. 

ROIMH-FIIEUCHAINN,     -E,    -EAN,    S.    »1.      (Roimh,     et 

Feuchainn),  A  foreseeing,  taking  precaution  :  pro- 
visio,  circumspectio.   C.  S. 

RoiMH-FHios,  -A,  s.  m.  (Roimh,  et  Fios).  C.  S. 
Vide  Roimh-eòlas. 

RoiMH-iNNis,  -NNSIDH,  R,  f.  o.  ( Roimh,  et  Innis), 
Foretell :  praedic.    C  S. 

RoiMH-iNNSEADH,  -EIDH,  s.  ni.  et  pres.  part.  v. 
Roimh-innis.  A  foretelling:  praedictio,  praedicen- 
di  actus,  augurium.   C.  S. 

l{oiMH-LÒN,  -ÒIN,  -AN,  s.  »1.  (Roimh,  et  Lòn),  Pro- 
vision for  a  journey  :  viaticum.   Sfi.  et  C  <S'. 

RoiMii-ÒRDUCHADH,  -AiDH,  «.  »!.  st pres.  part.  V. 
Roimh-òrduich.  1.  An  ordering  beforehand,  act 
of  ordering  beforehand  :  prius  ordinandi,  vel  dis- 
ponendi  actus.  C.  S.  2.  A  foreordaining,  or  pre- 
destinating, act  of  predestinating,  predestination  : 
praedestinandi  actus,  praedestinatio.   C.  S. 

RoiMH-ÒRDUiCH, -iDH,  R,  V.  a.  (Roimh,  et  Òrduich). 
1.  Order  beforehand,  or  previously  :  priijs  ordina, 
vel  dispone,  vel  jube.  C  S.  2.  Fore-ordain,  pre- 
destinate :  praedestina.  "  An  dream  a  roimh-àrd- 
vich  e,  ghairm  e  iad  mar  an  ceudna."  Rom.  viii. 
30.  Those  whom  he  did  predestinate,  he  called 
them  also.  Quos  praedestinaverat,  vocavit  eos  etiam. 

^oiUH-ÒRViVKHTK,  pret.  part.  V.  Roimh-orduich.  1. 
Ordered  beforehand,  or  previously  :  prius  ordina- 
tus.  C.  S.  2.  Fore-ordained,  predestinated  :  prae- 
destinatus.   C  S. 

RoiMH-RÀDH,  -ÀIDH,  -AX,  (Roimh,  et  Ràdh),  A 
preface  :  praefatio.  C.  .S. 

RoiMH-RuiTH-FHEAR,  -IB,  -AN,  s.m.  (Rolmh,  Ruith, 
et  Fear),  A  forerunner :  praecursor.  "  Far  an 
deach  an  roimh-ruith-fhear  a  steach  air  ar  son-ne." 
Eabhr.  v..  30.  Whither  the  forerunner  is  for  us 
entered.  Quo  praecursor  ingressus  est  pro  nobis. 
Vol.  II. 


UoiMii-siiEAi.L,  -AiDif,  ii,  t'.  a.  (Roimh,  t-t  Seall). 
1.  Look  forward:  prospice.  CS.  2.  Provide  a- 
gainsl :  provide.   C.  S. 

RoiMii-siiKALi.ACii,  -AICHE,  otlj.  (Roimh,  et  Seall), 
Looking  forward,  foreseeing,  cautious  :  proipicieni, 
cautus,  cavens.   V.  S. 

RoiMii-siiEALLADii,  -AIDH,  -EAN,  s.  m.  1.  Fore- 
sight :  providentia.  C.  S.  2.  A  previous  look,  or 
sight  :  intuitus  prior.  C.  S.  3.  A  front  view  :  à 
fronte  prospectus.    C  S. 

RoiMii-siiEALLTUiNN,  «.  m.  cl  pre»,  part.  v.  Roimli- 
sheall.  1.  A  looking  forward,  act  of  looking  for- 
ward :  prospiciendi  actus.  C.  S.  2.  Act  of  pro- 
viding against :  providendi  actus.   C.  S. 

RoiMH-sMAOiN,  -E,  -TEAN,  *./.  (Roimli,  et  Smaoin), 
A  forethought,  previous  reflection  :  pra;meditatio. 

as. 

ROIMH-SMAOINEACHADII,  -AIDH,  *.  wi.  Ct  pret.  part. 
V.  Roimh-smaoinich.  Act  of  prc-considcring,  or 
anticipating :  prius  secum  volvendi,  antecapiendi 
actus.   C  S. 

RoiMH-sMAOiNicH,  -IDH,  R,  V.  a.  et  71.  (Roimh,  et 
Smaoinich),  Think  beforehand,  pre-consider  :  pri- 
us tecum  volve.   C  S. 

RoiMH-SMAOiNTEACHAiL,  -E,  adj.  (Roimh-smaoin- 
ich),  Thinking  beforehand,  provident,  cautious : 
prius  secum  volvens,  providens,  cavens.   C.  .S. 

RoiMii-sMUAiN,  -E,  -TEAN,  s. /.  C.  S,  Vide  Roimh- 
smaoin. 

RoiMH-sMiiAiNF.ArHADH,  -AIDH,  *.  tn.  et pTCS. part, 
r.  Roimh-smuainich.  C.  o'.  Vide  Roimh-smaoin- 
eachadh. 

RoiMH-SMDAiNicii,  -IDH,  R,  r.  a.  et  n.  C.  S.  Vide 
Roimh-smaoinich. 

RoiMH-THAGH,  -AIDH,  R,  V.  a.  (Roimh,  et  Tagh), 
Fore-choose,  pre-elect :  praeelige.    C.  S. 

RoiMH-THAGHADH,  -AIDH,  «.  tn,  et  pres.  part  V. 
Roimh-thagh.  Ì.  Fore-choosing,  act  of  fore-choos- 
ing, or  pre-electing :  praeeligendi  actus,  praeelec- 
tio.  C.  S.    2.  Predestination  :  pra;destinatio.  C.  S. 

RoiMH-THAGHTA,  prct.  part.  V.  Roimh-thagh.  L 
Fore-chosen,  pre-elected :  praeelectus.  C.  S.  2. 
Predestinated  :  praedestinatus.   C.  S. 

ROIMH-THEACHDAIR,  -E,  -EAN,    et  -CHDRAICHEAN, 

i.  m.  (Roimh,  et  Teachdair),  A  forerunner :  prae- 
cursor.  C  S. 

RoiMPE,  prep,  conjoined  with  pers.  pron.  (Roimh,  et 
I),  Before  her :  ante  illam.  Mac/.  V.  et  C.  S. 
Vide  Roimh,  prep. 

RÒ1N,  -E,  -EAN,  s.f.  1.  A  hair,  a  hair  of  a  horse's 
tail,  or  mane  :  capillus,  capillus  ex  equi  cauda,  vel 
juba.  C.  S.  2.  A  small  quantity  of  wool,  or  of 
any  hairy  substance  :  lanse  fasciculus  exiguus,  vel 
rei  cujusvis  villosae.  C.  S. 

RÒIN,  ffen.  et  pi.  of  Ron,  q.  vide. 

RÒINEACH,  -EicHE,  adj.  (Ròin),  Hairy,  crinigerous  : 
crinitus,  hirsutus.   C.  S. 

RÒINEAG,  -EiG,  -AN,  S.f.  dim.  of  Ròin.  1.  A  hair: 
capillus,  capillamentum.  C.  S.  2.  A  small  quan- 
tity of  wool,  or  any  hairy  substance  :  lansc  fasci- 
culus exiguus,  vel  rei  cujusvis  villosae.   C.  S. 

RÒINEAGACH,  -AICHE,  odj.  (Ròineag).  1.  Hairy  : 
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capillosus.  C.  S.  2.  Having  small  quantities  of 
wool,  or  of  any  thing  hairy  :  Ian*  fasciculos  ge- 
rens,  vcl  rei  ciijusvis  villos».   C.  S. 

RoiNN,  -E,  -EAN,  s. /.  1.  A  share,  portion :  pars, 
portio.  C.  S.  2.  A  division,  or  dividing  :  divisio. 
C.  S.  3.  A  sect,  a  division,  a  schism  :  secta, 
schisma.  "  Comharaichibh  iadsan  a  tha  togail 
roinnean,  agus  seaclinaibh  iad."  Rom.  xvi.  17. 
Mark  them  who  cause  divisions,  and  avoid  them. 
Observate  illos  qui  excitant  schismata,  et  evitate 
illos.      Wei.  Rhan.  Dav. 

EoiNN,  -E,  -EAN,  s.  M.  1.  A  poiut,  as  of  a  weapon  : 
cuspis. 

"  Tha  chlaidheamh,  a  charaid  ri  gabhadh, 
"  Fathast  an  làimli  an  laoich, 
"  Tha  'roinn  'g  a  shàthadh  an  colainn  an  tuirc. 
'S  e  tuiteam  air  'uchd  's  an  aonach."  ^S'.  D.  108. 
His  sword,  his  friend  in  the  season  of  peril,  is  still 
in  the  hero's  hand  ;  its  point  is  stabbed  into  the 
boar's  body,  while   he  falls  on  his  breast  upon  the 
hill.     Est  (ejus)  gladius,  ejus  amicus  ad  periculuni, 
adlluc  in  maiiu  herois  ;  transfigitur  (ejus)  cuspis  in 
truncum  apri,  illo  cadente  in  (ipsius)  pectus  super 
coUe.     2.   A  small  promontory,  or  head-land  :  pro- 
montorlum  exiguum.   C.  S.      Wei.  Rhyn.    Walt. 

RoiNN,  s.  m.  ind.  et  pres.  part.  v.  Roinn.  Dividing, 
act  of  dividing :  dividendi  actus.    C.  S. 

RoiNX,  -IDH,  R,  V.  a.  (Roinn,  s.)  Divide,  impart,  dis- 
tribute :  divide,  distribue.  "  An  ti  aig  am  bheil 
da  chòta,  roinncadh  e  ris  an  ti  aig  nach  "eil. "  Luc. 
iii.  11.  He  that  hath  two  coats,  let  him  impart  to 
him  that  hath  none.  Qui  habet  duas  tunicas,  im- 
pertiatur  nonhabenti. 

RÒINN,  -E  -EAN  s.  m.  C.  S.  Vide  Ròin.  Scot.  Rone. 
Jam. 

RÒIKNEACH,  -EicHE,  odj.  (Ròinn).  O'R.  et  C.  S. 
Vide  Ròineach. 

RoiNNEACH, -EICHE,  arf/'.  (Roinn).  1.  Pointed,  hav- 
ing a  sharp  point :  cuspide  instructus.  C.  S.  2. 
Abounding  in  little  promontories,  or  head-lands  : 
promontoriis  exiguis  frequens.   C.  S. 

RoiNNEACHADH,  -AiDH,  ,s.  ill.  et  prcs. part.  V.  Roinn- 
ich.  Sharpening,  or  forming  into  a  point,  act  of 
forming  into  a  point :  in  cuspidem  trahendi,  vel 
exacuandi  actus.  C.  S. 

RoiNNEADAiR,  -E,  -EAN,  s.  PI.  (Roinn,  V.  et  Fear), 
A  divider  :  divisor.   C.  S. 

RoiNNEADH,  -EiDH,  s.  7».  ct  pTCS.  part.  V,  Roinu. 
OR.     Vide  Roinn. 

RÒINNEAG,  -AIG,  -AN,  s.f.  A  little  hair:  capilla- 
mentum.  C.  S.     Id.  q.  Ròineag. 

RòiNNEAGACH,  -AiCHE,  culj.  (Ròinneag).  C.  S.  Vide 
Ròineagach. 

ROINNEAN,  -EiN,  -AN,  s.  171.  dimin.  of  Ròin.  Id. 
q.  Ròineag,  et  Ròinean. 

RÒINNEANACH,  -AICHE,  orf/.  (Ròinnean).  C.  S.  Vide 
Ròineagach. 

RoiNNlCH,  -IDH,  R,  V.  a.  (Roinn),  Sharpen,  sharpen 
into  a  point  :  in  cuspidem  trahe,  vel  exacua.  C.  S. 

RoiìsìiicHTK,  pret. part.  f.  Roinnich.  Sharpened  into 
a  point:  in  cuspidem  exacuatus,  vel  formatus.  C.  S. 

RÒINNIDH,  -E,  adj.  (Ròinne),  Hairy  :  crinitus.  C,  S. 


RÒINN-LEINE,  -LEiNTEAN,  «.  /.  (Ròinn,  et  Leine), 
A  hair  shirt :  indusium  setosum.   O'R. 

ROINN-PHÀIRTEACH,  1    -EICHE, et -AICHE, O/^'.  (Roinn, 

RoiNN-PHÀRTACH,  j'  ct  Pùirtcach  1.  1.  Sharing, 
dividing,  imparting :  impertiens,  dividens,  distri- 
buens.   C.  S.     2.  Divisible  :  divisibilis.   C.  S. 

ROINN-PHÀIRTEACHADII,  )^  -AIDH,      S.      »).     et    pres. 

RoiNX-PHÀRTACHADH,  j  part.  v.  Roinn-pliàirt- 
ich.  Distributing,  act  of  distributing,  imparting,  or 
sharing :  impertiendi,  distribuendi,  vel  dividendi, 
actus.   C.  S. 

RoiNN-PHÀiRTicii,  -IDH,  R,  V.  a.  Share,  divide,  dis- 
tribute, impart  :  impertire,  divide,  distribue.   C,  S. 

RoiNN-GiiEUR,  -A,  et  -EoRA,  adj.  (Roinn,  et  Geur), 
Having  a  sharj)  point,  sharp-pointed :  cuspide  acu- 
tus.   C.S. 

RoiNNTE,  adj.  etpret.  part.  v.  Roinn.  1.  Divided, 
shared,  distributed:  divisus,  distributus.  C.  S.  2. 
Disagreeing,  dissentient :  dissensus,  divisus.   C.  S. 

Rois,  -IDH,  R,  V.  a.  et  n.  Provin.    Vide  Ros,  v. 

RoisEADH,  -EIDH,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Rois.  Pro- 
vin.    Vide  Rosadh. 

RÒIS,  gen.  of  Ros,  q.  vide. 

Rois,  gen.  of  Ros,  q.  vide. 

RÒISD,  -IDH,  it,  V.  a.   C.  S.     Vide  Roist. 

RÒISEAL,  -EIL,  -AN,  s.m.  I.  A  high  swelling  wave, 
or  surge :  altus  fluctus,  aquae  mons.  C.  S.  2.  An 
assault,  an  attack :  aggressio,  impetus.  3.  A 
boast,  boasting  :  ampullae,  jactatio.  C.  S.  4.  The 
force,  or  rapidity  of  a  ship,  or  boat  in  sailing  :  na- 
vis,  vel  cymbsE  impetus  per  mare  progredientis. 
Gill.  269. 

RÒISEAL,  -EiLE,  adj.  (Ro-iosal),  Tlie  lowest,  most 
base  :  turpissimus.   OB.  et  R. M'D.  99. 

RÒISEALACH,  -AICHE,  adj.  (Ròiscal).  1.  Abound- 
ing in  high  waves,  or  surges :  altis  fluctibus  fre- 
quens. C.  S.  2.  Making  an  attack,  or  assault : 
impetum  vel  aggressionem  faciens.  C.  S.  3.  Boast- 
ful, boasting  :  jactans.  C.  S.  jNIaking  rapid  pro- 
gress in  saihng,  sailing  swiftly  :  velociter  navigans. 
C.S. 

RÒISEAD,  -EID,  S.f.  Rosin  :  resina.  Voc.  69.  Scot. 
Reset,  et  Rozet.  Jam 

RÒISEADACH,  -AICHE,  odj.  (Ròisead),  Resinous  :  re- 
sinosus.   C.  S. 

RoiSG,  gen.  et  pi.  of  Rosg,  q.  vide. 

RÒISGEUL,  -EIL,  -AN,  s.  »i.  \Ko,  pre/,  et  Sgeul).  1. 
A  romance,  or  romantic  tale  :  narratio  ficta.  Gili. 
178.    2.  A  boasting,  swelling  words;  ampullae.  C.S. 

RoisGEULACH,  -AICHE,  adj.  (Roisgeul).  1.  Telling 
romantic  tales :  narrationes  fictas  dicens.  C.  S. 
5.  Boastful :  jactans.   C.  S. 

RÒIS-IARUXN,  -uiNN,  -AN,  s.  in.  (Ròist,  Ct  laruDn), 
A  roasting  spit :  veru.   Voc.  82. 

RÒIST,  -IDH,  i{,  V.  a.  1.  Roast,  toast :  igne  subjec- 
to  torre.  C.  S.   2.  Parch,  scorch :  arefac,  adure.  C.  S. 

RÒISTE,  pret.  part.  v.  Roist.  Roasted,  toasted  :  tos- 
tus  igne  subjecto.  '  Agus  ithidh  iad  an  fheòil  's 
an  oidhche  sin  fein  ròiste  le  teine."  Ecs.  xii.  8. 
And  they  shall  eat  the  flesh  in  that  same  night 
roast  with  fire.  Et  comedent  carnem  ea  ipsa  noc- 
te  assam  igne. 
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JlòiSTEACii, -icn, -F.AN,  «.y;  A  roach  :  rubclliii.  O'li. 
'  UoitI),  -e,  -can,  *•./.  ÀISS.     ViJc  lluili. 

•  Iloitlican.  MSS.jtL  of  IJoili,  <|.  viilo. 
UoiTiiLKAcii,  -Kiciiii,  tit/J.  (Itoiili),  Kulliiig,  tossing, 

unsteady  :  rottilans,  vaciilans,  instubilii).   C  S. 

•  Roitlilcac'luin,  -ain,  -an,  «.  iii.      1.  A  circle  :   cir- 

culus.  MSS.     )>.  A  wheel :  rota.  JM. 

ROITHLEAN,    -KIN,    -AN,    g.  HI.        1.    A     httic    whccI  : 

rota  cxigua,  rotula.  C.  S.  2.  The  rim  ofa  wheel  : 
rota?  niargo.  ('.  ^\  3.  The  little  groved  wheel  ol" 
a  pully :  ronibus.  O'S.  et  C.  S,  4.  A  whirly-gig  : 
vcrticuluni.  O'Ji.  5.  The  knee-pan:  rotula.  ('. 
<V.     Ann.  Kuill,  Huillan. 

lloiTiiLEANACii,  -AiciiE,  ad/.  (Roithleun),  Having 
small  wheels  :  rotulis  instructus.   C  <S'. 

UoiTiiLEAR,  -iR,  -AN,  s.  M.   (Hoitlilean,  et  Fear),    A 
wheel-wright :  fabcr  rotarum.  Lilt. 
'  Koithleun,  -cin,  -an,  *.  m.  A  wheel :  rota.  Bibl. 
Gloss. 

RoiTHLEAKACiiD,  s.  f.  iiul.  (Roitlilear),  The  busi- 
ness of  a  wheel-wright :  rotarum  fabricatio.  MSS. 

RoiTHLEis,  -E,  s.f.     Vide  Roileas. 

RoiTHLEisEACii,  -EicnE,  adj.  C.  S.  Vide  Roileas- 
ach. 

RoiTHLicH,  -E,  s.f.  Noise  of  the  shrouds  ofa  ship 
in  a  storm  :  stridor  rudentium.  Hehrid. 

RoL,    Ì  -A,  -AN,  s.  m.  A  volume,  a  roll :  tomus,  fo- 

RoLA,  j  lium,  volumen.  "  Ann  an  rola  an  leabh- 
air  tha  e  sgriobhta  ormsa."  Salm.  xl.  7.  In  the 
volume  of  the  book  it  is  written  of  me.  In  volu- 
mine  libri  est  scriptuni  de  me.  Wei.  Rhol.  Arm. 
Roll,  et  Rol.  Fr.  Role.  Span.  Rollo.  Basq. 
Erroleoa.     Lat.  Rotulus. 

Rol,  -ajdh,  r,  v.  a.     1.  Roll :  volve. 

"  Rol  an  treas  tonn  iad  leis-san  gu  tràigh." 

S.D.  129. 
The  third  wave  rolled  them  together  with  him  to 
the  shore.  Volvit  tertius  fluctus  eos  una  cum  illo 
ad  littus.  2.  Make  into  rolls,  roll  together :  in 
volumina  redde,  vel  fac.  C.  S.  Wei.  Rholio,  Rha- 
lian,  et  Trolio.  Walt.  Germ.  Rollen.  Wacht. 
Belg.  Rollen.    Fr.  Rouler. 

Rola,  -an,  s.  m.   C.  S.     Vide  Rol,  s. 

Rolach,  -aiche,  adj.  (Rola),  In  volumes,  or  rolls : 
in  volumina  redditus.  C  S. 

RoLADH,  -AIDH,  s.  m.  ct  pres.  part.  v.  Rol.  1.  Rol- 
ling, act  of  rolling  :  vol  vend]  actus.  C  S.  2.  Act 
of  making  into  roils  :  in  volumina  reddendi  actus. 
C  S.  3.  A  roll,  or  volume  :  volumen.  C,  S.  Fr. 
Rouleau. 

RoLAG,  -AiG,  -AN,  s.  f.  dim.  of  Rola.  1.  A  little 
roll  :  volumen  exiguum.  C.  S.  2.  Any  small 
thing  rolled  together  :  quodvis  convolutum.   C.  S. 

RoLAGACH,  -AICHE,  adj.  (Rolag),  Rolled,  or  in  rows, 
like  carded  wool,  or  hay  :  in  volumna  convolutus, 
quasi  lana  carminata,  vel  foenum. 

RoLAiR,  -E,  -EAN,  s.  t».  (Rol,  V.  Ct  Fear),  A  roller: 
cylindrus.   C.  S. 

RÒLAIST,  -E,  -EAN,  s.  HI.  1.  A.romHnce  I  narratio 
ficta.  C.  S.  2.  Declamation,  exaggeration :  rhap- 
sodia.  C.  S. 

RÒLAISTEACH,  -EiCHE,  adj.  (Ròlaist).     1.  Fabulous  : 


fabulosus.   C  S.     2.  Given  to  declamation,  or  cx- 
aggeruliun  :  ad  rhapsudiam  proclivis.   C  S. 

RÙMACii,  -AICIIE,  ai/j.  Hairy,  rough  with  hair:  \il- 
lusus,  crinitus.  A.  M'D.  139. 

ROM  AICIIE,  s.yii'iu/.  (Ròmach),  Hairiness:  hirsutia. 
V.  S. 

RÙMAICIIEAD,  -EID,  S.f.  (Ròmacli),  Hairiness,  de- 
gree of  hairiness  :  hirsutia,  hirsutia^  gradui».   C.  S. 

Romas,  -ais,  -an,  «./.  (Ròniach),  Hairiness:  hirsu- 
tia.  C.  S. 

RÙMASACII,  -aicue,  adj.  (Romas).  C.  S,  Id.  q. 
Rònutch. 

Rum  II A  u,  prep,  conjoined  with  pert.  pron.  (Roimh,  et 
Thu),  before  thee  :  ante  te.  "  Feuch,  chuir  mi 
romhad  an  diugh,  beatha,  agus  maitli."  Jh-ut.  xxx. 
15.  See,  I  have  set  before  thee  this  day,  life  and 
good.  Vide,  posui  ante  te  hodie,  vitani  et  bonum. 
"  Abair  romhwl."  C.  S.  Speak  on :  loquere. 
"  Imich  romhad."  C.  S.  Get  thee  gone  :  abi. 
"  Amhairc  romhad."  C.  S.  Look  before  tliee  : 
prospice,  praevide.  Emph.  "  Romhadsa."  Vide 
Roimh,  prep. 

lloM  11  AiBn,  prep,  conjoined  with />er«. /wwj.  (Roimh, 
et  Sibil),  Before  you :  ante  vos.  C.  S.  Emph. 
Romhaibh-se.     Vide  Roimh,  prep. 

RoMiiAiNN,  prep,  conjoined  with  ^er*. ^ron.  (Roimh, 
et  Sinn),  Betbre  us:  ante  nos.  C.  S.  Emph. 
Romhainne.     A'ide  Itoimh,  prep. 

RoMHAM,  prqj.  conjoined  with  pers.  pron.  (Roimh,  et 
ISIi),  Before  nie :  ante  me.  "  Chuir  mi  an  Tigh- 
earna  iomham  a  glinàth."  Salm.  xvi.  8.  I  have  set 
tlie  Lord  always  before  me.  Posui  Dominum 
Deum  ante  nie  quotidie.  "  Chuir  mi  romham." 
C  S.  I  proposed,  or  purposed.  Proposui  mihL 
"  Chaidh  mi  romham."  C.  S.  I  went  foru-ard. 
Progressussuni.  ^/«j!;//.  Romham-sa.  Vide  Roimh, 
prep. 

'  Romhan,   -ain,  *.  m.     French  wheat :   triticum 
Gallicum.   O'R. 

RÒMIIAN,  -AIN,  -Aii,s.m.  A  groan:  gemitus.  Provin. 

RÒMHANAICH, -E,  *._/!  (Romhan),  A  groaning,  an 
uttering  of  hollow  groans :  suspiriorura  prolatio. 
C.S. 

RoMHAS,  -AIS,  -AN,  s.  m.   C.  S.     Vide  Robhas. 

Ro-MHEUD,  s.  m.  (Ro,  pref.  et  Meud),  Excessive 
greatness  :  niraia  magnitude.  C.  S. 

Ro-MHiANN,  -A,  -AN.  s.  >«.  (Ro,  pre/.  Ct  Mianu),  Ex- 
cessive, or  great  desire :  cupiditas  vehemens,  vel 
nimia.   C.  S. 

Ro-MiiòiD, -E,  «.y^  ].  Excessive  greatness  :  magni- 
tudo  eximia.  C.  S.  2.  adj.  comp.  of  Ro,  et  Mòr, 
adj.  q.  vide. 

KoTiiv A,  prep.  con]0\neA  yn'ith  pers.  pron.  (Roimh,  et 
lad).  Before  them  :  ante  illos.  Macf.  V.  et  C.  S. 
Emph.  Rompa-san.     Vide  Roimh,  prep. 

RON,  -ÒIN,  s.  m.  1.  A  seal,  or  sea  calf:  phoca. 
"  lonad  folaich  nan  ran  slàpach,"  ^.  D.  1 73. 
Tlie  hiding  place  of  (the)  slimy  seals.  Latebra 
phocarum  glutinosarum.  2.  Hair  of  the  mane,  or 
tail  of  a  horse,  or  cow  :  equi,  vel  bovis  caudse,  vel 
jubae  hirsutia.  C.  S.  3.  i.  e.  "  Ron  lonaid."  A 
circle  of  twisted  hair  round  the  instrument  by  which 
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milk  or  whey  is  frothed :  funiculus  villosus  circa 
tabellam  instrumenti  quo  lac,  vel  lactis  serum  in 
spumani  agitur.  C.  S.  Vide  Loinid.  Wei.  Hhawn, 
the  long,  or  coarse  hair  of  beasts,  the  hair  of  a 
horse's  tail :  villus  pecuduni  longum  crassumque, 
vel  equi  caudae.  Ow.  Moel-Rliawn.  Dav.  et 
Walt.  A  seal :  phoca,  i.  e.  Gael.  Maol-ròn.  Vide 
Maol. 

RÒNAcn,  -AiCH,  s.  m.  (Ron),  A  seal  hunt :  venatio 
phocarum.  Hehrid. 

RÒNACII,  -AirnE,  adj.  (Ron),  Abounding  in  seals  : 
phocis  abundans.   C.  S. 

RÒNACH,  -AICH,  «.  m.  An  inhabitant  of  the  island  of 
Rona  :  incola  Ronoe  insulae.  Hebrid. 

RÒNACHAN,  -AiN,  s.  m.  (Ron),  A  fellow  like  a  sea 
calf:  similis  phocae  quis,  per  ridiculura.   C.  S. 

Ro-NADURTHA,  adj.  (Ro,  pref.  et  Nadurra),  Very 
natural  :  valde  congruens.    O'B. 

RÒNAN,  -AIN,  -AN,  s.  m.  dim.  of  Ron.  A  little  sea- 
calf:  phoculus.  C.  S. 

RoNG,  -A,  ct  -oiNGE,  -AN,  et  -Ais,  s.f.  1.  A  join- 
ing spar,  any  piece  of  wood  by  which  other  two 
are  joined  :  trabecula  lignea  quaevis  alias  conjun- 
gendo  utilis.  C.  S.  2.  A  rib,  or  timber  of  a 
boat :  cymbae  costa.  C.  S.  3.  A  staff,  a  blud- 
geon :  fustis.  C.  S.  4.  A  lean  cadaverous  look- 
ing person :  macilentus  cadaverosus  quis.  C.  S. 
5.  An  idle,  lazy,  or  lounging  person :  socors,  ig- 
navus,  vel  desidiosus  quis.  C.  S.  Isl.  Raung. 
Swed.  Rong,  Rang,  et  Wraeng.  Fr.  Varangues, 
the  ribs  of  a  ship  :  navis  costae.  Isl.  Rang,  the 
the  perch,  or  pole  on  which  fowls  sit  when  they 
sleep  :  sedile  aviarium.  Scot.  Rung,  any  long 
piece  of  wood,  but  most  frequently  a  coarse  heavy 
staff:  lignum  quodvis  longum,  saepissime,  fustis 
inhabilis  gravisque.  Jam.     Vide  Rongais. 

Rong,  -oing,  s.  m.  The  vital  spark,  life  :  vitae  anhe- 
litus.  "  Cha  'n  'eil  rong  ann."  C.  S.  He,  or  it, 
is  lifeless.  Exanimis  est. 
RoNGACH,  -AicHE,  odj.  (Rong).  1.  Having  spars, 
joined  by  spars  :  trabeculas  habens,  vel  trabeculis 
conjunctus.  C.  S.  2.  Like  a  spar :  trabeculae  si- 
milis. C.  S.  3.  Having  bludgeons,  or  staves  : 
fustibus  instructus.  C.  S.  i.  Like  a  staff,  or 
bludgeon :  fusti  similis.  C.  S.  5.  Lean,  cada- 
verous :  macilentus,  cadaverosus.  C.  S.  6.  Idle, 
lazy,  lounging  :  socors,  ignavus,  desidiosus.  C.  S. 
7.  Tedious,  lingering,   delaying :  morans,   tardus. 

as. 

RoNGACHADH,  -AiDH,  s.  »(.  et  pres.  part.  v.  Rong- 
aich.  1.  State  of  becoming  lean,  or  meagre  :  ma- 
cilentus, vel  strigosus  fiendi  status.  C.  S.  2.  Act 
of  lingering,  or  delaying :  cessandi,  cunctandi, 
moras  trahendi  actus.   C.  S. 

RoNGAiCH,  -iDH,  R,  V.  71.  (Rong,  s.)  1.  Become 
lean,  meagre,  or  cadaverous  :  macer,  strigosus,  vel 
cadaverosus  fi.  C.  S.  2.  Linger,  delay,  lounge  : 
morare,  cessa,  moras  trahe.  C.  S. 

RoNGAicHE,  s.  f.  hid.  (Rongach).  I.  Leanness, 
meagreness  :  macies.  C.  S.  2.  Idleness,  laziness  : 
ignavia,  socordia.   C.  S. 

RoNGAiR,  -E,  -EAN,   s.  in.  (RoHg,  et   Feat).     L  A 


loiterer,  a  lingerer,  an  indolent,   idle,  or  listlesi 
fellow  :  cunctator,  ignavus  quis.  C.  S.     2.   A  lean 
meagre,  or  cadaverous  fellow  :  macilentus,  strigo- 
sus quis.  C.  S. 
RoNGAiREACHD,  S.f.  tnd.  (Rongaìr),    1.  A  loitering, 
lingering,  delay  :  cunctatio,  mora.   C  S.     2.  Lazi- 
ness, idleness  :  ignavia,  socordia.  C.  S.     3.  Lean- 
ness, meagreness  :  macies,  macritudo.  C.  S. 
RoNGAis,  -E,    Ì  -AN,  s.  m.  et  coll.      1.  A  joining 
RoNGAs,  -AIS,  j       spar  :     trabecula.     C.  S.      Vide 
Rong.     2.  The  timbers,  or  ribs  of  a  boat :  cymbae 
costae.   C  S.     "  Maide  rongais."   C.  S.     A  small 
plank  nailed  across  the  timbers,  or  ribs  of  a  boat, 
near  the  gunwale,  on  the  inner  side.    Assula  quae- 
dam  quae  cymbae  costis  affigitur  e  parte  interiore, 
et  juxta  Oram.     3.  A   staff,  or  bludgeon  :  fustis. 
A.  31 D.  198. 
RoNN,  -oiNN,  -AN,  s.  m.    Slaver,  spittle  :  sputum,  sa- 
liva. 

"  Gob  nam  poncannan  mills, 
"  Nach  faicte  silleadh  nan  ronn."    A.  M^D.  55. 
Tlie  bill  of  melodious  notes,  that  would  not  be  seen 
dropping  spittle.     Rostrum  modorum   canororum 
quod  non  videretur  emittens  salivam.     2.  Any   li- 
quor, or  drop  of  liquor  of  a  ropy  consistency :  li- 
quoris  cujusvis  glutinosi  stillatio.   C.  S. 
«  Ronn,  -a,  -an,   «.  m.     A  chain,  bond,  or  tie  :  fu- 
nis, catena,  nixus.   O'B.  et  O'R. 
RoNNACH,  -AICHE,  adj.  (Ronn).     1.  Abounding  in 
spittle,  or  saliva  :  saliva  abundans.   C.  S.     2.  Ro- 
py, viscous,  glutinous,  having  a  ropy  appearance  (of 
liquors) :  viscosus  viscidus,  glutinosus  (de  liquori- 
bus). 
RoNNACHADH,  -AIDH,  s.  m.  et  pTCs.  part.  V.  Ronn- 
aich.     1.  Act,  or  state  of  slavering,  or  emitting 
saliva  :  salivam  ex  ore  emittendi  actus,  vel  status. 
C.  S.     2.  State   of  becoming  ropy  :  viscidus,  vel 
glutinosus  fiendi  status.   C.  S.     3.  Act  of  render- 
ing viscous,  or  ropy  :  viscidum  vel  glutinosum  red- 
dendi  actus.  C.  S. 
RoNNAG,  -AiG,  -AN,  S.f.  Proviu.     Vide  Reannag. 
RoNNAGACH, -AiCHE,  fl<^'.  (Ronnag).  Provin.     Vide 

Reannagach. 
RoNNAicH,  -IDH,  R,  V.  ff.  et  71.  (Ronn).     1.  Spit,  e- 
rait  saliva  :  salivam  emitte.  C.  S.    2.  Become  ropy, 
or  viscid  :  viscidus,  vel  glutinosus  fi  (de  liquoribus). 
C.  S.     3.  Make  ropy,  or  viscid :    viscidum,  vel 
glutinosum  redde.   C.  S. 
RoNNAiR,  -E,  -EAN,  s.  m.  (Ronn,  et  Fear),     A  sla- 
vering person :  pituitosus  quis.   C.  S. 
RoNNAiREACHD,  s.  f.     I.  A  discharging  of  spittle, 

or  saliva  :  salivae  ex  ore  emissio.  C.  S. 
RoxN-CHRAOs,  -Aois,  -AN,  s.  m.  (Ronn,  et  Craos), 
A  slavering  mouth :  os  phlegmaticum,  vel  salivam 
emittens.   C.  S. 
RoNN-cHRAOSACH,  -AICHE,  adj.  (Ronn-chraos),    E- 

mitting  spittle  :  salivam  ex  ore  emittens.   C.  S. 
RoNN-GHALAR,  -AIR,  «.  m.  (Ronn,  et  Galar),  Rheu- 
matism :  rheuraatismus.    Voc.  26. 
RÒP,  -AIDH,  R,  V.  a.  (Ròp,  s.)    1.  Fasten  with  ropes: 
funibus  constringe.    C.  S.      2.  Entangle,   ravel: 
implica.  C.  S. 
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RÒP,  -A,  -.«N,  Ì  s.  til.    1.  A  rope  :  funis,  \v\ 

RÒPADII,  -AiDii,  -EAN,  J  rc'stis.  Miirf.  V.  C't  Ji.  Ji. 
Jsai.  V.  18.  "  Cns-rop."  A'.  Muckm.  180.  A 
stirrup,  or  hair  rope,  uscil  as  a  stirrup  :  scamilluiu 
e<iucstre  pendulum,  vel  funiculus  e  villo  confectus 
instur  scaniilli  ailliibitus.  2.  A  collection,  or  heap 
of  sea-weeil  Hoatod  along  for  convenience  of  land- 
ing :  alga-  inariiue  cumulus  innatans,  et  sic  ad  lit- 
toris  locum  iduneuni  provectus.  N.  H. 

UÒPACH,  -AiciiE,  aiij.  (Itòp).  1.  Having  ropes,  a- 
bounding  in,  or  furnished  with  ropes  :  funes  ha- 
bens,  funibus  frequens,  vel  instructus.  C'.S.  2. 
Like  a  rope  :  funi  similis.  C.  S.  3.  Abounding 
in  heaps  of  sea-weed  :  alga:  marinx  cumulis  fre- 
quens. N.  H.  4.  Slovenly,  squalid  :  spurcus,  im- 
niundus.  C.  S.  5.  Entangled,  ravelled  :  implica- 
tus.   C.  S. 

KÒP.\DAiR,  -E,  -EAX,  s.  til.  (Ròpadh,  et  Fear),  A 
ropc-niaker :  faber  funarius.   O'R.  et  C.  S. 

RÒPADH,  -.\iDH,  s.  HI.  et  pres.  part.  v.  Ròp.  1. 
Fastening,  act  of  fastening  with  ropes  :  funibus 
constringendi  actus.  C.  S.  2.  Act  of  entangling, 
or  ravelling  :  implicandi  actus.   C.  S. 

RÒPAG,  -AiG,  -AN,  s.f.  (Ròpach,  4.)  A  slut,  a  slo- 
venly woman  :  mulier  squalida,  immunda.   C.  S. 

RÒPA1CHE,  s.f.  ind.  (Ròpach,  4.)  Slovenliness  :  spur- 
cities.   C.  S. 

UÒPAIR,  -E,  -EAN,  s.  m.  (Ròpach,  et  Fear).  1.  A 
sloven :  homo  squalidus.  C.  S.  2.  A  fabulist :  fa- 
bulator.   C.  S. 

RÒPAIKEACHD,  S.f,  ind.  (Ròpair).  1.  Slovenliness  : 
spurcities.  C.  S.  2.  A  tedious  rehearsal,  nonsensi- 
cal tales  :  repetitio  molesta,  inepti».   C  S. 

RÒPAL,  -AIL,  4'.  m.  (Rop),  Rhapsody,  vain  idle  talk, 
vapouring,  vaunting  :  rhapsodia,  gloriatio,  ineptice. 
A.  M'B.  Gloss. 

RÒPAS,  -AiN,  -AK,  «.  m.  dim.  of  Rop.  A  little  cord, 
or  small  rope  :  funiculus. 

"  Nach  fliaic  sibh  an  sud  gille  nan  car, 
"  A  th'  aca  air  an  ropan  ?"  Oran. 

See  you  not  j'onder  the  crafty  j'outh,  whom  they 
hold  by  a  cord  ?  Nonne  videtis  illic  puerum  dolo- 
sura  quern  tenent  (lit.  qui  est  illis)  funiculo  ? 
These  are  lines  of  an  ancient  Gaelic  song,  sung  to 
the  favourite  reel  tune  now  called  Mrs.  MacLeod 
of  Raasay.      Wd.  Rhafan. 

RÒS,  -ÒIS,  -AX,  s.  m.     1.  A  rose  :  rosa. 
"  Mar  chagar  beacha  na  bruaiche, 
"  Measg  ròsan  uaigneach  nan  allt, 
"  A'  cromadh  fuidh  dhrùchd  na  maidne  ; 
"  Thig  mise  gu  d'  chodal,  a  Lorma." 

S.  D.  134. 
As  the  hum  of  the  bee  of  the  bank,   among  the 
sheltered  roses  of  the  brooks,  that  bend  beneath 
the   morning's   dew,    I  will  come  unto  thy  dream 
(sleep)   O   Lorma.    Ut  susurrus  apis  rips,  inter 
rosas  secretas  rivulorum,  flectas  sub  rorem  aurora?, 
veniam  ego  ad  tuum  somnium,  O  Lorma.     2.  A 
red  or  rose-like  colour  :  color  roseus. 
"  Chaochail  an  solus  'n  a  silil, 
"  Is  shearg  'n  a  gnùis  an  ròs  àillidh." 

S.  D.  336. 


TTic  light  changed  (died)  in  her  eye,  and  the  beau- 
tiful rose  faded  in  her  cheek.  .Mutata  fuit  lux  in 
ejus  oculo,  et  defecit  in  ejus  vultu  nisa  venustii>t>i- 
nia.  3.  Erysipelas,  a  disease :  erysipelas,  morbu». 
('.  S.  Arm.  Ros.  Germ.  Rose.  Fr.  XKatv. 
Gr.  'VtÀm.  SjMin.  Rosa.  Jiasi/.  Arrosa.  jMrram. 
Ros,  -OI.S,  -AN,  g.  m.      A  seed  :   sciiaii.   Miuf.   V.  et 

Milt.  xiii.  32.  marg.      Wei.  Rhos,  Rhosyn. 
Ros,  -AiiJii,  H,  v.a.  et  n.  (Rog,  t.)      I.  Shake  off  the 
seed,    or  grain  from   its   stalk   as  by  wind  in  au- 
tunm  :  excute  semen,  vel   frumentum  e  caulis,  ut 
vento  autuninali  sa.>pe  efficitur.    C.  S.     2.  He  strip- 
ped of  seed,  or  grain  :  e  seniine,  vel  fruniento  nu- 
dare,  sicut  a  vento  autuninali.   C.  S. 
Ros,  -ois,  -AN,  s.  m.     I.  A  promontory:  promonto- 
rium.   OR.  et   Marf.   V.      2.   An    isthmus :   isth- 
mus. Macf,  V.     3.  A  peninsula:  peninsula.   C'.S. 
•  Ros,   -ois,  -an,    Knowledge :    scientia.   O'B.  et 
OR.     Vide  Robhas. 
RÒSACH,  -AicHE,  adj.  (Ros),    Rosy,  red  as  the  rose: 
rubicundus,  ut  rosa.     2.  Abounding  in  roses  :  ro- 
sis  frequens.   C.  S. 
RosACH,  -AicHE,  odj.  (Ros,  s.)     1.  Sccdy,  full  of 
seed  :    semine  abundans.    C.  S.      2.  Shaking  off 
seed,  or  grain  from  the  stalk  :  e  culmo  semen,  vel 
frumentum  excutiens.   C.  S. 
RosAcii,  -AICHE,  s.  m.    A  Ross-shire  man  :  Rossien- 

sis  quis.   C  S. 
RosAD,  -AID,  -AN,  4'.  ill.  et  /.     I.  Mischief,  a  mis- 
chance, misfortune:  infortunium. 

"  Choisinn  Diuc  Uilleam  's  an  droch  uair, 
"  'S  gur  mòr  an  rosad  e  do  dh'Alba  ; 
"  'S  cha  bhi  oirnn  ach  ad'  is  casag, 
"  'N  ait  nam  breacanan  dearga." 

Turn.  34. 
Duke  William  (of  Cumberland)  has  conquered  in  an 
evil  hour ;  and  great  is  the  misfortune  to  Scotland  : 
we  shall  not  have  on  but  the  hat  and  the  long- 
coat  in   place  of  scarlet  plaids.     Vicit  Dux  Gu- 
lielmus  infausta  horà,  et   grave  infortunium   (est) 
illud  ScotÌ£B ;  et  non  erit  nobis  (supra  nos)  nisi  ga- 
lerus  et  palleaGallica,  in  loco  sagorum  versicolorum 
rubrorum.    2.  A  low,  mean,  or  despicable  person : 
vilis  quis,  vel  qua?.  A.  M'D.  48. 
RosADACH,  -AICIIE,  adj.  (Rosad).     1.  ^Mischievous, 
hurtful :  nocens.    C.  S.     2.  Unfortunate,   untow- 
ard :  infaustus.   C.  S. 
RosADii,  -AiDH,  s.  in.  et  pres.  part.  r.  Ros.     1.  A 
shaking,  act  of  shaking  off  seeds,  or  corn  from  the 
stalk  :  e  culmo  semen,  vel  frumentum  excutiendi 
actus.  C  S.     2.  State  of  being  denuded  of  seed, 
or  corn,  by  shaking,  as  of  wind  :  status  in  quo  cul- 
mi  semine,  vel  frumento,  sicut  à  vento  denudan- 
tur.  C'.S. 
RÒSAID, -E,  *./  C.  S.     Vide  Ròiseid. 
RÒSAIDEACH,    -EicHE,  odj.  (Ròsaid).    C.  S.     Vide 

Ròiseideach. 
RÒSAIL,  -IDH,  R,  V.  a.  Provin.     Vide  Ròisd. 
RosAiLTE,  j»re/. /)art.  t'.  Ròsaìl.  Provin.    ^'ide  Ròis- 

te. 
RÒSAL,  -AIL,  -AN,  s.  m.   Gill.  166.     Vide  Ròiseal. 

RÒSARNACH,    -AICH,    -EAN,    S.   m.    (RÒsK       A     plsce 
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where  roses  grow  :  locus  ubi  vigent  rosae,  rosetum. 

07?.  et  C.  S. 
RÒS-BHEUL,  -EIL,  et  -EÒII,,'-AN,  «.  in.  (Ròs,  ct  Beul), 

A  rosy  mouth,  rosy  lips :  os,  vel  labia  rosei  colo- 
ns. C.S. 
RÒS-CHRANN,  -AiN,  s.  »).  (Ròs,  Ct  Crann),     A  rose- 
bush :  rosarum  frutex,  vel  arbor.   C.  /S. 
RÒS-CHRANNACH,  -AicHE,  iidj.    (Ròs-chrann),     A- 

bounding  in  rose-bushes  :  rosarum  fruticibus  fre- 

quens.   C.  S. 
RÒSD,  -A,  -ACHAN,  «.  M.     A  roast,  a  piece  of  roast 

meat :  caro  tosta,  vel  assata.  O'M.  et  C.  S.      Wei. 

Rhost.     Arm.  Rost.     Fr.  Rot,  et  Roti. 
RÒSD,  -AiDH,  R,  V.  a.    Toe.  22.     Vide  Ròist. 
RÒSDADH,  -AIDH,   «.  m.  Ct  pi'es.  part.  v.  Ròist,  et 

Ròsd.    Roasting,  act  of  roasting :  torrendi,  vel  as- 

sandi  actus.   C.  S. 
RÒS-DHEARG,  -EiRGE,  adj.  (Ròs,  Ct  Dearg),     Blush- 
ing as  the  rose  :  rubescens  ut  rosa.   C  S. 
RosG,  RuisG,  -AN,  «.  ni.     1.  An  eye-lid  :  palpebra. 

"  Is   lom  an  t-siiil  gun  an  rosy."  Prov.     Naked  is 

the  eye  without  the  eye-lid.     Nudus  est  oculus 

absque  palpebris.     2.  The  eye  :  oculus. 

"  Thuit  codal  mar  cheù  air  a  rosy."    S.  D.  135. 

Sleep  fell  as  a  mist  upon  his  eye  (eyes).     Incidit 

somnus  instar  nebula;  super  ejus  oculum  (oculos). 

3.  The  eye-lashes,  an  eye-lash,  the  hair  of  the  ej^e- 

lids  :  cilium.  A.  3LD.  203. 

'  Rosg,  -oisg,  -an,   s.  m.     The  understanding,  in- 
tellect :  intellectum.    OB.  et  O'R. 
Rosg,  -oisg,  «.  in.    Prose,  a  style  of  language  not 

confined  to  numbers :  oratio  numeris  soluta.   A. 

M'D.  17. 
RosGACn,   -AICHE,   odj.   (Rosg).      I.   C.  S.    Id.   q. 

Rosgail.     2.  Provin.  Vide  Reasgach.     3.  Having 

large,  or  full  eyes  :  oculos  plenos,  vel  magnos  ha- 

bens.   C.  S.     4.  Having  handsome  eyes  :    oculos 

pulchros  habens.   C.  S.     5.  Having  large,  or  long 

eye-lashes  :  cilia  longa  habens.  C.  S. 
RosGAiL,  -E,  adj.  (Rosg),    Clear-sighted  :  perspicax. 

3Iacf.  V. 

»  Rosg-catha,  s.  m.  (Reasg,  et  Cath),   A  speech  to 
an  army  :  exhortatio  bellica.   O'P. 

•  Rosg-dhalladh,  -aidh,  s.  »?.   (Rosg,  et  Dalladh), 
An  error,  mistake  :  error.  3ISS. 
RosG-FHRADHARCACH,  -AICHE,  adj.  (Rosg,  et  Fradh- 

arc).  Sharp-sighted  :  perspicax.  Steiv.  Gloss. 
RosGLACH,  -AICHE,  odj.  C.  S.  Vide  Rosgail. 
Rosp-snuiLEACH,  -EicHE,  odj.  Pvovin.   Vide  Rèasp- 

shuileach. 
RÒST,  -AIDH,  R,  v.a.  Roast,  toast :  assa,  torre.  C.S. 

Id.  q.  Ròisd. 
RòsT,  òisT,  -AN,  «.  m.  C.  S.     Vide  Ròsd,  s. 
RàsT A,  pret.  part.  v.  Rost.   C.  S.     Vide  Ròiste. 
RòsTADH,  -AiDH,  s.  w..  et  prcs.  part.  v.  Rost.   C.  S. 

Vide  Ròsdadh. 
Rot,  -oit,   -an,  s.  m.     1.  A  belch,   or  belching: 

eructatio.  Provin.     2.  A  bursting  as  of  waves  : 

eruptio  fluctuum.  Provin. 
Rotacal,  -ail,  s.  m.  Horse  radish:  cochlearea  ar- 

moracia.  C.  S.     Scot.  RotcoU.  Jam. 
RoTACH,  -AicH,  s.f.     1.  A  rush  at  starting,  a  run- 


ning :  impetus  meticulosus.  C.  S.     2.  The  flux : 
fluxio  vcntris.   C.  S. 

RoTACii,  -AicH,  -EAN,  S.f.  A  hand-rattle  used  for 
frightening  cattle,  from  corn,  or  grass :  crepitacu- 
lum  versatile  quo  terrentur  pecora.   C.  S. 

RoTADH,  -AIDH,  -EAN,  s.  m.  A  Cutting  out,  divid- 
ing :  excisio.  Provin. 

RoTAicHE,  s.  f.  ind.  (Rotach),  A  bursting  as  of 
waves  :  irruptio,  ut  undarum.   C.  S. 

RÒTAIDH,  -E,  adj.  MSS.  et  Provin.     Vide  Reòta. 

RoTAiR,  -E,  -EAN,  s.  »1.  A  clumsy  fellow  :  inhabiiis 
quis.   C.  S. 

RoTAiREACHD,  S.f.  Ì7ìd.  (Rotair),  Clumsiness  :  in- 
habilitas.  C.  S. 

RoTAL,  -AIL,  *.  m.  The  wake  of  a  ship  under  sail: 
navis  cursus,  vel  per  mare  via  agita  navis  qua  fluc- 
tus  turbantur.   C.  S. 

Roth,  -a,  -an,  s.  m.  A  wheel :  rota.  "  Sgapaidh 
righ  glic  na  h-aingidh,  agus  bheir  e  air  an  roth 
teachd  thairis  orra."  Giià.  xx.  26.  A  wise  king 
scattereth  the  wicked,  and  causeth  the  wheel  to 
come  over  them.  Dispergit  rex  sapiens  improbos, 
et  facit  rotam  venire  trans  eos.  Wei.  Rhod.  Dav. 
Arm.  Rhod,  et  Rot.  Corn.  Rhod,  a  fighting  cha- 
riot :  rheda.  Rodella,  to  turn,  to  wind  about  : 
circumvertere.  Germ.  Rad.  Ft.  Roue.  Germ. 
Raden,  currere.  Lat.  Rheda.  Gr.  ^iòiov,  ^aièm. 
Span.  Rueda.     Hear,  y")  rets. 

Roth,  -aidh,  r,  v.  a.   C.  S.     Vide  Rothaig. 

RoTHA,  -AN,  s.  m.  A  screw,  or  vice  :  cochlea.  C.  S. 

RoTHACH,  -AICHE,  odj.  (Rotli),  FuTnished  with 
wheels  :  rotatus.  C.  S. 

RoTHADAiR,  -E,  -EAN,  s.  m.  (Roth,  et  Fear),  A 
wheel-WTÌght :  faber  rotarius.   O'R.  et  C.  S. 

RoTHAiG,  -iDH,  R,  V.  a.  (Roth),  Swathe,  wTap  up, 
shroud :  volve,  involve.   C.  S. 

RoTHAN,  -AIN,  -AN,  s.  m.  dim.  of  Roth.  A  httle 
wheel :   rotula.   C.  S. 

RoTHAiGEADH,  -EIDH,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Roth- 
aig. A  swathing,  act  of  swathing,  wrapping  up,  or 
shrouding  :  volvendi,  involvendi  actus.   C.  S. 

RoTHAiGTE,  pret.  part.  v.  Rothaig.  Swathed,  wrap- 
ped up,  shrouded :  volutus,  involutus.   C.  S. 

RoTHANACH,  -AICHE,  adj.  (Rothan),  Having  little 
wheels  :  rotulis  instructus.   C.  S. 

Ro-THoiL,  -E,  s.f.  (llo, pref.  et  Toil),  Great  desire, 
great  willingness  :  magna  cupiditas.   C.  S. 
»  RÙ,  «.  tn.  Llh.  et  MSS.     Vide  Run. 

RuADH,  -UAiDHE,  adj.  1.  Reddish,  of  a  reddish  co- 
lour :  rubidus,  rubellus,  rubicundus. 

"  A  shealgair  nan  eilde  ruadha."  S.  D.  280. 
Thou  hunter  of  the  red  hinds.  O  venator  rubida- 
rum  cervarum.  2.  Red-haired :  rufus,  rufis  capil- 
lis.  "  Fait  niadlt."  C.  S.  Red  hair  :  crines  rufi. 
3.  Red,  as  fire  :  ruber,  ut  ignis.  C.  S.  4.  Red,  in 
general :  ruber,  de  re  quavis  dicitur,  sensu  gene- 
rali.  ••  AvtAiMiv  ruadh."  Ecs.  x.  19.  Tlie  Red  Sea. 
Mare  Rubrum.  5.  Dried,  scorched,  withered  :  ari- 
dus,  arefactus,  sole  adustus.  S.  D.  159.  Wei. 
Rhudd.  Dav.  Ann.  Ryudh.  Com.  Rydh.  Germ. 
Rot.  Wacht.  Isl.  Raudur.  Steed.  Rod.  A. 
Sax.  Rud.     Belg.  Rothe.    Lat.  Rutilus,  et  Rufiis. 
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/v.  Rouge.    Scot,  llud,  ct  Roy.    SjMtt.  Rojo.    Gr. 

RuADii,  -AiDn,  »./.  (Ruadli,  atij.)  A  dtcr,  hiiul,  or 
roe  :  vcl  cerva,  caprea. 

"  'S  niinig  a  ghlimis  iad  niaraon, 
"  Do  (gu)  seilg 's  do  (gu)  ruadhaihli  iia  fasaich." 
Tern.  i.  3G4. 
Often  did  they  proceed  together  to  tlie  hunt,  and 
towards  the  liinds  of  the  forest.     Sa-pcnuinoro  ive- 
rant  illi  siiiuil  ad   vcnatuni,   ct  ad  rulas-ilaums  de- 
surti.   Rhydain.  Dar.      Germ.  Rcli.    W'mlit. 
•  Ruadh,  -a,  adj.  Strong,  valiant  :   fortis,    validus. 
OB. 
RuAniTACiiADii,  -AiDii,  s.  »1.  Ct  pres.port.  v.  Ruadli- 
aich.     1.   Reddening,  act  of  making  red  :  rubruin, 
vcl  rufuni  reddcndi  actus.   C.  S.     2.  State  of  be- 
coming red  :  ruber,  vel  rufus  fiendi  status.   C  S. 
RuADii AG,  -AiG,  -AN,  s.f.  dim.  of  Ruadh,  s.  A  young 
hind,  or  roe :  cerva,  vcl  caprea  juvcnis. 
"  'S  taitneach  sgcul  air  am  a  dh'flialbh, 
"  Caoin  mar  bhalbh-dhriichd  niadainn  shcimh, 
"  Air  dosan  is  tuim  nan  ruadhag."    Fing.  iii.  3. 
Pleasant  is  a  tale  of  the  time  that  is  gone  ;  mild  as 
the  still  due  of  the  quiet  morn  on  the  thickets,  and 
hillocks   of  young  roes.     Est  jucunda,  historia  de 
tempore  quod  abiit,  blanda  ut  tacitus  ros  aurorac 
niitis  super  arbustis  et  colliculis  caprcarura. 
RuADHAicH, -iDH,  R,  r.  a.  et  «.  (Ruadh).    1.  Make 
red,  or   redden  :  rubefac.  C.  S.     2.  Become  red, 
or  redden  :  ruber,  vel  rubidus  fi.   C.  S. 
RuADHAicnTE, />rc<./>art.  i-.  Ruadhaich.  Reddened, 
made  red,  or  become  red :  rubefactus,  vel  rubidus 
factus.   C.S. 

RUADHAIR,  -IDH,  Ct  -DHRAIDH,  R,  V.  a.   C.  S.      Vide 

Ruarahair. 

RuADHAN, -AiN,  s.  M.  (Ruadli).  1.  A  mineral  scrufT, 
that  collects  on  the  surface  of  spring  wells,  or  o- 
ther  waters :  metallicum  quoddam  ejectamentum 
per  superficiem  scaturiginum  sa?pe  repertuni,  vel 
in  aquis  aliis  stagnantibus.  C.  S.  2.  Sediments 
mixing  with  agitated  water  :  sedinienta  in  aquis 
agitatis.  C.  S.  3.  Any  kind  of  meat  overdone, 
in  roasting  or  boiling :  cibus  quivis  nimis  coctus, 
vel  tostus.  C.  S.  "  Ubh  ruadhain."  C.  S.  An 
overboiled  egg  :  ovum  nimis  coctum.   C.  S. 

RuADH-BHiAST,  -AN-,  s.  m.  (Ruadh,  et  Blast),  A 
muir-fowl :  attagen.  K.  Macken.  24'. 

RuADH-Bnoc, -uic,  -AN,  s.  til.  (Ruadh,  adj.  et  Boc), 
A  roe-buck :  capreolus. 

"  Na  dùisgar  i  le  ruadh-hhoc  an  raoin." 

,S'.  D.  134. 
Let  her  not  be  awakened  by  the  roe-buck  of  the 
field.    Ne  excitetur  ilia  capreolo  agri.     Germ.  Reh- 
bock.    Wacht. 

RuADH-BHoiNNE,  I  S.f.  (Ruadli,    Ct    Bhuinne),    A 

RuADH-BHUiNNE,  j  hill-torrent  :  torrens  montauus. 
C.S. 

RuADHAR,  -AIR,  s.  m.  et  pres.  part.  V.  Ruadliair.  C. 
S.     Vide  Ruamhar,  et  Ruamhradh. 

RuADH-BHUiDHE,  adj.  (Ruadh,  adj.  et  Buidhe, 
adj.).  Orange-coloured,  of  a  reddish  yellow  co- 
lour :  fulvus.  C.  S. 


RuADii-ciiAiLC,  -E,  »./.  (Ruadh,  et  Cuilc),  Dchrt ; 
calx  rubra.    Voc.  55. 

ItuADH-ciiniATii, -A,  »./.  (Ruadli,  Ct  Criadli),  Red 
clay  :  crcta  figillaris.   C.  S.    ■ 

RiADii-THi'ii,,  -K,  EAS',  t.  f.  (Ruadli,  uilj.  Ct  Tuil), 
A  great  tlood,  Noah's  deluge :  magnum  diluvi- 
um, diluvium  Noachi.  MSS. 

Rl'ac,  -AIDII,  R,  V.  a.  I.  Pursue,  put  to  flight  : 
prosequi,  fuga.  C  S.  2.  Persecute,  harrass  :  vexa, 
pcrse(juere.   (.'.  S. 

RuAGACii,  -AicnE,  adj.  (RuBg).  1.  Pursuing,  that 
pursues,  or  puts  to  ilight  :  prusequens,  fuguns.  C 
S.  2.  Persecuting,  harrassing :  per6e(|uens.  C. 
S. 

RuAGADH,  -AIDII,  s,  m.  Ct  jìTcs.  part.  r.  Ruag.  i. 
Pursuing,  act  of  pursuing,  or  putting  to  flight :  pro- 
scqucndi,  fugandi  actus.  C.  S.  2.  Persecuting, 
harrassing  :  vexandi,  persequendi  actus.   C.  S. 

RuAGAiR,  -E,  -BAN,  s.  m.  (Ruag,  Ct  Tear).  1.  A 
pursuer,  chaser,  hunter :  consectator,  venator. 
Marf.  V.  2.  Any  dislodging  instrument,  a  wedge  : 
expulsionis  instrumentum  quodvis,  cuneus.  C.  S. 
3.  The  latch  of  a  door :  obex.  Hh.  4.  A  small 
bullet :  glans  plumbea  exigua.  Mac/.  V.  et  C. 
S. 

RuACAiREAciiD,  S.f.  ittd.  (Ruagair),  Pursuing,  or 
presecution  :  persecutio,  consectatio.  C.  S. 

Rdaidue,  s.f.  ind.  (Ruadh,  adj.)  1.  Redness  :  ru- 
bor. 

"  Gheibhteadh   riiaidhe  nan  abhall    'n  a  d' 
ghruaidh." 

Gill.  59. 
The  redness  of  apples  would  be  found  (seen)  in  thy 
cheek.     Rubor  pomorum   inveniretur  in  tua  gena. 

2.  A  defect  in  fir  timber :  labes  in  abiete.  Provin. 

3.  The  erysipelas  :  erysipelas.   O'R.  et   C.  S.     4. 
Adj.  comp  of  Ruadh  adj.  q.  vide. 

•  Ruaidhneach,  -ich,  s.f.  Hair:  crines.  MSS. 
RuAiG,  -IDH,   R,  V.  a.  (Ruaig,  ».)  Mic.  i.  8.     Id.  q. 

Ruag. 
RuAiG,  -E,  -EAN,  S.f.     1.  A  pursuit:  insectatio. 
"  Thog  gaisguich  an  ruaig  is  lean." 

Fing.  I.  156. 
Heroes  took  up  the  pursuit,  and  followed.    Sustu- 
lerunt  (inceperunt)  heroes  insectationem,  et  secuti 
sunt.     2.  Flight,  defeat:  fuga,  clades. 
"  Cha,  'n  eaeal  has  ach  ruaig." 

Fing.  i.  103. 
Death  is  no  terror,   but  defeat.     Non  est  metus 
mors,  sed  fuga. 
RuAiLLE,  -EAN,  *.  /.  A  poor,  WTetchcd  female  :  fe- 

mina  miserabilis.   C.  S. 
RuAiM,  -E,  s.f.    A  flush  of  anger  in  the  face :  ira; 
rubor  in  vultu.   C.  S. 

•  Ruaim,  -e,  -ean,  s.f.  The  alder  tree:  betula  aJ- 

nus.   O'E. 
RuAiMLE,  -EAN,  S.f.     1.  Muddy  water  :  aqua  lirao- 

sa,  vel  coenosa.    Sh.  et    C.  S.      2.  C.  S.     Id.  q. 

Ruaim. 
RuAiMLEACH,  -EicHE,  adj.  (Ruaimfe),  Muddy,  as 

water  :  limosus,  sicut  aqua  turbata.   C.  S. 
RuAMLEACHADH,    -AiDH,    s.   m.    et  prcs.  part.    t. 
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Ruaimlich.  An  agitating,  act  of  agitating  water : 

aquam  agitandi  actus.   C  S. 
Rv AiMLEACiiD,  s./.iiid.  (Huaimlcach),  Muddiness  : 

coEnosoe  rei  qualitas,  vel  status.   C.  S. 
Ruaimlich,   -idh,   r,  v.  a.  (Ruaimleach),  Agitate 

water :  agita  aquani.  Marf.   V. 
RuAiiMLiCHTE,  pret.  part.  v.  Ruaimlich.  Agitated, 

as  water  :  agitatus,  ut  aqua.   C  S. 
RuAiMNEACH,  -EicHE,  adj.  Strong,  active:    fortis, 

potens.  C.  S. 
RuAiMNEAciiD.  s. /.  ind.  (Ruaioineach.),  Strength, 

activity  :  robur,  agilitas.    C.  S. 
RuAiNEACH,  -EICHE,  odj.  Fierce,  froward,   strong: 

ferox,  fortis.    Voc.  131.  et  OR. 

*  Ruainidh, -e,  a<^".     1.  Reddish:  ruber.  Z/A.     2. 

2.  Strong  :    fortis.  OB.     3.  Charitable :    be- 
nignus.   O'R. 

•  Ruamh,  -uaimh,  -an,  s.f.  A  spade :  ligo.  Llh.  et 

OR. 

RuAMHAiR,  -ADH,  et  -MHRAiDH,  R,  V.  a.  (Ruamh), 
Delve,  dig  with  a  spade  :  ligone  fode,  vel  ara. 
"  Cuiridli  mi  fas  e  ;  cha  sgathar,  agus  cha  ruamh- 
airear  e."  Isai.  v.  6.  I  will  lay  it  waste ;  it  shall 
not  be  pruned  or  digged.  Vastabo  earn,  non  fal- 
cabitur,  et  non  ligone  effodietur. 

RuAMHAR,  -AIR,  s.  TDi.  et  pres.  part.  v.  Ruamhair. 
Delving,  act  of  delving,  or  digging  with  a  spade  : 
ligone  efFodiendi  actus,  vel  ligonis  effossio.   C.  S. 

RuAMHRADH,  -AiDH,  s.  ill.  et  pres.  part.  V.  Ruamh- 
air.  C.  S.     Id.  q.   Ruamhar. 

RvAMnnAiDH,  fut.  v.  Ruamhair,  q.  vide. 

RuATHAR,  -AIR,  -AN,  s.  M.      A   Violent  onset,  a 
fierce  attack  :  aggressio,  impetus  fortis,  velsa;vus. 
"  Thug  e  ruathar  fir  gun  cheill." 

Gill.  38. 
He  made  an  attack  (as  that)  of  a  madman.  Fecit 
impetum  sicut  hominis  absque  ratione.  2.  Force, 
or  violence,  force  produced  by  motion  :  impetus. 
C.  S.  3.  An  expedition  :  profectio  militaris.  Macf. 
V.  4.  A  skirmish :  leve  praelium.  Macf.  V.  5. 
A  misfortune,  a  sudden,  or  unexpected  calamity  : 
infortunium,  clades,  clades  improvisa.  •'  Mo 
ruathar."  C.  S.  pron.  "  Mo  ruar."  My  poor  un- 
fortunate !  Mi  infelix !  Wei.  Rhuthr,  impetus. 
Dav. 

RuATHARACH,  -AiCHE,  adj.  (Ruathar).  1.  Making 
a  sudden,  or  violent  onset,  or  attack  :  impetum  su- 
bitum, vel  violentum  faciens .  S.  S.  2.  Having 
much  force,  moving  with  great  velocity :  magno 
impetu  prseditus,  vel  magno  impetu  progrediens. 
.S^.  C.  3.  Unfortunate,  bringing  a  sudden,  or  un- 
expected calamity :  cladem  iniprovisam  afFerens. 
C.  S. 

R  UATHR  ADH,  -AIDH, -EAN,  S.W.        1.    PrOVÌn.       Vidc 

Ruamhar,     et     Ruamhradh.      2.   C.  S.       Id.   q. 

Ruathar. 
Rub,  -AIDH,  R,  i\  a.  Rub :  frica,  distringe,  demulce. 

C.  S.    Wei.  Rhwbio.  Dav.    Germ.  Reiben.  Wacht. 
RuBADH,   -AIDH,   s.  111.  et  pres.  part.  v.  Rub.      A 

rubbing,  act   of  rubbing  :    fricandi,    distringendi, 

demulcendi  actus.  C.  S. 
RuBAiG,  IDH,  R,  V.  «.  N.  H.     Vide  Rub.  r. 


RuBAiGEADH,  -IDH,  s.  til.  ct  prcs.  part.  V.  Rubaig. 
N.  H.     Vide  Rubadh. 

RuBAiGTE,  pret.  part.  v.  Rubaig.  N.  H.  Vide 
Rubta. 

RuBAiR,  -E,  -EAN,  s.  til.  (Rub,  Ct  Fear).  1.  A  rub- 
ber, one  who  rubs  :  fricator,  qui  fricat,  distringit, 
vel  demulcet.  C.  S.  2.  A  rubber,  any  imple- 
ment with  which  one  rubs :  strigil,  vel  instrumen- 
tum  quodvis  quo  distringit  quis,  vel  firicat.  C. 
S. 

•  Ruban,  -ain,  -an,  s.m.    A  barrel,  an  anker:  do- 
lium,  amphora.  3ISS. 

RuBHADH,  -AIDH,  «.  m.  Proviti.     Vide  Rughadh. 

Rubta,  pret.  part.  v.  Rub.  Rubbed:  frictus,  dis- 
trictus,  demulsus.  C.  S. 

Rue,  -uic,  -AN,  s.  m.  A  rick  of  corn,  or  hay :  se- 
getum  messarum,  vel  foeni  strues.  O'R.  et  C.  S. 

RÙCAIL,  -E,  s.f.  3ISS.  et  C.  S.     Vide  Rùchail. 

RucAN,  -AIN,  -AN,  s.  til.  dim.  of  Ruc.  1.  A  small 
round  hill :  coUiculus.  MSS.  2.  A  small  rick  of 
corn,  or  hay  :  segetum  messarum,  vel  foeni  cumulus 
exiguus.  C.  S.     Scot.  Ruck. 

RucAs,  -Ais,  s.  m.  1.  Fondness,  keen  desire,  or 
foolish  tenderness :  indulgentia,  cupiditas  vehe- 
mens.  C.  S.  2.  Arrogance  :  arrogantia.  Gill. 
174. 

RucASACH, -AICHE,  of^'.  (Rucas).  1.  Fond,  foolish- 
ly tender  of  any  one :  nimis  indulgens.  C.  S.  2. 
Arrogant :  arrogans  C.  <S'. 

RucASACHD,  s.  /.  ind.  (llucasach).  1.  A  fondling, 
habit  of  fondling  :  nimise  indulgentiae  consuetudo. 
C.  S.     2.  C.  S.   Id.  q.  Rucas,  2. 

RÙCHAN,  -AIN,  -AN,  s.  m.  I.  The  throat:  jugulum. 
Ma/f.  V.  2.  A  wheezing  in  the  throat :  in  guttu- 
re  raucitas,  vel  anhelandi  actus  cum  strepitu.  C. 
S. 

RÙCHANACH,   -AICHE,  adj.  (Rùchan),     Wheezing : 
gutture  raucus,  cum  strepitu  anhelans.   C  iS". 
•  Ruchd,  -an,  s.  m.  MSS.     Vide  Rioehd. 

RÙCHD,  -A,  -AN,  .«.  m.  1.  A  grunt  :  grunnitus.  C.  S. 
2.  A  belch,  a  retching  :  eructatio,  nausea.  C  S.  3. 
A  rumbling  noise  :  strepitus  fragosus.   C.  S. 

RÙCHD,  -AIDH,  R,  V.  71.  (Ìliichd,  s.)  1.  Grunt,  as  a 
sow :  grunni,  ut  sus.  C.  S.  2.  Retch  :  nausea. 
C.  S.  3.  Make  a  rumbling  noise :  strepitum  fra- 
gosum  ede.   C.  S. 

RÙCHDACH,  -AICHE,  odj.  (Rùchd).  1.  Grunting: 
grunniens.  C.  S.  2.  Retching :  eructans,  nause- 
ans.  C.  S.  3.  Making  a  rumbling  noise :  strepi- 
tum fi-agosum  edens.  C.  S. 

RÙCHDADH,  -AIDH,  s.  in.  Ct  pres.  part.  v.  Riichd. 

C.  S.     Id.  q.  Rùchdail. 
RÙCHDAIL,  -E,  s.  f.  et  pres.  part.  v.  Ruchd.     1.  A 
grunting,  as  of  a  sow  :  grunniendi   actus,  ut  suis. 
C.  S.     2.  A  retching  :  nausea.  C.  S.     3.  A  rumb- 
ling noise  :  strepitus  fragosus.   C.  S. 
RuD,  -uiD,  -AN,  s.  m.     1.  A  thing,  matter,  affair, 
circumstance  :  negotium,  res  ulla,  sensu  general!. 
"  An  rud  a  dhio-molas  tu  chàch, 
"  A  shamhuil  gu  brath  na  dean  fein." 

Gill.  298. 
The  thing  that  thou  dispraisest  to  others,  the  (its) 
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like  never  do,  thyself.  Istiiis  rei  quam  vitupcras 
ca-tcris,  ejus  simileni  nun(|uuiii  fac  tu  ipse.  In 
common  discourse,  "  Ni,"  s.  i\.  vide,  and  "  llud" 
may  be  indiscriminately  usee!  ;  though  "  Itud" 
more  funiiliarly.  llaud  lerè  ditlerentia  inter  "  Hud" 
et  "  Ni,"  *•.  loqueiulo  ponitur,  nisi  niagis  familiari- 
ter  edieittir  "  Kud."  2.  A  small  quantity  of  any 
thing  :  quantitas  porva  rei  cujusvis.  GiU.  295.  3. 
used  also  as  a  term  of  contempt  :  voce  contumelia.- 
nonnunquam  adhibetur.  "  A  nut  ghràinde."  C.  -S'. 
Thou  ugly  thing.  Res  deformis  tu.  4.  Mem- 
brum  virile.   C.  S. 

lluDACH,  -AiCHE,  adj.  (Hud).  1.  Concerned  in 
many  things :  rebus  multis  versatus.  C.  S.  2. 
Officious,  meddling :  officiosus,  res  alienas  con- 
trectans.   C.  S. 

lluDAN,  -AiN,  -AN,  «.  til.  dim.  of  Rud.  A  little 
thing  :  res  parva.   C.  S.     Vide  Rud. 

RÙDAN,  -AIN,  -AN,  s.  itt.  A  knuckle :  condylus. 
Macf.  V. 

RÙDANACII,  -AICHE,  adj.  (Rùdan).  1.  Knuckled, 
having  large  knuckles :  condylosus,  condylis  mag- 
nis  instructus.  C.  S.  2.  Sinewy,  strong,  robust : 
nervosus,  fortis,  robustus.   C  S. 

RuDANACH,  -AICHE,  odf.  (Rudan).  1.  Odd,  queer, 
comical :  levis,  ineptus,  facetus.  C.  S.  2.  Tri- 
fling :  nugatorius.   C.  S. 

RÙDH,  -ÙIDII,  s.  m.  Rue,  a  plant:  ruta.  B.  B. 
Luc.  xi.  42. 

RuDHA,  -A,  -CHAN,  s.  til.  A  point  of  land  jutting 
into  the  sea,  a  promontory  :  terra;  lingua  in  raare 
porrecta,  promontorium.  C.  S.  "  Ag  cur  an 
rtidha."  C.  S.  Weathering  the  point :  promon- 
torium prseternavigans. 

RuDHACH,  -AICHE,  adj.  (Rudha),  Abounding  in 
points  of  land,  or  prumoutories  :  prumontoriis  fre- 
quens.   C  S. 

RÙDHAG,  -AiG,  -Ati.s.f.     A  Crab:  cancer.  N.  11. 

RÙD1IAGACH,  -AICHE,  adj.  (Rìidhag),  Abounding 
in  crabs  :  canceribus  frequens.   C.  S. 

RuDHAN,  -AIN,  -AN,  s.  m.  dim.  of  Rudha.  A  little 
headland,  or  promontory  :  promontorium  exiguum. 

as. 

RÙDHAN,  -AIN,  -AN,  s.  m.  A  Small  stack  of  com,  or 
peats :  frumenti,  vel  fomitura  acervus,  vel  strues. 
C.  ò\ 

RÙDHANACH,  -AICHE,  odj.  (Rùdhan),  Abounding  in 
'  small  stacks  of  corn,  or  peats  :  frumenti,  vel  fomi- 
tum  acervis  frequens.   C.  S. 

RÙDHRACH,  -AiCH,  Ì   s.   w.   et  pres.  part,   t: 

RÙDHRACHADH,  -AiDH,  j  Rùdhraich.  1.  Search- 
ing, act  of  searching,  groping  :  investigandi,  prae- 
tentandi  actus.  C.  S.  2.  Act  of  confusing  things 
in  searching  :  investigando  res  alias  turbandi  ac- 
tus, as. 

RÙDHRAICII,  -IDH,  R,  V.  a.  1.  Scarcli  for,  grope: 
explora,  investiga,  praetenta.  C  S.  2.  Confuse 
things  in  searching  :  explorando,  vel  praetentando 
res  alias  turba.   C.  S. 

RvDHRAicHTB,  pret.  part.  v.  Rùdhraich.    1.  Search- 
ed :    exploratus.   C.  S.     Confused,   or   disordered 
by  searching :  turbatus  explorando.   C.  S. 
Vol.  U. 


Ruo,  pret.  V.  Beir.   C.  S.     Vide  Beir,  v.  et  Thug. 
Rug,  -a,  -ANNAN,  *.  m.      1.  A  wrinkle  :  ruga.   O'ft. 
et  MSS.     2.   An  old  man,  one  having  a  wrinkled 
face:  aenex,  fronte  rugosus  quis.  A.  3I'D.  139. 
RuGACH,  -AiciiK,  tu/j.  (Rug,  *.)   Wrinkled  :  rugORua, 

comigatus.   C.  S. 
Ri(;ach,  -AICH,  s.  m.  (Rug,  f.)     An  old  man:  it- 

nex.  M.S.s: 
liVGADU,  pret.  pass.  v.  Beir,  q.  vide.  1.  Wa»  born  : 
natus  est.  "  Mar  iieach  a  rugadh  'n  ur  roeasg, 
bithidh  dhuibhse  an  coigreach  a  ta  air  chuairt 
maillc  ribh. '  I^bh.  xix.  34.  As  one  born  amongst 
you,  shall  be  unto  you  the  stranger  that  sojoum- 
cth  with  you.  Tanquam  quis  qui  natus  est  apud 
vos  erit  vobis  peregrinus  qui  perigrinatur  cum  vo- 
bis.  2.  Was  caught,  or  overtaken  :  deprehensus 
fuit.  t.  e.  "  Rugadh  air."  C.  S.  He  was  caught. 
Deprehcnsus  fuit.  3.  Fing.  i.  155.  et  MSS.  tmpr. 
for  Tliugadh,  q.  vide. 
RuGAiD,  -E,  -EAN,  s.  f.     A  loDg  ncck  :  coUum  per- 

longum.   C.  S. 
RuGAiDEACH,  -EiCHE,  adj.  (Rugaid),    Having  a  long 
neck  :  collum  perlongum  habcns. 

"  Tha  e  gu  siogaideach,  rugaideach,  marbh, 
"  Cha  bhoc,  is  cha  tarbh,  ach  laos-boc." 
R.D. 
He  is  lean,  long-necked,  and  lifeless ;  he  is  neither 
buck  nor  bull,  but  a  wether-goat.     Est  ille  maci- 
lentus,  collo  perlongo,  inanimus,  neque  caper  nee 
taurus,  sed  vervex  caprinus. 
RuGAiR,  -E,  -EAN,  s.  m.     1.  A  drunkard,  or  tippler  : 
ebrius,  potator.  MSS.  et  Provin.    2.  A  bar,  latch, 
or  bolt  of  a  door:  pessulus.  LUt. 
RuGAiREACHD,  s.  f.  ÌTìd.  (Rugair),     Tippling,  a  fre- 
quenting of  taverns  :  potator.  Provin.  et  MSS. 
RuGANTA, -AiNTE,  adj.     Strong,  stout,  able :  stre- 

nuus,  robustus.  MSS. 
RuGANTACHD,    s.  f.    itid.    (Ruganta),       Stoutness, 

strength  :  robur,  firmitudo.   C.  S. 
RÙGH,  ÙIGH,  s.  m.  O'R.     Vide  Rùdh. 
RuGHA,  -AN,  et  -ACHAN,  s.m.  C.  S.     Id.  q.  Rudha. 
RuGHACH,  -AICHE,   adj.   (Rughadh).      1.  Blushing: 
rubescens.   C.  S.     2.  Causing   blushes :    ruborem 
(vultCis)  afferens.  C.S.    3.  Apt  to  blush  :  ad  rubes- 
cendum  proclivis.   C.  S.     4.  Blooming,  rosy :  ru- 
bore  effusus,  tloridus.   C.  S. 
RuGHA,       Ì  -AIDH,  s.  »1.     1.  A  blush  :  rubor  (vul- 
RuGHADH,  J     tùs)  sensu  pudoris  illatus.     "  Cha  do 
ghabh  iad  nàire  air  aon  chor,  ni  mo  a  bha  rugha 
air  an  gruaidh."  lerem.  vi.  15.     They  were  not  at 
all  ashamed  ;  neither  was  there  a  blush  on  their 
cheek.     Non  ceperunt  (sibi)  pudorem  ullo  raodo, 
neque  fuit  rubor  in  eorura  gena.     2.  Bloom,  rud- 
diness of  complexion :  vultùs  rubedo.   C.S. 
RuiBE,       Ì  -EiG,  -AN,  s.f.    A  hair:  crinis,  capillus, 
RuiBEAG,  J     capillamentum.   C  S.     Id.  q.  Rioba. 
RuiBEAN,  -EiN,  -AN,  s.  wi.   C.  S.     Vide  Rioban. 
RuiBEANACH,  -EICHE,  odj.  (Ruibean).   C.  S.     Vide 
Riobanach. 

•  Ruibhne,  -e,  -eachan,  s.f.  (Roinn),  A  lance: 
lancea,  hasta.  MSS.  et  O'R.  2.  A  lancet : 
Ecalpellum  chirurgicum.  £M.  et  O'B. 
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•  Ruiblincach,   adj.    (Ruibhne),      Armed  with  a 

lance  :  liastà  paratus.  3ISS. 

•  Ruiblineach, -icli,  s.  w.  (Ruibhne),   A  spear-man: 

hastatus.   OB. 

RuiCEAN,  -EiN,  -AN,  «.  7)1.  1.  A  pustule.  Or  red 
pimple:  lenticula  rubra.  Provin.  2.  A  pimply 
faced  fellow  :  ore  pustulatus.  Provin. 

RuiDEAL,  -EiL,  -AN,  s.  w.  C.  S.    Vide  Rideal. 

RuiDEAS,  -Eis,  s.f.  A  sportive  mood,  a  frisking,  or 
capering  :  hilaritas,  pra;  gaudio  tripudiandi,  assili- 
endi  actus.   C.  S.  et  A.  M'D.  88. 

RuiDEASACii,  -EiciiE,  fl^'.  (Ruideas),  Sportive,  play- 
ful: Istificus,  pra;  gaudio,  tripudians.  Gz7Z,  291. 

•  Ruidh,  -idl),  1-,  V.  n.    Run ;  curre.   Voc.     Vide 

Rith,  et  Ruith. 
RuiDHEADH,  -EiDii,  *.  til.  Ross.  Sulm.  xliv.  15.   Vide 
Rughadh. 

RUIDHIL,    et     -DHLE,    -E,    -EAN,    S.    til.     C.  S.       VÌdc 

Righil. 

RUIDHIL,  -IDH,  et  -DLIDH,    R,   V.  a.  et  11.      1.    C.  S. 

Vide  Righil,  v.    2.  Wind  yarn  upon  a  reel :  filuni 
gyrillo  glomera.   C.  S. 

RUIDHIL,  -E,  et  -DIILE,  -EAN,  Ct  -DHLICHEAN,  S.   nl. 

A  reel,  a  circular  frame  on  which  yarn  is  wound : 
gyrillus.  C.  S. 

RuiDHiLEACH,  )^ -EiciiE,    odj.    (Ruidliil),      Having 

RuiDHLEACH,  J  recls,  or  like  a  reel :  gyrillos  ha- 
bens,  vel  gjTlllo  similis.  C.  S. 

RuiDUiLEADH,  1^  -EIDII,  s.iii.  et  ]}res.  part.  V.  Ruidh- 

RuiDHLEADH,  j  11.  1.  C. «S.  Vide  Riglileadli.  2. 
Winding,  act  of  winding  yam  upon  a  reel  :  gyrillo 
filum  glonierandi  actus.   C.  S. 

RuiDHLiCHEAN, /)/.  of  Ruidhil,  s.  q.  vide. 

RuiDHLEAN,  -EIN,  -AN,  «.  ììi.  dim.  of  Ruidliil.  A 
small  reel :  gyi-illus  exiguus.   C  S. 

RuiDHTE,  s.f.  ind.  1.  Gluttony:  gula.  C.S.  2. 
Revelry  :  bacchatio.   C.  S. 

RuiDHTEAR,  -iR,  -AN,  *.  7)1.  (Ruidhtc,  Ct  Fear),  A 
glutton,  a  riotous  liver :  helluo,  gulosus.  C  S. 

RuiDHTEARACH,  -AiCHE,  udj.  (Ruidhtear).  1.  Glut- 
tonous :  gulosus.  C.  S.  2.  Revelrous,  given  to 
revelry  :  bacchationis  studiosus.  C.  S. 

RuiDHTEAREACHD,  s.f.iìid.  (Ruidhtcar).  1.  Glutto- 
ny :  gula.  C.  S.     2.  Revelry  :  bacchatio.   C.  S. 

RuiDiDH,  -E,  adj.    Merry,  glad,  cheerful :  laetus,  hi- 

laris,  festivus.  Steiu.  Gloss. 
RuiG,   -iDir,   R,   et    RÀINIG,   v.  irreg.  a.   et  7i.      1. 
Reach,  extend  to  :  attinge,  extende,  vel  pate  ad 
terminum  quendam. 

"  An  dCiisg  mi  tliu  leinibh  mo  ghaoil  ? 
"  Ach  fuigeadh  do  ghaoir  mo  chridhe." 

S.  D.  175. 
Shall  I  awake  thee,  child  of  my  love  ?  But  thy 
scream  would  reach  my  heart.  Expergiscarne  te, 
puerule  raei  amoris  ?  Sed  attingeret  tua  exclama- 
tio  meum  cor.  2.  Reach,  arrive  at :  attinge,  per- 
veni.  "  Ràiiiig  mi  'n  t-àite  so."  C.  S.  I  arrived 
at  this  place.  Perveni  ad  hunc  locum.  3.  Go  : 
vade,  tende  iter,  ad  locum  quendam. 

"  Cia  fhad  a  fuigeas  tu."        S.  D.  146. 
How  far  wilt  thou  go?  Quousque  tendes  tuuiu 
iter  ?     4.  Attain  to :  consequere,  aliquid  attinge. 


"  Is  ro-iongantach  an  t-eòlas  so  air  mo  shon ;  tha 
e  ùrd ;  cha  ruig  mi  air."  Saltn.  cxxxix.  6.    This 
knowledge  is  too  wonderful  for  me ;  it  is  high,  I 
cannot  attain  unto  it.     Est  scientia  ha;c  nimis  mi- 
rabilis  mihi ;  est  alta,  non  attingani  ad  earn.    "  Cha 
ruig  thu  leas."'  C.  S.     You  need  not.     Non  neces- 
sè  est  tibi.     Vide  Leas.     A.  Sax.  Raecan.     Belg. 
Raaken,  et  Reiken.     Gertii.  Reichen.     Swed.  Ree- 
ca.     Or.  'Og'iyu.    Lat.  Por-rigo.    Scot.  Reik,  JoTtt. 
Ruig,  prej).  impr.  i.  e.  "  Gu  Ruig."     To,  until,  so 
far  as  :  ad,  usque  ad.     '■  Gu  ruig  an  t-aite."  C.  S. 
Unto  the  place  :  usque  ad  locum  istum. 
RuiG,  -E-  -EACHAN,  s.  Til.  A  ridgling,  a  ram  half  cas- 
trated :  aries  altero  testiculo  mancus.  C  S. 
RuiGH,    )^ -EAN,  «.  7n.     1.  An  arm,   the   fore-arm: 
RuiGHE.J     lacertus. 

"  Ghabh  na  laoich  's  a  cheile  luath  ; 

"  Bha  gach  ruighe  fèitheach  mòr 

"  'G  iadhadh  mu  dhruim  garbh  nan  sonn." 

Fing.  V.  52. 
The  heroes  quickly  seized  upon  each  other  ;  each 
sinewy  large  arm  was  clasped  round  the  thick  back 
of  the  warriors.  Comprehenderunt  heroes  se  invi- 
cem  velociter,  fuit  quisque  lacertus  nervosus,  ma- 
gnus  inflexus  circa  dorsum  crassum  bellatorum.  2. 
The  out-stretched  part,  or  base  of  a  mountain. 
Montis  regio  porrecta.  C.  S.  et  Gill.  227.  Found 
in  names  of  places.  In  locorum  nominibus  repe- 
ritur.  3.  A  summer  residence  for  herdsmen  and 
cattle.  Pascua  montana  armentariorum  et  pecor- 
um.  C.  S.  ArTU.  Ri,  lacertus. 
RuiGHEACH,   -EicHE,  adj.  (Ruigh),  Having  strong 

arms  :  lacertos  robustos  habens.   C  S 
RviGHEACHV,  s.f.  ÌTUÌ.  etpres. part.  V.  Ruig.  Reach- 
ing,  act  of  reaching,  extending  to,  arriving  at,  at- 
taining to  :  attingendi,  ad  terminum  quendam  por- 
rigendi,  pei-veniendi,  attingendi  actus. 
"  Mar  ghrian  's  na  neòil  'g  a  cuartach', 
"  Gun  deàrsa  caol  a'  ruigheachd  an  aonaich." 
-S".  D.  305. 
As   the  sun  when  clouds  surround  it,  without  a 
small  ray  reaching  the  hill,     Sicut  sol,  et  nubes 
circumdans  ilium,   absque  tenui  radio  attingente 
coUem.     Vide  Ruig. 
RuiGSiNN,  s.  f.  iTid,  et  pres.  part,  v.  Ruig.  C.  S. 

Id.  q.  Ruigheachd. 
RuiGHiNN,  s.  f.  Ì7id.  et  pres.  part,  v   Ruig.  C.  S. 

Id.  q.  Ruigheachd. 
RÙIN,  geii.  of  Run,  q.  vide. 

RÙINE,  *./.  i)id.  (Run),  Secrecy:  silentiura.  J!fac^.  V. 
RÙINEAN,  -EIN,  AN,  s.  7)1.  (Rùu),  A  darling :  deli- 

cia?,  corculura.  C  S. 
RuiNNjjorep.  conjoined  with /jers. /wow.  (Ri,  et  Sinn), 
To  us,  towards  us,  against  us :  ad  nos,  erga  nos, 
I  adversus  nos.  "  Thubhairt  an  duine,  uachdaran 
na  tire  hii/m."  Gen.  xlii.  23.  The  man,  the  lord 
of  the  country  said  unto  us.  Dixit  vir  ille,  domi- 
nus  terrae  (istae)  nobis.  "  Maille  ruinn."  With 
us,  together  with  us :  una  cum  nobis.  Emph. 
Ruinne.     Vide  Ri. 

•  Rììinidh,  s.  pi.  Secrets,  sentiments  of  the  heart 
secreta.  MSS. 
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iluiNN,  -K,  -EAN,  *. /.  C.  S.     1(1.  cj.  Hoinn,  S. 
KuiNN-uiiion,  -A,  -AM,  (Uuinii,  s.  et  Bior),  A  shaqi 

stake  :  suiles  acuta.   C  S. 
UuiNN-DHioRACii,  -AiciiK.  lu/J.  (Uuinn,  s.  ct  Dior- 

ach),    i!)lmr|)  puintod  :  Kpiculiitus.  C.  S. 
RuiNNEACii,  -EiciiE,  af(^'.  (Kuinn,  »'.)  Having  a  sluirp 

point :  cuspide  iicutus.   C.  ^S'. 

•  Uuinneach,  -eich,  t.f.  (Uuinn,  «.)    Grass:  gra- 

men,  hcrba.   O'li. 
RuiNN-GiiKUH,    -tiiiE,   ntif.    (lUiinn,   s.   et    Geur), 

Sliaqj-pointed  :  cuspide  acuatus.   C.  S. 
RuiNN-Rb'isE,  s.  m.  Male  pimpernel :  anagalis  ur- 

vensis.   O'R. 
UUINNSE,  -EAN,  Ì  «./.      1.   A  long    stick, 

KriNNsEACH,  -Eicii,  -EAN,  J    or  stake  :  clava.  C.  S. 

■2.  The  tail  of  an  animal  :cauda.  C.  S.    3.  The  part 

of  an  animal  immediately  above  the  tail  :  cauda; 

proxima  pars.  C.  S.     4.  A  rinser  :  lotrix.  07?.  et 

as. 

RuiNNSEACH,  -ICH,  -EAN,  s.f.  A  base,  or  worthless 
woman,  term  of  contempt :  mulier  prava,  vox  con- 
tumeliosa.   C.  S. 

RuiNNSEACHADH,  -AiDH,  «.  m.  et  pres.  part.  v. 
Ruinnsich.  Rinsing,  act  of  rinsing,  or  scouring  : 
ablucndi,  eluendi  actus.   C.  S. 

RuiNKSEAR,  -IR,  -AN,  s.  m.  (Ruinnse,  et  Fear).  1. 
A  scourer,  a  rinser :  qui  abluit,  vel  eluit.  C.  <S'. 
2.  A  base,  or  worthless  fellow,  term  of  con- 
tempt :  pra^Tis,  depravatus  quis,  vox  contumelia-. 
C.S. 

RciKNSiCH,  -IDH,  H,  V.  a.  (Ruinnse),  Rinse,  scour  : 
ablue,  elue.  C.  S. 

"RviKìiSìCHT-Efpret.part.  V.  Ruinnsich.  Rinsed,  scour- 
ed :  ablutus,  elutus.  C.  -S". 

RÙINTEAN,  pi.  of  Run,  q.  vide. 

•  Ruis,  -e,  -ean,  s.f.     1.  A  way,  road  :  via,  iter. 

O'B.  2.  The  elder  tree :  sanibucus  nigra. 
O'R.  3.  Irish  name  of  the  letter  R  :  nomen 
Hibernicum  liter»  R.  O'R. 

•  Ruisceanta,  adj.  Warlike,  fight.ng :    bellicosus. 

Stew.  Gloss. 

RuisG,  pi.  of  Rosg,  q.  vide. 

RÙISG,  -IDH,  R,  V.  a.  et  n.  (Rùsg).  1.  Strip,  peel, 
make  bare :  nuda,  denuda,  corticem,  vel  tegmen 
quodvis  detrahe.  "  Chuir  e  na  slatan  a  rùijìff  e 
anns  na  claisibh."  Gen.  xxx.  38.  He  set  the  rods 
which  he  had  peeled  in  the  gutters.  Collocabat 
virgultos  quos  decorticaverat  in  canalibus.  2. 
Fleece,  shear  sheep  :  oves  tonde.  C.  S.  3.  Chafe, 
irritate,  or  hurt  the  skin,  by  friction,  as  from  rid- 
ing :  cutem,  vel  peUem  contere,  sicut  equitando. 
C.  S.  4.  Disclose,  reveal,  discover  :  patefac,  re- 
tege,  detege,  revela,  indica. 

"  T'  easbhuidh  do  d'  nàmhaid  na  rùisg." 

Gill.  296. 
Disclose  not  thy  want  (need)  to  thy  enemy.     Tu- 
am  inopiam  ne  retegas  tuo  inimico. 

RÙISG,  pi.  of  Rùsg,  q.  vide. 

RÙISG,  -E,  adj.  (Ruisg,  v.)  Naked,  bare,  exposed : 

nudus,  nudatus.   C.  S. 
RÙISGTE,  pret.  part.  v.  Ruisg.     1.   Stript,  peeled, 
made  bare :  nudatus,  decorticatus,  retectus.   C,  S. 


1.  A  blush  ; 
rubor,  sensu 

1.  Blushing: 
2.  Ruddy  :  ruber,  rubicundus. 

C.  S.    Vide  Ruidhtear- 


2.  Fleeced,  shorn  :  tonsu».  C.  S.    S.  Chafed :  con- 
tritus.   C.  S.     4.   Disclosed,  revealed,  discovered  : 
retectus,  delectus,  revelatus,  indicatus.  C.  S. 
•  Ruisg,  -e,  -can,  s.f.  (Kiisg),  A    vessel  made  of 
bark  :  vas  corticeum.   O'R. 

Rl'isu-shùl,  «./>/.  (Kosg.et  Suil),  Hair»  of  the  eye- 
lids: cilia.  aR.  et  .SL 

Rl'Iteach,  -EiciiE,  atlj.  Ruddy  :  ruber,  rubicundus. 
"  Chu   n  fliuic  mi  do  ghnùis  a'  ghrian, 
"  Or-bhuidh  soir,  no  naleuc/i  siar."       .S".  D.  74. 
I  behold  not  thy    countenance,  O  sun,  golden-co- 

•  loured  in  the  east,  or  ruddy  in  the  west.  Non 
conspiciam  tuum  vultum,  O  sol,  aurco-flavum  (in) 
oriente,  vel  rubicundum  in  occidental!  (ca-li  plaga). 

Ruiteachan,  -AiN,  -AN,  s.  Ml.  (Uuiteach|,  A  ruby  : 
pyropus,  vel  rubinus.    Tuir.  iv.  7. 

RuiTEACHAs,  -Ais,  s.  m.  (Ruiteach),  Ruddiness  : 
rubor.   C.S. 

RuiTEAC,  -Etc,  -AN,  S.f.  (Ruitcach).  1.  A  roe- 
buck berry  :  rubus  saxatilis.   C.  S. 

RUITEAG,   -EIG,  -AS,    S.f.    (RuÌtCach). 

vultùs  rubor.   C.  S.     2.    Redness : 
generali.  C.  S. 
RuiTEAGACH,  -AiCHE,  adj.  (Ruiteag). 
rubesceus.  C.  S. 
C.S. 

RÙITEARACH,  -AICHE, 

ach. 
RuiTH,  -IDH,  R,  V.  71.  1.  Run  :  currc.  'N  uair  a 
chunnaic  e  iad,  ruith  e  n  an  coinneamh,  o  dhoru» 
a'  bhùtha."  Gen.  xviii.  2.  Wlien  he  saw  them,  he 
ran  to  meet  them  from  the  door  of  the  tent.  Cum 
aspexisset  illos,  accurrit  obviam  eis,  ex  ostio  ten- 
torii.  2.  Flow,  as  a  stream  :  flue.  "  Ituitlt  srutha 
dheur  sios  o  m'  slmilibh."  Saint,  cxix.  136. 
Streams  of  tears  flowed  (down)  from  my  eyes. 
Fluebant  rivi  lachrymarum  (deorsum)  à  raeis  oculis. 
Wei.  Rheu.  Germ.  Reisin.  Wacht.  Gr.  'Pnu;, 
'Pijei;,'Poùiiv.  Pers.  Xf^\jj  Ruwanh.     Hebr.  ^1 

ruz. 
Ruith,  -e,  s.f.  Qt  pres.  part.  v.  Ruth.  1.  A  runn- 
ing, act  of  running :  currendi  actus.  C.  S.  2. 
A  race  :  cursus.  C.  S.  3.  A  flowing,  act,  or  state 
of  flowing,  as  a  ètreara :  fluendi  actus,  vel  status, 
ut  fluminis.  C.  S.  4.  A  pursuit :  consectatio.  C. 
S.  A  rushing,  or  rush :  impetu  currendi  actus, 
vel  status. 

"  'S  ionann  aimsir  na  beatha  's  na  bliadhna, 
"  Mar  dhion-rMt<A  cloiche  ro'  gharbhlach." 

S.D.2m. 
The  season  of  life,  and  (those)  of  the  year  are  alike  ; 
as  the  rushing  of  a  stone  down  a  steep  mountain's 
side.  Sunt  similia  tempus  vitse  et  anni,  instar  ve- 
hementis  impetus  lapidis  per  prtecipitem  mootis 
declivitatem. 

•  Ruith,  -e,  -ean,   s.f.  An  army :  exercitus.  Uh. 
et  OR. 
RuiTHEACH,  -EiCHE,  odj.  (Ruith,  i-.).     1.  Runnu^  : 

currens.  C.  S.     2.  Flowing  :  fluens.  C.  S. 
RuiTHEACH,  •EICH,  S.f.  A  hand-cuff:  manica  ferrea. 
Macf.  V. 
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RuiTHiL,  -THLE,  -EAN,  s.  in.  MSS.  ct  C.  S.  Vide 
Righil. 

RUITKLEAN,  -EÌN,  -AN,  S.  W.    MSS.  Ct   C.  S.       Vide 

Roithlcan. 
RuiTii-FOLA,  s.  m.  (Ruitli,  et  Fuil),  Hemorrhoids : 
hiemonhoides.  Deut.  xxviii.  27. 

RuiTH-iEUMNACH,    -AICHE,  Oil).    (Ruitll,    Ct  Leum), 

Running,  and   leaping:    currens,   et    saliens.  K. 
Macken.  96. 

•  Ruitin,  -e,  -ean,  s.  m.     1.  The  ancle  : 
2.  A  pastern :  equi  suftVago.    O'R. 

RUM,  -uiM,  -AN,  et  -ANNAN,  s.  m.  1.  Room,  place, 
space:  locus,  spatium.  Llh.  et  C.  S.  2.  A  room,  or 
chamber:  camera,  cubiculum.  C.  »S'.  Germ.  Raum, 
spatium  loci  vel  temporis.    IVacht. 

RuMACH,     1  -Aicn,  et  -e,  -aichean,    A  marsh,  or 

RuMAicH,    J    quagmire  :  palus,  vel  vorago.  Macf.  V. 

Rumachadh,  -aidh,  «.  w.et  pres. part.  v.  Rumaich. 
Act  of  making  room,  or  enlarging  a  space  :  spati- 
um amplificandi  actus.   C  S. 

Rumachail,  -e,  adj.  (Rumach),  Marshy,  boggy: 
paludosus.   C.  S. 

Rumaich,  -idh,  v.,  v.  n.  (Rum),  Make  room,  en- 
large a  space  :  spatium  araplifica.   C.  S. 

RÙMAIL,  -E,  ad;.  (Rum),  Roomy,  spatious  :  spatio- 

sus.  as. 

RuMPULL,  -uiLL,  -AN,  s.M.  The  tail,  or  rump  :  Cau- 
da, vel  uropygium.   O'R.  et  C.  S.     Scot.  Rumpill. 
RuMPULLACH,   -AICHE,    odj.  (Rumpull),   Having    a 

large  rump  :  uropygium  magnum  habens.   C.  S. 
RUN,  -ÙIN,   -ÙKTAN,  et  -ÙINTEAN,  s.  m.     1.  A  Se- 
cret, Or  mystery:  secretum  quodvis,  arcanum,  mys- 
terium.  "  Tlia  run  an  Tighearn  aig  an  dream  d'  an 
eagal  e."  Salm.  xxv.  14.     The  secret  of  the  Lord 
is  with  them  that  fear  him.     Est  arcanum  Domini 
Dei  apud  illos  quibus   timor  est  ille.     2.  Inclina- 
tion, disposition  :  voluntas,  indoles,  ingeuium. 
"  Feuchaibh  an  toiseach  le  suim, 
"  Ciod  an  rim  'm  bheil  dhuinn  a'  bhean." 

S.D.il. 
First  wisely  try,  how  the  woman  is  disposed  towards 
us.     Tentate  primò  cum  studio,  quaenam  est  indo- 
les raulieris  erga  nos.     3.  Regard,  love  :  amor. 
"  Bheirinn  rim  thar  riin." 

S.  D.  296.  marg. 
I  would  bestow  love  upon  love.     Tribuerem  amo- 
rem  supra  amorem.     4.  An  object  beloved :  qui 
vel  quae  amatur. 

"  Ach  CO  so  chi  mi  dlùth  ? 

"  An  e  mo  rim  a'  teachd  o  'n  chath  ?" 

S.  D.  345. 
But  who  is  this  I  see  near  at  hand  ?  Is  it  my  love 
(coming)  returning  from  the  battle  ?  Sed  quinam 
hie  (quem)  conspicio  propè?  Estne  meus  dilectus 
rediens  a  prcelio  ?  5.  Intention,  purpose  :  consili- 
um. "  Na  innis  do  rim  do  d'  charaid  gòrach,  no 
do  do  d'  nàmhaid  glic."  Prov.  Disclose  not  thy 
purpose  to  thy  foolish  friend,  or  to  thy  wise  ene- 
my. Ne  indices  tuum  consilium  tuo  amico  insipi- 
enti,  vel  tuo  inimico  sapienti.  "  Tha  rim  orm" 
C.  S.  I  purpoes,  or  intend.  Statuo,  vel  propono 
mihi.  lit.  Est  consilium  mihi.      Wei.  Rhin,  arcan- 


um, secretum,  mysterium  ;  Rhiniau,  incantationes  : 
forlasse  quia  secretlores  sunt,  et  in  occulto  fiunt. 
Dai\  Rhinwes,  a  mystery,  a  virtue :  mysterium, 
virtus  quxdam.  Ow.  Rhin-wraig,  a  witch,  or  sor- 
ceress :  incantatrix.  Walt.  A.  Sax.  livin-crxiiìg: 
augur.  Arm.  Runa.  Com.  Runa,  mysterium,  ar- 
canum. Germ.  Rune,  secretum,  mysterium. 
Wacht.  Goth.  Runa.  A.  Sax.  Run,  et  Runne. 
Isl.  Run,  arcanum.  Scot.  Roun,  et  Roune,  let- 
ters, characters  :  literae,  signa,  scribendo  uti- 
lia.  Jam.  Isl.  Run.  A.  Sax.  Run.  Swed.  Ru- 
na, a  letter :  litera.  Scot.  Roune,  Round,  et 
Rown.  To  whisper  :  susurrare.  Jam.  Swed.  Ru- 
na. A.  Sax.  Runian.  Germ.  Raunen  ;  to  whis- 
per :  submissa  voce  loqui.  Scot.  Rounar,  a  whis- 
perer :  qui  susurrat.  Jain.  Scot.  Roun-tree,  Roan- 
tree,  and  Rowan-tree  ;  the  quicken,  or  mountain- 
ash  :  sorbus  sylvestris  Alpinus.  Linn.  Jam.  et  id. 
Swed.  Roenn.  /s/.  Reynir;  et  Isl.  Run,  mulier, 
sive  sponsa.  Quia  olim  in  Septentrione,  ut  et 
apud  Celtas  in  Gallia,  epistolae  in  levibus  baculis 
lotundis  insculptae  erant.  Hujusmodi  apud  Sax- 
onem  traduntur  fuisse  epistolae,  quas  Amblethus  ab 
avunculo  suo  in  Angliam  deportandas  accepit. 
Vide  Saxo  Grammaticus,  Ed.  Franco/.  1576.  p.  47. 
Nee  ab  re  videtur,  ut  hie  testimonium  adducamus 
de  superstitione  adhuc  quidem,  in  nostra  memoria, 
qua,  arbor,  sorbus  silvestris  Alpinus,  Scot.  "  Roun- 
tree,"  magna  existimatione  habetur  apud  montico- 
las,  per  quasdam  Scotias  regiones,  scilicet  per  il- 
1am,  tuentur  pecora,  et  res  quidem  omnigenae  ab  o- 
culorum  pravorum  ictu,  à  veneficio,  et  infortuniis ; 
in  hoc  testibus  quoque,  Lightf.  et  Jam.  in  voc.  q. 
vide.  Neque  parùm  huic  opinioni,  judicio  nostro, 
confert  vox  ipsa  qua  hodie,  apud  nostrates  arbor 
dignoscitur,  i.  e.  "  Caorrun,"  q.  d.  vel  "  Caor," 
bacca,  sensu  generali,  et  "  Riin  ;"  vel  "  Caonih- 
riàn,"  q.  d.  carus,  amans,  dilectus,  et  "  Run,"'  arca- 
num, mysterium.  Nonne  etiam  apparet  sensus 
idem  in  Run,  4.  supra?  et  "  Mo  rim."  C  S.  Angl. 
My  charmer  :  Latine  sonans,  incantatrix  mea  ; 
quse  me  perinde  ac  si  Rmias  magicas  super  me  can- 
tando  mussitasset,  fascinavit,  et  infatuavit,  vel  cui 
in  aurem  in  secreto  amor  leni  susurro  immurmuratus 

fuit.  Vide  Wacht,  in  voc.  Pers.  y'>j  rumt-oo,  love  ; 
amor. 

RUN  ACH,  -AICHE,  odj.  (Riin).  1.  Beloved  :  dilectus, 
dilectissimus.  C.  S.  2.  Confident  trusty,  trust- 
worthy :  fiducià  dignus.  C.  S.  3.  Dark,  myste- 
rious :  mysticus.   O'R. 

RÙNACH,  -AICH,  s.  m.  (Riin).  1.  A  beloved  person: 
qui  vel  quae  amatur.  C.  S.  2.  A  confidant :  inti- 
mus  consiliis  quis.   C  -S". 

RÙNACHADH,  -AiDH,  s.  m.  et  prcs.  part.  v.  Rùnaich. 
Inclining,  act,  or  state  of  inclining,  or  wishing : 
optandi,  desiderandi  actus.  C.S.  2.  Act  of  de- 
signing, purposing,  or  intending :  statuendi,  sibi 
proponendi  actus.   C.  S. 

RÙNAG,  -AiG,  -AN,  s.f.  (Run),  A  beloved  woman : 
dilecta.   C.S. 

RÙNAICH,  -IDH,  R,  v.a.  et  n.  (Run).    1.  Incline,  wish : 
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opta,  desidera,  expcte.  C.  S.  2.  Resolve,  purpose, 
intend  :  statue.  "  A  rèir  a  dheugh  gheun  f6in,  a 
rùnaich  e  aim  f6in."  Kp/i.  i.  !>.  According  to  hi» 
own  good  pleaturc  which  lie  hatli  purjumed  in 
himself.  Secundum  bcncvolcntiani  gratuitum  su- 
am,  quum  statuurut  in  scse. 

KÙNAICII,     -K,    -EAN,     S.    III.     (lluu).      O'R.    Ct     C.  S. 

Vide  Rùnuch,  s. 

RÙNAiciiTf, /jrrt.^rt.  r.  Uùnaich.  1.  Desired,  wish- 
ed :  desidcrutus,  optatus.  C.  S.  2.  Resolved, 
tixed  upon  :  statutus.   CS. 

RUN  AIR,  -E,  -EAN,  s.  III.  (Run,  et  Fear),  A  secre- 
tary :  custus  arcanorum.  MSS. 

RÙNAiREACiiD,  «. /.  iitd.  (Rùnair),  Office  of  secre- 
tary, sccrctarysliip  :  arcanurum  custodia,  ù  sccrctis 
cujus  otticium.   C.  IS. 

RÙN-cnLtiREAcii,  -icii,  s.  Til.  (RuH,  Ct  Cld'ireacli), 
A  secretary  :  secretarius.  C.  S. 

RÙN-CI1LE1REAC1ID,  s.  f.  iìid.  (Rùn-chlt'ireach),  Of- 
fice, or  business  of  a  secretary  :  secretarii  munus, 
vel  officium.   C.  S. 

RÙN-DÌOMIIAIR,     -ÙIN,     et    -ÙINTEAN,     VCl     -ÙNTAN- 

DÌO.MIIAIR,  s.  »1.  (Run,  et  Diomhair).  1.  A  se- 
cret purpose,  or  intention  :  propositum  secretum. 
Gnà.  XXV.  9.  2.  A  mystery  :  mystcrium.  C.  S. 
3.     A  secret :  res  secreta,  arcanum.   Gnà.  xxv.  9. 

RÙN-FOLA1CII,   -ÙiN-FHOLAICH,    S.  111.    (RuH,    Ot  Fol- 

ach).   Secret  love  :  amor  abditus.   C.  S. 

RÙS-PHÀIRTEACH,  -EiciiE,  (uìj.  (Ruu,  Ct  Pàirteach). 
1.  Communicative,  ready  to  communicate:  aliquid 
cum  alio  facile  comniunicans.  C.  S.  2.  Commu- 
nicable :  communicabilis.  Macf.  V.  3.  Apt  to 
reveal  secrets :  res  secretas,  vel  arcana  ad  rete- 
gendura  proclivis.   C.  S. 

RÙN-PHÀIRTEACII,  -ICH,  s.  til.  (Run,  ct  Pàirteach), 
A  partaker  of  a  secret,  or  mystery :  arcanorum, 
vel  rerum  secretarum  particeps.   C.  S. 

RÙN-PHÀ1RTEACHADH,  -AID»,  s.  ill.  et  pres. part.  V. 
Rùn-phàirtich.  1.  Communicating,  act  of  com- 
municating secrets,  mysteries,  or  designs  :  res  se- 
cretas, arcana,  vel  consilia  communicandi  actus. 
C.  S.  2.  A  consulting  together,  act  of  consulting 
together ;  ineundi  consilium,  alius  cum  alio,  actus. 

as. 

RÙN-PHÀIRTICH,  -IDH,  k,  V.  a.  (Run,  et  Pàirtich). 
1.  Communicate,  or  disclose  secrets,  mysteries,  or 
designs  :  res  secretas,  arcana,  vel  consilia  retege, 
vel  comraunica.  C.  S.  2.  Deliberate,  consult  to- 
gether :  de  aliqua  re  unus  cum  alio  ini,  vel  cape 
consilium.   C.  S. 

RÙN-PHÀIRTICHTE,  (u^.  Ct pTct. part.  V.  Riàn-phàirt- 
ich.  1.  Communicated,  disclosed:  communica- 
tus,  retectus.  C.  S.  2.  Communicable  :  commu- 
nicabilis.  C  S. 

RÙN-RÀITE,  -ÙIN,  et  -ÙNTAN-RÀITE,  S.  /.     (Run,    Ct 

Ràdh),     A  resolution,  a  solemn  vow  :  consilium, 

votum.  Provin. 
RÙNTAN, /)/.  of  Run,  q.  vide. 
RÙRAICH,  -IDH,  R,  V.  a.  C.  S.     Vidc  Rùdhrach. 
RùsAL,   -AiDH,  et  -SLAiDH,   R,  V.  a.      1.  Search: 

explora,  investiga.   C.  S.     2.  Turn  over  things  in 

searching  :    res  alias  inverte  inter  investigandum. 


C.  S.  3.  Scratch,  scra|>e :  aliquid  leviter,  ut  un- 
guibus  perstringe,  rade,  scalpc.   C.  S. 

RÙSO,  -ÙISO,  -AN,  *.  m.  1.  Any  external  covering, 
a  rind,  skin,  or  liusk  :  tegmen  quodvis  ut  siliqua. 
.Viuf.  F.  ct  <".  .v.  2.  The  bark  of  a  tree  :  cortex. 
C.  ,V.  .S.  A  fleece  :  vellus.  M<if/.  V.  et  (\  S.  Wei. 
Rliisg.  Ikw.  Arm.  Rhisg,  et  Rliisgl.  Corn.  Ru»k. 
(iolh.  Rusk. 

Rù.s(;acii,  -aiciie,  lulj.  (Rùsg).  1.  Having  u  cover- 
ing of  any  kind,  as  a  rind,  skin,  or  husk  :  teginine, 
vel  tegniinibus  instructus,  cortice,  vel  putamine  in- 
structus.  C.  S.  2.  l-leecy  :  villosus,  vellum  mag- 
num, vel  densum  gerens.  C.  S.  3.  Fleecing,  that 
fleeces,  peels,  or  takes  oft'  the  covering,  or  husk  : 
tondens  qui  tondet,  (lui  tegmen,  putamcn,  siliquani, 
vel  corticeni  detraliit.   C.  S. 

RÙSCADH,  -Aiuii,  «.  III.  et  prei.  part.  v.  Rùisg.  1. 
Peeling,  act  of  peeling,  fleecing,  taking  off  the 
bark,  or  any  covering :  decorticandi,  tondendi, 
tegmen  quodvis  detrahendi  actus.  C.  S.  2.  Dis- 
covering, act  of  discovering,  disclosing,  or  reveal- 
ing :  patefaciendi,  revelandi,  retegendi  actus.  C.  S. 
"  Rùsgadh  cleibh."   C.  S.     Hoarseness  :  raucitas. 

RÙSCAIR,  -E,  -EAN,  s.pi.  (Rùsg,  Ct  Fear),  A  strong 
clumsy  fellow :  robustus  inconditusque  quis.  Pro- 
vin. 

RÙSGAIREACIID,  s.f.  Clumsy  Strength  :  robur  cum 
inhabilitate.  Provin. 

RùscAN,  -AiN,  -AN,  s.  til.  dim.  of  Rùsg.  1.  Any 
little,  or  thin  covering,  as  a  rind,  or  husk  :  tegmen 
quodvis  levc,  vel  exiguuni,  ut  cortex,  putamen,  vel 
siliqua.  C.  S.  2.  A  little  fleece,  or  any  small 
thing  peeled  off:  vellus  exiguum,  vel  quodvis  exi- 
guuni detractum.  C.  S.  3.  A  certain  circular  ves- 
sel, or  dish,  made  commonly  of  roots,  used  in  pur- 
poses of  housewifery  for  measuring  meal  :  vas 
quoddam  circulare  e  radicibus  vulgo  confectum,  et 
farinam  metiendo  adhibitum.  ^V.  H.  4.  A  boat 
made  of  bark  :  cymba  e  cortice  confecta.   OR. 

RÙSLADH,  -AiDii,  s.  m.  Ct  pre.s.  part.  i\  l{ùsal.  1. 
A  searching,  act  of  searching,  or  overturning  things 
in  searching  :  perscrutandi,  investigandi,  inter  in- 
vestigandum res  alias  subvertendi  actus.  C.  S.  2. 
A  scraping,  act  of  scraping,  or  scratching :  raden- 
di,  scalpendi,  cutem,  vel  quodvis  leviter  unguibus 
perstringendi  actus.    Gill.  93. 

RusTAN,  rAiN,  -AN,  *.  OT.  1.  A  lump  :  moles. 
OR.  et  C.  S.     2.  A  hillock  :  colliculus.   C.  S. 

RÙTA,  -A,  -AN,  et  -AiCHEAN,  *.  m.  1.  A  ram  :  a- 
ries.  3Iacf.  V.  2.  A  ridgling  :  aries  altero  testi- 
culo  niancus.   C  S. 

Rltan,  -AIN,  -AN,  s.  in.  1.  dim.  of  Rùta.  A  little 
ram,  or  ridgling :  aries  adolescens,  vel  aries  altero 
testiculo  mancus  adolescens.  C.  S.  2.  The  horn 
of  a  roe-buck  :  capreoli  cornu.  Macinty.  27. 

RÙTACHD,  ind.  (Rùta),  s.  f.  Arietis  cum  ove ineundi 
actus.   C.  S.     Fr.  Rut.     Angl.  Rutting. 

Rt'THA,  -ACHAN,  «.  tn.   C.  S.     Vide  Rudha. 

RuTiiACii,  -AicHE,  adj.  C.  S.     Vide  Rudhach. 

RuTiiADH,  -AIDH,  -EAN,  s.  HI.  C.  S.  \'ide  iiughadh. 
•  Rutharacli,  -aiche,  adj.  (Ruathar),  Quarrelsome: 
rixosus.   O'R. 
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STHE  fifteenth  letter  of  the  Gaelic  alphabet:  Irish, 
,  S,  T,  named  "  Sail,"  or  "  Suil,"  the  Willow- 
tree  :  salix. 
"S,  conir.  for  Agus,  q.  vide. 

"  Bithidh  m'  astar  an  gorm-ghleann  nan  tonn, 
"  Gu  carraig  nan  sonn  '«  nan  seòd." 

Carricthur.  41. 
My  course  shall  be  in  the  blue  valley  of  waves  to 
the  rock  of  warriors  and  heroes.     Erit  ineum  iter 
in  cseruleà  valle  undarum,  ad  rupem  bellatorum  et 
heroum. 
'S,  coiitr.  for  Is,  v.  q.  viae. 

"  '  S  mòr  d'  fhocal,  ndiic  choigrich  nan  lann." 
Carth.  118. 
Great  is  thy  word,  son  of  the  stranger  of  swords. 
Est  magnum  tuum  verbum,  fili  advenae  gladiorum. 
S,  coiitr.  for  Anns,  prep.  q.  vide. 
"  Bhuail  e  ro'  oidhche  gu  luath 
"  Gu  sruth  Thurthoir  tha  shuas  's  a'  chòs, 
"  '.S'  na  chuir  e  nighean  Tliorcuil  o  thuath." 
Cath.  Lod.  iii.  149. 
He  quickly  proceeded  through   (the  darkness  of) 
night  to  the   stream  of  Turtor  that  is  upward  in 
the  cavern,  in  which  he  had  placed  the  daughter  of 
Torcul  from  the  north.     Irruit  (percussit)  in  noc- 
tem  ocjois  ad  fluentem  Turtoris  quod  est  supra  in 
caverna,  in  qua  posuerat  ille  filiam  Torculis  à  sep- 
tentrione. 
S',  contr.  for  So,  pron.  q.  vide.     "  'S  na  dùthchaibh 
s."  Stetc.  40.     "  i.  e.   Anns  na  dùthchaibh  so." 
In  these  countries.     In  his  regionibus.     S',  when 
thus  contracted  for  the  pron.  So,   is   commonly 
joined  though  incorrectly  to  the  word  preceding 
it. 
S',  contr.  for  Sa,  et  Se.  Thu,  Thus'  i.  e.  Tliu-sa.   Mi, 
Mis',  i.  e.  Mi-se.     lad,  lads',  i.  e.  lad-sa.     Vide 
Seq. 
Sa,  (?'.  e.  So,  pron.)     An  emphatic  adjection,  used 
with  personal,  and  possessive  pronouns,  and  verbs, 
and  sometimes  changing  into  "  Se,"  when  preceded 
by  a  small  vowel.   Its  power  is  not  equivalent  to  the 
English  self,  or  oitii,  or  to  the  Latin  -met,  or  ipse, 
being  merely  to  restrict  the  meaning  from  general, 
to  particular.    Emphatica  adjectio  qua?dam  prono- 
minibus  personalibus  et  possessivis,  et  verbis  junc- 
ta,  et  in  "  Se,"  mutata,  cum  sequitur  vocale  e,  vel  i, 
in  voce  antecedente.     Haud  simile  apud  Latinos, 
Anglosve  invenire  possumus  quo  in  lingua  utravis 
iUorum  designari  liceat,  nisi  quod  vox  cui  fit  adjectio 
à  sensu  generali  in  specialem  constringitur.   1.  Join- 
ed to  personal  pronouns  :  cum  pronominibus  per- 
sonalibus adhibetur.     "  Mi,  Mi-se ;  Thu,  Thu-sa  ; 
E,  E-sa ;    I,  I-se ;    Sibh,    Sibh-se ;    lad,   lad-sa. 


SAB 

Mi-se;  i.e.  Mi-so.  I  here;  ego  hie.  Thu-sa,  i. 
e.  Thu-so.  Tliou  here :  tu  hie.  2.  Used  with 
possessive  pronouns,  when,  instead  of  immediately 
following  the  pronoun ;  it  is  annexed  to  its  corres- 
ponding substantive  noun.  Cum  pronominibus 
possessivis,  et  sic  adliibitum,  conjungi  gaudet  non 
pronomini  ipsi,  sed  nomini  cui  concordat  prono- 
men.  "  Mo  cheann-sa."  My  head  :  meum  caput. 
"  Ann  an  tigh  m'  Athar-sa  tha  iomadh  àite-còmh- 
nuidh."  Eòin.  xiv.  2.  In  my  father's  house  are 
manjf  mansions.  In  domo  mei  patris  sunt  multse 
habitationes.  3.  Used  with  verbs :  cum  verbis 
adhibetur.  "  Mar  biodh  e  mar  sin,  dh'innsinn-«a 
dhuibh."  Eòin.  xiv.  2.  If  it  were  not  so,  I  would 
have  told  you.  Si  non  sic  fuisset,  edixissem  vo- 
bis.  The  personal  pronoun  "  Sinn,"  we :  nos  ;  and 
its  corresponding  possessive  pronoun,  "  Ar,"  our: 
noster  ;  instead  of  "  Sa,"  or  "  Se,"  take  "  Na,"  et 
"  Ne  ;"  as  also  do  verbs,  in  the  first  person  plural. 
Sa  and  Se,  are  also  often  changed  into  San,  q. 
vide. 

for  Anns  a',  i.  e.  Anns,  pre/,  et  a",  art. 


'Sa,    ì       ,    „ 
,£,   ',  f  contr.  for 


'S  a  mhaduinn  bidh  iad  mar  am  feur." 

SaJm.  xc.  5. 
In  the  morning  they  are  as  the  grass.     Mane  sunt 
instar  graminis.     The  two  letters  are  commonly 
written,  though  improperly,  in  juxta-position. 

'Sa,  contr.  for  Anns,  prep,  et  A,  poss.  pron.  q.  \nde. 

Sa,  iinpr.  for  So,  pron.  q.  vide.  Steiv.  256. 

SÀBAID,  -E,  -EAX,  s.  f.  The  sabbath  :  sabbatum. 
"  Gu  deimhin  coimhidibh  sibh  mo  shàbaidean." 
Ecs.  xxxi.  13.  Verilj'  ye  shall  keep  my  sabbaths. 
Veruntamen  observabitis  sabbata  mea.  "  La  na 
sàbaide."    C.  S.     Sunday :    dies  solis.     Vox   Gr. 

Sab  AID,  -E,  -EAN,  s.f.  A  brawl,  a  quarrel,  a  fight : 
altercatio,  turba,  pugna. 

"  Bu  mhaith  e  'n  sabaid  na  feirge." 

R.3I'D.U. 
Good  (dexterous)  was  he  in  the  angrj-  fight.     Fuit 
habiUs  ille  in  altercatione  irae.     Wei.  Sawd.    Arm. 
Sabat. 

Sabaideach,  -eiche,  adj.  (Sabaid),  Brawling,  quar- 
relsome, fighting,  given  to  fighting,  or  strife :  con- 
tentiosus,  rixosus.   C  S. 

Sabaideach,  -eiche,  adj.  (Sabaid),  Sabbatical,  of, 
or  belonging  to  the  sabbath :  ad  diem  solis,  vel 
diem  L'^omini  pertinens.   C.  S. 

Sabh,  Saibh,  -an,  5.  m.  1.  Ointment,  salve :  col- 
lyrium,  unguentum,  medicamentum.  "  Ung  do 
shùile  le  «àM-shùl,  chum  gur  leir  dliuit."  Taisb. 
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iii.  18.  Anoint  thine  eyes  with  eye-salve  tliat 
thou  niayest  see.  Inungc  tuo»  oculos  collyrio  (o- 
culoruni)  ut  videas.     2.   C.  S.  \'iilc  Sàiuli. 

SÀBII,  SÀ111II,  -AN,  s.  tn.  A  saw  :  scrra. 
"  An  uon  chraobli  bha  gu  h-ùril, 
"  An  «ciM  air  a  gearradh  uainn." 

Ii.IU'D.7-2. 
The  one  (only)  tree  that  was  on  high,  the  saw  has 
cut  it  (away)  from  us.  Unicam  arborcin  (([ua-)  c- 
rat  altè,  scrra  exsecuit  illani  à  nobis.  "  .Sàb/t- 
lùjnih,"  vcl  "  AìM-dùirn."  C.  S.  A  hand-saw  : 
si'rra  exigua  inanui  aptata.  Germ.  Sacge.  Waclit. 
Fr.  Scie. 
•  Sabh,  -aibh,  «.  m.  Sjiittlc,  sah'va  :  saliva.  MSS. 

Sabh,  -aibh,  -an,  s.f.  Sorrel:  runiex  acetosa.  C.  S. 
et  OB. 

SÀBH,  -AiPH,  SH,  V.  a.  Saw,  cut  with  a  saw  :  serra. 
C  S.     Germ.  Saegen.    Wacht. 

SÀBIIACII,  -AicjiE,  adj.  (Sabh).  1.  Having  saws, 
furnished  with  saws  :  serris  instruclus.  C.  S. 

SÀBHACH,  -AiCHE,  adj.  (Sabh),  Having  healing 
ointments :  coll)TÌa  habcns.  C.  S.  2.  Like  a 
healing  ointment :  co11}tìo  similis.   C.  S. 

Sabh.\ch,  -aiciie,  adj.  (Sabhadli).  1.  Abounding 
in  sorrel :  runiice  acetosa  abundans.  C.  S.  2. 
Like  sorrel :  runiici  acetoss  similis.  C.  S. 

SÀBHADAIR,  -E,  -EAX,  s.  III.  (Sàbhadh,  et  Fear),  A 
sawyer  :  serrator,  serrarius.   C.  S. 

SÀBHADAIREACHD,  s.f.  iud.  (Sàbhadair),  The  trade, 
or  occupation  of  a  sawyer :  munus  serratoris.  C 
S. 

SÀBHAOH,  -AiDH,  s.  tn.  et pres.  pari.  v.  Sabh.  Saw- 
ing, act  of  sawing  :  serrandi  actus.  C.  S. 

Sabhadh,  -AIDH,  «.  VÌ.  Sorrel:  rumex  acetosa. 
MMf.V. 

SÀBHAIG,  -IDH,  SH,  j;.  a.  N.  H.     Vide  Sabh,  v. 

SÀBHAICEAD1I,  -IDH,  «.  wj.  et  pres. part.  v.  Sabhaig. 
N.  H.     Vide  Sabhadh. 

SÀBHAIGTE,  pret.  part.  v.  Sabhaig.  N.  H.  Vide 
Sàbhta. 

SÀBHAIL,    -IDH,     et    -ALAIDH,     SH,    V.    a.        J.    SaVC, 

rescue  :  conserva,  tuere.   C.  S.     2.  Spare  :  parce. 

C.  S.     3.  Protect,  defend :  protege,  defende.  C. 

S. 
SÀBHAILTE,  ad/,  et  pret.  part.  V.  Sàbhail.     I.  Safe: 

tutus. 

"  Is  choimhdeas  (choimhid  thu)  mi  gu  sàbhailt' 
beò." 

Hoss.  Salm.  xxx  3. 

And  thou   hast  preserved  me  safely   alive.      Et 

conservasti  me  tutè  vivuni.     2.  Saved,  rescued  : 

conservatus.    C.  S.      3.  Spared  :    remissus.  C  S. 

•J.  Protected,  defended :    protectus,  defensus.  C. 

S. 
SÀBHAILTEACH, -EiCHE,  (u^'.  (Sàbliail,  V.)    I.  Saving, 

rescuing :    conservans.    C  S.      2.  Sparing :    par- 

cens.   C.  S.     3.  Protecting,  defending :  protegens. 

defendens.  C.  S.     4.  Frugal,  economical :   frugi. 

as. 

SÀBHAILTEACHD,  S.f.  itid.  (Sabhailt),    Safety,  secu- 
rity :  securitas.   C.  S. 
SÀBHAILICH,  -E,  -EAN,  *.  m.  (Sàbhail),  A  preserver, 


one  who  saves,  or  rescues  :  conservator,  (jui  con» 
servat,  vel  ù  periculu  eripit.  C.  S.  2.  An  econo- 
mist, u  frugal  pcrxon :   frugi  (juis.   C.  S. 

SÀBHAIU,  -E,  -i:an,  4-.  m.  (Sùbh,  et  Fear).  C. -V. 
Vide  Sùbhudair. 

SÀuiiAinEACiiu,  «.  /.  ùtd.  (Sùbhair).  C.  H.  Vi«le 
Sàbhadaireadid. 

Saiihal,  -ail,  -as,  et  Saibklean,  «.  m.  .\  barn  : 
horri-um.  "  C'ruinnichibh  aji  cruithneatiid  do  ni' 
slutbhal."  Mat.  xiii.  3U.  GatJier  the  wheat  into 
my  barn.  Cogilc  Iriticum  in  meum  horreuui. 
"  Lionar  do  shaibhlean  le  [iailteas."  Giut.  iii.  10. 
'Diy  barns  shall  he  tilled  with  plenty.  Implebuii- 
tur  tua  horrca  saturitate.      Germ.  Studel.    Wticlit. 

Sabhalacii,  -aiciie,  adj.  (Sabhall.  1.  Having 
barns,  or  many  barns  :  liorrea,  vel  multa  horK-a 
habcns.  C.  S.  2.  Like  a  barn  :  horreo  similis. 
C.S. 

Sabhalacii,  -aiciie,  adj.  (Sàbhail).  C.  S.  Id.  <j. 
Sàbhailtcach. 

SÀBHALADH,  -AIDH,  s.  1)1.  ct  jnvs.  part.  V.  Sàbhaìl. 
Saving,  act  of  saving,  rescuing,  protecting,  or  de- 
fending: conservandi,  protegendi,  defendendi  iic- 
tus.  C.  S. 

SÀBHALAICH,  -E,  -EAx,  X.  tH.  C.  S.  Vide  .sàbhail- 
ich. 

SÀBHALTACHD,  itul.  \  s.  m.  et/.   C.  S.     Vide  Sàbh- 

SÀBHALTAS,  -Ais,     J     ailtcachd. 

SÀBIIAN,  -AiN,  -AN,  ,s.  7/1.  dim.  of  Sabh.  .\.  little 
saw :  serra  exigua.  C.  S. 

•  Sabhas,  -ais,  *.  m.  Llh.  et  O'B.     Vide  Sabhs. 

•  Sabhasair,  -e,  -can,  *.  m.  O'R.     Vide  Sabhsair. 
Sabhd,  -A,  -AN,  s.  til.  A  lie,  a  fable  :  fictio,  menda- 

cium.  Provin. 
Sabhdach,  -aiche,  adj.  (Sabhd).     1.  Lying:  men- 

dax.  Provm.     2.  Fabulous :  fabulosus.  Provin. 
Sabhdag,  -aig,  -ax,  s.  m.  dim.  of  Sabhd.     A  little 

lie :  mendacium  exiguum  (si  tale  sit).  Provi/i. 
Sabhdagach,  -aiche,  adj.  (Sabhdag),   Telling  little 

lies  :  mendax  ad  minora.  Provin, 
Sabhdair,  -e,  -EAX,  s.  m.  (Sabhd,  et  Fear),    A  liar, 

fabulist,  a  foolish  talker :  mendax,  dicax,  ineptus. 

Proviti. 
Sabhdaireachd,  s. /.  ind.  (Sabhdair),    A  habit  of 

lying,   lies,  foolish    talk :    mentiendi   consuetude, 
•  mendacia,  ineptiae.  Provin. 
Sabhs,  Saibhse,  -an,  »-.  m.     1.  Saute  of  any  kind: 

condimentum.   C.  S.     2.  i.  e.   "  Sab/is-èìsg."     A 

certain  kind  of  broth  made  from  fish  :    alecula, 

jusculum  quoddara  è  piscibus  coctis  confectum.  C. 

S.      Wei.  Saws.     Scot.  Salse.     Fr.  Sauce. 
Sabhsach,  -aiche,  adj.  (Sabhs),     Full  of  sauce,  or 

like  sauce  :  condimentis  abundans,  vel  condimento 

similis.  C.  S.     2.  Abounding  in  fish-broth  :    ale- 
cula abundans.   C  S. 
S.4.BHSACHADH,  -AIDH,  s.  til.  et  pres.  part.  V.  Sabhs- 

aich.     Seasoning,   act   of  seasoning  with  sauce : 

condimentis  condiendi  actus.   C.  S. 
Sabhsaich,  -IDH,   SH,  r.  a.  (Sabhs),     Season  with 

sauce  :  condimentis  condi.   C.  S. 
Sabhsaichte,  pret.  part.  v.  Sabhsaich.     .Seasoned 

with  sauce  :  condimento  conditus.   C.  S. 
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Sabhsair,  -e,  -eak,  s.  m.    A  sausage  :  tucetura  lu- 

canica.  C.  S. 
Sac,  Saic,  -an,  s.  m.  A  sack,  or  bag  :  saccus.  "  An 
sin  dh  aithii  loseph  an  sak  a  lionadh  le  siol,  agus 
airgiod  gach  duine  a  chur  air  ais  'n  a  shac."  Gen. 
xlii.  25.  Then  Joseph  commanded  to  fill  their 
sacks  with  corn,  and  to  put  back  each  man's  mo- 
ney into  his  sack.  Tunc  pra;cepit  Josephus  ut  im- 
plerent  saccos  eorum  frumento,  et  reponere  argen- 
tum  cujusque  hominis  in  suam  saccum.  2.  A  bur- 
den, a  load,  a  horse-load  :  onus,  cqui  onus.  C.  S. 
id.  et  "  ^«c-eich."  "  Eudach-«o!c."  Gen.  xxxviii. 
34.  Sack-cloth  :  cilicium.  Wei.  Sacli.  Dav.  Arm. 
Sach.  Com.  Zah.  Germ.  Sack.  Belg.  Sac.  Fr. 
Sac.  Sioed.  Sac.  Daii.  Sack.  A.  Sax.  Sacc. 
Goth.  Sack.  Spmi.  Saco.  Ital.  Sacco.  Gr. 
Saxxos.  Hebr.  pty  sak.  Pers.  Hj-^sLw  shaukureh. 
"  Quae  vox  in  omnem  fere  linguam  transiit,  quia 
scilicet  in  confusione  linguarum  nemo  aedificanti- 
um  sacci  aut  eorum  quae  in  sacco  erant  oblitus 
est."  Dav.  in  voc. 
Sac,   -aidh,  sh,  v.  a.  (Sac,  s.)   C.  S.     Vide  Sac- 

aich. 
Sacach,  -aiche,  adj.  (Sac).     1.  Having  sacks,  or 
bags,  having  many  sacks  :  saccos,  niultos  habens. 
C.  S.    2.  Like  a  sack,  or  bag :  sacco  similis.  C  S. 
3.   That  burdens,   or    loads :    onerans.    C.  S.     4. 
Carrying  a  load,  or  burden :  onus  gerens,  onera- 
tus.   C.S. 
Sacachadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Sacaich. 
1.  Loading,  act  of  loading,  or  laying  on  a  burden : 
onus  imponendi  actus.   C.  S.     2.  Act  of  pressing 
into  a  bag  :  in  saccum  comprimendi  actus.   C.  S. 
Sacaich,  -idh,  sh,  v.  a.   (Sac,  s.)     Load,  lay  on  a 
burden,  as  on  a  horse  :  onera,  onus  impone,  ut  in 
equum.   C.  S.     2.  Press  into   a  bag,  or  sack  :  in 
saccum  comprime.   C.  S.     Wei.  Sechi.  Dav. 
Sacaichte,  pret.  part.  v.  Sacaich.     1.  Loaded  :  o- 
neratus.   C.  S.     2.  Pressed  into  a  bag  :  in  saccum 
compressus.   C.  S. 
Sacadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Sac.     Vide 

Sacachadh. 
Sacail,  -e,  adj.  (Sac).     1.  Like  a  sack,  or  bag : 
sacco  similis.   C.  S.     2.  Tliat  loads,  or  presses  by 
weight,  heavy,  burdensome  :  onerans,  ponderosus, 
gravis,  onerosus.   C.  S. 
Sacail,  -e,  s.f.  C.  S.     Vide  Sacachadh. 
Sac  AN,  -AiN,  -an,  s.  m.  dim.  of  Sac.     \.  A  little 
sack,  or  bag  :  saccus  exiguus.   C,  S.     2.  A  little 
load,  or  burden  :  leve  onus.  C.  S.     3.  A  trifling 
fellow  :  nugax  quis.   C.  S.     4.  An  unmannerly,  or 
impudent  fellow  :  audax,  vel  impudens  quis.  C.  S. 
et  OR. 
Sacanta,   -ainte,  adj.   (Sac).     1.  Like  a  bag,  or 
sack :  sacco   similis.   C.  S.     2.  Corpulent,  squat  : 
crassus,  obesus.  C  S.     3.  Trifling :  nugax.  C.  S. 
4.  Impudent :  impudens,  effrons.   C.  S. 
Sacantachd,  s.f.  ind.  (Sacanta).     L  Corpulency, 
squatness  :    obesitas.  C.  S.      2.  Impudence  :  im- 
pudentia.  C.  S. 
SÀCHAIR,  -E,  s.f.  MSS.     Vide  Sàmhchair. 


Sac-eudach,  -aich,  t.  m.  (Sac,  et   Eudach),  Sack- 
cloth :  cilicium.  2  Sam.  iii.  3L 
Sachc,         ì  -aichc,   -an,  s.  m.    Macf.   V.     Vide 
Sacud,  hid.)     Sac. 
Sachdachadii, -AIDH,  s.m.  et  pres. part.  V.  Sacaich. 

3Ia(f.  V.     Vide  Sacachadh. 
Sachasan,   -AIN,  -AN,  s.  wi.  A  sand-ccl  :  anguilla 

arenaria.   C.  S. 
Sachasanach,    -aiche,    ad/.   (Sachasan).     I.   A- 
bounding  in  sand-eels  :  anguillis  arenariis  frequens. 
C.  S.     2.  Like  a  sand-eel :  anguillse  arenariae  si- 
milis.  C.S. 
Sachdaich,  -idh,  sh,  v.  a.  Provin.     Vide  Sacaich. 
Sacraidh, I  -E,  s.f.  et  coll.  (Sac, «.),  Baggage,  lug- 
Sacraigh,  j     gage  :  impedimenta.  C.  S. 
SÀCRAMAID,    Ì  -eid,  -FAN,  «.  /.  A  sacramcnt,  sa- 
SÀCRAMAIND,  J      cramentum.    C.S.      Vox  Lot. 
Sac-shrathair,  -thrach,  et  -e,  -ean,  s.f.  (Sac, 
et  Srathair),  A  pack-saddle  :  clitellae.  Llh.  et  C.  <S'. 
Sad,  -AID,  s.  m.     1.  Small  dust,  in  motion,  shaken 
out  of  any  thing  by  striking,  or  beating  :  pulviscu- 
lus  qui  a  re  quavis  tundendo  excutitur.  A.  M'D. 
60.     "  Sad  fola."   C.  S.     Blood   running   out  so 
violently,  as  to  assume  the  appearance  of  dust : 
sanguis,  vel  sanguinis  flumen  adeo  velociter  effluens 
ut  instar  pulveris  videtur.     2.  A  smart  blow :  ala- 
pa.  C.  S.     3.  Dislike,  aversion,  nausea :  nausea, 
fastidium.     "  Ghabh  e  sad  dheth."     He  conceived 
a  dislike  to  it.    Nauseam  concepit  in  illud. 
Sad,  -AIDH,  SH,  V.  a.    (Sad,  s.).     1.  Shake,  or  brush 
off  dust :  excute  pulverem,   vel  verrendo  deterge. 
C.  S.    2.  Beat,  thump  :  tunde,  alapas  inflige.  C.  S. 
Sadach,  -aich,  s.f.  (Sad,  *.)     1.  Meal  dust,  or  mill 
dust :  pollen.  Macf.  V.  et  C.  S.     2.  Small  rain,  a 
drizzling  shower :  pluviae  tenues.   C.  S. 
Sadach,   -aiche,  adj.  (Sad,  s.)     1.  Abounding  in 
small  dust :  pulvisculo  plenus.  C.  S.     Vide  Sad, 
s.     2.  That  shakes  out,  or  shakes   off  dust :  pul- 
visculum  excutiens.  C.  S.     3.  Causing  dislike,  a- 
version,  or  nausea  :  fastidium,  vel  nauseam  affe- 
rens.  C.  S, 
Sajdadh,    -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.   Sad.     L 
Brushing,  act  of  brushing  oflFdust  by  striking  :  pul- 
visculum    tundendo   excutiendi    actus.    C.  S.      2. 
Beating,  act  of  beating,  or  thumping :  tundendi, 
alapas  infligendi  actus.   C.  S. 
Sadaich,  -e,  -ean,  s.  f.  (Sad,  v.),  A  brush,  any 
thing  to  strike,  or  brush  off  dust :  scopula  vestia- 
ria,  vel  instrumentum  quodvis   quo  pulvus  excuti- 
tur, vel  detergitur.   C.  S. 
Sadachadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Sadaich. 

C.  S.     Vide  Sadadh. 
Sadaich,  -idh,  sh,  v.  a.   C.  S.     Id.  q.  Sad,  v. 
Sadaichte,  pret.  part.  v.  Sadaich.  Dusted,  brush- 
ed :  pulvere   tundendo,  vel   verrendo  detersus.  C. 
S. 
Sadanach,  -aiche,  s.  in.  Provin.    Vide  Soideanach. 
Sad-bhuille,  -ean,  s.f    (Sad,  et  Buille),   A  smart 

stroke,  or  thump  :  ictus,  alapa.   C.  S. 
Sad-bhuilleach,  -eiche,  adj.  Giving  smart  blows : 

alapas  infligens.  C.  S. 
SÀDHALACHD,  S.f.  ind.  Pronin,     Vide  Sòdhalachd. 
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Saduicii,  -e,  -ean,  s.  tn.  C.  S.     Vide  Sadaich. 
•  Sùgun,  -ain,  -an,  s.  m,      1.   A  roundel,  or  circle  : 
circ'ulus.  MSS.     'i.   'I  he   fold    of  a    serpeiil  : 
anguis   plicatura.  MSS.     3.    A   spire :  spira. 
MSS. 

Sagart,  -AiiiT,  -AN,  s.  m.  A  priest:  saccrdos. 
"  Cha  bhi  dùthchus  aig  ninaoi  no  aig  stigarl." 
Ptov.  a  woman,  or  a  priest  is  a  native  nowhere, 
or,  has  no  fixed  dwelling.  Non  est  niulieri,  vel 
sacerduti  amor  pairiie,  vel  certa  habitalio. 

Sagabtacii,  -AiciiE,  udj.  (Sagart).  C.  S.  Vide 
Sagartoil. 

Sagartaciid,  s.f.  ind.  (Sagart),  Priesthood  :  sacer- 
dotium.  "  Bithidh  gu  deimhin  an  ungndh-san 
dhoibh  a  chum  satjurttirhd  shiorruidii  air  t'eadh  an 
ginealacha."  Ecs.  xl.  13.  Their  anointing  shall 
surely  be  unto  them  lor  an  everlasting  priesthood 
throughout  their  generations.  Lrit  vcrò  eorum 
unctio  illis  in  saccrdotium  pcrpetuum  per  eorum 
generationes. 

Sagartail,  -e,  adj.  (Sagart),  Priest-like,  priestly : 
sacerdoti  sirailis,  ad  sacerdotiura  pertinens.  C. 
S. 

Sach,  -aigh,  -ean,  *.  /.  MSS.  et  C.  S.  Vide 
Saigh. 

SÀGii,  -AiDH,  SH,  V.  a.  C.  S.     Vide  Sàth, 

SÀGH,  -ÀIGH,  -AN,  *.  /.  C.  S.     Vide  Sàth,  «. 

SÀGHACH,  -AicHE,  culf.  (Sàgh).  C.  S.  Vide  Sath- 
ach. 

Saghaidh,  -e,  -ean,  «.  /.  (Sagh).  Provin.  Vide 
Saobhaidh. 

Sagsunnach,  -aich,  s.  ut,  MSS.  et  C.  <S'.  Vide 
Sasunnach. 

Saibhir,  -e,  et  -BiiRE,  adj.  Rich,  opulent:  dives. 
C.  S.     Vide  Saoibhir. 

Saibhlean, />/.  of  Sabhal,  q.  vide. 

Saibhreachadh,  -AIDH,  s.  m.  et pns. part.  v.  Saibh- 
rich.  C.  S.     Vide  Saoibhreachadh. 

Saibhreas, -IS, «. »».  (Saibhir).  C.  S.  Vide  Saoibh- 
reas. 

Saibhrich,  -idh,  sh,  v.  a.  et  n.  C.  S.  Vide 
Saoibhrich. 

Saic,  gen.  et  pi.  of  Sac,  q.  vide. 

Saicean,  -ein,  -an,  «.  m.  dim.  of  Sac.  C.  S.  Vide 
Sacan. 

Saic-eudach,  -aich,  s.  m  (Sac,  et  Eudach).  Vide 
Sac-eudach. 

.  Saich,  -e,  s.  m.    Plenty,  enough  :  satis.   O'R.  et 
MSS.     Vide  Sàth,  *. 

Saidealach,    ì  -aich,   s.  m.     1.  A   bashful,  silly, 

Saidealtach,  J  or  sheepish  fellow  :  nimis  modes- 
tus,  vel  verecundus,  insulsus  quis.  O'R.  et  C  S. 
2.  A  lazy,  or  indolent  person  :  de^idiosus  quis.  C. 
S. 

Saidealach,  -aiche,   ì   adj.      1.    Bashful,    silly, 

Saidealta,  -eilte,        >    sheepish  :  nimis  verecun- 

Saidealtach, -aiche,  J    dus,  insulsus.   C.  S.      2.1 
Indolent,  lazy  :  desidiosus.  C.  S.   3.  Easily  impos- 
ed upon,  silly  :  insulsus.  Macf.  V. 

Saidealachd,  ind.   Ì  «.   m.   et/.  (Saidealach).     1. 

Saidealtachd,  t«rf.  >      Bashfulness,   sheepishness : 

Saioealtas,  -ais,    )      nimia  verccundia,  insulsitas. 
Vol.  II. 


C.  S.      2.  Indolence,   laziness  :    desidia,   ignavia. 
C.  S.     3.  Silliness  :  insuUitus.   C.  S. 

Saioh, -E, -an,  i.f.  1.  Any  upright  beam:  traba 
qucvis  erecta.  C.  S.  2.  The  prow,  or  ktem  of  a 
ship,  or  boat  :  navis,  vel  cyinba;  rostrum,  id.  et 
''  Said/i-lhoitikU:-  C.S.  "  .Saidh-dheiridh."  C.S. 
The  stern  post :  puppis,  vel  trabs  ilia  navi»  qute  à 
carina  in  piippim  erigiiur.  C.  S.  3.  The  handle 
of  any  instrument  :  manubrium.  Cil/.  29G.  4. 
'I lie  part  of  any  blade  that  is  inserted  into  the 
handle  :  ea  pars  instrumenti  ferrei  in  manubrium 
inserta.   C.  .S'. 

Saidhbhih,  -e,  et  -biiuk,  atij.  Uh.  et  MSS.  Vide 
Saoibhir. 

Saidhuiikeas,ì  -is,   ».   m.  MSS.      Vide    Saoibh- 

Saidiibiiiuos,  j     reas. 

Saidhe,  *.  m.  iml.  id.  et  "  leur-saidhe."  Hay  :  ftc- 
num.   C  S.     Sjxtn.  Siega.     J?a«y.  Sega. 

Saidheadair,  -e,  -an,  i.  m.  (Saidhe),  A  mower : 
raessor.   C.  S.      Span.   Segador.     Batiq.   Segaria. 
Larram. 
•  Saidir,  -e,  adj.  MSS.     Vide  Làidir. 

Saidse,  -ean,  s.f.  The  sound  of  a  falling  body:  stre- 
pitus  rei  cujusvis  cadentis.  Provin. 

Saidseach,  -eiche,  adj.  (Saidse),  Making  a  noise, 
as  a  falling  body :  sonitum  cdens  ut  rei  cujusvis 
cadentis.  Provin. 

Saidseach,  -ich,  *.  /  A  beggar's  mantle:  men- 
dici  vestis.  Provin. 

Saigean,  -ein,  -an,  s.  m.  A  little,  stout,  corpulent 
man  :  crassus,  vel  cbesus  curtusque  staturà  quis. 
(J.  S. 

Saigeanach,  -aiche,  adj.  (Saigean),  Short  of  sta- 
ture, and  corpulent :  obesus  curtusque  staturà.  C 
S. 

Saigeanta, -AINTE,  a<^'.   C.S.     Id.  q.  Saigeanach. 

Saigeantachd,  s.  f.  ind.  (Saigeanta),  Corpulency 
and  shortness  of  stature  :  obesitas  crassitiesque 
staturae.   C.  S. 

Saigh,  -e,  -ean,  s.f.  A  female  dog  :  canis  femina 
C.S. 

Saighde,  gen.  of  Saighead,  q.  vide. 

Saighdeach,  -eiche,  adj.  (Saighead).  1.  Arrowy, 
like  an  arrow  :  sagittae  similis.  C.  S.  2.  Furnished 
with  arrows :  sagittis  instructus.   C.  S. 

Saighdeadh,  -eidh,  «.  ;«.  etpres.part.  v.  Saighead. 
Darting,  act  of  darting  forward,  as  an  arrow  :  in- 
star  sagittx  prosiliendi,  vel  volandi  actus.   C.  S. 

Saighdean,  pt.  of  Saighead,  q.  vide. 

Saighdear,  -eir,  -an,  s.  in.  (Saighead  et  Fear).  1. 
An  archer:  Sagittarius.  "  Lùbadh  an  saighdear 
gun  tàmh  a  bhogha."  lerem.  li.  3.  Let  the  archer 
constantly  bend  his  bow.  Tendat  Sagittarius  as- 
siduè  suum  arcum  .  2.  A  soldier :  miles.  C.  S. 
3.  A  brave  man,  an  active  fellow  :  vir  fortis,  vel 
agilis.  C.  S.  "  Saighdear-coise."  C.  S.  A  foot 
soldier,  an  infantry  man  :  pedes  miles.  "  Saighd- 
ear eachruidh."  C.  S.  A  cavalry  man,  a  dra- 
goon :  eques  miles.  "  Saighdear-fairge."  C.  S. 
A  marine  :  miles  navalis.  tVeL  Sawdwr.  Span. 
Sagittario. 

Saighdearach,  -aiche,  ad/.  (Saighdear).    I.  Hav' 
F 
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ing  many  soldiers  :  milites  multos  habens.  C.  S. 
^  2.   C.  S.     Vide  Saiglideireil. 

Sakjhdearaciid,  .«./.  inr/.  (Saiglulear).  1.  Soldie- 
ry, profession  of  a  soldier:  militia,  miiitis  munus. 
C.  S.  2.  Bravery  :  virtus  bellica.  C.  -*>'.  3.  Ac- 
tivity, agility  :  agilitas.   C.  S. 

Saiciideireil,  -e,  adj.  (Saighdear),  Soldier-like, 
brave  :  militi  decens,  vel  ut  miles  fortis.   C.  S. 

SAiGHDiuii,y«A  r.  Saigliead,  q.  vide. 

Saighead,  Saighde,  -GiiDEAN,  s.f.  An  arrow,  a 
dart :  sagitta,  jaculum,  telum.  "  Clia  tig  e  do  'n 
bhaile  so,  agus  cha  tilg  e  saighead  ann."  2.  Righ. 
xix.  32.  He  shall  not  come  into  this  city,  nor 
shoot  an  arrow  there.  Non  veniet  ille  ad  urbem 
hanc,  et  non  jaculabit  sagittam  hue.  "  Faigh  a 
nis  a  mach  na  saighdean  a  thilg  mi."  1  Sam.  xx. 
36.  Find  out  now  the  arrows  which  I  have  shot. 
Inveni  jam  sagittas  quas  jaculavi.  "  Saighead- 
nimhe."  C.  S.  A  poisoned  arrow :  telum  vene- 
nosum.  "  Saighead-shithe."  An  arrow-head  of 
flint,  often  found  in  a  fossil  state,  and  supersti- 
tiously  believed  to  be  those  used  by  fairies  ;  Scot. 
Elf-shot :  lapillus  cuspidi  sagitta;  aptatus,  qui  sae- 
pe  è  terra  effoditur,  et  vulgo  creditur  tales  esse 
geniorum  sagittas,  quibus  pecora  feriunt.  Wcl. 
Saeth.  Dav.  Arm.  Steth,  Sahez,  et  Saez.  Com. 
Seth.  Germ.  Schaft.  Wacht.  A.  Sax.  Scaeft, 
Sceft,  et  Sceaft.     Angl.  Shaft. 

Saighead,  -ghdidh,  sh,  v.  n.  Dart  forward,  as  an 
aiTow :  instar  sagitta?  prosili.   C  S. 

SÀIGHEII.,  -E,  adj.  JÌ.  3I'D.  278.     Vide  Soghail. 

Sail,  -e,  -ean,  et  sailthean,  s.f.  A  beam  :  trabs. 
"  Tha  e  a'  leagadh  sailean  a  sheòmar  aims  na  h- 
uisgeachaibh."  Sahn.  civ.  3.  He  layeth  the  beams 
of  his  chambers  in  the  waters.  Ponit  trabes  suo- 
rum  ccenaculorum  aquis.     Arm.  Sol,  Soul. 

SAIL,  -E,  et  -ÀLACH,  -ean,  et  -LTEAN,  S.f.  A  heel : 
calx.  "  Thog  e  a  s/iàil  a'  m'  aghaidh."  Sahn.  xli. 
He  hath  lifted  up  liis  heel  against  me.  Sustulit  suam 
calceni  adversus  me.  "  Sail  beinne."  The  foot  of 
a  hill :  ima  radix  montis.  Wei.  Sail,  Sawdl.  Arm. 
Sail.  Germ.  Saul.  Wacht.  Atigl.  Sole,  of  the 
foot :  planta  pedis. 

*  Sail,  -e,  -ean,  s.f.  1.  The  willow  tree:  salix. 
O'R.  2.  An  Irish  name  of  the  letter  S  :  no- 
men  Hibernicum  literae  S.  O'R. 

SAIL,  gen.  of  Sal,  q.  vide. 

SÀIL-BRUGHADH,  -AIDH,  s.  m.  (Sail,  et  Brughadh), 
A  bruise  in  the  heel :  calx  obtrita.  MSS.  et  C. 
S. 

Sail-bhuinn,  -e,  -ean-buinn  s.f.  (Sail,  et  Bonn). 
1.  The  sole  :  solea.  C.  S.  2.  The  lower  beam  of 
a  partition :  trabs  infima  parietis  intergerini.  C. 
S. 

Sailche,  adj.  comp.  of  Salach,  q.  vide. 

Sailchead,  -eid,  s.  m.  (Sailche),  Dirtiness,  degree 
of  dirtiness :  spurcities,  spurcitiei  gradus.   C.  S. 

Sailcheas,  -is,  s.  m.  (Sailche).  1.  A  bad  taste : 
sapor  ingratus.  C.  S.     2.  A  musty  smell :  mucor. 

as. 

SÀIL-CHUACH,  -AicH,  -AN,  S.f.  (Sail,  et  Cuach),  A 
violet :  viola  canina.  Macf.  V.  et  C  S. 


SÀIL-GHILLE,  -EAN,  *.  m.  (Sail,  ct  Gille),  A  foot- 
man ;  pcdisscquus.   0'J3. 

SÀILE,  s.  m.  hid.    Voc.  et  MSS.     Vide  Sal. 

SAiLEACir,  -EicuE,  adj.  (Sàile).  MSS.  Vide  Sal- 
ach. 

SÀILEACH,  -ICH,  s.  m.  A  native  of  Kintail  in  Ross- 
shire  :  regionis  cujusdam,  Kintail  appellatas,  Ros- 
siensis  comitatùs  incola.   C.  S. 

SÀILEACII,  -EicH,  adj.  Of,  or  belonging  to  Kintail : 
ad  regionem  modò  dictani  pertinens.  C.  S. 
•  Saileag,   -eig,   -an,  s.f.  dim.  of  Sail,     A  little 
willow  :  salix.   OR. 

SÀILEAG,  -EIG,  -AN,  S.f.  dim.  cf  Sail.  A  little  heel : 
calx  exigua.   O'R.  ct  C.  S. 

Saileag,  -aig,  -an,  dim.  of  Sail.  A  httle  beam  :  tra- 
becula.  C.  S. 

SÀILEAGACH,  -AiCHE,  adj.  Abounding  in  bays, 
creeks,  or  inlets  of  the  sea  :  sinibus  maris  frequens. 
C.S. 

SÀILEAN,  -EiN,  -AN,  s.  m.  (Sal,  et  Linne),  A  little 
inlet,  gulf,  or  arm  of  the  sea  :  sinus  maris.  Voc.  et 
O'B. 

»  Sàilear,  -eir,  -an,  s.  m.  A  cavern,  or  grotto :  ca- 
verna.  3ISS. 

Saill,  -idh,  sh,  v.  a.  (Salann),  Salt,  season  with 
salt :  sali,  sale  conde.  "  Ma  chailleas  an  salann  a 
bhlas  ciod  ieis  an  saillear  e?"  3Iat.  v.  13.  If  the 
salt  have  lost  its  savour,  wherewith  shall  it  be  salt- 
ed ?  Si  amiserit  sal  suum  saporera,  quo  salietur  ? 

Saill,  -e,  s.f.  Fatness,  fat,  or  blubber :  pinguedo, 
adeps.  "  Agus  thug  Abel  mar  an  ceudna  de  ceud- 
ghinibh  a  threud,  agus  d'  an  saill."  Gen.  iv.  4. 
And  Abel  also  brought  of  the  firstlings  of  his  flock, 
and  of  the  fat  thereof.  Et  tulit  Abel  etiam  de 
primoribus  sui  gregis,  et  de  eorum  adipe. 

Sailleach,  -eiche,  adj.  (Saill),  Having  fat,  fat : 
pinguis.  C.  S. 

Saii.t.kachan,  -ain,  -an,  s.  m.  (Saill,  «.),  A  salting 
tub  :  salinura,  vas  in  quo  salitur  aliquid.  C.  S. 

Sailleadair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Sailleadh,  et  Fear), 
A  Salter,  a  fish  curer :  salinator,  vel  qui  pisces  salit. 
C.  S.     Span.  Salinero. 

Sailleadaireachd,  s./.  t'wrf.  (Sailleadair),  The  bu- 
siness, or  process  of  salting,  or  curing  with  salt  : 
saliendi,  vel  sale  condiendi  modus,  vel  occupatio. 
C.S. 

Sailleadh,  -idh,  s.  m.  et  pres.part.  v.  Saill.  I. 
Salting,  act  of  salting :  saliendi,  sale  condiendi  ac- 
tus. C.  S,    2.  Salt,  or  saltness  :  sal,  salsura.  C.  S. 

Sailleann,  -inn,  s.  m.  Weavers  paste :  glutina- 
mentum  textoribus  utile.   O'R.  et  C.  S. 

Saillear,  -ir,  -an,  s.  m.  (Saill,  v.  et  Fear).  1.  C. 
S.  Vide  Sailleadair.  2.  A  salt-ceUar,  tub,  or 
cask  :  salinum  quodvis.  Llh.  et  C.  S.    Fr.  Saloar. 

Saillmhor,  -oire,  adj.  (Saill,  et  Mòr),  Fatted,  fat 
and  full :  pinguefactus,  pinguis.  C.  S. 

Saillte,  adj.  et  pret.  part.  v.  Saill.  1.  Salt,  tasting 
of  salt :  salitus.  C.  S.  2.  Salted,  seasoned,  pick- 
led:   sale  conditus.  Llh.  et   C.  S.     Wei.    Hallt. 

Saillteachd,  s.f.  ind.  (Saillt),  Saltness  :  salsitudo. 
"  Ma  chailleas  an  salann  a  shaillteachd."  Mat.  ix.  50. 
K  the  salt  lose  its  saltness.     Si  amiserit  sal  suam 
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solsitudineni.    We/.  Ilallttdd.   IFaU.    Corn.  StUiz. 
A.  Stuc.  Scult.     Siretl.  Salt. 

Sailm,  -e,  -KAN,  s.f.  A  di'L'uction :  dccoctio.  C.S. 
"  Sailni-dliaruich."  Mwf.  I',  t'l  C.S.  A  decoc- 
tion of  oiUc  burk  used  tu  staunch  blood  :  dccoctio 
C  qucrcus  corticc  coiil'ccta,  ct  ad  sun^^uincin  sis- 
tenduni  adiiibita.  '•  Sailiii  uclida."  iUar/.  W.  A 
pectoral  made  of  rose-leuves  and  sugar  candy  :  de- 
coctio  e  rosis  et  condimentis  confectu.   C  S. 

Sailm,  ffcn.  et  pi.  of  Salni,  (|.  vide. 

Sailteachd,  g.f.  iiid.   C.  S.     \'ide  Sailltcachd. 

Sailteaht,  -EiiiT,  s.  m.  MSS.     Vide  Saltairt. 

Sailtiieacii,  -icii,  -iciiEAN,  S.f.  (Sail,  et  Teach), 
A  big,  fat,  or  lusty  house-wife :  uiater-faniilias 
crassa,  obesa.  C.  S. 

Sailthean, />/.  of  Sail,  q.  vide. 

Sailticuean,  s.  pi.  Hatches,  as  of  a  ship  :  navis  ta- 
bulata.  Macf.  V. 

SÀIMH,   -E,  «.  f.      1.    Luxury,    sensuality  :    luxus. 
Taisb.  xviii.  3.  marg.     2.  Peace,  quietness,  still- 
ness :  pax,  quics,  tranquillitas. 
"  Bidh  niise  leat  gu  goirid, 
"  An  teach  do  s/iàim/te." 

S.  D.  86. 
I  shall  speedily  be  with  thee  in  the  abode  of  thy 
rest.     Ero  ego  tecum   citò,  in  domicilio  tuae  tran- 
quillitatis. 

•  Saimh,  -e,  -ean,  s.f.  A  pair,  twins  :  gemelli.  Llh. 

et  OB. 

SÀIMH-BHRIATIIAR,  -AIR,  -THRAN,  S.m.    (Sàimh,  Ct 

Briathar),  A  flattering  word,  or  speech :  sernio  a- 

dulans.   C.  S.  et  MSS. 
SÀIMH-BHRIATHRACH,  -AiCHE,  odj.  (Sùimh-bliriath- 

ar).  Flattering,  cajoling  :  adulans,  blandiens.   C.  S. 

et  MSS. 
SÀIMHCHE,  adj.  comp.  of  Sàmhach,  adj.  q.  vide. 
SÀIMHCHEAD,  -EiD,  s.   tit.  (Sàimhche),  Tranquillity, 

degree  of  tranquillity  :  tranquillitas,  tranquillitatis 

gradus.  C.  S, 
SÀIMH-CHEALGACH,  -AICHE,  adj.  (Sàimh,  et  Cealg- 

ach).  Hypocritical ;  fallax.  Macf.  V. 
SÀIMH-CHEILG,  -E,  S.f.  (Sàimh,  Ct  Ccilg),  Hypocri- 

sy  :  hypocrisis.  Macf.  V. 

•  Sàimheach,  -eiche,  adj.  Pleasant :  suavis.  MSS. 
SÀIMHEACHD,  s.f.  ind.  (Saimh,   1.)    Love  of  plea- 
sure :  voluptatis  amor.  Macf.  V. 

•  Sairahin,  -e,  -ean,  *.  m.    A  bait,  allurement,  en- 

ticement :  illecebra.  MSS. 

•  Saimlirighe,  «./>/.  (Saimh),    Lovers  of  pleasure  : 

voluptuosi.  MSS. 
Saimir,  -e,  s.  f     Trefoil,  clover  :  trifolium  repens, 
vel  pratense.  A.  M'D.  99. 

•  Sain,  -idh,  sh,  v.  a.   Vary,  alter :   varia,  muta. 

Llh. 

•  Saineas,  -eis,  -an,  s.  m.  A  variety :  diversitas.  Llh. 
Sain-fhios,  -a,  -an,  *.  m.     1.  A  hint,  suggestion  : 

indicium,  monitio.C  S.    2.  Etymology  :  etymolo- 

gia.  Ll/i. 
Sainis,  -e,  -ean,  s.f.  C.  S.     Vide  Sanas. 
S.\iNiSEACH,  -eiche,  (Sainis).    C.  S.     Id.  q.  Sanas- 

ach. 
Sainnseal,  -eil,  -AN,  s.  m.  (Seamhas).     L  A  new- 


year's  gin :  strcna.  C.  S.  2.  A  luuidiM.-l :  primu* 
rei  U8U!>.   C.  S. 

Sainnsealacii,  -aiche,  a/{/.  (Sainnseal).  1.  Be- 
longing to  a  handsel,  or  new-year's  gift :  ad  strc- 
nani  pertinens,  vel  priinum  rei  usum.  C.  S.  'i. 
Sending  new-year's  gifts:   strenas  tribuens.  C.S'. 

S.\lNN.sEALAlcil,  -E,  -EAN,  s.  HI.  (Sainnseul),  The 
giver  of  a  new-year's  gift  :  strena*  donor.   C.  S. 

Sainnt,  ijin.  of  Sannt,  q.  vide. 

SÀ1II,  pi.  of  Sài',  adj.  et  s.  q.  vide. 

SÀIK-B1111HJII,  -E,  -ean,  (Sàr,  et  Brlgh),  An  attri- 
bute :  ascriptio.   O' B. 

SÀiii-CMiAi.L,  iiLLE,  ».f.  (Sir,  et  Ciall),  Good  sense: 
intelligentia  bona.   C  S. 

SÀn-EÒLAs,  -Ais,  s.  m.  (Sàr,  et  Eòlas),  Great  skill : 
peritia  eximia.   C.  S. 

SÀ1K-FH10S,  -A,  «.  m.  (Sàr,  et  Fios),  Certain 
knowledge  :  plena  scicntia.   C.  S. 

SÀIR-CHNIO.MH,  -A,  -ARA,  *.  wi.  (Sàr,  et  Gniomh), 
A  noble  action  :  actio  nobilis.   C.  S. 

•  Sàisde,  -ean,  s.f.    Common  garden  sage  :  salvia 

officinalis.  ÙR.  "  ò'à/A-</c-clmuic."  O'R. 
Mountain  sage :  salvia  silvestris.  "  Saitdt' 
coille."   O'B.     Wood  sage  :  salvia  agrestis. 

•  Sàith,  -e,  «.  m.     1.  L/A.     Vide  Sàth,  «.     2.   A 

treasure,   or  abundance  of  money  :  gaza,  vel 
pecunia;  copia.  O'B.   3.  A  multitude,  or  swarm, 
as  of  bees :  magnus  concursus,  muldtudo  ut  a-, 
pium.   O'B.  et  Llà. 
Saitii,  -e,  -ean.     1.  The  back-bone  :  spina   dorsi. 
C.  S.     2.  A  joint  of  the  neck,  or  back-bone  :  ver- 
tebra. Macf.  V.  et  OR. 
Saith,  -e,  -ean,  s.  m.  Macf  V.     Vide  Saigh. 
SÀITH,  -IDH,  SH,  V.  a.  B.  MD.  148.    Vide  Sàth,  r. 
SÀITHEACH,  -EICHE,  adj.  Macf.  V.     Vide  Sàthach. 
SÀITHEACHD,  s.f.  iìid.  (Sàitlieach),  Satiety,  satie- 

tas.  C.S. 
Saithean,  -in,  -an,  *.  m.  dim.  of  Saith.    A  stake,  or 
pole  driven  into  the  ground :  sudes,  postis.  MSS. 
«  Saitheas,  -eis,  «.   m.     Vileness,  badness :  vilitas. 
MSS. 
SÀITIIICH,  -iDii,  SH,  V.  a.   C.  S.      Vide  Sàthaicli. 
SÀITHIC1ITE,  ^e^  ^rt.  V.    Sàithich.   C.S.      Vide 

Sàthaichte. 
SÀiTHTE,  ^e<. /wrt.  f.  Sàith.  C.S.  Id.  q.  Sàtbta. 
SAL,  SAIL,  et  SÀILE,  *.  m.  1.  The  sea :  mare. 
"  Thar  sal."  Gill.  307.  Across  the  sea.  Trans 
mare.  2.  Sea,  or  salt  water :  aqua  marina.  C.  S. 
Germ.  Salz.  Wacht.  Gr.  'aX;. 
Sal,  -ail,  «.  m.  Fdth,  dross,  refuse  of  any  thing  :  sor- 
des,  faex,  scoria,  recrcmenta.  "  Mar  shot  tilgidh 
tu  uait  uile  dhrocli  dhaoine  na  talmhainn."  Salm. 
cxix.  119.  Thou  puttest  away  all  the  wicked  of 
the  earth,  as  dross.  Tanquara  scoria;  abiges  a  te 
omnes  improbos  terrae.  2.  Scum :  spuma,  recre- 
mentum.  "  Is  anaoibhinn  do  'n  chaitJiir  fhuiiticb, 
do  'n  choire  aig  am  bheil  shal  ann,  agus  o  nach 
deachaidh  a  slud  a  mach  uaithe."  Esic.  xxiv.  6. 
Woe  to  the  bloody  city,  to  the  pot  whose  scum  is 
therein,  and  whose  scum  is  not  gone  out  of  it.  Vac 
civitati  (ista;)  sanguinaria; ;  ol*  in  qua  est  sua  spu- 
ma ;  et  ex  qua  non  exiWt  ipsius  spuma.  "  Sal 
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cluaisc."  C.  S.    Ear-wax  :  aurium  ccra.    IVel.  Sal,  I 
vilis,  ignobilis.  Dav.     Germ.  Sal.  Wackt. 
Salach,  -AiCHE,  et  Sailche,  <k/^'.  (Sal),    Foul,  dirty, 
filthy,   nasty,   unclean :    fcedus,   spurcus,  putidus,   | 
imniundus,   impurus.     "  Tlia   iad   gu   Icir  air  fas 
salac/i."  Sulm.  xiv.  3.     Iliey  arc  altogether  be- 
come   filthy.       Omncs    simul    facti     sunt    putidi. 
"  Nach   gràineilo   agus   uach   sailc/ie   gu    mòr   an 
duine,  a  dholas  eu-ceart  mar  uisge?"  lob.xv.  16. 
How   much   more  abominable  and  filthy  is  mail, 
who  drinketh  in  iniquity  as  water?    Quanto  magis 
abominabilis  et  foctidus  est  homo,  qui  bibit  iniqui- 
tatem  ut  aquam  ? 
Salaciiadh,  -AiDH,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Salaich. 
Defiling,  act  of  defiling,  polluting,  rendering  un- 
clean, sullying  :  contaminandi,  polluendi,  foedandi, 
depravandi   actus.     "  Neach   mar   an    ceudna   a 
thogair  an  tcampull  a  shalachadh."   Ginomh.  xxiv. 
6.     One  who  hath  also  gone  about  to  defile  the 
temple.     Qui  quoque  tentavit  templum  polluere. 
Salachar,  -air,  -an,  s.  m.  (Salach),    Filth,  filthi- 
ness,  nastiness,  impurity  :  sordes,  spurcities,  inipu- 
ritas.     "  Glanamaid  sinn  fein  o  gach  uile  shalach- 
ar  feòla  agus  spioraid."  2    Cor.   vii.    1.      Let  us 
cleanse   ourselves  from  all   filthiness  of  the  flesh 
and  spirit.     Purificemus  nos  ipsos  ab  omni  impu- 
ritate  caniis  ac  spiritùs. 
.  Salacharaciid,  s.  f.  ind.  (Salach).   C.  S.     Id.  q. 
Salachar. 
Salaich,  -idh,  sh,  v.  a.  (Salach),     Defile,  pollute, 
sully,  contaminate :  contamina,  poUue,  foeda,  de- 
prava. 

"  Na  salaich  do  iann  uasal  'n  a  fhaoin-fliuil." 
S.  D.  219. 
Defile  not  thy  noble  sword  in  his  worthless  blood. 
Ne  polluas  tuum  ensem  nobilem  in  ejus  vili  san- 
guine.     Germ.  Sulen.    Wacht.     Fr.  Salir. 
Salaichte,  pret.  jjart.  v.  Salaich.  Defiled,  polluted, 
soiled,  contaminated  :  foedatus,  pollutus,  depravat- 
us,  contaminatus.   C.  S. 
Salaink,  -e,  s.  m.   C.  S.     Id.  q.  Salann. 
Salainneach,  -eiche,  adj.  (Salann).     1.  Abound- 
ing  in   salt :    sale  abundans.    C.  S.      2.  Salting, 
communicating  a  salt  taste  :  salsitudinem  afFerens. 
C.S. 
Salainneachadh,  -aidh,  s.m.  et  pres.  part.  v.  Sa\- 
ainnich.      Salting,  act  of  salting :    saliendi,   sale 
condiendi  actus.   C.  S. 
Salainnich,  -idh,  -sh,  v.  a.  (Salann),     Salt,  cure, 

or  season  with  salt :  sali,  sale  condi.   C.  S. 
Salainnichte,  ^rrf. /)art.  1'.  Salainnich.     Cured,  or 

seasoned  with  salt :  sale  conditus.     C.  S. 
Salann,  -ainn,  s.  m.    Salt :  sal.     "  fceag  e  sios  am 
baile,   agus   chuir  e   le   salann  e."  Breith.  ix.  45. 
He  threw  down  the  city,  and  sowed  it  with  salt. 
Destruxit  civitatem,  et  consent  eam  sale.      Wei. 
Halen.     Arm.  Halon.      Corn.  Holan.     Fr.   Sel. 
Span.  Sal.     Gr.  àX;. 
Salannach,  -aiche,  adj.   C.  S.      Id.  q.   Salainn- 
each. 
Salannan,  -ain,  s.  m.     1.  A  salt  pit,  or  pool :  sails 
fodina.  MSS. 


Salchadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Salaich.   C. 

S.     Vide  Salachadh. 
SÀL-CHUACH,  -uAiCH,  -Ait,  s.  f.   C.S.    Vide  Sàil- 

chuach. 
Salchar,  -Ain,  -AN,  s.  m.  C.  S.     Vide  Salachar. 
Salldair,  -e,  -draichean, s./.  a  chalder,  a  Scotch 
measure  of  sixteen  bolls  :  mensura  frumenti  Scoti- 
ca  quaedam.    C.  S. 
Salm,  Sailm,  s.f.   A  psalm  :  psalmus.    "  Mar  a  ta 
e  sgriobhta    mar   an    ceudna   's   an    dara   salm." 
Gniotnh.  xiii.  6.     As   it   is  also  written  in  the  se- 
cond psalm.     Ut  est  scriptum  etiam  in  secundo 
psalmo. 
Salmach,  -aiche,  adj.  (Salm),     Singing  psalms,  a- 
bounding  in  psalms,  or  psalm-tunes  :  psalmos  can- 
tans,  psalmos  multos  habens.   C.  S. 
Salmadair,   -e,  -ean,  s.  m.    (Salm,   et  Fear).     I. 
A  psalmist :  psalmes.     "  Salmadair  binn  Israeli." 
2  Sam.  xxii.  1.     The  sweet  psalmist  of  Israeil. 
Psalmes  amoenus  Israelis.     2.  A  songster  :  cantor. 
C.S.     3.  A  psalm-book,  or  psalter:  psalterium. 
C.S. 
Salmadaireachd,  s.  f.  ind.  (Salmadair),     Psalm- 
singing  :  psalmorum  cantatio.   C.S. 
Salmair,   -e,  -ean,  s.  m.  (Salm,  et   Fear).  C.  S. 

Vide  Salmadair. 
Salmaireachd,  *.  /.  ind.  (Salmair).   C.  S.      Vide 
Salmadaireachd. 
»  Salt,  -ailt,  -an,  s.  m.  Llh.  OB.  et  O'B.     Vide 

Suit. 
•  Saltair,  -e,  -ean,  s.  m.     1.  A  psalter  :  psalteri- 
um.  O'B.     2.  A  chronicle :  chronicon.    O'B. 
Saltair,  -traidh,  sh,  v.  a.etn.     1.  Tread,  walk: 
incede,  gradere.   C.  S.     2.  Tread,  trample  :  calci- 
bus  preme,  conculca. 

"  Trid  t'ainm-sa  saltraidh  sinn  gu  làr, 
"  An  dream  a  dli'eireas  ruinn." 

Boss.  Salm.  xJiv.  5. 
Through  thy  name  we  shall  tread  to  the  ground 
those  that  rise  against  us.  Per  tuum  nomen  con- 
culcabimus  ad  terram  illos  qui  surgent  contra  nos. 
Wei.  Satliru.  Walt. 
Saltairt,  s.f.  et  pres.  part.  v.  Saltair.  1.  Tread- 
ing, act  of  treading,  or  trampling :  conculcandi  ac- 
tus. C.  S.  2.  Treading,  act  of  treading,  or  walk- 
ing :  incedendi,  gradiendi  actus. 

"  C'uim'  nach  gluais  thu  gun  saltairt  air  fuil  ?" 
S.  D.  192. 
■WTiy   wilt   thou   not   move   without   treading  in 
blood  ?  Quare  non  movebis  sine  gradiendo  in  san- 
guine. 
Saltrachadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Salt- 

raich.   C.  S.     Vide  Saltairt. 
Saltraich,  -idh,  sh,  v.  a.  et  n.  C.  S.     Id.  q.  Salt- 
air, V. 
Saltraicute,  pret. part.  v.  Saltraich.    Trodden  un- 
der foot :  conculcatus,  calcibus  pressus.   C.  S. 
Saltraidh,/^^  v.  Saltair,  q.  vide. 
Salt AiRTE, pret. part.  v.  Saltair.  C.S.     Id.  q.  Salt- 

raichte. 
Samh,  -aimh,  -an,  s.m.     1.  The  suffocating  smell 
occasioned  by  excessive  heat,  or  closeness  of  air 
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in    a  room :  fcetor    sulTucans,    nimio   calore  intra 
(Ionium,  vul  aura-  inupiù  proiluctus.   C.  S.      MV/. 
Sai'wj  r. 
Samii,  -aimii,  -an,  s.  m.    A  clownisli,  or  rustic  per- 
son :  rusticus,  agrcstis  quis. 

"  Bheir  bàrr  uir  samA  gun  eulas." 

K.  Mackt-n.  233. 
(Wliich)  exceeds  an  ignorant  clown.     Quod  antc- 
ccdit  rusticuni  absque  scientiu. 
SÀM1I,  -À1MII,  »•.  m.   S.  D.  173.     \'ide  Sùinih. 
Samii,  -aimii,  -an,  s.  m.     The  seed-hearing  part  oi' 

sorrel :  runiicis  acetosic  spica.  Ll/i.  et  ('.  .S'. 
Samiiacii,  -aiciik,  atlj.  (Suinh),     Rustic,  clownish  : 

rusticus,  agrestis.  C.  S. 
SÀMIIACII,  -AiciiE,  adj.  1.  Quiet,  still,  calm,  se- 
rene :  quietus,  tranquillus,  |)lacidus,  serenus. 
"  Hithihh  sàinluwh,  agus  tuigihh  gur  misc  Dia." 
Salm.  xlvi.  10.  He  still,  and  know  that  I  am 
God.  Estote  quieti,  et  agnoscite  ine  esse  Deuni. 
2.  Peaceful,  undisturbed,  at  rest :  quietus,  nuniniè 
turbatus,  securus. 

"  Gu  ma  sùmhach  an  robh  t'òr-chul 
"  Fuidli  chudtlirom  na  ioidc  reidh." 

S.D.  lU. 
Undisturbed    be    thy   golden    locks    beneath   the 
weight  of  the  level  sod.     Securi  sint  tui  aurei  cri- 
nes  sub  onere  cespitis  plani.     3.  Silent :  silens. 
"  Chunnaic  òighean  mi  sàmhach  'san  talla. 
"  Is  bhuail  iad  clàrsach  nan  fonn." 

/S.  D,  47.  tnarg. 
Maidens  beheld  me  silent  in  the  hall ;  and  thcj' 
struck  the  sounding  harp.  Viderunt  virgines  nie 
silentem  in  aula  ;  et  percusserunt  citharani  modu- 
lorum.  4.  Mild,  pleasant :  lenis,  niitis,  anicenus. 
C.  S.  5.  Peaceable,  peacefully  disposed  :  placa- 
bilis,  mitis.  C.  S.  Scot.  Saught,  Saucht,  et  Sauch. 
Sibb.  Gloss.  Hehr.  HOD  samah. 
Samhach,  -aich,  -aichean,  s.  f.  A  wooden  haft, 
or  handle  of  any  instrument,  as  an  axe,  or  ham- 
mer :  instrumenti  cujusvis,  ut  securis,  vel  mallei 
manubrium. 

"  Chaidh  an  tuadh  bhàrr  a  samliaich." 

R.  M'D.  237. 
The  axe  leaped  (went)  off  its  handle.     Decidit  se- 
curis e  suo  manubrio. 
SÀMHACHAIR,  -E,  MSS.     Vide  Sàmhchair. 
Samhadh,   -aidh,  s.  m.     Sorrel :    ruraex   acetosa. 

OR. 
Samhail,  adj.  Llh.     Vide  Samhuil. 
Samiiainn,  Sa.mhna,  «.y.   C.S,     Vide  Samhuinn. 
Samhaircean,   ein, -an,  «.»j.  (Samhradh),  A  prim- 
rose :  primula  veris,   O'R. 
Samhaltan, -AiN, -an,  «.  »1.    (Samhuil),     An  em- 
blem :  emblema.   C.  S. 
Samhaltanach,  -aiche,  adj.  (Samhaltan),  Emble- 
matical,  having  emblems:  emblematicus,  emble- 
mata  habens.   C.  S. 
Samhan,   -AiN,  s.  m.     Savin-bush :  juniperus   sabi 

na.    Voc.  et  O'R. 
Samh-an-aithreach,  -eich,  s.  »1.  (Sàmh,  An,  art. 
et  Aithreach).     1.  Punishment  :  poena.   C.  S.     2. 
A  sore  produced  by  rubbing  oft'  the  skin  in  one's 


sleep  :  excoriatio,  inter  dormicndtun  incautè   fac- 
ta. C.S. 

•  Sanihas,  -ais,  -an,  (.  m.    Delight,  pleasure  :  gau- 
dium.  IMi. 

SÀMIICIIAIU,  -E.  t.f.  (Sàmh),  Quietneu,  tranquillity, 
repose,  rest,  ease  :  otium,  quies,  traiiquillitab. 
"  Mar  fhliuch-cheu  an  gleaniian  na  nitmluluiir. 
"  'S  an  dall-ghrian  a'  snùinli  ru  iieuluibh." 

.V.  D.  89. 
As  the  humid  mist  in  the  quiet  volley,  when  the 
obscured  sun  Hoats  among  clouds.     Ut  huniida  ne- 
bula  ill   convalle  traiiquillitatis  et  sole  obiicurato 
iniiatante  per  nubes. 

SÀMiiciiAiHEALii,  -EICIIE,  lulj.  (Samlichair),  Quiet, 
tran(juil,  peaceful,  undisturbed  :  quietus,  tranquil- 
lus.   C.S. 

SÀMncirAiuEAciiD,  s. f.  tiid.  (Sàmhchaireach).  C.S. 
Id.  q.  Samlichair. 

Samhlach,  -aiche,  adj.  (Samhladh).  1.  Likening, 
comparing :  adxquans,  xquiparans.  C.  S.  2.  Em- 
blematical, typical :  emblematicus,  typicus.  C.  S. 
3.  Like  a  ghost,  or  spectre  :  spectro  similis.    C.  S. 

Samiilaciiadh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Samhiaich. 
Comparing,  act  of  comparing,  or  likening,  a  com- 
parison, a  simile  :  adxquandi,  xquiparandi  actus, 
similitudo.   C.  S. 

Samiilachas,  -ain,  -an,  s.  m.  C.  S.  Vide  Samh- 
ladh. 

Samhlachas,  -ais,  s.  m.  (Samhladh),  .K  likeness, 
comparison,  sample,  pattern  :  similitudo,  modulus, 
exemplar.   C.  S. 

Samiilaciid,  s.  /.  ind.  (Samhladh),  Comparability, 
state  of  being  comparable  :  comparabilitas,  quali- 
tas  rei  comparabilis.   C.  S. 

Samhladh,  -aidh,  -ean,  5.  »1.  1.  An  appearance, 
form,  resemblance,  likeness  :  forma,  similitudo. 
"  Cum  gu  daingean  samhladh  nrinneach  nam 
briathar  fallain."  2  Tim.  i.  13.  Hold  fast  the 
true  form  of  sound  words.  Tene  tìrmè  formam 
veram  verborum  sanorum.  2.  A  pattern,  a  copy: 
exemplar.  "  B'  fheumail  uime  sin,  gu  'in  biodh 
samhlaidh  na  nithe  a  ta  's  na  nèamhaibh  air  an 
glanadh  leo  so."  Eabhr.  Lx.  23.  It  was  therefore 
necessary  that  the  patterns  of  things  in  the  hea- 
vens should  be  purified  with  these.  Necessè  fm't 
igitur  exemplaria  eorum  quae  sunt  in  coelis  purifi- 
cari  his  rebus.  3.  An  apparition,  spectre,  ghost  : 
spiritus,  spectrum,  visum. 

"  Sheall  gach  laoch  o  dhonn  sgiath, 
"  Mar  shamhladh  ciar  aig  cloch  Loduinn, 
"  'Nuair  shealhis  e  o  chùl  na  gealaich, 
"  'S  i  dubhadh  fuidh  eallach  's  an  speur." 

Cath.  Lod.  ii.  «1. 
Each  hero  looked  from  (behind)  his  brown  shield, 
as  a  dusky  spectre  at  Lodin's  stone,  when  he  looks 
from  behind  the  moon,  while  it  is  blackened  be- 
neath a  load  (of  clouds)  in  the  sky.  Prospexit 
quisque  bellator  à  suo  subfusco  cl^-peo,  sicut  spec- 
trum fuscum  apud  saxum  Lodinis,  quando  pro- 
spicit  ille  à  tergo  luna;  nigrescentis  sub  onere  in 
cceIo.  4,  A  proverb,  a  b3'e-word :  proverbium, 
dicterium.     "  Bithidh  tu  a'  d"  shamhladh."  Dmu. 
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xjtviii.  37.     Thou  wilt  be  a  proverb.     Eris  (in) 
proverbium.     5.  An  example :  exemplum. 
"  Na  'n  leanadh  iad  do  shanMadh-sa." 

Steto.  156. 
If  they  would  follow  thy  example.    Si  sequerentur 
tuum  exemplum. 

Samiilaich,  -idh,  sh,  v.  a.  (Samhladh),  Compare, 
liken:  assimila,  ada;qua,  xquipara.  "  Samhlaichidh 
mi  e  ri  duine  glic."  3Iat.  vii.  24.  I  will  liken  him 
to  a  wise  man.     Assimilabo  euni  viro  prudenti. 

Samhlaicute,  prct.  part.  r.  Samhlaicli.  Likened, 
compared  :    assimilatus,   adaequatus,   a;quiparatus. 

as. 

Samhluchadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Samh- 

luich.     Vide  Samhlachadh. 
Samhluich,  -idh,  sir,  v.  a.  C.  S.     Vide  Samhlaich. 
Samhluichte,  pret.  part.  v.  Samhluich.  C.  S.  ^'ide 

Samhlaichte. 

Samhna,       ì  c  o      1    ■  -J 

o  5-  qen.  ot  Samliuinn,  q.  vide. 

Samhnadh,  J  "  '■ 

Samhnag,  -aig,  -an,  s.f.  (Samhuinn),  A  bon-fire 
kindled  on  the  eve  of  Hallow-day  :  ignis  festus 
sub  noctem  ante  diem  primam  mensis  Novembris 
accensus.  C.  S. 

Samhnagach,  -aiche,  adj.  (Samhnag),  Having 
many  bon-fires,  blazing  •with  bon-fiies  on  Hallow- 
eve  :  ignibus  festis  multis,  nocte  ante  diem  pri- 
mam Novembris  illuminatus.  C.  S. 

Samhnachan,  I^  -ain,  -an,  *.  m.  (Samhuinn),     A 

Samhnan,         J     river  trout :  truta.  Provin. 

Samhrach,  -aiche,  ì  adj.    (Samhradh),      Summer- 

Samhrachail,  -e,  J  like,  of,  or  belonging  to  the 
summer  :  astivus,  ad  oestatem  pertinens.  C  S. 

Samhradh,  -aidh,  -ean,  s.  »;.  (Sàmh,  et  Tràth), 
Summer,  the  summer  season  :  aestas,  tempus  assti- 
vum. 

"  Sheas  mac  Ruro  's  mi  fein, 

"  Mar  dhà  iieul  's  an  latha  shamhraidh." 

S.D.  184. 
The   son  of  Ruro  and  I  (myself)  stood,   as  two 
clouds  in  a  summer's  day.     Stetit  filius  Ruro,  et 
ego  ipse  ut  duse  nubes  in  die  aestatis. 

•  Samhrag,  -aig,  -sxr\,s.f.  Clover:  trifolium.   O'R. 
Samhrail,  -e,  adj.  (Samhradh).  C.  S.     Wàe  Samh- 
rach, et  Samhrachail. 

•  Samhsa,  s.  f.     Sorrel  seed  :  rumicis  acetosa  se- 

men. Macf.  V. 

Samhthach,  -aich,  -eaìh,, s.f.  Llh.  et  C.  S.  Vide 
Sarahach,  s. 

Samhuil,  -mhla,  -ean,  «.  m.  A  likeness,  image,  or 
copy :  simulacrum,  imago,  exemplar,  par.  "  Cha 
'n  fhaca  mi  an  samhnil  riamh  ann  an  uile  thlr  na 
h-Eiphit  air  olcas."  Geii.  xli.  18.  I  never  saw 
their  likeness  in  all  the  land  of  Egypt  for  badness. 
Non  \'idi  eorura  similitudinem  (imaginem)  unquam 
in  tota  terra  jEgyi>ù  proe  deformitate.  Lat.  Simi- 
lis,  et  Simulare.  Germ.  Sam ;  velut,  ac  si,  simili- 
ter, et  Sam,  similis.  Wacht.  Hebr.  7DD  samai, 
an  image :  imago. 

Samhuilt,  -e,  -ean,  s.  f.  (Samhuil).  C.  S.  Id.  q. 
Samhuil.  "  Mac  samhuilt"  C.  S.  lit.  Son  of  the 
image,  a  precise  resemblance :  vera  imago. 


Samhuinn,  Samhna,  et  Samhnadh,  s.f.  (Saimh,  et 
Ùine),  Hallow-tide,  halimas,  the  feast  of  All-souls, 
or  first  of  November  :  mensis  Novembris  dies  pri- 
mus, festus  omnium  animarum.  "  O  Hhealltainn 
gu  Samhuinn:'  C.  S.  From  May-day  to  Hallow- 
day.  A  Kalendis  Maiis  usque  ad  Kalendis  No- 
vembris. "  Oidhche-shamhna."  C.  S.  All-hallow- 
eve  :  vespera  diei  ante  Kalendas  Novembris. 

Samplair,  -e,  -ean,  s.  m.  A  copy,  pattern  :  exem- 
plar, as. 

Sampull,  -uill,  -an,  s.  m.  C.  S.  Id.  q.  Samp- 
lair. "  MdiW-sampuill."  An  object  of  example  : 
res  quavis  in  exemplar  adhibita.  C.  S. 

'San,  contr.  for  Anns,  prep,  et  An,  q.  vide. 

San,  cmph.  An  emphatic  adjection  :  adjecto  quaedam 
vim  emphaticam  habens.  "  E,"  he :  ille.  "  E- 
san."  lit.  he  there :  ille  illic.  '■  lad,"  they :  "  lad- 
san" :  Ut.  they  there :  illi  illic.  "  An  cuid  san." 
a  S.  Their  share  :  eorum  portio.  Vide  Sa,  et 
Sin, 

Sanas,  -ais,  -an,  s.  m.     1.  A  whisper,  a  warning  : 
susurratio,  monitio,  precautio. 
"  C'àit  an  robh  sibh  a  thaibhse, 
"  Nach  d'  thug  sa>ias  air  foill  I-freòine  ?" 

S.  D.  53. 
'WHiere  were  you,  ye  ghosts,  that  ()'0u)  gave  no 
warning  of  the  treachery  of  I-frona  ?  Ubi  fuistis, 
O  spectra,  quae  non  dedistis  monitionem  de  fraude 
l-ftonae  ?  2.  A  hint  :  indicium.  Macf.  V.  et  O'S. 
3.  A  secret :  arcanum.  O'H.  4.  A  greeting,  or 
salutation:  salutatio.  O'i?.  5.  Knowledge,  science: 
scientia.   O'JR. 

»  Sanas,  -ais,  -an,  s.  m.  A  dictionarj' :  lexicon,  dic- 
tionarium.   O'R. 

Sanasach,  -aiche,  adj.  (Sanas),  Warning,  giving 
hints,  or  cautions  :  monitiones  pi-aebens,  praemo- 
nens,  indicans.   C.  S. 

»  Sanasan,  -ain,  -an,  s.  m.  (Sanas).  1.  A  vocabu- 
lary, or  glossarj' :  vocabularium,  glossarium. 
O'R.     2.  Etymology  :  etj-mologia.  OR. 

Sannt,  -ainnt,  et  -a,  s.  ììi.  1.  Inclination,  desire: 
cupido,  cupiditas,  desiderium. 

"  'S  ged  nach  d'  fheud  mi  bhi  cainnt  riut, 
"  Bha  'shamit  ni  bu  leor  orm."  R.  M'-D.  334. 
And  though  I  might  not  speak  to  thee,  I  was  suf- 
ficiently willing.  Quamvis  non  licuit  mihi  colloqui 
tecum,  fuit  desiderii  satis  mihi.  2.  Covetousness, 
avarice,  greed  :  avaritia,  auri  fames.  "  Daoine 
firinneach,  a  dh'fhuathaicheas  sannt"  Ecs.  xviii. 
21.  Men  of  truth,  hating  covetousness.  Viri  ve- 
races,  osores  avaritiae.  Wei.  Tra-chwant.  WaU. 
et  Dav.     Pers.  C^>y^  shuinit,  lust :  libido. 

Sanntach,  -aiche,  adj.  (Sannt).  1.  Desirous, 
keenly,  desirous  :  cupidus,  vehementer  cupidus  rei 
cujusvis.  a  S.  2.  Covetous,  greedy  :  avarus, 
turpis  lucri  cupidus.  "  Agus  chuala  na  Phairisich 
a  bha  samitaeh  na  nithe  sin  uile. "  Luc.  xvi.  14. 
And  the  Phaiùsees,  who  were  covetous,  heard  all 
these  things.  Et  audiverunt  Pharisaei  qui  erant  a- 
vari  hasc  omnia. 

Sanntachadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Sannt- 
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aich.     Coveting,  act  of  coveting  :  cupicndi,  uppc- 
tcnili,  concupisceiidi  actus.   C.  S. 
Sanntaciid,  *•. /.  ind.  (Sanntach),    Covctou8nc8s  : 

avaritia.  C.  S. 
Sanntaicii,  -iDit,  sii,  V.  a.  (Sannt),  Covet,  desire, 
lust  after  :  cupe,  concupiscc,  appetc.  C  S.  "  An 
sin  shnniitdich  mi  iad,  agus  gliabli  mi  iad."  los.  vii. 
21.  Then  1  covcti'il  tliem,  and  took  them.  Tunc 
concupiscons  (ajipclivi)  en,  et  accepi  ca. 

Sanntaiciite,  prel.  part.  r.  Sanntaich.  Coveted, 
desiretl  after  :  appetitus,  cupitus.   C  S. 

San  us,  -uis,  -an,  «.  m.   C  S.     Id.  q.  Sanas. 

Saobh, -AOiBii,  «.  wi.  Dissimulation,  hypocrisy :  si- 
mulatio,  fucata  virtutis  species. 

"  fce  cuidcachd  dhionihain  rianih  nior  sliuidh, 
"  'S  cha  siubhlam  le  luchd-MoiM  " 

Ross.  Salm.  xxvi.  4. 
With  vain  company  I  never  sat,  and   I   walk  not 
with   dissemblers.     Cum  sodalitio  vano  nunquani 
sedcbam,  ct  non  vadam  cum  siniulatoribus,  /('/.  ho- 
miuibus  simulationis. 

S.^OBH,  -A,  et  -AoiBHE,  adj.  1.  Silly,  foolish, 
wrong :  stultus,  insulsus,  fatuus.  GUI.  35.  "i. 
Mad  :  insanus,  demens.  O'R.  3.  Wrong,  erro- 
neous :  erroneus,  falsus.  O'R.  4.  Unfortunate : 
infelix.  O'R.  5.  Dim,  blind  :  obscurus,  coecus. 
07?. 

Saobh,  -aidh,  sn,  v.  a.  (Saobh,  «<^".)  Turn  aside,  or 
away,  mislead  :  seduc,  falle,  decipe.  O'R.  2.  In- 
fatuate :  amentiam  alicui  injice,  infatua.  O'R.  3. 
Go  aside,  go  WTOng :  in  errorem  abi.  C.  S.  4. 
Dissemble,  prevaricate  :  dissimula,  praevarica.  C. 
S. 

Saobhadh,  -aidh,  «.  m.  el pres.  part.  v.  Saobh.  1. 
Turning  aside,  act  of  turning  aside,  or  misleading: 
seducendi,  follendi,  decipiendi  actus.  C  S.  2. 
Infatuating,  act  of  infatuating,  infatuation  :  amenti- 
am alicui  injiciendi  actus,  infatuatio.  C.  S.  3. 
State  of  becoming  silly  :  insulsus  fiendi,  in  amen- 
tiam delabendi  status.  O'R.  4.  Act  of  going  a- 
side,  or  going  uTong :  in  errorem  abeundi  actus. 
C.  S.  5.  Dissembling,  act  of  dissembling,  or  pre- 
varicating :  dissimulandi,  praevaricandi  actus.  C.  S. 
6.  An  imprecation  :  imprecatio.  Provin. 

Saobhaidh,  -e,  -ean,  s.  f.  1.  The  den  of  a  wild 
beast :  lustrum  ferarum.  C.  S.  2.  The  litter  of 
a  fox  :  vulpis  foetus.  Macf.  V.  3.  The  den  of  a 
fox  with  its  litter  :  vulpis  cum  fcetu  latebra.   C.  S. 

Saobh-ciiainnt,  -e,  -ean,  s.  f.  (Saobh,  adj.  et 
Cainnt),  Foolish  talk,  prattle  :  ineptiae.   C.  S. 

Saobh-chainnteach,  -eiche,  adj.  (Saobh,  et 
Cainnt).  1.  Prattling,  talking  foolishly  :  garriens 
ineptias  loquens.  C.S.  2.  Fond  of  idle  talk  :  in- 
eptiarum  studiosus.   C.  S. 

Saobh-chiall,  -eill,  s.f.  (Saobh,  et  Ciall),  Non- 
sense :  ineptiae.   C.  S. 

Saobh-chiallach,  -aiche,  adj.  (Saobh-chiall), 
Nonsensical :  absurdus.   C.  S. 

Saobh-choire,  -ean,  s.  m.  (Saobh,  et  Coire),  A 
whirlpool  :  vortex.   O'R. 

Saobh-chòmhradh,  -aidh,  s.  m.  (Saobh,  et  Còmh- 
radli).  C.  S.     Vide  Saobh-chainnt. 


Saobii-ciiòmiihaioeach,  -EicitE,  tuJJ.  (Soobh- 
chòmhrudli).   C.S.     Vide  Saubh-chuinnteach. 

SAonii-ciiKÀiiuAcii,  -AlciiE,  w/y.  (Suc^bli,  ct  Crùbh- 
aili).  1.  Superstitious  :  suptrstitiosus.  6".  H.  2. 
Hypocritical:  siniulatUR,  hypocriticus.   C.S. 

Saouii-ciikAuiiadm,  -aiuii,  -KAN,  «.  m.  (Saobh,  ct 
Cràbhadli).  1.  Superstition,  or  lalse  devotion  :  tu- 
perstitio.  C.  S.  2.  HypocrÌHy  :  virtutib  lucala 
species.   C.  S. 

Saobii-ciiheiueacii, -EiCHEjOtj;'.  C.S.  VidcSaobh- 
chrcidmhcuch. 

Saobh-ciireiuimu,  -e,  g.  m.  (Saobh,  et  Crcidimb). 
1.  Superstition  :  superstitio.  C.  S.  2.  Hetero- 
doxy, heresy  :  alienuiu  a  recta  fide  dogma,  doctri- 
na  in  religione  falsa.   C.  S. 

Saobh-ciikeidmiieach,  -eiche,  adj.  (Saobh-chreid- 
imh).  1.  Superstitious :  superstitiosus.  C.  S.  2. 
Heterodox,  heretical :  alicna  a  fide  recta  dogmata 
fovens,  vel  tenens.   C.  S. 

Saodh-chreid.mheach,  -iCH,  i.  m.  (Saobh-chreid- 
imh).  1.  A  superstitious  person  :  superstitiosus 
quis.  C.  S.  2.  A  holder  of  heterodoxy,  or  here- 
sy :  qui  dogmata  a  fide  recta  aliena  tenet,  vel  fo- 
vet.  C.  S. 

SAOBii-cnREiDMHEACHD,«./.i>uf.(Saobh-chreidimh), 
C.  S.     Id.  q.  Saobh-chreidimh. 

Saobii-fiiàidh,  -e,  -ean,  s.  in.  (Saobh,  et  Fàidh), 
A  false  propliet :  pseudo-propheta.   C.  S. 

Saobh-fhàidheachd,  s.  f.  iml.  (Saobh-fhàidh), 
False  prophesy  :  falsum  auguriura.    O'R. 

Saobh-ghlòr, -Ò1R,  «.OT.  (Saobh,  et  Glòr).  l.C.S. 
Id.  q.  Saobh-chainnt.  2.  Vain  glory  :  gloria  vana. 
C.S. 

Saobh-ghlòrach,  -aiche,  adj.  (Saobh-ghlor).  1. 
C.  S.  Id  q.  Saobh-chainnteach.  2.  Vain  glorio- 
sus  :  gloriam  vanam  appetens.   C.  S. 

Saobh-whiann,  -a,  -an,  s.  m.  (Saobh,  atij.  et  Miann), 

1.  A  foolish,  or  vain  desire  :    vana  cupido.   C.  S. 

2.  A  dishonest,  or  iniquitous  wish  :  cupido  iniqua. 
C.  S.  3.  A  false  appetite  :  cibi  falsus,  vel  praeter 
naturam,  appetitus.   C.  S. 

Saobh-mhiannach,  -aiche,  adj.  (Saobh-mhiann). 
1.  Desiring  vain  things  :  vana  appetens.  C.  S.  2. 
Having  dishonest,  or  iniquitous  wishes,  or  desires : 
iniqua  cupiens,  rerum  iniquarum  studiosus.   C.  S. 

3.  Having  a  false  appetite  :  cibi  aviditatem  praeter 
naturam  habens.   C.  S. 

Saobh-nòs,  -òis,  -an,  (Saobh,  et  Nòs).  1.  A  bad, 
or  vicious  habit :  prava  cousuetudo.  C.  S.  2.  Bad 
breeding  :  niali  mores.  C.  S.  3.  Anger,  indigna- 
tion :  ira,  indignatio.   C  S. 

Saobh-nòsach,  -aiche,  (Saobh-nòs).  1.  Having 
bad  or  vicious  habits :  pravas  consuetudines  Ib- 
vens.  C.  S.  2.  Unmannerly :  nialis  prxditus 
moribus.  C.  S.  3.  Angrj',  morose,  peevish :  ira- 
tus,  protervus.   C.  S.  et  O'R. 

Saobii-sgeul,  -EÒIL,  *./.  (Saobli,  et  Sgeul).  1.  An 
idle  tale  :  vana  narratio.  C.  S.  2.  A  romance,  or 
fiction  :  narratio  ficta.   C.  S. 

Saobh-sgeulach,  -aiche,  adj.  (Saobh-sgeul),  Tel- 
ling idle  tales,  or  romances  :  narrationes  vauas,  vel 
fictas  dicens.  C.  S. 
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Saobh-sgeulachd,  -an,  «./.  (Saobh,  et  Sgeul).  1. 
C.  S.  Id.  q.  Saobh-sgeiil.  2.  A  telling  of  vain 
tales,  or  fictions :  narrationum  vanarum,  vcl  ficta- 
rum  recitatio.  C.  S. 

Saobh-sgeulaich, -E, -EAN,  «.»!.  (Saobli-sgcul),  A 
teller  of  idle  or  fictitious  tales  :  narrationum  va- 
narum, vel  fictarum  recitator.   C.  S. 

Saobh-sgrìobhadh,  -AiDii,  -EAN,  s.  m.  (Saobli,  et 
Sgriobbadh).  1.  Bad  writing :  scriptio  mala.  C 
S.     2.  A  libel :  res  scripta  alicui  infamans.   C.  S. 

Saobh-sgrìobhair,  -e,  -EAN,  «.  m.  (Saobh-sgnobh- 
adh,  et  Fear),  A  libeller :  qui  scribendo,  vel  re 
scripta,  alicui  infamat.  C.  S. 

Saobh-sheadh,  -a,  -AN,  s.  m.  (Saobh,  et  Seadh), 
Equivocation  :  sermonis  ambiguitas.  C.  S. 

Saobh-sheadhach,  -aiche,  adj.  (Saobh-sheadh), 
Equivocal :  ambiguus,  aequivocus.  C.  S. 

Saobh-shruth,  -a,  -an,  (Saobh,  et  Sruth),  An  eddy, 
an  eddying  tide :  aquae  reciprocantis  vortex.  C.  S. 

Saobh-shruthach,  -aiche,  adj.  (Saobh-shruth), 
Abounding  in  eddying  tides  :  aquae  reciprocantis 
vorticibus  frequens.  C  S. 

Saobh-smaoin,  )  -E,    -NTEAN,    s.   t».    (Saobh,    et 

Saobh-smuain,  j  Smaoin,  vel  Smuain).  1.  A 
vain,  or  foolish  thought :  imaginatio  vana.  C.  S. 
2.  A  wicked,  or  dishones'  thought :  imaginatio 
iniqua.  C.  S.  3.  A  whim :  levitas,  repentinus 
anirai  impetus.  C.  S.  4.  A  false  conception,  or 
idea  :  falsa  imaginatio.   C.  S. 

Saod,  -aoid,  s.  m.  1.  Care,  attention  :  cura,  atten- 
tio.  O'R.  2.  A  state,  or  condition  :  status,  condi- 
tio, sors.  "  Tha  deagh  shaod  air."  C.  S.  He  is 
very  well.  Valet,  lit.  sors  optima  est  iili.  3.  Hope, 
expectation :  spes. 

"  Tha  Lùbar  'n  a  steudaibh  mora, 

"  Nighean  Mhùirne,  tha  do  chridhe  fuidh  smal, 

"  Gun  saod  air  dol  tharta  beò  dhuit." 

S.n.  137. 
(The  stream  of)  Lubar  rolls  (is)  in  huge  billows  ; 
daughter  of  Morna  thy  heart  is  sad,  without  hope 
of  crossing  them  ahve.  Currit  (est)  Lubar  (flu- 
men)  fluctibus  magnis,  filia  Mornae  est  tuus  ani- 
mus sub  mcerorem,  sine  spe  transeundi  illos  viva. 
4.  A  track,  or  journey  :  iter.   O'B. 

Saodach,  -AICHE,  adj.  (Saod).  1.  Careful,  atten- 
tentive  :  diligens,  curiosus.  C.  S.  2.  In  good  con- 
dition, in  good  health  :  valens.   C.  S. 

Saodachadh,  -AiDH,s.m.etpres.part.  v.  Saodaich. 
I.  Driving,  act  of  driving  cattle  to  pasture,  or  to 
a  resting  place  for  the  night  :  pecudes  agendi  ad 
pascuum,  vel  pro  nocte  in  locum  quietis,  actus. 
C,  S.  2.  Act  of  driving  away  cattle  from  forbid- 
den pasture :  a  pascuis  vetitis  pecudes  abigendi  ac- 
tus, as. 

Saodaich,  -idh,  sh,  v.  a.  1.  Drive  cattle,  or 
flocks,  to  pasture,  or  to  a  resting  place  for  the 
night :  pecudes  age  ad  pascuum,  vel  ad  locum 
quietis  pro  nocte. 

"  Saodaichidh  'n  t-uan  a  haomh-threud  fein, 
"  Gu  tobar  slàint'  nach  tràigh." 

Mac/.  Par.  xliii.  6. 
The  Lamb  shall  drive  his  holy  flock  to  a  well  of 


salvation,  that  will  not  fail  :  Aget  Agnus  (Dei) 
suum  sanctum  grcgem  (ipsius)  ad  fontem  salutis  qui 
non  deficiet.  2.  Drive  away  cattle,  or  flocks  from 
forbidden  pasture  :  à  pascuis  vetitis  armenta,  vel 
pecora  depelle,  vel  abige.  C.  S.  3.  Tend,  take 
care  of:  cura,  deduc.    O'R. 

Saodaichte,  pret.  part.  V.  Saoddich.  1.  Driven  to 
pasture,  or  a  resting  place  for  the  night  (of  cattle, 
or  flocks) :  ad  pascuum,  vel  pro  nocte  ad  locum 
quietis  actus  (de  pecore).  C.  S.  2.  Driven  away 
from  forbidden  pasture :  à  pascuo  vetito  abactus, 
vcl  depulsus.  C.  S.  3.  Tended,  taken  care  of: 
curatus,  deductus.   C.  S. 

Saodmiior,  -dire,  adj.  (Saod,  et  Mòr).  1.  In  good 
condition,  in  good  health  :  bene  se  habens.  Macf. 
V.  2.  Prosperous  successful :  felix,  secundus. 
Macf.  V. 

Saoghal,  -ail,  -an,  s.  m.  1.  A  world,  the  world  : 
raundus,  orbis  terrarum.  "  Oir  ciod  an  tairbhe  a 
ta  ann  do  dhuine,  ged  choisneadh  e  an  saoghal  uile, 
agus  'anam  fein  a  chall."  3Iat.  xvi.  26.  For  what 
profit  is  it  to  a  man  if  he  shall  gain  the  whole 
world,  and  lose  his  own  soul  ?  Quid  enim  est  com- 
modum  homini,  si  lucratus  fuerit  totum  mundum, 
et  suam  animam  araitti.  2.  An  age,  or  genera- 
tion :  seculum  aevum.  "  Gu  saoghal  nan  saoghal." 
Eph.  iii.  21.  Throughout  all  ages.  In  saecula 
saeculorum.  3.  Life,  or  lifetime  :  vita,  aetas. 
"  'Rna.n-shaoghal  agus  amsir,  chian, 
"  Bheir  thus'  a  Dhia,  do  'n  Righ." 

Ross.  Salm.  Ixi.  6. 
Long  life,  and  many  days,  [lit.  distant  time),  thou 
wilt  give,  O  God,  to  the  king.  Vitam  longam  et 
tempus  longinquum,  dabis,  O  Deus,  regi.  4. 
Means,  wealth,  substance,  riches  :  res  familiares, 
copia  rerum,  divitiae.  "  Mo  chuid  de  'n  t-saog/ial 
thu."  C.  S.  My  treasure  art  thou.  Mea  portio 
mundi  tu.  i.  e.  Dilectus  meus,  vel  dilecta  mea. 
"  M'  ulaidh  de  'n  t-saoghal."  C.  S.  My  treasure 
of  the  world :  corculum  meum.  5.  Business  of 
life,  occupation,  pursuits :  vitae  curae,  rerum  sua- 
rum  studium,  occupatio,  fortuna. 

"  'S  raairg  bheir  geill  do  'n  t-saoghal  shalach, 
"  Air  na  daoine  còire  's  olc  d'  aithne, 
"  Bheir  thu  ni  do  'n  daoi  nach  airidh, 
"  'S  fàgaidh  tu  falamh  an  saoi."  Stew.  346. 

Pitiable  is  he  who  yields  to  the  filthy  world  ;  evil 
is  thy  dealing  with  honest  men ;  thou  givest  to 
the  undeserving  wicked  one,  and  leavest  empty 
the  righteous  one.  Miserandus  est  qui  dedit  (sese) 
mundo  impure,  cum  viris  probis  mala  est  tua  fa- 
miliaritas ;  dabis  reraim  probo  non  merito,  et  re- 
linques  vacuum  integrum  (virum). 

Saoghalach,  -aiche,  adj.  (Saoghal).  1.  Worldly, 
of  the  world :  secularis,  mundanus.  C.  S.  2. 
Long-lived :  longaevus.  "  Cha  robh  sibh  saoghal- 
ach." R.  M^D.  287.  You  were  not  long-lived. 
Non  fuistis  longaevi.  Id.  et  "  Fad-shaoghalach." 
Macf.  V.  "  Gearr  shaoghalach."  3Iacf.  V.  Short- 
lived :  caducus,  brevis  aevi.  3.  C  S.  Vide  Saogh- 
alta. 

Saoghalachd,  s.  /  ind.  (Saoghalach).     1.  Long- 
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life,  longevity  :  longtcvitas.  C.  .S.     2.  C.  S.    \'idf 
Saoghaltachd. 

Saouiialan,  -ain,  i'.  m.  (Suoghul),  An  olil  inun  :  sc- 
nex.   OR. 

Saogiialta,  -AiLTE,       ì  odj.  (Suoglml).   1.  World- 

Saociialtach,  -AiciiE,  j  \y,  ol"  tlif  worUl :  tt-r- 
restris,  munduiuis.  C.  S.  '2.  Worldly,  dcvoti-d 
to  the  world,  covetous :  rebus  terrestribus  devolus, 
avarus.  "  A'  teiigusj;  dhuinii  gach  lui-dliiudlmclul 
agus  ana-niiaiinu  stuMjItalta  ùiclieadli."  Tit,  ii.  12. 
Teaching  us  to  deny  all  ungodliness  and  worldly 
lusts.  Docens  nos  quamque  inipietatem,  ct  cupi- 
ditates  mundanas  negare.  3.  Impious,  ungodly  : 
impius,  niinimè  religiosus.   C.  S. 

Saoghaltachd,  s.  f.  ind.  (Saoghalta),  A  love  of 
worldly  things,  or  a  conformity  to  the  ways  of  the 
world  :  nuindanarum  reruni  concupisccntia,  vel  ad 
mundanos  mores  assentio.   C.  S. 

Saoi,  \  adj.  1.    Good,  worthy,  deseri-ing  :   bo- 

Saoidii,  •£,  j  nus,  dignus,  bene  meritus.  Macf.  V. 
et  C.  S.  2.  Generous,  brave,  magnanimous :  ge- 
nerosus,  fortis,  niagnanimus.  C.  S.  et  MSS.  3. 
Godly,  pious  :  religiosus,  pius.   C.  S. 

Saoi,      \  -e,  -ean,  s.  m.     1.  A  good,  worthy,   or 

Saoidh,  j  deserving  person  :  bonus,  dignus,  bene 
meritus  quis.   C.  S. 

"  'N  tra  chi  mac  an  Luinn  saoi  n  a  aire, 
"  Is  ro-  ait  leis  fuil  nan  cliar." 

S.D.  2Ì0. 
When  the  son  of  Luno  (Fingal's  sword)  beholds 
tlie  deserving  in  peril,  exceedingly  grateful  to  him 
is  the  blood  of  warriors.  Quura  conspicit  filius 
Lunonis  (i.  e.  Fingali  gladius)  meritum  in  discri- 
mine  (versatum),  est  maximè  gratus  illi  sanguis  bel- 
latorum.  2.  A  generous,  brave,  or  magnanimous 
man:  generosus,  fortis,  magnanimus  quis.  C.  S. 
3.  A  warrior :  bellator. 

"  Tha  'n  ceo  ag  direadh  o  Laoire, 
"  'S  a'  fàgail  n  an  suain  saoidliean  Mhànuis." 
S.  D.  204.. 
The  mist  ascends  from  Lora,  and   leaves  the  war- 
riors of  Manos  asleep.     Ascendit  nebula  a  Lora, 
et  relinquit  in  eorum  soninio  bellatores  Manos.    3. 
A  righteous  man  :  integer,  Justus  quis. 
"  Thig  beul  an  i-saoi  air  gliocas  glan." 

Ross.  Salm.  xxxviii.  30. 
The  mouth  of  the  righteous  man  speaketh  concern- 
ing pure  wisdom.  Loquitur  os  justi  de  sapientia 
pura.  4.  A  learned  man  :  vir  doctus,  eruditus  quis. 
O'B.  et  O'R.  "  Saoi-dana."  A  poet  :  poeta. 
Wei.  Syw,  learned  :  doctus.  Dav. 

Saoibh,  -e,  adj.  1.  Foolish,  senseless:  rationis  ex- 
pers.  C.  S.  et  MSS.  2.  Peevish,  morose :  pro- 
tervus,  iracundus,  morosus.  C.  «S". 

Saoibh-chleasachd,  -an,  s.f.  (Saobh,  et  Cleas- 
achd),  Buffoonerj' :  facetia  inepta  et  vulgaris.  O'R. 

Saoibhir,  -e,  et  -bhre,  adj.  Rich,  wealthy ;  locu- 
ples,  dives.  "  Agus  bha  Abram  To-shaoibhir  ann 
an  spreidh,  ann  an  airgiod,  agus  ann  an  or."  Gen. 
xiii.  2.  And  Abram  was  very  rich  in  cattle,  in 
silver,  and  in  gold.  Et  erat  Abram  valdè  locuples 
pecore,  argento,  et  auro. 
Vol.  U. 


Saoibiinkacii, -Eiciie,  oc^.  (Saoibh).  C.  S.  Id.  q. 
Saoibh,  adj. 

Saoibiineas,  -CIS,  I.  m.  (Saobh,  et  Aoibhnea*), 
Uulness  lieuviness,  sorrow  :  inaTor,  tristitia  Oigh' 
nam.  77. 

Saoibiin'eakacii,  -aiciib,  adj.  (.Saoibhncas),  Caus- 
ing dulnesg,  heaviness,  or  sorrow  :  mu;roreni,  tri- 
Ktitiain  aflerens.   C.  S. 

SAuiuiiitEACiiADii,  «.  wi.  vt pres. p<irt.  v.  .Saoibhrich. 

1.  Lnriching,  act  of  making  rich  :  divitiai>  cuitjuaiii 
augendi,  diviteni  reddendi  actus.  C  .S'.  2.  l'ro^- 
pering,  state  of  prospering,  prosperity  :  rebus  se- 
cundis  fruendi  status,  prosperitas.   C.  S. 

Saoibhreas, -Eis,  (Saoibhir).  1.  Wealth,  opulence, 
affluence :  divitia-,  copia  rerum,  vel  pecunia.  "  Is 
feàrr  beagan  aig  an  duine  ionraic  na  saoibhreas 
mhòran  dhroch  dhaoine."  Salm.  xxxvii.  IC.  A  lit- 
tle that  a  righteous  man  hath,  is  better  than  the 
riches  of  many  wicked  men.  Est  melius  parum 
apud  virum  justuni,  quàni  divitia-  multorum  pravo- 
rum  hominuni.  2.  Prosperity,  success  :  prosperi- 
tas, res  secund».   C  S.     Vide  Soirbheas. 

Saoibhrich,  -idh,  sh,  v.  a.  et  n.  (Saoibhir).  1.  En- 
rich, make  rich  :  locupleta,  divitias  cuiquain  auge. 
C.  S.  2.  Prosper  :  prospera,  rebus  secundis  fruc- 
re.  C.  S.     Vide  Soirbhich. 

Saoibhrichte, /)re/.  part.  v.  .Saoibhrich.  Enriched, 
made  rich  :  lucupletatus.   C.  S. 

Saoidhean,  -ein,  -an,  s.  m.  The  coal-fish  in  its  se- 
cond, third,  and  fourth  year  :  gadus  carbonarius, 
(Linn.)  secundo,  tertio,  et  quarto  anno.  Htòrid. 
Scot.  Seath,  .Seeth,  Seth,  Saith,  and  Sey.  Jam. 

Saoidheanach,  -a iCHE,  o^/.  (Saoidhean),  Abound- 
ing in  coal-fish :  gadis  carbonariis  frequens.  C. 
S. 

Saoil,  -e,  -ean,  s.f.     1.  A  seal:  sigillum.  C.  S. 

2.  The  impression  of  a  seal :  sigilli  impressio.  C. 
S.  3.  Any  mark,  or  impression  :  impressio,  vel 
nota  qua;vis.  C.  S.  4.  A  resemblance,  likeness  : 
imago.     Wei.  Sel.    Arm.  Siell,  Sihell.    /'r.  Sceau. 

Saoil,  -idh,  sh,  v.  a,  (Saoil).  1.  Seal,  mark  with  a 
seal :  sigillum  impone.  C.  S.  2.  Mark,  bestow  a 
mark  :  nota,  signum  quodvis  impone.   C.  S. 

Saoil,  -idh,  sh,  v.  n.  Think,  suppose,  imagine :  co- 
gita,  imagina.  "  '.S  ioniadhruda  thig  air  an  laogh 
nach  saoil  a  mhàthair."  Prov.  Many  a  thing  hap- 
pens the  calf  that  its  mother  thinks  not  of.  Mul- 
ta  contingunt  vitulo  qua:  non  cogitat  ejus  mater. 
"  Shaoil  e  gur  nàmhaid  a  bh'  ann."  Fing.  ii.  501. 
He  thought  it  was  an  enemy.  Putavit  ille  hostem 
esse. 

Saoileachdainn,  -e,  -ean,  s.  m.  et  pres.  part.  v. 
Saoil.     A  supposition  :  opinatio.  Provin. 

Saoilneas,         1  -EIS,  -AN,  s.  m.  An   opinion,  sup- 

Saoiltinneas,  j  position  :  opinio,  opinatio.  C. 
S. 

Saoileadh,  -eidh,  s.m.  et  pres. part,  t:  Saoil.  Seal- 
ing, act  of  sealing,  marking  with  a  seal,  bestowing 
a  mark:  sigillum  imponcndi,  vel  signum  quodvis 
imponendi  actus.   C.  S. 

Saoilsish, ]  -E,s.f.etpres.part.v.  Saoil.  Thinking, 

Saoiltinn,  J  act  of  thinking,  supposing,  or  imagin- 
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ing:  cogitandi,  imaginandi  actus.  Macf.  V.  et  C. 

Saoìlte,  pres.  part.  v.  Saoil.  Sealed,  marked  with  a 
seal :  sigillatus,  sigillo  impressus.   C.  S. 

Saoi-oileaxta,  -eixte,  ad/.  (Saoi,  et  Oileanta), 
Well-trained  :  bene  instructus.   C.  S. 

Saoi  RE,  aàj.  comp.  of  Saor,  q.  vide. 

Saoiread,  -eid,  «.  m.  (Saor,  adj.).  Cheapness,  de- 
gree of  cheapness  :  vilitas,  vilitatis  gradus.  "  Air 
a  skaoiread."  C.  S.  Be  it  ever  so  cheap :  quatn 
vilis  sit.  C.  S. 

Saoirse,  s.f.  ind.   (Saor),   C.  S.     Vide  Saorsa. 

Saoirseach,  -eiche,  adj.   C.  S.     Vide  Saorsachail. 

Saoirseachd,  s.f.  ind.  (Saor).  Llh.  et  C.  S.  Vide 
Saorsachd. 

Saoirsinn,  1        ^  f   f^  g^     yjjg  saorsainn. 

6A0IRSXE,    J  •* 

Saoirsneachd,  s.f.  ind.  C.  S.  Vide  Saorsainneachd. 

Saoith,  -e,  s.  m.  MSS.     Vide  Sùthaitlh. 

Saoitheag,  -eig,  -an,  s.f.     Vide  Sùbhag. 

Saoithreach,  -eiche,  adj.  C.  S.     Vide  Saothrach. 

Saor,  -aoire,  adj.  1.  Free,  at  liberty,  not  enslaved  : 
liber.  "  Ma  cheannaicheas  tu  òglach  Eabhruidh- 
each,  se  bliadhna  ni  e  seirbhis ;  agus  's  an  t-seachd- 
amh,  theid  e  mach  saor,  a  fiasguidh."  Ecs.  xxi.  2. 
If  thou  buy  a  Hebrew  servant,  six  years  shall  he 
serve  ;  antl  in  the  seventh  he  shall  go  out  free,  for 
nothing.  Si  enieris  servoim  Hebraeum,  sex  annis 
serviet ;  et  septimo  exibit  liber,  gratis.  2.  Un- 
compelled,  unrestrained,  free  from  engagements  of 
any  kind :  solutus,  niininiè  compulsus,  vel  coactus. 
"  Agus  mar  bi  a'  bhean  toileach  air  thusa  a  lean- 
tuinn,  an  sin  bithidh  tu  saor  o  m'  mhionnaibh  so." 
Gen.  xxiv.  8.  And  if  the  woman  be  not  willing 
to  follow  thee,  then  thou  shalt  be  free  from  this 
my  oath.  Et  si  nolet  mulier  ilia  sequi  te,  turn  e- 
ris  solutus  ab  mea  adjuratione  hac.  3.  Permitted, 
allowed :  pennissus,  concessus.  "  Tha  sin  saor 
dhomh  dhèanamh."  C.S.  I  am  free  to  do  so, 
i.  e.  it  is  allowed  me  to  do  so.  Licet  mihi  id 
facere.  i.  Freed,  set  at  liberty  :  liberatus.  "  Xi 
an  fhirinn  saor  sibh."  Eoin.  viii.  32.  The  truth 
shall  make  you  free.  Veritas  vindicabit  vos  in 
libertatem.  "  Co  a  chuir  a  mach  an  t-asal 
fiadhaich  saor?"  lob.  xxxix.  5.  Who  hath  sent 
out  the  wild  ass  free  ?  Quis  dimisit  asinum  ferum 
liberatum  ?  5.  Exempt,  clear  :  exemptus,  immu- 
nis,  expers.  "  Saor  o  àmhghar."  C.  S.  Free,  or 
clear  from  distress.  Exemptus  ab  re  adversa.  6. 
Free,  gratuitous,  not  purchased :  gratuitus,  non 
pretio  emptus.  "  Ach  a  ta  'n  soor-thabhartas  o 
mhòran  chiontaibh  chum  fireanachaidh."  Rom.  v. 
16.  But  the  free  gift  is  of  many  offences  unto 
justification.  Sed  est  gratuitum  donum  ab  multis 
criminibus  in  justificationem.  7.  Free,  liberal, 
frank,  not  parsimonious :  munificus,  liberalis,  inge- 
nuus,  minimè  parens.  "  Bheir  mi  dhàsan  air  am 
bheil  tart,  de  thobar  uisge  na  beatha  gu  saor." 
Taisb.  xxi.  6.  I  will  give  unto  him  that  is  athirst 
of  the  well  of  the  water  of  life  freely.  Dabo  illi  cui 
sitis  est  è  fonte  aquae  vitalis  liberaliter.  8.  Free 
unrestrained,  unrestricted  :  minimè  repressus,  vel 


niinimè  rcsttictus.  ".  De  gach  uile  chraoibh  's  a' 
ghàradh,  feudaidh  tu  ithcadh  gu  saor."  Gen.  ii.  16. 
Of  every  tree  in  the  garden  thou  mayest  freely 
eat.  De  onini  arbore  in  horto,  licet  tib  come- 
dere  liberè.  9.  Cheap  :  vilis,  pretio  facilis.  Steu). 
318.  10.  Free,  familiar,  conversing  witliout  re- 
serve :  familiaris,  intimus,  conjunctissirau£,  famili- 
ariter  cum  alrquo  colloquens. 

"  Cia  mar  's  leir  dhomh  ni  taitneach, 
"  Dh'aindeoin  pailteis  mo  mhaoin, 
"  'S  mi  as  eugmhais  do  mhànrain, 
"  Bhiodh  gun  àrdan  rium  saor/' 

Stew.  163. 
How  can  I  behold  any  thing  pleasant,  notwith- 
standing the  abundance  of  my  wealth  ;  whilst  I 
am  without  thy  converse,  that  was  wont  to  be  free 
to  me,  without  pride  ?  Quomodo  perspiciam  ullum 
anianum,  quamvis  abundat  copia  rerum  mearum,  et 
(quod)  sim  absque  tua  collocutione,  quae  esset  sine 
superbia  mihi  conjunctissima  ?  11.  Free  without 
obstructions,  or  impediments :  solutus,  nullo  im- 
pedimento  obsitus.  C.  S.  12.  Easily  split,  or 
broken,  (of  wood,  or  stone) :  discissu,  vel  ftactu 
facilis.  C.  ^.  "  Cloch  shaor."  C.  S.  Free-stone: 
saxum  vivum. 

Saor,  -aidh,  sh,  v.  a.  (Saor,  adj.).     1.  Free,  deliver, 
rescue,  liberate :  libera,  exime,  eripe,  expedi. 
"  Be  sin  a  shaor  mi  o  bheum  nan  sleagh.'' 

S.  D.  325. 
Tliat  was  what  rescued  me  from  the  stroke  of  the 
spears.  Id  fuit  quod  eripuit  me  ictui  hastarum. 
2.  Save,  redeem  :  serva,  conserva,  salvum  praesta, 
redime.  "  Shaor  e  daoine  eile,  e  fein  a  shaoradh 
ni  'n  comasach  e."  Mat.  xxvii.  42.  He  saved 
others  ;  himself  he  cannot  save.  Ser\'avit  alios,  se 
ipsum  servare  non  potest.  3.  Except  :  excipe. 
C.  S.  4.  Acquit :  absolve.  "  JMa  pheacaieheas 
mi  bheir  thu  fa'near  mi,  agus  o  m'  euceart  cha  saor 
thu  mi."  /òè.  X.  14.  If  I  sin,  then  thou  markest 
me,  and  from  my  iniquity  thou  wilt  not  acquit  me. 
Si  peccem,  observabis  nie ;  et  ab  iniquitate  mea  non 
absolves  me.  5.  Set  at  libertj',  disentangle  :  in 
libertatem  mitte,  expedi.  C.  S.  6.  Cheapen, 
make  cheaj)er :  viliorem  redde,  pretium  minue.  C, 
S.     Id.  q.  Saoraich. 

Saor,  -aoir,  s.  m.  A  carpenter :  faber  lignarius. 
"  Nach  e  so  mac  an  t-saoir  ?"  Mat.  xiii.  55.  Is 
not  this  the  carpenter's  son  ?  Nonne  est  hie  filius 
fabri  ?  "  /Saor-bhataichean."  C.  S.  A  boat  car- 
penter :  navicularum  faber.  "  jSWor-chloch."  C.  S. 
A  stone-mason  :  latomus.  "  Saor-lamge."  C.  S. 
A  ship  builder  :  naupegus,  vel  naWum  faber. 
"  (Sffor-mhuilnean."  C.  S.  A  miln-wright  :  mo- 
linarius,  vel  molarum  faber.  Wei.  Saor. 
•  Saor,  -aoire,  adj.  Noble  :  nobilis.  Uh.  et  MSS. 

Saorach,  -aiche,  adj.  MSS.     Vide  Saotharach. 

Saorachadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part,  v.  Saoth- 
raich.  MSS.     Vide  Saothrachadh. 

Saorachadh,  -aidh,  .?.  m.  et  pres.  part.  v.  Saoraich. 
Cheapening,  act  of  cheapening,  or  making  cheap- 
er :  viliorem,  reddendi,  vel  pretium  minuendi  ac- 
tus. C.S. 


SAO 


51 


SAO 


Saoraoii,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  pari,  v,  Saor.  1. 
Fretilin,  act  of  t're«ii)(;,  dflivcriii};,  resuuing,  or  li- 
berating :  libcrandi,  exinieiidi,  erìpienili,  l-x|>lh1ì- 
endi  actus.  "  Ga  d'  .s/uiuraJJi  o  n  t-sluugh. " 
GiiioiHÀ.  xxvi.  17.  Delivering  tliec  from  the  peo- 
ple. Exiinens  te  ù  populo.  '2.  Saving,  act  of 
saving,  redeeming :  servandi,  conservaiidi,  redi- 
niendi  actus.  "  Kisdidli  e  ris  o  nèanilmihh  a 
naoniliachd,  le  neart-«i<'r«i<//j  a  dlieas  làinili." 
Saim.  XX.  t).  lie  will  listen  to  liiui  from  the  hea- 
vens of  his  holiness,  with  tlie  saving  strength  of 
liis  right  hand.  Exaudict  ilium  dc  ca'lis  sua;  sanc- 
titatis,  cum  vi  senandi  sua"  dextrie  maniid.  3. 
Acquitting,  act  of  acquitting,  or  absolving  :  absol- 
vendi  actus.  C.  S.  4.  Act  of  disentangling,  or 
setting  at  liberty :  expediendi,  in  libertatem  niit- 
tendi,  actus.   C.  S.     4.  C.  S.  vide  Saorachadh. 

Saoraich,  -idh,  sh,  V,  a.     Vide  Saothraich. 

Saoraich,  -idh,  sh,  v.  a.  (Saor,  at/J.)  Cheapen, 
make  cheaper :  viliorcm  redde,  pretium  miuue.  C. 
S. 

Saoraichte,  pret.  part.  r.  Saoraich.  Cheapened, 
made  cheaper :  vUior  redditus,  pretio  minutus.  C. 
S. 

Saorachd,  s.f.  ind,  (Saor,  adj.)  1.  Freedom,  state 
of  being  free  :  liberi  status.  C.  S.  2.  Cheapness : 
vilitas  pretii,  facilitas.  C.  S.     Vide  Saor,  a^. 

Saouakach,  -AicH,  s.  »».  (Saor,  et  Neach).  1.  A 
free  man  :  libertus.  Mac/.  V.  2.  A  burgess,  citi- 
zen :  municeps,  civis.  Maif.  V. 

Saor-chomas,  -ais,  *.  »1.  (Saor,  adf.  et  Comas), 
Unrestrained  liberty  :  licentia.   C.  S. 

Saor-chridheach,  -eiche,  adj.  (Saor,  ad/,  et 
Cridlie),  Free-hearted,  candid  :  ingenuus,  candi- 
dus,  sincerus.   C.  S.  et  Mucf.  V. 

Saor-chridheachd,  «.  /.  ind.  (Saor-chridheach), 
Candour,  ingeniousness :  ingenuitas,  sequanimitas. 

as. 

Saor-chuairt,  -e,  -ean,  s.f.  (Saor,  adj.  et  Cuairt), 
Circulation  :  circulatio.  C.  S.  "  &ior-chuairt  na 
fola."  O'B.  Circulation  of  the  blood  :  sanguinis 
circulatio. 

Saorsa,  s.f.  ind.  (Saor,  adj.)  Ì.  Liberty,  freedom: 
libertas.  "  'S  mòr  an  t-suim  air  an  do  cheannaich 
mise  an  t-saorsa  so."  Gniornh.  xxii.  28.  It  is  a 
great  sum  with  which  I  purchased  this  freedom. 
Est  magna  summa,  qua  emi  ego  libertatem  banc. 
2.  Deliverance  :  liberatio.  C.  S,  3.  Redemption, 
salvation  :  redemptio,  salus,  t.  e.  animac.  Macf.  V. 
et  C.  S.     Mde  Saor,  adj. 

Saor-inntinneach,  -eiche,  ad;.  (Saor,  adj.  et  Inn- 
tinn).  1.  Having  an  easy,  or  quiet  mind  :  quie- 
tum  animum  habens.  C.  <S'.  2.  Having  freedom 
of  thought,  or  liberty  of  conscience  :  libertatem 
sentiendi,  vel  animum  ad  quae  probat  conscientia 
sequendum  liberum  habens.  C.  S. 

Saor-ikntin'neachd,  *.  /.  ind.  (Saor-inntinneach). 

1.  Ease,  or  quietness  of  mind  :  animi  quies.   C.  S. 

2.  Liberty  of  thought,  or  of  conscience  :  animi  li- 
bertas, vel  conscientice  libertas.   C.  S. 

Saorsach,  -aiche,  )  adj.  (Saor,  adj.)     1.  Free,  un- 
Saorsachail,  -e,    f    restrained :  liber,  solutus.  C. 


I       S.     2.  Giving  freedom  :  libertatem  coiM:c-deiu,  vel 
I      ali°crcii8.  C.  S. 

I  Saoksachd,  t.  f.  ind,  (Saor,  ».)  C.  S.     Vide  Soor- 
tiainiieuchd. 
Sauiisauii,  -AiDii,  *.f.   C.  S.     Vide  Saorsa. 
Sadh^aiss,  -k,  -ean,  $.f.     Vide  Saortu. 
Saohsainnkacho,  *./'.  ind.  (.Saor,  t.]     The  trade  of 
I        a  caq>enter,  or  joiner :  fabri  lignarii  ari>,  vel  occu- 
patio.   C.  a. 
Saorsanacii,  -aich,  <.  m.     1.  A  helper  at  work: 
coadjutor.  ,S'/«.  et  O'Ji.     2.  A  free  labourer  :  opi- 
j       fex  liber.   OB. 

I  Saor-sheilbh,  -e,  -ean,  «.  /.  (Saor,  (u//.  et  Seilbh), 
I        A  freehold,  or  posMtssiun  :  possesbiu  libera.   C.  S. 
Saoii-sheiluiieauaih,  -.■'.,  -EAN,  i.»/i.  (Saor-slieilbli, 
et  Fear),     A  freeholder,  one  having  a  free  posses- 
sion :  qui  possessionem  liberam  habet.   C.  S. 
Saor-thabhairtear,  -in,  -an,  t.  m.  (.Saor,  ac^.  et 
Tabhairtear),     One  who  gives  freely,  voluntarily, 
liberally,  or  gratuitously:  qui  libenter,  liberaliter, 
vel  gratuitò  dat.   C.  S. 
Saor-thabhahtas, -AIS,  -AX,  «.  m.  (Saor,  a<^'.  et 
Tabhartas),     A  free  gift,  a  free-will  offering  :  libe- 
rum donum.  C.  S. 
Saor-tiiìodhi,.\ic,  -e,   -ean,  s.  m.  (Saor,   adj,  et 

Tiodlilaic).  C.  S     Id.  q.  Saor-thabhartas. 
Saor-thoil,  -e,«./.  (Saor,  adj.  et  Toil),    Free-will  : 

libera  voluntas.  C.  S. 
Saor-thdirbheartas,  -ais,  *.  m.  (Saor,  adj.  et 
Toirbheartas),     A  free   gift  :    donum   gratuitum. 
Rom.  v.  16. 

•  Saoth,  -aoith,  s./.  1.  Labour:  labor.  O'R.  2. 
Tribulation :  afflictio.  O'R.  3.  Punishment, 
penance  :  poena,  poenitentia.  O'R.  4.  A  dis- 
order, disease,  or  evil :  morbus,  malum.  LUi.  et 
O'B.  5.  A  prince  :  princeps.  OR.  et  MSS. 
6.  Life,  existence :  vita.  O'R. 
Saothach,  -aich,  -ean,   *.   ot.   3Iacf.    V.      Vide 

Soitheach. 
Saothair,  -tiihach,  -an,  et  -thraichean,  *.  /. 
Labour,  toil,  work,  pains :  labor,  opus,  opera,  indus- 
tria.     "  Deanaibh  saothair  cha  'n  ann  air  son  a' 
bhidh  a  theirgeas,  ach  air  son  a'  bhidh  a  mhaireas 
chum  na  beatha  siorruidh."  Eòin.  vi.  27.    Labour, 
not  for  the  meat  which  perisheth,    but    for   the 
meat  that  endureth  unto  everlasting  life.     Oper- 
emeni,  (/('/.  Facite  operam),  non  pro  cibo  qui  pe- 
rit,  sed  pro  cibo  qui  permanet  in  vitani  aetemam. 
"  Gabh  saothair."  C.  S.     Bestow  pains.     Da  ope- 
ram.    "  Luach    saothrach."  C.  S.     Wages,  pa}- 
ment ;  lit.  value  of  labour :  merces,  stipendium  ; 
Ut.   operae   valor.      "    ^noMa/r-chloinne."     C.  S. 
Travail,  labour  of  child-birth  :  partus  dolores. 
Saothrach,  gen.  of  Saothair,  q.  vide. 
Saotharach,      1  -AicHE,  et  -Zyudj.  (Saothair).    1. 
Saothrach,         >-      Laborious,  taking  great  pains, 
Saothrachail,  j      bestowing  much  labour:  labo- 
riosus. 

"  An  sin  gu  saothrach,  sgith, 
"  Shuidli  Garna  sios."  S.  D.  146. 

Then,  laborious,  and  fatigued,  Gamo  sat  down. 
Tunc   laboriosus  defessusque,   sedit   Gamo,  {lit. 
G  2 
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deorsum).  2.  DiflScult :  arduus,  difficilis.  C.  S. 
S.  That  costs  much  pains,  or  labour  :  quod  multo 
labore  consequitur,  vel  pcrficitur.   C.  S. 

Saotiiracii  ADii,  -AiDii,  s.  lii.  ct  pics.  part.  V.  Saoth- 
raich.  Labouring,  act  of  labouring,  bestowing 
pains,  or  care:  operam  dandi,  laborandi  actus.  C.  S. 

Saothraich,  -idh,  sii,  v.  a.  et  it.  (Saothair).  1. 
Labour,  work,  bestow  pains  :  opera,  labora,  operam 
da.  "  Sè  làithean  saothraichidh  tu,  agus  ni  thu  t' 
obair  uile."  Ecs.  xx.  9.  Six  days  shall  thou  labour, 
and  do  all  thy  work.  Sex  diebus  operabis,  et  confi- 
cies  tuum  opus  omne.  2.  Labour,  till  the  ground : 
terram  cole.  "  S/iaothraich  e  a  chuid  fearainn." 
C.  S.  He  has  laboured  (tilled)  his  land.  Coluit 
ille  suos  agros. 

Saothraich,  -e,  -ean,  s.  m.  (Saothair).  L  A  la- 
bourer :  opifex,  operarius.  "  Dean  dichioU  air 
thu  fein  a  nochdadh  dearbhta  do  Dhia,  a'  d'  shaoth- 
raic/ie  nach  ruig  a  leas  nàire  a  ghabhail."  2  Tim. 
ii.  15.  Study  to  approve  thyself  unto  God,  a 
workman  that  needeth  not  to  be  ashamed.  Stude 
te  ipsum  probatum  sistere  Deo,  operarium  cui  non 
necessè  sit  concipere  pudorera.  2.  One  who  takes 
much  pains,  a  plodding  person  :  qui  multum  labo- 
rem  dat,  sedulus  quis.   C.  S. 

Sapair,   ì  -e,  -ean,  s.  m.     A  sapphire,  precious 

Sapheir,  J     stone:  sapphirus.   Taisb.  \xi.  19. 

SÀR,  An  augmentative  particle,  or  prefix,  expressing 
a  great  degree  of  any  quality ;  prefixed  to  substan- 
tives and  adjectives :  prsefixum,  augendi  vim  ha- 
bens,  et  maximum  gradum  qualitatis  cujusvis  adhi- 
bens.  "  Cothrom,"  an  opportunity  :  occasio. 
"  (Sàr-chothrom."  An  excellent  opportunity  :  oc- 
casio felicissima.  "  Maith,"  good  :  bonus.  "  Sàr- 
mhaith."  Exceedingly  good  :  valdè  bonus. 
Germ.  Sehr,  et  Ser,  valde,  particula  intendendi. 
Wacht.     Jsl.  Sar,  et  Sara,  id.  q.     Germ.  Ser. 

SÀR,  adj.  Excellent :  illustris,  eximius. 
"  Tha  òig-fhear  do  ghraidh  gun  tuar, 
"  Fo  lann  Chuchullin  bu  shàr."  Fing.  i.  469. 
Tlie  youth  of  thy  love  is  dead  (without  sense)  be- 
neath the  sword  of  the  excellent  Cuchulin.  Est 
juvenis  tui  desiderii  sine  sensu,  sub  ferro  CucuUinis 
qui  (erat)  est  eximius. 

„^^'    V  -AIR,  et  -A,  s.  m.     A  hero  :  heros. 
Sara, j 

"  Cha  robh  eagal  air  sàra  fiamh." 

Conl.  et  Cuth.  86. 

A  hero  was  never  afraid.     Haud  fuit  metus  super 

heroa  unquara. 

SÀR,  -AIR,  s.  m.  1.  Oppression,  violence  :  oppres- 
sio,  violentia.  "  Cha  d'  finn  sar,  nach  d'  fhuiling 
sar."  Prov.  None  oppressed  but  was  oppressed 
(again).  Non  fecit  violentiam,  qui  non  passus  fuit 
violentiam.  2.  Distress,  difficulty  :  angustise.  C  S. 
3.  C.  S.  vide  Sàradh. 

Sar,  -AIR,  -AN,  s.f.  A  sheep-louse  :  pediculus  ovi- 
nus.  as. 

Sarach,  -aiche,  adj.  (Sar),  Abounding  in  sheep- 
lice  :  pediculis  ovinis  scatens.  C.  S. 

SÀRACH,  -AICH,  s.  m.  S.  D.  189.     Vide  Sarachadh. 

SÀRACHADH,  -AIDH,  *.  m.  et  pres.  part.  v.  Sàraich. 


1.  Oppressing,  act  of  oppressing,  distressing,  or 
doing  violence  to  any  one :  oppriniendi,  violentiam 
agendi,  vel  afferendi  alicui  actus.  S.  D.  214.  2. 
Harrassing,  wearying,  or  fatiguing  :  fatigandi,  in- 
quietandi,  vexandi  actus.  C.  S.  3.  Wronging,  act 
of  wronging,  or  injuring  :  injuriam  afferendi  actus. 
C.  S.  4.  Act  of  rescuing  violently,  or  illegally  : 
vi,  vel  contra  legem  eripiendi  actus.  C.  S.  5. 
Oppression,  violence  :  oppressio,  violentia.   C.  S. 

SÀRACIIAIL,  -E,  adj.  (Sarachadh).  1.  Oppressing, 
using  violence :  opprimens,  violentiam  adhibens. 
C.  S.  2.  Harassing,  fatiguing,  wearying  :  fati- 
gans,  vexans,  inquietans.  C.  S.  3.  Wronging,  in- 
juring, that  injures  :  injuriam  afferens.  C.  S.  4. 
Wearisome,  burdensome  :  gravis,  arduus.  C.  S. 

SÀRACHAIR,  -E,  -EAN,  s.  m.  (Sàraich).  C.  S.  Id.  q. 
Saraiche. 

SÀRADH,  -AIDH,  -EAN,  s.  m.  (Sar,  s.)  1.  An  arrest- 
ment for  debt,  a  distraining  :  pecunia;  penes 
alium  lege  comprehensio,  ad  aes  alienum  solven- 
dum.  C.  S.  2.  An  obstacle,  opposition,  or  impe- 
diment :  impediraentum,  obstaculum.  C.  .S'. 

Sarag,  -aig,  -an,  s.f.  dim.  of  Saor.  A  little  louse: 
pediculus  ovinus  minusculus.   C.  S. 

SÀRAICH,  -IDH,  SH,  V.  a.  (Sar,  g.)  1.  Oppress,  dis- 
tress, use  violence  :  opprime,  ad  incitas  aliquem  re- 
dige,  contere,  violentiam  adhibe.  "  Na  sàraich  an 
truaghan  anns  a'  gheata."  Gnà.  xxii.  22.  Op- 
press not  the  afflicted  in  the  gate.  Ne  conteres 
pauperem  in  porta.  2.  Harass,  weary,  fatigue, 
vex,  trouble  :  fatiga,  inquieta,  vexa.  C.  S.  3. 
Wrong,  injure,  deal  unjustly  with  one :  injuriam 
afFer.  C  S.  4.  Rescue  violently,  illegally,  or  by 
force :  vi,  contra  legem,  vel  per  violentiam  eripe. 

as. 

SARAICHE,  -EAN,  s.  m.  (Sàraich,  v.)  1.  An  oppres- 
sor :  direptor.  C.  S.  2.  One  who  harasses,  wea- 
ries, fatigues,  or  troubles  :  qui  fatigat,  inquietat, 
vel  vexat.  C.  S.  3.  One  who  wrongs,  or  injures : 
injuriosus  quis.  C.  S.  4.  One  who  rescues  vio- 
lently :  qui  per  vim  eripit.   C.  S. 

SÀRAICHTE, Ì  ^re^joart.  r>.  Sàraich.     1.  Oppressed: 

Saruichte,  J  oppressus.  C.  S.  2.  Wronged,  in- 
jured :  injuria  affectus.  C.  S.  3.  Harrassed,  wea- 
ried, fatigued,  vexed,  troubled  :  fatigatus,  vexatus. 
C.  S.     i.     Rescued  violently :  vi  ereptus.   C.  S. 

SÀRDAIL,  -E,  -ean,  s.f.    A  Sprat :  sardina.  Macf.  V. 

SÀR-DHOCHAR,  -AIR,  -AN,  .s.  m.  (Sar,  pref.  et  Doch- 
ar),    Excessive  hurt :  damnum  eximium.  O'H,  et 

as. 

SÀR-DHUINE,  -uoiNE,  s.  m.  (Sòt,  pref.  et  Duine).  C. 

S.     Id.  q.  Sàr-fliear. 
Sar-fhear,  -ir,  s.  m.  (Sar,  pref.  et  Fear),    An  ex- 
cellent man  :  vir  eximius.   C  S. 
SÀR-FHIOS,  -A,  *.  m.  (Sar,  pref.  et  Fios),     A  certain 

knowledge  :  accurata,  vel  intima  scientia.   C.  S. 
SÀR-FHIOSRACH,  -AICHE,  odj.  (Sar,  pr^.  et  Fios- 

rach).     Having  complete,  or  perfect  knowledge  : 

scientiam  intimam  habens.   C.  S. 
SÀR-MHAIS,  -E,  s.f.  (Sar,  pref.  et  Mais),    Exceeding 

beauty,  or  handsomeness  :  pulchritude  eximia.  C 

S. 
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SAn-MiiAisEACii,  -Eiciie,  adj.  (Sàr,  ct  Mai«cacli), 
Exceetlinjjly  beautiful :  valdO  puli-licr.   C.  S. 

SÀR-MIIAITII,  tuij.  (i^àr,  pre/,  et  Miii(li),  Exreetling- 
l_V  good  :  exiniiè  bonus.   C.  S.     Vide  Mailh. 

SÀRUCIIADII,  -AiDii,  s.  m.  L't  pres.  jnirt.  r.  Sùruich. 
C.  S.     \'ide  Sùrachadli. 

SÀRUICH,  -iDii,  sii,  I',  a.  C.  S.     Vide  Stlruicb. 

SÀRU1CHTF.,  pret.  part.  v.  Saruich.  C.  .V.  Vide  Sàr- 
aichte. 

SÀR-uMiiAL,  -AiLE,  (u/j.  (SuT,  Ct  Umliiiil),  Very  o- 
bedient,  most  obedient :  niaxiinè  obvdiens.   C  S. 

SAs,  -ÀIS,  s.  m.  I.  Straits,  difficulties,  adversity  : 
angustio;,  res  adversac. 

"  Cha  'n  (>isdeamaid  ceòl  no  clàr, 
"  'S  mac  Mòrna  blii  'n  sàs  tcann," 

S.  D.  58. 
We  would  not  listen  to  music,  or  harp,  while 
Morna's  son  was  in  hard  straits.  Noii  audircmus 
melos,  vel  citharam,  ct  filio  Morna;  versato  in  an- 
gustiis  gravibus.  2.  Confinement,  restraint :  coer- 
citio,  cohibitio.  C.  S.  3.  A  hold,  or  grasp  :  pug- 
no  eonstrictio,  manu  comprehensio.  C.  S.  "  An 
SOS."  C.  S.  Held,  fixed,  confined,  detained  :  coer- 
citus,  tentus,  cohibitus,  detentus. 

"  An  làthaich  dhomhain  tha  mi  'n  sàs." 

Ross.  Salm.  IxJx.  2. 
I  am  held  (fixed)  in  deep  mire.  In  cceno  profun- 
do  teneor.  "  Tha  e  '«  iàs  agam."  C.  S.  I  have 
got  a  hold  of  him.  Teneo  ilium.  "  Cuir  an 
sàs."  C.  S.  Fix  :  infige.  "  Chuir  e  'ingnean  an 
«OS  annani."  C.  S.  He  fixed  his  nails  into  me. 
Infigit  (ejus)  ungues  in  me. 

SÀS,  -ÀIS,  -AN,  s.  m.     1.  An  instrument,  or  engine: 
instrumentum  quodvis,  machina.  Maif.  V.  et  MSS. 
2.  ]Means :  causae,  Instrumenta,  agendi   ratio,  vel 
modus.  Sh. 
•  Shs,  adj.     Capable:  capax.   Gill.  126. 

SÀS,  -AiDH,  SH,  t'.  a.  (Sàs,  s.)  1.  Lay  hold  of,  seize 
upon  :  corripe.  C.  S.  2.  Fix  upon,  adhere  to  :  fige, 
infige  alicui.  "  Thàinig  nuthair  nimhe  mach  as  an 
teas,  agus  shàs  i  'n  a  làimh."  Gmomh.  xxviii.  3. 
There  came  a  viper  out  of  the  heat  and  fastened 
upon  his  hand.  Prodiit  vipera  e  calore,  et  infixit 
(sese)  in  ejus  manura.     Fr.  Saisir. 

SÀSACH,  -AicHE,  adj.  (Sàs,  s.  et  Sàsaich,  v.)  1.  Apt 
to  grasp,  lay  hold  of,  or  fasten  upon  :  ad  aliquid 
comprehendum  promptus,  vel  proclivis.  C.  S.  2. 
Satiating,  satisfying,  or  glutting :  satians,  saturans, 
exsaturans.  C.  S.  3.  Satiated,  glutted  :  satura- 
tus.   C.S. 

SÀSACHD,  *.  /.  ind.  (Sàsach).  1.  A  readiness  to 
grasp,  or  lay  hold  of :  ad  aliquid  comprehendendum 
proclivitas,  vel  promptitudo.  C.  S.  2.  An  abund- 
ance, satiety :  copia,  satietas.  "  Cha  'n  flmiling 
sàsachd  an  t-saoibhir  dha  codal."  Eel.  v.  1 2.  The 
abundance  of  the  rich  will  not  suffer  him  to  sleep. 
Non  permittet  saturitas  divitis  ei  dormire. 

SÀSACHADH,  -AIDII,  s.  »i.  Ct  pres.  part.  V.  Sàsaich. 
Satiating,  act  of  satiating,  filling,  cloying :  satu- 
randi,  satiandi,  vel  ad  nauseam  explendi  actus. 
"  Cha  'n  ann  an  urram  sam  bith  chum  sàsacfiaidA 
na  feòla,"   Col.  ii.  23.     Not  in  any  honour  to  the 


satisfying  of  the  flesh.     Non  cum  rc^erentia  ulla 
ad  satiandum  coqius. 

Sasag,  -AKi,  -AV,  «./  A  rude  cliair  made  of  twiktcd 
straw  :  sedile  straniineum.   C.  S. 

Sasagach, -AiciiE,  adj.  (Sasag).  1.  Having  btraw 
chairs :  scdiliu  straminia  habens.  C.  S'.  2.  A- 
bounding  in  straw  chairs :  sedilibus  strumineis  fre- 
quens.  C.  S.  3.  Clumsy,  awkward  :  inhabilis,  in- 
conditus.  C.S.  4.  Coqiulent,  thick  set :  obetiu, 
crassus.   C.  <S'. 

SÀSAICH,  -iDii,  SII,  f.  a.  (Sàth,  *.)  1.  .Satisfy,  fill: 
satura,  exple.  "  Is  beannaichte  an  dream  air  am 
bheil  ocras  agus  tart  na  còracli :  oir  gàsaic/iea r  iad." 
Mat.  V.  6.  Blessed  arc  they  that  hunger  and 
thirst  after  righteousness,  for  they  shall  be  filled. 
Beati  sunt  homines  quibus  est  silis  et  esurics  jus- 
titiae ;  quoniam  saturabuntur.  2.  Satiate,  cloy : 
satia,  ad  nauseam  exple.  C.  S.  3.  impr.  for 
Sàs,  t'.  q.  vide 

SÀSAICHTE, /wrf.  part.  t'.  Sàsaich.  1.  Satisfied,  fill- 
ed; saturatus,  expletus.  C.  S.  2.  Satiated,  sa- 
ted, cloyed :  satiatus,  ad  nauseam  expletus.  C. 
S. 

Sasda,  -aisde,  adj.  Easy,  comfortable,  having  peace 
of  mind:  tranquillus,  rebus  amoenis  fruens,  animi 
tranquillitatem  habens.   C.  S.  et  Mar/.   V. 

Sasdach,  -aiche,  adj.  C.  S.     Id.  q.  Sasda. 

Sasdachd,  *.  /.  ind.  (Sasila),  Easiness  of  circum- 
stances, comfort,  peace  of  mind,  contentment :  re- 
rum  suarum  amcenitas,  animi  tranquillitas,  felicitae. 
C.S. 

Sasdadh,  -AIDH,  1».  m.   (Sasda).    C.S.      Id.   q. 

Sasdas,  -ais,        j     Sasdachd. 

Sasgusnach,  -aich,  *.  m.  MSS.    Vide  Sasunnach. 

SÀS-MHORT,  -GIRT,  s.  m.  (Sàs,  Ct  Mort,  vel  Mortadh), 
A  massacre:  clades.    Voc.  113. 

SÀSTA,  pret.  part.  v.  Sis.  Fixed,  fixed  upon :  fixus, 
infixus.   C.  S. 

•  Sasta,  adj.     Neat,  handsome,  elegant :   nitidus 
venustus,  splendidus.  MSS. 

Sasunnach,  -aich,  s.  m.  An  Englishman  :  Aneli- 
cus.   C.S. 

Sasunnach,  adj.  (Sasunn),  Of,  or  belonging  to 
England  :  Anglicus,  Anglicanus.   C.  S. 

SÀTH,  -ÀITH,  s.  m.  1.  Plenty,  great  abundance :  co- 
pia, abundantia.  C.  S.  2."  Enough,  as  of  meat,  or 
drink :  satis,  cibi,  vel  potùs  satus.  "  Thug  e 
dhoibh  an  sàth  de  Ion."  Salm.  Ixxviii.  25.  He 
gave  them  meat  to  the  full.  Dedit  illis  cibum  ad 
saturitateni  ;  lit.  eorum  saturitatem  cibi.  3.  A 
surfeit :  crapula,  cibi  exsaturatio.  "  Cha  'n  ith 
sàth  ach  cù."  Prov.  None  but  a  dog  eats  to  a 
surfeit.  Non  edet  (quisquam  ad)  crapulam  nisi 
canis,  i.  e.  non  contrahet  (comedendo)  crapulam 
nisi  canis.  Lat.  Satis.  Germ.  Satt,  Saetigen. 
Wacht.     Isl.  Saddr. 

SÀTH,  -AIDH,  sH,  v.a.  1.  Thrust,  transfix:  feri, 
transfige.  "  Gu  deimhin  clachar  e,  no  sàthar 
sleagh  troimhe."  Ecs.  xix.  13.  He  shall  surely  be 
stoned,  or  shot  through  ;  lit.  a  spear  shall  be  thrust 
through  him.  Verò  lapidibus  obruetur,  vel  jacu- 
lando  conficietur ;  lit.  hasta  transfigctur  in  ilium. 
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2.  Push,  squeeze :  impelle,  preme,  comprirae.  C. 
S. 
SÀTHACH,  -AiCHE,  adj.  (Sàtli,  s.  ct  V.)  1.  Filling, 
satiating  :  explens,  saturans.  C.  S.  2.  Causing 
satiety,  eating  to  satiety :  satietatem  afferens,  co- 
niedens  usque  ad  satietatem.  C.  S.  3.  Satiated, 
filled,  satistied,  as  with  food,  or  drink  :  expletus, 
satiatus  ut  cibo,  vel  potu.  "  Cha  dean  a'  ghlòr 
hhòidlieach  an  t-amadam  sàthach."  Prov.  Fair 
words  will  not  fill  the  fool's  stomach.  Non  reddet 
sernio  speciosus  stultum  satiatum.  4.  Thrusting, 
o-iving  thrusts  :  feriens,  sicut  ferro  transfodiens.  C. 

SÀTHADH, -AiDH,  s.  m,  et  pres.  part.  V.  Sàth.  1.  A 
thi-ust :  impulsus,  impetus.  C.  S.  2.  A  push  : 
impulsio.  C.  S.  3.  Act  of  thrusting,  pushing,  or 
stabbing:  feriendi,  petendi,  transfodiendi  gladio,  vel 
instrumento  quo\ns  actus.  "  Ma  ghnàthaich  an 
damh  sàtluidh  le  'adhaircibh."  Ecs.  xxi.  29.  If 
the  ox  were  wont  to  push  with  his  horns.  Si  bos 
solitus  fuerit  petere  (ejus)  cornibus. 

SÀTHAiL,  -E,  adj.  (Sàth,  s.  etv.)  C.S.    Id.  q.  Sàthach. 

SÀTHACHADH,  -AiDH,  s.  lii.  ct  pres.  part.  V.  Sàth- 
aich.  3ISS.  et  C.  S.     Vide  Sàsachadh. 

SÀTHAICH,  -iDH,  sii,  V.  a.  MSS.  et  C.  S.  Vide 
Sàsaich. 

SÀTHAICHTE, />re^^arf.  v.  Sàsaich.    Vide  Sasaichte. 

Sathairn,  Ì  -E,  s. /.  id.  e<  Di-sathairn.     Saturday: 

Sathuirn,  J     dies  Saturni.  C.  S. 

Sb,   For  most  words  beginning  with  Sb,  vide  Sp. 

Sbàirn,  -e,  s.f.  1.  An  effort,  a  struggle,  an  exertion 
of  strength  :  conatus,  conanien.  "  Deanaibh  sbàim 
chruaidh  gu  dol  a  stigh  air  a'  gheata  chumhann." 
Luc.  xiii.  24.  Strive  to  enter  in  at  the  strait  gate. 
Contendite,  lit.  facite  conamen  strenuura,  intrare 
per  portani  angustam.  2.  Emulation,  rivalry,  a 
struggle  :  semulatio,  rivalitas,  contentio,  certamen. 
C.  S.  3.  Agony,  any  violent  pain  of  body,  or 
mind :  angor,  cruciatus,  vel  corporis,  vel  mentis. 
Blacf.  V.  et  C.  S.  4.  Stress,  violence,  force,  ei- 
ther acting,  or  suffered  :  momentum,  vis,  sive  a- 
gens  vel  in  aliquem  acta.  Blaef.  V.  et  C.  S.  hi. 
Spyrna,  pedibus  calcare,  propellere,  vel  obniti. 

SuÀiRXEiL,  -E,  adj.  (Sbàirn),  Making  great  efforts, 
struggling :  conans,  magna  vi  contendens.  C.  S. 
2.  Emulous,  rivalling,  striving,  contending :  aemu- 
lans,  rivalis,  contendens.  C.  S.  3.  Enduring  ago- 
n)' :  cruciatura  vel  mentis  vel  corporis  patiens.  C. 
S.  4.  Causing  agony  :  cruciatum  afferens.  C.  S. 
5.  Laying  stress  upon  any  thing  :  aliqua  re  nitens. 
C.  .S'.  6.  Using  force,  or  strength  :  vim  adhibens. 
C.  S.  7.  Difficult  hard,  uneasy :  arduus,  diffici- 
lis,  gi'avis.  C.  S. 

Sbrogaill,  -e,  -ean,  s.f.  1.  The  crop  of  a  bird  : 
avis  ventriculus,  vel  ingluvies.  C.  S.  2.  Tlie  dew- 
lap of  a  beast :  palear,  vel  palearia.  C.  <S'.  3.  A 
double  chin  :  mentum  duplicatum.   C.  S. 

Sbrogailleach,  -eiche,  adj.  (Sbrogaill).  I.  Hav- 
ing a  large  crop,  (of  birds) :  ventriculum  magnum 
habens  (de  avibus).  C.  S.  2.  Having  a  large 
dew-lap  :  palearia  magna  gerens.  C.  S.  3.  Having 
a.  double  chin  :  mentum  duplicatum  habens.  C.  S. 


So,  For  most  words  beginning  with  Sc,  vide  Sg. 
Scairt,  -e,  -ean,  s.f.  Ecs.  xxix.  13.     Vide  Sgairt. 
ScAiRTEACH,    -EICHE,   culj.    (Scairt).  C.  S.       Vide 

Sgairteach. 
ScAiTEAcii, -EiCHE,  Q<^".  C.S.     Vide  Sgaiteach. 
ScAMHAN,  -AiN,  -AN,  s.  til.  C.  S.     Vide  Sgamhan. 
i^^coR,    1  _      _^       j^^  xxxix.  28.     Vide   Sgòr,  et 

SCORA,  >      J    ^  ° 

ScoRn,3 

Sd,  For  words  beginning  with  Sd,  vide  St. 

'S  E,  coiitr.  for  Is  e,  He,  is,  or  it  is :  ille,  vel  illud  est. 
i.  e.  Is,  r.  et  E,  prmi. 

"  'S  e  tùs  a'  ghliocais  eagal  De." 

JRoss.  Salm.  cxi.  10. 
Tlie  beginning  of  wisdom  is  the  fear  of  God.  Est 
principium  sapientia;  timor  Dei.  Used  adverbial- 
ly in  answer  to  a  question  ;  Yes,  it  is.  Adverbia- 
liter  usurpatur,  ut  vox  responsionis  et  alKrmandi. 
"  'N  e  so  e  ?"  C.  S.  Is  this  he,  or  it  ?  Estne  hie 
ille,  vel  illud  ?  "  'S  e."    Yes,  it  is.    Imò,  verò,  est. 

Se,  pers.  prmi.  m.  id.  f ^  E.  He :  ille. 
"  A  ta  se  'g  a  mo  threòrachadh." 

Ross.  Salm.  xxiii.  2. 
He  leadeth  me.     Est  ille  ducens  me. 

Si;,    I  adj.    Six  :  sex.    "  Se  bliadhna  cuiridh  tu  t' 

SEA,  j  fhearann."  Lebh.  xxv.  13.  Six  years  thou 
shalt  sow  thy  field.  Sex  annis  seminabis  agi'um 
tuum.  Wei.  Chwèch,  et  Chwe'.  Walt.  Germ. 
Sech.  Goth.  Saihs.  Belg.  Ses.  Sived.  Sex.  Gr. 
ig.  Hebr.  ]i}Tt>  shesh.  Pers.  ij»«jyii  shes.  Span. 
Seis.     Basq.  Sei.     Ital.  Sei. 

SÈAB,  -AIDH,  SH,  V.  «.  et  11.  C.  S.     Id.  q.  Slab. 

SÈABADii,  -AIDH,  s.  711.  et  prcs. part.  v.  Sèab.  C.  S. 
Vide  Siabadh. 

Seabhacii, -AICHE,  ff<^'.  Trim,  neat :  nitidus.  ^/.S^. 
et  Provin. 

Seabhaciias,  -ais,  s.  7)1.  (Seabhach),  Trimness, 
neatness  :  niter,  nitidas.  ProvÌ7i. 

Seabhag,  -aig,  -an,  s.  m.  or/.  A  hawk :  milvus, 
falco. 

"  Bu  tu  seahhag  an  t-sluaigh, 
"  Ris  an  cainteadh  Rob  Ruadh, 
"  'S  maith  thigeadh  breacan  mu  'n  cuairt,  is 
"  claidheamh  dhuit." 

Stew.  401. 
Thou  wast  the  hawk  of  the  people,  that  wast  call- 
ed Rob  Roy,  well  became  thee  the  folded  plaid 
and  sword.  Fuisti  tu  milvus  populi,  cui  diceretur 
Robertus  Rufus,  bene  decerent  sagum  versicolor 
circura  (te)  et  gladius  te.  "  Cearc-sheabhaig." 
C.  S.  A  fowl  paid  of  old  to  the  falconer  of  the 
lord  of  the  soil,  a  yearly  tax,  and  paid  in  some 
parts  of  the  Highlands  till  very  lately  :  vectigal 
quoddam,  gallina,  domini  agri  aucupi  olim  in  an- 
num soluta.     We/.  Hebog.  Dav.     Isl.  Haukr. 

Seabhagach,  -aiche,  adj.  (Seabhag).     1.  Abound- 
ing in  hawks  :  milvis  frequens.   C.  S.     2.  Like  a 
hawk  :  milvo  similis.  C.  S. 
»  Seabhag,  -aig,  -an.  The  spleen  :  lien.  Macf.  V. 

Seabhagail,  -e,  adj.  (Seabhag),  Hawk-like,  fierce : 
milvo  similis,  ferus.  C.  S. 
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Seabiiaoaiii,  ,«.  »1.  (Scabhag,  ct  Fear),  A  falconer: 
auctps.   OB.      ifi/.  Hibogydd. 

Seabiiaiìaikeaciid,  «./.  init.  (Seabhagnir),  Falcoii- 
rj',  the  business  of  a  falconer:  aucupiuni,  vel  au- 
cuj)is  munus  vel  oecupatio.   O'lf.  et  C.  S. 

Seabiiaid, -E, -EAV,  *. /  1.  An  error:  delictuni. 
JtfSS.  2.  A  wandering,  a  going  astru\' :  errutio. 
C.S. 

Seab)iaid,  -iDii,  sii,  f.  a.  (Seabhaid,  .v.).  1.  Wan- 
der, };o  astniy  :  erra,  aberra.  C.  S.  '2.  Wander, 
run  bitherand  thither:  vaga,  luic  ilhic  cursita.  C.S. 

Seabhaideach,  -eiche,  atlj.  (Seabhaid),  1.  Wan- 
dering, excursive  :  errans,  vagans.  C.  S.  2.  Aj)t 
to  Hiuider,  or  go  astray  :  ad  vaganduni,  vel  aber- 
nindum  proclivis.   C.  S. 

Seabhaideacud,  s.f.  hid.  (Seabhaideach).  1.  A 
wandering,  habit  of  wandering :  aberraiidi,  vagan- 
di,  hue  illuc  cursitandi  consuetudo.  C.  S.  2.  An 
aptness  to  wander,  or  go  astray  :  ad  aberranduni, 
vel  vaganduni  proclivitas.  C.  S.  3.  The  state  of 
being  astray  :  aberrati  status.   C.  S. 

Seabhas, -Ais, -AN,  s.  w).  (Seabhaid).  1.  A  wander- 
ing :  erratio,  vagatio.  C  S.  2.  Fatigue,  weariness: 
fatigatio.   C.  S. 

Seabhasach,  -aiche,  ad/.  (Seabhas).  1.  Wander- 
ing :  aberrans,  vagans.  C.  S.  2.  Wearied,  fa- 
tigued :  fatigatus.   C.  S. 

Seabhasachd,  s.f.  ind.  (Seabhasach).  1.  A  wan- 
dering :  aberratio,  vagatio.  C.  .S".  2.  An  aptness 
to  wander,  or  go  astray  :  ad  aberranduni,  vel  va- 
gandum  proclivitas.  C  S.  3.  Weariness,  fatigue  :' 
fatigatio.   C.  S. 

Seac, -AIDH,  SH.  r.  a.  et  «.  (Seac,  «<//.)  1.  Witlier, 
cause  to  wither,  or  fade :  evanescere,  marcscere 
fac.  C.  S.  2.  Scorch,  dry,  parch  :  torre,  adure. 
C.  S.  3.  Wither,  become  withered,  fade,  decay  : 
maresce,  evanesce.  C.  S.  4.  Waste,  decay  :  ta- 
besce,  maresce.  C  S.  Wei.  Syc.  Dav.  Fr.  Se- 
cher.     Vide  Seac,  adj. 

Seac,  -a,  adj.  1.  Withered,  decayed,  shrivelled: 
marcidus,  flaccidus,  corrugatus.  C.  S.  2.  Scorch- 
ed, dried,  parched :  arefactus,  aridus.  C.  S.  3. 
Sapless,  without  substance  :  exsuccus.  C  S.  Wei. 
Sech.  Dav.  Arm.  Secli.  Corn.  Sekh,  Lat.  Sic- 
cus.    Span.  Secco.     /to/.  Secco.     Bnsq.  Siccua. 

Seacach,  -aiche,  adj.  (Seac).  ].  Withering,  or 
causing  to  wither  :  marescens,  vel  marescere  faci- 
ens.  C.  S.  2.  Apt  to  wither,  withering  fading : 
ad  marescendum  proclivis,  marescens.   C.  S. 

Seacachadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres part.  v.  Seacaich. 
1.  Withering,  act  of  withering,  or  causing  to 
wither :  exarendi  actus.  C.  S.  2.  State  of  with- 
ering, or  fading  :  exarescendi,  marescendi  status. 
C.  S.  3.  Scorching,  act,  or  state  of  scorching, 
drj'ing  up,  or  parching  :  torrendi,  adurendi  actus, 
vel  status.  C.  S.  4.  Wasting,  state  of  wasting, 
or  decaying :  tabescendi  status.   C.  S. 

Seacacht),  s.f.  ind.  {Seac,  adj.)  State  of  being  with- 
ered, dried  up,  scorched,  or  parched :  marcida'  rei 
cujusvis  status.   C.  S. 

Seacadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres. part.  v.  Seac.  C.  S. 
Vide  SeacachadJi. 


Seacaich, -iDH,  sii,  v.  «.  et  n.  (Seac,  w^'.),  Wither, 
shrivel :  niarvece,  corrugatus  fi.  C.  S.    Id.  q.  8eaci 

V. 

StACAicim,  pref.  part.  v.  .Seacaich.  Withere»!,  dri- 
ed up,  shrivelled,  parched,  wasted,  decayed  :  mar- 
cidus, Haccidus,  adustus,  arefactus.   C  .S'. 

•  Seacanib,   -ainih,   -on,   /.  m.  .\  helmet :  galea. 

.V.  n.  299 
Seacanta,  -ainte,  adj.  (Seac).  C.  S.     Id.  q.  Seac- 
ach, et  Seacaichte. 
Seacantaciid,  s./ iw/.  (Seacanta).     1.  C.S.    Id. 
q.  Seacachd.     2.    Aptness   to  wittier :  ad   mares- 
cendum proclivitas.   C  S. 
Seacii,  -a,  -an,  «.  tn.  A  turn,  alternation  :  alterna- 
tio.    O'Ji.     Used  adverbially.     "  Fa  seacli."  Salni. 
xviii.  26.    Alternately,  by  turns  ;  altematim,  vicis- 
sim. 
Seach,  adv.     Past,  gone  by,  away,  aside  :  prseteri- 
tus,  seorsum. 

"  Amhuil  sruth  no  deo-grC'ine  chaidh  seach." 
S.  D.  142. 
Like  a  stream,  or  a  sun-beam  (that)  has  passed  a- 
way.     Instar  fluminis,  vel   radii  solis  quod  j)nete- 
riit.     Vide  Seachad. 
Seach,  prep.     1.  Past,   beyond,  farther  than  :  trans 
ultra,  longius,  ulterius.    "  Cha  teid   mi  seac/i  so." 
C.  S.     1  will   not  go  farther   than  (beyond)   this. 
Non  ibo  ulterius  hunc  locum.     2.  More  than,  ra- 
ther than  :  potius,  niagis  quàm. 
"  Ciod  so  chum  thu,  ghràidh, 
"  Seach  each  an  I  na  freòine?" 

S.D.69. 
What  (is)  this  has  detained  thee,   love,  more  than 
the  rest  in  I-frona  ?  Quidnam  hoc,  detinuit  te,  di- 
lecte,  magis  quam  caeteros  in  1-frona  ? 
Seachad,  adv.     By,  along,  fonvard,  onward  :  secus, 
secundum,  prorsus,  antrorsum. 

"  Tha  'n  earba  le  siubhal  sùmhach, 
"  A'  goid  seachad  le  h-àlach  ciar."  S.  D.  i'll. 
The  roe  with  silent  pace,  steals  along  with  her 
dusky  young.  Est  capreola  cum  gradu  tranquillo 
subducens  (se),  i.  e.  furtim  praeterit,  cum  ipsius  pul- 
lo  subfusco. 

" fi  taobh  nan  aimhnichean, 

"  Theid  seachad  sios  gu  mail." 

Boss.  Salm.  xxiii. 
Beside  the  rivers  that  pass  down  slowly  onward. 
Secundum  flumina  qua;  prxterfluunt  defluuntque 
tardè.  2.  Aside  :  seorsim.  "  Cuir  seachad  sin.'' 
C.S.  Lay  that  aside.  Sepone  illud.  ••  Seachad 
air."  Prep.  impr.  Past,  beyond  :  trans,  ultra. 
"  Chaidh  e  seachad  orm."  He  bassed  beyond  me. 
Ivit  ultra  me. 
Seachad,  -aidh,  -sh,  (Seachad,  adv.).  Hoard,  lay 
up  :  coUige,  congere,  acerva.  Macj'.  V.  et  C.  S. 

•  Seachad,  -aidh,  sh,  v.  a.  Deliver,  surrender :  tra- 

de, dede.    OB.  et  OB. 

Seachadach, -aiche,  tw^'.  (Seachad,  f.),  Hoarding, 
laying   up :   colligens,  congerens,  acervans.  C  S. 

Seachadachd,  *._/;  i'/m/.  (Seachadach).  1.  .-V  hoard- 
ing, or  laying  up :  acervatio.  C.  S.  2.  A  dispo- 
sition  to   hoard,   or  lay  up  :  ad  acervandum,  vel 
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congcrcndum  proclivitas.  C.  S.  3.  Frugality,  par- 
simony :  rrugalitas,  parsimonia.  C.  S. 
Seaciiadadi!,  -AiDH,  s.  7».  ct  prcs.  pari.  v.  Seachad. 
Iloariling,  act  of  hoarding,  or  laying  up:  coUigen- 
di,  congerendi,  acervandi  actus.  C.  S. 
•  Seathadadh,  -aid,  -can,  s.  m.  Tradition  :  tradi- 
tio.  Llfi.  et  OB. 

Seaciiain,  -idh,  et  -chnaidh,  sh,  v.  a.  C.  S.  Vide 
Seachainn. 

Seachainn,  -idh,  et  -cunaidh,  sh,  v.  a.  1.  Avoid, 
shun  :  fuge,  evita.  "  Seachainn  i."  Gnà.  iv.  15. 
Avoid  it.     Evita  illam. 

"  Scachnaibh  an  nochd  an  uaimh."  S.  D.  23G. 
Avoid  ye  the  cave  to  night.  Fugite  cavernam  hac 
nocte.  2.  Spare,  dispense  with,  want :  care.  "  Cha 
'n  urrainn  mi  'sheachmidh."  C.  S.  1  cannot  spare, 
(or  want)  it.  Non  possum  carere  illo.  3.  Lend  : 
mutuum  da.  Provin.     Hebr.  nSt  zuach. 

Seachainte,  adj.  et  pret.  part.  v.  Seachainn.  1. 
Shunned,  avoided :  evitatus.  C.  S.  2.  C.  S. 
Vide  Seachanta.     3.  comp.  of  Seachanta,  q.  vide. 

Seachaikteach,  -eiche,  adj.  (Seachainn).  C.  S. 
Vide  Seachanta,  et  Seachantach. 

Seachasi,  prep  conjoined  with  ^)ers. /»ro?^.  (Seach,  et 
Mi),  Beyond  me  :  extra  me.  OB.  OB.  et  MSS. 

Seachanta,  -ainte,  adj.  (Seacliainn).  1.  Shun- 
ning, avoiding  :  evitans,  fugiens.  C.  S.  2.  To  be 
shunned,  or  avoided  :  evitandus,  fugiendus.  C.  S. 
3.  Shunned,  avoided  :  evitatus.  C.  ^S".  4.  Un- 
luckj' :  infaustus,  nefastus.  "  La  seachanta."  C.  S. 
An  unlucky  day  :  dies  infaustus. 

Seachantach,  -aiche,  adj.  (Seachanta).  1.  Shun- 
ning, avoiding :  evitans,  fugiens.  C.  S.  2.  C.  S. 
Id.  q.  Seachanta. 

Seachantachd,  s.f.  ind.  (Seantach).  1.  A  shun- 
ning, or  avoiding :  evitatio.  C.  S.  2.  Unlucki- 
ness,  unpropitiousness :  infelicitas.   C.  S. 

Seacharan,  -ain,  -an,  «.  m.  C.  S.     Vide  Seachran. 

Seacharanach,  -aiche,  adj.  C.  S.  Vide  Seach- 
ranach. 

Seachd,  -a,  ae^.  Provin.     Vide  Seac,  adj. 

Seachd,  -AIDH,  sh,  v.  a.  et  n.  Mac/.  V.  Vide 
Seac,  V. 

Seachd,  adj.  Seven  :  septem.  "  Tog  dhomh  an  so 
seachd  altairean."  Air.  xxiii.  1.  Build  me  here 
seven  altars.  Extrue  mihi  hie,  septem  altaria. 
Wei.    Saith.    Dai:      Arm.    Seich.      Com.  Seith. 


Fr.  Sept.      Pers.  t-llJL*  hift     Hebr.  y2.V  sheba. 
Seachdach,  -aiche,  adj.  Provin.     Vide  Seacach. 
Seachdain,  -e,  -ean,  s.f.  C.  S.     Vide  Seachduin. 
Seachdamii,  adj.  (Seachd),   The  seventh  :  Septimus. 

"  Ghabh  e  fois  air   an   t-seachdamh  la."  Ecs.  xx. 

11.     He  rested  on  the  seventli  day.     Quievit  die 

septimo. 
Seachdamh-dedg,  adj.    (Seachdamh,  et    Deug.  q. 

vide.).  The  seventeenth  :  decinius  Septimus.    "  'S 

an  t-seachdamh  iatha  deiig  de  'n  mhios."   Gen.  vii. 

11.     In  the  seventeenth  day  of  the  month.     De- 

cimo  septimo  die  mensis. 
Seachd-deug,   adj.    (Seachd,    et   Deug,   q.   vide.) 

Seventeea  :  septemdecim.   "  'N  uair  a  bha  loseph 
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seachd  ;bliadhna  deug  a  dh'aois."    Gen.  xxxvii.  2. 
WTien  Joseph  was  seventeen  years  of  age.     Quum 
fuit  loseph  septemdecim  annos  natus. 
Seachd-mhìos,  -a,  s.m.  (Seachd,   et   Mios),  The 
seventh  month,  September :     Septembris    mensis. 
Mac/.  V. 
Seachd-mhìosach,  -aich,  s.  m.  (Seachd,  et  Mios), 
A  child  born  in  the  seventh  month  of  pregnancy  ; 
infans  qui  septimo  mense  proegnationis  nascitur. 
Seachd-mhìosach,  adj.  (Seachd,  et  Mios),    Bom  in 
the  seventh  month  of  pregnancy  :  septimo  mense 
praegnationis  natus.     "  Leanabh  seachd-mhiosach." 
C  S.      A   seventh  month   child :    infans  septimo 
mense  praegnationis  natus. 
Seaciidnar,    Seven  men,  or  women  :  septem  homi- 
nes, vel  septem  mulieres.    "  Thugar  dhuinn  seacM- 
nar  d'  a  mhic-san."  2  Sam.  xxi.  6.     Let  seven  of 
his  sons  be  delivered  to  us.     Dentur  nobis  septem 
homines  ex  ejus  filiis. 
Seachd-fillte,         1  adj.  (Seachd,  et  Fillte),     Se- 
Seachd-fillteach,  J    ven-fold  :  septemplex.  C.S. 
Seachd-reultax,  s.  pi.  (Seachd,  et  Reul),     The 

Pleiades  :  Pleiades.  Mac/.  V. 
Seachd-shlisneach,  adj.  (Seachd,  et  Slios),    Hep- 

tagonal :  septem  anguhs  instructus.   C.  S. 
Seachd-shlisneach,  -eich,  -ean,  s.f.  (Sliochd,  et 
Slios),     A  heptagon :    heptagon,  septem  angulis 
figura  instructa.  C.  S. 
Seachd-shlisneag,  -eig,  -an,  s.f.  (Seachd,  et  Slios). 

C.  S.  Id.  q.  Seachd-shlisneach,  s. 
Seaciiduin,  -e,  -ean,  s.  /.  (Seachd,  et  Line),  A 
week  :  hebdomada.  "  Tha  mi  a'  trasgadh  da  uair 
'san  t-seachduin."  Lmc.  xviii.  12.  I  fast  twice  in 
the  week.  Jejuno  bis  hebdomada.  "  Seachduin 
bho  'n  diugh."  C.  S.  This  day  se'enight.  Septem 
dies  hinc.  "  Seachduin  na  luaithre."  Macf.  V. 
Ember-week  :  hebdomada  cinerea.  "  Seachduin 
na  h-athchuinge."  MSS.  et  C.  S.  Rogation- 
week  :  ambarvalia. 
Seachduineach,  -eiche,  adj.  (Seachduin),  Weekly: 

hebdomadalis.   C.  S. 
Seach-labhair,  -bhraidh,  sh,  v.  n.  (Seach,  prep. 
et  Labhair",  Allegorize,  speak  allegorically  :  para- 
bolico  serroone  utere.  C.  S. 
Seach-labhairt,  -e,  s.  f.  et  pres.  part.  v.  Seach- 
labhair.     Speaking,  act  of  speaking  allegorically  : 
parabolico  sermone  utendi  actus.  C.  aS'. 
Seach-labhrach,    -aiche,    adj.     (Seach-labhair), 
Speaking  allegorically  :  sermone  parabolico  utens. 
C.S. 
Seach-labhradh,  -AIDH,  -EAN,  *.  m.  (Seach-labh- 

air),  An  allegory :  allegoria.  Macf.  V. 
Seachlach,  ì  -AicH,    -AicHEAN,    (Seach,    et 

Seachlaoghach,  j  Laogh),  A  heifer  that  conti- 
nues barren  after  she  is  of  age  to  have  a  calf:  ju- 
venca  infoecunda.  C.  S. 
Seachlaimh,  -e,  adj.  (Seach,  et  Làmh),  Remain- 
ing, that  which  has  not  been  wasted :  reliquus, 
residuus.  N.  H.  "  Tha  e  air  seachlaimh,"  N.  H. 
It  is  remaining,  it  is  preserved  :  reliquum  est,  vel 
conservatum  est. 
•  Seachmhal,  -aill,  -an,  s.  m.     1.  Forgetfulness : 
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oblivio.  O'B.  et  OR.     2.  A  digression  :    di- 
gressio.   O'R.     3.   Partiulity :  iiiiquitus.   O' ti. 
'  Seochnihalla,      )  -aiclic,  lulj.  Forgetful :  oblivio- 
•  Seadimhallacli,  j'    sus.   O li.  et  OH. 

Seachnacii,  -AiciiE,  ailj.  (Scaciiuiiin).  1.  Avoid- 
ing, shunning  :  cvitaiis,  tugiuns.  C.S.  'i.  Avoid- 
able :  evitabilis.   C.  S. 

Seachnacii  ADH,  -aidii,  t.m.ct  pre». part,  v,  Seacli- 
naicli.   C.  S.     III.  q.  Seachnadh. 

Seachnadii,  -aiuii,  »•.  »i.  et  pros,  jxirt.  v.  Seacliuinn. 
Avoiding,  act  of  avoiding,  or  shunning  :  evitandi, 
iugiendi  actus.  C.  S.  2.  Lending,  act  of  lending: 
mutuo  dandi  actus.  Provin. 

Seachnaich,  -iDii,  sii,  V.  a.  C.  S.  Id.  q.  Seach- 
naich. 

Seaciinaichte,  jwtt.  part.  v.  Seachnaich.  1.  A- 
voided,  shunned  :  cvitatus,  fugitus.  C.  S.  2. 
Lent :  mutuo  datus.  Provin. 

Seachrain,  -IDII,  sH,  V.  II.  (Seachran,  *.)  Err,  go 
astray,  wander  :  aberra,  vaga.   C  S. 

Seachran,  -ain,  -an,  «.  /«.  I.  A  wandering,  a 
going  astray  :  aberratio,  vagatio. 

"  Le  saighead  an  searhmn  na  frithe, 
"  Lotadli  ciochan  geala  Ghràine." 

S.D.  107. 
By  an  arrow  while  she  wandered  in  (///.  in  the 
wandering  of)  the  forest,  the  fair  breasts  of  Grano 
were  wounded.  Sagittà  in  aberratione  saltiis  (per 
vagationem  saltiis)  vulneratfe  fuerunt  Candidas  uiani- 
mae  Grano.  "  Air  seachran."  adv.  Astray,  lost': 
erratus,  aiuissus.  "  Chaidh  e  air  seachran."  C.  S. 
He  has  gone  astray  :  deerravit.  2.  A  transgres- 
sion :  delictum,  peccatum,  legis  violatio.  C  S. 
Germ.  Schachern.     Hebr.  Hpty  shakar. 

Seachran,  -ain,  «.  m.  et  pres.  part.  v.  Seachrain. 
Wandering,  act  of  wandering,  or  going  astray  :  ab- 
erraruli,  deerrandi,  vagandi  actus.   C.  S. 

Seachranach,  -aiche,  adj.  (Seachran).  L  Stray- 
ing, going  astray,  wandering :  errans,  errabundus, 
erraticus,  vagabundus.  "  Ueulta  seachranach." 
lud.  13.  Wandering  stars :  stellae  eiraticse.  2. 
Apt  to  wander,  or  to  go  astray :  ad  errandum,  vel 
vagandum  proclivis.  C.  S.  3.  Misleading,  caus- 
ing to  wander,  or  stray  :  seducens  ;  en'are,  vel  va- 
gare  faciens.  C  S.  4.  Erring,  sinning :  errans, 
peccans.  C.  S.  5.  Apt  to  err,  or  to  sin  :  ad  er- 
randum, vel  peccandum  proclivis.  C  S.  6.  Caus- 
ing to  err,  or  sin  :  ad  peccandum,  vel  errandum  du- 
cens.  C.  S.  7.  Wrong,  erroneous  :  nialus,  pravus, 
prseposterus.  C.  S.  8.  Private,  not  frequented : 
privatus,  non  frequentatus.  "  Dh'  imich  an  luchd- 
turuis  air  rathaidibh  seachranach."  Breith.  v.  6. 
The  travellers  walked  through  bj-e-ways.  Ibant 
ambulantes  per  semitas  non  frequentatas. 

Seachranachd,  s.  f.  ind.  (Seachranach).  L  State 
of  being  astray  :  errati  status.  C.  S.  2.  An  apt- 
ness to  stray  :  ad  errandum  proclivitas.  C.  S.  3. 
Error,  a  proneness  to  err,  or  sin  :  ad  peccandum, 
vel  errandum  procUvitas,  error,  peccatum.   C.  S. 

Seachranaich,  -e,  -ean,  *.  »1.  (Seachran).     1.  A 

.    wanderer,   one  who  strays,  or  is  strayed  :  erratus 
quis,  vel  qui  erravit,  vel  vagavit,  vagator.  C.  S. 
Vol.  IL 


2.  One  apt  to  go  astray  :  ad  errandum  proclivis 
(|uÌ8.  C.  S.  3.  One  that  errs,  a  sinner :  erratur, 
pcccator.   C.  S. 

Seacii-hòd,  -òid,  -ean,   «.  III.   (Seacli,  ct  llòd),     .\ 
bye- way  :  seccbsa  via.  LIh.  et  Maif.   V. 

Seacii-rouacii,  -aiche,  adj.  (Seach-rod|,    Abound- 
ing in  bye-ways  :  viis  secessis  tretjucns.   C.  S. 
'  Seacht,  culj.  MSS.     \'ide  Seachd. 

•  Seaclitar,  ai/j.  M.S.S.     Vide  Seaclidnar. 

•  Seacnach,  -aicli,  *.  m.  J/.S'.S".     \'ide  Seicneach. 

•  Seacnach,  -aiche,  adj.  MSS.     Vide  Seicneach. 
Seac-thisn,  -e,  -ean,  ».  f.  (Seac,  v.  et  Tinn).      1. 

A  severe  illness  :  gravis  aegrotatio,  Tel  niurbub. 
Steu:  219.  2.  A  consumption,  disease :  ton- 
suniptio,  phthisis.  C.  S. 
Seac-thinneacii,  -eiche,  ar/j.  (Seac-thinn),  Se- 
verly  indisposed,  or  labouring  under  a  chronic  ill- 
ness :  gravi  agrotatione  laborans,  vel  chronico 
morbo  affectus.  C.  S.  2.  Consuniptive,  in  a  con- 
sumption :  consumptione,  vel  plitlii.>i  laborans.  C. 
S.  3.  Causing  a  severe,  or  wasting  sickness  : 
morbum  graveni,  vel  tabescentem  afierens.  C.  S. 

•  Sèad,  -a,  -an,  s.  m.  MSS.     Vide  Send. 

•  Sead,  s.  m.  The  likeness  of  a  thing:    effigies. 

MSS. 

•  Sead-gabhla,  «.  m.   An  increase :   augmentum. 

3ISS. 
SÈAD,  -A,  -AN,  s.  m.  C.  S.  Vide  Send. 
Seadh,  adv.  (Is.  v.  et  E.  Vide  Gram,  in  roc.)  1. 
Yes,  it  is  so,  just  so,  just  as  you  say :  ctiam,  imo, 
ita,  sic  est  ut  dicis.  C.  S.  2.  Yea,  indeed,  truly, 
furthermore  :  ctiam,  ita,  sane,  rectè,  imò  etiani, 
porro  autem.  "  Agus  thubhairt  i  ris  a  mhnaoi, 
Seadh,  an  dubhairt  Dia,  cha  'n  ith  sibh  de  gach 
craoibh  's  a'  ghàradh  ?"  Gen  iii.  1.  And  he  (she, 
the  serpent)  said  unto  the  woman.  Yea,  hath  Gjd 
said,  ye  shall  not  eat  of  every  tree  in  the  garden  ? 
Et  dixit  ille  (ilia),  mulieri,  Etiam,  dixitne  Deus, 
ne  comedatis  ex  omni  arbore  in  horto  ?  "  Seadh 
direach."  C.  S.  Just  so,  just  as  you  say :  haud 
aliter,  haud  secus,  sic  verè  est  ut  dicis.  "  Seadh, 
gu  dearbh."  1.  Yes,  indeed :  imo  verè.  C.  S, 
2.  Indeed  !  truly  ! :  sane  !  sane  quidem  !  "  Ma 
seadh."  adv.  1.  If  so,  if  it  be  so  :  si  sic,  si  sic  sit. 
2.  pioet.  Also,  likewise  :  etiam,  necnon,  porro. 

"  'San  t-sliabh  so  bha  Dumor  nan  sleagh, 

"  Ma  seadh  's  a  nighean  chaoin." 

S.D.  318. 
In  this  hill  was  Dumor  of  spears,  and  likewise  (his) 
mild  daughter.  In  hoc  monte  fuit  Dumor  hasta- 
rum,  et  (ejus)  filia  mitis.  Wei.  Se. 
Seadh,  -a,  -an,  s.  m.  Meaning,  sense,  purport,  im- 
port :  sensus,  interpretatio.  "  Ciod  e  'n  seadh  a 
th'aige  ?"  C.  S.  What  does  it  mean  ?  Quid  sen- 
tit.  2.  Sense,  understanding  :  intellectum,  vi»  ra- 
tionis.  "  Duine  gun  seadh."  C.  S.  A  senseless 
fellow  :  vir  stupidus,  vel  rationis  expers.  3.  A 
cause,  reason,  or  purpose :  causa,  ratio,  linis. 

"  Ni  clilann  de  'n  aosda  a  thig, 

"  Seadh  na  lice  so  fheòrachd." 

S.  D.  270. 
His  children  will  enquire  at  the  aged  to  come,  the 
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purpose  of  this  stone.  Quterent  (ejus)  liberi  ab  se- 
nili  venture,  rationein  hujus  lapidis  (sepulchralis). 
4.  Esteem,  respect :  aestiniatio,  cultus,  respectus. 

as. 

'  Seailli,  -a,  adj.     Strong,  stout,  able :  fortis,  ro- 

bustus,  habUis.  Ll/i. 
•  Seadh,  -a,  «.  »;.     Strength  :  robur.   OH. 

Seadhach,  -aiche,  adj.  (Scadli).  1.  Discreet,  sen- 
sible, prudent :  discretus,  sagax,  sapiens,  prudens. 
C  S  2.  Weighty,  important,  having  much  mean- 
ing :  gi'avis,  magni  momenti,  altum  sensum  gerens. 
C.  S.  3.  Sagacious,  acute  in  making  discove- 
ries: sagax,  ad  rem  quamvis  inveniendiam,  velcom- 
periendum  sagax.  C.  S.  '  4.  Fit,  proper  :  ido- 
neus.  Mac/.  V.  et  C.  S.  5.  Courteous,  gentle,  of 
gentle  manners  :  afFabilis,  mitis,  lenis.  Mar/.  V. 
Germ.  Sagen,  dicere,  narrare,  enumerare ;  et  sen- 
su  forensi,  testimonium  dicere,  asserere,  confiteri. 
A.  Sax.  Saegan.  Belg.  Zeggen.  Swed.  Saeya. 
Angl.  Sa)'. 

Seadhachadh,  -aidh,  s.  711.  et  pres. part.v.  Seadh- 
aich.  1.  Act,  or  state  of  signifying,  holding 
forth,  shewing,  or  importing :  rationem  adliibendi, 
exprimendi,  significationem  ostendendi,  monstrandi 
actus.   C.  S. 

.Seadhachas,  -ais,  «.  m.  (Seadhach).  1.  Sense,  in- 
tellect, understanding  :  sensus,  intelligentia.  C.  S. 
2.  Sagacity,  acuteness,  penetration  :  sagacitas,  acu- 
men. C.  S.  3.  Courtesy,  gentleness :  comitas, 
lenitas.  C.  S. 

Seadhaich,  -idh,  sh,  v.  n.  (Seadh),  Signify,  im- 
port, imply :  significa,  significationem  quandam 
adliibe,  vel  exprime,  denota,  ad  interpretationem 
quandam  specta.  C  S. 

Seadhail,  -e,  adj.  C.  S.     Id.  q.  Seadhach. 

Seadhalachd,  s.  f.  ind.  (Seadhail).  C.  S.  Id.  q. 
Seadhachas. 

Seadh-suiridh,  -a,  -an-suiridh,  s.  /.  (Seadli,  et 
Suiridh),    A  love  token  :  amoris  pignus.  3Iacf.  V. 

Seadhar,  -aire,      1  adj.  (Seadh,  et  Mòr).    C.  S. 

Seadh-Mhor,  -oire,  J     Id.  q.  Seadhach. 

Seadhmhorachd,  s.f.  ind.  (Seadhmhor).  C  S.  Id. 
q.  Seadhachas. 

Seagal,  -ail,  s.  m.  R}'e  :  hordeum  secale.  "  Ach 
cha  do  bhuaileadh  an  cruithneachd  agus  an  seagal." 
Ecs.  vs..  32.  But  the  wheat  and  the  rj'e  were 
not  smitten.  Sed  non  laesa  fuerunt  triticum  et  hor- 
deum secale.     Fr.  Seigle.     Arm.  Segal.     Gr.  2£- 

Seagalach,  -aiche,  adj.  (Seagal),     Abonnding  in 

rye  :  hordeo  secali  abundans.  C  S. 
Seagh,  -a,  s.  m.  C.  S.  Vide  Seadh. 
Seaghach,  -aiche,  adj.  (Seagh).  C.  S.  Vide  Seadli- 

ach. 
Seal,  -a,  -an,  s,  m.   A  whUe,  a  space  of  time  :  spa- 
tium  temporis. 

"  Dorcha  mar  thonn  ciar  a'  chuain, 
"  Seal  mu  'n  eirich  air  stuaidli  gaoth." 

'  Tern.  i.  267. 

Dark  as  the  dusky  wave  of  the  ocean,  a  while  ere 
the  wind  rises  on  the  billows.  Ater  sicut  unda 
fusca  oceani,  paulo  antequam  surgit  super  flucti- 


bus  ventus.     "  Re  seal."  adv.     For  a  while :  per 
temporis  spatiutn. 

"  Dh'  aithnich  mi  fèin  an  caonih-thannas, 
"  'Se  re  seal  fo  bhròn  a'  gluasad." 

S.  D.  246. 
I  (myself)  knew  the  beloved  ghost,  while  it  mov- 
ed sorrowfullj'  for  a  while.  Recognovi  ego  ipse 
carum  spiritum,  et  illo  per  spatium  temporis  sub 
tristitia  movente  (sese).  "  Car  seal"  C.  S.  Id. 
q.  Re  seal. 

Sealach,  -aiche,  ad/.  (Seal),  Momentary,  of  short 
continuance :  per  momentum  durans,  transiens, 
caducus.   C.  S. 

•  Sealadach,  -aiche,  aci/.  Alternate  :  alternus,  per 
vices.   O'R. 

Sealan,  -ain,  -an,  s.  m.  dim.  of  Seal.  A  little  while : 
paululum.  "  Oir  fathast  sealan  beag,  agus  an  ti  a 
ta  fi  teachd,  thig  e."  Eabhr.  x.  37.  For  yet  a  lit- 
tle while,  and  he  that  is  to  come  will  come.  Enim 
adhuc  pusillum  quantulumcumque,  et  qui  est  ven- 
turus  veniet. 

SEALAN,  -AIN,  -AN,  s.  wi.  A  slicep-louse :  pediculus 
ovinus.  B.M'D.  321. 

SÈALANACH,  -AICHE,  odj.  (Sealan),  Abounding  in 
sheep-lice  :  pediculis  ovinis  scatens.   C.  S. 

Sealbh,  -eilbh,  -an,  et  -ean,  1.  Possession :  po- 
sessio,  proprium.  "  Tliugaibh  dhomh  sealbh  àit- 
adhlaic  maille  ribh."  Gen.  xxiii.  5.  Give  me  a 
possession  of  a  burying-place  with  you.  Date  mi- 
hi  possessionem  sepulchri  (loci  sepulturae)  apud  vos. 
2.  Cattle:  pecus,  pecudes.  Macf.  V.  3.  A  di-ove: 
pecorum,  vel  pecudum  agmen.  Macf.  V.  4.  Luck, 
good  luck:  fortuna,  successus.  "  Gu  'n  gleidh  an 
sealbh  mi."  C.  S.  Fortune  preser\'e  me.  Conser- 
vet  fortuna  me.  Scot.  Seile,  happiness,  prospe- 
rity :  felicitas.  Jam.  Swed.  Saell,  happy :  felix. 
Isl.  Saela,  happiness :  felicitas.  A.  Sax.  Sael, 
well  :  bene. 

Sealbhach,  -aiche,  adj.  (Sealbh,  4.),  Fortunate, 
lucky,  prosperous :  fortunatus,  faustus,  secundus, 
felix.  "  'S  feàrr  a  bhi  sealbhach  na  bhi  saothrach." 
Prov.  It  is  better  to  be  prosperous  than  to  be  la- 
borious. Est  praestantius  esse  felix  quàm  esse  o- 
perosus.  Scot.  Seiiy,  et  Seel}',  happy  :  felix.  Jam. 
Belg.  Saligh,  beatus,  felix.     Angl.  Sely.  Chaucer. 

Sealbhachadh,  -aidh,  s.  m.  etpres.part.  v.  Sealbh- 
aich.  1.  Possessing,  act  of  possessing  :  possiden- 
di  actus.  C.  S.  2.  Act  of  acquiring,  or  winning  : 
adipiscendi  actus.  C.  S. 

Sealbhachas,  -ais,  *.  m.  (Sealbhach),  Luckiness, 
state  of  being  lucky,  fortunate,  or  prosperous  :  fe- 
licitas, prosperitas,  status  felix.  C.  S. 

Sealbhadaik,  -e,  ean,  s.  m.  (Sealbh,  et  Fear),  A 
possessor,  an  owner,  a  proprietor :  qui  possedit,  do- 
minus,  possessor.  "  Bithidh  seaihiiadair  an  daimh 
neo-chiontach."  Ecs.  xxi.  28.  The  owner  of  the 
ox  shall  be  quit.     Erit  dominus  bovis  innocens. 

Sealbhadaireachd,  s.f.  ind.  (Sealbhadair),  Own- 
ership, possession  :  possessio.   C.  S. 

Sealbhag,  -aig,  -an,  s.  f.  Sorrel :  rumex  acetosa. 
A.  3I'D.  90.  «  Sealbhag-nam-fiadh."  Macf.  V. 
Round-leaved  mountain  sorrel:   rumex  digynus. 
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"  Sealbhag-nan>caorach."  Sheep  sorrel:  rumex 
acetosclia. 

Sealbhagach, -AiCHE,  <w^'.  (SeaJbhaj;),  Full  of  sor- 
rel :  rumice  acetosà  abuniUuis.  li.JU'D.  li). 

SsALBHAlCH,  -iDii,  sii.  v.n.     I.  Pussess,  inherit,  en- 
joy :  posside    "  Healb/taichidJi  do  shiioclid  geatadh 
an   naimhdean."   Geii.   xxii.  17.     Thy   seetl   siiall 
possess  tlie  pite  of  his  (their)  enemies.     Possidebit 
tuuiu  semen  purtuni  suorum  inimicoruni.     2.  Gain, 
win,  acquire :  assequerc,  conscquere,  adipiscere. 
"  'Se  'n  claidheamh  a  thealbhaich  cùir  dhoibh." 
Gill.  106. 
It  was  their  sword   tl»at  won  them  a  right.     Puit 
corum  gladius  qui  assccutus  est  jus  illis. 

Sealbhaich,  -e,  -ean,  «.  »i.  1.  C.  S.  Id.  q. 
Scalbhadair. 

Sealbhaichte,  pret.  part  v.  Sealbhaich.  1.  Pos- 
sessed :  possessus.  C  S.  2.  Won,  acquired  :  pos- 
sessus.  C.  S. 

Sealbiiak,  -Aiy,  -AN,  s.  tn.  (Sealbh).  1.  A  herd, 
drove,  a  number  of  cattle,  or  of  small  cattle :  grex, 
pecus. 

"  Thigeadh  tu  dhachaidh  air  toiseach  ant-5caM- 
"  aiii."  Oran. 

Tliou  wouldst  come  home  at  the  head  of  the  flock. 
Venires  donium  ad  priniam  aciem  gregis.  2.  A 
multitude,  a  company  :  multitudo,  societas.  MSS. 
S.  The  throat  :  jugulum.  Macf.  V. 

Sealbhan'achadh,  -aidh,  s.  in.  et  pres.  part.  v. 
Sealbhanaich.  Act  of  seizing  by  the  throat,  or 
tlirottling :  per  jugulum  comprehendi  actus,  vel 
jugulandi  actus.   C.  S. 

Sealbhaxaicii,  -iDH,  sH,  V.  o.  (Sealbhan),  Seize 
one  by  the  throat,  throttle  :  per  jugulum  aliquem 
comprehende,  jugula.   C  S. 

Sealbhanaichte, /)re^/wr<.  t'.  Sealbhanaich.  Seiz- 
ed by  the  throat,  throttled  :  per  jugulum  compre- 
hensus,  jugulatus.  C.  S. 

Sealbhar,  -aire,  a(^.  (Sealbh).  C.  S.  Id.  q. 
Sealbhmhor. 

Sealbharachd,  s.f.  hid.  (Sealbhar).  C.  S.  Id.  q. 
Sealbhmhorachd. 

Sealbhmhor,   -oihe,  adj.  (Sealbhmhor).     1.  Hav- 
ing great,  or  many  possessions,  rich  :  possessiones 
magnas,  vel  multas  habens,  locuples. 
"  Ge  do  bhithinn  cho  sealbhmhor, 
"  'S  gu  'm  bu  leam  airgiod  Hanòbher." 

Steic.  444. 
Though  I  were  so  rich,  as  that  all  the  silver  of  Han- 
over were  mine.  Quamvis  essem  adeo  locuples, 
ut  esset  meum  totum  argentum  Hanoveriae.  2. 
Prosperous,  enjoying  prosperity  :  rebus  secundis 
fruens.  C.  S.     3.  Lucky,  propitious :  faustus,  fe- 

lix.  as. 

Sealbhmhorachd,  s.f.  md.  (Sealbhmhor).  1.  State 
of  being  wealthy,  or  rich  :  divitis,  vel  locupletis  sta- 
tus. C.  S.  2.  Wealth,  riches :  divitiae,  opes.  C.  S. 
3.  Prosperity  :  res  secundee.  C.  S.  4.  State  of 
being  prosperous :  status  rebus  secundis  fruendi. 
C  S.  5.  Fortune,  good  luck,  propitiousness  :  for- 
tuna,  felicitas.  C.  S.  6.  State  of  being  lucky,  or 
fortunate  :  fbrtunati  status.  C.  S. 


Sealg,  -aidh,  sm,  t'.  a.  et  n.  (Scalg,  «.),  Hunt :  ve- 
nare.  "  Falbh  a  mach  do  'n  mhachair,  agus  lealj 
dhomh  KÌtJiiunn."  Gen.  xxvii.  3.  Go  out  into  the 
held,  and  luke  (hunt)  me  (some)  venison.  Exi  in 
agruni,  et  venare  niihi  venationcm.  2.  Lay  snares 
for,  he  in  wait :  insidiare,  alicui  iniidias  ioca.  C. 
S.  Uel.  Hely,  et  Hela.  Uav. 
Sealg,  -eilc,  et  -a,  -an,  t.f.  A  hunt,  hunting,  the 
chacc :  veiiatus,  venatio. 

"  Dh"  fhalbli  an  Utealg,  gun  fhuaim   an   Ard- 
bheinn." 

Caomli-mhul.  1. 
Tiie  chace  has  ceased  noiseless  in  .-Xrdven.    Abiit 
venatio  sine  sonitu  in  Ardvtne. 

"  An  d'  fhalbh  guth  na  iseilg  o  Ard-bhcinn  '(" 
Caoinh-mhat.  206. 
Has  the  sound  (voice)  of  the  chace  departed  from 
Ardven  ?  An  abiit   vox   venationis  ab  Ardvene? 
Wei.  llelyddyiaeth.  Dav.     Hebr.  rh'O  slmlach, 
Sbalgach, -AiCHE,  ftf^'.  (Sealg).      1.  Hunting:  ve- 
nans.  C.  S.     2,  Fond  of  hunting,  or  fowling  :  ven- 
andi  cupidus.  C.  S. 
Sealgadh,  -aidh,  *.  m.  MSS.  et   C.  S.     Id.  q. 

Sealg,  s. 
Sealgaih,  -e,  -ean,  «.  m.  (Sealg,  et  Fear),  A  hun- 
ter :  venator. 

"  Siir  shcalgar  nan  tore  ciar." 

Cath.  Loci.  i.  59. 
The  excellent  hunter  of  (the)  dusky  boars.     Egre- 
gius    Venator   aprorum  fuscorum.      Wet.  Heliwr. 
Dav. 
Sealgaireachd,  s.f.  ind.  (Sealgair).     1.  Hunting, 
hawking,  or  fowling :  venatio,  aucupium. 
"  B'  e  do  mhiann  bhi  sealgaireachd." 

Gill.  83. 
Thy  desire  was  to  be  (employed)  in  hunting.  Fuit 
tua  cupido  esse  (inter)  venationem,  i.  e.  venatione 
versari.  2.  Tlie  business,  or  office  of  a  huntsman, 
or  gamekeeper  :  venatoris  ofiicium,  vel  occupatio. 
C.S. 
Sealg-bhata,  -aite,  -aichean,  *.  m.  (Sealg,  et 

Bata),  A  hunting  pole  :  venabulum.  Uh. 
Seal-iomairt,   -e,   -ean',  *. /.  (Seal,    et    loraairt), 
temporarj'  convenience  :  pro  tempore  commoditas, 
vel  commodum.   C.  S. 
Seal-iomairteach, -EiCHE,  flf^'.  (Seal-iomairt ),  Af- 
fording temporary  convenience  :  usum,  vel  commo- 
dum pro  tempore  suppetens.   C.  S. 
Seall,  -aidh,  SB,  V.  a.    See,  look :  vide,  intuere, 
conspice. 

"  Na  seaUaibh  orms',  ars'  an  laoch." 

S.  D.  298. 
Look  not  on  me  said  the  hero.     Ne  intueamini 
in  me,  inquit  heros.     "  Seall  ormsa  !"  C  S.    Pitj' 
me  !  me  miserum  !     Wd.  Syllu.  Dav.     Arm.  Sel- 
let.    Hehr.  H/D  selah,  is  supposed  by  many  com- 
mentators to  be  a  note  of  exclamation,  to  com- 
mand attention  ;  as  behold  ! :  ecce,  vide. 
Seall  !,  interj.  Look  !,  see  I,  behold  ! :  tcce  !  C.S. 
Sealladh,  -aidh,  -ean,  «.  m.  (Seal)).     1.  A  sight, 
a  spectacle,  a  view  :  visio,  spectaculum.   '•  Tionnd- 
aidh  mi  nis  a  leth-taobh,  agus  chi  mi  an  snUadh 
H  2 
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mòr  so."  Ecs,  iii.  3.  I  will  now  turn  aside,  and 
see  this  great  sight.  Divertam  nunc,  ct  videbo 
magnam  visionem  hanc.  2.  Sight,  the  compass 
of  vision,  extent  to  which  one  can  see  :  spatium  in- 
tra quod,  vel  usque  quo,  videndi  facultas  extendi 
potest.  "  Tha  e  's  an  t-scallad/i."  C.  S.  It  is  in 
sight.  In  conspectu  adstat,  apparet.  S.  Sight, 
eye-sight,  power  of  vision  :  videndi  facultas.  C.  S. 
impr.  for  Radharc,  q.  vide.  4.  A  look,  cast  of  the 
eye  :  obtutus,  oculorum  conjectus. 

"  fce  ceumaibh  inall,  's  ie  sealladk-cùiì, 
"  Phill  i  gu  Strùmon  àrd." 

S.D.  51. 
With  slow  steps,  and  looking  behind  her,  she  re- 
turned to  lofty  Strumon.  Cum  gradibus  tardis, 
et  oculorum  conjectu  retrorsùm,  reversa  est  ad 
Strumonam  excelsam.  5.  A  sight,  a  glance  :  vi- 
sus,  conspectus,  intuitus.  "  Fliuair  sinn  sealladh 
air."  C.  S.  We  obtained  a  sight  of  it.  Adepti 
sumus  conspectum  ejus.  6.  A  vision,  a  dream  : 
visio,  phantasma,  somnium.  "  A  reir  an  t-seall- 
aklh  so  uile."  2  Sam.  vii.  17.  marg.  According 
to  all  this  vision.  Secundum  visionem  hanc  to- 
tam.  "  Fear-seallaidh."  C.  S.  A  seer :  vates. 
pi.  "  Luchd-seallaidh."  "  Sealladh-cììil."  C.S.  A 
back-look:  intuitus respiciens.  "  Sealladh-taoibh." 
C.  S.  A  side-look,  a  side-glance  :  intuitus  trans- 
versus.  "  Sealladh  annasach."  C.  S.  A  raree 
show :  rei  alicujus  raro  occurrentis  spectaculum. 
"  Sealladh  gobhlach.  C.  S.  A  squint :  aspectus 
distortus. 
Seallagan,  -ain,  -an,  dim.  of  Sealladh.  A  peep,  a 
glance,  a  glimpse :  contuitus,  aspectus,  obscura 
coruscatio.  C.  S. 
Seallam,  inter).  Let  me  see  :  videam.  C.  S. 
Seallan,  -hi!s,  -a>i,  s.  m.  C.  S.  Vide  Sealan. 
Sealltuisx,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Seall.  Looking. 
Act  of  looking  :  videndi,  intuendi,  spectandi,  actus. 
"  Tha  mo  shùilean  air  fàilneachadh  ìe  sealltuinn 
suas."  Jsai.  xxxviii.  14-.  Mine  eyes  fail  with  look- 
ing upward.  Exhauriuntur  oculi  mei  spectando 
in  sublime. 
*  Sealuidheachd,  s./.  jW.  (Seal)  A  course  of  time: 

temporis  spatium.  Bibl.  Gloss. 
»  Seam,  -a,  -an,  -annan,  s.  m.     1.  A  hook,  peg,  a 
pin  :    paxillus.  Llh.      2.  A  mote :    corpuscu- 
lum,  atomus.   C.  S. 
SEAM,  -AiDH,  SH,  V.  a.     1.  Forbid,  prohibit :  veta, 
interdic,  proliibe.  C.  S^     2.  Warn,  caution  :  mo- 
ne,  praemone.   C.  S. 
SEAMAN, -AIN, -AX,  «.  7?i.     1.  A  little  stout  person  : 
curtus  robustusque   quis.   C.  S.     2.  A  small  nail 
rivetted  :  paxillus  exiguus  depactus.   0'/?. 
SÈAMANACH,  -AicHE,  adj.  (Seaman).    I.  Stout :  ro- 
bustus.  Mac/.  V.     2.  Jolly,    cheerful :  laetus,  hi- 
laris.  Mac/.  V. 
SÈAMANACHD,   «.  /.   Old.  (Sèamanach).     1.    Stout- 
ness :  robur,  firmitas.   C.  S.     2.  Jollity,   cheerful- 
ness ;  laetitia,  hilaritas.  C.  S. 
SÈAMADH,  -AIDH,  s.  m.  et  pres. part.  v.  Seam.     1. 
Forbidding,  act  of  forbidding,  or  proliibiting :  ve- 
tandi,  interdicendi,   prohibendi   actus.    C.  S.     2. 


Warning,  act  of  warning,  or  cautioning :  monendi, 
praemonendi  actus.  C.  S. 
Seamar,      )  -AIR,  et  -AiG,  -AX.  s.  rtt.  et/.  MSS. 
Seamarac,  J     et   C.  S.     Vide  Seamrag. 
SÈAMH,  -a,  et   -ÈIMHE,   odj.      1.  Peaceful,    quiet, 
tranquil  :  placidus,  quietus,  tranquillus. 
"  Co  dhireas  am  muUach,  no  dh'fhògras, 
"  M'  eòin  fiabhach  o  'n  leabaidh  shèamh  f" 
S.  D.  73. 
Who  will  ascend  the  hill,  or  chase  my  grey  eaglets 
(birds)  from  their  peaceful  bed  ?     Quis  ascendet 
pnecipitium   aut  pellet  meos  puUos  subfuscos   à 
suo  lecto  tranquillo  ?     2.  Mild,  modest,  gentle : 
niitis,   modestus,   placidus,    lenis.    Macf.    V.      3. 
Small,  slim,  tender  :  subtihs.  MSS.  et  0'£. 
SÈAMHACH,  -AicHE,  odj.   C.S.     Id.  q.  Sèamh. 
SÈAMHACHD,  5.  /.  ind.  (Sèamh).     1.  Peacefulness, 
tranquillity,   quietness  :   tranquiUitas,  quies.   C.  S. 
2.  ^Iildness,  modesty,  gentleness  :  modestia,  pu- 
dor,  lenitas.  C.  S.     3.  Smallness,  slimness :  graci- 
litas.   C.S. 
SEAM H AIDH,  -E,  adj.  1.  C.  S.  Id.  q.  Sèamh.  2.  Slen- 
der :  gracilis,  i?.  3I'I>.  48.    3.  Discreet,  prudent : 
discretus,  prudens.  C.  S. 
SÈAMHAIDHEACHD,  s.  f.  itìd.   (Sèamhaidh).    C.  S. 

Vide  Sèamhachd. 
SÈAMHAIL,  -E,  adj.  C.  S.     Vide  Seamh,  et  Sèamh- 

aidh. 
SÌAMHALACHD,  s.  /.  lud.  (Sèamhail).   C.  S.     Vide 

Sèamhachd. 
Seamhas,  -ais,  s.  m.    Good  luck  :  fortunium.  C.  S. 

et  OR. 
Seamhasach,  -AICHE,  odj.  (Seamhas),     Fortunate, 

lucky  :  fortunatus.    C.  S. 
Seamhsail,  -e,  (Seamhas).  Macf.  V.   Id.  q.  Seamh- 
asach. 
Seamhsar,  -aire,  adj.  MSS.     Id.  q.  Seamhasach. 
Seamlach,  -aich,  -eax,  s.f.     1.  A  cow  that  gives 
milk  without  a  calf :  vacca  lactaria,  quae  lac  prae- 
bet  vitulo  non  adsistente,  vel  sugente.   C.  S.     2. 
An  impudent,  troublesome  fellow  :  impudens,  mo- 
lestus  quis.  MSS.  et  Provin.     3.  A  sUly  person, 
one  easily  imposed  upon  :  ineptus  quis.   C.  S. 
Seamrag,  -aig,   -ax,  s.  f.     Shamrock,  trefoil,  or 
clover  :  trifolium  repens,  vel  pratense. 

" Air  an  t-seamrag  's  amis  an  neòinean, 

"  'S  an  tig  aishng  na  h-òige  a'  m'  choir." 

S.  D.  347.  marg. 
On  the  shamrock,  and  amidst  the  daisies  (daisy) 
where  the  dream  of  youth  shall  come  unto  me. 
Supra  trifolium,  et  inter  bellides,  ubi  veniet  som- 
nium juventutis  ad  me.  "  5'ea»Jrcr^-chapuiI]."'  C. 
S.  et  O'R.  Broad  purple  clover :  trifolium  pra- 
tense. "  Seamrag-chxi:."  C.  S.  et  O'R.  Male 
speedwell:  veronica  officinalis.  "  <Sea»ira^-mhuire." 
C.  S.  et  OR.  Pimpernel,  or  yellow  wood  loose- 
strife :  anagallis  femina. 
Seamsax,  -aix,  -ax,  s.  m.    Hesitation,  delay  :  mora, 

cunctatio.  C.  S. 
Seamsaxach,  -AICHE,  odj,  (Scamsan).     1.  Hesitat- 
ing, delaying :    morans,  tardus.    C.  S.     2.  Lazy, 
indolent :  desidiosus,  ignavus.  C,  S. 
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S  EAMSANAicH,  -E,  «./.  (Seamsnnach).  1.  Hesitation, 
delay :  mora,  cunctatio.  C.  S.  2.  Laziness,  in- 
dolence :  desidia,  ignavia.  C  S. 
Sean,  )  -a,  et  Sine,  <ulj.  1.  Old,  aged:  scncx. 
Seann,  j  "Car  son  a  ta  na  li-aingidli  beò,  a 
dh'fhàsas  iad  senn,  agiis  a  bliios  iad  ùrd  ami  an 
cumhachd  Y'  lob.  xxi.  7.  Wherelbre  do  the  wick- 
ed live,  become  old,  and  are  high  in  power  ^  Cur 
improbi  vivunt,  vctcrascunt,  et  valeiit  viribus  ?  2. 
Antient :  anli>|uus.  "  An  seaim  sruth  sin,  sruth 
Chisoin."  lireitA.  v.  21.  That  antient  stream,  the 
stream  Kishon.  Antiquus  torrens  iste,  torrens 
Kison.  3.  culv.  i.  e.  "  O  sftean,"  anticntly,  of  old  : 
antiquitùs. 

"  Sgeul  air  am  o  sheatu"        Cath.  Lod.  iii.  190. 
A  tale  of  the  time  of  old.     Historia  de  tempore 
(prisco)  ab  antiquo.      Wd.  Hen,   vctus,  vetustus. 
antiquLis,  senex.  Dav.     Germ.   Sint,  ab  hinc,  ab 
iilo  teni]>ore.    ìl'acìU.     Lot.  Sen-ex.      Scot.   Syne, 
afterwards,   since :    postea.      "  Auld   lang  syiw," 
the  memory  of  past  days  :   dierum  pra;teritorum 
memoria.  Jam.     Angl.  Since :   pustquam.     Hebr. 
T^H""  ias/iiii.     Arab.  !(;*«■«  .tunha,  i^y^  shunn,  et 
XÀaÌLa,j>  peisheeiieh ;  old,  antient,  former :    senex, 
antiquus,  pristinus. 
SEAN,  -A,  -AN,  s.  m.  C.  S.     Id.  q.  Seun,  «• 
SEAN,  -AiDH,  SH,  V.  a.  C.  S.     Vide  Seun,  v. 
SÈANADH,  -AIDH,  s.  m.  et  ptes,  part,  v,  Sean.  C.  S. 

Vide  Seunadh. 
SÈANAIL,  -E,  adj.  C.  S.     Vide  Seunail. 
Seanacach,    -aiche,    adj.   (Sean).      1.  Sagacious, 
knowing  :  sagax,  noscens.   C.  S.     2.  Crafty,  wily : 
vafer,  astutus.   C  S. 
Seanacaidheachd,  s.f.  ind.  (Seanacach).    I.  Saga- 
city :  sagacitas.  C  S.     2.  Craftiness,  wiliness :  va- 
fritia,  astutia.  C.  S. 
Seanacar,    7 -aire,  «k^'.  (Sean,  et  Car,  s.)     1.  Sa- 
Seanachar,  y      gacious  :    sagax.    C.  S.      2.  Old- 
looking,   old-fashioned  :    senilis  aspectu,  hodierno 
Usui  niinimè  accomraodatus.  Stew.  274. 
Seanacarachd,    )  s.f.  ind.  (Seanacar,  et  Seanach- 
Seanacharachd, j     ar).     1.  Sagacity:    sagacitas. 
C.  S.     2.  Oldness  of  look,  or  appearance  :  aspec- 
tus  senilis.   C.  S. 
Seaxachadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Seanaich. 

State  of  becoming  old  :  senescendi  status.  C  S. 
Seanachaidh,  -e,  -ean,  *.  m.  1.  A  reciter  of  tales, 
or  stories  :  narrationum  narrator.  C.  S.  2.  An 
antiquarian,  one  skilled  in  antient,  or  remote  his- 
tory :  antiquitatura  studiosus  quis.  C.  S.  3.  An 
historian  :  historiographus.  C.  S.  i.  A  recorder, 
a  keeper  of  records :  archivorum  custos.  "  Bha 
lehosophat  mac  Ahiluid  'n  a  s/ieaiiacitaidh."  2 
Sam.  viii.  16.  Jehosaphat  son  of  Ahilud  was  re- 
corder. Fuit  lehosaphat  filius  Achiludis  à  memo- 
ria, i.  e.  archivorum  custos.  ò.  A  genealogist :  ge- 
nealogià  peritus  quis,  genealogus.  C.  S.  Id.  q. 
Seanchaidh. 
Seanachaidheach,  -eiche,  adj.  (Seanachaidh).  I. 
Versed  in  tales,  history,  or  antiquities :  narrati- 
onibus,  historia,  vel  rebus  antiquis  peritus.  C.  S. 


2.  Fond  of  tale»,  or  reciting  of  tale*,  or  antiquitiet* 
narrationum  vetui>(urum,  vel  rerum  aiiti(|uarum 
studiosus.  C.  S.  3.  Like  a  reciter  of  tale»,  or  kto- 
ries :  narrutioiiuni  nurratori  himilis.  C  S.  4.  .Skill- 
ed in  genealogy  :  genealugia  peritus.   C  S. 

Seanaciid,  «.yl  I'm/.  (Sean),  Oldness:  vetustas,  un- 
tiquitas.  "  Chum  gu  'n  deananiaid  seirbhis  ann  an 
imadhaclid  spioraid,  agus  cliu  'n  ann  an  setiiutthd 
na  litreach."  Horn.  vii.  0.  That  we  might  serve  in 
newness  of  spirit,  and  not  in  the  oldness  of  the  let- 
ter. Ut  serviremus  in  novitate  gpiritiu,  ac  non  in 
vetustate  literx. 

Seanachas,  -ais,  -an,  «.  m.  (.Sean,  et  Cùis).  1.  A 
tale,  a  story  :  narratio  anti<|ua,  aut  ficta.  C.  S.  2. 
Conversation,  discourse  :  sermo,  collocutio.   C  S. 

3.  Speech,  language :  sermo,  lingua. 

"  Na  'm  b'aithnc  dhuit  càil  ar  seanac/utU, 
"  Dhearbhadh  e  do  bhreug  ort."  GUI.  183. 
If  thou  hadst  known  the  quality  of  our  speech,  it 
would  prove  to  thee  thy  falsehood.  Si  noveris 
naturam  nostrae  linguae,  comprobaret  tuum  men- 
ducium  tibi.  4.  Genealogy :  familiarum  origo, 
genealogia.  C  S.  5.  Antiquities  :  res  antiquae. 
C.  S.  6.  History,  a  history  :  historia.  C.  S. 
Seasachasach,  -aiche,  adj.  (Seanachas).  1.  Hav- 
ing many  tales  :  narrationes,  vel  narrationes  fictas 
multas  memoria  tenens.  C.  S.  5.  Of,  or  belong- 
ing to  speech :  ad  sermonem,  vel  linguam  perti- 
nens.  C.  S.  3.  Conversable  :  colloquio  facilis,  vel 
ad  colloquendum  paratus.  C  S.  4.  Skilled  in  his- 
tory, genealog}',  or  antiquities :  in  historia,  genea- 
logia, vel  rebus  antiquis  peritus,  vel  versatus.   C. 

5.  5.  Fond  of  reciting  tales,  or  stories  :  narrandi 
narrationes,  vel  narrationes  fictas,  studiosus.   C.  S. 

6.  Fond  of  reciting  genealogies :  genealogias  nar- 
randi studiosus.   C.  S. 

Seaxadh,  -aidh,  -ean,  *.  m.  (Sean),  A  senate,  a  sy- 
nod :  synodus,  senatus.  C.  S.  Wei.  Senedh,  Se- 
neddr.  Arm.  Senedh.  Scot.  Senye,  Senyie,  et  Seing- 
ny.  Sibb.    Span.  Senado.    Basq.  Senatua.  Larram. 

Seaxagarra,  -aire,  adj.  (Sean),  Old,  old  like: 
senescens,  senilis.   C.  S. 

Seaxagarrachd,  *.  f.  ind.  ( Seanagarra),  An  old 
appeai-ance,  or  look :  aspectus  senilis.   C.  S. 

Seanaich,  -idh,  sh,  v.  n.  (Sean),  Become  old  :  se- 
nesce.   C.  S. 

Seaxair,  -e,  -eax,  s.  m.  (Sean,  et  Athair,  vel  Fear). 
1.  A  grandfather :  avus.  C.  S.  2.  An  elder,  a 
senator  :  senior,  senator.  C  S.  "  Chum  gu  n 
deanadh  e  a  shea/iairean  glic."  Saim.  cv.  22.  That 
he  might  make  his  senators  wise.  Ut  redderet  ejus 
senatores  sapientes.  We/.  HenwT,  vir  senex.  He- 
nuriad,  senator.  Dai: 

Seaxaireachd,  s.f.  ind.  (Seanair),  A  presbytery  : 
presbyterium.  "  Maille  fi  leagadh  làmh  na 
seanaireacfid  ort."  1  Tim.  iv.  14.  With  the  laying 
upon  thee  of  the  hands  of  the  presbytery.  Cum 
impositione  manuum  presbyterii  tibi. 

Seax-aois,  -e,  s.f.  (Sean,  et  Aois),  Old  age  :  senec- 
tus.  C.S. 

Sean-athaik,  -ak,  et  -thraichea.v,  C.  S.  Vide 
Seanair. 
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Seanchaidh,  -e,  -ean,  s.  m.  C.  S.    Vide  Seanach- 

aidli. 
Seanchar,\ -AIRE,   et   -DIKE,  adj.    C.  S.      Vide 
Seanciior,  j     Seanachar. 

Seanchas,  -ais,  -an,  s.  VI.  C.  S.     Id.  q.  Seanachas. 
Seanchasach, -AICHE,  a<i>'.  (Seanclias).  C.S.   Vide 

Seanachasach. 
Sean-cheann,  -inn,  s.  m.  (Sean,  et  Ceann),  A  wise, 
or  experienced  person,  ludicrously  applied  to  ex- 
traordinary intelligence,  or  sagacity  in  early  youth : 
sapiens,  vel  peritus  quis,  per  rediculum,  et  vulgò 
de  praecoce  ingenio,  vel  sagacitate  juventutis.  C.  S. 
SEAN-cHEANNACH,-EiCHE,«<iJ/'.(Seann-cheann),Wise, 
sagacious,  experienced  :  sapiens,  sagax,  expertus. 
C.  S.     Vide  Sean-cheann. 

-  Sean-chuimhne,  s.f.  (Sean,  et  Cuimline),  Tradi- 
tion :  traditio.  Llfi. 
Seanchus,  -uis,  -an,  s.  m.     Vide  Seanachas. 
Seandachd,  s.  f.  ind.  (Sean).     1.  Age,  seniority : 
senectus.  C.  S.     2.  Antiquity :  antiquitas.  Macf. 
V. 
Sean-jhocal, -AIL,  -AN,  s.  m.  (Sean,  et  Focal),   An 

old  saying,  a  proverb  :  proverbium.  Llh.  et  C.S. 
Sean-fhoclach,   -aiche,  adj.     (Sean-fhocal).      1. 
proverbial :  proverbio  similis.   C.  S.     2.  Fond  of 
proverbs  :  proverbiorum  studiosus.  C.  S. 
Seang,  -a,  adj.     1.  Slender,  slender-waisted  :  gi-a- 
cilis,  tenuis,  media  corporis  parte  tenuis. 
"  Tri  choin  sheanga  'leum  m'  a  thuaiream, 
"  Làn  sodain  fi  fuaim  a  dhorlaich."    S.D.  128. 
Three  slender  hounds  leaping  around  him,  joyful 
at  the  sound  of  his  quiver.    Tribus  canibus  gracili- 
bus  insilientibus  circa  ilium,  gaudentibus,  (lit.  re- 
pletis   gaudio),    ad   sonitum   illius   pharetrae.      2. 
Hungry :  esuriens.  MSS.    3.  Lean,  hungry-look- 
ing :  macilentus,  esurientis  aspectum  gerens.  C  S. 
Scot.  Shangie. 
Seangachadh,  -aidh,  «.  m.  et  pres.  jxtrt.  v.  Seang- 
aich.     1.  Act  of  making  slender,  or  attenuating  : 
gracilem  reddendi  actus.   C.  S.     2.  State  of  be- 
coming slender  :  gi-acihs  fiendi  status.  C.  S. 
Seangachd,  s./.  2«</.  (Seang).    1.  Slenderness  :  gia- 
cilitas.   C.  S.     2.   A  hungry  look :  esurientis  as- 
pectus.  C.  S.     3.  Leanness,  macies.  C.  S. 
Seangaich,  -idh,  sh,  v.  a.  et  7t.  (Seang).    1.  Make 
slender :  attenua,  gracilem  redde.  C.  S.     2.  Be- 
come slender  :  gracilis  fi.   C.  S. 
Seangaichte,  2^>'it- port.  v.  Seangaich.  Made  slen- 
der, or  attenuated  :  gracilis  factus,  vel  attenuatus. 
C.S. 
Seangan,  -ain,  -an,  *.  m.     1.  An  ant,  or  pismire: 
formica.    "  Tha  na  seangaiii  'ii  an  sluagh  nach  'eil 
làidir,    gidheadh   ulluichidh  iad  am  biadh  's  an 
t-samhradh."   Gnà.  xxx.  25.     The  ants  are  a  peo- 
ple not  strong,  yet  they  prepare  their  meat  in  the 
summer.      Sunt  formicee  gens  non   firma,  tamen 
comparant  suuni  cibum  aestate.     2.  A  mean  fel- 
low,  a  scrub :    homo  vilis.   C.  S.      3.    A   cloven 
stick  tied  to  the  tail  of  a  dog  :  lignum  scissuni  in 
canis  caudam  appensum.  C.  S.     Scot.  Schangan, 
Shangie.  Jam. 
Seanganach,  -aiche,  adj.  (Seangan).    1.  Abound- 


ing in  ants  :  formicis  scatens.  C.  S.     2,  Ant-like, 
like  an  ant :  formica;  similis.   C.  S. 
•  Seangar-mhathair,  s.  f.    The  grandfather's,  or 
great-grandfather's    mother  :    proaviae   mater. 
OR.  et  LUi. 
Seangarra,  -aire,  aàj.  (Sean).     1.  Old  like,  hav- 
ing an  old  appearance :  aspectu  senihs.  C.  S.     2. 
Becoming  old  :  senescens.  C.  S. 
Seangarrachd,  s.f.  ind.  (Seangarra).     1.  Oldish- 
ness,  an  old  appearance  :  senilis  aspectus.   C.  S. 
2.  State  of  becoming  old :  senescendi  status.    C. 
S. 
Sean-ghille,  -ean.  *.  m.  (Sean,  et  Gille).  1.  An  old 
bachelor :  coelebs  senexque.  C.  S.      2.  A  j'outh 
arrived  at  the  age  of  puberty  :  adolescens  qui  jam 
pubertatis  eetatem  contingit.  Provin. 
Sean-ghix,  *.  m-  et/.  (Sean,  et  Gin),  A  child  begot- 
ten in  old  age  :  natus  a  parentibus  aetate  provec- 
tis.  C.  S. 
Sean-mhair,         1  -E,  -EAN,  S.f.  (Seal),  et  Mathair), 
Sean-mhathair,  j     A  grandmother  :  avia.  C.  S. 
Seaxx,  -sine,  adj.   C.  S.     Id.  q.   Sean,  adj. 
Seannach,  -aich,  s.  m.     Vide  Sionnach. 
Seannachaii.,  -e,  adj.    (Seannach).  C.  S.      Vide 

Sionnachail. 
Seannda,  adj.  (Sean),     Oldish  :  senescens.   C.  S. 
Seanndachd,   s.  /.   itid.  C.  S.     Vide   Seandachd. 

OB. 
Seanndaidh,  -e,  adj.  C.  S.     Vide  Seannda. 
Sean-nòsach,  -eiche,  adj.  (Sean,  et  Nos).     1.  Old- 
fashioned  :  hodierno   usui  minimè  accommodatus. 
C.  S.     2.  Fond  of  old  customs :  morum  antiquo- 
runi  studiosus.  C.  S. 
Seannsail,  -e,  ad/.  MSS.     Vide  Seamhsail. 
Seannsar,  -air,  -an.  *.  m.   C.  S.     Vide  Siunnsar. 
Seannsarach,    -aiche,    adj.    (Searmsar).    C.  S. 

Vide  Siunnsarach. 
Seann-talamh,  -aimh,  -lmhainx',  s.  ra.  (Seann,  et 
Talamh),    A  fallow-field,  land  long  unploughed : 
ager  requietus.   O'/?.  et  C.  S. 
Seann-tur,  -air,   -an,  s.  m.  (Seann,  et  Tùir.     1. 
An  old  acquaintance,  (a  person) :  familiaris  per 
longum  tempus  quis.   C.  S.     2.  Old  acquaintance, 
or  familiarity  :  vetusta  familiaritas.  C.  S.   3.  A  fre- 
quenter of  a  place  :  qui  locum  aliquem  frequentat. 
Turn.  82. 
Seann-turach,  -aiche,  adj.  (Seann-tur).    1.  Well- 
acquainted  :    maximè   familiaris.   C.  S.      2.    Fre- 
quenting a  particular  place  :  locum  aliquem  mnltò 
frequentans.   C.  S. 
Seasoir,  -e,  -ean,  .s.  m  C.  S.     Vide  Seanair. 
Seanoireachd,  s.y. /nrf.  (Seanoir).  C.S.  VideSean- 

aireachd. 
Sean-radh,  -aidh,  -an,  (Sean,  et  Ràdh),    An  old 

saj'ing,  a  proverb  :  proverbium.  C.  S. 
Sean^rAite,  s.  pi.  (Sean,  et  Ràite).     1.  Old  say- 
ings :  dicta  antiqua.   C.  S.     2.  The  book  of  pro- 
verbs :  proverbiorum  liber  (sacrum).  S.  B.   Gnà. 
tit. 
Sean-sgeul,  -a,  et  -iort,  s.  m.  (Sean,  et  Sgeul), 

An  old  tale>  a  legend  :  antiqua  narratio.  C.  S. 
Sean-sceulach,  -aiche,  adj.  (Seau-sgeul).  1.  Hav- 
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ing  many  olil  talcs,  or  legends  :  narrationos  anii- 
(jiias  niultas  mcmuriu  tencn!>.  C  S.  '2.  Skilled  in 
old  tales  :  uurratiunuin  aiiti(|uaruiii  perituii.  C.  S. 
S.  l-'oiid  uf  reciting  old  Uiles  :  narrutiuues  antiquas 
enarrundi  stiidiosus.   C.  S. 

Sean-sgeulachd,  «.yii'/u/.  (Sean-8geulac'li).  1.  C.  S. 
Id.  q.  Sean-8geul.  2.  A  reciting  of  old  tales  : 
narrationuni  nnti(|uarum  cnarrutio,  vel  euomuidi 
consuetude.   C.  i>. 

Sean-talamii,  -aimh,  et  •lmhaim.  C.  S.  Vide 
Seann-tulonili.   O'Ji. 

Seas-tiomnadh,  -aidh,  s.  m,  (Sean,  et  Tiomnadh), 
Tlie  Old  Testanient :  \'etus  Testamentum.   C.  S. 

Seap,  -AlDli,  sii,  V.  a.  et  «.  (.Scap,  «.).  1.  Flinch  : 
destituc,  desere,  tergiversure.  C.  S.  2.  Sneak, 
slink  :  tc  subdue,  clanculuni  redi.  C  S.  3.  Drag, 
or  draw  oft"  privately  :  furtim  tralie,  vel  rapta. 
"  Sitèajì  e  leis  e."  C.  S.  He  dragged  it  oB"  by 
stcsJtb  :  furtira  secum  raptavit  illud. 

Seap,  -a,  -.in,  «.  m.  A  long  tail,  an  animal's  tail 
hanging  down,  as  a  dog's  when  cowed :  cauda, 
animal  is,  cauda  depensa  sicut  canis  timorc  aft'ec- 
tL  C.  S. 

SÈAPAC1I,  -AicnE,  adj.  (Seap).  1.  Having  a  long, 
or  banging  tail :  caudam  depensam  gerens.  C. 
S.  2.  Tawdry,  slovenly  in  dress :  vcstibus  incon- 
cinnus.  C.  S.  3.  Sneaking,  slinking :  abjectus, 
sordidus,  hue  illuc  furtim,  vel  more  sordido  rep- 
tans.   C.S. 

SÈAPACHAS,  -Ais, '^^*.  «I.  etf.  (Sèapach).     1.  Taw- 

SÈAPACHD,  iiui.  )  driness,  or  slovenliness  in  dress  : 
vestiuni  inconcinuitas.  C.  S.  2.  A  habit  of  sneak- 
ing, or  slinking :  sordido  more  hue  illuc  reptandi 
consuetudo.   C.  S. 

SÈAPADH,  -AIDH,  s.  til,  ct  pres.  part.  v.  Seap.  1. 
Flinching,  act  of  flinching  :  deserendi,  destituendi, 
se  subducendi  actus.  C.  S.  2.  Act  of  sneaking, 
or  slinking :  se  clanculum  retraliendi,  vel  hue  il- 
luc sordido  more  reptandi  actus.  C.  S.  3.  Act  of 
dragging  away  by  stealth  :  furtim   raptandi  actus. 

as. 

SÈAPAIR,  -E,  -EAN,  *.  m.  (Seap,  et  Fear).  1.  A 
sneaking,  or  slinking  fellow :  abjectus  quis,  vel  hue 
illuc  more  sordido  reptans  quis.  C,  S.  2.  A  mean 
fellow  :  sordidus  quis.   C.  S. 

SÌAPAiREACHD,  s.  f.  hid.  (Sèapair).  1.  A  habit  of 
sneaking,  or  slinking  :  hue  illuc  sordido  more  rep- 
tandi consuetudo.  C  S.  2.  Meanness :  sordidus 
mos,  vel  abjectus  animus.   C.  S. 

SÈAPAICHE,  s.f.  ind.  (Sèapach).  C.S.  Vide  Sèap- 
achas. 

•  Searbaid,  s.f.  The  rower's  seat  in  a  boat :  remi- 
gis  sedes.  O'R. 

Sear,  s.  m.   C.  S.     Vide  Soir,  et  Ear. 

Searadair,  -e,  -eas,  s.  m.  A  towel :  mantile.  Macf. 
V. 

Searbh,  -a,  et  -EiRBHE,  acy.  1.  Bitter:  acerbus, 
amarus.  "  Bithidh  deoch  làidir  searbh  dhoibhsan 
a  dh'  òlas  i."  IsaL  xxiv.  9.  Strong  drink  shall  be 
bitter  to  them  that  drink  it.  Erit  potus  inebrians 
amarus  illis  qui  bibent  ilium.  2.  Disagreeable  : 
ingratus.   A.  JIB.  2.     3.  Grievous,   distressful : 


gravis,  afflictionem  aH'ereus.  •'  Ni  mi  e  tnar  chuniha 
air  son  aujii  niliic,  agus  u  chrioch  mar  la  itarUi." 
Am.  viii.  10.  1  will  iiiuke  it  an  the  mourning  of 
an  only  son,  and  the  end  thereof  as  a  bitter  (griev- 
ous) day.  I'aciuin  ilium  ut  luctuiu  unici  hlii  et 
ejus  iinem  tunijuam  diem  gravem.  4.  Sour,  pun- 
gent, acrid:  acidus,  pungens.  Wtl.  Chwerw. 
J)iif.  Stvt.  Sliarrow.  Jam.  Siqipl.  Anijl.  Sour, 
Shrew,  et  Shrewd.  Germ.  Saur.  H'acht.  A.  Sujc. 
Sur,  et  Surig,  acid :  acidus.     Pars.  uÀjj^  hitrtef. 

Seardhacud,  s. /.  ind.  (Searbh),  Bitterness:  acer- 
bitas.   C.S. 

Searbhad,  -aid,  s.  m.  (Searbh),  Bitterness,  degree 
of  bitterness :  acerbitas,  acerbitatis  gradus.   C.  S. 

Seaubiiacii, -AiciiE,  a/^'.  (Searbh).  I.  Causing  bit- 
terness :  acerbitatem  affereus.  C.  S.  2.  C.  S.  Id. 
q.  Searbh. 

Searbhachadii,  -aidh,  s.  hi.  ct jtres. part.  v.  Searbh- 
aich.  1.  Act  of  making  bitter :  accrbum  redden- 
di  actus.  C.  S.  2.  State  of  becoming  bitter :  a- 
cerbus  fiendi  status.   C.  S. 

Searbhadair,  -e,  -ean,  *.  m.  C.  S.  Vide  Searad- 
air.    Scot.  Serviter.     Fr.  Serviette. 

Searbhadas, -Ais,  *.  j«.  (Searbh),  Bitterness :  acer- 
bitas.   Voc. 

Searbhac,  -aig,  -ax,  s.  f.  (Searbh),  A  bitter 
draught :  potio  acerba.   C.  S. 

Searbhaich,  -idh,  sh,  v.  a.  et  n.  (Searbh).  1. 
Make  bitter,  embitter  :  acerbum,  vel  amarum  red- 
de.   C.  S.     2.  Become  bitter :  acerbus  fi.  C.  S. 

Searbiiaiciite,  prct.  part.  v.  Searbhaich.  Embit- 
tered, made  bitter,  or  become  bitter  :  acerbus  red- 
ditus,  vel  factus. 

Searbhas,  -ais,  s.  m.  (Searbh).  C.  S.  Id.  q.  Searbh- 
achd.  OB. 

Searbh-ghloir,  -e,  s.f.  (Searbh,  et  Glòirì,  Vain- 
boasting  :  ampullae,  jactatio  vana.  Afaef]  V. 

Searbh-ghloireachd,  s.f.  ind.  (Searbli-ghlorach), 
A  habit  of  boasting:  ampuUarum  consuetudo.  C.S. 

Searbh-ghlorach,  -aiche,  adj.  (Searbh-ghlòir), 
Boasting,  vain-glorious  :  jactans,  ampullarum  stu- 
diosus.   C.  S. 

Searc,  -eirc,  s.f.  LIh.  et  CB.     Vide  Seirc. 
•  Searc,  -aidh,  sh,  v.  a.  (Searc,  s.),     Love  :  ama. 
OR. 

Searcag,  -aig,  -\s,s.f.  (Searc),  A  female  darling, 
or  sweet-heart :  corculum  femineum.  C.  S.  Wei. 
Serchog. 

Searcan,  -ain,  -an,  s.  m.  (Searc),  A  darling  :  a- 
mandus  quis.  C.  <S'. 

Seakg,  -eirg,  et  -a,  -an,  *.  m.  (Searg,  v.)  1.  A  tri- 
fling, insignificant,  or  puny  man,  or  beast :  homo 
minusculus,  nanus,  exiguus,  vel  animal.  Macf.  I'. 
2.  A  person,  or  beast  shrivelled  with  age,  or  of  a 
shrivelled  appearance :  homo  rugosus,  vel  corruga- 
tus,  vel  animal  rugosum,  vel  corrugatum.  C.  S. 
Scot.  Sharg,  et  Shargar.  Jam.  et  Jam.  Suppl. 

Searg,  -aidh,  sh,  v.  a.  et  n.  1.  Dry,  wither,  fade, 
cause  to  dry,  wither,  or  fade :  arescere,  deficere, 
evanescere  fac,  arefac.  C.  S.  2.  Fade,  wither, 
pine  away  :  maresce,  evanesce,  defloresce,  flaccc. 
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"  Shearff  an  òigh  mar  gheig  air  tlialamh, 

"  Shearg  i  mar  òg-ghiuthas  uainc, 

"  te  gaoith  bheann  an  deigh  a  luasgatUi." 

*•.  D.  254. 
The  maiden  faded  as  a  brancli  on  the  ground  ; 
she  faded  as  a  j'oung,  green  fir-tree,  tossed  by  the 
mountain  blast.  Evanuit  virgo  tanquam  ramus 
super  ten-am,  evanuit  instar  erescentis  pini  viridis 
à  vento  montium  jactatas.  Wei.  Spthio.  Walt. 
Seargach,  -aiche,  adj.  (Searg,  v.)  1.  Fading  :  e- 
vanescens.  C.  S.  2.  Causing  to  fade,  or  to  wither  : 
evanescere  faciens.  C.  S.  3.  Apt  to  fade,  or  to 
wither  :  ad  evanescendum  proclivis,  caducus.  C.  S. 
Seargachadh,  aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Searg- 

aich.   C.  S.     Vide  Seargadli. 
Seargadh,  -aidh,  «.  m.  et  pres.  part.  v.  Searg.     1. 
Withering,  act  of  withering,  or  of  causing  to  with- 
er, fade,  deca)',  or  pine  away :  deficiendi,  evanes- 
cendi,  marescendi,  flaccendi  actus,  vel  status. 
"  Tha  niise,  iamh  threun  nan  cath, 
"  A'  seargadh  air  tràigh  a'  m'  aonar." 

S.  D.  63. 
I,  the  strong  arm  of  battles,  am  pining  on  a  shore 
alone.  Sum  ego,  brachium  (manus)  forte  pra;lio- 
rum,  languescens  in  littore  solus.  2.  A  blasting, 
as  of  corn  :  siccitas.  "  Buailidh  an  Tighearn  thu 
le  seargadh  agus  le  fuar-dliealt."  Deut.  xxviii.  22. 
The  Lord  shall  smite  thee  with  blasting  and  with 
mildew.  Percutiet  Dominus  Deus  te  siccitate,  et 
uredine. 
Seargaich,  -idh,  sh,  v. a.  et  n.  C.S.  Id.  q.  Searg, f. 
Seargaichte, ^jre^.  par^.  f.  Seargaich.  C.S.     Id.  q. 

Seargta. 
Searganach,  -aiche,  adj.  (Seasg).     1.  Withered, 
dried  up  :    aridus.  O'H.  et  C  S.     2.  Causing  to 
wither,  that  withers  :  marescere,  tabescere  faciens. 
C.S. 
Searganach,  -aich,  s.  m.  (Searg),     A  person  of  a 
shrivelled  appearance  :    corrugatus,  rugosus  quis. 
C.S. 
Seargta,  pref.  jiarf.  v.  Searg.     Dried  up,  withered, 
faded,  consumed  :  flaccidus,  marcidus,  evanidus. 

" Na  tuiteam  fein, 

"  Mar  dharaig  thar  sruth  a  tha  gann, 
"  'N  a  ghaire  tha  ceunian  an  t-sealgair, 
"  'S  i  sinte  seargta  fo  gharbh-ghaoith." 

Tern.  i.  705. 
Let  me  not  fall  as  an  oak  over  a  narrow  stream, 
near  which  is  the  hunter's  steps,  while  it  is  stretch- 
ed, withered  beneath  the  boisterous  blast.     Ne 
cadam  ipse,  ut  quercus  transversa  in  rivum  qui  est 
angustus,  in  ejus  propinquitate  sunt  vestigia  vena- 
toris,  ilia  extensà  et  marcidà  sub  aspero  vento. 
Searmaid,  -e,  -eax,  s.f.  N.  H.     Vide  Searraon. 
Searmon,  -oin,  -an,  s.f.  A  sermon:  concio,  vel  ora- 
tio  sacra.    "  Cionnus  a  ni  iad  searmon,  mar  cuirear 
iad  ?  "  Rom.  x.  15.    How  shall  they  preach  except 
they  be  sent  ?     Quomodo  pra;dicabunt  {lit.  facient 
orationem  sacram),  nisi  missi  fuerint  ?      Vox  Lat. 
Sermo. 
Searmoxachadh,  -aidh,   s.  tn.  et  pres.  part.  v. 
ijearraonaich.      Preaching,    act,    or    business   of 


preaching :  concionem  sacram  faciendi  actus,  rel 
occupatio.  "  Agus  thàinig  c  do  'n  dùthaich  uile 
timchioU  lordain  a'  searmonachadh  baistidh  an 
aithreachais."  Luc.  iii.  3.  And  he  came  into  all 
the  country  round  about  Jordan,  preaching  the 
baptism  of  repentance.  Et  venit  in  omnem  regio- 
nem  circum  Jordanem,  prsedicans  baptismum  re- 
sipiscentix. 

Searmoxaich,  -idh,  sh,  v.  a.  et  n.  (Searmon).  1. 
Preach  :  praedica,  concionem  sacram  fac.  "  Ach 
imich  tluisa  agus  searmonaich  rioghachd  Dhe." 
Luc.  ix.  60.  But  go  thou  and  preach  the  king- 
dom of  God.  \evo  abi  tu  et  pnedica  regnum  Dei. 
2.  Preach,  perform  the  act,  or  office  of  preaching : 
concionem  sacram  faciendi  actum  perfice.   C.  S. 

Searmonaiche,  -eax,  s.vi.  (Searmon),  A  preacher: 
praedicator,  qui  orationem  sacram  facit.  "  Do 
bhrigh  gu  'n  robh  an  searmonaiche  glic,  theagaisg 
e  'n  corahnuidh  eòlas  do  'n  t-sluagh."  Eel.  xii.  9. 
Because  the  preacher  was  wise,  he  still  taught  the 
people  knowledge.  Quia  fuit  praedicator  sapiens, 
docuit  semper  scientiam  populum. 

SEARMONAicHTE,pre^^ar^  f.  Searmonaich.  Reach- 
ed :  praedicatus.   C.  S. 

Seàrr,  -A,  -AN,  s.f.  1.  A  sickle:  falx.  MSS.  2. 
A  scythe  :  falx.  OB.  et  MSS.  3.  A  saw :  serra. 
MSS. 

Seàrr,  -aidh,  sh,  v.  a.  (Searr,  *.)  1.  Cut,  hack, 
as  with  a  knife  :  seca,  ca;de  ut  cultro.  MSS.  et 
C.  S.  2.  Reap,  mow :  mete,  demete.  MSS.  3. 
Slaughter,  kill,  make  havock  :  macta,  stragem  fac. 
3ISS.     Aiigl.  Shear,  et  Shears. 

Searrach,  -aich,  s.  >«.  A  foal,  colt :  pullus  equi- 
nus.  "  A'  marcachd  air  asail,  agus  air  searrach, 
mac  na  h-asail."  Sec.  ix.  9.  Riding  upon  an  ass, 
and  upon  a  colt,  the  foal  (son)  of  an  ass.  Insidens 
asino,  et  pullo,  nato  asinse. 

Searrachach,  -aiche,  adj.  (Sean-ach),  Abounding 
in  foals  :  pullis  equinis  abundans.  A.  M'D.  92. 

Searrachail,  -e,  adj.  (Searrach).  I.  Like  a  foal : 
similis  pullo  equino.  C.  S.  2.  Slim,  small :  len- 
tus,  gracilis.   O'R. 

Seàrradh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Searr.  1. 
Cutting,  act  of  cutting,  or  hacking  as  with  a  knife: 
secandi,  caedendi  actus  ut  cultro.  R.  M-J).  278. 
2.  Reaping,  act  of  reaping,  mowing  :  metendi,  de- 
metendi  actus.  MSS.  3.  Slaughtering,  act  of 
slaughtering  :  mactandi,  stragem  faciendi  actus.  C. 
S. 

Searrag,  -aig,  -an,  s.  f.  1.  A  bottle :  uter. 
"  tion  i  an  t-searrag  le  h-uisge,  agus  thug  i  deoch 
do  'n  oganach."  Gen.  xxxi.  19.  She  filled  the 
bottle  with  water,  and  gave  the  lad  drink.  Imple- 
vit  utrem  aqua,  et  dedit  potionem  juveni.  2.  A 
bundle  of  hay  :  manipulus  foeni.  Provin. 

Searragach,  -aiche,  adj.  (Searrag).  1.  Having 
many  bottles :  utres  multos  habens.  C.  S.  2. 
Like  a  bottle  :  utri  similis.   C.  S. 

Searraigh,  -e,  s.  f.  Pilewort :  ranunculus  ficaria. 
07?. 

Seàr-fhiacall,  -aill,  -an,  et  -clan,  5.  /.  (Searr, 
et  Fiacall),  A  sharp  tooth :  dens  acuta.  C  S. 
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SBÀnn-niiACLACii,  -aiciie,  adj.  (Searr-fliittcal), 
Huvinj;  sharp  teeth  :  ilentcs  ucutus  habens.   C  .S'. 

Seàrr-siiuil,  -ùla,  -ean,  s.  hi.  (Seùrr,  ct  Sùil),  A 
squint  eye  :  oculus  strabus.  S/i. 

SEÀRR-siit'iLEACli,  -KKiiE, a<^'. (SeUTT-shuil),  Squint- 
eyed  :  slrabus.  MSS. 

Seas,  -aidii,  sii,  r.  a.  vt  n.     1.  Stand  :  sta. 
"  An  scan  thu  am  fianuis  on  righ  ?" 

Tern,  vii,  105. 
Wilt  thou  stand  in  presence  of  the  king  ?  An  stabis 
tu  in  conspcctu  regis  ?  2.  Maintain,  support,  de- 
fend :  viniiica,  pra'sta,  sustino,  detende.  "  S'lus 
an  coir."  1  Righ.  viii.  45.  Maintain  their  right. 
Sustine  coruni  causani.  3.  Continue,  endure  : 
continua,  perdura.  C.  S.  4.  Profit,  avail :  pra:sta, 
suppete.     C.  S. 

Seasamii,  -aimh,  *.  m.  et  pres.  part.  v.  Seas.  Stand- 
ing, act,  or  posture  of  standing  :  standi  actus,  vcl 
positio.  "  Agus  chunnaic  an  asal  aingeal  an  Tigh- 
earna  'n  a  s/ieasamh  anns  an  t-slighe."  wi>.  xxii. 
23.  And  the  ass  saw  tlie  angel  of  tlie  Lord  stand- 
ing in  the  wav.  Et  vidit  asina  angclum  Domini 
Dei  stanteni  in  via.  2.  State  of  enduring,  or  con- 
tinuing :  perdurandi  status.  "  An  sin  is  urrainn 
thu  seanaiiih  ris."  Ecs.  xviii.  23.  Then  thou 
shall  be  able  to  endure.  Tunc  poteris  pcrdurare. 
3.  Miiintaining,  act  of  maintaining,  sustaining,  de- 
fending :  sustincndi,  vindicandi,  defendendi  actus. 
"  Mo  choir  do  finn  tu  sheasamh  dhonih." 

Ross.  Salin.  ix.  4. 
Thou  hast  maintained  my  right  for  me.  Meum  jus 
defendisti  tu  pro  me.  4.  Stability,  firmness  :  sta- 
bilitas,  firmitas.  "  Cha  bhi  seasamh  aig  droch- 
bheart."  Prov.  There  is  no  stability  in  iniquity. 
Non  erit  stabilitas  iniquitati. 

Seasamhach,  -aiche,  adj.  (Seasamh).  MSS.  Vide 
Seasmliach. 

SEAS-Dt'BH,    -UIBHE,   -AN,    -DUBHA,    S.    111.    (SeaS,    et 

Dubh),  An  ink-stand :  atramentarium.    Macf.  V. 

Se.\sg,  -a,  adj.  1.  Barren,  unprolific  :  sterilis,  infoe- 
cundus.  "  Cha  tilg  ni  sam  bith  'àl,  ni  mo  a  bhios  e 
seaA-g  a'  d"  thir."  Ecs.  xxiii.  26.  There  shall  no- 
thing cast  their  young,  or  be  barren  in  thy  land. 
Non  erit  res  ulla  abortiens,  vel  sterilis  in  tua  terra. 
2.  Drj',  not  giving  milk,  or  suck  :  lac  non  praebens, 
vel  non  lactescens.  C.  S.  Wei.  Hysp,  et  Hesp. 
Dav.  et  Walt. 

Seasgach, -AICHE,  oWy.  (Scasg).  1.  C.  S.  Id.  q.  Seasg. 
2.  Causing  barrenness :  sterilitatem  aiferens.    C.  S. 

Seasgach,  -aich,  s.  m.  et  coll.  Cows  giving  no  milk: 
vacca;  lac  non  praebentes.   C.  S. 

Seasoachas,  -ais,  «.  m.  (Seasg).  C.  S.  Vide 
Seasgaiche. 

Seasgachd,  *./.  ind.  (Seasgach).  C.  S.  Vide  Seasg- 
aiche. 

Seasgaiche,  s.f.  itid.  (Seasg).  1.  Barrenness,  steri- 
lity, state  of  being  barren  :  sterilitas.  C.  S.  2. 
adj.  coinp.  of  Seasgach,  mI/.  q.  vide. 

Seasgair,  -e,  adj.  1.  At  ease,  quiet,  comfortable, 
snug  :  otiosus,  tranquillus.  Macf.  V.  et  C.  S.  2. 
Sheltered,  protected:  tectus,  defensus,  protectus. 

as. 

Vol.  II. 


Seasgair,  -e,  -ban,  «.  wi.  One  in  comfortable  cir- 
cumstances :  qui  rebus  secundis  et  otiosis  fruitur. 

as. 

Seascaireach,  -eiche,  adj.  C.  S.     Vide  Seasgair. 
Seasgaireaciid,  ».f.  itul.  (Seasgair,  ailj.)    Comfort, 
ease,   quietness,   snugness,  tran(juillity,  peace  :  a- 
mtcuitas,  tranquillitas,  otium. 

"  An  seasgaireaciid  ni  'as  nam  tàmh." 

Ross.  Salm.  xxv.  13. 
His  soul  shall  dwell  at  ease.    In  tranquillitate  per- 
manebit  illius  aninia. 

Seasgak,  -ain,  -an,  s.  m.  (.Seasg).  1.  A  shock,  or 
handful  of  gleaned  corn  :  annunu;  fasciculus  spica- 
rum  more  collectus.  Lebh.  xix.  0.  martj.  2.  Moor- 
ish ground  :  ager  alpinus.   O'R. 

Seasganacii,  -aich,  s.  tn.  (Seasg),  A  bachelor : 
ccelebs.  Ll/i.  OB.  et  C.  S. 

Seasganach,  -aiciie,  adj.  (Seasgan),  1.  In  hand- 
fuls,  as  gleaned  corn  :  fasciculatim  dispositus,  ut 
frumentum  spicarum  more  collcctum.  C.  S.  2. 
Abounding  in  gleaned  corn  :  spicarum  more  col- 
lecto  fruniento  abundans.   C.  <S'. 

Seasg-bho,  -oin,  -ciirodh  h.J".  (Seasg,  et  Bo),  A 
barren  cow  :  vacca  sterilis.  Macf.  V. 

SEASG-ciionPACii,  -aiche,  adj.  (Seasg,  et  Corp), 
Barren  :  sterilis.    O'R. 

Seasglacii,  -aich,  s.  m.  coll.  (Seasg).  Macf.  V. 
Vide  Seasgach,  s. 

Seas-ghriam,  -ÈINE,  s.  »1.  (Scas,  et  Grian),  The  sol- 
stice :  solstitium.  A.  M'D,  44.  "  .\'  ghriaii-stad 
shamhraidh."  A.  M^D.  bb.  The  summer  solstice  : 
solstitium  aestivum.  "  A'  ghrian-stad-gheamh- 
raidh."  Voc.  The  winter  solstice  :  solstitium  hie- 
male. 

SEASNrnACH,  -aiche,  adj.  (Seasamh),  Firm,  stead- 
fast :  stabilis,  constans.  A'.  Mac/ten.  229.  2.  Fix- 
ed, established,  firm  :  fixus,  firmus,  firmatus.  C  S. 
3.  Persevering,  enduring :  perseverans.   C.  S. 

Seasmhachd,  s.  f.  ind.  (Seasmhach),  Firmness, 
steadiness,  stability,  steadfastness  :  constantia,  sta- 
bilitas, firmitas.  "  Air  eagal  gu  'n  tuit  sibh  o 
bhur  seasmliachd  fein."  2  Pead.  iii.  17.  Lest  ye 
fall  from  }'our  own  steadfastness.  Ne  excidatis  a 
vestra  stabilitate. 

SÈATHADH,  adj.  (Se,  vel  Sea),  The  sixth  :  sextus. 
"  An  sin  àithnidh  mise  mo  bheannachadh  oirbh  's 
an  t-sèat/uidli  bliadhna."  I^bli.  xxv.  21.  Then 
will  I  command  my  blessing  upon  you  in  the  sixth 
year.  Tunc  amaudabo  ego  meam  benedictionem 
in  vos  sexto  anno. 

SÈATHADH-DEUG,  Ì    adj.    (Sèathadh,    et    Deug,    q. 

SÈATHAMH-DEUG,  j  vide).  The  sixteenth  :  deci- 
mus  sextus.  2  Eaclidr.  xxiv.  14. 

SÈATHBHAIST,  -E,  -EAS,  S.f.  C.  S.  Vidc  Sèabh- 
aist. 

SÈATHBHAisTEACH,  -EiciiE,  adj.  (Scathbhaist).  C. 
S.     Vide  Sèabhaisteach. 

SÈATHKAR,  s.  m.  (Sea,  et  Fear),  Six  men:  sex  ho- 
mines. "  A  nis  gabhaidh  ni'  fliear  còmhnuidh 
maille  rium,  a  chionn  'n  d'  rug  mi  dha  sèat/iitar 
mhac."  Gen.  xxx.  20.  Now  shall  my  husband 
dwell  with  me  because  I  have  born  him  six  sons. 
I 
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Nunc  cohabitabit  mcus  maritus  mecum,  quia  pe- 
peri  ei  sex  filios. 

Seic,  -e,  -ean,  s.  m.  1.  A  manger :  prsesepc.  Pro- 
vin.  2.  A  particular  kind  of  manger  in  sheep- 
cots  :  prsesepe  quoddani  ovilibus  accommodatum. 
Prewin. 

Seic,  -e,  -ean,  s.  f.  1.  A  skin,  or  hide:  corium. 
C.  S.  Id.  q.  Seich.  2.  A  bag  made  of  hides  : 
saccus  e  corio  confectus.  C.  S.  3.  The  perito- 
neum :  peritoneum.  "  Màm-seì'e."  vel  "  -«"ce." 
C.  S.  A  rupture,  hernia :  hernia.  4.  The  ex- 
terior, or  interior  membrane  surrounding  the  brain, 
the  pia  mater,  or  dura  mater  of  anatomists  :  ce- 
rebri involucrum,  vel  exterius,  vel  interius,  pia 
mater,  vel  dura  mater  apud  anatomicos.  C.  S. 

Seiceai.,  -eil,  -CLE,  ct  -CLEAN,*,  m.  An  instrument 
for  dressing  flax :  instrumentum  quo  carminatur 
linum.   C.  S. 

Seich,    ì  -e,  -ean,  et  -eannan,  s.  f.     A  hide,  or 

Seiche,  J     skin  :  corium,  pellis.  C.  S.   Id.  q.  Seic,  s. 

Seicheach,  -eiche,  adj.  (Seich),  1.  Abounding  in 
hides  or  skins  :  pellibus  frequens.  C.  S.  2.  Like 
a  hide  or  skin  :  corio  vel  pelli  siniilis.   C.  S. 

Seicheadair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Seich,  et  Fear),  A 
skinner :  pellio.   C.  S. 

Seicil,  -clidh,  sh,  v.  a.  (Seiceai),  Dress  flax :  li- 
num carmina.  C  S. 

SeIcleIn,  }  ^^'-  ^'-P^-  °^  ^^''=^^''  ^-  ^'^^- 

Seicleadh,  -eidh,  s,  m.  et  pres.  part.  v.  Seicil. 
Dressing,  act  of  dressing  flax :  linum  carminandi 
actus.  C.  S. 

Seicleah,  -ir,  -an,  s.  m.  (Seiceai,  et  Fear),  A  dress- 
er of  flax  :  lini  carniinator.   C.  S. 

Seiclearachd,  s.f.  ind.  (Seiclear),  The  business  of 
dressing  flax  :  linum  carminandi  occupatio.   C.  S. 

Seicilte,  pret.  part.  v.  Seicil.  Dressed  (of  flax) : 
carminatus  (de  lino).  C.  S. 

Seicne,  -ean,  s.f.  C.  S.     Id.  q.  Seic,  s. 

Seicneach,  -eich,  5.  tn.  (Seic),  1.  A  stout,  or  cor- 
pulent man :  crassus,  robustus  quis.  C  S.  2.  A 
stomach-full,  a  full  meal :  cibi  refectio  plena.  C.  S. 

Seid,  -e,  -ean,  s.f.  I.  Tympany,  a  swelling  of  the 
body  from  flatulence  :  tympanites.  O'R.  et  C.  S. 
2.  A  full  meal :  crapula.  Macf.  V.  3.  A  bed 
spread  on  the  floor :  cubile  humi  stratum.  C.  S. 
4.  A  truss  of  grass,  hay,  or  straw :  graminis,  foeni, 
vel  straminis  sarcina,  vel  manipulus.  C.  S.  5.  A 
certain  bench,  or  form  for  sitting,  made  of  grass, 
or  heath  :  sedile  quoddam,  e  gramine  cumulato, 
vel  erica  confectum.   Gill.  208. 

Seid,  -idh,  sh,  v.  a.  et  n.  1.  Blow,  as  the  wind  : 
affla.  "  Sheid  thu  le  d'  ghaoith."  Ecs.  xv.  10. 
Thou  didst  blow  with  thy  wind.  Flavisti  tuo  ven- 
to.  2.  Breathe,  breathe  upon,  or  breathe  into  : 
Buffla,  inspira.  "  Sheid  e  ann  an  cuineinibh  a 
shròine  anail  na  beatha."  Gen.  ii.  7.  He  breathed 
into  his  nostrils  the  breath  of  life.  Sufflavit  in  ip- 
sius  nares  h-alitum  vita.  3.  Blow,  or  drive  away 
by  blowing  :  efflando  abige. 

"  A'  pilleadh  gach  uair  gu  chruth  fein, 

"  Ge  d'  sheid  an  osag  n  a  cuairt  e."  S.D.  247. 


Returning  always  to  its  own  form,  though  the 
blast  blew  it  away  in  its  eddy.  Rcdiens  quàque 
horà  in  suam  formam,  quamvis  afflando,  abegit 
flabrum  in  ipsius  circuitu  ilium.  4.  Pant,  puff: 
anhela,  anhelitum  due.  C.S.  5.  Flatter,  swell,  or 
blow  up  with  flattering :  adulare,  adulando  infla, 
turaefac,  vel  elatum  redde.  C.  S.  6.  Inflate :  in- 
fla. C.S. 

Seid,  -e,  -ean,  s.  m.  (Seid,  v.)  A  blowing,  a  puff: 
afflatus.  Macinty.  192. 

Seideach,  -eiche,  adj.  (Seid).  1.  Swoln  by  tym- 
pany :  inflatus,  vel  tumefactus  tympanite.  C.  S. 
2.  Fat,  corpulent :  crassus,  obesus.  C.  S.  3. 
Having  trusses  of  grass,  hay,  or  straw :  manipulos, 
graminis,  fceni,  vel  straminis  habens.  C  S.  4. 
Like  a  truss  of  grass,  hay,  or  straw :  manipulo 
graminis,  foeni,  vel  straminis  similis.  C.  S.  5. 
Having  beds  spread  on  the  ground  :  cubilia  humi 
strata  habens.  C.  S.  6.  Having  benches,  or 
forms,  of  grass,  or  heath  :  sedilia  graminea,  vel  e- 
ricea  habens.  C.  S,  7.  Lazy,  indolent :  socors, 
ignavus.   C.  S. 

Seideach,  -eiche,  adj.  (Seid),  Blowing,  that  blows  : 
efflans.  C.  S.  2.  Boisterous,  stormy :  procellosus. 
C.  S.  3.  Flattering,  blowing  up  with  flattery  :  a- 
dulando  sufflans.  C.  S.    4.  Inflating :  inflans.  C.  S. 

Seideadh,  -idh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Seid.  1. 
Blowing,  act  of  blowing  :  efflandi  actus.  C.  S.  2. 
Act  of  breathing  upon,  or  into  :  sufflandi,  inspi- 
randi  actus.  C.  S.  3.  Act  of  blowing  away,  or 
driving  ofi"  by  blowing :  efflando  abigendi  actus. 
C.  S.  4.  Act  of  panting  for  breath  :  anhelitum 
ducendi  actus.  C.  S.  5.  Act  of  flattering,  or 
swelling  by  flattery :  adulatione  sufflandi  actus. 
C.  S.  6.  Inflating,  act  of  inflating :  inflandi  ac- 
tus. C.S. 

Seideag,  -eig,  -an,  s.  f.  dim.  of  Seid.  1.  A  little 
bed  spread  on  the  floor  :  lectulum  humi  stratum. 
C.  S.  2.  A  small  bench,  or  form  of  grass,  or 
heath :  sedile  exiguum  gramineum,  vel  ericeum. 
C.  S.  3.  A  small  truss  of  grass,  hay,  or  straw : 
manipulus  exiguus  graminis,  fceni,  vel  straminis. 
C.S. 

Seideag,  -eig,  -an,  s.f.  (Seid).  1.  A  light  breeze, 
or  gentle  blowing  :  aura  lenis,  vel  afflandi  leniter 
actus.   C.  S. 

Seideagach,  -aiche,  adf.  (Seideag),  Having  small 
beds  spread  on  the  ground :  lectula  humi  strata 
habens.  C.  S.  2.  Having  small  benches,  or  forms 
of  grass,  or  heath  :  sedilia  exigua  graminea,  vel  e- 
ricea  habens.  C.  S.  3.  Having  small  trusses  of 
grass,  hay,  or  straw :  manipulos  exiguos  graminis, 
foeni,  vel  straminis  habens.   C.S. 

Seideag,  -eig,  -an,  s.  f.  A.  M'D.  66.  Vide  Seud- 
ag. 

SÈIDEIL,  -E,  s.f.  et  pres.  part.  v.  Seid.  C.  S.  Vide 
Seideadh. 

Seidhir,  -dhre,  -ichean,  s.  f.  A  chair :  sella.  C. 
S. 

Seidhre,  ì  .  ^j.  s  idhir,  q.  vide 

Seidhbichean,  J  ^  ^  '^ 

Seidir,  -e,  -ean,  s.  m.  (Seid,  et  Fear).     I.  A  lump- 
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ish  fellow  :  licbcs  quis.  C.  S.  2.  A  corpulent,  or 
clumsy  fi'llow  :  cnissus,  vtl  inconditus  quis.  (\  S. 
3.  A  lazy,  inactive  lellow  :  sucors,  iners  quis.  ('.  S. 

Seidireaciiu,  s.  f.  iiiii.  (Seidir).  1.  Lunipishncss, 
stupidity  :  liebetudo.  C.  S.  2.  Corpulency,  clum- 
siness :  crassities.  C  S.  3.  Laziness,  inactivity  : 
socordia,  inertia.   C.  S. 

Seidirneacii,  -eicii,  s.m.  (Seid,  ct  Fear).  C.S.  Id. 
q.  Seidir. 

Seidirneaciid,  «. /.  ind.  (Scidirncach).  C.S.  Id. 
q.  Seidircaclid. 

Seidricii,  -e,  *./.  etpres.part.  v.  S6id.  C.S.  Vide 
Seitrich. 

Si.iDT'E, pret. part  v.  Seid.  1.  Blown:  efflatug,  affla- 
tus. C.  S.  2.  Blown  away  :  cfflando  abactus.  C. 
S.  3.  Puffed  up  by  flattery  :  adulationc  elatus. 
C.S.     4.  Inflated:  inflatus.   C.S. 

Seilbh,  -e,  -ean,  s.  f.  1.  Possession,  property  : 
possessio,  proprium.  C.  S.  Id.  q.  Sealbh,  s.  q. 
vide.  2.  l*ropinquity,  or  nearness :  propinquitas. 
"  S'a  rach  n  a  s/ieilb/i."  C.  S.  Do  not  go  near 
him,  or  it.  Ne  eas  prope  ilium,  vel  illud,  lit.  in 
illius  propinquitatem.     Vide  Sealbh. 

Seilbheaciiadii,  -aidh,  X. }».  etpres.part.v.  Seilbh- 
ich.   C.  S.     Vide  Sealbhachadli. 

Seilbhich,  -idh,  sh,  v.  a.   C.  S.     Vide  Sealbhaich. 

Seilbhichte, /)re<.  part.  v.  Seilbliich.  C.S.  Vide 
Sealbhaichte. 

Seilciieag,  -eig,  -an,  s.f.  1.  A  snail,  or  slug:  li- 
max.  "  Mar  xlteiMiciy  a  bhios  a'  leaghadh  as, 
rachadh  iad  as."  Salm.  Iviii.  8.  As  a  snail  that 
nicltctli,  let  them  pass  away.  Sicut  limax  qua;  est 
liquescens,  pcreunto  illi.  2.  An  inactive  person: 
iners  quis.   C.  S. 

Seilciieagach,  -aiche,  adj.  (Seilchcag).  1.  A- 
bounding  in  snails :  liniacibus  scatens.  C.  S.  2. 
Like  a  snail,  snailish  :  liraaci  similis.   C.  S. 

Seile,  -ean,  s.  m.  ind.  C.  S.     Id.  q.  Sile. 

Seileach,  -eiciie,  adj.  C.  S.     Vide  Sileach. 

Seileach,  -ich,  -ean,  s.m.  Willow:  salix.  "  Cuairt- 
ichidh  seileach  an  t-sruthain  e."  lob.  xl.  22.  The 
willow  of  the  brook  shall  compass  liini  about.  Cin- 
get  salix  rivuli  ilium.  "  Seileach-frangach."  C.  S. 
French  willow  :  salix  aquatica.  "  Gall-sheileach." 
C.  S.     English  willow :  salix  Anglicana. 

Seileadach,  -aich,  s.  »«.  (Seile,  et  Aodach).  C.  S. 
Vide  Sileadach. 

Seileadan,  -ain,  -an,  s.  m.  C.  S.     Vide  Sileadan. 

Seileag,  -eig,  -an,  s.f.  C.  S.     Vide  Sileag. 

Seileagach,  -aiche,  ad;.     Vide  Sileagach. 

Seileann,  -ainx,  -an,  s.f.  A  sheep-louse,  or  tick: 
pediculus  ovinus.  Macf.  V. 

Seileannach,  -aiche,  adj.  (Seileann).  C.  S.  Vide 
Sèalanach. 

Seilear,  -ir,  -ak,  «.  »1.  A  cellar:  cella.  Marf  V. 
et  C.  S.  "  Seileàr-bìdh."  C.  S.  A  pantry  :  pa- 
narium.  "  Seilear  dibhe."  C.  S.  A  buttery,  or 
spirit  cellar :  pincerna,  cella  vinaria.  "  Seilear 
iochdrach."  C.  S.  An  under  cellar :  cellarium, 
subterraneum. 

Seilearach,  -aiche,  adj.  (Seilear),  Cellared,  cel- 
lular :  cellularius.  O'H. 


Seilich,  -idh,  8H,  v.  n.  C.  S.     Vide  Silich. 

Seileicheag,  ^  -EIG, -an, /./.   C.S.     Vide  Seilch- 

SEiLicueAG,    /    cag. 

Seilisdeir,  -e,  -EAN,  s.  lit.  llie  plant  yellow-iris,  or 
yellow  water-flog  :  iris  pseudacorus. 

"  Gun  làthaìch  am  fas  an  luachair  ghlas  ? 
"  'M  fiis  seilisdeir  gun  smth." 

Marf.  Par.  xxiv.  1. 
Shall  rushes  grow  without  clay  ?  Shall  the   flag 
grow  without  running  water?     Absque  luto  vige- 
bitne  juncus?  Vigebitne   iris  pseudacorus  absque 
fluminc  ? 

Seilisoeireach,  -eiciie,  adj.  (Seilisdeir),  Abound- 
ing in  yellow  iris,  or  yellow  water-flag  :  iride  pscu- 
decora  abundans.     C.  S. 

Seilg,  -e,  s.f.  C.  S.     Vide  Sealg. 

Seilg,  geit.  of  Sealg,  q.  vide. 

Seillean,  -ein,  -an,  s.  m.  et  /.  A  bee  ;  a  heath,  or 
mountain  bee :  apis  raontana. 

"  Mar  sheUlein  ag  iadhadh  tnu  chloich." 

Fimj.  ii.  247. 
As  a  bee  hovering  round  a  stone.     Instar  apis 
montanae  oblique-euntis  circa  lapidera.     "  Seillean 
diomhain."     A  drone  :  fucus.   C.  S. 

Seilleanach,  -aiche,  adj.  (Seillean),  Full  of  bees: 
apibus  abundans.   C.  S. 

Sii.M,  -E,  s.f.  A  squint :  oculus  strabus.  Macf.  V. 
•  Seim,  -e,  s.f.  A  publisliing :  promulgatio.  Bibl. 
Gloss. 

SÈIMH,  -E,  adj.  Mild,  tranquil,  placid,  gentle  :  niitis, 
lenis,  mansuetus,  placidus.  "  Cluinnidh  na  daoine 
sèimhe,  agus  ni  iad  aoibhncas."  Salm.  xxxiv.  2. 
The  meek  shall  hear,  and  be  glad.  Audient  man- 
sueti  homines  et  laetitiam  agent.  Span.  Suave. 
Basq.  Suabea.  Arab.  (^_j.SU«.  sakin.  Pers. C__5'^ 
saf. 

Seì.mhe,  }  *•  /•   ifid.  (Sèimh),    Mildness,   gen- 

SiiMHEACHD,  J  tleness:  lenitas,  mansuetudo.  C. 
S. 

SÈIMHEACHADH, -AIDH,  S.m.  etpres.port.  V.  Sèimh- 
ich.  Calming,  act  of  calming,  quieting,  or  soothing  : 
sedandi,  demulcendi  actus.  C.  S. 

SiiMHEACH,  -EiCHE,  odj.  (Sèimh).  I.  C.  S.  Id. 
q.  Sèimh.  2.  Making  calm,  producing  calmness, 
or  mildness  :  tranquillitatem  atferens.   C.  S. 

SiiMHicH,  -IDH,  SH,  f.  o.  et  n.  (Scimh).  1.  Calm, 
make  calm,  or  placid  /tranquilla,  placa,  placidum 
redde.  C.  S.  2.  Become  calm ;  tranquillus  fi. 
C.S. 

SÈIMH1CHTE,  pret.  part.  v.  Scimhich.  Calmed,  still- 
ed :  tranquillus  redditus,  placatus.   C.  S. 

Seimhidh,  -e,  adj.   C.  S.     Id.  q.  Sèimh. 

Seimilear,  -eir,  -an,  s,  m.    A  chimney  :  camera* 

Macf.  V. 
Seimilearach,  -aiche,  ad/.  (Seimlear),  Cliimney- 

ed  :  cameris  instructus,  vel  frequens.   C.  S. 
Seine,  adj.  camp,  of  Sean,  adj.  C.  S.     Wàe  Sine. 
Seinn,  -idh,  sh,  t".  a.  et  n.     1.  Sing,  chant :  cane, 
canta.     "   Seinnidh  sinn,   agus   molaidh   sinn   do 
chumliachd."  Salm.  xxi.    13.     AVe  will  sing,  and 
praise  tiiy  power.     Canemus,  et  laudabimui»  tuam 
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fortitudincm.  2.  Play  upon  an  instrument :  in- 
strumento   musico    qiiovis  canta,  vel   ludc.   C.  S. 

3.  Ring,  as  a  bell  :  sona,  ut   tintinnabulum.   C.S. 

4.  Report,  promulgate,  proclaim :  vulga,  cvulga, 
divulga,  famam  prefer.  C.  S  Wei.  Swj-no.  Dav. 
Germ.  Schein.  Splendor.  Sheinen  :  sjilendere,  ful- 
gere,  radiare.  Wacht.  Scot,  and  Old  Engl.  Schene, 
and  Sheen,  beautiful :  pulcher.  Jam.  Angl.  Shine, 
and  Sing. 

Seinn,  -e,  s.  f.  et  pres.  part.  v.  Seinn.  1.  Singing, 
act  of  singing :  canendi,  vel  cantandi  actus. 
"  Thainig  na  mnài  a  niach  a  uiie  bhailtibh  Israeil, 
a"  seÌ7in  agus  a'  dannsadh  an  coinneamh  righ 
Shauil."  1  Sam.  xviii.  6.  The  women  came  out 
of  all  the  cities  of  Israel,  singing  and  dancing,  to 
meet  king  Saul.  Prodierunt  mulieres  ex  omnibus 
civitatibus  Israelis  cantantes,  et  saltantes  obviam 
regi  Sauli.  2.  Act  of  playing  upon  a  musical  in- 
strument :  instrumento  quovis  musico  modulandi 
carmen  actus.  C.  S.  3.  Ringing,  act  of  ringing, 
as  a  bell :  sonandi,  ut  tintinnabuli  actus.  C.  S. 
4.  Reporting,  act  of  reporting,  spreading  a  report : 
famam  vulgandi  actus.   C.  S. 

SÈIP,  -IDH,  SH,  V.  a.  et  n.  C.  S.     Vide  Sèap. 

SÈIPEAR,  -iR,  -AN,  s.  m.  C.  S.     Vide  Sèapair. 

SÈIPEIREACHD,  5. /.  Mirf.  C.S.     Vide  Sèapaireachd. 

Seipein,  -e,  -ean.  s.  m.  A  choppin,  or  quart :  sexta- 
rius,  quarta  pars  congii.  O'JR.  et  C.  S.  Scot.  Scho- 
pin.  Jam. 

Seirbhe,  ad/,  cotnp.  of  Searbh,  adj.  q.  vide. 

Seirbhe,  ^  *.  /.  ind.    (Searbh).   C.  S.      Vide 

Seirbheachd,  j     Searbhachd. 

Seirbhead,  -eid,  s.  m.   C  S.     Vide  Searbhad. 

Seirbhis,  -e,  -ean,  s.f.  1.  Service,  work,  labour  : 
servitus,  opera,  labor.  "  Oir  is  aithne  dhuit  mo 
sheirhhis  a  finn  mi  dhuit."  Gen.  xxx.  26.  For 
thou  knowest  my  service  which  I  have  done  thee. 
Enini  novisti  meam  servitutera  qua  servi\i  [lit. 
quam  feceram)  tibi.  2.  Advantage,  profit :  com- 
modum.     3.  Use :  usus   C.  S. 

Seirbhiseach, -ICH,  s.  TO.  (Seirbliis).  I.  A  servant: 
servus.  "  'N  a  sheirbhiseach  nan  seirbkiseach  bith- 
idh  e  d'  a  bhràithribh."  Gen.  ix.  25.  A  servant 
of  servants  shall  he  be  unto  his  brethren.  Servus 
servorum  erit  ille  suis  fratribus. 

Seirbhiseach,  -eiche,  adj.  (Seirbhis).  1.  Perform- 
ing work :  operans.  C  S.  2.  Useful,  profitable, 
advantageous  :  commodus,  commodans.  C.  S.  3. 
Useful:  utilis.   C.S. 

Seirbhiseachadh,  -aidh,  s.  m.  etpres.part.  Seirbh- 
isich.  1.  Serving,  act  of  ser^ang,  or  acting  as  a  ser- 
vant :  serviendi,  servi  munus  praestandi  actus.  C.  S. 
2.  Working,  act  of  working  :  operandi  actus.   C.  S. 

Seirbhiseachd,  s.f.  ind.  (Seirbhiseach).  1.  State, 
or  condition  of  a  servant :  servi  status.  C.  S.  2. 
Business  of  a  ser%'ant :  servi  occupatio.  C.  S. 

Seirbheisich,  1  -IDH,    SH,    V.   a.     (Seirbhis).       ]. 

Seirbhisich,  j  Serve,  act  as  a  servant :  seni,  ser- 
vi munus  praesta.  C.  S.  2.  Work,  perform  work : 
operare.  C.  S.     Ft.  Servir.     Hebr.  DID  seres. 

Seirc,  -e,  s.f.  Love,  affection  :  amor,  gratia,  studi- 
iim  erga  aliquem. 


"  Air  dhath  an  oir  bha  a  fait, 

"  Mar  reult  adhair  a  rosg  min  ; 

«  A  Phàdruic,  na  'm  faiceadh  tu  a  dreach, 

"  Bheireadh  tu  fein  seirc  do  'n  nihaoi." 

.V.  D.  294.  Ttmrg. 
Golden  coloured  was  her  hair,  as  a  star  of  the  fir- 
mament her  mild  eye  ;  O  Patrick,  if  thou  hadst 
seen  her  comiilexion,  thou  thyself  wouldst  bestow 
love  upon  the  woman.  E  colore  auri  fuerunt  ejus 
coma; ;  instar  stellae  a;theris  fuit  ejus  oculus  blan- 
dus ;  O  Patrici,  si  vidisses  tu  ejus  oris  colorem,  tri- 
bueres  tu  ipse  amorem  mulieri.  2.  Love,  benevo- 
lence, charity,  the  Christian  virtue  :  studium,  bene- 
volentia,  caritas, virtus  religionis  Christian».  "Agus 
thar  na  nithibh  so  uile,  cuiribh  umaibh  seirc."  Col. 
iii.  14.  marg.  Arid  above  all  these  tilings  put  on 
charity.  Etiam  super  haec  omnia,  induite  (vos) 
caritate.  "  Ball  seirc."  C.  S.  A  beauty-spot : 
naevus  pulchritudinis.  Wei.  Sere.  Dav.  Gr.  ^-ris- 
y'ji,  diligo. 

Seirceach,  -eiche,  adj.  (Seirc).  C.  S.  Vide  Seirceil. 

Seircealachd,  s.  f.  ind.  (Seirceil),  Lovingness, 
charitableness  :  caritas,  ad  caritatem,  vel  benevo- 
lentiam  proclivitas.   C.S. 

Seircean,  -ein,  -an.  s.  m.  (Seirc,  et  Aon).  1.  A 
beloved  person  :  dilectus.  C.  S.  2.  A  benevo- 
lent person :  benevolus  quis.  C.  S. 

Seirceag,  -eig,  -an,  s.  f.  (Seirc).  1.  A  beloved 
woman  :  dilecta.  C.  S.  2.  A  benevolent  woman  : 
benevola  mulier.   C.  S. 

Seircear,  -ir,  (Seirc,  et  Fear).  1.  C.  S.  Vide 
Seircean.     2.  A  wooer :  amasius,  amator.  C.  S. 

Seirceil,  -e,  adj.  (Seirc).  1.  Affectionate,  loving: 
amans,  diligens,  studium  in  aliquem  fovens.  C.  S. 
2.  Benevolent,  charitable  :  benevolus.  C.  S.  3. 
Affectionate,  dutiful :  benevolentiam  suis  adhibens, 
amorem  alicui  gerens.    C.  S. 

*  Seircln,  -e,  -ean,   «.  /.  A  jerkin,  a  coat :  tunica. 

Llh.  et  Bibl.  Gloss. 

Seirean,  -ein,  -an,  «.  m.  1.  A  shank,  or  leg,  com- 
monly a  spare,  or  small  leg  :  crus,  crus  gracile,  vel 
tenue.  C.  S.  2.  One  having  spare,  or  slender 
legs  :  crura  gracilia  habens  quis.   C.  S. 

Seireanach,  -aiche,  ad/.  (Seirean),  Having  slen- 
der, or  small  legs :  crura  gracilia,  vel  tenuia  ha- 
bens. C.S. 

Seirg,  geii.  of  Searg,  adj.  q.  vide. 

Seirge,  comp.  of  Searg,  adj.  q.  vide. 

*  Seirg,  -e,  -ean,  s.f.  (Searg,  v.),  A  consumption, 

decay :  tabes.   0'J5. 
Seirgean,  -ein,  -an,  s.  ?h.  (Seirg).     1.  A  wither- 
ed,  or  shrivelled  person  :  corrugatus  quis.   C.  S. 
2.  A  sickly,  or  consumptive  person :  a^itudine 
vel  tabe  macilentus  quis.  C.  S. 
Seirglidh,   -e,  adj.    (Seirg),  Withered,  wasted:  e- 

maciatus.  Llh.  et  C.  S. 
Seirglidheachd,  s.f.  ind.  (Seirglidli),  State  of  be- 
ing withered,  or  wasted  :  emaciati  status.  C.  S. 
Seirgne,        1  -icH,  -EAN,  s.  m.    A  sickly  person, 
Seirgneach,  >    one  worn  do«Ti  to  a  skeleton  :    ae- 
Seirgniche,  )    grotus,  tabidus  quis.  3Iacf.  V.  et  C.S. 

*  Seiric,  -e,  s.f.  Silk,  superfine  silk  :    sericus.  Sh. 
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•  Seiricean,  -i-in,  -an,  *.  m.  A  silk-worm  :  bombyx. 
LIL 
Seirm,  -e,  s.f.     1.  Noise,  a  musical   noise,  or  noise 
of  music  :  sunitus,  sunus  cmiorus,  vel  niusica'  sunus. 
"  Hidh  duoiiie  's  sprOidli,  8  tuatli  itcacli  speur, 
"  Hi  mireag  is  stirm  luatlighoireacli." 

Gil/,  lie. 
Men  and  cattle,  and  the  feathered  tenants  of  the 
air  will  be  playful,  and  will  n)ake  a  joyful,  nielodi- 
ous  sound.  Lrint  liuuiines,  et  pecura,  it  incjuilini 
alatJ  cicloruni  (versati)  in  lusu,  et  sono-canuro  la'to. 
1.  Music,  melody  :  niusica,  melos.  C.  S.  "  Cunih- 
sheirni."  Gill.  IIG.  et  C.  S.  A  concert,  a  musi- 
cal concert :  symphonia,  musica.  3.  ^kill,  dexte- 
rity, art  :  peritia,  dexteritas. 

"  Hi  m'  dhcis  nior  lean  a  seirm." 

Jioss.  Salm.  cxxxvii. 
May  my  right  (hand)  not  retain   its  cunning.     Ad 
meam  dextram  ne  adluvretoejusperitiam.  4.  ISIan- 
ner,  appearance,  attitude :  mos,  aspcctus,  coq)oris 
situs. 

"  'S  tu  fad  an  la  air  an  t-teirm  sin, 
"  Cha  tigeadh  lag  bhuille  mcirbh  as  do  dhòrn." 
li.  MD.  8G. 
Whilst  thou   (wouldst  be)  all  day  in  that  attitude, 
there  would  not  come  from  thy  hand  a  faint  (and) 
feeble  blow.     Et  te  (adstante)  toto  die  in  corjioris 
situ  isto,  non  veniret  debilis  ictus  languidus  a  tua 
manu. 
Seirmeacii,  EiCHE,  a^'.  (Seirm).    1.  Making  a  mu- 
sical noise :  sonitum  musicum   edens.   C.  S.      2. 
Musical :  musicus.  C.  S.     3.  Skilful,  skilled  :  pe- 
ritus,  gnarus.   C.  S. 
Seihmeil,  -e,  adj.  (Seirm).   C.  S.    Id.  q.  Seirmcacli. 
Seirsealach,  -AiCH,  «.  m.    A  strong,  or  robust  man : 

robustus,  firmus  quis.  MSS.  et  O'R. 
Seirsealach,   -aicjie,  adj.  Strong,  robust :  firmus 

robustus.  MSS. 
Seirsealachd,  s.f.  ind.  (Seirsealach),  Strength,  vi- 
gour :  firmitudo.  MSS. 
Seirsean,  -ein,  -an,  s.  m.  MSS.     Id.  q.  Seirseal- 
ach, s. 

•  Seis,  -e,  -ean,  s.f.    I.  Pleasure,  delight:  volup- 
tas.  LUi.  et  O'R.     2.  Skill,  knowledge  :  scien- 
tia.   O'B.  et  O'R.      3.  A  troop,    or   band,    a 
company :  turba,  agmen.  Llh.  et  O'R. 
Seis,  -e,  -ean,  s.  m.    1.  Any  thing  grateful,  or  plea- 
sant to   the  feehngs,  or  senses :  quicquid  gratum  j 
vel  jucundum  vel  sensibus,  vel  animo.   C.  S.     2. 
A  sufficiency,  enough  :  quantum  sutficit.  C  S.    3. 
One's  match,  or  equal :  compar.     "  Am  fear  aig 
am  bi  maighstir  bidli  seis  aige."  Prov.     He  who 
has  a  master  has  his  equal.     Qui  magistrum  habet 
habebit  comparem.     4.  A  friend,   or  companion  : 
amicus,   comes.     "  Is  trie  a  mheall  e  a  sfieis,  an 
neach  a  gheall  a  bhi  tairis  da."  Prov.     Often  has 
(that  person)  deceived  his  friend,  who  promised  to 
be  kindly  to  him.     Sa^pe  decepit  suum  amicum 
qui  promissus  fuit  esse  beuignus  illi. 
Seisd,  -e,  -ean,  s.  m.  C.  S.     Vide  Seist. 
Seisd,  -idii,   -sh,  v.  a.  (Seisd,  «.).     1.  Besiege,  in- 
vest:  obside,  oppugna,  circumda.  C.S.  2.  Straiten, 


reduce  to  difficulties :  ad  incitos  redige.   C.  .S.     A. 
.Surround,  beset :  circundu.      C.  S. 

Stisu,  -E,  -EAN,  s.m.  A  siege  :  obsidium.  MSS. 

Si:iso,  -E,  -EAN,  s.f.   C.  S.     Id.  q.  Seid. 

StisuEACli,  -EiciiE,  lulj.  (Seisd),  1.  Ik-sieging,  in- 
vesting :  obsidens,  oppugnans.  C.  S.  'i.  Strait- 
ening, reducing  to  straits,  or  difficulties :  ad  inci- 
tas  redigens.   C.  S. 

Seisueauii,  -idii,  *.  111.  et  pres.  jiart.  r.  Seisd.  1. 
liesieging,  ^ct  of  besieging  :  obsidendi  actus.  C.  S. 
2.  A  siege :  obsidium.  Miiciittt/.  15.  3,  Act  of 
reducing  to  straits,  or  difficulties :  ad  incitas  redi- 
gendi  actus.  C.  S.  3.  Act  of  surrounding,  or  be- 
setting: circundandi  actus.   C.S'. 

StisEAcii,  -EiCH,  -EAN,  ».  III.  A  timber  couch,  or 
oblong  wooden  chair  to  lean  upon  :  cubile  ligne- 
um.    C.  S.     Scot.  Seis.  Jam. 

Seiseaciid,  s.  III.  iiul.  (Seis).  1.  A  sufficiency: 
quantum  sutticit.  C.  S.  2.  An  entertainment,  a 
treat :  convivium,  epulae.  MSS.  et  C.  S. 

Seiseacii,  -eiche,  adj.  (Seis).  1.  Pleasurable,  a- 
greeable  :  gratus,  jucundus.  C.  S.  2.  Satisfying  : 
satisfaciens,  saturans.   C  S. 

Seisean,  -ein,  -an,  s.  m,  1.  The  lowest  ecclesiasti- 
cal court,  Scot.  Kirk-sesson :  forum  juridicuni 
quoddam  ecclesiasticum.  C.  S.  2.  A  court,  as- 
sizes :  comitia  provincialia.  C.  S.  3.  A  session 
of  college  :  collegii  sessio,  vel  conventus.  C.  S. 
•  Seiseadli,  adj.  The  sixth :  sextus.  £sec.  xxxix. 
2.  iiuirg. 

Seiseachadh,  -aioii,  «.  m.  ct  pres.  part.  v.  Seisich. 
1.  Act  of  satisfying,  as  with  food :  satisfaciendi 
sicut  cibo  actus.  C.  S.  2.  Act  of  entertaining, 
or  treating  :  hospitaliter  curandi  actus.  C.  S.  3» 
Matcliing,  state  of  matching,  or  of  being  suitable  : 
quadrandi  status.   C.  S. 

Seisear,  s.  pi.  (Sea,  et  Fear),  Six  persons  :  sex  ho- 
mines.  C.  S. 

Seisich,  -idh,  sh,  v.  a.  et  n.  (Seis).  1.  Satisfy,  as 
with  food :  satisfac,  satura,  ut  cibo.  C.  S.  2. 
Entertain,  treat  well :  hospitaliter  excipe.  C.  S.  3. 
Match,  cause  to  fit :  accoramoda,  apta  alii  rem 
aliquam.   C.  S.     4.  !Match,  or  suit :  quadra.  C.  S. 

Seisichte,  pret.  part.  v.  Seisich.  1.  Satisfied,  as 
witli  food :  satiatus,  sicut  cibo.  C.  S.  2.  En- 
tertained, well  treated  :  hospitio  exceptus.  C.  S.  3. 
Matched,  fitted  :  aptatus.  C.  S.  4.  Matching,  fit- 
ting, suiting  :  quadratus.   C.  S. 

Seisreach,  -ich,  -ichean,  s.f.  (Seisear.  et  Each), 
A  plough,  a  plough  with  six  horses  :  aratrum  sex 
equis  instructum.  C.  S.  2.  The  six  horses  in  a 
plough :  sex  equi  quibus  aratrum  agitur.  "  MilJ- 
idh  aon  tarrunn  an  t-each,'s  aon  eachan  t- seisreach." 
Prov.  One  nail  will  spoil  a  horse,  and  one  horse 
will  spoil  a  team  of  six.  Corrumpet  unus  paxillus 
equum,  et  unus  equus  sex  equos  in  aratro.  3.  A 
team  of  four  horses :  quatuor  equoriun  ordo  in  ara- 
tro. "  Seisreach-fliearamii."  C.  S.  A  plough- 
land  :  arvum,  agri  denominatio  qua;dara. 
SiiTEACii,  -eiche,  adj.  (Seid).    1.  C.  S.   Vide  Seid- 

each.     2.  Snorting  :  rhoncos  edens.  MS.S. 
SiiST,  -E,  -EAN,  s.  III.     1.  Tlic  melody  o*  a   tiuii 
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cantici  melos.  C  S.     2.  A  tune,  a  ditty  :  cantile- 
na.  C.  S.     3.  A  sneer  :  irrisio. 
'•  Thuirt  i  le  seist,  nach  robh  mi  ach  òg." 

K.  Slacken.  113. 
She  said  with  a  sneer  that  I  was  but  young.   Dix- 
it iUa  cum  irrisione  me  non  esse  aliter  ac  juvenem. 

Seisteach,  -aiche,  adj.  (Seist).  1.^  Melodious,  as 
a  tune  :  canorus,  ut  canticum  bene  cantatum.  C. 
S.  2.  Having  many  tunes,  or  ditties :  cantilenas 
multas  memorià  tenens.  C.  S.  3.  Fond  of  sing- 
ing tunes,  or  ditties :  cantilenas  cantandi  studio- 
sus.  C.  S.     4.  Sneering  :  irridens.  C.  S. 

Seithir,  -tiike,  -thrichean,  s.f.     Vide  Seidhir. 

SÈITRICH,  -E,  s.f.  (Seid).  1.  A  blowing,  breathing 
hard  :  flatus,  anhelandi  actus.  C.  S.  2.  Expira- 
tion of  the  breath  with  a  noise  :  cum  strepitu  an- 
helandi actus. 

"  Cha  mhinig  a  bha  mi  'g  èisdeachd, 
"  Ri  seitrich  na  muice-mara."       jR.  J/'Z).  11. 
It  was  not  often  that  I  hstened  to  the  blowing  of 
the  whale.     Non  saepe  auscultabam  anhelitum  ba- 
laenae. 

*  Seo, pron.  MSS.  et  OR.     Vide  So. 

*  Seobhag,  -aig,  -an,  s.  m.  C.  S.     Vide  Seabhag. 

Seòc,  -eòic,  -an,  s.  m.  MSS.     Vide  Seòcan. 

Seòcan,  -ain,  -an,  s.  m.  1.  The  plume  of  a  hel- 
met :  galeae  pluma.  MSS.     2.  A  helmet :  galea. 

"  Chunnaic  Fionn  a  bhròn, 

"  'S  leag  e  'n  seocan  air  'aghaidh  fein." 

S.  D.  97. 
Fingal  saw  his  grief,  and  let  fall  the  helmet  over 
his  (own)  face.    Conspexit  Fingalus  ejus  moerorem, 
et  demisit  galeam  supra  ipsius  os. 
Seochlan,  -ain,   -an,  s.  m.     1.  A  feeble  person, 
one  who  performs  any  service  feebly  and  awkward- 
ly :  debilis  quis,  qui  rem  aliquam  debiliter,  vel  in- 
habiliter  conficit.   C.  S.     Scot.  Shackle,  any  in- 
strument, or  machine  that  is  worn  out.  Jam.    Scot. 
To   shachle,  or   schochle,   to  shuffle,  in  walking  : 
tremulo  gradu  incedere ;  Shackle,  to  use  any  thing 
so  as  to  distort  it  from  its  proper  shape,  or  direc- 
tion :  aliquid  detorquere.  Jam. 
Seochlanach,    -aiche,   adj.   (Seochlan),      Feeble, 
pithless,  perÌForming  any  service,  feebly,  or  awk- 
wardly :  debilis,  rem  aliquam  debiliter,  vel  inhabi- 
liter  conficiens.   C.  S.     Scot.   Shachlin,  unsteady, 
infirm  :  infirmus.  Jam. 
Seochlanachd,  s.f.  ind.  (Seochlanach),  Feebleness, 
a  performing  of  any  service,  feebly  and  awkward- 
ly :  debilitas,  rei  alicujus  debilis,  vel  inliabilis  fa- 
ciendi  modus.   C.  S. 
Seòd,  Seòid,  s.  m.     1.  A  jewel :  gemma.  3ISS.  et 
O'B.     Id.  q.  Seud.     2.  A  hero,  a  valiant  man,  a 
warrior  :  heros,  vir  fortis,  bellator. 
"  Cha  'n  fliada  gu  faiceam  an  seòd." 

Fing.  v.  220. 
It  will  not  be  long,  until  I  see  the  hero.     Non 
longum  erit  antequam  conspiciam  heroa. 
X  Seòd,  -eòid,  -an,  s.f.     A  cow:  vacca.   O'R. 
Seòg,  -òidh,  sh,  v.  a.     1.  Swing  to  and  fro :  hue 
illuc  rota,  circumage.   C.  S.     2.  Dandle :    mani- 
bus,  vel  genibus  gesta,   vel  agita.  C.  S.     Scot. 
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Shog,  Jam.    Suppl.   Angl.  Jog.     Scot.  Shuggie- 
sue,  vel  Shoggy-suc,  a   swing  :  funiculus  quo  se 
quis  jactat.  Jam.  et  Suppl. 
Seògach,   -aiche,  adj.   (Seòg).      1.  Swinging  any 
thing  to  and  fro  :  rem  aliquam  hue  illuc  rotans,  vel 
circumagens.  C.  S.      2.  Dandling  :    manibus  vel 
genibus  gestans,  vel  agitans.  C.  S. 
Seògadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Seòg.     1. 
Swinging,  act  of  swinging  to  and  fro :  hue  illuc 
rotandi,  vel  circumagendi  actus.  C  S.     2.  Dand- 
ling, act  of  dandling  :  manibus,  vel  genibus  ges- 
tandi,  vel  agitandi  actus.  C.  S. 
Seògan,  -ain,  «.  m.  (Seòg),     A  swinging,  or  pendu- 
lous motion  :  motus  circumactus,  vel  rotatus.   C 
S. 
Seòganachd,  jW.Ì  *. /.  (Seògan).      1.  C.  S.     Id. 
Seòganaich,  -e,    j     q.  Seògan.     2.  C  S.    Id.  q. 

Seògadh. 
Seòid,  pi.  of  Seòd,  vel  Seud,  q.  vide.     1.  Jewels : 
gemma;.   C.  S.     2.  Heroes,  brave  men,  warriors : 
heroes,  bellatores,  strenui  viri. 

"  Thuit  seòid  gun  tuar  fada  thall." 

Firiff.  vi.  131. 
Heroes  fell  lifeless  far  distant.  Ceciderunt  heroes 
sine  colore  procul  ex  adverse. 
Seòl,  -eòil,  -an,  s.  m.  1.  A  method,  mode,  or 
way  of  doing  a  thing,  art :  modus,  methodus,  ars, 
modus  agendi.  "  Cha  do  ghabh  thu  an  seal  ceart 
gu  a  dhèanamh."  C.  S.  Thou  hast  not  taken  the 
proper  mode  of  doing  it.  Non  cepisti  rectum  mo- 
dum  id  faciendi.  "  Air  an  t-seòl  so."  C  S.  On 
this  wise :  hoc  modo.  "  &o7-labhairt."  C.  S.  1. 
A  manner  or  mode  of  speech :  sermonis  modus. 
2.  An  idiom :  idioma.  2.  A  way,  opportunity, 
or  means :  modus,  facultas,  opportunitas,  occasio. 
"  Agus  cha  bhi  seòZ-teichidh  aig  na  buachaillibh." 
lerem.  xxv.  35.  And  the  shepherds  shall  have  no 
way  (opportunity)  to  flee.  Et  non  erit  occasio 
evadendi  pastoribus.  3.  A  direction,  instruction  : 
instructio,  monstratio,  praeceptio.  "  Thòir  seal 
dhomh."  C.  S.  Give  me  direction,  or  instruction  : 
da  praeceptionem  mihi. 
Seòl,  -eòil,  -iùil,  *.  m.  A  sail :  velum. 
"  Chunn'cas  loingeas  nan  seal  ban." 

Fing.  ill.  253. 
The  ships  of  white  sails  were  seen.  Visae  fuerunt 
naves  velorum  candidorum.  "  Seòl-vaòr."  C.  S. 
A  main-sail :  velum  maximum  navis,  artemon. 
"  <Seo7-toisich."  C.  S.  A  fore-sail :  velum  ad  na- 
vis proram.  "  *Sfeò/-mullaich."  C.  S.  A  topsail : 
velum  superius  navis,  vel  supremum,  thoracium. 
Wei.  Hwyl.  Dav. 

*  Seòl,  -eoil,  -an,  s.  m.     A  weaver's  loom  :  textri- 
na.  OB.     2.  A  bed :  lectus.  Llh.     3.  A  pas- 
ture: pascuum.  O'R. 
Seòl,  -aidh,  sh,  v.  a.  et  n.  (Seol,  s.)     1.  Sail :  na- 
viga,  vela  fac,  vel  pande.    "  O  sin  sheòl  iad  gu  Ci- 
prus."  Gniomh.  xiii.  4.     From  thence  they  sailed 
to    Cyprus.     lUinc   abnavigaverunt   ad   Cyprum. 
2.  Navigate,  guide  a  vessel :  naviga,  navem  dirige. 
R.3I'D.1U. 
Seol,  -aidh,  sh,  v,  a.  (Seol,  s.)    Guide,  direct,  in- 
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struct,  point  out,  show  :  ilocc,  dirigc,  instructio- 
ncin  pra'be,  moiistru,  osteiule.  "  Seòlaidh  e  usun  's 
an  t-sliglic  a  ròglinuichcas  c."  .S'o/»i.  xxv.  l5J.  He 
shall  teach  him  in  the  way  that  he  shall  chuse. 
Docebit  ilium  in  via  quam  eliget. 

Seòlach,  -aichk,  aifj.  (Seòl),  Furnishctl  with  sails, 
having  many  sails :  velis  instructus,  vela  niulta  ha- 
bens.  C.S. 

Seòlacii,  -AicHE,  ml/.  (Seòl,  s.  et  v.)  1.  Guiding, 
directing  :  viani,  vel  rationem  monstrans,  dirigens. 
C  S.  2.  Having  many  expedients :  inultas  rati, 
ones  habcns.   C.  S.     Vide  Seolta. 

Seòladair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Seòladh,  et  Fear),  A 
sailor :  nauta.  "  Agus  sheas  na  seòladairean  am 
fad."  Taisb.  xxiii.  17.  And  the  sailors  stood  far 
off.     Et  nauto;  stabant  procul. 

Seoladaiheaciid,  s.f.  iiid.  (Seòladair).  1.  Sailing, 
act,  or  process  of  sailing:  navigandi  actus,  vel  ratio, 
navigatio.  "  'Nuair  a  bha  seòladaireachd  a  nis  cun- 
nartach."  Gniomh.  xxvii.  9.  WHien  sailing  was  now 
dangerous.     Quum  esset  navigatio  jam  periculosa. 

2.  A  sea-faring  life :  nautarum  vitam  agendi  mo- 
dus. C.  S.  2.  Art,  or  business  of  a  sailor  :  nauta; 
ars,  vel  occupatio.  C.  S.  4.  Navigation  :  naviga- 
tio. C.  S. 

Seòladh,  -aidh,  s.  7)1.  et  pres.  part.  v.  Seòl.  Sail- 
ing, act  of  sailing  :  navigandi,  vela  faciendi,  vel 
pandendi  actus.  S.  D.  3.  et  C.  S.  2.  Act  of 
guiding,  or  navigating  a  ship  ;  navem  dirigendi  ac- 
tus. C.S. 

Seòladh,  -aidh,  -eas',  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Seòl. 
1.  A  directing,  act  of  directing,  teaching,  shewing, 
or  pointing  out :  monstrandi,  dirigendi,  viam,  vel 
rationem  monstrandi  actus.  "  'S  maith  a  sheòladh 
an  rathaid,  'm  fear  nach  bi  maith  rau  chuid-oidh- 
che."  Prov.  He  is  good  at  pointing  out  the  road, 
who  is  not  hberal  of  a  night's  entertainment.  Est 
(ille)  promptus  ad  monstrandum  viam  qui  uon  mu- 
niiicus  noctis  (unius)  hospitii.  2.  Instruction,  di- 
rection :  instructio,  monstratio.  "  Thoir  seòladh 
dhomh."  C.  S.  Teach  me,  give  me  instruction. 
Da  mihi  monstrationem. 

Seòl-chrann,  -ain,  S.7H.  (Seòl,  et  Crann),  A  mast: 
malus.  Macf.  V. 

Seòl-chrannach,  -AICHE,  odj.  (Seòl-chrann), 
Masted,  having  a  mast,  or  masts :  malo  instructus, 
malum,  vel  malos  habens  (de  navibus).  C.  S. 

Seòl-mara,  -eòil,  -AJt-MARA,  s.m.  (Scol,  etMuir,) 
A  tide  :  maris  aestus.  Macf.  V.' 

Seolta,  adj.  et  pret.  part.  v.  Seòl.  1.  Instructed, 
directed,  taught,  guided  :  instructus,  doctus,  nion- 
stratus.  C.  S.  2.  Methodical,  set  in  order,  arrang- 
ed: ordine,  vel  admodum  quendamdispositus.  C.S. 

3.  Ingenious,  having  expedients  :  ingeniosus,  mul- 
tas  rationes  habens.  C.  S.  4.  Prudent,  wise,  cau- 
tious :  prudens,  sagax,  cautus.  "  Thigibh,  biiin- 
eamaid  gu  seoUa."  Ecs.  i.  10.  Come,  let  us  deal 
wisely.  Age,  geramus  sapienter.  5.  Cunning, 
crafty,  wily  :  dolosus,  vafer,  astutus. 

"  Tha  na  maighdeanan  seolta, 
"  "S  tha  na  h-òig-fhearan  bà." 

GiU.  203. 


Maidens  arc  cunning,  and  youths  arc  gimjile.  Sunt 
j)uella;  dolusu.-,  et  sunt  juvene»  iniJuUi.  6.  Skilful: 
peritus.   C.  S.  et  Mac/.  V. 

Seòltachd,  t.f.  iiul.  (Seolta).  1.  Method,  arrange- 
ment :  methodus,  dispositio.  C.  S.  2.  Ingenious- 
ness  :  ingenuitas.  C.  S.  3.  Prudence,  caution  : 
jirudentia.  C.S.  4.  C'rullincss,  wiliiiess  :  vafrilia, 
astutia.  C.  S.  5.  Skilfulnes»,  skill  :  peritia.  C, 
S. 

Seòmar,  -air,  et  -MRAcir,  -mraichean,  *.  m.  I. 
The  apartment,  or  division  of  a  house  among  the 
poorer  Highlanders,  considered  the  principal  one, 
used  as  a  keeping  place  for  all  valuables  and  stores, 
as  a  bed-room,  and  guest -ehumber:  ilia  adium  pars 
apud  monticolas  qua;  usii  priniaria  censctur,  ubi  re- 
conduntur  qua;que  pretiosa  et  cibaria,  et  pro  cubi- 
culo,  prasertim  hospitium  adhibetur.  "  >lar  biodh 
tu  a'  m'  sheomar,  clia  'n  fhaiceadh  tu  mo  chuid." 
Prov.  If  )oii  had  not  been  in  my  repository,  you 
had  not  seen  my  store  (or  substance).  Si  non 
fueris  in  mco  repositorio,  non  mea  vidisses.  2. 
A  chamber,  or  room  :  camera,  cubiculum,  pars 
a;dium  quacvis.  "  Chaidh  e  steach  d'  a  sheòmar." 
Gen.  xliii.  30.  He  entered  into  his  chamber.  In- 
gressus  est  in  suum  cubiculum.  "  «Sewnar-àraich." 
Macf.  V.  A  nursery  for  children  :  cubile  nutri- 
cum.  "  &!o»iar-aoidheachd."  Macf.  V.  A  din- 
ing-room :  ccenaculum.  "  5'eò»iar-an-aodaich." 
Macf.  V.  A  vestry  :  vestimentarium.  "  .*>'eòmar- 
culaidh."  MSS.  et  C.  S.  Id.  q.  Seòmar-an-aod- 
aich.  "  Seòiìiar-\eai>a."  Macf.  V.  A  bed-room  : 
cubiculum,  vel  dormitorium.  "  «Seò/nor-suidhe." 
Macf.  V.  A  sitting-room,  or  parlour :  ccenacu- 
lum, vel  triclinium.  "  Seòmar-coi\ai\."  C.  S.  Id. 
q.  Seòmar-leapa.  "  Seòmar-ieòla,"  vel  "  Seòmar- 
bìdh."  C.  S.  A  larder :  promptuarium.  "  Seamur- 
mullaich."  C.  S.  An  upper  room,  or  garret :  pe- 
netrale,  vel  contignatio  superior,  vel  teguhs  proxi- 
ma.  "  ^eowwr-leablu-aichean."  C.  S.  A  library  : 
bibliotheca. 

Seò.marach,  -aiche,  adj.  (Seòmar),  Having  many 
rooms  :  multa  cubicula  habens.   C.  S. 

Seòmarachd,  s.  f.  ind.  (Seòmar).  C.  S.  Vide 
Seòmradaireachd. 

Seòmradair,  -e,  -eak,  *.  m.  (Seomar,  et  Fear).  1. 
A  chamberlain,  or  treasurer :  cubicularius,  vel 
qusestor.  O'R.  et  C.  S.  2.  An  intriguer,  a  rake  : 
homo  dissolutus,  impurus,  libidinosus.   C.  S. 

Seomradaireachd,  s.f.  iiid.  (Seòmradair).  I.  Of- 
fice of  a  chamberlain,  or  treasurer :  cubicularii 
munus,  vel  quaestoris.  C.  S.  2.  Chambering,  ra- 
kishness  :  morum  impuritas.  Royn.  xiii.  13. 

Seomraiciieax, /j/.  of  Seomar,  q.  vide. 

•  Seona-saobha,  s.  m.  (Seun,  et  Saobh),    Augury, 

sorcery,  druidism  :  augurium,  veneficium.  O'B. 
et  07?.. 

•  Sconaidh,  -e,  s.  m.     A  certain  tutelar  spirit,  to 

whom  according  to  Martin,  the  inhabitants  of 
the  island  of  Lewis  used  to  pour  libations,  and 
invoke  liis  blessing  :  tutelaris  spiritus  quidam, 
cui,  teste  Martino,  incola;  Leogi  insula;  (yEbu- 
darum  primaria)  libationes  facere  consueverunt, 
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et  beneficia  ab  illo  piecari.  Vide  Mart.  He- 
brid.  p.  28. 

Seòrsa,  -aciian,  s.  m.  A  sort,  kind,  genus,  or  spe- 
cies :  species,  genus,  modus.  A.  M'D.  65. 

Seòrsachadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  •«.  Seòrs- 
aich.  Arranging,  act  of  arranging,  or  classifying  : 
ad  suum  genus  quodque  disponendi,  vel  collocan- 
di  actus.   C.  S. 

Seòrsaicii,  -idii,  sh,  v.  a.  (Seòrsa),  Arrange,  clas- 
sify :  ad  suum  genus  quodque  dispone,  vel  coUoca. 
C.S. 

Seòrsaichte,  pret.  part.  v.  Seòrsaich.  Arranged, 
classified:  ad  ordinem,  vel  genus  suum  disposi- 
tus,  vel  locatus.  C.  S. 

Seot,  -a,  -aichean,  s.  m.  1.  A  short  tail,  the  stump 
of  the  tail  tliat  remains  after  docking  :  cauda  curta, 
vel  pars  cauda;  quae  manet  post  amputationem. 
C.  S.  2.  An  incumbrance,  or  impediment :  im- 
pedimentum.   C.  S. 

Seotach,  -aiche,  adj.  (Seot).  1.  Having  a  short, 
or  docked  tail :  caudam  curtam,  vel  amputatam 
gestans.  C.  S.  2.  Embarrassed,  encumbered : 
impeditus.  C.  S.  3.  Untidy,  slovenly :  inconcin- 
nus.   C.  S.     4.  Lazy  :  ignavus.   C.  S. 

Seotaiche,  s.  f.  ind.  Untidiness,  slovenliness  :  in- 
concinnitas.  C.  S.  2.  Laziness,  indolence  :  igna- 
via.   C.  S. 

Seotair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Seot,  et  Fear).  1.  A  slo- 
venly, or  untidy  fellow:  inconcinnus  quis.  C.S. 
2.  A  lazy  fellow,  a  drone :  ignavus  quis,  vel  so- 
cors.   C.  S. 

Seotaireachd,  s.f.  ind.  (Seotair).  L  Slovenliness, 
untidiness :  inconcinnitas.  C.  S.  2.  Laziness, 
indolence  :  ignavia,  socordia.   C.  S. 

Seotanta,  -ainte,  axJj.  (Seot).  C.  S.  Id.  q.  Seot- 
ach. 

Seotantachd,  s.  f.  iiid.  (Seotanta).  C.  S.  Id.  q. 
Seotaiche. 

Seothag,  -aig,  an,  s-  m.  C.  S.     Vide  Seabhag. 

SÈ-SHLISNEACH,  adj.  (Sè,  et  Slios),  Hexagonal :  sex 
angulis  instructus.   C.  S. 

SÈ-SHLISNEAG,  -EIG,  -AN,  S.f.    (Sè,  Ct  Slios),    A  hcX- 

agon :  sex  angulis  figura  instructa.  C.  S. 
Seth,  adv.    i.  e.  "  Gu  seth."    L  Severally  :  separa- 
tim. 

"  Na  sleibhte  àrd  do  bheir  a  mach 
"  Sith-chainnt  do  'n  t-sluagh  fa  ìeth, 
"  'S  na  tulaich  bheaga,  bheir  iad  sith, 
"  fce  f  ireantachd  gu  geth." 

Ross.  Sahn.  Ixxii.  3. 
The  lofty  mountains  shall  bring  forth  peacefulness 
to   the  people,   each   one  ;  and  the  little  hillocks 
shall  bring  (forth)  peace,  with  righteousness,  sepa- 
rately  (each  one).     Excelsi   montes  proferent  illi 
tranquillitatem  populo  sepai-atim  et  colliculi  (mi- 
nuti)  proferent  pacem  cum  justitia  separatim.     2. 
Moreover,  also,  likewise :  insuper,  etiam.  poet.     3. 
With  a  negative  preceding  ;  neither  :  cum  negan- 
di  voce  antecedente  ;  nee,  neque. 
"  Is  uime  sin  cha  seas  a  suas 
"  Na  h-aiiigidli  anns  a'  bhreith, 


'•  No  peacaich  ann  an  comunn  naomh 
"  Nam  f  ireanach  gu  seth." 

Ross.  Salm.  i.  5. 
And  therefore  the  wicked  shall  not  stand  up  in  the 
judgment  ;  neither  shall  sinners  in  the  holy  socie- 
ty of  the  righteous.  Et  idcirco  non  stabunt  (sur- 
sùm)  improbi  in  judicio,  vel  peccatores  in  sodali- 
tio  sancto  rectorum. 

Seuchd,  -a,  -an,  s.m.  A  mantle,  a  covering:  penu- 
la,  tegmen.  Gill.  38. 

Seud,  -an,  et  Seòid,  s.  m.  1.  A  jewel,  or  precious 
stone :  gemma,  vel  lapis  pretiosus.  "  Cha  bhi  a 
raalairt  le  seitdaibh  de  'n  or  fliior-ghlan."  lob. 
xxviii.  17.  The  exchange  of  it  shall  not  be  for 
jewels  of  fine  gold.  Non  erit  ejus  permutatio  cum 
gemmis  auri  purissinii.  2.  A  darling  :  corculum. 
C  S.  3.  pi.  Heroes  :  viri  fortes.  Vide  Seòid. 
4.  A  reward :  praeniium.  MSS.  "  Seud-suiridh." 
C.  S.  A  love  token,  a  present  to  one's  mistress  : 
pignus  amoris. 

Seudach,  -aiche,  adj.  (Seud).  1.  Abounding  in 
jewels :  gemmis  frequens.  C.  S.  2.  Like  a  jewel, 
or  precious  stone  :  gemmae,  vel  lapidi  pretioso  si- 
milis.  C.S. 

Seudag,  -aig,  -an,  s.f.  dim.  of  Seud.  1.  A  little 
jewel ;  gemma  exigua.  C.  S.  2.  A  charm,  an  ex- 
cellence :  virtus,  excellentia.  C.  S. 

Seudagach,  -aiche,  a(y.  (Seudag).  1.  Abounding 
in  little  jewels :  gemmis  exiguis  frequens.  C.  S. 
2.  Like  a  little  jewel :  gemmae  exiguae  similis.   C.  S. 

Seudachadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Seudaich. 
Adorning,  act  of  adorning  with  jewels :  gemmis 
ornandi  actus.   C.  S. 

Seudachan,  -ain,  -an,  «.  m.  (Seud).  1.  A  jewel- 
ler :  qui  gemmas  vendit  vel  fabricat.  C.  S.  2.  A 
jewel-box  :  capsula  gemmaria.  C  S. 

Seudaich,  -idh,  sh,  v.  a.  (Seud),  Adorn  with  jew- 
els :  gemmis  orna.  C.  S. 

Ss.vi)AiCHTE,  pret.  part.  V.  Seudaich.  Adorned  with 
jewels :  gemmis  ornatus.   C.  S.\ 

Seudair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Seud,  et  Feai-),  A  jewel- 
ler :  gemmarum  venditor,  vel  fabricator.  C.  *S'. 

Seudaireachd,  s.  f.  ind.  (Seudair).  1.  A  selling 
of  jewels:  gemmarum  venditio.  C.  S.  2.  A  mak- 
ing of  jewels :  gemmarum  fabricatio.   C.  «S*. 

Seud-lann,  -ainn,  -an,  s.  m.  (Seud,  et  Lann),  A 
jeweller's  shop  :  venditoris  gemmarum  ofiicina.   C 

s. 

Seudraidh,  5.  /.  et  coll.  (Seud),  Jewels :  gemmae. 
C.S. 

*  Seudachan,    s.  m.    A  jewel  cabinet:    scrinium 
gemmarium.   OR. 

*  Seudar,  s.f.  A  cedar  tree :  cedrus.  2  Sam.  vii. 
Seul,  -aid,  sh,  v.  a.  (Seal,  s.).  C.  S.  Vide  Seulaich. 
Seui.,  .  (  s,  m.  A  seal :  sigillum. 
Seula,  -a,  -an,  et  -CHAN,  I  Macf.  V.  Id.  q.  Saoil. 
Seulach,  -aiche,  adj.   (Seul).     1.  Sealing :    sigil- 

lans,  sigillo  obsignans.    C.  S.     2.  Having  seals : 
sigilla  habens.   C.  S.     3.  Like  a  seal :  sigillo  si- 
milis. C.S. 
Seulachadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Seulaich. 
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Sealing,  act  of  sealing  :  sigillaiuli,  sigillo  obeignan- 
di  actus.  C.  S. 
Sel'i.ak'II,  -idii,  sii,  r.  <i.  (Seiila),  Seal  :  sigillu,  si- 
gillo obsigim.  "  Stii/iiic/i  an  high  am  nieusg  nio 
dheisciobul-sa."  Jsai.  viii.  IG.  Seal  the  law  among 
my  disciples.  C'unsigna  legem  inter  raeos  discipu- 
Ids. 
Sbulaiciite,  pre/,  part.  v.  Seulaicli.  Sealed:  con- 

signatiis,  sigillo  obsignatus.  C.  S. 
SzuLTA, pre/.  jMirt.  v.  Seul.  ('.  S.  Vide  Seiilaichte. 
Selx,  -a  11)11,  sll,  t'.  a.  1.  Defend  by  the  power  of 
enchantment :  vi  incantamentorum>  vel  carmine 
fìiscinu  defonde.  C  S.  2.  Avoid,  slum,  forbear 
to  touch  a  thing  as  if  consecrated  by  enchantment  : 
fuge,  evita  rem  quamlibet  quasi  incantamentis  con- 
secratam,  vel  defensam. 

"  S/iemi  òighean  Chaothain  na  luis, 

"  Is  bòidlicach  leo  fein  am  fas  ! 

"  SAeiin  is  na  b-aighean  eutrom, 

"  Ge  d'  thug  an  tore  do  aon  diubh  'm  bàs." 
i>.  D.  35. 
The  maidens  of  Cuthon  forbore  (to  touch)  the 
plants  ;  fair  to  them  is  their  growth  !  Yea,  and  the 
sportive  hinds  forbore  (i.  e.  to  touch  them),  though 
the  boar  has  given  death  to  one  of  them.  Evita- 
bant  virgines  Cuthona'  virgulta  (hcrbas);  est  speci- 
osum  illis  illorum  incremcntum  !  Evitabant  etiam 
cervas  leves,  quamvis  dedit  aper  (iste)  alteri  eorum 
mortem.     3.  Conceal  :  cela. 

"  'N  tra  siteun  a'  ghealach  i  fern  fo  neulaibh." 
S.  D.  Ò2. 
When  the  moon  concealed  itself  beneath  clouds. 
Quum  celavit  luna  sese  subter  nebulas.  4.  Re- 
fuse, deny  :  recusa,  nega.  Llh.  et  C.  S.  Wei. 
Swjn,  incantamentum.  Dav.  Germ.  Segen,  sig- 
nare  ;  et  Segen,  benedictio  ;  et  Segnen,  benedi- 
cere.  Wacht.  Jsl.  Sign,  consecrare.  Swed.  Sig- 
na,  notare  signo  crucis.  Lat.  Signum.  A.  Sax: 
Segnian,  signare.  Scot.  To  Sane,  Sayn,  Saine, 
Seyn,  or  Synd  :  to  make  the  sign  of  the  cross  as 
a  token   of  blessing  one  :  signo  crucis   Dominicae 

notare,  in  benedictionem.     Pets,  {^^y*^^  afsoon, 

et  i^yttj  fusoon.  A  spell,  enchantment,  incan- 
tation :  incantatio,  incantamentum,  carmen  magi- 
cum. 

Seus,  -a,  -an,  et  -NTAK,  s.  m.  1.  A  charm  for  pro- 
tection :  incantamentum.  Macf.  V.  2.  Prosperi- 
ty :  res  secundae.  O'R.  Scot.  Sain.  Jam.  3.  A 
denial :  negatio.   C.  S. 

Seunach,  -AiciiE,  adj.  (Seun).  1.  Using  charms, 
or  enchantments  :  incantamenta  adhibens.  C.  S. 
2.  Having  magical  power,  or  virtue  :  incantamen- 
torum,  vel  magica  vi  prasditus.  C.  S.  3.  Defend- 
ing by  enchantment :  incantamentis  defendens.   C. 

5.  4.  Concealing  :  celans.  C.  S.  5.  Apt  to  con- 
ceal one's   self:  ad  se   celandum  proclivis.   C.  S. 

6.  Denying,  apt  to  deny,  or  refuse :  negans,  ad 
negandum,  vel  recusandum  proclivis.  C.  S.  7.  A- 
voiding  any  thing,  as  if  enchanted :  rem  quamli- 
bet evitans  tanquam  incantamentis  defensam.  C. 
S. 

Vol.  U. 


SeuNACiiD.  t.f.  ind.  (Seunach).  1.  Tlie  power  of 
charms,  or  enchantment:  vis  magica.  ('.  S.  2. 
A  defence  by  enchantment ;  vi  inugicu  defcnisio. 
^'.  .S'.  3.  .State  of  being  defended  by  enchant- 
ment :  status  rei  cujuslihet  \i  magica  defenue.  C 
S.  4.  A  refusal,  denial :  recusatio,  negatio.  C. 
S. 

Skl'Sadaih,  -e,  -eak,  «.  m.  (.Seunadh,  et  Tear),  A 
charmer,  one  using  enchantments,  or  charms  :  qui 
fHs<rinat,  vel  arte  magica  utitur.  "  Cha  'n  fhaigh- 
ear  'I'l  ur  niiusg  seiiiiiiitdir."  Deut.  xviii.  10.  et  11. 
'Ihere  shall  not  be  found  among  yon  u  charmer. 
Ne  inveniatur  apud  vos  utens  iiicamutione  quis. 

Selnadaiiikaciiij,  s.  f.  ind.  (.Seuiiadair),  A  using 
of  incantations  :  incantationum  usus.   C.  S. 

Seunadh,  -aidii,  -ean,  a-,  m.  ct  j/rex.  jxirl.  v.  Seun. 
1.  Act  of  defending  by  charms,  or  incantations: 
incantamentis  defendendi  actus.  C.  S  2.  Act  of 
avoiding  any  thing,  as  if  defended  by  incantations: 
evitandi  rem  (|uamlibet  tanquam  incntamentis 
defensam  actus.  C.  S.  3.  Act  of  concealing  :  cc- 
landi  actus.  C  S.  4.  Act  of  refusing,  or  denying: 
recusandi,  negandi  actus.  C.  S.  5.  A  blessing : 
benecictio.  C.  S.  "  Obair  gun  seunadh."  C.  .S. 
An  unhallowed  deed  :  facinus.  6.  Sense,  intellect, 
meaning  :  intelligentia,  intellcctus.  Prorin. 

Seun  AIL,  -e,  adj.  (Seun).  1.  Happ_v,  prosperous, 
fortunate  :  fortunatus,  felix.  C.<S'.  2.  C.  S.  Vide 
Seunach.  3.  Like  a  charm,  or  incantation :  in- 
cantamento  similis.   C  S. 

Seunalachd,  *. /.  ind.  (Seunail),  State  of  being 
prosperous,  or  lucky  :  fortunati  cujusvis  status.  C. 
S. 

Seun.mhor,  -oire,  adj.  (Seun,  et  Mòr).  1.  En- 
chanted: incantamentis  tutus,  vel  defensus.  Macf. 
V.  2.  Having  magical,  or  enchanting  power  :  vi 
magica  pncditus.  C.  S.  3.  Using  charms,  or  en- 
chantments :  incantamentis  utens.   C.  S. 

Seunmhohachd,  s.f.  ind.  (Seunmhor).  1.  Magical 
power :  vis  magica.  C.  S.  2.  State  of  being  en- 
chanted :  vi  magica  defensi  status.   C.  S. 

Seunta,  adj.  et  pres.  part.  v.  Seun.  1.  Enchant- 
ed, defended  by  enchantment,  or  charms  :  incan- 
tamentis defensus.  C.  S.  2.  Avoided  as  being 
enchanted  :  evitatus,  ut  res  quselibet  incantamen- 
tis defensus.  C.  S.  3.  Concealed  :  ceiatus.  C.  S. 
4.  Denied,  refused  :  negatus,  recusatus.  C.  S.  5. 
Blessed  :  benedictus.  C  S.  6.  Fortunate,  lucky  : 
fortunatus.  C.  S.  7.  Fortunate,  in  a  superstitious 
sense,  commonly  used  at\er  a  negative :  faustus, 
superstitiosè  vulgo  adhibitum,  et  cum  negandi  voce 
antecedente.  "  Cha  'n  'eil  e  seunta."  C.  S.  It  is 
not  auspicious.  Non  taustum  est.  "  Cha  n  'eil 
t\iu  seunta."  C.S.  Thou  art  not  lucky,  q.  d.  It  is 
not  auspicious  to  have  any  dealings  with  thee. 
Non  faustus  es,  q.  d.  non  faustum  est  rem  tecum 
habere. 

Seuntas,  -ais,  s.m.  (Seunta).  1.  A  charm,  or  en- 
chantment :  incantamentum.  C.  S.  2.  Magical 
power  :  vis  magica.  C.  S.  3.  State  of  being  de- 
fended by  charms,  or  enchantment :  incantamen- 
tis defènsse  rei  cujuslibet  status.  C  S.  i.  Propi- 
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tiousness,  in  a  superstitious  sense :  fausta?  rei,  vel 
fausti  casus  qualitas,  sensu  superstitiosa.   C.  S. 

'S  rnEUDAR,  V.  impers.  et  d(f.  pret,  "  15'  fheudar." 
(Feud,  v.).  It  belioveth,  it  must  be,  it  must  be  so: 
oportet,  oportebat,  opoituit.  "  'Sfliciular  dhomli 
blii  falbb."  C.  S.  1  must  needs  be  gone ;  or  I 
must  set  off.  Oportet  me  proficisci.  B'  fhetidar 
dha  na  nithe  sin  t'hulang."  C.  S.  It  behoved  him 
to  have  suffered  tliose  things.  Necessè  tuit  illi  is- 
ta  pati :  vel,  oportebat  ilium  ha?c  pati.  Alias,  "  'S 
eigin,"  et  "  B'  eigin."     Vide  Eigin. 

Sgà,  s.  m.  C.  S.     Vide  Sgàth. 

Scab,  -aib,  -an,  s.  f.  A  scab:  scabies.  C.  S.  et 
3ISS.     Vide  Sgreab. 

Sgabach, -AicHE,  fftj/.  (Sgab),  Scabbed :  scabiosus. 
C.  S. 

Sgabag,  -aig,  -an,  s.f.  A  cow  killed  for  winter 
provision.  Scot.  Mart,  et  winter-mart :  bos  vel 
vacca  prima  hieme  ad  carnem  per  liieniem  suppe- 
tendam  mactata.  3Iacf.  V. 

*  Sgabadh,  -aidh,  s.m.  et pres.part.v.  Sgap.  Bibl. 

Gloss.     Vide  Sgapadh. 

•  Sgaiste,  -ean  s.  ni.    Robbeiy,   rapine  :   praeda. 

OB. 

Sgabaiste,  -ean,  s.  m.  Any  thing  pounded,  mace- 
rated, or  hashed  :  aliquid  tritum,  vel  contusum. 
C.S. 

Sgabaisteach,  -eiche,  adj.  (Sgabaist)  Pounded, 
bruised,  hashed  :  maceratus,  contritus.   C.  S. 

Sgabaisteachadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v. 
Sgabaistich.  Pounding,  act  of  pounding,  beating 
down,  or  mashing :  conterendi,  contundendi  actus. 
C.S. 

Sgabaistich,  -idh,  sg,  (Sgabaist),  Beat  down, 
pound,  mash  :  contere,  contunde.   C.  S. 

ScABAiiiiCHTF.,  2iret.  part.  V.  Sgabaistich.  Beaten 
down,  pounded,  mashed  :  contritus,  contusus.  C.  S. 

Sgaball,  -aill,  -an,  s.  m.  A  helmet,  or  head- 
piece, hood  :  galea,  pallium,  vestis  scapularis.  O'B. 
et  C.S. 

Sgaballach,  -aiche,  adj.  (Sgaball).  1.  Wearing 
a  helmet,  hood,  or  head-piece  :  galea,  vel  vesti 
scapulari  indutus.  Macf.  V.  et  C.  S.  2.  Like  a 
helmet :  galeae  similis.   C.  S. 

Sgàbard,  -aird,  -an,  s.  m.  A  sheath,  scabbard  : 
vagina.   O'B.  vox  Angl.  vide  Truaill. 

SgÀbardach,  -aiche,  adj.  (Sgàbard).  1.  Having  a 
sheath  :  vagina  instructus.  C.  S.  2.  Like  a  sheath: 
vaginae  similis.   C.  S. . 

Sgabh,  -aibh,  s.  m.  Saw-dust :  scobs.  Xtt.  et  C.  S. 

Sgabhrach,  -aich,  s.  m.  A  club-footed  man  :  lo- 
ripes  quis.   C.  S. 

Sgabhrach,  -aiche,  adj.  Club-footed  :  loripes. 
O'B.  et  C.  S. 

Sgabhrachd,  s.  f.  hid.  (Sgabhrach).  C.  S.  Vide 
Sgabhraiche. 

Sgabhrag,  -aig,  -an,  s.  f.  A  club-footed  woman  : 
loripes  femina.  O'B.  et  C.  S. 

Sgabhraiche,  s.  /.  bid.  (Sgabhrach),  Club-footed- 
ness  :  loripedis  defectus.  O'B.  et  C.  S. 

Sgad,  -aid,  -an,  s.  m.  A  loss,  a  mischance,  or  mis- 
fortune: damnum,  detrimentum,  infortunium.  C. 


S.  Germ.  Schad.  Wacht.  Scot.  Skaith.  A.  Sax. 
Scathe.  Germ.  Schaden,  latdere,  nocere.  Wacht. 
Gr.  aaxr^ir,:,  incolumis. 

Sgadan,  -ain,  -an,  s.  in.  A  herring:  halec.  C.S. 
"  Sffadaii-garhh."  C.  S.  The  fish  called  alewife  : 
piscis  quidani,  halec  grandis. 

Sgadanach,  -aiche,  culj.  (Sgadan).  1.  Abounding 
in  herrings :  halicibus  abundans.  C.  S.  2.  Like  a 
herring  :  halici  similis.   C.  S. 

Sgadarlach,  -aich,  s.  m.  A  set  of  ragamuffins : 
faex  populi.   C.  S. 

Sgafaik,  -e,  -ean,  (Sgath,  s.  et  Fear).  1.  A  cou- 
rageous, stout,  or  brave  man  :  vir  audax,  fortis, 
vel  robustus.  O'B.  et  C.  S.  2.  A  liaudsome 
man  :  vir  speciosus.   C.  S. 

Sgafanta,  -ainte,  adj.  1.  Spirited,  manly,  brave: 
animosus,  audax,  fortis.  C.  S.  2.  Handsome  : 
speciosus,  venustus.   C.  S. 

Sgafarua,  -aire,  adj.  (Sgafair).  C.  S.  Id.  q. 
Sgafanta. 

Sgafarrachd,  s.  f.  ind.  (Sgafarra).  C.  S.  Id.  q. 
Sgafantachd. 

Sgafantacud,  s.  /.  2«rf.  (Sgafanta).  1.  Manliness, 
spiritedness  :  audacitas,  fortitudo.  C.  S.  2.  Hand- 
someness :  species,  venustas.   C.  S. 

Sgag,  -aidh,  sg,  i\  a.  et  «.  1.  Split,  cause  to  split, 
or  crack,  as  from  heat  :  scinde,  scindere  fac,  rimas 
age,  quasi  nimio  acstu.  C  S.  2.  Crack,  shrink  : 
fatisce,  in  rimas  agere.  C.  S.  3.  Filter,  or  strain  : 
cola,  percola.  Sh.  et  MSS.  4.  Wiimow :  ventila. 
MSS.  5.  Become  lean,  or  starved :  macilentus 
fi.  C.S. 

Sgagach,  -aiche,  adj.  (Sgag).  1.  Full  of  splits, 
chinks,  or  cracks  :  rimis,  fissuris  frequens.  C.  S. 
2.  Apt  to  split,  or  crack  :  ad  scindendum,  vel  fix- 
tiscendum  proclivis.  C.  S.  3.  Causing  to  split, 
or  crack  :  scindere,  vel  rimas  agere  faciens.   C.  S. 

4.  Filtering,  straining :    colans,   percolans.  C.  S. 

5.  Winnowing :  ventilans,  ventilando  expurgans. 
C.  S.  5.  Lean,  emaciated :  macilentus,  emacia- 
tus.  C.S. 

Sgagadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Sgag.  Act 
of  splitting,  or  cracking  :  scindendi,  rimas  agendi 
actus.  C.  S.  2.  State  of  cracking,  or  chinking  : 
in  rimas,  vel  fissuras  delabendi  status.  C.  S.  3. 
Act  of  filtering,  or  straining  :  colandi,  percolandi 
actus.  C.  S.  4.  Act  of  winnowing :  ventilandi, 
expurgandi  actus.  C.  S.  5.  State  of  becoming 
lean,  or  emaciated  :  macilentus,  vel  emaciatus  fi- 
endi  status.  C.  S.  6.  A  split,  chink,  cranny : 
scissura,  rima.   C.  S. 

Sgagaid,  -e,  -ean,  s.f.  A  split,  crack,  clefl,  or  fis- 
sure :  scissura,  fissura,  rima.    C.  S. 

Sgagaideach,  -eiche,  adj.  (Sgagaid),  Abounding 
in  splits,  cracks,  clefts,  or  fissures  :  rimis,  fissuris, 
scissuris  frequens.    C.  S. 

Sgagt  A,  prct.  part.  v.  Sgag.  I.  Split,  cracked:  in 
rimas  actus.  C.  <S'.  2.  Filtered,  strained :  colatus, 
percolatus.  C.  S,  3.  Winnowed  :  ventilando  ex- 
purgatus.  C.  S.  4.  Become  lean,  or  emaciated : 
macilentus,  vel  emaciatus  factus.  C.  S, 

Sgaifean,  -ein,  -an,  s.  m.    A  ninny,  a  dwarf,  term 
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of  contempt :  nanus,  homo  nihili,  vox  contumelio- 

sa.  C.S. 
Sgaifeanacii,  -eiciie,  adj.  (Sgaircnn),  Like  a  dwiirf, 

or  ninny,  ninnyisli :  niiiii)  .siiiiilis,  lutilis.   C.  S. 
Sgaifeanacud,  s.  f.  iml.  (Snail(.'iinucli),     NiiiM_visiii, 

futility,   triiling  tulk  :  futilitUK,  nani  honiinis  mas, 

inept  io;.   C.  S. 
Sgauitk,  prel.  part.  v.  Sgng.  MSS.     Id.  q.  Sgagta. 

SgAiL,  -E,  et   -EACH,  -EAS,  Ct  -EACIIAN,  *.  f.       1.   A 

sliaile,  u  shiulow  :  unihra. 

" dean  fulacli  «rin 

"  Fuidli  sifàil  do  sgiatliaibli  fein." 

Ross.  Salin.  xvii.  3. 
Hide  me  under  the  sliadow  of  tliine  ouii  wings. 
Cela  (lit,  fac  celationen»  iiiilii),  nie  sub  umbrani 
alarum  tui  ipsius.  2.  A  veil,  a  curtain,  a  cover- 
ing :  velum,  velamcn.  "  Gu  h-obann  chreacliudh 
mo  phàilliunan,  mo  sffàileachaH  ann  an  tiota."  le- 
rem.  iv.  20.  Sudden!}'  are  my  tents  spoiled,  and 
my  curtains  in  a  moment.  Repcntè  vastata  sunt 
niea  tentoria,  et  mea  velamina,  (aulca?,  Jiez.)  nio- 
niento  temporis.  Jd.  et  "  tSr/«i7-blirat,"  vel  "  Brat- 
sffiile."  3.  An  example,  or  pattern  :  exemplar.  1 
Cor.  X.  6.  t/iarff.  4.  A  ghost,  or  spectre :  spec- 
trum, manes. 

"  Tha  sffàilcan  nan  laoch  o  sliean 
"  Tabhairt  cuireidli  do  'n  ghrein  gu  flaitheas." 

Gil/.  3. 
The  ghosts  of  heroes  of  old,  are  inviting  the  sun 
to  heaven.     Sunt  spectra  heroum  ab  antique,  dan- 
tes  invitationem  soli   in  ccclum.     5.  A  pretence  : 
practextus.   C.  S. 

Sgàil,  -iDii,  SG,  V.  a.  (Sgàil,  «.)  Shade,  overshade, 
darken,  cover,  as  with  a  cloud  :  cela,  obtege,  vela. 
C.S. 

•  Sgàil,  -e,  s.f.     Splendour,  brightness,  aflame: 
splendor,  flamma.    O'H. 

Sgàil-breige,  -e,  -ean-breige,  s.  f.  (Sgàil,  et 
Breug),   A  mask,  or  vizor  :  larva,  persona.   C.  S. 

Sgailc,  -e,  -ean,  s.  f.  1.  A  smart  knock,  or  blow: 
alapa.  A.  3LD.  114.  2.  The  sound  of  a  blow, 
report  of  a  shot :  ictus  sonitus,  scloppeti  displosi 
strepitus,  vel  sonitus.  C.  S.  3.  A  good,  or  full 
draught  of  any  liquid  :  plenus  haustus. 
"  —  Glieibh  thu  syuilc  de  'n  uachdair." 

Gill.  293. 
Thou  shalt  get  a  full  draught  of  the  cream.  Ac- 
cipies  plenum  haustum  lactis  floris.  4.  A  bumper, 
or  full  glass  of  any  spiritous  liquor,  commonly  ap- 
plied to  one  taken  immediately  before  breakfast 
among  Highlanders  :  liquoris  generosi  cujusvis 
tantum  quo  calix  ad  summam  marginem  repleta,  et 
pro  more  dicitur  de  haustu  aquae-vitae  pleno  quern 
statim  ante  jentaculum  monticulae  sumerc  gau- 
dent.  A.  MD.  160. 

Sgailceach,  -EicHE,  adj.  (Sgailc).  1.  Giving  smart 
blows  :  alapas  infligens.  C.  S,  2.  Making  a  loud 
and  sudden  report :  sonitum,  vel  strepitum  ahum  et 
subitum  cdens.  C.  S.  3.  Drinking  full  draughts, 
or  bumpers  :  haustus  plenos  sorbiens.    C.  S., 

Sgailceag,  -eig,  -an,  s.  f.  dim.  of  Sgailc.  1.  A 
slight  knock  :  alapa  levis.  C.  S.     2.  A  low,  sud- 


den sound:  sonitus,  vel  strepituR  levis  vubituHiue. 
C.S.  3.  .\  small  bunijier,  ur  draught:  Iiuumuh 
exiguus.    C.  S. 

SliAILCEASTA,     -KINTE,     (idj.     (Sgnilc).  1.      (ìiving 

smart  blows :  ulapas,  vel  plagaH  illideiu.  C  S.  2. 
Making  a  loud  and  sudilen  report  :  sonitum,  vel 
strepitum  ahum  subitnmque  edcnij.  C  S.  3. 
Smart,  active :  agilis,  vegetus.  ('.  S.  4.  I'assion- 
ate  :  iracundus,  stomachosus.   C  S. 

Sgaii.ceantaciiu,  «./.  iW.  (.Sgailceanta).  1.  Smart- 
ness, itgility  :  agilitas.  C.  S.  2.  PassionatenciiS  : 
in  iracundiam  proclivitas.   C.  S. 

Sgailckarka,  futj.  C.  S.     Vide  Sgailccanta. 

SciAii.cEARRAciiD,  «./.  itui.  C.S.  Vidc  Sgailceont- 
achd. 

Sgàile,  -EACH,  -EAN,  Ct  -BACHAN,  t.  m.  Vide 
Sgàil. 

Sgàileach,  -eiciie,  adj.  (Sgàil).  1.  Shadowy  :  um- 
brosus.  C.  S.  2.  Affording  a  shade,  shading : 
umbrara  pritbens,  vel  umbra  tegens.  C.  <S'.  3. 
Veiled,  covered  :  velo  inductus.  C.  S.  4.  Ghost- 
like :  spectro  similis.   C.  S. 

Sgàileachadii,  -aidii,  *.  m.  et  pres.  part.  v.  Sgàil- 
ich.   C.  S.     Vide  Sgàileadh. 

SuÀiLEACHD,  «.  f.  iiid.  (Sgàileach).  1.  Shadiness, 
darkness :  obscuritas,  nebula.  C.  S.  2.  State  of 
being  shaded  :  umbra  tecti  status.  C.  S.  3.  The 
state  of  being  veiled  :  velo  tecti  status.   C.  S. 

Sgàileadair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Sgàileadh,  et  Fear), 
Any  object  that  shades :  quod  umbra  tegit.  C. 
S. 

SgÀileadh,  -idh,  *.  »«.  el  pres.  part.  v.  Sgàil.  Co- 
vering, act  of  covering,  shading,  or  obscuring :  ve- 
landi,  umbra  tegendi,  obscurandi  actus.   C.  S. 

Sgàileag,  -eio,  -an,  s.f.  dim.  of  Sgàil.  1.  A  little 
shade,  or  shadow  :  umbracula.  C.  S.  \'ide  Sgà'l. 
2.  A  thin  shade,  or  veil  :  tenue  velamen.  C.  S.  3. 
A  parasol,  or  umbrella :  umbrella.  C.  S. 

Sgàileagan,  -ain,  -an,  *.  m.  (Sgàileag),  A  fan,  or 
umbrella :  ventilabruni,  vel  umbrella.  O'R.  et  C. 
S. 

Sgàilean,  -ein,  -an,  s.  m.  dim.  of  Sgàil,  q.  vide. 
1.  C.S.  Vide  etiam  Sgàileag.  2.  An  arbour: 
pergula.  C.  S.  3.  A  cottage,  or  booth  :  casa,  ta- 
bernaculum.  MSS. 

Sgàileanach,  -aiche,  adj.  (Sgàilean).  1.  Shady, 
veiling  :  umbrans,  velamine  tegens.  C.  S.  2. 
Like  a  shade,  or  veil :  umbrse,  vel  velamini  similis. 
C.  S.  3.  Like  an  imibrella,  or  parasol  :  umbreliae 
similis.  C.  S.  4.  Full  of  arbours :  pergulis  fre- 
quens.  C.  S.  5.  Like  an  arbour  :  pergula;  simi- 
lis. C.  S.  6.  Abounding  in  cottages,  or  booths  : 
casis,  vel  tabernaculis  frequens.  C.  S.  7.  Like  a 
cottage,  or  booth  :  casse,  vel  tabernaculo  similis. 
C.S. 

Sgàilich,  -idh,  SG,  V.  a,  (Sgàil).  C.  S.   Id.  q.  Sgàil. 

V. 

SgÀilichte,  pret.  part.  v.  Sgàilich.  Veiled,  shaded, 
covered,  obscured :  velamine,  vel  umbra  teclus, 
velatus,  obscuratus.  C.  S. 

Sgàilear,  -eik,  -an,  *.  m.  (Sgàil,  et  Fear).  C.  S. 
Sgàileadair. 
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SoAiLLEAO,  -EiG,  -AN,  s.  f.  1.  A  Smart  blow  :  ala- 
pa,  jHigno  illisio.  2.  A  quiet  and  loud  sound  : 
strepitus,  vel  sonitus  altus  subitusque.  C.  S. 
Sgailleagach,  -eiciie,  adj.  (Sgailleag).  1.  Giving 
smart  blows :  fcriter  percutiens.  C.  S.  2.  Making 
a  loud  and  quick  sound  :  sonitum,  vel  strepitum  al- 
tuni  et  subitum  edens.  C.  S. 
Sgailleas,  -eis,  s.  m.    Disdain  :  fastus,  fastidium. 

Sh.  et  OK. 
Sgailleasach,    eiche,  adj.  (Sgailleas),  Disdainful: 

fastosus,  fastidiosus.  C.  S. 
SgÀin,  -idh,  so,  v. a.  et?;.  Burst,  burst  asunder,  cause 
to  burst,  or  rend  asunder  :  disrumpe.  C.  S.  2.  (n.) 
Burst :  disrumpe,  crepa.  "  Sgàin  e  's  a'  mheadh- 
on,  agus  bhrùchd  a  mbionach  uile  a  raach." 
G)i\om1t.  i.  18.  He  burst  asunder  in  the  midst, 
and  all  his  bowels  gushed  out.  Crepuit  per  me- 
dium, et  effusa  sunt  ejus  viscera  omnia.  3.  Rend, 
rend  asunder,  cause  to  rend  :  scinde,  discinde,  dis- 
cindere  fac.  C.  S.  4.  (n.)  Rend,  rend  asunder  : 
discendere.  C.  S. 
Sgàineacii,  -eiche,  adj.  (Sgain).  C.  S.    Vide  Sgàin- 

teach. 
SgÀineadh,  -idh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Sgain.     1. 
Bursting,    act    of  bursting,  bursting   asunder,   or 
causing  to  burst  :  disrumpendi  actus,  vel  status.    C. 
S.     2.  State  of  bursting,  or  bursting  asunder  :  dis- 
rumpendi, vel  crepandi,   status.  C.  S.    3.  Rending, 
act,  or  state  of  rending,  or  rending  asunder :  scin- 
dendi,  discindendi  actus,  vel  status.   C.  S.     4.  A 
rent,  or  cleft  :  scissura,  vel  fissura.   C.  S. 
SgÀinte,  pret.  part.  v.   Sgain.     1.  Burst,  burst  a- 
sunder  :  disruptus.  C.  S.     2.  Rent,  rent  asunder  : 
scissus.   C.  S. 
Sgàinteach,  -eiche,  adj.  (Sgain).     1.  Causing  to 
burst,  rend,  or  split :  disrumpens,  scindens,  discin- 
dens.   C.  S.     2.  Apt  to  burst,  rend,  or  split :  ad 
disrumpendum,  scindendum  proclivis.   C.  S. 
Sgàinne,  -ean,  s.  m.  C.  S.     Id.  q.  Sgàineadh,  4. 
Sgainneal,    -eil,    -an,    s.  m.      A   scandal,   a   re- 
proach, or  calumnj' :  dedecus,  ignominia,  infamia, 
calumnia.  Macf.    V.  et    C.  S.      2.  A  slander,  or 
false  reproach  :  criminatio  falSa.   C.  S.     3.  A  dis- 
grace, matter,  or  cause  of  reproach :  dedecus,  ig- 
nominiae  causa.   C.  S. 
Sgainnealach,  -aiche,  adj.   (Sgainneal).     1.  Ca- 
lumnious, raising  calumnies,   or  false  reproaches  : 
calumnians,  infamiam,  vel  criminationes  falsas  ex- 
citans  in  aliquem.   C.  S.     2.  Disgraceful,  shame- 
ful :  dedecorosus,  contumeliosus,  turpis.   C.  S. 
Sgainnealachadh,  -aidh,  i.  m.  et  pres.  part.  v. 
Sgainnealaich.    Calumniating,  act  of  calumniating, 
or  raising  a  scandal  against   one  :  infamandi,  cri- 
minationes falsas  in  aliquem  excitandi,  vel  pervul- 
gandi  actus.  C.  S. 
Sgainnealaich,  -idh,  sg,  v.  a.  (Sgainneal),    Slan- 
der, calumniate,  raise  false  reproaches  against  one: 
calumnia,  infama,  criminationes  falsas  in  aUquem 
excita,  vel  pervulga.  C.  S. 
Sgaixnealaichte,  pret.  part.  v.  Sgainnealaich.    Ca- 
lumniated, accused  of  any  tiling  scandulous :  rei 
dedecorosae,  vel  turpis  cujusvis  criminatus.  C.  S. 


Sgainnearach,  -aiche,  adj.  (Sgainnir,  c.)  Scatter- 
ing, dispersing :  dispergens,  dissipans,  C.  S.  2. 
(Sgainnir,  s.)  C.  S.  Vide  Sgainnealach.  3.  Hav- 
ing faults,  or   blemishes  :  vitiis,  vel  maculis  obsi- 

tus.  as. 

Sgainxearadh,  -aidh,  s.  771.  etpres.part.  t:  Sgainn- 
ir. Scattering,  act  of  scattering,  or  dispersing  : 
dispergendi,  dissipandi  actus.  C.  S. 
Sgainneart,  -EiRT,  -AN.  1.  A  dispersion,  or  scat- 
tering :  dispersio,  vel  dissipatio.  C.  S.  2.  A  con- 
test, an  engagement :  certamen.  ]HSS. 
Sgaixxeartach,  -aiciie,  adj.  (Sgainneart).  1. 
Scattering,  dispersing :  dispergens,  dissipans.  C.  S. 
2.  Contending,  struggling  :  certamine  iuctans. 
MSS. 

Sgainnir,  -idh,  sg,  t:  a.  Scatter,  disperse  :  disper- 
ge,  dissipa.  "  Gus  an  do  sffaiinur  sibh  iad  o 
cheile."  Esec.  xxxiv.  21.  Until  ye  have  scattered 
them  abroad  ;  lit.  from  each  other.  Usque  eò  ut 
disperseritis  eas  foras  ;  lit.  quemque  a  suo  compa- 
re. 

Sgainnir,  -e, -ean,  s.f.  1.  C  S.  Id.  q.  Sgainneal. 
2.  A  blemish,  a  fault :  macula,  vitium.  C.  S.  3. 
A  scattering,  or  dispersion:  dispersio,  vel  dissipa- 
tio.  C.  S.  et  3ISS. 

Sgainnireach,  -eiche,  att/.  C.  S.  Vide  Sgainn- 
earach. 

Sga.i^s.irtf.,  pret.  part.  v.  Sgainnir.  Scattered,  dis- 
persed :  dispersus,  dissipatus.   C.  S. 

Sgàixnteach,  -eiche,  adj.  C.  S.  Vide  Sgàint- 
each. 

Sgàinnteach,  -ich,  -ichean,  s.  f.  A  corroding 
pain  :  dolor  crucians.  31SS.  et  C.  S. 

Sgaip,  -idh,  sg,  v.  a.  MSS.  et  Provin.   Vide  Sgap. 

Sgaivt^,  pret.  part.  v.  Sgaip.  Provin.    Vide  Sgapta. 

Sgàird-e,  s.f.  A  flux,  or  looseness,  diarrhoea  :  di- 
arrhoea, ventris  fiuxus.   C.  S.  et  Macf.  V. 

Sgàirdeach, -eiche,  erf/.  (Sgàird),  Affected  with 
flux,  or  diarrhoea :  diarrhaoea  laborans.   C.  S. 

Sgàirdeachd,  s.f.i?id.  (Sgàirdeach),  State  of  be- 
ing afflicted  with  flux,  or  diarrhoea  :  status  in  quo 
ventris  fluxione  afiicitur  quis.   C.  S. 

Sgàirdeax,  -ein,  -an,  s.  m.  (Sgàird),  A  contemp- 
tuous term,  a  trifling,  or  nasty  person  :  contiunelis 
vox,  infimus  spurcusque  quis.   C.  S. 

Sgàireach,  -eiche,  adj.  Prodigal :  profusus.  O'R. 
et  MSS. 

Sgaireach,  -ich,  -ean,  s.m.  a  prodigal :  profusus 
quis,  nepos.   O'Ji. 

-<  Sgaireachd,  s.f.     A  crying,  shrieking :  ejulatus. 
3ISS. 

Sgaireach,  -eiche,  adj.  (Sgar,  v.)  C.  S.  Vide 
Sgarach. 

Sgaireap,  1  -A,  «.  _/;   Lavishness,  profusion,  prodi- 

Sgairiop,  J    galit)- :  prodigentia.    O'H.  et  Macf.  J'. 

Sgairipeach,  -eiche,  adj.  (Sgaireap),  Lavish,  pro- 
fuse :  prodigus.  MSS. 

Sgàirn,  -e,  -ean,  s.f.  1.  CS.  Id.  q.  Sgairt,  1. 
2.  A  howling  of  dogs,  or  wolves  :  canum  vel  lu- 
porum  ejulatio.  3ISS.  '3.  A  loud,  murmuring 
noise  :  sonitus  vel  strepitus  altus  et  murmurans» 
C.S. 
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SoÀiRi^EACii,  -ncHE,  adj.  {S^irnV.  I.  Crying  n- 
loud,  sliouting  :  cxchininiis,  acclninani.  C.  S.  '2. 
Slirickiiig:  ejiiluiiK.  ('.  ^V.  S.  Howling,  as  dof;s, 
or  wolvi'8 :  t'jiiluiis  (lU-  ciiiiilxis  liipisquo).  C.  S. 
4.  Making  u  loud  iimrnuirint;  noise* :  strupitum  c- 
dcns  altum  et  iiuiriiiuranCem.   C.  S. 

Sgàirneacii,  -ich,  X.  m.  1.  A  continuous  heap  of 
loose  stones  covering  a  steep  hill-side :  lapiduiii 
dissoluturum  accrvus  continuus,  pnecipitiuin  te- 
gens. 

"  Torman  speur  mar  chrcig  troimh  tgàìmeich." 
'S.  I).  47. 
The  thunder  of  heaven  (sounding)  as  a  rock  (fall- 
ing) along  a  stony  hill-side.  Tonitru  c<i-lorum 
(sonans)  instar  rupis  cadentis  |K'r  pru-cipitium  lapi- 
dusum.  3.  The  sound  of  numberless  loose  «stones 
falling  along  a  steep  and  rocky  hill-side  :  lapidum 
innumerorum  sirepitus  cadentium  per  niontis  latus 
praecipitis  et  saxetosi.  3.  A  continued  howling  : 
ejulatio  prolongata.  3ISS.  et  C.  S. 

SgAirneacii,  -eiche,  adj.  (Sgàirneach,  s.).  1.  A- 
bounding  in  heaps  of  loose  stones :  lapidum  acer- 
vis  frequens.  C.  S.  2.  Like  a  rocky  hill-side  cov- 
ered witli  loose  stones :  prax-ipitio  similis  lapidibus 
cooperto.   C.  S. 

Sgàirneil,  -e,  s.  f.  (Sgàirn),  A  shrieking,  a  crying 
out :  ejulatus,  clamor.   O'R.  et  C  .S*. 

•  Sgàirnigh,  -e,  s.  f.       1.  Separation:    separatio. 

O'R.     2.  Broken  pieces  :  fragnienta.   O'li. 

•  Sgairp,  -e,  -can,  s./l    A  scorpion  :  scorpio.   O'R. 
Sgairt,  -idh,  so,  v.  n.  C.  S.     Id.  q.  Sgairtich. 
Sgairt,  -e,  -ean,  s.f.     1.  A  loud  cry,   or  shout: 

exclamatio. 

"  An  sgairt  thug  Fionn  as,  luaisg  i  'n  innis." 
S.D.Ql. 
The  loud  cry  that  Fingal  gave  shook  the  island. 
Alta  exclamatio  quam  edidit  Fingal,  quassit  illara 
insulam.  2.  A  shriek  :  ejulatio.  C.  S.  3.  Strength, 
vigour,  activity  :  vires,  vigor,  alacritas.  C.  S.  et  .S'. 
D.  162.  4.  The  midriff,  diaphragm,  or  caul  co- 
vering any  of  the  intestines,  or  viscera :  septum 
transversum,  diaphragina,  praKJordia,  vel  omentum 
quo  intestina,  vel  viscera  teguntur.  Ecs.  xxix.  13. 
"  Reubaidh  mi  sgairt  an  cridhe."  Hos.  xiii.  8.  I 
will  rend  the  caul  of  their  heart.  Lacerabo  prae- 
cordia  eorum  cordis. 

•  Sgairt,  -e,  -ean,  s.f.    A  thick  tufl  of  shrubs,  or 

bushes :  arbuscula.   O'B. 
Sgairteacii,  -eiche,  adj.    (Sgairt).     1.  That  bawls 
aloud  :  claraosus.  C.  S.     2.  Shrieking :  ejulans.  C. 

o, 

Sgairteachadh,  -aidh,  «•  m.  et  pres.  iiart.  v. 
Sgairtich.   C.  S.     Id.  q.  Sgairteachd. 

Sgairteachd,  s.f.  ind.  et  pres.  part.  v.  Sgairtich. 
1.  Shouting,  act  of  shouting,  orcrj'ing:  acclaman- 
di,  exclamandi,  vociferandi,  altum  claroorem  eden- 
di  actus. 

"  -^  na  h-eòin  air  na  tonnaibh  fad  as, 

"  Ri  sgairteachd  te  geilt  is  fuathas."     S.  D.  57. 

The  birds  on   the  waves   at  a  distance,  screaming 

with  fear  and  terror.      Avibus  supra  undas  procul, 

clamorem  altum  edentibus  prae  timore  et  formidine. 


2.  Shrinking,   act  of  sbriekijig:  ejulatio,  ejulandi 
actuf.   C.  S. 

SiiAiiiTEAi.Aciin,  s.f.  ind.  Vigour,  liveliness,  acti- 
vity :  robur,  vires,  alucritaii.   C  S. 

SuAiRTKAK,  -IH,  -AN,  «.  »1.  (.Sgairt,  et  Fear),  A 
crier,  oue  who  crius,  or  bawls :  qui  exdamat,  vel 
votiforat.   O'R. 

SoAinTEiL,  -E,  adj.  (Sgairt).  1.  Krisk,  vivacious, 
lively,  vigorous  :  uhicer,  vivax,  urgutus  rubustus. 
Alarf.  V.  2.  l.uud,  alirill :  altus,  urgutus  (de  cla- 
more,  vel  soiiitu).  A.  M'D.  182. 

ScAiKTicii,  -luii,  ku,  f.  a.  (Sgairt).     1.  Shout,  cry 
aloud,   utter  a   loud,  and   piercing  cry  :  acclama, 
clumorcm  altum  ede.    C  S.      2.   .Shriek  :   ejula. 
"  Sgairtich  vno  nighcan  ;  blia  m'  anani  air  chrith, 
"  Mar  dhuilleig  bheargta,  ri  doininn  eitidh." 
S.D.  129. 
My   daughter  shricke<l ;  my   soul   trembled,  as  a 
withered   leaf  to  the  fearful  storm.     Ejulavit  niea 
iilia  ;  quaiisa  fuit  mca  auima  instar  frondis  arefac- 
ta;  in  procella  terribili. 

Sgait,  -e,  -EAN,  s.f.  A  skate  :  squatina,  piscis.  K. 
Macheii.  177. 

Sgaite,  prct.  part.  V.  Sgath.     Vide  Sgaithte. 

Sgaite, -F.AS,  *./.   C.  S.     Vide  Sgaiteadh. 

Sgaiteacii,  -eiciie,  adj.  (Sgath).  1.  Sharp,  hav- 
ing a  keen  edge  :  acutus,  pra:acutus,  aciem  acutam 
habeus  (de  instrumento).  C.  A'.  2.  Cutting,  tliat 
cuts :  secans,  qui  secat.  C.  <S'.  3.  Keen,  piercing  : 
acutus,  penetrans.  Macf.  V.  4.  Satiric,  cutting 
in  speech,  using  sharp  words,  or  bitter  language  : 
verba  aspera,  vel  satirica  contra  aliqucm  loquens. 
"  Oir  m'  aghaidh,  meud  's  is  naimhdc  dhomh, 
"  Labhruid  gu  sgaileucli,  geur." 

Ross.  Scdin.  Ixxi.  10. 
For  as  many  as  are  my  foes,  speak  against  me  bit 
terly  and  sharplj-.  Etenim  contra  me,  quotquot 
hostes  sunt  miJu',  loquuntur  aspere,  acriter.  5. 
Stormy,  boisterous :  procellosus,  turbidus.  MSS. 
6.  Destructive  :  perniciem  atterens.  C.  S.  7.  Ac- 
tive, lively  :  agilis,  alacer,  vividus.  A.  M^D.  65. 

Sgaiteach,  -eiche,  adj.  (Sgait).  1.  Abounding  in 
skates:  squatinis  frequens.  C  is.  2.  Like  a  skate: 
squtinae  similis.   C.  S. 

Sgaiteachd,  s.  f.  iiid.  (Sgaiteach).  1.  Sharpness, 
keenness  of  edge:  acies,  acumen.  C.  S.  2.  Sharj)- 
ness,  keenness,  as  of  cold  :  penetratio  ut  frigoris. 
C.  S.  3.  Bitterness  of  speech  :  verborum  asperi- 
tas.  C,  S.  4.  Uailler)' :  convicium  jocosum,  vel 
jocatio.  Macinty.  74.  5.  Storminess,  boisterous- 
ness  :  violentia  sicut  ventorum.  C.  S.  6.  Activi- 
ty,  liveliness  :  agilitas,  alacritas.   C.  S. 

Sgaiteachas,  -ais,  «.  m.  (Sgaiteach),  C.  S.  Id. 
q.  Sgaiteachd. 

Sgaiteag,  -ric,  -AN',  *./.    A  little  skate :  squatina 
exigua.   C.  S. 
•  Sgaith,  *./.  A  flower :  flos.  Llh. 

Sgàitheax,  -ein,  -ak,  s.  III.  dim.  of  Sgath.  1.  A 
small  shadow :  umbra,  umbrella.  C.  S.  2-  A 
small  shade,  a  parasol :  umbrella,  a  calore  tuta- 
men.   C.  S. 

Sgaithte,  pret,  part.  V.  Sgath.     1.  Lopped  off,  cut 
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off:  abscissus.  C.  S.  2.  Bitten  :  morsus.  C.  S. 
3.  Stung :  punctus.  C.  S.  4.  Destroyed :  de- 
structus.  C.  S.     ^'ide  Sgath. 

SoAL,  -A,  -AN,  «.  m.  1.  A  shriek,  yell,  a  loud  slu-ill 
cry  :  ululatus,  vagitus,  ejulatus. 

"  'S  nach  dean  sgal  pioba  do  dhùsgadh." 

R.  M'D.  26. 
And  that  the  shrill  cry  of  a  bag-pipe  will  not  awake 
thee.  Et  quod  ejulatus  tibiae  utricularis  non  ex- 
pergefaciet  te.  2.  The  sound  of  high  wind,  a 
storm  :  vcnti  procellosi  sonitus.  C.  S.  3.  The  ap- 
pearance of  the  wind  on  the  sea,  a  squall :  maris 
vento  turbati  facies.  K.  Slacken.  138.  4.  The 
howl  of  a  dog  when  hurt :  canis  ejulatus  ictu  lassi 
editus.  C.  S.  Aììgl.  Squalling.  Germ.  Schall. 
Wacht. 

Sgal,  -aidh,  sg,  v.  n,  (Sgal,  s.).  1.  Howl,  give  a 
shrill  cry  :  ejula.   C.  S. 

•  Sgal,  s.  »».  1.  A  man,  a  hero:  vir  fortis.  O'li. 
2.  A  scorching :  e.  g.  "  Sgal  greine:"  coup  de 
soleil :   solis  adustio.  LIh.  app. 

Sgala,  -an,  s.  m.  An  ill  shaped  hood,  or  tunic  :  tu- 
nica male  forniata.  Provin. 

Sgalach,  -aiche,  adj.  (Sgal,  s.),  Loud,  shrill,  so- 
norous :  altè  sonans,  canorus.   C  S. 

Sgàladh,  -aidh,  -ean,  s.  m.  A  certain  flat  wood- 
en dish,  on  which  cakes  are  kneaded  :  platina  pla- 
na lignea  quaedam  supra  quam  placentae  depsuntur. 
Macf.  V.  et  C.  S. 

Sgalag,  -aig,  -an,  s.  m.  A  workman,  a  farm-ser- 
vant :  servus  à  rebus  agrestibus.  3[acf.  V.  Scot. 
Schalk.  Jam.  Germ.  Schalk.  Wacht.  Goth. 
Skulks.  A.  Sax.  Scale,  et  Scealc.  Ital.  Scalco. 
Lat.    Barb.  Scalcus.     Isl.  Skalk.     Belg.  Schalck. 

Sgalagach,  -aiche,  adj.  (Sgalag).  1.  Having 
many  farm-servants :  multos  servos  à  rebus  agresti- 
bus habens.  C.  S.  2.  Of,  or  belonging  to,  or  like 
a  farm-servant :  ad  servum  à  rebus  agrestibus  per- 
tinens,  vel  servo  à  rebus  agrestibus  similis.   C  S. 

Sgalagachas,  -ais,  s.f.  (Sgalag),  The  occupation 
of  a  farm-servant :  servi  agrestis  munus.   C.  S. 

Sgàlain,  «.  m.pl.  Scales  for  weighing,  a  pair  of  ba- 
lances :  lanx,  lances.  Macf.  V. 

SoÀLAN,  -AiN,  -AN,  s.  m.  1.  A  Stage,  or  scaffold : 
tabulatum.  MSS.  et  OS.  2.  A  hut :  tugurium. 
MSS. 

Sgalanta,  -ainte,  adj.  (Sgal,  s.)  Loud,  shrill- 
sounding,  sonorous  :  argute  altèque  sonans.  Mac/. 
V. 

Sgalantachd,  s.f.  ind.  (Sgalanta),  Loudness  and 
shrillness  of  sound  :  sonitus  argutus  altusque.  C.  S. 

Sgalartaich,  -e,  s.  f.  et  pres.  part.  v.  Sgal.  L 
Shrieking,  act  of  shrieking :  ejulandi  actus.  C.  S. 
2.  Howling,  act  of  howling,  or  yelling  :  ululandi 
actus,  ululatio  sicut  canum. 

"  'S  bu  trie  sgalartaich  ar  con."      ^S*.  I).  323. 
And  frequent  was  the  howling   of  our  dogs.     Et 
fuit  ft-equens  ululatio  nostrorum  canum. 

Sgalb,  -ailb,  -an,  s.f.   C.  S.     Id.  q.  Sgolb. 

Sgalcairneach,  -eich,  s.  m.  C.  S.     Vide  Sgailc. 

Sgàld,  -aidh,  sg,  v.  a.  \.  Scald,  or  burn  with  hot 
water :  aliquid  calidà,  vel  fervente  aqua  perfunde, 


macera,  intinge,  vel  adure.  C.  S.  2.  Wash  with 
hot  water  :  aqua  fervente  lava.  C.  S.  3.  Pain, 
torment,  torture  :  ange,  crucia,  afflige.  C.  S. 
Sgài.dach,  -aiche,  adj.  (Sgàld).  \.  Scalding,  that 
scalds,  or  burns  :  adurens,  ut  aqua  fervens.  C.  S. 
2.  Painful,  tormenting,  causing  torment :  crucia- 
tum,  vel  angoreni  afferens.   C.  S. 

*  Sgaldach,  -aich,  «.  7«.  Stubble :  stipula,  culmus. 

OR. 

Sgaldadh,  -aidh,  s.  m.  etprcs.part.  v.  Sgald.  Act 
of  scalding,  or  burning  with  hot  water  :  aqua  fer- 
vente, vel  calidà  perfundcndi,  vel  intingendi  actus. 
C.  S.  2.  Act  of  washing  with  hot  water  :  aqua 
fervente  lavandi  actus.  C.  S.  3.  Act  of  torment- 
ing, or  torturing  :  angendi,  angorem  afferendi  ac- 
tus. C.  S.  4.  Anguish,  or  torment :  angor,  cru- 
ciatus.   C.  S. 

Sgàldta,  ]]ret.  part.  v.  Sgald.  1.  Scalded,  burnt 
with  hot  water  :  calidà,  vel  fervente  aqua  perfusus, 
vel  adustus.  C.  S.  2.  Washed  with  hot  water  : 
aqua  fei-vente  lavatus.  C.  S.  3.  Afflicted,  tor- 
mented :  anctus,  afflictus,  cruciatus.   C.  S. 

Sgal-fhart,  -airt,  -an,  s.  m.  A  howl,  or  loud 
barking :  ululatus.   C.  S. 

Sgal-fhartaich, -E,  «./  C.  S.     Vide  Sgalartaich. 

Sgall,  -aidh,  sg,  v.  a.  Provin.     Vide  Sgald. 

Sgall,  -aill,  -an,  s.  m.  Baldness,  a  scall,  scab  : 
calvities.  C.  S. 

Sgallach,  -aiche,  adj.  (Sgall).  L  Bald :  depilis, 
calvus.  C.  S.  2.  Troublesome,  impertinent :  mo- 
lestus,  insulsus.  R.M'D.  319. 

Sgallachan,  s.m.  1.  A  bald-headed  person  :  de- 
pilis quis.  C  S.  2.  An  unfledged  bird  :  implu- 
mis  avis  pullus.  C.  S. 

Sgallachd,  s./ jW.  (Sgallach).  1.  Baldness:  cal- 
vities. C.  S,  2.  Troublesomeness  :  molestia.  C. 
S. 

Sgalladh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Sgall.  Pro- 
vin.    Vide  Sgaldadh. 

*  Sgallagach,  -aich,  s.  m.     Bird-seed :  avium  ric- 

tus.  07?. 

Sgallaid,  -e,  -ean,  s.  f.  Kirk.  Salm.  xxxv.  16. 
Vide  Sgallais. 

Sgallais,  -e,  -ean,  s.f.  1.  Insult,  contempt,  de- 
rision, mockery  :  opprobrium,  despectus,  derisus, 
irrisio.   Gill.  186.     2.  Flattery :  adulatio.   C.  S. 

Sgallaiseach,  -eiche,  a(^'.  (Sgallais),  1.  Insult- 
ing, shewing  contempt,  deriding,  mocking  ;  given 
to  mockery  :  insultans,  despectum  in  aliquem  ad- 
hibens,  deridens,  derisioni  proclivis.  C.  S.  et  Macf, 
V.     2.  Flattering :  adulans.   C.  S. 

Sgallaiseachadh,  -aidh,  *.  m.  et  pres.  part.  v. 
Sgallaisich.  Deriding,  act  of  deriding,  ridiculing, 
or  insulting :  deridendi,  irridendi,  insultandi  actus. 
C.S. 

Sgallaisich,  -idh,  sg,  v.  a.  (Sgallais),  Deride, 
ridicule,  insult :  deride,  irride,  insulta.   C.  S. 

ScALhAisicHTB,  pret. part.  V.  Sgallaisich.  Derided, 
ridiculed,  insulted :  derisus,  irrisus,  insultatus.  C. 
S. 

Sgallta,  adj.  1.  Bald,  bare  :  calvus,  depilis.  MSS. 
2.  pret.  part,  v,  Sgall.  Provin.    Vide  Sgàldta. 
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Sgamal,  -ail,  «.  /.  A  scule  :  squama.  B.  B. 
Gitiomh.  ix.  18. 

Sgamal, -AIL,  -an,  «.  »i.  1.  I'Lxhulation,  eiHuviu  : 
ixlialalio,  irtliiviu.  0 1Ì.  it  MSS.  2.  I'lilcgiii : 
pituita.  MSS. 

Soamalacii,  -aiciie,  itilj.  (Spiniul),  Scaly  ••  squu- 
niis  co-opcrtiis.  MSS.  'i.  Abounding  in  phlegm  : 
pituitù  ubundans.  A.  M'J).  'Mi. 

SuA.Mii, -AiMii,  A.  HI.  1.  Dross,  dust :  scobs.  .V.S'.S. 
ct  U'J{.  "  Spuuh-figlic."  I  'oc.  Filc-Uust  :  pul- 
visculus  liinando  deruiìus.  2.  MSS.  ct  C.  S. 
Vide  Sguinluiu. 

Sgamiiaisn, -MiiNAiDii,  sc;,  f.n.  (Sganihan),  Build 
up  corn,  or  hay  in  a  barn  :  fruges  inaturus  et  sic- 
catas,  vcl  fitnuni  in  horrco  conde.  A'.  II. 

Sgamuan,  -ain,  -an,  s.  m.  1.  The  lungs  :  pulnio, 
pulniones.  Macf.  V.  2.  The  liver :  jecur.  "  Sheall 
e  anns  an  sgamhan."  Esec.  xxi.  21.  He  looked  in 
the  liver.  Inspexit  (in)  jecur.  3.  A  dolt,  a  block- 
head :  hebes  quis.  C.  S.  4.  Refuse,  dross,  an  ap- 
pellation of  extreme  contempt  :  vox  contumelio.-. 
"  'S  niairg  a  shaothraich  as  t'òig'  ort, 
"  A  sgamhain  òlaich  gun  mheas." 

K.  Mackeii:.  178. 
Pitiable  (is  he)  who  bestowed  pains  upon  thee  from 
tliy  youth,  thou  refuse  of  a  fellow  without  respect. 
Miserandus  qui  curabat  te  ex  tua  juventute,  tu  sor- 
des  viri  absque  respectu.     iVd.  Ysgyfaint.  Dai: 

Sgamhan,  -aix,  -an,  «.  vi.  Corn,  or  hay  built  up  in 
a  barn  :  frugis  maturae  et  siccata;  cum  ipsarum 
stramine  nondum  flagellatue,  vel  fcenum  in  horreo 
conditum.  N.  H.  "  Sganihan  feòir."  jV.  H.  Hay 
built  up  in  a  barn :  focnum  in  hoiTeo  conditum. 
"  Sgamhan-eòrna."  Bear,  or  barley  built  up  in  a 
barn  :  hordeum  in  horreo  conditum.  "  Sgamhan- 
coirce."  N.  H.  Oats  built  up  in  a  barn :  avenae 
in  horreo  conditum. 

Sgamhanacu,  -aiche,  adj.  (Sgamhan).  1.  Hav- 
ing large,  or  strong  lungs  :  pulmones  magnos,  vel 
fortes  habens.  C.  S.  2.  Of  or  belonging  to  the 
lungs  :  ad  pulmones  pertinens.   C.  S. 

Sgamhak,  -aih,  s.  m.    Saw-dust :    scobs,   O'H.  et 

as. 

Sgamh-chnuimh,  -e,     ì  -an,  et  -ean,  s.f.   (Sgarah, 

Sgamu-ghalar,  -air,  j  et  Cnuimh,vel  Galar),  Con- 
sumption in  the  lungs  :  phthisis  pulmoualis.  C  S. 
•  Sgamh-ghlonn,  s.  m.  (Sgamh,  et  Glonn),  A  vile 
prank,  a  vicious  deed  :  scelus,  flagitium.   Sh. 

Sgamhnadh,  -aidh,  sg,  «.  »j.  et pres. part.  v.  Sgamh- 
ainn.  A  building  up  of  corn,  or  hay  in  a  barn  : 
fruges  maturas  cum  stramine  nondum  flagella- 
tae,  vel  fcenura,  in  horreo  condendi  actus.  iV.  H. 

Sgamhnaiuh,  _/'«<.  v.  Sgamhainn,  q.  vide. 

Sgakn,  -ainne,  s.  m.  1.  A  multitude  :  multitudo, 
turba.  Macf.  V.  2.  A  herd,  a  drove  :  grex,  amien- 
tum.  C.  S.  "  Sgann  fhiadh."  C.  S.  A  herd  of 
deer :  grex  cervorum. 

Sgann,  -a inn, -an,  s.  m.  A  membrane  :  membrana. 
3Iacf.  V. 

Sgannal,  -ail,  -an,  s.  m.   C.  S.     Id.  q.  Sgainneal. 

Sgannalach,  -aiche,  ac^.  (Sgannal).  C.  S.  Id.  q. 
Sgainnealach. 


Sgannan, -AiN, -AN,  «.  »1.  (/I'm.  of  .Sgann.  A  little 
herd,  or  drove  :  arnientuin  exiguuin.   C.  S. 

Sgannan,  -ain,  -an,  t.  m.  dim.  u(  Sgann.  A  thin 
membrane,  a  kell,  or  tilm  :  unientuui,  pellicula. 
MSS. 

SciÀNiiADii,  -AlDii,  «.  m.  et  jtres.  /tart.  v.  .Sgànraich. 
1.  Surprise,  fright:  aiiiiui  stupor,  pavor.  C.  S.  2. 
A  dispersion  from  fright,  ur  terror :  pru:  furniidine 
disper^io  sicut  gregi*.  C.  S.  ct  O'lt.  3.  Act  of 
dispersing,  or  uf  terrifying  into  dispersion,  scaring, 
routing,  or  scattering :  dispergendi,  pro;  formidinc 
dispergendi,  fugandi,  dissipandi  actus. 

"  Bha  do  shieagh  mar  sliolus  'n  an  làimh, 
"  A"  «i/<i//ra(//i  doininn  na  h-iorguill."  .S".  D.  124. 
Thy  spear  was  as  light  in  their  hand,  dispersing 
the  rage  of  the  strife.     I'uit  tua  hasta  iiistar  lucis 
in  eorum  manu,  dispergens  furorem  certaminis. 

SgÀnraicii,  -iDii,  SG.  f.  a.  (Sgann,  et  Kuith).  1. 
Scare,  affright  :  perterre,  perterrefac.  C.  S.  2. 
Disperse  through  fear,  rout,  scatter  :  pra;  formidine 
disperge,  fuga,  dissipa.   C.  S. 

SakiiRAiciirE,  jfret. pari.  V.  Sgànraich.  I.  Scared, 
affrighted :  perterritus,  perterrefactus.  C.  S.  2. 
Scattered,  or  dispersed  through  fear,  routed  :  prse 
formidine  dispersus,  fugatus.   C.  S. 

Sgànraidii, 7^ro  ScÀNRAiciiiDH,yu^.  V.  Sgànraich. 
£sec.  xxii.  15. 

Sgaqg,  -aoig,  -an,  s.  m.  et/.  1.  A  foolish,  fickle,  or 
giddy  j'oung  woman  :  juvenis  femina  inepta,  le- 
vis,  inconstans,  vel  variabilis.  C.  S.  2.  A  giddy, 
or  unsteady  person  :  levis,  variabilis  quis.  Mac/.  V. 

Scaogach,  -aiciie,  w//.  (Sgaog),  Giddy,  inconstant, 
volatile :  levis,  inconstans,  variabilis.   C.  S. 

Sgaogachas,  -ais,  ]  s.  in.  etf.  (Sgaogach),     Giddi- 

Sgaogachd,  iud.  j  ness,  levity,  inconstancy  :  le- 
vitas,  inconstantia,  ineptia.   C.  S. 

Sgaogag,  -aig,  -an,  s.  f.  dim.  of  Sgaog.  A  giddy 
girl  :  puella  levis,  variabilis.   C.  S. 

Sgaogaiche,  s.  f.  ind.  (Sgaogach).  C.  S.  Id.  q, 
Sgaogachas. 

Sgaogan,  -ain,  -an,  s.  m.  dim.  of  Sgaog.  A  giddy 
youth  :  juvenis  levis,  inconstans,  incptus.   C.  A'. 

Sgaoganachd,  s.  f.  iììd.  (Sgaogan).  C.  S.  Id.  q. 
Sgaogachas. 

Sgaoil,  -idh,  sg,  r.  a.  et  n.  1.  Stretch  out,  extend  : 
pande,  extende.  "  Agus  sgaoil  e  mach  am  bùth 
OS  ceann  a'  phàilliuin."  Ecs.  xl.  19.  And  he  spread 
abroad  the  tent  over  the  tabernacle.  Et  expandit 
ille  tentorium  supra  tabernaculum.  2.  Scatter, 
disperse  :  sparge,  disperge,  dissipa.  "  Uaithe  sin 
sgaoil  an  Tighearn  iad  air  aghaidh  na  talmhainn 
uile."  Gen.  xl.  9.  From  thence  did  the  Lord  scat- 
ter them  abroad  upon  the  face  of  all  the  earth. 
Inde  dispersit  Dominus  Deus  illos  per  superficiem 
totius  terrae.  3.  Enlarge,  dilate,  expand  :  amplifi- 
ca,  dilata,  expande.  C.  S.  4.  Dismiss,  send  away, 
give  leave  of  departure :  dimitte,  da  veniam  ab- 
eundi.  "  Sgaoil  e  an  coimhthional."  Gniomh. 
xix.  41.  He  dismissed  the  assembly.  Dimisit 
concionera.  5.  Divulge,  publish  :  vulga,  divulga, 
pubUca.  C.  S.  6.  Loose,  dissolve,  untie :  laxa, 
solve,  dissolve,  recinge.   "  Cuibhrichean  na  h-aing- 
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idheaclul  a  sgaoilcatlh."  Isni.  Iviii.  6.  To  loose 
tlie  baiuls  of  wickedness.  Solvere  nexus  improbi- 
tatis.  7.  Unsew  :  dissue,  resue.  C.  S.  8-  n.  Be 
unsewed  :  dissuere,  resuere.  C.  S.  9.  Unfold  :  e- 
volvc.  C.  S.  10.  M.  Be  unfolded:  evolvere.  C. 
S.  "  Cuir  fo  sgaoil."  Release  :  a  vinculis  libera, 
vinctum  solve.  "  Cuiridh  an  Tighearn  na  priosan- 
aich^  sffaoil."  Salm.  cxlvi.  7.  The  Lord  looseth 
the  prisoners.  Solvet  Dominus  Deus  vinctos. 
Scot.  Sgail.  Jam.  Isl.  Skilia.  A.  Sax.  Scyl.in. 
Belff.  Shilen.     Swed.  Skail. 

Sgaoileach,  -eiche,  culj.  (Sgaoil).  C.  S.  Vide 
Sgaoilteach,  aàj. 

Sgaoileadh,  -idh,  s.  m.  et  pres.part.  v.  Sgaoil.  1. 
Spreading,  act  of  spreading,  stretching  out,  extend- 
ing :  pandendi,  exp.nidendi,  extendendi  actus.   C. 

5.  2.  Scattering,  act  of  scattering,  or  dispersing: 
dispergendi  actus.  C.  S.  3.  Enlarging,  act  of  en- 
larging, dilating,  expanding  :  amplificandi,  dilatan- 
di,  expandendi  actus.  C.  S.  4.  Dismissing,  act 
of  dismissing,  sending  away,  giving  leave  of  de- 
parture :  dimittendi,  veniam  abeundi  dandi  actus. 
C.  S.  5.  Divulging,  act  of  divulging,  promulgat- 
ing, publishing  :  vulgaudi,  divulgandi,  promulgan- 
di,  publicandi  actus.  C.  S.  6.  Loosing,  act  of 
loosing,  dissolving,  untying  :  laxandi,  solvendi,  dis- 
solvendi,  recingendi  actus.  CS.  7.  LTnsewing, 
act  of  unsewing :  dissuendi,  resuendi  actus.  C.  S. 
8.  State  of  being  unsewed :  status  in  quo  quid 
dissuitur.  9.  A  rent  in  cloth,  or  leather  :  scissu- 
ra,  fissura,  sicut  in  panno,  vel  corio.  C.  S.  10. 
State  of  being  unfolded  :  status  in  quo  quid  evol- 
vitur.   C.  S. 

Sgaoiz^te,  pret.  part.  i'.  (Sgaoil),  q.  vide. 

«  Do  chiabh  bhuidlie  air  làr  's  i  sgaoilte."' 

Fing.  ii.  27*. 
Thy  yellow  locks  were  spread  on  the  ground. 
Tuus  capillus  flavus  in  solo  sparsus. 
Sgaoilteach, -EICHE,  arf/'.  (Sgaoil).  1.  Spreading, 
that  spreads :  pandens,  quod  pandit.  C.  S.  2. 
Scattering,  that  scattei's :  dispergens.  C.  S.  3. 
Divulging,    spreading    abroad  :    pervulgans.   C  S. 

4.  Diffuse:  diffusus.  C.  S.  5.  Liberal,  as  of  mo- 
ney, profuse,  bountiful  :  munificus,  profusus.  C.  S. 

6.  Scattered,  in  a  scattered  state  :  dispersu».  C.  S. 
Sgaoilteach,   -eich,  -ean,  s.  f.    (Sgaoil),    Ground 

on  which  to  spread  any  thing  for  drying  :  locus 
arescendi.   C  S. 

Sgaoilteachail,  -e,  adj.  (Sgaoil).  C.  S.  Id.  q. 
Sgaoilteach. 

Sgaoilteachd,  .«./.  ind.  (Sgaoilteach).  1.  State  of 
being  spread,  or  scattered  :  status  in  quo  pansum, 
vel  dispersum  quid  est.  C.  S.  2.  A  tendency  to 
spread,  or  scatter :  ad  pandendum,  vel  dispergen- 
dum  proclivitas.  C.  S.  3.  A  readiness  to  divulge, 
or  spread  abroad  :  ad  pervulgandum  proclivitas. 
C.  S.  i.  State  of  being  divulged,  or  spread  a- 
broad :  status  in  quo  pervulgatum  est  quid.   C.  S. 

5.  Diffuseness :  diffusio.  C.  S.  6.  Liberality, 
bountifulness  :  munificentia,  beneficentia. 

"  Gheibhear  aon  dha  do  sgaoilteachd, 

"  O  nach  do  chaomhaina  thu  'n  cart"' Stewi 3L 


Thy  liberality  will  be  blamed,  that  thou  hast  not 
laid  up  more.  Culpabitur  tua  munificentia,  (lit. 
ad  tuum  munificentium),  quod  non  asservavisti 
plus 

Sgaoim,  -e,  -an  et  annan,  s.f.  1.  Fright,  sudden 
fcn-or,  alarm  :  consternatio,  terror  rcpentinus,  for- 
mido.  C.  S.  2.  A  starting,  or  sudden  movement, 
from  fear,  or  terror  :  motus  repentinus  prae  metu, 
vel  formidine.  /S.  D.  344. 

Sgaoimeach,  -eiche,  adj.  (Sgaoim).  1.  Apt  to 
be  frightened  :  ad  terrorem  capiendum  proclivis. 
C.  S.  et  3Iacf.  V.  2.  Restless,  unquiet :  rainimè 
quietus.   C.  S. 

Sgaoimeachd,  )^  s.  f.  ind.     \.  An  aptness,  or  readl- 

Sgaoimeiche,  J  ness  to  be  terrified  :  ad  timorem 
capiendum  proclivitas.  C.  S.  2.  Restlessness  :  in- 
quiet  udo.   C.  S. 

Sgaoimear,  -eir,  -an,  s.  m.  (Sgaoim,  et  Fear).  1. 
A  coward,  a  timid  fellow  :  inibellis,  timidus  quis. 
C.  S.     2.  A  restless  fellow :  inquietus  quis.   C  S. 

Sgaoimearachd,  s.f.  ind.  1.  Cowardice,  timidity: 
timiditas.  C.  S.     2.  Restlesness  :  inquietudo.  C.  S. 

Sgaoll,  -aoill,  s.  m.  O'R.  et  MSS.   Id.  q.  Sgaoim. 

Sgaollair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Sgaoll,  et  Fear).  C.  S. 
Vide  Sgaoimear. 

Sgaollair,  -e,  adj.  (Sgaoll).  C.  S.  Vide  Sgaoim- 
each. 

Sgaollmhor,  -oir,  adj.  3ISS.     Id.  q.  Sgaoimeach. 

Sgaoth,  -a,  -an,  *.  m.  1.  A  swarm,  or  great  num- 
ber :  examen,  turba,  multitudo.  "  Cuiridh  mi 
sgaoth  chuileag  ort  fein,  agus  air  do  sheirbhisich." 
lies.  viii.  21.  I  will  send  a  swarm  of  flies  upon 
thyself,  and  upon  thy  servants.  Immittam  collu- 
viem  muscarum  in  te  ipsum,  et  in  tuos  servos. 

Sgaothach,  -aiche,  adj.  (Sgaoth),  In  swarms,  or 
multitudes  :  numerosus.   C.  S. 

Sgap,  -aidh,  sg,  j'.  a.     Scatter:  disperge. 
"  Chinn-fheadhna  nam  fear  's  nan  daimh, 
"  Sgap  is  ruaig  siol  Lochlin  nam  long." 

Fing.  i.  40. 
(Tliou)  leader  of  men  and  of  strangers,  scatter  and 
rout  the  race  of  Lochlin  of  ships.     Dux  virorum  et 
advenarum,  disjice  et  fuga  semen  Lochlinis  navium. 

Sgapach,  -aiche,  adj.  (Sgap),  That  scatters,  or  dis- 
perses :  dispergens,  qui  vel  quod  dispergit.  C.  S. 

Sgapadair,  -e,  -ean,  «.  m.  (Sgapadh,  et  Fear),  A 
scatterer,  one  who  scatters  :  dispersor,  qui  disper- 

git.  as. 

Sgapadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Sgap.  Scat- 
tering, act  of  scattering,  or  dispersing  :  dispergendi 
actus.   C.  S: 

Sgapair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Sgap,  et  Fear).  C.  S. 
Vide  Sgapadair. 

Sgapta,  pret.  part.  v.  Sgap.  Scattered,  dispersed : 
sparsus,  dispersus.   C.  S. 

Sgar,  -aidh,  sg,  v.  a.     1.  Separate,  disjoin,  sever, 
disunite  :  disjunge,  separa,  sejunge,  seeerne. 
"  Ni  'n  sgarar  mo  chorp  o  Dhearg."' 

S.  D.  38. 
My  body  shall  not  be  parted  from  Dargo.     Nbn 
separabitur  meum  corpus  à  Dargo.     2.  Tear  asun^ 
der,  pull  asunder :   divelle.    C.  S.     3.  Torment, 
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harass,  gall,  afflict :  crucin,  futi);a,  vcxa,  afflige.  C. 
S.  4.  Divorce :  rcpudiu.  MSS.  6.  Dipurt  : 
discetle.  Uh.  iVd.  Vsgiiru.  Wall.  Germ.  Scl)ur- 
bcn,  secure.    iVmht. 

Scar,  -air,  -as,  ,v.  m.  1.  A  knot  on  tliejsurfuce  of 
wood  :  noilus  in  supertìeic  lifjni.  C  S.  2.  A  lis- 
sare  in  wood  :  li>;iii  tis.-uni.  C.  S. 

Sgarai'ii,  -AiciiE,  mlj.  (Sgur).  1.  Knotty,  having 
knots,  or  asperities  on  the  surface  (ofwood) :  nodo- 
sus  (de  lijtno).  C.  S.  2.  Having  fissures  (ofwood) : 
lig«uris  fre<|uen8.   V.  S. 

Sgarach,  -aiche,  (tfij.  (Sgar).  1.  Separating,  dis- 
joining, severing,  disuniting  :  separans,  disjungcns, 
sejungens,  secernens.  C.  S.  2.  Tearing  asunder : 
divellens.  C.S.  3.  Tormenting,  lianissing,  gull- 
ing, afflicting :  crucians,  fatigans,  vexans,  uffligens. 
C.S. 

Sgarachdi'INN,  -e,  s.  m.  et  pres.part.  v.  Sgar.  1. 
Separating,  act  of  separating,  disjoining,  severing, 
or  disuniting :  sepcrandi,  disjungendi,  sejungendi, 
secernendi  actus.  C.  .>'.  2.  Act  of  tearing,  or  pull- 
ing asunder :  divellendi  actus.  C.  S.  Vide  Sgar- 
adh. 

Sgaradh,  -aidh,  s.  m.  et  pres. part.  v.  Sgar.  1,  Id. 
q.  Sgarachduinn.  2.  A  separation,  or  parting : 
schisnia,  se))aratio.  C.S.  3.  Act  of  afflicting,  har- 
assing, galling,  tormenting :  cruciandi,  fatigandi, 
vexandi,  affligendi  actus.  C.  S.  "  Mo  ggaradh." 
/?.  Af'Z).  251.  Wo's  me  !  :  vas  mihi !,  4.  Afflic- 
tion, distress,  advei-sity  :  doh)r,  angor,  cruciatus. 
C.  S.      Germ.  Schar,  vulnus,  vel  incisio.    WaclU. 

Sgarbh,  -aibh,  «.  m.  The  cormorant,  or  corvorant, 
a  sea-bird:  pelicanus  carbo.  Linn.  Stew.  211. 
Scot.  Scarf,  et  Scart  J(un.  Arm.  Scrav.  Dan. 
Scarv. 

Sgarbhach,  -aiche,  (uJj.  (Sgaibh),  Abounding  in 
cormorants  :  pelicanis  carbo  abundans.   C.  S. 

Sgàrd,  -àihd,  s.  in.  C.  S.     Vide  Sgàird. 

Sgàrdach,  -aiche,  udj.  C.  S.     Vige  Sgàirdeach. 

SgÀrlaid,  -e,  s.  f.  Scarlet :  coccinium,  ostrum. 
O'R.  et  C.  S.  Gernu  Scarlach.  I'r.  Escarlate. 
Ital.  Scarlato. 

Sgàrnal,  -ail,  s.  m.     Vide  Sgàirneil.   C.  S. 

ScAB.rA,pret.part.  v.  Sgar.  1.  Separated,  disjoin- 
€d,  disunited  :  separatus,  disjunctus.  C.  S.  2. 
Pulled,  or  torn  asunder :  divulsus.  C.  S.  3.  Af- 
flicted, tormented,  galled,  liarassed  :  cruciatus,  fa- 
tigatus,  afflictus.   C.  S. 

Sgarrthach,  -aich,  «./.  A  flying  shower,  or  tem- 
porary blast  of  foul  weather:  turbidum  coelum. 
Scot.  Skurracli.  Jam. 

Sgarthanaich,  -e,  s.f.  (Sgar,  v.),  [Dawn,  twilight, 
parting  of  night  and  day  :  diluculum,  crepusculuni. 
"  An  d'  thug  thu  fios  a  h-àite  do  'n  sgarthanaich  ?" 
Job.  xxviii.  12.  Hast  thou  given  knowledge  of  its 
place  to  the  day-spring  ?  Dedistine  scientiam  loci 
sui  auronc  ? 

Scat,  -ait,   -an,  s.f.  Provin.     Vide  Sgait. 

Sgàth,  -a,  -an,  s.  m.     1.  A  shadow,  or  shade  :  um- 
bra.    Matf.  V.  et  C.  S.     2.  A  pretence :  praetex- 
tus.  C.  S.     3.  Fear,  dread,  apprehension  :  timor, 
pavor,  metus. 
Vol.  II. 


"  Do  gtiùireadli  leis  gu  t4)aru!nt  iad, 
"  Ciun  eagal  is  gun  »yàtli." 

Itois.  Salm.  Ixxviii. 
They  were  guide<l  safely  by  him  wiiliuut  li.-ur,  und 
without  dread.  Ducebantur  ub  illu  secure  ii,  bine 
terrore,  et  «ine  metu.  4.  Sake,  account :  cautia, 
gratia.  "  Air  nio  Kgàl/i."  C.  S.  Tor  my  sake : 
ob  meoin  causam.  "  Air  sgùtli."  prep,  iiiij/r.  1. 
l"or  the  sakeof :  propter,  ob  causam.  C.S'.  2.  On 
pretence  of:  siniulundi  causa.  Gram.  130.  5. 
Nearness,  propinquity  :  propiii(|uitus,  vicinia.  "  Clia 
d'  tlminig  e  air  mo  st/alJi."  C.S.  He  came  not 
near  me.  Non  venit  ille  j)ro|>e  me,  lit.  in  meam 
propinquitatem.  H'el.  Yysgod,  umbra.  Dav.  Gr. 
Sx<a,  umbra  ;  et  gocius,  convivu. 

Sgàtii,  -a,  -an,  a  hurdle,  or  door  secured  by  a 
hurdle  :  crates  viminea  qua  ostium  conditur.  Pro- 
vin. 

Sgath,  -aidh,  sg,  v.  a.  1.  Lop  off,  prune  :  tonde 
amputa,  falca.  "  Cha  sgathar  e  agus  cha  ruarali- 
airear  e."  Inai.  v.  G.  It  shall  not  be  pruned,  nor 
digged.  Non  amputabitur,  nee  resarcietur.  "  Sgath 
as."  2.  Destroy,  cut  ofl':  dirimc,  confice.  C.  S. 
"  Sgath  air."  Make  a  puncture,  or  incision  :  punc- 
turam,  vel  incisioneni  fac.  '•  Cha  do  sgatJi  e  air." 
C.  S.  Id  did  not  puncture  him.  Non  fecit  punc- 
turain  illi.  3.  13ite,  or  sting :  morde,  punge. 
"  ^atA  an  cù  e."  C.  S.  The  dog  bit  him.  Mo- 
raordit  canis  ilium.  3.  Injure,  hurt,  do  harm  : 
injuriam  affer,  la;de,  malefac.    C.  S.       Lat.  Seco. 

S<;ath,  -a,  s.  /h.  1.  A  consuming,  destruction, 
waste,  or  havock  :  clades,  ruina.  C.  S.  2.  pro 
Sgathadh,  q.  vide.      Germ.  Scliad.    Waclit. 

Sgathach,  -aich,  s.f.  (Sgath,  t-.).  1.  The  small 
branches  of  trees  lopped  off:  ramusculi  tonsi.  C. 
S.  2.  The  scrum  of  cream  in  the  bottom  of  the 
churn  :  lactis  in  cirnea  serum.  MSS. 

Sgathach,  -aiche,  aiij.  (Sgath,  t-.).  1.  Pruning, 
cutting,  lopping  off:  tondens,  amputans,  fulcans. 
C.  S.  2.  Biting,  that  bites,  or  stings  :  mordens, 
pungens  :  C.  S.  3.  That  injures,  or  hurts :  ia-- 
dens,  injuriam  afFerens,  malefaciens.  C.  S.  4.  De- 
structive, wasteful,  pernicious  :  cladem,  vel  ruinam 
afferens,  perniciosus.   C.  S. 

Sgathach,  -aiche,  ad/.  (Sgath).  1.  Shady :  ura- 
brosus.  C.  S.  2.  Timid,  bashful :  timidus,  pudi- 
cus.  C.  S.  3.  Fearful,  afraid :  timens,  timore  af- 
fectus.  C  S. 

Sgàthachas,  -ais,  s.  m.  (Sgathach),  C.  S.  Vide 
Sgath,  3. 

Sgathadair,  -e,  -ean,  s,  m.  a  cutter,  or  lopper 
off:  tonsor,  qui  araputat,  vel  falcat.   C.  S. 

Sgathadh,  s.  m.  et  pres.  jwrt.  v.  Sgath.  1.  Lop- 
ping off,  act  of  lopping  off,  or  pruning  :  amputan- 
di,  falcandi  actus.  C.  S.  2.  Biting,  act  of  biting, 
or  stinging  :  raordendi,  pungendi  actus.  C.  S.  2. 
Hurting,  act  of  hurting,  or  injuring :  laedendi,  in- 
juriam afferendi  actus.  C.  S.  2.  A  segment,  a 
shred :  segmentum.  C.  S.  3.  An  incision,  or 
puncture  :  incisio,  punctura.   C  S. 

Sgathag,  -aig,  -an,  s.f.  Trefoil  in  flower:  trifoli- 
um  floresccns.   O'P. 
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Sgatiiair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Sgath,  v.  et  Fear),  A 
spruce  fellow  :  homo  concinnus.  C.  S. 

Sgàthan,  -aix,  -an,  «.  m.  (Sgath,  1.)  A  mirror,  a 
looking-glass  :  speculum.  "  Ag  amharc  mar  ann 
an  sgàllian  air  glòir  an  Tighearna."  ~  Cor.  iii.  18. 
Beholtling  as  in  a  (looking)  glass,  the  glory  of  the 
Lord.  Intuentes  quasi  in  speculo  gloriam  Domi- 
ni. "  Sgàthan  còmhnarcl."  A  plain  mirror  :  spe- 
culum planum  "  Sgathan  bulgach."  A  convex 
mirror  :  speculum  convexum.  "  Sgathan  tuigach." 
A  concave  mirror :  speculum  concavum. 

Sgatiiaiheacud,  s.f.  ind.  (Sgatharea),  A  cutting 
down,  or  lopping  oif,  as  of  branches:  desectio,  am- 
putatio,  sicut  raniorum.  K.  jMackenz.  154. 

SoATHARRA,  ufij.  (Sgath,  V.)  Hewing,  lopping  :  dis- 
secans. C.S. 

Sgath-bhard,  -ÀIRD,  (Sgath,  v.  et  Bard),  A  sa- 
tirist :  poeta  satiricus.  31acf.  V. 

Sgath-bhàrdaciid,  s.  f.  ind.  (Sgath-bhard),  Sa- 
tire :  satira.  Mac/.  V. 

Sgàth-laxx,  -ainn,  -ANN,  s.  f.  (Sgath,  s.  1.  et 
Lann),  A  booth,  a  cover  :  taberna,  tectum.  O'B. 
et  3Iacf.  V. 

Sgàth-thigh,  -e,  -ean,  s.  m.  (Sgath,  et  Tigh),  A 
porch  :  porticus,  vestibulum.  "  Agus  theid  an 
t-uachdaran  a  steach  air  slighe  sgàth-thiglie  a' 
gheata  an  taobh  a  mach."  Esec.  xlvi.  2.  And  the 
prince  shall  enter  by  way  of  the  porch  of  the  gate 
without.  Et  adveniet  princeps  via  vestibuli  portae 
foris. 

Sgathmhor,  -oire,  adj.  (Sgath,  et  Mòr).  C.  S. 
Vide  Sgathach. 

Sgathmhor,  -aire,  adj.  (Sgath,  et  Mòr).  C.  S. 
Vide  Sgathach. 

Sgathta,  pret.  part.  v.  Sgath.  1.  Pruned,  lopped 
off:  amputatus,  descctus.  C.S.  2.  Bitten,  stung: 
morsus,  punctus.  C.  S.  3.  Injiued,  hurt :  laesus, 
injuria  affectus.  C.  S. 

Sge.  1.  poet,  pro  Sgiath,  q.  vide.  2.  gen.  of 
Sgiath,  q.  vide. 

Sgeach,       )  -AiG,  -an,  5.  f.     A  hawthorn-berrj- : 

Sgeachag,  J       bacca  spinae  albas.   O'R.etMacf.  V. 

Sgeach,  -eich,  -ax,  C.  S.  Vide  Sgitheach. 
"  Sgeach-chaoT."  Sh.  et  O'R.  ^Vhitethorn-ber- 
rj'  :  zura.  "  Sgeach-i:\mh\va."  Sh.  et  O'B. 
Sweet-brier :  cynosbatus.  "  jS';5'eoc/(-mhadraidh." 
Dog-rose  :  rosa  canina.  "  «Si/reac/ii-spionnan."  Sh. 
et  O'R.  A  goosebeiTy-bush :  rubus  grossularius. 
Llh.  et  OR. 

Sgeachagach,  -aiche,  adj.  (Sgeachag),  Abound- 
ing in  hawthorn-berries  :  baccis  spina;  albee  abun- 
dans.   C.  S. 

Sgeachrach,  -aiche,  adj.  (Sgeach),  Full  of  bushes, 
or  thorns  :  rubis  vel  spinis  frequens.   C.  S. 

Sgeachradh,  -aidh,  -ean,  s.  m.  A  prickle  :  spina. 
C.S. 

Sgeadachadh,-aidh,  s.m.etpres.part  v.  Sgeadaich. 
1.  Clothing,  act  of  clothing  :  vestera  sibi,  vel  alicui 
induendi  actus.  C.  S.  2.  Adorning,  dressing,  or- 
namenting :  ornandi,  vcstibus  se  ornandi,  vel  de- 
corandi  actus.  C.  S.  3.  Dress,  clothes :  vestes. 
Mac/.  V.  et  C.  S. 


Sgeadaich,  -idh,  sg,  v.  a.  1.  Dress,  clothe  :  vesti, 
vestes  alicui,  vel  sibi  indue.  "  Agus  sgeadakhidh  mi 
e  Ic  d"  fhalluiiin-sa."  /rài.xxii.  21.  And  I  will  clothe 
him  with  thy  robe.  Et  induam  cum  tuà  tunica. 
2.  Dress,  adorn  with  dress :  orna,  vestibus  splen- 
didls  orna.   C.  S. 

Sgeadaicute,  j)ret. part.  v.  Sgeadaich.  1.  Clothed, 
dressed  :  vestibus,  indutus,  vestitus.  C.  S.  2.  A- 
dorncd,  ornamented  with  dress  :  vestibus  splendi- 
dis  ornatus.   C.  S. 

Sgeadas,  -ais,  an,  s.  m.  Ornament,  gayness  of 
dress  :  ornaraentum,  vestium  splendor,  vel  nitor. 
C.  S. 

Sgeadasach,  -aiche,  adj.  (Sgeadas).  1.  Having  a 
gay  dress  :  vestes  splendidas  gerens.  C.  S.  2.  Fond 
of  gay  dress  :  vestium  splendidarum  studiosus.  C. 
S. 

Sgeadasachd,  s.f.  ind.  (Sgeadasach),  A  fondness 
for  gay  dress:  vestium  splendidarum  studium.  C.S. 

Sgealb,  -eilb,  -an,  s.  f.  A  splinter,  or  broken 
fragment  of  wood,  stone,  or  any  hard  substance : 
fragmentum  ligni,  lapidis,  vel  cujusvis  durae  rei. 
C.  S.  et  3Iacf.  V.     Scot.  Skelb.  Jam. 

Sgealb,  -aidh,  sg,  v.  a.  et  n.  1.  Split,  dash  into 
pieces,  or  fragments :  disseca,  in  fragraenta  conte- 
re,  vel  confi-inge.  C.  S.  2.  Become  pieces,  or 
fragments  :  fragmenta  fi.   C.  S, 

Sgealbach,  -aiche,  adj.  (Sgealb).  1.  In  pieces, 
fragments,  or  splinters  :  in  fiagmenta  redactus.  C. 
S.  2.  That  breaks  into  pieces :  confringens,  in 
fragmenta  redigens.  C.  S.  3.  Having  a  tendency 
to  break,  or  disunite  into  fragments,  or  splinters  : 
in  fragmenta  ad  delabendum  proclivis.   C.  S. 

Sgealbadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Sgealb. 
1.  Act  of  splitting,  or  dashing  into  pieces,  or  frag- 
ments :  dissecandi,  vel  in  fragmenta  confi-ingendi 
actus.  C.  S.  2.  State  of  falling  into  fragments  : 
in  fragmenta  dekbendi  status.   C.  S. 

Sgealbag,  -aig,  -an,  s.f.  dim.  of  Sgealb.  A  small 
piece,  or  fragment :  fragmentum  raiuutura.   C.  S. 

Sgealbagach,  -aiche,  adj.  (Sgealbag),  Abounding 
in  small  fragments :  fragmentis  miuutis  frequens. 
C.S. 

Sgealbaik,  -e,  -ean,  s.  m.  (Sgealb,  et  Fear).  1. 
One  that  splits,  or  breaks  any  thing  into  pieces : 
qui  dissecat,  vel  in  fragmenta  aliquid  confringit. 
C.  S.  2.  A  stout  young  fellow  :  juvenis  robustus 
agilisque.  3JSS.  et  C.  S. 

Sgealbaireachd,  «.  /.  i)id.  (Sgealbair),  Tlie  act  of 
splitting,  or  dashing  into  pieces :  dissecandi,  vel  in 
fi-agmenta  confringendi  actus.  A.  M-D.  66. 

Sgealb-chreag,  -eig,  -an,  s.m.  (Sgealb,  et  Creag), 
A  splintered,  or  shelvy  rock  :  rupes  dissecta. 
Macf  V. 

Sgealb-chreagach,  -aiche,  adj.  (Sgealb-chreag), 
Abounding  in  rugged,  or  shelvy  rocks :  rupibus 
fragraentosis  frequens.   C.  S. 

Sgealbta,  pret  part.  v.  Sgealb.  Dashed  into 
pieces :  in  fragmenta  confrictus.  C.  S. 

Sgeallag,  -aig,  ì  s.  m.      W'M  mustard :    si- 

Sgeallagach,  -aich,  >-    napis  nigra.    Voc.  et  CSs 

Sgeallan,  -ain,  J    Scot.  Skelloc.  Jam. 
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S0EAI.P,  -A,  -AS,  1.  A  slnp  with  the  pnlm  of  the 
hand  :  ictus  mnm'is  pnhiià  iiiHictus.  C  S.  2. 
The  sotinil  of  it  hlow  so  given  ;  a  (juiek,  n  sudden 
sound  :  ietùs  palinie  niiiiius  sonitus,  sonitus  8ubi- 
tus  elarus(]ue.   ('.  S.     Sitit.  Skeip.  Jtiiii. 

Sgeai-1',  -Aiuii,  sci,  f.  a.  (Sf^ealp,  »•.)  Strike  with  the 
palm  of  tlie  hand :  paìnià  nianiis  pereute.  C,  S. 
Scot.  Skelp.  Jiim. 

Sgeai.i>adii,  -Ainii,  s.  in.  ct  pres.  part.  v.  Sgealp. 
Striking,  net  of  striking  witii  the  pahn  of  tlie  hand: 
palnià  nianùs  pereutiendi  actus.   C.  S. 

SoEAi.rAiiHA,  atlj.  (Sgealpl,  Loud,  and  slirill,  emit- 
ting a  loud  and  shrill  sound  :  elarus,  et  argutus, 
sonituni  elaruni  argutumque  edens.  C.  S. 

Sc.EALPAKRACiiD,  s.f.  iìid.  (Sgcalparra),  Loudness, 
and  shrillness  of  sound  :  sonitiis  claritas,  et  argu- 

tia.  as. 

Sgealpacii,  -aiche,  (ulj.  C.S.     Vide  Sgcalhacli. 
Sgeamh,  -a,  s.  in.     1.  A  disgust,  or  antipathy  :  o- 

dium,  repugnantia,  aversatio.  C.  S.  Id.  q.  Sgreanili. 

2.  Severe,  or  cutting   language,   abusive   words : 

verba  mordacia,  voces  acerba\  C.  S. 
Sgeamff,  -a,  s.f.     Polypody:  polypodium  vulgare. 

07?. 
Sgeamiiail,   -e,  adj.  (Sgeamh).      1.    C.  S.      Vide 

Sgreamhail.     2.  Using   severe,  or  cutting  words  : 

voces  acerbas  adhibens.   C.  S. 
Sgeamhair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Sgeamh,  et  Fear),  One 

who  uses  cutting  words  :  qui  voces  acerbas  adhi- 

bet.  C.S. 
Sgeamiiaireaciid,  s.  f.  ind.  (Sgeamhair).     L  Cut- 
ting satire,   troublesome  talk :  verborum  acerbitas. 

C.  S.     2.  A  habit  of  using  cutting  words :  voces 

acerbas  adhibendi  consuctudo.   C.  S. 
Sgeamhla,       I  -AiDii,  -EAX,  «.  wj.      L  A  suddcn 
Sgeamhladii, j      fright,  an  alarm:   terror  subitus. 

C.  S.     2.  A  skirmish  :  velitatio!   C.  .S*. 
Sgèan,   -a,  s.  m.     A  sudden  fright  :  terror  subitus. 

C.  S.     2.  A  wild  look  under  the  influence  of  fear  : 

aspectus  terrore  pereussus.  C.  S.     Id.  q.  Sgeun. 
Sgean,  -a,  *.  m.     Cleanliness,  neatness,  a  polish : 

bellitudo.  C.S. 
Sgèanach,    -aiche,  adj.    (Sgèan).     C.  S.       Vide 

Sgeunach. 
Sgèanachas,  -ais,  s.  m.  (Sgeanach).  C.  S.     Vide 

Sgeunachas. 
Sgeanachail,  -e,  adj.  (Sgean),     Clean,  neat,  tidy : 

mundus,  nitidus,  bellus.  C.  S. 
Sgèaxadh,  -aidh,  s.  m.  C.  S.     Vide  Sgeunadh. 
Sgean  AIL,  -e,  adj.  (Sgean).     Id.  q.  Sgeanachail. 
Sgeanalaciid,  s.y.  !«rf.  (Sgeanail),  Neatness,  clean- 
liness :  bellitudo.  C.  S. 

•  Sgeanan,  pi.  of  Sgian,  vide  Sgionan. 
Sgeasa,  gen.  et  pi.  of  Sgian,  Gnà.  xxx.  14.     Vide 

Sgian. 
Sgeann,  -a,  -an,  *.  m.    A  stare,  a  gazing  upon  any 
■    any  thing  :  fixus  obtutus  in  aliquid.  C.  S. 
Sgeakn,  -AIDII.  sg,  v.  n.  (Sgeann,*.)  Stare,  gaze  upon 

any  thing  :  fixo  obtutu  aspccta,  vel  intuere.   C.S. 
Sgeasnacii,  -aiche,  adj.  (Sgeann,  s.)     Staring,  gaz- 
ing :  fixo  obtutu  aspectans.  C.  S. 
Sgeannadh,  -aidh,  s,  m.  fct  pres.  part,  v,  Sgeann. 


Starinf^,  net  of  staring,  or  gazing  :  obtutu  fixo  a»- 
pectandi  actus.   C.  S. 
Sgean.naiu,  -k,  -ean,  «.  tn.  (.Sgeann,  et  I'ear),     A 
starer,  one  who  stares,  or  gazes  :  qui   fixo  obtutu 
aspectat.  C.  S. 
Sgeai',  -II',  -AN,  »./.     I.  A  bee-hive:  a|>iariuni,  al- 
vearium.  3/ar/.  V.     2.  A  basket :  corbis.  I'wrtn. 
Scot.     .Skepp.     Jam.       Suntt.     Skieppa.        Cerm. 
Schapp,    vas    ligneum    et    cuncavum,    armarium. 
Wucht.      (Jr.  Sz.'Tw,  tegere.     Jir.afo;,  cavitas. 
ScEAi'Acii,  -AICHE,  udj.  (Sgcup).     1.  Abounding  in 
bee-hives  :  alveariis  frequcns.  C,  S.    2.  Like  a  bee- 
hive :    alveario   similis.     C.  S.      3.  Abounding  in 
baskets :    corbibus   frci|uens.    C.  S.      i.   Like  a 
basket :  corbi  similis.  C  S. 
SoEATH,  -AIDH,  SG,  V.  a.  ct  71.  C.  S.     Vide  Sgeith. 
Sgeig,  -e,  s.  f.     Mockery,  derision,  jeering :  convi- 
cium,  ludibrium,  despeetus. 

"  Tamil  dhe  d'  sijeig  dhioni  truth." 

A.  MD.  38. 
Cease  thy  mockery  of  me  betimes.    Desiste  ab  tuo 
ludibrio  a  me  citò.     "  ,SV/<?(V/-fhiacail."    A  hissing  : 
sibilus.     "  Tha  iad  i^i  .<f/tvV/-fhiacal  agus  a'  cratli- 
adh  an  cinn   ri  nigbinn  lerusaleim."    Tuir.  ii.  15. 
They  hiss  and  wag  their  head  at  the  daughter  of 
Jerusalem.     Edunt  sibilum,  et  movent  caput  in  fi- 
liam   Hierosolymorum.      2.  A    taunt :    conviciuni. 
C.  S.     3.  Buffoonery,  waggery  :  scurillitas,  proca- 
citas.  C.  S. 
Sgeig,  -idii,  sg,  v.  a.  (Sgeig,  s.)     I.  ^lock,  ridicule, 
deride :    irridc,   deride.    C,  S.      2.  Taunt,  scorn  : 
conviciis  prosequere,  contemne.  C.  S. 
Sgeigeach,  -eiche,  adj.  (Sgeig).     L  Mocking,  de- 
riding,  ridiculing :    iiridcns,   dcridens.     C.  S.      2. 
Taunting,  scorning :  conviciis  prosequens,  contem- 
nens.  C.  S. 
Sgeigeach,  -ich.  s.  m.  (Sgeig),    A  mocker,  derider : 

irrisor,  derisor.   C.  S.  et  Macf.  V. 
Sgeigealachd,  s.f.  ind.  (Sgeigeil),  Mockery,  taunt- 
ing, satire  :  ludibrium,  satira.  C.  S. 
Sgeigear,  -ir,  -an,  a:  m.  (Sgeig,   et  Fear).   C.  S. 

Vide  Sgeigeir. 
Sgeigearaciid,  s.  f.  ind.  (Sgeigear).     1.  Mockery, 
derision,  a  habit  of  mocking,  or  deriding :  irrisio, 
irrisionis,  vel  derisionis  consuetude.  C.  S.     2.  Buf- 
foonerj',  waggerj' :  scurillitas,  procacitas.  C.  S. 
Sgeigeil,    -e,  at{/.  (Sgeig),     Keproachful,  scornful, 
mocking,  given  to  mockery,  or  derision :  irridens,  de- 
ridens,  ad  irrisionem  proclivis.     "  Fear  dubh  danà, 
fear  ban  bleideil ;  fear  donn  dualach,  's  fear  ruadh 
sgeigeil."  Prov.     A  black  man  (is)  bold,  a  fair  man 
impertinent,  a  brown  man  like  liis  own  race,  and  a 
red  man  (is)  a  scorner.     \\v  niger,  i.  e.  in'grorum 
crinium  (est)  audax,  vir  candidus  impertinens ;  vir 
subfuscus  sicut  patres,  et  vir  rufus  ad  irrisionem 
proclivis. 
Sgeigeir,  -e,  -ean,  s.  m.  (Sgeig,   et  Fear).     1.  A 
mocker,  wag,  buffoon,  lampooner :  irrisor,  mimus, 
sanio,  satiricus.  Macjf.  T.  et  C.S.     2.  A  gander: 
anser  mas.  Macf.  V.  et  C.  S. 
Sgeigeas,  -is,  s.  f.  (Sgeig),     Waggery,  buffoonery- : 
petulantia,  derisio.  C.  S. 
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Sgbigeasach,  «aiche,  ad/.  (Sgeigeas).  C.  S.  W.  q. 
Sgfigcil. 

Sgeigireaciid,  s.  /.  ind.  (Sgeigeir).  C.  S.  Id.  q. 
Sgoigearachd. 

Sgeil,  gen.  etp/.  of  Sgeul,  q.  vide.  JRoss.  Salm.  xcii.  2. 

Sgeilcearra,  udj.  I.  Supple,  elastic  :  flexilis, 
vietus,  vi  resiliendi  prasditus.  C.  S.  2.  Active, 
quick,  lively :  vivax,  agilis,  vividus.  C.  S.  3. 
Sudden,  quick  :  subitus,  subitaneus.   C.  S. 

Sgeilcearuachd,  s.f.  ind.  (Sgeilcearra).  1.  Sup- 
pleness, elasticity :  lentitia,  vis  resiliendi.  C.  S. 
2.  Activity,  quickness,  liveliness :  vivacitas,  agili- 
tas,  vis  vivida.  C.  S.  3.  Suddenness,  quickness ; 
qualitas  rei  subitò  accidentis.   C.  S. 

Sgeile,         ì  -idh,  *.  /.     1.  Misery,  pity,  calamity : 

Sgeileadh,  J    miseria,  calamitas,  aerumna.  C.  S. 

Sgeileach,  -eiche,  adj.  (Sgeile),  Calamitous,  ruin- 
ous :  calamitatem,  afferens.  C.  S. 

Sgeileas,  -eis,  -an  «.  in.  1.  A  bill,  or  beak  :  ros- 
trum. MSS.  2.  A  thin  face  :  os  macilentum.  C. 
S.  3.  Talkativeness,  garrulity  :  loquacitas,  garru- 
litas.  Provin. 

Sgeileasach,  -aiche,  adj.  (Sgeileas).  1.  Thin 
faced  :  ore  macilentus.  C.  S.  2.  Loquacious,  gar- 
rulous :  loquax.  Provin. 

Sgeileasach,  -aich,  s.f.  (Sgeileas),  A  loquacious, 
garrulous  woman  :  loquax,  vel  gan  ula  femina.  C.  S. 

Sgeileid,  -e,  -ean,  s.f.  A  skillet,  or  small  boiler  : 
ahenum  exiguum.  C  S. 

Sgeilm,  -e,  s.f.  1.  Boasting,  vain  glory:  ostenta- 
tio,  jactatio. 

"  Fear  do  dliealbh-sa  bu  tearc  e ; 
"  Gun  sgeilm  a  chur  asad  no  bòsd." 

R.  MD.  32. 
A  man  of  thy  figure  was  rare  (to  be  seen) ;  without 
making  a  boast  or  vain-glory  of  thee.  Vir  tuae 
speciei  fuit  rarus  (visu) ;  non  facere  jactationem, 
vel  ampuUas  de  te.  2.  Prattling,  vain,  or  idle 
talk  :  garrulitas,  voces  inanes.  C.  S.  3.  Neatness, 
or  tidiness  of  dress :  vestium  concinnitas.  C.  S.  et 
3Iacf  V. 

Sgeilmear,  -eir,  -ean,  s.  m.  (Sgeilm,  et  Fear).  1. 
A  foolish  boaster :  gloriator,  jactator.  C.  S.  2.  A 
prattling  feUow  :  garrulus  quis.  C.  S.  3.  A  neat- 
ly dressed  person  :  nitidè  vestitus  quis.   C.  S. 

Sgeilmearra,  adj.  (Sgeilm).  C.  S.    Vide  Sgeilmeil. 

Sgeilmearrachd,  s.f.  ind.   (Sgeilmearra).   C.  S. 

Vide  Sgeilmeileaehd. 
Sgeilmeil,  -e,  adj.  (Sgeilm).    1.  Boasting,  vain-glo- 
rious :  jactans,  glorians,  ostentans.  C.  S.    2.  Prat- 
ing,  given  to  idle  language  :   garriens,  ad  voces 
inanes  proclivis.    C.  S.     3.  Neat,  tidy  Jn  dress  : 
vestibus  concinnus.  C.S. 
Sgeilmeileachd,  s.f.  ind.  (Sgeilmeil).     1.  A  habit 
of  boasting :  jactationis  consuetudo.  C.  S.     2.  A 
habit  of  prattling  :  garrulitatis  consuetudo.  C.  S. 
3.  Neatness  of  dress :  vestium  concinnitas.  C.  S. 
Sgeilmse,  s.f  ind.     A  surprise,  a  sudden  attack  : 
in     aliquem    adventus    vel    impetus    improvisus. 
"  Thainig  iad  oimn  'n  an  sgeilmse."   C  S.     They 
attacked  us  unawares :  nos  subitò  aggressi  sunt. 
C.S. 


Sgeilmseach,  -eichb,  adj.  (Sgeilmse),     Attacking, 
or  coming  upon  one  unawares :  subìtò,  vel  impro- 
visò  aliquem  aggrediens.   C.  S. 
Sgeilp,  -e,  -eachan,  -ean,  s.f.     1.  A  shelf,  or  clifF 
of  a  rock  :  scopulus. 

"  An  sin  gu  saotharach,  sgith, 
"  Shuidh  Garna  sios, 

"  Air  sgedj)  creige  na  Càba."      S.D.  146. 
Tlien,  laborious  and  fatigued,  Gamo  sat  down  on 
the  clift"  of  the  rock  of  Caba.     Tunc,  laborans  fes- 
susque  sedit  Gamo  (deorsùm)  supra  scopulum  ru- 
pis  Cabse.     2.  A  shelf  in  a  keeping  place ;  assula 
lignea  transversa  in  abaco.   C.  S. 
Sgeilpeach,  -eiche,  adj.  (Sgeilp),    Shelvy,  abound- 
in  cliffs,  or  rocks  :  scopulosus.  C.  S.     2.  Furnish- 
ed with  shelves :  assulis  ligneis  abaci  instructus. 
C.S. 
Sgeilpeachan,  pi.  of  Sgeilp,  q.  vide. 
Sneil-theachdair,    -e,    -ean,    s.  m.    (Sgeul,   et 

Teachdair),  A  tale-bearer :  gerro.  C.  S. 
Sgèimh,  -e,  s.  f.     1.  Comehness,   beauty :    decus, 
pulchritudo. 

"  Tha  n  dùlach  dorch'  anns  a'  ghleann, 
"  'S  gach  crann  air  an  raon  gun  duilleach; 
"  Ach  pillidh  's  a'  cheitean  am  maise, 
"  Ge  d'  nach  fhaicear  mo  sgèimh-aa  tuilleadh." 
S.D.  132. 
Tlie  misty  gloom  is  dark  in  the  valley,  and  each 
tree  on  the  field  leafless ;  but  their  beauty  shall 
return  in  the  early  summer,  though  ray  comehness 
shall  never  more  be  seen.     Est  caligo  atra  in  con- 
valle,  et  quaeque  arbor  in  planitie  sine  frondibus ; 
sed  revertetur  prima  aestate  earum  venustas,  licet 
non  visum  fuerit  meum  decus  dehinc.     2.  Orna- 
ment :  omamentum.  C.  S. 
Sgèimheach,  -eiche,  ar^'.  (Sgèimh),      Handsome, 
graceful,  elegant :  comus,  elegans,  decorus,  venus- 
tus. 

"  Tha  mhuir  'n  a  suain  chiùin, 

"  'S  na  reultan  iijil  's  an  iai-  ag  aomadh, 

"  A'  dearcadh  's  an  fhairge  shèimh, 

"  Air  maise  sgèimlteach  an  caoin-chruth." 

S.  D.  162. 
The  sea  calmlj'  sleeps  ;  and  the  guiding  stars  de- 
cline in  the  west,  beholding  in  the  still  deep  the 
graceful  beauty  of  their  own  forms.     Est  mare  in 
somno  sereno,  et  sidera  ducentia  viam  in  occidente 
cadentia,  intuentia  in  alto  tranquillo  in  pulchritu- 
dinem  venustam  suarum  formarum. 
Sgèijiheachadh,   -aidh,   5.   in.   et  pres.  part.  v. 
Sgèimhich.     Adorning,  act  of  adorning,  ornament- 
ing, or  beautifying :  ornandi,  decorandi,  pulchrum 
reddendi  actus.  C.  S. 
Sgèimheachd,   s,  f.   ind.  (Sgèimheach),      Beauty^ 

comeliness,  gracefulness  :  venustas,  decus.  C.  S. 
Sgèimhealach,  -aiche,  adj.  (Sgèimh).  1.  Hand- 
some, fair,  graceful :  venustus,  speciosus.  C.  S. 
2,  Well  dressed,  ornamented,  adorned  :  bene  ves- 
titus, omatus,  decoratus.  C.  S. 
Sgèimhealachd,  s.f.  ind.  (SgèimheU).  1.  Hand- 
someness :  venustas.  C.  S.  2.  Neatness :  concin- 
nitas. C.  S. 
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SoÈnfiiEiL,  •£,  «if.  (Sgèimh).  C.  &  Vide  Sgeimii- 
cach. 

Sgèimiiicii,  -idii,  so,  r.a.  (Sgciiuh).  1.  Adorn,  nr- 
iianient :  orim,  decora.  C.  A'.  2,  Bcautity,  iiiukc 
fair :  pulcliruiii  rcddc.   C.  S. 

SoklMluciirti,  j/ret,  jMtrt.v.  SgOindiich.  1.  Adorned, 
ornamented  :  ornatus,  decorutus.  C.  S.  2.  Muilu 
fair,  beautitied  :  puldier  redditus.   C.  S. 

ScEiMiiLE,  I  *.   m.  et  pnt.  part.  v.  Sgeiinldicli. 

iiuEiMiiLEAUii,  j  1.  A  skirmish,  a  tight :  vehuitio, 
certanieo.  C  S.  2.  A  surprise  :  res  improvisa. 
C.  S.  3.  A  bitterness  of  speech,  biting  words  : 
verboruni  mordaeitas,  verba  mordaciu.  C.  S.  4. 
A  skirmishing,  act  of  skirmishing  :  vehtandi  actus. 
C.  S.  3.  liickering  act  of  bickering,  or  using  bit- 
ter language  :  verba  mordacia  adhibendi  actus.  C. 
S. 

Sgeimiilear,  -eir,  -an,«.  »1.  (Sgeiraldeadli,  etFear), 

^  1.  A  tighter,  disputcr  :  certator,  disputatur.  C  ò'. 
2.  A  user  of  bitter  words :  mordaeiuui  verboruui 
adliibitor.   C.  S. 

Sgeimhleauachd,  s.  f.  ind.  (Sgeimiilear).  1.  A 
habit  of  bickcriiig,  or  (juarrclling  :  velitandi,  rixan- 
di  consuctudo.   C.  S. 

Sgeimhlicu,  -iDir,  so,  v.  a.  et  n.  (Sgeimhle).  1. 
Surprise,  alarm  :  aliquem  improvisò  oppriroe,  ag- 
gredere,  vel  conturba.  C.  S.  2.  Skirmisl),  bicker, 
scold:  velita,  rixare.  C.  S.  3.  Use  bitter  words: 
verba  mordacia  adliibe.   C.  S. 

Soils,  -E,  *.  m.  C.  S.     Vide  Sgeun. 

Sgèineach,  Ì  -EICHE,    et    -e,    ml;.     (Sgèin).    C.  S, 

SoEixEiL,     j       Vide  Sgcunach. 

SGEiN>f,  -E,  s.f.   C  S.     Id.  q.  Sgeilm. 

Sgeinmeach,  -eich,  1  adj.    (Sgeinm).  C.  S.      Vide 

Sgeinmeil,  -e,  J     Sgeilmeil. 

Sgeinmeachd,  s.f.  ind.  (Sgeinmeach).  C.  S.  Vide 
Sgeilraeileachd. 

Sgeinsidh,  -e,  s.  m.  Flax,  or  hemp  thread :  linte- 
um  filum.  C.  <S'.     Scot.  Skiny.  Jam. 

Sgeir,  -e,  -ean,  s.  f.  A  rock  in  the  sea  :  cautes,  in 
mari  scopulus. 

"  Ràinig  a  gaoir  mi  o  'n  sydr." 

S.D.  131. 
Her  scream  reached  me  from  the  sea  rock.     Per- 
tigit  ejus  exclamatio  me  a  scopulo  in  mari.      Wei. 
Ysgithrog.  Dav.      Scot.    Sker,    Skar,   et    Skerry. 
Jsl.  Skaer,  scopulus  maris. 

Sgeireach,  -EicHE,  adj.  (Sgeir),  Rocky,  full  of 
rocks  :  scopulosus.   C.  S. 

Sgeireac,  -eig,  -an,  s.f.  dim.  of  Sgeir.  A  little  sea- 
rock  :  scopulus  maris  exiguus.  C.  S. 

Sgelreagach,  -AicHE,  <k//.  (Sgcircag),  Full  of  lit- 
tle sea-rocks :  scopulis  maris  exiguis  frequens.  C. 
S. 

Sgeitu,  -e,  a  vomit,  matter  thrown  up  from  the 
stomach  :  vomitus,  quod  vomitum  fuit.  "  Phill  am 
madadli  air  ais  chum  a  syeith  fein."  2  Pead.  ii.  22. 
The  dog  is  returned  to  his  own  vomit  again,  Re- 
versus  est  canis  ad  suum  ipsius  vomitum.  "  Sgeith 
an  ròin,"  et  "  Sgeith  na  muice  mara."  C.  S.  Cer- 
tain marine  substances,  the  genus  Medusa,  of  na- 
turalists ;  marina:  formatioues  qujedam,  genus  Me- 


dusa.    «  Sgeith  nan  rcuhag."   C.  S.     A  glutiuoujt 

Kubstance  vulgarly  believed  to  full  Irom  the  Uai»  : 

res  (|ua>dum  glutinusa  e  lUclliit  vulgo  decidii>i>e  cre- 

ilituin. 
Sgkitii,  -idii,   s(i,  V.  a.  et  n.   (Sgeith,  «.),    Voiuit, 

throw   up :  vome.     "   Garbh   tlionna   na  fairgc   a 

sinilluiis  an   nàire  feiii  nmr  chobhar."  lud.  i.  13. 

Hiiging   waves   of  tile   sea  that   vomit   their   own 

shame  as  frolh.     Ell'erulu:  nudit:  nuiris  quo;  vuniunt 

sua  dedecoru  sieut  spuniaui. 
Sgeith,  -e,  s.  m.  et  prts.  jmrt.  v.  Sgeith.    Vomiting, 

act  of  vomiting  :  vomendi  actus.   C.  S. 
Sgeith,  -idii,  so,  v.  a.    Cut  out,  reduce  to  a  i>hape: 

disjseca,  situt  puniuim  ad  vesteni  cunliciendani,  in 

fomiani  redige.  Pruviii. 
Sgeith,   )  r  c-  ■  .i.         •  i 

Sgèitiie,P"'-*''^^«"'*'1''"'^^ 
Sceitheach,  -eiciie,  ailj.    (Sgeith).     1.  Nauseous, 

causing   to  vomit :  nauseum,   vel  vomitum  pruvo- 

cans.   C.  S.     2.  Ready  to   vomit :  ad  vomendum 

proclivis.  C.  S. 
Sgeitheadh,  -idh,  s.  m.  ct  jjrcs.  jxirt.  v.  Sgeitli.   C. 

S.     Id.  q.  Sgeith. 
Sgèitheauh,   -idh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Sgeith. 

Cutting  out,  act  of  cutting  out,  or  reducing  to 

shape,  or  form :  dissecandi,  ad  fonnam  quandam 

redigendi  actus.  Prirvin. 
SckiTHTE,  ]tret.  ])arl.  v.  Sgeith.    Cut  out,  reduced  to 

shape,  or  form :  dissectus,  ad  formam  quandam  red- 

actus.   C.  S. 
Sgeitiite,  pret.  part,  v.  Sgeith.    Vomited,  cast  up  : 

vomitus.   C.  S. 
Sgeith uiCH, -E,  s./.    (Sgeith),    A  vomiting  :  vomi- 
tus. C.  S. 
Sgeòc,  -eùic,  -an,  *.  m.   A  long  neck :  collum  per- 

longum.   C.  S.  et  MSS. 
Sgeòcach,   -aicue,   adj.    (Sgeòc),     Long-necked : 

collum  perlongum  habens.   C.  S. 
ScEÒcAG,  -AiG,  -AN,  S.f.   (Sgeoc),   A  long-nccked 

female  :  femina  collo  perlongo.  C.  S. 
Sgeòcan,  -ain,  -AX,  s.  m.    1.  dim.  of  Sgeoc,  q.  vide. 

2.  A  long-necked  youth,  or  boy  :  juvenis,  vel  puer 

cum  longo  collo.   C.  S. 
Sgeòd,  -EÒrn,  -an,  s.  m.  C.  S.     Id.  q.  Sgòd. 
Sgeòdach,  -aiche,  adj.     (Sgeòd).    C.  S.       Id.   q. 

Sgòdach. 
Sgeòdag,  -aig,  -an,  s.  m.  MSS.  et  C.  S.     Id.  q. 

Sgòdag. 
Sgeog,  -EoiG,  s.  m.  Proviii.     Vide  Sgeop. 
Sgeogair,  -e,  -ean,  .s.  m.   A  fooUsh  talker  :  blate- 

ro.  MSS.  et  C.  S. 
Sgeogaireachd,  .<!./.  ind.  (Sgeogair),  Foolish  talk : 

stultiloquiuni.  MSS.  et  C.  S. 
Sgèoil,  gen.  et  pi.  of  Sgeul,  q.  vide. 
SoEÒLACii,  s.  m.  Tlie  name  of  one  of  Fingal's  cups  : 

Fingali  cujusdam  e  pocuhs  nomen.  Matf.  1'. 
Sgeòp,  -òip,  *.  HI.    A  torrent  of  foolish  words :  stul- 

tiloquentiae  profluvium.  MSS. 
Sgeòpaih,  -e,  -ean,  «.  m.  (Sgeop,  et  Fear),    A  tat- 
tler :  blatero.   C.  S. 
Sgeòpaiheachd,  «.  /  ind.   (Sgeòpair),   A  tattling, 

prattle :  stultiloquentia.  C.  S. 
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Sgeòpraicii,  -e,  s.f.  (Sgeop).  C.  S.  Id.  q.  Sgeòp- 
aircaclul. 

Sgeudaciiadii,  -AiDir,  s.  m.  ei prcs. part.  v.  Sgeud- 
aicli.   C.  S.     Vide  Sgeadaicli. 

Sgeudaich,  -iDii,  SG,  V.  a.  C.  S.  Id.  q.  Sgead- 
aicli. 

SGEUDAIC^TE,/»re^/)fl'/■^  I'.  Sgeadaicli.  Vide  Sgeud- 
aichte. 

Sgeul,    ì  -eil,  -eile,  -EÒIL,  -AN.     1.  A  narrative, 

Sgeula,  J  or  relation,  a  narration  :  narratio,  rela- 
tio. 

"  'S  ait,  a  mhic  Armainn,  do  sgeul, 

"  Amhuil  reul  an  duiblire  na  li-oidliclie." 

,S'.  D.  343. 
Joyful,  son  of  Armon,  is  thy  narrative,  like  to  a 
star  in  the  darkness  of  night.  Latifica  est,  fi!i  Ar- 
moni,  tua  cnarratio,  instar  stella;  in  caligine  noctis. 
2.  A  tale,  a  fable,  a  story  :  fabula,  narratio  ficta. 
C.  S.  ".  A  false,  or  malicious  report,  a  falsehood  : 
fama  mininie  vera,  vel  malevola.  C.  S.  4.  News, 
information,  tidings :  novelise,  rumor,  res  novae. 
"  Agus  an  uair  a  cliual'  an  sluagh  an  droch  sgeul 
so,  i'inn  iad  bròn."  Ecs.  xxxiii.  4.  And  when  the 
people  heard  these  evil  tidings,  they  mourned.  Et 
quum  audivisset  populus  raalas  istas  novellas,  Ui- 
gerunt  (fecerunt  luctuni).  "  Faigh  sgeul."  C.  S. 
Inquire  :  inquire.  "  Air  sgeul,"  adv.  Found,  not 
lost,  forthcoming  :  ad  manum,  praestò,  in  procinctu. 
Hehr.  ^yìj  secal,  intelligentiam  habere. 

Sgeulach,  -aiche,  adj.  (Sgeul).  1.  Having  many 
tales :  narrationes  niultas  niemorià  tenens.  C  S. 
2,  Fond  of  reciting  tales,  or  stories  :  narrationes 
narrandi  studiosus.  C.  S.  3.  Like  a  tale  :  narra- 
tioni  similis.  C.  S.  4.  Tale-telling,  news-niong- 
ing:  fabularum,  vel  nan-ationum  malignorum  stu- 
diosus, novellarum  promulgandi  studiosus.   C.  S. 

Sgeulachd,  -an,  s.f.  (Sgeul),  A  tale,  a  fable,  fic- 
tion, romance  :  fabula,  narratio  ficta,  fabulosa  he- 
roicorum  facinorum  liistoria.  "  Agus  gun  aire  a 
thoirt  do  sgeiilachdaibh,  agus  do  shloinnteireachd 
neo-ehrlochnach."  1  Tim.  i.  4.  Not  giving  heed 
to  fables  and  to  endless  genealogies.  None  atten- 
dere  animum  fabulis  et  genealogiis  nunquam  fini- 
endis.  Name  applied  to  those  tales  fabulous  and 
traditional,  existing  numerously  in  the  Highlands 
of  Scotland  and  Ireland,  both  in  prose  and  verse, 
more  commonly  the  former,  mixed  partially  with 
verse.  Thus,  both  tradition  and  poetry  have  been 
preserved  :  almost  every  one  being  ambitious  to 
excel  in  the  camniitting  of  such  to  memory,  and  in 
the  entertaining  of  others  by  reciting  them.  2. 
Tradition  :  traditio.  C  S.  3.  A  telling,  or  reciting 
of  tales:  fables,  or  traditions :  narrationum  fictarum, 
fabularum,  vel  traditionum  enarratio.   C  S. 

Sgeulaiche,  -ean,  s.  m.  (Sgeul).  1.  A  relater  of 
tales,  fictions,  or  fables :  narrationum,  vel  fabula- 
rum narrator.  C.  S.  2.  A  newsmonger  :  novella- 
rum  studiosus  quis.  C  S.  3.  A  promulgator  of 
false  reports :  rumorum  falsorum  et  malignorum 
enarrator.  C.  S. 
Sgeul-theachdair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Sgeul,  et 
Teachdair).  C.  S.     Id.  q.  Sgeil-theachdair. 


Sgeumh,  -a,  s.  m.  C.  S.     Vide  Sgòimh. 

Sgeun,  -iiiN,  s.  m.  1.  Shyness,  wildness,  areadirress 
to  be  alarmed,  or  frightened  :  cautela,  ad  timorem 
subitum  proclivitas.  C.  S.  2.  A  sudden  fright,  or 
dread,  causing  to  start,  or  flyaway  suddenly  :  timor 
subitus,  terror  quo  impellitur  quis  ad  cfl'ngicndum. 
C.  S,  et  3/acf.  V.  3.  A  look  expressive  of  fear, 
dread,  or  terror  :  obtutus  timorem  vel  terrorem  in- 
dicans.   C.  S. 

Sgecnach,  -aiche,  adj.  (Sgeun).  1.  Shy,  skittish, 
easily  frightened  :  pavidus,  ad  terrorem  proclivis. 
C  S.  2.  Suddenly  frightened,  flying  off  in  fenr  : 
subito  terrore  impulsus,  pra;  terrore  fugiens.  C.  S. 
3.  Having  a  look  of  dread,  or  tcn-or  :  vultum  terro- 
rem indicantem  gerens.   C.  S. 

Sgeunachadii,  -aidii,  s.  m.  et pres. part.  v.  Sgenn- 
aich.  Scaring,  act  of  scaring,  affrighting,  or  chas- 
ing away  for  fear  :  terrendi,  ten-itandi,  perterrefa- 
ciendi  actus.  C.  S. 

Sgeunaciias,  -ais,  s.m.  (Sgeunach).  C.S.  Vide 
Sgeun. 

Sgeunadh,  -aidh,  «.  m.   C.  S.     Vide  Sgeun. 

Sgeunaich,  -idh,  sg,  v.  a.  (Sgeun),  Terrify,  scare, 
chase  away  for  fear  :  teiTC,  territa,  perterrefac,  prse 
terrore  fuga.   C.S. 

Sgeunaichte,  j^'ft.  part.  v.  Sgeunaich.  Terrified, 
scared,  chased  away  by  fear :  territus,  perterrefac- 
tus,  pra2  terrore  fugatus.   C.  S. 

Sgeuxail,  -e,  adj.  (Sgeun).  C.  S.  Id.  q.  Sgeun- 
ach. 

Sgeunail, -E,  of^'.  1.  Neat,  in  good  order:  con- 
cinnus,  bene  dispositus,  vel  curatus.  S/i.  et  O'i?. 
2.  Pruned  :  falcatus.  S/i.  et  0\R. 

SciAB,  -A,  -AN,  S.f.  1.  A  quick.  Or  sudden  move- 
ment :  niotus  subitus,  vel  repentinus.  MSS.  et  C. 
S.  2.  A  snatch,  or  pull  at  any  thing  :  raptio,  cap- 
tatio.   C.  -S'. 

Sgiab,  -AIDII,  SG,  V.  a.  et  n.  (Sgiab,  «.).  I.  Start, 
or  move  suddenly  :  subsi'li,  subito  move  te.  C.  S. 
2.  Snatch,  or  pull  at  any  thing  :  rape,  capta.   C.S. 

Sgjasach, -AicuE,  ad/.  1.  IMoving  quickly,  or  sud- 
denly :  subito  se  movens.  C.  S.  2.  Snatching,  or 
pulling  at  any  thing  :  rapiens,  captans.   C.  S. 

SoiABAnH, -AIDH,  s.  »n.  1.  C.S.  Id.  q.  Sgiab,  s. 
2.  Moving,  act  of  moving  suddenly,  or  quickly  : 
subito  se  movendi  actus.  C.  S.  3.  Act  of  snatch- 
ing, or  pulling  at  any  thing  :  rapiendi,  ctqitandi  a- 
liquid  actus.   C  S. 

Sgiabair,  -e,  -ean,  (Sgiabh,  et  Fear),  A  snatcher, 
one  who  snatches,  or  pulls  at  any  thing  :  qui  rapit, 
vel  captat  aliquid,  raptator.   C.  S. 

Sgiamh,  -iniH,  s.f.  1.  Beauty,  loveliness,  bloom  : 
pulchritudo,  venustas.  C.  S.     Id.  q.  Sgèimh. 

Sgiamh,  -a,  s.m.  ].  A  shriek,  or  yell :  ululatio. 
C.  S.  2.  The  mewing,  or  caterwauling  of  a  cat : 
felis  rugitus.   C.  S. 

Sgiaiih, -aidh,  SG,  u.  a.  1.  Shriek,  or  yell :  ullula. 
C.  S.     2.  Mew,  caterwaul :  miauliza.  C.  S. 

Sgiamhach,  -aiche,  <7c^'.  C.  S.    Id.  q.  Sgeimlieach. 

Sgiamhach,  -aiche,  ad/.  (Sgiamh).  1.  Yelling, 
shrieking:  ululans.  C.S.  2.  Mewing,  caterwaul- 
ing :  miaulizans.   C.  S. 
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SciAMllACilADll,    -AlDii,    i'.    III.    et   /)rf«.    part,    v, 
Sgiamlinicli.  C.S.     ^'ide  Sgiiiiilicacluulh. 

SciAMIIADll,  -AIUII,    S.    III.    Vt  Jirt.1.  JHirt.  V.    SgilUUll. 

1.  Sliriukiiiff,  act  of  slirieking,  or  yelling  :  ululan- 
di  actus.  C.  S.     2.  Mcwiiig,  act  ol"  mewing,  or  ca- 
terwauling :  niiaulizandi  actus.   C.  S. 
Sgiamiiar'm, -uii,  SG,  v.  a.   (Sgianili).  C.S.     Vide 
Sgèimliicli. 

Sgiamiiaicute,  prel,  pari.  v.  Sgianihaicli.  C.S. 
Vide  Sgeiuiliiclite. 

SciAMiiAiL, -E,  «.  m.  et  pre«.jwjr^  r,  Sgiaiuh.  C.S. 
Id.  q.  Sgianiliadli. 

Sgian,  -ise,  -i;ini;, y>/.  Sgioxan,  et  Sceanax,  s.  f. 
A  knife :  cultcr,  vel  cultellus.  "  Agus  shin  Abra- 
ham a  macli  a  lànili,  agus  ghabli  c  an  syiuii  a 
mharbliadh  a  mliic."  Gin.  xxii.  10.  And  Abra- 
ham stretched  forth  his  hand,  and  took  the  knile  to 
slay  his  son.  Et  extendit  Abraliani  suam  nianuni, 
et  accepit  cultrum,  ad  jugulandum  suum  filluni. 
"  Dean  lUmit  fein  xyeinccin  geura."  los.  v.  ti. 
Make  unto  thyself  sharp  knives.  Vara  tibi  ipsi 
cultros  acutos.  "  6V//u«-bIieanaidIi."  C.  S.  A 
razor :  radula,  toiisoris  culter.  "  .SV/(«/i-bhùird." 
C.  S.  A  table-knife  :  culter  niensarura  usui  apta- 
tus.  "  Sffian-choWiig."  Voc.  A  chopping-knife : 
clunaculum.  "  iSy/rt/j-fhola."  C.  S.  A  lancet : 
scalpelluni  chirurgicum.  "  "Sf/wH-luthaidh."  C.  S. 
A  folding,  or  clasp-knife :  culter  lamina  in  ansam 
retortà.  "  ^y(««-pheann."  C.  S.  A  pen-knife  : 
scalpellum.  "  <SV/i«H-phronnaidh."  C  S.  A  chop- 
ping-knife :  ansorium.  If  e/.  Ysgien.  Walt.  Scuc. 
Sagene.     Scot.  Skian.  Jam. 

Sgian,  -£Ix,  «.  m.  Provin.     A'idc  Sgcun. 

Sgianach,  -aiche,  adj.  (Sgian).  Provin.  Vide 
Sgeunach. 

Sgianach,  -aiche,  wlj.  (Sgian).  1.  Furnished  with 
knives,  having  knives,  abounding  in  knives  :  cultrjs 
insti'uctus,  cultos  habens,  vel  cultris  frequens. 
C.  S.     2.  Like  a  knife  :  cultro  similis.  C.  S. 

Sgian-adhairceach,  -eiche,  adj.  (Sgian,  et  Auh- 
arc).  Having  sharp  horns  :  cornua  acuta  gerens. 
C.S. 

Sgianag,  -aig,  -an,  s.  f.  dim,  of  Sgian.  A  little 
knife  :  cultellus.  C.  S. 

Sgianagach,  -aiche,  adj.  (Sgianag).  Having  little 
knives  :  cultellos  habens,  vel  cultellis  frequens. 
C.S. 

Sgian-cheann,  -inn,  s.  m.  (Sgian,  et  Ceann),  A 
witless  head  :  caput  inane.  MSS.  et  C.  S. 

Sgian-ciieannach,  -aiche,  adj.  (Sgian-cheann), 
Addle-headed,  foolish,  fatuous :  stultus,  fatuus.  C. 
S. 

Sgiansgar,  -air,  *.  m.  (Sgeun,  et  Sgar),  A  side 
starting  (as  of  a  horse),  sudden  fear  :  subsultus,  ter- 
ror subitus.  C.  S. 

Sgiansgarach,  -aiche,  adj.  (Sgian-sgar),  Skittish, 
easily  frightened  :  pavidus,  ut  equus.   C  S. 

Sgiap,  -aidii,  sg,  v.  a.  Proiin,     Vide  Siab. 

Sgiath,  -ÈITII,  et  -ÈITHE,  -AN,  s.f.  1.  A  wing,  or 
pinion :  ala.  "  Agus  cha  robh  aon  a  ghluais  an 
sgiath,  a  dh'fhosgail  an  gob,  no  finn  biog."  Isai.  x. 
14.     And  there  was  none  tliat  moved  the  wing,  or 
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opened  the  niouih  (bill),  or  peeped,  Et  nulla  \a\t<-) 
fiiit  qui  agitavil  alani,  a|>cruit  os,  vel  pipivit.  'i.  \ 
w  iiig,  or  portion  of  land,  jutting  into  the  sea  :  ter- 
r;t  ala,  vel  in  mare  portio  quaxiani  porrecta.  .V.  D. 

4.  3.    Shelter,    ])rotection  :    refugium,    tutanaii. 

5.  D.  71.  4.  A  shield,  a  buckler,  a  target:  scu- 
tum, clypeus. 

"  Tha  m'  aoibhncai>  an  cunnart  nan  st/iatJi, 
"  Cha  deachaidh  fuidh  niaig,  's  cha  d'  theid." 
Fiiu/.  iii.  217. 
My  joy  is  in  the  danger  of  shields  ;  I  liave  not  been 
put  to  fliglit,  and  shall  not.    Est  mea  la;titia  in  pe- 
riculo  scutorum,  baud  ivi  (versus  sum)  in  fugani,  et 
non    ibo    (vertar).       Wei.    Yswyd,    scutum.    Duv. 
Corn.  Sgeth,  umbra.     Gr.  'S.y.ìa,  umbra. 

Sgiathach, -aiche,  adj.  (Sgiath).  1.  Winged:  a- 
latus.  "  Coslas  coin  nf/iut/iaic/i  air  bith  a  ilh'iteal- 
aicheas  's  an  athar."  JJcut.  iv.  17.  The  likeness  of 
any  winged  fowl  that  tlieth  in  the  air :  formam  ul- 
lius  avis  alata;  quae  volat  per  caelum.  2.  Shielded, 
having  a  shield,  or  shields  :  scuto  instructus,  vel 
scuta  habens.  C.  S.  3.  Affording  shelter,  or  pro- 
tection :  refugium  praebeiis.   C.  S. 

Sgiatiiadaich,  -e,  *.  /.  (Sgiath),  A  fluttering 
about  upon  wing :  volitatio,  alas  concutiendi  ac- 
tus.  C.S. 

S&iATiiAG,  -AIG,  -AN,  S.f.  dim,  of  Sgiath.  1.  A  lit- 
tle wing :  ala  parva.  C.  S.  2.  A  little  shield,  or 
buckler :  scutulum.  C.  S. 

Sgiathagacii,  -aiche,  ad/.  (Sgiathag),  Having  lit- 
tle wings  :  alas  parvas  gerens.   C.  S. 

Sgiatiiair,  e,  -ean,  s.  III.  (Sgiath,  et  Fear),'  A  flut- 
tcrer,  an  idler  :  cessator,  vagator  per  deaidiam.   C. 

Sgiathaireachd,  s.  f.  bid.  (Sg.athair),  A  flutter- 
ing idly  about :  passim  vagatio.   C.  S. 

Sgiathalachadii,  *.  m.Qt  jtres.part.  v.  Sgiathalaicn. 
Act  of  fluttering,  a  plying  of  the  wings  :  volitandi 
actus,  volitatio.  C.  S. 

Sgiathalaich,  -idh,  sg,  v.  n.  (Sgiath),  Eutter, 
ply  the  wings :  volita. 

Sgiathan,  -aix,  -an,  s.  III.  dim.  of  Sgiath.  1.  O'H. 
Id.  q.  Sgiathag.  2.  A  twig  partition  :  paries  vinii- 
nibus  contextus.  O'H. 

Sgiathanach,  -aiche,  ad/.  (Sgiathan),  Winged, 
jutting  out  into  promontories :  alatus.  "  An  t- 
Eileau  Syiathamidi."  The  isle  of  Sky  :  Skia  insu- 
la. C.  S. 

Sgiath-shuileach,  -eiche,  adj.  (Sgiath,  et  Siiil), 
Wall-eyed  :  glaucomate  laborans.   O'R. 
.  Sgib,  s.f.     A  hand,  a  fist :  manus  pugnus.  O'li. 

•  Sgib,  -e,    can,  s.  f     A  ship,  or  skitt":  scapha. 

LIA.      Sax.   Scip,   ScjT).     Bely.  Schap.     Fr. 
Esguife. 
Sgibeach,    -eiche,   adj.      Neat,    tid\' :    concinnns. 

iVSS.  et  C.  S. 
Sgibeachas,  -ais,  s.  m.  (Sgibeach)^    Neatness,  tidi- 
ness :  concinnitas.  C.  S. 
Sgibear,  -eiu,  -an,  s.  m.  C.  S.     Id.  q.  Sgiobair. 
Sgibidii,  -e,  rnlj.  R.  M-D.  Iò3.     Id.  q.  Sgibeach. 

•  Sgibeirneag,  -eig,  -an,  s.f.   A  liare :  lepus.  O'B 

Wei.  Ysgyfaraag. 
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.  Sgibhcil,  s.  wi.     Eaves  of  a  roof:  suggrundia  Llh. 

Sgideil, -KiL,  s.  »1.  A  plasli  of  water :  a(iiianim  as- 
persio.  3ISS.  et  C.  S.  "  IMuc  sffideiL"  C.  S.  A 
small  whale  :  exigiia  baljcna. 

Sen.,  -iDH,  so,  V.  a.  Unliusk,  prepare  gi-ain  by 
grinding  of  the  husks  :  dccortica,  fiunientum  glu- 
nias  demolendo,  para.   C.  S. 

SciL,  -E,  $.  m.  «kill,  knowledge:  peritia.  C.  S. 
Vox  Angl.. 

ScitEADH,  -IDH,  s.  m.  etpres.part.  v.  Sgil.  1.  Shel- 
ling, act  of  shelling,  or  preparing  corn,  by  grinding 
off  the  husks :  fiunientum  parandi,  glumas  demo- 
lendo actus.  2.  Corn  after  having  the  husks 
ground  off:  fi-umentum  glumis  demolitis.  N.  H. 

Sgilear,  -EIRE,  adj.  (Sgil,  s.)  Skilful :  peritus,  gna- 
rus.  C.S. 

Sgileil,  -e,  adj.  (Sgil).  C  S.     Id.  q.  Sgilear. 

-  Sgilleag,  -eig,  -an,  s.f.     A  small  pebble  :  calcu- 
.  lus.  Llh. 

Sgillinn,  -e,  -an,  s.f.  A  shilling  :  solidus.  Llh.  et 
C.  S.  Germ.  Schilling.  Wacht.  "  St/illinn  Alb- 
annach."  A  Scotch  shilling,  or  penny  sterling  : 
denarius.  "  Sgill'mn  Shasannach."  A  shilling 
sterling :  solidus. 

Sgilm,  -e,  s.f.  C.  S.    Vide  Sgeilm. 

Sgilmeil,  -e,  adj.  C.S.     Vide  Sgeilmeil. 

Sgi-milear,  -eir,  -an,  s.  m.  A  vagrant  parasite : 
parasitus  vagans. 

'•'  Sgimilear  cheanna-nam  bòrd  thu. 

Far  am  faidli  thu  'n-t-òl  gun  phàidheadh." 

Oran. 
A  vagrant  parasite  at  the  heads  of  tables  (art)  thou, 
where  thou  gettest  drink  unpaid  for.  Vagans  pa- 
rasitus ad  caput  mensarum  tu,  ubi  accipis  potum 
sine  solvendo  (pretium). 

Sgimilearachd,  s.f  ind.  (Sgimilear),  The  low  art 
of  a  parasite  :  parasiti  adulatio.  C.  S. 

Sgine,  gen.  of  Sgian,  q.  vide. 

Sginn,  -IDH,  sg,  v.  a.  et  n.  1.  Protrude :  protrude 
te.  C.  S.  2.  Gush  out :  efflue,  proflue.  C.  S. 
3.  Squeeze,  or  force  out :  exprime,  elice.   C.  S. 

Sginneadh,  -IDH,  s.  m.  et  jrres.  part.  v.  Sginn.  1. 
A  protruding,  state  of  being  protruded  :  jM-otruden- 
di  status.  C.  S.  2.  A  gushing  out,  state,  or  act 
of  gushing  out :  effluendi,  vel  profluendi  actus,  vel 
status.  C.  S.  3.  Act  of  squeezing,  or  forcing  out : 
exprimendi,  vel  eliciendi  actus.  C.  S. 

Sginneachadh,  -aidh,  s.  til.  et  jires.  part.  v.  Sginn- 
ich.  C  S.     Id.  q.  Sginneadh. 

Sginnich,  -IDH,  SG,  V.  a.  et  n.  C.  S.     Id.  q.  Sginn. 

Sginnichhte,  ^re<. /)ar<.  t;.  Sginnich.  Squeezed,  or 
forced  out :  expressus,  elicitus.   C.  S. 

Sgioba,  -an,  s.  VI.  et/.    1.  A  ship's,  or  boats  crew  : 
nautJE  eàdem  navi,  vel  cymbà  navigantes. 
"  Sud  an  sgioba  neartmhor,  shùrdail." 

R.  M'D.  150. 
Those  were  the  able  spirited  crew.     Isti  fuerunt 
nautae  robusti,  alacres.     2.  Any  party,  or  company 
of  people  associated  for  any  purpose  :  sodalitium, 
cOnventus.   C.  S. 

Sgiobao,  -aig,  -an,  s.f.  1.  A  slap  given  in  play: 
alapa  levis.  C.  S. 
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Sgiobair,  -e,  -ean.  s.m.   (Sgioba,  etFear),    A  skip- 
per, shiji-niastcr,  or  pilot:  navis  pra;fectus. 
"  Sgiobair  ri  la  gaillinn  thu, 
"  A  slieòladh  cuan  nam  marannan." 

B.M'D.  114. 
A  ship-master  (art)  thou,  who  in  a  stormy  day 
wouklst  sail  the  billowy  ocean.  Navis  pnefectus 
ad  diem  procellarum  tu,  qui  navigarcs  occeanum 
fluctuum,  Scot.  Skippare,  et  Skipper.  Jam.  TeUU 
Schipper.     Swed.  Skippare. 

Sgiobaireachd,  s.f.  iiid.  (Sgiobair).  1.  OflSce,  or 
business  of  a  ship-master :  navis  pra;fecti  munus, 
vel  occupatio.  C.S,  2.  Art  of  navigating  a  ship: 
navem  agcndi  ars.  C.  S. 

Sgiobal,  -ail,  -an,  s.  m.  A  barn,  granary  :  horre- 
um. 

"  Ar  sgiobaill  Ian  de'n  uile  stòr." 

Ross.  Salm.  cxliii.  13. 
Our  barns  full  of  eveiy  (kind  of)  store.     Nostris 
hon-eis  plenis  omnis  copiee.      Wei.  Ysgubor,  Dav. 
Hebi:  7yu  schihal,  spica. 

Sgioball,  -aill,  -an,  s,  m.  Tlie  loose  folds,  or 
skirt  of  a  garment :  vestis  fimbria,  vel  plicationes 
dependentes. 

"  Thairis  tha  i  sgaoileadli  a  sgiobaill." 

S.  D.  169. 
Over  him  she  spreads  the  loose  folds  of  her  gar- 
ment.    Supra  ilium  extcndit  plicationes  dependen- 
tes SUES  vestis. 

Sgioballach,  -aiche,  adj.  (Sgioball)  Mantled, 
robed,  having  flowing  garments :  penula  indutus, 
vel  fimbrias  vestium  laxas  et  dependentes  gerens. 
C.  S. 

Sgiobalta,  -ailte,  adj.  (Sgioball)  Quick,  active, 
clever,  agile  :  promptus,  velox,  alacer,  agilis. 

"  Thog  iad  gu  sgiohult'  an  triall."      Gill.  305. 
They  quickly  took  their  departure.     Capesserunt 
celeriter  suum  discessura.     2.  Lively  :  vividus.  C. 
S.     3.  Tidy,  neat :  nitidus,  concinnus.   C.  S. 

Sgiobaltachd,  s.  /.  i^id.  (Sgiobalta).  1.  Activity, 
quickness,  alacrity,  agility  :  alacritas,  agilitas.  C. 
S.    3.  Neatness,  tidiness  :  nitor,  concinnitas.  C.  S. 

Sgioblachadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Sgiob- 
laich.  Act  of  adjusting  one's  dress,  or  adjusting 
one's  self  for  work  :  vestes  accingendi,  vel  se  ac- 
cingendi  operae  actus.  C.  S. 

Sgioblaich,  -idh,  sg,  v.  a.  (Sgiobalta).  1.  Adjust 
the  dress,  tuck  up,  make  neat,  or  tidy :  vestes  ac- 
cinge,  nitidum  redde,  vel  concinnum.  C.  S.  3. 
Adjust  the  dress  for  work  :  accinge  te  operae.  C.S. 

ScioBLAicHTE,  pret.  part.  v.  Sgioblaich.  1.  Adjust- 
ed, having  one's  clothes  tucked  up,  or  made  neat : 
accinctus,  nitidus  redditus.  C.  S.  2.  Having  the 
dress  adjusted  for  work  :  operae  accinctus.   C,  S. 

Sgiodar,  -air,        (  1.  A  plashing  through  bogs,  or 

Sgiodarlaich,  -e,  I  mire  :  luti,  vel  coeni  aspersio. 
C.  S.     2.  A  diarrhoea  :  diarrhoea.   C.  S. 

Sgiogair,  -e,  -ean,  s.  m.  A  jackanapes,  an  imper- 
tinent fellow  :  impertinens  quis.  O'R.  et  C.  S. 

Sgiogaireachd,  s.f.  ind.  (Sgiogair),  Impertinence : 
impertinentia,  insulsitas.  C.  S. 

Sgiol,  -aidh,  sg,  v.  a.  C,  S.    Id.  q.  Sgil,  ». 
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Sgioladh,  -Ainii,  ».  wj.  vt  pres.  part.  v.  Sgiol.  C.  S. 
Id.  q.  Sgileiulli. 

ScioLAM, -AIM,  «.  «i.  ct/.  1.  lorwaril,  or  imperti- 
nent talk  :  vocei;  aiuUices  ct  insiiitue.  C.  S.  )i. 
A  telling  of  tales  :  tictiuiiuni  enurratio.  C.  S.  3. 
A  tule-telling  person  :  niondax  quis,  vel  que.  C. 
S. 

Sgiolamacii,  -AiciiE,  arfj.  (Sgiolani).  1.  Given  to 
Ibrward,  or  impertinent  talk  :  ad  voces  audaccs  et 
impertinentes  proclivis.  C.  S.  2.  Given  to  talc-tell- 
ing :  ad  nienticndum  proclivis.   C.  S. 

Sgiolan,  -aim,  *.  ni.  (Sgiol,  r.)  Oats  having  the 
hulls  taken  oft',  groats  :  aveno;  folliculis  detractis. 
Mac/.  V. 

Sgiolc,  -aidii,  so,  v.  a.  et  «.  1.  .Slip  in,  or  out 
with  a  sudden,  or  unexpected  motion  :  (de  re  qua- 
vis)  in  aliam  rem,  vel  ex  alia,  niotu  subito  labe.  C. 
S.  2.  Push  in,  or  out  suddenly  :  subito  impelle, 
vel  expelle.   C.  S. 

Sgiolcach,  -aiche,  adj.  (Sgiolc).  C.  S.  Vide 
Sgiolcarra. 

Sgiolcadh,   -aidii,  s.  in.  et  pres.  part.  v.   Sgiolc. 

1.  Act  of  slipping  in  or  out  with  a  sudden  motion: 
subito  motu  in  aliam  rem,  vel  ex  alia,  labcndi  actus. 
C.  S.  2.  Act  of  pushing  in  or  out  suddenly  :  im- 
pellendi,  vel  expellendi  subito  actus.   C.  S. 

Sgiolcanta,  -ainte,  \  adj.  (Sgiolc).     1.  Sliding  in 
Sgiolcarra,  j     or  out  with  a   sudden   mo- 

tion :  motu  subito  in  rem  aliam,  vel  ex  alia  labens. 
C.  S.     2.  Pushing  in  or  out  with  a   sudden  mo- 
tion:  impellens,  vel  expellens  (rem  quamvis)  motu 
subito.    C.  S.       3.    Elastic  :   vi    resiliendi    pra.'ditus. 
C.  S.     4.  Agile,  quick  :  agilis,  celer.   C.  S. 
Sgiolcantachd,  )  s.  f.  ind.    (Sgiolcanta,  et    Sgiol- 
Sgiolcarrachd,  j      carra)       1.  A   sudden  motion, 
or  act  of  sliding  in  or  out  of:  motus  subitus  in  ali- 
am, vel  ex  alia  re,  expellendi  actus,  vel  consuetudo. 
C.  S.     3.  Elasticity  :  vis  resiliendi.  C.  S. 
SoiOLTA,  adj.  et  pret.  part.  i-.  Sgiol.      1.  Unhuskcd, 
hulled,  of  grain  :  decorticatus,  de  fruraento.   C  S. 

2.  Tidy,  trim,  neat :  nitidus,  concinnus.  C.  S.  3. 
Active,  quick  :  promptus,  agilis.  C.  S.  4.  Small, 
slender  :  gracilis,  tenuis.  MSS.  et  C.  S. 

Sgioltachd,  s.f.  ind.  (Sgiolta).  1.  Tidiness,  trim- 
ness,  neatness :  concinnitas.  C.  S,  2.  Activity, 
quickness  :  agilitas,  alacritas.  C.  S.  3.  Smallness, 
slenderness  :  gracilitas,  tenuitas.   C.  S. 

Sgiomlair,  -e,  -ean,  s.  m.   C.  S.     Vide  Sgirailear. 

Sgiomlaireachd,  s.f.  hid.  (Sgiomlair).  C.  S.  Vide 
Sgimilearachd. 

Sgiokn-shuil,  -ÙLA,  -EAN,  s.  /.  A  squint-eyc : 
strabus  oculus.  C.  S. 

Sgionn-shuileach,  -eiche,  adj.  (Sgionn-shuil), 
Squint-eyed  :  oculos  distortos  habens.   C.  S. 

Sgiopaidh,  -e,  adj.  C.  S.     Id.  q.  Sgibeach. 

Sgiord,  -aidh,  sg,  v.  a.  et  n.  1.  Squirt :  liquida 
ex  arctiori  tubulo  emitte,  vel  emittere.  O'M.  2. 
Purge :  purga.   O'R. 

Sgiordach,  -aiche,  adj.  (Sgiord).  1.  Squirting : 
liquida  ex  arctiori  tubulo  emittens.  C.  S.  2.  Purg- 
ing :  purgans.   C.S. 

Sgiokdadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres,  part.  v.  Sgiord. 
Vol.  U. 


1.  Act  of  squirting:  liquida  ex  arrtiori  tubulo  c 
mittendi  actus.  C.  S.     2.  Purging,  act  of  purging: 
purgandi  actus,  vel  modus.   (\  S. 
Sgiuhuan,  -ain,  -an,  ».  m.  (Sgiord).      I.  A  «yringe  : 
fiklulu,   syrinx.   C.  S.     2.  A   purgative :    catharti- 
cus.  MSS.  et  C.  S. 
Sgiokh,  -aidii,  ko,  v.  n.     1.  Slip,  nlide,  or  «tumble: 
labe,  tituba.   O'li.  et  C.  S.     2.  Run  a  risk  :  discri- 
men,  vel  periculum  ndi.   C.  S. 
SoioititAcii,  -AiciiK,  adj.      1.   Apt  to  slip,  olide,  or 
stumble  :  ad  labeiidum,    vel  titubandum  proclivis. 
C.  S.     2.  That  runs  a  risk  :  periculum,  vel  discri- 
men  adiens.   C.  S. 
Sgiukradii,  -aidii,  -aidhean,  «.  m.  et  pres.  part.  v. 
Sgiorr.      1.  A  mischance,  or  disaster,  an  accident: 
casus  infelix.   O'H.  et    ('.  S.     2.   Act  of  slipping, 
sliding,  or  stumbling :    labendi,    titubandi    actus. 
C.  S.     3.  Act  of  running  a  risk  :  periculum  ad- 
eundi  actus.   C.  S. 
ScioRnADn-FOCAiL,    s.  m.    (Sgiorradh,    ct    Focal). 

Maef.  V.     Vide  Sgiorr-fliocal. 
Sgiorrail,   -e,   adj.  (Sgiorr),     Accidental :  contin- 

gens,  fortuitus.  Mac/.  V. 
Sgiorran,   -ain,  -AN,  s.  til.      1.    A  stumbler,  one 
who  slips,   or  stumbles  :  qui   labitur,   vel  titubat. 
C.S.     2.  One  who  runs  a  risk  !  qui  periculum,  vel 
discrimen  adit.   C.  S.     3.  dim.  of  Sgiorradh.     A 
slight  accident,   or  mischance  :  casus  inièlix  levis. 
C.S. 
Sgiorr-fhocal,  -ail,  -an,  *.  m.     (Sgiorr,  et  Focal). 
1.  A  random  expression,  a  hasty  word:  femeraria 
vox,  eine  cunsulto.    C.  S.      2.    A  mistake  in  speak- 
ing :  lapsus  linguap.    C.  S. 
Sgiorr-fhoclach,  -aiche,  tu^.  (Sgiorr-fhocal).     1. 
Using  rash    expressions  :    voces  temerarias   adhi- 
bens.    C.  S.      2.    Committing   errors   of  speech : 
hnguBB  lapsus  faciens.   C.  S. 
Sgiort,   -a,   -an,  s.  m.      1.  The  edge,  or  folds  of 
a  garment :  tegminis  fimbria,  vestis  ala.     "  Sgaoil 
mise   mo  sgiort  os  do   cheann."  £sec.  xvi.  8.     I 
spread  my  skirt  over  thee.     Expandi   alam   vestis 
meae  supra  te.     2.  An  upper  dress  worn  by  ladies 
for  riding  :  vestitus  muliebris  ad  equitandum  aptus. 
C.  S.      Swed.  Skiorrte.     Dan.   Skiorte,  a  shirt  : 
indusium. 
Sgiort,  -aidh,   sg,  v.  a.  (Sgiort,  s.)     Viae  Sgiort- 

aich. 
Sgiortach,  -aiche,  adj.  (Sgiort).     1.  Skirted,  hav- 
ing  skirts  :  vestium  alis  instructus.  C.  S.   2.  Like  a 
skirt  :  vestis  alae  similis.   C.  S. 
Sgiortachadii,  -aidii,  s.  m.  ct  pres. part.  v.  Sgiort- 
aich.     Skirting,   act   of  furnishing  with  a  skirt,  or 
border :   ala,  vel  alis  vestes   inducendi  actus.   C. 
S. 
Sgiortadh,  -aidii,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Sgiort.  C. 

S.  Id.  q.  Sgiortachadh. 
Sgiortaich,  -idh,  sg,  v.  a.  (Sgiort),  Skirt,  famish 
with  a  skirt,  or  border  :  vestis  alam,  rel  fimbriam 
appara.  C.  S. 
SoionTAicuTE,  pret.  part.  V.  Sgiortaich.  Furnished 
with  a  skirt,  or  border :  vestis  ala  vel  fimbria  in- 
structus. c.  s. 
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Sgìos,  s.  m.  indecl.  1.  Weariness,  fatigue  :  lassitu- 
de, fatigatio.  "  Cia  niòr  an  sgios  e  ?"  Mai.  i.  13. 
What  a  weariness  is  it  ?    Quantum  fatigationis  est? 

2.  Toil,  labour  :  labor,  opera.   C.  S.     Ann.  Scuis. 
Sgìosachadh,  -aidii,  s.  »j.  et  pres.  part.  v.  Sgios- 

aich.     Vide  Sgitheachadh. 
Sgìosaich,  -idh,   so,   v.  a.  (Sgios).    C.  S.      Vide 

Sgithicl). 
SoiosAiciiTE,  pret.  part.  v.   Sgiosaich.     Vide  Sgith- 

ichte. 

*  Sgiot,  -a,  -an,  s.  m.     A  dart,  an  arrow :  sagitta. 
OB. 
Sgiot, -AiDH,   sg,  v.  a.     Disperse,   scatter:  sparge, 

disperge.   C.  S.     2.  Fling,   or  throw  about :    hue 

illuc  jacta.  C.  S. 
Sgiotach,  -AiCHE,  adj.  (Sgiot).     1.  Scattering,  that 

scatters,  or  disperses :  spargens,  dispergens.   C.  S. 

3.  Flinging,  or  throwing  about :  hue  illuc  jactans. 
C.  S.     3.   Scattered,  straying  :  dispersus,  vagans. 

"  Na  feidh  blii  syiotach  anns  a'  ghleann." 

K.  Macken.  80. 
That  the  deer  were  scattered  in  the  valley.     Quod 
cervi  fuerunt  dispersi  per  convallem. 

Sgiotadh,  -AIDH,  s.  tti.  et  pres.  part.  v.  Sgiot.  1. 
Scattering,  act  of  scattering,  or  dispersing  :  spar- 
gendi,  dispergendi  actus.  C.  S.  2.  Act  of  throw- 
er flinging  about  :  hue  illuc  jactandi  actus.    C.  S. 

Sgìothas,  -ais,  s.  m.  C.  S.     Vide  Sgios. 

Sgìre,  I  -AN,  et  -EAN,  s.f.    A  parish  :    paro- 

Sgìreachd,  J  chia.  H.  3f'D.  25.  Germ.  Schear. 
Wacht. 

SgÌREACHDATL,  -k,  adf.  (Sglreachd),  Parnrhial,  of 
or  belonging  to  a  parish  :  ad  parochiam  pertinens. 
C.S. 

Sgirt,  -idh,  sg,  v.  a.  et  n.  C.  S.     Vide  Sgiord. 

Sgirtean,  s.  m.  A  disease  in  cattle,  called  in  Scotch, 
the  black  spauld :  morbus  quidam  pecudum.  C. 
S. 

Sgiteal,  -eil,  -an,  «.  m.  A  plash  of  water  :  aqusc 
aspersio.  C.  S. 

Sgìth,  -e,  adj.  I.  Weary,  fatigued :  fessus,  fatiga- 
tus. 

«  Caidleadh  mo  bhràthair  's  e  sgith. 
"  Gu  ma  sàmhach,  Fliionain,  do  bhruadair." 
S.£>.  130. 
Let  my  brothers  leep  and  he  weary ;  peaceful,  Fi- 
nan,  be  thy  dream.     Dormiat  meus  frater   et  ille 
fessus  ;  tranquillus  sit,  O  Finane,  tuum  somniura  ! 
2.  Fatiguing,   wearying,   that  wearies,  or  fatigues, 
labourious,    oppressive :   fatigans,    operosus,   quod 
fatigat.   C.  S.     Arm.  Scuith.      Corn.  Squyth. 

Sgitheach,   -eich,  s.  m.    Thorn,  hawthorn,   white 
thorn  :  Crataegus  oxyacantha.    Light/,  et  R,  M'D. 
320. 
Sgìtheach,  -eiche,  adj.   (Sgith),   Wearisome,  tire- 
some, tedious :   molestus,    defatigans,   laboriosus. 

a  s. 

Sgitheachadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Sgith- 
ich.  Wearying,  act  of  wearying,  or  fatiguing  :  de- 
fatigandi  actus.  C  S. 

Sgitheag,  -eig,  -an,  s.f.  1.  A  stalk,  or  prickle  of 
the  hawthorn  :  Spina  aculeata  è  crataega  oxyacan- 


ta.   C.  S.     2.  A  hawthorn  berry  :  bacca  e  cratae- 
ga oxyacantha.   C.  S. 

Sgìtheas,  -eis,  *.  m.   (Sgith).  C.  S.     Vide  Sgios. 

Sgìtheil,  -e,  adj.  (Sgith).  C.  S.  Id.  q.  Sgith- 
each. 

Sgìthicii,  -idh,  sg,  t-.  a.  (Sgith),  Weary,  fatigue  : 
fatiga.  "  Syithich  thu  mi  le  d'  eu-ceartaibh."  Isai. 
xliii.  24.  Thou  hast  wearied  me  with  thine  ini- 
quities.    Fatigàsti  me  tuis  iniquitatibus. 

^cÌTincHTF,,  2>i'et.  jjart.  V.  Sgithich.  Wearied,  fati- 
gued :  fessus,  fatigatus.    C.  S. 

Sgiùcan,    1  -ain,  s.  7«.    The  cackling,  plaintive  note 

Sgiùchan,  j  of  the  moor-hen  :  vox  glocitans  et  que- 
rula  attaginis  feniinae.  MaciiUy.  26. 

Sgiùgan, -ain,      Is.m.etf.  A  whimper,  or  whim- 

Sgìuganaich,  -e,  ^  pering,  a  habit  of  whimpering  : 
ploratio  cum  voce  suppressa.  C.  S. 

Sgiùganach, -AICHE,  «fji".  (Sgiùgan.)  Whimpering: 
voce  suppressa  plorans.   C.  S. 

Sgiùnach,  -aich,  -aichean,  s.f.  A  bold,  forward, 
impudent,  or  shameless  woman  :  meretrix,  impudi- 
ca  femina.   C  S. 

Sgiùrs,  -a,  -an,  s.  m  A  scourge,  a  whip  :  flagellum. 
C.S. 

Sgiùrs,  -aidh,  sg,  v.  a.  (Sgiììrs,  s.).  1.  Scourge, 
whip,  afflict :  flagella,  verbera,  crucia.  "  Sgiiirs- 
aidh  iad  sibh  n  an  sionagogaibh."  3Iat.  x.  17. 
They  shall  scourge  }'ou  in  their  synagogues.  Fla- 
gellabunt  vos  in  suis  sj-nagogis.  2.  Chase,  drive 
away :  fuga,  abige. 

"  Na  'n  sgiiirsadh  sibh  uaibh  e, 

"  'N  righ  fuadain  nach  buineadh  dhuinn." 

Turii.  158. 
K  you  would  chase  away  from  us  the  strange  king 
who  belonged  not  to  us.     Si  abigeretis  a  nobis  re- 
gem  peregrinum  istum  qui  non  pertinebat  ad  nos. 

Sgiùrsach,  -aiche,  adj.  (Sgiùrs).  1.  Scourging, 
whipping,  afflicting :  flagellans,  verberans,  crucians. 
C.  S.  2.  Like  a  scourge,  or  lash  :  flagello  similis. 
C.  S.  3.  Chasing,  driving  away  :  fugans,  abigens. 
C.S. 

Sgiùrsa,       I^  -aidh,-'ea-s, s.'m.etpres.part.v.  Sgiiirs. 

Sgiùrsadh,  J  1.  A  scourge,  a  whip  :  flagellum,  fla- 
grum.  "  O  sgiiirsadh  na  teanga  folaichear  thu." 
lob.  V.  21.  From  the  scourge  of  the  tongue  thou 
shalt  be  hid.  Ab  flagello  linguae  absconderis.  2. 
Scourging,  act  of  scourging  :  flagellandi  actus.  C. 
S.  3.  Driving  away,  act  of  driving  away,  or  chas- 
ing :  abigendi,  fugandi  actus.   C.  S. 

Sgiùrsair,  -e,  -EAN,  s.  m.  (Sgiùrs  et  Fear).  1.  A 
scourge,  a  whip  :  flagellum,  scutica.  "  Agus  air 
deanamh  sgiitrsair  dlia  de  chòrdaibh  caola,  dh' 
fhuadaich  e  mach  as  an  teampull  iad  uile."  Eoin. 
ii.  15.  And  when  he  had  made  a  scourge  of  small 
cords,  he  drove  them  all  out  of  the  temple.  Fac- 
toque  flagello  è  funiculis,  ejecit  e  templo  illos  om- 
nes.  2.  A  scourger,  one  who  scourges ;  flagella- 
tor.  C.  S.  One  who  chases,  or  drives  away  :  qui 
fugat,  vel  abigit.  C.  S. 

Sgiùrsaireachd,  s.  find.  (Sgiùrs).  1.  A  Scourg- 
ing, act  of  scourging :  flagellatio.  C.  S.  2.  A  chas- 
ing, or  driving  away  :  fugatio.   C.  S. 
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SciiÙTiiAnii,  -AiDii,  -EAN.  «.  m.  A  lash,  a  struke 
with  a  goad,  or  whip  :  jilugii  riii};clli.  Prwin. 

ScilUTllANTA,  -AISTE,  fulj.  (S^iiitliuilh),  Siiiurliii};, 
smart  («s  a  lash) :  crucians,  ut  tliigclli  ]>lu(,'u.  I'ro- 
riii. 

S(iLABIIAIR,    -E,    -EAN,    «.  «I.     Ot  f.     A  foul-IDOUtlieU 

man,   or  woman,   a  scold  :  maledicus,  conviciis  la- 

ccsscns  <|uis  vel  quit".  C.  S. 
Sglabiiaikeaciii),  s.  f.   iml.  (Cilabhair),    Scolding, 

abusive  language  :  conviciis  prosecutio.    C '.  S. 
Sglabiiaht,  -AiiiT,  -AN,  s.  III.    A  blow  On  the  side  of 

the  head  :  alapa  in  genam.   C.  S.     Scut.  Sclatt'ert, 

Jam.     Jial.  Sclartb.      Germ.  Schlaf.    W'acht. 
Sglahiiahtacii,   -AiciiE,  ailj.    (Sglabhart),    Giving 

blows  :  alapas  infligens.   C  S. 
Sglaimheacii,    -icii,   s.  m.     1.  A  hungry  mastiff: 

canis  esuriens.   C.  S.     2.  A  glutton  :   lielluo.   C. 

S. 
ScLAMiiACH,   -AiCHE,   adj.    That   snatcheth   away 

greedily  :  voraciter  aliquid  rapiens.   C.  S. 
Sglamiiaciid,  \s.ni.ctf.    A  seizing  greedily 

SoLAMiiADii,  -AIDII,  j     upon  any  thing,  a  snatching 

of  any  thing  by  force :  aliquid  voraciter  raptaiuli, 

aliquid  per  vim  eripiendi  actus  C.  S.  et  3Iacf.    V. 
Sglamhaik,   -e,  -EAN,  s.  wi.    (Sglamhadh,  et  Fear). 

1.  One  that  snatcheth  away,  or  seizeth  violently  : 
qui  per  vim  eripit,  raptor.  C,  S.  2.  A  usurper : 
usurpator.  Mucf.  V. 

Sgla»iiiaireaciid,  s.  f.  ind.  (Sglamhair).  1.  A 
seizing  violentl}' :  per  vim  raptatio.  C.  S.  2.  U- 
surpation  :  alterius  juris  unjusta  usurpatio.   C.  S. 

Sglamiikach,  -AiciiE,  fulJ.  C.  S.  Vide  Sglamli- 
ruinneach. 

Sglamiiradh,  -aidh,  6".  m.  C.  S.  Vide  Sglamh- 
ruinn. 

Sglamiiruinn,  -e,  -EAN,  s.f.  I.  A  scolding,  abusive 
words  :  jurgium,  convicium,  voces  scurriles.   C.  S. 

2.  One  given  to  scolding  :  ad  conviciis  prosequen- 
dum proclivis  quis.   C.  is. 

Sglamhruinneach,  -eiche,  adj.  (Sglamiiruinn), 
Scolding,  scurrilous :  ri.xans,  scurrilis.  Marf.  V. 
2.  Apt  to  scold :  ad  rixandum  proclivis.  Maif.    V. 

Sglamhruinneachd,  s.f.  hid.    (Sglamhruinneach). 

1.  A  habit  of  scolding  :  rixandi  consuetudo.  C.  S. 

2.  An  aptness  to  scold :  ad  rixandum  proclivitas. 

as. 

Sglanrach,  -aiche,  adj.  (Sglamhradh).  C.  S.  Id.  q. 

Sglamhruinneach. 
Sglanradh,  -aidh,  s.  m.  C.  S.    Id.  q.  Sglamiiruinn. 
Sglead,  -a,  -an.  s.  III.  A  slate:  tegula.  C./V.    Vide 

Sgliat. 
Sleàdach,  -aiche,   adj.     (Sglead).     C.  S.      Vide 

Sgliatair. 
Sglèadair, -E, -EAN,    (Slèad,  et  Fear).   C.S.     Vide 

Sgliatach. 
Sglèadaireaciid,  «./.  iW.  (Sglèadair).  C.  «S.   Vide 

Sgliataireachd. 
SgLeamhas,    -ais,    s.   m.    Meanness,     sordidness, 

vileness  :  vilitas,  ignobilitas,  sordes.  C.  S. 
Sgleamhasach,  -AICHE,  udj.   (Sgleamhas),    Mean, 

sordid,  vile,  ignoble  :  vilis,  ignobilis,  eordidus.  C.  S. 
Sgleamhraidh,  -e,  -EAN,  s.  /«.    1.  A  stupid,  sense- 


less person  :  liebes,  insulsus  quis.  C.  S.  8.  An 
awkward,  untidy  fellow  :  inconcinnus  quis.  C.  S. 
3.  A  mean,  or  ignorant  fellow :  vilis,  vel  ignarus 
<)uis.   C.  S. 

Sgleamiihaidiieaciid,  s.f.  ind.  (Sgleamhraidii).  1. 
Stupidity,  scnscleiisness:  hebetudu.  C.S.  2.  Awk- 
wardness, untidiness :  inconcinnitas.  C.  S.  3. 
Meanness,  ignorance  :  vilitas,  ignorantia.   C.  S. 

.Sgliamach,     I  AICIIK,  adj.    Slijipery-faccd  :  ore-lu- 

Sci.iAMHACH,  I     bricus.    C.S. 

SoLiAMAiii,     )  -E,  -EAK,  s.  m.    One  having  a  slippc- 

Sgliamìiai«,j  ry  face  :  homo  os  lubricum  habens. 
C.  S. 

Sglèap,  -èip,  x.f.  1.  Ostentation  :  vana  gloriatio. 
O'Ji.  et  C  S.  2.  Meanness  under  a  plausible  ap- 
pearance :  vilitas  animi  sub  specioso  aspectu.  C. 
S.  "  Ueoch  sglèip."  C.  S.  Drink  at  other»  ex- 
pense :  potatio  ex  sumptu  alicno. 

ScLÈAPACH,  -AICHE,  adj.  (Sglèap).  1.  Ostentatious, 
vain-glorious :  ostentans,  jactans.  C.  S.  2.  Mean- 
spirited  :  sordidus  unimo.   C.  S. 

Sglèapair,  -e,  -EAN,  *.  til.  (Sglèap,  et  Fear).  A 
vain,  vaunting  fellow  :  jactans  quis.  C.  S.  2.  A 
mean-spirited  fellow  :  sordidus  animo  quis.   C.  S. 

Sglèapaireachd,  s.f.  ind.  (Sglèapair).  1.  A  ha- 
bit of  silly  boasting:  insulsè  jactandi  consuetu- 
do. C.  S.  2.  Meanness  of  spirit :  animi  vilitas. 
C.S. 

Sgleò,  -dhan,  s.  m.  1.  Boasting,  puffing,  bom- 
bast :  gloriatio,  jactatio.  Macf.  V.  et  C.  S.  2.  A 
shade,  tìlni :  umbra,  pellicula. 

"  'S  mi  a  h-aisling  an  sglea  na  h-oidhche." 

Fing.  i.  282. 
I  am  her  dream  in  the  shade  of  night.     Sum  ego 
ejus  somnium   in  umbra  noctis.     3.  A  vapour,  or 
mist :    nebula.   C  S.     i.   A  dimness  of  the  eyes 
produced   by  looking  intensely  at  any  thing  lumi- 
nous :  oculorum  hebetudo,  in  quicquid  luminosum 
intuendo   inducta.   C.  S.  et   R.  M'D.  269.     5.  A 
ghost,  a  spectre :  spectrum,  umbra.   C.  S.     6.  Fa- 
bles, romance :  ficta  verba,  narrationes  fictae. 
"  'S  mairg  a  chreideadh  droch  sgeulachd, 
"  No  shìùbhladli  le  breugaibh  is  sgleò." 

K.  Macken.  219. 
Pitiable  is  he  who  would  believe  an  evil  tale,  or 
would  go  about  with  lies  and  fables.  Miserandus 
est  ille  qui  crederet  malac  narrationi,  vel  circumiret 
cum  mendaciis  fictionibusque.  7.  Misery,  a  pity: 
res  miseranda.  C.  S.  8.  A  carcase :  cadaver. 
R.  iWD.  225. 

Sgleobach,  adj.     Sluttish,  slovenly :  squahdus,  im- 

mundus.   C  S. 
ScLEÒBAG,  -A1G, )  -AN,  et   -EAN,  *.  /.     A  slovenly 
Sgleobaid,  -e,    J     woman:    mulier  inconcinna.   C. 

Sgleòcach,  -aiche,  adj.  (Sgleò),  Having  ill-sighted 
large  eyes :  oculos  luscos  magnosque  habens.  C. 
*S. 

Sgleòchaid,  -e,  -EAN,  s.  f.  A  foolish,  staring  wo- 
man :  mulier  stulta  fixo  visù  intuens.   C.  S. 

Sgleùciidair,  -e,  -EAN,  «.  »j.    A  foolish  starer:  ob- 
tutu  stupidus  quis  barrens.   C  S. 
M2 
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Sgleòcaireachd,  s.  f.     A  foolish  staring,  or  gap- 
ing :  oscitatio.   C.  S. 
Sglf.òdhach,  -aiche,  a(ij.  (Sgleò),    Shadowy,  filmy, 

ill-coloured  :   infuscatus.    C.  S. 
Sgleòdhan,  pi.  of  Sgleo,  q.  vide. 
Sgleog,   -oig,    -an,    *.  /.       1.    Saliva,     snot,    or 
phlegm  :    saliva,  phlegma,  mucus.    C.  S.      2.  A 
knock,  or  sudden  collision  :  ictus  subitus.    C,  S. 
Sgleogach,  -aiche,  acf/.  (Sgleog).     1.  Falling  like 
snot,  or  saliva  :  distillans  ut  saliva.  C  S.    2.  Strik- 
ing suddenly  agahist  each  other :  subitò  inter  sese 
coUidens.   C.  S'. 
Sgleogair,   -e,   -ean,  «.  m.  (Sgleog,  et  Fear),     A 
troublesome  prattler,  a  lying,  flattering  fellow  :  pa- 
rasitus,  et  mendax  quis.  C.  S. 
Sgleogaireachd,  «.  /'.  ind.  (Sgleogair),    Silly,  prat- 
tling talk  :  stultiloquium.    C.  S. 
Sgleò-ghloir,  -e,  s.  f.   (Sgleò,  et  Glòir),     Aloud 

cry,  liuzza  :  ingens  clamor.  A.  M'-D.  Gloss. 
Sgleòid,  -e,  -ean,  s.  m.  et  f,     1.  A  silly  man,  or 
woman :    stultus,    quis,    vel    quae.    C.  S.       2.    A 
slovenly  man,  or  woman  :  immundus,  inconcinnus 
quis,  vel  qucE.   C.  S. 
Sgleòideach,  -eiche,  adj.  (Sgleòid).    1.  Silly,  sense- 
less :  insulsus,  ineptus.   C  S.     2.  Slovenly,  filthy : 
inconcinnus,  spurcus,  immundus.   C.  <S, 
Sgleòideil,  -e,  adj.  C.  S.     Id.  q.  Sgleòideach. 
Sgliat,   -a,    -an,   s.  m.      A   slate :    tegula.     C.  S. 

Arm.  Sclent,  Skeltr.     Scot.  Sklait.    Jam. 
Sgliat,  -aidh,  sgl,  v.  a.  (Sgliat,  s.)     Slate,  cover 

with  slates  :  tegulis  tege.   C.  S. 
Sgliatach,  -aiche,  adj.  (Sgliat),    1.  Slaty,  abound- 
ing in  slates  :  tegulis  frequens.   C.  S.     2.  Like  a 
slate  :  tegulae  simiUs.   C.  S. 
Sgliatadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.     Slating,  act 
of  covering,   or  thatching  with  slates :  tegulis  te- 
gendi  actus.  C.  S. 
Sgliatair,  -e,   -ean,  s.  m.  (Sgliat,  et  Fear),     A 

slater  :  scandularius.   C.  S. 
Sgliataireachd,  s.  /.  hid.  (Sgliatair),    The  slater's 

trade :  ars  scandularii.   C.  S. 
Sglìmeach,  -eiche,  adj.     Troublesome,  as  an  un- 
welcome guest :  molestus,  ut  hospes  ingratus.  C. 
S. 
Sglìmeachas,  -ais,  s.  m.  (Sglimeach),     Trouble- 

someness  :  molestia.   C.  S. 
Sglìmear,  -ir,  -ean,  s.  m.     A  troublesome  guest : 

hospes  molestus.  C.  S. 
Sglimsear,  -ir,  -an,  s.m.     A  flattering  fellow,  a 

parasite  :  adulator,  parasitus.   C.  S. 
Sglimsireachd,  s.  f.  ind.  (Sglimsear),     Sordid  pa- 
rasitical flattery  :    adulatio  sordida  et   parasitica. 

as. 

Sgliurach,  -aich,  -aichean,  s.  f.  1.  A  slut,  a 
slattern  :  fcemina  immunda.  O'R.  et  C.  S.  2.  A 
gossip,  a  female  tattler  :  dicax,  et  garrula  femina. 
C.  S.  3.  A  whore  :  scortum.  3ISS.  et  C.  S. 
4.  A  young  sea-gull :  larus  adolescens.  Provin. 

Sgliurachd,  «.  /.  iitd.  (Sgliurach).  1.  Sluttishness: 
immundities.  C.  S.  2.  A  gossiping,  tattling :  gar- 
rulitas.  C.  S.  3.  Whorishness :  meretricia  indo- 
les, vel  consuetudo.  C.  S. 


SoLOiD,  -E,  s.f.    Filth,  dirt :  cocnum,  lutum.  Provin. 

Sgloideach,  -eiche,  adj.  (Sgloid),  Filthy,  dirty  : 
spurcus,  immundus.  Provin. 

Sgloingean,  -ein,  -an,  «.  m.  C.  S.  Id.  q.  Sglong- 
aid. 

Sgloingeanach,  -aiche,  adj.  (Sgloingean).  C.  S. 
Vide  Sglongaideach. 

Sgloingeanachd,  s.f.  ind.  (Sgloingeanach).  C.  S. 
Vide  Sglongaideachd. 

Sglong,  -oing,  -an,  s.  m.  CS.     Vide  Sglongaid. 

Sglongach,  -aiche,  ad;.  (Sglong).  C.  S.  Id.  q. 
Sglongaideach. 

Sglongaid,  -e,  -ean,  s.m.  Snot,  saliva,  mucus: 
mucus,  saliva,  pituita.   C.  S. 

Sglongaideach,  -eiche,  adj.  (Sglongaid),  Snotty, 
mucous  :  mucosus,  pituitosus.   C.  S. 

Sglongaideachd,  s.f.  ind.  (Sglongaideach),  Snot- 
tiness,  a  habit  of  snivelling :  pituitara  naribus  re- 
trahendi  consuetudo.   C.  S. 

Sgob,  -aidh,  sg,  v.  a.  1.  Snatch,  pluck,  pull :  Tel- 
le, vellica,  capta.  C.  S.  2.  Sting,  or  bite:  punge, 
aculeos  infige,  morde.   C.  S. 

Sgobach,  -aiche,  adj.  That  snatches,  plucks,  or 
pulls  :  vellens,  vellicans,  captans.  C.  S.  2.  Sting- 
ing, that  stings,  or  bites :  mordens,  aculeos  infi- 
gens,  pungens.   C.  S. 

Sgobadh,  -aidh,  s.  m,  et  pres,  part,  v,  Sgob.  I. 
A  snatch,  act  of  snatching,  plucking,  or  pulling  : 
vellendi,  veUicandi,  captandi  actus.  C.  S.  2.  Act 
of  stinging,  or  biting  :  pungendi,  aculeos  infigendi, 
mordendi  actus.  C.  S.  3.  A  twitch,  or  wound : 
vellicatio,  vulnus.   C.  S. 

Sgobag,  -aig,  -an,  s.f.  (Sgob).  1.  A  little  twitch, 
or  wound  :  vellicatio  levis,  vulnus  leva.  C.  S.  2. 
A  small  dram,  a  small  quantity  of  any  liquor  to 
drink  :  liquoris  uUius  gutta,  ad  bibendum.  C.  S. 
Sgobagach,  -aiche,  adj.  (Sgobag),  Twitching,  or 
wounding  lightly  :  leviter  vellicans,  vel  vulnerans. 

as. 

Sgoballach,  -aich,  s,  m.  A  piece,  or  morsel  to 
eat :  morsiuncula.  Sh.  et  O'S. 

Sgobanta,  -ainte,  adf.  (Sgob),  Eager,  voracious: 
vorax,  vehemens.   O'R.  et  C.  S. 

Sgobantachd,  s.f.  ind.  (Sgobanta),  Eagerness,  vo- 
raciousness :  voracitas,  vehementia.   C.  S. 

Sgòd,  -òid,  -an,  s.  ni.  1.  The  corner  of  a  cloth,  or 
garment,  the  sheet  of  a  sail :  panni,  vel  vestis  cu- 
jusdam  angulus,  veli  angulus.  Macf.  V.  et  C.  S. 
2.  A  sheet-rope  :  funis  veli  angulum  constringens, 
vel  tenens.  C.  S.  3.  An  error,  a  defect,  a 
blemish  :  labes,  macula.  C.  S.  4.  Conceit,  affec- 
tation :  nimia  concinnitas,  affectatio.  C.  S.  5. 
Pride:  superbia. C. »S'.  6.  Command,  rule :  domi- 
natio,potentia.  C.  S.  Ann.  Scot,  et  Scos  ;  a  piece, 
or  lot  of  land  cut  off  from  another :  agri  sectio  ex 
aha  separata. 

Sgòdach,  -aiche,  adj.  (Sgòd).  1.  Having  corners, 
or  lappets:  angulatus,  laciniis  instructus.  C.  S.  2. 
Furnished  with  sheet-ropes  :  funibus  ad  angulas  ve- 
lorum  tenendum,  vel  constringendum  instructus. 
a  S.     3.  Defective,  having  blemishes  :  maculo- 

1      sus,  deficiens.  C.  S.    4.  Trailing,  draggling,  awk- 
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ward  :  inconriimus,  tipurcus,  inconditus.  C  S.  5. 
Conceiti-d,  atl'i-c-ti'd  :  nìiiiiùni  concinnu»,  atfectatiiH. 
C  .S.  0.  I'roiid,  luiu)(lity  :  superbus.  C  S.  7. 
Lordly.  Iiaving  coinniiuid  :  duiuinons,  iinperiuin 
gcrens.   ('.  S. 

ScùuAu,  -AiG,  -AN,  *■./  (Sfjòd).  1.  A  «lovenly.  awk- 
ward woman :  niulier  iiicondita  ot  ininiuiida.  C, 
S.  2.  A  conceited,  or  vain  (;irl  :  puella  aHcclata. 
C  S.  S.  A  coijuette  :  iiiulicr  |M.-tulantiÙN  cum  vi- 
ris  ag«ns.  C  S. 

SodoAiL.  -B,  <u^.   (Sgòd).   C.  S.     Id.  q.  Sgòdach. 

Sgòdan, -AIM, -AN,  rfi>«.  of  Sgòd.  1.  A  little  cor- 
ner, or  lap|>et :  angellus,  vel  lacinia  exigiia  panni 
ulUug.  C.  S.  2.  A  small  defect,  or  blemish  :  dc- 
fectus,  vel  macula  levis.   C  ò'. 

Sgog,  -oig,  -an,  «.  m.  A  fool,  on  idler  :  8tultU8,  de- 
sidiosus  quis.   C.  S. 

Sgogach,  -AicHE,  adj.  (Sgog),  Foolish,  senseless, 
idle  :  nihil  sentiens,  stolidus,  ignavus.   C.  S. 

Sgòid,  -e,  -ean,  s.f.   C.  S.     Id.  q.  Sgòd. 

SOÒIDEACII,  -EICHE,  od/.  (Sgòid).  C.  S.  Id.  q. 
Sgòdach. 

Sgòideag,  -eig,  -an,  «.  /.  (Sgòid).  C.  S.  Id.  q. 
Sgòdag. 

Sgoideas,  -eis,  s.f.  Pageantry,  vain  show,  ostenta- 
tion :  ostentatio,  pompa. 

Sgoideasach,  -aiche,  adj.  (Sgoideas),  Shewy,  fop- 
pish :  ineptus.  C.  S. 

Sgoil,  -e,  -ean,  s.f.  1.  A  school :  schola,  Lnstifu- 
tio  liberalis.  "  Bha  e  gach  la  a"  dcasboireachd 
an»  an  sffoii  neach  àraidh  d'  am  b'ainm  Tiran- 
nus."  Gniomh.  xix.  9.  He  was  daily  disputing 
in  the  school  of  a  certain  one  named  Tyrannus. 
Erat  quotidie  disserens  in  schola  cujusdani  ho- 
minis  cui  fuit  nomen  TjTannus.  2.  Educa- 
tion, learning,  knowledge :  eruditio,  disciplina,  li- 
terarum  scientia.  C.  S.  "  Sgoil  dhiònihair."  C  S. 
A  private  school :  schola  privata.  "  Sgoil  fliollais- 
each."  C.  S.  A  public  school :  schola  publica. 
"  Sgoil  a'  chruinne."  Doctrine  of  the  sphere  : 
sphaerae  doctrina.  "  Sgoil  na  fairge."  C.  S.  Na- 
vigation :  navigationis  ars.  "  Sgoil  nan  cumasg." 
C.  S.  Chemistry  :  alchymia.  "  Sgoil  na  h-inut- 
inn."  C.  5'.  Intellectual  knowledge  :  philosophia. 
"  Sgoil  nàduir."  C.S.  Knowledge  of  nature,  phy- 
siology :  naturae  scientia.  "  Sgoil  nan  reult." 
C.  S.  Astronomy :  astronomia  "  Sgoil  nan 
sian."  C.  S.  Meteorology  :  meteorologia.  Wei. 
Y agoL  Dav.  ^rm.  Scol.  Cor«.  Scol.  Fr.  Ecoic 
Gr.  I'/y-ri- 

Sooileag,  -eig,  -an,  s.  f.  dim.  of  Sgoil.  A  little 
school :  schola  parva.   C.  S. 

Sgoileam,  -ei.m,  *.  m.  Loquacity,  garruhty,  prattle  : 
loquacitas,  garrulitas,  voces  inanes.   C.  S. 

Sgoileamach,  -aiche,  adj.  (Sgoileam),  Loquaci- 
ous, prattling,  garrulous  :  loquax,  garriens.   C.  S. 

Sgoileamachd,  s.  f.  ind.  (Sgoileam),  A  habit  of 
loquacity,  or  prattle  :  garriendi  consuetude.   C.  S. 

Sgoilear,  -ir,  -an,  s.  m.  (Sgoil,  et  Fear).  I.  A 
scholar,  a  school-boy,  a  student :  discipulus.  C.  S. 
2.  A  scholar,  a  man  of  learning :   vir  doctus.    C 


ScoiLEAnACii,  •AiriiE, ev(/.  (Sgoilear).  1.  Scliolas- 
tic,  learned :  schulasticut,  ductuit.  ('.  S.  2.  Like 
a  scholar  :  ditcipulo,  vul  viru  ductu  wmilii».   C.  ,S. 

Sg(>ii,eaha<  111),  s.f.  iiul.  ( Sgoilearach ),  Schularkhip: 
ductrina,  eruditio.   C.  <V. 

ScioiLEAKiiA,  adf.  (Sgoil),  Schooled,  schulaatic : 
ftcholo^ticus.   Ca. 

SuoiL-oiUK, -KAN,  «.  m.  (Sgoil,  ct  Uidc),  A  «cliool- 
master :  pra-ceptor.  /,//«.  et  O'Ji. 

Sgoilt,  -iijii,  sg,  f.  a.  et  n.  1.  S|>lit,  cleave:  scin- 
de,  disseoi.  "  Si/oiUidh  guth  an  Tighcama  las- 
raiche  an  teine."  Sa/m.  xxix.  7.  'llie  voice  of  tin- 
Lord  divideth  the  flumes  of  tire.  Scindit  vox  Do- 
mini daminas  ignis.  2.  Hurst  asunder,  break :  di- 
scindere,  ilisrumpe,  vel  disrunipcre.  C  .S'. 

Sgoilte,  a//j.  etpret.part.  v.  Sgoilt.  Cldt,  splinter- 
ed :  diffissus.   C.  S. 

Sgoilteacii.  -EiciiE,  odj.  I.  Splitting,  that  spliti, 
or  cleaves  :  scindens,  dissecans.  C.  ii.  2.  Apt  to 
split,  or  cleave  :  ad  scindendum,  vel  dissecandum 
proclivis.   C.  S. 

Sgoim,  -e,  s.f.  A  wandering,  or  ranging  about :  va- 
gatio,  vel  circumerratio. 

"  Mar  nihadaihh-alluidh  nan  coilltean, 
"  Bhios  air  sgoim  i'eadli  shlèibbtibh." 

Gill.  181. 
As  wolves  of  the  woods  that  wander  among  hills. 
Sicut  lupi  sylvarum  qui  sunt  in  circumerratione  per 
montes. 

ScoiLTEAN,  -EiN,  -AN,  s.  m.  (Sgoilt),  A  sphnter,  a 
slice,  a  cleft :  Iragmentuin.  Matf.  V.  et  C.  S. 

Sgoilteanacii,  -aiche,  adj.  (Sgoiltean),  In  splin- 
ters :  fissus.   C.  S. 

Sgoineadh,  -idh,  -ean,  s.  m.  1.  A  keen  attack  : 
vehemens  impetus.  C.  S.  2.  An  eager  longing : 
ardens  desiderium.  C.  S.  "  Sgoineadh  ocrais."  C. 
S.  A  vehement  attack  of  hunger :  fames  vehe- 
mens. 

Sgoinn,  -e,  s.  f.  1.  Care,  attention,  carefulness, 
heed  :  cura,  diligentia,  seduiitas.  C.  S.  2.  Effica- 
cy, effect,  good  effect,  or  purpose :  efficacia,  effec- 
tus,  bonus  eflFectus.  "  Duine  gun  sgoinn."  C.  S. 
A  useless  man  :  homo  inutilis.  3.  Neatness,  trim- 
ness  :  concinnitas.   C.  S. 

Sgoixneil,  -e,  adj.  (Sgoinn).  1.  Careful,  heedful, 
attentive  :  curans,  diligens,  sedulus.  C.  S.  2.  Ef- 
ficacious, producing  a  good  effect :  efficax,  ad  bo- 
num  effectum  ducens.  C.  S.  3.  Neat,  trim,  tidy  : 
concinnus.  C  S. 

Sgoirm,  -e,  -ean,  s.f.  1.  The  throat:  jugulum. 
3ISS.  2.  The  lower  parts  of  a  hill,  or  heap  :  par- 
tes inferiores  montis,  vel  acerAÌ. 

"  An  droighionn  gorm  air  sgoirm  nan  cam." 
Tem.  viii.  44.5. 
The  green  briar   at  the  foot  of  the  stony  hills : 
Sentis  caTuleus  ad  partes  inferiores  saxetorum. 
•  Sgoith,  -idh,  sg,  V.  a.  Sill.  Gloss.     Vide  Sgath. 

Sgoitich,  -e,  -ean,  *.  m.  1.  A  quack  :  enipiricus. 
?ISS.  2.  A  mountebank  :  pharmacopola.  Afaef'. 
V.  et  OB. 

Sgoiticheachd,  s.  f.  ind.  (Sgoitich),  Quacker)' : 
empirica.  MSS,  et  C.  <S'. 
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Sgol,  -AiDii,  SG,  V.  a.  Rinse,  wash,  make  clean  : 
lava,  ablue,  expurga,  munduni  redde. 

"  Sgolaidh  e  'ghruaiin  bluiiT  a'  mliùigcin." 

A.  MD.  89. 
It  will  wash  away  bis  surly  look  from  the  grumbler. 
Abluet  (ejus)  torvitatem  ex  illo  qui  murmurat. 

Sgoladh,  -aidh,  s.  m.  ct  pres. part.  v.  Sgol.  Wash- 
ing, act  of  washing,  rinsing,  making  clean  :  lavan- 
di,  ablucndi  actus.   C.  S. 

Sgolb,  -uilb,  -an,  5.  m.  1.  A  splinter,  prickle, 
thorn  :  assula,  surculus,  spina.  "  Thugadh  dhomh 
Sffolb  's  an  flieòil."  2  Cor.  xii.  7.  There  ^vas  given 
me  a  thorn  in  the  flesh.  Datus  fuit  mihi  surculus 
(infixus)  carni.  2.  A  wooden  pin,  or  wattle,  used 
for  fixing  thatch  on  a  roof:  inipages  lignea,  vel 
vimen,  ad  stipulas  figendum  adhibita.  3Iacf.  V.  et 
C.  S.    Arm.  Scolp.      Gr.  2zaXo^J/. 

Sgolbach,  -aiche,  adj.  (Sgolb).  1.  Prickly,  thor- 
ny :  aculeatus,  spinosus.  C.  S.  2.  Splintered : 
dissecatus.  C.  S. 

Sgolbanach,  -aich,  *.  m.  (Sgolb),  A  stripling : 
adolescens.  O'B.  et  C.  S. 

Sgolbanta,  -aixte,  adj.  (Sgolb).  1.  Thin,  slen- 
der :  tenuis,  gracilis.  O'T?.  et  C.  S.  2.  Apt  to 
break  into  splinters :  in  fragmenta  ad  delabendum 
proclivis.  C.  S. 

Sgolbantachd,  s.  f.  ind.  (Sgolbanta).  1.  Thin- 
ness, slenderness  :  tenuitas,  gracilitas.  C.  S.  2. 
Aptness  to  break  into  splinters  :  in  fragmenta  ad 
delabendum  proclivitas.   C.  S. 

Sgoltacii,  -aiche,  adj.  (Sgoltadh).  1.  Splitting, 
cleaving  :  scindens,  discindens.  C.  ^S".  2.  Burst- 
ing, breaking  :  prorumpens,  disrumpens.  C.  S.  3. 
Apt  to  split,  or  cleave:  ad  scindendum  proclivis.  C 
S.  4.  Apt  to  burst,  or  break  :  ad  disrumpendum 
proclivis.    C.  S. 

Sgoltadh,  -aidh,  -aidhean,  5.  tn.  et  pres.part.  v. 
Sgoilt.  1.  A  split,  chink,  cleft,  or  crack,  a  slit : 
rima,  rimula,  fissura,  crena.  "  Gach  beathach  a 
roinneas  an  ionga,  agus  a  sgoilteas  sgoltadh  an  da 
ionga."  Dent.  xiv.  6.  Every  beast  that  parteth  the 
hoof,  and  cleaveth  the  cleft  into  two  claws.  Om- 
nis  bestia  habens  ungulam  scissam  et  bifidatam  fis- 
sura in  binas  ungulas.  2.  Splitting,  act  of  split- 
ting, slitting,  cleaving,  or  rending  :  scindendi,  di- 
scindendi,  diffindendi  actus. 

"  Claidlieamh  geur  gu  sgoltadh  cheann." 

S.D.  101.  marg. 
A  sharp  sword  to  cleave  heads.    Gladius  acutus  ad 
scindendum  capita.     3.  Bursting,  act  of  bursting, 
or  breaking    asunder :   disrumpendi,  prorunipendi 
actus.  C.  S. 

Sgonn,  -uinn,  -an,  s.  ill.  1.  A  block  of  wood,  a 
shapeless  mass  :  truncus  ligneus,  rudis,  moles.  C.S. 
2.  A  dolt,  a  blockhead,  a  dunce  :  hebes  quis. 
"  Sgonn  balaich."  C.  S.  A  heavy-headed  fellow  : 
homo  tardi  ingenii.  3.  A  rude  uncultivated  per- 
son :  rudis  incultusque  quis.   C.  S. 

Sgonnach,  -aiche,  adj.  (Sgonn).  1.  Lumpish, 
coarse,  shapeless :  crassus,   rudis,  deformis.   C  S. 

2.  Stupid,  senseless :  hebes,  crassus  ingenii.   C.  S. 

3.  Rude,  unpolished :  rudis,  incultus.   C.  S, 


SGoMNAin,  -E,  -BAN,  s.  m.  (Sgonn,  et  Fear).  1.  A 
lumpish  fellow  :  hebes  quis.  C.  S.  2.  A  boor,  a 
rustic  :  rusticus,  inconditus  quis.   C.  S. 

Sgonnaireachd,  «./.  ind.  (Sgonnair)  1.  Stupidi- 
ty, senselessness :  ingenii  crassities.  C.  S.  2. 
Boorishness,  rusticity :  rusticitas.   C.  S. 

Sgonnan,  -ain,  -an,  s.  m.  dim.  of  Sgonn.  1.  A 
short,  thick,  piece  of  wood,  a  little  block  :  trun- 
culus  ligneus.  C.  S.  "  Sgonnan  cois-chruim." 
The  pin  of  the  crooked  spade  on  which  the  foot 
rests  in  delving:  paxillus  curvi  ligonis  Hebrediensis. 
Vide  Cas-chroni. 

Sgonn-bhalach,  -aich,  -ean,  s.  m,  (Sgonn,  et  Bal- 
acb),  A  lumpish  boor :  rusticus,  quis  socors.  C- 
S. 

Sgonn-chu, -gin,  s.  w.  Sgonn,  etCù),  A  surly  dog  r 
canis  ferox.   C.  S. 

Sgòr,  -oir,  -an,  s.  m.  1.  A  sharp  rock  :  rapes  acu- 
ta. C  &  2.  Asperity :  asperitas.  C.  S.  Dan. 
Skaar,  Steed.  Ska:r,  scattered  rocks :  rupes  hie  il- 
lic  dispersae.      Germ.  Schor,  high  :  altus.    Wac/it. 

Sgor,  -oir,  -an,  «.  ?«.  A  mark,  notch,  or  cut,  made 
by  any  sharp  instrument :  incisura  quovis  instru- 
mecto  acuto  facta.  C.  S.  et  3Iacf.    V. 

Sgor,  -aidh,  sg,  v.  a.  (Sgor)  Cut,  hack,  gash,  sca- 
rify, slash  :  seca,  scarifica,  c«de.  O'B.  et  C.  S.  et 
Mac/.  V. 

Sgorach,  -aiche,  adj.  (Sgor).  1.  Rocky,  full  of 
pointed  rocks  :  rupibus,  acutis  frequens.   C.  S. 

Sgorach, -aiche,  «f//.  (Sgor,  «.).  1.  Cutting,  hack- 
ing, scarifying :  secans,  scarificans.  C.  S.  2.  A- 
bounding  in  cuts,  or  notches :  incisuris  frequens. 
C.S. 

Sgokadh,  -aivh,  s.  7n.  et pres.  part.  v.  Sgor.  Cut- 
ting, act  of  cutting  hacking,  gashing,  scarifying  : 
secandi,  scarificandi  actus.  C.  S. 

Sgorag,  -aig,  -an,  s.  f.  1.  A  piece  of  turf:  ces- 
pes.  C.  S.  2.  A  limpet  roasted :  lepas  tosta. 
Provin. 

Sgoranach,  -aich,  s.  m.  A  youth,  a  stripling  :  a- 
dolescens.  C.S. 

Sgor-bheann,  -einn,  s.  m.  (Sgor,  et  Beinn).  1, 
1.  A  rocky  mountain  :  mons  saxetosus.  C.  S.  2. 
A  mountain  cliff:  saxetum.   C.  S. 

Sgor-fhiacail,  -cla,  s.  m.  (Sgor,  et  Fiacail),  A 
buck-tooth  :  dens  imminens.   C.  S. 

Sgor-fhiaclach,  -aiche,  arf/.  (Sgor-fhiacail), Buck- 
toothed  :  dentes  imminentes  habens.  C.  S. 

Sgòrnach,  -aich,      \  s.  m.    1.  The  throat :  guttur, 

Sgòrnan, -ain, -AN,j  gula.  "  Is  uaigh  fhosgailte 
an  sgòman"  Salm.  v.  9.  Their  throat  is  an  open 
sepulchre.  Est  sepulchrum  apertum  guttur  eo- 
rum.     2.  impr.  The  neck  :  collum. 

"  Ceangail  cloch-mhuilinn  mu  'sgàman." 

A.MD.  194. 
Tie  a  mill-stone  round  his  neck.     Cinge  lapidem 
raolarem  (ejus)  collo. 

Sgòrnanach,  -aiche,  adj.  (Sgòrnan),  Wide-throat- 
ed :  latum  guttur  habens.   C.  S. 

Sgòrn-chailbhe,  -ean,  s.  f.  (Sgòrn,  et  Cailbhe), 
The  epiglottis :  epiglottis  :  Llh.  et  O'E. 

Sgòrr,  -a,  -an,  s.  ;«.  C.  S.    Vide  Sgor. 
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SgÒR-SIIUIL,    -ÌSLAS,     -KAN,     S.    f.     (SgÒf,     Ct     SllUÌI), 

A  bliiik-i>yf  :  oculus  ilistorltis.   V.  S. 
SuUH-siiuiLEACii,  -Eiciii:,  udj.  (Sgùr-shuil),     Dlink- 

eycd  :  pwtus.   C  S. 
SuoT,  oiT,        )  -AN,  s.  nu     1.  A  8pot,  a  blcniis)! : 
SooTAN, -AiN,  j      macula.   C.  S.     2.  A  sinallfanii : 

agellus.  MSS.  ct  C.  S.    3.  A   siiiull   flock :  grcx 

exiguus.  JUucf.    V. 
Sgoth,   -a,  -an,  t.  f.     A  boat,   a  skiff:   navicula, 

scapha. 

"  Tha  sffolA  na  ninà  ag  inicachd." 

S.  D.  62. 

The  woman's  skiff  proceeds.     Progrcditur  scapha 

inulieris.       Wtl.    Ysguff.      Arm.    Scaff,    Scob,   et 

Scopli.      Germ.  Schcut.    iVac/it.     Fr.  Scute. 

•  Sgotli,  4-.  wi.      1.  A   flower  :    flos.   OB.  et  07?. 
2.  A  son  :  filius.  LIh.  OB.  et  UK. 
Sgotadii,    -AiDii,    *.  WI.     1.  A  pull:    nisus.   C.  S. 

2.  A  gash,  slash,  or  cut :  cicatrix.     Vide   Sgath- 

adh. 
Sgothag,  -aig,  -an,  *.  /.  dim.  of  Sgoth.     A  little 

skiff :  scaphula.   C.  S. 
ScoTH-LONG,  -uiNGE,  -AN,  s.f.  A  yoclit,  a  sliip's  fly- 

boat :  liburna,  velox  navicula.  lUarf.  V. 
Sgrabac»,  -aiche,  adj.     1.  Rough,  rugged  :  aspcr, 

rudis,  proeruptus.   C.  S. 
Sgrabachas,  -ais,  s.  w).   (Sgrabach),     Roughness  : 

asperitas.   C.  S. 
SoRABAiH,  -E,  -EAN,  s.  tti.     Tlic   Greenland  dove  : 

columbus  Grille.     Linn.    Mart.    St.  Kilda,  p.  32. 

Scot.  Scraber.  Jam. 
Sgrabanach,   -AiciiE,   adj.    C.  S.     Vide   Sgrab- 
ach. 
Sgrabanachd,  s.f.  ind.  (Sgrabanach).   C.  S.     Vide 

Sgrabachas. 
Sgrabadh,  -aidh,  s.  m.  MSS.     Vide  Sgròbadh. 
Sgragall,  -aill,  s.  m.     Gold  foil,  a  spangle :  au- 

rum  foliaceum,  bractea.  L//i. 
Sgragallach,  -aiche,  adj.  (Sgragall),     Spangled  : 

bracteatus.  C.  S. 
Sgraibhseadh,  -idh,  -ean,  s.  m.     A  hand-saw ; 

serra.   O'B.  et  3ISS. 
Sgraideag,   -eig,   -an,  s.  f.     1.  A  small  morsel : 

morsiuncula.    C.  S.      2.    A    diminutive   woman 

muliercula.   OR. 
Sgraidean,  -ein,  -an,  s.  m.     A  diminutive  man,  or 

dwarfish  person  :  homunculus.   O'R.  et  C.  S. 
Sgraideanach,  -aiche,  adj.  (Sgraidean),     Diminu- 
tive and  ugly :  pusiJIus  turpisque.   C.  S. 
Sgràidht,  -e,  -ean,  s.f.    A  shrivelled,  and  ugly  old 

woman  :  vetula  rugosa  turpisque.   C.  S. 
Sgràidhteach,  -eiche,  adj.  (Sgràidht),     Slirivelled 

and  ugly  :  rugosus  turpisque.   C  -S'. 
Sgraig,  -idh,  SGR,  I',  a.     Strike  :    hit  one  a  blow  : 

percute,  feri. 

"  Rug  i  air  cuaille  mòr  bata, 
"  'S  sgraig  i  anns  a'  cheann  iad." 

R.  M'D.  294. 

She  seized  a  large  bludgeon,  and  struck  them  on 

the  head.     Corripuit  baculum  ingentem,  et  percus- 

sit  illos  capite. 
Sgraideadh,  -idh,  «.  m.  et  pres.  part.  v.  Sgraig. 


Striking,  act  of  striking  a  blow  :  percuticndi  aitub- 
C.  S. 

^OHAIGTE,  pnt.  part.  v.  Sgraig.  Struck  :  jH-rcusfcuii. 
C .  «S» 

SoKAiLt.,  -loii,  sen,  V.  a.  Rail  at,  «atirize,  abuie 
with  words  :  conviciis  inscctu,  verbis  muledicis  pro- 
sequere.    ('.  S. 

SGiiAii.i.tADM,  -IDH,  1.  WI.  et  pres.  jtarf.  v.   Sgruill. 
Railing,  act  of  railing  ut  one,  satirizing,  abusing 
with  words :  conviciis  prosequendi  actus. 
"  Gu  'n  dùraiginn  fcin  do  sgrailleaJh." 

R.  MD.  321. 
I    myself  would   desire   to    satirize   thee.     Vellem 
ipse  te  prosequi  conviciis. 

Sguailleag,  -eig,  -an,  s.  f.  The  bird  common 
sand-piper :  tringa  cinclus.  Linn.   C.  S. 

Sghaisc,  -e,  -ean,  s.J'.  An  angry  look,  a  gloomy, 
contracted  countenuiice,  a  forbidding  aspect :  ira- 
cundia,  aspectus  torvus,  et  tetricus.  C.  S.  2. 
Niggardliness  :  parsinionia.   C  S. 

Sgrainceach,  -jjiche,  adj.  (Sgraing).  C.  S.  Id.  q. 
Sgraingeil. 

Sgkaingealachd,  *.  /  iiid.  (Sgraingeil).  1.  Sul- 
lenness,  gloominess  of  aspect,  a  forbidding  look : 
morositas,  torvitas.  C.  S.  2.  Niggardliness  :  parsi- 
monia.   C.  S. 

Sgraingeil,  -e,  adj.  (Sgraing).  1.  Gloomy,  sullen, 
frowning,  of  a  forbidding  aspect :  torvus,  tetricus 
ore.   C.  S.     2.  Niggardly  :  parsimonius.   C.  S. 

Sgraingeag,  -eig,  -an,  s.  f.  (Sgraing).  1.  A  sul- 
len, surly  looking  woman :  mulier  aspectu  torva 
tetricaque.  C.  S.  2.  A  niggardly  woman  :  muh'er 
avara.   C  S. 

Sgraingean,  -ein,  -an,  «.  m.  (Sgraing).  1.  A  sur- 
ly looking  fellow  :  aspectu  torvus  tetricusque  quis. 
C.  S.     2.  A  niggardly  fellow  :  avarus  quis.   C.  S. 

Sgràist,  -e,  -ean,  s.  ;n.  A  sluggard,  a  slothful 
person  :  piger,  ignavus  quis.   C  S. 

Sgràisteachd,  s.f,  ind.  (Sgràist),    Laziness  :  igna- 

via.  as. 

Sgràisteil,  -e,  adj.  (Sgràist),  Slothful :  piger.  LUi. 

et  as. 

Sgràisteag,  -eig,  -an,  s.f.  A  lazy,  indolent  wo- 
man :  mulier  ignava.   C.  <S'. 

ScRAisTEALACiiD,  S.f.  ind.  (Sgràisteil).  C.  S.  Vide 
Sgràistcachd. 

Sgrait,  -e,  -EAN,  s.  f  A  shred,  rag  :  segmentum 
panni.   OR.  ct  C.  S. 

Sgraiteach,  -eiche,  adj.  (Sgrait),  Shredded,  rag- 
ged, shabby  :  rugosus,  pannosus,  vestibus  vilis.  C. 
S. 

Sgraiteac,  -eig,  -am,  s.  f.  (Sgrait).  A  ragged  fe- 
male :  feniina  pannosa.   C.  S. 

Sgkaitean,  -ein,  -an,  s.  m.  (Sgrait),  A  ragged  fel- 
low :  pannosus  quis.   C.  S. 

Sgrath,  -a,  -an,  s.J'.  1.  Tlie  outer  skin,  or  rind 
of  any  thing  :  cutis  exterior,  vel  pellicula  rei  cujus- 
vis.   C.  S.     2.  A  turf,  a  green  sod  :  cespes.   C '.  S. 

Sgrath,  -aidii,  sgr,  t-.  a.  (Sgrath).  1.  Peel,  take  off 
the  rind,  or  skin  :  decoriica.  C.  S.  2.  Tliatch 
with  turfs  :  cespitibus  tectum  tege.   C.  S. 

Sgrath ACH,  -aiche,  adj.  (Sgrath).      1.  Having  a 
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rind,  or  skin  of  any  kind  :  pcUiculura  gerens  cujus- 
vis  generis.  C.  S.  2.  Peeling,  that  peels,  or  takes 
ofF  the  rind,  or  skin  :  dccorticans.  C.  S.  3.  A- 
bounding  in  sods,  or  green  turf:  cespitibus  fre- 
quens.   C.  S. 

Sgrathachadh,  -aidfi,  *.  m.  etpres.part.  v.  Sgrath- 
aich.   C.  ^S".     Vide  Sgrathadh. 

Sgrathadh,  -aidii,  s.  ?».  et  j»-es.  part.  v.  Sgrath. 
1.  Peelinc,  act  of  peeling,  taking  off  the  rind,  or 
skin :  decorticandi  actus.  C.  S.  2.  Thatching, 
act  of  thatching  with  turf:  cespitibus  tectum  te- 
gendi  actus.    C.  S. 

Sgrathag,  -aig,  -an,  «.  /.  dim.  of  Sgrath.  1.  A 
thin  covering,  or  rind  of  any  kind  :  pellicula  levis. 
C.  S.     2.  A  small  turf :  cespes  exiguus.   C.  S. 

Sgrathaich,  -idh,  SGR,  V.  a.  C.  S.    Vide  Sgrath,  v. 

Sgrathaichte,  pret.  part.  v.  Sgrathaich.  1.  Peel- 
ed, skinned :  decorticatus.  C.  S.  2.  Thatched 
with  turf:  cespitibus  tectus.   C.  S. 

Sgrathagach,  -aiche,  adj.  (Sgrathag).  1.  Having 
a  thin  rind,  or  skin  of  any  kind  :  pellicula  levi  in- 
structus.  C  S.  2.  Abounding  in  little  sods  :  ces- 
pitibus exiguis  frequens.   C.  S. 

Sgrathail,  adj.  Destructive,  pernicious :  pemicio- 
O'R. 


A  scab,  a  blotch  :  petigo. 

Scabbed,  blotched  :  sca- 

s.  f.     A  crust :  pellicula. 


sus. 

Sgreab,   -a,   -an,  s.  f. 
scabies.  Macf.  V. 

Sgreabach,  -aiche,  adj. 
biosus.  Maef.  V. 

Sgreabhag,   -aig,   -an, 
cortex.   C.  S. 

Sgreach,  -a,  -an,  s.f.  Macf.  V.     Vide  Sgreuch. 

Sgread,  -a,  -an,  s.  m.  A  screech,  shriek,  cry  :  eju- 
latus. 

"  'N  a  t'  fhianuis  thigeadh  m'  ùmaigh  fòs, 
"  Is  èisd  mo  sgread  do  ghnath." 

Salm.  Ixxxviii.  2. 
Into  thy  presence  let  also  my  prayer  come,  and  al- 
ways listen  to  my  cry.     In  tuam  prsesentiam  veni- 
at  mea  oratio  etiam  ;  et  ausculta  meum  ejulatum 
semper. 

Sgread,  -aidh,  sgr,  v.  n.  (Sgread,  s.)  Shriek,  cry, 
screech  :  ejula.  C.  S. 

Sgreadach,  -aiche,  adj.  (Sgread)  That  shrieks, 
shrieking  :  ululans.   C.  S. 

Sgreadag,  -aig,  -an,  s.f.  rfwi.  of  Sgread.  I.  A 
little  sliriek  :  levis  ululatio.  C.  S.  2.  A  sharp  sour 
drink  :  mulsura  hydromele.   C.  S. 

Sgii'eat>ail,-e,  s.f.  etpres.part.  V.  Sgread.  Screech- 
ing, act  of  screeching,  shrieking,  or  crjang :  ejulan- 
di  actus.  C.  S.  2.  A  grating,  or  shrill  noise :  stri- 
dor perstringens.    C.  S. 

Sgreadair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Sgreadh,  et  Fear),  A 
bawler  :  vagitor.   C.  S. 

Sgreadan,  -ain,  s.  m.  A  disagreeable  sound,  noise 
of  any  thing  tearing  asunder  :  sonus  ingratus,  vel 
quem  edit  quidquam  inter  lacerandum.  C.  S. 

Sgreadanach,  -aiche,  adj.  (Sgreadan),  Making  a 
disagreeable,  or  grating  sound  :  sonum  ingratum, 
vel  perstringenteni  edens.   C.  S. 

Sgreag,  -aidh,  sgr,  v.  a.  et  n.  Dry,  parch,  shrivel, 
cause  to  shrivel :  arefac,  corruga,  rugas  trahe.  C. 


S.     2.  Become  dry,  parched,  or  slirivelled :  exar- 
esce,  corrugatus  fi.  C.  S. 

Sgreagach,  -aiche,  adj.  (Sgreag).  I.  Dry,  hard, 
shrivelled  :  aridus,  siccus,  corrugatus.  C.  S.  2. 
Rocky,  parched  (of  soil) :  saxeus,  siccus  de  (agris). 
C.  S.  3.  Stingy,  penurious,  mean  :  parcus,  ava- 
rus.  as. 

ScREAGAG,  -AIG,  -AN,  S.f.  (Sgreag),  An  old  shrivel- 
led woman :  mulier  marcida  et  corrugata.  C.  S. 
2.  A  penurious,  stingy  woman  :  mulier  parca,  av- 
ara.   C.S. 

Sgreagair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Sgreag,  et  Fear).  A 
hard,  close-fisted,  stingy  man  :  homo  avarus,  par- 
cus. C.  S.  An  old  shrivelled  man  :  senex  marci- 
dus.  C.S. 

Sgreagan,  -ain,  -an,  s.  m.  (Sgreag),  Any  thing 
drj',  slu-unk,  or  withered :  quicquid  marcidum,  vel 
arefactum.  C.  S. 

Sgreaganach,  -aiche,  adj.  (Sgreagan).  C.  S.  Vide 
Sgreagach. 

Sgreaganta,  -ainte,  adj.  (Sgreag).  C.  S.  Id.  q. 
Sgreagach. 

Sgreamh,  -eimh,  et  -a,  s.  m.  A  loathing,  abhor- 
rence, disgust :  nausea,  hon-or. 

"  Nach  gabh  fiamh  no  somultachd, 
"  No  sgreamh  roimh  theine  blàir."  A.  M'D.  68. 
Who  will  have  (take)  no  fear,  or  laziness,  or  dread 
at  the  fire  of  battle.  Qui  non  capient  terrorem  aut 
ignaviam,  aut  horrorem  adversus  ignem  certami- 
nis. 

SgreaiMhach,  -aiche,  adj.  (Sgreamh).  C.  S.  Vide 
Sgreamhail. 

Sgreamhachadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v. 
Sgreamhaich.  Nauseating,  act  of  nauseating: 
nauseandi,  fastidium  afferendi  actus.  C  S. 

Sgreamhaich,  -idh,  sgr,  v.  a.  et  n.  (Sgreamh), 
Loathe,  turn  the  stomach,  disgust :  factitia,  nau- 
sea, nauseam  affer.  C.  S. 

Sgreamhaichte,  pret.  part.  v.  Sgreamhaich.  Dis- 
gusted, shocked  :  fastidio,  vel  nausea  commotus. 
C.S. 

Sgreamhail,  -e,  adj.  (Sgreamh),  1.  Loathsome, 
abominable,  nasty  :  odiosus,  nauseam  vel  fasti- 
dium afferens.  C.  S.  2.  Fearful,  dreadful :  terri- 
bilis. 

"  Thig  e  te  fiiathas  co  sgreamhail. 

"  'S  nach  feudar  aithris  mar  dh'eireas." 

R.  M'D.  312. 
He  will  come  with  such  fearful  terror,  that  what  will 
happen  cannot  be  told.  Veniet  cum  terrore  adeo 
terribili  ut  non  liceat  dici  quid  possit  accidere.  3. 
Apt  to  take  disgust :  ad  nauseam  concipiendam 
proclivis. 

"  A  bhòdhradh  gach  cluais  tha  sgreamhail." 
Gill.  182. 
To  deafen  every  ear  that  is  ready  to  be  disgusted. 
Ad  obtundendam  quamque  aurem  (qus)   est  ad 
nauseam  proclivis. 

Sgreat,  ì  *.  m.  et  /  C.  S.    Vide  Sgreataidh- 

Sgreatachd,  j    eachd. 

Sgreataich,  -idh,  sgr,  v.  a.  et  n.  C.  S.  Id.  q. 
Sgreamhaich, 
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ScREAMtlALACHD,  S.  f.  iiui.  (S^leanilmil)      I.  Uis^URt- 

iuliiess,  uboniiniiblcncss  :  (|ualiliis  ri-i  uboiiiiiiaiKlii. 
C.  S.  'i.  Foarluliicss,  druaiiruliioss  ;  (juulitns  ri'i 
tcrribilis.  (.'.  S.  3.  A  rcailiiii'ss  to  be  sbockctl,  or 
disgusted :  ad  nauseam,   vcl  fastidiutii  proclivitns. 

as. 

SoREANO,  -A,  -AN,  s.  f.      1.   A  wriiiklc  :  ruga. 
"  IVIu  agliaiilb  {;un  xt/retiiit/, 
"  Nan  gorm-sliul  meullanach."         (iiU.  52. 
Around   tbc   luiwrinkled  lilcc  of  tlic   blue  rolling 
eyes.     Circa  facieni  absque  ruga  oculorum  csrul- 
eorum  rotundoriun. 

Sgrkangaii,,  -k,  a((/.  (Sgreang),  Wrinkled,  corru- 
gated :  corrugatus.   C.  S. 

ScREATAiuu,  -E,  adj.  (Sgreut).  Salm.  Ixxxviii.  8. 
Id.  (].  Sgreamliail. 

Sgreataidheachd,  s.  f.  ind.  (Sgrcataidh).  C.  S. 
Vide  Sgreanihalachd. 

Sgreubii,  -aidh,  SGR,  V.  n.  Dry  up,  crack  by 
drought :  aresce,  pra;  sestu  delusce.  C.  S.  Angl. 
Shrivel. 

Sgreubiiadh,  -aidh,  «.»1.  et pres. part.  v.  Sgreubh. 
State  of  drying  up,  or  cracking  from  drought : 
arescendi,  pne  astus  dchiscendi  status.   C.  S. 

Sgrel'CH,  -aidh,  sgk,  I',  n.  (Sgreuch,  s.)  Scream, 
screech  :  ulula,  exclama.   C.  S.     Scot.  Scraicli. 

Sgreuch,  -a,  -an,  s.  m.  A  scream,  a  screech,  a 
shrill  cry :   ululatio,  exclaiuatio  alta  stridensquc. 

as. 

Sgreuch ACH,  -aiche,  atij.  (Sreuch,  s.)  Screeching, 
screaming  :  ululans,  exclamans.   C.  S. 

ScREUCHADH,  -AIDH,  «.  »1.  tt prcs. part.  V.  Sgreuch. 
C.  S.     Vide  Sgreuchail. 

Sgreuchag, -AiG,  -AN,  «. /.  (Sgrcuch).  1.  A  jay: 
con'us  glandericus.  Limi.  id.  et  "  Sgreuchag- 
choille."  C.  S.  "  S(/reuc/iag-ok\hche."  /s«/.  xxxiv. 
li.  A  screech-owl :  strix.  2.  A  shrill-voiced  fe- 
male :  niulier  voce  arguta.   C.  S. 

Sgreuchagach,  -aiche,  a<^'.  (Sgreuchag).  1.  A- 
bounding  in  jays  :  corvis  glandericis  frequens.  C 
S.  2.  Like  a  jay  :  corvo  glanderico  similis.  C.  <S'. 
3,  Shrill-voiced  :  voce  argutus.   C.  S. 

Sgreuchail,  -e,  s.  f.  et  pres.  part.  v.  Sgreuch. 
Shrieking,  screeching,  act  of  screeching  :  ululandi, 
stridula  voce  exclamandi  actus.   C.  S. 

Sgreuchan,  -ain,  -an,  s.  m.  (Sgreuch).  1.  One 
who  screeches,  or  screams  :  qui  ululat,  vel  stridula 
voce  exclamat.  C.  S.  2.  "  .Sj^res^f/fan-craosach," 
vel  "  5]^re«<;/itì«-iongnach."  C.  S.  A  vulture : 
vultur. 

Sgriach,  -a,  -an,  s.  711.  C.  S.     Id.  q.  Sgreuch. 

Sgriachag,  -AIG,  -AN,  s.f.  C.  S.  Id.  q.  Sgreuch- 
ag- 

Sgrìb,  -e,  -ean,  s.f.     1.  C.  S.  Vide  Sgriob. 

Sgrìbh,  -idh,  sgr,  v.  a.  MSS.     Vide  Sgriobh. 

Sgribhinn,  -e,  -ean,  s.f.  A  rugged,  rocky  side  of 
a  hill :   mentis  scopulosum  latus.   C  S, 

Sgribhinneach,     -eiche,     adj.    (Sgribhinn).        1. 
Rocky :    scopulosus.    C.  S.      2.    Having   rugged 
hill  sides :  roontibus  declivibus  scopulosisque  fre- 
quens. C.  S. 
Vol.  II. 


SiiHÌBHTE,  jtrtl.  jmrl.  v.  Sgribh.  MSS.  Vide 
Sgriobhta. 

ScHiu,  -E,  -KAN,  ».f.  Itreutb,  tlie  leant  breatli  of  life  : 
or  air:  anhelitus.  "  Clia  n  'eil  «/tk/ unii."  C.  .V. 
'J'here  Ì8  no  breath  in  hiiu,  i.  e.  he  is  nu  more  :  pe- 
riit,  mortuus  est.   C  S. 

SfiHiDEALACHi),  ».  f.  iiid^  (Sgrideil),  Life,  vigour  : 
vitii,  vis.   C.  S. 

StiHiDEii,,  -E,  udj.  (Sgrid),  Lively,  vigorous,  aet've: 
valens,  vigens.   C  S. 

Sgriob,  -aioh,  scìh,  v.  a.  et  »».  1.  Scrape,  rub  off 
the  surface  with  any  iron  instrument :  rade,  scalpe, 
superficitni  deterge  ullo  instruniento.  "  Tilgidh 
iad  a  macli  an  duslach  a  sfjriolxis  iad  delli."  Ia4jIi. 
xiv.  41.  They  shall  cast  out  the  dust  that  tliey 
scrape  off  it.  Kffundcnt  pulverem  (ilium)  <|uani 
deraderint  ex  illo.  J^.  Scratch,  tear,  or  mark  witli 
light  incisions  :  seabc,  scaipe   levibus  incisioiiibus. 

3.  Draw  lines,  or  strokes  on  any  surface :  lineaa 
due  in  quamvis  superficieni.  C.  S.  4.  Scrabble, 
scrape,  draw  scratches :  imperitè  scribe,  lineas  sine 
ordine  due.  "  Agus  ngriob  e  ar  còmhlaiclirbh 
a"  gheata.''  1  Satii.  xxi.  13.  And  he  scrabbled 
on  the  doors  of  the  gate.  Et  imperitè  scribe- 
bat  super  valvas  jiortae.  5.  Sweep  off,  make  bare 
by  rubbing :  deverre. 

"  Do  sgiath  mar  charraig  a  sgriob  an  dealan." 
S.I).  124. 
Thy  shield  as  a   rock  which  the  lightening  hath 
swept  bare.     Tuum  scutum  sicut  rupes  quani  de- 
verrit  fulnien.      6.  Carry   off,   take  away :    aufer. 
"  Sgriob  e  leis  e."   C.  S.     He  carried  it  oft".     Ab- 
stulit  illud.     7.  Comb,  or  curry,  as  a  horse :  stri- 
gili  distringe.   C.  S.     8.  Lay  waste,  make  desolate 
by  an)-  calamity  :  vasta,  devasta  quàvis  ealamita*e. 
Gemi.  Schrappen.    Wacht. 
Sgrìob,  -a,  -an,  s.  f.     1.  A  scratch,  track,  mark, 
line,  or  furrow  :  incisure,  linea,  vestigium,  sulcus. 

"  Mar  sgriob  curaich  air  cuan  nan  colg, 

"  Mionnan  borba  sliochd  na  foill." 

S.  D.  204.  marg. 
As  the  furrow  of  a  boat  on  the  fierce  ocean,  the 
rude  oaths  of  the  deceitful  race.  Instar  sulci 
cymbae  in  oceano  fluctuum  (ferorum),  jusjuranda 
fera  prolis  fraudis.  2.  A  trip,  journey,  or  excur- 
sion :  iter,  peregrinatio.  C.  S.  3.  A  calamity,  or 
bereavement  :    calamitas,   clades,    spoliatio.    C.  S. 

4.  An  itching  of  the  lip  superstitiously  beheved  to 
portend  a  kiss,  or  a  dram :  pruritus  labiorura,  os- 
culum,  vel  potationem  superstitiosè  portendens. 
C.  S.  "  6]^rioi-dibhe."  C  S.  An  itching  of  the 
lip  supposed  to  foretell  a  dram.  Labiorum  puri- 
tus  potationem  pricdicens.  "  «S]^"o6-pòige."  C.S. 
An  itching  of  the  lip  supposed  to  precede  a  kiss : 
labiorum  pruritus  oseulum  pnedicens.   C.  S. 

Sgriobach,   -AicH,   i.  f.   (Sgriob,    r.).     The    itcli, 

mange  :  scabies.  Macf.  V. 
Sgriobach,  -aiche,  adj.  (Sgriob).     1.  Scratching, 

scraping  :    radens,   scalpens,   scabens.    C.  S.      2. 

Prone  to  scratch,  or  scrape :  ad  scalpendum,  vel 

scabendum  proclivis.  C.  S. 
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ScRÌOBADAin,  -E,  -EAN,  t.  ni.  A  scrapef,  grater: 
rasor,  radula.   C.  S. 

Sgrìobadh,  -aidh,  s.  m.  etpres.  pari.  v.  Sgriob.  1. 
Scraping,  act  of  scraping,  or  scratching  :  radendi, 
scabendi,  scalpendi  actus.  C.  S.  2.  Act  of  scrib- 
bling, drawing  lines,  or  furrows :  lineas  ducendi  in 
superficiem  actus.  C.  S.  3.  Act  of  carrying  off, 
or  taking  away  :  auferendi  actus.  C  S.  5.  Lay- 
ing waste,  act  of  laying  waste  :  spoliandi,  vastandi 
actus.   C.  S. 

Sgrìobachan,  -AlN,  -AN,  s.  »1.  (Sgrlob).  C.  5.  Id. 
q.  Sgriobadair. 

Sgrìobadan,  -ain,  -AN,  s.  M.  (Sgrìob).  C.  S.  Id. 
q.  Sgriobadair. 

Sgrìobag,  -aig,  -an,  s.f.  dim.  of  Sgriob.  A  slight 
scratch :  levis  incisura.   C  <S'. 

Sgrìobair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Sgriob.)  A  graving  tool : 
sculptures  instrumentum.   C.  S. 

SoRÌOBAN,  -AiN,  -AN,  s.  m.  1.  Akind  of  hoe,  or  rake : 
rastrum.  C.  S.  2.  A  wool  card :  pecten  lanse. 
C.  S.  3.  A  curry-comb  :  strigilis.  C.  S.  4.  A 
fishing  hand-line  :  linum  piscatoriuni.   C.  S. 

Sgrìobh  -aidh, -SGR,  u.  a.  (Sgriob,  s.)  I .  Write,  per- 
form the  act  of  writing  :  scribe.  "  Maille  fis  na  fir- 
eanaibh  na  sgriobhar  iad."  Saint.  Ixix.  28.  With  the 
righteous  let  them  not  be  ivritten :  cum  justis  ne 
conscribantur.  2.  Compose,  a  book,  or  writing  : 
compone.  C.  S.  3.  Record  :  in  acta,  tabulas,  vel 
commentarios  refer  vel  conscribe.  "  Sgriobhadh  sios 
na  Lebhithich  ann  an  làithibh  Eliasib."  Nehem.  xii. 
22.  The  Levites  were  recorded  in  the  days  of  E- 
liashib.  Conscripti  sunt  Levitas  in  diebus  Eliasib. 
Wei.  Ygriffenu,  vel  Ysgryfin.  Dav.  Arm.  Scriva. 
Swed.  Skrifra.  Scriva.  Germ.  Schruiben.  Wacht. 
Arm.    Gr.  T^dfu.     Angl.  Scrape. 

Sgbìobhach.  -e,  -ean,  s.  m.  (Sgriobh),  A  writer,  a 
scribe  ;  scriba.  "  Bha  e  'g  an  teagasg  mar  neach 
aig  an  robh  ùghdarras,  agus  cha  b'  ann  mar  na 
sgriobhaichean."  Marc.  i.  22.  He  taught  them  as 
one  having  authority,  and  not  as  the  scribes.  Do- 
cebat  eos  ut  auctoritatem  habens,  et  non  ut  scri- 
bae. 

Sgrìobhach,  -aiche,  adj.  (Sgriobh).  1.  Writing, 
that  writes,  composes,  or  records :  scribens,  com- 
ponens,  conscribens.  C  S.  2.  Fond  of  writing, 
composing,  or  recording :  scribendi,  componendi, 
conscribendi  cupidus.   C.  S. 

Sgrìobhadair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Sgriobhadh,  et  Fear), 
A  wTÌter,  a  clerk,  a  notary  :  scriptor,  scriba,  cleri- 
cus,  notarius.   OR.  et  C.  S. 

Sgrìobhadaireachd,  «./.  (Sgriobhadair),  The  bu- 
siness of  a  writer,  writing  :  ars  scribendi,  vel  scrip- 
toris   occupatio.    C.  S. 

Sgriobhadh,  -aidh,  -ean,  s.  m.  et  pres.  part.  v. 
Sgriobh.  1.  A  writing:  scriptio,  scriptum.  "  A- 
gus  thainig  sgriobhadh  d'  a  ionnsuidh  o  Eliah  am 
faidh."  2  Euchdr.  xxi.  12.  And  there  came  a 
writing  to  him  from  Elijah  the  prophet.  Et  per- 
venit  scriptum  ad  eum  ab  Elija  propheta.  2. 
Writing,  act  of  ■RTÌting :  scribendi  actus.  "  An 
uair  a  chuir  Maois  crioch  air  sgriobhadh  briathran 
an  lagha  so  ann   an   leabhar."    Deut.   xxxi.    24. 


%Vhen  Moses  had  made  an  end  of  writing  the  words 
of  this  law  in  a  book.  Quum  absolvit  Moses 
scribere  verba  legis  hujus  in  libro.  3.  Composing, 
act  of  composing :  componendi  actus.  C.  S.  4. 
Recording,  act  of  recording :  conscribendi  actus. 

as. 

Sgrìobhair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Sgriobh,  et  Fear),  C. 
S.     Id.  q.  Sgriobhadair. 

Sgrìobh-lochd,  -an,  s.  m.  (Sgriobh,  et  Lachd),  A 
fault,  or  error  in  writing :  mendum  scripturae. 
MSS. 

Sgrìobhta, />rrf./(nrf.  f.  Sgriobh.  Written:  scrip- 
tus.  "  Sgriobhta  le  meur  Dhe."  Ecs.  xxxi,  18. 
Written  with  the  finger  of  God.  Scriptas  digito 
Dei. 

Sgriobtuir,  -e,  -ean,  s.  7)1.  (Sgriobh).  Scripture, 
a  scripture:  sacrosancta  scriptura,  literoe  sacrae,  vel  è 
scripturis  saciis  portio  quaevis.  "Nach  do  leugh  sibh 
an  sgriobtidr  so?  Marc.  xii.  10.  Have  ye  not  read 
this  scripture?  Nonne  legistis  banc  scripturam  ? 

Sgriobtuireach,  -eiche,  adj.  (Sgriobtuir),  Scrip- 
tural :  ad  sacram  scripturam  pertinens.  C  S, 

Sgrìodan,  -AIN,  -AN,  s.  m.  A  stony  ravine  on  a 
mountain  side,  the  track  of  a  mountain  torrent  : 
mons  riuminibus  exaratus,  vestigium  torrentis  mon- 
tani.  S.  D.  334.  2.  A  continuous  heap  of  small 
stones  on  a  mountain  side :  lapidum  exiguorum 
congeries  in  montis  latere.  C  S.  Scot.  Scriddan. 
Jam. 

Sgrìodanach,  -aiche,  adj.  (Sgi'iodan).  1.  Cleft 
by  ravines  :  torrentium  montanorum  vestigiis  exa- 
ratus. C.  S.  2.  Abounding  in  continuous  heaps 
of  small  stones  :  lapidum  exiguorum  congeriebus 
fi-equens.   C.  S. 

Sgrios,  -aidh,  sgr,  v.  a.  et  n.  (Sgrios,  s.)  1.  De- 
stroy, ruin,  annihilate  :  dele,  extingue,  confice,  di- 
rue.  "  Sgriosaidh  mi  an  duine  a  chruthaich  mi 
bhàrr  aghaidh  na  talmhainn."'  Gen.  vi.  7.  I  will 
destroy  man  whom  I  have  created  from  the  face  of 
the  earth.  Delebo  hominem  quem  crea\'i  de  su- 
perficie  terrae.  2.  Stumble,  slip :  labe,  tituba. 
"  Sgrios  a  chos  air  laoch  le  Dearg." 

S.  D.  253. 
Dargo's  foot  stumbled  upon  a  hero.     Lapsus  fuit 
ejus  pes  in  heroa  a  Dargo. 

Sgrios,  -a,  -an,  s.  m.  Destruction,  ruin  :  ruina,  cla- 
des.  "  Gus  an  coimhlionar  an  sgrios  a  dh'  òrduich- 
eadh,  air  a  laraich  fhàsail."  Dan.  ix.  27.  Until 
the  destruction  that  is  ordained  be  fulfilled  on 
its  desolate  foundation.  Quousque  impleta  fuerit 
ruina  quae  ordinata  fuit  in  ejus  fundum  desolatum. 

Sgriosach,  -aiche,  adj.  (Sgrios),  Destructive,  ru- 
inous, pernicious :  cladem,  vel  ruinam  afferens.  C. 
S. 

Sgriosadair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Sgrios,  et  Fear),  A  de- 
stroyer :  deletor,  vastator.  "  Sgriosadh  iad  ìeis 
an  sgriosadair."  1  Cor.  \.  10.  Tliey  were  destroy- 
ed by  the  destroyer.     Perierunt  a  dispersore. 

Sgriosadaireachd,  s.  f.  A  destroying,  sweeping 
away  :  excoriatio,  perditio.   C.  S. 

Sgriosadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Sgrios.  J. 
Destroying,  act  of  destroying,  ruining,  annihilating: 
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pernicicm  aflerendi,  delcnili,  extinguendi,  confici- 
I'lidi  tii'tiis.  ('.  S.  2.  Act  ol'  bluiiibliiig,  or  slip- 
ping tliu  I'uot  :  tituliiiiuli  ui'ttis.  ('.  S.  H.  A  cutt- 
ing, or  pt'cliiig  otr  tlif  bkia  by  uccidciit  :  lutcni 
ibrtuitò  dc'trulii-ndi  actus.  (  '.  A»',  -k  Act  of  open- 
ing un  ulcer  by  tiikiiif;  oH"  its  surface  « illi  u  knife, 
or  razor :  ulcus  uperieudi,  cultro  cuteni  cxcuticn- 
do  a(.-tub.  C '.  .V. 
ScRiosAd,  -Aici,  -AN,  s.f.  A  «Tcath  of  yarn  on  a 
clew  :  lini  spiralio,  vel  contortio  qua  glomus  for- 
niaCur.  C.  S. 
ScuRloscACii,  ad/.    Made  up   in  clews  :  glouierosus. 

C.S. 
Sgriosail, -E, (K^'.  (Sgrios).   C.S.    Id.  i|.  Sgriosacli. 
Sghiosta, />rrf. />ar/.  v.  Sgrios.  Destroyed:  dcletus, 

extinctus,  dirutus.   C.  S. 
Sgriotachan,   s.  m.     A  squalling  creature,  or  in- 
fant :  infaiitulus  damans.   C  S. 
Scrub, -AiDii,  sciii,  r.fl.   (Sgròb,  »•.),  Scratch,  scrape 
with  the  nails  :  unguibus  scaipe,  vel  scabe.   C  S. 
Scrub,  -a,  -an,  s.Jl  A  scratch,  a  scrape,  a  line  :  in- 
cisura,  linea,   semita.   C.  S.      A.   Sax.   Screopan. 
Steed.  Scrap.     Se/ff.  Scrobbcn. 
ScRÒBACn, -.viciiE,  a<^'.    (Scrub)    Tljat  scratches,  or 
scrapes :  lacerans  unguibus,  scalpcns,  vel  scabens. 
C.S. 
ScRÙBADAiR,  -E,  -EAN,  s.  m.   (SgTobadh,  et  Fear), 

A  scratcher,  or  scraper  :  scalptor.   C.  S. 
ScRÒBADH,   -AlDH,    «.   III.  et   pres,  part.   v.  Sgrob. 
Scratching,  act  of  scratching,  or  scraping  with  the 
nails,  or  talons  :  unguibus  scalpendi,  vel  scabendi 
actus.  C.  S. 
ScRÒBAC,  -AiG,  -AN,  S.f.    A  slight  scratch :  levis  In- 

cisura.   C.  S. 
ScRÒBAiR,   -E,   -EAN,  s.  »j.    (Sgròb,  et  Fear).   C.  S. 

Id.  q.  Sgròbadair. 
ScRÒBAN, -AiN, -AN,  s. »».    (Sgròb).     1.  A  scrsping, 
or  scratching  with  the   nails,  or  talons :  unguibus 
scalpendi  actus.   C.  S.     2.  The  crop  of  a  bird  :  a- 
vis  ingluvies.   C.  S. 
ScKÒBANAcii,  -AicHE,  odj.    (Sgròban).     1.  Scratch- 
ing, that  scratches  witli  the  nails,   or  talons :  un- 
guibus  scalpens,   vel    scabens.   C.  S.     2.   Having 
a  large  crop,   or  gizzard  :  ingluviem  magnam  ha- 
bens.   C.  S.      3.   Like  a   crop,   or   gizzard :    avis 
ingluviei  similis.   C.  S.        ~ 
ScROBHA,  -AN,  et  -AciiAN,  s.  m.  A  scrcw  :  cochlea. 
C.  S.       Germ.   Schraube.    iVacht.      Dan.  Scruve. 
Steed.  Scruf.     £elff.  Scroeve. 
ScROBHACH,   -AICHE,  adj.   (Sgrobha).      1.  Twisted  ' 
like  a  screw,  spiral :  in  spiram  couvolutus.   C,  S. 

2.  Having  screws  :  cochleas  habens.   C.  S. 
ScRoe, -GIG, -AN,  s.  ;n.    1.  The  head,  side  of  the  head, 

in  ridicule  :  caput   per  ridiculuin.   C.  S.     2.  The  ' 
neck    in    ridicule :    collum,    per   ridiculum.  C,  S. 

3.  A  hat,  or  bonnet :  galerus,  galericuluin.    C  S. 
ScROG,  -AiDH,  SGR,  V.  a.  et  n.  (Sgrog,  s.).      1.  Put 

on  the  bonnet  smartly,  pull  on  (as  a  helmet) :  pi- 
leum  erige,  vel  indue.  C.  S.  2.  Compress,  slirivel, 
become  shrivelled :  comprimere,  corrugare,  corru- 
gatus  fi.  C.  S.  3.  Do  away  with  :  incide,  confi- 
ce,  extingue.  C.  S.     "  Sgrog  e  'm  balach."  C.  S. 


He  kille<l  the  fellow  :   nebuluin  occidit.  C  S.  Angl. 
Shrug,  I.  <■.  draw  together  :   couiprinie,  coiilruJie. 
SoHUCAcii,  -AU'iiK,  adj.  (Sgrog,  4.).     1.   .Slirivilled : 
corrugatub.  C.  S.     'J.  Inipotent  :  iinpotcn».   C.  S. 
a.   Mean,   or   contemptible  :  vilis,  ubjectus.   C  .V. 

4.  Having  a  hat,  or  bonnet :  guleruni,  vel  pileum 
habens.   C.  S. 

S(iitu(iAi>ii, -AIDH,  t.  m,  {:t  pre».  jHirt.  V,  Sgrog.  1. 
Act  of  putting  on  u  hut,  or  bonnet  :  guleruin,  vel 
pileum  iiiduendi  actus.  C  S.  2.  Shrivelling,  act 
of  shrivelling  :  corrugandi  actus.  C.  S.  3.  State 
of  becoming  shrivelled  :  currugatus  fiendi  status. 
C.  S.  4.  Act  of  doing  away  with,  liuishing  :  con- 
ficiendi,  perdendi  actus.   C.  S. 

SuRoiJAfi,  -Aic,  -AN,  s.f.  1.  Any  thing  bhrivelled 
and  contemptible :  quidquid  rugosum  et   vile.   C. 

5.  2.  an  old  woman :  anus.  C.  S.  3.  A  snufi- 
horn :  cornu  quod  ad  pulverera  sternutatoriuni 
tendcnduni  aptatum.  C.  S.  3.  Useless  old  timber  : 
lignum  exesum.   C.  S. 

ScRUGAiK,  -E,  -EAN,  s.  III.   (Sgrog,  ct  Fear),  A  sliri- 

velled  fellow  :  rugosus  quis.   C.  S. 
ScRoiGEAN,  -EiN,  -AN,  *'.  wi.    Tile  ncck  of  a  bottle, 
or   of  any  thing   else  shaped  for   the  hand :  cer- 
vix ampullx,  vel  rei  ullius  nianui  aptalo.-.   C.  S. 
Sgroill,  -E, -EAN,  s.  yi    A   peeling,   or   paring,  any 
thing   torn  off:  pelliculum,  vel   quid  excoriatuin. 
C.  S.  Angl.  Scroll. 
ScRoiLL,   -iDH,  SCR,  r.  a.  (Sgroill)  Peel,  excoriate: 

decortica.   C.  S. 
ScRuiLLEACH,    -EiCHE,    udj.   (Sgroill).     1.  Peeling, 
that  peels,   or  pares :  decorticans,  qui  decorticat. 
C  S.     2.  In  peels,  or  parings  :  decorticatus,  pel- 
liculis  decorticatis  frequens.   C.  S. 
ScRoiLLEAC,  -EiG,  -AN,  S.f.  dim.  of  Sgroill.    A  httlc 

peehng,  or  paring  :  pellicula.   C.  S. 
Sgroilleagach,    -AicHE,    adj.    (Sgroilleag).   C.S. 

Vide  Sgroilleag. 
ScKoiTiiEACH,   -EICHE,  adj.   (Sgtoth).   C.  S.     Vide 

Sgrathach. 
Sgroithean,  pi.  of  Sgroth,  q.  vide. 
Sgroth,  -oith,  -EAN,  ».  wj.  C.  S.     Vide  Sgrath. 
SuRoTHACH,  -AICHE,  adj.   C.  S.     Vide  Sgrathach. 
Sgkub,  -AIDH,  SCR,  V.  a.  et  n.     1.  Hesitate,  delay: 
cuuctare.  C.  S.    2.  Be  niggardly,  act  the  niggard : 
parsinioniam  sordidam  adhibe.   C.  S. 
ScRLBADH,  -AIDH,  4".  m.  i:t  pres. part.  v.  Sgrub.      1. 
Delaying,  act   of  delaying,  hesitating  :  cunctandi 
actus.  C.  S.     2.  Act  of  playing  the  niggard  :  par- 
simoniam  sordidam  adliibeudi  actus.   C.  S. 
Sghubail,   -e,  adj.  (Sgrub).     1.  Hesitating,  delay- 
ing, scrupulous  :  ha;sitans,  cunctans.  Macf.   V.  et 
C.  S.     2.  Niggardly,  parsimonious  :  avarus,  parsi- 
moniam  sordidam  adhibens.   C.  S.  Scot.  Scrub,  et 
Scrubby. 
Sgrubair,  -e,  -EAN,  s.  »1.  (Sgrub,  et  Fear),  A  churl, 
a  niggard  :  parcus,  avarus  quis.   C.  S. 
"  Am  nieasg  cliàich  bu  tu  chuidcachd, 
"  Air  mo  làinh,  cha  bu  sgrubaire  bùird." 

Ji.  A/ J).  251. 
Among  others,  thou  wast  (of  thyself),  society ;  by 
my  hand,  thou  wast  not  a  churl  at  table.     Apud 
N2 
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cteteros  fuisti  tu  societas ;  per  meam  maniim  non 
fuisti  truculentus  (ad)  nicnsam. 

SenrBAi REACH D,  s./.  tnrf.  (Sgrubair)  Churlishness: 
pursimonia,  avaritia.  C.  S. 

Sgrùd,  -aidh,  sgr,  v. a.  Search,  scrutinize,  pry,  ex- 
amine :  examina,  explore,  scruta,  acuratè  inspice. 
Macf.  V.  et  C.  S. 

Sgrùdachadh,  -aidh,  «.  m.  et  pres.  part.  v.  Sgrud- 
aich.   C.  S.     Id.  q.  Sgrùdadh. 

Sgrùdadii,  -aidh,  «.  m.  et  pres.  part.  v.  Sgrùd. 
Searching,  act  of  searching,  scrutinizing,  prying, 
examining  :  investigandi,  scrutandi,  accurate  inspi- 
ciendi  actus.  "  A  'sgritdadh  gach  ionaid  an  taobh 
a  stigh  do  'n  chom."  Gnà.  xx.  27.  Searching  all 
the  inward  parts  of  the  belly.  Pervestigans  omnia 
penetralia  ventris. 

Sgrùdaich,  -idh,  sgr,  v.  a.   C.  S     Id.  q.  Sgrùd. 

Sgrùdaichte,  pret.  part.  v.  Sgrùdaich.  Tried,  ex- 
amined, searched :  scrutatus,  pervestigatus,  accu- 
rate inspeetus.   C.  S. 

Sgrùdair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Sgrùd,  et  Fear),  A 
searcher,  investigator  :  scrutator.  C  S. 

Sgruibleach,  -ich,  «. /.  Rubbish:  rudus,  rudera. 
OR. 

Sgrvidtk,  pret. part.  V.  Sgrùd.  C.  S.  Vide  Sgnid- 
aichte. 

Sgruigean,  -ein,  -an,  s.  m.   C.  S.     Vide  Sgroigean. 

Sgruit,  -e,  -ean,  s.  m.  1.  An  old  shrivelled  per- 
son :  senilis,  corrugatus  quis.  C.  S.  2.  A  thin, 
or  meagre  person  :  niacilentus  quis.   C.  S. 

Sgruiteach,  -eiche,  adj.  (Sgruit).  1.  Old,  with- 
ered, wrinkled  :  senilis,  corrugatus.  C  aS".  2.  Thin, 
meagi-e  :  macilentus.  C.  S. 

Sgrut,  -uit,  -an,  s.  m.  MSS.  et  C.S.  Vide 
Sgruit. 

Sgrutach,  -aiche,«3^'.  (Sgruit).  C.  S.  Vide  Sgruit- 
each. 

Sguab,  -aidh,  sg,  v.  a.  (Sguab,  s.)  Sweep,  brush  : 
verre.  "  Sgiiabaidh  a'  chlach-mheallain  air  falbh 
an  dìdein-bhrèige."  /«ai.  xxviii.  17.  The  hail  shall 
sweep  away  the  refuge  of  lies.  Excernet  grando 
refugium  fallaciae. 

Sguab,  -uaib,  -an,  s.  m.  1.  A  besom,  brush,  broom : 
scopa,  verriculum.  C.  S.  Id.  q.  Sguaib.  2.  A 
sheaf  of  corn  :  segetum  fascis.  "  Bha  sinn  a'  cean- 
gal  sguab  's  an  achadh."  Gen.  xxxviii.  7.  We 
were  binding  sheaves  in  the  field.  Fuimus  colli- 
gantes  segetum  fasces  in  agro.  Wei.  Ysgub.  Dav. 
Germ.  Schaub.    Wacht.     Belg.  Schoof. 

Sguabach,  -aich,  -aichean,  s.f.  Macf.  V.  Id.  q. 
Sguaib. 

Sguabach,  -aiche,  adf.  (Sguab).  I.  Abounding  in 
sheaves :  segetum  fascibus  frequens.  C.  S.  2. 
Sweeping,  that  sweeps  :  excernens,  verrens.   C.  S. 

Sguabachan,  -ain,  -an,  s.  m.  dim.  of  Sguab.  C  S. 
Vide  Sguabag. 

Sguabadair,  -e,  -ean,  s.m.  (Sguabadh,  et  Fear),  A 
sweeper :  scoparius.  O'R. 

Sguabadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Sguab. 
Sweeping,  act  of  sweeping :  excernendi  actus.  C.S. 

Sguabag,  -aig,  -an,  s.f.  dim.  of  Sguab.  I.  A  little 
besom  :  scopula.  C.  S.     2.  A  small  sheaf  of  corn : 


segetum  fascis  exigua.  C.  S.     3.  A  smart  breeze 
of  wind  :  vcnti  flatus.   C.  S. 

SGHAB-tioN,  s.f.  (Sguab,  «.),  A  trawl,  or  sweep- 
net  :  verriculum  piscatorium.   C.  S. 

Sgvabt  A,  pret.  part.  V.  Sguab.  Swept:  scopis  purga- 
tus.  C.  S. 

Sguaib,  -e,  -ean,  s.f.  1.  A  besom:  verriculum,  sco- 
pula. "  Sguabaidh  mi  e  te  sguaib  an  leir-sgrios." 
Isài.  xiv.  20.  I  will  sweep  it  with  the  besom  of 
destruction.  Everram  e;im  verriculo  perditionis.  2. 
C.  S.  Id.  q.   Sguab. 

Sguaigeis,  -e,  s.  f.  Coquetry,  flirting  :  petulantia 
feminina.  C.  S. 

'  Sguain,  e,  s.f.  A  train,  a  crowd,  a  swarm:  ca- 
terva,  turba,  multitudo.   O'R. 

Sgucii,  -aidh,  so,  v.  a.  Sprain,  or  strain  a  joint: 
membrum  distortione  luxa.   C.  S. 

Sguciiadii,  -aidh,  -ean,  s.  m.  et  pres.  part,  v. 
Sguch.  1.  A  sprain,  or  strain  :  membri  ulHus  dis- 
tortione luxatio.  C.  S.  2.  Spraining,  act  of  sprain- 
ing a  limb :  membrum  distortione  luxandi  actus. 
C.S. 

Sgvcht  A,  pret.  part.  V.  Sguch.  Sprained:  distortio- 
ne luxatus.  C.  S. 

Sgùd,  -ùid,  -an,  s.  m.  1.  A  scout:  explorator. 
3Iacf.  V.     2.  A  cluster :  racemus.   O'R. 

Sgud,  -aidh,  sg,  Lop,  prune,  cut  off  at  one  stroke: 
tonde,  decacumina,  uno  ictu  succide.   C  S. 

Sgudach,  -aiche,  adj.  (Sgud),  Lopping  off,  hewing 
down  at  a  blow  :  tondens,  uno  ictu  succidens.  C. 
S. 

Sgudadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Sgud.  Cut- 
ting off,  act  of  cutting  down  at  a  blow  :  amputan- 
di,  uno  ictu  succidendi  actus.   C.  S. 

Sgudal,  -ail,  -an,  s.  m.  Fish  guts,  offal,  filth,  re- 
fuse of  any  thing :  piscium  intestina,  reliquia,  pur- 
gamenta.  C  S. 

Sguga,  -an,  -achan,  s.  m.  et/.  A  coarse,  clumsy 
person  :  inhabilis  quis  vel  quae. 

Sgugach,  -aiche,  adj.  (Sguga),  Coarse,  clumsy : 
inconditus,  inhabilis.    C.  S. 

Sguidilear,  -eir,  -an,  s.  «i.  or/.  A  dirty  drudge,  a 
scullion  :  lixa.   C.  S.     Scot.  Scudler.  Jam. 

Sguidilearachd,  s.J'.  ind.  Sguidilear),  Foul  drud- 
gery :  mancipii  vilis  occupatio.   C.  S. 

Sguids,  -idh,  sg,  v.  a.  1.  Thrash,  switch,  lash  : 
flagella,  virgà  csede,  flageUo  verbera.  C.  S.  2. 
Dress  flax :  linum  para.  C.  S.  Scot.  Skutch. 
Jam. 

Sguidseach,  -ich,  -ichean,  s.  m.  et/.  1.  A  strip- 
ling :  adolescens.  Provin.  2.  A  prostitute :  scor- 
tum.  Provin. 

Sguidseadh,  -idh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Sguids.  1. 
Switching,  act  of  switching,  thrashing,  lashing: 
flagellandi,  virgà  caedendi  actus.  C.  S.  2.  Act  of 
dressing  flax  :  linum  parandi  actus.  C.  S. 

Sguidseineach,  -ich,  s.m.  C.  S.     Vide  Sguidseach. 

Sgùilean,  -ein,  -an,  s.  m.   C.  S.     Vide  Sgùlan. 

Sguir,  -idh,  sg,  v.  a.  et  n.  Cease,  stop,  desist :  sis- 
te,  desiste,  cessa. 

«  Mar  gheig   air  luasgadh,  'n  tra  sguireas  an 
doinionn, 
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"  Bha  Uran  an  deigh  an  dàin."   S.D.  140. 
As  u  brunch  i|uivc'ring   iilU-r  the  storm  lias  ceased, 
so  was  I'ran  uIUt  the  song,    limtar  raiui  contremi- 
tantis   (|uuni  cessavit    procelhi,   sic  i'uit   L'ran  post 
canticuni. 

Soùinn,  ^^  -EA,   -EAN,  *.  /.     1.  'ITie  hip  :  greniiuni. 

SgÙikt,  j  C  S.  ft  iViic/.  y.  2.  A  lap-l'ul :  quan- 
tum gremio  ferri  possit.  C.  S.  3.  A  shilt,  or  smock : 
indusium,  subucuhi  feminarum.  JtJò'ò'.  4.  An 
apron  :  gremiale.  MUS. 

Sc.uiT,  -E,  -KAN,  s.f.  A  board  on  the  bottom  of  an 
open  boat,  fore  and  aft,  on  which  the  feet  of  pas- 
sengers may  rest :  lignum  planum  quoddam  ad 
lintris  carinam  ex  |)arte  interiore,  ad  prorum  vel  pup- 
pim  locatum,  cui  sedentes  rechnant  pedes.   C.  A'. 

Sguit,  -e,  -ean,  «.  »1.  A  wanderer :  peregrinus. 
OR. 

•  Sgula,    ì  s.  m.  et  f.     A  httle  person  :  minuscu- 

•  Sgulag,  j     lus  quis.   O'li. 

Sgùlan,  -aim,  -an,  s.  m.  A  large  wicker  basket : 
cophinus,  calathus,  corbis  vimineus  magnus.   C.  S. 

Scum,  -ùim,  *.  m.  Scum,  froth  or  dross  of  any  kind 
at  the  surface  of  liquids  :  gpuma,  scoria.  C.  S.  2. 
Refuse  :  sordes.  "  Sgùm  an  t-saoghail."  C.  S. 
Refuse  of  mankind  :  plebis  sordes.  Scot.  Scumm, 
Skumm.     Fr.  Escumer.     Germ.  Schaum.    Wacht. 

Sgumadaik,  -e,  -ean,  s.  m.  (Sgùm,  et  Fear),  A 
scummer  :  spatha.   C.  S. 

Sgùmax,  -aix,  -an,  5.  m.  1.  A  skirt,  a  train  tucked 
up  :  fimbria.  C  S.  2.  A  tawdry  head  dress  :  ca- 
pitis ornatus  inconcinnus.  C.  S.  3.  A  stack  of 
corn  :  I'rumenti  strues.  Macf.  V. 

Sgumrag,  -aig,  -an,  s.f.  (Sgùm).  I.  A  fire  shovel : 
batillum.  C.  S.  2.  A  dowdy :  mulier  obesula,  et 
fusca.   C.  S. 

ScuMRAGACH,  -AiCHE,  odj.  (Sgumrag),  Slovenly  : 
spurcus,  imnaundus.   C.  S. 

Sgùr,  -aidh,  sg,  v.  a.  Scour,  wash,  make  clean, 
rub  up  :  deterge,  purga,  dilue.  Germ.  Schu.-en. 
Wac/a. 

Sgur,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Sguir.  Desisting,  ceas- 
ing, giving  over :  cessandi,  desistendi  actus.  "  A' 
cuimhneachadh  gun  st/iir  obair  bhur  creidimli." 
1  Tes.  i.  3.  Remembering  without  ceasing  the 
work  of  your  faith.  Commemorantes  in  desinen- 
ter  operam  vestrae  fidei. 

Sgurachd,  s.  f.  i?id.  et  pres.  part.  v.  Sguir.  C.  S. 
Vide  Sgur. 

Sgùradh,  -aidh,  «.  m.  et  pres.  part.  v.  Sgur.  1. 
cleansing,  act  of  cleansing  :  detergendi,  purga  ndi, 
mundum  reddendi  actus.   C.  S 

Sgùrainn,  s.f.  Washing  water,  or  scourings  :  aqua 
gpurca.  Macf.  V. 

Sgùrr,  -a,  -an,  «.  m.  C.  S.     Vide  Sgòrr. 

Sgutaciid,  *.  f.  hid.  Quick  walking :  celer  ince- 
dendi  modus.  Macf.  V. 

Snios,  adv.  Salm.  cKxxix.  15.     Id.  q.  Sios. 

Si,  pers.pron.  nam.  &\\e:  iWa^    Vide  I, /wow.    Wel.Y{\. 

Si,  oontr.  for  "  Is  i,"  i.  e.  Is,  v.  et  I,  pers.  pron.  fan. 
q.  vide. 

Si,  contr.  for  "  Is  i,"  i.  e.  Is,  contr.  for  agus,  et  I, 
pers.  pron.  fern.  q.  vide. 


SiA,  adj.  C.  S.     Vide  Se,  et  Sua,  ndj. 
•SiAB,    -AlliH,  sii,  t>.  o.  et  It.     1.   Wipe,  rub,  cleanse 
by  rubbing:  deterge,  frica,   distringe,  defrica,  de- 
lereiulo  niunda. 

"  Ueur  dò-bhroin  siaLaid/i  nc  te  'làiniii, 
'■  Uu  càinleil  bbòrr  an  gruaidh." 

Mill/.  Par.  xxxviii,  5. 
'Ihe  tear  of  deep  sorrow   he  will  wipe  kindly  uitli 
hi»    hand    I'rom   off  their   cheek.      Ijichryiiiam  aiti 
duluris  duter^ut  sua  nuuiu  auiicè   ab  eoruni  gena. 

2.  Sweep  along,  pass  by  with  ({uick  motion  :  ir.iiu 
celere  et  continuo  transi.  C.  S.  3.  Snatch,  bii.uth 
away  :  rape.   C.  S. 

SiAiiAcir,  -AiciiE,  adj.  (Siab).  1.  Wiping,  rubbing, 
cleansing  by  rubliing  :  deverrens,  detergens,  di- 
tringens,  distringendo  niundans.  C.  S.  2.  I'assing 
along  with  a  quick,  continuous  motion  :  m.>tu  ce- 
lere continuo((ue  transicns.  C  >S.  3.  Snatching, 
that  snatcheth  :  rapiens.   C.  S. 

SiAUADH,  -AIDH,  .V.  «J.  ct  j)res.  part.  r.  Siab.  1. 
Wiping,  act  of  wiping,  rubbing,  cleansing  by  rub- 
bing :  detergendi,  distringendo  mundandi  actus. 
C.  .S'.  2.  Act,  or  state  of  passing  along  with  quick, 
continuous  motion  :  motu  celere  aiutinuoque  trans- 
eundi  actus.  C  S.  3.  Snatching,  act  of  snatching 
away  :  rapiendi  actus.   C.  S. 

SiABAiR,  -E,  -EAN,  s.  in,  (Siab,  et  Fear).  A  wiper, 
one  who  wipes,  rubs,  or  cleans  by  rubbing :  qui 
detergit,  vel  detergendo  mundat.  C  S.  2.  A 
snatcher,  one  who  snatches :  raptor.  C.  S.  3.  An 
awkward  fellow  :  iiihabilis  quis.   C.  S. 

SiABAiREACHD,  S.f.  i/id.  (Siabair).  1.  A  wiping,  or 
rubbing :    detersio,    detergendo    mundatio.    C.  S. 

3.  Awkwardness  :  inhabihtas.    C.  <S'. 

SiABAN,  -AiN,  s.  711.  (Siab,  V.)  Sand  drift :  arena 
vento  expulsa.  Hebrid. 

SiABH,  -A,  -AN,  s.  m.  A  dish  made  of  stewed  peri- 
winkles in  the  Hebrides  :  decoctio  quaedam  coch- 
learum,  apud  insulanos.  Hel/rid. 

SiABH,  -AIDH,  sH,  V.  o.  Ct  w.  MSS.  ct  C.  S.  Vide 
Siab. 

SiABMAs,  -Ais,  -AN,  s.  m.  Idle  ceremony  :  vaiia  ce- 
remonia.   C.  S. 

SiABHASACH,  -AICHE,  cdj.  (Siabhas),  Idly  ceremo- 
nious :  vanarum  ceremoniarum  studiosus.   C.  S. 

SlABUNN,  -uiNN,  s.  «I.   C.  S.     Vide  Siopunn. 

SiAcn,  -AIDH,  SH,  V.  a.  Sprain,  or  strain  a  joint : 
distortione  membrura  luxa.   C.  S. 

SiACHADH,  -AIDH,  «.  »i.  Ct  pres.  part.  V.  Siach.  1. 
A  sprain,  a  scratch  on  the  skin  by  a  fall :  musculi, 
vel  cutis  divulsio.  Macf.  ì'.  2.  Spraining,  act  of 
spraining  a  joint :  membrum  distortione  laxandi 
actus.   C.  S. 

SiACHAiR,  -E,  -EAN,  *.  »1.  A  pithlcss  «Tctch  :  imbe- 
cillimus.   C'.  S. 

SiACHAiREACH,  -EicHE,  adj.  (Siachair),  Pithless, 
contemptible  :  imbecillis,  aspemandus.   C.  S. 

SlACHAiREACHD,  S.f  Pithlessncss,  Want  of  spirit : 
debilitas,  imbecillitas.    C.  S. 

SiA-ciiAsACH,  adj.  (Sia,  et  Cas,  s.)  Six  footed  :  sex 
pedes  habens.   C.  S. 

SiA-CHEARNACH,  odJ.  C.  S.     Vide  Sèa-cheamaoli. 
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'SiAD,  contr.  for  "  Is  iad,"  i.  e.  Is,  v.  et  lad,  q.  vide. 
'SiAD,  contr.  for  "  Is  iad,"  i.  c.  Is,  contr.  for  Agus,  et 

lad,  q.  vide. 
SiAD,  3.  pern.  pron.  pi.  C.  S.     Vide  lad. 
SiAD,  -A,  -AN,  s.  m.     1.  A  stink  :  fcetor.  C.  S.     2. 
Filtliiness  :  spurcitics.  C.  S.     3.  Laziness,  sloth  : 
ignavia.   C.  S. 
SiADAiR,  -E,  -EAN,  s.  911.  (Siad,  et  Fear).    I.  A  stink- 
ard :    foctidus   quis.    C.  S.      2.    A  filthy  person : 
spurcus  quis.   C.  S.     3.  A  lazy  fellow :    ignavus 
quis.   C.  S. 
SiADAiREACHD,  s.  f.  hid.  (Siadair).     I.  Filthiness  : 

spurcities.  C.  S.     2.  Laziness  :  ignavia.  C.  S. 
SiA-DEUG,  adj.   C.  S.     Vide  Sèa-deug. 
SiAMAN,  -AiN,  -AN,  s.  m.  C.  S.     Vide  Sioman. 
SiAN,  -ÌNE,  -TAN,  s.  m.     A  scream,  a  shriek,  a  roar  : 
ejulatio.  C.  S. 

"  Is  tiamhaidh  so  ! 
"  Deir  clann  nam  meat, 
"  'S  an  ùigh  fi  triall 
"  O  shiantaibh  thaibhse."     S.  D.  223. 
This  is  dismal !  say  the  children  of  the  feeble,  while 
they  desire  to  depart  firom  the  shrieks  of  ghosts. 
Est  dirum  hoc  !   inquiunt  filii  timidorum,  quum  ve- 
lint  (et  suus  animus  ad  discedendum)  discedere  ab 
ejulationibus  spirituum. 
SiAN,  -AiDH,  SH,  V.  11.  (Sian,  s.)  Scream,  cry,  shriek: 
ejuJa. 

"  Thuirling  dall-cheo  le  oidhche  nan  nial, 
"  Dh'eigh  na  sruthan  ; — shian  na  taibhse." 

S.  D.  28. 
Dark  mist  descended  with  the  cloudy  night,  the 
streams  roared, — ghosts  shrieked.    Descendit  atra 
nebula  cum  nocte  nubium,  exclamabant  flumina, — 
ejulabant  spectra. 
SiAN,  -ÌNE,  -AN,  s.  m.     I.  A  pile  of  gi-ass  :  grami- 
nis  culmus.  A.  M'-D.  58.     2.  The  beard  of  barley  : 
hordei  spica.  Gill.  196. 
SiAN,  s.  ni.  ind.   C.  S.     Vide  Sion,  s. 

SlAN,  -ÌNE,    jo/.   SlANTAN,     SjANTAIDH,     Ct     SlANT- 

AlDHEAN,  s.  f.     1.  Any  storm,   as  rain,  snow,   or 
wind  :  tempestas,  procella  quaevis. 
"  Siol  Eirinn  nan  colg  a  t'  ann, 
"  No  doirionn  nan  sian  's  a'  choill." 

Fing.  i.  332. 
It  is  the  fierce  sons  of  Erin,  or  the  sound  of  storms 
in  the  wood.    Soboles  lernes  ferociarum  adest,  aut 
clades  procellarum  in  sylva.    9,. pi.  The  elements  : 
elementa  naturse.  C.  S.  3.  A  season  :  anni  tempus. 
C.S. 
Sian,  -aidh,"sh,  v.  a.  Provin.     Vide  Seun. 
SiANADH,  -AIDH,  s.  Til.  et  prcs. part.  V.  Sian.  Provin. 

Vide  Seunadh. 
SiANAiL,  -E,  s.  /.  et  pres.  part.  v.  Sian.     Yelling, 
roaring,  act  of  roaring,  or  screaming,  bellowing : 
ejulandi  actus. 

"  N  tra  dh'eigheas  tuinn,  's  a  gheisgeas  croinn, 
"  'S  a  bhios  taibhse  nan  beann  a'  sianail." 

S.  D.  165. 
When  billows  roar,  and  trees  creak,  and  the  spirits 
of  the  mountains  scream.  Quando  exclamant  fluc- 
tus,  et  strident  arbores,  et  spectra  montiura  ejulant. 


oiA-NAK,  tmf.  iuo>3.  ei  o.  o.     vine 

Sianta',  1 

SiANTAiDH,         >-^/.  of  Sian,  q.  vide. 

Siantaidiiean,  3 


Sia-'nar,  adj.  MSS.  et  C.  ò\     Vine  Sèath-nar. 

Sianta', 

Si 

Si/ 

SiAR,  adv.     1.  The  west,  or  westward  :  solis  occasus. 

C.  S.     2.  Back,  backward,  behind  :  retrorsum.  C. 

S.     3.  Sideways,  aside  :  oblique,  a  latere.  Macf. 

SiAR,  -AiDH,  SH,  V.  a.  Cast  awry,  move,  or  throw 
obliquely,  or  awkwardly  :  oblique  trajice,  vel  move. 
C.S. 

SiARADH,  -AIDH,  -AiDHEAN,  s.  m.  et  pres.  part.  V. 
Siar.  1.  Casting  act  of  casting  obliquely:  oblique 
trajiciendi,  vel  movendi  actus.  C.  S.  2.  pi.  "  Siar- 
aidliean."  Light  jestings  :  joci,  facetiae.  "  Thug  e 
gàir  orm  le  'shiàraidhibh."  C.  S.  He  made  me  to 
laugh  with  his  drollery.    Jocis  mihi  risum  movebat. 

SiARANACHADH,  -AIDH,  5.  m.  et  pres.  part.  V.  Siar- 
anaich.  Languishing,  state  of  languishing,  pining, 
away  :  tabescendi  status.  C.  S. 

SiARANAiCH,  -iDH,  SH,  V.  u.  Languish,  pine  away: 
tabe,  tabesce.  C.  S. 

SlAR-SHUIL,     -ULA,    -EAN,    S.  /.    (Siàr,    Ct    SÙÌl),       A 

squint  eye  :  oculus  distortus.   C.  S. 
SiAR-snuiLEACH,  -EicHE,  culj.  (Siar-shuil),    Looking 
awry  :  squint-eyed,  squinting  :  oculis  strabis  intu- 
ens.  llacf.  V. 

SlA-SHLISNEACH,  -EICHE,    odj.    Mttcf.    V.       VÌdc  Sèa- 

shlisneach. 

SiATHAMH,  adj.  3ISS.  et  Provin.     Vide  Seathamh. 

SiBH,  2.  pers. pron.  pi.  Ye,  or  you  :  vos.  "  Oir  ciod 
an  ni  anns  an  robh  sihh  ni  bu  lugha  na  eaglaisean 
eile.'"  2  Cor.  xii.  13.  For  in  what  thing  were  you 
inferior  to  other  churches?  Nam  quid  est  in  quo 
fueritis  inferiores  ecclesiis  reliquis  ?  Emph.  "  Sibh- 
se."  "  Sibh-fein."  C.  S.  Ye  yourselves  :  vos  ipsi. 
Germ.  Sie.      Wacht. 

SÌBHEALTA,  -EiLTE,  adj.  Moff.  V.     Vide  Slobhalta- 

Sic,  -e,  -EAN,  s.  f.  The  prominence  of  the  belly : 
ventris  projectura.  C.  S.  "  Mam  sice."  C.  S.  A 
rupture :  hernia. 

SicHD,  -E,  -EAN,  s.f.  1.  Tlic  insidc  ofthe  skull :  cra- 
nium interius.  P.  M^D.  35.  2.  Firmness,  strength: 
robur,  vires.   Gill.  41. 

SiciR,  -E,  adj.  Shrewd,  sagacious,  wise  :  sagax,  pru- 
dens.  Provin.     Scot.  Sicker.  Jam.    Lot.  Securus. 

SÌD,  -E,  «.  m.  Weather,  good,  or  bad  :  tempestas, 
coelum  tranquillum,  aut  coelum  turbidum.  Macf.  V. 
i.  e.  "  Side  maith."  C.  S.  Good  weather  :  ccelum 
tranquillum.  ''  Droch  shlde."  C.  S.  Bad  weather: 
coelura  turbidum. 

»  Sideadh,  -idh,  -ean,  s.  m.  A  blast,  a  puff  of 
wind :  venti  flatus.  Pibl.  Gloss.  Vide  Seid- 
eadh. 

SÌGEAN,  -EiN,  -AN,  s.  »1.  A  diminutivc  creature,  a 
silly  person,  or  thing  :  minusculus  quis,  res  futilis, 
vel  futilis  quis.  3ISS.  et  C.  S. 

SÌGEANTA,  -EiNTE,  adj.  (Sìgcan).  1.  Diminutive, 
silly  :  minusculus,  futilis.  MSS.  et  C.  S.  2.  De- 
lightful, pleasant :  amoenus,  jucundus.  A.  M^D. 
160. 

SÌGEANTACHD,  s.  f.  ind  (Sigcanta).     1.  Diminutive- 


SIL 


lOS 


SIX 


ncss,  sillinoss  :  i\itilitns   C.  S.    2.  Delightfulncss  : 

anisnitas.  MSS.  i-t  C.  i>. 
SÌL,  (/en.  of  Siol,  (].  vide. 
SiL,  -11)11,   Ml,   I-.  a.   vt  It.      1.  Drop,   distill  :  stillu. 

"  Silidh    mar    an    t-uisge    mo    tlicagasg."     lieui. 

xxxii.   2.     My   doctrine   shall   drop    as    the    rain. 

Stillabit  tanquam  pluvia  moa  discipliua.     2,  Drop, 

lot     fall    in    drops,   cause    to    drop  :     stillare    fac. 

"  Shu  thu   I'uias   uisgo  gu  pailt."   Salm.  Ixviii.  9. 

Thou  didst  send   a  plentiful   ruin.     Stillubas   plu- 

viuni  copiosò.     3.  Rain  :  j)lue.   C.  S. 
SiL,  -E,  -EAN,  s.  «I.     A  drop  :  gutta.   C.  S. 
SiLE,  -E,  -EAN,  s.  in.    Spittle,  saliva  :  saliva.   "  Nach 

leig  thu  team,  gus  an  sluig  mi  sios  mo  x/iile  ?"  lùb. 

vii.  19.     Wilt  thou  not  let  me  alone  till  I  swallow 

down  my  spittle  ?     Non  deseris  me,  dum  degluti- 

ani  mcam  salivam  ? 
SiLEACii,  -EiciiE,  adj.  (Silc),     Spitting,   that   spits  : 

sputans,  salivosus.   C.  S. 
SiLEACii,  -EICIIE,  adj.  (Sil).   C.  S.     Vide  Siltcach. 
SiLEADACii,  -AicH,  -E.\N,  s.  wi.  (Silc,  ct  Eudach),  A 

pocket-napkin  :  sudarium  in  loculo  portandum.  C. 

S. 
SiLEADAX,  -AiN,  -AN,  *.  w.  (Slle),  A  spit-box :  cap- 

sula  ad  salivam  recipiendum.   C.  S. 

SlLEADH,   -IDH,  -EAN,    S.  III.  Ct  piCS.  part.  V.  SÌl.        1. 

A  dropping,  act,  or  state  of  dropping,  distilling  : 
stillandi  actus,  vel  status.  "  Mar  shior-s/iilead/t 
uisge  tha  aimhreitean  mn;i."  Giui.  xix.  13.  As  a 
continual  dropping  (of  water)  are  the  contentions 
of  a  wife.  Ut  stillatio  continua  aquae  sunt  jurgia 
uxoris.  "  Sdeadh  nan  sùl."  Gill.  3.  Tears  :  lachrj'- 
mae.  "  Sdeadh  na  h-oidhche."  S.  D.  43.  Dew  : 
ros.  "  5'i7eo£/A  nan  speur."   S.D.^1.  Rain:  pluvia. 

SiLEAG,  -EiG,  -AN,  s.f.  dim,  of  Sil,  s.  A  little  drop  : 
guttula.   C.  S. 

SiLEAGACH,  -AiCHE,  adj.  (Sileag),  Falling  in  small, 
or  little  drops :  guttulis  cadens.   C.  S. 

SiLicH,  -IDH,  sH,  V.  n.  (Sile),  Spit,  slaver :  sputa, 
salivam  ex  ore  emitte.   C.  S. 

SiLEACHADH,  -AiDii,  s.  III.  Ct  prcs.  part.  V.  Silich. 
Spitting,  act  of  spitting,  or  slavering :  sputandi, 
salivam  ex  ore  emittendi  actus.   C.  S. 

SÌLEAN,  -EiN,  -AN,  «.  m.  dim.  of  Sìol.  A  small  grain, 
the  worst  part  of  grain  :  frumenti  granum  tenue, 
vel  frumenti  viliora  grana.  "  Gidheadh  cha  tuit 
an  sikan  a  's  lugha  dheth  air  an  talamh."  Am.  ix. 
9.  Yet  shall  not  the  least  grain  of  it  fall  upon  the 
earth.  Tamen  non  decidet  granum  quod  est  mini- 
mum ejus  in  terram. 

SÌLICHE,  -EAN,  s.m.  A  Spare,  meagre,  lean,  pith- 
less creature  :  macilentus  quis.   C.  S. 

SiL-SHuiLEACH,  -EicnE,  adj.  (Sil,  V.  et  Siiil),  Tear- 
ful, or  watery-eyed,  blear-eyed  :  lippus.   C  ^. 

Silt,  -e,  -ean,  s.f.  A  drop :  gutta.  C.  S.  2.  An 
issue :  ulcus.   C  S.     3.    Spittle :  saliva.    O'B. 

SiLTE,  pret.  part.  v.  Sil.  Dropped,  distilled  :  stilla- 
tus.   C.  S. 

Silteach,  -eiche,  adj.  (Sil,  v.).  1.  Dropping,  that 
drops :  stillans.  C.  S.  2.  Tearful :  lachrymosus. 
Stew.  230.     3.  Running,  as   an  ulcer :  pus  emit- 

-  tens,  ut  ulcus.  C.  S. 


Silteach,  -icii,  -iciiean,  *.  /  An  i«sue :  ulcu»* 
"  Mu  dhùinear  'fheòil  bua«  o  thillmeh,  Ì8  c  »o  a 
neo-ghloine."  /^h.  xv.  3.  If  hi»  (lesh  be  Ktup|M-d 
from  hid  isiue  it  is  his  uncleanness.  Si  ob»truxe- 
rit  .«e  caru  (ejuii)  a  profluviu,  ejus  iromunditia  illud 
est. 

Sii.rKAciiD,  s.  f.  ind.  (Silteach).  1.  A  constant 
dropping  :  stillatio  continua.  C  S.  2.  .\n  ulcer- 
ous habit  :  ulceribus  laboraiitis  btatus.    C.  S. 

Sim  ID,  -E,  -EAN,  s.  «I.  A  mallet,  a  beetle  :  malleus, 
tudes.   C.  S. 

Slmideach,  -EicHE,  odj.  (Simid),  Formed  like  a 
mallet,  or  beetle  :  malleo  similis.   C.  S. 

SiMi;.EAH,  -EIH,  -A.v,  s.  m.  A  chimney  :  caminus. 
Macf.  V. 

SiMiLEARACH,  -AiciiE,  ailj.  (Similcar),  Chiinnied, 
having  many  chimnies  :  caminis  instructus,  vel  frc- 
quens.   C.  S. 

SiMLEAG,  -EIG,  -AN,  g.f.  A  silly  woman :  mulicr 
fatua.   C.S. 

SiMPLiDH,  adj.  Simple,  single  hearted,  artless  :  in- 
teger, simplex. 

"  'S  e  choimhdeas  daoine  simplidh,  ciùin." 

Salm.  cxvi.  6. 
It  is  he  who  preserves  simple  and  meek  men.    Est 
ille   qui   tuetur  viros   integros,   (et)  mites.       Wd. 
Seinil,  Symel.  Dav.     Arm.  Seinpl. 

SiMPLiDiiEACiiD,  *.  f.  ind.  (.Simplidh),  Simpleness, 
or  singleness  of  heart,  honesty,  plainness :  probitas, 
integritas.   C.  S. 

Sin,  proH.  demons.  That,  those  :  ille,  iste,  illi,  isti. 
"  Le  tulgaibh  tuinn  air  mo  tuasgadh. 
"  Bha  mis'  an  oidhch'  f  huar  sin  gu  latha." 

■s.  n.  9. 

By  the  rollings  of  waves  tossed  was  I  that  night  till 
morning.  A  jactationibus  undarum  jactatus  fi.i 
ego  nocte  ilia  usque  ad  diem.  "  Nam  fanadli  iad 
sin  'n  an  tosd."  Luc.  xix.  40.  If  those  should  hold 
their  peace.  Si  isti  siluerint.  "  An  sin."  adv. 
Then :  tunc,  tum.  "  An  sin  thòisich  daoine  ri 
gairm  air  ainra  an  Tighearna."  Gen.  iv.  26.  Then 
men  began  to  call  on  the  name  of  the  Lord.  Tunc 
coeperunt  homines  invocare  noinen  Domini  Dei. 
"  An  sin."  adv.  There  :  illic,  isthic.  "  Bithidh 
an  sin  gal  agus  giosgan  niiacal."  Mat.  viii.  12. 
There  shall  be  there  weei)ing  and  gnashing  of 
teeth.     Erit  illic  fletus  et  stridor  dentium. 

SÌN,  -E,  -lANTAN,  s.J'.  S.  Z).  323.     Vide  Sian,  s. 

Six,  -IDH,  sH,  V.  a.     1.  Stretch:  tende,  extende. 
"  Gun  duiue  chi,  no  shineas  làmh  riu." 

S.D.  125. 
Without  a  man  who  will  see,  or  stretch  a  hand  to 
them.  Absque  homine  qui  videbit  aut  exfendet 
manum  illis.  2.  Increase  in  length,  stretch  out : 
longitudine  auge,  vel  augere,  extende,  vel  exten- 
dere.  C.  S.  3.  Reach  a  thing  to  another  :  expor- 
rige,  pertinge  rem  alicui.  C.  S.  4.  Prolong  :  pro- 
trahe,  produc.  "  An  ti  a  dh'fhuathaicheas  sannt, 
sinidh  e  a  làithean.  Gnà.  xxviii.  16.  He  that  hat- 
eth  covetousness  shall  prolong  his  days.  (Jui  odit 
avaritiam  prolongabit  suos  dies. 

SÌN,  -IDH,  SH,  V.  a.  N.  H.     Id.  q.  Tòi&ich. 
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SÌNE,  gen.  of  Sian,  q.  vide. 

Sine,  gen.  of  Sitheann,  q.  vide. 

SiKE,  -EAN,  ct  -EACiiAN,  s.  f.  A  tcat,  E  dug,  a  nip- 
jile:    mamma,  mamilla.  Macf.  V. 

Sine,  adj.  cowp.  of  Scan.  Elder,  older,  oldest :  se- 
nior. "  Ni  esan  a  's  sine  seirbhis  dlia-san  a  's  òige." 
Gen.  XXV.  23.  The  elder  shall  serve  the  younger. 
Serviet  senior  (faciet  servitutem)  juniori. 

SiXEACH,  -EICHE,  adj.  (Siuc,  s.).  Having  large  dugs  : 
raamillas  raagnas  habens.  C  S. 

SiNEACHAN, /)/.  of  Sine,  q.  vide. 

SiNEAD,  -EiD,  «.  7».  (Sine,  adj.)  Seniority,  degree  of 
seniorit)' :  setatis  praerogativa,  senectutis  gradus. 
C.  S.     Lat.  Seuatus,  Senator. 

SixEADii,  -iDHjS.m.etprcs.part.  v.  Sin,  1.  Stretch- 
ing, act  of  stretching,  extending :  extendendi,  pan- 
dendi  actus.  "  te  do  ìàimh  a  shmeadh  a  mach  chum 
leighis."  Gniomli.  iv.  30.  By  stretching  forth  thy 
hand  to  heal.  Manum  tuani  extendendo  ad  sanan- 
dum.  2.  Increasing  in  length,  act  of  stretching 
out :  longitudine  augendi,  actus  vel  status.  C.  S. 
3.  Act  of  reaching,  or  handing  a  thing  to  another : 
aliquid  exponigendi  alii  actus.  C.  S.  4.  Prolong- 
ing, act  of  prolonging,  prolongation  :  protrahendi, 
producendi  actus,  prolongatio.   C.  S. 

SÌNGIL,  adj.  K.  Macken.  114.     Vide  Simplidh. 

Sliiyi, pers. pron. pi.  We,  us:  nos. 
"  'S  e  finn  sinn  's  cha  sinn  fein." 

Salm.  c.  3. 
He  hath  made  us  and  not  we  ourselves.     Est  ille 
(qui)  fecit  nos,  non  autem  nos  ipsos. 

SiNNSEAR,  -IR,  -EAN,  s.  m.  coll.  Anccstors,  fathers : 
majores.   C.  S.     Id.  q.   Sinnsir. 

SiSN-sEANAiR,  -E,  -EAN,  «.  m.  (Sean,  et  Seanair), 
A  gi-eat-grandfather  :  proavus.  C.  S. 

SiNN-SEAN-MHATHAIR,      -AR,     -THRAICHEAN,     S.    f. 

(Sean,  et  Sean-mhathair),     A  great-grandmother : 
proavia.   C.  S. 

*  Sinnsear,  -ir,  -an,  s.  m.    An  elder,  the  eldest : 
major,  vel  maximus  natu.  Llh.  App. 

SiNNSEARACHD,  s.  f.  ind.  C.  S.     Vide  Sinnsireachd. 

Sinnsir,  -sre,  -e,  et  -ean  et  -srean,  s.  m.  coll.  An- 
cestors, fathers ;  seniores,  majores. 
"  Do  finn  ar  sinnsir  dliiotsa  bun." 

Salm.  xxii.  4. 
Our  ancestors  made  confidence  of  thee.     Confisi 
sunt  tibi  majores  nostri,  lit.  Fecerunt  fiduciam  e 
te. 

Sinnsireachd,  s.  f.  ind.  (Sinnsir).  1.  C.  S.  Id. 
q.  Sinnsir.  2.  Right  of  succession :  primogeniti 
jus.  C.S.  3.  Genealogy,  account  of  families  :  ge- 
nealogia.  C.  S.  4.  Custom  of  ancestors :  majo- 
rum  mos.   C.  S. 

SlNNSRE,  \    -IDH,      -EAN,       S.      7)1.    C  S.  Vide 

SiNNSREADH,  J     Siunsir. 

SììiTE, pret.  part.  V.  Sin  1.  Stretched:  tensus,  ex- 
tensus.  S.  D.  97.  2.  Increased  in  lengUi,  length- 
ened :  longitudine  auctus.  C.  S.  3.  Prolonged : 
prolongatus.   C.  S. 

SÌNTE,  -E,  -EAN,  s.  vi.  The  traccs  by  which  a  horse 
draws  the  plough :  retinacula  aratri.   C.  S. 

SÌNTEACH,  -EicuE,  odj.   (Sin,  V.)  Straight,  long,  ex- 


tending far :  directus,  longipatens.  Maef.  V.  et  C. 

S. 

SÌNTEAG,  -EiG,  -AN,  s.f.  A  skip,  bound,  a  pace  :  sal- 
tus,  cursitatio,  passus.  MacJ]   V.  et  C.  S. 

SiNTEAGACii,  -AiCHE,  adj.  (Sìntcag).  1.  Skipping, 
bounding  :  saltans.  C.  S.  2.  Making  long  strides, 
or  paces  :  passus  longos  faciens.  C.  S. 

SÌOBADH,  -AiDH,  s.  m.  C.  S.     Vide  Siabadh. 

SiOBAG,  -AiG,  -AN,  s.  f.  A  blast  of  the  mouth:  fla- 
men.   O'R. 

SioBAN,  -AiN,  s.  m.  C.  S.     Vide  Siopuiin. 

SioBHAG,  -AIG,  -AN,  *./.  1.  A  Straw:  strarainis 
culmus.  3/acf.  V.  2.  The  wick  of  a  candle  :  eU 
lychnium.  MSS. 

SioBHALTA,  -AiLTE,  adj.   Civi],  courteous,  peaceful, 
mild  :  urbanus,  blandus,  comis,  mitis,  mansuetus. 
"  Chunnaic  Fionn  e  'n  a  luidh'  gu  h-iosal, 
"  'S  labhair  e  gu  siohhalt   f'  a  fhearaibh : 
"  Cha  'n  ait  te  Fionn  a  nàmh  a  bhi  truagh, 
"  Ge  d'  spion  iad  o  thruaill  an  claidheamh." 
S.  D.  97. 
Fiugal  saw  him  lying  low,  and  he  spoke  meekly 
to  his  heroes  :  "  Fingal  rejoices  not  at  his  enemy 
being  wretched,  though  he  pulled  the  sword  from 
his  scabbard."     Conspexit  Fingal  ilium  jacentem 
deraisse,  et  locutus  est  blandè  suis  viris  "  Non  la- 
tum est  Fingali  suum  liostem  esse  miserum,  licet  de- 
traxerit  feiTum  e  vagina." 


SioBHALTACHD,  ind.  \  s.  m.  et/.  (Siobalta),  Civility, 

SiOBHALTAS,  -AIS,       J 

nitas.   C.  S. 


courtesy,  peacefulness :  urba- 


SioBHAs.  -AIS,  s.  m.  Rage,  madness :  furor,  insani- 
tas.  Llh.  et  O.'B. 

SioBHASACH,  -AICHE,  odj.  (Siobhas),  Furious,  fran- 
tic :  vecors,  furibundus.  MSS. 

*  Siobhraich,  -e,  -ean,  s.f.    Fairy  work,  magic,  en- 

chantment :  incantatio.  3ISS. 

*  Siobhrag,  -aig,  -an,  s.f.  A  fairy  :  larva.   O'H. 
SÌOCHAINT,  -E,  s.f.  (Sith,  et  Cainnt),   Peace,  peace- 
fulness,  quiet,  repose  :  pax,  tranquilhtas. 

"  Na  sleibhtean  àrda  bheir  a  mach, 
"  Siochaint  do  'n  t-sluagh  gu  pailt." 

Salm.  Ixxii.  3. 
The  lofty  mountains  will  bring  forth  peace  to  the 
people  plentifully.     Alti  monies  edent  tranquillita- 
tem  populo  copiosè. 
SÌOCHAINTEACH,  -EicHE,   tidj.   (Sìochaint),    Peace- 
ful, tranquil :  pacificus,  tranquillus.   C.  S. 
SiocHAiR,  -E,  -EAN,  s.  m.  (Sithich,  et  Fear).     1.  A 
dwarf,  a  fairy-like  person  ;  nanus.  C.  S.    2.  A  con- 
temptible fellow :  homo  vilis.   O'R.  et  C.  S. 
SÌOCHAIREACH,  -EICHE,  od/.  (Sìochair).     1.  Dwarf- 
ish :  nano  similis.  C.  S.     2.  Contemptible,  mean  : 
vilis,  abjectus.   C.  S. 
SÌOCHAIREACHD,  S.f.  ind.  (Sìochaireach).    1.  Dwarf- 
ishness  :  nani  species.   C.  S.     2.  Contemptible  ha- 
bits :  mores  viles,  vel  abjecti.  C.  S. 
SiOD,  adv.  3ISS.     Vide  Sud 
SioDA,  -A,  -ACHAN,  s.  m.  Silk  :  sericum 

"  Gheall  mo  ieannan  dhomh  gun  de  'n  t  sioda," 
Stew.  340. 
My  love  has  promised  me  a  gown  of  silk.     Pro- 
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missus  est  mcus  dilectus  railii  tognm  serici.  if'tl. 
Sidaii.  IJai:      Fr.  Sere.     Span   et   Basq.   Setlu. 

SioDAiL,  -E,  adj.  (Siodu)  Silky:  serico  siiuilis.  C. 
S. 

SÌOD-CIISUIMII,  -E,  -EAN,  *.  /  (Slodo,  ct  Cnuinili), 
A  silk-worm  :  bonibyx.    C.  S. 

SioGACii,  -AiciiK,  tuij.  1.  Pule,  ill-looking,  ill-co- 
loured :  luridus,  mule  coloratus.  Macf.  V.  !i.  In- 
active, luzy  :  piger,  ignuvus.  Mtuf.  F '. 

SiociAiD,  -E,  -EAN,      Ì  s.  iH.  A  Icun,  dtvurfìsli,  weuk- 

SioGAiDEACii, -Eicii,  J  ly  fcllow,  a  sturvcliog  :  I'u- 
nielicus,  nuiius,  niacilentus  quis.   C.  SJ 

SiouAiDEACH,  -EicnE,  adj.  (iSioguid),  LcuH,  cudu- 
verous,  luniislied-looking  :  macileutus,  caduverosus, 
famclicus.  C.  S. 

SioL, -ÌL,  «.  »).  1.  Seed  of  any  kind:  semen,  sen- 
su  generali. 

"  ludsun  a  cliuir  gu  deurach  sioi, 
"  Gu  subhach  ni  iud  buain." 

Saint,  cxxvi.  5. 
Those  who  tearfully  sowed  seed,   they  shall   reap 
joj-full}'.     Illi   qui   lachrymantcs   severunt   semen, 
laete  nietientur.     2.  l^rogeny,  descendants  :  proles, 
liberi,  progenies. 

"  Bidh  siol  na  laigse  siubhal  sios, 
"  Cha  'n  fhaic,  's  cha  n  iarr  iad  mu  t'  uaigh." 
Fitig.  vi.  363. 
The  race  of  weakness  shall  descend  downwards  ; 
they  shall  not  see,  or  ask  concerning  thy  grave. 
Progenies    debilitatis  dcscendent    deorsùm  ;    nee 
cernet  nee  quaeret  de  tuo  tumulo.     3.   A  tribe,  or 
clan  :  gens,   farailia.    C.  S.     4.   Spawn,   or   fry   of 
fish  :    niinuti  pisciculi.    C.  S.       Wei.    Sil.    Dan. 
Cimld.  K'?rny  sUhela.     Hebr.  b'"Ì}  sc/iil,  filius. 

SÌOL-CURA,  *.  ;«.  (Siol,  et  Cuir,  f.),  Sowing  seed, 
seed  to  sow  :  scmeri  serendo  utile.  C  S. 

6ÌOL-GHOBACH,  -Aicn,s.f.  (Sìol,  et  Gob),  A  sand- 
eel  :  ammodytes  tobianus.   C  S. 

SiOLA,  -CHAN,  s.  m.  1.  A  gill,  or  gill  measare: 
hemina.  C.  S.  2.  Wooden  collars  for  plough 
horses:  helcia.  C.  S.  3.  A  syllable  :  syllaba. 
07?. 

•  Siolach,  -aich,  -an,  s.  7«.  (Siol),  A  seed,  off- 
spring, descent :  propago,  progenies,  proles. 
MSS. 

6Ì0LACHADH,  -AiDH,  s.  111.  Ct  pres.  part.  V.  Siolaich. 

1.  Propagating,   propagation :    propagatio.    C.  S. 

2.  Increasing  in  number,  multiplying,  state  of  mul- 
tiplying, or  of  being  multiplied  :  numero  augendi 
actus,  vel  status.   C.  S. 

SioLACHAN,  pi.  of  Siola,  q.  vide. 

SÌOLACHAX,  -AiN,  -AN,  *.  ni.  (Sìolaidh,  V.)  A  strain- 
er, a  filter :  colum.  Jfacf.  V. 

SioLABU, -AiDH,  s.  m.  et  pres.  part.  V.  Siolaidh.  1. 
Subsiding,  stale  of  subsiding :  subsidendi  status. 
C.  S.  2.  Straining,  act  of  straining,  or  filtering  : 
colandi,  percolandi  actus.  C.  S.  3.  Sinking,  or 
state  of  sinking  :  desidendi  status.   C.  S. 

SiOLADH,  -AIDH,  -EAN,  «.  T».  A  Syllable :  syllaba. 
Macf.  V.     Gr.  Zi/.>x;. 

SioLAG,  -AiG,  -AN,  s.f.   C.  S.     Vide  Sìol-ghobach. 

SìoLAG, -AiG,  -AN,  S.f.  dim,  of  Sìol.  A  seedling, 
Vol.  II. 


a  small  or  stinted  grain  of  corn  :  frumenti  granum 
exiguum,  vel  reprensum.    ('.  ,S'. 

SioLAGACH,  -AR'HE,  adj.  (Siolug),  Abounding  in 
seedlings :  frutiienti  grunÌ8  exiguis,  vel  reprciiiiÌH 
frequeiig.  C.  S. 

Sioi.ARH,  -lull.  Ml,  v.a.  et  fi.  (Siol),  Propagate,  mul- 
tiply, engender :  fwtifica,  numero  auge,  vel  uugere. 
"  S'udaiihihh,  ugus  fùsuibh  lìonmlior."  Gen.  i.  22. 
Be  fruitful,  und  multiply.  i'a.>tificate,  et  uuges- 
cite. 

SioLAicii,  -E,  -BAN,  «.  »1.  (Sìol).  1.  A  propagator: 
propagatgr.  C.  S.  2.  A  stallion  :  equus  admisbu- 
rius.  V.  S. 

SÌOLAIDH,  -AIDH,  SH,  V.  a.  Ct  «.  1.  Subsidc,  Settle 
down  :  subside.  C.  S.  2.  Strain,  filter :  cola, 
percola.  "  A  chinn-iùil  dhalla,  a  x/imlaidJieus  a' 
nihin-chuileag,  agus  a  shiuigeus  an  cùmlial."  Mat. 
xxiii.  24.  Ye  blind  guides,  who  strain  at  a  gnat, 
and  swallow  a  camel.  Duces  ca:ci,  qui  percolutis 
culicem,  autem  dcglutitis  camelum.  3.  Sink  :  de- 
side.   C.S. 

SiOLC,  -AIDH,  SH,  V.  a.  1.  Snatcli,  pilfer,  seize 
upon  :    rape,    surripe.    C.  S.      2.    Wink  :    nicta. 

as. 

SiOLCACH,  -AiCHE,  adj.  (Siolc).  1.  Snatching,  pil- 
fering, seizing  upon  :  rapiens,  surripiens.  C.  S. 
2.  Winking  :  nictans.   C.  S. 

SiOLCADH,  -AIDH,  s.  m.  et  prct.  part.  v.  Siolc. 
1.  Snatching,  act  of  snatching,  pilfering,  seizing 
upon  ;  rapiendi,  surripiendi  actus.  6'.  S.  2. 
Twinkling,  act  of  twinkling,  at  winkling  :  nictandi 
actus,  nictatio.   C.  S. 

SiOLCAiR,  -E,  -EAN,  s.  til.  (Siolc,  Ct  Fear),  A  rogue, 
a  light  fingered  fellow  :    surreptor,   qui    surriiiit. 

c.  s. 

SiOLCAiREACHD,  *./.  ind.  (Siolcair),  Petty  theft  :  la- 
trocinium.  C.  S. 

SÌOL-CHONLACH,     -AICH,     S.   f.     (Sìol,     Ct     Conlacll), 

Fodder,  straw :  pabulum.   C.  S. 

SioL-CHUin,  -iDii,  SH,  V.  a.  (Siol,  et  Cuir),  Sow 
seed :  seraina.  "  An  ti  a  shhl-cliuireas  eu-ceart, 
buainidh  e  diomhanas."  Giià.  xxii.  8.  He  that 
soweth  iniquity  shall  reap  vanit}'.  Qui  seminat 
iniquitatem  metct  molestiam. 

SioL-ciiuiRTE, yjre/, j!>ar/.  r.  (Siol-chuir),  Sown:  se- 
niinatus.   C.  S. 

SioL-CHUR,  -A,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Siol-chuir,  A 
sowing  of  seed,  act  of  sowing  seed  :  seminandi  ac- 
tus.  C.  S. 

SÌ0L-CUR,  -SÌL-CURA,  «.  m.  (Siol,  et  Cuir,  v.).  Seed 
for  sowing  :  semen  serendo  idoneus.   C.  S. 

SiOLGACii,  -AiCHE,  adj.  Lazy,  spiritless,  sorry,  piti- 
ful, dwarfish  :  ignavus,  desidiosus,  pygmaus.    C.  S. 

SioLGAiR,  -E,  -EAN,  «.  tit.  (Siolgacli,  Ct  Fear),  A 
spiritless,  meun,  pitiful  sluggard  :  homo  piger,  ioers, 
torpidus.   C.  S. 

SiOLCAiREACHD,  S.f.  ind.  (Siolgair),  Inactivity,  tar- 
diness, meanness  :  ignavia,  desidia,  pigritiu.  C.  S, 

SioLLADH,  -AIDH,  -AiDHEAN,  s.  7n.  A  Syllable :  syl- 
laba. A.  MD.  20. 

SioL.MAN,  -AIN,  -AN,  s.  m.     A  Seedling,  refu^  of 
corn  :  frumenti  excretum.  Macf.  V. 
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SÌOLMHOR,  -oiKE,  odj.  (Sìol,  ct  Mòr),  Prolific,  seed- 
bearing,  fertile  :  ubcr,  foecundus.  Mucf.  V. 

SioLMHORACHD,  s.  f.  vid.  (Sioliiilior),  Fertility  :  u- 
bertas.  C.  S. 

SÌOLTA,  -A,  -AiDiiEAN,  s.  f.  A  teal,  Small  wild 
duck  :  anas  crccca.    C.  S. 

SÌOLTACHAN, -.-MN, -AN,s.;«.  C.  S.  Vide  Sìolachan. 

SÌOLTACIID,  s.f.ind.  (Sìol),  Propagation,  the  multi- 
plying of  a  stock:  propagatio,  bonorum  auctio.  C.S. 

SiOLTAicH,  -E,  -EAN,  s.  m.  1.  C.  S.  Vidc  Sìolaicli. 
2.  Name  of  a  bird,  the  red  breasted  goosander : 
niergus  serrator.   C.  S. 

SioMAiD,  -E,  -EAN,  s.  m.  C.  S.     Vide  Siraid. 

SÌOMAN,  -AiN,  -AN,  s.  m.  A  ropc,  or  cord,  usually 
made  of  twisted  straw,  or  lieather  :  funis  strami- 
neus,  vel  ericeus.   C.  S.     Scot.  Sowm. 

SioMLAcii,  -AicH,  -EAK,  s.  m.  et/.  1.  A  COW  that 
gives  the  milk  without  the  calf:  vacca  lac  prsebens 
vitulo  non  sugente,  vel  adstantc.  C.  S.  2.  A  sil- 
ly, stupid  fellow :  insulsus  hebesque  quis.  Turn. 
359. 

SÌON,  s.  m.  ind.  Something,  any  thing :  aliquid. 
"  Cha  'n'eil  sion."  C.  S.  There  is  nothing  :  nihil 
est. 

Sion,  -ìne,  -ntan.  S.D.  250.     Vide  Sian,  s. 

SlONADii,  -AIDH,  -an,  s.  m.     A  lord  :  dominus. 
"  Eirich-sa  shionaidh  nan  tonn." 

Fing.  i.  311. 
Arise,  thou  lord  of  the  waves.     Surge,  tu  domine 
undarum. 

♦  Siongailte,  adj.  MSS.     Vide  Singilte. 
SioNN,  adv.  Sterv.  263.     Vide  Sin,  adv. 
SioNNACH,  -AICH,  s.  m.     A  fox  :  vulpis. 

"  Mar  chuibhrionn  do  na  sionnachaibh 
"  Do  nithear  iad  le  tàir."  Salm.  Ixiii.  10. 

As  a  portion  to  the  foxes  they  shall  be  made  with 
disgrace.  Sicut  portio  vulpibus  fient  dedecore. 
»  Sionnach,  -aich,  s.  m.  A  tub,  or  kieve :  vas 
ligneum.  O'R. 
SiosNACH,  -AICH,  -EAN,  s.  f.  The  reed  of  a  bag- 
pipe :  tibia;  utricularis  calamus.  C.  S.  "  Piob 
shioniiaick."  The  small  bagpipe  :  tibia  utricularis 
minor. 

•  Sionnsa,  -an,  s.  m.    A  censer  :  thuribulum.  Bibl. 

Gloss. 

SioNNSAR,  -AIR,  -AN,  s.  m.  A  bagpipe  chanter  :  ti- 
biae utricularis  calamus.  C.  S. 

SioNNSARACH,  -AiCHE,  adj.  (SionDsar),  Furnished 
with  chanters :  symphoniacus.   C.  S. 

SÌOPUNN, -uiNN,  s.  »J.  Soap:  smegma,  sapo.  "  Ged 
ghabh  thu  mòran  sìopuinn."  lerem.  ii.  22.  Though 
thou  take  much  soap.  Licet  adhibeas  plurimum 
smegmatis.  Wei.  Sebon.  Dav.  Fr.  Savon. 
Span.  Sebo.  Basq.  Seboa.  Gr.  S^ffwi'.  Chald. 
•pQf!} sJwpoti.    Arab.  (_oj-*-*  sliabun. 

SÌOPUNNACH,  -AICHE,  adj.  (Sìopunn).  1.  Abound- 
ing in  soap,  of  soap  :  smegmate  abundans,  smeg- 
maticus.  C.  S.  2.  Like  soap  :  smegmati  similis. 
C.S. 
SÌOR,  adj.  Continual,  long,  perpetual :  perpetuus. 
"  Gu  sior."  adv.     For  ever :  perpetuo. 


"  Do  chaithir  rioghail  togam  suas, 
"  O  linn  gu  linn  gu  sior." 

Salm.  Ixxxix.  4. 
Thy  kingly  throne  I  will  raise  up,  from  generation 
to  generation  for  ever.     Tuum  solium  regium  elc- 
vabo  à  seculo  in  seculum  semper. 
SÌOR-ATIIARRACH,  -AICHE,  (ulj.  (Sior,  Ct  Atharrach), 
Variable,  inconstant :  inconstans,  variabilis.   C.  S. 
SÌ0R-BI1UANAS,  -Ais,  s.  7«.  (Sior,  Ct  Buan),  Perseve- 
rance: constantia  perpetua.   C.S'. 
SioR-BHUALADH,  -AiDH,  s.  7)1.  (Sior  ct  Bualadh),   A 
continual  beating:  pulsatio  perpetua.   C.  S. 

SÌOR-CHAINNTEACH,     -EICIIE,    tulj.    (SÌOr,    et  CaÌDDt), 

Prattling  ;  loquax.  Llh.  et  C.  S. 
SÌOR-CHAINNTEACH,  -EicH,  s.  Tti.   (Sior,.  et  Cauint), 
A  babbler,  a  constant  talker :    blatero,  garrulus 
quis.   C.  S. 

SioR-CIILEACHDADH,     -AIDH,     -EAN,     S.  »«.    (Sìor,    et 

Cleachdadh),    A  constant  habit,  regular  exercise  : 

mos  continuus,  consuetudo.   C.  S. 
SÌOR-GHNÀTH,  s.m.  (Sìor,  et  Gnàth),  Continual  use: 

usus  perpetuus.   C.  S. 
SloR-GHNÀTHAicH,  -iDH,  sH,  V.  a.  (Sìor,  Ct  Gnàth- 

ach).  Use  much,  or  often  :  perpetuo  utere.   O'R.  et 

C.  S. 
SÌ0R-1ARRAIDH,  s.f.  (Sìor,  et  larraidh),     Importu- 
nity :  solicitatio.  OR  et  C.  S. 
SÌOR-IARRTACH,  -AICHE,  odj.     Importuiiatc :  solici- 

tus.     C.  S. 

SlORRADH,  -AIDH,  -AIDHEAN,  S.  m.    1.    A    dcvÌatÌDn, 

excursion  :  excursio.  C.  S.     2.  An  onset,  an  at- 
tack :  impetus.   C.  S. 

SÌORRALMH,  Ì      -EAN,   Ct    -AN,    «.  f.       A    sheriff: 

SioRRAM,  -AIM,  J       vicecomes.     C.  S. 

SioRRAMACHD,  S.f.  iitd.  (Sion'am),  A  sheriffdom,  a 
county :  vicecomitatus.     Macf.  V. 

SÌORRUIDH,  adj.  (Sior  et  Ruith),  Eternal:  aeter- 
nus  "  Rinneadh  e  'na  ùghdar  slàinte  shìomiidh 
dhoibhsan  uile  a  bhios  ùmhal  dha."  Eaòhr.  v.  9. 
He  became  the  author  of  eternal  salvation  to  all 
them  that  obey  him.  Factus  est  auctorsajutisetjer- 
nse  illis  omnibus  qui  erint  obedientes  illi.  "  Gu 
siorruidh."  adv.  Salm  x.  16.  For  ever,  eternally : 
in  perpetuum. 

SÌORRUIDHEACHD,  s.  f.  ind.  (Sìorruidh),  Eternity : 
SEternitas.  "  Mar  so  deir  an  ti  an  Ti  àrd  agus  uas- 
al,  do  'n  àit-còmhnuidh  sìornddheaclid."  Isai.  Ivii. 
15.  Thus  saith  the  high  and  lofty  One,  whose 
dwelling  is  eternity.  Sic  ait  sublimis  et  elatus,  cui 
habitatio  est  aeternitas. 

Sios,  adv.  Down,  downwards :  deorsum.  "  O  im- 
eachd  mu  'n  cuairt  air  an  talanih,  agus  o  shiubhal 
sios  agus  suas  air."  lob.  i.  7.  From  going  to  and 
fro  in  the  earth,  and  from  walking  up  and  down  in 
it.  A  peregrinando  terram,  et  a  pcrambulando 
sursum  et  deorsum  supra  eam. 

SiosAR,  -AIR,  -AN,  «.  m.  A  pair  of  scissors,  shears : 
forfex.  Macf.  "  Siosar  chaorach."  C.  S.  Sheep 
shears :  forfex. 

SiosARACH,  -AICHE,  adj.  (Siosar),  Sharp  as  scissors  ^ 
acutus  ut  forfex.   C.  S. 

SÌOTH-CHAINT,  -E,  S.f.  MSS.  Vldfi  Sìo-chainnt». 
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Sin,  -mil,  -sii,  f.  a.  1.  Seek,  search  :  cxplora,  in- 
vestiga,  perscruta.  '2.  Sock,  usk,  rcijuc^t :  pete, 
tjuaTC. 

"  Imiis  do  Dliuaran  iiiicnclul : 
"  Na  sireadJi  c  niglicaii  Mhorain." 

S.  D.  147. 
Tell  Duaran  to  depart ;  let  hin  not  ask  the  daugh- 
ter of  ISIoran.    Die  Duuruno  disccdcrc  ;  ne  petat 
filiani  Morani. 
SiREACiiD  »•.  /.  iiuf.  <:t  jtrcs.  pari.  v.    Sir.   GilL  78. 

Vide  Sireadl). 
SiREADii,  -luu,  s.  m.  et  pres. part.  v.  Sir.   1.  Search- 
ing,   act   of  searching :    cxplorandi,    perscrutandi 
actus.   ('.  A'.     2.   Seeking,  act  of  seeking,  request- 
ing, demanding  :  petendi,  quacrendi  actus.   C.  S. 

i'"'"'    l-EAN,  «./.  A  cherry:  cerasus.  C.  ^. 

SiRlST,  j  -^  •' 

SiRisTEACH,  -EiciiE,  atij.  (Sirist).  1.  Abounding  in 
cherries :  cerasis  frequcns.  C.  S.  2.  Like  a  clierry  : 
ceraso  similis.   C.  S. 

SiTEAG,  -EUi,  -AN,  s.f.  A  dunj-liill  :  sterquilinium. 
A.  M'D.  182. 

SÌT1J,  -E,  -EAN,  .«.  m.  1.  A  hill,  or  mount :  collis, 
nions.  C.  S.  2.  A  prefix  in  many  names  of  hills  : 
nominibus  niontium  sa;pe  pra;figitur  "  Sit/t."  C.  S. 

SÌTH,  -E,  -EA.v,  «.  »1.  et  /.  A  fairy  :  lamia.  Llh. 
"  Leannan-sUh."  Lebh.  xix.  31.  A  familiar  spirit : 
python. 

SÌTH, -E,  «./.     1.  Peace:  pax. 

"  Bu  chosnihuil  e  'n  sith  n  gathaibh  greine, 
"  'S  am  boile  chatha,  ri  teiae  speuran." 

S.  D.  340. 
Like  was  he  in  peace  to  the  sun-beams,  and  in  the 
rage  of  battle  to  lightning.  Fuit  similis  in  pace 
radiis  solis,  et  in  furore  certaminis  fulmini,  lit.  ig- 
ni  ccelorum.  2.  Quietness,  tranquillit}' :  tranquil- 
litas.  C.  S.  3.  Reconciliation  :  conciliatio.  C.  S. 
Scot.  Sithe.  Jam.  Germ.  Sippe.  Wacht.  Or.  2/- 
yr,,  silentium. 

Sith,  -e,  -eax,  s.  m.  A  stride,  a  long  and  quick 
pace :  passus,  gressus,  gressus  sparsus  et  agilis.  C. 
S. 

SÌTH-AIGNEACH,  -EICIIE,  odj.  (Sith,  et  Aigncadh), 
Peaceable,  conciliatory  :  pacificus.   C.  S. 

SixH-BHIlEITHEAMH,     -EIMH,    -AN,     «.    »1.     (Sith,     et 

Breitheamh),    A  justice  of  the  peace  :  judex  qui- 
dam,  pacis  curator.  3Iacf.  V. 

SiTH-BHRISTEACH,     -ICH,    -ICHEAN,     S.  111.       (Sith,    et 

Brist),    A  rebel  :  rebellis.   OB.  et  C. S. 

SÌTH-BHRUGH,  ì  -A,  -AN,  s.  m.    (Sith,  et  Brugh),  A 

SÌTH-BHHUTH,  J  Fairy-hill,  or  mansion  :  lamiarum 
habitatio.   OR.  et  C.  S. 

SÌTHCHE,  -E,  -EAN,  s.  ill.    C.  S.     Vide  Sithich. 

SÌTHCHEAN,  pi.  of  Sithich,  q.  vidc. 

SiTHEACH,  -EiCHE,  aJJ.  (Sith),      1.  Making  long  and  1 
quick  strides,  or  paces :  passibus  sparsis  et  celeri- 
bus    incedens.   C.  S.      2.    Rushing    impetuouslj-, 
making  a  violent  assault :  velocitate  irruens,  impe- 
tum  vehementem  faciens.   C.S. 

SÌTHEACHADH,  -AiDH,  s.  III.  ct  prcs.  part.  V.  Sìthich. 
Pacifying,  act  of  pacifying :  ptacandi,  sedandi  ac- 
tus. C.  S. 


SiriiEADii,  -iDii,  -EAN,  *.  tn.  Forcc,  impetuosity,  a 
violent  attack,  or  onset  :  vis,  aggressiu,   vehemens 
impetus.   Suliii.  xxii.  13. 
SiriiKALACiiu,    s.f.  iiui.     (Sitlieil()    Peacefulness  : 

Concordia.   C.  S. 
SÌTiiEAN,  -KIN,  -AN,  *,m,     1.  A  little  hill,  a  knoll  : 
colliculue.   C.  S.      2.  A   green   knoll,    or    hill    in 
which  fairies  are  suppobcd  to  reside  :  colliculus  vi- 
ridis  quani  lamia*  incolunt.  Mucf.  V.  et  6'.  .S'. 
SÌT1IEASACII,  -AiciiK,  «(^'.   (Sitlican),   Abounding  in 

little  hills,  or  knolls  :  colliculis  frcquens.   C.  S. 
SÌT1IEIL, -E,  ur^'.  (Sith),    Peacclul,   tranquil,    silent: 

trunquillus.   C.S. 
SÌTIIICII, -luii,    SII,   f.  a.    (Sith),    Pacify,   reconcile, 

quiet:  pacifica,  concilia,  seda.   C.S. 
SÌTiilciiTìc,  pret.  jxirt.  V.  Sithich.  Pacified,  reconcil- 
ed, quieted:  conciliatus,  pacificatus,  sedatus.   C.  S. 
SiTHioNN,  -INN,  et  -iTiiNE,  S.f.  Vcnison  :  caro  feri- 
na. 

"  Ceud  a'  cosgairt  na  sUinnn  gu  luath, 
"  Chiteadh  ceo  mu  n  cuairt  is  fleagh." 

Firuf.  i.  51 1. 
A  hundred  (men)  cutting  up  the  venison  quickly ; 
smoke  and  feasting  might  be  seen  around.     Cen- 
tum ciedentes  ferinam  celeriter ;  visa  essent  vapor 
circacircum  et  convivium. 
SiTHioNNACH,  -AicHE.  adj.  (Sìthionn).   1.  Abound- 
ing in   venison :  ferinà  abundans.   C.  S.     2.  Like 
venison  :  ferinae  similis.   C.  S. 
SÌTH-MHAOR,  -AoiR,  -AN,  *.  »1.  (Sith,  et  Maor).     I. 
A  herald,  pursuivant :  pra:co.   C.  S.     2.  A  con- 
stable :  irenarcha,  constabularius.  Mucf.  V. 
SiTiiNE,  gen.  of  Sithionn,  or  Sitheann,  q.  vide. 
Sirii-sHAiMii,    -E,  s.  f.      (Sith,    et    Tànili),    Peace, 
peacefulness, quiet, tranquillity:  otium,  trauquillitas. 
"  An  sìiA-iAàimA  luidhidh  mi  faraon." 

Salm.  iv.  8. 
In  tranquillity  I  will  also  lie  down.    Cum  tranquil- 
litate  recubabo  etiam. 
SÌTH-SHAIMHEACII,  -EICHE,  culj.  (Sìth-shùimh),  Tran- 
quil, peaceful :  tranquillus,  otiosus.   C.  S. 
SiTiG,  -E,  -EAN,  s.f.    A   rafter,   or  stick   laid  across 
that  part  of  a  kiln  on  which  com  is  kiln-dried:  su- 
des  in  eam  partem  fornacis,  supra  quam  exsiccatur 
frumentuni.   C.  S. 
SiTINN,  -E,  -EAN,  *./.    C.  S.      Id.  q.   Sitig. 
SiTiR,  -E,   s.f.     The  neighing  of  a  horse  :   hinnitus. 
C.  S.   An  obstreperous  laugh  :  cachinnatio.   C.  S. 
SiTiREACH, )  -EICHE,  oilj.  (Sitir),   Neighing  :  hinni- 
SiTREACH,  j    turn  edens.   C.  S. 
SlTiRiCH,  I  s.f.ind,  A  neighing  :  hinnitus.  "  Roimh 
SiTRiCH,  J   «Vnc/j 'eachameamnach  clu-iothnaicham 
fearann  uile."  lerem.  viii.  IC.     At  the  sound  of  the 
neighing   of  (his)   high-spirited   horses,   the  whole 
land  trembled.     Apud  strepitum  hinnitus  (ejus)  e- 
quorum  robustorum  contremescit  terra  tota. 

SlUBHAIL,  -BHLAIDH,    SH,  V.  a.  et  tl.        1.    Go,  mOVC, 

walk  :  i,  progredere,  proficiscere. 

"  Siubliluidh  sinn  le  n  anam  do  'n  àraich, 
"  'S  thig  crith  u  ar  làth'r  air  na  treuii-fliir." 
.^•.  D.  86 
We  will  accompany  their  souls'(soul)  to  the  field  of 
O  2 
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battle,  and  tlie  brave  shall  tremble  in  our  presence. 
Progrediemur  cum  eorum  animis  ad  certaminis 
canipum,  et  veniet  tremor  in  nostra  pracsentia  su- 
pra streniios  viros  (istos).  C.  S.  2.  Depart,  set 
oiF:  abi,  discede.  C.  S.  3.  Die  :  morcre.  '•  Shiuhh- 
ail  e."  C.  S.  He  is  dead,  be  has  died.  Mortuus 
est.  4.  Pass  over,  traverse  :  perambula,  peregri- 
na. 

"  Shiubhail  mi  fearann  nan  Gàidheal." 

SteiD.  115. 
I  traversed  the  country  of  Highlanders.   Perambu- 
lavi  terram  Monticularum. 

SlUBHAL,  -AIL,  /j/.     SlÙBHLAICHEAN,    S.  V).    et  prCS. 

part  V.  Siubhail.  1.  Moving,  act  of  moving,  walk- 
ing :  eundi,  progrediendi,  proficiscendi  actus.  C.  S. 
2.  Departing,  act  of  departing,  or  setting  off:  a- 
beundi,  discedendi  actus.  C  S.  3.  Dying,  act, 
or  state  of  dying :  moriendi  actus,  vel  status.  C.  S. 
4.  Traversing,  act  of  traversing,  or  travelling  : 
perambulandi,  peregrinandi  actus.  C.  S.  5.  Mo- 
tion, progress :  niotus,  progressus. 

"  Mar  shkihhal  saiglid'  air  a  sgiathaibh  glas, 

"  Dhiricb  gu  grad  an  laoch." 

S.D.  10.3. 
As  the  motion  of  an  arrow  on  its  grey  wings,  the 
hero  quickly  ascended.  Sicut  motus  sagittse  per 
ejus  alas  fuscas  ascendit  celeriter  heros.  6.  A 
march,  a  journey:  iter.  C.  S.  7.  A  turn,  or 
course :  vicissitude.  C.  S.  8.  The  second,  or 
quicker  part  of  a  tune  in  bag-pipe  music  :  in  ti- 
biae utricularis  musica  ea  pars  carminis  quae  se- 
cundo  et  properantiùs  tibicen  modulatur.  C.  *S^. 
9.  pi.  Variations  of  a  tune :  numerorum  musico- 
rum  modulationes,  vel  variationes.  10.  Ruin,  ex- 
tinction, destruction  :  interritus,  exitium.  "  Bith- 
idh  na  h-eileanan  a  ta  's  an  fhairge  fo  bhuair- 
eadh  air  son  do  shiiibhaU."  Esec.  xxvi.  18.  The 
isles  that  are  in  the  sea  shall  be  troubled  at  thy  de- 
struction. Erint  insulse  quae  sunt  in  oceano  sub 
perturbatione  ad  tuum  exitium.  "  Gille  'n  t-siubh- 
ail."  A  man  of  expedition,  or  quick  movements  : 
\ÌT  agilis.  "  Biadh  sitibhail."  Provision  for  a 
journey :  viaticum.  "  Feav-siubhail."  A  travel- 
ler: viator.  Finff.  ii.  156.  11.  A  dysentery,  or 
diarrhoea  :  diarrhoea.  C.  S.  "  Siubhal-foia."  Mat. 
ix.   20.      A  bloody   flux  :     sanguinis  profluvium. 

as. 

•>  Siubhas,  Ì  adv.  Before :  antequam.  "  Siubhas 
f  Siubhios,  j  abuidh."  Before  it  is  ripe  :  ante- 
quam maturus  est.  Llh. 

SnJBHLA,  -A,  gen.  of  Siubhal,  q.  vide.  Used  only 
when  applied  thus  ;  "  Luidhe-siubhla,"  et  "  Leaba- 
shiubhla."  Confinement  at,  or  after  child-birth : 
puerperii  dolores.  C.  S. 

SiuBHLACH,  -AicH,  -AiciiEAN,  «.  tn.  ct  /.  A  Va- 
grant man,  or  woman  :  homo,  vel  mulier  vagans. 
C.S. 

SiuBHLAiciiEAX,  j)l.  of  Siubhal,  q.  vide. 

SiÙBHLACH,  -AiciiE,  adj.  (Siubhal).  1.  Swift,  spee- 
d}',  nimble :  celer,  velox,  expeditus.  C.  S.  2. 
rieeting,  speedily  passing  away  :  caducus,  fluxus, 
fugax.  C.  S.    3.  Wandering,  fond  of  wandering  : 


vagans,  vagandi  cupidus.  C.  S.  4.  Fluent :  elo- 
quens,  disertus.   C.  S.  et  MSS. 

SiÙBiiLAciiAN,  -AiN,  -AN,  s.  lii.  (Siùbhlach).  1.  A 
traveller :  viator.  C.  S.  2.  One  fond  of  travel- 
ling, or  wandering  :  peregrinandi,  vel  vagandi  cu- 
pidus quis.  C.  S.  3.  A  stream,  a  rivulet :  flunien, 
rivulus.  MSS.  et  C.  S. 

SiÙBHLACHAS,  -Ais,  s.  »«.  (Siùbhlach).  1.  Swift- 
ness, speed,  nimbleness  :  celeritas,  velocitas,  agili- 
tas.  C.S.  2.  A  habit  of  travelling,  or  wandering: 
peregrinandi,  vel  vagandi  consuetude.  C.  S.  3. 
Fluency,  eloquence :  eloquentia.   C.  S. 

SiÙBHLAiDEAcn,  -EicHE,  adj.  (Siìibhal).  K.  Mackenz. 
133.     Vide  Siùbhlach. 

SiÙBHLAiDEACHD,  s.  f.  Old.  (Siiìbhlaideach).  K. 
Mackenz.  54.     Vide  Siùbhlachas. 

Siuc,  inteij.  A  word  by  which  horses  are  called  : 
vox  qua  equi  compellantur. 

*  Siuc,  -a,  adj.   Dry,  parched  :  aridus,  siccus.  O'B. 
Wei.  Sicu.  Dav. 

SiùcAR,  -AIR,  s.  tn.  Sugar:  saccharum.  C.  S.  Wei. 
Siuvgr.     Gr.  "S.ay.ya^.     Scot.  Succar.     Fr.  Sucre. 

Arab.  (.  i,j!(_jLi»  sacaron.  Pers.  j'^X»  shu- 
kur. 

SiùcARACH,  -AicHE,  adj.  (Siùcar).  1.  Abounding 
in  sugar :  saccharo  abundans.  C.  S.  2.  Like  su- 
gar, sweet  like  sugar :  saccharo  sirailis.   C.  S. 

SiÙD,  -AiDH,  sH,  V.  a.  Swing,  rock  to  sleep  :  agita, 
vacilla.  C.  S.     Scot-  Showd 

SlÙDADH,  -AiDH,  s.  w.  et  pTcs.  part.  V.  Siùd.  Swing- 
ing, act  of  swinging,  or  rocking :  agitandi,  vacil- 
landi  actus.  C.  S. 

SlÙDAGAIN,  -IDH,  SH,  V.  O.     C.  S.       Id.  q.    Siiìd. 

SiÙDAGAN,  -AIN,   AN,  s.  m.  ct  pres.  part.  V.  Siùdag- 

an.  C  S.     Vide  Siiidan,  et  Siiàdadh. 
SiÙDAGANACH,  -AICHE,  adj.  (Siùdagan).  C.  ^S".   Vide 

Siùdanach. 
SiÙDAiN,  -IDH,  SH,  V.  u.  Macf.  V.     Vide  Siùd. 
SlÙDAN,  -AIN,  -AN,  s.  til.    1.  A  Swinging  rocking,  or 

vibrating :  agitatio,  vacillatio,  vibratio.  C.  S.    2.  A 

swing :    funis   quo   quis    se  jactat.   C.  S.     "   Slat 

shiùdain."   C.  S.    A  pendulum  :  pendulum.     Scot. 

Showd.  Jam. 
SiùiL,  gen.  et  pi.  of  Seòl,  q.  vide. 
SiuNAs,  -Ais,  s.  m.  Lovage  :  ligusticum  Scotlcum. 

Light/,  et  C.  S. 
SiuNNSAR,   -AIR,  -AN,  s.  m.     A  bagpipe  chanter : 

tibiae  utricularis  fistula  qua  tibicen  modulatur.   C. 

S. 
SiuNNSARACH,  -AICHE,  adj.  (Siunusar),     Furnished 

with  chanters :  tibiae  utricularis  fistulis  instructus. 

C.S. 
Slup,  -A,  -AN,  s.  m.     A  tail,  or  appendage  :  syrma. 

C.S. 
SiuPACH,  adj.   Having  a  foolish  train,  or  appendage: 

syrmaticus.  C.  S. 
SiÙRSACH,    -AICH,    -AiCHEAN,   s.  f.     A   whorc,   a 

strumpet :  scortum.  3Iacf.  V. 
SiÙRSACHD,  Ì  s.  /.  ind.  (Siursach),     \Miore- 

SlÙRSAIDHEACHD,  J         ( 

consuetude.  C.  S. 


dom  :     stupruni,    stuprorum 
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SlÙnTACH,    -AICll,   -EAN,   s.f.      C.S.     Icl.  q.  Siùr- 

siich. 
SlUTiiAi),  r.  ile/.   Say  awiiv,  licf^iii,  go  on  :  die-,  ptTnc, 
age.   C.  a,  ftl.  "  Siutliailuibli."     Begin  ye  :  iigitc, 
pergitu.  C.  S. 
SLAniiACi,   -Aio,   -AN,  «.  f.     The   pitli  of  a  liorn  : 

cornu  medulla.  C.  S. 
Slabiican,   -A in,  »'.   in.      A   kind   of  reddish   sea- 
weed: iiavel  hiver.  Liijhlf.    LM\a  iniihiheahd.  Linii. 
C.  S.       Scot.    Slaik,    Slake,     Sleegh,    et    Sloke. 
Jam. 
Slabiiraidii,)  -e,  -ean,   s.f.     1.  A   cliain  :    tor- 
Slabukuiuii,  j'     ([ues.     "  C'uirear  shdiltruiilh  òir  m' 
a   ndiuineal."  Dan.  v.  7.     A  golden   chain   shall 
be  put  about  his  neck.     Inducetur  torques  aureus 
circa  ejus   collum.      2.    A   pot-hanger :    Imrpago 
culinarius.     C.  S.      "  Obalr-s/tlaUiritid/i."    C.  S. 
Chain-work :  opus  catenarium. 
Slaburuidiieach,  -eiciie,  cu/j.  (Slabhruidh),    Fur- 
nished with  chains  :  torquibus  instructus.  C  S. 
Slacan,  -aijj,  -an,  s.  »1.  C.  S.     Vide  Slachdan. 
Slachd,  -AiDH,  snL,  v.a.  1.  Thresh,  beat  with  a  mal- 
let :    flagella,   niallea.    C.  S.      2.    Dash    against : 
tunde,    allide,    illide.     C.  S.       Germ.    Schlagen. 
Wacht.     A.  Sax:  Slacgan. 
Slaciidadii, -AIDH,  s.m.  et  pres. part.  v.  Slachd.    1. 
Threshing,  act  of  threshing,  or  beating  as  with  a 
mallet :  Hagellandi,   sicut  nialleo   tundendi  actus. 
C.  S.     2.  Dashing,  act  of  dashing  again'st :  alli- 
dendi,  illidendi,  incutiendi  actus. 

"  A  thartar  mar  thuinn  a'  slacMadh  sgeire." 
S.  D.  107. 
His   noise   as  waves   dashing   against  a  sea-rock. 
Ejus  strepitus  sicut  undo;  allidentes  scopulura.     3. 
Slaughtering,  act  of  slaughtering  :  caxlendi,  mac- 
tandi  actus.    "  Tigh  slacìidaidlù'  C.  S.   A  slaugh- 
ter-house :  laniena.   C.  S. 
Slachdair,  -e,  -ean,  s.  in.  (Slachd,  et  Fear).     1. 
A  thresher,  one  that  beats  with  a  mallet,  or  beetle : 
tìagellator,  malleator.  OR.  et  C.  S.     2.  A  slaugh- 
terer :  qui  mactat,  vel  cadit.  C.  S. 
Slaciidaireachd,  s.f.  hid.  (Slachdair).     1.  Tlircsh- 
ing,  beating,  noise  of  hard  labour :  verberatio,  tìa- 
gellatio,    duri  laboris   strepitus  continuus.    C.  S. 

2.  A  constant  dashing  of  one  thing  against  ano- 
ther :  rei  cujusvis  in  aliam  illisio  continua.   C.  S. 

3.  A  slaughtering,  business  of  slaughtering  :  mac- 
tatio,  mactandi  occupatio.   C.  S. 

Slachdan,  -ain,  -an,  «.  m.  (Slachd).  I.  A  beetle, 
or  mallet :  malleus.  Macf~S.  "  .S'/acAcfe/j-draoidh- 
eachd."  Macf.  V.  A  magical  rod  :  virga  magica. 
2.  A  block  of  wood,  or  any  weight  tied  to  an  ani- 
mal to  prevent  its  escape  :  stipes,  aut  res  aliqua 
ponderosa  animali  silvestri,  vel  fera;  vinctus  quo 
cohibetur.  3.  An  impediment,  or  drawback  :  im- 
pedimentum.   C.  S. 

Slachdraich,  -e,  s.f.  A.  M'D.  63.  Vide  Slachd- 
aireachd. 

Slachdta,  ^re<.  part.  v.  Slachd.  1.  Beaten  with  a 
mallet,  or  beetle;  malleatus.  C.  S.  2,  Daalied 
against :  allisus,  illisus.  C.  S.  3.  Slaughtered  : 
laactatug.  jC.  S. 


Si.AD,  -aid,  i.m.     1.  Thell,   robbery:  furtum,  la- 
trucinium.   C  S.  2.  Plunder,   booty  :  pru.-da.  C.  S. 
Slau,  -aidii,  bill.,  r.  u.  (Slad,  «.),    Steal,  rub,  plun- 
der :  furare,  latrocinare,  pradare. 
"  (jlioid  i  uam  niu  ehridh', 
"  'S  s/ii(ui  i  uaiu  mo  cbll, 
"  'S  cuiridh  si  do  'a  chill  fo  na  fòdaibh  mi." 
A.  Ml).  30. 
She  has  stolen  from  me  my  lieart,  she  hu'^  robbed 
nte  of  my  vigour  ;  and   she  will   Bend   me  to  the 
grave  beneath  the  sods.     Furata  est  a  me  ineuni 
cor,   et  latrocinatu  est  a  me  nieos  vires,  et  mittet 
in  sepulchruiu  subter  cespitcs  me. 

Sladach,  -aiche,  a/ij.  (Slad),  Robbing,  tliat  robs, 
steals,  or  plunders:  lutrocinans,  furans,  spolians. 
C.S. 

Sladachd,  s.f.  ind.  (Sladach),  Theft,  robbery,  plun- 
der :  furtum,  btrociniuin,  spoliatio.  li.  M'D.  119. 

Sladadii,  -aidh.  A',  m.  et  pmx.  imrl.  v.  Slad.  Steal- 
ing, act  of  stealing,  robbing,  or  plundering  :  fu- 
randi,  latrocinandi,  spoliandi  actus.   C.  S. 

Sx-adaiche,  ^ -ean,  s.  m.    (Slad).     C.  S.      Id.   q. 

Sladaidh,   J     Sluidear. 

Sladaidheachd,  «./.  2/!</.  (Sladaidli).  C.S.  \'ide 
Sladachd. 

Sladhag,  -aig,  -an,  *./.     A  sheaf  of  straw  prepar- 
ed for  the  purpose  of  thatching :  fuscis  straminea 
ad  tectum  tegenduni  comparata.   C.  S. 
'  Slad-niharbli,  -aidh,  shl,  v.  a.   (Slad,  et  Marbh), 
Hob  and  murder  on  the  highway :  latrocinare 
et  trucida  in  via  publica.  £,l/t. 

Slad-mhortadh,  -aidh,  s.  m.  (Slad,  et  Mort), 
Robbery  and  murder  :  latrocinium  et  csdcs.  JUiicf. 
V. 

Slad-mhortair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Slad-nihortadh,  et 
Fear),  A  robber  who  commits  murder  :  latro  qui 
ca;dit.   C.S. 

Sladta,  pret.  part.  v.  Slad.  Robbed,  stolen,  or 
plundered :  expilatus,  furto  abductus,  vel  gpolia- 
tus.  C.S. 

Slàib,  -e,  s.f.  Mire,  sediment  of  water,  filth,  dirt: 
lutum,  coenum,  facx,  sedimentum.  Macf.  V. 

Slàibeach,  -eiche,  \  adj.    (Slàib),      Miry,    filthy, 

Slàibeil,  -e,  j       dirty  :     coenosus,    lutosus, 

spurcus.   C.  S. 

Slaid,  -e,  -ban,  s.f.   C.  S.     Id.  q.  Slad,  *. 

Slaid,  -e,  -ean,  s.f.  A  munificent  gift,  or  present : 
donuin  munificum.  "  Si  thug  an  t-slaid  dliuit." 
C.  S.  She  has  given  you  a  rich  present.  Donum 
splendidum  ilia  preebuit  tibi. 

Slaid,  -idu,  shl,  v.a.  O'Jf.et  C.S.  Vide  Slad,  f. 

Slaidear,  -ir,  -an,  s.  7n.  (Slad,  et  Fear),  A  rob- 
ber, thief,  or  plunderer  :  latro,  fur,  diieptor.  "  Ma 
ghineas  e  mac  a  bhios  'n  a  s/iluidear."  £sec.  x\iii. 
10.  If  he  beget  a  son  that  is  a  robber.  Si  gene- 
rit  filium  qui  est  (erit)  latro. 

Slaidearachd,  s.  f.  ind.  (Slaidear).  C.  S.  Vide 
Sladachd. 

Slaight,  -e,  s.  f.  Roguery,  villainy :  scelus,  im- 
probitas,  nequitia,  fraus.  Macf.  V.  et  C.  S. 

iÌLAiGHTEAR,  -iR,  -AN,  s.  m.  (Slaight,  et  Fear),  A 
rogue,  a  rascal,  a  knave  :  uebulo.  C.  S. 
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Slaightearach,  -aiche,  ailj.  (Slaiglitear),  Knav- 
ish, roguish  :  improbus,  pravus.  Llh.  et  C.  S. 

SLAiGHTEAnACiiD,  S.J.  iiid.  (Slaightcarach),  Kogue- 
ry,  dishonesty,  thievery  :  ncqiiitia,  fraus.   C.  S. 

Slaim,  -e,  -ean,  or  -eannan,  s.f.  1.  Great  booty: 
ingens  proeda.  Macf.  V.  2.  À  heap:  congeries. 
Macf.  V.  3.  Riches  :  divitire.  C.  S.  Scot.  Slam, 
Slammach.  Jam. 

SlÀine,  adj.  rompar.  of  Slàn,  adj.  q.  vide. 

SlÀinte,  s.f.  hid.  (Slan),  1.  Health  :  valetudo,  corpo- 
ris sanitas.  "Mar  chir-niheala  tha  briathra  taitneach, 
niilis  do  'n  anam,  agus  'n  an  sìàinte  do  na  cnàmh- 
aibh."  Gnà.  xvi.  24.  Pleasant  words  are  as  an 
honeycomb,  sweet  to  the  soul,  and  liealth  to  the 
bones.  Ut  favus  mellis  sunt  voces  amoenae,  dulces 
animo,  et  sanitas  ossibus.  2.  Salvation  :  salus  as- 
terna.  "  A  chionn  gu  'n  do  dhi-chuimhnich  thu 
Dia  do  shlàinte."  Isài.  xvii.  18.  Because  thou 
hast  forgotten  the  God  of  thy  salvation.  Quia  ob- 
lita  es  Dei  tuae  salutis  (aeternae).  3.  A  toast,  i.  e. 
"  Deoch  slàinie."  C.  S.  Potationis  vox  in  salu- 
tem  alicujus.  "  Air  bhur  sìàinie."  C.  S.  To  your 
good  health.     In  tuam  salutem  poto. 

Slàinteach,  -eiche,  adj.  (Slainte).  C.  S.  Vide 
Slàinteil. 

Slàintealachd,  s.f.  ind.  (Slainteil),  Healthiness: 
sanitas.   C.  S. 

Slainteil,  -e,  adj.  (Slàinte).  1.  Healthy,  in  good 
health  :  sanus,  valens.  C.  S.  2.  Healthy,  bring- 
ing health  :  salutiferus.   C  S. 

Slais,  -idh,  shl,  v.  a.  Lash,  whip :  flagella,  ver- 
bera.  C  S.  2.  Splice  a  rope  :  funium  duarum  fi- 
nes inter  se  texe.  C.  S. 

Slaiseadh,  -idh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Slais.  Lash- 
ing, act  of  lashing,  whipping :  verberandi,  flagel- 
landi  actus.  C.  S.  2.  Splicing,  act  of  splicing  : 
funium  duarum  fines  inter  sese  texendi  actus.  C.S. 

SlAISICH,      Ì    ^  ^^^^    ^_  ^      ^    g^       jj  gj^jg^ 

Slaisnich,  j  ^ 

Slaisichte,   ì  pret.  part.  v.   Slais,  et  Slaisich.     L 

Slaisnichte,  >-     Whipped,  lashed  :  verberatus,  fla- 

Slaiste,  3  gellatus.  C.S.  2.  Spliced:  inter 
sese  textus,  de  funium  finibus.   C.  S. 

Slam,  -aim,  -an,  s.  m.  1.  A  lock  of  hair :  cirrus. 
OR.     2.  A  lock  of  wool :  floccus.   OR. 

Slamag,  -aig,  -an,  s.  /.  1.  A  little  lock  of  hair : 
cirrulus.  A.  M'D.  32.  2.  A  small  lock  of  wool : 
flocculus  lanae.   C.  S.     3.  Id.  q.  Slaman,  2. 

Slamagach,  -aiche,  adj.  (Slamag).  1.  Curled,  in 
small  locks :  cirrulis  contortus.  C.  S.  2.  C.  S. 
Vide  Slamanach. 

Slaman,  -ain,  s.  m.  L  Curdled  milk,  milk  in  the 
act  of  curdling  :  lac  coagulatum.  C.  S.  2.  Any 
flabby  substance  :  res  uvida  qusevis.   C.  S. 

Slamanach,  -aiche,  adj.  (Slaman).  1.  Flabby  :  u- 
vida.  C  S.  2.  Abounding  in,  or  like  curdled 
milk  :  lacte  coagulato  abundans,  vel  lacti  coagu- 
late simihs.  C.  S. 

*  Slamhan,  -ain,  -an,  s.  m.     An  elm-tree  :  ulmus. 
OR. 

Slan,  -àine,  adj.  1.  Healthy,  in  good  health  :  sa- 
nus corpore.    "  Am  bheil  thu  slan,  a  bhràtliair  ?" 


2  Sam.  XX.  9.  'Art  thou  in  health,  brother  ?  Esne 
sanus  corpore,  frater  ?  2.  Sound,  unhurt,  uninju- 
red :  intiger,  minimt  lajsus. 

"  A  nihic  Morna,  slan  gu  m'  pill  thu  !" 

S.D.ÒÌ. 
Son  of  Morna,  sound  mayest  thou  return  !     Fili 
Morncc,   integer  redeas  !      3.   Whole,   unbroken  : 
integer,  niiniraè   fractus.    C.  S.      "   Slan   leat." 
C.  S.     Farewell,  fare  thee  well :  vale. 

Slàn-ll's,  -ais,  s.  in.  (Siàn,  et  Lus),  Rib-wort: 
plantago.  Lifjlitf.  et  Macf.  V. 

Slànuchadii,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Slàn- 
uich.  Healing,  act  of  healing,  curing,  or  remedy- 
ing :  sanandi  actus.  C.  S.  2.  Saving,  act  of  sav- 
ing, in  a  spiritual  sense  :  servandi,  salutem  aeter- 
nam  afferendi,  vel  praebendi  actus.   C.  S. 

Slànuicii,  -idh,  shl,  v.  a.  (Slan).  1.  Cure,  heal:  Sa- 
na, cura.  "  Slànuich  mi,  a  Thighearn,  oir  a  ta  mo 
chnàmhan  air  an  cràdh."  Salm.  vi.  4.  Heal  me, 
O  Lord,  for  my  bones  are  vexed.  Cura  me,  O 
Domine  Deus,  quia  mea  ossa  conturbantur.  2. 
Save,  (in  a  spiritual  sense) :  salutem  aeternam  prse- 
be  vel  tribue.   C.  S. 

Slànuichte,  pret.  part.  v.  Slànuich.  1.  Heated, 
cured  :  sanatus,  curatus.  C  S.  2.  Saved,  (in  a 
spiritual  sense) :  servatus  (salute  aeternà).   C  S. 

Slànuighear,  -ir,  s.  m.  (Slànuich,  et  Fear),  A 
healer,  a  saviour :  sanator,  salvator.  "  De  shliochd 
an  duine  so  thog  Dia  do  Israel  a  feir  a  gheallaidh, 
Slànuighear,  eadhon  losa."  Gniomh.  xiii.  23.  Of 
this  man's  seed  hath  God  according  to  his  pro- 
mise, raised  unto  Israel  a  Saviour,  even  Jesus.  E 
semine  viri  hujus,  excitavit  Deus  Israeli,  secun- 
dum suam  promissionem,  Servatorem,  nempe  Je- 
sum.  "  An  Slànuighear."  C.  S.  The  Saviour : 
Servator  iste,  Dominus  Jesus. 

Slaod,  -aidh,  shl,  v.  a.  (Slaod,  s.),  Drag,  haul, 
trail  along  on  the  ground  :  trahe,  verre,  per  solum 
trahe.  A.  M'D.  196.  Germ.  Schlitten,  ferri  lubri- 
citate  sua.     A.  Sax.  Slidan,  et  Sliddor,  lubricitas. 

Slaod,  -acid,  -an,  s.  m.  1.  A  raft,  or  float :  ratis. 
C.  S.  2.  A  sledge:  scha;dia,  traha.  C.  S.  3. 
A  dragging  along  :  trahendi  actus.  C.  S.  4.  A 
clumsy  and  lazy  person  :  torpidus,  inconditusque 
quis.  C.  S.  et  O'R.  Germ.  Schlitten,  traha,  cur- 
rus  sine  rota.  Wacht.  Steed.  Slaeda.  Angl.  Sled. 
Belg.  Sleede.     /to/.  Slitta. 

Slaodach,  -aiche,  adj.  (Slaod).  1.  Trailing,  drag- 
ging, drawling :  trahens.  C.  S.  2.  Abounding  in 
rafts,  or  like  a  raft,  or  float :  ratibus  fi-equens,  vel 
rati  similis.  C  S.  3.  Clumsy  and  lazy  :  piger  in- 
conditusque. C.  S.  4.  Ill  dressed,  slovenly  :  in- 
concinne  vestitus.   C.  S. 

Slaodadh,  -aidh,  s.  m,  et  pres.  part.  v.  Slaod. 
Dragging,  act  of  dragging,  hauling,  or  trailing 
along  :  pertrahendi  actus.  C.  S. 

Slàodag,  -aig,  -an,  s.f.  A  slut,  a  slovenly  woman  : 
mulier  inconcinna.   C.  S.     Scot.  Sleitchock.  Jam. 

Slaodaiche,  s.f.  ind.  (Slaodach).  1.  A  drawling, 
trailing,  or  dragging :  vectio.  C  S.  2.  Slovenli- 
ness :  inconcinnitas.  C.  S. 

Slaodail,  -e,  adj.  (Slaod).  C.  S,    Id.  q.  Slaod^h. 
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Slaodaih,  -e,  -ean,  s.  m.  (Slaod,  ct  Fear).  1.  A 
lazy,  awkward,  and  slovenly  fellow  :  piger  ineon- 
ditusque  quia. 

"  Ma  tiiuaircadh  leat  slaighteara  misgoaeli, 
"  No  sluodaire  bristeacli  'n  a  elieill."  (ìiti.  71. 
If  you  have  gut  (i.  e.  as  a  husband)  a  (liiiiiken 
rascal,  or  a  la/y  awkward  fellow,  deiieieiit  in  un- 
derstanding. Si  aeeeptus  fuerit  (pro  niarito)  a  te 
pravus,  ebriosus  (vir),  aut  jiiger  ineonditus(|ue,  fra- 
gilis   ejus  ratiune.     ^<i.  A   sluggard  :  ignavus  quis. 

as. 

Slaodaireacud,  s.f.  ind.  (Slaodair).  1.  Awkward- 
ness, slovenliness  :  inconcinnitas.  C.  S.  'i.  Lazi- 
ness, sluggishness  :  ignavia.   C  S. 

Slaodalaciid,  *.  f.  itid.  (Slaodail).  C.  S.  Id.  q. 
Slaodaircachd. 

Slaodan,  -ain,  -an,  s.  in.  (Slaod),  A  track,  the  rut 
of  a  cart  wheel :  rota;  vestigium.  O'R.  et  C.  S. 

SLAOD-MHEunACii,  -AicHE,  adj.  (Slaod,  et  Meur), 
Clumsy-fingered,  fingering  a  musical  instrument 
clumsily,  or  tardily  :  instrumentuni  nuisieuui  tardè, 
vel  ineptè  digitis  modulans.  A.  M^D.  23. 

Slaod-iMueukaiciie,  *.  f.  iiul.  (Slaod-mheurach), 
Clumsiness  in  fingering  a  musical  instrument  : 
cum  digitis  inepta  modulatio  instrumenti  musici. 

c.s. 

Slaodrach,  -aich,  -aichean,  s.f.  A  hinge  :  car- 
do.  OB. 

Slaodraicu,  -e,  -ean,  s.  f.  A  mass  of  lumber: 
supellectilis  congeries  confusa.  C  S. 

Slaoid,  -idh,  shl,  v.  a.  JIac/.  V.     Vide  Slaod,  v. 
•  Slaoit,  -e,  s.f.     Dross,  refuse  of  metal :  scoria. 
Isài.  i.  11.  marff. 

Slaoighteah,  \  -iR,   -ean,   *.  m.    C.  S.      Id.   q. 

Slaoitear,      j      Slaightear. 

Slaop,  -aidii,  shl,  v.  a.  Parboil,  simmer  :  leniter 
coque.  C.  S. 

Slaofach,  -aiche,  ad/.  1.  Parboiled  :  seniicoctus. 
C.  S.  2.  Trailing,  drawling  :  verrens.  3.  Slov- 
enly, or  lazy  :  hebes,  socors.   O'Ji. 

Slaopadh,  -aidii,  s.  m.  et  prcs.  part.  v.  Slaop.  Act 
of  par-boiling,  or  simmering  :  leniter  coquendi  ac- 
tus. C.S. 

Slaopair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Slaop,  et  Fear),  A  drawl- 
er,  trailer  :  tractator.  C.  S.  2.  A  sloven  :  incon- 
cinnus  quis.  C.  »S'. 

Slaopaireachd,  *.  /.  ind.  (Slaopair),  A  trailing, 
drawling  :  tractatio.  C.  S.  2.  Slovenliness  :  in- 
concinnitas. C.  S. 

Slapach, ^  adj.     I.  Lukewarm:  tepidus.  C.S.    2. 

Slàpach,  f      Slovenly  :  immundus.   O'B.  et  C.  S. 

Slapag,  -aig,  -an,  s.  f.  A  slut  :  mulier  segnis, 
immunda.  C.  S. 

Slapair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Slapach,  et  Fear),  A  slo- 
venly fellow :  squalidus  quis.  LJ/i.  et  C.  S. 

Slapaireachd,  s.  f.  ind.  (Slapair),  Slovenliness : 
immundities.   C.  S. 

Slapraich,  -e,  s.f.  Din,  noise,  trampling,  as  of 
men,  or  horses  :  sonitus,  strepitus,  quasi  hominum, 
vel  equorum.   C.  S. 

Slat,  -ait,  -an,  s.f.  1.  Any  rod,  or  twig :  virga, 
surculus,  baculus.     "  Thog  e  suas  an  t-slat,  agus 


bhuail  e  na  h-uisgeachan  a  blia  'a  an  amhainn." 
L\'s.  vii.  20.  He  lifted  up  the  rod  and  smote  the 
waters  that  were  in  the  river.  Sustulit  virgani,  et 
percussit  aquas  qua-  erant  in  amne.  2.  A  switcli, 
a  wand  :  virga,  viinuii.  C.  S.  3.  Any  piece  of 
timber,  long,  straight,  and  well  proportioned  :  lig- 
num quudvis  lunguni,  rectum,  et  bene  formatuni. 
C.  S.  i.  A  yard  in  lengtli :  virga,  ulna.  C.  S. 
5.  A  yjird  to  measure  with  :  virga  qua  mctitur 
quis.  C  S.  "  .S'fo/.bhrodaidh,"  vel  "  S/at-iotn- 
ain."  lireith.  iii.  3L  murij.  A  goad:  pertica. 
"  AV«<-ghreasaid."  C.  S.  A  whip,  or  goad  :  fla- 
gellum,  vel  pertica.  "  .S'/«/-ia8gaich."  C.  S.  A 
fishing-rod  :  arundo  piscatoria.  "  A7a/-gunna." 
C.  S.  A  ram-rod  of  o  gun  :  virga  scloppetaria. 
"  /S/aZ-bheoil,"  vul  "  Taobh-A7//a/."  C.  S.  The 
gunwale  of  a  boat :  lignum  ad  navicula;  oram  parte 
exteriore  attixum.  "  <S'/«<-mharcachd."  C.  S.  A 
A  rider's  whip,  or  switch  :  equitis  flagellum. 
"  .S7«<-rioghail."  C.  S.  A  sceptre  :  sceptrum. 
"  .S7«<-shiùil."  C.  S.  A  sail-yiud  :  antenna. 
"  67a<-shuaicheantais."  Sa/m.  xlv.  C.  A  sceptre : 
sceptrum.  "  jS'/a/-thomhais."  C.  S.  A  measur- 
ing yard  :  ulna.  "  .S7a<-sgiùrsaidli."  C.  S.  .\ 
whip,  a  lash  :  flagellum.      Wei.  Slath.    Walt. 

Slatach,  -aiche,  adj.  (Slat).  1.  Abounding  in 
rods,  or  twigs  :  virgis,  vel  virgultis  frequens.  C.  S. 
2.  Like  a  rod  :  virgae  similis.  C.  S.  3.  Straight, 
erect :  erectus,  rectus.  C.  S.  4.  Stately,  tall :  e- 
latus,  procerus.   C.  S. 

Slatag,  -aig,  -an,  s.f.  dim.  of  Slat.  A  small  rod, 
or  twig :  vimen.    C  S. 

Slatagach,  -aiche,  adj.  (Slatag).  1.  Abounding 
in  small  rods,  or  twigs  :  viminibus  frequens.  C.  S. 
2.  Like  a  small  rod,  or  twig  :  vimini  similis.  C.S 

Slat-ghorm,  s.  _/;  (Slat,  et  Gorm),  Woody  night- 
shade :  solanum  dulcamara.   O'H. 

Slat-mhara, 

Slat-mara, 

sea-oak  :  fucus  vesiculosus.  Linn.  C.  S. 

Sleagh,    -a,    -an,   s.  f.    A  spear :  hasta,    lancea. 
*'  Biodh  'ur  sleaglian  mar  theachdair  a'  bhais" 
Fing.  iii.  366. 
Let  your  spears  be  as  the  messenger  of  death.    Sint 
vestra;  hastie  ut  nuiicius  mortis. 

Sleaghach,    -aiche,    adj.    (Sleagh),     Armed    with 
spears  :  hastatus,  hastis  instructus. 
"  Co  ach  Garna   deacair,  dorcha, 
"  Cathach,  sleaghach,  borb  mar  steud-shrutli." 
S.  D.  loo. 
Wio  but  Garno,  gloomy,  and  dark,  warlike,  arm- 
ed with  a  spear,  wild  as  the  torrent  ?  Quis  nisi  Gar- 
no,  bellicosus,  hastatus,  ferox  ut  ton-ens  ?  2.  Like 
a  spear  or  lance :  hastae  vel  lanceas  similis.  C.  S. 

Sleamiiain,  -mhna,  adj.  C.  S.     Vide  Sleamhuinn. 

Sleamhna,  adj.  comp.  of  Sleamhuinn,  adj.  q.  vide. 
"  Bu  shleamhna  briathra  'bheil  ua  'n  t-im." 

Ross.  Sa/m.  Iv.  21. 
The  words  of  his  mouth  were  smoother  than  butter. 
Fuerunt  sermones  ejus  oris  lubriciores  butyro. 

Sleamhnachadh,  -aidii,  s.  m.  et  pres.  part.  t\ 
Sleamhnaich.     Slipping,  act  of  slipping,  sliding : 


aA,  \    -ait,  -an,  -MARA,  s.  /.  (Slat,  et 
\,     J      Muir),  A  certain  sea-weed,  the 
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labendi,  delabendi,  fijllente  vestigio  delabendi  ac- 
tus. 

"  Cha  mhòr  nach  d'rinn  mo  cheuma  fòs, 
"  Sleamhiiachadh  uam  air  fad." 

jRoss.  Sftlm.  Ixiii.  2. 
My  steps  had  almost  slidden  away  (lit.  from  me), 
altogether.     Tantum  non  delapserant  mea  vestigia, 
{lit.  à  me)  totidem, 

Sleamhnachd,  s.f.  ind.  (Sleamhuinn),  Slipperiness  : 
lubricitas.  Macf.  V. 

Sleamhnad,  -aid,  s.  m.  (Sleamhna),  SHpperiness, 
degree  of  slipperiness  :  lubricitatis  gradus.   C.  S. 

Sleamhnuich,  -idh,  shl,  v.  n.  (Sleamhuinn),  Slip, 
slide  :  labe,  fallente  vestigio  delabe.  "  Cum  suas 
mo  cheumanna  ann  ad  shlighibh,  chum  nach 
sleamhmtich  mo  chosan."  Sabn.  xvii.  5.  Hold  up 
my  steps  in  thy  paths,  that  my  feet  slip  not.  Sus- 
tine  meos  gressos  in  tuis  orbitis,  ne  delabantur  mei 
pedes.  Germ.  Schleifen,  repere,  traliere,  per  hu- 
mum  trahere  ;  et  Schleiffen,  poUre,  laevigare,  et  in 
lubrico  decurrere.    Wacht. 

Sleamhsan, -AiN,  -an,  s.  m.  (Sleamhuinn).  1.  Any 
slippery  substance :  lubricum  quodvis.  C.  S.  2. 
A  sneaking  fellow :  abjectus,  sordidus  quis.  C.  S. 
3.  A  sliding  place,  an  expanse  of  ice  on  which 
children  slide :  via  lubrica  in  glacie  perlabendo 
facta.  C.  S.  4.  Mucus:  mucus.  C.  S.  5.  Sali- 
va: saliva.  A.  M'-J).  172.  6.  An  inflammation  of 
the  eyes  :  oculorum  inflammatio.  Provin. 

Sleamhuinn,  Sleamhna,  adj.  Slippery,  smooth: 
lubricus,  iKvis.  "  Bitheadh  an  slighe  dorcha  agus 
sleamhuinn."  Salm  xxxv.  6.  Let  their  way  be 
dark  and  slippery.  Sit  eorum  via  tenebrosa  et  lu- 
brica. 

SlEIBH,     \  jjf  gij^^j^_  ^jjg_ 

Sleibhe,  j  ^  ^ 

Sleibhte,      l„/.  ofSliabh.  q.  vide. 

Sleibhtean,  J -^  ^ 

Sleibhteach,  -eiche,  adj.  Mountainous,  hilly : 
montosus. 

"  B"  amhuil  e  's  iolair  òg, 
"  'N  tra  clii  si  meann  o  Mhor'uth  sleibhteach," 
S.  D.  236. 
Like  was  he  to  a  young  eagle,  when  she  sees  a  kid 
from  off  the  mountainous  Moruth.     Similis  fuit  ac 
aquila  juvenis,   cum  videt  ilia  hircum  ab  Moruth 
rcontosa.     2.  Dwelling  among  mountains :  regio- 
nes  montosas  incolens.  .  C.  S. 

Sleibhteach,  -ich,  s.  m.  (Sliabh),  A  mountaineer  : 
monticola.   C.  S. 

Sleimhne,  adj.  comp.  of  Sleamhuinn,  q.  vide,  et 
Sleamlma. 

Sleimhne,  s.  f.  irtd.  (Sleamhuinn).  Vide  Sleamh- 
nachd. 

Sleisde,  gen.  of  Sliasaid,   q.  vide. 

Sleisdean, /)/.  of  Sliasaid,  q.  vide. 

Sleisne,      \  (; ^     Id.  q.  Sleisde,  et  Sleisdean. 

Sleisnean,  j  ^ 

Sleisneach,  -eiche,  adj.  (SUasaid).     Large  thigh- 

ed  :  magna  femora  habens.   C.  S. 
Sleuchd,  -aidh,  shl,  v.  71.     1.  Kneel,   prostrate, 

bow  down  reverently :  in  genua  nitere,  te  incurva, 


ad  alicujus  pedes  te  supplicem  prosterna,  vel  cum 
reverentia. 

"  O,  thigibh  agus  slcuchdamaid, 
"  Is  deanar  croniadh  teinn, 
"  Is  air  ar  glùinibh  tuiteamaid, 
"  Do  'n  Dia  a  chruthaich  sinn." 

Ross.  Salm.  xcv.  6. 
O,   come,  let  us  bow  down  reverently,  and  let  us 
bend  ourselves ;  and  on  our  knees  let  us  fall,  to  the 
God  who  has  created  us.     O,  venite,  et  prosteme- 
mus  (nosniet)  et  fiat  incurvatio  (nostrum)  a  nobis  ; 
et  in  nostra  genua  cadamus  Deo   isto   qui   creavit 
nos.     2.  Yield,  submit,  surrender :  cede,  dede  te. 
"  A  shlcuchdas  grad  d'  ur  suaicheantas, 
"  "S  do  'n  phiob  toirt  caisraeachd  falbh  dhuibh." 
Gill.  11 4. 
That  will  yield  quickly  to  your  banner,  and  to  the 
bag-pipe  sounding  (giving)   a   march-tune  to  you. 
Qui  cedent  (se)  citò  vestro  insigni,  et  tibise  utriculari 
sonanti  (danti)  carmen  bellicum  vobis. 

Sleuchdach,  -aiche,  adj.  (Sleuchd).  1.  Bowing 
down  reverentl}',  prostrating :  prostemens  se  cum 
reverentia.  C.  S.  2.  Yielding,  submitting :  ce- 
dens,  dedens  se,   C.  S. 

Sleuchdadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Sleuchd. 
Prostrating,  act  of  prostrating,  or  bowing  down 
reverently  :  prosternandi  se  cum  reverentia  actus. 
C.  S. 

Sliabh,  -eibhe,  et  -eibh,  -èibh',  -eibhte,  et  -eibh- 
TEAN,  s.  m..     1.  A  mountain,   a  mountain  of  the 
first  magnitude  :  mons,  mons  maximae  ordinis. 
"  Bu  mhall  an  ceo  air  thaobh  nan  sliabh." 

Tern.  viii.  285. 
Slow  was  the  mist  on  the  sides  of  the  mountains. 
Erat  tardus  vapor  super  lateribus  montium.  2.  An 
extended  heath,  or  alpine  plain  :  ager  compascuus 
porrectus.  C.  S.  3.  Mountain  grass :  gramen 
montanum.   C.  S. 

Sliabhach,  -aiche,  adj.  (Sliabh).  I.  Mountain- 
ous :  montanus.  C.  S.  2.  Abounding  in  exten- 
sive heaths  :  agris  compascuis  et  porrectis  frequens. 
C.  S.  3.  Abounding  in  mountain  grass  :  gramine 
montano  abundans.   C.  S. 

Sliabhair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Sliabh,  et  Fear),  A 
mountaineer:  monticola.  Macf.  V. 

Sliachdair,      )  -idh,   shl,  v.  a.      I.  Extend,   or 

Sliaciidraich,  j  spread  out  any  soft  substance 
by  trampling :  rem  quamvis  mollem  conculcando 
extende.  C.  S.  2.  Plaster,  daub  over :  illine.  C.  S. 

Sliachdradh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Sliach- 
dair, vel  Sliachdraich.  1.  Spreading  out,  act  of 
spreading  out  any  soft  substance  by  trampling  : 
rem  mollem  quamvis  conculcando  extendendi  ac- 
tus. C.  S.  2.  Act  of  plastering  or  daubing  over : 
illinendi  actus.   C.  S. 

Sliachdraichte,  pret.  part.  v.  Sliachdair,  vel 
Sliachdraich.  1.  Spread  out  by  trampling :  con- 
culcando extensus.  C,  S.  2.  Plastered,  daubed 
over  :  illitus.   C.  S. 

Sliasad,  ì    Sleisde,    et    Sleisne,  pi.    Sleisdean   et 

Sliasaid,)       Sleisnean.     1.  The  thigh;  femur. 
"  Bhuail  i  sliasad  an  laoich."         S.  D.  58. 


SLI 


lis 


SLI 


It  (the  stone)  struck  the  hero's  thigh.  Percussit 
ille  (lapis)  tcmur  heruis.  2.  The  part  of  a  sliip's, 
or  of  a  boat's  side  towards  tlic  stem  :  lateris  navis 
vcl  cyiiiba-  ea  regio  qua'  ad  puppiin  est.  C.  S.  3. 
A  layer  of  rope,  or  thread :  funis  vel  licii  phcatu- 
ra.  C.  S. 
Slibist,  -e,  -ean,  «.  m.  A  sloven,  a  slubber-de-gul- 
lion,  a  paltry,  or  sorry  fellow :  nebulo  sordidus, 
imniundus.  "  S'tric  na  tùbaistean  a'  ruagadh  nan 
slibisteciM."  Pmv.  Misfortunes  olien  pursue  slovens. 
Stepe  infortunia  sectaDt  sordidos. 

Slibiste.\cii,  -eiche,  adj.  (Slibist),  Slovenlj',  mean, 
abject :    sordidus,  vilis.   C.  S. 

Slice,  -ean,  s.f.     1.  A  shell  :  testa,  concha. 
"  Tha  solas  sli()e  na  feile 
"  Mu  thriath  Kirinn  a  's  guirme  sùil." 

Fing.  i.  537. 
The  joy  of  the  generous  shell  (the  drinking  cup), 
is  around  the  chief  of  Erin  of  bluest  eye.  Est 
Ia;titia  conclut  epulorum  circa  principeni  Icrnes 
cujus  maxiniè  cxruleus  est  oculus.  3.  The  scale 
of  a  balance  :  lanx,  libra.  C.  S.  "  Sliye  chreach- 
ainn."  C.  S.  'Yhc  shell  of  the  escallop  fish,  the 
ancient  drinking  cup  of  the  Gael  :  ostra;  opercula- 
ris  conclia  quae  apud  Gaelos,  ut  calix  potationis 
adhibebatur. 

Slige-chreadiia,  -an,  -creadha,  s.  _/;  (Slige,  et 
Criadh),  A  potsherd:  testa.  "  Agus  ghabh  eslige- 
chreadha  g'  a  sgriobadh  fein  teatha.  lob.  ii.  8. 
And  he  took  a  potsherd  to  scrape  himself  withal. 
Et  assumpsit  testam  ad  scabendum  se  ea. 

Slige-neamhnuid,  )  -E,-EAN,  S.f.  (Slige,  et  Neamh- 

Slige-nea.mhuin.v,  j  nad),  Mother  of  pearl: 
mater  perlarum.  C.  .S". 

Slige-tuomhais,  -eak-tomhais,  s.  f.  (Slige,  et 
Tomhas),   A  balance  scale  :  lanx.   C.  S. 

Sligeacii,  -eiche,  adj.  (Slige).  1.  Shelly,  having 
a  shell  :  concha  coopertus.  C  S.  2.  Abounding 
in  shells :  conchis  frequens.  C.  S. 

Sligeag,  -aig,  -an,  s.  f.  dim.  of  Slige.  A  little 
shell :  conchula.  C.  S. 

Sligeagach,  -AicHE,  adj.  (Sligeag),  Abounding  in 
small  shells  :  conchulis  frequens.   C.  S. 

Sligeanacii,  -AICHE,  odj.  C.  S.    Vide  Sligeach. 

Sligearnach,  -aiche,  adj.  (Slige),  Made  of  shells  : 
e  conchis  confectus.   C.  S. 

Sligearnach,  -aich,  s.  f.  A  place  abounding  with 
shells  :  locus  conchis  abundans.   C.  S. 

Sligeas,  -Eis,  -as,  s.  m.  (Slige),  The  chin,  in  ridi- 
cule :  mentuni,  per  ridiculum.  A.  M'D.  202. 

Slighe,  -e,  -an,  *./.  1.  A  way,  a  path,  a  road,  a 
passage,  an  inlet :  via,  semita,  aditus. 

" Air  leth  na  sUghe, 

"  Tha  chlann  a'  pilleadh  gu  brònach.'' 

s.D.m. 

Half-way  the  children  return  sorrowfully.  Ad  di- 
midium  viae  liberi  redeunt  tristè.  "  Tre  'm  bheil 
againn  mar  an  ceudna  s/ig/ie  gu  dol  a  steach."  Bom. 
V.  2.  By  whom  we  also  have  access.  Per  quern 
est  nobis  etiam  iter  ad  intrandum.  2.  A  journey  : 
iter.  C.  S.  3.  Manner,  conduct :  morum  ratio.  C.  S. 
Sligheach,  -aiche,  adj.  (Slighe),  Artful,  sly,  cun- 
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ning,  full  of  stratageiug,  deceitful  :  callidut,  fraudu- 
lentus,  dolosus. 

"  Na  daoine  sligheach  fuileachducli, 
"  Ni  tnuir  siad  Icth  an  làith." 

lioss.  Salm.  Iv.  23. 
Deceitful  and  bloody  men  shall  not  live  half  their 
days.    Homines  dulosi,  cruenti,  iion  viveiit  diinidi- 
uni  Kuaruni  dieruni. 

Sligiieauaiheachu,  1  <.y.  I'wt/.   (Sligheara),  Crafti- 

Sligiiearaciio,  I       nesR,  cunning,  artfulness : 

calliditas,  astutia,  dolorum  consueludo.  Mucf.  V. 

Slicìiieaoair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Slighe,  et  I'eai  , 
One  who  lives  by  fraud  :  qui  dolis  viget.   C.S. 

Sligheadaireachd,  *•./.  iW.  (Sligheadair).  Id.  q. 
Slighearachd. 

Sliohearra,  -EIRE,  odj.  (Slighe).  C.  S.  Vide  Sligh- 
each. 

Slighreacii,  -Eicii,  s.  m.  coll.  Shreds,  shards :  seg- 
raenta  panni,  vel  testa  fracta.  Proviit. 

Sligneacii,  -eiche,  adj.  C.  S.     Vide  Sligeach. 

Sligneach,  -EiCH,  s.f.  1.  Iciclcs :  stiria.  MSS. 
2.  Scales  of  fish  :  ptscium  squamic.  JUSS. 

Slim,  -e,  adj.   C.  S.     Vide  Shorn. 

Slimseag,  -eig,  -an,  s.f.  1.  A  silly,  or  tawdry  wo- 
man :  mulier  fatua,  vel  incondita.  C.  S.  2.  A 
whore  :  scortum.    C  S. 

Slimseagach,  -aiche,  adj.  (Slimseag).  1.  Silly: 
fatuus.  C.  S.  2.  Tawdry  :  vesliuin  splendidarum 
cum  alfectatione  studiosus.  C.S.  3.  Whorish:  me- 
retricius.   C.  S. 

SliiMseagachd,  *.  f.  iud.  (Slimseagach).  I.  Silli- 
ness :  fatuitas.  C.  S.  2.  Tawdriness :  vestium 
splendidoruni  cum  afFectatione  studium.  C.  S.  3. 
Whorishness  :  meretricia  indoles.   C.  S. 

Slinn,  -e,  -achan,  s.  m.  A  weaver's  sleay,  or  reed ; 
pecten  textoris.  C.S.  "  Slinn-chlàr."  A  sleay  board: 
textoris  instrumentum  quoddam.   C.  S. 

Slinnean,  -ein,  -an,  s.  III.  A  shoulder,  or  shoulder 
blade :  humerus,  vel  scapula.  "  Tuiteadh  mo 
ghàirdean  o  n'  t-sliiinean."  Job.  xxxi.  22.  Let  my 
arm  fall  from  the  shoulder  blade.  Decidat  meum 
brachium  a  scapula. 

Slinneanach, -aiche,  f/f^'.  (Slinnean),  Shouldered, 
having  broad  shoulders  :  humerosus,  humeros  la- 
tos  gerens.   C.  S. 

Slinneanachd.  s.f.  ind.  (Slinneanach),  A  species 
of  augury,  by  inspecting  the  shoulder-blade  of  an 
animal :  auguriuni  quoddam,  quo  animalis  scapu- 
1am  inspicit  quis.   C.  S. 

Slìob,  -aidh,  shl,     1.  Stroke,  rub  gently  with  the 

hand :    palpa,   demulce.   C.  S.      2.  Lick  :    lambe. 

C.S.      3.  Polish:    Ixviga.   OB.      Ban.   Sleben, 

polshed :  la;vigatus  prapolitus. 

Sliobach,  -aiche,  a(}/.  Clumsy,  awkward  :  incondi- 

tus,  inhabilis.   C.  S. 
Slìobadh,  -aidh,  *.  in.  et  pres.  part.  v.   Sliob.      I. 
Stroking,  act  of  stroking,  or  rubbing  gently  with 
the   hand :  palpandi   demulcendi  actus.   C.  S.     2. 
Licking,  act  of  licking  :  lambendi  actus.  C.  S.     3. 
Polishing,  act  of  polishing  :  la;vigandi  actus.   C.S. 
Sliob  air,  -e,  -ean,  «.  m.  A  clumsy,  or  awkward  fel- 
low :  incouditus,  vel  inhabilis  quis.   C.  S. 
P 
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Sliobaireachd,  s.  f.  ind.  (Sliobair),  Clumsiness, 
awkwardness :  rusticitas,  inhabilitas.  C.  S. 

Sliobaist, -E, -EAN,  «.  m.   C.  S.     Vidc  Slibist. 

Sliobaisteacii,  -eiche,  adj.  (Sliobaist),  Clumsy, 
slovenly  :  inhabilis,  inconcinnus.   C.  S. 

Slìobta,  prcL  part.  v.  Sliob.  1.  Stroked,  gently 
rubbed  :  palpatus,  demulsus.  C.  S.  2.  Licked : 
lambitus.   C.  S.     3.  Polished  :  laevigatus.   C.  S. 

Sliocud,  -a,  -an,  s.  m.  coll.  1.  Seed,  offspring,  de- 
scendants, posterity :  progenies,  proles,  propago, 
soboles,  liberi,  posteri. 

"  A  Dhuai'ain,  c'uini'  an  cualas 
"  Riamh  luadh  air  do  shiiocM?"  S.  D.  153. 
O  Duaran,  why  was  there  ever  heard  mention  of 
thy  posterity  ?  O  Duarane,  quampropter  audita  fu- 
it  unquam  nientio  de  tua  prole  ?  '2.  A  tribe,  or 
clan  :  gens,  tribus  gentilitia.  C.  S.  Wei.  Esj'llidd, 
Silltgdd,  et  Llyoyth.  Walt     Com.  Leid,  et  Lwyith. 

Sliociidacii,  -aiche,  )^  adj.  (Sliochd,  et  Mòr,)  Pro- 

Sliociidmhor,  -dire,  J     lific,   having  many  descen- 
dents :  foecundus,  multos  minores  habens.   C  S. 
•  Sliocht,  -an,  s.  m.    A  troop,  a  company,  a    mul- 
titude :   turba,  caterva,  multitudo.   O'R. 

Slìog,  -aidh,  shl,  v.  a.  C.  S.     Vide  Sliob. 

Slìogach,  -aiche,  adj.  (Sliòg),  Sly,  subtle  :  subdo- 
lus.   C.  S.  Scot.  Sleekit,  Slekit.  Jam. 

Slìogadii,  -aidh,  s.  m.  et  prcs. ]}art.  v.  Sllog.  C.  S. 
Vide  Sliobadh. 

Slìogaich,  s.  pi.  Feelers:  insectarum  antenna;. 
MSS. 

Slìogair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Sliog,  et  Fear),  A  sneak- 
ing, sly  fellow  :  abjectus,  vafer  quis.   C.  S. 

iiLiÒGT A,  pret.  part.  v.  Sliog.   C.  S.     Vide  Sliobta. 

Slìom,  -a,  culf.  1.  Sleek,  smooth  :  sequus,  laevigatus, 
depilis. 

"  Na  brio  tharra-ghealach,  eàrr-ghobhach,«/i/tom. 
A.  3I'IJ.  58. 
The  white-bellied,  fork-tailed,  sleek  trouts.  Trut- 
tas  ventribus  albis,  caudis  bifidatis,  glabrae.  2. 
Slippery  :  glabcr.  C.  S.  3.  Inert,  dull,  inactive  : 
iners.  A,  M'D.  90.  4.  Slim,  slender  :  gracilis, 
tenuis.  C.  S.  5.  Insincere,  deceitful :  niininiè  sin- 
cerus,  vafer.  C.  S. 

Slìomach,  -aiche,  adj.  (Sliom).  1.  C.  S.  Id.  q. 
Sliom.  2.  Cringing,  flattering,  mean  :  abjectus,  a- 
dulans,  vilis.  C.  S.  2.  Deceitful  and  fair-spoken  : 
blandiloquus  et  dolosus.  C.  S. 

Slìomadair,  -e,  -ean,  s,  m.   C  S.     Vide  Sliomair. 

Slìomair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Sliom,  et  Fear).  1. 
A  meanly  flattering  fellow :  abjectè  adulans  quis. 
C.  S.  2.  A  deceitful  and  fair-speaking  person  : 
dolosus  et  blandiloquus  quis.  C.  S.  3.  A  lazy, 
inactive  person  :  iners,  piger  quis.   C.  S. 

Slìomaireachd,  s.  f.  ind.  (Sliomair).  1.  Mean 
flattery  :  abjecta  adulatio.  C.  S.  2.  Deceitful,  and 
fair  talk  :  blandiloquentia  cum  dolis.  C  S.  3. 
Laziness,  inactivity  :  inertia,  pigritia.   C  S. 

Sliomcair,  -e,  ean,  s.  m.  C.  S.     Vide  Sliomair. 

Sliomcaireachd,  s.f.  ind.  (Sliomcair).  C.  S  Vide 
Sliomaireachd. 

Sliop,  -a,  -an,  s,  f.  A  lip,  a  blubber  lip  :  labrum. 
Macf.  V. 


Sliop ACH,  -aiche,  ad;'.  (Sliop),  Blubber-lipped : 
labiosus.  Macf.  V. 

Sliopair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Sliop,  et  Fear),  A  blub- 
ber-lipped person  :  labeo.   C.  S. 

Sliopaireachd,  s.f.  ind.  (Sliopair),  Blubbering: 
genaruni  lachryniis  effusio.   C.  S. 

Sliop-ciiraos,  -aois,  -an,  s.  m.  (Sliop,  et  Craos), 
Fat,  thick,  slavery  lips  :  labra,  crassa,  et  pinguia. 
C.  S. 

Slios,  -a,  -an,  s.  m.  1.  A  side :  lafus,  -eris,  sensu 
general!.  C.  S.  2.  The  side  of  a  man,  or  beast : 
latus  hominis,  vel  animalis  cujusvis. 

"  Bho  siilios  na  h-òigh  tha  sruthan  daithte, 
"  A  falluing  dearg,  's  a  h-aghaidh  brònach." 
S.D.  121. 
From  the  maiden's  side  there  are  coloured  streams, 
her  garment  red,  and  her   countenance  mournful. 
Ab  latere  virginis  sunt  flumina  colorata,  ejus  vestis 
rubra,  et  ejus  vultus  tristis. 

"  Slios  eala  air  linne  snàmli." 

Fing.  iv.  415. 
The  side  of  a  swan  swimming  in  a  stream.     Latus 
cygni   in  gurgite   nantis.     2.  The  side  of  a  coun- 
try, an  extended  sloping  declivity :  regionis  latus, 
regio  declivis  porrectaque.   Gill.  239. 

Sliosacii,  -aiciie,  fff^'.  (Slios),  Having  sloping  sides: 
obliquus,  latera  obliqua  ascendentia,  vel  descenden- 
tia  habens.  C.  S.  "  Min-shliosach."  C.  S.  Smooth- 
sided  :  plana  latera  habens.  "  Garbh-shliosach." 
C.  S.     Rough-sided  :  aspera  latera  habens. 

Slis,  -e,  -ean,  s.f.  1.  A  chip,  a  slice,  a  shave  : 
schidia,  fomes,  assula.  MSS.  et  C.  S.  2.  A  thin 
board  :  spathula.  Joe.  et  C.  S.  Scot.  Sclys.  Jam. 
Germ.  Schleissen,  scindere.    Wacht. 

Sliseag,  -eig,  -an,  s.  f.  dim.  of  Slis.  A  spill,  or 
shaving  of  wood,  a  thin  slice  of  any  thing  :  as- 
sula levissima,  ramentum,  deramcntum  ligni,  vel 
rei  cujusvis  exiguum. 

Sliseagacii,  -aiche,  adj.  (Sliseag).  1.  Sliced,  in 
shavings,  cut  into  thin  slices  :  concisus,  in  ramenta, 
vel  secamenta  levissima  secatus  C.  S.  2.  Full  of, 
abounding  in  shavings  :  ramentis  abundans.   C.  S. 

Sliseag ACHADH,  -aidh,  «.  m.  et  pres.  part.  v.  Slis- 
eagaich.  Chipping,  act  of  chipping,  or  planing 
of  wood,  or  cutting  of  any  thing  into  slices  :  in  as- 
sulas,  vel  scgmenta  asciandi,  vel  dedolandi  actus. 

as. 

Sliseagaich,  -idii,  shl.  v.  a.  (Sliseag),  Chip, 
plane,  or  cut  into  slices  :  ascia,  dedola,  vel  in  se- 
camenta levissima  seca.   C.  S. 

Sliseagaichte,  pret.pari.  v.  Sliseagaich.  Cut  into 
slices,  planed,  chipped  :  in  secamenta  levissima 
concisus,  vel  secatus,  asciatus,  dedolatus.   C.  S. 

Slisneach,  -ich,  s.f.  coll.  Chips,  spills,  shavings  :  se- 
camenta levissima.   C.  S. 

Slisneach, -E1CIIE,  crc^'.  (Slios),  Having  many  sides : 
lateribus  multis  instructus.   C.  S. 

Slog,       ì  -uichd,  et  -uic,  -an,  s.m.     1.  A  pit :  pu- 

Slociid,  j  ,  teus,  fossa.  "  Agus  ghabh  iad  e,  agus 
thilg  iad  e  ann  an  slochd."  Gen.  xxxviii.  24.  And 
they  took  him,  and  cast  him  into  a  pit.  Etiam  as- 
sumpserunt  eum,  et  projeceruut  eum  in  puteum.   2. 
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A   den  :  cnvornn,  spccus,  lutt-bra.     "  Rinn  cliinii 
Israeli  ilhuibli  teiii  nu  xliiic  a  tliu  's  nn  beaiintAÌbli." 
Breith.  vi.  "i.     Tbe  children   of  Israel  mude   unto 
themselves  the  dens  which  are  in  the  niuuntaiiis. 
lecerunt  lilii  Israelis  sibi  s|iecns  illas  (|ua'  sunt  in 
raoniibus.  3.  A  hollow,  a  cavity:  concavum,  cavitus. 
"  Chunnas  t'uil  I'hrigil  's  an  dorus, 
"  'S  an  t-xloc/ul  a  riini  cobun  nan  aoidbean." 
,S.  n.  -297. 
Tlie  blood  of  Crigil  was   seen  in   the  door,  in  the 
hollow  that  the   feet  of  guests  had  made.     Visus 
fuit  sanguis  Crigil   in  porta,  in  cavitate  (|uam  fece- 
rant  pedes  hospituni.     4.   A  grave  :  sepulchrum. 
"  Is  lean  mi  'n  cein  thar  niuir  is  glinn  thu, 
"  'S  luidhinn  suite  leat  's  an  l-slwhd." 

S.  D.  37. 
(And)  I  followed  thee  from  afar,  over  sea  and  vallies, 
and  I  would  lie  stretched  with  thee  in  the  grave. 
Etiam  secutus  sum  a  longinquo,  trans  mare  et  con- 
vallcs  tc,  et  jacerem  cxtensa  tecum  in  sepulchro. 
5.  A  dungeon  :  career  subterrancus  et  caligino- 
sus.  "  Mar  an  ceudna  an  so  clia  d'  rinn  mi  ni  sani 
bith  gu  "n  cuirte  's  an  t-sioc/id  mi.'  Gen.  xl.  15. 
Also  here  I  did  nothing  that  I  should  be  put  into 
the  dungeon.  Quinetiani  hie,  nou  feci  quicquam 
cur  ponerer  in  carcere  subterraneo.  6.  A  pool,  a 
gutter,  a  ditch  :  palus,  fovea,  stagnum.  "  An  sin 
tumaidh  tu  mi  's  an  t-sloc/iii.'  Job.  ix.  31.  Then 
shall  thou  plunge  me  in  the  ditch.  Tunc  immerges 
me  in  foveam.  "  Slochd-shalchair."  Mat.  xv.  17. 
A  sewer :  cloaca.  iVel.  Lloches,  et  Tyllog.  Walt. 
Scot.  Slogg,  et  Slagg.  Jam.  Aiigl.  Slough.  Scot. 
Slack,  an  opening  between  hills :  vallis.  .Jam. 

Slochdach, -AiciiE,  a<^'.  (Slocbd).  1.  Full  of  pits, 
dens,  hollows,  cavities,  dungeons,  or  ditches:  caver- 
nosus ;  puteis,  fossis,  cavernis,  latebris,  carceribus 
subterraneis,  vel  stagnis  frequens.  C.  S.  2.  Like 
a  pit,  den,  hollow,  or  ditch :  putco,  latebrae,  cavi- 
tati,  vel  stagno  similis.   C.  S.     Vide  Slochd. 

Slochdachadh,  -AiDH, «.  til.  etpres. part.  V.  Slochd- 
aich.  1.  Hollowing,  act  of  hollowing  out  or  exca- 
vating :  cavandi,  excavandi  actus.  C.  S.  2.  Dig- 
ging, act  of  digging,  or  making  a  pit,  or  ditch  :  fo- 
diendi,  puteura,  vel  fossam  fodiendi  vel  faciendi 
actus.   C.  S. 

Slochdaich,  -idh,  shl,  v.  a.  (Slochd).  1.  Hollow 
out,  or  excavate  any  thing :  cava,  vel  excava  ali- 
quid.  C  S.  2.  Dig,  or  make  a  ditch,  or  pit :  pu- 
teum  vel  fossam  fode  vel  fac.   C.  S. 

Slochdaiciite,  pret.  part.  v.  Slochdaich.  1.  Hol- 
lowed out,  or  excavated :  cavatus,  excavatus.  C. 
S.  2.  Dug,  made  into  a  pit,  or  ditch  :  in  pute- 
um  vel  fossam  fossus,  vel  redactus.   C.  S. 

Slochdan,  -aim,  -an,  s.  m.  dim.  of  Slochd.  A  lit- 
tle pit,  ditch,  hollow,  or  den  :  puteolus,  fossula, 
cavitas,  vel  spelunca  exigua.   C.  S. 

Slochdanach, -AicHE,  a<^'.  (Slochdan),  Full  of  lit- 
tle pits,  ditches,  or  hollow's  :  puteolis,  fossulis, 
vel  cavitatibus  exiguis  frequens.   C.  S. 

Slod,  -did,  et  -uiD,  -AN,  s.  711.     Vide  Lod. 

Slodhag,  -aic,  -an,  s.  m.     Vide  Sladhag. 

•  Slogan,  -ain,  t.m.  The  war-cry,  or  gathering  word 


of  a  clan  :  clamor  gcntilitius  ad  bcllum.     Vide 
Sluagh-gluiirm.   Scot.  Slogan.  Jam. 

Slòcjii,  -ÒK.II,  «.  lit.  Sulm.  xviii.  47.      Vide  Sluagli. 

Si.òiGii,  yen.  et  pi.  of  .Sluagh,  q.  vide. 

Si.oKiiiTEAK,  -111,  -AS,  «.HI.  ('.  S.    \'ide  Slaighte.ir. 

Sloinn, -Dii,  siiL,  v.a.  1.  Surname,  bestow  a  bur- 
name  :  cognomina,  noinen  gentilitiuin,  vel  pater- 
num  inipone,  vel  adde.  "  Sluiniiid/i  se  e  fèin  air 
ainin  Israeil."  Isai.  xliv.  6.  He  will  surname  him- 
self by  the  name  of  Israel.  Cognomiimbit  se  de 
nomine  Israiflis.  2.  Trace  one's  pedigree,  or  ge  • 
nealogy  :  alicujus  prosapiain  investiga.   C.  S. 

Sloinneadii,  -iuii,  -iDiiEAs',  s.  m.  et  prrs.  jxirt.  r. 
Sloinn.  1.  A  surname,  patronymic:  cognomen. 
"  Thug  mi  sloin/icadh  ort,  agus  tha  thu  aineolacli 
orm."  Isai.  xlv.  4.  I  have  eurnanied  thee,  and 
thou  art  ignorant  of  me.  Imposui  cognomen  tibi, 
et  es  tu  ignarus  mei.  2.  Surnaming,  act  of  sur- 
naming :  cognominandi  actus.  C.  S.  3.  Act,  or 
mode  of  tracing  one's  pedigree,  or  genealogy  :  ali- 
cujus prosapiam  iuvestigandi  actus,  vel  modus.  C.S. 

Sloisste,  pret.  part.  V.  Sloinn.  1.  Surnamed  :  cog- 
nominatus.  C.  S.  2.  Having  one's  genealogy 
traced  :  habens  prosapiam  investigatam.   C  S. 

Sloixstear,  -eir,  -as,  *.  m.  (Sloinn,  et  Fear),  A 
genealogist :  genealogus.   C.  S. 

Sloixntearaciid,  «.  _/'.  iiid.  (Sloinntear).  1.  .\ct 
or  habit  of  tracing  genealogies  :  prosapiam  investi- 
gandi  actus,  vel  consuetudo.  C  S.  2.  Genealo- 
gy :  genealogia.  "  Dh'iarr  iadsan  an  clàr- 
sgrìobhaidh  'n  am  measg-san  a  bha  air  an  àireamh 
le  sloinntearaclid."  Esr.  ii.  02.  These  sought  their 
register  among  those  that  were  reckoned  by  gene- 
alogy. QucEsiverunt  isti  suam  scripturam  apud  illos 
qui  numerati  fuerant  genealogia. 

Sloinnteil, -E,  CK^'.  (Sloinn).  I.  Genealogical,  ar- 
ranged genealogically :  genealogicus,  secundum 
genealogiam  dispositus.  C.  S.  2.  Skilled  in,  or 
fond  of  genealogy  :  genealogiae  peritus,  vel  studio- 
sus.   C.  S. 

Sloisir,  -SRiDH,  SHL,  t'.  fl.  I.  Dash,  beat  against, 
as  the  sea  against  the  shore :  percute,  allide,  ut 
mare  in  littus.  C.  S.  2.  Wash,  by  working  back- 
ward and  forward  in  water  :  lava,  in  aqua  hue  il- 
luc  jactando.  C.  S.  3.  Mix  soft  substances  toge- 
ther :  res  niolles  inter  se  commisce.  C.  S.  4. 
Daub,  daub  over:  obline.  C.  S.    Scot.  Slaister.  Jam. 

Sloisreach,  -eiche,  a<^'.( Sloisir).  1.  Dashing,  rumb- 
ling, as  the  surge  beating  against  the  shore :  per- 
cutiens,  strepitans  ut  fluctus  in  littus.  C.  S.  2. 
Washing  :  abluens.  C.  S.  3.  Mixing  soft  substan- 
ces together :  res  molles  inter  se  commiscens.  C.  S. 
4.  Daubing,  daubing  over  :  oblinens.   C.  S. 

Sloisreadh,  -idh,  a".  »1.  et  pres.  parL  r.  Sloisir. 
I.  A  dashing,  as  of  the  waves  against  a  rock  :  per- 
cutiendi,  allidendi  sicut  maris  in  littus,  vel  rupem  ac- 
tus. C.  S.  2.  Washing,  act  of  washing,  by  working 
any  thing  in  water :  abluendi,  rem  aliquant  in  aqua 
jactando  actus.  C.  S.  3.  Mixing,  act  of  mixing 
soft  substances  together  :  res  molles  inter  se  com- 
miscendi  actus.  C.S.  4.  Daubing,  act  of  daub- 
ing over  :  oblinendi  actus.  C.  S. 
P2 
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SLOiSRiDH,yì//.  V.  Sloisir,  q.  vide. 

Sluagii,  -ÒIGH,  et  -uAiGn,  s.m.  1.  A  people,  a 
multitude  :  multitudo,  f'rcquentia. 

"  Mo  slitaigh,  so  nio  charraige  treun." 

Temor.  viii.  532. 
My  people,  these  are  my  strong  rocks.  Mei  po- 
puli,  hi  sunt  nieae  rupes  validae.  2.  A  host,  an  ar- 
my :  agmen,  exercitus.  "  Air  an  la  sin  fein  thug, 
mise  mach  bhur  dòigh  a  tir  na  h-Eiphit."  Ecs.  xii. 
17.  On  that  self  same  day  did  I  bring  your  ar- 
mies out  of  the  land  of  Egypt.  Isto  die  ipso  eduxi 
vestros  exercitus  e  terra  iEgypti.  Wei.  Slu,  ex- 
ercitus. Dav.  Com.  SlCi,  vulgus,  multitudo,  et 
Slu,  exercitus. 

Sluagh-ghairm,  -e,  -ean,  s.f.  (Sluagh,  et  Gairm), 
Tlie  signal  for  battle  among  the  Highland  clans  : 
convocatio  ad  belluni  apud  Scotia;  monticolas 
Scot.  Slughorne,  et  Sloggorne.  Vide  Sir  Geo. 
3Iackenzies  Works,  Vol.  II.  p.  633.  Ed.  1722. 

Sluaghach,  -aiche,    ì  adj.    (Sluagh),      Populous, 

Sluaghail,     -e,  >     throngly  inhabited :  popu- 

Sluaghmhor,    -oire,  3      lo  frequens. 

"  Ann  an  aitreabh  nan  crioch  sbiaghail." 

R.  M'D.  100. 
In  the  dwelling  of  populous  regions.     In  domicilio 
finium  populo  frequentium. 

*  Sluaigheachd,  -an,  «.  /.  (Sluagh,  2.),     An  expe- 
dition :  profectio  militaris.  Llk. 

Sluaisd,  ^  -iDH,    SHL,   V.  a.   (Sluasaid),      Shovel, 

Sluaisir,  J  clean,  work  with  a  shovel,  mix,  or 
work  together,  as  lime,  with  a  shovel  :  ligone  au- 
fer,  vel  purga,  vel  res  ullas  commisce.   C.  S. 

Sluaisde,  ì  ^j.  giu^gaid,  q.  vide. 

Sluaisne,  j 

Sluaisdeachadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v. 
Sluaisdich.  C.  S.     Vide  Sluaisreadh. 

Sluaisdeachd,  s.f.  hid.  (Sluaisd,  v.).  Vide  Sluais- 
readh. 

Sluaisdean,!     .  ^f  gj^^^^ij       ^i^g_ 

Sluaisnean,  j  -^  ^ 

Sluaisreadh,  -idh,  «.  m.  et  pres.  part.  v.  Sluaisir. 
Mixing,  act  of  mixing,  beating  together,  or  clean- 
ing with  a  shovel :  ligone  permiscendi,  vel  purgandi 
actus.   C.  S. 

Sluasaid,  -e,  -ean,  s.f.  A  shovel,  a  spade  :  ligo, 
ligo  concavus.  Ecs.  xxvi.  3.  "  Sluasaid  ghrios- 
aich."   C.  S.     A  lire  shovel :  ligo  cineraceus. 

Slugach,  -aiche,  adj.  (Sluig),  That  swallowetb, 
gulping,  voracious  :  vorax.  C.  S. 

Slugadh,  s.  in.  et  ]>res.  part.  v.  Sluig.  1.  Swallow- 
ing, act  of  swallowing  :  sorbendi,  hauriendi  actus. 
"  Bheir  e  masladh  do  'n  fhear  ie  'm  b'  àill  mo 
shlugadh  suas."  Sahn.  Ivii.  3.  He  will  render  re- 
proach to  him  that  would  desire  to  swallow  me 
up.  Afficiet  eum  probro  qui  vellet  sorbere  me. 
2.  Absorbing,  act  of  absorbing :  absorbendi  actus. 
C.  S.  3.  Engulphing,  act  of  engulphing,  or  over- 
whelming :  ingurgitandi,  immergendi,  obruendi  ac- 
tus. C.S.  4.  Devouring,  act  of  devouring:  de- 
vorandi  actus.  C.  S.  "  Craos-shlitgadfi."  C  S. 
A  voracious  swallowing,  gluttony  :  ingluvies.   C.  S. 

Slugaid,   -e,  -ean,  s.f.  (Sluig).     1.  A  slough,  or 


deep  miry  place:  lacuna  lutosa.  C.  S.     2.   The 
throat,  or  gullet :  guttur,  gula.   C.  S. 

Slugaideach,  -eiche,  adj.  (Slugaid).  1.  Abound- 
ing in  sloughs,  or  quagmires  :  lacunis  lutosis  fre- 
quens. C.  S.  2.  Like  a  slough,  or  quagmire :  la- 
cuna; lutosae  similis.  C.  S.  S.  Having  a  large 
throat,  voracious  :  gulam  spatiosam  habens,  cibi 
voracissimus.  C.  S. 

Slugaideachd,  s.  f.  ind.  (Slugaid),  C.  S.  Vide 
Slugaireachd. 

Slugair, -E, -ean,  s.m.  (Sluig,  et  Fear),  A  glut- 
ton, a  devourer :  helluo,  vorax  quis,  prodigus.  LUi. 
et  C.  S.     Belg.  Slocker. 

Slugaireachd,  s.f.  ind.  (Slugair).  1.  A  voracious 
gulping,  or  swallowing  :  helluatio.  C.  S.  2. 
Gluttony  :  cibi  voracitas,   C.  S. 

Slugan,  -ain,  -an,  «.  m.  (Sluig).  1.  The  orifice  of 
the  gullet :  gula,  gurgulio.  C.  S.  2.  The  neck  of  a 
bottle:  uteris  colluni.  C  iS.  3.  A  whirlpool,  a 
gulph  :  vortex,  sinus,  abyssus.   C.  S. 

Sluganach,  -aiche,  adj.  (Slugan).  1.  Voracious  : 
vorax.  C.  S.  2.  Abounding  in  gulphs  :  sinibus, 
gurgitibus  frequens.   C.  S. 

Slug-pholl,  -uill,  s.  m.  (Slug,  et  Poll),  A  whirl- 
pool :  vortex.  Macf.  V. 

Sluichd,  gen.  et  pi.  of  Slochd,  q.  vide. 

Sluig,  -idh,  shl,  ?•.  o.  1.  Swallow:  sorbe,  hauri. 
"■  Car  son  a  shluigeas  tu  suas  oighreachd  an  Tigh- 
earn  ?  2  Sam.  xx.  19.  Why  wilt  thou  swallow  up 
the  inheritance  of  the  Lord  ?  Quamobrem  sorber- 
res  possessionem  Domini  Dei  ?  2.  Absorb  :  ab- 
sorbe.  C.  S.  3.  Engulph,  overwhelm  :  ingurgita, 
obrue.  C.  S.  4.  Devour :  vora,  devora.  C.  S. 
Scot.  Slocken,  et  Sluggied,  swallowed  greedily : 
voraciter  deglutitus.  Steed.  Sluck-a,  deglutire. 
Jam.  Germ.  Schlucken,  vorare.  Wacht,  Belg. 
Slokken.  Swed.  Sluka. 

Sluigean,  -ein,  -an,  s.  m.  (Sluig),  A  glutton  :  hel- 
luo. C.  S.     2.  C.  ^S".  Id.  q.  Slugan,  2. 

^i^xnci^,  pret.  part.  v.  Sluig.  Swallowed,  absorbed, 
engulphed,  devoured  :  sorptus,  absorptus,  ingurgi- 
tatus,  voratus.   C.  S. 

Sluisin,  -snidh,  shl,  v.  a.   C.  S.     Sluaisir. 

Sluisneadh,  -idh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Sluisin. 
R.  M'D.  163.     Vide  Sluaisreadh. 

Smachd,  s.  m.  ind.  Authority,  controul :  auctori- 
tas,  dominatio. 

"  Thài'ladh  mise  fo  lamhan  Fliinn, 

"  'S  e  b"  annsa  leam  na  bhi  fo  d'  stnachd." 

S.  D.  209. 
I  have  happened  (to  be)  under  Fingal's  hands  ;  I 
count  it  better  than  to  be  under  thy  controul.  Ac 
cidit  mihi  (esse)  sub  manibus  Fingali,  id  esset  me 
lius  mihi  quam  esse  sub  tua  dominatione.  2.  Re- 
proof, correction  :  reprehensio,  castigatio.  C.  «S". 
Germ.  Macht.  Wacht.     Angl.  jNIight. 

Smachdach,  -.-liCHE.  adj.  (Smachd),  Having,  or 
using  control,  'authoritative  :  dominationeni  vel 
possidens,  vel  exercens,  auctoritate  lirmatus.  C.  S. 
2.  Correcting,  chastising,  or  reproving  :  reprehen- 
dens,  castigans.  C.  S. 

Smachdachadh,   -aidh,   s.  m.  et  pres.   part.  v. 
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Smachdaicli.  Reproving,  net  of  rcprovinp,  cor- 
reeting,  or  ciiastisiiig :  ubjurgiiiidi,  rcprt'liciKleiiili) 
castigundi  actus. 

"  Nu  (lean  ino  smuchducluulh  gu  geur, 
"  An  uuir  u  tasus  t'  fhi'urg."  Salm.  vi.  1. 

Do  not  reprove   nie  sorely  when  thine  anger  kin- 
dles.    Ne  reprehendas  nie  ueriter  (juuni   exnrdeut 
tua  ira.     2.  Correction,  reproof:  reprehensio,  cas- 
tigatio.  C.  S. 
S.MACiiUAicii, -iDii,  sM,   v.a.   (Smachd),      lU'prove, 
chastise,    correct  :    objurga,    castign,    rejirelienile 
cum  auctoritate.     "  Sinaclidiiicliidh  niise,   eadhon 
raise,  seuchd  uairean  sibh  air  son  bliur  peacanna." 
Lebh.  xxvi.  28.     I,  even  I,  will  cliastise  you  seven 
times  for  your  sins.     Castigabo  ego,  vero  ego,  vos 
septuplù  propter  vestra  peccata. 
Smacmdaiciite,  pret.   part.  v.   Smachdaich.      Re- 
proved, chastised,  corrected  :  repreliensus,  castiga- 
tus.   C.  S. 
Smachdail,  -F.,adj.  (Smachd),    Authoritative,  com 
manding  :  imperiosus.   C.  S.     ^'ide  Smachdach.  - 
Smaciidalachd,  «.  y.  ifu/.  (Smachdail),    Authority, 
a  keeping  under  awe,  or  controul :  auctoritas,  do- 
minium, dominatio.   C  S. 
Smachd-lann,  -AiNN,  -AN,«.  wi.  (Smachd,  ct  Lann), 
Ahouse  of  correction  :ergastulum. 3/ar/'.  F.  et  O'K. 
SmÀd,  -aidh,  sm,    v.  a.     I.  Threaten,    use   thrcat- 
ning  words  :  minare,  verba  minacia  adhibe.   C.  S. 
2.  Intimidate  :  timore  aliquem  percelle,   timidum 
redde.    C.  S.      S.    Beat   away :    fuga.   C.  S.     4. 
Smite,  knock  down  at  a  blow :  percute,  uno  ictu 
csede.  C.  S. 
Smad,  s.m.  iiid.     A  particle,  a  jot,  the  smallest  por- 
tion of  any  thing:  particula,  hilum,  portio  rei  cu- 
jusvis  minima.  C  S. 
Smàdadh,  -aidh,  s.  VI.  et  pres.  part.  v.  Smad.     1. 
Threatening,  act  of  threatening,  or  of  using  threat- 
ning  words  :  minandi,  verba  minacia  adhibendi  ac- 
tus.  C.  S.     '2.  Intimidating,  act   of  intimidating : 
timore  aliquem  percellendi  actus.   C.  S.     3.  Act 
of  beating  away  :  fugandi  actus.     4.  Smiting,  act 
of  smiting,   or  of  knocking  down  at  a  blow  :  ictu 
czedendi  actus.   C.  S. 
Smàdail,   -e,  adj.  (Smad).     1.    Threatening,    that 
tlireatens :    niinans.    C.  S.     2.    Intimidating :    ti- 
more aliquem  percellens.   C.  S.  3.  Beating  away  : 
fugans.   C.  S.     4.  Knocking  down  at  a  blow  :  ictu 
caedens.   C.  S. 
Smàg, -ÀIG,  -AS,s.f.    A  paw:  ungula.  Macf.   V. 

Id.  q.  Mag,  s. 
Smàg,  -aidh,  sm,  r.  a,  et  n.  C.  S.     Vide  Smàgaich. 
Smàgach,  -AicHE,  adj.  (Smàg),    Pawed  as  a  beast : 

ungulatus.   C.  S. 
Smàgach,  -AiCH, -ean,  *./.     A  toad:  bufo.  C.  S. 
Smàgachadii,  -aidh,  s.m.etpres.part.v.  Smàg- 
aich.     Act  of  creeping  along,  or  moving  on  all 
fours :  palniis  et  genubus  rependi  actus.   C.  S. 
Smàgaich,   -IDII,    s.\i,  V.  a.  et  n.    (Smàg),    Creep 
along,  move  on  all  fours :    manibus    genubusque 
repe.  C.  S. 
Smàgair,  -e,  -eax,  s.m.  (Smàg,  et  Fear),  One  that 
creeps  along,  or  goes  on  all  fours :  qui  repit,  vel 


manibus  genubusque  repit.  C.  S.     2.  A  lazy  fel- 
low :   piger  <|uìk.    ('.  .S. 
S.MÀGAIHEACIIU,  «.yi  tM(/.  (Sniàgair),   A  creeping  a- 
long,  a   creeping   on  all   fours :  reptatio,  manibus 
genubusque  reptatio.   C.  S. 
.SmÀcìaii., -E,  s.  f.   (Smàg).   C.  S.     Id.  q.  Smàgair- 

eaelid. 
SmAigean,  -bin,  -am,  m.  m.     A  frog,  or  toad  :  rana, 

vel  bufo.   C.  S. 
S.MÀioEANACH,  -Aicnt.,adj.  (Smàigean).  1.  Abound- 
ing in  frogs,   or   toads  :  ranis,    vel    bufonibus  fre- 
quens.    C.  S. 
Smàujeanaciid,  4. /.  ind.  (Sraàigean).  C.  S.  Vide 

Sniàgaireaelid. 
SmÀil,  -iuh,  s.  m.  V.  a.   ('.  S.     Id.  q.  Smàl,  v. 
Smai,,  -All,,  A-.  111.    1.  Dust,  dust  covering  anything: 
pulvis  aliquid  ubscurans  vel  tegens.   C.  S.     2.  Ob- 
scurity, dimness :  obscuritas.     "   Cionnus  a  thài- 
nig  stiuil  air    an  or."      Tuir.  vi.  1.     How  is  the 
gold  become  dim?    Quomodo  supervenit  obscuri- 
tas auro  ?     3.  A  stain,  a  spot :  macula. 
"  Full  nan  lag  cha  robh  riamh  'n  a  smal, 
"  Air  faobhar  gorm  an  stàillinn."       .S'.  D.  124. 
The  blood  of  the  feeble  was  never  a  stain  ujwn  the 
blue  edge  of  their  steel.     Sanguis  debiliura  nun- 
(juam  fuit   macula  super  aciem   ca-ruleam  eorum 
chalybis.     3.    Sorrow  :    tristitia. 
"  O  iomall  talmhainn  eigheam  riut, 
"  'S  mo  chridhe  trom  fuidii  smal."   Salm.  Ixi.  2. 
From  the  border  of  the  land  let  me  cry  unto  thee, 
and  my  heart  heavy  in  (under)  sorrow.     Ab  limite 
terra-  clamem  ad  te,  ct  meus  animus   solicitus  sub 
tristitia. 
Smal,  -aidh,  sm,  v.a.  (Smal,  «.)     1.  Blow  out,  ex- 
tinguish:  flatu  cxtingue,  vel  retingue.   C.  S.     !?. 
Snuff  a  candle  :  càndelam  emunge.  C.  S.     S.   C. 
S.     Vide  Smad,  4. 
Smal,  -ail, -an,  «.  m.  The  snufl'of  a  candle,  vapour, 
cinders,  embers:  myxa,  vapor,  cinis.  Macf.  V.  etLih. 
SmÀladair,  -E, -EAN,)  *. /«.     A   pair  of  snuftcTS  : 
Smàladan   -AiN,  -AN,  j       cmuuctor.    Macf.    V. 
Smàladh,  -aidh,   i.  tn.  et  pres.  part.  v.  Smal.      1. 
Blowing  out,  act  of  blowing  out,  or  extinguishing : 
flatCi   extinguendi,   vel   restinguendi   actus.   C.  S. 
2.  Act  of  snufling  a  candle  ;  candelam  emungendi 
actus.    C.  S     3.   C.  S.     Vide  Smàdadh,  4. 
Smàlag,  -aig,  -an,  *.  /.     A  fillip,    a  jerk   of  the 

finger :  talitrum.   O'R. 
Smalag,  -aig,  -an,  s.f.     The  name  given  to   the 
coal-fish   in  its   second  year :  gadus   carbonarius 
anno  secundo.  JV.  H. 
Smalan,  -ain,  *.  m.  dim.  of  Smal.     Gloom,  melan- 
choly :  tristitia. 

"  Is  amhuil  i  's  gealach  air  sleibhtibh, 
"  Mall-cheumach,  's  a  gnùis  fo  smalan." 

S.  D.  282. 
Like  is  she  to  the  moon  (seen)  on  mountains, 
slowly  moving,  and  her  countenance  sad.  Similis 
est  ilia  et  luna  super  montibus,  tardè  incedens,  et 
ejus  vultus  sub  tristitia. 
Smalanacii.  -aicue,  adj.  (Smalan),  Sorrowful,  de- 
jected :  tristis,  mvestus.   C.  S. 
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Smalanacud,  s.f.  ind.  (Smalanchd).  C.  S.  Vide 
Smalan. 

Smàl-shoitheach,  -icir,  -ean,  s.  m.  (Smàl,  et 
Soitheach),  An  extinguisher  :  instrumentum  quo 
lucernae  extinguuntur.   C  S. 

Smaoin,  -e,  -ntean,  s.f.  A  thought:  cogitatio. 
Finff.  i.  5.     Id.  q.  Smuain. 

Smaoineaciiadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v. 
Smoainich.   C.  S.     Vide  Smuaineachadh. 

Smaoinich,  -idh,  sm,  v.  a.  et  n.  C.  S.  Vide 
Smuainich. 

Smaointeach,  -eiche,  adj.  (Smaoin).  C.  S.  Vide 
Smuainteach. 

Smaointeachadh,       ì  s.    m.    et   pres.    part.    v. 

Smaointinn,  -e,  -idh,)  Smaointich.  C  S.  Vide 
SmuaineachadI). 

Smaointich,  -idh,  «.  m.  v.  a.  et  n.  (Smaoin).  C.  S. 
Vide  Smuainich,  et  Smuaintich. 

Smaointinneach,  -eiche,  adj.  C.  S.  Vide  Smuain- 
tinneach. 

S.MARAG, -AiG, -AN,  «._/.  An  emerald:  smaragdus. 
Mac/.  V. 

Smeach,      ì  -ain,  -an,  s.  m.     The  chin  :  mentum. 

Smeachan,  j      Llh.  et  Macf.  V. 

Smeachanach,  -aiche,  adj.  (Smeachan),  Chinned 
having  a  prominent  chin  :  mentum  prominens  ge- 
rens.   C.  S. 

Smeacharanachd,  s.f.  ind.  (Smeachan),  A  faking 
of  too  much  liberty  with  one,  taking  one  by  the 
chih  :  nimia  familiaritas  cum  aliquo.   C.  S. 

Smeadairneach,  -eich,  s.f.  A  slumber,  or  light 
sleep  :    levis  somnus.   C.  S. 

Smealach,  -aich,  -aichean,  s.f.  1.  Offals  :  pur- 
gamenta,  recrementa.  C.  S.  2.  Small  matters,  re- 
mains of  goods,  provisions,  or  money  :  reliquiae,  res 
minima;  bonorum  relictas,  vel  cibariorum,  vel  pe- 
cuniae. C.  S.     3.  Dainties,  sweets  :  cupediae.  C.  S. 

Smeal-ghobach,  -aiche,  adj'.  (Smealach,  et  Gob), 
Fond  of  dainties  :  cupediarum  cupidus.   C.  S. 

Smealas,  -ais,  s.tn.  A  relish  for  sweet  things: 
cupediarum  appetitus.   C  S. 

Smèarachd,  s.f.  ind.  Macf.  V.     Vide  Smeurachd. 

Smear,  -aidh,  sm.  C.  S.     Vide  Smeur. 

Smear,  -a,  s.  m.  C.  S.     Vide  Smior. 

Smearach,  -aiche,  adj.  (Smear).  C.  ^S".  Vide  Smior- 
ach. 

Smearach,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Smear. 
Vide  Smeuradh. 

Smearail,  -e,  adj.  (Smear).  C.  S.     Vide  Smiorail. 

Smearalachd,  s.f.  ind.  (Smearail).  C.  S.  Vide 
Smioralachd. 

Smeatach,  -aiche,  ad/.  C.  S.     Id.  q.  Smiotach. 

Smeataiche,  s.  f.  ind.  (Smeatach).  C.  iS".  Vide 
Smiotaiche. 

Smeid,  )  -idh,   SÌ.I,  v.  a.  et  n.     1.  Nod,  wink,  bec- 

Smèid,  j  kon  :  nicta.  "  Agus  smèid  Alecsander 
ie  'làimh,  agus  b'  àill  teis  a  leithsgeul  a  ghabhail  ris 
an  t-sluagh."  Gnimnli.  xix.  33.  And  Alexander 
beckoned  with  the  hand,  and  would  have  made  his 
defence  unto  the  people.     Et  nutavit  Alexander 

.  manu,  et  volebat  defensione  uti  apud  (erga)  popu- 
lum.     2.  Take  aim :   ad   metam  dirige.    Provin. 


3.  Hiss:    sibila.  i?. 2?. /sàj  vii.    18.    Gr.  tiUiidu, 
subrideo. 

Smèideach,!  -EICHE,  adj.  (Smèid),  That  beckons, 

Smeideach, J       or  nods:  innuens,  qui  nutat.   C.  S. 

SmÈideavh,  -iDii,  s.  m.  ct pres.  part.  v.  Smèid.  1. 
Winking,  act  of  winking,  beckoning,  or  nodding  : 
nictandi,  nutandi  actus.  "  Ach  air  dhasan  smèid- 
ead/i  orra  le  a  làimh."  Gniomh.  xii.  17.  But  he 
having  beckoned  unto  them  with  his  hand.  At  ille, 
nutatus  illis  ipsius  manu.  2.  Act  of  aiming,  or 
taking  aim  :  ad  metam  vel  scopum  dirigendi  actus. 
Prorin. 

Smèideag,  -eig,  -an,  s.f.  A  little  nod,  or  beckon- 
ing :  nutus  levis.  O'i?.  et  C  S. 

Smeig,  -e,  -ean,  s.f.   C.  S.     Vide  Smig. 

Smeigeach,  -eiche,  adj.  (Smeig).  C.  S.  Vide 
Smigeach. 

Smeigead,  -id,  -an,  s.  m.  C.  S.     Vide  Smigead. 

Smeileach, -eiche,  a^".  Pale,  ghastly:  pallidas.  C. 
S. 

Smeilean,  -ein,  -an,  s.  m,  A  poor,  puny,  or  pale 
creature  :  pallidus  ore  quis.   C  S. 

Smeòirn,  -e,  -ean,  s.  m.     The  end  of  an  arrow  next 
the  bow-string:  teli  finis  qui  erga  arcus  chordam  est. 
"  'Nuair  a  leigteadh  o  d'  làimh  i, 
"  Cha  bhifheadh  òirleach  gun  bhàthadh 
"  Eadar  corran  a  gàinne  's  a  smeòim." 

R.  MD.  33. 
When  it  (the  aiTow)  was  let  off  from  thy  hand, 
there  would  not  be  an  inch  of  it  unburied  (i.  e.  in 
the  mark),  between  the  point  of  its  barb  and  the 
end.  Quando  emmitteretur  (i.  e.  sagitta)  ab  tua 
manu,  non  esset  digitus  minimè  immersus  inter 
cuspidem  ejus  barba;  et  finem. 

Smeor,  -aidh,  sm,  v.  a.  Provin,     Vide  Smeur. 

S.MEÒRACH,  -aich,  -aichean,  S.f.  1.  A  thrush,  or 
throstle  :  turdus  musicus.  Linn.  "  Cha  dean  aon 
smearach  samhradh."  Prov.  One  thrush  makes 
not  a  summer.  Non  efficiet  unus  turdus  (musicus) 
iEstatem.  C.  S. 

Smeòradh, -AIDH,  s.m.  et  pres.  part.  v.  Smeòr.  C. 
S.     Vide  Smeuradh. 

Smeur,  -aidh,  sm,  v.  a.  Anoint,  or  smear,  anoint 
sheep  with  a  mixture  of  tar  and  butter :  unge,  oves 
unge  misturà  quàdam  picis  liquidae  butyrique.  C.  S. 

Smeur,  )^  -a,  -an-dubha,  s.  /.     1  A  bram- 

Smeur-dhubh,  j  ble  berry  :  rubus.  "  Smeuran 
dubh  's  an  fhaoilltheach."  Prov.  lit.  Bramble  ber- 
ries (fresh)  in  February  :  rubi  novi  maturique  tem- 
pore hiemali,  i.  e.  Kara  avis  in  terris. 

Smeurach,  -aiche,  adj.  (Smeur),  Full  of  bramble 
berries  :  rubis  abundans.   C.  S. 

Smeur  ACH  ADH,  -aidh,  s.m.  et  pres.  part.  v.  Smeur- 
aich.  Groping,  act  of  groping :  digitis  prsetentan- 
di  pra;  tenebris  actus.   C  S. 

Smeuradair,  -e,  -an,  s.  m.  (Smeuradh  et  Fear), 
A  smearer,  one  who  anoints  sheep  :  qui  oves  un- 
git.   C.  S.     Vide  Smeur,  v. 

Smeuradaireachd,  s.f.  ind.  (Smeuradair),  Smear- 
ing, the  employment,  or  ofiSce  of  smearing  sheep : 
oves  ungendi  occupatio.   C  S. 

Smeuradh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Smeur, 
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Smearing,  act  of  snieariiig  slicep :  ovct  niisturA 
butyri  picMsque  liqiiida'  iiiif^riuli  acliis.   C  S. 

Smkuraich,  -luii,  sM,  r.  II.  lirope,  bearcli  by 
feeling  in  the  dark  :  pra'ltiilii,  prii-  culiginc  vi-l  li- 
nebris  digitis  pnctcnln.  "  Mar  anns  an  uidliclie 
smeuraicliidli  iad  nni  ndieadlion-lil."  lùb.  v.  14. 
As  in  the  niglit  lliey  sliall  ^rope  at  noun-day. 
Quasi  nuete  di>;ilis  pnetcnubunt  nieridie. 

S.MKUliTA, /»r(/.  y«/r^  v.  .Smeur.  Smeared:  unctus. 
C.  S.     Vide  Snieur,  v. 

S.MiD,  -E,  -EAK,  s.f.  A  syllable,  an  opening  of  the 
mouth:  syllaba.  "  Na  li-abair  #»nrf."  C.  S.  Mum! 
bush  !   nut  a  word  ! :  tace  ! 

^MÌD,  -iDii,  *■.  III.   r.  a.  et  «.  Proviii.     Vide  Smèid. 

S.MÌDEAC11,  -EiciiE,  adj.  R.M'D.  116.  Vide  Smcid- 
each. 

S.MiG,        Ì  -E,  et  -EiD,  -EAN,  et  -AN,  s.  m.     The 

Smiuead,  j       chin  :  mentuni.  Mucf.   V.  et   C.  S. 

Smiceacii,       '(^  -EICIIE,   et    -AiciiE,   adj.    (Smig,  et 

Smigeadacii,  j  Stnigcad).  Having  a  prominent 
chin:  mentum  prominens  gerens.   C.S. 

Smigeadii, -iDH, -EAN,  *.  «/.  (Siiiig),  A  smilc  :  sub- 
risus.   C.  S. 

ìSmigean,  -ein,  -an,  «.  »1.  1.  A  little  chin  :  mentum 
parvum.   C.  S.     2.  Mirth  :  hilaritas.  Ll/i. 

Smior,  -ir,  et  -A,  X.  m.  Marrow  :  medulla.  "  Tha 
innidh  Ian  saill,  agus  a  chnàmhan  air  an  taiscach- 
adli  le  sinior."  lob.  xxi.  24'.  His  inwards  arc  full 
of  fat,  and  his  bones  are  moistened  with  marrow. 
Sunt  ejus  viscera  plena  adipis,  et  ejus  ossa  hume- 
facta  medulla.  2.Jiij.  Strength,  power  :  vis,  vires. 
"  Duine  'n  robh  smior  agus  sgoinn." 

R.  M'D.  246. 
A  man  in  whom  there  were  strength  and   alacrity. 
Vir  in  quo  fuerunt  vires  alacritasque.    Wei.  Mèr. 
Wait.       Scot.     Smeargh.     Sihb.    Gloss.        Germ. 
Schmer.    Wacht.     Dan.  Smir,  butter  :  butyrum. 

S.MloHACii,  -AICIIE,  adj.  (Smior),  Abounding  in 
marrow,  having  much  marrow :  nieduUosus,  me- 
dulla abundans.   C.  S. 

Smiorail,  -e,  udj.  (Smior).     1.  Strong,  courageous, 
vigorous  :  finnus,  robustus,  audax. 
"  Gbeibh  laigse  a  bhogha  's  an  talla, 
"  Bidh  daoine  neo-smiorail  'g  a  iadliadh." 

2-'iiif/.  v.  162. 
Weakness  will  find  his  bow  in  tlie  liall ;  weakly 
men  will  be  (striving)  to  bend  it.  Inveniet  debili- 
tas  ejus  arcutn  in  aula  ;  tentabunt  homines  enerves 
eum  tendere.  2.  Lively,  active,  brisk :  agilis,  vi- 
vidus,  alacer.  C.  S.  3.  Hardy,  enduring  :  laboris 
patiens,  laboribus  duratus.   C.  S. 

Smioralaciid,    iiid.\  s.   m.   et  f.    (Smiorail).       1. 

Smioralas, -AIS,  j  Strength,  courage,  vigour  : 
vires,  robor,  audacia.  C.  S.  2.  Liveliness,  activi- 
ty, briskness  :  agilitas,  vis  vivida,  alacritas.  C.  S. 
3.  Hardiness  :  laboris  patientia.  C.  S. 

Smior-chailleach,  -eicii,  s.  m.     The  spinal  mar- 
row :  medulla  spinalis.   C.  S. 
*  Smiot,  -a,  -an,  s.  m.    An  ear,  a  small  ear  :  auris, 
auricula.   OB.  et  MSS. 

Smiotacii, -aiciie,  «f//.  (Smiot),  Short-eared:  cur- 
tas  aures  habens.  OR.  et  C.  S. 


SmiùR,  -AtDIl,  SM,  r.  a.  Prvviii.     Id.  q.  Smeur,  r. 

Smod,  t.  m.  iiui.  1.  Provin..  Id.  q.  Sniad,  t.  2. 
Dirt,  filth  :  sorde».  C.  S.  3.  Dust  :  pulvÌK.  (".  ,V. 
\.  Drizzling  rain,  a  moist  ha/iness :  pluvia-  tc- 
nuei),  nebula  humida.   C.  S.     Anyl.  .Smut. 

Smodacii,  -AICIIE,  adj.  (.Smod).  1.  Dirty,  filthy  : 
spurcus,  fa-<lu8.  C.  S.  2.  Dusty,  covered  with 
dust:  pulvere  abundans,  vel  co-opertus.  C.S.  3. 
Dri/./.ling,  hazy,  misty  :  pluvias  tenues  stillang,  ne- 
bulosus  humidusque.    C  S.     Anyl.  Smutty. 

Smodai.,    -ail,    -an,    ».    »1.       .Sweepings,    crumbs, 
fragments  of  meat  :  quis(|uilia?,  cibi  frusta. 
"  Ach  tha  'n  sean-fhocal  g'  a  ùrachadh, 
"  Ge  lùthmhor  an  cù  ciiin, 
"  'S  ge  titheach  air  an  smodai  e, 
"  Cha  bheir  c  [air]  bhos  is  thall." 

R.  M'D.  99. 
But  the  proverb  is  renewed,  though  the  blind  dog 
be  swift,  and  thougli  he  be  eager  for  crumbs,  he 
will  not  seize  (them)  here  and  there.  Sed  est  ada- 
gium  se  renovans,  licet  velox  canis  caecus,  licetque 
vehemens  in  frusta  ille,  non  deprehendet  hie  et  il- 
luc. 

S.MODAN,  -AIK,  s.  tn.  dim.  of  Smad.  I.  A  little  spot, 
or  blemish  :  macula  levis.  C,  S.  2.  Small  dust : 
pulvis  tenuis.   C.S.     3.  Id.  q.  .Smod   4. 

S.MODAKACii,  -AICIIE,  adj.  (Smodan),  1.  Spotted, 
soiled  :  maculatus.  C.  S.  2.  Abounding  in  small 
dust :  pulvcre  tenui  abundans.  C.  S.  3.  C.  S. 
Id.  q.  Smodach,  3. 

S.MoDAXACiiD,  s.f.  iìid.  (Smodanach),  Drizzliness, 
haziness :  coclum  pluviale,  vel  nebulusum  humidum- 
que.   C.  S. 

S.MÒG,  -ÒIG,  -AN,  s.f.  N.  H.     Vide  Smàg. 

Smog,  -aidh,  sm,  v.  n.  N.  U.     Vide  Smag,  r. 

Smògach,  -AICIIE,  adj.  X.  II.     Vide  Smàgach,  aùj. 

S.MÒGADH,  -AlDir,  s.  111.  et  pres. part.  v.  Smog.  JV.  H. 
Vida  Smàgadh. 

S.MÙGAICH,  -IDII,  SM,  V.  11.  (Smog,  *.).  N.  H.  Vide 
Smàg,  et  Smiigaich,  v. 

Smògairneach,  -ich,  «.  m.  (Smog).  1.  Any  crea- 
ture with  large  paws  :  animal  unguibus  magnis  in- 
structum.  C.  S.  2.  A  large-boned  person :  ossa 
ingentia  habens  quis.   C.  S. 

Smogairxeach,  -EiciiE,  adj.  (Smògairneach,  «.).  1. 
Having  large  paws  :  unguibus  magnis  instructus. 
C.  S.  2.  Large-boned  :  magnis  ossibus  instruc- 
tus.  OR. 

Smoit,  -e,  s.  f.  Sulkiness :  torvitas.  OR.  Vide 
Moit. 

Smoiteach, -EiCHE,  a<^'.   C.S.     Vide  Moiteil. 

Smolamas,  -ais,  #.  in.  Trash,  fragments  of  vic- 
tuals, any  thing  to  be  devoured  by  a  hungry  per- 
son :  cibi  frusta,  vel  recrementa.   C.  S. 

Smuaix,  -l,  -tean,  s.f.  A  thought  :  cogitatio. 
"  Thoir  an  aire  nacli  hi  smuain  a'  d'  dliroeh 
cridhe  aingidh,  ag  ràdh,  Tha  'n  t-scaeliddamh 
bliadhna,  bliadhna  an  fhuasglaidli,  am  tiigus,'" 
Deut.  XV.  9.  Beware  that  there  be  not  a  thought 
in  thy  wicked  heart,  saying,  The  seventh  year, 
the  year  of  release,  is  at  hand.  Ca\e  ne  sit 
cogitatio  in  tuo  nequam  animo,  dicens,  Appropin- 
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quat  annus  Septimus,  annus  remissionis.  "  Is  iad 
smuahitean  an  cridlic  gu  mar  an  tighean  gu  bràth." 
Salm.  xlix.  1 1.  The  thoughts  of  tlieir  heart  are 
that  their  houses  will  remain  tor  ever.  Sunt  cogi- 
tationcs  corum  cordis  quod  manebunt  suee  domus 
in  icternum. 

Smuaineach,  -eiche,  adj.  (Smuain),  Thoughtful, 
reflecting,  prudent :  consideratus,  consultus,  pru- 
dens.   C.S. 

Smuaineachadh,  -aidh,  «.  m.  et  pres.  part,  v. 
Smuainich.  Thinking,  act  of  thinking,  consider- 
ing, reflecting  :  cogitandi,  aliquid  aninio  volvendi 
actus.  "  Agus  a  his  iia  gabhadh  mo  thighearn  an 
righ  an  ni  thuige  d'  a  chridhe,  a'  smuaineachadh  gu 
bhei!  mic  an  righ  uile  marbh."  2  Sam.  xiii.  33. 
And  now  let  not  my  lord  the  king  take  the  thing 
to  his  heart,  to  think  that  all  the  king's  sons  are 
dead.  Et  nunc  ne  statuat  meus  dominus  rex  rem 
(istam)  ad  suum  animum,  ad  arbitrandum  omnes 
filios  regis  esse  mortuos. 

Smuaineadh,  -idh,  -ean,  s.  m.  C.  S.  Id.  q. 
Smuain. 

Smuainich,  -idh,  sm,  v.  n.  (Smuain),  Think,  re- 
flect, consider  :  cogita,  aliquid  tecum  volve. 
"  Smuainich  sinn  air  do  chaoimhneas  gràidh." 
Salm.  xlviii.  9.  We  have  thonght  of  thy  loving 
kindness.     Cogitavimus  de  tua  benignitate. 

Smuainte,  -ean,  s.  in.   C.  S.     Id.  q.  Smuain. 

Smuaintean,  pi.  of  Smuain,  q.  vide. 

Smuainteachadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v. 
Smuaintich.   C.  S.     Vide  Smuaineachadh. 

Smuaintich,  -idh,  sm,  v.  n.  C.  S.  Vide  Smuainich. 

Smuairean,  -ein,  s.  »!.  Grief,  dejection,  sorrow, 
vexation  :  dolor,  tristitia,  molestia. 

"  Gun  smziairean  am  fraoch  nam  blàr." 

S.n.  164. 
Without  sadness  in  the  rage  of  battles.     Sine  tris- 
titia in  furore  proeliorum. 

Smuaireanach,  -aiche,  adj.  (Smuairean).  1. 
Grieved,  dejected,  low-spirited  :  mcestus.  tristis, 
molestiis  depressus.  C.  S.  2.  Apt  to  be  dejected, 
or  sorrowful :  in  tristitiam,  vel  moerorera  proclivis. 
C.S. 

Smuaireanachd,  s.  f.  ind.  (Smuaireanach).  1. 
Dejection,  sorrow,  vexation  :  tristitia,  moeror,  mo- 
lestia. C.  S.  2.  State  of  being  sorrowful,  or  de- 
jected :  moerore,  vel  molestia  oppressi  status.  C.  S. 

Smuais,  -e,  .?.  f.  1.  The  juice  of  the  bones,  fat- 
ness, marrow :  ossium  pinguedo,  medulla.  Macf.  V. 
2.  Jig.  Pith,  strength,  vigour :  animi,  vel  corporis 
vigor.   C.  S. 

Smuais,  -idh,  sm,  v.  a.  (Smuais,*.),  Break  in  pieces, 
smash  :  perfringe.   C.  S. 

Smuaiseach, -eiche,  arf/.  (Smuais).  1.  Juicy,  fat: 
pinguedine  abundans,  pinguis.  C.  S.  2.  Full  of 
marrow  :  medullosus.  C.  S.  3.  Breaking  in 
pieces,  smashing  :  perfringens.   C.  S. 

Smuaiseachadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v. 
Smuaisich.   C.  S.     Vide  Smuaiseadh. 

Smuaiseadh,  -idh,  s,  m.  et  pres.  part.  v.  Smuais. 
Act  of  breaking  into  pieces,  smashing  :  perfringen- 
di  actus.   C.  S. 


Smuaisich,  -idh,  sm,  v.  a.  (Smuais).  C.  S.  Id.  q 
Smuais,  V. 

Smuaisichte,  prct.  part.  v.  Smuaisich.  Broken  into 
pieces,  smashed  :  perfractus.    C.  S. 

Smuaisricii,  -e,  s.f.  et  coll.  (Smuais),  A  breaking 
into  pieces  :  perfractio.  C.  S.  2.  Fragments, 
splinters  :  fragmenta,  schidia.   C.  S. 

Smuaiste,  pret.  part.  v.  Smuais.  C.  S.  Id.  q. 
Smuaisichte. 

Smuc,  -ÙIC,  s.  m.  A  nasal  sound,  a  snivel :  vocis 
sonitus  per  narcs  prolata.   C.  S. 

Smùcach,  -aiche,  adj.  (Smiàc),  Snivelling,  making  a 
nasal  sound  :  per  nares  voces  proferens.  C.  S. 

Smùc aiche,  s.  f.  ind.  (Smùcach).  C.  S.  Vide 
Smuc. 

Smùcail,  -e,  s.f.  (Smuc),  Act  of  speaking  through 
the  noise,  uttering  a  nasal  sound  :  per  nares  vo- 
cem  proferendi  actus.  C.  S. 

Smuc  AIR,  -e,  -ean,  s.  m.  (Smuc,  et  Fear),  One 
that  snivels  :  qui  per  nares  voces  profert.   C.  S. 

Smùcaireachd,  s.  J",  ind.  (Smùcair),  Snuffling, 
speaking  nasally  :  vocis  eifusio  per  nasum.    C.  S. 

Smùdal,  -ail,  s.  m.  Sweepings,  chaff,  refuse, 
trash:  quisquiliae,  purgamenta.  C.S.  Id.  q.  Smodal. 

Smùch,  -aidh,  sm,  v.  a.   C.  S.     Vide  Much. 

Smùchadh,  -aidh,  s.  in.  et  pres.  part.  v.  Smùch.  C. 
S.     Vide  Mùchadh. 

Smùd,  -ùid,  *.  m.  1.  C.  S.  Vide  Smùid.  2.  C.  S. 
Vide  Smùdan,  2. 

Smùdan,  -ain,  -an,  s.  m.  1.  A  small  block,  or  log 
of  wood  :  trunculus.  C.  S.  2.  A  kiln  :  clibanus. 
C.  S.  3.  Smoke  :  fumus.  C.  S.  4.  A  smoke 
raised  as  a  signal :  fumus  pro  signo  excitatus.  C.  S. 

Smùdan,  -ain,  -an,  s.  m.  1.  A  ring-dove,  or  wood- 
pigeon  :  columba  palunibus.  Macf.  V.  2.  The  mu- 
sical note  of  any  singing  bird :  avis  cantantis  cu- 
jusvis  melos.   C.  S. 

Smug,  -uig,  -an,  s.m.  1.  Snot,  spittle,  phlegm: 
mucus,  nasi  pituita,  saliva,  sputum.  Gill.  89.  2. 
The  nasal  cartilage,  the  bridge  of  the  nose :  nasi 
cartilago.  C.  S. 

Smugach,  -aiche,  adj.  (Smug),  Phlegmatic,  mu- 
cous, full  of  spittle  :  pituitosus,  mucosus.   C.  S. 

Smugaid,  -e,  -ean,  s.  J]  1.  Spittle:  saliva,  spu- 
tum. C.  S.  "  Na  'n  tilgeadh  a  hathair  ach  smug- 
aid  'n  a  h-eudan,  nach  bu  choir  dhi  bhi  fuidh  nàire 
seachd  làithean  ?"  Mr.  xìì.  14.  If  her  father  had 
but  spit  in  her  face,  should  she  not  be  ashamed 
seven  days  ?  Si  ejus  pater  tantùm  inspuisset  spu- 
tum in  ejus  faciem,  annon  rubore  suffusa  esset  sep- 
tem  dies  ?  "  Tilg  smugaid,"  C.  S.  Spit :  spue. 
'■  Smugaid  na  cubhaig."  C  S.  The  froth,  or 
scum  on  certain  growing  herbs  in  summer,  wood- 
sare  :  spuraa  quasdam  in  quibusdam  herbis  aestate 
florentibus  visa. 

Smugaideach,  -eiche,  adj.  (Smugaid).'  1.  Dis- 
charging spittle :  sputum  emittens.  MSS.  2. 
Like  spittle  :  sputo  similis.   C.  S. 

Smug-shileadh,  -idh,  «.  m.  (Smug,  et  Sileadh), 
A  running  at  the  nose,  phlegm,  snot,  catarrh  :  mu- 
cus.  OR. 

Smug-shuileach,  -eiche,    adj.   (Smug,   et   Suil), 


SNA 


I'.'l 


SNA 


Rheum-eyed  :  humidus,  lippus,  oculis  rlieumaticis. 

as. 

Smùid,  -e,  -ean,  s.  m.  A  smoke,  or  vapour  :  fumu», 
fuligo 

"  Mar  smitid  u  teach,  fuorraidh,  dorcha." 

S.l).  132. 
As  smoke  from  a  house,  damp,  and  dark.     Sicut 
fuligo  e   doniii,   liuiiiida  ct  utra.     2.  A  blaze,   or 
signal   fire  :  ignis  ueiciisa  pro  sigiio.    C.  S. 

S.MÙIU,  iDii,  sM,  r. «.  (Snuiid,  «.)  Suioke,  fume:  fum- 
um,  vcl  vaporem  eniittc.   C  S. 

Sml'ideacii,  -EiciiE,  at/j.  (Smùid),  Smoking,  va- 
poury :  fumaus,  vaporem  eniittens.   C  S. 

Smùideadii,  -IDII,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Smijid. 
Smoking,  act,  or  state  of  smoking,  emitting  smoke: 
fumuni,  vel  vaporem  eniittendi  actus.   C  <S'. 

S.MÙIDEAN,  -EIN,  -AN,  s.  III.  (Smùid),  A  particle  of 
dust,  a  mote:  pulveris  particula,  corpusculum.  C.S. 

SMriDEANACii,  -Aiciiii,  tidj.  (Smùidcan),  Dusty,  a- 
bounding  in  particles  of  dust :  pulveris  particulis 
abundans.   C.  S. 

Smùideil,  -e,  adj.  (Smuid).  C.  S.  Vide  Sraùid- 
each. 

SmÙIDIR,        Ì  /-y    C      1T-Ì      o      ^-ì 

o    -  V  -iDii,  SM,  r.  n.  C.  S.   Vide  hmuid  v. 

S.MUIDRICII,  /  '         ' 

Smùidreadh,  )  -EiDH,  et   -E,    s.  f,       A    smoking, 

Smuidricii,  j  smoke  driven  by  the  wind  :  fumus 
vel  vapor  à  vento  actus.   C.  S. 

Smuig,  -e,  -EAN,  s.  /.  A  snout,  a  face,  in  ridicule  : 
rostrum,  facies,  vultus  per  ridiculum.   C.  S. 

Smuig-eudacii,  -aicii,  -ean,  .«.  »«.  (.Smuig,  et  Eud- 
ach),   A  handkerchief:    sudarium.    O'S.  et  MSS. 

Smùir,  -e,  *.  m.  Dust,  a  particle  of  dust :  pulvis, 
pulveris  particula.   C.  S. 

SmÙirneach,  -eiche,  adj.  (Smiiir),  Dusty,  full  of 
dust  :  pulverosus.   C.  S. 

S.MÙIRNEAX,  -EiN,  -an,  s.  »1.  dim.  of  Smijir.  A 
mote  :  atonius,  corpusculum.  "  Agus  c' arson  a  ta 
thu  a'  faicinn  an  smùìrnein  a  ta  an  si^il  do  bh.àth- 
ar  ?"  Mai.  vii.  3.  And  why  seest  thou  the  mote 
that  is  in  thy  brother's  e3'e  ?  Et  quamobrem  spec- 
tas  atomum  qui  est  in  oculo  tui  fratris  ? 

Smùirneanach,  -aiche,  adj.  (Smùirncan),  Full  of 
motes  :  atomosus.  C.  S. 

Smùis,  -e,  s.f.  C  S.     Id.  q.  Smuais. 

Smùiseach,  -eicue,  adj.  (Smùis),  Juicy:  succo  a- 
bundans.    6'.  .S. 

Smùisreadh, -lUH,  (Smiiis),  A  breaking  of  bones  : 
ossium  fractio,  vel  ossa  franaendi  actus.  A.  31' J). 
58. 

Smùiseirnich,  -e,  s.f.  (Sraiiis),  Tlie  crashing  noise 
made  by  the  breaking  of  bones  :  fragor  ossibus  edi- 
tus  inter  frangeiidura.  K.  Machenz.  74. 

Smùr,  -ùir,  et  -E,  I    s.   m.      Dross,    dust,    rubbish, 

Smùrach,  -aich,  j  fragments :  pulvis,  scoria,  fxx, 
frusta.  "  Agus  ghabh  e  n  laogh  a  rinn  iad,  agus 
loisg  e  's  an  teine  e,  agus  mheil  e  gu  smùr  e." 
Ecs.  xxxii.  20.  And  he  took  the  calf  which  they 
had  made,  and  burnt  it  in  the  fire,  and  ground  it 
to  powder.  Etiam  accepit  vitulum  (ilium)  quem 
fecerant,  et  exarsit  in  igne  ilium,  commoluitque  ad 
pulverem. 
Vol.  II. 


Smut,  -uit,  -an,  #.  m.  1.  A'  bill,  beak,  or  knout : 
rogtrum.  C.  S.  2.  A  Ktuuip  :  truncue.  JJh.  et 
C.S. 

.S.MUTACii, -AICHE,  «(?■.  (Smut),  Short-snouted,  bill- 
ed, or  beaked  :  rostellum  geren»  curtum.   C  S. 

Smltan,  -ain,  -an,  «.  wi.  1.  ilim.  of  Smut,  q.  vide. 
2.  A  block,  a  log  :  truncus.  V K.  et  C  S. 

Sna,  imjrr.  for  "S  na.     Vide  'S,  et  Na. 

SsÀG,  -AiDii,  SUN,  r.  a.  C.  S.  Id.  q.  Snàig, 

Snag,  -aio,  -an,  s.f.  A  little,  audible  knock:  pul- 
satio  levis  audibilis(|ue. 

Snàgacii,  -AicHE,  adj.   C.  S.    Vide  Snàigeach. 

Snagadaicii, -E,  t.y.  C.S.  Vide  Snagardaich,  et 
Snagaircachd. 

Snàgail,  -e,  s.f.  (Snàig),  A  creeping,  slow  motion  : 
motus  serpens.   C.  S. 

Snàgair,  -e,  -ean,  ».  III.  (Snag,  et  Fear),  One  who 
creeps  along  :  qui  repit.  C.  S.  2.  A  lazy  fellow  : 
iners  quis.   C.  S.     Angl.  Sneaking. 

Ssagair,  -idh,  shn,  f.  a.  (Snag,  e.)  Carve  wood, 
or  reduce  a  piece  of  wood  to  a  shape  with  a  knife : 
lignum  quodvis  ad  formam  cultello  redige.   C.  S. 

Snàgaireachd,  s.f.  ind.  (Snàgair),  A  creeping  a- 
long  :  reptatio,   C.  S. 

Snagaireachd,  s.f.  ind.  et  pres.  part.  v.  Snagair. 
A  cutting  or  car\ing  of  wood  with  a  knife :  lig- 
num cultello  scalpendi  actus.   C.  S. 

Snagan,  -ain,  -an,  s.m.  A  little  tinkling,  a  clink- 
ing :  tinnimentum.    C.  S. 

Snaganach,  -aiche,  adj.  (Snagan),  Tinkling,  clink- 
ing :  tinniens,  resonans.     C.  S. 

Snagan,  -ain,  s.  m.  (Snàig),  A  creeping  or  slow 
motion :  motus  repens,  vel  tardus.   C.  S. 

Snagan-daraich,  -an-daraich,  s.  m.  (Snagan  et 
Darach),  A  wood-pecker:  picus  martius.  Macf.  V. 

Snagardaich,  -e,  s.f.  (Snagair),  A  gnashing  of  the 
teeth  :  dentium  stridor.  Mat.  viii.  3.  morg. 

Snagarra,  a<//.  (Snag),  Active,  alert,  lively  :  agilis, 
alacer,  vividus.   C.  S. 

Snagarrachd,  s.f.  ind.  (Snagarra),  Activity,  alert- 
ness, liveliness  :  agilitas,  alacritas,  vis  vivida.  C.S. 

Snag-t.abhair,  -bhraidh,  shn,  f.  o.  (Snag,  et  La- 
bhair),  Stammer,  hesitate  in  speaking :  balbuti, 
balba,  vel  diniidiata  verba  prefer.   O'R. 

Snag-labhaibt,  -e,  s.f.  et  pres.  part.  v.  Snag-la- 
bhair.  Stammering,  act  of  stammering,  or  hesi- 
tating in  speech  :  balbutiendi,  verba  balba  profer- 
endi  actus.  Macf.    V. 

Snag-labhairteacii,  -eich,  s.  m.  (Snag-labhairt), 
A  stammerer  :  qui  balbutit.  Macf.    V. 

Snaidh,  -idh,  shn,  v.  a.  1.  Hew,  cut  down  :  dese- 
ca,  succide,  cede.  Macf.  V.  et  C.  S.  2.  Hew, 
reduce  wood  or  stone  to  a  certain  form  :  lignum 
vel  lapidem  ad  formam  quandam  dolando  redige, 
ascia.  "  Snaidh  dhuit  fein  da  chlàr  cloiche." 
Deut.  X.  1.  Hew  thee  two  tables  of  stone :  dola 
tibi  duas  tabulas  lapideas.  3.  Whet,  sharpen : 
exacue.  C.  S.  4.  Consume,  waste  :  consume.  C. 
S.      Wei.  Nadu.    Walt. 

Snaidiieach,  -eiche,  adj.  (Snaidh).  I.  Hewing, 
hewing  down  :  succidens,  cacdens.  C.  S.  2.  Hew- 
ing, reducing  to  form :  dolans,  ascians.  C.  S.  3. 
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■WTietting,  sharpening :  exacuans.  C.  S.  4.  Con- 
suming, wasting  :  consumens.  C.  S. 

Snaidheadaiu,  -e,  -ean,  s.  m.  ( Snaidheadh,  ct 
Fear).  1.  A  hewer,  one  who  cuts  down  :  succisor, 
qui  ca'dit.  C.  S.  2.  A  hewer,  one  who  reduces  to 
form  by  hewing  :  lapicida,  vol  qui  lapidem  vel  lig- 
num asciat,  vel  dolat.  C.  S.  3.  One  who  whets, 
or  sharpens  :  qui  exacuit.   C.  S. 

Snaidheadaireachd,  s.  f.  hid.  (Snaidheadair),  A 
hewing,  business  of  a  hewer  :  succisoris,  lapicidae, 
vel  asciatoris  opus  vel  occnpatio.   C.  S. 

Snaidheadh,  -idh,  s.  m.  et  jyres.  part.  v.  Snaidh. 

1.  Hewing,  act  of  hewing  down ;  succidendi,  cae- 
dendi  actus. 

"  'Nuair  chunnaic  an  Carbaire  ruadh 
"  Oscar  a'  snciicl/ieadh  a  shluaigh." 

Gill.  168. 
When  the  red-haired  Carbar  saw  Oscar  hewing 
down  his  people.  Quuni  vidit  Carbar  rufus  Oscar- 
em  caedentem  suum  populum.  2.  Hewing,  act  of 
reducing  to  form  by  hewing :  asciandi,  dolandi 
actus.  C.  S.  3.  Whetting,  act  of  whetting,  or 
sharpening  :  exacuendi  actus.  C  S.  4.  Consum- 
ing, act  of  consuming  :  consumendi  actus.   C.  S. 

Snaidhm,  -e,  -eannan,  et  -EA>f.  C.  S.  Vide 
Snaim. 

Snaidhte,  j)ret.  part.  v.  Snaidh.  1.  Hewed,  cut 
down  :  succisus,  caesus.  C.  S.  2.  Hewed,  polish- 
ed, reduced  to  form  by  hewing:  asciatus,  dolatus, 
ad  formam  dolando  redactus.  C.  S.  3.  Sharpen- 
ed, whetted:  exacutus.  C.  S.  4.  Consumed: 
consumptus.   C  S. 

Snàig,  -idh,  shn,  v.  a.  Creep,  crawl,  sneak :  repe, 
serpe.  "  Gach  ni  a  slmàigeas  air  an  talamh."  Gen. 
vii.  8.  Every  thing  that  creepeth  upon  the  earth. 
Omne  quod  reptat  super  terram. 

Snàigeach,  -eiche,  adj.  (Snàig),  Creeping,  crawl- 
ing, sneaking :  serpens,  repens,  reptans.  "  Nithe 
siiàigeach  agus  eunlaith  iteagach."  Salm.  cxlviii. 
10.  Creeping  things,  and  flying  fowl.  Reptilia 
et  aves  alatae. 

Snàigeadh,  -idh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Snàig. 
Creeping,  act  of  creeping,  or  crawling  :  rependi, 
serpendi,  reptandi  actus.    C  S. 

Snaigh,  -idh,  shn,  v.  a.  C.  S.     Id.  q.  Snaidh. 

Snaigiieadh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Snaigh.  C.  S. 
Vide  Snaidheadh. 

Snaighte,  pret.part.  v.  Snaigh.  C.  S.  Vide  Snaidli- 
te. 

Snaim,  -e,  et  -ama,  -ean,  et  eannan,  .9.  m,  1.  A 
knot,  tie  :  nodus,  nexus.  "  Cuiridh  an  teangaidh 
snaim  nach  fuasgail  an  fhiacail."  Prov.  The 
tongue  will  cast  a  knot  which  the  teeth  cannot  un- 
tie. Ligat  linguam  nodum  qui  non  solvet  dens. 
2.  A  difficulty  :  res  difficilis,  difficultas.  C.  S. 

Snaim,  -idii,  shn,  v.  a.  (Snaim,  s.)  Knot,  tie  a  knot, 
or  tie  with  a  knot :  nodum  liga,  in  nodum  coge. 

as. 

Snaimeach,  -eiciie,  adj.  (Snaim).  1.  Knotty,  a- 
bounding  in  knots,  or  ties  :  nodis  frequens.  C.  S. 

2.  Difficult:  difficilis.   C.  S. 

Snaimeadh,   -idh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.    Snaim. 


Knotting,  act  of  knotting,  or  tying  with  a  kndt ; 

nodum  ligandi,  vel  in  nodum  cogendi  actus.  C.  S. 
Snaimean,  -ein,  -an,  «.  m.  dim.  of  Snaim.  A  little 

knot :  nodulus.   C.  S. 
Snaimeanach, -AICIIE,  «K^".  (Snaimean),  Full  of  lit- 
tle knots  :  nodulis  frequens.   C.  S. 
Snaimeanaciid,   «.  f.  i/id.  (Snaimeanach),    Knotti- 

ness :  nodosa  rci  qualitas,  rei  difficultas.   C.  S. 
Snaimeannan, /)/.  of  Snaim,  q.  vide. 

»  Snaimeas,  -eis,  -an,  ,<.  »(.    A  rout,  a  multitude : 
turba,  multitudo.   OH. 
Snaimpeach,  -EICIIE,  udj.  (Snaim).  E.  3I'I>.   161. 

Vide  Snaimeach. 
Sii AiMTE,  pref.  part.  v.  Snaim.  Knotted,  bound  witii 

a  knot :  nodo  ligatus,  in  nodum  coactus.   C.  S. 
Snàith,  -e,  -ean,  s.  m.   C.  S.     Vide  Snath. 
Snàithean,  -ein,  -an,  -thnean,  s.  m.  dim.  of  Snàith. 

C.  S.     Vide  Snàthainn. 
Snàitheanach,    -aiche,   adj.   (Snàithean).    C.  S. 

Vide  Snàthainneach. 
Snàithne,  -ean,  s.J'.   C.  S.     Vide  Suàthainn. 
Snàithneach,  -eiche,  adj.  (Snàithne).  C.  S.    Vide 

Snàthainneach. 
Snàmh,   -aidh,   shn,  v.  a.  et  n.     1.  Swim,  perform 

the  act  of  swimming  :  na,  nata.     "   Mar  a  shineas 

am  fear  a  shnàmhas  a  làmhan  a  mach  gu  snamh." 

Isài.  xxv.  11.     As   he  that  swimmeth  spreadeth 

forth  his  hands  to  swim.     Sicut  expandit  ille  qui 

natat  suas  nianus  ad  nanduni.     2.  Swim,  be  afloat, 

float :  innata,  nata.  C.  S.      Wei.  Nofio.  Dav.   Lat. 

No,  navi ;  et  navis,  et  Gr.  NaOs,  quia  natat.  Grant's 

Orig.  Gael.  p.  68. 
SnÀmh,  -àimh,  «.  in.  et  pres.  part.  v.  Snàmh.   Swim- 
ming, act  of  swimming,  or  floating :  nandi,  natandi 

actus  vel  status. 

"  Tha  m'  anam  a'  snàmh  an  ceo."     S.  D.  13. 

My  soul   swims  in  mist.     Est  mea  anima  natans 

per  nebulam. 
Snàmhach,    -aiche,   adj.    (Snàmh).       1.  Floating, 

swimming  :  natans.   C.  S.     2.  Fond  of  swimming : 

nandi   cupidus.  C.  S.     3.  That   floats,  or   swims 

naturally :  natans  ab  sua  natura.  C.  S. 
Snàmhach,  -aich,  *.  m.  A  swimming,  or  floating: 

natio,  natatio.   C.  S. 
Snàmhachan,  -ain,  -an,  s.  m.   (Snàmh),  A  raft,  or 

float :  ratis.  1  Righ.  v.  9.  marg. 
Snàmhadh,   -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.   Snàmh. 

Provin.     Vide  Snàmh,  *. 
Snamhaicii,  -e,  -ean,  s.  m.  (Snàmh),    A  swimmer  : 

natator. 

"  Chain  mi  stiàmhaich  a'  chaolais." 

Gill.  68. 

I  have  lost  the  swimmer  of  the  ferry.    Perdidi  na- 

tatorem  freti. 
Snàmhair,  -e,  -ean,  s.  m.    (Snàmh,  et  Fear).  C.  S. 

Id.  q.  Snàmhaich. 
Snàmhan,  -ain,  «.  ?H.   C.  S.     Id.  q.  Snàmhach,  s. 
Snaois,  -e,  -ean,  s.f.  A  slice,  a  piece  :  assula,  frag- 

mentum,  segmentum.   C.  S.     "  Snaois  arain."  C. 

S.     A    shive   of  bread :    assula   panis.      "  Bior 

snaois."   C.  S.     The  higher  part  of  a  boat's  prow : 

naviculae  prora  extrema. 
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Snaoisbacii,  -eiciig,  adj,  (Snnois),  In  dices  :  friis- 
tulentus.   C.  S. 

SnAOISEACIIADII,     -Aim,     .V.    »«.     ft    JIKS.    ]mil.    V. 

ISnaoisii'li.  Slicing,  act   of  slicing,   ur  culling  intu 

slices :  in  assulas  vcl  tegmenta  dissccaiuli  ucius. 

C.&'. 
Snaoisean, -IN,  Snuff:  pulvis  stcrautatorius.  Mac/. 

V.  "  Gabli  siMoisniH."   C.  S.  SnuH",  take   a  pinch 

of   sniiH':     piilvcrcni    stcrnut;itoriinn    cupo.     St\)t. 

Snecshin,  ct   Snisliin.  Jam.     A.  Hax.  Ncizan,  to 

sneeze  :  sternutare. 
Snaoisbanacii,  -aiciie,  adj.  (Snaoisean).     1.  Like 

snuti':  pulveri   sterniitatorio  similis.    C.  S.     2.  A- 

bounding  in  snuff:  pulvere  sterniitatorio  nbnndans. 

U.S.     3.   Fond  of  taking  snuH':  pulverem  sternu- 

tatoriuni  naribus  hauriendi  cupidus.   C.  S. 
Snaoiseanaciid,  s.f.  ind.    (iSnaoisean),    The  habit 

of  taking  snuff:  pulverem   sternutalorium  naribus 

haurienili  consuetude.  Mac/.  V. 
Snaomaxacu,  -AicH,  s.  HI.    (Snaini),  A  strong,  ro- 

•  bust  fellow  :  homo  strenuus,  robustus    Macf.  V. 
Snaomaxacu,   -aiche,  adj.    (Snaomanach,   s.)  Ro- 
bust, stout :  robustus,  crassus.   C.  S. 

Snaotii,  -aoith,  -an,  s.  m.  A  bier  :  feretrum.  Pro- 
viii. 

Snap,  -aip,  *.  m.  1.  The  trigger  of  a  gun  lock  : 
instrumentum  quod  laxat  scloppetum.   C.  S. 

Snap,  -aidif,  sun,  r.  a.  (Snap,  s.)  1.  Pull  the  trig- 
ger :  scloppetum  laxa.  3Iacf.  V.  2.  Miss  fire : 
ilammam  non  concipe,  de  scloppeto.   C  S. 

Snapach,  -aiciie,  adj.  (Snap).  1.  Having  a  trig- 
ger :  laxandi  scloppetum  iiistrumento  instructus. 
C.  S.  2.  That  misses  fire,  (of  a  gun)  :  fluminuui 
laxando  non  concipiens  (de  scloppeto).   C.  S. 

Snapadh,  -aidh,  «.  m.  et  ^jrw.  part.  v.  Snap.  1. 
Act  of  pulling  the  trigger :  scloppetum  laxandi  ac- 
tus. C.  S.  2.  Act  of  missing  fire,  (of  guns) :  lax- 
ando  ilammam  niinimè  concipiendi  actus.   C  S. 

Snas,  «.  m.  iiid.  1.  Regularity,  order,  a  good,  or 
becoming  appearance  :  regularitas,  ordo  composi- 
tus,  aspectus  decens  vel  decorus  rei  cujusvis.  C.  S. 
2.  Elegance :  elegantia.  C.  S.  3.  Gloss,  orna- 
ment, polish  :  nitor,  ornamentum,  politura.   C.  S'. 

Snas,  -aidh,  shn,  v.  a.   C  S.     Vide  Snasaich. 

Snasacii, -AICHE,  «<^'.  (Snas).  C  S.  Vide  Snasmhor. 

SxASACHADit,  -AIDH,  s.  til.  Ct  prcs.port.  i:  Snasaich. 
1.  Act  of  reducing  to  order,  or  regularity,  or  of  in- 
ducing a  good  aj)pearance  upon  any  thing  :  ad  or- 
dinem  composituni,  vel  ad  bonum  aspectum  rem 
uUam  ducendi  actus.  C.  S.  2.  Act  of  polishing, 
ornamenting,  making  elegant :  poliendi,  omandi, 
elegantem  reddendi  actus.   C.  S. 

Snasadh,  -aidh,  s.  m.  etpres.  part.  v.  Snas,  v.  C. 
S.     Vide  Snasachadh. 

Snasachd,  s.f.  hid.  (Snasach).  C  .S".  Vide  Snas- 
mhorachd. 

Snasaich,  -idh,  shn,  v.  a.  (Snas).     1.  Reduce  in- 

•  to  order,  or  regularity  :  ad  ordinem  compositura, 
vel  ad  bonum  aspectum  due.  C.  S.  2.  Polish,  or- 
nament, make  elegant :  poli,  orna,  elegantem  red- 
de.   C.S. 

Snasaichte,  pret.  part.  v.  Snasaich.     1.  Reduced 


to  ortler,  or  to  a  good  a[>pear&ncè:  rompo!iitui,ad 
bonum  aspectum  ducluh.  ('.  S.  2.  Puliiihed,  or- 
namented, made  tieguiit  :  polituK,  oniatus,  eleguiut 
redditub.   C.  S. 

S.NASAIL,  -j;,  adj.  (Snos).   C.  S.     Vide  Snaamlior. 

SNAs-BHitiAi'iiHACii,  -AicuE,  odj.  (Snas,  et  liriath- 
rach),  Oratorical,  rheU)rical,  tlocjuent :  facuudus, 
rhetoricus,  disertus.  C.  S. 

S.VASDA,  adj.   C.  S.     Vide  Snasta. 

Snasmhor,  -oihe,  adj.  (Snas,  et  Mòr),  Neat,  ele- 
gant, polished,  ornamented  :  nitidus,  elegans,  poli- 
tus,  Ornatus.   C,  S. 

Skasmhokachd,  »■.  /.  ind.  (Snasmhor),  Neatness, 
polish,  ornament :  concinnitas,  elegantia,  politura, 
ornamentum.   C  .S. 

Snasta,  adj.  L't  j»-et.  part.  v.  Snas.  1.  Orderly,  re- 
gular, neat :  regularis,  compositus,  concinnus.  C. 
S.     2.   C.  S.     Vide  Snasaichte. 

Snath,  Snàith,  et  -a,  pi.  Snàithean,  ».m.  1. 
Thread,  in  general,  a  quantity  of  thread,  yarn  :  fi- 
lum  sensu  generali,  fili  quantitas,  linum,  stamen,  li- 
cium.  "  Agus  thugadh  eich  do  Sholamh  a  mach 
as  an  Kipliit,  agus  ,v«à/A-lìn."  1  Uiyh.  x.  28.  And 
there  were  horses  brought  unto  Solomon  out  of 
Egj'pt,  and  linen-yam.  Etiam  cducebantur  equi 
ex  j^igypto,  ad  Solomonem,  et  linum. 

Snàthach, -AICHE,  «<^'.  (Snath),  Pull  of  thread,  or 
yarn  :  licio,  vel  fills  abundans.    C.  S. 

Sxàthad,  -aid,  -an,  s.f.  (Snath,  et  Saighead),  A 
needle :  acus.  "  Is  usadh  do  chàmhal  dol  troimh 
chrò  na  snàthaid,  ria  do  dhuine  saibhir  dol  a  steach 
do  rioghachd  Dhe."  Marc.  x.  25.  It  is  easier  for 
a  camel  to  go  through  the  eye  of  a  needle,  than  for 
a  rich  man  to  enter  into  the  kingdom  of  (Jod.  Est 
facilius  camelo  transire  per  foramen  aciis  quam  di- 
viti  viro  introire  in  rcgnum  Dei. 

Snàthadach,  -aiche,  adj.  (Snàthad).  1.  Furnish- 
ed with  needles :  acubus,  instructus.  C.  S.  2. 
Like  a  needle  :  acui  similis.   C.  S. 

Snathadachan,  )  -AiN,  -AN,  *.  m.  (Snàthad),    A 

Snathadan,  j  needle  case :  theca  acicularia 
Macf   V.  et  C.  S. 

Sxàthainn,  -e,  et  Snàithne,  -ean,  et  Snàith- 
nean,  s.  m.  (Snath),  A  thread,  a  single  thread  : 
filum,  filamentum.  "  Nach  gabh  mi  o  shiiàthainn 
eadhon  gu  h-eill  broige."  Gen.  xiv.  23.  That  I 
will  not  take  from  a  thread  even  unto  a  shoe-latchet. 
Quod  non  accipiam  a  filo  vel  ad  corrigiam  calcea- 
raenti. 

Snathainnean,  -Ei.v,  -an,  .«.  ;«.  dim.  of  Snàthainn. 
A  httle  thread  :  filum  e.viguum,   vel  gracile.   C.  S. 

Snàthainneanach,  -eiche,  adj.  (Snàthaiim),  In 
threads  :  fills  compositu*.   C.  S. 

Snathainneanach,  -eiche,  adj.  (Snàthainnean), 
Abounding  in  small  threads  :  fills  tcnuibus  abun- 
dans.  C  S. 

Sneachd, -A,  «.  m.  Snow:  nix. 

"  Thuit  Eirinn  air  aros  nan  cruUi, 

"  Mar  shiieachda  fo  ghrein  's  an  fliraoch." 

Fiiiff.  ii.  295. 
(Tlie  sons  of )   Erin   fell   on  the  hill  of  ghosts,  as 
snow  beneath  the  sun  on  tlie  heath.     Cecidit  ler- 
Q2 


SNI 


U4> 


SNO 


ne8,  (i.  e.  proles  lernes)  supra  secessum  spectro- 
rum,  ut  nix  sub  sole  in  erica.  "  Fìiuch-shìieachd." 
C.  S.  Sleet :  nix  cum  pluvia  commixta.  "  Cioch 
shneacM."  Salm.  xxviii.  14.  Hail :  grando. 
"  Cnam-shneachd."  C.  S.  Dry  snow  :  nix  arida. 
"  Ball-sneachda."  C.S.  A  snow-ball :  globus  nive- 
us.  "  Muc-sbneachd,"  vel  "  Muc-aitidh."  C.  S. 
A  large  heap  of  snow,  made  in  time  of  thaw,  by 
rolling :  nivis  congeries  tempore  nivis  resolutionis 
volutando  cumulata.  Germ.  Schnee.  A.  Sax.  Snaw. 
Scot.  Snaw.  Beiff.  Sneuw.  "  Qua  certe  sunt  a  Gr. 
N;faj,  nix,praeposito  sibilo  barbarico.  Wcwht.  in  voc. 

Sneachdach,  -aiche,  adj.  (Sneachd),  1.  Snowy,  a- 
bounding  in  snow :  niveus,  nive  abundans.  C.  S. 
2.  Like  snow,  white  like  snow  :  nivi  sirailis,  candi- 
didus  ut  nix.   C.  S. 

Sneachdadh,  -aidh,  s.  m.  1  Eachdr.  xi.  22.  Vide 
Sneachd. 

Sneachdail, -E,  I  a<{?.    (Sneachd).     C.   S.       Vide 

Sneachdair,  -e,  J       Sneachdach. 

Sneachd-gheal,  -ile,  adj.  (Sneachd,  et  Geal), 
Snow-white  :  albus-niveus.   C.  S. 

Sneadh,  -a,  -an,  s.f.     A  nit :  lens.  Llh.  et  C  S. 

Sneadhach,  -aiche,  adj.  (Sneadh),  Full  of  nits : 
lendibus  scatens.   C  S. 

Sneag,  -eig,  -an,  s.f.  3fSS.     Vide  Eag. 

Sneagach,  -aiche,  ad/.  (Sneag).  3ISS.  Vide 
Eagach. 

Sneagachadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part,  v.  Sneag- 
aich.  MSS.     Vide  Eagachadh. 

Sneagaich,  -idh,  shn,  v.  a.  MSS.     Vide  Eagaich. 

SiiEAGAicHTEjpret.jyart.v.  Sneagaich.  ilif^S-S".  Vide 
Eagaichte. 

Sneaghan,  -ain,  -an,  s.  »?.  Provin.  Vide  Seang- 
an. 

Sneaghanach,  -aiche,  adj.  (Sneaghan).  Proviii. 
Vide  Seanganach. 

Sniamh,  -idh,  shn,  v.  a.  C.  S.     Vide  Sniomh,  v. 

Snidh,  -idh,  shn,  v.  n.  (Snidh,  s.).  Drop,  let  fall  in 
drops,  ooze  through  in  drops  :  stilla,  guttatim  stilla, 
pluvia,  vel  imbribus  made.  "  te  diomhanas  nan 
ìàmh  stiidhidh  an  tigh  troimhe."  Eel.  x.  18. 
Tlwough  idleness  of  the  hands  the  house  droppeth 
through.     Demissione  manuum  perstillat  domus. 

Snidh,    ì  s.  m.     1.  Rain  coming  from  a  house  roof: 

Snidhe,  j       de  suggrundiis,  vel  per  domus  tectum 
stillatio.      "  Boinne  snidhe^    C.  S.      An  oozing 
drop  :  stillicidium.     2.  A  tear  :  lachryma. 
"  'S  trie  snidh  air  mo  shùilean." 

Gill.  63. 
Often  is  there  a  tear  on  my  eyes.     Est  saepe  lach- 
ryma super  meos   oculos.      3.  Sorrow  :    tristitia. 
MSS.  et  C.  S. 

Snidheach,  -eiche,  adj.  (Snidlie).     That  droppeth 
rain,  that  admits  drops  of  rain  :  guttatim  pluviam 
admittens.    C.  S.     2.  Tearful,  in  tears,  moist  with 
tears  :  lachrymosus,  lachrymis  madidus. 
"  'S  ciùin  codal  na  h-uaighe, 
"  C'uim  'am  biodh  do  ghruaidh-sa  snidheach  9" 
S.  J).  310.  marg. 
Calm  is  the  sleep  of  the  grave,  why  should  thy 
cheek  be  tearful  P  Est  tranquillus  somnus  sepuU 


chri,  quamobrem  esset  tua  gena  lachrymis-made> 
facta  ? 

Snidheadh,  -idh,  s.  m.  et  jyres.  part.  v.  Snidh. 
Dropping,  act  of  falling  in  drops,  or  oozing  tlirough 
in  drops  :   stillandi,  guttatim  stillandi  actus.   C.  S. 

Sniomh, -aidh,  shn,  v.  a.  et  n.  1.  Twist,  twine: 
torque,  contorque. 

"  Shniomh  e  'n  t-sleagh  a  lamhan  Mhànuis." 
.S'.  D.  188. 
He  twisted  the  spear  from  the  hand  of  Manos. 
Torsit  hastam  e  manibus  Manos.  2.  Wind,  wind 
yarn :  glomera,  in  glomos  filum  glomera.  C.  S. 
3.  Spin  :  ne,  fila  torque,  vel  liluni  deduc.  "  Agus 
shniomh  na  mnùi  uile  a  bha  glic-chridheach  le  'n 
làmhan,  agus  thug  iad  leo  an  ni  a  shniomh  iad." 
Ecs.  XXXV.  25.  And  all  the  women  that  were 
wise-hearted  did  spin  with  their  hands,  and  brought 
that  which  they  had  spun.  Et  neverunt  singulae 
mulieres  quae  erant  sapientes  animo  suis  manibus, 
attuleruntque  illud  quod  neverant.  Wei.  Nyddu. 
Walt.  Arm.  Nezaff.  Gr.  Nsu,  et  N^jffw.  Chald. 
]3  naz. 

Sniomh,  -a,  s.  m.  Sadness,  heaviness  :  moeror, 
tristitia.  "  Tha  sniomh  air  mo  chridhe."  C,  S. 
My  heart  is  sad.     Cor  triste  est  mihi.  C  aS*. 

Sniomh,  -a,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Sniomh.  1.  C.S. 
Vide  Sniomhadh.  2.  A  spinning  :  netio.  C.  S. 
2.  A  twist,  or  twine :  contortio,  tortio.  C.  S.  3. 
A  curl  of  hair,  a  ringlet :  cirrus.   C.  S. 

Snìomhach,  -aiche,  adj.  (Sniomh).  1.  Twisting, 
that  twists,  or  twines  :  torquens,  contorquens.  C. 
S.  2.  Winding,  that  winds  :  glomerans.  C  S.  3. 
Spinning,  employed  in  spinning :  nens,  fila  tor- 
quens, vel  deducens,  nendo  versatus.  C.  S.  4.  In 
ringlets,  or  curls,  curling :  cirris  frequens.  K.  Mac- 
henz.  45. 

Snìomhach,  -aiche,  adj.  (Sniomh),  Sad:  tristis, 
mcestus.  C.  S. 

Snìomhachas,  -ais,  s.  m.  (Sniomhach).  1.  The 
employment  of  a  spinster :  lanificatio.  C.  ^S".  2. 
Any  thing  spun  :  quicquid  netum.  C.  S.  3.  A 
curling,  as  of  the  hair,  a  disposition  to  form  into 
curls  :  crispatio.   C.  S. 

Sniomhadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Sniomh. 
1.  Twisting,  act  of  twisting,  or  twining:  torquendi, 
contorquendi  actus.  C.  S.  2.  Winding,  act  of 
winding  :  glomerandi  actus.  C.  S.  3.  Spinning, 
act  of  spinning  :  nendi  actus.   C.  S. 

Snìomiiaiche,  -ean,  s.  m.  (Sniomh),  A  spinner : 
lanificus.  Mac/.  V.  "  Ban-shìiìomhaiche."  C.  S. 
A  female  spinner,  or  spinstress :  netrix. 

Snìomhain,  -e,  adj.  (Sniomh),  Winding,  curling, 
twisted,  spiral,  helical :  intortus,  crispatus,  convo- 
lutus,  tortus.  O'E.  et  C.  S.  "  Fait  sntomhain." 
C.  S.  Finely  twisted  locks  of  hair  ;  nitidè  cris- 
patus crinis. 

Snìomhair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Sniomh,  et  Fear),  A 
wimble,  a  borer  :  pertbrandi  instrumentum.  C.  S. 
et  Voc. 

Snìomhanach,  -aiche,  ad;,  (Sniomh).  C.  S.  Id. 
q.  Snionihain. 

Snìomhta,  pret.  part,  v.  Sniomh.    1.  Twisted,  twin- 
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ed  :  tortus,  contortus.  C.  S.     2.  Wound  :  glome- 
ratus.   V.  S.     3.  Spun  :  netUH.   C.  S. 
Snith,  -lull,  SHN,  V.  n.   C.  S.     Vide  Snidh,  s. 

?'''''^"'    I  s.  m.   C.  S.     Vide  Snidh,  ct  Snidhe. 
Snitiie,  J  ' 

Snitheacii,  -eiche,  adj.   C.  S.     Vide  Snidliciicli. 

Snòd,  -aidii,  sun,  v.  a.  (Snòd,  «.),  IVcparc  a  tisliing 
hook  by  attaching  it  in  a  certain  niunner  to  the 
line  :  huniuni  piscatoriuin  ad  setarn  ligu.   C.  S. 

Snòd,  -òid,  -an,  ct  -AiciiKAN,  s.  m.  Tlic  part  of  a 
tishing  line  to  which  the  hook  is  fastened :  ea  pars 
setae  cui  hamus  ligatur.  C.  S.  Scot.  Snood.  Jam. 
Isl.  Snaedc.     Sifed.  Snod,  funiculus. 

Snòdadii,  -aid»,  s.  m.  et  pres.  jxirt.  v.  Snod.  Act 
of  preparing  a  liook  and  line  for  tishing  :  hatnum 
piscatoriuni  ad  setani  alligandi  actus.  C.  S. 

Snodan,  -ain,  an,  *.  m.  dim.  of  Snod,  q.  vide. 

Snodan,  -ain,  s.  m.  The  rapid  motion  of  a  boat: 
velox  navicuH  motus  in  undù.  MSS.  et  Provin. 

Skodha,  -an,  «.  »1.  1.  MSS.  Vide  Snuadh.  2. 
i.  e.  "  Snodlia  gàire."  C.  S.  A  smile  on  the 
countenance  :  levis  subrisio.  C.  S. 

SxoDHACii,  -AICH,  «.  m.  The  sap,  or  juice  of  a 
tree :  arboris  succus. 

"  Gur  mi  a"  chraobh  air  a  riisgadh, 

"  Gun  chnodhan,  gun  ùbhlan, 

"  'S  a  modhach  's  a  rùsg  air  a  fàgail." 

Turn.  98. 
I  am  the  tree  that  is  stripped,  without  nuts,  or  ap- 
ples, and  the  juice  and  bark  liaving  left  it.     Sum 
ego  arbor  (ea)  nudata  sine  nucibus,  sine  pomis,  et 
ejus  succo  ejusque  cortice  dereUcto. 

Snoigeas,  -Eis,  -an,  s.  m.  1.  Testiness,  peevish- 
ness :  iracundia,  protervitas.  C.  S.  2.  A  testy, 
or  peevish  look  :  iracundus,  vel  protervus  obtutus. 
C.S. 

Sxoigeasach,  -aiche,  adj.  (Snoigeas).  1.  Testy, 
peevish  :  iracundus,  protervus.  C.  S.  2.  Having 
a  testy,  or  peevish  look  :  vultum  iracundum,  vel 
protervum  gerens.   C.  S. 

Snòitean,  -ein,  *.  m.  (Snot).  1.  Snuff  :  puKis 
sternutatorius.  C.S.  2.  A  pinch  of  snuft":  quan- 
tum stemutamenti  pollex  et  unus  digitus  capit. 
C.  S.  3.  One  who  snuffs,  in  ridicule :  qui  sternu- 
tamentum  capere  solet,  per  ridiculum.   C.  S. 

Snot,  -aidh,  sun,  v.  a.  1.  Smell,  snufF  the  wind, 
turn  up  the  nose  in  smelling  :  odorare,  olfac,  nari- 
bus  ventum  hauri,  nares  erige  odorando.  C.  S.  2. 
Suspect,  have  a  suspicion  :  suspicare,  suspecta.  C. 
S. 

Snotach,  -aiche,  adj.  (Snot).  1.  Smelling,  that 
smells,  snuffs  up  the  wind,  or  turns  up  the  nose  in 
smelling:  olfaciens,  ventum  naribus  hauriens,  na- 
res odorando  erigens.  C.  S.  2.  Suspecting,  in- 
clined to  suspect,  suspicious  :  supectans,  suspicio- 
sus,  ad  suspectandum  proclivis.   C.  S. 

Ssotadh,  -aidh,  *.  m.  et  pres.  part.  v.  Snot.  1. 
Smelling,  act  of  smelling,  snuffing  up  the  wind,  or 
raising  the  nose  to  smell :  odorandi,  ventum  nari- 
bus hauriendi,  nares  odorando  erigendi  actus.  C.S. 
2.  Suspecting,  act  of  suspecting :  suspicandi  ac- 
tus, c.  a. 


Snotail,  -k,  «./.  ttpru.  part.  v.  Snot.  C.  S.  Id. 
q.  .Siiotodh. 

Ssothach,  -aich,  ».  m.   C.  S.     Vide  Snodhach. 

SsoTHAICIl,  -E,  K.f.   C.  S.      Vide  Snotadh. 

Smadji, -UAiDii,  -AS,  s.m.  1.  Hue,  colour,  ap- 
pearance, complexion  :  color,  faciei  aspectus,  vul- 
ti'iK  color,  vel  aspectu*.  S.  D.  35.  et  Salm.  Ixviii. 
13.  metr.  2.  Colour:  color.  C.S.  3.  Beauty: 
pulchritudo.  "  Bheir  thu  air  a  ihuuudli  caitheadh 
mar  leòmann."  Sulm.  xxxix.  1).  Thou  niakest 
his  beauty  to  consume  away  as  a  moth.  Facies 
ejus  pulchritudineni  dissolvere  sicut  tiiieam. 

Snuadiiac»,  -aiche,  a<//.  (.Snuadh),  Good-looking, 
having  a  good  complexion,  or  colour  :  ore  venu»- 
tus,  specie  insignis,  bene  coloratus.   C.  S. 

Snuadhachadh,  -aidii,  «.  m.  et  pre»,  part.  v. 
Snuadhaich.  Act  of  giving  a  good  appearance,  or 
colour  to  any  thing :  rei  cuivis  bonuin  colorera, 
vel  venustam  speciem  inducendi  actus.   C.  S. 

Snuadhaich,  -idh,  sun,  r.  a.  (Snuadh),  Give  a 
good  colour,  or  appearance  to  any  thing  :  rei  cui- 
vis bonum  aspectum,  vel  bonam  speciem  indue. 
C.S. 

Snuadhaicute,  pret.  part.  v.  Snuadhaich.  Well- 
coloured,  adorned  :  bene  coloratus,  ornatus.   C.  S. 

Snuadhar,  -aire,       I^  adj.   (Snuadh,   et    Mòr).   A. 

Snuadhmhok, -OIHE,  J  MocdoH.  \\.  Qt  C.  S.  Vide 
Snuadhach. 

So,  demons,  pron.  ind.  This,  these :  hie,  hicce,  hi,  ha», 
hacc.  "  Tha  'n  cam  so  'n  a  fhianuis  eadar  mise 
agus  thusa  an  diugh."  Gen.  xxxi.  48.  This  heap 
is  a  witness  between  thee  and  me  this  day.  Hie 
cumulus  est  testis  inter  me  et  te  hodie.  "  Carson 
a  lablu-as  mo  thighearna  na  briathra  so  /"  Gen. 
xliv.  7.  ^\'herefore  saith  my  lord  these  words  ? 
Quare  loquitur  mens  dominus  verba  htec  ?  "  An 
so."  adv.  Here  :  hie.  "  A  so,"  vel  "  As  an  so," 
vel  "  As  a  so."  adv.  Hence,  from  this  place  : 
hinc,  e  hoc  loco.  "  Gu  so."  adv.  1.  Hither,  to 
this  place :  hue,  ad  hunc  locum.  2.  Till  now, 
till  this  time  :  ad  hoc  tempus.  "  Mar  so."  adv. 
1.  Thus,  in  this  manner :  hoc  modo.  2.  In  this 
direction  :  hac  via.     Hebr.  }}V  so. 

So,  adv.  vel  inteij.  Here,  see  here,  take  it ;  used  in 
reaching,  or  offering  any  thing  to  another :  ecce, 
ecce  hie,  vide,  accipe :  vox  qua  compellatur  quis- 
quam,  cum  alius  alii  rem  quamvis  pertingit,  vel  of- 
fert.  "  Cha  robh  so,  so,  riamh  gun  nihaoidh- 
eadh."  Prov.  "  Take  it,  take  it,"  was  never  with- 
out a  grudging  (of  the  thing  given).  Nunquam 
fuit  "  accipe,  accipe,"  sine  invidendo.  2.  Used 
in  addressing  one,  when  any  thing  is  about  to  be 
done,  or  attempted,  viz.  Come,  let  us :  age.  "  .So, 
«o,  falbhamaid  !"  C.S.  Come,  come,  let  us  go. 
Age,  age,  eamus. 

So,  An  initial  particle  prefixed  to  adjectives,  and 
substantives,  impl3'ing  facility,  aptness,  fitness, 
ease,  equality,  and  sometimes  goodness :  initialis 
particula  qusedam  qua  exprimitur,  facilitas,  aptitu- 
do,  xqualitas,  et  nonnunquam,  bona  qualitas  rei. 
It  is  similar  to  the  termination  -ble,  of  the  English, 
-bilis,  of  the  Latin,  and  to  the  prefix  tv,  of  the 
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Greeks.  Pare  ratione  adhibetur  ac  Anglorum  ter- 
minatio  -bk,  Latinorum  -hilis,  ct  Gra;coriini  initia- 
lis  syllaba  sù.  "  Dòanta,"  made,  or  done  :  factus, 
vel  coiifectus.    "  5'o-dlièanta."  C.  S.    Easily  done, 

-  or  accomplished  ;  factii  faiiis. 

■So-AIMSIR,  -E,  s. /.  {So,  prrf.  et  Aimsir),  Fair 
weather :  serenitas,  calum  tranquillura,  vel  atnoc- 
num.   C.  S. 

So-ÀiREAMH.  -E,  Off/.  (So,  pre/,  et  Aireamh),  Nu- 
merable :  nunierabilis.   C.  «S^. 

So-AOMAiDH,  -E,  aftj.  (So,  pre/,  et  Aomadh),  Flexi- 
ble, exorable  :  flexibilis,  exorabilis.  O'H.  et  C.  S. 

So-ATHARRACH,  )    -AICHE,.       ttdj      (So,     pref.     et 

^So-ATHARRAiCHTE,  f  Atharrach,  vcl  Atharraichte), 
Alterable :  mutabilis.   C.  S. 

So-BHOLADH,  -AIDH,  -EAN,  S.  OT.   (So,  pref.    et     Bol- 

adh),    Fragrance,  a  sweet  smell :  gratus  odor.  Lik. 

et  a  S. 

So-BHOLTANACHD,  «.  f.  ind.  LVi.     Id.  q.  So-bhol- 

adh. 
So-BHOLTRACH,  -AICHE,  adj.  (So,  pre/,  et  Boltrach), 

Sweet-smelling  :  fragrans.   C.  S. 

So-BHEANAILTEACH,      -EICHE,      CldJ.      (So,     pre/,      et 

Beanailteach),    Tangible  :  tangibilis.   C  S. 

So-BHIXNTICHTE,  adj.  [So,  prcf.  et  Binntichte),  Ea- 
sily coagulated  :  facile  coagulatus.   C.  S. 

So-BHLASDA,  -AisDE,  adf.  (So,  pre/,  et  Blasda),  Sa- 
voury :  sapidus.  Ll/i. 

SoBHRACH,  -AiCH,  -EAN,  s.f.  A  primrose  :  primu- 
la veris. 

"  Biodh  sobhrach  bliàn  a  's  àillidh  snuadh 
"  Mu'n  cuairt  do  m'  thulaich  uain'  fo  dhrùchd." 
B.M'D.  1. 
Let  the  pale  primrose  of  beautiful  hue  be  around 
my  green  dew}'  hillock.  Sit  primula  veris  pallida, 
cujus  est  pulchen-ima  species  circa  meum  collicu- 
lum  viridem  sub  rore. 

Sobhrach,  -aiche,  adj.  (Sobhrach).  C.  S.  Vide 
Sobhragach. 

SoBHRAG,  -AiG,  -AN,  S.f.   C.  S.     Id.  q.  Sobhrach. 

Sobhragach,  -aiche,  adj.  (Sobhrag),  Abounding  in 
primroses :  primulis  veris  frequens.   C.  S. 

So-bhriste,  adj.  (So,  pref.  et  Briste),  Frangible  : 
fragilis.   C.S. 

So-bhristeachd,  s.f.  ind.  (So-bhriste),  Frangibility: 
fi-angibilitas.   C.  S. 

So-bhuailteach,  -eiche,  adj.  {So,  pref.  et  Buail), 
Easily  hit,  or  struck  :  facile  percussus.   C.  S. 

■Soc,  -uic,  s.  m.  I.  The  fore  part,  or  end  of  any 
thing :  rei  cujusvis  pars  vel  cuspis  anterior.   C.  S. 

2.  The  beak,  snout,  or  chin  :  rostrum,  vel  men- 
tum. 

"  O  sfioc  siar  gu  ruig  a  shall." 

S.  B.  109.  marg. 
From  his  (the  boar's)  crooked  snout  to  his  heel. 
Ab  ejus  (apri)   rostro  curvo  usque  ad  ejus  calcem. 

3.  A  plough-share  :  vomer.  "  Uime  sin  chaidh 
na  h-Israelich  uile  sios  a  dh'ionnsuidh  nam  Philist- 
each,  gach  duine  a  gheurachadh  asfiuic."  1.  jSa»i. 
xiii.  20.  ■  Therefore  all  the  Israelites  went  down  to 
the  Philistines,  every  man  to  shai-pen  his  plough- 

-  share.     Idcirco  descendebant  Israelitse  omnes  ad 


Philistaeos,  quisque  ad  policndum  suum  vomerem. 
IVc/.  Swell.  Com.  Soch.  Dar.  Arm.  Swch.  J^r. 
Soc.  Betff.  Zoke.  Atiffl.  Soc.  Germ.  Sock.  Wacht. 
Dan.  Sok.  Lat.  Barb.  Soccus.  Vide  Wacht.  in 
voc. 
Socach,  -aiche,  adj.  (Soc),  Snouted,  beaked :  ros- 

tratus.  Matf.  V.  et  C.  S. 
Socach,  -aich,  -ean,  s.  m.  N.  H.     Vide  Soc. 
Socach,  -aich,  «.  m.     1.  A  certain  extent  of  arable 
land  :  agri   arabilis   portio   quaedam.   C.  S.     2.  A 
point  of  land  jutting  out  between  two  rivers  :  terrae 
lingua,  inter  duo  flumina  sita  porrectaque.   C.  S. 
SocADH, -AiDH, -ean,  5.  »1.   C.S.     Vide  Soc. 
Socair,  e,  s.f.     1.  Ease,  rest,  tranquillity:    otium, 
quies,  tranquillitas.  C.  S.     2.  Comfort :  solatium. 
C.  S.     3.  Mildness :  mansuetudo,  lenitas.  "  Dean 
air  do  shocair."   C.  S.     Make  at  leisure,   slowly : 
otiose  fac.     4.  A  prop  or  pillar,  a  rest :  fulcrum, 
sustentaculum,  erisma.   1.  Bigh.  vi.  6.  marg. 
Socair,  -e,  adj.  (Socair,  s.).    1.  Easy,  quiet,  at  ease, 
tranquil :  otiosus,  quietus,  tranquillus. 
"  Foghnaidh  sin  dha  a  nochd, 
"  'S  bidh  sinn  socair  air  tràigh  an  màireach." 

S.  D.  68. 
Tliat  will  be  sufficient  for  him  to-night,  and  we 
will  be  at  ease  on  shore  to-morrow.  Sufficiet  istud 
illi  hac  nocte,  et  erimus  quieti  littore  eras.  2. 
Mild,  gentle  :  mansuetus,  mitis. 

"  Phill  an  righ  gu  'thalla  fo  sprochd, 
"  Is  iabhair  Fionu  bu  shocair  nòs." 

S.  D.  163. 
Tlie  king  returned  to  his  hall  in  chagrin,  and  Fin- 
gal  of  mild  manner  spoke.   Rediit  rex  adaulam  sub 
molestia,  et  locutus  est  Fingal  (cui)  erat  mitis  raos. 
Wei.  Sicer.    Wait.     Lat.  Securus. 
•  Socamhlacli,  -aiche,  adj.  Eas}»^,  mild :  mitis,  lenis. 
B.  B.  Ecs.  xviii.  22. 
SocAN,  -AiN,  -AX,  s.  til.  dim.  of  Soc.     A  little  snout, 
beak,  or  ploughshare :  rostellum,  vomer   parvus. 
C.S. 
SocARACH,  -AICHE,  adj.  (Socar).  C.  S.     Vide  Soc- 

rach. 
SocHAiR, -E, -EAN,  «.  ?«.  1.  A  benefit,  profit,  emolu- 
ment :  coinmodum,  qusstus.  C.  S.  2.  An  immu- 
nity, or  privilege  :  immunitas,  privilegium.  "  fceis 
am  bheil  sinne  air  ar  gabhail  a  stigh  ann  an  air- 
eamh cloinne  Dhe,  agus  coir  againn  air  na  h-uile 
sochair  a  bhuineas  doibh."  Gael.  Cat.  By  which 
we  are  taken  into  the  number  of  the  children  of 
God,  and  have  a  right  to  every  privilege  that  be- 
longs to  them.  Qua  admittimur  in  numerum  libe- 
rorum  Dei,  et  jus  (est)  nobis  omnis  privilegii  quod 
pertinet  ad  illos. 
SociiAiREACH,  -EICHE,  a<^'.  ( Sochair),  Yielding  pro- 
fit, beneficial,  advantageous :  commodus,  utilis, 
lucrativus.  C.  S.  2.  Holding  or  enjo3Ìng  privi- 
leges, or  immimities :  privilegiis,  vel  immunitati- 
bus  fruens.  C.  S. 
So-CHAOCHLAiDEACH,  -EiciiE,  adj.  ( So,  pref.  et 
Caochlaideach),  Easily  changed,  changeable  :  mu- 
tatu  facilis,  mutabilis.  C.  S. 
So-CHAOCHLAIDEACHD,   s.  f.  ind.    (So-chaochlaid- 
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each),  Mutability',  a  fucilily  of  being  changed  :  ad 
nuitationcui  proclivitas,  vi-l  laciliuiN.    C  S. 

SO-CIIAOCIILAIDII,  -E,  (ulj.    (So,   jinf.    \.-t   Cuucllludll). 

C.  S.     Id.  q.  So-chuocliliiideacli. 

SO-CHAOCIir.AlDEACH,     -EICIIE,     lulj.    (So,     />w/.      Ot 

Caofliliidh).   C.  S.     Vide  So-clmoclilaidcncli. 

SociiAn,  -AIM,  .V.  f.  (So,  jirif.  I't  Car,  «.)  Siilinesg, 
weakiiiss,  instability  ot" purpose,  a  jitidin^;,  or  too 
compliant  disposition  :  insulsitas,  vecordia,  aninii 
instabilitas,  vel  ad  assentienduni  nimia  proclivitas. 
"  'S  miosa  an  t-soc/iiir  na  inhèirle."  Proi\  Silli- 
ness is  worse  than  theft.    Insulsitas  est  pejor  t'urtii. 

SocHARAcn,  -Aic'iiE,  (ii/J.  (Socluir),  Silly,  weak,  of 
a  too  compliant,  or  yielding  disposition :  insulsus, 
animo  instabilis,  ad  assentienduni  niniiùm  procli- 
vis.  C.  S. 

So-cmi'isiciiTF.,  adj.  (So,  prrf.  et  Ciùinicbte),  Easily 
appeased  or  quieted :  facile  pacatus.  C  S. 

So-CHLÀISTINNEACII,      -EICIIE,      (u/j.      (So,    Jiref.     et 

Clàistinn),   Audible :  audicndus.  Provin. 
So-CHLViNNTiNN,  -E,  atij.  (So  pref.  et   Cluinntinn) 
Audible,  easily  heard  :  facilis  auditu.   C.  S. 

SO-CIIOMIIAIRLEACH,  -EICIIE,  1       Cuij.      (So,     prcf.      et 

So-CHOMHAiKLicH,  -E,  J       Comhairle),  Easily 

advised,  or  intreated :  facile  monitus,  obsequens. 
"  Ach  a  ta  an  gliocas  a  tha  o'n  airdc  air  tùs  glan, 
an  deigh  sin  siochail,  ciùin,  agus  so-chomhairlich." 
Seum.  iii.  17.  But  the  wisdom  that  is  from  above 
is  first  pure,  then  peaceable,  gentle,  and  easy  to  be 
entreated.  Sed  est  sapientia  qua;  est  supernè  pri- 
mùm  casta,  deinde  pacifica,  acqua,  et  obsequens. 

So-CHÒ.MiiRAiDEACir,  -EicHE,  adj.  (So, pref .etCòìwh- 
radh).  Affable,  conversable  :  atfabilis,  comis,  aditu 
facilis.  C  S. 

So-CHoMHRAiDEACHD,  s.f.  hid.  (So-chòmhraideach), 
Affability  :  affiibilitas :  comitas.    C,  S. 

So-CHRÀiMHTE,  o^'.  (So,  y>r^'.  et  Cràmh),  Digesti- 
ble :  facile  concoctus.   C,  S. 

So-CHOS.MHUiL,  -E,  adj.  (^So,  pref.  et  Cosmhuil),  Con- 
formable :  conformabilis,  conformis.   C.  S. 

So-CHREiDi.MH,  -E,  s.f.  [So, pref.  et  Creidimh),  Cre- 
dulity :  credulitas.  C.  S. 

SO-CHREIDMIIEACH,     -EICIIE,       (So,    /Wf/".      et    CrCÌd- 

mheach).  Credulous  :  credulus.  C.  S. 

So-CHREiDSiNN,  -E,  odj.  (So,pref.et  Creidsinn),  Cre- 
dible :  ciedibilis.   C.  S. 

So-CHRIDHEACH,  -EICHE,  odJ.  (So,  j^Tpf.  ct  Cridhe), 
Kind,  good  natured :  benignus,  benevolus.   O'B.  et 

as. 

So-cHHiDHEACHD,  «.  f.  ind.  (So-chridheach),  Good 
nature,  cordiality,  kindness:  bcnignitas,  benevo- 
lentia.  C.  S. 

So-CHVìMTE,  adj.  (So,/»-e^  et  Cum,  f.)  Mouldable : 
quod  formari  potest.  O'H.  et  C.  S. 

SocRACH,  -AicHE,  adj.  (Socair,  «.)     1.  Easy,  quiet, 
at  rest,  comfortable  :  quietus,  tranquillus,  otiosus, 
amoenus.  C.  S.    2.  Affording  ease,  or  comfort,  plea- 
sant: amcenus,  solatium  vel  consolationem  prabens. 
"  Ged  is  socrach  mo  leabaidh,  b'annsa  codal  air 
"  fraoch."  Slew.  485. 

Though  my  bed  be  comfortable,  better  it  were  to 
sleep  upon  heath.     Quamvis  amcenum  est  meuni 


tectum,  esget  prtrstantius  dormire  bupra  crican».  5. 
Not  easily  moved,  or  excited :  exeitutu  luinirnè 
faeili».  C.  S.  4.  Slow:  tardus,  piger.  C  S. 
SiicUACllADll,  -Alltll,  s.  m.  et  pre».  /lurL  v.  Soe- 
raich.  Estublikhinfj;,  act  of  eBtiibliiiliing,  fixing,  or- 
dering, arranging,  appointing,  or  adjusting :  nlubi- 
leni  reddendi,  confinnandi,  con>>tituendi,  conipo- 
nendi  actus.  "  'ilia  e  dean:unli  nio  clioo  mar 
chosaibh  eilde,  agus  ga  m'  dtocrarhudh  air  ni'àil- 
ibh  àrda."  Salm.  xviii.  33.  He  niuketh  my  feet 
like  hind's  feet,  and  sctteth  me  on  my  high  plates. 
Heddit  nieos  pedes  tan(|uain  pe-des  cenarum,  et 
stabilit  me  in  meis  excelsis  lucis. 
SocRAicii, )  -ion,  .sii,  V,  a.  et  n.  (Socair).  1.  Esta- 
SoCRUicH,  J  blish,  fix,  make  firm,  or  steady  :  sta- 
bili,  firma,  stabileni  redde. 

"  Oir  shocraich  c  air  cuantaibh  e." 

Ross.  Salm.  xxiv.  2. 
For  he  hath  established  it  upon   oceans.    Etcnini 
stabilivit  ilium  in  oceanis.    2.  Determine,  appoint, 
decree :    statue.      "   Oir   cò   c   so   a  thocraicU    a 
chridlie  air  teachd  am    fagus  dhomhsa?"    lereiit. 
XXX.  21.     For  who  is  this  that  engaged  his  heart 
(determined)  to  come  nigh  unto  me  ?  Etenini  quis 
est  ille  qui   spoiideat  cum  animo   suo  (statuit)  se 
appropinquaturum  ad  me  ?     3.  Arrange,  dispose, 
settle :    compone.   C.  S.     4.   Appease,    assuage : 
compesce,    comprime,    seda,  placa.  C.  S.     5.  n. 
Stand  firm,  stop,  or  cease  any  motion :  eodem  loco 
sta,  cessa,  vel  ab  motu  quovis  desiste.   C.  S. 
SocRUicHTE,  pres.  part.  v.  Socruidi.     1.  Establish- 
ed, fixed :  stabilitus,   firmatus.   C  .V.     2.  Deter- 
mined, appointed :  statutus.   C.  S.     3.  Arranged, 
disposed,  settled  :  dispositus.   C.  S.     4.  Appeased, 
assuaged  :  sedatus,  placatus.  C.  S. 
Sod,  -A,  s.  »1.     1.  The  noise  of  boiling  water;  aqufe 
bullientis  strepitus.   C.  S.     2.  The  steam  or  smoke 
of  water  in  which  meat  is  boiling  :  vapor,  vel  ex- 
halatio  aqua;  in  qua  caro  coquitur.   C.  S.    3.  Boil- 
ed meat :  caro  cocta.   O'i?.  suppl. 
Sod,  -oid,  -an,  s.m.     1.  A  sod:  cespes.   C.  S.     2. 
A   clumsy,   or  awkward  person  :  inhabilis  vel  in- 
conditus  quis.   C.  S. 
SoDACH,  -AicnE,  adj.   (Sod),  Clumsy,  awkward,  un- 
tidy :  inconcinnus,  inhabilis.   C.  S. 
SoDACH,  -Aicii,  *•.  ni.  (Sod),  A  stout,  able  bodied, 
or   clumsy   man :    robustus,    crassus,  vel  inliabilis 
quis.   C.  S. 
SoDACHAS,  -Ais,  «.  m.    (Sodach),    Clumsiness,  awk- 
wardness :  inconcinnitas,  inhabilitas.   C.  S. 
SoDAG,  -AiG,  -AN,  S.f.  A  clout,  a  rag  placed  under 
a  burden,  a  pillion,  or  pannel :  panniculus,  gau- 
sape.  Provin. 
SoDAGACH,  adj.  (Sodag),  Ragged,  clouted  :  pannosus, 

panniculis  obsitus.  C.  S. 
SoDAiR,  -E,  -EAN,  *.  »1.  (Sod,  et  Fear).  1.  A  stout, 
or  strong  built  man  :  robustus  quis.  C.  S.  2.  A 
strong  built,  or  clumsy  animal :  animal  quodvis 
robuste  formatum,  vel  inconditum.  C  S. 
SoDAiREACHD,  s.  f.  ind.  (Sodair),  Clumsiness,  or 
stoutness  of  form,  or  make :  corporis  inconcinni- 
tas, vel  crassities.  C.  S. 
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SoDAL, -AIL,  «. »«.  1.  Eattery:  adulatio.  Dan.  xi. 
32.  marg.     2.  Pride:  siipcrbia.  Macf.   V. 

SoDALACii,  -AiCHE,  <K^'.  (Sodal).  1.  Flattering :  a- 
dulans.  Macf.  V.     2.  Proud  :  superbus.   C  .S". 

SoDALACHD,  s.f.  hid.  (Sodalach).  1.  A  habit,  or 
practice  of  flattery  :  adulationis  consuetude.  C.S. 
2.  Pride :  superbia.   C.  S. 

Sodalach,  -aich,  s.  m.  (Sodal),  A  flatterer :  adu- 
lator:   C.S. 

SoDALAicii,  -E,  S.f.  (Sodal),  A  habit  of  flattery  : 
adulationis  consuetude.   C.  S 

SoDAN,  -AiN,  s.  m.  Joy,  blithsomness,  an  appear- 
ance, or  expression  of  joy  or  gladness  :  hilaritas, 
gaudium,  gestus  hilaris. 

"  Tri  choin  sheanga  'leum  m'  a  thauiream, 
"  Làn  sodain  fi  fuaim  a  dhòrlaich."  .S'.  D.  128. 
Tliree  slender  hounds  leaping  around  him,  full  of 
joy  at  the  sound  of  his  quiver.  Tribus  canibus  gra- 
cilibus  insilientibus  circa  ilium  gaudentibus,  [lit. 
repletis  gaudio)  ad  sonitum  illius  pharetrae. 

SoDANACH,  -AicHE,  adj.  (Sodan),  Joyful,  glad  :  hila- 
ris, gaudens.  C.  S. 

SoDAR,  -AIR,  «.  m.  1.  A  trotting:  gradu  concitatu 
equitatio.  3ISS.  2.  A  trotting  horse  :  equus  con- 
citatu gradu  incedens.  C  S. 

SoDARNACii,  -AICHE,  adj.  (Sodair),  Able-bodied, 
strong,  robust :  robustus,  crassus.   C.  S. 

SoDARNACH,  -Aicii,  s.  ni.  C.  S.     Vide  Sodair. 

SÒDH,  -A,   a  S.     Vide  Sògh. 

So-DHEANTA,  odj.  {So.  pref.  et  Dèanta),  Practicable, 
easily  done  :  facile  factus.  C.  S. 

So-DHÈANTACHD,  S.f.  hid.  (So-dhèanta),  Possibili- 
ty, practicability  :  possibilitas.  C.  S. 

So-DHEARBHTA,  adj.  (So, pref.  et  Dearbhta),  Easily 
proved,  demonstrable  :  facile  probatus.   C.  S. 

So-DHÌONTA,  adj.  (So,  pref.  et  Dionta),  Defensible  : 
propugnabilis.   C.  S. 

So-DHOCHANTA,  -AiNTE,  adj.  (So  pref.  et  Dochann), 
Damageable,  easily  hurt  :  facile  laesus.  C.  S. 

So-DHÒiRTE,  adj.  (So,  pref.  et  Dòirt).  1.  Apt  to 
pour  out :  ad  porrigendum  vel  effluenduni  procli- 
vis.   C.  S.     2.   Fluent  in  speech :  disertus.   C.  S. 

So-DHRUiDTE,  odJ.  (So,  et  Druid),  Easily  shut :  fa- 
cile clausus.   C.  S. 

SoDRACH,  -AICHE,  odJ.  (Sodar),  Trotting,  that  trots  : 
concitatu  gradu  equitans.   C.  S. 

SoDRACH,  -AICH,  s.  m.  (Sodar),  A  trotting,  or  trot- 
ting pace  :  gradu  concitatu  equitatio.   C.  S. 

SoDRADH,  -AiDH,  s.m.  1.  A  quick  orrapid  motion  : 
niotus  subitus,  vel  velox.  C  S.  2.  A  dispersion, 
or  quick  decay  of  any  thing :  dispersio,  vel  rei  cu- 
jusvis  labefactio  subita.  Gill.  236.  3.  Lewdness  : 
improbitas :    nequitia.   C  S. 

So-FHAOTAiNX,  -E,  adj.  (So,  ct  Faotainn),  Acquir- 
able, easily  found  :  facile  acquisitus.   C.  S. 

So-FHAICINNEACH,     )    -EICHE,  Ori)'.  (So,  ^rf/".  Ct  FaÌC- 

So-FHAicsiNNEACH,  j  sinn),  Visible,  apparent, 
easily  seen  :  conspicuus,  visibilis.  C.  S. 

So-FHOLACH, -AICHE,  n(^".  (Soj^^'c/l  et  Folacli),  Con- 
cealable :  facile  celatus.  Macf.  V. 

SoG,  s.  m.  ind.  Mirth,  merriness,  hilarity  :  laetitia, 
hilaritas.  C.  S. 


SoGAiL,  -E,  adj.  (Sog),  Merry,  joyous,  festive :  lae- 
tus,  hilaris,  facetus.  C.  S. 

SoGAN,  -AIN,  «.  m.  (Sog),  Mirth,  joy,  delight :  festi- 
vitas,  gaudium,  delectatio.  A.  Macdon.  32. 

SocANACH,  -AICHE,  adj.  (Sogan),  Merry,  joyful,  fes- 
tive :  la;tus,  hilaris,  festivus.  R.  M'D.  323. 

SÒGH,  -ÒIGH,  s.  711.  1.  Luxury,  delicious  fare,  luxu- 
rious ease  :  luxus,  otium  cum  luxuria.  "  Bithidh 
esan  'na  dhuine  bochd,  a  ghradhaicheas  sògh" 
Gnà.  xxi.  17.  He  shall  be  a  poor  man  who  loves 
pleasure.  Erit  ille  vir  egens  qui  amat  voluptatem. 
2.  Riot,  riotous  living :  luxuries,  nioUities.  "  Mar 
dhream  a  mheasas  mar  shubhachas  sògh  'san  la." 
2.  Pead.  ii.  13.  As  they  that  count  it  a  pleasure 
to  riot  in  the  day  time.  Sicut  illi  qui  ducunt  volup- 
tatem, luxuriem  per  diem.  3.  Dainties,  delicacies : 
deliciae,  cupedioe.  "  Bheir  e  uaith  sògh  rìoghail." 
Gen.  xlix.  20.  He  shall  yield  royal  dainties. 
Praebebit  delicias  regias.  4.  Juice,  sap :  succus. 
C.  S.     5.  Satiety  :  satietas.  C.  S. 

SÒGHACH,  -AICHE,  ad/.  (Sògh).  C.  S.    Vide  Sòghail. 

SÒGHAIL,  -E,  adj.  (Sògh).  1.  Luxurious,  sumptuous: 
luxuriosus.  "  A  mheud  as  a  ghlòraich  si  i  fein, 
agus  a  chaith  i  a  beatha  gu  sòghail."  Taisb.  xviii. 
7.  How  much  she  hath  glorified  herself,  and 
spent  her  life  deliciously.  Quantum  sibi  gloriae 
attribuit,  (lit.  gloriavit  se),  et  egit  suam  vitam  luxu- 
riosè.  2.  Fond  of  dainties,  or  delicacies  :  delicia- 
rum,  cupediarum  cupidus.  C.  S.  3.  Juicy,  sappy: 
succosus.  C.  S. 

SÒGHALACHD,  s.  f.  hid.  (Sòghail),  Luxury,  sump- 
tuousness,  abundance  of  juice  and  fatness  :  luxus, 
pinguedo.  Macf.  V. 

SÒGHAR,  -AIRE,  adj.  (Sògh).  C  S.     Id.  q.  Sòghail. 

SÒGHARACHD,  s.  f.  iiid.   C.  S.     Vide  Soghair. 

So-GHiÙLAN,  -AiNE,  adj.  (So,  pTcf.  et  Giùlan),  Port- 
able :  portabilis.    C.  S. 

So-GHLACAiDH,  -E,  odf.  (So,  pref.  et  Glac),  Easily 
caught :  facile  deprehensus,   C.  S. 

So-GHLUAisEACH,  -EiCHE,  Ì  adj.  (So, /^re/".  et  Gluas- 

So-GHLUAisTE,  V   ad).    L  Moveable,  wa- 

So-GHULASAD,  "       )    vcring :  mobilis,  varia- 

tus.  C.S.  2.  Easily  affected,  or  impressed :  facile 
animo  permotus.  C.  iS". 

SÒGHMHOR,  -oiRE,  odJ.  (Sògh,  et  Mòr).  C  S.  Vide 
Sòghail. 

SÒGHMHORACHD,  S.f.  ind.  (Soghmhor).  C.  S.  Vide 
Sòghalachd. 

So-GHNÌOMH,  -A,  -ARA,  s.  fti.  (^So,  pref.  et  Gnlomh), 
A  good  deed  :  bonum  factum.  C.  S.  et  3ISS. 

So-GHNÌOMHACH,  -AICHE,  adj.  {So, pref . et  Gniomh), 
Doing  a  good  deed,  or  deeds,  beneficent :  benefa- 
ciens.   C.  S. 

So-GHNÙis, -E, -EAN,  S.f.  (So,  jtwe/".  et  Gniìis),  A 
fair  face,  or  countenance  :  pulcher  aspectus.  C  S. 

So-GHNÙisEACH,  -EicHE,  adj.  (So-ghnùis),  Fair, 
comely  :  pulcher,  venustus.   C.  S. 

So-GHoiNTE,  adj.  (So^pref.  et  Gon),  Vulnerable:  vul- 
nerabilis.  C.  S. 

So-GHRÀDH,  -ÀIDH,  «.  m.  [So,  pref.  et  Gràdh),  Sin- 
cere, or  great  love,  or  fondness :  amor  vehemens, 
vel  sincerus.   C.  S. 


SOI 


129 


SOI 


So-GHRÀDiiACH,  -AICHK,  adj.  (Sotprrf.  et  Grùdh).  1. 
Acceptable,  amiable,  lovely  :  amabilis.  C.  S.  S. 
Aft'ectionute  :  aliqueni  uiiiaiis,  vel  ulicui  beiievuiut:. 
6\  ò'.  3.  Very  deur,  much  lovetl :  vuldè  unmtus. 
C.  S. 

So-GHRÀDiiAiCH,  -lOH,  sii,  V.  a.  {So,  ptrf.  et  Gràdh- 
aìch).  Love  exceeilingly,  or  tenderly  :  niagnopere 
ania.  C.  S. 

So-GiiRÀDiiAlCiiTE,  prtt.  part.  v.  So-ghrùdhaich. 
Tenderly  beloved  :  inagiuipere  amatus.   C.  S. 

SoiDEAL,  -KiL,  s.  III.  J.  Kudciiess,  Vulgarity,  igno- 
rance :  rusticitas,  inurbanitas,  ignorantia.  C  S. 
2.  Basbtulness,  or  timidity,  arising  from  ignorance  : 
verecuntlia,  vel  pudor  ignorantia;  causa.   V.  S. 

SoiDEALACH,  -AicH,  s.  tH.  1.  A  rudc.  Or  ignorant 
fellow  :  rusticus  (|uis.  O'Ji.  et  C.  S.  2.  A  bash- 
ful, an  awkwardly  bashful  person  :  male,  vel  jier 
ignorantiani  vcrecundus  quis.   C  S. 

SoiDEALAcii, -AiciiE,  I  r«^'.   (Soidcal).       I.    Rude, 

SoiOEALTA,  j      ignorant :    rudis,   ignarus. 

OH.  et  C.  S.  2.  Bashful,  awkwardly  bashful  : 
per  ignorantiani  verecundus  nimis.   C.  IS. 

SoiDEALACHD,  tW.  1 -Ais,   s.  m.  tit/.  (Soidcalacli, 

SoiDEALTAs,  ^    vel  Soidealta).      1.  Rudeness, 

rusticity,  ignorance :  rusticitas,  ignorantia.  C  S. 
2.  Bashfulness,  or  timidity  from  ignorance  :  ex  ig- 
norantia nimia  verecundia.   C.  S. 

SoiDEAN,  -EiN,  -AX,  s.  ill.  A  joUy  looking,  or  stout 
person  :  lautus  robustusque  quis.   C.  S. 

SoiDEAKACH,  -AICH,  s.  »1.  C.  S.     Vide  Soidean. 

SoiDEAXACH,  -AiCHE,  Of//.  (Soideaii),  Jolly  and 
stout-looking  :  lautus  robustusque.   C.  S. 

SoiDiiEACH.  -Alcii,  -EAX,  g.  til.     Vide  Soitbeach. 

•  Soi-iillte,  fid/.     Supple,  easily  folded,  or  unfold- 

ed :  flexibilis.  Jiibl.  Ghss. 

•  Soighead,   -glide,  -ghdean,  s.  f.  MSS.  et  Ll/i. 

Vide  Saighead. 
SoiGHNE,  )  s.  m.  (Sona,  et  Gnè,  vel  Gnas), 

SoiGHXEAs,  -Eis,  J       Pleasure,    delight  :    voluptas, 

gaudium.  OR.  et  C. S. 
SoiGHSEASACH,  -.\icHE,  adj.  (Soighneas).     1.  De- 
lightful, pleasant :  amoenus,   C.  S.     2.  Rejoicing, 

glad  :  gaudens,  laetus.   C.  S. 
So-tEAGHTA,  adj.  (So,  et  Leagh),   Fusible,  that  may 

be  melted  :  fusilis.   C.  S. 
SoiLEAs,   -EIS,  s.  m.     1.  Officiousness :    obsequium 

usque  ad  molestiam.  Mac/.  V.     2.  Partiality :  in- 

iquitas,  nimium  partium  studium.  C.  S.     3,  Flatte- 

rj%  adulation :  adulatio.   C.  S. 
SoiLEASACH,  -AICHE,   adj.   (Soileas).     1.  Officious  : 

usque  ad  molestiam  obsequiosus.  C.  S.    2.  Partial, 

unjustly  partial  :  iniquus,  partium  studio  iniquus. 

C.  S.     3.  Flattering,  given  to  flattery :  adulans. 

C.S. 
SoiLEASACHD,  s.  f.  iud.  (Soileasach).  C.  S.     Vide 

Soileas. 
SoiLGHEAS,  -EIS,  s.  TH.     1.  Wind :  ventus.  C.  S.    2. 

A  fair  wind  :  ventus  secundus,   C.  S. 
SoiLGHEASACH,  -AICHE,  fl/-^'.  (Soilghcas).    1.  Wind)" : 

ventosus.   C.  S.    2.  Blowing  fresh,  blowing  a  fresh 

and  fair  wind :  altè  flans,   ventum  altum  secund- 

umque  flans.  C.  S. 
Vol.  II. 


SoiLLEiR,  -E,  a^.  (So,  pre/,  et  L6ir,  #.),  1.  Clear, 
not  dark  :  clarus,  lucidus,  mininiè  tenehruiiuii. 
"  .N'i  mi  an  lulainli  dorclia  '»  an  hi  ihuitlfir."  Am. 
viii.  9.  I  will  darken  the  earth  in  the  clear  day. 
Heddam  terram  tenebrusam  in  die  lucido.  2. 
Bright,  luminouii,  shining:  fulgidu»,  luniiuostu, 
spli-ndeuh. 

"  'S  theid  \n  anam  air  neulaibh  smlleir, 
"  Gu  pàilliuri  nun  seòid  te  anam  (ihuill." 

S.  D.  152. 
And  my  soul  shall  go  upon  bright  clouds  to  the 
abode  of  heros,  with  the  soul  of  Gaul.  Et  ibit 
mea  anima  super  nubibus  fulgidi»  ad  habitationeni 
heroum,  una  cum  anima  (iauli.  3.  Transparent, 
limpid  :  limpidus,  perlucidus,  perlucens.  "  Agu» 
dh'fheuch  e  dhoinh  amhainn  fliior-ghlan  de  uisgc 
na  beatha,  sodleir  mar  chriostal."  Taisb.  xxii.  1. 
And  he  shewed  me  a  pure  river  of  water  of  life, 
clear  as  crystal.  Et  ostendit  mihi  purum  fluviura 
aqua:  viva;  (vita;)  splendidum  tanquam  crystallum. 
4.  Evident,  manifest,  apparent :  evidens,  perspi- 
cuus,  manifestus.  "  Amhaircibh  orm  ;  agus  bith- 
idh  e  sodleir  dhuihh  ma  ni  mi  breug."  lab.  vi.  28. 
Look  upon  me  and  it  will  be  evident  to  you  il"  I 
lie.  llespicite  ad  me,  et  manifestuni  erit  vobis  si 
mentiar  {lit.  faciam  mendacium).  5.  Intelligible, 
perspicuous,  plain:  iiitelligibilis,  perspicuus.  C.S. 
6.  Pure,  clean  :  purus.  C.  S.  7.  V'isible,  discern- 
ible :  visibilis.  C.  S.  8.  Sensible,  intelligent :  sa- 
piens, pudens.  C.S.  Swed.  Sol.  Datt.  Soel. 
Lat.  Sol. 
SoiLLEiREACiiADH,  s.  ill.  et  pres.  part.  v.  Soilleirich. 

1.  Enlightening,  act  of  enlightening  :  illuminandi 
actus.  C.  S.  2.  Illustrating,  act  of  illustrating, 
explaining,  or  making  manifest :  illustrandi,  mani- 
festura  reddendi  actus.  C  .S'.  3.  .\n  explanation: 
explicatio.  C.  S.  4.  A  clearing  up,  or  incipient 
light :  lux  crescens.  "  Soilleireac/iadh  an  latha." 
C.  S.     The  dawn  :  crepusculum. 

SoiLLEiREACHD,  s.  f.  iìid.  (Soilleir).  1.  Brightness, 
clearness,  perspicuity  :  nitor,  claritas,  perspicuitas. 
C.  S.  \'ide  Soilleir.  2.  The  dawn  :  crepuscu- 
lum. C.S. 

Soilleirich,  -idh,  sii,  v.  a.  et  n.  (Soilleir).  I.  Clear 
up,  manifest,  make  manifest :  illumina,  manifes- 
tum  redde.  C.  S.  2.  Become  clear,  or  bright : 
lucidus,  vel  fulgidus  fi.  C.  S.  3.  Explain,  illus- 
trate :  illustra,  expone.  C.  S.  4.  Point  out,  shew: 
deraonstra,  monstra.   C.  S. 

SoiLLEiRiCHTE,  pret.  part.  V.  Soilleirich.  1.  Clear- 
ed up,  manifested,  made  manifest :  illuminatus 
clarus  redditus.  C.  S.  2.  Explained,  illustrated  : 
expositus,  illustratus.  C.  S.  3.  Shewn,  pointed 
out :  monstratus.   C.  S. 

SoiLLSE,   s.  m.  et  iml.     1.  Light :  lux.  «S".  D.  320. 

2.  The  light  of  the  sun  :  solis  lux. 
"  Imich-s'  a  gheug  àillidh, 

"  Gu  d'  thràigh  mu  'n  dùisg  an  t-soUUe." 

S.  D.  68. 
Depart  thou,  beauteous  branch,  to  thy  shore,  ere 
the  light  of  the  sun  awakes.     Abi  tu,  rame  pul- 
cherrime,  ad  tuum  littus  antequam  expergefecerit 
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(se)  soils  lux.  3.  A  ray  of  light:  lucis  radius. 
"  Cha  leir  dhomh  soilUe."  C.  S.  I  see  not  a  ray 
of  light.  Non  video  radium  (uUum)  lucis.  4. 
Clearness,  brightness,  effulgence  :  fulgor,  splendor. 
A.  Macdon.  50. 
SoiLLSE-NAN-sÙL,  s.  m.  (Soillse,  et  Sùil),  The  plant 

eye-bright :  euphrasia.  O'R.  et  MSS. 
SoiLLSEACH,  -EicHE,  adj.  (Soillse).  1.  Bright,  cleaj, 
not  dari^  :  lucidus,  clarus,  minima  tenebrosus. 
Marf.  V.  2.  Clear,  transparent,  pellucid  :  perlu- 
cidus.  C.  S.  3.  Shining,  effulgent :  effulgens,  ni- 
tens,  splendens.  C.  S.  4.  That  makes  bright,  or 
clear  :  lucidum  reddens,  illuminans.  C.  S. 
SoiLLSEACHADH,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Soillsich. 
1.  Enlightening,  act  of  enlightening  :  illuminandi 
actus. 

"  Do  ni  mo  Dhia  's  mo  Righ, 

"  Mo  dhorchadas  a  shoilheachadh." 

Pass.  Salm.  xviii.  28. 
My  God  and  my  King  shall  enlighten  my  dark- 
ness, llluminabit  meus  Deus  et  meus  Rex  meas 
tenebras.  2.  State  of  becoming  clear  :  clarescen- 
di  status.  C.  S.  3.  Act,  or  state  of  shining : 
splendendi  actus,  vel  status.  C.  S. 
Soillsich,  -idh,  sh,  v.  a.  et  n.  (Soillse).  1.  En- 
lighten, brighten  :  illuniina,  fulgidum  redde. 
"  Shoillsich  a  dhealanaich  an  cruinne-ce."  Salm. 
xcvii.  4.  His  lightnings  enlightened  the  world. 
Perlustraverunt  ejus  fulgura  orbem  terrarum.  2. 
Shine,  glitter  :  luce,  nitesce. 

"  Nach  soillsich  tuilleadh  do  chlaidlieamh." 

S.  D.  74. 
That   thy  sword  shall  no  more  shine.     Quod  non 
nitescet  dehinc   tuus  gladius.     3.  Become  clear  : 
lucidus  fi.   C.  S. 
SoiLLSiCHTE,  pret.  part.  v.  Soillsich.     Enlightened, 
brightened,  illuminated  :  illuminatus,  clarus  reddi- 

tus.  as. 

SoiLLSEACHD,  s.f.  ind.  C.  S.     Id.  q.  Soillse,  4. 

SoiLLSEADH,  -IDH,  s.  m.  et  pTcs.  part,  V.  Soillsich. 
C.  S.     Vide  Soillseachadh. 

SoiMEACH,  -EICHE,  adj.  1.  Good-naturcd,  of  an 
easy  disposition,  or  manners,  quiet,  tranquil  :  bo- 
na indole  praditus,  facilis  animo,  tranquillus.  C.  S. 

2.  Comfortable,  in  easy  circumstances :  rebus  a- 
moenis  fruens.  C.  S.  3.  Idle,  inactive:  nihil  a- 
gens,  socors,  iners.   C.  S. 

SoiMEACHAN,  -AiN,  -AN,  s.  TH.  (Soimeach).  1.  A 
good-natured  person  :  indole  bona  praeditus  quis. 
C.  S.  2.  A  comfortable  person,  one  in  easy  cir- 
cumstances :    rebus    amoenis   fruens    quis.     C  S. 

3.  An  idler :  iners  quis.   C.  S. 
SoiMEACHAs,  -Ais,  ^  1.  Good  nature:  bona  indoles. 
SoiMEACHD,  i>ul.     j      C.  S.     2.  Comfort  :    rerum 

amoenarum  fruitio.  C.  S.     3.  Idleness :   socordia, 

vecordia.  C.  S. 
SoiMHPACHAN,  -AIN,  -AN,  s,  M.  (Soimeach).  C.  S. 

Vide  Soimeachan. 
SoiMHEAGAN,  -AIN,   -AN,  s.  til.  C.  S.     Vide  Soim- 

eachan. 
SoiNEALACHD,   5.  /   ind.    (Soineil),       Comeliness, 

handsomeness :  venustas,  decor.  C.  S. 


SoiN,  -E,  s.f.     Esteem:  existimatio.  Maef.  V. 
SoiNEANN,  1  -INN,  S.f.  (Sona  et  Sian).     1.  Fair,  or 
SoiNNioNN,  j       calm  weather :  coelura,  tranquillum. 
Macf.  V.     2.  Cheerfulness,  gaiety :  hilaritas.  C.  S. 
Wei.  Hinon. 
SoiNEANNACH,  -AiCHE,  odj.  (Soiueann).  C.  S.   Vide 

Soineanta. 
SoiNNEANTAji  -EiNTE,  et  -INTE,  adj.  (Soineann).    1. 
SoiNNiONTA,  j       Calm,   fair  :    tranquillus,   serenu8. 
C  S.     2.  Well-sheltered :  bene  defensus,  vel  pro- 
tectus.   C.  S.     3.  Well  tempered,  meek,  pleasant : 
coniis,  mitis,  placidus.  C.  S.     4.  Cheerful,  gay : 
hilaris,  laetus.   C.  S. 
SoiNEANTACHD,  Ì  «.  /.  tttd.  (Soineanta).     1.  Calm- 
SoiNNioNTACHD,  J      ncss,  stillness  of  Weather  :  cceli 
tranquillitas.   C.  S.     2.  State  of  being  well  shel- 
tered :    status  rei,  vel  hominis  bene   defensi,   vel 
protecti.     C.  S.      3.    Meekness,    pleasantness   of 
temper  :  comitas,  animi  placiditas.   C.  S. 
SoiNEiL,  -E,  adj.  (Soin),     Comely,  handsome  :  spe- 

ciosus,  venustus.  C.  S. 
So-iNNSEADH,  Ì  a<^'.  (So,  jure/",  et  Innseadh),     Easily 
So-iNNsiDH,    J     told,  or  described  :  narrabilis.  O'R. 

et  C.  S. 
So-ioMCHAiK,  -E,  adj.  (So,  et  lomchar).     Tolerable, 
portable,  easily  borne,  or  endured  :  portabilis,  to- 
lerabilis.     "  Oir  a  ta  mo  chuing-sa  so-iomchair,  a- 
gus   a   ta  m'   uallach   eutrom."  Mat.  xi.  30.     For 
my  3'oke  is  easj',  and  my  burden  is  light.    Enim  est 
meum  jugum  facile  (geslu),  et  est  meum  onus  leve. 
So-ioMPAicHTE,  adj.  (So,  et  lompaichte).     Conver- 
tible :  facile  conversu.   C.  S. 
SoiPEAN,  -EiN,  -AN,  5.  m.  dim.  of  Sop,  q.  V.    A  small 
quantity,  or  handful  of  hay,   or  straw  :  manipulus 
fceni,  vel  straminis.   C.  S. 
SoiPEANACH,  -AICHE,  adj.  (Soipean).     1.  Abound- 
ing in   small  handfuls,  or  bunches,  as  of  hay,  or 
straw  :  manipulis  foeni,  vel  straminis   frequens.   C. 
S.     2.  Scattered  in  small  quantities,  as  of  hay,  or 
straw  :  per  manipulos,  sicut  straminis,  vel  foeni  dis- 
persus.   C.  S. 
SoiR,  adj.  et  adv.  (i.  e.  As,  prep,  et  Oir,  s.).  The  east: 
oriens.    "  Gaoth  shoir."  C.  S.    An  east  wind  :  eu- 
rus.   "  Sheòl  am  bàta  soir."  C.  S.    The  boat  sailed 
eastward.     Navis  ad  orientem  cursum  tendebat. 
SoiR,   -E,  -EAN,  s.  m.     1.  A  sack,  a  bag :  saccus. 
C.  S.     2.  A  vessel,  bottle  :  vas,  uter,  lagena.  Voc. 
et  MSS. 
SoiRBH,  -E,  adj.     1.  Easy,  easily  accomplished  :  fa- 
cilis, factu  facilis.   C.  S.     2.  Calm,  quiet,  gentle : 
tranquillus,  comis,  mansuetus. 

"  'N  uair  thuit  codal  air  do  shùilean  soirbh, 
"  Aig  cuan  Mhor-shruth  nan  iomadh  fuaim." 
S.  D.  48.  marg. 
When  sleep  fell  on  thy  gentle  ejes,  at  the  sea  of 
Moruth  of  manj'  sounds.     Quando  cecidit  somnus 
super  tuos  oculos  tranquillos  ad  mare  Moruth  so- 
norum   multorum.      3.  Affable,    courteous,   kind : 
affabilis,  beneficus,  benignus. 

"  An  inghin  ùr  a  thàinig  an  cein, 
"  Bha  sinn  fein  foirape  soirbh."         GiU.  163. 
The  stranger  (new)  maiden  that  came  from  afar, 
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we  (ourselves)  were  courteous  to  her.  Virgo  nova 
qua;  veiiit  procul  ;  fuinuis  iios  ipsi  illi  (ante  ilium) 
benigni.  4.  Pliant,  pliuble  :  flexilis.  JtlSS.  et 
O'R.     5.  I'rosperous  :  fflix,  Cortuiiutus.   O' H. 

SoiRBiiE,  s.  f.  ind.  (Soirbh).  1.  Kusiness,  facility  : 
fucilitas.  ('.  A'.  2.  Calmness,  ijuietness,  gentle- 
ness :  trnnquillitas,  niansuetudo,  comitas.  C.  S. 
3.  Atfabilily,  eourteousness,  kinilne8s  :  benignitas, 
afTabiiitas.  ('.  .S'.  i.  Pliability,  pliablene^s  :  flexi- 
litas.  C  S.  5.  Prosperity :  felicitos,  furtuna  sc- 
cunda.   O'K. 

SoinBiiEACii, -EiciiK,  a^".   Gill.  117.     Vide  Soirbh. 

SoiRBHEACHAUii,  -AiDii,  s.m.  ct  preg.  part.  V.  Soir- 
bhich.  Act,  or  state  of  prospering,  or  succeeding: 
fortunà  prosperà  utendi  actus,  vel  status.  "  Feucb, 
is  iad  sin  na  dauine  aingidh,  tha  a'  soirbhcachadh  '& 
an  t-saoghal."  Salm.  Ixxiii.  12.  Behold,  these  are 
the  ungodly  men,  who  prosper  in  the  world.  Ecce, 
illi  sunt  homines  (isti)  improbi  qui  florent  in  niun- 
do. 

SoiRBHEACiiD,  s.f.  iiid.   C.  S.     Vide  Soirbhe. 

SoiRBHEAs,  -Eis,  «.»1.  (Soirbli),  Prosperity,  success  : 
prosperitas,  res  secundac.  "  Oir  ghabh  mi  tnù  ri 
h-amadanaibb,  ri  faicinn  «oiVMm  dhaoine  aingidh." 
Salm.  Ixxiii.  3.  For  I  was  envious  at  fools,  at 
seeing  the  prosperity  of  the  wicked.  Etenim  cepi 
invidiam  insipientibus,  inter  aspiciendum  prosperi- 
tatem  iniproboruni.  2.  A  fair  wind  :  ventus  se- 
cundus.  Miicf.  V.  et  MSS. 

SoiRBiiKASACii,  -AicHE,  adj.  (Soirbhcas),  Prosper- 
ous, successful ;  rebus  secundis  utens,  fortunatus, 
felix.  as. 

SoiRBHiCH,  -iDn,  SH,  V.  n.  (Soirbhe),  Prosper,  suc- 
ceed :  vale,  prospera.  "  Soirbliichidh  leis  gach  ni 
a  rii  e."  Salm.  i.  3.  Whatsoever  he  doeth  shall 
prosper.     Prosperabit  illi  quicquid  quod  ille  faciet. 

Scire,         |^  -idh,  -ean,  et  -eaciian,  s.f.     A  ves- 

SoiREADH,  j  sel  of  any  kind,  a  bag,  a  bottle  :  vas, 
sensu  generali,  saccus,  utcr.  "  Lionar  gach  soir- 
eadh  le  fion."  lerem.  xiii.  12.  Every  bottle  shall 
be  filled  with  wine.     Implebitur  omnis  utcr  vino. 

SoiREAG,  -EiG,  -AN,  *.  f.  dim.  of  Soirc.  A  little 
vessel,  or  bottle :  vas  exiguum,   vel   uter  exiguus. 

as. 

SoiHEANN,  -INN,  s.  f.  (Soirbh,  et  Sian),  Calm,  or 
serene  weather  :  coelum  tranquilluni.  Macf.  V.  2. 
Serenity,  mildness,  pleasantness :  sereuitas,  aniroi 
amoenitas,  jucunditas.   OJi. 

SoiREANTA,  -EiNTE,  adj.  (Soircann).  1.  Calm,  se- 
rene :  tranquillus,  serenus.  3Iacf.  V.  2.  Mild, 
gentle,  pleasant  :  mitis,  mansuetus,  amoenus.  C.  S. 

SoiREiT,  -E,  s.f.  (Soirbh,  et  Ueit),  Easiness  of  tem- 
per, an  accommodating,  conciliatory  disposition  : 
equanimitas,  animi  placabilitas,  vel  amccnitas.  C.S. 

SoiREiTEACH,  -EiCHE,  adj.  (Soireit),  Conciliatory, 
accommodating  :  ad  conciliationem  pertinens.  C.S. 

SoiRTHE,  -EAN,  S.f.    OB.  Ct  MSS.     Vide  Soire. 

SoisGEUL,  -EiL,  s.  7)1.  (So,  et  Sgcul),  The  Gospel : 
Evangeliuni.  "  Deanaibh-sa  aithreachas,  agus  creid- 
ibh  an  soisgeid."  Marc.  i.  15.  Repent  ye,  and  be- 
lieve the  gospel.  Resipiscite  tos,  et  credite  Evan- 
gelio. 


.SoisGEULACii, -AICHE,  o^'.  (Soiageul),  Evangelical: 
evungelicus.   C  S. 

SoiSGEULACH,      )  -AicH,et  -E,-BAN,  I.  m.  (Soisgeul), 

SoisGEULAlcilE,  J        An     evangelist  :      evangeliiita. 
"  Dean  obair  toisgndaiclte,   coimhiion  do  mhiniitt- 
reileachd."   2    Tim.    iv.   5.      Do   the    work    of   un 
evangelist,  fulfil  thy  ministry.      Perage  opus  evan- 
gelists, comple  tuuni  ministerium. 
•  Soistean,   -ein,   t.  m.      1.  A   good  habitation,  a 
residence :  domicilium  bonum,  liabitatio.  (XR. 
2.     Sense,     meaning  :    intelligentia.    A.  M'D. 
108. 

So-iTiiE,  a<^'.  (So,  pref.et  Ith),  EaUble:  esculen- 
tus.   on.  et  C.  S. 

SoiTHEACii,  -icii,  -iciiEAN,  *.  m.  1.  A  vesgcl  of 
any  kind  in  which  meat,  liquors,  or  any  thing  is 
put :  vas  quodvis,  cibum,  liquorem,  vel  quicquid  re- 
tincndo  utile.  "  Amhuil  a  blieir  clann  Israeli 
tabhartas  ann  an  soitheach  glan  gu  tigh  an  Tigh- 
eam."  /«a/.  Ixvi.  20.  As  the  children  of  Israel  bring 
an  offering  in  a  clean  vessel  to  the  house  of  the 
Lord.  Quemadmodum  ferent  filii  Israelis  munus 
vase  mundo  in  domum  Domini  Dei.  "  Soitheach- 
bristeach."  C.  S.  A  brittle  vessel :  vas  fragile. 
"  Soitheach  crèadha."  C.  S.  An  earthen  vessel : 
vas  fictile.  "  Soitheach-fuarachaidh."  C.  S.  A 
cooler :  refrigerator.  "  Soitheach-fuail."  C.  S. 
A  chamber-pot :  matula.  "  Soitheach-uisge."  An 
ewer,  or  bucket  :  gutturnium,  vel  situla.  "  Soith- 
each ionnlaid."  lioin.  xiii.  5.  A  basin  :  pelvis. 
"  Soitheach-tcine."  Voc.  88.  1.  A  pot,  or  pan: 
lebes,  vel  patina.  2.  A  ship,  of  any  size  :  navis, 
sensu  generali.   C.  S. 

SoiTHEAMH,  -EiMiiE,  adj.  (So,  pref.  et  Sèimh).  1. 
Gentle,  mild,  affable,  modest :  mitis,  mansuetus, 
affabilis,  modestus. 

"  Bu  shoitheamh,  binn,  a  glòir, 
"  'S  bu  deirge  na  ròs  a  beul."  S.  D.  295. 

Gentle  and  musical  was  her  speech,  and  more  red 
than  the  rose  were  her  lips,  (mouth).  Fuit  mitis, 
canorui-,  ejus  sermo,  et  fuissent  rubriora  rosà  ejus  la- 
bia. 2.  Comely,  fair :  speciosus.  C  S.  3.  Trac- 
table, docile  :  tractabilis,  docilis.   C.  S. 

So-iTHTE,  adj.  (So,  pref.  et  Ith).  C.  S.  Vide  So- 
ithe. 

Sol,  adv.  (Seal,  s.)  Ere,  before  that:  ante,  ante- 
quam,  priusquam. 

"  Sol  dhealbhadh  teat  an  talamh  ti, 
"  No  n'  cruinne-ce  le  d'  neart." 

Ross.  Salm.  xc.  2. 
Before  the  earth  was  formed  by  thee,  or   the  uni- 
verse with  thy  strength.     Antequam   formata  fue- 
rat  a  te  terra,  vel  orbis  terrarum  per  tuas  vires. 

So-LABiiAiRT, -E,  adj.  (So,  pref.  et  Labhair),  Ex- 
pressible, e<isily  spoken,  pronounced,  or  enunciat- 
ed :  expressibilis,  pronunciatu,  vel  enunciatu  iaci- 
lis.   C.S. 

So-LABHRACH,  -AICHE,  odj.  (So,  pref.  Ct  Labhrach). 
I.  Speaking  with  ease,  or  fluency  :  facile,  vel  di- 
serte  loquens.   C.  S.     2.  Affable  :  affabilis.   C.  S. 

SoLAiR,   -IDH,   SH,   f.  o.  Provide,  gatlier,   prepare, 
procure  :  provide,  confer,  appara,  adipiscere. 
R  2 
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"  'S  an  gobUan-gaoithe  mar  an  ceudn', 
"  Do  sholair  nead  dlii  fein." 

Salm.  Ixxxiv.  3. 
The  swallow  also  hath   provided  a  nest  for  herself. 
Et  hirundo  etiam  invenit  nidum  sibi 
Solar,  -aih,  -an,  «.  m.     1.  A  providing,  preparing, 
or  purveying   of  useful  things :  rerum  necessaria- 
rum  provisio,  vel  apparatus.     "  Mar   dean  duine 
solar  air  son   a  chuideachd   fein."    1  Tim.  v.    8. 
If  a   man  provide   not   for  his  own  (people).     At 
si  quis  non  faciei  provisionera  suis.     2.  A  thing,  or 
things  provided,  or  furnished :  res  necessariae  ap- 
paratae.  C  S. 
Solar',  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Solair,  contr.  for  Solar- 

adh,  q.  vide. 
SoLARACH,  -AiCHE,  ctdj.  (Solar),  Provident,  making 
provision,    industrious :  providus,    res    necessarias 
apparans,  industrius.  C.  S. 
SoLARACHADn,  -AiDH,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Solar- 

aich.   C.  S.     Vide  Solaradh. 
SoLARADH,  -AIDH,   s.  m.    et  pres.  part.    v.  Solair. 
Providing,  act  of  providing,  procuring,  or  furnishing 
things  necessary  :    providendi,  res  necessarias  ap- 
parandi  actus.   C.  S. 
SoLARAicH, -iDH,  SH,  11.  a.   C.S.     Vide  Solair. 
SoLARAicHTE,  pret.  part.  v.    Solaraich.     Provided, 
procured,  furnished,  purveyed :  provisus,  appara- 
tus, suppetitus.   C.  .S". 
Solas,  -ais,  s.  m.  S.  D.     Vide  Solus. 
SOLAS,  -Ais,  s.  m.     1.  Comfort,  consolation,  solace  : 
solatium. 

"  Dh'eug  Caol-mhal,  's  dh'eug  gach  solas  ; 
"  larram  do  m'  dheòin  an  t-eug." 

S.  D.  347. 
Calmal  has  died,  and  every  comfort  has  died  :  let 
me  seek  death  of  ray  own  accord.    Mortua  est  Cal- 
mala,   et  mortuum   est  omne  solatium ;    quaeram 
mea  sponte  mortem.     2.  Intellectual  pleasure,  or 
gratification :  animi  delectatio,  vel  ad  intellectum 
pertinens.   C.  S.     3.  Cheerfulness,  contentment : 
animi  rebus  suis  satisfactio.    C.  S.     4.  Joy,  rejoic- 
ing, delight :  gaudium,  laetitia. 
"  Togar  suas  am  fonn  an  àird, 
"  Fonn  sòkds,  a  bhàrda  Mhorbheinn." 

Tern.  i.  712. 
Let  the  song  be  raised  on  high,  the  song  of  joy, 
ye  bards  of  Morven.  ToUatur  sursùm  cantus  in  al- 
tum,  cantus  laetitiae,  O  bardi  Morvenis.  Wei.  Solas. 
Dav.  Span.  Solaz.  iMt.  Solatium. 
SÒLASACH,  -AicHE,  adj.  (Solas).  1.  Comforting, 
comfortable,  giving  comfort,  pleasure,  or  consola- 
tion :  delectationem,  consolationem,  vel  solatium 
vd  laetitiam  afferens. 

"  O  thig  le  d'  shlàinte  sliòlasaich, 
"  Do  m'  fhiosrachadh  a'  m'  fheum." 

Ross.  Salm.  cvi.  4. 
O  come  with  thy  comforting  salvation,  to  visit  me 
in  my  need.  O  veni  cum  tua  salute  Isetifica  ad 
me  visendum  mea  necessitate.  2.  Comfortable, 
enjoying  comfort,  or  ease :  rebus  secundis  fruens. 
C  S.  3.  Cheerful,  content :  sequus  animo,  con- 
tentus.  C.  S.     4.  Joyful,  causing  joy,  or  happi- 


ness :  laetitiam,  vel  hilaritatera  afferens.  C.  S.     5. 
Joyful,  rejoicing,  glad  :  hilaris,  laetus.   C.  S. 
SÒLASACHADH,   -AIDH,  s.  in.  et  pres.  part.  v.  SÒ1- 
asaich.     Comforting,  act  of  comforting,  consoling, 
making  glad,  or  happy :  consolandi,  consolationem, 
Iffititiam,  vel  hilaritatem  afferendi  actus.  C.  S. 
SoLASAicH,  -iDH,  SH,  V.  a.   (Sòlas),    Comfort,  con- 
sole, make  happy,  or  glad  :  consola,  hilaritatem,  vel 
Isetitiam  affer.   C.  S. 
SÒLASAICHTE,  pret.  part.  v.  Sòlasaich.     Comforted, 
consoled,  made  glad,  or  happy  :  consolatus,  laetifi- 
catus.   C.  S. 
So-tEAGHTA,      \adj.  (So, /we/;  etLeagh),  Fusible, 
So-iEAGHTACH,  J       easily  melted  :  fusilis.  C.  jS". 
So-iEiGHEAS,  a^.  (So,  pre/,  et  Leighis),  Medicable, 

that  may  be  cured :  sanabilis.  C.  S. 
So-iEÒiNTE,  1  adj.  (So  p^ref.  et  Leon,)  Vulnerable  : 
So-iEÒNTA,  j       vulnerabilis.  C  S. 
So-tKVGHADH,}  adj.  (So, pre/",  et  Leugh),  Legible: 
So-LEUGHTA,    j"      legibilis.   C  S. 
SoLLAiN,  -E,   -EAN,  s.  f.  .  \.  A.  welcome :  receptio 
grata,  optata.  O'R.     2.  Rejoicing :  laetitia  gaudi- 
um. Mac/.  V.     "  'La.tha-sollain."  Macf.  V.  A  day 
of  rejoicing,  or  feasting  :  dies  laetitiae,  vel  festivus. 
So-LUGHADH,  \  odj.  (So, pre/,  et  Lugh),  Venial,  par- 
So-LUGHTA,     J       donable  :  venialis.   O'R.  et  C.  S. 
So-LUGHTACHD,  s.f.hid.  (So, /wc/;  et  Lugh),    Par- 
donableness,  shghtness  :  venialis  rei  natura.  C.  S. 
SoLT,  -A,  s.  m.  3ISS.  et  Provin.     Vide  Suit. 
SoLTA,  adj.  3ISS.     Vide  Sultmhor. 
So-LÙBACHD,  s.f.  iivd.  (So,  ct  Lùb),    Flexibility: 

flexilitas.   C  S. 
So-LÙBAiDH,  adj.  (So,  pref.  et  Lùb),  Flexible  :  flexi- 

bills.  Bibl.  Gloss,  et  C.  S. 
SoLUS,  -uis,  s.  m.  {So,  pref.  et  Leus),  Light :  lux. 
"  Chithear  soltts  o'n  re  am  measg  chraobh." 
Tern.  iii.  458. 
Light  from  the  moon  is  seen  among  trees.    Cernitur 
lux  a  luna  inter  arbores.     2.  A  light,  as  a  lamp, 
or  candle :    lux  qusevis  excitata,   ut  lucerna,  vel 
candela.     "  Agus  air  gairm  soluis  dasan,  teum  e 
steach."   GntomA.  xvi.  29.     And  he,  having  called 
for  a  light,  sprang  in.     Et  petito  lumine  ab  illo, 
irripuit.      3.     Knowledge,    information :    scientia. 
"  An  solus  ùr."  C  S.     The  new  moon :  luna  nas- 
cens,  vel  novilunium.     "  Solus  Ian."   C  S.     The 
full  moon  :  luna  plena,  vel  plenilunium.     "  Bris- 
eadh  an  t-soluis."   C.  S.    The  change  of  the  moon  : 
interlunium,  vel  lunae  coitus.  Gr.  l.uXa.i,  fìilgor,  lu- 
men. 
SoLUSACH,  -AICHE,  adj.  (Solus),  Full  of  light,  lumi- 
nous, shining :  luce  plenus,  luminosus,  splendens. 
Macf.V. 
SoLusACHD,  s.  f.  ind.   (Solusach),    Luminousnees  : 
splendor.   C.  S. 

SOLUSDA,       1 

SoLusDACii,  >  -AICHE,  et  -oiRE,  odf.  (Solus).  MSS. 
SoLusMHOR,  3       O'R.  et  C.  S.  Vide  Solusach. 
SoMALTA,  -AiLTE,  odj.     1.  Bulky,  large :   ingens, 

amplus. 

"  'S  bu  shomalta  maoin  dhuit."         GiU.  193. 

And  bulky  would  be  thy  wealth.     Et  esset  Ingen- 
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tet  divitiv  tibi.     2.  Gentle,  mild,  placid  :    niitis, 
mansuetus,  plucidus. 

"  Bhcirinn  luo  pliùg  do  'd  ùg-inliiiuoi  thomalt," 

Mariitt.  i).'-. 

1  would  {;ive  my  kiss  to  the  gt'iilli'  bride.     Duniii 

mcum  oscuium  novu:  iiupta'  munsueta'.  8.  Liberal, 

generous:  niuniticus,  raugniticus.  Miuf.  l. et  O.li. 

SÒMI1AIL,  -E,  ailj.  C  S.     Vide  Sùuihuil. 

SÒMHLACIIAUII,  -Aluii,  S.1II.  et  pns. part.  v.  Siimh- 
laich.  C.  S.     Vide  Sùnihluchudli. 

SÒMHLAICH,  'IDH,  sii,  v.a.  et  H.  C.  S.  Vide  Sùmh- 
laich. 

SÒMiiLAiciiTE, /)r«t./xir<.  v.  Sòmhlaich.  C.  S.  Vide 
Sùmlilaichte. 

SoMiiLAN',  -AiNE,  or^'.  (So, /JTe/".  ct  Luu),  Safe  and 
sound  :    salvus  et  sunus.  Macf.  V. 

So-MituiNTE,  adj,  (So,  pref.  et  Muinte).  1.  Trac- 
table, docile  :  tractabilis.  O'K.  et  C.  S.  2.  Care- 
less, indifferent :  inconsideratus,  socors,  in  neutram 
partem  motus.  R.  M-D.  83.  'ò.  Lazy  :  piger.  C. 
S. 

SoMALTACHD,  s,f.  ùtd,  (Somalta).  1.  Bulk,  bulki- 
ness,  largeness :  magnitudo,  amplitudo.  C.  S.  2. 
Gentleness,  mildness,  placidity  :  comitas,  mansuc- 
tudo,  placiditas.  C.  S.  3.  Liberality,  generosity  : 
munificentia.  V.  S.  4.  Carelessness,  laziness,  in- 
difference :  socordia.  A.  JI-D.  68. 

Son,  *.  m.  1.  Sake,  cause,  account :  causa.  O'/?.  et 
Macf.  V.  2.  Good,  profit,  advantage :  coniiuo- 
dum,  lucrum,  cmolumentum.   O'R. 

Son,  prep.  impr.  et  adc.  i.  e.  "  Air  son."  (Son.  s.) 
\.  For,  because  of,  on  account  of:  propter.  "  Na 
biodh  eagal  no  faitcheas  oirbh  air  son  an  t-sluaigli 
mhòir  so."  2.  Eachdr.  xx.  15.  Be  not  afraid,  nor 
dismayed  by  reason  of  this  great  multitude.  Ne 
sit  timor  vel  consternatio  vobis  propter  multitudi- 
nem  magnam  banc.  2.  For  the  purpose  of:  in 
causam  quandam,  causa.  "  Agus  thug  e  leis  an 
tarbh  air  son  na  h-iobairt  pheacaidh."  Lebk.  viii. 
14.  And  he  brought  the  bullock  for  the  sin-offer- 
ing. Et  attulit  tecum  taurum  (istum)  in  sacrifici- 
iim  piaculare.  As  a  preposition,  used  substantive- 
ly with  possessive  pronouns  :  substantive  cum  pro- 
nominibus  possessivis  adhibetur.  "  Tha  an  tal- 
amh  mallaichte  air  do  shon."  Gen.  iii.  17.  ITie 
earth  is  cursed  for  thy  sake.  Est  terra  maledicta 
propter  te.  3.  adv.  Because,  because  that :  quia, 
propterea  quod. 

"  Air  son  gu  bheil  tu  team  do  ghnàth." 

Ross.  Salm,  xxiii.  4. 
Because  that  thou  art  with  me  always.    Propterea 
quod  es  mecum  semper. 

•  Son,  s.m.  1.  A  sound,  a  voice,  a  word  :  sonus, 
vox,  verbum.  LUi.  et  O'R.  Wei.  Son.  Dav. 
Utbr.  nJTf  schana. 

SoNA,  adj.  (Son,  *.)  L  Lucky,  fortunate  :  faustus, 
fortunatus,  prosper.  "  Is  feàrr  a  bhi  »ona  na  bhi 
glic."  Prw.  It  is  better  to  be  lucky  than  to  be 
wise.  Est  melius  esse  prosper  quam  esse  sapiens. 
8.  Happy,  in  a  state  of  happiness :  felix,  beatus. 
"  Sana  bithidh  tu,  agus  eiridh  gu  maith  dhuit." 
Salm,  cxxviii.  2.     Happy  shalt  thou  be,  and  it 


shall  be  well  with  thee.  Beatus  cris,  eveiiitque 
bene  tibi. 

.SÒ.NAS, -Ais, -AN,  «.  »1.  1.  W'xatiun,  grief:  roolee- 
tiu,  tristitia.  llill.  174.  2.  A  pahsion,  a  tit  uf  pas- 
sion, a.  |>et  :  irucundia,  uffensio,  offensa.  "  Ctiuir 
mi  miuts  air."  C  S.  I  drove  liiin  into  a  pOMÌon. 
Excitavi  offensiunem,  vel  irucundiam  ilh. 

.SoNAS,  -Ai.s,  -AN,  »■.  wi.      1.  Good  fortune,  prosperi- 
ty,  luck  :  fortuna  secunda,  pros|>erila!!.   C.  S.     2. 
Happiness,  felicity  :  felicitas,  beatitudo. 
"  'Ta  gabliail  tiaelid  do  iJiona*  buan, 
"  A  sheirbhisich  do  ghniitli." 

Ross.  Salm.  XXXV.  27. 
\Vlio  take  delight  in  the  prosperity  of  his  servant. 
Qui  gaudent  e  prosperitate  illius  servi  semper. 
"  Tir  Ian  sonais,  saor  o  dlionas." 

R.M<D.  119. 
A  land  full  of  happiness,  free  from  mischief.    Terra 
plena  felicitatis,  expers  mali.     Scot.  Sons.  Jam, 

SÒNASAcn,  -AicnE,  adj.  (Sònas).  1.  Vexatious, 
grievous  :  molestiam,  vel  tristitiani  afferens.  C.  S. 
2.  Easily  vexed,  or  grieved :  ad  molestiam,  vel 
trlstitiam  proclivis.  C.  S.  3.  Passionate,  pettish  : 
in  iracundiam,  vel  offensam  proclivis.   C.  S. 

SoNN, -uiNN,  «.  m.  1.  A  stout  man:  vir  fortis.  C. 
S.     2.  A  hero  :  heros. 

"  Thachair  Ogar  air  garbh  Dhaol', 
"  Taobh  fi  taobh  air  rcidh  nan  sonn" 

Fing.  iv.  62. 
Ogar  met  with  (encountered)  the  fierce  Dola,  side 
to  side  on  the  plain  of  heroes.     Occurrit  Ogar  as- 
pero  DoliB  latere  ad  latus  in  planitie  heroum. 

SoNN,  -uixN,  s.  m.  1.  A  bait  to  catch  fish  with  : 
inescatio.  Macf.  V.  2.  A  club,  a  staff,  a  stake,  a 
beam :  clava,  baculus,  trabs.  O'R.  3.  A  tree : 
arbor.  MSS. 

Sonn,  -aidh,  sh,  f.  a.  1.  Pierce,  thrust,  hew  down  : 
transfige,  percute,  pectori  ferrum  insere,  caede. 
MSS.  et  O'R.  2.  Press,  oppress :  preme,  oppri- 
me.  O'R. 

SoNNACH,  -AiCH,  «.  wi.  1.  A  palisadc  :  sudes.  C.S. 
2.  A  peg,  a  thick  peg :  paxiilus,  crassus  paxillus. 
C.  S.  3.  A  stout  and  ill-shaped  person:  robus- 
tus  inconditusque  quis.  C.  S.  4.  A  castle,  a  for- 
tress :  arx,  castellum.  O'R.  5.  A  wall :  paries, 
murus.   O'R. 

SoNNADH,  -AIDH,  «.  m.  ct  pres.  part.  v.  Sonn.  1. 
Piercing,  thrusting,  act  of  piercing,  thrusting,  or 
hewing  down  :  transfigendi,  transfodiendi,  vel  cae- 
dendi  actus.  C.  S.  et  R.  M'D.  2.  Act  of  press- 
ing upon,  or  oppressing :  premendi,  opprimendi  ac- 
tus.  C.S. 

SONN-MHARCACH,    -AICH,    -BAN,    S.  f».   (Sonn,    «.   et 

Marcach).  1.  A  courier  on  horseback,  a  post,  a 
messenger ;  nuncius  equitans.  Macf.  V.  i.  An 
aid-de-camp:  ducis  in  exercitu  adjutor.  Maif.  V. 

SoNNTA,  adj.  (Sonn),  Heroic,  courageous:  fortis, 
heroicus,  audax.  Macf.  V. 

SoNNTACHD,  «./.  tud.  (Sonntacli),  Boldness,  hero- 
ism, courage  :  audacitas,  fortitude.   C.  S. 

SÒNBACH,  -AicHE,  adj.  MSS.     Vide  Sònruichtc 

SÒNRACHADH,  -AiOH,  «.  tH.  et prtt.  port.  V.  Sòoraich. 
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1.  Appointing,  act  of  appointing,  chusing,  or  or- 
daining :  constituendi,  statuendi,  eligendi,  ordinan- 
di actus.  C.  S.  2.  Act  of  specifying,  or  particu- 
larizing :  speciatim  notandi,  vel  denotandi  actus. 
C.  S.  3.  Intending,  act  of  intending :  statuendi 
actus.  C.S. 

SÒNRAICH,  -iDH,  SH,  V.  a.  ct  «.  1.  Appoint,  ordain, 
fore-ordain :  constitue,  designa,  pra;fini,  praedestina. 
"  Neach  a  sMnraicli  Dia  n  a  ìobairt-rèitich." 
Rom.  iii.  23.  One  wliom  God  hath  set  forth  a  pro- 
pitiation. Quidam  (ille)  quem  praestituisset  Deus 
placamentum.  2.  Choose,  specify,  particularize  : 
speciatim,  vel  singulatim  elige,  nota,  vel  denota. 
C  S.     3.  Intend  :  statue  tibi.   C.  S. 

SÒNRAICHTE,  adj.  et  pret.  part,  v.  Sònraich.  1.  Spe- 
cific, special,  notable,  particular  :  specialis,  particu- 
laris,  specificus,  notabilis.  "  Agus  bha  adharc 
shònraichte  aig  a  bhoc  eadar  a  shùilean."  Dan.  viii. 
5.  And  the  goat  had  a  notable  horn  between  his 
eves.  Et  erat  hirco  cornu  conspicuum  inter  ipsi- 
us  oculos.  2.  Appointed,  ordained,  fore-ordained  : 
constitutus,  designatus,  praestitutus.  C  S.  "  Gu 
sònraichte,"  adv.  Especially  :  praesertim. 

SÒNRU1CH, -IDH,  SH,  I',  a.  etw.   C.S.    Vide  Sònraich. 

SÒNRUicHTE,  adj.  etpret.  part.  i-.  Sònraich.  C.S. 
Vide  Sònraichte. 

So-oiBRicHTE,  adj.  (So,  pTcf.  et  Oibrich),  Easily 
wrought,  figureable  :  cujusdam  formae  capax.  C.  S. 

So-òiLTE,  adj.  (So,  et  ÒÌ),  Drinkable :  potabilis. 
C.S. 

Sop,  -uip,  -an,  s.  tn.  1.  A  wisp,  a  loose  bundle  of 
straw,  or  hay:  straminis,  vel  fceni  manipulus. 
3Iacf.  V.  2.  A  loose,  disordered,  or  useless  bunch 
of  any  thing :  fasciculus  dissolutus,  vel  perplexus 
rei  cujusvis  inutilisque.  C.  S.  3.  A  useless,  or 
cowardly  fellow  :  inutilis,  vel  imbellis  quis.  C.  S. 
"  Sop-reic."  3Iacf.  V.  A  tavern-sign,  an  ale-house 
sign,  being  in  the  Highlands  till  lately,  a  wisp  of 
straw,  or  rudely  twisted  straw  rope,  attached  to  a 
pole,  and  placed  on  some  conspicuous  part  of  the 
house-top  :  taberniE  vel  cerevisiarii  signuni,  quia  a- 
pud  Monticolas  e  straminis  manipulo,  vel  funiculis 
stramineis  rude  contortis,  et  aliquò  affixis  domus 
tecto  adhiberi  solebat.  Swed.  Sopa.  Angl.  Sweep. 
Gael.  "  Sguab." 

SoPACH,  -AiCHE,  adj.  (Sop).  1.  Abounding  in  wisps 
of  hay,  or  straw :  fceni  vel  straminis  fasciculis  fre- 
quens.  C.  S.  2.  Abounding  in  scattered  straw, 
or  hay  :  foeno  vel  stramine  hie  illic  disperse  fre- 
quens.  C.  S.  3.  Cowardly,  silly :  imbecillis,  im- 
bellis, insulsus.  C.  S. 

SoPAN,  -AiN,  -AN,  s.  m.  dim.  of  Sop.  A  little  wisp  : 
fceni  vel  straminis  fasciculus  exiguus.  C.  S.  Wei. 
Sopen. 

SoPANACH, -AICHE,  arf?'.  (Sopan),  Full  of  straws,  or 
little  bundles  of  straw  :  straminis  fasciculis  exiguis 
frequens.   C.  S. 

SoPLACH,  -AiCH,  -AiCHEAN,  s.  m.  (Sop),  Refuse  of 
straw,  or  provenders  pabuli  sordes.  Macf.  V.  Hebr. 
nSD  sapach. 

SoPLACH,  -AICHE,  odj.  (Sop).  Macf.  V.    Vide  Sopach. 

Sop-CHEANNACH,    -AICHE,    adj.    (Sop,    Ct    Ceann), 


Having  a  bushy,  or  uncombed  head  of  hair :  ce- 
sariem  coniatam,  vel  incomptam  gerens.   C.  S. 

SOP-SEILBIIE,     -AN-SEILBHE,     «.   »i.    (Sop,    Ct  Scilbh), 

Infeftment  in  house  and  land  by  the  formal  deli- 
very of  a  wisp  of  straw  to  the  entrant :  modus  qui- 
dam quo  lege  vel  consuetudine  pristinà  aditus  prae- 
betur  alicui  ad  agrum  conductitium  et  donnim,  ad- 
hibendo  straminis  fasciculum  novo  intranti.  31SS. 
et  Provin. 

SÒR,  -AiDH,  SH,  V.  a.  1.  Hesitate,  pause,  delay : 
cuncta,  haesita.  C.  S.  2.  Grudge,  give  unwilling- 
ly: invide,  aegrè  da.  "  An  fear  nach  sòradh  a 
chuid  do  'n  fheumnach."  C.  S.  The  man  who 
would  not  grudge  his  portion  to  the  needy.  Ille  qui 
non  invideret  ejus  portionera  egeno.  3.  Shun,  a- 
void  :  evita,  fuge.  C.  S.     4.  Spare,  parce.  C.  S. 

SÒRADH,  -AIDH,  s.  m.  et  prcs.  part.  v.  Sot.  1.  He- 
sitating, act  of  hesitating,  delaying,  or  pausing: 
cunctandi,  haesitandi  actus.  C.  S.  2.  Grudging, 
act  of  grudging,  or  giving  unwillingly  :  invidendi, 
segrè  dandi  actus.  C.  S.  3.  Shunning,  act  of  shun- 
ning, or  avoiding :  evitandi,  fugiendi  actus.   C.  S, 

4.  Sparing,  act  of  sparing :  parcendi  actus.   C.  S. 

5.  Hesitation,  delay  :  cunctatio,  haesitatio. 

"  Ach  chunnaic  Fionn  a  spionnadh  d'  a  dhi, 
"  'S  leig  e  dha  imeachd  gun  sòradh, 
"  An  deigh  a  chathan  thar  Mor'uth." 

S.  D.  265. 
But  Fingal   saw  his   strength  failing,   and  he  per- 
mitted him  to  depart  without  hesitation  after  his 
warriors  across  Moruth.     At  conspexit  Fingal  e- 
jus  vires  deficientes,  et  permisit  illi  discedere  sine 
cunctatione  post  ejus  bellatores  trans  Moruth. 
SoRAiDH,  *.  f.  A  farewell,  a  blessing,  compliments: 
valedictio,  benedictio  alio  ad  alium  missa. 
"  Thoir  soraidh  uam  le  deagh  run  buaidh, 
"  Dh'  fhios  ghaisgeach  stuamach  gharbh-chriòch." 
Gill.  113. 
Bear  my  farewell  with  sincere  desire   of  (their) 
success  to  the  modest  warriors  of  the   Highlands, 
{lit.  of  the  rough  bounds).     Defer  valcdictionem  a 
me  cum   integro  animo  prosperitatis  ad  bellatores 
mites  regionura  montanarum  [lit.  finium  asperorum). 
"  Soraidh  ieat."   C.  S.     Fare  thee  well :  vale. 
SoRCHAN,  -AIN,  -AN,  s.  M.     1.  A  rest,  or   support, 
that  on  which  any  thing  leans,  or  rests  :  fulcrum, 
erisma. 

"  Chuir  thu  'n  spàinteach  air  an  t-sorchan, 
"  Chaog  thu  'n  t-sùil,  's  b'  i  siiil  an  t-sealgair." 
a.  MD.  345. 
Thou  laidest  the  gun  {lit.  the  Spaniard)  on  the  rest, 
thou  didst  wink  the  eye,  and  it  was  the  hunter's 
eye.  Imposuisti  sclopettuni  {lit.  Hispanicum)  e- 
rismae,  nictavisti  oculum,  et  fuit  oculus  venatoris. 

2.  A  stool,  or  foot-stool  :  sella,  scabellum.  C.  S. 

3.  A  little  eminence,  or  hillock  :  colliculus.  C.  S. 
"  Sorchan-leigidh."  Macf.  V.  A  trestle,  or  gawn- 
tree.  Mensae  vel  sellae  fulcrum  mobile,  vel  ful- 
crum cui  imponuntur  dolii  ad  liquida  extrahenda. 

SoRCHANACH,  -AICHE,  adj.  (Sorchau).  1.  Having 
rests,  or  supports :  fulcris,  vel  erisrais  instructus. 
C.  S.     2.  Like  a  stool,  or  trestle ;  sellae  vel  mensae 
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expiation  :  oxpintio.  <  .  >>. 

3-UIACllAILTICIITE,  ì  Offj.       (So,     Ct      Riogllluicll). 

3-KiAciii.AiDii,  >    Cioverniibic,   manageable: 

J-RiAGiii.uiciiTE,  J    tructabilis.   C.  S. 


fulcro  mobili  similis.  C.  S.  S.  Having  little  emi- 
nences, or  hillocks  :  colliculis  fre<|iiens.   (\  S. 

So-KEAMiiHAicilTE,  a<^'.  (So, /ifrf.  vt  Ueamliruiclitc), 
Coagulable,  easily  thickencil,  or  fatteneil :  facile 
coagulatu,  vel  saginatu.   C.  S. 

So-HÌiTEACii,  \  (itlj.  (So,  pref.   ct  R(;ite).     1.  Easi- 

So-KEiTiciiTE,  j  ly  arranged,  or  adjusted:  facilù 
ditipositus,  vel  conipositus.  C.  S.  '2.  Easily  recon- 
ciled, rcconcileable  :  facile  conciliatus.   C.  S. 

So-iiEiTE,  «.  f.  (So,  prtf.  et  lU'itc),  Propitiation, 
expiation  :  expiatio.   C.  S. 

So-l 

So- 

So- 

SÒRN,  -ÙIHN,  s.vi.  1.  A  snout:  rostrum.  Macf.  V 
2.  The  flue  or  fire-vent  of  a  kiln,  or  oven,  a  con- 
cavity :  cavitas  fornacis,  concavum.  Macf.  V. 

SÒRM-AOIL,  LIA.  et  C.  S.  A  lime-kiln  :  calcaria 
fomax. 

SÒRNACII, -AiCHE,  m^'.  (Sorn,  1.)  1.  Long  chinned  : 
mentuni  projiciens  gerens.  C  S.  2.  Having  a 
snout :  rostratus.  O'R.  3.  Pettish,  peevish,  ill- 
natured  :  iracundus,  protervus.   C.  S. 

SÒRNAG,  -Aic,  -AN,  s.f.  dim.  of  Sum.  A  little  kiln  : 
fornacula.   C.  S. 

SÒRNAN,  -AiN,  -AN,  s.  >».  The  fish  thorn-back,  a  small 
skate :  raia  exigua.  Macf.  V. 

SÒRNAN,  -AIN,  -AN,  s.iii.  dim.  of  Sòm.  A  little  chin, 
or  snout :  mentum,  vel  rostrum  exiguum.   C  S. 

So-ROGHNUICHTE,  Ì  a<^'.  (So,  pref.  Ct  Uoghunn),    E- 

So-ROGHNuiDir,  j  ligible  preferable,  excellent: 
eligibilis.  C.S. 

So-BoiNNTE,  adj.  (So,  pref.  et  Iloinnte),  Divisible : 
divisibilis.   C.  S. 

Sos,  -CIS,  *.  m.  Any  unseemly  mixture  of  food,  a 
mixture  of  meal  and  water  given  to  dogs :  com- 
mixtio  cibaria  canum.  C.  S.  Wei.  Sos,  pulpa- 
mentum  sordidulura.  Dav.     Scot.  Soss.  Ja»t. 

So-SHAMHLUiCHTE,  odj.  (So,  pref.  et  Samlilaich), 
Applicable  :  applicabilis.   C.  S. 

So-SHÀRUiCHTE,  odJ.  (So,  pref  et  Sàruich),  Con- 
querable, easily  fatigued  :  superabilis,  facile  defes- 
sus.  C.S. 

So-SHEACHANTA,  cdj.  (So,  pref.  et  Seachainn),  A- 
voidable  :  evitabilis.  C.  S. 

So-SHEÒLTA,  adj.  (So,  pref.  et  Seòl),  Navigable  :  na- 
vigabilis.  OB.  et  C.  -S". 

So-SGAOiLTE,  adj.  {So, pref.  et  Sgaoil),  Dissoluble  : 
dissolubUis.  C.  S. 

So-SGoiLTE,  <K^'.  (So,  pref.  et  Sgoilt),  Fissible :  fis- 
sibilis.   C.  S. 

So-STiùiRiDH,  -E,  adj.  (So,  pref.  et  Stiùir),  Govern- 
able :  gubernandus.   C.  S. 

SoTAL,  -AIL,  s.  m.  Pride,  flattery,  vain-glory  :  su- 
perbia,  obseqaiiim,  adulatio,  gloriatio.  O'R.  et  C.  S. 

SoTALACH,  -AiCHE,  (Sotal).  1.  Proud,  arrogant : 
superbus,  arrogans.  C.  S.  2.  Fawning,  flattering  : 
blandus,  obsequens.  C.S. 

So-THAOSGA,  adj.  (So,  et  Taosg),  Exhaustible,  that 
may  be  drained  :  facile  exhaustus.  C.  S. 

So-THARRuiNGTE,  odj.  (So,  Ct  Tarruing),  Easily 
drawn  :  facile  tractus.  LIA. 


So-TiicAGAisGTE,   adj.    (So,   et    Teagasg),    Docile, 

teachable :  tructabilis.  C.  S. 
So-TiioLLAiDii,  Ì  tuij.  (So,  prrf.  et  Toll,  V.)    Bore- 
So-TiioLLTA,       j       able  :  forabilis.   OR.  et  C.  S. 
So-TUREOBHAcii,  -AiciiK,  w/j.  (So,  j/Ttf.  et  Trcobh), 

Arable  :  arabilis.    C.  S. 
So-i  iiREÒuuiciiTE,  adj.  (So,  prrf.  et  Treòruich),   Ea- 
sily led,  or  directed :   facile   suasus,    vel  ductub. 
C.  S. 
So-TiiHUAiLLiDii,  -E,  o/ij.  (So,  prrf  et  Truaillidh), 
Corruptible,  easily  corrupted :  facile  corruptus.  C.S. 
So-TiiuiGSE,  «. y;  ij«/.  (So,  pnf.  et   Tuigbc,)  Com- 
prehension, quickness  of  understanding :  compre- 
hensio,  aniini  perspicacitas.   C.  S. 
So-THUIGSE,      \  adj.  (So,preJ.  et  Tuigse),  Intelligi- 
So-THUiGsiNN,  J       ble,  easily  understood  :  intellÌKÌ- 

bilis.  C.S. 
So-uisGEACH,  "i  adj.  (So,  pref.  et  Uisgich),  Water- 
So- uisgichte,  >      ish,  that  may  be  moistened:  a- 
So-t'iSGiDii,      )       quatilis,  irrigabilis.    C.  S. 
Spad,  -aidii,  sp,  f.  a.     1.  Kill,  knock  down  at  a 
blow,  fell :  occide,  uno  ictu  ca;de,  sterne,  proster- 
ne.  JIacf.    V.  et    C.  S.      2.  Flatten,  make  flat  : 
prosterne,  vel  planum  fac.  Macf.  V. 

•  Spad,  -a,  -an,  s.  m.     A  clod,  a  lump,  a  sod:  gle- 

ba,  massa,  cespcs.  Lilt. 

•  Spad,  -a,  adj.    Flat,  dead,  lumpish  :  stratus,  nior- 

tuus,  iners.  MSS. 

•  Spadach,  -aiche,  adj.  (Spad).     1.  Full  of  clods  : 

glebis  frequens.  Llli.     2.  Sluggish,  stupid  :  in- 
ers, stupidus,  hebes.  MSS. 

Spadadh, -AiDH,  s.  in.  cl  pres.  part.f.  S^&à.  Kill- 
ing, knocking  down,  or  felling  :  occidendi,  caeden- 
di,  sternendi  actus.  R.  M'B.  190.  2.  Flattening, 
act  of  flattening,  or  making  flat :  planum  facienc'i, 
vel  prosternendi  actus.   C.  S. 

Spadag,  -aig,  -an,  s.f.  (Spad).  1.  A  fillip,  a  quick 
blow  :  talitrum,  ictus  subitus.  Macf.  V.  2.  A 
limb  cut  off",  a  hand,  or  foot :  membrum,  artus  dis- 
sectus,  manus,  vel  pes.  K.  Macketiz.  188. 

Spadail,  -e,  adj.  N.  U.     Vide  Spaideil. 

Spadair,  -e,  -ean,  *.  m.  A  vain-glorious  person,  a 
fop  :  gloriosus  quis.    C.  S. 

Spadaireachd,  s.  f.  ind.  (Spadair).  1.  Foppery, 
conceit  of  one's  own  appearance,  or  dress :  elegan- 
tiae  in  vestibus,  vel  suae  speciei  jactatio.  C.  S.  2. 
Boasting,  a  habit  of  boasting :  jactationis  consue- 
tudo.  C.  S.  S.  A  killing,  or  slaughtering :  mac- 
tatio.  K.  Mackenz.  96.     Gr.  Xfaha'^^u,  pedes  agito. 

Spadal, -AIL, -AN,  «.  »1.  1.  A  paddle:  remus  cur- 
tus.   OR.     2.  A  plough  staft":  rulla.  Z,M.  et  OB. 

Spadanta,  -ainte,  adj.  1.  Mean,  niggardly  ;  sor- 
didus,  avarus.  MSS.et  C.  S.  '2.  Sluggish,  lazy: 
piger,  iners.  OR.  et  MSS.  3.  Benumbed :  st'u- 
pefactus.   C"".  S. 

Spadantachd,  h.  f.  1.  Meanness,  niggardliness  : 
avaritia  sordida.  C.  S.  2.  Sluggishness,  laziness  ; 
pigritia,  inertia.   C.  S. 

Spad-cuosach,  -aiche,  ad/.  (Spad,  et  Cos),  Clumsy, 
or  splay-footed  :  male  pedatus.  Macf.  V, 

Spad-chluas,  -uais,  -an,  s.J'.  (Spad,  et  Cluas),  A 
dull  ear :  auris  surda.  C.  S. 
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Sfaid,  -e,  -ean,  *./.  A  spade  :  ligo.  C.  S.  Germ. 
Spade.     Steed.  Spada. 

Spaidealaciid,  s.f.  ind.  (Spaideil),  Conceitedness, 

Spad-chluasach,  -aiciik,  adj.  (Spad-chluas),  Flat 
eared,  dull  of  hearing :  surdastcr.  3Iacf.  V. 

Spad-fhocal,  -ail,  -an,  «.  m.  (Spad,  et  Focali,  A 
vaunting  expression,  or  boast :  jactationis  vox.  C. 
S. 

Spad-fhoclach,  -aiche,  adj.  (Spad-fhocal),  Vaunt- 
ing, boasting  :  jactans.  Macf.  V. 

Spadhadh,  -aidh,  -an,  et  -annan,  s.  m.  1.  A 
strong  and  quick  pull,  as  in  rowing,  or  mowing  of 
hay  :  nisus  validus,  ut  inter  remiganduru,  vel  fce- 
nuni  denietendum.  B.  M-D.  2.  The  utn.ost  ex- 
tent of  the  arms  when  stretched  out :  brachiorum 
expansio  extrema.  C.  S.  3.  A  layer  of  mown 
grass,  or  what  is  cut  by  one  stroke  of  the  scythe: 
quantum  graniinis  uno  ictu  falcis  denietur.   C.  S. 

Spad-phluiceacii,  -eiche,  adj.  (Spad  et  Pluic), 
Blub-cheeked :  bucco.  Macf.  V. 

Spad-shrònach,  -aiche,  adj.  (Spad,  et  Sion),  Flat- 
nosed:  simus.  Macf.  V. 

Spadta,  pret.  part.  v.  Spad.  1.  Killed,  knocked 
down  at  a  blow,  felled  :  caesus,  uno  ictu  prostratus. 
C.  S.  2.  Flattened,  made  flat :  planus  factus,  pro- 
stratus.   C.  S. 

Spad-thinneas,  -eis,  s.  m.  (Spad,  et  Tinneas).  1. 
Lethargy  :  lethargia.  LIh.  et  Macf.  V.  2.  Epi- 
lepsey,  or  the  falling  sickness  :  morbus  sonticus, 
vel  epilepsialis.  C.  S.  3.  Apoplexy:  apoplexia 
morbus.   C.  S. 

SpÀg,  -aig,  -an,  s.f.  1.  A  claw,  or  paw:  ungula. 
Macf.  V.  et  C.  S.  2.  A  club-foot :  loripes.  C.  S. 
3.  A  limb  of  an  animal :  animalis  cujusvis  mem- 
brum  vel  artus.  C.  S.  "  Spàff-cùirn,"  C.  S.  The 
beam  of  a  sledge,  or  waggon  :  vehiculi  trabs. 

Spag,  -aidh,  sp,  v.  a.  (Spàg,  s.)  Make  awry,  turn 
to  one  side,  or  distort  the  shape  of  any  thing :  tor- 
que, distorque.   C.  S. 

Spagach,  -aiche,  adj.  (Spagadh),  Uttering  words 
indistinctly  :  balbus,  bulbutiens.  3ISS. 

Spagach,  -aiche,  adj.  (Spag).  1.  Clawed,  having 
claws,  or  paws  :  ungulatus.  C.  S.  2.  Club-foot- 
ed :  loripes.  C.  S.  3.  Walking  awkwardly :  in- 
condite vel  inhabiliter  incedens.  C.  S.  4.  Dis- 
torted, turned  awry  :  distortus.   C.  S. 

Spagadh,  -aidh,  -ean,  s.  m.  An  obliquity  of  the 
mouth  :  oris  obliquitas.   C.  S. 

Spàgair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Spag,  et  Fear).  1.  An 
awkward,  or  club-footed  fellow :  loripes.  Macf.  V. 
2.  One  who  walks  awkwardly :  qui  incondite,  vel 
inhabiliter  incedit.  C.  S. 

Spagadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Spag.  Dis- 
torting, act  of  distorting,  or  of  turning  any  thing 
aviry  :  aliquid  distorquendi  actus.   C.  S. 

Spàgaire-toinne,  s.  m.  The  bird  called  the  little 
grebe :  colymbus  auritus.  Linn.  Sh.  et  O'R. 

Spagluinn,  -e,  s.  f  Ostentation,  conceit,  bombast : 
ostentatio,  affectatio,  ampulla?.  Macf.  V.  et  C.  S. 

Spagluinneach,  -eiche,  adj.  (Spagluinn),  Ostenta- 
tious, conceited,  bombastic :  jactans,  affectatus, 
in  ampullas  proclivis.  Macf.  V.  et  C.  S. 


Spagluinneachd,  s.f.  ind.  (Spagluinneach),  C.  S- 
Vide  Spagluinn. 

Spàg-Ai-tòin,  s.f.  C.  S.     Vide  Spàgaire-tuinne. 
pride   of  dress,  foppishness:    affectatio,    vestium 
splendidarum  superbia.   C.  S. 

Spaideil,  -e,  adj.  Well  dressed,  conceited,  beau- 
ish,  foppish  :  bene  vestitus,  superbus.   C.  S. 

Spaidheir  -e,  -ean,  s.m.  1.  The  pocket  hole  of  a 
petticoat :  sacculus  indusii  muliebris.  Macf.  V.  2. 
The  fore  flap  of  a  pair  of  breeches  :  pars  pendula 
anteriorque  braccae.   C.  S.      Scot.  Speaver. 

Spaidsireachd,  s.  f.  ind.  et  pres.  part.  v.  Spaid- 
sirich.     Vide  Spaisdearachd. 

Spaidsirich,  -idh,  sp,  v.  n.  Macf.  V.  Vide  Spais- 
dirich. 

Spaig,  -e,  -ean,  s.f.  A  wry  mouth,  a  long  chin  : 
OS  distortus,  vel  longum  mentum.   C.  S. 

Spailleachdalachd,  «.  f.  ind.  (Spailleachdeil). 
3Iacf.  V.     Vide  Spailleichd. 

Spailleichd,  -e,  .«.  /.  ind.  Vain-glory,  boasting, 
ostentation  :  gloria  vana,  jactatio,  ostentatio.  C.  S. 

Spailleadh,  -idh,  s.  m.  Macf.  V.  Vide  Spaoil- 
eadh. 

Spailleichdeil,  -e,  adj.  (Spailleichd),  Vain-glori- 
ous :  jactans,  ostentans,  gloriosus.    C.  S. 

Spailleichdear,  -ir,  -an,  s.  m.  (Spailleichd,  et 
Fear),  A  boaster,  a  vain,  or  conceited  fellow  : 
jactator,  affectatus  quis.   C.  S. 

Spailp,  -e,  s.  m.    1.  Pride,  spirit,  courage,  boldness  : 
animus,  animi  magnanimitas,  vires,  vel  audacia. 
"  Spailp  nach  dibreadh 
"  An  cath  no  'n  srith."  Stew.  229. 

Spirit  that  would  not  fail  in  battle,  or  in  strife.  A- 
nimus  qui  non  deficeret  in  certamine,  vel  Ute.  2. 
Pride,  conceit,  self-conceit :  nimia  affectatio.  C.  S. 
et  Macf.  T'.  3.  A  beau,  a  foppish  yomig  man : 
juvenis  elegans.  C.  S.  et  Macf.  V. 

Spailp,  -idh,  sp,  v.  n.  (Spailp,  s.).  1.  Strut,  walk 
with  affected  dignity :  superbè  incede.  C  S.  2. 
Strike  authoritatively  with  the  foot,  in  command- 
ing :  pede  pulsa  superbè  inter  jubenduni.   C.  S. 

Spailpe,     )^  -E,  s.  f.  (Spailp),     Self-conceit :  nimia 

Spailpeis,  J       sui  fiducia.   C  S. 

Spailpeach,  -eiche,  ad/.  (Spailp).  C.  S.  Vide 
Spailpeil. 

Spailpeadh,  -idh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Spailp.  1. 
Strutting,  act  of  strutting,  or  walking  proudly :  su- 
perbè  incedendi  actus.  C.  S.  2.  Act  of  striking 
authoritatively  with  the  foot :  pede  pulsandi  cum 
auctoritate  actus.  C.  S. 

Spailpean,  -ein,  -an,  *.  m.  (Spailp).  1.  A  fop,  or 
beau :  ineptus,  vestibus  nimium  studiosus,  vel  affec- 
tatus quisT  C.  S.  2.  A  rascal,  a  mean  fellow,  an 
insignificant  fellow :  furcifer,  nihili  homo.  C.  S. 
Scot.  Spalpeen. 

Spailpeanach,  -aiche,  adj.  (Spailpean).  1.  Beau- 
ish,  foppish :  vestibus  nimium  affectatus,  vel  con- 
cinnus,  ineptus.  C.  S.  2.  Insignificant,  from  va- 
nity, or  conceit :  prae  nimia  afiectatione  absurdus 
vilisque.   C.  S, 

Spailpeanachd,  s.f.  ind.  (Spailpeanach).  1.  Fop- 
pishness, beauishness :  nimia  concinnitas,  aiFecta- 
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Silly  vanity  :  gUiriu  inmiiii  iiibiiUu- 
iittj.  (Spail])).  ('.  .S".     Id.  q.  Spailj)- 


tio.  C.S. 
que.  C.S. 

Spailpeara,   \ 

Spailpkakba,  j       cil. 

SpAiLPEAUAciiD,  s.y.  I'/tt/.  (Spailpeara).  1.  Conceit- 
edjiciis,  foppishness:  niniia  iiU'oi'tutio,  insulsiitus, 
supcrbiii  insulsu.  C.S.  2.  A  lial>it  ul'silly  buust- 
ing,  or  vain-gluriuus  talk  :  jactatiouis  insulsic  con- 
suctudo.   C.  S. 

Spaili'kil,  -e,  Off/.  (S|>ailp).  1.  Conceited,  foppish, 
beauish  :  attectatus,  cum  insulsitatc  supcrbus,  ves- 
tibus  niniiùm  cunciniiui.  C  S.  2.  lioasting, 
vain  gloriouii,  silly  :  jactuns,  superbià  insulsà  tu- 
meus,  insulsus.  C.  S.  :t.  Walking  nith  a  proud, 
or  atiectcd  gait,  strutting :  superbè  iitcudcns.  C. 
S. 

Spain,  -e,  -ean,  s./.  A  spoon  :  cochleare.  .«>.  iv. 
7.  marg. 

Spàikeach,  -eiche,  adj.  (Spain).  1.  Having  many 
spoons,  furnished  with  spoons :  cochleas  niultas 
habens,  vel  coclilearibus  instructus.  Gill.  290.  2. 
Like  a  spoon  :  cochleari  siniilis.   C.  S. 

SpÀineag,  -eig,  -an,  s.f.  dim.  of  Spain.  1.  A  little 
spoon  :  parvuni  cochleare.  C.  S.  2.  A  spoonful  : 
cochlear  quantum  implet.   C.  S. 

SpAinteacm,  adj.  (Spain),  Spanish:  Hispanicus. 
C.S. 

Spàinteach,  -ich,  s.»i.  ety.  1.  A  Spaniard  :  His- 
panicus quis.  C.  S,  2.  A  fowling  piece,  or  rifle  : 
scloppetum. 

"  Ge  d'  chaidh  bacadh  air  na  h-.trniaibh, 
"  Ghlèidh  nii  'n  SjìàiiUeach  chum  na  seilge." 
Macinty.  33. 
Though  arms  were  prohibited,  I  kept  the  gun  (lit. 
the  Spaniard)  for  the  hunt.     Quamvis  inhibitio  in- 
terposita  fuit  (lit.  ierat  in)  armis,   retinui  scloppe- 
tum (Hispanicuni)  ad  venationem.       3.  i.  e.  "  Lann 
Spàintcach."     A  sword,   a  toledo :    gladius,  i.   e. 
Hispanicus.   C.  S. 

SpAirs,  -e,  s./.     1.  An  effort,  a  hard  struggle,  or 
violent  exertion  :  nisus,  nixus,  nixus  strenuus. 
"  Thog  e  ie  spàirn  a  ghuth-beùil." 

Fi?iff.  ii.  27. 
He  raised  with  much  exertion  his  voice.  Elevavit 
ille  cum  labore  suam  vocem-oris.  2.  A  striving, 
a  contest,  or  conflict  :  luctatio,  vel  certamen. 
"  Deanaibh  spàirn  chruaidh  gu  dol  a  stigh  air  a' 
gheata  churahann."  Liic.  xiii.  34.  Strive  to  enter 
in  at  the  strait  gate.  Contendite  (lit.  facite  certa- 
men) intrarc  per  portam  angustam,  3.  Pain,  a- 
gony  :  dolor,  cruciatus.  C.  S.  4.  Difficulty  :  dif- 
ficultas.   C.  S. 

Spàirneachd,  «./.  jW.  (Spàim).  C.S.  Vide  Spàirn- 
ealachd. 

Spàirnealachd,  s./.  ind.  (Spàirneil).  1.  A  strug- 
gling, or  wrestling,  a  continued  and  hard  struggle  : 
conatus,  vol  nixus  strenuus  continuusque.  C.  S. 
2.  A  difficulty,  difficulty,  or  uneasiness  :  difficultas, 
qualitas  rei  ardua,  vel  difficilis.   C.  S. 

Spàirseil,  -e,  (ulj.  (Spàirn).    1.  Striving,  struggling: 
nitens,  strenuè  nitens,   vel  contendens.   C.  S.     2. 
Arduous,  hard,  difficult :  arduus,  difficilis.   C.  S. 
Vol.  n. 


Sl'AiniSEACH,      \   -EICHK,    Ullj.        Bettuinli,    fuppith, 

Si-AiitiNTeAcii,  j  gaudy:  veslibus  niniiùni  con- 
ciiinus,  vcstiuiu  splendidaruni  Ktudiosun.    (J.  S. 

Spaikiseaciii),    I  »■.  /!  iiul.  (Spairisi-uch).     Foppihh- 

Spaihisteaciiu,  /  nestt,  guudincss  :  niniia  vestium 
concinnitaii,  vestium  splendidaruni  studium,  vel  ud- 
hibitio.   C.  S. 

Spaiht,  s.  f.  1.  A  turi",  a  clod:  cespcs,  glebula. 
"  Tha  ni'  flieùil  air  u  cùnihdachadh  lu  cnuinihibh 
agus  KpnirlitJi  ùire."  J<jÒ.  vii.  j.  My  flesh  is  cloth- 
etl  with  worms  arid  clcids  of  dust.  Mcu  caro  in- 
duitur  vcrmibus  et  glebulis  pulveris.  2.  A  splosh 
of  water  :  a(|ua;  aspersiu.  C.  S.  3.  .\  drop,  the 
least  drop  of  any  li<iuid  :  liquoris  ullius  guttula,  vel 
gutta  minima.   C.  S. 

Spaikt,  -idii,  si-,  r.  a.  (Spairt,  #.).  1.  Plaster,  or 
daub  over,  as  with  lime,  or  clay  :  obline  sicut  luto. 
Ecs.  ii.  3.  marff.  2.  Splash  with  water  :  aqua,  vel 
liquore  asperge.   C.  S. 

Spàiute,  prct.    part.    v.    Spàrr.       Fastened,    fixed, 
wedged  in  :  fixus,  nexus,  vi  perruptus. 
"  Sheall  an  leònt'  thar  bile  'sgèithe, 
"  'S  i  spàirte  i'l  creuchd  'n  a  uchd." 

S.  D.  239. 
The  wounded  (man)  looked  over  the  edge  of  his 
shield,  while  it  was  fixed  to  a  wound  in  his  breast. 
Intuitus  est    vulneratus   (vir)   trans    extremitatem 
(sui)  scuti,  et  illo  affixo  vulneri  in  ipsius  pcctore. 

Spairteach,  -E1CI1E,  adj.  (Spairt).  1.  Daubing, 
that  daubs  :  oblinens.  C.  S.  2.  Splashing :  as- 
pergens.  C.S.  3.  Abounding  in  clods:  giebuli; 
frequens.  C.  S.  4.  In  small  drops  :  gyttulis  fre- 
C.  S. 

Spairteadh,  -idii,  «.  m.  et pres. part.  v.  Spairt.     1. 
Daubing,  act  of  daubing :  oblinendi  actus.   C.  S. 
2.  Splashing,  act  of  splashing :  aspergendi  actus. 
C.S. 
'  Spaisd,  -idh,  sp,  v.  n.   O'B.      Vide  Spaisdirich. 

Spaisdear,  -ir,  -an,  s.  m.  (Spaisd,  et  Fear).  A 
saunterer,  one  who  saunters,  or  strolls  :  vagator, 
qui  vacuus  vagat.   C.  S. 

Spaisdearacii,  -AiciiE,  ad/.  (Spaisdear),  Strolling, 
sauntering  :  vagans.   C.  S. 

Spaisdearachd,  )  *._/'.  ind.  et  pres.  part.  v.  Spaisd- 

Spaisdeiheachd,  J  irich.  1.  Walking,  act  of 
walking,  strolling,  or  sauntering:  ambulatio,  am- 
bulandi,  vel  vagandi  actus.  "  An  ceann  da  mhios 
dheug  bha  e  spaisdiarachd  ann  an  lùchairt  rìogh- 
achd  Bhabiloin."  Dan.  iv.  29.  At  the  end  of 
twelve  months,  he  was  walking  in  the  palace  of 
the  kingdom  of  Babylon.  Exactis  mensibus  duo- 
decim  obambulabat  in  palatio  regni  Babyloniae. 
9i.  A  slow  pipe-tune,  a  march-tune  played  on  the 
bagpipe  :  cantus  tibia  utriculari  modulatus,  tardio- 
re  digitorum  .uotu.   C.  S. 

Spaisdirich,  -idh,  sp,  v.  n.  (Spaisd),  Walk,  saun- 
ter, strut  along,  walk  proudly :  obambula,  superbo 
gressu  incede.   C.  S 

Spàl,  -ail,  -an,  s.  m.     A  weaver's  shuttle:  radius 

textoris.     "  Tha  mo  làithean  ni  's  luaithe  na  «pò/ 

figheadair."  lòò.  \  ii.  6.     My  days  are  sw-iflcr  than 

a  weaver's  shuttle.     Sunt  niei  dies  veiociores  radio 
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textoris.      Scot  Spoole,  et  Spule.  Jam.      Germ. 
Spule.     Beiff.  Spoel.     Swed.  Spole.     Isl.  Spola. 

Spàl,  -a,  -an,  s.  m.   C.  S.     Vide  Spatlialt. 

Spàlach, -AicHE,  «f^'.  (Spàl).  1.  Having  shuttles  : 
radiis  textoris  instructus.  C.  S.  2.  Like  a  weaver's 
shuttle:  radio  textoris  similis.  C  S.  3.  C.  S. 
Vide  Spatlialtach. 

Spàlag,  -aig,  -AN,  s.f.  1.  A  pea-cod  :  pisi  siliqua. 
Mac/.  V.  2.  The  stroke  of  an  oar  in  rowing  :  re- 
migii  ictus.  C  S.  3.  A  small  spoon :  cochlear 
parvum.  C.  S.  4.  A  piece  of  the  dried  bark  of  a 
tree  :  corticis  siccatse  fragmentum.  C  S. 

Spàladair,  -e,  -ean,  (Spàl,  et  Fear),  A  maker  of 
shuttles  :  radiorum  textoriorum  fabricator.    C.  S. 

Spalla,       ì  -aidh,  -ean,  s.  m.     1.  A  wedge  :  cu- 

Spalladh,  j  neus.  LIh.  et  O'B.  2.  A  fragment 
of  stone  used  in  building  :  lapidis  fragmentum  in 
parietem  condendo  utile.   C  S. 

Spalp,  -aidh,  sp,  v.  a.  et  n.   C.  S.     Vide  Spailp. 

Spalpadh,  -aidh,  s.m.  et  pres.  part.  v.  Spailp.  C.S. 
Vide  Spailpeadli. 

Spalpair,  -e,  -ean,  s.m.   C.  S.     Vide  Spailpear. 

Spang,  -aing,  et  -a,  -an,  s.f.  1.  Any  small  thin 
plate  of  metal :  bractea,  bracteola.  MSS.  2. 
Any  thing  shining,  or  sparkling :  quicquid  fulgens, 
splendens,  vel  coruscans.  A.  M'D.  99.  Anffl. 
Spangle. 

Spangach,  -AICHE,  otij.  (Spang).  1.  Abounding  in 
small  thin  plates  of  metal  :  bracteis,  vel  bracteolis 
frequens.  C  S.  2.  Like  a  small,  or  thin  plate  of 
metal :  bracteolse  similis.  C.  S.  3.  Shining,  spark- 
ling :  nitens,  fulgens,  splendens.   C.  S. 

Spann,  -AIDH,  SP,  V.  a.  Sever,  cut  asunder,  divide  : 
seca,  disseca,  secerne.  MSS. 

Spannadh,  -AIDH,  s.  Tti.  et  pres.  part.  v.  Spann.  Se- 
vering, act  of  severing,  cutting  asunder,  or  divid- 
ing :  secandi,  dissecandi,  secernendi  actus. 
"  Ni  iad  smùis  is  feòil  a  spannadh." 

A.  Macdon.  127. 
They  will  cut  asunder  marrow  and  flesh.     Secer- 
nent meduUam  et  carnem. 

Spaoil,  -idh,  sp,  v.  a.  Wrap  up,  swathe,  swaddle  : 
fasciis  involve.   C.  S. 

Spaoileadh,  -idh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Spaoil. 
Wrapping,  act  of  wrapping  up,  swathing,  swad- 
dling :  fasciis  involvendi  actus.  "  An  uair  a  rinn 
mi  neul  'n  a  thrusgan  di,  agus  tiugh  dhorchadas 
'n  a  chnos-spaoilidh  di."  lob.  xxxviii.  9.  When  I 
made  the  cloud  the  garment  thereof,  and  thick 
darkness  a  swaddling  band  for  it.  Quum  facie- 
bam  nubem  indumentum  ei,  et  caliginem  cunabu- 
la  ei. 

Spar,  -a,  -an,  s.  m.   C.  S.     Vide  Spàrr,  *. 

Sparasach, -aiche,  arf/.    C.S.     Vide  Spairiseach. 

Spàrdan,  -ain,  -an,  s.  m.  1.  A  roost,  a  hen-roost: 
gallinarium.  C.  S.  2.  A  little  eminence,  or  hill 
flat  at  top :  colliculus  plana  vertice.  C.  S. 

Spàrdanach,  -aiche,  adj.  (Spàrdan).  1.  Having 
roosts,  abounding  in  roosts  :  gallinariis  frequens.  C. 
S.     2.  Like  a  roost:  gallinario  similis.  C.S. 

Spàrr,  -aidh,  sp,  V,  a.  (Spàrr,  s.)  1.  Drive,  as  a 
nail,  or  a  wedge :  impelle,  adige,  ut  cuneum,  vel 


clavum.  C.  S.  2.  Induce  by  force  :  vi  rem  quam- 
vis  indue.  C.  S.  3.  Fix,  nail :  fige,  infige,  clavum 
fige  vel  infige. 

"  Spdrr  e  r'  a  chroich  ar  n-ain-tighearn." 

Macf.  Par.  xxii.  3. 
He  nailed  to  his  cross  our  tyrant.     Fixit  ad  suoni 
crucem  nostrum  tyrannum.     4.  Thrust :  trude.  C. 
S.     5.  Enforce  by  argument,  inculcate :   coge.  ar- 
gumentis  robora,  vel  confirma,  inculca,  itera.   C.  <S' 

Spàrr, -ARRA, -AN,  *.  »(.  1.  A  joist,  3  beam,  a  spar 
of  wood  :  trabs.  Macf.  V.  2.  A  cross  beam  joining 
together  the  opposite  rafters  supporting  the  roof  of 
a  house  :  trabs  transversa  tigna  adversa  tectum  do- 
mùs  sustinentia  conjungens.  C.  S.  3.  A  roost,  a 
hen-roost :  gallinarium. 

"  Cha  bhi  coileach  air  an  spàrr, 

"  Nach  faigh  am  bàs  ma  's  urrain  mi." 

K.  3Iachenz.  28. 
There  will   not  be  a  cock  upon  the  roost  that  will 
not  be  killed  [Ut.  receive  death),  if  I  can.     Non  e- 
rit  gallus  in  gallinario  qui  non  accipiet  mortem  si 
possim. 

Sparradh,  -aidii,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Spàrr.  1. 
Driving,  act  of  driving,  as  a  nail,  or  wedge :  im- 
pellendi,  adigendi,  ut  cuneum,  vel  clavum  actus. 
C.  S.  2.  Act  of  inducing  by  force  :  vi  rem  ali- 
quam  inducendi  actus.  C.  S.  3.  Fixing,  act  of 
fixing,  or  nailing  :  figendi,  infigendi,  clavum  figen- 
di  actus.  C.  S.  4.  Thrusting,  act  of  thrusting  : 
trudendi  actus.  C.  S.  5.  Enforcing,  act  of  en- 
forcing by  argument,  urging,  or  inculcating  :  co- 
gendi,  argumentis  roborandi,  vel  confirmandi,  in- 
culcandi  actus.  C.  S.  6.  An  injunction,  a  charge : 
injunctio,  mandatum.  C.  S.  Germ.  Sperren,  clau- 
dere  impedimento  transverse.  Wacht.  A.  Sax. 
Sparran.     Belg.  Sperren. 

Sparrag,  -aig,  -an,  s.  f.  A  bridle-bit :  lupatum. 
"  Na  bi  mar  each,  no  mar  mhuileid,  aig  nach  'eil 
ciall ;  d'  an  cuirear  sparrag  agus  strian  'n  am  beul." 
Sahn.  xxxii.  9.  Be  not  like  a  horse,  or  a  mule, 
who  has  no  understanding,  in  whose  mouth  a  bit 
and  bridle  are  put.  Ne  esto  ut  equus  aut  mu- 
lus  cui  non  est  intelligentia,  quibus  imponuntur  lu- 
patum et  fraenum  in  eorum  ore.  2.  An  intricacy, 
a  difliculty  :  perplexitas,  difficultas. 

"  'S  tu  gu  'm  fuasgladh  gach  sparrag." 

JR.  M'D.  27tì. 
It  is  thou  that  would?t  solve  every  diificulty.  Est 
tu  qui  solveres  omnem  diflicultatem.  3.  An  undue 
vehemence  in  speaking,  or  enforcing  an  argument, 
positiveness,  petulance :  inter  loquendum,  vel  ar- 
gumentum  nimia  vehementia,  obstinatio,  pervica- 
cia.  A.  Macdon.  210.     4.  A  nail :  clavus.  MSS. 

Sparragach,  -aiche,  adj.  (Sparrag).  1.  Having  a 
bit,  as  a  bridle :  lupato  instructus.  C.  S.  2.  Dif- 
ficult, intricate :  perplexus,  difEcilis.  C.  S.  3.  Ob- 
stinate, petulant,  or  vehement  in  assertion  :  inter 
loquendum  obstinatus,  pervicax,  vehemens.   C.  S. 

Sparran,  -ain,  -an,  s.  m.  dim.  of  Sparr.  1.  A  bolt, 
or  bar  :  obex.  C.  S.  "  Sparran-doruis."  Macf.  V. 
A  door-bolt :  obex.  2.  R.  M'D.  248.  Id.  q. 
Sparrag,  3. 
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Spart,  -airt,  -ak,  «.  Ml.   C.  S.     111.  q.  iSpoirt. 

Shathalt, -AiLT, -AN, «./.  1.  A  limb  :  menibruni, 
artus.  C.  S.  2.  A  large,  and  cluniBy  limb  :  meni- 
bruni ingens  incon(lituni(|uu.   ( '.  S. 

SpATiiAi.TACH,  -AiciiK,  (u/J.  (Sputliult ),  Limbcd, 
having  large  and  clumsy  limbs  :  membra  ingentia 
inconditaquc  gercns.   C.  S. 

Spàksan,  -AiN,  -AN,  ».  »».  The  dew-lop  of  a  beast : 
paleur,  ruraa.   C.  S. 

SpAHKANArii,  -AiciiE,  adj.  (S|>àirsan),  Having  a 
dew-lap  :  [Milcar  gcrens.   C  S. 

Speacii,  -a,  AN,  t.f.  1.  A  wasp  :  vespa.  C.  S.  2. 
Any  vcnemous  little  creature  :  animalculum  vene- 
nosum.  C  .S'.  3.  The  bite,  or  sting  of  any  vone- 
mous  creature  :  animalis  vcnenosi  punctura.  C  S. 
Gr.  2f»i;,  vespa. 

Speacii,  -a,  -an,  et  -annan,  *.  m.  A  blow,  or  thrugt : 
ictus,  vel  impulsus.  R.  JM'JJ.  81. 

Speachach,  -aiche,  adj.  (Speach).  1.  Abounding 
in  wasps  :  vespis  scatens.  C.  S.  2.  Like  a  wasp  : 
vespae  similis.  C.  S.  3.  V'enemous,  stinging :  ve- 
nenosus,  mordens,  pungens.   C.  /?. 

Speachair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Speach,  et  Fear).  1. 
One  who  strikes,  or  beats :  qui  pcrcutit,  vel  tun- 
dit.  C.  S.  2.  A  waspish,  peevisii  fellow  :  perver- 
sus,  pervicax  quis.  C.  S.  3.  A  little,  trifling, 
or  dwarfish  fellow :  homuncio,  nanus.   C.  S. 

Speachannach, -AICHE,  «K^".  (Speach).  C.  <$.  Vide 
Speachanta. 

Speachantachd,  s.  f.  ind.  (Speachannach).  C.S. 
Vide  Speachantas. 

Speachanta, -AiNTE,  adj.  (Speach).  1.  Waspish, 
peevish,  vicious  :  pervicax,  dilHcilis,  vitiosus.  C.  S. 
2.  Quick,  nimble  :  vegetus,  vigilis.   C.  S. 

Speachantas,  -ais,  s.  m.  (Speachanta).  1.  Pee- 
vishness, waspishness  :  pervicacia,  protervitas.  C. 
S.     2.  Quickness,  nimbleness  :  agilitas.   C.  S. 

Speacharra,  adj.  C.  S.     Vide  Speachanta. 

Speacharrachd,  s.  f.  ind.  (Speacharra).  C.  S. 
Vide  Speachantas. 

Speal,  -a,  -AN,  «.  /.  1.  A  scythe :  falx.  Macf.  V. 
2.  A  sword:  ensis.  K.  Mackenz.  14. 

Speal,  -aidh,  sp,  v.  a.  (Speal).  1.  Mow,  cut  down: 
mete,  demete.  O'R.  et  C.  S.  2.  Use  cutting 
words  :  verba  mordacia  adhibe.   C.  S. 

Spealach, -aiche,  a/^'.  (Speal).  1.  Furnished  with 
a  scythe,  or  scythes  :  falce,  vel  falcibus  instructus. 
C.  S.  2.  Like  a  scythe  :  falci  similis.  C.  S.  3. 
Mowing :  demetens.  C.  S.  4.  Using  cutting 
words  :  verba  mordacia  adhibens.   C.  S. 

Spealadair,  -e,  -ean,  *.  m.  (Spealadh,  et  Fear),  A 
mower  :  falcator,  foeni  messor. 

Spealadaireachd,  s.f.  ind.  (Spealadair),  Mowing  : 
foeni  messio.  Macf.  V. 

Spealadh,  -aidh,  -ean,  s.  m.  Slew.  203.  Vide 
Speal. 

Spealadh, -AIDH,  s.  m.  et  prcs.  part.  v.  Speai.  1. 
Mowing,  act  of  mowing,  or  cutting  down  :  meten- 
di,  demetendi  actus.  C.  S.  2.  Act  of  using  cut- 
ting words  :  verba  mordacia  adhibendi  actus.  C. 
S.     S.  A  scolding,  a  scold  :  rixatio.   C.  S. 

Spealair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Speal,  et  Fear).     1.  One 


that  cuts  fast  :  ogilit  nicsMr.  C.  S.  2.  A  «utinst, 
one  who  ui>es  cutting  wordii :  sutiricus,  qui  verba 
mordacia  adhibet.   C.  S. 

Si'KAi.AiiiEAciiD,  s.f.  ind.  (Spealair).  C.S.  Vide 
Spealadaireachd. 

Si'EALANTA, -AINTE,  «<^'.  (Spcal).  1.  Acute,  Cut- 
ting, that  cuts  :  acutus,   perucutus,    «ecaiis.   C  S. 

2.  Quick,  ready  :  promptus,  vividus,  vivax.   C.  A'. 

3.  Clever,  active  :  expuditus,  promptus.  C.S.  4. 
Sharp,  satirical,  uxing  cutting  word*  :  satiricuii,  ver- 
ba mordacia  adhibens.   C.  S. 

Spealantachd,  s.f.  ind.  (Speaianta).  1.  Acute- 
iiess  :  acumen.  C.  S.  2.  Quickness,  readiness  : 
promptitude,  vivacitas.  C.  .V.  3.  Cleverness,  ac- 
tivity :  dexteritas.  C.  S.  4.  Sharpness  of  language, 
or  speech  :  verborum  mordacitas.   C  6'. 

Spealg,  -aidh,  sp,  f.  a.  et  n.  (Spealg,  s.)  1.  Break 
with  violence,  make  splinters  of,  split :  scinde  in 
assulas,  vel  fragmenta  scinde,  vel  vi  perrumpe. 
MaeJ'.  V.  et  C.  S.  2.  Fall  info  pieces,  or  splin- 
ters :  in  fragmenta,  vel  assulas  dclabe.   C  .S. 

Spealg,  -eilg,  -an,  t.f.  A  splinter,  a  fragment : 
assula,  fragnientura.      .Scol.  S|)elk.  Jam. 

Spkalgach, -AicHE,  odj.  (Spealg).  1.  Splintered: 
fractus,  diffissus.  C.  S.  2.  Full  of  splinters,  a- 
bounding  in  splinters,  or  fragments :  assulis,  vel 
fragmentis  frequens.  C.  S.  3.  Tliat  splits,  or 
splinters :  in  assulas,  vel  tragroenta  scindens,  vel 
frangens.   C.  S. 

Spealgach,  -aich,  s.  f.  (Spealg),  A  quantity  of 
splinters,  or  fragments  :  assularum,  vel  fragmento- 
rum  congeries.   C.  S. 

Spealgadh,  -aidh,  *.  m.  ct  preji.part.  v.  Spealg. 
Breaking,  act  of  breaking  with  violence,  smashing, 
making  splinters  of,  splitting  :  in  assulas,  vel  frag- 
menta scindendi  vel  perfringendi  actus.  C.  S.  2. 
State  of  splitting,  or  falling  into  pieces,  or  frag- 
ments :  in  assulas,  vel  fragmenta  delabendi  status. 
R.  ]\LD.  147. 

Spealgair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Spealg,  et  Fear),  One 
who  splinters,  breaks  into  splinters,  or  fragments : 
qui  in  assulas,  vel  fragmenta  perfringit.   C.  S. 

Svn-KLCT A,  pret.  part  v.  Spealg.  Splintered,  broken 
into  pieces,  or  splinters :  in  assulas  vel  fragmenta 
perfractus.   C.  S. 

Spealp,  -eilp,  s.  m.  JflSS.     Vide  Spailp. 

Spealpair,  e,  -ean,  s.  m.  (Spealg,  et  Fear).  MSS. 
^'ide  Spailpear. 

Spealt,  -a,  -an,  t.f.  A  splinter  :  assula. 
"  Mar  ghearrar  is  mar  sgoiltear  fiodh, 
"  'Na  spealtaibh  air  an  làr."         Salm.  cxii.  7. 
As  timber  is  cut  down  and  split  into  splinters  upon 
the  ground.     Sicut  secatur  et  scinditur  lignum  in 
assulas   supra  solum.     Germ.  Spalt,  rima,  fissura. 
Wac/it. 

Spealt,  -atdh,  sp,  r.  a.  (Spealt,  «.),  Cleave,  split, 
break  with  force  :  scinde,  discinde,  vi  pertrange. 
C.  S.  Scot.  Spelder,  to  split :  scindere.  Jam. 
Germ.  Spalten.  WachL  Stred.  Spial-a.  Scot. 
Spelding,  Spelden,  et  Speldrin.  Any  small  Ash 
split,  and  dried  in  the  sun  :  piscis  exiguus  quivis 
sciesus,  et  sole  arefactus.  Jam. 

S2 


SPE 


140 


SPE 


Spealtacii,  -aiche,  adj.  (Spealt).  I.  Splintered  : 
diffissus.  C.  S.  2.  Splitting,  that  splits  :  scindens, 
discindens.  C  S.  3.  Abounding  in  splinters  :  assu- 
lis  frequens.   C  S. 

Spealtachd,  s.f.  hid.  (Spealt),  A  cleaving,  a  split- 
ting :  scissus,  scindendi  actus.   C.  S. 

Spealtadh,  -aidh,  s.m.et  pres.part.  Spealt.  Split- 
ting, act  of  splitting  :  scindendi,  discindendi  actus. 

as. 

Spealtag,  -aig,  -an,  s.f.  dim.  of  Spealt.  A  small 

splinter  :  assula  exigua.  C.  S. 
Spealtagach,  -aiche,  ad/.   (Spealtag),  Abounding 

in   smal   splinters :    assulis   exiguis   frequens.    C. 

Spealtair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Spealt,  et  Fear).  1. 
One   who  splits,  or   cleaves :    qui   discindit.   C.  S. 

2.  Any  instrument  to  cleave,  or  split  with  :  instru- 
nientum  quodvis  quo  scindit  aliquis.   C.  S. 

Spealtaireachd,  s.f.  ind.  (Spealtair),  A  continu- 
ed cleaving,  or  splitting :  scissio  contiuua,  vel  ite- 
rata.  A.  Macdon.  79. 

Spealtan,  -ain,  -an,  s.  m.  dim.  of  Spealt.  C  ^S". 
Vide  Spealtag. 

Spealtanach,  -aiche,  adj.  (Spealtan).  C.  S.  Vide 
Spealtagach. 

Spearrach,  -aich,  -ean,  s./.  1.  A  cow  fetter: 
compedes  bovis.  C.  S.  2.  A  particular  kind  of 
fetter  for  wild  goats  :  compedes  caprearum  sylves- 
trium.  N.  H. 

Speic,  -e,  -ean,  s.f.  1.  A  spike :  clavus  ferreus, 
vel  ligneus  major.  C.  S.  2.  A  bar,  spar,  or  prop  : 
obex,  sustentaculum.  Llh.  et  C.  IS.  "  Speic 
cuibhle."  C.  S.  The  spoke  of  a  wheel :  radius 
rotae.  "  Speic-làimhe."  C.  S.  The  spoke,  or 
bearer  of  a  bier  :  feretri  manubrium.  2.  A  blow,  or 
stroke :  ictus,  plaga.  Macf.  V.  Scot.  Spake,  et 
Spaik.  Jam.  Arm.  Spec. 

Speic,  -idh,  -sp.  v.  a.  (Speic,  s.)  1.  Spike,  fasten 
with  spikes :  clavis  ferreis,  vel  ligneis  majoribus 
fige.  C.  S.  2.  Prop,  support :  sustenta.  O'R.  3. 
Strike:  percute.   OR. 

Speiceach,  -eiche,  adj.  (Speic).  1.  Furnished  with 
spikes,  or  fastened  with  spikes  :  clavis  ferreis  vel 
ligneis  instructus,  vel  fixus.  C  S.  2.  Fixing  with 
spikes,  spiking :  clavis  ferreis,  vel  ligneis  figens. 
C.  S.  3.  Like  a  spike :  clavo  fen-eo  vel  ligneo 
majori  similis.  C.  S.  3.  Furnished  with  bars,  or 
spars  :  trabibus  vel  obicibus  instructus.  C.  S.  4. 
Like  a  bar,  or  spar  :  trabi  vel  obici  similis.  C  S. 
5.  Furnished  with  props,  propped  :  sustentaculis 
instructus,  sustentatus.  C  S.  6.  Like  a  prop : 
sustentaculo  similis.  C  S.  7.  Propping  :  susten- 
tans.  C.  S.  8.  Striking  blows  :  percutiens,  ictus 
infligens.  3ISS.  9.  Apt  to  strike  blows :  in  ictus 
infligendum  proclivis.  3ISS. 

Speiceadh,  -idh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Speic.  1. 
Spiking,  act  of  spiking,  or  fixing  with  spikes  :  cla- 
vis ferreis  vel  ligneis  figendi  actus.  C.  S.  2.  Prop- 
ping,  act   of  propping  ;  sustendandi  actus.   C.  S. 

3.  Striking,  act   of  striking :    percutiendi   actus. 
MSS. 

Speil,  -e,  -ean,  s.f.     1.  Cattle:   pecus.  O'B.  et 


Sibl.  Glost.  2.  A  herd,  or  drove,  particularly  of 
swine :  grex,  vel  agmen,  speciatim  dicitur  de  por- 
corum  agmine  "  Speil  mhuc."   C.  S. 

Speil,  -idh,  sp,  v.  a.  et  n.  Slip,  slide,  skait :  perla- 
be.   as. 

Speileach,  -eiche,  adj.  (Speil),  Apt  to  slip,  or 
slide  :  ad  perlabendum  proclivis.  3ISS. 

Speileadh,  -idh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Speil.  Slid- 
ing, act  of  sliding,  slipping,  skaiting :  perlabendi 
actus.  MSS.  et  Provin. 

Speilean,  -ain,  -an,  s.m.  (Speil),  A  slippery  place : 
locus  lubricus.  MSS.  et  Provin. 

Speileanachd,  s.  f.  Ì7id.  (Speilean).  L  A  sliding, 
a  constant  sliding,  or  slipping:  labefactio  continuu, 
vel  iterata.  Provin.  2.  The  amusement  of  slid- 
ing, or  skaiting :  super  glaciem  prae  lusu  perla- 
bendi actus.  C.  S. 

Speill,  -idh,  sp,  v.  a.  3ISS.  et  C.  S.   Vide  Spaoil. 

Speir,  -e,  -ean,  et  -eachan,  s.f.  1.  The  ham,  or 
hough  of  a  beast  :  animalis  sufFrago.  "  Agus 
gheàrr  Daibhidh  speireac/ia  each  nan  carbad  uile." 
2  Sam.  viii.  4.  And  David  houghed  all  the  cha- 
riot horses.  Et  succisit  David  suffragines  equo- 
rum  curulium  omnium.  2.  A  hoof:  unguis,  un- 
gula.  "  Cha  'n  fhàgar  speir  'n  ar  deigh."  Ecs.  x. 
26.  marg.  There  shall  not  a  hoof  be  left  behind 
us.  Non  relinquetur  ungula  post  nos.  3.  A  claw  : 
avis  ungula.  MSS. 

Speir,  ffen.  of  Speur,  q.  vide. 

Speireach,  adj.  (Speir).  L  Slender  limbed:  graci- 
lia  membra  habens.  Macf.  V.  2.  Hoofed,  or 
clawed  :  ungulatus.  Macf.  V.  et  C.  S. 

Speireach,  -ich,  -ean,  s.f.     Vide  Spearrach. 

Speiread,  -eid,  s.  m.  \.  Strength,  force,  vigour  : 
vis,  vigor,  robur.  A.  3Iacdon.  1 0.  2.  Courage,  bra- 
very :  audacia,  animus.  R.  M^D.  71. 

Speireadail,  -e,  adj.  (Speiread),  Spirited,  bold, 
brave,  courageous :  audax,  fortis,  strenuus,  intre- 
pidus.   Gill.  153. 

Speireag,       ì  -aig,    -oig,    -an,    s.  f.   (Speir,    et 

Speir-sheog,  J  Seabhag),  A  spaiTow-hawk  :  ac- 
cipiter.  Gill.  76.  Falco  nisus.  Linn.  Scot.  Spur- 
hawk.  Jam. 

Speireagach,  -aiche,  adj.  (Speireag).  L  Abound- 
ing in  sparrow-hawks :  falconibus  nisis  frequens. 
C.  S.  2.  Like  a  sparrow-hawk :  falconi  niso  si» 
mills.   C.  S. 

Speis,  -e,  s.f.     A  liking,  regard,  attachment,  fond- 
ness :  respectus,  aestimatio,  indulgentia,  dilectio. 
"  A'  m'  chridh'  ma  bheir  mi  speis  do  'n  olc, 
"  Cha  'n  eisd  an  Tighearn  mi." 

Salm.  Ixvi.  18. 
In  my  heart  if  I  regard  evil,  the  Lord  will  not 
listen  to  me.  In  meo  corde  si  tribuam  respec- 
tum  malo,  non  auscultabit  Dominus  Deus  mihi. 
"  'Sèm-spèis."  C.  S,  Self-conceit :  nimia  sui  fidu- 
cia. 

Speisealachd,  s.  f.  ind.  (Speiseil).  1.  Fondness, 
attachment :  indulgentia.  C.  S.  2.  Pride  :  su- 
perbia.  C.  S.     3.  Esteem :  respectus.   C.  S. 

Speiseald,  -a,  et  -eilde,  adj.  1.  Clean,  neat, 
tidy :    mundus,  nitidus,  concinnus.  Macf.  V.     2. 
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Well  arranged,  regular:  bene  ilispositUR,  rcgula- 
ris.  C.  S. 

SPElSEAmAciiD,  *.  /•  iiul.  (S|)c'isi>uld).  1.  Cloaii- 
ness,  neatness  :  inunilitii's,  iiitur.  Macf.  I'.  2. 
Itc^uiarity,  order,  uiTungenicnt  :  (lit>pusitiu,  regu- 
laritas.  C.  S. 

Speiseil,  -k,  adj.  (Sp6is).  1.  Fond,  attached,  lov- 
ing :  ililigens,  ("ovens,  amans.  C  S.  'i.  Loved, 
esteemed  :  aniatiis,  dilectus,  icstiniatus.  ('.  S.  3. 
Estimable,  worthy  of  esteem  :  a>stimabilis.  C.  S. 
4.  I'roud,  having,  or  shewing  self-esteem:  super- 
bus,  sui  a'stimationem  fovcns,  vel  adhibens.  C 
S. 

Speuc,  -AiDir,  sp,  t'.  a.  et  w.  1.  Diverge,  divari- 
cate :  crura  diduce.  C.  A'.  2.  Cause  to  diverge, 
or  divaricate  :  crura  diducere  fac.  C.  S.  3.  Tear 
asunder  :  divelle.  C.  S. 

Spkuc,  -a,  et  -EicE,  -AN,  s.  m.  MSS.  Vide  Spèic, 
3. 

SPEt;cACn,  -AicHE,  adj.  (Speuc).  1.  Diverging,  di- 
varicated :  cruribus  dcductus.  C.  S.  2.  Causing 
to  diverge,  or  divaricate  :  crura  diduccns.  C.  S. 
3.  Tearing  asunder  :  divellens.  C.  S. 

Speucadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Speuc.  1. 
Diverging,  state,  or  act  of  diverging,  or  divaricat- 
ing :  crura  diducendi  actus,  vel  crurum  diducto- 
rum  status.  C  S.  2.  Tearing,  act  of  tearing  a- 
sunder  :  divulsio.    C.  S. 

Speuclair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Speuc),  A  pair  of  spec- 
tacles :  vitrum  ocularium.  C.  S.  "  Speuclair 
lùghainn."  C.  S.  Temple  spectacles  :  conspicil- 
lum  plicatum. 

Speuclaireach,  -eiche,  adj.  (Speuclair),  Specta- 
cled, wearing  spectacles :  conspicilluni  gerens.  C. 
S. 

Speur,  -eir,  -an,  s.  )n.  1.  The  sky,  the  firmament : 
coelum,  coelum  expansum,  aether. 

"  Cha  'n  'eil  bhur  ceum  's  na  speuraihh  shuas." 
S.  D.  320. 
Your  steps  are  not  in  the  skies  above.  Non  sunt 
vestra  vestigia  per  ccela  supra.  "  Nochdaidli  na 
speura  gniomh  a  làmh.  Salm.  xix.  1.  Tlie  firma- 
ment sheweth  forth  his  handiwork.  Indicat  coe- 
lum expansum  opus  ejus  manuum.  Wei.  Ysybr. 
Walt.     Gr.  ^fahoL.     Angl.  Sphere. 

Speurach,  -AICHE,  adj.  (Speur),  Ethereal :  aethe- 
reus.  C  S. 

Speuradair,  -e,  -EAN,  «.  »1.  (Speur,  et  Fear),  A 
star-gazer,  an  astronomer,  or  astrologer :  astrono- 
mus,  vel  astrologus.  "  Fliuair  e  iad  deich  uairean 
ni  b'  fheàrr,  na  na  h-uile  dhruidhean  agiis  speurad- 
airean  a  bha  'na  rioghachd  uiie."  Dan.  i.  20.  He 
found  them  ten  times  better  than  all  the  magici- 
ans and  astrologers  that  were  in  all  his  realm. 
Inveniebat  eos  decuplo  superiores  omnibus  magis 
et  astrologis  qui  erant  in  ipsius  regno  toto. 

Speuradaireachd,  *.  y.  ind.  (Speuradair),  Astro- 
nomy, or  astrology  :  astronomia,  vel  astrologia.  C. 
o. 

Speurad,  -AID,  s.f.  C.  S.     Vide  Speiread. 

Speuradach,  -AICHE,  odj.  (Speurad).  C.  S.  Vide 
Speireadail. 


Speur-dhealrach,  -aichk,  atlj.  (Speur,  et  DatI* 
rach),     Sky-glittering  :  coruscus.   C.  .V. 

Si'EUR-GHLAN,  -AINK,  adj.  (Speur,  et  (jiaii).  Clear 
bkied,  cloudless,  serene  :  serenu*,  placidus,  tran- 
(juillus,  de  ccelo.   MacJ'.  ì'.  et  C.  S. 

Si'i;l)h-<;ii()KM,  -lirmk,  adj.  (Speur,  et  Gorni),  Blue- 
skied,  azure  :  ca-ruleus.   ('.  ,S. 

SpiACAfu, -AICHE,  <w^'.  C'.S.     Vide  Speucach. 

SriACAiK,  -E,  -EAN,  *.  m.   C.  S.     Vide  Spiocair. 

Spiacaiheaciiu,  ».  f.  iiid.  (Spiacair).   C.  S.     Vide 
Sj)iocaireaehd. 
•  Spic,  -c,  -ean,  Uh.  et  C.  S.     Vide  Spèic. 

Spìd,  -e,  t.  m.  1.  Spite,  malice  :  malignitas,  mali- 
tia. 

"  Chunnaic  thu  sin,  oir  dhuit  is  leir, 
"  Gac  dochair  is  gach  tpid." 

Salm.  X.  14. 
Thou  sawest  that,  for  to  thee  is  manifest  every 
hurt,  and  every  malice.  Vidisti  illud,  cnim  tibi  est 
manifestum  quodque  damnum  et  quaique  malitiu. 
2.  Reproach,  infamy,  shame :  convitium,  oppro- 
brium, infamia,  stigma.  Macf.  V.  3.  Contempt  : 
des|)ectus.  C.  S.  4.  A  censure  :  rcprehensio. 
MacJ'.  V.  5.  Speed,  expedition,  quickness  :  fes- 
tinatio.   C.  S.     Hoc  sensu  Aiiffl. 

Spìdeach,  -EiciiE,  (ulj.  (Spid).  MSS.  Vide  Spid- 
eil. 

Spideag,  -eig,  -an,  s.  f.  The  nightingale  :  philu- 
mela.  Macf.  V. 

Spideag,  -eig,  -an,  s.  f.  A  delicate,  or  slenderly 
formed  creature :  animal  quodvig  gracile,  vel  te- 
nue.   C  S. 

Spideag,  -eig,  -an,  s.f.  (Spid),  A  taunt,  an  af- 
front :  convitium,  contumelia.  "  Am  fear  nach 
toigh  leam  tilgidh  mi  mo  xpideag  air."  Prov.  The 
man  whom  I  like  not,  I  will  taunt,  (/('/.  will  throw 
my  taunt  at  him).  Quern  non  diligo,  convitiis  pro- 
sequar,  lit.  projiciam  meum  convitium  illi. 

Spìdeagach,  -AICHE,  odj.  (Spideag),  Taunting, 
giving  taunts,  apt  to  taunt :  ad  convitiandum  pro- 
clivis.   C.  S. 

Spideal,  -eil,  -ak,  s,  m.  A  spital,  or  hospital  :  no- 
socomium.  Llh.  et  Sh. 

Spidealach,  -aich,  s.  m.  (Spideal),  A  meagre, 
sickly  creature  :  aegrotus,  macilentus,  invalidus 
quis.   C.  S. 

Spìdealachd,  s.  f.  ind.  1.  Contempt,  reproach- 
fulness  :  opprobrium,  contumelia.  Macf.  V.  2. 
A  malicious  disposition,  a  desire  of  reproaching  : 
convitiandi  cupido.  C.  S.  3.  Malicious,  or  ma- 
lignant and  scurrilous  language :  verba  maligna, 
vel  scurrilitas.   C.  S. 

Spìdeil,  -e,  adj.  (Spid).  1.  Reproaching,  reproach- 
ful :  convitians,  contumeiiosus,  vel  ad  contume- 
liam  alicui  imponendum  proclivis.  Salm.  xxxi.  18. 
2.  Contemptuous,  shewing  contempt :  despiciens. 
C.  S.  3.  Censuring  :  reprehendens.  C.  S.  4. 
Hasteful,  in  a  hurry  :  festinatus,  festinans.  C.  S. 
5.  Healthy,  in  good  health :  corpore  sanus. 
Provin. 

Spid-shuii.each,  -eiche,  adj>  Pur-blind  :  ctecut. 
OjR.  et  a  s. 


SPI 


14.2 


SPI 


Spihgean,  -ein,  -an,  «.  m.  1.  A  small  grain,  a 
seedling :  granum  exiguum,  seminium.  "  Spiligean 
arbliair."  C.  S.  A  grain  of  corn :  granum  fru- 
nienti.  2.  A  dwarfish  person  :  nanus,  horauncu- 
lus.     C.S. 

Spiligeanacii,  -aiche,  adj.  (Spiligean).  1.  A- 
bounding  in  seedlings,  or  small  grains  :  granis  exi- 
guis,  vel  seminiis  frequens.  C.  S.  2.  Like  a  seed- 
ling :  semini  similis.  C.  S.  3.  Dwarfish :  nanus. 
C.S. 

Spìoc,  -a,  s.f.  1.  Dastardliness,  cowardice,  timidi- 
ty :  imbecillitas,  timiditas.  C.  S.  2.  Meanness, 
insignificancy  :  vilitas.   C.  S. 

Spìocach,  -aiche,  adf.  1.  Dastardly,  mean-spirit- 
ed, cowardly  :  pusillanimus,  ignavus,  timidus,  im- 
bellis.  Gill.  191.  2.  Mean,  insignificant,  con- 
temptible :  vilis,  contemnendus,  despiciendus.  C. 
S.  3.  Niggardly,  stingy,  parsimonious,  miserly  : 
parens,  sordidè  parens,  avarus.  C.  S. 

Spìocadh,  -aidh,  s.  m.  C.  S.     Vide  Spioc. 

Spiocaiche,  s.f.  (Spiocach).  1.  C.  S.  Vide  Spioc. 
2.  Niggardliness,  stinginess,  parsimony:  avaritia 
sordida.  C.  S. 

Spiocaid,  -e,  -ean,  s.  f.  A  spigot :  siphonis  obtu- 
ramentum.   C.  S. 

Spìocair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Spioc,  et  Fear).  1. 
A  dastardly,  mean-spirited,  or  cowardly  fellow  : 
pusillanimus,  ignavus,  timidus  quis.  C.  S.  2.  A 
mean,  or  insignificant  fellow,  a  dwarf,  a  ninny :  vi- 
lis, despiciendus  quis,  nanus,  homuncio. 

"  Ma  's  cliamhuin  dliomhs'  an  sptocair  odhar, 
"  Cha  'n  fhaicear  m'  ogha  's  an  fheur." 

B.I). 
If  my  son-in-law  be  that  tawny  dwarf,  my  grand- 
child shall  not  be  perceived  among  the  grass.  Si  sit 
gener  mihi  iste  nanus  obfuscus,  non  videbitur  meus 
nepos  per  gramen.  3.  A  niggard  :  avarus  quis. 
C.S. 

Spìocaireachd,  s.f.  (Splocair).  1.  Dastardliness, 
cowardice,  pusillanimity  :  ignavia,  pusillanimitas, 
imbecillitas.  C.  S.  2.  Meanness,  insignificancy, 
dwarfishness  :  vilitas,  inutilitas.  C.  S.  3.  Nig- 
gardliness, parsimony  :  avaritia  sordida.  C.  S. 

Spìochan,  -aik,  s.  ill.  A  wheezing  in  the  throat : 
raucitas  in  gutture,  rauca  vocis  prolatio.  Mac/.  V. 

Spiochanach,  -aiche,  adj.  (Spiochan),  Hoarse, 
having  a  hoarse,  or  wheezing  voice :  cum  raucitate 
gutturis  vocem  pi'oferens.   C.  S. 

Spìochanaich,  -e,  s.f.  (Spiochan),  A  continued,  or 
frequent  wheezing  in  the  throat  :  gutturis  raucitas 
continua,  vel  iterata.  Macf.  V.  et  C.  S. 
-  Spiod,  -a,  -an,  «.  m.  3ISS.     Vide  Bioda^ 
»  Spiodach,   -aiche,   adj.    (Spiod).    3JSS.      Vide 
Biodach. 

Spiol,  -aidh,  sp,  v.  a.  1.  Pluck,  snatch  :  velle,  ra- 
pe, conipe.  Macf.  V.  et  C.  S.  2.  Nibble,  bite 
at :  admorde,  carpe.   C.  S. 

Spiolach,  -aiche,  adj.  (Spiol).  1.  Plucking, 
snatching,  that  plucks,  or  snatches :  vellens,  ra- 
piens,  corripiens.  C.  S.  2.  Nibbling,  biting  at : 
admordens,  carpens.  C.  S. 

Spioladaik,  -e,  -an,  s.  m.  (Spioladh,  et  Fear).     1. 


One  that  plucks,  or  snatches :  vellicator,  raptor, 
qui  corripit.  C.  S.     2.  A  pair  of  pincers  :  forceps. 
C.S. 
Spiolachadh,  -aidh,  «.  m.  et  pres.  part.  v.  Spiol- 

aich.   C.  S.     Vide  Spioladh. 
Spiolachair,  -e,    ì  -an,  et  -ean,  s.  m.  (Spiolaich). 
Spiolachan,  -AiN,j     1.  One  that  nibbles,  or  bites 
at  any  thing  :  qui  adraordet,  vel  aliquid  carpit.    C. 
S.     2.  A  dwarfish  person  :  nanus  quis.  C.  S. 
Spiolachaireachd,   s.  f.   ind.    (Spiolachair).      1. 
C.  S.     Vide   Spioladaireachd.      2.  Dwarfishness : 
pumilionis  similitudo.   C.  S. 
Spioladaireachd,   s.  f   hid.    (Spioladair).      1.  A 
continued  plucking,  or  snatching :  vellicatio  conti- 
nua, vel  raptio  iterata.  C.  S.     2.  A  constant  nib- 
bling at  any  thing :  admorsio  continua.  C.  S. 
Spioladh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Spiol.     1. 
Plucking,  act  of  plucking,  or  snatching  :  vellendi, 
rapiendi,   vel   corripiendi   actus.  H.  M'D.  83.     2. 
Nibbling,  act  of  nibbling,  or  biting,  at  any  thing  : 
aliquid  admordendi  actus.  C.  S. 
Spiolag,  -aig,  an,  s.f.  (Spiol).      1.  A  snatch,  or 
light   bite :  morsiuncula,   vel  morsus   levis.   C.  S. 
2.  A  small  crumb,  as  of  bread :  fi-ustulum  exigu- 
um ut  panis.     3.  A  little  moutliful,  of  any  thing  : 
morsiuncula.   C.  S. 
Spiolagach,  -aiche,  adj.  (Spiolag).     1.  Plucking, 
or  biting  lightly :  leviter  vellens,  vel  admordens. 
C.  S.     2.  Abounding  in  small  crumbs  :  frustulen- 
tis  exiguis  frequens.   C.  S. 
Spiolaich,  -idh,  sp,  v.  a.   C.  S.     Vide  Spiol. 
Spiolaichte,  pret.  part.  v.  Spiolaich.  C.  S.     Vide 

Spiolta. 
Spiolg,  -aidh,  sp,  v.  a.     Unpluck,  shell,  or  decor- 
ticate :  decortica.   C.  S. 
Spiolgach,   -aiche,   adj.    (Spiolg),     Shelling,  that 

shells,  or  decorticates  :  decorticans.   C.  S. 
Spiolgadii,   -aidh,   s.  m.  et  pres.  part.  v.    Spiolg. 
Unhusking,  act  of  unhusking,  shelling,  or  decorti- 
cating :  siiiquas  detrahendi,  decorticandi  actus.  C. 
S. 
Spiolgair,   -e,  -ean,  s.  nu  (Spiolg,   et   Fear).      1. 
One  who  unhusks,  shells,  or  decorticates  :  qui  si- 
iiquas detrahit,  vel  decorticat.   C.  S.     2.  A  slen- 
der-limbed,  a  slightly  formed  person  :  gracilibus 
membris,  vel  gracilè  formatus  quis.   C.  S. 
Spiolgaireaciid,  s.  f.   ind.  (Spiolgair).     1.  A  con- 
tinued unhusking,  shelling,  or  decorticating  :  sili- 
quarum  detractio  continua,  vel  decorticatio  conti- 
nua, vel  iterata.  C.  S.     2.  Slendemess,  or  slight- 
ness  of  form  :  corporis  gracilitas,  vel  tenuitas.   C. 
S. 
Spiolgta,  pret  part.  v.  Spiolg.     Unhusked,  shelled, 
or  decorticated  :  siliquis  detractis,  decorticatus.  C. 
S. 
Spiolt A,  j)ret.  part.  v.  Spiol.    1.  Plucked,  snatched  : 
vulsus,  raptus,   correptus.  C.  S.      2.  Nibbled   at, 
lightly  bitten  :  admorsus,  leviter  morsus.    C.  S. 
Spìon,  -aidh,   sp,  v.  a.     1.  Pull,  pluck  up,  tear  : 
velle,  avelle,  eradica.     "  Cha  spioiiar  a  iiios,  agus 
cha  tilgear  sios  e  ni  's  mo  gu  bràth."  lerem.  xxxi. 
40.     It  shall  not  be  plucked  up,  or  tlirown  down 
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any  more  for  ever.  Non  ernilicnbitur,  neque  tlc- 
btruetur  anipliùs  iinquam.  :i^.  Snutcli,  tear  or  tnkc 
away  :  corripc,  subito  aut'er. 

"  A  Chonnlaich  mo  gliaoil   tlia  'n  oidliL-hc  6it- 

•'  idh, 
'•  A  spion  uain  thu  f£-in  "s  do  nihàthair." 

.v.  J).  104. 
Thou  lovely  Conlacli,  llie  ni(;lit  is  boisturous  that 
hath  snatched  from  inc  thj-sclf  and  tliy  niotlicr.    O 
Conlache  inei  anioris,  est    nox  proccllosa  (juu;  ab- 
stuht  niihi  te  ipsuin  et  tuam  matrem. 

Sfionach,  -aicme,  a<ij.  (Spion),  I'ulling,  that  pulls, 
or  plucks  :  vellens,  avullens,  cradicans.   C.  S. 

Spion'auair,  -e,  -ean,  ».  m.  (Spionadh,  et  Fear), 
One  who  plucks,  pulls,  or  snatches  away :  qui  vcl- 
lit,  nvellit,  eradicat,  vel  aufert.   C.  S. 

Spìoxadh,  -a  I  dm,  a-,  m.  et  pres.  part.  r.  Spion.  1. 
Plucking,  act  of  plucking,  or  pulling  :  vellendi,  a- 
vellendi,  eradicandi  actus.  .S*.  Z>.  143.  2.  Act  of 
snatching,  or  taking  suddenly  away :  corripiendi, 
subito  auferendi  actus.   C.  S. 

Spionn,  -a,1_*.  m.   C.  S.  contr.  for   Spionnadh,    q. 

Spion.sa,      j       vide. 

Spionnadh,  -aidh,  *.  m.  Strength,  might,  force  : 
vis,  robur,  impetus. 

"  Aig  diobhail  spiotmaidh  agus  lùith." 

Ross.  Salm.  xxxvi.  12. 
From   destruction  of  strength   and  vigour.      Pra; 
ruina  roboris  vigorisque. 

Sfioxnadach,  \  -AicHE,  et  -AIRE,  odj.  (Spionnadh), 

Spionnadar,  j  Strong,  vigorous:  fortis,  valens. 
Macf.  V.  et  C.  S. 

Spionntach,  -AICHE,  odj.  (Spionnadh).  C.  S.  Id. 
q.  Spionnadach. 

Spionntachas,  -ais,  s.m.  (Spionntach).  C.S.  Vide 
Spionnadli. 

Spìonta,  pret.parl.v.  Spion.  1.  Pulled,  plucked, 
plucked  up  :  vulsus,  avulsus,  eradicatus.  C.  S.  2. 
Snatched,  torn  away :  correptus,  subito  ablati:s. 
C.S. 

Spiontag,  -aig,  -am,  s.  f.  1.  A  currant :"  uva  Co- 
rinthica.  Macf.  V.  2.  A  particle  in  the  throat 
that  causes  coughing  till  disengaged :  aliquid  in 
gutture  haesitans,  titillationem  gutturis  provocans. 
C.  S.  3.  A  kind  of  maggot  :  vermis  qua;dam. 
C.  S.  4.  A  small  drop  of  rain,  or  flake  of  snow 
preceding  a  shower :  nivis  floccus,  vel  pluvia:  gut- 
tula  irabrem  praecedens.   C.  S. 

Spiorad,  -aid,  -an,  s.  m.     A  spirit :  spiritus.  C.  S. 
"  Sheideadli  an  doinionn  ar  spioraid 
"  Mar  chrith-reoth'  air  bruachaibh  na  Lèige." 
S.  D.  164. 
The  storm  would  blow  (away)  our  spirits,  as  the 
hoar-frost  on  the  banks  of  Lego.     Abigeret-afflan- 
do  procella  nostros  spiritus  sicut  pruinam   supra 
ripas    Lego.      2.    Spirit,    mind,    heart  :    animus. 
"  Tha  an  nimh  ag  òl  suas  mo  spioraid."  lob.  vi. 
4.     Their  poison  drinketh  up  my  spirit.    Bibit  eo- 
rum  venenum  meum  animum.    Wei.  Yspryd.  Dav. 
Arm.    Sperad.       Corn.    Speris,    Spyr,    et    .Sprite. 
Lat.  Spiro,  to  breathe. 

Spioradail,  •£,  adf.     1.  Spiritual :  spiritualis,  ad 


re»  icternas  pcrtinens.  Tuiib.  xi.  8.  'I.  SpirituaJ, 
devoted  tu  spiritual  thing»  :  reruni  u-temarum  (tu- 
diosus.  C  S.  3.  Like  a  spirit  :  spiritui  timilii. 
C.  S.  4.  Lively,  spirited,  courageouii :  vivax,  vi- 
vidus,  alacer,  audux.   C.  .S. 

SpioKADALACiiD,  t.f.  (.Spioradail).  1.  Spirituality  : 
qualitas  rei  spiritualis.  C.  H.  !J.  Vigour,  liveliness  : 
vigor,  alacTÌtas.   C  S, 

Spiohauan,  -ain,  -an,  «.  til.  dim.  of  .Spiorad.  A 
trifling  dw-arf:  homuncio.  C.S.  i.  A  ghost,  a 
fair)' :  lar\a.   MSS.  et  C.  S. 

Spies,  -A,  -AN,  s.  m.  3farf.  V.     Vide  Spisreadh. 

Spìosuacii,  -AiciiE,  adj.  (Spiosradh).  1.  .\bound- 
iiig  ill  spice,  s])ices,  or  spicery  :  aromatibus  abun- 
dans.   C.  S.     2.  Aromatic  :  aromaticus,  C  S. 

SpiosRAcifADH,  -AIDH,  s.  111.  ct  prcs.  part.  r.  Spios- 
raich.  Seasoning,  act  of  seasoning  with  spices  : 
aromatibus  condiendi  actus.   C.  S. 

SpiosRADii, -AIDH, -EAN,  «.»1.  Spice,  spiccry :  a- 
ronia.  "  Chuir  na  lèighean  spìosraidA  air  Israel." 
Gen.  1.  2.  The  physicians  embalmed  Israel. 
Condierunt  medici  aromatibus  Israelem. 

Spìosraich,  -idh,  sp,  v.  a.  (Spiosradh),  Spice,  sea- 
son with  spice,  or  spices  :  aromatibus  condi.  C. 
S. 

SpiosRAiciiTE,  pret.  part.  V.  Spiosraich.  Spiced,  sea- 
soned with  spice,  or  spices  :  aromatibus  conditus. 
C.S. 

Spìosradhacii,  -aiche,  adj.  (Sj)iosradh).  Dan. 
Sftol.  viii.  2.     Id.  q.  Spiosrach. 

Spiotiiag, -ÀIC, -AN,  *.y.   C.S.     Id.  q.  Spitheag. 

Spihis,  -e,  -ean,  s.f.  1.  A  hen-roost,  a  cock-loft  : 
gallinarium,  tabulaturn.  JJac/.  V.  2.  A  ham- 
mock :  lectus  pensilis.  Macf.  V. 

Spiriseacii,  -eiciie,  adj.  (Spiris).  1.  Having  roosts, 
or  hammocks  :  gallinariis,  vel  lectis  pensilibus  in- 
structus.  C.  S.  2.  Like  a  roost,  or  hanmiock  : 
gallinario,  vel  lecto  pensili  siiailis.   C.  S. 

Spìsreadh,  -idh,  -ean,  *.  m.  C.  S.  Vide  Spios- 
radh. 

Spitheag,  -eig,  -an,  s.f.  1.  A  small  bit  of  wood  : 
assula  lignea.  C.  S.  2.  A  small  stone,  or  ball  to 
throw  with  the  hand  :  lapillus,  vel  globulus  quivis, 
qui  manu  conjici  possit.  "  Bheir  e  urchair  air  falbh 
dhuit  mar  spitheig  gu  tir  fharsuinn."  Isai.  xxi.  lb. 
He  shall  toss  thee  away  like  a  ball  into  a  wide 
countr}'.  Abjiciet  te  ut  globulum  in  regioneui 
spatiosam.  3.  A  bite,  a  m'p,  or  pinch  with  the 
nails,  or  teeth :  morsus,  vellicatio,  vel  compressio 
unguibus,  vel  dentibus.   C.  S. 

Spitheagach,  -aiche,  adj.  (Spitheag).  1.  Full  of 
small  pieces  of  wood  :  assulis  ligni  trequens.  C.  S. 
2.  Full  of  small  stones,  or  pebbles  :  lapillis  fre- 
quens.  C.  S.  3.  That  nips,  or  pinches  :  vellicans, 
vel  digitis,  \el  unguibus  comprimens.   C.  S. 

Spitheagaich,  -e,  s.f.  A  pinching,  or  nipping: 
digitis,  vel  unguibus  compressio,  vellicatio.  C.  S. 

Spiulgak,  -ÀIN,  s.  m.  C.  S.     N'ide  Spiolgan. 

•  Splang,  -aing,  -an,  s.  m.     A  sparkle,  a  flash  of 

fire :  scintilla,  fulgor.  LUi.  et  O'B. 

•  Splang,  -aidh,  spl,  f.  n.    (Splang,  s.),     Sparkle. 

blaze,  flash  :  scintilla,  fulge.   OR. 
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Selangaid,  -e,  -ea\,  s.  m.  Snot,  mucus  :  plileg- 
nia,  mucus.    Voc.  et  MSS. 

Splangaideacii,  -eiciie,  adj.  (Splangaid),  Snotty, 
mucous,  phlegmatic  :  mucosus,  phlegmaticus.  C. 
S.  et  Macf.  V. 

Splakgaideachd,  s.f.  hid.  (Splangaideach),  Snot- 
tiness  :  mucositas.  C.  S. 

Spleadii,  -a,  -as,  s.  in.  1.  A  romance,  a  fiction, 
a  tale  :  narratio  ficta,  vel  fabulosa.  Macf.  V.  O'R. 
et  C.  S.  2.  Ostentation,  boasting,  vain  glory,  hy- 
perbole: ostentatio,  jactatio,  gloria  vana,  hyper- 
bole. OR.  et  C.  S.  3.  Falsehoods  told  with  a 
view  to  flatter  one  :  mendacium  ad  aliquem  a- 
dulandam  enarratum.   C.  S.  et  O'R. 

Spleadhach,  -AiciiE,  adj.  (Spleadh).  1.  Fabulous, 
fictitious :  fictus,  fabulosus.  C.  S.  2.  Given  to 
fiction,  apt  to  deal  in  fictions  :  ad  fictiones  narran- 
dum  proclivis.  C.  S.  3.  Ostentatious,  boasting, 
gasconading  :  ostentans,  jactans,  gloria  vana  tu- 
mens.  C.S.  4.  Flattering,  by  retailing  falsehoods: 
adulaus,  fictiones  vel  mendacia  enarrando.  C. 
S. 

Spleadhachas,  -ais,  «.  m.  1.  Romance,  fictitious- 
r.ess  :  fictio,  qualitas  rei  fictitiosa.  C.  S.  2.  A 
disposition  to  deal  in  fictions,  romances,  or  marvel- 
lous things  :  ad  fictiones  enan-andum  proclivitas. 
C.  S.  3.  A  disposition  to  flatter  by  retailing 
falsehoods  :  ad  adulandum  mendaciorum  enarra- 
tione  proclivitas.   C.  S. 

Spleadhadair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Spleadh,  et  Fear). 
1.  A  teller  of  tales,  or  romances:  narrationum  fic- 
tarum  enarrator.  C.  S.  2.  One  fond  of  the  mar- 
vellous :  res  mirabiles  et  fictas  enarrandi  studiosus 
quis.  C.  S.  3.  A  boaster,  a  vain-glorious  person  : 
jactator.  C.  S.  4.  One  who  flatters  by  telling 
falsehoods :  qui  mendacia  enarrando  adulatur.  C. 
S. 

Spleadhaireachd,  s.  f.  hid.  (Spleadhadair).  C.  S. 
Vide  Spleadhachas. 

Spleadhan,  -ain,  -an,  s.  m.  A  sort  of  wooden 
paddle  used  in  digging  sand  for  shell-fish  :  lignum 
quoddam  latum  et  proepilatum  quo  arena  foditur 
ad  pisces  testaceos  inveniendum.   C.  S. 

Spleucud,  -aidh,  spl,  v.  a.  et  n.  1.  Spread  out 
by  trampling  :  conculcando  expande.  C.  S.  2. 
Squint :  limis  intuere,  vel  specta.  C.  S.  3.  Stare, 
gaze  :  fixo  obtutu  aspice.  C.  S. 

Spleuchd,  -a, -an,  s.  m.  1.  A  squintness  of  the  eyes, 
a  squint :  aspectus  distortus,  oculorum  distortio. 
C.  S.     2.  A  gaze,  or  stare  :  fixus  obtutus.   C.  S. 

Spleuchdach,  -aiche,  adj.  (Spleuchd).  1.  Squint- 
ing, having  squint  eyes  :  strabus,  vel  oculis  distor- 
tis  aspiciens.  C.  S.  2.  Staring,  gazing  :  obtutu 
fixo  intuens.  C.  S.  3.  Spread  out  by  trampling  : 
conculcando  expansus.  C.  S.  4.  That  spreads  out 
by  trampling  :  conculcando  expandens.   C.  *S'. 

Spleuchdag,  -aig,  -an,  s.  /.  (Spleuchd).  1.  A 
squint-eyed  female  :  straba  femina.   C.  S. 

Spleuchdadh,  -aidh,  s.  m.  etpres.part.  v.  Spleuchd. 
Squinting,  act  of  squinting  :  oculis  distortis  intu- 
endi  actus.  C  S.  2.  Staring,  act  of  staring  :  ob- 
tutu fixo  intuendi  actus.  C.  S.     3.  Spreading  out. 


act  of  spreading  out  by  trampling :  conculcando 
expandendi  actus.   C.  S. 
Spleuciidair,  -e,  -ean,  (Spleuchd,  et  Fear),  *.  w. 

1.  A  squint-eyed  person,  one  who  squints  :  stra- 
bus quis,  qui  oculis  distortis  aspicit.  C.  S.  2.  A 
starer,  a  gazer :  qui  obtutu  fixo  intuetur.   C.  S. 

Spleuchdaireachd,  s.f.  ind.  (Spleuchdair).  1.  A 
staring,  a  continued  staring,  or  gazing :  obtutu 
fixo  intuendi   actus  continuus,  vel  iteratus.   C.  S. 

2.  A  squinting,  a  habit  of  squinting :  oculis  dis- 
tortis aspiciendi  consuetudo.  C.  S.  3.  A  spread- 
ing out  of  any  thing  by  trampling :  conculcando 
alicujus  rei  expansio.   C.  S. 

Spleuchdan,  -ain,  -an,  s.  m.  (Spleuchd),  A  pair 
of  spectacles  :  conspicullum.  MSS.  et  Provin. 

Spliùciian,  -ain,  -an,  s.  m.  A  tobacco-pouch  : 
pera,  marsupium,  ad  tabaccum  continendum.  LVi. 
Voc.  et  C.  S. 

Spliùchanach,  -aiche,  adj.  (Spliùchan).  1.  Hav- 
ing tobacco-pouches  :  peris  ad  tabaccum  conti- 
nendum instructus.  C.  S.  2.  Like  a  tobacco- 
pouch  :  perae  ad  tabaccum  continendum  similis. 
C.S. 

Spliug, -a, -AN,  s.  m.  Ì.  Snot:  phlegma,  mucus. 
C.  S.  2.  An  icicle,  any  thing  hangingdown  :  stiria, 
quodvis  dependens.  C.  S.  "  Spliug  a'  choilich 
Fhrangaich.  C.  S.  A  turkey  cock's  proboscis : 
galli  Numidici  proboscis. 

Spliùgach,  -aiche,  adj.  Splay-footed  :  valgus,  pe- 
dibus  distortis    C.  S. 

Spliugach, -AICHE,  a<^".  (Spliug).  1.  Snotty:  mu- 
cum  emittens,  mucosus.  C.S.  2.  Snivelling:  vo- 
ces per  nares  proferens.  C.  S.  3.  Drivelling,  stu- 
pid :  insulsus,  hebes  inutilisque.   C.  S. 

Spliùgair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Spliugach,  et  Fear),  A 
splay-footed  person  :  valgus  quis.   C.  S. 

Spliugair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Spliug,  et  Fear).  1. 
A  snotty  person  :  mucosus  quis.  C.  S.  2.  A  sni- 
veller :  qui  voces  per  nares  profert.  C.  S.  3.  A 
driveller,  an  idiot :  insulsus  hebesque  quis.  C 
S. 

Spliùig,  -e,  -ean,  s.f.  A  discontented  and  disa- 
greeable countenance :  vultus  solicitudinem  vel 
BBgrimoniam  adhibens,  et  ingratus.  C.  S. 

Spliùigeach,  -eiciie,  adj.  (Spliùig),  Discontented, 
having  a  discontented,  and  disagreeable  look :  vul- 
tum  minima  contentum  et  ingratissmum  gerens. 
C.S. 

Spliùigear, -iR,  -AS,  s.  tn.  (Sphùig,  et  Fear),  A 
person  having  a  discontented  and  disagreeable 
countenance  :  qui  vultum  minimè  contentum  in- 
grajumque  gerit.   C.  S. 

Spliut,  -a,  -an,  s.  m.  A  lame  hand:  manus  mutila. 
C.  S.  et  MSS. 

Spliut ACH,  -aiche,  ad/.  (Spliut).  1.  Lame  of  a 
hand :  manu  altera  mutilus.  C.  S.  2.  Gushing 
out  suddenly,  as  any  liquid  fi-om  the  vessel  con- 
taining it  being  broken  :  quod  disruptum  effluit. 
C.S. 

Spliut,  -aidh,  s?l,  v.  a.  et  n.  1.  Gush  out  sud- 
denly, as  a  liquid  from  a  vessel  when  broken  :  su- 
bitò  eiflue,  ut  liquida  e  vase  quovis  disrupto.  C.& 
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2.  CauK  to  guth  out  suddenly  :  subitò  efflucrc  iiic. 

a  s. 

SPLii'TADii,  -AiDii,  *.  m.  et  pn-s.  part.  v.  S|iliut. 
Ciusliiiig,  act  of  (^usliiii)^  out  Kiuldenly.  U!>  iiqunr 
from  u  broken  vessel :  subitò  ctliuciidi  uc'tU!>  vcl 
status,  ut  liquoris  ex  vuse  disrupto.   I '.  S. 

Spliutaichb,  -k,  (.  /.  (Spliut).  I.  Lunieness  of 
one  liand  :  niaiiuK  alterius  mutiiutio,  vel  niutilus 
status.  C.  S.  U.  Any  litjuor  that  luis  buen  spilt 
by  the  breaking  of  the  veiiSel  containing  it  :  li- 
quidum   quodvis.    etHuxum   vase    disrupto.    C.  S. 

3.  Bad,   or  Btale   beer,   any  vapid  drink  :  vappu. 
C.  S. 

SPLiUTnADii,  -Aio)i,  I.  m.  1.  Going  about  from 
house  to  house  lor  parasitical  ends  :  circumforanei 
parasiti  consuctudo.  C  S.  2.  Mean  and  parasiti- 
cal flattery :  adulatio  abjccta  ct  parasitica.   C.  S. 

Sf  ÒC,  -A,  -AN,  «. »».  A  spoke  of  a  wheel :  rota;  radius. 
MSS.  et  C.  S. 

Spòcacii,  -aiche,  oi^.  (Spòc),  H.ivÌDg  spokes :  ra- 
diis  rotsc  instructus.  C  S. 

Spoch,  -AiDir,  .sp,  t'.  a.  I.  Address  one  quickly, 
and  angrily  :  aliquem,  subitò  et  cum  irà  compclla. 
C.  S.  2.  Intimidate,  or  frighten  by  speaking  has- 
tily, or  angrily  :  aliquem  iracundè  compcllando  in- 
timida,  vel  perterretac.  C.  S.  3.  Provoke  :  irani 
alicui  excita.  O'R.  4.  Aftront :  contumeliis  la- 
cesse.   O'H.     5.  Rob,  plunder :  spolia.   O'Jt. 

Spochadh,  -AiDii,  s.  »1.  et  pres.  part.  v.  Spoch.  1. 
Act  of  addressing  one  hurriedly  and  angrily  :  ah- 
qucm  iracundc,  et  subitò  compcllando  perterrefa- 
cicudi  actus.  C.  S.  3.  Provoking,  act  of  provok- 
ing :  laccsscndi  actus.   O'R.     Vide  Spoch. 

Spòc,  -òig,  -AX,  *.  tn.  1.  A  claw,  talon,  or  paw  : 
ungula,  unguis.  Mac/.  V.  2.  The  foot,  or  hand, 
in  ridicule  :  manus,  vel  pes,  per  ridiculuin.  K. 
Mackenz.  119.  et  C.  S. 

Spòg,  -aidh,  SI',  V.  a,  (Spòg,  s.)  Seize  upon,  or 
snatch  away  witli  the  paw,  or  talon :  unguibus  rape, 
vel  corripe.   C.  S. 

Spògach,  -AICHE,  adj.  (Spòg)  Clawed,  pawed,  arm- 
ed with  talons  :  ungulatus.   C.  S. 

Spòcadh,  -AIDH,  s.  m.  et  pres.  part.  V.  Spòg.  Act 
of  seizing  upon,  or  snatching  away  with  the  paws, 
or  talons :  unguibus  rapiendi,  vel  auferendi  actus. 
C.S. 

Spoithte,  adj.  et  pres.  part,  v,  Spoth.  Gelded,  cas- 
trated :  emasculatus.  C.  S.     AngL  Spayed. 

Spòlda,ì 

Spolla,  y  -AN,  *.  m.  Macf.  V.     Vide  Spathalt. 

Spòlta,  3 

Spollachdacii,  -aiche,  adj.  Sottish,  sluggish,  stu- 
pid :  fatuus,  iners,  stupidus.   C.  S. 

Spollachdair,  -e,  -ean,  s.  m.  A  stupid  person,  a 
blockhead  :  stupidus,  vel  hebes  quis.   C.  S. 

Spolt,  -AIDII,  SI',  f.  a.  (Spoil,  s.)  1.  Tear,  man- 
gle :  dilacera,  lania,  trunca.  C.  tS.  2.  Hew  donn, 
slaughter,  as  in  battle  :  raede,  trucida,  ut  inter  di- 
micandum.   C.  S. 

Spòltach,  -aiche,  adf.  (Spolta),  That  hacks,  or 
hews  down  in  battle  :  in  pugnà  stcrnens.   C.  S. 

Spoltadh,  -aidh,  «.  m.  etpres.  part.  v.  Spolt.  Hack- 
VoL.  IL 


ing,  hewing   down,   slaishing,  slaying,  nuuMMring : 
sterncndi,  ea-dendi,  trucidandi  actus.    7Wn.  SI. 
Si'ONci, -i/iNG, -AN,  «.  m.      1.  Tinder :  iguiurium.    C 
S.     2.  Sponge  :  spongia.  UA.  ct  Alarf.  V.     (Ir. 

Si'oNGACii, -AICHE,  <K^'.  (Spong).  1.  .Spungy:  spon- 
giosus.  C.  S.  2.  Niggardly,  parsimonious :  par- 
ens, avarus.  Macf.  V. 

Si'o.NGAiL,  -E,  adj.   (Spong).  C.S.    Vide  Spongach. 

Si'ONGAiH,  -E,  -HAS,  jr.  m.  (.Spong,  et  Fear)  .\  nig- 
gard, a  churl :  parcus,  avarus  (juis.   C  S. 

Sposgaikeaciid,  I.  f.  iiuL  (Spongair),  Niggardli- 
ness, churlishness  :  avaritia  sordida,  parsimonia.  C. 
S. 

Sponcalachd,  *.  /  ind.  (Spongail).  C.fi.  Id.  q. 
Spongoireachd. 

Spor,  -uir,  -ean,  et  -an,  «.  m.  1.  A  riding  spur  : 
calcar.  A.  Miicdon.  33.  2.  A  claw,  or  talon :  un- 
gula, avis  ungula.  "  Gus  an  d'  fhàs  'fhionna  mar 
chlòimh  na  h-iolaire,  agus  iongannan  mar  spuirtan 
eun."  Dan.  iv.  33.  Till  his  hairs  were  grown  like 
eagles'  feathers,  and  his  nails  like  birds'  claws.  Us- 
que duni  crevissent  (ejus)  pili  ut  pluniic  aquihc  et 
(ejus)  ungues  ut  ungula;  avium.  3.  A  gun-flint : 
scloppeti  silex.  C.  S.  4.  An  incitement,  or  insti- 
gation :  instigatio.  A.  Macdon.  68.  A.  Sax.  Spura. 
Germ.  Sporn,  et  Spornen.  Wacht.  Belg.  Spoor. 
Dan.  Spore.     Sived.  Sporre.     Is/.  Spori. 

Spor,  -aidh,  sp,  v.  a.  (Spor,  «.),  Incite,  spur,  pusli 
on,  instigate :  incita,  instiga,  stiiuula.  R.  ìf'D. 
318. 

Sporach,  -aiche,  adj.  (Spor).  1.  Spurred,  having 
on  spurs  :  calcaribus  instructus.  C.  S.  2.  Hav- 
ing talons,  or  claws :  ungulatus,  de  avibus.  C.  S. 
3.  Having  flints,  or  like  a  flint :  silices  habeas,  vel 
silici  similis.  C.  S.  4.  That  spurs,  or  instigates : 
incitans,  instigans.   C.  S. 

Sporadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Spor.  In- 
citing, act  of  inciting,  spurring  on,  or  instigating : 
incitandi,  instigandi  actus.   C.  S. 

Sporan, -AIN, -an,  i.  ;n.  A  purse  :  crumena,  marsu- 
pium.  "  Na  solairibh  or,  no  airgiod,  no  umha,  ann 
bhur  sporanaibh."  Mat.  x.  9.  ProWde  neither  gold, 
nor  silver,  nor  brass  in  your  purses.  Ne  comparatc 
aurum,  neque  argentum  in  vestris  marsupiis.  C.  S. 

Sporanach,  -aiche,  adj.  (Sporan).  1.  Furnished 
with  purses :  marsupiis  instructus.  C.  S.  2.  Like 
a  purse  :  marsupio  similis.   C.  S. 

Spòrs,  -a,  s.  f.  1.  Sport,  play,  diversion  :  ludus,  jo- 
cus.  A.  Macdon.  208.  2.  Derision,  mockery :  ir- 
risio,  irrisus,  derisus. 

"  ^iW-spòrm  do  na  bheil  m'  an  cuairt." 

Ross.  Saim.  xliv.  13. 
A  mocking-stock  to  all  that   arc  around.     Causa 
irrisionis  quibus  sunt  circacircum.     3.  JVide  :  su- 
perbia.  Macf.  V. 

Spòrsail, -E,  o»^'.  (Spors).  1.  Sportful,  jocose,  mer- 
ry: ludibundus,  jocosus,  letus.  C.  S.  2.  Scorn- 
ful, disdainftil  :  fastidiosus.  C.  S.  3.  Foppish, 
beauish  :  bellus,  nimis  concinnus.   GiU.  17o. 

SpòRsalachd,    s.  f.    ind.    (Spòrsail).      1.  Sportful- 
ness,  playfulness  :  jocositas,  lepor.  C.  S.     2.  Fas- 
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tidiousness:  fastklium.  C.  S.     3.  Pride,  foppery: 

superbia,  nimia  concinnitas.  C.  S. 
Spot,  -oit,  -an,  s.  m.     1.  A  spot :  macula.  C.  S. 

2.  A  plot  of  ground :  agcUus.   C.  S.  vox.  Angl. 
Spotach, -AicHE,  w^?'.  (Spot),  Spotted:  maculatus. 

as. 

Spoth,  -aidh,  sp,  v.  a.  Geld,  castrate:  eraascula. 
"  Nach  spoth  sibh  na  bodaich, 
"  Mu  'n  truaill  iad  an  talamh." 

A.  Maedon.  144- 
Will  you  not  geld  the  old  fellows,  lest  they  debauch 
the  world.  Nonne  emasculate  seniles,  ne  depravent 
terram.  Wei.  Dispaddu.  Walt.  Gervi.  Spadden. 
Wmht.  "  Spaden,  Belgis  antiquis  fuit  castrare, 
et  Spade,  castratus,  unde  Latinis  Spado,  (eunu- 
chus),  quod  ab  equo  castrate,  qualis  in  Lege  Sali- 
ca  cahallus  spnthus  vocatur."  Wacht.  in  voc.  Spad- 
den.    Angl.  Spa)'. 

Spothadair,  -ir,  -ean,  s.  m.  (Spothadh,  et  Fear), 
A  gelder  :  castrator.  O'R.  et  C.  S. 

Spothadaireachd,  s.f.ind.  (Spothadair),  The  o- 
peration  of  gelding,  or  castrating  :  castratoris  mu- 
nus  vel  occupatio.  C.  S. 

Spothadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Spoth. 
Gelding,  act  of  gelding,  or  castrating :  castrandi 
actus.  C  S. 

Spotht A,  pret. part.  V.  Spoth.  C.S.  Potius,  Spoithte, 
q.  vide. 

Spracadh,  -aidh,  s.  m.  Strength,  vigour,  exertion, 
sprightliness,  boldness,  courage  :  vires,  vigor,  agi- 
litas,  audacitas,  fortitudo.  Llh.  et  C.  S. 

Spracail,  adj.  (Spracadh),  Strong,  active,  power- 
ful, commanding :  robustus,  alacer,  potens,  impe- 
riosus.  C.  S. 

Spracalachd,  s.f.  ind.  (Spracail),  Strength,  acti- 
vity, exertion  :  vis,  agilitas.  C.  S. 

Spraic,  -e,  -ean,  s.f.  1.  A  reprimand,  a  severe, 
or  harsh  reproof :  reprehensio  cum  severitate,  vel 
austeritate.  Macf.  V.  et  C.  S.  2.  A  frown,  a 
threatening  countenance ;  frontis  corrugatio,  vul- 
tus  minax. 

"  Chuir  thu  spraic  ort  ris  a'  chruadal, 
"  'S  bhuail  thu  stigh  do  'n  chaonnaig." 

Gill.  190. 
Thou  didst  put  on  a  frown  at  the  danger,  and  didst 
strike  in  into  the  fray.  Induxisti  frontis  corruga- 
tionem  tibi  obviam  periculo,  et  irruisti  in  certamen. 
S.  An  imperious  mandate  :  mandatum  imperiosum. 
C.  S.     4.  Vigour  :  vigor.  C  S.     5.  Exertion :  ni- 

sus.  as. 

Spraiceach,  -aiche,  adj.  (Spraic).  C.  S.  Vide 
Spraiceil. 

Spkaicealachd,  s.f.  hid.  (Spraiceil).  1.  A  habit 
of  reproving  with  harshness,  or  severity  :  reprehen- 
dendi  cum  severitate  vel  austeritate  consuetude. 
C.  S.  2.  A  habit  of  frowning,  or  threatening  by 
looks:  frontem  corrugandi  pra:  irà  vel  austeritate 
consuetudo.  C.  S.  S.  Imperiousness  in  command- 
ing, or  ordering :  dorainatio  imperiosa.  C.  S.  4. 
A  continued  exertion,  a  habit  of  perseverance  :  co- 
natus  continuus,  vel  perseverantiee  consuetudo.  C.  S. 

Spraiceil,  -e,  ad/.  (Spraic).     1.  Reprimanding  se- 


verely, or  harshly  :  cum  severitate,  vel  austeritate 
reprehendens.  C.  S.  2.  Inclined  to  reprove  se- 
verely, or  harshly  :  ad  reprehendcndum  cum  seve- 
ritate, aut  austeritate  proclivis.  C.  S.  3.  Frown- 
ing, assuming  an  angry,  or  stern  look  :  frontem 
corrugans,  vul  vultum  torvum  sibi  inducens.   C.  S. 

4.  Imperious,  severe,  or  harsh  in  commanding : 
imperiosus,  cum  severitate  aut  austeritate  imperans. 
C.  S.  5.  Vigorous,  strong,  powerful  :  vigens, 
strenuus,  validus.  C.  S.  6.  Persevering :  perseve- 
rans.   C.  S. 

Spraidh,  -e,  -ean,».  m.  I.  A  loud  blast:  altus 
venti  flatus.  Macf.  V.  2.  A  shot,  report  of  a  gun  : 
scloppeti  displosi  sonitus.  3Iacf.  V.  3.  Any  loud 
and  sudden  sound  :  sonitus  altus  subitusque  quivis. 

as. 

Spraidheach,  -eiche,  adj.  (Spraidh).  1.  Loud  as 
a  blast,  squally  :  altus,  ut  venti  flatus,  ventosus.  C. 

5.  2.  Sounding  as  the  report  of  a  gun,  or  guns  : 
ut  sonitus  scloppeti  sonans.  C  S.  3.  Causing  any 
loud  and  sudden  sound :  sonitum  quemvis  altum 
subitumque  excitans.   C.  S. 

Spraidiieil, -E,  arf/.  (Spraidli).  C.S.  Vide  Spraidh- 
each. 

Spreadh,  -aidh,  SPR,  V.  a.  et  «.  1.  Burst :  dis- 
rumpere.  C.  S.  2.  Emit  a  loud  sound  in  burst- 
ing :  inter  disrumpendum  sonitum  altum  ede.  C 
S.  3.  Kill,  despatch,  finish :  occide,  trucida,  con- 
fice.   C.S. 

Spreadhadh,  -aidh,  -EAN,  s,  m.  et  pres.  part.  v. 
Spreadh.  1.  Bursting,  act,  or  state  of  bursting: 
disrumpendi  actus,  vel  status.  C.  S.  2.  Act  of 
emitting  a  sound  in  bursting:  inter  disrumpendum 
sonitum  edendi  actus.  C.  S.  3.  Killing,  act  of 
killing,  despatching,  finishing  one  :  Decidendi,  tru- 
cidandi,  conficiendi  actus.  C.  S.  4.  A  blow,  or 
hard  stroke :  ictus.  C.  S.  5.  A  loud,  or  sudden 
sound :  sonitus  altus  subitusque.    C.  S. 

Spreag,  -aidh,  spr,  v.  a.  MSS.  et  C.  S.  Id.  q. 
Spreig,  V. 

Spreagach,  -aiche,  a<y.  MSS.  et  C.  S.  Vide 
Spreigeil. 

Spreagachadh, -aidh,  s.  m.etpres.part.v.  Spreag- 
aich.  C.  S.     Vide  Spreigeadh. 

Spreagadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Spreag. 
C.  S.     Vide  Spreigeadh. 

Spreagaich, -idh,  SPR,  ». a.  C.S.     Vide  Spreig. 

Spreagaih,  -e,  -EAN,  «.  ni.  (Spreag,  et  Fear).  1.  A 
reprover,  one  who  reproves,  or  chides :  reprehen- 
sor.  C.  S.  2.  An  inciter,  or  instigator :  incitator, 
instigator.   C.  S. 

Spreag AiREACHD,  s.f.  ind.  (Spreagair).  1.  A  ha- 
bit of  reproving,  censuring,  or  chiding:  reprehen- 
dendi  consuetudo.  C.  S.  2.  A  habit  of  inciting, 
or  instigating :  incitandi,  instigandi  consuetudo.  C. 
S. 

Spreangan,  -ain,  -an,  *.  m.  A  cloven  stick,  used 
to  close  the  orifice  of  the  wound,  when  cattle 
are  bled  :  epistoniium,  vel  lignum  exiguum  quod- 
dam  bifidatum  quo  sanguis  reprimitur  pecorum 
cum  sanguis  illis  detrahitur.  "  Builgean  air 
teanga  nam  breug,  agus  spreangan  air  beul  gun 
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fliiiitheani."  Prot<.  (Lot  there  be)  n  blister  on  the 
lying  ton{;iie,  and  a  ga^;  on  tlie  tattling  month,  (lil. 
the  niontli  unseweil.)  (Sit)  pusttilu  in  lingnam  mcn- 
dacioruni,  et  epistoniiuni  in  us  sine  «iiturù,  i.  c.  on 
garriens. 

Spk&idii,  e,  «./.  coll.  vel/>/.  I.  Cattle  of  any  kind  : 
pecus,  scnsu  generali. 

"  Gc  d'  fhaighinn   iomadh  trcud,  ogus  sjtrèiiìh, 

"  agns  stùras, 
"  Cha  ghubhuinn   bean   fuidh  'n  ghr6in   air  do 
"  dh6igh-sa  te  'pòsadb." 

^*.  D.  303.  marg. 
Tlioiigh  I  should  get  many  flocks,  and  cattle,  and 
wealth,  I  would  take  no  wife  beneath  the  sun 
after  thee  in  marriage.  Quanivis  acciperem  mul- 
tos  greges,  et  pecus,  et  divitias,  non  sumcreni 
uxorem  sub  solem  post  te  cum  nu])tiis.  Scot. 
Spreith,  Spreth,  Sprailh,  et  Spreath  ;  booty,  plun- 
der, usually  applied  to  cattle,  when  earned  ott": 
praeda,  sa?pissime  pccorum  abrcptorum.  Vide 
Jam.  in   )  oc. 

•  Spreidh,  -e,  -can,  s.f.    A  woman's  portion  :  dos. 
OB. 

Spreidheacii,  -eiche,  adj.  (Spreidh),  Abounding 
in  cattle,  having  many  cattle  :  pecoribus  abundans, 
vel  pecorum  dives.   C.  S. 

Spreig,  -idii,  sph,  v.  a.  (Spreig,  s.)  1.  Blame, 
chide,  reprove  :  objurga,  culpa,  criminare,  rcpre- 
hende.  Macf.  V.  et  C.  S.  2.  Prompt,  incite,  in- 
stigate :  incita,  instiga,  excita.  C.  H.  3.  Enforce, 
press  :  robora,  coge.   C  iS. 

Spreig,  -e,  -ean,  s.f.  A  reproof:  reprehensio.  2 
Tim.  iii.  16.     Vide  Spreigeadh. 

Spreigeadii,  -idu,  -ean,  s.  in.  et pres. part.  v.  Spreig. 
I.  Blaming,  act  of  blaming,  reproving,  or  chiding: 
reprehendendi,  culpandi  actus.  C.  S,  2.  Inciting, 
act  of  inciting,  or  instigating  :  incitandi,  vel  insti- 
gandi  actus.  C.  S.  3.  Enforcing,  pressing,  act  of 
enforcing  :  roborandi,  cogendi  actus.  C.  i>.  4.  A 
reproof:  reprehensio.  C.  S.  5.  A  scold :  vitupe- 
ratio,  rixa.   C.  S. 

Spreigealacud,  «.  /  ind.  (Spreigeil).  1.  A  habit 
of  reproving,  reprimanding,  chiding,  or  scolding  : 
reprehendendi,  culpandi,  criminandi,  vel  rixandi 
consuetudo.  C.  S.  2.  A  tendency,  or  readiness 
to  reprove,  reprimand,  chide,  or  scold :  ad  crimi- 
nandum,  reprehendendum,  vel  rixandum  proclivi- 
tas.  C.S.  3.  Proud  language,  insolence  of  speech: 
verborum  superbia,  vel  audacia.  C.  S.  4.  Bold- 
ness, audacity :  audacia.  C.  S.  et  Macf.  V.  5. 
Activity :  agilitas.  C.  S.  6.  Authoritativeness, 
iinperiousness  :  dominatio  imperiosa.   C.  S. 

Spreigeanta,  -einte,  adj.  (Spreig).  MSS.  et  C. 
S.     Vide  Spreigeil. 

Spreigeantachd.  *.  /.  ind.  (Spreigeanta).  C.  S. 
Vide  Spreigealachd. 

Spreigeil,  -e,  adj.  (Spreig).  1.  Reproving,  censur- 
ing, blaming  :  reprehendens,  criminans,  culpans.  C. 
S.  2.  Prone  to  reprove,  censure,  or  blame :  ad 
culpandum,  vel  criminandum  proclivis.  C.  S.  3. 
Scolding,  or  prone  to  scold :  rixans,  vel  ad  rixan- 
dum proclivis.  C.  S.    4.  Authoritative,  imperious  : 


imperiosus.  C.  S.  5.  Bold,  undaunted :  audax, 
inipavidus.  C.  S.  6.  Active,  lively  :  agiiit,  vivi- 
du8.   C.  S. 

SpReiGii,  -IDII,  SPR,  r.  a.  et  n.  1.  Scatter,  ditraiu, 
disband  :  sparge,  disperge,  dimittc.  O'Ji.  et  MSS. 
2.  Burst  suddenly  :  subito  disrum[K',  vel  diarum- 
pere.   OH. 

Spueigiieadii,  -idii,  *.  m.  et  pret.  part.  v.  Spreigh. 
Scattering,  act  of  scattering,  dismissing,  or  dis- 
banding :     dispergendi,    dimittendi    actus.  MSS. 

2.  Act,  or  state  of  bursting  suddenly  :  subito  dis- 
rumpendi  actus  vel  status.  M.SS. 

Spreiguicii,  -e,  s.f.  Gill.  160.     Vide  Spreigheadh. 

SpREiciiTE,/>rc/./jir/r/.  ».  Spreigh.  1.  Scattered,  dis- 
banded :  dispersus,  dimissus.  O' R.  2.  Buntt  sud- 
denly :  subito  disruptus.   O'lt. 

Spreill,  -e,  -eak,  s.f.  A  blubber  lip  :  labrum  pro- 
missum.   C.  S. 

Spreilleach,  -eiche,  o/^'.  (Spreill),  Blubber-lipped: 
labrum  promissum  habens.  Macf.  V. 

Spreillear,  -ir,  -a,  -an,  »■.  m.  (Spreill,  et  Fear), 
A  blubber-lipped  fellow  :  bucco.   C  S. 

Spreòchan,  -AiN,  s.f.  1.  Weakness,  pithlessness, 
languor :  languor,  virium  defectus.  C.  S.  2.  A 
weakly  person,  a  decayed,  or  decrepid  person : 
languidus,  decrepilus,  vel  senio  fractus  quis.   C.  S. 

Spreòciianach, -eiche,  <w^'.  (Spreùchan),  Languid, 
decayed,  decrepid  from  age  :  languidus,  senio  frac- 
tus, decrepitus.   C.  S. 

Spreòchanachd,  s.f  ind.  (Spreòchanach),  Weak- 
ness, debility  :  debilitas.   C  S. 

Spreòchanta,  -ainte,  adj.  (Spreòchan).  C.  S. 
Vide  Spreòchanach. 

Spreòchantachd,  s.  f  ind.  (Spreòchanta).  C.  S. 
Vide  Spreòchanachd. 

Spreod,  -aidii,  spr,  v.  a.  1.  Incite,  set  on,  excite: 
incita,  excita.   C.  S.     2.  Provoke  :  lacesse.    C.  S. 

3.  Abuse  by  words  :  verbis  contumeliosis  proseque- 
re.   C.S. 

Spreod,  -eoid,  -an,  s.  m.  A  projecting  beam  :  trabs 
prominens.  C.  .S'.  "  Crann-spreoid."  C.  S.  ITie 
bowsprit  of  a  ship  :  navis  antenna  quaedam  e  prora 
project  a. 

Spreodadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part  v,  Spreod. 
1.  Exciting,  act  of  exciting,  or  inciting:  excitan- 
di,  incitandi  actus.  C.  S.  2.  Provoking,  act  of 
provoking  ;  lacessendi  actus.  C.  S.  3.  Abusing, 
act  of  abusing  by  words :  verbis  contumeliosis  pro- 
sequendi  actus.   C.  S. 

S^ROCHAiLL,  -E,  -EAN,  S.f.  C.  S.     Vide  Sprogaill. 

Sphochailleach,  -eiche,  ad;.  (Sprogaill).  C.  S. 
Vide  Sprogailleach. 

Sprochd,  s.  7/1.  Sadness,  dejection,  lowness  of  spi- 
rits :  moeror,  tristitia,  morositas. 

«  Cha  'n  ioghnadh,  Nighein  Tlioscair, 
"  Mo  sproc/id-sa  bhi  trom  's  an  uair." 

S.Z).  301. 
It  is  no  wonder,  daughter  of  Toscar,  that  my  sad- 
ness is  heavy  at  this  time.     Non  est  mirura,   filia 
Toscari,  raeam  tristitiam  esse  gravem  liac  horà. 

Sprociidach,  -aiche,  adj.  (Sprochd).   C.  S.     ^"^ 
Sprochdail. 

T2 
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SPHOCHDAir,,  -E,  adj.  (Sprochd).     1.  Sad,  dejected, 
in  low  spirits:   moestus,    tristis.     2.  Causing  sor- 
row, or   dejection  :  tristitiam,   vel  mcerorem  afFe- 
rens.  C.  S. 
Sprochdalaciid,  *./.  Dejection  of  spirits :  mceror, 

moesti  status.  C.  S. 
Sprogaill,  -e,  -ean,  s.  f.     1.  A  dewlap:  palear. 
O'B.  et  C.  S.     2.  The  crop  of  a  bird  :  avis  inglu- 
vies.   C.  S, 
Sprogailleach,  -eiche,  adj.    (Sprogail).     1.  Hav- 
ing a  large  dew-lap  :  palear  ingens  gerens.  C.  S. 
2.  Hanng  a  large  crop,  or  craw :  ingluviem  mag- 
nam  gerens.   C.  S.     3.  Hanging  down  as  a  dew- 
lap, or  bird's  crop :  dependens,  ut  palear,  vel  avis 
ingluvies.   C.  S. 
Sprogan,  -ain,  -an,  «.  »«.  C.  S.     Vide  Sprogaill. 
Sproganach,  -eiche,  adj.  (Sprogan),   C.  S.     Vide 

Sprogailleach. 

Spronnan,   -ain,  -an,  s.  m.   (Pronn),    A  crumb,  or 

small  fragment   of  any  hard  substance  :  frustum, 

vel  fragmentum  rei  cujusvis  durae  minutum.   C.  S. 

Spronnanach, -AiCHE,  a«J/.  (Spronnan),  Abounding 

in  small  crumbs,  or  fragments  :  frustulis,  vel  frag- 

mentis  minutis  frequens.   C  5. 

Spruan,   -ais,  -AN,  5.  OT.    Brush-wood,  firewood: 

cremium.  Maef.   V. 
Spruanach,  -aich,  s.  m.  (Spruan),  A  quantity,  or 
heap  of  brush-wood,  or  fire-wood :  cremii  conge- 
ries.  C.  S. 
Spruanach,   -aiche,  adj.  (Spruan^  Abounding  in 
brush-wood,  or  fire-wood  :  cremio  abundans.  C  S. 
•  Sprudhar,  -air,  s.  tn.  Bibl.  Gloss.  Vide  Spruileach. 
Spruidhleach,!  -ich,  s.  m.    Fragments,   crumbs, 
Sproileach,       >    refuse,  oiFals :  micae,  fragmenta, 
Spruilleach,    3     quisquUia;,   recrementa.    "  Gidh- 
eadh  ithidh  na  coin  fo  "n  bhòrd  de  spruileach  na 
cloinne."  3Iarc.  vii.  28.     Yet  the   dogs  under  the 
table  eat  of  the  children's  crumbs.     Sed  enira  e- 
dunt  canes  sub  mensa  ex  micis  puerorum. 
Spruilleag,  -eig,  -an,  s.f.  A  small  crumb,  or  frag- 
ment :  frustulum,  fi-agmentulum.   C.  S. 
Spruilleagach,  -aiche,  adj.    (Spruilleag),  Full  of 
small  crumbs,  or  fragments  :  frustulis,  vel  fragmen- 
tis  abundans.  C.  S. 
Spruisealachd,  s.  f.  ind.    (Spruiseil),    Neatness, 

spruceness :  concinnitas.   O'R. 
Spruiseil,  -e,  adj.   Spruce,  neat,  well  dressed :  con- 

cinnus.   O'R. 
Sprunnan,  s.m.  Macf.V.     Vide  Spronnan. 
Spuacadh,  -aidh,  s.  m.  et  pref.  part.  v.  Spuaic.     1. 
Breaking,  act  of  breaking,  or  splintering :  frangen- 
di,  vel  in  assulas  secandi  actus.  C.  S.     2.  Thump- 
ing, act  of  thumping,   or  knocking  on  the  head : 
caput  percutiendi,  tundendi  actus.  C.  S.     3.  Blis- 
tering, act  of  blistering,  or  raising  blisters,  or  pus- 
tules on  the  skin :  in  cutem  pustulas,  vel  vesicu- 
las  inducendi  actus.  C.  S.     4.  State  of  becoming 
blistered  :  in  vesiculas  inflandi  status.  C  S. 
Spuaic,  -idh,  sp,  r.  a.  et  n.  (Spuaic).     1.  Break,  or 
splinter:    frange,  vel  in  assulas  seca.  C.  S.      2. 
Thump,  knock  on  the  head  :  tunde,  caput  percute. 
C  iS'.     3.  Blister,  raise  blisters,  or  pustules  on  the 


skin :  in  cutem  pustulas  indue,  vel  excita.    C.  S. 
4.  Become  blistered,  or  covered  with  blisters,  or 
pustules :  in  vesiculas  inflare.  C.  S. 
Spuaic,  -e,  -ean,  s.f.     1,  The  crown  of  the  head  : 
vertex  capitis.  C.  S.     2.  The  pinnacle  of  a  tower : 
apex  turris.  O'B.  et  O'R     3.  Callosity,  a  kind  of 
swelling :  callositas,   tumor  quidam.   C.  S.     4.  A 
blister,  or  pustule  :  pustula,  vesicula.  C.  &'.     5.  A 
scab  :  scabies.   C.  S. 
Spuaiceach,  -eiche,  adj.  (Spuaic).      1.  Breaking, 
that  breaks,   or  splinters :  frangens,   vel  in  assulas 
secans.    C.  S.       2.    Tliumping,    that    thumps,    or 
knocks :  tundens,  percutiens.  C.  S.     3.  Blistered, 
having  blisters,  or  pustules  :   pustulis,  vel  vesiculis 
scatens.  C.  S.     4.  Causing  blisters  :  pustulas  vel 
vesiculas  afFerens.  C.  S.     5.  Scabbed :  scabie  coo- 
pertus.  C.  S. 
Spuaicearra,  ad/.  (Spuaic).  C.  S.     Id.  q.  Spuaic- 
each. 
Spùill,  -e,  -ean,  s.f.  R.  M-D.  306.    Vide  Spiiinn,  s. 
Spùill,  -idh,  sp,  v.  a.  C.  S.     Id.  q.  Spuinn.    Scot. 

Spulye.  Jam. 
Spùilleadair,  -e,   -ean,  5.  m.  (SpùiU,  et  Fear), 

C.  S.     Vide  Spijinneadair. 
Spuilleadh,  -idh,  s.  tn.  etpres.part  v.  Spùill.  C. 

S.     Vide  Spùinneadh. 
Spùillear,  -ir,  -an,  s.  m.  (Spùill,  et  Fear).  C.  S. 

Vide  Spiiinnear.     Scot.  Spulyear.  Jam. 
Spùillinn,  -e,  -eak,  s.f.  Macf.  V.     Vide  Spuinn. 
Spuinn, -E, -EAN,  «./.  SpoU,  booty,  plunder :  spoha, 

praeda.   C.  S. 
Spuinn,  -idh,  sp,  f.  a.     1.  Spoil,  plunder,  rob  :  spo- 
lia,  pradare.     "  Tha  sibh  malluichte  le  mallachd  : 
oir  spuinn  sibh  mise."  Mai.  iii.  9.     Ye  are  cursed 
with  a  curse  ;  for  ye  have  robbed  me.     Estis  ma- 
ledicti  maledictione,  eò   quod  spoliavistis   me.     2. 
Take  away,  deprive  of  any  thing:  eripe,  aufer, 
exime.  K.  Mackenz.  23. 
Spùinneach,   -eiche,  adj.   (Spuinn).     1.  Spoiling, 
robbing,  or  plundering  :  spolians,   praedans.   C.  S. 
2.  Having  much  spoil,   or  plunder :  praedam  mul- 
tam  habens.   C.  S. 
Spùinneadair,  -e,  -ean,  *.  m.  (Spuinn,  et  Fear),  A 
robber,  a  plunderer,  a  spoiler :  latro,  spoliator,  prae- 
dator.  C.  S. 
Spùinneadaireachd,  s.f.  ind.  (Spùinneadair),    A 
robbing,  plundering,  or  spoiling  :  spoliatio,  praeda- 
tio.   C.S. 
Spùinneadh,  -idh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.   Spuinn. 
1.   Plundering,  act  of  plundering,  robbing,  or  spoil- 
ing :  prffidandi,  spoliandi  actus.  C.  S.     2.  Depriv- 
ing, act  of  depriving,  or  taking  away :  eripiendi, 
eximendi  actus.  C  S. 
Spùinnear,  -ir,  -an,  s.  m.  (Spiiim),  et  Fear).  C.  S. 

Id.  q.  Spùinneadair. 
Spùinnearachd,  s.f.  ind.  (Spiiinnear).  C.  S.     Id. 

q.  Spùinneadaireachd. 
Spuing,  gen.  of  Spong,  q.  vide. 

_         '         \   qen.  et  pi.  of  Spor,  q.  vide. 
Spuireax,  j    ^  ^  i     >  ^ 

Spuirse,  s.f.  ind.  Spurge,  milkweed  :  euphorbia  ex- 

igua.   OR.  et  Macf.  V. 
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Spuirskacu,  •eicus,  adj.  (Spuirse)>  Abounding  in 
spurge  :  euphorbia  exifjuà  l'rci|iac-ui>.    V-  H. 

Spunuail,  -It,  adj.     Vide  Spunguil. 

Si'URSAN,  -AiN,  -AN,  *.  «I.  A  gizziird  :  Bvis  inglu- 
vies.    Macf.  V. 

Spùt,  -a,  -an,  t.  m.  1.  A  s|>out,  a  «pout  of  water: 
aqute  eruptio.  Mac/'.  I',  'i.  Hud  drink  :  |M)tus  in- 
gnttus.  Stiirf.  r.     3.  A  Hux  :  diurrliuea.   C.S. 

SpÙt,  -aioii,  SI',  V.  a.  et  /i.  (Sj)ùt,  s.),  Spout,  pour 
out,  squirt  :  eruni|>c,  etilue,  liquidu  ex  iiretiore  tu- 
bulo  ejicc,  vel  emitte.   ('.  -S'.     Lat.  Sputo. 

SpCitacii,  -AiciiE,  at//.  (Spùt).  1,  Spouting,  that 
spouts,  or  squirts:  erunipens,  vcl  prosiihens  ut  a- 
qusc  flunien  e  tubulo  aretiore.  C.  S.  2.  Slopp)', 
miry,  or  vapid,  (of  drink) :  ingratus,  vapidus,  (de  li- 
quore).  C-  S.  3.  Having  a  flux,  or  diarrbcea  : 
diarrhoea  laborans.  C.  S. 

SpÙTACIIAN,    -AIN,    -AN,    S.  III.   (Spùt),     A    sjTÌngc  : 

fistula,  syrinx.    Voc.et  C.  H. 

Spùtadh,  -AiDH,  «.  »1.  et  pres.  part,  v,  Spùt.  Sjjout- 
ing,  act  of  spouting,  or  squirting  :  erurapeudi,  pro- 
silieudi,  ex  tubulo  aretiore  eniittendi,  vel  projicien- 
di  actus,  de  liquidis.   C.  S. 

Spùtan,  -AIN,  -AN,  s.  in.  dim.  of  Spùt,  *.  1.  A 
small  spout,  or  squirt,  a  small  cascade,  or  cataract : 
rivulus  protiuens,  vel  prorumpens.  C.  S.  2.  A  sy- 
ringe ;  syrinx.   C  S. 

Spùtanach,  -aiche,  adj.  (Spiitan).  1.  Full  of  lit- 
tle spouts,  or  cascades  :  rivulis  prorunipentibus  vel 
cataractis  minutis  frequens.  C.  S.  2.  Like  a  sy- 
ringe :  syringi  similis.   C.  S. 

Sràbh, -À1BH,  -AN,  «.»1.  A  straw:  stramen,  stra- 
minis  culmus.  "  Isbiorgach  stràò/t  'a  an  oidhche." 
Prov.  Ever)'  straw  is  a  stake  in  the  night.  Est 
omne  stramen  baculus  per  uoctem.  Scot.  Strae,  et 
Stray.  Jam.  Germ.  Stro,  Waciit.  Beig.  Stroe. 
Swed.  Stroo. 

Sràbhach,  -aiche,  adj.  (Sràbh).  1.  Strawy,  full 
of  straws :  straminibus  frequens.  C.  S.  2.  Like 
straw  :  stramini  similis.   C  S, 

Sràbhag,  \  -AIG,  -AIN,  -AN,  s.  ffj.  ctf.  dim.  of  Sràbh. 

Sràbhan,  j  A  little  straw  :  straininis  culmus  exi- 
guus,  vel  gracilis.   C.  S, 

Sràbhagach,  )  -AICHE,  a<^'.    (Sràbhag,  vel  Sràbh- 

Sràbhanach,  j  an).  Full  of  small  straws:  strami- 
nibus gracilibus  frequens.  C.  S. 

Srac,      1  -Aic,  -AN,  #.  tiu  et/.  C.  S,    Vide  Strac- 

Srachd,  j    adh,  2. 

Srac,       1  -aidh,  shh,  v,  a.  et  n.     I,  Tear,  rend  : 

Shachd,  j  velle,  vellica.  3Iacf.  V.  et  C.  S.  2. 
llob,  spoil :  pnedare,  spolia.   O'R, 

Sracacu,  «.  m.  et  pres.  part.  v.  Srac.  I.  Tearing, 
act,  or  state  of  tearing,  or  rending  :  vellendi,  lace- 
randi  actus,  vel  status.  C.  S,  2.  A  rent,  tearing, 
or  fissure :  fissura,  scissura.  C.  S.  3.  Robbing, 
act  of  robbing,  or  plundering :  gpoliandi  actus.  C. 
S. 

Sracach,     'j^ -aiche,  a<^".  (Srac).    L  Tearing,  that 

Srachdach,  j  tears,  or  rends:  vellens,  lacerans. 
C.  S,     2.  Full  of  rents  :  scis^uris  frequens.   C.  H. 

Sràchs  I  -AIDH,  SHR,  V.  a.   C.  S.     Vide  Stràc,  r. 


ShàCADH,       I  •AIDU,  «.  m.  et  prtt.part.  «.  Mric  C. 

SkAciiuauh,  j     a.     Vide  Stràc-udb. 

Sracaiii,       )  -E,   -EAW,   t.  m.  (Srac,   et   Fear).      I. 

SiiAciiDAlH,  j  A  tearer,  one  who  tears,  ur  rends  : 
qui  htceral,  vel  scindit.  C  S.  V.  An  extortioner, 
s|H>iler,  or  robber  :  dircptor,  upoliator.  C.  S.  3. 
A  cliauq^iun  :  pugil.  Macf'.   V. 

Shacaiheach,      1  -EtcHE,  odj.  (.Sracair).     1.  Tear- 

.SnAriinAiKEACii,  J  iiig,  rending:  lacerann,  scin- 
dens.  C.  S.  2.  (jiven  to  extortion  :  ad  direptio- 
neni,  vel  extortionem  proclivig.  C.  S.  3.  Figlit- 
i"g>  given  to  fighting :  dimicuns,  ud  dimicanmini 
proclivis.   C  S. 

Skacaireaciid,       I  *./.  inj.  (Sracaireach).      1.   A 

Skachoaiheacho,  j  tearing,  a  continued  tearing, 
or  rending :  laceratio  continua.  C.  S.  9.  A  ha- 
bit of  tearing  :  lacerandi  consuetudo.  C.  S.  3. 
Extortion  :  djreptio,  oppressio,  C.  S'.  et  Afaef.  V. 
■Ì:.  Hard  fighting :  dimicatio  ardua,  vel  strenua. 
Macf.  V. 

Sracanta,      )  -EiNTE,  adj.  (SVac),  Marf.  V.     Id. 

Srachdanta,  j     q.  Sracaireach. 

Sracantachd,       \  s.f.ind.  (Sracanta).  C.  S.  Vide 

Shachdantachd,  J    Sracaireachd. 

Sracta,      ]  pret.  part.  v.  Srac.     1.  Tom  :  lacera- 

Sbachdta,  \  tus.  C.  S.  2.  Spoiled,  robbed  :  ex- 
pilatus.   C.  S. 

Srao,  -aidh,  SHR,  r.  n.  (Srad),  Sparkle,  emit  sparks, 
strike  fire  :  scintilla,  scintillas  emitte.   C.  S. 

Shad,  -aid,  -an,  s.f.  A  spark  of  fire:  scintilla.  "Is 
trie  a  bheothaich  srad  bheag  teine  mòr."  Proi: 
Often  has  a  small  spark  kindled  a  large  fire.  Sae- 
pe  excitavit  scintilla  parva  ignem  magnun). 

Sradach, -uiciiE,  orf;'.  (Srad).  1.  Emitting  sparks  : 
scintillans,  coruscus.  C.  S.  2.  Full  of  sparks  : 
scintillis  abundans.   C.  >^. 

Sradadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Srad.  Spark- 
ling, act  of  sparkling,  or  emitting  sparks  :  scintillas 
emittendi  actus.   C  S. 

Sh ADAG,  -AiG,  -AN,  S.f.  dim.  of  Srad.  A  Uttle  spark : 
scintilla.  C.  S. 

Sradagach,  -aiche,  a^.  (Sradag).  1.  Emitting 
sparks :  scintillas  emittens.  C.  S.  2.  Full  of 
sparks  :  scintillis  abundans.   C.  S. 

Sràibhlean,  -èin,  -an,  s.  m.  A  little  straw,  or  a 
single  straw  :  stramen  exiguum,  vel  unlcum.  C.  S. 

Sràibhleakach,  -aiche,  adj.  (Sràibhlean),  A- 
bounding  in  little  straws  :  straminibus  exiguis  fre- 
quens.  C,  S. 

Sràid,  -e,  -ean,  s.f,  1.  A"street,  a  lane  :  platea, 
vicus.  "  Mar  chlàbar  nan  sràid  bhrùlh  mi  iad." 
Salm.  xviii.  42.  As  the  dirt  of  the  streets  I  bruis- 
ed them.  Ut  lutum  platearum  fricavi  eos.  2.  A 
walk,  act  of  walking,  as  for  exercise,  or  amuse- 
ment :  ambulatio.   C.  S. 

SeÀideach, -EICHE,  «K^'.  (Sràid).  1.  Full  of  street*, 
having  many  streets  :  plateas  multas  habens.  C. 
S.  2.  Like  a  street :  plateae  similis.  C.  S.  3. 
Walking,   fond  of  walking:  ambulandi  studiosus. 

c.  s. 

Sràideachd,  s.f.  ind.  (Sràideach).  1.  A  habit  of 
walking,  or  sauntering :  aoibulandi,   vel    vagandi 
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consuetudo.  C.  S.  2.  Act  of  walking,  or  saunter- 
ing :  ambulandi,  vel  vagandi  actus.   C.  S. 

Sràideag,  -eio,  -an,  s.f.  (Sràid).  1.  dim.  of  Sràid. 
1.  A  little  street,  or  lane  :  platea  exigua,  viculus, 
angiportus.  C.  S.  2.  A  skip,  a  leap,  a  long  pace  : 
saltus,  passiis  ingens.  C.  S.  3.  A  short  excursion, 
or  walk  :  ambulatio  exigua.  C.  S.  4.  A  street- 
walker, a  whore:  meretrix  plateas  perambulans. 
C.  S. 

Sràidean,  -ein,  -an,  s.  m.  dim.  of  Sràid.  1.  A 
little  street,  or  lane :  platea  exigua,  vel  angiportus. 
C.  S.     2.  A  village  :  vicus.  Provin. 

Sraidean,  -ein,  -an,  s.  m.  The  plant  shepherd's 
purse :  bursa  pastoris,  herba.  Sh.  et  3ISS. 

Sràidear,  -ir,  -an,  s.  m.  (Sràid,  et  Fear),  A  saun- 
terer,  a  lounger  :  vagator  desidiosus,  vel  vacuus.  C. 

Sràidearachd,  «./.  «W.   (Sràidear),  A  lounging,  or 
sauntering  about :  vagatio  desidiosa,  vel  vacua.  C. 
S. 
Sràideas,  -eis,  s.  in.    (Sràid).    C.  S.     Id.  q.  Sràid- 

earachd. 
Sràid-imeachd,  s.f.  ind.  1.  A  walking  about  at 
ease  :  ambulatio.  "  Agus  bha  losa  a'  stràid-im- 
eachd  's  an  teampull."  Eoin.  x.  23.  And  Jesus 
walked  in  the  temple.  Et  ambulabat  lesus  in  tem- 
plo. 

•  Sramh,  -aimh,  «.  m.     Matter  running  from  the 
eyes  :  rheuma  oculorura.   O'R. 
Sramh,  -aimh,  s.  vi.     A  jet  of  milk  running  from  a 
cow's  udder :  eruptio  lactis  vaccini  ab  ubere  fluens. 
Macf.  V. 
Srann,  -ainn,  et  -a,  -an,  s.f.     1.  A  snore :  rhon- 
cus.  3Iacf.  V.     2.  A  snorting :  equi  rhoncus,   vel 
hinnitus. 

"  Tog  do  sgiath  mar  feul  a'  bhàis, 

"  A  thriath  eachraidh  nam  xaòr- shrann." 

Fing.  iv.  309. 
Raise  thy  shield  as  the  star  of  death,  thou  chief  of 
loud  snorting  horses.  ToUe  tuum  scutum  ut  stel- 
1am  mortis,  princeps  equitatùs  magnorura  hinni- 
tuum.  3.  A  whizzing,  or  whistling  sound,  the 
whistling  of  the  wind :  sonitus  sibilus,  venti  sibi- 
lans  sonus. 

"  'Na  dhualaibh  liath     ha  dheòir  am  folach, 
"  Is  'ula  geal  an  sramiaibh  na  sine." 

S.  D.  73. 
In  his  grey  locks  his  tears  were  hidden,  and  his 
white  beard  in  the  whistlings  of  the   storm.     Per 
ejus  capillos  canos  fuerunt   ejus  lachrymae  celatae, 
et  barba  cana  per   sibilos  procellae.     4.  The  loud 
noise  of  a  bag-pipe  :  tibiae  utricularis  sonitus  altus. 
C.  S.     5.  A  hum  :  bombus.   C.  S.     6.  Any  aerial 
sound  produced  by  quick    motion  :    sonus   quivis 
aè'ris  motu  veloce  excitatus.   C.  S. 
Srann,   -aidh,    she,  v.  n.    (Srann,  s.)     I.   Snore  : 
rhoncos  ede.   C.  S.     2.  Snort :  hinni,  equi  rhoncos 
ede.   C.  S.      3.  Make    a    humming,  or  whistling 
noise:  sonitum  sibiluni,  vel  bombos  ede.  C.  S. 
Srannachan,  -ainn,  -an,    s.  m.    (Srann).     C.  S. 

Vide  Srannan. 
Srannach,  -aiche,  adj.  (Srann).    1.  Snoring,  snort- 


ing :  rhoncissans.  C.  S.  2.  Humming,  making  a 
humming  sound  :  bombos  edens.  C.  S.  3.  Making 
a  whistling,  or  whizzing  sound  :  sonitum  sibilum 
edens.  C.  S. 

Srannadh,  )^  *.  m.  et  pres.  part.  v.  Srann.     1.  Snor- 

Srannail,  J  ing,  act  of  snoring,  or  snorting: 
rhoncissandi,  vel  rhoncos  emittendi  actus.  "  O 
Dhan  chualas  srannail  a  chuid  each."  lerem.  viii. 
16.  From  Dan  the  snorting  of  his  horses  was 
heard.  A  Dane  auditus  fuit  rhoncus  illius  equo- 
rum.  2.  Humming,  act  of  making  a  hamming 
sound :  bombos  emittendi  actus.  C  S.  3.  Act 
of  making  a  whistling,  or  wheezing  sound  :  soni- 
tum sibilum  emittendi  actus.  C.  S. 

Srannan,  -ain,  -an,  s.  m.  1.  dim.  of  Srann,  q. 
vide.  2.  A  rattle,  a  child's  play-thing  :  crepitacu- 
lum.  C.  S.  3.  A  grasshopper :  cicada.  S.  D. 
195. 

Srannartaich,  -e,  s.  f,  et  pres.  part.  v.  Srann. 
C.  S.     Id.  q.  Srannail. 

Srannartach,  -aiche,  adj.  (Srann).  1.  Snorting  : 
rhoncos  edens.  C.  S.  2.  Timid,  skittish,  (of 
horses) :  meticulosus,  (de  equis).   C.  S. 

Srannrach,  -aiche,  adj.   C.  S.     Vide  Srannach. 

Srannraich,  -e,  s.f.   C.  S.     Vide  Srannail. 

•  Sraoil,  -idh,  shr,  v.  a.  1.  Push  :  pelle,  irapelle. 
Bill.  Gloss.     2.  Scatter:  sparge.  Bibl.  Gloss. 

Sraon,  -aoin,  -an,  *.  m.  3ISS.  et  C.  S.  potitu 
Sraonadli,  q.  vide. 

Sraon,  -aidh,  shr,  v.  n.  (Sraon,  s.).  1.  Make  a 
false  step,  fall  sideways  :  tituba,  oblique  cade.  C. 
*S'.  2.  Stumble  :  in  aliquid  irrue.  C  S.  3.  Rush 
forward  with  violence :  prorue,  te  propelle  motu 
veloce.   C.S.     Germ.  Streiner. 

Sraonadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part,  v,  Sraon.  1. 
Act  of  making  a  false  step,  or  of  falling  sideways: 
titubandi,  oblique  cadendi  actus.  C  S.  2.  Stum- 
bling, act  of  stumbling :  in  aliquid  irruendi  actus. 
C.  S.  3.  Act  of  rushing  forward  with  violence  : 
velocitate  se  propellendi  actus.  C.  S.  4.  C.  S. 
Vide     Sraonais. 

Sraonais,  -e,  -ean,  s.  m.  (Sraon),  A  huff,  a  swell 
of  sudden  anger,  or  arrogance  :  iracundiae  motus, 
iracundiae,  vel  arrogantiee  impetus  subitaneus.  C. 
S. 

Sraonaiseach,  -eiche,  adj.  (Sraonais),  Huffish, 
pettish,  arrogant :  insolens,  ferox,  ad  iracundiae, 
vel  arrogantiae  impetus  subitaneos  proclivis.   C.  S. 

Sraonaiseachd,  s.  f.  ind.  (Sraonaiseach),  Huffish- 
ness,  pettishness :  ad  iracundia?,  vel  arrogantiae 
motus  subitaneos  proclivitas.   C.  S. 

Sratii,  -a,  -an,  s.  m.  1.  A  valley  through  which  a 
river  runs  : 

"  Chi  mi  srath  farsuing  a'  chruidh, 
"  Far  an  labhar  guth  nan  sonn." 

R.UPD.  14. 
I  behold  the  wide  valley  of  cattle,  where  loud  is 
the  voice  of  heroes.  Conspicio  vallem  spatiosum 
boum,  ubi  clara  est  vox  heroum.  2.  The  low  ly* 
ing  part  of  a.  valley,  or  district,  in  contra-distinc- 
tion  to  the  higher,  or  hill-grounds :  regie  inferior 
vallis,  vel  terrae,  ad  illam  distinguendum  a  regione 


SRE 


151 


SRE 


ejusdem  montana.  C  S.  3.  Any  low  lying  coun- 
try, ulon(;  u  riviT  or  stream  :  rt-gio  huniiliur  qiia'- 
vis  lul  flunien  situ.  C  S.  Sixit.  Striith.  HV/. 
Ystniil.  Ihir.  Com.  Strath.  CliaM.  U-IDD^< 
estrai,  and  l/ID  selJier ;  vallis  intLTJccta,  duobus 
montibus  uppositis.     Lai.  Stratum. 

•  Srath,   •aitli,   -an,   s.  m.     A   tax,   fine,  amerce- 

ment :  tributum.    O'Ji.      UV/.  Tretli. 
Srath  ACM,  -aiciie,  fulj.  (Srath).     1.  Full  of  straths, 

or  valleys  :  vallibus  abunduns.  C  S.     )i.  Dwelling 

in  valleys  :  valles  incolens.   C.  S. 
Sratiiaik,  -e,  et  -thhacii,  -tiiraichkav,  «.  /.    A 

crooked  saddle,  or  pack-saddle :  clitella.  Mac/.  V. 

iVe/.  Ystrodir.  Z>av. 
Srathan,  -ais,  -an,  dim.  of  Srath.    A  little  strath: 

vallicula.  C.S. 
Shatiianacii,  -aicke,  adj.  (Srathan),     Abounding 

in  little  valleys  :  valliculis  frequens.   C.  S. 

•  Srèad,  -a,  -an,  «.  wi.      1.  A  herd,   troop,   flock  : 

grex.  ZM.      2.  A   row,   a  rank  :    ordo.  liibi. 
Gloss. 

Sream,  -a,  -an,  s.  m.  C.  S.     Vide  Sreamadh. 

Sream,  -aidh,  shr,  r.  a.  et  «.  (Sream,  «.).  1. 
Wrinkle,  become  wrinkled,  or  corrugated  :  corru- 
gatus  fi.  C.  S.  2.  Corrugate,  contract  into  fur- 
rows, or  wrinkles  :  rugas  indue,  in  rugas,  vel  sul- 
culos  contrahe.  C.  S.  3.  Grin,  as  an  angry  dog, 
by  setting  the  teeth  together  and  withdrawing 
the  lips :  ringe,  ut  canis  iratus,  os  distorquendo. 
C.S. 

Sreamach,  -aiche,  adj.  (Srean).  1.  Wrinkled, 
corrugated  :  corrugatus.  C.  S.  2.  Corrugating, 
causing  wTÌnkles :  corrugans,  rugas  induccns.  C. 
S. 

3.  Grinning,  as  an  angry  dog :  ringens,  ut  canis 
iratus.   C.  S. 

Sreamadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  i*.  Sream.  1. 
State  of  becoming  wrinkled  :  corrugatus  fiendi  sta- 
tus. C.  S.  2.  Act  of  con-ugating,  or  causiiig 
wrinkles  :  rugas  inducendi  actus.  C.  S.  3.  Grin- 
ning, act  of  grinning,  as  an  angry  dog  :  ringendi 
ut  canis  iratus  actus.  C.  S.  4.  A  wrinkle  :  ruga. 
C.  S.  5.  A  distortion  of  the  face  in  grinning  :  o- 
ris  distortio  inter  ringendum.   C.  S. 

Sream-shuileach,  -eiche,  adj.  (Sream,  et  Sùil), 
Having  wrinkled  eyes,  or  eye-lids :  oculos,  vel  pal- 
pebras  corrugatos  habens.  /?.  M'D.  16. 

Sreang,  -einge,  -an,  s.f.  A  string,  line,  cord,  or 
rope :  funiculus,  vel  funis.  "  Agus  thilg  e  an 
crannchur  air  an  son,  agus  foinn  a  làmh  dhoibh  e 
te  sreang."  Isài.  xxxiv.  17.  And  l>e  hath  cast  the 
lot  for  them,  and  his  hand  hath  divided  it  for  them 
by  line.  Etiam  projecerit  sortem  illis,  et  distribuit 
sua  manus  id  illis  funiculo  (amussi). 

Sreangach,  -aiche,  adj.  (Sreang).  1.  Stringed, 
furnished  with  strings  :  funiculis  instructus.  C.  S. 
2.  Composed  of  strings  :  è  funiculis  confectus.  C. 
S. 

Sreangachadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v. 
Sreangaich.  1.  Stringing,  act  of  stringing,  or  fit- 
ting with  strings  :  ligulis,  chordis,  vel  funiculis  ap- 
xandi,  vel  instruendi  actus.  C.S.     2.  Attenuating, 


act  of  attenuating,  or  making  slender  :  attenuandi, 
vc'l  gracileni  reddendi  uclu^.   C.S. 

SuKANOAiCH,  -lUH,  SHR,  Vjo.  (Sreang).  I.  String, 
(it  with  strings,  or  cords  :  ligulis,  cliordis,  vel  funi- 
culis uliquid  apta.  C.  S.  2.  Uruw  out  into  string» : 
in  filumenta,  vel  ligamenta  produc.  C.  S.  3.  At- 
tenuate, niuke  slender  :  gracileni  redde.   C.  S. 

Sheangaicmte,  pTft.  pari.  v.  Sreangaich.  1.  Fit- 
ted with  strings,  or  cords :  ligulie,  vel  chordis  up- 
tatus,  vel  instructus.  C.  S.  2.  Attenuated,  made 
slender  :  attenuatus,  gracilis  redditus.   C.  S. 

Sreangag,  I  -AiG,  -AiN,  -AN,   s.  m.  et  f.     A  small 

Sheangan,  Ì  string,  thread,  or  cord  :  ligula,  filum 
tenue,  chorda  gracilis.   ('.  S. 

Sreangagach,  I  -AICHE,  odj.  (Srcangag),     Full  of 

Sreanganach,  J  little  threads,  or  strings,  stringy: 
fills  tenuibus,  vel  chordis  gracilibus  trequens,  fibris 
scatens,  vel  abundans.   C.  S. 

Sreap,  -aidh,  shr,  r.  a.  C.  S.     Id.  q.  Sreup. 

Sheath,  -a,  -an,  s.  m.  A  series,  class,  order,  row, 
or  rank  :  ordo,  series,  striga.  "  Agus  cuiridh  tu 
innte  suidheachadh  chlach,  eadhon  ceithir  srealAan 
chlach."  Ecs.  xxviii.  17.  And  thou  shall  place  in 
it  a  setting  of  stones,  even  four  rows  of  stones. 
Etium  inseres  in  eo  ponituram  lapidum,  nempè 
quatuor  ordines  lapidum.  "  .SVfflM-bheòil."  ('.  S. 
A  front  rank  of  an  army  :  prima  acies.  "  Sreat/t- 
mheadhon."  C.  S.  A  centre  rank  :  media  acies. 
"  .S'reo/A-chùil."  C.  S.  A  rear  rank  :  postrema 
acies. 

Sreathach,  -aiche,  adj.  (Sreath).  1.  In  ranks,  or 
rows  !  ordinibus  dispositus.  C.  S.  2.  Full  of 
ranks,  or  rows  :  ordinibus  frequens.   C.  S. 

Sreathachadh,  -aidh,  *.  jn.  et  pret.  part.  v. 
Sreathaich.  Act  of  setting,  or  arranging,  in  ranks, 
or  rows  :  in  ordines  disponendi  actus.   C.  S. 

Sreathaich,  -idh,  shr,  v.  a.  (Sreath),  Place,  or 
set  in  ranks,  or  rows  :  in  ordines  dispone.   C.  S. 

Sreathaichte,  pret.  part.  v.  Sreathaich.  Placed, 
or  set  in  ranks,  or  rows :  ordinibus  dispositus.   C. 

Sreathaii,  -e,  adj.  (Sreath).  C.  S.  Vide  Sreath- 
ach. 

Sheathainn,  -e,  s.f.  I.  Straw  on  which  com  is 
laid  on  a  kiln  :  stramen  cui  ponitur  frumentum  su- 
per clibanum  ad  arescendum.  C.  S.  2.  The  ma- 
terials of  a  bed :  lecti  stragula.  J/acf.   V. 

Sreathak,  -AIN,  s.  m.     The  filmy  skin  covering  an 

unborn  calf:  filamentum  vitulum  in  alvo  vaccic  te- 

gens.    C.  S. 

Srein,    \  p  Q.  ■  . , 

,,    ,     'V  oen.  ot  Srian,  q.  vide. 
Sreine,  J  "  ^ 

Sreip,  ffen.  of  Sreup,  *.  q.  vide. 

Sreothaxn,  -ainn,  s.  m.  C.  S.     Vide  Sreathaiui. 

Sreothart,  -.\irt,  -an,  «.  m.  A  sneeze  :  stemuta- 
tio.  C.  S.  Wei.  Ystrewi.  Dav.  Arm.  Streuioff, 
stemutare. 

Sreothartach, -aiche,  a<^".  (Sreathart).  1.  Sneez- 
ing: sternutans.  C.S.  2.  Causing  to  sneezer 
sternutationem  provocans.   C.  S. 

Sreothaktaich, -E,  s.  yl  (Sreothart),  A  sneezing, 
a  frequent  sneezing  :  stemutatio,  sternutatio  itera- 
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ta.  "  Agus  finn  an  leanabh  sraaiiartaicli  seachd 
uairean."  2  High.  iv.  35.  And  the  child  sneezed 
seven  times.  Et  stemutavit  (fecit  sternutationem) 
puer  septies. 

Sreud,  -a,  -an,  s.  m.   C.  S.     Vide  Sreath. 

Sreudach, -AicHE,  «K^'.  (Sreud).  C  5".  VideSreath- 
acb. 

Sreing,  -e,  -ean,  s.f.  C.  S.     Id.  q.  Sreang. 

Sreinge,  getu  of  Sreang,  q.  vide. 

Sreup,  -aidh,  shr,  v.  a.   C.  S.     Vide  Streap. 

Sreup,  -eip,  «.  /.  C.  S.     Vide  Streup. 

Sreupàch,  -aiche,  adj.  (Sreup)  C  S.  Vide  Streup- 
ach. 

Srian,  -ÈIN,  et  -ÈINE,  -ean,  -ntan,  s.f.  1 .  A  bridle  : 
frsenum.  "  fceig  iadsan  mar  an  ceudna  an  t-srian 
sgaoilte  fomham."  lob.  xxx.  11.  They  have  also 
let  loose  the  bridle  before  me.  Perraiserunt  illi 
quoque  liabenas  dissolutas  pra  me.  2.  A  restraint : 
restrictio,  cohibitio.  C.  S.  3.  A  stripe,  a  streak : 
plaga,  linea  varii  coloris.    Voc.  et  C.  S. 

Srian,  -aidh,  shr,  v.  a.  (Srian,  s.),  1.  Bridle,  ap- 
ply, or  put  in  a  bridle  :  froenum  equo  impone.  C. 
S.     2.  Curb,  restrian  :  coerce,  cohibe.   C  S. 

Srianach,  -aich,  -ean,  *.  m.  et  /.  C.  S.  Vide 
Strianach. 

Srianach,  -aiche,  adj.  (Srian).  1.  Bridled  :  ftae- 
natus.  C.  S.  2.  Curbing,  that  curbs,  or  restrains  : 
cohibens,  coercens,  fraenans.   C.  S. 

Srianadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Srian.  1. 
Bridling,  act  of  putting  in  a  bridle :  equo  fraenum 
imponendi  actus.  C.  S.  2.  Bridling,  act  of  brid- 
ling, curbing,  or  restraining  :  fraenandi,  cohibendi, 
coercendi  actus.   C.  S. 

Srian-bhuidhe,  adj.  (Srian,  3.  et  Buidhe),  Streak- 
ed with  yellow :  flavo  vel  luteo  colore  interstinctus. 
A.  3Iacdon.  45. 

Srian-chlais,  -e,  -ean,  s.  f.  (Srian,  et  Clais),  A 
furrow  in  a  column  :  columna;  laqueatio.  MSS. 

Srian-chlaiseach,  -eiche,  ad/.  (Srian-chlais),  Fur- 
rowed as  a  column,  or  pillar:  laqueatus,  striatus. 
MSS. 

SRlAyiTA,pret.  part.  V.  Srian.  1.  Bridled  :  fraenatus. 
C.  S.     2.  Restrained,  curbed  :    coliibitus,  coerci- 

tus.  as. 

Srideag, -EiG, -AN,  s. /.  1.  A  drop:  gutta.  C.  S. 
2.  A  Spark  :  scintilla.  C.  S. 

Srideagach,  -eiche,  adj.  (Srideag),  Falling  in 
small  drops :  distillans.   C.  S. 

Sringlein,  g.  m.  The  strangles,  a  disease  in  horses  : 
crassior  pituita  marium  equinorum,  morbus.    C.  S. 

Sriut,  -iuit,  s.  7)1.  A  torrent  of  quick  sounds  :  ce- 
ler  motus  sonorura.  MSS. 

Sriutach,  -AICH,  s.  m.  (Sriut).  1.  A  rapid  rehear- 
sal :  rapida  recitatio.  Macf.  V.  2.  Rhyming,  a 
long  and  rapid  rhyme  :  rythmus,  carmen  longum 
rapidumque.  Mac/.  V.  et  C.  S. 

Sriutach,  -aiche,  adj.  (Sriut),  Rapid  in  rehears- 
ing, rehearsing  rapidly :  rapidè  recitans.   C.  S. 

Sriutaich, -E, -ean,  s.  »!.  (Sriut).  1.  One  who  re- 
cites, or  repeats  rapidly  :  qui  rapidè  recital.  Macf. 
V.     2.  A  rhymer  :  versificator.  Macf.  V. 

Srobadh,  -aidh,  -ean,  s,  in.    1.  A  push,  or  thrust : 


fossio,  impulsio.  MSS.     2.  A  small  quantity  of  li- 
quor: liquoris  gutta.  A.  M'D.  195. 

Sròin,  -idh,  siih,  v.  11.  (Sròn,  s).  Deviate,  turn  a- 
side  :  erra,  sevia.  K.  Mackenz.  139. 

Sròineachadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Sròin- 
ich.  1.  Breatiiing,  act  of  breathing  through  the 
nostrils  :  per  nares  spirandi  actus.  C.  S.  2.  Smell- 
ing, act  of  smelling  :  olfaciendi  actus.  C.  S.  3. 
Snorting,  act  of  snorting  :  rhoncog  edendi  actus.  C. 
S. 

Sròixeadach,  -Aicn,  -ean,  s.  m.  (Sròn,  et  Eudadi), 
A  handkerchief:  sudarium.  Llh.  et  C  S. 

Sròineis,  -e,  s.f.  (Sròn).  1.  A  snorting :  rhoncos 
edendi  actus.  C.  S.  2.  A  snuffing,  smelling :  ali- 
quid  naribus  hauriendi  actus.  C.  S.  3.  Puffing, 
blowing,  from  shortness  of  breath  :  strepitu  anhe- 
landi  actus.  C  S. 

Sròin-fhionn,  -a,  adj.  (Sròn,  et  Fionn).  1.  WTiite- 
nosed :  nasum  album  gerens,  (de  besuis).  Macf.  V. 

Sroinich,  -idh,  shr,  v.  a.  (Sròn).  1.  Breathe 
through  the  nostrils :  per  nares  spira.  C.  S.  2. 
Smell,  apply  the  nose  to  any  thing  :  olfac,  ad  olfa- 
ciendum  nasum  adhibe.  C.  S.  3.  Snort :  rhon- 
cos ede.    C.S.etMSS. 

Sroinich,  -d,  *./.    (Sron).   MSS.     Id.  q.  Sròineis. 

Sroineall,     ^  s.f.   (Sron,  et  Srian)    A  musrol,  the 

Sroinsreine,  j  nose-thong  of  a  horse's  bridle  :  ha- 
bena,  fiscilla  capistri.   O'R. 

Sròl,  -oil,  -an,  et  -LTAN,  *.  m.     1.  A  banner,  an 
ensign  :  insigne  militare,  vexillum  bellicum. 
"  B'  iomadh  laoch  a'  m'  thùr  an  sith, 
"  'S  a'chath  bu  lionmhor  iad  fi  m'  shrol." 

S.  D.  201. 
Many  were  the  heroes  in  my  hall  in  (time  of) 
peace  ;  in  battle  numerous  were  they  around  my 
banner.  Fuerunt  multi  heroes  in  meo  turre  in  pa- 
ce ;  in  certamine  multi  fuerunt  illi  ad  meum  vex- 
illum. 2.  Silk,  satin,  gauze,  or  crape :  sericum, 
pannus  sericus  densior  et  nitens,  nebula  linea,  vel 
pannus  camelinus  tenuis  et  crispus.  Stew.  443.  3. 
Any  flowing  and  delicate  part  of  a  lady's  dress  :  e 
vestibus  muliebribus  quicquid  quod  defluens  tenue- 
que  apparet.   C.  S. 

Sròlach,  -aiche,  adj.  (Sròl).  1.  Having  banners, 
or  ensigns  :  vexilla  bellica  gerens.  C.  S.  2.  Like 
a  banner  :  vexillo  bellico  simihs.  C  aS*.  3.  A- 
bounding  in  silk,  satin,  crape,  or  gauze  :  serico, 
pauno  serico,  vel  nebula  linea  tenui  abundans.  C. 
S.  4.  Like  silk,  crape,  or  gauze :  serico,  pan- 
no  serico,  vel  nebulae  lineae  similis.  C.  S.  5. 
Flowing,  as  the  delicate  parts  of  a  lady's  dress  : 
defluens,  sicut  vestis  muliebris  tenuis.   C.  S. 

Sròl-bhratach,  -aiche,  adj.  (Sròl,  et  Bratach), 
Silk  flagged,  having  silk  flags,  or  banners  :  sericis 
vexiUis  nitens.   C.  S. 

Srol-bhratach,  -aich,  -ean,  s.f.  (Sròl,  et  Brat- 
ach), A  silken  banner,  or  flag :  vexillum  belli- 
cum sericum.   C.  S. 

Sron,  -ÒIN,  et  -a,  -an,  et  Sròintean,  s.  f.  1.  A 
nose  :  nasus.  "  fce  dubhanaibh  an  toll  e  a  shrdn?" 
lob.  xl.  24.  With  hooks  shall  he  pierce  his  nose  ? 
Tendiculis  an  perforabit  illius  nasum  ?    2.  A  ness. 
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promontory,  or  hcad-luiid,  iiiiiiginrd  to  resemble 
the  ii);uro  of  a  nose  :  prdiiiuiitoriura.  (.'.  S.  3. 
The  ri(l(;c  of  a  bill  :  iiioiitis  i-ulnii'ii.  O'li.  ct  C.  A'. 
if'rl.   Trwyi),   et  lYriUii.   />ai:  it    If'iJt. 

Shòn'acii,  -AiciiE,  fK/j.  (Sròn).  I.  Nosiil,  Imving  a 
remarkable  nose  :  nusiitus.  Fiiii/.  i.  369.  '2.  A- 
bounding  in  promontorieii,  or  lieud-lunds  :  proiiion- 
toriis  frequcns.   C.  S. 

SnoNAG,  -ah:,  -an,  s.J'.dim.  of  Sròn.  1.  A  small, 
nose,  or  promontory :  nasus  exigiiiis  vel  promon- 
torium  exiguum.  C.  S.  )i.  A  hillock  :  coUiculus. 
MSS.  ef  C.  S. 

SiiÒNACACii,  -AICIIE,  ailj.  1.  Abounding  in  small 
promontories,  or  beud-lunds  :  pidinontoriis  exiguis 
frequens.  C.  S.  2.  Abounding  in  Jiillockj :  coUi- 
culis  frequens.    C.  S. 

SnÒNAGAicii,  -z,s,f.  (Sròn),  A  smelling,  a  taking,  of 
scent,  or  tracing  by  scent,  as  a  dog :  olfaciendi  ac- 
tus, olfacicndo  insccLundi  actus.    C.  S. 

Sròn-fihonn,  -a,  adj.  (Srùn,  et  Fionn).  C.  S.  Vide 
Sròinean. 

Sròn-chaothach,  -AICIIE,  adj.  {Sròn,  et   Gaoth), 
Following  the  chace  by  the  smell :  vcnationem  in- 
scctans  olfaciendo.  A.  J\bD.  137. 
•  Sroth,  -a,  -an,  .«.  m.     1.  The  foam  of  water:  a- 
qujE  spuma.   S.  D.  208.      2.  A  stream  :    flu- 
men.  LUi.      ^'ide    Sruth.       3.    A    whirlpool : 
gurges.  LUi. 

Sruab,  -aidh,  siin,  v.  a.  et  n.  Drink  up  any  liquid 
with  an  unseemly  noise  of  the  lips :  liquida  absorbe 
labiorum  strepitu  ingrato.  C.  S.  2.  Make  a  pad- 
dling noise  in  water :  per  aquam  vadendo  strepi- 
tum  fac,  vel  aquam  vadendo  turbidam  redde.  C.  S. 
3.  Sweep  off  with  eagerness  :  aviditate  aliquid  au- 
fer.  C.  S.  4.  Pull  any  thing  hastily  out  of  water: 
ex  aquis  aliquid  velociter  eripe.   C.  S. 

Sruab,  -uaib,  -an,  s.  m.  C.  S.  Potiùs  Sruabadh, 
q.  vide. 

Sruabach, -AiCHE,  a^'.  (Sruab),  Making  a  disagree- 
able noise  in  drinking  liquids :  inter  liquida  absor- 
bendum  labiorum  strepitum  ingratum  edens.  C.  .S". 
2.  Making  a  paddling  noise  in  water  :  aquam  fre- 
quenter agitando  strepitum  excitans.  C.  S.  3. 
Sweeping  any  thing  off  with  violence,  or  avidity  : 
ahquid  aviditate  rapiens.  C.  S.  4.  Pulling  any 
thing  hastily  out  of  water  :  aliquid  velociter  ex  aqua 
eripiens.  C.  S. 
Sruabadh,  -aidh,   .«.  }».  et  pres.  part.  v.   Sruab. 

1.  Act  of  drinking  with  a  noise  of  the  lips  :  cum 
strepitu  labiorum   absorbendi   aliquid  actus.   C.  S. 

2.  Act  of  making  a  paddling  noise  in  water:  aquam 
frequenter  agitando  strepitum  excitandi  actus. 
C.  S.  3.  Act  of  sweeping  any  thing  away  hastily, 
or  eagerly  :  aviditate  aliquid  rapicndi  actus.   C.  S. 

4.  Act  of  pulling  any  thing  hastily  out  of  water : 
ex  aquis   aliquid   velociter   eripiendi   actus.   C.  S. 

5.  A  noise  of  the  lips  in  drinking  up  any  liquid  : 
liquida  absorbendo  strepitus  labiorum  excitatus. 
C.  S.  6.  A  paddling  in  water  :  aquarum  frequens 
agitatio.  C.  S.  7.  A  sudden,  or  eager  pull  at  any 
thing:  in  aliquid  nisus  avidus.   C.  S. 

Sruabair,  -e,  -eajj,  s.  m.  (Sruab,  et  Fear).    1,  One 
Vol.  IL 


who  inuki'S  a  noihc  with  the  mouth  in  drinking: 
qui  lubioruin  strepitu  bibil,  vel  liquida  liorbct.  C. 
S.  2.  One  who  iiaddk's  in  «aler,  or  makes  u  noim; 
in  water:  qui  aquam  Irtquunttr  agilut,  vel  agitan- 
do uquani  lurbidiun  reddl:.  ('.  S.  3.  Une  hIio 
sweeps  away  any  thing  eagerly,  or  greedily  :  qui 
ali(|uid  aviditate  rapit,  vel  uufert.  C.  S.  4.  A 
coarse  and  awkward  fellow :  cru«su8  inconditusque 

quis.    ('.  S. 

SuuAiiAiHEACiiD,  s.f.  iiui.  (Sruabair).     1.  A  drink- 
ing of  liquors,  or  liquids  with   a  noise  :  labiorum 
strepitu    liquidoruin    sorhilio.     C.  S.       2.   A    pad- 
dling in  water,  or  the  making  of  a   noise  in  water 
by  paddling  :   aquie  freijuens  agitatio,  vel  aquarum 
ugitatione    frcquente  cunturbatio.    C.  S.      3.    A 
snatching   of  any  thing  with  eagerness:  aviditate 
alicujus    rei    raptatio.    C.  S.      4.  Coarseness  and 
awkwardness  of  manner  in  jierforming   any  thing  : 
modus  aliquid  faciendi  inluibilis  inconditusque.   t'. 
S. 
Srvabta,  prcl.  part,  t:   Sruab.      1.  Swallowed  with 
a  noise  of  the  mouth  :  labiorum  strepitu  absorp- 
tus.  C.  S.     2.  Swept  away  hastily,  or  with  greedi- 
ness :    aviditate,    vel  velocitate   raptus.   C.  ,S.      3. 
Pulled  hastily  out  of  water  :  ex  aquis  velociter  rap- 
tatus.   C.  S. 
Srùb,  -ùib,  -an,   s.  m.     1.  A  spout,  as  of  a  pump, 
or  kettle :  tubulus,  siplio.   C.  S.     '■>.   A   piece  of 
timber  hollowed  and  placed  in  a  falling  stream  for 
the  convenience  of  filling  vessels  with   water :    si- 
pho  quidam,  vel  lignum  exiguum  excavatum  rivulo 
positum,  quo  vasa  aqua  facilius  impleantur.  C  S. 
Scot.  Stroup.  Jam. 
Srùb,  -aidh,  shr,  I',  a.  et  n.     1.  Suck  in,  or  drink 
any  liquid  having  the  teeth  set :  Jiquida  absorbe 
dentibus  clausis.    C.  S.      2.    Suck,  or  draw  in : 
suge,  hauri.  3Iacf.  V. 
Srùbacii,  -aiche,  adj.  (Srùb).      1.  Furnished  with  a 
spout  :    siphone    instructus.     C.  S.      2.    Like    a 
spout :  siphoni  similis.   C.  S.     3.  Sucking  in  :  su- 
gens,  inhauriens.   C.  S. 
Srùbadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Srùb.      1.  A 
sucking  in  of  liquor  :  liquida  sorbendi  sine  strepitu 
actus.   C.  S.     2.  Act  of  sucking,   or  drawing  in: 
sorbendi,  hauriendi  actus.   C.  S. 
Skùbag,   -AiG,   -AN,  s.f.     1.  A   small   draught,  or 
mouthful  of  any  liquid  :  liquoris  haustus  exiguus. 
C.  S.  et  Mac/.  V.     2.   A  little  spout,   or  pipe  at 
the  mouth  of  a  vessel :  sipho  exiguus.    C  S. 
Srùbagach,    -aiche,   adj.    (Srùbag).       I.  In   little 
draughts,  or  mouthfuls,  drinking  by  small  draughts: 
haustibus  exiguis   bibens,  vel  sorbens.   C.  S.     2. 
Furnished  with  small   spouts  :  siphonibus  exiguis 
instructus.   C.  S. 
Srùbair,   -e, -ban,  «.  m.  (Srùb,  et  Fear),     A  suck- 
er, one  who  sucks  in  drink  :  qui  liquida  sijie  stre- 
pitu sorbet.   C  S. 
Srùbaireachd,   «.  jC /■«</.  (SrCibair),     A  sucking  in 
of  liquors  without  noise  :  sine  strepitu  liquoris  sor- 
bitio.  C.S. 
Srùban,  -ain,  -an,  s.m.   1.  dim.  of  Srùb.  C.  S.  Id.  q. 
Srùbag.  2.  A  cockle:  cochlea,  pectuuculus.  Uebrid, 
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Srùbanacii,  -aiche,  adj.  (Srùban).     1.   C.  S.     Id. 
q.  Sriibagach.     2.  Abounding  in  cockles :  coch- 
leis,  pectunculis  frcquens.   C.  S. 
Sruithean,  pi.  of  Srutli,  q.  vide. 
Srùlach,  -aiche,  adj.  (Sruth).      1.  Flowing:  fluens 
ut  rivus.  A.  Macdon.  97.  2.  Abounding  in  streams, 
or  rivulets  :  rivis,  vel  rivulis  frcquens. 
■'  Srùlag,  -aig,   -an,    s.  f.   OR.   et  3ISS.      Vide 
Sruthlag. 
Sruth,  -aidh,  shr,  v.  n.  (Sruth,  s.).     Flow,  run  on 
as  a   stream  :    flue,   ut  flumen.      "  Snitliaidh  na 
beannta  le  bainne  ;  agus  sruthaidh  uile  aimlinichean 
luda   te  h-uisgeachaibb."  loel.  iii.    18.     The  hills 
shall  flow  with  milk  ;  and   all    the  rivers  of  Judah 
shall  flow  with  waters.     Defluent  montes  lacte  ;  et 
deflucnt  omnia  flumina  Judae  aquis.     2.  Melt,  be- 
come liquid  :  liquesce.    "  Ann  ad  làthair  shnith  na 
sleibhtean    sios."  Isài.   Ixiv.   3.      In  thy  presence 
the   mountains  melted.     Ad  tuam  pra;sentiam  h- 
quescebant  montes. 
Sruth,  -uith,  -ean,  et  -an,  «.  m.     1.  A  stream,  a 
river,  running  water  :  flumen,  rivus. 
"  O  càiribh  mise  le  m'  ghaol, 
"  'N  a  leabaidh  chaoil  aig  eighean  nan  creag  ; 
"  Theid  tharuinn  an  sruth  le  caoirean  bròin." 
S.D.  III. 
O,  lay  me  with  my  love  in  his  narrow  bed  at  the 
ivy  of  the  rocks  ;  the  stream  shall  pass  by  us  with 
a  soft  sound  of  sorrow.     O,  ponite  me   cum  meo 
dilecto  in  ejus  lecto  angusto   ad  hederam  rupium, 
transibit  nos  flumen  cum   sonitu   blando-levique 
moeroris.     2.  A   current,   the   motion   of  rumiing 
water,  or  of  any  liquid  flowing  :  aqua  profluviens, 
aquae  fluentis,  vel  liquidorum  fluentium  motus.   C. 
S.      Wei.  Ffrusd.  Dav.       Germ.   "  Srut,   nomen 
multis  fluviis  commune."    Wacht.     Lat.  Ruo,  rui- 
tum. 
Sruthach,  -aiche,   adj.   (Sruth).      I.    Streaming, 
flowing  :    profluens,    fluens.     C.  S.       2.    Full    of 
streams,  abounding  in  streams  :  rivis,  vel  flumini- 
bus  frequens.   C.  S.     3.  Like  a  stream  :  flumini, 
vel  rivo  similis.   C.  S. 
Sruthadh,   -AIDH,  s.  HI.   et  pres.  piart.   v.   Sruth. 
Streaming,  act,  or  state  of,  streaming,  or  flowing : 
profluendi,  fluendi  actus,  vel  status. 

"  Leth-fhaicte  bha  'n  t-òg  an  dùbhradh, 
"  'Fhuil  clu-aobh-dhearg  a'  sruthadh  o  'chliabh." 
Tan.  i.  13. 
Half  seen  was  the  youth  in  the  shade  ;  his  branch- 
ing purple  blood  flowing  from  his  breast.     Semi- 
visus  erat  juvenis  in  obscuritate  ;  ejus  sanguine  ar- 
boreo-rutilo  fluente  ex  ^ejus)  pectore. 
Sruthag,  -AIG,  -AN,  s.f.  dim.  of  Smth.  C.  S.   Vide 

Sruthlag. 
Sruthagach,  -AICHE,  adj.  (Sruthag).  C  S.     Vide 
Sruthlagach. 

SrUTHAIL,  -IDH,  SHR,  Ct  -THLAIDII,  i:  o.  (Snith), 
Rinse  with  water  :  lava,  prolue.   C.  S. 

Sruthail,  -e,  adj.  (Sruth),  Like  a  stream,  or  cur- 
rent ;  rivo  vel  flumini  similis.  C.  ^S'. 

Sruthan,  -ain,  -an,  s.  m.  dim.  of  Sruth.  A  stream- 
let, brook,  rill :  rivulus.  C.  S. 


Sruthaxach,  -aiche,  adj.  (Sruthan).  Full  of 
streamlets,  or  rills  :  rivulis  abundans.   C.  S.\ 

Sruth-chlais,  -e,  -ean,  s.f.  (Sruth,  «.  et  Clais),  A 
channel  :  canalis,  fluminis  alveus.   C  S. 

Srutiilacii,  -aiche,  adj.  (Sruthladh),  Washing, 
or  rinsing  :  lavans,  abluens.   C.  S. 

SnuTHLACii,  -Aicii,  s.  m.  K.  Mackenz.  127.  Vide 
Sruthladh,  2. 

Sruthladh, -AiDir,  s.m.  et />res. /)arf.  f.  Sruthail. 
1.  Rinsing,  act  of  rinsing  :  lavandi,  abluendi  actus. 
C  S.  2.  The  violent  motion  of  the  sea  in  a 
storm,  or  of  the  sea  backwards  and  forward  upon 
the  shore  :  maris  procellosi  agitatio,  vel  maris  tu- 
multus  in  littore  strepitantis.  C.  S. 

Sruthlag,  -aig,  -an,  s.f.  (Sruth),  A  small  brook: 
rivulus  parvus.   C.  S. 

Sruthlagach,  -aiche,  adj.  (Sruthlag),     Abound- 
ing in  small  brooks  :  rivulis  parvis  frequens.   C.  S. 
<  Sta,  for  Stad,  q.  vide.     "  Sta,   athaich,  ar  Con- 
all."    Llh.     Stand,   giant,   says   Conal.      Sta, 
gigas,  inquit  Conalus. 

Sta,  «.  m.  ind.  Use,  profit,  advantage :  utilitas, 
commodum,  lucrum. 

"  IMo  shùile  pill,  mu  'n  amliairc  mi 
"  Air  diomhanas  gun  sta." 

Sabn.  cxix.  37. 
INIine  ej-es  turn  thou  (away),  lest  I  look  upon  va- 
nity without  profit.  Meos  oculos  averte,  ne  in- 
spiciam  vanitatem  absque  commodo.  "  Rud  gun 
sta."  C.  S.  A  useless  thing.  Res  inutilis.  "  Tha 
sinn  fi  beag  sta"  C.  S.  We  labour  to  little  pur- 
pose.    Frustra  operamus. 

Stàbhach,  -aiche,  adj.  Wide,  asunder,  divarica- 
ted, straddling  :  sejunctus,  divaricatus,  varicus. 
'•  Da  chois  stàbhaich,  's  iad  caòl."  Gill.  139.  Two 
straddling  small  legs.  Duobus  cruribus  varicis,  et 
ipsis  gracilibus.  "  Adhaircean  stàbhach."  C.  5'. 
Horns  wide  asunder.     Cornua  divaricata. 

Stàbhachadh,  -aidh,  s.  in.  et  pres. part.  v.  Stàbh- 
aich.  Straddling,  act  of  straddling :  cruribus  di- 
varicatis  incedendi  actus.  C.  S. 

Stàbhaich,  -idh,  ST,  V.  n.  (Stàbhach),  Straddle, 
walk  with  a  straddling  gait :  cruribus  divaricatis 
incede.   C.  S.    Llh.  et  OR. 

Stàbull,   -uill,  -an,  5.  m.     A  stable  :  stabulum^ 

as. 

Stàbullach,  -aiche,  adj.  (Stàbull).  1.  Having 
stables,  abounding  in  stables  :  stabula  habens,  vel 
stabulis  frequens.  C.  S.  2.  Of,  or  belonging  to  a 
stable :  ad  stabulum  pertinens.  C.  .S.  3.  Like  a 
stable  :  stabulo  similis.  C.  S. 
•  Stac,  s.  m.  A  stake,  or  post,  a  thorn,  an  offal : 
sudes,  postis,  spina,  reliquiae.  O'S.  et  O'S. 
Stag,  -a,  et  -aic,  -an,  et  -annan,  s.  m.  A  preci- 
pice, a  steep  and  high  cliff,  or  hill :  rupis,  colli* 
praeceps  altusque. 

"  Sheas  iad  fo  shruthan  a'  leumnaich 
"  O  stac  gu  stac,  's  a  cheò  'n  am  fait, 
•'  'S  an  anam  an  cein  a'  smuainteach." 

S.  D.  226. 
They  stood  at  a  ri\-ulet  that  leaped  from  cliff"  to 
cliffy   (and)  its  spray  among  their  hair,  and  their 


STA 


155 


STA 


souls  alar  in  thought.  Stabnnt  sub  riviilum  iiisi- 
lienteiu  a  rupe  ad  nipi-m,  I'l  ejus  spunm  inti-r  suo» 
crini's,  ct  suis  aniiui.s  prucul  si-cuni  volvcntibus. 
Sctit.  Stack.  Jam. 

Stacacii,  -AiciiK,  ndj.  (Stac).  1.  Abouiulinn  in 
cVifSi,  or  precipices  :  nipibus,  pni'cipitiis  trc(|uciis. 
C.  iS".  y.  Kuji^jod,  nni'vfi\  :  aspcr,  imcqualiii. 
Marf'.  I '.  3.  l)ull  of  hearing  :  surdastcr.  iViiif. 
V.  ' 

Stacan,  -aix,  -ax,  ,».  «I.  rfi'w.  of  Stac.  A  little  pre- 
cipice, or  steep  hillock  :  priccipitiuni  cxiguura,  vcl 
colliculus  pricccps.   C.  S. 

Stacanach,  -AiciiE,  ad/.  (Stacan),  AbouTiding  in 
little  precipices,  or  steep  hillocks  :  priccipitiis  exi- 
guis,  vcl  colliculis  pra-cipibus  tVeijuens.    C.  S. 

Stad,  -a,  -ax,  ».  m.  1.  A  stop,  a  cessation,  a 
pause  :  pausa,  quics  intcrposita,  cessatio. 

"  Ge  troni  an  suain,  's  pun  luadli  r'  am  faicinn, 
"  Tha  'n  dreacb  gun  slad  ann  mo  sinuaintibh." 
,S'.  Z>.  306. 
Though  deep  their  sleep,  and  (though  there  be)  no 
hope  of  seeing  them,  their  semblance  is  unceas- 
ingly in  my  thoughts.  Quamvis  (sit)  altus  coruni 
sopor,  et  sine  spe  illos  videndi,  est  eoruni  simula- 
cruir.  sine  cessatione  in  meis  cogitationibus.  2.  A 
stop,  a  hinderance  an  impediment :  mora,  impedi- 
mentum.   C  S. 

Stad,  -aidii,  st,  v.  a.  et  n.  (Stad,  s.).  1.  Stop, 
cease  to  go  forward  :  siste  te,  cessa. 

" Ach  stadaibli,  a'  chàraid  chaomh." 

S.D.  111. 
But  stop,  ye  loving  pair.  At  sistite  vosmet,  par 
araans.  2.  Stop,  cause  to  stop,  hinder :  cessare, 
sistere  fac,  cohibe,  impedi,  inipedimentum  inter- 
pone.  C.  S.  Scot.  Slot.  Jam.  Lat.  Sto,  steti, 
statum. 

Stad,  s.  m.  ind.  et  pres.  part.  v.  Stad.  Stopping, 
act  of  stopping,  or  ceasing  :  cessandi  actus.  C.  S. 
2.  Act  of  hindering,  or  causing  to  stop  :  cohiben- 
di  actus.   C.  S. 

Stadacii,  -aiche,  ailj.  (Stad).  1.  Stopping,  hesi- 
tating, apt  to  stop  :  graduin  continens,  ad  gradum 
continenduni  proclivis.  "  Each  stadacfi."  C.  S. 
A  restive  horse :  equus  restitans.  2.  Stammering  : 
balbutiens.   C.  S. 

Stadaciid,  s.f.  i/id.  (Stadach).  1.  A  tendency,  or 
proneness  to  stop,  or  cease  :  ad  cessandum,  vel 
progressum  intermittendum  proclivitas.  C.  «S".  2. 
Hesitation,  delaj-,  a  hinderance  :  hssitatio,  vel  im- 
pedimentum.   C.  S. 

Stadadii,  -aidh,  s.  m.  et  pres. part.  r.  Stad.  Po- 
tiùs  Stad,  s.  q.  vide. 

Stadaich,  -e,  s.f.  (Stadach),  A  stopping,  hesita- 
ting :  hesitatio.  "  Agus  thug  iad  d'  a  ionnsuidh 
duine  bodhar  aig  an  robh  sladnich  "n  a  chainnt." 
Marc.  vii.  32.  And  they  brought  unto  him  a  deaf 
man  who  had  an  impediment  in  his  speech.  Et 
obtulerunt  ei  honiinem  surdum  qui  habuit  inipedi- 
mentum in  ejus  sermone,  i.  e.  difficulter  loquentem. 

Stadail,  -e,  s.f.  et  pres.  part.  v.  Stad.  C  S.  Vide 
Stad,  et  Stadadh. 

Stadail,  -e,  adj.  JIacf.  V.     Vide  Stàideil. 


Stadh,  -a,  -av,  et  -AKNAK,   *.  Ml.     A  Slay,  a  cer- 
tain rope,  in  the  rigging  of  a  iiliip,  or  boat  that 
sustains  the  nuiNt  :  ex    navis  vel  cynibu;  unnamen- 
tis  funieuluH  quiduni  quo  tnalus  subtinetur  crcetub. 
"  Ar  slatUi  's  ur  turruing  cum  fulluiu, 
"  'S  na  leig  ann  ar  curuibh  beud." 

li.  M'D.  140. 
Our  stay  and  our  haulyard   preserve   thou   sound, 
and  let  no  daniage  come  near   us.      Nostrum  luiu- 
culum  malum  ^ustinentcm,  et  velucrigentcni  cuntu- 
di  tu  integrum,  et  ne  sinas  prope  nus  damnum. 

Stadiiadii,  -aidu,  -ka\,  *.  m.  I.  A  stulden  bend- 
ing to  a  side  :  inclinatio  subita  in  altcrum  latus. 
"  Thug  e  sladhadh  as."  C.  S.  He  suddenly  turn- 
ed sideways :  seorsum  subilù  inclinuvit.  2.  An 
erect,  or  upright  position  :  positio  corporis  erecta. 
C.  S.  et  MSS. 

Stadhannan,/>/.  of  Stadh,  *.  q.  vide. 

StÀdu,  -àidii,  *.  m.  Macf.  V.     Vide  Stà. 

Staid,  -e,  -eax,  *./.  A  state,  or  condition  :  sta- 
tus, conditio. 

"  Gabhaidh  sibh  fein,  ge  h-àrd  'ur  staid, 
"  Ri  h-iobairtibh  beag."  A.  Macr/on.  22. 

You  yourselves  will  accept,  though  your  condition 
be  high,  of  small  sacrifices.  Accipietis  vos  ipsi, 
quamvis  alta  sit  vestra  conditio,  sacrificia  parva. 

StÀidealachd,  s.  f.  ind.  (Stàideil),  Stateliness, 
portliness  :  magnificentia,  corporis  dignitas.  Gill. 
96. 

Stàideil,  -e,  adj.  Stately,  portly:  magnificus,  o- 
ris  dignitate  praditus.   C.  S. 

Staidhir,  )  -DiiUEACii,  -RicHEAN,   s.  f.      A  Stair, 

Staidhre,  f  pair  of  stairs:  scala;.  "  Air  staidtt- 
ricJnbk  sniomhain  chaidh  iad  a  suas  do  'n  t-seòmar 
niheadonach."  1  Rir/h.  vi.  8.  With  winding  stairs 
they  went  up  into  the  middle  chamber.  Per  sca- 
ias  contortas  ascenderunt  in  cameram  medianam. 

Staidhreach,  -eiciie,  adj.  (Staidhir).  1.  Having 
stairs,  or  many  stiiirs  :  scalis,  vel  scalis  multis  in- 
structus.   C  S.      2.  Like   a  stair :    scalis  similis. 

as. 

Staidhreach,  gen.  of  Staidhir,  vel  Staidhre,  q.  vide. 

Staidhricheax,  pi.  of  Staidhir,  vel  Staidhre,  q. 
vide. 

Staifeid,  -e,  -eax,  s.f.  li.  M'D.  171.  Vide  Taif- 
eid. 

Stail,  -e,  -eax,  s.f.  1.  A  bandage,  strap :  ligula. 
C.  S.     2.  A  still :  alembicus.  Proviii. 

Stailc,  -idh,  st,  (Stailc,  s.).  1.  Drive,  press  for- 
ward :  urge,  contende.  Macf.  ]'.  2.  Strike, 
knock  against :  percute,  vel  allide,  alia  res  in  aliam. 
Gill.  156.  3.  Stamp,  strike  down  the  foot  sud- 
denly :  pedibus  caica,  vel  conculca.   C.  S. 

Stailc,  -e,  -eax,  s.f.  1.  A  stop:  impcdimentum. 
MSS.  et  O'R.  2.  Stubbornness :  pertinacia,  a- 
nimi  obstinatio.  C.  S.  et  O'R,  3.  A  thump  :  ic- 
tus.  C.  S. 

Stailceach,  -eiche,  adj.  (Stailc).  1.  Driving,  that 
drives,  or  pushes  forward  :  urgcns,  contendens. 
C.  S.  2.  Striking,  that  strikes,  or  knocks  against : 
percutiens,  allidens.  C.  S.  3.  Stamping,  striking 
with  the  foot :  pedibus  calcans.  C.  S.  i.  B«sct 
U2 
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with  impediments :    impedimentis  obsitus.    C.  S. 
5.  Stubborn,  obstinate  :  peitinax,  pervicax.  C.  S. 

St AÌLCE ADU, -IDÌÌ,  s.m.  et pros.  part.  V.  Stailc.  1. 
Driving,  act  of  driving,  or  pressing  forward  :  urgen- 
di,  contendendi  actus.  C.  S.  '2.  Striiving,  act  of 
striking,  or  knocking  against:  percutiendi,  alli- 
dendi  actus.  C.  S.  3.  Stamping,  act  of  stamping, 
or  striking  down  the  foot  suddenly  :  pedibus  subi- 
tò  conculcandi  actus.   C.  S. 

Stailcneacii, -icn,  s./  Stubble:  stipula,  culmus. 
Mar/.  V. 

Stàilinn,  ì  ^_  ^_  .^j^     gjggj .  j.g,.,.m^,  duratum. 

Staillin,  J     •' 

"  Sluagh  a'  teicheadh,  gniomh  bu  chruaidh, 
"  Leth  dhoilleir  an  dealan  na  stàilinn.' 

Tern.  vii.  61. 
Hosts  retreating — a  hard  deed,  half-obscured  in 
the  gleam  of  steel.  Populus  fugiens — factum 
quod  erat  durum,  semi-obscurus  in  fulgure  chalj'- 
bis.  Gei-m.  Stahl.  Wackt.  Belt/.  Staal.  Swed. 
Stael. 

Stàillinneacii,  -eiciie,  adj.  (Staillin).  1.  Abound- 
in  steel  :  chalybe  abundans.  C.  S.  2.  Like  steel : 
chalybi  similis.  C.  S.  3.  Of  steel :  e  chalybe  con- 
fectus.  C.  S. 

Staing,  -e,  -ean,  s.f.  A  peg,  a  cloak  pin  :  paxillus. 
C.  S.  2.  A  ditch :  fossa.  "  Is  stainff  dhomhain 
striopach."  Gnà.  xxiii.  27.  A  whore  is  a  deep 
ditch.  Est  fossa  profunda  meretrix.  3.  C.  S. 
Vide  Stang.  4.  A  small  pointed  rock,  a  pointed 
projection  of  a  rock  :  rupes  exigua  acutaque,  vel 
rupis  projectura  exigua  et  quasi  cuspidata.   C.  S. 

Staingeach,  -eiche,  adj.  (Staing).  1.  Furnished 
with  pins,  or  pegs  :  paxillis  instructus.  C.  S.  2. 
Like  a  pin,  or  peg  :  paxillo  similis.  C.  S.  3.  A- 
bounding  in  ditches :  fossis  frequens.  C.  S.  4. 
Like  a  ditch  :  fossae  similis.  C.  S.  5.  Abounding 
in  small  pointed  rocks  :  rupibus  exiguis  acutisque 
frequens.   C  S. 

Staingeachadh,  -aidii,  s.  m.  etpres.part.  v.  Staing- 
ich.  1.  Digging,  act  of  digging  a  ditch  :  fossam 
fodiendi  actus.  C.  S.  Act  of  sticking  in,  or  fall- 
ing into  a  ditch  :  in  fossa  haerendi,  vel  in  fossam 
cadendi  actus.  C.  S. 

Staimgicii,  -idh,  ST,  V.  a.  et  n.  (Staing).  1.  Dig 
a  ditch,  or  ditches :  fossam  vel  fossas  fode.  C.  S. 
2.  Fall  into,  or  stick  in  a  ditch :  in  fossam  cade, 
^  el  in  fossa  haere.   C.  S. 

Staingichte, /jre^.^jart.  ?J.  Staingich.  1.  Dug  into 
ditches  :  in  fossas  redactus.  C.  S.  2.  Fallen  into, 
or  stuck  in  a  ditch  :  in  fossam  incisus,  vel  in  fossa 
haerens.   C.  «S*. 

Staipeal,  -il,  -an,  s.  m.     1.  A  stopple  :  obtura- 
mentum.  C.  5".     2.  C.S.     Vide  Stapull. 
1-  Stair,    -e,    s.  f.      1.     History :    historia.    Llh. 
O'B.  et  GiU.  35.     2.  Tumult,  strife  :  tumultus, 
lis.  MSS. 

Stair, -E, -EAN,  5./.  1.  Stepping-stones  in  a  river, 
or  stream  :  lapides  transiles  in  fluminis  vado.  Llh. 
OB.  et  C.  S.  2.  A  path  made  for  driving 
sheep,  or  cattle  over  a  bog  :  semita  ovium  vel  pe- 
cudum  per  paludes.  C.  S. 


Staireach, -EICHE,  CK^'.  (Stair).  1 .  Laid  with  step- 
ping-stones :  lapidibus  transilibus  consitus.   C.  S. 

Staireanach,  -aiche,  adj.  (Stair).  C.S.  Id.  q. 
Staireach. 

Staireanachd,  s.f.  ind.  (Staireanach),  A  stepping 
on  stones :  lapidibus  supergrediendi  actus.   C.  S. 

Stairirich,  -e,  s.f.  A  rattling,  or  rumbling  noise: 
fragor,  fremitus.  "  Ri  stairirich  a  rothan."  lerem. 
xlvii.  3.  At  the  rumbling  of  his  wheels.  A  stre- 
pitu  ejus  rotarum. 

Stàirn,  -e,  s.f.  1.  Noise,  as  the  tread  of  liorses' 
hoofs  on  a  pavement,  or  causeway  :  strepitus  ut  e- 
quorum  in  strata  via  conculcantium.  C.  S.  2.  A 
violent  push,  or  throw :  irapulsus  violentus.  K. 
Machenz.  28. 

Stàirneach,  -ich,  s.  m.   C.  S.     Id.  q.  Stàirn. 

Stàirneacii,  -eiche,  adj.  (Stàirn).  1.  Making  a 
loud  noise :  strepitum  altum  edens.  C.  S.  2. 
Pushing  violently  :  violenter  impellens.   C.  <S'. 

StÀirneil,  -e,  adj.  (Stairnj.  C.  S.  Id.  q.  Stàirneach. 

Stairseacii,    \-icii,s.f.  (Tarsuinn).    1.  Athresh- 

SxAiRSNEACH,  j  old  ;  limen  inferius.  "  Agus  an 
uair  a  chaidh  i  steach  air  stairsnich  an  tighe,  f huair 
an  leanabh  has."  1  High.  xiv.  17.  And  when  she 
went  in  over  the  threshold  of  the  house,  the  child 
died.  Et  quuni  intravit  ilia  trans  limen  domùs, 
mortuus  est  puer,  lit.  accepit  mortem. 

Stalan,  -ain,  -AN,  s.  m.  A  stallion,  a  stone-horse  : 
equus  admissarius.   Turn.  353. 

Stalc,  -ailc,  «.  in.  O'B.     Vide  Stailc. 

Stalc,  -aidh,  ST,  V.  a.  et  n.  (Stale,  s.)  1.  Stiffen, 
make  stiff:  dura,  rigidum  redde.  Macf.  V.  2.  Be- 
come stiff :  rigidus  vel  torpidus  fi.  C.  S,  3.  Dress, 
or  fit  a  fishing-hook  to  a  line :  hamum  piscatorium 
ad  setam  apta.  C.  S.  4.  Walk  with  a  hobbling, 
or  halting  gait :  claudica,  vel  inconcinnè  incede. 
C.  S.  5.  Stalk,  as  in  hunting  of  deer  :  pedetentim. 
vel  aucupum  modo  iacede.  C.  S.  6.  Gaze,  stare  : 
obtutu  fixo  intucre.   C.  S. 

Stalcach,  -aiche,  adj.  (Stale).  J.  Stiffening, 
making  stiff:  rigidum  t'aciens.  C.  S.  2.  Stiffened, 
become  stiff :  rigidus  factus.  C.S.  3.  Hobbling, 
walking  awkwardly,  or  hobblingly  :  claudicans,  in- 
concinnè  incedens.  C.  S.  4.  Stalking  :  pedetentim 
iucedens.  C.  S.  5.  Gazing,  staring  ;  obtutu  fixo 
intuens.  C.  S. 

Stalcadair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Stalcadb,  et  Fear). 
\.  C.S.  Vide  Stalcair.  2.  Starch :  amylon.  O'i?. 
et  Macf.  V. 

Stalcadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Stalc.  1. 
Stiffening,  act  of  stiffening,  or  of  making  stiff:  ri- 
gidum reddendi  actus.  C.  S.  2.  State  of  becom- 
ing stiff:  rigidus  fiendi  status.  C.  S.  3.  Act  of 
dressing,  or  fitting  a  fishing-hook  to  a  line  :  ad  se- 
tam hamum  piscatorium  aptandi  actus.  C.  S.  4. 
Hobbling,  act  of  walking  with  a  hobbling,  or  awk- 
ward gait :  claudicandi,  vel  inconcinnè  incedendi 
actus.  C.  S.  5.  Stalking,  act  of  stalking,  as  in 
hunting  of  deer  :  pedetentim  incedendi  sicut  inter 
cervorum  venationem  actus.  C.  S.  6.  Gazing,, 
act  of  gazing,  or  staring :  obtutu  fixo  intuendi  ac- 
tus. C.S. 
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STALCAIR,  -E,  -EAN,  *.  »1.  (Stale,  ct  Fear).  1.  One 
that  hobbles,  or  walks  uwkvvaiiJIy  :  ({ui  claiuliuil, 
vel  incoiu'innè  incedit.  ('.  iS'.  U.  A  hunter,  or 
fowler,  one  who  stalks  :  venator,  vel  aiieeps,  qui 
inter  venanduin  pedetentini  incedit.  ('.  6'.  3.  A 
gazer,  a  starer:  qui  obtutu  ti\o  intuetur.   C  S, 

Stalcaiheaciid,  s./.  iitd.  (Stalcuir).  C.  S.  Vide 
Stalcadh. 

Stalcanta,  -ainte,  n<(/.  (Stale).  1.  Firm,  thick, 
stout,  stiH':  robustus,  erassus.  C.  S.  'i.  Stiti',  ri- 
gid :  rigidus.   C.  S. 

Stalcantaciid,  »■.  f.  iitd.  (Stalcanta).  1.  Firm- 
ness, robustness,  thickness  :  tirniitas,  robur,  crassi- 
ties.  f  .  .-*>.  2.  StilTness,  state  of  being  stiti':  rigor, 
rigidi  status.   C.  S. 

Stalla,  -achan,  s.  m.  An  overhanging  rock,  a  lof- 
ty precipice,  or  craggy  steep  :  prxcipitiuni,  saxutn 
arduuni,  et  pncruptum.  Provin. 

Stamag,  -AUi,  -an,  s.f.  The  stomach  :  stoniachus. 
C.  S.   Gr.  2ro,aa;^(/j. 

Stamii,  -aimh,  s.  III.  Sea-tangle:  fucus  niarinus. 
Proviii. 

Stamiinadii, -AlDii,  *.  »1.  A  taming,  or  breaking,  as 
of  a  young  horse :  equorum  doniiiiatio.  Mac/.  \'. 

Stamiixaidh,  -e,  adj.  (Stanilinadli),  .Manageable, 
pliable  :  tractabilis,  tlexibilis.   O'li. 

Stamp,  -aidh,  st,  v.  a.     1.  Stamp  :  imprime.   C.S. 

2.  Trample  :  conculca.   C.  S. 

Stàmpadh,   -aidh,  s.  «1.  et  pres.  part.  v.  Stamp. 

1.  Stamping,  act  of  stamping :  iniprimendi  actus. 
C.  S.  2.  Trampling,  act  of  trampling  :  concul- 
caudi  actus.  C.  S. 

STknPTA,j)rct.  part.  v.  Stamp.  1.  Stamped:  sig- 
no  inipressus.  C.  S.  2.  Trampled :  conculcatus. 
C.S. 

ST.À.N,  id.  et  "  A  Stan,"  adv.  Below,  beneath  :  infer- 
nè,  infra.  Provin. 

Stang,  -aing,  -ak,  *.  m.  1.  A  pool,  standing  wa- 
ter, a  ditch  :  stagnum,  fossa  O'Ji.  et  C.  S.  Ann. 
Stanc.  Pr.  Etang.  Gr.  2rsyv«t.  Scot.  Stanc.  Jam. 
Jtal.  Stanga.  Corn.  Stanc.  2.  A  sting  :  spicu- 
lum.   C.  S.     Scot.  Stang.  Jam. 

Stasgach,  -aiche,  adj.  1.  In  pools :  paludosus. 
C.  S.     2.  Full   of  pegs  :  paxillis  abundans.   C.  S. 

3.  Pettish :  iracundus.  C  S.  4.  Having  upright 
horns :  cornua  erecta  habens.  Macf.  V. 

Stanga iL,  -glaidh,  st,  f.  a.  Fit  a  fishing-hook  to 
a  line :  hamum  piscatorium  setae  apta.  Provin. 

Stangan,  -ain,  -an,  s.  in.  dim.  of  Stang.  1.  A  lit- 
tle pool,  or  ditch  :  stagnum  exiguum,  vel  fossula. 
C.S. 

Stanganach,  -aiche,  adj.  (Siangan),  Abounding 
in  little  pools,  or  ditches  :  stagnis  cxiguis,  vel  fos- 
sulis  frequens.   C.  S. 

Stanna,  -an,  s.  m.  A  tub,  a  vat:  cupa,  dolium. 
O'B.  et  Llh.     Corn.  Sten. 

Stanna-clèithe,  -e,  -an  -CLÈITHE,  (Stanna,  et 
Cliath),  «.  m.  A  worm-stand,  tub,  or  vat  :  dolium 
cochleare.  C.  S. 

Stansart,  -airt,  -an,  s.  m.  1.  A  stint,  a  limit, 
a  bound  :  limes,  limitatio,  terminus.  OK.  et MSS. 

2.  A  yard  in   measure,  a  measuring  wand :  ulna, 


vel  virga  qua  metitur  quis.  C.  S.  3.  Affected 
shynesn,  or  coyness  :  fastidiuiu  aflectatuin.  A.Mac- 
dun.  32. 

Sta.s'nautacii,  -aiche,  at/j.  (Stannart),  Affected, 
coy,  or  shy  :  ex  uffectatioue  fastidioiiug.  A.  Macdon. 
4). 

Stannahtachd,*./. i/jrf.  (Stannartath).  C.S.  Vide 
Stannart,  3. 

Staoig,  -e,  -ean,  *./.  A  collop,  a  steak,  a  piece  of 
Hesli :  offula.   ('.  S.  ct  /o4.  xv.  27.  marij. 

Staoigkach,  -eiciie,  adj.  (Staoig).  1.  Abounding 
in  collops  :  offulis  fre(|uens.  C.  S.  '1.  Like  a  col- 
lop :  ofiulu:  siniilis.   C.S. 

Staoin,  -e,  s.J'.  1.  I'ewter,  or  tin  :  plumbum  al- 
bum, stannum.  2.  A  lazy,  inactive  fellow  :  piger, 
socors  qnis.   Macf.  V. 

Staoin,  -e,  s.f.  Juniper.  "  Caoran  tlaoin."  Juni- 
per berries  :  baccx  juniperi.  Provin. 

Staoineach,  -eiche,  m/j.  (Staoin).  1.  Abounding 
in  pewter,  or  tin  :  plunibo  albo,  vel  stanno  abun- 
dans. C.  S.  2.  Like  pewter,  or  tin  :  plumbo  albo, 
vel  stanno  similis.  C.  S.  3.  Lazy,  inactive  :  piger, 
socors.   C.  S. 

Staoineachd,  s.f.  ind.  (Staoineach),  Laziness  in- 
activitj' :  pigritia,  socordia.   C.  S. 

Staoineag,  -eig,  -an,  s.f.  (Staoin).  L  A  juniper- 
berry  :  bacca  juniperi.  Provin.  2.  A  silly,  or 
foolish  woman  :  muiier  inepta,  insulsa.   C.  S. 

Staon,  -a,  adj.  Awry,  askew  :  obliquus.  O'B.  et 
ON.  et  MSS. 

Staon, -aidh,  ST,  r.  a.  (Staon,  a<^'.)  L  Bend,  make 
awry  :  incurva,  obliquum  fac.  JUSS.  et  C.  S.  2. 
Curb,  restrain  :  frcena,  coliibe.   O'li. 

Staonadu,  -AiDii,  s.  m.  ct  pres.  part.  v.  1.  Bend- 
ing, act  of  bending,  or  milking  awry :  incurvandi, 
obliquum  reddendi  actus.  C  S.  2.  Curbing,  act  of 
curbing,  or  restraining :  frxnandi,  vel  coliibendi 
actus.  MSS.  3.  A  bending,  or  obliquity  :  incur- 
vatio.  C.  S.  et  3Jacf.  V.  4.  A  bias,  or  inclina- 
tion :  praeponderatio,  inclinatio.   O'B. 

Staonach,  -aiche,  adj.  (Staon).  L  Apt  to  bend, 
or  turn :  ad  incurvaudum  proclivis.  3ISS.  2.  C. 
S.     Id.  q.  Staon,  r. 

Staonachadh, -aidh,  s.  m.  et  pres. part.  v.  Staon- 
aich.  MSS.     Id.  q.  Staonadh. 

Staonaich,  -aidh,  st,  f.  a.  (Staon).  C.  S.  Id.  q. 
Staon,  V. 

Staosaichte,\ prel.  part,  i:  Staon,  ct    Staonaich. 

Staonta,  J        1.  Bent,  made  awry  :  incurvatus, 

obliquus  redditus.  C.  S.  2.  Uestrained,  curbed  : 
cohibitus,  frcenatus.  MSS. 

Staokum,  -uim,  a',  in.  A  bending  of  the  body  to  a 
side  :  inclinatio  corporis  obliqua.   C.  S. 

Stapag,  -aig,  -an,  4-./.    A   mixture  of  cold  water 
and  meal :  farina  aqua  commixta. 
"  'S  maith  an  Còcair  an  t-ocras. 
"  'S  niairg  a  ni  tailceas  air  biadh  ; 
"  Stapag  Eòrn'  a  sail  mo  bhròige, 
"  Greim  a  's  feàrr  a  dh'  ith  mi  riamh."  SffeuL 
Hunger    is   a   good   cook ;  he    is  blameaWe   who 
would  be  fastidious  about  food  :  a  mixture  of  bar- 
ley meal  and  cold  water  (eaten)  out  of  my  shoe* 
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licel,  the  su-eetefet  morsel  I  ever  ate.  Est  bonus 
coquus  fames  ;  est  culpandus  qui  fastidiret  (faceret 
fastidiuni  in)  cibum  :  farinx  hordeaccae  aquacque 
mistura,  e  calce  mex  solea;  (fuit)  bucca  optima 
quam  edi  unquam. 
Stàplaicii,  -e,  s.f.  A  loud  noise  :  strepitus  ingens. 

:  as. 

Stàplainneach,  -eiche,  adj.  (Staplaich),    Noisy : 

fremibundus.   C.  S. 
Staplan,  -ain,  s.  m.     The  noise  of  the  sea  :  maris 

strepitus.   O'R. 
StApcll,  -uill,  s.  m.  3Iacf.  V.     Vide  Stàbull. 
Stapull,  -uill,  s.  7)1.  A  bar,  a  bolt,  a  staple  :  obex, 
pessulus. 

"  Na  stapuiU  iarruinn  is  na  croinn, 
"  Sgaoil  esan  as  a  chèil'." 

Salm.  cvii.  16. 
The  bars  of  iron  and  the  bolts  he  hath  loosed  a- 
sunder.     Obices  ferreos  et  pessulos  disjunxit  ille 
uno  ex  alio. 
Stapullach, -AiCHE,  arf/.  (Stapull).     Having  bolts, 
bars,  or   staples  :  obicibus,  vel  pessulis  instructus. 
C.  S.     2.  Like  a  bolt,   bar,  or  staple :  obici,  vel 
pessulo  similis.   C.  S. 
Stabaraich, -E,  s./.  C.S.     Vide  Stairirich. 
Starbiianach,  -aiche,  adj.  Firm,  steady,   robust : 

stabilis,  firmus,  robustus.   C.  S.   Scot.  Stark. 
Starbhanach,    -aich,  «.  m.    A   stout,   robust,   or 
strong  fellow :  homo  firmus,  robustus.  3Iacf.  V.  et 
C.S. 
Starcach,  -aiche,  adj.   Firm  :  firmus.  C.  S. 
Starcaiche,    s.  f.  ind.    Firmness,    firmitas.     C  S. 

Germ.  Stark,  Starke.    Wacht. 
Starr,  -aidh,  st,  v.  a.  MSS.     Id.  q.  Sparr. 
Starr-fhiacail,  -cla,  -an,  (Starr,  et  Fiacail),  A 

tusk,  a  gag-tooth  :  dens  falcatus.   C.  S. 
Starr-fhiaclach,    -aiche,    adj.     (Star-fhiacail), 
Having  gag-teeth  :  denies  falcatos  habens.    C.  S. 
Starradh,   -AiDii,  -EAN,    s.  m.     1.  A   sudden  and 
violent  motion,  or  movement :  motus  subitus  et  vi- 
olentus.   C.  S.     2.   A   whim,  a  freak,  an  odd  fan- 
cy :  subitus   aninii   impetus.    C.  S.     3.  A  failing, 
an   imperfection :  culpa,   delictum.   Stew.  32.     4. 
A  fit  of  anger,  a  passion  :  iracundias  motus  subi- 
tus.  C.S. 
Starr-chosail,  -e,  s.f.  (Starradh,  et  Cos),  Stag- 
gering :  titubans.   C.  S. 
Starr-shuileach,  -eiche,  adj.  (Starr-shuill),  Hav- 
ing the  eyes  distorted :  distortus  oculis.   GR.  et 
C.  S. 
Starran  -ain,  -AN",  s.  m.   An  old  dwarf:  vetus  pu- 
.   milio.  MSS.et  C.S. 

Stat,  -ait,  *.  m.  Pride,  haughtiness  :  superbia.  O'R. 
Stàtail,  -e,  adj.   (Stat).     1.  Stately,  proud  :  mag- 
nificus,  superbus. 

"  Bu  stàtail  i  fein, 

"  Le  'cuid  mòr-bhreidean." 

K.  Mackenz.  127. 
Stately  was  she  (herself)  with  her  large  sails.  Mag- 
nifica  fuit   ipsa  cum  (suis)  magnis  velis.     2.   Self- 
sufficient  :  arrogans.  Mac/.  V. 
Stàtalachd,  s.J'.  hid.   (Stàtail),    Sateliness,  an  air 


of  importance  :  magnificentia,  arrogantia.  31af/.  V. 

et  C.S. 
Stàth,  -àith,  $.  m.  C.  S.     Vide  Stà. 
Stàtiiail,  -e,  )  adj.  (Stath,  et   Mòr),  Useful, 

Stàtiimhor, -oire,  j    profitable,  advantageous  :  u- 

tilis,  commodus,  lucrosus. 
"  'S  seirbhisich  fo  stàthuil 
"  Dhuit  foighidin  is  tàbhachd."      R.  M'J).  342. 

Patience  and  strength  are  useful  servants  to  thee. 

Sunt  servi  tibi  perutiles  patientia  et  fortitudo. 
Stàthalachd,  s.f.  ind.  (Stàthail),   Usefulness,  ad- 

vantageousness :    coramoditas,  qualitas  rei   utilis. 

C.S. 

'  Statuid,   1 

•  Statuin,    I  «.  pi.  Statutes :  statua.  Kirk,  et  Ross. 

•  Statuinn,  f    Saint,  cxix.  12. 

•  Statuis,    J 

Steach,  id.  el  "  A  steach,"  adv.  (Teach,  et  Anns). 
1.  Within,  in  the  house  :  intra,  intra  domum.  C 
S.  2.  To  within :  intra,  erga  partem  interiorem 
motum  designans.  "  'Nuair  a  thàinig  mic  Dhe 
a  steach  a  chum  nigheana  dhaoine."  Geti.  vi.  4. 
WTien  the  sons  of  God  came  in  into  the  daughters 
of  men.  Quando  congrediebantur  filil  _Dei  cum 
filiabus  hominum. 
Steafag,  -aig,  -an,  s.f.    A   little  staff,  or  stick,  a 

walking-stick  :  bacillum,  scipio.  3Iacf.  V. 
Steafaineachd,  s.f.  ind.  (Steafag),    Idle  saunter- 
ing :  circumvagatio  vacua  et  desidiosa.  MSS.  et 
C.  S. 
Steall,  -aidh,  ST,  V.  a.  et  n.  (Steall,  *.)    1  Spout, 
pour  out :   erumpe,   efilue.   C.  S.      2.    Cause   to 
spout :  effluere  fac.   C.  S. 
Steall,  -bill,  et  still,  s.f.     1.  A  spout  of  any  li- 
quid, as  water  from  a  squirt :  torrens,  vel  liquido- 
rum    flumen    vel    agmen   effluens  cum  velocitate, 
quasi  aqua  e  siphone.     2.  A  cataract :  cataracta. 
C.  S.     3.  A  heavy  shower  of  rain  :  pluvia  gravis. 
C.  <S'.     4.  A  considerable,  or  great  quantity  of  any 
liquid  :  liquidorum  quantitas  non  exigua.   C.  S.  5. 
Diarrhoea  :  diarrhoea.   C.  S. 
Steallach,  -aiche,  adj.  (Steall).     1.  That  squirts, 
or  spouts  :  ex  arctiore   tubulo  velocitate  effluens. 
C.  S.     2.  That  causes  to  spout :  velocitate  efflue- 
re faciens.  C.  S. 
Stealladair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Stealladh,  et  Fear), 

A  squirt,  or  sjTÌnge  :  sjTÌnx.   C.  S. 
Steai^labairsachd,  s.f.  ind.  (Stealladair)  A  squirt- 
ing of  any  liquid,   as  through  a  syringe  :  liquido- 
rum cum  velocitate   emissio,  quasi  per  syringem. 
C.  S. 
Stealladh,   -aidh,   s.  m.  et  pres.  part.  v.  Steall. 
Squirting,  '  act  of  squirting,  or  spouting :  liquida 
cum  velocitate  ejiciendi,  emittendi,   vel  effluendi 
actus.   Gill.  207. 
Steallag,  -aig,  -an,  s.f.  dim.  of  Steall,  *.  A  little 
spout :  liquidorum  ejectio,  vel  emissio  lenis  vel  ex- 
igua. C.  S. 
Steallagach,  -aiche,  adj.  (Stealag),  Squirting,  a- 
bounding  in  small  spouts  :  liquidorum  emissionibus 
exiguis  frequens.   C.  S. 
Steallair,  -e,  -ean,  s.  771.   (Steall,  et  Fear).     1.  A 
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•yringe,  or  squirt ;  sjTÌnx.  Jf/irr^  V.    2.   Acascailc: 

lataracUi.  A/iirf'.  ì'.     2.   A    lap,   u   t'usset  :   siplio. 

IJ/i.  ft  C.  S.  '  4.   A  {;lystcr  :  clyster.   ON. 
Steai.i.aireaciid,   s.f.ind.  (Steallair).     C.S.     Id. 

q.  Stealladairi-aclid. 
Steàhnal,  -All.,  -AN,  «.  Ml.     1.  A  bittom,  or  IcsstT 

tern :    larus   niiiuitus.  Linn,   vcl    ardua    stcllaris. 

Mac/.  V.  It  ('.  ^. 
Steàhnai.,  -All,, -av,  !:.  m.  An   inn-kccper's  sign: 

cauponis  signuni.   O'li.vt  Mucf.  V. 

STKIC-BIIhAgIIAU,  -aid, -EAN,-DHÀ<illAID,  S.f.    TllC 

windpipe,  wcasand  :  trachea,  gurgulio.    V^oc. 

Steidh,  -e,  -eax,  ,«./'.  A  tbundation,  a  basis  :  fun- 
danicn.  "  Is  i  mo  lànili  a  K'lig  steitlli  na  talniliainn." 
Isai.  xlviii.  1:^.  It  is  my  luind  tliat  lias  laid  the 
foundation  ot"  the  earth.  Est  nica  manus  qua?  po- 
suit  fundamen  terrx.  "  Steidh-thcagaisg."  C  S. 
A  text,  the  text  of  a  sermon  :  orationis  siicrac  ar- 
gunientuni. 

Stèidheacii,  -eiche,  adj.  (StC'iclli).  C.S.  Vide 
Steidheil. 

!>TÈlDiiEACiiADH,  -AIDH,  s.  w.  ct  pres.  part.  r. 
Steidhich.  Act  of  laying  a  foundation,  grounding, 
or  establisliing  :  fundamen  ponendi,  stabiliendi  ac- 
tus. "  Air  dhuibh  a  blii  air  bhur  frcumliachadh, 
agus  air  bhur  sliidhcacliadh  ann  an  gràdli."  Eph. 
iii.  17.  On  your  being  rooted  and  grounded  in 
love.     Vobis  radicatis  et  fundatis  caritate. 

Steidiiealaciid,  «.  f.  ind.  (Steidheil),  Steadiness, 
solidity,  stability  :  tirmitas,  constantia,  stabilitas. 
C.S. 

Steidheil,  -e,  adj.  (Steidh).  1.  Stead)%  well-ground- 
ed, well  founded  :  firmus,  bene  fundatus.  C.  S.  2. 
Solid,  in  judgment,  judicious,  sensible  :  mente  so- 
lidus,  sagax.   C.  S. 

Steidhich,  iDn,  ST,  f.n.  (Steidh)  Establish,  found, 
lay  a  foundation  :  funda,  fundamen  pone,  firma, 
stabili.   C.S. 

Stèidiuchte,  pref. part.  r.  Stèidliich.  Firm,  found- 
ed, established  :  confirmatus,  bene  fundatus,  sta- 
bilitus.   C.  S. 

Steigh,  -e,  -ean,  s.  ;«.     Vide  Steidh. 

Steill,  gen.  of  Steall.  q.  vide. 

Steill,  -e,  -ean,  s.f.  A  pin,  or  hook  on  which  arms, 
or  clothes  are  hung :  clavus,  paxillus,  per  quern 
arma  vel  vestes  penduntur.  C.  S. 

Steilleach,  -eiche,  adj.  Lusty,  robust,  stont : 
robustus,  crassus,  firmus.  Mac/.  V. 

Steilleak,  I^  -e,  et  -aidh,  -ean,  s.  m.  (Steill- 

Steillearadh,  j       each),    A  strong  and  lazy  fel- 
low :  robustus  pigerque  quis.  Marf.  V. 
•   Steinle,  s.  f.  ind.     The   itch,    mange :  scabies, 
OR. 

Steikleaciiadh,  -aidh,  «.  m,  etpres.part.  v.  Stein- 

lich.     Exulcerating,  state  of  exulcerating,  exulcer- 

ation  :  exulcerandi  status,  exulceratio.  Macf,  V.  et 

OR. 

Steinlich,  -idh,  st,  v.  n.  (Steinle),  Exulcerate :  ex- 

ulcera.  MSS. 
Steinlichte,  pret.  part,  v,  Steinlich.     Exulcerated  ; 

cxulceratus.   OR. 
Steirneal,  -EiL,  -AS,  «.  «M.  C  S.    Vide  Steàrnal. 


r,  -A,  \  -AiCH,  $.  m.     1.  Any  person  or  thing 

CACH,  J 


Steòc,  -a 

Steòcach,  f      that  stands  upright  :  crectus  quis  vil 
qui»l.  C  S.      2.    An  attendant,   a  body   servant  : 
pedis«e>|uus.  J/.S',V.  et    C.S.     3.    An   idler:  desi- 
diosus  ijuis.   C.  S. 
Steòcaih,  -e,  -ean,  ».  m.   C.  S.     Id.  q.  Steòcach.  *. 
Steòcacii,  -AiciiE,  n^'.  (Steòc).   1.  Standing  erect : 
erectus.   t '.  S.     2.  idle,  standing  idly  :  desidiosus, 
vacuus,  per  desidiam  stans.   C.  S. 
Steòcaiueaiiid,  *./.  ind.    (Steòcair),     A   habit    of 
standing,  or  sauntering  in  idleness  :  more  desidio- 
80  standi  vel  vagandi  consuctudo.   C.  S. 
Steòbn,  -aidh,  st,  r.  a.     1.  Guide,  direct  :  dirige, 
viani   inonstra.   C.  S.     2.    Manage    prudently,  or 
with  economy :    prudcntcr   admiiiistra,    vel    cura, 
rem  familiarem  tucre.   C.  S. 
Steòrxach, -AiciiE,  adj.  (Steòrn).     1.   Guiding  di- 
recting :  ducens,  monstrans.    C.  S.     2.  .Managing 
prudently,  or  economically  :  rem  familiarem  tuens, 
prudenter  administrans.   C.  S. 
Steòrnad»,  -aidh,  s.  m.  ct  pres.  part.  v.  Steòrn. 
Directing,  act  of  directing,   or  guiding :  ducendi, 
monstrandi  actus.   C.  S.  2.    Managing,  act  of  ma- 
naging prudently,    or  economically :  rem  familia- 
rem prudenter  tuendi  actus.   C.  S. 
Steud,  -a,  -an,  s.f.     1.  A  race:  cursus. 
"  Bha  do  rieart  mar  thuilteach  uisge, 
"  Dol  a  SÌ0S  a  chlaoidh  do  nàmh  ; 
"  An  cabhaig  mar  iolair  nan  speur, 
"  No  steud  eisg  a'  ruith  air  sail." 

S.D.  114. 
Thy  strength  was  as  a  torrent  of  water,  descend- 
ing to  vanquish  thy  toes  ;  in  speed  as  the  eagle  of 
the  skies,  or  as  the  race  of  a  fish  skimming  through 
the  sea.  Fuit  tuum  robur  sicut  torrens  aquarum, 
descendens  ad  pcrdendum  tuos  hostes,  velocitate 
sicut  aquila  coclorum,  vel  cursus  piscis  currentis 
per  altum.  2.  A  horse,  a  steed,  a  war-horse  : 
equus,  equus  bellatorius. 

"  Chi  e  brònach,  an  stcud  a  mheall  e." 

S.  D.  238. 
He  sorrowful  will  perceive  the  horse  that  deceived 
him.     Videbit  ille  tristis  cquum  qui  decepit  ilium. 
3.  A  wave,  a  billow  :   unda,  fluctus. 
"  Feuch,  bare  air  barraibh  nan  steud, 
"  A  siùil  a'  leum  o  thonn  gu  tonn." 

S.D.  115. 
Behold,  a  bark  on  the  tops  of  the  waves,  her  sails 
leaping  from  billow  to  billow.  En,  cymba  supra 
oacuminibus  tluctuum,  ipsius  velis  insilientibus  ab 
unda  ad  undam.  A.  Sax.  Steda,  equus. 
Steud,  -aidh,  st,  v.  n.  (Steud,  *.)  llun,  run  a  race: 
curre. 

"  Bu  luaithe  steudadh  e  na  ghaoth." 

MacGrtg.  121. 
He  would  run  more  swiftly  than  the  wind.  Essct 
velociùs  quod  curreret  quam  aura. 
Steudach,  -aiche,  adj.  (Steud).  I.  Running,  that 
runs,  or  races :  currens,  cursitans.  C.  S.  2.  A- 
bounding  in  horses :  equis  abundans.  C.  .S.  S. 
Managing  horses  :  equos  domitans.  C.  S.  4.  Bil- 
lowy, stormy :  undosus,  procellosus.  C.  S. 
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Steudadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part,  v.  Stcud. 
Running,  act  of  running,  racing,  or  darting  for- 
ward :  cursitandi,  currendi,  prosiliendi  actus.  C.  S. 
et  3ISS. 

.STEUD-siinuTii,  -A,  -AN,  s.f.  (Stcud,  ct  Srutli),  A 
rapid  stream  :  rapidiim  flumen.   C  S. 

Steudag,  -aig,  -an,  s.f.  (Steud),  A  tidy  girl :  puel- 
la  concinna.   C.  S. 

Steudagach,  -aiciie,  adj.  (Steudag),  Tidy,  neat, 
trim  :  nitidus,  concinnus.   C.  S. 

Stiall,  -aidh,  ST,  v.a.  (Stiall,  s.)  1.  Streak,  mark 
with  streaks,  or  stripes  :  lineis  varii  coloris  distingue. 
C.  S.  2.  Tear  away  in  stripes,  or  slices  :  evelie  li- 
neis vel  portiunculis.  C.  S.  3.  Scourge,  beat,  be- 
stow stripes  :  verbera,  vapula,  plagas  inflige.   C.  S. 

Shall,  -eill,  -an,  s.f.  1.  A  streak,  a  strip,  or 
stripe  :  varii  coloris  linea.  C.  S.  2.  A  stripe,  a 
lash  :  verber,  plaga,  flagrum.  C  S.  3.  A  ray  of 
light :  radius  lucis. 

"  A  dhà  mhala  mar  sliallaibh  soluis." 

S.  n.  168. 
His  two  brows  as  rays  of  light.     Ejus  duo  super- 
cilia  instar  radiorum   lucis.     4.  A  slice,  or  piece 
taken  oif,  as  of  leather,  or  cloth  :  segmentum  de- 
secatum,  quasi  corii  vel  panni.  C.  S. 

Stiallach,  -aiche,  adj.  (Stiall).  1.  Striped, 
streaked  :  lineatus,  lineis  varii  coloris  interstinctus. 
C.  S.  2.  That  scourges,  or  inflicts  lashes  :  ver- 
berans,  vapulans,  plagas  infligens.  C.  S.  3.  Tear- 
ing, pulling  asunder  :  divellens.   C.  S. 

Stialladh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Stiall.  1. 
Streaking,  colouring  with  stripes  of  various  colours  : 
lineis  varii  coloris  distinguendi  actus.  C.  S.  2. 
Tearing,  act  of  tearing  away  in  stripes,  or  slices  : 
assuhs  divellendi  actus.  C.  S.  3.  Scourging,  flog- 
ging, act  of  scourging :  verberandi,  flagellandi, 
plagas  infligendi  actus.  C.  S.  4.  A  flogging,  or 
scourging  :  flagellatio.   C.  S. 

Stiallag,  -aig,  -an,  s.  f.  dim.  of  Stiall.  A  small 
slip,  or  stripe :  frustuluni,  lineola.    C.  S. 

Stiallagach,  -aiche,  adj.  (Stiallag).  1.  Marked 
with  small  stripes :  lineolis  varii  coloris  distinctus. 
C.  <S'.  2.  Abounding  in  small  stripes,  or  pieces : 
assulis,  vel  frustulis  divulsis  frequens.   C.  S. 

Stiallaich,  -idh,  ST,  V.  a.  (Stiall).  C.  S.  Vide 
Stiall,  V. 

Stiallair,  -e,  ean,  «.  m.  Any  thing  large  :  quod- 
vis  amplum.  C  S. 

Stic,  -e,  -ean,  s.  m.  1.  A  fault,  or  blemish  :  culpa, 
macula.  C.  S.  2.  A  defect :  defectus.  C.  S.  3. 
A  pain,  hurt,  or  uneasiness  of  mind  or  body  :  do- 
lor, poena,  cruciatus  vel  corporis  vel  animi.   C.  S. 

Sticleadh,  -idh,  5.  m.  A  cramming,  or  stuffing: 
saginatio,  fartura.  Provinc. 

Stìdean,  -ein,  «.  iv.  A  cat,  the  word  by  which  a  cat 
is  called  :  felis,  vel  potius  vox  qua  compellatur  fe- 
lls. Angl.  Puss,  Pussy.  C.  S. 

Stìg,  -e,  -ean,  s.  m.  A  skulking,  or  meanly  abject 
look  :  aspectus  latitans,  vel  obtutus  vilis  abjectus- 
que.   C.  S. 

Stìgeach,  -eiche,  adj.  (Stig),  Skulking,  mean, 
sorry,  abject :  latitans,  vilis,  abjectus.   C.  S. 


Stìgear,  -IB,  -an,  s.  mi.  (Stig,  et  Fear),  A  skulk- 
ing, mean,  or  abject  fellow :  latitans  se,  vilis,  ab- 
jectus quis.   C.  S. 

Stìoearachd,  s.f.  ind.  (Stigcar),  A  mean,  skulk- 
ing, or  abject  manner  :  morum  gcstus  vilis,  abject- 
us, vel  se  latitans.   C.  S. 

'Stigh,  adv.  id.  ct  "  A  stigh,  i.  e.  'San  tigh."  1.  Witli- 
in,  in  :  intus.  "  'S  i  an  deathach  a  bhios  a  stigh  a 
thig  a  mach."  Prov.  It  is  the  smoke  tliat  is  with- 
in that  will  come  out.  Est  funius  qui  est  intus 
qui  exibit.  2.  Within,  to  within  :  intus,  ad  in- 
teriorem  partem  motum  adhibens.   C.  S. 

Still,  gen.  et  pi.  of  Steal!,  q.  vide. 

Stìm,  -e,  -ean,  s.f.  C.  S.     Vide  Stioni. 

Stìnleag,  -eig,  -an,  s.f.  1.  A  hinge  of  a  trunk  : 
arcae  cardo.  Macf.  V.  2.  A  hasp,  or  liank  of 
yarn  :  filum  glomeratum.  3Iacf.  V. 

Stìnleagacii,  -aighe,  adj.  (Stinlcag),  Furnished 
with  hinges  :  cardinibus  instructus.  C.  S.  Hav- 
ing many  hasps,  or  hanks  of  yarn  :  filis  glomeratis 
abundans.  C.  S.  3.  Like  a  hinge  :  cardini  simi- 
lis.  C  S.  4.  Like  a  hasp,  or  hank  of  yarn  :  filo 
glomerato  similis.   C.  S. 

Stiobhard,  -aird,  -an,  s.  m.  C.  S.  Vide  Stiùbh- 
ard. 

Stiobull,  -uill,  -an,  s.  m.  A  steeple  :  turris  fas- 
tigiata.  C.  S. 

Stìobullach,  -aiche,  adj.  (Stiobull),  Having  a 
steeple,  or  steeples  :  turribus  fastigiatis  instructus. 

as. 

Stiocach,  -AICHE,  odj.  Crippled,  limping  :  claudi- 
cans.   as. 

Stiocaiche,  s.f.  ind.  (Stiocach).  C.  S.  Vide  Stioc- 
aireachd. 

Stiocair,  -e,  -an,  s.  711.  (Stiocach,  et  Fear),  One 
that  limps  in  walking  :  claudicans  quis.   C.  S. 

Stiocaireachd,  s.f.  ind.  (Stiocair),  A  halting, 
limping :  claudicatio.   O'P.  ct  C.  S. 

Stìog,  -aidh,  st,  v.  n.  (Stig),  Crouch,  skulk,  or  lie 
close  to  the  gi-ound :  succumbe,  latita,  usque  ad 
terram  te  incurva.   C.  S. 

Stìogach,  -aiche,  adj.   C.  S.     Vide  Stigeach. 

Stìogadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Stiog. 
Crouching,  act  of  crouching,  or  skulking,  or  ly- 
ing close  to  the  ground  :  succumbendi,  latitandi, 
usque  ad  terram  se  incurvandi  actus.   C.  S. 

Stìom,  -a,  -an,  et  -ANNAN,  s.f.  L  A  head-band, 
a  fillet,  or  ribband  with  which  young  women  tie 
up  their  hair  :  vitta  quasdam  qua  crines  constrin- 
gere  puellte  solent.  C.  S.  Scot.  Snood.  2.  A 
hair-lace :  vitta  crinalis  (hodierna).  C.  S.  3.  A 
ringlet,  or  wreath,  any  thing  curled :  cirrus  tortus, 
quodvis  crispatum.   1  Righ.  vii.  17. 

Stìomach,  -aiche,  adj.  (Stiom).  1.  Having  a  head- 
band, or  hair-lace  :  vitta  crinali  instructus.  C.  S. 
2.  Curling,  in  curls :  crispatus.   C.  S. 

StIomadh,  -aidh,  s.  m.  A.  M'-D.  33.  Vide  Stiom, 
3. 

Stìomag,  -aig,  -an,  s.f.  dim.  of  Stiom.  1.  A  small 
head-band,  or  hair-fillet :  vitta  crinalis.  Gill.  243. 
2.  A  small  curl  :  cirrulus.   C  S. 

Stiomagacii,  -aiche,   adj.  (Stiomag).     1.  Having 
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small  hair-fillets :  vittis  crinnlibiis  i'xiguÌK  ingtruc- 
tus.  C.  S.  ^ì.  In  sniull  curls,  liaviiig  smull  curls  : 
cirrulis  frcquens.   (\  S. 

Stìokadii, -Aiuii,  «.  M.  Proviii.     Vide  lioradli. 

SrioRAi*,  -All',  -AN,  4./«.  A  stirrup:  scubclluni. 
OR.  ct  C.  S. 

Stiouai'Acii,  -aiciie,  adj.  (Stiorap),  1.  Slirruped, 
liuviiig  stirrups :  scubcllis  iiistructus.  C.  S.  2. 
Like  u  stirrup  :  scabello  siiiiiiis.   l\  S. 

Sl'iouLAO,  -Aic;,  -AN,  t.f.  1.  A  thin  worn-out  rag: 
punniculum  trituni.  C.  S.  2.  A  slender,  or  emaci- 
ated woman :  temina  niacilenta,  vel  emaciata.  C. 
S. 

Stìorlagacii,  -aiche,  (uIJ.  (Stiorlag).  1.  Abound- 
ing in  rags  :  panniculis  obsitus.  C.  S.  2.  C.  S. 
Vide  Stiorlanach. 

Stìorlan, -A, -an,  s.  m.  A  thin,  slender  person: 
macileutus  quis.  C.  S. 

Stìorlanacii,  -aiche,  adj.  (Stiorlan),  Slender, 
thin,   emaciated :   gracilis,  niacilentus,  cmaciatus. 

as. 

Stìpean,  -ein,  -an,  s.  m.     A  stipend :  stipendium, 

vulgò  ecclesiasticum.   C.  S. 
Stirean,   -ein,  -an,  s.  in.     A  small  slender  tail: 

Cauda  tenuis.   C.  S. 
Stirean,  -ein,  -an,  s.m.     A  sturgeon:  accipenser, 

piscis.  O'R.  et  Macf.  V. 
Stiùbhard,  -aird,  -an,  a',  m.  A  steward  :  procu- 
rator, dispensator.  "  Co  e  uimc  sin  an  stiùòìutrd 
fìrinneach  agus  glic  sin,  a  chuireas  a  Thighearn  os 
ceann  a  theaghlaich  ?"  Ltic.  xii.  42.  Who  is  then 
tliat  faithful  and  wise  steward  whom  his  Lord  will 
set  over  his  household  .■'  Quisnam  est  igitur  dis- 
pensator fidus  et  prudens  ille,  quem  suus  dominus 
constituet  supra  famulitium  suum  ? 
Stiùir,  -idh,  ST,  I',  a.  (Stiùir,  s.).  1.  Direct,  steer, 
guide :  dirige,  ut  navem,  due,  guberna. 

"  Feuch  do  'n  choinilieach  's  do  'n  chaomh  an 

"  t'iùl, 
"  Is  sliiiir  o  'n  lear  iad  gu  Seallama." 

S.  D.  224. 
Shew  to  the  stranger  and  to  the  friend  the  land- 
mark, and  steer  them  from  the  ocean  to  Selnia. 
Ostende  peregrine  et  amico  signum,  et  dirige  eos 
ab  oceano  ad  Selmam.  2.  Superintend,  manage, 
husband :  inspice,  cura,  prudenter  administra.  C 
S.  Bdg.  Stuaran.  Stvcd.  Stpa.  Dan.  Styre. 
Scot.  Stuir.  Jam.  Genn.  Stewren. 
Stiùir,  -e,  -ean,  s.  tn.  1.  A  rudder:  gubernacu- 
lum. 

"  Cha  robh  stiiiir,  no  seòl,  no  slat, 
"  No  aon  bhalUbeairte  bha  ri  erann, 
"  Nach  do  thruis  an  aon  uair  uainn  ; 
"  Mo  thruaighe-sa  an  fhras  a  bh'  ann  !" 

R.  M'  D.  22. 
Tliere  was  no  rudder,  or  sail,  or  yard,  nor  one 
piece  of  rigging  to  a  mast,  that  the  one  moment 
did  not  sweep  away  from  us  :  wo's  me,  the  show- 
er that  there  was  !  Nullum  fuit  gubernaculum, 
vel  velum,  vel  antenna,  vel  unicum  armamentura 
quod  fuit  (affixum)  malo,  quod  non  abstulit  una 
hora  nobis  ;  voc  mihi,  imber  qui  fuit.  2,  A  rule  : 
Vol.  IL 


rcguiii,  norma.  C.  S.      3.  A  tail :  cauda.  .MS.S. 
4.  A  cock's  tail :  galli  cauda.   C.  S. 

Stiùiheacii,  -kicjik,  adj.  (Stiuir).  L  Steering, 
guiding,  directing  :  dirigens,  gubernans.  C.  S.  2. 
Having  u  rudder:  guberiiaculu  instructuu.  3. 
Like  a  rudder :  guberiiaculu  similis.  C.  S.  4. 
Tailed,  having  a  tail  :  caudam  gerens.  C.  S. 
Arm.  Stur.      Siitd.  Styre. 

Stiùikeauh,  -11)11,  »•.  t„.  et  pnn.  jnirt.  v.  Stiuir. 
C.  S.     Vide  Stiùradh. 

Stiui',  -a,  -an,  t,  in.  1.  A  long  tail,  or  train  : 
syrma.  C.  S.  2.  A  foolish  |)erson  :  insuUuK 
quis.      Scot.  Stupe.  Jam. 

Stiui'acii,  -aiciie,  adj.  (Stiup).  I.  Long  tailed,  or 
trained :  syrmatus.  C.  S.  2.  Stupid  :  stupidus. 
C.  ,S'. 

Stiui'aiciie,  *.  /  ind.  (Stiupach),  An  awkwardness 
of  dress:  vestium  ineptia.   C.  S. 

Stiùradaiu,  -e,  -ean,  *•.  m.  (Stiùradh,  et  Fear).  A 
steersman,  a  helmsman :  navis  gubernator.  "  Tionn- 
daidhear  mu  'n  cuairt  iad  le  stiuir  ro  bhig,  ge  be 
taobh  gus  am  mianii  leis  an  ulitiradair."  Sewn. 
iii.  4.  They  are  turned  about  with  a  very  small 
rudder,  whithersoever  the  governor  listetli.  \'cr- 
tuntur  circùni  a  gubernaculo  niinimo  quocunque 
impulsus  velit  gubernatoris. 

Stiùuadaikeachd,  s.  f.  ind.  (Stiiiradair),  Steer- 
ing, the  helms-man's  occupation  :  gubernatio,  gu- 
bernatoris muiius.   C.  S. 

Stiùkadh,  -A1D11,  s.  m.  ct pres.  part.  v.  Stiuir.  1. 
Steering,  act  of  steering,  guiding,  or  directing : 
gubernandi,  dirigcndi  actus.  S.  JJ.  95.  2.  Ma- 
naging, act  of  managing,  superintending,  or  lius- 
banding  :  curandi,  inspiciencii,  prudenter  adminis- 
trandi  actus.  C.  S.  3.  jNIanagement,  guidance  : 
adniinistratio,  curatio.   C.  S. 

Stob,  -aidh,  st,  v.  a.  (Stob,  s.).  1.  Push  :  irapelle. 
3Iacf.  V.  2.  Stab,  thrust  :  trude,  transfode. 
Mac/.  V.  3.  Fix  in  the  ground,  as  a  stake :  in 
solo  fige,  ut  sudem.  C.  S.  4.  Mark  off  with 
stakes  :  sudibus  designa.   C.  S. 

Stob,  -uib,  -an,  «.  m.  1.  A  thick  and  short  piece  of 
any  thing  remaining  when  the  rest  is  cut,  or  broken 
off:  quodvis  curtum  crassumquerelictum,  parte  C£e- 
tera  desecata,  vel  fracta.  C.  S.  2.  Any  pointed 
iron,  or  stick  :  instrumentum  ferreum  quodvis  cur- 
tum et  cuspidatum,  vel  lignum  curtum  et  cuspida- 
tum.   C.  S.      3.  A   stake :    sudes,   truncus.   C.  S. 

4.  An  instrument  used  by  shoemakers  for  perfo- 
rating leather  in  which  tacks  are  to  be  fixed  :  in- 
strumentum quoddam  sutoribus  adiiibitum  ad  ceri- 
um in  quo  clavuli  infiguntur  perforandum.   C.  S. 

5.  A  prickle,  or  thorn  :  spina.  C  S.  Scot.  Stob. 
Jam.  A.  Sax.  Steb,  and  Stub.  Be/ff.  Stobb. 
Swed.  Stubbe.  Dan.  Stub,  a  stump,  a  stock  : 
stipes,  truncus. 

Stobach,  -aiciie,  adj.  1.  Abounding  in  stumps : 
stipitibus  frequens.  C.  S.  2.  Like  a  stump  :  stipiti 
similis.  C.  S.  3.  That  pushes,  or  tlu-usts :  iiiipel- 
lens,  vel  trudens.  C.  S.  4.  Prickly :  spinatus. 
C.  S.     Angl.  Stubby.     Vide  Stob,  ». 

Stobadh,  -aidh,  s.m.  et  pres.  part.  r.   Stob.     1. 
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Pushing,  act  of  pushing :  impcllcndi  actus.  C.  S. 
2.  Stabbing,  act  of  stabbing,  or  thrusting:  trudendi, 
transfodicndi  actus.  C.  S.  3.  Act  of  driving  stakes 
into  tile  ground,  or  of  niaricing  off  with  i:tal<es : 
in  solum  stipites  infigendi,  stipitibus  locum  desig- 
nandi  actus.  C.  S.  4.  A  push,  or  thrust,  as  with 
a  pointed  weapon  :  impulsus,  vel  ictus  sicut  instru- 
mento  cuspidato.   C.  S. 

Stobam,  -ain,  -an,  s.  m.  dim.  of  Stob.  A  little 
stump,  stick,  or  prickle :  stipes,  vel  truncus  exi- 
guus,  spinula.   C  S. 

Stobanach, -AiCHE,  a«{/.  (Stoban).  1.  Abounding 
in  small  stumps,  sticks,  or  thorns  :  stipitibus  exi- 
guis,  vel  spinulis  frequens.  C.  S.  2.  Stump-hke, 
short  and  thick  :  stipiti  similis,   curtus  crassusque. 

as. 

SxoBANACir,  -AicH,  s.  m.  (Stoban),     A  stout  boy  : 

puer  robustè  formatus.   C.  S. 
Stòbh,  -Ò1BH,   -AN,   s.  m.     A  stove  :  hypocaustum. 
C.  S.      Scot.   Stove.    Jam.      Germ.   Stube.      Isl. 
Stufa.      Swed.   Stufwa.      Ital.  Stufa.      Span.  E- 
stufie. 
Stòbh,  -aidh,  ST,  V.  a.     Stove,  or  stew :    camem 

igni  lento  coque.   C.  S. 
Stòbhadh,    -AIDH,    s.  in.  et  pres.  part.  v.   Stòbh. 
Stewing,  act  of  stewing :  carnem  igni  lento  coquen- 
di  actus.   C.  S. 
Stoc,  -uic,  )  *.  m.     1.  A   stock,   trunk,  root : 

Stochd,  -uichd,  i  truncus,  stipes.  "  Anns  an 
ùir  ged  bhasaich  a  stoc,  trid  fhàile  an  uisge  ùr- 
fhàsaidh  i."  lòb.  xiv.  8,  et  9.  Though  the  stock 
thereof  die  in  the  ground,  yet  through  the  scent  of 
water  it  ivill  bud.  In  pulvere  quamvis  mortua  sit 
ejus  (arboris)  pes  succisus,  ex  odore  aquae  regermi- 
nabit.     2.  A  post,  or  pillar :  columns. 

"  Thuit  stoc  mo  dhòchais,  's  nach  maireann  beo 
«  thu." 

K.  Machenz.  22. 
The  pillar  of  my  hope  is  fallen,  that  thou  remain- 
est  not  alive.  Cecidit  columna  spei  meae,  et  non 
remanente  vivo  te.  3.  A  trumpet  :  or  sounding 
horn  :  buccina,  comu  ad  bellum  vel  ad  venationem 
sonans. 

"  Tri  làithe  dh'fhuirich  an  triath, 
"  te  stoc  caismeachd  a  b'  àirde  fuaim 
"  A'  gairm  sàr  Choirle  gu  blàr." 

Fing.  vii.  159. 
Three  days  the  chieftain  remained,  with  the  signal 
horn  of  loudest  sound,  calling  upon  the  excellent 
Cork  to  battle.  Tres  dies  mansit  princeps,  cum 
tuba  monitionis  cujus  erat  altissimus  sonitus,  evo- 
cans  eximium  Corlam  ad  certamen.  A.  A  family, 
a  race,  progenitors :  stiq)s,  familia,  tribus,  ma- 
jores.  A.  Macdon.  124.  5.  Wealth,  store,  cattle  : 
divitiae,  copia,  facultas,  res  familiaris,  pecudes. 
Gill.  196.  6.  The  principal  part  of  any  wooden 
structure  :  structurae  ligneae  pars  ea  quae  pro  praeci- 
pua  sumitur.  "  5'toc-luinge."  C.  S.  The  deck,  or 
gunwale  of  a  ship  :  navis  fori,  vel  ora  exterior. 
"  .S'toc-bàta."  C.  S.  The  gunwale  of  a  boat. 
Cymbac  ora  exterior.  "  Stoc-ieapa."  C.  S.  A 
bed-stead,  or   sides  of  a  bed-stead :    sponda,  vel 


spondae  latus.     Germ.  Stock.   Wackt.    Ital.  Stoc- 
co.     Fr.  Estoc. 

«  Stoca,  -an,  s.  m.     1.  A  wallet,  bag:  saccus,  pe- 
ra.   O'F.     2.  A  rider's  foot-boy,  or  page  :  pe- 

dissequus.  MSS. 

Stocach,  -aich,  -ean,  s.  m.  A  kitchen  idler, 
a  lounger  :  segnis  quis  qui  in  culina  versatur.  C.  S. 
et  OB. 

Stocach,  -aiche,  adj.  (Stoc).  1.  Having  a  trunk, 
as  a  tree :  truncum  habens  ut  arbos.  C  S.  2. 
Like  a  stock  :  trunco  similis.  C.  S.  3.  Having 
posts,  or  pillars  :  columnis  instructus.  C.  *S'.  4-. 
Having  sounding  horns,  or  trumpets :  buccinas, 
vel  cornua  bellica  habens.  C.  S.  5.  Like  a  trum- 
pet, or  signal  horn :  buccinae  similis.  C.  S.  6. 
Wealthy,  having  much  store,  or  cattle :  dives,  di- 
ves pecore.   C.  S. 

Stocachadh,  -aidh,  «.  m.  et  pres.  part.  v.  Stocaich. 
1.  Stocking,  act  of  stocking,  or  furnishing  with 
stock,  as  of  cattle :  suppeditandi,  res  necessarias, 
quasi  pecora,  in  agrum  conductitium  suppetitandi 
actus.  C.  S.  2.  State  of  becoming  cold,  stiff,  or 
benumbed  :  torpescendi  status.   C  S. 

Stocadh,  -aidh,  s.  m.  (Stoc),  The  flourish,  or 
sound  of  a  trumpet,  or  signal  horn :  buccinae,  vel 
comu  bellici  clamor.  MSS. 

Stocaich,  -idh,  st,  v.  a.  et  n.  (Stoc).  1.  Stock 
a  farm :  res  necessarias  suppedita,  ut  in  agrum 
conductitium.  C.  <S'.  2.  Grow  stiff,  or  numb : 
torpesce.   C.  S. 

Stocaidh,  1  -E,  -EAN,  s.f.    A  Stocking,  or  hose  :  ti- 

Stocain,    J       biale.   C.  S. 

Stocaichte, pret. part. V.  Stocaich.  Stocked:  rebus 
necessariis  suppeditatus.   C.  ^S". 

Stocair,  -e,  EAN,  s.  m.  (Stoc,  et  Fear).  A  trum- 
peter :  tibicen.  LUi.  OB.  et  Macf.  V. 

Stocaireachd,  s.f.  ind.  (Stocair).  1.  A  continued 
blowing  of  a  trumpet,  or  horn  :  sonitus  tubae,  vel 
comu  continuo,  vel  iteratus.  C.  S.  2.  The  bu- 
siness, or  office  of  a  trumpeter :  tibicinis  officium. 
C.S. 

Stòibhte,  pret.  part.  v.  Stòbh.  Stoved,  stewed  : 
lento  igne  coctus.  C.  S. 

•  Stoid,  -e,  -ean,  s.f.    A  string  of  beads  :  armilla. 

MSS. 
«  Stoid,  Ì  -e,  s.f.     A  pet,  a  fit  of  passion  :  offen- 

*  Stoir,  J      sio,  iracundiae  motus.   O'B.  et  MSS. 
Stoir,  -e,  -ean,  s.f.  C.  S.     Id.  q.  Stair. 
Stoirm,   -e,   -uirm,  -ean,  et  -eannan,  s.  f.     A 

storm  :  turbo,  procella. 

"  Bidh  m'  fhocal  co  àrd  fi  stoirm." 

Fing.  iii.  205. 

My  word  shall  be  loud  as  the  storm.     Erit  mea 

vox  aeque  alta  ac  procella.      Wei.  Ystorm.  Dav. 

Arm.   Stourm.     Germ.  Sturm,  et  Storm.     "  Vox 

omnibus  dialectis  familiaris."   Wacht.  hi  voc. 
Stoirmeach,  -eiche,  adj.  (Stoinn).    C.  S.      Vide 

Stoirmeil. 
Stoirmealachd,  s.f.  ind.  (Stoirmeil),    Storminess : 

turbo,  nimbositas.  C.  S. 
Stoirmeil,  -e,  adj.  (Stoirm),     Stormy  :  procellosus. 

Macf.  V.  et  C.  S. 
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Stòite,  atlj.  Prominent :  proniiiicns.  O'Ji.  ft  A. 
Mm-ilon.  14. 

Stòl,  -Ò1I.,  -AN,  s.m,  A  stool,  a  Sfut  :  silla,  sudos. 
"  Mar  so  (leir  nn  Tiglicani,  Js  iad  iiu  nuaniha  nio 
figh-cliuitliir,  agus  an  lalainh  slòl  mo  clios."  Isiii. 
Ixvi.  1.  Thus  saitli  the  Lord,  Tlie  heavens  are  my 
tJirone,  and  the  earth  my  footstool.  Sic  ait  Do- 
minus  Deus,  sunt  cdla  nieum  rejjale  soh'um  ct  ter- 
ra scabellum  meoruni  peihnn.  \\\l.  Ystol.  Dav. 
A.  Sat:  Stol.     Sinti.  Stol.     7>/«.  Stol. 

Stòl,  -aidii,  ST,  V.  a.  et  n.  1.  Settle,  become 
calm,  tranquil,  or  sedate  :  side,  reside,  tranquillus, 
vel  sedatus  K.  "  Stòhiiiìh  a'  mhuir  "n  uair  phòsas 
i."  Pror.  The  sea  will  settle  when  it  marries. 
Sedatus  fiet  mare  quum  nupserit.  2.  Settle,  calm, 
quell,  as  a  disturbance,  or  tumult  :  seda,  nd  tran- 
quillitatcm  redige,  doma,  ut  tumultum.   C.  S. 

Stòladii,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Stol.  1. 
State  of  settling,  or  becoming  calm,  or  tranquil  : 
sidendi,    rcsidcndi,  vel    tranquillus    iicndi    status. 

as. 

StÒlda,  7 -Ò1LDE,   adj.  et  preL  part.  v.   Stol.      1. 

Stòlta,  ^  Steady,  staid,  composed,  sedate  :  com- 
positus,  placidus,  tranquillus.  C.  S.  2.  Settled, 
quelled  :  sedatus,  pacatus.  C.  S.  3.  Tame  :  man- 
suefactus.  Macf.  V.  4.  Slow,  at  leisure  :  lentus, 
otiosus.  Macf.  V. 

Stòldachd,  ì  *.  /.  hul.   (Stòlda).      1.    Steadiness, 

Stòltachd,  j  staidncss,  sedateness  :  placiditas, 
tranquillitas.  C.  S.  2.  Tameness  :  mansuetudo. 
C.  S.     3.  Slowness  :  lenitudo.   C.  S. 

Stop,  -ÒIP,  -AN,  s.  m.  1.  A  deep  wooden  vessel 
commonly  used  for  carrying  water,  of  a  particular 
form,  wide  at  bottom,  and  narrow  towards  the 
mouth  :  vas  ligneum  quoddam,  vulgò  ad  aquam 
portandum  adhibitum,  ad  inferiorem  partem  spati- 
osè  formatum,  et  angustius  ad  oram.  C.  S.  2.  A 
certain  measure  for  liquors  :  liquorum  mensura 
quaedam.  C.  S.  Scot.  Stoup.  Jam.  Germ.  Stauf. 
Wacht.     Belg.  Stoop.     Isl.  Staup. 

Stop,  -aidii,  st,  v.  a.  Stop,  or  close  up  with  a 
stopper,  or  bung  :  obtura.   C.  S. 

Stòpach,  -aiche,  adj.  (Stop).  1.  Having  flagons  : 
lagenas  habens.  C.  S.  2.  Like  a  flagon :  lagena; 
similis.  C.  S.  3.  Having  measures  for  liquor  : 
liquorum  mensuras  habens.  C.  S.  4.  Like  a 
measure  for   liquors  :    liquorum   mensurae   similis. 

c.s. 

Stopadh,  -AIDH,  s.  7».  Ct  pres. part.  v.  Stop.  Stop- 
ping, act  of  stopping,  or  bunging :  obturandi  ac- 
tus. C.S. 

Stòpan,  -ain,  -AN,  *.  m.  dim.  of  Stop.  I.  A  little 
flagon  :  lagena  exlgua.  C.  S.  2.  A  small  mea- 
sure of  liquors  :  liquorum  mensura  exigua.   C.  S. 

Stopan,  -ain,  -AN,  s.  m.  N.  H.  Vide  Stoban,  et 
Streapan. 

Stopta,  pret.  part.  v.  Stop.  Stopped,  bunged  :  ob- 
turatus.  A.  Macdon.  24. 

Stòr,  -òin,  s.  m.  Saint,  cxliv.  13.  Id.  q.  Stòras. 
"  Tigh  stair."  C.  S.  A  store  house  :  repositorium. 

Stòr,  -òir,  s.  m.  1.  A  steep,  liigh  cliff  like  an  obe- 
lisk: altapraicepsquerupes.  C  5'.    2.  A  broken  or 


decayed  tooth  :  dens  fractus  vel  defectus.  It.  M'l). 
48. 

Stòhacii.-aiciie,  of^'.  (Stòr).  iV.S'.V.  Vide  Stòra&aih. 

SrònAcii,  -AiciiH,  ailj.  (Stòr).  Having  broken  teeth: 
dentes  mutilatog  hubens.  (J.  S. 

SrÒHAiL,   -E,  wlj.  (Stòr).   C.  S.     Vide  Storasach. 

Stòhas,  -ais,  I.  m.     Store,   wealth,   plenty,  abund- 
ance :  copia,  divitia-,  rerum  abundantiu. 
"  Uachdaranachd  a  starai»  mhòir." 

Salm.  cv.  21. 
The   supreme   command   of  his   great   substance. 
Sununa  potestas   ejus  abundantiu.-  rerum  magna-. 
"  Stòras-cogaidh."     Voc.  et  C.  S.     Ammunition  : 
apparatus  belli. 

SronASAcif,  -AicnE,  adj.  (Storas).  Wealthy,  rich, 
full  of  store:  dives,  locuples,  rerum  abundantia 
fruens.  K.  Machenz.  50. 

Stòr-fhiaclacii,  -aiche,  adj.  (Stor,  et  Fiacaill). 
Broken  toothed  :  cdentatus.   C.  S. 

Stòh-fhiacaill, -EAN,  s. /.  (Stòr,  et  Fiacaill),  A 
broken  or  distorted  tooth  :  dens  fractus.   C.  S. 

Stoth,  -aidh,  st,  v.  a.  \.  Lop  off  branches:  de- 
cacumina,  ramos  tonde.  C.  S.  2.  Cut  corn,  high 
and  irregularly :  fruges  metere,  culrao  longo  relic- 
to.   C.S. 

Stoth,  -an,  s.  m.  MSS.     Vide  Stuadh. 

Stothadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  parL  v.  Stoth.  1. 
Lopping,  act  of  lopping  or  cutting  off  branches  : 
decacuminandi,  ramos  tondcndi  actus.  C.  S.  2. 
A  cutting  of  corn,  leaving  long  stubble  :  fruges 
demetcndi  actus,  culmo  longo  relicto.   C.  S. 

Stràbaid,  -e,  -ean,  s.f.  A  strumpet,  a  prostitute  : 
scortum,  meretrix.  Jilacf.  V. 

Stràbaideach,  -eiche,  adj.  (Strabaid),  Whorish, 
like  a  strumpet :  meretrici,  scorto  simiHs.   C.  S. 

Strabhaig,  -idh,  str,  v.  a.  (Sràbh),  Lay  stra« 
on  a  kiln,  for  the  purpose  of  drying  com  ;  cli- 
bano  stramen  impone,  ad  frumentum  exsiccandum. 
N.  H. 

Stkabhaigeadh,  -idh,  -ean,  s.  m.  et  prts.  part. 
V.  Strabhaig.  1.  Straw  laid  on  a  kiln  for  drying 
corn  :  stramen  super  clibano  impositum  ad  frumen- 
tum exsiccandum  Voc.  et  C.  S.  2.  Act  of  laying 
straw  upon  a  kiln  for  the  purpose  of  kiln-drying 
corn  :  super  clibano  stramen  ad  frumentum  exsic- 
candum imponendi  actus.   C.  S. 

Stràc,  -aidh,  str,  v.  a.  (Stràc,  «.)  I.  Strike,  beat : 
feri,  percute.  O'R.  et  C.  S.  2.  Measure  a  dish 
as  of  com,  or  meal,  laj-ing  a  rule  along  the  brim  : 
per  regulam  metire  vas  quodvis  frumento  vel  fari- 
nii  plenum,  radium  trahendo  per  oram.  C.  S.  Scot. 
Streak,  et  Straik.  Jam.  Suppl.  3.  Fill  to  the 
brim  :  ad  oram  imple.  A.3Iacdon.  51. 

Strac,  -aidh,  -str,  v.  a.  C.  S.     Vide  Srac,  r. 

Stràc,  -àic,  -an,  *.  m.  1.  A  kind  of  ruler  to 
measure  grain,  meal,  or  salt,  in  a  dish,  by  drawing 
it  along  the  brim  :  hostorium,  baculum,  vel  teres  quo 
mensurae  acquantur.  C.  S.  2.  A  mower's  whet- 
stone :  messoris  cos.  C.  S.  3.  A  blow,  or  stroke  : 
ictus,  alapa.  C.  S.  4.  A  loud,  or  crashing  sound : 
sonitus  altus  vel  stridor.  C.  S. 

StrÀcadh,  -aidh,  «.  m.  et  pres  part.  v.  Strac.    1. 
X2 
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Striking,  act  of  beating,  or  striking :  tundendi  ac- 
tus. C.  S.  2.  Act  of  measuring  a  dish  by  draw- 
ing a  ruler  across  its  brim  :  mcnsuras  aecjuandi,  hos- 
torium  adhibendo,  actus.  C.  S.  3.  Act  of  filling 
a  vessel  to  the  brim  :  ad  oram  vas  implendi  actus. 

as. 

Stracadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Srac.  C. 
S.     Vide  Sracadh. 

Stràcair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Stràc,  et  Fear).  1.  A 
troublesome  fellow  :  molestus  quis.  MSS.  et  C  S. 
2.  A  wandering,  or  gossiping  fellow  :  vagans,  vel 
garriens  quis.   C.  S. 

Stràcaireach,  -eiche,  adj.  (Stràcair).  1.  Trouble- 
some :  molestus.  C.  S.  2.  Wandering,  gossipping : 
vagans,  garriens.  C.  S. 

Stràcaireachd,  s.f.  ind.  (Stracaireach).  1.  Trouble- 
someness  :  molestia.  C.  S.  2.  A  habit  of  gossip- 
ing, or  wandering  about :  garriendi  vel  vagandi 
consuetudo.  Macf.  V.  et  C.  S.  3.  A  giving  of 
blows  :  ictus  vel  plagas  infligendi  actus.  R.  M^D. 
80. 

Stràic,  -e,  s.f.  1.  Pride,  self-conceit :  superbia, 
affectatio.  Macf.  V.  et  C.  S.  2.  C.  S.  Id.  q. 
Stràc,  s.  3.  A  huff,  a  swell  of  anger,  or  pas- 
sion :  iracundise  motus  subitus.   C  »5. 

Stràiceach,  -eiche,  adj.  (Stràic).  C.  S.  Vide 
Stràiceil. 

Stràicealachd,  s.f.  ind.  (Stràiceil).  C.  S.  Vide 
Stràic. 

Stràiceil,  -e,  ad/.  (Stràic).  1.  Proud,  conceited  : 
superbus,  nimiùm  affectatus.  C.  S.  2.  Huffish, 
pettish  :  ad  iracundiae  motus  subitos  proclivis.  C. 
S.  3.  Arrogant,  insolent :  arrogans,  insolens.   C.  S. 

Straighleach,  -ich,  s.f.  A  fit  of  intoxication  : 
inebrietas.  C.  S. 

Straighlich,  -BfS.f.  1.  A  great  noise  or  bustle: 
turba,  tumultus.  C.  S.  2.  Sparkles,  flashes :  ful- 
guratio,  coruscatio.  MSS. 

*  Strain,  -idh,  str,  v.  a.  1.  Thump  :  percute, 
tunde.  Lk.  2.  Pluck,  or  tear  in  pieces  :  discerpe. 
Llh. 

Stràille,  -ban,  s.  m.  A  carpet,  a  mat,  a  rug : 
stragulum.  OB.  et  Voc.  87. 

Strailleadh,  -idh,  -ean,  s.  m.  A  loud  stroke,  a 
thump,  a  knock :  percussio,  colaphus.   C.  S. 

Strangair,  -e,  -ean,  s.  in.  A  lazy  fellow :  piger 
quis.  O'R.  2.  A  quarrelsome,  or  contentious  fel- 
low :  rixosus  quis.  MSS. 

-•  Strangaireach,  -eiche,  adj.  (Strangair),  Wrang- 
ling, quarrelsome  :  rixosus.  MSS. 

Strangalach,  -aiche,  adj.  1.  Wrangling,  quar- 
relsome :  contentiosus.  Macf.  V.  et  O'R.  2.  Per- 
verse :  pervicax.  Macf.  V. 

Strangalachd,  s.f.  ind.  (Strangalach).  1.  Con- 
tention, strife,  contest :  lis,  contentio,  luctatio,  cer- 
tamen.  Macf.  V. 

Strann,  -a,  am,  s.  m.  A.  Macdon.  Si.  Vide 
Srann. 

Straoidheach,  -eiche,  adj.  C.  S.  Vide  Struigh- 
each,  et  Strothail. 

Straon,  -aidh,   str,   v.  n.  C.  S.     Vide  Sraon. 

Straoidhear,  -ir,  -ean,  *.  m.  C.  S.  Vide  Struidh- 
ear. 


Straoilich,  -e,  s.f.  Macf.  V.     Vide  Straighlich. 

Strath,  -a,  -an,  s.  in.  C.  S.     Vide  Srath. 

Streap,  -aidh,  str,  r.  a.  et  n.  1.  Climb,  scale  : 
scande.  "  Chaidh  iad  a  steach  do  thiugh  choillt- 
ibh,  agus  streap  iad  suas  air  na  creagaibh."  lerem. 
iv.  29.  They  have  gone  into  thick  woods,  and 
climbed  up  upon  the  rocks.  Iverunt  in  dcnsas  syl- 
vas,  et  scanderunt  sursùm  in  petras.  2.  Labour 
with  difficulty,  strive  against  obstacles,  or  opposi- 
tion :  inter  difficultates  labora,  vel  res  arduas  vel 
oppositas  superare  contendc.   C.  S. 

Streap,  S.J]  ct  pres.  part.  V.  Streap.  1.  Climbing, 
act  of  climbing,  or  scaling  :  scandendi  actus.  C.  S. 
2.  Labouring,  act  of  labouring  with  difficulty,  or 
of  striving  against  opposition,  or  obstacles  :  inter 
difficultates  laborandi,  vel  adversus  res  obstante* 
contendendi  actus.  C.  (S".     3.   C.S.     Vide  Streup. 

Streapach,  -aiche,  adj.  (Streap).  L  Climbing, 
that  cUmbs,  or  scales :  scandens.  C  aS'.  2.  Fond 
of  climbing  :  scandendi  cupidus.   C.  S. 

Streapadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Streap. 
C.  S.     Vide  Streap,  s. 

Streapaid,  -e,  ì    -ean,   s.  f    (Streap).    Macf.   V. 

Streapag,  -e,    J       Vide  Streupaig. 

Streathart,  -airt,  -an,  s.  m.  C.  S.  Vide  Sreoth- 
art. 

Streapan,  -ain,  -an,  s.  m.  A  tuft,  or  single  stalk, 
as  of  heath,  or  fern :  crista  vel  culmus,  ut  erics,  vel 
filicis.  C.S. 

Streapanach,  -aiche,  a<^'.  (Streapan),  Full  of  tufts, 
or  stalks,  as  of  heather,  or  fern :  cristis,  vel  cul- 
niis,  ut  ericae  vel  filicis  frequens.   C.  S. 

Streup,  -eipe,  s.f.  Strife,  contention :  lis,  contentio, 
altercatio.  C.  S.  2.  A  quarrel :  jurgium,  rixa. 
C.  S.  3.  A  skirmishj  an  insurrection  :  velitatio, 
seditio.  C  S. 

Streupach,  -aiche,  adj.  (Streup),  Contentious, 
quarrelsome  :  rixosus.   C.  S. 

Streupag,  -aig,  -an,  (Streup),  A  squabble,  or  skir- 
mish :  tumultus,  altercatio.   C.S. 

Streupaid,  -e,  -ean,  (Streup).^  C.S.  Vide  Streup- 
ag. 

Streupaideach,  -eiche,  adj.  (Streupaid),  Quarrel- 
some :  rixosus.   C.  S. 

Strianach,  -aiche,  adj.   C.  S.     Vide  Srianach. 

Strianach,  -AicH,  -ean,  s.  111.  A  badger :  taxus. 
SUw.  256. 

Strì,  s.f.  ind.  1.  Strife,  contention  :  lis,  conten- 
tio. 

"  O  stri  nan  daoine  shaor  thu  mi." 

Salm.  xviii.  43. 
From  the  strife  of  men  thou  has  freed  me.  A  con- 
tentione  honiinum  liberavisti  me.  2.  A  striving, 
an  endeavouring,  earnest  exertion  :  conatus,  con- 
andi  actus,  nisus  strenuus.  C.S.  "  Dean  stri."  C. 
S.  Endeavour,  attempt,  exert  thyself:  conare, 
contende,  viribus  nitere.  Wei.  Ystrin.  Dav.  Arm. 
Striva.     Dan.  Strid.     Swed.  Strid. 

Strìbh,  s.f.  ind.   C.  S.     Vide  Stri. 

Strìoch,  -aidh,  str,  v.  a.  Delineate,  or  draw  lines  : 
delinea,  scalpe,  lineas  in  superficie  quavis  due.  iC. 
S. 
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Strìoch,  -a,  -ak,  s.f.  A  streak,  liiii- :  trnctus,  liiu'ii. 
C.  S.     Germ.  Strich.     Aiu/I.  Stroke  et  Sircuk. 

STiiiocHACii, -AiciiE,  (Strioch),  Streaked:  radiutus, 
liiieis  ubsitus.  C  iS. 

Stkìociiauii,  -aidii,  s.  m.  et  /)rcs.  jnirt.  v.  Strioeli. 
Delineating,  act  of  delineating,  or  drawing  lines  : 
dclineandi,  vel  lineas  in  superticie  (|uavis  ducendi 
actus.  C.  S. 

Strìuciid, -AIDII,  STR,  V.  H.  Yield,  subnn't:  cede, 
tc  subniitte. 

"  Thigcadh  an  gaisgeach  nacli  sh-hrhd." 

Finij.  iii.  5 '2. 
Let  the  hero  come  who  will  not  jield.     Vcniat 
heros  qui  non  suceunibit.  Angl.  Strike,  surrender. 
Germ.  Streikcn.    Wacht. 

Strìochdach,  -AICIIE,  adj.  (Striochd).  C.  S.  Vide 
Striochdail. 

Strìociidadh,  -aidh,  s.  m.  ct  prcs.part.  v.  Striochd. 
Surrendering,  act  of  surrendering,  submitting,  or 
yielding  :  cedendi,  se  subniittendi  actus.   C.S. 

Strìochdail, -E,  n<^'.  (Striochd),  Submissive,  yield- 
ing :  submissus,  cedens,  ad  cedendum  proclivis.  C.  S. 

STRÌorACii,  -AiCH,  -EAN,  S.f.  A  whore,  a  prostitute, 
a  strumpet,  a  luirlot :  meretrix,  scortum.  "  Am 
bu  choir  dha  buntainn  ri  'r  piuthair-ne  mar  ri  striop- 
aich?"  Ge/».  xxxiv.  31.  Should  he  deal  with  our 
sister  as  with  a  harlot  ?  An  fas  esset  illi  agere 
cum  nostra  sorore  sicut  cum  scorto  ? 

Strìopaciiail,  -e,  adj.  (Striopach),  Whorish  :  me- 
retricius.  "  An  tra  chiosnaicheas  mise  an  cridhe 
striopacfiail  a  dhealaich  rium."  Esec.  vi.  9.  When 
1  shall  have  subdued  the  whorish  heart  that  has 
departed  from  me.  Quum  subegero  animum  me- 
retricium  qui  decessit  a  me. 

Strìopachas,  -ais,  n.f.    (Striopach),    Fornication, 
whoredom  :  meretricium,  scortatio.  "  Kinn  Tamar 
,  bean  do  mhic  strtopachas."   Gen.  xxxviii.  2-1-.     Ta- 
mar thy  daughter-in-law  hath  jilayed  the  harlot. 
Fecit  Tamar  uxor  tui  filii  scortationem. 

Strioplach,  -aiche,  adj.  Dirty,  foul,  mixed,  con- 
fused: lutosus.immundus,  commixtus.  R.M'D.  163. 

Strìtheil,  -e,  adj.  (Stri).  1.  Contentious,  quar- 
relsome, causing  disturbance :  contentiosus,  rixo- 
sus,  tumultum  excitans.  C.  S.  2.  Exerting  one's 
self  earnestly,  striving,  emulous :  strenuè  nitens, 
viribus  contendens,  aemulus.  C.  S. 

StRÌthmhor,    -oire,  adj.     (Stri,  et   Mòr).    C.  S. 
Id.  q.  Stritheil. 
•  Stro,  s.  m.  ind.  O'R.     ^'ide  Stròdh. 

Stròdh,  -òidh,  s.  ra.  Prodigality,  extravagance : 
prodigentia.  Macf.  V. 

Stròdhail,  -e,  adj.  (Stròdh).  C.  S.  Id.  q.  Struidh- 
eil. 

Stròdhalachd,  s.f.  ind.  (Stròdhail).  C.  S.  Vide 
Struidhealaclid. 

Stròic,  -aidh,  str,  v.  a.  (Stròic,  *.)  Tear  asunder: 
lacera,  dilacera.  O'B.  et  C.  S. 

Stròic,  -e,  -ean,  s.  f.  a  rag,  a  shiver,  a  fragment : 
panniculus,  fragmentum.  Ll/i.  et  C  S. 

Sthòiceach,  -E1C1IE,  adj.  (Stròic).  1.  Abounding 
in  rags,  shivers,  or  fragments  :  panniculis,  vel  frag- 
mentiè  frequens.  C.  S.     2.  Cutting  into  rags,  shi- 


vers, or  fragments  :  in  panniculos,  vel  fragmenta  se- 

cims.   C.  S. 
Stnòii'eadii, -iDii,  .V.  m.  et  f.vlprt's.jxtrt.r.  Stròic. 

Act  of  cutting  into   rags,  or  fragments,  tearing  u- 

sunder :  in   fragmenta,   vel  panniculos   dissccandi 

actus.  A.  Macdtm.  G'J. 
Stiioi'acii,  -aiciik,  adj.    Wrinkled  :  rugatus.   C.  S. 
Sthoi'aicjie,  s.f.  ind.  (Stropach),    State  of  being 

wrinkled,  or  of  becoming  wrinkled  :  in  rugas  con- 

tractio.   C.  S. 
Stkòtuail, -E,  a/^'.  A.Macdon.iO.     Vide  Struidh- 

eil. 
Strubiii.adii,  -AIDH,  *.  »1    MSS.  et  C,  S.     Vide 

Sruthladh. 
Struidh,-idh,  str,  v.  a.  Squander,  spend  lavishly, 

or  profusely,  dissipate,  waste  :  dispcrde,  profunde, 

prodige,  dissipa.     "  Struidh  e  mar  an  ceudna  gu 

tur  ar  n-airgiod."   Gen.  xxxi.  15.     He  hath  quite 

wasted  also  our  money.     Dissipavit  quinetiam  om- 

nino  nostram  pecuniam.     Aiigl.  Strew,  to  scatter. 

Germ.  Streuen.    Waclit. 
Struidh,  )  -idh,  s.  m.  et  pres.  jxtrt  v.  Struidh. 

Struidheadh,  I      Squandering,  act  of  squandering, 

spending  lavishly,  dissipating,  wasting  :  disjierdeD- 

di,  pro])cndendi,  prodigendi,   dissipandi  actus.  C. 

S. 
Struidheach,  -eiche,  adj.  (Struidh).  C.  S.     Vide 

Struidheil. 
Struidhear,   -ir,  -an,  *.  m.    Struidh,  et  Fear),     A 

waster,   a  prodigal  :    prodigus  quis.    A.   Macdon. 

205. 
Struidhearaciid,*./.  iwrf.  (Struidhear),  Prodigali- 
ty :  prodigentia.   C.  S. 
Struidheas, -EIS, «.  ?«.  (Struidh),  Prodrgahty  :  pro- 

fusio,  prodigentia.   C  iS. 
Struidheasach,    -aiche,   adj.     Prodigal,   lavish : 

profusus,  prodigus.   C.S. 
SxRUiDiiEALAcnu,   s.  f.   iud.     (Sti uidheil).    C.  S. 

Vide  Struidhearachd.    ioc.  et  C.  S. 
Struidheil,  -e,  adj.     (Struidh),     Profuse,  lavish, 

squandering  :  prodigus,  prodigens.  Luc.  xv.  titul. 
Struill,  -e,     I  -eidh,  -ean,  *.  m.  A  baton,  a  cud- 
Struilleadh,  i    gel,  a  club  :  fustis,  clavus. 
"  Ge  d'  chuir  thu  le  slruillead/t-air  geilt, 
"  Gu  'n  gabh  sinn  do  tethsgeul  gu  leir." 

GiH.  71. 

Tliough  thou  give  him  a  fright  with  a  cudgel,  »e 

will  all  excuse  thee.     Quamvis  injicias  clavo  illi 

terrorem,  accipiemus  tuam  excusationem  omnes. 
Struilleadh,  -idh,  s.  m.   C.  .*>'.      \'ide  Sruthladh. 
Struth,  -uith,  -uithean,  et  -an,  s.  m.    Vide  Sruth. 
Struth,  -a,  -an,  s.  m.  etf.   An  ostrich:  struthioca- 

melus.  lab.  xxxix.  13. 
Struthan,   -ain,  -an,  s.  m.  rf/m.  of  Struth.   C.  S. 

Vide  Sruthan. 
Stuacach,  -aiche,  adj.  Provin.    Vide  Stùchdach. 

StUADH,    -UAIDH,    -ANNAN,  -AN,  et  -EAN,    S.  f.        1. 

A  wave,  a  billow  :  unda,  fluctus. 

"  Fo  'n  clirann  so  càireadh  iad  m"  uaigh, 
"  Chi  'n  coigreacli  o  stuuidli  an  t-sàil  i." 

Ò".  D.  61'. 

Beneath  this   tree   let  them  dig  niy  grave :  the 
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stranger  shall  see  it  from  the  waves  of  the  sea. 
Sub  hac  arbore  fodiant  meum  sepulchrum  ;  vidc- 
bit  peregrinus  ab  fluctibus  maris  illud.  2.  The 
summit  of  a  hill,  or  mountain:  coUis  vel  mentis 
apex.  MSS.  et  C.  S.  3.  A  pinnacle  :  pinna;,  fas- 
tigium.  C.  S.  4.  A  pillar :  columna.  "  Co  ise 
a  ta  'g  eirigh  suas  as  an  fhàsach  mar  stuaclhaibh 
deataich?"  Dan.  Shot. '\\\.  6.  Who  is  she  that 
riseth  up  out  of  the  wilderness  as  pillars  of  smoke  ? 
Quxnam  est  ilia  qua;  surgit  ex  deserto  velut  colum- 
iix  fumi  ?  5.  The  gable  of  a  house :  domùs  fas- 
tigium  anterius.  C.  S.  6.  The  wall  of  a  house  : 
domiis  paries.  C.  S.  7.  A  sheet  of  paper  :  char- 
ts; folium.  Voc.  98.  8.  A  scroll :  libellus.  O'B. 
9.  A  flush  on  the  face  from  anger  :  vultùs  rubor 
proc  ira.  MSS. 

Stuadiiach,  -aiche,  adj.  (Stuadh).  1.  Billowj', 
surgy :  fluctuosus.  C.  S.  2.  Peaked,  having  peaks, 
or  cliffs  :  montium  cacuniinibus,  vel  scopuhs  altis 
frequens.  C  S.  3.  Pinnacled,  having  pinnacles  : 
fastigiatus.  C  .S".  4.  Having  pillars  :  columnas 
habens.  C.  S.  5.  Having  large  gables,  or  thick 
walls :  fastigiis  anterioribus  (domùs)  vel  parietibus 
crassis  instructus.  C.  S. 

Stuadh-bheann,  -einn,  -an,  s.  f.  (Stuadli,  et 
Beinn),  A  lofty,  or  peaked  mountain  :  mens  ex- 
celsus,  vel  fastigiatus.   C.  S. 

Stuadh-bheannach,  -aiche,  adj.  (Stuadh-bheann), 
Abounding  in  lofty,  or  peaked  hills :  montibus  ex- 
celsis,  vel  fastigiatis  frequens.   C.  .S*. 

Stuadh-ghlas,  -aise,  adj.  (Stuadh,  et  Glas,  at^'.) 
1.  Having  azure  waves  :  fluctus  caeruleos  gerens. 
C.  S.  2.  Having  gray  walls :  parietes  leucophae- 
os  habens.   C.  iS". 

Stuadh-ghreannach,  -aiche,  adj.  (Stuadh,  et 
Greannach),  Wave-furrowed :  sulcatus  quasi  ma- 
ris fluctus.   C.  S. 

Stuadhmhor,  -oire,  adj.  (Stuadh,  et  Mor).  1.  C. 
S.  Vide  Stuadhach.  2.  Having  a  broad  chest, 
(of  horses) :  pectus  spatiosum  habens,  (de  equis). 

as. 

Stuadh-thorrach,  -aiche,  adj.  (Stuadh,  et  Tòrr), 
Having  huge,  or  mountain-like  waves  :  maris  fluc- 
tibus  ingentibus,  vel  montosis  abundans.   C.  S. 

Stuaichd,  -e,   -ean,   s.f.     A  little  hill,  or  round 
small   promontory :  colliculus,  promontorium  exi- 
guum  et  formee  rotundae.   C.  S. 
*  Stuaidh,  -e,  -ean,  s.f.  A  flock,  a  herd:  grex,  pe- 
cus.  O'R. 

Stuaim,  -e.  s.f.  1:  Temperance:  abstinentia,  con- 
tinentia.  "  Agus  air  dha-san  bhi  a'  reusonachadh 
mu  fhireantachd,  stuaim,  agus  breitheanas  ri  teachd, 
ghabh  Felics  eagal  mor."  Gniomh.  xxiv.  25.  And 
as  he  reasoned  of  righteousness,  temperance,  and 
judgment  to  come,  Felix  was  greatly  afraid,  (lit. 
took  great  fear).  Et  illo  cUsserente  de  justitia,  con- 
tinentia,  et  judicio  futuro,  concepit  Felix  timorem 
magnum.     2.  Modesty  :  modestia.   Gill.  282. 

Stuaim,  -e,  adj.  Provin.     Vide  Stuama. 

Stuama,      )  -UAIME,  -aiche,  adj.     1.  Temperate, 

Stuamach,  j  abstemious,  sober,  continent :  abste- 
niius,  sobrius,  temperatus.     "  A'  teagasg  dhuinn 


gach  mi-dhiadhachd  agus  ana-mianna  saoghalta 
àicheadh,  agus  ar  beatha  a  chaitheadh  gu  stuama,  gu 
cothromach,  agus  gu  diadhaidh  anns  an  t-saoghal 
so  làthair."  Tit.  ii.  12.  Teaching  us  to  deny  all 
ungodliness  and  worldly  lusts,  and  to  spend  our 
lives  soberly,  righteously,  and  godly  in  this  present 
world.  Erudiens  nos  quamque  impietatem  et  mun- 
danam  cupiditatem  abnegare,  et  nostram  vitam  a- 
gere  temperanter,  juste,  et  pie,  in  praesenti  seculo. 
2.  Modest :  niodestus,  pudicus.  C.  S. 
Stuamachd,  s.f.  ind.  (Stuama),  Temperance,  so- 
briety, moderation  :  temperantia,  abstinentia,  mo- 
deratio,  sobrietas.   C.  S.     2.  Modesty  :  modestia. 

as. 

Stuamag,  -aig,  -an,  s.  /.  (Stuama),  A  modest 
woman  :  mulier  modesta  vel  pudica.  C  S. 

StÙC,  -ÙIC,-  Ì    -an,  et    -ANNAN,    S.f.       1.  A  lit- 

Stùchd,  -ùichd,  j  tie  hill  jutting  out  from  a  greater: 
colliculus  e  monte  projectus.  Macf.  V.  2.  A  cliff, 
or  pinnacle  of  a  rock  :  rupes  praerupta,  vel  rupis 
cacumen.  S.  D.  81.  3.  A  horn :  cornu,  lituus. 
3ISS.     Vide  Stoc. 

Stùchdach,  -aiche,  adj.  (Stùchd).  1.  Abound- 
ing in  small  projecting  hills  :  colliculis  projectis 
frequens.  2.  Abounding  in  cliffs,  or  rocky  pinna- 
cles :  rupibus  praeruptis,  vel  rupium  cacuminibus 
frequens.   C.  S. 

Stùchdair,  -e,  -ean,  s.  m.  1.  One  that  looks  side- 
ways, a  stiff,  formal  person  :  oblique  aspectans  quis, 
acerbus  quis.  C.  S. 

Stùchdaireachd,  s.f.  ind.  (Stùchdair),  Stiffness, 
coldness,  a  looking  akance,  a  scowling  :  spectandi 
actus  oblique  vel  cum  torvitate.   C.  /S. 

Stùchdan,  -ain,  -an,  s.  m.  dim.  of  Stùchd.  1.  A 
little  jutting  hill :  colliculus  projectus.  C.  S.  2. 
A  rick,  or  shock  of  corn :  aristarum,  vel  frumenti 
acervus.  C.  S. 

Stùchdanach,  -aiche,  adj.  (Stuchdan).  1.  A- 
bounding  in  projecting  hillocks,  or  rocks  :  collicu- 
lis vel  rupibus  projectis  frequens.  C.  S.  2.  A- 
bounding  in  ricks,  or  shocks  of  corn  :  aristarum, 
vel  frumenti  cumulis  frequens.   C.  S. 

Stuib,  gat.  et  pi.  of  Stob,  q.  vide. 

Stuic,  gen.  et  pi.  of  Stoc,  q.  vide. 

Stùichu,  -e,  -ean.  1.  A  projecting  crag,  or  hillock  : 
colliculus  projectus,  rupes.  C.  S.  2.  A  gloomy, 
or  angry  look  :  proter^'us  obtutus.  C.  S. 

Stùichdeag,  -eig,  -an,  s.f.  A  surly,  or  angry  look- 
ing woman  :  morose,   vel   protervè  intuens  mulier. 

as. 

Stùichdear,  -ir,  -an,  s.m.  C.  S.  Vide  Stùchdair- 
Stuidear,  1  -EIRE,  adj.  Steady,  composed,  studi- 
Studearra,  j      ous  :   stabihs,    constans,    studiosus. 

as. 

Stuidearrach,  -aiche,  adj.  C.  S.  Id.  q.  Stuid- 
earra. 

•  Stuidearrach,  -aich,  s.  m.    A  student :  doctrinse 
studiosus  quis.  Llh.  et  O'S. 

Stuidearrachu,  s.  f.  hid.  (Stuidcarra),  Steadi- 
ness, constancy  :  stabilitas  animi,  constantia.  C.S. 

Stuig,  -idh,  ST,  r.  a.  Incite,  spur  on,  as  dogs  to 
fight :  incita,  quasi  instigantur  canes.  C,  S. 
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Stuioeadii, -iDii,  s.  »1.  et  ;>«•*. /vir/.  r.  Stuig.  In- 
citing;, net  of  inciting,  ur  spurring  on,  as  of  dog:i : 
incitundi,  ut  ciuics  uctu:-.   C.  S. 

1.  A  vertigo,  u  disciiSL- 
in  slici'i),  causfil  by  water  in 
the  l\eud :  vertigo,  morbus  (juiduni  ovinus,  uquù  in 
cruniu  induc'tus.  C.  S.  '2.  Drunkenness  :  ebrie- 
tas.  A.  Mactloii.  75.  Scot.  Sturdy.  Jam.  et  Scot. 
ctiani.  Sturdy,  cockle,  or  darnel,  because  causing 
giddiness  when  eaten  in  meal,  or  otiiertvisu  :  lo- 
liuni,  (|uiu  vertiginem  inducerc  creditur.  Fr. 
Estourdi,  Stourdie. 

Stuikt,  -i-.,.s.f.  1.  Mufiiness,  sulkiness,  pride:  ar- 
rogantia,  torvitas,  superbia.  Marf.  \'.  '2.  Resolu- 
tion, firmness  of  mind :  fortitudo,  animus.  C  S. 
3.  Gravity,  sedatcncss :  gravitas,  scveritas,  tran- 
quillitas  animi.   C.  S. 

SxuiRTEALACnD,  «.  /.  iiid.  (Stuirtcil).  C,  S.  Vide 
Stuirt. 

Stuirteil,  -e,  adj.  (Stuirt).  1.  Sullen,  sulky,  su- 
percilious :  protervus,  raorosus,  supcrciliosus.  C.  6'. 
2.  Resolute,  steady,  courageous :  animi  firmus, 
audax.   C.  S.     3.  Grave,   sedate  :  gravis,  severus. 

as. 

Stùr,  -ùir,  s.  m.   Dust :  pulvisculus.  Voe,  et  MSS. 

Scot.  Stour,  Stoure,  et  StowT,  Store.  Jam. 
Stùr,  -aidh,  ST,  V.  a.   (Stùr,  s.)    Cover,  or  obscure 

with  dust :  pulvisculo  tege,  vel  obscura.  A.  Mac- 
don.  IIG. 
Stùrach,   -AiCHE,  adj.   (Stùr).     1.  Full    of  dust : 

pulverulentus.   C.  S.     2.  Of  or  belonging  to  dust : 

ad  pulvisculum  pertinens.   C  S. 
Stùradh,  -aidh,  4\  m.  ct  pres.part.  v.  Stùr.    Act  of 

covering,  or  obscuring  with   dust :  pulvisculo  te- 

gendi  actus.  C.  S. 

StÙRD,  -ÙIRD,  )  r-i    CI       ir- 1      e»^'    1 

7;    ,      '  '  \  s.  m.   U.S.     Vide  Stuird. 

ISTURDAIDH,        j 

Stùrr,  -a,  -AN,  s.  m.  1.  The  rugged  point  of  a 
rock,  or  hill :  rupis  vel  montis  fastigium  asperum. 
MSS.  et  C.  S.     2.  Surliness  :  morositas.   C  S. 

Stùrrach,  -AICHE,  adj.  (Stiirr.)  1.  Rough,  rug- 
ged, uneven  :  asper,  ina?qualis.  C.  S.  2.  Rough 
in  temper,  surly  :  moribus  durus,  protervus.   C.  S. 

Sturrag,  -aig,  -an,  s.f.  (Stùrr),  A  turret,  or  pin- 
nacle :  turricula,  fastigium.  Sh.  et  C.  S. 

Sturragach,  -aiche,  adj.  (Sturrag).  1.  Pinna- 
cled, turreted  :  turriculis  instructus,  fastigiatus.  C. 
S.  2.  Like  a  turret,  or  pinnacle :  turriculo  vel 
fastigio  similis.  C.  S. 

Sturrraic,  -e,  -ean,  s.f.  C.  S.     Vide  Stùrr. 

Sturraiceach,  -eiche,  adj.  (Sturraic).  C.  S.  Vide 
Stùrrach. 

Sturraicean,  -ein,  -an,  «.  m.  An  undress  for  a  wo- 
man's head :  capitis  feminei  crassius  indumentum. 
Provin. 

Sturrail,  -e,  ì  adj.  (Stùrr).    I.  C.  S.     Vide  Stùrr- 

Sturranta,  J  ach.  2.  Gross,  thick :  crassus, 
densus.  Macj'.  V. 

Sturt,  -uirt,  s.  »1.   C.  S.     Vide  Stuirt. 

Sturtail,  -e,  adj.  (Sturt).   C.  S.     Vide  Stuirteil. 

SxuTH,  -uiTH,  -E,  -EAN,  -AN,  s.  m.  1.  Metal : 
metallum.  C.  S.    2.  Any  matter,  or  body  :  mate- 


ria, substantia  qusvi«.  C.  S.  3.  Eatables,  any 
thing  eatable :  cibus,  cibaria.  A.  Afatilon.  49.  4. 
Corn  :  frumcntuni.  Provin.  6.  Strong  drink  of 
any  kind  :  liquor  generosus  quivis.  Provin,  (>.  A 
particular  kind  of  woukn  cloth,  used  for  women's 
clothing  :  pannus  laneus  quidani  tenuior  od  mulie- 
brt's  vestes  conliciendaii  aptatus.   C.  S. 

Stutiiaiu,  -iDH,  ST,  v.  a.  Stiffen,  or  dress  with 
starch,  starch  :  ainylo  lintea  imbue.   C.  S. 

Stutiiaigeadh,  -ii)h,  *.  »j.  1.  Starch:  amylum. 
C.  S.  2.  Starching,  act  of  starcliiog  :  amylo  lin- 
tea imbuendi  actus   C.  S. 

Stutiiaigtic,  pnt.  jmrt.    v.    Stuthaig.      Starched, 
dressed  with  starch  :  aniylo  imbutus.   C.  S. 
•  Suabus,  -uis,  *.  ///.     A  disease  in  horses,  in  whicli 
their  gums   grow  over   their  teeth  :  morbus  e« 
quorum.  MSS. 

Suacan,  -ain,  -.\n,  s.  m.  An  earthen  pot :  vas  fic- 
tile. Mac/.  V. 

SuADH,  -AIDH,  SH,  V.  a.  Macf.  V.     Vide  Sualh. 

Suaicean,  -ein,  -an,  s.  m.  1.  A  bundle  of  straw, 
or  hay  twisted  together  :  straminis,  vel  focni  fasci- 
culus contortus.  C.  S.  2.  A  deformed  person  : 
deformis  quis.   C.  S. 

Suaicheanta,  -einte,  adj.  1.  Remarkable,  nota- 
ble, signal :  conspicuus,  insignis,  notabiiis,  illustris. 
O'P.  et  C.  S.  2.  Easily  known  :  facile  dignotus. 
C.  S. 

SuAiCHEANTAs,  -Ais,  s.  711.  A  flag,  Streamer,  an 
ensign,  standard,  escutcheon,  or  any  distinguishing 
mark  :  vexillum  bellicum,  tessera  gentihtia,  vel 
signum  quodvis  quo  alius  ab  alio  designator. 

"  Dha  'm  bu  shuakhcantas  giubhas."  Gill.  276. 
Whose  sign  (family  sign)  was  the  fir-tree.  Cui 
fuit  signum  gentilitium  pinus  silvestris.  "  Slat- 
sliuaiclieantais."  Salm.  xlv.  6.  A  sceptre  :  scep- 
trum  regale. 

SuAiL,  -E,  adj.  Small,  inconsiderable  :  minutus, 
nuUius  momenti,  vilis.  Macf.  V.    Wei.  Salw.  Dot: 

SuAiMHNEACH,  -EicHE,  adj.  Quiet,  calm,  safe,  se- 
cure :  quietus,  tranquillus,  tutus,  securus.  "  Eir- 
ibh,  a  mlmathan  a  ta  gu  suaimltucach,  cluinnibh  mo 
ghuth."  Isài.  xxxii.  9.  Kise  up,  ye  women  tliat 
are  at  ease,  hear  my  voice.  Surgite,  fceminae  quae 
estis  tranquillie,  audite  meam  vocem. 

SuAiMHNEAs,  -Eis,  -AN,  s.  »1.  Rest,  quictncss,  se- 
curity, repose  :  quies,  otium,  tranquillitas.  "  Bheir 
mise  sttaimhneas  dhuibh."  Mat.  xi.  28.  1  will  give 
you  rest.     Dabo  quietem  vobis. 

SuAiMHNEASACH,  -AiCHE,  adj.  (Suainihneas).  C.  S. 
Vide  Suaimhneach. 

SuAiN,  -E,  s.f.  1.  A  sleep,  a  deep  sleep  :  somnus, 
soranus  gravis. 

" Mar  heach 

"  Ag  eirigh  as  a  shuain." 

Salm.  Ixviii.  G5. 
As  one  arising  from  his  sleep.  Sicut  ijuis  exper- 
giscens  e  suo  somno.  Scot.  Swevin,  et  Sweuin. 
Jam.  Hebr.  KJI^  shena.  Sjmii.  Sueno.  Hind. 
Uw  sona,  to  sleep.  Dati.  Sovn.  2.  The  name 
for  Sweden  :  Suevia.   C.  S. 
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SuAiN,       \  -iDii,  Sir,     Wreathe  round,   envelope, 
SuAiNicii,  j       or   twist  a  coril,  or  rope   round  any 
thing :  torque,  cinge,  funiculum  circa  aliquid  tor- 
que,_vcl  funiculo  aliquid  cinge.   C.  S. 
SuAiNEACii, -EiciiE,  arf/'.  (Suain).     1.  Sleepy:  som- 
nolentus.  C.  S.     2.  Causing  sleep,  narcotic  :  som- 
num  provocans,  vel  torpefaciendi  vim  habens.  C.S. 
SuAiXEADH,  -IDH,  «.  m.  et  pres.  part.  v.  Suain.     1. 
Twisting,  act  of  twisting  a  rope,  or  cord  round  any 
thing  :  i'unem,  vel  funiculum  circa  aliquid  torquen- 
di  actus.   C.  S.     2.  The  rope,  or  string  used  for 
twisting  round  any  thing  :  funis,  vel  funiculus  ali- 
quid contorquens.  C.  S.     3.  The  roof  of  a  house  : 
domùs  fastigium,  vel  tectum.  3ISS. 
SuAiNEARTAcn,    -AicHE,   adj.   (Suain,    et    Neart), 

That  sleeps  soundly  :  qui  altè  dormit.   C.  S. 
SuAiNEAN,  -EiN,  -AN,  s.  til.  (Suain,  V.).     A  thong, 

string,  envelope  :  lorum,  ligula.   C.  S. 
SuAiN-GHALAR,  -AIR,  -AR,  s.  Ill  (Suain,  et  Galar), 

A  lethargy  :  lethargia.    Voc.  et  C.  S. 
SuAisMHOR,  -AIRE,   adj.   (Suain,  et    Mòr).    C.  S. 

Vide  Suaineach. 
SuAiP,  -E,  -EAN,  s.f.     1.  A  faint  resemblance :  si- 
militude imperfecta.  C.  S.      2.  An   exchange  of 
commedities  :   rerum  commutatio.    C.  S.      Scot. 
Swap,  et  Swaup.  Jam. 
SuAiP,  -IDH,  SH,  V.  a.  (Suaip,  2.),     Exchange,  or 

barter  commodities  :  merces  conimuta.   C.  S. 
SuAiPEACii,  -EicHE,  adj.  (Suaip,  v.).     1.  Exchang- 
ing,   bartering  :    merces    commutans.     C.  S.      2. 
Fond  of  bartering  commodities :  merces  commu- 
tandi  studiosus.  C.  S. 
SuAiPEADH,  -IDH,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Suaip.    Ex- 
changing, act  of  exchanging  commodities  :  merces 
commutandi  actus.   C.  *S. 
SuAiRC,  -E,  adj.     1.  Civil,  kind,  affable,  polite:  be- 
nignus,  politus,  suavis. 

"  Conal  suairc  na  cainnte  thlà."      S.  D.  307. 
The  affable  Conal  of  sweet  speech.     Conalus  be- 
nignus  sermonis  blandi.     2.  Meek,  gentle :  mitis, 
comis.  C.  S. 
SuAiRCEACHD,  S.f.  ind.  (Sualrc).  C.  S.   Vide  Suair- 

ceas. 
SuAiRCEAD,  -EiD,  s.Tii.  (Suairc),     Civility,  degree  of 
civility,  kindness,  or  affability :  benignitatis,  comi- 
tatis  gradus.   C.  S. 
SuAiHCEAs,  -Eis,  s.  w.     Urbanity,  affabilitj-,  kind- 
ness, gentleness  :   civilitas,  urbanitas,   affabilitas, 
comitas.  Salm.  xlv.  4. 
SuAiTE,      \pret.  part.  v.  Suath.     1.  Rubbed:  tri- 
SuAiTHTE,  j       tus,    attritus.     C.  S.       2.    Mixed  : 
commistus.     C.  S.      3.    Much    broken,    fatigued, 
weather-beaten  :  defatigatus,  cceli  intempestate  fa- 
tigatus.  OR.  et  C.S. 
SuAiTEACHAN,  -AiN,  s.iii.  (Suath,  v.),  A  shrugging  up 
of  one's  shoulders  with  a  reiterated  rubbing  of  the 
body  against  the  clothes:  scapulas  elevandi  et  simul 
cutem  in  vestes  atterendi  actus  iteratus.  C.  S. 
SuAlTEACHANACH,  -AICHE,  adj.  (Suaiteachan),  That 
shrugs  the  shoulders,  and  rubs  the  body  against 
the  clothes  :  qui  scapulas  elevat  et  cutem  in  vestes 
simul  atterit.  C.  .S'. 


SuAiTEACHD,  s.f.     1.  Fatigue,  labour :  labor.  OR. 
2.  A  tempering,  or  mixing  :  temperatio,  admistio. 
O'R. 
SuAiTiicHEANTAs,  -Ais,  i.  m.  C.  S.     Vide  Suaich- 

eantas. 
SuAN,  -UAIN,  s.  m.  MSS.     Vide  Suain. 
SuANACH,  -AiCH,  -EAN,  S.f.     1.  A  hide,  or  skin  : 
pellis,  cutis. 

"  An  dòrlach  gun  fhuasgladh, 
"  A  suatioch  a  bhruic."  R.  M^D.  59. 

The  quiver  unloosed  out  of  the  badger's  skin. 
Pharetrà  non  relegatà  e  pelle  taxi.  2.  A  plougli 
rope,  a  plough  rein,  (often  of  skin) :  aratri  re- 
tinaculum, (saepe  e  pelle  confectum).  C.  S.  3.  A 
covering,  or  coarse  garment :  indumentum  crassio- 
ris  generis.  C.  S.  4.  A  fleece  :  vellus.  C.  S. 
SuARACH,  -AICHE,  odj.  Insignificant,  trifling,  little 
worth,  not  valuable :  nullius  momenti,  vilis,  nu- 
gatorius,  minimè  pretiosus.  C.  S.  2.  Despised, 
contemned,  of  no  repute  :  despectus,  contemptus, 
neglectus,  spretus.  "  Beag,  agus  suarach  a  ta  mi, 
gidheadh  cha  dichuimbnich  mi  do  reachdan." 
Salm.  cxix.  141.  Small,  and  despised  am  I,  yet 
will  not  I  forget  thy  precepts.  Parvus  et  contemp- 
tus sum,  tamen  non  obhviscar  tuorum  mandato- 
rum.  "  Cuir  suarach."  C.  S.  Despise :  contera- 
ne.  C.  S.  "  Cuir  an  suarac/ias."  C.  S.  Make 
light  of :  contemne.  "  Is  suarach  orm."  C.S.  I 
dislike,  or  hate  :  odi. 
SuARACHAS,  -AIS,  s.  m.  (Suarach),  Neglect,  indif- 
ference, contempt :  vilitas.  C.  S. 
SuARAicHE,  s.f.  ind.  (Suarach).  C.  S.     Vide  Suar- 

achas. 
SuARAicHEAD,    -EID,   s.  f.      ISIcanness,    degree  of 
meanness,  or  insignificance  :  vilitatis  gradus.  C.  S. 
SuAS,  adv.  id.  et  "  A  suas."      Up,  upward :    sur- 
sum.     "  Tog  suas  thu  fein  air  son  corruich  mo 
naimhdean."  Salm.  vii.  6.     Lift  up   thyself,  be- 
cause of  the  rage  of  my  enemies.     Extolle  te  prae 
furore  meorum  inimicorum.     "  Chaidh  e  suas  air 
beinn."  Mat.  v.  1.     He  went  up  into  a  mountain. 
Ascendit  montem,  lit.  Ivit  sursùm  supra  montem. 
2.  i.  e.  "  Shuas."      Above,   above  there,   above 
yonder  ;  supra,  supra  illic.   C.  S. 
»  Suas-mhol,  -aidh,  sh,  r.  a,  (Suas,  et  Mol,  v.), 
JNIagnifv,  extol,  flatter :  lauda,  celebra,  adula. 
OB. 
Suath,  -aidh,  sh,  v.  a.    1.  Rub,  wipe  :  frica,  attere, 
distringe.   C.  S.     2.  Mix  any  soft  substances  toge- 
ther :  res  raoUes  diversas  commisce.  C.  S.  3.  Stir,  or 
move  about :  agita,  move.  C.  S.    4.  Knead  :  dep- 
se.  3ISS.    5.  Thresh  out  barley,  by  rubbing  it 
with  the  feet,  a  certain  process  among  Highlanders, 
performed  by  females :  hordeum  tribula  modo  quo- 
dam  satis  frequente  apud  monticolas,  pedibus  nu- 
dis  atterendo,  feminis  semper  peracto.  N.  H. 
SuATHADAiR,  -E,  -EAN,  .t.  m.  (Suathadli,  et  Fear), 

A  rubber  :  fricator.   C.  S. 
Suath ADH, -AIDH,  s.  ?H.  et ^65.  ^art.  r.  Suath.     I. 
Rubbing,  act  of  rubbing,  or  wiping  :  fricandi,  at- 
terendi, distringendi  actus.   C.S.     2.   Act  of  mix- 
ing any  sofl  substances  together  :  res  moUes  inter 
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sesc  commiscendi  actus.  C.  S.  3.  Act  of  stirring 
or  moving  uny  tliiiip;  about :  aliquid  agitnndi,  vcl 
iiiovendi  actus.  C  S.  4.  .\ct  of  tlircshing  out 
baric)'  l)y  traiiipling,  or  rubbing  witli  tin-  tcet  : 
hordouin  tribuluiidi,  pcdibus  coiiculcandu,  vel  nt- 
teri'iido  actus.  C.  S.  5.  An  afUiction  :  dolor,  u-- 
ruiiiiia.  C.  S. 
SÙBAILTF.,  tuf/.    Supple,  Hcxiblc,  pliant :  lentus,  flcx- 

ilis.  MSS.  It  C.  S. 
SÙBAILTEAC1II),  >./.  ind.     (Sùbailte).     Suppleness, 
tiexibility  :  Hexilitas.   C.  S. 
•  Sùbli,  -a,  A-.  «I.   OB.  ct  OR.      Vide  Sùgh. 
.ScBH,-ùiBii,-AN,is.>«.  (Sùgb),  A  berry:  bucca.  C.S. 
'  Subba,  t.  m.   Pleasure,  dcligbt :  ublectuiuentum. 
OB. 
SuBiiACH,    -AicHE,   aiij.    (Subba),    Merry,    bappj-, 
cheerful :  hihiris,  lactus,  felix,  jucundus. 
"  Tha  i  nis  suhhach  le  òighean  Siiòra, 
"  Mur  cluiiuiear  a  bròn  air  uairibli." 

S.  D.  30. 
She  is  now  happy  with  the  maidens  of  Sora,  unless 
her   sorrow   be   sometimes  beard.     Est  ilia   nunc 
lata  cum  virginibus  Sora-,  nisi  audiatur  sua  tristi- 
tia  nonnunquam. 
SuBHACHAs,  -Ais,  s.  m.    (Subhach),    Mirth,  happi- 
ness, cheerfulness,  gladness :  hilaritas,  l.xtitia,   feli- 
citas.    "  Is  niairg  a  dheanadh  suUiachas  ri  dubhach- 
as  fir  eilc."  Prov.    Pitiable  is  he  who  would  rejoice 
(lit.  make  happiness)  at  another  man's  woe.     Mise- 
randus  est  ille  qui  faccret  Ixtitiani  ad  tristltiani  alie- 
nam. 
SùBHAG,  -AiG,  -AS,  s.  f.    (Siibh),    A  ras-bcrry  :  ru- 

bus  idaus.   C.  S.  et  Lu/htf. 
SÙBHAGACir,  -AiciiE,  oflj.  (Siìbhag),   Abounding  in 

ras-berries  :  rubis  ida.'is  frequens.   C.  S. 
SuBH AicitE,  s.f.i/td.  (Subhach),  Happiness,  state  of 
being  happy,  or  joyful :  la:titia,  Iseti  vel  felicis  sta- 
tus. C.S. 
ScBHAiLC, -E, -EAS,  *.  y;     Virtue,  moral  goodness  : 
virtus,  probitas. 

"  A  subhaiUxan,  's  a  ciall, 
>'  Mar  gu  'm  biodh  ban-dia." 

A.  Macdon.  32. 
Her  virtues  and  understanding,  as  if  she  were  a 
goddess.  Ejus  virtutes  ac  intellectus  quasi  esset  dea. 
SuBHAiLCEACH,  -EicnE,  adj.  (Subhailc),  Virtuous: 
praeditus  virtute.  "  Tha  fios  aig  uile  bhaile  mo 
shluaigh,  gur  bean  shidjhuilceach  thu."  Rut.  iii.  11. 
All  the  city  of  my  people  doth  know  that  thou  art 
a  virtuous  woman.  Est  scientia  omni  civitati  mei 
populi  te  esse  femiuam  virtute  prjeditam. 
SuBHAiLCEAcuD,  s.f.  iitd.  (Subliailccach),  Virtuous- 
ness,  the  quality  of  possessing  virtue  :  virtute  prac- 
diti  qualitas.    C.  S. 

•  Subhaltach,  -aiche,  adj.  MSS.     Vide  Subhach. 

•  Subhaltas,  -ais,  s.  m.  Llh.     Vide  Subhachas. 
SÙBH-CRAOBH,  -AoiBH,  -AN,  s.m.  (Sùbli,  et  Craobh), 

A  ras-berry  bush  :  idaei  rubi  arbulus.   C.S. 
SÙBH-LÀIR,   -AN,  -LÀIIIE,   s.  til.     (Sùbh,  et  Làf).    C. 

S.     Id.  q.  Sùbh-thalmhainn. 
SÙBH-NAM-BAN-MÌN,  s.  m,    Bog-bcny :    vaccinium 

palustre.  LIA, 
Vol.  II. 


Sl'bii-tiiai.miiai.nk, -AN,  M./.  (Sùbh,  et  Tulumh), 

A  strawberry  :  urbuiuii,  fragariu  ne«ca.  lÀyhlJ'. 
SLBi.AriiADii,  -Ainii.  *.  m.  et  prr».  /Kirl.  v.  Sùb- 

laich.    Act  of  malting  supple,  or  Hcxible  :  ticxileni 

reddendi  actus.   C.S. 
Slmlaicii, -iDii,  gii,  f.  a.  (Sùbailte),  Make  supple: 

tìexilem  redde.   C.  S. 
.SÙBI.A iciiTE,  pret.  jHiH.  t:  Siiblait h.     Made  flexible, 

or  supple :  flexilis  redditu».   C.  S. 

•  Such,  -aidh,  sli,  r.  «.    1.  Suck,  imbibe;  absorbe. 

OR.     •>.   .Saturate,  (ill  :   satura,  iuijile.   .ifSS. 

•  Suchadh,  -aidh,  n.  m.  cl  pns.  jxirt.  r.   Such.      I. 

Imbibing,  act  of  inibil>ing,   or  sucking  :  absor- 
bendi  actus.  OR.     a.  Filling,  act  of  filling,  or 
saturating  :  saturandi,   implendi   actus.   Af.SS. 
3.  A  wave  :  unda,  fluctus.   S/i. 
SvcHrA,pret.parf.r.    Such.     1.  Sucked,  absorbed  : 

absorptus.  3/SS.     2.  Filled,  saturated,  impletu», 

saturatus.  R.  M'B.  198. 

•  Sucraidh,  orf/'.  (Socrach),   Easy:  tranquillus.  /J/i. 
SuD,pron.  demonstr.     Von,  that  there  :  iste,  iste  illic. 

"  O,  sud  mo  ghuidh'  is  m'  athchuinge." 

Ross.  Safin,  liii.  6. 
O,  that  is  my  petition  and  supplication.     O,  ista 
est  mea  petitio,  et  mea  supplicatio.     "  An  sud." 
adv.     Yonder :  illic.      2.    adv.    In  that   manner : 
illo  modo.   C.  S.     Arm.  Situ.      Gr.  ìbou,  ecce. 
SÙDII,  ÙIDH,  -AX,  s.  m.   C.  S.     Vide  Sùgh. 
SÙDII,  -tiDH,   -AN,   s.  m.     The    seam    betwixt    the 
planks  of  a  ship,  or  boat :  sutura  navium  contabu- 
lationis.   C.  S. 
SÙD1IAIR,  -E,  adj.  Macf.  V.     Vide  Sùghmhor. 
Sue,  -A,  «.  in.    Cheerfulness,  hilarity,  mirth  :  alacri- 

tas,  hilaritas,  latitia.  C.  S. 
SÙG,  -AIDH,  sn,  V.  a.  Suck,  imbibe:  suge,  absorbe. 
"  Siigaidh  e  nimh  nan  nathair."  /d6.  xx.  16.  He 
shall  suck  the  poison  of  serpents.  Suget  venenum 
serpentum.  Wei.  Sugno.  Dav.  A.  Sax.  Sucan. 
Germ.  Saugen.  VVacht.  Belg.  Zugen.  Fr.  Suc- 
cer.  Ital.  Succhiare. 
SÙGACH,   -AICHE,  adj.    (Sùg,  *.),    Mcny,  cheerful, 

pleasant :  hilaris,  laetus,  jucundus.   C.  S. 
SÙGACH,  -AICHE,  adj.  (Sùg),    Sucking,  that  sucks  : 

sugens.  C.  S. 
SÙGADH,  -AIDH,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Sùg.     Suck- 
ing, act  of  sucking,  or  imbibing  :  sugendi,  absorb- 
endi  actus.   C.S. 
SÙGAICHE,  *./.  ind.   (Sùgach),    Cheerfulness,  merri- 

ness,  hilarity  :  hilaritas,  lietitia.   C.  S. 
SÙOAC,  -AIG,  -AN,  S.f.  Alittle  drink  :  sorbillum.  C.  S. 
SÙGAIR,  -E,  -EAN,  s.  »1.  (Sùgach,   et   Fear),    A  droll 

or  merry  fellow  :  congerro,  lepidus.  Afaef.  V. 
SÙGAIBEACHD,  S.f.  ind.  (Sùgair),    Drollery:    face- 

ti».   C.S. 
SÙGAN,  -AiN,  -AN,  «.  m.     A  rope  of  twisted  straw  : 

funis  stramineus  contortus.  C.  S. 
SvGAS,  s.m.  1.  C.S.  Id.q.  Sogan.  2.  i.e.  "Corra- 
shugain."  The  reflection  of  the  rays  of  light,  on 
the  walls  or  roof  of  a  house  from  any  luminous 
body  in  motion  ;  Scot.  Glaiks :  lucis  radiorum  re- 
percussio  in  domùs  tectum  vel  parietes  a  re  quavis 
luminosa  hue  illuc  agitata.  C.  S. 
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SÙGAXACIF,  -AiciiE,  adj.  (Sùgan).  1.  Abounding 
in  straw  ropes  :  funibus  stramineis  frcquens.  C.  S- 
2.  Like  a  straw  rope  :  funi  stramineo  siniilis.  C.  «S* 
SUCH, -ÙIGU,  -AS,  s.  ?ii.  1.  Juice,  sap,  moisture' 
succus,  humor,  luiniiditas.  "  Agus  thuit  cuid 
eile  air  carraig,  agus  air  fas  da,  slicarg  e,  do 
blirigh  nach  robli  siu/h  aige."  Luc.  viii.  (j.  And 
some  fell  upon  a  rock,  and  having  sprung  up, 
it  withered,  because  it  had  not  moisture.  Et 
cecidit  aliud  in  petrani,  et  enatum,  exaruit, 
quia  non  habebat  humiditatem.  2.  C.  S.  Vide 
Sijdh.  ;'.  Sense,  meaning :  sensus,  intellectus, 
mens.  C.  S.  "  Duine  gun  siiffh."  A  sense- 
less person :  insulsus  quis.  4.  Juice  of  meat, 
broth  :  jus,  jusculum.  "  Aig  am  bheil  siic/h  nithe 
gràineil  'n  an  soithichibh."  Jsài.  Ixv.  4:  Who 
have  broth  of  abominable  things  in  their  vessels. 
Quibus  est  jusculum  rcrum  detestabilium  in  suis 
instrumentis.  5.  A  wave,  a  billov.' :  unda,  fluctus. 
"  Spion  a  steach  air  bàrr  an  t-skigh  e." 

A.  3Iacdon.  193. 
Snatch  him  in,  (into  the  ship)  from  off  the  top  of 
the  wave.     Eripe   ilium  intra,   e  cacumine  und». 
6.  The  motion  of  the  waves  :  undarum  motus.   C. 
S.     Wei.  SCig.  Dav.     Ann.  Sygan.     Gei-m.  Saft, 
et  Saugen.    Wacht.     Belg.   Zugen.     Swed.    Suga. 
Ilal.   Succhiare.     Fr.  Seve. 
SÙGH,  -AiDH,  sn,  V.  a.  et  n.  (Sùgh,  s.)     1.  Drain, 
dry,  dry  up,   drink  up :  desicca,  exsicca,  absorbe. 
C.  S,     2.  Become  dry,  dry  up  :  siccus  fi,  aresce. 
C.  S.     3.  Suck  in,  swallow  as  if  by  suction  :  suge, 
sorbe  sicut  sugendo.    C.  S. 
SÙGHADII,  -AIDH,  «.  m.  ct  pres.  part.  v.  Sùgh.     1. 
Draining,  act  of  draining,  drying  up,  or  drinking 
up  :  desiccandi,  exsiccandi,  absorbendi  actus.   C. 
S.     2.  State  of  becoming  dry,  or  of  drying  up  : 
siccus  fiendi,  arescendi  status.   C.  S.     3.  Sucking, 
act  of  sucking,  or  swallowing  :  sugendi,  absorbendi 
actus.     "  Ni  thu  fòs  'òl  agus  a  sliitghadh  a  mach." 
Esec.  xxiii.  34.     Thou  shalt  even  drink  it  and  suck 
it  out.     Bibes  etiam  illud  et  exsuges.     4.  "  Sijgh- 
adh  nan  tonn."     The  flux  and  reflux  of  the  waves  : 
undarum  tumultus.  Scot.  Sooch. 
SÙGHAIL,  -E,  adj.  (Sùgh).  C.  S.     Vide  Sùghmhor. 
»  Sùghainte,  -ean,  s.f.  (Siigh,  v.  et  Ait),    A  whirl- 
pool, a  gulf:  gurges,  vortex.  Llh. 
SÙGHAIR,  -E,  adj.   C.  S.     Vide  Sùghmhor. 
SÙGHAIREACHD,  s.  f.  vid.  (Sùghair).    C.  S.     Vide 

Sùghmhorachd. 
SÙGHAN,  -AiN,  s.m.  (Sùgh),  The  thin  and  sour  juice  of 
sowens,  or  the  liquid  of  which  sowens  is  made  by 
boiling  :  liquor  peracidus  e  farina  avenacea  crassi- 
ore  extractus,  ex  quo,  buUiendo,  apparatur  dapis  ilia 
Scotica,  quae  ipsorum  dialecto  Soicens  appellatur. 
SÙGI1MHOR,   -DIRE,    oiij.   (Sìigh,  et  Mòr).      l.Juic}', 
sappy,  abounding  in  moisture  :  succosus,  succulen- 
tus,  huniore  quovis  abundans.   C.  S.     2.  Substan- 
tial,   having   much   substance,    or   solidity,   sohd, 
strong  :  substantiae  particeps,  solidus,  firmus.  C.  S. 
3.  Sensible,  acute,  intelligent,  inventive  :  perspi- 
cax,  intellectu  et  prudentia  praeditus.    C.  S. 
SÙGiiMHORACHn,  S.f.  iìul.  (Sùghmhor).      1.  Juici- 
ness, succulency,  sappiness :  succositas,  succi  a- 


bundantia.    C.  S.      2.    Substantiality,    solidity, 
strength  :  soliditas,  substantia:  participatio,  robur. 
C.  »S'.     3.  Understanding,   intelligence,    acuteness 
of  mind:  intellectus,  perspicacitas,  acumen.  C  S. 
SÙGRAC1I,   -AicHE,  adj.  (Sùgradh),    Mirthful,  sport- 
ive :  laitus,  jocosus.   C.  S. 
SÙGRA  DH, -A  I  oil,  s.«j.(Sùg,s.)  Mirth,  diversion,  sport, 
play,    sporting :    jocatio,   jocus,    lusus,    festivitas. 
"  Agus  shuidh  an  sluagh  sios  a  dh'itheadh  agus  a 
dh'òl,   agus   dh'eirich  iad  suas  gu  siigradh.'''  Ecg. 
xxxii.  6.     And   the   people  sat  down  to  eat  and 
drink,  and  rose  up  to  play.     Et  sedit  populus  ad 
edendum  et   bibendum,  et  surrexerunt  ad  luden- 
dum.  Arab.  iSy^:D.yM  sookhreeu,  Gilch. 
SÙICEAN,  -EiN,  -AN,  s.  til.  1.  A  gag  put  into  a  calf's 
mouth   to   prevent   it  from   sucking :    epistomium 
quoddam  quo  in  vituli  ore  posito,  a  sugendo  pro- 
hibetur.   C.  S.     2.   C.S.     Vide  Suaicean. 
SuiDii,  -iDH,  SH,  V.  71.     1.  Sit :  sede,  consede. 
"  Shuidh,  is  ghabh  sinn  fleagh  is  dan." 

Fing.  vi.  449. 
We  sat,  and  had  feasting  and  song.     Consedimus 
accepimusque  convivium  melosque.     2.  Caca,   al- 
vum  exonera.  Deut.  xxiii.    13.      3.  Incubate,  sit 
upon  eggs  :  incuba.   C.  S. 
SiJiDH,  -E,  s.  m.  GUI.  88.     Vide  Sùith. 
SùiDHE,  *.  >«.  et  jji-es.  part.  v.  Suidh.     1.  Sitting,  act 
of  sitting  :  sedendi  actus.   C.  S.     "  Dean  suidhe" 
C.  S.     Sit  down,  be  seated :  sede.     2.  An  incu- 
bation :  incubatio.   C.  S. 
SuiDiiE,  -EAN,  et  -EAciiAN,  *.  m.     A  beam,  or  sup- 
porter of  a  house :  domus  tignum.  C.  S. 
SuiDiiE,  -EAN,  et  -EAcnAN,  s.  lit.     1.  A  Seat :  sedes. 
C.  S.      2.  A   sitting :    sessio.     C.  S.      "   Ceann- 
suidhe."   C  S.    A  president :  prasses.     "   Suidhe- 
bidh.''   C.  S.     A  meal  :  cibus,  cibi  refectio. 
SuiDHEACHADH,  -AIDH,  s.  iii.  et  prcs.  part.  V.  Suidh- 
ich.     1.  Settling,  act   of  settling,   appointing,  ar- 
ranging,   or    planning :    constituendi,    disponendi, 
collocandi   actus.   Gnlomh.   xxviii.  23.     2.  Plant- 
ing, act  of  planting:  plantandi  actus.  C.  «S.   3.  Let- 
ting, act  of  letting  for  rent :  aliquid  elocandi  actus. 
C  S.     "  Suidhcachadh   fearuinn."     A   letting   of 
lands  for  rent :  locatio  agrorum  conductitiorum.  4. 
A  set,  a  specimen,  or  pattern :  exemplar.  "  Suidh- 
cachadh breacain."   C.  S.     A  pattern  of  party-co- 
loured cloth:  specimen panni  varii  colons.  5.  Order, 
arrangement,  disposition  ;  ordo,  series,  dispositio. 
SuiDHEACiiAN,  -AIN,  -AN,  s.  in.  (Suidhe).     A  seat, 
a  chair,  a  stool,  a  pew  :  sedes,  sella,  cathedra,  sub- 
sellium  circuniseptuni.    O'R.  et  C.  S. 
SuiDHEACHAiL,  -E,  adj.  (Suidhe),  K,  Mackenz.  152 

Vide  Suidhichte,  4. 
SuiDHEACiiAN,  pi.  of  Suicllie,  s.  q.  vide. 
SÙIDHEAG,  -EiG,  -AN,  S.f.  Proviii.     Vide  Sùbhag. 
SuiDHEAGAN,  -AIN,  -AN,  s.  m.  Proviii.   Vide  Suidh- 

eachan. 
SuiDiiicH,  -iDH,  SH,  V.  a.  (Suidh).     1.  Settle,  appoint, 
order,  plan,  arrange  :  constitue,  dispone,  ordina. 

"  'Nuair  a  shuidhich  Fionn  an  t-sealg."  Gill.  17L 
When  Fingal  arranged  the  hunt.  Quum  consti- 
tuit  Fingal  venationera.    2.  Place,  plant,  set :  loea, 
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|ili)ntn,  sere.  "  Agus  nhuitlhich  an  Tigheam  Dia 
j^ùrudh  anil  un  Eden  's  iin  ùird  iiti  car."  (irti.  ii. 
8.  .Aiul  the  Lord  (iud  pluiilid  a  gardi'ii  in  Kden, 
in  till'  oast.  I'^t  plunluvit  UoiiiJiius  Di-us  liurtiim  in 
lledcncub  urii-iiti-.  .S.  Set,  let  tor  liirc  :  eloca.  C  S. 

Si'iDimiiTE,  adj.  Kl pift.  jmrt.  v.  Suidhicli.  I.  Plan- 
ned, settled,  urraiif^ed,  iippointed  :  coiistitutus,  dis- 
positus,  ordinutds.  I'.  S.  2.  I'luced,  planted,  set  : 
locatus,  plantatus.  ('.  S.  3.  Let,  let  to  hire:  elo- 
catus.  C  S.  i.  Sedate,  grave,  steady  :  sedatus, 
pacatus,  sercnus.   C.  S. 

St'iDHiciiTEACiiD,  s.  f.  tjul.  (SuidhicHtc),  Steadi- 
ness, equanimity  :  :>tabilitas,  cunstantia.   C.  S. 

SuiCEAN,  -EiN,  s.m.  1.  A  eircle  of  straw  ropes,  in 
whieh  grain  is  often  kept  in  a  barn  :  funiuin  stra- 
niineorum  circulus  cuniulatus  intra  queni  sa-pe  fru- 
mentuni  in  horreo  congeritur.  Macf.  V.  et  C.  S. 
2.  A  crupper  :  postilena.  Macf.   ]'. 

.SuicEART,  -EiitT,  -AN,  *'.  ill.  (Sùg, .«.  ct  Feurt),  Glad- 
ness, joy,  tlie  frisking  of  an  aiiinial  for  joy  :  la;- 
titia,  gaudium,  pro:  gaudio  animalis  gesticulation^. 
3Iacdon.  39. 

SuiGEAKTACii,  -AiciiE,  odj.  (Suigcart),  Frisking 
with  joy :  hetus,  hilaris,  pnc  gaudio  gesticuluns. 
Macf.  V.  et  C.  S. 

SÙIGH,  -iDii,  sii,  V.  a.  et  n.  C.  S.     Vide  Sùgh,  v. 

SuiGiONNACii, -AicHE,  o<^'.  J/.SS.  Id.  q.  Suigeurtach. 

SùiL,  -ÙL,  et  ÙLA,  -EAN,  s.  f.  1.  An  eye,  the  eye  : 
oculus. 

"  A  fait  buidhe  mar  orradh  shleibhtean, 
"  'S  mar  dheàrsadh  greine  bha  'sùil."  S.J).295. 
Her  yellow  hair  as  the  gilding  of  mountains,  and 
as  the  radiance  of  the  sun  was  her  eye.  Ejus  ca- 
pilla:  instar  auraturtc  montium,  ct  instar  fulgoris 
■  solis  fuit  ejus  oculus.  2.  A  look,  a  glance,  a  cast 
of  the  eye  in  any  direction :  obtutus,  iutuitus,  ocu- 
lorum  conjectus. 

"  Bha  mo  cheud  sùìl  gach  maduinn  air  lear." 
S.  D.  256. 
My  first  look  was  each  morning  towards  the  ocean. 
Fuit  meus  primus  oculorum  conjectus  quàque  horà 
matutinà  in  oceanum.  3.  Hope,  expectation  : 
spes,  expectatio.  "  Cha  'n  'eil  sii'd  agam  ris." 
C.  S.  I  do  not  expect  it.  Non  est  spes  mihi  de 
illo.  4.  Care,  superintendence  :  curatio,  inspec- 
tio.  "  Biodh  *Ki7  agad  orra."  C.  S.  Oversee,  or 
look  over  them.  Sit  curatio  tibi  de  illis.  5.  An 
orifice,  an  opening  :  orificium,  foramen.  "  An 
cuir  tobar  a  mach  as  an  aon  ««(7,  uisge  milis  agus 
searbh  ?  '  Seum.  iii.  11.  Will  a  fountain  send 
forth  at  the  same  oixjning,  sweet  water  and  bitter? 
Kum  eft'uiidit  fons  ex  eodem  foramine  aquam  dul- 
com  et  amarani  ?  /V.  Oeili  oraisso  sibiio.  Zxit. 
oc-«/-us. 

•  Suil,   conj.      Before  tliat :    antequam.   O'JB.  et 

MSS.     Vide  Seal,  et  Sol. 

•  Suil,   -e,  -ean,  *.  /.  A  willow :   salix.   O'R.      2. 

The  Irish  name  for  the  letter  S ;  nomen  Hi- 

bernicum  litera;  S.   O'B. 
SuiLBHEAR,  -A,  od/.  Mucf.  V.     Vide  Suilbhir. 
SuiLBHEARACiiD,  s.  f.  ttid.  (Suilbhcar).    Macf.    V. 
\'ide  Suilbhireachd. 


SùiL-BREUM,  -A,  -AK,  *.  m.  (Suil,  et  Beum),  Tlie 
bewitching,  or  hurtful  induenee  of  an  evil  eye  : 
luali  oculi  vis  fahcinanH,  vel  niulifiea.   ('.  S. 

SuiL-BHEUMACit,  -A  KM  P.,  tulj.  (Suil-bheuiii ),  Ha\- 
an  evil  eye  :  uculuni  nialeticuMi  luibens.   C  S. 

Suilbhir, -E,  «f^'.  Cheerful,  merry,  joyful :  hilari». 
jucundus,  la-tuii. 

"  IJiotlh  orra  niiir'  is  lùimgeor  iad, 
"  (in  h-aiiililiiailli  mòr  le  chi-il', 
"  A  ta  gu  miilbliir  is  gu  li-ait, 
"  Ki  faicinn  in'  ànihghuir  glieir." 

SaLn.  XXXV.  26. 
Let  shame  be  upon  them,  and  let  llieni  be  also 
drawn  to  great  confusion,  who  joyfully  and  merri- 
ly behold  my  sharp  atiiiction.  .Sit  ignominia  su- 
pra illos,  et  trahantur  in  perniciem  inagiiam  simul, 
qui  sunt  hilariter  et  la:tè  inspicientes  nieum  sruni- 
nam  acrem. 

SuiLBiiiHEACii,  -EICHE,  adj.  Satin,  xcv.  2.  Id.  q. 
Suilbhir. 

SuiLBiiiKEACiiD,  *.  /.  hid.  (Suilbhir),  Cheerfulness, 
merriment,  joyfulness  :  hilaritas,  Ixtitia.   C  S. 

SciL-ciiniTH,  -E,  Ì  *.  /.  (Suil,  et   Crith),  A 

SuiL-ciiKiTiiEACii,  -ICH,  r      quagmirc.  Or  tieep  bog  : 

SuiL-ciiRUTiiAicii, -E,  J  vorago,  gurges  lutosus. 
Voc.  et  C.  S. 

SÙILEACH,  -EiciiE,  adj.  (Sùil),  Having  good  eyes, 
sharp,  quick-sighted  :  bene  oculatus,  perspicax. 
Macf.   V.     "  GeuT-s/iuileac/i."  Macf.  Par.  xviii.  2. 

SÙILEAG,  -EIG,  -AK,  s.  J',  dim.  of  .Sùil.  1.  A  little 
eye  :  oculus  exiguus.  C.  S.  2.  A  small  orifice, 
or  hole  :  orificium,  vel  foramen  parvum.  3Iacf.  V. 
3.  A  small  bubble  :  bullula.  OB.  et  C.  S.  4. 
A  small  circular  wooden  vessel  :  vas  ligncum  cir- 
culare  cxiguum.  C.  S.  5.  The  bell  upon  liquors  : 
bullula'in  liquidorum  superficie.   C.  S. 

ScriLEAGACn,  -AicHE,  adj.  (Sùileag).  1.  Having 
little  eyes  :  oculos  exiguos  habens.  C.  S.  2.  Full 
of  small  holes,  or  orifices  :  orificiis,  vel  foraminibus 
exiguis  frequens.  C.  S.  3.  Full  of  small  bubbles  : 
buUulis  exiguis  scatens.   C.  S. 

SiJiL-LEiGii,  -E,  -EAN,  s.  m.  (Sùil,  Ct  Leigh),  An  o- 
culist :  oculorum  medicus,  vel  oculorum  morbo- 
rum  peritus  quis.   C.  S. 

SùiL-fcioNXAcii,  -AICIIE,  adj.  (Suil,  et  Lionn),  Hav- 
ing watery  eyes  :  oculos  humidos  habens.   C  S. 

StJiL-MiiALAiR,      1  *.  »/.     The  cockatrice  :  basilis- 

SulLMHALA-RICir,  J         CUS.    MSS. 

SùiL-MiiAncAiuii,  -EAN,  »•.  III.  (Sùil,  et  Margadh). 

A  forestaller  of  the  market :  pncemptor.  Macf.  V. 

SÙILTEAC1I,  -EiciiE,  at^.  (Sùil).   GUI.  240.     "id.  q. 

Sùileach. 
SuiM,  -E,  -EASX.\N,  s.f.     1.  A  sum :  summa.   C.S. 
2.  Consideration,  respect,  regard :  obscrvantia,  ve- 
neratio,  respectus. 

"  Bha  sud  air  fad  an  teach  Fhinn, 
"  Gun  siiim  aig  neach  iad  bhi  ann  : 
"  B'  iad  ar  ceud  bean  ar  cùis-bhròin."    .*J'.  Z>.  299. 
All  that  was   in   Fingal's  house,  without  any  one 
caring  that  they  were  ;  our  hundred  females  were 
our  cause  of  sorrow.    Fuit  iliud  omnc  in  doino  Fin- 
gaU,  sine  observantia  cuiquani  ilia  incsse,  fuerunt 
Y  JJ 
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nostrae  centum   mulieres   nostra    causa   mcEroris. 
Wei.  Sum.  Dav. 

SuiMEALACiiD,  s.f.  iiul.  (Suimeil).  1.  Respect,  re- 
gard :  observantia.  C.  S.  2.  Importance  :  mo- 
mentum. C.  S. 

Suimeil,  -e,  adj.  (Suim).  1.  Important,  worthy  of 
regard,  or  attention  :  momentosus,  attcntione  dig- 
nus.  C.  S.  2.  Attentive,  regardful,  respectful  : 
attentus,  attentionem  adhibens.  C.  S. 
•  Suiniear,  -ir,  -an,  «.  m.  A  shin,  a  shank  :  tibia, 
crus.  MSS. 

SuiNN,  ffeti.  et  pi.  of  Sonn,  q.  vide. 

SuiP,  ffe7i.  s.  et  jil-  of  Sop,  q.  vide. 

SuiPEAN,  -EiN,  -AN,  s.  ill.  C.  S.     Vide  Sopan. 

SuiPEiR,  -E,  -EACH,  -AN,  s.  f.  A  supper :  coena. 
"  An  ti  mar  an  ceudna  a  luidh  air  uchd  losa,  air  a 
shuipeir."  Eoin.  xxi.  20.  He  also  who  leaned  on 
the  breast  of  Jesus  at  his  supper.  Ille  etiam  qui  re- 
cubuerat  in  pectus  Jesu  ad  suani  ccenam.  "  Suip- 
eir  an  Tighearna."  C.  S.  The  Lord's  supper, 
feast  of  the  Eucharist :  cana  Domini. 

SuiRBHE,  s.f.  ind.   C.  S.     Vide  Suiridhe. 

SuiRBiiEACH,  -ICH,  s.  111.   C.  S.     Vide  Suiridheach. 

SuiRE,         Ì  -IDH,  -EAN,  s.  in     A  maid,  a  nymph  : 

SuiREADH,  J       virgo,  nympha. 

"  An  t-suireadh  cha  do  thog  a  sùil, 
"  O  chaidh  an  liir  do  ghruaidh."       GUI.  287. 
The  maiden  raised   not   an   eye,   since   thy  cheek 
was  laid  in  the  dust.     Virgo  non  elevavit  oculum 
posteaquam  ierat   in  pulverem  tua   gena.     Pers. 
,ys>-  hoor,  et  iSj^  Itoore,  a  nymph  :  nympha. 

SuiREACH,  -EiCHE,  adj.  (Suire).  A  3Iacdon.  89. 
Vide  Suiridheach,  adj. 

SuiRE,  -EAN,  s.  f.  A  sea-nvmph,  a  mermaid,  syren : 
siren.  Llh.  6'B.  et  Macf.  V. 

Suiridhe,  s.  f.  ind.  (Suire),  A  courting,  a  wooing, 
making  love  :  prse  amore  solicitatio,  procatio,  in 
uxorem  expetendi  modus.  A  Macdon.  54.  Pers. 
iSjytti  soore,  nuptials:   nuptiae. 

Suiridheach,  s.  m.  (Suiridhe),  A  lover,  a  wooer  : 
procus,  amasius. 

"  Am  freasdal  's  gu  'n  d'  thigeadh  do  t'  iaiTuidh." 
"  Suiridhich  o  'n  iar,  no  o  'n  ear." 

Gill.  72. 
In  event  there  should  come  to  ask  thee  suitors  from 
west,  or  east.     Sorte  ne  veniat  ad  te  solicitandum 
amasii  ab  occidente  vel  oriente. 

Suiridheach,  -eiche,  adj.  (Suiridhe).  I.  Court- 
ing, wooing,  that  courts,  or  woos  :  solicitans,  pro- 
cax,  in  uxorem  expetens.  C.  S.  2.  Ready  to 
court,  or  woo  :  ad  solicitandum,  vel  procacitatem 
proclivis.  C.  S. 

SuiKiM,  -E,  -EAN,  s.  m.  MSS.     Vide  Surram. 
SÙIST,   -E,  -EAN,  s.  /.    A  flail :  tribula,  flagelluni. 

Macf.  V.     Wei.  Ssust.  Dav. 
SÙIST,  -IDH,  sH,  V.  a.    (Siiist).     I.  Thresh :  tribula. 
C.  is.     2.  Beat,  thump  :  tunde,  colaphos   inflige. 

as. 

SÙISTEADH,  -IDH,  s.  ?«.  ct  pres.  part.  v.  Sùist.  I. 
Threshing,  act  of  threshing :  tribulandi  actus.  C. 
S.     2.  Thumping,   act  of  thumping,  or  beating  : 


tundendi,  colaphos  infligendi  actus.  C.  S.     3.  A 

beating,  or  thumping  :  sugillatio,  fustuarium.  C.  S. 
SÙISTEAR,    -IR,   -AN,   *.   jn.     (Sùist,    et    Fear),    A 

thrcslier,  one  who  threshes :  qui  tribulat.   C  S. 
SÙISTEARAC11D,  s.f.  ind.    (Sùistear),    The  business, 

or'  process   of  threshing  :    tribulationis  occupatio, 

vel  modus.   C.  S. 
SÙITH,  -E,  s.  m.    Soot:  fuligo.  Macf.  V. 
SÙITHEACH,  -EiciiE,  adj.  (Sùith),      1.  Full  of  soot  : 

fuligineplenus,  vel  coopertus.  C.  S.     2.  Like  soot: 

fuligini  simiiis.   C.  S. 
SÙITHTE,  adj.   (Sùith),    Seasoned,  dry :   arefactus, 

siccus.  3Iacf.  V. 

SÙLA   f  ^^"'  °^  ^^^'  '^'  ^''^^• 

SÙLAiR,-  E,  -EAN,  s.  m.  1.  The  gannet,  Scot.  Soland, 
et  Soland-goose  :  pelicanus  Bassanus.  Linn. 
"  'S  iomadh  farspag  rinn  thu  mharbhadh, 
"  Is  siilair  garbh  a  rug  thu  air."     Steiv  211. 
Many  a  sea-gull  hast  thou  killed,  and  many  a  large 
gannet  hast  thou  seized  upon.     INIultos  laros  mari- 
nos  occidisti  tu,  et  pelicanum   Bassanum  crassuni 
rapuisti.     2.  A  voracious  fowl,   or  person  :  vorax 
avis,  vel  quis.  C.  S. 

SÙLAIREACH,  -EICHE,  ad/.  (Sùlair).  1.  Abounding 
in  gannets:  pelicanis  Bassanis  frequens.  C.  S.  2. 
Like  a  gannet :  pehcano  Bassano  simiiis.   C  S. 

SÙL-BIIEACHD,  -AX,  «.  »i.  (Sùil,  et  Bcachd).  1. 
Attention,  diligent  observation  :  intentio,  attentio 
sedula.  C.  S.  2.  Eye-sight :  oculorum  videndi 
facultas.  C.S. 

SÙL-BHEACHDAIL,  -E,  adj.  (Siil-bheachd),  Atten- 
tive, observant :  intentus.   C.  S. 

SuLCiiAiR, -E,  M(ij.  (Sùil,  et  Car).  1.  Cheerful  :  hi- 
laris.  Marf.  V.  2.  Affable :  affabilis.  Macf.  V. 
3.  Hospitable :  hospitalis.  Macf.  V, 

SuLCHAiREACHD,  S.f.  ind.  (Sulchair).  1.  Cheer- 
fulness :  hilaritas.  C.  S.  2.  Affability,  frankness  : 
affabilitas,  ingenuitas.  Macf.  V.  et  C.  S.  3.  Hos- 
pitality :  hospitalitas.  C.  S. 

SÙLMHOR,  -oiRE,  adj.  (Siiil,  ct  Mòr),  Quick-sight- 
ed :  perspicax,  oculatus.  Marf.  V. 

SÙLMHORACHD,  S.f.  ind.  (Sùlnihor),  Quick-sight- 
edness  :  perspicacitas.  C.  S. 

SÙL-RADHARC,  -AiRC,  s.  TH.  (Sùil,  et  Radharc).  1. 
Eye-sight :  oculi  acies.  C.  S.  2.  Foresight :  pro- 
videntia.  Marf.  V.     3.  Fate  :  fatum,  3Iacf.  V. 

SÙL-RADHARCACH,  -AicHE,  adj.  ( Sul-radharc).  1. 
Fore-sighted,  fore-seeing :  providens.  C.  S.  2. 
Sharp-sighted  :  perspicax,  oculatus.   C.  S. 

SuLT,  -uiLT,  *.  m.  1.  Fat,  fatness  :  pinguedo.  Gen. 
xxvii.  28.  marg.  2.  Comeliness,  beauty  :  venus- 
tas.  3.  Mirth,  joy,  jest :  laetitia,  jocus.  O'R.  et 
MSS.  Swed.  Sill.  Dan.  Sild,  a  herring  :  halec, 
quasi  à  pinguedine.  Isl.  Svil,  lactes  piscium,  pan- 
creas. 

SuLTMHOR,  -OIRE,  adj.  (Sult,  Ct  Mòr).  1.  Fat: 
pinguis,  ferax.  Salm.  Ixxiii.  7.  2.  Fertile :  ferti- 
lis.  MSS.  3.  Fair,  cornel)':  nitidus,  venustus. 
C.  S.  4.  Merry,  joyful :  hilaris,  laetus.  MSS. 
5.  Jesting,  jocose  :  jocosus.  MSS. 

SuLT.MiioBACHDjS.y.inrf.  (Sultmhor).  C.S.  Vide  Suit. 
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SiMAC,  -Aio,  -AK,  »./.  1.  Tlie  ilolh  below  a  pack- 
saddle,  a  rug  on  the  back  below  u  burden  :  ^'uti- 
sape  ciitellaruiu,  dorsuale,  ephippiuni.  O'A'.  'i. 
Any  thing  ragged  :  (jiiic({ui(t  panniculosuni.   ('.  S. 

SuMAGACii,  -AiciiK,  (ulj.  1.  Hugged  :  paiuiiculu- 
ses.  C.  S.  2.  Patched:  panniculis  obsitus,  pan- 
niculis  ref'ectus.   C.  S. 

Su.MAiD,  -K,  -KAN,  i.f.  1.  A  billow,  u  surgc  :  tluc- 
tus  ingcns,  undu.  Mucf.  W  M.  })l.  Tiie  bodily,  or 
external  senses  :  sent.us  eorporules.  Pntrin. 

SuMAiuEAcii,  -EiciiE,  luij.  (Suniaid),  \Vavy,  bil- 
lowy, boisterous:  fluctuosus,  proeellosus.  M<wJ'. 
V. 

SuMAiN,  -iDii,  sii,  t'.  a.  Summon,  cite  :  cita.  C.  S. 
fax  Aiigl. 

SuMAiNN,  -E,  -EAN,  «./.  A  surge,  a  billow,  a  great 
wave :  Huctus  ingens.  "  CImidh  do  sJmmainnctin 
agus  do  thonnan-sa  uile  thairis  orm."  Ion.  ii.  3. 
All  thy  billows  and  thy  waves  passed  over  me. 
Ibant  tui  tluctus  et  tua;  undo;  omnes  trans  mc. 

SuMAiNNEAcii,  -EICIIE,  odj,  (Suuiainn)  Billowy, 
stormy  :  fluctuosus,  proeellosus.  C.  S. 

SuMAin,  -E,  -EAK,  The  drone  of  a  bagpipe:  tibia- 
utricularis  ea  pars  sonitum  protrahcns.  Gill.  25)1. 
•  Sumair,  -e,  -ean,  A  generation  :  prosapia.  Bill. 
Gloss. 

SuMANADH,  -AiDii,  *.  »«.  et  pres.  part.  v.  Sumain. 

1.  A  summons:  citatio.  C.  S.  2.  Act  of  sum- 
moning :   citandi  actus.    C.  S. 

SuMBAiD,  E,  -EAN,  s.f.  O' R.  et  MSS.    Vide  Sumaid. 
SÙMHA1L;  -E,  adj.     1.  Close  packed  :    strictè  con- 

sarcinatus.   O'R.  et  C.  S.     2.  Unbulky,  tidy  :  mi- 

nimè  crassus,  vel  ingens,  conciunus.  Macf.  V.     3. 

Quiet,  peaceable  :  quietus,  serenus.  C.  S.  4.  Tame, 

mansuetus,  niansuefactus.  C,  S. 
SÙMHLACHADH,  -AiDH,  «.  m.  et  pres.  part.  v.  Sùmh- 

laich.      1.  Packing   close,    act    of  packing  close  : 

arete  vel  strictè    consarcinandi    actus.   C.  S.      2. 

Taming,  act  of  taming,  or  making  peaceable  :  man- 

suefaciendi,  mansuetum  reddendi  actus.   C.  S,     3. 

State  of  becoming   peaceable:  tranquillus  fiendi 

status.   C.  S. 
SÙMHLAICH,  -iDii,  -SH,  V.  0.    (Sùmhail).     1.  Pack 

close  together  :  arete  vel  strictè  consarcina.  C.  S. 

2.  Tame,  make  tame :  mansuefac,  mansuetum 
redde.  C.  S.  3.  Become  quiet,  or  peaceable : 
tranquillus  fi.   C.  S. 

SÙMHLAICHTE, />rrf.  fwrt.  f.  Sijmhlaich.'  1.  Pack- 
ed close :  arete  consarcinatus.  2.  Tamed,  made 
tame :  mansuefactus.  C.  S. 
SÙMHLAS, -Ais,  Ì  s.  «t.  et/.  (Sùmhail).  1.  State 
SuMHLACiiD,  j«</.j  of  being  close  packed:  rerum 
arete  consarcinatarum  status.  C  S.  2.  Peace- 
ableness,  quietness  :  serenitas,  tranquillitas.   C.  S. 

3.  Tameness  :  niansuetudo.  C.  S. 

SujJAis,  -E,  -AX,  s.f.    Lovage,  a  plant :  levisticum. 

OR. 
SuNNAG,   -AiG,   -AN,  S.f.    An  casy   chair  made  of 

twisted  straw :  cathedra  e  stramine  contorto  con- 

fecta.   C.  S. 
SuNNAiLT,  -E,  -EAN,  s.  /.    Likcncss,  compafison  : 

similitudo.  Macf.   ]'. 


SiNVD, )  «.  »1.  iW.      1.  Joy,  clieerfulness,  good  Im- 

Slnnt,  J  mour:  latitia,  hilaritas,  jueunditu».  Marf. 
r.  et  C.  S.  2.  A  good  state  of  health  :  corpuriis 
sanifas.  C.  S.  3.  A  good  appetite  :  eihi  ap|>eti- 
tus  bonus.  C.  A".  Genu.  Sund.  ll'ac/it.  Angt. 
Sound,  i.  e.  healthy. 

SuNNDAni,  i  -AiciiE,    adj.     (Sunnd).       1.    Merry, 

SuNNTAi  II,  I  cheerlul,  good-humoured,  joyful  :  hi- 
laris,  jucundus,  lieJu».  Macf.  V.  2.  Enjoying 
good  health  :  corporis  vuletudine  fruenii.  (.'.  S.  3. 
Having  a  good  appetite-:  cibi  uppetituni  validuni 
hubcns.   C.  S. 

SuNNDAciiAs,  -Ais,  ».  «.  (Sunndach).  C.  S.  Vide 
Sunnd. 

SÙNRACHAOH,  -AIDH,  ».  m.  et  png.port.  V.  Sùnraich. 
MSS.     Vide  Sònrachadh. 

SÙNRA1CII,  -IDII,  SII,  r.  a.  Macf.  V.     Vide  Sònraicli. 

SÙNRAICUTE,  2>ret.  j>art.  v.  Sùnraich.  MSS.  Vide 
Sònraichte. 

SÙHD,  -ùiitD,  ».  m.  Alacrity,  eager  and  willing  ex- 
ertion, industry,  speed  :  alacrita.4,  activitas,  indus- 
tria,  festinatio.  Macf.  V.  et  C.  S. 

SÙBDAG, -AiG, -AN,  s!/.  (Sùrd),  A  leap, 8  Spring, 
a  bound  :  saltus,  resulsus.  Macinty.  25. 

ScRDAGACH,  -AicHE,  adj.  (Sùrdag),  Bounding,  leap- 
ing :  saliens,  resiliens.  C.  S. 

SÙRDAIL,  -E,  adj.  (Surd),  Eager,  prompt,  active, 
diligent :  ardens,  promptus,  impiger,  assiduus. 
Macf.  V.  et  C.  S. 

SuRDAiACHD,  S.f.  hid.  (Sùrdail),  Alacrity,  dili- 
gence :  alacritas,  diligentia.   C.  S. 

SuRRAG,  -AIG,  -AX,  S.f.  Tlic  Vent  of  a  kiln  :  cliba- 
ni  caminus.  C.  S.     Pers.  ^\}y*>  soorah/i. 

Sdrram,  -aim,  s.  m.  i.  e.  "  Surram-suain."  A  sound 
sleep:  somnus  profundus.   Gill.  109. 

SusBAiNT,  -E,  -EAN,  *./  Substance,  strength,  effi- 
cacy :  materia,  robur,  virtus.  O'R.  et  C.  S. 

SusBAiNTEACH,  -EicHE,  adj.  (Susbalnt),  Substan- 
tial :  solidus,  firmus.   C.  S. 

SÙSDAL,  -AIL,  s.  m.  1.  A  bustling,  much  ado  about 
nothing  :  tumultuatio,  niraia  sui  agitatio  de  rebus 
futilibus.  C.  S.  2.  Affected  shyness,  coyness: 
fastus  cum  affectatione.   C.  S. 

SÙSDALACH,  -AICHE,  adj.  (Sijsdal).  1.  Bustling, 
noisy,  making  much  stir  about  trifles  :  tumultuans, 
nimiùni  se  agitaus  de  rebus  futilibus.  C.  S.  2. 
Affectedly  shy,  coy :  fastosus  cum  affectatione.  C.  S. 

SÙTH,  -ÙITH,  -AN,  *.  m.   C.  S.     Vide  Sùgh. 

SÙTHAiDH,  -E,  s.m.  LUi.  OB.  et  C.  S.     Vide  Sùith. 

Slthainn,  a<^".   Eternal,  everlasting :  aetemus. 
"  Gu  suthain  is  gu  siorruidh  fòs, 
"  lehobhah  ta  'n  a  righ."  Sabn.  x,  16. 

Eternally  and  forever  also,  Jehova  is  king.    Sempi- 
ternè  et  perpetuo  etiam,  Dominus  Deus  est  rex. 

SuTHAiNNEACHD,  S.f.  ind.  (Suthain),  Eternity: 
a;ternitas.   O'B.  et  C.  S. 

SÙTH-BHRiGH,  -E,  *.  /.  (SiJtli,  ct  Brigh),  A  decwc- 
tion :  decoctio.  Macf.  V. 

SÙTHAIR,     )  -E,  et  -oiRE,  utlj.   C.  S.     Vide  Sùgh- 

SÙTIIMI10R,  J     mhor. 

♦  Suthuinn,  -e,  ad/.    Prosperous  :  secundus.  UJi. 
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TTHE  sixteenth  letter  of  the  Gaelic  alphabet  ; 
Irish,  H,  c.  named  "  Teine,"  i.e.  Furze:  ge- 
nista spinosa. 
T-  Euphonic,  is  placed,  1.  Between  the  article  and 
substantive  nouns  singular  of  the  masculine  gender, 
and  in  the  nominative  or  objective  case,  beginning 
with  a  vowel:  litera  T,  euphonise  causa,  statim  post 
articulum,  et  ante  nomen  generis  masculini,  et  ca- 
sus noniinativi  vel  accusativi,  vocali  incipiensque,  in- 
seritur.  "  Feuch  an  teine  agus  am  fiodh  ;  ach  c'  ait 
am  bheil  an  <-uan  ?"  Gen.  xxii.  7.  Behold  the 
fire  and  the  wood ;  but  where  is  the  lamb  ?  Ecce 
ifnem  et  ligna ;  at  ubi  est  agnus  ?  "  Nach 
caomhain  thu  'n  t-a\t  ?'  Gen.  xviii.  24.  AVilt  thou 
not  spare  the  place  ?  Nonne  parces  isto  loco  ? 
Any  preposition  immediately  preceding  the  article, 
except  "  Eadar,"  "  Mar,"  and  "  Gun,"  the  eu- 
phonic T  disappears  :  pi-a;positione  avticulum 
antecedente,  nisi  "  Eadar,"  "  Mar,"  et  "  Gun," 
eliditur  T.  2.  T  euphonic,  is  placed  between  the 
article  and  nouns  singular  beginning  with  s,  fol- 
lowed by  I,  n,  or  r,  of  the  feminine  gender  only,  in 
the  nominative  and  objective  cases :  litera  T,  eu- 
phoniae  causa,  inter  articulum  et  nomina  numeri 
singularis,  cum  initialibus  literis  si,  sn,  vel  sr,  et 
foeminini  generis  tantiim,  et  in  casu  nominativo  vel 
accusativo  inseritur.  "  Ghabh  iad  an  <-slighe  gu 
Sodom."  Gen.  xviii.  22.  They  took  the  road  to- 
ward Sodom.  Ceperunt  viam  Sodomam.  "  Togar 
an  <-sràid  a  rls  agus  am  balla."  Dan.  ix.  25.  The 
street  shall  be  built  again,  and  the  wall.  jEdifi- 
catur  rursus  platea,  et  murus.  3.  T  euphonic,  is 
placed  between  the  article  and  any  noun  singular, 
beginning  with  s,  followed  by  1,  n,  or  r,  of  the 
masculine  gender  in  the  genitive  and  dative  cases : 
litera  t,  euphonia;  causa,  inter  articulum  et  nomi- 
na generis  virilis  et  in  genitivo  vel  dativo  casu, 
cum  si,  sn,  vel  sr,  initialibus,  inseritur.  "  Glac 
cinn-fheadhna  an  /-sluaigh  uile."  Air.  xxv.  4. 
Seize  all  the  heads  of  the  people.  Deprehende 
primarios  istius  populi  omnes.  4.  T  euphonic,  is 
placed  between  the  article  and  any  noun  singu- 
lar with  s  initial,  followed  by  a  vowel,  of  the  femi- 
nine gender,  and  in  the  nominative  or  objective 
case:  litera  T,  euphoniae  causa,  inter  articulum  et 
nomina  numeri  singularis  et  foeminini  generis,  in 
casu  nominativo  vel  accusativo  habentia  s  vocalem 
antecedens  initiale,  inseritur."  "  Cha  toir  an 
<-saighead  air  teicheadh.  lab.  xli.  28.  The  arrow 
causeth  him  not  to  flee.  Non  facit  sagitta  eum 
fugere.  5.  T  euphonic,  is  placed  between  the  ar- 
ticle and  nouns  singular  of  the  masculine  gender 
beginning  with  s,  followed  by  a  vowel,  in  the 
genitive  and  dative  cases  :  litera  T,  euphoniae  cau- 
sa, inter  articulum  et  nomina  generis  virilis  et  nu- 
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meri  singularis,  habentia  s,  vocalem  antecedens,  in 
casu  genitivo  et  dativo,  inseritur.  "  Ge  b'  e  neach 
a  chuilleas  'anam  air  mo  shon-sa,  agus  air  son  an 
<-soisgeil,  coimhididh  esan  e."  Marc.  viii.  35. 
Whosoever  shall  lose  his  life  for  my  sake  and  the 
gospel's,  he  shall  save  it.  Quisquis  perdiderit  su- 
am  animam  causa  meà,  et  causa  evangelii,  serva- 
bit  is  cam. 

T,  contr.  forpos.pron.  "  Do,"  Thy :  tuus.  "  T'  athair." 
Thy  father  :  pater  tuus.  "  Se  làithean  saothraich- 
idh  tu,  agus  ni  thu  t'ohah  uile."  Erg.  xx.  9.  Six 
days  thou  shall  labour  and  do  all  thy  work.  Sex 
diebus  operaberis  et  facies  tuum  opus  omne. 

Ta,  pres.  indie,  v.  irreg.  "  Bi,"  Am,  is,  are  :  sum,  es 
est ;  sumus,  estis,  sunt.  Id.  et  "  A  ta."  "  Os 
ceam  gach  sluaigh  a  ta  air  aghaidh  na  talmhainn." 
Deut.  vii.  6.  Above  all  people  that  are  on  the 
face  of  the  earth.  Prae  omnibus  populis,  qui  sunt 
super  faciem  teiTarum  orbis. 

Tabaid,  -e,  -ean.  Gill.  227.     Vide  Sabaid. 

*  Tabaideach,  eiche,  adj.  (Tabaid).    O'R.     Vide 
Sabaideach. 

Taban,  -ain,  -an,  s.  m.  Provin.     Vide  Tuban. 

TÀBAR,  -AIR,  -AN,  s.  m.  A  tabor  or  timbrel  :  tym- 
panum, instrumentum  musicum  quoddam.  B.  B. 
Salm.  cxlix.  3. 

Tabh,  -aibh,  s.  m.     The  ocean  :  altum,  oceanus. 

"  Mar  bhriseas  cul  dubh-ghorm  nan  stuadh, 

"  'S  an  tabh,  fuidh  bhruaillean  nan  stoirm." 

Fing.  ii.  122. 

As  the  dark-blue  ridge  of  the  waves  breaks  in  the 

ocean  beneath  the  tumult  of  storms.     Sicut  pro- 

rumpit  dorsum  atro-cocruleum  undarum  in  oceano, 

sub  perturbatione  procellarum.    Wei.  Dwfn.    Walt. 

Corn.  Tahua,  a  sea-calf,  a  seal :  phoca.    Germ.  Haf. 

Wacht.  Swed.  Haf.  Dan.  Hav.  Germ.  Heben,tume- 

re,  i.e.  to  heave,  et  Angl.  Haven,  i.e.  Hav-in,  ubi  in 

trat  mare.    Arab.  «Jb  tern.      Chald.  O'll;"!  tehim. 

TÀBH,  -ÀIBH,  -AN,  s.  m.  A  spoon-net  for  fishing: 
rete  piscatorium  quoddam  sacco  simile  et  perticae 
alligatura.  C.S. 

Tabhach,  -aich,  s.  m.  1.  A  sudden  eruption :  erup- 
tio  subita.  O'R.  2.  A  forcing,  a  pull :  impulsio, 
nisus.  O'R.  et  K.  Macken.  153. 

T.ÌBHACHD,  s.f.  ind.  1.  Substantiality,  solidity,  firm- 
ness :  validitas,  firmitas,  soliditas.  Gill.  146.  2. 
Good,  profit,  a  good  effect :  commodum,  bonum, 
bonus  elfectus.  C.  S.  3.  Efficacy :  efficacia,  C. 
S. 

TÀBHACHDACII,  -AicHE,  adj.  (Tàbhachd),  Efficient, 
valid,  profitable,  beneficial  :  efficax,  validus,  fruc- 
tuosus,  utilis.   C.  S. 

Tabhair,  biieir,  thug,  v.  irreg.  1.  Give,  be- 
stow :  da,  tribue.  Fut.  neg.  Cha  tabhair.    Fut  in- 
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hrroff.  An  tabliair.     Fut.   my.   v[  interrog.    Nacli 
lubliuir. 

••  Dliuibli  t<Miair  bi'Utir  i»  Icuclid-un-tir." 

•SVi/hi.  xxviii.  9. 
Unto  tlieiii  do  thou  give  lift-  uiid  food,  lllis  da 
vitain  victuniquc.  "  Afjus  t/iu<f  an  Tiglicarn  do 
lob  a  dliù  uiroad  's  a  blia  a\'^v  roimlii.'."  lab.  xlii. 
10.  And  till'  Lord  pivi-  Job  twice  as  niiii-h  as  lie 
liad  bi't'orc.  Kt  di'tbt  Doniinus  Deus  lobo  bis 
quantum  t'uerat  illi  uiitca.  "  Ciod  a  b/iHr  thu 
dhuiiih?"  6'«j.  XV.  2.  What  wilt  thou  (;ive  me? 
Quid  dabis  niihi  ?  i.  Take  :  sunu*,  due,  assume. 
"  Bheir  mi  sibh  a  inach  as  a  meadlion."  Esec.  xi. 
9.  I  will  bring  you  out  of  the  midst  thereof.  K- 
ducani  vos  ex  ejus  medio.  "  An  Tighcarna,  Dia 
nèimli,  a  thug  misc  o  tliigh  m'  athar."  Gen.  xxiv. 
7.  Tlie  Lord,  the  God  of  heaven,  who  took  me 
from  my  fatlier's  house.  Doniinus,  Deus  coelo- 
nim,  qui  assumpsit  me  e  domo  niei  patris.  "  Ta- 
bair  air  falbli."  C.  S.  Takeaway,  carry  off:  au- 
fer.  "  Tabhair  breitli."  C.  S.  Judge  :  judica. 
"  Tabhair  luadli,"  vel,  "  Dean  luadh."  C.  S. 
Mention,  make  mention  :  mentioncui  fac.  "  Ta- 
bhair eisdeachd."  ('.  S.  Listen,  hear  :  ausculta, 
audi.  "  Tabhair  ionnsuidh."  ('.  S.  \.  Attempt, 
'  make  an  attempt :  conare.  2.  Make  an  attack  : 
impetum  fac.  "  Tabhair  Icat."  C.  S.  Carry,  carry 
away :  fer,  aufer.  "  Tabhair  oidheirp."  C.  S. 
Attempt:  conare.  "  Tabliair  eighe.  C.  S.  Cry: 
ejula.  "  Tabhair  sgoil."  C.  S.  Educate  :  erudi. 
"  Tabhair  orm."  C.  S.  Prevail  with  me,  or  cause 
me :  tlecte  me,  i.  e.  ad  ahquid  faciendum.  "  Ta- 
bhair dhomh."  C.  S.  Give  me  :  da  mihi.  Tabh- 
air is  now  more  frequently  written,   Tlioir.  q.  vide. 

TÀBHAIRN,  -.E,  -EAN,  «.  A  tavem,  an  inn  :  taberna, 
(Enopolium.  C.  S.  Wei.  Tafam.  Dai;  Arm. 
Tafarn.     Com.  Tavargn. 

Tabhairt,  5.y.  et/>res./»art.  r.  Tabhair.  L  Giving, 
act  of  giving,  or  bestowing :  dandi,  donandi,  tri- 
buendi  actus. 

"  Tha  tabhairt  beatha  do  gach  feoil." 

Salin.  cxxxvi.  25. 
WI10  giveth  life  to  all  flesh.     Qui  dat  vitam  omni 
viventi  (lit.  carni).     2.  Taking,  act  of  taking  :  su- 
mendi,  assumendi,  ferendi,  afferendi  actus.   C.  S. 
Vide  Toirt. 

Tabhairteach,  -EiCHE,  <mJ/.  (Tabhairt), Giving,  that 
gives,  ready  to  give,  liberal :  qui  dat,  ad  dandum 
proclivis,  muniticus.  C.  S. 

Tabhairteach,   -ich,  «.  m.  (Tabhairt),    A  giver, 
one  who  gives,  or  bestows,  a  liberal  person :  qui 
dat,  dator,  donator,  munificus  quis. 
'•  Bu  tu  'n  tabhairteach  maoineach." 

Stew.  58. 
Thou  wast  the  bountiful  giver.     Fuisti  tu  largitor 
munificus. 

Tabhairteachd,  «.  f.  ind.  (Tabhairteach).  L  A 
readiness  to  give,  or  bestow  :  ad  donandum  vel  lar- 
giendum  proclivitas.  C.  S.  2.  Liberality,  munifi- 
cence :  munificentia.   C.  S. 

Tabhal,  -ail,     -an,    \s.m.     A  sling  for  casting 

Tabiiwll,  -uill,  -EAN,  j    stODcs :  funda,balista.O'A 


U111ANK,  )  -AiNN,  et  B,  «.  m.  et/    A  barking, 

iBiiANNAicii, /      or  baying  of 
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Tabhannaicii,/  or  baying  of  dogs  :  latratu»  cii- 
ninus.  "  Is  coin  bhulbli  iiid  nuch  urraiiin  laòfuinn- 
aich."  Itài.  Ivi.  10.  Iliey  are  dumb  dugs  that 
cannot  bark.  .Sunt  illi  caues  uiuti  qui  non  |>o«- 
sunt  latrare. 

Tabiias'Kacii,  -aiciik,  adj.  (Tabhann).  1.  Mark- 
ing :  latrans.  C  S.  2.  Iteady  tu  bark  :  ad  iatran- 
dum  proclivis.  C  S.  '^.  Noisy,  as  barking  dugs  : 
strepitusus,  ut  canes  latruntes.   C.  S. 

TÀBIIARNAUII,  -Aiuii,  s.  m.  .State  of  being  haunted, 
an  apparition  :  spectris  inquietuti,  vel  infestati  sta- 
tus. "  \i\\sx  tàbhariuulh  air  an  tigli."  ('.  S.  'Hie 
liouse  was  haunted  :  domus  umbris  inquietata  fuit. 

Tabhartach, -AICIIE,  «<//'.  (Tabhairt).  C.  S.  \'ide 
Tabhairteacli. 

Tabhartair,  -e,  -EAN,  *.  ttt.  C.  S.  Vide  Tabhairt- 
ear. 

Tabhartas,  -ais,  -an,  *.  171.  (Tabhair),  A  gift,  an  of- 
fering, tribute, dedication:  donuni,beneficium,obla- 
tio,  tributum.  "  Agus  cha  'n  ami  mar  tre  aon  duine 
a  pheacaich,  mar  sin  a  tha  "11  tab/iartas."  Horn.  v. 
16.  And  not  as  it  was  by  one  that  sinned,  so  is 
the  gift.  Et  non  est  sicut  per  unum  hominem  qui 
peccavit,  ita  est  beneficium. 

TÀBHASTAL,  -ail,  s.  m.  Tedious  nonsense  :  ineptia; 
molesta;.  Provin. 

•  Tabhuanachd,  s.f.  ind.    Perseverance  :  perseve- 

rantia.    ^'oc. 
Tabhull  -lill,  «.  wi.     Vide  Tabhal. 
Tag,  -aic,  s.  f.     1.   A  space,  time  :   temporis  spa- 
tium. 

"  A'  cheithir  bliadlma  na  taic  so, 
"  Ghabh  mi  tlachd  dhiot  an  tùs.'' 

Gill.  203. 
This  time  four  j'ears,  I  first  took  delight  in  thee. 
Quatuor  annos  ab  hoc  tempore  concepi  delectatio- 
nem  de  te  primò.  2.  A  lease  of  limited  endur- 
ance :  localio  pro  certo  temporis  spatio.  C.  S. 
Scot.  Tack. 
Taca,  adv.  C.  S.     Vide  Taice. 

•  Taca,  -an,  s.  m.     1.  A  prop  :  fulcrum.   O'R.    2. 

A  surety  :  praes.  O'R.    3.  O'R.     Wàe  Tacaid. 

Tacaid,  -e,  -EAN,  s.f.  1.  A  tack,  or  peg:  paxil- 
lus,  exiguus  clavus.  Macf.  V.  2.  A  pain,  a  stitch : 
dolor.   C.  S.     3.  A  stab,  or  wound  :  vulnus.  C.  S. 

Tacaideach,  -eiche,  adj.  (Tacaid),  Tacketed,  nail- 
ed :  claviculis  firniatus.  C.  S.  2.  Giving,  or 
causing  pain  :  dolorem  afferens,  vel  excitans.  C.  .S'. 
3.  Wounding :  vulnerans.   C.  S. 

Tacan,  -ain,  -an,  s.  m.  dim.  of  Tac.  A  short  time, 
a  while  :  paululum,  paulisper.   C.  S. 

TÀCAR,  -AtB,  -AS,  s.  m.  I'Vovision,  plenty:  victus, 
copia.  "  Àite  gun  tàcar."  "  A  barren  region  : 
locus  inops  cibi. 

•  Tacar,  -aire,  adj.     Good,  agreeable :  bonus,  ju- 

cuudus.  Llh. 

TÀCARACH,  -aiche,  odj.  (Tacar),  Well  furnished 
with  provision,  fertile,  plentiful :  victu  abundans. 
ferax,  copiosus.  C  S. 

Tachair,  -AiDH,  et  -CHHAiDH,  TH,  r.  I».  1.  Hap- 
pen,  come   to    pass,   meet    with :    accide,    eveui. 


TAG 


176 


TAG 


"   Tluichair  dhomhsa  bhi  air  sliabh  Ghilboa."     2. 
Sam.  i.  6.     I  happened  (it  happened  to  me)  to  be 
upon  mount  Gilboa.     Evenit   niihi  esse  in  monte 
Gilboa.      2.    Meet  :    occiire.     "   A'  chlach   nach 
tachair  fi  ni'  chois,  cha  chiurr  i  mi."  Prov.     Tlie 
stone  that  meets  not  my  foot  hurts  me  not.     La- 
pis ille  ((ui  non  occurrit  nieo  pedi  non  laedet  me. 
Tachairt,  s.f.  et  pres.  part.  v.  Tachair.     1.  Hap- 
pening, act  of  happening  :  accidendi,  eveniendi  ac- 
tus. "  Agus  thòisich  e  air  na  nithe  a  bha  gu  toc/t- 
airt  da   innseadh  dhoibh."  Marc.  x.  32.     And  he 
began  to  tell  them  the  things  that  were  to  happen 
him.     Et  coepit  dicere  res  qua;  eventura  ipsi  illis. 
2.  Meeting,  act  of  meeting :  occurrendi  actus.  C. 
S. 
Tachais,  -idh,  th,  v.  a.  (Tachas),  Scratch,  scrape 
the  surface  of  the  skin  with  the  finger  nails  :  scabe, 
scalpe,  cutem  unguibus  perstringe.    Mac/.  V. 
Tachaiste,  pret.  part.  V.  Tachais.  Scratched,  claw- 
ed :  scalptus,  leviter  unguibus  perstrictus.   C.  S. 
TÀCHAR,  -air,  -an,  s.  >«.   C.S.     Id.  q.  Tàcar,  s. 
TÀCHARAN,  -AiN,  -AN,  s.  tti.     1.  A  Sprite,  a  ghost : 
spiritus,  spectrum.  Macf.  V.  et  C.  S.     2.  A  weak, 
helpless   being  :  debilis  egenusque   quis.  K.  Mac- 
AeHz.  180.     3.  An  orphan  :  orbus  parentibus  puer. 
C.  S.     4.  A  cowardly,  feeble  person  :  imbellis  de- 
bilisque  quis.  Macf.  V.     5.  The  yelling  of  ghosts  : 
ululatus  spectrorum.   C.  S. 
TÀCHARANACH,  -AiciiE,  otfj.    (Tacharan).     1.  Full 
of  ghosts,   or   spirits :  spectris  scatens.   C.  S.     2. 
Like    a    ghost :  spectro  similis.   C.  S.     3.  Weak, 
helpless :  debilis,   egenus.   C  S.     4.   Like  an  or- 
phan -.  orbo  parentibus  similis.   C.  S.     5.  Coward- 
.  ly,  feeble  :  imbellis,  debilis.   C.  S. 
Tachas,  -ais,  s.  m.     1.  An  itching,  the  sensation  in 
the  skin  that  is  eased  by  rubbing  :  per  cutis  super- 
ficiem  dolor,  qui  perstringendo  sedatur.   C.  S.     2. 
The  itch  :  scabies.    Voc.  et   C.  S.     "  Tachas-tior- 
am."   C.S'.     1.  The  scurvy:    scorbutus.     2.  Le- 
prosy :  lepra. 
Tachas,  -ais,  s.  m.  &t  pres.  part.  v.  Tachais.    Claw- 
ing, act  of  clawing,  scratching,  or   scraping  :  sca- 
bendi,  scalpendi,  unguibus  cutem  perstringendi  ac- 
tus. C.S. 
Tachasach,  -aiche,  adj.  (Tachas).     \.  Itchy,  hav- 
ing the  itch  :  scabiosus,  scabie  laborans.    C.  S.    2. 
Clawing,   scratching  :  scabens.   C.  S.     3.  Itching, 
causing  an  itching  sensation  :  scabendi  cupidinem 
provocans.   C.  S.      4.    Having  a  longing   desire : 
ardente  studio  motus.  2  Tim.  iv.  3. 
Tachd,  -aidh,  th,  v.  a.     1.  Choke,  strangle :  suf- 
foca,  strangula.   C.  S.     2.  Choke,  stop  up,  or  pre- 
vent :    obstrue.     "  TiiaeM  se  e."  Marc.  iv.  7.     It 
choked   it.     Obstruxit  illud.      Wd.  Tagu.     Dav. 
Arm.  Taga.     Lat.  Taceo,  silere. 
Tachdach,   -aiche,   adj.  (Tachd),    Choking,  that 
chokes,   strangles,   or   obstructs  :  strangulans,  ob- 
struens.   C.  S. 
Tachdadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Tachd. 
Choking,  act  of  choking,  strangling,  or  obstructing : 
strangulandi,  obstruendi  actus.  C.  S. 
T ACHDT A,  pret. part.  V.  Tachd.  I.  Strangled:  stran- 


gulatus.  C.  S.  2.  Obstructed,  as  in  growing  :  ob- 
structus,  quasi  inter  crescendum.  Wei.  Tag- 
aid. 

TÀCHDAK,  -air,  s.m.  C.  S.     Vide  Tàcar.  «. 

Tachraidh,/«/.  t).  Tachair.  q.  vide. 

Tachrais,  -idh,  th,  v.  a.  Wind  yarn  :  filum  con- 
glomera.   C.  S. 

Tachraiste,  pret.  part.  v.  Tachrais.  Wound  up  : 
conglomeratus.   C.  S. 

TÀCHRAN, -AIN, -AN,  «.  »1.  C.S.     Vide  Tàcharan. 

Taciiras,  -AIS,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Tachrais. 
Winding,  act  of  winding  yarn  :  glomerandi  filos 
actus.  C.  S. 

Tachrasan,  -AIN,  -an,  *.  m.  A  horizontal  yarn 
reel,  a  windlass  :  rhombus,  trochlea.   C.  S. 

Tacsa,  s.  m.  hid.  Support,  substance,  solidity :  sub- 
sidium,  tutamen,  peculium,  firmitudo.  "  Dean 
tacsa  dhomh."     Support  me  :  siistenta  me.   C.  S. 

TÀDH,  -A,  -ACHAN,  s.  m.  A  Icdgc,  a  layer:  projec- 
tura,  asserculus  propendens.   1.  Hiffh.  vii.  28. 

Tadiiail,  -laidh,  TH,  V.  a.  C.  S.     Vide  Taoghail. 

Tadiial,  -ail,  -laichean,  s.  m.  et  pres.  part.  v. 
Tadhail.  I.  C.S.  Vide  Taoghal.  2.  The  sense 
of  feeling  :  tactiis  sensus.   O'JS.  et  A.  Macdon.  73. 

•  Tadhal,   -ail,  -an,  *.  m.     A  flesh-hook  :  fuscina. 
Llh.etB.B.  1.  .Sam.  ii.  13. 

Tadhalach,1  -AICHE,  adj.  (Tadhal).  C.S.     Vide 
Tadhlach,    j     Taoghalach. 

•  Tadhg,  -aidhg,  -an,  s.  m.     1.  A  poet:    poeta. 

Llh.     2.  A  man's  name  (Tliadeus)  :  viri  nomen. 
ili.S'.S'. 
»  Tafan,  -ain,  s.  m.  Llh  et  MSS.    Vide  Tabhann. 
Tagach,  -aiche,  adj.    R.  3I'D.  248,     Vide    Tac- 

aideach. 
Tagair,  -graidh,  tii,  v.  a.  et  n.  1.  Plead,  plead  a 
cause :  contende,  causam  age.  "  Uime  sin  tagraidh 
mise  fuibh  fathast."  lerem.  ii.  9.  A^^le^efore  I  will 
yet  plead  with  j'ou.  Idcirco  contendam  vobiscum 
adhuc.  2.  Crave,  claim,  as  a  right :  postula,  de- 
posce,  vindica.  C.  S  3.  Reason,  argue,  debate  : 
ratiocinare,  discepta.  C.  S. 
T  AG  Aim,  s.f.  et  pres.  part.  V.  Tagair.  C.S.     Vide 

Tagradh. 
Tagartas,  -ais,  -an,  s.  m.  (Tagair),  A  pleading,  a 
claim,  or  dispute  :  actio  causa;,  vindicatio,  assertio, 
certamen.   C.  S. 
Tagaireach,  -eich,  s.  m.  (Tagair).     I.  A  pleader, 
a  counsel,  an  advocate :  causidicus.   C.  S.     2.  A 
creditor :    creditor,  cui   debetur   aes   alienum.   A. 
Macdon.  121. 
Taghadair,  -e,  -ean,  *.  m.  (Taghadh,  et  Fear).    1. 
A  chooser,  one  who  chooses,  or  selects :  elector,  qui 
eligit.   C.  S    2.  A  person  who  has  the  care   of 
another's  cattle  :  qui  alienas  pecudes  curat.  N.  H. 
Taghadaireachd,  i.  f.  ind.  (Taghadair).     1.  The 
oflBce  of  an  elector,  or  chooser  :  electoris  munug. 
C.  S.     2.  The  office  of  taking  care  of  another  per- 
son's cattle :  alienorum  pecudum  custodis  offici- 
uxn.  N.H. 
Tagh,  -aidh,  th,  v.  a.  Choose,  elect,  select :  elige, 
selige.  "  Tagh  a  mach  dhuinn  daoine."  £cs.  xvii. 
9.  Choose  us  out  men.     Delige  nobis  homines. 
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Tagiiacii,  -aiciie,  Off/.  (Tagli),  Choosing,  that 
chooses  :  rligcns.   C  S. 

Taohadii,  -aidii,  s.  m.  ct  j/ri's.  jmrt.  v.  Tagh.  1. 
Clioosing,  act  of  clioosing,  i-licliii^,  or  selecting  : 
eligeiidi,  seiigendi,  dcligciuli  actus.  C.  S.  2.  A 
choosing,  or  election  :  electio.  ('.  .V.  3.  Any  thing, 
person,  or  persons  chosen  :  res  qua'vis,  vel  vir,  vel 
viri  ab  aliis,  electione,  separati.  lioin.  xi.  7.  •!■.  The 
best  ol" any  thing  :  rei  ulhtis  optiiiiuni.  ••  I.iuii  e  le 
taghadh  nan  cnùnih."  Esec.  xxiv.  4.  Fill  it  with 
the  clioice  of  the  bones.  Iniple  illani  delectu  osti- 
um. 

Taciiaii.,  -aidii,  Tii,  I',  a.  C.  S.     Vide  Taogliail. 

Taghaihm,  -E, -EAN,  s.y;  1.  An  echo:  sonus  re- 
percussus,  vocis  imago.  Macf.  y\  2.  An  ancient 
mode  of  divination  :  augurium  cdicendi  modus  an- 
tiquus.  ^Jacf.  V. 

Taghairmeach,  -eiche,  m^'.  (Taghairm),  Echoing, 
responsive  :  sonitum  repercussuni,  \el  vocis  imagi- 
nem  edens.   C.  <S'. 

Taoiiax,  -ain,  -an,  s.  m.  Tlie  pole-cat,  or  martin  : 
putorius,  vel  martina.  C.  S. 

Tagiiakacii,  -aiciie,  adj.  (Taghan).  1.  Abound- 
ing in  pole-cats,  or  martins  :  putoriis,  vel  martinis, 
frequens.  C.  S.  2.  Cross,  cankered :  perversus, 
pervicax.  C.  S. 

Taghta,  adj.  etpret.part.  V.  Tagh.  1.  Chosen,  e- 
lected,  selected :  electus.  C.  S.  2.  Excellent :  exi- 
mius.   C.  S. 

Taghach,  -aiciie,  adj.  (Tagair).  1.  Argumenta- 
tive, using  arguments  :  argumenta  adhibens.  C  S. 

2.  Pleading,  that  pleads :    causas  agens.    C.  S. 

3.  Fond  of  pleading :  causas  agendi  studiosus. 
C  S.  i.  Craving,  soliciting :  solicitans.  C.  S. 
5.  Apt  to  crave,  importunate :  ad  solicitandum 
proclivis,  importunus.   C.  S. 

Tagradair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Tagradh,  et  Fear), 
O'R.  et  C.  S.  Vide  Tagaireach,  et  potius,  "  Fear- 
tagraidh." 

Tagradh,  -aidh,  -aidheak,  s.  tn.  et  pres.  part.  v. 
Tagair.  1.  Pleading,  act  of  pleading :  causam 
agendi  actus.  C.  S.  2.  A  pleading,  or  plea : 
causae  agitatio,  vel  actio.  C.  S.  3.  Craving,  act 
of  craving,  or  claiming  as  a  right :  solicitandi,  ut 
debitum  aliquid  solicitandi  actus.  C.  S.  4.  Rea- 
soning,   act    of    reasoning  :     ratiocinandi    actus. 

as. 

Taibh,  -e,  5.  m.  MSS.     Vide  Tabh. 

•  Taibhearn,  -eirn,  -an.  MSS.     Vide  Tàbharn. 
Taibheid,  -e,  -ean,  s.f.  MSS.     Vide  Taifeid. 

•  Taibhle,    s.  pi.      Tables :    tabula;.   OB.      Wei. 

Tabl.     Arm.  Taul,  et  Taol. 

•  Taibhleis,  s.f.     A  backgammon  table,  the  game 

of  backgammon  :  ludus  latrunculorum.  MSS. 
et  OH.  q.  vide  in  voc. 

•  Taibhleis-bheag,  s.f.     The  game  of  draughts  : 

ludus  latrunculorum  simplicior.    OR. 

•  Taibhliosg,  -isg,  s.f.  MSS.     Vide  Tàileasg. 
Taibiis,   ì  -e,  -ean,  s.f.     1.  Tlie  shade  of  a  de- 
Taibhse,  j     parted  person,  supposed  to  inhabit  the 

clouds  :  manes,  alicujus  adhuc  mortui  umbra,  nu- 
bes  incolere  crediti  antiquitùs  apud  Gaelos. 
Vol.  II. 


"  Slid  taiblue  Morghlarn  na  mai»,' 

"  Triath  Shli'ghlais  nan  ioniadh  smth." 

•S'.  D.  28. 
Hi'liold  the  shade  of  the  beautiful  Morglan,  the 
chief  of  Sliglas  of  many  streams.  En  umbra 
Morglani  pulchritudinis,  principis  Sliglas  inulto- 
rum  rivorum.  2.  A  vision,  apparition,  ghost, 
s]>ectre,  or  phantom  :   spectrum,  larva. 

"  .Snàinh  seuchad  tlia  gealach  na  h-oidhchc  : 

"  Le  so  eididh  laiò/inan  o  shean 

"  An  dlùth-ghleus  am  measg  na  gaoithe." 

Tern.  vii.  8. 
The  moon   of  night   floats  along  :    with  this  the 
ancient  ghosts   shall   clothe   their  cjuick   (minute) 
movements  in  the  wind.      Natans-pru.-ter  est  luna 
noctis  :    cum  hac  vestieni  larva;  ab  antiquo  (tem- 
pore) suain  arctam  agilitatem  inter  ventos  (ven- 
tuni).     3.  A  vision,  seen  by  the  faculty  or  gift  of 
second-sight :  visio,   vel  apparitio  casus  adhuc  fu- 
turi,  deuteroscopia  perccpta.   C.  S.      Genu.  Teu- 
schen,  decipere,   eludere.     iCac/u.      Pers.  oLUs 
ta-èf.     A  ghost,  or  apparition  :  larva. 
Taibhseacii,  -eiche,  at/J.  (Taibhse).     1.  Shadowy, 
ghost-like :  larvae  vel  spectro   similis.    C.  S.     2. 
Superstitious,   silly :    ad  superstitionem  proclivis, 
insulsus.   C.  S. 
Taibhsear,   -eir,   -an,   s.  m.  (Taibhse,   et   Fear), 
A  visionary,  one  that  has  the  supposed  faculty  of 
the  second  sight :  visuum  inanium  è  deuterosco- 
pia  fictor.   C.  S. 
Taibhsearachd,   *./  ind.   (Taibhsear),      The   se- 
cond sight :  facultas  inanium  visuum.   C.  S. 
Taibid,  -e,  -ean,  s.f.     A  taunt,  in  speech  :  convi- 

tiuni.  Proviii. 
Taibideach,    -eiciie,    adj.    (Taibid).       Taunting, 

giving  taunts  :  convitiis  prosequens.   C.  S. 
Taibse,  s.f.  ind.    Propriety  of  speech  :  jus  et  norma 
loquendi,  sermonis  concinnitas.    "  Leabhar  taibse." 
MSS.     A  grammar  :  grammatica. 
Taibseach,   -eiche,  adj.   (Taibse),      Accurate   in 
speech,  grammatical :    sermone  accuratus,  gram- 
maticus.   C  S. 
Taic,   -e,   «.  /      ].  A  prop:    fulcrum.    C.  S.     2. 
Strength,  vigour  :   robur,  vigor.     "  Cha  'u  'eil  taic 
ann."   C.  S.     He  (or  it)  has  no  strength.     Robur 
non  inest  illi.     3.  Dependence :  tiducia.     "  Leig 
do  thaic."  C.  S.      Lean,   depend  upon  :   innitere, 
in  aliquo  fiduciam  habe.    '•  An  taic."  C.  S.    Lean- 
ing :   innitens. 

"  Bha  laoich  ri  'n  sleaghan  an  taic." 

S.  n.  3. 
Heroes   leaned  upon   their  spears.     Innitebantur 
heroes   (se)  suis  hastis.     "  An  taic."  adv.     Close 
to,  adjoining,  in  contact :  propè,  contactù.   C.  S. 
Taic,  -idh,  th,  v.  a.  (Taic,  *.)     I.  Support :  sus- 
tine.  S/t.     2.  Recommend,  patronise  :  coraraenda, 
patrocinare.  S/i.  et  MSS. 
Taiceachd,  s.f.  ind.  (Taic),    One's  utmost  exer- 
tions :  nisus  virium  extremus.  Mac/'.  V. 
Taiceadh,   -idh,  s.  in.  et  pres.  part.  v.  Taic.     1. 
Supporting,  act   of  supporting  :  sustinendi  actus. 
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Macf.  V.  2.  Recommending,  patronizing :  com- 
mendandi,  patrocinandi  actus.  C.  S. 

Taicealacud,  s.  f.  ind.  (Taiceil),  Strength,  solidi- 
ty, firmness  :  vires,  robur.   C.  S. 

Taiceil,  -e,  adj.  (Taic),  Substantial,  solid,  firm, 
strong :  solidus,  firnius,  robustus.   O'R.  et  C.  S. 

Taid,  -e,  *.  m.  C.  S.     Vide  Taididh. 

'TÀID,  contr.  for  Ta  iad.     Vide  Ta,  et  lad. 

Taidhe,  s.  f.  md.  Attention,  heed,  watchfulness: 
attentio,  circumspectio,  cura.  C.  S.    Id.  q.  Toighe. 

Taidheach,  -eiche,  adj.  (Taidhe).  C.  S.  Id.  q. 
Toigheach. 

Taidheam,  -eim,  s.y.  Meaning,  import:  significa- 
tio.  "  Cha  d'  thug  mi  taidheam  as  a  chainnt." 
C.  S.  I  did  not  comprehend  his  meaning.  Quid 
illi  in  raentem  venit,  baud  intelligebam. 

Taididh,  *.  m.  vel  potius,  interj.  A  father,  an  ex- 
pression of  infants :  pater,  vox  qua  compellant  pa- 
trem  suum  infantes.   C.  S. 

*  Taif,  -e,  s.f.  3ISS.     Vide  Tabh. 

Taifeid,  -e,  -ean,  s.f.  A  bow-string:  taffetie,  ar- 
CÙS  chorda.  R.  3I'D.  109. 

Taifeideach,  -eiche,  adj.  (Taifeid),  Well  strung 
(of  bows) :  bene  cordatus  (de  arcubus).  C.  S. 

Taig,  -e,  s.f.  ].  Attachment,  devotion  to  a  per- 
son or  place :  adhasio,  pra:dilectio  in  aliquem,  vel 
in  locum.  C  S.  2.  Habit,  custom  :  mos,  con- 
suetude. O'T?. 

Taigeis,  -e,  -ean,  «.  f.  1.  A  Haggis,  a  certain 
Scotch  pudding:  farcimen  quoddam  Scoticum.  Voc. 
et  C  S.  2.  A  big-bellied  person :  ventricosus 
quis.   C  S.     3.  The  scrotum  :  scrotum.  O'R. 

Taigeiseach,  -eiche,  adj.  (Taigeis),  Haggis-like, 
or  big-bellied  :  ventricosus.  C.  S. 

Taigh,  -e,  -ean,  s.  m.   O'R.     Vide  Tigh. 

Tail,  -e,  -ean,  s.f.  1.  Substance,  product :  sub- 
stantia, commodum,  Provin.  2.  A  lump  :  massa. 
Provin.  C.  S.  Hebrid. 

*  Tailce,  s.f.     Force,  vigour,  courage  :    vis,  ani- 

mus, virtus.   O'R. 
Tailceacii,      Ì  -eiche,  et   -aiche,  adj.    (Tailce), 
Tailceanach,  j     Firm,  sturdy,  solid,  well-formed, 

well-built,   stately :    robustus,    solidus,   bene  ex- 

tructus,  magnificus.   O'R.  et  C.  S. 
Tailceanach,  -aich,  s.  ni.  (Tailce),  A  firm,  strong- 
built  man :    robustè  formatus  quis.   A.  Macdmi. 

128. 
Tailceas,  -eis,  s.  m.     Contempt,  scorn,  reproach  : 

despectus,  contumelia.    C.  S.     "  Dean  tailceas.' 

Despise :  despice. 

"  A  ni  trom  thailceas  air  an  daoi." 

Sahn.  XV.  3. 

Who  will  heartily  despise  the  bad.     Qui  despiciet 

graviter  (lit.  faciet  gravem  despectum  in^  malum 

(hominem). 
Tailceasach,  -aiche,  adj.  (Tailceas).    1.  Scorning, 

disdaining,    contemning,    despising  :     despiciens. 

C.  S.     2.  Contemptible,  mean :  vilis,  contempti- 

bilis,  despiciendus.  Macf.  V. 
Tailcionta,  -inte,  adj.  MSS.  Id.  q.  Tailceach. 
Taileabart,  -eirt,  -an,  s.  m.      A  halbert :  bi- 

pennis  militaris.  C.  S.    Vox  Angl. 


Tailealachd,  «.  /.  ind.  (Taileil),  Solidity,  sub- 
stance :  firmitas,  soliditas.  Macf.  V, 

TÀILEASC,  -EisG,  -an,  s.  m.     1.  Backgammon,  or 
chess  :  ludus  latrunculonmi. 
"  Cha  tog  fiodhall  no  clàrsach, 
"  Pìob,  no  tàileasg,  no  ceòl  mi ; 
"  Nis  o  chuir  iad  thu  'n  tasgaidh, 
"  Cha  dùisg  caidreamh  dhaoin'  òg'  mi." 

Stew.  443. 
Viol,  or  harp,  pipe,  or  chess,  or  music  shall  not 
rouse  me ;  now  that  they  have  laid  thee  in  the 
grave,  the  converse  of  youths  will  not  awake  me. 
Non  suscitabit  fidicula  vel  cithara,  tibia  vel  latrun- 
culorum  ludus  vel  musice  me ;  nunc  quoniam  po- 
suerunt  te  in  sepulchro,  non  suscitabit  colloquium 
juvenum  me.     2.  Sport :  ludus.   O'R. 

Taileas,  -EIS,  s.  m.  Wages,  hire :  merx,  stipen- 
dium.  MSS. 

Taileasgach,  -aiche,  adj.  (Tàileasg),  Given  to 
the  game  of  backgammon  or  chess :  ludo  latrun- 
culorum  addictus.   C  S. 

Taileil,  -e,  adj.  Solid,  substantial:  solidus.  Macf. 
V. 

TÀILLEAR,  -iR,  -AN,  s.  m.  A  tailor :  vestiarius, 
sartor.   Voc.  et  C  S. 

TÀILLEARACIID,  s.  f.  ind.  (Tàillear,)  The  tailor's 
trade  :  officium  sartoris.   C  S. 

Tailm,  -e,  -ean,  s.f.  1.  A  tool  or  instrument:  in- 
strumentum,  Sh.  et  O'R.  2.  A  gin :  laqueus. 
Voc.  et  MSS.    3.  A  stroke :  ictus.  R.  M'D.  65. 

Tailmhich,  s.f.  ind.  (Tailm,  3.  et  Ruith),  Noise, 
bustle,  confusion  :  strepitus,  turaultuatio,  sicut 
belli  vel  venationis.  S.  D.  346.  marg. 

Tailp,  -e,  -ean,  s.  f.  A  bundle,  a  bunch  :  fascicu- 
lus.  OR.  et  C.  S. 

Tailpeacii,  -eiche,  adj.  (Tailp),  Bunchy,  lump- 
ish :  fasciculosus.   C.  S. 

Taim,  poet,  for  "  A  ta  mi".  Gill.  85.  Vide  Ta,  et 
Mi. 

TÀIMH,  -E,  s.  f.  1.  Death  :  mors.  O'B.  O'R.  et 
Macf.  2.  Mortality:  mortalitas.  3Iacf.  V.  3. 
Silence  :  silentium.  Macf.  V. 

TÀiMH-fcEAc,  -ic,  s.f.  (Tàimh  et  Leac),  A  tomb- 
stone, or  heap  of  stones  over  a  grave  :  monumen- 
tum  sepulchrale.  Macf.  V. 

*  Taimhliosg,  s.  m.  MSS.     Vide  Tàileasg. 
Taimh-neul,  -EÒIL,  -AN,  s.  m.    (Taimh,  et  Neul). 

1.  A  slumber  :  somnus  levis. 

"  Taimhneul  cha  d'  thig  sin  air  an  neach, 

"  'S  fear-coimhid  ort  a  ghnath." 

Salm.  cxxi.  3. 
A  slumber  will  not  come  upon  him  who  is  con- 
stantly thy  keeper.  Somnus  levis  non  veniet  ille 
in  eum  qui  est  tuus  custos  semper.  2.  A  swoon : 
deliquium.  Macf.  V.  3.  A  trance,  or  ectacy : 
animi  emotio,  vel  a  sensibus  alienatio.  Macf.  V. 
Taimhneulach,  -AICHE,  adj.  (Taimhneul),  Slum- 
bering :  dormiens,  dormitans.  3Iacf.  V.  et  C.  S. 

•  Tain,  -e,  s.f.     Water:  aqua.   O'B. 

»  Tain,  -e,  s.  m.     A  land,   country :  terra,  regie. 
OR. 
TAIN,  -E,  s.f.     1.  Cattle,  a  herd,  or  drove  of  cattle  : 
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pccus,  armcntuni.  Gen.  xlvi.  32.  marg.     2.  Spoil, 
plunder :  spoliuin,   prirdii.  MSS.  et  O'R.     Pen. 

(j«Ij  ta-oon,  a  bullock  :  bos. 

Taink,  a4lj.  eoiiip.  of  Taiiu,  tiif/.  i].  viile. 

Taine,  s.f.  iiid.  (Tana),  Thinness  :  tenuitas,  raritas. 
C.  S.     Vide  Tuna. 

Tainead,  -eid,  4-.  m.  (Tana),  Thinness,  degree  of 
thinness  :  tenuitatis  gradus.   C.  S. 

Tainc,  -e,  s.f.     Thanks:  gratia-.  li.  M'D.  174. 

Tais'cealachd,  i;«/.  1  «._/;  iiid.  (Taingeil).   nmnk- 

Taincealas, -Ais,  J  fulness:  gratitudo.  Mucf. 
V. 

Taingeil,  -e,  atij.  (Taing),  Thankful,  grateful :  gra- 
tus.  "  Do  bhrigh  n  uair  a  b'  aithne  dhoibh  Dia, 
nach  d'  thug  iad  glòir  dha  inar  Dhia,  agus  nach 
robh  iad  taingeil."  Rom.  i.  21.  Because  that  when 
tliey  knew  God,  they  glorified  him  not  as  God, 
and  were  not  thankful.  Propterea  (juòd  (juum 
norint  Deuni,  non  glorificaverunt  euni  ut  Deuni, 
neque  fuerunt  grati. 

•  Tàinig,  j)rct.  v.  Thig.  Uh.  et  O'B.     Vide  Thai- 
nig. 

Tainiste.\r,  -ir,  -ak,  s.  m.  C.  S.  Id.  q.  Tanais- 
tear. 

Tainistreachd,  *./.  iiul.  (Tainistear).  C.  S.  Vide 
Tanaistreachd. 

Taii',  -e,  -eak,  s.f.  1.  A  lump,  or  mass:  massa. 
Gill.  294.  2.  A  clumsy  person  :  inhabilis  quis. 
A.  Macdon.  96.      VVcl.  Taip.  Dav. 

TÀ1R,  -E,  s.  f.  Contempt,  a  reproach,  disgrace  : 
contunielia,  contemptus,  opprobrium.  "  Ach  is 
cnuimh  mise  agus  cha  duinc ;  masladh  dhaoinc, 
agus  tàir  an  t-sluaigh."  Sabn.  xxii.  G.  But  I  am 
a  worm,  and  no  man  ;  a  reproach  of  men,  and  the 
contempt  of  the  people.  At  ego  sum  vermis,  et 
non  vir  ;  opprobrium  horainum  et  contemptus  po- 
puli.  "  Dean  tàir."  C.  S.  Despise  :  despice. 
"  Ri  tàir."  S.  D.  187.  Despising  :  despiciens. 
Perg.  I.  yjd?  toaw,  contemptus. 

TÀIR,  -E,  adj.  Mean,  base,  contemptible,  low  :  vilis, 
humilis,  contemptibilis.  C.  S. 

TÀIR,  -IDH,  TH,  V.  a.  et  71.  I.  Get,  obtain,  acquire  : 
adipiscere,  acquire,  assequere. 

"  Ge  lionmhor,  cha  tàir  sibh  buaidh.'' 

S.  D.  5. 
Though  numerous,  you  shall  not  obtain  victory. 
Quamvis  numerosi  non  adipiscemini  victoriam.  2. 
i.  e.  "  Tàir  as."  Fly,  escape,  run  :  fuge,  evade, 
aufuge.  C.  S.  3.  Be  able :  potis  es.  "  Cha  fair 
mi  dol  ann."  C.  S.  I  cannot  go.  Non  possum 
ire. 
.  Tah,  prep.  MSS.     Vide  Thair. 

Tairbeart,  -eirt,  -as,  s.  f.  1.  A  peninsula  : 
peninsula.  Macf.  V.  2.  An  isthmus :  isthmus. 
C.  S.  3.  Tarbert,  a  name  of  several  places  :  lo- 
corum  nomen  satis  frequens.  C.  S. 

Tairbhe,  *.  /  iiid.  (Airbhe,  s.)  Profit,  advantage, 
usefulness  :  lucrum,  commodum,  utilitas.  "  Ciod 
e  tairhhe,  an  timchioll-ghearraidh  ?"  Rom.  iii.  1. 
What  is  the  profit  of  circumcision  ?  Quid  est  utili- 
tas circumcisionis  ? 


TAirbhealacii,  -icii,  -ean,  t.  m.  (Tàir,  r.  ot  Beal- 

uch).       I.    A    defile:    iter   ang^stum   et    diHicile. 

Macf,  V.     2.  A  ferry,  or  passage  :  trajectus.  LIA. 

et  ÒB. 
Taiiidiieaht,  -eirt,  X.  m.  (Tairbhe,  et  Beart).  C.  S. 

Putius,  Tairbheartas,  <|.  vide. 
Taihbiihaktach,    -aiciie,   adj.    (Tairbheart).      1. 

Profitable,    beneficial :     utilis,    commodus,    bene- 

licus.  A.  Macdon.  54.      2.   Bountiful  :   munificus. 

C.  S. 
Tairbheartas,   -ais,  ».  m.    (Tairbheartach).       1. 

Bounty,  a  fi-ee  gift,  or  benefit :  munus,  bcnehcium. 

C.  S.     2.  Usefulness,  profit,  advantage :  utilitas, 

commodum.  C.  S. 
TÀIH-CIIAINNT,  -E,  S.f.  (Tàir,  adj.  et  Cainnt),  R*. 

proachful  speech  :  sermo  contumeliosus.  C.  S. 
TÀIR-CIIAINNTEACII,    -BiciiE,    adj.    (Tàir-chainnt), 

Reproachful,  using  reproachful  words:  contumc 

liosus,  verba  contumeliosa  adhibens.   C.  S. 
TÀIREACHD,  s.f.  ittd.  (Tair).    C.  S.     Id.  q.  Tàir- 

ealachd. 
TÀIREALACIID,  s.f.  ind.  (Tàireil),  Contemptibility  : 

vilitas.  C.  S. 
Taireasg,  -eisg,  -an,  s.f.  C.  S.     Vide  Tairisgcin. 
TÀIREIL,  -E,  adj.  (Tair).  lob.  xxx.  8.     Vide  Tair, 

adj. 

•  Taireis,   adv.    After  that,  afterwards :    postea, 

posteaquam. 

"  Ciod  i  an  tairbhe  ta  a'  m'  fhuil, 
"  Taireis  dhomh  dol  's  an  uaigh  ?" 

Kirk.  Salm.  XXX.  9. 
What  profit  is  there  in  my  blood,  after  that  I 
have  gone  into  the  grave  ?    Quid  lucri  est  in 
meo    sanguine,    posteaquam   iero  in  sepulch- 
rum  ? 
Tairg,  -IDH,  TH,  r.  a.     Offer,  propose :  offer,  pro- 
pone.    "  Thairg  e  airgiod  dhoibh."    Gnxomh.  viii. 
18.     He  offered  tliem  money.     Obtulit  pecuniam 
iUis. 

•  Tairgeal,  -eil,  -an,  s.  m.  (Tairg),  An  offering, 

oblation :  sacrificium.  MSS. 

•  Tairgineach,  -eiche,  adj.  (Tairgir),  Prophesying  : 

vaticinans.  MSS. 
'  Tairgir,  -idh,  th,  v.  a.  Prophesy :  vaticinare, 
divina.  "  Cha  tairgir  e  maith  rau  m'  thim- 
chioU-sa."  1  Righ.  xxii.  8.  marg.  He  will 
not  prophesy  good  concerning  rae.  Xon  vati- 
cinabitur  bonum  de  me. 

•  Tairgireadh,  )  -idh,  i.  m.  et  pres.part,  v.  Tairgir. 

•  Tairgreadh,  /      1.  Prophesying,  act  of  prophe- 

sying :  vaticinandi  actus.  Llh.    2.  A  prophecy  : 

vaticinatio.  Llh. 
Tairgne,  -eas,  pi.  of  Tarung,  q.  vide. 
Tairgneach,  -eiche,  ad^.  (Tairgne),  Full  of  nails  : 
clavis  obsitus.  C.  S. 

•  Tairgreachd,  s.f.  ind.     A  prophesying :  vatici- 

natio. OR. 
Tairgse,  ì  -e,  -idh,   -eachan,  s.  m.  et  f.  et 

Tairgseadh,  >    pres.part.  v.  Tairg.     1.  Offering, 
Tairgsinn,      3     ^ct  of  offering  :  offerendi,  propo- 
nendi  actus.  C.S.  2.  An  offer:  res  oblata,  condi- 
tio oblata.  C.  S. 
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Tairiosg,  -eisg,  -an,  s.  m.  A  saw  :  serra.  Llfi.  et 
Voc.  49. 

Tairis  !  in/crj.  The  dairy-maid's  cry  to  tame  an 
unruly  cow  at  milking  :  lactaria;  vox  adhibita  qua 
inter  niulgcndum  vacca  non  adliuc  satis  mansuef'ac- 
ta  compellatur.  C.  S. 

Taikis,  -e,  adj.  1.  Kind,  sincere,  loving  :  benignus, 
sincerus,  amans. 

"  'S  niin,  tairis,  ciùin,  a  labhradh  tu." 

Gill.  S82. 
Mildly,  kindly,  and  calmly,  wouklst  thou  speak. 
Placidè,  sincere,  et  mansuetè  loquereris.     2.  Com- 
passionate, tender-hearted :  niisericors,  benevolus. 

as. 

Tairiseach,  'Ì  -EiCH-E,  adj.  I.  C.  S.  Vide  Tairis. 
Tairisneach,  >  2.  Loyal,  faithful :  fidus,  fidelis. 
Tairisteach,)  K.  Mackenz.  Ò0. 
Tairiseachd,  "1  s.  f.  ind.  (Tairiseach).  1.  Lov- 
Tairisneachd,  >  ingness,  affection,  friendship: 
Tairisteachd,  3  benignitas,  amor,  amicitia.  C. 
S.  2.  Faithfulness  :  fidelitas.  C.  S.  3.  Compas- 
sion, tender-heartedness :  misericordia,  benevolen- 

tia.  as. 

Tairisgein,ì  «./.     A  turf-spade,  a  spade  for  cast- 
Tairisgil,   J      ing  peats :  ligo  glebffi  fossilis.    Voc. 

et  a  s. 

Tairiste,  adj.   C.  S.     Vide  Tairis. 

Tairisteachd,  «.  /.  ind.  (Tairiste).  C.  S.  Vide 
Tairiseachd. 

Tairlearach,  -aiche,  (Tliair,  prep,  et  Lear), 
Transmarine :  trans-marinus.  Macf.  V. 

Tairm,  -e,  s.f.    Necromancy  :  necromantia.   O'B. 

TÀIRN,  -iDH,  TH,  V.  a.  S.  D.  14.     Vide  Tarruing,  v. 

1  k\-Rii-E.,  genit.  of  Tan-uinn,  q.  vide. 

TÀIRNEACH, -EicHE,  Of//'.  (Tàim).  L  Attractive,  en- 
ticing :  blandus,  attrahens.  C  S.  2.  Pulling, 
drawing  :  trahens.   C.  S. 

TÀIRNEACH,  -EicHE,  adj.  (Tàiineach,  s.)  Tliunder- 
ing  :  tonans.  C.  /S. 

Tairneach,      ì  -eich,  s.   m.     Thunder :    tonitru. 

Tairneanach,  j  Voc.  et  C.  S.  "  Bha  guth  do 
tliàirneanaich  's  an  speur."  Sahn.  Ixxvii.  18.  The 
voice  of  thy  thunder  was  in  the  heaven.  Fuit  vox 
tui  tonitru  in  ccelo.      Wei.  Taran.  Dav. 

TÀIRNG,  -E,  -EAN,  s.  f.  A  nail,  pin,  or  peg :  paxil- 
lus.  n/i.  et  C.  S. 

TÀIRNG,  -iDH,  TH,  V.  a.  (Tàirng,  s.)  Nail,  fasten 
with  nails  :  clavis  fige.   C.  S. 

TÀIRNGEADH,  -IDH,  s.  w.  ct  pres.  part.  V.  Tàirng. 
Fixing,  act  of  fixing  with  nails :  clavis  figendi  ac- 
tus, as. 

TÀiRNGiDn,/!/^.  V.  Tarruing,  q.  vide. 

TÀiuì'iGTE,pret.  part.  v.  Tàirng.  Nailed,  fastened 
with  nails  :  clavis  fixus.   C  S. 

TÀIRN-THOIRM,  -E,  s.f.  (Tàimeach,  et  Toinn),  A 
thundering  noise;  strepitus  tonitru  similis.  Gill. 
114. 

TÀiB.siìiT:f,  s.f.  et  pres.  part.  V.  TMr.  1.  Obtaining, 
act  of  obtaining,  or  acquiring  :  adipiscendi,  asse- 
quendi,  acquirendi  actus.  C.  *S'.  2.  i.  e.  "  Tàirsinn 
as."  Flying,  act  of  flying,  escaping,  or  running 
away  :  fugiendi,  aufugiendi  actus.  C,  S. 


Tais,  -e,  adj.  1.  Moist,  dank,  damp  :  humidus,  uli- 
ginosus.  MarJ\  V.  2.  Soft,  not  hard,  not  temper- 
ed, as  metal :  mollis,  mininic  durus,  minime  dura- 
tus. 

"  Ar  lùirichean  troma  mùilich, 
"  Nach  geàrtadh  le  faobhar  tais." 

R.  MD.  147. 
Our  heavy  coats  of  mail  that  could  not  be  cut  with 
a  soft  edge.  Nostrae  lorica;  graves  chalybis  qux 
non  secarentur  acie  moUi.  3.  Fainted-hearted, 
cowardly  :  pusillanimus,  irabellis.  C.  S.  4.  Cold : 
frigidus.    Provin.      Arab.  (j«»xj     taas,   fluid,    et 

l_^iij(j  teshsh,  rain. 

Taisbean,  -aidh,  TH,  V.  a.  Reveal,  show,  make 
manifest :  revela,  indica,  ostende. 

"  Taisheaii  do  d'  sheirbhisich  do  ghniomh  ; 
"  Faiceadh  an  clann  do  ghlòir." 

Salm.  xc.  16. 
Reveal  to  thy  servants  thy  work  (deed) ;  let  their 
children  beliold  thy  glory.     Ostende  tuis  servis 
tuum  factum,  conspiciant  eorum  liberi  tuara  glo- 
riam. 

Taisbean,  -ein,  -an,  s.  m.  1.  A  vision,  revela- 
tion :  visio,  visum.  Gniomh.  xvi.  9.  marg.  2.  An 
apparition  :  spectrum.  Macf.  V. 

Taisbeanach,  -aiche,  adj.  (Taisbean).  1.  Re- 
vealing, that  reveals  :  revelans,  ostendens.  C.  S. 
2.  Manifest :  manifestus.  Voc.  et  C.  S.  3.  Of,  or 
belonging  to  a  vision :  ad  visionem  pertinens.  C. 
S. 

Taisbeanadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Taisb- 
ean. 1.  Revealing,  act  of  revealing,  shewing,  or 
disclosing :  revèlandi,  ostendendi,  manifestum  vel 
clarum  reddendi  actus.  C.  S.  2.  C.  S.  Id.  q. 
Taisbean,  s.  3.  Epiphany,  twelfth-day  :  epipha- 
nia.  Llh.  4.  A  pageant,  or  shew:  ferculum. 
OjR. 

Taisbeanta,  adj.  et  pret.  part.  r.  Taisbean.  Re- 
vealed :  revelatus.  "  Aran  taisbeanta."  JEes.  xxv. 
30.     Shew-bread :  panis  proposititius. 

Tais-chridheach,  -eiche,  adj.    (Tais,  et  Cridhe). 

1.  Tender-hearted :    misericors,  benignus.   C.  S. 

2.  Faint-hearted,  soft-hearted,  irresolute  :  meticu- 
losus,  formidulosus,  minime  fortis.  2  Eaclidr.  xiii. 
7. 

Tais-chridheachd.   s.   f.   ind.    (Tais-chridheach). 

1.  Tender-heartedness  :  misericordia.  C.  S.  2. 
Faint-heartedness,  in-esolution :  indoles  meticulo- 

sa.  as. 

Taisdeal,  "Eil,  -an,  s.  m.  A  journey,  voyage, 
journeying,  voyaging :  iter,  peregrinatio,  expedi- 
tio.  31acf.  V. 

Taisdealach,  -aich,  s.  m.  (Taisdeal).  1.  A  pil- 
grim, a  sojourner,  a  traveller,  a  passenger :  pere- 
grinus,  vector,  viator.  Macf.  V.  2.  A  wanderer, 
a  vagabond  :  vagator,  vagabundus.  Gill.  64.  et  C. 
S. 

Taisdealach,  -aiche,  adj.  (Taisdeal).  Journey- 
ing,   travelling :   peregrinans,   iter   faciens.    C.  S, 

2.  Of,  or  belonging  to  a  journey,  or  to  a  travel- 
ler :  ad  iter,  vel  ad  iter  facientem  pertinens.  C  S 
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3.  Like  a  traveller :  viatori  similis.  4.  Like  a 
wanderer,  or  vagabond  :  vago  vel  viigabundo  sinii- 
lis.   Co'. 

Taisdealachd,  s.  y.  i;k/.  (Taisdealach).  \.  A  pil- 
grimage, a  journey  :  peregrinutio.  O'Ji.  2.  A  wan- 
dering :  vagatio.   C.  S. 

Taise,  ,v. /.  jW.    (Tsise).   C.  S.     Vide  Taiseatlid. 

Taiseachadii,  -AiDii,  X.  «1.  ct pffs.  fxirt.v.  Tuisich. 
1.  Softening,  act  of  softening:  niolleni  reddendi  ac- 
tus. C.  S.  2.  Stale  of  becoming  soft,  niuiiit,  or 
damp :  mollis,  humidus,  imbellis  iiendi  status.  C. 
S. 

Taiseachd,  s.  f.  ind.  (Tais,  atij.)  Moisture,  soft- 
ness, dampness  :  liumor,  niollities.  C.  S.  Vide 
Tais,  aiij. 

Taisead,  -eid,  s.  m.  (Tais),  Softness,  degree  of 
softness,  or  weakness  :  mollities,  mollitiei,  vel  im- 
becillitatis  gradus.   C.  S.     Vide  Tais,  adj. 

Taisealacud,  s.  /.  md.  (Taiseil).  C.  S.  Vide 
Taiseachd. 

Taisealadii,  -aidh,  *.  »1.  \.  Bulk,  quantity,  pro- 
duct :  quantitas,  amplitudo,  fructus.  Provin. 

Taisealbh,  -aidh,  th,  t'.  a.  Personate,  represent: 
personam  aiicujus  tibi  indue.  3Iacf.  V. 

Taisealbhadh,  -AiDU,  s.  ni.  ct  pres.  part.  r.  Tais- 
ealbh. 1.  Act  of  personating  :  personam  alienam 
induendi  actus.  Macf.  V.  2.  A  likeness :  simili- 
tudo.  Macf.  V. 

TÀISEALAICU, -E,  s.  y.  A  coming  unperceived  like 
a  ghost :  adventus  incompertus,  spectri  instar. 
Provin. 

Taiseil,  -e,  adj.  (Taiseil).  O'B.  et  C.  S.  Vide 
Tais,  adj. 

Taisg,  -idii,  th,  v.  a.  \.  Deposit,  lay  up,  hoard  : 
depone,  repone,  coacerva. 

"  Ge  d'  tha  cuid  am  beachd  gur  faoin  mi, 
"  'S  mis'  am  fear  gu  bràth  a  shaoileas, 
"  Gur  fearr  flath,  furanach,  faoilidh, 
"  Na  daorraunn  a  thaisgeas  na  buinn." 

Stew.  345—6. 
Though   some  imagine   me  to  be   silly,  I  am  the 
man  who  will  ever  think,  that  better  is  the  courte- 
ous, generous,  princely  fellow,  than  the  curmud- 
geon who  hoards  coins.     Quamvis  sunt  qui  existi- 
mant  insulsum  me,  homo   sum  qui  semper  judica- 
bo  pra;stantiorem   esse  principem   (principi    simi- 
lem),  urbanum,   munificum,  quam    sordidum   qui 
coacer\at  nummos.     2.  Bury  :  sepeli. 
"  Thakg  an  laoch  i  air  an  tràigh, 
"  Le  Crimora  a  cheud  gliràdli." 

,S'.Z).  39. 
Tlie  hero  buried  her  on  the  sea-shore  with  Crimo- 
ra his  first  love.     Sepelivit  heros  illam   ad  httus, 
cum  Crimora  suam  priorem  dilectam. 

Taisg-aikm,  -ean,  -airm,  s.  f.  (Taisg,  et  Arm), 
An  armoury  :  armorium.  Macf.  V. 

Taisg,  -e,  -ean,  s.f.  1.  A  pledge,  a  stake :  pig- 
nus.  Macf.  V.  2.  Treasure :  hypotheca,  thesau- 
rus. Marf.  V. 

Taisgeach,  -eiche,  adj.  (Taisg).  L  That  hoards, 
or  lays  up :  reponens,  coacervans.   C.  S.     2.  In- 


clined to  lioard,  or  lay  up :  ad  reponcndum  vt| 
coacervandum  proclivig.   C.  S. 

TÀISGEACH,  -icji,  Ì  H.  m.  ctf.      1.  A   «tore 

Taisgkadan, 'AiK, -AK,  J  house,  a  treasury  :  the- 
sauriun),  u-rarium.  Maif.  J'.  2.  Store,  a  store  ac- 
(uiniilated  for  fulure  supply  :  |)enuh,  coninieatus, 
(|uic(|uid  in  usuni  futuruni  recunditus.  "  Agus 
bitliidli  am  biadh  sin  'n  a  ihiiityeaih  do  'n  tir" 
(m'vii.  xli.  30.  And  that  food  hhall  be  store  for  the 
land.  Et  erit  cibariuni  illud  in  depositum  pro  rc- 
gione. 

Taisgeadach,  -aiciie,  adj.  (Taisg,  r.)  K.  Mac- 
kiTiz.  8L     Vide  Taisgeach,  ad/. 

Taisgeal, -EiL, -AN,  «.  m.  The  finding  of  a  thing 
that  was  lost :  recuperatio  rei  amisso;.  "  Luach 
taisyeil."  li.  M'D.  I8l.  Hire  for  recovering  some- 
thing lost :  merces  rem  amissam  recuperandi. 

Taisgealach,  -aicii,  s.  m.  Ì.  A  spy,  betrayer: 
explorator,  proditor.  MSS.  et  C.  S.  2.  A  travel- 
ler, or  pilgrim  :  viator,  peregrinus.   O'/?. 

Taisgealadh,  -aidh,  -ean,  s.  ;«.  A  report,  news: 
rumor,  nuntia;.  2i.  M^D.  181. 

Taisc-eudach,  -aich,  -ean,  «.  m.  (Taisg,  r.  2.  et 
Eudach),  A  winding-sheet :  amiculum  ferale. 
Macf  V. 

Taisg-eudaich,  -ean,  *.  m.  (Taisg,  i'.  1.  et  Eudach), 
A  ward-robe  :  vestiarium.  Macf.  V- 

Taisichth,  prel.  par/,  r.  Taisich.  Softened,  made 
soft,  or  become  soft,  humid,  or  moist  :  mollis,  vel 
humidus  redditus,  vel  factus.   C.  S. 

Taisleachadh,  -aidh,  *.  »1.  ct  pres.  part.  r.  Tais- 
lich.   C.  *S'.     Vide  Taiseachadh. 

Taisleachd,  s.f.  ind.  (Taiseil).  C.  S.  Id.  q.  Tais- 
eachd. 

•  Taislear,    -ir,    -an,    «.   m.    (Taibhse,    et    Fear). 

MSS.     Vide  Taibhsear. 
Taislich,   -idh,  th,  v.  a.  et  n.    (Tais,   adj.)  Macf. 

V.     Vide  Taisich. 
Taislichte,  pret.  part.   v.    Taislich.   C.  S.      Vide 

Taisichte. 
Taisteal,  -eil,  -ak,  *.  m.  C.  S.     Vide  Taisdeal 
Taistealach,  -ICH,  s.  m.   C.  S.     Vide  Taisdealach. 
Taitiieasg,  -eisg,  s.  m.    A  repartee:  argutiae.  O'B. 
et  07?. 

•  Taithigh,  -e,  s.f.   O'R.     Vide  Tathaich. 

•  Taithigheach,    -eiche,   adj.    (Taithigh),     Usual, 

frequenting,  coming  olten :  frequens,  consue- 
tus.  OR 

Taite,  -ean,  s.f.  Pleasure,  delight :  delectatio,  vo- 
luptas.  R.  3/'Z).  173. 

Taiteag,  -eig,  -an,  «.  f.  A  moment :  temporis 
punctum.    Voc.  101.     Id.  q.  Tiofag. 

Taitinn,  -idh,  et  -tnidh,  th,  r.  a  et  n.  (Taite), 
Please,  give  delight  to,  satisfy :  place,  oblecta,  sa- 
tisfac.  "  Mur  taitinn  i  r'  a  maighstir  a  rinn  ceangal- 
pòsaidh  rithe,  an  sin  bheir  e  fa'near  gu  'm  fua.eg- 
ailear  i."  Ecs.  xxi.  8.  If  she  please  not  her  mas- 
ter who  hath  made  a  contract  of  marriage  with  her, 
then  he  shall  cause  that  she  be  redeemed.  .Si  non 
placuerit  ilia  suo  magistro  qui  fecit  sponsalia  illi, 
tunc  curabit,  eam  redinii. 
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TArriNN,       Ì  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Taitinn.    Pleas- 

Taitneadh,]"  ing,  act  of  pleasing,  delighting ^^ 
placendi,  dclectandi  actus.  "  A'  taitneadh  rium." 
C.  S.     Pleasing  me  :  niihi  placens. 

Taitneach,  -eiche,  at/J.  (Taitinn),  Pleasant,  de- 
lightful, fascinating,  agreeable,  acceptable  :  suavis, 
dulcis,  desiderabilis,  gratus.  «  Agus  thug  an 
Tighearna  Dia  air  gach  uile  chraoibh  fas  as  an  tal- 
amh  a  ta  taitneach  do  'n  t-sealladh."  Gen.  ii.  9. 
And  the  Lord  God  caused  every  tree  to  grow 
out  of  the  ground,  that  is  pleasant  to  the  sight. 
Et  fecit  Dominus  Deus  quamque  arborem  germi- 
nare  e  terra  quae  est  desiderabilis  ad  aspectum. 

Taitneachas,  ì  s.  m.  et  f.  ind.    (Taitneach).  C.  S. 

Taitneachd,    J     Vide  Taitneas. 

Taitneachduinn,  -e,  s.f.  et  pres.  part.  v.  Taitinn. 
C.  S.     Vide  Taitneadh. 

Taitneas,  -eis,  -an,  s.  in.  (Taitneach).  1.  The  qua- 
lity of  any  thing  that  excites  pleasure  or  delight :  rei 
cujusvis  qualitas  grata,  vel  desiderabilis.  C.  S.  2. 
Pleasure,  delight,  satisfaction  :  delectatio,  voluptas, 
satisfactio.  C.  S. 

Taitnidh.  1.  Fut.  V,  Taitinn,  q.  vide.  2.  Gen.  of 
Taitneadh,  s.  q.  vide. 

TÀL-ÀIL,  -AN,  s.  m.  A  cooper's  ax,  or  adze  :  ascia 
vietoria.  Macf.  V.  et  C.  ;«'.  "  Tal-deis."  C.  S. 
A  sort  of  plane  :  dolabella  quaedam.  "  Tal-cùil." 
C.  S.     A  cooper's  plane  :  doliarii  planula. 

Talach,  -aich,s.  »).  et  pres.  part.  v.  Talaich.  1. 
Complaining,  murmuring,  act  of  complaining,  mur- 
muring, or  shewing  dissatisfaction  :  querencli,  mur- 
murandi,  ofFensionem,  vel  displicentiam  osten- 
dendi  actus.  C.  S.  2.  A  murmur,  a  complaint  : 
murmuratio,  querela.  "  Dean  talach"  C.  S. 
Murmur,  complain,  express  dissatisfaction  :  mur- 
mura,  quere,  ofFensionem,  vel  displicentiam  ex- 
prime. 

"  Do  'n  tir  ro-àluinn  cha  d'  thug  speis, 
"  Nior  chreid  siad  focal  De, 
"  Ach  talach  rinn  'n  am  bothanaibh, 
"  'S  nior  dh'eisd  r'  a  ghuth  gu  reidh." 

Kirk.  Sabn.  cvi.  2t,  25. 
Upon  the  most  fair  land  they  did  not  set  value  ; 
they  believed  not  the  word  of  God,  but  murmured 
in  their  booths,  and  listened  not  obediently  to  his 
voice.  In  terram  valdè  splendidam  non  dederunt 
existimationem  ;  non  crediderunt  verbo  Dei,  at 
murmurationem  fecerunt,  in  suis  tabernaculis,  et 
non  auscultaverunt  ejus  vocem  obedienter.  3.  A 
cause  of  complaint :  querimonias  causa.  A.  Mac- 
don.  20, 

Talachadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Talach. 
C.  S.     Id.  q.  Talach. 

Talachar,  -aire,  adj.  (Talach).  1.  Complaining, 
murmuring :  querens,  murmurans,  querimonias  e- 
dens.  MSS.  et  C.  S.  2.  Apt,  or  prone  to  com- 
plain, or  murmur  :  ad  murmurandum,  vel  queri- 
monias edendum  proclivis.  C.  S. 

TÀLADH,  -AIDH,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Tàlaidh.  1. 
Enticing,  act  of  enticing,  or  alluring :  alliciendi, 
pelUciendi  actus.  C.  S.  2.  Taming,  act  of  taming, 
caressing,  or  soothing :    mansuefaciendi,  amanter 


aliquem  tractandi,  vel  dcmulcendi  actus.  C  S. 
3.  Hushing,  act  of  hushing,  or  of  rocking  to  rest : 
comprimcndi,  pacandi  actus.    C  S. 

TÀLAG,  -AiG,  -AN,  S.f.  dim.  of  Tàl.  A  little  adze : 
dolabella.   C.  S. 

Talaich,  -idh,  -th,  v.  a.  et  ti.  Complain,  murmiu-, 
be  dissatisfied  :  quere,  murmura,  a;gre  fer.  "  Cha 
do  thalaich  e  riamli  air  a  chor."  C  S.  He  never 
murmured  at  his  lot.  Non  murmuravit  unquam 
de  sua  sorte. 

TÀLAIDII,  -IDH,  -TH,  V.  a.  1.  Enticc,  allure  :  pelli- 
ce,  allice.  "  A  mhic,  ma  tliàlaidheas  peacaich 
thu,  na  aontaich  thusa  leo"  Gnà.  i.  10.  Son,  if 
sinners  entice  thee,  consent  thou  not.  Fili,  si  pel- 
liceant  peccatores  te,  ne  acquiescito  tu  illis.  2. 
Tame,  caress,  soothe  :  mansuefac,  amanter  aliquem 
tracta,  demulce.  C.  S.  3.  Hush,  rock  to  rest, 
as  an  infant :  comprime,  paca,  ad  quietem  diduc, 
quasi  infantem  cunas  agitando.   C.  S. 

Talainte,  -ean,  \  s.  m.     A  partition  wall :   paries 

Talan, -AiN,  j  intergerinus.  C.  S.  (Sccrf.  Hal- 
Ian.  Jam. 

Talamh,  -aimh,  et  -lmhuinn,  -annan,  s.  m.  etf. 
in  casu  genit.  1.  The  earth :  terra,  orbis  ter- 
rarum.  "  Agus  bha  'n  talamh  gun  dealbh  agus 
falamh."  Gen.  ii.  2.  And  the  earth  was  without 
form  and  void.  Et  fuit  terra  sine  forma  et  inanis. 
"  Biadli  eunlaith  ag  itealaich  os  ceann  na  talmh- 
ainn."  Gen.  i.  20.  Let  fowl  fly  above  the  earth. 
Sunto  volucres  volitantes  supra  terram.  2.  Earth, 
land,  soil :  terra,  solum.  C.  S.  "  Talamh  glas." 
C.  S.  Unploughed  land  :  ager  inaratus.  "  Tal- 
amh fliuch."  C.  S.  Moist,  or  wet  ground :  terra 
humida.  "  Talamh  tioram."  C.  S.  Dry  land : 
terra  firma.  "  Talamh  dubh."  C.S.  lit.  Black 
ground,  etfig.  Open  weather,  or  absence  of  snow 
in  winter  :  lit.  terra  nigra,  et  fig.  tempore  hiemall 
coelum  tranquillum,  vel  nive  minime  cooperta  terra. 

Talamhaidh,  -e,  adj.  (Talamh).  C.  S.  Vide  Tal- 
nihaidh. 

TÀLAN,  -AiN,  -AN,  «.  m.  Feats  of  arms,  chivalry  : 
gesta  militaria.  Macf.  V. 

TÀLANN,  -AiNN,  -AN,  s.  m.  1.  A  talent :  talentum. 
Math,  xviii.  24.  2.  A  faculty,  or  talent :  facultas, 
facultates  ingenii  huniani. 

Talca,  -ailce,  s.  m.   O'B.  et  Llh.     Vide  Tailce. 

Talcanta,  ì  -ainte,  et   -ain,  adj.    Tailceach,   et 

Talcarra,  J       Tailceanach. 

TÀLFUINN,   -E,  -ean,  s.  fit.  (Tàl,  ct  Fonn),   A  hoe: 
ligo,  occa.  Macf.  V. 
*  Tall  adv.  MSS.  Vide  Thall. 

Talla,  -CHAN,  s.  m.     A  hall  :  aula,  atrium. 
"  An  ceann  an  talla  chithear  thall, 
"  Cruth  Loduinn  nan  gorm  lann." 

Cath-Lod.  256. 
At  the  extremity  of  the  hall  opposite,  is  seen  the 
image  of  Lodin  of  blue  swords.     In  capite  (vertice) 
aulas  cemitur  ex  adverse  forma  Lodinis  caeruleo- 
rum  telorum. 

Tallach,  -aiche,  adj.  (Talla).  1.  Having  halls  : 
aulis  instructus.  C.  S.  2.  Of,  or  belonging  to  a 
hall :  ad  aulam  pertinens.  C.  S. 
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Talmh AiDii,  Ì  adj.  (Taliiinli).   1 .  Eai tlily.  tcrrestriul : 

Talmhoiuii,  j  terrestris,  tcrrfiiiis.  "  Mn  dh'innis 
mi  dJiuibh  mu  t'lilhihli  tuliiiliauih."  Emn.  iii.  I-- 
11"  I  have  tolil  you  of  earilily  tliinp=.  Si  ilixi  vo- 
bis  lie  terrtnis.  'i.  liivin  to  tfniporiii,  or  worldly 
things,  irreligious  :  roruni  tcrrnmruni  studiosus, 
miniinù  pius.  "  Iniitinn  tlialmlutiith"  CS.  A 
worldly  mind  :  animus  rebus  terrenis  (taiitùm)  de- 
ditus.  3.  I'owerlul,  strong,  robust :  potcns  viri- 
bus,  robustus.  (liU.  369.  4.  Sallow-compiexion- 
ed,  ]>ale,  death-like :  vultu  pallidus,  luridus,  mortis 
aspectuni  gerens.   C.  S. 

Talmhaidiikaciid,*./.  iiid.  (Talnihaidh).  1.  World- 
liness,  a  devotedness  to  worUlly  objects  :  rerum 
terrenarum  studium,  vel  ad  res  mundaiias  devotio. 
C.  S.  2.  Paleness,  sallowness  of  look :  vultiis 
pallor.  C.S. 

Talmiiainn,  ffen.  of  Talamh.  q.  vide. 

Talmiianta,  -AixTE  -AN,  s.  wi.  A  mineral:  fossi- 
le  quid.  Macf.  V. 

Talmhionacii,  -aicii,  ».  m.  Minerals:  fossilia. 
MSS. 

•   Talradharc,  -aic,  s.  m.     Wariness,  caution  :  cir- 
cumspectio.   O'S.  et  Macf.  V. 

TÀ.MAILT,  -E,  -EAN,  s.f.  1.  Disparagement,  reproach, 
insult,  scandal,  shame,  degradation :  opprobrium, 
insultatio,  dedecus,  pudor,  ignominia,  contumelia, 
probrum.  "  A  chionn  gu  'n  do  ghiùlain  sibh  tàm- 
ailt  nan  cinneach."  JSsec.  xxxvi.  6.  Because  ye 
have  borne  the  shame  of  the  heathen.  Eò  quod 
tulistis  ignominiam  ethnicorum.  2.  An  offence,  a 
feeling  of  insult  :  oBensio.  "  Gabh  làmailt."  C. 
S.     Take  offence,  be  offended  :  oftensionem   con- 

cipe.  Arab.  >  "  »♦''  tohmut. 
TÀMAILTEACH,  -EicHE,  otij.  (Tàmailt).  1.  Humili- 
ating, disparaging,  disgraceful  :  contumeliosus,  ig- 
nominiosus.  C.  S.  2.  Taunting  :  convitiosus. 
"  Nach  tog  iad  so  uile  suas  cosamhlachd  'n  a  agh- 
aidh,  agus  gnàth-fhocal  tàmaiUeach  ?"  Hab.  ii.  S. 
Shall  not  all  these  take  up  a  parable  against  him, 
and  a  taunting  proverb  ?  Annon  suscipient  hi  om- 
nes  parabolam  contra  eum  et  proverbium  conviti- 
osum  ?  3.  Ready  to  take  offence  :  ad  oftensionem 
concipiendam  prochvis.  C.  S.  4.  Indignant,  in- 
flamed with  resentment  of  an  affront,  or  insult !  in- 
dignans,  insultatione  ad  iram  commotus.  Macf.  V. 
C.S. 
Tamailtear,  *.  m.     A  vilifier.    C.  S.   Pars,  louitj 

tohmxttee.  Gilch. 
TÀMH,   -AIDH,   TH,  r.  n.  (Tàmh,  s.)     1.  Rest,  stay, 
remain:  comniorare,  quiesce.   Dan.  Shot.  \ii.  11. 
marg,      2.    Dwell,  inliabit :  incole,  habita.   C.  S. 
3.  Cease,  desist,  give  over  :  cessa,  desiste. 

"  Tàmh  de  d'  sgeig  dhiom  trà, 

"  No  ruigeam  Ailean  Bard, 

"  'S  gach  fihdh  'g  am  bheil  càs 

"  An  Dùn-èidion  dhiom.'' 

A.  Macdon.  38. 
Cease  from  thy  abuse  of  me  betimes,  else  I  shall 
reach  (go  to)  Allan  Ramsay  {lit.  poet),  and  each 
poet  that  respects  me  in  Edinburgh.     Cessa,  a  tua 


vitupcratione  de  me  modò,  alioquin  adibo  Allan- 
urn  I'oi'tam,  et  <)uemque  poetam  cui  est  exiMima- 
tiu  de  me  Edinburgi. 
TÀMH,  -ÀIMH,  $,  m.  et  prfs.  jtarl.  f.  Tàmh.  1.  Ke»t, 
quiet,  ease:  quies,  otiuni.  Marf.  V.  2.  Sleep: 
soninus.  C.  S.  3.  A  dwelling,  an  abode  :  hubi- 
taculuni,  domicilium. 

"  A  Lorma,  c'  ait  an  làtnh  dhuit, 
"  lonad  do  phrùimh  c'  a'  bheil,  e, 
"  'N  do  ghlac  nn  oidhch'  thu  'g  an  fhàsach, 
"  Air  agliaidh  nan  ùrd-bhcann  seilge  ? 
"  Og-biiean  an  iubhair  a  's  taoine  slios, 
"  'S  truagh  nach  fliios  dhonih  do  chòmhnuidh  !" 
.V.  D.  IS». 
O,  Lorma,  where  is  thine  abode,  the  place  of  thy 
slumber  where  is  it  ?  has  night  seized   upon  thee 
in  the  desert,  on   the  face  of  the  lofty  mountains 
of  hunting  ?  youthful  huntress  (lit.    maid   of  the 
bow)  of  most  delicate  form,  cruel,  that  I  know  not 
thy    dwelling  !     O,  Lonna,   ubi    est  habitaculum 
tuum  {lit.  tibi),  locus  tui  somni  ubi  est  ?   An  de- 
prehendit  nox  te  in  deserto  super  faciem  altorum 
montium    venationis?  Juvenis  virgo  arciis,   cujus 
est  maximè  delectabilis  forma,  miserabile  est,  non 
scientiam  (esse)  mihi  (de)  tua  habitatione.  4.  Stay- 
ing, act   of  staying,    or  remaining  :  commorandi, 
quiescendi  actus,  vel  status.   C.  S.     5.  Dwelling, 
act  or  state  of  dwelling,  or  abiding  :  habitandi,  in- 
colendi  actus  vel  status. 

"  Bha  Torcul-torno,  labhair  an  òigh, 
"  Aig  Lula  nan  sruth  mar  a'  tàmh." 

Cath-Lod.  i.  Vii. 
Torcul-torno,  said  the   maiden,  dwelt  at  Lula  of 
great  streams.     Erat  Torcul-torno,  locuta  est  vir- 
go, ad  Lulam  fluminum  magnorum  habitans. 

•  Tùmh,  s.  >n.     Plague,  ecstacy  :  pestis,  animi  mo- 

tus.  MSS.     Lat.  Tabes. 

Tamii,  -aimh,  s.  m.  Macf.  V.     Vide  Tabh. 

TÀMHACH,  -AicH,  Ì  -EAN,  s.  m.  (Tàmh).  1.  Adwel- 

TÀMHA1CHE,  J       ler,  an    inhabitant  :    incola. 

"  Tàmhaiche  baile  mòir."  C.  S.  A  citizen  :  civis. 
2.  An  indolent  person,  one  who  delays,  or  procras- 
tinates :  ignavus  quis,  qui  tempus  ducit.   C.  S. 

TÀMHACH,  -AiCHE,  a<^'.  (Tàmh,  s.)  1.  Dull,  hea\T, 
drowsy :  hebes,  somnolentus.  C.  S.  2.  Causing, 
or  producing  rest :  quietem  ferens.   C  S. 

TÀMHACHADH,  -AiDH,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Tàmh- 
aich.  1.  C.S.  VideTàmh,  *.  2.  State  of  rest- 
ing, reposing,  or  becoming  tranquil :  quiescendi 
status.  C.  S. 

TÀMHACHD,  Ì  «.  /.  ind.     1.  C.  S.     Vide  Tàmh,  *-. 

TÀMHAICHE,  J  2.  Dullness,  heaviness,  sluggishness: 
hebetudo,  segnities.  C.  S. 

TÀ^raADH,  -AIDH,  s.m.  etpres.  part.  r.  Tàmh.  C.  S. 
Vide  Tàmh,  *. 

TÀMHAICH,  -iDH,  TH,  r.  n.  1.  C.  S.  Id.  q.  Tàmh, 
V.  2.  Rest,  repose,  become  tranquil :  quiesce, 
tranquillus  fi.   C.  S. 

TÀMH-ÀIT,  -E,  -EAN,  s.  m.  (Tàmh,  *.  et  Ait),  A  ha- 
bitation :  domicilium.  Macf.  V. 

•  Tamhan,  -ain,  -an,  *.  m.     A  trunk,  body,  block, 

stock  :  truncus,  stipes.   O'Ji. 
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TÀMHANACH,  -AICH,  s.  m.  (Tamil),  A  dolt,  a  block- 
head :  tardus  ingenii  quis.  Ll/i.  ct  C.  S. 

TÀMHANACH,  -AiCHE,  \  adj.  (Tamhaiiacli,  s.)  Dolt- 

TÀMHANTA,  -AiNTE,  J  isli,  sluggisli  :  liebcs  in- 
genio,  segnis.  C.  S. 

TÀMHANACIID,  s.f.  ind.  (Tàmhaiiacli),  Doltishness, 
sluggishness :  hebetudo  ingenii,  segnities.   C.  S. 
»  Tàmhantas,  -ais,  4-.  m.    Vide  Tàmhanachd. 

Tamhasg,  -aisg,  -an,  s.  m.  (Tamh).  1.  A  block- 
head, a  senseless  person :  hebes  ingenio  quis,  stu- 
pidus,  vecors.  C.  S.  2.  A  dwarf,  pigmy :  nanus, 
Mac/.  V.     3.  A  ghost :  spectrum.   C.  S. 

Tamhasgach,  -AICHE,  odj.  (Tamhasg).  1.  Foolish, 
stupid,  senseless  :  ingenio  hebes,  vel  crassus.  C.  S. 
2.  Dwai-fish :  nano  similis.  C.  S.  3.  Abounding  in 
ghosts  :  spectris  frequens.  C.  S.  4.  Like  a  ghost : 
spectro  similis.   C.  S, 

TÀMH-fcEAC,  -ic,  s.f.  (Tamh,  et  Leac).  C.  S.  Vide 
Taimh-leac. 

TÀMH-SHUAIN,  -E,  S.f.  (Tamil,  et  Suain).  Macf.  V. 
Id.  q.  Taimh-neul. 

Tamull,  -uil,  -an,  s.m.  1.  A  space  of  time,  length 
of  time  :  temporis  spatium. 

"  Tha  tamull  o  sguir  me  de  'n  dan." 

Sfeiv.  114. 
It  is  long  since  I  ceased  from  song.  Est  spatium 
temporis  quod  cessavi  de  carmine.  "  Re  tamiiill." 
adv.  For  a  time,  for  some  time  :  per  temporis 
spatium  non  exiguura.  "  O  cheann  tamuill."  adv. 
A  while  ago  :  jamdudum.  2.  A  space,  a  distance  : 
loci  spatium.  "  Tamull  as."  S.  D.  61.  At  a 
distance  :  procul,  longo  intervallo. 

•  Tan,  adv.  i.  e.  An  tan.  When :  quando.  Llk.  et 

MSS. 
TAN,  -ÀIN,  -ANA,  et  ÀNACH,  S.f.  C.  S.  et  31aef.  V. 
Vide  Tain. 

•  Tan,  -àin,  s.  m.     Time,  a  time,  or  season  :  tem- 

pus,  temporis  spatium.  "  An  tan  sin."  B.  B. 
Air.  xxii.  4.  At  that  time.  Eo  tempore. 
Vide  Am. 

•  Tan,  -àin,  s.  m.     A  country,  region,   territory  : 

regio,  terra,  patria.  O'R.  et  MSS.  Old  Germ, 
Than,  -terra,  solum. 
Tana,  -aine,  adj.  1.  Thin,  not  thick  :  tenuis,  mi- 
nimè  crassus.  "  Agus  bhuail  iad  a  mach  an  t-òr 
'n  a  leacaibh  tana."  Ecs.  xxxix.  3.  And  they 
beat  out  the  gold  into  thin  plates.  Et  procuse- 
runt  aurum  in  bracteas  tenues.  2.  Thin,  not  close, 
separated  by  considerable  distances  :  modico  inter- 
vallo distans.  C.  S.  3.  Thin,  as  a  liquid,  not 
thick,  or  solid :  tenuis,  ut  liquor,  vel  aqua,  fluens. 
C.  S.  4.  Shallow,  (of  water) :  minimè  profundus, 
(de  aquis).  C.  S.  5.  Thin,  slender,  slim,  not  fat, 
not  bulky :  tenuis,  minusculus,  minimè  crassus, 
minima  obesus,  gracilis.  C.  S.  Wei.  Tan,  Tnaw, 
Tnew.  Dav.  Arm.  Tanao,  Tanaw,  et  Tano. 
Com.  Tanan.  A.  Sax.  Din.  Dan.  Tynd.  Swed. 
Tunn.      Germ.  Dunn.     Belg.  Dunn.      Gr.  Tiniog, 

et  Tumog,  parvus.     Pers.  SSj   tumik,   thin,   small, 
slender:  gracilis. 

TÀNACH  \^^'  "^  ^^°'  "^^  ^^'°'  'J"  ^'''^' 


Tanachadii,  -aidh,  s.  m.  et  prcs.  ])arl.  v.  Tanaich. 
Thinning,  act  of  making  thin,  slender,  or  liquid  : 
disrarandi,  tenuandi,  gracilcm,  vel  liquidum  red- 
dendi  actus.  C.  S.  2.  State  of  becoming  thin  : 
rarescendi  status.     Vide  Tana,  adj. 

Tanaciid,  s.  f.  ind.  (Tana),  Thinness :  tenuitas. 
Llh.  et  C.  S.     Vide  Tana. 

Tanad,  -aid,  s.  m.  (Tana),  Thinness,  degree  of 
thinness  :  tenuitatis,  vel  gracilitatis  gradus.  C.  S. 
Vide  Tana. 

Tanadii,  -aidh,  s.  tn.  A.  Macdon.  115.  Vide  Tan- 
achadh. 

Tanaich,  -idh,  th,  v.  a,  (Tana),  tenuem  fac.  K. 
Mackenz.  102.  2.  Become  thin  :  tenuis  fi.  C.  S. 
Vide  Tana. 

Tanaichte,  jure<./>fO'<.  t'.  Tanaich.  Made  tliin  :  te- 
nuis factus.   C.  S. 

TÀNAISTE,  -EAN,  s,  m.  Any  thing  parallel,  or  se- 
cond to  another  :  quicquid  alii  parallelum,  vel  se- 
cundum. MSS.  2.  The  next  heir  to  an  estate  : 
proxinius  hacres.  MSS.  et  C.  S.  3.  The  ring- 
finger  :  digitus  annularis.  C.  S.  4.  A  lord,  or 
governor :  imperator,  dominus,  regnator.  C  iS". 
Gr.  Auvusrri;. 

Tanaisteach,  -eiche,  adj.  (Tànaiste),  Swaying, 
acting  as  a  T/iane,  or  lord  :  vicarius,  agens  ut  do- 
minus vel  imperator.   C.  S. 

TÀNAISTEACHD,  s.  f.  iìul.  (Tùnaisteach).  1.  The 
office  of  a  governor,  or  lord :  vicarii  munus.  C.  S. 
2.  A  parallel,  state  of  being  parallel,  or  second : 
status   in  quo   quis    alii   secundus  est,    vel   quid. 

as. 

Tanaistear,  -eir,  -an,  s.  m.     (Tànaiste,  et  Fear). 

Stew.  96.     Vide  Tànaiste. 
Tanaistearachd,  «.  /.  ind.  (Tanaistear).    C.  S. 

Vide  Tànaisteachd. 
Tanaisteas,   -eis,  s.  m.    (Tànaiste).    C  S.     Vide 

Tanaisteachd.   C.  S. 
Tanalach,  -aich,  s.  m.  (Tana),   Shallow  water,  a 

shallow  :  vadum,  locus  minimè  profundus.    C.  S. 
Tanas,  -ais,       1  s.  m.    Cath-Lod.  i.  190.       Vide 
Tanasg,  -aisg,  J     Tannas. 

Tanas,  -ais,  s.  m.  Macf.  V.     Vide  Tanaisteachd. 
Tancard,  -aird,  -an,  «.  m.      A  tankard :  cantha- 

rus.    Vox  An^ 

*  'tangabhair, 

*  Tangadar, 
»  Tangamar, 

Tangnachd,  s.f.  Fraud,  malice,  grudge :  fraus, 
malignitas,  odium.  OB.  et  3Iacf.  V. 

*  Tann,  s.  w.     A  prince :  princeps.   O'H.     Hdrr, 
Q''3/irT  Ethanim :  princes. 

Tannas,    )  -ais,  et  -aisg,  «.  w.  (Tana),   An  appari- 
Tannasg,  J     tion. 

"  O  na  neoil  tha  dluth  mu'  n  cuairt, 

"  Chithear  tannais  nan  sonn  a  dh'fhalbh." 

Caomh-)nJial.  227. 
From  the  clouds  that  are  numerous  around  are 
seen  the  ghosts  of  heroes  that  are  departed.    A  nn- 
bibus  quae  sunt  densae  in  circuitum  cernuntur  spec- 
tra heroum  qui  abierunt. 
Tannasach,  -aiche,  adj.  (Tannas).     Abounding  in 


II. 

'  fpret.  V.  Thig. 
t      Thainig. 


Llh.  et  MSS.  Vide 
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sj)cctrcs,   or  ghosts :    spectris  scatens.   C.  S.      2. 
Like  a  spectre  :  spectra  siiiiiliti.   C.  S. 
Tannasoacii,   -aiciik,   adj.  (Tunnasg).    C.  S.     Id. 

([.     Tannasach. 
Taobii,  -aoibii,  -an,  js.  r;i.      1.   A  side:  latus. 

"  Cha  "n  'eil  mo  choiii  fòiii  ri  iii'  tlmdbh, 

"  No  1110  cheuiii  air  truocli  nan  gleann." 

Cm-ricthur.  79. 
^ly  own  dogs  are  not  at  my  side,  or  my  step  upon 
the  heath  of  the  valleys.  Non  sunt  iiiei  canes  ip- 
sius  juxta  nieuni  latus,  nee  meus  gradus  super  eri- 
ca valliuni.  'i.  A  way,  course,  direction  :  via, 
cursus,  iter,  plaga. 

"  O  d'  glinùis  tha  uile-l<>irsinneach, 

'•  Cia  'n  tuobli  a  tlicicheas  mi  ?" 

Salm.  cxxxix.  7. 
From  thy  countenance  that  is  omnipresent,  whi- 
ther (to.  in  what  direction),  shall  I  escape?  Ab 
tuo  vultu  qui  omnibus  locis  adest,  in  quam  plagani 
fugiam  ?  3.  A  liking,  a  kindness,  friendship  :  ap- 
probatio,  favor,  benevolentia,  aniicitia  in  aliquem. 
"  Rinn  e  taobh  fium."  C.  S.  He  shewed  me  kind- 
ness. Adhibuit  benevolentiam  in  me.  4.  Par- 
tiality, injustice  :  partium  studium  iniquum.  C.  S. 
5.  Patronage,  support,  countenance,  aid  :  auxili- 
uni,  tutainen,  tutcla.  C.  S.  "  An  taobh  a  muigh. 
C.  5.  The  outside  :  exterius  latus,  vel  exterior 
pars.  "  An  taobh  a  stigh."  C  S.  The  inside,  or 
inner  part  :  latus  interius,  vei  pars  interior.  "  An 
taobh  beòil."  C.  S.  The  fore  part :  pars  ante- 
rior. "  An  taobh  cùil."  C.  S.  The  back  part : 
posterior  pars.  "  A  thaohh."  adv.  Aside:  seorsim. 
"  Chaidh  e  a  thaobh."  C.  S.  He  went  aside.  Se- 
cessit,  vel  ivit  seorsim.  "  A  thaobh."  conj.  In  as 
much  as :  in  quantum,  quanto  quidem.  "  A 
thaobh."  prep.  impr.  With  respect  to,  concerning  : 
de.    "  Cia  an  tad)h  ?"  adv.   Whither  :  quo  ?    Wei, 

Tu.  Dav.     Arm.  Tu.     Pers.  ( j.i  duff,  et  l—ib 

tuff,  a  side  :  latus,  pars. 

Taobh,  -aidh,  th,  v.».  (Taobh,  s.)  I.  Skle  with 
any  one,  be  partial :  alicujus  parti  prae  alia  fave. 
C  S.     2.  Come  nigh  to  :  appropinqua.  Mac/.  V. 

Taobhach,  -AicHE,  adj.  (Taobh,  s.)  1.  Lateral, 
having  sides  :  lateralis,  lateribus  instructus.  C.  S. 
2.  Partial,  favouring  one  party  :  iniquus,  alicujus 
parti  prae  alia  favens.  C  S.  3.  Friendly,  kind : 
amicus,  benevolus.  C.  S.  4.  Ready,  or  inclined 
to  be  partial :  ad  partium  studium  iniquum  pro- 
clivis.   C.  S. 

Taobhachadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.v.  Taobh- 
aich.  I.  C.  S.  Id.  q.  Taobhadh.  2.  Act  of  draw- 
ing another's  kindness  towards  one's  self:  alicujus 
benevolentiam  in  se  attrahendi  actus.   C.  S. 

Taobhachd,  *.  /.  ind.  (Taobhach),  Partiality,  injus- 
tice :  iniquitas,  partium  studium  iniquum.   CL  S. 

Taobhadh,  -aidh,   s.  m.  et  pres.  part.  v.  Taobh. 

1.  Siding,  act  of  siding  with  any  one,  or  of  being 
partial :  alicujus  parti  prse  alia  favendi  actus.  C.  S. 

2.  Act  of  approaching  :  appropinquandi  actus.  C.S. 
Taobhaich,   -ldh,  th,  v.  a.  et  n.  (Taobh,  s.)      I. 

C.  S.     Vide  Taobh,  r.     2.  Draw,  or  secure  ano- 
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ther'g  kindness  :  alicujus  binevolentiuin   in  le  ut- 

tralie.   C.  S. 
Taobiian,  -ais,  -an,  s.m.    A  rafter,  a  beam,  a  cer- 
tain beam  used  in  building  house»  :  tignum,  Irabi, 

trabs  quidain  doniuni  a-dificiindo  ulilis.   C  S. 
Taobiiak'acii, -AICIIK,  «<//'.  (Taubliiiii).      L  Having 

beams,  or  rafters  :  trabibus   instructus.   C.  S.     V. 

Like  a  beam  or  rafter :  trabi  siniilis.   ('.  S. 
Taodm-iiiiheitii,  -e,  -ean,  ».  m.  (Taobh,  et  Breith), 

Partiality  :  partium  studium  iniquum.  Macf.   V. 
TAouii-BiinKiTiiEACM,  -EiciiE, («//.  (Taobh-bhrcith), 

Partial,  unjust  :  parliuni  studiosus,  iniquus.   C.  S. 
Taobii-ciieum,  -iiM,  -AN,  S.M.  (Taobli  et  Ceum), 

A  digretision  :  digressio.   O'Jt.  et  C.  S. 
Taobh-ciieumacii,   -AICHE,    adj.     (Taobh-cheura), 

Apt  to  digress,  fond  of  digressions  :  digressionum 

studiosus,  ad  digrediendum  proclivis.   C  S. 
TAOBif-nuiLLKAc;, -AiG, -an,  «._/!  (Taobh,  et  Duill- 

eag),   A  page  of  a  hook  :  pagina.    i'oc.  et  C.  S. 
Taobii-ghabiiail,    -e,    s.  f.    (Taobh,  et  Gabhail), 

Partiality,  a  secret  attachment,  kindness  :  alicujus 

partibus  favens,  abditum  desidcriuin.  Macf.  V. 
Taobh-cheal,  -ile,  adj.  (Taobh,  et  Geal),  Having 

a  white  side  :  candidum  latus  habens.   C.  S. 
Taobh-giilas,  -aise,  adj.  (Taobh,  et  Glas),  Hav- 
ing grey  sides  :  latera  leucopha;a  habens.   C.  S. 
Taobh-ghreim,  -e,  -ean,  et  -eannan,  *.  wj.  (Taobh, 

et  Greim),    A    stitch   in    the   side :  latcris  dolor. 

Macf.  V. 
TAOBH-fcEis,  s.  m.   (Taobh,  et  Leis),  The   lee  side  ; 

navis  latus  a  vento.   C.  S. 
Taobh-shlighe,  -ean,  et  -eachan,  «./.  (Taobh,  et 

Slighe),  A  by-way  :  via  devia.   C.  S. 
Taobh-shligeach,  -eiche,  adj.  (Taobh-shlighe),   1. 

Having  by-ways  :  viis  deviis  frequens.   C.  S.     2. 

Fond  of  going  in  by-ways  :  ad  vias  devias  frequen- 

tandum  proclivis.   C.  S. 
Taobh-shruth,  -a,  an,  s.  m.  (Taobh,  et  Sruth),  An 

eddying  tide :  aqu£  reciprocantis  vortex,   vel  re- 

fluxus.   C.S. 
Taobh-shruthach,    -aiche,   adj.  (Taobh-shruth), 

Abounding   in  eddying  tides  :  aqus  reciprocantis 

vorticibus  frequens.   C.  S. 
Taobh-thoir,  -e,  -ean,  s.  m.  (Taobh,  et  Thoir,  r.) 

.A.  creditor :  creditor.  Llh.  et  Macf.  V. 
Taobh-throm,  -uime,  adj.  (Taobh,  et  Trom),  Preg- 
nant :  gravida.  £Jh.  et  Macf.  V. 
Taobh-thromachd,  1  s.f  iud.  (Taobh-throm)  Preg- 
Taobh-thrui.me,       j       nancy  :  graviditas.   C.  S. 
Taobh-tìre,  -an,  -tire,  «.  m.   (Taobh,  et  Tlr),     I. 

A  district :  regionix  plaga.  C.  S.     2.  The  shore  : 

littus.  C.S. 
Taod,  -aocd,   -an,  «.  m.     1.  A  halter:    capistrum. 

Macf.  V.     2.  A  hair-rope  :  funis  e  viilo  confecta. 

Marf.  V.     3.  A  chain,  or  biedÌBg :  vinculum.   C. 

S.     4.  A  cable  :  funis  nauticus,  rudens.   C.  S. 
Taodach,  -aiche,  o^'. (Taod).  1.  Furnished  with  hal- 
ters :  capistratus.   C.  S.   2.  Furnished  with  ropes, 

or  cables :  funibus  vel  rudentibus  instructus.   C.  S. 
Taodan,    -ain,   -an,  s.  m.  dim.  of  Taod.     A  little 

halter,  rope,  or  cable  :  retinaculum,  capistrum  ew- 

guiuQ,  funis  vel  rudens  exigua.  C  S. 
8  A 
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Taod-aoire,  -ean,  s.m.  (Taod,  et  Aoir,  s.)  A  sheet- 
rope  :  funis  nauticus  ad  velum  constringendum  rel 
laxanduin.   C  S. 

Taodhair,  -e,  -ean,  *.  m.  (Taobh,  et  Fear),  An 
apostate  :  apostatus,  fidei  desertor.  Llh.  et  Macf.  V 

Taodhaikeach,  -eiche,  «f^.  (Taodhair),  Apostatic, 
prone  to  apostatize  :  ad  fidem  deserendam  procli- 
vis.  C.  S.  2.  That  has  apostatized :  qui  fidem 
deseruit.  C.  S. 

Taodhaireachd,  s.  /.  ind.  (Taodhaireach),  Apos- 
tacy  :  fidei  desertio.  C.  S. 

Taoghail,  -idh,  -th,  v.  a.  et  n.  1.  Frequent  a 
place,  resort  to  a  place  :  locum  frequenta.  C.  S.  et 
3Iacf.  V.  2.  Visit,  call  upon :  visita,  de  via  ali- 
quem  saluta.   C.  .S". 

Taoghal,  -ail,  -an,  s.  m.  et  pres.  part.  r.  Taogh- 
ail. 1.  Frequenting,  act  of  frequenting,  or  resort- 
ing to  :  locum  frequentandi  actus.  C.  S.  2.  Visit- 
ing, act  of  visiting,  or  calling  upon  one  :  visitandi, 
de  via  aliquem  salutandi  actus.  C.  S.  3.  A  resort  : 
refugium,  vel  locus  multoet  saepe  frequentatus.  C.S. 

Taoghal ACH,  -aiche,  adj.  (Taoghal).  1.  Frequent- 
ing, resorting  to  :  frequentans.  C.  S.  2.  Visiting, 
calling  for  one  :  de  via  aliquem  salutans.  C  S.  3. 
Fond  of  visiting  :  visitandi,  vel  de  via  aliquem  sa- 
lutandi studiosus.  C.  S.  4.  Abounding  in  resorts  : 
refugiis,  vel  locis  multò  et  saepe  frequentatis  abun- 
dans.  C.S. 

Taoghas,  -ais,  -an,  s.m.     The  grave  :  sepulchrum. 
"  Ge  do  chuir  sinn  fuidh  dhion  thu, 
"  Ann  an  taoghas  na  di-chuimhn'  le  bròn." 

Steiv.  66. 
Though  we  have  laid  thee  under  shelter  in  the 
grave  of  forgetfulness  with  sorrow.     Quamvis  re- 
condidimus  te  sub  refugium  in  sepulchro  oblivio- 
nis  racerore. 

Taoig,  -e,  -ean,  s.f.  A  fit  of  passion  :  animi  mo- 
tus,  concitatio.  3Iacf.  V.  et  O'Ji. 

Taoigeach,  -eiche,  adj.  (Taoig).  1.  Passionate  : 
ad  iracundiam  proclivis.  C.  S.  2.  Impassioned, 
angry,  enraged  :  iracundià  commotus.  C.  S. 

Taoim,  -e,  s.f.  (Taom.  v.)  Bilge  water,  in  a  ship 
or  boat :  aqua  marina  per  rimas  navis  vel  cymbae 
admissa.  Macf.  V.  et  C.  S. 

Taoimeach,  -eiche,  adj.  (Taoim),  Admitting,  or 
having  bilge  water,  leaky :  aquam  marinam  per  ri- 
mas admittens,  vel  aqua  marina  admissa  obsitus,  de 
navi  vel  cymba.  C.  S. 

Taois,  -e,  et  Taosa,  s.f.  Dough,  or  leaven  :  massa, 
farina  ad  depsendum  praeparata.  "  Agus  ghabh 
an  sluagh  an  taois  mun  do  ghoirticheadh  i."  Ecs. 
xii.  34-.  And  the  people  took  their  dough  before 
it  was  leavened.  Et  accepit  populus  suam  mass- 
am  nondum  fermentatam.  Wei.  Taes.  Dav.  Scot. 
Daich.     Germ.  Teig.   Waclit.     Belg.  Deeg. 

Taoiseach,  -eiche,  adj.  (Taois),  Of  or  belonging 
to  dough,  or  paste  :  ad  farinam  depsendo  praepara- 
tam  pertinens.  C.  S.  2.  Abounding  in  dough,  or 
leaven  :  farina  ad  depsendum  praeparata  abundans. 
C.  S.  3.  Like  dough,  or  leaven  :  farinae  ad  depsen- 

"y'  dendum  praeparatae  similis.  C  S.  4.  Raw,  ill- 
baked  :  male  coctus.  C.  S.. 


•  Taoiseach,  -eich,  -ean,  s.  m.  (i.  e.  Toiseach),  A 
chieftain,  or  general :  princeps,  gentilitius  vel 
dux.   OB. 

Taoiseadair,  -e,  -ean,  «.  m.  (Taois,  et  Fear),  A 
baker:  pistor.  MSS. 

Taoiseadarachd, s.f.ind.  (Taoiseadair),  Thebaker's 
trade  :  pistoris  occupatio.  C.  <S. 

Taoisg,  -idh,  th,  v.  a.  C.  S.     Vide  Taosg,  r. 

Taoisinn,  -nidh,  th,  v.  a.  Knead,  leaven  :  subige, 
depse.  "  Taoismn  tri  miosairean  do  mhin  phlùr." 
Geti.  xviii.  6.  Knead  three  measures  of  fine  meal. 
Depse  tria  sata  farinae  simulagineac. 

Taoisneachadh,  -aidh,  s.  «1.  et  pres.  part.  v. 
Taoisnich.   C.  S.     Vide  Taosnadh. 

Taoisneadh,  -idh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Taoisinn. 
C.  S.     Vide  Taosnadli. 

Taoisnich,  -idh,  -th,  v.  a.  C.  S.     Vide  Taoisinn. 

Taoisnichte,  pret.  part.  v.  Taoisnich.  Kneaded  : 
subactus,  depsus.  3Iacf.  V. 

T Aoisi;iDH,f ut.  V.  Taoisinn.  q.  vide. 

Taoitear,  -ir,  -ean,  s.  m.  A  tutor,  or  curator  : 
curator.   C.  S. 

Taoiteareachd,  s.f.  Tlie  office  of  tutor  or  cura- 
tor :  curatoris  officium.  C  S. 

Taom,  -a,  -annan,  s.  m.  A  full  jet,  or  pour  of 
water,  or  any  fluid  :  liquidorum  effusio  plena  sub- 
itaque.  C.  S.  2.  A  torrent :  torrens.  C  S.  3. 
A  fit  of  sickness,  a  sudden  illness :  aegrotatio  subi- 
ta,  vel  improvisa.  C  S.  4.  A  fit  of  anger,  or  pas- 
sion :  iracundias  motus.  C.  S. 

Taom,  -aidh,  th,  v.  a.  et  n.  (Taom,  s.)   Pour  out  as 
water  from  a  vessel :  efFunde. 
"  An  sin  taom  an  dan 
"  Air  clàrsach  nam  fonn  ; 
"  Is  clanna  nam  bard, 
"  Air  an  clàraibh  crom."'         S.  D.  143. 
Tlien  pour  the  song  on  the  musical  harp,  while  the 
children  of  the  bards  bend  over  their  harps.    Tunc 
effunde  carmen,   e  cithara  modulationum,   et  filii 
poetarum  super  suis  citharis  incurvati.     2.  Empty  •, 
exhauri.  C.  S.  3.  Overflow :  inunda.  C.  S.  Scot. 
Toom,   et  Tume.  Jam.     Ban.   Tommer.     Steeds 
Toema.     Isl.  Toema. 

Taomach,  -aiche,  adj.  (Taom).  1.  Tliat  empties 
or  pours  out :  exhauriens,  vel  effundens.  C.  S.  2. 
Overflowing  :  inundans,  C  S.  3-  By  fits  or  starts, 
subject  to  fits :  impetuosus.  Macf.  V. 

Taomach  adh,  -aidh,  s.m.  et  pres.  part.  v.  Taom- 
aich.  C  S.     Vide  Taoraadh. 

Taomadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Taom.  1. 
Pouring,  act  of  pouring  out :  eftundendi  actus.  C. 
S.  2.  Emptying,  act  of  emptying :  exhauriendi 
actus.  C.  S.  3.  Overflowing,  act,  or  state  of 
overflowing  :  inundandi  actus  vel  status.  C.  S.  4. 
C.  S.     Vide  Taom,  *. 

Taomaich,  -idh,  th,  v.  a.  (Taom,  s.)  C.  S.  Vide 
Taom,  V. 

Taomaichte,  pret.  part.  v.  Taomaich.  C.  S.  Vide 
Taomta. 

Taomair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Taom,  et  Fear)).  1. 
A  pump  :  antlia.  ^lacf.  V.  2.  One  who  works  a 
pump  :  qui  antlia  operatur. 
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TAOMAinKAciiD,  s.y^  iW.  (Taomuir),  A  pumping  : 
antliù  operuiuli  actus,  vi'l  oii'upatio.   C.  S. 

Taomav,  -AiN,  -AN,  ».  wi.  (Tauui,  r.)  A  vessel  for 
turning  out  tlie  bil^c  water  from  ii  boat  :  vas 
quoddani  ligneum  (juu  aijuu  luoriim  u  cyuiba  eji- 
citur.    Voc.  et  C.  S. 

Taom-boilk,  -fan,  *.  m.  (Taom,  ct  Boile),  A  fit 
of  iuadnc3s,  or  frenzy  :  dementia,  furoris  impetus. 
Macf.  V. 

Taom-boileach,  -eiciie,  ndj.  (Taom-boile),  Fran- 
tic, furious  :  furiosus.   C.  S. 

Taosa,  gen.  of  Taois,  q.  vide. 

Taosc,  -a,  -an,  s.  III.  1.  The  precise  full  of  a  li- 
quid measuring  vessel  :  inipletio  vasis  ad  sumnia 
labra.  C.  A',  ii.  A  pour,  a  glut,  the  rush  of  any  fluid: 
effusio  plena  subitaque.  C.  S.  3.  A  tit :  impetus. 
C  S.     Dan.  Oese,  eftundere,  et  Oese,  spatha. 

Taosg,  -aidii,  tii,  v.  a.  ct  ii.  (Taosg,  s.)  1.  Pour 
out :  eftunde.  C.  S.  2.  Pump  :  exantla,  aquain 
ejutntlando  exhauri.  C.  S.  3.  Drain,  empty  :  de- 
sicca,  liquida  exhauricndo  desicca.   C.  S. 

Taosgach,  -aiche,  adj.  (Taosg).  1.  Full  to  the 
brim :  ad  sununa  labra  plenus.  C  -S".  2.  Pouring, 
rushing  :  irruptus,  proruens.  C.  S.  3.  Irregular, 
in  fits  :  inconstans.   C.  S. 

Taosgadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Taosg. 
Pouring,  act  or  state  of  pouring,  or  rusliing  out : 
eSundendi  actus,  vel  eftusio.  C  S.  2.  Pumping, 
act  of  pumping  :  antlandi  actus.  C.  S.  3.  Drain- 
ing, act  of  draining  :  liquida  exhauriendi  actus.  C. 
S.  "  Feadan  taosgaidli."  C.  S.  A  pump  :  antlia. 
4.   C.  S.     Vide  Taosg,  *. 

Taosgair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Taosg,  et  Fear).  1.  One 
that  pumps :  sentinara  exhauriens,  qui  exantlat. 
C.  S.  2.  An  unsteady  person,  acting  by  fits  and 
starts :  inconstans,  vel  variabilis  quis.  C.  S. 

Taosgaireachd,  *-./.  iwrf.  (Taosgair).  1.  A  pump- 
ing, or  draining  :  exantlatio,  exsiccatio.  C  S.  2. 
Proceeding  by  fits  and  starts  :  inconstantia.  C.  S. 
3.  Profusion,  folly :  prodigeutia,  levitas.   C.  S. 

Taosgt A,  pret.  part.  v.  Taosg.  1.  Poured  out: 
eSusus.  C.  S.  2.  Pumped :  exantlatus.  C.  S. 
3.  Drained  :  cxhauriendo  exsiccatus.   C.  S. 

Taothal,  -ail,  -an,  s.  m.  Llh.     V'ide  Taoghal. 

Tap,  -a,  -an,  et  -achan.  1.  Tow  or  wool  wreathed 
on  a  distaff:  corolla  lanae  vel  lini  super  colum. 
Macf.  V.  2.  A  forelock,  forelocks  :  antis.  MSS. 
et  C.  S. 

Tapach,  -aiche,  adj.  (Tap),  Bush)%  having  thick 
forelocks  :  caesariem  comatam  gerens.   C.  S. 

Tapachd,  s.  f.  ind.  (Tapaidh).  C.  S.  Vide  Tap- 
aidheachd. 

Tapadh,  -aidh,  s.  m.  1.  A  clever  feat,  or  action  : 
factum  agile  vel  dexterum.  C.  S.  2.  Activity,  a- 
lertness,  cleverness :  activitas,  agilitas.  C.  S.  et 
Macf.  V.  3.  Good  luck,  a  lucky  event :  casus  fe- 
lix,  fortunas  secundae  eventus.  C.  S.  Wei.  Hap- 
pus  :  felix,  fortunatus.  Dav.  Genn.  Happen,  avi- 
dè  arripere  ;  Happen,  contingere,  bene  vel  male 
succedere.    Wacht.     Angl.  Happen,  et  Happy. 

Tapag,  -aig,  -an,  s.f.  1.  An  accident,  a  casual- 
ty :  caBus,  eventus  improvisus.  C.  S.     2.  A  mis- 


take in  speaking,  u   slip  of  the  tongue,  a  hull,  • 
blunder  in  speech  :  lapsus  linguie,  scribligo.   C.  S. 

Tai'Auaiji, -ariik,  o/^'.  (Tapag).  1.  Accidental, 
casual  :  cuntingeiis,  furtuilus.  C.  S.  2.  lilunder- 
ing  in  speech,  conmiitting  errors  of  speech  :  in  lap- 
sus lingua;  incidens.  C.  ,V.  3.  Apt  to  blunder  in 
speech  :   ad  lapsus  lingua:  proclivis.    C  S'. 

Tai'Aiuii,  -e,  adj.  (Tapadh).  1.  Clever,  quick,  ac- 
tive :  celer,  alacris,  pruniptux,  dexter.  //.  MJJ. 
137.  2.  Manly,  bold:  Ibrtis,  audax.  C.S.  3. 
Successful  in  business  :  suis  rebus  vigens.   C.  S. 

Tapaiuheachd,  *.  /  ind.  (Tapaidh).  1.  Quick- 
ness, activity,  alacrity  :  agilitas,  alacrita».  C.  S.  2. 
Manliness,  boldness  :  fortitudo,  audacia.   C.  S. 

Tapan,  -AIN,  -AN,  s.  til.  Mitcf.  V.     Vide  Tap. 

Tapanta,  -AiNTE,  odj.  (Tapadh).  1.  Quick  :  promp- 
tus.  Macf.  V.  "  Gu  tapanta."  C.  S.  Quickly  : 
citò,  impigrè.     2.  Id.  q.  Tapaidh. 

Tapantachd,      \  s.  m.  et/.    (Tapanta).     1.  Quick- 

Tapantas,  -ais,  f  ness  :  proraptitudo.  C.  S.  2. 
C.  S.     Id.  q.  Tapaidheachd. 

Taplach,  -aich,  -aichean,  *.  »1.  1.  A  wallet,  re- 
pository :  mantica,  repositorium.  Macf.  V.  et  C. 
S, 

TAn,prep.  C.S.etMSS.     Vide  Tliar. 

TÀR,  -aidh,  th,  v.  n.   C.  S.     Vide  Tàir,  v. 

Tar,  -aihe,  adj.  MSS.     Vide  Tàir,  adj. 

Tarachair,  -e,  -ean,  «.  m.   O'R.     Vide  Toire. 

Tara.m,  p/-ep.  conjoined  with  jkts.  pron,  i.  e.  Tar, 
et  Mi.  MSS.     Vide  Tharam. 

Taran,  -ain,  -an,  «.  m.  The  ghost  of  an  unbaptiz- 
ed  child :  infantis  qui  nondum  baptizatus  fuerat 
mortui  spectrum.  Macf.  V. 

Tarar,  -air,  -an,  s.  m.  Llh.     Vide  Toire. 

Tarbh,  -airbh,  s.  m.  A  bull  :  taurus.  "  An  e 
gu  'n  ithinn  feòil  tliarbh  f  Salm.  I.  13.  Is  it  (so) 
that  I  should  eat  the  flesh  of  bulls  ?  Estne  quod 
ederem  camera  taurorum?  "  An  tarbh."  A  sur- 
feit: satietas.  Proi-m.  ffe/.Tarw.  Dav.  Arm.  Tarw, 
et  Taru.  Com.  Tarv.  Gr.  Tajio;.  Span.  Taro. 
Ital.  Toro.     Fr.  Taureau.      C'hald.  "liri  tlior. 

Tarbh-xathrach,  Tairbh-natiihach,  s.  m. 
(Tarbh,  et  Nathair),    A  dragon-fly  :  libella.   C.  S. 

Tarbhach,  -aiche,  adj.  (Tarbh).  1.  Abounding 
in  bulls  ;  tauris  frequens.  C.  S.  2.  Like  a  bull  : 
tauro  similis.   C.  S.     Lat.  Torvus. 

Tarbhach,  -aiche,  adj.  (Tairbhe).  I.  Profitable, 
gainful  :  lucrosus.  "  Do  Dhia  am  feud  duine  a 
bhi  tarbhach,  mar  a  dh'  flieudas  esan  a  ta  glic  bhi 
tarWiach  dha  fein  ?"  lob.  xxii.  2.  Can  a  man  be 
profitable  unto  God,  as  he  that  is  wise  may  be 
profitable  to  himself?  Deo  an  potest  vir  prodesse 
(esse  lucrosus)  ut  potest  ille  qui  est  sapiens  esse 
lucrosus  sibi  ?  2.  Substantial :  substantia  parti- 
ceps.  C  S.  3.  Important,  of  consequence  :  mo- 
mentosus,  gravis,  magni  momenti.  C.  S.  4.  Fer- 
tile, productive  :  fertilis.   C.  S. 

Tarbhach  adh,  -aidh,  s.  m.  ct  pret.  part.  r.  Tarbh- 
aich.  1.  State  of  increasing  in  wealth,  or  sub- 
stance :  divitiis  augescendi  status.  C.  S.  2.  Act 
of  gaining,  or  profiting:  lucrandi,  lucrum  ac^ 
quendi  actus.  C,  S. 

2  A  2 


TAR 


188 


TAR 


Tarbhachas,  -ais,  s.  m.  (Tarbliach).  C.  S.  Vide 
Tarbhachd. 

Tarbhachd,  s.f.  ind.  1.  Gain,  profit :  lucrum,  com- 
moduni.  OR.  et  C.  S.  2.  Substantiality :  sub- 
stantiiE  participatio.  C.  -i^.  3.  Importance,  conse- 
quence :  momentum,  gravitas.  C.  S.  4.  Fertility, 
productiveness  :  ferlilitas.   C.  S. 

Tarbiiaich, -iDii,  TH,  t'.  a.  etn.  (Tarbhach).  1.  In- 
crease in  wealth,  or  riches  :  divitiis  augesce.  C.  S. 
2.  Gain,  profit :  lucrum  assequere,  lucrare.  C.S. 

Takbhaichead,  -eid,  s.  m.  (Tarbhach).  1.  Pro- 
fitableness, degree  of  profitableness,  or  gainful- 
ness  :  utilitatis  gradus.  C.  S.  2.  Importance,  de- 
gree of  importance,  or  consequence  :  momenti,  vel 
gravitatis  gradus.  C^S.  3.  Fertility,  degree  of 
fertility  :  fertilitatis  gradus.   C.  S. 

Tarbhail,  -e,  adj.  (Tarbh),  Bull-like,  brutish  :  bel- 
luinus,  torvus,  tauriformis.  MSS. 

Tarbhan,  -aix,  -an,  «.  m.  dim.  of  Tarbh.  A  little 
bull :  juvenculus.   C.  S. 

Tarbhanta,-ainte,  6r<^'.  (Tarbh),  Grim,  stern,  bull- 
faced:  truculentus,  morosus,  potervus,  aspectu  acer- 
bus.  LIL  et  C.  S.     Gr.  Taiigon/isto;. 

Tarbhantachd,  s.f.  ind.  (Tarbhanta),  Grimness, 
sternness,  buU-facedness  :  morositas,  potervitas,  as- 
pectùs  acerbitas.   C.  S, 

Tarbh-tàna,  Tairbh-thana,  s.  ni'.  (Tarbh,  et 
Tan),  A  parish-bull :  taurus  parocbialis.  3facf.  V. 
et  OR. 

Tarbh-uisge,  -airbh-uisge,  s.  in.  (Tarbh,  et 
Uisge),  A  water-bull,  a  fabulous  animal :  taurus 
aquaticus,  superstitosè  existere  creditus.  Macf.  V. 
et  OR. 

*  Tarchean,  adv.  i.   e.    Thar-cheann.    IMoreover, 

then,  also,  notwithstanding,   although  :  praete- 
rea,  insuper,  etiam,  niliilominus,  licet,  quantum 
libet.  Llh.  et  3ISS. 
Tarcuis,  -e,  -ean,  s.  f.    (Tàir,  adj.  et  Ciiis),    Con- 
tempt, despite,  reproach  :  despectus.  "  Dòirtidh  e 
tarcuis  air  àrd-uaislibh."  Salm.  cvii.  40.     He  pour- 
eth  contempt  on  high  nobles.     Effundit  contemp- 
tum  super  excelsos  nobiles.     "  Dean  tarcuis."  C. 
S.     Despise :  despice. 
Tarcuiseach,  -EicHE,  adj.   (Tarcuis).     1.  Contem- 
tuous,  despiteful,   reproaching  :    ad  despiciendum 
proclivis.  C.  S.     2.  Contemptible,  despicable  :  de- 
spiciendus,  aspernandus,  fastidiosus.  C.  S. 
Tarcuiseachadh,    -aidh,    s.  m.  et  jrres.  part.  v. 
Tarcuisich.     Despising,  act  of  despising,  reviling, 
a  shewing  of  contempt :  despiciendi  actus.  C.  <S'. 
Tarcuisich,  -idh,  th,  v.  a.  (Tarcuis)    Despise,  re- 
vile :  contemne,  despice,  vilipende.   C.  S.  et  Macf. 
V. 
Tarcvisichte,  pret.  part.  v.  Tarcuisich.    Despised, 
contemned,  reviled  :  despectus,  vilipensus.   C.  S. 

•  Tareis,  adv.  Llh.     Vide  Taireis. 
Tar-fhradharc,  -aik,  s.  m.    (Tar, prep,  et  Fradh- 

arc),     A  squint,   a  squinting  look  :  distortus  obtu- 

tus.  C.  S.  et  3Iacf.  T. 
Tab-fhradharcach,  -aiche,  adj.  (Tar-fhradharc), 

Squinting  :  limis  intuens.   C.  S. 
Targ.\dh,  -aidh,  s.  w».      1.    A  governing,  ruling : 


imperatio.  ZMt.  et  Macf.  V.  2.  An  assembly : 
conventus.  Llh. 

Targaid,  -e,  -ean,  *./.  A  target,  a  shield:  clype- 
us  major.  "  Agus  blia  coisbheirt  umha  air  a 
chosaibh,  agus  targaid  umha  eadar  a  ghuailHbh." 
1  Sam.  xvii.  6.  And  he  had  greaves  of  brass  up- 
on his  legs,  and  a  target  of  brass  between  his 
shoulders.  Et  erat  tibialia  serea  illi  super  ejus  pe- 
des, et  clypeus  aireus  inter  ejus  humeros.  Wei. 
Targed.  Dav. 

Targaideach,  -eiche,  adj.  (Targaid),  Shielded, 
armed  with  a  shield :  scutatus,  scuto  vel  clypeo  in- 
structus.  C.  S. 

Targair,  -idh,  et  -graidh,  th,  v.  a.  Foretell,  di- 
vine :  praedic,  divina.  Prorin. 

Targradh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Targair. 
Foretelling,  act  of  foretelling :  divinandi  actus. 
Provin. 

Targr.\idh,/!</.  r.  Targair,  q.  vide 

TÀRLADH,  id  per s.  sing,  et  pi.  imperai.  et  pret.  «<Zi- 
Junct.  V.  def.  Tàrladh,  et  Tàrlaidh.  1.  Let  him, 
her,  it,  or  them  happen :  accidito,  vel  accidunto. 
"  TàrladJi  na  dh'  fheudas."  C.  S.  Happen  what 
may.  Quicquid  accidat.  "  Na  'n  tàrladh  sin."  If 
that  should  happen.     Si  illud  eveniret. 

Tarlaid,  -e,  -ean,  «.  m.  veiy.  (Tàir,  adj.  et  Slaod), 
A  thrall,  a  slave  :  lixa,  servus.  Macf,  V. 

TÀRLAiDEACH,  -EICHE,  adj.  (Tàrlaid),  Slavish, 
drudging,  like  a  drudge  :  lixs  vel  servo  similis.  C. 
S. 

TÀRLAIDH,  fut.  V.  def.  Tàrladh,  et  Tàrlaidh.  Will 
happen :  accidet,  eveniet.  "  Tàrlaidh  mar  thubh- 
airt  thu."  C  S.  As  you  said  so  will  happen.  E- 
veniet  ut  dixisti. 

Tàrlas,/k^  v.  def.  Tàrladh,  et  Tàrlaidh,  2d  et  3d 
pers.  sing,  et  pi.  C.  S.     Vide  Tàrlaidh. 

TÀRMACH,  -AiCH,  -EAN,  s.  til.  C.  S.  Id.  q.  Tarm- 
achan. 

TÀRMACiiADH,  -aidh,  s.  m.  et  pves.  part.  v.  Tàrm- 
aich.  1.  A  source,  or  origin  :  origo.  C.  S.  2. 
Act,  or  state  of  originating,  or  beginning  :  oriun- 
di,  origiuem  trahendi,  vel  incipiendi  actus.  C.  S. 
3.  Gathering,  act  of  gathering,  or  collecting  :  car- 
pendi,  coUigendi  actus.  C.  i>.  4.  Dwelling,  act 
or  state  of  dwelling  :  habitandi  actus  vel  status. 
C  S,  5.  Producing,  act  of  producing  :  produ- 
cendi,  gignendi  actus.  C  S. 

Tarmachan,  -ain,  -an,  5.  m.  The  bird  ptarmigan  : 
tetras  lagopus  liieme  albescens.  C  S. 

TÀRMAICH,  -idh,  th,  V.  a.  etn.  1.  Originate,  be  the 
source  of:  gigne.  "  Tàrmaichidh  gach  maitheas 
o  Dhia."  C.  S.  Every  good  originates  from  God. 
Traliit  suam  originem  quodque  bonum  a  Deo.  2. 
Gather,  cull,  collect :  carpe,  coUige.  C.  S.  3. 
Dwell,  settle :  commorare,  habita,  habitaculum 
cape.  C.  a.  4.  Produce,  beget :  produc,  gigne. 
C.S. 

TÀRMAICHTE,  pret.  part.  v.  Tarmaich.  1.  Gather- 
ed, culled,  collected  :  carptus,  coUectus.  C.  S.  2. 
Produced,  begotten  :  productus,  genitus.  C.  S. 

TÀRMUS,  -uis,  s.  m.  A  dislike  of  food,  a  loathing  of 
meat :  fastidium,  nausea,  cibi  aversatio.  C  S. 
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TÀHMUSACII,  -AICHE,  adj.  (Tiimius),  Disliking,  or 
loathing  Qi)i''!>  food  :  nuuscà  laboriuii!.   C.  S. 

TÀHSAC1I,  -Aicii,*.  m.  1.  'riiiimli.T,  H  clap  oftliiin- 
diT :  tunitru.  Provin.  '2.  Any  loud  sound  :  alius 
sonitus.  Prvvin.     3.  A  blow  :  ictus.  I'rvvin. 

TÀRNADAin,  -E,  -EAN,  «.  m.  (Turruing,  et  Tear), 
An  inn-kccpcr  :  caupo,  diversitor.  Murf.  ]', 

TÀRNADA1UEACIID,  s.  f.  iiui.  (Tùrnaduir),  The  of- 
fice of  an  inn-keeper :  cauponis  niunus  vol  occu- 
patio.   C.  S. 

TAHf,  -A,  -AN,  X  m.  A  clod,  a  lump  :  gleba,  frus- 
tum. Macf.  V, 

TAiirAcii,  -AiciiE,  (UÌJ.  (Tarp),  Full  of  clods,  or 
lumps  :  glebis,  vel  frustis  frcquens.   6'.  S. 

Tarpan,  -ain,  -an,  «.  wi.  1.  A  cluster :  racemus, 
cumulus.  Llli.  et  Macf.  V.  2.  A  crab-fish  :  can- 
cer.  Macf.  V. 

TÀRR,  -ARRA,  -AN,  s.  »1.  1.  Tlic  loHXT  part  of  tlic 
belly  :  hjiiogastrium,  abdominis  regio  infinia.  C. 
S.  2.  A  tail  :  cauda.  Macf.  V.  3.  The  breast: 
pectus.  Siòl.  Gloss. 

Tarrach,  -aich,  s.f.  (Tàrr),  The  belly  thong  of 
a  pack-saddle,  a  girth :  clitellarum  cingulum,  ven- 
trem  equi  circunidans.   C.  S. 

T AHRADii,  -AiDii,  s.  m.  3Iaif.  V.     Vide  Tarruing,  *. 

Tarra-gheal,  -i-LiE.,  acij.  (Tàrr,  et  Geal),  White- 
bellied  :  ventrem  albani  habens.   C.  S. 

TaRRANG,  I    -AING,  et-ÀlRNGE,-ÀlRNGNE,  Ct  ÀlRNC- 

Tarran,  J  NEAN,  S.f.  A  nail,  a  small  iron  bolt : 
paxillus,  clavus  exiguus  ferreus.  "  Bhuail  i  'n  tarran 
'n  a  leth-cheann,  agus  shàth  i  's  an  talamh  i." 
Breith.  iv.  21.  She  smote  the  nail  into  his  tem- 
ples, and  fastened  it  in  the  ground.  Infixit  paxil- 
lum  in  ejus  tempora  et  firmavit  eum  in  terram. 
Hebr.  pjl  teran,  to  fix  firmly. 

Tarrang, -ART,  -AiRT,  s.  f.  (Tarrang,  et  Art),  A 
load-stone :  magnes.  Macf.  V.  et  O'R. 

Tarr-fhionn,  -a,  adj.  (Tàrr,  et  Fionn),  Having 
white  buttocks,  or  white  bellied  :  nates  albas,  vel 
ventrem  albam,  habens.    O'R.  et  C.  S. 

Tarr-gheal,  -ile,  adj.  (Tàrr,  et  Geal).  C.  S.  Vide 
Tarra-gheal. 

Tarruing,  -idji,  et  -tàirnidh,  th,  v.  a.  et  n.  1. 
Draw,  pull  :  trahe,  hauri.  "  Chaidh  i  sios  do  'n 
lobar,  agus  thanvhig  i  uisg."  Gen.  xxiv.  45.  She 
went  down  into  the  well  and  drew  water.  De- 
scendit  ilia  ad  fontem,  et  hausit  aquara.  "  Tàirgn- 
idh  raise  mar  an  ceudna  (uisge)  do  d'  chàmhail." 
Gen.  xxiv.  44.  I  will  also  draw  (water)  for  thy 
camels.  Hauriam  etiam  (aquam)  tuis  camelis. 
"  An  tarruing  thu  mach  Lebhiatan  le  dubhan  ?" 
lob.  xli.  1.  Canst  thou  draw  out  Leviathan  with 
an  hook  ?  An  extrahes  balaenam  hamo .-'  2.  Draw, 
attract,  lead :  attrahe,  suade.  "  Clia  'n  urrainn 
neach  air  bith  teachd  a'  m'  ionnsuidh-sa  mar  tarr- 
uing an  t-Athair  a  chuir  uaith  mise  e."  Eoin.  vi. 
44.  No  man  can  come  unto  me  except  the  Fa- 
ther who  hath  sent  me,  draw  him.  Nemo  potest 
venire  ad  me,  nisi  attraxerit  Pater  qui  niisit  me 
ilium.  3.  Distill,  as  strong  drink,  brew  :  suc- 
cum  frumenti  igne  subjecto  elice.  C.  S.  4.  Take 
liquor    from   a   cask  :     e  dolio    liquorem   trahe. 


C.  S.  5,  Serve  out  strong  drink  to  guest»,  or 
customers :  liquorem  generoKuni  emptoribus  \el 
liuspitibus  prome.  C.  I'ull  wilh  violence,  drug  : 
vi  triilie  vel  rapta.  C.  S.  7.  Haul,  or  pull  along  : 
arripe.  C.  S.  "  Turriu'ng  dealbli."  I'.  S.  Draw 
a  picture  :  picturam  delinea.  "  Tarruing  as  a 
chòile."  ('.  S.  I'ull  asunder  :  distrahe.  Tarr- 
uing air  falbh."  C  S.  Draw  away  :  abstralie. 
subdue.  "  Tarruing  air  ais."  V.  S.  Draw  buck  : 
retrahe,  revoca,  vel  ab  uliquo  descisce.  "  Turr- 
uing fuil."  C.  S.  Draw  blood,  or  let  blood  :  san- 
guincm  detrahe.  "  Tarruing  t"  anail."  C.  S. 
Draw  breath :  anhelu,  res|)ira.  "  Turruing  gu 
crloch."  C.  S.  Draw  to  a  conclusion  :  ad  finem 
perdue.  "  Tarruing  a  mach."  C.  S.  I'rotract, 
lengthen  :  protrahe.  "  Tarruing  claidheanih." 
C.  S.  Draw  a  sword  :  gladium  distringe.  U.  n. 
Draw  near,  approach,  advance :  progredere,  ap- 
propinqua.  "  Imich,  agus  tarruing  gu  sliabh 
Thaboir."  Breith.  iv.  6.  Go,  and  draw  near  to 
mount  Tabor.  I,  et  appropinqua  at  monlem  Ta- 
boris.  id.  et  "  Tarruing  am  fagus."  "  Tarruing 
suas."  C.  S.  Address,  speak  to  :  compella,  allo- 
quere.      Wei.  Arwainn.  Dav. 

Tarruing,  -àirgne,  et  -e,  -ean,  et  Tàirgnean,  *./. 
1.  Drawing,  act  of  drawing,  or  pulling:  trahendi 
actus.  "  Ann  an  ionadaibh  tarruing  an  uisge." 
Breith.  v.  II.  In  the  places  of  drawing  water. 
In  locis  hauriendi  aquam.  2.  Drawing,  act  of 
drawling,  or  attracting :  attralicndi,  suadendi  actus. 
C.  S.  3.  Distilling,  act  of  distilling  :  succum  fru- 
menti subjecto  igne  extrahendi  actus.  C.  S.  4. 
Act  of  drawing  liquor  from  a  cask  :  liquorem  è 
dolio  extrahendi  actus.  C.  S.  5.  Act  of  serving 
out  liquor  to  customers,  or  guests :  liquores  gene- 
rosos  emptoribus  vel  hospitibus  depromendi  actus. 
C.  S.  6.  Act  of  drawing,  painting,  or  delineat- 
ing :  delineandi  actus.  C.  S.  7.  Act  of  hauling, 
or  pulling  along  :  arripiendi  actus.  C  ò'.  8.  Act 
of  pulling  with  violence,  or  dragging  :  vi  trahendi, 
vel  raptandi  actus.  C.  S.  9.  Act  of  drawing  near, 
or  approaching :  appropinquandi  actus.  C.  S. 
10.  Any  weight,  or  bulk  that  is  drawn  :  quicquid 
vi,  vel  arte  tractum.  C.  S.  11.  A  haul-yard,  a 
rope  by  which  a  sail  is  hoisted,  or  lowered  :  funis 
quidam  ad  navem  vel  naviculam  pertinens  quo  velum 
erigitur,  vel  subducitur.  C  S.  "  Tarruing-eisg." 
3Iacf.  V.  A  draught  of  fishes :  piscium  jactus. 
12.  A  turn,  the  season  or  time,  at  which  any  thing 
is  done  :  vicissitudo,  tempus,  quo  aliquid  fit. 
"  Air  a'  cheud  tarruing."  C.  S.  At  the  first  time  : 
primo  tempore. 

Tarruixceach,  -eiche,  adj.  (Tarruing),  Drawing, 
that  draws :  trahens,  qui  trahit.  C.  S.  Vide 
Tarruing. 

Tarruingte, /)rf<./?ar<.  t>.  Tarruing.  Drawn:  trac- 
tus.     Vide  Tarruing,  t'. 

Tarsannan,  1^ -Aix, -AN,  s.  ;«.  (Tarsuing).     I.  Any 

Tarsnan,  j  beam  going  or  extending  across  : 
transtrum,  trabs.  C.  S.  2.  A  spoke  of  a  »  heel :  rot» 
radius.   1  JiigU.  vii.  33.  "  Tarsnan-rotha."  Mac/'.  V. 

Tarsuing,  adv.  ct  prep.     Vide  Tarsuiun,  adv. 
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Tabsuinn,  -e,  adj.  (Thar).  1.  Transverse,  that 
crosses  any  thing  else  :  transversus.  "  Ni  mo  bu 
choir  tlhuit  scasamh  anus  an  t-sh'ghe  tharsiihin." 
Ohad.  14.  Neither  shouldst  tliou  have  stood  in 
the  cross  way.  Nequc  fuissct  jus  tibi  stare  in  via 
transversa.  2.  Obhque,  lateral  :  obh'quus,  latera- 
lis. C.  S.  3.  Cross,  perverse,  peevish,  fretful,  ill- 
humoured  :  perversus,  pei-vicax,  niorosus.  C.  S. 
Tarsuinn,  adv.  et  prep.  1.  Across,  transversely,  or 
obliquely  :  transversim,  oblique.  C.  S.  2.  Across  : 
trans.  C.  S.  3.  Over,  from  side  to  side :  trans, 
per,  ad  alteram  latus  ab  altero.  C.  S. 
Tarsuinneachd,  s.  f.  ind.  (Tarsuinn).  1.  Trans- 
verseness,  obliquity  :  obliquitas.  C.  S.  2.  Cross- 
ness, peevishness  :  perversitas,  pervicacia,  morosi- 
tas.  C.S. 
Tarsunnanachd,  s.f.  ind.  (Tarsuinn,  adj.)  A  spe- 
cies of  poetry,  lampooning,  sarcastic  language, 
cross  allusions,  inuendoes :  satira,  carmen  farao- 
sum,  sarcasmus.  C.  S. 

*  Tart,  prep,  conjoined  with  pers.  pron.  i.  e.  Tar, 
et  Thu.     Vide  Thart. 
Tart,  -airt,  «.  m.     1.  Thirst :  sitis.     Car  son  so 
a  thug  thu  hios  sinn  as  an  Eiphit,  chum  sinn  fein 
a  mharbhadh,  agus  ar  clann,  agus  ar  spreidh  le 
tart?"  Ecs.  xvii.  3.    Wherefore  is  this  that  thou  hast 
brought  us  up  out  of  Egypt,  to  kill  us,  and  our 
children,   and  our  cattle,   with  thirst  ?    Quare  hoc 
te  eduxisse  nos  (lit.  sursùm)  ex  jEgypto,  ad  nos- 
met  occidendum,  et  nostros  liberos,  et  nostrum  pe- 
cus  site  ?     2.  Drought,  dry  weather,  want  of  rain  : 
siccitas,  coelum  ai'idum,  pluviae  absentia. 
"  Amhluidh  mar  bhitheas  fearann  cruaidh. 
"  Air  tiormachadh  le  tart.    Ross.  Salm.  cxliii.  6. 
As  a  hard  land  is   (that  is)  dried  with  drought. 
Sicut  sit  solum  sterile  arefactum  siccitate.      Wei. 
Tarth,   vapour :    exhalatio.  Dav.      Germ.  Durst. 
Wacht.     Swed.  Torr.    Isl.  Thorr,  et  Thurr.     Gr. 
Ts^su,  arefacio,  sicco. 
Tartach,  -aiche,  adj.  (Tart).     1.  Thirsty:  siticu- 
losus.  C.  S.      2.   Causing  thirst :    sitim  afferens. 
C.  S.     3.  Droughty  :  siccus.  C.  S. 
Tartar,    -air,    -an,   s.  m.      1.  Noise,  any  great 
noise:  strepitus. 

"  A  thartar  mar  thuinn,  a'  slachdadh  sgeire." 
S.  D.  107. 
His  noise  as  waves  dashing  against  a  sea-rock. 
Ejus  strepitus  instar  undae  pulsitantis  maris  scopu- 
lum.    2.  Clamour,  vociferation :  clamor,  vociferatio. 
Macf.    V.     3.  Hurry,  bustle,  confusion :  festina- 
tio,  tumultuatio.  Mac/.  V.  et  C.  S.     Wei.  Truvst, 
et  Trwdda.  Dav.     Arm.  Tarz. 
Tartarach,    -aiche,   adf.    (Tartar).       1.    Noisy, 
making  a  great  noise  :  strepitum  ingentem  edens, 
vel  concitans.  C.  S.     2.  Clamorous,  vociferous  : 
clamosus,  vociferans.   C.  S.     3.  Hurried,  bustling, 
confused,  or  creating  confusion  :  festinans,  tumul- 
tuans,  tumultuatus,  vel  turaultum  concitans.  C.  S. 
4.  Magnanimous :  magnanimus.  Macf.  V.    5.  For- 
ward :  audax.  3Iacf.  V. 
Tartarachd,  s.f.  ind.  (Tartarach).     1.  Noisiness, 
a  habit  of  making  noise  :  clamor,  clamorem  exci- 


tandi  consuetude.  C  S.  2.  Bustle,  confusion : 
tumultuatio,  festinatio,  confusio.  C.  S.  3.  For- 
wardness :  audacia.  C.  S. 
Tartmiior,  -oire,  adj.  (Tart,  et  Mòr).  1.  Thirsty  : 
siticulosus,  sitiens.  C.  S.  2.  Droughty,  dry  :  sic- 
cus. C.S. 
Tartmiioraciid,   s.  f.  ind.  (Tartmhor),    Drought  : 

siccitas.  C  S. 
Tarung,  -ing,    \  -AN,  et  Tairgne,  et  Tairgnean, 
Tarunn, -uiNN, J     S.f.   C.S.     Vide  Tarrang. 
TÀSAN,  -AiN,  -an,  s.  m.     A  slow,  tedious,  or  plaint- 
ive   discourse :    sermo  cunctabundus,    lentus,    vel 
querulus.  3Iacf.  V. 
TAsANACii,  -AICHE,  odj.  (Tàsan).  1.  Slow,  tedious: 
tardus,    cunctabundus.    Macf.    V.      2.    Plaintive, 
querulous :  querulus.  Macf.  V. 
TÀSANACHD,  T   s.  f  (Tàsanach),    A  habit  of  slow 
Tasanaich,    j        wrangling :    altercatio   consueta. 

MSS.  et  C.  S. 
Tasdan,  -ain,  -an,  s.  m.     A  shilling  :  solidus,  nu- 

misma  Britannicum.  jV.  H.     Angl.  Tester. 
Tasdanach,  -AICHE,  adj.  (Tasdan),    Having  many 

shilhngs  :  solidos  multos  habens.  N.  H. 
TÀSG,  -ÀISG,  -AN,  s.  m.  (Vide  Tathasg),  A  ghost,  an 
apparition :  larva,  spectrum.  MSS.  et  Provin. 
•  Tàsg,  -àisg,  -an,  *.  7n.     1  A  report  or  rumour, 
fame :    rumor,  fama.  OB.     2.  News,  know- 
ledge :  res  novae,  scientia.   O'R. 
Tasgaidh,  -e,  -ean,  s.f.  et  pres.  part.  v.  Taisg.     I. 
A  depository,  a  tiling  laid  by  or  preserved,  a  trea- 
sure :  armarium,  depositum,  thesaurus.  O'i?.  et  C. 
S.    Germ.  Tasche.   2.  Laying  up,  act  of  laying  up, 
or  hoarding  :  condiendi,  coacervandi  actus.  C.  S. 
3.  A  darling  :  delicias.     '•  Mo  thasgaidh."   C.  S. 
My  treasure  :  meum  desiderium. 
Tadathi, -AiDU,  s.  m.tt pres. part.v.  Tataidh.    An 
attracting,  or  attaching  to  one,  gaining  over,  cher- 
ishing :    fovendi   actus   vel   consuetude.    Provin. 
Scot.  Dawting.     Angl.  Doating  on. 
Tatag,  -aig,  -an,  s.f.     A  clash  :  clangor.   Provin. 
Tataidh,  -idh,  th,  v.  n.  Attract,  cherish,  gain  over, 
conciliate,  make  one  follow :  attrahe,  fove,  allice, 
invita,  concilia.  Provin. 
TÀTH,  -AiDH,  TH,  V.  a.  Ccmcnt,  join  together,  glue, 
solder :  coalesce,  conjunge,  conglutina.  Macf.  V. 
TÀTHACH,  -AICHE,  adj.  (Tath,  v.)     Cementing,  that 

cements,  or  solders  :  conglutinans.  C.  S. 
Tathach,  -aich,  s.  m.      A  guest,  one  who  fre- 
quents a  place  :  hospes,  vel  qui  locum  quendam 
frequentat.  MSS. 

»  Tathad,  for  Tha  iad.  MSS.  et  Llh. 
TÀTHADH,  -Axon,  s.m.  ^i  pres.  part  v.'^^xh.    Join- 
ing, cementing,  act  of  joining,  or  soldering :  con- 
jungendi,  conglutinandi  actus.  C.  S.     2,  A  join- 
ing together  :  conjunctio.   C.  S. 
Tathaich,  -e,  s.f.  et  pres.  part.  v.  Tathaich.     1. 
Frequenting,  act  of  frequenting,  or  of  often  visit- 
ing :  frequentandi,  visitandi  actus.  C.  S,     2.  A  re- 
sort, or  place  frequently  visited :  locus  multd  fre- 
quentatus.  C.  S. 
Tathaich,  -idh,  th,  v.  a.    Visit  often,  resort  to  : 
frequenta,  visita.  C.  S. 
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Tathaichb,  -ean,  «.  m.  (Tatlmich,  v.)    One  who 

visits  often  :  frcqucntutor.   C.  JS. 
Tathaiciieacii,  -EictiE,  (itlj.  ('ratliuicli),    Convcrs- 

unt,  ucquuinteil  witli,  rr<.>(|ueiitlv  visiting  :  t'uniilia- 

ris,  friHjucntans,  sa-pt'  visitans.  U/i.  ct  (■'.  S. 
TÀTI1AIU,  -E,  -EAN,  «.  «J.  (Tàtli,  ut  Fcor),   A  joiner  : 

fabcr  lignurius.   O'Jt.  et  C.  S, 
Tathascì,  -Also,  -AN,  »'.  m.   C.  S.     Vide  Tubliasg. 
Tatu-bheim,  -tiM,  -NASNAN,  f.  tii.     1.    A  mortal 

blow :  ictus  niortifcrus.    Mac/.  V.     3.   A  casting 

of  darts :  jaculorum  emissio.   O'li. 

•  Tathl'anii,  -ainn,  n.  in.  li.  1Ì.  Isài.  Ivi.  10.     Vide 

Tathunn. 
Tathvinn, -iDii,  Tn,  r.  H.     Bay,  bark  :  latra.   O'R. 

et  C.  S. 
Tathunn,   -uinn,  s.  in.  et  pres.  part.  r.   Tathuinn. 

Barking,  act  of  barking:  latratio,  latrandi  actus. 

C.S. 
Tathunnaich,  -e,  s.f.  (Tatlminn),    A  baying,  or 

barking:  latratio.  Mac/.  V. 

•  Tc,  atfj.  B.  B.  Deut.  xix.  6.     Vide  Teitli. 

TÈ,  s.f.  ind.  1.  A  woman:  niulier.  "  Bha  aig  La- 
ban  dithis  nigheana  :  b'  e  ainni  na  li  bu  siiine 
Leah,  agus  ainm  na  tc  a  b'  òige  Uachcl."  Gen. 
xxix.  16.  Laban  had  two  daugliters  ;  the  name 
of  the  elder  one  was  Leah,  anil  the  name  of  the 
younger  one  Rachel.  Fuit  Labani  dua:  filiae ;  fuit 
nonien  illius  qua;  erat  major  natu  Leah,  et  noraen 
illius  qua;  erat  junior  Rachel.  2.  Used  of  any  ob- 
ject or  thing  to  which  the  feminine  gender  applies  : 
vox  "  te,"  de  re  quavis  adhibetur,  qua:  fcniinei  ge- 
neris esse  sumitur.   C.  S. 

TÈABHACI1D,  «./.  tW.  S.D.2\9.  et  Piwin.  Vide 
Tàbhachd. 

Teabad,  -AID,  -AN,  s.  m.  1.  A  stammer,  or  stam- 
mering :  verborum  haesitatio.  Provin.  2.  An  ac- 
cident :  casus  improvisus.  Provin. 

Teabadach,  -aiche,  adj.  (Teabad).  1.  Stammer- 
ing :  balbus,  voce  hasitans.  Provin.  2.  Acci- 
dental :  contingens,  fortuitus.  Provin. 

Teabadaicii,  -e,  n.f.  1,  A  stammering,  a  custom 
of  stammering :  balbuties,  balbutiendi  consuetude. 
Provin.  2.  Hesitation,  delay :  haesitatio,  cuncta- 
tio.  Provin. 

Teabakta,  -ainte,  eulj.  Carping,  captious:  criti- 
cus,  contentiosus.   C.  S. 

Teabastachd,  *./.  jnrf.  (Teabanta).  l.Captiousness, 
a  captious  disposition :  ad  contentionem  proclivi- 
tas.  C.  S.  2.  A  habit  of  carping  :  contentionis 
consuetude.   C.  S. 

Teabarsnaich,  -e,  s.f.  Provin.  Id.  q.  Teabadaich. 

Teach,  s.  m.  ind.  A  house  :  tectum,  domus. 
"  An  uair  a  nithear  saoibhir  neach, 
"  Na  glacadh  faitcheas  thu  ; 
"  'S  an  t  am  a  chinneas  glòir  a  theach, 
"  Na  cuireadh  sud  ort  tnù."       Salm.  Ixxv.  16. 
When  one  is  made  rich,  let  not  fear  seize  thee, 
and  when  the  glory  of  his  house  prospers,  let  not 
that  cause  envy   to   thee.     Quando  factus  fuerit 
dives  aliquis,  ne  capiat  timor  te  ;  et  liorà  (quando) 
increverit  gloria  ejus  domCis,  ne  imponat  istud  tihi 
invidiam.       Wei.  Ty.    Walt.     Ami.  Tec.     Germ. 


Daeh,  tectum.  W<ic/U.  A.  Stu.  Theki.  .S'ldatf. 
Tttak.  Dan.  Dag.  Scot.  Thaek.  Anyl.  Deck 
(of  a  ship).      Gr.  Tt/o;,  et   Vtyr,. 

Tkachd,  s.  m.  ind.  t-t  prts.  fmrt.  v.  Thig.      1.  Acten- 
siun,  arrival,  a  coming  :  adventus,  accesiiUb. 
"  'S  ait  ceuma  do  tJttaclid  air  an  auiiaeh." 

.V.  D.  212. 
Joyful  are  the  stepB  of  tliy  coming  on  the  hill. 
La.-tilici  sunt  gradus  tui  adventus  super  clivum. 
2.  Coining,  act  of  coming  :  veniemli  actus.  "  Tha 
tluisa  a'  teachd  a'  m'  ionnsuidh-sa  le  cluidheunih, 
agus  te  sleagh,  agus  le  sgeith."  1  Sam.  xvii.  45. 
Thou  comest  to  me  with  a  sword,  and  a  spear, 
and  a  shield.  Tu  vciiis  ad  me  cum  gladio,  cum 
hasta,  et  cum  scute. 

Teachd,  adj.  Legal,  lawful,  right,  just,  belonging 
to :  Justus,  a-quus.  "  Cha  teachd  dhuit  sin."  C. 
S.  That  is  more  than  your  due.  Non  est  ju6tum 
tibi  istud. 

Teachd-amach,  s.  m.  ind.  (Teachd,  s.  et  Mach, 
adv.)  Product,  increase :  fructus,  incrementura. 
Macf.  V.  et  C.  S. 

Teachd-a-steach,  )  s.  m.  ind.  (Teachd,  et  Steach, 

Teachd-a-stkui,  j  vel  Stigh),  Income,  revenue  : 
reditus,  vectigal.  "  Ann  an  teac/id-a-stiff/i  an  ain- 
gidh  tha  buaireas."  Gtid.  xv.  6.  In  the  revenues  of 
the  wicked  is  trouble.  In  proventu  improbi  est 
conturbatio. 

Teachd-an-tìr,  s.  m.  ind.    (Teachd,  et   Tir),   Sub- 
stance, livelihood :  victus,  patrimonium. 
"  Tabhair  dhoibh  beatl:'  is  teachd-an-ttr." 

Ross.  Salm.  xxviii.  9. 
Give  unto  them  life  and  food.     Da  iUis  vitam  et 
victum. 

Teachdair,  -e,  -ean,  i-.  m.  (Teachd  et  Fear).  1. 
A  messenger,  courier,  or  ambassador,  any  one  bear- 
ing, that  is  sent,  or  that  comes,  with  a  message : 
nuncius,nunciis  missus,  vel  veniens,  nuncius  quivis, 
legatus.  "  Tuitidh  droch  theachdair  ann  an  olc  ; 
ach  is  slàinte  an  teachdair  dileas."  Gnà.  xiii.  17. 
A  wicked  messenger  falleth  into  miscliief ;  but  a 
faithful  ambassador  is  health.  lucidit  improbus 
nuncius  in  malum  ;  at  est  salus  legatus  tidelis. 
Teachdair-righ."  C.S.  A  king's  messenger:  in- 
ternuncius  regalis.  "  Teaclidair-iitrichean."  C.  S. 
A  letter-carrier  :  tabellarius. 

Teachdaireach,  -eiche,  adj.  (Teachdair).  1.  Of 
or  belonging  to  a  messenger,  courier,  or  ambassa- 
dor :  ad  nunciura  vel  legatum  pertinens.  C.  S.  2. 
Like  a  messenger,  courier,  or  ambassador  :  nuncio 
vel  legato  similis.   C.  S. 

Teachdaireachd,  s.f.  i/ttf.  (Teachdair),  A  message, 
errand,  embassy,  legation  :  jussum,  mandatum,  le- 
gatio.  •'  Tha  teacltdaireachd  agam  o  Dhia  a  d' 
ionnsuidh."  Breith.  iii.  20.  I  luivc  a  message  from 
God  unto  thee.  Est  mandatum  raihi  a  Deo  ad  te. 
"  Chaidh  eair  t/teacMaireachd."  C.  S.  He  went  a 
message,  an  errand,  or  embassy.  Mandatis  pro- 
fectus  est,  vel  nuncius  ivit.  2.  Tidings,  news  :  no- 
velliE.   C.S. 

Teadalach,  -aiche,  adj.  Slow,  inactive,  dilatory  : 
segnis,  iners,  tempus  ducens.   C.  S. 
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Teadalachd,  ».  /.  iiid.  (Teadalach),  Slowness,  in- 
activity,   diiatoriness :    pigritai,  inertia,   cunctatio. 

as. 

Teadaltas,  -ais,  s.m.  C.  S.     Vide  Teadalachd. 

Teadhair,  -dhracii, et  teadiiraichean,  s.f.  A 
tether  :  juraenti  retinaculum,  compedes.  3Iarf.  V. 
et  C.  S. 

Teadhrachadu,  -aidh,  .«.  m.  etpres.part.  v.  Teadh- 
raich.  Tethering,  act  of  tethering,  or  confining  by 
a  tether :  equo  vel  jumento  compedes  injiciendi 
actus.   C.  S. 

Teadhraich,  idh,  th,  v.  a.  (Teadhair),  Tether, 
confine  by  a  tether,  or  put  on  a  tether :  equo  vel 
jumento  compedes  injice.  C.  S. 

Teadhraichte,  pret.  part.  V.  Teadhraich.  Tether- 
ed, bound  or  fastened  by  a  tether :  compedibus  re- 
tentus.   C.  S. 

Teadiiraichean,/»^.  of  Teadhair,  q.  vide. 

Teagair,  -idh,  et  graidii,  -th,  v.  a.  1.  Collect, 
provide,  furnish,  supply :  collige,  suppedita.  C.  S. 
2.  Thatch,  cover  :  casam  culrais,  stipulis,  vel  erica 
tege.  O'jR.  3.  Shelter,  protect :  defende,  pro- 
tege.  OR. 

Teagaisg,  -idh,  th,  v.  a.  Teach,  instruct :  doce. 
"  O  d'  bhreitheanasaibh  cha  do  chlaon  mi ;  oir  theag- 
aisg  thusa  mi."  Salm.  cxix.  102.  From  thy  judg- 
ments I  have  not  departed,  for  thou  hast  taught 
me.  A  tuis  judiciis  non  recessi,  quia  docuisti  tu 
me.   Wei.  Dysgu,  addysgu.  Dav.  Gr.  Aiòàaxu. 

Teagaisgte,  pret.  part.  v.  Teagaisg.  Taught :  doc- 
tus.  C.  S. 

Teagaisgteach,  -eiche,  adj.  (Teagaisgte),  Docile, 
teachable  :  doctrinae  capax.  C.  S. 

Teagamh,  -aimh,  -an,  «.  w.  1.  Doubt,  a  doubt: 
dubium,  dubitatio.  C.  S.  2.  A  doubtful  case  :  res 
dubia.  C.  S.  3.  Suspense,  perplexity  :  haesitatio, 
difficultas.  C.  S.  "  Gun  teagamh."  C.  S.  With- 
out doubt :  sine  dubio  "  Tha  mi  an  teagamh,"  C. 
S.     I  doubt :  dubito. 

Teagamhach,  -aiche,  adj.  (Teagamh).  1.  Doubt- 
ful :  dubius,  ambiguus.  C.  S.  2.  Doubting  :  du- 
bitans.  C.  S.  3.  Causing  a  doubt :  dubitationera 
aiferens.  C.  S.     4.  Uncertain  :  incertus.  C.  S. 

Teagar, -air,  s.  m.  Provision:  commeatus, victus. 
Mac/.  V.  et  OR. 

Teagasg,  -aisg,  -an,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Teag- 
aisg. 1.  Teaching,  act  of  teaching,  or  instructing  : 
docendi  actus.  "  Bha  mi  gach  là^  a'  m'  shuidhe 
maille  fibh  's  an  tearapuU,  a'  teagasg."  Mat.  xxvi. 
55.  I  sat  daily  with  you  in  the  temple,  teaching. 
Sedebam  vobiscum  quaque  die  in  templo,  docens. 
2.  Doctrine,  a  doctrine,  or  doctrines :  doctrina, 
propositio  quaevÌB,  dogma,  vel  scientiae  cujusvis  pro- 
positio.  "  A'  teagasg  àitheanta  dhaoine  mar  Uieag- 
asg."  Mat.  xv.  9.  Teaching  the  commandments 
of  men  as  doctrine.  Docentes  praecepta  horainum 
instar  doctrinae.  Wei.  Dysg.  Dav.  Angl.  Text. 
"  Fear-teagaisg."  C.  S.  A  teacher:  doctor. 
"  Luchd-teagaisg."  C.  S.  Teachers  :  doctores. 
"  Teagasg-draoidheachd."  MSS.  Sorcery,  druid- 
ism :  veneflcium,   ats   magica,   doctrina  druidar- 


Teagaiscair,  -e,  -ban,  .*.  m.  (Teagasg,  et  Fear). 
A  teacher :  doctor.  Macf.  V. 

TEAcni.ACH,  -aich,  -aiciiean,  s.  })i.  et  f.  1.  A 
family,  household  :  familia.  "  Air  eagal  gu  m" 
biodh  'n  ur  measg  fear,  no  bean,  no  teaghlach,  no 
treubh,  a  cUaonas  a  chridhe  air  falbh  an  diugh  o 
n  Tighearn  ar  Dia."  Deut.  xxix.  18.  Lest  there 
should  be  among  you  man,  or  woman,  or  family, 
or  tribe,  who  shall  withdraw  their  (his)  heart  this 
day  from  the  Lord  our  God.  Ne  sit  apud  vos  vir, 
vel  mulier,  vel  familia,  vel  tribus  qui  avertet  suum 
animum  hodie  a  Domino  Deo  nostro  Deo.  2.  A 
house  or  dwelling :  domus,  domicilium.  C.  S. 
Wei.  Teulu,  Tylwyth.  Dav. 

Teagmhach, -aiche,  a<^'.  (Teagamh).  C.  S.  Vide 
Teagamhach. 

Teagmhail,  -e,  -ean,  s.f.  1.  An  occurrence,  ren- 
counter, contingence  :  occursus,  casus.  3ISS.  et 
Macf.  V.  2.  A  meddling,  or  interference :  dis- 
crepantia.  Llh.  3.  Strife,  revenge,  retribution  : 
contentio,  ultio,  retributio.    O'R. 

•  Teagmhaileach,   ad/.     Contentious,    contending, 

striving  :  litigiosus,  rixosus.   O'B. 

Teagmhais,  -e,  -ean,  s.  f.  An  accident :  casus. 
Macf.  V. 

Teagmhaiseach,  -eiche,  adj.  (Teagmhais),  Acci- 
dental :  fortuitus.  Llh.  et  Macf.  V. 

Teagnadh,  -aidh,  -ean,  s.  711.  A  squeezing,  or 
forcing  of  any  thing  through  another,  a  striving : 
compressio,  nisus,  rei  alicujus  compressio  in,  vel 
per  aliam.  C.  S. 

Teagradh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Teagair.  1. 
Providing,  act  of  providing,  collecting,  or  furnish- 
ing :  colligendi,  suppeditandi  actus.  C.  S.  2. 
Thatching,  act  of  thatching  :  casam  stipulis,  cul- 
mis,  vel  erica  tegendi  actus.  MSS.  3.  Defend- 
ing, act  of  defending,  or  protecting :  defendendi, 
tuendi  actus.  C  S. 

Teagraidh,  _/?<<.  V.  Teagair.  q.  vide. 

Teaguisg,  -idh,  th,  v.  a.   C.  S.  Id.  q.  Teagaisg. 

•  Tealla,  s.  m.     The  earth :  tellus.  Llh. 
Teallach,  -aich,  -aichean,  s.  m.    1.  A  hearth,  or 

fire-place :  focus.  "  Anns  an  la  sin  rii  mise  uach- 
darain  ludah  mar  theallach  teine  am  measg  conn- 
aidh."  Sechar.  xii.  6.  In  that  day  I  will  make  the 
rulers  of  Judah  as  an  hearth  of  fire  among  the 
wood.  Eo  die  reddam  duces  Jehudae  tanquara 
focum  ignis  inter  ligna.  2.  A  smith's  forge  :  fur- 
nus.   C.  S. 

Teallachag,  -aig,  -an,  s.f.  (Teallach),  A  concu- 
bine :  eoncubina.  Macf.  V. 

Teallaid,  -e,  -ean,  s.  f.  A  lusty  or  bunchy  wo- 
man :  mulier  ventriculosa.  3Iacf.  V. 

Teallsanach,  -aich,  *.  m.  C.  S.  Vide  Feallsanach. 

Teallsanachd,  s.  f.  ind.  C.  S.  Vide  Feallsan- 
achd. 

Teamhaidh,  -E,  a(//.  1.  Pleasant :  amoenus.  C.  S. 
2.  Quiet :  tranquillus.  C.  S. 

Teamhair,  -e,  adj.  Pleasant,  agreeable:  amoenus, 
venustus.  Macf.  V. 

Teampull,  -uill,  s.  m.  A  temole,  or  church : 
templum.  Salm.  xxviL  4 
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Teampullacii,  -Aim,  «.  m.  (Teampuil),  A  tliurcli- 
officer  :  ccclesia'  scrvus.  C  S. 

Tkami'L'li.acii,  -aiciih,  aiij.  (Touinpull).  1.  Of 
or  beloiigiii{j  to  11  tciiiplo,  or  iliiirili  :  nil  (unipluiii 
pertincns.  <".  ^'.  2.  Like  u  temple,  or  church: 
tenipio  simihs.   C.  S. 

Teanaciid, -Aiuii,  Tii,  r.  >i.  Save,  protect,  recov- 
er :  coiiscrvn,  tucTO,   recupcrn.  Provin. 

Teanaciidaiiii,  -aidii,  s.  III.  L-t  jireg.  jHirt.  v.  Tean- 
achd.  iSjiviiip,  act  of  savinj;,  protecting,  recover- 
ing from  instant  peril  :  conservandi,  lueiidi,  a  [leri- 
culo  imminente  eripiendi  actus.   C.  S. 

Teanachdas,  -ais,  *.  »1.  C.  <S'.  Vide  Teanadach- 
adh. 

Teakail, -IDH,  TH,  r.  a.  C.S.     Vide  Tionail. 

Teanchair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Teaiin,  ct  Car),  Pin- 
cers, tongs,  a  smith's  vice,  or  tongs :  forceps, 
cochlearis.    C.  S. 

Teanga,  \  -AN,  et  -ean,  et  -annan,  *./. 

Teasgadh, -AID»,  j  1.  The  tongue,  a  tongue: 
lingua.  "  Gleidh  do  theangadh  o  olc."  Salm.  xxxiv. 
13.  Keep  thy  tongue  from  evil :  custodi  tuam 
linguam  a  malo.  2.  A  speech,  or  dialect :  dialec- 
tus.  C.S. 

Teangach,  -aiche,  adj.  (Teanga).  1.  Tongued, 
loquacious  :  loquax.  2.  Speaking  many  languag- 
es :  variis  linguis   versatus.  C.  S. 

Teangaciid,  s.f.  ind.  (Teangach).  C.  S.  Vide 
Teangaireachd. 

Tean'ga-con,  s.  m.  (Teanga,  et  Cù),  The  herb 
hound's  tongue  :  cjTioglossum  officinale.   O'Jf. 

Teaxca-mhion,  *.  }'.  (Teanga,  et  Mion),  Dead 
nettle,   white   archangel :  lanium  album.  O'JR. 

Teangaidh,  -e,  -ean,  s.f.   C.  S.     Vide  Teanga. 

Te.a.ngair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Tcangar,  et  Fear).  1. 
A  linguist,  a  humanist,  an  interpreter  :  linguarum 
peritus,  humaniorum  literarum  professor,  inter- 
pres,  prolocutor.  C.  S.  2.  An  orator :  orator.  C. 
S. 

Teangaireachd,  s./.jW.  (Teangair).  1.  Tlie  of- 
fice of  a  linguist,  or  interpreter  :  linguarum  periti, 
vel  interpretis  rounus,  vel  occupatio.  C  S.  2. 
Skill  in  languages  :  linguarum  peritia.  C.  S.  3. 
Philology  :  philologia.  C.  S.  4.  Oratory  :  oratorls 
munus.  C.  S. 

Teann,  Teinne,  adj.  1.  Strait,  tense:  arctus, 
strictus,  tensus.  C.  S.  2.  Stift",  rigid  :  rigidus.  C 
S.  3.  Fixed,  firmly  fixed  :  fixus.  C.  S.  4.  Closely 
packed  :  dense  compressus.  5.  ?'.  e.  "  Teann  air." 
Near  to  :  vicinus,  propè  adstans.  C.  S.  6.  Narrow, 
miserlj' :  parcus,  avarus.  C.  *S'.  7.  Eager,  keen  : 
vehemens,  ardens.  C.  S.  8.  In  difficult  circum- 
stances :  rebus  angustis  versatus.  C.  S.  Wei. 
Ten,  et  Tejii.  Dav.  Ann.  Ten,  et  Tenna.  Gr. 
Tiinj.     Lat.  Tendo. 

Teann,  -aidh,  th,  r.  a.  et  n.  1.  Strain,  press, 
press  together  :  comprime,  allide.  C  S.  2.  Move, 
stir,  proceed,  go,  or  come :  move  te,  progrede, 
abi,  vel  veni.  C.  S.  3.  Come,  fall  to,  begin : 
adesto,  aggredere,  incipe.  C.  S.  "  Teann  a  mach." 
C.  S.  Turn  out :  exi,  exi  foris.  "  Teann  a  bhos." 
C.S.  Come  near  :  appropinqua.  "  Teann  suas." 
Vol.  II. 


C.  S.  Cio  up :  ascende.  "  Teann  a  nail."  C. 
S.  Get  hither :  liuc  adeg.  "  Teann  a  nunn." 
C.  S.  Go  over  thither:  trauhi  ad  alteram  ]iar- 
tcni.  "  Teaiui  uain."  ('.  ,V.  (jel  thee  from  nie  : 
apage.  "  Teann  ris."  C  S.  Begin  it  :  incipe. 
"  Teannaibh  r'  a  cheile."  C.  S.  Sit  close  to- 
gether :  confertini  sedete.      Wei.  Tynn.  Dav. 

Teann  !  teann  !  inter/.  Hold  !  liold  ! :  siste  !  cave  ! 
C.S. 

Teannachadit,  s.  m.  et  preg.  jiart.  v.  Teannaich. 
I.  Straitening,  act  of  straitening :  coniprimendi, 
vel  constringendi  actus.  C.S.  2.  Squeezing,  act 
of  squeezing,  or  crushing  :  collidendi,  elidendi  ac- 
tus. C.  S.  3.  Crowding,  act  of  crowding,  or  of 
crowding  together :  arctandi,  coarctandi  coangus- 
tandi  actus.  C.  S.  4.  Oppressing,  act  of  oppress- 
ing :  opprimcndi  actus.  C.  S.  5.  Clasping,  act 
of  clasping,  inclosing,  or  embracing  :  infibulandi, 
fibula  conjungendi,  vel  connectcndi,  amplectandi 
actus.  C.S.  6.  Besieging,  act  of  besieging  :  ob- 
sidcndi  actus.  C.  S.  1.  A  strait,  a  difficulty  :  an- 
gustia,  difficultas.  C.  S.  8.  Energy,  force :  effi- 
cacia,  vis.   C.  S. 

Teannadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Teann. 
1.  Straining,  act  of  straining,  pressing,  or  pressing 
together :  constringendi,  coniprimendi  actus.  C. 
S.  2.  Moving,  act  of  moving,  stirring,  going, 
or  coming :  se  movendi  actus.  C.  S,  Vide 
Teann,  v. 

Teannaich,  -idh,  th,  v.  a.  (Teann).  1.  Straiten, 
make  tight  :  arcta,  comprime,  coarcta,  constringe. 
"  'Xuair  a  dh'  imicheas  tu,  cha  teaiinaicliear  do 
cheuniunna."  Gnà.  iv.  12.  AVhen  thou  goest,  thy 
steps  shall  not  be  straitened.  Quum  ambulabis 
non  arctabuntur  gressus  tui.  2.  Squeeze,  crush  : 
collide,  elide.  C.  S.  3.  Crowd,  crowd  together  : 
coangusta.  C.  S.  4.  Oppress,  reduce  to  difficulty  : 
opprime,  ad  incitas  redige.  C.  S.  5.  Clasp,  in- 
close, embrace  :  fibula  conjunge,  vel  connecte,  ani- 
plectare.  C.  S.  Besiege :  obside.  "  Teannaich- 
idh  e  thu  ann  ad  gheataibh  uile."  Deiit.  xxiii.  52. 
He  shall  besiege  thee  in  all  thy  gates.  Obsidebit 
te  in  tuis  portis  omnibus.     Fr.  Tendre. 

Teannaichte,  jjTct.  part.  v.  Teannaich.  1.  Strait- 
ened, confined,  made  strait :  coarctatus,  constric- 
tus.  C.  S.  2.  Squeezed,  crushed  :  collisus,  elisus. 
C.  S.  3.  Crowded,  crowded  together  :  coangus- 
tatus.  C.  S.  4.  Oppressed,  reduced  to  straits  :  op- 
pressus,  ad  incitas  redactus.  C.  S.  5.  Clasped, 
inclosed  :  fibula  constrictus,  vel  connectus,  inclusus 
sicut  gremio.  C.  S.     6.  Besieged  :  obsessus.  C.  S. 

Teannair,  -e,  -ean,  .«.  m.  (Teann,  et  Fear).  1. 
A  squeezing  press,  any  instrument  to  squeeze  with : 
instrumentum  quodvis  quo  comprimitur  aliquid. 
C.  S.  2.  The  noise  of  the  sea  in  a  cave :  per 
antrum  maris  sonitus.  Ll/i.  A]>p. 

Teannas, -AIS,  s.  m.  (Teann),  Austerity:  austeri- 
tas,  severitas.   O'H.  et  C.  S. 

Teannasach,  -aiche,  adj.  (Teannas),  Austere,  se- 
vere :  austerus,  severus.  C.  S. 

Teannchair,  -e,  -ean,  s.  til.  C.  S.  Vide  Teanch- 
air. 
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Teanndacii,  -aiche,  adj.  (Teann).  1.  Pressing, 
tliat  presses:  constringens,  coarctans.  C.  S.  2. 
Oppressive,  afflictive :  opprimens,  serumnas  affe- 
rens.   C.  S. 

Teanndaciiadh,  -aidii,  s.  tn.  et  pres.  part.  v. 
Teanndaicli.   C.  S.     Vide  Teannachadh. 

Teanndachd,  s.f.ind.  (Teanndach).  C.S.  Vide 
Teanntaclul. 

Teanndaich,  -idh,  tii,  v.  a.  (Teann).  C.  S.  Vide 
Teannaich. 

Teanndaichte,  pret.  ])art.  v.  Teanndaich.  C.  S. 
Vide  Teannaichte. 

Teann-dheoch,  .5.  /.  (Teann,  et  Deocli),  A  full 
di-aught,  or  large  drink  :  liaustus  plenus.   C.  S. 

Teann-fiiàsgadh,  -aidii,  -ean,  s.  m.  (Teann,  et 
Fàsgadh),  A  hard  squeeze  :  compressio  rigida,  vel 
arcta.   C.  S. 

Teann-shàth,  -àith,  -an,  s.  m.  (Teann,  et  Sàth), 
A  full  meal,  great  abundance  :  cibi  refectionis  co- 
pia,  satietas.  C.  S. 

Teannta,  adj.  et  pret.  part.  v.  Teann.  Joined,  close, 
compact :  conjunctus,  compactus.  Llh.  O'R.  et 
C.  ^. 

Teanntachd,  s.f.  ind.  1.  A  strait,  difficulty  :  indi- 
gentia,  res  ardua,  angustiae.  "  Eadhon  mar  sin, 
dli'  atharraicheadh  e  thusa  a  meadhon  teannt- 
achd gu  àlte  farsuinn."  lab.  xxxvi.  16.  Even  so 
he  would  have  removed  thee  from  the  midst  of  a 
strait,  to  a  wide  place.  Etiam  sic  avertisset  te  e 
medio  angustiarum  ad  locum  spatiosum.  2.  Op- 
pression :  oppressio.  C.  S.  3.  Frost :  glacies, 
gelu.  C.  S.  4.  Adversity :  res  adversae.  C.  S. 
5.  Constipation  :  alvi  astrictio.   C.  S. 

Teanntan,  -ain,  -an,  s.  >m.  (Teann).  1.  A  press,  a 
squeezer :  prelum,  torculum.  "  Crann  teanntmn.'' 
A  press,  wine-press  :  torculare.  Llh.  et  0'£.  2. 
A  bruising  :  contusio.  C  S. 

Tearb,  -aidh,  th,  v.  a.  Separate,  wean  :  separa, 
a  lacte  depelle.   C  S. 

Tearbadh,  -aidh,  *.  »«.  et  pres.  part.  v.  Tearb. 
Separating,  act  of  separating,  or  weaning  :  sepa- 
randi,  a  lacte  depellendi  actus.   C.  S. 

Tearbaidii,  -idh,  th,  v.  a.  Provin.     Vide  Tearb. 

Tearbain,  -idh,  th,  v.  a.  Provin.     Vide  Tearb. 

Tearbta,  pret.  part.  v.  Tearb.  Separated,  weaned  : 

separatus,  a  lacte  depulsus. 
Tearc,  Teirce,  adj.  Rare,  unusual,  scarce,  few  :  ra- 
ms, parcus,  paucus. 

"  'S  tearc  an  diugh  mo  chilis  ghàire." 

Ttim.  42. 
Unusual  to-day  is  my  cause  of  laughter.     Est  rara 
hodie  mea  causa  ridendi. 
Tearcad,  -aid,  s.  m.  (Tearc),  Fewness,  scarcity, 
rareness,  degree  of  rareness  :  paucitas,  inopia,  rari« 
tas,  raritatis  gradus.   C.  S. 
Tearc-eun,  -EÒIN,  s.  m.  (Tearc,  et  Eun),  A  phcc- 
nix,  lit.  a  rare  bird :  phoenix,  lit.  rara  avis.  Mac/. 
V. 
TÈARMANN,  -AIN,  Ì  s.  m.     1.  Protection,  refuge,  a 
TÈARMUNN,  -uiNN,  j     sanctuary  :  asylum,  refugium. 
"  Is  gabhaidh  mi  fuidh  sgàil  do  sgeith 
"  Mo  thèarmunn  is  mo  neart, 


"  Gu  ruig  an  uflir  sin  anns  an  teid 
"  Na  h-uilc  ud  uile  thart." 

Saint.  Ivii.  1. 
And  I  will  take  beneath  the  shadow  of  thy 
wing  my  refuge  and  my  strength,  till  that  time 
come  in  which  all  those  evils  shall  have  passed 
away.  Et  capiam  sub  umbra  tua;  aliv  meum  re- 
fugium et  incum  robur,  quousque  vcncrit  hora  ista 
in  qua  transierint  mala  hac  omnia.  "  Dean  tear- 
munn,  vel,  "  Thoir  tèarmttnn."  C.  S.  Defend, 
protect :  defende,  protege. 

TÈARMUID,  -E,  -EAN,  s.ni.  3ISS.     Vidc  Tèarmunn. 

TÈARMuiNN,  -IDH,  TH,  V.  a.  (Tearmumi).  C.  S. 
Vide  Tèarmunnaich. 

TÈARMUNNACH,  -AiciiE,  adj.  (Tèarmunn),  Protect- 
ing, belonging  to  a  sanctuary :  protegens,  defen- 
dens.   C.  S. 

TÈARMUNNACIID,  S.f.  ind.   C.  S.     Vide  Tèarmunn. 

TÈARMUNNAiCH,  -IDH,  TH,  V.  a.  (Tèariiiunn),  Pro- 
tect, defend  :  tuere,  protege,  defende.   C  iS. 

TÈARMUNNAICHTE,  pret.  part.  V.  Tèarraunnaich. 
protected  :  defensus,  protectus.   C.  S. 

TÈARMUNNAIR,  -E,  -EAN,  «.  »i.  (Tèarmunn,  etFear), 
A  protector,  or  defender :  protector,  defensor. 
Mac/.  V. 

TÈARN,  Ì  -AIDH,  TH,  V.  a.  et  )i.  (Tèaruinn).     1.  Es- 

Teàrn,  J  cape,  evade:  evade,  etfuge.  C.S.  2. 
Rescue,  save :  recupera,  serva,  a  periculo  eripe. 
"  Teàrnadh  iad  thu  o  na  nithibh  a  tha  gu  teachd 
ort."  Isài.  xlvii.  13.  Let  them  save  thee  from 
the  things  that  are  to  come  upon  thee.  Servanto 
te  ab  illis  quae  sunt  superventura  tibi.  3.  De- 
scend :  descende.  Steic.  186. 

Teàrnadh,  \  -AIDII,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Team. 

TÈARNADH,  j  1.  Escaping,  act  of  escaping,  or  evad- 
ing :  evadendi,  eifugiendi  actus.  C.  S.  2.  Rescu- 
ing, act  of  rescuing,  or  saving  :  a  periculo  eripien- 
di,  servandi  actus.  "  Cha  'n  "eil  eòlas  aca-san  a 
ta  cur  suas  fiodha  an  deilbh  shnaidhte,  agus  a' 
deanamh  ùrnuigh  ri  dia  nach  urrainn  tèamadA." 
Isài.  xlv.  20.  They  have  no  knowledge  that  set 
up  the  wood  of  their  gi-aven  image,  and  pray  unto 
a  god  that  cannot  save.  Non  est  scientia  illis  qui 
erigunt  lignum  eorum  simulacri  dolati,  et  precan- 
tur  ad  deum  qui  non  potest  asservare.  3.  De- 
scending, act  of  descending  :  descendendi  actus. 
"  'S  mithich  tèamadh  do  na  gleannaibh, 
"  O  'n  tha  gruaraan  air  na  beannaibh." 

Maànty.  34. 
It  is  time  to  descend  to  the  valleys,  since  there  is 
gloom  upon  the  mountains.     Tempus  est  descen- 
dere  ad  convalles,   enini  est  obscuritas  circa  mon- 
tes. 

Teàrnta,  1  pret.  part.  v.  Team.      Saved,  rescued  : 

TÈARNTA,  j      servatus,  a  periculo  abreptus.   C.  S. 

Teàrr, -arra,  s.y.  Tar,  pitch:  pix  Uqnida.  Maef. 
V.  et  C.  S.     Arm.  Ter. 

Teàrr,  -aidh,  th,  v.  a.  (Teàrr),  Tar,  run  over,  or 
mark  with  tar*:  pice  illine,  vel  obsigna. 

Tearradh,  -aidh,  s.  711.  et  pres.  part.  v.  Teàrr. 
1.  Daubing,  act  of  daubing,  or  marking  with  tar: 
pice  liquida  illinendi,  vel  obsignandi  actus.      2. 
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A  tar  mark  on  tlie  wool  of  slieep :  pice   li(juidu 
lignum  in  uviuni  vcllus.   C.  S. 
Teakhaiu,  -k,  -ean,  s.m.  Mac/.  V.     Vide  Enrruiil. 

TÈAKUINN,     -IDII,     et     TLAHNAIDII,    Til,    V.    U.    Ct    71. 

C.  S.     Vide  Team. 

TÈARUINTE,  iidj.  I't  pre/,  part.  v.  Tt^arninn.  1.  Safe  : 
tutus.  C.  S.  'J.  .Saved,  rescued :  servatus,  a  jie- 
riculu  eri'ptus.   C.  S. 

TÌARUiNTKAcii,  -EicHK,  Off;.  (Tearuinn).  1.  Se- 
cure, contident  of  security :  sccurus.  C,  S.  2. 
Protecting,  saving :    a  puriculo   eripiens,  servans. 

as. 

TEAKiiiNTEACiiD,  s./.  iiul.     Security,  safety  :  secu- 

ritas.   C.  S. 
Teas,  s.  m.  bui.     Heat,  warmth  :  tcstus,  color,  cali- 
ditas. 

"  'S  cha  'n  flioluichear  o  tJieas  na  grèin', 
"  Aon  ni  's  a'  cliruinne  ta." 

Salm.  xix.  6. 
And  there  is  not  hidden  from  tlie  heat  of  the  sun 
any  thing  that    is    in    the    world.      Et    non  cela- 
tur  a    calore    soils  quicquid  cpiod  in   orbe   terra- 
rum  est.      Wei.  Tes  :  a-stus  solis.  Dav.     Arm.  Tes 

Corn.  Tes.  Arah.jyo  sooz.  Pers.  ^jSJ"'  aiilash,  et 
^ji3  ttish,  fire  :  ignis. 

Teasacii, -AiCH, -EAN,  «./.  (Tcas),  A  fever:  febris. 
Deut.  xxviii.  22.  marg.  ct  C.  S.  Wei.  Tesach  :  Jas- 
civia  ;  "  quia  sunt  qua'dani  animalia  qua:  in  sole 
tafitùm  lasciviunt."  Dav.  in  voc. 

Teasachadh,  -AiDii,  *.  m.  et  pres.  part.  v.  Teas- 
aich.  1.  Heating,  act  of  heating,  or  warming  :  ca- 
lefacieudi  actus.  C.  S.  2.  State  of  becoming  warm  : 
calescendi  status.   C.  S. 

Teasaicii,  -idh,  tu,  v.  a.  et  fi.  (Teas).  1.  Heat, 
warm :  calefac.  C.  S.  2.  Become  warm,  or  hot : 
calesce.   C.  S. 

Teas.mchte,  prct.  part.  V.  Teasaich.  Heated,  warm- 
ed :  caletactus.   C.  S. 

Teasairg,  -idh,  tii,  f.  a.  Save,  deliver,  rescue: 
conserva,  libera,  recupera.  "  Bithidh  tu  mhàin 
fuidh  fhòirneart,  agus  air  do  chreachadh  a  ghnàth, 
agus  cha  teasahf/  duine  sani  bith  thu."  Deut. 
xxviii.  29.  Thou  shall  be  onl}'  oppressed  and 
spoiled  for  evernwc,  and  there  will  be  no  man  who 
will  save  thee.  Erisque  tantmiimodo  infestus  frau- 
di  et  rapin»  [lit.  sub  fraude  et  vastatus)  quotidie, 
et  non  erit  ullus  qui  servabit  te. 

Teasairgixn,  s.f.  iiid.  et  prejs.  part.  v.  Teasairg. 
1.  Rescuing,  act  of  rescuing,  or  saving,  delivering 
from  danger:  llberandi,recuperandi,  sen'andi  actus. 
"  Cha  robh  neach  ann  g'  a  teasairginn."  Deut. 
xxii.  27.  And  there  was  none  to  save  her.  Et 
fuit  nemo  ad  eani  scrvandam.  2.  A  deliverance, 
a  rescue :  liberatio,  scrvatio.  Salm.  xxxv.  10. 
metr. 

Teasairgte,  pret.  part.  v.  Teasairg.     Saved,  rescu 
ed,  delivered  :  liberatus,  servatus.   C.  S. 

Teasbhacii,  -AiciiE,  adj.  (Teas),  Sultry,  warm:  tor 
ridus,  fervidus.   C.  S. 

Teasbhach,  -AicH,  AIM. (Teas),  Sultriness,  warmth 
vis  aestùs.  Alac/.  V. 


Teas-biiuala,  «.;>/.  (Tea»,  et  Buaile),  Hot  bathg 
tliermiL'.  Macf.  V. 

•  Teasg,  -uidii,  lli,  r.  a.     Vide  Teasgair. 

•  Teasgach, -aiihe,  «<//.  (Teas,  et  (ìa(hacli).   Pierc- 

ing, cutting  :   penetrans.   HUil.  Glott. 

•  Teasgair, -idh,  til, «.'.  u.     1.  Cut:  »eca.  MSS.  2. 

.Mangle,  tear  :  dilaiera,  lacera.  M.SS. 

Teasgal,  -ail,  -an,  s.  m.  A  boisterous  wind,  a 
Sturm,  a  wave  :  turbo,  teinpcstaij,  liuctus.  Llli.  et 
/Vofi'/i. 

Teas-giiaoth,  -aoitiie,  -an,  «.  y.  (Teas,  ctGaotli), 
A  parching  wind  ;  vcntus  torridus.  Macf.  V.  et 
OJi. 

Teas-giiràdh,  -àidh,  t.  m.  (Teas,  et  Gràdh),  Fer- 
vent love  :  ardens  studium,  vel  desiderium.  C.  S. 

TiiAs-GiiuÀDiiACii,  -AicuE,  ait/.  (Teas-gliràdh),  Lov- 
ing ardently  :  aniaiis  vehementer.   C.  S. 

Teasraig,  -idh,  th,  v.  a.   C'.S.  Id.  q.  Teasairg. 

Teasraigixn,  s.f.iiid.  t:i  pres.  part.  v.  Teasraig.  C. 
S.    Id.  q.  Teasairginn. 

Teasraigte,  pret.  part.  v.  Teasraig.  C.  S.  Vide 
Teasairgte. 

Teasuidheachd,  s.f.  A  heat,  warmth,  or  moder- 
ate heat :  calor,  tepor.    O'D. 

•  Teib,  impers.  v.  MSS.     Vide  Theab. 

•  Teibid,  -e,  -ean,  et  Teibidh,  *.  m.     A  physician  : 
medicus.  MSS. 

Teibideach,  -eiciie,  adj.  (Teib,  v.)  Irresolute  :  du- 
bius,  liiEsitans.   C.  S. 

•  Teibidh,  -e,  adj.    Smart,  pedantic  :  acutus,  pscda- 

gogicus.  MSS. 

•  Teibidh',  />/.  of  Teibid,  q.  vide. 

Teich,  -idh,  th,  r.  n.  Elee :  fuge,  effuge.  "  Oghuth 
a\bhuaireis  theich  na  slòigh."  Isài.  xxxiii.  3.  At  the 
noise  of  the  tumult  the  people  fled.  Ad  sonitura 
strepitùs  fugerunt  populi.  Wei.  Techn.  Dav.  Arm. 
Tech.  Germ.  Togen,  celare,  occulere ;  "  \'erbum 
facessens  a  Celtico  Teehu,  latere,  latitare,  quod 
hodie  custodiunt  Carabri."    WacJit.  m  roc. 

Teicheadh,  -idh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Teich.  I. 
Fleeing,  act  of  fleeing  :  fugiendi  actus.  C.  S.  2. 
A  flight :  fuga.  "  Chuir  teiclieadh  air."  C.  S.  Put 
hira  to  flight  :  fuga  aliquera. 

Teich.mheach,  -eiciie,  adj.  (Teich),  Fleeting :  fu- 
gax.  A.  Macdon. 

TiiDjfut.  interrog.  et  neg.  v.  irreg.  Rach,  vel  Thei- 
rig.  "  Cha  'n  'eil  an  leanabh  ann  ;  agus  mise, 
cait  an  teid  mi  ?"  Gen.  xxxvii.  3.  Tlie  child  is 
not ;  and  I,  whether  shall  I  go  ?  Puer  non  adest ; 
et  ego,  quorsum  ibo  ?  "  Cha  teid  mi."  C  S.  I  will 
not  go.  Non  ibo.  "  Nach  teid  thu  .'"  C.  S.  Wilt 
thou  not  go  ?  Nonne  ibis. 

•  Teidhm,  -e,  -ean,  s.f.     Death  :  mors.  Ztt. 
Teididh,  -e,  adj.    Wild,  fierce:  imanis,  fetus. Prov. 

•  Telle,  -ean,  s.f.     A  lime  or  linden-tree.  "  Crann 

teile." :  tilia.  B.  B.  Isài.  vi.  13. 

•  Teileag,  -eig,  -an,  s.f.  dim.  of  Telle.     A  small 

lime,  or  liudin-tree :  tilia  exigua.   O'R. 

•  Teilg,  -idh,  th,  v.  a.  et  n.     Vide  Tilg. 

Teilg,  -e,  -ean,  s.f.     A   fishing   line,   the  line  at- 
tached to  a  fishing  rod ;  seta,    linuni  piscatorium, 
ad  arundinem  piscatoriam  alligatum.   C.  S. 
Bb2 
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TEiLGEACir,  -EiCHE,  adj.  (Teilg),    Furnished  with  a 

fishing  line  :  linà  piscatorlà  instructus.   C.  S. 
Teilleacii,  -icH,  adj.  A  blub-cheeked  fellow  :  buc- 

co.  Provin. 
Teixe,  -K,pl.  Teintean,  s.  m.     Fire:  ignis. 
"  toisg  Sonnmor  mar  theine  nan  speur." 

Tern.  vii.  234. 
Sonmor  burned  as  the  fire  of  the  skies.  Arsit  Son- 
mor  instar  ignis  cffilorum.  "  Tein'-athair."  C.  S. 
Ethereal  fire,  lightning  :  fulgur,  fulgetrum,  lit. 
ignis  aeris.  "  Tein'-aoibhinn."  C.  S.  A  bon-fire : 
ignis  festus.  "  Tein'-eiginn."  C.  S.  lit.  A  forced 
fire,  a  fire  raised  by  the  violent  rubbing  of  two  pieces 
of  wood  together,  and  superstitiously  used  in  avert- 
ing diseases  from  cattle  :  ignis  lignorum  duorum 
fi-ictione  excitatus,  et  superstitiosè  adhibitus  ad 
morbos  a  pecudibus  depellendum.  "  Teine-gheal- 
an."  C.  S.  The  phosphoric  light  emitted  from 
fish,  or  from  decayed  wood,  in  the  dark  :  lux  ilia 
phosphorica  quam  emittunt  pisces  vel  lignum  are- 
factum  in  tenebris.  "  Tein'-oidhche."  C.  S.  Id. 
q.  Tein'-athair.  "  Teine-sionnachain,"  C.  S.  A 
whirlwind  :  turbo.  "  Teine-sithe."  C.  S.  Wild- 
fire :  ignis  fatuus.  Wet.  Tan.  Dav.  Ai'm.  Tan. 
Cor».  Tan.  A.  Sax.  Tynan,  to  kindle :  accend- 
ere.  Angl.  To  tine  ;  to  kindle,  to  set  on  fire  : 
accendere.  et  Angl.  Tinder :  igniarium.  Germ. 
Tan.  "  Vox  Celtica  magnam  ducens  familiam  in 
vetustissimis  linguis."  et  "  Ab  hoc  primitivo,  Ju- 
piter Dorice  vocatur  Zav,  i.  e.  iether,  ignis  coe- 
lestis.  Ex  eodem  fonte  habent  Latini  Cendere, 
in  compositis  accendere,  incendere  succendere,  et 
inde  Succinwn  lapis  ustilis."  Wacht.  in  voc.  Gr. 
Tirav,  sol.  i.  e.  Gael.  "  Ti,  et  teine."  q.  d.  caloris 
existentia,  vel  ille,  (scilicet  deus)  qui  ignem  habet, 
vel  calorem,  vel  qui  calorem  omnibus  suppeditat. 
Hebr.  QJH^  gehennim,  orcus,  tartarus  ;  et  Pers. 
(»J^.=.  jehennem,  tartarus.  Uehr.  ^^jj")  thanour, 
ignis. 
Teineachan,  -ain,  -an,  s.  m.  dim.  of  Teine.     A 

small  fire  :  ignis  exiguus.  C.  S. 
Teine-de,  s.  m.  C.  S.     Vide  Teinidh-de. 
Teinidh,  -e,  adj.    (Teine),    Fiery :  igneus.  Macf.  V. 
Teinidh-de,   -ean-de,  5.  m.    (Teinidh,  et  An-de). 
1.  A   butterfly:    papillio.  Provin.     2.  A   certain 
scorbutic  appearance  on  the  skin :  per  cutem  scor- 
butica infectio  quaedam.  Provin. 
Teineil,  -e,  adj.    (Teine).  C.  S.     Vide  Teinntidli. 
Teinghidh,  -e,  -ean,  .«. »«.  A  meteor :  meteor.  BISS. 
Teinn, -E,  s.y.  Teann,  a(^'.     1.  Sickness:  agrotatio. 
C.  S.      2.  Distress,    misery,  calamity :    angustiae 
necessitas,  calamitas. 

"  'S  tu  dh'  fhuasgail  orm  's  mi  ann  an  teinn." 
Salm.  iv.  1. 
It  is  thou  who  didst  relieve  me,  when  I  was  in  dis- 
tress.   Es  tu  (qui)  succurristi  mihi,  et  me  in  augus- 
tiis. 
Teinn,  -e,  adj.  MSS.  et  OR.     Vide  Tinn.   OR. 
Teinne,  ind.        '[^  s.f.  (Teann,   adj.  q.  vide)  Ten- 
Teinnead,  -eid,  j     sion,  rigidness,  severity  :  tensio, 
rigor,  severitas,  severitatis  gradus.  C.  S. 


Teinnteacii,  -eiche,  adj.  C.  S.     Vide  Teinntidh. 

Teinnteacii, -icii,  s.  7«.  (Teine),  Lightning  :  ful^ 
gur,  fulgetrum.  Llh.  et  C.  S. 

Teinnteaciid,  s.  f.  ind.  C.S.  Vide  Teinntidh- 
eachd. 

Teinntean,  pi.  of  Teine,  q.  vide. 

Teinnteann,  1  -EiN,  -an,  s.  m.    A  hearth,  or  fire- 

Teintean,  J  place  :  focus.  "  Dean  aran  air  lie 
an  tcintein."  Gen.  xviii.  6.  Make  bread  upon  the 
hearth.  Fac  (depse)  panem  ad  focum.  "  Airgiod 
teinntein."  C.  S.  Hearth  money  :  tributum  fo- 
carium.  "  Leac  an  teinntein."  C.  S.  The  hearth 
flag  :  focus. 

Teinnteanacii,  Ì  -AICHE,  cr<//'.  (Teinntean).  l.Hav- 

Teinteanach,  J  ing  a  fire-place,  or  hearth:  fo- 
cum habens.  C.  S.  2.  Of,  or  belonging  to  a  fire- 
place, or  hearth  :  ad  focum  pertinens.   C.  S. 

Teinnti,  )  a(^'.    (Teine),     Fiery:  igneus,   ig- 

Teinntidii, -E,  j    nitus,  rutilus.    i'bc.  et  C.  S. 

Teinntbeacii,  -ich,  s.f.  et  coll.  (Teine),  Flashes 
of  lightning :  fulgetra.  Llh.  et  Macf.  V. 

•  Teh,  fut.  V.  irreg.  Abair.  MSS.     Vide  Their. 
Teirbeirt,    )  -E,  -ean,  s.f.  (Teirig,  et  Beart),  Fa- 
Teirbheirt,  j      tigue :  defatigatio.    O'R.  et   C.  S. 

Scot.  Taivert.  Jam. 

Teirbheirteach,  -eiche,  adj.  (Teirbheirt).  1.  Fa- 
tigued :  defatigatus.  C.  S.  2.  Causing  fatigue : 
defatigationem  afferens.   C.  S. 

Teirbiieirteachadii,  -aidh,  s.  m.  et  pres. part.  v. 
Teirbheirtich.  Fatiguing,  act  of  fatiguing :  defa- 
tigandi  actus.  C.  S. 

Teirbheirtich,  -idii,  th,  v.  a.  (Teirbheirt,  s.) 
Wear)',  harrass :  fatiga,  defatiga,  vexa.   C.  S. 

TEiRBiiEiRTicnTE,/>re<.j!)art.  t;.  Teirbheirtich.  Wea- 
ried, fatigued  :  defatigatus.   C.  S. 

Teirc,  adj.   C.  S.     Vide  Tearc. 

Teirce,  adj.  compar.  of  Tearc,  q.  vide. 

Teirce,  s.f.  ind.  (Tearc),  Fewness,  rareness  :  pau- 
citas,  raritas.   C  S. 

Teircead,  -eid,  «.  m.  (Teirce),  Scarcity,  fewness, 
degree  of  scarcity,  or  fewness :  raritas,  paucitas, 
paucitatis  gradus.  C.  S. 

*  Teirc-fheolach,   -aiche,   adj.    (Teirc,  et    Feòil), 

Lean,  meagre  :  macilentus.  Ll/i.  et  O'S. 

Teireachduinn,  s.  m.  ind.  etpres.  part.  v.  Teirig. 
Decaying,  state  of  decaying,  or  wasting :  deficien- 
di,  consumendi  status. 

Teirig,  -idh,  et  Teirgidh,  th,  v.  n.  I.  Fail,  be 
spent,  be  exhausted  :  deficere,  exhaurire,  consu- 
mere.  "  Thuirig  e."  C.  S.  It  is  spent :  con- 
sumptus  est,  finitus    est.     IazI.  Tero.     Gr.  Tiieoi. 

Teirinn,  -idh,  et  teurnaidh,  th,  v.  a.  Come 
down,  or  go  down,  descend  :  descende.  C.  S. 

Teiris,  inteiy.  Macf.  V.     Vide  Tairis,  inter/. 

Teirmeasg,  -isg,  s.  m.  A  mistake,  a  mishap,  or 
misfortune:  error,  infortunium.  Macf.  V. 

Teirmeasgach,  -aiche,  adj.  (Teirmeasg),  That 
meets  with  accidents,  unfortunate  :  casibus  vel  in- 
fortuniis  obnoxius.   C.  S. 

Tiis,  -E,  -EAN,  s.f.  A  musical  air  :  suavis  modu- 
lus, modulatio  musica,  vel  tonus  rausicus.  Mac/. 
V. 
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Teisdeas,  -eis,  -av,  *.  »1.  C  S.  Vide  Tcist- 
cas. 

Teismeid,  -e,  -eax,  s.f.  A  liut  will,  or  testament  : 
tcstunii'iituin.   C.  S. 

Teis-meadiion, -oiN,  »■._/".  The  exact  middle  :  ipsum 
centrum,  medium.  C.  S.      ìf'rL  Tcisbun. 

Teist,  -e,  -ban,  s.f.  1.  Testimon)',  proof:  testi- 
monium, documentum.  C.  S.  2.  Character,  re- 
putation, esteem :  existimatio,  reputatio,  rcspec- 
tus.   C.  ò'. 

Teistealaciid,  s.f.  i/td.  (Teisteil),  The  state  of 
holding  a  good  reputation  :  existimatio,  status  in 
quo  existimatio  bona  tenetur.   C.  S. 

Teisteanas,  -ais,  -an,  s.  m.  (Teist,  et  Fianuis), 
A  certificate  :  testimouium  scriptum.   C  S. 

Teisteas,  -eis,  s.  III.  A  testimony  :  testimonium. 
"  Chuir  e  suas  teisteas  ann  an  lacob."  Salin.  Ixxviii. 
5.  He  set  up  a  testimony  in  Jacob.  Statuit  tes- 
timonium in  Jacobo. 

Teisteil, -K,  «^'.  (Teist).  1.  Respectable,  esteem- 
ed :  existimatus.  C,  S.  2.  Reputable,  unbleni- 
islied  :  honestus.  C.  S.  3.  Chaste,  pure  :  castus, 
purus.   C.  S. 

Teith,  -eotha,  adj.   C.  S.     Vide  Teth. 
•  Teith,  -idh,  th,  v.  n.  MSS.     Vide  Teich. 

Teò,       ■}."'*•"'">   TH,   t".  a.  (Teotlia,   adj.)     Warm, 

Teòdh,  j"  make  warm  :  tepida,  tepefac.  C.  ò'.  et 
Mac/.  V. 

Teo-chridheach,  -eiche,  adj.  (Teò,  et  Cridhe). 
1.  \Varm-he;irted,  kind-hearted,  aftectionate  :  ada- 
mandum  proclivis,  benignus,  sincerus.  "  Bithibh 
teò<hridheach  d'  a  cheile  le  gràdh  bràthaireil."  Rom. 
xii.  10.  Be  kindl}-  alfectioned  one  to  another  with 
brotherly  love.  Estote  propensi  ad  amanduni,  alii 
alios  cum  amore  fraterno.  '2.  Compassionate,  ten- 
der-hearted :  misericors.   C.  S. 

Teò-chridheachd,  s.f.  ind.  (Teo-chridheach).  1. 
AfFectionateness,  an  affectionate  disposition  :  ad 
amanduni  vel  caritatem  erga  aliquem  colendum 
proclivitas.  C.  S.  2.  Kindness,  clemency  :  mise- 
ricordia,  benignitas.    C  S. 

Teòdhadh,  -aidii,  «.  m.  etpres.part.  v.  Teò.  Warm- 
ing, act  of  warming,  or  of  making  warm  :  tepidan- 
di,  tcpefaciendi  actus.   C.  S. 

Teò-ghradhach,  -aiciie,  adj.  (Teò,  et  Gradh). 
O'H.     Id.  q.  Teo-chridheach. 

Teòm,  -aidii,  th,  v.  a.   C.  S.     Vide  Team. 

Teòma,  adj.  1.  Skilful,  expert,  active,  dexterous : 
peritus,  exercitatus.  "  Daoine  teaiiia  ann  an  cog- 
adh."  1  Eachdr.  xii.  33.  Men  expert  in  war. 
Homines  periti  bello.  2.  Apt,  ready,  quick : 
promptus,  vivax.  C.  S.  3.  Correct,  performing 
any  thing  correctly  :  emendate  rem  aliquem  pera- 
gens,  vel  conficiens.   C.  S. 

Teòmachd,  5.  /.  ind.  1.  Expertness,  skilfulness  : 
peritia.  C.  S.  2.  Aptness,  readiness,  quickness : 
promptitude,  vivacitas.   C,  S. 

Teòmadh,  -aidh,  -ean,  *.  m.  et  pres.  part.  v.  Teòm. 
C  S.     WAe  Teumadh. 

Teotha,  adj.  coinp.  of  Teth,  adj.  q.  vide. 

Teothad,  -aid,  i.  m.  (Teotha),  Heat,  degree  of 
heat :  color,  caloris  gradus.   C.  S. 


}t.  tn.etftret.part.  r.  Teòlh- 
aicJi.  C.  S.     Vide  Teodh- 


Tkùthaciiadh,  -aidii,] 
Teòtiiadii, 

udh. 
TEÒriiAciiAN,  -AiN,  -AN,  ».  »1.    (Teò),   A  Warming- 

pan,  a  ehuting-dish  :  ignitabulum.  Maef.  V. 
TtÒTilAlcil,  -lUll,  Til,  r.  a.   C  .v.      \'ide  Tei),  r. 
Teòtiiakiite,  pret.  jtart.  v.  Teòthaich.    Warmed  : 

calefuctus.   C  S, 
Teotiiaiu,  -TiiRAioii,  TH,  f.  fl.  C.  S.    V'ide  Teagh- 

raich. 
Teotiiair,  -e,  et  -thhacii, -thuaichean.  C.  S. 

Vide  Teaghair. 
Teth,  Teotha,   adj.    Hot,  scalding:  fervidus,  am- 

tuosus.    "  An  uair  a  dh'  fhàs  a'  ghriiui  tet/i,  leagh- 

adh  e."  Bcs.  xvi.  21.     When  the  sun  waxed  hot, 

it  melted.     Sole  incalesccnte  (lit,  quum  factus  est 

calidus  sol)  liqucscebat. 

•  Teth,   adj.    Fine,  smooth,  sofl :  mollis,   acquus, 

planus.  Ll/i. 
TÈTH, -EiTiiE,   adj.   Rancid,  of  unpleasant   odour: 
rancidus,  fcetidus.  Provin. 

•  Teuchd,  -an,  *.  m.  Macf.  V.     Vide  Euchd. 
Teuciid,  -aidh,  th,  v.  n.     1.  Congeal,  be  congeal- 
ed :    congelarc.   C.  S.       2.  Be   parched,    as    with 
drought,  or  thirst :  aresce,  sicut  site,  vel  calore. 

Teuchdadii,  -aidh,  s.  m.  et pres. part.  v.  Teuchd.  1. 
Congealing,  state  of  being  congealed  :  rei  cujusvis 
congelati  status.  C  S.  2.  State  of  being  parch- 
ed :  exsiccatae  rei  cujusvis  status.  "  Tha  mi  air 
teitchdadh  leis  a'  phadliadli."  C.  S.  I  am  parched 
with  thirst :  valdè  sitio. 

Teud,  -EiD,  -AN,  s.m.  1.  A  string,  a  cord,  a  rope: 
ligula,  funiculus,  funis.  C.  S.  2.  The  string  of  a 
musical  instrument :  fides. 

"  Air  inneal-ciùil  nan  leiula  deich." 

Salm.  xxxiii.  2. 
On  the  musical  instrument  of  ten  strings.     Instru- 
mento  musico   decern  fidiuin.     3.  j)oet.  Music  in 
general :  rausica,  nielos,  sensu  generaU. 
"  Far  an  taoghladli  luchd-rathaid, 
"  'S  far  am  faigheadh  iad  aighear  nan  teud." 
R.  Jin.  356. 
^\'Tiere  travellers  would   resort,   and   where   they 
would  be  entertained  with  (///.  would  get)  the  joy 
of  music.     Ubi  frequentarent  viatores,  et  ubi  acci- 
perent  gaudium  musicae. 

Teudacii,  -aiche,  adj.  (Teud),  Stringed  :  fidibus 
instructus.   C.  S. 

Teudach,  -aich,  s.f.  (Teud),  The  strings  of  any 
musical  instrument :  instrumenti  cujusvis  fides.  C 
S. 

Teudag,  -aig,  -an,  s.  f.  dim.  of  Teud.  A  httle 
string,  cord,  or  rope,  a  small  wythe  :  funiculus,  fi- 
bra.   C.S. 

TzvDAGACH,  -AicHE,  adj.  (Teudag),  Stringed  :fi- 
bratus.  C.  S. 

Teud-aoire,  -an,  -aoire,  s.  m.     Vide  Taod-aoire. 

Teud-chleasaich,  -e,  -ean,  *.  m.  veiy^  (Teud,  et 
Cleasaich),  A  rope-dancer :  funarabulus.  Jtacj'. 
V. 

Teud-shiubhlaidh,  -e,  -ean,  *.  m.  et  f.  (Teud,  et 
Siùbhlach),   A  rope-dancer  :  schoenobates.  AIH.S. 
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TeUG-BHOIL,"!^  -ALA,    et    -E,    -EAN,     «•  /.    (Eug,    fct 

Teucmhail,  j  Boile).  1.  A  battle,  a  contest: 
prcelium,  certamen. 

"  Tha  'm  fear,  niòr,  nùleanta,  treun, 
"  Fiùranta,  niear,  bras  's  an  teuffmiiail." 

Gill.  37. 
The  man  is  huge  of  size,  heroic,  brave,  youthful, 
keen,  intrepid  in  fight.  Est  vir  (ille)  ingens,  he- 
roicus,  fortis,  juvcnis,  acer,  intrepidus  inter  certa- 
men. 2.  A  disease  :  morbus.  C.  S.  3.  Danger, 
peril  :  pericuKim.  C.  S.  4.  Agony :  angor.  "  Ann 
an  ttugmhailihh  a'  bhais."  C.  S.  In  the  agonies 
of  death  :  inter  mortis  angores. 

Teug-bhoileach,  \  -EicnE,  adj.    (Teug-bhoil).     1. 

Teugmhaileach,  J  Warlike,  fond  of  battle,  keen 
for  battle  :  proelii,  vel  belli  cupidus.  C.  S.  2.  Of, 
or  belonging  to  a  battle  :  ad  prcelium  pertinens. 
C.  S.  3.  Dangerous,  verj'  dangerous  :  valde  peri- 
culosus.  C.  S.  4.  Causing  disease  :  morbum  exci- 
tans.  C  S.  5.  Diseased :  niorbo  laborans.  C.  S. 
6.  In  torment,  or  agony :  multò  cruciatus.  C.S.  7. 
Agonizing,  causing  agony:  angorem  afferens.  C.S. 
»  Teum,  adj.  (Teoma).  Expert :  peritus.  O'R.  et 
MSS. 

Teum,  -aidh,  th,  v.  a.  (Teum,  s.)  1.  Bite,  wound, 
sting :  morde,  vulnera,  punge,  aculeos  infige.  "  Gu 
deimhin  teumaidh  an  nathair  gun  srann."  Eel.  x. 
11.  Surely  the  serpent  will  bite  without  enchant- 
ment, lit.  a  noise.  Quidem  mordet  serpens  sine 
sonitu.  2.  Snatch  suddenly  at  any  thing,  snatch 
away  any  thing  suddenly :  aliquid  subitò  rape, 
vel  eripe.   C.  S.      Gr.  Tiij-iia,  seco,  scindo. 

Teum,  -a,  -an,  s.  m.  A  sudden  snatch  at  any  thing  : 
in  aliquid  nisus  subitus  vehemensque.   C.  S. 

Teumadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Teum.  1. 
Biting,  act  of  biting,  wounding,  or  stinging :  mor- 
dendi,  ^^Inerandi,  pungendi  actus.  C  S.  2. 
Snatching,  act  of  snatching  suddenly  at  any  thing : 
aliquid  subitò  rapiendi  actus.  C.  IS. 

Tevmta,  pref.  part.  r.  Teum.  1.  Bitten,  wounded, 
stung :  morsus,  ^■ulneratus,  punctus.  C.  S.  2. 
Snatched  suddenly  :  subitò  raptus.    C.  S. 

Teurnadh,  -aidh,  s.  7)1  et  pres.  part.  v.  Teirinn. 
C.  S.     Vide  Tèarnadh. 

Teurnaidh,  /W.  V.  Teirinn,  q.  vide. 

Thà,  pres.  hid.  v.  Bi,  Am,  art,  is,  are  :  sum,  es,  est, 
sumus,  estis,  sunt.     Vide  Bi. 

Thabhair,  bheir,  thug,  v.  irreg,  C.  S.  Vide 
Tabhair,  et  Thoir. 

TiiÀixiG,  pret.  of  V.  b-reg.  Thig,  q.  vide. 

TiiKiv.,  prep.  C.  S.     Vide  Thar. 

Thairis,  adv.  1.  Over  :  trans.  "  Tlia  mo  chupan 
a'  cur  thairis."  Scdm.  xxiii.  5.  Mj^  cup  runneth 
over :  poculum  meum  est  exuberans.  2.  i.  e. 
"  Thairis  air."  prq).  impr.     Over :  trans.   C.  S. 

Thairt,    \  prep,  conjoined  with  ^>er«.  pron.   i.   e. 

Thairte,  J  Thair,  et  I.  Over  her,  or  it :  trans  il- 
1am.   C.S. 

Thall,      1  adv.    On  the  other  side,  yonder  :  ultra, 

Thallad,  y  illic.  "  Bheir  na  seachd  lochrain  so- 
lus uatha  tìiaìl  fa  chomhair  a'  choinnleir.  Air.  viii. 
2.      The  seven  lamps  shall  give  light  {lit.  from 


them)  over  against  the  candlestick.  Praebebunt 
septcm  lucerna  lucem  ah  ipsis  ex  adverso  facie 
lychnuchi. 

TiiAK,  prep.  Over,  across:  trans. 

"  Shin  an  righ  gun  dàil  a  cheum, 

"  Thar  Turtlioir  nam  beuc-sliruth  fuar." 

Cath-Lod.  i.  9. 
The  king  stretched  his  step  without  delay  across 
Turtor  of  cold  roaring  streams.     Tetendit  rex  sine 
mora  suura  passum  trans  Turtorem    mugientium 
fluminum  frigidorum. 

Tharad, /)rep.  conjoined  with  pcrs.  prmi.  Tliar,  et 
Thu.     Over  thee  :  trans  te.   C.  S. 

Thàrladh,  pret.  V.  d(f.  Tàrlaidh,  et  Tàrladh.  It 
happened,  had  happened,  might  happen,  or  might 
have  happened  :  accidit,  accideret,  accident,  con- 
tigit,  vel  accidisset.  C.  S.  potius  Thachair.  Vide 
Tachair. 

Thàrlas,  jìret.  etjtit.  v.  def.  Tàrladh.  C.  S.  Id.  q. 
Thàrladh.  May  happen :  contingat.  Used  only 
in  the  pret.  et  fut. :  in  tempore  praterito  et  fu- 
turo  tantùm  usurpatur. 

Tharainn,  prep,  conjoined  with  pers.  pron.  i.  e. 
Thar,  et  Sinn,  Across  us,  over  us :  trans  nos. 
C.S. 

Th Au\i^ii,\  prep,  conjoined  with  pers.  pron.  i.  e. 

Tharuibh,  j  Thar,  et  Sibh.  Over  you,  across 
you  :  trans  vos.    C.  S. 

1  n AVI. A-si,  prep,  conjoined  with  7;e«. /iw».  i.  e.  Thar, 
et  JNIi.     Over  me,  across  me  ;  trans  me.   C.  S. 

Thart,    I^  prep,  conjoined  vihh pers. pron.  i.  e.  Thar, 

Tharta,  j  et  lad.  Over  them,  across  them  :  trans 
illos.   C.S. 

Theab,         \  V.  def.  i.  e.  Theab    mi,   Theab   thu, 

Theabadh,  j       Theab  e,  &c.     I,  thou,  he,  she,  it, 
we,  ye,  or  they,  had  almost,  had  nearly  :  fere,  t.  e. 
fere  acciderat,  vel  contigit  mihi,  tibi,  &c. 
"  Theab  Trathul  n  a  chorruich  a  bhualadh." 

S.J).  216. 
Trathul  in  his  anger  had  well  nigh  struck  him. 
Fere  non  Trathul  in  sua  ira  percusserat  ilium. 
"  Cha  deach  Tlieabadh  fiamh  a  mharbhadh." 
Prov.  Almost,  was  never  yet  killed.  Fere  non, 
nunquam  caesus  fuit. 

Theag,  1  adv.     Perhaps,  in  case  that :  forsan, 

Theagamh,  j     forsitans.  C.  S.     Vide  Teagamh,  s. 

Theid,  fut.  V,  Theirig,  vel  Rach.  M'ill  go  :  profi- 
ciscar,  ibo,  ibis,  &-c.  Agus  thubhairt  iad  fithe. 
An  teid  thus  leis  an  duine  so  ?  Agus  thubhairt  i, 
Theid."  Gen.  xxiv.  58.  They  said  unto  her,  Wilt 
thou  go  with  this  man  ?  And,  she  said,  I  will  go. 
Dixerunt  ei,  visne  proficisci  cum  viro  hoc?  Et 
•dixit  ilia,  Proficiscar. 

Their,/»^  v.  irreg.  Abair.  Will  say:  dicam,  di- 
ces, &c.  "  Mar  so  their  thu  ri  cloinn  Israeli." 
Ecs.  iii.  14.  Thus  shalt  thou  say  to  the  children 
of  Israel.     Ita  dices  filiis  Israehs.     Vide  Abair. 

Theirig,  ^rf.  v.  Teirig,  q.  vide. 

Theirig,  fut.  Theid,  pret.  Chaidh,  v,  irreg.  Go  : 
i,  proficiscere.     Id.  q.  Rach. 

Thig,  fut.  Thig,  pret.  ThAinig.  fuL  neg.  Cha  tig, 
pret.  neg.  Cha  d'  thàinig,  fut.  interrog.   An  tig. 
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preU  ititemtg.  An  d'  tiiAinio,  J'ltt.  neg.  et  interrog. 
a \CH  ru-.y  prel.  tug.  et  intvmxj.  Nacii  d'  tiiAi- 
Mu.  1.  Cuiiic:  venL  "  Li'uiiisu //></ o  Lcbuiion." 
Dan.  Skol.'is.'i.  Cumc  (thou)  uitli  iiii- from  Lt-ha- 
iioii.  Voiii  inccuin  ii  Li-banuii.  "  Tliig  iiiil  gii  Sioii 
tc  li-iolaii'li."  Irmii.  lii.  1  I.  They  sliull  come  to 
Zion  with  sliouting.  Wiiicnt  ud  Sioia-iu  cum 
cantu.  "  An  sii»  thitinig  fcarj;  Ulie  orra."  Salni. 
Ixxviii.  31.  Then  the  wratli  of  God  came  upon 
tlicm.  Tuni  vcnit  ira  Dei  in  illos.  2.  i.  c.  Tliig, 
conjoined  with  pnp.  Do.  Suit,  become,  betit,  be- 
Ktciiig  :  congruens  esto,  decens  esto,  ijuadra. 
"  Cha  niliailli  a  thig  sin  d/tom/i."  C  S.  Tliat  will 
not  become  mc.  Non  erit  illud  decens  mihi. 
"  Cha  mhaith  a  thàinig  e  liha.  C.S.  It  did  not 
suit  bin»  well.  Non  convenit  illi,  vel  non  decens 
iuit  illi.  3.  i.  c.  Thig,  conjoined  with  pre]».  \V\, 
vel,  llis.  Agree  with,  jilease,  or  be  acceptable  to  : 
alicui  gratum  esto.  "  t'lia  d'  t/iùinig  c  m."  C.  S. 
It  did  not  agree  with  him.  Non  gratum  fuit  illi. 
4.  i.  e.  Thig,  conjoined  with  prrp.  O,  vel  De.  Kc- 
cover,  as  from  a  sickness,  escape  :  revalescc,  ettu- 
ge,  evade,  tanquam  luorbo,  vel  a?gritatione.  "  Cha 
tig  c  tiait/i."'  C.  S.  He  will  not  recover.  Non 
revalescet.  5.  i.  e.  Thig,  conjoined  with  prep. 
Eadar.  Disagree,  quarrel :  discorda,  rixare,  jur- 
ga.  "  Tluibiig  eadar  iad."  C.  S.  Tliey  have 
quarrelled.  Discordaverunt,  inter  sese  rixati  sunt. 
Wei.  Dyggwydd.  Dew. 
TiioiR,  fut.  BiiEiii,  pret.TiivG,fut.  iteg.  Cha  tòir, 
prei,  neg.  Cha  d'  thug,  interrog.  An  toir,  An  d' 
THUG,  neg.  et  interrog.  Nach  tojr,  Nach  d'  thug, 
V.  a.  irreg.  1.  Give  :  da,  tribue.  "  TV/oiVdhoiiih, 
guidheam  ort,  beagan  uisge  r"  a  61,  oir  tlia  tart 
orm  :  agus  dh'fhosgail  i  searrag  bhainue,  agus  l/iiig 
i  deoch  dha.  Brcith.  iv.  19.  Give  me,  I  pray  thee, 
a  little  water  to  drink,  for  I  am  thirsty  :  and  she 
opened  a  bottle  of  milk,  and  gave  him  drink.  Da 
mihi,  quaso  te,  parum  aquae  bibenduni,  nam  est 
sitis  mihi :  et  aperuit  utrem  lactis,  et  dedit  po- 
tum  illi.  "  Sith  chinnteach  hheir  raise  dhuibh 
anns  an  aite  so."  Jerem.  xiv.  13.  Sure  peace  will 
I  give  you  in  this  place.  Pacem  firmam  dabo  \o- 
bis  in  loco  hoc.  2.  Take  :  cape,  sume.  C.  S. 
Vide  Tabhair.  3.  i.  e.  Thoir,  conjoined  viiuxjnep. 
Air.  Persuade,  compel :  suade,  compelle,  coge. 
"  JBheir  mi  orl  sgur."  C.  S.  I  will  compell  thee 
to  cease.  Cogam  te  cessare.  3.  t.  e,  Thoir  con- 
joined with  prep.  As.  Take  away :  eripe,  tolle. 
"  Tluig  mi  as  sin  e."  C.  S.  I  took  it  thence. 
Sustuli  id  isthinc.  "  T/ioir  tbu  fein  as."  C.  S. 
Betake  thyself  away,  begone  :  apage,  abi,  discede. 
"  Thoir  air  falbh."  C.  S.  id.  et  "  Thoir  as." 
"  Thoir  an  aire."  C.  S.  Take  care,  beware : 
cave.  •"  Thoir  air,"  with  a  noun  intervening  go- 
verned by  the  verb :  Betake  thyself  to :  "  Thoir  aiT," 
nomine  interposito  quod  verbuni  regit,  denotat,  ad 
aliquam  rem,  vel  aliquem  locum  te  confer.  "  T/ioir 
do  leabaidh  ort."  C.  S.  Get  tliee  to  bed :  ad 
tectum  tuum  te  confer.  "  Tiioir  a'  cbroich  ort." 
C.  S.  Go,  be  hanged  !  In  crucem  te  confer. 
"  Thoir  .suas."  C.  S.     Yield,  deliver  :  dede,  trade. 


"  Tlioir  8Ì08."  C.  .v.  Lower,  take  down :  de» 
prime,  compriine,  irnminue.  "  Thoir  u  bho«." 
v.  S.  Reach,  fetch  me  here  :  ah'quid  trade  mihi 
hue,  vel,  propè  fer.  "  Thoir  air  aghaidh."  ('.  S. 
Advance,  promote,  bring  forward :  promovc,  nn- 
trorsum  fer.  "  Thoir  air  ais."  V.  S.  Withdraw  : 
retrahe.  "  Thoir  seachad."  C  S.  Helin(|uii>h  : 
relin<|ue,  derelitujue,  vel  ab  aliqua  re  cessa.  "  Thoir 
as  a  chelle."  ('.  S.  Disjoin,  diasolvc,  disunite : 
disjunge,  separa,  dissolve.  "  Thoir  cuidcachd." 
('.  S.  Bring  together  :  confer,  conjunge.  "  Thoir 
oidheirp. '  C.  S.  Attempt  :  conare.  "  Thoir 
ionnsuidh."  C.  S.  1.  Id.  q.  "  Thoir  oic'lieiq)." 
'i.  Make  an  attack  :  impetum  fac.  "  Thoir  hiaidh." 
C.  S.  Make  mention  of:  nientioncm  fac.  "  Thoir 
leum."  C.  S.  Jump  :  iiisili.  "  Thoir  luigheachd." 
C.S'.  Pardon:  ii;iio;ce.  "  Thoir  car  as."  C.S. 
Cheat  him,  impose  upon  him  :  falle  ilium,  vel  cir- 
cumveni.  "  Thoir  niionnan."  C.  S.  .Swear  :  jus- 
jura.  "  Thoir  breith."  C.  S.  Judge :  judica. 
"  Thoir  comhairle."  C  S.  Advise  :  mone,  hortare. 
"  Thoir  freagradh."  C.  S.  Answer  :  responde. 
"  Thoir  tios."  1.  Acquaint,  inform  :  ccrtiorem 
fac.  2.  Warn  :  pra-nione.  "  Thoir  feum  as." 
C.  S.  Use  it,  apply  it  to  use  :  ad  usum  aliquem 
aliquid  applica.  "  Thoir  eiglie."  C.  S.  Cry,  call : 
voca,  clama,  vocifera.  "  Thoir  sgal,"  vel  "  Thoir 
sgread."  C.  S.  Scream,  shriek  :  ejula.  "  Thoir 
thairis."  C.  S.  1.  Cease,  give  over :  cessa,  de- 
siste.  2.  Give  over  from  fatigue  :  ex  defatigatione 
desiste,  defice.  "  Thoir  dùbhlan."  C.  S.  Chal- 
lenge :  provoca.  "  llioir  tàmailt."  C.  S.  Offend, 
insult :  offensionem  da,  insulta.  "  Thoir  comas." 
C.  S.  Enable,  give,  or  atlbrd  an  opportunity  : 
opportunitatem,  vel  facultatem  alicui  fac.  "  Tlio.r 
fianuis."  C.  S.  Witness :  testimonium  praebe. 
"  Thoir  geilL"  C.  S.  Surrender,  obey  :  dede,  vel 
obedi.  "  Thoir  fuidh  glieill."  C.  S.  Subdue  : 
doma,  paca.  "  Thoir  fainear."  C.  S.  Attend, 
consider  :  attende,  iiispice,  ad  aliquid  animuni 
verte.  Gr.  Awonv,  a  gift :  donum. 
Thu,  pron.  2d.  jjers.  sing.  ind.  m.  etf.  Thou  :  tu,  te. 
Eiiiph.  Thusa  ;  et  "  Thu  fein."  Thou  thyself,  or 
thee  thyself:  tu  ipse,  te  ipsum,  vel  ipsam.  "  Cionn- 
us  a  ta  thu  air  do  ghearradli  sios  gu  làr,  thnsa  a 
thug  fo  gheill  na  cinnich."  Isài.xiv.  12.  How  art 
thou  cut  down  to  the  ground,  thoa  that  didst  sub- 
due the  nations.  Quomodo  succisus  es  in  terram, 
tu  qui  subegisti  nationes.  Wei.  Ti,  et  Tydi.  Dav. 
Arm.  To,  et  Hu.  Germ.  Thu,  et  Du.  Siced.  Tu, 
et  Du.     Dan.  Du.     Befg.  U.     A.  Sax.  Tlio,   et 

Tbu.     Isl.    Tliu.     Gr.   Dor.  rj.       Pers.  _jj    too, 

Thubhairt,  jare/.  v.  irreg.  Abair.  q.  vide. 

Thud  !  Thut  !  interj.  Expressive  of  dislike,  or  con- 
tempt :  aversionem,  vel  contemptum  denotans. 
C.S. 

TuucA,  prep,  conjoined  with  jaer*.  pron.  i.  e.  Gu,  et 
lad.   C.  S.     Vide  Chuca. 

THUG,^rrt.  t'.  irreg.  Thoir.  q.  vide. 

Thugad, />r<j!^.  conjoined  v,  illi  pers.  pron.  i.e.  Gu,  et 
Tliu.   C.  S.     Id.  q.  Chugad. 


TIA 


200 


TIG 


ThuGAiBH,  2d.  pers.  plur.  itnperat.  irreg.  v.  irrcg. 
Thoir.     Give  ye :  date. 

"  O,  ihugaibh  moladh  mòr  do  Dhia." 

Salm.  cvi.  1. 
O,  give  ye  great  praise  to  God.     O,    date  laudem 
magnani  Deo. 

Thugam,  prijj.  conjoined  with  pers.pron.  i.  e.  Gu,  et 
Mi.   C.  S.  Vide  Chugam. 

Thuige,  prep,  conjoined  with  pers.  pron.  i.  e.  Gu,  et 
Se,  vel  E.  C.  «S.  To  him,  or  it :  ad  eum  vel  illud. 
Vide  Chuige.  Adv.  Hue.  Span.  Aca. 

Thun,  prep,  et  adv.   C.  S.     Vide  Chun. 

Thus',    \pron.  2d.  pers.  Sing.  m.  etf.  ind.  Empliat. 

Thus  A,/    C.  S.     Vide  Thu. 

TÌ,  s.  m.  ind.  Any  rational  being ;  he,  him,  she,  her : 
existentia  qua;vis  ratione  praedita,  sensu  maximè 
generali.  "  Oir  mar  so  deir  an  Ti  ard  agus  uasal, 
do  'n  àite-còmhnuidh  siorruidheachd,  do  'n  ainm 
an  Ti  naomh."  Jsài.  Ivii.  15.  For  thus  saith  the 
high  and  lofty  one,  whose  habitation  is  eternity, 
whose  name  is  the  holy  One.  Nam  sic  ait  sub- 
limis  et  excelsus,  cui  habitatio  teternitas,  et  cui 
nomen  Sanctus.  "  An  talamh-^j."  Ross.  Salm. 
xc.  2.  The  world,  i.  e.  that  exists  :  orbis  terrarum, 
nempe,  qui  existit.   Gr.  Tig,  ri. 

Ti,  s.  m.  ind.  Design,  intention  :  propositum,  consi- 
lium. C.  S.  "  Air  ti."  C.  S.  With  design,  in- 
tending :  designans,  sibi  proponens,  in  animo. 
"  Tha  mi  air  ti  falbh."  I  intend  to  depart :  in 
animo  est  mihi  discedere. 

*  Ti,  s.f.  1.  A  circle:  circulus.  O'R,  2.  A  point : 
punctum.  O'R.  3.  A  tooth :  dens.  O'R.  4. 
Rule,  government :  imperium.   O'R. 

TiACHAiR,  -E,  adj.  1.  Perverse,  ill-disposed  :  pro- 
tervus,  pervicax,  malus.  O'B.  et  C.  S.  2.  Sick, 
weary  :  aegrotus,  fessus.  Lih.  et  C.  S. 

TiACHAiR, -E, -EAN,  s.  ;«.  1.  An  ill  disposed  per- 
son :  malevolus  quis.  C.  S.  2.  An  insignificant 
person  :  vilis  quis.     3.  A  dwarf:  nanus.  C.  S. 

TiACHAiREACHD,  S.f.  i?id.  (Tiachair).  1.  Perversi- 
ty :  pervicacia.  C.  S.  2.  Sickness,  weariness  :  a;- 
grotatio,  lassitude.  C.  iS".  3.  An  insignificant  ap- 
pearance :  aspectus  vilis,  vel  nano  similis.  C.  S. 

TiADHAN,  -AiN,  -AN,  s.  »1.  1.  A  little  hill:  colli- 
culus.  Mac/.  V.  2.  A  small  stone :  lapillus.  C.  S. 
et  3Iacf.  V. 

TiADHANACH,  -AiCHE,  odj.  (Tiadhan).  1.  Abound- 
ing in  little  hills  :  coUiculis  frequens.  C.  S.  2. 
Abounding  in  little  stones  :  lapillis  frequens.  C.  S. 

*  Tiamh,  -a,  s.  m.     Darkness :  obscuritas.   OR. 
TiAMHACHD,  s.f.  ind,   Mucf.  V,     Vide  Tiamhaidh- 

eachd. 
TiAMHAiDii,  -E,  adj.  (Tiamh).     1.  Melancholy,  af- 
fecting, gloomy,  dismal :  tristitiam  afferens,  dirus, 
terribilis. 

"  Is  tiamhaidh  so  !" 

S.  D.  223. 
This  is  dismal  !  Est  terribile  hoc  !     2.  Solitary, 
desert,  deserted :     solitarius,    desertus.   C.  S.      3. 
Sounding  with  a  dismal,  or  melancholy  noise  :  so- 
nitum  terribilem  edens.   C.  S. 

"  Tha  gaoth  thiamhaidh  nan  speur 


"  A'  d'  glieugaibh   aosmlior,   a  ghiuthais  mo 
ghràidh."  S.  D.  245. 

The  dismal  sounding  wind  of  the  skies  is  among 
thy  aged  branches,  thou  pine  of  my  love.  Versa- 
tur  ventus,  strepitum  terribilem  edens,  inter  tuos 
ramos  seniles,  o  pine  mei  amoris. 

TiAMHAiDHEACHD,  S.f.  ind.  (Tiamhaidli).  1.  Me- 
lancholy, gloom,  dismalness :  natura  rei  terribilis, 
obscura,  vel  dira.  C.  S.  2.  Solitariness,  state  of 
desertion  :  desertio.  C.  S.  3.  A  dismal  sound : 
sonitus  terribilis.   C.  S. 

TiARMAiL,  -E,  adj.  prudent,  sagacious,  careful: 
prudens,  sagax,  curans.  JMacf.  V. 

TiARMALACHD,  S.f.  ind.  (Tiarmaii),   Prudence,  sa- 
gacity, carefulness  :  prudentia,  sagacitas.   C.  S. 
»  Tiama,  -an,  s.  m.  O'R.  et  MSS.    Vide  Tighearn. 

TiARRAiL,  -E,  adj.  C.  S.     Vide  Tiorrail. 

TiARRALACHD,  s.  f.  ind.  (Tiarrail).  C.  S.  Vide 
Tiorralachd. 

Tide,  -ean,  s.f.  1.  Time  :  tempus.  C  S.  2.  A 
tide  :  sestus.  C.  S.  3.  Weather,  good,  or  bad : 
coelum  serenum,  vel  turbidum.  N.  H.  Scot.  Tid, 
Tyde.  Jam.  Sax.  Isl.  Dan.  et  Swed.  Tid  :  tempus. 

Tig,  imperat.  v.  irreg.  Thig,  q.  vide. 

TiGH,  -E,  -EAN,  s.  m.  A  house :  domus.  FVonoun- 
ced  as  if  ^vritten  taigh  :  sic  enuciatur  quasi  scrip- 
turn,  Taigh. 

"  Teach  Fliinn  !  tha  'chòmhnuidh  sgaoilte, 
"  'S  e  'ainm  aobhach  tigh  na  feile." 

S.  D.  286. 
The  abode  of  Fingal  !  his  habitation  is  de- 
stroyed ;  its  joyous  name  is  the  house  of  hos- 
pitality. Domicilium  Fingali !  est  ejus  habitacu- 
lum  dissolutum ;  est  ejus  nomen  laetificum,  Do- 
mus hospitii.  "  Tigh  aifrinn."  C.  S.  A  mass- 
house  :  domus  in  qua  missa  celebrata  est.  "  Tigh- 
aire."  C.  S.  A  watch-house  :  domus  excubiarum. 
"  Tigh-àisdigheachd."  O'R.  A  play-house :  the- 
atrum.  "  Tigh-aisig."  C.  S.  A  ferry-house  :  por- 
titoris  tectum.  "  Tigh-aolaich."  C.S.  A  neces- 
sary :  foricas.  Tigh-aolaidh."  MSS.  A  col- 
lege :  collegium.  "  Tigh-bainne."  Voc.  A  milk- 
house,  dairy :  lactarium.  "  Tigh-bainnse."  A 
wedding-house  :  domus  nuptialis.  "  Tigh-buaile." 
A  fold-hut :  tugurium  stabularium.  C.  S.  "  Tigh- 
codail."  A  sleeping-house :  cubiculum  dormi- 
torium.  C  S.  "  Tigh-canach."  Voc.  A  toll- 
house :  telonium.  "  Tigh-carbaid."  A  coach- 
house :  stabulum  rhedarium.  Voc.  "  Tigh-chal- 
man."  Voc.  A  dove-cot :  columbarium.  "  Tigh- 
chaorach."  Voc.  A  sheep-cot :  ovile.  "  Tigh- 
chearc."  IW.  A  hen-house :  pertica  gallinaria. 
"  Tigh-chon."  Voc.  A  dog-kennel  :  latibulum  ca- 
ninum.  "  Tigh-cluiche."  O'R.  A  play-house : 
theatrura.  "  Tigh-cùil."  C.  S.  A  back-house  : 
camera  postica.  O'R.  "  Tigh-cùinnidh."  Voc. 
A  mint  :  officina  ad  nummuni  cudendum.  Voc. 
"  Tigh-cijirt."  O'R.  et  Voc.  A  court-house :  fo- 
rum juridicum,  curia.  "  Tigh-cuspuinn."  Voc.  et 
O'R.  A  custom-house  :  telonium.  "  Tigh-deir- 
idh."  Voc.  A  ship's  stern-room,  or  cabin  :  casula 
navalis.    "  Tigh-diomhaireachd."  C.  S.    A  jakes : 
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lories.  "  Tigh-iMiiilinii."  07/.  ft  Voe.  An  iiilir- 
niarVi  or  liospitul :  Xfiiodoiliiuiii.  "  Tigli-lofjli- 
luini."  C  S.  A  Hihool-hoii:ie  :  scholu.  "  Tigli- 
fuiiiiH-."  lor.  et  0'J{.  A  bake-house:  pistriiiiini. 
"  Tigli-glièa};li."  (  '■  S.  A  goo8u-llOu^*.'  :  cusu  an- 
M-rina.  "  Tijili-guail."  I  im:  A  eoal-liouue  :  car- 
bonuiii  repO!)itoi'iuni.  '' 'I'ijtli-lajjlia. "  ('.  .V.  A  jus- 
tiee-eourt  house  :  (brum  juridicuiii.  "  Tigh-leabh- 
raiclieaii. "  C.  H.  A  library  :  bibliothcca.  "  Tigh- 
litrichtan."  C.  S.  A  post-olKee  :  veredoruiii  statio. 
'•  'righ-leaiiiia."  C.  S.  An  ale-liousi- :  eaupoiia 
ecrivisiaria.  "  Tigli-inàil."  C.  S.  A  iiircd  house  : 
jedes  annua  peusione  lucatiu  C.  S.  "  Tigii-inal- 
airt."  I'cK'.  A  house  of  exchange :  excunibium. 
"  Tigh-niòid."  ('.  A'.  A  court-house :  tbruni  juri- 
dicuni.  "  Tigh-niòr."  C  S.  A  great  house  :  a 
liali  :  atriuni,  auh».  "  Tigii-niullaicii."  C.  ò'.  A 
garret :  contignatio  sujierior.  "  Tigli-nighead- 
aireachd."  i'oc.  A  washing-liouse :  lavacrum. 
"  Tigh-oibre."  C.  S.  A  worii-house :  ergastulura. 
Tigh-òil,  rel  -osda."  C.  S.  An  inn,  or  tavern  :  ta- 
bcrna,  cenopohuni.  "  Tigli-rcidh."  Piovin.  A 
rented  house :  aedes  annua  pensione  locata.  "  Tigh- 
righ."  C  S.  A  royal  palace :  regia  basilica. 
"  Tigh-sheillean."  OJi.  A  bee-house,  or  liive  : 
alvearia.  "  Tigh-sgoile."  t'.  tV.  A  school-house  : 
schola.  "  Tigh-stòir."  O'Ji.  et  C.  S.  A  store,  or 
ware-house  :  repositoriuni.  "  Tigh-slorais."  C  S. 
etO'R.  A  magazine:  apothcca,  armarium.  "Tigh- 
taisg."  C.  S.  A  treasury  :  ierarium.  "  Tigh- 
teith."  C.  S.  A  hot-house  :  hypocaustum.  "  Tigh- 
togalach."  Voc.  et  C  S.  A  brcw-liouse  :  zythes- 
parium.  "  Tigh-toisich."  C.  jS'.  The  forecastle 
of  a  ship  :  prora.  "  Aig  an  tigh."  C.  S.  At 
home  :  domi.  "  O  'n  tigh."  C.  S.  Abroad,  from 
home  :  foris.  il'e/.  T)%  et  Tai.  Dav.  Ann.  Ti. 
Com.  Tshyi.  Lat.  Barb.  Haia,  et  Haja.  liut. 
Tego,  Tectum.  Germ.  Teich :  agger.  A  Sax. 
Die  :  vallum.     Hebi:  MTi  the.     Vide  Teach. 

TiGiiE,  adj.  compar.  of  Tiugh,  ac?j.  q.  vide. 

TÌGHEACH,  -EiciiE,  adj.   C,  S.     Vide  Tithcach. 

TiGHEACHD,  s.  f.  ind.  S.  D.  23.  et  C.  S.  Vide 
Teachd. 

TlGHEACiiB,  ind.  Ì  s.f.  et  m.  (Tiugh,  €ulj.),    Thick- 

TiGHEAD, -EiD,  j  ness,  fatncss,  solidity  :  densitas, 
pinguedo,  soliditas.   O'R.  et  C.  S.     Vide  Tiugh. 

TiGHEADAS,  -Ais,  s.  til.  (Tigh),  House-kecping : 
fkinilice,  rerum  familiarium,  vel  doinùs  adniinis- 
tratio.   C.  S. 

TiGHEADASACH,  -AiCHE,  adj.  (Tigheadas),  Dili- 
gent, careful,  busy  about  house-keeping:  occupa- 
tus,  negotiis  domesticis  iiitentus.   C.  S. 

TiGHEARx,    \-AV,s.m.     1.  A   lord,  chief  ruler,  a 

TiGHEARNA,  j  dynast :  dominus,  princeps.  C.  .S'.  2. 
A  master,  a  superior  title  of  respect.  "  Agus  gu 
blieil  mo  thigheurn  aosda  mar  an  ceudna."  Giii. 
xviii.  12.  And  that  my  lord  is  old  also.  Et  quod 
mens  dorainus  est  senex  nonetiam.  3.  The  pro- 
prietor of  any  estate,  among  Highlanders  :  agro- 
rum  aliquorum  possessor  ullus,  apud  Monticolas. 
C.  S.  "  An  Tighearn,"  vel,  "  An  Tighearna."  The 
Lord:  Dominus  Deus.  "  Sibhse  uile  a  chuir 
Vol.  II. 


bhur  dòchaK  anns  an  Tiijlitam."  Satm.  xxxi.  24. 
All  ye  «ho  have  trusted  in  the  Lord.  Vo»  oinnei. 
qui  repobuittÌK  tiduciam  in  Domino  Deo.  U'rI. 
Tejrn.  Ann.  'i'ieni.  C'erni.  'I'yninn.  iVaclil. 
Js/.  .Stiorn,  regimen,  et  Sliorna,  regerc.  Amjl. 
Steer.      (ìr.  'I'ujatw;. 

Tk.iieaiinail, -E,  o^^'.  (Tighearn),  I.«rdly  :  impe- 
riosuji.    Toe.  et  fJh. 

TiGiiEAiiNALACHD,  *./  huL  (Tigheomail),  Lordli- 
ness :  doniinatio,  nuperbia,  fastidiuni.   07?.  et  C.  .S. 

Tiuiii;au\as,  -aij,,  m.  rii.  (Tighearn),  Lordship, 
estate,  «way :  principatus,  hertditas,  dominium, 
potestas.  C.  S.  "  Deagh  thigheamas."  f.  S.  Good 
rule :  bunum  imperium.  "  Droch  thigheamas." 
C.  S.    Misrule  :  malum  imperium. 

TiGiiEAS,  -Eis,  «.  til.  (Tigh).  C.  S.  Vide  Tigh- 
eadas. 

TiGHiNx,  g.  tn.  et pres. part.  v.  irrer/.  Tliig.  L  Com- 
ing, act  of  coming  :  venicndi  actus.  C.  S.  2.  An 
arrival  :  adventus.   C.  ò'. 

TiLc.  -iDH,  Til,  V.  a.  I.  Cast,  throw :  jacta,  jace, 
conjice,  injice.  "  Agus  thubhairt  e,  Tilyibh  a 
nuas  i.  Agus  ihilg  iadsan  sios  i."  2  High.  ix.  33. 
And  he  said  unto  them  throw  her  down.  And 
they  threw  her  down.  Et  dixit  illis,  jacta  illam 
deorsum.  Et  jactavcrunt  illam  deorsum.  2. 
Cast,  shed,  let  fall,  moult :  amitte,  muta,  ut  ani- 
malia  quxdam  per  annum  cornua,  plumas  exue. 
C.  S.  3.  Shoot,  fire  as  a  gun :  explodere  fac, 
ut  scloppetum.  C.  S.  4.  Vomit  :  vonie.  C.  S. 
5.  I'ling,  throw  off,  as  a  horse  his  rider  :  ejice,  si- 
cut  equus  equitem.  C.  S.  Germ.  Tilgen  :  delere, 
destruere,  perderc.    Wacht.       Chahl.  p'^JO   talack. 

TiLGEADH,  -IDH,  s.iii.  ctpres.part.v.  Tilg-  1.  Casting, 
act  of  casting,  or  throwing:  jactandi,  jaciendi,  conji- 
ciendi  actus.  C.  S.  2.  Casting,  act  of  tasting,  shed- 
ding, or  moulting:  amittcndi,  mutandi,  vel  exuen- 
di  ut  aves  plumas  actus.  C.  S.  3.  Shooting,  act 
of  shooting,  or  firing:  scloppetum  laxandi  actus. 
C.  S.  4.  Vomiting,  act  of  vomiting  :  vomendi 
actus.  C.  S.  5.  Flinging,  act  of  flinging,  or  throw- 
ing off  as  a  horse  his  rider  :  ejiciendi  sicut  equus  e- 
quitantem  actus.   C.  S. 

TiLGTE,  pret.  jiart.  V.  Tilg.  Tlirown,  or  cast:  jac- 
tus,  conjectus.   C.  S.     Vide  Tilg. 

Till,  -idh,  th,  v.  a.  et  w.   C.  S.     Id.  q.  Pill,  r. 

TiLLEADii,  -IDH,  s.  tit.  et  pTes.  part.  v.  Till.  C  S. 
Id.  q.  Pilleadh. 

TÌM,  -E,  -EAN,  et -EASNAx,  s.  /  Time:  tempus. 
C.  S.  ft'el.  Tymp,  propriè  prsegnantis.  £)av. 
Vox  haec  propriè  originem  trahere  ridetur  ab 
voce  "  lorn'*  et  art.  "  An  t-" ;  quasi,  "  An 
t-iom."  Vide  etiam  "  Mu,"  literis  transposifis. 
Cognates  in  multis  dialectis  coniperinius.  Sic, 
Genii.  Urn,  a(h:  dicitur  de  motu  in  gyrum,  de  om- 
ni  declinatione  a  linea  recta,  de  reditu,  de  itera- 
tione.  Wacht.  Dan.  Om.  ImI.  Umb-,  ut  in  I'ra- 
bo.  Umbilicus.  Gr.  'A/jl^i,  'o,'j.fa'/.6:.  ìì'eì.  Am  : 
circum,  et  Am-ser :  tempus.  Vide  "  Am,"  et 
"  Aimsir."    Hebr.  Q'  im  :  agitatio,  niotus,  et  QJ^ 

iom :  tempus.  Arab.  »ò  dum,  \'jde  etiam 
"  Uair.-  * 
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TiMCHiOLL,  -ILL,  -AN,  s.  m.  1.  A  circuit,  compass, 
circumference :  ambitus,  circuitus.  C.  S.  2.  A 
plank,  one  row  of  planks,  in  boat,  or  ship-build- 
ing :  asserum  series  in  navis,  vel  naviculae  a;difi- 
cationc.  C.  S. 

TiMCiiioLL, /)»g).  etrtrfr.  (Timchioll,  «.)  1.  About, 
around  ;  circa,  circum.  "  Chaidh  e  timchioll  an 
ti^he."  C.  S.  He  went  round  the  house.  Ivit 
circa  domuni.  2.  Of,  or  concerning  :  de.  C.  S. 
Id.  et  "  Mu  thimchioll."  "  Chaidli  e  timchioll." 
He  went  round  :  circumivit. 

TiMCHiOLLACH,  -AiCHE,  adj.  (TimchioU).  1.  Cir- 
cuitous, encompassing :  ambiens.  C.  S.  2.  Built 
in  rows  :  seriebus  constructus.   C.  S. 

TiMCHiOLLACHADii,  -AiDH,  s.  iii.  et  pres.  part.  V. 
Timchiollaich.  Surrounding,  act  of  surrounding  : 
circumeundi  actus.   C.  S. 

Timchiollaich,  -idh,  th,  v.  a.  (Timchioll),  Sur- 
round, environ,  encompass :  circumcinge,  circumi. 
C.S. 

TiMCHlOLLAiCHTE,  pret.paH.  V.  Timchiollaich.  Sur- 
rounded :  circumcinctus.   C.  S. 

TlMCHIOLL-GHEÀRR,    -AIDH,   TH,    V.  a.      (Timchioll, 

et  Gearr),  Circumcise:  praeputiumamputa.  '■'■  Tim- 
chioll-ghearr  clann  Israeli"  los.  v.  2.  Circumcise 
the  children  of  Israel.     Circumcide  filios  Israelis. 

TiMCHIOLL-GHEABRADH,  -AIDH,  «.  »».  et   pres.  part. 

V.  Tirachioll-gheàrr.     1.  Circumcising,  act  of  cir- 
cumcising :  prseputium   circumcidendi    actus.  los. 
V.  5.     2.  Circumcision  :    praeputii   amputatio,  cir- 
cumcisio.  Ecs.  iv.  26. 
TlMCHioLL-GHEÀRRTA,    prct.  part.    V.    Timchioll- 
gheàrr.    Circumcised  :  circumcisus.  lerem.  ix.  25. 
TiMCHioLLTA,  adj.    (Timchioll),     Surrounded,  envi- 
roned :  circumdatus,  circumcinctus.   C.  S.  et  Llh. 
^  Time,  s.  /.  ind.    Fear,  timorousness  :  timor,  ti- 
miditas.  MSS. 
TÌMEALACIID,  s./.  !»rf.  (Tlmeil),    Timeliness,  time- 

ousness  ;  tempestivitas,  opportunitas.   C.  S. 
TÌMEIL,  -E,  adj.    (Tim),     Timely  :  tempestivus,  op- 

portunus.  Voc.  et  C.  S.  Wei.  Tymig.  Dav. 
TiNN, -E, orf/.  I.  Sick,  unwell :  segrotus.  '<  Feuch, 
tha  t'  athair  tinn."  Gen.  xlviii.  1.  Behold,  thy 
father  is  sick.  Ecce,  est  tuus  pater  segrotus.  2. 
Causing  sickness  :  a;grotationem  afferens.  C.  S. 
TiNNE, -EAN,  et -EACHAN,  s./  (Teann).  1.  A  chain, 
link  of  a  chain  :  catena,  series  catenae.  Voc.  et 
MSS.  2.  A  piece,  solid  mass  of  a  column  :  frus- 
tum. MSS. 

-  Tinne,  s-  m.     The  Irish  name  of  the  letter  T  : 

literae  T,  nomen  Hibernicum.   O'H. 

TiNNEACHAN,  pi.  of  Tcimie,  q.  vide. 

TiNNEANAS,  s.  ^(/.     Fits  :  paroxysmus.  Sfeiv.  Gloss. 

TiNNEAS,  -Eis,  -AN,  s.  m.  (Tinn),  Sickness,  disease  : 

infirmitas,  a;grotatio,  morbus.  "  Cha  'n  'eil  an  tinn- 

eas  so  chum  bàis."  Eoin  xi.  4.     This   sickness  is 

not  unto  death.     Haud  est  morbus  hie  ad  mortem. 

"  Tinneas-airgid."   Silver  squinsy  :  synanche.  Pro- 

vin.     "  Tineas-alt,  vel  Tinneas    nan   alt."     C.  S. 

The  gout :  morbus  articularis,  podagra.    "  Tinneas 

an   righ."    C.  S.      "  The    king's   evil :    scrophula. 

Voc.     "  Tinneas   cleibhe."  C.  S.      A  consump- 


tion :  atrophia.  Mac/.  V.  "  Tinneas  cloinne." 
C.  S.  Travail,  child-birth  :  parturitio.  "  Tinneas 
critheanach."  C.  S.  The  ague  :  febris  quotidiana. 
"  Tinneas  iallsa."  C.  S.  Playing  the  truant  :  schola 
abesse,  morbus  fictus.  "  Tinneas  feachd."  C.  S. 
Sickness  on  the  day  of  battle,  cowardice  :  animus 
erga  praeliuni  abjectus.  C.  S.  "  Tinneas  fuail." 
C.  S.  Gravel,  stranguary:  calculus,  nephritis. 
"  Tinneas  goile."  C.  S.  A  stomach  complaint : 
stomachi  dolor.  "  Tinneas  mara."  C.  S.  Sea 
sickness  :  nausea  marina.  "  Tinneas  na  gealaich." 
Voc.  An  eclipse  :  lunae  deliquium.  C.  S.  "  Tinn- 
eas tuiteamach."  C.  S.  The  falling  sickness  :  epi- 
lepsia. 
TiNNEASACH,  -EiCHE,  odj.  (Tinncas),   Sickly,  evil : 

aegrotus,  malus.  Macf.  V.  et  C.  S. 
TiNNSGEADAL,  -AIL,  -AN,  *.  Til.  (Tinncas,  et  Sgeul), 
An  omen  of  evil,  an  ominous  occurrence  :  omen 
infaustum.  C.  S.  Wei.  Tyngedfynol. 
TiNNSGEADALACH,  -AICHE,  odj.  (Tinnsgcadal),  Omi- 
nous of  evil,  portentous :  omen  infaustum  ferens. 
C.S. 

»  Tinnsgil,  -idh,  th,  v.  a.     Begin  :  incipe.  MSS. 
*  Tinnsgleadh,  -idh,  s.m.  et  pres. part.  r.  Tinnsgil. 
A  commencement,  act  of  commencing:  initium, 
incipiendi  actus.  3ISS. 
TiNNTEAN,  -EiN,  -AN,  s.  »^.    C.  S.  Id.  q.  Teinntein. 
TioBAR,  -AIR,      Ì  -AN,  «.  »!.  Llh.  et   O'R.     Vide 
TioBART, -AiRT,  J       Tobar. 
TiODAL,  -AIL,  -AN,  s.  ill.     A  title  :  titulus.  Llh.  et 

C.  S. 
TioDHLAC,  -Aic,  -EAN,  s.  m.     A  gift,  3  prescnt,  an 
offering,   a  benefit :  donum,  munus,   beneficium : 
"  Agus  tiodhlac  cha  ghabh  thu  ;  oir  dallaidh  tiodh- 
lac  na  daoine  glice."  Ecs.  xxiii.  8.  And  a  gift  thou 
shalt  not  take  ;  for  a  gift  blindeth  the  wise.     Et 
niunus  ne  accipito  ;  nam  excaecat  munus  homines 
sapientes. 
TioDHLACADH,  -AIDH,  s.  w.  ct  prcs.  part.  V.  Tiodh- 
laic.   1.   C.S.  Id.  q.  Tiodhlac.     2.  Giving,  act  of 
giving,   bestowing,   or  offering  a  present,  or  gift  : 
munus  dandi,  ofterendi,  vel  tribuendi  actus.    C.  S. 
3.  Burying,  act  of  burying,  or  interring  :  sepelien- 
di  actus.  C.  S.      4.  A  burial,  a  funeral :  funus. 
C.S. 
TioDHLAic,  -IDH,  TH,  V.  a.  (Tiodhlac).     I.  Present, 
make   a   present,   bestow  a  gift:  munus  da.   C.  S. 
2.  Inter,  bury :  sepeli,   C.  S.  et  3Iacf.  V.     Id.  q. 
Adhlaic. 
TioDHLAiCEACH,  -EICHE,  of^".  (Tiodhlac),  Bountiful : 

benignus,  munifìcus.   C.  S. 
TioDHLAicEACH,  -EicH,  S.m.  (Tiodhlac),  A  bounti- 
ful person  :  munificus  quis.   C.  S. 
TioDHLAiCTE,  pret.  part.  v.  Tiodhlaic.   1.  Present- 
ed, offered  as  a  gift :  munere  oblatus,  donatus.  C. 
S.     2.  Interred,  buried :  sepultus.  C.  S. 
TioLAM,   -AIM,   -AN,   s.  m.     A  short   space  :  breve 

spatiura.   C.  S.      Wei.  Talm,  Talym.  Dav. 
TioLAM,  -AIM,  -AN,  *.  m.     A  snatch,  an  attempt  to 
bite :  captatio,   captandi   actus,  vel  nisus  subitus 
ad  aliquem  captandum,  vel  mordendum.   C.  S. 
TioLAMACH,  -AICHE,  tK^'.  (Tiolam),  Snatching,  prone 
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to  snatch  or  bite :  captans,  ad  cnptandum  vel  nior- 
deiuluni  proclivis.   C.  S. 

TioLi',  -Aiuii,  Til,  r.  rt.  Snatch,  grasp  suddenly: 
captu,  siibitò  rapta.  Miuf.   V.  ct  C.  S. 

TiOLi'ACii, -AicHK,  lulj.  (Tiolp).  1.  That  snatches, 
or  grasps  at  any  thing  suddenly  :  captans,  aliquid 
subitu  captans,  vel  raplans.  C.  S.  'i.  Cavilling  : 
cavillans.   ('.  »V. 

TioLPADAiR,  -li,  -EAN,  s.  HI.  (Tiolpadh,  et  Fear).  1. 
A  snatcher  :  raptor,  captator.  C.  S.  2.  A  cut- 
purse,  a  thief:  crunieniseca.  O'Ji.  et  C  S.  3. 
A  critic,  a  censor,  or  caviller ;  criticus,  censor,  qui 
cavillat.  Maif.  I '.  et  C.  S. 

Tiolpadh,  -aiuii,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Tiolp.  1. 
Snatching,  act  of  snatching,  or  grasping  suddenly 
at  any  thing  :  captandi,  aliquid  subitu  raptandi  ac- 
tus. C.S.  2.  Cavilling,  act  of  cavilling:  cavillan- 
di  actus.   C.  S. 

TÌO.M,  -A,  -AN,  *./.     Vide  'Hm. 

Tio.M,  -A,  adj.  1.  Soft,  tender:  tenuis,  tener.  C.  S. 
2.  Fearful,  timid  :  tiinidus.  C.  S. 

,,.     ■      '       >  -AiDH,  *.  f.   C.  S.     Id.  q.  Tiomachd. 

llOMADII,J  '       •'  ^ 

Tio.MACHADH,  -AIDH,  s.  m.  Ct  pres.  part.  v.  Tioni- 
aich.  Softening,  act  or  state  of  softening,  or  melt- 
ing into  tears  :  lachrymas  movendi,  vel  status  in 
quo  ad  lachrymas  niovetur  aliquis.   C.  S. 

Tiomachd,  A'./',  jh^.  (Tionia),  Softness,  tenderness  : 
teneritas,  moliities.   C.  S. 

TioMAicii,  -iDH,  TH,  I?,  o.  et «. (Tiom).  1.  Soften  into 
tears  :  ad  lachrymas  move,  vel  movere.  C.  S.  2. 
Be  feiuiul,  or  terrified,  become  fearful :  tiniesce. 
R.  MD.  158. 

TioMAiL,  -E,  adj.  (Tiom,  vel  Tim,  s.)  Timely  :  tem- 
pestivus.   C.  S. 

Tio.MAiN,  -IDH,  et  -MKAiDH,  TH,  V.  a.  1.  Bequcath, 
bestow,  leave,  as  by  will :  aliquid  alicui  lega.  tes- 
timonio,  ve!  testamento  aliquid  relinque.  C  S.  2. 
Pledge,  give  as  security  :  in  vadimonium  aliquid 
da.  "  Thiomain  e  'fhocal."  C.  S.  He  pledged 
1ÙS  word :  verbum  suum  dedit.  3.  Resign,  com- 
mit for  security  into  another's  hands  :  alicui  ali- 
quid ad  bene  curandum  committe,  trade. 
"  A'  d'  làimh-sa  nihàin  a  Dhia  nan  dùl, 
"  Mo  spiorad  tiomnam  suas." 

Salm.  xxxi.  5. 
Into  thy  hand  alone,  O  God  of  nature,  I  commit 
my  spirit.     In  tuani  manum  tantùm,  O  Deus  na- 
tura;,  meum  spiritum  trado. 

TiOMAiNTE,  pret.  part.  v.  Tiomain.  1.  Bestowed, 
bequeathed  :  alicui  quasi  testamento  relictus.  C.  S. 
2.  Pledged  :  in  vadimonium  datus.  3.  Committed 
to  another's  care :  in  alicujus  curam  traditus.  C. 
S. 

TioMALACHD,  s.  f.  tnd.  (Tiomail),  Seasonableness  : 
tempestivitas.   C.  S. 

TioM-cHRiDiiE,  s.f.ind.  (Tiom, adj.  et  Cridhe),  Pity, 
mercy,  tenderness :  misericordia,  benignitas.  C.  S. 

TioM-CHRiDHEACH,  -EiCHE,  adj.  (Tioiii-chridhe), 
Tender-hearted,  kind,  courteous,  friendlj' :  benevo- 
lus,  raitis,  humanus,  propitius.   C.  S. 

Tio-M-CHVAiRT,  -E,  -EA.\,  s.  f.  (Tiom,  ct  Cuairt).    1. 


A  friendly  visit :  aditus  officiosus,  vel  benignus. 
Marf.  V.  2.  .Any  periodical  visit,  or  visitation  : 
aditus,  visitatio  ulla  periodica.  ('.  S.  3.  A  period 
of  time:  spatiuin  teinporis.   O'H. 

TioM-ciiiAiKTEAiii,  -EiciiE,  oilj.  (Tiom-chuairt ), 
Periodical :  periudicus.    C.  S. 

TioMNAcii,  -Aicii,  s.  m.  veiy.  (Tiomnadh),  A  testa- 
tor, the  maker  of  a  will  :  testator,  qui  tcstaiiun- 
tum  liicit,  vel  testamento  aliquid  alicui  legat.  C  .S. 

TioMNADAin,  -E,  -KAN,  ».  wi.  (TioiDnadh,  et  Fear), 
A  testator  :  testator.   C.  S. 

Tiomnadh,  -aidii,  -eav,  t.  m.  et  pre.',  part,  t: 
Tiomain.  1.  .\  will,  or  testament:  teslamcntum. 
"  Oir  a  ta  liomiuidh  daingean  an  deigh  bàis 
dhaoine."  Eabhr.  ix.  17.  For  a  testament  is  bind- 
ing after  men's  death.  Eniin  est  testamentum 
validuni  post  mortem  hominum.  "  An  .Seann  Tiom- 
nadh." C.  S.  The  Old  Testament :  Vetus  Testa- 
mentum. "  An  Tionmadh  Nuadh.''  C.  S.  The 
New  Testament :  Novum  Testamentum.  2.  Be- 
queathing, act  of  bequeathing,  or  leaving  by  will : 
testamento  aliquid  alicui  legandi  actus.  C.  S.  3. 
Pledging,  act  of  pledging,  or  giving  in  security  :  in 
vadimonium  aliquid  dandi  actus.  C.S.  4.  Commit- 
ting, act  of  committing  something  into  another's 
care :  aliquid  alicui  ad  bene  curandum  tradendi 
vel  committendi  actus.  "  Athair,  a  ta  mi  tiomnadh 
mo  spioraid  a'  d'  làmhaibh-sa."  Luc.  \xm.  46. 
Father,  I  commit  my  spirit  into  thj'  hands.  Pater, 
depono  meum  spiritum  in  tuas  manus. 

Tio.MXAiDH,/«/.  V.  Tiomain.  q.  vide. 

TioMP.w,  -AiN,  -AN,  s.  m.  1.  jHxt.  Any  musical  in- 
strument :  instrumentum  musicum  quodvis.  C.  S. 
2.  A  timbrel,  cymbal,  tabor,  or  drum  :  tympanum. 
Salm.  Ixxxi.  2.  metr.     Scot.  Tjnipanis.  Jam. 

Tio.MPANAicH,  -E,  -BAN,  s.  m.  (Tiompau),  A  harp- 
er, minstrel,  a  musician  :  cjnharista,  tibicen,  musi- 
cus  quis.   C.  S. 

TioMsAcii,  -AiCHE,  adj.  (Tiomsaich),  Collecting, 
bringing  together  :  colligens.  Llh.  et  C.  S. 

Tio.Ms.\CHADH,  -AIDH,  s.  HI.  Ct  pres.  part.  v.  Tioms- 
aich. A  second  milking  of  a  cow,  when  her  udder 
has  collected  more  milk :  secunda  extractio  lactis 
bubuli.  C.S'.  2.  Collecting,  act  of  collecting,  or 
bringing  together :  colligendi  actus.   C.  S. 

Tio.MSAicH,  -IDH,  TH,  V.  a.  CoUcct,  bring  to- 
gether :  collige    C.  S. 

TioMSAiciiTE,  pret.  part.  v.  Tiomsaich.  Collected, 
brought  together  :  collectus.   C  5. 

TiOKAiL,  -IDH,  TH,  V.  a.  Ct  w.  1.  Gather,  assemble  : 
collige.  "  Suidhichidh  tu  fion-lios,  agus  cha 
tionail  thu  'fhìon-dhearcan."  Deut.  .vxviii.  30. 
Thou  shall  plant  a  vineyard,  and  shalt  not  gather 
(its)  grapes.  Conseres  vineam,  et  non  colliges 
(ejus)  uvas.  2.  Glean :  spicarum  more  collige. 
C.S.  3.  n.  Assemble,  collect  together,  come  to- 
gether, as  an  assembly  :  conveni,  congregare.  C. 
S.      WeL  Cynnull,  collige.  Dav 

TiONAL,  -AIL,  -AN,  s.  HI.  et prcs.  part.  v.  Tionail. 
1.  Gathering,  act  of  gathering,  or  collecting:  col- 
ligendi actus.  C.  S.  2.  Gleaning,  act  of  glean- 
ing: colligendi  more  spicarum  actus.  C.  S.  3. 
2  C  2 
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Assembling,  act  of  assembling,  or  of  coming  to- 
gether :  conveniendi,  congregandi  actus.  C.  S. 
I.  Any  thing  gathered,  or  collected :  quicquid 
collectum.  C.  S.  5.  An  assembly,  or  multitude  : 
convcntus.  C.  S. 

TioNAi.ADii,  -AiDir,  s.  til.  ct  pres.  part.  v.  Tionail. 
C.  S.     ^'ide  Tional. 

TioNC,  -AiDii,  Til,  V.  a.  Mac/.  V.     Vide  Tiorc. 

TioNCADH,  -AiDH,  s.  HI.  et  pres.  part.  v.  Tionc. 
Mac/.  V.     Vide  Tiorc. 

TioNNAiL,  -E,  -EAN,  s.f.  The  likcncss,  or  image  of 
any  one,  or  of  any  thing  :  talis,  alicujus  similitudo, 
cjusmodi.   C.  S. 

TioNNDADH,  -AIDH,  -EAN,  «.  711.  et  pres.  part.  V. 
Tionndaidh.  Turning,  act,  or  state  of  turning  : 
vertendi,  se  vertendi  actus,  vel  status.  C.  S.  2. 
Returning,  act  of  returning :  revertendi  actus. 
C.  S.     3.  A  turn  :  conversio.  C.  S. 

Tionndaidh,  -idh,  tii,  v.  a.  et  n.  1.  Turn,  by  al- 
tering the  position :  verte,  aliquid  obverte,  sicut 
situni  mutando. 

"  Thionndaidh  i  'cùl  fis  an  t-sonn." 

Cath-Lod.  i.  127. 
She  turned  her  back  upon  the  warrior.  Vertit 
ilia  tergum  ad  bellatorera.  2.  Turn,  cause  to  turn  : 
verte,  vertere  fac :  C.  S.  3.  Turn  inside  out,  or 
upside  down  :  inverte,  vel  subverte.  C.S.  4.  Re- 
turn :  revertere,  redi.  C.  S.  5.  Change,  alter 
from  one  state  to  another  :  ab  statu  uno  in  alium 
verte.  C.  S-  6.  Be  changed,  or  become  changed  : 
vertere  vel  niutare  ab  statu  uno  in  alium.  C.  S. 
7.  Convert :  converte.  C.  S.  8.  Be  converted  : 
resipiscite  erga  Deum,  convertere.  C.  S.  9.  Trans- 
late :  e  lingua  alia  in  aliam  aliquid  redde.    C.  S. 

Tionnsgainn,  -e,  -ean,  s.f.  A  beginning,  an  ele- 
ment :   principium.  MSS. 

Tionnsgainn,  -idh,  th,  r.  a.  (Tionnsgainn,s.)  1. 
Devise,  invent  :  excogita,  excude,  comminiscere. 
Ci  S.  2.  Begin,  commence :  incipe.  C  S.  et 
Macf.  V.     3.  71.  Turn,  return  :  verte  te,  revertere. 

as. 

TioNNSGAL,  -ail,  -AN,  s.  1H.  Ingenuity,  invention, 
inventiveness :  ingenuitas,  sagacitas.  C.  S.  2. 
Industry,  industria.  C.  S.  3.  Conduct,  manage- 
ment :  morum  ratio,  vel  rerum  adrainistratio. 
C.S. 

TioNNSGALACH,  -AicHE,  adj.  (Tionnsgal).  1.  Inge- 
nious, inventive  :  sagax,  ad  excogitandura  acutus. 
C.  S.  2.  Industrious  :  industrius.  C.  S.  3.  Ma- 
naging well :  res  bene  administrans.  C  S.  4. 
Adventurous  :  audax.   C.  S. 

TioNNSGALACHD,  s.  f.  iiid.  (Tionnsgalach).  C.  S. 
Vide  Tionnsgal. 

TloNNSGANTACH,  -AICHE,  odj.  (Tionnsgainn).  Llh.  et 
C.  S.     Vide  Tionnsgalach. 

TiONNSGNADH,  -AIDH,  «.  ill,  et  pres.  part.  v.  Tionn- 
sgainn. I.  Devising,  act  of  devising,  or  invent- 
ing :  excogitandi  actus.  C.  S.  2.  Beginning,  act 
of  beginning :  incipiendi  actus.  C.  S.  3.  Turn- 
ing, act  of  turning,  or  returning  :  se  vertendi  vel 
revertendi  actus.  C.  S.  4.  A  design  :  consilium. 
C.  S.      5.    An  element :   elementum.  3Iarf.    V. 


6.  A  device,  a  project  :  inventio,  macliinatio. 
C.S. 

TlONNTADH,  -AIDH,  -EAN,  S.  lil,   C.  S.       Vidc  TÌOnn- 

dadli. 

TlONSGNADH,     -AIDH,      -EAN,     S.    7ÌI.      C.    S.         VÌdc 

Tionnsgnadh. 

TÌOR,  -AIDH,  III,  V.  a.  1.  Dry  as  corn,  or  hay  for 
the  barn :  exsicca,  arefac,  sicut  frumentum,  vel 
focnum  ad  condendum  in  horreo.  C.  S.  2.  Kiln- 
dry  :  frumentum  clibano  exsicca.  C.  S.  Germ. 
Durr  :  aridus,  siccus  ;  et  Durren,  et  Dorren :  are- 
facere,  siccare.  Wacht.  Selg.  Dorren.  Isl.  Thaer- 
ra.     Lat.  Ton-eo.      Gr.  Thau. 

TÌORADH,  -AIDH,  -EAN,  *.  »J.  et  pves.  part.  V.  Tior. 

1.  Drying,  act  of  drying,  as  corn,  or  hay  :  exsic- 
candi  actus,  sicut   frumentum  vel  focnum.   C.  S. 

2.  Kiln-drying,  act  of  kiln-drying  :  clibano  fru- 
mentum exsiccandi  actus.    C.  S. 

TÌORAIL,  -E,  adj.  (Tior).  1.  Drying,  that  dries: 
ad  aliquid  exsiccandum  conduccns.  C.  S.  2. 
Warm,  genial,  as  a  mild  sun  :  calidus,  genialis, 
ut  solis  modicus  calor.  C  S.  3.  Sheltered,  warm : 
bene  defensus,  sicut  a  vcnto.  C.  S.  4.  Mild,  mo- 
dest :  mitis,  lenis,  mansuetus.   C.  S. 

TioRALACHD,  S.f.  iiid.  (Tìorail).  1. Warmth:  cali- 
ditas.  C  S.  i.  State  of  being  sheltered  :  bene 
defensa;  sicut  à  vento  rei  status.  C.  S.  3.  Mild- 
ness, meekness  :  mansuetudo.   C.  S. 

TioRAM,  TioRMA,  af//.  (Tìor).  1.  Dry,  arid,  without 
moisture :  siccus,  aridus,  exsiccus.  "  Feuch,  tha 
mise  a'  m'  chrann  tioratn."  Isài.  Ivi.  3.  Behold  I  am 
a  dry  tree.  En,  ego  sum  lignum  aridura.  2.  Dry, 
without  rain :  sine  pluvia.  "  Aimsir  thioraTTi." 
C.  S.      Fair  weather  :    coelum   minimè   plu\'iale. 

3.  Not  wetted,  not  wet :  minimè  madidus,  vel  raa- 
defoctus.  C.  S.  4.  Thirsty,  athirst :  sitiens.  C. 
S.  5.  Not  seasoned,  having  no  seasoning,  as  food 
of  an  indifferent  kind  :  rainimè  conditus,  vel  non 
suavis,  ut  cibus  ingratus.  C.  S.  6.  Jejune,  bar- 
ren, unembellished  :  jejunus,  insulsus.   C.  S. 

TioRAMACHADH,  -AIDH,  s.  111.  et  pres.  part.  V.  Tior- 

amaich.   C.  S.     Vide  Tiormacbadh. 
TioRAMAicH,  -IDH,  TH,  V.  a.  (Tioram).  C  S.     Vide 

Tiorraaich. 
Tiorc,  -aidh,  th,  v.  a.     Save,  deliver,  rescue  from 

danger  :  serva,  eripe,  a  periculo  eripe.  C.  S. 
TioRCACH,  -AicHE,  odJ.  (Tiorc),  That  saves,  or  re- 
scues :  servans,  a  periculo  eripiens.   C.  S. 
TioRCADH,   -AIDH,   s.  171.  et  pres.  part.  v.   Tiorc. 

Saving,  act  of  saving,  delivering,  or  rescuing  from 

danger  :  servandi,  a  periculo  eripiendi  actus.  C.  S. 
TioRCAicH,  -E,  -EAN,  s.  771.  et  f.  (Tiorc),  One  who 

saves,  or  delivers  from  danger  :  servator.   C.  S. 
TioRCTA,  prct.  part.  v.  Tiorc.     Saved,    delivered, 

rescued  from  danger  :  servatus,  a  periculo  ereptus. 

C.  S. 
TioRMA,  adj.  co7np.  of  Tioram,  q.  vide. 
TiORMACHADH,  -.\iDH,  s.  771.  et  pres.  part  V.  Tior- 

maich.     Drying,  act  of  drying :  exsiccandi  actus. 

C.S. 
TioRMACHAiL, -E,  adj.  (Tioram),    Desiccative:  de- 

siccans.  O'H, 
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Tion.MACiiD,  «. /.  iW.  (Tioruni).  1.  Dryness,  state 
of  being  dry:  siccitiis.  ^'.  .S'.  N'idc  Tiorum.  2. 
A  contiiiuuiicc  ul°  fair  weiitlicr:  L'u.-li  Kcreni,  vel 
niiniiiiè  pluviulis  continuiitio.  C,  S.  3.  Tliirst  : 
sitis.  ('.  S.  4.  Drought :  «iccitan.  C  S.  5.  A 
certuiii  disease  in  cattle  :  peeuduiu  morbus  qui- 
dani.  C.S. 

TioKMAicii,  -iDii,  rii,  f.  «.  (Tioranj),  Dry,  make 
dry  :  ilesieeu,  siccuin  redde.   I '.  S. 

TiOKMAiciiTE,  ^rt<. />or<.  f.  Tioriuuich.  Dried:  cx- 
siccatus.   C.  S. 

Tion.M  ALAciiD,  »-.y!  j'W.  (Tiorani),  Drought,  thirst: 
siccitas,  sitis.   O'If. 

TioRMAN,  -AiN,  -AS,  s.  III.  I.  Any  thing  that  dries 
or  serves  to  evaporate  moisture  :  siccator,  quio 
quid  exsiccans.  C.  S.  2.  Meal  made  into  a  ball 
and  steeped  in  water,  then  toasted,  the  inside  be- 
ing dry  :  farina;  paululum  in  globum  formatuni, 
in  aquain  immersura,  et  iude  tostum.  Scot.  Dram- 
mock. 

TiOK.MASG,  -AisG,  -AN,  s.  »».  1.  A  miscliance,  mis- 
cliief :  infortunium,  malum.  Mò'S.  2.  Destruction  : 
exitium.  3ISS. 

TÌ0RRAII.,  -E,  aiij.  C.  S.     Vide  Tiorail. 

TioRKALAciiD,  *".  f.  iiìd.  (llorrail).  C.  S.  Vide 
Tioralachd. 

TioRT,  -A,  -AX,  s.  m.  An  accident,  a  mischance  : 
casus,  infortunium.  Mac/.  V. 

TloRTACii,    -AiciiE,   arij.  (Tiort).       1.  Accidental  : 
improvisus.    C.  S.     '2.  Unfortunate  :  infelix.    C.  S. 
3.  Liable  to  accidents  :  casibus  obnoxius.   C.  S. 
•  Tios,  -aidh,  th,  v.  n.     Go,  or  come  :  i,  vel  veni. 
MSS. 

TiosAN,  -AIN,  *.  m.  (Teas),  Water  gruel,  ptisan  : 
ptisana.  C.  S.     Span.  Tisana. 

TiOT,  -AIDH,  TH,  V.  a.  et  «.  (Tiot,  »•.)  1.  Despatch 
quickly  :  aliqiiem  aliquo  celeriter  mitte.  "  Tiot 
ann  e."  C.  ò'.  Despatch  him  quickly :  celeriter 
ilium  mitte.     2.  Go  quickly  :  celeriter  ito.   C.  S. 


an  iiota?"  6'a//H.  Ixxiii.  19.  How  are  they  brought 
to  destruction  as  in  a  moment  ?  Qiiomodo  ducti 
fuerunt  in  perniciem  quasi  temporis  puncto  ?  Scot. 
Tyte,   et  Tyt.  Jam.     Isl.  Tid,   promptus.     Pers. 

iijj  ^}j  zood,  zood,  quick  !  quick  !  :  cito  !  cito  ! 
TÌR,  -E,  -EAN,  s.  m.  etf.  (Tior).  1.  Land,  the  land  : 
terra,  terra  fimia.  "  Air  ttr."  adi:  On  land,  on  shore : 
super  terrani.  in  tellure,vel  littore.  "Bliaan  long  am 
meadhon  na  mara,  agus  esan  'n  a  aonar  air  tir."  Marc. 
vi.  47.  The  ship  was  in  the  midst  of  the  sea,  and 
he  alone  on  the  land.  Erat  navigium  in  medio 
mari  et  ipse  solus  in  terra.  2.  A  land,  a  country, 
a  region  :  patria,  regio,  plaga.  "  Agus  a  ta  or  na 
tire  sin  maith."  Gen.  ii.  12.  And  the  gold  of 
that  land  is  good.  Et  est  aurum  regionis  illius 
pra;stans.  "  Tir  mor,"  vel  potiiis  "  Tir  mhòr." 
C.  S.  A  continent  :  continens,  terra  continens. 
"  A'  mhòr  thir."  Hebrid.     The  main  land  of  Scot- 


land: Scotia;  terra  continens,  sic  appellant  insulani- 
ffW.  Tir.      Arm.  Tir.      Com.  Tir.     Arab,  et  Perr 

>~—>jJ  turb,  ct  ''—J^jJ  turaub,  Ground,  iwii :  terra, 

solum. 
TÌHKAci/,    I  -icii, -EAN,  *.  m.  et/ (Tir).    l.Acoun- 
TiRicii,  -E,  I     trynuui,   un    inhabitant  oi'  u  country  : 

terra-  cujusduni  vel  regionis  incola.    C.  S.     2.  A 

patriot  :  poplicola,  vel  civis  l)oni  publici  studiosu». 

O'li.     3.  The  horse  in  a  plough  that  walks  on, 

or  next  the  uiiploitghed  land  :  equus  arans  ud  ku- 

luni  nonduiu  aratuni  adstans.    (\  S. 

TÌHEACIIAUH,    -AIDH,     «.    III.    et   prt».  puH.  V.  TÌTÌcll. 

Colonizing,  act  of  colonizing,  culunizatiun :  oolo- 
niam  deducendi  vel  constituendi  actus.   C.  S, 

TÌREACHAS,  -Ais,  *.  ni.  (Tir).  1.  Patriotism:  amor 
patria;.   C  S.     2.  C.  S.  Vide  'nrcachadii. 

TÌRICH,  -iDii,  TH,  r.  a.  (Tir^,  Colonize:  coloniani 
deduc,  vel  constitue.  Maif.  V. 

TiRiM,  -E,  adj.  C.  S.     Vide  Tioram. 

Tit,  ì  inter/.  Expressive  of  wet  being  gud- 

TiTEAG,  >    deuly,  or  disagreeably  perceived  : 

TiTEAGAlDll,  3  vox  qua  indicatur  niadefactionis 
subita:  vel  ingrata;  seusus.   C.  S. 

TiTH,  j  -E,  s.  f.     1.  Inclination,   desire  :    voluntas, 

TÌTH,  j  studium.  C.  S.  2.  Design,  intention  :  con- 
silium, propositum.  C.  S.  3.  A  pursuit :  insecta- 
tio.  "  .\ir  mo  thtth."  C.  S.  Pursuing  me  :  in- 
sectans  me. 

TiTHEACH,  1  -EiCHE,  <w^',  (Tith).     L  Inclining,  de- 

TÌTHEACH,  J     siring,  desirous  :  cupidus,  studiosus. 
"  Kuith  Conan  le  bian  an  tuirc, 
"  Bhu  e  titheach  chum  uilc  a  ghnàth." 

S.  D.  32. 
Conan  ran  with  the  boar's  skin,  he  was  always  de- 
sirous of  mischief.  Cueurrit  Conan  cum  (portans) 
pelle  apri  ;  erat  studiosus  mali  semper.  2.  De- 
signing, contriving  :  excogitans,  consilium  secum 
capiens.  C.  S.  3.  Pursuing  keenly :  avidè  insec- 
tans.   C.  S. 

TiLBHAiR,      )_  -IDII,  TH,  V.  a.  MSS.ctS.S.    Vide 

TiUBHRAiCH,J     Tabhair,  et  Thoir, 

TiL'GAiNy,  V.  def.  imjjerat.  1st.  jiers.  pi.  (Thig,  vel 
Thug),  Come,  let  us  go  :  age,  eamus.   C.  S. 

TiUGH,  TiGiiE,  adj.  1.  Thick,  great  in  circumfer- 
ence, not  slender  :  crassus,  largus.  C.  S.  potius, 
Garbh,  q.  vide.  2.  Thick,  of  great  thickness,  as  a 
wall :  latus,  crassus.  "  Balla  tiugli."  C.  S.  A 
thick  wall :  paries  crassus.  3.  Thick,  dense, 
closely  set  together :  creber,  densus.  "  Bha  a 
h-àirde  togta  suas  am  measg  nan  /(u^/*-gheugan." 
Esec.  xix.  II.  Her  stature  was  exalted  among 
the  thick  branches.  Erat  ejus  statura  elata  inter 
crebros  ramos.  4.  Coarse,  not  fine,  or  thin,  as 
cloth :  densus,  vel  crassus,  quasi  de  panno  dicitur. 
"  Ghabh  e  eudach  tivgh."  2  Righ.  viii.  15.  He 
took  a  thick  cloth.  Sumspit  panuum  densum.  3. 
Thick,  not  thin,  as  a  liquid,  approaching  to  solidity, 
or  any  coagulated  liquid  ;  spiss,  close,  tirra  :  spis- 
sus,  densus,  quasi  liquida  coagulata,  vel  spissata. 
C.  S.  6.  Frequent,  in  quick  succession,  as  drop« 
of  rain:  frequens,  iteratus  velociter  ut  pluviae  gut- 
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tse  stillantcs.  C.  S.  7.  Corpulent :  obesus.  C.  S. 
8.  Indistinctly  utlorcd  :  indistinctè  enunciatus.  C. 
S.  If'el.  '[\w.  ])ar.  Arm.  Tew.  Scot.  Teuch, 
et  Teugh.  Jam.  Germ.  Diclit :  contiguus,  cujus 
extrcnia  siniul  sunt,  solidus,  compactus,  creber, 
frequcns  ;  ct  idem  Germ.  Dick.  Wacht.  Aiiffl. 
Tight.     Su-ed.  Tjock.     Dan.  Tyk.     Is/.  Digr. 

TlUGliACHADil,  -AiDii,  x.  711.  et  pres.  part.  v.  Tiugh- 
aich.  Thickening,  act  of  thickening,  or  making 
thicker  :  crassiorem,  densiorem,  obesiorem  redden- 
di  actus.   C.  S.     Vide  Tiugli. 

TiuGHAicH,  -iDH,  TH,  V.  «.  et  ti.  1.  Thicken:  con- 
densa,  crassiorem,  densiorem,  spissiorem,  vel  obe- 
siorem redde.  C.  S.  Vide  Tiugh.  2.  Become 
thick,  or  thicker:  densior  fi.    C  S. 

TiUGHALACH,  -AicH,  Ì  s.f.  (Tiugh),      The  thickest 

TluGHALACiiD,  J    part  of  liquids,  dregs  :  faex, 

recrementum.   O'H.  et  C.  S. 

TiVGii AiciiTE,  pret. part.  v.  Tiughaich.  C  S.  Vide 
Tiughaich. 

TluiGHE,  adj.  comp.  of  Tiugh,  q.  vide. 

TiuiGHEAD, -EiD, «.  w.   (Tiugh).  C.  «S.     Vide  Tiugh. 

TiUNNAiL,  -E,  -EAN,  s.  m.   C.  S.     Vide  Tionnail. 

Tlà,  adj.  C.  S.     Vide  Tlàth. 

Tlachd,  s.  f.  ind.  1.  Pleasure,  satisfaction,  de- 
light :  voluptas,  delectatio,  oblectamentum.  "  Mu 
tha  tlachd  aig  an  Tighearn  annainn,  an  sin  bheir  e 
sinn  a  dh'  ionnsuidh  an  fhearainn  so."  Air.  xiv.  8. 
If  the  Lord  dehght  in  us,  then  will  he  bring  us  un- 
to this  land.  Si  delectatio  sit  Domino  Deo  de 
nobis,  tum  ducet  nos  ad  terram  banc.  2.  Inclina- 
tion, a  liking,  attachment :  studium  erga  aliquem, 
vel  aliquid.  C.S.  3.  Beauty:  pulchritudo.  O'R. 
et  C.  S. 

•  Tlachd,  s.  f.  ind.  1.  The  earth  ;  tellus.  3Iacf. 
V.  et  MSS.  2.  A  fair,  or  market :  mercato- 
rum  frequentia.  O'S.  3.  A  garment :  vestis. 
Ll/i.     4.  Colour:  color.   OR. 

Tlachdmhoireachd,  s.f.  ind.  (Tlachdmhor).  1. 
Pleasantness :  amoenitas.  C.  S.  2.  Handsome- 
ness, comeliness  :  species,  venustas.   C  S. 

Tlachdmhor,  -oire,  adj.  (Tlachd,  et  Mòr).  1. 
Pleasant,  delightful,  lovely :  amoenus,  jucundus, 
delectabilis.  C.  S.  2.  Handsome,  comely :  ve- 
nustus,  speciosus.  C.  S.  3.  Becoming,  fitting : 
decens,  decorus.  C.  .S". 

Tlàitheaciid,  s.f.  ind.  (Tlàth),  Mildness,  soft- 
ness, tenderness,  smoothness :  mansuetudo,  tene- 
ritas,  mollities.  C.  S. 
Tlàithead,  -eid,  s.  m.  (Tlàth),  Mildness,  degree 
of  mildness,  softness,  tenderness,  or  smoothness : 
mansuetudinis,  teneritatis,  vel  moUitiei  gradus.  C. 
S. 
TlÀm,  -aim,  -ÀIMEANNAN,  S.f.    A  handful  of  wool, 

or  flax :  lanae,  vel  lini  manipulus.   O'R.  et  C.  S. 
Tlàm,  -aidh,  thl,  v.  a.    (Tlàm,  s.)  Teaze  :  lanam, 

vel  linum  carpe.  C.S. 
Tlamadh,  -aidh,  s.  m.  el  pres.  part.  v.  Tlàm.    Teaz- 
ing,  act  of  teazing :  linum,  vel  lanam  carminandi 
actus.  C.  S. 
Tlàth,  -àithe,  adj.     1.  Mild,  kind,  tender,  indul- 
gent, merciful :  mitis,  mansuetus,  blandus,  miseri- 


cors.  C.  S.  2.  Tranquil,  gentle :  tranquillus,  le- 
nis,  lentus.  "  Frasan  tlàth."  C.  S.  Gentle,  or 
genial  showers  :  imbres  lenti,  vel  geniales.  C.  S. 
3.  Smooth,  to  the  touch,  delicate,  as  silk,  or  fine 
wool :  mollis,  delicatus,  tenellus,  quasi  sericum  vel 
lana  moUissima.  C.  S.  4.  Mellow,  sweet,  smooth, 
as  oil :  mollis,  suavis. 

"  Bu  bhuige  'chainnt  na  oladh  lìdàth." 

Salm.  Iv.  21. 
His  language  was   softer  than   smooth  oil.     Fuit 
mollior  ejus   sermo   quam  oleum   blandum.      Gr. 
TXaw,  tolero. 
Tlàs, -ÀIS,  l^  s.  »j.  (Tlàth).    1.  Mildness,  kind- 

TlÀths, -ÀITHS,  J      ness,  tenderness  :  mansuetudo, 
Jenitas,  teneritas.  C.  S.     2.  Tranquillity,   gentle- 
ness :  tranquillitas,  lenitas.   C.  S.     3.   Smoothness, 
delicateness,  mollities.   C.  S.     Vide  Tlàtli. 
Tligheachd,  s.  f.  ind.    Nausea,  an  inclination  to 
vomit :  nausea.     "  Tha  thrjheachd  air."  C.  S.     He 
is  inclined  to  vomit :  nausea  laborat. 
Tlus, -uis,  «.  »!.     1.  Pity,  ruth,  compassion,  tender- 
ness, aifection  :  misericordia,  indulgentia,  benigni- 
tas,  amor.  Macf.  V.  et  C.  S.    2.  Mildness,  genial 
warmth  :  lenitas  cceli,  calor  genialis.   C.  S. 
Tlusail,  -e,  adj.  (Tlus).     1.  Tender,  pitying,  com- 
passionate :  misericors,  benignus,  clemens.   C.  S. 
2.  Warm,  mild  :  genialis.   C.  S. 
Tlusalachd,    s.  J',    ind.    (Tlusail),      Tenderness, 

compassion  :  misericordia,  indulgentia.   C.  S. 
Tlusmhor,  -oire,  adj.   C.  S.     Vide  Tlusail. 
Tnù,      Ì  -a,  s.  m.   1.  Envy,  jealousy  :  invidia.  "  Oir 
Tnùth,  J      marbhaidh  fuarg  an  t-amaideach,  agus 
bheir  tmi  has  an  duine  shuaraich."  lob.  v.  2.     For 
wrath  killeth  the  foolish  man,  and  envy  slayeth  the 
silly  one.     Etenim   interficiet   indignatio   stultum, 
et  afferet  invidia  mortem  viri  insulsi.     2.  Anger, 
indignation  :    ira,    indignatio.    C.  S.      3.  Malice : 
malitia.    C.  S.      4.  Zeal,   or  bigotry :    zelotypia, 
vel  superstitio.   O'R.     5.  Avarice,  covetousness : 
avaritia.   OR. 
Tnùthach,  -aiche,  )  adj.    (Tniith).      1.    Envious, 
Tnùthail,  -e,  j       jealous :     invidiam    fovens. 

C.  S.     2.  Angry,  indignant :  irascens,   stomach- 
osus.   C.  S.     3.  Malignant,  malicious :  malignus. 
C.S. 
Tnùthach,  -AICH,  -EAN,  s.  m.     A  rival :  rivalis,  ae- 

mulus.   O'B. 
Tnuthmiior,    -oire,   m^'.    (Tniith).     C.  S.      Vide 

Tnùthach. 
ToBAN,  -AiN,  -AN,  s.tn.     1.  A  cowl  :  monachi  cu- 
cullus.   O'R.     2.  The  wreath  of  wool  or  flax  on  a 
distaft':   corolla  lanae  vel  lini    super   colo.  C.  S. 
Scot.  Tapin,  Tappin.  Jam. 

TOBAR,  -AIR,  ToIBRE,  ToIBRICHEAN,  et  TOBRAICH- 

EAN,  s.  )n.  1.  A  well,  or  fountain  :  fons.  "  Agus 
thàinig  iad  gu  h-Elim  far  an  robh  da  thohar  dheug 
uisge."  Ecs.  XV.  27.  And  they  came  to  Elim, 
where  there  were  twelve  wells  of  water.  Et  ve- 
nerunt  ad  Helim  ubi  erant  duodecim  fontes  aquae. 
"  Tobar-baistidh."  BlacJ'.  V.  A  baptismal  font : 
baptisterium.  "  Tobar-fior-uisge."  Macf.  V.  A 
spring-well :  fons  purus.     "  Tobar-tàirne."  Macf. 
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y.    vel    Tobar-tùirnge,    vel  tarruing."   C.  S.      A 

draw-well  :    putius  antliatus.     2.Jiff.    A  source, 

origin  :  origo.   C.  S     JWg.  j^  beir.  pLjL\  abaur. 
ToBHA,  -AicuEAN,  a.m.  A  rope:  funis.  C.  ,S'    Scot 

Tow.  Jam.       Surf/.    Tog.      Jie/y.    Towe.  *  J)a». 
loo.     ni.  Tog,  ft  Tuug.     A„i,l.  To  tow. 
ToBHACii,  -AKiii;,  ,u/J.  (Tobim),  Having  ropes:  fu- 

nibus  instrui-tus.   ('.  S. 
ToBiiAii,  -AiH,  s.  wi.   C.  S.     Vide  Todliar. 
ToBJiTA,  -AciiAN,  et  -AV,  *.  M.    A  rower's  bencli  in 

a  boat :  navicula;  scaiiinuni  trunsversuni  cui  sedet 

renicx.   C.  S. 
ToBiiTAcii,  -AiciiE,  adj.   (Tobhta),    Furnished  with 

rower's  benches  ;  scamnis  ad  remiganduni  instruc- 

tus.   C.  S. 

TOBRACH,  ) 

ToBUAiciiEAN,  j  ^"'-  ^^P'-  1-  Tobar.  q.  vide. 
•  Tocar,   -air,  -an,  *-.  w.     A  causeway  :  pavimen- 
tuni.  liibl.  Gloxs. 
Tocir,  -A,  -AX,  s.  m.     Tlie   tliigh,  or  hough   of  an 

animal :  suttrago.  J/atf.  V. 
Tocir,  -AiDii,   Tii,  r.  a.  (Toch,  s.)  Hamstring  :   suf- 

fragmes  seca.  Marf  V.     AmjL  Hough. 
TociiAcii,  -AICIIE,  arij.  (Toch),   Of  or  belonging  to 

the  hough  :  ad  suffraginem  pertinens.   C.  S. 
TocHADH,  -AIDII,  s.  »1.  ct  pres.part.  v.  Toch.  Ham- 
stringing, act  of  hamstringing  :  suffragines  secan- 
di  actus.   C.  S. 
TocHAiL,   -ciiLAiDii,  Til,  f.  a.     Dig  :  fode.  Boss. 
Salm.  Ivii.  6.  Vide  Cladhaich.     Scot.  Howk.  Jam 
TociiAiLiciiE,  -EAN',  s.  m.  (Tocliail),  A  miner,  pion- 
eer: metalhcus,  muroruni  peri'ossor.   OH. 
TociiAiLLEACii,  -EiciiE,  ofij.  (Tocliail),  That  root- 

eth  out,  or  extirpates  :  qui  extirpat.   O'R. 
TocHAiLT,  -E,  -EAX,  s.f.  (Tochail),  A  mine,  quarry 

or  digging :  fodina,  fossio.  Llli. 
TociiAiLTE,  adj.  etpret.part.  v.  Tochail.    Due,  dig- 
ged :  fossus.   OB.  et  Mac/.  V.  ^ 
TocHAiLTEAcii,  -EicHE,  adj.  (Tochail),  Fossile  :  fos- 

silis.   O'Ji. 
TocHAL,  -AIL,  s.m.  et  pres.part.  v.  Tochail.  MSS. 

Vide  Tochladh. 
TociiALTA,  adj.  MSS.  Vide  Tochailte. 
TocHAR,  -Aiu,  -AN,  S.m.   C. S.     Vide  Tochradh. 
TocHD,  s.  m.  ind.     1.  A  disease  of  the  eye  in  cattle  ; 
Scot.  Hock  :  morbus  oculorum  cui   sunt   obuoxia; 
pecudes.     2.  An  unpleasant,  or  bad  smell :  foeti- 
dus  odor.  Macinttj.  61. 
Tochladh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.   Tochail. 
Digging,  act  of  digging  :  fodiendi  actus.   C.  S.  et 
Marf.  V. 
TocHLAIDH,/^/^  V.  Tochail,  q.  vide. 
Tochradh,   -aidh,  -ean,  s.  m.     ].  A  portion   or 
dowry  :  dos.     "  Diolaidh  e  airgiod  a  reir  tochraidh 
nam  maighdean."    Ecs.  xxii.  17.     He   shall   pay 
money  according  to  the  dowry  of  virgins.     Solvet 
pecuniam  prout  dos  virginum.  Scot.  Tocher 
TocHuiL,  -iDH,  th,  v.  a.  MSS.     Vide  Tochail. 
iocsAiD   -E    -EAN,  S.f.     A  hogshcad :  ingens  doli- 

urn.  Macf.  V.     Angl.  Hogshead,  i.  e.  Ox-hide. 
TocoAiDEACH,   -AiCHE,   adj.  (Tocsaid).     1.  Full  of 


hogsheads  :  doliig  ingcntibug  abundans.  C.  S.  2. 
Like  a  hogshea.l  :  ingenti  dolio  BÌniilis. 
louiiAit,  -AIH,  -AN,  ,.  m.  1.  .Manure,  dung  :  sttr- 
ciis  C.  S.  et  3/atf.  V.  2.  A  held  manured  by 
lolding  cuttle  ujion  it:  ager  stercore  pecuduni 
septo  inclusuruiii  per  ipsum  saliatu.-.  Mutf.  V.  3 
Hleaching,  (he  process  of  bleaching  :  panni  lintei 
dea  batio  ( '.  .V.  ..  Cuir  ri  lo,ll,ur."  C.  S.  Bleach  : 
«lealba.  Hvbr.  -\nr\  talutr,  to  clean,  et  nn/l  tu/uir 
cleansed. 
Toe  -AID,,, -Til,  r.  a.  1.  Lift,  raise,  rear:  leva, 
toile,  evehe,  sensu  generuli. 

"  Mhic  I'ionnghail  tog  sgiath  ri  m'  tliaobh." 
c  cr-        ,        .  Temor.  v.  1 1 4. 

>on  ot  lingal,  raise  a  shield  at  my  side.  Fill  Fin- 
ga  IS,  tolle  clypeuin  ad  nieuni  latus.  2.  Build  • 
a^dihca,  strue.  •■  Togaidh  e  mo  chaithir."  hai 
xlv.  13.  He  shall  build  my  city.  .Fdificabit 
meum  civitatem.  3.  Brew,  distil :  cerevisiam,  vel 
potum  coque,  vel  distilla.  4.  Carry  :  porta.  C  S 
5.  lake  away:  aufer.  "  77/oj/ e  leis  e."  C.  S  He 
carried  it  away.  Abstulit  illud.  6.  Excite,  stir  up 
rouse:  excita,  suscita.  C.  S.  7.  Rear,  educate- 
ale,  erudi.  C.  S.  8.  i.e.  "  Tog  cùis."  Gmomh. 
"",?■  ■^■'^-  appeal  :  adpella  causam,  vel  litem  ad- 
pella.  "  705,  ort.  C.  S.  Prepare  thyself:  te  para, 
quasi  ad  Iter  faciendum.  "  Togil"  C.S.  Ascend: 
ascende.  "  Tliog  sinn  ri  bruthach."  C.  S.  We 
ascended.  Ascendimus.  "  Tog  cis."  C.  S.  Levy 
a  tribute :  vectigal  exige.  «  Tog  dhetli."  C.  S 
Cease,  desist :  desiste.     Angl.  Tuck.  Lat.  Toga. 

TOGAIL,    -E,  et  -CALACH,  -ALAICHEAN,  S.f.    Ct  preS 

jyart.  v.  Tog.  1.  Lifting,  act  of  lifting,  or  raising  \ 
ievandi,  tollendi,  evehendi  actus.  "  Tha  thu  g  am 
thogail  ris  a'  ghaoith."  lob.  xxx.  22.  Thou  liftest 
me  up  to  the  wind.  Extollis  me  in  ventum.  2.  Build- 
ing, act  of  building :  aedificandi,  struendi  actus.  C. 
n  f^'  ^^"/'^^'  "'^'  °f  carrying:  portandi  actus. 
C.  .S.  4.  Taking  away,  act  of  taking  away  :  au- 
fereiidi  actus.  C.  S.  Exciting,  act  of  exxiting, 
or  rousing  :  excitandi,  suscitandi  actus.  C.  S.  6. 
Rearing,  act  of  rearing,  or  educating  :  alendi  eru- 
diendi  actus.  C.  S.  7.  A  burden,  or  any  thing 
to  be  lifted  :  onus,  vel  quicquid  portabile.  C.  S. 
8.  A  building,  or  structure  :  aediticatio,  sdes.  C. 
S.  9.  A  levy,  as  of  tribute:  exactio,  quasi  vecti- 
gal  is.  C.  S. 
ToGAiR,  ToGRAiDH,  TH,  f.  a.  et  11.  (Tog,  et  Aire,  «.) 
1.  Desire,  wish  eagerly  :  cupe,  expete. 
"  Mar  thogras  fiadh  na  sruthan  uisg." 
...         ,  Salm.  xlii.  1. 

As  the  hart  desireth  the  streams  of  water.     Sicut 
expetit  cervus  rivulos  aquas.     2.  n.  \\ish,  be  in- 
clined :    volens    esto.   C.  S.      3.   Offer,   make  an 
attempt :  conare,  conatum  fac.  C.  S. 
Toe Amr,  s.f  i^t pres. part.  v.  Togair.  "Desiring,  act 
ot  desiring,  or  eagerly  wishing :  cupiendi,  expeten- 
di  actus.   C.  S. 
ToGALACH,  gen.  of  Togail,  s.  q.  vide. 
ToGALAicHE,  -EAN,  s.  m.    (Togail),    A  lifter  :  evet- 

tor.   O'B. 
ToGALAiCHEAN,/)/.  of  Togail,  q.  vi'dc. 
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ToGARRACU,  -AICHE,  adj.  (Togair).  1.  Keen,  de- 
sirous :  avdens,  pcrcupidus.  C.  S.  2.  Willing, 
cheerful :  libens,  volons,  hilaris.   C.  S. 

ToGHA,  -AiciiEAN,  s.  til.   C.  S.     Vidc  Todlia. 

ToGHAiDH, -E,  *./    Attention,  respect,   regard,  vi- 
gilance, guard  :  cura,  observantia,  vigilantia,  cus- 
todia.   OR.  et  C.  S.  "  Thoir  toghaidk  ort."   C.  S. 
take  care,  or  guard  yourself:  caveto. 
•  Toghar,  -air,  s.  m.  C.  S.     Id.  q.  Todliar. 

ToGRA,  s.  »1.  3ISS.     Vide  Togradh. 

ToGKACH,  -AICHE,  culj.  C.  S.     Vide  Togarrach. 

Togradh,  -aidh,  -ean,  *.  w.  et  pres.  part.  v.  Tog- 
air.  1.  C.S.  Id.  q.  Togairt.  2.  A  desire,  pas- 
sion, propensity  :  desiderium,  cupiditas,  proclivitas. 
C.S. 

Togsaid,  -e,  -ean.  C.  S.     Id.  q.  Tocsaid. 

Togta,  pret.  part.  v.  Tog.  Lifted,  raised  :  levatus, 
evectus,  sublatus.   C.  S.     Vide  Tog,  v. 

ToiBHEU.M,  -EiM,  -AN,  s.  m.  (Taobh,  et  Beum).  1. 
Reproach,  a  blemish,  a  stain :  opprobrium,  culpa, 
infaniia,  macula.  C.  S.  2.  Blasphemy  :  verborum 
impietas.  "  A  nis  chuala  sibh  a  thoibheum."  Mat. 
xxvi.  65.  Now  ye  have  heard  his  blasphemy. 
Nunc  audivistis  ejus  verborum  impietateni.  3. 
Scandal,  reproach  :  fama  quasi  clamosa  de  aliquo. 
C.  S.     Salm.  xlii.  10.  metr. 

ToiBHEUMACH,  \  -AICHE,  adj.  (Toibhcum).     1.  Re- 

ToiBHEiMEACii,J  proachful,  reproaching :  probro- 
sus,  probrans.  C.  S.  2.  Blaspheming  :  verbis  ini- 
pius.   C.  S. 

TÒIC,  -E,  -EAN,  s.  f.  A  swelling :  inflatio,  tumor. 
MSS. 

Toic, -E,  s./.  Wealth,  riches,  fortune:  divitia;,  co- 
pia,  fortuna.  C.  S.  Xide  Taic.   Gr.  Tuyj, :  fortuna. 

ToicEACH,  -EicHE,  cu!j.  (Toic).  1.  Rich,  wealthy : 
dives,  opulentus.  C.  S.  Vide  Taiceach,  et  Taiceil. 
2.  Swelled:  inflatus.  Mac/.  V. 

ToiCEALACHD,  s.f.  hid.  (Toiceil),  Wealth,  good 
circumstances :  copia  reruni.    OR.  et  C.  S. 

Toiceil,  -e,  adj.  (Toic),  Rich,  wealthy :  dives,  lo- 
cuples.  nil.  et  C.  S.  Vide  Taiceil. 

ToicHiosDAL,  -AIL,  «.»1.  Arrogancc,  presumptiou : 
arrogantia.  Macf.  V. 

ToiCHiosDALACii,  -AICHE,  cc^.  (Toichiosdal),  Pre- 
suming, self-sufficient:  arrogans,  pertinax.  Macf. 
V. 

Toigh,  -e,  adj.  Agreeable,  pleasant,  loved  :  jucun- 
dus,  amcenus,  dilectus.,  "  'S  toigh  learn."  I  love: 
diligo. 

"  Is  toiffh  ieam  Dia,  air  son  gu  'n  d'  eisd, 
"  Ri  m'  ghuth,  's  ri  m'  lunuigh  fòs." 

Salm.  cxvi.  1. 
I  love  God,  because  he  hath  listened  to  my  voice, 
and  to  my  prayer  also.     Est  dilectus  mihi  Deus, 
quia  auscultavit  meam  vocem,  et  meam  orationeni. 
"  Cha  toigh  Ieam."   C.  S.     I  dislike :  minimè  di- 

ToiGHE,  s./. /«rf.  Notice,  attention  :  cura,  attentio. 
"  Thoir  toighe"  C.  S.  Take  care,  take  heed,  at- 
tend, beware  :  cave,  curam  habeas. 

ToiGHEACH,  -EiCHE,  adj.  (Toigh),  Loving,  that 
loves :  amans.  C.  S. 


ToiGHEACH, -EiCHTEjOfJ?".  (Toighe),  Attentive,  watch- 
ful :  cavens,  vigilans,  cautus.  C.  S. 

Toil,  -e,  -ean,  s.f.  1.  Will,  the  will:  voluntas. 
"  An  ti  a  iii  toil  De,  mairidh  e  chaoidh."  1  Eoin. 
ii.  17.  He  who  doeth  the  will  of  God  abideth  for 
ever.  Qui  prxstat  voluntatcm  Dei,  manet  in  x- 
ternum.  2.  Inclination,  desire  :  proclivitas,  pro- 
pensio,  studiuni.  C.  S.  3.  Love  :  amor.  C.  S. 
4.  Pleasure,  delight,  satisfaction  :  voluptas,  dilec- 
tio.  C.  S.  "  Mu  's  e  bhur  toil."  C.  S.  If  you 
please  :  si  tibi  placet. 

Toileacii, -EicHE,a(^".  (Toil).  1.  Willing,  volunta- 
ry :  volens,  voluntarius.  C.  .S".  "  INIar  bhi  a'  bhean 
toikacli."  Gen.  xxiv.  8.  If  the  woman  be  not 
willing.  Si  non  sit  mulier  volens.  2.  Desirous, 
wishing  :  expetens,  cupidus.   C.  S. 

Toileachadh,  -aidh,  s,  m.  et  pres.  part.  v.  Toilich. 
1.  Pleasure,  satisfaction,  gratification :  voluptas, 
gratificatio.  O'R.  et  C.  S.  2.  Assent,  agreement : 
assensus,  consensus.  C.  S.  3.  Pleasing,  act  of 
pleasing :  placendi  actus.   C.  S. 

Toileachas, -Ais,  s.  «Ì.  Contentment:  satisfactio. 
id.  et  "  Toileachas-inntinn."    Toe.  et  C.  S. 

ToiLEACHD,  s.f.  ind.  (Toileach),  WilHngness  :  pro- 
lubinm,  spontanietas.  C.  S. 

ToiLEALACHD,  S.f.  ind.  (Toileil),  Wilfulness,  ob- 
stinacy :  pertinacia,  contumacia,  pervicacia.   O'R. 

ToiLEiL,  -E,  adj.  (Toil).  1.  Wilful,  obstinate  :  per- 
vicax,  obstinatus.  C.  S.  2.  Vain,  proud :  super- 
bus,  gloriosus.  C.  S.  3.  WilUiig,  voluntary  :  spon- 
us.  Ll/i.  et  C.  S. 

ToiLicH,  -iDH,  TH,  V.  a.  et  71.  (Toil),  Please,  satisfy: 
place,  satisfac.  C.  «S.  "  Ma  bhios  tusa  caoimhneil 
ris  an  t-sluagh  so,  agus  gu  'n  toilich  thu  iad."  2 
Eachdr.  x.  7.  If  thou  be  kind  to  this  people,  and 
please  them.  Si  fueris  flicilis  huic  populo  et  quod 
satisfeceris  illis.  2.  Like,  be  willing  :  volens  esto. 
"  Mu  thoiliciieas  tu."  C.  S.  If  you  will,  or  wish  : 
si  velis 

ToiLiCHTE,  adj.  et  pret.  part.  v.  Toilich.  Pleased,  sa- 
tisfied, content:  satisfactus,  contentus.  "  Toilichte 
le  beagan."  C.  S.  Content  with  little  :  contentus 
parvo. 

ToiL-iNNTiNN,  s.f.  (Toil,  et  Inntinn),  Satisfaction, 
gratification  :  gratificatio.    Voc.  et  C  S. 

ToiLL,  -IDH,  TH,  V.  a.     Dcserve  :  merere. 
"  Amluidh  mar  thoill  siad  ort." 

Salm.  xxviii.  4. 
As  they  deserved  from  thee.     Sicut  meriti  sunt 
a  te. 

ToiLLTEANACH,  -AICHE,  odj.  (Toilltinn),  Dcscrving  : 
bene,  vel  male  meritus.  "  Cia  mòr  is  mo  na  sin 
am  peanas  a  shaoileas  sibh  air  am  measar  esan 
toillteanach  a  shaltair  fo  'chosaibh  !Mac  Dhe  ?" 
Eahhr.  x.  29.  How  much  greater  than  that  is  the 
punishment  ye  think  of  which  he  shall  be  counted 
worthy,  that  hath  trodden  under  foot  the  Son  of 
God  ?  Quanto  gravior  est  poena,  ducitis  vos,  qua 
censebitur  ilium  (esse)  meritum  qui  conculcavit 
sub  ejus  pedibus  Fdium  Dei  ?  Wei.  Teilwng. 
Dav. 

ToiLLTEANAS,  -Ais,  -AN,  s.  ill.  (ToiUtinn),    Desert, 
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deserving:  ineritum.  "  O  nach  d' rinn  tliiisa  nr 
Dia  peaniis  oirnn  a  f6ir  ar  drucli  ihoilltfaiuiis." 
Etir.  ix.  IS.  SccÌMf;  that  thou  our  (ìod  hast  nut 
punislied  us  accordinj^  to  our  evil  dosiTt.  (juuiii 
non  tu  nostcr  Deus  non  ticisti  pa-nuni  in  nos  se- 
cundum nostrum  malum  nu'ritum. 

ToiLLTiNN,  s.  III.  iiul.  c't  prcs.  part.  r.  Toill.  Merit- 
ing, deserving :  nierendi  actus.  "  Tlia  sibh  u 
toilltinn  a'  bhàis,  do  blirigh  nach  do  ghleidh  sihh 
bhur  maighstir."  1  .SViw.  xxvi.  10.  Ye  are  de- 
serving of  death,  because  ye  liave  not  kept  \()ur 
master.  Estis  merentes  mortis  quia  non  custudi- 
veritis  vestrum  dominum. 

ToiMHSEACiiAS,  -AiN,  -AM,  s.  til.  (Tomliais).  1.  A 
riddle,  an  enigma  :  enigma.  "  Cuiridh  mi  m's 
toimhscachan  a  mach  dliiiibh."  Bnilli.  xiv.  12. 
I  will  now  put  forth  a  riddle  unto  you.  Propo- 
nam  nunc  enigma  vobis.  2.  O'R.  et  Provin. 
Vide  Toindiscan. 

ToiMiisEACiiAN'ACFi,  -AiciiE,  otlj.   (Toimhscachan). 

1.  Skilled   in   riddles:    aenigniatum  peritus.   C.  S. 

2.  Fond  of  riddles :  a;nignatum  studiosus.  C  S. 
ToiMHSEAGAN,  -AiN,  -AN,  *.  ffj.  C.  S.  Id.  q.  Toimh- 

seachan. 

ToiMHSEAK.  1.  pi.  of  Tomhas,  q.  vide.  2.  Mea- 
sures, weights,  or  balances  :  mensurac,  libriE.  Voc. 
et  C.  S.  .S.  The  faculties  of  the  mind,  sense, 
judgment  :  animi  facultates,  ratio.  "  Chaill  c 
'tlioimhsean."  C.  S.  He  has  lost  his  judgment. 
Facultatibus  animi  privatus  est. 

ToiMiisEiL,  -E,  adj.  (Toimhsean),  Sensible,  judi- 
cious, prudent,  rational :  ratione  praeditus,  sagax, 
prudens.  C.  S. 

TotNiSG,  -E,  s.f.  Sense,  understanding  :  perccptio, 
intellectum.  C.  S. 

ToiN'isGEACH,  -EicHE,  )^  odj.  (Toinisg),  Sensible,  ju- 

ToiNisGEiL,  -E,  j      dicious  :    sagax,    intelli- 

gens.  C.  S. 

TÒIN,  -E,  -NTEAN,  s.f.  C.  S.     Vide  Ton. 

TòiKLEAGAK,  -AIN,  s.  ill.  et  pres. part.  v.  Tòinleag- 
anaich.  A  moving  on  the  hams,  or  sliding  on  the 
breech  :  podicis  prolapsio,  per  podicem  labendi 
actus.  C.  S. 

TÒINLEAGANACHADH,  -AIDH,    S.  til.  et  pTCS.  part.   V. 

Tòinleaganaich.   C.  S.  Id.  q.  Tòinleagan. 

TÒINLEAGAXAICH,  -IDH,    TH,  V.  71.  (TÒÌn,    Ct  Lcag), 

Slide,  or  move  on  the  breech,  or  hams  :  per  podi- 
cem te  move.  C  S. 

ToiNN,  -IDH,  TH,  V.  a.  Twist,  wrcath,  twine,  spin  : 
ne,  fila  torque,  contorque.   C.  S. 

ToiXNEADH,)  -IDH,  s.  111.  et  pres.  part.  v.  Toinn. 

ToiNNEAMH,  J  Twisting,  act  of  twisting,  twining, 
or  spinning  :  torquendi,  contorqueudi,  nendi  actus. 

as. 

ToixNEAMH,  -AIDH,  TH,  v.o.  Macf.  V.    Vide  Toinn. 
ToiSNTE,   adj.   et  jjrct.  part.  v.   Toinn.      Twisted, 

twined,  spinned  :  tortus,  contortus,  netus.   C  S. 
ToiNXTEAN,  -EiN, -AN,«.  7«.  (Toinn),  A  long  thread 

in  spinning  :  filum  nendo  protractum.   C.  S. 
ToiR,  Bheir,   Thug,  v.  a.   et   irrcff.  C.  S.     Vide 

Thoir,  et  Tabhair. 

TÒIR,  -E,  -EACH,  -EAN,  -et  ICHEAN,  *./    1.  A  pUTSUÌt: 
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consectatio.  "  An  tòir."  adv.  In  pursuit  of: 
consectans.  "  Teichidh  sibh  an  uair  nuch  bi 
neach  an  tòir  oirbh."  IMi.  xxvi.  17.  Ye  «hall 
rtec,  when  there  is  none  in  pursuit  of  you.  Fugie- 
tis,  cum  nemo  sit  consectans  (/</.  in  consectatione) 
vos.  2.  Pursuers  :  conscclatores,  qui  inse(|uuntur. 
(\  S.  3.  A  diligent  search :  expluratio.  C.  S. 
llebr.  -|1J3  tur. 
ToiRiiEAur,  -E,  -EAN,  S.f.  C.  S.     Vidc  Toirbcart. 

TolllBHEAHT,    -EIHT,    -AN,*./    (Toir,  Ct  BcOrt).        1. 

KfHciency,  etticacy :  cfficaeia.  C.  S.  2.  Munih- 
cence,  bounty  :  muniticentia,  largitio.  C.  S. 
ToiRBiiEAHTACH,  -EiCME,  udj.  (Toirbhcart).  1. 
Effectual,  efficacious  :  etiicax.  C.  S.  2.  Bounti- 
ful, profuse,  plentiful :  munificus,  abundans,  profu- 
sus.  Stew.  158. 
ToiRBHEARTAs,  -Ais,  s.iii.  (Toirbhcart,)  1.  Bounty, 
profusion,  a  liberal  dispensing  :  munificentia,  pro- 
fusio,  munifica  profusio. 

"  A  ta  thu  ann  do  t/toirb/iearlas, 
"  Fosgladh  do  làindi  gu  mòr." 

Salm.  cxlv.  IG. 
Tliou  art  in  thy  bounty  opening  thine  hand  widely. 
Es  tu  in  tua  munificentia  aperiens  tuam  manuni 
magnopere.     2.  A  gift :  donum.   C.  S.     3.  Gene- 
rosity :  animi  munificentia.   C  S. 
•  Toirbhir,  -idh,  th,  i/.  a.  B.  B.  los.  x.  12.     Vide 
Tabhair. 
ToiRCHEAS,   -IS,   -AV,  *.  »j.  (Torrach).      1.    C.  S. 
Vide  Torrachas.    2.  Increase:  incrementum.  C.  S. 
3.  Plenty :  copia.  Ll/t.  App.  et  C.  S. 
ToiREACH,  -EICHE,  adj.  (Toir,  V.)  C.  S.     Vide  Tor- 

ach. 

TÒIREACHD,  S.f.  ind.  ( Toir,  s.)  C.  S.    Vide  Tòrachd. 

ToiREANN, -INN, -AN,  s.  til.     Tliundcr :  tonitru.   C. 

S.      Wei.  Taran.     Fr.  Tonnere.     Germ.  Taranis. 

Wacht. 

ToiRiosG,  -ISO,  -AN,  s.  m.     A  saw :  serra.  Macf.  V. 

TÒIRLEUM,   -AIN,   -AN,  s.  m.  (Tòir,  et  Leum),    A 

mighty  leap  :  saltus  ingens,  vel  longus.  Macf.  V. 

ToiR.M,  -E,  -EAN,  s.f.     1.  A   noisc,   souud,  a  loud 

murmuring  sound  :  sonus,  strepitus,  sonus  altus  vel 

murmurans  quivis.     "  Agus  cliuala  losua  toirm  an 

t-sluaigh  'n  uair  a  rinn  iad  gàir."  Ecs.  xxxii.  17. 

And  Joshua  heard  the  noise  of  the  people  when  they 

shouted.    Et  audivit  Josua  sonum  populi  cum  cde- 

runt  vociferationem.     2.  A  storm  :  procella.  C.  S. 

ToiRMEACH,  -EiciiE,  at//.  (Toimi),  Noisy,  sounding  : 

sonans,  strepitans.  C.  S. 
ToiRMEASG,  -isG,  *.  m.  et  pres.  part.  v.  Toirmisg. 
1.  A  forbidding,  prohibition,  or  hindrance:  prohi- 
bitio,  impedimentum.   C.  S.      2.  Forbidding,  act 
of  forbidding  :  prohibendi,  vctandi  actus.   C.  S. 
ToiRMEASGADii,  -AIDH,  s.  711.  et  pres.  part.  V.   Toir 

misg.  C  S.  Vide  Toirmeasg. 
Toirmisg,  -idh,  th,  r.  a.  Forbid,  prohibit :  pro- 
hibe,  veta,  inhibe.  "  tabhair  an  asal  bhalbh  Je 
cainnt  duine,  agus  tJioirmisg  i  mi-chiall  an  fhàidh." 
2  Pead.  n.  16.  The  dumb  ass  spoke  with  man's 
voice,  and  she  forbade  the  madness  of  the  prophet. 
Locuta  est  asina  muta,  voce  hominis,  et  inhibuit 
ilia  dementiam  prophcta?. 
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ToiRMiSGTE,  pret.  part.  v.  Toirmisg.  Forbidden, 
prohibited :  prohibitus,  vetitus,  inliibitus.  C.  S. 

ToiR.MHicH,  -E,  s.f.  (Toirni),  Noise  of  thunder,  wa- 
ter, or  tlie  march  of  an  army  :  fragor,  strepitus, 
fremitus.   C.  S. 

ToiRHCHEAs,  -Eis,  *.  >«.  (Torrach),  Conception  : 
conceptio,  scilicet  foetus  in  utere.  Rut.  iv.  13. 

ToiRT,  -E,  s.  f.  1.  Respect,  value,  importance  : 
cura,  valor,  pretium,  cxistiniatio.  C.  S.  et  Mncf.  V. 
2.  Bulk,  or  quantity  :  magnitudo.  C.  S.  "  'S  beag 
an  toirt"  C.  S.  No  matter  :  parum  est,  nihil  in- 
terest. 

ToiRT,  s.  7».  ind.  et  pres.  part.  v.  Toir,  vel  Tabhair. 
C.  S.     Vide  Tabhair. 

ToiRTEALACii,  -AiCHE,  ttdj.  (Toirt).  C.  S.  Vide 
Toirteil. 

ToiRTEALACHD,  s.  /  ind.  (Toirteil).  1.  Respectful- 
ness :  observantia.  C.  S.  2.  Stoutness,  strength  : 
robur,  vigor,  vis.  C.  S.  3.  Fruitfulness  :  fcecun- 
ditas.  C.  S.  4.  Bulkiness,  largeness :  crassities, 
magnitudo.   C.  S. 

Toirteil,  -e,  adj.  (Toirt).  1.  Respectful :  obser- 
vantia dignus.  C.  S.  2.  Stout,  strong  :  robustus, 
fortis.  C.  ,S.  3.  Fruitful :  fcecundus.  C.  S.  4. 
Bulky,  large  :  crassus,  ingens.  C.  S. 

ToiSEACH,  -ICH,  -EAN,  s.  Hi.  1.  The  beginning,  a  be- 
ginning :  principium.  "  'S  an  toiseach  chruthaich 
Dia  na  nèamhan  agus  an  talamh."  Gen.  i.  1.  In  the 
beginning  God  created  the  heavens  and  the  eai-th. 
Principio  creavit  Deus  coela  et  terram.  2.  An 
origin,  a  source :  origo,  ortus.  C.  S.  3.  A  front, 
the  front,  or  van  :  pars  prima,  qnasi  prima  acies. 
C.  S.  "  Air  thoiseach."  adv.  Foremost:  impri- 
mis, primo  loco.  4.  Precedence,  precedency  :  jus 
ante  alios  sedendi,  vel  praecedendi.  C.  S.  5.  Ad- 
vantage, superiority :  locus  superior,  magisterium. 
C.  S.  6.  The  bow,  or  prow  of  a  boat,  or  ship  : 
navis,  vel  naviculae  prora.   C.  S. 

•  Toiseach,  -ich,  s.  m.     A  leader,  a  chief:  dux, 

princeps.  Macf.  V. 
TÒISEACHADH,  -AiDH,  s.  m.  et  pfcs.  part.  V.  Tòisich. 
Beginning,  act  of  beginning,  or  commencing  :  in- 
cipiendi  actus.   C.  S. 

•  Toiseadrach,  -aich,  s.  m.  alias,  Toscheoderach, 

Toseachderach,  Tliossederauch,  Toschachder- 
acy,  &c.  (Toiseach,  et  Dreuchd),  A  crowner, 
Mair  of  Fee,  serjeant,  or  messenger  :  corona- 
tor,  Marus  Regis,  serjandus,  sive  nuncius. 
"  Primo,  quod  ille  qui  facit  summonicionem 
nominet,  in  summonicione  sua  facienda,  pro- 
prium  suum  nomen,  cum  nomine  officii  sui,  et 
si  fuerit  Marus  Domini  Regis,  vel  Toseachder- 
ach [in  MS.  Cromart.  Tossederauch]  ipsius, 
vel  aliquid  aliud  nomen  officii  pertinens  ad 
summonicionem  faciendam."  Leg.  Burg.  3IS. 
This  term,  evidently  Gaelic,  compounded  of 
"  Toiseach,"  precedence,  and  "  Dreuchd,"  an' 
office,  occurs  as  the  name  of  an  office  in  our 
ancient  laws,  Reg.  Maj.  Lib.  I.  cap.  6.  §  7. 
Lib.  IV.  cap.  3.  §  3.  ^\^^atever  was  the  na- 
ture of  that  office,  various  opinions  regarding 
which  are  mentioned  by  Dr.  Jamieson  in  his 


Dictionary,  under  this  word ;  Skene,  in  his 
note  on  the  first  cited  of  the  passages  above, 
in  his  Latin  edition  of  our  ancient  laws,  men- 
tions it  to  have  been  "  Barbarum  nomen  pris- 
cis  Scotis  et  Hybernis  usitatum  pro  Serjando, 
vel  serviente  curia;,  qui  hteras  citatorias  man- 
dat  exsecutioni  :" — while  under  the  same  word, 
in  his  work  De  Verborum  Signijicatione,  he 
mentions  it  as  an  office,  or  jurisdiction,  "  not 
unlike  ane  Bailliarj-,"  and  adds,  "  specially  in 
the  Highlands  and  Isles."  It  is  observable  of 
this  office,  that  such  grants  of  it  as  had  then 
been  observed,  were  only  known  to  have  ex- 
isted, either  in  the  Highlands,  or  in  districts 
where  the  Gaelic  language  is  admitted  to  have 
been  spoken.  Two  such  grants  had  fallen  un- 
der the  observation  of  Skene  himself:  one,  by 
David  II.  of  the  Toiseadrachship  of  the  Earl- 
dom of  Carrick,  anciently  a  part  of  Galloway, 
where  the  Gaelic  tongue  long  subsisted,  noticed 
in  his  note  on  the  first  cited  passage  of  the  Reg. 
MaJ.;  the  other,  of  the  Toiseadrachship  of  Kin- 
tjre,  dated  9th  March,  1554.  and  noted  in  his 
treatise  De  Verb.  Signif.  A  similar  grant  of  the 
office  for  the  district  of  Nithsdale  is  confirmed 
by  a  charter  of  Robert  111.,  a  district  which 
Chalmers,  in  his  Caledonia,  Vol.  iii.  p.  60.,  ad- 
verting to  that  charter,  observes,'from  its  proxi- 
mity to  Galloway,  to  have  early  received  an 
influx  of  Scoto-Irish  settlers.  Two  other 
grants  of  this  office,  also  in  Highland  districts, 
have  been  lately  discovered,  and  put  upon  re- 
cord :  one  by  the  Earl  of  Ross  and  Lord  of 
the  Isles,  dated  20th  April  1456,  is  of  the 
Toiseadrachship  of  Lochaber ;  and  another  by 
the  predecessor  of  the  Dukes  of  Argyll,  there- 
in designed  "  Dominus  de  Loch-awe,"  of  the 
Toiseadrachship  of  the  district  of  Melford,  and 
certain  other  lands,  as  therein  particularly  de- 
scribed. In  this  last,  the  remarkable  permis- 
sion, "  praedas  facere,  vel  gueiTas  sufFocare  ;" 
though  seemingly  a  great  concession  of  power, 
must  be  understood  as  merely  signifying,  to 
distrain  for  fees  and  amercements  ;  and  to 
summon  the  king's  rebels  to  lay  down  their 
arms. 
•  Toiseadaireachd,  *./.  (Toiseadrach),  A  begin- 
ning, leading,  a  command  :  ductus,  imperium. 
3ISS. 
»  Toisg,  s.f.  1.  A  thing,  or  object:  res.  O'R. 
2.  An  expedition,  errand,  embassy  :  iter,  lega- 
tio.  OB. 
ToiSG,  -E,  -EAN,  S.f.  An  occasion,  a  fit  season,  a 
proper  time :  occasio,  tempus  ad  aliquid  conficien- 
dum  vel  observandum  constitutum.  Salm.  1.  8.  et 
07?. 
ToiSG,  *.jo/.    (Tuisg),    Tusks  :  dentes  incisores  ani- 

malium.  Matf.  V. 
ToisGEAL,  -EiL,  -AN,  *.  m.    The  finding  of  a  thing 
that  was  lost :  rei  araissae  recuperatio.     "  Luach 
toisgeil."  Provin.     A  reward  for  finding  of  some- 
thing lost :  recuperationis  merx.   C.  S. 
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ToiscEAL,  Ì  nri^'.     1.  The  It'll:  sinister.    Voc.    "An 
ToiscEiL,  j    \ùnìh  tfioistfeal."  C.  S.     The  k'ft  lianil : 

sinistra   mnntis.     'i.  Unlucky,   unprupiliuus  :  «ini- 

stiT.   C.  S.  it  Mar/.  I'. 
T01SGEAI.ACII,  -AiciiE,  (ulj.    (Toisgcal),    L<;fl-hunil- 

ed  :  scicvus.   C.  S. 
Tdisicii,  -IDU,   TH,  f.  a.  et  w.    (Toiseach),    Begin, 

commence  :  incipc.     "  Agus  thòisivh    iiiil  in'r  cuid 

de   I'l    t-sluagh   u   bhualudli  ngtis   a    niliarbhadh. " 

Breilh.  XX.  SI.     And  they  began  to  smite  and  kill 

some  of  the   people.     Et  coejierunt  pcrcutere  et 

contbdere  nliquos  e  populo. 
TÒISICIITE,  prct.  part.  v.  Tòisich.     Begun,  comenc- 

ed  :  ineeptus.   C.  S. 
ToiT,  -iDii,  Til,  f.  a.  et   «.    (Toit,  s.)      1.  Smoke  : 

fiima.  C  S.     2.  Boil  quickly  :  rapido  motu  bulli. 

c.s. 

Toit,  -e,  s.f.     1.  Smoke,  vapour,  fume:  fumus,  ex- 

halatio,  vapor. 

"  Oir  taini  mar  shearrag  anns  an  toit." 

Salm.  cxix.  83. 

For  I  am  as  a  bottle  in  the  smoke.  Enim  sum  quasi 

uter  in  fumo.     2.  A  piece,  or  fragment :  frustum, 

fragmentum.    C.  S.      3.  A  heap  :    moles.   C.  S. 

4.  A  small   rick  of  corn :   strues  frumenti  parva. 

07?. 
ToiTEACH, -EiCHE,  <K^'.    (Toit),     Smoky,  vapoury: 

fumosus,  vaporosus.    Voc.  et  C.  S. 

T0ITE.\N",     -EIN,     -AN,    S.  ftl.      (Toit,  2.)        1.    A  picCC 

of  flesh  of  any  kind,  a  steak,  or  collop  :  offula,  fru- 
stum carnis.  C.  S.  2.  A  little  heap :  acervus 
exiguus.   C.  S. 

ToiTEANACH, -EicnE,  <K^'.  1.  Abounding  in  pieces 
of  flesh,  or  collops,  full  of  collops  :  ottulis  abun- 
dans.  C.  S.  2.  Abounding  in  little  heaps  :  acervis 
exiguis  frequens.   C.  S. 

ToiTH,  -E,  s. m.  OR.  et  C.  S.     Vide  Toth. 

ToLG,  -uiLG,  -AN,  s.  til.  1.  A  hollow  induced  upon 
a  plain,  or  smooth  surface  :  cavitas  qurevis  in  su- 
perficie  plana,  vel  icqua  inducta.  C.  S.  2.  Co- 
lour :  color.   OB.  et  3Iacf.  V. 

ToLGACH,  -AicHE,  odj.  (Tolg).  1.  Hollowed,  hav- 
ing many  hollows  :  concavus,  cavitatibus  in  plana 
et  aequa  superficie  frequens.  C.  S.  2.  Of  many 
colours  :  versicolor.  MSS.  3.  Gaudy,  showy  : 
vestium  concinnarum  nimium  studiosus.  C.  S.  4. 
Inconstant :  variabilis.  3Iacf.  V. 

ToLGACHADH,  -AiDH,  s.  tti.  et  pres. part.  V.  Tolgaich. 
Hollowing,  act  of  inducing  hollows  on  any  plain 
surface  :  in  superficiem  planam  cavitates  inducendi 
actus.  C.  S. 

Tolgaich,  -idh,  th,  v.  a.  (Tolg,)  Form,  or  induce 
hollows  upon  a  plain  surface :  in  planam  superfi- 
ciem cavitates  indue.   C.  S. 

Toll,  -a idh,  th,  v.  a.  (Toll,  s.).  1.  Bore,  perforate  : 
perfora.  "  Le  deilg  an  toll  thu  a  ghial  ?"  lob.  xli. 
2.  Wilt  thou  bore  his  jaw  through  with  a  thorn  ? 
An  perforabis  spina  ejus  maxillam  ? 

Toll,  -uill,  s.  in.  1.  A  hole:  foramen.  C.S. 
"  Agus  bithidh  toll  'n  a  mullach."  Ecs.  xxviii.  32. 
And  there  shall  be  a  hole  in  its  top.  Et  erit  fora- 
men in  ejus  vertice.     2.  A  hollow,  a  cavity  :  ca- 


vitas. C.  S.  S.  A  wicket  :  ostiolum.  C.  .9.  4.  A 
crevice  :  rima,  fissura.  C.  S.  "  Talamh  toll."  C 
S.  Mossy  suit  abounding  in  fiitsureis,  or  cavities  : 
solum  muscosurn  fissuris  vel  cavitatibus  frequetiii. 
U'el.  Twil.  Dav.  Arm.  Toulla.  Iiel>/.  Hoi.  A. 
Sax.  Hole.     Span.  Tolla. 

Toi.LACil,     -AICIIE,    (ulJ.     (Toll).        I.    Full  of    liolcs  : 

furaniinibus  fre(juens.  C.  S.  2.  Perforating,  that 
perforates  :   perlbrans.    C.  S. 

ToLLADAiH,  -E,  -EA.N,  s.  tit.  (Tolladh,  ct  Fcur),  .\ 
borer  :  perforator.  C.  S. 

ToLLADAiHEAciiu,  S.f.  ittd.  (Tolladair),  A  bor- 
ing :  perforatio.   C.  S. 

ToLLADii,  -AiDii,  «.  »1.  et  jires.part.  v.  Toll.  Boring, 
act  of  boring,  or  perforating  :  perforandi  actus.   C. 

ToLLAiR,  -E,   -BAN,  s.  til.    (Toll,  r.  et  Fear).   C.  S. 

I<1.  q.  Tolladair. 
ToLLAN,  -AiN,  -AN,  *.  m.  dim.  of  Toll.    A  little  hole, 

or  orifice  :  foramen  exiguum,  orificium.   C.  S. 
ToLLANACH,   -AlciiE,   adj.    (Tollan),    Full  of  little 

holes :  multicavus,  foraminibus   exiguis    frequens. 

C.S. 

TOLLARAN,     -AIN,     -AN,    «.    111.      A    gluttOn  :      hclluO. 

3ISS. 

ToLL-BUTHA,  -UILL-BI1ÙTHA,  S.  Ill,    (Toll,    Ct   BÙtll), 

_  A  jail  for  criminals  :  career.  C.  S.  Wei.  Tolldy- 
carchar.     Scot.  Tolbuith.  Jam. 

Toll-cluaise,  -uill-chluaise,  *.  m.  (Toll,  et 
Cluas),     A  touch-hole :  conceptaculum.   C.  S. 

Toll-dubh,  -uill-diiubha,  s.  tti.  (Toll,  et  Dubh), 
A  black  hole,  or  prison  :  tullianum.   C.  S. 

ToLLT A,  pret.  part.  v.  Toll.  Bored,  perforated  :  pe- 
netratus,  perforatus.   C.  S. 

ToLLTACH, -aiche,  a<^'.  (Tollta).  1 .  Full  of  holes  : 
multicavus.  C.  S.  2.  Piercing,  penetrating,  per- 
forating :  penetrans,  perforans.   C.  S. 

Toll-tora,  (Toll,  s.  et  Tora),  A  wimble  hole  :  te- 
rebrae  foramen.   C.  S. 

ToLM,  -uiLM,  -AN,  s.  tti.  A  hillock  of  considerable 
height,  and  of  a  round  form  :  coUis  non  exiguus,  et 
formae  aliquid  rotundae. 

"  Cho-lTireagair  gach  toltn  is  creag." 

S.  D.  252. 
Each  hill  and  rock  resounded   together.     Resona- 
bant  simul  quisque  collis  rupisque. 

ToLMACH,  -AICHE,  adj.  (Tolm),  Abounding  in  hills, 
hill)' :  coUibus  frequens.   C.  S. 

ToLMAG,  -AIG,  -AN,  S.f.  dim.  of  Tolm.  A  hillock  : 
colliculus.   OR.  et  C.  S. 

ToLMAGACH, -AicHE,  o^'.  (Tolmag),  Full  of  Small 
hillocks  :  colliculosus.   O'R.  et  C.  S. 

ToLMAN,  -AIN,  -AN,  *.  m.  dim.  of  Tolm.  C.  S.  Id. 
q.  Tolmag.     Lat,  Tumulus. 

ToLMANACH,  -AICHE,  odj.  (Tolman).  C.  S.  Id.  q. 
Tolmagach. 

Tom,  -AIDH,  TH,  V.  a.  C.  S.     Vide  Tùm,  r. 

Tom,  -ÙIM,  -AN,  et  -annan,  s.  m.  1.  A  round  hil- 
lock, or  knoll,  a  rising  ground,  a  swell,  an  emi- 
nence :  collis,  colliculus. 

"  Ro'  dhuiblire  nan  ciar  thorn." 

Cath-Lod.  1.  183. 
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Along  the  gloom  of  the  dusky  knolls.  Per  obscu- 
ritatem  fuscoruni  colliculorum.  2.  Any  round 
heap,  any  thing  raised  up  into  a  heap  :  acervus  ro- 
tundus  quivis,  quicquid  in  accrvum  rotundum  erec- 
tum.  C.S.  3.  A  thicket :  dumctum.  C.  S.  4.  A 
tuft  of  any  thing  :  rei  alicujus  crista.  C.  S.  Arm. 
Tumb,  colliculus.  Lat.  Tumulus,  q.  d.  cumulus, 
et  Lat.  Barb.  Tuniba.  Gr.  Tu.aCos,  sepulchrum. 
Aììgì.  Tomb. 

ToMACH,  -AicHE,  odj.  (Tom),  Full  of  knolls,  or  tufts  : 
colliculis  rotundis  frequens,  cristulatus.  OR.  et 
C.S. 

ToMAD,  -AID,  -AN,  s.  m.  (Tom),  Bulk,  or  quanti- 
ty :  amplitudo.  C.  S.     Id.  q.  Tomult. 

ToMADACH,  -AICHE,  adj.  (Tomad).  C.  S.  Id.  q. 
Tomultach. 

ToMAX,  -Aix,  -AN,  s.  Til.  dim,  of  Tom.  1.  A  hillock  : 
colliculus.  C.  S.  2.  Any  small  heap  raised  up  : 
acervulus  quivis.  C  S.  3.  A  small  thicket :  du- 
metum  exiguura.  C.  S.  4.  A  small  tuft  of  any 
thing :  rei  cujusvis  crista  exigua.   C.  S. 

ToiMANACH,  -AiciiE,  odj.  (Toman).  I.  Full  of  little 
knolls  :  colliculosus.  C.S.  2.  Full  of  small  heaps : 
acervulis  frequens.  C.S.  3.  Full  of  small  thickets: 
dumetis  exiguis  frequens.  C.  S.  4.  Full  of  small 
tufts  of  any  thing  :  rei  cujusvis  cristis  exiguis  fre- 
quens.  C.  S. 

ToMBACA,  s.  m.  bid.    Tobacco  :  tabacum,  nicotia- 

na.   C.  S.     Pers.  yi**!'  tambako. 

ToMH,  -AiDH,  TH,  V.  u.  1.  Offer,  attempt :  offer, 
conare.  C.  S.  2.  Threaten :  minare.  C.  S.  3. 
Aim :  collinea.   C.  S. 

ToMHADH,  -AiDH,  s.  tn.  ct  jDrfts.  2M'>'f-  '^'-  Tomh.  1. 
Offering,  act  of  offering,  or  attempting  :  offerendi, 
conandi  actus.  C.  S.  2.  Threatening,  act  of 
threatening :  minandi  actus.  C.  S.  3.  Aiming, 
act  of  aiming  :  collineandi  actus.   C.  S. 

ToMHAis,  -iDH,  TH,  V.  a.  (Tomhas,  s.)  1.  Mea- 
sure, compute  the  length,  breadth,  height,  depth, 
quantity,  or  distance  :  metire,  dcmetire,  sensu  ge- 
nerali,  quasi  quantitatem,  longitudineni,  altitudi- 
nem  rei  cujusvis.  "  Tomliaisidh  mi  air  ais  dhoibh 
'n  an  uchd  an  obair  a  finn  iad  roimhe  so."  Isài. 
Ixv.  7.  I  will  measure  back  to  them,  into  their 
bosom  the  work  that  they  did  formerly.  Reme- 
tiar  illis  in  eorum  sinum  opus  quod  fecerunt  ante 
hoc.  2.  Guess,  unriddle,  resolve  a  riddle  :  aliquid 
conjice,  vel  conjectare,  aenigma  solve.  C.  S. 

ToMHAisTE, pret. part.  v.  Tomhais.  1.  Measured: 
nietitus.  C.  S.  2.  Guessed,  solved  as  a  riddle  : 
solutus,  quasi  senigma.  C.  S. 

TOMHAS,    -AIS,    -AN,     et    TolMHSEAN,    S.  m.  Bt  pr€S. 

part.  V.  Tomliais.  1.  A  measure :  mensura,  sen- 
su generali.  "  Ni  's  faide  na  'n  talamh  a  thomhas, 
agus  ni  's  leithne  na  'u  fhairge."  lob.  xi.  9.  The 
measure  thereof  is  longer  than  the  earth,  and 
broader  than  the  sea.  Longior  ten-à  ejus  mensu- 
ra, et  latior  mari.  "  Soitheach  tomhais."  C.  S. 
A  measuring  vessel :  vas  ad  aliquid  metiendum. 
"  Slat-thomhais."  C.  S.  A  measuring  rod,  or 
rule :  amussis.    2.  Moderation,  or  proper  measure  : 


moderatio,  mensura  modica.  "  Thar  tomhas." 
adv.  Beyond  measure  :  ultra  modum.  3.  JNIea- 
suring,  act  of  measuring :  metiendi  actus.  C.  S. 
4.  Guessing,  act  of  guessing,  or  of  solving  a  riddle  : 
conjiciendi,  aliquid  conjectandi,  a-nigma  solvendi 
actus.  C.  S. 

Tomult,  -uilt,  -an,  s.  m.  (Tom).  1.  Bulk,  size, 
largeness  :  magnitude,  moles.  C.  S.  2.  Influence, 
authority,  place,  respectableness :  auctoritas,  ex- 
istimatio.  Steiv.  271. 

ToMULTACii,  -AICHE,  adj.  (Tomult).  1.  Bulky, 
large  :  ingens.  C.  S.  2.  Influential,  holding  a 
high  place,  respectable :  auctoritate  utens,  existi- 
matus,  honorc  habitus.   C.  S. 

TON,  -ÒIN,  et  -A,  -AX,  s.  f.     I.  Tlie  fundament,  or 
breech  :  podex.  C.  S.     2.  The  anus  :  anus. 
"  Mar  sin  's  ann  is  soilleire  chithear 
"  Gur  sailche  a  chridhe  na  than  ; 
"   S  gur  ann  a  tha  'fhoghlum   n  a  theanga, 
"  'N  dearbh  alt  am  bheil  bruidhean  aig  eùin." 
Turn.  258. 
Thus  it  is  more  clearly  seen  that  his  heart  is  im- 
pure, and  that  his  learning  is  in  his  tongue,  just 
in  the  same  way  as  birds  have  speech.     Sic  est 
quod    planiùs    videtur    impuriorem    ejus    animum 

,  et  quod  est  doctrina  ejus  in  lingua,  eodem 

ipso  modo  quo  est  sermo  avibus  (quibusdam). 
Wei.  Tin.  Dav. 

TÒNACII,  -AICHE,  adj.  (Ton).  I.  Of,  or  belonging 
to  the  breech :  ad  podices  pertinens.  C.  S.  2. 
Large  hipped,  broad  bottomed :  latum  podicem 
habens.   Voc.  et  C  S. 

TÒNAG,  -AIG,  -AN,  s.  /.  A  clue  of  yam :  glomus. 
Mac/.  V. 

TÙNAGACH,  -AICHE,  adj.  (Tònag),  Abounding  in 
clues  of  yarn  :  glomis  frequens.   C.  S. 

TÒNAG-A-CHLADAICII,  s.  f.  (Tòuag,  et  Cladach), 
Thrift,  or  sea  gilly-flower  :  statice  armeria.  Light/. 
et  C.  S. 

TÒNLAGAN,  -AiN,  s,  m.  (Ton,  et  Leag).  I.  C.  S. 
Vide  Tòinleagan.  2.  A  fawning,  or  cringing  :  ve- 
neratio,  vel  adulatio  servilis.   C.  S. 

TÒNLODANADH,  -AIDH,  s.  m.  (Ton,  et  Lod,  s.)  A 
fawning,  a  cringing,  or  mean  soliciting  :  adulatio 
servilis,  vel  solicitatio.   C.  S. 

TONN,  TuiNN,  et  TuiNNE,    ToNNA,    TuiNN,    et  -AN, 

s.  m.  A  wave,  surge,  or  billow :  unda,  fluctus, 
aquas  mens. 

"  A'  geaiTadh  a  h-astar  feadh  thonn, 
"  Gun  chiiram,  mar  theine  nan  speur." 

Cath-Lod.  i.  3. 
Cutting  her  way  through  waves,  heedless,  as  tlie 
fire  of  the  skies.     Secans  (navis)  suam  viam   per 
undas,   sine  cura  ut  ignis  coelorum.    Wei.  Tonn. 

Dav.     Arm.  Ton.      Cor7i.  Ton.       Pers.    *ÀjX»» 

sutooneh. 
ToNNACH,  -AICHE,  adj.  (Tonn),  Waved,  undulated  : 

undatus,  undulatus,  undis  abundans.   C.  S. 
ToNNADAiR,  E,  -EAK,  s.  m.  C.  S.     Vide  Tunnadair. 
ToNNAG,  -AIG,  -AN,  s.f.     A  woman's  plaid  worn  on 

the  shoulders  as  a  «Tapper :  involucrura  e  panno 
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versicolorc,  a  mulicribus  inter  Monticolas  gestuni 
per  bunicrus.  Fr.  'i'unii)uc. 

ToNSAt;,  -All;,  -AN,  i-.  /.  dim.  of  Ton».  A  littk' 
wave  :  uiidula.   C.  «S'. 

ToNNAGACii,  -AiciiE,  uJj.  (Toiinng).  1.  Plaided, 
wearing  u  pluid  over  tlie  sliouider :  involucre  e 
panno  versicolorc,  per  huincros  indutus.   C.  S. 

ToNN-LUAisu,  -iDii,  Til,  r. «.  (Tonii,  et  Luai»g),  Tos», 
or  rock  by  waves,  or,  as  if  by  waves  :  jacta  per  un- 
das,  vel  <|uasi  per  undas.   C.  S. 

ToNN-LUASGACn,  -AiciiE,  (ulj.  (Tonii,  et  Luaisg). 
1.  Rocking,  or  reeling  as  the  waves :  (piasi  undx' 
sc  jactans.  C.  S.  2.  Causing  a  reeling  motion  : 
motuni  jactanteni  att'erens.   C,  S. 

ToNN-LUASGADii,  -Aiuii,  s.tH.  vt  jiivs.  jmrt.  V.  Tonn- 
luaisg.  Act  or  state  of  tossing,  as  on  the  waves  : 
per  undas  vel  quasi  per  undas  jactandi  actus  vel 
status.   C.  S. 

ToasLVAiSGTE,  pret.  part.  v.  Tonn-luaisg.  Wave- 
tossed  :  undulatus,  undis  jactatus,  vel  quasi  per 
undas  jactatus.  C.  S. 

Top,  -a,  -an,  et  -annan,  s.  >n.  A  top,  a  tufl :  apex, 
crista.   C.  S.      iVcl.  Topyn. 

ToPACii,  -AICIIE,  atij.  (Top),  Having  a  top,  or  tuft  : 
apicera,  vel  cristam  gerens.   C.  S. 

ToPAN,  -AiN,  -AS,  s.  m.  dim.  of  Top.  A  small  top, 
or  tuft  :  cristula.   C.  S.     Scot.  Tappin.  Jam. 

ToPAXACii,  -AICIIE,  adj.  (Topan),  Having  a  small 
top,  or  tuft  :  cristulam  gerens.   C.  S. 

TÒK,  -oiR,  -AN,  s.  m.   C.  S.     Vide  Tùr. 

•  Tor,  s.  m.  1.  An  answer  or  reply :  responsio. 
Oli.  2.  A  bull  :  taurus.  OH.  3.  A  pur- 
suer :  consectator.  3ISS.  4.  A  bush  or  shrub  : 
frumetum.  Lf/i.  5.  Fear,  dread  :  tinior.  L//i. 
6.  A  tear :  lachryma.  Ll/i,  et  OB.  7.  A  so- 
vereign, lord,  noble  :  princeps,  dominus.  O'S. 
8.  ^^'eariness :  fatigatio.   O'B.     Vide  Tòrr. 

ToRA,  -AiCHEAN,  s.  til.  An  augrc,  or  wimble  :  ter- 
ebra.  C.  S.  Wei.  Taradr.  £>av.  Fr.  Tarau. 
Germ.  Thur.  Wacht.     Gr.  ToiUoi,  Toso;. 

ToRACH,  -AiCHE,  adj.  (Tora).  1.  Having  augres, 
or  wimbles  :  terebris  instructus.  C.  S.  2.  Like 
an  augre,  or  wimble  :  terebrae  siniilis.   C.  S. 

ToRACii,  -AicuE,  adj.  (Toir,  f.)  Fertile,  fruitful :  fe- 
rax,  foecundus.   C.  S. 

ToRACHAs-BiADiiAiN,  s,  »1.  Cclcry-leaved  crow- 
foot :  ranunculus  sceleratus.   O'li. 

TÒRACIID,  s.  f.  Pursuit,  a  pursuit,  or  pursuing  with 
hostile  intention  :  insectatio,  quasi  hostis.  "  Thug- 
aibh  am  monadli  oirbh,  air  eagal  gu  'n  coinnich  an 
luchd  tòracìtd  sibh."  los.  ii.  16.  Get  you  to  the 
mountain,  lest  the  pursuers  meet  you.  Conferte 
vos,  {lit.  capite  montem  vobismet)  in  montem  ne 
occurrant  insectatores  vobis.  2.  A  strict  inquir}', 
or  search  :  scrutatio,  investigatio  sedula.  C.  S.  et 
Mac/.  V.     3.  Retaliation  :  retaliatio.   C.  S. 

TORADH,    -AIDH,     -EAN,    S.    711.    (Toir,  V.)        1.    Fruit, 

produce  :  fructus,  proventus.  "  Thug  Cain  de 
thoradli  an  fhearainn  tabhartas  do  'n  Tighcarn." 
Gen.  iv.  3.  Cain  brought  of  the  fruit  of  the 
ground,  an  offering  to  the  Lord.  Obtulit  Cainus 
de  fructu  terrse  munus  Domino  Deo.     2.  Profit, 


advantage :  lucrum,  conunodum.  C,  S.  3.  Con- 
se(|uence,  eHect  following  a  ciiusc,  result  :  eft-ctun. 
C.  S. 

ToiiADii,  -AiDii,  -EAN,  I.  m.  C.  S,     Vidc  Tora. 

ToKAiN,  *./)/.  Insects,  or  cerUtiu  vermin  in  corn  : 
in  segetibuii  insecUe  <|ua-dam.  Macf.  V. 

TouANN, -AiNN,  «. «I.  C.  S.     Vide  Tofuuii. 

ToRc,  -uiiic,  *.  wi,     A  hog,  a  boar  :  uper,  porcus. 
"  Ruaigeamaid  an  diugh  an  tore." 

S.J).  101. 
Let   us  to-day   chase  the  boar.     Sectemur  hodie 
aprum.     2.  A  whale  :  balu-na. 

"  Mar  thaomas  an  cuan  o  thràigh, 
"  Mu  cheud  innis  ghàireach  nan  tore." 

Fiiuj.  iii.  259. 
As  pours  the  ocean  from  the  shore  around  the 
hundred  noisy  isles  of  whales.  Sicut  ftmditur  oce- 
anus  a  littore  circa  centum  insulas  procellosas  bal- 
xnarum.  i.  e.  "  An  ^Orc."  ^'ide  Ore.  "  Tore 
sona."  A  miraculous,  or  constantly  auspicious  in- 
crease of  victuals  and  goods:  incrementum  quasi 
per  miraculum  rerum  familiarium.  "  Blia  'n  tore 
soiia  aims  gach  ni  a  bhuincadh  dha."  C.  S.  There 
was  an  auspicious  increase  in  all  that  belonged  to 
him  :  rem  familiarem  Deus  semper  augebat. 

•  Tore,  s.  m.     \.  A  sovereign,  a  lord  :  princeps, 

dominus.  Hh.     2.  The  heart :  cor.  Llh.     3. 
The  face  :  vultus.  Ufi. 
Torch AR,  -air,  -an,  *.  m.     \.  A  fall :  casus.  C.S. 

2.   A  killing  :   occisio.  Macf.   V. 
ToRCHAiR,   -AIDH,  TH,  V.  a.  MSS.     Vidc  Tofch- 
uir. 

•  Torchair,  pret.  pass.  v.  Torehuir.  He  fell,  died, 
was  killed,  it  happened  :  cecidit,  occisus  erat ;  eve- 
nit.  Llh. 

ToRCHRADH,  -AIDH,  s.  »i.  ct prcs.  part.  V.  TorchuÌT. 
Transfixing,  act  of  transfixing,  piercing,  wounding, 
or  killing :  telo  trajiciendi,  vulncrandi,  occidendi 
actus.   C.  S. 

ToRCHRAiDH,yM<.  V.  Torchuir,  q.  vide. 

ToRCHUiR,  -iDH,  contr,  Torchraidh,  th,  v.  a. 
(Troimh,  et  Cuir),  Transfix,  pierce,  kill,  or  wound  : 
telo  trajice,  penetra,  vulnera. 

"  Tliorchuir  e  le  ìàimh  an  inghean." 

Gill.  38. 
He  slew  with  his  hand  the  maiden.     Transfixit  sua 
manu  virginem. 

ToRGAN,     \  -AIN,  -AN,  s.  ffi.  {Toir,  ct  Dan).     \.  A 

Torgiian,  J  noise,  a  purling,  a  mournful  sound  : 
sonus,  fluentum  lene  tristè  sonans.  C.  S.  2.  The 
bars  in  music :  musicae  sonus  gravis.  C.  S.  3.  An 
elegy  :  elegia.   C.  S.  et  MSS. 

ToRLUiNN,  -idh,  th,  V.  11.     Vidc  Tuirling. 

ToRMAN,  -AIN,  s.  m.  The  herb  clary  :  horminium. 
C.  S. 

ToRMAN,  -AIN,  -AN,  s.  m.  \.  A  noisc,  sound,  rumb- 
ling :  sonus,  sonitus,  fremitus. 

"  Tlu-eig  torman  nan  allt." 

S.  D.  99. 
The  noise  of  the  brooks  has  ceased.     Cessavit  so- 
nitus rivulorum.     2.  Music,  a  musical  sound,  or 
noise :    sonus  musicus.  C.  S.    3.  A  musical  in- 
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strument :  instruraentum  niusicum  quodvis.   C.  S. 
"  Torman-ciùil."  3Iacf.  V.     A  liarp  :  cithara. 

ToRMANACH,  -AiciiE,  adj.  (Tornian),  Noisjs  loud, 
luurniuring  :  sonorus,  ireniitum  edens.   C.  S. 

TÒRR,  -A,  -AN,  s.  m.     1.  A  hill,  or  mountain  of  an 
abrupt,  or  conical  form,  a  lofty  hill :  nions,  mons 
praeceps,  et  aliquid  rotundas,  vel  excelsu?- 
"  Mall  o  chùl  tòrr'  àrd  nan  cos, 
"  Ghluais  gu  niòr  cruth  còrr  righ  Atha." 

Tem.  viii.  218. 
Slow  from  "behind  the  lofty  hill  of  caves  proceed- 
ed in  huge  size,  the  excellent  form  of  the  king  of 
Atha.  Tarda  a  tergo  tumuli  ardui  cavernarum 
processit  ingens  forma  eximia  regis  Athae.  2.  An 
eminence  :  locus  editus.  C.  S.  3.  A  mound  :  tu- 
mulus. C.  S.  4.  A  grave  :  tumulus,  vel  sepulch- 
rum.  Poet.  5.  A  tower :  turris.  C.  S.  6.  A 
heap  of  ruins  :  Eedificii  vestigia  in  ruinas  lapsi.  C. 
S.  7.  A  castle  :  castellum.  3Iacf.  V.  8.  A  body 
of  men,  a  congregation :  hominum  caterva,  vel 
multitudo  congregata.  O'R.  Wei.  Twrr,  acervus, 
cumulus,  congeries,  strues.  Dav.  Arm.  Twr,  et 
Tor.  Gerin.  Tlior,  mons.  "  Vox  antiquissima, 
et  omnibus  penè  Unguis,  orientalibus  et  occidenta- 
libus,  praecipue  verò  Celticis  usurpatur.  Radicem 
custodiunt  Cambri  in  verbo  Divi/re,  surgere,  le- 
vare,  ai'rigere.  Quid  enim  sunt  montes  nisi  altitu- 
dines  e  ten-a  surgentes  ?  Inde  nominum  montium 
et  monticolarum.  Zh/r,  Atlas,  lingua  Mauritaniae. 
Plin.  Lib.  v.  cap.  1.  Quem  Graeci  Atlantem  vo- 
cant,  Barbari  Dyrìn.  Straho.  Lib.  xvii.  Taurus, 
mons  Asiae.  Tauri  montes  Sarmatiae.  Taurini, 
gentes  Alpinae  inter  Galliam  et  Italiam."  Waclit. 
in  voc.  Angl.  Mam-Thor,  a  mountain  in  Derby- 
shire. Et  A7igl.  Tower,  and  Towering.  Syr.  et 
Chald.  Iin  thur.   Pers.j^  toor,  mons. 

TÒRR,  -AiDH,  TH,  V.  o.  (Tòrr,  s.)  1.  Heap  up,  pile 
up,  form  into  heaps :  cumula,  coacerva,  in  acer- 
vos  redige.  C.  S.  2.  Bury  :  sepeli.  In  hoc  sensu 
vix  usurpatur  nisi  in  pres.  part.   Torradh,  q.  vide. 

ToRRACH,  -AiCHE,  adj.  (Tòrr,  s.)  Pregnant :  praeg- 
nans.  "  Feuch,  tha  thu  torrach,  agus  beiridh  tu 
mac."  Gen.  xvi.  11.  Behold,  thou  art  with  child, 
and  shall  bear  a  son.  Ecce,  tu  praegnans  es,  et 
paries  filium. 

Torradh,  -aidh,  -ean,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Tòrr. 
1.  Heaping,  act  of  heaping,  or  piling  together: 
coacervandi  actus.  C.  S.  2.  A  burial,  or  inter- 
ment, act  of  burying  :  sepultura,  seu  actus  turau- 
lum  super  mortuum  coacervandi.  C  S.  3.  Bu- 
rial solemnities,  or  the  entertainment  usual  at  a  bu- 
rial :  sepulturae  exequi».   C.  S. 

ToRRAiCH,  -iDH,  TH,  V.  a.  (Torrach),  Make  preg- 
nant :  pregnantum  redde.  C.  S. 

ToRRAicHEAs,  -IS,  -Eis,  «.  TH.  (Torrach.)  C.  S.  Vide 
Toirrcheas. 

ToRRAN,  -AiN,  -AN,  s.  m.  dim.  of  Tòrr.  1.  A  little 
hill,  or  knoll :  colliculus.  C.  S.  2.  A  knob  :  tuber. 
MSS.    3.  A  bunch,  or  cluster:  racemulus.  Provin. 

ToRRANACH,  -AICHE,  adj.  (Torran),  Knolled,  a- 
bounding  in  hillocks :  colliculis  abundans.  C  S. 


ToRRuNN,  -uiNN,  s.  m.  1.  Any  loud,  or  murmur- 
ing noise  :  strepitus  altus  murmuransque.  C.  S. 
2.  Thunder :  tonitru.   C.  S.      Wd.  Toran. 

ToRRUNNACii,  -AICIIE,  adj.  (Torrunn).  1.  Making 
a  loud  and  murmuring  noise  :  sonitum  ahum  mur- 
murantemque  edens.  C.  S.  2.  Thundering :  in- 
tonans.   C.  S. 

TosD,  «.  m.  ind.  Silence,  quietness  :  silentium,  ta- 
citurnitas.  "  Na  nithe  so  i^inn  thu,  agus  bha  mise 
a'  m'  ihosd."  Salm.  1.  21.  Those  tilings  thou  didst, 
and  I  was  silent.  Haec  fecisti,  et  fui  ego  silens, 
(lit.  in  silentio).  Wei.  Gosteg.  Dav.  Lat.  Taceo, 
et  Tacitus. 

TosD,  -A,  adj.  (Tosd,  s.)  Silent :  tacitus.  Poet.  Vide 
Tosdach. 

TosDACH,  -AICHE,  adj.  (Tosd,  s.)  Silent :  tacitus. 
"  Bha  mi  balbh,  tosdach."  Salm.  xxxix.  2.  I  was 
dumb  (and)  silent.     Fui  mutus,  tacitus. 

TosDACiiADii,  -AIDH,  s.  m.  et  />re*.  part.  v.  Tosd- 
aich.  1.  Putting,  act  of  putting  to  silence:  mu- 
tum  aliquem  reddendi  actus.  C.  S.  2.  Act  or 
state  of  becoming  sUent :  silescendi  actus  vel  sta- 
tus, as. 

TOSDAICH,  -IDH,  TH,  V.  O.  Ct  71.  (Tosdach).       1.  CoD- 

fute,  silence,  put  to  silence  :  mutum  redde.   C,  S. 

2.  Become  silent :  silesce.  C.  S. 

TosG,  -uisG,  s.  m.     A  tusk  :  dens.   Voc.  et  3ISS. 
*  Tosg,  -uisg,  «.  m.     1.  A  journey :    iter.    O'S. 

2.  An  embassy :  legatio.  O'E.     3.  A  report  : 

fama.   O'P. 
TosGACH,  -AICHE,  adj.   (Tosg),    Tusky:    dentatus. 

c.s. 

TosGAiR,  -E,  -EAN,  s.  ìTi.  (Tosg,  et  Fear).  1.  An 
ambassador  :  legatus.  Macf.  V.  2.  One  who  goes 
on  errands,  a  post  :  nuncius.   C.  S. 

Tosg AiRKACHD,  s.f.  ind.  (Tosgair),  A  going  on  er- 
rands, a  journeying,  or  jaunting  :  jussa  capessendi 
occupatio,  profectus,  ablegatio.  C.  S. 

TosTAL,  -AIL,  s.  m.  Arrogance,  presumption  :  arro- 
gantia.  3Iacf.  V. 

TosTALACH,  -AICHE,  01^.  (Tostal),  Presumptive,  ar- 
rogant:  arrogans.  MacJ\  V. 

ToTA,  -AN,  et  -AiCHEAN,  s.  m.  1.  A  roofless  wall : 
domùs  parietes  sine  tecto.  C.  S.  2.  The  rower's 
seat  in  a  boat :  remigis  in  navicula  sedile.  C.  S. 

3.  A  little  knoll :  colliculus  exiguus.  C.  S.  4. 
A  turf:  cespes.  O'B.  "  Tola  bhràghaid."  C.  S. 
The  rower's  bench  in  a  boat  next  the  bow  :  remi- 
gis in  navicula  sedile  prorae  proxima.  "  Tota  ca- 
muis."  C.  S.  The  rower's  bench  next  the  stern  : 
remigis  sedile  in  navicula  puppi  proximum. 

ToTH,  -A,  -AN,  s.  m.  A  foul  blast  of  vapour,  a 
stench  :  ingratus  flatus,  foetor.   O'R.  et  C.  S. 

ToTHA,  -AICHEAN,  s.  ?«.  C.  S.     Vide  Todha. 

ToTHACH,  -AICHE,  adj.  (Toth),  Vapoury :  vapores 
emittens.   C.  S. 

TrÀ,  -athan,  s.f.  et  adv.     Vide  Tràth. 

Trabhach,  -aich,  s.  f.  1.  Rubbish  of  any  kind 
thrown  on  shore  by  the  flood  :  rejectanea  quaevis  a 
mari  vel  flumine  in  littus  ejecta.  O'R.  et  C.  S.  2. 
The  species  of  grass  called  Fiorin  :  gramen  fior- 
ensis  nodosa.  C.  S. 
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•  Trnchdmlli,  -aidh,  -can,  s.  m.  1.  A  trnilition  : 
traditio.  liibl.  Gloss.  2.  A  treatise  :  disserla- 
tio.  BiòL  O'/oss. 

Trachdadii,  -aiuii,  -kan,  ,«.  til.  A  iie);otiatIng, 
a  negotiation:  negotiatio.  Macf.  I',  'i.  A  pro- 
posal: consilium.  MinJ'.   I'. 

Tracmdaih,  -k,  -kan,  »•.  III.  (Traelidadh,  et  Fear), 
An  historian  :  liistoricus.  Macf.   V. 

Trachdalachi>,  .V. /I  iW.  History:  historia,  rcruni 
gestarnni  nicnioria.  Macf'.   V. 

TKAciiLAnii,   -Aiuii,   .V.   HI.     Fatigut'  :    ilefutigatio. 

Mac/,  y. 

Tradii,  -AiDii,  -AS,  s.  f.  I.  A  lance:  lancea. 
Macf.  V.  2.  A  fishing  spear :  hasta  piscatoria. 
Provin. 

Tràgh,  -aid»,  TiiR,  r.  n.  (Tràigli,  s.)  Ebb,  of 
the  sea  :  recede,  reflue,  de  niari.   C.  S. 

TrÀgiiadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Tràgh. 
Ebbing,  act  or  state  of  ebbing :  reccdendi,  retlu- 
endi  actus.  C.  S.  "  TràfffiaM-mara."  C.  S,  An 
ebb-tide  :  maris  rcfluxus.     Arm.  Trcch. 

TrÀghad,  geti.  of  Tràigh,  q.  vide. 

Traidhtear,  -in, -an,  s.  wi.  A  traitor:  proditor. 
C.  S.    Vox  Aiiffl. 

Traidiitearacii,  -eiciie,  adj.  (Traidhtear),  Trai- 
torous :  pcrfidus.   C  S. 

Traidhtearaciid,  s.f.  ind.  (Traidhtearach),  Trea- 
son, perfidj- :  proditio.   C.  S. 

Tràigh,  -idh,  thr,  r.  a.  et  n.  (Tràigh,  s.)  1.  C.  S. 
\'ide  Tràgh,  v.  2.  Empty,  pour  out :  exliauri, 
effunde.   C.  S. 

Tràigh,  -e,  Tràgha,  et  Tràghad,  -ban,  s.f.  1. 
The  sea  shore  :  littus,  sensu  generali. 

"  Chaidli  Gorm-aluinn  's  mi  fein  gu  tràìgh." 

S.  D.  90. 
Gormalon  and  I  landed.  Ivimus  Gormalon  et  ego 
ad  littus.  2.  A  beach,  or  sand  exposed  at  low 
water  :  acta,  littus  vel  arena,  mari  refluxo  nudata. 
"  Tliug  iad  an  aire  do  liiib  àraidh  aig  an  robh 
tràigh."  Gnìomli.  xxvii.  39.  They  discovered  a 
certain  creek  having  a  shore  (beach).  Animad- 
verterunt  sinum  quendani  apud  quem  fuit  littus. 
Wei.  Traith.  Dav.     Arm.  Traiz,  et  Traez. 

Tràigh-chel'm,  -eim,  -an,  «.  m.  (Tràigh,  et  Ceum), 
A  path  along  the  sea-shore  :  secundum  littus  via, 
vel  semita.  Macf.  V. 

Tràighte,  pret.  part.  v.  Tràigh,  et  Tràgh.  1. 
Ebbed :  refluxus.  C.  S.  2.  Emptied  :  exhaustus. 
C.  S.     Vide  Traoighte. 

Traill,  -e,  -ean,  s.m.  vel/.  1.  A  slave,  a  bond- 
man or  bond-woman :  mancipium,  servus,  vel 
serva.  "  An  tràill  Israel?"  lereni.  ii.  H.  Is  Is- 
rael a  slave?  An  servus  ^  Israel  ?  2.  A  drudge, 
one  employed  in  mean  labour :  lixa.  C.  S.  3.  A 
slovenly  person  :  inconcinnus  quis,  vel  qua;.  C.  S. 
Scot.  Thryll.  Jam.  A.  Sa.r.  Thrael.  Germ.  Trill. 
Wacht.  Steed.  Trael.  Dan.  Trael.  /*/.  Thraela  : 
servire.  "  T^aX>.si;  rou;  /j,i(!Ìo^i/s  ©say.ou;,  t6uj  roi; 
.Sotf/Xsuffi  ra;  fù:a.xa;  y^iiai  TXjijouwa; ;  mercenarios 
Thracas,  qui  operani  suam  regibus  in  suppliciis 
capitalibus  locabant."  Hemjch.  apud  Ihre.  Anal. 
ThraU. 


Thaille, -EACiiAN,  «./.     Tliu  tusk,  a   fish:  gadus 

callarius.  Linn    C.  S. 
TuAilleacii,  -eiciie,  atlj.  (Traill).   C.  S.     Servile, 

slavish  :  servilis,  servo  siinilis.   C.  S. 
ThAii.leacii,  -Bicir,  s.f.     A  general  name  for  sea- 
weeds :  alga  marina.  Provin. 
TuAii.LEAciiD,       \  s.f.  ind.  (Traill),  Bondage,  bIu- 
TitÀiLLEALACilD,  j      vfry,   sluvishiiess,   servile   lia- 
bits  :  servitus,  servitiuni,  mos  servilis.   C.  S.      2. 
Drudgery  :    lixa'    opus.   C.  S.      3.    Slovenliness  : 
spurcities.   C.  S. 
Trailleil,  -e,  adj.  (Traill),   Slavish  :  servilis.   OK. 

et  C  S. 
Tràillidh,  -e,  adj.  (Trùill).   OR.  et  C.  S.     Vide 

Trailleil. 
TuÀiLi.iDiiEACiiD,  s.f.  ind.  (TràiUidh).  C.  S.    Vide 

Trail  leachd. 
Traisg,  -idh,  th,  v.  n.  C.  S.     Id.  q.  Troisg,  v. 
Traisgeacii,  -eiche,  ad/.  (Traisg,  v.)  C.  S.     Vide 

Troisgeach. 
Trait,  -e,  -ean,  s.f.     I.  A  cataplasm,  a  poultice: 
cataplasma.    3Iacf.    V.      2.    A  rag :    panniculus. 
Provi». 
Trà-nòin,  s.  m.  (Tràth,  et  Nòin),    Noontide  :  me- 
I       ridies.  OB.  et  C.  S. 

I  Traodh,!  -aidh,  thr,  v.  a.  et  n.     1.  Ebb  :  reflue 

Traogh,/    ut  mare.   C.  S.    2.  Subside,  sink  down : 

I       subside.   C.  S.      3.  Exhaust,   drain :  exhauri.   C 

I       S.     Span.  Trago.     Bas<f.  Tragoa. 

I   Traodhadh,  )  -AIDH,  s.  /H.  et  pres.  part.  r.  Traogh. 

Traoghadh,  J     1.  Ebbing,  act  or  state  of  ebbing  : 

;       reHuendi   actus,   vel  status.   C.  S.     2.  Subsiding, 

act  of  subsiding  :  subsidendi  actus  vel  status.   C. 

I       S.     3.  Exliausting,  act  of  exhausting,   or  empty- 

I       ing  :  exliauriendi  actus.   C  S. 

Traoghta,  1  pret. part.  v.  Traogh.     1.  Ebbed:  re- 

Traoighte,  j    fluxus.   C  S.     2.  Subsided:  subses- 

I       sus.   C.  S.      3.  Exhausted,   emptied  :    exhaustus. 

!     as. 

Traona,  -eine,  -an,  s.f.    A  rail,  or  land  rail,  a  cer- 
!       tain  bird  :  ralus  crex.  Linn.    C.  S. 
Traoth,    -aidh,    thr,    i:  a.  et  n.    C.   S.      Vide 

Traogh. 
Trapan,  -ain,  -an,  s.  m.     A  bunch,  a  cluster  :  ra- 

cemus.  Llh.  et  C.  S. 
Trapanach,    -aiche,    adj.    (Trapan),      Clustering, 

clustered :  ramosus.   C.  S. 
Tràs,  adv.  i.  e.    "  An  tràs."   C.  S.      Vide  Tràth, 

adv. 
Trasd,  adv.     Across :  oblique,   trans.   O'B.      Wei. 

Traws. 
Trasda,  adj.  (Trasd),  Across,    laid    across  :    trans- 

versus.  Provin. 
Trasdach,   -aiche,  adj.  (Trasd).  Provin.      Id.  q. 

Trasda. 
Trasdan,  -ain,  -an,  s.  m.  (Trasd).      1.  A  cross 

beam,  or  line :  transtrum.   C.  S.     Scot.  Trast,  et 

Trest.  Jam.      2.    A  crosier :    pedum  episcopale. 

MSS. 
Trasg, -AisG, -.\K,  «./.  A  fast :  jejunium.  ••  Dh"eigh 

iad  trasg  an  lathair  an  Tighearn."  Iirem.  xxxvi.  9,- 

They  proclaimed  a  fast  before  the  Lord.     Indica- 
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Abro- 
Over- 


Trasgair. 


verunt  (vocavcrunt)  jejunium  coram  Domino 
Deo.  . 

Thasgadh,  -aidh,  s.  m.  ct  prcs.  part.  y.  Iraisg. 
Fastiiiff,  act  of  fasting,  a  fast ;  jejunandi  actus,  je- 
juniuni^.  "  Chruinnichcaclh  clann  Israeil  ann  an 
Irasgadh."  Nchon.  ix.  1.  The  children  of  Israel 
were  assembled  with  fasting.  Congregati  fucrunt 
fiiii  Israelis  cum  jcjunio. 

TrAsgadii,  .t.  m.  A  scorching  of  the  palate  with 
thirst :  sitis  eximia.  OR.  et  C.  S. 

Trasgair,  -idii,  et  -oraidh,  thr,  v.  a. 
gate,  destroy :  abroga,  perde.  O'B. 
whelm,  oppress  :  opprime.  O'B. 

Trasgradh,  -AiDir,  s.  m.  et  prcs.  pari.  v. 

1.  Abrogating,  act  of  abrogating  :  abrogandi  ac- 
tus. O'B.  2.  Oppressing,  act  of  oppressing,  or 
overwhelming :  opprimendi  actus.  O'B.  3.  Op- 
pression :  oppressio.  Mac/.  V. 

Thasgraidh,/«<.  v.  Trasgair,  q.  vide. 

Tràth,  -a,  et  Tràitii,  -an,  s.  m.  1.  Time,  sea- 
son :  tempus,  bora,  occasio.  "  Mu  tliràth  feasg- 
air,  eadhon  mu  'n  am  an  teid  mnài  a  mach  a  thajr- 
uing  uisge."  Gen.  xxiv.  11.  At  the  time  of  the 
evening,  even  the  time  when  women  go  out  to 
draw  water.  Tempore  vespertino,  nempe  tem- 
pore quo  exeunt  mulieres  ad  hauriendam  aquam. 
"  Trath-maidne."  C.  S.  Morning  :  mane.  "  Trath- 
eadraidh."  Time  of  milking  cattle  :  hora  vaccas 
mulgendi.  "  Tràth-ùrnuigh."  C.  ^.  Prayer  time: 
hora  idonea  ad  preces  matutinas,  vel  vespertinas. 

2.  A  diet  of  food  :  cibi  refectio.  C.  S. 
Tràth,  -àithe,  adj.  (Tràth,  s.)     1.  Early,  in  sea- 
son :  maturus,  matutinus.  C.  S.    2.  Speedy,  quick: 
citus.  C.  S. 

Tràth,  adv.  In  due  time,  seasonably :  matm-e,  op- 
portune. C.  S.  2.  Early,  soon  :  matutinè,  mane, 
citò.  C.  S.  "  An  tràth."  adv.  contr.  "  'N  tra.'' 
At  the  time  when,  as  soon  as,  when  :  tempore 
quo,  quum.  C.  S.  "  An  tràth  so."  adv.  contr. 
"  An  tras."  C.  S.  At  this  time,  at  present,  now  : 
hac  hora,  nunc. 

Tràthach,  -aiche,  adj.  (Tràth).  C.  S.  Vide 
Tràthail. 

Tràthadair,  -e,  -ban,  s.  m.  (Tràth,  et  Fear),  A 
clock,  or  time-keeper,  an  observer  of  seasons  :  ho- 
rologium,  horologii,  temporis  curator.  3ISS. 

Tràthail,  -e,  adj.  (Trath),  Seasonable,  in  good, 
or  due  time  :  tempestivus.  Voc.  et  C.  S. 

Tràthalachd,  s.f.  ind.  (Tràthail),  Seasonableness : 
tempestivitas.   Voc.  et  C.  S. 

Tre,  pirep.  Through,  by  means  of:  per.  "  tJime 
sin,  biodh  fhios  agaibh-sa,  fheara,  agus  a  bhràithre, 
gur  ann  tre  'n  duine  so  a  ta  maitheanas  pheacanna 
air  a  shearmonachadh  dhuibh."  Gniomh.  xiii.  36. 
Therefore,  men  and  brethren,  be  it  known  unto 
you,  that  it  is  through  this  man,  that  forgiveness 
of  sins  is  preached  unto  you.  Igitur  notum  sit 
vobis,  viri,  et  fratres,  quod  est  per  virum  hunc  re- 
missio  peccatorum  annunciatur  vobis.  Wei.  Trwy, 
et  Drwy.  Dav. 

Treabh,  -aidh,  thr,  v. a.  Plough,  till  the  ground: 
ara.  "  Air  mo  dhruim  threabh  an  luchd  treabhaidh." 


Salm.  cxxix.  3.  Upon  my  back  the  plowers 
ploughed.    Super  tergum  meum  aravcrunt  aratores. 

Treabh,  -eibh,  -an,  et  -achan,  s.f.  C.  S.  Vide 
Treubh. 

Treabhach,  -A\cnz,adj.  (Treabh),  Ploughing,  that 
ploughs  :  arans.  C.  S. 

Treabhachas,  -ais,  a  m.  (Treabhach).  1.  Hus- 
bandry :  rei  rusticae  scientia.  C.  S.  2.  A  farm, 
an  arable  farm  :  ager  conductitius  arabiiis.   C.  S. 

Treabhachd,  s.  f.  ind.  (Treabhach).  C.  S.  Id.  q. 
Treahhachas. 

Treabhadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Treabh. 
Ploughing,  act  of  ploughing  :  arandi  actus,  aratio. 

as. 

Treabhaich,  -e,  -ean,  s.  m.  (Treabh).  1.  A  plough- 
man :  arator.   C.  S.     2.  A  husbandman  :  rusticus. 

as. 

Treabhailt,  -e,  -ean,  s.f.  The  grain-box  in  a 
mill  hopper  :  frumenti  area  in  pistrino,  vel  infun- 
dibulum  molare.    Voc.  et  C.  S. 

Treabh  AIR,  -e,  -ean,  s.  m.  (Treabh,  et  Fear.)  C. 
S.     Id.  q.  Treabhaich. 

Treabhair,  s.p/.  co//.    Houses  :  domus,  tecta.  C.  S. 

Treabhta,  pret.  part.  v.  Treabh,  Ploughed  :  ara- 
tus.   C.  S. 

Treachail,  -idh,  cmitr.  Treachlaidh,  thr,  v.  a. 
1.  Dig  :  fode.  Macf.  V.  2.  Fatigue  :  defatiga.  C.  S. 

Treachailte,  pret.  part,  i:  Treachail.  1.  Dug  : 
fossus.   C.  S.     2.  Fatigued  :  defatigatus.  C.  S. 

Treachal,      ì  -ail,  et  -aidh,  «.  m.  et  pres.  part. 

Treachladh,  j  r'.  Treachail.  1.  Digging,  act  of 
digging  :  fodiendi  actus.  O'B.  2.  Fatiguing,  act 
of  fatiguing  :  defatigandi  actus.   C.  S. 

Treachlaidh, /(;<.  v.  Treachail,  q.  vide. 

Treaghaid,  -e,  -ean,  s.f.  (Trcagh,  et  Ait),  A  dart- 
ing, or  transfixing  pain,  a  stitch  :  angor,  cruciatus. 

as. 

Treaghaideach,  -eiche,  adj.  (Treaghaid),  111  of 
stitches,  or  darting  pains  :  dolore  affectus.   C.  S. 

Trealaich,  -e,  s.f.  Lumber,  trash,  apparatus : 
scruta,  frivola,  apparatus.  Voc.  et  C.  S.  "  Treal- 
aich chatha."  MSS.     Armour  :  armatura. 

Trèalamit,  -aimh,  -ean,  s.  mi  Indisposition,  sick- 
ness :  aegrotatio.  Macf.  V. 

Treall,  -a,  -an,  s.f.  A  short  space,  a  time  :  breve 
spatium,  tempus.  LIh.  et  Macf.  V. 

Trèan-ri-trèan,  s.  m.  A  name  of  the  bird  land- 
rail :  rallus  crex.  Linn.  Macf.  V.  et  Provin. 

*  Treartha,  s.  m.     Art,  science :  ars,  scientia.  LUi. 

et  Macf  V. 

*  Trearthach,   -aiche,  adj.  (Treartha),    Artificial  : 

secundum  arteni.  Ll/i. 
Treas,  adj.  (Trl),  The  third:  tertius.  "  Agusghairm 
an  Tighearna  fathast  air  Samuel  an  treas  uair."  1 
Sam.  iii.  8.  And  the  Lord  called  upon  Samuel 
again  the  third  time.  Et  vocavit  Dominus  Deus 
ampliias  (in)  Samuelem  tertio  tempore.  "  An  treas 
cuid."  C.  S.  The  third  part :  tertia  pars.  Arm. 
Tred,  et  Treddz.      Fr.  Troisienie.      Gr.  T^/ro;. 

*  Treas,  -a,  -an,  s.  m.     1.  A  skirmish,  battle  :  cer- 

tamen.   O'B.  2.  Adversity:  resadversae.  Llh. 
3.  Treason  :  proditio.   O'B, 
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Treasa,  <utj.  compar  of  LàiJir,  cutj.  q.  vide,  ct 
Treise. 

Treasdach,  -aiciie,  (uIJ.  Thoroiigli  pacing;,  (of 
harses) :  pertectis  passibus  iiu.'eil«.'ns,  (de  equis).  V. 
S. 

Treasg,  -biso,  s.f.  1.  The  refuse  of  malt  that  Ims 
been  brewed :  silicjuo;  brasii  exeotii.  C.  S.  2. 
Great  drought,  or  very  dry  weather  :  exiuiiu  sic- 
citas.  Profi». 

Treas-tahul'ing,  -e,  «./.  (Trcas,  adj.  ct  Tarruing), 
Whisky  tluu  has  been  thrice  distilled  :  aqua  vita: 
ter  stillata.   C.  S. 

'  Treathaid,  -e,  -can,  s.f.  Mac/.  V.  Vide  Treagh- 
aid. 

Tkeathlaich,  s.f.   C.  S.     Vide  Trealaich. 

Treibrdiureacii,   -eiche,  adj.    (Treubh,  et  Dir- 
each).    Upright,  sincere  :  integer,  purus,  Justus. 
"  An  sin  biom  treib/id/ii reach." 

Salm.  xix.  13. 
Then  shall  I  be  sincere.     Tunc  ero  integer. 

Treibudireaciid,  iW.  1  s.  m.   et/.    Sincerity,  up- 

Treibhdhireas,  -ais,  j  rightncss  :  infegritas.  "  A 
nis  uime  sin,  biodh  eagal  an  Tighearn  oirbh,  agus 
deanaibh  seirbhis  diia  ann  an  treiblidhireas  agus  am 
firinn."  los.  xxiv.  14.  Now,  therefore,  fear  the 
Lord,  and  sene  him  in  sincerity  and  in  truth. 
Quare  nunc,  sit  timor  Domini  Dei  vobis,  et  facite 
servitutem  illi  integritate  et  veritate. 

Treig,  -idh,  thr,  v.  a.  et  n.  1.  Leave,  quit,  de- 
sert, forsake,  abandon  :  relinque,  desere,  derelin- 
que. 

"  O  Thigheama,  na  trèig-sa.  rai, 
"  Gu  buileach  no  gu  bràth." 

Salm.  cxix.  8. 
O  Lord,  forsake  thou  not  me  utterly,  or  forever. 
O  Doraine  Deus,  ne   derelinquas  tu  me   omnino, 
vel  in  seculum.     2.  Cegse,  depart :  cessa,  abi,  prae- 
teri. 

"  Thrèig  torman  nan  allt." 

S.  D.  99. 
The  sound  of  the  brooks  has  ceased.  Cessavit  so- 
nitus  rivulorum.  "  Làithe  a  threig."  Poet.  Days 
that  are  gone.  Dies  qui  prseterierunt.  Germ. 
Triegen.  WaclU.  Belg.  Bedriegen.  Swed.  Be- 
draga :  fallere,  decipere. 

Treigeadh,  -idh,  g.  m,  et preg, part.  v.  Treig.  C.  S. 
Vide  Treigsinn. 

Treigsinjj,  *.  m.  et  pres.  part.  v.  Treig.  1.  Leav- 
ing, act  of  leaving,  forsaking,  or  deserting  :  dere- 
linquendi,  deserendi  actus.  C.  S.  2.  Act,  or  state 
of  ceasing,  or  departing  :  cessandi,  abeundi,  vel 
praetereundi  actus.   C.  S. 

Treigte,  pret.  part.  v.  Treig.  Forsaken,  abandon- 
ed, deserted  :  derelictus,  desertus.   C.  S. 

Treik,  pi.  of  Treun,  s.  q.  vide. 

Treine,  adj.  compar.  of  Treun,  adj'.  q.  vide. 

Treine,  s.f.  ind.  flight,  power :  potentia,  potes- 
tas,  fortitudo.    C.  S. 

Treinead,  -eid,  s.  m.  (Treun),  Fortitude,  degree 
of  fortitude,  power,  or  valour  :  fortitudo,  fortitudi- 
nis  gradus.   C.  S. 

Treiseas,  -eis,  «.I».  (Treun).  C.  S.  Id.  q.  Treine,  «. 
Vol.  U. 


Trlin-fhear, -IR,  <.  m.  (Treun,  et  Fear),  A  brave 
man  :   vir  furtis.  U/i. 

Treis,  -e,  -ean,  g.f.   C.  S.      Vide  (ireis. 

Tkeis,  -e,  )  *.f.    (Treise,  at/j.)     Force,  strength,  vi- 

TiiEisE,      (    gour:  vis,  virtus,  potestaii. 
"  Ar  spionnadh  e  '»  ar  treis." 

Salm.  xlvt.  1. 
He  is  our  might  and  our  strength.     Nostra  via  ille, 
ct  nostra  furtitudo. 

Treise,  adj.  compar.  of  Làidir,  aJj.  q.  vide.  "  Bitli- 
idh  aon  sluagh  dhiubh  so,  ni  's  treise  iiu  'n  sluu^h 
eile."  Gett.  xxv.  23,  (Jne  people  of  these  shall 
be  stronger  than  the  other  people.  Erit  unus  po- 
pulus  ex  iis  robustior  altero  populo. 

Treiseau,  -eid,  s.  m.  (Treise),  Strength,  degree 
of  strength,  vigour,  or  power  :  virium,  roboris,  vel 
fortitudinis  gradus.   C.  S. 

Treiseil,  -e,  adj.  (Treise,  «.),  Strong,  powerful : 
fortis,  potens,  robustus.   O'K.  et  C.  S. 

THEiTir,  gen.  et  pi.  of  Triath,  q.  vide. 

Treodhair,  -e,  -ean,  s.  m.  A  smith's  nail  mould  : 
matrix  qua  clavi  ferrei  formantur.   O'R.  et  Provin. 

Treòir,  -e,  s.f.  1.  Strength,  force,  might,  power: 
vis,  robur,  potestas. 

"  Na  tilg  mi  dhiòt  a'  m'  aois,  's  na  treig, 
"  'N  trà  dh'  fhàillnicheas  mo  threòir." 

Ross.  Salm.  Ixxi.  9. 
Tlirow  me  not  from  thee  in  my  (old)  age,  and  for- 
sake not,  when  my  strength  faileth.  Ne  abjicias 
mi  a  te  in  mea  senectute,  et  ne  deseras,  quum  de- 
fecerit  meum  robur.  2.  Direction  :  directio.  Macf. 
V. 

Treòrach,  -aiche,  adj.  (Treòir),  Vigorous,  pow- 
erful :  strenuus,  valens.   C.  S. 

Treòrachadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Treò- 
raich.  Leading,  act  of  leading,  directing,  or  guid- 
ing :  agendi,  viam  vel  iter  monstrandi,  ducendi  ac- 
tus. Ross.  Salm.  Ixxviii.  53. 

Treòraich,  -idh,  thr,  I',  a.  et  n.  1.  Guide,  lead, 
direct :  due,  age,  dirige.  "  Air  sgàth  t'  ainme 
trearaiehidk  tu  agus  stiùraidh  tu  mi."  Saim.  xxxi. 
3.  For  thy  name's  sake  thou  wilt  lead  and  guide 
me.  Propter  tuum  nomen,  ages,  et  diriges  me. 
2.  Strengthen  :  firma,  confirma. 

Treòraichte,  pret.  part.  v.  Treòraich.  Directed, 
guided  :  ductus,  actus,  praeductus.    C  S. 

Treòruichear,  -ir,  -an,  s.  m.  (Treòraich,  et  Fear), 
A  leader,  a  guide  :  ductor,  viae  monstrator,  actor. 
C.S. 

Treubh,  -eibh,  -an,  et  -achan,  s.f.  A  tribe,  a 
family,  or  clan  :  tribus,  vel  tribus  gentilitia.  "  Anns 
a'  rahaduinn  uime  sin  bheirear  cuideachd  sibh  a 
reir  bhur  treuòfian."  los.  vii.  1-t.  Li  the  morning, 
therefore,  ye  shall  be  brought  together  according 
to  your  tribes.  Mane  igitur  ducemini  simul  per 
vestras  tribus.  Wei.  Edryf.  Walt.  Gemu  Trei- 
ben :  agere,  agitare,  abigere  ;  et  Treiber  :  agitator 
pecoris.  Hue  etiam  spectant,  Trift :  grex  pecu- 
dum,  et  campus  ipse  ubi  pecus  pascendi  causa 
agitur ;  Treibhund  :  canis  impulsor  pecoris.  Dici- 
tur  etiam  non  solum  de  grege  pecudum,  scd  etiam 
de  grege  hominum.  Inde  Tropp,  Trupp :  agmen, 
2E 
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quia  a  iluce  suo  agitur.      WaclU.  in  voc.  Treiben. 
Atiffl.  Drove. 

Treubiiach,  -aiche,  mij.  (Treubli)  Strenuous,  va- 
lorous, i.  e.  worthy  of  tlie  tribe,  or  clan :  fortis,  va- 
lidus  ;  i.  c.  sua  tribu  dignus.   C  S. 

Treubiiachas,  1  -ais,  s.  m.    (Treubhach),    Brave- 

Treubhantas,  J  ry,  valour,  chivalry  :  fortitudo, 
magnanimitas,  virtus.  C.S. 

Treld,  -ÈID,  et-A,  -an,  s.  m.  A  flock,  or  herd: 
grex,  armentura.  "  Threoraich  thu  mar  threud  do 
shluagh."  Salm.  Ixxvii.  20.  Thou  didst  lead  thy 
people  as  a  flock.  Duxisti  quasi  gregem  tuuni  po- 
pulum. 

Treudach, -AICHE,  fl^'.  (Treud).  1.  Having  ma- 
ny flocks,  or  herds  :  greges  multos  habens.  C.  S. 
2.  Gregarious  :  gregalis.   C.  S. 

Treudaich,  -e,  -ean,  s.  in.  (Treud),  A  shepherd,  or 
herdsman  :  pastor,  armentarius.  3Iacf.  V.  et  C.  S. 

Treun,  -eine,  adj.    Brave,  valiant  :  fortis,  validus. 
"  fcàmh  tkreim  's  gach  cas ;  cridh'  àrd  nach  geill 
"  A  thriath  mhòir  a  's  geire  cruaidh, 
"  Geàrr  siòs  na  dàimh,  's  na  fag  dhoibh  fein, 
"  Siùil  bhàn  a  dh'  eireas  air  cuan." 

Fing.  iv.  SOI 
Valiant  arm,  in  every  strait,  lofty  heart,  that  will 
not  yield  ;  thou  great  chieftian  of  hardest  steel,  cut 
down  the  strangers,  and  lea^'e  not  to  them  white 
sails  that  shall  rise  on  the  ocean.  Manus  strenua 
in  quacunque  angustia,  cor  altum  quod  non  cedit, 
princeps  magne,  cujus  est  acutissima  dura-chalybs, 
concide  advenas,  et  ne  relinque  illis  vela  alba  quae 
surgant  in  oceano.  Gr.  'S.Tprivr,c,  asper,  indomi- 
tus  moribus.     Lat.  Strcnuus. 

Treun,  -ein,  s.  »j.  A  brave  man,  a  warrior  :-stre- 
nuus  quis,  bellator. 

"  Bha  Fionnghal  mar  theine  nan  speur, 
"  A'  soillseadh  measg  trein  a  shlòigh." 

Fing.  iv.  342. 
Fingal,  like  the  fire  of  the  skies,  shone  among  the 
warriors  of  his  hosts.     Fuit  Fingal  instar  ignis  cce- 
lorum  effulgens  inter  strenuos  sui  populi. 

Treunachas,  -ais,)  s.  m.  et/.  (Treun),     Strength, 

Treunachd,  ind.  J  bravery  :  vires,  robur,  strenui- 
tas.   07?.  et  C.  S. 

Treunad,  -aid,  s.  m.  (Treun),  Bravery,  degree 
of  bravery,  or  valour :  fortituJinis  gradus.   C.  S. 

Treunadas,  -ais,  s.  m.  (Treun).  1.  C.  S.  Id.  q. 
Treunachd.  2.  A  brave  exploit :  forte  factum. 
C.S. 

Treunadasacu,  -aiche,  adj.  (Treunadas),  Per- 
forming brave  exploits:  facta  fortia  peragens.  C.  S. 

Treunair, -iR,  «.  ?«.  (Treun,  et  Fear).  C.S.  Vide 
Trein-fhear. 

„  '    Y  -Ais.s.  m.  C.  S.     Id.  q.  Treunachas. 

Treuntas,  J  '■ 

Treunmhor,   -oire,  adj.    (Treun,  et  Mòr),    Very 

brave  :  valdè  fortis.  C.  S. 
Tri,  adj.     Three  :  tres.     "  Tha  mi  cur  thri  nithe  fa 

d'  chomhair;  roghnaich  dhuit  fein  aon  diubh."  2 

Sam.  xxiv.  12.     I  set  three  things  before  thee  ; 

chuse  to  thyself  one  of  them.     Propono  tria  tibi ; 

elige  tibi  ipsi  unura  ex  his.      Wd.  Tri. 
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Triall,  -aidh,  thr,  v.  n.  (Triall,  s.)    1.  Go,  depart, 

set  out :  dcmigra,  proficiscere,  abi.  "  Triallaidh 
fas  a  thighe."  lob.  xx.  28.  The  increase  of  his 
house  shall  depart.  Demigrat  proventus  ejus  do- 
mus.  2.  Intend,  purpose,  have  a  purpose,  or  in- 
tention :  tibi  aliquid  propone,  ini,  vel  habe  consili- 
um.  C.  S.     Anyl.  Travel. 

Triall,  5.  Mi.  etjsres.  part.  17.  Triall.  1.  A  journey, 
a  departure  :  iter,  decessus.  C.  S.  2.  A  puqjose, 
or  design  :  consilium.  C.  S.  3.  Going,  act  of  go- 
ing, or  departing :  demigrandi,  discedendi  actus. 
C.  S.  4.  Designing,  act  of  designing,  or  intend- 
ing :  aliquid  sibi  proponendi  actus.   C.  S. 

Triallair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Triall),  A  traveller  : 
viator.  OB.  et  C.  S. 

Tkian,  s.  m.  ind.  (Tri,  et  Aon),  A  third  part :  ter- 
tia  pars.  "  Agus  tàrlaidh  anns  an  fhearann  uile, 
tha  an  Tighearn  ag  ràdh,  gu  'n  gearrar  as  da  thrian 
ann."  Sechar.  xiii.  8.  And  it  shall  come  to  pass, 
in  all  the  land,  saith  the  Lord,  that  two  third  parts 
shall  be  cut  off.  Et  eveniet  in  terra  tota  ait  Domi- 
nus  Deus  ut  excidetur  duas  tertias  partes. 

Trianach,  adj.  (Trian),  Of  the  third  part :  trinus, 
ternus.  "  Trianach  Ian."  C.  S.  One  third  full  : 
plenus  usque  ad  tertiam  partem. 

Triantan,  -ain,  -an,  s.  m.  (Trian)  A  triangle, 
any  triangular  figure :  triangulus.  Llh.  O'R,  et  C. 
S. 

Triantanach,  -aiche,  adj.  (Triantan),  Triangu 
lar :  triangularis.   C.  S. 

Trianaid,  -e,  s.f.  (Trian).  C.  S.  Vide  Trionaid. 
»  Triar,  adj.     Vide  Triùir.   OR.  et  MSS. 

Triath,  -iath,  et  -èith,  -an,  s.  m.  A  lord,  king, 
chief:  dominus,  rex,  princeps. 

"  Tha  bus  a'  snàmh  mar  fhaileas  ciar, 
"  Air  inutinn  an  triath  a  tha  borb." 

Cath-Lod.  i.  22. 
Death  floats  as  a  dusky  shadow  on  the  mind  of  the 
fierce  chieftain.    Est  mors  natans  sicut  umbra  fus- 
ca  super  mente  principis   qui  est  barbarus.     "  An 
Triath."  Poet.     God  :  Dominus  Deus. 

Triathach,  -aiche,  adj.  (Triath),  Noble,  lordly, 
magnificent :  generosus,  nobilis,  raagnificus.  O'i?. 
et  C.  S. 

Tri-bhileach,  -ich,  s.  f.  (Tri,  et  Bile),  Marsh 
trefoil :  trifolium,  minianthus  trifoliata.  Lightf.  et 
C.S. 

Trio,  -e,  adj.  Frequent,  often :  frequens,  creber,  as- 
siduus.  "  Builean  trie."  C.  S.  Frequent  blows : 
ictus  frequentes  vel  assidui.  C.  S. 

Trig,  -e,  adv.    Often,  frequently :  saepe. 
"  Bu  trie  a  chràdh  siad  mi  o  m'  òig." 

Ross.  Salm.  cxxix.  I. 
Often  did  they  grieve  me  from  my  youth.     Saepe 
vexabant  illi  me  a  mea  juventute.  Id.  et  "  Gu 
trie." 

Tricead,  -eid,  s.  m.  (Trie),  Frequency  :  frequen- 
tia.  C.S. 

Thi-chasach,  adj.    (Tri,  et  Cos),    Three  footed: 
tripedalis.    Voc.  et  C.  S. 
*  Trichead,  adj.  Thirty  :  triginta.  MSS. 

Tri-chearnach,  -ich,  s.f,  (Tri,  et  Ceàrn),  A  tri- 
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angle  :  tri);onu8.  O'T?.  et  AM.  "  Tri-chcariiacli 
chothromaili."  C.  S.  A  ioctun({le,  a  rt'ctanf,'uliir 
figure  :  rectungulus.  "  Tri-clieurnuch  cliruiiin- 
bhil."  C.  S.  A  spherical  triiingle :  triuitgultis 
sphericus.  "  Tri-elieurnucli  glieiir  oisiiincacli."  ('. 
S.  An  acute  angled  triangle :  triangulus  acutus. 
"  Tri-chearnach  fhiar  uisinneaeli."  (^.  S.  An  ob- 
lique angled  triangle :  oblique  anj^'ulatus  trigonua. 
"  Tri-chearnach  Uirg-ionann."  C.  S.  An  isosceles 
triangle :  triangulus  isosceles.  "  Tri-chearnach 
mhaol  oisinncuch."  C  S.  An  obtuse  angled  trian- 
gle: obtuse  angulatus  trigonus.  "  Tri-chearnach 
stàbhach."  C  S.  A  scalene  triangle :  triangulus 
scalenus.  "  Tri-chearnach  thaobh-ionunn."  C.  S. 
An  equilateral  triangle  :  triangulus  a:quis  lateribus 
instructus. 

Trid,  prep.  Through,  by  :  per. 

"  Trid  t'  ainm-sa  teasairg  mis'  a  Dhe." 

lioss.  Sulm.  liv.  1. 
By  thy  name  save  rnc,  O  God.     I'er  tuum  nomen 
serva   me,    O   Deus.      "  Trid    a   cheile."     C.  S. 
Tlirough  otlier,  promiscuously  :  promiscuè,    con- 
fuse. 

TRiD-ANriiARTAN,  -AiN,  -AN,  *.  m.  A  mishap,  ill- 
luck  :  infortunium.   C.  S. 

Tri-deug,  adj.  (Tri,  et  Deug),  Thirteen :  trede- 
cim.  C.  S.  Wei.  Tri-ar-dègg.  Dav,  Arm.  Trizec. 
Com.    Tredheg. 

Trid-siioillse,  -ean,  s.f.  (Trid,  et  Soillse),  Trans- 
parency :  pelluciditas.   O'H.  et  Voe. 

Trid-shoillseach,  -EicuE,  adj.  (Trid-shoillse), 
Transparent :  pellucidus.   O'R.  et  C.  S. 

Trid-siioillseachd,  *.  f.  hid.  (Trid-shoillseach), 
Transparency:  pelluciditas.    C.  S. 

Tri-fhoghair,  -e,  -ean,  s.  f.  (Tri,  et  Foghair),  A 
triphthong :  triphthongus.    Voe.  et  C.  S. 

Tri-fichead,  adj.  (Tri,  et  Fichead),  Sixty:  sexa- 
ginta.  C.  S.  "  Tri-fichead  's  a  h-aon."  C  S. 
Sixty-one.  Sexaginta  et  unus.  "  Tri-fichead  's  a 
dhà."  C.  S.  Sixty-two.  Sexaginta  duo.  "  Tri- 
fichead  's  a  deich."  C.  S.  Seventy.  Sepuaginta. 
"  Tri-fichead  's  a  h-aon-deug."  C.  S.  Seventy- 
one.    Septuaginta  et  unus. 

Tri-ficheada.mh,  adj.  (Tri-fichead),  The  sixtieth  : 
sexagesimus.   C.  S. 

Tri-fillte,  adj.  (Tri,  et  Fill,)  Tlireefold :  triplex. 
Voe.  et  C.  S. 

Tri-fillteach,  adj.  (Tri-fillte.)  C.  S.  Id.  q.  Tri- 
fillte. 

Trileanta,  -EiSTE,  adj.  Thrilling,  quavering,  quick 
(in  sound,  or  motion)  :  modulans,  vibrans,  celer. 
A.  Macdoii.  Gloss. 

•  Trilis,  -ilse,  -ean,  s.f.  Bushy  hair,  a  bush  of  hair: 
casaries.   OB.  et  MSS. 

Trìlleachan,  -ain,  -an,  s.  m.  The  pied  oyster- 
catcher  ;  Scot.  Sea-piet :  ha;matopus  ostralegus. 
Linn.  S.  C.  Id.  et  "  Trilleachan  tràghad." 

Trillsein,  ì  -e,   -ean,  s.  m.     A   lantern,  or  small 

Trilsin,  j  torch:  laterna,  facula.  LUi.  et  OB. 
et  3Iacf.  V. 

Trinnsear,  -ir,  -an,  «.  m.  A  trencher,  a  plate  : 
scutella.  Llh.  et  C.  S.    Vide  Mias. 


Thioblaid,  -e,  -ean,  *./.  Trouble,  anxiety,  vexa- 
tion :  inulestiu,  uiigor,  anxietaK.  C.  S.  Ann.  Tru- 
buill. 

TiiioBLAiuEACH,  -EiciiK,  <»//. (Trioblaid),  Troubled, 
troublesome :  molestus.   C.  S. 

Titioui.AioKACHAoii,  -Aiuii,  «.  »1.  ct  prts.  part.  V. 
Triobluidich.  Troubling,  act  of  troubling,  vex- 
ing, or  annoying  :  vexandi,  molestiam  afferendi  ac- 
tus.  C.  S. 

TnioBLAiDicH,  -iDH,  THR,  f. fl. (THoblaid),  Trouble, 
molest,  vex,  annoy :  perturba,  vexa,  molestiani 
arter.   C.  S. 

TiiioBL\itìicin^,pret.parl.  v.  Trioblaidich.  Troub- 
led, vexed,  annoyed:  vcxatus,  molestiis  aMictus. 

a  s. 

Triobuail,  -IDH,  THR,  V.  a.  Ct  /J.  ( Troimh,  et 
Buail),  Vibrate  :  vibra.   C.  S. 

Triobualadii,  -aidh,  *.  m.  et  pres.  part.  v.  Trio- 
buail. Quavering,  act  of  quavering,  or  thrilling  : 
vibrandi  actus.   C.  S. 

•  Triochad,  adj.  Thirty:  triginta.   O'B.et  MSS. 

•  Triodach,  -aiclie,  a<^'.  (Trid),  Transparent :  pel- 

lucidus. MSS. 
Thi-oisinneach,  adj.  (Tri,  et  Oisinn),  Triangular: 

triangularis.  C.  S. 
Tri-oisinneag,  -eig,  -an,  s.f.  (Tri,  et  Oisinn),   A 

triangle:  trigonus.   C.  S. 

•  Triom,      \  prep,  conjoined  with  pers.  pron.  i.  e. 

•  Triomsa,  /       Tre,  et  Mi,  q.  vide. 
Trìonaid, -E,  «./     The  Holy  Trinity  :  Trinitas.  C 

S.      Wei.  Ytrindod.  Dav. 

Trionaideach,  adj.  (Trionaid),  Of  the  Trinity:  ad 
Trinitateni  pertinens.    C.  S. 

Trionaideach,  -eicii,  s.tn.  (Trionaid),  A  Trinita- 
rian :  qui  Trinitateni  asserat.   C  S. 

Triopall,  -aill,  -an,  s.  m.  A  bunch,  or  cluster:' 
racemus.  Llh.  et  Voe. 

•  Triotha,  prep,  conjoined   with  pers.  pron.  i.  e. 

Tre,  et  lad,  q.  vide. 

Trioplach,  -aiche,  adj.  (Triopall),  Bunchy,  clus- 
tered :  racemosus.   C.  S. 

Trì-hamhach,  -aich,  s.f.  (Tri,  et  Ràmh),  A  three 
oared  boat :  navicula  tribus  remis  instructus.  C.  S. 

Tri-ramhach,  adj.  (Tri,  et  Ràmh),  Furnished  with 
tliree  oars  :  tribus  remis  instructus.   C.  S. 

Thi-shiolach,  adj.  (Tri,  et  Sioladh),  Of  three  syl- 
lables :  trisyllabicus.   C  S. 

Tri-shioladh,  -aidh,  -ean,  s.  m.  (Tri,  et  Sioladh), 
A  trisyllable  :  trisyllaba.   C.  S. 

Thi-shliosnach,  ail/.  (Tri,  et  Slios),  Trilateral: 
tribus  lateribus  instructus.    O'R. 

Triubhas,  -ais,  -ax,  s.  m.  Trowsers:  laxae  braccae  : 
C.  S.      Wei.  Trus.     Scot.  Trews.     Fr.  Trousse. 

Triubhasach,  -aiche,  adj.  Trowsered :  bracca- 
tus.   C.  S. 

Triùbhsair,  -e,  -an,  s.  m.  C.  S.     Id.  q.  Triubhas. 

Triùcair,  -e,  -ean,  s.  m.  A  rascal,  a  rogue:  vilis 
homuncio,  stigmaticus.  Scot.  Truker.  Jam.   C.  S. 

Triùcaireach,  -eiche,  adj.  (Triùcair),  Roguish, 
rascally  :  vilis.   C.  S. 

Triùcaireachd,  s.f.  ind.  (Triùcaireach),  Roguery, 
villany:  scelus.   C.  S. 
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Tbiuchan,  -ain,  -an,  s.  m.  A  stripe  of  distinguish- 
ing colours  in  tartan :  linea  vestis  varii  coloris. 
Protein. 

Triuchanach,  a<^".  (Triuchan),  In  stripes;  virga- 
tus,  lineis  varii  coloris  distinctus.  Provin. 

Triugh,  -a,  s.f.  Mac/.  V.     Vide  Triuthach. 

Triùir,  adj.  (Tri,  et  Fear),  Three  persons  :  tres  viri 
vel  mul  teres.    Voc.  et  C.  S. 

Triùsair,  -e,  -an,  s.  in.   C.  S.     Vide  Triubhsair. 

Triuthach,  -aich,  s.  f.  The  hooping-cough :  tus- 
sis  spiralis,  vel  ferina.  C.  S.  Wei.  Trewad. 
Dav. 

Tkiuthas,  -ais,  -an,  «.  m.  C.  S.     Vide  Triubhas. 

Trobhad,  v.  def..  Come,  come  to  me :  venito,  ve- 
nito  ad  me.  "  Trobhad  so."  C.  S.  Come  hither  : 
hue  veni. 

Tròcair,  -e,  -ean,  s.f.  1.  Mercy:  benignitas, mi- 
sericordia.  "  Mheudaich  thu  do  tìrròcair  a  fiochd 
thu  dhomhsa  le  m'  anam  a  theasairginn."  Geit.  xix. 
19.  Thou  hast  magnified  thy  mercy  which  thou 
hast  shewn  unto  me  in  saving  my  life.  Amplifi- 
casti  tuam  misericordiam  quam  adhibuisti  erga  me 
ser\'ando  meam  vitam.  2.  An  act  of  compassion, 
or  mercy  :  factum  misericors.  C.  S.  3.  A  blessing, 
or  favour  :  gratia,  res  quaevis  gratuito  accepta.  C. 
S. 

Tròcaireach,  -eiche,   ctdj.    (Tròcair),    Merciful, 
compassionate  :  misericors,  benignus,  clemens. 
"  Ta  'n  Tighearn  iochdmhor  tròcaireach, 
"  'S  mall  'fhearg,  's  is  pailt  a  ghràs." 

Salm.  ciii.  8. 
The  Lord  is  compassionate  and  merciful ;  slow  is 
his  anger,  and  plentiful  is  his  grace.     Est  Domi- 
nus  Deus  clemens,  benignus ;  est  tarda  ejus  ira, 
et  copiosa  ejus  gratia. 

Tròcaireachd,  s.f.  ind.  (Tròcaireach),  Merciful- 
ness, clemency  :  misericordia,  dementia.  C.  S. 

Trod,  -uid,  s.  m.  1.  A  scolding,  a  reproof:  rixa, 
convicium,  vituperatio.  C.  S.  2.  A  quarrel,  strife, 
a  scuffle,  a  fight :  jurgium,  disceptatio,  altercatio, 
certamen.  B.  M'D.  293. 

Trod,  -aidh,  thr,  v.  n.   C.  S.     Vide  Troid. 

Trod,  -oid,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Troid,  et  Trod. 
Scolding,  act  of  scolding  :  rixandi  actus.  C.  S. 

Trodach, -AiCHE,  Ì  a</?.  (Trod).  1.  Scolding,  ready 

Trodail,  -e,  J     to  scold  :  rixans,  ad  rixandum 

procUvis.  C.  S.  2.  Quarrelsonse,  riotous :  rixo- 
sus,  disceptans,  ad  disceptationem  vel  altercatio- 
nem  proclivis.  C  S. 

Trodag,  -aig,  -an,  s.f.  (Trod),  A  scolding  woman  : 
mulier  rixosa.  C.  S. 

Trodair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Trod,  et  Fear),  A  scolder, 
or  quarrelsome  person  :  homo  contentiosus  vel  rix- 
osus.   C.  S. 

Trodaireachd,  s.  f.  ind.  (Trodair),  Scolding,  a 
habit  of  scolding,  or  quarreling  :  contentio,  con- 
tentionis,  rixationis,  vel  altercationis  consuetudo. 

as. 

Trodan,  -AIN,  -AN,  s.  m.  dim.  of  Trod.  A  slight 
scolding,  or  quarreling :  rixatio  levis,  vel  alterca- 
tio. as. 

Trodanach,  -aiche,  adj.  C.  S.    Vide  Trodach. 


Trogbhail,  -e,  -ear,  s.f.  A  dispute,  wrangling  : 
contentio,  lis.  Macf.  V.  et  O'P. 

Troich,  -e,  -ean,  s.m.orf.  1.  A  dwarf :  nanus. 
Lebfi.  xxi.  20.  2.  A  coward  :  imbtliis  quis.  C.  S. 
S.  An  evil  disposed  person  :  malevolus,  roalignus 
quis.   C.  S.     Scot.  Droich.  Jam. 

Troichealachd,  s.  /.  ind.  (Troicheil),  Dwarfish- 
iiess  :  parvitas  staturae.    Voc.  et  C.  S. 

Troicheil,  -e,  adj.  (Troich),  Dwarfish,  contempti- 
ble :  nano  similis,  aspemandus.   C.  S. 

Troid,  -idh,  thr,  v.  n.  Scold,  wrangle,  quarrel, 
fight,  strive,  contend  :  rixare,  contende,  discepta 
verba  scurrilia  adhibendo  pugna. 

"   TJiroid  nio  bhean,  's  gu'n  throid  i  fium, 
"  Mar  bhodach  nach  togadh  fonn, 
"  'S  o  nach  gabhadh  a  trod  fium, 
"  Throid  mi  chionn  a  trodaireachd." 

Oron. 
My  wife  scolded, — she  scolded  me,  as  a  churl 
without  spirit ;  and  her  scolding  not  pleasing  me, 
I  scolded  because  of  her  scolding.  Rixata  est 
mea  uxor, — rixata  est  me,  quasi  morosum  qui  non 
tolleret  cantum ;  et  quia  non  placeret  mihi  ilHus 
rixatio,  rixatus  sum  in  illius  rixationem. 

Troid,  -e,  -ean,  s.f.   C.  S.  Id.  q.  Trod,  s. 

Troidh,  -e,  -ean,  s.f.  1.  A  foot,  the  foot :  pes. 
"  Cha  toir  mi  bheag  d'  am  fearann  duibh,  cha 
toir  uiread  as  leud  troidlie."  Deut.  ii.  5.  I  will  not 
give  you  of  their  land,  not  so  much  as  a  foot- 
breadth.  Non  dabo  vobis  (parum)  ex  eorum  terra, 
non  dabo  etiam  vestigium  plantae-pedis.  2.  A 
foot,  a  measure,  twelve  inches :  pes,  mensura 
quaedam,  duodecim  digiti.  C.  S.  Wei.  Troed. 
J)av.     Ann.  Troat. 

Tròidht,  -e,  -ean,  s.f.  1.  A  cataplasm,  or  plas- 
ter :  cataplasma.  C.  S.  2.  Rags,  or  bandages : 
panniculi,  ligamenta.  C.  S. 

Troigh,  -e,  -ean,  s.f.  C.  S.     Id.  q.  Troidh. 

Troileis,  -e,  s.f.  1.  Any  trifling  thing,  a  trifle  : 
nugae.  C.  S.  2.  Childish  merriment :  puerilitas. 
C.  S.     Scot.  Trulis.  Jam. 

Troileiseach,  -eiche,  adj.  (Troileis).  1.  Trifling, 
little  worth  :  inutilis,  levis,  nugatorius.  C.  S.  2. 
Trifling,  given  to  trifles,  childish :  nugarum  stu- 

diosus.  as. 

Troileiseachd,  s.f.  ind.  (Troileiseach).  C.S.  Vide 
Troileis. 

Troime,  s.f.  ind.  (Trom).   C.  S.     Vide  Truime. 

Troimead,  -eid,  s.  m.  C.  S.     Vide  Truimead. 

Troimh, prep.  1.  Through,  from  side  to  side:  per, 
"  Cha  leig  thu  le  neach  air  bith  de  d'  shliochd  dol 
troimh  'n  teine  do  Mholech."  Zyebh.  xviii.  21.  Thou 
shalt  not  let  any  one  of  thy  seed  pass  through  the 
fire  to  Molech.  Ne  permittas  ulli  de  tuo  semine 
evadendum  per  ignem  ISIolecho.  2.  All  over,  a- 
long  the  surface  of,  along  the  whole  extent :  per 
superficiem  totam  rei  vel  loci  ullius.  "  Sgap- 
adh  iad  troimh  'n  ghleann."  C.  S.  They  were 
scattered  along  the  valley.  Dispersi  fuerunt  per 
convallem.  3.  By,  from,  by  means  of:  per,  e,  ex. 
a  S.  Id.  q.  Tre  Wei.  Trwy,  et  Drwy.  Bat: 
Germ.  Durch,  per  locum,  per  tempus,  per  causaai. 
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propter.  "  Durcli,  nugct,  ct  nmpliiicat  sensum  in 
nuiltis  compositis,  plane  ul  apiiil  LtitiiioB,  j>rr.  l)i- 
cit  iir  tie  transitu  per  locum  in  onuiibu»  diulectis." 
Wacht.  ill  roc.  A.  Siix.  Thurli.  lirl(/.  Door. 
Angl.  Through,  ilcrin.  'I'hur  :  porta  ;  alias,  'I'hor, 
quo  cl  usitutius.    \Ytuhl. 

TnoiM  UK,  pn'i>.  conjoined  with  per»,  pron.  i.  e. 
Troi  mil,  et  K,  q.  viJe. 

Troim  vK,pnj).  conjoined  witUperg.pron.  i.e.Troimh, 
et  1,   (|.  vide. 

Thoiso,  -iuii,  Tiin,  r.  m.  Fast:  jejuna.  "  Agus 
throisg  iad  air  an  lu  sin  gu  t'easgar."  Brtilh.  w. 
26.  And  they  liistcd  that  day  till  evening.  Jeju- 
naverunt  die  illo  usque  ad  vesperam.  Id.  q.  Traisg. 
WeL  Dirwcstu.  Dav. 

Troisg,  -e,  -ean,  «./.  MSS.     Vide  Trasg. 

Troisgeach, -EicHE,  cK^'.  (Troisg),  Given  to  fasting, 
sever  e,  rigid :  jejunio  addictus,  abstincns,  rigidus. 
Mac/.   V. 

Trom,  -lime,  s.  m.  (Trom,  or^".)  1.  A  weight,  any 
weight  :  pondus.  C.  S.  2.  A  burden,  or  load  : 
onus.  C.  S.  3.  An  incumbrance,  or  difficulty,  an 
embarrassment :  impeditio,  inipedimentum.  "  'S 
mòr  an  from  a  th'  air."  C.  S.  He  is  much  em- 
barrassed. Versatur  in  multis,  vel  magnis  angus- 
tiis.  4.  Protection,  charge,  defence  :  tutela,  pra-- 
sidium.  "  fceag  mi  mo  throm  air."  C.  S.  I  laid 
ray  protection  upon  him.  Quacsivi  tutelam  (meam) 
ab  illo.  5.  A  piece  of  lead  fastened  to  a  fishing 
line,  to  bear  it  downwards  in  the  water :  plumbi 
fragmentum  ad  setam  piscatoriam  aliigatum,  ut  in 
aquam  feratur.  C.  S.     6.  Pregnancy :  foetus.  C.  S. 

Trom,  Truime,  aiij.  1.  Heavy,  of  great  weight : 
gravis,  ponderosus.  "  Is  trom  clach,  agus  is  cud- 
thromach  a'  ghhaineamh  :  ach  is  truime  corruich 
amadain  na  iad  le  clieile."  Gnà.  xxvii.  3.  A  stone 
is  heavy,  and  the  sand  is  weighty  ;  but  a  fool's 
wrath  is  heavier  than  them  both.  Est  gravis  la- 
pis, et  est  ponderosa  arena  ;  sed  est  gravior  indig- 
natio  stulti  illis  duobus.  2.  Heavy,  afflictive,  sore, 
grievous,  oppressive  :  gravis,  acerbus,  aerumnosus, 
calamitosus,  oppriraens.  "  Cha  n  aithnichear  am 
pailteas  anns  an  tir,  air  son  na  gorta  a  teanas ;  oir 
bithidh  i  ro-throm."  Gen.  xli.  31.  And  the  plen- 
ty shall  not  be  known  in  the  land  by  reason  of  that 
famine  following ;  for  it  shall  be  very  grievous. 
Non  animadvertetur  ilia  saturitas  in  terra  (hac) 
propter  famem  quae  veniet  postea,  eo  quod  erit  valde 
gravis.  3.  Difficult,  hard,  painful,  distressful,  la- 
borious :  gravis  difficilis,  arduus,  laboriosus. 
"  Cuirear  an  obair  ni  's  truime  air  na  daoine."  Ecs. 
V.  9.  Let  the  work  be  laid  more  heavy  upon  the 
men.  Imponatur  opera  gravior  super  homines. 
4.  Wearying,  fatiguing :  defatigans.  C.  S.  5. 
Sorrowful,  sad,  dull,  melancholy  :  tristis,  mcestus. 
"  'S  taitneach,  ach  trom  do  ghuth." 

Crom.  47. 
Pleasant,  but  sad  is  thy  voice.  Est  jucunda,  at 
moesta  tua  vox.  6.  Melancholy,  mournful,  caus- 
ing grief,  or  sadness :  moerorem  vel  tristitiam  af- 
ferens.  C.  S.  7.  Deaf,  dull  of  hearing  :  surdas- 
ter.    "  Dean  an  cluasan  trom."  Jsài,  vi.  10.    Make 


their  ear*  heavy.     Fac  illorum  aurcs  grave»,     tf. 
Sleepy,  slumbering,  inclined  to  sleep  :  suinnicolos- 
us,  sumnulentus.   C  S.     'J.  Pru-gnant :  pra-gnana. 
C.  S.     WeL  Irwm. 
TnoMAciiAuii,  -Aiuii,  s.  ni.  i-t  j/rtt.  part.  V.  Trom- 
aieh.      1.  Making  heavy,  act  of  making  heavy,  or 
heavier :    gravem,   vel   gravioreni    reddendi   actus. 
('.  S.    '2.  lUirdening,  act  of  burdening,  or  loading: 
onerandi  actus.   C  S.     3.  Oppressing,  act  of  op- 
pressing :  opprimciidi  actus.   C.  S.     \'ide   Trom- 
aich. 
Thomaicii,  -iDH,  THR,  V.  a.  et  n.  (Trom).    1.  Make 
heavy,  or  heavier :  gravem   vel   graviorem   redde, 
grava.     2.  Load,   burden  :  onera.   C  S.     3.  Op- 
press :    opprime.   C.  .S'.      4.  Make   sad,   or   dull  : 
tristem,   vel   ma-stum  redde.    C.  S.      ò.  become 
heavy,   or  heavier  :    gravis,  vel   gravior  fi.   C.  S. 
Vide  Trom,  adj. 
Tromaichte,  pret.  part.  v.    Tromaich.      1.  Made 
heavy,   or  heavier :    gravis,    vel    gravior  redditug. 
C.  iS'.     2.  Loaded,  burdened  :  oneratus.  C.  S.    3. 
Oppressed  :  oppressus.  C.  S.     4.  Saddened,  made 
sad  :  tristis  redditus.   C.  S. 
Thoman,   -ain,  -an,  s.  m.  (Trom).      1,    A  great 
weight :  onus  vel  pondus  grave.   C.  S.     2.  Dwarf 
elder,  bore  tree :  ebulus,  sambucus  humilis.   Voc. 
et  C.  S. 
Tromb,  -a,  -an,  s.  f.     A  Jew's  harp  :  crembalum. 

C  S.     Scot.  Trump. 
Trombaid,  -e,   -ean,  s.  f.      A   trumpet :  tubicen. 

Ecs.  xix.  16. 
Trombair,  -e,  -ean,  s.  m.  (Trombaid),  A  trumpet- 
er :  tubicen.   C.  S. 
Trombaireachd,  s.f.  bid.  (Trombair),  Trumpeting  : 

buccinatio.   C.  S. 
Trom-bhad,  -aid,  -an,  *.  m.  (Trom,  et  Bad),  Ver- 
vain, mallow  :  verbena  officinalis.  Liglitf.  et  C.  S. 
Trom-cheannach,  -aiche,  adj.  (Trom,  et  Ceann), 

Hea^'y-headed  :  segnis,  soraniculosus.  C.  5. 
Trom-chluasach,  -aiche,  adj.  (Trom,  et  Cluas), 

Dull  of  hearing  :  surdaster.   C.  S. 
Trom-chuiseach,  -EicHE,  odj.  (Trom,  et  Cùis),  Im- 
portant :  magni  momenti.   C.  S. 
Trom-ghean,  -a,  *.  m.  (Trom,   et  Gean),    Melan- 
choly, depression :  tristitia.   C.  S. 
Tromhad,  prq).    conjoined    with  pers.  pron.    i.  e. 

Troimh,  et  Thu.  q.  ^^de. 
Tromhaibh,  prep,  conjoined  with  pers.  pron.  i.  e. 

Troimh,  et  Sibh,  q.  vide. 
Tromhainn,  prep,  conjoined   with  pers.  pron.  i.  e. 

Troimh,  et  Sinn,  q.  vide. 
Tromham,  prep,  conjoined    with  pers.  pron.   i.  e. 

Troimh,  et  JNIi,  q.  vide. 
Trom-inntinn,  -e,  s.f.  (Trom,  et  Inntinn),  Dejec- 
tion :  animi  depressio.  C.  S. 
Trom-inntinneach,  -EICHE,  adj.  (Trom-inntinn), 
Melancholy,  dejected:  tristis,  moestus.  Voc.etC.S. 
Trom-luidhe,  ì  s.f.  ind.  (Trom,  et  Luidhe),  The 
Trom-lighe,    J        night-mare  :    incubus.    LUi.    et 

Mucf.  V. 
Tromsanach,   -aiche,  adj.  (Trom),     Sad,   heavy, 
dull :  somnolentus.  C.  S. 
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Tromsanaich,  -e,  *./.     A  heaviness,  dulness,  incli- 
nation to  sleep  :  somnolentia.  C.  S. 
TaoRAiD,  -E,  -EAN,  *./.     A  spirc,  a  steeple  :  pyra- 

niis,  turris  fastij^iata.   OR.  et  Mac/.  V. 
Trosdail,  -e,  adj.     1.  Serious,  of  a  serious  humour, 
or  disposition:  scrius,   sobrius,   gravis.   C.  S.     2. 
Dull,  inclined  to  melancholy  :  ad  tristitiam  procli- 
vis.  C.  S. 
Trosdalachd,  s.f.  ind.  (Trosdail).     1.  Seriousness, 
gravity :    sobrietas,    moruni    vel    indolis    gravitas. 
C.  S.     2.  Dulness,   an  inclination  to  melancholy  : 
ad  tristitiam  proclivitas.   C  S. 
Trosdan,  -ain,  -an,  «.  m.      1.  A  pace:    passus. 
Macf.  V.     2.  A  foot :  pes.  Mae/.  V.     3.  A  foot, 
stool :  scabellum.   C.  S. 
Trosdan,  -aix,  -an,  s.  tn.   A  crutch,  prop,  support, 
a  pilgrim's  staff:  scipio,  fulcrum,   baculus.  OR. 
Wei.  Trostan. 
Trosdanach,  -aich,  «.  m.  (Trosdan),    A  stout,  or 

well  built  person  :  robustus  quis.   Steiv.  253. 
Trosg,  -oisg,  s.  m.  C  S.     Vide  Trosgadh. 
Trosg,   -uisg,  s.  m.     1.  A  cod  fish:    asellus.    C 
S.     2.  A  booby,  a  silly,   or  stupid  fellow :  rus- 
ticus,  hebes,  insulsus  quis.   C.  S. 
Trosgach,  -aiche,  adj.     1.  Abounding  in  cod-fish  : 
asellis  frequens.   C.  S.     2.  Stupid,  senseless,  wit- 
less :  insulsus,  hebes.   C  S. 
Trosgadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Troisg,  vel 
Traisg.     Fasting,  act  of  fasting  :  jejunandi  actus. 
C  S.  potms,  Trasgadh,  q.  vide. 
Trosgair,  -e,  -ean,  s.  in.     A  cod  fisher:  asello- 

rura  piscator.   C.  *S^ 
Trosnan,  -ain,  -an,  s.  m.  C.  S.     Vide  Trosdan. 
Trot,  -aidh,  thr,  v.a.etn.    Trot:  citatiore  gradu 
incede,  vel  equita.  C.  S.    Scot.  Trot.   Fr.  Trotter. 
Germ.    Trotten.      Ital.   Trotare.      Span.    Trote. 
Basq.  Trote,  et  Trotean. 
Trot,       1  s.  m.     A  trot,  a  trotting  step  :  succussa- 
Trotan,  J     tio,  citatiore  gradu  equitatio,  vel  inces- 

sus.  C.  S. 
Trotair,  -e,  -ean,  s.  in.  (Trot,  et  Fear),  A  trotting 

horse  :  equus  succussans.   C.  S. 
Trotaireachd,  s.f.  ind.  (Trotair),    A  trotting  :  ci- 
tatiore gradu  equitatio,  vel  incessus.   C.  S. 
Trotanach,  -aiche,  adj.  (Trotan),    Trotting :  cita- 
tiore gradu  equitans.   C.  S. 
Truacanta,  -ainte,  adj.  Compassionate,  merciful, 
pitiful :  clemens,  misericors,  benignus.     "  Is  maith 
do  'n  duine  a  bhios  truacanta  agus  coingheallach." 
Salm.  cxii.  5.     It  is  good  for  the  man  that  is  mer- 
ciful and  accommodating.     Est  bonum  homini  qui 
est  misericors,  et  accommodans.      Wei.   Trugar. 
Dav. 
Truacantas, -Ais,     Ì  s.  m.  et/.(  Truacanta),  Pity, 
Truacantachd,  iW. J      compassion:  misericordia, 
dementia,  benignitas.    "  Gràsmhor  agus  Ian  truac- 
antais,  agus  cothroraach  tha  an  Tighearn."  Salm. 
cxii.  4.     Gracious,   and  full   of  compassion,   and 
righteous  is  the  Lord.     Comis,  et  plenus  clemen- 
tiae,  et  Justus  est  Dominus  Deus. 
Truadh,  -aidhe,  adj.  C.  S.     Vide  Truagh. 
Truagh,  -uaighe,  adj.    1.  Wretched,  miserable,  un- 


happy :  aerumnus,  infelix.  "  Och  is  duine  truagh 
mi !"  Rom.  vii.  24.  O  »vretched  man  that  I  am! 
Ah,  aerumnus  homo  sum.  2.  Wretched,  worth- 
less :  malus,  inutilis.  "  Is  luchd-comhfhurtachd 
truaffh  sibli  uile."  lob.  xvi.  2.  Wretched  comfort- 
ers are  ye  all.  Estis  consolatores  mali  vos  oranes. 
3.  Miserly  :  avarus.  C.  S.     Germ.  Tropff.  Wac/tt. 

Truaghan,  -ain,  -an,  s.  tn.  (Truagh),  A  poor,  dis- 
tressed, or  ivretched  creature  :  miserabilis,  a;rum- 
nus,  infelix  quis.  "  Na  sàruich  an  truaglian  anns 
a'  gheata."  Gnà.  xxii.  24.  Oppress  not  the  af- 
flicted one  in  the  gate.  Ne  conteras  pauperera  in 
porta.  2.  A  miser :  avarus  quis.  C.  S.  Wei. 
Truan.  Dav.     Arm.  Truant. 

Truaghanta,  -ainte,  adj.  (Truagh),  Lamentable, 
pitiable  :  plorabilis.    C.  «S^. 

Truaghantachd,  s.f.  ind.  (Truaghanta),  Lamen- 
tableness,  pitiableness  :  rei  natura  plorabilis. 
C.S. 

Truaighe,  -ean,  s.f.  1.  Misery,  woe:  aerumna, 
miseria.  "  Na  cuimhnicheadh  e  a  thruaighe  ni  's 
mo."  Gnà.  xxxi.  7.  Let  him  remember  his  mi- 
sery no  more.  Ne  recordator  suae  miserise  am- 
pliùs.  "  Mo  thruaighe  !"  interj.  Alas  !  woe's  me  : 
Heu  !  me  miserum  !  2.  Mischief,  evil :  damnum, 
malum.  C.  S.     Germ.  Trawr. 

Truaigii-mheile,  s.f.  Ì7id.  (Truaigh,  et  Meil,  v.) 
Compassion,  pity :  dementia,  misericordia.  lAh. 
et  C.  S. 

Truaigh-mheileach,  -eiche,  adj.  (Truaigh-mheile,) 
Compassionate,  pitiful :  misericors,  clemens.  C  S. 

Truaill,  -e,  -ean,  s.f.  1.  A  sheath,  or  scabbard: 
vagina,  theca.  "  Ghlac  e  a  chlaidheamh,  agus 
tharruing  e  as  a  thruaill  e."  1  Sam.  xvii.  5 1 .  He 
took  his  sword,  and  drew  it  out  of  its  sheath.  Ar- 
ripuit  ejus  gladium,  et  eduxit  ex  ejus  vaginam  il- 
ium. 

*  Truaill,  -e,  -ean,  s.f.  1.  A  body,  or  carcase : 
corpus,  cadaver.  Llh.  et  O'R.  2.  Corruption: 
pollutio,  fcedatio.   O'R. 

Truaill,  -idh,  thr,  v.  a.  1.  Pollute,  defile  :  fceda, 
contamina,  pollue,  inquina.  "  Thruaill  e  an  riogh- 
achd,  agus  a  daoine  urramach."  Tuir.  ii.  2.  He 
hath  polluted  the  kingdom  and  its  princes.  Pol- 
luit  regnum  et  ejus  homines  excelsos.  2.  Violate, 
ravish :  stupra.  Gen.  xxxiv.  5.  3.  Unhallow,  pro- 
fane :  profana.  "  Ni  mo  a  t/miailleas  e  ionad 
naomh  a  Dhe."  Lebh.  xxi.  12.  Neither  shall  he 
profane  the  holy  place  of  his  God.  Neque  profa- 
net  locum  sanctum  sui  Dei. 

Truailleachd,  s.  f.  ind.  MSS.  Vide  Truaill- 
idheachd. 

Truailleadh,  -idh,  «.  m.  et  pres,  part.  v.  Truaill. 
1.  Polluting,  act  of  polluting,  or  defiling  :  polluen- 
di,  contaminandi,  inquinandi  actus.  C.  S.  2.  Pro- 
faning, act  of  profaning:  profanandi  actus.   C.  S. 

Truaillidh,  -e,  adj.  1.  Corrupt,  corrupted,  pol- 
luted, unclean,  defiled:  vitiatus,  maculatus,  impu- 
rus.  "  Agus  bha  'n  talarah  truaillidh  am  fianuis 
De.''  Gen.  vi.  11.  And  the  earth  was  corrupt  be- 
fore God.  Et  fuit  terra  corrupta  coram  Deo.  2. 
Corrupting,  that  corrupts,  defiles,  or  pollutes  :  pol- 
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luens,   fuedans.   C.  S.     3.  Rottin,   rottetl :    putri- 
ilus,  putrefuctiis.  C  «V. 

Thlaili-idhkachd,  g.  f.  imi.  (Truuillidli),  Pollu- 
tion, rottinncss :  pollutio,  piilrtructi»,  putrtilo. 
«'  Cliu  Icig  thu  ti'  t'  mm  luioinli  tnuiillKÌluiulul 
nmicinn."  Salm.  xvi.  10.  'I'liou  wilt  not  ullow 
thine  holy  one  to  soo  corruption.  Non  sines  tuo 
sancto  corruptioncni  viilerc. 

TRiAn.i.TK,  ;>n<. /x/fV.  r.  Truaill.  1.  Defiled,  cor- 
rupted, polluted  :  pollutus,  fadatus,  inquinatus, 
corruptus.  C.  S.  'i.  ^'iohlted,  ravished  :  stupra- 
tus.   C.  S.     3.  Profaned  :  profanatus.    C.  S. 

Truas, -U.MS,  s.m.  (i.e.  Truaghas),  Pity,  ruth,  com- 
passion :  misericordia.  "  Cha  gliabli  do  shùil  tnias 
riu."  I)ntt.  vii.  16.  Thine  eye  shall  not  have  pity 
upon  them.  Ne  parcito  tuus  oculus  illis,  (liL  ne 
adhibeat  misericordiam).  Arm.  Truez. 

Trlasaciiadii,  -.mdii,  s.  m.  ct  pres.  part.  v.  Truas- 
aich.  Pitying,  act  of  pitying  :  misericordiam  ad- 
hibendi  actus.   C.  S. 

Tkuasaicii,  -IDH,  TiiR,  V.  H.  (Truas),  Pity,  com- 
passionate, take  pity  upon  :  miserere,  alicui  mise- 
ricordiam adhibe.  "  Truasaich  orm."  C.  S,  Have 
pity  upon  mc.     Miserere  mei. 

Truasail, -E,  a<^'.  (Truas).  1.  Compassionate,  pity- 
ing :  misericors,  ad  misericordiam  adhibendam 
proelivis.   C.  S.     2.  Pitiable  :  miserandus.   C  S. 

Truasalachd,  s,  f.  ind.  (Truasail).  1.  A  readi- 
ness to  pity,  or  shew  compassion  :  ad  misericordi- 
am adhibendam  proclivitas.  C.  S.  2.  Pitiableness  : 
qualitas  rei  miserandie.   C.  S. 

Trudair,  -e,  -ean,  *.  m.  1.  A  stammerer  :  balbus 
quis.  Hh.  2.  A  dirty,  or  worthless  fellow  :  homo 
vilis,  foedatus.  C.  S.  3.  An  obscene  fellow  :  impu- 
dicus,  impurus  quis.   C.  S. 

Trudaireachd,  s.  f.  ind.  (Trudair).  1.  Dirtiness, 
filthiness,  nastiness  :"spurcities,  immundities.  C.  S. 
2.  Meanness,  worthlessness :  vilitas.  C.  S.  3. 
Obscenity,  impurity :  obscoenitas,  impuritas.  C. 
S. 

Trudar,  -air,  -an,  s.  m.  C,  S,     Vide  Trusdar. 

Truid,  geti.  of  Trod,  q.  vide. 

Truid,  -e,  1  -ean,  et  -an,  s.f.  C.  S.     Vide 

Thuideag,  -eig,  j     Druid,  s. 

Trùilleach,  -ich,  s.  m.  et/.  1.  A  dirty,  or  base 
person  :  spurcus  vel  vilis  quis,  vel  quae.  C.  S.  2. 
Filthy  food  :  cibus  lutulentus.   C.  S.    Arm.  Truill. 

Truime,  gen.  of  Trom,  s.  q.  vide. 

Trui.me,  compar.  of  Trom,  adj.  q.  vide. 

Truime,  s.  f.  itid.  (Trom),  Weight,  heaviness  :  gra- 
vitas,  pondus.   C.  S.     Vide  Trom. 

Thuimead,  -eid,  *.  m,  (Trom),  Heaviness,  degree 
of  heaviness  or  weight :  gravitatis  gradus.  Vide 
Trom. 

Truis,  -IDH,  THR,  V.  a.  1.  Tear,  or  snatch  away : 
arripe,  subitò  aufer.  C.  S.  2.  Truss  up,  collect  the 
clothes  :  cinge,  succinge  vestes.   C.  S. 

Truis,  inter;'.  A  word  by  which  dogs  are  called,  si- 
lenced, or  driven  away :  vox  canes  compellandi, 
ad  eos  vocandum,  pacandum,  vel  abigendum.  C  S. 

Truis-biiràghaid,  -e,  et  -EAN-BRÀGIIAD,«.y.(TruiS. 

et  Bràghad),  A  necklace :  monile.  Mac/.  V. 


TnuiSEALACHADH,!  •AIDIi,   «.  m.  ""et  pTtM.  ptirt.  V. 
'I'ruiskalauh,         j       Truibcaluich.     Act  uf  tuck- 
ing up  (he  clothes :  veiites  constringendi,  vel  ac- 
cingendi  actus.   C.  S. 
Ti'uibEALAicii,  -luii,  -TIIR,  t'.  a.     Tuck  up,  or  gird 
the  clothes  :  vestes  accinge,  vel  coiistringe.   C.  fit. 
Trumachadii,  -aidii,  «.  m.  vt  pres.  part.  v.  Trura- 

aich.   v.  a.     ^'ide  Troniachadh. 
Trumadas,  -ais,  t.  m.  C.  S.     \'ide  mromadas. 
Trumaicii,  -idii,  tiir,  r.  a.   C  S.    Vide  Troniaich. 
Trumi'a,  -aciian,  ».f,  C.  S.     Vide  Troinpa. 
Thumi'Adaih,  -e,  -EAN,  «.  »1.     A'ide  'I'rouipadair. 
Trùi',  \  -A,  -AN,  -EACH,  s.  til.      A   troop  of 

Trui'eacii,  j       horse:  equitum  turma.   C.  S.    Fr. 
Troupe.       Germ.    Tropp,    Trupp.      VVacht.    IVel. 
Torf,  Tyrfa.     Beig.  Trop.     Ital.  Truppa.     Span. 
Tropa.     Hasq.  Tropa.  Larram. 
Thùpaih,  -e,  -ean,  «.  m.  (Trùp,  et  Fear),  A  troop- 
er :  eques.  C.  S. 
Thus,   -aidii,  thr,   v.  a.     1.   Truss,   or   tuck   up, 
gather,  gird  :  collige,   cinge,   succinge.   C,  S.     2. 
Bundle  together  :  fasciatim  collige.   C.  S.    3.  Col- 
lect, as  sheep  :  collige,  ut  oves.  C.  S. 
Trus,    inter/.   Trus  a  niach  !     Begone  !   get  away  • 

abesto !   C.  S. 
Trus,  -uis,  -an,  s.  m.     A  girdle,   girth :  cingulum, 

OB. 
TnusACH,  -AiCH,  EAN,  *./.  (Trus,  V.)  A  sheaf:  fru- 

menti  fascis.   O'B.      Wei.  Trwsa. 
Trusach,  -aiciie,   adj.   (Trus,  v.)  That  gathereth, 

gathering  :  colligens.  C.  S. 
Trusadh,  -aidh,  «.  tn.  etpres.  part.  v.  Trus.  Gath- 
ering, act  of  gathering,  or  collecting,  tucking,  gird- 
ing, trussing,   or  bundling  :  cingendi,   accingendi, 
colligendi,  fasciatim  colligendi  actus.   C  S. 
Trusaiche,  -ean,  s.  m.  (Trus,  v.)  A  gatherer,   one 

who  gathers  or  collects :  collector.  C.  S. 
Trus-àite,  -ean,  s.  m.  (Trus,  et  Ait),  A  wardrobe : 

vestiarium.   O'E.  et  C.  S. 
Truscan,  -ain,  -an,  s.  m.  C.  S.     Vide  Trusgan. 
Trusdar,  -air,  -an,  s.  m.     1.  A  filthy,  or  nasty  fel- 
low :    spurcus,  immundus  quis.    C.  S.     2.  Filth, 
dirt  :  lutum,  spurcities.  Macinty.  61. 
Trusgan,  -ain,  -an,  s.  m.  (Trus).  1.  Clothes,  a  suit 
of  clothes:  vestis,  vestimentum.   C.  S.     2.  A  gar- 
ment,  any  piece  of  dress :   vestis,    indumentum. 
"  Chunnaic  e  an  sin  duine  aig  nach  robh  trusgan 
na  bainnse  uime."  Mat.  xxii.  II.     He  saw  there  a 
man  who  had  not  on  the  wedding  garment.     Vidit 
illic  hominem  cui  non  fuit  vestis  nuptialis. 
•  Truth,  -a,  -an,  «.  m.     A  sloven,  a  beast :  homo 
sordidus.  O'M. 
Truthair,  -e,  -ean,  «.  m.    A  traitor,  a  villain  :  pro- 
ditor,  scelestus.  C  S.  Arm.  Trubar,  Trubart.  Ft. 
Traitre.     Scot.  Trukcr.  Jam. 
Truthaireachd,  s.f.  (Truthair),    Villany  :  scelus, 

proditio.  C.  S. 
TVfpers. pron.  Thou,  you:  tu. 

"  Is  gabhaidh  tu  mi  steach  fadheòidh 
"  A'  d'  àros  ghlòrmhor  lein." 

Salm.  Ixxiii.  24. 
And  thou  wilt  receive  me  finally  into  thine  own 
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glorious  abode.  Et  accipies  me  intra  postremò  ad 
tuuni  domicilium  inclytuni.  Only  used  in  the  no- 
minative case  :  in  noniinativo  casu  "  Tu"  tantum 
usurpatur.  Emph.  Tusa.     Vide  Tlui,  et  Thusa. 

TuADH,  -UAIDH, )  -AN,  s.  f.    A  liatcliet,  or  axe  :   se- 

TuAGH,  -UAioii,  ]  curis.  "  Le  'thuaghaibh  brisidh 
e  sios  do  bhàbhuinn."  Esec.  xxvi.  9.  With  his 
axes  he  shall  break  down  thy  bulwarks.  Securi- 
bus  suis,  dcmoliet  tuas  nuinitiones.  "  Tuagh- 
chatha."  C.  S.  A  battle-axe  :  bipennis.  "  Tuagh- 
fhola."  Marf.  V.  A  fleam,  an  instrument  for 
bleeding  cattle,  or  horses  :  instrumentum  ferreura 
ad  pecudum,  vel  equorum  venam  pertundendam. 

TuAiCHEAL,  -EiL,  -AN,  s.  m.  (Tuathal),  A  dizzi- 
ness :  vertigo.  C.  S. 

TuAiCHEALACH,  -AicHE,  odj.  (Tuaichcal).  1.  Diz- 
zy, having  a  dizziness  of  the  head :  vertigine  affec- 
tus.  C.  S.  2.  Causing  dizziness  :  vertiginem  afFe- 
rens.   C.  S. 

TuAiLEAs,  -Eis,  -AN,  s.  M.  Rcproach,  a  slander, 
calumny  :  opprobrium,  calumnia.  "  Is  amhuil  sin 
is  coir  do  na  mnàibh  bhi  suidhichte,  gun  bhi  'h  an 
luchd-fem'to's."  1  Tim. 'iìì.W.  Even  so  ought  the 
women  to  be  grave,  not  slanderers.  Sic  necesse 
est  mulieribus  (istis)  esse  constantibus,  non  ca- 
lumniatricibus. 

TuAiLEASACH,  -EiCHE,  odj.  (Tuailcas),  Reproach- 
ful, calumnious,  dealing  in  calumnies,  or  scandal : 
calumnians,  ad  calumnias,  vel  opprobria  promul- 
gandum  proclivis.   C.  S. 

TuAiLEASAG,  -AiG,  -AN,  s.  f.  (Tuaileas).  1.  A 
scolding  woman  :  mulier  rixosa.  Macf.  V.  2.  A 
woman  fond  of  retailing,  or  raising  scandals  :  mu- 
lier calumnias  vel  opprobria  excitare,  vel  promul- 
gare  gaudens.   C.  S. 

TuAiLT,  -E,  -EAN,  s.f.  Macf.  V.     Vide  Tubhailt. 

TuAiNEAL,  -EIL,  -AN,  s.  Til.  (Tuath,  et  Neul),  A 
stupor,  or  dizziness,  such  as  produced  by  a  blow  on 
the  head  :  vertigo  quasi  ictu  in  caput  inducta.  C.  S. 

TuAiNEALACH, -AICHE,  ttrf/.  (Tuaineal).  I.Dizzy: 
vertigine  affectus.  C.  S.  2.  Causing  dizziness : 
vertiginem  afFerens.   C.  S. 

TuAiNEALAiCH,  -E,  S.f.  (Tuaineal),  Giddiness,  diz- 
ziness :  vertigo.   C  S. 

TuAiREAM.  -EiM,  -AN.  1.  A  guess,  conjecture : 
conjectura.  C.  S.  2.  An  aim,  or  design :  cona- 
tus,  conamen.  C.  S.  3.  Vicinity,  nearness  :  vici- 
nitas,  propinquitudo. 

"  Tri  choin  sheanga  leum  m'  a  tJniaiream." 
S.  D.  128. 
Three  slender  hounds  leaping  around  him.    Tribus 
canibus  gracilibus  insilientibus  circa  ilium,  lit.  cir- 
ca ejus  propinquitatem. 

TuAiREAP,  -Eip,  -AN  s.  OT.  1.  Turbulcnce,  confu- 
sion :  turbulentia,  turbatio.  C.  S.  2.  A  fray,  or 
squabble  :  luctatio,  rixa.  C.  S. 

TuAiREAPACH,  -AICHE,  adj.  (Tuaireap),  Turbu- 
lent :  turbatus,  turbulentus.   C.  S. 

TuAiREAMACH,  -AICHE,  adj.  (Tuaiream),  Conjec- 
tural :  conjecturalis.   C.  S. 

TuAiRGNEACH,  -EICHE,  adj.  (Tuairgncadh).  1. 
Confused,  disturbed :  turbatus.  C.  S.      2.  Caus- 


ing confusion,  or  disturbance :   tumultum  ciens. 
C.  S.     3.  Seditious  :  seditiosus.   C.  S. 
TuAiRGNEADH,  -iDN,  s.  in.     1.  Confusion,  disturb- 
ance :  confusio,  tumultus.  C.  S.     2.  Sedition  :  se- 
ditio.   C.  S 

•  Tuairisg,  -e,  -ean,  s.f.     1.  A  symbol,  character : 

symbolum.   OB.     2.  A  notification,  account : 
declaratio.   O'R. 

TuAiRisGEUL,  -EIL,  -AN,  s.  Til.  (Tuar,  et  Sgeul).  1. 
A  detail,  a  description :  enumeratio  singularum 
partium,  descriptio,  relatio.  C.  S.  "  Droch  thuair- 
isgeul."  C.  S.  A  bad  report :  infamia.  "  Tuair- 
isgeul  breige."  C.  S.  A  false  report :  rumor 
mendosus.  2.  A  slander,  defamation,  a  calumny 
calumnia.  "  Oir  chuala  mi  tiiairisgeul  mhòrain." 
lerenu  xx.  10.  For  I  heard  the  defamation  of 
many.  Quia  audivi  infamem  sermonem  multo- 
rum. 

TuAiRisGEULACH,  -AICHE,  adj.  (Tuairisgeul).  1. 
Describing,  descriptive,  giving  a  good  description  : 
describens,  descriptionem  dans.  C.S.  2.  Raising 
calumnies,  defaming  :  infamans,  ad  infamiam  pro- 
mulgandum  proclivis.  C.  S. 

TuAiRMEACHD,  -AN,  S.f.  C.  S.  ct  O'R.  Vidc  TuaÌT- 
eam. 

TuAiRMEACHDACH,  -AICHE,  odj.  (Tuairmeachd). 
C.  S.     Vide  Tuaireamach. 

TuAiRMSE,  -EAN,  S.f.   C.  S.     Vide  Tuaiream. 

•  Tuairneadh,  -idh,  -ean,  s.  in.  A  foreboding  :  prae- 

sagium.  MSS. 

TuAiRNEAG,  -EiG,  -AN,  S.f.  L  Any  thing  round, 
a  boss  :  bulla.  3ISS.  et  C.  S.  2.  A  tidy,  or  neat 
woman  :  mulier  nitida,  vel  concinna.   C.  S. 

TuAiRNEAGACH,  -AICHE,  adj.  (Tuairncag),  Neat, 
tidy  :  nitidus,  concinnus.  C.  S.  2.  Roundish,  of  a 
round  form  :  forraam  habens  aliquid  rotundam.  C. 
S. 

TuAiRNEAL,  -EIL,  -AN,  s.  tu.  (Tuar,  et  Neul).  Pro- 
viiu     Vide  Tuaineal. 

TuAiRNEAN,  -EiN,  -AN,  s.  vft.  A  mallct,  a  hammer, 
a  beetle  :  malleus,  tudes.  Llh.  et  O'R. 

TuAiRNEAR,  -IR,  -AN,  s.  lit.  A  tumor :  tornator. 
3Iacf.  V.  "  Beairt  thuaimir."  C.  S.  A  turner's 
loom  :  tornus. 

TuAiRNEARACHD,  s.  /.  ÌTid.    (Tuaimear).    The  tur- 
ner's trade :  oflBcium  tornatoris.  C.  S. 
»  Tuairp,   -e,   -ean,  «.  f.     Prophecy  :  vaticinium. 
Bibl.  Gloss. 

TuAisD,  -E,  -EAN,  s.  m.  vel/.  A  dolt,  a  sloven,  or 
slut :  hebes,  vel  spurcus  quis,  vel  quae.  O'R.  et 
Provin. 

TuAisDEACH,  -EICHE,  od;.  (Tuaisd),  Slovenly,  un- 
seemly :  sordidus,  minima  decorus.   O'R.  et  C.  S. 

TuAisDEALACHD,  S.f.  iiid.  (Tuaisdeil).  1.  Stu- 
pidity, doltishness :  animi  hebetudo.  C  S.  2. 
Clumsiness,  awkwardness  :  inhabilitas.  C.  S. 

TuAisDEAR,  -EiR,  -AN,  (Tuaisd,  Ct  Fear).  1.  An 
awkward  fellow :  i.ihabilis,  vel  inconditus  quis.  C. 
S.     2.  A  large  stick  :  fustis.   C  S. 

TuAiSDEARACHD,  S.f.  tnd.  (Tuaisdear),  Awkward- 
ness, clumsiness  :  inhabilitas,  inconcinnitas.  C.  S. 

TuAiSDEiL,  -E,  adj.     1.  Doltish,  stupid  :  hebes,  stu- 
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pidus.  C.  S.     2.  Clumsy,  awkward :  iohabilis,  in- 
conditus.   C.  A 

Ti'AiTiiEAL,  -EiLE  adj.  (Tiiiitli,  ct  IÙI),  Contrary 
to  the"  course  oftlic  sun,  to  the  left,  k"'"K  "roug  : 
pra'|)osterus,  contra  solis  cursum  tleetens,  vel  Hcx- 
us,  sinister.  C.  S.  "  Ciu-  tnail/mil."  C.  .S'.  A 
wrong  turn  :  sinistra  via'  tiexio.  it'cl.  Twyll.  Gr. 
AoXo,-.      J/i-òr.  bm  /utel. 

TuAtTllEALACll,  -AICIIE,  ailj.  C.  S.  Jd.  q.  Tuaith- 
cal. 

Tl-aitiiealan,  -aim,  -an,  s.  hi.  (Tuaitlical),  A 
WTong,  sinister,  or  ill-doing  man  :  pravus,  prapos- 
terus,  sinister  quis.   C.  S. 

Tual,  -a,  (k/J.  S.D.     Vide  Tuaitheal. 

TuAL-ciiAiNNT,  -E,  -EAx,  s.f.  (Tuul,  Ct  Cainnt), 
Gibberish,  a  jargon  :  scrnio  absonus,  vel  incondi- 
tus.  Mur/.  V. 

Tl'am,    I^  -an,  s.  f.    A   tomb,   or  grave  :  tumulus, 

TuAMA,  j     sepulchrum. 

"  lliig  iadsan  a  niacli  le  solas ; 

"  Cha  'n  ionann  's  luchd-còmhnuidh  na  h-uaighe, 

"  Nach  gluais  ìe  gathaibh  na  greine, 

"  'S  nach  eirich  d  codal  nan  tuama. 

S.  D.  159. 
Those  shall  come  forth  with  joy  ;  not  so  the  inha- 
bitants of  the  grave,  that  move  not  with  the  rays 
of  the  sun,  and  that  rise  not  from  the  sleep  of  the 
tombs.  Prodibunt  isti  cum  liEtitia  :  baud  ita  et 
incola;  sepulchri,  qui  non  movent  (se)  radiis  solis, 
et  qui  non  surgent  e  somno  tumulorum.  Wei. 
Twym,  et  Twmpatli.  Dav.  Gr.  Ti/,aJo;.  Vide 
Tom. 

TuAMACH, -AiCHE,  odj.  (Tuam).  1.  Abounding  in 
graves,  or  tombs  :  tumulis  vel  sepulchris  frequens. 
C.  S.  2.  Of,  or  belonging  to  tombs  :  ad  tumulos 
pertineus.  C.  S.  3.  Like  a  tomb  :  tumulo  simiiis. 
C.S. 

TuAR,  -UAIR,  s  m.  A  colour,  hue,  look,  or  appear- 
ance :  color,  aspectus. 

"  Bha  eudann  mar  tfiuar  na  soillse." 

Tern.  i.  681. 
His  face  was  as  tbe  hue  of  light.  Fuit  ejus  vultus 
sicut  color  lucis. 

TcAR,  -AIR,  -AN,  s.  m.  Hardship  :  res  ardua.  3Iacf. 
V.     Lat.  Durus. 

•  Tuar,  -uair,  -an,  s.  m.  1.  A  presage,  omen, 
forerunner :  augurium.  O'B.  2.  A  house  : 
domus.  O'R.  3.  Advantage,  profit :  commo- 
modum,  lucrum.  O'R. 

TuARAiL,  -E,  adj.  (Tuar).  1.  Having  a  good  com- 
plexion, hue,  or  colour :  bonum  aspectum,  vel 
colorem  gerens.  C.  S.  2.  Hardy,  firm,  stout : 
laboris  patiens,  firmus,  robustus.  C  S.  3.  Hav- 
ing a  northern  exposure  :  ad  septemptrionem  spec- 
tans.  Macf.  V. 

TuARASDAL,  -AIL,  -AN,  s.  m.  (Tuar,  s.)  Wages,  re- 
ward, fee,  salary,  stipend :  merces,  salarium,  sti- 
pendium.  "  Oir  is  e  tuarasdal  a'  pheacaidh  am 
bàs."  Rom.  vii.  23.  For  the  wages  of  sin  is  death. 
Quia  est  stipendium  peccati  mors. 

TuARASDALACH,  -AicH,  s.  m.  (Tuarasdal),    A  hire- 
ling :  mercenarius.  C,  S. 
Vol.  II. 


TtJAHASDAI-ACHADH,  -AIDH,  f.  ttt.  Ct  pre*,  part.   r. 

Tuarasdulaieh.     Hiring,  act  of  hiring  :  couduccn- 

di  actus.  C.  S. 
TuAnASDALAitii,  -iDii,  Til,  V.  (i.  (Tuarasdal),  Hire, 

engage  for  a  fee  :  niercede  conduc.     "  Tuartuilul- 

aieiiiM  iud  òr-cheard."  Isài.  xlvi.  C.     They  hire  a 

goldsmith.     Conducunt  mercede  aurificcin. 
TuAHAsDAi.AicirrE,    prct.  jHirt.  v.    Tuarasdalaicli. 

Hired  :  mercede  conductus.   C.  S. 
TuAUGAN, -AiN,  s.  m.     Digcontcnt :  ofTcnsa,  dolor. 

OR.  et  C.  S. 
TuARGANACii,  -AicfiB,  odj.  (Tuargan),  Dissatisfied, 

discontented  :  niinimò  contentus.  Macf.  V. 

•  Tuarganacb-catha,  s.  m.  A  chief  commander, 
generalissimo :  niilitum  pra-fectus,  impcrator. 
OB.  et  OR, 

TUARCNADH,     -AIDH,    -EAN,    S.    in.      C.  S.         Id.    q. 

Tuairgneadh. 

TuASAiD,  -E,  -EAN,  S.f.  1.  A  tumult,  a  quarrel  : 
turba,  contentio,  rixa.  C.  S.  2.  Sedition  :  seditio. 
C.  S.      Germ.  Twist.  iVac/it.     Atir/l.  Twist. 

TuASAiDEACii,  -EicHE,  odj.  (Tuasaid).  1.  Quarrel- 
some, tumultuous,  riotous:  tumultuosus,  rixosus. 
Voc.  et  C.  S.     2.  Seditious  :  seditiosus.   C.  S. 

TuASGAiL,  -iDn,  TH,  V.  G.  Proviii.     Vide  Fuasgail. 

TuASGAiLLTE,  adj.  et  jtret.  v.  Tuasgail.  Provin. 
Vide  Fuasgailte. 

TuATH,  a/lj.  (Tuath,  s.)  North,  northern  :  aquilona- 
lis,  septcntrionalis.  "  Cuiridh  tu  am  bòrd  air  an 
taobh  tuath."  Ecs.  xxvi.  35.  Thou  shalt  put  the 
table  on  the  north  side.  Collocabis  mcnsara  ad  la- 
tus  aquilonale.  "  An  àirde  tuath."  lob.  xxvi.  7. 
The  north :  plaga  coeli  septentrionalis.  "  Gu 
tuath."  adv.  Northward:  versus  septentrionale. 
"  A  tuath."  adc.  From  the  north  :  è  septentrio- 
nali. 

Tuath,  -a,  s.f.  coll.  Tenantry,  peasantrj,  coun- 
try people,  husbandmen :  gens  rustica  vel  agrestis, 
agricolte. 

"  Sud  an  teaghlach  dha  'm  b'  àbhaist 
"  Bhi  'h  an  tàbhairn  aig  uaislibh, 
"  A'  sior  leasach'  an  fhearainn, 
"  Gun  bhonn  gearain  aig  tuath  orr'." 

Stew.  106. 
Tliat  was  the  family  that  was  wont  to  be  the  re- 
sort of  nobles;  alwa3's  improving  the  land,  without 
(the)  tenantry  having  any  complaint  of  them.  Ista 
familia  cui  fuit  consuetudo  esse  loco  frequentato 
primoribus;  quotidie  augens  (reditum)  terrae,  sine 
ulla  querimonia  apud  agricolas  de  ilia.  "  An 
tuath."  C.  S.  The  tenantry  :  gens  rustica. 
«  Tuath-cheathaim."  C.  S.  Id.  et  Tuath.  Wtl. 
Tud,  terra.  Dav.  Arm.  Tùd,  gens.  Genn. 
Teut,  terra,  et  Teut,  gens,  populus,  vulgus. 
Wacht.     A.  Sax.  Theod.     Isl.  Thiot. 

TuATHACH,  -AICHE,  adj.  (Tualh,  s.)  1.  Having 
many  tenants,  or  tenantry  :  gentem  agrestem  mui- 
tani  vel  nuraerosam  habens.  C.  S.  2.  Of  or  be- 
longing to  the  tenantry  :  ad  gentem  agrestem  per- 
tinens.   C.  S. 

TuATHACU,  -AICH,  s.  711.  (Tuath),    A  north  countrj-- 
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man  :  arcticus  quis,  vel  c  plaga  septentrional!  qua- 
dam  prefect  us.   C.  S. 
TuATMACH,  -AiciiE,  a(ij.  (Tuatli,  adj.)     Northerly  : 
ad  scptentrionale  versus.   .SVe«'.  103. 

•  Tuathachd,  s.  /.  hid.  (Tuath).     Sovereignty,   a 

lordship  :  doniinatus,  principatus.  Mac/.  V. 
TuATHAiR,  -E,  -EAN,  s.f.  (Tuutli),   A  northcm  ex- 
posure :  regionis  aspectus  ad   septentrionale  ver- 
sus. Macf.  V. 

•  Tuathal,  -aile,  adj.  Macf.  V.     Vide  Tuaitheal. 
TuATHANAcn,  -AicH,  s.  iti.     A  farmer,  rustic,  pea- 
sant :     agricola,    armentarius,  rusticus,   ruricola. 
C.S. 

TuATHANACHAS,  Ì  -Ais,  s./.  (Tuathanach),    Farm- 

TuATHANAs,         j     ing  :  agricultura.  C.  S. 

Tuba,  -achan,  et  -annan,  s.  /.  A  tub,  or  vat : 
dolium,  cadus.   C.  S. 

TuBAG,  -AiG,  -AN,  S.f.  dim.  of  Tuba.  A  little  tub, 
or  vat :  dolium  minus.  C.  S.  "  Tubag-shilidh," 
vel  "  Tubag-leigidh."  C.  S.  A  dropping  tub, 
that  into  which  liquor  drops,  in  distillation  :  dolium 
in  quod  stillat  liquor  inter  distillandum. 

TuBAisT, -E, -EAN,  S.f.  1.  A  misfortune,  a  mis- 
chance, or  mischief:  infortunium,  casus  infelix, 
malum.  C.  S.     2.  An  accident :  casus.  C.  S. 

TuBAisTEACH,  -EicHE,  adj.  (Tubaist).  1.  Unlucky, 
unfortunate  :  infelix,  infaustus.  Voc.  et  C.  S.  2. 
Accidental  :  fortuitus.   C.  S. 

TuBAisTEACHD,  s.  f.  iìid.  (Tubaisteach'},  An  un- 
fortunate occurrence :  infortunium.  C.  S.  et 
OR. 

TuBAN,  -AiN,  -AN,  s.  til.  A  tuft  of  wool,  or  flax  on 
the  distaff :  lanae  vel  lini  crista  in  colo.   C.  S. 

TuBANACH,  -AiCHE,  adj.  (Tuban),  Having  many 
tufts  of  wool,  or  lint :  cristas  multas  lanas  vel  lini 
habens.   C  S. 

TuBH,  -AiDH,  TH,  V.  o.     Tliatch  :  culmis,  erica,  vel 
cespitibus  casam  tege.  C.  S.    Wei.  Toi.  Dav.  Scot. 
Duvet :  a  thin  sod  for  thatching. 
TuBHADAiR,  -E,  -EAN,  s.  m.  (Tubhadh,  et  Fear),  A 
thatcher  :  qui  casas  culmis  tegere  solet.   C.  S. 

TuBHADH,  -AIDH,  s.  7)1.  et  pres.  part.  v.  Tubh.  1. 
Thatching,  act  of  thatching  :  culmis,  erica  vel  ces- 
pitibus casam  tegendi  actus.  C.  S.  2.  Thatch : 
culmus,  stipula.  C.  S. 

TuBHAiLT,  -E,  -EAN,  s.  f.  A  towcl.  Or  hand-towcl : 
mantile.  C.  S.  "  Tubliailt-bùird."  C.  S.  A  table- 
cloth :  mappa.  Wacht.  Fr.  Toaille.  Germ.  Zewele, 
Belg.  Dwail,  Dweil.  Ital.  Tovaglia.  Span.  Toalla. 
TuBHTA,  2^ft-  part.  v.  Tubh.  Thatched,  covered 
with  thatch  :  culmis,  stipulis,  erica  vel  cespitibus 
tectus,  de  casis.  C.  S. 
TÙCADAIR,  -E,  -EAN,  «.  m.  MSS.     Vide  Fucadair. 

TÙCH,     -AIDH,     -TH,     V.     O.    Ct     it.         1.     StOp,     shut, 

smother  :  claude,  impedi,  suffoca,  extingue.  C.  S. 
2.  Become  hoarse  :  irraucesce.   C.  S. 

TÙCHACH,  -AICHE,  adj.  (Tùch),  Causing  hoarseness : 
raucitatem  provocans.   C.  S. 

TÙCHADH,  -AIDH,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Tììch.  1. 
Stopping,  act  of  stopping,  shutting,  or  covering 
as  with  a  lid :  impediendi,  suffocandi,  extinguendi 
actus.  C.  S.    2.  State  of  becoming  hoarse :  irraus- 


cesendi  status.  C.  S.     3.  Hoarseness :   raucitas. 
C.  S. 
TÙCHAN,   -AIN,  s.  m.  (Tùch),    The   cooing   of  the 
dove  :  vox  columbae.   C.  S.     "  Caiman   tùchain." 
C.  S.     Turtle  dove  :  turtur.   2.  Hoarseness  :  rau- 
citas.  C  S.    Wei.  Teuchan. 
TÙCHANACH,  -AICHE,  adj.   (Tìichan).     1.  Hoarse  : 
raucus.   C  S.      2.  Causing  hoarseness :   raucita- 
tem provocans.   C.  S. 
TuDAN,  -AIN,  -AN,  s.  m.    A  Small  heap  ;  a  small 
stack  of  corn,  or  hay  :  acervus  parvus,  fceni  vel  se- 
getum  demessarum  meta.   O'li.  et  C.  S. 
TuDANACH,   -AICHE,  udj.    (Tudan),    Abounding  in 
small  stacks  of  hay,  or  corn  :  foeni  vel  frumenti 
metis  frequens.   C.  S. 
Tug,  i.  e.  Thug,  q.  vide,  et  Thoir,  et  Tabhair. 
TuGAiDEAN,  s.pl.     Witticisms,  facctiousncss  :  face- 
tiae. Provin. 
TuGAiDEACH,  -EICHE,  odj.  (Tugaidcan),  Jocose  :  jo- 

cosus,  facetus.  Provin. 
TuGH, -AIDH,  TH,  1'.  a.   C.S.     Vide  Tubh. 
TuiG,  -iDH,  TH,  v.a.et  n.  Understand,  discern,  per- 
ceive :    intellige,   percipe.      "  An   sin  tuigidh  tu 
eagal  an  Tighearn."   Gnà.  ii.  5.     Then  shalt  thou 
understand  the  fear  of  the  Lord.     Tunc  intelliges 
reverentiam  Domini  Dei. 
TuiGSE,   s.  f.   ind.    (Tuig),   Understanding,  reason, 
knowledge,  sense  :  intellectum,  scientia,  vis  ration- 
alis,  sensus.     "  As  a  bheul  thig  eòlas  agus  tuigse." 
Gnà.  ii.  6.     From  his  mouth  proceed  knowledge 
and  understanding.     Ex  ejus  ore  prodeunt  scien- 
tia et  intelligentia. 
TuiGSEACH,  -EicHE,   adj.  (Tui'gse,)  Understanding, 
intelligent,     sensible,    wise :      prudens,      sapiens. 
"  Neach  a  bha  maille  ri  Sergius  Paulus  an  t-uach- 
daran,   duine   tuigseach."    Gnwnh.  xiii.   7.     Wlio 
was  with  the  ruler,  Sergius  Paulus,  a  prudent  man. 
Qui  fuit  cum  Sergio  Paulo  gubematore,  viro  pru- 
dente. 
TuiGsiNN,  s.f.  ind.  et  pres.  part.  v.  Tuig.     Under- 
standing,  act   of  understanding,    comprehending 
discerning,  or  perceiving  :  intelligendi,  percipiendi 
actus.     "  Am  bheil  thu  a'  tuigsinn  nan  nithe  a  tha 
thu  a'  leughadh  ?"  lerem.  viii.  29.     Understandest 
thou  what  thou  readest  ?  Intelligisne  ista  quae  legis? 
Tuig siNNEACH, -EICHE, a(^".   (Tuigsinn).  C.S.     Id. 

q.  Tuigseach. 
TuiL,  -E,  -EAN,  et  -LTEAN,  a/.  A flood,  a  deluge: 
diluvium,  in\indatip.  "  Na  rachadh  tuil  nan  uisge 
tharum."  Salm.  Ixix.  15.  Let  not  the  flood  of 
the  waters  come  over  me.  Ne  transeat  me  dilu- 
vium aquarum.  "  An  tuil  fuadh."  C.  S.  Noah's 
flood  :  Noachi  diluvium,  {lit.  diluvium  rubrum). 
TuiL-BHEUM,  -EiM,  -AN,  s.  tu.  (Tuil,  et  Bcum),  A 

torrent :  torrens.    Voc.  et  C.  S. 
TuiLBHEUMACH,  -AICHE,  adj.  (Tuil-bhcum),  Rushing 
as  a  torrent :  irruptus,  irruens  quasi  torrens.  C.  S. 
TuiL-DHORAS,  -Ais,  -DHORSAN,  s.m.  (Tuil,  et  Dorus), 

A  flood-gate  :  cataracta.  Macf.  V. 
TuiLEACH,  -EiCHE,  adj.  (Tuil),  Like  a  flood,  delug- 
ing :  diluvio  similis,  inundans.   C.  S. 
TuiLEACHADH,  -AIDH,  s.  in.  et  pres.  part.  v.  Tuilich. 
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A  flooding,  a  deluging,  act  of  deluging :  inundan- 
di  actus.  C.  S. 

TuiLicii,  -iDii,  Tii,  r.  a.  cf  II.  (Tuil),  Overflow,  de- 
luge :  iiiundu,  exuiulii.   (  '.  S. 

TuiLLj/i/.  of  Toll,  (J.  vide. 

TuiLLE,         Is.  til.    More,  ail  addition,  an  additional 

TuiLLEADii,  ^  quantity,  or  number  :  plus,  nunierus 
additus,  vel  (|uantitus  udditu.  "  I'huair  mi  tuilletidli 
glioeais  na  iadsitn  uile  u  bhu  roniliam  ann  un  Ktu- 
saleni."  iiV/.  i.  16.  1  have  gotten  more  wisdom 
than  they  all  that  have  been  before  me  in  Jerusa- 
lem. Adeptus  sum  plussapientio:  (juam  illi  omnes 
qui  fuerunt  ante  me  in  Ilierosolyma. 

Till  1. 1.  E,         '\itdi:     More,  any  more,  further:  am- 

TuiLLEADH,  I  pliùs.  "  Clui  sgHosar  gaeh  uile 
fheòil  ttiiUc  le  h-ui.sgibh  na  dile."  Gen.  ix.  11. 
All  flesh  shall  not  be  destroyed  any  more  by  the 
waters  of  the  flood.  Non  exscindetur  qucxque 
omnis  caro  ampliùs  aquis  diluvii.  "  Tuille  fòs." 
conj.  Moreover :  pntterea,  insuper.  "  Tuille  eile." 
coiij.  id.  q.  Tuille  fòs. 

TuiLM,  gen.  of  Tolm,  q.  vide. 

n.  '       y  pi.  of  Tuil,  a.  vide. 

1  UILTEAN,  )^  ' 

TuiLTEACH,  -EiCHE,  odj.  (Tuil),  That  floods,  or 
covers  with  water,  overflowing  :  inundans.   C.  S. 

TuiLTEACH,  -ICH,  -EAN,  s.  m.  (Tuil).  C.  S.  Id.  q. 
Tuil. 

TuiMHSEACir,  -EICHE,  odj.  (Tuiiiihscadh),  Beating, 
striking,  thumping  :  percutiens,  allidens.    C.  S. 

TtJiMHSEACHADH,  1  -IDH,    «.    VI.  et  pres.  part.    V. 

TuiMHSEADH,  J  Tuimhsich.  Beating,  act  of 
beating,  striking,  or  thumping  :  verberandi,  percu- 
tiendi,  allidendi  actus.   C.  S. 

TuiMHSEADH,  -IDH,  -EAN,  s.m.  A  blow,  a  thump  : 
ictus,  alapa,  plaga.   C.  S.  Scot.  Dush,  et  Dushing. 

TuiMHSicH,  -IDH,  TH,  V.  a.  (Tuimhscach),  Beat, 
strike,  thump  :  verbera,  percute,  allide.   C  S. 

TuiMHSicHTE,  pret.  part.  v.  Tuimhsich.  Beaten, 
struck,  thumped :  verberatus,  percussus,allisus.  C.S. 

TuiNEACH,  -iCH,  -EAX,  s.  m.  1.  A  dwelling,  lodg- 
ing, or  abode,  a  place  of  rest :  sedes,  habitatio.  C. 
S.  2.  A  resort :  locus  frequentatus.  C.  S.  3. 
A  resident :  qui  commoratur.  C.  S.  4.  A  lodger  : 
hospes.   C.  S. 

TuiNEACHADH,  -AiDH,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Tuin- 
ich.  1.  Dwelling,  act,  or  state  of  dwelling  :  habi- 
tandi,  incolendi  actus  vel  status.  C.  S.  2.  Re- 
sorting, act  of  resorting,  or  frequenting  :  frequen- 
tandi  actus.   C.  S. 

TuiNEACHAS,  -Ais,  s.  Di.  (Tuincach).  1.  A  sojourn- 
ing, a  sojourn  :  peregrinatio.  C.  S.  2.  A  dwell- 
ing :  domicilium,  habitatio,  sedes.   C.  S. 

TuiNEADH,  -IDH,  «.  m.  An  abode,  a  place  of  resi- 
dence, a  possession  :  domicilium.   C.  S. 

TuiNEAS,  -Eis,  s.  m.  C.  S.    Id.  q.  Tuineachas. 

TuiNiCH,  -IDH,  TH,  V.  n.  1.  Sojourn  :  peregrina. 
C.  S.  2.  Dwell :  mane,  commorare.  Gill.  186. 
3.  Frequent,  resort  to :  frequenta.   C.  S. 

TuiNiDH,  -E,  -EAN,  s.f.  C.  S.     Vidc  Tuincadh. 

TuInne,  1  ^^*  ^'^'*  °^  '^°°°'  1*  ^'^^' 


•  Tuinneamh,  -eimli,  »./.    Death  :  mor*.  /Jh. 

TuiNNEASAcn,  -EicAE,  all/.  (Tuiiineanili),  Death- 
ful,  causing  death  :  lethiferus.   Steur.  Glos. 

Ti'iNNiuii,  -K,  iiilj.  Hard,  firm:  durus,  firmu».  Ross. 
Sidm.  cxxxvii.  9. 

Tl'Ih,  -IDH,  TH,  f.  a.  1.  Uelate,  rehearse:  cnumera, 
refer.  "  Thcirgeadh  mo  dlieòir  na  'n  titirinn  gacli 
ùnradh."  .S'.  I).  I'i.  My  tears  would  fail,  if  I  re- 
lated every  disaster.  Delicereiit  nieu?  lachrynue 
si  referrem  quauique  niiseriam.  2.  Mourn,  de- 
plore :  luge,  plora.  C.  S.  3.  Weep :  fle.  C. 
S. 

TuinEADH,    -IDH,     -EAN,     Ct     Tui  HEANNAN,  «.    m.  Ct 

pres.  part.  V.  Tuir.  1.  Relating,  act  of  relating, 
or  rehearsing:  enumerandi,  referrendi  actus.  C.  S. 
2.  Mourning,  act  of  mourning,  deploring,  or  la- 
menting: lugendi,  plorandi  actus.  C.S.  3.  Weep- 
ing, act  of  weeping  :  flendi  actus.  C.  S.  4.  A  la- 
ment, a  lamentation  :  lamentatio.  "  Hinn  lere- 
miah  tuireatlh  air  son  losiah."  2  Eacltdr.  xxxv.  25. 
Jeremiah  lamented  for  Josiah.  Fecit  Jeremiah  la- 
nientationem  pro  Josiah.  5.  A  dirge,  an  elegy  : 
naenia,  elegia.   C.  S. 

TuiREANN,  -EISN,  -AN,  s.  m.  A  spark  of  fire  from 
an  anvil :  ex  incude  scintilla.  Mac/.  V. 

TuiREANNAN,  pi.  of  Tuireadli,  q.  vide. 

TuiREASG,  -ISG,  -AN,  «.  »J.  A  saw:  scrra.  "  An 
àrdaich  an  tuireasg  e  fein  an  aghaidh  an  fhir  a  ta 
'g  a  iomairt  ?"  Isài.  x.  15.  Shall  the  saw  magnify 
itself  against  him  that  shaketh  it  ?  An  magnifica- 
bit  serra  se  contra  ilium  qui  earn  agitat  ? 

TuiREASGACH,  -AicHE,  odj.  (Tuircasg).  1.  That 
saweth :  serrans,  qui  serrat.  C.  S.  2.  Furnished 
with  saws :  serris  instructus.  C,  S.  3.  Like  a 
saw  :  serrae  sirailis.   C.  S. 

TuiRL,  -IDH,  TH,  V,  n.  Descend,  descend  suddenly, 
or  with  a  noise  :  descende,  subitò  vel  cum  strepitu 
descende. 

"  Tuirlihh,  O  thaibhse  nan  nial, 

"  O  ionadaibh  fial  nam  flath  ; 

"  Tuirlihh  air  ghlas-sgiathaibh  'ur  ceo, 

"  Is  glacaibh  mo  dheò  gun  athadh." 

S.  D.  38. 
Descend,  O  ghosts  of  the  clouds,  from  the  hospit- 
able abode  of  chieftains  ;  descend,  on  the  grey 
wings  of  your  mist,  and  seize  my  breath  (spirit) 
without  fear.  Descendite,  O  spiritus  nubium,  ab 
locis  hospitalibus  principum  ;  descendite  super  ca- 
nas  alas  vestra;  nebula?,  et  prehendite  meam  ani- 
mam  absque  timore.    Angl.  Hurl. 

TuiRLiN,    \s.  f.  ind.  et  pres.  part.  v.    Tuirl.      1. 

TuiRLiNC,  J  Descending,  act  of  descending  quick- 
ly, or  with  a  noise :  descendendi  subitò,  vel  cum 
strepitu  actus. 

"  Co  so  tuirling  o  'n  cheò  ?" 

S.D.SO. 
Who  is  this  descending  from  the  mist  ?  Quisnam 
hie  descendens  ab  nebula  ?     2.  A  descent :  de- 
scensus.  C.  S. 

Tuirling,  -idh,  th,  v.  n.   C.  S.     Id.  q.  Tuirl. 

TuiRSE,  s.  /.   ind.  (Tuir,  r.)    Sadness,   melancholy, 
mourning,  sorrow  :  tristitia,  lamentatio,  mceror. 
2F2 
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"  'S  mòr  fàth  mo  thuirse  fein." 

S.  D.  122. 
Great  is  tlic  cause  of  my  own  sorrow.     Est  mag- 
na causa  mca;  tristitise  ipsius. 

TuiRSEACii,  -EiciiE,  adj.  (Tuirse),  Sad,  mournful, 
sorrowful  :  tristis,  mccstus. 

"  'S  tiiirseach  gacli  la  mi  's  is  cràiteach  gach 
oidhclic."     Stew.  542. 
Mournful  am  I  each  daj',  and  pained  each  night. 
Mocstus   sum    quoque   die,    et   cruciatus   quaque 
nocte. 

TuiRSNEADH,  -IDH,  s.  »i.  MSS.  ct  Provhi.  Vide 
Tuirse. 

TÙIS,  -E,  -EAN,  s.f.  1.  Incense,  frankincense  :  thus. 
"  Cuiridh  iad  this  fa  d'  chomhair."  Deut.  xxxiii. 
10.  They  shall  set  incense  before  thee.  Appo- 
nent  thus  coram  te.     2.  A  jewel :  gemma.  Llh. 

TÙISEAR,  -iR,  -AN,  et  -EAN,  «.  m.  (Tùis,  et  Fear),  A 
censer  :  thuribulum.  "  Gabhaibh  dhuibh  fein  tùis- 
eirean."  Air.  xvi.  6.  Take  unto  yourselves  censers. 
Suniite  vobis  thuribula. 

TuisiLL,  -IDH,  et  -LiDH,  Til,  V.  11.  C.  S.  Vidc 
Tuislich. 

TuisLEACii,  -EICIIE,  adj.  (Tuisill).  1.  Stumbling, 
that  stumbles :  titubans.  C.  S.  2.  Causing  to 
stumble  :  titubationem  afFerens.  C.  S.  3.  Ready 
to  stumble :  ad  titubandum  proclivis.  C.  S.  4. 
Accidental :  fortuitus.   C.  S. 

TuisLEACitADH,  -AiDii,  s,  in.  et  pres.  puH.  V.  TvLis- 
lich.  C.  S.     Vide  Tuisleadh. 

TuisLEADir,  -IDH,  -EAN,  s.  m.  et  pves.  part  v.  Tuis- 
lich. 1 .  A  stumble,  or  stumbling  :  ofFensa,  titu- 
batio,  ofTensiuncula.  "  Roimh  'n  dall  cha  chuir 
tìiu  ceayi-tuislid/i."  Leb/i.  xix.  l-i.  Before  the  blind 
thou  slialt  not  put  a  stumbling  block.  Ante  cae- 
cum ne  ponas  oftendiculum.  2.  An  accident :  ca- 
sus fortuitus.  C.  S.  3.  An  offence :  offensio.  C. 
S.  4).  Stumbhng,  act  of  stumbling :  titubandi  ac- 
tus. C.  S.  5.  A  delivery,  a  bringing  forth  .-^  puer- 
periura.  3Iacf.  V. 

Tuislich,  -idh,  th,  v.  n.  (Tuisleadh).  1.  Stumble, 
slip,  fall :  tituba,  cade,  decide.  "  Tha  iadsan  a 
thuislich  air  an  crioslachadh  le  neart."  1  Sam.  ii. 
4.  They  that  stumbled  are  girded  with  strength. 
Sunt  illi  qui  titubaverunt  cincti  robore.  2.  Commit 
a  fault,  or  tresspass,  err  :  erra,  culpam  committe, 
delinque.  C  S.     3.  Bear,  bring  forth  :  pare.  C.  S. 

TuisLiCHTE,  pret.  part.  v.  Tuislich.  1.  Stumbled, 
fallen  :  titubatus,  decisus.  C.  S.  2.  Delivered : 
enixa.  C.  S. 

TuisMEACH,  -sicHE,  adj.  3ISS.  et  Provin.  Vide 
Tuisleach. 

TuisMicH,  -IDH,  TH,  V.  71,  MSS.  et  Provin.  Vide 
Tuislich. 

TuiT,  -IDH,  TH,  V.  n.  1.  Fall :  labere,  cade,  con- 
cide.  "  Tuitidh  balla  a'  bhaile  siòs  o  'bhunadh." 
los.  vi.  5.  The  wall  of  the  city  shall  fall  down 
from  its  foundation.  Concidet  murus  urbis  a 
suo  fundo.  2.  Happen,  befal :  accide,  eveni. 
"  TTiuit  dhomh."  C.  S.  It  happened  to  me.  Eve- 
nit  mihi.  3.  Set,  as  the  sun :  occide,  quasi  sol. 
C.  S.     Hoc  sensu,  id.  q.  Luidh. 


TuITEA^f,  -EiM,  -AN,  s.  m.  ct  pres.  part.  v.  Tuit.  1. 
Falling,  act  of  falling  :  cadendi,  labendi,  deciden- 
di actus.  "  Esan  a  bha  tuiteam,  chum  do  bhriath- 
ra  suas."  lob.  iv.  4.  Him  that  was  falling  thy 
words  have  uphoklen.  Ilium  qui  erat  labens,  con- 
firmabant  tui  semiones.  2.  A  fall  :  casus,  lapsus. 
"  Thuit  e,  agus  bu  mhòr  a  thuiteam."  Mat.  vii. 
27.  It  fell,  and  great  was  the  fall  thereof.  Ceci- 
dil,  et  fuit  magnus  ejus  casus.  3.  A  chance :  ca- 
sus. C.  S. 

TuiTEAMACH,  -AiciiE,  adj.  (Tuitcam).  1.  That 
falleth,  falling :  cadens,  labens,  decidens.  C.  S. 
2.  Apt,  or  ready  to  fall  :  ad  cadendum  proclivis. 
C.  iS".  "  An  tinneas  tuiteamach."'  C.  S.  The 
falling  sickness :  epilepsia.  3.  Accidental,  casual : 
fortuitus,  contingens.    C.  S. 

TuiTEAMACHD,  iW.  1^  s.  »!.  Ct  ^I  (Tuitcamach).     1. 

TuiTEAMAS,  -Ais,  j  Contingcnce,  a  chance  :  ca- 
sus fortuitus.  Voc.  et  O'B.  2.  A  fall :  lapsus. 
C.  S.  3.  An  occunence,  an  event :  eventus.  C. 
S. 

Tuh,  pre/,  (Uile),  Sigrufying,  entirely,  whollj',  com- 
pletely :  vox  alii  praefixa  quasi  dicitur,  prorsus, 
omninò,  penitùs.  "  Breug."  A  lie  :  mendacium. 
"  Tul-bhreug."  A  perfect  falsehood  :  mendacium 
prorsiàs  mendax. 

Tula,      ì  -aich,  et  -ean,  s.  m.     1.  A  hillock:  col- 

TuLACH,  J  liculus.  "  Bheir  na  beannta  sith  do  'n 
t-sluagh,  agus  na  tulaich."  Salm.  Ixxii.  3.  The 
mountains  shall  bring  peace  to  the  people,  and  the 
little  hills.  Proferent  montes  pacem  populo,  et 
colliculi.     Heb.  bi^i  tel. 

TuLACHAN,  -AiN,  -AN,  s.  171.  (Tual,  ct  Laoghan).  I. 
A  calf's  skin  stuffed,  and  presented  to  the  cow  as 
if  living,  to  cause  her  give  milk  :  vituli  pellis  op- 
pleta,  et  coram  vacca  adhibita,  ut  lac  prsbere  al- 
liciatur.  ProvÌ7i.  2.  A  term  of  ridicule  applied  to 
those  bishops  in  the  earlier  daj's  of  the  Reforma- 
tion in  Scotland,  who  retained  their  title  of  bishop, 
and  were  employed  merely  in  receiving  the  rents 
and  dues  then  payable  to  the  lords  of  the  soil :  vox 
contumeliosa  in  episcopos  istos  adhibita,  qui  Sco- 
tia patrià  tunc  a  fide  Rbmana  solutà,  et  episcopo- 
rum  jure,  nomen  episcopi  retinere  volebant,  dum 
vectigalia  antea  ipsis  debita,  adhuc  quidem  soli 
possessoribus,  colligendo,  et  exigendo,  tantiim  ver- 
sari  solebant.  C.  S.  Scot,  Tulchan,  et  Tulchane 
bishops.  Jam.  in  Voc. 

TuLACHAN,  -AIN,  -AN,  s.  1/1.  di//i.  of  Tulach.  A  lit- 
tle hill,  or  knoll :  colliculus  exiguus.   C.  S. 

TuLACHANACii,  -AicHE,  adj.  (Tulachan),  Abound- 
ing in  little  hills  ;  colliculis  minutis  frequens.  C 
S. 

TuLAG,  -AiG,  -AN,  S.f.  The  fish  called  pollock,  or 
gwyniad  :  salmo  lavaretus.  Lìtiti.  Provin. 

TUL-BHREICNEACH,     -EICHE,    ad/.      (TuI,    Ct      Brcic- 

neach).    Spotted,  freckled  :  maculosus.  Ll/i. 

TuL-BHREUG,    -EIGE,    -AN,  S.f.    (Tul,  Ct  BrCUg),      A 

direct  lie,  or  barefaced  falsehood :  mendacium  com- 
pletura.   C.  S. 
TuL-BHREUGACH,  -AICHE,  odj.    (Tul,  et  Breugach), 
I      Lying  impudently ;  impudicè  mendax.  C.  S. 
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TuL-BiiREUGADAin,  -E,  -KAN,  s.  »1.  (Tul,  ct  Breug- 
aduir),    An  impudent  liar  :  iniprobO  mendax  quis. 

as. 

TuLciiAN,  -AIN,  AN,  *.  »1.  C.  S.      Vidu  Tuluclian. 

TULCIIANN,    \    -AINN,  -K,  -AN,  Ct    -EAN,  S.  /.        1.    A 

TuLCllAiNN,  j  house  gablu  :  domiis  fastif^iumaiitc- 
rius.  C.  S.  2.  A  corner  :  angulus.  AlSò'.  3. 
The  back-side  :  terguni,  podex.   C.  S. 

TuLCiiAiNNEACH,  -EiciiE,  atlj.  (Tulchainn),  Gab- 
led, liaving  gables :  doniùs  fastigiis  anterioribus 
instructus.  C.  ^. 

TuL-ciluis,  -E,  s.f.  (Tul,  et  Cùis).  I.  Confidence, 
boldness  :  confidentia,  audacia.  Mac/.  V.  2.  Per- 
severance :  perseverantia.  C.  S.  ct  Macf.  V.  3. 
Acuteness,  penetration :  sagacitas,  perspicacitas. 
C.S. 

TuL-ciiuisEACii,  -EiCHE,  adj.  (Tul-chuis).  1.  Con- 
fident, bold :  confidens,  aiidax.  C.  S.  2.  Perse- 
vering :  perseverans.  C.  S.  3.  Acute,  sagacious, 
penetrating  :  sagax,  perspicax.  C.  S. 

TuLG,  -A,  -AN,  s.f.  C.ò'.     Vide  Tolg. 

TuLG,  -AiDH,  Til,  V.  a.  et  71.  C.  S.     Vide  Tolg. 

TuLGAcii,  -AiciiE,  adj.  C.  S.     Vide  Tolgach. 

TuLCADH,  -AiDii,  s.  tH,  et pTcs. port,  V.  Tulg.  C.  S. 
Vide  Tolgadh. 

TuLMAN,  -AiN,  -AN,  s.  tti.  C.  S.  Id.  q.  Tolm- 
an. 

TuLMANACn,  -AiCHE,a<^'.  C.  S.     Id.  q.  Tolmanach. 

TUL-MHAGADH,  -AIDII,  -EAN,     S.  TH.      (Tul,    Ct  Mag- 

adh),  Downright  mockery  :  deridiculum  complc- 
tum.  C.  S. 

TuL-RADHARCACH,  -AiCHE,  odj.  (Tul,  et  Radliarc), 
Provident,  foreseeing :  providus.  Lift,  et  O'R. 

TuL-RADHARCACHD,  *.y.  t>i</.  (Tul-radharc),  Pro- 
vidence, foresight :  praescientia.  Llh.  et  C.  S. 

TUL-THAPADH,    -AIDH,    -EAN,    S.   ttl.      (Tul,  et  Tap- 

adb),  A  mere  chance :  casus  omnino  fortuitus. 
C.S. 

TuM,  -AIDH,  TH,  V.  a.  Dip,  plunge,  immerse,  duck  : 
immerge,  in  aquam  submerge.  "  Tumaibh  e  '&  an 
fhuil  a  ta  's  an  t-soitheach.  Ecs.  xii.  22.  Dip  it 
in  the  blood  that  is  in  the  bason.  Immergite  il- 
ium in  sanguinem  qui  est  in  pelvi.     Arm.  Tunipa. 

Tu.MACHAN,  -AIN,  -AN,  s.  WJ.  A  dipper  :  iramersor. 
OR.  et  C.  S. 

TtJMADH,  -AIDH,  -AiDHEAN,  s.  w.  Ct  pres.  part.  V. 
Tum.  1.  A  dipping  :  immersio.  C.  S.  2.  Dip- 
ping, act  of  dipping  :  immergendi  actus.   C.  S. 

Tt;.MAiR,  -E,  -EAN,  *.  7«.  (Tum,  et  Fear),  A  dipper, 
or  diver  :  immersor.   C.  S. 

TuMTA,  pret.  part.  v.  Tum.  Dipped :  immersus.  C. 
S. 

TuNAicH,  -IDH,  TH,  V.  a.  et  M.  C.  S,  Vide  Tuin- 
ich. 

TuNAiDH,  -E,  -EAN,  s.  OT.  Fììig.  ii.  92.  Vide  Tuin- 
eadh. 

TuNNA,  -ACHAN,  s.  m.  A  ton,  or  tun  :  pondus  quod- 
dam,  vel  dolium  raajus.  C.  S.  Germ.  Tonne.  Fr. 
Tonneau. 

TuNNADAiR,  -E,  -EAN,  s.  m.  (Tunna,  et  Fear),  A 
funnel,  or  filler :  infundibulum.  C.S. 

TuNNAG,  -AiG,  -AN,  S.f.     1.  A  duck,  or  drake  :  a- 


nas.  C.  S.  "  Tunnag  fliiadaicli."  C.  S.  A  wild 
duck :  anas  silvestris.  2.  A  bliort  legged  thick- 
set woman  :  inulier  brevig  crassuque.  C  S. 
Tlnnagacii, -Aiciii:,  <tt^'.  (Tunnag).  1.  Abound- 
ing ill  ducks  :  aiuitibus  frequens.  C.  S.  2.  Like 
a  duck  :  uiiati  siniilis.  C.  S. 
Tlk,  -Ù1H,  s.  m.  Sense,  understanding,  intelligence, 
penetration,  sagsicity,  genius  :  siigacitas,  genius,  in- 
doles. 

"  Bha  na  h-uaislcan  dlia  dlùth, 
"  Toirt  aire  d'  a  iiil, 
"  'Siad  ag  C'isdeachd  ri  tiir  an  t-seòid." 
Mac  Grey.  81. 
The  nobles  were  near  him,  listening  to  his  counsel, 
observing  the  intelligence  of  the  hero.     Fuerunt 
proceres  juxta  eum,  attendcntes  ad  ejus  consilium, 
et  illis  auscultantibus  intelligentiam  herois.     2.  In- 
tention, inclination  :  consilium,  proclivitas.  C.  S. 
TÙR,   -AIDH,   TH,  V.  a.    (Tùr,  s.),    Devise,  invent  : 

inveni,  finge,  confinge.  Ecs.  xxxi.  i.  mart/. 
TÙR,  -ÙIR,  s.  m.    A  tower:  turris. 

"  An  ainnir  chiùin  aig  Tuathal  treun, 
"  A  dli'  flmg  mi  'n  talla  nan  tùr." 

Fine/.  V.  300. 
The  mild  maiden  (the  daughter)  of  the  brave  Tual, 
whom  I  lefl  in  the  hall  of  towers.  Nynipha  blan- 
da  (nata)  Tuathale  strenuo  quain  reliqui  ego  in  au- 
la turriuni.  Wei.  Twr.  Dav.  Arm.  Twred,  et 
Tour.  Swed.  Tor.  Da».  Tor.  A,  Sax.  Tor,  et 
Torr.  Gr.  T^o;.  Hebr.  Ti^  tur. 
Tun,  arfr.  ?.  e.  "Gutur."  Entirely,  altogether  :  om- 
nino, prorsus. 

"  Ach  thilg  (thu)  mo  bliriathra  air  do  chùl. 
"  'G  an  diùltadli  uam  gu  tw." 

Salm.  1.  17. 
But  hast  thrown  my  words  behind  thy  back,  refus- 
ing them   from   me   altogether.     Sed  jecisti   mea 
verba  post  tuum  tergum,  rejiciens  ilia  a  me  omnino. 
Tun,  o^".    Whole,  absolute,  complete,  entire:  abso- 
lutus,  totus.    "  Thug  e  tur  dhiùltadh  dhomh."  C. 
S.     He  gave  me  an  absolute  denial.     Dedit  abso- 
lutam  negationem  mihi.    Always  placed  before  the 
substantive. 
TÙRACH,  -AICHE,  adj.  (Tilr),    Towery,  having  tow- 
ers :    turribus   constructus,   vel   instructus.   C.  S. 
TuRADAN,  -AIN,  -AN,  s.  m.    A  Small  heap :  acervus. 

C.S. 
TuRADH,  -AIDH,  *.  m.  (Tur,  adj.  et  Àdh),  Fair  wea- 
ther :  sudum.  "  Am  bheil  e  n  a  thuradhi"  C.  S. 
Is  it  fair  weather  ?  Estne  sudum  ?  "  Kinn  e  tur- 
adh."  C.  S.  It  has  become  fair.  Sudum  factum 
est  coclum. 
TuRAiD,  -E,  -EAN,  s.  m.     A  turret:  turricula.  C.S. 

Wei.  Twred.  Dav. 
TuRAiDEAcii,  -EICHE,  adj.  (Turaid).  1.  Havingtur- 
rets  :  turriculis  instructus.  C.  S,  2.  Like  a  tur- 
ret :  turriculo  similis.  C.  S. 
TÙRAIL,  -E,  adj.  (Tur).  1.  Sagacious,  shrewd,  sensi- 
ble :  sagax.  C.  S.  2.  Skilful :  gnarus,  peritus. 
"  Gach  duine  toileacli  tttrail  fa  chomhair  gach  uile 
ghnè  sheirbhis."  1  Eacitdr.  xxviii.  21.  Every 
willing  skilful  man  for  every  kind  of  work.     Qui- 
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que  vir  voluntarius  (et)  peritus  ad  omne  genus 
ministerii.     3.  Attentive,  heedful :  attcntus.  C.  S. 

TÙRAL.VCHD,  s.  f.  ind.  (Tiirail).  1.  Sagacity, 
shrewdness :  sagacitas.  C.  S.  2.  Skilfulness  :  pe- 
ritia.  C.  S.     3.  Attentiveness  :  attentio.  C.  S. 

TuRAMAN,  -AiN,  -AN,  s.  ill.  A  nodding,  moving,  or 
shaiving :  nutatio,  vacillatio,  agitatio.   C.  S. 

TuRAMANACHADH,  -AiDiF,  s.  ?n.  et  pres.  part.  v. 
Turamanaich.  Nodding,  act  of  nodding,  shaking, 
or  vibrating:  nutandi,  vacillandi,  vibrandi  actus. 

as. 

Turamanaich,  -idh,  th,  v.  n.  (Turaman),  Nod, 
move,  shake,  vibrate  :  nuta,  move  te,  vacilla,  vibra. 
C.S. 

Turaraich,  -e,  s.f.  C.  S.     Vide  Tairirich. 

TuRAS,  -Ais,  -an.  s.  m.  C.  S,     Vide  Turus. 

TuRCACH, -AiCH,  «.  OT.     A  turk :  Turcus.   C.S. 

TuRCACH,  -AicHE,  adj.  Turkish  :  Turcicus.  C.  S. 
et  Macf.  V. 

TuRGuiN,  -E,  -EAN,  $.  m.  (Tur,  ad;,  et  Guin),  De- 
struction :  pernicies.  MSS. 

TuRGuiNEACH,  -EicHE,  od/.  (Turguin),  Destructive  : 
perniciosus.  MSS. 

TuRLACH,  -AicH,  -EAN,  s.  M.  1.  A  large  fire,  a 
bon-fire :  ignis  festus.  C.  S.  2.  A  bulky  and 
squat  person :  crassus  curtusque  quis.  C.  S.  Wei. 
Twrllach. 

TuRLOcH,  -oicH,  -AN,  s.  m.  (Tur,  et  Loch).  1.  A 
brook :  torrens.  O'R.  2.  Ground  covered  with 
water  in  winter  but  dry  in  summer :  ager  hieme 
irrigatus,  sestate  aridus.  Llh.  App. 

TURN,  -ÙIRN,  s.  m.  A  turn,  a  job,  feat:  gestum,  fa- 
cinus.      Vox  Angl. 

TÙRNAIR,  -E,  -EAN,  s.  m.  C.  S.     Vide  Tuairnear. 

TuRRABAN,  -AN,  s.  m.  A  rocking  motion  of  the 
body  when  sitting :  corporis  hue  illuc  jactatio. 
C  S.  2.  A  heaving  or  rolling,  as  of  a  ship,  or 
boat  at  sea :  volvendi  motus  quasi  navium  in  alto. 
C.  S.     3.  Grief:  luctus.  N.  H. 

TuRRABANACH,  -AICHE,  odj.  1.  Rocking,  or  mov- 
ing the  body  to  and  fro  :  se  raovens  vel  hue  illuc 
agitans,  vel  jactans.  C.  S.  2.  Producing  a  rolling 
motion  :  motum  jactitantem  afFerens.  C.  S.  3. 
Grieving,  sad :  lugens,  moestus.  JV.  H. 

TuRRABANAiCH,  -E,  s.  f.  (Turraban),  A  constant 
rocking  or  moving  of  the  body :  se  hue  illuc  jac- 
tandi  actus  iteratus.   C.  S.     Vide  Turraban. 

TuRRA-CHODAL,  -AIL,  s.  m.  A  slumbcr,  or  slum- 
bering, drowsiness  :  somnolentia.  C.  S. 

TuRRA-CHODALACH,  -AICHE,  odj.  (Turra-chodal), 
Slumbering  :  somnolentus.  C.  S. 

TuRRAG,  -AiG,  -AN,  S.f,  An  accident,  or  mishap  : 
casus,  iniquus.   C,  S. 

TuRRAGACH,  -AICHE,  odj.  (Turrag),  Accidental,  un- 
lucky :  infaustus.   C.  S. 
TuRRAM,  -AIM,  -AN,  ff.  Tti.   A  soft  sound,  3.  munuur, 


or  whisper :  sonitus  minimè  altus,  sussurratio.  S. 
D.  126. 

TuRRAMAN, -AIN,  Ì  s.  m.  et/   C.S.      Vide  Turra- 

TuRRAMANAiCH,  j     ban.    Voc.  et  C.  S. 

TuRSA,  s.  m.  hid.  C.  S.     Id.  q.  Tuirse. 

TuRSACH,  -AICHE,  adj.  C.  C.     Id.  q.  Tuirseach. 

TuRTUR,  ;-uiR,  -AN,  s.  f.  A  turtle  :  turtur.  Gen. 
XV.  9. 

TuRURAlCH,  -E,  S.f.   C.  S.     Id.  q.  Tairirich. 

Turus,  -uis,  -an,  s.  in.  A  journey,  voyage,  or  ex- 
pedition :  iter,  peregrinatio.  "  Gabhamaid  ar 
turus,  agus  biomaid  ag  imeachd."  Gen.  xxxiii.  12. 
Let  us  take  our  journey,  and  let  us  go.  Capiamus 
nostrum  iter,  et  eamus.     Scot.  Turs. 

Turusach,  -AICHE,  adj.  (Turus),  Making  frequent 
journeys,  travelling  much:  saspe  vel  multò peregri- 
nans.  C.  S. 

Turusach,  -aich,  ì  -an,  et  -ean,  s.  m.  (Turus),  A 

TuRusAiCHE,  j     traveller,   a  pilgrim :    viator, 

peregrinus.   C.  S. 

Turusachd,  s.f.  ind.  (Turusach),  A  travelling,  a 
pilgrimage  :  iter,  peregrinatio.  Macf.   V. 

TÙS,  -ÙIS,  s.  m,     1.  The  beginning,  a  beginning,  com  -. 
mencement,  or  origin  :  initium,  origo. 
"  'Se  tits  a  ghliocais  eagal  De." 

Salm.  cxi.  10. 
The  beginning  of  wisdom  is  the  fear  of  God.     Est 
initium  sapientiae  reverentia  Dei.     2.  A  front,   or 
van :  frons,  prima  acies.   C.  S.     "  Air  tùs."  adv. 
At  first :  initio,  primiim.     Pers.  [jnym  soos. 

TusA,  pers.pron.  emphat.  of  Tu,  q.  vide. 

"  Cha  tu^  an  Dia  le  'm  miann  an  t-olc." 

Salm.  v.  4. 
Thou  art  not  the  God  who  desirest   evil.      Tu 
(quasi  ipse)  non  est    Deus    iste   qui    diligis    ma- 
lum. 

TÙS-AINM,  -E,  -EAN,  s.  m.  (Tus,  et  Ainm),  A  pa- 
tronymic :  nomen  patronyrnicum.   C.  S. 

TusG,  -uisG,  s.  m.  S.  S.     Vide  Tosg. 

*  Tuslog,  -oig,  -an,  s.f.     A  leap,  or  little  j  ump  : 
subsultus.  O'B.  et  Bihl.  Gloss. 

Tut,  inter/.  Expressive  of  cold ;  vox  qua  frigoris 
sensus  exprimitur.   C.  S. 

Tut,  inteij.  Indicating  impatience  :  vox  qua  im- 
patientia,  vel  molestia  significatur.   C.  S. 

TUT,  -ÙIT,  -AN, s.  m.  1.  A  stink,  or  stench:  foetor, 
putor.  C.  S.  2.  Crepitus  vix  audibUis.  C.  S. 
Wei.  Twt. 

TÙTACH,  -AICHE,  a^.  (Tut),  Stinking :  foetidus,  pu- 
tidus.  C.  S. 

TuTAG,  1  inteiy.     Expressive  of  cold :  vox  qua 

ToTAGAiDH,  J     frigoris  sensus  exprimitur.  C.  S. 

TuTH,  -AiDH,  TH,  V.  a.   C.  S.     Id.  q.  Tubh. 

TuTHADH,  -AIDH,  s.  m.  et  pvcs.  part,  v.  Tuth.  C.  S. 
Id.  q.  Tubh. 
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UTHE  seventeenth  letter  of  the  Gaelic  alphabet : 
9     Irish,  O,  u,  named   "  Ur,"  the  j  ew  tree : 
toxus. 
U  !  interj.     Expressive  of  joy,  surprise,   disappoint- 
ment and   various    otlier   ieelings.       Ah  !     Oh  ! 
&c. 

•  \5&,  prep.     From,   out  of:  ab,  c,   ex.  MSS.ct 

O'R.  Retained  in  this  form  when  conjoined 
with  personal  pronouns.  Vide  O,  et  Bho, 
prep. 

•  Ua,  s.  m.  et/.   A  descendant,  grandchild  :  proles, 

nepos.  LIA.  et  OH.     Vide  Ogha. 

Uabaiut,  -e,  -ean,  s.f,  (Ua,  prep,  et  Beir),  Ex- 
pulsion :  exilium.  Provin. 

Uabairteach,  -eiche,  adj.  (Uabairt),  Expelling : 
expel  lens.  Provin. 

Uabhaxn,  -ANN,  s.  m.  C.  S.     Vide  Uamhann. 

Uabhannach,  -aiche,  adj.  (Uabhann).  C.  S.  Vide 
Uamhannach. 

Uabhar,  -air,  «.  tn.  Pride,  insolence,  vain  glory  : 
superbia,  gloriatio.  "  Brisidh  mi  tiahhar  bhur 
cumhachd."  Lebh.  xxvi.  19.  I  will  break  the 
pride  of  your  power.  Frangam  superbiani  vestri 
roboris. 

Uabharach,  -aiche,  a^.  (Uabhar),  Proud :  su- 
perbus.  C.  S.     Id.  q.  Uuaibhreach. 

•  Uacha,  prep,  conjoined  with  pers.  pron.  i.  e.  Ua, 

et  lad,  q.  vide.  MSS. 

Uachdar,  -air,  -an,  5.  m.  1.  The  top,  surface, 
summit,  or  upper  part :  apex,  culmen,  pars  supe- 
rior, sensu  general].  C.  S.  "  An  uachdar."  A- 
bove,  lit.  on  the  top,  or  surface  :  supra,  lit.  ad  su- 
perficiem,  i.  e.  superior.  "  Bithidh  tu  mhain  an 
nacMar,  agus  cha  bhi  thu  'n  iochdar."  Deut.  xxviii. 
13.  Thou  shalt  only  be  above,  and  thou  shall 
not  be  beneath.  Eris  tantummodo  superior,  et 
non  eris  inferior.  "  Làmh  an  uachdar."  Supe- 
riority, victory :  magisterium.  "  Fhuair  e  làmh 
an  uachdar  orm.  C.  S.  He  hath  overcome  me. 
Superavit  me.  "  Air  uachdar."  C.  S.  Afloat : 
natans,  innatans.  2.  Cream  :  lactis  flos.  3.  Tlie 
upper  leather  of  a  shoe  :  abstrigillus,  vel  calcea- 
menti  pars  superior,  i.  The  woof  of  cloth  :  panni 
trama.  Provin.      Wei.  Uchder.     Arm.  Uchder. 

Uachdarach,  -aich,  s.f.  (Uachdar),  Leather  suit- 
able for  upper  leather  of  shoes  :  corium  abstrigillis 
aptatum.  C.  S. 

Uachdarach, -aiche, a<^". (Uachdar).  l.Upper, high- 
er, or  uppermost,  or  highest :  superior,  altior,  vel 
summus,  altissimus.  "  An  uair  a  thàinig  iad  a 
a  stigh,  chaidh  iad  suas  do  sheòmar  uachdarach." 
Gn'wmh.  I.  13.  \Mien  they  were  come  in,  they 
went  up  into  an  upper  room.    Quum  introissent, 
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asccnderunt  in  cocnaculum  supcrius.    2.  Abound- 
ing in  cream  :  flore  lactis  abundans.  C.  S. 

Uachdarachd,  s.f.  iiul.  (Uachdarach),  State  of 
being  superior,  or  higher  :  status  superior.   C.  S. 

Uachdaran,  -ain,  -an,  i.  m.  (Uachdar),  A  gover- 
nor, ruler,  chief:  gubernator,  imperator,  prsefec- 
tus,  princeps.  "  Thàinig  uachdaran  àraidh,  agus 
thug  e  aoradh  dim."  Mat.  ix.  18.  A  certain  ruler 
came  and  worshipped  lu'm.  Venit  pra.-fectus  qui- 
dam,  et  adoravit  eum,  lit.  fecit  adorationem  iUi. 

Uachdaranachd,  *.  /.  ind.  (Uachdaran),  Govern- 
ment, sovereignty,  supremacy  :  imperium,  domi- 
natio    suprema,  summa  potestas.   C.  S. 

Uadh-chrith,  -e,  s.f.  Terror,  dread:  formido, 
pavor.  C.  S.  et  Macf.  V. 

Uadh-bheist,  -e,  -ean,  s,  m.  etf.     A  monster : 
monstrum.   C.  S. 
•  Uagh,  -a,  -an,  OB.  et  MSS.     Vide  Uaigh. 

Uaghacii,  gen.  of  Uaigh,  q.  vide. 

Uaghach,  -aiche,  adj.  (Uaigh),  Full  of  graves:  .se- 
pulchris  frequens.   C.  S. 

Uaibh,  prep,  conjoined  \rhh  pers.  pron.  i.  e.  Ua,  et 
Sibh,  q.  vide.  "  Cuiribh  uaihh  na  diathan  coimh- 
each  a  ta  'n  ur  measg."  Gert.  xxxv.  2.  Put  away 
from  you  the  strange  gods  that  are  among  you. 
Removete  a  vobis  deos  alienos  qui  sunt  apud 
vos. 

Uaibhreach,  -eiche,  adj.  (Uabhar).  1.  Proud, 
haughty,  vain-glorious :  superbus,  elatus.  "  Tha 
Dia  a'  cur  an  aghaidh  nan  uaibhreach."  1  Pead. 
V.  5.  God  resisteth  the  proud.  Est  Deus  obsis- 
tens  superbis.  2.  Spirited,  full  of  spirit :  ani- 
mosus.  C.  S. 

Uaibhreachas,  -ais,1  s.  m.  et  f.     Pride,  pomp, 

Uaibhreachd,  ?W.      >■    vain  glory :  superbia,  pom- 

Uaibhreas,  3    pa,  fastidium.  C.  S. 

Uaibhse,  emphat.  of  Uaibh,  q.  vide. 

Uaidh,    \prep.  conjoined  with  pers.  pron.  i.  e.  Ua, 

Uaidhe,  j     et  E,  q.  vide,  et  Uaith,  et  Uaithe. 

Uaidxe,  -ean,  s.f.  The  stilt  of  a  plough :  bura, 
aratri  clavis.  Macf.  V. 

Uaigh,  -e,  et  Uaghach,  Uaigheax,  et  Uagh- 
AiCHEAN.  1.  A  grave,  or  tomb :  sepulchrinn, 
tumulus,  monumentum  sepulclu-ale.  "  O  uaigh, 
c'àit  am  bheil  do  bhuaidh .''"  1  Cor.  xv.  55.  O 
grave,  where  is  thy  victorj'  ?  O  sepulchrum,  ubi 
est  tua  victoria  ?  2.  A  den,  or  cave  :  antrum, 
spelunca,  lustrum.  O'B.  potius  hoc  sensu  Uaimh, 
q.  vide. 

Uaigneach,  -EICHE,  adj.  (Uaigh).  1.  Lonesome, 
solitary,  secret,  retired  :  solitarius,  desertus. 
"  Car  son  a  theich  thu  air  falbh  gu  h-uaigiieach  /" 
Gen.  XXXÌ.  27.     Wierefore  didst  lliou  flee  away 
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:h,  \s.f.      A  howling,   yelling 
HD,  j   ululatio,  ejulatio.2?(6/.  Gloss. 


secretly  ?  Quamobrem  fugisti  occultè  ?  2.  Dull, 
melancholy  :  tristis,  niolestus.   C.  .S".  et  3ISS. 

Uaigneas,  -eis,  «.  WJ.  (Uiiigneach),  Secrecy,  priva- 
C)',  solitariness :  recessio,  secessus  :  "  Tha  'n  t- 
aran  a  dh'ithear  an  uaigneas  taitneach."  Gnà.  ix. 
17.  Bread  eaten  in  secret  is  pleasant.  Est  panis 
in  secreto  voratus  amoenus. 

Uaignidh,  -e,  adj.  C.  S.     Id.  q.  Uaigneach. 

Uaignidiieach,  -eiche,  adj.  C.  S.    Vide  Uaigneach. 

Uaill,  -e,  s.  f.  1.  Vanity,  pride,  vain  glory  :  su- 
perbia,  arrogantia,  gloria  inanis.  "  Na  dean  tiaill 
a  thaobh  an  la  màireach."  Gnà.  xxvii.  1.  Boast 
not  of  to-morrow.  Ne  glorieris  de  die  crastino. 
2.  Dignity :  dignitas.  C.  S.  3.  Fame :  faraa. 
3Iarf.  V. 

Uailleach,  -eiche,  adj.  O'R.  et  MSS.  Vide 
Uallach. 

Uailleag,  -eig,  -an,  s.f.  (Uaill),  A  conceited  fe- 
male :  mulier  sui  nimiùm  confisa.  C.  S. 

Uaill-fiieart,  -eirt,  -an,  s.  m.  1.  A  roar,  or 
3^611 :  ejulatus,  ululatus.  Llh.  2.  An  illustrious 
deed  :  factum  nobile.   C.  S. 

Uaill-fheartach,  -aiche,  adj.  (Uaill-fheart,  s.) 
Of  noble  virtues,  or  achievements  :  rebus  gestis  il- 
lustris,  virtute  prseditus.   C.  S. 

Uaill-fheartaic 

Uaill-fheart  AcnD. 

Uaill-mhiann,  -a,  s.  in.  (Uaill,  et  Miann),  Ambi- 
tion :  ambitio.  Macf.  V. 

Uaill-mhiannach,  -aiche,  ad;.  (Uaill,  et  Miann), 
Ambitious  :  gloria  cupidus.   C.  S.  et  3Iacf.  V. 

Uaimh,  Uamha,  et  -e,  -ean,  et  Uamhan,  s.f.  1.  A 
den,  or  cave  :  antrum,  spelunca.  "  Agus  b'  itaimh 
i."  Eoin.  xi.  35.  And  it  was  a  cave.  Et  erat  spe- 
lunca. 2.  A  hollow  :  concavum.  O'R.  3.  A  grave : 
sepulchrum.  Fiitg.  ii.  19.  Hoc  scnsu,  potìùs 
Uaigh,  q.  vide. 

Uaimhneach,  -eiche,  adj.  (Uamhunn),  Dreadful, 
terrible,  horrid  :  hoiTendus,  terribilis.  C.  S.  Id.  q. 
Uamhunnach. 

Uainiceag,  -ig,      ì  -an,  s.f.  (Uan),  A  lamb's  skin  : 

Uainicionn,  -inn,  J     pellis  agni.  Alacf.  V.  et  C.  S. 

Vaiììe,  adj.     1.  Green:  viridis. 

"  O  Eirinn  !  nan  cnoc  a  's  uaine  feur, 
"  Cia  annsa  leam  fein  do  ghlinn." 

Conl.  et  C^lth.  70. 
O  Erin  !  of  hills  of  greenest  grass,  how  dear  to 
me  (myself)  are  thy  glens.  O  lerne !  collium 
quorum  est  viridissimum  gramen,  quam  carae  mihi 
ipsi  tuae  convalles.  2.  Pale,  wan :  pallidus,  pal- 
iens,  luridus. 

"  Aois  itahie  's  olc  dreach,  orm  is  suarach  do 
"  theachd."  Stew.  88. 

Pale  old  age  of  bad  hue,  ungrateful  to  me  is  thy 
approach.  Senectus  pallida  (cujus)  est  mala  spe- 
cies, mihi  est  ingratus  tuus  adventus.  Wei. 
Gwynlas  :  pallidus.  Dav. 

Uaineachadh,  -aidh,  s.  7)1.  et  pres.  part.  v.  Uain- 
ich).  1.  Sate  of  turning  green :  virescendi  status. 
C.  S.  2.  State  of  becoming  pale  or  ghastly  :  pal- 
lescendi  status.  C.  S. 

Uainead,  -id,  s.  m.  (Uaine).     1.  Degree  of  green- 


ness :  viriditatis  gradus.  C.  S.  2.  Paleness,  de- 
gree of  paleness:  palloris  gradus.   C.  S. 

Uainealach, -ajche,  adj.  (Uaine).  1.  Greenish: 
viridans.  C.  S.     2.  Pallid,  pale  :  pallidus.   C.  S. 

Uainean,  -ein,  -an,  «.  m.  {dimhi.  of  Uan).  C.  S. 
Vide  Uanan. 

Uainiheoil,  -eola,  s./.  (Uan,  et  Feòil),  Lamb 
(flesh) :  caro  agnina.  C.  S. 

Uainich,  -idh,  dh'-,  v.  n.  (Uaine).  1.  Become 
green  :  viresce.  C.  S.  2.  Become  pale,  or  ghast- 
ly :  pallesce.  "  Yih'tmimch  e  le  h-eagal."  C.  S. 
He  became  pale  with  fear.  Pallescebat  pro  ti- 
more. 

Uainn,  prep,  conjoined  Yiiih  pers. pnm.  i.  e.  Ua,  et 
Sinn,  q.  vide.  "  Uime  sin  chuir  sinn  litir  iiainn, 
agus  thug  sinn  fios  do  n  righ."  Esr.  iv.  14.  There- 
fore we  have  sent  a  letter,  lit.  from  us,  and  gave 
word  to  the  king.  Idcirco  misimus  cpistolam  a 
nobis,  et  fecimus  notum  regi.  Emphat.  Uainne. 
"  Tha  uainn."  I.  We  want:  deficit  nobis. 
"  Cha  'n  eil  uainn  ach  an  ceartas."  C  S.  We 
want  but  justice.  Non  deest  nobis  nisi  justitia. 
2.  We  desire :  cupimus.  3.  It  is  necessary  for 
us  :  necesse  est  nobis.  "  Tha  uainn  tòiseachadh." 
C.  S.  It  is  necessary  for  us  to  begin :  necesse 
est  nobis  incipere. 

*  Uainnearach,  -eiche,  adj.   Sh.  et    O'B.      Vide 

Uaigneach. 

*  Uainnearas,   -ais,  s.  m.   (Uainnearach).    Sh.  et 

O'R.     Vide  Uuaigneas. 
Uaipe,  jarep.  corùo'meA  vt'iùì  pers. pron.  i.  e.  Ua,   et 

1,  q.  vide.  From  her :  ab  ilia.  "  Chuir  i  teach- 
daire  uaipe."  Gen.  xxvii.  42.  inarg.  She  sent  mes- 
sengers from  her.  Misit  nuncios  ab  ilia.  Emphat. 
Uaipe-sa. 

*  Uair,  adv.  MSS.     Vide  Oir,  adv. 

Uair,  Uarach,  et  -e,  -ean,  et  -eannan,  s.f.  1. 
An  hour :  any  given  space  of  time  :  hora,  vel  spa- 
tium  temporis  quodvis. 

"  A  mhic  Arair,  tha  taibhse  mu  'n  cuairt, 
"Na  ceil-sa  gach  vair  do  dhàn  doibh." 

S.  D.  339. 
Son  of  Arar,  there  are  ghosts  around,  conceal  not 
thou,  each  hour,  thy  song  from  them.  Fili  Arari, 
sunt  spectra  circum,  ne  occultes  tu  quàque  horà, 
tuum  carmen  illis.  "  A'  cheud  uair."  C  S.  The 
first  time  :  primo  tempore.  "  An  uair  mu  dheir- 
eadh."   C.  S.     The  last  time.     Postremo  tempore. 

2.  Time,  a  time :  tempus,  tempestas,  occasio. 
"  An  uair  a  leaghas  iad,  theid  as  doibh."  lob.  vi. 
17.  What  time  they  wax  warm,  they  vanish. 
Quo  tempore  aestu  diffluunt,  exscindentur.  3. 
Life,  one's  life-time  :  vita,  vitse  tempus,  vel  conti- 
nuitas. 

"  Do  ghaol  a  ieasaich  m'iomagain, 

"  'S  a  .chuir  an.giorrad  m'  uairr 

Gill.  282. 
Thy  love  (it  is,)  that  hath  increased  my  grief,  and 
shortened  my  life.  Tui  amor  (est)  quod  augebat 
meum  dolorem,  et  abbreviavit  (lit.  misit  in  brevi- 
tatem)  meam  vitam.  4.  Fate,  the  allotted  hour 
of  one's  death :  fatum,  hora  istà  qua  alicui  mo- 
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Tiendum  est.  "  Blia  'n  uair  'g  n  fuith."  Prov. 
His  fuic  wan  chasing  him.  I'uit  tiituni  ilium  in- 
sec'taiis.  "  Aon  uair."  atlv.  Oiko  :  Kcmt,-!.  "  Uù 
uair."  adv.  Twice ;  bis.  '•  'I'ri  uuircan."  ailr. 
Thrice :  ter.  5.  Weather  :  cu'li  teinpericg.  "  'S 
olc  ail  uair  sin  a  th'  unn."  C  X  It  is  bad  wea- 
ther. Imniile  cd-hini  est ;  lit.  Est  immite  oa'lum, 
illud  quod  est.  G.  yVn  opportunity,  a  (avourabic 
opportunity  :  opportunitas,  oceasio.  "  'S  ann  'n 
a  uair  a  thàinig  e."  C  S.  He  came  opportune- 
ly. Opportune  advenit.  "  An  uair."  adr.  coittr. 
'•  'N  uair."  lil.  The  time,  i.  f,  when,  the  time  at 
wliich  :  horil  quii,'vel  tempore  quo.  "  Air  uair- 
ibh."  adv.  At  times,  sometimes :  nonnunquam. 
"  An  ceart  uair."  iidv.  Presently,  instantly  :  niox, 
statini.  "  Uair-eigin."  adv.  Sometime  :  aliquan- 
do.  "  Air  an  uair."  adv.  lit.  On  the  hour,  ».  e. 
Immediately  :  confestim.  "  An  ceart  uair."  C.  S. 
Immediately  :  confestim.  "  Uair  seach  uair.''  adv. 
At  times  :  nonnunquam.  Wei.  Aur,  et  Awr. 
Walt,  ct  Dav.  Arm.  Eur,  ct  Ur.  Com,  IJr. 
Germ.  Uhr :  hora,  et  Jahr :  annus,  ot  tempus  inde- 
finitum.  iVac/iL  AngL  Year,  et  Hour.  A.  Sax. 
Jara  :  olim.  Lat.  Hora.  Gr.  'Hoo,  et  Eaj,  ver. 
Isl.  Hyra  :  vertigine  agi  :  et  Gr.  yi^og:  circulus  ; 
et  Wei.  GywT :  recur\'us.  Et  ad  talia  spectant 
temporis  omne  spatium,  quasi  in  orbem  circumTol- 
ventis.     A'^ide  Wacht.  in  voc.  Jabr. 

Uaireadaib,  -e,  -ean,  *.  m.  (Uair,  et  Fear),  A 
watch,  a  time-keeper  of  any  kind  :  horarium  ma- 
fluale,  vel  instrumentum  quodvis  ad  tempus  notan- 
dum.  C.  S.  "  Uaireadair-cluig."  A  clock  :  ho- 
rologium.  "  Uaireadair  gainmhiche."  vel  "  Uair- 
eadair-gloinne."  A  sand-glass  :  horologium  areno- 
sum.  "  Uaircadair-greine."  C.  S.  A  sun-dial : 
horologium  solare.  "  Uaireadair-làimhe."  C.  S. 
A  watch  :  horologium  manuale. 

Uaiiieadairiche,  -ean,.s.»j.  (Uaireadair),  A  watch, 
or  clock-maker :  horologiorum  faber.  Voc.  et  C.  S. 

XJaireil,  -e,  adj.  (Uair),  Hourly,  by  the  hour:  ho- 
ralis.  C.S. 
•  Uais,  adj.  OB.  et  MSS.     Vide  Uasal. 

Uaisle,  s.f.  ind.  (Uasal).  1.  Nobihty,  as  of  de- 
scent :  nobilitas,  liberalitas,  quasi  a  primoribus  no- 
bilibus  tracta.  C.  S.  2.  Gentility,  as  of  appear- 
ance, or  manners :  nobilitas,  liberalitas,  quasi  spe- 
ciei,  vel  morum.  3.  Liberality,  generosity :  mu- 
nificentia  aninii.  C.  S. 

Uaisle,  s.  pi.  contr.  for  Uaislean,  q.  vide. 

Uaisle,  aifj.  comp.  of  Uasal,  adj.  q.  vide. 

Uaisleachadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Uais- 
Hch.  Ennobling,  act  o(  ennobling,  or  dignifying  : 
in  nobilium  ordinem  ascribcndi,  vel  adsciscendi  ac- 
tus, vel  dignitatem  suam  amplificandi  actus.  C.  S. 

Uaisleachd,  s.  f.  ind.  (Uaisle,  adj.)  C.  S.  Vide 
Uaisle,  *. 

Uaislead,  -eid,  s.m.  (Uaisle,  adj.)  Nobility,  degree 
of  nobility,  or  gentility :  nobilitas,  nobilitatis  vel 
4iberalitatis  gradus.  C.  S.     Vide  Uaisle,  s. 

Uaislean,  s.  pi.  (Uasal),   Nobles,  gentry,  gentle- 
men :  primores,  ordo  nobilis  vel  nobilium,  vel  li- 
beraliorum. 
Vol.  IL 


"  Bha  thu  measail  aig  uaiiUbh." 

II.  MD.  S3. 

Tliou  wMt  respected  among  nobles.    Fuisti  honorc 
habitus  apud  nobiles. 

Uaislr'ii,  -idii,  dii,  r.  a.  (Uasal),  Ennoble,  ex- 
alt, dignify  :  in  nobilium  ordinem  adscribe,  vel 
adscisce,  dignitatem  amplilica.   C.  .S. 

Uaisliciite,  prel.  part.  r.  Uuislicli.  Ennobled,  ex- 
alted, dignified  :  in  nobilium  ordinem  adscriptus, 
dignitate  ampliticatux.   C.  S. 

Uait,  pre]},  conjoined  with  jiert.  jtron.  (Ua,  et 
Thu).  1.  Trom  tliee :  a  te.  "  Uus  an  tionn- 
daidh  corruich  do  bhràthar  uait."  Geti.  xxvii.  45. 
Until  thy  brother's  anger  turn  away  from  thee. 
Dum  avcrsa  fuerit  ira  tui  fratris  a  te.  2.  Used  as 
an  interjection  ;  away  with  it  :  quasi  interjectio 
usurpatur  ;  vah  !  apage,  a[>age  illud.  C.  IS.  "  Cuir 
wait."  C.  S.  Send  :  mitte,  lit.  a  te.  Emphal. 
Uaitse. 

Uaitu,   \prep.  conjoined  with  pers.  pron.  (Ua,  et 

Uaithe, J  E,  vel  I).  1.  From  him:  ab  illo. 
"  Cha  chuir  sibh  a  bheag  ris  an  fhocal  a  tha  mise 
ag  àithneadh  dhtiibh,  ni  mo  a  bheir  sibh  ni  sam 
bith  uaith."  Deut.  iv.  2.  Ye  shall  not  add  (put) 
any  thing  to  the  word  which  I  command  you,  nei- 
ther sliall  3'e  take  any  thing  from  it.  Ne  addite 
quicquid  ad  verbum  (illud)  quod  ego  pnccipio  vo- 
bis,  neque  detrahite  illud  de  eo.  2.  From  her: 
ab  ilia.  "  Chuir  i  seachad  a  gnùis-blM-at  ttaitlie" 
Gen.  xxxviii.  19.  She  laid  by  her  vail  from  her. 
Deposuit  peplum  suum  a  se.  Emph.  Uaithe-sa, 
vel  -san.  "  Chuig'  is  uaithe."  C.  S.  To  and 
fro  :  ultro  citròque. 

»  Uaithne,  -ighean,  s.f.     A  pillar,  a  post,  pedes- 
tal :  columna,  postis,  basis.  B.  B.  lob.  ix.  G. 
•  Ualabhard,  -aird,  «.  m.     Dwarf-elder  :  sambuc- 
us  humilis.  O'JR. 

Uallach,  -aiche,  adj.  1.  Cheerful,  gay:  laetus, 
jucundus,  hilaris. 

"  Co  so  's  an  fliaiche  gu  h-uallach  ?" 

S.  D.  155. 
Who  (is)  this  lively  on  the  field  ?  Quisnam  hie  in 
campo  hilariter  ?  2.  Conceited,  proud,  vain,  vain- 
glorious :  nimis  aiFectatus,  superbus,  gloriosus.  C. 
S.  3.  Freakish,  fantastic :  in  repentinos  animi 
motus  proclivis.  C.  S.  4.  Proud,  stately,  gallant, 
noble :  superbus,  magnificus,  elatus,  splendidus, 
nobilis.  C.  S.  et  MHò'.  5.  Sportive,  playful :  lu- 
dibundus,  jocosus,  facetus.  C  S.  6.  Lively  :  vi- 
vidus.  C.  S. 

Uallach,  -aich,  -an,  or  -aichean,  s.m.  1.  A 
burden,  or  load  :  onus.  C.  S.  Id.  q.  Eallach,  s.  2. 
A  diarge,  an  assigned  task  :  negotium,  mandatum, 
pra;scriptum.  "  Chuir  se  e  os  ceann  uile  luchd- 
giùlain  uallach  tighe  loseiph."  1  Righ.  xi.  28.  He 
set  him  over  all,  bearing  the  charge  of  the  house 
of  Joseph.  Pra-fecit  eum  omnibus  gerentibus  onus 
domùs  Josephi.  "  Ko-uallach."  C  S.  An  over- 
cliarge,  or  burden:  nimium  onus.  Wei.  Llwyth. 
Walt. 

Uallach,  -aich,  *.  m.  (Uallach,  adj.)     A  conceited 
fellow,  a  fop ;  niiais  affectaius  quis,  nugator,  bel- 
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lus  homo.    Cha  bhi  fuachd  air  ualhch  air  fuairead 
an  latha."   Proi:     A  fop  will  scorn  to  seem  cold 
(lit.  will  not  have  cold)  on  the  coldest'day.     Non 
erit  frigor  homini  bello,  ad  frigus  (extremum)  diei. 
Uallachadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Uallaich. 
1.  Loading,  act  of  loading,  or  burdening  :  oneran- 
di,  onus  imponendi  actus.  C.  S.     2.  Encumber- 
ing, act  of  encumbering  :  impediendi,  negotiis  ali- 
quem  distringendi  actus.   C.  S. 
Uallachag,  -aig,  -an,  s.  /.  (Uallach,  adj.)    A  co- 
quette :  mulier  petulans.   C  .S". 
Uallachan,  -ain,  -an,  s.  m.     1.  C.  S.  Id.  q.  Uall- 
ach, s.     2.  dim.  of  Uallach.      A  little  load,   or 
pleasant  burden :  onus  leve.  C.  S.     3.  An  infant : 
infans. 
Uallachas,  -A13,  s.  m.  (Uallach,  adj.)     1.  Cheer- 
fulness, gaiety  :  hilaritas.   C.  S.     2.  Conceit,  vani- 
ty :  nimia  affectatio,  gloria  inanis.   C  S.  3.  Freak- 
ishness  :  in  repentinos  animi  motus  proclivitas.  C. 
S.     4.  Pride,  stateliness  :  superbia,  niagnificentia. 
C.  S.     5.  Sportiveness,  playfulness  :  jocositas.  C. 
S.     6.  Liveliness  :  vis  vivida.  C.  S. 
Uallachd,  s.f.  ind.  (Uallach,  s.)   C.  S.  Id.  q.  Uall- 
achas. 
Uallaich,  -idh,  dh,  v.  a.  (Uallach,*.)     L  Load, 
burden :  onera,  onus  impone.  C.  S.     2.  Encum- 
ber :  impedi,  negotiis  aliquem  distringe.  C.  S. 
Uallaichte,  pret.  part.  v.  Uallaich.     1.  Loaded, 
laden,  burdened  :  oneratus.  C.  S.     2.  Encumber- 
ed :  negotiis  districtus.   C.  S. 
\J AM,  prep,  conjoined  with  pers.  pron.  (Ua,  et  Mi), 
From  me  :  a  me.  "  Gu  mafada  sin  uam."  1  Sam. 
xxii.  15.     Be  it  far  from  me.     Absit  procul  illud 
a  me.  Emph.  Uamsa.     "  Uam  e."   C.  S.    Away 
with  it :  apage  id. 
Uamh,    \  -AIDH,  -ANNAN,  S.f.     A  cave,  a   den : 
Uamha,  J       antrum,  specus.  C.  S.  Id.  q.  Uaimh. 
Uamhach, -AiCHE,  CK^.  (Uamh).     1.  Full  of  caves: 
aiitris  frequens.  C  S.     2  Like  a  cave  :  antro  si- 
milis.  C.  S. 
Uamhag,  -aig,  -an,  s.f.     A  sheep  louse  :  pedicu- 

lus  ovinus.  C.  S. 
Uamhagach,  -aiche,  acl;.  (Uamhag),  Full  of  sheep 
lice  :  pediculis  ovinis  infestus.   C.  S. 
»  Uamhain,  -e,  -an,  s.  f.     A  bake-house  :  pistri- 
num.  mbl.  Gloss. 

UAMHAINNEACH,  Ì   -EICHE,  Ct -AICHE,  ot^".    C,  S.  Id. 

Uamhannach,    J       q.  Uamhunnach. 
Uamhalt,  -a,  adj.  (Uamh,  et  Alt,  «.)  Lonely,  soli- 
tary :  desertus,  solitarius.  MSS. 
Uamhaltachd,  s.f.  ind.  (Uamhalt),  Loneliness,  so- 

litarmess :  solitude.  C.  S.  et  MSS. 
Uamharr,  -a,  ad/.  (Uamh).     1.  Dreadful,  terrible, 
horrible,  direful :  terribiiis,  horrendus,  dirus. 
"  A  cheo  na  Lanna ! 
"  Uamharr,  alia, 
"  Air  dhath  fala, 
"  Taosg  o  'n  chala  gu  'n  deisinn." 

S.  D.  249. 
Ye  vapours  of  Lano,  terrible,  and  fierce,  of  bloody 
hue,  pour  from  the  gulph,  to  their  terror.     Vapor 
Lanne,  horrende,  fere,  sanguinei  colons,  porrigi- 


tor  a  gurgite  ad  illorum  terrorem.  2.  Shockmg, 
loathsome :  odiosus,  horridus.  C.  S.  3.  Atroci- 
ous, heinous  :  atrox,  detestabilis.  C.  S.  4.  Morose, 
gloomy,  repulsive :  morosus,  protervus,  repellens. 

as. 

Uamharrach,  -aiche,  adj.  (Uamharr).  C.  S.  Id. 

q.  Uamharr. 
Uamharrachd,  s.f.  ind.  (Uamharr).  1.  Frightful- 
ness,  horror :  qualitas  rei  horrenda.  C  S.  2. 
Loathsomeness :  odiositas.  C.  S.  3.  Atrocity, 
heinousness :  atrocitas.  C.  S.  4.  Moroseness, 
gloominess  :  morositas,  proter\'itas.  C.  S. 
Uamuarraidh,  -e,  adj.  (Uamharr).  C.  S.    Id.  q. 

Uamharr. 
Uamhas,  -ais,  -an,  s.  w.  1.  a  monster  :  mon- 
strura  :  MSS.  2.  Dread,  horror,  terror,  astonish- 
ment :  terror,  pavor.  "  Orduichidh  mi  oirbh 
uamhas,  caithearah,  agusfiabhrus  loisgeach."  Lebh. 
xxvi.  16.  I  will  appoint  over  you  terror,  consump- 
tion, and  burning  ague.  Praeficiani  vobis  terro- 
rem, tabem,  et  febrem  sestuantem. 
Uamhasach,  -aiche,  adj.  (Uamhas).  1.  Terrible, 
horrible,  awful,  dreadful :  prodigiosus,  terribiiis, 
horridus. 

"  Le  nithibh  tiamlmsach  bheir  dhuinn 
"  A'  d'  cheartas,  freagradh  caomh." 

Salm.  Ixv.  5. 
With  terrible  things  (who)  wilt  give  unto  us  in 
thy  justice  a  gentle  answer.      Cum  rebus  terri- 
bilibus  (qui)  dabis  nobis,   tuà  justitià   responsum 
lene.     2.  Astonishing :   mirus.   C.  S.     3.  Shock- 
ing, horrible  :  odiosus,  horribilis.   C.  S. 
Uamhasachd,  s.f.  ind.  (Uamhasach).     1.  Terrible- 
ness,  awfulness  :  terribihs   rei  natura.    C.  S.     2. 
Horribleness :  horribilis  rei  natura.  C  S. 
Uamh-bheist,  -e,  -ean,  s.  m.  (Uamhunn,  et  Beist), 

A  monster  :  monstrum.  C.  iS'. 
Uamh-chrith,  -e,  s.  f.  (Uamhunn,  et  Crith),  Hor- 
ror, dread  :  horror,  pavor,  formido.     "  Thoisich  e 
air  a  bhi  fuidh  uamh-chrith."  Marc.  xiv.  33.     He 
began  to  be  in  terror.     Ccepit  esse  in  pavore. 
Uamhraidh,  -e,  adj.  (Uamh),  Full  of  caves,  or  dens  : 

antris  frequens.  K.  Mackenz.  52. 
Uamhunn,  -uinn, -ean,  s./.     Horror:  terror.  C.S. 

Vide  Uamhas. 

Uamhunnach,  -aiche,  adj.  C.  S.  Vide_Uamhasach. 

Uan,  Uain,  s.  m.     A  Iamb :  agnus.    "  Agus  ghabh 

e  iian  an  duine  bhochd."  2.  Sam.  xii.  4.     And  he 

took  the  poor  man's  lamb.     Et  accepit  agnam  viri 

pauperis.   Wei.  Oen.  Walt.     Arm.  Oan.  Corn.  On. 

Gr.  à/ivof. 

Uanach,    -aiche,   adj.   (Uan).      1.  Abounding  in 

lambs,  lamb-bearing  :  agnis  abundans,  agnos  pro- 

ducens.  C.  S.     2.  Like  a  lamb  :  agno  sirailis.  C.  S, 

Uanachan,  -ain,  -an,  s.  m.  dim.  of  Uan.     A  little 

lamb  :  agnellus.  C.  S. 
Uanan,  -ain,  -an,  s..m.  dim.  of  Uan.  A  little  lamb : 

agnellus.  C,  S. 
Uan-fheoil,  -eola,  s.  f.    (Uan,  et  Feòil),  Lamb 

(flesh) :  caro  agnina.  C.  S. 
Uapa,  pr^,  conjoined  with  pers.  pron.  (Ua,  et  lad, 
fern.)  From  them :  ab  ii\is,fem.  C.  S. 
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UARACjr,  •AicHE,  adj.  (Uair),  Hourly,  temporary: 
temporaneus.  C.  S. 

Uarach-mhullaich,  s. /.  Tlie  la'rb  devil's-bit : 
morsus  diabuli,  hcrba.  iVu*/'.    I',  cl  O'H. 

Uasal,  Uaisle.'o^'.     1.  Noble,  gentle,  wellborn  : 
nobilis,  gcnerosus,  bono  (tcncrc  ortui*. 
"  Bba  Ulliji,  mac  u'  diùnihraig,  uiin, 
'■  Is  Mulla  nan  Imiii  's  nun  gnionili ; 
"  Scallag  uasal,  bu  shuuircc  lànili."   Fiiiff.  iv.  55. 
'lliere  were  tbcre,   L'llin    the  «on  of  buttle,  'and 
Mulla  of  sHords  and  deeds,  (und)  tlie  noble  IScul- 
ag  of  meekest  hand.     Fuerunt  Ullin  fHius  ccrtanii- 
nis  illic,  ct  Mulla  gladiorum  factorumque,  (et)  Seal- 
lag  nobilis  ciijus  crat  bcnignissimu  nianus.  "  Duin' 
uasal."   C.  S.    A  gentleman :  generosus  quis.     2. 
Genteel,  polite  :  honestus,  elegans,  vcnustus,  con- 
cinnus,  cultus.  C.  H.     3.  Proud  :  superbus.  C.  S. 
4.  Elegant,  fine,  splendid :  elegans,  splendidus. 
*'  Chiteadh  o  'trusean  uasal 
"  A  h-uchd  uaibhreach  mar  ghealach  oidhch'." 
Fing.  i.  GOG. 
From   (beneath)  her. elegant  vestment   might   be 
seen  her  proud  breast  as  the  moon  of  night.     A 
sua  vestc  elegante  videretur  suum  pectus  super- 
bum,    quasi  luna  noctis.     5.  Precious,  valuable : 
pretiosus.  MSS. 

Uasal,  -ail,  Uaislean,  s.  m.  A  gentleman ;  ge- 
nerosus quis.  A.  Macdon.  18G. 

Uasalach,  -AICHE,  odj.  (Uasal,  s.)  Genteel,  grace- 
ful in  behaviour,  or  address :  honestus,  moribus 
elegans  vel  politus.  K.  Mackenz.  12. 

Uasal-ghnio.mhach,  -AICHE,  ttdj,  (Uasal,  et 
Gniomh),  Acting  nobly,  or  as  a  gentleman  :  mag- 
nifies se  gerens.  LUi.  et  O'R. 

Uat,  prep,  conjoined  with  pers.  pron,  (Ua,  et  Thu). 
C.  S.     Vide  Uait. 
•  Uath,'s.  »1.  Fear,  dread,terror ;  pavor,  tiraor.  O'B. 

Uatha,  prep,  conjoined  with  pers.  pron.  (Ua,  et 
lad),  From  them  :  ab  illis.  "  Cha  do  ghabh  mise 
aon  asal  luitha."  Air.  xvi.  15.  I  have  not  takei.  one 
ass  from  them.  Non  usurpavi  unum  asinum  ab  illis. 
Etnpliat.  Uatha-san. 

Uathbhas,  -ais,  -an,  s.  m.  (Uath,  s.)  OB.  Vide 
Uamhas. 

Uathbhasach, -AICHE, a<^'.il!f-S'5'.  VideUamhasach. 

Ub  !  UB  !  uBUB  !  inter/,  expressive  of  aversion,  or 
threatening  :  interjectio,  vox  aversationem  vel  mi- 
nas  adhibens.  C.  S. 

Ubh,  Uibiie,  -eax,  s.  m.  An  egg :  ovum.  "  Ge  beag 
an  t-uhh,  thig  eun  as."  Prov.  Though  the  egg  be 
small,  a  bird  will  come  from  it.  Quamvis  (sit)  par- 
vuni  ovum,  venit  avis  ex  illo.  Wei.  Wy.  Wall. 
Arm.  Uy.  Cvrn.  Oy.  Germ.  'E.y.  WaciU.  Fr. 
Oeuf.     Belg.  Ey.     Ital.  Uovo.     Gr.  no». 

Ubh!  ubh!  ubhan  I  inUrj.  expressive  of  grief,  or 
disgust :  interjectio  moerorem,  vel  aversationem  ad- 
hibens.    Wei.  Ub  !  ub  !  Dav. 

Ubhach,  -AICHE,  adj.  (Ubh,  «.)  1.  Abounding  in 
eggs  :  ovis  abundaas.  C.  S.  2.  («ike  an  egg  :  ovo 
similis.  C.  S. 

Ubhagan,  -ain,  -an,  s.  m.  (Ubh),  A  custard :  oo- 
gala,  dapis  qusdam  ex  |acte  et  ovis  confecta.  C.  S. 


Ubhail,  -e,  adj.  (Ubh),  Oval,  elliptical :  ovi  for- 
"lu,  cllipticu».   C.  .S". 

UiiiiAL,  -AIL,  pi.  Ubhlan,  t.  m.  An  apple:  pomum, 
malum,  "  Uithidh  an  t-uUiala'ti  feùrr  air  a'  mheang- 
aii  a's  ùirde."  Prov.  The  be»t  apple  is  on  the  high- 
est brunch.  Est  pomum  optiiiiuni  in  rumo  qui  est 
altinsimus.  "  Ubhal  nu  sùla."  C.  S.  The  apple 
of  the  eye.  Oculi  pupilla.  "  Ubhal-liadhuich." 
C  S.  A  crab,  lit.  a  wild  apple  :  malum  silvestrc. 
"  Ubhal  ua  leise."  3IacJ'.  V.  The  hip-bone :  ace- 
tabulum. 

UouALACH,   -AICHE,  a4/.  (Ubhal),  Bearing  applet: 

k    pomiferus.  O'li.  ct  C.  S. 

Ubh-bhkeitiieach,  -eiche,  atlj.  (Ubh,  et  Breith), 
Oviparus  :  oviparus.  MSS.  et  O'P. 

Ubh-bhuidheaoan,  -aiv,  -an,  *.  m.  (Ubh,  et  Buidh- 
eagan).    An  egg-yolk  :  ovi  vitellus.   O'li.  et  C.  .9. 

Ubh-chruth, -AiNN,  «.p/.  (Ubh,  ct  Cruth),  Spawn: 
ovaria.  MSS,  et  C.  S.     vidg.  "  luchraichean." 

Ubh-chumpach,  -AICHE,  adj.  (Ubh,  et  Cumadh), 
Elliptical,  oval :  ovi  forma  praeditus.  MSS.  et  C.  S. 

Ubh-chumpach,  -aich,  s.  f.  (Ubh,  et  Cumadh), 
An  oblong  spheroid :  spheroides  oblonga.  MSS. 

et  a  S. 

Ubhla, -AiDHEAN,  *.  w.  A  fine,  or  penalty :  mulc- 
ta.  "  Cuirear  gu  cinnteach  iibhia  air."  Ecs.  xxi. 
22.  A  fine  shall  surely  be  laid  upon  him.  Impo- 
netur  mulcta  pro  certo  in  ilium. 

Ubhla,    K;.  of  Ubhal,  q.  vide. 

IJbhlan',  j  ^  ^ 

Ubraid,  -e,  -ean,  s.f.  A  dispute,  confusion  :  con- 
tentio,  confusio.   C.  S. 

Ùbraideach,  -eiche,  adj.  (Ubraid),  Confused : 
confusus.   C.  S. 

Uch  !  inter/,  of  complaint,  oh  !  alas  !  :  interjectio 
moerorem  adhibens.   C.  S. 

UcHANAicir,  -E,  s.f.  (Uch),  A  groaning,  or  sigh- 
ing :  suspirium,  gemitus.  Macf.  V. 

UcHD,  «.  m.  ind.  The  breast,  or  bosom  :  pectus,  gre- 
mium. 

"  Tha  e  sèimh  mar  uc/id  mo  gliaoil." 

S.  D.  4. 
It  is  placid  as  the  bosom  of  my  love.     Est  placi- 
dum,  quasi  gremium  meac  dilectae.     2.  Tlic  brow, 
or  side  of  a  hill :  montis  vertex,  vel   latus  ascen- 
dens. 

"  INIar  an  darag  an  uchd  Mheallmhoir." 
S.  D.  21 
As  the  oak  on  the  brow  of  Malmor.    Instar  querciis 
in  vertice  Malmor.     Gr.  Oyjoc,  ripa. 

UcHDACH, -AicH,  «.y.  1.  An  ascent,  or  steepness  : 
ascensus,  acclivitas.  Macf.  V.  et  C.  S.  2.  A  sto- 
macher, breastplate  :  mamillare,  lorica.  O'B.  3. 
Extention  of  voice,  delivery  in  speech  :  sermonis 
enunciatio  clara.  C.  S.  4.  A  cliff  in  music  :  cla- 
vis,  notatio  rausica.  C.S.  S.  The  sine  of  an  an- 
gle :  sinus  anguli.  MSS. 

UcHDACH,  -AICH,  S.f.  (Uchd),  A  Certain  part  of 
the  furniture  of  a  pack-saddle  round  the  horse's 
breast :  clitellarura  armamentorum  pars  quaxlam 
pectus  equi  cingens.   C.  S. 

UcHDAiL,  -E,  adj.    (Uchd).     1.  Stout-breasted,  e- 
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rect,  high-lieaded  :  pcctorosus,  erectus,  vultus  ad 
sidcra  toUens.   O'Ji.  ct  C.  S. 

UcHDAX,  -AiN,  -AN,  s.  vi.  dim.  of  Uclid.  2.  1.  A 
hillock  :  colliculus.  Voc.  et  C.  S.  2.  A  child's 
bib,  or  tippet :  infantis  pectorale.   C.  S. 

UcHD-AODACH,  -AicH,  s.  ìTì.  (Uchd,  Ct  Aodach), 
Breast-clothes,  armour :  strophium,  armatura.  Voc. 
et  C.  S. 

UcHD-ARDACH,  -AicHE,  fff//.'(Uchd,  et  Ard),  High- 
breasted,  puffing,  strutting :  pectorosus,  anhelans, 
superbus.   C.  S. 

UCHD-EIDEADH,     -IDH,    -IDHEAN,    S.    til.     (Uchd,     Ct 

Eideadh),  A  breastplate:  lorica,  pectorale.  "  Uchd- 
tideadh  na  fireantachd."  Ephes.  vi.  H.  The  breast- 
plate of  righteousness  :  lorica  justitiae. 

UcHD-CHRios,  -A,  -AN,  5.  m.  (Uchd,  et  Crios),  A 
stomacher :  mamillare.    Voc. 

UcHD-MHAC,  -ic,  *.  m.  (Uchd,  et  Mac),  An  adopt- 
ed son  :  filius  adoptatus.  Macf.  V. 

UCHD-MHACACHADH,  -AIDH,  S.    til.    et  pTCS.   part.  V. 

Uchd-mhacaich.  Adopting,  act  of  adopting :  adop- 
tandi,  hseredem  adsciscendi  actus.   C.  S. 

UcHD-MHACACHD,  s.f.  mrf.  (Uchd-mhac),  Adoption: 
adoptio.    "  lonnus  gu  faigheamaidne  vchd-mhac- 

''.  achd  na  cloinne."  Gal.  iv.  5.  That  we  might  re- 
ceive the  adoption  of  children.  Ut  acciperemus 
adoptionem  liberorum. 

Uchd-mhacaich,  -idh,  dh,  v.  a.  (Uchd,  et  Mac), 
Adopt  as  a  son,  or  heir:  adopta,  haeredem  adscis- 

ce.  as. 

UcHD-MHACAiCHTE,  prct.  part.  V.  Uehd-rahacaich. 

Adopted  :  adoptatus.   C.  «S". 
UcsA,  -AN,  s.  m.  C.  S.     Vide  Ugsa. 
Ud,  demonstr.  pron.    That,  yon,  yonder  :  iste,  ille,  is- 
te  illic. 

"  Gabh  ie  m'  chairde  do  'n  tom  nd  shuas." 
FiTig.  ii.  318. 
Go,  (betake  you)  with  my  friends  to  yonder  hill 
on  high.     Vade  cum  meis  amicis  ad  istum  collem 
supra.     "  An  taobh  ltd  thall."  T'other,  or  yonder 
side.  C.  S. 
Udabac,  -aic,  -an,  s.  m.    A  back  house,  a  porch  : 

porticus,  atrium.  Provin. 

Udail,  -idh,  dh,  v.  a.     1.  Cause  to  totter,  or  shake  : 

vacillare,  vel  vibrai-e  fac.  S.  C.  et  Macf.  V.     2. 

Remove,  cause  to  remove :  remove,  removere  fac. 

^  Macf.  V. 

Udail,   -e,  adj.    Inhospitable,  churlish :  inurbanus, 

inhospitalis.   O'B.  et  C.  S. 
Udail,  -e,  -ean,  s.tn.    A  gloomy,  churlish,  or  peev- 
ish fellow ;  protervus,  morosus,  inhospitus  quis. 

"  Cha  b'  udail  thu  measg  chàich."  i?.  3I'D.  95. 
Thou  wast  not  a  churl  among  others.  Non  fuisti 
inhospitus  inter  alios. 
Udal, -AIL,  5.  >«.  et  pres.  part.  V.  Udail.  Distress, 
a  tossing,  a  floating :  afflictio,  agitatio,  quasi  per 
undas.  "  Udal  cuain."  S.  D.  Distress  at  sea  : 
per  mare  agitatio. 
Udalach,  -aiche,  adj.  (Udal).  1.  Wavering,  tos- 
sing, or  tossed  :  agitans,  vel  agitatus.  C.  S.  2. 
Removing  from  place  to  place  :  hue  illuc  se  mo- 
vens.  as. 


Udaiajt,  -aw,  -an,  s.  in,     A  swivel :   vertiaila-. 

Macf  V. 
Udalanach,  -aiche,  adj.    (Udalan),     Pendulous, 

swinging  :  rotans,  vacillans.   C.  S. 
Udhar,  -air,  -an,  5.  m.     1.  A  boil,  ulcer,  or  sore: 
ulcus.  MSiS.     2.  A  wound  :  vulnus. 
"  Dh'  fhag  lulhar  fuidh  m'  teine, 
"  Nach  fothair  Icigh  tha  air  thalamh." 

B.  M'D.  52. 
(It)  hath  left  a  wound  beneath  my  shirt,  which  no 
physician   on  earth  can   remedy.     Reliquit  vulnus 
sub  mea  stibucula,  quam  non  sanabit  medicus  (qui) 
est  in  terris. 
Udharach,    -aiche,  adj.     (Udhar).      I.    Afflicted 
with  sores  :  ulceribus  laborans.   C.  S.    2.  Wound- 
ed :  vulneratus.   C.  S. 
Udlaiche,  -ean,  «.  tn.    A  stag :  cervus.  3Iacf.  V. 
Udlaidh,  -e,  adj.    Gloomy,  dark  :  obscurus,  tene- 
brosus. 

"  Is  ceann  ma  muice  fiadhaich, 

"  A  leag  Diarmad  's  a'  choill  udlaidh." 

Macinty.  52. 
And  the  head  of  the  wild  boar  which  Demid  slew 
{lit.  caused  to  fall)  in  the  gloomy  forest.  Et  ca- 
put apri  silvestris  quem  prosternavit  Dermidus  in 
sylva  tenebrosa. 
Udrathad,  -aid,  -aidean,  s.f.  Free  egress,  and 
regress  to  common  pasture :  via  pervia  pecudum 
^  ad  pascua.  C.  S. 

Ugan,  -ain,  -an,  s.  tn.  3ISS.     Vide  Ùigean. 

Ugan,  -ain,  -ANNAN,  s.  m.    The  upper  part  of  the 

breast,  the  fore  part  of  the  neck  :  pectoris  pars  al- 

tior.     "   Rug  e  air  vgan  air."   C.  S.     He  seized 

him  by  the  throat.    Per  collum  deprehensit  ilium. 

Ugh,  -uigh,  -an,  s.  m.   C.  S.     Vide  Ùth. 

*  Ughaim,   -e,  -ean,  s.  f.  B.  B.    Gen.  xxxi.  3-1. 

Vide  Uidheam. 

Ùghdaih,    -e,   -ean,  *.  tn.     An    author :    auctor. 

"  Oircha  'n  e  Dia  ùghdair  na  mi-riaghailt,  ach  na 

sithe."  1  Cor.  xiv.  33.     For  God  is  not  the  author 

of  confusion,  but  of  peace.     Etenim  non  est  Deus 

auctor  confuslonis  sed  pacis. 

Ùghdaireach,  -EiCHE,  adj.  (Ùghdair).  C.  S.  Id.  q. 

Ughdarach. 
Ùghdaireachd,  s.  y;  ind.  (Ughdair),   Authorship: 
^  auctoritas,  auctoris  munus.^  OR.  et  C.  S. 
Ughdarach,  -aiche,  adj.  (Ughdair).     1.  Of  or  be- 
longing to  an  author :  ad  auctorem  pertinens.  C. 
S.     2.  Like  an  author :  auctori  similis.  C.  S.     3 
Authoritative  :  auctoritatem  gerens.   C.  S.  4.  Au- 
thentic, having  an  author  :  auctorem  habens.  C.  S. 
Ughdarachadh,  -aidh,  «.  tn.  et  pres.  part.  v.  Ùgh- 
daraich.     Authorizing,  act  of  authorizing  :  aucto- 
ritatem tribuendi  actus.   C.  S. 
Ùghdakaich,  -idh,  dh,  v.  a.  (Ughdair),  'Authorize, 
empower:  auctoritatem,  vel  potestatem  tribue.  C.S. 
Ughdaraichte,  pref.  part.  v.     Ughdaraich.     Au- 
thorized,   empowered :    anctoritate,  vel   potestate 
prseditus.   C.  S. 
Ughdarras, -Ais,  «.  >».  (Ughdair),  Authority:  auc- 
toritas.    "  Bha  e  'g  an  teagasg  mar  neach  aig  an 
robh  vghdarras."  Marc.  i.  22.      He  taught  them 
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as  one  hnving  authority.     Docebat  illos  quasi  nli- 
quis  qui  iiubuit  auctorittltcni. 

ÙliHDAHKASACll,    -AlCHE,    lulj.    ( L  gll  JamW).      C.  S. 

Vide  Cglulanicli. 
UciiDAiiitAcii,  -AiciiE,  adj.  C.  S.  Vide  Lglidarach. 
ÙciHDARRAis, )  «.  y.     Lumber  confusion,    sturt"  in 
Ùgmtarrais,  j       one's  way:    instrunienta  donies- 

tica  perturbata.  C.  S. 
Ugsa,  -an,  et  -AciiEAS,  «.  m.     Tlie  coal-ftsb  :  asel- 

lus  niger.   C.  S. 
UiBE,  -EACiiAN,  s.  tfi.    A  Hiass,  a  lump,  commonly 

of  dough  :  massa,  quasi  farina;  subuctu?.  MUS.  et 

as. 

UiBEACii,  -EiciiE,  adj.  (Uibe),  Massy,  lumpish  :  so- 

lidus,  spissus,  cumulatus.  Macf.  V.  et  C.  S. 
UiBEACHAN',  -AiN,  -AN,  s.  lit.  dim.  of  Uibc.    A  little 

mass,  or  lump  :  massula,  frustulum.   C  S. 
UlBHiR,  «. /.  iiid.     A   number,   quantity,   or  sum: 

Humerus,  quantitas,  summa.  MacJ'.  V.  et  C.  S. 
UiBHiREACH,  -EicnE,  odj.  (Uibhir),  Numerous :  nu- 

merosus.  C.  S. 
UiDHiREACiiD,  «./.  fW.  (Uibhir),   A  computing,  a 
casting  up  of  sums,  or  numbers  :  numeratio.  C.  S. 
UiBHREACHAiL,  -E,    odj.    (Uibliir),     AriUimetical : 

arithmeticus.  C.  S. 
UiBHREACHAN,  -AiN,  -AN,  *.  tit.  (Uibhir),  A  numer- 
ator, an  arithmetician  :  arithmeticus.  O'Ji. 
ÙiDH,  -E,  -EAX,  «./.     A  ford,  that  part  of  a  stream 
which  leaves  a  lake,  before  breaking  into  a  current : 
vadum,  ea  fluminis  pars  e  lacu  se  porrigentis  non- 
dum  currentis  rapido  motu.  A\  H. 
ÙiDii,  -E,  s.f.      1.  Care,  heed,  attention,  respect: 
cura,  observantia. 

"  Coidil  's  an  uaigh,  gun  mhiadh,  gun  chliìì, 
"  Do  leabaidh  gun   ùidh,  's  do  sliliochd   gun 
"  fheòrachd." 

S.  D.  125. 
Sleep  in  the  grave  without  esteem  or  renown  ;  thy 
bed  unheeded,  thy  children  unasked  for.     Dormi 
in  sepulchro,  absque  respectu,  absque  gloria ;  tuuni 
lectum  sine  observantia,  tua  proles  non  quaesta.  2. 
A  desire,  a  wish :  studium,  cupiditas.  C.  S.     3. 
Partiality,  fondness,  affection,  love  :  studium,  amor, 
dil  actio. 
"  Caoin  is  sèimh  fuidh  dhaoinionn  nan  speur, 
"  Tha  m'  annsachd  fein,  's  a  h-itidh  air  Uran." 

S.  D.  134. 
Tranquil  and  mild  beneath  the  storms  of  the  sky, 
is  my  own  love,  and  her  affection  towards  Uran. 
Tranquilla,  mitisque  sub  procellà  coeli,  est  mea  di- 
lecta  ipsa,  et  sua  dilectio  erga  Uran.  4.  Hope, 
expectation  :  spes,  expectatio. 

"  Gun  iudh  ri  sodan  no  solas." 

S.  D.  300. 
Without  hope  of  joy  or  comfort.     Sine  spe  laeti- 
tis,  vel  solatii. 
UiDH,   \  s.f.  1.  A  degree,  step,  space:  gradus, pas- 
UiDHE,  J     sus,  spatium.  C.  S.  "  Uidh  air  'n  uidlie," 
step  by  step,  i.  e.  gradually  :  gradatim. 
"  Uidh  air  'n  uidh,  philJ  a  ghean." 

S.  D.  17. 
By  degrees  his  cheerfulness  returned.    Gradatim 


rcverta  e«t  sua  hilariiaK.  2.  A  joamey,  the  space 
travelled,  or  to  be  travelled  over  :  iter,  trumtituni. 
C.  S.  "  Ccaiui-uidhe."  1.  The  end,  or  termi- 
nation of  a  ÌDurney  :  itineris  tinis.  C.  S.  2.  .\n 
entertainer  of  guests  :  hospes. 

"  'S  lionnihor,  a  chinn-tiidhe  nan  dàimh, 
"  Làmh-chÙMihraig  a  dh'èireas  leat  fein." 

Finij.  i.  24. 
Numerous,  thou  entertainer  of  xtraiigers,  are  the 
hands  of  lighting  that  will  arise  with  thyself.    Nu- 
nierosa;,  liuspes  ailvenarum,  sunt  manus  pra-lii  qus 
surgent  tecum.  Lat.  Via. 

UiDiiEAM,  -iM,  -AN,  S.f.  1.  Fumiturc,  equipagc, 
accoutrements,  instruments  :  apparatus,  instrunien- 
ta. "  Agus  am  bòrd  agus  'iiid/ieam,  agus  an 
coinnleir  fior-ghlan  le  'uidheam."  £c«.  xxxi.  8. 
And  the  table  and  its  furniture,  and  the  pure 
candlestick  with  its  furniture.  Atque  mensam  et 
(ejus)  instrumenta  et  lychnuchum  cum  (ejus)  in- 
strumentis.  2.  Dress,  decoration :  vestes,  oma- 
menta.  C.  S.  3.  A  suit  of  clothes,  habiliments : 
vestinientum,  indumentum.  "  Chaidh  e  'n  a  ttid/t- 
eam."  C.  S.  He  dressed  himself.  Induit  sc.  4. 
Order,  arrangement :  ordo,  dispositio  rerum  con- 
grua.  C.  S.  5.  Use,  need  :  opus,  usus.  Cha  'n 
'eil  mi  'n  a  uidheam."  C.  S.  I  have  no  use  for  it, 
I  want  it  not.  Isto  opus  non  est  mihi.  "  Tlia  mi 
'n  uidlteam  cuidheachaidh."  C.  S.  I  stand  in  need 
of  assistance.  Auxilio  egeo.  "  Uidheam-chog- 
aidh."  C.  S.  Military  accoutrements :  vestitus 
militaris.  "  Uidheam-eich."  C.  S.  Horse-trap- 
pings :  phalers.     Vide  Adhm. 

UiDHEAMACH,  -EicnE,  adj.  1.  Well-fumishcd,  ac- 
coutred, or  dressed :  instrumentis,  vestibus,  vel 
apparatu  bene  instructus.   C.S. 

UlDHEAMACHADH,     -AIDH,     S.    m.    et    pTCS.   part.     -. 

Uidheamaich.  l.^Fumishing,  act  of  furnishing 
with  necessary  instruments,  apparatus,  dress,  or 
habiliments:  instrumentis,  apparatu,  vestimentis 
necessariis  suppetitandi  actus.  C.  S.  2.  Arranging, 
act  of  arranging :  recto  ordine  disponendi  actus. 
C.  S.     3.  Preparing :  prajparandi  actus.   C.  S. 

Uidheamaich,  -idh,  dm,  u.  a.  (Uidheam).  1.  Equip, 
furnish  with  necessary  instruments,  accoutrements, 
or  habiliments :  appara,  rebus  necessariis  instrue 
aliquem.  C.  S.  2.  Arrange :  recto  ordine  dis- 
pone.  C.  S.     3.  Prepare  :  praepara.   C.  S. 

I] iDHEAMAiCHTZ,  pret. part.  V.  Uidheamaich.  1.  E- 
quipped,  furnished  :  apparatus,  rebus  necessariis 
instructus.  C.  S.  2.  Arranged  :  recto  ordine  dis- 
positus.   C.  S.     3.  Prepared  :  praeparatus.   C.  S. 

UiDHEAJR,  -iR,  -AN,  «.  m.  (Uidhe,  et  Fear),  A  tra- 
veller, a  pilgrim,  or  sojourner :  viator.  /?.  JI'D. 
^  134. 

UiG,  -E,  -BAN,  et  -EACHAN,  S.f.  A  nook,  a  retired, 
or  solitary  hollow,  cove,  or  den :  recessus,  locus 
quivis  solitarius,  vel  dissitus  et  concavae  formae. 

as. 

•  Uige,  -e,  s.f.  1.  A  jewel,  or  precious  stone  : 
gemma.  Macf  V.  et  0'J3.  2.  A  web,  carded 
wool  for  spinning :  textum,  lana  carminata. 
Uh.     3.  Knowledge,  skill,  understanding  :  sci- 
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entia,  peritia,  intelligentia.  O'B.  4.  A  poem  : 
poema,  carmen.  O'B. 

ÙiGEACH, -EiCHE,  o^".  (LJig),  Abounding  in  nooks, 
or  solitary  hollows  :  recessis,  vel  locis  solitariis  et 
concavis  frcquens.   C.  S, 

ÙiGEAN,  -EiN,  -AN,  s.  til.  (Uig,)  A  fugitive,  or  lone- 
ly wanderer :  fugitivus  quis,  vel  vagator  desertus. 
MSS.  et  a  S. 

ÙiGEANACH,  -AiCHE,  adj.  (Uigcan).  1.  Of,  or  be- 
longing to  a  fugitive  :  ad  fugientem  pertinens.  C. 
S.     2.  Like  a  fugitive  :  fugienti  similis.   C.  S. 

UiGEANTA,     -EINTE,     odj.      Ùig).        1.     C.    S.       Id.  q. 

Uigeach.     2.  Of  a  retired,  gloomy,  or   unsocial 
disposition  :  morosus,  inhospitus.  C.  S. 
UiGEANTACHD,  s.  f.  ind.     (Ùigeanta),  Gloominess, 
unsociality  :  indoles  morosa,  proterva,  vel  inhospi- 

ta.  as. 

UiGH,  -E,  s.f.  C.  S.     Id.  q.  Uidh. 

UiGHEALACHD,  S.f.  itid.  (Uigheil).  1.  The  quality 
of  giving  pleasure  :  jucunditas.  C.  S.  2.  Care, 
heed :  cura,  cautio.  C.  S. 

UiGHEAM,  -EiM,  *.  /«.  C.  S.      Id.  q.  Uidheam. 

Uigheil, -E,  adj.  (Uigh).  1.  Giving  pleasure:  ju- 
cundus.  C.  S.  2.  Careful,  heedful :  attentus,  stu- 
diosus.  C.  S. 

UiGHiMicH,  -iDH,  DH,  V.  «.  C.  S.  Vide  Uuidheam- 
aich. 

UiLC,  gen.  et.  pi.  of  01c,  s.  q.  vide. 

UiLE,  adj.  All,  whole :  omnis,  totus.  "  A  nis  a  ta 
tairbhe  na  talmhainn  air  son  nan  uile."  Ecles.  v. 
9.  Now,  the  profit  of  the  earth  is  for  all.  Jam  est 
emolumentum  terras  pro  omnibus.  Wei.  Oil,  et 
HoU.  WaU.  Arm.  Oil.  Sived.  All.  Belg.  Al, 
etHel.     Germ.  AW.   Wacht.     Gr. '  OXoe,  et  OuXog. 

UlLEACHD,  s.f.  ind.  (Uile),  Universality,  totality,  ge- 
nerality :  universalitas,  generalitas.  O'B.  et  C.  S. 

UiLEANN,  -INN,  ct  UiLLNE,  -AN,  The  elbow : 

ulna. 

"  Caoireal  binn,  faraon  is  Ulann, 
"  'S  ua  slòigh  air  nileann  ri  'n  dan." 

S.  D.  307. 
(The)  melodious  Carril,  and  also  Ulan,  and  the 
hosts  (reclining)  on  tlieir  elbows,  (listening)  to 
their  song.  Caril  canorus  nonetiam  et  Ulan,  et 
militibus  (reclinantibus)  in  ulnas  (auscultantibus) 
eorum  carmen.  2.  A  corner,  an-  angle :  angu- 
lus. 

"  Tha  'n  sealgair  air  uileann  an  raoin." 

S.  D.  161. 
The  huntsman  is  on  a  corner  of  the  field.     Vena- 
tor est  in  angulo  campi.     Wei.  Elin.  Dav.     Arm. 
Elin.  Germ.  Ele,   et  Elle.   Wacht.     A.  Sax.  Ek. 
Belg.     Elle.     Angl.  Ell.     Gr.  mhn. 

UlLEAR,  adj.  (Uile,  et  Leòr),  Too  much,  redundant, 
superfluous :  nimius.  "  Cha  h'uilear  dhomh  sin." 
C.  S.  That  would  not  be  too  much  for  me.  Id 
non  esset  nimiuni  mihi. 

'■  Mar  thuinn  mu  charraig  dh'iadh  iad  umainn, 
"  Clia  h'tdlear  dliuinn  «ogadh  no  fàilneach."' 

S.D.  82. 
As  waves  on  a  rodi,  they  surrounded  us  ;  we  were 
obliged  to  fight  or  flee.    Instar  undarum  in  ru- 


pem  circumdederunt  nos,  non  nimium  fuit  nobis 

pugnare  vol  fugere. 

UlLE-BEIST,     \  -E,    -EAN,    S.  W.    (Uilc,    Ct    BèÌSt),    A 

UlLE-BiiEiST,  J       monster  :  monstrum. 
"  Mharbhadh  leis  an  vile-bhekt." 

Gill.  286. 

He  slew  with  it  the  monster.     Occidit  illo  mon- 

strum. 
UiLE-BHEANNAiCHTE,  )  adj.  (Uile,  et  Beannuichte), 
UiLE-BHEANNUiCHTE,  j"    AU-blesscd  :  omne-beatus, 

vel  benedictus.  C.  S. 
UiLE-BHREiTHEACH,  -EicHE,  o^.  (Uilc,  ct  Breith), 

All-judging :  omnia  judicans.  C.  S. 

UlLE-BHUADHACH,    -AICHE,    odj.    (Uile,    Ct    Buadh- 

ach).  All-victorious :  omnium  victor.  C.  S. 

UiLE-CHiNNTEACH,  -EICHE,  odj.  (Uile,  et  Cinnteach), 
All-certain  :  prae  omnibus  certus.  C.  S. 

UiLE-CHOiTCHiONN,  odj.  (Uile,  et  Coitchionn),  Uni- 
versal :  universalis.   C.  S. 

UlLE-CHOITCHIONNACHD,    «.  /.    l«rf.    (UÌlo,    Ct    CoÌt- 

chionn),  Universality :  universahtas.  C.  S. 

UlLE-CHOMASACH,     -AICHE,   odj.    (Uilc,     Ct    ComaS,) 

All-powerful :  omnipotens.  C.  S. 

UiLE-CHRUTHACH,  -AICHE,  adj.  (Uilc,  Ct  CruthacH), 
Omniform  :  omniformis.   C.  S. 

UiLE-cHUMHACHD,  *.  f.  tttd.  (Uilc,  et  Cumliaclid), 
Omnipotence  :  omnipotentia.  C  S. 

UiLE-CHUMHACHDACH,  adj.  (Uile,  et  Cumhachdach), 
Almighty :  onmipotens.  "  Is  mise  'n  Dia  uile- 
chumhachdach."  Gen.  xvii.  1.  I  am  the  almighty 
God.     Ego  sum  Deus  omnipotens. 

UiLE-DHiONGMHALTA,  udj.  (Uile,  Ct  Diongmlialta), 
All-sutficient,  all  perfect :  omne-perfectus.  C  S. 

UiLE-FRADHARCACH,  adj.  (Uile,  Ct  Fradliarc),  All 
seeing :  omnisciens.  C  S. 

UiLE-GHLic,  adj.  (Uile,  et  Glic),  All-wise :  sapien- 
tissimus.   C.  S. 

UiLE-GHLÒEMHOR,  adj.  (Uilc,  Ct  Glormhor),  All- 
glorious  :  gloriosus,  maximè  laudatus.   C  S. 

UiLE-GHRÀSMHOR,  odj.  (Uile,  et  Gràsmhor),  All- 
gracious  :  maxima  gratiosus.  C  S. 

UiLE-LÀTHAiREACH,  adj.  (Uile,  et  Làthaireach), 
Omnipresent :  omnipraesens.   C.  S. 

UiLE-LÀTHAiREACHD,  s.  f.  ind.  (Uile-làthaireach), 
Omnipresence  :  omnipraesentia.  C  S. 

UiLE-LEiRsiNNEACH,  adj.  (Uilc,  Ct  Lèirsinneach), 
All-seeing :  omnia  videns.  C.  S. 

UiLE-MHAiTHEASACH,  \  odj.  (Uilc,  ct  Maitheasach), 

UiLE-MHATHASACH,     J     AU-good :  optimus.  C  S. 

UiLE-NAOMHA,  udj.  (UUc,  Ct  Naomli),  All-holy : 
sanctissimus.  C.  S. 

UiLE-NEARTMHOR,  odj.  (Uilc,  ct  Ncartmhor),  Al- 
mighty :  omnipotens.   C.  S. 

UiLE-RiAGHLACH,  adj.  (Uilc,  ot  Riaghladh),  All- 
ruling  :  omnia  imperans.  C.  S. 

UiLE-sHLUGACH,  adj.  (Uile,  et  Slugadh),  All-de- 
vouring :  omnia  vorans.  C.  S. 

UiLE-THOiHEACH,  )^  odj.  (Uilc,  Ct  Torach),  AU-pro- 

UiLE-THORACH,  J  ducing :  omm'a  producens.  C. 
S. 

UiLErXHRÒCAiREACH,  adj.  (Uile,  et  Tròcair),  All- 
merciful  :  maximè  misericors.  C.  S. 
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UiL'-FHAtciN'VF.ACii,«^'.  (Uile,  ct  Fsiciim),  All-see- 
ing :  omnia  vitlens.  C  S, 

Uil'-fiiioskaiii,  adj.  (Uile,  et  Fiowach),  All-know- 
ing :  omnisciens.   C  S. 

Uil'-fhiosiiaciid,  s.f.  ituL  (I'ir-fhiosracli),  Omni- 
science :  omniscientia.  C.  S. 

Uil'-fiiogiiainteach,  adj,  (Uile,  et  Foghainteacli), 
All-suHicient :  ud  omnia  habilis.  C.  S. 

Uil'-ic,  -e,  s.  til.  MSS.     Vide  Uil'-ioc. 

U11.IDII,  (III/.  All,  total  :  omnis.  LIÀ,  "  Gu  h-uil- 
idh.''  aih:     Totally,  universally  :  univcrsim,  C  S. 

Uil'-inntinneacii,  adj.  (Uile,  et  Inntinn),  \Vitli  all 
llie  mind,  without  mental  reservation  :  sine  ex- 
ceptione  in  animo  concepta.  (Jli.  ct  C  S. 

Uil'-ioc,  -a,  s.  m.  (Uile,  et  loc),  The  mislctoe  : 
viscum.  MSS.  et  OR. 

Uil'-iomlain,  adj.  (Uile,  et  lomlan),  All-perfect: 
perfectjssimus.  C  S. 

Uil'-iomlain'eachd,  Ì  *. /.  iW.  (Uil'-iomlain),  All- 

Uil'-io.mlanachd,  j  sufficiency:  completa  per- 
fectio,  perfectio  plena.  C.  S. 

Uil'-ionadach,  adj.  (Uile,  et  lonad),  Omnipresent : 
omniprwsens.  C.  S. 

Uil'-ionadaciid,  s.  f.  ind,  (Uil'-ionadach),  Omni- 
presence :  oniniprsEsentia.  C.  S. 

UiLL,  -IDH,  DH,  V.  a.  (Uilleadh,  *.),  Oil,  besmear 
with  oil :  oleo  aliquid  imbue,  vel  sparge.   C  .S. 

Uilleadh,  -idh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Uill.  Oil- 
ing, act  of  oiling,  or  smearing  with  oil :  oleo  ali- 
quid imbuendi,  vel  spargendi  actus.  C.  S. 

Uilleadh,  -idh,  s.  m.  vel/  Oil :  oleum.  C.  S.  et 
OR. 

UiLEANN, -INN,  «./.  Honej'-sucklc,  woodbuie :  ca- 
prifolium,  pericljTninum.  MSS.  et  C  S. 

Ù1LLIDH,  -E,  adj.  (Uilleadh),  Oily  :  oleaceus.  C.  S. 

ÙÌLLT,  gen,  et  pi.  of  Àllt,  q.  vide. 

ÙiLLTE,  pret.  part.  v.  Uill.  Oiled,  smeared  with 
oil :  oleo  imbutus,  vel  sparsus.  C.  S. 

UiLNE,  gen.  s.  of  Uileann,  q.  vide. 

UiLT,  gen.  et  pi.  of  Alt,  s.  q.  vide. 

•  Uim,  prep.     Used  only  in  conjunction  with  per- 

sonal pronouns  :  cum  prononibus  personam  de- 
signantibus  tantùm  usurpatur. 

•  Uim,  s.f.     1.  The  earth:  terra.  Lift,  et   O'R. 

2.  A  country  :  regio.  O'R.    3.  Brass,  copper  : 

ss.   OR. 

Uim'-chladhach,  -aich,  s.  m.  (Uime,  et  Cladhacli), 

Circumvallation:  fossae  circnmductio.  O'R.  etC.S, 

Uim'-chrith,  -e,  -ean,  *./.  (Uim,  et  Crith),    An 

earthquake  :  terrae  motus.  Llh.  et  O'B. 
Uim'-dhòrtach,    -aiche,  adj.    (Uime,   et   Dòirt), 

Circumfusive :  circumfusus.   O^R.  et  C.  S. 
Uìm'-dhòrtadh,  -aidh,  s.m.  Circumfusion :  circum- 

fusio.  as. 

Uim-dhruid,  -idh,  dh',  e.  a.  (Uim,  et  Druid),  En- 
close, besiege  :  circumda,  obside.  C.  S. 

Uim'-dhruidead,  -idh,  s.  m.  et  pree.  part,  v,  Uim- 
dhruid.  1.  Enclosing,  act  of  enclosing:  inclu- 
dendi,  circumvallandi  actus.  C.  S.  2.  Besieging, 
act  of  besieging :  obsidendi  actus.  C.  S.  3.  A 
siege :  obsidium.  C,  S.  4.  An  enclosure  :  sep- 
tum, as. 


Uime,  prrp.  conjoined  witU pert.  prim.  (Uim,  et  E). 
1.  About,  or  around  him,  ur  it  :  circa  eum  vel  id. 
"  Agus  chuir  iad  uime  eudxich  purpuir."  Marc. 
XV.  17.  And  they  put  on  him  a  purple  clothing. 
Kt  indueruiit  eum  purpura.  )i.  IM',  ur  concerning 
him,  or  it :  de  eo.  "  Mu  fliuair  e  an  ui  sin  a 
chailleadh,  agus  gu'n  d'  rinn  e  breug  uime."  Ltbli. 
vi.  3.  If  he  luivu  found  tliat  which  was  lust,  and 
lied  concerning  it.  .Si  invenerit  illud  quod  amis- 
sum  fuerit,  et  si  mentitus  fuerit  de  ipso.  "  C'uime." 
adv.  For  what,  why  :  cur,  quare.  "  C  uime  a 
deir  thusa,  O  Jacoib,  agus  a  tabhras  tu,  O  Israeil  ; 
Tha  mo  shiighe  foluichte  o  'n  Tighearn  ?"  I$aL  xl. 
27.  VNIiy  saycst  thou,  O  Jacob,  and  speake^t 
thou,  O  Israel,  my  way  is  hid  from  the  Lord  ? 
Quare  dicis,  O  Jacobc,  et  loqueris,  O  Israel,  est 
mea  via  abscondita  a  Domino  Deo  ?  "  Uime  sin." 
conj.  Therefore  :  itaquc,  igitur,  idcirco,  ergo. 
"  Uime  sin  ni  thu  seirbhis  do  d'  I'laimlidibh."  Deut. 
xxviii.  48.  Therefore  thou  slialt  serve  tliine  ene- 
mies. Propterea  servies  (facies  servitutem)  tuis  ini- 
micis.     Emph.  Uime-sa,  et  -san. 

UlMHIR,  -MURE,  -EAN,  S.f.    C.  S.       Vide  Uibbif. 

Uimhireach,  -eiche,  atj^.  (Uimhir).  C.  S.  Vide 
Uibhireach. 

Uimhreachail,  -e,  adj.  C.  S.     Vide  UibhreachaiJ. 

Uimleac,  -ic,  -an,  s.f.  C.  S.     Id.  q.  Imleag. 

Uimpe,  pr^.  conjoined  with  pers. pron.  (Uim,  et  I). 
C.  S.     Vide  Uime. 

Uim-shruth,  -uith,  -an,  *.  m.  (Uime,  et  Sruth),  Cir- 
cumfluence  :  circumfluentia.   O'R.  et  C  S. 

U1M-SHRUTHACI1,  -aiche,  adj.  (Uim,  et  isruth). 
Circumfluent :  circumfluens.  C.  S. 

UiN,  -E,  \  s.  f.  ind.     1.  Time,  a  time,  or  season  : 

ÙiNE,     /    tempus. 

"  Tuiteadh  ar  bròn,  ma  ta,  's  eireadh  ar  cliù, 
"  'S  ar  n-ùi'n  a'  ruith  air  sgiathaibh  gàbhaidh." 
S.  D.  338. 
Let  our  sorrow  then  fall,  and  let  our  fame  arise, 
while  our  time  flies  on  perilous  wings.  Cadat 
noster  moeror  igitur,  et  surgat  nostra  gloria,  et 
nostro  tempore  volante  alis  periculosis.  2.  Life, 
a  hfe-time :  \'ita. 

"  O  'n  tha  ar  n-iiine,  ma  ta  cho  geàrr, 
"  Faigheamaid  'n  a  thràth  ar  cliù."    S.  D.  289. 
Since  our  life,  then,  is  so  short,  let  us  obtain  be- 
times our  fame.     Quoniam  est  nostra  vita,  igitur 
tam  brevis,  nansciscamur  citò  nostram  gloriam. 

Ù1NICH,  -E,  s.f.  (Ùine),  Bustle,  hurry:  tumultus, 
turba.  Macf.  V. 

UiNNEAG,  -EIG,  -AN,  «.  /.  A  window :  fenestra. 
"  Dh'fhosgail  Noah  uinncag  na  h-àirce  a  finn  e." 
Gen.  viii.  6.  Noah  opened  the  window  of  the 
ark  he  had  made.  Aperuit  Noaclius  fenestram 
arcae  quara  fecerat. 

UiNNEAGACH,  -EICHE,  odj.  (UìiiDeag),  Windowed  : 
fenestratus.   C.  S. 

UiNNEAN,  -EiN,  -AN,  s.  m,  1.  An  onìoD :  cepa. 
Macf.  V.  et  C.  S. 

UiNNEANACH,  -AICHE,  «K^'.  (Uuinean).  1.  Abound- 
ing in  onions  :  cepis  frequens.  C.  S.  2.  Like  an 
onion :  cepe  similis.  C.  S. 
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UiNNLE,  ffcti.  of  Uileann,  q.  vide. 

UiNNLEAG,  -EiG,  -AN,  g.f.  (Uileann),  A  thrust  with 
the  elbow  :  ulna;  impulsus.   C.  S. 

UiNNLEAN,  7>/.  of  Uileann,  q.  vide. 

UiNNSEACHADH,  -AiDH,  s.  ni.  ct  pres. part.  V.  Uinn- 
sich.  Managing,  act  of  managing :  regendi,  admi- 
nistrandi  actus.  C.  S. 

UiNNSicn,  -iDH,  DH,  Manage,  sway:  rege,  admi- 
nistra.   C.  S. 

UiNNSEANN,  Ì  -INN,  s.M.  Ash,  the  ash  tree  :  fraxi- 

UiNSEANN,  J  nus  excelsior.  "  Suidhichidh  e 
crann-itisinn,  agus  altruimidh  an  t-uisge  e."  Isài. 
xliv.  14.  He  planteth  an  ash,  and  the  rain  doth 
nourish  it.  Plantat  firaxinum,  et  educat  aqua 
illam. 

UiPEAR,  -IR,  -AN,  s.  in.  1.  An  unhandy  craftsman, 
a  bungler  :  imperitas,  sciolus.  C.  S.  2.  A  clown, 
a  churl :  rusticus,  inhospitus  quis.   C.  S. 

UiPEARACH,  -AicHE,  adj.  (Uipcar).  1.  Unhandy, 
awkward,  unskilful :  minimè  dexter,  inhabilis,  im- 
peritus.  C  S.  2.  Clownish,  churiish :  rusticus, 
inurbanus,  inhospitus.   C.  S. 

UiPEARACHD,  s./.  hid.  (Uipearach).  L  Bungling  : 
imperitia.  C.  S.  2.  Churlishness :  rusticitas,  in- 
ui'banitas.   C.  S. 

UiPiNN,  -E,  -EAN,  s.f.  A  treasure,  a  hoard  :  acervus, 
cumulus,  gaza.  Stew.  31. 

•  Uir,  -e.  The  Irish  name  of  the  letter  U  :  nomen 
Hibernicum  literae  U.   O'H. 

UiR,  -E,  et  -EACH,  s.f.  1.  Mould,  dust,  earth  :  so- 
lum, pulvis,  terra. 

"  'S  luath  chaidh  bhur  ceann  fuidh  'n  uir." 

S.  D.  348. 
Early  went  your  heads  (head)  beneath  the  ground. 
Citò  iverunt  vestra  capita  (caput)  sub  terram.  2. 
The  grave :  sepulchrum. 

"  'S  nach  cluinn  gu  h-iosal  'n  an  idr, 
"  Farum  ar  ceum  a'  teachd  dlù." 

S.  D.  142. 
And  who  will  not  hear  low  in  their  grave,  the 
noise  of  our  steps  drawing  nigh.  Et  qui  non  au- 
<lient  infra  in  suo  sepulchre  sonitum  nostrorum 
pedum  appropinquantium.  Scot.\]ve.Jam.  Com. 
Oar,  et  Uor. 

UiRCEAN,  -IN,  -EAN,  s.  m.     A  pig,  grice  :  porcellus. 
"  'S  'n  uair  theid  a  mhuc  a  dhàthadh,  's  a  cuid 

"  uircein  fhaileadh, 
"  Air  claidheamh  no  air  breacan  cha  bhi  tuill- 
■"  eadh  bacaidh." 

Turn.  243. 
■yMien  the  sow  shall  be  singed,  and  her  pigs  stript 
of  their  hair,  there  shall  be  no  more  hinderance  to 
sword  and  plaid.  Quum  ustulabitur  sus,  et  sui 
porcelli  nudabuntur,  non  erit  plus  impedinienti  in 
gladium  et  sagum  versicolor.  Angl.  Urchin.  Scot. 
Hurcheon  ;  a  hedge-hog  :  echinus. 

UiRCEANACH,  -AiciiE,  odj.  (ULrccan).  1.  Abound- 
ing in  pigs :  porccllis  frequens.  C,  S.  2.  Like  a 
pig :  porcello  similis.   C  S. 

UiRD,  geti.  et  pi.  of  Ord,  q.  vide. 

ÙiRE,  ad?:  comp.  of  Ur,  q.  vide.  ^ 

ÙiRE,  s.f.  ind.  (Ur,  adj.)  C.  S.    Vide  Urachd. 


UiREAD,  «.  m.  ind.  So  much,  as  much,  id.  e< 
"  Uiread  agus,"  contr.  "  Uiread  as."  "  Cha 
d'  fhàgadli  uiread  's  a  h-aon  diubh."  Ecs.  xiv.  28. 
There  remained  not  so  much  as  one  of  them.  Non 
relictus  est  vel  unus  ex  iis.  "  Air  son  uiread 
airgid  's  is  fiù  i,  thugadh  e  dhomh  i."  Gen.  xxiii. 
9.  For  as  much  money  as  it  is  worth,  let  him 
give  it  me.  Tanto  pecuniae  quantum  sequum  est, 
det  mihi  illud. 

UiREAs,  -IS,  s.  m.  MSS.     Vitle  Uireasbhuidh. 

UiREASBHACH,  -AICHE,  odj.  (Uireasbhuidh).  C.  .S". 
Id.  q.  Uireasbhuidheach. 

UiREASBHACH,  -AiCH,  s.  m,  (Uifcasbhuidh),  A  needy 
person  :  pau     per.  Llh. 

Uireasbhuidh,  -e,  -ean,  s.f.  (Ur,  et  Easbhuidh), 
Want,  indigence,  poverty  :  indigentia,  inopia, 
egestas.  "  Ann  an  uireasblmidJi  nan  uile  riithe." 
Deut.  xxviii.  48.  In  want  of  all  things.  In  ino- 
pia omnium  rerum. 

Uireasbhuidheach,  -eiche,  adj.  (Uireasbhuidh), 
Indigent,  needy,  destitute  :  egenus,  indigens,  des- 
titutus.  "  Cha  dean  thu  fòirneart  air  seirbhiseach 
tuarasdail,  a  tha  bochd  agus  uireasbhuidheach" 
Deut.  xxiv.  14.  Thou  shalt  not  oppress  a  hired 
servant  who  is  poor  and  need)'.  Ne  facito  frau- 
dem  mercenario  qui  est  pauper  et  egenus. 

UiRGHioLL,  -ILL,  «.  m.  1.  The  faculty  of  speech, 
utterance :  facultas  dicendi,  eloquium.  C.  S.  2. 
Speech  :  sermo. 

"  Do  chualas  cainnt  is  uirghioll  ann, 
"  Nach  tuiginn  as  am  beul." 

Ross.  Sahn.  Ixxxi.  5. 
I  heard  language  and  speech  there,  which  I  could 
not  understand  from  their  mouth.  Audivi  dialec- 
tum  sermonemque  illic  quos  non  intelligerem  ex 
eorum  ore.  3.  A  narration :  narratio.  MSS.  et 
C.  S.  4.  An  oration  :  oratio.  3ISS.  et  C.  S. 
5.  A  command :  praeceptum.  O'B. 

Uirghiollach,  -aiche,  adj.  (UirghioU),  Eloquent : 
facundus.  Macf.  V. 

Ùirghbeannachd,  s.  f.  ind.  (Ur,  <»^'.  et  Greann), 
Puberty,  ripeness  of  age  :  pubertas,  juveutus.  Voc. 
et  OB. 

UiRiCH,  -E,  -EAN,  S.f.   C.  S     Id.  q.  Uirigh. 

Uiridh,  adv.  i.  e.  "  An  uiridh",  (an  uair  a  fuith  : 
tempus  praeteritum).  Last  year :  annus  postre- 
mus  praeteritus. 

"  A  mheud  's  a  fhuair  sibh  a?i  uiridh." 

Steto.  420- 
As  much  as  you  got  last  year.     Quantum  acce- 
pistis  anno  postremo.      Used  also  substantively : 
instar  nominis  usurpatur. 

"  'S  olc  a  dh'fhàg  an  uiridh  mi." 

B.I). 
Miserable  has  the  last  year  lefl  me.    Miserum  re- 
liquit  me  annus  postremus. 

UiRiGH,  -E,  -ean,  s.f.  A  couch,  a  bed :  lectum, 
torus. 

"  fce  deuraibh  m'  uirigh  uisgicheam." 

Salm.  vl.  6. 
With  tears  I  water  my  couch.    Lachrymis  meura 
lectum  madefacio. 
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UtRtoLLACH,  -AicH,  $.  m.  A  precipice  :  prtecipi- 
tium.  MSS. 

ÙIR10SAL,  Ì        ..     J^Jgg    ^^   ^    ,j        yjjg  j^jggj^i 
UlRISIOL,    j       ■' 

Ojhle-tiiuuis,  s.  f.  iiid.    Hurly-burly,   confusion: 

turba,  tumultua.  Provin. 
ÙiRLios,  -IS,  -AN,  i.  in.  (Or,  adj.  et  Lio8),  A  walled 

garden  :  liortus  niuro  cinctus.  JUSS.  ct  O'B. 
ÙiHNEis,  -E,  -EAN,  s.  tit.  A  fumace  :  fomox.  Macf. 

V. 
ÙiRNEis,  s.f.  coll.     Tools,  instruments  :  instrumen- 

ta.   C.  S.     Id.  q.  Àirneis. 
ÙiRNEisEACn,    -EicnE,   adj.    (Uimeis),     Furnished 

with  tools,  or  instruments :  instrumentis  instruc- 

tus.   C.  S. 

•  Vine,  prep,  conjoined  with  pen.  pron.  (Air,  et 
I).  JUSS.     Vide  Oirre. 
UiR-FiiAMH,  -AiMH,  -AN,  s.  tit.  (Ùir,  «.  et  Famh), 

A  mole  :  talpa.  Macf.  V. 
UiR-REATHADii, -AiDH, -EAN,  «.»».  A  molc  :  talpa. 

OR.     "  Uir  fhamh."    Voc. 
UiRSGEUL,  -EOIL,  -AN,   s.  m.  (Ur,  et  Sgeul).     1.  A 

fable  :  fabula.  C.  S.     2.  A  novel :  novella.   C.  S. 
UiRSGEULACH,  -AicHE,  odj.  (Uirsgcul),    Fabulous : 

fabulosus.  C.  S. 

UlRSGEULAICH,    -E,    -EAN,    «.   m.    (UirSgCuI).       1.    A 

teller  of  stories,  or  fables,  a  fabulist :  fabularum 
narrator.  C.  S.  2.  A  novelist  t  novellarum  scrip- 
tor.  C.  S. 

Ùis,  -E,  S.f.  Use,  utility  :  usus,  utilitas.  C.  S. 

UiSEAG,  -EiG,  -AN,  $.f.  A  lark,  a  sky-lark  :  alauda 
ar^'ensis.  Linn.  "  Cha  'n  'eil  deathach  an  tigh  na 
h-Mi*ei^."  Prov.  There  is  no  smoke  in  the  lark's 
house.     Non  est  fumus  (uUus)  in  domo  alaudae. 

UiSEAGACH,  -AICHE,  adj.  (Uiseag).  1.  Abounding 
in  larks :  alaudis  abundans.  C.  S.  2.  Like  a 
lark  :  alaudee  similis.  C.  S. 

ÙiSEiL,  -E,  adj.  (Ùis).  1.  Useful,  snug,  comfort- 
able :  utilis,  nitidus.  O'JR.  et  C.  S.  2.  Dignified, 
high  born,  respected  :  nobilitatus,  observatus, 
bono  genere  natus.  P.  M'D.  94. 

UisG,    Ì  -EAN,  et  -EACHAN,  s.  til.     Water :    aqua, 

UiSGE,  J       sensu  general!. 

"  Shuidh  sinne  mu  chHrsaichean  grinn, 
"  Aig  Lubar  nan  sèimh-uisffe  caoin." 

Firtff.  iii.  413. 
We  sat  around  excellent  harps,  at  Lubar  of  pla- 
cid, gentle  waters.  Sedimus  circa  citharas  prae- 
claras,  apud  Lubar  placidarura-aquarum  mitium. 
"  Uisge-beatha."  C.  S.  The  liquor  called  whis- 
ky :  aqua  vitae,  potus  generosus  Scoticus,  et  Hi- 
bemicus.  "  Uisge-coisrigidh."  C.  S.  Holy  wa- 
ter :  aqua  benedicta.  "  Uisge-nimhe."  C.  S.  A- 
quafortis,  vitriolic  acid  :  aquafortis.  "  Uisge  ruith." 
C.  S.  Running  water,  a  stream  :  flumen,  rivus. 
"  Uisge-fuarain."  C.  S.  Spring-well  water  :  aqua 
fontis.  Wei.  Wsg.  Dav.  Arm.  Isge.  Com.  Isge. 
Belg.  Esck. 

UisGE-BEATHA,  s.  iti.  (Uis»,  Ct  BeEtha),  Whisky : 
aqua  vitae.      Voc.  Scot.  Iskiebae. 

UiSGEACHA',    Ì       ,      rTT  J 

UisGEACHAN,  l^-  «f  Uisge,  q.  vide. 
Voi,.  II. 


UlSGIACIIADII,   -AIDII,  t.  m.   ct  prt*.  part.  v.   Uilg- 

ich.  Watering,  act  of  watering  :  irrigaiidi  actu*. 
"  Tlia  thu  u'  tiusrachudh  nu  tulnihuinn,  agua  'g  a 
uimjcacliudh."  Salm.  Ixv.  K.  Thou  vibitcst  the 
eurth  and  wuterest  it.  Visitas  terraui,  ct  irrigiu 
cam. 

UisuEALACiiD,  «./.  im/.  (Uisgeil),  WatcrincM :  hu- 
moris  abundantio.   C.  S. 

UlSGElL,  -E,  attj.    (Uisg).    C.  S.      Id.  q.  Uisgidh. 

UisGicii,  -luii,  nil,  v.a.  (Uisge),  Water:  irriga. 
"  Agus  chuidh  ceù  suas  o  'n  talarob,  agus  dh'uitg- 
ich  e  aghaidh  na  talmhoinn  uile."  Gen.  ii.  6.  And 
there  went  up  a  mist  from  tlie  eartli,  and  watered 
all  the  face  of  the  ground.  Et  ascendit  vapor  e 
terra,  ct  irrigavit  superticiem  terra;  omiiis. 

Vi&GiCHTf.,  pret.  jxirt.  V.  Uisgicb.  Watered,  irrigat- 
ed ;  irrigatus.   C  S. 

Uisgidh,  -e,  adj.  (Uisge).  1.  Watery,  watcrish  : 
aquatilis.  Voc.  et  C.  S.  2,  Faint-hearted^:  furmi- 
dolosus.   C.  S.  I 

UisGjDHEACHD,  «,  f.  ind.  (Uisgidli).  C.  S.  Vide 
Uisgealachd. 

UlSINNEACHADH,  -AIDH,  *.  tU.   Ct  prCS.  part.  V.    UÌ«- 

innich.  Using,  act  of  using,  treatment :  usus,  uten- 
di  actus.  Provin. 

LisiNNiCH,  -iDH,  DH,  V.a.  (Ùis,  «.),  Use,  treat : 
utere,  tracta.  Provin. 

VisissiCHTE,  pret.  part.  V.  Ùisinnich.  Used:  usus. 
Provin. 

UisLiGiNN,  -E,  i.f.  Disturbance,  confusion,  rage : 
perturbatio,  furor.   Gill.  64. 

UisLiNN,  -E,  -EAN,  S.f.  Sport,  diversion,  wanton- 
ness :  ludus,  jocus,  lascivia,  petulantia.   C.  S. 

UisT  !  interj.  Silence  !  Hist !  :  silentium,  sile.  C.  S. 
Wei.  Ust !  Dav. 

Ula,  -achan,  s.f.     I.  A  beard  :  barba. 

"  'N  a  dhualaibh  liath,  bha  'dheòir  am  folach, 
"  Is  'ula  geal  an  srannaibh  na  sine." 

S.  D.  73. 
Among  his  hoary  locks  his  tears  where  hidden,  and 
his  white  beard  in  the  whistlings  of  the  storm.  In- 
ter ejus  cirros  canos  fuerunt  (ejus)  lachrjinae  celatae, 
et  barba  Candida  in  sibilis  procelke.  2.  Rank,  or 
long  grass  :  gramen  nimis  luxurians,  vel  longum. 
S.  D.  25.  3.  Branches  of  trees :  arborum  rami. 
S.  D.  245.  Gr.  OùX^;,  crispus  manipulorum  col- 
lectorum  fascis.     Angl.  Wool. 

Uladh,  -AIDH,  -EAN,  *.  >«.  Macf.  V.     Vide  Ubhla. 

Ulag,  -aig,  -AN,  s.f.  A  block,  a  pully  :  orbiculus 
volubilis.  Macf.  V. 

Ulag,  -aig,  -an,  s.f.  A  thick  mixture  of  oatmeal, 
and  cold  water  :  farinse  avenacesc,  et  aquae  frigidae 
mistura  spissa.   C.  S. 

Ulagach,  -aicue,  adj.  (Ulag),  Furnished  with 
blocks,  or  pullies  :  orbiculis  volubilibus  instructus. 

as. 

Ulaidh,  -k,  -EAN,  et  -NEAN,  *./  1.  A  treasure : 
thesaurus. 

" air  m'  uireasbhuidh  fòir, 

"  As  t'  tdaidh  Ian  maoin." 

A.  Macdon.  20. 
Aid  my  want,  from  thy  treasure  full  of  substance. 
2U 
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■  Meae  egestati  adjuva,  e  tuo  thesauro  pleno  rerum. 
"  M'  ulaidh."   C.  S.      My  darling  :    nicx  delicioe. 

2.  A  pack-saddle  :  clitellac.  Llh.  et  OB. 
Ulartaicii,       ì  s.  f.  bid.     1.  A  howling  :  ejulatio, 
Ulfhaiitaich,  \   ululatio.    "  Fliuair  e  ann  am  fear- 

ann  fas  e,  eadhon  ann  am  fàsach  falamh  Ian  ulfli- 
artaich."  Deut.  xxxiii.  10.  He  found  him  in  a  de- 
sert land,  even  in  a  wilderness  full  of  howling.  In- 
venit  ilium  in  terra  deserta,  nempe  in  solitudine 
plena  ejulationum. 

Ullachadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Ullaich. 
1.  Preparing,  act  of  preparing:  praeparandi  actus. 
C  S.  2.  Appointing,  act  of  appointing  :  consti- 
tuendi,  praestandi  actus.  C.  S,  3.  A  preparation, 
provision  :  praparatio,  provisio.  C.  S. 

Ullaich,  -idh,  dh,  v.  a.  (Ullamh).  I.  Prepare, 
make  ready :  compara,  praepara.  "  Ullaichibh 
bhur  chridhe  a  clmm  an  Tighearna."  1  Sam.  vii. 

3.  Prepare  your  hearts  unto  the  Lord.  Corapa- 
rate  vestrum  animum  ad  Dominum  Deum.  2. 
Appoint,  constitute  :  constitue,  praefice.  C.  S.  3. 
Procure,  provide  :  provide,  suppete.   C.  «S". 

Ullaichte,  pret.  part.  v.  Ullaich.  1.  Prepared : 
comparatus,  praeparatus.  C.  S.  2.  Appointed,  con- 
stituted :  constitutus.  C.  S.     3.  Provided :   provi- 

sus.  as. 

Ullamh,  -aimhe,  adj.  1.  Ready,  prepared,  finish- 
ed :  paratus,  promptus,  finitus.  "  A  ta  na  h-uile 
nithe  ullamh."  3Iat.  xxii.  4.  All  things  are  rea- 
dy. Omnia  sunt  parata.  2.  Ready,  prone  to : 
avidus,  proclivis  in  aliquid.  C.  S. 

Ullamhachd,  s.f.  ind.  (Ullamh),  Readiness,  prone- 
ness :  promptitudo,  proclivitas.  C  S. 

Ullamhaich,  -idh,  DH,  V.  a.  (Ullamh).  C.  S. 
Vide  Ullaich. 

Ulluchadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Ulluich. 
C.  S    Vide  Ullachadli. 

Ulluich,  -idh,  dh,  v.  a.  (Ullamh).  C.  S.  Vide 
Ullaich. 

Ultach,  -aich,  -ean,  s.  m.  1.  An  armful,  a  lap- 
ful :  manipulus. 

"  Chàirich  i  h-eideadh  m'  a  uchd, 
"  'S  finn  i  aghart  de  'n  ultach  bu  tiorma." 
S.  D.  130. 
She  folded  her  clothes  around  his  breast,  and  made 
a  pillow  of  the  driest  lapful.     Plicavit  suas  vestes 
circa  ejus  pectus,  et  fecit  cervical  ex  aridissimo  ma- 
nipulo.     2.  The  bosom  :  gremium.   C.  S. 
•  Um,  prep.   O'B.     Vide  Uim,  et  Uime. 

Umad,  prep,  conjoined  with  pars.  pron.  (Uim,  et 
Thu).  1.  About  thee,  upon  thee :  circum  te. 
"  Tilg  t'  flialluinn  umad."  Gniomh.  xii.  8.  Cast 
thy  garment  about  thee.  Amicitor  tuum  pallium 
circa  te.  Ewph.  Umad-sa.  Vide  Uime.  2.  Con- 
cerning thee  :  de  te.   C.  S. 

M u AiZH,  prep,  conjoined  -with  pers. pron.  (Uim,  et 
Sibh).  1.  About  you  :  circa  vos.  2.  Concerning 
you  :  de  vobis.   C.  S.     Emph.  Umaibh-se. 

Ùmaidh,  -e,  -ean,  s.  m.     1.  A  dolt,  a  blockliead, 
a  simpleton,  a  fool :  stultus,  tardus  ingenii. 
"  .  I    .    na  h-ùmaidh'  fàgail  toic  do  chach, 
"  Is  faghail  bhàis  iad  fèin."  Bofs.  Salm.  xlix.  10. 


The  senseless  leaving  treasure  to  others,  and  them- 
selves dying.  Stultos  relinquentes  gazam  caeteris, 
et  ipsis  raorientibus.  2.  A  boor,  a  churlish  fel- 
low :  rusticus,  morosus  quis.  C.  S.  3.  A  coward  : 
imbellis  quis. 

"  Cha  b"  e  'n  t-ùmaidli  air  chiil, 
"  Na  sgèithe  e." 

Gilt.  154. 
He  was  not  the  coward  behind  the  shield.     Non 
fuit  imbellis  ille  ad  dorsum  scuti.     Arab.  ^JÌtsA 
uhmuff. 

Ùmaidh, -E,  adj.  (Umaidh,  «.)  1.  Vulgar,  ignorant : 
rudii,  ignarus.  C.  S.    2.  Cowardly  :  imbellis.  C.  S. 

Umainn,  jjrep.  conjoined  with  pers.  pron.  (Uim,  et 
Sinn).  1.  About  us:  circa  nos.  C.  S.  2.  Of, 
concerning  us :  de  nobis.  C.  S.  Vide  Uime. 
Emph.  Umainne. 

UiMAM, /jrep.  conjoined  yrith  pers.  proii.  (Uime,  et 
Mi).  1.  About  me :  circum  me.  C.  S.  2.  Of, 
concerning  me  :  de  me.  C.  S.  Vide  Uime.  Emph. 
Umam-sa. 

Umha,  *.  m.  ind.  Copper,  or  brass :  aes,  cuprum. 
Voc.  Llh.  et  O'B.  "  Bithidh  na  speuran  a  ta  os 
do  cheann  'n  an  umha."  Deut.  xxviii.  23.  Thy 
heavens  that  are  over  thy  head  shall  be  brass.  E- 
runt  tui  ccell  qui  sunt  supra  tuum  caput  aes. 

Umhadair,  -e,  -ean,  s.m.  (Umha, et  Fear),  A  bra- 
zier: faber  aerarius.   C.  S. 

Umhadaireachd,  s.f.  ind.  (Umhadair),  The  bra- 
zier's trade  :  aerarii  fabri  munus.  C.  S. 

\] MH AIL,  s.  f.  ind.  1.  Heed,  attention,  considera- 
tion :  cura,  cogitatio. 

"  Gun  umhail  do  'n  lot  n  a  chliabh  fein." 
S.  D.  152. 
Without  heed  to  the  wound  in  his  own  breast. 
Sine  cura  de  vulnere  in  pectore  ipsius.  2.  Doubt, 
suspicion  :  dubitatio,  diiBdentia.  "  Chuir  e  'n 
umhail  mi."  C.  S.  He  suspected  me,  he  doubted 
me.  Suspicavit,  vel  dubitavit  me.  "  Cha  'n  'eil 
^  umhail  agam."  C.  S.     I  doubt  not :  non  dubito. 

Umhail,  -e,  adj.  C.  S.     Id.  q.  Umhal. 

Umhailleach,  -eiche,  adj.  (Umhail,  2.),  Suspi- 
cious :  dubius,  suspicax.  MSS.  et  C.  S. 

Umhailt,  -e,  adj'.  C.  S.     Vide  Umhal. 

Umhailteas,  -eis,  «.  m.  ( Umhal),  Humility,  obe- 
dience, tractability  :  humilitas,  obedientia,  man- 
suetudo.  C.  S. 

Umhal,  -aile,  adj'.  1.  Submissive,  obedient,  hum- 
ble :  submissus,  obediens,  humilis.  "  An  Spiorad 
naomh,  thug  Dia  dhoibh-san  a  ta  umhal  dha." 
Gniomh.  v.  32.  The  Holy  Ghost  which  God  hath 
given  to  those  who  obey  him.  Spiritus  Sanctus 
quem  dedit  Deus  iUis  qui  sunt  obedientes  ipsi.  2. 
Humble,  lowly,  meek :  humilis,  mitis.  C.  S.  ^ 

Ùmhlachadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Umh- 
laieh.  1.  Humbling,  act  of  humbling:  humilem 
reddendi  actus.  C.  S.  2.  Obeying,  act  of  obey- 
ing, or  submitting :  obediendi  actus.  C.  S.  3. 
Humiliation,  submission  :  submissio.  C  S. 

Ùmhlachd,  s.f.  ind.  (Umhal).  1.  Obedience  :  ob- 
sequium.    "  Tre  an  d'  fhuair  siime  gràs  agus  ab' 


UPA 


«4.S 


URn 


stolachd,  chum  ianhlaclid  a'  i-hrcidimh."  Rom.  i.  5. 
Through  whom  «c  him-  rcfeivi-il  grucc  uiul  upos- 
tlesliip  to  the  obedience  otliiilli.  IVr  <|ueui  iicci'- 
pinius  grutiaiii  et  upostolutuiii  ml  obsequiuui  (i<U'i. 
5J.  Ilumihiy,  meekness:  huniihtas.  t'..S'.  3.  A 
bow,  or  courtesy  :  corporis  iuclinatio.  C.  S.  ^, 
Obeisance,  salutation,  homage  :  salutatio.   C.  S. 

Umhi.adii,  -aidii,  -KAN,  s.  »1.  A  Hnc :  niulcta.  C. 
S.     Id.  q.   Cbhia. 

Ùmiilauii,  -aidii,  «.  »1.   C.  S.    Id.  q.   Ùmhlachd,  3. 

Ù.MLAicii,  -iDii,  Dii,  t'.  a.  (Umhal).  I.  Humble, 
subdue,  conquer  :  humilem  redde,  vince.  C.  <S'.  2. 
Obey,  submit :  cede,  obedi.   C.  S. 

Umiilaiciite,  prct.  part.  v.  Umhlaich.  Humbled, 
subdued  :     humilis     rcdditus,     victus,     subactus. 

as. 

Umhraisg,  -e,  -ean,  «.  w.  Macf.  V.     Vide  Uruisg. 
Umpa,  prep,  conjoined  with  pres.  pron.     (Uiin,    et 

lad).     I.  About  them  :  circum  illos.    Voc.  et  C.  S. 

2.  Of,  or  concerning  them :  de  illis.   C.  S.     Vide 

Uime.  { 

Umpadail,   -e,   adj.     Foolish,  clon-nish,  boorish :  ; 

stultus,  rusticus.   C.  S.  I 

Umpadalachd,  «./.  ind.    (Umpadail),    Boorishness,  I 

rudeness  :  rusticitas.   C.  S.  I 

Umpaidh,  -e,  -ean,  s.  m.    A  boor,  a  clown,  a  rude 

idiot ;  rusticus,  insipiens,  insulsus  quis.  O'B.  et  C.  , 

S. 
Umpair,  -e,   -ean,  s.  m.    An   umpire,   moderator :  j 

arbiter.  Macf.  V. 
Umpaireachd,  s.f.  ind,    (Umpair),    The  office  of 

an  umpire  :  arbitri  munus.   C.  S. 
Ung, -AiDH,   DH,  f.  a.    Anoint:  inunge.     ^'  DWmig 

thu   te  oladh   mo  cheann."  Scdm.  xxiii.  5.     Thou 

anointedst  my  head  with  oil.    Inungisti   oleo  me- 

um  caput.     Scot.  Unct.  Jam. 
UsGADii,  -AiDH,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Ung.     1.  A- 

nointing,  act  of  anointing  :  inungendi  actus.   C.  S. 

2.  An  unction,  or  ointment :  unctio,   unguentum. 

Voc.  et  C.  S. 
VsGTA,  prel.  part.  V.  Ung.    Anointed:  unctus.  C  S. 
Unnsa,  I  -AiDHEAN,  s.  t».    An  ouncc  :  uncia.  C.  S. 
U.NSA,    j      Wei.  Uns.  Dav.     Germ.  Unz.    Wacht. 
Untas,  -ais,  *.  /.    A  windlass  :  trochlea.    Llh.  et 
^  OB. 
Up,  -aidh,  dh,  v.  a.    Push,  justle,  push  out :  impel- 

le,  trude,  submove. 

"  ip  a  mach  gu  grad  le  d'  làmh  e." 

A.  Maedon.  193. 

Push  him  out  quickly  with  thy  hand.     Impelle  ci- 

tò  ilium  tua  manu. 
Lpadh,  -aidh,   -eax,  s.  »1.  et  pres.  part.  v.   Up. 

I.  Pushing,  act  of  pushing,  or  justling :  impellen- 

di,  trudendi  actus.   C.  S.     2.  A  push,  or  tlirust : 

impulsus.  K.  Macke7t:.  123. 
Upag,  -aig,  -an,  s.f.    A  slight  push:  impetus  le- 

vis.  K.  Mackenz.  55. 
Ùpacach,  -aiche,  adj.    (Upag),    That  pusheth,  or 

thrusteth  away  :  repellens.  C.  S. 
Upainn,  -e,  -ean,  s.f.  C.  S.     Vide  Uipinn. 
Upairneach,  -eiche,  adj.     Bustling  excessively : 

immodicè  turbatus.  C.  S. 


UpRAfT,  •£,  -EAN,  «.  »1.  ISuKtle,  conAicion  :  turba- 
tio,  confusio.   C.  S. 

L'niAireAcii,  -kickb,  (L'prait),  Bustling:  turba- 
tus.  C.  S. 

Vh,  Ciue,  adj.  1.  Fresh,  new,  recent  :  novu«,  re- 
cens,  sensu  generuii. 

"  Gu  'in  bu  mliaith  ar  n-ùr  chlaidhmhean." 

.V.  JJ.  59.  marg. 
Good  were  our  new  swords.  (Juòd  boni  fuerunt 
nostri  nuvi  gladii.  2.  I'lourishirig  :  Hurens.  C. 
S.  3.  Young,  youthful,  vigorous :  Juvenis,  vi- 
gctus.  S.  D.  21U.  4.  Ueaulii'iil,  fair:  pulcher. 
C.  S.  "  As  ùr,"  adv.  A-iiew,  a-fresh  :  de  novo. 
"  Ur  nomha."  6'.  .S'.  Quite  new  :  novissimus.  Wei. 
Ur.  Dav,     IsL  Ur,  out  of:  e,  ex. 

•  Ur,  s.  m.    Fire  :  ignis.   O'R.     Hebr.  et  CkfiU, 

IW  aur. 

Ur,  pass.  pron.  S.  D.  9.    Vide  Bhur. 

Urabiiallach,  -aich,  s.f.  The  herb  devil's  bit  : 
scabiosa  succisa.   O'R. 

Urach,  gen  of  Uir,  s.  q.  vide. 

Urach,  -aich,  -ean,  s.  f.  A  bottle,  pail,  or  small 
tub  :  uter,  mulctrale,  dolium  minus.    Voc.  87. 

Urach,  -aiche,  adj.  (Uir,  «.),  Earthy,  dusty:  ter- 
restris,  pulverulentus.  S.D.  9. 

Urach ADH,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Ùraich. 
I.  Renewing,  act  of  renewing:  renovandi  actus. 
C.  S.  2.  Refreshing,  act  of  refreshing  :  recrean- 
di,  invigorandi  actus.  C.  S.  3.  A  refreshment  : 
refectio,  cibi  refectio.  C.  S. 

Ùrachd,  «./.  iVtt/.    (Ur),    Newness:  novitas.  C.  5'. 

Urad, -AID,  *.  »1.  (Ur),  Newness,  degree  of  new- 
ness :  novitas,  novitatis  gradus.   C.  S. 

•  Uraiceachd,  s.J'.  ind.    (Ur,  et  Teachd),     An  ac- 

cidence, primer,  rudiments  of  education  :  liber 
elementarius.  Ll/t.  et  /r.  Gram. 
Uraich,  -idh,  dh,  v.  a.  et  n.    (Ur,  adj.)     1.  Re- 
new :  renova.   C.  S.    2.  Renew,  be  renewed  :  re- 
novare. 

"  Tri  làithe,  dh'ùraicA  an  strì." 

Fi7tg.  i.  40. 
Three  days  the  strife  was  renewed.    Tres  dies  re- 
novata  est  certatio.     3.  Refresh,  recreate  :  recrea, 
refice.  C.  S.     4.  Become  fresh,  or  green  :  viresce. 
"  Ach  cha  'n  uraich  mo  gheug-sa  gu  bràth." 
S.  D.  342. 
But  my  branch  will  never  become  green.     At  non 
virescet  mens  ramus  unquam. 
\jKK\c\vt:y.,  pret. part.  v.  Uraich.     I.  Renewed:  re- 

novatus.   C.  S.     2.  Refreshed  :  refectus.   C.  S. 
Ù RAIL, -E,  )  a^".    (Ur),      Flourishing,  young,   ga}- : 
Urair,        j    viridis,  juvenilis,  Isetus.   C.  S. 
Uraireachd,   s.  f.  ind.    (Urair),    Freshness,  new- 
ness :  vigor,  novitas.   C  aS'. 
Uralachd,  s.f.  ind.    (Ùrail).   C.  S.     \'ide  Urair- 
eachd. 
Uranach,   -aich,  s.  m.    (Ur,   et  Neach),    An  up- 
start :  vir  novus.  Macf.  V. 
Ùr-bheachd,  -an,  s.  m.   (Ur,  et  Beachd),   A  new 
view  :  intuitus  recens,  vel  novus.  Macf'.  V.  et  C.  S. 
Ùr-bhlàth,   -àith,   -an,  s.  III.  (Lr,  et  Blàth),  A 
blossom,  a  flower  :  flos,  flosculus.  C.  S. 
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Ùr-bhreith,  -e,  -eak,  *./  (Ùr,  et  Breith),  A  re- 
cent birth  :  partus  recens.  C.  S. 

Ur-bhuidh,  -e,  -eav,  s.f.  Rustling  noise,  tumbling, 
tossing :    crepitus,   strepitus,    volutatio,    agitatio. 

an. 

Urchaill, /(/.  of  Urcball,  «.  q.  vide. 

Urchaill,  -e,  -ean,  s.f.  The  furrow  board  of  a 
plough  :  aratri  pars  qua;dam  tabulata  qua  proster- 
nitur  sulcus.  C.  S. 

Vrchailte,  pret.  part.  v.  Urchallaich.  C.  S.  Id.  q. 
Urchallaichte. 

Urchair,  -e,  et  -EACH,  Urchraichean,  s.f.  1. 
A  shot :  jaculatio  scloppi.  3Iacf.  V.  et  C.  S.  2. 
A  cast,  throw,  or  push :  jactus,  impetus.  C.  S. 
3.  A  sudden  sally,  or  movement :  motus  repenti- 
nus.  C.  S.  Wei.  Ergywd.  Walt.  Arm.  Urch, 
-Jrcha,  et  Urza,  to  send  forth  with  violence  :  im- 
petu  emittere.  A?igl.  Urge. 

Urchaireach,  -EiCHE,  odj.  (Urchair).  1.  Shoot- 
ing, that  shoots  :  jaculans,  qui  jaculat.  C.  S.  2. 
Pushing,  that  pushes,  or  throws  :  irapellenSj  qui 
impellit,  vel  jactat.  C  S. 

Urchaireachd,  s.  f.  ind.  (Urchaireach),  A  shoot- 
ing, throwing,  pushing,  or  casting  :  jaculatio,  ini- 
pulsio,  alicujus  impetu  expulsio.   C.  S. 

Urchall,  -aill,  -an,  s.  m.  Shackles,  a  fetter,  or 
fetters :  manica,  compedes.  C.  S. 

Urchallach,  -aich,  s.f.  A  heifer  of  a  year  and  a 
half  old :  juvenca  sesqui  anni.  MSS. 

Urchallach,  -aiche,  adj.  (Urchall).  1.  Having 
on  fetters,  or  shackles :  compedibus  vel  manicis 
obstrictus.  C.  S.  2.  Like  a  fetter,  or  shackle  : 
compedibus  similis.  C.  S. 

Urchallachadh,  -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v. 
Urchallaich.  Fettering,  act  of  fettering,  or  bind- 
ing with  fetters  :  compedibus,  vel  manicis  con- 
stringendi  actus.   C.  S. 

Urchallaich,  -idh,  dh,  v.  a.  (Urchall),  Bind  with 
fetters,  or  manacles :  compedilaus  vel  manicis  con- 
stringe.  C.  S. 

Urchallaichte,  pret.  part.  v.  Urchaillaich.  Bound 
with  fetters,  or  manacles  i  compedibus  vel  mani- 
cis alligatus,  vel  constrictus.  C.  S. 

Urchasg,  -aisg,  -an,  «.  m.  1.  Physic:  medica- 
mentum  catharticum.  Proviii.  2.  A  preservative  : 
alexipharmacum.  MSS.  3.  An  antidote  :  anti- 
dotus.   Voc.  et  C.  S. 

Ùr-chleas,  -a,  -an,  s.  m.  (Ur,  et  Cleas),  A  feat,  a 
deed  :  factum,  gestura  quod.  C.  S.  2.  A  ludic- 
rous, or  strange  deed  :  factum  ludicrum,  vel  inso- 
litum.   C.  S. 

Ùr-chleasach, -aiche,  a«?/.  (Ur-chleas).  1.  Nimble, 
active,  quick  at  feats  :  agilis,  alacris,  gnavus.  Macf. 
V.  2.  Performing  ludicrous,  or  strange  actions : 
facta  ludicra  vel  insolita  peragens.  C.  S. 

Ùr-chleasachd,  s.f.  ind.  (Ùr-chleasach).  1.  Nim- 
bleness,  activity :  alacritas,  agilitas.  C.  S.  2.  A 
performing  of  strange  or  ludicrous  actions :  fac- 
torum  ludicrorum  vel  insolitorum  peractio.  C. 
S. 

Urchoid,  s./.  1.  Hurt,  harm,  detriment,  mischief : 
damnum,  injuria,  malum. 


"  Aon  olc  no  urclioid  do  theachd  orm, 
"  Ni  h-eagal  learn." 

Ross.  Salm.  xxiii.  4. 
Any  evil   or  hurt  to  come  upon  me,  I  fear  not. 
UUius  mali  vel  damni  venturi  mihi  timor  non  est 
mihi.     2.  A  calamity :  calamitas.  C.  S.     3.  Ad- 
versity :  res  adversEE.   C.  S, 

URCnoiDEACH,  -eiciie,  a(ij.  (Urchoid).  1.  Injuri- 
ous, hurtful :  injuriam  afferens,  damnosus.  C.  S. 
2.  Calamitous  :  calamitosus.  C.  S.  3.  Adverse, 
unfortunate  :  adversus,  infaustus.  C.  S. 

TJr-choill,    )^  -lltean,    s.  f.   ( Ur,   et    Coille),    A 

Ur-choille,  j  green  wood  :  sylva  iiorescens.  C. 
S. 

Ur-choilleach,  -eiche,  adj.  (Ur-choille),  Abound- 
ing in  green  woods  :  sylvis  florescentibus  abun- 
dans.  C.  S. 

Urchosg,  -disc,  -an,  s.  m.   C.  S.     Vide  Urchasg. 

Ùr-chràdh,  -àidh,  «.  tn.  (Ùr,  et  Cràdh),  Recent, 
or  severe  distress,  or  grief:  moeror  recens  vel  gra- 
vis.  C.S. 

Ur-chradhach,  -aiche,  adj.  (Ur-cliràdh,)  Wretch- 
ed, keenly  grieved  :  miser,  gravi  dolore  afSictus. 
C.S. 

Ur-chrann,  -ainn,  s.f.  (Ur,  et  Crann),  A  bloom- 
ing, or  fresh  tree  :  arbor  florescens,  vel  Integra.  O. 
S. 

Ur-chrannach,  -aiche,  adj.  (Ur-chrann),  Abound- 
ing in  blooming,  or  fresh  trees :  arboribus  flores- 
centibus vel  integris  frequens.  C.  S. 

Urchuid,  -e,  -ean,  s.f  C.  S.     Vide  Urchoid* 

UrCHUIR,  Ì    -E,    et    -UIR,    -EAN,   Ct    -AN,    S.f.    C.  S. 

Urchur,  y      Vide  Urchair. 

Ur-dhathaichte,  adj.  (Ur,  et  Dath),"  New-colour- 

nuper  coloratus.  C.  S. 
Ur-dhubhadh,  -aidh,  -ean,  s.  m.  (Ur,  et  Dubh- 

adh),  An  eclipse :  solis  vel  lunae  obscuratio,  vel 

defectio.  Macf.  V. 
Ùr-fhallain,  e,  ad/.  (Ur,  et  Fallain),  Fresh,  and 

healthy  :  vegetus,  et  sanus.  C.  S. 
Ur-fhàs,  -àis,  s.m.  (Ùr,  et  Fas).     1.  A  bloom,  a 

sprout :  flos,  germen.  C.  S.     2.  Offspring  :  proles. 
,  iMSS.  et  C.  S. 
Ùr-fhàs,   -aidh,  -dh,  v.  n.  (Ur,  et  Fas,  f.)  Grow 

again,  bud  forth  :  iterum  cresce,  vel  floresce.  C.  S. 
Ur-fhÀs,  s.  m.  et  pres.  part.  V.   Ur-fhàs.     Growing, 

state  of  growing  again,  or  budding  forth  :  iterum 

crescendi  vel  florescendi  status.   C.  S. 
Ùr-fhoghar,   «.  m.    Autumn  :    autumnus.  Llh. 
Ùr-ghàirdeachas,  -ais,  *. »j.  (Ur,  et  Gàirdeachas), 

Rejoicing,  great,  or  sincere  rejoicing,  or  joy :.  ex- 

ultatio  vel  Isetitia  magna  vel  integra. 
"  Is  aisig  dhomh  itr-ghàirdeachas 
"  Do  shlàinte  chàirdeil  fèin." 

Salm.M.  12. 

And  restore  to  me  the  sincere  joy  of  thy  benigp 

salvation.     Et  redde  mihi  integram  laetitiam  tuae 

salutis  benigns  ipsius. 

•  Urghais,  -e,  -ean,  s.f.  An  exchange,  alteration  : 
commutatio,  mutatio.  Lih. 
Urla,  s.  m.  ind.     1.  A  face,  or  front,  the  counter 

nance  :  fr*ns,  facies,  vultus. 
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"  A  h-urta  Ian  chloisean." 

A.  Mucdon.  42. 
Her  lace  full  of  wrinkles  (furrows).     Ejus  fucies 
plena  sulcoruni.     'i.  Hair,  a  lock  of  hair:  capillus, 
cirrhus.    U'li.  et    Macf.    V.      3.    The    breast,  or 
chest :  pectus.  MSS.     4.  MSS.     \'ide  L'riar. 

Or-LABHAIK,     -IDII,    eWl/r.  -LABllRAIDll,     Ull,  t».    W. 

(Ùr,  et  Labhair),     Utter,  or  speak  eloquently  :  fa- 
cunilè  loquere.  Llh.  et  C.  S. 

dii-LABHAiKT,  s.f.  et  pns.  part.  v.  Ùr-labliair.  1. 
Act  of  speaking  elo(|uently  :  facundè  loquendi  ac- 
tus. C  S.  2.  Eloquence,  rhetoric,  oratory :  elo- 
qucntia,  facundia.   O'li.  et  C.  S. 

Ùk-ladiiairteacii,  -KiciiE,  a<^'.  (Ur-labhairt),  E- 
loquent,  oratorical,  rhetorical :  facundus,  disertus, 
rhetoricus.   C.  S. 

Ur-labhairteachd  s.  f.  ind.  (Ur-labhairteach), 
Eloquence,  oratory  :  eloquentia,  facundia.   C.  S. 

Ùr-labiiaihtear,  -111,  -AN,  s.  ill.    (Ur-labhairt,  et 

.     Fear,)    An  orator  :  rhetoricus,  orator.   C.  S. 

Ùr-labiirach, -AiciiE,  odj.  C.  S.  Vide  Ur-labh- 
airtcach. 

Ùu-labhrad»,  -aidii,  ò'.  m.  C.  S.  Vide  Ur-labh- 
airt. 

Ùr-labhraiche,  -ean,  «.  m.  C.  S.  Vide  Ur-labh- 
airt ear. 

Urladh,  -aidh,  -ean,  s.  m.  C.  S.     Vide  Urla. 

Ùrlaim,  -e,  s.f.  Readiness,  preparation  :  pronipti- 
tudo,  praeparatio.  Macf.  V. 

Vrlaimh, -E,  adj.  (Ur,  etLàmh),  Neat,  quick,  ex- 
pert, ready-handed :  nitidus,  expers,  promptus. 
Mac/.  V. 

Ùrlaimheachd,  s.f.  ind.  (Urlaimh),  Qickness,  ex- 
pertness,  ready-handedness  :  alacritas,  peritia,  dex- 
teritas.   C.  S. 

Ùrlàmhachadh,  -aidii,  s.  »1.  et pres.  part.  v.  Ur- 
làmhaich.  Act  of  making  ready,  or  preparing : 
comparandi,  pncparandi  actus.   C.  S. 

Ùrlàmiiaich,  -idh,  dh,  v.  a.  (Ur,  et  Làmh), 
Make  ready,  prepare :  para,  compara,  pra;para. 
Mac/.  V. 

Ùrlamhas,  -a is,  *.  m.  (Urlaimh),  Possession,  au- 
thority, supreme  power :  possessio,  dominium, 
summa  potestas.  MSS.  et  O'R. 

Ùrlann,  -ainn,  -an,  s.  m.  (Ur,  et  Lann),  A  staff: 
baculum  Mac/.  V.  et  OB. 

Urlar,  -air, -an,  s.  m.    ( Uir,  s.  et  Làr).     1.  Tlie 
lowest  part,  the  bottom  :  pars  infima,  sensu  generali. 
"  Caoin  is  gorm  air  urlar  ghleann." 

Fing.  iii.  9. 
Smooth  and  green  upon  the  bottom  of  vallies.  Le- 
nis  et  caerula  in  imo  vallium.  2.  The  floor  of  a 
house  :  area,  domùs  area.  "  Gabhaidh  an  sagart 
cuid  de  'n  duslach  a  bhios  air  urlar  a'  phailliuin." 
Air.  V.  17.  The  priest  shall  take  some  of  the  dust 
that  is  on  the  floor  of  the  tabernacle.  Accipiet 
sacerdos  de  pulvere  qui  est  in  area  tabemaculi.  .S. 
Tlic  slow  part  of  a  bag-pipe  tune  :  musici  toni  ti- 
biae utricularis  pars  tardiùs  modulata.  C,  S.  "  Ur- 
lar-bualaidh."  1  Sam.  xxiii.  1.  A  threshing-floor: 
area  tritura:  accommodata.  "  Urlar-pabhail." 
MSS.    A  pavement :  pavimentum. 


Un-LoiscEAcii,  -EiciiE,  <w^'.    (Cr,  et  Lois^;),  Keen, 
zealous,  fervent :  voJdè  a-mulaiis,  ardens,  fervidun. 
,  Mm/.    V.  et  C.  S. 

Uii-LUAciiAiK,  «./  ( Ur,  et  Luachar),  Greeuruthes: 
j  uncus  viridÌB.  Mac/.  V. 

UnMiioiREACliD,  *.  _/.   iiut.    (Ormlior).   C.  S.     Vide 
^  Urulachd. 

Uhi-vinn,  -e,  -ean,  ».  /.  (Ur,  et  Loinn).  1.  C.S. 
Vide  Urla.  2.  Beauty :  pulchritudo.  C.  S.  et 
MSS.  3.  'I'he  fore  part  of  u  ship  :  navis  regie  er- 
ga  prorani.  K.  Mackcnz.  139. 

Ùh-mhaiskacii,    -eiciie,  adj.    (Ur,  et   Muiseach), 
Beautiful,  graceful,   handsome  :  veuustus,   specio- 
^  sus,  formosus.  R.  M'D.  6. 

Urmhor,  -01  re,  adj.  C.  S.     Vide  Ùrail,  et  Ùrar. 

UuNuiGii, -E, -ean,  i.y;  A  prayer,  prayers  :  preces, 
precatio.  "  Uiine  sin  fhuair  do  sheirbhiseuch  'ii 
a  chridhe  an  iirnuigh  so  a  dheanarah  riut."  2  Sam. 
vii.  27.  Therefore  thy  servant  hath  found  in  his 
heart  to  pray  (make)  this  prayer  unto  thee.  Idcir- 
co  invenit  tuus  servus  in  suo  animo  banc  precatio- 
nem  facere  ad  te.  "  Dean  urnuigh."  C.  S.  Pray  : 
precare.  "  Ag  urnuigh."  C.  S.  Praying  :  pre- 
cans. 

Urr,  contr.  for  Urradh,  q.  vide. 

UuRA,  -AiDiiEAN,  s.  til,  1.  A  pcrson  :  persona,  ali- 
quis. 

"  Gus  an  tachair  urra  choir  ort." 

A.  MacdoH.  124. 
Until  some  kind  person  meet  thee.     Usque  quo  in- 
cident ahquis   benignus  tibi.     2.  A  child,  an  in- 
fant :    infans.  Provin.     3.    A  surety :    vas,    praes, 
sponsor.   C.  S. 

Urradii,  -aidh,  I  -ean,  s.  m.  1.  C.  S.    Id.  q.  Urra. 

Urrainn,  J       2.  An  author,   a   promoter,  or 

beginner  of  any  thing :  auctor,  qui  aliquid  incipit, 
vel  excitat. 

"  Na  hi  'n  a  t'  urrainn  anus  a'  bhreug." 

Gill.  295. 
Be  not  the  author  of  a  falsehood.     Ne  sis  auctor 
mendacii.    5.  Power,  ability  :  potestas,  capabilitas. 
"  Ge  d'  nach  urrainn  raise  do  dhidein, 
"  Air  sleagh  mo  sliinnsear  ag  aomadh." 

S.  2).  341. 
Tliough  I  cannot  defend  thee,  bending  over  the 
spear  of  my  ancestors.  Quamvis  non  potestas  mi« 
hi  defendere  te  {lit.  in)  tuam  tutelam,  incurvanti  in 
hastam  meorum  majorum.  "  Cha  'n  urrainn  mi," 
vel  "  Cha  'n  urrainn  dhomh,"  vel  "  Cha  'n  urradh 
mi."  C.  S.  I  cannot :  nequeo,  non  possum.  3. 
A  defendant  in  a  process :  qui  jus  suum  lite  de- 
fendit.  Mac/.  V. 

Urrail,  -e,  adj.  (Urra),  Forward,  bold,  impudent ; 
audax,  irapudicus.  Mac/.  V. 

Urralaciid,  s./.  ind.  (Urrail),  Forwardness,  bold- 
ness, impudence  :  audacia,  impudentia.  C.  S. 

Urraisge,  -ean,  s.  m.  C.  S.  et  MSS.  Vide  Ur- 
uisg. 

Urram,  -aim,  s.  m.     1.  Respect,  reverence,  defer- 

^  ence  :.  observantia,  reverentia. 

"  'N  am  meadlion  bha  urram  do  'n  righ. ' 
Tern.  vi.  329. 
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In  midst  of  them  there  was  reverence  to  the  king. 
In  eorum  medio  fuit  reverentia  erga  regem.  2. 
Honour,  dignity  :  honor,  gloria,  dignitas.  "  Uaitse 
tha  teaciul  araon  saoibhreas  agus  vrra»i."  1  Eachdr. 
xxix.  V2.  From  ihee  conic  both  riches  and  honour. 
A  te  veniunt  simul  divitia;  et  gloria.  "  Thoir 
urram."  C.  S.  Reverence,  honour :  reverere. 
Wei.  Urzas. 

Urramach,  -aiche,  adj.  (Urram).  1.  Noble,  ho- 
nourable :  nobilis,  honorabilis.  "  Sibhse  a  's  nrr- 
amaiche  de  'n  treud."  lerem.  xxv.  34.  You  who 
are  the  principal  of  the  flock.  Vos  qui  estis  nobi- 
lissimi  pecuarii.  2.  Reverend,  venerable,  worthy 
of  respect :  reverendus,  honore  vel  reverentia  dig- 
nus.  C.  S.  3.  Respectful,  submissive  :  obsequius, 
submissus.   C.  S. 

Urramachd,  s.  /.  ind.  (Urramach).  1.  Nobility, 
honourableness :  nobilitas.  C.  S.  2.  Homage, 
submission,  respect :  jus  clientelare,  veneratio,  ho- 
nor, as. 

Urramachadh,  -aidh,  s.  m.  etpres.  part.  v.  Urr- 
amaich.  Honouring,  act  of  honouring,  reverenc- 
ing, or  obeying :  honorandi,  reverendi,  colendi  ac- 
tus, as. 

Urramaich,  -idh,  dh,  v.  a.  (Urram),  Honour, 
revere,  reverence,  respect :  honora,  reverere.  C.  S. 
Wei.  Urza. 

\] RR AM AiCHTE,  pret.  part  V.  Urramaich.  Honoured, 
revered  :  honoratus.   C.  S. 

Urranta,  -ainte,  adj.  (Urra),  Bold,  daring, 
dauntless,  intrepid,  audacious  :  fortis,  audax,  in- 
trepidus.  Gill.  271.    ' 

Urrantachd,  s.f.  ind.  (UiTanta),  Boldness,  dar- 
ingness,  intrepidity  :  audacitas,  intrepiditas.   C.  S. 

Urras,  -ais,  -an,  s.m.  1.  A  surety,  security:  praes, 
vas.  "  Bi  thusa  a'  d'  urras  dhomh."  Isai.  xxxviii. 
14.  Be  thou  surety  to  me.  Esto  tu  vadimonium 
mihi.  2.  A  cautioner :  prses.  id.  et,  "  Fear-urrais." 
a  S.  "  Rach  an  urras."  C.  S.  Become  cau- 
tioner :  satisda,  vadimonium  prsebe.  3.  A  bond, 
or  insurance  :  syngrapha.  C.  S.  4.  Boldness  :  au- 
dacitas. a  s. 

Urras ACH,  -aiche,  adj.  (Urras).  1.  Trust- worthy, 
secure :  fidus,  fiducià  dignus.  C.  .S".  2.  C  S. 
Vide  Urranta. 

Urrasachd,  s.f.  ind.  (Urrasach).  1.  Trust-wor- 
thiness :  fiducia.  C.  S.  2.  C.  S.  Vide  Urrant- 
achd. 

Urrasail,  -e,  adj.  (Urras).  C.  S.    Vide  Urrasach. 

Ursa,  -annan,  «.  m.  C.  S.     Vide  Ursainn. 

Ursainn, Ì  -AiNN,  -an,  s.m.     A  door-post,  the  side 

Ursann,  J  of  a  door:  antes,  januae  postis.  "  A' 
feitheamh  aig  ursainnibh  mo  dhorsa."  Gnà.  viii. 
34.  Waiting  at  the  posts  of  my  doors.  Expec- 
tans  ad  postes  meorum  ostiorum.  "  Ursann- 
chatha," /Joe^  1.  A  ruler  of  a  battle  :  proelii  dux. 
S.  D.  306.  2.  The  ranks  of  a  battle  :  ordines  ad 
proelium  instructa;.  S.  D.  166.  Wei.  Orsin.  Dav. 
Ursgartadh,  -aidh,  s.  m.  A  sweeping  clean,  a  driv- 
ing away,  as  of  cattle  from  grass,  or  corn  :  everrendi 
actus,  vel  pecudum  abactio  quasi  e  gramine,  vel 
segitibus.  a  S. 


Ùr-sgeul,  -eòil,  -an,  s.  m.  (Ùr,  et  Sgeul).  1.  A 
tale,  a  romance,  a  novel :  fabula,  narratio,  fictio. 
Marf.  V.  et  C  S.  2.  A  recent  account,  or  nar- 
ration :  narratio  recens,  vel  nova.  C.  S. 

Ùr-sgeulach,  -aiciie,  adj.  (Ùr-sgeul).  1.  Tale- 
telling,  fabulous,  romantic,  rehearsing  fables :  fa- 
bulosug.  a  S.  2.  Bringing  recent  or  fresh  ac- 
counts :    narrationes  recentes  vel  novas  afferens. 

^  as. 

Ur- sgeul ACHD,  «./.  ind.  (Ur,  et  Sgeulachd).  C.  S. 
Vide  Ur-sgeul. 

Ùr-sgeulaiche,  -ean,  s.  m.  (Ur,  et  Sgeul),  A  fabu- 
list, novelist :  fabulator.  C.  S. 

Ur-speal,  -aidh,  dh,  v.  a.  (Ur,  et  Speal),  Cut,  or 
mow  dovm  quickly  :  celeriter  demete.  C.  S. 

Ur-spealach,  -aiciie,  (Ur-speal.  1.  Mowing  down 
quickly :  celeriter  demetens.  C.  S.  2.  New  scy- 
thed, or  mowed  :  nuper  falce  sectus.  Macf.  V. 

Ur-spealadh, -aidh,  s.  m,  etpres. part.  v.  Ur-speal. 
Act  of  mowing,  or  cutting  down  quickly  :  celeri- 
ter demetendi  actus.  C.  S. 

Ur-thoiseach,  -ich,  s.  771.  (Ur,  et  Toiseach),  The 
very  beginning  :  verum  initium.   C.  S. 

Uruisg,  -e,  -ean,  «.  771,  1.  A  being  supposed  to 
haunt  lonely  and  sequestered  places,  as  mountain 
rivers,  and  waterfalls  :  spiritus  quidam  apud  raon- 
ticolas  qui  loca  solitaria,  flumina  montana  vel  ca- 
taractas  incolere  credebatur.  C.  S.  2.  A  diviner, 
one  who  in  a  particular  manner  foretold  future 
events  :  augur  apud  raonticolas,  qui  forma  quàdam 
divinandi  res  adhuc  futuras  praedicabat.  C  S. 
*  'Us,  contr.  for  Agus,  q.  vide. 

Us  A,      )  adj.  comp.  irreg.  of  Furas,   vel  Furasda, 

Usadh,  )  Easier :  facilior.  "  Co  aca  is  usadh  a 
ràdh,  Tha  do  pheacanna  air  am  maitheadh  dhuit, 
no  ràdh,  Eirich,  agus  imich  ?"  Luc.  v.  23.  Whe- 
ther is  it  easier  to  say,  Thy  sins  be  forgiven  thee, 
or  to  say,  Rise  and  walk  ?  Utrum  est  facilius 
dicere,  Remissa  sunt  tua  peccata  tibi ;  aut  dicere, 
Surge,  et  ambula. 

Usachd,  s.f,  ind.  (Usadh),  Easiness,  facility:  faci- 

htas.  as. 

Usad,  -aid,  s.  m.  (Usa),  Easiness,  degree  of  easi- 
ness :  facihtas,  facilitatis  gradus.   C.  S. 

Usgaidh,  -e,  adj.  (Uisge).  1.  Watery,  moist :  hu- 
midus,  madidus,  uvidus.  C  S.  2.  Clammy,  grea- 
sy :  glutinosus,  vel  pinguis.   C.  S. 

Usgaidheaciid,  s.  /.  ind.  (Usgaidh).  1.  Wateri- 
ness,  moistness  :  humor,  rei  natura  madida.  C.  S. 
2.  Clamminess,  or  greasiness :  glutinosa  rei  natu- 
ra, vel  pinguedo  ingrata.   C.  S. 

UsGAR,  -air,  et  USGRACH,  -AN,  et  -graichean, 
s.  7n.  1.  A  jewel,  any  ornament]:  gemma,  orna- 
mentum,  sensu  generali.  Mar  usgair  de  'n  or  fhior- 
ghlan."  Gnà.  xxv.  12.  As  an  ornament  of  fine 
gold.  Sicut  omamentum  auri  perpuri.  "  Usgar- 
braghaid."  C.  S.  A  neck-lace :  monile.  "  Usgar- 
làimhe."  C.  S.  A  bracelet :  armilla.  2.  A  bell 
on  liquor :  globulus  in  liquoris  superficie.  A.  Mac- 
dmi.  80. 

Usgarach,  -aiche,  adj.  (Usgar),  Ornamented  with 
laces,  or  jewels  :  gemmis  omatus.  C.S. 
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UscARAicHE, -EAN, «. »/i.  (Usgar),  A  jeweller  :  goni- 

inaruni  compositor,  vel  venditor.   C.  .V. 
UsoRACH,         \pen.et  pi.  of  Usgar,  q.  vide. 

USORAICHEAN,  j  '  ^  -t>     >  1 

UsPAO,  -AiG,  -AN,  s.f.     1.  A  push  :  impetus.  C.  S. 

2.  A  pang,  ti  throe :   impetus,  dolor,  ungur.   O'R. 

et  Co". 
UsPACACii,  -AiciiE,  (ulj.  (Uspag).     1.  Pusliing,  that 

pushes :    impetuni  faciens,   inipelicns.    C.  S.      2. 

Causing  pangs,  or  pains :  angores  aHl-rens.   C  S. 
UsPAiii,  -E,  -BAN,  «.  m.    An  ugly,  or  lumpish  fellow  : 

hebes,  dcformis  (juis.  Proviii. 
UsPAiRN,    -E,    s.  /.      Contention,    strife,    a    strug- 
gle :  contcntio,  disceptatio,  certanien.  Marf.  V.  et 

Ml. 
UsPAiRNEACii,    -EiciiE,    (idj.     (Uspaim),     Sti-iving, 

struggling,  contentious :  disceptans,  contcntiosus. 

as. 

UsPAiRNEACHD,  S.f.  itid.  (Uspaimeach),  A  strug- 
gling, a  contending :  disceptatio.  Mac/.  V.  et  L/A. 

UsPAiRT,  -E,  s.f.  C.  S.     Id.  q.  Uspaim. 

UsPAN,  -AIM,  s.  »1.  A  shapeless  mass,  an  uncouth 
lump  :  rudis  indigestaque  moles.  Macf.  V.  et  C.  S, 

Ut  !  UT  !  inter/,  of  disapprobation,  or  dislike  :  vox 
qua  significatur  avcrsio,  vel  fastidium.   C.  S. 

Utag,  -AIG,  -AN,  s.  f.  Strife,  confusion,  outrage : 
lis,  turba,  furor.  JIacf.  V. 

Utagach,  -aiche,  adj.  (Utag),  Confused,  clamo- 
rous, noisy :  turbatus,  damans,  rixosus.  Macf.  V. 

Utagachadh,  -aidh,  i.  m.  et  pres.  part.  v.  Utag- 
aich.     Pushing,  act  of  pushing,  jostling,  or  raising 


a  tumult  :  impellendi,   trudeiidi,   tumultuandi  ac- 
tus. C.S. 

Utagaich,  -idii,  uii,  v.  a.  (Utag),  Push,  jo»tle,  raise 
a  tumult  :  inipelle,  trude,  tumultum  excita.   C.  S. 

UTAN,  -AiN,  -AN,  ».  m.  A  knuckle  :  condylus.  O'K. 
et  C.  S. 

Utarrais,  -e,  -ean,  «./.   C.  S.     Vide  Ùtrai«. 

Utii,  -a,  -an,  et  -ANNAN,  s.  m.  An  udder:  uber, 
mamma.  C.  S.  Germ.  Euter.  A.  Sajc.  Uder. 
Gr.  Ou6a^. 

Ùtiiach,  -AICIIE,  adj.  (Ùth),  Uddered :  uber  ha 
bens.  C.  S. 

Utiiaud,  adv.  Above,  up,  above  there,  above  yon- 
der :  supra,  supra  illic.   C  S. 

Utlaich,  -e,  -ean,  s.  m.   C.  S.     Vide  Udlaiche. 

Ùtlaidii,  -e,  adj.   C.  S.     Vide  Ùdlaidh. 

Ùtraid,  -e,  -EAN,  s.f.   C.  S.     Vide  Udrathad. 

Utrais.  1.  A  confused,  or  mixed  heap,  or  mass  of 
any  thing  :  acervus  confusus  vel  commistus.  C.  S. 
2.  Molestation,  annoyance  :  molcstia.  C.  S.  3. 
Restlessness,  a  fidgeting :  inquietas,  inquietudo. 
C.  S.  et  Macf  V.      Wei.  Wttres.  Dav. 

Utraiseacii,  -eiciie,  adj.  (Utrais).  1.  Confused, 
disordered  :  confusus,  turbatus.  C.  S.  2.  Trouble- 
some, vexatious,  amioying :  molestiam  afierens- 
C.  S.     3.  Fidgeting,  uneasy,  restless :  inquietus. 

^C.S. 

Utraiseacud,  s.f.  ind.  (Utraiseacii).  1.  Confu- 
sion, confusedness :  rerum  confusio.  C.  S.  2. 
Troublesoraeness :  molestia.  C.  S.  3.  Uneasi- 
ness, restlessness ;  inquietudo.  C.  S. 
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ABA 

Al.  The  indefinite  article  a,  or  an,  in  Eng- 
f  lish,  is  marked  generiWly  in  Gaelic  merely 
by  the  absence  of  the  definite  article  ;  as,  I  saw 
a  man  :  chunnaic  mi  duine.  But  after  substan- 
tive verbs,  in  all  their  moods,  tenses  and  persons, 
there  are  placed  before  the  substantive  following 
them,  the  preposition  "  ann,"  in  its  contracted 
forms,  with  the  possessive  pronoun  answering  to 
the  person  of  the  verb  :  thus,  "  I  was  a  father  to 
the  poor."  "  Bha  mi  a  m  athair  do  na  bochdaibh." 
Placed  before  a  participle,  or  participial  noun  :  a', 
ag.  He  isa-coming:  tha  e  a  teachd.  He  went 
a-hunting  :  chaidh  e  a  shealg.  2.  Denoting  the 
proportion  of  one  thing  to  another  :  am,  an,  art. 
's  a'.  They  had  six  arrows  a-man  :  bha  sè  saigh- 
ead  ati  neach  aca  ;  or,  bha  se  saighead  am  fear  aca. 
I  have  that  much  a-year :  tha  'n  uircad  sin  agam 
'*  a  bhliadhna.  3.  In  composition,  as  aside  :  a. 
He  went  aside  :  chaidh  e  a  thaobh. 

Aaronical,  adj.  A  bhuineadh  do  Aaron.  Tlie  Aa- 
ronical  priesthood  :  sagartachd  Aaroin. 

Abacist,  «.  Uibhreachan,  fear-cunntais. 

Aback,  adv.  1.  Backwards  :  o  chùl,  an  coinneamh 
a  chùil.     2.  a  sea-term  :  air  ais,  air  t'  ais,  o  chùl. 

Aback,  «.  Clach-mhuUaich. 

Abactor,  «.  Gaduiche,  gaduiche-spreldhe,  no-chaor- 
ach,  creachadair  ;  pi.  Luchd-creachaidh. 

Abacus,  *.  1.  A  counting-table  :  clàr-cuniitais.  2. 
in  arcliitecture :  clach-rahuUaich. 

Abaft,  adv.  Dh'ionnsuidh  an  deiridh,  niu  'n  deir- 
eadh.     Abaft  the  mast :  air  ciil  a'  chroinn. 

Abaisance,  s.  Ùmlilachd,  beic. 

Ab  ALIEN  ATE,  v.a.  1.  To  make  that  another's  which 
was  our  own  before :  thoir  thairis  do  choir  do 
neach  eile.  2.  estrange,  withdraw  the  affections  : 
cuir  an  sgeun,  fògair,  ruaig. 

Abalienation,  ».  A' cur  an  sgeuu,  a' fogradb,  a' 
ruagadh, 

Abamd,  v.     See  Abandon. 

Abandon,  v,  a.     L  Give  up,  resign,  quit :   thoir 


ABB 

thairis  do,  cuir  cùl  ri,  fag,  diobair,  leig  dhiot.     2. 

desert,  forsake  :  treig,  cuir  cùl  fi.    3.  drive  away, 

banish  :  fògair,  ruaig. 
Abandon,  s.  A  forsaker  :  neach  a  threigni  no  neach 

eile. 
Abandoned, /wrt.  Treigte,  fàgta,  air  a  tlireigsinn, 

air  fhàgaif. 
Abandoner,  s.  Fear-treigsinn,  fear-cùl-chur. 
Abandonment,  s.  Treigsinn,  treigsinneachd,  treig- 

eadh,  dealachadh,  ciil-chur. 
Abare,  f.  a.  Rùisg,  leig  ris. 
Abarticulation,  *.  Dcadh  cheangal  nan  alt  "s  nan 

cnàmh  r'  a  chijile. 
Abase,  f.  a.     1.  Depress,  lower :  islidv,  leag,  cuir 

SÌOS.     2.  cast  down,  depress,   bring  low  :     irios- 

laich,  islich,  leag  sios. 
Abasement,  s.  ìsleachadh,  irioslachadh,  leagail  sios, 

eas-urram,  tàir,  suarachas. 
Abash,   v.  a.    Make   ashamed  :    nàirich,    cuir   gu 

h-amhluadh,  athaich,  cuir  nàir  air. 
Abashment,  *.     1.  State  of  being  abased  :  isleach- 

adh,  beagachadh,  isleachd,  eas-urram,  tàir,  suar- 
achas, nàire.     2.  cause  of  confusion,  or  shame, 

aobhar  nàire,  masladh,  tamailt. 
Abate,  v.  a.  et  w.     1.  Lessen,  diminish  :  lughdaich, 

beagaich,  islich.      2.    deject,    depress  the   mind : 

leag,  leag  sios,  cuir  mulad  air.     3.  let  down  the 

price  :  lughdaich,  thoir  lughdachadh.     i.   /i.  grow 

less  :  rach  an  lughad,  ciùinich,  fas  ciùin,  sìolaidh. 
Abatement,*.     1.  Act  of  lessening  :  lughdachadh, 

beagachadh,  isleachadli.  2.  sum  or  quantity  taken 

away  :  lughdachadh,  leigeil  sios,  beagachadh. 
Abater,  s.   Aobhar-lughdachaidli,    fear   lughdach- 

aidh,  aobhar-Ì5leachaidh,  fear-ìsleachaidh. 
Abator,  s.  Sealbhadair  gun   choir   dliligheath  air 

oighreachd  neach  eile  a  chaochail. 
Abature,  s.  Am  feur  a  leagas  damh-feidh  'n  a  shki- 

bhal. 
Abb,  s.  An  snath  air  beart-deilbh  figheadaire. 
Abba,  «.  AAair,  (focal  Eabhruidheach). 
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Abbacy,  s.  Fearann,  sealbli,  no  sochalrean  cile  a 
bhuincas  a  dli'aba,  no  do  chcannard  tigh-mbanach. 

Abbatial,  ad/.  A  bbuincas  do  dh'  abaid,  no  do 
thigh-mhanacli. 

Abbess,  s.  15aii-aba,  bean-riaghlaidh  comuinn  chaill- 
eacba  dubba. 

Abbey,  ì  *'.  Abaid,  tigb-mbanacli,  cill-nilianadi,  tigh- 

Abby,    J      cràbbaidli,  tigb,  no  cill  cbailleacba  dubha. 

Abbey-lubber,  s.  Leisgean-abaide,  lunndair  an 
tigh-cràbbaidb. 

Abbotship,  s.  Dreuchd  aba. 

Abbreviate,  v.  a.  1.  Abridge,  contract :  lugh- 
daich,  giori'aich,  aithghiorraich,  cuir  an  lughad.  2. 
Shorten,  cut  short :  giorraich,  geàrr  air  falbh,  bris, 
brist. 

Abbreviate,  s.  Giorrachadh. 

Abbreviation,  s.  Gion-acbadh,  lughdachadh,  aitb- 
ghiarrachadh,  gearradh. 

Abbreviator,  s.  Giorradair,  fear-giorrachaidh. 

Abbreviatory,  adj.  Aig  am  bheil  comas  giorrach- 
aidb. 

Abbreviature,  s.  1.  A  mark  used  for  shortening, 
or  abridging  :  comhara  giorracbaidh.  2.  a  com- 
pendium, or  abridgement :  giorrachadh,  sùim  aith- 
gheair,  mion-cbruth. 

Abby,  s.  See  Abbey. 

A,  B,  C.  1.  The  alphabet  :  an  aibidil.  2.  the 
little  book  by  which  children  are  first  taught :  ceud 
leabhar  na  cloinne. 

Abdicant,  adj.  A  threigeas  a  choir  fein,  no  a 
dhreuchd  fein. 

Abdicate,  v.  a.  1.  Give  up  a  right:  leig  dhiot  do 
choir,  thoir  tbairis  do  cbòir.  2.  lay  down  an  of- 
fice :  leig  dhiot  do  dhreuchd,  treig  do  dhreuchd, 
thoir  thairis  do  dhreuclid.  3.  deprive  of  right : 
cuir  o  'dhreuchd,  fògaii-  o  'choir ;  cuir  a  'àite,  no,  a 
'inbhe. 

Abdication,  s.  1.  Act  of  abdicating,  resignation: 
dlobradh  còrach,  toirt  thairis  còracb,  no  dreuchd, 
leigeil  SÌOS  coracb,  no  dreuchd  ;  fàgail  ionaid,  no 
dreuchd,  no  corach.  2.  act  of  renouncing  any 
thing :  leigeil  dbeth,  toirt  suas,  toirt  thairis,  fàgail, 
trèigsinn  ni  air  bith.  3.  deprivation,  rejection  : 
fògradh,  cur  air  falbh,  diùltadh. 

Abdicative,  adj.  A  bbeir  air  neach  'ionad,  a 
dhreuchd,  no  a  choir  a  tlireigsinn,  fhàgail,  no  thoirt 
thairis. 

Abditive,  adj.  Aig  am  bheil  comas  ni  a  cheiltinn, 
no  chleith,  no  fbolach. 

Abditory,  s.  Ionad  foluicb. 

Abdomen,  s.  lochdair  a'  chuirp,  ionad  na  bronn,  lag 
a'  mhionaich. 

Abdominal,  )^  adj.  A  bhuineas  do  'nbhroinn,  no  do 

Abdominous,  j       lag  a'  mhionaich. 

Abduce,  v.  a.  Thoii-  air  falbh,  tarruing  air  falbh, 
thoir  as  a  cheile,  tarruing  o  cheile. 

Abducent,  adj.  A  thàirngeas  no  bheir  air  falbh, 
o  cheile,  no  air  ais. 

Abduction,  s.  Toirt  air  flilbh,  tarruing  air  falbh,  no, 
o  cheile,  treòracbadh  air  falbh. 

Abductor,  )  «.  Na  fèithean  a  thàirngeas  buill  a' 
-Abductors,  J      chuirp  air  an  ais. 


Abear,  r.  a.  Giiilain,  iomchair  thu  fei 

Abearance,  s.  Giùlan,  iomcbar. 

Abecedarian,  s.  Fear-teagaisg,  no  foghlumaiche  na 
h-aibidil. 

Abecedary,  adj.  A  bhuineas  do  'n  aibidil. 

Abed,  adv.  1.  In  bed:  anns  an  leabaidh,  's  an 
leabaidh,  air  leabaidh.  2.  to  bed:  do  'n  leab- 
aidh. 

Aberrance,)  s.  Seachran  on  t-slighe  cheart,  mear- 

Aberrancy',  J'      achd,  iomrall. 

Aberrant,  adj.  Seachranach,  a' dol  mearachd,  mear- 
achdach,  iomrallach. 

Aberration,  s.  Vide  Aberrance. 

Aberring, /)art.  A'  dol  mearachd. 

Aberruncate,  v.  a.  Buain,  no  spion  as  a  fhreumh, 
thoir  a  bun. 

Abet,  i:  a.  Brosnuich,  cuidich,  co-oibrich,  aontaich 
le,  thoir  cuideachadh. 

Abet,  ì  s.  Brosnuchadh,  cuideachadh,  co-oib- 

Abetment,  I      reachadh,  aontachadh. 

Abetter,  \  s.  Fear-brosnachaidb,  cuideachaidh,  co- 

Abettor,  J       oibreachaidh  ;  fear-ciil-taice. 

Abeyance,  s.  Dlighe  lagbail  àraidh,  cor  anfhearainn 
sin  aig  nach  'eil  sealbhadair  's  a'  cheart  am. 

Abgregate,  v.  a.  Thoir  a  mach  as  an  treud,  deal- 
aicli  o  'n  treud,  tearb. 

Abgregation,  s.  Toirt  a  mach  as,  no  dealachadh 
o  'n  treud,  tearbadh. 

Abhor,  v.  a.  I.  Hate  with  acrimony,  loath,  abomi- 
nate :  sgreataich  roimh,  oilltich,  geur-fhuathaich. 
2.  disdain,  neglect :  dean  di-meas  air,  dean  tàir, 
cuir  an  neo-bhrigh. 


Abhorrence,  1  s.    Sgreamh,    dubh-ghràin,    sgreat- 
daoch. 


Abhorrency,  J       achd,   fuath,   geur-fhuathachadh, 


Abhorrent,  adj.  1.  Struck  with  abhorrence,  loath- 
ing :  a  dh'gheur-fliuathaicheas,  a  gbabhas  dubh- 
ghràin,  no  sgreatachd.  2.  causing  abhorrence  : 
fuathach,  oillteil,  dubh-ghràineil,  sgreamhail,  sgreat- 
aidli,  daochail.  3.  contrary  to,  inconsistent  with  : 
an  aghaidh  càile,  neo-fhreagarrach,  neo-thaitneach, 
mi-chiatfach. 

Abhorrently,  adv.  Gu  sgreataidh,  gu  sgreamhail, 
gu  dubh-ghràineil,  gu  daochail. 

Abhorrer,  «.  Fear-fuathachaidh,  fuathadair,  neach 
a  gbabhas  dubh-ghràin,  oillt,  no  sgreamh. 

Abhorring,  s.  Geur-fhuathachadh,  gabhail  sgreat- 
achd, no  sgreamha. 

Abide,  v.  a.  et  n.  I.  Wait  for,  expect,  await :  feith 
air,  fuirich  fi,  fan  ri.  2.  bear,  support  the  con- 
sequence :  giùlain.  3.  bear,  without  being  con- 
quered :  giùlain,  seas  fi,  seas  fuidh,  seas  an  agh- 
aidh. 4.  bear,  without  aversion  :  giùlain  te,  dean 
foigbidin  fi.  5.  bear,  or  suffer :  fulling.  6.  re- 
main, be  immoveable  :  fan,  tàmh,  seas,  na  gluais, 
na  caruich.  7.  continue  in  the  same  state  :  seas, 
mair,  tàmh,  gabh  fois.  8.  dwell,  dwell  in  a  place : 
còmhnuich,  fan,  fuirich,  dean  tàmh,  gabh  fois, 
foisich. 

Abider,  s.  Fear-tàimh,  fear-còmhnuidh,  tàmhadair. 

Abiding,  s.  Fuireach,  fantuinn,  tàmh,  còmhnuidh, 
mairsinn,  fulang,  giùlan,  seasamh.     See  Abide. 
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Abjt.ct,  adj.  Miothar,  suaracli,  tlimcasach,  tarcuig- 

eacli,  diblidli,  aiiiniscacli,  triiagli,  tràìllcil. 
Abject,  *.  Diiine  gun  dOcliae,  gun  niheas,  gun  carh- 

sa,  tniaglmn. 
Abject,  r.  a.     1.  Throw  away,  tilg  air  fulbli,  tilj;  a 

niacli,  cuir  air  falbh.     2.  throw  or  cast  down  :  tilg 

gios,  k'ag  SÌOS,  ishcli. 
Abjectehness,  »•.  Suarachas,  diincas,  tnrcuiscachd, 

tàircahichd,  bochduinn,  aiiiniseachd. 
Abjection,  *■.   Miotliaraclid  aignidh,  no  nintinn,  sua- 
rachas, tràillcalachd,  ainniscachd,  bocliduinn. 
Abjectly,  adv.  Gu  suarach,  gu  miothar.     Sec  Ab- 
ject. 
Abjectness,  .v.     See  Abjectcdness. 
Abilimekt,  s.     See  Habiliment. 
Ability,  s.  1.  Power  to  do  any  tiling  :  comas,  cumh- 

achd,    neart,    treis,    treise,    clith,    spionnadh.      2. 

mental  power  :    comas,   neart,   buadh,   innlcachd, 

ceud-fath. 
Abintestate,  fKj/.   Focal  's  an  lagh :  aig  am  bheil 

coir  air  oighreachd  no  dileab  a  dh'easbhuidh  tiom- 

naidh. 
Abjudicated,  jxtrt.  adj.  Air  a  thoirt  ie  breith,  o  aon 

neach  do  fieach  eile. 
Abjudication,  s.  Diùltadh. 
Abjugate,  v.  a.   Fuasgaii,  saor,  dealuich,  thoir  o 

chuing. 
Abjuration,  s.  Mionnachadh  nach  dèanar  ni àraidh. 

See  Abjure. 
Abjure,  f.  a.     1.  Swear  not  to  do,  or  not  to  have 

something :    mionnaich    an   aghaidb   ni-eigin.     2. 

retract,    recant,   abnegate  a  position   upon  oath  : 

cCd-nihionnaich,  àicheadh  air  do  mhionnaibh.     3. 

banisli :  fògair. 
Abjurement,  s.     See  Abjuration. 
Abjurer,  s.  Neach  a  chiil-mhionnaicheas. 
Ablactate,  v.  a.  Cuir  bharr  na  ciche. 
Ablactation,  *.      1.    Act  of  weaning  :   cur  bharr 

na  ciche.      2.  a    certain    method    of   ingrafting : 

seòl  àraidh  suidheachaidh  fhiùran  an  stoc  craoibh 

eile,  chum  fas. 
Ablauueation,  s.  Fosgladh  an  talmliainn  mu  bhun 

craoibhe. 
Ablation,  s.  Toirt  air  falbh. 
Ablative,  adj.  A  bheir  air  falbh,  diòbhalach,  uaith- 

eantach. 
Able,  adj.     1.  Having  great  powers  of  mind,  body, 

or  circumstances  :  comasach,  murrach,  cumhach- 

dach,    lùidir,    foghaintcach,    urrainneach.     2.  lit, 

proper :    iomchuidh,  comasach,    foghaintcach   air. 

I  am  not  able  :  cha'n  urrainn  mi.     I  am  able  :  's 

urrainn  mi. 
Able,  v.  a.     Sec  Enable. 
Able-bodied,  adj.  Corp-làidir,  taiceil,  foghainteacfa, 

neartmhor,  fallain,  slàn. 
Ablegate,  v.  a.  Cuir  air  theachdaireachd. 
Ablegation,  «.  Cur  air  theachdaireachd. 
Ableness,  *.  Comas,  cunihachd,  treoir,  tnurrachas, 

treis,  foghainteachd  ;  neartmliorachd. 
Ablepsy,  s.  Doille,  cion-fradhairc,  dalladh. 
Abliourition,  s.   Struidhealachd  ann  am  biadh  's 

an  deoch. 


Ablioate,  r.  a.  Ceangail  (ua«. 

Ablocate,  r.  a.  Suidhich,  no  leig  a  mach,  air  nihal, 

no  uir  phùidheadh. 
Aiii.ocation,   s.    Ifigeil   a  mach  uir   mhàl,    no   air 

plu'iidheadh. 
Aiiluue,   r.  n,  Bt  mi-chosmhuil  ri  ;  bi  air  t' eodar- 

dliealachadh  an  coslas. 
Auluent,  adj.  \  ghlanas,  ionnladach,  aig  am  bheil 

cunihachd  glanaidli. 
Ablution,   *.     (JIanudh,     ionnlad,    niglii-adli,    fior- 

ghlanudli,  saoradh  o  I'lco-ghluine,  no  u  chiont. 
Ably,  adv.  Gu  comasach.     Sec  Able. 
Abnegate,   v.  a.    Àicheadh,    frtitich,   diùlt  air  do 

mhionnaibh,  cùlaich. 
Abnegation,  s.  Aicheadh,  frciteachadh,  cùlacludh. 
Abnegator,  s.  Neach  adh'  òicheadhas,  a  dhiùltas, 

no,  a  chùlaicheas. 
Abnodatiox,    s.    Sgathadh    àraidh    a    nitliear    air 

craobhaibh. 
Abnormity,  s.   Mi-riaghailt,   neo-àbhalsteachd,  mi- 

chumadh,  nii-dhreach. 
Aboard,  adv.  Air  bòrd,  air  bòrd  luinge,  air  sal,  air 

bàta,  's  an  long,  's  a'  bhàta,  air  uachdar. 
Aboar-d,  prep.  Aig,  air,  os  ceann 
ABODA^■CE,  s.     See  Omen. 
Abode,  s.     1.  A  habitation  :  tàmh,  còmhnuidh,  ion- 

ad-'tàimh,  ionad-cònihnuidh,  tigh,  teach,  aitreabh, 

àros,  dachaidh.     2.  stay,  continuance  in  a  place  : 

tàmh,  fuireach,  cùmhnuidh,  stad. 
Abode,  v.  a.  &  n.     See  Bode. 
Abode.ment,  *.     See  Prognostication. 
Aboding,  s.     See  Boding. 
Abolete,  adj.     See  Obsolete. 
Abolish,  v.  a.     1.  Annul,  make  void :  sgaoil,  athar- 

raich,   bris.     2.   put  an  end   to,   destroy :    sgrios, 

dubh  a   mach,  cuir  as  do,  cuir  air  cùl,  cuir  luu 

làr,  dithich. 
Abolishable,    adj.    A    dh' fheudar   a' chur   as,    a 

sgaoileadh,  a  bhriseadh,  no  a  sgrios. 
Abolisher,  s.    Milltear,    sgriosadair,     fear-millidh, 

fear-sgaoilidh  cheangaltas. 
Abolishing,    ì  s.    Sgaoileadh,  atharrachadh,  bris- 
Abolishment,  >      eadh,   sgrios,   dubhadh  a  mach, 
Abolition,       )       cur  air  cùl,  ditheachadh. 
Abominable,  adj.  1.  Hateful,  detestable  :  gràineil, 

fuathmhor,  sgreamhail,  sgreataidh,  oillteiJ,  deistin- 

neach.     2.  unclean  :    salach,    truaillidh,    grànda, 

breun. 
Abominableness,  s.  Gràincalachd,  fu:ithmhorachd, 

sgreamhalachd,  oilltealachd,  sgreatachd,  sal,  neo- 

ghloine,  truaillidheachd. 
Abominably,  adv.  Gu  gràineil.     See  Abominable. 
Abominate,  v.  a.  Geur-fhuathaich   tur-fliuathaich, 

oilltich,  gabh  dubh-ghràin. 
Abomination,    *.    I.    Hatred,    detestation :    fuath, 
grain,   dubh-ghràin,  sgreainh,  daoch.     2.  the  ob- 
ject of  detestation  :  gràinealachd,  culaidh-ghràin, 

sgreamh,  sgreamhalachd.  3.  pollution,  defilement: 
salchair,  truaillidheachd,  neo-ghloinc,  breuimchd. 
4.  wickedness,  hateful  or  shameful  vice  :  gràin- 
ealachd,  sgreamlialachd,  uaraharrachd,  coirbt- 
eachd. 
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Abord,  s.  Fàiltc,  ùmhlaclid. 

Aboro,  v.  a.  Teann  am  fagus,  thig  am  fagus. 

Aboriginal,  ar/J.  A  bli'  ann  o  thus,  a  bhuineas 
do  'n  plirionih-niliuinntir. 

Aborigines,  s.  Prionih-niliuinntir,  ceud  ludul-àit- 
eacliaidh  dùthcha,  no  tire,  tùsanaidi,  aitlirichean 
na  tire. 

Aborsement,  s.     See  Abortion. 

Abort,  v.  a.  Beir  foimh  'n  am. 

Abort,  5.     See  Abortion. 

Abortion,*.  1.  Act  of  bringing  forth  untimely: 
breith  foimli  'n  am.  2.  the  produce  of  an  un- 
timely birth  :  breith  anabuich,  torrachas  anabuich, 
ni  a  thig  roimh  làinih,  faoin-bhreitli. 

Abortive,  ad;'.  Anabuich,  neo-nitheach,  diòbhail- 
each,  a  thig  foimh  'n  am,  a  theid  gu  neo-ni,  gun 
toradh,  neo-tharbhach. 

Abortive,  «.     See  Abortion. 

Abortively,  adv.     Gu  h-anabuich.     See  Abortive. 

Abortiveness,  *.  Cor  fii  a  bheirear  foimh  'n  am, 
neo-tharbhachd. 

Abortment,  s.  Ni  a  fugadh  foimh  'n  am. 

Above,  prep.  1.  To  a  higher  place,  in  a  higher 
place  :  os  ceann,  suas,  shuas.  2.  more  in  quan- 
tity, or  number  :  a  thuilleadh  air,  tuilleadh  na, 
tuilleadh  is,  ni  's  mo,  thairis  air.  3.  in  a  superior 
degree  :  os  ceann,  an  uachdair  air,  thairis  air.  4. 
beyond,  more  than  :  a  bhàrr  air,  tuilleadh  na. 

Above,  adv.  1.  Over  head,  in  a  higher  place  :  shuas, 
uthard,  os  ceann,  gu  h-àrd,  a  suas  air,  shuas  air. 

2.  in   the  regions   of  heaven :    shuas,   air  nèamh. 

3.  before  :  f  oimhe.      4.  chief  in  rank,  or  power : 
an  uachdar. 

Above  all,  Os  bàrr,  os  ceann  nan  uiie  ni,  gu  h- 
àraidh. 

Above  board,  Os  ceann  bùird,  am  follais,  an  seal- 
ladh  shùl,  gu  saor,  gun  cheilg,  gun  chleas,  gun 
lùb. 

Above-cited,  A  dli'aimnicheadh  foimhe,  a  thubh- 
radh. 

Above  ground,  Am  fearann  nam  beò,  an  tir  nam 
beò,  OS  ceann  tahiihainn. 

Above-mentioned.     See  Above-cited. 

Abound,  v.  n.  1.  Be  copiously  stored,  have  in  great 
plenty:  bi  pailt,  bi  pailt  an,  or  am.  He  abound- 
ed in  cattle  :  bha  e  pailt  an  spreidh.  2.  be  in 
great  plenty  :  lionmhoraich,  fas  lionmhor,  no  pailt, 
bi  siolmhor,  bi  lionmhor. 

Abounding,  s.  Pailteas,  lionmhoireachd. 

About,  prep.  1.  Round,  surrounding :  mu,  mu 
chuairt,  mu  'n  cuairt,  mu  'n  cuairt  air.  2.  near  to  : 
fagus,  fagus  air,  dlùth  air,  dlùth  fi,  an  gar.  3. 
concerning,  with  regard  to  :  mu,  mu  dheighinn, 
a  thaobh.  4.  engaged  in,  employed  upon:  fi, 
mu,  ann  am,  ann  an.  3.  appendant  to  a  per- 
son as  clothes :  air,  mu  'n  cuairt  air,  mu.  6.  re- 
lating to  the  person,  as  a  servant :  an  cois,  an 
lorg,  mu  thimchioU. 

About,  adv.  1.  Circularly,  in  a  round  :  an  cuairt,  gu 
cruinn,  gu  timchioUach,  gu  cuairteil.  2.  in  cir- 
cuit, in  compass  :  ceithir  thimchioll,  mu  'n  cuairt. 
3,  nearly :  fagus  air.     4.  here  and  there :  an.  so 


's  an  sud,  thall  's  a  bhos,  gach  taobh.  5  with 
to,  before  a  verb,  about  to :  air  ti,  a'  dol  a',  gu. 
6.  the  longest  way,  in  opposition  to  the  short 
straight  way  :  timchioU.  7.  to  bring  about,  or  to 
the  state  desired  :  gu  crich,  gu  bull,  gu  h-ire.  8. 
to  come  about,  to  a  certain  state  :  gu  tcachd.  9. 
to  go  about :  ag  iarruidh. 

Abracadabra,  *.  Gnu  ghiseig,  a  bh'  aig  daoine  o 
shean,  a  teighiseadh,  a  fcir  am  beachd,  an  crith- 
ghalar. 

Abrade,  v.  a.  Suath  dhe,  suath  air  falbh,  sgriob  air 
falbh  ;  caitli  air  falbh  a'  chuid  's  a'  chuid. 

Abrasion,  s.  1.  Suathadh  dhe,  suathadh  air  falbh, 
sgriobadh  air  falbh.  2.  the  matter  worn  :  an  ni  a 
shuathadh  dhe,  no  air  falbh. 

Abreast,  adv.  Taobh  fi  taobh,  uchd  fi  h-uchd, 
còmhluath. 

Abrenunciation,  5.  Diiiltadh,  àicheadh,  trèigsinn. 

Abreption,  s.  Tarruing  air  falbh,  toirt  air  falbh. 

Abricock,  s.     See  Apricot. 

Abridge,  v.  a.     See  Abbreviate. 

Abridged,  part.  Giorraichte,  lughdaichte,  cuing- 
lichte. 

Abridger,  s.     See  Abbreviator. 

Abridgement,  s.     See  Abbreviation. 

Abroach,  v.  a.     See  Broach. 

Abroach,  adv.  Air  ti  dol  a  mach,  no  teaclid  a  mach, 
no  dol  mu  sgaoil. 

Abroad,  adv.  1.  Without  confinement :  mu  sgaoil. 
2.  out  of  the  house  :  a  muigh,  a  mach.  3.  in  a- 
nother  country  :  air  aineol,  an  tir  chein,  an  tir 
thai),  gu  tir  chein,  do  thir  cliein,  4.  in  all  direc- 
tions :  air  gach  taobh,  gu  farsuing  a  mach.  5. 
without,  externally  :  an  leth  niuigh,  an  leth  macb. 

Abrogate,  v.  a.  Cuir  lagh  air  chiil,  mùth  an  lagh, 
cuir  a  thaobh,  cuir  a  leth-taobh,  cuir  as. 

Abrood,  adv.     See  Brooding. 

Abrook,  v.  a.     See  Brook,  v. 

Abrupt,  adj.  1.  Broken,  craggy:  cas,  creagach, 
corrach.  2.  sudden  :  obunn,  aithghearr,  grad.  3. 
sudden,  without  preparation  :  obunn,  cabhagach, 
gun  rabhadh,  gun  uidheamachadh.  4.  uncon- 
nected :  briste,  neo-cheangailte. 

Abrupt,  v.  a.     See  Disturb. 

Abruption,  s.  Grad-bhriseadh,  grad-sgoltadh,  grad- 
dhealachadh. 

Abruptly,  adv.     See  Abrupt. 

Abruptness,  s.  Cabhag,  obunnachd,  caise,  corracli- 
as,  cabhagachd,  bristeachd,  neo-cheangaltachd. 

Abscess,  s.  Neasgaid,  at,  iongrachadh,  mam,  balg 
iongrach. 

Abscind,  v.  a.  Gearr  dheth,  geàrr  air  falbb. 

Absciss,  s.     See  Abscission.  . 

Abscission,  s.  1.  Act  of  cutting  off:  gearradh 
dheth,  gearradh  air  falbh.  2.  act  of  disannulling  : 
curaircùl.  3..  state  of  being  cut  off:  air  a  ghearr- 
adh  dheth. 

Abscond,  v.  a.  et  11.  1.  Hide  thyself:  foluich  thu 
fein,  teich,  rach  air  fògradh,  gabh  fògradh,  thoir 
an  saoghal  ort.     2.  conceal :  foluich,  ceil. 

Absconder,  *.  Fògarach,  fearfuadain,  fear  air  chàm, 
fear  cùirn. 
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Absence,  i.     1.  State  of  bi'inp  nbRent,  opposed  to 
presence:  neo-lùthaircucliil.     '^.  iimttentioii,  liticl- 
lessness  :  nco-uire,   ditli-iuuthuclmiilh,   neu-khuiin, 
cion-airc. 
Absent,  af^.     1.  Not   present  :  iico-làthaireacli,  as 
an  t-seiilladh,  as  an  fliiiiniiis.     2.  inattentive,   re- 
gardless of  the  present   object  :  nco-aireacb,  nco- 
dhearcach,    sniuuin-slicachranacli,     nii-dhearcacli, 
ionia-sniuainteucli. 
Absknt,   r.  «.     Uach   o   'n   tigh,    no   d'  thig  's  an 
fhianuis,    cùildich,  tlioir   as  an   làlliair,  ceil  thu 
«in. 
Absektee,  s.  Nench  gun  bbi  's  an  hithair,  ncach  a 

ta  air  fuibh  o  'dliùtliaieb,  no,  o  'tliir  fein. 
Absentek,  .«.  Neuch   u   thrcigeas   a   dlircuchd,    no 

a  gbnotliach  fein. 
Absentment,  *.     Sec  Absence,  1. 
Absintiiiax,  adj.    Air  bhias  na  burmaide,  no  air 

bboladh  na  burmaide,  searbb. 
Absinthiated,  yxjrt.  Searbhaichte,  Ion  burmaide. 
Absinthium,  s.  Barmaid. 
Assist,  v.  n.  Seas  air  falbh,  seas  air  t'  ais,  sguir,  leig 

dliiot. 
Absolvatory,  adj.  A  logbas,  a  nibaithcas  locbd. 
Absolve,  v.  a.     1.  Clear,  acquit  of  a  crime  :  saor. 
2.  set  free  from  an  engagement,  or  promise  :  cuir 
6aor  o,  fuasgail  o.      3.  pronounce  sin  remitted : 
logh    cionta,    maitli,  saor.      4.  finish,    complete : 
criochnaich,  coimlilion,  dean  iomlan. 
Absolveu,  s.  Neach  a  ghabhas  air  fein  pcacadh  a 

mhaitheadh. 
Absolute,  adj.     1.   Complete  :  iomlan.     2.  uncon- 
ditional, as  a  promise  :  saor,  gun  chumha.     3.  not 
relative  :  dligheach  an  fuin.     4.  not  limited,  as  ab- 
solute   power :     neo-clieannsuichte.      5.    positive, 
certain,  without  hesitation  :  saor,  fuasgailte. 
Absolutely,  adv.     See  Absolute. 
Absoluteness,   s.    lomlanachd,    saorsachd,  saorsa, 
dligheachas,  neo-cheannsaclul,  fuasgailteachd,  àrd- 
chumhachd,  an-tighearnas. 
Absolution,  *.     1.  Acquittal :  saoradh,  saorsa.     2. 
remission  of  sin  :    loghadh,  maitheanas,  saoradh, 
fuasgladh  o.      3.  delivery,  pronunciation  :   cur  a 
mach,  ùr-labhairt. 
Absolutoky,  adj.   A  shaoras,  a  dh'  fliuasglas,   a 

mhaitheas. 
Absonant,  adj.  Contrary  to  reason  :  mi-cheillidh, 

neo-thuigseacli,  baoth. 
Absonous,  ad/.     1.  See  Absonant.     2.  unmusical: 

mi-fhonnmhor,  neo-bhinn. 
Absobb,  v.  a.     1.  Swallow  up  :  sluig  suas.     2.  suck 

up :  deùghail,  leig  sios,  sùgh,  òl  a  stigh. 
Absorbent  ,  adj.  A  shluigeas,  a  dhcòghailcas,  a  leig- 

eas  sios,  a  shùghas,  a  dh"  òlas  a  stlgli. 
Absorbent,    .•-.     Leigheas    sùghaidh,     leigheas     a 

thiormaicheas  Itanntaidhean  a'  chuirp. 
Absorbition,  5.     See  Absorption. 
AcsoRPT,  part.  Sluigte,  sùglita  sios,  tiormaichtc. 
Absorption,*.     1.  Act  of  swallowing  up  :  slugadh, 
9 'phadh.     2.  state  of  being  absorbed  :  air  a  shùgh- 
adh. 
Abstain,  v.  a.    1.  Forbear  :  seachain,  seun,  fag,  fan 


o,  fuirich  o.     2.  deny  ihyiielf  a  gratification  :  aich- 
eadh  dhuit  fein,  coiiig  thu  fein. 
AiisTEMioLs,  adj.  Stuama,   nieasarra,  scochoach  air 

anabarr,  neu-ghlutail. 
AusTEMiousLY,  odv.     Scc  AbstcuiiouK. 
AusTEMiuusNEss,  t.    Stuoini,   muaiiarrucbd,  stuani- 

ttchd,  fein-ùicheadh. 
Abstention,  «.  Cumail  o,  fuireach  air  ais. 
ABSTERdE,  r.  a.    Glau-shuath,   glan  le   sualhadh, 

suath-ghlan. 
Absteroent,  ad/.    Glanadacli,   a   ghlanas  'u   uair 

shuathor  c  ri  ni. 
Absterse,  f.  a.  See  Absterge. 
Absteution,  a.  (ilunadh,  nigheadh,  ioonlad. 
Abstinence,*.    1.  Forbearance  of  any  thing:  scach- 
nadh,  measarrachd,  stuamachd.  2.  fasting,  forbear- 
ance of  necessary  food:  trasgadh,  fuireach  o  bhiadli. 
Abstinency,  g.     Sec  Abstinence. 
Abstinent,  ad/.  Stuama,  nieasarra,  trasgacli. 
Abstinently,  adv.     See  Abstinent. 
Abstorted,  adj.  Air  a  bhuntan  air  falbh  le  h-ainn- 

eart. 
Abstract,  r.  a.     1.  Take  one  thing  from  another: 
tlioir  air  falbh,  dcaluich   aon  ni  o  ni  eile,  tarruing 
o  cheile.     2.  separate  by  distillation  :  tarruing  a 
bhrigh  as,  tlioir  a  shùgh  as.     3.  se])arate  ideas : 
dcaluich  o  cheile  bcachdan  na  h-inntinn,  smuain- 
ich  air  aon  bhuaidh  ann  an  ni  àraidh,  dealuichte  o 
gach   buaidh  eile  dhetb.      4.  reduce  to  an  epi- 
tome :  cuir  am  niion-chruth. 
Abstract,  adj.     1.  Separated  from  something  else: 
dealuichte     o    ni-eigin     eile,     eadar-dhealuichte, 
sgarta.      2.  with    regard   to   mental   perceptions : 
neo-fhaicsinneach  do  'n  t-sùil,   air  am  beaehduich 
an  inntinn  a  niliàin  ;  dorch,  no  dcacair  r'  a  thiiig- 
sinn.      3.  refined,  pure  :  fior-ghlan,  ath-ghlanta, 
neo-mheasguichte. 
Abstract,  s.     1.  A  smaller  quantity  containing  the 
virtue  or  power  of  a   greater  :  seadh  aitlighearr, 
suim  aithghearr,  brigh,  ni  mòr  air  bith  air  a  chur 
an    cruth    beag.       2.   an    epitome  :    giorrachadh, 
lughdacliadh,  aithghiorrachadh.    3.  state  of  being 
abstracted :  air  a  dliealachadh,  air  'eaxlar-dhealach- 
adh. 
Abstracted,  ad;.     1.  Separated,  disjoined  :  sgarta, 
dealuichte  o   cheile.       2.    refined,   purified  :    ath- 
ghlanta,  fior-ghlan.     3.  abstruse,  difficult :  dorclia 
do  'n  inntinn,  deacair,  do-thuigsinn.     4.  absent  of 
mind,  inattentive  to  present  objects  :  nach  toir  an 
aire  do  nithibh  a  ta  's  an  làthair,  dlùsmuainteach 
air  nithibh  eile. 
Abstractedly,  adi:     Sec  Abstracted. 
Abstractedness,  «.    Dealachadli,  sgaradli,  eador- 

dliealachadh. 
Abstraction,  5.  1,  Act  of  abstracting  :  dealach- 
adb,  eadar-dhcalacliadh,  brigh-tharruing.  2.  a 
certain  power  or  faculty  of  the  mind  :  ceud-fàth 
na  h-inutinn  leis  an  dealuichear  aon  bhuaidh  o 
gach  buaidh  eile  th'  air  ni  air  bith.  3.  absence 
of  mind,  inattention  :  neo-aire  do  nithibh  s  an 
làthair.  4.  disregard  of  «orldly  objects  :  neo- 
aire  do  iuthibb  aimsireil. 
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Abstractive,  adj.  A  dliealaichcas,  a  tliarriiingeas 

air  falbli,    a  sgaras,   a  dh'  eadar-dlicaluiclieas,  a 

thàimgeas  a  blirigh  as. 
Abstractly,  adi\     Sec  Abstract,  adj. 
Abstractness,  s.  Eadar-dhealachadli,  deacaireacbd, 

duirche,  dorcbadas  ni  air  bith  a  thaobb  beacbd  na 

h-inntinn  a  gbabhar  dlietb. 
Abstricted,  ad/.     See  Unbound. 
Abstringe,  v.  a.     See  Unbind. 
Abstrude,  v.  a.  Tilg  air  falbh,  iomain  uait,  no  tarr- 

uing  air  falbb. 
Abstruse,    adj.      1.  Hidden,   remote   from   view : 

doilleir,  foluicbte,  dorch,  dombain,  do-leirsinneach. 

2.  difficult,  remote  from  conception,  or  apprehen- 
sion :  deacair,   do-thuigsinn,  doirbb  ri  fhiosrach- 

adh. 
Abstrusely,  adv.     See  Abstruse. 
Abstruseness,  .<r.  Doilleireacbd,  duirche,  dorchadas, 

doirbheachd,  doinihneachd,  deacaireacbd. 
Abstrusity,  s.     See  Abstruse. 
Absume,  v.  a.  Caith  as,  crlon-chaitb,  cuir  as. 
Absurd,  of^'.     1.  Unreasonable,  without  judgment : 

mi-chiallach,    neo-chiallach,    baoth,     nii-reusonta. 

2.  of  sentiments,    or  practices  :   amaideach,  neo- 

thuigseach,  neo-fhreagarrach,  eu-ceillidh. 
Absurdity,  5.  Amaideachd,  baoghaltas,  baothachd, 

mi-reusontachd,  neo-thuigseachd. 
Absurdly',  adv.  Gu  mi-chiallach,  gu  baoth.     See 

Absurd. 
Absurdness,  s.     See  Absurd. 
Abundance,*.     1.  Plenty:  pailteas,  pailteachd,  ni 

's  leòr.     2.  great   numbers  :    llonmhorachd,   iom- 

adachd.      3.  a  great   quantity  :   mòran,   pailteas. 

4.  exuberance,  more  than  enough  :  anabarr,  ana- 

barrachd,  barrachd. 
Abundant,  adj.     1.  Plentiful :  pailt,  saoibhir,  Ian. 

2.    exuberant:    ro-phailt,    tarbhach,   torach.      3. 

fully  stored  :  saoibhir,  Ian,  lionta,  làn-lìonta. 
Abundantly,  adv.  Gu  pailt,  gu  saoibhir.     See  A- 

bundant. 
Abuse,  v.  a.     1.  INIake  an  ill  use  of:  mi-bhuilich, 

cuir  gu  dorch  bhuil,  mi-ghnathaich,  diom-builich. 

2.  violate,   defile  :    luidh  gu   collaidh  le,   truaill. 

3.  deceive,  impose  upon  :  meall,  gabh  bratli.  4. 
treat  with  rudeness,  reproach  :  thoir  ana-cainnt, 
masluich,  màb,  troid,  di-mol,  càin. 

Abuse,  s.  1.  The  ill  use  of  any  thing  :  mi-ghnath- 
achadh,  mi-bhuileachadh,  dioni-buileachadh,  roill- 
eadb,  ana-caitheamh.  2.  a  corrupt  practice,  bad 
custom  :  droch  cleachdamh,  mi-ghnàtlis,  mi- 
mhodh,  coirbteachd.     3.  seducement :  truailleadh. 

4.  unjust  censure,  rude  reproach  :  dio-moladh, 
càineadh,  trod,  droch  cainnt,  ana-cainnt. 

Abuser,  s.  1.  He  that  makes  an  ill  use :  millead- 
air,  milltear,  struidhear,  neach  ana-caithteach.  2. 
a  deceiver  :  mealltair,  fearr-meallaidh.  3.  he 
that  reproaches  with  rudeness  :  fear-càinidh,  fear- 
troid,  fear-maslachaidh,  fear  ana-cainnt.  4.  a  ra- 
visber :  truaillear,  fear  eigneachaidh  bhan. 

Abuseful,  adj'.    See  Abusive. 

Abusion,  s.     See  Abuse,  s. 

Abusive,   adj.      1.    Practising  abuse  :    millteach. 


struidheil,  ana-caithteach.  2.  abusive  in  words : 
ana-cainntcach,  trodach,  searbh-chainnteach.  3. 
deceitful :  mealltach. 

Abusively,  adv.     See  Abusive. 

Abusiveness,  s.  1.  Millteachd,  struidliealachd, 
ana-caithteachd.  2.  ana-cainnt,  trodachas,  searbh- 
bhriathrachas.     3.  mealltachd. 

Abut,  v.  n.  1.  End  at :  criochnaich  aig,  ruig  gu. 
2.  border  upon,  meet,  approach  :  ruig  gu,  coinn- 
ich,  thig  am  fagus. 

Abuttal,  s.  1.  Crioch,  no  iomal  fearainn.  2.  a 
certain  writing  in  law  :  sgriobhadh  anns  am  bheil 
criochan  fearainn  àraidh  air  an  ainmeachadli. 

Abutment,  s.  1.  Comh-chrioch,  steidh  togalacli, 
air  an  leagar  cudthrom  na  togalach. 

Aby,  v.  a.  et  n.     See  Abide. 

Abysm,  s.     See  Abyss. 

Abyss,  .9.  1.  A  depth  without  bottom :  doimh- 
neachd  mhòr,  doinihneachd  gun  iochdar.  2.  a 
great  depth,  a  gulph :  aigean,  dubh-aigean.  3. 
hell :  ail  t-slochd,  ifrinn. 

Acacia,  «.     Sùgh  craoibhe  àraidh  's  an  Eiphit.     . 

Academe,  s.     See  Academy. 

Academial,  ad/.     See  Academical. 

Academian,  s.     See  Academician. 

Academic,*.  1.  A  student:  foghlumanaich,  fogh- 
lumaich  oil-thigh.  2.  an  academic  philosopher : 
fear-foghluim,  feallsanach  a  bhuineas  do  dh'  oil- 
thigh,  no  do  thigh-foghluim. 

Academic,  adj.  A  bhuineas  do  dli'oil-thigh,  no  do 
thigh-foghluim. 

Academical,  adj.  Oil-thigheach,  a  bhuineas  do 
dh'  oil-thigh. 

Academically,  adv.     See  Academical. 

Academist,  s.     See  Academick,  s. 

Academy,  s.  1.  An  assembly  or  society  of  men, 
uniting  for  the  promotion  of  some  art :  commun 
chum  foghlum  àraidh  air  bith  a  chur  air  aghaidh. 
2.  a  place  where  sciences  are  taught :  tigh-fogh- 
luim,  oil-thigh,  àrd-sgoil,  tigh-munaidh. 

Acanthus,  s.     See  Bear's  breech. 

Acatalectic,  s.     Rann  snasmhor,  no  gun  ghiomh. 

AcATALEPSiA,  «.  Cruaidh-dheacaireachd  air  ni  a 
fannsachadh. 

AcATER,  s.     See  Caterer. 

AcATEs,  *.     Biadh,  teachd-an-tir. 

Accede,  v.  n.  1.  Come  to,  become  a  party  to : 
aontaich  le,  striochd,  cord.  2.  come  over,  assent : 
thig  a  dh'  ionnsuidh,  aom  le,  thoir  aonta,  aontaich. 

Accelerate,  v.  a.  Greas,  luathaich,  deifirich, 
cabhagaich,  cuir  'n  a  ruith. 

Acceleration,  s.  Greasad,  luathachadh,  cabhag- 
achadh,  cas-ghluasad,  grad-shiubhal,  deifir,  cabhag. 

Accelerative,  adj.  A  ghreasas,  a  luathaicheas,  a 
dheifricheas,  a  chuireas  'n  a  ruith. 

AccEND,  f.  a.     See  Kindle. 

AccENSiON,  s.     See  Kindling. 

Accent,  s.  1.  The  manner  of  speaking,  or  pro- 
nouncing :  fuaim-cainnte,  bias  cainnte,  gleusadh  a' 
ghuth,  no  na  teanga,  snas-labhairt,  guth-ghleus. 
2.  the  sound  given  to  the  syllable  pronounced  : 
cudthrom  a'  ghutha  a  leagar  air  siolladh  focail. 
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3.  the  mark  upon  an  accented  syllable  ;  comliarra 
a  sgriobliar  air  siulluilh  foi-uil,  u  iliingaisgeas  cia 
mar  a  lublinir  e.  4.  lunguat;!',  or  words :  uir- 
f^liiojl,  ciiiiaiii.  5.  a  iiioditicatioo  of  the  voice,  ex- 
pressive of  the  passions,  or  sentiiueiits  :  fuuini, 
guth. 
Accent,  «•.  1.  I'ronoiince  according  to  rule  :  snas- 
labhair,  lubliuir  gu  ceiirt,   a  reir  guùlh  na  cainnte. 

2.  pronoinice,   in  genenil  :  labliair,   tog  do  gliulli. 

3.  write  or  note,  the  accents :  sgriobh  nu  conih- 
arran  ceart  air  siollaidhibh  nam  focal. 

Accentual,  a</j.     A  bhuineas  do  siinas-labhuirt. 

Accentuate,  f.  a.     See  Accent,  r.  3. 

Accentuation,  s.  Coniharrachadli  nam  fuaini  ceart 
ann  an  labhairt,  aim  au  sgriobliadli,  no  unn  un 
leughadli. 

Accept,  f.  a.  1.  Take  with  pleasure,  kindl)-,  or 
with  approbation  :  gabh  gu  tuitneach,  gabh  le  tait- 
neas,  gabh  gu  geanail,  no,  gu  càirdeul,  gabh  ri. 
2.  in  a  juridical  sense  :  gabh  ri,  aontaich  te,  cord 
ri.  3.  act  with  personal  and  partial  regard  :  gabh 
ri,  dean  taobh  fi.  4.  acknowledge  in  a  commer- 
cial sense  :  gabh  ort,  aontaich  le. 

Acceptability,  s.  Taitneachd,  taitneas,  toileachd, 
toileaclias,  ciatfachd,  iomchuidlieachd,  freagarr- 
achd. 

Acceptable,  adj.  Taitneach,  freagarracli,  ciatfach, 
iomchuidh. 

Acceptablesess,  *.     See  Acceptability. 

Acceptably,  adv.     See  Acceptable. 

Acceptanxe,  s.  1 .  Reception  with  approbation  : 
gabhail  gu  taitneach,  gu  geanail,  le  taitneas,  no 
gu  càìrdeil.  2.  the  meaning  of  a  word  :  seadh 
tbcail. 

Acceptation.     See  Acceptance. 

Accepter,  s.  Fear  a  ghabhas  ri,  neach  a  ghabhas 
gu  taitneach,  no  dh'  aontaicheas  te. 

Acception,  *.     See  Acceptance,  2. 

Acceptive,  adj.  A  ghabhas  ri,  a  dh'  aontaicheas  le, 
no  ghabhas  gu  taitneach. 

Access,*.  1.  The  way  by  which  any  thing  may  be 
approached  :  rathad,  slighe,  fosgladli.  2.  means 
or  liberty  of  approaching :  cead  teachd  am  fagus, 
seòl  ruigheachd  air.  3.  increase,  enlargement, 
addition  :   meudachadh,   leasacliadh,  cimieachadli. 

4.  fit  of  a  distemper.    See  Fit,  s. 
AccEssARiLY,  adv.     See  Accessary. 
Accessariness,  s.    Cotlirom   ruigheachd,    aontach- 

adh.     See  Accessary. 

Accessary,  adj.  A  chuidicheas,  no  dh'  aontaicheas 
le,  comh-pàirteach  ann  an  ni  àraidh. 

Accessary,  s.     See  Accessory. 

Accessible,  adj.  1.  Of  things :  so-fuigsinn,  ruig- 
sinneach,  ceadaichte.  2.  of  persons  :  fosgarra, 
fàilteach,  aoidheil,  furanach. 

Accession,  *.  1.  Increase,  enlargement,  augmenta- 
tion :  meudachadh,  cuideachadh,  leasachadh.  2. 
act  of  coming  to,  or  joining  one's  self  to  :  teachd, 
teachd  a  steach,  dlùthachadh  ri,  tighinn  an  ceann. 

Accessory,  adj.  Additional,  joined  to  another  thing : 
air  a  chur  ri,  a  mheudaicheas,  a  chuidicheas  te,  a 
chuireas  am  meudL 
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AccBSSORT,  «.  1.  or  persons:  fear-coinh-puirtettch- 
aidh,  fear-coinuinn,  (s  un  ulc).  2.  of  thing»  : 
cuideachadh  le,  cur  te,  condi-puirt.  3.  tliat  whit  li 
advances  a  dehign  :  cuideuclmdli,  cur  le. 

ArciDKNCK,  *.  Ceud  leabliar  na  cloinne. 

Accident,  s.  1.  The  pro|Kri)',  or  quality  of  any 
thing  :  buaidh.  2.  the  property  of  a  word,  in 
grammar :  buaidh,  gnè,  nùdur.  3.  that  which 
happens  unforeseen  :  tuiteainus,  tubuist,  nii-shealbli. 
4.  a  chance,  or  casualty  :  sculbh,  no,  mi-sheulbli. 

Accidental,  adj.  Tuiteamach,  tuboisteach,  gun 
amus,  gun  sùil  ris. 

Accidentally,  adv.     See  Accidental. 

AcciDENTALNEss,  s.  Tuiteuniuclid,  tubaisteachd. 

AccipiENT,  s.  Ni,  no  neach,  a  ghabhas,  gabhadan. 

AcciTE,  V.  a.     See  Cite. 

Acclaim,  v.  n.  Mol,  ùrd-mhol,  dean  luathghair. 

Acclaim,  s.  Gait,  caithream,  luathghair,  àrd-inhol- 
adh. 

Acclamation,  s.  I.  Shouts  of  applause :  iolacli 
aitcis,  gàirdeachas,  caithream.  2.  unanimous  and 
immediate  election  :  Ian  aonta,  làn-thoil. 

Acclamatoky,  adj.  Gàìrdeachail,  luathghaircach, 
ait. 

AccLivE,  adj.     See  Acclivous. 

Acclivity,*.  Direadh,bruthach,  uchdach,  caslcathad. 

Acclivous,  atlj.  I5rugliachail,  uchdachail,  doirbh  r'  a 
dhireadh. 

AccLOY,  V.  a.     Se  Cloy. 

AccoiL,  V.  7Ì.  Dòmhalaich,  dùmhlaich,  bi   n  ad  dhrip. 

AccoLENT,  «.  Fear-àiteachaidh  chrìoch,  fear-ìomaiil. 

Accommodable,  adj.  Iomchuidlieachd,  freagarracli, 
so-iòmchuidh,  goireasach. 

Accommodableness,  «.  Iomchuidh,  freagarrachd, 
so-iomchuidheachd. 

Accommodate,  f.  a.  1.  Supply  with  convenien- 
cies  :  uighimich,  deasaich,  dean  coingheall  ri.  2. 
fit,  make  consistent  with,  adapt :  dean  freagarr- 
ach,  càiricli  r'  a  cheile,  3.  reconcile :  reitich. 
4.  lend  :  tlioir  an  coingheall. 

Accommodate,  v.  n.  Bi  reidh  ri,  bi  air  do  chumadh 
f  i,  aontaich  te. 

Accommodate,  adj  lomchuidli,  deas,  deasuichtc, 
cuimseach. 

AccoMMODATELV,  odv.     See  Accommodate,  adj. 

Accommodateness,  *.  lomchuidheachd,  cuimseachd, 
freagarrachd. 

Accommodation,*.  1.  Provision  of  coveniencies  : 
goiicas,  acfuinn.  2. pi.  things  necessary  to  ease, 
or  refreshment :  goireasachd,  uigheam,  uUachadh, 
rum.  3.  adaptation,  fitness  :  iomchuidheachd, 
freagarrachd.  4.  reconciliation,  adjustment :  reite, 
reiteach,  ceartachadh,  socruchadh,  còrdadh. 

AccoMMODATOR,  *.  I.  One  who adjusts :  fear- rèite, 
fear-socruchaidh.  2.  one  who  conforms  :  fear- 
aontachaidli,  fear-geillidh. 

Accompanable,  adj.     See  Sociable. 

Accompanier,  s.  Fear-caidridh,  fear-comh-thurais, 
fear-corauinn. 

Accompaniment,  *.  Leasachadh,  ni  an  cois  ni  eile, 
ni  an  cois  neach. 

Accompany,  v.  a.  et  n.  1.  Rach  an  cuideachd,  oi 
2£ 
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an  cuideachd,  clean  cuideaclid  ri,  rach  maille  ri. 
2.  associate  witli,  become  a  companion  to  :  cum 
cuideachd  ri,  dean  cuideachdas,  de  tog  le. 

AccoMPMCE,  .t.  Fear-comuinn,  companach,  comh- 
oibrichc,  caidreacli. 

Accomplish,  v.  a.  1.  Complete,  execute  fully : 
criochnaich,  thoir  gu  h-ire,  thoirgu  crioch.  2.  com- 
plete a  period  of  time  :  coirahlion.  3.  fulfil,  as  a 
prophecy  :  coimhlion.  4.  gain,  obtain  :  coisinn, 
faigh.  5.  adorn,  furnish  :  sgeadaich,  deasaich, 
sgèimhich,  àilnich. 

Accomplished,  part.  adj.  1.  Complete  in  some 
qualification :  coimhlionta,  deas,  sgeaduichte,  iom- 
lan.  2.  elegant :  sgiamhach,  snasail,  eireachdail, 
àluinn. 

AccoMPLisHER, «.  Fear-coimhlionaidh,  fear-gnìomha, 
fear-dèanaimh. 

Accomplishment,*.  1.  Compleiion,  performance  : 
criochnachadh,  coimhlionadh,  toirt  gu  h-ire.  2. 
perfection  :  coimhliontachd,  ionilanachd.  3.  com- 
pletion, as  of  a  prophecy:  coimhlionadh.  4.  em- 
bellishment, elegance  of  mind  or  body  :  sgèimh- 
ealachd,  eireachdas,  oilean,  maise.  5.  act  of  ob- 
taining an}'  thing  :  cosnadh,  faotainn,  faghail.  6. 
act  of  perfecting  :  coimhlionadh. 

AccoMPT,s.  Cunntas,  sgriobhadh  anns  am  bheil  fiacha 
air  an  cur  sios. 

AccoMPTABLE,  ad/.     See  Accountable. 

Accomptant,  s.  Fear-cunntais,  fear-aireamb,  fear- 
socruchaidh  chunntas. 

AccoMPTiNG-DAY,  s.  Lath  socruchaidh  chunntas,  am 
socruchaidh. 

Accord,  v.  a.  et  w.  1.  Malje  agree,  adjust  one  thing 
to  another  :  reitich,  ceartaich,  cuir  air  sheòl.  2. 
bring  to  agreement,  compose,  accommodate  :  thoir 
gu  reite,  dean  reidh,  thoir  gu  cheile.  3.  grant : 
ceadaich,  aontaich  le,  thoir  aonta.  4.  agree,  suit 
one  with  another  :  cord,  thig  fi  cheile,  freagair. 
5.  accord  in  tune  :  dean  co-sheirra. 

Accord,  s.  1.  A  compact,  agreement,  adjustment, 
of  a  difference  ;  reite,  comh-reite,  co-cliordadh, 
càirdeas.  2.  concurrence,  union  of  mind  :  comh- 
fùin,  co-aontachadh,  co-aontachd.  3.  harmony  : 
co-sheirm.  4.  sj'mmetry,  agreement  of  one  thing 
with  another  :  co-fhreagarrachd.  5.  own  accord, 
voluntary  motion  :  dheth  fein,  dhiom-fein,  dhiot 
fein,  &c.  6.  action  in  speaking,  corresponding  to 
the  words  :  deas-ghluasad,  deas-iomairt. 

Accordance,  s.  1.  Agreement  with  a  person  :  reite, 
cùmhnant,  comh-fèite.  2.  conformity  so  some- 
thing :  co-fhreagarrachd. 

Accohdancy,  s.     See  Accordance. 

Accordant,  adj.  Freagarrach,  toileach,  aontachail. 

Accordantly,  adv.     See  Accordant. 

Accorder,  s.  Fear-aontachaidh,  fear  cuideachaidh. 

According, /wep.  1.  In  a  manner  suitable  to,  a- 
greeably  to  :  a  feir,  do  reir.  2.  with  regard  to  : 
a  thaobh,  do  thaobh. 

Accordingly,  adv.  Mar  so,  mar  sin,  a  reir,  sin, 
poet,  a  feir,  do  feir. 

AccoRFORAXE,  v.a.  Dlùthaìch,  dlùth-cheangail,  aon- 
aich. 


Accost,  r.  a.  1.  Approacli,  draw  near:  thig  'n  a 
dhàil,  rach  'n  a  dhàit,  rach  am  fagus  air.  2.  speak 
to  first,  address :  failtich,  furanaich,  cuir  failte  air, 
labhair  fi,  thoir  cainnt  as. 

Accostable,  adj.  Faoilidh,  furanach,  aoidheil, 
suairce,  so-bhruidhncacli,  saor,  fosgarra. 

Accosted,  adj.  (in  heraldry)  :  taobh  fi  taobh. 

Accoucheur,  «.  Fear-asaid  bhan. 

Account,  «.  1.  A  computation  of  debts,  &c.  See 
Accompt.  2.  state,  or  result  of  a  computation  : 
cunntas.  3.  value,  or  estimation  :  meas,  urrani. 
4.  profit,  advantage  :  buil,  feuni,  tairbhe.  5.  dis- 
tinction, dignit)',  rank  :  inbhe,  àrd-inbhe,  ire,  àirde. 
6.  regard,  consideration,  sake :  as  leth,  air  sgàth. 
Put  that  on  my  account :  cuir  sin  as  mo  Itt/isa. 
I  did  it  on  your  account  :  finn  mi  e  air  do  sgàth- 
sa.  7.  a  narrative,  relation,  narration,  or  tale : 
sgeul,  tuairisgeul,  aithris,  iomradh.  8.  review,  or 
examination  of  an  affair  :  rannsachadh,  dearbhadh. 
9.  relation  and  reasons  of  an  affair  rendered:  freag- 
radh,  aithris,  cunntas.  10.  explanation,  assign- 
ment of  causes :  mineachadh,  soilleireachadh.  11. 
an  opinion  previously  established  :  roinih-bharail, 
roimh-bheachd.  12.  reasons  of  any  thing  collect- 
ed :  na  h-uile  dòigh.  They  were  obliged  upon  all 
accounts  to  do  it :  bha  e  mar  fliiachaibh  orra  air 
na  h-tiile  dòigh  a  dhèanamh. 

Account,  i:  a.  et  n.  1.  Esteem,  think,  hold  in  opi- 
nion :  meas,  baralaich,  sniuainich.  2.  reckon, 
compute :  àireamh,  cunnt.  2.  assign  to,  as  a 
debt :  thoir  seachad,  cuir  as  leth.  3.  hold  in  es- 
teem :  dean  meas  air,  cuir  urram  air,  thoir  urram. 
4.  reckon  :  smuainich,  baralaich.  5.  give  an  ac- 
count, assign  the  causes :  thoir  cunntas,  aithris. 
6.  appear  as  the  medium  by  which  any  thing  may 
be  explained :  amhairc. 

Accountable,  adj.  Freagarrach,  a  dh'fheumas  cunn- 
tas a  thabhairt. 

AccotTNTABLENESS,  s.  Frcagarrachd. 

Accountant,  adj.     See  Accountable. 

Account-book,  «.  Leabhar-cunntais,  leabhar-fhiach. 

AccouPLE,  1-.  a.     See  Couple,  f. 

AccouRT,  V.  a.     See  Court,  v. 

Accoutre,  v.a.  Uighimich,  deasaich,  armaich,  beart- 
aich. 

Accoutrement,  "(^  s.    Uidheam,   beartachadh,    ac- 

AccouTREMENTS, )       fhuinn,  àirneis. 

AccoY,  V.  a.  1.  Render  quiet,  or  diffident :  ceann- 
suich,  dean  sàmhach,  ciìiinich.  2.  sooth,  caress: 
dean  beadradh,  dean  fi,  briodal  fi. 

Accredit,  v.  a.  Cuidich,  dean  taobh  fi,  dean  taic  fi, 
faigh  urram  do,  coisinn  urram  do,  thoir  urrani 
do. 

Accreditation,  s.  Toirt  urraim  do,  toirt  creideis 
do. 

Accrescent,  adj.  A  chinnicheas,  a  dh'fhàsas  suas, 
a  cho-fhàsas. 

Accretion,  Co-fhàs,  cinneachadh,  fas  suas  f  a 
cheile. 

Accretive,  adf.  Co-fhàsail,  co-chinntinneach. 

Accroach,  v.  a,  Clichd,  tarruing  chugad  le  cromag, 
thoir  oirdheirp  tharruing  air  nL 
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AccROACHNfXKT,  s.  Cliclulcadli,  tamiiiig  le  cromag, 

oidheiqi-tharruing. 
AccKUK,  f.  H.      1.  Accede  to,  to  be  added  to  :  buin, 

cuir  ris,  thig  gti.     2.  be   added  ua  an  advantage, 

or  an  improvement  :  thig  gii,  tliig  a  dh'iunnsuidli. 

S.  append,  arise  from  :  eirieh  o,  sruth  o  tàrniaieli. 

4.  in  a  conimerciul  sense  :  tàrmuicli,  fas,  i>rutli  o. 
AccRL'MEXT,  «.     Addition,    increase:     iiieudaehadh, 

leasachadh,  fas. 
AccuBATiON,  s.    Luidlie   air   uileann,    siiieadh    air 

Icabaidb,  mar  b'àbhuist  a  dbèanumli  o  shean  am 

nieasg    nan    lùdhadi,    nan    Komlianach,    'a    nan 

Greugpch  aig  am  gabhail  am  bidli. 
AccuMB,  f.  N.  Luidli,  no  sin  thu  fein  sios  air  t-uil- 

eaon. 
AccuMDENT,  adj.  A  luidhcas  air  uileann. 
AccuMBENT,  «.  Neach  a  luidheas  air  'uileann. 
AcctML'LATE,   V.  a.     1.    Co-cbruinnich,    cuir   r    a 

chèile,   earn   suas,   tòrr,  cuir  'n  a  mlieall.     2.  in- 
crease :   fas  suas,  fas  mòr. 
Accumulate,  adj.  Co-clu^uinniclite,  air  a  chur  t  a 

cheile,  cùnita  a  suas. 
ACCU.MULATION,  s.  Co-cliTuinneacliadl),  cur  f  a  cheile, 

càrnadli  suas,  tòrradh. 
Accumulative,  adj.  A  clio-chruinnicheas,  a  chàrn- 

as  a  suas,  a  thòrras. 
Accumulatively,  adv.  'X  a  mheallaibh,  'n  a  chùirn. 
Accumulator,  s.  rear-co-chruinneachaidli,  neach  a 

co-chruinnicheas,  no,  chàrnas  a  suas. 
Accuracy,  s.  Poncalachd,  dearbhachd,  cinnteachd, 

min-bheachd,  snasrahorachd,  eagnaidhcachd. 
Accurate,  adj.  Poncail,  dearbh-dheanta,  neo-chear- 

bhach,     snasmhor,    cinuteach,     ceart,     riaghailt- 

each. 
Accurateness,  «.  Pongalachd,  eagnaidheachd.   See 

Accurac)-. 
Accurse,  v.  a.  Malluich,  dlt. 
Accursed,  part.  adj.      1.  That   which   is   cursed : 

malluichte.      2.    that    which   deserves  the   curse, 

execrable,  hateful :  a  thoill  mallachd,   fuathmhor, 

sgreataidh. 
Accusable,  adj.  Ri  choireachadh,  ri  chronachadh, 

ri  dhlteadh,  a  thoill  diteadh,  no  casaid. 
Accusation:,   s.  Casaid,  cùis-dhìtidh,  cuis-chasaid, 

ceann-ditidh,  diteadh. 
Accusative,  s.  A  choiricheas,  diteach,  casaideach. 
Accusatively',  adv.     Gu  casaideach,  gu  diteach. 
Accusatory,  adj.  A  dhiteas,  a  chasaideas. 
Accuse,  v.  a.     1.  Charge  with  a  crime  :  cuir  coire 

as  leth,  dit,  tagair.     2.  blame,   or  censure  :  coir- 

ich,  achmhasanaich. 
Accused,  part.  adj.  Coirichte,  cronuichte. 
Accuser,  s.    Fear-ditidh,  fear-coireachaidh,   casaid- 

iche,  fear-casaid. 
Accustom,  f.  a.  et  n.  Cleachd,  gnàthaich. 
AccusTO.M,  s.     See  Custom. 
Accustomable,  adj.     Gnàthach,  cleachdmhor,   f'a 

cleachdamh. 
AccusTOMABLY,  odv.  Gu  clcachdaidh,  gu  cleachd- 
mhor, a  feir  cleachdaidh. 
Accustomance,  «.     See  Custom. 
AccusTOMARiLY,  odv.     See  Accustomary. 


Accustouary,  adj.  Gnàtliach,  àblmibeach,  cleachd- 
aidh. 

Accustomed,  ailj.  A  ff-ir  cleachdaidh,  gnàthacli. 
cleachdaeh,  mur  bu  ghnàthach. 

Accustomedness,  «.  Cleuchdadh,  gnath  chlcachd- 
adli. 

Ace,  $.  1.  A  unit :  aon.  2.  u  small  (juantity,  par- 
ticle, an  atom  :  ni  nieanbh,  smuirnean,  dadum. 

Aceldama,  s.  (Focal  Fabhruidheucli),  raon  fola. 

AcEi'iiALi,  s.  Buidheann  ùraidli,  an  eachdraidh  na 
h-eaglais,  agus  Shasuinn,  a  bha  'g  ùicheadh  gach 
ùghdarrais,  no  uaclulranaclul  os  an  ceann. 

Acephalous,  ailj.  Gun  cheann,  gun  cheannard. 

Acerb,  adj.  Searbh,  geur,  goirt. 

Acerbate,  v.  a.  Dean  «earbh,  dean  geur,  dean 
goirt. 

Acerbity,  s.  1.  A  rough  sower  taste  :  bias  searbh, 
bias  geur,  no,  goirt.  2.  (of  men),  sharpness  of 
temper,  severity  :  searbhas,  ainmeinneachd,  coirb- 
teachd,  gèire. 

AcEHVATE,  I',  a.  Tòrr,  cruinnidi,  cam,  dean  suas, 
cruach. 

AcERVATioN,  s.  Tòrradh,  càmadli,  cruachadh. 

ACEHVOSE,  a^.  'N  a  cruachaibli,  n  a  chùim,  càrnta 
suas. 

AcEscENCY,  s.  Goirteachd,  geurachd-blais. 

Acescent,  adj.  A'  fas  geur,  no  goirt. 

AcETosE,  adj.  Searbh,  geur,  goirt. 

AcETOsiTY,  s.  Searbhas,  geurachd,  goirteachd. 

Acetous,  adj.  Goirt,  no,  searbh. 

Ache,  s.  Pian,  goirteas,  goimh,  tinneas,  greim  cràidh. 

Ache,  v.  n.  Bi  tinn,  no  cr^teach. 

Achieve,  v.  a.  1.  Perform,  finish  a  design  prospe- 
rously :  criochnaich  gu  sona,  coimhlion  gu  buadh- 
ach,  buadhaich,  thoir  a  mach.  2.  gain,  obtain  : 
coisinn,  dean  a  mach,  faigh. 

Achievement,  *.  1.  Performance  of  an  action: 
dèanadas,  euchd,  gaisge,  buaidh,  deagh  choimh- 
lionadh  air  ni. 

Achiever,  s.  Gaisgeach,  fear-buaidlie,  neach  euch- 
dail. 

Aching,  s.  Pian,  goirteas,  cradh. 

AcHOR,  «.  Gnè  neasgaid,  no,  tachais  's  a'  cheann. 

Acid,  adj.  Geur,  goirt,  searbh,  garg. 

Acid,  s.  Ni  searbh,  geur,  no  goirt  air  bith. 

Acidity,    )     s.  Goirteachd,   geurachd,    searbliachd, 

AciDKESs,  j       gairge. 

AciDUL-ìE,  s.  Tobraichean  aig  am  bheil  an  uisgeach- 
an  geur,  no  goirt. 

Acidulate,  v.  a.  Dean  searbh,  garg,  geur,  no,  goirt. 

AciDLT-ous,  adj.  Leth-ghort,  leth-char  goirt,  geur, 
garg,  no,  searbh. 

Acknowledge,  f.  a.  1.  Own  the  knowledge  of: 
gabh  fi,  aidich  t'  eòlas  air  ni,  no  neach.  2.  con- 
fess :  aidich.  3.  own,  as  a  benefit :  aidich,  thoir 
buidheachas,  aidich  maitheas. 

Acknowledging,  adj.  Aidmheach,  taingeil. 

Acknowledgement,  «.  Concession  of  any  charac- 
ter in  another :  aideachadti.  2.  concession  of  the 
truth  of  any  position  :  aideachadh,  gabhail  ri.  3. 
confession  of  a  fault ;  aideachadh,  gabhail  ri.  4. 
confession  of  a  benefit,  receipt :  buidheachas.  5. 
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act  of  attestation  to  any  confessiop ;  daingneachr 
adh  air  aideachadh  a  rinncadh  roimhe.  6.  some- 
thing in  return  for  a  benefit  received  :  ath-Uiabhar- 
tas  te  aideachadli  air  maitheas. 

Acme,  s.  Airde,  mullacb,  fior-mhullach. 

AcoLOTiiisT,  s.  Aon  de  'n  luchd-dreuchd  is  isle  an 
eaglals  na  Roimh,  neach  a  lasas  na  coiunlean  's  an 
eaglais,  no  a  iii  a  teithid  sin  a'  ghnothuch. 

Acolyte,    )         See  Acolotbist. 

ACOLVTHE,  J 

Aconite,  s.  The  herb  wolf's  bane :  lus  searbh 
àraidh.     2.  ^>oe<.  poison  :  nimh. 

Acop,  adv.  Aig  a'  mhullach,  an  airde,  gu  h-àrd. 

Acorn,  s.  Cnò-dharaich. 

AcoRNED,  adj.  1.  Fed  with  acorns  :  air  a  bhiadh- 
adh  le  cnothaibh  daraich.  2.  (in  heraldry)  darag 
fuidli  chnothaibh. 

Acoustic,  adj.  A  bhuineas  do  chlàisteachd. 

Acoustics,  s.  1.  Doctrine  of  sounds  :  eòlas  fhuaim, 
eòlas  èisdeachd,  teagasg  niu  fliuaimibh.  2,  medi- 
cines to  help  the  hearing :  leigheas  eisdeachd,  ioc- 
shlaint  chluas. 

Acquaint,  v.  a.  1.  Make  familiar  with:  dean  eòl- 
ach,  fiosraich.     2.  inform  :  innis,  aithris,  thoir  fios. 

AcQUAiNTABLE,  adj.  Soirbh  I'i  eolas  a  ghabhail  air, 
faoilidh,  fosgarra. 

Acquaintance,  s.  1.  State  of  being  acquainted 
with  :  eolas,  aithne,  caidreamh.  2.  familiar  know- 
ledge :  min-eolas,  fiosrachadh,  geur-fhios.  3.  a 
slight  knowledge  :  aithne,  geàrr-eòlas.  4.  the 
person  with  whom  we  are  acquainted :  fear-eòlais, 
pi.  luchd-eòlais. 

Acquaintant,  s.     See  Acquaintance,  i. 

Acquainted,  adj.  Eòlach  air,  fiosrach,  aithnichte. 

Acquest,  s.  Buannachd,  tairbhe. 

AcQuiECSE,  V.  11.  Comh-aontaich,  aontaich,  geill, 
thoir  geill. 

Acquiescence,  s.  Aontachadh,  geilleadh,  geill,  co- 
aontachadh. 

Acquiescent,  adj.  A  cho-aontaicheas,  a  gheilleas. 

AcQUiET,  V.  a.  Cuir  sàmhach,  cuir  gu  sith.  cuir  gu 
fois. 

Acquirable,  adj.  So-fhaotainn,  so-fliaghail,  faigh- 
aileach. 

Acquire,  v.  a.  1.  Gain,  by  one's  labour  or  power : 
buannaich,  coisinn,  thoir  a  mach.  2.  come  to,  at- 
tain :  ruig  air,  thig  gu. 

Acquired,  part.  adj.  Aii-  fhaghail,  air  a  chosnadh, 
coisinnte. 

Acquirement,  s.  Cosnadh,  buannachd.  2.  (mental), 
ionnsachadh. 

Acquirer,  s.  Fear-cosnaidh,  fear-faotainn,  fear-buan- 
achaidh. 

Acquiring,  )  o      »       •  » 

Acquiry,   '}  See  Acquirement. 

Acquisite,  adj.  Air  a  chosnadh,  coisinnte.  See  Ac- 
quire. 

Acquisition,  s.  1.  Act  of  acquiring,  or  gaining : 
cosnadh,  faotainn,  faghail,  buannachadh.  2.  the 
thing  gained :  buannachd.     See  Acquirement. 

Acquisitive,  ad.  A  choisneadh,  a  fhuaradh,  a 
bhuannaicheadh. 


AcQuisT,  s.     See  Acquest. 

Acquit,  t'.o.  1.  Set  free:  saor,  fuasgail,  cuir  mu 
sgaoil.  2.  clear  from  a  ciiarge  :  saor,  Tireanaich, 
saor  o  choirc.  3.  clear  from  an  obhgation  :  cuir 
saor  o  cheangaltas,  fuasgail.  4.  acquit  one's  self, 
well,  or  ill :  coimhlion,  dean,  giùlan,  iomchair.  He 
hath  acquitted  himself  well :  ghiùlain  se  e  fèin  gu 
maith. 

Acquitment,  s.  Fuasgladh,  saoradh. 

Acquittal,  s.  Saoradh,  fuasgladh,  glanadh  o 
choire. 

Acquittance,  v.  a.  Dean  saor,  fuasgail,  saor. 

Acquittance,*.  1.  The  act  of  discharging  from  a 
debt :  sgriobhadh  fuasglaidh  o  fhiachaibh.  2.  a 
^vriting,  testifying  receipt  of  a  debt :  teisteas 
sgriobhta  air  dioladh  fhiachan. 

Acre,  s.  Acair,  acair-fearainn. 

Acred,  adj.  Aaig  am  bheil  acraichean  fearainn. 

Acrid,  adj.  Teith,  searbh-theith  searbh-bhlasda, 
loisgeach,  garg. 

AcRiMONius,  adj.  Garg,  geur,  searbh,  teith,  sgait- 
each,  loisgeach. 

Acrimoniousness,  s.     See  Acrimony. 

Acrimony,  s.  Gargalachd,  geuralachd,  searbas, 
searbhlachd,  gnàths  nàimhdeil,  sgaiteachas. 

Acrimoniously,  adj.     See  Acrimonious. 

Acritude,  s.  Bias  geur,  searbh,  teith,  loisgeach,  no 
searbh-theith. 

AcROMATic,      Ì  adj.    Ro-fhoghluimte,    àrd-fhogh- 

AcROMATicAL,  J       luimte,  àrd-oileanta. 

Acromion,  «.  lomall  is  airde  a'  chnaimh  shlinnein. 

AcRONYCAL.  A  luidheas  's  a  dh'eireas  leis  a'ghrian. 

AcROSPiRE,  s.  Gucag,  boinne  ban,  gineag. 

Acrospired,  adj.  Gucagach,  gineagach. 

Across,  adv.  1.  Laid  over  something,  so  as  to  cross 
it :  tarsuinn,  o  thaobh  gu  taobh.  2.  adversely, 
contrarily :  air  mhi-rian,  gu  crosda,  gu  tarsuinn- 
each. 

.kcKoss,  prep.  Thar,  thairis  air,  nail  air. 

Acrostic,  s.  Gne  rainn  àiridh,  anns  an  leughar  ainni 
au  neach  d'an  deanar  an  rann,  leis  gach  litir  thòis- 
eachaidh  chur  an  deigh  a  cheile. 

AcROTERS,  s.  Pullagan  beaga,  air  an  cur  fuidh 
bhunchar,  iochdrach,  no  mu  mheadhon  phost. 

Act,  v.a.etn.  1.  Be  in  action,  rest  not:  gluais, 
caruich,  bi  air  ghluasad.  2.  perform  the  proper 
functions :  dean,  gniomhaich,  coimhlion.  3.  prac- 
tise arts  or  duties,  conduct  thyself:  coimhlion, 
giùlain,  iomchair,  dean.  4.  produce  effect  in  some 
passive  subject:  aobhoraich,  dean,  thoir  gu  bail, 
coimhlion.  5.  bear  a  borrowed  character,  as  a 
player :  gabh  ort,  cleasaich,  cluich.  6.  coimter- 
feit,  feign  by  action :  gabh  samhiadh  ort,  gabh 
riochd,  coimhlion  an  riochd  neach  eile.  7.  ac- 
tuate, put  in  motion,  regulate  the  movements: 
gluais,  cuir  gluasad  ann,  cuir  air  ghluasad. 

Act,  «.  1 .  Something  done,  a  deed :  gniorah,  achd, 
dèanadas.  2.  an  exploit  (good  or  ill) :  gniomh, 
euchd,  cleas.  3.  agency,  power  of  producing  an 
effect :  gniomhachas,  comas-gniomha,  comas  dèan- 
adais,  dèanadas.  4.  performance  of  exploits,  pro- 
duction of  effects :  gniomh,  gniomhachas.    5.  the 
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doing  ofMinc  particular  thinf?,  itcp  token,  purpose 
executed :  );iiluinli,  dèanuiiili,  uclid,  dòuiiudiis. 
6.  a  state  of  reality,  ctiect :  billi,  giiiondi,  torudli 
deanadai»,  torudli.  7.  incipii'iit  agency,  teiidciicy 
to  an  elfurt :  tùiseaclindli-gnìuiuhu,  prìoiiih  dliòuii- 
ada»,  toiseach  gnìomliachuis.  8.  a  port  of  a  play  : 
dcos,  carraiin  àraidli  cluiche.  9.  a  decree  of  a 
court  of  justice  :  reachd,  achd.  10.  a  record  of 
judicial  proceedings :  aithris,  no  sgriobhadh  achd- 
annan  laghail,  reachd-breithe. 

Acting,  «.  I.  See  Action,  1.  and  i.  2.  perform- 
ing au  assumed  or  dramatic  part :  cur  ri  cleasachd, 
a'cluicheadh. 

Action,  s.  1.  Quality  or  state  of  acting,  opposite 
to  rest :  gnioiuhaclias,  dèanadas,  gluaiuid,  gluasad- 
achd.  2.  an  act,  or  thing  done,  a  deed  :  gniomh, 
dèanadas,  car.  3.  agency,  operation  :  neart, 
buaidli,  feart,  feartan.  4.  series  of  events  repre- 
sented in  a  fable :  eachdraidh-dheanadais,  ccang- 
altas  sgeil.  5.  gesticulation,  motions  of  the  body 
in  speaking:  iomairt  fear  labhraidh.  U.  (inlaw,) 
a  law-suit :  cùis-lagha,  cùis.  7.  a  battle :  cath, 
blàr.     8.  {pi.)  stocks  :  malairt  airgid. 

Actios'able,  (ifij.  Mi-laghail,neo-dhligheach,  buailt- 
each  do  dhiteadh-lagha. 

Actionably,  adv.  See  Actionable. 

Actionary,  s.  Fear  malairt  airgid. 

Action-taking,  adj.  Connsachail,  connspaideach. 

Actation,  s.  Sior-ghluasadachd. 

Activate,  v.  a.  Dean  gniomhacli,  dùisg  suas. 

Active,  adj.  I.  Having  the  power  or  quality  of  act- 
ting  :  beothail,  dèanadach,  gnìomhach.  2.  that 
which  acts,  opposed  to  passive :  dèanadach, 
gniomhacli,  buadhail.  3.  busy,  engaged  in  ac- 
tion :  gniorahach,  sùrdail,  saotharach,  dèanadach. 
4.  practical,  not  merely  theoretical :  buadhach, 
cumhachdach,  gniomhach.  5.  nimble,  agile, 
quick :  ealamh,  deas,  beò,  beothail,  sùrdail. 

Actively,  adv.     See  Active. 

AcTivENESs,  *.     See  Activity. 

Activity,  s.  Beothalachd,  gniomhachas,  gniomh- 
achd,  dèanadachd,  ealamhachd. 

Actor,  s.  1.  He  that  acts,  or  performs  any  thing : 
fear-dèanaimh,  dèanadair.  2.  a  player :  cleas- 
aiche,  fear-cluiche. 

Actress,;.  1.  She  that  performs  anything:  ban- 
dheànadach,  bean-dèanaimh.  2.  a  female  who 
plays  on  the  stage  :  ban-chleasaiche,  bean-chluiche, 
guanag  tigh-cluiche. 

Actual,  adj.  I.  That  which  comprises  action: 
gniomhach,  beothail,  gniomhail.  2.  really  in  act, 
not  purely  potential :  fior,  dearbhta,  aig  am  bheil 
dearbh  bhith.  3.  in  act,  not  in  speculation : 
cinnteach,  fior,  dearbhta. 

Actuality,  *.  Cinnteachd,  dearbhachd,  neo-theag- 
amhachd. 

Actually,  adv.     See  Actual. 

Actualness,  s.     See  Actuality. 

Actuary,  s.  Sgriobhadair  ann  an  mod,  no  ann  an 
comunn. 

Actuate,  adj.  Beothaichte,  neartaichte,  gluaiste. 

Actuate,  v.  a.  Beothaich,  neartaich,  gluais,  dùisg. 


Actuatiow,  t.  A'  bootliachadh,  a'  gluaaad,  a'  diksg- 

adii,  cumhuchd-beothachuidli,  dùngaidh,  no  gluun- 

aid. 
Actuose,  adj.  See  Active,  «. 
AcuATK,  r.  d.  Ueuraich,  cuir  air  choia. 
Acuity,  *.     See  Sliarpnets. 
AcuLKATK,  adj.  Biorach,  dealgach,  gathacli. 
AcuMKN,  t.     I.  A  sliar]>  point:  rinn,  geurachd.     2. 

quickneiis  of  intellects :    geirc,  ealaintiacbd,  eag- 

iiaidheaclid. 
Acuminate,  v.  n.    Fa»,  no,  6irich  sua«  air  mhodli 

bhinneanach. 
Acuminate,    1      ,•    „■       .         ,    ,  .        , 
Acuminated,/  "'i*-  Dinneincach,  biorach,  geur. 

AcuMiNATiON,  s.  Uinn,  biorachas,  binnein. 

AcvTE,  atlj.  1.  Sharp,  ending  in  a  point:  geur, 
biorach,  rinn-gheur.  2.  Jiff,  ingenious,  penetrat- 
ing :  geur,  eagnaidh,  geur-thuigseach,  ealamh. 
3.  (of  the  senses),  vigorous  in  operation  :  beothail, 
ealamh,  gniomhach.  4.  sharp  in  taste :  geur, 
goirt.  5.  (of  diseases):  brais,  geur,  guineach,  a 
thig  gu  crioch  aitlighearr,  nach  mair  fada.  6.  (of 
accent) :  a  thogas  an  guth. 

Acute,  v.  a.  Tog  do  guth. 

Acutely,  adv.     See  Acute,  adf. 

AcuTENEss,  «.  1.  Sharpness:  geire,  geurachd.  2. 
force  of  intellects  :  geire,  geurachd,  ealamhachd, 
tuigseachd.  3.  vigour,  or  quickness  of  senses : 
beothalachd,  graidead.  4.  violence,  and  sjieedy 
crisis  of  a  malady  :  guineachas,  braise.  5.  sharp- 
ness  of  sound :  geire,  lablirachd. 

Adact,  v.  a.  Greas,  gluais,  iomain. 

,  '  >  *.  Gnàth-fhocal,  sean-fliocal. 

Adagy,  J 

Adagial,  ad/.  Gnàth-fhocalach,  sean-fhocalach. 

Adagio,  *.  Focal  Eadailteach,  a'  ciallachadh  urlair  a' 

cliiùil,  no  athaiseachd  a'  chiùil. 
Adamant,  *.    1.  A  stone  of  impenetrable  hardness: 

clach-adamaint.    2.  the  diamond  :  daoiroean,  leug, 

HO  seud  àraidh,  ro-luachndior.     3.  the  loadstone: 

clach-iùil. 
Adamanteax,  Ì  CK^!.  Cruaidh  mar  a' chlaich-adam- 
Adamantine,  j     aint,  no  do-teaghta. 
Adam's-apple,   s,     Ubhal  an    sgòrnain,    meall    an 

sgòmain. 
Adamite,     )    *.     Luchd-saobh-chreidimh  àraidh  a 
Adamites,  j       dh'imicheas  lomnochd,  gu  h-àraidh 

an  am  cuairteachaidh  dhleasdanas  na  diadhactuL 
Adamitic,  adj.  Mar  neach  a  dli'aidicheas  ad  saobh> 

creidimh  a  dh'ainniicheadh  mu  dheireadh. 
Adapt,  v.  a.    Dean    freagarrach,   uidhimich  chum 

feum  sònruichte,  beartaich. 
Adaptability,  «.  Freagarrachd. 
Adaptable,  aiy,   A  gbabhas  uidhimeachadb,  freag- 
arrach. 
Adaptation,     «.      Freagarrachd,    uidhimeacbadh, 

beartachadh,  sònruchadh. 
Adaption,  *.     See  Adaptation. 
Adaptness,  *.  Freagarrachd. 
Adaunt,  v.  a.    Cionnsaich,  faigh  buaidh  air,   thoir 

buaidh. 
Adaw,  v.  a,  et  n.     See  Awe,  v.  a. 
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A-DAYS,  adv.  i.  e.  Now  a-days :  's  an  am,  's  an  am 
so. 

ADCoRPonATE.  f.  a.  Ceangail  f'  a  chèile,  aonaich. 

Add,  v.  a.  1.  Join  something  to  what  was  before  : 
cuir  fi,  leasaich.  2.  perform  the  mental  operation 
of  adding  :  air,  àireamh,  cuir  fi,  cuir  f'  a  cheile. 

Addable,  adj.  A  ghabhas  cur  f  a  cheile,  so-mheud- 
achaidh. 

Addecimate,  I',  a.  Tog  an  deachamh,  sonruich  an 
deachamh. 

Addeem,  v.  a.  1.  Esteem,  account :  gabh  beachd, 
meas.  2.  award,  sentence :  thoir  breith,  thoir 
seachad  te  breith,  cùitich. 

Addendum,  s.  Ni  a  churadh  fi  ni  eile,  leasachadh. 

Adder,  s.  Nathair,  nathair  nimhe. 

Adder's-grass,  *.  Lus  nan  nathair. 

Adder's-tongue,  s.  Lus  àraidh,  teanga  nathrach. 

Adder's-wort,  s.  Lus  àraidh,  a  leighiseas  lot  nath- 
rach. 

Addible,  adj.     See  Addable. 

Addibility,  s.  So-mheudachas,  so-chur-fi. 

Addice,  s.     See  Adze. 

Addict,  adj.     See  Addicted. 

Addict,  v.  a.  1.  Devote,  dedicate  :  coisrig.  2. 
devote  thyself  to  any  thing  :  aom,  thoir  suas  thu 
fein  do,  cleachd.  3.  devote  thyself  to  any  person, 
or  party  :  thoir  suas  thu  fein  do,  aom  ìe,  tog  ie. 

Addicted,  adj.  Air  a  chleachdadh  ri,  cleachta  fi, 
coisrigte,  deigheil  air,  aomta  fi. 

Addictedness,  s.  Cleachdamh  fi,  aomadh  fi. 

Addiction,  s.  1.  Act  of  devoting,  or  giving  up : 
coisrigeadh,  toirt  suas,  aomadh  le,  togail  le.  2. 
state  of  being  devoted  :  cleachdamh  f  i,  aomadh 
fi. 

Additament,  s.  Leasachadh,  meudachadh. 

Addition,  e.  1.  Act  of  adding  one  thing  to  ano- 
ther :  a'  cur  f"a  cheile,  a  meudachadh,  a'  leasach- 
adh, a"  cur  am  meud.  2.  the  thing  added  :  leas- 
achadli,  meudachadh.  3.  in  arithmetic  :  seòl 
cunntais,  leis  an  cuirear  f  a'  cheile  'n  an  aon  suim 
àireamh  lìonmhor  de  nithibh  air  bith.  4.  (in  law), 
sloinneadh,  ainm  suaicheantais. 

Additional,  adj.  Air  a  chur  ri,  barrachd,  tuilleadh. 

Additional,  s.     See  Additament. 

Additionally,  adv.  A'  bharrachd  air,  os  ceann,  a 
thuilleadh. 

Additionary,  adj.  A'  ghabhas  cur  f  a  cheile,  a 
ghabhas  cur  fi  ni  eile. 

Additory,  adj.    A  mheudaicheas,  a  leasaicheas,  a 

chuireas  f '  a  cheile. 
Addle,  adj.    Faoin,  fas,  gun  fheum,  gun  bhuaidh, 

seasg,  neo-tharbhach. 
Addle,  v.  a.  Dean  fas,  dean  neo-tharbhach,  cuir  gu 

mi-fheum,  cuir  an  neo-bhrigh,  dean  seasg. 
Addle-headed,  \  adj.    Corr-cheannach,    gun   ean- 
Addle-pated,    J     chainn,  gun  tuigse,  gog-cheann- 

ach. 
Addoom,  v.  a.     See  Adjudge. 
Addorsed,  adj.  Air  an  tionndadh  cii!  ri  cul. 
Address,   v.  a.     1.  Prepai'e  thyself  to  enter  upon 
any  action  :  deasaich  thu  fein,  uUuich  thu  fein 
chum  oibre,  no  gniomh,  rach  an  caraibh,  tog  ort. 


2.  get  ready,  put  in  a  state  for  immediate  use : 
deasaich,  uidhimich,  ulluich.  3.  apply  to  ano- 
ther :  labhair  fi,  guidh  air,  iarr  air,  gabh  a  dh'ionn- 
suidh.  4.  address  a  letter.  See  Superscribe.  5. 
(in  law)  :  sir  o  'n  righ. 
Address,  s.  Ì.  Verbal  application  to  any  one,  by 
persuasion,  or  petition  :  iarruidh,  iarrtas,  ath- 
chuinge.  2.  courtship :  suiridh.  3.  manner  of 
addressing  another:  modh,  deas-labhairt,  seòlt- 
achd.     4.  skill,   dexterity :  seòltachd,  ealantachd. 

5.  manner  of  addressing  a  letter  :  seòladh  chum 
còmhnuidh  neach,  a  sgriobhar  air  cùlaobh  litreach. 

6.  a  written  application  to  any  one  :  sgriobhadh. 

7.  reply  of  either  house  of  parliament  to  the  king : 
freagairt  do  'n  righ. 

AddresoEr,  s.  Fear-iarruidh,  fear-athchuinge. 
Adduce,  v.  a.  Thoir  air  aghaidh,  tagair,  asluich. 
Adducent,  adj.   A  bheir  air  aghaidh. 
Adducible,  adj.    A  ghabhas  toirt  air  aghaidh,  no 

tagradh. 
Adduction,  s.    Toirt  air  aghaidh,  tagradh,  asluch- 

adh. 
Adductive,  ad/.    A  bheir  air  aghairt,  a  bheir  suas, 

no  sios. 
Addulce,  r.  a.    Milsich,   dean  milis,  dean  blasda, 

dean  taitneach. 
Adelantado,  s.      Focal  Spainteach,   àrd-riaghlair 

fuidh  'n  righ, 
Adeling,  s.    Sean  fhocal  Sasunnach,  sliochd  riogh- 

ail. 
Ademption,  s.  Toirt  air  falbh. 
Adenography,  s.    Sgriobhadh  mu  fhàireagaibh  a' 

chuirp. 
Adept,  s.    Fear-innleachd,  fear-ealantachd,  fear-eòl- 

ais  iomlain,  fear  teoma. 
Adept,  adj.    Oileanta,  làn-eolach,  raion-fhiosrach, 

teoma. 
Adequate,  v.  a.  Làn-shamhluich,  làn-choslaich. 
Adequate,  adj.     Co-chosmuil,  ionann,   co-ionann, 

co-chuimseach,  foghainteach  air. 
Adequately,  adv.     See  Adequate,  adj. 
Adequateness,  s,    Co-chosmhulachd,  ionannachd, 

co-ionannachd,  co-chuimseachd,  foghainteachd  air. 
Adequation,  s.     See  Adequateness. 
Adfiliated,  adj.     See  Affiliated. 
Adhere,  v.  71.     1.  Stick  to:  lean  fi,  dluthaich  fi, 

dlùth  lean  f  i.     2.  Jig.  Be  consistent,  hold  toge- 
ther :  comh-sheas.     3.  Remain  firmly  fixed  to  a 

party,  or  opinion  :  dliìth-ìean,  fan  seasmhach,  fan 

dileas. 
Adherence,  s.     1.  Quality  of  adhering,  tenacity  : 

leanailteachd,   dlùth-leanailteachd.     2.  ^g.  fixed- 
ness of  opinion,  steadiness,  fidelity  :  seasmhachd, 

dilseachd,  treibhdhireas. 
Adherency,  s.     See  Adherence. 
Adherent,   adj.      1.  Sticking   to :    leanailteach,  a 

ieanas  fi.     2.  united  with :  ceangailte  fi,  a'  còrd- 

adh  fi. 
Adherent,  «.     L  The  person  that  adheres :    fear- 

leanmhuinn,  fear-buidhne,  fear-lean tuinn.     2.  any 
thing  outwardly  belonging  to  a  person  ;  ni  a  Ieanas 

fi  neach  air  mhodh  fhaicsinneach. 
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Adherently,  adv.     Sec  Adherent,  adj. 

Adiiehek,  ».     See  Adherent,  s.  1. 

Adhesion,  s.  1.  Act,  ur  stute  of  sticking  to  some- 
thing :  leunmhuinneachd,  leuntuinncachd.  2.  See 
Adherence. 

Adhesive,  cuij.  Leanailteach,  Icannihuinncach,  bith- 
eanta. 

Adhesively,  adv.     See  Adhesive. 

Adhesiveness,  s.  Leanailteachd,  leanmhuinneachd, 
bitheantachd. 

Adhiuit,  v.  a.  Cuir  gu  feum,  cleachd,  dùan  feum  de, 
gnàthaich. 

Adhibition,  ».  Gnàthachadh,  cicaclidanih,  feum. 

AoHORTATioN,  s.  Comhalrlc,  inipidh,  dliith-impidh. 

Adjacenxy,  *.  1.  State  of  lying  close  to  another 
thing  :  fagusachd,  dlùthas,  dlùth-hiidlie.  2.  that 
which  is  adjacent  :  ni  am  fagus,  dlùth-ionad. 

Adjacent,  adj.  Fagusacli,  dluth  air,  an  gar,  làiinh  ri. 

Adiaphouacy,  *.     See  Indifferency. 

Adiaphorous,  a/^".  1.  (Of  spirits,  or  salts) :  nach 
gabh  dlùthachadh,  no  aonachadii  ri  ni  eile.  3. 
indifferent :  coma,  aig  nach  'oil  suim. 

Adiaphory,  s.  Nco-thaobliachas,  neo-ghluasadachd. 

Adject,  v.  a.  Cuir  ris,  leasaich,  nieudaich. 

Adjection,  *.  1.  Act  of  adjecting,  or  adding: 
cur  ris,  leasacliadh,  a'  nieudachadh.  2.  The  thing 
added  :  leasachadh,  nieudachadh. 

Adjectitious,  adj.  Air  a  chur  ri  ni  eile. 

Adjective,  s.  For-bhriathair,  feart-fliocal,  brigh- 
fhocal. 

Adjectively,  adv.  Mar  flior-bliriathar,  gu  for-bhri- 
atharach. 

Adieu,  adv.  Slàn  leat,  beannachd  leat,  soiridh  leat. 

Adieu,  *.  Cead,  soiridh. 

Adjoin,  v.  a.  et  n.  1.  Join  to,  unite  to,  put  to  : 
càirich  fi,  dlùthaich,  cuir  f  a  cheile,  cuir  ri.  2. 
fasten  by  a  joint,  or  jointure :  ceangail,  tàth,  cuir 
an  sàs,  cuir  's  a  cheile.  3.  be  contiguous  to : 
luidh  am  fagus,  bi  dluth  ri,  bi  lùimh  ri. 

Adjoinant,  adj.  Dluth  do,  am  fogus. 

Adjourn,  i'.  a.  1.  Put  off  to  another  day:  cuir 
dàil  ann,  sgaoil  mod,  no  coinneamh  gu  la  eile.  2. 
put  ofiF,  defer :  cuir  dàil  ann,  leig  dhiot. 

Adjournment,  s.  1.  An  assignment :  dàil  gu  la 
eile.  2.  delay,  procrastination  :  dull,  cur  dheth, 
leigeadh  dheth,  maineas. 

Adipoos,  adj.  Rearahar. 

Adit,  s.  Clais,  no  amar  uisge  fuidli  thalamh,  slighe 
fuidh  thalamh. 

Adition,  s.  A'  dol  a  dh'  ionnsuidh. 

Adjuge,  v.  a.  1.  Give  the  thing  disputed  to  one 
of  the  parties  by  sentence  :  thoir  coir  air  ni  le  breth 
laghail,  thoir  seachad  le  breth,  thoir  coir  air.  2. 
decree  judicially  :  thoir  breith  laghail.  3.  sen- 
tence, condemn  to  punishment :  thoir  binn  a  mach, 
dit  chum  peanais.  4.  judge,  decree,  determine : 
thoir  breith. 

Adjxtdce.ment,  «.     See  Adjudication. 

Adjudication,  *.  Toirt  coir  le  breith  laghail,  còir- 
thabhairt  laghail. 

Adjudicate,  v.  a.     See  Adjudge,  «. 

Ad  jugate,  v.  a.  Beactaich,  cuingich,  càraidich. 


Adjumbnt,  t.  Cuideachadh,  còmhnadh,  comuriulh. 

.Adjunct,  t.  1.  Something  adiu-rent,  or  united  to 
another :  ni  a  leanas  ri,  no  u  bhuiiieaa  do  hi  eile. 
2.  a  person  joined  to  another  :  leanmhuinneach, 
conipanuch,  caraid. 

Adjunct,  wij.  Aonaichte,  air  a  chur  ri,  dltithaichte. 

Adjunction,».  1.  The  act  of  joining  together: 
tàthadli,  dliith-chcangal.  2.  the  thing  joined  : 
ceangaltas,  tùtliadh. 

AojuNCTive,  ail/.  A  thàthas,  no  a  cheanglas  r'  a 
chC-ilc. 

Adjunctive,  s.  1.  He  that  joins:  fear-tat haidh, 
no-ceangail,  tùlhadair,  ceangluiche.  2.  that  which 
is  joined  :  tàthadh,  ccangal,  ceangaltas. 

Adjunctively,  a<lj.  Air  inliodh  tàtiiaidh,  no-ceang- 
ail. 

Adjunctly,  adv.  An  ceangal  fi,  an  ceangaltas  fi. 

Adjuration,  s.  1.  Act  of  adjuring,  or  charging 
another  solemnly :  cur  air  mhionnaibh,  a'  cur 
mhionn  air.  2.  form  of  oath  proposed  to  ano- 
ther :  focail  nam  niionn  a  chuircar  foimh  heach 
eile. 

Adjure,  ».  a.  1.  Impose  an  oath  upon  another: 
cuir  air  a  mhionnaibh,  gabh  mionnan  o  heach. 
2.  charge  earnestly,  or  solemnly,  by  word  of  oatli : 
cuir  impidh  air,  no  diòn-earalaich  neach  an  ainm 
Dhe,  no  air  mhionnaibh. 

Adjuker,  s.  Neach  a  clmireas  mionnan  air  neach 
eile. 

Adjust,  v.  a.  1.  Regulate,  put  in  order :  ceartaich, 
reitich,  dean  reidh.  2.  reduce  to  the  true  state, 
or  standard  :  dean  cothromaich,  riaghailtich,  thoir 
chum  a'  chor,  no  an  riaghailt  dhlighich.  3.  Make 
conformable :  dean  freagarrach,  dean  ceart. 

Adjuster,  s.  Fear-reiteachidh,  fear  ceartachaidh. 

Adjustment,  s.  1.  Regulation,  act  of  putting  in 
method :  ceartachadh,  socruchadh.  2.  state  of 
being  put  in  order,  or  regulated :  socrachadh, 
reiteach,  ceartachadh. 

Adjutancy,  s.  1.  Office  of  an  adjutant :  dreuchd 
no  inbhe  oifigich  còmhnaidh.  2.  Skilful  arrange- 
ment :  deadh  fiaghailt. 

Adjutant,  s.  Oifigeach  àraidh  's  an  arm,  a  hi 
cdmhnadh  fi  oifigich  eile  'n  an  gnothuchaibh. 

Adjute,  v.  a.     See  Help,  v. 

Adjutor,  s.  Fear-cuideachaidh. 

Adjutory,  adj.  A  chuidicheas  le,  a  bheir  cobhair. 

Adjuthix,  s.  Bean-chuideachaidh. 

Adjuvant,  adj.  Feuraail,  cuideachail. 

Adjuvant,  *.  Fear-cuideachaidh,  fear-cobhrach. 

Adjuvate,  v.  a.  cuidich,   cuidich  le,  foir,   cuir  air 

aghaidhh. 

Admeasurement,  Ì       r^      . 
.  >  *.   1  omhas. 

Admensuration,  J 

Admetiate,  v.  a.  Tomhais. 

Adminicle,  s.  Cobhair,  cuideachadh,  còmhnadh. 

Adminicular,  adj.  A  cliuidicheas  le,  cuideachail. 

Administer,  r.  a.  1.  Give,  afford,  supply:  thoir, 
tabhair,  builich  air.  2.  act  as  minister,  or  a- 
gent  in  any  employment :  fritheil,  riaghail,  gabh 
coram  dheth.  3.  administer  justice :  dean  ceart- 
as  fi,  thoir  ceartas  do,  cum  coir  n.     4.  adminis- 
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ler  the  sacraments :  fiitheil  sàcramaint,  thoir  sà- 
cramaint.  5.  administer  an  oath  :  cuir  neach  air 
miiionnaibh.  6.  administer  physic :  tlioir  burg- 
aid.  7.  contribute,  bring  supplies :  thoir  còmhnadh 
do,  dean  cobhair  ri. 

Administrate,  r.  a.     See  Administer. 

Administration,  s.  1.  Act  of  administering,  or 
conducting  an  employment :  frithealadh,  fritheal- 
adh  air,  riaghladh,  freasdalachadh.  2.  the  active, 
or  executive  part  of  government :  luchd-comhairle 
an  righ,  luchd-riaghlaidh,  no  stiuraidh  na  rioghachd. 

3.  distribution,  exhibition,  dispensation  :  buileach- 
adh,  taisbeanadh,  frithealadh,  tabhairt. 

Administrative,  adj.  Fritheilteach,  a  iii  riaghailt, 
no  freasdalachadh,  a  bhuilicheas,  a  bheir  seachad, 
a  riaghlas. 

Administrator,  s.  1.  He  that  officiates  in  divine 
rites :  fear-frithealaidh,  ministeir,  sagart.  2.  he 
that  conducts  the  government :  riaghlair,  fear- 
riaghlaidh,  ard-fhear-comhairle.  3.  he  that  acts 
as  minister,  or  agent  in  any  office,  or  employment : 
fear-frithealaidh,  no  stiuraidh  gnothuich  no  dreuchd. 

4.  in  law :  neach  a  ghabhas  cùram  ghnothuch 
neach  eile  a  chaochail  gun  tiomnadh. 

Administratrix,*.  Ban-riaghlaiche, bean-fhritheal- 
aidh,  bean-stiuraidli  ghnothuch. 

Administratorship,  s.  Dreuchd,  no  gnothuch  fir- 
riaghlaidh,  no  fir-frithealaidh. 

Admirability,    )^  s.    longantachd,   ion-mholtachd, 

Admirableness,  j       ion-chliùiteachd. 

Admirable,  adj.  longantach,  ion-mholta,  cliùiteach, 
iou-chliùteach. 

Admirably,  adv.     See  Admirable. 

Admiral,  s.  1.  One  that  has  the  government  of 
the  King's  navy,  and  the  determining  of  causes 
belonging  to  the  sea  :  fear-riaghlaidh  cabhlaich  an 
righ,  breitheamh  air  cùisibh  mara.  2.  the  chief 
commander  of  a  fleet  :  ceann  iiiil  na  cabhlaich, 
ceann-feadhna  cabhlaich.  3.  any  great  or  capital 
ship  :  priomh-long,  long  a'  chinn-fheadhna. 

Admiralship,  s.  Dreuchd  cinn-fheadhna  cabhlaich, 
ceannartas  cabhlaich. 

Admiralty,*.  1.  Officers  appointed  for  the  admi- 
nistration of  naval  affairs :  luchd-riaghlaidh  na 
cabhlaich,  luchd-comhairle  chùisean  mara.  2.  the 
house  where  they  meet :  tigh-coinnimh  luchd- 
riaghlaidh  na  cabhlaich. 

Admiration,  s.  longnadh,  iongantas,  mòr-mheas. 

Admire,  v.  a.  et  ».  1.  Regard  with  wonder  :  gabh 
iongantas  fi,  gabh-neònachas  ri,  seall,  no  amhairc 
le  h-iongantas,  gabh  gaol  air,  gabh  raor-mlieas  de. 
2.  wonder,  be  surprised  :  gabh  iongantas,  bi  fuidh 
longnadh. 

Admirer,  s.  1.  The  person  who  wonders,  or  ad- 
mires :  fear-iongantas,  fear-iongnaidh,  fear-fuidh 
iongnadh,   fear   a  bheir   speis,  no   urram.     2.   a 

f    lover :  leannan,  fear-gaoil,  fear-molaidh,  fear-cliùth- 

achaidh. 
Admiringly,  adv.  te  h-iongnadh,  le  h-iongantas, 

le  mòr-mheas. 
Admissible,  adj.  Ceaduichte,  a  leigear  a  steach,  a 
cheaduichear. 


Admissibly,  adv.  Air  nihodh  cheaduiclitc. 
Admission,*.     1.    Act   or  practice   of  admitting: 
cead,  leigeadh  a  steach,  ceadachas.     2.  state  of 
being  admitted  :  cead.     3.  admittance,  power  of 
entering,  or  of  being  admitted  :  comas  dol  a  steach, 
cead,  saorsa  dol  a  steach.    4.  (in  ecclesiastical  law,) 
Cead  dreuchd  a  ghabhail  's  an  eaglais.     5.  allow- 
ance of  an  argument,  grant  of  a  position  not  fully 
proved :  cead,  luighigeadh. 
Admit,  v.  a.      1.  Suffer  to  enter,  grant  entrance  : 
leig  a  steach,  leig  dol  a  steach  do.     2.  suffer  to 
enter  upon  an  office :  thoir  cead  dreuchd  a  ghabh- 
ail.    3.  allow  an  argument,  or  position  :  ceaduich, 
deònaich,  leig  leis,  leig  le.     4.  Allow  or  grant,  in 
general :   ceadaich,    leig   cead  le,    leig   cead   do, 
luighig,  fuiling. 
Admittable,  adj.  A  dh'fhaotlar  a  leigeadh  a  stigh, 
a  dh'fhaodar  a  cheadachadh,    a  luighigeadh,  no 
fhulang. 
Admittance,  s.  Act  of  admitting:  cead,  leigeadh 

a  steach.     See  Admission. 
Admitter,  *.  Neach  a  bheir  cead  dreuchd  a  ghabhail. 
Admix,  v.  a.  Measgaich,  co-mheasgaich. 
Admixture,  *.  Coimeasgadh,  ni  a  mheasgaichear  Je 

ni  eile. 
Admonish,  v.  a.     1.  Warn  of  a  fault,  reprove  gent- 
ly :    thoir  rabhadh,   caoiu-chronaich.     2.    counsel 
against    wrong   practices :  comhairlich,   earalaich, 
seun  do.     3.  Inform,   acquaint  with,  give  notice 
of:  thoir  fios,  thoir  rabhadh,  leig  fios  a  dh'ionn- 
suidh,  thoir  sgeul  air. 
Admonisher,  *.  Fear-comhairleachaidh,   fear-cron- 
achaidh,  fear-achmhasain,  neach  a  bheir  fios,  sgeul, 
no  rabhadh. 
Admonishment,  s.     See  Admonition. 
Admonition,  s.  Comhairle,  earail,  rabhadh,  caoin- 

chronachadh. 
Admonitioner,  s.  Fear-comhairle,  fear  beadaidh  air 

comhairle  thoirt  uaithe. 
Admonitive,  ad/.  A  bheir  comhairle,  rabhadh,  fios, 

no  caoin-chronachadli. 
Admonitor,  s.  Fear-comhairle,  comhairleach,  fear- 

earail,  fear-cronachaidh. 
Admonitory,  adj.     See  Admonitive. 
Admove,  v.  a.    Gluais  gu  cheile,  cuir  an  caraibh  a 

cheile. 
Admurmuration,  s.  Monmhar,  gluasad,  frith-ghear- 

an. 
Adnascent,  ad).  A  dh'fhàsas  suas  air  ni-eigin  eile. 
Adnate,  adj.  A  dh'fhàs  air  ni-eigin  eile. 
Ado,  *.     1.  Trouble,   difficulty  :  dragh,   drip,  cabh- 
ag,  doilghios.     2.  bustle,  tumult,  business  :  saoth- 
air,   iomairt,   tuairgneadh,  dripealachd.     3.  ludicr. 
implying  more  shew  of  business  than  the  matter 
is  worth  :  spagliiinneachd,  baothaireachd,  iomairt, 
mòran  g'   a   dhèanamh  mu  neo-ni.     With   much 
ado :  air  eiginn,    le  mòr   shaothair.     I  had  much 
ado  to  accomplish  my  object.     Is  gann,  a  b'  urr- 
ainn  mi  mo  chùis  a  dlièanamh  mach. 
Adolescence,  "I  *.  Og-aois,  balachanas,  ìir-fhàs  nan 
Adolescency,  J      òigridh,  eadar  staid  an  leanabais, 
agus  cheithir  bliadhna  deug. 
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Adoors,  cu/r.  Aig  an  dorus. 

Adopt,  v.  a.  1.  Make  him  a  ?on  «ho  i»  not  bO  by 
birth  :  udid-nihacaich.  2.  pluci-  any  person  or 
thing;  in  a  nourcr  ri-lation  than  by  nature- :  cuir  an 
dàlnib,  gabh  chum  dàimhc-,  àlaich. 

AlJOi'TEULY,  atìv.  (ìu   li-tii'hd-nihacaic'litc>. 

Adoi'teh,  *.  Uchd-mliacair,  esan  a  dh'  utlid-mliac- 
aiclieas. 

Adoption,»-.  1.  Act  of  adopting  :  uclid-inhacach- 
adli,  a'  cur  an  dùirah  dhilcas.  2.  state  of  being 
adopted  :   uchd-nihacaclid. 

Adoptive,  a^'.  1.  That  is  adopted  by  another: 
uchd-mhacaichtc.  2.  that  adopts  :  a  dli'  uchd- 
nihacaicheas.  3.  wito  is  not  native :  eil'-tliireach, 
air  a  ghabhail  chum  dùiinh  luchd-dùtJicha.  4. 
pertaining  to  tilings  or  portions  adopted :  uchd- 
mhacachail. 

Adorable,  adj.  Urramach,  àrd-urraniach,  glòrmhor, 
ion-inhoitach. 

Adokableness,  *.  Urramachd,  àrd-urramachd,  glòr- 
mhorachd,  ion-mhohachd. 

Adorably,  adi:     See  Adorable. 

Ador.\tios',  s.  Aoradh,  crùbhadii,  naomh-urram. 

Adore,  f.  a.  1.  Worsliip,  pay  divine  honours: 
thoir  aoradh  do,  dean  aoradli  do.  2.  reverence,  ho- 
nour, love  :  urramaich,  thoir  àrd-urrani  do,  dian- 
ghràdhaich. 

Adohemekt,  s.     See  Adoration. 

Adorer,  *.  1.  He  that  adores,  a  worshipper  :  fear- 
aoraidh,  fear-cràbhaidh,  aoradair.  2.  a  lover  : 
fear-gaoil,  leannan. 

Adoun,  I',  a.  1.  Dress  :  sgeadaich,  sgèinihich,  àil- 
nich,  sgianihaich,  maisich,  deasaich  gu  h-àiUidh, 
dean  greadhnach.  2.  set  out  any  place  or  thing 
with  decorations :  grinnich,  deasaich,  dean  sgiamh- 
ach,  cuir  sgiamh,  no  grinneas  air,  dean  loinneil.  3. 
embellish  with  language :  foclaich  gu  snasmhor, 
snas-bhriatliraich,  snas-labhair. 

Adorn,  s.     See  Ornament. 

Adorn',  ad/.     See  Adorned. 

Adorning,  s.     See  Ornament. 

Adornment,  s.     See  Ornament. 

Adown,  adv.  1.  Down,  towards  the  ground,  from 
a  higher  place :  sios,  a  sios,  gu  làr.  2.  below  : 
fuidhe,  an  iochdar.  3.  from  a  higher  to  a  lower 
point  :  nuas. 

Adows,  prep.  1.  Down,  towards  the  ground:  sios. 
2.  throughout :  air  feadh. 

Adread,  adi:  Fuidh  eagal,  fuidh  gheilt. 

Adrift,  adv.  Air  snàmh,  teis  an  t-sruth,  teis  a'  ghaoth, 
air  iomadan. 

Adroit,  adj.  Deas,  ealanta,  ealamb,  gleusda,  clis, 
làmhchair. 

Adroitly,  adv.     See  Adroit. 

Adroitness,  s.  Ealantachd,  gleusdachd,  gleus,  lànih- 

chaireachd. 
Adry,  adv.  Gu  tartmhor,  air  thart,  air  phathadh. 
Adscititious,  adj.  Coimhliontacb,  a  chuirear  fi,  a 

bheirear  gu  nithibh  eile  chum  coimlilionaidh. 
Adstbiction,  s.    Ceangal,   co-cheangal,   co-dhaing- 

neachadh,  congaidh-cheangail,  no  dhlùthachaidh. 
Advance,  v.  a.  et  n.      1.    Bring  forward  :  thoir  air 
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agliaidh,  tlioir  cm  fugua,  bc-ir  air  aghaidh.  2. 
rai«c  to  preft-ruient,  aggrandize  :  arduich,  meud- 
aich,  mòruicli,  tog  gu  h-iubhe.  3.  improve  :  Icas- 
aich,  k-ighÌ8,  ath-teunaicli.  4.  heighten,  grace, 
give  lustre  to :  breaghaich,  ùihiich,  «giamhaich. 
5.  forward,  accelerate  :  thuir  air  aghuidli,  aghuirt- 
ich,  luuthaich.  G.  propose,  oHi-r  to  tiie  public, 
bring  to  view  or  notice  :  tairg,  thuir  am  fullus,  cuir 
am  follus,  thuir  's  an  làthair,  fuillsich.  7.  pay  be- 
fore hand,  before  it  is  due  :  diul  roinih  lùnih,  iuc 
roimh  'n  am  dhliglieach.  8.  lift  up,  advance,  or 
display  the  standard  :  tug  suas,  riiisg,  taisbein, 
nochd.  9.  come  forward  :  thig  air  t'  aglmidli,  thig 
am  fagus,  teann  i^i,  dlùlhaich  rL  10.  Make  im- 
provement :  cinn,  cinnich,  fas. 
Advance,  s.  1.  Act  of  coming  forward  :  teachd  air 
aghaidh,  dlùthachadh,  teannadh  ri,  teannadh  am 
fagus.  2.  a  tendency  to  come  forward  to  meet  a 
lover,  act  of  invitation  :  fein-thairsgcadli,  suiridli 
nam  ban,  tairgseadh,  cuireadh-gràidh,  iomairt- 
shuiridli.  3.  gradual  progression  :  cinntinn,  cinn- 
cachadh,  teachd  air  agliaidli.  4.  improvement, 
progress  toward  perfection  :  cinntinn,  i'iis,  teachd 
air  aghaidh,  soirbheachadh.  5.  money  given  be- 
fore hand,  or  in  pari  of  a  greater  sum  :  airgiod 
roimh-laimh,  eàrlas. 

Advancement,*.  1.  Act  of  coming  forward.  See 
Advance,  s.l.  2.  state  of  being  advanced,  prefer- 
ment :  aghartachd,  àrdachadh,  àirde.  3.  act  of 
advancing  another  :  inbh-thabhairt,  àrdachadh.  4. 
improvement,  advancement  to  a  higher  state  of 
excellence :  teachd  air  aghaidli,  soirbheachadh,. 
cinntinn.  5.  settlement  on  a  wife :  cuibhrionn 
cùmlinaint  mnà. 

Advancer,  s.  Fear-togail,  fear-còmhnaidh,  fear-ciid- 
eachaidh,  fear-leasachaidh,  fear-toirt  air  aghaidh, 
comhairliche. 

Advantage,  s.  1.  Superiority  :  barrachd,  làmh  an 
uachdair,  ceannas.  2.  superiority  by  stratagems, 
or  unlawful  means  :  fàth,  car,  fath-ghlacadh.  3. 
opportunity,  convenience  :  cothrom,  goireas,  fàth, 
seòl,  seòl  maith.  4.  favourable  circumstances  : 
cothrom,  goireas,  buannachd,  tairbhe.  5.  superior 
excellence  :  barrachd.  6.  gain,  profit  :  buann- 
achd, leas,  tairbhe,  toradh.  7.  overplus,  more 
than  mere  lawful  gain  :  buannachd  neo-dhhgh- 
each,  no,  mi-laghail.  8.  preponderation  on  one 
side  of  the  comparison  :  barrachd. 

Advantage,  v.  a.  1.  Benefit :  leasaich,  dean  maith 
do.  2.  promote,  bring  forward  :  cuir  air  aghaidh, 
tog,  àrdaich,  tog  gu  h-inbhe,  dean  stàth  do. 

Advantageable,  ad/.  Tarbhach,  buannachdail,  feu- 
mail,  goireasacli. 

Advantaged,  adj.  Cotliromach,  air  dlieadh  choth- 
rom,  leasaichte. 

Advantage-ground,  s.  Cothrom-talmhainn,  ionad- 
cothroim. 

Advantageous,  ad/.  Buannachdail,  goireasach, 
tarbhach,  feumail. 

Advantageously,  adv.     See  Advantageous. 

Advantageousness,  s.  Feumalachd,  tairbhe,  goir- 
easachd,  buannachd. 
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Advene,  r. 7».     1.  Accede  to  something:  aontaich 
Je,  cuir  te,     2.  become  part  of  something  else,  be 
superadded  :  bi  air  do  chàireadh  ri. 
Advenient,  adj.  A  chuireas  le,  a  dh'  aontaicheas 

te,  a  chuirear  ri,  a  ghabhas  càireadh  ri. 
Advent,  s.  Teachd,  teachd  ar  Slànuighir,  a'  miiios 

roimh  nollaig. 
Adventine,  adj.     See  Advenient. 
Adventitious,  adj.  Tuitcaniach,tubaÌ8deach,abhios 
air  thuitearaas  maille  ri  nithibh  eile,  nach  buin  gu 
sònruichte  do  lii  fein. 
Adventitiously,  adv.     See  Adventitious. 
Adventive,  adj.     See  Adventitious. 
Adventry,  s.     See  Enterprise. 
Adventual,  adj.    A   bhuineas   do   am  teachd   ar 
Slànuighir,  a  bhuineas  do  dhleasdanasaibh  na  miosa 
foimh  nollaig. 
Adventure,*.     1.  An  accident,  chance,  hazard: 
tuiteamas,  tapadh,  tubaist.    2.  (at  all  adventures) : 
neo-amasachd.     Blows  at  all  adventures :  buillean 
gun  amas,   gun  chuimse.      3.  occasion  of  casual 
events,  an  enterprise  in  which  something  must  be 
left  to   hazard :   deuchainn,    oidheirp,  feuchainn, 
ionnsuidl). 
Adventure,  i». a.  et  w.     1.  Put  into  the  power  of 
chance :  feuch,  thoir  deuchainn  do,  dean  oidheirp, 
oidheirpich,    thoir    ionnsuidh.       2.     dare  :    gabh 
misneach,  seas  fi. 
Adventurer,  «,    Fear-deuchainn,  fear-iomairt,  fear- 
misnich,    fear-fuadain,    falbhanach,     ceatharnach- 
siubhail,  fear-dana,  gniomhaiche. 
Adventuresome,  ad/.     See  Adventurous. 
Adventuresomeness,  s.     See  Adventurousness. 
Adventurous,  adj.     Inclined  to  adventures,  bold, 
daring,  courageous  :  misneachail,  cruadalach,  dàna, 
deuchainneach,     tapaidh,     gleusda,    oidhirpeach, 
gaisgeil,  allabanach. 
Adventurously,  adv.     See  Adventurous. 
Adventurousness,  s.  Misneach,  cruadalachd,  dàn- 

achd,  gleusdachd,  gaisgealachd,  allabanachd. 
Adverb,  s.  Cean-bhriathar,  ceann-fliocal. 
Adverbial,  adj.      1.    Which  has   the  quality,    or 
structure  of  an  adverb :  ceann-briathrach,  aig  am 
bheil  neart,  no  eoslas  ceann-fhocail.     2.  making 
use  of  adverbs  :  a  gnathaicheas  ceann-fhocail. 
Adverbially,  adv.     See  Adverbial. 
Adversaria,  s.  Gnè  ìeabhair  cunntais,  no-sgrìobh- 

aidh. 
Adversary,  s.  Eas-caraid,  nàmh,  nàmhaid. 
Adversative,  adj.  A  rii  eadar-dhealachadh  bhuadh- 

an,  ann  am  mineachadh. 
Adverse,  adj.      1.  Acting  in  contrary  directions  : 
tarsuinn,  crosda,  an  aghaidh  a  cheile,  a'  cur  an 
aghaidh,  an  aghaidh.     Adverse  to  my  hope:  an 
aghaidh  mo   dhochais.      2.  Jiff,  contrary   to   the 
wish,  or  desire,  calamitous,  afflictive,  pernicious  : 
diobhaileach,  àmhgharach,  ànrach,  calldach,  doch- 
annach,  sgriosail.    3.  personally  opponent :  nàimh- 
deU. 
Adversely,  cuIv.     See  Adverse. 
Adverse,  v.  a.  Cuir  an  aghaidh,  cog  ri. 


Adverseness,  ».  Crosdachd,  tarsuinneachd,  naimh- 
deas. 

Adversity,  *.  4.  Cause  of  sorrow,  affliction,  mis- 
fortune :  fàth  bròin,  truaighe,  mi-shealbh,  an-shoc- 
air,  doilgheas,  cruaidh-chas.  2.  state  of  unhappi- 
ncss,  misery  :  truaighe,  àmhghar,  teinn,  dosgainn, 
ànradh,  doilghios. 

Advert,  v.  a.  et  n.     1.  Attend  to,   regard:    thoir 

fainear,  thoir  aire  do,  gabh  suim  do.     2.  regard, 

consider  attentively :  beachdaich,  gabh  suim,  dearc. 

Advertence,  1        .  •       u       i  i    i  n 

\  T^„^„^„„„  ,  f  *•  Aire,  beachd,  dearcadh. 
Advertency,  J 

Advertent,  adj.  Aireachail,  beachdail,  suimeil. 
Advertise,  I',  a.  1.  Inform  another,  give  notice: 
thoir  fios,  thoir  sgeul,  thoir  rabhadh,  thoir  sanas. 
2.  give  notice  of  any  thing  by  advertisement  in 
public  prints  :  thoir  rabhadii  nu  ni  le  ainmeach- 
adh  an  litir  haigheachd.  3.  advertise  by  procla- 
mation :  glaodh,  gairm,  glaodii  os  àird. 

Advertisement,  s.  1.  Instruction,  admonition  : 
sanas,  rabhadh,  fios.  2.  intelligence,  information  : 
sgeul,  naigheachd,  fios.  3.  (in  a  newspaper)  : 
rabhadh  fhollaiseach  ann  an  litir  naigheachd.  4. 
(by  proclamation) :  glaodh,  gairm,  rabhadh  fliollais- 
each. 

Advertiser,  s.  1.  He  that  gives  intelligence,  or 
information  :  fear-sgeil,  fear-naigheachd,  fear-inn- 
sidli,  fear-rabhaidh,  fear-sanais.  2.  The  paper  in 
which  advertisements  are  published  :  litir  naigh- 
eachd. 

Advertising,  adj.  A  bheir  fios,  sgeul,  rabhadh. 
naigheachd,  no  sanas. 

Advesperate,  v.  n.  Tarruing  gu  feasgar,  fas  an- 
moch. 

Advice,  s.  1.  Counsel,  instruction  :  comhairle,  earail, 
teagasg.  2.  reflection,  prudent  consideration  : 
comhairle,  deadh  blieachd,  deadh  chomhairle.  3. 
consultation  :  comhairle,  co-chomhaii'le.  4.  in- 
telligence :  naigheachd,  fios,  rabhadh. 

Advice-boat,  s.  Bàta-rabhaidh,  bàta  luath. 

Advigilate,  v.  a.  Dean  faire  chiiramach. 

Advisable,  adj.  I.  Open  to  advice  :  so-chomhair- 
lichte,  a  ghabhas  comhairle.  2.  prudent,  fit  to  be 
advised :  glic,  ciallach,  iomchuidh,  freagarrach. 

Advise,  17.  a.  et  w.  1.  Counsel:  comhairlich,  com- 
hairlich  do,  thoir  earail  do,  thoir  seòladh  do,  seòl. 
2.  give  information,  inform  :  thoir  fios,  thoir  sgeul, 
thoir  naigheachd.  3.  consult  with  :  gabh  comh- 
airle le,  cuir  comhairle  ri.  4.  consider,  deliber- 
ate :  beachd-smuainich,  gabh  suim  do. 

Advised,  adj.  1.  Acting  with  deliberation,  pru- 
dent, wise :  crionna,  glic,  sicir.  2.  performed  with 
deliberation  :  crionna,  glic. 

Advisedly,  adv.     See  Advised. 

Advisedness,  *.  Comhairleachd,  gliocas,  crionnachd, 

ciallachd. 
Advisement,  s.      1.   Counsel,  information  :  comh- 
airle, fios,   rabhadh.      2.    prudence,    circumspec- 
tion :  crionnachd,  seòltachd,  faiceallachd. 
Adviser,  s.  Corahairleach,  fear-conihairle,  fear-seòl- 
aidh. 
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Advisiho,  «.  Comhairle,  carail,  seòladh. 

Adviso,  «.     Sec  Advice. 

Adulation,  t.  Sodal,  niiodal,  brusgal. 

Adulator,  t.  Fcar-soduil,  t'car-niioduil,  tear-brosguil. 

Adulatory,  adj.  Sodalacli,  niioilolach,  broKgaluuh. 

Adult,  ck/j.  Air  teachd  gu  h-aoi«,  no  gu  lan-ftuU, 
niùr. 

Adult,  «.  Ncach  air  teachd  gu  li-aois,  ncoch  air  làii- 
fhÙ8,  duinc  dèaiita. 

Adui.ted,  aJJ.     See  Adult,  atij. 

Adulter,  r.M.  1.  Commit  adultery:  dean  adhal- 
trannas.     2.  pollute,  stain :  truuill,  suluich. 

Adulterant,  s.  Fear-adhaltrannaio,  ncucli,  no,  ni  a 
thruailieas,  no  a  shalaichcas. 

Adulterate,  r.  a.  et  n.  1.  Commit  adultery  :  dean 
adiialtrannus.  2.  corrupt  by  foreign  admixture  : 
truail,  no,  mill  le  coimeasgadh. 

Adulterate,  atlJ.  1.  Guilty  of  adultery  :  adlialt- 
rach,  adhaltrannach.  2.  corrupted  with  foreign 
mixture  :  truaillte,  no,  millte  le  coimeasgadh. 

Adulterately,  adv.     See  Adulterate,  ad/. 

Adulteratesess,  s.     See  Adulteration,  2. 

Adulteration,*.  1.  Act  of  adulterating  :  truaill- 
eadh,  no  salchadh  !e  coimeasgadh,  truaillcadh.  2. 
state  of  being  adulterated  :  truaillidheachd,  sal, 
salchar. 

Adulterer,  t.  Adhaltrannach,  fear-adhaltrannais. 

Adulteress,  «.  Ban-adhaltrannaiche. 

Adulterine,  s.  Leanabh  adlialtrannach,  siol  adiialt- 
rach. 

Adulterike,  adj.  Truaillidh,  truaillte,  diòlain. 

Adulterous,  adj.  1.  Guilty  of  adultery:  adhal- 
trannach. 2.  spurious,  corrupt :  truaillidli,  truaillte, 
diolain. 

Adulterouslv,  adv.     See  Adulterous. 

Adultery,*.  1.  Act  of  adultery:  adhaltras,  adli- 
altrannas.  2.  adulteration,  corruption :  truaill- 
leadh,  salachadh. 

Adumbrant,  adj.  A  bheir  fann-choltas. 

Adumbration,  s.  1.  Act  of  adumbrating  :  toirt 
fann  choltais.  2.  a  faint  resemblance,  or  a 
sketch  :  fann-choltas.  3.  (in  heraldry) :  dealbh- 
sgàile  air  gearradh  arm. 

Adumbrate,  f.  a.  Thoir  fann-choltas. 

Adunation,  s.  Aonadh,  aonachd,  aunachas. 

Aduncity,  s.  Caime,  fiaradh,  iùbadh. 

Adunque,  adj.  Cam,  fiar,  crom,  air  chumadli  dubh- 
ain,  cromagach. 

Advocacy,  «.  Tagradh,  dian-thagradh,  leithsgeul. 

Advocate,  s.  Fear-tagraidh,  tagrair,  tagradair,  fear- 
tagraidh  an  cùirt-lagha,  adhnadh. 

Advocate,  v.  a.  Tagair,  seas,  dion  cùis. 

Advocateship,  s.  1.  Duty,  or  place  of  an  advo- 
cate :  dreuchd,  no  inbhe  fear-tagraidh.  2.  the 
assistance,  or  support  of  a  great  person  in  a  suit : 
dion  o  dhuine  mòr  an  cùis-Iagha. 

Advocatess,  s.  Bean-tagraidh. 

Advocation,*.  1.  Office,  or  act  of  pleading  :  tag- 
radh, tagartas,  gairm-tagraidh.  2.  (in  a  religious 
sense) :  eadar-ghuidhe. 

Advolation,  «.  Iteag  gu,  itealach  gu,  no,  chùm- 
ionaid,  no,  ni. 


Advolutiov,  *.  Cuairt-charachadh  gu  ni-eigin  eile. 

Advouteheh,  i.     See  Adulterer. 

Auvoutkess,  «.     Sec  Adultresi. 

.-VuvocTRouii,  adj.     See  Adultc-ruue. 

Advouthy,  g.     See  Adultery. 

Auvowk,  I.  Neadi  aig  am  bbeil  beathachadh  eaglai» 
r  a  thuirt  Kcachad. 

Advow:>o.v,  t.  Coir  air  beathachadh  caglaii  thoirt 
seachad. 

A  DURE,  V.  n.  Loiiig  suas. 

Adust,  adj.  Loisgte,  ion-loisgte,  cnàmhta. 

Adusteu,  ad/.  1.  Burnt,  scorched,  dried  witli  fire: 
loisgte,  seargta  te  teas,  no,  le  tcine,  tiormaichte  ri 
teine.  2.  Hot,  as  the  complexion :  lasgar,  garg, 
teth. 

Adustible,  adj.  A  ghabhas  losgadb,  no  seargadh  le 
teine,  no,  te  teas. 

Adustion,  s.  Losgadh  suas,  tiormachadh  te  tea», 
seargadh  te  teas. 

Adze,  «.  Tàl. 

Aegis,  s.  Sgiath,  sgiath-chùrahraig. 

Aegilops,  *.  1.  A  tumour,  or  swelling  in  the  cor- 
ner of  the  eye :  at,  no  neasgaid  an  ceann  na  sùla. 
2.  a  plant,  supposed  a  cure  for  such  an  ailment : 
lus  a  leighiseas  an  galar  a  dh'  ainmicheadb. 

Aeglogue,  s.     See  Eclogue. 

Aegyptiacum,  g.  Acfuinn-shuaite  àraidh  dèanta  te 
mil,  umh-mheirg,  agus  fion  geur. 

Aenigma,  «.     See  Enigma. 

Aenigmatize,  v.     See  Enigmatize. 

Aenigmatic,  adj.     See  Enigmatic. 

Aeolipile,  s.     See  Eolipile. 

Aerial,  adj.  1.  Belonging  to  the  air,  or  consisting 
of  it :  adharail,  a  bhuineas  do  'n  adliair,  iarmaii- 
teach.  2.  produced  by  air :  adharail,  gaothar, 
gaothach.  3.  inhabiting  the  air :  a  chòmhuuich- 
eas  's  an  speur,  a  thig  beò  's  an  speur,  no  's  an 
àileadh,  speuranta,  adharail.  4.  placed  in  the  air : 
adharail,  air  a  shuidheachadh  's  an  adhar,  's  an 
speur,  no,  's  an  àileadh.  5.  high,  elevated  in  si- 
tuation :  àrd,  a  sheallas  's  an  speur,  àrdaichte. 

Aerie,  s.  1.  The  nest  of  birds  of  prey  :  nead  eòin 
fhuileachdaich  air  bith.  2.  a  young  brood  of 
hawks  :  àlach  òg  sheabhaig. 

Aeriform,  adj.  Mar  an  t-adhair,  no  'n  t-àileadh,  air 
chruth  adharail. 

Aerography,  #.  Sgriobhadh  mu  'n  àileadh,  do  mu 
'n  adhar. 

Aerology,  *.  Teagasg  mu  'n  àileadh,  no  mu  n 
adhar. 

Aeromancy,  s.  Speuradaireachd,  adhar-gheasachd. 

Aerometer,  «.  Adhar-mheidh. 

Aerometry,  *.  Adhar-thomas. 

Aeronaut,  «.   Adhar-sheòladair. 

Aeroscopy,  s.  Speuradaireachd,  speur-choimhead. 

Aerost.\tion,  *.  Adhar-thomhas,  eòlas,  tomhas  an 
àileidh. 

Aethiops-mineral,  s.  Meinn-Aetiopach,  cungaidh- 
leighis  de  mheasgadh  pronnuisc  's  airgid  beò. 

Aetites,  *.  Clach-iolaire. 

Afar,  adv.     See  Far. 

Afsard,  ad/.  Eagalaichte,  geiltichte. 
2L2 


AFF 


268 


AFF 


Afer,  *.  A'  ghaoth  'n  iar  dheas. 

Affability,  s.  Suairceas,  fosgarachd,  ceanaltas, 
cùirtealachd,  fosgailteachd. 

Affable,  adj.  1.  Easy  of  manners,  courteous: 
suairce,  fàiltcach,  sith-mhallda,  cionalta.  2.  appli- 
ed to  the  external  appearance :  aoidheil,  fianih- 
ghàireach,  fosgailte,  aobhacli. 

Affableness,  s.  Suairceachd,  cionaltachd,  aoidh- 
ealachd,  fosgailteachd,  aobhachd. 

Affably,  adv.     See  Affable. 

Affabrous,  adj.  Sàr-dhèanta,  deànta  mar  le  fear 
ceird. 

Affair,  s.  1.  Something  to  be  managed,  or  trans- 
acted :  gnothuch,  cùis.  2.  a  partial  engagement, 
a  duel :  cùis,  còmhrag. 

Affamish,  v.  a.  Pian  ie  h-ocras,  cuir  a'  ghort  ann. 

Affamishment,  5.  Staid  ocrach,  gortachd. 

Affear,  v.  a.     See  Fear,  v. 

Affear,  v.  n.  Daingnich,  suidhich. 

Affect,  s.  1.  Affection,  passion  :  faireachduinn, 
mothachadh,  deigh  na  h-inntinn.     2.  quality,  cir- 

■    cumstance  :  buaidh,  cùis. 

Affect,  v.  a.  1.  Act  upon,  produce  effects  in  any 
other  thing :  drùigh  air,  buin  fi,  thoir  air  fair- 
eachduinn. 2.  move  the  passions  :  gluais  inntinn, 
drùigh  air,  gluais,  dùisg.  3.  aim  at,  endeavour 
after  :  feuch  ri,  oidhirpich,  iarr  an  deigh.  4.  tend 
to,  (of  things)  :  gabh  coslas  ort,  aom  gu.  5.  be 
fond  of,  love  :  gabh  deigh  air,  gluais  aigneadh  le 
gràdh.  6.  make  a  shew  of  something  :  gabh  ort. 
7.  imitate  in  an  unnatural  manner :  dean  atharr- 
ais  air,  lean  gu  dall.  8.  convict  one  of  some 
crime :  dearbh  air. 

Affectated,  adj.  INIi-nàdurra  do,  air  dhòigh  neach 

.    eile. 

Affectatiox,  s.     1.  Fondness,  high  degree  of  lik- 

.    ing :    raòr-thlachd    fìor-dheigh.      2.    an    artificial 

.  shew  :  baoth-choslas.  3.  affection,  or  liking  simp- 
ly :  gràdh,  tlachd,  deigh.  4.  the  act  of  desiring, 
or  aiming  at :  iarruidh,  miann-dheigh. 

Affected,  adj.  1.  Moved,  touched  with  affection  : 
luaisgte  le  droch,  no  le  deadh  run,  rùn-iorapaichte. 
2.  studied  with  over  much  care,  or  with  an  hypo- 
critical appearance  :  mi-nàdurra,  sgleòthach.  3. 
full  of  affectation  :  pròiseil,  raoiteil,  srònaiseach. 

Affectedly,  adc.     See  Affected. 

Affectedxess,  s.  Feàll-ghuàthachd,  pròisealachd, 
moitealachd. 

Affecter,  *. '  See  Affector. 

Afeectingly,  adv.  Gu  druighteach,  air  nihodh 
maothachaidh,  air  dhòigh  faireachduinn. 

Affection,  s.  1.  The  state  of  being  affected  :  fair- 
eachduinn, gluasad-inntinn.  2.  passion  of  any 
kind  :  togradh,  iarrtas,  cion,  riin,  deigh.  3.  love, 
kindness :  gràdh,  gaol.  4.  good  will  to  any  ob- 
ject :  deadh-fiin,  deadh-dhùrachd.  5.  state  of 
the  mind  in  general :  staid-inntinn.  6.  quality, 
property  :  gnè,  buaidh.  7.  state  of  the  body : 
faireachduinn  eu-slaint,  no,  slàinte.  8.  lively 
representation  in  painting:  dealradh  beothail 
dhealbhan. 

Affectionate,  adj.     1.  Full  of  affection  :  giàdliach, 


gaolach,  caidreach,  carthannach.  2.  strongly  in- 
clined to  :  deothasach,  dcigheil.  3.  fond,  ten- 
der :  caidreach,  carthannach,  teò-chridheach.  4. 
benevolent,  tender  :  teò-chridlieach,  caoimhneil. 

Affectionately,  adv.     See  Affectionate. 

Affectionateness,  s.  Carthannachd,  teù-chridh- 
eachd. 

Affectioned,  adj.  1.  Affected,  conceited  :  prois- 
eil,  moiteil,  srònaiseach.  2.  inclined,  mentally  dis- 
posed :  gaolach,  gràdhach,  deigheil,  toigheach. 

Affectiously,  adv.  Gu  darachdach,  gu  deigheil. 

Affective,  ad/.  Tiomachail,  a  fuigeas  an  cridhe. 

Affectively,  adv.     See  Affective. 

Affector,  1  s.  Fear-leanmhuinn  ùr-chleachdannan, 

Affecter,  ^  fear-gabhail  air  fein  cleachdaidli  no 
coslais  nach  buin  da,  fear-atharrais. 

Affectuosity,  s.  Braiseachd-iarrtais,  teas-inntinn. 

Affectuous,  adj.  Dian,  tetli,  miannach. 

Affere,  v.  a.  Daingnich  gu  laghail,  suidhich. 

Afferors,  s.  Luchd-leagail  umhlaidh  an  cuirt-lagha. 

Affetuoso,  adj.  Gaolach,  tlà-cheòlach. 

Affiance,  s.  1.  A  marriage-contract :  cordadli- 
pòsaidh,  cùrahnant-pòsaidh.  2.  trust  in  general : 
muinghin,  earbsa,  dòchas,  bun.  3.  trust  in  the 
divine  promises  and  protection  :  muinghin,  earb- 
sa, dochas,  bun. 

Affiance,  v.  a.  1.  Betroth,  bind  any  one  by  pro- 
mise to  marriage  :  reitich,  dean  coimh-cheangal 
pòsaidh.  2.  give  confidence  :  cuir  muinghin  ann, 
misnich  le  h-earbsa. 

Affiancer,  s.  Fear-reitich,  fear-ceangail-ciimh- 
naint-pòsaidh. 

Affidation,  ì     s.   Coimh-cheangal-pòsaidh,    geall- 

Affidature,  J  adh-pòsaidh,  co-aontachadh  fuidh 
bhòid. 

Affidavit,  s.  Mionnan,  teisteas  air  fhocal. 

Affied,  adj.  Co-cheangailte  le  cùmhnant. 

Affile,  v.  a.  Dean  min  le  eighe. 

Affiliation,  s.  Uchdmhachachd,  uchd-mhacachadh. 

Affinage,  s.  Meiteil-ghlanadh  an  suacan. 

Affined,  adj.  Ceangailte  ie  barm  dàimhe,  càirdeach, 
dìleas. 

Affinity,*.  I.  Relation  by  marriage  :  cleamhnas. 
2.  relation  to,  connexion  with,  (of  things):  dàirah, 
samhlachd. 

Affirm,  v.  a.  et  7i.  1.  Declare  positively  :  dian-abair, 
spreig.  2.  ratify,  or  approve  a  former  law  : 
daingnich,  ath-shuidhich.  3.  tell  confidently,  de- 
clare :  cuir  an  ceill,  dearbh,  spreig. 

Affirm  ABLE,  adj.  A  dh'  fhaodar  a  chur  an  ceill,  a 
ghabhas  daingneachadh. 

Affirmably,  adv.     See  Affirmable. 

Affirmance,  s.  1.  Confirmation,  opposed  to  re- 
peal :  d.iingneachadh,  suidheachadh.  2.  confir- 
mation, simply  :  dearbhachd,  daingneachd. 

Affirmant,  s.  Fear-dearbhaidh,  fear-daingneach- 
aidh. 

Affirmation,  s.  1.  The  act  of  affirming,  or  de- 
claring :  dearbhadh,  cur  an  ceill,  spreagadh.  2.  the 
position  affirmed:  ràdh.  3. confirmation  opposed 
to  repeal :  daingneachadh,  suidheachadh. 

Affirmative,  adj.     1.  That  which  affirms,  opposed 
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to  negative :  a  dhearbhas,  a  chònihdaicheaB.  2. 
that  which  inny  be  uttiniii'd  :  u  lUi'tliaodar  a  ràdh, 
a  ghubhuH  nitliris.  3.  pusiiivo,  do^iiiuticul :  dan- 
ami,  diorasuch,  glic  'a  a  bharail  t'ciii. 

Affikmative,  s.  Kàdh,  dain^'iioacliudli. 

Affirmai-ivkly,  adi:  Gu  dearbhta,  gu  deinihinn, 
gu  cinnteuch. 

Affirmeu,  s.  I'Var-cuir  aii  cCiU,  feur-deurbhaidh, 
fear-daingucachudii. 

Affix,  v.  u.  1.  I'nite  to  tlic  end  :  ceangail  ri,  cuir 
ri,  tùth.  2.  connect  consei|uentialiy  :  co-cbeang- 
ail,  cuir  an  deigh.  3.  fasten,  or  tix  :  suidliich  uir, 
càirich  air,  ceangail. 

Affix,  «.  Earball-iasaid,  focal  beag  ccangailte  ri 
deireadh  focail  eile. 

Affixion,  s.  I.  Tlie  act  of  affixing :  co-cheangal, 
tàthadh,  dlùtliudb.  '2.  tlie  state  of  being  affixed  : 
co-chcangal,  co-ciieangaltas. 

Afflation,  s.  Analacliadh,  seideadh. 

Afflatus,  s.  Analachadh,  comas  fùisneachd,  an- 
alachadh  an  Spiorad. 

Afflict,  r.  a.  1.  Put  to  pain,  grieve  :  pian,  goirt- 
ich,  cuir  doilghios  air,  trioblaidich.  2.  break, 
overthrow  :  bris,  sàruicli,  buail,  sgap,  clauidh. 

Affmctedsess,  s.  Doilghios,  àmlighar,  an-shoc- 
air. 

Afflicter,  s.  Fear-sàruchaidh,  piantair,  fear-claoidh. 

Afflictingly,  ath:  Gu  doilghiosach,  gu  h-àmhghar- 
ach,  air  mhodli  trioblaideach. 

Affliction,  s.  1.  The  cause  of  pain,  or  sorrow, 
calamity  :  trioblaid,  an-shocair,  àinlighar,  teinu.  2. 
the  state  of  sorrowfulness  :  doilgliios,  brùn,  cràdh, 
àiulighar,  aire. 

Afflictive,  adj.  Doilgliiosach,  cràiteach,  trioblaid- 
each, iiinbgharach. 

Afflictively,  adv.     See  Afflictive. 

Affluence,  s.  1.  Tlie  act  of  flowing  to  one  place, 
concourse  :  co-chruinneachadh,  dòmhlachadh.  2. 
exuberance  of  riches  tòic,  mòr-mhaoin,  beartas, 
saoibhreas. 

Affluency,  s.     See  Affluence. 

Affluent,  adj.  1.  Flowing  to  any  part :  a'  tòrradh, 
a'  co-chruinneachadli.  2.  abundant,  wealthy  : 
pailt,  saoibhi«(  beartach. 

Affluently,  adr.     See  Affluent. 

Affluentness,  .«.  Beartas,  saoibliireachd. 

Afflux,  *.  1.  The  act  of  flowing  to  some  place: 
cruinneachadh,  sruthadh.  2.  that  which  flows  to 
another   place  :  sruth,  maoin-ruith. 

Affluxion,  s.  1.  The  act  of  flowing  to  a  particu- 
lar place  :  sruthadh,  cruinneachadh,  lionadh.  2. 
that  which  flows  from  one  place  to  another  :  sruth. 

Afford,  v.  a.  1.  Yield,  or  produce:  thabhair  a 
mach,  thoir  seachad.  2.  grant,  or  confer  any 
thing  :  builich,  thabhair,  deònaich.  3.  be  able.: 
bi  comasach,  bi  murrach.  4.  be  able  to  bear 
expenses :  bi  comasach  giùlan  le,  bi  murrach  air. 

Afforest,  v.  a.  Fàsaich,  frìthich,  cuir  fuidh  choille, 
dean  talamh  'n  a  fhrith. 

Afforestation,  s.  Frith. 

Affranchise,  v.  a.  Saor,  dean  saor. 

Affranchisement,  «.  Saorsa,  cuing-fhuasgladli. 


Affrap,  V,  a.  Bnail,  buail  buille. 

Affray,  v.  a.  1.  Frighten,  terrify:  cuir  eagal  uir, 
geiltich.  2.  put  one  in  doubt :  cuir  fuidh  iom- 
cheiiit,  cuir  fuidh  uuihuru8. 

Affray,  \  $.     1.  A  tiuiiultuous  assault :  caon- 

Affrayment,  j  ag,  i>abaid,  carruid,  tuusuid,  ior- 
ghuill.     2.  tumult,    confusion  :  uiinhreit  buaireuts. 

Affret,  s.  C'òmhrag  dian,  comh-stri  bheuinnacfi. 

Affkiction,  s.  .Suatliadli  r'  u  cli6ile. 

Afkuif-Ndeu,  adj.  |{citichfe,  air  còrdadh. 

Affhujiit,  v.  a.  Cuir  eagal  air,  cuir  fuidh  gheilt, 
cuir  ugluidheach  air. 

Affright,  s.  1.  Terror,  fear:  eagal,  geilt,  giorag, 
ogluidheachd,  uaniliann.  2.  the  cause  of  fear : 
cùis-eagail,  ni  uanihaiinach. 

Affrightedly,  adv.  Gu  h-eagalach,  gu  gealtach. 

Affrighter,  s.  Bòcan,  culaidh-eagail. 

Afhugiitful,  adj.    Eagalach,  oillteil,  uamhannach. 

Affrightment,  *.  1.  The  impression  of  fear  : 
geilt-cbrith,  mor-eagal,  ogluidheachd.  2.  the 
state  of  fearfulness  :  gealtachd,  ogluidheachd. 

Affront,  r.  a.  1.  Meet  face  to  face  :  cuir  agliaidh 
fi  aghaidh,  thoir  aghaidh  air.  2.  meet  in  an  hos- 
tile manner  :  thoir  aghaidh  air,  buail  aghaidh,  thoir 
aghaidh  do.  3  offer  an  open  insult  :  thoir  mas- 
ladh  foUaiseach  do,  thoir  tàir  do,  maslaich  e,  nàr- 
aich  e. 

Affront,  j.  1.  Insult  offered  to  the  face,  rude 
treatment  :  masladb,  tàir,  tarcuis,  aghaidh  dhearg, 
tàmailt.  2.  outrage,  act  of  contempt  in  a  more 
general  sense :    oilbheum,   culaidh-ghràineachaidh 

3.  open  opposition  :  brosnachadh,  tàniailt,  dùbhlan. 

4.  disgrace,  shame  :  tàir,  tàniailt. 

Affronter,  s.  Fear-nàrachhaidh,  duine  tarcuiseach. 

Affronting,  adj.  Tarcuiseach,  spideil,  tàireil. 

Affrontive,  adj.  Tarcuiseach,  tàuiailteach,  spid- 
eil. 

Affrontiveness,  s.  Tarchuiseachd. 

Affuse,  v.  a.  Taom  air,  dòirt  an  ceann  a  cheile. 

Affusion,  s.  Dòrtadh,  co-mheasgadh. 

Affy,  v.  a.  1.  Betroth,  in  order  to  marriage  :  dean 
coinihcheangal-posaidh  ri.  2.  bind,  join :  co- 
cheangail,  aon  fi.  3.  put  confidence  in,  confide  : 
cuir  dòchas  ann,  earb  as. 

Afield,  adv.  I.  To  the  field :  gus  an  achadh,  a 
mach,  do'n  raon.  2.  in  the  field  :  a  inuigh,  air  an 
achadh,  air  an  raon,  air  faich. 

Afire,  adv.  'N^'a  theine,  gu  teinnteach. 

Aflat,  adv.  Air  làr,  gu  sinteach,  gu  cònihnard. 

Afloat,  adv.  Air  uachdar,  air  snàmh. 

Afoot,  adv.     1.  On  foot,  'g  a  chois.     2.  in  action, 

■*  as,  a  design  is  on  foot :  air  chois.  3.  in  motion  : 
air  ghluasad. 

Afore,  prep.  1.  Not  behind :  air  thoiseach  air, 
foimhe.  2.  nearer  in  place :  foimh.  3.  sooner 
in  time  :  fcimh.  4.  prior,  or  superior  to  :  foimji 
air  thoiseach  air.  5.  under  the  notice  of:  fuidJi 
chomhair,  an  làthair.  C.  in  the  power  of,  not- 
ing the  right  of  choice  :  an  comas,  foimh  n 
t'sùil. 

Afore,  adv.  1.  In  time  foregone  :  cheana,  foimhe 
so.      2.    first  in  the  way :  air   thoiseach.     3.  in 
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front :    's  an  toiseach.     4.   tttthtr  than  :    seach, 

mu'n,  roimh. 
Afohe-going,  erdj.  A  dol  foimhe,  roimh-ainmichte. 
Aforehand,  adv.      1.    By   a   previous   provision  : 

roimh-làimh.        2.    provided,    prepared :    foimh- 

làimh,  dèanta  clieana,  ullanih  roimh-Iàimh. 
Aforementioned,  adj.  Roimli-ainmichte. 
Aforesaid,  adj.  A  thubhairteadh,  roimh-aimnichte. 
Aforetime,  adv.    Roimhe  so,   's  an  am  a  chaidh 

seachad. 
Afraid,  ad/.   Fuidh  eagal,  Ian  geilte,  geilt-ghlacta, 

eagallach. 
Afresh,  adv.  As  ùr,  a  ris. 
African,  adj.  Africanach. 
African,*.     1.  A  native  of  Africa:   Africanach: 

2.  a  kind  of  marigold :  seòrsa  bile-bhuidhe. 
Africk,  5.  Africa,  tir  Africa. 
Afric,  adj.  Africanach. 
Afront,  adv.     1.  In  front,  in  direct  opposition  to 

the  face  :  ri  aghaidh,  ri  clàr  eudain.      2.  simply, 

in  front :  roimh  ghnùis,  air  tiis. 
Aft,  adv.  O  thoiseach  gu  deireadh  na  luinge,  's  an 

deireadh,  gus  an  deireadh. 
ArxEB.,  prep.     1.  Following  in  place  :  an  dèigh,  air 

dèigh.     2.  in  pursuit  of:    an  deigh.     3.  behind  : 

am   fbchair,  an  taic,  an  deigh,     4.  posterior,  in 

time :  an  deigh.     5.  according  to  :    a  rèir,  mar. 

6.  in  imitation  of:  a  reir,  air  an  dòigh  cheudna. 
After,  adv.      1.    In  succeeding  time  :    an  am  an 

deigh,  's  an  am  ri  tighinn.     2.  following  another  : 

as  deigh,  'n  a  dheigh  sin. 
After,  «.  Am  a  leantuinn,  tim  a  tighinn,  tim  an 

deigh. 
After-acceptation,  s.  Gabhail  fi  an  deigh,  ath- 

ghabhail. 
After-account,   s.     Latha-cunntais,   cunntas   an 

deigh,  ath-chunntas. 
After-act,  s.  Gniomh  an  deigh,  ath-ghniomh. 
After-age,  s.  A1  fi  teachd,  linn  n'  ar  deigh. 
After-ages,  s.  Linntean  fi  teachd,  deireadh  h'nn- 

tean,  àl  'fi  ar  deigh,  sliochd,  ginealaich  dheireann- 

ach. 
After-all,  adv.  An  deigh  na  h-uile  ni,  fadheòidh, 

mu  dheireadh. 
After-application,  s.   Ath-dhichioU,  dichioll  an 

deigh. 
After-attack,  s.  Bualadh  an  deigh,  ath-ionnsuidh. 
After-band,  s.  Ceangal  fi  teachd,  bann  a  teanas. 
After-bearing,    s.    Ath-chinneachadh,    ath-fhàs, 

ath-ghiùlan. 
After-birth,  s.    Breith  an  deigh,  sreothanan  òig 

aoin. 
After-clap,  «.  Ath-bhuiile,  ùr-bhuille,  ath-chlisg- 

eadh. 
After-comer,  «.  Ath-fhear,  fear  a  leanas. 
After-comfort,  s.  Ath-shòlas. 
After-conduct,  s.  Ath-ghiulan. 
After-conviction,  s.    Ath-dhearbhadh,  ath-agar- 

tas. 
After-cost,  s.      Ath-chostus,    ath-fhiachan,    ùr- 

dhìol. 
After-course,  s.  Am  on  dèigfa,  ath-cbaithe-beatka. 


After-crop,  s.  Ath-bhàrr,  an  dara-bàrr. 
After-days,   *.     Ath-làithibh,    làithibh  ri   teachd, 

ginealaich  fi  teachd,  ath-linntean. 
After-dinner,  *.  An  deigh  dinneireach. 
After-eatage,  s.  Ath-ithcadh,  ath-bhàrr. 
After-endeavour,  *.  Ath-oidheirp,  ath-dheuchainn. 
After-enquiry,   s.    Ath-rannsachadh,    ath    cheas- 

nachadh. 
After-eve,  v.  a.  Ciim  sail  air,  tean  Ic  d'  shùil. 
After-game,  «.  Ath-innleachd,  ath-chluich,  seòl  iir 

an  deigh  calldaich. 
After-gathering,  «.  Ath-thrusadh,  dioghlum. 
After-help,  s.    Ath-chuideachadh,    còmhnadh    an 

deigh. 
After-hope,  s.  Dachas  fi  teachd,  ath-dhòchas. 
After-houks,  s.  Ath-uairean. 
After-ignorance,  s.  Ath-aineolas,  ùr-aineolas. 
After-kings,  s.  Ath-fighrean,  righrean  a  lean. 
After-life,   s.      1.  The   remainder   of  life,    còrr- 

beatha.     2.  life  after  this :  ath-bheatha. 
After-liver,  s.  Fear  ath-linnteann,  fear  ginealaich 

fi  teachd. 
Arter-living,  *.  Còrr-beatha,  ath-làithean. 
After-love,  *.  Ath-ghràdh,  ath-ghaol. 
After-malice,  s.  Ath-fhuath,  ath-thnù. 
After-math,  «.  Ath-bhàrr,  ath-ghearradh  feòir. 
After-meeting,   s.    Ath-choinneamh,   ath-choinn- 

eachadh. 
Aftermost,  adj.  Air  deireadh,  deirreanach. 
After-noon,   s.    Feasgar,  an   deigh  a'  mheadhoin 

latha. 
After-nourishment,  s.    Ath-ìòn,  ath-theachd-an- 

tir. 
After-pains,  s.  Ath-phiantan. 
After-part,  «.  Ath-chuid,  a'  chuid  mu  dheireadh. 
After-piece,  s.    Cluich-goirid  an  am  sgaoilidh  an 

tigh  chluiche. 
After-proof,  «.    1.  Evidence  posterior  to  the  thing 

in    question :    ath-dhearbhadl),     ath-sholus,    ath- 

chòmhdach.      2.  qualities  known  by  subsequent 

experience :  dearbhadh-eòlais,  fios-aithne. 
After-reckoning,  s.  Cunntas  fi  teachd,  ath-dhk>l- 

adh. 
After-repentance,  s.  Aithreachas  fi  teachd ;  ath- 

leasachadh-beatha. 
After-report,  s.  Ath-naigheachd,  ath-fhios. 
After-rottenness,  s.  Ath»ghrodadh. 
After-state,  s.  Ath-chor  an  saoghal  eile. 
After-sting,  s.  Ath-ghath,  ath-ghuin. 
After-storm,  «.  Ath-dhoinnean,  grad-sh§rdeadh. 
After-supper,  s.  An  deigh  suipeir,  foimh  am  cod- 
ail. 
After-taste,  s.  Ath-bhlas. 
After-thought,  s.  Ath-smuain,  ath-chomhairie. 
After-time,  s.  Am  ri  teachd,  am  an  deigh. 
After-tossing,  s.  Ath-luasgadh,  luasgan  tuinne  an 

deigh  doinnein,  ath-thulgadh  tuinne. 
After-undertaker,  *.  Ath-fhear-gnothaich,  fear- 

ùr-gniomh-ghlacaidh. 
Afterward,  adv.  An  deigh  sin,  an  deigh  làimh. 
Afterwise,  adj.  Glic  an  deigh  ìàimh,  cearbach. 
After-wit,  *.  Gliocas  a  thrà,  comhairle  anmoch. 


AGE 


VI 


AGG 


After-witness,  j.    Fianuii  ri   teachd,   fianuu  an 

d{-igh  BO. 
Aftkk-whatii,  s.  Ath-flicarp. 
AFTEii-wniTEHs,    s.      Atli-S(;rìublradairean,    luchd- 

sgrìobliaìdli  tin  di'igli  so. 
Aftwabd,  adj.     See  Atlerniost. 
Aga,  t.  Aga,  ceannard  iinlr  's  an  arm  Tlmrcach. 
Again,  tw/r.     1.  A  second  time,  once  nuire:  o  "«> 
an  dara  h-uair,  uair  cilc.     *i.  on  the  other  hand  : 
air   nn   htinih    eile,   niu   choinneamh   sin.      3.  on 
another  part  :  air  an  taobh  cile.     4.  in  return,  re- 
ciprocal action  :  a  ris,  air  ais.     5.  back,  in  resti- 
tution :   air  ais,   i^is.     6.  in   reconipence  :   air  aÌ8, 
air  a  shon,  a  ris.     7.  in  order  of  ranif  or  succes- 
sion, making  distribution  :  a  ris,  an  atli.     9.  twice 
as  much  :  uiread  eile,  uiread  a  ris.     10.  again,  and 
again:  a  ris 's  a  ris,  iomad  uair.     11.  opposition, 
resistance :  an  aghaidh,  air  ais,  a  ris.     12.  back, 
returning  from    some    message :    air    ais.     13.  in 
answer  :  a  ris,  air  ais. 
AoAinsT, prep.  1.  In  opposition  to  any  person:  an 
aghaidh.      2.  contrary,   opposite    in    general  :   an 
aghaidh,  mu  chomhair,  mu  choinneamh.     3.  con- 
tradiction :  an  aghaidh.     4.  contrary   motion  :  an 
aghaidh.      5.  contrary   to  rule,  or  law  :  an   agh- 
aidh.    6.  opposite  to,  in  place  :  mu  choinneamh, 
thàll   mu   chomhair.     7.  to  the  hurt  of  another : 
*     an  aghaidh.     8.  in  provision  for :  air  chionn,  air 
son. 
Again-ward,  adv.  An  taobh  so  a  ris,  an  so  a  fis. 
Agalxy,  s.  Cion-bainne. 
Agape,  adv.  Gu  braoisgeil,  le  ioghnadh,  craos-fhos- 

gailte. 
Agarick,  s.  Cungaidh-leighis  de  bliàiT-daraich. 
Aga  rick,  s.  Cungaidh  dathaidh  de  bhàrr  learaig. 
Agast,  adv.    he  grad  uamhunn,  le  grad-clilisgeadh, 
fuidh   ioghnadh  te  mòr  eagal,  fuidh  bhàll-chrith, 
fuidli  gheilt. 
Agate,  adv.  Air  an  rathad,  a'  falbh. 
Agate,  s.  Agat,  clach-luachmhor,  clach-theine. 
Agaty,  ad/.  Aig  am  bheil  gnè  na  h-agait. 
Agaze,  v.  a.  Seall  le  ioghnadh,  spleuc,  clisg-bhuail. 
Agazed,  adj.   Fuidh  gharbh-ghiorag,  làn-ioghnaidh, 

air  bhall-chrith  eagail,  geilt-ghlacta. 
Age,  s.     1.  a  period  of  time  :  ùine.     2.  a  succes- 
sion of  men:  linn,  ginealach.     3.  time  in  which 
a  particular  man  lived  :  linn,  am,  beatha.     4.  the 
space  of  a  hundred  years,  a  secular  period  :  ùine 
cheud  bliadhna.      5.  the  latter  part   of  life,  old 
age :  aois,  sean-aois.     6.  maturity,  ripeness :  aois. 
7.  in  law  :  aois-lagha. 
Aged,  adj.     1.  Old,  striken  in  years  :  scan,  aosmhor, 
aosda.     2.  old,  applied  to  inanimate  things  :  Bean. 
Agedly,  adv.     See  Aged. 
Agek,  adv.     See  Again. 

Agency,  «.     1.     The  quality  of  acting:  dèanamh, 

dèanadachd,    gniomhachadh.      2.  office  of  an  a- 

gent,  or  factor  for  another  :  drcuchd  fir-gnothuich 

air  son  neach  eile,  giUeachas. 

Agend,        ì   s.    Seirbhis-eaglais,  ni  a  bhuineas  do 

Agendum,  j       dhòigh  seirbhis  eaglais. 

Agent,  s,    1.  An  actor,  he  that  acts :  fear-dèftnaimh, 


fear  a  ni,  gntomhaiche.    2.  a  lubstitute,  a  ùtcior  -. 

fear  scasaiiiih  àite,fear-gnothuieli,  fear-ionaid  neueh. 

3.  that  which  has   the  power  of  o(>eruting  :  ni  a 

dh'  oibricheas,  giiioinhaiche. 
Agentsiiip,  k.  Uèanadaii  air  son  neach  eile,  gniomh- 

tuurasdail,  gniumh  tir-ionaid. 
Aggei.ation,  «.  Ueothadh,  tuighachadh  deighe. 
Aggeneuation,  *.  Co-fhàs   aim  an  ni   cile,  co-aon- 

adh. 
Agger,    m.      Dalla-daingncacliaidh,    bèinge-dhiona, 

dig- 

Agger  ATE,  v.  a.  Cuir  an  ùirde,  earn  a  suas,  tog 
beinge. 

Aggerose,  adj.  Cnocanach,  tomanach. 

Agglomerate,  v.  a.  1.  Gather  up  in  a  ball,  as 
thread :  cruinnich,  cearslaieh,  dean  cruinn.  2. 
gather  together  :  trus  r'a  cheile,  cruinnich. 

Agglomeration,  s.  Mùall  cruinn,  trusadh  cruinn. 

Agglutinants,  «.  Cungaidliean-leighis,  no,  tàth- 
aidh  cungaidhcan-glaodhaidh. 

Agglutinakt,  adj.  Glaodhach,  tàthach,  a  dh'aonas 
r'  a  cheile. 

Agglutinate,  v.  a.  Glaodhaich,  tàthaich,  druid  f'  a 
cheile. 

Agglutination,  *.  Tàthadh,  aonadli,  druideadh. 

Agglutinative,  adj.  Maith  gu  aonadh,  aghlaodha£, 
a  thàthas. 

Aggrace,  v.  a.  Seall  le  deadh-ghean,  bi  fabharach. 

Aggrace,  s.  Caoimhneas,  gean  muith. 

Aggrandization,  *.  Meudachadii,  àrdachadli. 

Aggrandize,  v.  a.  1.  Make  great:  àrdaich,  tog 
suas  an  inbhe,  meudaich  an  urram.  2.  increase  : 
meudaich,  cinn  a  suas,  fas  mòr.  3.  become  great- 
er, increase  :  cinn,  fas,  thig  air  t'  aghaidli. 

Aggrandisement,  s.  Meudachadii,  ùrdachadh,  mòr- 
achadh. 

Aggrandiser,  s.  Fear-àrdachaidh,  fear-togail  suas. 

Aggrate,  v.  a,  Toilich  e,  bi  modhail  ri. 

Aggravate,  v.  a.  1.  Make  heavy  :  an-tromaich, 
meudaich.  2.  make  any  thing  worse :  antrora- 
aich,  dean  ni's  niiosa. 

Aggravation,  s.  The  act  of  aggravating,  or  mak- 
ing heavy :  an-troraachadh,  meudachadh.  2.  the 
act  of  enlarging  to  enormity  :  meudachadh.  3. 
extrinsical  circumstances  which  increase  the  guiJt 
of  a  crime :  an-tromachadh,  eallach  coire,  luchdach- 
adh. 

Aggregate,  adj.  Co-chruinnichtc,  co-thrusta. 

Aggregate,  «.  An  t-ioralan,  am  meall  uile,  co- 
chruinneachadh,  cam. 

Aggregate,  v.  a.  Cruimiich,  cuir  r'  a  cheile,  trus, 
cam,  tòrr. 

Aggregately',  adv.  An  aon  bhuidheann,  co-luath. 

Aggregation,*.  1.  Collection,  or  state  of  being 
collected  .  co-chruinncachadli,  coimh-tbional.  2. 
the  whole,  the  aggregate :  an  t-iomlan,  am  meall 
uile. 

Aggregative,  adj.  Tionalach,  trusach,  uile. 

Agcregator,  s.  Fear-cruinneachaidh,  fear-trusaidh, 

fear-tionail. 
Aggress,  f.  n.     Tòisich  an  aimhreit,  buail  ao  tois- 
each,  eirich  tar. 
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GGRESS,  s.    A'  cheud-bhuillc,  coire-tòiseachaidh,  a' 
A  cheud  chiont. 
Aggression,  s.    A'  cheud  bhuille,  a'  cheud  teine 

a'  cheud  ionnsuidh,  toiseacli-connspoid. 
Aggressor,  s.  Fear-togail  na  stritlie,  an  ceud  choir- 
each. 
Aggrievan'ce,  «.    Eucoir,   saruchadh,  dochan,  ciùr- 

radh. 
Aggrieve,   v.  a.     1.  Give  sorrow,  vex:  doilghios- 
aich,  muladaich,  leir,  cuir  gu  bròn.     2.  impose 
some  hardship  upon,  harass :  dean  eucoir,  sàruich, 
docliain.      3.  mourn,   lamont :    dean   bròn,    dean 
caoidh. 
Aghast,  adj.  Geihichte,  geilt-ghlacfa. 
Agile,  adj.    Lùthmhor,  ealanih,  chs,  g:i'ad-charach 

fuasgailte. 
Agileness,  s.  Lùthmhoireachd,  cliseachd,  fuasgail- 

teaclid. 
Agility,  s.  Cliseachd,  fuasgailteachd,  luathas. 
Agillociium,  s.  Craobh  alois  a  tha  fas  's  na  Innsibh 

an  ear. 
Agio,  s.    Luach  an  airgid  cliuinnte  thar  airgiod  am 

bann  phaipeir. 
Agirt,  v.  a.  Cuir  air  bhiadhadh  am  frith  anrigh,  tog 

airgiod  biadhaidh. 
Agistment,  «.     I.  Feeding  of  cattle  in  a  common 
pasture  for  a  stipulated  price  :  biadhadh,  ionalt- 
radh.    2.  tithe  upon  such  cattle  :  deacharah  spreidh 
ionaltraidh.    3.  an  embankment,  earth  heaped  up  : 
being  thalmhainn,  gàradh  talmhainn. 
Agistor,  s.  Oifigech  am  frith  an  righ. 
Agitable,  adj.  Gluasadach,  neo-shuidhichte. 
Agitate,  v.  a.     1.  Put  in  motion  :  gluais,  caraich, 
luaisg.     2.  be  the  cause  of  motion,  move:  bi  'g  a 
ghluasad,  thoir  air  carachadh,  thoir  crathadh  air. 
3.  affect  with  perturbation  :  cuir  fuidli  bhuaireas, 
luaisg.      4.   stir,  discuss  a    question,    controvert  : 
fidrich,  connsaich.     5.  contrive,  revolve;  dùisg  a 
suas,  cnuasaich,  dliith-smuainich. 
Agitation,  s.     1.  The  act  of  moving,  or  shaking 
an)'  thing  :  carachadh,  gluasad,  luasgadh,  dijsgadh. 
2.  the  state  of  being  moved,  or  agitated :  luasg- 
anachd,    iomairt,  carachadh,  gluasad.     3.  discus- 
sion, controversial  examination  :  fidreachadh,  conn- 
sachadh.     4.  violent  motion  of  the  mind  :  buair- 
eas,  iomcheist.     5.  deliberation,  contrivance,  the 
state  of  being  consulted  upon  :  smuaineachadh. 
Agitator,  s.     1.  He  who  regulates  the  affairs  of 
the  army ;    fear-riaghaUteachaidh  feachd.     2.   he 
who  manages  affairs :  fear-gnothuich,  fear-gluasaid. 
Aglet,  s.     1.  A  tag  of  a  point  curved  into  the  shape 
of  little  images,  the  tag  of  a  lace  to  open  women's 
stays  :  aigilean.     2.  pendants  at  the  ends  of  the 
cliieves  of  flowers,  as  in  tulips  :  aigileanan. 
Agminal,  adj.  Buidheannail,  cath-bhuidhneach. 
Agnail,  s.  An  galar  iongach,  at  cheann  nam  meur. 
Agnate,  adj.  Càirdeach,  dìleas,  dligheach. 
Agnatic,  adj.  Càirdeach  a  thaobh  athar. 
Agnation,  s.     1.  Descent  from  the  same  father,  in 
a  direct  male  line  :  sinnsireachd  nam  mac,  te  mic 
0  'n  aon  athair,  siol  nam  mac  o  'n  aon  athair.     2. 
alliance,  connexion  :  càirdeas,  cleamhcas. 


Agnition,  s.  Aideachadh,  aidmlieil. 
Agnise,  r.  a.  Aidich,  cuir  an  ccill. 
Agnominate,  v.  a.  Ainroicli. 
Agnomination,*.  Co-shamhlachd  fhocal  am  fuaim- 

ibh. 
Agnus,  «.  In  the  Romish  church  :  iomhaigh  bheag 

an  cruth  uain  a'  tà  ciailachadh  ar  Slànuighir. 
Agnus-castus,  s.  Craobh  na  geanmuidlieachd. 
Ago,  adv.  Seachad,  roimhe  so,  uaithe,  o  chian. 
Agog,  adv.   Air  bhraise,  gu  h-ainii  deach,  gu  h-ana- 
miannach,  gu  h-iollagach,  air  bbeag  smuaineach- 
aidh. 
Agoing,  adj.  A'  falbh,  air  ghluasad. 
Agon,  «.  Strith-gill,  spàirn  air  son  duais. 
Agone,  adv.  Seachad,  air  falbh. 
Agonism,  s.  Spàirn  air  son  duais,  stritli-giU. 
Agonist,  s.  Fear-spàirn  air  son  gill. 
Agonistes,   *.     Fear-gheall-stritheach,   cuiridii   nan 

geall. 
Agonistic,  adj.     See  Agonistical. 
Agonistical,   adj.    A   bhuineas   do  cbath    gheali, 

geall-chathacli. 
Agonistically,  adv.  Gu  geall-chathach. 
Agonise,  v.  ?j.     Bi  air  do  dhòghruinneachadh,  bi  'n 

àmhghar,  fulaing  geur  chràdh. 
Agonisingly,  adv.  Gu  dòghruinneach,  gu  ro  chràit- 

each. 
Agonothete,  «.  Breitheamh  air  deuchainn  neirt. 
Agonothetic,  adj.     A  bheir  duais  air  son  dheuch- 

ainn  neirt. 
Agony,  s.  1.  Tlie  pangs  of  death  :  uspagan  a'  bhàis, 
piautan  bàis,  eangaich-bais^  piantan  a'  bhais.  2. 
any  violent  pain  of  body,  or  mind  :  teinn-chràdli 
dòghruinn,  àmhghar.  3.  our  Redeemer's  conflict 
in  the  garden  :  spàirn  chruaidh  anama  ar  Slanuighir 
's  an  lios.  4.  violent  contest,  or  striving :  cruaidh- 
ghleac,  spàirn. 
Agood,  adv.    Da  flreadh. 

Agouty,    s.      Ainmliidh    beag   soilleir-fuadli,   mu 
mheudachd  coinein,  a  tha  anns  na  h-innsibh  an 
iar,  aig  nach  'eil  ach  da  fhiacail  's  gach  gial. 
Agrace,  v.  a.     See  Aggrace. 
Agrammatist,  s.  Fear  neo-fhòghluimte. 
Agrarian,  adj.    A  bhuineas  do'n  fhearann,  fear- 

annail. 
Agrease,  i:  a.     See  Agrise. 

Agree,  v.  n,  1.  Be  in  concord  :  bi  reidh  fi,  cord. 
2.  grant,  yield :  aontaich,  geill.  3.  settle  amicably : 
suidhich,  reitich.  4.  settle  terms,  by  stipulation  : 
co-aontaich,  bi  reidh.  5.  settle  a  price  between 
buyer  and  seller :  dean  còrdadh.  6.  be  of  tlie 
same  mind,  or  opinion :  co-aontaich,  co-chord.  7. 
concur,  co-operate  :  co-aontaich,  co-oibrich.  8. 
settle  some  point  among  many  :  suidhich.  9.  be 
consistent,  do  not  contradict  :  cord  fi.  10.  suit 
with:  co-fhreagair.  11.  cause  no  disturbance  in 
the  body :  cord  fi,  taitnich,  freagair  fi.  12.  Put 
an  end  to  variance  :  reitich,  sithich,  ciùinich.  13. 
make  friends,  reconcile  :  reitich,  dean  'n  an  càird» 
ean. 
Agreeability,  «.  Foisinneachd,  reidh-bheartachd. 
Agreeable,  adj.     1.  Suitable  to,  consistent  with : 
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freagarrach    taitocadi.      2.    Pleasing :    taitneach 
freagarrach. 

Agreeableness,  «.  1.  Consistiniy  with  :  freag- 
arrachtl,  taitneaclul,  co-aoiitaclid.  2.  the  qualit;,'  of 
pleasing:  taitncachd,  IVcugarracliil,  uontaclul.  3.  re- 
semblance, likeness :  cu-l'hreugarrachU,  saiuhlachd. 

Agreeably,  aili:     See  Agreeable. 

Agreed,  arij.  CtMrdte,  suidliichte. 

AoREElNGLY,  ot/r.  1)(>  feir  sin. 

Aohekment,  «.  1.  Concord:  reite,  còrdadh.  2. 
resemblance  of  one  thing  to  another :  comh- 
flireagarrachd,  còrihuih,  sanililadh.  3.  compact, 
bargain  :  còrdadh,  coimli-clieangal,  bann. 

Agrestic,      ^^  a<lj.    A  bhuineas  do'n  dùthuicli,  neo- 

AcRESTiCAE,  j       shnasmhor,  neo-fhinealta. 

Agricolation,  *.  Treablmdli,  ùiteachadh  na  ttrc. 

Agricultor,  s.  Treabhaiche,  tuathanadi. 

Agricultural,  adj.  Tuathanachail,  a  bhuineas  do 
threabhadh. 

Agriculture,  s.  Treabhadh,  àr,  tuathanachas, 
fcaras-tighe,  àiteachd,  àiteach. 

Agriculturist,  s.  Tuathanadi,  treabhaiche,  fear- 
àitich. 

Agrimony,  s.  Geurag-bhileach,  rauir-dhroighionn. 

Agrise,  v.  a.  ct  n.  1.  Terrify  :  cuir  eagal  air,  oill- 
tich,  cuir  gris  air.  2.  disfigure,  make  frightful : 
cuir  mi-dhealbh  air.  3.  look  frightful :  seall 
eagallach. 

Aground,  adv.  1.  Stranded  :  an  sàs,  air  grunnd,  air 
tràigh,  air  cladach.  2.  Jiff,  hindered  in  the  progress 
of  aifairs  :  an  sàs,  air  stad,  an  grciui,  's  a'  ghrunnd. 

Ague,  s.  Fiabhrus.  am  fiabhrus  critheach,  a'  chrith. 

Ague,  v.  a.  Buail  leis  an  fhiabhrus  chritheach. 

Agued,  adj.  Crith-bhuailte,  critheach,  lionar,  fuar. 

Aguerry,  v.  a.  Cleachd  cruadal  saighdeir,  ionn- 
saich  cogadli. 

Ague-tree,  *.  A'  chraobh  chritheach,  an  critheach. 

Aguise,  s.  Earradh  breagha,  riomhadh. 

Aguish,  adj.  Cosrahuil  ris  a'  chrith,  critheach. 

Aguishness,  *.  Crith-fhuarachd,  gnè  samhuil  an 
fhiabhruis  chritheich. 

Ah  !  inteij.  1.  Noting  sometimes  dislike  and  cen- 
sure :  ah  !  aha  !  2.  sometimes  contempt  and  ex- 
ultation :  aha  !  3.  compassion  and  complaint : 
ah,  mo  thruaighe  !   ah  !  òbh  !  òbh  ! 

Aha,  inteij.  Aha  !  aha  ! 

Ahead,  arft;.  ].  Farther  onward  than  another :  air 
thoiseach,  ni  's  faide  air  aghairt.  2.  headlong, 
precipitantly  :  an  coinneamh  a  chinn,  a  cheann  air 
thoiseach,  gu  bras. 

Ahold,  adv.  Geur  ris  a'  ghaoth,  air  fuaradh. 

Ahoy,  inteij.  ho  !  hoi ! 

Ahungry,  adj.  Ocrach,  as  eugmhais  bldh 

Ajar,  adv.  Leth-fhosgailte. 

Aid,  *.  1.  Help,  support :  cuideachadh,  còrahnadh, 
cobhair,  taic,  leasachadh.  2.  the  person  who 
supports :  fear-cuideachaidh,  fear-cobhair,  fear- 
cumail  suas. 

Aid,  t;.  a.  Cuidich,  cum  suas,  cobhair. 

AiDANCE,  5.  Cuideachadh,  cobhair,  còmhnadh. 

Aidant,  adj.  A'  toirt  cuideachaidh,  feumail  an  eigin, 
freasdalach  an  cabhag. 
Vol.  II. 


AiD-DE-CAMP,  «.  Ard-theachdair  ccannaird-feachd, 
fear-cuideachaidh  àird-cheuiiimird. 

Aider,  i.  Feur-cuideuchuidh,  caraid,  ftutr-taice. 

AiuLcss,  adv.  Gun  chùmhnadh,  gun  chuideachadli, 
gun  chobhair. 

AiGRE,  s.  Brus-shruth-liunaidii  na  mara. 

A I  ret,  t.  A'  chorra-ghia». 

AiL.i'.rt.etM.  1. 1'ain.troiible, give  pain:  cràdh-ghoirt- 
ich,  cuir  fuidli  thriublaid,  fag  gu  tinn.  2.  atfect 
in  any  manner  :  buin  ri,  bean  ri,  cuir  air.  3.  feci 
pain,  be  incommoded  :  fairich  piaii,  hi  air  do  chum- 
ail.  4.  used  at  no  time  but  with  an  indefinite 
word,  or  the  word  nothing,  as,  What  ails  him  ? 
clod  a  tha  tighinn  ris  ?  He  ails  something  :  tha  ni- 
eigin  a'  tighinn  ris.  He  ails  nothing:  cha'n'eil  ni  a' 
tighinn  ris. 

Ail,  s.  Tinneas,  eu-slaint,  galar. 

Ailment,  s.  Dòghruinn,  tinneas,  euslaint,  galar. 

Ailing,  adj.  Tinn,  cuslaintcach,  galarach,  eucaileach. 

Aim,  v.  et.  et  n.  1.  Endeavour  to  strike  with  a  mis- 
sive weapon  :  cuimsich,  feuch  r"  a  bhualadh,  thoir 
ionnsuidh.  2.  point  the  view  :  bcachdaich,  cuir 
do  shùil  ri,  feuch  fi  ruigheachd.  3.  guess  :  tomh- 
ais,  amais.  4.  direct  the  missile  weapon  :  cuim- 
sich, cuir  ri  d'  shùil. 

Aim,  «.  1.  The  direction  of  a  missile  weapon: 
cuinise,  cuimscachd,  ionnsuidh.  2.  the  point  to 
which  the  thing  thrown  is  directed :  comharradli. 
3.  a  purpose,  a  scheme  ;  run,  dùrachd,  deuchainn, 
oidheirp.  4.  the  object  of  a  design  :  cuspair, 
crioch.     5.  conjecture,  guess  :   tuairrase,  barail. 

Aimless,  adj.  Neo-chuimseach,  seacharanach. 

Am,  s.  1.  The  element  encompassing  the  world  : 
àileadh,  adhar,  athar.  2.  the  state  of  the  air :  cor 
an  àilidh,  cor  an  adhair.  3.  air  in  gentle  motion  : 
gaoth  lag,  deòthan.  4.  scent,  vapour :  fàile,  tòchd. 
5.  blast,  pestilential  vapour :  seideadli  fiadhaich, 
gaoth  mharbhtach.  6.  any  thing  light :  ni  eutrom 
mar  àileadli.  7.  open  weather  :  iarmailt  lom,  adhar 
gorm,  àileadh  sgaoilte.  8.  vent,  utterance  :  bias 
an  àilidh  9.  publication,  exposure  :  gaoth,  sgaoil- 
eadh.  10.  intelligence,  information  :  fàthan-naigh- 
eachd,  àileadh.  11.  music:  fonn,  teis.  12.  poetry, 
song :  fonn-bhàrdachd,  tèis-sheinn.  13.  the  mien 
of  a  person :  sealladh,  coslas.  14.  an  affected 
manner :  sealladh,  car,  pròis.  15.  appearance : 
coslas.  16.  artificial  motions  of  a  managed  horse: 
car,  gluasad. 

Air,  v.  a.  1.  Expose  to  the  air  :  cuir  ris  an  àil- 
eadh,  thoir  a'  ghaoth  do.  2.  gratify  by  enjoying 
the  open  air :  gabh  an  t-àileadh.  3.  air  liquors  : 
thoir  àileadh  an  teine  do.  4.  breed  in  nests  :  àr- 
aich  an  nead,  àraich  's  an  àileadh. 

AiR-BORKE,  adj.  Eutrom,  air  a  ghiiilan  teis  an  àileadh. 

Air-built,  adj.  Faoin,  amaideach,  gun  bhunnadh. 

AiR-DRAWN,  adj.  Tarruingte  's  an  adhar,  sgleò- 
shuileach. 

AiRER,  «.  Fear-leigidh  fis  an  àilidh,  àileadair. 

Air-hole,  s.  ToU-gaoithe. 

Airiness,  s.      1.  Openness,   exposure   to    the   air : 
fosgailteachd,  gaotharraclid.     2.  lightness,  gaiety, 
levity  :  eutromachd,  uallachas,  faoineacfad. 
2M 
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Airing,  s.     Ccum  's  an  àileadh,  sràid  's  a'  glilan 

àilcadh,  gabhail  na  gaoitlie. 
AiRLKss,  adj.  Dùinte,  druidte,  gun  àileadli,  fèitheach, 

neo-ghaotliar. 
AiRLiNG,  s.  Creutair  òg  leumnach,  eutrom,  no  iollag- 

ach. 
Air-gun,  s.  Gunna-gaoithe,  gunn'-adhair. 
AiR-POisE,  s.  Rlcidh-ailidli,  nicidh-adliair. 
AiR-PUMP,s.Taom;in-àilidIi,pìob-tliaosgaidhanàllidh. 
Air-shaft,  *.  Kuith-àilidh,  caol-rathad  an  àilidh  fo 

'n  talanih. 
AiR-sTiRRiNG,  adj.  Ail'-luasgach,  gaothacli. 
Airy,  adj.    1.  Composed  of  air  :  adharail,  adharach. 
2.  relating  to  the  air:  adharail.     3.  high   in  the 
air :    adharach,  àrd  's  an  adhar.      4.  open   to  the 
free  air :  fosgailte,  gaothar.     5.  light  as  air :  eu- 
trom,   faoin.       6.   wanting  :     fas,    gaothar.       7. 
fluttering,    loose  :  air   chrathadh,  a'  snàmh  's  an 
adhar,   sgaoilteach.     8.  gay,  sprightly :  iollagach, 
fonnmhor,  eutrom,  sunndach. 
Aisle,  *.  Sgiatli-eaglais,  cùl-tigh-aoraidh. 
AiT,  s.  Eilean  beag  an  abhainn. 
Ake,  v.  n.    1.  Feel  lasting  pains,  generally  of  the  in- 
ternal parts :  mothaich  guin,  goirteas,  no,  cràdh  's 
an  taobh  stigh.     2.  applied  to  the  heart :  bi  goirt, 
dean  a  chridhe  goirt,  cràdh  an  cridhe. 
Akin,  «f^".     1.  Related  to,  allied  by  blood:  càird- 
each,  dàimheil,  dìleas.     2.  allied  to  by  nature,  par- 
taking of  the  same  properties  :  co-shamhuil  an  gnè, 
co-shanihuil,  coltach. 
Al,  adj.  Oirdheirc,  gasda. 
Alabaster,  s.  Clach-eiteigo 
Alack,  inieiy.  Mo  thruaighe  !  mo  chreach,  mo  leir- 

eadh. 
Alack-a-day,  inter;'.    Mo  chreach  an  diugh  !  mo 

dhunaidh  !   mo  dhunaidh  ! 
Alacriously,  adj.    Gu  sunndach,  gu   cridheil,  gu 

h-uallach,  gu  brisg. 
Alacriousness,  «.  Beothalachd,  sunndachd,  briosg- 

achd,  uallachd. 
Alacrity,    s.     Sunndachd,    briosgachd,     uallachd 

beothalachd,  smioralachd. 
Alamode,   adv.    Anns  an  fhasan,  gu   fasanta,   gu 

deas. 
Aland,  adj.  Air  tir,  air  talamh  tioram. 
Alarm,*.     1.  A   cry,    summoning  to  arms:  cais- 
nieachd,  gaoir-chatha,  eighe-còmhraig.     2.  a  cry 
or  notice   of  danger  approaching  :  rabhadh,  fair- 
eachadh.     3.  any  tumult  or  disturbance  :  buaireas, 
clisgeadh,  fuathas. 
Alarm,  ».  a.    1.  Call  to  arms  :  thoir  caismeachd  do, 
thoir  rabhadh  do.     2.  disturb  as  with  the  approach 
of  an  enemy  :  cuir  maoira  fuidh,  thoir  faireachadh 
do,  dùisg  suas.     3.  surprise  with  the  apprehension 
of  any  danger  :   cuir  geillt  air,   cuir  ogluidheachd 
air.     4.  disturb,  in  general :  cuir  fuidh  bhuaireas, 
buair,  cuir  fuidh  iomairt. 
Alarming,  adj.  Eagallach,  cunnartach,  buaireasach. 
Alarmingly,  adv.     See  Alarming. 
Alarmist,  s.  Fear-caismeachd. 
Alarm-post,  *.  Crànn-tàraidh,  crois-tàraidh. 
Alarum,  s.     See  Alarm,  s. 


Alas,  inter/.     Och  !    mo  chreach  ?    nio    thruaighe ! 

mo  dluiillichcan  !  mo  Jeircadh  ! 
Alas  the  day,  i?iteiy.    Och  mo  thruaighe  !  mise  'n 

diugh  !  ah,  an  latha  dubh  ! 
Alb,  s.  Lcine  bhàn  an  t-sagairt. 

Gidheadh,  air  a  shon  sin. 


^^^''^'     Xadj. 


Albeit,  j 

Albification,  s.  Gealachadh. 

Albugineous,  adj.  Geal,  coltach  ri  gealagan  uibhe. 

Album,  s.  Lcabhar-cuimhncachain    chàirdean,  ann 

am  bheil  an  lamb  sgriobhaidh  air  a  gleidheadh. 
Alchymist,  .<f.    Fear  do  'n  aithne  brlgli  niheiteilean 

atharrachadh,  fcar-leaghaidh  mheitealan. 
Alchymize,  v.  a.  Mùth  gnè  mheitealan. 
Alchymy,  s.    1.   Eolas  domhain  air  gne  mheitealan 

leis  am  bheil  neach  comasach  air  an  atharrachadh. 

2.  seòrsa  meiteil  de  'n  dèanar  spàinean. 
Alcohol,  s.     1.  Ni  sam  bith  a  tha  air  a  phronnadh 

gu  fiidar  fo-mhin.     2.  fìon-bhrìgh,  spiorad  dheoch 

làidir  iom-tharruingte. 
Alcoholize,  v.  a.    Dean  ni  'n  a  fhùdar  ro  mhin,  no, 

iom-than-uing  spiorad-fiona,  no  fìon-bhrìgh. 
Alcoran,  s.  Biobal  nam  Mahomedanach. 
Alcove,   s.      1.    lonad   leabaidh   àird   an    seòmar 

rìomhach.     2.  ionad  suidhe  àiUidh  an  garadh. 
Alder,  s.  Drumanach,  fearna. 
Alderman,  s.    Aon  de  sheanairean  baile-mòir,  no 

de  'luchd-riaghlaidh. 
Aldern,  adj.  Air  a  dhèanamh  de  'n  fhearna. 
Ale,  s.   Leann. 
Ale-bench,  s.     Aite-suidhe  fuidh   chomhair   tigh- 

leanna. 
Ale-berry,  s.  Broclian  leanna. 
Ale-brewer,  «.  Grùdair,  fear-dèanaimh  leanna. 
Alegar,  s.  Leann  geur,  leann  goirt. 
Ale-house,  s.    Tigh-leanna,  tigh-pòiteireachd,  tigh 

beag-òsda. 
Ale-house-keeper,  s.  Fear-tigh-leanna,  òsd-fhear. 
Alembic,  s.  Poit-thogalach. 
Alert,  adj.     1.  In  a  military  sense,  on  guard  :  fur- 

achail,  beothail,  ealamh,  deas.    2.  in  the  common 

sense,  implying  some  degree  of  censure  and  con- 
tempt :  briosg,  beadaidh,  grad. 
Alertness,  s.    Beothalachd,  ealamhachd,  beadaidh- 

eachd. 
Ale-stake,  *.  Crann-suaicheantais  tigh-leanna. 
Ale-vat,  s.  Soitheach  masgaidh  leanna. 
Alew,  s.  Eigheach,  àrd  gblaodh. 
Ale-wife,  s.  Bean-tigh-leanna,  ban-òsdair. 
Alexanders,  s.  Lus  nan  gràn-dubh. 
Alexandrine,  s.    Rannachd  's  am  bheil  da  earr- 

ann  deug  focail  's  gach  sreath. 
Alexandrine,  ad/.  Fad-shreathach. 
Alexipharmic,  adj.  Nimh-fhògaracli. 
Alexiterical,  or  Alexiteric,  adj.     A  chaisgeas- 

nimh,  no  teasach. 
Alga,  s.  Feamainn,  feur-mara. 
Algebra,  s.  An  cunntas  aibideileach. 
Algid,  adj.  Fuar,  reòite.  . 

Algidity,   ì  ^_  p^^chd,  reòiteachd,  fuarachd. 

Algidness,  I 

Algific,  adj.  A  thogas  fuachd. 
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Algor,  s.  Dinn-fiiunchd,  nieilcuclmdli. 

Aloose,  (u/J.  Ito-l'luiar,  fritlii'aili-fuar. 

Alguasil,  s.  Muor  Spùiiitiai'li. 

Alias,  adv.  Air  chor  cile,  uir  niùtlmdli  dòiglic. 

Alibi,  at/e.  An  ùit  cile. 

Aliulk,  adj.  Ikuthachail,  brioghiiihar,  niaiUi  gu  iir- 
ac'h,  iii  a  ghabiias  àracli. 

Ai.iES,  otlj.  1.  Foreign,  not  of  the  saiiu"  family,  or 
land  :  galUia,  coiniheach,  nuo-dliùinilieacli.  2.  es- 
tranged from,  not  allied  to  :  coiinhcacli,  nco- 
dhligheach. 

Alien,  *.  A  foreigner,  a  stranger  :  gall,  coimhcach, 
coigrcacli.  2.  (in  law),  one  born  in  a  strange 
conntr)',  and  never  enfranchised  :  fcar-fuaduin,  eil- 
thircach. 

Alien,  v.  a.  1.  Moke  any  thing  the  property  of 
another :  dibrich  coir  air,  thoir  a  choir  do  neacli 
eile,  fògair,  buin  uaith.  2.  estrange  the  mind,  or 
aftections  :  cuir  cùl  ri,  treig,  fag. 

Alienable,  adj.  A  dh'fheudar  a  thoirt  do  ueach 
cile. 

Alienate,  r.  a.  1.  Transfer  the  property  of  any 
thing  to  another  :  dcalaich,  thoir  air  falbh,  buin 
uaitlie.  2.  withdraw  the  affections :  treig,  tarruing 
air  falbh,  cuir  cùl  ri. 

Alienated,  adj.  Dealaichte,  sgaraichte,  diobairte. 

Alienation,  s.  1.  The  act  of  transferring  property  : 
dealachadh,  diobradli,  toirt  thairis.  2.  the  state  of 
being  alienated :  diobradli.  3.  change  of  aftec- 
tion  :  treigcadh.  4.  Disorder  of  the  faculties  of  the 
mind  :  diobradh-ceiile,  mi-chiall. 

Alienator,  s.   Fear-toirt  thairis  ni  sam  bith. 

Aliferous,  adj.  Sgiathach,  air  am  bheil  sgiathan. 

Aligerous,  adj.  Sgiathach,  air  am  bheil  sgiath- 
an. 

Alight,  r.  a.  I.  Come  down  and  stop:  teirinn, 
thig  a  nuas,  tuirling,  thig  a  bliàn.  2.  fall  upon : 
tuit  air,  thig  a  nuas  air. 

Alike,  adv.  Cosmhuil,  coslach,  amhuil,  a  reir  a 
cheile. 

Aliment,  s.  Lòn,  biadh,  teachd-an-tlr. 

Alimental,  adj.  Biadhar,  brioghmhor,  tarbhach 
chum  beathachaidh. 

Alimentally,  adv.  Gu  biadhar,  gu  brioghmhor. 

Alimentariness,  s.    Brioghmhorachd,    tarbhachd. 

Alimentary,  atlj.  1.  That  which  belongs,  or  re- 
lates to  aliment :  a  dh'  araicheas,  a  bheathaicheas. 
2.  that  which  has  the  quality  of  aliment,  or  the 
power  of  nourishing  :  beathachail,  biadhar. 

Alimentation,  *.  1.  The  power  of  affording  ali- 
ment :  beathachadh,  brigheachd,  àrach.  2.  the 
state  of  being  nourished  by  assimilation  of  matter 
received :  cinneachas,  sultmhorachd. 

Alimony,  *.  Lòn  muà-aonaraich. 

Aliquant,  adj.  Còrr-phairteach. 

Aliquot,  adj'.  Slàn-phairteach. 

Alish,  adj'.  Leannach,  mar  leann. 

Aliture,  s.  Beathachadh. 

Alive,  adj.  1.  In  a  state  of  life  :  beò,  làthair.  2. 
in  a  figurative  sense  unextinguished,  active  :  beò, 
beotbail.  3.  cheerful:  beothail,  cridheil,  sunnd- 
ach,  suigeartach. 


Alkali,  t.  Salann-na-groide  ;  do  bhrigh  'b  gun  grod 
e  feòii. 

Alkalise,u<^'.  Aig  am  bheil  nàdur  saluinn-na  groide. 

All,  adj.  1.  All,  every  one:  uile,  ioinlan,  gu  IC-ir, 
na  h-uile  aoti.  2.  the  whole  (|iiantity  :  uile,  gu 
leir,  iomlan.  3.  the  whole  «juantity,  applied  to 
duration  of  time  :  uile,  iomlan.  4.  the  whole  ex- 
tent of  place  :  uile,  gu  R'ir,  air  fad. 

All,  adv.     Sec  All,  tuJJ. 

All,  s.  1.  The  whole:  an  t-uilc,  an  t-iomlan.  2. 
every  thing :  gach  uile,  na  h-uile  aon. 

All-abandoned,  atl/.  L'ile-threigte. 

All-abhorked,  adj.  L'ile-fliuathach. 

All-ciianginc,  adj.  Uile-chaocliluidheacli. 

All-cheering,  ar/j.  Uile-bheothachail. 

All-compueiiensivf,  at(/.  L'ile-thuigsinneacli. 

All-conquerinc,  adj.  Uilc-bhuadliach. 

ALL-coNsuMisa,  adj.  Uile-chaithteach,  uile  mhillt- 
each. 

All-destboyinc,  ad/.  Uile-sgriosach. 

All-devouring,  adj.  Uile-sgriosach,  uile  shluig- 
neacli. 

All-discovering,  adj.  Uile-fhoillseachail. 

All-disgraced,  adj.  Uile-mhasluichte. 

All-enlightening,  adj.  Uile-shoillseachail. 

All-enraged,  adj.  Uile-chuthaichte. 

All-hail,  v.  a.  Fàiltich,  furanaich,  cuir  fàilte 
air. 

All-hallow,   I  s.     Samhuinn   iir,   latlia   nan   uile 

All-hallows,  j       I'laomh. 

All-heal,  s.  Slàn-lus,  uil'-ic. 

All-knowing,  at!/.  Uil'-fhiosrach. 

All-powerful,  adj.  Uile-chumliachdach. 

All-praised,  adj.  Uilechliuiteach. 

All-ruling,  adj.  Uile-riaghlach. 

All-saints-day,  s.  Latha  nan  uile  iiaomh. 

All-seeing,  ad/,  Uile-leirsinneach. 

All-sufficiency,  *.  Uil'-fhoghainteas. 

All-sufficient,  adj.  Uil'-fhoghainteach. 

All-suificient,  s.  An  t-uil'-fhoghainteacli. 

All-triumphing,  adj.  Uile-bhuadhach. 

All-wise,  a(i/'.  Uile-ghlic. 

Allay,  t-.  a.  1.  Mi\  one  metal  with  another  for 
coinage :  coimeasg  meitealan  leaghta,  measgaich. 
2.  join  any  thing  with  another,  to  abate  its  predo- 
minant qualities :  lagaich,  lughdaich,  truaill  le 
coimeasgadh.  3.  quiet,  repress:  ciùinich,  bag  te 
coimeasgadb. 

Allay,  s.  1.  Baser  metal :  meiteal  shuarach,  droch 
mheiteal.  2.  a  thing  which  abates  the  predomi- 
nant qualities  of  another  by  mixing  with  it :  ni  a 
thruailleas,  leagadli  sios  gnè  le  coimeasgadh. 

Allayer,  s.  Fear-ciùineachaidh,  fear-ìsleachaidli. 

Allayment,  s.  Lagachadh,  isleachadh. 

Allegation,*.  1.  Affirmation,  declaration  :  dearbh- 
achd,  daingneachadh,  dian-aithris,  ràdh.  2.  the 
thing  alleged,  or  affirmed  :  aithris,  ràdh.  3.  an  ex- 
cuse, a  plea  :  radii,  lethsgeul,  tagradh. 
Allege,  v.  a.  1.  Affirm,  declare:  deimhinnich, 
dian-abair,  daingnich,  cuir  an  ceill.  2.  plead  as  an 
excuse  :  tagair  mar  lethsgeul. 
Allegeable,  ad/.  So-aithriseil. 
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Allegf.h,  s.  Fear-innsidh,  fear-aithrls. 
Allegiance,  s.    Ùnihlaclul,  gcilleadli,  striochdadh, 

dliglie  ioclidarain  do  'n  rigb. 
Allegiant,  atij.     See  Loyal. 
Allegoric,  adj.  Samhlachail,  air  dòigh  samhlaidh. 
Allegorical,  adj.  Samhlachail,  air  mhodh  iieo-lit- 

ireil. 
Allegorically,  adv.     See  Allegorical. 
Allegouicalness,  s.  Samhlachas. 
Allegorist,  «.  Fear-sgriobhaidh  shamblachan. 
Allegorize,  v.  n.  Samhlaich,  cleachd  cosamhlachd. 
Allegorizer,  s.     See  Allegorist. 

Allegory,  s.  Samhladh,  cosamhlachd. 

Allelujaii,  *.  Alelluia,  Cliii  do  Dbia. 

Alleviate,  r.  a.  1.  Make  light,  ease  :  eutromaich, 
lughdaich.  2.  extenuate,  or  soften :  lughdaich, 
tnaothaich,  lagaich. 

Alleviation,  s.  1.  The  act  of  making  light,  exte- 
nuating :  eutromachadh,  lughdachadh,  lagachadh, 
casgadb.  2.  the  cause  of  easing,  or  extenuating: 
ni  a  db'eutromaicbeas,  no,  a  lugbdaicheas. 

Alleviative,  s.  Comb-fliurtair,  plàst-maothachaidh. 

Alley,  «.  1.  A  walk  in  a  garden  :  ratbad  aimh-ieath- 
ann,  ceum  cumhang.  2.  a  passage  in  towns,  nar- 
rower than  a  street :  sràid-chumhang. 

Alliance,  «.  1.  Connection  by  confederacy:  coi- 
cheangal,  cùnihnant,  càirdeas.  2.  relation  by  mar- 
riage :  cleamhnas.  3.  by  any  form  of  kindred  : 
dàimh,  càirdeas,  dìlseacbd.  4.  the  act  of  con- 
tracting relation  to  another  :  ceanngal-bainne.  5. 
the  persons  allied  to  each  other  :  càirdean,  luchd- 
co-bhoinn,  luchd-ciimhnaint. 

Alliant,  s.  Caraid,  companach. 

AxLiciENCY,  s,  Tarruing,  cumhachd-tarruing  'n  a 
dheigh. 

Allicient,  s.  Fear-tarruing. 

Alligate,  v.  a.  Ceangail,  snaidhm  r'  a  cheile. 

Alligation,*.  1.  The  act  of  tying  together: 
snaidhraeadb,  snaidhm.  2.  a  certain  rule  in  arith- 
metic :  an  riaghailt  shnaidhmeach,  dòigh-cunntais 
ìeis  am  faighear  a  mach  luach  nithean  coi-measgta. 

Alligator,  s.  An  lonach-shligneach,  uile-bheist 
àraidh  uisge,  an  duthchaibh  teth. 

Ailigature,  s.  Ceanglachan,  liibag. 

Allision,  5.  Comh-bhualadli. 

Alliteration,  s.  Sruth-fhocal. 

Alliterative,  adj.  Aon-litreacbail,  co-litreachail. 

Allocation,  s.  1.  The  act  of  putting  one  thing  to 
another  :  cur  f'a  cheile,  co-chur.  2.  admission  of 
any  thing  to  another  :  co-chàireadh. 

Allocution,  s.  Labhairt,  còmhradh,  comh-labhairt. 

Allodial,  adj.  Saor  o  chis  fearainn. 

Allodium,  s.  Fearann  saor  o  chis  's  am  bith,  saor- 
sheilbh  fearainn. 

Allokge,  s.  Siaradh,  sàthadh. 

Alloo,  v.  a.  Leig,  stuig. 

Alloquy,  s.  Còmhradh,  labhairt,  conaltradh. 

Allot,  v.  a.  1.  Distribute  by  lot :  roinn  le  crann, 
thoir  cuid-crannchuir  do.  2.  grant :  thoir,  deòn- 
aich.  3.  distribute,  parcel  out :  roinn,  pàirtich, 
tomhais  a  mach. 

Allotment,  s.     1.  That  which  is  allotted  to  any 


one  :  roinn,  cuibhrionn,  earrann.     2.  part  appro 
priated  :  crannchur,  earrann,  cuid. 

Allottery,  «.  Cuibhrionn,  cuid,  earrann,  cuid-crarin- 
chuir. 

Allow,  v.  a.  1.  Admit,  not  oppose:  Icig  le,  cead- 
aich,  aontaich.  2.  maintain  as  right :  Icig  le,  cead- 
aich,  na  bac,  seas,  tagair.  3.  grant,  yield :  cead- 
aich,  deònaich,  geill.  4.  grant  licence,  permit : 
tabhair  comas  do,  deònaich,  ceadaich.  5.  give 
sanction  to  :  ceadaich,  thabhair  comas  do.  6.  give 
to,  pay  to  :  ioc,  thabhair  seachad.  7.  appoint  for  : 
thabhair,  sònruich,  suidhich.  8.  make  abatement, 
or  provision,  with  concessions  regarding  something 
else  :  leig  le,  ceadaich. 

Allowable,  adj.  1.  Admissible :  ceadaichte.  2. 
permitted,  lawful :  laghail,  ceart,  dligheach. 

Allowableness,  *.  Ceadachd,  comasachd,  laghail- 
eachd,  ceartachd. 

Allowably,  adv.     See  Allowable. 

Allowance,  *.  1.  Admission,  without  contradic- 
tion :  cead,  comas,  saorsa.  2.  sanction,  licence, 
authority  ;  comas,  cead,  ùghdan-as.  3.  permission, 
freedom  from  restraint :  cead,  saorsa  gun  bhac- 
adh.  4.  settled  rate,  or  appointment  for  any  use  : 
cuibhrionn,  cuid.  5.  abatement  from  the  rigour  of 
certain  established  laws  :  caomhnadh,  leigeadh 
seachad.  6.  established  character,  reputation : 
fiiighantachd,  teisteas,  cliù. 

Alloy,  s.     See  Allay. 

Allubescency,  s.  Toileachas,  deònachas. 

Allude,  v.  n.  Ciallaich,  tuig  le. 

Allure,  v.  a.  Meall,  tàlaidh,  breug,  tarruing  ort, 
glac  gu  seòlta,  buair. 

Allure,  s.  Foill-ghlacadh,  ribe. 

Allurement,  s.  Mealladh,  tàladh,  breugadh,  buair- 
eadh. 

Allurer,  *.  Mealltair,  fear-tàlaidh,  buaireadair. 

Alluring,  s.  Mealladh,  tàladh,  ribeachas. 

Alluringly,  adv.  Gu  foilleil,  gu  cluaintearach. 

Alluringness,*.  Foillealachd,mealltaireachd,cluain- 
thearbadh. 

Allusion,  s.  Sanas,  ion-shamhlachadh,  sùil,  sealladh 
ri. 

Allusive,  adj.  Sanasach,  sanasail,  co-shamhlach. 

Allusively,  adv.  See  Allusive. 

Allusiveness,  s.  Co-shàmhlachadh,  tuigsinn  le. 

Alluvion,  s.  1.  The  carrying  of  any  thing  to  some- 
thing else  by  the  motion  of  water :  giiilan  le  sruth, 
sruth-ioman.  2.  the  thing  carried  by  water  to 
something  else  :  salchar-srutha,  cobhartachd-srutha. 

Alluvious,  adj.  Sruth-ghiiilainte. 

Ally,  v.  a.  1.  Unite  by  kindred,  friendship  or 
confederacy :  coimh-cheangail,  dean  cleamhnas  fi, 
dean  càirdeas  ri.  2.  make  a  resemblance  between 
two  things  by  similitude,  or  any  other  way : 
dean  aon-inntinneach,  aonaich,  dlùthaich  an  càird- 
eas. 

Ally,  s.  Caraid,  companach,  fear-cleamhnais. 

Almanack,  s.  Miosachan,  uibhreachan-ùine. 

Almanack-maker,  s.  Fear-sgriobhaidh  mhiosachan. 

Almightiness,  s.  Cumhachd  neo-chriochnach,  uile- 
chumhachd. 
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Muinntir-dlièircci),  luchd-thabhairt 
Deircear,  tabhartair-dheircean,  no, 


Almighty,  adj.  Uile-clumihaclKlacli. 

Almond,  s.  L'nò-alinoin. 

Almond-tuee,  s.  C'raubli-aliiioiii. 

Almonds  or  the  throat  or  tongue,  i.  Fuircag- 
ani  bun  na  teanga. 

Almoner,  or  Almner,  s.  DC-irccar  an  righ,  fear- 
roinn  dbCircean. 

Almonry,  s.  lonad-tùimh  d^-irccir  an  righ;  tigh-taisg 
dh<;ircean. 

Almost,  aJv.  Gu  h-iiibhe  bhig,  bcag  nach,  gann 
nach,  tlieab,  uil'  ach  bcag,  elm  niliùr  nacli. 

Alms,  «.  Dcirc,  duirccan. 

Alms>basket,  s.  Uascaid  dhcircean. 

Alms-deed,  s.  Dcirc,  oirchcas,  tabhartas-truacan- 
ta. 

Alms-folk,  s. 
dhtircean. 

Alms-giver,  s. 
oircheis. 

Alms-giving,  s.  Oircheas,  buileachadh-dheirc  ;  tu- 
bhairt-dheircean. 

Alms-house,  s.  Tigh-dheirc,  tigh-bbochd. 

Alms-man,  s.  1.  A  man  who  lives  upon  alms : 
diol-dcirc,  fear-ainnis,  culaidh-oircheis.  2.  he  who 
gives  alms ;  deircear,  tabhartair-dheircean. 

Alms-people,s.  Luchd-deirce,  muiuntir  tigh-bhochd. 

Alnagar,  Alnageh,  Alneger,  «.  Tear-tomhais  te 
slat,  fear-dearbhaidh  shlatan  tonihais  am  margadh. 

Aln'aue,  s.  Slat-thomhais,  tomhas-slaite. 

Aloes,  s.  1.  Precious  wood  used  in  the  East  for 
perfumes  :  àlos,  fiodh  cùbhraidh.  2.  a  tree  which 
grows  in  hot  countries :  craobli-àlois.  3.  medicinal 
juice  made  of  the  leaves  of  the  common  aloes  tree : 
àlos,  deoch-codail. 

Aloft,  adv.  1.  On  high  :  gu  h-àrd,  an  àirde,  shuas. 
2.  sea-term,  as  all  hands  alofC:  an-àirde. 

Aloft,  prep.  Os-ceann,  àrd  os-ceann. 

Alone,  ad/.  1.  Without  another  :  'n  a  aonar,  aonar, 
aouarach,  aonaranacli,  leis-fein.  2.  without  com- 
pany :  n  a  aonar,  gun  cliuideachd.  3.  without  an 
equal :  aonar,  gun-choimeas.  4.  only :  a  mhàin, 
'ii  a  aonar. 

Alone,  adv.  1.  Let  alone :  !eis  fein.  2.  forbear, 
leave  undone :  dhiot. 

Alosely,  adv.  Gu  h-aonarach,  gu  k-aon  fhillte. 

Alonekess,  s.  Aonaranachd. 

Along,  adv.  1.  At  length  :  air  fad.  2.  through 
any  space  :  tre,  air  fhad.  'J.  throughout  with  all 
prefixed  :  uile  tre,  uil"  air  fhad.  4.  in  companj' 
witli,  joined  with :  maille  ri,  comh-la,  Ic.  5.  with, 
toit/i  understood  :  air  aghaidh,  maille  fi.  6.  for- 
ward, onward  :  air  aghairt,  air  aghaidh. 

Along-side,  adv.  Ri  taobh  na  luingc. 

Alongst,  adv.  Air  fhad,  ri  fhad. 

Aloof,  adv.  1.  At  a  distance,  but  not  out  of  view : 
tacan  as,  greis  air  falbh.  2.  applied  to  persons, 
it  often  insinuates  caution  and  circumspection  : 
tacan  air  ais,  air  falbh,  uaithe.  3.  Jig.  cunning- 
ness  in  keeping  the  question  at  a  distance :  air 
falbh,  uaithe,  asdar  o  'n  chùis.  4.  metaphori- 
cally, denoting  persons  who  will  not  be  seen  in  a 
design :  am  folach,  a  seaJladh,  an  cleitli.    5.  ap- 


plied to  things  which  pertain  not  to  one  another : 
gun  ghnothuch  ri,  gun  aire  rig,  air  Ictli  uaitlic. 

Aloud,  adv.     .Sie  Loud. 

.\lp,  s.  Sliabh  Alpa,  bcinn  Alpa. 

Alfine,  adj.  Ì.  Uclating  to  the  Alps  :  a  bhuinea*  do 
shliabh  Alpa,  Ailpi-ach.  2.  high  in  a  general  scnhc  : 
mùinlcachail,  àrd  mar  Alpa.  3.  denoting  a  kind  of 
straw-berry  :  sùbhag-lair  Ailpeach,  oiglireag. 

Alimia,  s.  A"  cheud  liiir  dc  'n  aibideil  Glu-eugach,  an 
ceud  ni,  an  tùs,  an  toiseach. 

Alphabet.  Aibideil. 

Alphabetarian,  «.  Foghlumaiche  na  h-aibidJ. 

Alphabetic,      J  adj.  Aibidileach,  a  reir  suidlieach- 

Alphabetical,  j"      aidli  na  h-aibidil. 

Alphabetically,  adv.     See  Alphabetical. 

Already,  adv.  Cheana,  mar-tlià. 

Also,  adv.  1.  In  the  same  manner,  likewise  :  mar 
an  ceudna,  fòs,  cuideachd,  maraon.  2.  nearly 
the  same  with  and :  agus,  cuideachd,  os  bàrr. 

Altar,*.  1.  'llie  place  where  offerings  are  laid: 
altair,  leac-iobairt,  crom-leac.  2.  communion-ta- 
ble in  churches  :  altair. 

Altarage,  s.  Dlighc-altarach,  duais  fir-altarach. 

Altar-cloth,  *.  Brat-altarach. 

Altar-piece,  *.  Dealbh  os  ceann  altarach. 

Altar-wise,  adv.  Mar  altair,  a  reir  coslais  altarach. 

Alter,  v.  a.  et  n.  1.  Change,  make  otherwise  than 
it  is  :  atharraich,  mùth,  caochail,  tionndaidh.  2 
take  off  from  a  persuasion,  practice,  or  sect :  mùtb, 
atharraich  barail,  tionndaidh,  iompaich.  3.  become 
otherwise  than  before :  miith,  atharraich,  caochaiJ. 

Alterable,  adj.  Mùthalach,  iomlaideach,  caoch- 
luidhcach,  a  dh'  fhaodar  atharrachadh,  so-thionnd- 
aidh. 

Alterablexess,  s.  Caochluidheachd,  mùthalachd. 

Alterably,  adv.     See  Alterable. 

Alterage,  s.     Àrach,  macaladh,  altrum. 

Alterant,  adj.  A  ni  atharrachadh,  a  chaochlaidheas. 

Alteration,  *.  L  The  act  of  altering  or  chang- 
ing :  atharrachadh,  mùthadh,  tìonndadh.  2.  the 
change  made  :  caochladh  mùthadh,  tionndadh, 
atharrachadli. 

Alterative,  *.  locshlaint-mhijthaidh,  iocshlaint 
a  ghlanas  an  fhuil. 

Alterative,  adj.  Caoclduidheach,  iomlaideach, 
buadliach  chum  niùtliaidh. 

Altercate,  r.  n.  Connsaich,  troid,  dean  comispoid. 

Altercation,  *.  Connsachadh,  connspoid,  trod, 
tuaireip,  tuasaid,  comh-stri. 

Altern,  adj.    See  Alternate,  adj. 

Alternacy,  s.  Gniomh  a  nithear  mu  seacb. 

Alternal,  adj.  Air  mhùthadh  dòigh. 
Alternate,  adj.  Malairteach,  mu  seach. 
Alternate  angles,  s.  Oisinnean  co-fhreagairteach 

air  gach  taobh. 
Alternate,   v.  a.  et  w.      L  Perform  alternately  : 
mùth,  dean  mu  n  seach.     2.  cliange  one  thing  for 
another  reciprocally  :  eadar-mhùth,  iomlaidich.    3. 
succeed  by  turns :  thig  mu  'n  seach,  atharraich. 
Alternately,  adv.     See  Alternate. 
Alterkatexess,  s.  Ath-tuasganachd. 
Alteilnation,  *.     L  The  reciprocal  succession  of 
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tilings :  atlianacliadh  mu  n  scacli.  2.  the  answer 
of  the  congregation  speaking  alternately  with  the 
minister  :  freagradh  mu  seach.  3.  alternate  per- 
forniaiicc  in  the  choral  sense :  seinn  mu  seach. 

Alternative,  s.  Atharrachadh,  roghuinn,  an  dara 
aon. 

Alternative,  adj.  Ann  an  seùl  miìthaidh,  a 
dli'fhalbhas  's  a  thig. 

Alternatively,  adv.     See  Alternative. 

Alternativeness,  s.  Ath-ìuasganachd. 

Alternity,  s.  ^yiùthadh  a  thig  's  a  dh'fhalbhas,  mal- 
airt,  iomlaid. 

Altiiea,  s.  Gròpais-lòin,  molach-fèithe. 

Although,  conj.  Ge  d',  ge,  gidheadh. 

Altigrade,  ad/.    Àrd-shiùbhlach,  àrd-cheumnach. 

Altiloquence,  s.  Àrd-bhruidhean,  glòir-dhìonihain, 
glagaireachd,  gleadhraich. 

Altisonany,  \      ,._  Àrd-f huainineach,  àrd-èigheach. 

Altisonous,  J      '' 

Altitude,  s.  1.  Height  of  place :  àirde.  2.  the 
elevation  of  any  of  the  heavenly  bodies  :  àirde  nan 
reul,  dlreadh  nan  real.  3.  situation  with  regard  to 
lower  things :  àirde  os  ceanu.  4.  height  of  excel- 
lence :  àirde,  inbhe.  5.  height  of  degree,  highest 
point :  àrd-mhullach,  àrd  bhinnean. 

Alti volant,  adj.  Ard-itealach. 

Altogether,  adv.  1.  Completely  without  restric- 
i  tion  :  gu  leir,  gu  tur,  gubuileach,  gu  h-iomlan.  2. 
conjunctly,  in  company :  ceart  còmh-la,  uile-cuid- 
eachd. 

Alveary,  s.  Nead  sheillein,  bùth  sheillein. 

Alum,  s.  Aim. 

Alum-stone,  5.  Clach-ailm. 

Aluminous,  adj.  Almach. 

Alutation,  s.  Deasachadh-leathrach. 

Always,  adv.  1.  Perpetually:  daonnan,  an  còmh- 
nuidh,  a  ghnàth,  f  iamh.  2.  constantly,  without  va- 
riation :  daonnan,  gun  atharrachadh,  gun  mhiithadh. 

Am,  v.  s.  Tlia  mi,  ataira,  is  mi. 

Amability,  s.  Àillteachd,  bòidhchead,  sgiamhachd. 

Amain,  adv.  Gu  dian,|  le  neart,  te  fior-spionnadh. 

Amalgam,    \  ^_  g^^  Amalgamation. 

Amalgama,  J  ° 

Amalgamate,  v.a.  Co-mheasgaich,  aonaich  le  meas- 
gadh. 

Amalgamation,  s.  Co-mheasgachadh,  aonachadh. 

Amand,  v.  a.  Cuir  air  ghnothuch,  cuir  air  theachd- 
aireachd. 

Amandation,  s.  Dol  air  ghnothuch,  giiilan  teachd- 
aireachd. 

Amanuensis,  s.  Clèireach-sgrìobhaidli,  fear-sgrìobh- 
aidh  bhriathran  neach  eile. 

Amaranth,  s.  An  lus-gràidh,  lus-maireannach. 

Amaritude,  s.  Searbhalachd,  searbhachd,  geurad. 

Amarulence,  s.  Searbhachd. 

Amarulent,  adj.  Searbh,  geur,  goirt. 

Amasment,  s.  Meall,  cruach,  cruinneachadh. 

Amass,  v.  a.  1.  Collect  in  one  heap  or  mass  :  ti-us, 
cruinnich,  cruach,  tòrr.  2.  Jiff,  add  one  thing  to 
another  :  cuir  ri,  cruinnich. 

Amass,  s.  Cruinneachadh,  cruach,  tòrr,  meall. 

Amate,  v.n,     1.  Accompany  :  coimhidich,  imich  le. 


2.  terrify,  strike  with  horror :  cuir  eagal  air,  oilkich. 

3.  perplex,  discourage  :  cuir  imcheist  air,  mi-mhis- 
nich. 

A.MATEUR,  s.  Fear-speis  do  dh'eallain  nach  lean  e 
mar  cheird. 

Amatorculist,  s.  Fearan,  gàrlach,  pcasan-leannain. 

Amatorial,  adj.  Gradh-lasadh. 

Amatory,  adj'.  Gaol-gheanmhuinneach,  gaol-dhùsg- 
ach. 

Amaze,  v.  a.  1.  Confuse  with  terror:  cuir  fuidh 
bhuaireas,  cuir  fuidh  eagal.  2.  with  wonder  :  cuir 
ioghnadh  air,  uamhannaich.  3.  put  in  perplexity : 
cuir  fuidh  imcheist,  cuir  fuidh  amharus,  cuir  amli- 
luadh  air. 

Amaze,  s.  Ioghnadh,  amhluadh,  uamhann,  eagal. 

Amazedly,  adv.  Mar  fuidh  iognadh,  fuidh  amluadh 
gu  h-imcheisteach. 

Amazedness,  s.  Uamhas,  ioghnadh,  iongantas. 

Amazement,  s.  1.  Confused  apprehension  of  ex- 
treme fear  or  horror  :  mòr-ioghnadh,  f  ìor-iongantas, 
gealtachd,  uamhann.  2.  extreme  dejection  : 
amhluadh.  3.  height  of  admiration  :  mòr-iogh- 
nadh,  mòr-iongantas.  4.  astonishment,  wonder : 
iongantas,  uamhas. 

Amazing,  adj.  longantach,  uamhasach. 

Amazingly,  adv.  See  Amazing. 

Amazon,  s.  Bean-mhòr,  bàn-ghaisgeach,  bàn-chur- 
aidh,  baobh. 

Amazonian,  ad/.  Gaisgeil,  treun  mar  bhan-churaidh. 

Amazon-like,  adj.  Baobh-shamhuil. 

Ambages,  s.  Cuairt-ràdh,  briathran  dorcha,  tòimh- 
seachain. 

Ambagious,  adj'.  Tòimhseachanach,  fadalach,  cuairt- 
eagach,  cuairteil. 

Ambassade,  s,  Teachdaireachd,  gnotliùch  gu  tir 
eile. 

Ambassadour,  or  Ambassador,  s.  Ard  theach- 
daire  righ  gu  righ  eile,  righ-thosgair,fear-ionaid  righ. 

Ambassadress,  s.  1.  The  lady  of  an  ambassador  : 
bean  àrd-theachdair'  an  righ.  2.  in  ludicrous  lan- 
guage, a  woman  sent  on  a  message  :  ban-theachd- 
aire,  ban-tosgair. 

Ambassage,  5.  Teachdaireachd  righ. 

A.MBASSY,  «.  Gnothuch  an  righ,  teachdaireachd  righ. 

Amber,  «.  Omar. 

Amber,  adj.  Oraarach,  air  dhreach  òmair. 

Amber,  v.  a.  Cuir  fàile  òmair  dheth,  òmairich. 

Amber-coloured,  ad/.  Air  dhreach  òmair,  buidhe- 
shoilleir. 

Amber-drink,  s.  Deoch-shoilleir,  deoch  fhior-ghlan 
air  dhath  òmair. 

Ambergris,  s.  Oraar-glas,  iocshlaint  chùbhraidh  a 
leaghas  mar  cheir,  air  dhath  na  luaithe. 

Amber-seed,  «.  Siol-omair,  fras  searbh  Eiphiteach 
air  dhath  òmair. 

Amber-tree,  .<•.  Craobh-òmair,  craobh  aig  am  bheil 
a  duilleach  air  dhath  an  òmair. 

Amber-weeping,  a(//'.  Omar-shilteach,  omar-dhriichd- 
ach. 

Ambidexter,  s.  1.  A  man  who  has  equally  the  use 
of  both  his  hands  :  gleus-f hear,  deas-fhear,  fear- 
deas-lamhach,  fear  deas  ie  'dha  làmh.     2.  a  man 
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wlio  is  equally  ready  to  act  on  either  side  in  party 
disputes  :  lour  leaui  lent. 

A.MBiDEXTEiuTY,  jr.  1.  Tlic  (|iiality  of  being  able 
to  use  both  hands :  co-dheas-lamluichd.  2.  Double 
dealing:  dùbailteaelul,  toillealachd,  euilbheirteaclid. 

Ambidextuoi's,  tulj.  1.  C"o-dheas-lanihach,  ealauih 
air  gaeh  hliuli.  2.  double-dealing  :  niealltach, 
foilleil,  leani-Ieat. 

Ambidextuoi-sness,  *.  Co-dheas-lamhachd,  foilleal- 
achd,  cuilbhcirtcaehd. 

Ambioi'ity,  *.  Da  sheadh,  dorehachd,  neo-chinnt- 
cachd. 

Ambigcol's,  adj.  1.  Doubtful,  having  two  mean- 
ings :  neo-chinnteach,  aigam  bheil  dù  slieadh,  duil- 
ich  r'  a  thuigsinn.     2.  applied  to  persons    using 

■    doubtful  expresions  :  dùbaiitc,  doilleir. 

Ambiguously,  adv.  See  Ambiguous. 

Ambiguousness,  s.  Neo-ehinntcaehd,  dùbailteachd. 

Ambilogv,  «.  Bruidhean  dhoreha,  labhairt  doilleir, 
cainnt  dlm-sheadhach. 

Ambit,  *.  Cuairt,  sreang-chuairtcachaidh. 

Ambition,  *.  1.  The  desire  of  preferment  or  ho- 
nour :  d6igh  air  inbhe,  miann  air  urram.  2.  de- 
sire of  any  thing  great  or  exeellent :  gloir-mhiann, 
luòr-rahiann  air  ni  oirdhcirc,  àrd-aigneadh.  3.  it  is 
used  with  to  before  a  verb,  and  of  before  a  noun  : 
iarrtas  air.     4.  a  seeking  of  praise  :  cliù-iarrtas. 

Ambitious,  adj.  1.  Seized  or  touched  with  ambi- 
tion, desirous  of  honours :  an  gcall  air  morachd, 
suidhichte  air  urram,  glòir-mhiannach,  mòr-aig- 
neach.  2.  eager  to  grow  bigger,  aspiring :  suidh- 
ichte air  direadh,  deigheil  air  morachd,  àrd-inntin- 
neach. 

Ambitiousness,  s.  Mor-chuiscachd,  àrd-inntinn- 
eaclid,  àrd-aigneachd. 

Amble,  i-.  ?j.  1.  ^love  upon  an  amble  :  ceum- 
naich  te  fàlaireachd,  rach  air  fàlaireachd,  ceum- 
naich  gu  grinn  fòill.  2.  move  easily  without  shak- 
ing :  gluais  gu  furasda,  gu  còmhnard.  3.  in  a  ludi- 
crous sense,  move  with  submission  :  gluais  le  taicill, 
siubhail  le  fòill.  4-.  walk  daintily :  spaidsirich, 
gluais  gu  li-ioUagach. 

Amble,  s.  Fàlaireachd,  spaidseireachd. 

Ambler,  s.  Fàlaire,  each-marcachd. 

Amblin'gly,  adv.  Gu  foill-cheumnaeh. 

Ambo,  s.  Crannag. 

Ambbosiac,  adj.  CCibhraidh. 

Ambrosial,  adj.  Ciibhraidh. 

Ambrosias,  adj.  Cubhraidh. 

Ambry,  s.  1.  The  place  where  the  almoner  lives  . 
tigh  tir-foinn  dheircean.  2.  the  place  where  plate 
and  utensils  for  house-keeping  are  kept :  amraidh. 

Ambulate,  r.  a.  Spaidsirich,  dean  falbhan. 

Ambulation',  s.  Gluasad,  falbhan,  spaidseireachd. 

Ambulative,  adj.  Gluasadach,  falbhanach. 

Ambulatory,  adj.  1.  Tliat  which  has  the  power, 
or  facultj'  of  walking :  falbhanach,  gluasadach. 
2.  that  which  happens  during  a  passage,  or  walk  : 
air  falbhanachd,  ag  coiseachd,  ag  imeachd.  3. 
moveable  :  gluasadach,  siubhlach. 

Ambury,  s.  Foinne  fola  air  each,  fliodh. 

Ambuscade,  s.  Feall-fholach,  plaid- luidlie. 


Ambuscado,  t.  lonad-futha,  ioimd  dìomhaìr  gu  ionn- 
suidh  thoirt  air  nàmliuid. 

Ambuscauoei),  adv.  Gu  diunihair  am  foluch. 

Ambumi,  «.  1.  The  place  of  auibubh :  leall-fhol- 
acli,  plaid-luidhe,  ùite  dìoniluiir  a  chum  feitheanih 
gu  olc  a  cimran  giiionih,  iunad-folaich,  ionad-fùtliu. 
2.  the  act  of  surprising  another  by  lying  in  wait : 
cùl-ghlacadh,  iuimsuidli  dhiumliuir,  plaid-luidlie, 
glacadh  foilleil.  3.  the  state  ol"  being  ported  pri- 
vately :  feall-fhuireach,  plaid-luidhe,  fàth-ghabhail. 
4.  perhaps  the  persons  placed  in  private  stations  : 
luclid-feall-fholach,  luchd-cùl-ghlacaidh,  luchd^ 
fàtha. 

Ambush,  f.  a.  feall-fliolaich,  dean  fùth,  luidh  am 
plaid. 

Ambushed,  adj.  Feall-fliolaidite,  air  a  chur  am 
plaid. 

Ambust,  adj.  Loisgte,  sgàldta. 

Ambustion,  *.  Losgadh,  sgàldadh. 

Ameliorate,  v.  a.  Dean  ni  's  feijrr,  leasaich. 

Amelioration,*.  Atharrachadh,  maith,  leasachadh. 

Amelled,  adj.     See  Enamelled. 

Amen,  adv.  Mur  sin  biodh,  gu  mu  li-amhiuidh. 
amen. 

A.MEX,  *.  An  Ti  cinntcach,  an  Amen. 

Amenable,  adj.  Frcagarrach  air  son,  d'  am  feudar 
cunntas  a  ghabhail. 

Amenage,  v.  a.  Cum  fodha,  cuir  srian  ri. 

A.^LENA^"CE,  s.  Giùlan,  gluasad,  caitheamh-beatha 
d'  am  feudar  cunntas  a  ghabhailb. 

Amend,  v.  a.  et  w.  1.  Correct,  change  any  thing  that 
is  wrong  to  something  better  :  leasaich,  cùirich, 
leighis,  dean  ni  's  feàrr.  2.  reform  the  life :  ath- 
nuadhaich,  ath-teasaich.  3.  restore  passages  in 
writers,  recover  the  true  reading  :  glan  o  mhear- 
achdan,  ceartaich.  4-.  grow  better :  leasaich,  ath- 
iiuadhaich  thu  fein,  fas  ni  's  feàrr,  rach  am  feabhas. 

Amendful,  adj.  Maith  chum  leighis,  a  ghabhas  ath- 
leasachadh. 

Amending,  *.  Leasachadh,  ath-nuadhachadh. 

A^rE^•DMENT,  s.  1.  A  change  from  bad  for  the  bet- 
ter :  leasachadh,  ùrachadh,  feabhas.  2.  reformation 
of  life :  ath-nuadJiachadh,  ath-Ieasachadh.  4.  re- 
covery :  leigheas. 

Amends,  s.  Dioladl»,  luach,  eirig. 

Amenity,  s.  Taitneachd,  ciatfachd,  bòidhchead. 

Amenty,  «.  Caothach,  boile,  nii-cheill. 

Amerce,  v.  a.  Cuir  ùnihladh  air,  pcanasaich. 

Amerceable,  adj.  Buailteach  do  dh'  iimhladh,  toillt- 
inneach  air  ùmhladh,  no,  air  pcanas. 

Amercer,  s.  Fear-ùmhlaidh. 

Amercement,  «.  1.  The  pecuniary  punishment  of 
an  offender :  iimhladh.  2.  punishment,  or  loss  in 
general  :  peanas,  call,  calldach. 

American,  s.  Americanach,  fear  a  tir  America. 

American,  adj.  Americanach. 

Amess,  s.  Leine  bhàn  an  t-sagairt. 

Amethodical,  adj.  Neo-dhòigheil,  neo-fianai!,  nii- 
riaghailteach. 

Amethyst,  «.  Clach  luachmhor,  ametist. 

Amethyst,  s.  D«th  na  cloich  ametist  an  gearradk 
arm. 
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Amiable,  adj.     1.  Lovely,  pleasing  :  ion-ghradhach, 
gaolach,   taitneach.     2.  preteiiding  love,   shewing 
love :  gràdhach,  gaolach.     3.  pleasant,  elegant  to 
the  eye  :  niaiseach,  àluinn,  taitneach.     4.  friendly  : 
càirdeil,  caoimhneil. 
Ar.iiABLENEss,  s.  Gràdhachd,  taitneachd,  maise. 
Amiability,  s.    See  Amability. 
Amiably,  adi\  See  Amiable. 
Amicable,  adj.  Cairdeil,  caoimhneil,  suairce. 
A.MICABLENESS,  s.  Càirclealachd,  suairceas. 
Amicably,  adv.     See  Amicable. 
Amid,      \prep.     1.    In    the  midst,  between :    am 
Amidst,  J      meadhon,  eadar,  direach  eadar.  2.  ming- 
led with  :  am  measg.     3.  amongst :  am  measg. 
Amiss,  adv.    1.  Faulty,  criminal :  gu  h-olc,  gu  dona 
gu  coireach.     2.  faultily,  criminally:    air  rahodh 
dhona,  gu  coireach,  gu  ciontach.   3.  in  an  ill  sense  : 
gu  dona,  air  dhochair.     4.  wrong,  improper  :  gu 
mearachdach,  gu  docharach.    5.  wrong,  imperfect : 
gu  mi-cheart,  gu  mi-choimlionta.     6.  reproachful, 
irreverent :  gu  sgeigeil,  gu  an-dàna.     7.  impaired 
in  health  :  gu  h-eucaileach,  gu  h-olc. 
Amiss,  s.  Coireachd,  coire. 
Amission,  s.  Call,  calldach. 
Amit,  v.  a.  Caill,  fag. 
Amity,  *.  Càirdeas,  co-chòrdadh,  deadh  choimhears- 

nachd. 
Ammoniac,  *.  Cungaidh-leigheis  araidh. 
Gum-ammoniac,  s.  Sùgh  pris  araidh  s'  an  àird  an  ear, 

sugh  phris  Amoin. 
Sal-ammoniac,  s.  Salan  Amoin,  salann-fuail. 
Ammoniacal,  adj.  A  bhuineas  do  shalann-fuail. 
Ammunition,   «.     Uidheam  gunnaireachd,   àirneis- 

chogaidh. 
Ammunition,  s.  Aran-feachd,  Ion  shaighdeirean. 
Amnesty,  s.    Maitheanas  coitchionn,  loghadh  cion- 
ta,  gràs  uachdarain. 

AmnIos,'}  '•  Sreothan  ioclidarach. 

Among,      1  .  •   r    j. 

A-mongst, /■^"■^■P-  '^^  i-ae^^sg,  air  feadh. 

Among,  adv.  1.  Mingled  with  :  am  measg,  an  ceann 
a  cheile.  2.  conjoined  with  others  :  coinh-la,  am 
measg. 

Amoret,  s.  Leannan,  fear-gràidh. 

Amghette,    \s,     1.  An  amourous  woman  :  meam- 

Amourette,  J  nag,  ban-suiridheach.  2.  love-knots, 
or  flowers  :  sop-suiridhe,  bad-leannanachd.  3.  pet- 
ty amours:  cleasachd-leannain,  siigradh-gaoil, 
beadradh. 

Amorist,  s.  Suiridheach,  leannan. 

Amorning,  adv.  Gu  maduinneil. 

Amorosa,  s.  Bean  mhacnusacli,  bean  mheai'. 

Amoroso,  s.  Fear  macnusach,  fear  mear. 

Amorous,  a<^'.  1.  In  love,  enamoured:  tolgheach 
mu,  gaolach  air.  2.  naturally  inclined  to  love  : 
leannanach,  miannach,  briodalach.  3.  relating  or 
belonging  to  love  :  gaol-tasadh,  gaol-dhùsgach. 

Amorously,  adv.     See  Amorous. 

Amorousness,  s.  Meamnachd,  briodalachd. 

Amorphous,  adj.  Neo-chumachdail,  neo-àbhaiseach, 
neo-chumanta. 


Amorphv,  *.  Mi-àbhaiseachd,  neo-fhasantachd. 
Amort,  adv.  Marbh,  gu  neo-shunndach,  gun  spiorad. 
Amoval,  s.  Glan-imrich,  trusadh  air  falbh. 
Amove,  v.  a.    1.  Remove  from  a  post,  or  station  :  cuir 
air  falbh,  cuir  a  thaobh,  atharraich  o,   cuir  a.    2. 
move,  or  alter  :  caochail,  tionndaidh. 
Amount,  v.  n.     1.  Rise  in  the  accumulative  quan- 
tity :  ruig,  cuir  suas,  thig,  cuir  an  àird  an  cunntas. 
2.  Jiff,    of  the  consequence  of  any  thing  taken 
altogether  :  thig,  cuir  an  àirde.     3.  mount  upwards  : 
eirich  an  àirde,  dìrich  a  suas. 
Amount,  s.    An  t-àireamh  iomlan,  an  t-suim,  an  t" 

iomlan. 
Amour,  s.  Seòmradarachd,  gaol  mi-laghail. 
Amper,  «.  Fliodh,  neasgaid. 

Amphibious,  adj.  1.  That  which  lives  in  two  ele- 
ments :  a  thig  beo  an  uisge  's  air  talamh,  a  thig 
beo  an  da  dhiiil.  2.  of  a  mixed  nature,  in  allusion 
to  amphibious  animals  :  coachlaidlieach  an  gnè, 
dà-ghnèitheach. 
Amphibium,  «.  Creutair  a  thig  beo  an  da  dhùil,  mar 

an  losgann. 
Amphibological,  adj.  Teagamhach,  dorch-fhoclach, 

agail. 
Amphibologically,  adv.     See  Amphibological. 
Amphibology,   s.     Cainnt    dhà-sheadhach,    cainnt 

theagamhach. 
Amphibolous,  adj.   Air  a  thilgeadh  o  thaobh  gu 

taobh,  a  null  's  a  riall. 
Amphiboly,  s.  Cainnt  theagamhach. 
Ampiiilogy,  s.  Cainnt  dhùbailte,  focail  charach. 
Amphitheatre,  s.  Tigh-cluiche  nan  sean  Romhan- 

ach. 
Ample,  adj.      1.  Large,  wide  :    mòr,  farsuing.      2. 
great  in  bulk  :  mòr.  3.  unlimited  in  authority,  with- 
out restriction  :  Ian.     4.  liberal,   large  :  farsuing, 
mòr,  fiijghantach.    5.  magnificent,  splendid  :  mòr. 
6.  Diffusive,  not  contracted  :  Ian. 
Ampleness,  *.  Lànachd,  farsuingeachd,  meudachd. 
Ampliate,  v.  a.  Meudaich,  farsuingich. 
Ampliation,  s.     1.  Enlargement,  exaggeration,  ex- 
tension :    meudachadh,    farsuingeachadh.     2.  dif- 
fuseness,    enlargement  :     lànachadh,   leudachadh, 
meudachadh. 
Amphficate,  v.  a.    Meudaich,  leudaich,  cuir  am 

farsuingeachd. 
Amplification,  s.  1.  Enlargement,  extension : 
meudachadh,  leudachadh.  2.  in  a  rhetorical  sense, 
a  diffusive  naiTative  :  leudachadh. 
Amplifier,  s.  1.  One  that  enlarges  any  thing,  one 
that  exaggerates :  fear-leudachaidli.  2.  an  en- 
larger  in  point  of  magnitude,  or  grandeur :  fear- 
meudachaidh,  fear-togail  suas. 
Amplify,  v.  a.  et  n.  \.  Enlarge  any  material  sub- 
stance :  meudaich,  dean  ni  's  mo.  2.  enlarge,  or  ex- 
tend any  thing  incorporeal  :  meudaich,  cuir  am  far- 
suingeachd. 3. exaggerate  any  thing:  leudaich,  cuir 
ri.  4.  enlarge,  improve  by  new  additions  :  leud- 
aich, cuir  ri,  dean  ni 's  làine,  meudaich.  5.  speak 
largely  in  many  words  :  leudaich  air,  labhair  gu 
bith-bhriathrach.  2.  form  large,  or  pompous  re- 
presentations :  leudaich  air,  spleaghaich. 
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AmplITUDI,  s.  1.  Extent  :  incudachd,  fursuiiig- 
eachd.  2.  largeness,  greutness  :  nieudaclid,  liir- 
suiiigendul.  3.  capacity  :  nu-udachd,  liirsuing- 
eaclul,  nior-riiiosraclid.  4.  copiousness,  abun- 
dance :  lùnachd,  puiltcaclid.  6.  amplitude  of  the 
range   oF  a  projectile  :    tad  astair-urcliair. 

Amply,  adt:     See  Ample. 

Amputate,  r.  a.  Cìèarr  air  falbh  ;  's  e  sin,  sgar  ball 
o  'n  clioq),  mar  ni  leigli  le  iiineal  gearraidli. 

Amputation,  «.  (Jearradh  dhetli,  sguradli  uaithe. 

Amulet,  «.  Paidirean  giosagacli,  seud  giosugacli, 
seun. 

Amurcosity,  s.  Brigh  dhèasgann  brìgh-mhàthair 
ni  sam  bith. 

Amuse,  p.  a.  ct  h.  1.  Entertain  with  tranquillity: 
toilicli,  cum  o  t'hadul.     '2.  draw  on,  keep  in  expec- 

*  tation  :  breug,  nieall.  3.  muse,  meditate  :  smuain- 
ich,  cum  t'  inntinn  air  falbh. 

Amusement,*.  1.  Entertainment:  caitheamh-aim- 
sire,  fearas-chuideachd,  breugadh.  2.  profound 
meditation :  beachd-smuaineachadh,  smuaincach- 
adh  trom. 

Amuser,  s.  Fear-miodail,  fear-breugaidh,  raealltair. 

Amusingly,  adi:  Air  mhudh  tliaitneach. 

Amosive,  adj.  Taitneach,  a  bheir  toilcachadli,  a 
thogas  sprochd,  sunndachail. 

Amusively,  adv.     See  Amusive. 

An.     See  A,  Article. 

Ana,  adv.  Uiread  is  uircad. 

Anabaptism,  *.  Teagasg  nan  anabaisteach. 

Anabaptist,  s.  Anabaisteach,  baisteach,  fear-àìch- 
eidh  baistidh  do  leanabaibh. 

Anabaptize,  v.  a.  Baist  a  ris,  baist  an  dara  h-uair. 

AnaCHORETE,  )  AT  I  1 

.  >  s.  Manach  aonaranach. 

Anaciiorite,  J 

Anachronism,  s.  Mcaraclid  an  cunntas  ainisir. 

Asademe,  s.  Lus-chrùn,  blàtli-fhlcasg. 

Anagram,  s.  Tòimhseachan  air  ainm  neach,  anns 
am  bheil  na  litrichean  a  tlia  deanamh  suas  an 
ainme  air  an  cur  troimh  a  cheile. 

Analects,  s.  1.  Crumbs  which  fall  from  the  table : 
spruileach.  2.  Jie/.  fragments  of  authors,  select 
pieces :  roinnean,  no,  earrannan  de  sgriobhadh 
ùghdairean,  mìrean  taghta. 

Analeptic,  adj.  Comhfliurtachail,  neartmhor,  a' 
neartachadh  le  cungaidh  ieighis. 

Analogial,  adj.  Coltach  I'i,  buintinn  fi. 

Analogical,  adj.  1.  Used  by  way  of  analogy  : 
samhiachail,  coiraeasach,  collach  ri.  2.  analogous, 
having  resemblance  or  relation :  coltach  ri,  cos- 
mhuil  ri,  co-shamhuil. 

Analogically,  adv.     See  Analogical. 

Analogicalness,  s.  Co-shanilachas,  coimeasachd, 
co-fhreagarrachd  ann  an  coslas. 

Analogous,  ad;.  Cosmhuil  ri,  co-chordadh  ann  am 
buaidhibh,  co-flireagarrach. 

Analogously,  adv.     See  Analogous. 

Analogy,  s.  1.  Resemblance  between  things  :  coslas, 
samhlachas,  co-chordadh,  fior-choslas  r'  a  cheile. 
2.  by  grammarians  used  to  signify  the  agree- 
ment of  several  words  in  one  common  mode  :  eo- 
fhreagairt  fhocal  an  cleachdamh  coitthionn,  mar, 
Vol.  II. 


l-'uatlioichte,  o,  Fuadiaich  ,-  CiràdhaJchtc,  o,  GràdÀ' 
aich. 

Analysis,  *.  1.  A  separation  of  a  compound 
body  into  the  several  parts  of  which  it  consists  : 
eadar-dhealachadh  air  buaidhibh  ni,  mion-rann»- 
achadh,  dealachadh  iiiihe  miasgta  o  cht-ile,  ead- 
ur-sgarachduinn  air  gach  gnu  de  ni  aonaichte,  fuasg- 
ladh.  2.  a  consideration  of  any  thing  in  parts : 
inineachadh,  tabhairt  faincar  gacli  gnè  de  ni  an 
òrdugli,  eadar-sgurachduinn  's  an  inntinn  air  buaidh- 
ibh ni  measgta.  3.  solution  of  any  thing  into  its 
first  elements :  mineachadli,  fosgladh  as  a  cheile. 

Analyst,  *.  I'ear-mineachaidh,  fear-soilleireachaJdli. 

Analytical,  adj.  That  which  resolves  any  thing  in- 
to its  first  principles :  a  bheir  gach  gnè  ni  roeaiigta 
gu  solus  le  eadar-sgarachduinn,  a  chuireas  gach 
buaidh  ann  an  ni  o  cheile,  a  shoilleirichcag,  a 
rahinicheas.  2.  that  which  proceeds  by  analysis  : 
a  mhion-rannsaicheas,  a  gheur-mhinicheas. 

Analytically,  «rfr.     See  Analytical. 

Analyze,  v.  a.  Eadar-sgar  gnè  nithe,  thoir  as  a 
cheile,  bun-rannsaich,  tur-mhinich. 

Analyzer,  s.  1.  That  which  has  the  power  of  an- 
alyzing:  fear-sgaraidh  o  cheile,  fear-cadar-dheal- 
achaidh.  2.  he  who  analyzes,  or  investigates  :  fear- 
mineachaidl),  fear-soilleireachaidh. 

Anapest,  *.  Troigh-bhàrdachd,  dà  cheum  goirid  is 
ceum  fada. 

Anarch,  s.  Fear-mi-riaghailt,  ceann-aimhreit. 

Anarchic,  adj.  Mifiaghailteach. 

Anarchical,  adj.  Aimhreiteach,  mi-riaghailteach. 

Anarchism,  s.  Mi-riagliailteachd,  aimhreiteachd. 

Anarchist,  s.  Fear-buaireis,  ceatharnach-coille, 
fear-mi-riaghailt. 

Anarchy,  s.  Mi-riaghailt,  eas-aonachd,aimhreit,  rai- 
dliòigh,  eas-òrdugh,  buaireas. 

Anasarca,  s.  Seòrsa  d'an  mheud-bhronn. 

Anastrophe,  s.  Mi-riaghailt  fhocal,  eas-òrdugh 
fhocal. 

Anathema,  s.  1.  A  curse  pronounced  by  ecclesi- 
astical authority  :  ascaoin-eaglais,  mallachd-eag- 
lais,  mallachd.  2.  the  object  of  the  curse :  mall- 
achd. 

Anathematical,  adj.  A  bhuineas  do  mhallachd- 
eglais. 

Anathematize,  v.  a.  Sgar  o  chomunn  nan  criosd- 
uidhean,  cuir  mallachd-eaglais  air,  cuir  fuidli  as- 
caoin-eaglais. 

Anatomical,  adj.  1.  Relating  to  anatomy:  a 
bhuineas  do  theagasg  corp-ghearradh,  no  corp- 
shnasadh.  2.  proceeding  upon  principles  taught 
in  anatomy  :  corp-shnasaireach.  3.  anatomiz- 
ed, dissected,  separated:  corp-shnasaichte,  corp- 
gheàrrta. 

Anatomically-,  adv.     See  Anatomical. 

Anatomist,  *.  Corp-shnasaire,  fear-gcarraidh  chorp. 

Anatomize,  f.  a.  1.  Dissect  an  animal :  corp- 
glieàrr,  corp-shnasaich.  2.  lay  any  thing  open  dis- 
tinctly :  fosgail  gu  mion,  reidh-shnasaich. 

Anatomy,  «.  I.  The  art  of  dissecting  the  body : 
corp-shnasadh,  corp-ghearradli,  corp-rannsachadh. 
2.  the  doctrine  of  Uie  structure  of  the  body :  teag- 
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asg  corp-shnasaidli,  còlas-corp-ghcarraidh.  3.  the 
act  of  aividiiig  any  thing :  gcarradh  as  a  chuilc. 
4.  the  body  stripped  of  its  integuments,  a  skele- 
ton:  cieubhag  lorn,  corp  lom-chnùimheach.  5. 
a  thin  meagre  person  :  cnàimhean  loma,  duine  gun 
fheòil. 

Ancestor,  »-.  Fear-sinnsireachd,  scan-athair,  sinn- 
sear. 

Ancestral,  adj.  Sean-atharail,  sinnsircil. 

Ancestry,  s.  1.  Lineage,  a  series  of  ancestors  : 
sinnsireachd.  2.  the  lionour  of  descent,  birth  : 
teachd  o  sliean,  gineami^iii^n  uasal,  urram  sinnsir- 
eachd. 

Anchor,  s.  1.  A  heavy  iron  for  mooring  vessels  : 
acair-luinge,  greimiche-luinge.  2.  any  thing  which 
confers  stability,  or  security  :  acair.  3.  the  chape 
of  a  buckle  :  greimiche. 

Anchor,  v.  a.  et  n.  1 .  Cast  anchor,  lie  at  anchor  : 
tilg  acair,  luidh  air  acair,  leag  acair.  2.  stop  at, 
rest  on  :  stad  air  acair,  luidh  air  acair,  greimich  air. 
3.  place  at  anchor :  acraich,  tilg  acair.  4.  fix 
on  :  acraich  air,  greimich  f  i. 

Anchorable,  adj.  Acarsaideach,  's  am  bheil  ionad 
acrachaidh. 

Anchor-hold,  s.  Greim-acaire. 

Anchor-smith,  s.  Gobha  acraichean,  fear-deanaimh 
acraichean. 

Anchorage,  s.  1.  The  hold  of  the  anchor  :  greim- 
acaire,  acarsaid.  2.  set  of  anchors  belonging  to  a 
ship  :  acraichean.  3.  duty  paid  for  the  liberty  of 
anchoring  in  a  port :  càin  acarsaid,  cis  calaidh. 

Anchored,  adj.  1.  Held  by  the  anchor  :  acraichte 
greimichte  le  acair,  air  acair,  cumta  air  acair.  2. 
shaped  like  an  anchor,  forked,  spoken  of  a  serpent : 
gòbhlach,  da-mheurach.  3.  (anchored)  in  heral- 
dry :  air  chumachd-acaire,  coltach  ri  acair. 

Anchoress,  s.  Ban-mhanach  aonaranach. 

Anchoret,  )  s.    Manach  aonaranach,  manach  fàs- 

Anchorite,  j       aich. 

Anciency,  s.     See  Ancienty. 

Ancient,  adj  1.  Old,  not  modern :  sean,  aosmhor, 
cian  air  ais.  2.  of  long  duration :  sean,  aosda. 
3.  past,  former :  o  shean,  o  chein. 

Ancient,  s.  1.  Ancients  opposed  to  the  moderns  : 
na  sean  daoine,  na  seanairean,  fir  o  'n  aiuisir 
chein.  2,  old  men :  aosd-fhir,  sean-daoine,  fir 
aosmhor. 

Ancient,  «.  1.  Flag  of  a  ship,  and  formerly  of  a 
regiment :  bratach,  meirghe,  suaicheantas.  2.  the 
bearer  of  a  flag:  fear-brataich,  fear-giùlain  na 
meirghe. 

Anciently,  adv.  O  cheann  fada,  o  shean,  an  cein. 

Ancientness,  s.  Seanachd,  aosmhorachd. 
Ancientry,  s.     1.  The  honour  of  ancient  lineage : 
sean  uaisle,  seanachd  dreama.     2.  the  character  or 
imitation   of  antiquity :    cleachdadh   sinnsireachd, 
cleachdadli  nan  aithrichean. 
Ancienty,  «.  Cian  aimsir,  sean  ùine. 
Ancillary,  adj.  Fritheilteach. 
Ancle,  s.     See  Ankle. 
Ancome,  s.  Guirean  gagach. 
And,  conj.     1.  The  particle  by  which  sentences  or 


terms  are  joined :  agus,  is,  's.  2.  though  :  gidli- 
eadh.     3.  and  if:  agus  ma. 

Andabatism,  s.  Doille,  neo-chinntcachd. 

Androgenal,  adj.  Firionn-boirionn. 

Androgene,  s.  Neach  firionn-boirionn. 

Androgenous,  adj.     See  Androgenal. 

Androgynus,  ,?.  Neach  firionn-boirionn. 

Androtomy,  s.  Corp-ghearradh. 

Anecdote,*.  1.  Something  yet  unpubhshcd  :  ùr- 
sgeul,  mion-sgeul,  sgeula  bheag.  2.  a  biographi- 
cal incident :  cunntas  beag  mu,  sgeula  bheag. 

Anecdotical,  adj.    Ur-sgculach,  Ian  iiaigheachdan. 

Anele,  v.  a.  Cuir  ola-bhàis  air,  cuir  ungadh  deir- 
eannach  air. 

Anemography,  s.  Gaoth-eolas. 

Anemometer,  s.  Uidheam-thomhaisneartnagaoithe, 
gaoth-mheidh. 

Anent, /)rfp.  1.  Concerning,  about :  mu,  muthim- 
chioll,  mu  dheighinn,  a  thaobh.  2.  over-against : 
mu  chonihair,  mu  choinneamh. 

^^^^'U.  Calg. 
Awns,  J  ° 

Aneurism,  s.  Galar-cuisle,  taomadh-fola  ann  an 
cuisle  le  'n  atar  i. 

Anew,  adv.  1.  Over  again,  another  time  :  a  fis,  as 
ùr,  uair  eile,  an  dara  h-uair.  2.  newly,  in  a  new 
manner  :  as  iir,  air  mhodh  eile. 

Anfractuose,  1  adj.    Brisdeaeh,  liibach,  Ian  char, 

Anfractuous,  j     Ian  thionndaidhean. 

Anfractuousness,  s.  Lùbachd,  fiarackd,  brisd- 
eachd,  caime. 

Anfracture,  s.  Tionndadh,  lùbadh,  fiaradh. 

Angariation,  s.  Oidheirp,  strl,  deuchainn. 

Angel,  s.  1.  Originally  a  messenger :  aingeal, 
teachdair  nèamhaidh.  2.  in  a  bad  sense :  ain- 
geal dorchadais.  3.  a  man  of  God :  teachdair  o 
Dhia,  duine  le  Dia.  4.  for  a  beautiful  person : 
aingeal,  àilleagan.  5.  a  messenger  of  any  kind : 
teachdair.  6.  a  piece  of  money :  bonn-airgid^ 
luach  deich  tasdain. 

Angel,  adj.  Air  dhreach  aingil. 

Angelically',  adv.  Air  mhodh  aingil. 

Angelic,  adj.  See  Angelical. 

Angelica,  s.  Lus  nam  buadh. 

Angelical,  adj.  1.  Resembling  angels:  coltach 
ri  aingeal.  2.  partaking  of  the  nature  of  angels: 
nèamhaidh,  aig  am  bheil  inntinn  mar  aingeal.  3. 
belonging  to  angels,  suiting  their  nature  :  freagarr- 
ach  do  dh'ainglibh. 

Angelicalness,s.  Co-shamlachas  fi  ainglibh  nèamh- 
aidh. 

Angelot,  *.  1.  A  musical  instrument :  inneal-ciùil 
coltach  fi  clarsach.  2.  a  gold  coin :  bonn  òir 
dheich  tasdan.     3.  cheese  so  called  :  seòrsa  càise. 

Anger,  s.  \.  Uneasiness  or  discomposure  of  the 
mind :  fearg,  corruich,  mi-thlachd.  2.  pain,  or 
smart  of  a  sore  :  cràdh,  teinnteachd,  pian. 

Anger,  v.  a.  1.  Make  angry,  provoke  :  feargaich 
cuir  corruich  air,  brosnuich  gu  feirg.  2.  make 
painful  :  cradh,  teinntich,  pian. 

Angerness,  s.  Feargachd,  teinnteachd. 

Angle,  s.     1.  The  space  intercepted  between  two 
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lines  :    oisinn  air  an  tiiobli   stigh,  goblml.     )i.  a 
corner  :  oisinn  air  an  taobli  inuigli,  uiicunn. 
Akulk,  t.    I'idlieaiu-iusguiL'li,    slut-iuKgaicli    to  lùn 

nduinn. 
Anglk,  r.  a.  ct  n.      1.   Fisli  uitli   a  rod  and  hook  : 
iosgaicli   le  slat.     2.  guin  by  insinuating  urtiticen  : 
meal]  nuir  iasguir,  brciig,  iiisguich  gu  scultu,  ttUoidli, 
nieull. 
Anoled,  «(//'.  OÌKÌnneucb. 
AxciLE-KUD,  s.  Slut-iusguich. 
Angler,  s.  lasgair-sluite,  fear  iasgaich  le  slat. 
Anglic.\n,  ati/.  Sasunnuch. 
Anglican,  s.    Uiili  (ic'n  caglais  Shasunnach,  tear  dc 

chreidindi  an  liusbuig. 
Anglicise,  r.  a.     Dean  beuria  dlietb,  tionndaidh  gu 

beurla,  cador-theangaich  gu  bcurla. 
Anglicism,  «.     Dòigb  na  bcurla,  gnàthachadli  na 

beurla,  beurlaclul. 
Angling,  «.  lasgach  le  slat. 
Anoolr,  s.  Uògiiruinn,  cràdli. 
Angrily,  adv.  Gu  teargach,  le  feirg. 
Angry,   ad/.      I.  Touched   with    anger :    feargach. 
2.  having  the   appearance   of  anger :    frionasach, 
corraeh,  cas-t'heargach.     ;i.  (in  cliirurgcr}',)  painful, 
intlamed  :  teinnteach,  feargach,  laiste. 
Anguilliform,   adj.    Easganach,  slcamhuinn  mar 

easgan. 
Anguish,  s.   Doghruinn,  àmhghar,  niòr  dliollghios. 
Anguished,   adj.     Fuidh    cluàdh,    goirtithte,    Ian 

doghruinn. 
Angular,  adj.    Having  angles,  or  corners  :  oisinn- 
each,    uileanneach.      2.   Consisting  of  an  angle  : 
gòbhlach. 
Angularity,  s.  Oisinncachd,  uileannachd. 
Angularly,  adc.     See  Angular. 
Angularness,  4-.  Oisinneachd,  uileannachd. 
Angulated,  adj.    Oisinnichte,  uileannaichte. 
Anculosity,  s.  Oisinneachd. 
Angulous,  adj.  Croni,  oisinneach. 
Angust,  adj.  Aimhleathan,  cunihang. 
Angustation,  s.  Cumhangachadb,  almhleatlianach- 

adh. 
Anhelation,  *.    Seitrich,  plosgartaich,  luath-anal- 

achadh. 
Anhelose,  adj.  Gearr-analach,  plosgartach. 
Anileness,  Ì  «.     Cailleachas,    cailleachantas,  '  staid 
Anility,      J       scan  inhnà. 
Animable,  adj.  Beothachail,  so-bheothachaidh. 
Anim  AD  VERSA  L,  s.  Bcachdail,  a  bheir  fainear. 
Animadversion,  s.     1.  Reproof,  censure  :  cronach- 
adh,  achmhasan.     2.  punishment :  sniachdachadh, 
peanas.     3.  in  law  :   peanas,  sniachdachadh. 
Animadvekt,  v.  n.     1.    Pass  censures  upon:  thoir 
achmhasan  do,  cronaich.     2.  inflict  punishments  : 
peanasaich,  smachdaich,  dean  dioghaltas  air. 
Animadverter,  s.     Fear-breith,    tear-cronachaidh, 
fear-smachdachaidli,    fear-cur   an    gniomli    pean- 
ais. 
Animal,  *.      1.  A  living  creature  :    creutair-talmh- 
aidh,  ainmhidh,  beathach-talmhaidh,  brùid.     2.  by 
way  of  contempt :  brùid,  f  jor-aiumhidh. 
Animal,  adj.     1.  That  which  belongs  to  animals :  a 


bhuiueas  do  dh'anmhidliibh,  ainnihidhcach,  ain- 
niheunta.  2.  (animal)  lunctiong  distinguibhtU  from 
natural  and  vital :  comui.  na  toile,  no,  ua  cuiniline. 
3.  (animal)  life,  not  intellectual,  or  vegetable  :  cor- 
porra.  4.  (uniniul)  in  oppo!<ition  to  spiritual  or  ra- 
tional :  neu-spioruduil,  corporra. 
Animalcule,  ».    Meanbh-bheuthach,   crc  iieo-iiitli- 

each. 
.\nimalitv,  *.  Ainmliidheachd,  staid  beathaich. 
Animate,   v.  a.     1.  (iuicUn,    make  alive:    beoth- 
aich,  cuir  spiorad  ann.     2.  give  powers  to  :  beotli- 
aicli,  neortaicli.      3.    encourage,  incite :    misuicb, 
beotliaich. 
Ankmate,  adj.  Beo,  beothail,  bcathail. 
Animated,  adj.    Beothaichte,  beothail. 
Animateness,  s.    Ueothachd,  beothalachd. 
Animation,  s.     1.  The    act  of  animating :  beotha- 
chadli,  inisneachadh,  brosnachadh.     2.  ihe  state  of 
being  enlivened  :  sunndachd,  beothalachd. 
Animative,  ad/.     Beothachail,  a  bheir  dùsgadh  air 

an  inntinn. 
Animator,  s.  Fear-tabhairt  beatha,  fear-beothach- 

aidh. 
Animose,  adj.  Misneachail,  bras,  sunndaich  àrd-inn- 

tinneach. 
Animoseness,  s.  Braiseachd,  àrd-inntinneachd. 
Animosity,    s.      Diomb,    dubh-ghràin    tur-fhuatli, 

gamhlas,  tnù,  fearg  air  ghoil. 
Anise,  a\  Anis,  seòrsa  luibhe. 
Anker,  *.   Leth-bharaille,  buideal  mòr. 
Ankle,  s.    Aobrunn. 
Ankled,  at/J.    A  bhuineas  do    n  aobrunn,  aobrunn- 

ach. 
Ankle-bone,  *.  Cnàimh  an  aobruinn. 
Annal,  s.     See  Annals. 
Annalist,   *.    Fear-eachdraidh,   seanachaidh,  fear- 

sgrlobhaidh  ghnothuch  no  chùis  gach  bliadhna. 
Annals,  *.    Cùisean  gach   bliadhna  air  an  cur  gios 

an  eachdraidh,  eachdraidh  bhhadhnail. 
Annalize,  v.  a.  Sgriobh  eachdraidh. 
Annats,  s.    1.  First  fruits  :  ceud-thoradli.     2.  mass- 
es  said    in  the   Romish  church    for  persons  de- 
ceased :  aifreann  nam  bliadhna  air  son  nam  marbh. 
Anneal,   v.  a.      1.    Heat  glass   to   fi.v  its  colour: 
Teasaich  gloine  air  son  datha,  cuir  dath  air  gloine 
le   teasachadh.     2.    heat   glass  after  it  is    blown, 
that  it   may  not   break:  teasaich   gloine   dhèanta 
chum  's  nach  bris  i.     3.  heat,  temper  any  thing  : 
cruadhaich  le  teine,  dean   cruaidli    le  teine,  cuir 
cruaidh  air. 
Annealing,  a-.  Eòlas  cruadhacfaaidh  gloine  gu  ceart, 

gloinc-chruadhachadh.  ^ 

Annex,  v.  a.     1.  Unite  at  the  end  :  cuir  ri,  ceangail 
ri.     2.  unite    as    a    smaller    thing   to    a  greater : 
snaidhm  ri,   ceangail  ri.      3.  unite,  a  posteriori : 
cuir  an  deigh. 
Annex,  *.   An  ni  a  cheangladh,  am  mir  a  chuireadh 

ris. 

Annexation,*.     1.  Conjunction,  addition  :  ceangal, 

coimh-cheangal,  co-shnaidhmeadb.     2.  union,  act 

or  practice  of  adding:  coimhcheangal,  cur  f'a  cheile. 

Annexmenx,  «.     1.  The  act  of  annexing :    ceaog- 
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al,  coimh-cheangal,  snaidhmcadh.  2.  the  thing 
annexed  :  am  mir  a  cliaidli  chur  fi. 

Annihilable,  adj.  So-dhithichte,  a  dh'fheudar  a 
sgrios. 

Annihilate,  v.  a.  1.  Reduce  to  nothing,  put  out 
of  existence :  dithich,  leir-sgrios,  di-mhill.  2.  de- 
stroy, so  as  to  make  the  tiling  otherwise  than  it 
was :  mill,  tur-mhill.  3.  annul,  destroy  the  agen- 
cy of  any  thing  :  cuir  as,  dithich. 

Annihilate,  adj.  Dithichte,  di-mhillte. 

Annihilation,  s.  Di-mhilleadh,  leir-sgrios. 

Anniversarily,  adv.  Gu  bliadhnachail,  gu  h-am- 
chuimhneachail. 

Anniversary,  s.  1.  A  day  celebrated  as  it  returns 
in  the  course  of  the  year  :  latha-cuinihneachain 
aig  ceann  bliadhna.  2.  the  act  of  its  celebration  : 
cuirm-bhliadhnail,  fleadh-chuimhneachain.  3.  an 
office  in  the  Romish  church,  celebrated  for  the 
soul  of  the  deceased  :  gniomh-oircheis  air  son  nam 
marbh,  ùrnuigh  bUadhnail  airson  nam  marbh. 

Anniverse,  s.  Latha-cuirm  bhliadhnail. 

Anno  Domini,  *.  Am  bliadhna  ar  Tighearna. 

Annotate,  v.  n.  Minich,  soilleirich,  comharraich. 

Annotation,  s.  Mineachadh,  comharrachadh,  soill- 
eireachadh. 

Annotationist,  Fear-mineachaidh,  fear-soilleireach- 
aidh. 

Annotator,  Fear-mineachaidh,  fear-soilleireachaidh. 

Announce,  v.  a.  1.  Publish,  proclaim :  cuir  an 
ceill,  foillsich,  innis,  aithris.  2.  declare  by  a  juridi- 
cal sentence  :  thoir  binn,  cuir  breth  an  ceill. 

Announcement,  s.  Aithris,  foillseachadh,  innseadh, 
fios. 

Announcer,  «.  Fear-foillseachaidh,  fear-innsidh, 
fear-glaodliaich. 

Annoy,  v.  a.  Cuir  dragh  air,  cuir  miothlachd  air, 
buair,  cuir  campar  air. 

Annoyance,  s.  1.  That  which  annoys,  that  which 
hurts :  trioblaid,  buaireas,  culaidh-mhiothlachd 
ni  dochair  air  neach.  2.  the  state  of  being  an- 
noyed, act  of  annoying,  trioblaideachadh,  buaireas. 

Annoyer,  s.  Fear-trioblaideachaidli,  duine  draghail, 
buaireadair. 

Annoyful,  adj.  Draghail,  aimlisgeach. 

Annual,  a(^'.  1.  That  which  comes  yearly :  bliadh- 
nail,  a  thig  gach  bliadlma.  2.  reckoned  by  the 
year  :  bliadhnail,  a  thig  an  ceann  bliadhna.  3.  that 
which  lasts  only  one  year :  bliadhnail,  a  mhaireas 
aon  bhliadhna. 

Annually,  adv.  An  ceann  gach  bliadhna,  gach 
bliadhna,  o  bhliadhna  gu  bliadhna. 

Annuary,  adj.  Bliadhnail. 

Annuitant,  s.  Fear-suira-bhliadhnail,  fear-cuibh- 
rinn  àraid  bhliadhna. 

Annuity,  s.  1.  A  yearly  rent  to  be  paid  for  term 
of  life,  or  years  :  suim-bhliadhnail,  lòn-bliadhna. 
2.  a  yearly  allowance  :  suim  bhliadhnail,  na  h-uir- 
ead  's  a'  bhliadhna. 

Annul,  V.  a.  1.  Make  void,  nullify:  cuir  as,  dubh 
a  mach,  dean  gun  seadh.  2.  reduce  to  nothing, 
obliterate  :  dithich,  mill,  dubh  a  mach. 

Asnular,  adj.  Cruiim  mar  fhàinne,  fàinneach. 


Annulet,  s.  1.  A  little  ring:  fainne  bheag,  fàinn- 
eag.  2.  (in  heraldry)  a  mark  of  distinction  worn 
by  the  fifth  brother  :  fainne  bheag  an  gearradh  arm. 
3.  (annulets)  a  part  of  the  coat  of  armour  of  seve- 
ral families :  fàinneachan  ghearradh  arm. 

Annulment,  s.  Dubahdh  a  mach,  ditheachadh,  mill- 
eadh. 

Annumerate,  v.  a.  Cuir  ris  an  aireamh,  cuir  air- 
eamh  ri  aireamh,  nieudaich  an  aireamh. 

Annumeration,  s.  Meudachadli  àircimh,  cur  ris. 

Annunciate,  v.  a.  Aithris,  innis  sgeul,  thoir  fios. 

Annunciatiok,  s.  1.  Lady-day  :  latha  feill  Muire, 
an  ciiigeadh  latha  fichead  de  'n  Mhàrt.  2.  procla- 
mation :  cur  an  ceill,  tabhairt  fios,  aithris  fhoUuis- 
each. 

Anodyne,  adj.  Furtachail,  a  bheir  faothachaidh. 

Anoint,  v.  a.  1.  Rub  over  with  unctuous  matter  : 
ung,  cuir  ola  air,  suath  le  ola.  2.  smear :  suath 
le  ola,  smiar  le  ola,  còmhdaich  thairris  le  ola.  3. 
consecrate  :  coisrig  le  ola. 

Anointer,  s.  Fear-ungaidh,  fear-coisrigidh. 

Anointing,  s.  Ungadh,  coisrigeadh  le  ola. 

Anointment,  s.  Ungadh  te  ola. 

Anomalism,  «.  JMi-riaghailt,  eas-òrdugh,  ni  neo- 
chleachdta,  ni  air  leth. 

Anomalous,  adj.  No-choitcliionn,  air  leth,  mi-nà- 
durach. 

Anomalously,  adv.     See  Anomalous. 

Anomalousness,  s.  Neo-choitcliionnachd. 

Anomaly,  s.  Eas-òrdugh,  ni  neo-choitchionn,  ni  air 
leth. 

Anomy,  s.  Lagh-bhriseadh. 

Anon,  adv.  1.  Quickly  :  gu  grad,  an  ceart  uair.  2. 
now  and  then  :  an  tra-sa  's  a  ris,  air  uairibh. 

Anonymous,  adj.  Neo-ainmnichte,  gun  ainm. 

Anonymously,  adv.     See  Anonymous. 

Anorexy,  s.  Dith  caile,  fuath  bidh. 

Another,  adj.  1.  Not  the  same:  eile.  2.  one 
more :  tuilleadh,  eile.  3.  any  other :  eile.  4. 
not  one's  self:  neach  eile.  5.  widely  different, 
much   altered  :  ni  eile  buileach. 

Ansated,  adj.  Cluasach,  làmhach. 

Anslaight,  Tabaid,  iorghuill,  tuasaid,  slachdadh. 

Answer,  v.  a.  et  n.  1.  Speak  in  opposition  :  freagair, 
thoir  freagairt.  2.  be  accountable  for  :  freagair 
air  son,  thoir  fi-eagairt  air  son,  thoir  cunntas  a,  bi 
freagarrach  air  son.  3.  vindicate  :  freagair,  freag- 
air air  son.  4.  give  an  account :  fieagair,  thoir 
freagradh  seachad,  freagair  mu.  5.  correspond,  suit 
with  :  freagair  do.  6.  act  reciprocally  :  co-fhreag- 
air,  bi  co-flireagan-ach.  7.  stand  opposite :  freagair 
ri.  8.  succeed,  produce  the  wished  event :  freag- 
air, thoir  gu  crioch,  dean  feum,  dean  tairbhe,  dean 
an  gnothuch.  9.  speak  in  return  to  a  question  : 
freagair,  thoir  freagradh.  10.  be  equivalent  to': 
freagair,  freagair  an  àite.  11.  satisfy  any  claim  of 
right:  thoir  freagiadh,  freagair.  12.  bear  propor- 
tion to  :  freagair  do,  co-fhreagair  do.  13.  perform 
what  is  intended  by  the  agent :  freagair  air  son, 
freagair  a'  chrioch  's  an  amharc.  14.  comply  with : 
geill  do,  freagair.  15.  appear  to  any  call  :  freag- 
air am  pearsa,  thig  's  an   lathair.     IG.  be  over 
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against  any  thing :  frcagair  an  aghaidh,  co-fhreag- 
air. 

Answer,  «.  1.  What  is  said  in  return  to  a  ques- 
tion :  freagrndh,  frcaguirt.  3.  account  to  be  given 
to  tlie  deniund  of  justice  :  freiigradh,  cunntas.  3. 
a  confutation  of  a  cliurge  :  àicheudli,  freagradh. 
4.  retuliution  :  freagrudli  uir  ais,  atli-dliiuludli. 

Answehadlk,  m(/.  i'liiit  to  «liieli  a  reply  may  be 
made  :  a  dli'  fhaodur  a  fhreagairt,  so-flireugairt. 
2.  obliged  to  give  an  account :  frcagarrach,  cunnt- 
ach.     3.  correspondent  :    eo-flireagarratli,  ionann. 

4.  proportionate,    suitable  :     freagarracli,   ionann. 

5.  suitable,    suited :    freagarracb,    iomchuidli.     6. 

6.  e<]ual,  equivalent  :    co-tlireagarrach    co-ionann. 

7.  relative  :  co-fhreagarracb,  a  feir. 
AsswERABLY,  odv.  Scc  Answerable. 
AxswEBABLEKESs,   «.    Freagarraclid,    co-fhreagarr- 

achd. 

Answerer,  s.  I.  He  that  answers,  he  that  speaks 
in  return :  fcar-freagairt.  2.  lie  that  wTÌtes  a  re- 
ply :  fear-freagairt,  fear-sgriobhaidli  flireagairt. 

AsT,  s.  Seangan. 

Akt-beak,  s.  Beathach  a  dh'itheas  seanganan. 

.  ■  '         >  s.  Dùn-sheanjnin,  tom-sheangan. 

Ant-hillock,  J  °  ° 

As't.     Mu  's  e  do  tboil. 

-A.NTAGOsisT,  s.  1.  One  who  contends  with  another, 
an  opponent :  narohaid  's  an  stri,  cas-caraid  an  cath, 
fear-conihstri,  fear-coirah-streup,  fear  comh-fhar- 
puis.  2.  contrary  :  fear  an  agliaidh  fir  eile.  3. 
(in  anatomy)  the  muscle  which  counteracts  some- 
otliers  :    feith-bhacaidli. 

Antagonistic,  adj.  Comh-fharpuiseach,  comli- 
streupach,  còmh-stritheach. 

Antagonize,  v.  n.   Cuir  'n  a  aghaidh,  dean  stri  fi. 

Antagony,  s.  Ainihreit,  stri,  cath. 

Antalgic,  ad/.   Furtachail,  a'  toirt  faothachaidh. 

Antapoplectic,  adj.  Maith  an  aghaidh  a  spad- 
thinneis. 

Antarctic,  ad/.  A  bhuineas  do  cheann  deas  a' 
chruinne. 

Antarthritic,  ad/.  Maith  an  aghaidh  galar  nan 
alt. 

Antasthmatic,  adj.  Maith  an  aghaidh  an  luathas- 
analach. 

Ante,  (focal  Laidinn)  Roimhe. 

Anteact,  s.  Roimh-ghniomh,  gniomh  a  finneadh 
roimhe. 

Ante-ambulation,  *.  Tùs-imeachd. 

Antecedaneous,  ad/.  A  theid  air  thoiseach,  a  dh' 
f  halbhas  roimhe. 

Antecede,  r.  ti.  Roinih-imich,  theirig  air  thoiseach. 

Antecedesxe,  s.  Tùs-imeachd,  tòiseachadli. 

Antecedency,  s.  Roimh-imeachd. 

Antecedent,  adj.  Roimh,  air  thoiseach  air. 

Antecedent,  *.  1.  That  which  goes  before  :  an 
roimh-ruith-fhear.  2.  the  noun  to  which  the  relat- 
ive is  subjoined :  an  roimh-fhocal.  3.  the  first 
proposition  of  an  argument :  an  ceud  cheann  de 
'n  argumaid. 

Antecedently,  adv.  Roimh-làimh,  air  tùs. 

Antecessor,  s.     1.  One  who  goes  before,  or  leads 


another :    fear-iùil,    fear-treòrachaidh.      S.  a  pre- 

|)()ssessor,   one   that  iMsscssed  the  land  before  the 

present  possessor  :  fear  roimh-sheilbh,  roimh-shcal- 

bhadair. 
Antechamber,   s.     Seòmar-taoibh,   seòmar-toisich, 

roinih-slieomar. 
Antecuusoh,  «.  An  roimh-ruith-fhear. 
Antedate,  v.  a.       1.    Dale    earlier    than    the    real 

time  :    sgriobh   ùine  air   ais,  cuir  ùine  a  thr{-ig  ri 

sgriobhadli.     2.  take   something  before  the  proper 

time  :  roimli-ghabli,  ruiuili-bhlais. 
Antedate,  *.   Roimh-bheachd,    roim-bhlas,    roimh' 

ghabhail. 
Antediluvian,  adj.     1.  Existing  before  the  flood  : 

roimh  'n  tuil,  roimh  'n  dile.     2.  relating  to  things 

existing    before    the    flood :     scan-saoghalach,     a 

bhuineas  do  'n  t-saoghal  roimh  'n  dile. 
Antelope,    s.      Gabhar   fhiadhaich    air   am    bheil 

adharcan  cuairteagach. 
Antelucan,  ad/.    Moch-thrathach,  roimh  eirigh  na 

greine. 
Antemeridian,    adj.     Roimh   'n   mheadhon  latha. 
Antemundane,  adj.    Roimh  thoiseach  an  t-saogh- 

ail. 
Antenumber,  s.  An  t-àireamh  roimhe. 
Antepast,  s.  Roimh-bhlas. 
Antepone,  v.  a.  Cuir  roimhe,  roghnuich  i^oimhe. 
Anterior,  adj.  Dol  roimhe,  gabhail  toisich. 
Anteriority,  s.  Tùs-ionaid,  tùs-aimsir. 
Antepascal,  ad/.    A  bhuineas  do  'n  am  roimh  'n 

chàisg. 
Anteroom,  *.    Roimh-sheòmar,  seòmar  trid  an  teid 

neach  do  'n  mhòr-sheòmar. 
Ante-temple,  s.  A'  chùirt  a  muigh. 
Antes,  *.  Roimh-phuist,   carraghan  mora,  a  cliumas 

an  àirde  aghaidh  togalach. 
Antestomach,  s.  Roimh-ghoile,  piob  na  goile. 
Antevert,  v.  a.  Cum  air  ais,  pill  air  falbh. 
Anthem,  *.    Laoidh,    òran    naomh    a   ghabhar    mu 

seach. 
Anthem-wise,  adv.    Mu   seach,    air   mhodh    òrain 

naoimh. 
Anthemis,  s.  A'  bhuidheag  shearbh. 
Anthology,  «.     1.  A  collection  of  flowers  :  badag 

tusan  cùbhraidh.     2.  a  collection   of  devotions   in 

the  Greek  church  :  leabhar  ùrnuighean  's  an  eaglais 

Ghrcugach.     3.  a   collection  of  poems  :  leabhar- 

òran. 
Anthony's-fire,    s.      Teine-de,     seòrsa    de'n    ròs 

ruaidhe. 
Anthrax,  s.  Builgean  loisgeach,  no,  tachasach. 
Anthropology,  *•.    Corp-eòlas,  eòlas    cuirp-shnas- 

aireachd. 
Anthropophagi,  s.  Luchd-itheadh  dliaoine. 
Anthropophaginian,  *.  Fear-itheadh  dhaoine. 
Anthropophagy,  s.  Ithinneach  feòla  dhaoine,  daoin- 

itheadh. 
Anthypnotic,    adj.     Neo-chadalach,    caithriseach. 
Anti,  (Focal  Greugais),  ag  ciallachadh,   An  .ighaidh. 
Antiacid,  s.   Ùrachd,  neo-ghoirteachd. 
Antiacid,  adj.   Ùr,  neo-ghoirt,  neo-shalannacli. 
Anti-chamber,  s.     See  Ante-chamber. 
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Antichrist,  s.  Ana-Criosd. 

Antichiusxian,  adj.  Ana-criosdail. 

Antichuistian,  Ò-.  Ana-criosd,  fear  a  tha  'n  a  nàmh- 
aid  do  'n  chreidimh  chriosduidh. 

Anticiiristianism,  s.  Ana-criosdachd. 

Anticiihistianity,  .?.  Ana-criosdachd. 

Anti-ciikonism,  s.     See  Anacronism. 

Anticipate,  f.  a.  1-  Take  something  sooner  than 
another :  roimh-ghlac,  roirali-ghabh,  gabh  roimh 
tàimh.  2.  take  up  before  the  time  at  which  any 
thing  may  be  regularly  had  :  tog  roimh  làimh,  glac 
foimh  'n  am.  3.  foretaste  :  roimh-bhlais.  4.  pre- 
vent any  thing  by  crowding  in  before  it :  thig  'n  a 
àite,  bac. 

Anticipation,  s.  1.  The  act  of  taking  up  some- 
thing before  its  time :  glacadh  tràthail,  roimh- 
ghlacadh.  2.  foretaste  :  roimh-bhlas.  3.  opinion 
planted  before  the  reasons  of  that  opinion  can  be 
known  :  roimh-bharail. 

Anticipator,  s.  Fear-teachd  roimh-làimh. 

Anticipatory,  adj.  A'  glacadh  ni  roinih-làimh,  a' 
teachd  air  thoiseach. 

Antick,  adj.  Neònach,  iongantach,  tuaisteach,  fiadh- 
chleasach,  ann-dealbhach. 

Antick,  s.  1.  He  that  plays  antlcks :  cleasaiche- 
char,  amadan  duine  nihòir.  2.  the  anticks,  or 
tricks  themselves :  cleasachdan,  cuir  neònach,  abh- 
caidean.  3.  odd  appearance :  aoidh  neònach, 
dreach  iongantach. 

Antick,  v.  a.  Dean  neònach,  cuir  dreach  neònach 
air,  ann-dealbhaich. 

Antickly,  adv.  Gu  h-aoidh-neònach,  gu  cleas-char- 
ach,  gu  mi-dhealbhach. 

Anticor,  s.  Neasgaid  uchdaich,  iongrachadh  mu 
choinneamh  cridhe  neach. 

Anticosmetic,  adj.  Mais-sgriosail,  nàimhdeil  do 
dh'  àilleachd. 

Anticreator,  s    Fear-cronachaidh  fir-deilbh. 

Antidotal,  adj.  Leigheasach,  ana-puinnseanach, 
ùr-chosgach. 

Antidotary',  adj.  Ana-puinnseanach,  ùr-chosgach. 

Antidote,  v.  a.  Dean  tèaruinte,  dìon  o  phuinnsean. 

Antidote,  s.  Urchosg,  ioc-shlaint-bhacaidh. 

Antient.     See  Ancient. 

Antipiescopa-l,  adj.  Neo-chàirdeil  ris  an  aidmheil 
easpuigeach. 

Antifebrile,  adj^  Maith  an  aghaidh  fiabhruis. 

Antiflattering,  ad/.  Neo-mhiodalach. 

Antiloquist,  s.  Fear-àichidh,  fear-labhairt  an  agh- 
aidh neach. 

Antilouuy,  s.  Roimh-aithris. 

Antimagistrical,  adj.  An  aghaidh  uachdarain. 

Antimasque,  s.  Comhdach-cleithe. 

Antimonarchic,  a<^'.     See  Antimonarchical. 

Antimonarchical,  adj.  Neo-aon-fhlaitheach,  an 
aghaidh  uachdranachd  le  h-aon. 

Antimonarchist,  s.  Fear-fuath  uachdranachd  righ. 

Antimonial,  adj.  Leth-rahèinneil,  a  bhuineas  do  'n 
leth-mhèinn. 

Antimony',  s.  Leth-mhèinn,  mèinn  eadar  a  bhi  'n  a 
talamh  agus  'n  a  pronnusc  clachach. 

Antimoraust,  Nànl^laid  deadh  bheus. 


Antinomian,  «.  Fear-àicheidh-lagha  Dhe,  fear-àich- 
eidh  naomhachd. 

Antinomian,  adj.  A  bhuineas  do  luchd-cur  air  cùl 
an  lagha,  no,  do  luchd-àicheidh  naomhachd. 

Antinomist,  «.  F'ear  gun  speis  do  'n  lagh. 

Antinomy',  s.  Eas-còrdadh  dà  laglia,  eos-aonachd 
da  riaghàilt. 

Antipapal,  adj.  A'  fuathachadh  pàpanachd,  a'  cur 
an  aghaidh  a'  chreidimh  phàpanaich. 

Antipapistical,  adj.     See  Antipapal. 

Antiparallel,  adj.  Nco-dlnreach  fis,  a'  cromadh 
uaithe,  a'  ruith  uaithe. 

Antipathetical,  adj.  Fuathach,  gràin-chàileach. 

Antipathetic,  adj.  Nàimhdeil,  gràin-chàileach,  an 
aghaidh  a  cheile. 

Antipathous,  adj.  Nàimhdeil,  fuathach. 

Antipathy,  s.  Fuath,  grain,  sgi-eamh. 

Antipestilential,  ad/.  Maith  an  aghaidli  na 
plàighe. 

Antiphon,  s.  1.  The  chant  or  alternate  singing  in 
the  choirs  of  cathedrals :  seinn  mu  seach,  luchd- 
seinn  nan  salra  an  eaglais.  2,  an  echo  or  response : 
co-fhreagradh,  ath-fhuaim. 

Antiphony,  s.     See  Antiphon. 

Antipodes,  s.  ].  Tliose  people  who,  living  on  the 
other  side  of  the  globe,  have  their  feet  directly  op- 
posite ours  :  luchd-àiteachaidh  taobh  eile  na  tal- 
nihainn,  direach  fuidh  bhonn  ar  cas,  luchd-bonn  ri 
bonn.  2.  opposition  :  ni  calg  dhireach  an  agh- 
aidh ni  eile,  fior-nàmhaid. 

Antipoison,  s.  Sgrios-puinnsein,  ùr-chosg. 

Antiport,  s.  Dorus  a  niuigh,  geata  muigh. 

Antiprelatical,  adj.  Neo-easpuigeach,  an  aghaidh 
aidmheil  easpuigeich. 

Antipriest,  s.  Nàmhaid  do  shagairt. 

Antiprophet,  s.  Nàmhaid  fhàidhean. 

Antiptosis,  s.  Cùis  an  aghaidh  cùise,  cùis  as  a  h-òr 
dugh,  car  air  ascaoin. 

Antiquarian,  adj.  Arsaidh,  arsantach,  sean  aimsireil. 

Antiquarian,  s.     See  Antiquar}'. 

Antiquary,  s.  Arsadair,  arsaidhear,  sean  seana- 
chaidh. 

Antiquary,  adj.  Arsanta,  arsantach,  sean-aimsir- 
eil. 

Antiquate,  v.  a.  Cuir  a  cleachdadh,  dean  sean. 

Antiquatedness,  s.  Seanachd,  aosdachd. 

Antiquateness,  s.  Seanachd,  aosdachd. 

Antiquation,  «.  Seanachd,  aosdachd. 

Antique,  atl/.  1.  Ancient,  old,  not  modern  :  sean, 
aosda.     2.  of  genuine  antiquity  :  sean,  fior-shean. 

3.  of  old  fashion  :  sean-ghnàthach,  sean-fhasanta. 

4.  odd,  wild,  antique :  neònach,  iongantach,  mi- 
dhealbhach. 

Antique,  s.  Sean  ni,  ni  a  bhuineas  do  dh'aimsir 
chein,  sean  rud  tearc. 

Antiqueness,  s.  Seanachd,  sean-choltas,  neo-flias- 
antachd. 

Antiquity,  «.  1.  Old  times:  arsaidheachd,  sean- 
aimSir,  aimsir  ch^in.  2.  the  people  of  old  time  : 
linntean  cein.  3.  the  works  or  remains  of  old 
times  :  sean  nithe.  4.  old  age  :  seanachd,  sean 
aois.     5.  ancieatness  :  seanachd. 
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ANTisconnuTicAi.,    adj.    Clmnih-lcighisuach,  inuitli 

an  iighuidli  im  cluinilie. 
Antiscoiuil'iics,.«.  Cuiigaidlienn-k'ighcisnacluiniliu. 
Antisciiipi'Uiiist,   i'.    Mi-cliri'i(linlu'iic'li. 
Antisei'tic,  s.    Loblmr-k-i^'litas,  cuiiguidli-Ieighis  a' 

ghnliiir  lobliriiicli. 
Antispasmodic,  adj.  ludli-li-igisencli. 
Antispasmodics,  .V.  C'linguidliuan-lagliis  na  h-iodha. 
Antispastic,    adj.     A  pliillea«,    nu,  glduoitjcus  na 

Icanntan. 
Antisplenetic,  adj.    Maith  air  leigheas  tinneas  an 

dubh-clilcibli. 
Antistes,  s.  An  t-àrd  sliagart. 
Antithesis,  s.  Cur  niu  clioinneamli  a  clicilc. 
Antithetical,  adj.  Suidhicl)te  'n  agliaidli  a  cbèilc. 
Antitkinitauian,  s.    rear-àiclieidli    tri    phcar«:an 

na  Trionaid,  fear-cur  an  aghaidh  tcagasg  na  Trlon- 

aid. 
Antitype,  s.  Neach  a  blm  air  a  chiallachadh  leis  an 

t-sanibladh. 
Antler,  s.  Mcur  cabair-feidh. 
Antleued,  adj.  IMcur-cbabrach. 
Antre,  *.  Uaiiih,  gàradli,  slocbd,  talanili-toll. 
An'vil,  s.     1.  The   iron  block  on  wbich  the  smitli 

lays  bis  metal  to  be  forged  :  innean.     2.  any  thing 

on  wliici)  blo«s  are  laid  :  innean,  socair-bbualaidh. 

3.  Jig.  (on  the  anvil)  in  a  state  of  preparation :  air 

an  innean,  deas  gu  'bhualadh. 
Anxiety,  s.     1.  Trouble  of  mind  about  some  future 

event :  ioniagain,   ro-cbùram,   trioblaid,    dcarmail. 

2.  lowness  of  spirits  :  trom-inntinn,  smuaircan, 
Anxiol's,  adj.    1.  Disturbed  about  uncertain  events: 

iomaganach,    mi-nioisncacli,   cùramach,    dearmal- 

ach.     2.    careful,   full   of  inquietude :    cùramacli, 

iomaganach,   mi-flioisneach.     3.   careful,  as  of  a 

thing  of  great  importance  :  ciiramach. 
AnxioL'SLY',  adv.     See  Anxious. 
Anxiousness,  s.  Dearmaileachd,  iomaganachd. 
Any-,  adj.     1 .  Any,   whoever  he  be :  aon,   aon  air 

bith,  air  bith,  co  air  bith.     2.  whosoever :  co  's  am 

bith.     3.  in  opposition  to  none  :  neach. 
Anywhither,  adv.  Àite  's  am  bith,  taobh  's  am  bith. 
Anywise,  adv.    Air  dhòigh  sam  bith. 
Apace,  adv.    1.  Quick,  speedily  :  gu  grad,  gu  luath. 

2.  with  haste,  applied  to  some  action :  gu  h-eal- 
amh,  gu  cabhagach.  3.  with  speed,  progression 
from  one  state  to  another :  gu  grad,  gu  dian. 

Apart,  adv.  1.  Separately  from  the  rest  in  place : 
air  leth,  gu  taobh.  2.  set  aside  for  any  use  :  leis 
fein,  a  leth  taobh.  3.  distinctly  :  air  leth.  4.  re- 
tired from  the  other  company  :  gu  taobh,  air  leth. 

Apartment,  s.  Seòmar,  àit  air  leth  de  'n  tigh. 

Apathetic,  adj.  Cruaidh-chridheach,  neo-mhoth- 
achail. 

Apathist,  s.  Duine  gun  fliaireachduinn. 

Apatiiistical,  adj.  Coma,  neo-mhothachail. 

Apathy,  s.  Cion-mothachaidh. 

Ape,  s.  1.  A  kind  of  monkey :  apa.  2.  an  imita- 
tor, used   generally  in  a  bad    sense  :    apa,    apag. 

3.  a  fool,  because  fools  formerly  used  to  carry  apes 
on  their  shoulders :  apa,  apan. 

Ape,  v.  a.  Dean  atharrais  air,  d«oa  fochaid  air. 


A  PEAK,  adv.  Ullanili  gu  Kathudh,  gu  bioracli. 
Apepsv,  i.  Call-ciiùmliaitlli,  cioii-cuaiuhiiidh. 
Ai'EH,  ».  Ixur-utharruis. 
-Vpekient,  lutj.    Maith  gu  fosgladh,  sgarach,  a  bheir 

fuiugladh  air  com. 
Aperitive,  adj.  Fuasgailteucli,  sgarach. 
Apert,  adj.      I.  Open,   widiout  disgtiÌM :  fusgailte, 

soilleir.     2.  open  :    fosgailte. 
Apehtion,  s.      1.   An  opening  tlirough  any  tiling,  a 
gap :    tbsgludh,  beàrna,    bealuch.      2.    tlia    act    of 
o|)ening:  fosgladh,  sgoltadli. 
Apertlv,  adv.   Sec  Apert. 
Apertness,  s.   Fosgailteaclid. 

Apertlue,  s.     \.   The  act  of  opening  :    fosgladh, 
sgoltadli.       2.    an    open    place  :    dorus,    bvulach, 
beàrna,  fosgladh.     8.  a  hole  :  toll. 
Apetalol's,  adj.  Lòm,  guu  duilleacli,  nco-Uhuilleag- 

ach. 
Apetalousness,  «.  Lomnochduidh. 
Apex,  s.    Binncan,  bàrr,  niullach,  bidean. 
Aphony,  s.  Cion-cainnte,  cail-bruidhne. 
Aphorism,    s.     Firinn-shuidhichtc,    riaghailt-choit- 

chionn,  seau-fbucal. 
Aphorism ER,  s.  Fear-sgriobhaidh  shean-fliocal,  fear- 

labhairt  shean-fhocal. 
Aphorist,  s.   Fear-sgriobjiaidh  shean-fliocal. 
Aphohistical,  adj.    Sean-f hocalach,  a  bhuineas  do 

dh'fhirinn  ghoirid,  choitchionn. 
Aphoristkally,  adv.     See  Aphoristical. 
Apiary',  s.  lonad  tigh-bhùth  nan  seillean. 
Apices,    s.      Bidean-muUaich     nan    caoUflus    am 

meadhòn  blàth-Iuis. 
Apiece,  adv.    Gach  neach  air  leth,  cuid  gach  neach, 

a  roinn  fein. 
Apimes,  adv.    'N  a  bhloighdibh,   as   a   cheile,    n  a 

itffiirean. 
Av mil y  adj.     1.  Having  the  qualities  of  an  ape,  imi- 
tative :  ag  atharrais  mar  an  apa.    2.  foppish,  affect- 
ed :  sgaogach,  pròiseil,  faoin-bheachdail.     3.  silly, 
trifling  :  faoin,  gòrach.     4.  wanton,  playful :  guan- 
ach,  cleasanach. 
Apishly-,  adv.     See  Apish. 
Apishness,  s.      Cleachdadh  na  h-apa,  leanmhuinn- 

eachd,  atharrais,  faoineachd,  guaineas,  cleasachd. 
A-pit-pat,  adv.  Le  plosgadh  chridhe,  gu  plosganta. 
Apocalypse,  s.    Leabhar  an  fhoillseachaidh,  taisb- 

eanadh. 
Apocalyptic,  s.  Fàidh,  fear-foillseachaidh. 
Apocry'pha,  «.    Leabhraichean  nach  'eilfios  co   a 
sgriobh   iad,  leabhraichean  gun    ùghdarras   's  an 
eaglais. 
Apocryphal,  adj.     1.  Not  canonical :  neo-chinnt- 
each,  gu'n  deachdadh  an  Spioraid  Naoimh,  mach  as 
an   Sgriobtuir.     2.  contained   in    the    apocry'pha : 
sgriobhta  's  na  leabhraichibh  gun  ùghdarras  's  an 
eaglais.     3.  an  account  of  uncertain  credit :  neo- 
chinnteach,  as  eugmhais  ainme.     4.  a   person  of 
uncertain  credit :  fear  tuaileasach. 
Apocryphal,  «.  Sgriobhadh,  nach 'eil  air  a  dheachd- 

adh  leis  an  Spiorad  Naomh. 
Apocrypha lly,  adv.  Gu  neo-chinnteach,  ui  h-ann 
gu'n  teagamh. 
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Apocryph  ALNESS, «.  Neo-chinntcachd. 
Apocryphical,  a<ij.  Neo-chinnteach,  an    teagamh. 
Apodictic,  adj.    A  ghablms  dearbhadli,  so-dliearbh- 

ta,  so-slioilleir. 
Apodictical,  adj.    Dearbh-chinuteacli,   nco-theag- 

amliacb,  liearblita. 

Apodosis,  s.  Co-chur  samhlaidli. 

Apologetic,      1     j-    t    •        i i 

,  '      V  ad/.  JLeiseeulach. 

APOLOGETICAL,  J        "^  ° 

Apologetically,  adv.  See  Apologetical. 
Apologist,  s.  Fear-gabhail  teisgeil  neach. 
Apologize,  v.  a.  et  n.  Their  leisgeul,  gabh  leisgeul, 

dion  le  leisgeul. 
Apologizer,   s.    Fear-gabhail   leisgeil   neach,   fear 

dian  le  leisgeul. 
Apologue,  s.  Sgeulachd,  sgeul,  ùr-sgeul,  seanachas 

gu   firinn   chiiramacha   chur  an  ceill,   cosmhuil- 

eachd,  modh-sgeil. 
Apologuer,  s.    Fear-innsidh  sheanachas  gu   firinn 

chùraniach  a  thoirt  air  aghaidh,  fear-aithris  chos- 

mhuileachdan,  fear-niodh-sgeil. 
Apology',  s.  Tagradh,  leisgeul. 
Apophthegm,  s.  Geur-fliocal,  glic-bhriathar,  gnàth- 

fhocal. 

,  '      !-  ad/.  Spad-thinneasach. 

Apoplectical,  J      •'      ^ 

Apoplectic,  s.    Neach  air  a  bhualadh  leis  an  spad- 

thinneas. 
Apoplex,  s.  See  Apoplexj'. 
Apoplexed,  ad/.  Buailte  leis  an  spad-thinneas. 
Apoplexy',  s.   An  spad-thinneas,  am  balbh-thinneas. 
Apostasy,  s.    Cùl-sleamhnachadh,  tuiteam  air  falbh, 

treigsinn-aidmheil. 
Apostate,  «.     Fear-cùl-slearnhnachaidh,  fear-trèig- 

sinn  aidmheil. 
Apostate,  adj.    Mealltach,  neo-dhlleas,  ceannairc- 

each. 
Apostate,  v.  a.  Treig  t'  aidmheil,   claon  air  falbh, 

o  d'  chreidimh. 
Apostatical,  ad/.     See  Apostate. 
Apostatize,  v.  n.    Treig   t'  aidmheil,   claon    o    d' 

chreidimh. 
Apostemate,  v.  n.  longraich,  at  le  iongrachadh. 

'  V  «.  Iongrachadh,  neasgaid,  mam. 

ApOSTUME,  J  °  '  a        ' 

Apostle,  s.  Teachdair,  abstol. 

Apostleship,  s.  Abstolachd. 

Apostolate,  s.  Abstolachd,  teachdaireachd. 

Apostolical,  adj.  Abstolach,  air  a  theagasg  leis  na 
h-abstolaibh,  a  bhuineas  do  na  h-abstolaibh. 

Apostolically,  adv.  A  feir  gnàth  nan  abstol. 

Apostolicalness,  s.  Abstolachd. 

Apostolic,  adj.     See  Apostolical. 

Apostrophe,  s.  1.  A  turning  of  the  speech  from 
one  person  to  another  many  times  abruptly  :  tionn- 
dadh  cainnte  o  bhi  labhairt  mu  mhuinntir  gu  bhi 
labhairt  ri  neach  no  ni.  2.  the  contraction  of  a 
word  by  the  use  of  a  comma :  comharradli  beag 
dubh  an  àite  litreach. 

Apostrophize,  v.  a.  Tionndaidh  do  labhairt  o  aon 
phearsa  gu  pearsa,  no,  ni  eile. 

Apostume,  s.     See  Aposteme,  s. 


ApostuME,  V.  n.     See  Apostemate,  v.  n. 

Apotheca,  s.   Bùth  fir-reicidh  chungaidhean-leighi's. 

Apothecary,  s.  Fear-reicidh  chungaidhean  leighis. 

Apothegm,  s.    See  Apophthegm. 

Apothegmatical,  adj.  Glic-bhriathrach,  geur- 
fhocalach. 

Apothegmatist,  s.  Fear-cruinneachaidh  gheur- 
fhocal. 

Apotheosis,  s.  Diadhachadh,  dia-dhèanamh. 

Apothesis,  s.  lonad-coimhid  nan  nithe  naomha  a 
bhuineas  do  dh'eaglais. 

Apozem,  s.  Sùgh,  sùgh  nithe  bruichte. 

Apozemical,  adj.  Coltach  fi  sùgh  nithe  bruichte. 

Appair,  v.  a.  Mill,  dean  ni  's  miosa ;  lughdaich. 

Appal,  v.  a.  et  «.  1.  Fright,  strike  with  sudden  fear, 
discourage  :  clisg,  cuir  fuidh  eagal,  cuir  geilt  air, 
mi-mhisnich.  2.  grow  faint,  be  dismayed :  fann- 
aich,  fas  lag  le  h-eagal,  bi  fuidh  amhluadh. 

Appalement,  s.  Clisgeadh,  mi-mhisneach,  eagal. 

Appanage,  Fearann-tàinistearachd,  cuibhrionn  nan 
òg  mhac. 

Apparatus,  s.  Uidheam,  acfuinn,  innealan. 

Apparel,  s.  1.  Dress,  vesture :  earradh,  trusgan 
aodach.  2.  external  habiliments  :  trusgan,  còmh- 
dach,  faluinn. 

Apparel,  v.  a.  1.  Dress,  clothe :  sgeudaich,  eud- 
aich,  cuir  ort  t'  aodach,  èid.  2.  adorn  with  dress  : 
sgeudaich,  riomhaich,  cuir  ort  t'  earradh  breagha. 
3.  cover  with  dress  :  sgeudaich,  còmhdaich.  4.  fit 
out :  uidheamaich. 

Apparence,  s.  Sealladh,  coltas,  teachd  an  lathair. 

Apparency,  s.     See  Apparence 

Apparent,  adj.  1.  Plain,  indubitable  :  soilleir, 
cinnteach,  so-fhaicsinneach.  2.  seeming,  not  real : 
coltach,  cosmhuil,  a  reir  coslais.  3.  visible,  not 
secret :  foilaiseach,  soilleir.  4.  open,  known,  not 
merely  suspected :  so-shoilleir,  dearbhta  cinnt- 
each. 5.  certain,  not  presumptive :  cinnteach, 
dearbhta. 

Apparently,  adv.     See  Apparent. 

Apparentness,  s.  Soilleireachd,  cinnteachd,  coltas. 

Apparition,  5.  1.  Appearance,  visibility :  seall- 
adh, sanihladh.  2.  a  form,  a  visible  object  :  coltas, 
faileas,  dreach.  3.  a  spectre,  a  walking  spirit : 
tannas,  taibhse,  bòcan,  spiorad.  4.  astronomically, 
the  visibility  of  some  luminary,  opposed  to  occul- 
tation  :  taisbeanadh,  foillseachadh. 

Apparitor,  x.  1.  Such  a  person  as  is  at  hand  to  ex- 
ecute the  orders  of  a  magistrate :  am  fear  a  's  deise, 
fear  fagus  air  làimh.  2.  the  lowest  oflBcer  of  the 
ecclesiastical  court :  maor-eaglais. 

Appay,  v.  a.  Toilich,  dean  taingeil. 

Appeach,  v.  a.     1.  Accuse,  inform  against  any  per- 
son :  dit,   dean  casaid  air.     2.  censure,  reproach  : 
thoir  achrahasan  do,  cronaich,  càin,  coirich. 
Appeaciier,  s.    Fear-casaid,  fear-ditidh,  fear-cron- 
achaidh. 

Appeachment,  s.  Diteadh,  cuis-dhitidh,  casaid,  ach- 

mhasan,  coire. 
Appeal,  v.  a.  et  n.     1.  Transfer  a  cause  from  one  to 
another :  tog  do  chuis  gu  neach  eile,  tog.an  tag- 
radh gu  cijirt  eile.     2   refer  to  another  as  judge : 
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leig  gu  ràdh.  3.  call  another  a.s  witness :  cuir 
tianuis  air,  guirm  nuir  fliiiuuiis. 
Appeal,  s.  1.  A  provocation  from  uii  interior  to  a 
superior  court  :  togail  cùise  o  aon  cluiirt  gu  cùirt 
eile  's  ùirde,  tagrudli  an  agliuidli  breitlieanuis.  2. 
art  accusation  :  cùis-dliìtidh,  coire.  3.  a  sudi- 
mons  to  answer  a  charge :  guinu  gu  cùirU  4.  a 
call  upon  any  one  as  a  witness:  leigeiuili  gu  fian- 
uis,  cur  tianuis. 

Appealable,  adj.  A  dh'  flmodar  a  tliogail  gu  cùirt 
ni  's  àirde. 

ApPEALANT,  *.  Fear-togail  a  cliùise  gu  cùirt  ni  's 
àirde,  fear-tagraidh  an  aghuidh  bruitheunais. 

Appealer,  s.  !See  Appealant,  and  also  lor  its  old 
sense,  sec  Appeacher. 

Appear,  v.  n.  1.  Be  in  sight:  thig  am  fradharc, 
thig  's  an  làthair.  2.  become  visible  as  a  spirit  : 
nochd  thu  fein,  foillsich  tliu  fein,  taisbein.  3. 
stand  in  the  presence  of  a  superior:  seas  a  suas, 
seas  an  lathair.  i.  be  the  object  of  observation  : 
seall  thu  tein.  o.  exhibit  one's  self  before  a  court 
of  justice  :  thig  do  "n  chùirt,  thig  's  an  lùthair.  6. 
make  clear  by  evidence :  dean  soilleir,  dearbh  te 
tianuis.  7.  seem,  in  opposition  to  reality  :  seal! 
thu  fein.  8.  make  plain  beyond  dispute :  dean 
dearbhta,  dean  so-shoilleir. 

Appearakce,  s.  1.  The  act  of  coming  into  sight : 
teachd  an  lathair,  sealladli.  2.  the  thing  seen  : 
scalladh,  coslas,  cruth.  3.  phenomena  :  seall- 
aidhean,  dreachan.  4.  semblance  :  coslas.  5. 
outside  show  :  scalladh.  6.  entry  into  a  place  : 
dol  's  an  lathair,  taisbeonadh.  7.  apparition  : 
cruth,  coslas,  dreach.  8.  exliibition  of  a  person  to 
a  court  :  teachd  's  an  lathair,  nochdadh.  9.  open 
circumstance  of  a  case  :  coltas  folluiseach.  10. 
presence,  mien  :  coltas,  sealladh,  tuar. 

Appearer,  s.  Fear-teachd  's  an  lathair. 

Appearing,  s.  Teachd  's  an  lathair,  taisbeanadli. 

Appeasable,  adj.  So-shitheachaidli,  a  ghablias  a 
thoirt  gu  reite. 

Appeaseableness,  «.  Purasdachd  a  dheanamh 
reidh. 

Appease,  v.  a.  1.  Quiet,  put  in  a  state  of  peace  : 
reitich,  sithich,  ciùinich.  2.  reconcile,  still  WTath : 
reiticli,  dean  reidh,  sithich.  3.  still,  quiet :  ciùin- 
ich,  sithich,  dean  min. 

Appeasement,  s.  Siothchaint,  reite,  còrdadh. 

Appeaser,  «.  Fear-dhèanamh  na  sithe,  fear-reite. 

Appeasive,  adj.  Siothchail,  ciùin,  a  thraoghas  fearg. 

Appellancy,  s.  Togail  cùise  gu  cùirt  a  's  àirde, 
comas  a  chùis  a  thagradli  an  cùirt  ni  's  airde. 

Appellant,  s.  1.  A  challenger  :  fear-dùlanach- 
aidh,  fear-iarraidh  connspoid.  2.  one  that  appeals 
from  a  lower  to  a  higher  court :  fear-togail  cùise 
gu  cùirt  ni 's  airde,  fear-tagraidh  an  aghaidh  breith- 
eanais. 

Appellant,  adj'.  A  bhuineas  do  chùis-thogail. 

Appellate,  «4'.  1.  The  person  appealed  against: 
tagarrach.     2.  created  on  appeal :  cùis-thogalach. 

.\ppellatiox,  *.  1.  Name:  ainm.  2.  appeal,  s. 
which  see. 

Appellative,  s.  Co-ainm,  tiodal. 

Appellative,  adj.  Tiodalach,  coitcliionn. 
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Appellativelt,  adv.  Air  dòigh  aiiime  ubliaiieick 
Api'kllatorv,«(^'.  Tagarrach,  unnsaui  bhcil  uobliar 

air  son  blii  togail  cùise  gu  cùirt  ni  's  ùirde. 
.Vii'ellee,  «.  I'earan  aghaidh  am  bheil  a  chùi»  air  a 

togail,  fear  dion  an  tagraidli. 
Append,  v.  a.     1.  Hang  any  thing   upon   another: 
croch  air,  croch  ri.     2.  add  something  :   cuir  n  a 
dheigli,  cuir  i^i. 
Appenuance,  t.  Ni  coangailtc  ri  ni  eilc. 
Appendage,  «.   Ni  air  a  chur  ri  ni  eile. 
Appendant,  (idj.     1.  Hanging  to  something  else: 
an  crochadh  ri.     2.  annexed  :  ceangailte  n.    3.  (in 
law)  any  thing  belonging  to  another  :  dol  maille  ri. 
Appendicate,  v.  a.  Cuir  ri,  croch  ri,  ceangail  n. 
Appendication,  g.    Crochadl»  ris,  ceangal  fis,  leas- 

acliadh,  meudachadh. 
Appendix,  «.     1.   Something  appended   to  another 
thing :  am  mir  an  crochadh,   am  inir  slaoid,  fatli- 
sgriobhadh       2.  an   adjunct   or  concomitant  :    ni 
co-cheangailte  ri  ni  eile. 
Appekceive,  t'.  «.  Tuig,  thoir  fainear,  faic. 
Apperceiving,  s.  Tabhairt  fainear,  faicsinn,  tuigsinn 

breithneachadh. 
Apperception,  *.  Fein-bhreithneachadli. 
Apperil,  *.  Cunnart,  gàbhadh. 
Appertain,  v.  n.     I.  Belong  to,  as  of  right :  buin 
do,  bum  do  thaobh  còrach.     2.  by  nature  or  ap- 
pointment :  buin  do  thaobh  nàduir. 
Appertainment,  *.  Ni  a  bhuineas  do  dJi*  inbhe  '»  am 

bith,  dlighe. 
Appertinent,  adj.  A  bhuineas  do,  dligheach. 
Appetence,)    s.      I.    Carnal   desire:    ana-mhiann. 
Appetency,/       togradh   feòlmhor.      2.   simply   de- 
sire :  iarrtas,  togradh,  dtigh. 
Appetent,  adj.  Ro-dheigheil. 
Appetible,  adj.  lon-mhiannaichte. 
Appetibility,  s.  lon-mhiannachd. 
Appetite,  *.     1.  Tlie  natural  desire  of  good  :  miann, 
deigh,  togradh,  toil.     2.  the  desire  of  sensual  plea- 
sure :    anamhiann,   togradh    feòlmhor.      3.  violent 
longing :    fadal,  mòr-mhiann,   fìor-chion.      4.   the 
thing   eagerly  desired  :    miann.      5.  keenness  of 
stomach  :  ocras,  pathadh,  iotadh. 
Appetite,  v.  a.  larr,  biodh  toil  agad  do. 
Appetition,  s.  Deigh,  togradh,  toil. 
Appetitive,  adj.  Miannach,  deothasach,  togarrach. 
Applaud,  v.  a.     I.  Praise  by  clapping  the  hands  : 
ùrd-mhol,    ard-chliùthaich,    dean    luathghair.       2. 
praise  in  general  :  mol,  cliùthaich,  cuir  suas. 
Applauder,  s.   Moladair,  fear-molaidli,  fear-cliùth- 

achaidh. 
Applause,  s.  Àrd-mholadh,  moladh,  cliù. 
Applausive,  wlj.  ^^oltach,  cliùiteach. 
Apple,  s.     1.  The  fruit  of  the  apple  tree  :  ubhal, 
meas  na  craoibh-ubhail.     2.  the  pupil  of  the  eye  : 
ubhal  na  siila. 
Apple-tart,  *.  Pithean  ubhal. 
Apple-tree,  s.  Craobh-ubhail. 
Apple-yard,  s.  Gàradh  ubhal. 
Appliable,  adj.     See  Apphcable. 
Appliance,  s.  Co-chur. 
Applicability,  s.  Buintinn,  iomchuidhcachd. 
Applicable,  adj.  So-flireagarrach,  iomchuidh. 
2  O 
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Applicabt.y,  adr.     Sec  Applicable. 

Applicant,  s.  Fcar-iarraicUi  ni  's  am  bitli. 

Afplicatf.,  v.  a.  C'o-cliuir,  cuir  ris. 

AiTi-iCATioN,  «.  1.  The  act  of  applying  one  thing 
to  another  :  co-ehur,  cùrailh  ris,  dluthachadh,  leag- 
ail  air.  2.  tlie  thing  apphed  :  an  ni  a  chaidh 
chur  air,  am  plàsd.  3.  the  act  of  sohciting  any 
person  :  iarraidli.  4.  the  employment  of  means 
for  a  certain  end  :  co-chur,  deachdadh.  5.  intense- 
ness  of  thought,  close  study  :  dian-smuaineachadh, 
dichioll.  6.  attention  to  some  particular  affairs  : 
aire.  7.  reference  to  some  case  or  position,  as, 
the  story  was  told  and  the  heavens  made  the  ap- 
plication :  co-chur,  gabhail  ris  gu  maith,  (no)  gu 
dona. 

Applicative,  adj.  A  cho-chuireas,  a  chuireas  an 
an  gniorah,  dichiollach,  freagarrach. 

Applicatory,  adj.  A  dli'fhaodar  a  chur  fi,  so- 
fhreagarrach. 

Applicatory,  s.  Co-chur  air  ni  freagarrach. 

Appliedly,  adv.  Air  dòigh  co-chuir. 

Applier,  s.  Fear-co-chuir,  fear-feuchainn  freagarr- 
achd  ni  fi  ni  eile. 

Appliment,  s.     See  Application. 

Apply,  v.  a.  et  h.  1.  Put  one  thing  to  another :  co- 
chuir,  cuir  f  i.  2.  lay  medicaments  upon  a  wound  : 
cuirri,  càirich  air,  leag  plàsd  air.  3.  make  use  of 
as  relative  to  something  :  cleachd  fi.  4.  put  to  a 
certain  use  :  cuir  air  leth,  cuir  air  son,  builich.  5. 
use  as  means  to  an  end :  cleachd,  cleachd  mar 
mheadhon.  6.  study  :  dian-smuainicli,  leag  d'  inn- 
tinn  air,  cleachd  dichioll.  7.  solicit  for  help  :  ian-, 
asluich.  8.  address  to  :  labhair  fi,  seall  do.  9. 
ply :  oibrich  e,  feuch  fi.  10.  suit,  agree :  bi 
freagarrach,  cord  fi.  11.  have  recourse  to,  as  a 
petitioner:  iarr  air,  asluich  uaith.  12.  attach,  by 
way  of  influence :  bi  feuchainn. 

Appoint,  v.  a.  et  n.  1.  Fix  any  thing,  settle  the  exact 
time  for  some  transaction  :  suidhich,  ainmich,  òrd- 
uich.  2.  settle  any  thing  by  compact :  ainmich, 
suidhich.  3.  establish  any  thing  by  decree  :  sòn- 
ruich,  daingnich,  suidhich.  4.  equip :  deasaich, 
uidheamaich.     5.  decree  :  òrduich,  rùnaich. 

Appointer,  s.  Fear-suidheachaidh,  fear-òrduchaidh. 

Appointment,  s.  1.  Stipulation  :  suidheachadh, 
socrachadh,  còrdadh,  ainmeachadh,  òrduchadh.  2. 
decree,  establishment :  sònruchadh,  daingneachadh. 
3.  direction,  order :  seòladh,  òrduchadh.  4.  e- 
quipment :  deasachadh,  uidheamachadh.  5.  an 
allowance  paid  to  any  man :  roinn,  cuibhrionn.  6. 
(in  law) :  suidheachadh  air  chumhachan. 

Apportion,  v.  a.  Dean  roinn  chothromach,  roinn  gu 
ceart. 

Apportionateness,  s.  Cothroraachd  foinnean,  co- 
flireagarrachd  earrannan. 

Apportionment,  s.  Roinn,  comh-foinn,  roinn-choth- 
romach. 

Apportioner,  s.  Fear-tarruing  chrlocli,  fear-roinn. 

Appose,  v.  a.  1.  Put  questions  to:  ceasnuich  gu 
mion,  rannsuich.     2.  apply  to  :  cuir  fi,  feuch  fi. 

Apposer,  s.  Fear-ceasnachaidh,  fear-rannsachaidh. 

Apposite,  adj.  Freagarrach,  iomchuidli,  cothromach. 


Appositely,  adv.     See  Apposite. 

Api'ositeness,  s.  Freagarrachd,  iomchuidheachd, 
cothroraachd. 

Apposition,  s.  1.  The  addition  of  new  matter  so 
that  it  may  touch  the  first  mass :  cur  fi,  co-aon- 
adh,  tuilleadh  fi  tuilleadh.  2.  The  putting  of  two 
nouns  in  the  same  case  :  co-chòrdadh. 

Appositive,  adj.  Freagarrach  do,  còrdadh  fi. 

Appraise,  v.  a.  Meas,  cuir  luach  air. 

Appraiser,  s.  Fear-meas,  fear-innsidh  luach  ni, 
breitheamh. 

Appraisement,  s.  Meas,  luach  ainmichte,  pris. 

Apprecation,  s.  Ùrnuigh  dliùrachdach,  iarrtas- 
cridhe,  guidhe  air  son  maith. 

Appricatory,  adj.  A'  guidhe  air  son  maith,  ag 
asluchadh  bheannachdan. 

Appreciate,  v.  a.  Meas,  cuir  meas  air,  tuig  a 
luach. 

Appreciation,  s.  Meas,  pris,  luach. 

Apprehend,  v.  a.  1.  Lay  hold  on:  glac,  beir  air, 
dean  greini  air.  2.  seize  for  trial,  or  punishment : 
glac,  beir  air,  cuir  làmh  air.  3.  conceive  by 
the  mind  :  tuig,  mcasraich.  4.  think  on  with  ter- 
ror :  gabh  eagal  o.     5.  notice  :  thoir  fainear. 

Apprehender,  s.  1.  Conceiver,  thinker:  fear-meas- 
rachaidh.  2.  the  person  who  seizes  another  :  fear- 
glacaidh,  glacadair,  fear-deanaimh  greime. 

Apprehensible,  adj.  A  dh'fliaodar  a  mheasrachadh, 
so-thuigsinn. 

Apprehension,  s.  1.  The  contemplation  of  things 
in  general  :  smuaineachadh,  measrachadh.  2. 
opinion,  sentiment :  smuain,  barail.  3.  the  facul- 
ty by  which  we  conceive  new  ideas  :  tuigse,  rea- 
son, comas-fiosrachaidh.    4.  fear :  eagal,  faiteachas. 

5.  suspicion   of  something  to   happen  :    amharus. 

6.  seizure :  glacadh.     7.  the  power  of  seizing,  or 
holding  :  greimeachadh. 

Apprehensive,  adj.  1.  Quick  to  understand :  geur- 
thuigseach,  ealamh  gu  togail.  2.  fearful :  eagal- 
ach,  amharusach.  3.  perceptive,  feeling  :  moth- 
achail. 

Apprehensively',  adv.     See  Apprehensive. 

Apprehensiveness,  s.  Tuigseachd,  ealamhachd, 
eagalachd,  amharusachd. 

Apprentice,  s.  Foghlumaiche,  fear-ionnsachaidli 
ceirde. 

Apprentice,  v.  a.  Ceangail  fi  ceird,  cuir  fuidh  bhann 
fir-foghluim. 

Apprenticehood,)  s.     Uine-ceangail  fir  foghluim, 

Apprenticeship,  J  uine-ceangail  fir-ionnsachaidh 
ceirde. 

Apprentisage,  s.  Uine  ceangail  fir-foghluim. 

Apprise,  v.  a.  Thoir  fios,  innis,  thoir  brath,  cuir  an 
ceill. 

Apprize,  s.  Fios,  brath,  rabhadli. 

Approach,  v.  a.  et  ti.  1.  Draw  near  locally :  thig  am 
fagus,  teann  air,  thig  dlùth.  2.  draw  near  as  time  : 
dlùthaich,  tarruing  am  fagus.  3,  make  progress 
towards,  figuratively  :  thig  dlùth.  4.  come  near 
by  natural  affinity  :  thig  dlùth  do,  bi  cosmhuil  fi, 
bi  an  dàimh  do.  5.  draw  near  personally,  contract 
marriage  with  :  thig  dlùth  do,  an  dàimh  ceangail- 
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pòsaidh.  6.  bring  near  to  :  tliuir  illùtli  do,  tluiir 
am  tat;us  ilo.  7.  come  ni'iir  to  :  tliig  tuuiiii  uir, 
titig  dlùth  do. 

Ai'i'HoAiii,  s.  1.  Tlie  net  of  driiH inj;  near ;  dlùtli- 
achudli,  teaclid  am  fagus,  toaimudli.  ii.  act-ess : 
slight.',  ratliad.  3.  Iioslile  advance  :  tcuchd  uii 
ilghuidli,  teaclid  uir  a^liart,  tabhairt  ionnsuidli. 
4.  means  uf  advancing :  mcudhou  ionnsuidh. 

Appruaciiabi.e,  a<(/.  8o-riiigsinn. 

ArrnoAciitH,  *•.  Fcar-tcadid  am  fagus,  fenr-teanii- 
aidli  dlnth. 

Ai'HHOACiiMENT,  s.  Tcanuadli  dlùlh,  tcaclid  am 
fagus,  diùtbacliadli. 

Ai'i'HOBATE,  a(/j.   Dearhlita. 

AppnoBATioN,  «.  1.  Tlie  act  of  approving :  dearbli- 
adh,  moladh,  ciatfadh.  2.  the.  liking  of  any  thing: 
tiachd,  taitneas.  3.  attestation,  support :  dearbh- 
adh. 

Ai'PRODATiVE,  adj.  Moltach,  a'  toirt  dearbhaidh. 

ArpnoBATOHY,  adj.  Moltach,  a'  toirt  dearbhaidh. 

Apprompt,  I",  a.  Bcotliaich,  dùisg  a  suas,  cuir  air 
aghairt. 

Aproof,  s.  Taitneachd,  moladli. 

Approperate,  t<.  a.  Greas,  luatliaich,  cuir  air  agh- 
airt. 

Appropikquate,  v.  11.  Tliig  dlùth,  thig  am  fagus, 
thig  am  fochair. 

AppROPiNiiUATios,  s.  Dlùthachadli,  teannadh  am 
fagus,  teachd  teann  air  làimh. 

Appropinuue,  v.  n.     See  Appropinquate. 

Appropriable,  adj.  A  dh'  fhaodar  a  sheilbheach- 
adh. 

Appropriate,  v.  a.  1.  Consign  to  some  particular 
use,  or  person  :  cuir  airleth  air  son  :  thoir  seachad 
mar  a  chuid.  2.  claim,  take  to  himself  by  an  ex- 
clusive right  :  gabh  do  d'  ionnsuidh  fein  mar  do 
choir,  gabh  dhuit  fein  mar  do  chuid.  3.  make  pe- 
culiar to  something,  annex  by  combination  :  cuir 
ri  gu  h-àraidh,  thoir  seachad  mar  a  chuid  àraidh. 

Appropriate,  adj.  A  bhuineas  gu  sonruichte  do 
neach,  no,  do  fii  àraidh,  sonruichte. 

Appropriate,  «.  Ni  àraidh,  no,  sonruichte. 

Appropriately,  adv.  Gu  sonruichte,  gu  freagar- 
rach,  gu  h-àraidh. 

Appropriateness,  s.  Freagarrachd. 

Appropriation,*.  1.  The  application  of  something 
to  a  particular  purpose  :  cur  gu  feum  àraidh,  sòn- 
ruchadh  air  son.  2.  the  claim  of  any  thing  as  pe- 
culiar :  coir  àraidh.  3.  fixing  a  particular  signifi- 
cation to  a  word  :  seadh  àraidh. 

Approveable,  adj.  Cliii-thoilltinneach. 

Approval,  s.     See  Approbation. 

Approvasce,  *.     See  Approbation. 

Approve,  v.  a.  etw.  1.  Like,  be  pleased  :  bi  toilichte, 
gabh  tiachd.  2.  express  liking  :  mol,  cliùthaich. 
3.  prove,  shew,  justify :  dearbh,  fireanaich.  4. 
make  worthy  of  approbation :  dean  fiùthail,  dean 
airidli.  5.  (in  law),  improve  :  dean  ni 's  fearr. 
Approvement,  s.  1.  Approbation,  liking  :  dearbh- 
adh,  toil,  moladh,  taitneachd.  2.  (in  law),  confes- 
sion of  a  crime,  and  information  of  accomplices : 
fianuis-righ. 


Approver,  X.  1.  He  that  ap|>rovc<> :  fear-molaidb. 
2.  he  that  niaken  trial :  lear-dearbliaidli,  feur-ilruili- 
aiim.  8.  (ill  la»),  king's  evideiiee  :  tiunui»-ri^li, 
(ear  loirl  fiaimis  an  ughaidh  neueh  eile  a  bhu  ciunt- 
ach  muillc  ri»  'n  an  eueoir,  a  chum  's  gu  'lu  ikigh 
e  fein  maitheanas. 

Ai-pkoxi.mant,  adj.  A'  teachd  dliiih,  a'  teannadli  air. 

.'\l'l>ltU\IMATE,  atlj.    I'uiiig,  dlùlh. 

Approximate,  i'.  «.  et  n.  1.  liriiig  near  :  thoir  am 
fagus,  thuir  dliith.  2.  conic  near :  thig  am  iagus, 
(llùlhaieh. 

Ai'PKOxiMATio.s,  *.  1.  Approach  to  any  thini; : 
diùthaehadh,  teaehd  :im  fagus,  faiisgeaehd.  2.  (in 
science),  a  continual  approach  nearer  still  to  tbe 
quantity  sought :  teachd  ni 's  leinue  's  ni  'i  teinne, 
a  sior  dhlùthachadh. 

Appl'I.se,  s.  1.  The  act  of  striking  against  a  thing  : 
bualadh.  2.  arrival,  landing,  resting :  bualadh 
cladaich,  socrachadh  air  tir. 

Appurtenance,  s.     See  Appertenance,  s. 

Appurtenant,  adj.  Aig  am  bheil  buintinn  ri  ni  eile, 
tha  ceangailte  ri  ni  eile. 

Apricate,  f.  n.  Grianaich  thu  fein. 

Apricity,  s.  Teas  na  grèine,  deàrsadh  na  greine. 

April,  s.  An  Giblean. 

Ai'RoN,  s.  Aparan,  brat-aghaidh. 

Aproned,  adj.  Apranaichte,  aig  caitheainh  apar- 
ain. 

Apropos,  adv.  Direach  's  an  am,  ro  flireagarrach. 

Apt,  adj.  1.  Fit :  ion-fhreagarrach,  iumchuidh.  2. 
liable  to:  ullamli,  buailteach.  3.  inclined  to  :  buail- 
teach,  deonach,  togarrach.  4.  ready :  deas,  eal- 
amh.  5.  qualified  for  :  freagarrach,  deas,  uidheam- 
aichte. 

Apt,  v.  a.  1.  Suit,  adapt :  dean  iomchuidli,  dean 
freagarrach.  2.  fit,  qualify :  deasaich,  dean  iom- 
chuidh,  uidhcamaich. 

Aptable,  adj.  Freagarrach. 

Aptate,  v.  a.  Dean  freagarrach,  dean  iomchuidli. 

Aptitude,  s.  1.  Fitness  :  freagarrachd,  deasachd. 
2.  tendency  :  aomadh,  buailteachd,  claonadli.  3. 
disposition :  aomadh  inntinn. 

Aptly,  adv.     See  Apt. 

Aptness,  s.  1.  Fitness,  suitableness  :  freagarrachd 
iomchuidheachd,  deasachd.  2.  disposition  to  any 
thing  :  buailteachd,  aomadh  inntinn.  3.  quickness 
of  apprehension  :  ealamhachd,  deasachd.  4.  ten- 
dency of  things  :  freagarrachd,  aomadh. 

Aqua,  *.  Uisge. 

Aqua-fortis,  s.  Uisge  teinntidli,  uisge  a  leaghas 
gach  meiteal  ach  or. 

Aqua-marina,  s.  A  chlach-mara,  clach  luachmhor 
air  dhath  na  mara. 

Aquatic,       ì  ad/.     1.  That  which  inhabits  the  wa- 

Aquatical,  J  ter  :  a  thig  beò  's  an  uisge.  2.  ap- 
plied to  plants  which  grow  in  the  water :  a  dh' 
fhàsas  's  an  uisge.  3.  a  water-fowl :  eun-uisge. 
4.  a  water-plant :    lus-uisge. 

Aquatile,  adj.  A  ghabhas  comluuidh  's  an  uisge,  a 
thig  beò  's  an  uisge. 

Aqueduct,  s.  Amar  uisge. 

Aqueous,  ad/.  Uisgidli. 
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Aqueousness,  s.  Uisgeachd. 

Aquiline,  adj.   Coltach  ri  fir-eun.    (aqualinc  nose) 

sròn  chrom. 
Aquilon,  s.  A'  ghaotli-tuatli. 
AduosE,  adj.  Uisgidh,  aig  am  blieil  nadur  uisge. 
Aquosity,  s.  Uisgeachd. 
Arab,  s.  Arabianach,  fear  a'  mhuinntir  Arabia. 
Arabian,  adj.  A  bhuineas  do  dh'  Arabia. 
Arabian,  s.    Aràbiannacli,   fear  a'  mhuinntir    Ara- 
bia. 
Arabical,  adj.  Arabianach. 
Arable,  adj.    So-threabhaidb,  treabhachail,  so-àit- 

eachaidh. 
Aration,  s.  Treabbadh,  àiteach,  àr. 
Aratory,  ac/J.   Treabhach. 
Arbiter,  s.     1.  A  judge  appointed  by  the  parties  : 

fear  reiteachaidh  ciaise.     2.  one  who  has  the  power 

of  decision,  a  judge  :  breitheamh. 
Arbiter,  r.  a.  Thoir  breith-i^eiteachaidh. 
Arbitrable,  adj.      1.   Arbitrary,   depending   upon 

the  will :  a  feir  toile.     2.  determinable  :  suidhichte 

le  toil. 
Arbitrament,  s.  Fein-toil,  dearbh-fùn,  rogbuinn. 
Arbitrarily,  adv.     See  Arbitrary. 
Arbitrariness,  5.     1.   Despoticalness  :  aintighear- 

nas.     2.  choice  :  toil,  fein-toil. 
Arbitrarious,  adj.     1.  Depending  upon  the  will : 

fein-thoileach,  ceannasach.     2.  despotic  :  aintigh- 

earnail,  borb-sraachdail. 
Arbitrariously,  adv.     See  Arbitrarious. 
Arbitrary,  adj.     1.  Despotic,  absolute  :    aintigh- 

earnail  borb-smachdail,  fein-thoileach,  ceannasach. 

2.  depending  on  no  rule,  capricious :  fein-thoileach, 

neo-shuidhichte,    neo-bhunaiteach,    iomluath.       3. 

holden   at  will   or  pleasure  :  neo-shuidhichte,  aig 

toil  neach  eile.     4.  voluntary,  or  left  to  our  choice  : 

fein-thoileach,  neo-bhacta. 
Arbitrate,   v.   a.      1.  Decide,    determine :    thoir 

breith-f eiteachaidh.     2.  judge  of :  thoir  breith  air 

cùis. 
Arbitrate,  v.  n.  Thoir  breith,  suidh  am  breith. 
Arbitration,  s.  Breith-feite,  breitheanas. 
Arbitrator,  s.    1.  An  extraordinary  judge  between 

party  and  party  chosen  by  their  mutual  consent : 

fear-rèiteachaidh,  breitheamh,  fear-còrdaidh.     2.  a 

governor,  a  president :  uachdaran,  breitheamh.     3. 

he  that  has  the  power  of  prescribing  to  others  with 

out   limit   or   controul  :  àrd-uachdaran,   ceannard, 

maighstir,  fear  a  ni  'àilghios.     4.  the  determiner  : 

fear-suidlieachaidh. 
Arbitratrix,  s.  Ban-blireitheamh,  ban-maighstir. 
Arbitrement,  s.     1.  Decision,  determination :  rùn- 

suidhichte,   breith.     2.    compromise :    cumhnant- 

còrdaidli. 
Arbitress,  s.      1.  (in  the  Latin  sense),  a  witness  : 

fianuis.  2.  a  female  arbiter  or  judge  :  ban-bhreith- 

eamh. 
Arborary,  adj.  Craobhach. 
Arborator,  s.  Fear-suidheachaidh  chraobh  ;  gàrad- 

air. 
Arboreous,  adj.     See  Arborary. 
Arboret,  s.  Craobhag,  preas. 


Arborescent,  adj.  A  craobh-fliàs,  a'  cinntinn  mar 

chraoibh. 
Arborical,  adj.  Craobhach,  a  bhuineas  do  chraobh- 

aibh. 
Arborist,  i.    Fear  eòlach   mu  cbraobhan,   craobh 

ollamh. 
Arborous,  s.  Craobhach,  a  bhuineas  do  chraoibh. 
Arbour,  *.    Suidheagan    fuidh   dhubhar   chraobh, 

sgàilean  duilleagach,  sgàil-bhothan. 
Arbuscle,  s.  Preasan. 
Arbute,  s.  Preas-shùbhag. 

Arc,  s.     1.  A  segment,  a  part  of  a  circle  :  roinn  do 
chuairt,  bogha.   2.  an  arch  :  bogha,  cuairt-chlach- 
aireachd. 
Arcade,   s.  1.  A  continued  arch  :  bogha  fada,  gnà- 
bhogha,  sràid  fuidh  bhogha.   2.  a  small  arch  with- 
in a  building  :  bogha  beag. 
Arcane,  ad/.  Diomhair. 
Arcanum,  *.  (Focal  Laidinn),  diomhaireachd,  rùn- 

dìomhair. 
Arch,  s.     Roinn-cuairt,  bogha. 
Arch,  v.  a.       1.     Build  arches :    tog    mar    bhogha 
drochaide,  crom,  dean  crom-thogail.     2.  form  into 
arches :  tog  mar  bhogha   drochaide,    dean  crom- 
thogail. 
Arch,  of^".    1.  Chief:  priomh,  ard,  air  thoiseach.    2. 
waggish,  mirthful :  cleasanta,    àbhachdach,  sunn- 
dach. 
Archangel,  *.      1.  One   of  the   highest   order   of 
angels  :  àrd-aingeal.     2.  the  name  of  a  plant :  an 
deanntag  mharbh. 
Archangelic,  adj.    Ard-aingealach,  a  bhuineas  do 

dh-àrd-aingeal. 
Archapostle,  s.  Ard-absto). 
Archarchitect,  «.  Àrd-fhear-togail. 
Archbishop,  s.  Ard-easbuig. 
Archbishoprick,  s.  Inbhe   ard-easbuig,  uachdran- 

achd  àird-easbuig,  àrd-easbuigeachd. 
Archbuilder,  s.  Ard-fhear  togail,  àrd-chlachair. 
Archconspirator,  *.    Ard-fhear-àir-a-niach,    àrd- 

fhear-ceannairc. 
Archdivine,  s.     Ard-dhiadhair. 
Arch-enemy,  «.  Ard-nàmliaid,  an  diabhol. 
Arch-fiend,  s.  An  t-àrd-dliroch-Spiorad,  am  priomh 

dhroch-Spiorad. 
Arch-governor,  s.  Ard-fhear-fiaghlaidh. 
Arch-hypocrite,  s.  Fior-chealgair. 
Arch-magician,  «.  Ard-dhruidh. 
Arch-pastor,  s.  Ard-bhuachaill. 
Archprelate,  s.  Ard-easbuig,  àrd-uachdaran  's  an 

eaglais. 
Arched,  adj.   Crom,  air  chumadh  bogha. 
Archer,  s.  Boghadair,  fear-bogha,  saighead-fhear. 
Archeress,  s,  Ban-bhoghadair. 
Archery,  s.     1.  The  use   of  the  bow :  boghadair- 
eachd.     2.  the  act  of  shooting  with  the  bow  :  cusp- 
aireachd  le  bogha-saighde.     3.  the  art  of  an  arch- 
er :  boghadaireachd. 
Archetype,  s.  Priomh-shamhladh,  cùis  an  t-samh^ 

laidh. 
Archetypal,  ad;.  Priomh-shamhlachail. 
Archical,  adj.  Priomh,  ard. 
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Architect,*.  1.  A  professor  of  the  art  of  build- 
ing :  feur-teagftisg  iiitrcabh  a  liiogiiii,  àrd-ililach- 
air.  2.  tlie  contriver  of  a  biiiliiiiif,',  a  builder  :  àrd- 
chlacbair,  fear-tarruing  cumadli  tliigliean.  3.  the 
contriver,  or  former  of  any  eunipound  body  :  fear- 
dcilbh,  fear-cumaidli.  4.  the  contriver  of  any  thing : 
fcar-dcilbh,  fear  suidheachaidh. 

Arciiitectuke,  »•.  1.  The  art,  or  science  of  build- 
ing :  ùrd-chlachaireachd,  eòlas  togail-aitreabh.  2. 
the  eH'ect  of  the  science  of  building  :  claclmireachd, 
togail-aitreabh. 

Archives,  s.  Tasg-thigh  shean  sgriobhaidliean,  is 
chòraichean. 

Archlv,  adv.  Uu  h-àbhachdach,  gu  sunndacli. 

Archness,  s.  Geircad,  tapachd. 

Arcuation,  s.  1.  The  act  of  bending  any  thing  : 
cromadh,  lùbadh  mar  bhogha.  '2.  curvity  :  lùb, 
cromadh. 

Ardency,*.  1.  Ardour,  eagerness:  dian-thogradh 
teas-ghràdh.     2.  heat :  blàthas,  teas. 

Ardent,  (w//.  1.  Hot,  burning,  fiery:  teth,  loisg- 
each,  teinnteach.  2.  fierce,  vehement  :  bras, 
garg,  teinnteach,  àrd-inntinneach.  3.  passionate, 
affectionate  :  teas-ghradhach,  dian-thogarrach,  ro- 
dhèigheil,  càirdeil. 

Ardently,  adv.     See  Ardent. 

Ardentness,  s.     See  Ardency. 

Ardour,*.  1.  Heat:  blàthas,  teas.  2.  heat  of  af- 
fection :  teas-gradh,  dùrachd  nihaith.  3.  the  per- 
son ardent,  or  bright :  fear  deàrsach,  fear  boills- 
geach. 

Arduity,  *.  ÀJrde,  cruaidh-chùis,  doirbheachd. 

Arduous,  adj.  1.  Lofky,  hard  to  climb :  àrd,  cas. 
2.  difficult :  duilich,  cruaidh  deacair,  neo-fliuras- 
da. 

Arduousness,  *.  Airde,  duiiichead,  eruaidli-chas. 

Are,  r.  (3. p.  plur. pr.  tense)  Tha  iad. 

Area,  «.  1.  The  surface  contained  between  any 
lines,  or  boundai-ies :  raon,  ionad  eadar  dha  lann, 
magh.  2.  any  open  surface,  as  the  floor  of  a 
room,  &c. :  ionaid  fosgailte,  urlar,  àite  reidh. 

Arefaction,  s.  Tiormachd,  tiormachadh. 

Arefy,  v.  a.  Dean  tioram,  tiormaich. 

Areka,  s.  Ionad  còrahraig. 

Arenaceous,  ad/.  Gainmheineach. 

Areopagus,  s.  Areopagus,  àrd-chuirt  na  h-Aith- 
nc. 

Argent,  adj.  Airgiodach,  soilleir  mar  airgiod. 

Argentry,  s.  Soithichean  airgid,  uidheam  bijird 
do  dh'  airgiod. 

Argil,  s.  Criadh-gheal,  criadh-chriadhadair. 

Argillaceous,  ad/.  Criadhach,  mar  chriadli-chriadh- 
adair. 

Argillous,  adj.  Criadhach,  Ian  criadha. 

Argue,  v.  a.  et  n.  1.  Reason,  offer  reasons  :  reuson- 
aich  thoir  reusain.  2.  dispute  :  connsaich,  dean 
deasboireachd,  tagair  an  aghaidh.  3.  prove  any 
thing  by  argument :  dearbh,  còmhdaich  ìe  argum- 
aid,  dean  a  mach.  4.  debate  any  question  :  dean 
deasboireachd,  tagair  an  aghaidh.  5.  prove  as  an 
argument :  dearbh  le  argumaid,  còmhdaich,  dean 
a  mach.     6.  charge  with,  as  a  crime :  dit,  thoir 


gu  ditcadh.     7.  prove  by  appearance :  dearbh  ie 
cultas,  thoir  gnùÌH-bhreith. 
Akguer,   s.   I'Var-reusanuichidh,   deasboir,   fear-tug- 
raidh,  fear-ditidli. 

Arguing,  «.  Argumaid,  reusanachadh,  deaiiboir- 
cachd. 

Argument,  «.  1.  A  reason  alleged  for,  or  against 
any  thing  :  reuson,  argumaid.  2.  the  subject  of 
any  discourse  or  «TÌting  :  argumaid,  ceann-aobhair, 
cùis-thagraidh.  3.  the  contents  of  any  work  sum- 
med up  by  way  of  extract  :  brìgh-sgrìobhadli.  4. 
a  controversy  :  argumaid,  connsachadh,  deasboir- 
eachd. 

Argument,  t'.  n.  Ueusonaich,  leudaich  le  argumaid. 

Argumental,  ad/.  Arguniaideach,  agarracli. 

Argumentation,  s.  Ueusonachadh,  deasboireachd. 

Argumentative,  a<l/.  1.  Consisting  of  argument  : 
argumaideach,  reusonta,  deagh-thagarrach.  2.  dis- 
putatious :  connspoideach,  deasboireach. 

Argumentatively,  adv.     See  Argumentative. 

Argumentize,  v.  71.  Ueusonaich,  dean  deasboir- 
eachd, connsaich,  tagair  an  aghaidh. 

Argute,  adj.  1.  Subtle,  witty,  sharp  :  seulta,  car- 
ach,  geur,  beur.  2.  slirill :  caol-ghuthach,  sgread- 
ach. 

Arguteness,  s.  Geiread,  carachd,  beurachd. 

Arid,  ad/.  1.  Drj',  parched  up:  tioram,  tartmhor, 
loisgte.  2.  dry,  cold,  pedantic  :  tioram,  fuaran- 
ach,  fada  thall. 

Aridity,  «.  1.  Dryness,  siccity  :  tiormachd,  tart- 
mhorachd.  2.  insensibility  in  devotion :  cruas- 
cridhe,  fuar-chrabhadh. 

Aright,  mIv.  1.  Rightly,  without  mental  error  : 
gu  ceart,  gun  mhearachd.  2.  without  crime  : 
gun  chron,  gun  lochd.  3.  without  failing  of  the 
end  designed  :  gu  ceart,  gu  h-iomchuidli,  gu  coirah- 
lionta. 

Ariolation,  *.  Fiosachd,  feall-fhàisneachd. 

Arise,  v.  n.  1.  Mount  upward,  as  the  sun  :  eirich, 
eirich  suas,  dlrich  an  àird.  2.  get  up  as  from  sleep  : 
Eirich  suas,  bi  air  do  chois,  mosgail.  3.  come 
into  view,  as  from  obscurity  :  eii  ich  suas,  thig  am 
fradharc.  4.  revive  from  death  :  eirich  ath- 
bheothaich.  5.  proceed,  or  have  its  original  :  ei- 
rich, theirig  air  d'  adhart.  6.  enter  upon  a  new 
station  :  eirich,  gabh  seilbh.  7.  commence  hosti- 
lity :  cas  i^is,  eirich  an  aghaidh. 

Arithmetic,  *.  Cùnntas,  eòlas  àireamh,  àirearah- 
achd. 

Arithmetical,  adj.  Aireamliach,  a  bhuineas  do 
dh-eòlas  àireamh. 

Aritmetically,  adv.     See  Arithmetical. 

Ark,  s.  I.  A  vessel  to  swim  upon  the  water  :  aire, 
long.  2.  the  repository  of  the  covenant  of  God 
with  the  Jews  :  aire,  aire  a'  choimh-cheangail. 

Arm,  s.  1.  The  limb  which  reaches  from  the  hand 
to  the  shoulder  :  gàirdean.  2.  the  bough  of  a 
tree :  raeangan,  raeanglan,  nieur.  3.  an  inlet  of 
water  from  the  sea :  loch,  frith-mhuir.  4.  power, 
might  :    gàirdean,  cumhachd,  neart. 

Arm,  v.  a.  1.  Furnish  with  armour  of  defence  : 
armaich,  cuir  ort  d'airm,  rach  'ii  ad  armachd.     2. 
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plate  witli  any  thing  that  may  add  strength  :  arm- 
aich,  còmhdaich  lo  aniiaclul.  3.  furnisli,  fit  up  : 
cuir  fuidh  armachd,  spcadaich  Ic  airm,  tlicirig  an 
culaidh  chòmhraig.  4.  provide  against  :  deasaich 
air  son  còniliraig,  uidhcamaich  le  armachd,  uliaich 
air  son  catha. 

Armada,  .?.  Loingcas-chogaidli,  cabhlach-chogaidh, 
feachd-niara. 

Armament,  s.  Feachd-mara,  no  tire,  feachd-cogaidh. 

Armature,*.  !•  Armour,  something  to  defend  the 
body  from  hurt :  armachd,  coinhdach-diona.  2.  of- 
fensive Aveapons  :  airm. 

Armenian-stoke,  «.  Clach  ghorm  Armhenia. 

Armenia L,  |     ,._  Xreudach,  greigheach. 

Armentine,  J      •' 

Armentose,  adj.  Treudach,  greigheacli. 

Armful,  s.  Làn  na  h-achlais,  achlasan. 

Arm-hole,  s.  Achlais,  lag  na  h-achlais,  asgal. 

Armigerous,  adj.  Armaichte,  armach. 

Armillary,  adj.    Usgaireach,  fàinneach. 

Arminian,  s.  Arminianach,  fear-leanmhuinn  theag  • 
aisg  Arminius,  fear-àicheidh  peacaidh-gin  agus 
roimh-òrduchadh  nan  daoine  taghta. 

Armipotent,  adj.  Buadhach,  treun-lamhach. 

Armistice,  s.  Sith  ghoirid,  fosadh-còmhraig  ein- 
each. 

Armless,  adj.  1.  Without  an  arm  :  as  eugmhais 
gàirdein,  a  dh'easbhuidh  làimhe.  2.  without  wea- 
pons or  arms  :  neo-armaichte,  neo-armach. 

Armlet,  s.  1.  A  little  arm  :  meanbh-ghàirdean. 
2.  (of  the  sea) :  bàghan,  bàghan-mara.  3.  a  piece 
of  armour  for  the  arm  :  dion-arm  gàirdein.  4.  a 
bracelet  for  the  arm :  làmh-fhail. 

Armorer,  s.     See  Armourer. 

Armorial,  adj.  1.  Belonging  to  the  arms,  or  es- 
cutcheon of  a  family :  suaicheantach.  2.  armorial 
bearings  :  gearradh  arm,  no,  suaicheantas.  3.  be- 
longing to  armour :  armach. 

Armory,  s.     See  Armoury. 

Armour,  s.  Armachd,  airm-dhion,  airm-chogaidh. 

Armour-bearer,  s.  Fear-iomchair  arm,  arm-ghille, 
gille  mòr. 

Armourer,  s.  1.  He  that  makes  armour  or  wea- 
pons :  gobhann-arm,  fear-dhèanaimh  arm,  arm- 
cheard.  2.  he  that  dresses  another  in  armour : 
fear-eididh  arm,  armaiche. 

Armoury,  s.  1.  The  place  in  which  arms  are  kept : 
tigh-arm,  arm-lann,  tigh-tasgaidh  nan  arm.  2.  ar- 
mour :  armachd.  3.  ensigns  armorial :  suaich- 
eantas. 

Arm-pit,  s.  Lag  na  h-achlais,  achlais. 

Arms,  s.  1.  Weapons  of  defence,  or  offence  :  arm- 
achd, airm-dhiona,  airm-chogaidh,  beart-chogaidh. 
2.  a  state  of  hostility  :  cogadh,  fuidh  arm.  Our 
enemies  are  in  arms  :  tha  ar  naimhdean  fuidh  'n 
armaibh.  3.  war,  in  quarrel  :  cogadh.  4.  action, 
taking  arms  :  armachadh.  5.  ensigns  armorial  of  a 
family:  suaicheantas,  gearradh-arm. 

Army,  s.  1.  A  collection  of  armed  men  :  armailt, 
feachd,  sluagh-cogaidh,  buidheann-chatha.  2.  a 
great  number :  armailt,  neart.  3.  an  army  of 
words :  neart  bhriathar. 


Aroint,  adv.     See  Aroynt. 

Aromat'ical,}"^"  Deadh-bholtrach,  cùbhraidh. 

Aromatics,  s.   Spisrean,  nithe  deadh-bholtrach. 

Aromatize,  v.  a.  1.  Scent  with  spices:  spisrich, 
coimeasg  le  spisribh.  2.  scent,  perfume:  dean 
cùbhraidh,  dean  deadh-bholtrach. 

Arose,  v.     See  Arise. 

Around,  adv.  1.  In  a  circle :  gu  cuairteil,  an 
cuairt.  2.  on  every  side :  mu  'n  cuairt,  air  gach 
taobh. 

Around,  prep.  Ceithir  thimchioll,  mu  n  cuairt  air, 
mu  'n  cuairt  do. 

Arouse,  v.  a.  1.  Wake  from  sleep:  diiisg,  gluais 
suas,  tog.  2.  raise  up,  excite :  brosnuich,  cuir 
chuige,  beothaich. 

Arow,  adv.  1.  In  a  row,  with  the  breasts  all  bear- 
ing against  the  same  line  :  ann  an  sreath,  gu  dir- 
each.  2.  successively,  in  order,  one  after  another : 
an  deigh  a  cheile,  gu  sreathail. 

Aroynt,  adv.  Romhad,  gabh  romhad,  thoir  thu  fein 
as. 

Arraign,  v.  a.  I.  Set  a  thing  in  order :  deasaich 
ciiis,  cuir  an  òrdugh,  cuir  air  seòl.  2.  arraign  a 
prisoner :  thoir  an  làthair.  3.  accuse,  charge  with 
faults  in  general :  coirich,  dit,  faigh  cron  do,  cuir 
cron  a  leth,  casaidich. 

Arraignment,  s.  Coireachadh,  diteadh,  casaid,  cas- 
aideachadh. 

Arrange,  v.  a.  1.  Put  in  the  proper  order:  cuir 
an  uighim,  cuir  an  ordugh,  reitich,  uighimich, 
cuir  air  ghleus,  deasaich.  2.  (n.)  arrange  with  : 
dean  reite  fi,  cord  ri. 

Arrangement,  s.  Reiteachadh,  uighimeachadh, 
cur  air  ghleus,  deasachadh. 

Arranger,  s.  Fear-reiteachaidh,  fear-uighimeach- 
aidh,  fear-deasachaidh. 

Arrant,  adj.  Ro-olc,  dona,  ro-dhona.  An  arrant 
knave  :  fior  chrochair.  An  arrant  coward  :  dearbh- 
chladhair,  fior  ghealtair.  An  arrant  fool :  dearbh 
amadan. 

Arrantly,  adv.     See  Arrant. 

Arras,  s.  Obair-ghreis,  eudach  ghi'èis-oibre. 

Array,*.  1.  Order,  chiefly  of  war  :  riaghailt,  uidh- 
eam,  ordugh,  òrdugh-catha,  òrdugh-blàire.  2. 
dress  :  uidheam,  deasachadh,  eideadh. 

Array,  v.  a.  1.  Put  in  order:  cuir  an  ordugh,  cuir 
an  riaghailt,  tarruing  suas.  2.  deck,  dress,  adorn 
the  person  :  sgeadaich,  grinnich,  sgiamhaich. 

Arrayer,    s.  Fear  reiteachaidh. 

Arrear,  adv.  Air  deireadh,  an  deigh  làimh. 

Arrear,  «.  1.  What  remains  unpaid  though  due: 
ciil-fhiach,  ain-fhiach,  fiachan  gun  dioladh,  iarmad 
fhiachan.     2.  the  rear.     See  Rear,  *. 

Arreptitious,  at//.  1.  Snatched  away :  airabhuin- 
tinn  air  falbh,  sguabta  air  falbh.  2.  crept  in  pri- 
vily :  a  shnàig  a  stigh  os  iosal.  3.  mad  :  air  boile, 
air  a'  chuthach. 

Arrest,*.  1.  (in  law):  saradh,  grabadh,  bacadh. 
2.  any  caption,  seizure  of  the  person  :  glacadh, 
bacadh,  stad,  cuir  an  làimh.  3.  a  stop :  stad,  bacadh. 

Arrest,  V,  a.     1.  Seize  by  mandate  from  a  court. 
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or  officer  of  justice  :  glac,  cuir  un  lAimli,  cuir  uii 
sils,  cuir  sùradli  air.  '«J.  seize  imy  thing  t)y  law  : 
cuir  nàriulli  air,  dean  {jreini  liij,'liail  air.  3.  seize, 
lay  hands  on,  detain  by  power  :  dean  greini  air, 
cuir  an  sàii,  bac.  4.  withhold,  hinder:  bae,  (;rah, 
cuir  dAil,  cuir  stad  air.  6.  stop  motion  :  stad,  cuir 
stad  air,  bae.  6.  obstruct,  stop  :  cum  bacudh 
air,  bac,  druid,  na  ceadaich. 

Arride,  r.  n.  1.  Laugh  at:  dean  gàire  ri,  dean 
fochaid  air,  mag,  dean  niagadh  air.  2.  smile:  dean 
gàire,  dean  leith-ghàire.     3.  Sec  Delight,  v, 

Arrision,  *.  Gean-gàire,  tiamh-gliàire. 

Arrival,  *.  Tighinn,  teachd,  ruigsinn,  ruigheachd. 

Arrivance,  j.  Teachd-buidhnc. 

Arrive,  f.  «.  1.  Come  to  any  place  by  water: 
gabh  tir,  ruig  tir,  rach  air  tir,  thigair  tir.  2.  reach 
any  place  by  travelling :  thig  gu,  ruig.  3.  reach 
any  point :  ruig.  4.  gain  any  thing  by  progres- 
sive approach :  thoir  a  inach,  buanaich.  5.  hap- 
pen to  :  tachair,  tuit  do. 

ARRODE,,f.  a.  Cagain,  cnàmh-chagain. 

Arrogance,  Ì  s.  Ladarnas,   an-dànadas,  uaill,  uabh- 

Arrogancy,  j  ar,  ceannardas,  fein-speis,  ceannas, 
àrdan. 

.\rrogant,  ad;.  Ladama,  an-dàna,  uabliarach,  fein- 
speiseil,  ceannasach,  àrdanach. 

Arrogantly,  adv.     See  Arrogant. 

Akrogantness.     See  Arrogance. 

Arrogate,  t'.  a.  Gabh  ort  gu  li-an-dàna,  gu  ceann- 
asach, tagair  gun  choir,  tagair  gun  toilltinneas, 
gabh  gun  choir. 

Arrogation,  s.  Gabhail  gu  h-an-dàna,  gu  ceann- 
asach, tagradh  gun  choir,  gun  toilltinneas. 

Arrogative,  at/J.  A  ghabhas  air  lein  gu  h-an-dùna, 
a  thagras  gun  choir,  a  bheir  ionnsuidh  chcannas- 
ach. 

Arrosion,  s.  Cnàmh,  cagnadh,  cnamh-chagnadh. 

Arrow,  s.  Saighead,  guin,  guineach. 

Arrowy,  adj.  1.  Consisting  of  arrows :  saighead- 
ach,  saighdeach.  2.  formed  like  an  arrow :  mar 
shaighead,  air  chumadh  saigheid,  guineach. 

Arsb,  s.  Ton,  mas,  màsan.  Hang  an  arse :  dean 
maille,  dean  màirneal. 

Arse-foot,  s.  Spàg-an-tòn,  eun-uisge  àraidli. 

Arsenal,  s.  Arm-lanu,  tigh-tasgaidh  inneal-chog- 
aidh. 

Arsmart,  s.  Lus-an-fliògraidh. 

Art,  s.  1.  Power  of  doing  something  not  taught  by 
nature:  eòlas,  sèol,  innleachd.  2.  a. science:  ealdh- 
ain,  ealain.  3.  a  trade :  ceàird.  4.  artfulness,  skill, 
dexterity  :  seòltachd,  eòlas,  ealantachd,  ealantas. 
5.  cunning :  cuilbheart,  cuilbheartachd.  6.  spe- 
culation :  beachd,  eòlas-cinn.  7.  the  manner  of 
doing  a  thing  rightly  :  seòl,  alt,  doigh. 

Arterial,  adj.  Cuisleach,  cuisleachail. 

Artery,  s.  Cuisle,  cuisle  mhòr. 

Artful,  adj.  1.  Performed  with  art :  innleachd- 
ach,  seòlta,  ealanta.  2.  artificial,  not  natural : 
innleachdach,  le  h-innleachd.  3.  cunning :  inn- 
leachdach,  cuilbheartach,  carach.  4.  Skilful,  dex- 
terous :  seòlta,  ealanta,  eòlach,  teòma,  deas. 

Artfully,  adv.     See  Artful. 


Artfulness,  s.  I.  Skill  :  caluntuchd,  keùltaclid, 
innleachd.     'J.  cunning  :  cuilbheartachd. 

AitTiiuiTis,  s.  Tinneus  nan  alt. 

AiiTiciioKK,  *.   I'arusgag. 

AitricLE,  «.  I.  A  part  of  Npeech  :  miun-fhocul.  U. 
a  hingle  clause  of  an  uccuurit  :  earrann-cunntuin, 
earrann  air  Icth  ann  an  cunntaii.  3.  u  particular 
part  of  any  complex  thing  :  earran  air  letli  de  iiith- 
ibh  coimeasgta.  4.  terms,  «tipulations :  cumha, 
pone,  ceann.  5.  point  of  tiuic,  exact  time  :  poiic, 
uair,  ùni. 

Article,  v.  a.  et  ».  1.  Draw  up  in  particular  ar- 
articles  :  cùmhnanlaicli,  cuirgu  doigh  cinn-chùmh- 
naint,  reiticli,  suidliieh,  dean  suas  cunnlas,  so- 
cruich  cunntas.  2.  stipulate,  make  tcrmt> :  curd 
ri,  suidhich,  ceangail. 

Articular,  adj.  Altach. 

Articulate,  adj.  1.  Distinct,  divided  into  its  pro- 
per parts  :  poncail,  soilleir,  reidh,  so-thuigsinn.  2. 
belonging  to  the  joints :  a  bhuiueas  do  altaibh  a' 
chuirp. 

Articulate,  v.  a.  et  7i.  1.  Form  words,  utter  dis- 
tinct s^'llables :  abair  gu  soilleir,  gu  reidh,  gu  pon- 
cail. 2.  draw  up  articles  :  reitich,  dean  cumhach- 
an.  '.).  make  terms,  treat :  dean  cumhachan  ri. 
4.  joint :  altaich,  alp.  5.  ii.  speak  distinctly  :  abair 
gu  reidh,  gu  soilleir. 

Articulately,  adi:     See  Articulate. 

Auticulateness,  s.  Poncalachd,  altmhorachd. 

Articulation  s.  1.  Juncture,  or  joint  of  bones  : 
ceangal  nan  alt  's  nan  cnàmh,  alt-cheangal.  2. 
act  of  fanning  words :  alt-labhairt,  pong-labh- 
airt. 

Artifice,  s.  1.  Trick,  fraud,  stratagem  :  car,  cuil- 
bheart, do-bheart,  ceilg.  2.  art,  trade,  skill  ob- 
tained by  science,  or  practice :  innleachd,  eòlas, 
ealantachd,  teòmachd,  ceàird. 

Artificer,*.  1.  One  by  whom  any  thing  is  made  : 
fear-ceirde,  fear-cumaidh,  tear-deilbhe.  2.  a  forger, 
a  contriver :  fear-do-bheirt,  fear-cuilbheirt,  fear- 
as-inoleachd,  cealgair.  3.  a  dexterous,  or  artful 
fellow  :  fear-innleachdach,  fear  teòma. 

Artificial,  ad/.  1.  Made  by  art,  not  natoral  : 
innleachdach,  dealbta,  cumta.  2.  fictitious,  not 
genuine  :  meallta.  3.  artful,  contrived  with  skill : 
ealanta,  innealta,  grinn.  4.  cunning :  carach, 
cuilbheartach,  do-bheartach. 

Artificiality,  s.  Innleachdas,  innealtachd. 

Artificially,  adv.     See  Artificial. 

Artillery,*.  1.  Weapons  of  war  :  innealan-cog- 
aidh,  uidlieam-chogaidh.  2.  cannon,  great  ord- 
nance :  gunnachan  mora. 

Artisan,  *.  1.  An  artist :  fear-ceirde.  2.  a  manu- 
facturer, a  low  tradesman  :  fear-oibre. 

Artist,  *.  1.  A  professor  of  an  art  manual :  fear- 
làimh-cheirde.  2.  a  skilful  man,  not  a  novice  : 
fear  eòlach,  fear  teòma,  fear-innleachd. 

Artless,  f/(^'.  1.  Unskilful:  aineolach,  mi-sheòlta, 
mi-theònia,  neo-ealanta.  2.  void  of  fraud :  saor, 
gun  cheilg,  gun  innleachd,  gun  do-bheart,  fosgailte, 
simplidh.  3.  contrived  without  skill :  neo-ghrinn, 
cearbach. 
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Artlessly,  adv.     See  Artless. 

Artlessness,  «.  Neo-shcòltaclid,  neo-theòraachd, 
neo-chealgachd,  siniplidlicaclid. 

Artsman,  s.     See  Artificer. 

Arundinaceous,  adj.  Cuilceach,  mar  chuilce. 

Arundineous,  adj.  Cuilceach,  lan-cuilce. 

Aruspex,  *•.  Fiosaiche,  fear-taisneachd. 

Aruspice,  s.     See  Aruspex. 

As,  cmij.  1.  In  tlie  same  manner  with  something 
else  :  mar,  amhuil,  amhuil  mar.  2.  in  the  man- 
ner that :  mar.  3.  that,  in  a  consequential  sense  : 
gu,  is  gu,  's  gu  'n  do,  air  chor  's  gu.  4.  in  the  state 
of  another  :  mar,  an  àite.  Were  I  as  you,  I'd  take 
her  counsel :  na  'm  bithinn  'n  a  d'  àife,  ghabhainn 
a  comhairle.  5.  under  a  particular  consideration, 
with  a  particular  respect :  mar,  a  thaobh  gur.  As 
thou  art  but  a  man,  I  dare ;  but  as  thou  art  a 
prince,  I  fear  thee :  mar  is  duine  thu,  's  dàna 
leam  ;  ach  a  thaobh  gur  prionnsa  thu,  's  eagal  leam 
thu.  6.  like,  of  the  same  kind  with  :  mar,  amhuil, 
amhluidli.  7.  in  the  same  degree  with  :  mar,  cho 
ri,  ris.  Red  as  crimson :  dearg  mar  an  cor- 
cur.  Tlie  one  is  as  wise,  as  the  other:  tha  an 
dara  neach  cho  glic  ris  an  neach  eile.  8.  as  if, 
according  to  the  manner  that  would  be  if:  mar 
gu,  mar  gu  b'  ann,  mar  gu  'm  bitheadh.  9.  accord- 
ing to  what :  mar,  mar  a.  10.  as  it  were,  in  some 
sort:  mar,  mar  gu.  11.  while  at  the  same  time 
that:  mar,  mar  a,  'n  uair.  12.  because:  oir,  a 
thaobh.  13.  because  it  is,  because  they  are  :  air 
son  gur,  a  thaobh  gur.  14.  equally  :  ionann,  a 
choimhlion  agus.  15.  how,  in  what  manner  :  mar, 
a  feir  mar.  16.  with,  answering  to  like,  or  same  : 
mar,  agus.  On  the  same  errand  with  yourself: 
air  a'  ghnothuch  cheudna  '«  a  tha  thu  fein.  17. 
in  a  reciprocal  sense,  answering  to  as  .•  agus.  As 
far  as  I  can :  cho  fad  agiu  is  urradh  mi.  1 8.  going 
before  as,  in  a  comparative  sense,  the  first  as,  being 
sometimes  understood  :  mar.  Bright  as  the  sun, 
and  like  the  morning  fair  :  dealrach  iiiar  a'  ghrian, 
's  mar  a'  mhaduinn  sèimh.  19.  answering  to  such  : 
•agus,  's.  Such  a  one  as  would  benefit  me.  teith- 
id  a'  dhuine  's  a  dheanadh  maith  dhomh.  20.  hav- 
ing so  to  answer  it  in  a  conditional  sense :  cho,  a 
feir  agus,  a  feir  mar.  21.  answering  to  so  condi- 
tionally :  mar,  a  feir  mar.  22.  redundant,  before 
yet,  i.  e.  as  yet :  fathast,  gu  so,  gus  a  nis.  23.  in 
a  sense  of  comparison,  followed  by  so  :  mar,  a  feir 
mar,  amhuil  mar.  24.  i.e.  as  for:  air  son,  air  son 
dheth.  As  for  the  rest,  they  deserve  no  notice  : 
air  son  chàich  dìieth,  cha  'n  fhiùgh  iad  aire  (thoirt 
dhoibh.)  25.  i.  e.  as  to,  with  respect  to :  a  thaobh, 
mu  dheighinn.  26.  i.  e.  as  well  as  :  cho  maith  fi. 
27.  i.  e.  as  though,  as  if:  mar  gu.  28.  as,  i.  e. 
while,  whilst  :  'n  uair.  As  I  drew  near :  'm  iiair 
theann  mi  am  fagus ;  air  dhomh  teannadh  am  fa- 
gus. 

Asbestine,  ac^.  Neo-loisgeach. 

Ascend,  v.  a.  et  n.  1.  Climb  up  any  thing:  dir, 
dirich,  sreap.  2.  move  upwards,  mount,  rise  :  tog 
f  i,  rach  suas,  gabh  suas,  eirich.  3.  proceed  from 
one  degree  of  good  to  another  :  rach  air  t'  aghaidh. 


thig  air  aghaidh.  4.  stand  higher  in  genealogy : 
bi  OS  ceann,  bi  ni  's  fagus  do  'n  phriomh-cheann. 

Ascendant,  s.  1.  Height,  elevation :  àirde.  2. 
superiority,  influence  :  uachdranachd,  lànih  an 
uachdar,  ceannardachd.  3.  the  person  having  in- 
fluence or  superiority  :  uachdaran,  fear-uachdran- 
achd. 

Ascendant,  adj.  1.  Superior,  predominant,  over- 
powering :  an  uachdar,  uachdrach,  uachdranach, 
uabhrachail,  ainneartach,  ain-tighearnail,  an-iochd- 
mhor.  2.  (in  astrology),  above  the  horizon  :  's  an 
t-sealladh,  's  an  radharc. 

Ascendency,  s.  Cumhachd,  uachdranachd,  smachd. 

Ascension,  s.  I.  Act  of  ascending,  or  rising  :  dir- 
eadh,  dol  suas,  eirigh  an  àird.  2.  the  thing  rising, 
or  mounting  :  an  ni  a  dhireas,  no  theid  suas. 

Ascension,  s.  (in  astronomy)  :  ascnadh.  Right 
ascension  :  ascnadh  direach.  Oblique  ascension  : 
ascnadh  claon. 

Ascension-day,  s.  Latha  dol  suas  ar  Slànuighir, 
naorah  dhiardaoine. 

Ascent,  s.  1.  Rise,  act  of  rising,  or  mounting: 
eirigh,  dol  suas,  direadh.  2.  the  way  by  which 
one  ascends  :  rathad-diridh,  slighe  dhol  suas.  3. 
an  eminence,  or  high  place :  bruthach,  uchdach, 
aonach,  àirde. 

Ascertain,  v.  a.  1.  Make  certain,  fix,  establish: 
dean  cinnteach,  dearbh,  cinntich,  socruich,  suidh- 
ich.  2.  discover,  find  out :  faigh  a  mach,  faigh 
fios,  fiosraich.  3.  make  confident,  take  away 
doubt :  thoir  cinnteachas,  faigh  cinnteachas,  cuir  a 


Ascertainable,  adj.  So-dhearbta,  so-fhiosraichte. 
Ascertainer,  s.    Fear-dearbhaidh,  fear-còmhdach- 

aidh,  fear-fiosrachaidh. 
Ascertainment,  s.  Riaghailt  shuidhichte,  riaghailt 

ghnàthaichte. 
Ascetic,   adj.    lom-chràbhach,   cruaidh-chràbhach, 

uaigneach,  fi  gnàth-chràbhadh. 
Ascetic,  s.    Fear-fàsaich,  fear  iom-chràbhaidh,  aon- 

aran  iom-chràbhach. 
Asceticism,  s.  Cor,  no  inntinn  fir-fàsaich,  no  aonar- 

ain  iom-chràbhach. 
Ascites,  s.  A'  mheud-bhronn. 
Ascititious,  adj.  BaiTachdail,  a  chuireadh  fi  ni  eile. 
Ascribe,  v.  a.     1.  Attribute  to  as  a  cause  :  cuir  a 

leth.     2.  ascribe  as  a  quality  to  persons,  or  things  : 

thoir  do,  cuir  as  leth. 
Ascription,  s.  Cur  as  leth,  tabhairt  do. 
Ascriptitious,  adj.  A  chuireadh  as  leth,  a  thugadh 

do. 
Ash,  «.     1.    A  tree  :  uinseann,  a'   chraobh-uinsinn. 

2.  the  wood  of  the  ash :  fiodh  na  craoibh  uinsinn. 
Ashame,  v.  a.  Nàirich,  cuir  nàire  air,  cuir  gu  nàire. 
Ashamed,  adj.  Nàirichte,  fuidh  nàire. 
Ashamedly,  adv.     See  Ashamed. 
Ash-coloured,  adj.  Air  dhath  uinsinn,  donn-ghlas. 
Ashelf,  adv.  Air  sgeir. 
Ashen,  adj.  Uinsinn,  uinseannach. 
Ashes,  s.  Luath,  luaithre,  duslach  a'  chuii-p,  an  corp 

marbh. 
AsHFiRE,  s.  Griosach,  teine  mùchta,  griosach  theith. 
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Ashlar,  s,  Clach-shaor  gun  snai^lieadli. 

Ashore,  adv.  1.  On  shore,  on  tlic  land  :  air  t)r,  air 
tràigh.  2.  to  tlie  shore,  to  the  land:  gu  tir,  gu  trùigli. 

Asii-Ti'i),  s.  Soithench-Iuuithre. 

Ashy,  m/J.  Air  dlireach  na  luailhre,  biln-^lilas. 

Asia,  «.  Asia,  non  do  cheàrnaibii  iia  crdiinie. 

Aside,  lu/i:  1.  To  one  side,  out  of  the  perpendicu- 
lar direction  :  siar,  gu  siar,  a  thaobh,  air  clmnmdh, 
cam.  2.  to  another  part,  out  of  the  true  direction  : 
a  teth-taobh,  a  thaohh,  as  an  t-shghe.  3.  from  the 
company  :  »  tetli-taohh,  leis-fein. 

AsiNAiiY,  1  arf/'.  Asalach,  a  bhuineas  do  asaJ,  neo- 

AsiNiNE,  j     thoinisgeacli,  rag. 

Ask,  v.  a.  et  n.  1.  Petition,  beg :  iarr,  sir,  athchuing- 
ich,  guidh.  2.  demand,  claim,  as  price  of  goods  : 
iarr,  sir.  3.  question  :  ccasnaicli,  feòraich,  faigh- 
nich.  4.  inquire :  sir,  iarr,  feòraich.  5.  require, 
as  physically  necessary  :  iarr,  sir.  6.  petition  for, 
beg  for :  mrr  air  son.     7.  inquire  for :  fiosraich. 

Ask,  i.     See  Asker. 

,  *"      ■      '  >  adv.  Cam,  siar,  air  siaradh,  claon. 

AsKLNCE,  j 

AsKAUNT,  adv.     See  Askance. 

Asker,  s.     1.  A  petitioner  :  fear-iarraidh,  iarradair. 

fear-athchuing€.     2.  an  inquirer :  fear-siridh,  fear- 

rannsachaidh. 
AsKEH,  s.  Dearc-luachrach  uisge. 
Askew,  arft'.     1.  Aside,  with  contempt,  or  envy :  gu 

claon,  gu  tàireil,  gu  sanntach.    2.  obliquely  :  cam, 

gu  cam,  a  leth-taobh. 
AsLAKE,  t'.  a.  Lasaich,  lagaich,  fuasgail,  logh. 
Aslant,  adi:     See  Askance. 
Asleep,  a</f.     1.    Sleeping,   at  rest:  an  codal,   an 

suain,  aig  fois.     2.  to  sleep  :    gu   codal,  gu  suain. 

3.  dead :  an  staid  nam  marbli. 
AsLOi'E,  adi:  he  leathad,  tiar,  cam. 
AsLUG,  adv.  Gu  trom-cheannach,  gu  màirnealach. 
AsoMATOus,  adj.  Gun  chorp,  neo-chorporra. 

,     '     >  «•  Nathair  nimhe  ro  mharbhtacli. 
Aspic,  j 

Asparagus,  s.   Creamh-mac-fiadh. 

Aspect,*.  1.  Look,  air,  appearance  :  suuadh,  gnuùis, 
aogas,  dreach,  fiamh.  2.  countenance,  look  :  seall- 
adli,  sealltuinn,  coslas.  3.  glance,  view,  act  of  be- 
holding :  dearcadh,  amharc,  sealltuinn.  ?.  direc- 
tion toward  any  point :  aghaidb,  eudan.  5.  dis- 
position of  any  thing  to  something  else  :  ceang- 
altas,  dàimh  taobh.  6.  disposition  of  a  planet  to 
other  planets  :  aomadh.  ^*' 

AsPECTABLE,  odj.  Taicsinneach,  so-fhaicsinneach, 
so-leirsinneach. 

AsPECTED,  adj.  Eudanach,  guùiseach,  aogasach. 

AsPECTioN,  s.  Sealltuinn,  coimhead,  amharc,  dearc- 
adh. 

Aspen,  or  Asp,  *.  Critheach,  an  critheann. 

Aspen,  adj.  Critheannach,  a  bhuineas  do  chritheann, 
crithinn. 

AsPER,  adj.  Garbh,  geur,  doirbh,  neo-chòmhnard. 

Asperate,  v.  a.  Dean  garbh,  dean  doirbh,  neo- 
chòmhnard,  aimhreitich. 

Asperation,   «.     Garbhachadh,     aimhreiteachadli, 
doirbheachadh. 
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.\spERiFOLiotjs,  adj.  Garbh-dhuiieach,  air  am  bheil 

duille  mliolach. 
.\spKHiTY,  «.      1.  L'nevenncss,  roughness  of  surface  : 
gairbhe,    nco-chòmhnardachd.       2.    roughness    of 
sound,  harshness  of  pronunciation  :  garbh-fhuaiiii 
liliriuthar.garbh-ghuth,  garbh  labhraehas.  3.  rough- 
ness or  ruggediiess  of  temper:    gairge,  crosdachd, 
sgliimhruinn,  fiutachd.     4.  Bhaq)ncs8  :  g6ire,  geur- 
achd. 
AspEiiNATiOK,  ».  Tàir,  dimcas,  neo-iure. 
AsPEROus,  adj.     Sec  Asper,  (u/J. 
Asi'EKsE,  V.  a.      1.  Uespatter  with   censure,   or    ca- 
lumny:    tarcuisich,  cùl-chàjn,  maslaich.     2.  cast 
upon  :  tilg  air. 
AspEKsEH,  s.  Fear-cùl-chàinidh,  fear-tuailcis. 
Aspersion,  h.     1.  A  sprinkling  :  crathadh,  crathadh 
air.     2.  calumny,  censure  :  tuaileas,   beum,  nias- 
ladh,  cùl-chàineadh. 
AspiiALTic,  adj.   Uitheara,  bitheanta,  piceach. 
.AspiiALTos,  *.    Gnè   phic,  no  bithe. 
AspiCK,  *.     See  Asp,  *. 
Aspirate,  i'.  a.  et  n.    Pronounce  with  aspiration,  or 

full  breath  :  abair  le  neart  analach. 
Aspiration,  *.     1.  A    breathing   after,    an   ardent 
wish  :  togradh,  geur-thogradh,  beò-iarruidh,  miann- 
acliadh.     2.  act  of  aspiring,  or  desiring  something 
high,  or  great :  anamhiann,  raòr  dheigh  air  ni-eigin 
niòr,  no  àrd.     3.  pronunciation  of  a  sound  with  full 
breath  :  labhairt  le  neart  analach. 
Aspire,  v.  a.  et  n.    1.  i.  e.   Aspire  to  :  iarr,  dian-iarr. 
2.  desire  with  eagerness :  bi  an  geall  air,  miann- 
aich,  bi  'n  deigh  air.     3.  rise,  tower  :  sin  suas,  eir- 
ich,  eirich  suas. 
Aspirement,  *.     See  Aspiration,  1.  and  2. 
Aspirer,  «.  Fear-raiannachaidli  air  ni-eigin  mòr,  no 

ard. 
Aspiring,*.     1.  Desire  of  something  great :  miann, 

àrd-mhiann.     2.  a  point,  stop  :  pong,  stad. 
Asportation,  s.  Togail  le,  toirt  air  falbh. 
Asquint,  adv.     See  Askance. 

Ass,  s.     1.  The  animal  of  burden  :  asal.     2.  a  stu-» 
pid,  heavy,  or  dull  fellow  :  ijmaidh,  tamhasg,  amh- 
lair. 
Assail,  r.  a.     1.  Attack   in   a  hostile  manner,  in- 
vade ;  thoir  ionnsuidh  air,  eirich  air,  leum  air.     2. 
attack  with   argument,   censure,   or    motives  :  cas 
ris,  connsaich,  cùir  aghaidh  air,   cuir  impidh,  as- 
luich. 
Assailable,  adj.   So-bhualta,  so-ghabhail  le  ionn- 

suiiUi. 
Assailant,  s.  Fear-ionnsuidh,  fear-thogail  na  srithe, 

fear-connsachaidh,  fear-casaidh. 
Assailant,  adj.    A  bheir  ionnsuidh,  a  thug  ionn- 
suidh, a  dh'  eireas  air,  connsachail,  sritheil. 
AssAiLER,  s.     See  Assailant,  *. 
Assailment,  s.  Ionnsuidh,  casadh  ri,  connsachadii. 
Assassin,        \    s.    Mortair,  neach  a  bheir  oidliirp 
Assassinate,  j    mortaidh. 
Assassin,  v.  a.     See  Assassinate,  v. 
Assassinate,  s.  Mortadh,  oidhirp  nihortaidh. 
Assassinate,  v.  a  et  n.     1.  Murder  by  violence: 
niort,  mort,  no  luarbh  le  foill,  no  le  h-ainneart.    2. 
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way-lay;  thoir  ionnsuidh  niharbhaidh  gu  h-uaig» 
neach. 

AssASSiNATios,  s.  Mortodh,  mortadh  le  foill. 

Assassinator,  s.  Mortair,  fear-mortaidh  le  foill. 

AssASSisous,  adj.  A  mhorfas  le  foill,  no  ainncart. 

AssATlON,  s.  Ròstadh,  ròsladli. 

Assault,  *.  1.  An  attack,  a  hostile  onset :  ionn- 
suidh, aghaidh,  ionnsuidh  nàimhdeil,  ruathar.  2. 
hostile  violence  :  nàimhdeas,  ainneart  nàimhdeil. 

Assault,  v.  a.  Thoir  iomsuidh  air,  thoir  ruathar, 
thoir  ionnsuidh  nàimhdeil. 

Assaulter,  s.  Fear-ionnsuidh,  fear-bualaidh. 

Assay,  «.  I.  Examination,  trial :  deuchainn,  feuch- 
ainn,  dearbhadh.  2.  the  first  entrance  upon  any 
thing :  tòiseachadh,  sìneadh  fi.  3.  trial  by  dan- 
ger, or  distress :  deuchainn.     4.  value  :  luach. 

Assay,  v.  a.  1.  Make  trial  of,  experiment  of: 
feuch,  dearbh,  cuir  deuchainn  air.  2.  apply  to,  as 
the  touch-stone  to  metals  :  cuir  ri,  dearbh.  3.  try, 
endeavour  :  oidhirpich,  feuch,  thoir  oidhirp. 

AssAYER,  «.  Fear-deuchainn,  fear-dearbhaidh, 

Assectation,  s.  Frithealadh,  frithealadh  air. 

AssECURE,  V.  a.  Thoir  cinnteachas,  dean  cinnteach. 

AssEcuRATioy,  s.  Dearbhadh,  cinnteachas. 

AssEcuTioN,  Toirt  a  mach,  faotainn,  buannachadh. 

Assemblage,  s.  1.  A  collection  :  cruinneachadh, 
tional.  2.  State  of  being  assembled  :  cruinneach- 
adh. 

Assemblance,  s.  1.  See  Resemblance.  2.  assem- 
bling :  tional,  cruinneachadh. 

Assemble,  v.  a.  et  n.  1.  Bring  together  into  one 
place :  cruinnich,  co-cruinnich,  thoir  an  ceann  a 
cheile.     2.  meet  together  :  cruinnich,  co-cruinnich. 

Assembler,  s.  Fear-cruinneachaidh,  fear-tionail. 

Assembling,  s.  Cruinneachadh,  tional. 

Assembly,*.  1,  A  company  met  together:  cuid- 
eachd,  co-thional,  co-chruinneachadli,  coisir.  2. 
See  Assemblage.  3.  the  assembly  of  divines  : 
seanadli,  àrd-sheanadh. 

Assembly-room,  s.  Seòmar-co-chruinneachaidh, 
seòmar  chum  coinneimh-shùgraidh. 

Assent,  s.  1.  Act  of  agreeing  to  any  thing :  aon- 
tachadh,  còrdadh  le.  2.  consent,  agreement ;  aont, 
geill,  co-chòrdadh. 

Assent,  v.  n.  Aontaich,  geill,  co-aontaich,  cord. 

Assentation,  s.  Claon-aontachd,  sliomchaireachd. 

Assextator,  s.  Fear-claon-aontachd,  fear  sliom- 
chaireach. 

Assenter,  s.  Fear-aontachaidh,  fear-cuideachaidh. 

AssENTiNGLY',  fidv.   Gu  h-aontachail. 

AssENTMEXT,  s.  Aontachadli,  co-aontachadh. 

Assert,  v.  a.  1.  Maintain,  defend:  tagair,  agair, 
2.  claim,  vindicate  a  title  to  :  tagair,  tagair  coir 
air.     3.  rescue,  free  :  saor,  teasairg. 

Assertion,*.  1.  Act  of  asserting  :  tagradh,  agairt 
2.  position  advanced :  briathar,  focai,  ceann-dearbh- 
aidh. 

Assertive,  adj.  Tagrach,  dian-bliriathi*ach,  dian- 
bharalach,  abartach. 

Assertively',  adi\     See  Assertive. 
AssERTOR,  s.     Fear-tagraidh,    fear    dian-labhrach, 
neach  a  thubhairt. 


Assertory,  ad;.     See  Assertive. 

AssERVE,  V.  a.  Cuidich,  cuir  leis,  dean  còmhnadh  ri. 

Assess,  v.  a.  Leag  cis,  no  càin,  cuir  cis  air,  meas  cis 
do. 

Assess,  s.  See  Assessment. 

Assessable,  adj.  O  'n  sirear  cis,  a  dh'  fheuinas  cis 
iocadh. 

Assession,  s.  Co-shuidhe  chum  comhairle,  no  cuid- 
eachadh  a  thabhairt. 

Assessionary,  adj.  A  bhuineas  do  luchd-cis. 

Assessment,  s.  1.  The  sum  levied  on  any  proper- 
ty: CIS,  cain.     2.  act  of  assessing  :  cis-leagadh. 

Assessor,  5.  1.  The  person  who  sits  by  another : 
fear  suidhe  maille  ri  breitheamh.  2.  he  that  lays 
taxes  :  fear-ieagaidh  na  cise. 

AssEVER,        1^  V.  a.  Dian-bhriathraich,  mionnaich, 

Asseverate,)     thoir  t' fhocal. 

Asseveration,  «.  Briathar,  mionaachadh,  mionnan. 

Asshead,  s.  Ùmaidh,  burraidh,  tamhasg. 

AssiDUATE,  adj.  Lathail. 

Assiduity,*.  Dichioll, buan-dhùrachd, dlùth-oidhirp, 
leanmhuinneachd. 

Assiduous,  adj.  Dichiollach,  dùrachdach,  dian-oidh- 
irpeach,  leanmhuinneach. 

Assiduously,  adv.     See  Assiduous. 

Assiduousness,  s.     See  Assiduity. 

AssiEGE,  I',  a.     See  Besiege. 

Assign,  v.  a.  1.  Mark  out,  appoint :  òrduich, 
comharraich,  cuir  air  leth,  sònruieh.  2.  appro- 
priate :  sònruich,  cuir  air  leth.  3.  fix,  with  regard 
to  quantity  or  value  :  suidhich,  socruich,  ceartaich. 
4.  (in  law),  thoir  thairis  do  neach  eile,  thoir  coir 
do  neach  eile. 

Assignation,  s.  1.  An  appointment  to  meet,  com- 
monly of  lovers  :  coinneamh,  coinneamh  leannan- 
achd.  2.  a  making  over  of  a  thing  to  another : 
toirt  seachad  còrach  do  neach  eile.  3.  designa- 
tion, marking  out :  cur  air  leth,  sòniuchadh. 

AssiGXER,  *.  Fear  sònruchaidh,  fear-suidheachaidh 
ni  air  neach  eile. 

Assignment,  s.  1.  Designation  of  one  thing  to  an- 
other thing  or  person  :  sònruchadh,  no  coniharrach- 
adh  ni  do  ni,  no  do  neach  eile.  2.  act  of  marking 
out,  or  appointing :  òrduchadh,  sònruchadh,  cur 
air  leth. 

Assimilate,  f.  a.  et  a.  ].  Bring  to  a  likeness,  or 
resemblance :  dean  coslach,  co-choslaich.  2.  turn 
to  its  own  nature  by  digestion  :  thoir  gu  'glmè  fèin 
le  cnàmh  's  a'  ghoile.  3.  perform  the  act  of  con- 
verting food  to  nourishment :  meirbh,  cnàmh  's  a' 
ghoile. 

Assimilateness,  s.  Cosmhalachd,  co-chosmhalachd. 

Assimilation,  «.  Deanamh  coslach,  co-choslachadh. 

Assimulate,  v.  a.  Gabh  ort,  gabh  coslas  nach  buin 
dhuit. 

Assist,  v.  a.  et  n.  1.  Help  :  cuidich,  fòir,  comar- 
aich.  2.  help,  contribute :  dean  còmhnadh  fi, 
thoir  còrohnadh  do. 

Assistance,  s.  Cuideachadh,  cobhair,  còmhnadh, 
iom-fhuasgladh. 

Assistant,  adj.  Cuideachail,  furtachail,  comasacb» 
cobhrachail. 
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AssisTAVT,  t.  Fear-còuihiiaÌLlli,  fcat'Cuideachaidh, 
ieor-cobhrach. 

AsiiisTEH,  «.     Sec  Assistant. 

AiiSisTLEss,  adj.     See  Ilflpluss. 

Assi/L,  «.  1.  An  assembly  ot'kiiiglits  with  tlic  bai- 
liti'  or  justice  :  mud,  cruinucuciuulli  I'lilutb  iiiuillc- 
ri  brcitlicamli.  ti.  u  jury  :  iuclid-bri.-itii,  liiclul- 
deuelminn.  3,  un  ordiiiuiicc,  or  statute  :  ruucbd, 
riuglmilt.  4.  any  court  ut°  justice  :  mud,  cùirt- 
cbeurtais.  5.  assize  of  breud,  ale,  &C. :  tonilius 
lugliail  air  aran,  Icunn,  &c.  te  luchd-riugliluidli. 
6.  measure  :  tomlias,  àirde. 

Assi;!E,f.  a.  Comharraicli  tonilias  no  luach  ni  air  bith. 

Assizer,  s.  Fear-riaghlaidli  tbomhasan. 

Ass-like,  adj.  Coltach  fi  asail,  asalach,  trora-cheann- 
acii. 

Associable,  adj.     See  Sociable. 

Associate,  r.  a.  et  n.  1.  Unite  with  anotlicr  as  a 
confederate  :  ceangail  an  conipanas  ri.  2.  adopt 
as  a  friend  upon  equal  terms  ;  gabli  mar  cbaraid. 
3.  keep  company  witli  another  :  dean  conipanas  ri, 
dean  taobh  ri,  cum  conmnn  ri.  4.  unite,  join  : 
ceangail,  co-cheangail.  5.  unite  thyself,  join  thy- 
self :  bi  'n  companas  f  i,  bi  'n  cuideaclidas,  bi  mar  ri. 

Associate,  adj.  Co-aontacli,  co-chuideachdach. 

Associate,  s.  Companach,  fear-cuideachdais,  còmh- 
lan,  fear-caidreimh. 

Association,  *.  1.  Union,  conjunction,  society : 
co-aontachadh,  co-chomunn,  comunn,  co-chuid- 
eachd.  2.  confederacy,  union  for  particular  pur- 
poses :  co-chùmhnant,  co-reite.  3.  partnership : 
comh-pltùirt,  pàirteachas.  4.  connection  :  dàimh, 
co-cheangaltas.  5.  apposition,  union  of  matter  : 
GO-aonachd,  co-aonachadli.  6.  an  assembly  of 
persons,  a  club  :  coisir,  comimn,  co-chomunn. 

AssociATOR,  s.     See  Associate,  s. 

AssoiL,  I',  a.  1.  Solve,  remove,  answer :  fuasgail, 
freagair,  thoir  deadh  flireagairt.  2.  release,  set 
free,  acquit,  pardon  :  cuir  mu  sgaoil,  cuir  saor,  saor, 
logh,  maith.     3.  stain,  soil  :  salaich. 

AssoNANXE,  s.  Co-fliuaim,  co-fliuaimneachd. 

Assonant,  adj.  Co-fliuaimneach. 

Assonate,  v.  n.  Dean  fuaim,  seirm  mar  chlag. 

Assort,  v.  a.  Cuir  an  òrdugh,  reitich,  dean  reidh. 

Assortment,  j.  1.  Act  of  classing,  or  ranging:  cur 
an  òrdugh,  reiteachadh.  2.  a  mass  or  quantity 
properly  selected  and  ranged  :  meall,  cruinneach- 
adh,  tomult  de  nitliibh  an  deadh  òrdugh. 

Assuage,  v.  a.  et  n.  1.  Mitigate,  soften,  allay: 
caisg,  luglidaich,  cutromaich,  ciùinich.  2.  appease, 
pacify  :  sithich,  ciùinich.  3.  ease,  give  ease  :  sith- 
ich,  ciuinich.  4.  abate :  traogh,  tuit,  luidh,  ciùin- 
ich. 

Assuagement,  s.  Faotkachadli,  lasachadh,  lughd- 
achadh,  socair. 

AssuAGER,  s.  Fear-ciùineacbaidh,  fear-sìtbeachaidh, 
fear-eutromachaidh. 

AssuAsivE,  adj.  Ciiuneach,  a  chiiiinicheas,  a  dh'eut- 
romaicheas. 

AssuEF action,  s.  Cleachdamh,  nòs,  àbhaist,  àbhaist- 
eachd. 

AssuEXUDB,  s.    See  Assuefaction. 


Assume,  v.  a.  ct  n.  1.  Take:  gubh,  glac,  gubli  do 
t'  ionnsuidh.  'J.  arrogate,  claim  unjustly  :  gabh 
ort  fein,  agair  gun  choir,  gabh  gun  choir.  3.  sup- 
pose granted  wilhuut  proof:  gabh  chugad  gun 
dearbhadh,  gun  chòmhdach,  tog  beachd  gun 
clRÌnihdachadh.  4.  apply  to  one's  own  use  :  gabh 
ehugad  fein,  dean  t'  fheuui  fein  dheth.  5.  be  ar- 
rogant :  bi  ceaimasach,  uaibhreach,  no  àrdauach. 

Assumest,  *.  Càireadh,  clùd,  breaban. 

AssuMEH,  f.  I'ear-ladarna,  tear-ceaiinasach,  àrdon- 
acli,  a  shireas  ceannas. 

Assuming,  s.  Ladarnas,  an-dànadas,  ceannasachd. 

Assuming,  ad/.  Uaibhreach,  ladarna,  ceaiinasack. 

Assumpsit,  s.  Tocal  geallaidh,  gealltanas,  saor- 
ghealladh. 

Assumption,  s.  1.  Act  of  taking  any  thing  to  one'» 
self:  glacadh,  gabhail  do  'ionnsuidh  fein.  2.  act 
of  supposing  any  thing  without  farther  proof:  tog- 
ail  beachd,  no  barail  gun  chùmhdachadh.  3.  the 
thing  supposed  :  an  ni  a  ghabhar,  barail  gun  bhun- 
ait,  no  a  chreidear  gun  chùnihdachadh.  4.  the 
taking  up  of  any  one  into  heaven :  glacadh,  no 
togail  suas  do  nèamh.  5.  act  of  taking  :  gabhail. 
6.  adoption,  application  :  cur  am  feum. 

Assumptive,  adj.  A  chaidh  thogail,  no  ghabhail. 

Assurance,*.  1.  Certain  expectation  :  cinnteach- 
as,  dùil  chinnteach,  làn-dòchas.  2.  secure  confi- 
dence, trust :  earbsa,  earbsa  chinnteadh.  3.  free- 
dom from  doubt,  certain  knowledge  :  cinnteachd, 
cinnteachas,  dearbhachd.  4.  firmness,  undoubting 
steadiness  :  seasmhachd,  neo-ghluasadachd.  ò. 
confidence,  want  of  modesty  :  ladarnas,  dànadas, 
dànachd,  beadaidheachd,  peasanachd.  6.  freedom 
from  vicious  shame :  fearalachd,  duinealas.  7. 
ground  of  confidence :  aobhar-dòchais,  culaidh- 
earbsaidh.  8.  spirit,  intrepidity :  meanmnadJi, 
smior,  smioralachd,  treine.  9.  sanguineness,  rea- 
diness to  hope  :  ro-dhòchas.  10.  testimony  of 
credit:  teisteas,  teisteas  fhiùghail.  II.  conviction: 
dearbhadh,  fein-mhothachadli.  12.  (in  theology), 
dearbhachd  creidimh,  dearbhachd  air  gràdh  Dhè. 

Assure,  v.  a.  1.  Give  confidence  by  a  firm  pro- 
mise :  thoir  gealladh  cinnteach.  2.  secure  to  ano- 
ther, make  firm  :  thoir  cinnteachas,  thoir  tèaruint- 
eachd.  3.  make  confident,  exempt  from  doubt, 
or  fear :  cuir  o  theagamh,  cuir  a  eagal.  4.  make 
secure  :  dean  tèaruinte.  5.  affiance,  betroth  :  dean 
cijmhnant,  dean  ceangal-pòsaidh. 

Assured,  ad/.  1.  Certain,  undoubted:  cinnteach, 
dearbhta.  2.  certain,  not  doubting :  cinnteach, 
neo-theagamhach.  3.  immodest,  viciously  confi- 
dent :  beag-naireach,  ladarna,  an-dana. 

Assuredly,  adv.  Gua  teagamb,  gun  amharus,  gu 
cinnteach. 

Assuredness,  s.  Cinnteachas,  neo-theagamhachd. 

Assurer,  s.  1.  He  that  gives  assurance :  fear- 
cinnteachais.  2.  he  that  gives  security  to  make 
good  any  loss :  fear-urrais. 

Asswage,  v.  a.  et  n.     See  Assuage. 

Asterites,  *.  Clach  reannagach. 

Astern,  adv.  Gu  deireadh  na  luingo,  aig  deireadh 
na  luinge,  's  an  deireadh. 
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See  Astonish. 


Asthma,  s.  Luathas-analacli,  eiiing-analach. 
Asthmatic,      \      ,._  p^_.j,^  .^^  luatlias-analacli. 

ASTIIMATICAL,  j       •' 

Asthmatic,  s.  Neach  air  am  bheil  an  luatlias-anal- 

ach. 
Asthenic,  adj.  Lag,  lag-chuiseach. 
Astipulation,  «.  Aontachadh,  co-aontachadh. 

ASTONE,  I 

,  )■  V.  a. 

ASTONY,  j 

Astonish,  v.  a.    longantaich,   cuir   ioghnadh,  cuir 

fuidh    ioghnadh,    cuir     air    ioghnadli,    cuir   fuidh 

uanihunn. 
Astonishing,  adj.  loghantach,   uamhasach,  eagall- 

ach. 
Astonishingly,  adv.     See  Astonishing. 
Astonishingness,  s.  longantachd,  miorbhuileachd, 

uarahasachd. 
Astonishment,  s.     1.  Confusion  of  mind  from  fear 

or  wonder  :  ioghnadh,  iongantas,  eagal,  uarahunn. 

2.  cause   or  matter  of  astonishment :    iongantas, 

aobhar-iongantais,  aobliar-ioghnaidh,  ioghnadh. 
Astound,  v.  a.    Uamhunnaich,    cuir   uamhunn   air, 

cuir  fuidh  uamhunn. 
Astraddle,  adv.  Gobhlach,  casa-gobhlach. 
Astral,  ad^.  Reannagach,  reultach. 
Astray,  adv.  Air  seacharan,  air  mhearachd,  as  an 

rathad. 
Astrict,  v.  a.     See  Constringe. 
Astrict,  ad/.  Geàrr,  goirid. 
Astriction,  s.  Teannachadh,  ceangal,  teannadh. 
AsTRiCTivE,   adj.   Teanntach,    ceangaltach,    ceang- 

■  lach. 

AsTRiCTORY,  adj.  Teann,  teanntacli. 
Astride,  adv.  Gobhlach,  casa-gobhlach. 

ASTRIFEROUS,  1         ,. 

Astrigerous,  j     "^' 

Astringe,  v.  a.  Teannaich,  crup,  thoir  crupadh  air. 

Astringency,  s.  Teannachadh,  teanntachd,  buaidh- 

■  theannachaidh. 

Astringent,  adj.  Ceangaltach,  teanntachail,  ceang- 
lach. 

Astringent,  «.   Cungaidh-leighis   a  theannaieheas, 

-   no,  a  cheanglas. 

Astrography,  s.  Reul-eòlas,  reul-chunntas. 

Astrologer,  s.  Speuradair,  reuladair,  reul-dhruidh. 

Astrologian,  ^«.     See  Astrologer. 

Astrologic,      ^  1.  Possessing  astrology:  aig   am 

Astrological,  J  bheil  eòlas  nan  reul.  2.  relat- 
ing to  astrology  :  a  bhui.neas  to  leul-dhruidheachd. 

Astrology,  s.  Reul-eòlas,  speuradaireachd,  reul- 
dhruidheachd. 

Astronomer,  s.  Reuladair,  reul-ollamh. 

Astronomic,       ì  adj.  Reul-eòlach,  a  bhuineas   do 

Astronomical,  j       reul-eòlas. 

Astronomically,  adv.     See  Astronomic. 

AsTRONOMizE,  v.  11.  Gnàthaich  reul-eòlas. 

Astronomy,  s.  Reul-eòlas,  speur-eòlas. 

AsTRO-THEOLOGY,  «.  Reul-dhiadhaireachd. 

AsTRUT,  adv.  Gu  spagluinncach. 

Astute,  adj.  Carach,  innleachdach,  do-bheartach. 

Asunder,  adv.  Air  leth,  as  a  cheile,  o  cheile,  gu 
ssaoilteach. 


A'  ei~;lan  reul,  reultach. 


Aswoon,  0^».  Am  paisean,  am  breislcach. 

Asylum,  s.  Tùarmunn,  ionad-tèarmuinn,  dìdeaa 
ionad-didcin,  dìon-àite. 

Asymmetry,  s.  Neo-chumadh,  di-riaghailt,  mi- 
dhreach. 

At,  ])rep.  1.  Near  a  place :  fagus  do,  fagus  air, 
làimh  i^i,  làirah  ris.  2.  before  a  word  signifying 
time  :  ri,  ann,  ann  am,  ann  an.  3.  before  a  causal 
word  :  !e,  o.  4.  before  a  superlative  adjective  : 
aig,  air.  5.  at,  before  a  substantive,  the  particular 
condition  or  circumstances  of  the  person  or  thing  : 
aig,  ann,  ann  an.  9.  signifying  employment,  or  at- 
tention :  ri,  aig.  7.  the  same  as,  furnished  with  : 
le,  fuidh.  8.  signifying  the  place  where  any  thing 
is :  aig,  ann.  9.  signifying  immediate  consequence 
of:  tre,  troimh.  10.  marking  effect  produced  by 
an  act:  le,  air,  o.  11.  the  same  as  in,  noting  si- 
tuation :  aig,  air,  ann.  12.  marking  the  occasion, 
like  on  :  ri.  13.  iii  the  power  of,  or,  obedient  to  : 
aig,  fuidh.  14.  noting  the  relation  of  a  man  taan 
action  :  te.  15.  importing  the  manner  of  an  ac- 
tion :  aig,  ann.     16.  i.  e.  at  all :  idir. 

,         ■  '      'Vs.  Sàmhchair,  sìothchaint,  fois. 
Ataraxy,   j  ' 

Ataxy,  «.   Buaireas,  aimhreit,  mi-riaghailt. 

Ate,  prei.  of  Eat :  dh'ith. 

Atheism,  s.  Dia-àicheadh,  àicheadh  air  bith  Dhe. 

Atheist,  s.  Fear-aicheidli  Dhe,  anacreidmheach. 

Atheist,  )  ad/.   Neo-chreidmheach,  a  dh'àich- 

Atheistical,  j'      eadhas  bith  Dhe. 

Atheistically,  adv.     See  Atheistical. 

Atheisticalness,  s.  Neo-clireidmheachd,ain-diadh- 
achd. 

Atheize,  v.  n.  Labhair  mar  fhear-àicheidh  Dhe, 
mar  anacreidmheach. 

Atheologian,  s.  Mi-dhiadhair,  ain-diadhach. 

Atheous,  adj.     See  Atheistical. 

Atheroma,  s.  Foinne,  droch  ghuirean. 

Atheromatous,  adj.  Foinneach,  mar  fhoinne. 

Athirst,  adv.  Air  iotadh,  air  phathadh. 

Athlete,  s.  Fear-comhsrith  air  son  na  buaidhe. 

Athletic,  adj.  1.  Belonging  to  wrestling :  a 
bhuineas  do  ghleachdadh.  2.  strong  of  body,  vi- 
gorous, lusty,  robust :  làidir,  calma,  foinneamb» 
fearail,  foghainteach. 

Athwart, /jrqa.  Tarsuinn,  troimh,  airfeadh. 

Athwart,  a«?y.  1.  Crossly:  gu  cèarr,  gu  crostla. 
2.  wrong :  air  mhearachd,  cèarr,  gu  tuaitheal. 

Atilt,  ff^c.  1.  In  the  manner  of  a  tilter  :  le  buille 
shàthaidh.  2.  in  the  posture  of  a  cask,  raised,  or 
tilted  behind  to  make  it  run  out :  aomta,  a  ieth- 
taobh,  air  'eàrr. 

Atlas,  s.  1.  A  collection  of  maps:  leabhar  dealbha 
dhùthchannan.  2.  the  supporters  of  a  building  : 
puist  aitreibh,  puist-tighe.  3.  A  sort  of  silk  :  gnè 
shìoda  air  son  eudach  boirionnaich. 

Atmosphere,  s.  Aileadh,  an  t-àileadh,  athar,  adh- 
ar. 

Atmospherical,  adj.  Atharail,  a  bhuineas  do  'n 
aileadh. 

Atom,s.  Dadmun,  dadura,  smùirnean,  càilean,  deann- 
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Atomical,  adj,  Dadmuiiai-h,  smuirncanach,  deaiiii- 
anach. 

Atomism,  *.  Tcafjasg  nan  cindnuin. 

Atomlike,  o<^'.  Dndiniinncli,  doannannili. 

Atomy,  «.     1.  Sec  Atoni.     '.i.  Sco  AiuUDiny. 

Atone,  v.  a.  vt  n.  Ì.  Ucdiicc  to  concord,  appease  : 
thoir  diol,  diol  eiric,  icilicli,  dean  rcitc.  2.  ex- 
piate, answer  for  :  dean  rfite  air  son  chiontacli. 
3.  agree,  accord  :  cord,  hi  reidh  ri.  4.  stand  as 
an  equivalent  for  something  :  tliuir  Itiucli  seucliad, 
diol  eiric. 

Atone,    )      ,       c       »..  i 

.  J-  aai:     See  Atlone,  adr, 

Attone,  j 

Atonement,  *.  1.  Agreement,  concord:  r6ite, 
còrdadli.  2.  expiation,  expiatory,  equivalent :  ei- 
ric, iobairt-i^eite,  luacli-ciric. 

Atoseu,  a-.  I'ear-reite. 

Atonic,  adj.  Gun  teis. 

Atonv,  s.  Neo-flionn,  neo-sliunnt. 

Atoi',  cuId.  Air  mullacli,  gu  h-ard,  air  uachdar. 

Athabilarian,  1  adj.  Dubhach,  brònach,  muladh- 

Atrabilarious,  J       ach. 

Atrabilariousness,  s.  Dubhachas,  bròn,  Icann- 
dubli,  cianalas. 

Atra.mental,    \ad/.    Dubli,    mar   dhubh-sgriobh- 

Atramestous,  j       aidh. 

Atred,  adj.  Air  dliath  dubh. 

Atrocious,  adj.  Aingidh,  anntroni,  dùn-aingidh, 
niallaichte,  fuilteach,  an-ioclidnihor,  borb. 

Atrociously,  adi:     See  Atrocious. 

Atrociousness,  s.  Aingidheachd,  dàn-aingidhcachd, 
fuilteachas,  buirbc. 

Atrocity,  s.     See  Atrociousness. 

Atrophy,  s.  Caithcamli,  gnè  chàitheimh  anns  nacli 
faighear  feum  do  bhiadh. 

Attach,  v.  a.  1.  Arrest,  take,  or  apprehend,  by 
commandment,  or  wTÌt :  glac,  cuir  an  làinih,  dean 
greini  air.  2.  lay  hold  on,  as  by  power :  dean 
greim  air  le  h-ùghdarras.  3.  win,  gain  over,  ena- 
mour :  tàlaidh,  coisinn  gràdh.  4.  gain  over  to  thy 
interest :  dlùthaich  riut  fein. 

Attachment,*.  1.  Adherence,  fidelity  :  dilseaclid, 
leantuinn,  leanmhuinneachd,  dàinih.  2.  attention, 
regard :  aire,  deigh,  tlachd,  gràdh,  run.  3.  (in 
law)  :  glacadh  air  pearsa  no  air  cuid  duine. 

Attack,  v.  a.  1.  Assault  an  enemy:  thoir  ionn- 
suidh,  thoir  ruathar.  2.  impugn  in  any  manner : 
cronaich,  faigh  cron  do,  air  dliòigh  's  am  bith. 

Attack,  «.  lonnsuidh,  ionnsuidli  nàimhdeil,  ruathar. 

Attacker,  s.  Fear-ionusuidh,  fear-ruathair,  fear- 
fòirneirt. 

Attain,  t'.  fl.  et  «.  1.  Gain,  procure  :  faigh,  buann- 
aich,  coisinn.  2.  overtake,  come  up  with  :  thig  a 
suas  ri,  heir  air.  3.  come  to,  enter  upon  :  faigh, 
ruig,  gabh  seilbh  air.  4.  reach,  equal  :  ruig,  dean 
samhuil.  5.  come  to  a  certain  state  :  ruig,  thig 
a  dh'  ionnsuidli.  6.  arrive  at :  ruig,  thig  a  dh'  ir  .n- 
suidli. 

Attainable,  adj.  A  dh'  fhaodar  fhaotainn,  so- 
choisinte,  so-ruigheachd. 

Attainableness,  s.  So-bhuannachd,  so-choisint- 
eachd 


Attainder,*.  1.  The  act  of  attainting  in  law,  ilie 
conviction  of  a  crime :  diteudh-laglia,  cùirt-dhil- 
eadli.  2.  sully  of  character :  truuilleachd,  amh- 
arus,  coire. 

AriAiNMENT,  s.  1.  Ac(|uÌKÌtion:  buannaclid,  cos- 
nadh,  tuirbhe,  ioniiKachadli.  2.  the  act,  or  power 
of  attaining:  buidhinn,  ruigiiinn,  ionni-achadli. 

Attaint,  v.  a.  1.  Disgrace,  cloud  with  ignominy: 
tàmailtich,  maslaich.  2.  corrupt,  taint :  salaich, 
truaill. 

Attaint,  mfj.  Dite  mar  cheannairceach,  air  fhàgnìl 
fuidh  'n  choire. 

Attaint,  *•.  1.  Any  thing  injurious,  as  illness, 
weariness  :  trioblaid,  clauidh,  airsiieul.  2.  stain, 
spot,  taint :  ball  salach,  truailleachd,  ciont.  3.  (in 
horsemanship)  a  blow,  or  wound  on  the  hinder 
feet  of  a  horse  :  leòn,  lot  coise.  4.  (in  law)  a  writ 
so  called  :  ditcadh,  binn. 

Attaintment,  s.  Masladh,  truailleadh,  diteadh. 

Attainture,  .v.  Diteadh-lagha,  achmhasan,  coire, 
tàmailt,  masladh,  droch  amharus. 

Attemper,  v.  a.  1.  Mingle,  weaken  by  the  mix- 
ture of  something  else  :  lagaich  le  measgadh,  meas- 
gaich.  2.  soften,  mollify  :  bogaich,  taisich,  dean 
sèimh.  3.  mix  in  just  proportions,  regulate  :  coimh- 
easg  gu  ceart,  dean  coi-mheasgadh  freagarrach.  3. 
fit  to  something  else:  deasaich  e,  dean  freagarrach  e. 

Attemperance,  «.     See  Temperance. 

Attemp£rate,  v.  a.  Dean  freagarrach  'n  a  nàdur, 
thoir  gu  nadur,  coi-chuimsich. 

Attempt,  «.a.  1.  Attack,  invade :  thoir  ionnsuidli, 
feuch  ri,  thoir  deuchainn.  2.  try,  endeavour  : 
feuch  ri,  oidhirpich,  dean  dichioll.  3.  tempt : 
buair. 

Attempt,  *.  1.  An  attack:  ionnsuidh.  2.  an  es- 
say, an  endeavour :   deuchainn,  oidhirp,  feuchainn. 

Attemptable,  adj.  Fosgailte  ri  deuchainn,  so-oidh- 
irpeach,  furasda  ri  ionnsuidh. 

Attempter,  «.  1.  The  person  that  attempts  :  fear- 
deuchainn,  oidhirpiche,  fear-ionnsuidh.  2.  an  en- 
deavourer  :  fear-deuchainn,  oidliirpiche,  fear-feuch- 
ainn. 

Attend,  ».a.et«.  1.  Regard,  fix  the  mind  upon:  thoir 
aire,  beachdaich,  measraich.  2.  wait  on,  accom- 
pany, as  an  inferior :  fritheil,  feith  air.  3.  ac- 
company, as  an  enemy  :  bi  'n  a  fhochair,  theirig  'n  a 
chuideachd,  cum  a  suas  ri.  4.  be  present  with, 
upon  a  summons  :  thig  a  lathair,  feith  air.  j.  ac- 
company, be  appendant  to  :  bi  'n  a  chuideachd,  bi 
maiUe  ri.  6.  expect :  amhairc  air  son,  biodh  dùil 
agad  fi.  7.  wait  on,  as  on  a  charge  :  feith,  frith- 
eil. 8.  be  consequent  upon  :  lean  e,  sruth  uaith. 
9.  remain  to,  await :  feith,  fan  fi.  10.  wait  for  in- 
sidiously :  feith  air,  fuirich  fi.  11.  be  bent  upon 
any  object :  bi  suidhichte  air,  leag  t'  aire  air.  1 2. 
stay  for :  feith  fi,  fuirich  fi.  13.  mind,  man.nge  : 
thoir  aire,  thoir  fainear.  14.  yield  attention:  hi 
toirt  aire,  beachdaich.  15.  stay,  delay  :  stad,  feith, 
deanmoille.  16.  wait,  be  within  the  reach  of  call: 
feith,  bi  n  ait  eisdcachd.  17.  wait,  as  compelled 
by  authority  :  feith  air,  thig  a  dh'  ionnsuidh. 

Attexdance,  s.     1.  The  act  of  waiting  ou  another : 
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t'eitheamli,  frithealadli.  2.  service :  frltliealadh, 
seirbliis.  3.  the  persons  waiting:  luciid-fritheal- 
aidh,  luchd-feilheiml),  seirbheisich.  4.  attention, 
regard :  aire.  5.  expectation  :  dùil-fheitheamh, 
amharc  air  son. 

Attendant,  adj.  Fritlieilteach,  aig  coimheadachd. 

Attendant,  s.  1.  One  that  attends :  fear-t'eitii- 
cinili,  iear-irithealaidh.  2.  one  that  belongs  to  the 
train  :  fear  de  'n  luchd-leanmhuinn,  aon  de  'n 
luchd-coimhideachd.  3.  one  that  waits  the  plea- 
sure of  another :  fear-feitheimh,  fear-frithealaidh. 
4.  one  that  is  present  at  any  thing :  fear-feith- 
eimh, fear-amhairc. 

Attender,  s.  Combanach,  fear-cuideachd. 

Attent,  adj.  Furachail,  a'  tabhairt  Ian  aire  fritheil- 
teach. 

Attention,  s.  Aire,  tabhairt  fainear,  beachdachadh, 
furachas,  faicill. 

Attentive,  adj.  Furachail,  faicilleach,  suimeil, 
beachdail,  cùramach. 

Attentively,  adv.     See  Attentive. 

Attentiveness,  s.  Aire,  tabhairt  fainear,  faicill- 
eachd. 

Attenuant,  adj.  Tana,  caol,  a  thanaicheas,  a  ni 
caol. 

Attenuate,  v.  a.  1.  Make  thin,  or  slender :  dean 
tana,  tanaich,  dean  caol.  2.  lessen,  diminish  :  lugh- 
daich,  dean  tearc. 

Attenuation,*.  1.  The  act  of  making  anything 
thin,  or  slender :  tanachadh,  caolachadh.  2.  the 
state  of  being  made  thin,  or  less :  caoilead,  tan- 
achd. 

Atter,  s,  Salachar,  ni  truaillidh. 

Attest,  j;.  a.  1.  Bear  witness  of :  thoir  fianuis,  tog 
fianuis,  dean  teisteas.  2.  call  to  witness :  gairm 
mar  fhianuis,  cuir  ràdh  air. 

Attest,  s.  Fianuis,  teisteas,  teisteannas. 

Attestation,  s.  Teisteas,  fianuis,  dearbhadh. 

,  '  J-  *•  Fianuis,, fear-tabhairt  fianuis. 

Attestor,  j  ' 

Attic,  adj.    Glan-chainnteach,  soilleir-bhriathrach, 

grinn-labhrach. 
Attic,  *.     1.  A  native  of  Attica  :  Atticach,  fear  a' 

mhuinntir  Attica.     2.  (in  architecture)  the  garret, 

or  uppermost  room  in  the  house  :  an  seòniar  mull- 

aich,  an  t-àrd  sheòmar. 
Attire,  f.  a.    1.  Dress,  habit,  array:  aodaich,  còmh- 

daich,    sgeadaich,   sgiamhaich.      2.  (in   heraldry) 

spoken  of  the  horns  of  a  buck,  or  stag :  comli- 

daich,  sgeadaich,  cuir  an  uidheam. 
Attire,  s.     1.  Clothes,  dress,  habit :  aodach,  còmh- 

dach,  earradh,  culaidh,  trusgan.     2.  the  head-dress 

in  particular :   earradh-cinn,  comhdach-cinn.      3. 

(in  hunting)  the  horns  of  a  buck,  or  stag  :  croc- 

cinn,  cabar-cinn.     4.  (in  botany)  a  division  of  the 

flower  of  a  plant :  bil  thana  luis. 
Attirer,  5.  Fear-sgeadachaidh,  fear-cluthachaidh. 
Attiring,  s.  Comhdach-cinn,  breid  an  crannaig. 
Attitude,  *.  Suidheachadh,  seasamh,  sèol-nochd- 

aidh, 
Attollent,  adj.  Togalach,  a  thogas  an  àirde. 
Attorney,  s.     1.  Ard-fhear  gnothaich,  fear-ionaid, 


8griobhalr,  fear-laglia.     2.  anciently  Used  for  those 

who  did   any  business  for  another :  fcar-seasaimh 

àite  neach  eile,  fear-ionaid. 
Attorney,  v.  a.     1.  Perform  by  proxy  :  dean  àite 

neach  eile,  bi  d'  fhear-ionaid,  seas  air  son.     2. 

employ  as  proxy :  gabh  mar  fhear-ionaid,  cuir  'n  a 

d'  àite. 
Attorneyship,  s.    Dreuchd  fir-lagha,    sgriobhair- 

eachd. 
Attract,!?,  a.     1.  Draw  to  somètliing :  tarruing, 

tarruing  'ii  a  d"  dheigh.     2.  allure,  invite  :  tàlaidh, 

meàll  'n  a  d'ionnsuidh. 
Attracter,  ,«.     See  Attractor. 
Attractical,  axij.  Tarruingeach,  tàlaidheaclu 
Attractingly,  adv.     See  Attractical. 
Attraction,  s.     1.    The    power   of  drawing   any 

thing  :  comas-tarruing,  comas-tàlaidh,  sùghadh.  2. 

the  power  of  alluring,  or  enticing  :  comas-tàlaidli, 

mealladh. 
Attractive,  adj.     1.  Having  the  power  to   draw 

any  thing  :  tarruingeach,  siighach.    2.  inviting,  al- 
luring, enticing :    tàlaidheach,   mealltacb,    buair- 

eanta. 
Attractive,  *.  Tàladh,  mealladh. 
Attractively,  adv.     See  Attractive,  adj. 
Attractiveness,  s.  Cumhachd-tarruing,  comas-tàl- 

aidh,  taitneachd,  mealltachd. 
Attractor,  s.    Fear-tarruing,  fear-tàlaidli,  sùghad- 

air. 
Attrahent,s.  Fear-tarruing,  fear-tàlaidh,  sùghadair. 
Attrap,  v.  a.  Aodaich,  sgeadaich. 
Attributable,  adj.  Buintinneach,  so-chur  as  leth. 
Attribute,  v.  a.     1.  Ascribe,   give,   yield  as  due  ; 

cuir  as  leth,  thoir  a  choir  do,  thoir  seachad  mar  is 

cubhaidh.     2.  impute  as  to  a  cause :  cuir  as  leth, 

cuir  air. 
Attribute,  s.     1.  The  thing  attributed  to  another, 

as  perfection  to  the  Supreme  Being  :  feart,  buaidh. 

2.  quality,  characteristic  disposition  :  buaidh.     3. 

reputation,  honour  :  cliii,  onoir,  subhailc. 
Attribution,  s.  Moladh,  buaidh-chliù. 
Attributive,  s.  A  chuireas  as  leth,  co-phàirteachail. 
Attrite,    adj.       1.    Ground,   worn   by    rubbing: 

meilte,  suaithte,  minichte.    2.  (with  divines)  sorry: 

duilich,  cràiteach. 
Attriteness,  s.  Cnamh,  min-shuathadh,  bleith. 
Attrition,  s.     1.  The  act  of  wearing  things  by  rub- 
bing  one   against   another :    caitheamh,   rubadh, 

bleith,  min-shuathadh.    2.  the  state  of  being  worn : 

caitheamh,  cnamh.     3.  (with  divines)  gi-ief  for  sin : 

duilichin,  an-shocair  inntinn. 
Attune,  v.  a.     1.  Make  any  thing  musical :  gleus, 

cuir  am  fonn.     2.  tune  one  thing  to  another  :  co- 

fhuaimnich,  cuir  an  co-fhreagarrachd  fuinn. 
Atween,  adv.  or  prep.  The  same  with  totreew,  which 

see. 
Atwixt,  prep.     See  Betwixt. 

Avail,  v.  a.     1.  Profit,  turn  to  profit :  buannaich, 

coisinn,   tionndaidh  gu  buannachd.     2.  promote, 

prosper,  assist :  dean  feum,  dean  tairbhe,  cuidich. 

Avail,  v.  n.  Dean  feum,   dean   tairbhe,   dean  st^ 

buannaich. 
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LVAUNT,  V,  a.  ex.  n.   i^uaii  spagiuinn>  ui  spiuuguacn. 

IvAUNTANCE  I  *"  Spagl"inn>  spleaghaireachd,  glag- 
'  C    aireachd. 

LVAUKTRY,        } 


AvAiLAni-E,  adj.  1.  Profitable,  ailvantapcou»  :  buon- 

nadidail,  torbliai-h,  feiiiiiuil.     *J.  powerlul :  cuiiih- 

achdacli,  coniasach,  lùidir. 
AvAiLABLENEss,  *.     1.   Powfr  of  proinoting  the cnd 

for  wliii'li  it  is  used  :  cuiiiliachd,  comu^uclid,  tarbh- 

aclul,  buaiinachd.     '2.  legal  furce,  validity :  neart 

laghuil,  c-iiiiiliachd. 
Availably,  adv.     Sec  Available,  aiij. 
AvAiLMENT,    s.     rcunialaclul,    tarbhaclid,    buann- 

aclul. 
AvALB,  v.  a.  Leag  a  sios,  islich,  cuir  fuidhc. 
AvANT-coi'RiER,  s.    Roinili-ruitli-tliear. 
Avarice,   (.     Sannt,    d6igh    air    tòichd,    spìocair- 

cachd. 
Avaricious,  adj.     Sanntach,   dèigheil  air   tòichd, 

mìothar,  spìocach. 
Avariciously,  adv.     See  Avaricious. 
Avariciouskess,    s.      Sanntachd,    miothaireachd, 

spiocaireachd. 
AvAROus,  adj.     See  Avaricious. 
Avast,  adv.  Cum  air  do  làimh,  gu  leòr,  stad. 
AvAUNT,  V.  a.  et  n.  Dean  spagiuinn,  bi  splcaghach. 

AVAUNT, 

A 

A 

AvAUKT,  iniety.  As  mo  shealiadh  !  air  falbh !  air 
falbh  !  bi  trusadii   roinhad  *  cum  agad  fein  ! 

Auburn,  adj.  Buidhe-dhonn. 

Auction,  s.  1.  A  manner  of  sale  in  which  one  per- 
son bids  after  another,  till  so  much  is  bid  as  the 
seller  is  content  to  take  :  reic  do  'n  neach  a  's  àirde 
tliairgeas,  reic  cho-thairgseach.  2.  the  thing  sold 
by  auction  :  bathar  na  reic-cho-thairgseich. 

Auction,  r.  a.  Reic  te  co-thairgscachaibh. 

Auctioneer,  «.  Fear-reic  co-thairgseach. 

AucuPATioN,  s.  Eunadaireachd,  glacadh  eun,  sealg- 
aireachd. 

Audacious,  adj.  1.  Bold,  impudent :  dàna,  làdarna, 
mi-nihodhail.  2.  that  which  makes  bold  :  beag- 
narach,  beadaidh.  3.  spirited,  without  impudence, 
not  timorous  :  tapaidh,  gleusta,  beothail. 

Audaciously,  adv.     See  Audacious,  adj. 

Audaciousness,  *.  Dànachd,  làdarnas. 

Audacity,  s.  Tapachd,  smioralachd,  misneachd. 

Audible,  adj.  1.  That  which  may  be  perceived  by 
hearing:    so-chluinntinn,    labhrach,   àrd-ghuthach. 

2.  loud  enough  to  be  heard :  so-chluinntinn. 
Audibleness,  s.  Oscarachd,  labhrachd. 
Audibly,  adv.     See  Audible,  adj. 

Audience,  s.  1.  Tlie  act  of  hearing,  or  attending 
to  any  thing  :  eisdeachd.  2,  the  liberty  of  speak- 
ing granted,  a  hearing  :  eisdeachd,  cead-labhairt. 

3.  an  auditory :    luchd-eisdeachd,  coinih-thional. 

4.  the  reception  of  any  man  who  delivers  a  solemn 
message :  eisdeachd,  cluas-aire. 

Audience-chamber,  s.  Seòmar-èisdeachd. 

Audient,  «.  Fear-uisdeachd,  fear-cluinntinn,  cluinnt- 
ear. 

Auditor,  *.  Cluinntear,  fear-èisdeachd,  fear-cluinn- 
tinn. 

Auditory,  «.  L  An  audience,  a  collection  of  per- 
sons assembled. to  hear:  luchd-eisdeachd,  coimli- 


thiotial.    3.  a  place  where  lecture*  are  to  be  heard : 

iuMad-6isdeuilid. 

AvEL,  r.  a.  Tarruing  air  falbh,  spiul  air  falbh,  tplon 
as. 

Ave-Marv,  s.  Fàilte  Mhuire. 

Avenoe,  r.  a.  1.  Uevenge :  diol,  dean  dioglip'ta*. 
2.  punish  :  dean  pcanas,  diol,  thuir  )ru  peana«. 

Avenge,  s.  Dioghaltus,  aichuamhail,  peanas. 

AvENtiEANCE,  t.  Uioglialtas,  peanaH. 

Avengement,  g.  Dioglialtas,  di<iladh  aicheamlioil. 

Avenger,  (.  1.  Puuisher :  fear-peuiiais.  2.  re» 
vcnger,  take  of  vengeance  for  :  fear  diolaidh,  diogh- 
altair. 

Avengeress,  s.  Ban-dioghaltair. 

AvENTURE,  s.  Tuiteamas,  ggiorradh. 

Avenue,  «.  1.  A  way  by  which  aiiy  place  may  be 
entered  :  rathad,  slighe  fliosgailte.  2.  an  alley, 
or  walk  of  trees  before  a  house :  sràid  eadar 
chraobhan. 

Aver,  v.  a.  Cuir  an  ceill  gu  daingean,  abair  gu 
barantach. 

Average,  t.  Eadar  dhà  anabharra,  coitchiontas, 
cuibheasachd. 

Averment,*.  1.  Establishment  of  any  thing  by  e> 
videncc  :  dearbhadli  le  fianuis.  2.  simply  affirma- 
tion :  aithris,  briathar,  focal  cinnteach. 

Aversation,  s.  Fuath,  grain. 

Averse,  adj.  1.  Malign,  not  favourable  :  fuathacii, 
air  tionndadh  air  falbh,  neo-chaoimhneil.  2.  not 
pleased  with,  unwilling  to :  neo-thoilichte  le, 
grainichte  dhetb. 

Aversely,  adv.     See  Arerse,  adj. 

Averseness,  *.  1.  Unwillingness  :  aindeoineachd, 
miothlachd,  fuathachd.  2.  with,  from,  to,  before 
the  object  of  liis  dislike  :  aindeoineachd  mu,  mioth  - 
lachd  fi. 

Aversion,  *,  1.  Hatred,  dislike  :  fuath,  grain.  2. 
the  cause  of  aversion :  culaiclh-ghrain,  culaidh- 
fliuath.  3.  conversion,  or  change  :  tionndadh  air 
falbh,  mijthadli. 

Avert,  v.  a.  1.  Turn  aside,  turn  o/F:  tionndaidh 
gu  taobh,  cuir  seachad,  cum  air  falbh.  2.  cause 
to  dislike  :  tionndaidh  air  falbh,  pill  uaith.  3.  put 
by  as  a  calanjity  :  cuir  seachad,  cum  air  falbh. 

AcF,  *.  Baothair,  amadan,  ùmaidh. 

Auger,  s.  Tora,  boireal. 

Aught,  pron.  Ni  sam  bith,  dad. 

Augment,  -c.  a.  et  n.  Meudaich,  dean  ni  's  niò. 

Augment,*.  1.  Increase:  nieudachadli,  cinneach- 
adh,  piseach-  2.  the  state  of  increase  :  meudach- 
adh,  cinneacadl). 

Augmentation,  s.  1.  Tlie  act  of  increasing,  or 
making  bigger :  mcudachadli,  cinneachadh.  2.  the 
thing  added,  by  which  another  is  made  bigger : 
meudachadh,  piseach.  3.  Uie  state  of  being  maile 
bigger :  meudacliadh,  cinneacliadh. 

Augmentative,    adj.    A   mheudaicheas,    piseach- 

ail. 
Augmenter,  s.  Fear-meudachaidh. 
Augre,  «.     See  Auger. 

Augre-hole,  «.  Toll  toradh. 
Augur,  «.  Fiosaiche,  eua-dhruidfa. 
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Augur,  t-.  w.  Baralaich,  thoir  breith  le  comharaibh, 

(lean  fiosaclul. 
AuGUBATioN,   *.      Fiosaclid    le    comharaibh,   eun- 

(Ihruidlieachd. 
AuGLHER,  s.     See  Augur,  s. 

Augury,  s.  1.  The  act  of  prognosticating  by  omens, 
•  or  prodigies  :  fiosachd  le  comliaraibh.    2.  an  omen, 

or  prediction  :  fiosachd. 
August,  s.  Ceud  mhios  an  Flioghair. 
August,  adj.  Mòr,  urraniach,  rioghaii,  flathail. 
AuGusTNEss,  s.    IMòralachd,  flathaileachd  rioghal- 

achd. 
Aviary,  s.  Tigh-eun,  eun-lann. 
AviDiousLY,  adv.  Gu  gionach,  gu  sanntach. 
Avidity,  s.  Gionachd,  glamhaireachd. 

Aviso  f  *'  Comhairle,  fios,  rabhadh. 

Avisement,  s.  Comhairle,  seòladh, 

AviTous,  adj.  Sinnsireach,  a  dh'fliàgadh  le  sinnsir- 

eachd. 
AvizE,  V.  a.     I.  Counsel  :    thoir  comhairle,   comh- 

airlicli,  seòl.   2.  Consider,  examine  :  thoir  fainear, 

sniuainich. 
AuKWARD,  *.     See  Awkward. 
AuLARiAX,  s.  Fear-talla. 
AuLD,  adj.  Sean. 
AuLic,  ad/.    A  bhuineas  do'n  chùirt,  cùirteil,  cùirt- 

each,  rioghaii,  flathail. 
AuLK,  «.  Slat-thomhais. 
Aumbry,  s.     See  Ambry. 
Aunt,  s.  Piuthar  athar,  no,  piuthar  raàthar. 
AvocATE,  V.  a.  Gairm  o  ghnothach,  gairni  air  falbh. 
Avocation,*.     1.  The  act  of  calling  aside  :  guth  a 

thaobh,  gairni  a  leth-taobh.     2,  the  business  that 

calls  :  gnothuch,  leth-obair. 
Avoid,  t".  a.  et  ?«.     1.  Shun,  decline  :  seachain,  pill 

uaith.    2.  escape  :  seachain,  racli  as,  tionndaidh  air 

falbh.     3.  endeavour   to  shun  :  feuch  ri  dol   as  an 

rathad,  seachain.     4.    evacuate,   quit  :    fag,  falbh 

uaith.     5.  emit,  throw  out :  tilg  uat,  cuir  a  inach. 

6.  oppose,  liinder  effect :  cum  bacadh,  cum  air  ais. 

7.  retire  :  rach  a  thaobh.     8.  become  void,  or  va- 
cant :  dean  falamh. 

Avoidable,  a(^'.  1.  Tliat  which  may  be  avoided  : 
so-sheachanta,  ion-sheachnach.  2.  liable  to  be  va- 
cated, or  annulled  :  buailteach  fi  bhi  falamh. 

Avoidance,*.  ].  The  act  of  avoiding:  seachnadh, 
dol  as  an  rathad.  2.  the  course  by  which  any 
tiling  is  carried  off:  rathad-seachnaidh,  slighe 
thaoibh.  3.  the  act,  or  state  of  becoming  vacant : 
falamhachd.  4.  the  act  of  annulling:  ditheach- 
adli,  dubhadh  a  mach. 

AvoiDER,  s.  1.  The  person  that  avoids,  or  shuns 
any  thing :  fear-seachnaidh,  seachnair.  2.  the 
person  that  carries  any  thing  away  :  fear-giùlain  as 
an  rathad,  fear-toirt  a  thaobh.  3.  the  vessel  in 
which  any  thing  is  cairied  away  :  soitheach-giùlain. 

AvoiDLEss,  ad/.  Neo-sheachnach. 

AvoKE,  V.  a.  Gairm  air  ais. 

Avolation,  s.  Itealachadh,  fuadach,  ruith  air  falbh, 
teicheadh. 

Avouch,  v.  a.     1.  Aifimi,  maintain,  declare  peremp- 


torily :  abair  gu  daingean,  cuir  an  ceill  gu  dian, 
thoir  dearbhadh.  2.  produce  in  favour  of  another : 
thoir  fianuis.  3.  vindicate,  justify  :  dion,  firean- 
aich,  seas  a  choir. 

Avouch,  s.  Aideachadh,  fianuis,  teisteas. 

AvouciiABLE,  adj.  A  dh'fhaodar  aideachadh,  no  chur 
an  ceill. 

AvoucHER,  s.  Fear-cuir  an  ceill,  fear-aideachaidh, 
fianuis. 

AvoucnMENT,  s.  Cur  an  ceill,  aithris. 

Avow,  V.  a.  Cuir  an  ceill  gu  daingean,  thoir  dearbh- 
adh, fireanaich. 

AvowABLE,  adj.  A  dh'fhaodar  a  nochdadh,  so-aith- 
riseach. 

Avowal,  «.  Aideachadh  fosgailte,  saor  chur  an  ceill. 

Avowedly',  adv.  Gu  soilleir,  gu  saor. 

AvowER,  s.  Fear-aideachaidh,  fear  fireanachaidh. 

Avowtry,  s.  Adhaltrannas. 

AuREAT,  adj.    Dearg,  òir-dhearg. 

Auricle,  *.  1.  The  external  ear:  bilean  na  cluaise. 
2.  two  appendages  of  the  heart :  cluasan  a'  chridhe. 

Auricular,  adj.  1.  Within  the  sense,  or  reach  of 
hearing  :  teann  air  a'  chluais,  dlùth  do  'n  chluais.  2. 
secret,  told  in  the  ear :  diomhair,  cagarach.  3. 
traditional :  aithriseach  le  cluinutinn  cluaise. 

AuRicuLARLY,  odv.  Gu  dìomhaireach. 

Aurigation,  *.  Carbadachd,  niarcachd  ati  carbad. 

Aurist,  s.   011a  chluas,  leigh-chluas. 

Aurora,  *.  1.  A  species  of  crowfoot:  luibh  chro 
an  eich.  2.  the  goddess  that  opens  the  gates  of 
day  :  òg-mhaduinn,  reul  na  maidne. 

Aurora-Borealis,  s.  Na  fir-chlis. 

Auscultation,  s.  Eisdeachd,  cluas  aire. 

Auspicate,  r.  a.  1.  Foreshow:  innis  roimh  làimh. 
2.  begin  a  business  :  tòisich  gnothuch. 

Auspice,*.  1.  The  omens  of  any  future  undertak- 
.ings  drawn  from  birds  :  eun-fhiosachd.  2.  protec- 
tion, favour  shewn  :  dion,  caoimhneas.  3.  influ- 
ence, good  derived  to  others  from  the  piety  of 
their  patron  :  piseach,  dion,  manadh.  4.  persons 
that  (anciently)  handfasted  the  married  couple,  and 
wished  them  good  luck :  luchd-deadh  ghuidhe, 
luchd-guidhe  deadh  bhuaidh. 

AuspiciAL,  ad/.     See  Auspicious. 

Auspicious,  ad/.  1.  Having  omens  of  success  :  aig 
am  bheil  deagh  mhanadh,  air  am  bheil  coltas 
sealbhachaidh.  2.  prosperous,  fortunate :  sona, 
sealbhach,  buadhach.  3,  favourable,  kind  :  àgh- 
mhor,  caonih,  ceanalta.  4.  lucky,  happy  applied  to 
things  :  sealbhmhor,  sona,  fortanach. 
Auspiciously,  adv.  See  Auspicious. 
AuspiciousNESs,  s.    Sealbhmhorachd,  àghnihorachd, 

sonas. 
Austere,  ad/.    1.  Severe,  harsh  :  teann,  gnii,  cruaidh, 

bodachail.     2.  sour  of  taste  :  searbh,  geur. 
Austerely,  adv.     See  Austere. 
Austereness,   *.       1.  Severity,   strictness,  rigour: 
teannachd,   cruas,   smachdachd.     2.  roughness  in 
taste :  searbhachd,  geurachd. 
Austerity',  s.    1.  Severity,  mortified  life,  strictoess: 
teanntachd,  gruamachd.     2.  cruelty,  harsh  disci- 
pline :  an-iochd,  cruaidli  smachd. 
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AusTHAL,  adj.  A  deas,  's  nn  àinle  ileas,  ileiscul. 
AusTKiNE,  adj.     A  lieus,  dc-isciil,  deiscurucli. 
Ai'TiiENTiCAL,  adj.  l-'ior,  cinnli-ucli,  ùgliduruil. 
Authentically,  adv.     Sot-  Autliciuicul. 

AUTHENTICALNESS,     S.        I'ghduiTUflul,       cilllitCttchd, 

neo-tliruaillcachd,  dcarbluiclid  te  ùghdarrag. ' 

AuTHENTirATE,  V.  a.  Dcui'bli  le  ùglularras. 

AuTiiEKTiciTY,  V.  <j.  Ciiiiitcachil,  ùglidarras,  glon 
bliriathar  an  iiglidair. 

Authentic,  adj.     Sec  Authentical,  adj. 

Authentically,  adv.     Si-o  Autliciitical. 

Author,  *.  1.  The  tìrst  beginner,  or  mover  of  any 
thing  :  ùghdair,  urrainn.  i.  tlie  ctticicnt,  he  that 
ctTects,  or  produces  any  thing  :  ùghdair,  athair.  3. 
the  first  writer  of  any  tiling  distinct  from  the  tran- 
slator, or  compiler  :  ùghdair,  fear-dèanaimh.  4.  a 
WTÌter  in  general  :  sgriobhair,  sgriobhadair. 

Authoress,  *.  Ban-ùghdair. 

Authoritative,  adj.  1.  Having  due  authority  : 
ùghdarrach,  aig  ain  blieil  ughdarras.  2.  having  an 
air  of  authority  :  smachdail,  ceannasacli. 

Authoritatively,  adv.     See  Authoritative. 

Authoritativeness,  s.  Ceannsalachd,  smachd. 

Authority,  s.  1.  Legal  power  :  ughdarras.  2.  in- 
fluence, credit  :  cunihachd,  creideas.  3.  power, 
rule :  cunihachd,  riaghladh,  ùglidarras.  4.  sup- 
port, justification  :  ughdarras,  dion,  taic.  5.  tes- 
timony :  ughdarras,  teisteas.  6.  weight  of  testi- 
mony :  dearbhachd,  cinnteachd. 

Authorization,  s.  Suidheachadh  air  teisteas  ùghd- 
air. 

Authorize,  r.  a.  1.  Give  authority  to  any  person : 
thoir  ughdarras  do,  thoir  cumhachd  do.  2.  make 
any  thing  legal :  dean  laghail,  ceadaich.  3.  esta- 
blish by  authority  :  suidhich  le  ughdarras.  4.  jus- 
tify, prove  a  thing  to  be  right :  tireanaich,  dearbli. 
5.  give  credit  to  any  person,  or  thing :  creid 
ughdarras,  thoir  creideas  do. 

Authorless,  adj.  Neo-ùghdarrach. 

Authorship,  «.  Dreuchd  Cighdair. 

AuTOCRASY,  s.  Uachdranachd,  fein-fhlaitheachd, 
cumhachd  iomlan  ann  fein. 

Autocratical,      ì  adj.    A  bhuineas  do  dh'fhein- 

Autocratorical,  \  fhlaitheachd,  aig  nach  'eil 
maighstir. 

Autograph,  s.  Dearbh  lamh-sgriobhaidli,  lamh- 
sgriobhaidh  an  neach   fein. 

Automatical,  adj.  Fein-ghluasadach. 

Automaton,  s.  Dealbh  feiu-ghluasadach. 

AutomIatous,  adj.     See  Automatical. 

Autonamy,  s.  Caitheamh  beatha  fein-tkoile. 

Autopsy,  s.  Dearbliadh  sùla. 

Autoptical,  adj.  te  leirsinn  shiil. 

Autoschediastical,  adj.  Luath,  neo-blirigh-mhor, 
neo-dheasaichte. 

Autumn,  s.  Am  foghar. 

Autumnal,  adj.  A  bhuineas  do'n  fhoghar,  foghar- 
ach. 

Autumnity,  s.  Am  an  fhogharaidli. 

AvuLSED,  adj.  Spionta  air  falbh,  tarruingte  as  a 
fhreurahaibh. 

AVUL8IOK,  $.  Spionadh,  reubadh. 
Vol.  II. 


.'VuxEsi.s,  t.  Mcudachadh,  ùrdachadli,  cleachdiidh 
focail  luidir  an  iteanacluii. 

.  .'       .'„}-'•  Fcar-cuidcacliaidh,  fcar-còmhniiidh. 
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.  ;-  ail).  A  cnuidiclieas,  a  chomhnajclicas. 

Auxiliary,  j      •' 

Al'xiliation,  t.  Cuideachadh,  còmhnadh,  cobhair. 

Auxiliatory,  adj.  A  chuidicheas,  a  ni  comtinadli. 

Await,  r.  a.  tt  «.     See  Wait. 

Awake,  r.  a.  et  w.  Itousc  out  of  sleep:  dùisg,  mosg- 
ail,  eirich.  2.  rise  from  any  stale,  resembling  bleep  : 
6iricli  suas,  ilùisg.  3.  put  into  new  action  :  dùii>g, 
thig  beò.  4.  rise  from  sleep  :  Oiricli  L  coduJ, 
dùisg. 

Awake,  adj.  Fairichte,  dùisgte. 

Awaken,  r.  a.  et  v.  n.     See  Awake. 

AwAKENER,  *.  Fear-dùsgaidh. 

Awakening,  «.  Dùsgadh,  mosgladh. 

Award,  v.  a.  Buin  a  reir  binne,  thoir  dioladh  a  rcir 
binne. 

Award,  v.  n.  Tlioir  breith,  thoir  binn. 

Award,  s.  Breitheanas,  binn. 

Awarder,  «.  Breitheamh. 

Aware,  adv.  Faicilleach,  furachair. 

Aware,  v.  n.  Bi  air  d'fhaicill,  thoir  fainear. 

AwARN,  I',  a.  Tlioir  an  aire,  bi  faicilleach. 

AwAY',  arfr.  1.  In  a  state  of  absence  :  air  falbh.  2. 
from  any  place  or  person  :  o,  as  an  fhianuis. 
3.  let  us  go :  air  falbh  sinn.  4.  begone  :  trus  air 
falbh.  5.  out  of  one's  hands :  as  mo  làimh.  6. 
on  the  way  :  air  an  t-slighe,  air  an  rathad.  7. 
away  with  :  beir  uat,  tilg  air  falbh. 

Awe,  «.  Eagal,  urram. 

Awe,  v.  a.  Cuir  eagal  air,  thoir  urram  do. 

Awe-band,  s.  Sreang-chumail,  culaidh-eagail. 

Awe-struck,  adf.  Buailte  le  h-eagal. 

Awful,  adj.  1.  That  which  strikes  awe,  or  fills 
with  reverence  :  eagalach,  a  dhùisgeas  urram.  2. 
worshipful :  urramach.  3.  struck  with  awe,  timor- 
ous :  buailte  le  h-eagal,  gealtach. 

Awfully,  adv.  1.  In  a  reverential  manner:  gu 
h-eagalach,  gu  h-urramach.  2.  in  a  manner  strik- 
ing with  awe  :  gu  h-eagalach,  gu  gealtach. 

Awful-eyed,  adj.  Aig  am  bheil  suilean  fiadh- 
aich. 

Awfulness,  s.  1.  Tlie  quality  of  striking  with  awe, 
solemnity:  uamhasachd,  eagalachd.  2.  the  state 
of  being  struck  with  awe  :  uamhas. 

Awhile,  adv.  Tacan,  cartacain. 

Awhit,  adv.  Gun  mhir  beag. 

AwK,  adj.  Neònach,  iongantach. 

Awkward,  a<^'.  1.  Inelegant,  unpolite:  cearbach, 
neo-sgiobalt,  slaodach,  slaopach,  neònrch.  2.  un- 
ready :  neo-lamhchar,  liobasta.  3.  perverse,  un- 
toward :  ceann-laidir,  doirbh. 

Awkwardly,  adv.     See  Awkward. 

Awkwardness,  *.  Cearbachd,  neo-chruinnealachd, 

slaodachd. 
Awl,  s.  Minidh. 

Awless,  adj.  1.  Wanting  reverence  :  neo-urram- 
ach.  2.  wanting  the  power  of  causing  reverence  : 
neo-urramach,  neo-mbeasail. 

2Q 
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Leth-bharail. 


AWME,  \_ 
AuNfE,  j 

Awn,  s.  Fcusag-arbliair. 

Awning,  s.  1.  A  cover  spi'cad  over  a  boat  or  ves- 
sel to  keep  off  the  weather :  brat-diona.  2.  cover- 
ing to  defend  those  who  sit  under  it  from  the  rays 
of  the  sun  :  sgàilean,  brat-duthair. 

Awoke.  Sec  Awake. 

AwQRK,  adv.  Aig  obair. 

AwoRKiNG,  adj.  Aig  oibreachadh. 

Awry,  adv.  I.  Not  in  a  straight  direction :  cam, 
neo-dhireach.  2.  asquint,  with  oblique  vision  : 
claon,  fiar-shuileach.  3.  not  in  the  right  or  true 
direction  :  gu  neo-dhlreach,  as  an  rathad  dliireach. 
4.  not  equally,  between  two  points,  unevenly ;  a 
leth-taobh.  5.  not  according  to  right  reason,  per- 
versely :  claon,  neo  cheart. 

Axe,  s.  Tuadh.  (Lochaber  axe),  pic  rabeallach. 

AxHEAD,  s.  Ceann  tuaidhe. 

Axilla,  s.  Lag  na  h-achlais,  asgail. 


AxiLLAK,   Ì  adj.  Asgaileach,  a  bhuineas  do  lag  na 

Axillary,)     h-achlais. 

Axiom,  s.  I.  A  proposition  evident  at  first  sight: 
f irinn  shoilleir,  firinn  so-fhaicsinncach.  2.  an  es- 
tablished principle  to  be  granted  without  new 
proof:  firinn  shuidhichte. 

AxroMATicAL,  adj.  A  bhuineas  do  dh'  fhirinn 
shuidhichte. 

Axis,  s,  Aisil. 

.  ■      '  5-  «.  Aisil,  mul,  crann-aisil. 

Axle-tree,  j  '        ' 

Ay,  adv.     1.  Yes :  seadh,  is  e.      2.  yes  certainly  : 

seadh  gu  dearbh,  is  e  gu  cinnteach. 

A\E,adv.  An  còmhnuidh,gu  bràth,slorruidh,am  feasd. 

Ayry,  s.  Nead  an  t-seabhaig. 

Azure,  adj.  Gorra,  air  dhath  a'  chuain. 

Azure,  v.  a.  Dean  gorra,  mar  uisg  a'  chuain. 

Azured,  ad/.  Gorm. 

AzuRN,  adj.  Speur-ghorm. 

AzYME,  s.  Aran  neo-ghoirtichte. 


BAG 

BAA,  s,  Meillch,  mèile  nan  caorach. 
Baa,  v.  n.  Dean  mèilich  mar  chaora. 

Baal,  s.  Beil,  dia  breige,  iodhol. 

Babble,  v.  n.  1.  Prattle  like  a  cliild :  dean  gob- 
aireachd,  dean  boilisg.  2.  talk  idly,  or  irration- 
ally :  dean  goileam.  3.  talk  thoughtlessly,  tell 
secrets  :  bi  beul-fhosgailte,  sgaoil.  4.  talk  much : 
sir-labhair,  dean  bruidhean  gun  sgur. 

Babble,  s.  Gobais,  gobaireachd,  faoin-chòmhradh, 
glag,  glagaireachd. 

Babblement,  s.  Faoin-chainnteachd,  bith-chainnt. 

Babbler,  s.  Fear-faoin-chainnt,  fear-bruidhne,  beul 
gun  fhàitheam,  glagair. 

Babbling,  s.  Faoin-chainnt,  glagaireachd,  gobair- 
eachd. 

Babe,  s.  Naoidhean,  naoidlieachan,  leanabh  beag, 
leanaban. 

Babel,  s.  1.  Name  of  a  place:  Babel.  2.  disor- 
der, tumult,  irregular  mixture :  buaireas,  congh- 
air,  mi-riaghailt. 

Babery,  s.  Breugachan,  deideag,  àiUeagan. 

Babish,  adj.  Leanabaidh,  leanbanta,  leanabail. 

Baboon,  s.  Apa. 

Baby,  s.  1.  A  child,  an  infant :  naoidhean,  naoidh- 
eachan.  2.  a  small  image  in  imitation  of  a  child  : 
leanabh-liùth,  leanabh-liùtliaig. 

Baby,  adj.  Like  a  baby,  diminutive,  small :  leanab- 
aidh, meanbh,  beag. 
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Baby,  v,  a.  Breug. 

Babyish,  adj.     See  Babish. 

Babyism,  s.  Leanabanachd,  leanabalachd,  faoineas. 

Babylonical,  adj.  Buaireasach,  conghaireach,  mi- 

fiaghailteach. 
Baccated,  adj.  Dearcagach,  dearcach,  cluigeanach. 
Bacchanal,  adj.    Misgeach,  geòcach,  neo-mheas- 

arra. 
Bacchanal,  s.  Misgear,  fear-daoruich. 
Bacchanalian,  s,   Misgear,   misgear   tuaireapach, 

fear-daoraich. 
Bacchanalian,  adj.  IMisgeach,  geòcach,  neo-mheas- 

arra. 
Bacchanals,  s.    Fleadh  mhisgeach,  meisge,  coisir 

mhisgear. 
Bacciferous,  adj.  Dearcagach,  dearcach,  a  ghiùl- 

aineas  dearcagan,  no  bagaidean  dhearcag. 

Bacchant,   \     ,._  jyusgeach,  sior-mhisgeach. 
Bacchante,)     j  o        '  a 

Bacchic,      \  ^.     See  Bacchanalian. 

Bacchical,  J     •' 

Bacciferous,  adj.  A  dh'itheas  dearcagan,  a   thig 

beo  air  dearcagan. 
Bachelor,  s.  Seana-ghille,  bodach-fleasgaich,  bod- 

achan-fleasgaich,  fear  gun  bhean. 
Bachelorship,  s.    Sean-ghilleachd,    sean-fhleasg» 

achas. 
Back,  «.     \,  The  hinder  part  of  the  body ;  cùl,  cCil- 
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lliaobli,  citlaobh.     2.  tlic  outer  part  of  the  hand 
when  shut :  cùl   an   dùlrn.     3.  the  outward  part 
of  the  body,  that  which  requires  clothes,  opposed 
to  belly  :  druim,   croit.     4.  the  rear,  opposed  to 
the  van  :  cùlaobh,  deirendh,  cùl.     5.  the  place  be- 
hind :  CÙI,  cùlaohli.     (i.  the  part  of  any  thing  out 
of  sight  :  CÙI.     7.  the  thick  part  of  any  tool :  cùl, 
cùlaubh.     8.  a  large  ves,sel  used  l)y  brewers.    See 
Vat.     Turn  the  back,  go  away  :  cuir  cùl  ri,  falbh. 
Take  on  your  back  :  gabh  air  do  dhruini,  gabh  air 
do  mhuin.     Behind  you  :  air  do  chùl. 
Back,  orfr.     1.  To  the  place  from  whicli  one  came  : 
air  ais.     2.  backward  :    air   ais,  an   coinneanih  a 
chitil.     3.  behind,   not  coming   forward  :   air   ais, 
air  dcireadh.     4.  towards  things  past :  air  ais.     5. 
again,  in  return  :  air  ais,  a  ris.     (i.  again,  a  second 
time  :  a  ris,  air  ais. 
Back,  r.  a.     1.    Mount  on   the   back   of  a   horse: 
theirig  air  niuin,  suidh  air,  marcaich.     1.  break  a 
horse,   train  him  to  bear  upon  his  back  :  cionn- 
saich,   bris.     3.    place    upon    the  back :    cuir  air 
niuin,  tog  airmuin.     4.  maintain,  strengthen,  sup- 
port, defend  :  seas,  cuir  le,  dion,  tagair,  neartaich, 
cum  taic  fi,  dean  taic  fi,  cuidich,  cuidich  le.     5. 
justify,  support :  dion,  niol,  seas.    6.  second :  cuir 
leis,  cuir  te. 
Backbite,  v.  a.  Cùl-chàin,  tog  tuaileas  air. 
Backbiter,  s.  Fear  cùl-chàinidh,  fear-tuaileis. 
Backbiting,  «.  Cùl-chàineadh,  tuaileas. 
Backbitingly,  adv.  Gu  ciìl-chàineach,  gu  tuaileas- 

ach. 
Back-bone,  *.  Cnàimh-an-droma,  cnàimh-droma. 
Backdoor,  s.  Dorus  cùil. 
Backed,  ad/.  Aig  am  bheil  druim,  dromanach,  dron- 

agach. 
Backfriend,  *.  Mealltair,  feall-charaid. 
Backgammon,  s.  Tàileasg,  cluich-thàileasg. 
Backhouse,  s.  Tigh-cùil,  ciìl-tigh. 
Backpiece,  s.  Cùl-armachd,  eideadh-droma. 
Backroom,  s.  Seòmar-ciìil,  cùl-sheòmar. 
Backset,  adj.  Cul-bhuailte,  ciil-chuairtichte. 
Backside,  s.     1.  Hinder  part  of  any  thing  :  leth- 
deiridh,  taobh-cùil,  cìilaobh.     2.  the  hind  part  of 
an  animal :  leth-deiridh.     3.  the  yard,  or  ground 
behind  a  house  :  gàradh-ciìil,  clobhsa-cùil.     4.  (of 
the  body) :  ton,  leth-deiridh. 
Backslide,  v.  n.  Cùl-sleamhnaich,  tuit  air  t'  ais. 
Backsli  DER,  s.  Fear-cùl-sleamnachaidh,  ciàl-shleamh- 

nuiche. 
Backsliding,  s.  Cùl-sleamhnachadh,  tuiteara  air  ais. 
Backstairs,  *.  Cùl-staidhir,  frith-staidhir. 
Backstay,  *.  Stadh-cùil,  bàll-chùl-aodaich. 
Backsword,  «.    Claidheamh-cùìl,   claidheamh  aoin 

fhaobhair. 
Backward,  \adv.  1.  With  the  hack  forwards: 
Backwards,/  an  coinneamh  a  chùil.  2.  towards 
the  back:  an  coinneamh  a'  chùil,  gu  chùl,  gu  cùl. 
3.  on  the  back  :  air  muin,  air  druim.  4.  from  the 
present  station  to  the  place  beyond  the  back :  air 
ais,  an  comhair  a  chiiil,  gu  cùl,  thar  a'  chùl.  5. 
regressively  :  air  ais.  6.  towards  sometliing  past : 
•air  ais.     7.  reflexively :  air  fein,  air  ais  air  fein, 


air  ais.  8.  from  a  better  to  a  worse  slate  :  air  ai«, 
am  meosad,  an  donad.  !).  past,  in  time  past  : 
seach,  an  ùin  a  chaidli  waclmd.  lU.  pcTvervely  : 
air  ndiearaclid. 

Backward,  «<(>'.  1.  Unwillingly,  averse  :  neo-thoil- 
each,  aindeonach,  aindi-onach  air.  2.  hesitating  : 
tciiganihach,  a'  cur  an  agadh,  a  chuireus  an  ugli- 
aidli,  agail.  3.  sluggish,  dilatory  :  mùirnealach, 
mall,  leasg,  trom.  4.  dull,  not  quick  or  apprehen- 
sive :  trom,  trom-thuigseach,  trom-cheannach.  5. 
late,  coming  aller  something  else  :  deireannach, 
air  dheireadh. 

Backward,  «.  (poet.)  An  am  o  shean,  an  am  a 
threig. 

Backwardly,  adv.     Sec  Backward,  ailj. 

Backwardness,  *.  1.  Unwillingness:  neo-thoil, 
aindeoin.  2.  hesitation  :  ag,  agadh,  agalachd.  3. 
sluggishness  :  màirnealachd,  niuille,  leisgeachd.  4. 
dulness :  truimeadas,  trom-cheannachd.  5.  late- 
ness :  deireannachd.  6.  slowness  of  progression, 
tardiness :  maille,  fadalachd. 

Backwound,  r.  a.  Cùl-lot,  cùl-bhuail. 

Bacon,  «.  1.  Flesh  of  a  hog  salted  and  dried: 
muic-fheoil  chrochta,  muic-fheoil-chruaidli-shaillte, 
muic-flieoil-thiorniaichte.  2.  the  animal  itself: 
muc,  tore.  3.  save  the  bacon :  bi  air  t*  fhaicill, 
thoir  aire  dhuit  fein. 

Baculometry,  s.  Seòl  tomhais  te  maide,  no  le  bat- 
aibh. 

Bad,  adj.  1.  Ill,  not  good,  in  a  general  sense  :  olc, 
dona,  droch.  2.  vicious,  corrupt :  aingidb,  coirbte, 
dona,  crosda,  olc  3.  unfortunate,  unhappy ; 
bochd,  amhgharach,  truagh,  gann-fliortanach.  4. 
hurtful,  unwholesome,  pernicious,  mischievous  : 
cronail,  ciùrtach,  ciùrrail,  mi-fhallain,  neo-fhall- 
ain,  sgriosail.     5.  sick  :  tinn,  euslan. 

R   DP  f  P^^^'  °^  ^'^"     Dh'iarr.     Bade  for :  tliairg. 

Badge,  *.  1.  A  mark,  or  cognizance  to  shew  the 
relation  of  the  wearer,  to  any  person  or  thing : 
suaicheantas.  2.  a  token  by  which  one  is  known  : 
comharra.  3.  mark,  or  token  of  any  thing :  comh- 
arra,  coltas,  dreach,  cumachd. 

Badge,  v.  a.  1.  Mark,  as  with  a  badge  :  comharr- 
aich,  comharraich  mar  te  suaicheantas.  2.  mark 
actually  with  a  badge  :  cuir  suaicheantas  air,  càr- 
aich  suaicheantas  ri. 

Badgeless,  0^'.  Gun  suaicheantas. 

Badger,  s.  Broc,  srianach. 

Badger,  v.  a.  Gràinich,  dubh-ghràinich,  te  gnoth- 
uchaibh  neo-thaitneach,  cuir  grain  air. 

Badger,  s.  Ceannaiche  sil,  no  bidh. 

Badger-legged,  adj.  Stàbhach. 

Badinage,   \  s.  Faoineas,  faoin-ctiainnt,  àbhachdas, 

Badinerie,  j       àbhachd. 

Badly,  adj.     See  Bad. 

Badness,  *.  Olcas,  donadas,  aingidheachd,  coirb- 
teachd.     See  Bad. 

Baffle,  v.  a.  et  71.     1.  Elude,   make   ineffectual : 

fairtlich  air,  rach  as  0,   seachainn,  cuir  an  neo- 

bhrigh,  mill.     2.  confound,  defeat  with  some  con- 

fusioQ :  fairtlich  air,  faigh  tamh  an   uchdar  air, 
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tlioir  an  car  a.  3.  disgrace,  insult,  mock  :  mas- 
laich,  tàniailticli,  (lean  fanoid  air,  dean  sgcig  air. 
4.  practise  deceit :  nieali,  dean  niealladli  air. 

Baffle,  s.  CcannsacIiacUi,  teicheadh,  ruaig. 

Bag,  «.  1.  A  sack  or  poucil,  to  put  any  thing  in  : 
poca,  balg,  sac,  pocan,  mala,  niàileid,  pòca.  2. 
that  part  of  animals  in  which  some  particular  juice 
is  contained,  as  the  poison  of  vipers  :,  balg,  balgan. 
3.  a  pui-se  tied  to  men's  hair  :  sporan  iuilt,  paid- 
irean  fuilt.  4.  a  term  signifying  a  certiiin  quanti- 
ty of  some  commodities  :  poqa,  sac. 

Bag,  v.  a.  et  n.  1.  Put  into  a  bag  :  cuir  am  poc, 
cuir  's  a'  phoc.  2.  load  with  a  bag  :  sacaich,  cuir 
sac  air.  3.  swell  like  a  full  bag  :  pocaich,  balg- 
aich,  at.  4.  vulg.  pilfer,  embezzle  :  gold,  gabh  gu 
foluichte. 

Bagatelle,  s.  Faoineas,  faoin  ni,  ni  gun  Uiach. 

Baggage,*.  1.  Furniture  and  utensils  of  an  army  : 
àirneis,  àirneis  feachd.  2.  the  goods  that  are  to 
be  carried  away  :  àirneis,  imrich.  3.  a  worthless 
woman  :  caile,  dubh-chaile.  4.  a  pert  young  wo- 
man, a  flirt,  in  joke :  gogag.  5.  refuse,  lumber, 
trumpery:  treallaich,  diùbhaidli. 

Bagnio,  s.    Tigh-faircidh,  tigh-falluis,  àite-nighe. 

Bagpipe,  s.  Piob  mhor. 

Bagpiper,  s.  Piobair. 

Bagpiping,  s.  Piobaireachd. 

Bail,  «.  1.  (in  law)  a  setting  at  liberty  under  secu- 
rity for  re-appearance  :  saorsa,  no  fuasgladh  air 
un-as.  2.  a  surety,  a  bondsman,  oae  who  gives 
security :  fear-urrais,  urras.  3.  a  certain  limit  in 
a  forest :  crloch-fridhe. 

Bail,  v.  a.  1.  Give  bail  for  another  :  urrasaich, 
rach  an  urras  air,  thoir  urras.  2.  admit  to  bail, 
fuasgail  air  urras. 

Bailif,   ì  1,  a  subordinate  officer :  bàillidh,  maor, 

Bailiff,  j  oifigeach,  no  fear-riaghlaidh  fuidh  ùgh- 
darras.  2.  an  officer,  whose  business  is  to  execute 
ai-rests :  maor,  maor-glacaidh,  maor-sàraidh.  3.  an 
under  steward  of  a  manor  :  maor-fearainn. 

Bailiewick,  s.  Bàillidhneachd,  ionad-bàillidhneachd. 

Bailment,  s.  Ath-aisig  gill,  no  ni  bheirear  an  geall. 

Baily,  s.  BàiUidh.     See  Bailiff,  1. 

Bain,  *.     See  Bagnio.. 

Bain,  v.  a.     See  Bathe. 

^^«»'4..     See  Beam. 
Barn,  j  , 

Bait,  v.  a.  et  n.  1.  Put  meat  upon  a  hook  :  cuir 
maghar  air  dubhan.  2.  feed,  give  meat  to  :  biadh, 
gabh  biadh,  thoir  biadh  do.  3.  attack  with  viol- 
ence :  sàth  ann,  thoir  ruathar  air,  thoir  ionnsuidh 
air.  4.  harass  by  the  help  of  others :  sàruich, 
treachail,  sàr-sgUhich,  mar  bheathach  's  an  stuig- 
ear  coin.  6.  stop  at  any  place  for  refreshment: 
dean  stad,  stad  chum  bidh. 

Bait,  s.  1 .  Meat  set  to  allure  :  maghar,  biadh- 
meallaidh.  2.  a  temptation  :  buaireadh,  culaidh- 
bhuairidh,  mealladh.  3.  a  refreshment  on  a  jour- 
ney :  Ion,  biadh-turais. 

Baize,  s.  Aodach  gau-bh  àraidli,  garbh-chlò  fosg- 
ailte. 

Bake,  v.  a.  et «.     1.  Heat  any  thing  in  a  close 


place  :  teògh,  bruich.     2.  harden  in  the  fire :  ftiin, 
cruadhaich  ri  teine.     3   harden  with  heat :  cruadh- 
aich  le   teas.     4.  do  the   work   of  baking :    fuin, 
taosainn.     5.  be  heated,  or  baked  :  cruadhaich  te 
teas. 
Bake-house,  s.  Tigh-fuinidh,  tigh-fuineadaireachd. 
Baken, ^ar<.  Fuinte,  cruadhaicbte  le  teas. 
Baker,  s.  Fuineadair. 
Baker-foot,  s.  Cas-cham,  biod-chas,  pliutaiche,  cas 

phliutach. 
Balance,  s.  1.  A  pair  of  scales:  meidh,  toimhs- 
ean,  2.  in  a  metaphorical  sense,  or  the  mind  em- 
ployed in  comparing  one  thing  v.'ith  another : 
dlùth-bheachd.  3.  act  of  comparing  two  things  : 
co-chothromachadh,  coimeas.  4  the  overplus-  of 
weight :  bairachd  cudthroim,  no  tomhais.  5.  that 
which  is  wanting  to  make  two  parts  of  an  account 
even  :  barrachd,  diubhras.  6.  equipoise :  coc 
chothrom,  ionannachd-cothroim.  7.  the  beating 
part  of  a  watch  :  claban  uaireadair. 

Balance,  v.  a.  et  n.  1.  Weigh  in  a  balance  :  tomh- 
ais le  meidh,  cothromaich,  co-chothromaich.  2. 
regulate  the  weight  in  a  balance,  keep  in  just  pro- 
portion :  cum  suas  an  co-chothrom,  cum  air 
mheidh.  3.  counterpoise,  counteract :  coinnich, 
bac,  co-chothromaich.  4.  regulate  an  account,  by 
stating  it  on  both  sides :  socruich,  socruich  cunn- 
tas.  5.  pay  that  which  is  wanting  to  make  the 
sides  of  an  account  equal :  diol  am  barrachd.  6. 
hesitate,  fluctuate  between  equal  motives :  ag,  Ui 
eadar  dha  chomhairle,  iom-smuainich. 

Balancer,  s.  Mcidheadair,  fear-tomhais. 

Balancing,  s.  Cothromachadh,  meidheadh. 

Balbucinate,  v.  n.  Labhair  gu  liodach,  gu  mann- 
tach. 

Balbutiate,  v.  n.     See  Balbucinate. 

Balcony,*.  For-uinneag. 

Bald,  a<^'.  1.  Wanting  hair  :  maol,  sgailceaelv  lom, 
gun  fhalt.  2.  without  natural  covering :  lom, 
rùisgte.  3.  without  the  usual  covering  :  riiisgte. 
4.  unadorned,  inelegant :  lom,  neo-ghrinn,  gun 
ghrinneas.  5.  mean,  naked,  without  dignity,  with- 
out value,  bare :  neo-inbheach,  suarach,  gun  mheas, 
mi-fhlathail. 

Balderdash,  s.  Treamsgal,  goileam,  gloirmeas, 
earraghloir,  baoth-chainnt. 

Balderdash,  v.  a.  Coimeasg  deochan,  dean 
treamsgal. 

Baldly,  adv.     See  Bald,  5. 

Baldness,*.  1.  Want  of  hair:  maoile,  sgailc.  2. 
meanness  of  writing,  inelegance  :  neo-ghrinneas 
sgriobhaidh,  maol-labhartas. 

Baldpate,  5.  Ceann  maol,  maol-cheann. 

Baldpate,  adj.    Maol-cheannach,  sgailc-cheannach. 

Baldrick,  s.  1.  A  girdle  :  crios.  2.  the  zodiack  : 
a'  ghrian-chrios. 

Bale,  *.  ].  A  parcel  of  goods  packed  for  carriage  : 
bathair  truiste,  sac.  2.  misery,  calamity,  mis- 
chief: truaighe,  bròn,  donas.  3.  poison :  puion> 
scan,  nimh. 

Bale,  v.  n.  Trus,  trus  suas,  ceangail. 

Bale,  v.a.  Taom. 
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Balefui.,  adj.  1.  Full  of  misery  or  pricf,  sorrowful, 
sad,  woful :  truagli,  aimliieusaih,  bròiiacli,  ùinligliur- 
acli,  (logliruinni-acli.  'À.  full  of  iiiiiicliit'f,  ilestruc- 
tive,  poisonous :  doiiasaili,  ilogliruiiiiicucli,  iiiilh- 
cach,  sgriosail,  niiiiliiicaili. 

Balbfully,  ativ.     See  Baleful. 

Balister,  «.  Boglm  tar:>uiiin. 

Balk,  «.  1.  A  great  beam  used  in  building  :  sail, 
spùrr.  2.  a  ridge  of  land  left  unpluuglicd :  bale, 
baile,  bàn-dhruini,  eadar  dù  ioniar.  3.  a  disap- 
pointment :  amaladli,  aniladli,  mealladli,  diobradh 
dòchais. 

Balk,  v.  tu  ct  ti.  I.  Disappoint,  frustrate,  elude  : 
amail,  diobair,  tboir  an  ear  a,  faigli  as  o,  seachainn. 
2.  miss  any  thing,  leave  untouched  :  seachainn,  rach 
mearachd  air,  na  amais.  3.  omit,  or  refuse  any 
thing :  fag,  leig  le,  diùlt.  4.  heap,  as  on  a  ridge : 
tòrr,  earn,  cruach.  5.  turn  aside  :  tionndaidh,  rach 
a  thaobh.  6.  deal  in  cross  purposes,  speak  dirt'er- 
cntly  from  the  intention :  labhair  gu  dù-slicadhach, 
labhair  gu  roeallta. 

Ball,  *.  1.  Any  thing  made  in  a  round  form  :  ball, 
peileir,  ni  cruinn  air  bith.  2.  a  round  thing  to  play 
with :  ball,  ball-cluiehe,  no  iomain.  3.  a  small 
ball  by  which  votes  are  given  :  ball.  4.  a  globe, 
as  the  ball  of  the  earth  :  cruinnc.  The  globe,  (the 
earth):  an  cruinne-ce.  5.  any  part  of  the  body 
that  approaches  to  roundness :  mcall.  6.  an  en- 
tertainment of  dancing  :  dannsa,  bannal-danihsa , 
iol-damhsa. 

Ballad,  s.  Duanag,  òran,  luimieag. 

Ballad,  r.  a.  et  n.  1.  IMakCo''  sing  ballads  :  dean 
duanagan,  ùrain,  no  luinncagan.  2.  wTÌte  ballads  : 
sgriobh  luinneagan. 

Ballad-maker, Ò".  Fear-dèanaimh  dhuanag,  no  tuirm- 
eag. 

Ballad-monger,*.  Fear-reicidh  dhuanag,  noluinn- 
eag. 

Ballad-singer,  *.  Fear  sheinn  dhuanag  's  an  t- 
sràid. 

Ballad-style,  *.  Modh  nan  duanag. 

Ballad-writer,  s.  Fear-dèanaimh,  no  sgriobhaidh 
dhuanag. 

Ballader,  .«.     See  Ballad-maker,  and  ballad-singer. 

Balladry,  *.  Culaidh-dhuanaig,  modh-duanaig, 

Ballarag,  v.  a.  Bagair,  thoir  dùlan. 

Ballast,  «.  1.  Something  put  at  die  bottom  of  a 
ship  or  boat  to  keep  it  steady :  balaist,  cudtlirom 
socruchaidh  luingeno  bàta.  2.  that  which  is  used 
to  make  any  thing  steady  :  cudtlirom  socruchaidh. 

Baixast,  r.  a.  1.  Put  weight  at  the  bottom  of  a 
boat  or  ship  to  keep  her  steady  :  socruich  bàta  no 
long,  's  an  uisge  le  cudthrom  's  an  urlair,  grunnd- 
luchdaich,  cothromaich,  cùmhnardaich.  2.  keep 
any  thing  steady  :  grunnd-luchdaich,  cum  suidh- 
ichte. 

Ballatry,  s.  Duanag,  luinneag. 

Ballister,  *.     See  Baluster. 

Ballon,    \s.    1 .  (in  aerology)  inneal  diridh  is  seòl- 

Balloon,  J  aidh  's  na  speuraibh,  bàta-speur.  2. 
(in  architecture) :  pullag,  punnag.  3.  a  sort  of 
game :  seòrsa  cluiche. 


Ballot,  t.  1.  Ball,  or  ticket  used  in  giving  vote*  : 
crann,  cranuehur.  2.  act  of  vuting  by  ballot : 
tilgeadli  chrann,  taghudh  le  cranuehur. 

Ballot,  r.  a.  el  a.  1.  Choose  by  ballot:  tagh  le 
crannchur.  2.  give  votes  by  ballot :  tilg  crannchur 
air,  tilg  croinn  air. 

Ballotatios,  t.  Toirt  a  mach  chrann,  tagluulh  le 
crannchur. 

Balm,  «.  1.  Tlic  sap,  or  juice  of  a  shrub:  sùgL 
luidh  àraìdh,  ìoc-shiaint.  2.  any  valuable,  or  fra- 
grant ointment  :  ioc-shlaint,  ioc-shlaint  chùbh- 
ruidh.  3.  any  thing  that  sooths,  or  mitigates  pain  : 
ballan-lasachaidh,  ballan-leighis. 

Balm,  i'.  a»  1.  Anoint  with  balm,  or  with  any  thing 
medicinal :  ung,  cuir  iocshlaint  ri,  cuir  ballan- 
ath-bheothachaidh  air.  2.  sooth,  mitigate,  as- 
suage :  maotliaich,  ciùinich,  foisich. 

Balmy,  adj.  1.  Having  the  qualities  of  balm,  or 
producing  balm :  ioc-shlainteach.  2.  sootlung, 
soft,  mild :  maoth,  tlàth,  mìn,  ciùin.  3.  fragrant, 
odoriferous :  cùbhraidh,  deadh-bholtrach.  4.  mi- 
tigating, assuasivc :  maotliacliail,  a  cliiùinicheas,  a 
bheir  lasachadh. 

Balneary,  *.  Tigh-faircidh,  seòmar-fàircidh,  àit- 
ionnlaid. 

Balneation,  s.  Fairceadh,  falcadh,  ionnlad,  nigh- 
eadh. 

Balneatory,  adj.  lonnladach,  a  bhuineas  do  thigh- 
ionnlaid. 

Balsam,  «.  OJadli-leighis,  ic,   ioc-shlaint. 

Balsamical,}  °*"-  Leigheasail,  ioc-shlainteach. 

Baluster,  s.  Post  beag  grinnichte  mar  a  chuirear 
air  taobh  staldhre. 

Balustrade,  s.  Sreath  phost  ghrinnichte,  mar  a 
chuirear  ri  taobh  staidhre. 

Bamboo,  s.  Cuilc  Innseanach. 

Bamboozle,  v.  a.  Meall,  thoir  tuairgneadh  tuigse  air, 
cuir  cuilbheart  air,  sàruich  a  thuigse. 

Bamboozler,  s.  Mealltair,  fear-tuairgnidh. 

Ban,  s.  1.  Public  notice  given  of  any  thing  :  gairm 
fhoUaiseach,  rabhadh  f  hollaiseach.  2.  a  curse,  ex- 
communication :  mallachd,  mallachadh,  as-caoin, 
as-caoin-eaglais.  3.  interdiction  :  bacadh,  toirm- 
easg,  seunadh. 

Ban,  v.  a.  et  «.  1.  Curse,  execrate  :  malluich,  thoir 
mallachd  air.     2.  curse  :  dean  guidheachan. 

Band,  s.  1.  A  tye,  that  by  which  one  thing  is  join- 
ed to  another :  ceangal,  baun.  2.  a  chain  by 
which  any  animal  is  kept  in  restraint :  ceangal, 
cuibhreach,  slabhruidh.  3.  any  means  of  union  or 
connexion  between  persons  :  ceangal,  bann-daingn- 
eachaidh,  ceangaltas.  4.  something  worn  about 
the  neck:  stiom-bhràghaid,  truis-blu-àghaid.  5. 
any  thing  bound  round  another  :  ceangal,  ceang- 
lachan.  6.  in  architecture  :  baun.  7.  a  compa- 
ny of  soldiers  :  buidheann.  8.  a  company  of  per- 
sons joined  together,  in  any  common  design,  or  pro- 
fession :  buidheann,  bannal,  còisir,  cuideachd. 

Band,  v.  a.  et  n.  1.  Unite  together  into  one  body, 
or  troop  :  ceangail,  aonaich,  cuir  'n  am  buidlinibh. 
2.  bind  over  with  a  band :  ceangail,  cuir  ceangal 
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air.  3.  drive  away,  banish  :  fuadaicli,  fogair,  cuir 
air  fògradii.  4.  associate,  unite  :  aonaich  le,  dean 
t.aobli  ri,  tan-uing  r'  a  chtile. 

Bandage,  s.  Ccangal,  ccanglaclian,  bann,  stiom- 
eheangail. 

Band-box,  s.  Bòsdan  pàipearach,  bòsdan  slisnean- 
ach. 

Bandelet,  s.  Stiom-cheangail,  ceanglachan. 

Bander,  s.  Fear-cuideachdais,  companach,  fear- 
comuinn. 

Bandit,  s.  Fogarrach,  fear  air  chàrn. 

Banditti,  s.pl.  Luchd-reubainn,  luchd-creachaidh, 
spiiinneadairean. 

Banditto,  s.  Fear  air  chàrn,  fear-reubainn,  creach- 
adair. 

Bandog,  s.  Cù  mòr,  madadh  mòr,  cij-shlabhruidh. 

Bandoleer,  s.  Adharcag  bheag-fhùdair. 

Bandore,  s.  Inneal-chiùil  thri-theudach. 

Bandy,  s.  Caman. 

BANDY,''t\  a.  et  ii.  1.  Beat  to  and  fro,  from  one  to 
another  :  tilg  null  's  a  nail,  iomain  air  ais  's  air 
aghaii-t,  tilg  chuige  's  uaith.  2.  exchange,  give 
and  take  reciprocally  :  gabh  is  thoir,  co-iomlaid, 
co-iomlaidich.  3.  agitate,  toss  about  :  luaisg, 
iom-luaisg.  4.  contend,  strive  as  at  some  game  : 
dean  còmh-strith. 

Bandyleg,  s.  Cam-chos,  cos  cham,  liig-chos,  cos 
lùgach. 

Bandy-legged,  adj.  Cam-chosacb,  lììgacb. 

Bane,  s.  1.  Poison:  nimh.  2.  that  which  de- 
stroys, miscliief,  ruin :  aimhleas,  sgrios,  creach, 
donas. 

Bane,  v.  a.     See  Poison,  v. 

Baneful,  ad/.  1.  Poisonous  :  nimheil.  2.  destruc- 
tive :  aimhleasach,  sgriosail,  millteach. 

Banewort,  s.  Lus  na  h-oidhche. 

Bang,  v.  a.  1.  Beat,  thump,  cudgel :  slacaich,  dòm, 
garbh-làmhsaich.  2.  handle  roughly,  treat  with 
violence  :  garbh-làimhsich. 

Bang,  s.  Cnap,  dòrn,  garbh-bhuille,  cnuacaid. 

Bangle,  v.  a.  Caith  as,  caith  a'  chuid  's  a'  chuid. 

Banish,  r.  a.  1.  Condemn  to  leave  one's  country : 
fuadaich  a  'dhiithaich,  cuir  as  an  rioghachd.  2. 
drive  away  :    fògair,  fuadaich,  cuir  air  fògradh. 

Banisher,  s.  Fear-fògairt,  fear-fògraidh. 

Banishment,  s.  Fògradh,  fuadachadh,  fògairt. 

Banister,  s.     See  Baluster. 

Bank,  s.  1.  The  earth  arising  on  each  side  of  a 
water :  bruach,  bruach-aimhne,  bruach-uillt.  2. 
any  heap  piled  up  :  tòrr,  tom,  dun.  3.  a  seat  or 
bench  of  rowers :  tot,  tot-iomraidh.  4.  a  place 
where  money  is  laid  up,  or  exchanged  :  tigh-tasg- 
aidh  airgid,  tigh-malairt  airgid.  5.  the  company  of 
persons  concerned  in  managing  a  bank :  luchd- 
riaghlaidh  tigh-malairt  airgid,  luchd-riaghlaidh 
tigh-tasgaidh  airgid. 

Bank,  v.  a.  1.  Inclose  mth  banks :  tog  bruach, 
cuir  bruach  ri,  druid  te  bruachaibh.  2.  put  money 
in  a  bank :  cuir  airgiod  an  tigh-tasgaidh. 

Banker,  s.  Fear-malairt-airgid,  fear-tigh-tasgaidh. 

Bankrupt,  adj.  Briste,  an  deigh  làimh. 

Bankrjupt,  s.  Dlth-fhear,  fear-briste,  duine-briste. 


Bankrupt,  v.  a.  Bris,  bris  creideas. 

Bankruptcy,  s.  Briseadli,  briseadh  creldeis. 

Banner,  s.  Bratach,  suaicheantas,  meirghe. 

Bannered,  adj.  Bratachail,  fuidh  shuaicheantas, 
meirgheach. 

Banneret,  s.  1.  A  knight  made  in  the  field :  ri- 
dire-làrach.  2.  a  little  banner :  bratachag,  brat- 
ach bheag. 

Bannition,  s.  Fògradh,  fuadachadh. 

Bannock,  s.  Bonach,  breacag. 

Banquet,  s.  Cuilm,  cuirm,  fieadh. 

Banquet,  v.  a.  et  n.  1.  Treat  any  one  with  feasts : 
dean  cuilm  do,  thoir  fleadii  do.  2.  feast  or  fare 
daintily ;  gabh  cuilm,  thig  beò  gu  sòghair. 

Banqueter,  s.      1.  A  feaster :   fear-cuilme,  fear- 

cuirme.     2.  one  that  makes  feasts  :  fear  na  cuilme. 

Banquet-house,       ì       -r-  u      -i        »•  l  n     ji_ 
x>  '       V  s.   J.  ish-cuilme,  tigh-neaoha. 

BaNQUETING-HOUSE,  j  "  >      6  •  "<^>*"" 

Banqueting,  s.  Fleadhachas. 

Banshee,  *.  Bean-shithe,  bean-shithichean. 

Banstickle,  s.  lasgan  beag  deilgneach,  a'  bhiorag 
lodain. 

JBanter,  v.  a.  Sgeig,  mag,  aithisich. 

Banter,  *.  Magadh,  fochaid,  sgeig,  aithis,  àbhachdas. 

Banterer,  s.  Fear-fochaid,  fear-sgeige,  fear-abhc- 
aideach. 

Bantling,  s.  Isean-leanaibh,  leanaban. 

Baptism,  s.  Baisteadh. 

Baptismal,  adj.  Baistidh,  baisteach,  a  bhuineas  do 
bhaisteadli. 

Baptist,  s.  1.  He  that  administers  baptism :  fear- 
baistidh.     2.  See  Anabaptist. 

Baptistery,  s.  lonad-baistidh. 

Baptistical,  ad/.     See  Baptismal. 

Baptise,  v.  a.  Baist. 

Baptiser,  s.  Fear-baistidh. 

Bar,  s.  1.  A  piece  of  wood,  iron,  or  other  mat- 
ter, laid  across  to  hinder  entrance  :  crano,  crann 
tarsuinn,  crann-bacaidli.  2.  a  bolt,  a  piece  of  iron 
or  wood  fastened  to  a  door  for  shutting :  craim- 
druididh,  crann-doruis.  3.  an  obstacle,  obstruc- 
tion :  stad,  grabadh,  amladh,  cnap-starruidh.  4. 
a  gate  :  geata,  cachlaidh.  5.  a  rock,  or  bank  of 
sand  at  the  entrance  of  a  harbour  or  river :  oitir, 
raol-gaineimh,  sgeir-bhàite.  6.  any  thing  used  for 
prevention,  or  exclusion  :  grabadh,  bacadh.  7. 
the  place  where  causes  of  law  are  tried :  ionad- 
tagraidh,  being-bhreith.  8.  an  inclosed  place  in 
a  tavern  or  coffee-house,  for  reckoning :  ionad 
diolaidh  iach  an  tigh-òsda,  àite  roinn  na  dibhe. 
9.  any  thing  by  which  the  structure  is  held  toge- 
ther :  bann,  crann,  ceangaltas.  10.  any  thing  laid 
across  another:  tarsuinnean.  11.  of  gold  or  sil- 
ver: geinn. 

Bar,  i:  a.  1.  Fasten  or  shut  any  thing  with  a  bolt : 
crann,  glais,  druid  le  crann.  2.  hinder,  obstruct : 
bac,  grab.  3.  prevent,  exclude :  druid  a  mach, 
cum  a  muigh.  4.  detain  by  excluding  the  claim- 
ants :  cum,  cum  olc  air  mhaith  le.  5.  prohibit : 
toirmisg,  seun.  6.  except,  make  an  exception : 
cum  as,  cum  air  falbh,  seachuinn.  7.  (in  law) : 
cuir  stad  air,  bac,  grab. 
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Barb,  s.  1.  Any  thing  tlmt  f^rows  in  tlic  place  of  a 
beard :  feusag.  2.  ttic  puiiilis  iliut  atund  buck- 
word  in  an  arrow,  or  hooiv :  currun,  giitii,  riblicu^'. 
3.  armour  for  hors^cs  :  uidiicain  cicli-cogaidli.  4. 
a  liorbary  horse  :  cacli  o  dhiithaich  Bhurbari. 

Bard,  r.  a.  1.  Shavo,  dress  the  beard:  beàrr,  tlioir 
a  niacli  feusag.  2.  pure  close  to  tlie  surface : 
lomair,  ioni-roisg.  3.  jag  arrows  with  houi^s : 
riobhagaieh,  thoir  colg  air,  thoir  eorran  air.  l. 
furnish  liorses  with  armour:  beurtuidi,  uu,  uidh- 
eaniaich  each-cogaidii. 

Baroarian,  f.  1.  A  raan  uncivilized,  a  savage: 
aDmlmrach,  fiadh-dhuine,  duine  borb.  2.  u  fo- 
reigner :  allmharach,  borb-choigreach.  3.  a  brut- 
al monster,  a  man  without  pity  :  duine  guii  iochd, 
duinc  gun  truas,  duine  borb. 

Barbarian,  atij.  Allmharach,  fiadhaich,  borb. 

Barbaric,  adj.  1.  Uncivilized,  savage  :  borb,  ain- 
eolach,  gun  oilean.  2.  foreign,  far-fetched  :  coig- 
reach. 

Barbarism,  s.  1.  A  form  of  speech  contrary  to 
the  purity  and  exactness  of  any  language  :  borb- 
bliriathar,  borb-ràdh,  fiadh-fàdh.  2.  ignorance  of 
arts,  want  of  learning  :  neo-oilean,  aineolas,  dall- 
aineolas.  3.  brutality,  savagencss  of  manners  : 
brùidealachd,  an-iochdmhorachd,  buirbe.  4.  cruel- 
ty, barbarity,  unpitying  hardness  of  heart :  neo- 
thruasalachd,  an-iochnihorachd,  brùidealachd. 

Barbarity,  *.     See  Barbarism. 

Barbarise,  v.  n.  Labliair  gu  borb-bhriatlirach. 

Barbarous,  adj.  1.  Stranger  to  civility,  savage: 
borb,  allmhara,  fiadliaich.  2.  ignorant,  unacquaint- 
ed with  arts  :  nco-oileanta,  dall,  brùideil.  3.  cruel, 
inhuman  :  an-iochdmhor,  garg,  cruaidli-chridheach. 
4.  foreign  :  coigreach,  allmhara. 

Barbarously,  adv.     See  Barbarous. 

Barbarousness,  *.     See  Barbarism. 

Barbary,  s.     See  Barb,  «.  4. 

Barbated,  adj.  Corranach,  riobhagach,  colgach. 

Barbed,  adj.  1.  Furnished  with  armour  :  armaichte, 
beartaichte,  fuidh  làu~uidheam-chogaidh.  2.  beard- 
ed, jagged  with  hooks  or  points  :  riobhagach,  corr- 
anach, biorach,  gathach,  colgach. 

Barbel,  *.  1.  A  fish  found  in  rivers  :  seòrsa  eisg, 
breac  feusagach.  2.  knots  of  superfluous  flesh 
growing  up  in  the  channels  of  a  horse's  mouth  : 
miol,  a'  niliiol,  gailleach. 

Barber,  s.  Bearradair  feusaig,  bcarradair  fuilt. 

Barber-monger,  s.  Peasan  duine. 

Barberess,  s.  Ban-bhearradair. 

Barberry,  *.  Preas  deilgneach,  preas  nan  geàrr- 
dhearc,  geàrr-dhearc. 

Bard,  s.  Bard,  aos-dàna,  filidh. 

Bardic,    \  adj.  Bàrdail,  a  bhuineas  do  na  bàrdaibh, 

Bardish,  j     a  dùbhradh  le  bùrdaibh. 

Bare,  cK^'.  1.  Naked,  without  covering :  lom,  lom- 
nochd,  rùisgte.  2.  uncovered,  out  of  respect : 
gun  bhoineid,  ceann-fuisgte.  3.  unadorned,  plain, 
simple  :  simplidh,  stuaraa,  measarra.  4.  detected, 
no  longer  concealed :  nochdta,  air  a  leigeadh  ris, 
foUaiseach.  6.  poor,  indigent:  ainniseach,  lom, 
falamh.    6.  mere,  unaccompanied  with  usual  re- 


commendation :  lom.     lie  has  but  the  bare  title: 
c'liu  'n  'cil  aige  ach  an  t-ainm  turn.     7.  threud-bure, 
Miuch    worn :    lom,  cuithte.      H.   not   united  with 
any   thing   else  :    lom.      'J.   wanting    clothes,   slen- 
derly supplied  with  clothes  :  lomnochd,  iiochduidli. 
Bark,  i;.  a.  Lom,  rilisg,  noehd,  leisg  ris. 
Bare,  or  Bduk,  /iret.  of  Bear,  see  Bear,  r. 
Bakebos'e,  s.  Cnùiuih-lom,  lom-chnaimh. 
Bauebuneu,  atlj.  Loin-chnuindieaeh. 
Barefaced,  a<^'.     1.  With  the  face  naked  :  aghaidh 
ris,    bathaiseach,    loni-eudanaeh.       2.    sliameless, 
without   concealment,   undisguised :    mi-iiitireach, 
ladarna,  leamh,  guu  chleith. 
Barefacedly,  adv.     See  Barefaced. 
Bahefacedness,  s.  Mi-nòire,  ladarnas,  leamhachd, 

bathais  làidir. 
Barefoot,  tw^'.  Cas-ruisgte,  cos-ruisg,  cas-ruisgeach. 
Barefoot,  adv.  Cas-ruisg,  cas-ruisgeach. 
Barefooted,  adj.     See  Barefoot,  adj. 
Baregnawn,  adj.  Air  a  loni-itheadh. 
Bareheaded,  adj.  Ceann-fuisgte,  ccann-ruisgcach. 
Barelegged,  adj.  Luirg-fuisgte,  luirg-fuisgeach.  ^ 
Barely,  adv.     Sec  Bare,  adj. 
Barenecked,  adj.  Muineal-fùisgte. 
Bareness,  s.     1.  Nakedness  :  nochd,  lononochduidh. 
2.  leanness :  caoile.     3.  poverty  :  bochduinn,  uir- 
easbhuidh,   truaighe.      4.    meanness   of  clothes : 
lomnochduidh. 
Barepicked,  adj.  Lom-spiolta. 
Bareribbed,  ad;.  Lom-aisinneach. 
Barful,  adj.     See  Barrful. 

Bargain,  s.     1.  A  contract  or  agreement  concern- 
ing the  sale  of  something  :    còrdadli,   cùmhnant. 
2.  the   thing  bought  or  sold,   a  purchase  :  luach, 
luach-peighinn.    3.  stipulation,  interested  dealing  : 
luach,  buannachd,  dòchas  buanachd. 
Bargain,  i;.  n.  Cùmhnantaich,  cord  fi,  cord  air  son. 
Bargainee,  s.  Fear-cùmhnautachaidh. 
Bargainer,  s.  Fear-tairgse,  a  theirgeas  luach. 
Barge,  s.  Bàta,  bàt'-aigheir,  bìorluinn. 
Bargeman,  s.  Fear-bàta. 
Barge-master,  s.  Sgiobair-bàta. 
Barger,  s.  Fear-bàta,  sgiobair-bàta. 
Bark,  s.     1.  The  rind  or  covering  of  a  tree  :  cairt, 
rùsg.    2.  the  medicine,  Peruvian  bark  :  cairt  leigh- 
ean,   cairt-leighis.     3.  a  small   ship  :  bàrca,   long 
bheag. 
Bark,  v.  a.    1.  Strip  trees  of  their  bark  :  rùisg,  thoir 
a  chairt  dheth.      2.  enclose,   cover,   as  bark  the 
tree  :  iom-dliruid,  iom-chòmhdaicli. 
Bark,  v.  n.     1.  As  a  dog  :  tathuinn,  dean  tathunn, 
dean  comhart.      2.  clamour  at,   pursue  with  re- 
proaches :  diomol,  aoir. 
Bark-bared,  adj.  Cairt-rCiisgte,  air  a  fùsgadh. 
Barker,  f.     1.  Oue  that  barks  or  clamours  :  fear- 
tathuinn.     2.  one  who  strips  trees :  fear-rùsgaidh 
chraobh. 
Barky-,  adj.  Cairteach,  cairtidh. 
Barley,  *.  Eòrna. 
Barley-brake,  s.  Gnè  chluiche,  obair  buail-buadh- 

achaidh. 
Barle^-skoxu,  s.  Eaoaraicb  eòrna. 
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BàRleV-coUn,  s.    Grùinean  còrna,  tomhos  àraidb, 

treas  earran  na  li-òirleich. 
Harley-mow,  s.  Cruach-eòrna,  sgamlian  eòriia. 
IJAHLEV-suciAn,  «.  Siùcar  bruiclite  an  sùgh  eòma. 
BAHJt,  s.  Beirm,  dèasgainn. 
Barmy,  adj.  Beirmeach,  dèasgainneach. 
Barn,  s.  Sabhal,  sgiobal. 
Barn,  v.  a.  Taisg,  cuir  's  an  t-sabhal. 
Barn-door,  s.  Dorus-sabhail. 
Barnacle,  s.     1.  A  kind  of  shell-fish  that  grows 

upon  timber  that  lies  in  the  sea:  bàirneag,  seòrsa 

niaoraich  a  dh'  fhasas  air  fiodli  gi'od  's   an  uisge. 

2.  a  bird  like  a  goose,  fabulously  supposed  to  grow 

on  trees  :  giùran,  cathan. 
Barometer,  s.  Gloine-shidc,  metdh-ailidh. 
Barometrical,  adj.  A  bhuineas  do  mheidh-àilldh. 
Baron,  s.  Baran,  ridir. 
Baronage,  s.     ].  The  body  of  barons,  and  peers  : 

baranachd,  buidhean  nam  baran  's  nam  mor-fhear. 

2.  the  dignity  of  a  baron  :  baranachd,  ridireachd. 

3.  the  land  which  gives  title  to  a  baron  :  baran- 
achd. 

Baroness,  s.  Ban-bharan,  ban-ridir,  baintighearn 
barain. 

Baronet,  s.  Ridir. 

Baronical,  adj.  Coltach  ri  baran,  baranach. 

Barony,  s.  Inbhe  barain,  oiglireachd  barain,  baran- 
achd. 

Baroscope,  s.  Seòrsa  meidh-àilidh. 

Barracan,  s.  Garbh  aodach  àraidh,  seòrsa  caimil- 
eit. 

Barrack,  s.  Tigh-feachd,  còmhnuidh  shaighdear, 
feachd-aitreabh. 

Barrack-master,  s.  Fear-riaghlaidh  feachd-ait- 
reabh. 

Barrator,  *.  Fear-aimhreite,  fear-tagrach,  duine 
connspoideach. 

Barratry,  s.  Claon-bhreith,  camadh-lagha,  conn- 
spoideachd. 

Barrel,*.  1.  A  cask:  bairilie,  soitheach  mòr 
fiodha.  2.  a  certain  liquid  measure  :  aon  ghalan 
deug  thar  fhichead  is  leth-ghalain  fiona,  da  geaian 
deug  thar  fhichead  leanna,  sea  galain  dheug  thar 
fliichead  a'  bheòir,  ceithir  ghalain  dlieug  thar  fhich- 
ead a'  ghoirt-bheòir.  3.  a  certain  dry  measure : 
tomhas  bairilie  scadain,  da  ghalan  deug  tharfhich- 
ead,  a'  thomhas  an  f  hiona.  4.  any  thing  hollow, 
as  the  barrel  of  a  gun  :  feadan.  5.  a  cylinder : 
feadan  cuairteil. 

Barrel-bellied,  adj.  Maodalach,  bolgach,  bronn- 
ach. 

Barren,  ad;'.  1.  Without  the  quality  of  producing 
its  kind :  seasg,  airarid,  neo-thorach,  neo-shiol- 
mhor.  2.  unfruitful,  not  fertile,  sterile  :  neo-thor- 
ach, neo-tharbhaeh.  3.  not  copious,  scanty  :  gann, 
neo-phailt.  4.  unmeaning,  uninventive,  dull :  trom- 
cheannach,  neo-thuigseach,  fas,  fàs-cheannach. 

Barrenly,  adv.     See  Barren. 

Barrenness,  s.  1.  Want  of  offspring,  want  of  the 
power  of  procreation  :  aimrideachd,  seasgachd,  neo- 
tharbhachd,  neo-shiolmhorachd.  2.  unfruitfulness, 
sterility,  infertility  :  neo-thorachd,  neo-tharbhachas. 


3.  want  of  invention,  want  of  the  power  of  producing 
any  thing  new  :  trom-cheannachd,  neo  tliuigse,  fàs- 
chcannachd.  4.  want  of  matter,  scantiness  :  gainne, 
i        bochduinn. 

Barren-spirited,  af//'.  Tuir,  tàireil,  neo-uasal,  dìb- 
lidh. 

Barrful,  adj.  Grabalach,  aiinlisgeach. 

Barricade,,';.  1.  A  fortification  made  in  haste: 
balla-bacaidh,  babhunn-cabhaig.  2.  any  stop,  bar, 
or  obstruction  :  araaladh,  cnap-starraidli,  bacadh, 
grabadh. 

Barricade,  v.  a.  1.  Stop  up  a  passage:  glas  suas, 
diiiid.  2,  hinder  by  stoppage :  grab,  bac,  cuir 
stad  air. 

Barricado,  ,«.  Daingneachd,  babhunn,  didean. 

Barricado,  V,  a.  Daingnich,  druid  suas,  cuir  dideaa 
mu. 

Barrier,  s.  1.  A  barricade,  an  entrenchment: 
daingneach,  dion,  balla-bacaidh.  2.  a  fortification, 
or  strong  place,  as  on  the  frontiers  of  a  country  : 
tùr,  daingneach  làidir,  dun.  3.  a  stop,  an  ob- 
struction :  bacadh,  amladh,  cnap-starraidh.  4.  a 
bar  to  mark  the  limits  of  any  place  :  comharra 
criche,  crioch,  gàradh-crlche. 

Barrister,  s.  Fear-tagraidh,  an  cùirtibh  Shasuinn. 

Barrow,  s.  Bara,  bara-làimh,  bara-rotha. 

Barrow,  $.  Muc,  tore,  culach. 

Barrow,  s.  Tulraan,  torn,  barpa. 

Barter,  s.  Malairt,  iomlaid. 

Barter,  v.  a.  et  n.  1.  Give  any  thing  in  exchange 
for  something  else  :  iomlaidich,  màlairtich,  suaip. 
2.  traffic  by  exchanging  :  dean  malairt,  dean  iom- 
laid. 

Barterer,  s.  Fear-iomlaid,  fear-màlairt. 

B ARTERY,  s.     See  Barter. 

Bartram,  s.  Lus-a-bhalla,  lus  na  Spàinn. 

Basaltes,  «.  Gnè  chloiche,  air  dhath  dorch,  a  chi- 
thear  'n  a  puist  's  na  creagaibh. 

Base,  s.  1.  The  bottom  of  any  thing,  commonly 
of  a  building :  steidh,  bonn,  bunait,  iochdar, 
bunchar.  2.  the  pedestal  of  a  statue :  bunchar 
dealbh-snaighte.  3.  that  part  of  any  ornament 
which  hangs  down :  grinneas-paidireineach.  4. 
the  broad  part  of  any  body,  as  the  bottom  of  a 
cone :  bonn,  mas.  5.  stockings,  armour  for  the 
legs :  comhdach-luirgnean.  6.  the  place  from 
which  racers  or  tilters  run :  ionad-siubhail,  an 
t-aite  o  'n  ruith  luchd-coinnlinn,  no  luchd-comh- 
raig. 

Base,  adj.  1.  Mean,  vile,  worthless,  of  things  :  suar- 
•ach,  gun  fhiù,  neo-luachmhor,  truaillidh.  2.  of 
mean  spirit,  disingenuous,  illiberal :  miothar,  dib- 
lidh,  tàir,  tàireil.  3.  Of  low  station,  of  mean  ac- 
count :  iosal,  suarach,  tàireil.  4.  base-born  :  diol- 
ain.  5.  of  metals,  without  value :  coiroeasgta, 
truafllidh.  6.  of  sounds,  deep,  grave :  fas,  borbh- 
anach.     7.  low  in  position  or  place  :  iosal. 

Base-born,  adj.  1.  Born  out  of  wedlock  :  diolain. 
2.  of  low  parentage  :  neo-inbheach,  iosal,  an-uas- 
al.     3.  vile,  spurious,  of  things  :  tàir,  tàireil. 

Base-court,  s.  Gàradh-cijil,  iulainn. 

Base-minded,  adj.  Tàir,  tàireil,  gun  fhiù. 
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Base-mindedsess,  t.  Tàircaluclul,  ncufhiùgliul- 
achd. 

Base-viol,  t.  I'iodlial  inliur,  fiodliul-tlionnain. 

Base,  v.  a.  Dean  i>uarac-li,  truaill. 

Baski.f.ss,  at/j.  Neo-sti'idlieil,  gun  bliunctiar,  gun 
bhuiiait. 

B.ANENiiss,  g.  1.  Meanness,  vilencss,  badness;  suar- 
achas.  neo-luachiidiuraelid,  neo-fliiiighaluclid,  tùir- 
ealaclid.  3.  vileness  of  metal :  suuruchus,  truaill- 
idlieachd.  3.  bastanly,  illegitimacv  of  birth  :  diol- 
aiius.     4.  deepness  of  sound  :  borblianaclid. 

Basestring,  s.  TC'is  bhorbhanaeli  eiùil. 

Bashaw,  s.  Urra  nihòr  Tliurcacli,  fear  stràiceil. 

Bashful,  adj.  1.  Modest,  sliame-faced  :  gnùis- 
nùireacli,  atliacli.  5.  sheepish,  viciously  modest : 
diùididh,  leth-eheannach,  saidealta.  3.  exciting 
shame  :  nàireacl),  a  chuireas  nair  air. 

Bashfully,  adv.     See  Bashful. 

Bashfulness,  *.  ].  Modesty  as  sheim  in  outward 
appearance  :  gnùis-naircachd,  nùrachd,  nàire.  2. 
vicious,  or  rustic  shame  :  diùididheachd,  saidcaltas. 

Basil,*.  1.  A  sheep's  skin  tanned  :  croicionn  cairt- 
idh  caorach.  2.  the  angle  to  which  the  edge  of  a 
joiner's  tool  is  ground  :  geurachadh  uidhim  shaors- 
ainneachd. 

Basil,  r.  a.   Geuraich  inneal  shaorsainneachd. 

Basilica,  *.  Fèith  niheadhonach  a'  ghàirdein. 

Basilisk,  s.  1.  A  kind  of  serpent,  a  cockatrice  : 
righ-nathair.  2.  a  kind  of  cannon,  or  ordnance  : 
ifieòrsa  gunna  mòir. 

Sasik,  «.  1.  A  small  vessel  to  hold  water  for  wash- 
ing :  soitheach-ionnlaid.  2.  a  small  pond :  loch- 
au,  lochan  beag.  3.  a  part  of  the  sea  inclosed  in 
rocks,  with  a  narrow  entrance  :  poll-mara.  4.  any 
lioUow  place  capacious  of  liquids  :  slochd,  slochd- 
an.  5.  a  dock  for  repairing  and  building  of  ships  : 
àite-càiridh-luinge,  long-phort. 

Basis,  s.  1.  The  foundation  of  any  thing,  as  of  a 
column,  or  building  :  steidh,  bunait.  2.  the  lowest 
of  the  three  principal  parts  of  a  column  :  roinn 
iochdrach  puist.  3.  that  on  which  any  thing  is 
raised  :  bunnait,  steidh.  4.  the  pedestal :  bunchar, 
bunait.  5.  the  ground-work,  or  first  principle  of 
any  thing  :  steidh,  bun,  bunchar. 

Bask,  v.  a.  et  «.  1.  Warm  by  laying  out  in  the 
heat :  grianaich,  dean  bolg  ri  grein.  2.  lie  in  the 
warmth  :  luidh  's  a'  bhlàthas. 

Basket,  s.  Bascaid,  cliabh,  sgùlan,  cliathag,  cràil- 
eag,  càiteag. 

Basket-hilt,  s.  Dòrn-chrann  airm,  ceann-bheart- 
claidheimh  a  dhionas  an  dòm. 

Bass,  s.  Brat,  cos-bhrat,  glùn-bhrat. 

Bass,  v.  a.  Dean  guth  tùchanach,  tog  fonn  borbhan- 
.ach. 

Bass,  adj.  (in  music),  Trom,  tiichanach,  crònanach, 
dos-fliuaimneach . 

Bastard,*.  1.  A  person  bom  out  of  wedlock: 
neach  diolain.  2.  any  thing  spurious,  or  false  :  ni 
truaillidh,  no  mi-laghail. 

-Bastard,  arf/".  1.  Begotten  out  of  wedlock  :  diol- 
ain.    2.   Spurious,    not   genuine :    truaillidh,    nii- 

.    Jaghail. 
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Balla-didein. 


Bastaro,       \  v.a.ottu    1.  Convict  of  being  u  bà*t- 
IS AsTAKUlZE,  I    ard  :    faigh   diuluin,   dearbh  diulain. 

2.  beget  a  bastard  :  dean  dtolanas,  faigh  urra  dliiol- 

ain. 
Bastaiidly,  adj.     See  Bastard,    adj. 
BAsTAiiin,  I.  Staid-diolanais,  rai-laghailL>achd  gin- 

eamhuinn. 
Baste,  v.  a.     1.  Beat  with   a  stick  :  gabh   te    baia 

air.     2.  drip  butler,  or  any  thing  else,  upon  meat, 

as  it  turns  round  on  the  tpit :  leagh  im  air.    3.  sow 

slightly  :  fuaigh  farsuiiiii. 
Bastiment,    \ 
Basti.mento,  j 
Bastinade,  1  ».     1.  The  act  of  beating  with  a  cud- 
Bastisado,'!'     gel  :  slachdadh-baite.     2.  the  blow 

given  with  a  cudgel :  buille-bliata. 
Bastikade,  J  V.  a.    Slachd  le   bata,   buail  !e  bata. 
Bastinado,/    gabh  air  le  bata. 
Bat,  s.  Bata,  cuaille,  lorg. 
Bat,  s.  laltag,  an  iaitag. 
Bat-fowler,  *.  Fear-raarbhaidh  iaitag,  eunadar  ialt- 

Batable,  ad/.  So-chothachaidh,  connspoideach. 

Batch,*.  1.  The  quantity  of  bread  baked  at  a 
time :  fuineadh,  uiread  a'  dh'  aran  's  a  dh'fhuinear 
aig  aon  am.  2.  any  quantity  made  at  once  so  as 
to  have  the  same  qualities :  greadh,  buidheann, 
dùrlach  co-dhèanta,  no,  co-uidheamaichte. 

Bate,  s.  Strith,  caonag,  co-strith. 

Bate,  v.  a.  et  ti.  1.  Lessen  any  thing,  retrench: 
lughdaich,  leig  sios,  tlioir  air  t'albh.  2.  sink  the 
price  :  thoir  sios  am  pris,  leag  am  pris.  3.  lessen 
a  demand  :  lughdaich  t'  iarrtas.  4.  cut  off,  take 
away  :  sgath,  dealaich,  thoir  air  falbh.  5.  grow 
less ;  lughdaich,  siolaidh  sios.  6.  remit :  logh, 
math. 

Bateful,  adj.  Connspoideach,  comh-stritheach. 

Bateless,  ad/.  Neo-lughdachaidh,  neo-cheannsach- 
aidh. 

Batemext,  s.  Lughdachadh,  beagachadh. 

Bath,  g.  1.  A  bathing  place  :  àite-faircidh,  àit'-ionn- 
laid,  àite-nighe.  2.  a  bathing,  act  of  bathing : 
fairceadh,  falcadh,  nigheadh,  ioanlad.  3.  a  state 
in  which  some  great  outward  heat  is  applied  to  the 
body  to  mitigate  pain :  teas,  ainteas,  iallas.  4.  a 
sort  of  Hebrew  measure  :  bat,  tomhas  Eabhruidh- 
each  's  an  robh  seachd  galaiii  gu  Icth. 

Bathe,  v.  a.  et  n.  1.  Wai!i  as  in  a  bath  :  ionnlaid, 
fairc,  nigh.  2.  supple,  or  ^  .«ften  by  the  outward  ap- 
plication of  warm  liquors  :  tean  tais,  taisich  le  uisge 
blàth.  3.  wash  any  thin^  :  nigh,  ionnlaid.  4.  be 
in  the  water,  or  in  any  resemblance  of  a  bath :  bi 
air  do  thumadh. 

Bathing,  s.    See  Bath,  2. 

Bathos,  *.  Sgleog-bhàrdachd. 

Bating,  prep.  Mar  bhiodh,  mar  a  bhitheadh,  saor  o, 
ach,  ach  a  mhàin. 

Batlet,  s.  Slacan,  ^iomaid. 

Batoox,  «.    1.  A  staff,  or  club  :  bata,  cuaille-bhata. 
2.  a  truncheon,  or  marshall's   staft':  bata-dreuclid 
àird-chinn-iùil.        3.    (in    lieraldry) :     tarsuinneon 
gearraidh-ainn,  comharra  diolanais. 
2R 
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Battel,!  v.  a.  ct  n. 
Battil,  y  raid),  dei 
Batt,      3    2-  g™w 


Battailous,  mJJ.  Armailtcacli,  saiglulcaracli,  bat- 

ailteacli. 
Battalia,  s.  1.  The  order  of  battle  :  òrdugh-catba, 
òrdugli-blàir.  2.  the  main  body  of  an  army  in  ar- 
ray :  mòr-bhuidheann  na  li-arniailte  an  òrdiigh- 
catha. 
Battalion,  s.  Eearrann-feachd,  buidheann,  cuid- 
cachd,  o  cbiiig  ceud  gu  h-ochd  ceud  shaighdearan. 
1.  Render  fertile:  reamh- 
dean  tarbhacb,  leasaich  fearann. 
fat :    fas  reamhar. 

T,  '  V  adj.  Torach,  pailt,  siolrahor. 

Battle,  J      '  '  r      ' 

Batten,  s.  Maidean,  slatag. 

Batter,  v.  a.  et  n.  1.  Beat,  beat  down,  shatter  : 
buail  SÌ0S,  pronn,  slachd,  tilg  sios,  leag  sios.  2. 
wear  with  beating  :  caith  as  le  bualadh,  pronn  le 
bualadh.  3.  wear  out  with  service,  (of  persons) : 
claoidh,  claoidh  as,  thoir  an  deò  as  le  tròm  sheir- 
bhis.  4.  (among  mechanics)  co-chlaon,  co-aom, 
taom  o  bhonn  gu  bràighe. 

Batter,  s.  Coimeasgadh,  glaogh  gu  nithe  briste 
cheangal  's  a  cheile,  glaogh. 

Batterer,  s.  Fear-leagaidh  sios,  fear-pronnaidh, 
fear-coimeasgaidh. 

Battering-ram,  s.  Reithe-cogaidh,  reithe-slachd- 
aidh. 

Battery,  s.  1.  The  act  of  battering  :  bualadh  sios, 
leagadh  sios,  slachdadli.  2.  the  instruments  with 
which  a  town  is  battered  :  innealan-slachdaidh.  3. 
the  fi'ame,  or  raised  work  upon  which  cannons  are 
mounted :  uchd-dhaingneach,  balla  ghunnaidhean 
mora.  4.  a  violent  striking  of  any  man :  ionn- 
suidh  nàimhdeil. 

Battish,  adj.  laltagach,  coltach  fi  ialtag. 

Battle,*.  1.  A  fight,  an  encounter  of  armies: 
cath,  blàr,  còmhrag.  2.  a  body  of  forces,  a  divi- 
sion of  an  army  :  feachd-bhuidheann.  3.  the  main 
body,  as  distinct  from  the  van  and  rear :  mòr- 
bliuidheann  feachd.  Give  battle :  buail  cath, 
cuir  cath. 

Battle,  v.  n.  Cuir  cath,  buail  cath,  cog,  cath. 

Battle-array,  s.  Ordugh-catha,  òrdugh-blàir. 

Battle-axe,  s.  Tuadh-chatha. 

Battledoor,  s.  Clàr-cluiche,  straoidhleagan. 

Battlement,  s.  Barra-bhalla,  balla-daingnich,  leth- 
bhalla. 

Battlemented,  adj.  Daingnichte  le  bàrr-bhallaibh. 

Battling,  s.  Còmhrag,  cath,  cathachadli. 

Battologize,  v.  a.  Ath-aithris  gu  trie. 

Battology,  s.  Ath-aithris  an  aoin  ni. 

Batty,  axJj.  laltagach. 

Bavaroy,  s.  Seòra  falluinn,  cleòca. 

Bauble,  *.     See  Bawble. 

Bavin,  s.  Maidean  crion,  maide-connaidlj,  bioran- 
connaidli. 

BuiLK,  V.  a.     See  Balk,  v. 

Bawble,  s.  Faoin  rud,  faoineachd,  àilleagan  sgeilmeil. 

Bawbling,  ciidj.  Suarach,  faoin,  gun  fhiù. 

Bawcock,  s.  Fear  spaideil,  spaidealach. 

Bawd,  *.  Fear-solair,  no,  bean-shojair  striopach,  siùrs- 
ach,  striopach. 


Bawd,  v.  a.  et  n.  1.  Foul,  dirty;  salaicb,  trualll. 
2.  provide  gallants  with  strumpets :  solair  striop- 
aichean. 

Bawdbohn,  adj.  A  fugadh  le  striopach. 

Bawdily,  adv.     See  Bawdy. 

Bawdiness,  5.  Neo-ghloine,  draosdachd,  draosdair- 
eachd,  drabastachd. 

Bawdry,  s.  1.  The  nefarious  practice  of  bringing 
whores  and  rogues  together  :  cuideachadh  striop- 
achais.  2.  obscenity,  unchaste  language.  See 
Bawdiness. 

Bawdy,  adj.  ].  Filthy,  dirty :  neo-ghlan,  mi-gheam- 
nuidh,  draosda.  2.  obscene,  unchaste  :  draosdail, 
deabartach,  neo-gheamnuidli. 

Bawdy-house,  s.  Tigh-striopachais,  tigh-siùrsachd. 

Bawl,  v.  a.  et  n.  1.  Hoot,  cry  with  great  vehe- 
mence :  glaodh,  ran,  raoic.  2.  cry  as  a  froward 
child :  ran,  sgread,  sgreach.  3.  proclaim,  as  a 
crier :  eigh,  glaodh. 

Bawn,  s.  Bàbhun,  lann-sprèidhe. 

Bawrel,  s.  Seòrsa  seabhaig. 

Bawsin,  s.  Broc,  strianach. 

Bay,  adj.  Buidhe-ruadh,  buidhe-dhonn,  donn-dhearg. 

Bay,  s.  1.  An  opening  of  the  sea  into  the  land : 
bàgh,  camus,  loch-mara.  2.  a  pen,  or  pond-head, 
a  store  of  water  to  drive  a  mill  :  eileach,  linne- 
muilinn.  3.  the  state  of  any  thing  surrounded  by 
enemies :  eadar  dhà  theine,  càs,  cruaidh-chàs,  sàs. 
4.  (in  architecture)  :  sgoltadh  balla,  fosgladh- 
balla.  5.  bay-tree  :  craobh-laiblii'eis.  6.  a  poeti- 
cal name  for  an  honorary  crown,  or  prize  :  criin- 
buaidhe,  coron-bàrdachd.  7.  Jig.  poetry:  bàrd- 
achd. 

Bay,  V,  a.  et  n.  1.  Follow  with  barking,  bark  at : 
lean  le  tathunn,  dean  tathunn  ri.  2.  bai'k  as  a 
dog  at  a  thief:  dean  deithleann.  3.  encompass 
about,  shut  in  :  cuairtich,  di'uid  a  stigh. 

Bay'-salt,  s.  Salann-mara. 

Bay-window,  s.  Uinneag-bogha. 

Bay- YARN,  s.  Snàth-abhrais. 

Bayard,  s.  1.  A  bay  horse :  each  donn,  each 
buidhe-ruadli.  2.  a  man  that  gapes  or  gazes  ear- 
nestly at  a  thing  :  beul-fosgailte,  steoeair. 

Bayardly,  adj.  Uall,  neo-thuigseach. 

Bayonet,  s.  Biodag  thri-oisinneach,  biodag-gunna. 

Bazar,  s.  lom-mhargadh. 

Bedellum,  s.  Bdelluim,  sùgh  craoibhe  ro-chiibh- 
raidh. 

Be,  v.  n.  1.  Be,  have  some  certain  state,  quality, 
or  existence :  bi.  2.  exist,  have  existence :  bi 
ann,  bi  beò.  Was :  bha.  Shall  be :  bithidh. 
Would,  could,  should,  or  might  be  :  bhitheadh, 
bhiodh.  Let  be  :  biodh,  bitheadh.  Let  be,  do 
not  meddle  with :  leig  leis^  na  bean  do,  na  buin 
ri. 

Be-all,  s.  Toiseach  is  criocli  gnothuich. 

Beach,  *.  Mol,  tràigh,  cladach,  learg. 

Beached,  adj.  Air  aghaidh  nan  tonn,  air  an  leirg. 

Beachy,  adj.  Cladachail,  tràigheach,  leargach. 

Beacon,  s.  J .  Something  raised  on  an  eminence  to 
be  fired  on  the  approach  of  an  enemy  :  teine-rabh- 
aidh.    2.  marks  erected,  or  lights  made  in  the 
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night  to  direct  navigators  :  cuspair-anihairc,  tigli- 

6oluÌ8,  IcuB-inara. 
Beaconacie,  s.  Airgiod  a  dliiolar  Ic   ludid-mora  air 

son  cumail  suas  tliighean-iioluis. 
Beaconed,  a<f/.  Air  am  blieil  tuinc-rabliaidh,   tigh- 

soluis,  no  cuspair-aiuluiiri-. 
Bead,  s.     1.  Used   by   the    Ronianists :    pnidirean. 

2.  an  ornament  :  griogag.  3.  any  globuhir  body  : 
ball  cruiim  air  biili. 

Beadlr,  s.  1.  a  messenger  or  servitor  belonging 
to  a  court,  or  public  body  :  niaor.  2.  a  petty  of- 
ficer in  parishes,  whose  business  is  to  punish  petty 
oftcnders  :  (ear-peaiiasachaidli.  3.  (in  Scotland), 
a  church-officer  :  niaor-eagiais,  cicireach. 

Beadleship,  s.  Dreuchd  niaoire,  maorsainncachd, 
niaorsainneachd-eaglais. 

Beadroll,  s.  Ainmean  dhaoine  tcinne  an  am  ùr- 
nuigh. 

Beadsman',  *.  Fear-ùrnuigh  as  leth  neach  eile. 

Beadswoman,  s.  Bean-urnuigh  as  leth  neach  eile. 

Beagle,  s.  ToUair,  tòbhlair,  cu-lorgaidh. 

Beak,  s.  1.  Of  a  bird  :  gob.  2.  of  ancient  ships: 
bior  uniha  air  toiseach  nan  long  o  shean,  le  'n 
sàthadh  iad  longan  nan  nànihad.  3.  of  modern 
ships :  toiseach,  ceann-toisich.  4.  a  particular 
kind  of  horse-shoe  :  cruidh-eich,  gob-chruidh  eich. 

5.  any  thing  ending  in  a  point  like  a  beak  :  bior- 
snaois. 

Beaked,  adj.  Gobach. 

Beaker,  s.  Soitheach  gobach,  copan  gobach. 

Beal,  i.  Guirean. 

Beal,  f.  n.  longraich. 

Beam,  *.  1.  The  main  piece  of  timber  supporting  a 
house  :  sail,  sail-mhullaich.  2.  any  large  and  long 
piece  of  timber :  sail.  3.  a  part  of  a  balance : 
ceann  meidhe.  4.  the  horn  of  a  stag  :  croc,  cabar- 
feidli.      5.  the  pole  of  a  chariot :  crann-carbaid. 

6.  of  a  weaver's  loom  :  garman.  7.  of  an  an- 
chor :  lurg-acarach.  8.  of  light :  gath-soluis, 
gath-greine,  dealradh,  boillsgeadh. 

Beam,  v.  n.  Dealraich,  soillsich,  soillsich  air. 

BEAMLESS,a<^'.  Neo-dhealrach,  neo-shoillseach,  doill- 
eir. 

Beamy,  adj.  1.  Radiant,  shining,  emitting  beams  : 
dealrach,  soillseach,  dèarsach.  2.  having  the  weight 
or  massiness  of  a  beam  :  trom,  tomultach.  3.  hav- 
ing horns,  or  antlers  :  cabrach,  cròcach,  adharcach, 
binneach. 

Bean,  s.  Pònair. 

Bean-caper,  s.     Ì  ^    ^  ,  ., . 

■D  >  Gne  luibhean. 

Bean-tressel,  «.  j 

Bean-fed,  adj.  Biadhta  le  pònair. 

Bear,  v.  a.  et  n.     1.  Carry  as  a  burden  :  giùlain, 

iomchair.      2.  convey,   carry :    giiilain,   iomchair. 

3.  carry  as  a  mark  of  authority  :  giùlain,  taisbein. 

4.  carry  as  a  mark  of  distinction :  giùlain.  5. 
carry  as  in  show :  taisbein.  6.  carry  as  in  trust : 
giùlain,  gleidh.  7.  support,  keep  from  falling : 
giulain,  cum  suas.  8.  keep  afloat,  keep  from  sink- 
ing :  iomchair,  giulain,  cum  suas,  tog.  9.  support 
with  proportionate  strength  :  fuiUng,  giulain,  iom- 
chair.    10.  carry  in  the  mind,   as   love,  hatred : 


thoir,  curti.  II.  endure:  fuiling,  giulain,  giulain 
le.  12.  buffer,  undergo,  as  punishment  :  giulain, 
fuiling.  13.  permit,  sutler  without  resentment: 
giulain,  giùluin  le,  fuiling,  fuiling  do,  leig  le.  14. 
bo  capable  of,  admit :  fuiling,  giulain.  16.  pro- 
duce, as  fruit:  thoir,  thoir  a  niacli.  lU.  bring 
forth,  «s  a  child  :  heir.  17.  give  birth  to,  be  the 
native  place  of:  heir.  18.  posKess,  as  power,  or 
honour:  seulbhaich.  19.  gain,  win  :  thoir  a  inacli. 
20.  maintain,  keep  up  :  giulain,  cum  suas,  iom- 
chair. 'J I.  support  any  thing  good  or  bad  :  giùl- 
ain,  fuiling.  22.  exhibit  :  feuch,  taisbein.  23. 
be  answerable  for :  giulain,  thoir  cunnlas  a,  freag- 
air  air  son.  24.  supply  :  giulain,  dean  costus  air, 
cum  ri.  25.  behave,  act  in  any  cliaracter  :  giulain 
thu  fein,  iomchair  tlm  fein.  2G.  hold,  restrain  : 
seas  i^i,  seas  an  aghaidh,  giulain,  fuiling.  27.  im- 
pel, urge,  push  :  greas,  up,  saltair,  cuir  gu  cabh- 
ag.  28.  conduct,  manage :  riaghail,  stiùir.  29. 
press :  tcannaich,  claoidh.  30.  incite,  animate  : 
brosnaich,  bcothaich.  31.  bear  a  body,  (of  co- 
lours) :  glan-cho-measgaicli,  thig  i^'  a  cheile.  32. 
bear  date :  taisbein  am.  33.  bear  a  price  :  tog 
luach,  gleidh  luach.  34.  bear  in  hand,  amuse 
with  false  pretences :  breug.  35.  bear  off,  carry- 
away  :  thoir  a  mach,  thoir  leat,  thoir  air  fulbh. 
36.  support,  maintain,  defend :  seas,  cum  suas, 
dion.  37.  suffer  pain  :  fuiling,  fuiling  te.  38.  be 
patient :  giulain  le,  dean  fòghidinn  fuidh,   seas  ri. 

39.  be  fruitful,  prolific :  bi  siolmhor,  fas  lionmhor. 

40.  take  effect,  succeed  :  freagair,  theirig  le,  rach 
le,  thig  gu  buil.  41.  tend,  be  directed  to  any 
point :  crom  air,  crom  ri.  42.  act  as  an  impellent, 
or  opponent  :  buail  ri,  buail  air.  43.  act  upon  : 
amais,  amais  air.  44.  be  situated  with  respect  to 
other  places :  coimhid  ri,  coimhid  gu.  45.  bear 
up,  stand  firm  without  falling  :  seas,  na  fàilnich. 
46.  bear  with,  endure  an  unpleasing  thing  :  giulain 
le. 

Bear,  s.  1.  The  animal  so  called  :  mathan,  math- 
ghamhuinn.  2.  the  name  of  two  constellations  : 
mathan,  am  mathan  beag  's  am  mathan  mòr.  3. 
a  name  for  certain  stock-jobbers  :  ainni  a  bheirear 
air  buidheann  àraidli  am  measg  luchd-màlairt 
airgid. 

Bear-baiting,  s.  Còmhrag  chon  ri  mathghamhuirm. 

Bear-bind,  s.  Seòrsa  luis. 

Bear-fly,  s.  Seòrsa  cuileig. 

Bear-garden,  s.  1.  A  place  in  which  bears  are 
kept  for  sport :  lann-rahath-ghamhuinn.  2.  any 
place  of  tumult  or  misrule  :  ionaid-buaireis,  àite 
gun  riaghailt. 

Beard,  s.  1.  The  hair  that  grows  on  the  lips  and 
chin  :  feusag,  uUa.  2.  the  face  :  pluic.  He  jeer- 
ed them  to  their  beard  :  rinn  e  magadh  orra  f'  am 
pluic.  3.  sharp  prickles  on  the  ears  of  corn  :  colg. 
4.  a  barb  on  an  arrow  :  corran,  gatli. 

Beard,  v.  a.  1.  Take  or  pluck  by  the  beard  :  beir 
air  fheusag  air.  2.  oppose  to  the  face,  set  at  open 
defiance :  thoir  dùlaH  do,  cas  fis,  thoir  a  dhùl- 
an. 

Bearded,  adj.  I.  Having  a  beard  :  feusagach.  2. 
2R2 
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having  sharp  prickles  as  corn  :  colgach.     3.  barb- 
ed, or  jagged  :  corranach,  riobhagach. 
Beardless,   adj.     1.  Having  no  beard  :  gun  flieus- 

ag,  lorn,  lom-smigeach.     'i.  youthful  :  òg. 
Bearer,   .«.       1.  A  carrier   of  any  thing  from   one 
place  to  another  :  fear-ionichair,  fcar-giulain.     2. 
one  employed  in  carrying  burdens  :  fear-eallaich. 
3.  one   who   wears  any  thing  :    fear-giùlain,  fear- 
iomchair.      4.  one  who   carries  the   body  to  the 
grave  :  fear-giiilain  cuh-p   do  'n  uaigh.     5.  a  tree 
that  yields  its   increase :    craobh   niheas,   craobh- 
thoraidh.      6.  (in   architecture) :    gobhal.      7.  (in 
heraldry) :  dealbh  leth-taobhach  suaicheantais. 
Bearherd,  s.  Buachaille-mhathghamhuinn. 
Bearing,*.     1.  The  site  or  plan  of  any  thing  with 
respect  to  another  :  suidheachadh,  sealltuinn,  agh- 
aidh.     2.  gesture,  mien,   behaviour :  raodh,   tuar, 
gnè,  giùlan.     3.  (rn  architecture )  :  giùlan.     4.  (in 
heraldry) :  giùlan-suaicheantais.  5.  (in  navigation) : 
cùrsa,  sealltuinn,  coimhead. 
Bearixg-cloth,  X.  Faluinn  baistidh-naoidliein. 
Bearish,  adj.  Mathanach,  mathghamhuinneach. 
Bear-like,  adj.  Mar  mhathghamhuinru 
Bearn,  s.  Leanabh.     Beams  :  clann. 
Bearavard,  s.  Fear-gleidhidh  mhath-ghamhuinn. 
Beast,  s.     1.  An  animal,  distinguished  from  birds, 
insects,  &c. :  ainmhidh,  beathach.  2.  an  irrational 
animal  opposed  to  man  :  brùid,  brùid  an  achaidh. 
3.  a  brutal,  savage  man  :  beist,  beist-duine,  brùid- 
duine. 
Beast,  v.  a.  Focal  bhios  aig  luchd-cluiche  chairt. 
Beastlike,  adj.  Ainmhidheil,  brùideil,  biastail. 
Beastly,  adj.     1.  Contrary  to  the  nature  and  dig- 
nity of  man  :  brùideil,  biastail.     2.  having  the  na- 
ture or  form  of  beasts  :  ainmhidheil,  briiideil. 
Beastly,  adv.     See  Beastl)',  adj. 
Beat,  v.  a.  et  n.     1.  Strike,  knock,  lay  blows  upon  : 
buail,  thoir  buille  do.     2.  punish  with  stripes,  or 
blows  :  gabh  air,  greidli,  lunndraig.     3.  strike  an 
an  instrument  of  music  :  buail,  tri-bhuail.  4.  break, 
bruise,   spread,   comminute  by  blows :    pronn.    5. 
strike  bushes  or  ground,  to  raise  game  :  buail.     6. 
thrash,  drive  the  corn  out  of  the  husk :  buail,  lorn. 

7.  mix  things  by  long  and  frequent  agitation  : 
coimeasgaich,  suath,  eadar-mheasgaich  le  suathadh. 

8.  batter  with  engines  of  war:  leag  sios.  9.  dash 
as  water,  or  brush  as  wind :  buail.  10.  tread 
a  path  :  iraich  air,  ceumnaich,  saltair.  11.  make 
a  path  by  marking  it  with  tracts  :  dean  frith-fath- 
ad.  12.  conquer,  subdue,  vanquish  :  buadhaich, 
ceannsaich,  faigh  buaidh  air.  13.  harass,  over- 
labour: claoidh,  dubh-sgithich.  14.  lay,  or  press, 
as  standing  corn,  with  hard  weather :  buail  gu 
iàr,  leag  gu  làr.  15.  depress,  crush  by  repeated 
opposition  ;  claoidh,  bris.  16.  drive  by  violence  : 
iomain,  buail  air  falbh.  17.  move  with  fluttering 
agitation:  gluais,  buail,  cuir  air  ghluasad.  18. 
Beat  doic/i  the  price:  thoir  sios,  beagaich.  19. 
JBeat  down,  sink,  or  lessen  the  value  :  lughdaich, 
leag,  thoir  sios.  20.  Heat  vp,  attack  suddenly, 
alarm  :  thoir  ruathar  air.  21.  Beat  the  hoof,  walk, 
go  on  foot :  buaU  a'  chos,  imich,  siubhail.     22. 


Beat  into,  repeat  often :  ath-aithris,  dinn  a.in. 
23.  move  in  a  pulsitory  motion  :  buail.  24.  dash, 
as  a  flood,  or  storm  :  buail,  buail  air.  25.  knock 
at  a  door  :  buail.  2C.  move  with  frequent  repe- 
titions of  the  same  act  or  stroke  :  ath-bhuail,  sior- 
bhuail.  27.  throb,  be  in  agitation  as  a  sore  swel- 
ling :  thoir  buille  's  buille,  buail.  28.  fluctuate, 
be  in  agitation  :  luaisg,  bi  air  luasgan.  29.  try 
different  ways,  search  :  sir,  rannsuich,  sir  mu  "n 
cuairt.  30.  act  upon  with  violence  :  tuit  trom  air» 
31.  speak  frequently,  repeat:  ath-aithris. 

ViEAT,  pret.  part.  Beat,  v.  Buailte,  greidlite.  See 
Buail. 

Beat,*.  1.  A  stroke  :  buille.  2.  manner  of  strik- 
ing :  bualadh.  3.  manner  of  being  struck  :  bual- 
adh. 

Beaten,  adj.  Air  a  choiseachadh,  air  a  thadha). 

Beater,  s.  1.  An  instrument  with  which  any  thing 
is  comminuted  :  buailtear,  fear-bualaidh,  pronnad- 
air.  2.  a  person  much  given  to  blows  :  fear-buailt- 
each.  3.  (in  hunting  or  fowling),  he  that  beats 
for  game  :  gille-seilg. 

Beath,  v.  a.  Blathaich  's  an  teine. 

Beatifical,  f  "'^'  ^°°'*'  '^°-sonais,  beannaichte, 

Beatifically,  adv.     See  Beatifical. 

Beatify,  *.  1.  Make  happy,  bless  with  completion 
of  celestial  enjoyment  :  dean  sona,  dean  aoibhinn, 
beannaich.  2.  settle  the  character  of  any  deceased 
person,  that  he  is  received  into  Heaven  :  cuir  ri 
ainm  na  muinntir  shaorta. 

Beatification,  s.  Dèanamh  làn-shona,  toirt  làn- 
shonas  do. 

Beating,  s.  Gabhail  air,  greidheadh. 

Beatitude,  s.  1.  Blessedness,  fehcity,  happiness  : 
beannachd,  sonas,  lan-shonas,  sonas  nèamhaidh. 
2.  a  declaration  of  blessedness  made  by  our  Sa- 
viour to  some  particular  virtues :  beannachd  a 
thugadh  ie  Criosd  air  cuid  a"  riilhibh. 

Beau,  *.  Fear  breagha,  spailpeara,  spairiseach, 
riomhach  ;  leannan,  suiridheach. 

Beau-monde,  *.  An  saoghal  fasanta. 

Beaver,*.  1.  a  beaver,  an  animal :  dobhran  donn, 
dobhar-chu,  leas-leathann.  2.  a  hat  made  o^ 
beaver  fur  :  ada  de  fhionnadh  an  dobhrain.  3.  the 
part  of  the  helmet  that  covers  the  lower  part  of 
the  face :  clàr-aghaidh-clogaid. 

Beavered,  adj.  Air  a  chòrahdachadh  le  ada  bhian- 
dobhrain,  air  a  dliionadh  le  clogaid  cruadhach. 

Beauish,  adj.  Breagha,  grinn,  spailpeach,  spairis- 
each. 

Beauteous,  adj.  jNIaiseach,  deadh-mhaiseach,  àl- 
uinn,  bòidheach,  sgiamhach,  dreachmhor,  eireachd- 
ail. 

Beauteously,  adv.     See  Beauteous. 

Beauteousness,  *.  Maisealachd,  deadh-mhaiseachj, 
àilneachd,  bòidhche,  sgiamh. 

Beautifier,  «.  Xi  a  dh'  àilnicheas,  a  bheir  sgiamh 
air  ni  no  neach  eile. 

BEAUTiFUL,a(^'.  Bòidheach,  glan-shnuadhach,  riomh- 
ach.    See  Beauteous. 

BEAuxiFun,y,  advi    See  Beautiful. 
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Beautifulness,  I.     See  Deaiitcousncu. 

HuAUTiFV,  I',  a.  et  n.  1.  Ailorn,  emhcllisli,  ileck, 
^race,  add  beauty  to  :  nuiisich,  s^iaiiiliaicli,  s^i'iid- 
uicli,  dean  dri-achmor,  àiliiicli,  ^riiiiiicli,  cuir  ^riiin- 
K&s  air.  'Z.  grow  bi'autil'ul :  las  àluinn,  driacli- 
nihor,  sgianihac'li,   boidheach,  iiiaiscacb,  no  grinn. 

Beai'tilkss,  aiij.  (ìun  sgiainb,  nco-uihaitituLli,  nco- 
bhòidbeacli,  neo-aluinii. 

Uealty,  «.  1.  That  assemblage  of  graces  or  pro- 
portion of  parts  tbat  pleases  the  eye  :  maise,  àil- 
iieiicbd,  sgèinib,  deadli-inlmis,  dreucb,  bòicliead, 
eireaclidas.  'i.  a  particular  grace,  feature,  or  or- 
nament :  maise,  àilneachd,  sgèimli.  3.  any  tbing 
more  eminently  excellent  tban  tlie  rest  of  tbat 
witli  wbicli  it  is  united  :  maise,  eireaclidas.  4.  a 
beautiful  person  :  mnisc-ninù,  àilneagan,  rìbliiiin. 

Beauty,  r.  a.     See  Beautify. 

Beauty-si'OT,  s.  Bad-seirce,  ball-seirce. 

Beauty-waning,  adj.  Scarg-mliaiseacb. 

Bebleed,  r.  a.  Thoir  fuil  air,  cònibdaich  le  fail. 

„  '    yadj.  Còmhdaichte  le  fuil. 

Bebloody,  ^     "' 

Beblot,  f.  a.     See  Blot,  v. 

Beblubbered,  adj.  Air  at  !e  deuraibb. 

BECAL.Nr,  V.  a.     1.  Still    the    elements :    sàmhaicb, 

-  foisicb,  ciùinich.  2.  keep  a  ship  from  motion  : 
thoir  stad  air  long.     3.  quiet  the  mind  :  stòldaich, 

■    socruich,  ciiiinich. 

Becalming,  .«.  Fèith,  ciùine. 

Because,  conj.  1.  For  this  reason  thai,  on  this  ac- 
count that :  air  an  aobhar  gu,  air  son  gu,  do 
bhrigb  gu,  do  bhrigb,  air  a  shon  so,  fa  chijis.  2. 
because  of:  a  thaobh,  air  sgàth. 

Bechance,  v.  a.     See  Befal. 

Becharm,  f.  a.     See  Captivate. 

Bec  HICKS,  s.  Leigbeas  cnatain,  leigheas  casadaich. 

Beck,  v.  a.  et  n.     See  Beckon. 

Beck,  s.  1.  A  sign  with  the  bead,  a  nod  :  smòid- 
eadh.     2.  A  small  stream  :  alltan,  amhnag. 

Beckon,  v.  n.  Smèid,  sraèid  air,  caog,  dean  smèid- 
eadh. 

Beckon,  «.     See  Beck,  s. 

Beclip,  v.  a.  Gabb  'n  a  t'  ucbd. 

Becloud,  v.  a.  Dorchaicb,  thoir  neul  air. 

Become,  v.  n.  1.  Enter  into  some  state  or  condi- 
tion by  a  change  from  some  other  :  cinn,  fas.  2. 
become  of,  be  the  fate  of,  be  the  end  of:  bi  'n 
dan  do,  bi  'ii  a  chrioch  do. 

Become,  v.  a.  Freagair,  thig  do. 

Becoming,  adj.  lomchuidb,  dligheach,  tlachdmhor- 
achd,  ciatfachd,  taitneachd,  freagarracbd. 

Becomingly,  adv.     See  Becoming. 

Becomingness,  s.  lomcbuidheachd,  dligheachd, 
tlachdmborachd,  ciatfachd,  taitneachd,  freagarr- 
acbd. 

Becurl,  v.  a.     See  Curl,  v. 

Bed,  s.  1.  Something  made  to  sleep  on:  leaba, 
leabaidh,  àite-codail,  àite-luidhe.  2.  lodging,  the 
convenience  of  a  place  to  sleep  on  :  àitc-luidhe, 
innis.  3.  marriage  :  pòsadh.  4.  bank  of  earth 
raised  in  a  garden  :  leaba-gàraidh.  5.  the  chan- 
nel of  a  river,  or  any  hollow  :  dais,  leaba-aimhne, 


amar.  G.  the  place  where  any  thing  ig  generated 
or  rrposited  :  leabaidh,  taisg-àit.  7.  a  layer,  a 
stratum :  sreatli.  8.  britu/  lo  bed  :  aieead.  9, 
make  the  bed  :  càiricb  an  leabaidh. 

Bed,  f.  «.  et  «.  1.  Cio  to  bed  with:  rach  a  luidhe 
le.  2.  place  in  bed  :  cuir  'ii  a  luidhe,  cuir  e  an 
leabaidh.  a.  make  partaker  of  the  bed  :  luidhe 
le.  4.  sow  or  plant  in  earth  :  cuir,  no,  suidhieli  "« 
an  talundi.  5.  l;iy  in  a  place  of  rest  or  security  : 
taisg,  cuir  an  gleidheadb.  tì.  lay  in  order,  strati- 
fy :  leng  'ii  a  shreathaibb,  càiricli  'ii  u  siireathaibh. 
7.  cohabit  :  luidh  le. 

Bedabble,  v,  a.  Fliucb,  ludraig,  spult,  ludair. 

Bedakf,  f.  a.  Mag,  dean  sgeig  air,  dean  aniadan  de. 

BEDAotJLK,  V.  Salaich,  luidir,  clàbaraicli,  eabraidi, 
cuir  earball  dubh  air. 

Bedare,  r.  a.     See  Defy. 

Bedash,  v.  a.  Eabaraich,  beubanaieh. 

Bedawi),  v.  a.  Luidrich,  mill,  eabaraich. 

Bedazzle,  r.  a.  Cas-dbealraicb,  dall  le  solus,  an- 
shoillsich. 

Bedchamber,  s.  Seòmar-leapa,  seòmar-codail. 

Bedclothes,  *•.  Aodach-leapa. 

BkDDAR,        )  /^1       1     >       I    I    •  •!•  1 

Bedetter   I  *■  *-'"C'i-iochdair  mmhnn  ola. 

Bedding,  s.  Uidheam-leapa,  aodach-leapa. 

Bedead,  f.  a.  Thoir  'fhaireachadh  o. 

Bedeck,  v.  a.  Sgèinihich,  sgeadaich,  snasaicii. 

Bedehouse,  *.  Tigh-oircbeis. 

Bedelry,  s.    Maorsainneacbd,   maorsainneachd-eag- 

lais. 
Bedetter,  s.     See  Bedder. 
Bedew,  v.  a.  Min-fhliuch,  dealtraich,  druidh  air. 
Bedewer,  s.  Min-fhliuchadh,  dealtrachadh. 
Bedewy,  adj.  Fuidh  bhraon,  fuidh  dhealt. 
Bedfellow,    s.     Coimh-leapach,    ban-chompanach- 

leapa. 
Bedhangixgs,    s.     Cùirteinean,    aodach-chùirtein- 

ean. 
Bedicht,  r.  a.    Deasaicb,  glan,  sgeadaich. 
Bedim,  v.  a.  Dall,  dorchaicb,  neulaich,  doilleirich. 
Bedismal,  v.  a.  Dean  tiamhaidh. 
Bedizen,  v.  a.  Sgeilmich. 
Bedlam,*.     1.  A   madhouse:  tigh  luchd-cuthaich. 

2.  a  madman,  a  lunatic  :  fear  air  chuthach. 
Bedlam,  adj.  Cuthaich. 

Bedlamite,  *.  Neach  thar  a  chiall,  fear  cuthaich. 
Bedmaker,  *.  Tè-chàraidh  teapaichean. 
Bedmate,  *.     See  Bedfellow. 

BeDMOULDING,  Ì         Ti-iL  •  ■     • 

Bedding-moulding,  )  *"  I- 'dheam-grmne.s-leapa. 

Bedpost,  s.  Cas-leapa,  post-leapa. 

Bedpresser,  s.  Leisgein,  trora-cheann. 

Bedraggle,  v.  a.     See  Bedaggle. 

Bfj)rench,  v.  a.  Fliucb,  turn,  sàr-fldiuch. 

Bedrid,  adj.    Air  an   leabaidh,  tinn,  luidhe  na  ieap- 

ach. 
Bedrite,  s.  Dlighe  na  leapa  pòsda. 
Bedroom,  s.  Seòmar-leapa,  seòmar-codail. 
Bedrop,  v.  a.  Leig  sileadh  air,  sil  air. 
Bedside,  s.  Taobh-leapa. 
Bedstaff,  «.  Bior-tapibli-leapath. 
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Bedstead,  s.  Fiodh-Ieapa. 

Bedstraw,  s.  Connlach-lcapa. 

BEDswERVEn,  s.  Adlialtranacli,  ban-adhaltranacli. 

Bedtime,  s.  Àm-luidhe,  tìde-codail. 

Beduck,  v.  a.  Cuir  fuidh  n  uisge,  tuni. 

Bedung,  v.  a.  Lcasaicli,  matliaich. 

Bedust,  v.  a.  Salaich  le  duslacli,  no  te  smùr. 

Bedward,  adv.    Dh'ionnsuidh   na  leapa,  gu  leab- 

aidh. 
Bedwarf,  v.  a.  Dean  droich  dhc,  niionbhaich,  beag- 

aich, 
Bedwohk,  s.  Obair-lcapa,  gnionih  gun  làimh. 
Bee,  s.     1.  The  animal  that   makes  honey  :  beach, 
seillein.      2.  an    industrious  and  careful  person  : 
gniomhaiche,  ban-ghnlomhaiche. 
Bee-eater,  s.  Eun  a  thig  bco  air  beachaibh. 
Bee-hive,  «.  Sgeap-sheillean. 
Bee-master,  s.  Fear-glèidhidh  sheillean. 
Beech,  s.  Seòrsa  fiodlia,  crann-f  àidh-bhile. 
Beechen,  adj.  Fàidhbhileach. 

Beef,  s.     1.  The  flesh  of  black  cattle  :  mairt-fheoil. 
2.  an  ox,  bull,  or  cow,  fit  for  food  :  damh,  tarbh, 
no  mart-biadhta,  mart-geamhraidh. 
Beef,  adj.  Mairtfheolach. 
Beef-eater,  s.  Gille  tigh-righ. 
Beef-witted,  a^'.  Trom-cheannach,  neo-thuigseach. 
Beeld,  s.  Didean,  fasgadh. 
Been,  pret.  of  Be,  v.  Bha,  air  bhith.     See  Be,  v. 
Beer,  s.  Beòir,  leann-caoL 
Beer-barrel,  s.  Bairille  beòir. 
Beer-house,  s.     See  Ale-house. 
Beestings,  s.     See  Biestings. 
Beet,  s.  Ainm  luis,  biotais. 

Beetle,  s,    1.  An  insect :  daol,  ceàrd-dubhan,  daol- 
ag.     2.  a  heavy  hammer,   or  wooden  mallet,  with 
which  wedges  are  driven  :  fairche. 
Beetle,  v.  n.  Croch  a  mach,  eirich,  cas  suas. 
Beetle-brow,  s.  Ard-mhailidhean. 
Beetle-browed,  adj.  Ard-mhaileadhach. 
BEETLE-HEADED,arf/.  Trom-cheaunach,  ploc-cheann- 

ach. 
Beetle-stock,  s.  Samhach  fairche. 
Beetradish,)    _     See  Beet. 
Beetrave,     J 

Beeves,  s.  pi.  Crodh,  daimh,  spreidh. 
Befal,  v.  n.     1.  Happen  to  :  eirich,  eirich  do,  tach- 
air  do.     2.  happen,  come  to  pass  :  thig  gu  crich, 
tachair,  thig  gu  teachd. 
Befit,  v.  a,    Freagair,  freagair  do,  dean  iomchuidh, 

tliig  do. 
Befoam,  v.  Còmhdaich  ìe  cobhar. 
Befool,  v.  a.     Dean    amadan    dheth,    fochaidicli, 

sgeig. 
Before,  j>rep.  1.  Farther  onward  in  place  :  foimh. 
2.  in  front :  roimh,  air  beulaobh.  3.  in  the  pre- 
sence of:  an  làthair,  's  an  làthair.  4.  in  sight 
of:  an  sealladh,  niu  choinneamh.  5.  under  the 
cognizance  of :  fuidh  ùghdaiTas.  6.  in  the  power 
of,  denoting  choice  :  an  comas,  an  roghuinn.  7. 
by  the  impulse  of  something  behind :  foimh.  8. 
preceding  in  time :  foimh.  9.  in  preference  to  : 
foimh,  a  roghuinn  air.     10.  prior  to,  nearer  to  any 


tiling:   foimh,  ni  's  fagus  air.     11.  superior  to: 
foimh,  OS  ccann. 

Before,  udc.  1.  Sooner  than,  earlier  in  time: 
foimhc,  foimhc  sin.  2.  in  time  past :  's  an  am  a 
chaidli,  foimhe.  3.  in  sometime  lately  past: 
foimhe  so,  foimh  'n  am  so.  4.  previously  to,  in 
ordtT  to  :  foimhe  dha.  5.  to  this  time,  hitherto  : 
gus  a  nis.  6.  already:  a  cheana.  7.  farther  on- 
ward in  place :  foimhe. 

Beforehand,  adv.  1.  In  a  state  of  anticipation,  or 
pre-occupation  :  foimh  làimh,  air  thoiseach.  2. 
previously,  by  way  of  preparation  :  mu,  inu  n,  mu 
'm,  3.  antecedently,  beforetimes :  foimhe,  's  an 
am  a  chaidh  seachad.  5.  at  first,  before  any  thing 
is  done  :  an  toiseach,  air  tùs. 

Beforetime,  adv.  Roimhe  so,  foimh  'n  am. 

Befortune,  v.  11.  Eirich  do,  tachair  do. 

Befoul,  v.  a.  Salaich,  deisdeinich,  truaill. 

Befriend,  v.  a.  Dean  càirdeas  fi,  bi  càirdeil  fi,  caid>  . 
rich. 

Befringe,  v.  a.  Deasaich  le  fraoineas,  riobag- 
aich. 

Beg,  v.  a.  et  n.  1.  Ask,  seek  by  petition  :  iarr,  sir, 
guidh,  athchuingich.  2.  take  a  thing  for  granted 
without  proof:  gabh  fi  ni  gun  chòmhdach,  creid 
gun  chòmhdach.  3.  live  upon  alms  :  thig  beò  air 
deircibh,  falbh  air  dheirc. 

Beget,  v.  a.  1.  Generate,  procreate  :  gin.  2.  pro- 
duce, as  effects  :  tàrmaich,  thoir  a  mach,  aobhar- 
aich.  3.  produce,  as  accidents  :  tàrraaich,  aobhar- 
aich. 

Begetter,  s.  Gineadair,  athair. 

Beggable,  adj.  That  which  may  be  attained  by  beg- 
ging :  a  gheibhear  mar  dheirc. 

Beggar,  s.  1.  One  who  hves  upon  alms :  deirc- 
each,  diol-deirce.  2.  one  who  supplicates  for  any 
thing,  a  petitioner  :  iarradair,  fear-guidhe.  3.  one 
who  assumes  what  he  does  not  prove :  neach  a 
ghabhas  barail  gun  chòmhdach. 

Beggar,  tJ.  a.  1.  Reduce  to  beggary,  impoverish: 
cuir  gu  bochduinn,  cuir  chun  na  deirce.  2.  de- 
prive :  falmhaich,  fag  falamh.  3.  exhaust :  falmh- 
aich,  thoir  air  falbh.  4.  drive  out  by  impoverish- 
ing :  cuir  chun  na  bochduinn. 

Beggar-maid,  «.  Nighean  bhochd,  diol-deirce.] 

Beggar-man,  s.     See  Beggar,  1. 

Beggar-woman,  s.  Bean  bhochd,  diol-deirce. 

Beggarliness,  s.  Uireasbhuidheachd,  bochduinn, 
diblidheachd,  niiotharachd,  aimbeartas. 

Beggarly,  adj.  Uireasbhuidheach,  bochd,  diblidh 
miothar,  aimbeartach. 

Beggarly,  adv.     See  Beggarly,  adj. 

Beggary,  s.  Bochduinn,  uh-easbhuidh,  aimbeart. 

Begilt,  adj.  Air  òradh,  òrta. 

Begin,  v.  a.  et  n.  1.  Do  the  first  act  of  any  thing  : 
tòisich,  tionnsgain.  2.  trace  from  any  thing,  as 
the  first  cause :  tòisich,  tarruing  o.  3.  Begin 
with:  tòisich  le.  4.  commence  any  action,  or 
state :  tòisich.  5.  enter  upon  something  new : 
tòisich  air.  6.  enter  upon  existence  :  tòisich.  The 
world  began  :  thòisich  an  saogal.  7.  have  its  ori- 
ginal :  tòisich  o,  tàrmaich  o.    8.  take  rise,  com- 
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mcncc :  tùrmuicli,  tòisicli.    0.  come  into  act  :  tòis- 
icli  ri. 
Beuinneii,  «.     1.  He   that  ^ives   the  first  cause,  or 
originul    to  any  tliin<; :  fear-tùi»eucliai(lli,  ù);liilair. 

2.  ail    unexperifiici'd  altempter,  a  younj;   practi- 
tioner :  tb^liluinaiclie,  duine  gun  ealaiitacliii. 

Beginning,  A-.  1.  Tlie  first  original,  «r  cause  :  tois- 
eacli,  aobhar,  prininlNaobiiar,  ccud-aobliar.  'i.  llie 
entrance  into  act,  or  being  :  tòi.seachadh,  tòiseacli- 
adii  air.  3.  the  state  in  wliicii  any  thing  at  lirst 
i«  :  prionih  clior,  ceud  chor.  4.  the  rudiments, 
or  tirst  grounds,  or  materials  :  toiscach,  tòiseaeh- 
adh.  Ò.  the  tirst  part  of  aiiy  thing :  a'  clieud 
chuid. 

Reginninglxss,  adj.  Gun  toiscach,  gun  tùiseachadh, 
gun  tùs. 

Begird,  v.  a.  1.  Bind  with  a  girdle:  crioslaich, 
cuairtich.  2.  surround,  encircle,  encompass : 
cuairtich,  iadh  mu.  3.  shut  iu  with  a  siege  :  seisd, 
cuir  seisd  fi 

Begirt,  f.  a.     See  Begird. 

Begnaw,  r.  a.  Cuàmh,  cniìnih-chagain,  ith,  ith  air 
falbh. 

Begone,  inter/.  Air  talbh  thu  !  d  m'  fliianuis  !  tog 
ort ! 

Begot, ^re/.  of f.  Beget:  ghin. 

Begored,  adj.  Turata  am  fuil. 

Begot,        \  pret.  part.  v.    Beget :  air  a  gWneamh- 

Begottes,  j     uinn,  ginte. 

Begrease,  v.  a,  Salaich  le  mèithealachd,  te  h-ola, 
no,  le  geir. 

Begrime,  t-.  a.  Salaich  te  eabar,  dean  dubh-shalach. 

Begrimer,  s.  Neach,  no  ni,  a  shalaicheas,  a  ui  dubh- 
shalach. 

Begrudge,  v.  a.     See  Envj'. 

Beguile,  v.  a.  1.  Impose  upon,  delude,  cheat : 
meall,  thoir  an  car  a.  2.  deceive,  evade  :  raeall, 
rach  as  o,  seachain,  faigh  as.  3.  deceive  pleas- 
ingly, amuse :  breug. 

Begun,  pret. part.  v.  Begin:  tòisichte.     See  Begin. 

Behalf,  «.  1.  Favour,  cause  favoured  :  deadh-ghean, 
cùis-sheasamh,  aobhar  a  dhian,  as-leth,  air-sgàth, 
air  a  thaobh.  2.  vindication,  support :  as-leth, 
cuis-sheasamh,  aobhar  a  dhian,  air  son. 

Behapi'EN,  v.  n.  Tachair  air,  thig  na  charalbh,  thig 
air. 

Behave,  v.  a.  ct  «.  1.  Carry,  conduct:  giùlain, 
gluais,  gnathaich,  iomchair.  2.  subdue,  discipline  : 
buadhaich,  thoir  gu  striochdadh,  cumfuidh  smachd. 

3.  act,  conduct  yourself:  giùlain  thu  fcin,   gluais 
thu  fuin. 

Behaviour,  «.  1.  Manner  of  behaving  one's  self 
whether  good  or  bad  :  giùlan,  gluasad,  iomchar, 
caitheamh-bcatha,  cleachdadh,  gnàthachadh.  2. 
external  appearance  with  respect  to  grace  :  beus, 
modh,  gnàth.  3.  gesture,  manner  of  action  :  giùl- 
an,  dòigh,  beus.  4.  elegance  of  manners,  grace- 
fulness :  modh,  beus-ghrinn.  5.  conduct,  general 
practice,  course  of  life  :  giùlan,  gluasad,  cleachd- 
adh, caitheamh-beatha.  6.  be  upon  one's  beha- 
\uour  :  bi  air  t-fhaicill. 


Behead,  r.  a,  Thoir  an  ceann  dhe,  di-chi-aiin. 
Bf.iiel,  f.  a.  Cuir  piantan  ifriun  air,  dian-chrùidh. 
Hehemotii,  s.   Behemot. 
Behest,  s.  Aithne,  iarrtas,  òrdugh. 

Uehigut,  r.  a.  1.  Promise  :  gcall.  2.  entrust,  com- 
mit :  carb,  thoir  seacliad  do,  cuir  fuidh  chùrani. 
3.  call,  name  :  ainmich,  innis  ainm.  4.  command  : 
òrduich,  iarr,  thoir  aithne.  5.  adjudge  :  thuir  mar 
a  choir,  thoir  seacliad  dim  te  breth.  6.  address, 
«peak  to  :  labhair  ri,  cuir  an  c(:ill  do.  7.  inform, 
assure :  innis,  cuir  an  ciiill,  dean  tiosrach.  S. 
mean,  intend  :  ciallaich,  tuig.  9.  reckon,  esteem  : 
bi  ineasail. 

Behind,  prep.  1.  At  the  back  of  another:  air 
chul,  air  cùlaobh.  2.  on  the  back  part,  not  be- 
fore :  air  cijlaobh,  air  cùl.  3.  towards  tlie  back  : 
air  cùlaobli,  an  dcigh.  4.  following  another  :  an 
deigli.  5.  remaining  after  the  departure  of  some- 
thing else  :  an  dèigh,  air  deireadh.  G.  remaining 
after  the  death  of  those  to  whom  it  belonged  :  an 
deigh  bàis,  I'l'  an  dcigh.  7.  at  a  distance  from 
something  going  before  :  air  deireadh  air,  air  ais, 
'n  a  dheigli.  8.  having  the  posterior  place  with  re- 
gard to  excellence  :  'n  a  dheigh,  air  deireadli.  9. 
on  the  other  side  of  something  :  gu  taobh. 

Behind,  adv.  As  an  t-sealladh,  air  ais,  ri  teachd. 

Behind-hand,  adv.  1.  In  a  state  which  any  ad- 
vantage is  anticipated,  so  that  less  is  to  be  receiv- 
ed or  more  performed  than  the  natural  or  just  pro- 
portion :  an  dcigh  làimhe,  ro-anraoch.  2.  not  upon 
equal  terms  with  regard  to  forwardness  :  air  deir- 
eadh, an  deigh,  ni 's  anmoiche. 

Behold,  v.  a.  Fàic,  seall,  amhairc,  dearc,  thoir 
fainear. 

Behold,  interj.  Feuch,  faic. 

Beholden,  adj.  An  comain,  fuidh  fliiachaibh. 

Beholder,  *.  Fear-amhairc,  fear-faicinn. 

Beholding,  adj.     See  Beholden. 

Beholding,  s.  Comain,  comhstadh. 

Beholdingness,  s.  Comain,  iiachan. 

Behoney,  v.  a.  Dean  milis  mar  nihil. 

Behoof,  s.  Ni  is  iomchuidh,  ni  thachum  buannachd, 
tairbhe,  cothrom,  maith. 

Behoovable,  adj.  Iomchuidh,  cothromach,  feumail, 
dligheach,  cubhaidh. 

Behoove,  v.  u.  Bi  iomchuidh,  bi  freagarrach. 

Behooveful,  adj.  Buannachdail,  tarbhach,  feumaii, 
maith. 

Behoovefully,  ads.    See  Behooveful. 

Behovable,  adj.  Buannachdail,  tarbhach,  iomchuidh, 
feumail,  cubhaidh. 

Behove,  s.  Buannachd,  tarbhachd,  cothrom. 

Behove,  v.  n.     See  Behoove,  v.  n. 

Beuoveful,  adj.     See  Behooveful. 

BEHovELy,  adj.  Buannachdail,  tarbliach. 

Behowl,  r.  ;(.  Doimalaich,  dean  ulartaich,  bi  burral- 
aich,  ròic. 

Bejade,  I',  a.  Sglthich,  claoidli  te  siubhal. 

Bejape,  v.  a.  Dean  aobhar  ghàire  dlieth,  dean  foch- 
aid  air,  dean  amadan  dheth. 

Being, /»«r^  Bith. 
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Bf.iko,  *.     1.  Existence,  opposed  to  nonentit}':  bith. 

2.  a   particular   state,   or   condition  :    inblic,   cor, 

beatha.     3.  the  person  existing  :  bith,  creutair,  ti, 

urra,  neacli,  ere. 

Being,  conj.  A  chionn,  air  diia  bith,  's  è  sin. 

Bei.vg-place,  s.  lonad  beatha,  àitc  bilh,  àite  còmh- 

nuidh. 
Be  it  so,  Biodh  e  mar  sin,  ge  'd  a  bhiodh  e  mar  sin. 
Bekiss,  v.  a.  Pòg,  cuir  failte. 
Beknave,  v.  a.  Cain,  gairm  'n  a  shlaightear. 
Beknow,  v.  a.  Aidich. 
Belabouk,  v.  a.  Slachd,  cnapaich,  buail  gu  minic, 

greidh,  lundrainn,  eirich  air. 
Belace,  v.  a.  Snaidhm,  iallaich  r'  a  cheile,  teannaich 

le  còrdaibh,  sreangaich. 
Belaced,  adj.  Sgeadaichte  gu  riomhach,  greiste. 
Belam,  v.  a.  Buail,  cnapaich. 
Belamy,  s.  Caraid,  fear-eòlais,  aon  ionmhuinn. 
BsLAMOun,  s.  Leannan,  suiriche,  ceile,  aon  gaoil. 
Belate,  v.  a.  Cum   moille  air,  dean   anmoch,  cuir 

an  oidhche  air. 
Belated,  ad/.  Anmoch,  feasgarach,   a   mach    's  an 

oidhche. 
Belatedness,  s.  Athaiseachd,  màirnealachd,  slaod- 

achd. 
Belave,  v.  a.  Nigh,  ionnlaid. 

Belay,  v.  a.     1.  Bloelv  up,  stop  the  passage  :  druid 
a  stigh,  dùin  a  suas.     2.  place  in  ambash  :  feall- 
fholaich,    fàth-fheith,    cuir  am   plaid-luidlie.      3. 
decorate,     lay    over :     maisich,    dean    riomhach, 
còmlidaich    thairis   le   obair-ghr^is.      4.    splice  a 
rope :  sreangaich,  iallaich,  teannaich  ie  còrdaibh, 
snaidhm. 
Belch,  v.  a.  et  n.    1.  Throw  out  from  the  stomach : 
brijchd  a   mach,   brist   gaoth,    diobhair.     2.  eject 
the  wind  from  the  stomach,  eruct  :  bruchd  gaoth, 
raoichd.     3.  issue  out  as  by  eructation  :  bruchd, 
taom  a  mach,  tilg  an  àirde. 
Belch,  s.      1.  Tlie  act  of  eructation  :  brùchdadh, 
dìobhairt.     2.  a  cant  term  for  malt  liquor  :  leann- 
gaoithe. 
Belching,  s.  Briàchdadh,  brùchdail,  dìobhairt. 
Beldam,  s.     1.  An  old  woman,  generally  a  term  of 
contempt :  scan  chailleach,  cailleach  chrosda,  caill- 
each  chànranach.   2.  a  hag  :  droch  cailleach,  sean 
bhuitseach. 
Beleaguer,  v.   a.    lom-dhruid,   teannaich   mu    'n 

cuairt,  iadh  air  gach  taobh,  seisd. 
Beleagurer,  s.  Seisdear,  fear  iom-dhruididh. 
Beleave,  v.  a.  Fag,  treig. 
Belee,  v.  a.  Cuir  as  a  ghaoith,  bi  am  fasgadh. 
Belemnites,  s.  Saighead  shithe. 
Beleper,  v.  a.  Buail  mar  le  luibhre,  salaich  mar  le 

luibhre. 
Belfounder,  s.  Fear-dèanaimh  chlag,  ceàrd  chlag. 
Belfry,  s.  Clag-thigh,  ionad  bualaidh  chlag. 
Belgard,   s.    Caoin   shuil,   miog-shuil,  blà   sheall- 

adh. 
Belibel,  v.  a.     See  Libel,  v.  a. 
Belie,  v.  a.     1.  Counterfeit,    feign,    mimick  ;  gabh 
ort  fiochd,  riochdaich,    bi    coltacli   fi,    mag.     2. 
charge  with  falsehood  :  breugaich,  thoir  a  bhreug 


do.  3.  calumniate  :  ciil-chùin,  aithris  gu  meàll» 
ta.  4.  give  a  false  representation  of  any  thing  : 
aithris  breugan.  5.  fill  with  lies :  lion  le  breug' 
aibh,  tòrr  lo  breugaibh. 
Belief,  s.  ).  Credit  given  to  something  that  we 
know  not  of:  creideas.  2.  the  theological  virtue 
of  faith  :  creidimh.  3.  religion,  the  body  of 
tenets  held  by  the  professors  of  faith :  creidimh, 
aidmheil  creidimh.  4.  persuason,  opinion  :  bar- 
ail  5.  the  thing  believed,  the  object  of  belief : 
ni  a  theid  a  chreidsinn.  6.  creed  :  creud,  creid- 
eamh-catharra. 

Believable,  aiij.  So-chreidsinn,  creideasach. 

Believe,  v.  a.  et  n.  1.  Credit  upon  the  authority 
of  another  :  creid,  thoir  creideas  do.  2.  put  confi- 
dence in  the  veracity  of  any  one  :  thoir  creidas,  do, 
bi  cinnteach,  a  earb  a.  3.  have  a  firm  persuasion 
of  any  thing  :  creid,  bi  creidsinn.  4.  exercise  the 
theological  virtue  of  faith  :  creid,  bitheadh  creid- 
imh agad.  5.  hold  as  an  object  of  faith  :  creid 
ann.  6.  trust,  place  full  confidence  in  :  creid  ann, 
earb  a,  biodh  muinghinn  agad  ann.  7.  /  believe, 
is  sometimes  used  as  a  way  of  slightly  noting  some 
want  of  certainty,  or  exactness  :  tha  mi  creid- 
sinn. 

Believer,  *.  1.  He  that  believes  or  gives  credit : 
creideach,  creidmheach,  neach  a  tha  toirt  creideis 
seachad.  2.  a  professor  of  Christianity  :  fear  aid- 
mheil an  t-Soisgeil,  Criosduidh. 

Believingly,  adv.  Gu  creidmheach,  ìe  làn  earbsa, 
gu  creideasach. 

Belike,  adv.  1.  Probably,  likely,  perhaps  :  a  reir 
coslais,  maith  a  dh'  fhaodta,  theagamh,  faodaidh 
e  bhith.  2.  it  may  be  supposed,  (used  ironically) : 
feudar  a  smuainteachadh. 

Belikely,  adv.  Gle  choltach. 

Belive,  adv.  Gu  luath,  gu  grad,  gun  dàil. 

Bell,  s.  1.  A  vessel  or  hollow  body  of  cast  metal : 
clag.  2.  any  thing  in  the  form  of  a  bell,  as  the 
cups  offlowers  :  ni  air  chumadh  cluig,  cupa  luis.  3. 
a  small  hollow  globe  of  metal  perfbrated,  and  con- 
taining in  it  a  solid  ball,  which,  when  shaken,  gives 
a  sound  :  clag  beag.  4.  bell,  book,  and  candle,  the 
old  phrase  for  execration  :  ascaoin-eaglais.  5. 
bear  the  bell,  be  the  first :  toiseach,  àrd-onoir  cùise. 
C.  shake  the  bells  :  crathadh  a  chluasan,  maslach- 
adh  a  chluasan. 

Bell,  v.  n.  Fas  air  chumadh  cluig. 

Bell-fashioned,  adj.  Air  chumadh  cluig. 

Belle,  s.  Steudag,  ribhinn,  maise  mnà. 

Belled,  adj.  Ris  am  bheil  cluig  bheagan  crochadh, 
cluigeanach. 

Belles-lettres,  s.  Snas-chainnt  sgriobhaidh,  fogh- 
lum  uasal ;  eòlas-fìnealta. 

Bellied,  adj.     See  Big-bellied. 

Belligerant,)      .._  ]3      ,.g^,jj  air  cogadh,  cogach. 

Belligerous,  J      ./         =>  b        '       B 

Belligerate,  v.  n.  Bi  cogadh,  cog,  dean  cogadh. 

Belligerent,  culj.     See  Belligerant. 

Belling,  s.  Bùirich,  langanaich. 

Bellipotent,  adj.  Euchdach. 

Belligue,  adj.  Gaisgeil,  curanta,  treubhach,  cath- 
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adi. 
Bellitudb,  t.  Maiseachd,  ùilleachd,  grinneas. 
Bellow,  t'.  N.     1.  Make  a  noise  as  a  bull:  bùir, 
raoieliil,    run.      3.    make    any     violent     outcry  : 
bcuc,  raoichd,  ran,  ilean  sgulurtaieli.     S.  vocifer- 
ate, clamour  :   6igli,  gluodli,  ngread,  sgrcuch,  deun 
sgalartnich.     4-.  roar  as  the  sea  in  a  t>toriu,  or  as 
the  wind  :  beuc. 
Bellow,  *.  Beuc,  giiirich,  rànaich. 
Belloweh,  «.  Uànaìre,   beucair,  sgalartaichc,  fear- 

bùirich. 
Bellowing,  «.  Beucaich,  sgalartaicli,  bùirich,  rùn- 
aich,  gàirich. 

Bellows,  s.  Uolg-seididh. 

Selluin'e,  ad/.  Ainoiliidheach,  brùidcil  an-iochd- 
mhor. 

Belly,*.  1.  That  part  of  the  body  wliich  reaches 
from  the  breast  to  the  thighs :  brù,  bolg.  2.  the 
part  of  the  body  of  a  beast  next  the  ground  :  brù. 
3.  the  womb  :  bolg,  brù.  4.  that  part  of  man 
which  requires  food  in  opposition  to  the  back :  a' 
bhrù.  5.  the  part  of  any  thing  that  swells  out  in- 
to a  large  capacity  :  bolg,  brù.  6.  any  place  in 
which  something  is  enclosed  :  taobh  a  stigh,  brù. 

Belly,  v.  a.  et  h.  1.  Fill,  or  swell  out :  lion  an 
àirde,  bòc  a  mach.  2.  swell  into  a  larger  capacity, 
hang  out :  at  an  àirde,  bòc,  cinn  si 's  mo,  bulg- 
aich. 

Bellyache,  s.  Tinneas-bronn,  greira-mionaich,  bru- 
ghoirt. 

Belly-band,  *.  Crios-bronn. 

Belly-bound,  adj.  Teann  's  a*  chorp,  com-dhaing- 
ean. 

Belly-cheer,  s.  Ròichd,  teann-shàth. 

Belly-fretting,  s.  1.  The  chafing  of  a  horse's 
belly  with  the  fore  girt  :  suathadh  crios-bronn.  2. 
a  great  pain  in  a  horse's  belly  caused  by  worms  : 
goirteas-bronn. 

Belly-ful,  *.  1.  As  much  food  as  fills  the  belly  : 
làn-bronn,  sàth,  «àitheachd.  2.  it  is  often  used  lu- 
dicrously for  more  than  enough  :  seid,  sac-bronn. 

Belly-god,  s.  Geocair,  craosair,  slugair. 

Belly-pinched,  adj.  Ocrach,  gortach. 

Belly-roll,  «.  Rolair-meadhoin. 

Belly-slave,  s.  Geocair,  craosair. 

Belly-timber,  s.  Connadh-brouD,  biadh. 

Belly-worm,  s.  Botus. 

Belman,  s.  Fear-bualaidh  cluig,  fear-cluig. 

Belmetal,  s.  Clag-mlieiteal. 

Belock,  v.  a.  Glais,  druid,  dùin  mar  le  glais. 

Belomancy,  *.  Fiosachd  le  saighdibh. 

Belong,  r./i.  1.  Be  the  property  of:  buin  do.  2.  be 
the  province,  or  business  of:  buin,  dean  do  ghnoth- 
ach  dhetlu  3.  adhere,  be  appendant  to  :  buin,  bi 
an  ceangal  ri.  4.  have  relation  to :  bi  leis,  buin 
do.  5.  be  the  quality,  or  attribute  of:  buin.  6. 
be  referred  to,  relate  :  buin. 

Belonging,  s.  Buaidh,  gnè,  càil,  feart. 

Beloved,  part.  Gràdliaichte,  ionmhuinn. 

Below,  prep.  1.  Under  in  place,  not  so  high  :  fò, 
fuidh.  2.  under  in  point  of  time  :  an  dèigh.  3. 
inferior  in  dignity :   ni  's  isle,  fuidhe.     4^  inferi- 
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or  in  excellence:  ni  'g  tùire,  ni 's  suaraiche,  fuidhe. 
Ò.  unworthy  of,  unbefitting  :  fuidh,  ro-ioiial. 

Below,  orft'.  1.  In  the  lower  place,  in  the  place 
nearest  the  centre  :  gu  h-iosal,  fuidhe,  bhiòs,  'g  an 
ionad  iochdrach.  2.  on  earth,  in  opposition  to 
heaven  :  air  talamh,  air  làr.  3.  in  hell,  in  the  re- 
gions of  the  dead,  opposed  to  heaven  and  earth  : 
's  an  ionad  iochdrach,  shios,  gu  h-iosal. 

Bklowt,  r.  a.  Cain,  mag,  tàmallticli. 

BicLRiNGER,  g.  Fear-cloig. 

Belhoi'e,  «.  Cord  cluig,  slabhraidh  cluig. 

Belswaggeh,  s.  Fear  siùrsachd,  fear  thigh  striop- 
ach. 

Belt,  «.  Crios  raeadhoin. 

Bii;LT,  r.  a.  Crioslaich  niu  'n  cuairt,  cuir  ann  an  crios 
cuairt. 

Bemad,  v.  a.  Cuthaich,  cuir  air  a'  chutlutch,  cuir  air 
boile. 

Bemangle,  v.  a.  Gearr  'n  a  bhioighdibh,  thoir  as  a 
cheile. 

Bemask,  v.  a,  Cdmhdaich  do  ghnùis,  foluich  d'agh- 
aidh. 

Bemaze,  v.  a.  Cuir  'n  a  bhreislich. 

Bemete,  t'.  a.  Tomhais  le  slait. 

Bemingle,  t'.  a.  Measgaich. 

Bemire,  v.  a.  Luidrich,  eabair,  salaich  le  poll. 

Bemist,  v.  a.  Dorchaich,  doilleirich,  tarruing  sgàil 
air. 

Bemoan,  v.  a.  Dean  cumha,  caoidh,  dean  tuireadh, 
gearain,  dean  bròn. 

Bemoanable,  adj.  Brònach,  dubhach,  tuirseacb, 
truagh. 

Bemoaner,  s.*  Fear-caoidh,  fear-gearain,  fear-broin. 

Bemoaning,  s.  Tuireadh,  caoidh,  bròn,  cumha. 

Bemock,  v.  a.  Dean  fochaid,  tarcuisich. 

Bemoil,  r.  a.  Slaod  feadh  a'  phuill,  eabralch,  eabair, 
salaich,  luidir. 

Bemonster,  v.  a.  Dean  uamhasach,  cuir  a  cumadk 
le  meud. 

Bemourn,  v.  a.  Caoidh,  bi  dubhach,  dean  tuireadh, 
dean  cumha. 

Bemused,  adj.  Smuaintinneach,  bruadarach. 

Bench,  5.  1.  A  seat  distinguished  from  a  stool  by 
its  greater  length  :  being,  ionad-suidhe.  2.  a 
seat  of  justice :  cathair-breitheanais,  cathair-cheart- 
ais.  3.  the  persons  sitting  on  a  bench  :  breith- 
eamhnan,  luchd-ceartais. 

Bench,  v.  a.  1.  Furnish  with  benches :  suidhich 
beingeannan.  2.  seat  upon  a  bench :  cuir  air 
being. 

Bencher,  g.  1.  Those  gentlemen  of  the  inns 
of  court,  who  have  been  readers,  are  called 
benchers,  or  barristers :  fear-beinge,  fear-tagraidh 
an  cuirt  ceartais.  2.  used  also  for  the  alderman 
of  a  corporation  :  baillidh.  3.  a  judge :  breitli- 
eamh,  fear-ceartais. 

Bend,  v.  a.  et  ?i.  1.  Make  crooked,  inflect :  crom, 
cam,  camaich,  lùb.  2.  direct  to  a  certain  point : 
crom,  stiùir.  3.  apply  to  a  certain  purpose,  to  in- 
tend the  mind  :  suidhich  d'  inntinn,  leag  d'  inntinn. 
4.  put  any  thing  in  order  for  use  :  cuir  an  uidheam, 
suidhich,  lagh.  5.  incline :  aom,  lùb.  C.  bow  in 
2S 
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token  of  submission  :  crom.  7.  subdue,  make  sub- 
missive :  crom,  ceaimsaich.  8.  beml  Uw  brow, 
crom  a'  mhala,  cuir  mùig  air.  9.  be  incurvated  : 
bi  crom,  bi  cam,  bi  claon,  bi  fiar.  10.  lean,  or  jut 
over:  aom  thairis,  crocli  thairis.  11.  resolve,  de- 
termine :  suidhich,  cuir  romhad.  12.  be  submis- 
sive, bow  :  crom  tbu  luin. 
Bend,  s.  1.  Flexure,  incurvation :  cromadli,  cam- 
adli,  fiaradh,  ICibadli,  claonadh.  2.  the  crooked 
timbers  wliich  make  the  ribs,  or  sides  of  a  ship  : 
aisnean-bàta,  no  luinge,  tarsuinn  bàta.  3.  a  band, 
,or  company  :  buidheaim,  cuideachd.  4.  purpose  : 
togradh,  aomadh. 
Bendable,  adj.  So-lùbaidh,:S<>cbromaidh,  aghabhas 

fiaradh. 
Bender,  a     1.  Tlie  person  who  bends :  fear-crom- 
aidl),  fear-lùbaidh.     2.  the  instrument  with  which 
any  thing  is  bent :  inneal-cromaidh,  uidhearo-lùb- 
aidh.    3.  the  muscles   called  beoders :    fèitbeau 
criìbaidh. 
Beneaped,  adj.  Tràighte,  air  chonn-traigh. 
Beneath,  prep.     1.  Under,  lower  in  place:  fuidh, 
fo,  ni  's  isle.    2.  under,  as  overborne,  or  overwlKjlm- 
ed  by  some  pressure :  an  iochdar  air,  i^uidhe.     3. 
lower  in  rank,  excellence,  or  dignity  :  lu  's  isle, 
fuidhe,  ni  's  suaraiche.     4.  unwortliy  of,  not  equal 
to  :  neo-airidh  air,  fuidhe. 
Beneath,  adv.     1.  In  a  lower   place,   under:   gu 
h-iosal,  fuidhe.     2.  below,  as  opposed  to  heaven  : 
gu  h-iosal,  air  thalamh,  air  làr. 
Benedict,  adj.  Beannaichte. 

Benediction,  «.  1.  Blessing:  beannachadh,  beann- 
achd.  2.  the  advantage  conferred  by  blessing  : 
beannachd,  beannachadh.  3.  acknowlegments  for 
blessings  received  :  breith-buidheachais,  beannach- 
adh. 4.  the  form  of  instituting  an  abbot ;  coiareag- 
adh  aba. 
^Benefaction,  s.  1.  Tlie  act  of  confereing  a  bene- 
fit :  buUeachadli  thiodlilacan.  2.  the  benefit  con- 
ferred :  tiodhlacadh,  deadh-ghniomh. 
Benefactor,  s.  Tabliartair  tliiodhlacan,  caraid,  fear- 

cùl-taic,  fear  oircliiseach. 
Benefactress,  s.  Deadh  bhan-charaid,  bean  oirch- 

iseach. 
Benefice,  s.  1.  Advantage  conferred  on  another, 
chiefly  ecclesiastical  livings  :  beathadiadh-eaglais, 
gniomh-maitheis.  2.  (in  the  feudal  language)  an 
emolument  and  duty,  also  a  benefit:  tiodhlac,  tabli- 
artas. 
Beneficence,  s.   Maitheas,  oircheas,  deadh-dhèan- 

adas. 
Beneficent,  «<^'.  Toirbheartach,  inaitheasacli,  seii'c- 

eil,  caoimhneil,  fiùghantacli,  tabliartach. 
Benpficently,  adv.     See  Beneficent. 
Beneficial,  adj.     1.  Advantageous,  conferring  be- 
nefits, useful :  tarbhach,  luachmhor,  buanriachdail, 
feumail.        2.     helpful,    medicinal:    l.eigheasach, 
slàinteil' 
Beneficial,  s.     See  Benefice. 
Beneficially,  adv.    See  Beneficial,  adj. 
Beneficialness,  s.  Feuniala(chd,  tarbjiachd,  buaiin- 
achd. 


Beneficiency,  s.    Caoimhncas,    maitheas,   tròcair- 

eachd. 
Beneficient,  adj.  Caoiaohneil,  maitheasach  tròcair- 

each,  toirbbeartach,  tabhartach 
Benefit,  s.     1.  A  kindness,  a  fovour  conferred,  an 
act  of  love  :  tiodhlac,  deadli  ghmoinh.     2.  advan- 
tage, profit :  tairbhe,  buannacbd,  sochair,  cothrom. 
3.  (in  law)  benefit   of  clergy  :  sochair  na  cleirc  o 
shean,  leis  am  feudadli  aon  diubh  a  cliuis  a  tliogail 
o  lagh  na  tire  gu  'n  cùirt  fèin.     4.  without  benefit 
of  clergy  :  a'  chleir  air  cho-leagadh  ri  each  a  thaobh 
lagh  na  tire. 
Benefit,  v.  a.  et  n.     1.  Do  good  to,  advantage : 
dean  maith  do,  dean  còmhnadh,  deaa  feum.     2. 
gain  advantage,  make  improvement :    buanncuch, 
faigli  tairblie. 
Ben  EG  ROE,  V.  a,  Dubli-dhorchaich. 
Beneme,      )  V.  a.     1.  Name,  pronounce  :  ainmicii, 
Benempne,  i    innis  cò,  cuir  an  ceill  aiam.     2.  pro- 
mise, give :  geall,  thaWiair. 
Benempt.     See  Beneme. 
Beneplaciture,  s.  Toil  mhaith,  rogbainn. 
Benet,  v.  a,  Glac  le  eangaicb,  rib,  tarruing  an  lion. 
Benevolence,  s.     \,  Disposition  to  do  good,  kind- 
ness, charity,  good-will :    maitheas,  fiùghantachd, 
deadh-gheao,  deadh-riin.     2.  the  good  done,  the 
charity  given :  maitheas,  deadh-bhuil,  compàrtaph- 
adh. 
Benevolent,  adj.  Caoimhneil,  seirceil,  maitheasach, 

fiugantach,  daonnach. 
Benevolently,  adv.     See  BenevolcBt. 
BENEVOtXNTNESS,  s.     See  Benevolence. 
Benevolous,  adj.  Caoimhneil,  càirdeil. 
Benight,  v.  a.     1.    Darken,   involve  in   darkness: 
dorchaich,  duibhricli.     2.  surprise  witJi  the  com- 
ing on  of  night :  thoir  dorcha  na  h-oidhche  air, 
cuartaich  le  dorchadas.    3.  debar  from  intellectual 
light :  dorchaich  inntinn,  cum  an  ain-eolas. 
Benign,  adj.     1.  Kind,  generous,  liberal :  caoimh- 
neil, fiiàghantach,  fial,  maitheasach,  tròcaireach.    2. 
wholesome,  not  malignant :  maitli,  slàinteil.    (Be- 
nign disease) :  tinneas  fàbharach. 
Benignant,  adj.  Caoimhneil,  tròcaireach,  maitheas- 
ach. 
Benignity,  s.     1.  Graciousness,  goodness ;  tròcair- 
eachd,  maitheasaclid.     2.  actual  kindness :    fior- 
chaoimhneas,  caonihalachd,  càirdeas.    3.  salubrity, 
wholesome  quality  :  fallaineachd,  slàintealachd. 
Beningly,  adv.     See  Benign. 
Benison,  «.  Beannachd,  beannachadh. 
Bent,  s.     1.  The  state  of  being  bent :  camadh,  lùb- 
adli,  a'oraadli,     2.  degree  of  flexure:    claonadJi, 
fiaradh,  cromadh.  3.  declivity  of  a  hill  :  tèarnadh, 
bruthach.     4.  utmost  power,  as  of  a  bent  bow : 
làn-neart.     5.  application  of  the  mind,  strain  of 
the  mental  powers  :  dicliioll,  uile  churahachd,  dian 
chomas.     6.  inclination,  disposition  towards  some- 
thing :  aonoadh,  claonadh,  riin-suidhichte,  toil,  tog- 
radh.    7.  determination:  rùn-suidhichte,   dearbh- 
bheachd.     8.  turn  of  the  temper,  or  disposition : 
aomadj),    claoiiadh,    fiaradh,     tionndadh-aignidh, 
no,  nàduir.    9.  tendency,  flexion :  aomadh,  lub- 
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adh,  dnonndli,  rmrndli,  crontadli.  10.  a  kind  of 
grns«  :  niuran.  II.  bcnting  liinc,  the  time  wla-a 
pij^cons  feed  on  bent  :  ùra  itii  u'  nihurain. 

JIemm,  c.  n.  1.  Muke  torpid:  nieilieb,  cin(»iiili, 
dean  inarbbanucb.  '-Ì.  stupily  :  dean  gun  otbail, 
cuir  n  a  bhreislich. 

Be.nl'mmedneks,  s.  Meileachndb,  toirt  air  falbb  otb- 
ail. 

Bepaint,  r.  a.  Còmluliiitb  le  datb,  datlu 

Bepale,  v.  a.  Dean  bitn,  dean  glas-rieulucb. 

Bepisxh,  f.  a.  Hid,  pioc,  creidbm. 

Bepiss,  v.  a.  Mùin  air,  dean  uisf^e  air. 

Bepraise,  v.  a.  Àrd-mliol,  cliùtbuich  thar  tonihas. 

BepvuJ'LE,  v.  a.  Dath,  airdhatb  purpuir. 

BsuL'EATii,  r.  a.  Tioranaicb,  thoir  mar  (Uiilcab. 

Beuueather,  s.  Tiomnadair. 

Bbuueathmekt,  s.  Dilcab. 

Beciuest,  s.  Dilcab. 

Berain,  v.  a.  Uisgich,  frasaicb  air. 

Berattle,  v.  a.  Dean  gleadbraidv  fuadaich  ie 
clach-bbalg. 

Beuav,  f.  a.  Còmhdaicb  le  salcbar. 

Berberhy,  s.  Goirt  dhearc. 

Bere,  »•.  Eòrna. 

Bereave,  v.  a.  1.  Strip  of,  deprive  of:  buin  uaitb, 
creacb,  rùisg,  dìtliicb,  dean  lom.  2.  take  away 
from :  tboir  air  falbb,  buin  uaith,  deau  falamh. 

Bereavemext,  s.  Creach,  creacbadb,  spiiinneadb. 

Bereft,  j)art.  Creachta,  spiiinute. 

Berg.     See  Burrow. 

Berhyme,  v.  a.  Cuir  an  rannachd. 

Berob,  v.  a.     See  Kob,  v.  a. 

Berry,  s.  1.  Any  small  fruit  with  many  seeds  or 
small  stones  :  dearc,  dearcag,  sùbh.  3.  a  hillock, 
a  mound.     See  Barrow. 

Beryl,  *.     Clach  luacbnihor,  beriL 

Besaist,  f.  a.  Dean  naomh  dlieth,  cuir  an  àireamh 
nan  naomli. 

Bescatter,  v.  a.  loma-sgap. 

Bescorn",  v.  a.  Dean  dimeas  air,  tarculsicb,  làm- 
ailtich. 

Bescratcii,  v.  a,  Sgrtob,  thoir  an  craicionn  deth. 

Bescrawl,  v.  a.     See  Scrawl. 

Bescrees,  v.  a.     See  Screen,  v. 

Bescribble,  r.  a.     See  Scribble. 

Besee,  v.  n.  Seall,  faic,  tboir  fainear. 

Beseech,  v.  a.  1.  Intreat,  supplicate,  implore : 
acbuingich,  asluich,  grios,  guidli,  iarr  gu  dCirachd- 
ach.     2.  beg,  ask :  guidh,  iarr. 

Beseech,  s.  larrtas,  athchuinge,  guidhe. 

Beseecher,  s.  Fear-guidhe,  fear-asluchaidb,  fear- 
iarrtais. 

Beseek,  v.  a.     See  Beseech. 

Beseem,  v.  a.  Bi  freagarrach,  bi  cubhaidh,  bi  iom- 
chuidh,  bi  ciatacb. 

Beseeming,*.  Freagarrachd,  ciatachd,  iomchuidli- 
eachd. 

Beseemly,  adj.  Freagarrach,  cubhaidh,  iomchuidh, 
ciataci). 

Beseen,  part.  Air  sealltainn,  faicte,  air  a  thoirt  fain- 
ear. 

Beset,  v.  a.    1.  Besiege,  hem  in,  inclose :  cuartaich, 


B^tsd,  iaiUi  mu  (himcliioll,  druid  a  stigh.  2.  wav- 
jay,  surround :  fàtli-fheitli,  luidli  uin  pluid.  'i. 
embaraM,  perplex  :  cuir  an  ioniclici^rt,  cuir  an  lontu- 
cliombairic.  4.  full  upon,  liurat>i> :  buuil  air,  tun 
air. 

Beshimb,  f .  n.  SoiUMÌch,  dealraich. 

Hesjikew,  r.  a.  1.  Wish  a  curse  to:  mallaich  e, 
guidh  niallucbd  air,  guiiUi  droch  còdluiil  do.  'i. 
happen  ill  to  :  niullaicli,  guidh  gu  li-ulc  do. 

Besiil't,  r.  a.  Diiin  a  suas,  druid. 

Beside,   )  prcji.     I.  At  the  side   of  anotlicr,   near: 

BuiUKS,  I  lamb  fi,  faguis  do,  teann  air,  ri  Laobh. 
'2.  over  and  above  :  bhàrr  air,  a  thuilleadh  air,  os 
ceann.  .*}.  not  according  to,  though  not  against, 
iii  b-ann  do  rcir,  an  taobh  a  niuigli  dlietli.  4.  out 
of,  in  a  state  of  deviating  from  :  a  much  a»,  uaith. 

Beside,  \  adv.     1.  More  tlian   that:  a  thuilleadli 

Besides,  J  air,  a  bliàrr  air,  os  bàrr.  2.  not  in  this 
number  :  tuillcadii,  a  bbàrr.     3.  except :  acli,  gun. 

Besiege,  v.  a.  Suisd,  iom-dliruid,  teannaich  mu  'n 
cuairt,  dùin  a  stigb,  cuartaich  baile  gu  'glilacadli. 

Besieger,  s.  Seisdear,  fear-ioma-dhruididiu 

Besit,  v.  a.  Dean  freagarrach,  dean  iomchuidh,  deau 
cubhaidli. 

Beslave,  v.  a.  Cuir  an  daorsa,  dean  'ii  a  thràill 

Beslime,  v.  a.  Salaich,  tilg  poll  air. 

Beslubber,  v.  a.  Salaidi,  drabliasaich. 

Besmear,  v.  a.  1.  Bedaub  :  salaich,  luidrieh,  smeui 
thairis.     2.  soil,  foul :  salaich,  cuir  sal  air,  dubh. 

Besmearer,  s.  Fear-smeuraidli,  fear-luidridh. 

Besmirch,  v.  a.  Salaich,  dubh,  mill  a  dhatli. 

Besmoke,  v.  n.  L  Foul  with  smoke  :  deataich,  ul- 
aich  le  deatach.  2.  harden,  or  dry  in  smoke  : 
cruadliaich  's  an  deathach,  tiormaidi  a  an  death- 
ach. 

Bes.mut,  v.  a.  Dean  dubh  le  deatliach,  sakhaich  le 
sùith. 

Besnow,  t'.  a.  Sgaoil  mar  an  sneachd,  deangealmar 
an  sneaclid. 

Besnuffed,  adj.  Salaichte  le  snaoisean. 

Besom,  s,  Sguab-urlair,  sguab. 

Besort,  v.  a.  Seòrsaich,  cuir  air  leth,  suidliidi  a 
feir  a  cheile. 

Besout,  s.  Cuideachd,  luchd-ceilidh,  luchd-lean- 
mhuinn,  luchd-frithealaidli. 

Besot,  v.  a.  1.  Infatuate,  stupify,  dull :  amadan- 
aich,  fag  gun  tCir,  fug  gun  toinisg,  dean  gun  oth- 
ail,  cuir  air  mliisg.  2.  make  to  doat :  cuir  n  a 
bhreislich. 

Besottedly,  adv.  Gu  h-amadauach,  gu  neo-othail- 
each. 

Besottedness,  s.  Amadanachd,  umpaidbeachd. 

Bespangle,  v.  a.  Dealraidi,  lainnirich  le  seudaibb. 

Bespatter,  v.  a.  1.  Soil  by  tlirowing  filth :  sal- 
aich, tilg  poll  air,  drabhasaich.  2.  asperse  with 
reproach  :  maslaicb,  càin,  mill  a  cbbù,  dubh. 

Bespawl,  v.  a.  Smugaidich,  tilg  sileadli  air. 

Bespeak,  v.  a.  1.  Order,  entreat  any  thing  before» 
hand :  òrduich,  iarr  foimli  làiml),  bruidhinn  tra 
air  a  shon,  cuir  eàrlas  air.  2.  make  way  by  a  pre» 
vious  apology ;  gabh  leisgeul  tràtbail.  3.  fore- 
bode, tell  something  beforehand  :  roimh-innis.  4. 
2S2 
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speak  to,  address :  labhair  f  i,  cuir  an  ceill  do. 
5.  betoken,  shew  :  cuir  an  ceill. 

Bespeakeh,  s.  Fear  dcadli  earalais,  fear-iarraidh 
roimh  laimli. 

Bespeckle,  I',  a.  Dean  breac,  dean  baliach. 

Bespet,  v.  a.  Dean  baliach  le  sniugaidibh,  no,  le  sile. 

Bespew,  v.  a.  Sgeith,  salaich  le  sgeith. 

Bespice,  v.  a.  Greidh  le  peabar. 

Bespit,  v.  a.     See  Bespet. 

Bespoke, par/.     See  Bespeak. 

Bespot,  v.  a.  Dean  breac,  dean  baliach. 

Bespread,  i'.  a.  Còmhdaich  thairis,  sgaoil  thairis. 

Besprent,  part.  Crathta  le  uisge. 

Besprinkle,  v.  a.  Uisgich,  crath  uisge  air,  sriodag- 
aich. 

Besprinkler,  s.  Fear-crathaidh  uisge. 

Bespirt,  ^  V.  a.  Tilg  a  mach  gu  sgapach,  drabhas- 

Bespurt,  I    aich,  salaich. 

Besputter,  v.  a.  Drabhasaich,  salaich  le  smugaid- 
ibh,  fag  gràineil  le  sile. 

Best,  adj.  (superlative  degree).  1.  Most  good  :  a 's 
feàn-,  iomlan  niaith.  2.  the  utmost  power,  the 
strongest  endeavour  :  uile  neart,  a 's  feàrr  is  urrainn 
e.  3.  carry  to  the  greatest  perfection,  make  the 
best :  dean  a'  chuid  a  's  feàrr  dheth. 

Best,  adv.  Gu  ro-mhaith,  a  's  feàrr. 

Bestain,  v.  a.  Cuir  buill  shalach  air. 

Bestead,  v.  a.  1.  Profit :  tarbhaich,  buannaich. 
2.  treat,  accomodate  :  càirich  gu  maith,  cuir  f  iut 
fein.     3.  dispose  :  rùnaich,  suidhich  'n  ad  inntinn. 

Bestial,  adj.  1.  Belonging  to  a  beast :  ainmhidh- 
each,  a  bhuineas  do  bhruid.  2.  having  the  qua- 
lities of  beasts,  brutal,  carnal :  briiideil,  an-iochd- 
mhor,  feòlmhor. 

Bestiality,  s.  Ainmhidheachd,  briàidealachd,  feòl- 
mhorachd. 

Bestialize,  v.  a.  Dean  'n  a  ainmlildh,  dean  mar  ain- 
mhidh. 

Bestially,  adv.     See  Bestial. 

Bestick,  v.  a.  Comharraich  le  buill. 

Bestink,  v.  a.  Dean  droch  bholadh,  dean  droch 
fhàile. 

Bestir,  v.  a.  Grad-ghluais,  eirich  an  àirde,  mosgail, 
caraich,  dean  cabhag,  brosnaich. 

Bestness,  s.  An  staid  is  ro-fheàrr. 

Bestorm,  v.  a.  Beuc,  èirich  gu  h-atmhor,  seid,  dean 
mòr  stoirm. 

Bestow,  v.  a.  1.  Give,  confer  upon  :  thoir  seach- 
ad,  thoir  do,   builich  air.      2.  give  as  charity  or 

•  bounty :  thoir  mar  thiodhlac,  thoir  mar  oircheis, 
builich  le  gean  maith.  3.  give  in  marriage  :  thoir 
seachad  am  pòsadh,  pòs.  4.  give  as  a  present :  thoir 
seachad  an  tiodhlac,  corapàirtich  fi.  5.  apply : 
cuir.  6.  lay  out  upon :  thoir  air  son,  cuir  a  mach 
air  son,  cosg  air.  7.  lay  up,  stow,  place :  cuir  a 
suas,  taisg  seachad. 

Bestowal,  s.  Tabhartas  seachad,  buileacliadh. 

Bestower,  s.  Tabhartair,  fear-buileachaidh,  tiodhlac- 
air. 

Bestraddle,  v.  a.     See  Bestride. 

Bestraught,  part.  Air  rahearaichinn,  air  a'  chuth- 
ach,  air  boile. 


Bestrew,  v.  a.     See  Strew. 

Bestride,  v.  a.  1.  Stride  over  any  thing :  leam 
casa  gobhlach,  rach  casa  gobhlach.  2.  step  over : 
ceum  thairis.  3.  ride  on  :  niarcaieh  air  a  mhuin» 
marcaich.  4.  often  used  of  a  man  standing  over 
something  which  he  defends :  seas  thairis  air, 
teasraig  e. 

Bestud,  v.  a.  Leugaich,  seudaich,  sgeadaich  le  cinn- 
thàirnean. 

Beswike,  v.  a.  Tàlaidb,  meall,  breugaich. 

Bet,  s.  Geall. 

Bet,  v.  a.  Cuir  geall,  cuir  an  geall,  leag  geall  air. 

Betake,  v.  a.  1.  Commit,  entrust  or  deliver  :  thoir 
seachad  do,  cuir  fuidh  chùram,  thoir  toirteas 
thairis  do.  2.  have  recourse  to  :  theirig  d'  a  ionn- 
suidh,  iarr  cobhair  air.  3.  apply  :  rach  d'  a  ionn- 
suidh.  4.  move,  remove  :  falbh,  imich,  siubhail, 
gluais,  togair,  bi  falbh. 

Betaught, /)rcf.  of  Betake,  sense  1. 

Beteem,  v.  a.  Thoir  a  mach,  builich,  bàirig. 

Bethink,  f.  «.  etw.  1.  Recal  to  reflection  :  smuaint- 
ich,  cuimhnich,  gairm  gu  d'  aire,  beachdaich.  2. 
consider :  smuainich,  thoir  fainear. 

Bethought, />arf.  Smuaintichte. 

Bethrall,  v.  a.  Buadhaich  thairis  air,  cuir  an  daor- 
sa,  dean  tràiU  dheth. 

Bethump,  v.  a.  Buail,  spuac,  cnap,  eirich  air. 

Betide,  v.  a.  et  ii.  1.  Happen  to,  befal :  tachair 
do,  eirich  a  mach,  thoir  gu  crich.  2.  come  to 
pass,  fall  out,  happen,  without  the  person  :  tach- 
air, tuit  a  mach,  tàrladh,  thigeadh  gu  teachd,  3. 
become,  be  the  fate  :  tachradh  do,  tàrladh. 

Betìme,    (  adv.      1.    Seasonably,   earlj'  :    'iia   am. 

Betimes,  J  moch,  trathail.  2.  soon,  before  long 
time  has  passed :  an  ùine  ghoirid,  gu  luath.  3. 
early  in  the  day  ;  moch-thrath,  gu  moch,  's  a'  mhad- 
uinn. 

Betoken,  v.  a,  1.  Signify,  mark,  represent :  ciall- 
aich  le,  comharraich,  samhlaich.  2.  foreshew,  pre- 
signify :  innis  roimh  làimh,  cuir  an  ceill  foimh 
làimh. 

Betony,  s.  Lus  mhic  bheathaig,  glasair-choille. 

Betoss,  v.  a.  1.  Disturb,  agitate :  cuir  gluasad 
fuidh,  cuir  fuidh  bhuaireas,  crath.  2.  toss  into  the 
air  :  luaisg  's  an  athar,  tulg,  crath,  cuir  roimh 
cheile. 

Betrap,  v.  a.  Cuir  an  ribe,  glac  le  Iìchi. 

Betray,  v.  a.  I.  Give  into  the  hands  of  enemies 
by  treacherj' :  brath.  2.  discover  that  which  has 
been  entrusted  to  secrecy  :  dean  feall,  meall,  leig 
fis  run  diomhair  caraid.  3.  expose  to  evil  by  re- 
vealing something  entrusted  :  brath,  nochd  a  chum 
a  chall.  4.  make  known  something  that  were 
better  concealed  :  bi  luath-bheulach,  cuir  os  aird, 
leig  ris,  thoir  am  fradliarc.  5.  make  liable  to 
fall  into  sometliing  inconvenient :  brath,  cuir  an 
cunnart.  6.  shew,  discover  :  brath,  nochd  gu 
foilleil. 

Betrayer,  s.  Brathadair,  mealltair,  fear-brathaidh, 
fear-foille. 

Betrim,  v.  a.  Riomhaich,  sgeadaich,  eid,  sgèimh» 
ich,  snasaich,  deasaich^ 
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Betroth,  v.  a.  1.  Contract  to  any  one  In  order  to 
nutrriiige  :  rciticli,  ili'an  ccangal-iiòsaidli.  '2.  liave 
as  attiaiici'd  by  promise  ot"  marriage  :  dean  eeanpd- 
pòsaidli,  bioclli  agud  an  eeanKal-|iòsaidli.  3.  no- 
minate to  a  bislioprie,  in  order  to  consecration  : 
dean  cenngal  pòsaidh  ri  eaglais. 

Bethotiimknt,  4-.  C'eanpd-pòsiiidli. 

Betrust,  v.  (1.  Karb,  cnir  an  earbsu  ri. 

Bettkr,  WÌJ.  (comparative  of  {;ood).  1.  Tlie  supe- 
riority, the  advantage  :  a  ehuid  a  "s  teàrr.  2.  im- 
provement :  ni  's  leàrr,  ni  's  fheàrr. 

Better,  adv.  (comparative  of  well).  I.  Well  in  a 
greater  degree:  ni 's  t'heàrr,  I'li 's  feàrr.  2.  more, 
in  a  greater  degree,  or  quantity :  ni  's  mo. 

Better,  f.  a.  1.  Improve,  ameliorate:  dean  ni 's 
f'eùrr,  leasaicli,  cuir  am  feabluis.  2.  surpass,  ex- 
ceed :  dean  hi  's  ro  tlieàrr ;  dean  gu  fior  nilmith. 
3.  advance,  support  :  cuir  air  agliairt,  leasaich, 
cum  suas. 

Better,  «.  1.  A  superior  person,  one  to  whom 
precedence  is  given  :  an  ceud  neach,  am  fear  a  's 
urramaiche,  am  tear  a  's  fheàrr.  2.  the  act  of  ame- 
liorating, or  improving  :  fcabhas,  dcanamh  ni  's 
feàrr. 

Betting,  s.  Cur  geall. 

Bettor,  s.  Fear-chuir  gheall,  fearr  ghcall. 

Betty,  s.  Tailm  bliristidh  ghlas. 

Eetumbled,  adj.  Roimh  cheile,  air  a  thilgeadh  a 
hull  's  a  hall. 

Bet  WEEK,  prep.  1.  In  the  intermediate  space  : 
eadar,  annis  a'  mheadhon.  2.  from  one  to  ano- 
ther, noting  intercourse  :  eadar.  3.  bearing  rela- 
tion to  two  :  eadar.  4.  belonging  to  two,  in  part- 
nership :  eadar.  5.  noting  difference,  or  distinc- 
tion between  the  one  and  the  other :  eadar. 

BETynuT,  prep.  1.  In  the  midst  of  two  :  eadar.  2. 
from  one  to  another  :  eadar. 

■„  'Vs.  Oisinn  neo-dhlreach. 

Bevil,  J 

Bevel,  v.  a.  Dean  oisinn  neo-dhireach. 

Bever.     See  Beaver. 

Bever,  s.  Greini  meadhoin  la. 

Bever,  v.  n.  Ith  greim  meadlioin  la. 

Beverage,  s.  1.  Drink,  liquor  to  be  drunk  in  gene- 
ral :  deoch,  dibh.  2.  water  cyder  :  leann  ùbhian. 
3.  a  treat  upon  wearing  a  new  suit  of  clothes  : 
failt'  ùir  dheise.  4.  a  treat  at  first  coming  into  a 
prison  :  fàilte  prìosain. 

Bevy,  s.  1.  A  flock  of  birds :  ealt  eun.  2.  a  com- 
pany, an  assembly  :  cuideachd,  buidlieann,  bann- 
al,  còisir. 

Bewail,  v.  a.  et  n.  I.  Bemoan,  lament,  express 
sorrow  for :  dean  caoidh,  guil,  dean  tuireadh,  dean 
bron.     2.  express  grief :  caoin,  guil,  caoidh. 

Bewailable,  adj.  Muladach,  brònach,  dubbach, 
Egiorail,  cruaidh. 

Bewailing,  s.  Caoidh,  tuireadh,  bron,  caoineadh. 

Bewake,  v.  a.  Cum  n  ad  dhuisg,  dean  caitliris, 
dean  faireachadh. 

Beware,  v.  n.  Bi  air  t'fhaicill,  thoir  an  aire. 

Beweep,  v.  a.  et  n.  1.  Weep  over,  or  upon,  bedew 
with  tears :  dean  bron,  fliuch  le  deòir,  dean  caoidh 


OS  a  cbeann.  2.  weej>,  make  lamentation  :  guil, 
caoidh,  bi  tuireadh,  caoin. 

Bewkt,  f.  a.  l-'liuch,  uÌHgich  le  deòir,  dean  caoidh. 

Hewiioiie,  v.  a.  1.  Corrupt,  witli  regard  to  cluis- 
tity  :  truuill,  «aiaieh.  2.  pronounce  a  wliore : 
gairm  'h  a  siùrsach,  cuir  an  c{-ill  i  'h  u  striopach. 

Bkwildek,  t'.  a.  Seacliranaich,  iomrallaich,  rach 
mearachd  air  an  t-sliglie. 

Bewinter,  t'.  a.  Dean  gaillionach,  cuir  eoltas  a' 
glieamhraidli  air. 

Bewitch,  r.  a.  1.  Injure  by  witchcraft :  cuir  buit- 
seachd  air,  cuir  druidheachd  air,  dean  druidheachd 
do.     2.  charm  :  cuir  fuidh  gbeasaibh. 

Bewitciier,  s.  l"ear-cuir  fuidh  gheasaibh. 

Bewitchery,  s.  Buitseacbd,  druidheaclid,  geasan. 

Bewitciiful,  adj.  Geasacb,  tarruing  d'  a  ionnsuidli, 
tùlaidheach. 

Bewitching,  *.  Buitseacbd,  druidheachd. 

Bewitciiingly,  adv.     See  Bewitchful. 

Bewitchment,  *.  Druidheachd,  buille-sùla,  geas- 
achd. 

Bewondered,  adj.  Air  a  bhualadh  le  iongantas,  Ian 
ioghnaidh. 

Bewrap,  v.  a.  Còmhdaich  tliairis,  fill  rau  'n  cuairt. 

Bewrav,  I',  a.  1.  Betray,  discover  perfidiously  : 
brath,  nochd  gu  fealltach.  2.  shew,  make  visible: 
foillsich,  taisbein. 

Bewrayer,  s.  Brathadair,  fear-foille,  mealltair. 

Bewreck,  v.  a.  Cuir  'h  a  bhloighdibh,  dithich,  mill 
gu  tur. 

Bewrought, /)ar^  Dèanta,  oibrichtc. 

Bevoxd,  j)rep.  1.  Before,  at  a  distance,  not  yet 
reached  :  roimhe.  2.  on  the  farther  side :  thall, 
air  an  taobli  thall.  3.  farther  onward  than :  ni 
's  faide  air  aghairt  ha.  4.  past,  out  of  tlie  reach 
of:  seachad  air,  air  nach  urrainn  e  ruigheachd.  5. 
above,  proceeding  to  a  greater  degree  than  :  os  a 
cheann,  a'  dol  thairis  air.  6.  above,  in  excellence : 
roimhe,  air  thoiseach  air.  7.  remote  from  :  fada 
uaith.     8.  go  bej'ond,  or  deceive  :  thairis  air. 

Beyond,  adv.  Air  falbh,  an  sud. 

Bezzle,  v.  a.  Struidh,  dean  ana-caitheamh. 

Biangulated,  1  adj.     Dà-oisinneach,    dà-uileann* 

BiANGULOus,    j      ach. 

Bias,  s.  K  The  weight  lodged  on  the  side  of  a 
bowl,  which  turns  it  from  the  straight  line  :  cud- 
roni-taoibh,  aomadh.  2.  any  thing  which  turns  a 
man  to  a  particular  course  :  aomadli,  claonadh. 
3.  propension,  inclination  :  aomadh,  claonadh, 
taobh,  toil,  togradh. 

Bias,  v.  a.  Aom  gu  taobh,  aom,  claon,  lùb,  dean 
leth-bhreitheach. 

Bias-drawing,  *.  Lethblireith. 

Biasness,  s.  Aomadli,  claonadh,  tionndadh  gu 
taobh. 

Bib,  s.  Smig-bhrat,  breid-uchd  leanaibh. 

Bib,  v.  n.  01,  bi  trom  air  òl,  blais  an  drùbhag,  bi 
pòit. 

Bjbacious,  adj.  Olmhor,  pòiteach,  misgeach. 

BiBAciTY,  s.  Tartmhorachd,  iotadh,  pàighteachd. 

Bibber,  s.  Misgear,  pòitear,  fear  trom  air  an  drùbhag. 

Bible,  s.     1.  The  sacred  volume  in  which  are  con- 
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tained  the  revelations  of  God  :  Bioball,  Icabhar 

Dhia.     2.  any  great  book  :  leabhar  mùr. 
Bible-babble,*.    Faoin-chòmliradh,  briathran  gun 

seadh. 
BinLE-BEARiNG,  adj.  Giùlan  bìobaiU,  cealgach. 
Biblical,  adj.   Bioballach,  a  bhuineas  do  'n  Bhiob- 

all. 
BiBLioGKAi-HER,  s.    Fear  àrd  ionnsachaidh,  oUean- 

acli  leabliraichean,  fear  ath-sgi-iobhaidh. 
BiBLioGRAi'nic,      \  adj.    A  bhuineas  do  dh'eòlas 
Bibliographical,  j      leabhraichean,  leabhrach. 
Bibliography,  s.    Teagasg  ard-sgoileireachd,  eòlas 

air  eachdi-aidh  leabhraicliean. 
Bibliomania,  s.    Boile-leabhraichean,  dian  dlieigh 

air  leabhraichean  a  chruinneachadh. 
Bibliomaniac,  s.    Fear-boile  leabhraichean,  fear  a 

tha  ro  dhèigheil  air  leabhraichean  a  cbruiimeach- 

adh. 
BiBLiopOLisT,  s.    Fear-reic  leabhraichean,  reicead- 

air  leabhraichean. 
Bibliothecal,  adj.     Leabhar-lannach,  a  bhuineas 

do  leabhar-lann. 
Bibliothecary,  s.  Fear-gleidhidh  leabhraichean. 
BiBLioTHETic,  s.  Lcabhar-lann. 
Bibulous,  adj.  Còsach,  sùighteach  air  uisge. 
Bicapsular,  adj.  Siol-foinnte. 
Bice,  s.  Dath,  buidhe,  no  uaine. 
Bicipital,  ì  adj.      1.    Having    two   heads  :    da- 
BiciPiTous,  j       cheannach,     2.  one  of  the  muscles 

of  the  arm  :  gòlanach. 
Bicker,  v.  n.     1.  Fight  without  a  set  battle  :  dean 

caonnag,  dean  tuasaid.    2.  quiver,  play  backwards 

and  forwards  :  crith-chrath,  luaisg. 
Bickerer,  s.  Fear-tabaid,  tuasaidiche. 
Bickering,  s.  Trod,  connsachadh,  caonnag. 
Bickerment,  s.  Trod,  aimhreit. 
Bickern,  s.  larunn  biorach. 

BicoRNE,     1      ,._  Dà-adharcach. 

Bicornous,J      "^ 

BicoRPORAL,  adj.  Dà-chorpach. 

Bid,  v.  a.  1.  Desire,  ask,  call,  invite:  iarr,  thoir 
cuireadh  do.  2.  command,  order  :  òrduich, 
thoir  àithn,  iarr.  3.  offer,  propose :  tairg  luach, 
thoir  tairgse.  4.  proclaim,  offer  :  gairm  a  mach, 
thoir  cuireadh  ie  gairm  fhoUuiseach.  5.  pronounce, 
declare  :  iarr,  abair,  cuir  an  ceill.  6.  denounce  : 
thoir  cuireadh,  iarr.  7.  pray  :  athchuingich,  as- 
luich.  8.  bid  beads  :  comharraich  paidirein  ùrn- 
uigh. 

BiDALE,  s.  Cuirm  ieanna. 

Bidden,  a«§'.  1.  Invited:  cuirte,  air  a  chuireadh. 
2.  commanded  :  òrduichte,  air  àithn  fhaotainn. 

Bidder,  «.  Fear-tairgse,  tairgsear. 

Bidding,  s.  1.  Command,  order:  àithn,  òrdugh, 
earail.  2.  (in  commercial  language),  the  proposal 
of  price  for  what  is  to  be  sold  :  tairgse. 

Bide,  v.  n.  1.  Dwell,  live,  inhabit :  còmhnuich, 
tàmh,  gabh  còmhnuidh,  fuirich.  2,  remain  in  a 
place :  fan,  fuirich,  stad,.  3.  continue  in  a  state : 
mair,  fuirich,  fan. 

BiDENTAL,  adj.  Dà-fhiaclach. 

Bidet,  s.  Each-beag,  eachan. 


Biding,  s.  Tàmhachd,  àros,  fàrdoch,  dachuidh. 

Biennial,  adj.  Dà-bhliadhnach,  dà-bliliadiinail. 

BiENNALLY,  adv.  An  ceann  gach  da  bhliadhna. 

Bier,  s.  Carbad. 

BiEU-BALK,  s.  Ceum-cille. 

BiEsTiNG,  s.  NÙS,  bainne-buidhe,  ceud-bhainne. 

BiFARious,  adj.  Dùbailte,  dà-fhillte,  a  thuigear  air 
da  dhoigh. 

BiFERous,  adj.  A'  giùlan  dà  bharr  's  a  bhliadh- 
na. 

Bifid,  \  adj.  Dà-sgoilteanach,  sgoilte  'n  a  dha 

Bifidated,  j       mhir. 

BiFOLD,  adj.  Dùbailte,  dà-fliillte. 

BiFouM,  atfy'.  Dà-chruthach,  air  am  bheil  da  chum- 
adh. 

BiFORMED,  adj.  Dà-dhealbhta,  aig  am  bheil  da 
chumadh,  co-aonaichte. 

Biformity,  s.  Dà-chumachd. 

BiFRONTED,  adj.  Air  am  bheil  da  aghaiclh. 

Bifurcated,  (id;.  Gobhlach,  'n  a  dha  mhèur. 

Bifurcation,  «.  Gobhlanachd. 

Big,  adj.  1.  Having  comparative  bulk  :  raòr,  dòmh- 
ail.  2.  great  in  bulk,  large :  mòr,  dòmhail.  3. 
teeming,  pregnant  :  leth-tromach,  torrach,  Ian, 
mòr.  4.  full  of  something,  and  desirous  to  give  it 
vent :  Ian.  5.  distended,  swoln  :  dòmhail,  tomad- 
ach.  6.  great  in  air  and  mien,  proud,  swelling : 
àrdanach,  atmhor,  mòr-inutinneach.  7.  lofty, 
brave  :  mòr,  àrd,  treun. 

Big,  s.  Seòrsa  eòrna. 

Big,  v.  a.  Tog,  dean  togail. 

BiGAM,  *.  Fear  dhithis  bhan. 

Bigamist,  s.  Fear  dhithis  bhan. 

Bigamy,  s.  1.  The  crime  of  having  two  wives  at 
once :  pòsadh  còmh-Iuath,  ri  dithis  bhan,  pòsadh 
dùbailte.  2.  the  state  of  being  twice  married : 
pòsadh  da  uair. 

Big-bellied,  ad/.  1.  Pregnant,  with  young  :  torr- 
ach, leth-tromach,  trom.  2.  having  a  large  belly, 
or  protuberance  :  bronnach,  dòmhail,  taigeiseach. 

Bigboned,  adj.  Mòr-chnamhach,  garbh,  làidir. 

Bigcorned,  adj.  Mòr-shìleineach. 

Biggin,  s.  1.  A  cap  like  one  of  those  worn  by 
children  :  currachd-mhaol,  currachd,  mar  churrach4 
leanaibh  bhig.     2.  a  building  :  togail. 

Bight,  s.  Cuairt  ròpan,  air  an  càradh  cruinn  air 
muin  a  cheile. 

BiGLY,  adv.  Gu  h-atmhor,  gu  h-uabharach,  gu  mòr- 
bhriathrach. 

Bignamed,  adj.  Ainmeil,  air  am  bheil  ainm  mòr. 

Bigness,  5.  1.  Bulk,  greatness  of  quantify:  meud- 
achd,  dòmhlachd,  tomadachd.  2.  size :  meudachd 
àirde. 

Bigot,  s.  Fear  dall  dhian  an  creidimh. 

Bigot,      ^  adj.    Air  a  thabhairt  seachad  do  dhall 

Bigoted,  j  eud  an  creidimh,  dealasach  mu  nith- 
ibh  suarach. 

Bigotedly,  ade.  Gu  dall  dhian  an  creidimh,  gu 
dall  dalma. 

Bigotry,  s.  1.  Blind  zeal,  unreasonable  warmth  in 
favour  of  party  or  opinions  :  dian  eud  mi-f  eusanta 
an  creidimh,  dall  eud  am  beachdaibh  àraidh.    2. 
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the  practice  or  tenet  of  a  bigot:  dian-ead  mi-rcu- 
santa  an  creidimli,  dall-eiui. 

DiGsouN'DiNG,  ad/.  Mor-niuoimncadt,  ard-fhuaim- 
neach. 

BicswoLES,  ailj.  Atmhor,  niùr-bholp;acli. 

BiGi;oDEi(ED,  adj.  Mùr-ùtliadi,  làii-iiliineiidi. 

Bilberry,  «.  Hrnoilcag,  (Larcag-nihonaidh. 

Bilbo,  «.  Claidlieanili  caol,  Llaidlieamli. 

Bilboes,  s.  Ceap  nir  bòrd  luingo,  inncal-pèin  alr 
son  nan  cos,  air  niuir. 

BiLB,  s.  1.  A  thick,  yellow,  bitter  liquor,  separated 
in  the  liver,  whidi  blunts  the  adils  of  tlie  chyle : 
sùgli  buidlie,  scitrbh,  domblas.  2.  a  sore,  angry 
BweUing  :  neasgaid,  iongaradiailh,  IcaiuiachaiUu 

Bilge,  s.  Lcudiochdar  luinge. 

Bilge,  v.  «.  Fas  cu-dionach,  Icig  a  stcacli  taoini. 

DiLiART,  adj.  Dombiosach,  a  bliuincas  do  'n  domb- 
las. 

Bilingous,  adj.  Dà-chainnteadi,  dà-theangach,  a 
labhras  dà-chànain. 

Bilious,  m^'.  Domblusach,  anns  am  bheil  gnè  an 
doniblais. 

BiLivE,  adv.     See  Belive. 

Bilk,  r.  a.  Thoir  an  car  as,  ineall,  dean  feall  air. 

Bill,  s.  1.  The  beak  of  a  fowl :  gob  coin,  gob.  2. 
a  kind  of  liatchct  with  a  hooked  point :  tuadh 
bhioradi,  tuadh  ghobach,  sgian-sgathaidh.  3.  a 
battle-ax  :  tuadli-chath,  tuadh-chogaidh.  4.  a  writ- 
ten paper  of  any  kind  :  i>griobhadh.  5.  an  account 
of  money  :  sgriohhadh  fhiachan,  cunntas  fhiachan. 
G.  a  law  presented  to  the  parliament,  not  yet  made 
aa  act :  cuis-riaghailt  air  a  toirt  faincar  ann  an  ùrd- 
chonihairle  na  rioghadid,  riaghailt.  7.  an  act  of 
parliament :  riaghailt,  laghail  lagh  rioghachd,  achd. 
8.  a  pliysician's  prescription  :  seòladh  leighe,  riagh- 
ailt leighe.  9.  an  advertisement :  paipeir  rabhaidJi, 
paipeir  chur  an  ceill.  10.  (in  law),  an  obligation, 
but  without  condition  or  forfeiture  for  non-payment : 
bann-sgriobhaidh,  sgriobhadli  gcallaidh.  11  of 
mortality:  cunntas  bhàs.  12.  of  fare:  cunntas 
cosgais  bidh.  13.  of  exchange:  bann-iomlaid, 
bann  a  bheir  coir  do  heach  airgiod  fhaotainn  an  àite 
sònruidite.  1*.  of  lading :  cunntas  bathair  air  hlrd 
luinge,  cunntofi  an  luchd. 

Bill,  v.  n.  Cuir  gob  ri  gob,  pòg. 

Bill,  v. a.  Cuir  an  ceill  gu  foUaiseach,  thoir  rabhadh 
le  paipeir  ggriobhta. 

Billet,  s.  1.  A  small  paper,  a  note  :  litir  bheag. 
2.  a  ticket  directing  soldiers  at  what  house  to 
lodge  :  paipeir  chairtcalan,  paipeir  stiiiraidh  shaigh- 
dearan  gu  ionad  tàimh  oidhche.  3.  billet-doux, 
or  love-letter  :  litir-leannanachd,  litir  ghaoil. 

Billet,  ».«.  1.  Direct  soldiers  with  a  ticket  where 
to  lodge  :  seòl  gu  cairtealan,  suidliich  tàrah-ionad 
saighdeir.  2.  quarter  soldiers,  or  lodge  other  per- 
sons :  suidhich  cairtealan,  leag  cairtealan,  gabh  gu 
cairtealan.  3.  simply,  dispose,  lodge :  tog  do 
chòmhnuidh,  gabh  tamh. 

Billions,  «.  Deich  ceud  mile  do  dheich  ceud  mile. 

Billow,  g.  Tonn,  sumain. 

Billow,  v.  n.  Eirich  mar  thonn,  sumanaidi,  at. 

Billow-beaten,  atff.  Tonn-luaisgte. 


Billowy,  w^'.  Tonnmlior,  atmhor,  moludi,  guilbh- 
eadi,  Bluudliach. 

BiLMAN,  «.  Curcuir,  feor-sgathaidh  Ic  tuudh. 

Bin,  «.  Tigh-taisg. 

Bis  Any,  atlf.  Dithis,  dCkbailte,  dà-fliillte. 

BisAiiY-AiiiTiiMKTic,  t.  An  cuniitoti  dilhÌM.-adj, 
cunntas  Ic  dithis. 

BiKAUY,  t.  Staid  dithis,  fear  is  fear  eile. 

Bind,  f.  a.  et  ti.  1.  Confine  with  bondi,  enchain  : 
ccangail,  cuibhridi,  tuir  an  cuing.  2.  gird  :  crios- 
laicli,  cuir  uime,  ceaiigail.  3.  fasten  to  any  thing  : 
ceangail  ri,  snaidhm  ri.  4.  fasten  together :  ccang- 
ail, co-dieaiigail.  5.  connect  closely :  naisg, 
teannaich,  ccaugail.  6.  cover  a  wound  with  ban- 
dages :  ceangail,  teannaich,  ceangail  suas.  7. 
oblige  by  stipulation  or  oath  :  ceangail,  cuir  fuidh 
rahiomiuibh.  8.  compel,  constrain,  oblige  by  duty, 
or  law :  ceangail,  thoir  gu  gcilleadli,  thoir  air.  y. 
oblige  by  kindness:  ceangail  te  comainibh,  cuir 
fuidh  chomain.  10,  confine,  hinder  :  cum  a  stigh, 
bac,  ceangail.  11.  make  costive:  teannaich,  ceang- 
ail. 12.  restrain  :  ceangail,  cum  a  stigh,  cuing- 
icli.  13.  put  a  book  in  a  cover:  ceangail.  14. 
oblige  to  serve  some  one :  cuir  fuidh  uachdran- 
aclid,  ceangail  ri.  15.  contract  with  any  body  : 
ceangail,  co-cheangail,  dean  co-cheangul.  10. 
(bind  over)  oblige  to  make  appearance  :  thoir  thair- 
is  do  cheartas,  cuir  fuidh  chuing  a  chum  tabhoirt 
gu  ceortas,  ceangail  thairis  do.  17.  contract  to- 
gether, grow  stiff  and  hard :  crup,  ragaidi,  cruadh- 
oich,  fas  teann,  theirig  a  steach.  IS.  make  cos- 
tive :  teannaich,  ceangail  's  a'  chorp.  19.  be  obli- 
gatory :  bi  fuidh  fhiachaibh,  bi  fuidh  chùnjhnanta, 
bi  ceangail  te. 

Bind,  s.     See  Hops,  s. 

Binder,  s.  1.  A  man  whose  trade  it  is  to  bind 
books :  fear-ceangail  leabhraichean.  2.  a  man 
that  binds  sheaves  ;  fear-ceangail  sguab.  3.  a  hl- 
let :  ceanglachan,  4.  an  astringent :  ni  a  theann- 
aicheas,  fear-deanoimh  daingean. 

Binding,  s.  1.  A  bandage  ;  ceangal,  ceanglachan, 
crios-ceangail.  2.  the  cover  of  a  book  :  ceangal- 
leabliair,  ceangal,  còmlidach. 

Bind-weed,  s.  ladh-lus. 

Binocle,  s.  Gloine  seallaidh.  dbùbailte,  gloin  amh- 
airc  da  phiob,  gloin  amhuirc  dhà-shuileadi. 

BiNocuLAK,  ad/.  1.  Having  two  eyes  :  dà-shiìileadi, 
aig  am  bheil  da  shùil  2.  employing  both  eyes  at 
once  :  da  shùileach,  a'  sealltuinii  le  da  shùìl. 

BixoMisous,  adj.  Dà-aijuneach,  air  am  bheil  da 
ainm. 

Biocuapher,  s.  Fear  sgnobhaidh  eachdraidh  ueach, 
beatha-eachdraiche. 

Biographical,  adj.  A  bhuineas  do  bheatha-eachd- 
raidh. 

Biogbaphy,  &.  Beatha-eachdraidJi. 

Bio  VAC, 

Bii 
Bi\ 

BiPAROus,  adj.  A  bheireas  dithis  còrahluath. 
Bipartite,  adj.  Da-letheach,  roinnte  n  a  dhà. 
BiPARTiTioN,  s.  Uoinn  da  tcth. 


I 


JlOVAC,     )  T'       t, 

J.HOVAcf*-      ^f^'l 


Feachd-fhaire    oidhche    mu  choinn- 
nàmhaid. 


BIS 


BIT 


Biped,  s.  Dà-chosach,  beatliach  da  cliois. 

IJiPEDAL,  m/J.  Dà-chosacli,  dà  tliroidh  aii-  fad. 

BiPENNATED,   adj.    Dà-sgiatliacli,  air  am  bheil  da 
sgiatli. 

BiPETALous,  ad/.    Dà-dhuiUeach,  air  am  bheil  da 
dhuilieag. 

Birch,*.  Beithe.  Birch-tree:  craobh-bheithe.  Birch- 
wine  :  fion-beithe. 

Birchen,  adj.  Beithe,  de  bheithe. 

Bird,  s.    Eun,  eunlaith. 

Bird,  v.  n.  Glac  eòin,  eunaich. 

Bird-bolt,  s.  Saighead-eòin. 

Bird-cage,  s.  Eun-lann,  eunadan. 

Bird-call,  s.    Feadan  meallaidh  eun. 

Bird-catcher,  s.   Eunadair,  fear-glacaidh  eun. 

Birder,  s.  Eunadaii',  fear-glacaidh  eun. 

Bird-eye,  *.  Sìiil-eòin,  sealladli  air  àite  o  ionad  ài'd 
OS  a  cheann. 

Bird-eyed,  adj.  Geur-shuileach,  bior-shuileach. 

Bird-fancier,  s.  Fear  aig  am  bheil  deidh  air  eòin. 

BiRDiNG-PiECE,  s.  Gunn'  eunadair,  gunn  eunaich. 

Bird-like,  adj.  Coltach  ri  eun. 

Bird-lime,  s.  Glaodh-eun,  bith-eun. 

Bird-limed,  adj.  Llon-sgaoilte,  sgaoilte  a  chum 
tarruing  's  an  drip. 

Bird-man,  s.  Eunadair,  fear-glacaidh  eun. 

Birds-cherry,  s.    Fiodhag. 

Birt,  s.     See  Turbot,  «. 

Birth,  s.  1.  The  act  of  coming  into  life  :  breith. 
2.  extraction,  lineage  :  sinnsireachd,  siol.  3.  rank 
which  is  inherited  by  descent :  breith  uasal,  sloinn- 
eadh  àrd.  4.  the  condition,  or  circumstance  in 
which    any   man   is    born :    staid-breith,    inbhe. 

5.  thing  born  :  breith,  a  ni  a  fugadh,  siol,  sliochd. 

6.  the  act  of  bringing  forth  :  breith.  7.  a  proper 
distance  between  ships  lying  at  anchor,  or  under 
sail :  reidh-chothrom  mara.  8.  the  proper  place 
aboard  for  the  mess  to  put  their  chests  :  ionad 
chisteachan  an  cearna  luinge.  9.  a  convenient 
place  to  moor  a  ship  in  :  acarsaid. 

Birth-day,  s.  1.  The  day  on  which  any  one  is 
born :  latha-breith.  2.  the  anniverary  of  one's 
birth-day :  latha-breith,  co-ainm  latha-breith. 

Birthdom,  s.  Còir-bhreith. 

Birth-night,  s.  1.  The  night  on  which  any  one  is 
born  :  oidliche-bhreith.  2.  the  night  annually  kept 
in  memory  of  one's  birth:  oidhche-bhreith,  co-ainm 
oidhche-bhreith. 

Birth-place,  s.  lonad-breith,  aite-breith. 

Birth-right,  s.  Còir-bhreith,  coir  ceud  ghin. 

Birth-song,  s.  Oran  breith,  breith-fann. 

Biscotin,  *.  Brochan  milis,  stapag  bhlasda. 

Biscuit,  s.  1.  Hard,  dry  bread  :  cruaidh  bhreacag 
cruineachd.  2.  a  composition  of  fine  flour,  al- 
monds and  sugar  :  breacag  bhlasda  chruineachd. 

Bisect,  v.  a.  Geàrr  's  a'  mheadhon,  dean  da  ìeth. 

Bisection,  s.  Da  chruinn  leth. 

Bishop,  s.  Easbuig. 

Bishop,  v.  a.  Easbuigich,  gabh  a  stigh  do  'n  eag- 
lais. 

Bishop-like,  Ì  *.    Easbuigeach,  mar  is  cubhaidh  do 

BisHOPLY,      j    dh'easbuig. 


Bishopric,  s,  Easbuigeachd,  uaclidranachd  easbuig, 

sgircachd  easbuig. 
Bishop-weed,  s.  Lus  an  easbuig, 
BicK,  s.  Brochan  feola,  eanaraich. 
Bisket,  s.    See  Biscuit. 
Bison,  s.  Damh  allaidh,  damh  fiadhaich. 
Bissextile,  s.  Bliadhna  leum. 
BissoN,  adj.  Dall. 
Bistre,  s.  Dath  sùithe. 
Bistoury,  *.  Sgian  leigh  thri  iarunn. 
Bisulcous,  adj.  Ladharach,  sgoilte  's  an  ladhar. 
Bit,  s.    1.  The  bit-mouth  of  a  bridle  :  span-ag,  beul- 
annach.     2.  as  much  meat  as  is  put  in  the  mouth 
at  once  :  greim,  Ian  beòil.     3.  a  small  piece  of  any 
thing  :  mlr,  crioman,  criomag,  bideag. 
Bit,  v.  a.  Srianaich,  cuir  srian  ri. 
Bitch,  s.     L  The  female  of  the  canine  kind  :  galla, 
saidh.    2.  a  name  of  reproach  for  a  woman  :  galla, 
baobh,  caile  shuarach. 
Bite,  v.  a.      1.  Crush,  or  pierce  with  the  teeth: 
thoir  greim  as,  gearr  le  d'  fliiaclaibh,  teum.     2. 
give  pain  by  cold :  criom,  bior.     3.  hurt,  or  paia 
with  reproach :  ciiàrr,  leòn,  thoir  beum.     4.  cut, 
wound :   gearr,  leòn.     5.  make  the  mouth  smart 
with  an  acrid  taste  :  bior,  criom,  loisg.     6.  cheat  i 
thoir  an  car  a,  thoir  greim  a. 
Bite,  s.     1.  The  seizure  of  any  thing  by  the  teeth: 
greim,  làn-beòil,  gearradh.    2.  the  act  of  a  fish  that 
takes  the  bait :  sgobadh,  tiolam,  spionadh.     3.  a 
cheat,  a  trick  :  greim,  tiolam,  car  dona,  droch  cleas. 
4.  a  sharper :  mealltair,  tiolamair.  > 

Biter,  s.     1.  He  that  bites:   greimiche,  beumair, 
teumair,  fear-lotaidh.     2.  a  fish  apt  to  take  the 
bait :   sgobadair,  spionadair.     3.  a  tricker,   a  de- 
ceiver :  cai'aiche,  mealltair. 
Biting,  s.      1.    The  act  of  biting:  greimeachadh, 
teumadh,  beumadh.     2.  the  act  of  wounding  :  lot- 
adh. 
BiTiNGLY,  adv.    Gu  beumanach,  gu  teumach. 
BiTLESs,  ad/.  Neo-shrianach,  neo-sparragach,  as  eug- 

mhais  cabstair. 
Bits,  s.  Maide  acarach. 
Bittacle,  s.  Ionad  socair  na  cairt-iùil. 
Bitten,  adj.  Greimichte,  gointe  le  fiaclaibh. 
Bitter,  adj.     Ì.  Having  a  hot,  acrid,  bitter  taste  : 
goirt,  searbh,  teth,  geur.     2.  sharp,  cruel,  severe  : 
cruaidh,  garg,  beumnach,  sgaiteach,  an-iochdmhor. 
3.  calamitous,  miserable  :  searbh,  brònach,  doilgh- 
iosach.     4.  painful,  inclement :  cràiteach,  mi-àgh- 
mhor,  mi-thaitneach,  guineach.     5.  sharp,   satiri- 
rical,  beumach,  sgaiteach.     6,  mournful,  afflicted  : 
searbh,  brònach  doilghiosach.     7.  in  any  manner 
unpleasing,  or  hurtful :  mi-thaitneach,  cronail. 
Bitter,  s.     1.  Any  thing  bitter :  searbhas,  searbh- 
alachd.     2.  (in  medicine),  a  bitter  plant,  bark  or 
root :  searbhag. 
Bitterful,  ad/.  Eo-shearbh,  Ian  searbhalachd. 
Bitterly,  adv.     See  Bitter,  aaj. 
Bittern,  s.     1.  A  bird  with  long  legs  and  a  long 
bill   which   feeds   upon    fish  :     gràineag,    corra- 
ghràin.     2.  A  very  bitter  liquor  which  drains  off 
in  making  of  common  salt :  sùgh  salainn. 
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BiTTEnvEss,    *.       1.    A   bitter  tnste  :    Bcarbhaclid, 
searbhuliiclul.      2.  malice,  {;nulge :  gainlilus,   mi- 
run.      3.  severity  of  teni|)er  :    gairge,   crosduclid. 
4.    satire,    keenness    of    reproiicli  :    geire,    beire, 
eearbhuchd.       5.    sorrow,    vexation  :    dubhaehus, 
searbliiis  doilg))ios,  bristeudli  eridlie. 
BiTTOL'ii,  s.     See  Bittern,  s. 
BiTi'MK,  «.     See  Bitumen,  *•. 
BiTi  MKD,  adj.    Cònilidaicbte  le  pic,  smcurta. 
BiTUMES,  *.   Pic,  bigh  thnlmhainn. 
Bituminous,  adj.   Biglieucb,  piceuch. 

Bivalve,  adj.    Dà-dliuilleiigacb,   dù-sldigneach,  \là- 

mbogulach. 
BivALvuLA,  adj.  Dù-dhuilleagacb,  dù-cbùniliiach. 

Bivious,  ad/.  Dà-sbligheach,  a  tbeid  gu  ionadaibh 
air  letb. 

Bivouac,  t'.  n.  Dean  faire  re  na  h-oidhchc  air  eagal 
nàmhaid. 

Blab,  r.  a.  ct  Ji.  1.  Tell  what  ought  to  be  kept 
secret :  bi  luatii-bheulach,  bi  lonach,  leig  a  mach 
run  diomhair,  bi  gabhannach.  2.  tell  in  a  good 
sense  :  innis,  aithris,  leig  a  mach. 

Blab,£.  Fear-aithris  gach  sgeòii,  beul  gun  fhùithcani, 
fear  sgoileamach,  lonag,  cab-sgaoilte,  brcugaire, 
fear-tuaileis,  fear-cìii-chàinidh. 

Blabber,  .«.  Fear-aithris  gach  sgeòil,  beul  gun 
fhàitiieara,  cab-tbsgailte,  lonag,  fear-tuaileis. 

Blabber,  v.  n.  1.  Whistle  to  a  horse:  geàrr  fead 
ri  each,  dean  fead.  2.  falter,  tib,  tell  tales:  dean 
glagaireachd,  bi  gabhannach,  aithris  breugan,  bi 
tuaileasach,  dcft^cùl-chàineadh. 

Blabberlii'ped.    See  Blobberlipped,  adj. 

Black,  adj.  1.  Of  the  colour  of  night :  dubh,  dorch, 
doilleir.  2.  dark  :  dubh,  dorch.  3.  sullen  :  gruam- 
ach,  nuarranta, neulach.  4.  horrible,  wicked,  atro- 
cious :  gràineil,  mallaithte,  aingidh,  dubh.  5.  ob- 
scure, mysterious  :  doilleir,  dorcha,  diomhaireach. 
6.  dismal,  mournful  :  dubhach,  niuladach,  brùn- 
ach,  tuirseach.    7.  black  and  blue  :  dubh-ghorm. 

Black-browed,  adj.  Gruamach,  nuarranta,  neulach. 

Black-cattle,  s.  Crodh,  buair,  ni,  feudail,  spreidh. 

Black-earth,  s.  Talarah  dubh,  sgrath  dliubh  thal- 
mhainn. 

Black-eyed,  adj.  Dubh-shuileach. 

Black-faced,  adj.  Dubh-ghnuiseach,  dubh  's  an 
aodan. 

Black-guard,  s,  Slaightear,  ceatharnach  suarach, 
crochair,  balach  mi-bheusach. 

Black-mail,  s.  Dubh-chis,  cis  cheathainach-coille, 
air  son  dion  cuid  neach  o  cheatliarnaich-choille 
eile. 

Black-mouthed,  a(^".  Droch-bheulach,  sglamhrach, 
ana-cainnteach. 

Black-pudding,  s.  Marag  dhubh,  marag  fhola. 

Black  visaoed,  s.  Dubh-ghnuiseach. 

Black,*.  1.  Black  colour:  dubh,  dath  dubh.  2. 
mourning  :  aodach-broin,  dubh.  3.  a  blackamoor  : 
duine  dubh.  4.  that  part  of  the  eye  which  is 
black  :  dubh  na  sùla,  dubh.  5.  a  stain :  dubh, 
ball  dubh. 

''•.ACK,  V.  a.  Dubh,  dean  dubh,  dath  dubh. 

Blackamoor,  «.  Duine  dorcha,  duine  dubh. 
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Black-berry,  s.  Dearcag  dhubh,  smeur  dhubh. 
Blackbird,  t.  Lon-dubli. 
Blackcock,  i.  Coileach-dubh. 

Blacken,  v.  a.  et  n.      1.  Make  of  a  black  colour  : 
dubh,   dubhaieh,   dean  dubh.     2.  darken,  cloud  : 
dorchaic'h,  cùnilidaich  le  neulaibh.     .S.  defame  or 
make  infamous  :   cùl-clmin,  tog  droch  sgeul,  dubh, 
mill  a  chliù.     4.  grow  black,  or  dark  :  fà«  dorch, 
bi  dubh. 
Black  EN  ER,  *.  Fear-dubhaidh,  feur-dathaidh  dubh. 
Blackish,  adj.  Dorch,  dubh-fhiandiach. 
Blackly,  adv.     See  Black,  atlj. 
Blackmoor,  *-.     See  Blackamoor,  s. 
Blackness,  $.     1.  Black  colour :  dubh,   duibhead, 
dorchachd.    2.  darkness  :  dorcliachd,  duibhreachd, 
duilleireachd.       3.    atrociousness  :    aingidheachd, 
uamliarrachd. 
Blacksmith,  *.  Gobha,  gobhann,  gobhann  dubh. 
Black  thorn,  s.      Droigheann   dubh,   preas     nan 

àirneag. 
Bladder,  s.     1.  Iliat  vessel  in  the  body  which  con- 
tains the  urine :  eutroman,  aotroman,  balg.     2.  it 
is  often  filled  with  wind  to  which  allusions  are  fre- 
quently made:  balg-gaoithe  eutroman- gaoithe.     3. 
supporters  in  swimming:  eutromain,  builg-ghaoithe, 
bollachan.     4.  a  blister,  a  pustule  :  balgan,   guir- 
can. 
Bladdered,  adj.  Seidte  mar  eutroman. 
Blade,  s.     1.  The  spire  of  grass  before  it  grows  to 
seed,   the    green    shoots   of  corn  :    bileag-fheoir, 
duilleag  flieoir,  bileagfhochainn.     2.  the  sharp  or 
striking  part  of  a  weapon,  distinct  from  the  handle  : 
-—    lann,  lainne,  iarunn  claidheitnh.     3.  a  brisk  man  : 
lasgair,  fear  spaideil.     4.  (blade)   of  the  shoulder 
or  (blade)  bone  :  cnàimh-slinnean. 
Blade,  v.  a.  Faigh  lann,  crioslaich  Je  lann. 
Bladed,  adj.  Bileagach,  duilleagach,  lannacli. 
Bladesmith,  s.  Gobhann-chlaidheamh. 
Blain,  s.   Neasgaid,  guirean,  leus. 
Blamable,  adj.  Coireach,  ciontach,  lochdach,  airidh 

air  achmhasan. 
Bla-Mableness,  s.  Ciontachd,  coireachd. 
Blamably,  adc.     See  Blamable. 
Blame,  v.  a.     I.  Censure,  charge  with  a  fault :  coir- 
ich,  taigh  cron  do.  2.  blemish,  bring  reproach  upon  : 
truaill,  maslaich,  oilbheumaich. 
Blame,*.      1.  Imputation  of  a  fault:  coire,  cionta. 
2.  crime :  lochd,  cionta,  cron,  oilbheum.     3.  hurt, 
goirteachadh,  ciùrradh. 
Blameful,  adj.  Coireach,  ciontach,  lochdach. 
Blameless,  adj.  Neo-choireach,  neo-lochdach,  neo- 

chiontach. 
Blamelessly,  adc.     See  Blameless. 
Blamelessness,    s.      Neo-chiont,    neo-choireachd. 

treibhdhireas. 
Blamer,  s.  Fear-cronachaidh,  fear-coireachaidh. 
Blameworthy,  adj.    lon-choireach,  airidh  air  ach- 
mhasan, toilltinneach  air  buille. 
Blameworthiness,  s.    Ion-choirei"chd,  airidheachd 

air  achmhasan,  toilltinneachd  air  buille. 
Blanch,  v.  a.  et  n.      1.  Whiten  :    gealaich,   dean 
geal,  dean  ban.     2.  strip   or  peel  such  tilings  at 
2  T 
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have  husks :  riiisg,  sgrath.  3.  slur,  balk,  pass 
over :  scadiain,  fag,  Icig  Ic,  theirig  thaiiis.  4. 
evade,  sliii't,  speak  soft :  seaclmin,  cuir  a  thaobh, 
labhaii-  gu  foil,  buin  gu  sèinih  ri. 

Blanchek,  s.  rcar-gealachaidh,  gealadair. 

Bland,  adj.  Caoin,  caomh,  niin,  tlà,  sèimh,  ciùin, 
foil. 

Bland,  v.  a.  Dean  caoin,  sèimhich,  ciùinich. 

Blandation,  s.  Miodal  tlà,  caoin-mholadh,  sodal. 

Blandiloquence,  s.  Cainnt  mholtach,  briathai'- 
milis,  tlà-chainnt,  caoin-mholadh. 

Blandish,  i:  a.  Sèinihich,  dean  caoin,  breug,  dean 
cainnt  thlà,  dean  beul  breagha. 

Blandisher,  «.  Miodalaiche,  fear  caoin-mholaidh, 
fear  tlà-chainnteach. 

Blandishing,  s.  Tlà-chainnt,  caoin-raholadli,briath- 
ar  caoinilineil. 

Blandishment,  «.  1.  Act  of  fondness  :  caoinih- 
neas,  caidreamh,  tàladh.  2.  soft  words,  kind 
speeches :  cainnt-thla,  caoin-mholadh,  briathar 
mihs,  fòil-labhairt,  beul  breagha.  3.  kind  treat- 
ment, caress :  caoirahneas,  tàladh. 

Blank,  ck/J.  1.  White  :  geal,  ban.  2.  without 
writing,  unwritten :  geal,  ban,  gun  sgriobhadh. 
3,  pale,  confused,  crushed :  ban,  glas-bhàn.  4. 
witliout  rhyme,  where  the  rhyme  is  blanched : 
neo-fanntach. 

Blank,  s.  1.  A  void  space  on  paper  :  àite  falamh, 
ionad  geal,  mir  pàipeir  gun  sgriobhadh.  2.  a  lot, 
by  which  nothing  is  gained,  which  has  no  prize 
marked  upon  it  :  pàipeir  falamh,  crannchur  gun 
luach.  3.  a  paper  from  which  the  writing  is  effa- 
ced :  sgriobhadh  di-mhillte,  pàipeir  sgriobhta  nach 
gabh  leughadh.  4.  a  paper  unwritten,  any  thing 
without  marks,  or  characters  :  pàipeir  geal,  geal. 
5.  a  point  to  which  the  arrow  is  directed  :  cusp- 
air.     6.  aim,  shot :  ionnsuidh,  cuimse,  urchair. 

Blank,  v.  a.  1.  Damp,  confuse,  dispirit :  di-mhis- 
nich,  cuir  fuidh  amhluadh,  claoidh  a  spiorad.  2. 
efface,  annul  :  dlthich,  di-mhill. 

Blanket,  «.  Plaide,  plaideag. 

Blanket,  v.  a.  1.  Cover  with  a  blanket :  comh- 
daich  ie  plaide,  cuir  am  plaide.  2.  toss  in  a 
blanket :  crath  ann  am  plaidibh,  luaisg  's  an  athar 
am  plaidibh. 

Blanketing,  s.  Crathadh,  no  luasgadh  's  an  athar 
am  plaidibh. 

Blankly,  adv.     See  Blank,  adj. 

Blare,  v.  n.  Raoichd,  dean  bùirich. 

Blaspheme,  v.  a.  et  )i.  1.  Speak  in  terms  of  impi- 
ous irreverence  of  God  :  Dia-mhaslaich,  dean  tàir 
air  Dia,  thoir  toibheum  do  ainm  Dhe.  2.  speak 
evil  of:  mallaich  e,  labhair  gu  h-olc  uime,  ruith  a 
SÌ0S  e.     3.  speak  blasphemy  :  labhair  toibheum. 

Blasphemer,  «.  Fear-labhairt  toibheim,  fear-mall- 
achaidh  Dhe. 

Blaspheming,  «.  Labhairt  toibheim,  toibheumach- 
adh. 

Blasphemous,  adj.  Toibbeumach. 

Blasphemously,  adv.     See  Blasphemous,  adj. 

Blasphemy,  s.  Toibheum,  Dia-mhasladh. 

Blast,  s.     1.  A  gust  or  puff  of  wind :  osag,  seideag 


oiteag.  2.  the  sound  made  by  blowing  any  instru- 
ment of  wind  music  :  seidcadh,  sgal.  3.  the  stroke 
of  a  malignant  planet :  seideag  sgriosach,  Jjuille- 
Josgaidh. 
Blast,  v.  a.  1.  Strike  with  a  sudden  plague,  or  ca- 
lamity :  buail  le  plàigh,  gon,  dean  di-mhilleadh 
grad.  2.  make  to  wither :  seachd,  loisg,  dàth,  searg. 

3.  injure,  invalidate  :  mill,  thoir  gu  neo-ni.  4.  cut 
off,  hinder  from  coming  to  maturity  :  geàrr  sìos, 
searg,  thoir  air  seachdadh.  5.  confound,  strike 
with  terror  :  tuairgnich,  cuir  fuidh  bhuaireas,  cuir 
eagal  air. 

Blaster,  s.  Fear-millidh,  fear-gonaidh,  fear-searg- 
aidh. 

Blastment,  s.  Seideag,  grad-bhuille,  plàigh  lèir- 
sgrios. 

Blatant,  «.  Geumnach  mar  laogh. 

Blatch,  v.  a.     See  Blotch,  v.  a. 

Blateration,  s.  Bladhmaireachd,  bladhaireacbd, 
glagaireachd,  blaoghanachd. 

Blateroon,  s.    Blatihdair,  glagair,  clab-sgàin. 

Blatter,  v.  ji.  Dean  bladhmaireachd,  bi  geum- 
naich. 

Blaze,  s.  1.  Flame :  lasair,  solus  lasarach,  leus-so- 
luis.  2.  publication,  wide  diffusion  of  report : 
craobh-sgaoileadh,  foillseachadh,  dol  am  farsuing- 
eachd  mar  theine.  3.  a  large  white  mark  upon  a 
horse,  in  the  forehead  :  blàradh,  geal-aodainn. 

Blaze,  v.  a.  et  n.  1.  Publish,  make  known,  spread 
far  and  near:  cuir  am  farsuingeachd,  craobh-sgaoil. 
2.  give  an  account  of  ensigns  armorial  in  proper 
terms :  aithris  comharran  an  gearradh  arm,  cuir  an 
ceill  comharran  brataich  an  òrdugh.  3.  flame,  shew 
the  light  of  the  flame  :  dealraich,  dean  lasair,  soill- 
sich.  4.  be  conspicuous  :  bi  soillear,  dealraich, 
taisbein  thu  fein. 

Blazer,  s.  Fear-craobh- sgaoilidh  sgeòil,  ballsgaire, 
fear-aithris  iomraidh. 

Blazon,  v.  a.  1.  Explain  in  proper  terms  the 
figures  on  ensigns  armorial  :  dean  soilleir  comharr- 
an gearradh  aim,  minich  comharran  suaicheantais. 
2.  deck,  embellish  :  sgeadaich  gu  maiseach,  sgèitnh- 
ich,  cuir  an  truscan  riomliach.  3.  display,  set  to 
show  :  seòl  gu   folluiseach,  taisbein,  cuir  a  mach. 

4.  celebrate,  set  out  :  àrd-mhol,  sgaoil  a  chliu.  3. 
blaze  about,  make  public  :  sgaoil  mu  'n  cuairt,  dean 
folluiseach,  gairm  a  suas,  no  'n  àird. 

Blazon,  «.  1.  The  art  of  drawing  or  explaining 
coats  of  arms :  gearradh  arm,  mineachadh  gearraidh 
arm.  2.  show,  publication  :  soillseachadh,  craobh- 
sgaoileadh,  taisbeanadh.  3.  celebration,  proclama- 
tion of  some  quality:  moladh,  cliu-ghairm. 

Blazoner,  s.  I.  A  herald:  fear-eigheach  chùmh- 
nantan,  teachdair  airm  gu  arm  eile.  2.  an  evil 
speaker :  fear  cùl-chàinidh,  fear-togail  droch  alia. 

Blazonry,  s.  Eòlas  ghearradh  arm,  suaicheantachd. 

Blea,  s.  Farrusg  craoibhe. 

Bleach,  v.  a.  et  n.  Gealaich,  dean  geal  air  todhar, 
fas  geal  air  todhar,  no,  a  muigh. 

Bleacher,  s.   Gealadair,  fear-gealachaidh. 

Bleach  ERY',  s.  Tigh-gealachaidh,  blàr-gealachaidh. 

Bleak,  adj.     I.  Pale  :  ban,  glas-heulach.     2.  cold. 
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chill,  cheerless  :  loin,  fuar,  fuonudli,  nochdaidh,  gun 
tuar. 

Blkakness,  «.  1.  Coldness,  cliillinesg:  fuiiradid, 
luimi-,  nii-tliuar.     2.  paleness:  ^loa-iieulachd. 

Blkakv,  aJj.     Sec  Bleak,  «<//'.  2. 

Bleakly,  a<h\     See  Bleiik,  ui/j.  2. 

Bleak,  «<^'.  1.  Dim  witli  rheum  or  water;  rèasg- 
sluiileach,  prub-shuileaeli,  iiiùsgaeli,  dearg-bliuil- 
caeli,  braeli-sliiiileaeli.  2.  dim,  obseure  in  gene- 
ral, or  that  wbieh  makes  dimness :  doilleir,  durcli, 
nculach. 

Blear-eyed,  a(//.  1.  Having  sore  eyes:  rèasg-shuil- 
eaeh,  prab-sluiileaeh,  bracli-sliuileach.  2.  having 
an  obfeure  understanding  :  dall,  doilleir,  dorch-inn- 
tinneaeh. 

Bleak,  v.  a.  1.  Make  the  eyes  watery  or  sore  with 
rheum  :  dean  prab-shuileach,  dean  sùil  uisgidh. 
2.  dim  the  eyes :  dall,  doilleirich  an  sealladh, 
tarruing  neul  air  an  fliradharc. 

Blearedness,  «.  Rosbacbd,  mùsgachd,  prab-shuil- 
eachd. 

Bleat,  r.  n.  Mèil,  dean  mèil. 

Bleat,  s.  Mèil. 

Bleating,  s.  Mèilich. 

Blob,  s.  Guirean,  leus,  builgean. 

Bleb,  s.  Aogas,  snuadh,  dreach. 

Bleed,  v.  a.  et  w.  1.  Let  blood,  take  blood  from  : 
leig  full  a,  thoir  fuil  a,  tarruing  fuil  a.  2.  lose 
blood,  run  with  blood  :  caill  fuil,  sil  t'uil.  3.  die  a 
violent  death  :  sil  fuil  gu  bus,  bùsaich  le  sileadh  fola. 
4.  lose  blood  medicinally  :  caill  fuil.  5.  drop  as 
blood  :  sil,  sil  mar  bhoinnean  fola. 

„         '  V  adj.  Saidealta,  nàrach. 

Blemish,  v.  a.  1.  Mark  with  any  deformity:  cuir 
gaoid  ann,  mill,  cuir  galar  ann,  ciùrr.  2.  defame, 
tarnish,  with  respect  to  reputation  :  salaich,  truaill, 
mi-chliùthaich,  cuir  a  sios. 

Blemish,  £.  1.  A  mark  of  deformity,  a  scar:  cior- 
ram,  gaoid,  cron,  ailt.  2.  reproach,  disgrace,  im- 
putation :  tàmailt,  tàir,  mi-chliu,  sgainneal.  3.  a 
soil,  turpitude,  deformity  :  sal,  gràinealachd,  mi- 
nihaise,  nii-dhreach. 

Blemisiiless,  adj.  Neo-lochdach,  neo-choireach,  gun 
ghaoid,  fallain,  coimhiionta. 

Blemishment,  f.  Masiadh,  salachadh,  gràinealachd, 
rai-chiatachd,  ciorram. 

Blen'ch,  f.  a.  et  w.  1.  Hinder,  obstruct :  bac,  cum 
air  ais.  2.  shrink,  start  back,  give  way :  crup, 
teich  air  ais,  clisg,  siap  air  falbh. 

Blench,  s.  Clisgeadli,  leum  grad. 

Blencuer,  s.  Culaidh-chlisgidh,  culaidh-charach- 
aidh. 

Blend,  v.  a.  1.  Mingle  together  :  coimcasgaich, 
cuir  an  ceann  a  clieile.  2.  confound  :  cuir  roimh 
cheile.  3.  pollute,  spoil :  truaill,  salaich,  mill. 
4.  blind  :  dall,  doilleirich. 

Blender,  s.  Fear-coimcasgaidh,  fcar-cur  an  ceann 
a  cheile. 

Bless,  v.  a.  1.  Make  happy,  prosper:  beannaich, 
dean  sona,  soirbhich.  2.  wish  happiness  to  ano- 
ther :  beannaich,  guidh  beannachdan  air.     3.  con- 


secrate by  prayer,  pronounce  a  blessing  upon  : 
coisrig,  beannaich,  guidh  beannaehd  air.  4.  praise, 
glorify  for  benefits  received  :  beannaich,  mol,  gldir- 
icli,  thoir  toing. 

Blesm  us,  inlerj.  Beannaich  sinn  !  teasraig  sinn  ! 

Blessed,  <u^'.  1.  Happy,  enjoying  felicity  :  beann- 
aichte,  suna.  '2.  holy  and  happy  :  naomh,  beann- 
aichtc.  3.  happy  in  the  joys  of  heaven  :  beann- 
aichte,  iomlan  sona.  4.  having  received  the  bene- 
diction of  another  :  an  deigli  bcannachadh  fhaot- 
ainn,  air  a  bheannachadh. 

Blessedly,  adv.     See  Blessed. 

Blessedness,  s.  1.  Happiness,  felicity  :  bcann- 
achadh, sonas.  2.  sanctity  :  naomhachd.  3. 
heavenly  felicity  :  sonas  nèamhaidh,  sonas  iom- 
lan. 4.  divine  favour :  beannachadh,  gean-maith 
Dh6. 

Blesser,  s.  Fear-beannachaidh,  fear-tabhairt  soirbh- 
eachaidh. 

Blessing,*.  1.  Benediction:  beannachadh,  beann- 
aehd. 2.  a  declaration  by  which  happiness  is  pro- 
mised in  a  prophetic  manner :  beannachadh.  3. 
any  of  the  means  of  happiness,  a  gift  :  beannaehd, 
tiodhlac,  buannachd.  soehair.  4.  divine  favour: 
caoimhneas  Dhe,  làthaireachd  Dhe,  gean-niaith  an 
Tighearna.  5.  the  presents  which  friends  make 
to  one  another  :  beannachadh,  tiodhlac. 

Blest,  adj.     See  Blessed. 

Blew,  j)ret.  Shèid.     See  Blow,  v. 

Blight,*.     1.  Mildew:  fuar  dhealt,  liath-reothadh. 

2.  any  thing  nipping  or  blasting  :  crionadh,  searg- 
adh. 

Blight,  v.  a.  1.  Corrupt  with  mildew:  seac,  crion, 
mill  le  liath-reothadh.  2.  blast,  hinder  from  fer- 
tility :  dàth,  seac,  crion,  sgrios. 

Blin,  v.  a.  Stad,  fan,  fuirich,  seas. 

Blind,  adj.  1.  Deprived  of  sight  :  dall,  gun  fhradh- 
arc,  dorch.  2.  intellectually  dark  :  dall-inntinn- 
each,  aineolach,  dorch-thuigseach.  3.  unseen,  out 
of  the  public  view  :  folaichte,  as  an  t-sealladh,  an 
cleth.  5.  not  easily  discernable,  dark :  doilleir, 
dubharach,   diomhair. 

Blind,  v.  a.  1.  iMake  blind  :  dall,  dean  dall,  thoir 
a  fhradharc  uaith.  2.  darken,  obscure  to  the 
eye :    dorchaich,    dean   doilleir,    dean  dubharach. 

3.  darken  the  understanding  :  dall  'inntinn,  dorch- 
aich a  thuigse.  4.  obscure  to  the  understanding  : 
dean  doilleir,  dorchaich.  5.  eclipse :  tarruing 
dubhar  air,  dorchaich. 

Blind,  s.  1.  Something  to  hinder  the  sight :  sgàile- 
shiìl,  dall-bhrat.  2.  something  to  mislead  the  eye 
or  the  understanding :  sgàile-meallaidh,  leisgeul 
mealltach.  3.  a  hiding  place  :  ionad-folaich,  àite- 
folaich. 

Blindfold,  r. a.  Dall,  doilleirich  dorchaich,  còmhd- 
aich  a  shùilean. 

Blindfold,  adj.    Sùil-chòmhdaichte,  dall. 

Blindly,  adv.     See  Blind,  adj. 

Blindman's-buff,  Dalian  da. 

Blindness,*.  1.  Want  of  sight  :  doille.  2.  ignor- 
ance, intellectual  dai'kness :  aiu-eolas,  dorchadas 
inntinn. 
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Blink,  t'.  w.     1.  Twinkle:  caog,  priob.     2.  see  ob- 

scurelj' :  faic  gii  dollloir. 

Blink,  «.   Scallailli  {jraii,  platluuUi. 

Blinkard,  «.  1.  One  tliat  has  bad  eyes  :  fear 
priob-sliuileacli,  fear  prab-shuileacb,  caogaire,priob- 
air.  2.  something  twinkh'ng  :  crith-bhoillsgeadh, 
priobadh. 

Bliss,  s.  1.  The  highest  degree  of  happiness  :  àrd- 
shonas,  beannacluulh  nèamhaidh,  sonas  nam  flaith- 
eas.     2.  fehcity  in  general  :  beannachadh,  sonas. 

Blissful,  of/J.  Làn-aoibhncach,  beannaichte,  ionilan 
sona,  fior-shubhach. 

Blissfully,  adv.     See  Blissful. 

Blissfulness,  s.  Sonas,  aoibhneas  coimhlionta,  mòr 
shubhachas,  beannachadh. 

Blissless,  ad/.  Neo  shona,  neo-shubhach. 

Blist,  adj.     See  Blessed. 

Blister,  s.  1.  A  pustule  formed  by  raising  the  cu- 
ticle from  the  cutis  :  leus,  bolgan,  guirean,  plucan. 

2.  aiij'  swelling  made  by  the  separation  of  a  film 
or  skin  from  the  other  parts  :  eirigh  craicinn,  bòc- 
adh  's  a'  chraicionn. 

Blister,  v.  a.  et «.  1.  Raise  blisters  by  some  hurt : 
thoir  leus  air,  thoir  eiridh  craicinn  air  bolgaich.  2. 
raise  blisters  with  a  medical  intention  :  tog  bolg 
uisg  air  a'  chraicionn  le  cungaidh-leighis,  bolgaich. 

3.  rise  in  blisters  :  bòc,  èirich  'n  ad  ghuireanaibh. 
Blithe,  adj.     Ait,  aoibhinn,  sunntach,  aighearach, 

criùheil. 
Blithful,  adj.  Ait,  aoibhinn,  sunndach. 
Blitiily,  adv.     See  Blithe. 

Blithness,        is.      Aiteas,    sunndachd,    cridheal- 
Blithsomness,  j       achd. 
Blithsome,  adf.     See  Blithe. 
Bloat,  v.  a.  et  n.     1.  Swell,   or   make  turgid  with 

wind :  seid   suas,  bòc.     2.  grow    turgid :  at,  seid 

suas,  fas  Ian  le  gaoth. 
Bloat,   adj'.  Air  at,  seidte  suas,  air  bocadh. 
Bloatedness,  s.  At,  bocadh,  seideadh,  Ian  neasgaid 

is  mheallan. 
Blobber,  «.     See  Blubber. 
Blobber-lip,  s.  Spreill    meiU,  beul  tiugh. 
Blob-lipped,        ì  ad/.   Busach,    spreilleach,  raeill- 
Blobber-lipped,  j       each. 
Block,  s.    1.  A  heavy  piece  of  timber  :  sgonn,  ord- 

fiodha.     2.  a  mass   of  matter  :  pluc,  meal),  cnap, 

ploc.     3.  a  mass  of  body  :  meall,  pluc,  ploc.     4. 

a  rude  piece  of  matter  in  contempt :  ploc,  sgonn, 

meall.     5.  the  piece  of  wood  on  which  hats  are 

formed :    ploc,    cnap,    ceap.       6.    the    wood    on 

which  criminals  are  beheaded  :  ealag  nan  ceann. 

7.  an  obstruction,  a  stop  ;  ceap-tuislidh.     8.  a  sea 

term  for  a  pully :   ulag.     9.  a   blockhead :   clod- 

cheann,  baoth-fhear. 
Block,  v.  a.    Dùin  a  steach,  iora-chuartaich,  druid  a 

stigh. 
Block-house,  s.    Daingneach,  dùn-diona  acarsaid, 

no,  baile  callaidh. 
Block-tin,  s.    Staoin  gun  truailleadh,  meall  staoin 

neo-niheasgta. 
Blockade,  v.  a.  lom-chuairtich,  iom-dliruid,  teann 

fi  air  gach  taobh. 


Blockade,    s.       lom-dhruideadh,     iom-chuartach- 

adh. 

Blockhead,  s.  Bumaileir,  sgonn  gun  tuigse,  ump- 
aidh,  gurraichdeach,  baothaire,  amhiair. 

Blockheaded,  adj.  Clod-cheannach,  neo-thuigseach, 
amlilaireach. 

Blockiieadly,  adv.     See  Blockheaded. 

Blockish,  adj.  Clod-cheannach,  trom,  aineolach, 
mi-thuigseach. 

Blockishly,  adv.     See  Blockish. 

Blockishness,  s.  Umpaidheachd,  amhlaireachd, 
bumaileireachd. 

Blocklike,  adj'.     See  Blockish. 

Blonket,  adj.  IJath-ghorm. 

Blood,  s.  1.  The  red  liquor  that  circulates  in  the 
body  of  animals  :  fuil.  2.  child,  progeny  :  fuil, 
sliochd,  siol,  gineal.  3.  famil}-,  kindred :  teagh- 
lach,  luchd-dàimh,  càirdean.  4.  descent,  lineage  : 
sinnsireachd,  gineal,  cinneadh.  5.  royal  lineage  : 
fuil  fioghail,  sliochd  rioghail.  6.  birth,  high  ex- 
traction :  breith  inbheach,  àrd  uaisle.  7.  murder, 
violent  death  :  fuil,  dòrtadh-fola,  mortadh.  8.  life  : 
fuil,  beatha.  9.  for  blood  :  airson  a  bheatha.  10. 
the  carnal  part  of  man,  as  Jlesh  and  blood :  fuil 
is  feòil.  11.  temper  of  mind,  state  of  the  pas- 
sions :  aomadh  inntinn.  He  did  it  in  hot  blood  : 
finn  se  e  am  boil  inntinn.  He  did  it  in  cold 
blood:  rinn  se  an  suidheachadh  inntinn  e.  12. 
a  hot  spark  :  duine  bras.  13.  the  juice  of  any 
thing :  sùgh. 

Blood,  v.  a.  1.  Stain  with  blood  :  salaich  le  fuil, 
còmhdaich  thaiiis  le  fuil.  2.  enter,  enure  to  blood, 
as  a  hound  :  thoir  fuil  do.  3.  let  blood  medically  : 
thoir  fuil  as,  leig  fuil  as.  4.  heat,  exasperate  :  cuir 
fearg  air,  cuir  corruich  air. 

Blood-bespotted,  adj.  Ballach  le  fuil,  breac  le 
fuil. 

Blood-boltered,  ad/.  Aig  am  blieil  'fhalt  Ian  fola, 
falt-fhuileach. 

Blood-consuming,  ad/.  Fuil-chaiteach. 

Blood-drinking,  adj.  Fuil-dheòthalach,  a  dh'  òlas 
an  fhuil. 

Blood-frozen,  adj.  Fuil-feòthta. 

Blood-hot,  adj.  Fuil-theth,  teth  mar  fhuil. 

Blood-let,  v.  ?i.  Leig  fuil  as,  buail  cuisle  ann. 

Blood-letter,  s.  Fear-tarruing  fola. 

Blood-red,  adj.  Dearg  mar  fhuil,  fuil-dhearg. 

Blood-stained,  adj.  Ballach  le  fuil. 

Blood-sized,  adj.  Smeurta  le  fuil,  còmhdaichte  le 
fuil. 

Blood-stone,  s.  Clach-fhola. 

Blood-thirsty',  ad/.  Fuilteach,  fuileachdach, 
marbhtach. 

Blood-vessel,  s.  Soitheach-fola,  cuisle,  fèith. 

Blood-guiltiness,  s.  jNIortadh,  cionta-fola. 

Blood-iiound  s.   Cù-luirg,  gaothar  seilge. 

Bloodily',  adv.     See  Bloody. 

Bloodiness,  s.  1.  The  state  of  being  bloody:  fuil- 
eachd,  fuilteachas.  2.  the  disposition  to  shed 
blood :  fuileachd,  deidh  air  dòrtadh  tola. 

Bloodless,  ad/.  1.  Without  blood,  dead  :  raarbh, 
gun   fhuil.     2.  without   slaughter  :  gun  mbarbh- 
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adh,   nco-riiuilteacii.      S.  without   Kpi'rit,  or  ncti- 
vity  :  niarbli,  noo-sniiorail. 

Blood-siiki),  *.  I.  Till' crime  of  blood,  or  niunliT  : 
dòrtiulli-l'ola,  marblmdii.  'J.  sluu);bli'r,  wiisd-  of  life  : 
àr,  mortudli. 

Blood-mi  KuuEii,  s.  I'Viir-dortaidli  foia,  mortair. 

Blood-siieddinc,  .«.  Uòriuilli-fblu. 

Blooo-siiot,        )  s.     I'liil-tlmoiiita,   fiiil-riiitlitcach, 

Blood-siiotten,  I     a'  brùclidadb  \v  toil    fuileacb. 

Blood-slickhk,  s.  I.  A  li'ccli,  a  riy,  aiiytbin^  that 
sucks  blood  :  deal,  crcilMca;^,  dcòlhladair  tola.  2. 
a  cruel  man,  a  murderer  :  tear  tuileacliducli,  mort- 
air. 

Blood-svckino,  at//.  A'  sù^^liadb  foIa,  a  deòthal  tola. 

BLOOD-WAn.M,  adj.  Meagh-bhlàlli,  blàth  mar  t'huil. 

Blood-wite,  s.  Airgiod-lola,  ùmliladh  tola. 

Bloody,  at//.  I.  Stained  with  blood  :  fulleach,  air 
a  chrathadh  te  fuil.  2.  cruel,  murderous :  luil- 
teacli,  fuileachdacli,  marblilacli,  nn-iuclidmlior. 

Bloody-eved,  ati/.  Sùil-fhuilteacli. 

Bloody-faced,  adj.  Gnuis-fliuilteach. 

Bloody-flux,  *.  Geàrrach  tola. 

Bloody-fluxed,  ai/J.   Tuidh  gheàrrach  fola. 

Bloody-mixded,  adj.   Neo-ioclidmhor,  fuilteach. 

Bloody-hed,  atlj.  Fuil-dliearg,  air  dliatli  tola. 

Bloom,  s.  1.  A  blossom:  blàth.  H.  the  state  of 
ripening  to  a  higher  perfection  :  ùr-fhàs,  cinneach- 
adli,  snuadh  na  h-òige.  3.  the  blue  colour  upon 
plums  and  grapes  newly  gathered  :  snuadh,  dreach. 

Bloom,  f.  «.  ct  n.  1.  Produce  the  blossom:  thoir 
a  mach  blàth,  thig  fuidh  bhlàth.  2.  produce,  as 
blossoms :  thoir  a  mach  meas,  thoir  toradh  uait. 
3.  be  in  a  state  of  youth  and  improvement  :  bi 
teachd  fuidh  bhlàth,  fas,  cinn. 

BLOo^tlN(iI.Y,  fidi:  A'  teachd  fuidh  bhlùth,  a'  fas,  a' 
cinneachadh. 

Bloomy,  adj.  Làn  bhlàth,  blàthmhor,  ùrar. 

Blore,  s.  Seideadh,  oiteag,  osnadh. 

Blossom,  s.  Blàth,  bàrr-guc. 

Blossom,  v.  n.   Cuir  a  mach  blàth,  thig  fuidh  bhlàth. 

Blossomy,  adj.   Làn  bhlàth,  blàthmhor. 

Blot,  f.  a.  1.  Obliterate,  make  writing  invisible, 
by  covering  it  with  ink  :  dubh  a  mach.  2.  efface, 
erase :  sgriob  as,  cuir  as.  3.  make  black  spots 
on  paper :  salaich,  cuir  ball  dubh  air.  4.  dis- 
grace, disfigure  :  maslaich,  cuir  mi-dhreach  air.  5. 
darken  :  duaichnich,  dorchaich. 

Blot,  s.  1.  An  obliteration  of  something  written  : 
dubhadh  a  mach,  sgriobudh  as.  2.  an  extinction 
of  light :  dorchadh,  snial,  sgleò.  3.  a  blur,  a  spot 
upon  paper :  ball  dubh,  smal,  sal.  4.  a  spot  in  re- 
putation, a  stain,  disgrace  :  ball  dubh,  sal,  cron, 
lochd,  masladh. 
Blotch,  s.  Leus,  guirean,  builgean. 

■D  t  V.  a.    Dubhaich,  dorchaich. 

Blatch.J  ' 

Blote,  f.  a.  Tiorraaich  s'  an  deathach,  croch  's  an 
t-sùiihe. 

Blotting,  s.  Cur  bhall  dubh  air,  salachadh,  dubh- 
adh. 

Blow,  s.  1.  The  act  of  striking  :  bualadh,  slaclid- 
adh.     2.  a  stroke  :    buille,   gleadhar,  sgealp.     3. 


tlie  fatal  stroke,  the  stroke  of  death  :  buillc-bài(, 
buille-cliriuchnachaidh.  4.  an  net  uf  lioKlility : 
buille,  beum.  j.  u  budden  calamity  :  buille-tliub 
uist.  6.  a  KÌiigle  action,  a  sudden  event  :  grad- 
bhullle.  7.  the  act  of  a  fly,  by  which  she  lodges 
eggs  in  flesh  :  luidhe  cuileig.  8.  bloom  :  blàth. 
Blow,  f,  a.  et  n.  1.  Drive  with  the  force  of  the 
wind  :  MÒid.  2.  inflame  with  wind  :  seid  suas,  lion 
le  gauth.  S.  swell,  |>uir  into  gi/eif  :  s^id  suas,  at. 
4.  form  into  shape  by  the  breath  :  sòid  suas,  cuir 
gaoth  aim.  ò.  sound  an  instrument  of  music  : 
seid,  cuir  gauth  aim.  0.  warm  with  the  breath : 
analaich,  s6id  le  d'  anail.  7.  spread  by  report  : 
craobh-sgaoil,  fuillsich,  dean  iumraideach.  8.  ex- 
tinguish by  the  wind,  or  the  breath  :  seid  as.  9. 
rise,  or  swell  with  breath  :  seid  un  ùird  le  anail, 
hoc.  10.  inflate  with  pride:  seid  le  àrdan, 
at  £uas,  bùc.  11.  kindle:  seid  an  àird,  fadaidh. 
12.  move  by  afflatus  :  seid  a  suas,  at.  13.  burst 
with  gunpowder,  raise  into  the  air :  seid  a  suas, 
seid 'san  athar.  14.  infect  with  the  eggs  of  flies: 
salaich  le  buille  chuileig.  15.  make  stale:  seid 
air  sean  phlob,  aithris  gnàth-fhocal  cumanta.  IC. 
make  a  current  of  air :  bi  seideadh.  17.  pant, 
puff:  bi  gearr  analach,  plosg.  \><.  sound  with 
being  blown  :  fuaimnich,  seid.  19.  sound,  play 
musically  by  the  wind  :  seid  le  inneal  ciùil, 
dean  caol-sheideadh.  21.  pass  away  without 
effect  :  seid  seachad,  s6id  thairis.  22.  bloom, 
or  blossom  :  thig  fuidh  bhlàth,  cuir  blàth  a  mach. 
Blower,*.  1.  A  inciter  of  tin  :  leaghadair  staoine. 
2.  he  that  bloweth  what  produces  sound  :  fear- 
seididh  inneil  ciùil,  fear-seinn.  3.  that  [^which 
draw's  up  the  fire  in  a  stove,  or  chimney  :  piob- 
tharruiiig  4.  he  which  storms,  or  blows  up :  fear 
seididli  's  an  athar,  fear-cuir  's  na  speuraibh. 
Blowing,  Seideadh. 
Blown,  adj.  Seidte,  air  at,  bòcta. 
Blowpipe,  *.  Pìob-shèididh. 
Blowth,  «.  See  Blossom. 
Blowze,  s.  Caile  phluiceach  dhearg. 
Blowzy,  adj.  Kuiteach,   dearg  's  au  aghaidh,  loisgte 

leis  a'  ghrain. 
Blub,  v.  a.  At,  bòc 

Blubber,  s.     1.  The  part  of  a  whale  which  contains 
the  oil :  saill  muice-mara.     2.  sea-nettle :  deann- 
dag  mhara. 
Blubber,  v.  a.  et  n.      1.    Swell   the  cheeks   with 
weeping :  at   t'  aghaidh   le   caoineadli,   cuir  glug- 
adaich-guil  air.     U.  weep  in  such  a  manner  as  to 
swell    the    cheeks  :     dean   glucadaich-guU,    dean 
caoineadh  aileagach. 
Bludgeon,  s.  Bata,  slacan,  cuaille. 
Blue,  adj.  Gorm. 
Blue,  s.  Guirmean. 

Bluebottle,*.     1.    A    flower   of  the  bell    shape: 
gille-guirmein,  gille  gorm,  gorman.     2.  a  fly  with 
a  large  blue  belly  :  cuileag  mhòr. 
Blue-eyed,  adj.  Gorm-shuileach. 
Blue-hairkd  adj.  Gonn-f'lultach,  air  am  bheil  fait 

gorm. 
Bluei.y,  adc.     See  Blue,  alj. 
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Blueness,  s.    1.  The  quality  of  being  blue  :  guirme, 
guirmead,  gormachtl.     2.  the  livid  appearance  of 
a  wountl  :  guirme. 
15lue-veined,  atlj.  Gomi-chuisleach. 
Bluff,  a^i^'.     1.  Big,  surly,  blustering  :  atmhor,  bòc- 
ach,  gruamacli,  glagach,  àrd-bhriatharach.     2.  not 
pointed,  obtuse  :  niaol,  neo-ghcur. 
Bluffness,  s.    Gruamachd,  iargaltas,  doimheachd. 
Bluish,  adi.  Liath-ghorni,  air  am  bheil  gormeutrom. 
Bluish  NESS,  «.  Liath-ghuirmeachd. 
Blunder,  I',  a.  et  n.     1.  Mix  foolishly,  or  blindly  : 
coimbcasg  gu  dall,  cuir  aon  ni  an  àite  nl  eile.     2. 
make  to  blunder,   or  confound  :  cuir  air   mhearal, 
cuir  air  seacharan.    3.  mistake  grossly  :  rach  mear- 
achd,  dean  bladbmadaich,  mearachdaich.     4.  floun- 
der, stumble  :  tuislich,  tuit  an  iomrall. 
Blunder,  «.  Mearacbd,  iomrall,  tuisleadh. 
Blunderbuss,  s.  Gunna  peileireacb,  gunna-glaice. 
Blunderer,  s.  lomrallaiche,  maolan,  fear  mearachd- 

ach. 
Blunder-head,  s.  Maolan,  umpaidh,  clod-cheann. 
Blundekingly,   adv.     Gu  raearachdach,   gu   tuis- 

leach. 
Blunt,  «(//.    1.  Dull  on  the  edge  :  maol,  neo-gheur, 
gun  fhaobhar.     2.   dull   in   understanding :  maol, 
neo-gheur,  neo-thuigseach,  umpaidheil.     i!.  rough, 
not    delicate,    not    civil :  aineolach,   mi-mhodhail. 
4.    abrupt,    not    elegant :    neo-fhaicilleach,    neo- 
chuimeir,  aineolach.    5.  hard  to  penetrate  :  cruaidh, 
teann,  tiugh. 
Blunt,  v.  a.     1.  Dull  the  edge,  or  point :  maolaich, 
thoir  air  falbh  am  faobhar.     2.  repress,  or  weaken 
any  appetite  :  thoir  air  falbh  faobhar,  maolaich, 
lagaicb,  closnaich. 
Blunting,  s.  Maolachadh,  lagachadh,  taiseachadh. 
Bluntly,  adv.     See  Blunt,  adj. 
Bluntness,  s.     1.  Want  of  edge,  or  point,  dulness: 
maoilead,  cion-faobhair,  neo-gheiread,  cion-tuigse. 
2.  coarseness,   roughness   of  manners  :  mi-mhodh- 
alachd,  umpaidheachd. 
Blunt-witted,    adj.     Clod-cheannach,    neo-gheur, 

maol. 
Blur,  s.  Ball  salach,  smal,  sal. 

Bluk,  V.  a.      1.    Obscure,   without  quite  effacing: 
salaich,  dorchaich,  fag  duaichnidh.     2.  blot,  stain, 
sully :  cuir  ball  salach  air,  tarruing  smal  air,  fag 
dubh. 
Blurt,  v.  a.  Labhair  gun  othail,  leig  uat  gun  aire. 
Blush,  v.  a.  et  n.     1.  Make  red  :   maslaich,  nàr- 
aich,  cuir  gu  rughadh-gruaidhe.    2.  betray,  shame, 
or  confusion  :  biodh  rughadh-gruaidhe  ort,  fas  ruit- 
each.     3.  carry  a  red  colour  :  bi  ruiteach. 
Blush,  s.     1.  The  colour  in  the  cheeks  raised  by 
shame  or  confusion  :  rughadh,  gnùis-nàire,  ruiteag. 
2.  a  red  or  purple  colour :  rughadh,   deirge.     3. 
sudden  appearance :  sealladh  grad,  plathadh.     4. 
resemblance  :  coltas,  samhladli. 
Blushet,  s.  Caileag  ruiteagach. 
Blushful,  adj.  Ruiteagach,  gnùis-nàrach. 
Blushing,  s.  Rughadh,  ruiteag,  deirge. 
Blushless,  adj.  Gun  rughadh  gruaidhe,  mi-nàrach, 
ladama. 


Blusiiy,  ad;',  Ruiteach,  ruiteagach,  gnùis-nàrach. 

Bluster,  v.  a.  et  7i.  1.  Blow  down  :  tilgsios,  buail 
gu  talamh.  2.  roar  as  the  storm  :  beuc,  dean 
toirm  mar  an  sian,  seid  gu  h-àrd.  3.  bully,  puff, 
be  tumultuous  :  bagair,  dean  collaid,  bi  gleadhrach, 
dean  glagaireachd. 

Bluster,  s.  1.  Roar  of  storms,  tempests:  seid- 
eadh,  gaillion,  bcucadh,  toirm.  2.  noise,  tumult : 
collaid,  gleadhraich,  stairirich.  3.  turbulence,  fu- 
ry :  aimhreit,  co-stri,  àrd-chorruich.  4.  boast,  bois- 
terousness  :  bagairt,  bòsd,  spagluinn. 

Blusterer,  «.  Fear-bagairt,  glagaire,  fear-spaglninn, 
fear-raiteachais,  ceatharnach  ladarna. 

Blustering,  s.  Collaid,  gleadhraich,  aimlireit,  stair- 
irich. 

Blusterous,  ad/.  Collaideach,  spagluinneach,  aimh- 
reiteach,  bagarach. 

Bo,  interj.  Ob  !  ob  !  bo  ! 

Boar,  s.  Tore,  cullach,  fiadh-chuUach. 

BoAR-sPEAR,  *.  Torc-lann. 

Board,  s.  A  piece  of  wood  of  more  length  and 
breadth  than  thickness  :  bòrd,  clàr,  dèile,  mìr  tana 
fiodha.  2.  a  table :  bòrd.  3.  entertainment, 
food  :  bòrd,  cuirm,  teachd-an-tìr.  4.  a  table  at 
which  a  council  or  court  is  held  :  bòrd-cùirte,  mod. 
5.  an  assembly  seated  at  table,  a  court  of  jurisdic- 
tion :  cùirt.  6.  deck  or  floor  of  a  sliip :  bòrd 
soitheich,  bòrd-luinge,  urlar-luinge. 

Board,  v.  a.  et  n.  1.  Enter  a  ship  by  force  :  bòrd, 
glac  soitheach.  2.  attack,  accost  another  :  dean 
suas  ri,  rach  a  labhairt  ri.  3.  lay,  or  pave  with 
boards  :  còmhdaich  thairis  le  bòrdaibh,  dean  'n  a 
ijrlar  lobhta.  4.  place  as  a  boarder  in  another's 
house :  cuir  air  bhòrd.  5.  live  in  a  house,  where 
a  certain  rate  is  paid  for  eating ;  bi  air  bbòrd, 
gabh  bòrd. 

Board-wages,  s.  Dloladh  air  son  teachd-an-tir, 
bòrd-thuarasdal. 

Boarder,  s.  Fear-buird,  fear-dlolaidh  air  son  a  loin. 

Boarding  school,  s.  Sgoil-bùird. 

Boarish,  adj.  Aineolach  marmhuic,  mucach,  briiid- 
eil,  an-iochdmhor,  garg,  fiadhaich. 

Boast,  v.  a.  et  ?i.  1.  Brag  of,  display  with  ostenta- 
tious language :  dean  uaill  a,  dean  spagluinn,  dean 
bòsd  a.  2.  magnify,  exalt :  meudaich,  dean  uaill 
a,  cuir  suas,  dean  bòsd  a.  3.  brag,  display  one's 
own  worth  or  actions  in  great  words  :  dean  uaill, 
dean  spagluinn,  seid  an  àìrde.  4.  talk  ostenta- 
tiously :  labhair  gu  spagluinneach,  dean  bòsd.  5. 
exalt  one's  self:  àrdaich  do  chliù  fèin,  mòl  thu 
fein. 

Boast,  s.  1.  An  expression  of  ostentation :  bòsd, 
uaill,  spagluinn.  2.  a  cause  of  boasting :  cùis- 
uaill,  aobhar-raiteachais. 

Boaster,  s.  Fear-uaill,  fear-raiteachais,  glagaire, 
bòsdair. 

Boastful,  adj.  Bosdail,  ràiteachail,  mòr-chuiseach, 
spagluinneach. 

Boastingly,  adv.     See  Boastful. 

Boastive,  adj.  An-dàna,  ladarna. 

Boastless,  adj.  Simphdh,  iriosal,  neo-bhòsdail. 

Boat,  s.     1,  A  vessel  to  pass  the  water  in :  bàta, 
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eithear,  culaidi),  sgotli,  ^eùla.     2.  a  ship  of  a  small 

size  :  birlinn,  suitliciiili  bi>a<;. 

BoATiuN,  s.     Ul'uc,  run,  glvuJhraich,  iullnch,  nuul- 

an. 

Boatman,    )       »-       i  -.     /• 

n  >  s.  rear-buta,  lear-aiscii;- 

BOATHMAN.j  '  " 

Boatswain,  s.  Fcar-actuimi  luingc. 

Bob,  v.  a.  et  h.  1.  Cut  :  pcùrr,  beùrr  dlietli.  •S.  beat, 
drub,  or  strike:  buail,  blachduinn.  3.  cheat,  ^aiii 
by  fraud  :  nicnll,  tlioir  an  car  u.  4.  touch  j^cntly, 
especially  at  the  elbow  :  bean  f^u  foil,  tlioir  sanas 
uilinn  do.  5.  play  backward  and  forward  :  cluich 
a  null  's  H  nail,  luais^.  6.  bob,  a  technical  term 
in  angling  :  dean  cluich  ri. 

Bob.  «.  J .  Something  that  hangs  so  as  to  play  loose- 
ly: cluigean,  ni  air  clirathadh,  ni  air  luasgan.  2. 
Uie  words  rcpeateil  at  the  end  of  a  stanza :  ath- 
aithris,  luinncag.  3.  a  blow  :  buille.  4.  a  worm 
used  for  a  bait  in  angling:  biathainne.  5.  a  bob- 
wig  :  gruag  gheàrr,  gruag  chluigeanach.  6.  a 
sneering  joke  :  àbhachd  fhochaideach. 

BoBANCE,  s.  Spagluinn,  rùiteachas. 

Bobbin,  s.  Iteachan. 

Bobbin-work,  x.  Obair  iteachain. 

Bobtail,  *.  Cutaiche,  geàrr-earball. 

BoBTAiLED,  atfj.  Cutach,  geàrr-earballach. 

BoB-wic,  s.  Gruag  gheàrr. 

Bode,  r.  a.  et  «.  1.  Portend:  fàisnich,  dean  fios- 
achd,  cuir  air  mhanadh.  2.  be  an  omen,  foreshew  : 
innis  ro-làiinh,  bi  mar  mhanadh. 

Bode,  s.  I.  An  omen  :  tuar-manaidh,  comharradh. 
2.  dela}',  or  stop  :  fuireach,  moille,  stad. 

Bodement,  s.  Comharradh,  tuar,  nianadh. 

Bodge,  v.  n.  Bi  an  teagamh,  bi  an  ioma-chomhairle, 
stad,  fiiilnich. 

Bodge,  s.  Leus  guirein,  briseadh-craicinn,  càrr. 

Bodice,  *.  Peiteag  bheag,  cliabhan-ceangail. 

Bodied,  adj.  Corporra,  corpaichtc. 

BoDrLESs,  adj.  Neo-chorporra,  spioradail. 

Bodiliness   »•.  Corpachd,  corporrachd. 

Bodily,  adj.  1.  Corporeal,  containing  a  body: 
corporra,  aig  am  bheil  Corp.  2.  relating  to  the 
body,  not  the  mind  :  corporra,  a  bhuineas  do'n 
chorp.  3.  real,  actual  :  làthaireach,  corporra,  flr- 
inneach. 

Bodily,  adv.     See  Bodily,  adj. 

Boding,  «.  Tuar,  manadli,  rabhadh,  comharradh. 

Bodkin,  s.  I.  A  dagger:  biodag.  2.  an  instru- 
ment with  a  small  blade  and  a  sharp  point,  used  to 
bore  holes  :  dealg.  3.  an  instrument  to  draw  a 
thread  through  a  loop  :  snàthad-tharruing,  snàthud 
nohòr.  4.  an  instrument  to  dress  the  hair  :  dealg- 
fuilt. 

Body,*.  1.  The  material  substance  of  an  animal: 
Corp,  colunn.  2.  matter,  opposed  to  spirit  :  corp, 
colunn,  ni  neo-spioradail.  3.  a  person,  a  human 
being  :  neach,  creutair,  urra.  4.  reality,  opposed 
to  representation  :  corp,  bith,  brigh.  5.  a  collec- 
tive mass,  a  joint  power :  meall,  buidheann.  6. 
the  main  army  :  meadhon  feachd,  corp  airm.  7. 
a  corporation  :  cuideachd,  comunn.  8.  the  main 
part,  the  bulk :  corp.     9.  a  substance,  matter  as 


distinguished  from  other  matter :  corp,  meall,  gnd. 

10.  strength:  spionnadh,  treòir,  neart. 
Uouv-CLOTiiEs,  s.     Eudacli-cuirp,   cònihdacli  each, 

brat  each. 
Body,  v. a.  Dean  corp,  cuir  an  crtith  ni. 
Bog,  «.  l'èithe,  boglach,  eabar,  poll,  (>ùil-chruthaich. 
lSo<i,   r.  (/.      Aoirneugaich,  eabuir,    cuir  fuidlic   am 

boglach. 

Bo(:-LANi),  adj.  Càtharach. 

Bogle,    )        „.  .  •,  i 

..       .    .  >■  «.  Uucan,  taibhse,  tannasg. 

Boggle,  v.  n.  1.  Start,  fly  back  :  clisg,  leum  air  t' 
ais.  2.  hesitate,  be  in  doubt :  stad,  bi  an  teag- 
amh, ag.  3.  play  fast  and  loose,  dissemble  :  bi 
mealltach,  bi  cealgach. 

BoGGLER,  s.  Gealtair,  fear  lag  rohisnich,  duine  gun 
spiorad. 

BoGGLisH,  adj.  Gcaltach,  nco-mhisneacliail,  lag- 
chridheach. 

Boggy,  s.  Càtliarach,  bog,  fèitheacb. 

BoG-HousE,  s.  Tigh-socair. 

Boil,  v.  a.  et  n.  1.  Heat  by  putting  into  boiling 
water,  seethe  :  dean  teth,  bruich.  2.  be  agitated 
by  heat :  goil,  dean  goil.  3.  be  hot,  fervent,  or 
effervescent  :  bi  teth,  bi  dian,  bi  brais.  4.  move 
with  an  agitation  like  that  of  boiling  water  :  bi 
fuidh  bhuaireas,  goil.  5.  be  in  hot  liquor,  in  order 
to  be  made  tender  by  the  heat :  bi  an  uisge  teth, 
goil.  fi.  cook  by  boiling :  deasaich  le  goil,  goil, 
bruich,  greidh.  7.  run  over  the  vessel  with  heat : 
goil  tbairis. 

Boil,  *.     See  Bile. 

Boiler,  s.  1.  The  person  that  boils  any  thing  : 
goileadair,  fear-bruich,  còcaire.  2.  the  vessel  in 
which  any  thing  is  boiled :  goileadair,  coire. 

BoiLERY,  *.  Tigh-goile,  tigh-bruiche. 

Boisterous,  adj.  I.  Violent,  loud,  roaring,  stor- 
my :  gailbheach,  fuathasach,  stoirmeil,  doireann- 
acli.  2.  turbulent,  tumultuous,  furious :  tuaireap- 
ach,  aimhreiteach,  buaireasach,  àrd-labhrach.  3. 
unwieldy,  clumsy,  violent :  amhlaireach,  tuaireap- 
ach,  borb.     4.  violently  hot :  loisgeach,  teth. 

Boisterously',  adv.     See  Boisterous. 

Boisterousness,  «.  Gailbheachd,  stoirmealachd, 
doireannachd,  tuaireapachd,  borbachd. 

Bold,  adj.  1.  Daring,  brave,  stout,  fearless:  dàna, 
misneachail,  calma,  tbghainteach,  treun,  neo-sgàth- 
ach.  2.  executed  with  spirit :  gaisgeil,  fearail, 
tapaidh,  treubliach.  3.  confident,  not  scrupulous : 
dàna,  misneac^'ail,  oscarach,  neo-sgàthach.  4.  im- 
pudent, rude  :  ladarna,  mi-mhodhail.  5.  licentious, 
shewing  great  liberty  of  tiction,  or  expression : 
dàna,  ro-àrd,  mi-nàdurra,  neo-choslach.  6.  strik- 
ing to  the  eye,  standing  out  to  the  view :  comh- 
arraichte,  sònruichtc,  àraidh,  a'  seasamh  a  niach.  7. 
open,  smooth,  level :  fosgailteach,  reidh,  farsuinn. 
8.  taking  freedoms  :  dàua,  tuilleadli  is  saor,  nii- 
mhodhail. 

Bold,  v.  a.  Dean  dàna,  dean  fearail. 

BoLDEN,  f.  a.  Cuir  misneach  ann,  dean  dàna  e. 

Bold-face,  *.  Bathais  làidir,  ladarnas,  mi-nihodhal- 
achd. 
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Bold-faced,  adj.  Batliaiseach,  dàna,  ladarna. 

Boldly,  adv.     See  Bold,  adj. 

Boldness,  s.  1.  Courage,  bravcrj-,  intrepidity  : 
dànaclid,  iiiisneaclul,  treuntaclid,  neo-sgàtiiaclid. 
2.  exemption  from  caution  and  scrupulous  nicety  : 
gaisgeachd,  fearalachd,  tapaclid,  treubhachd.  3. 
freedom,  liberty:  dànaclul,  misneaclid,  oscarachd, 
neo-sgàtliaclid,  fosgailteacbd,  saorsaclid.  4.  con- 
fident trust  in  God  :  earbsa,   muinghinn,  dànacbd. 

5.  assurance,  freedom  from  basbfulncss  :  dànacbd, 
inisneaclid,  tapachd,  neo-shaidealtachd.  6.  im- 
pudence :  ladarnas,  mi-mhodhalaclid,  droch-oil- 
ean. 

Bole,  s.  1.  The  body,  or  trunk  of  a  tree  :  corp- 
craoibhe.  2.  a  kind  of  earth  :  gnè  ùrach.  3.  a 
measure  of  corn  containing  six  busliels :  tomhas 
bolla  gu  leth  sil. 

BoLis,  s.  Meall  geal  teine  's  an  athar,  dreug. 

Boll,  v.  n.  Bi  fuidh  fhrois. 

Boll,  s.  Cuinnlein  deise,  lurg  deise. 

Bolster,  s.  1.  Something  laid  on  the  bed  to  raise 
and  support  the  bead  :  adhart,  cluasag,  ceann  adb- 
airt.  2.  a  pad,  or  quilt  to  hinder  any  pressure,  to 
fill  up  any  vacuity :  adhartan.  3.  a  pad,  or  com- 
press to  be  laid  on  a  wound  :  còmhdach-loit,  adh- 
artan, ceanglach  air  lot. 

Bolster,  r.  a.  1.  Support  the  head  with  a  bolster  : 
aghartaich,  cum  a  suas  ie  ceann-adhairt,  càirich 
cluasag  fuidh  cheann.  2.  afford  a  bed  to  :  thoir 
aoidheachd,  thoir  cuid-oidhche  do.  3.  hold  wounds 
together  with  a  compress  :  bruth  ri  cheile,  cuir  air 
an  aghart  ii  cheile.  4.  support,  hold  up,  main- 
tain :  cum  taice  ri,  cum  an  àirde,  cuir  aghartan 
fuidhe. 

Bolstered,  adj.  Seidte,  bòcta. 

BoLSTERER,  s.  Fcar-cumail  suas  cinn,  fear-cuil-taice, 
fear-diona. 

Bolstering,  s.  Taice,  adhart. 

Bolt,  «.  1.  An  arrow,  a  dart  shot  from  a  cross-bow  : 
saighead.  2.  lightning,  a  thunder-bolt :  dealan, 
dealanach,  beithir.  3.  holt  upright,  that  is  upright 
as  an  arrow  :  cho  direach  ri  saighead.  4.  an  iron  to 
fasten  the  legs  of  a  prisoner :  geimheal.  6.  a 
sieve  :  criathar,  rideal. 

Bolt,  v.  a.  et  n.  1.  Shut,  or  fasten  with  a  bolt : 
glais,  druid  le  crann,  crann,  diiin.  2.  blunt  out, 
or  throw  out  precipitantly :  labhair  gun  smuain- 
eachadh,  labhair  neo-fhaicilleach,  dean  bruidhean 
chabhagach.  3.  fasten  as  a  bolt,  or  pin,  keep  to- 
gether :  duin,  daingnich  le  crann,  cum  ri  cheile. 
4.  fetter,   shackle  :  geimhlich,   cuir  an  geimhlibh. 

6.  sift :  criathair,  rideil.  6.  examine  by  sifting  : 
rannsaich  gu  min,  criathair,  faigh  a  mach.  7.  pu- 
rify, purge  :  glan.  nigh  o  shal.  8.  spring  out  with 
speed  and  suddenness  :  grad-teum,  briosg. 

Bolt-rope,  s.    Còrd-fàitheini  siùil,  cord  aòire  siùil, 

aoir. 
Bolter,  s.     1.  A  sieve  to  separate  meal  from  bran  : 

criathar.     2.  a  kind  of  net :  seòrsa  de  llon-glac- 

aldh. 
Bolter,  v.  a.  Smeur  thairis,  còmhdaich  te  sakhar. 
Bolting-house,  s.  Tigh-criathraidh. 


Bolting-tub,  *.  Cisde-chriathraidh  tuba-chriath- 
raidh,  pill. 

BOLTSI'RIT,  1  /^  .  -•  1  1    • 

Bowsprit,    J  *'  '-'■^""  "'sg<^'  crann-spreoid  luuige. 

Bolus,  s.  Cungaidh-leighis. 

Bomb,  «.  1.  A  loud  noise:  toirm,  àrd-fhuaim.  2. 
a  hollow  iron  ball,  or  shell  filled  with  gun-powder: 
toirm-shlige,  peileir  bloighdeacb.  3.  the  stroke 
upon  a  bell  :  clag-fhuaim,  buiUe  cluig. 

Bo.mr,  v.  a.  et  n.  1.  Fall  upon  with  bombs,  bom- 
bard :  tilg  peileirean  bloighdeacb  air,  thoir  ionn- 
suidh  ie  toirm-shlige,  cuir  gunna  mòr  fis.  2. 
sound,  emit  a  noise :  fuaimnich,  thoir  bragh  asad. 

Bombard,  s.  1.  A  great  gun,  a  cannon:  gunna 
mòr.  2.  a  barrel,  or  large  vessel  for  holding  li- 
quors :  baraille,  soitheach  dibhe. 

Bo.MBARD,  ?;.  a.     See  Bomb,  i;.  a.  et  «.   1. 

Bombardier,  s.    Gunnadair  thoirm-shligean. 

Bombardment,  s.  Seisd  thoirm-shligean,  ionnsuidb 
le  peileiribh  bloighdeacb. 

Bombast,  s.  1.  A  stuff  of  soft  loose  texture,  used 
formerly  to  swell  the  garment :  llnig,  linigeadh. 
2.  fustian,  big  words  without  meaning  :  spagluinn, 
baoth-chainnt,    sgopraich-bhruidhne,  àrd-ghlòir. 

Bombast,  adj.  Ard-ghloireach,  baoth-chainnteacl», 
spagluinneacli. 

Bombast,  v.  a.  Seid  suas,  lion  le  baoth-chainnt. 

Bombastic,  adj.     See  Bombast,  adj. 

Bombastry,  s.     See  Bombast,  sense  2. 

BoMBiLLATioN,  s.  Fuaim,  farum,  toirm,  gleadhraicli, 
bragb,  dranndan. 

BoMBYciNous,  adj.  Siòdail,  air  a  dhèanamh  de 
shioda. 

BoMBYx,  s.   An  durrag  shioda. 

BoNAiR,  adj.  Siobhalt,  so-lùbaidh,  iriosal. 

BoNAsus,  s.  Danih  fiadhaich,  damh  allda. 

Bonchief,  «.  Deadh  thuiteamas,  deadh  chrioch. 

Bond,  s.  1.  Cords,  or  chains  with  which  any  thing 
is  bound :  ceangal,  cuibhreach,  bann,  cord.  2. 
ligament  that  holds  any  thing  together :  ceangal, 
cord.  3.  union,  connexion  :  bann,  bann-ceang- 
ail,  comh-cheangal.  4.  chains,  imprisonment,  cap- 
tivity :  geimhlichean,  cuibhrichean,  bvaighdean- 
as.  5.  cement  of  union,  link  of  connexion  :  bann- 
ceangail,  lùbag-aonaidh.  6.  a  writing  of  obliga- 
tion to  paj'  a  sum  :  bann,  daingneachadh,  sgriobh- 
adh.  7.  obligation,  law  by  which  any  one  is  oblig- 
ed :  ceangal,  gealladh. 

Bond,  adj.  Ceangailte,  tràilleil,  daor,  fuidh  bhruid. 

Bondage,  s.  1.  Captivity,  imprisonment :  braigh- 
deanas,  daorsa,  bruid,  tràillealachd.  2.  obliga- 
tion, tye  of  duty  :  ceangal,  comain. 

Bondmaid,  5.  Ban-tràill,  bean  an  daorsa. 

Bondman,  s.  Traill,  tràill-òglach. 

Bondservant,  s.    Traill,  neach  an  daorsa. 

Bondservice,  «.  Tràillealachd,  daor-chìs. 

Bondslave,  s.  Traill. 

Bondsman,*.  1.  A  slave:  tràiU.  2.  a  person  giv- 
ing security  for  another  :  urras,  fear-urrais,  ràth- 
an. 

Bondswoman,!       „      ^  ~'ii 
„  ' }-  s.  Ban-traill. 

Bondwoman,  J 
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Sons,  i,  I.  Tlic  solid  parts  oftlio  body  of  on  ani- 
mal made  up  of  liurd  libros  :  riiùiiiili.  2.  a  rrii;;- 
mcnt  of  nicut,  u  bone-  with  as  much  flesh  us  ad- 
heres to  it  :  ciiàindi-teòla. 

Done,  v,  a.  Cnuinihich,  tlioir  iia  ciiùmhan  as. 

BoNE-AciiE,  s.  Uuirteus  caùimhc,  dòghruinn  an 
cnùimh. 

Boned,  ad/.  Cmimliach,  mòr,  garbh,  làidir. 

Bone-lace,  s.  Dbuir  lin. 

Boneless,  adj.  Gun  ehnùimh. 

BuNESEV,  V.  n.  Cuir  'n  a  ult,  altiiich,  ciiir  'n  a  chèile. 

Bonesetter,  s.  L£-igli  chnùnih,  olla  chimmh. 

BoNFiUE,  *.  Tein-aighir,  tein-aoibhneis. 

Bongkace,  s.  IJrat-sgàile,  còinlulach  bathuis. 

Bonify,  v.  a.  Tionndaidh  gu  buannachd,  dean  feum- 
aiL 

BoNiTY,  s.  Maitheas. 

Bon-mot,  s.  Àbhachd,  freagairt  àbhacJidach. 

Bonnet,  «.  Boineid,  biorraid,  ceann-chòmhdacli, 
currachd,  ceaiin-aodach. 

Bonnet,  r.  n.  Dean  ùuihlachd,  thoir  boincid  gu 
làr. 

Bonnibel,  ^.  Rìbhinn,  steudag,  maise-mnà. 

Bonnilass,  s.  Nighean  ùkiinn,  maisc-mnà. 

BoNNiLY,  adv.     See  Bonny. 

Bonny,  adj.  1.  Handsome,  beautiful  :  bòidheacb, 
maiseacli,  sgiambach,  ùluinn,  eireachdaii.  2.  gay, 
merry,  frolicsome :  cridheil,  gàireach,  laghach, 
sunndach,  suilbliir.  3.  in  conversation,  plump: 
moileanacb,  tlaclidmhor. 

BoNY',  a/ij.  1.  Consisting  of  bones :  cnàmhach, 
cnàiraheach.  2.  strong,  having  large  bones :  lùid- 
ir,  garbh,  niòr-chnàmhach. 

BooBY,  *.  Buimilear,  clod-clieann,  umpaidh,  asal. 

Book,  *.  I.  A  volume  in  uhich  we  read  or  write  : 
leabhar,  sgriobbadh,  ròl.  2.  a  particular  part  of  a 
work  :  leabhar,  earrann.  3.  the  register  in  which 
the  trader  keeps  an  account  of  his  debts  :  leabhar, 
leabhar-cunntais.  3.  in  boohs,  in  kind  remem- 
brance :  ann  an  leabhraichibh,  an  cuimhne.  4. 
without  hook,  by  memory  :  gun  leabhar,  air  meadh- 
ail,  air  tcanga. 

Book,  v.  a.  1.  Register  in  a  book  :  cuir  sios  an 
leabhar,  sgriobh  an  leabhar.  2.  have  a  knowledge 
of  books:  bi  leabhrach,  bi  d'  shàr  sgoilear. 

Book-keeper,  s.  Fear-cumail  leabhraichean  cunn- 
tais,  sgriobhair,  cleireach,  fear-gleidhidh  chunntas. 

Book-keeping,  *.  Eòlas  riann-chunntais,  leabhar- 
choimhead. 

Book-binder,  «.  Leabhar-cheangladair,  leabhar- 
cheanglair. 

Book-case,  s.  Leabhar-lann. 

Bookish,  adj.  Leabhrach,  gnàth-leughadi,  deigheil 
air  leabhraichean. 

BooKisHLY,  adv.     See  Bookish. 

Bookishxess,  s.  Dian-leughadaireachd. 

Book-land,  «.  Fearann-corach. 

BooKLEARNED,  odj.  Foghluinitc,  eòlach  mu  leabh- 
raichibh. 

Booklearning,  s.  lonnsachadh,  sgoilearachd. 

Bookless,  adj.  Neo-sbuimeil  mu  leabhraichibh,  neo- 
leabhrach. 
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BooKMAKiNG,  t.  I^^abhar-dheannmh. 
HooKMAN,  ».  Sgoilear,  feur-leubhraichean. 
ISuuKMATE,  I.  Cu-I'lioghluniuiche,  conipanach-sgoilCi 

cu-8goilear. 
HooK-oATii,  I.  Mionnan-biobuill. 
HooKsELLEH,  $.  Ueiccuduir  leublu^ichean,  leablutr- 

reicear. 
Bookworm,  s.      1.  A  worm  or  mite  that  eats  hole» 

in  books  :  reudun-leabhair,  leòniann.    2.  a  student 

too  closely  given  to   books :   fear  dian  leughuch, 

fear  ro-thoigheach  nm  fhoghlum. 
Boom,  «.     1.  A  long  pole  used  to  spread  out  the 

clue  of  the  studdnig  sail,  &c. :  crann  sguid.     2.  a 

j)oIe  with  bushes  or  baskets,   set  up  as  a  mark  to 

shew  the  sailors  how  to  steer  in  the  channel  when 

the     country    is    overflown  :     crann-seòlaidh     na 

slighe.     3    a  bar  of  wood  laid  across  a  harbour  to 

keep   off  the   enemy  :    stairsneach  acarsaid,  spàrr 

dìona  acarsaid. 
Boom,  v.  n.     1.  Rush  with  violence:  ruith  gu  luath, 

dian-ruitb.  2.  swell  and  fall  together  :  tulg,  luasg- 

ain  air  bhàrr  tuinne. 
Boon,  «.  Tiodlilac,  tabhartas,  gcan-maith,  saor-tha- 

bhartas. 
Boon,  adj.      1.   Gay,  merry  :    cridheil,  aighearach, 

sunndach,  aobhach,  ait.  2.  kind,  bountiful :  caoimh- 

neil,  fiùgbantach. 
Boor,  s.    Balach,   ludar,   òglach   cumanta,    uipear, 

umpaidh. 
Boorish,   adj.    Ludarach,   neo-sgiobalta,  uipearacli 

mi-mhodail,  neo-oileanta. 
Boorishly,  adv.     See  Boorish. 
Boorish  NESS,  .«.  Ludarachd,  neo-sgiobaltachd,  uip- 

earaclid,  mi-mhodhalachd. 
Boose,  s.  Buathal,  bualaidh. 
Boot,  v.  a.     1.  Profit,  advantage  :  tairbhich,  buai.n- 

aich,    coisinn.      2.    enrich,    benefit :     saoibhrich, 

dean  feum  do. 
Boot,*.      1.  Profit,  gain,  advantage:    buannachd, 

cosnadh,  tairbhe.      2.  (to  boot),  with   advantage, 

over  and  above  :  barrachd,  tuilleadh.    3.  plunder  : 

cobhartach,  creach,  faobh.     4.  a  covering  for  the 

legs  used  by  horsemen  :  bòtuinn,  cas-bheart.     5. 

a  kind  of  rack  for  the  leg :  bòtuinn  iaruinn.     6. 

the  space  between  the  coachman  and  the  coach : 

ionad-toisich  carbaid. 
Boot,  v.  a.  Bòtuinnicb,  cuir  ort  bòtuimiean. 
Boot-catcher,  s.  Gille-bhòtuinn. 
Boot-hose,  s.  Mogan,  geàrr-osan. 
Boot-tree,  s.  Ceap  bhòtuinnean. 
Booted,  adj.  Bòtuinneach. 

Booth,  s.  Bùth,  pàiUiunn,  pùbull,  mainnir,  bothan. 
Bootless,  a(^".    1.   Useless,  unprofitable,  unavailing  : 

neo-tharbhach,  neo-fheumail,  neo-stàthach,  dìomh- 

ain,   faoin.     2.  without   success :   neo-shoirbheas- 

ach,  neo-bhuadhach. 
Bootlessly,  adr.     See  Bootless. 
Booty,*.     I.  Plunder,  pillage:  cobhartach,  creach, 

spùinneadh.  2.  things  gotten  by  robbery  :  spùinn- 

eadh,    creach,    cobhartach-feubainn.     3.   (to  plai/ 
boot!/),   dishonest    play,    with    an    intent  to   lose : 
cluich  cuilbheartach,  tabhartas  cuilbheartaclu 
2U 
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BoPEEP,  s.  Folach-fead,  illdeagaicli. 

BoRABLE,  euij.  So-thollaidli,  a  gliabhas  tolladh. 

BonAMEZ,  s.  Lus  an  uain,  lus  leth-bheathach. 

Borax,  s.  Salann  glaodliaidh,  salami  tàthaidh. 

BoRBOUYGM,  .«.  Kugadaich,  fuaim  mionaich. 

Bordace,  s.  Seilbh  fearainn  bùird. 

BoRD-LAKDs,  s.  Fcarunn  bùird,  fearunn  cosg 
tighe. 

BoRDEL,      I  ^_  rp-  1j  shiùrsacli,  druis-thigh. 

Bordello,) 

BoRDELLEU,  s.  Fear-gleidhidh  tigh-shiùrsach. 

Border,  «.  1.  The  outer  part  or  edge  of  any  thing  : 
oir,  bil,  crloch,  iomal,  bruach.  2.  the  march  or 
edge  of  a  country :  crioch,  iomall,  oirthir.  3.  the 
outer  part  of  a  garment :  oir,  iomall,  bil.  4.  a 
bank  raised  round  a  garden,  and  set  with  flowers : 
oir,  taobh. 

Border,  v.  a.  et  7i.  1.  Adorn  with  a  border  of  or- 
naments. See  Imborder.  2.  reach,  touch,  con- 
fine upon :  ruig,  bean,  buail,  criochnaich  ri.  3. 
keep  within  bounds  :  cuir  crioch  fi,  cum  a  stigh. 
4.  confine  upon,  touch  something  else  at  the  side 
or  edge  :  criochnaich  ri,  bean  fi.  5.  approach 
neaily  to  :  bi  teann  air,  bi  'n  taice  fi,  bi  dlùth  do, 
bi  's  a'  chrlch. 

Borderer,  s.  1.  He  that  dwells  on  the  borders  : 
criochadair,  fear-àiteach  nan  crioch.  2.  he  that  ap- 
proaches near  to  another :  coimhearsnach,  na- 
buidh. 

BoRDRAGiNG,  s.    Ruaig  chreach  nan  crioch,  ionn- 

suidh  chrioch. 
Bore,  v.  a.  et  n.     1.  Pierce  in  a  hole:  toll,  geàrr 
toll.     2.  hollow  :  cladhaich,  tocail,  toll.     3.  make, 
by  piercing :    toll,    fosgail   te   tolladh,   cladhaich. 

4.  pierce,  break  through  :  toll  trid,  cladhaich  trid. 

5.  make  a  hole  :  dean  toll.     fi.  push  forward  to- 
wards a  certain  point :  cum  air  aghart. 

Bore,  s.  1.  The  hole  made  by  boring :  toll.  2. 
the  instrument  with  which  a  hole  is  bored :  tora, 
boireal,  inneal-tollaidh.  3.  the  size  of  any  hole, 
the  cavity  :  toll,  fosgladh,  farsuingeachd.  4.  a  tide 
swelling  above  another  tide  :  àrd-làn  mara,  Ian  os 

ceann  lain  eile. 
Bore,  pret.  of  Bear,  which  see. 
Boreal,  adj.  Tuathach,  's  an  àirde  tuath. 
Boreas,  5.  A'  ghaoth  tuath. 
Borecole,  s.     See  Cabbage. 
Borer,  s.  Inneal-tollaidh,  tora,  boireal. 
To  be  born,  v.  n.  et  pass.     1.  Come  into  life  :   bi 

beirte.     2.  spoken  with  regard  to  circumstances ; 

as,  he  was  born  a  prince :  f  ugadh  e  'n  a  phrionn- 

sa.     He  was  born  for  greatness  :  f  ugadh  e  air  son 

a  bhi  niùr. 
Borne,  ;jarf.  pas.  Giùlainte,  air  a  ghiiilan. 
Borough.      1.  Anciently  a  surety :    urras,  ràthan. 

2.  a  town  with  a  corporation :  baile  mòr,  baile- 

margaidh. 
Borrow,  v.  a.      1.  Take  something  from  another 

upon  credit :  gabh  air  dhàil,   gabh  an  coingheall. 

2.  ask  of  another  the  use  of  something  for  a  time : 

iarr   coingheall,   iarr  iasachd,     3.  take  something 

belonging  to  another :  gabh  iasad,  gabh  cuid  fir 


eile.     4.  use  as  one's  own  though  not  belonging  to 
one  :  gabh  mar  do  chuid  fein,  thoir  o. 
Borrow,  *.      1.  The  thing  borrowed  :  iasad,   coin- 
gheall.    2.  a  pledge,  a  surety  :  geall. 
Borrower,  s.       1.    He  that   borrows  :  fear-iasaid, 
fear-gabhail  an  coingheall.     2.  he  that  takes  what 
is  another's,  and  uses  it  as  his  own  :  gaduiche,  fear- 
iasachd  mhi-mhodhail. 
Borrowing,  s.  Iasad,  iasachd,  coingheall. 
Boscage,  s.     1.  Wood  or  woodlands  :  coille,  doire, 
fearann  coillteach.    2.  the  representation  of  woods: 
samhladh  choilltean,  dealbh  choilltean. 
Bosh,  s.  Dealbh,  samhladh. 
BosKY,  adj.  Coillteach,  preasach,  coillteachail. 
Bosom,  s.     1.  The  embrace  of  the  arms  holding  any 
thing  to  the  breast :   uchd,  pasgadh-uchd,   dhath- 
achadh  brolhu'ch.     2.  the  breast,  the  heart  :  uchd, 
brollach,  bioilleach,    cridhe.     3.  the  folds  of  the 
dress    that    cover    the    breast  :     uchd,    brollach, 
uchd-eideadh.      4.  inclosure,  compass,   embrace  : 
uchd,    meadhon,    caidreanih.      5.    the   breast,   as 
the   seat  of  the  passions  :  uchd,   cridhe.     6.  the 
breast  as  the  seat  of  tenderness :  uchd,  cridhe. 
7.  the  breast  as  the  receptacle  of  secrets  :  uchd, 
cridhe.     8.  any  receptacle  close  or  secret :  ionad 
dlomhair,   uchd.     9.  the  tender  affections,   kind- 
ness, favour  :  uchd-graidh,  caoimhneas.     10.  incli- 
nation, desire  :  run,  togradh.    11.  (in  composition), 
intimacy,    confidence,    as,  bosom   friend :    uchd, 
caraid-uchd. 
Bosom,  v.  a.     1.  Inclose  in  the  bosom  :  achlaisich, 
càirich  fi  d'  bhroilleach,  dlùthaich  fi  d'  uchd,  caid- 
rich.     2.  conceal  in  privacy  :  folaich  'n  a  d'  uchd, 
ceil. 
Boss,  s.     1.  A  stud,  an  ornament  raised  above  the 
rest  of  the  work  :  copan  snasmhor,   snas-chopan. 
2.  the  part  rising  in  the  midst  of  any  thing  :  copan, 
cop,  eiridh,  cnap,  bucaid.     3.  a  thick  body  of  any 
kind:  cnap,  meall,  bucaid,  pluc. 
Bossed,  adj.  Copanaichte. 

Bossage,  s.     1.  Any  stone  that  has  a  projecture, 
and  is  laid  in  a  place  in  a  building  to  be  afterwards 
carved  :    clach   chopanach.      2.  rustic  work  con- 
sisting of  stones  with  indentures  or  channels  left  in 
the  joinings  :  clachaireachd  chopanach. 
BossivE,  a(/J.  Cam,  crotach. 
Bossy,  a(J/.     See  Bossed. 
BosvEL.  s.  Crotha  'n  eich. 
Botanic,  «.  Lusragan. 

Botanical,  |^  adj.  Luibheach,  lusach,  aig  am  bheil 
Botanic,      j     eòlas  air  lusan. 
Botanically,  adv.     See  Botanical. 
Botanist,  s.  Lusragan,  olla-lus. 
Botany',  s.  Eòlas  luibheam,  lus-eòlas. 
Botch,  s.     1.  A  swelling  or  eruptive  discoloration 
of  the  skin  :  leus,  guirean,  plucan.     2.  a  part  in 
any  work  ill  finished  :  earrann  chearbach. 
Botch,  r.  o.     1.  JMend  or  patch  clothes  clumsily: 
clijd,  clùdaich,  càirich  gu  neo-shnasmhor.    2.  mend 
any  thing  awkwardly  :  càirich  gu  neo-shnasmhor, 
cuir  neo-ealanta  f '  a  cheile.     3.  put  together  un- 
suitably :   cuir  neo-fhreagarrach  f  a  cheile,  cuir 
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c3mh-la  gu  neo-shcòlta      4.  mark  with  botches :  I 
cuir  ailtc'Oii  air,  cuir  li'usan  air. 

Botch  EH,  s.  Tuillear  chulacli,  cliuluir,  br^idcar. 

BoTCiiv,  adj.  Lcusach,  Icuiiucliail,  clùilucli,  br6i(l- 
each. 

Bote,  s.  1.  .\  compensation  tor  a  man  slain  :  ioc- 
adh  air  son  niarbiiaidh,  dioladli  mortaidli,  £iric.  2. 
used  tor  liny  payment  :  iucadli,  dioludli,  luigheachd. 

Both,  ailj.  l,c  clicile,  'I'l  an  ditliis,  araon. 

Both,  coiiJ.  Araon,  cuideachd,  cho  niaitli,  mar  an 
ccudna. 

Bother,  r.  a.  Sàruich,  sgìthicli,  cuir  dragh  air. 

BoTHYoiD,  <uf/.  Bagaidcuch,  cluigeauach. 

BoTS,  t.  Botuis  each. 

Bottle,  s.  1.  A  small  vessel  of  glass,  or  other  mat- 
ter, with  a  narrow  mouth,  to  put  liquors  in  :  searr- 
ag,  botul.  2.  a  quantity  of  wine  usually  put  into 
a  bottle,  a  quart :  botul,  cart,  searrag-càirt.  3.  a 
quantity  of  hay  or  grass  bundled  up  :  niuillean, 
trusan,  achlasan.  4.  (in  composition),  bottle-com- 
panion :  companach-botuil,  companach-searraig. 

BoTTi.E,  r.  (I.  Cuir  an  searragaibh,  botulaich. 

BoTTLEU,  atlj.  Brunnach,  air  am  bheil  brù  air  chum- 
adh  searraig. 

Bottle-screw,  *.  Bidhis,  sgrobha. 

Bottling,  s.  Botulachadh,  cur  deoch  an  searragaibh. 

Bottom,  s.  1.  The  lowest  part  of  any  thing  :  iochd- 
ar,  mas,  grunnd.  2.  the  ground  under  the  water : 
iochdar,  grunnd,  aigeal.  S.  the  foundation,  the 
ground  work  :  bun,  hunait,  iochdar,  steidh,  bonn. 
4.  a  dale,  valley  or  low  ground  :  gleann,  srath, 
fearann  iosal.  5.  the  part  most  remote  from  the 
view,  the  deepest  part :  grunnd,  iochdar.  6.  bound, 
limit :  crioch,  ceann,  grunnd.  7.  the  utmost  ex- 
tent of  any  man's  capacity  whether  deep  or  shal- 
low :  doinihneachd,  doimhne,  grunnd.  8.  the  last 
resort,  the  remotest  cause,  first  motion  :  ceud  thus, 
grunnd,  bun.  9.  a  ship,  a  vessel  for  navigation  : 
long,  soitheach.  10.  a  chance,  an  adventure: 
cunnart,  deuchainn.  11.  a  ball  of  thread  wound 
up  together  :  ceirsle.  12.  (ioWo/n)  of  a  lane  :  bun, 
iochdar,  ceann  iosal.  13.  grounds  or  dregs  :  grùid, 
deasgann. 

Bottom,  v.  a.  et  n.  1.  Build  upon  :  tog  air,  bun- 
aitich,  steidhich,  suidhich.  2.  wind  upon,  twist 
tliread  upon  :  tachrais,  trus  uime.  3.  rest  upon 
as  its  ultimate  support :  bi  air  do  shuidheachadh 
air,  bi  steidhichte  air,  bunaich  air. 

Bottomed,  adj.  Màsach,  aig  am  bheil  iochdar,  no 
grunnd. 

Bottomless,  adj.    Gun  iochdar,  gun  ghrunnd,  gun 

aigeal. 
BovATE,  s.  Ar  bliadhna,  cuing  dhamh. 
BouD,  s.  Daol,  durrag. 
BouGE,  s.  At  a  mach,  hoc,  seid  suas. 
BouGE,  s.   Lòn,  teachd-an-tìr. 
Bough,  «.  Meur,  geug,  meangan,  fiCiran. 
Bought,  jmrt.  Ceannaichte. 

Bought,  s.  1.  A  twist,  a  link,  a  knot :  liib,  lùbag, 
snaidhm.  2.  a  flexure :  cromadh,  liibadh.  3. 
that  part  of  a  sling  which  contains  the  stone  : 
glac,  meadlion. 


BoucHTY,  alj.  Crotach,  crom,  libach. 

Hot'ii.LON,  s.  Kun-hhrigli,  sùgli  feùla,  broclian. 

Hoi  LT,  f.  a.     See  IJolt. 

Bounce,  v.  n.  1.  I'all,  or  tly  against  any  thing  with 
a  great  force  :  leuni  ri,  liuuil  ri.  2.  spring,  make 
a  sudden  leap  :  leum,  thoir  sinleag,  thuir  surdag. 
3.  make  a  sudden  noise  :  glaudli,  fuainniich.  4. 
boast,  bully  :  bi  spagluinneach,  bagair,  dean 
bùsd,  dean  uaill.  5.  be  bold,  or  strong  :  bi  ladar- 
na,  bi  dàna,  bi  làidir.  U.  be  very  excellent,  ap- 
plied to  the  filir  sex  :  bi  ro  thailneach. 

Bounce,  «.  1.  A  strong  sudden  blow  :  grad-clioill- 
eag,  buille  gim  fhios.  2.  a  «udden  crack,  or  noise: 
bragh,  crae,  farum.  3.  a  boast,  u  threat :  bòsda, 
spagluinn,  bagradh,  dùlan. 

Bouncer,  s.  Gaothair,  fear-spagluinn,  fear-bagroidh, 
fear-dùlain. 

Bou.s'u,  A\  1.  A  limit,  a  boundary  :  crioch,  iomall, 
ceann.  2.  a  limit  by  which  any  excursion  is  re- 
strained :  crioch.  S.  a  leap,  a  jump,  a  spring  : 
leum,  cruinn-lcum,  sùrdag,  sìnteag.  4.  a  rebound: 
leum  air  ais,  ath-leum. 

Bound,  v.  a.  et  n.  1.  Limit,  terminate  :  criochnaich, 
cuir  crioch  fi.  2.  restrain,  confine  :  bac,  pill,  druid 
a  stigh,  dùin,  glais.  3.  make  to  bound  :  thoir  air 
leum.  4.  rebound  :  leum  air  t'  ais,  ath-leum.  3. 
jump,  spring,  move  forwards  by  leaps  :  leum,  thoir 
slntcag,  sùrdagaich,  dean  fritli-lcumnaich. 

"Rovso,  part.   Ceangailte. 

Bound,  adj.  Suidliichte  air  dol,  a'  runachadh  dol. 

Boundary,  *.  Crioch,  comliarradh-criche,  ceann, 
iomall. 

Bounden, /Jar/.  Ceangailte,  an  comain. 

B(3UNDenly,  adr.     See  Bounden. 

Bounder,  s.  1.  A  limiter,  he  who  imposes  bounds: 
fear-criochnachaidh,  fear-cuir  chriochan  ri.  2.  a 
boundary.      See  Boundary. 

Bounding-stone,  I  «.     Clach-cluiche,   clach  cleas- 

BouND-sTONE,        /      aclid. 

Boundless,  adj.  Nco-chriochnach,  gun  cheann. 

Boundlessness,  *.  Neo-chriochnachd. 

Bounteous,  adj.  Fiùghantach,  tabhartach,  pàirt- 
eachail,  fialaidh,  toirbheartach,  maitheasach. 

Bounteously,  adv.     See  Bounteous. 

Bounteousness,  s.  Fiùghantachd,  toirbheartachd, 
fialachd,  maitheas. 

Bountiful,  adv.     See  Bounteous. 

Bountifully,  adv.     See  Bounteous. 

BouNTiFULNEss,  *.  Tabhartaclid,  fìùghantachd,  fial- 
achd, pàirteachd. 

Bounty  s.  1.  Generosity,  liberality  :  toirbheartas, 
fialachd,  pàirteachd,  aoidheachd,  tiodhlac.  2. 
goodness  :  maitheas. 

BoucjuET,  s.  Blàth-fhleasg,  bagaid  lusan  cublvaidh. 

BouRD,  V.  n.  Bi  àbhachdach,  bi  ri  fearas-chuideachd. 

BouRD,  *.  Àbhachd,  fearas-chuideachd,  feal  a  dlià. 

BouRDER,  *.  I'car  abhachd. 

BouRDiNGLY',  adv.  (Ju  h-àbhachdach,  am  feal  a  dhà. 

BouHGEON,  V.  n.  jMeanglanaich,  failleanaich. 

Bourn,  s.  1.  A  bound,  a  limit :  crioch,  iomall,  oir, 
ceann.  2.  a  brook,  a  torrent :  srutlwn,  allt,  bras- 
shruth,  beutn-sleibhe. 

2  U  2 


BOW 


S40 


BRA 


Bouse,  r.  ff.  cf  w.     1.  Swallow:  sluig.     2.  drink  la- 
vishly :  ÒI  gu  saoibhir,  bi  pòit. 
BousY,  adj.    Misgcach,  air  nihisg,  froganacli,  sogan- 

ach. 
Bout,  *.  Tionndadh,  car,  grcis,  seal. 
BouTADE,  s.  Neònacbas,  faoineas,  amaideachd. 
Boutisale,  s.  Saor-reic,  margadh  saor. 
Bow,   v.  a.  et  n.     1.  Bend,   or  inflect  :  crom,   lùb, 
cam,  claon.     2.  bend  the  body  in  token  of  respect 
or  submission  :   sleuchd,  crom  a  sios,  lùb  do  ghlùn, 
dean  ùmhlachd,  strìochd.     3.  bend,  or  incline  in 
condescension  :    crom,   lùb.      4.    depress,    crush : 
crom,  bruth,  sàrLÌch.     5.  bend,  or  suffer,  flexure  : 
crom,  crùb,  lùb.     C.  make  reverence  :  bi  cromadh, 
sleuchd,  ùmhlaich.     7.  stoop  :  crom,  lùb.     8.  sink 
under  pressure  :  crom,  tuit  sios  fuidh. 

Bow,  s.  1.  An  act  of  reverence,  or  submission  : 
cromadh,  lùbadh,  slcuchdadh,  ùmhlachd.  2.  an  in- 
strument to  shoot  arrows  with :  bogha,  bogha 
saigbde.  3.  a  rainbow  :  bogha-fraise.  4.  the 
instrument  with  which  string  instruments  arc 
struck  :  bogha,  bogha-ciijil,  bogha  inneil  ciùil.  5. 
the  doubling  of  a  string  in  a  slip  knot :  lùbag,  lìib, 
snaidhm-ruithc.  6.  a  3'oke  :  cuing.  7.  bow  of  a 
saddle  :  bogha-diallaide.  8.  bow  of  a  ship  :  tois- 
each. 

Bow-bearer,  s.  Boghadair,  maor-frldhe  am  fridh  an 
righ. 

BowBENT,  adj.  Cam,  lilbta. 

Bow-hand,  *.  Lamh-tarruing  a'  bhogha,  làmh- 
bogha,  làmh-saighde,  an  lànih  dheas. 

Bow-LEO,  s.  Lurg  cliani,  no,  chrom. 

Bow-legged,  adj.  Cam-chosach,  lùgach. 

Bow-sHOT,  s.  Urchair-saighde. 

BowABLE,  adj.  So-lùbaidh,  furasd  impidh  a  chur  air. 

Bowel,  v.  a.  Thoir  a  mach  am  mionach,  thoir  an 
innidh  as. 

BowEL-LESs,  a^j.  An-iochdmhor,  mi-chneasta,  neo- 
thruacanta,  cruaidh-chridheach. 

Bowels,  s.  1.  The  intet^tines:  mionach,  innidh.  2. 
the  inner  part  of  any  thing  :  mionach,  taobh  stigh. 
3.  the  seat  of  pity,  or  kindness  :  cridhe,  com.  4. 
tenderness,  compassion  :  innidh-thròcaire,  caomh- 
alachd,  iochd,  truas. 

Bower,  s.  1.  A  chamber,  a  private  retirement: 
seòmar,  bùth.  2.  a  cottage  :  bothan,  bùth.  3. 
any  abode,  or  residence  :  tigh,  bùth.  4.  a  shady 
recess  :  sgàil-thigh,  bothan-samhraidh.  5.  one  of 
the  muscles  which  bend  the  joints  :  fèithe-chrup- 
aidh.     6.  anchors  so  called  :  achdair  luinge. 

Bower,  v.  a.  el  n.  1.  Embower,  enclose  :  cuir  an 
sgàil  thigh,  cuir  am  bùth.  2.  lodge  :  còmhnuich, 
tog  d'  ionad  tàimh. 

Bowery,  adj.  Sgàileach,  bothanach,  fionnar,  dubhar- 
ach. 

BowGE.     See  Boiige. 

BowiNGLY,  adv.  Gu  crom,  gu  lùbta. 

Bowl,  s.  1.  A  vessel  to  hold  liquids:  cuach,  cup- 
an,  soitheach  cruinn  dibhe.  2.  the  hollow  part  of 
any  thing  :  lag,  lagan.  3.  a  basin,  or  fountain  : 
amar,  tobar.  4.  a  round  mass  which  may  be  roll- 
ed along  the  ground  :  ball  cruinn,  ball  cluiche. 


2.  p«It 

3.  play 


Bowl,  f.  a.  et  n.  1.  Roll  as  a  bowl :  rol 
with  any  thing  rolled  :  buail  le  rolladh. 
at  bowls  :  cluich  le  buill. 

BowLiso-GREEx,  s.  Àilean-bhall,  reidhlean  bhall. 

BowMAx,  s.  Boghadair,  fear-bogha. 

BowxET,  s.  Cliath  iasgaich. 

Bowse,  v.  ?i.  An  so,  cuideacbd,  tarruing  cò-luath. 

Bowsprit,  «.  Crann-spreòid,  crann-uisge. 

BowssEN,  V.  a.  Bogaich,  fliuch,  taisich. 

Bowstring,  s.  Sreang-bogha,  taifid. 

BowYER,  s.     1.  An  archer :  boghadair,  fear-bogha. 

2.  one  whose  trade  is  to  make  bows  :  fear-dèan- 
aimh  bhoghachan,  saor  bhoghachan. 

Box,  s.  1.  A  case  made  of  wood,  or  other  matter, 
to  hold  any  thing  :  bocsa,  cobhan,  ciste.  2.  the 
case  of  the  mariners  compass  :  bocsa  na  cairt-iùi), 
ciste-chompaiste.  3.  tl>e  chest  into  which  money 
given  is  put :  bocsa  'n  airgid.  4.  seats  m  a  play- 
house where  the  ladies  are  put  :  i>a  suidheagain  a  's 
urramaiche  an  tigh  cluiche.  5.  a  stroke :  buille, 
gleadhar,  cnap.  6.  boxwood  :  bucsa,  iiodh-buc- 
sach. 

Box,  v.  a.  et  ^^.  1.  Inclose  in  a  box  :  cuir  an  tasg- 
aidh,  càraich  am  bocsa.  2.  rehearse  the  several 
points  of  the  compass  in  their  proper  order  :  aithris 
an  ordugh  gach  àird  do'n  chairt  iùil.  3.  fight  with 
the  fists :  bocsaich,  cnapaich,  dean  cath  dhòm, 
dòrnaich,  thoir  sgailleag  do. 

BoxEii,  adj.  1.  ÌNIadeofbox:  bucsach,  air  a  dhean- 
amh  do  dh'fhiodh  bucsach.  2.  resembling  box  : 
bocsach,  air  dhreach  an  fhiodha  bhucsaich. 

Boxer,  «.  Bocsair,  fear-iomairt  dhòrn,  fear-casgairt. 

Boy,  «.  1.  A  male  child,  not  a  girl :  leanabh  mic, 
leanabh  gille,  giullan,  macan.  2.  one  in  the  state 
of  adolescence :  giullan,  gille,  balachan,  òganach. 

3.  a  word   of  contempt  for  young  men  as  noting 
their  immaturity  :  sean-ghille,  giullan. 

Boyblind,  adj.  Neo-leirsinneach,  neo-fhiosrach. 

Boyhood,  s.  Oige,  òg-aois. 

Boyish,  adj.  1.  Belonging  to  a  boy:  leanabail,  a 
bhuineas  do  bhalachan  òg.  2.  childish,  trifling : 
leanabail,  faoin,  socharach,  neo-steidheach. 

Boyishly,  adv.     See  Boyish. 

Boyishness,  s.  Leanabas,  leanabaidbeachd,  faoin- 
eachd. 

BoYisM,  s.  1.  Puerility,  childishness  :  leanabas,  lean- 
abaidbeachd.    2.  the  state  of  a  boy  :  oige,  òigead. 

BoYs-PLAY',  s.  Cluich  giullain. 

Brabble,  s.  Connsachadh,  iorghuill,  tuasaid,  stri, 
gleadhraich. 

Brabble,  v.  n.  Connsaich,  dean  stri-ghleadhraich. 

Brabber,  s.  Fear-còmhstri,  buaireadair,  fear-gleadh- 
raich. 

Brace,  v.  a.  1.  Bind,  tie  close  with  bandages: 
ceangail,  cuir  bann  air,  teannaich,  daingnich.  2. 
make  tense,  strain  up:  dean  teann,  daingnich, 
tarruing  r'a  cheile.  3.  surround, encompass:  cuairt- 
ich,  iadh  uime. 

Brace,  s  1.  Cincture,  bandage  :  crios,  bann,  cean- 
gal,  teannadan.  2.  that  which  holds  any  thing 
tight  :  teannadan,  ceangal,  bann,  crios,  iaU-theann- 
aidh.     3.  haruesg :  asair,  fasair.    4.  warlike  pre- 


BRA 


341 


BRA 


pnration  :  nrmaclid,  iiiillicani-copnidh.  5.  tlic 
armour  for  the  arm  :  sfjiatli,  lAmli-dliion.  (i.  ttn- 
sion,  tiglitni'ss  :  toumuiclwulli,  dainnncacliuiili.  7. 
a  pair;  pnidliir,  dithis,  cu|)iill.  8.  gfiirrally  used 
in  conversation  as  a  sportman's  word  :  paidliir,  dilli- 
is,  cupidl.  9.  applietl  to  men  in  contempt  :  cupull, 
paidliir,  ditliis. 

Bhacklet,  s.  1.  An  ornament  for  tlie  arms:  lùmli- 
fhail,  iisfiar-liiinilie.  2.  a  piece  of  defensive  ar- 
mour for  the  arm  :  sgiath. 

Bracer,  *.  1.  A  cincture,  a  bandage  :  tcannadan, 
crios,  bann-teannachaidh.  2.  a  medicine  of  con- 
stringent power  :  ioc-shlaint  ncartacliaidh,  cung- 
aidh  dliaingneachaidh.  3.  armour  for  the  arm  : 
sgiath. 

Bracii,  s.  Galla-tliòlair,  saidh. 

Braciiiat.,  adj.  Gàirdcanach,  a  bhuineas  do  'n 
ghàirdcan. 

Brack,  s.  Bealacli,  beam,  briseadh. 

Bracken,  s.  Raineach. 

Bracket,  s.  Ealchainn. 

Brackish,  s.  Saillte,  air  bhias  an  t-sàilc. 

Brackisiinkss,  s.  Saillteachd,  neo-ùraireachd. 

Bracky,  afij.     See  Brackisli. 

Brad,  Toiseach  focail,  a'  ciallachadh  Icathann. 

Brag,  r.  ti.  Dean  uaill,  bi  ràiteachuil,  dean  bòsd, 
dean  spagluinn,  dùlanaich. 

Brag,*.  1.  Boast,  proud  expression:  uaill,  ràit- 
eachas,  bòsd,  spagluinn.  2.  the  thing  boasted  : 
uaill,  glòir,  aobhar-uaill. 

Brag,  adj.  Uaibhreach,  mòr-chuiseach,  strùiceil, 
bòsdail,  ràiteachail. 

Braggadocio,  i.  Tearspagluinneach,  gaothaire,  fear 
mòr-uaill. 

Braggardise,  *.  Bragaireachd,  uaill,  bòsd,  faoin- 
ghlòir,  spagluinn. 

Braggardism,  s.  Spagluinneachd,  uailleachd,  bòsd. 

Braggard,  *.     See  Braggadocio. 

Braggart,  adj.  Bòsdail,  stràiccil,  ràiteachail,  spag- 
luinneach. 

Bragger,  «.     See  Braggadocio. 

Bragless,  ad/.  Gun  uaill,  neo-uaibhreach,  neo-strài- 
ceil. 

Bragly,  adv.  Gu  breagha,  gu  to  fhaitneach. 

Braid,  v.  a.  1.  Weave  together:  figh,  dualaich, 
cuir  an  cleachdaibh  dualach.  2.  upbraid,  reproach. 
See  Upbraid. 

Braid,  «.  1.  A  texture,  a  complication  of  some- 
thing woven  together :  dual,ni  fighte  'n  a  dhualaibh. 
2.  a  start :  clisgeadh. 

Braid,  adj.  Meallta,  carach,  cuilbheartach. 

Brails,  *.  Cùird  thogail  sheol  luinge. 

Brain,*.  1.  That  collection  of  vessels  and  organs 
in  the  head  from  which  sense  and  motion  arise  : 
eanchainn,  eanchaille.  2.  that  part  in  which  the 
understanding  is  placed  :  eanchainn,  ceann,  tuigse. 
8.  the  affections :  eanchainn.  4.  fancy,  imagina- 
tion :  inntinn,  barail,  smuain,  mac-nicanmna. 

Brain,  r.  a.  Cuir  an  eanchainn  a,  marbh,  spad. 

BRAiNisu,a<^'.  Bras,  air  boile,  mi-chiallach. 

Brainless,  rb^'.  Baogh,  faoin,  neo-shuidhichte,  neo- 
thuigseach,  ueo-thurail,  gun  eancliainn. 


Brain-pan,  4.  Clnigcann,  claigionn,  sligc  iia  h-ean- 
chainn. 

lÌRAiNsicK,  adj.  Tuaineulach,  amaidcach,  baogh, 
neo-shuidhiclite,  neo-thiirail. 

Biiaissicksess,  ».  Auiaideachd,  gòruich,  cutronias- 
einn,  mearaichinn. 

Brake, />rrt.  of  Break,  whicli  sec. 

Brake,»'.  I.  A  thicket  of  brambles  or  thorns: 
droighionnach,  dris,  sgitheacli.  2.  it  is  said  ori- 
ginally to  mean  fern  :  raineach.  3.  an  instrument 
fur  dressing  hemp  or  flux  :  slachdun-lin,  sioiuaid. 

4.  the  handle  of  a  ship's  pump  :  làmli  pìob-thaosg- 
aidh.  5.  a  baker's  kneading  trough  :  aniar-fuin- 
idh.  G.  a  sharp  bit  or  snaIHe  for  horses :  cabstair, 
no,  greimiche  gobha.  7.  that  which  moves  a 
military  engine  to  any  particular  point :  uidheam 
giùlain  ghunnachan  mora. 

Braky,  a<ij.  Driseach,  garbh,  dcilgneach,  lùndroigh- 
nich. 

Bramble,  «.  1.  The  blackberry  bush,  the  rasp- 
berry bush  or  hindberry  :  dris,  preas  smeur,  preas 
nan  sùbhag,  feàrr-dhris.  2.  (in  popular  language) 
any  rough  prickl}'  shrub  :  dris,  preas  driseach. 

Brambled,  w^'.  Driseach,  sgitheach,  Ian  droighnich. 

Brambling,  *.     See  Chaffinch. 

Bran,  «.  Cath,  còrlach,  garbhan. 

Bran-new,  adj'.  Ùr-nodha. 

Brancard,  *.  Crà-leaba-thogalach. 

Branch,  *.  1.  The  shoot  of  a  tree  from  one  of  the 
main  boughs :  meangan,  meanglan,  meur,  geug, 
fìùran.  2.  any  member,  or  part  of  the  w  hole : 
meur,  earrann,  cuid.  3.  any  part  that  shoots  out 
from  the  rest :  meur.  4.  a  small  river  running  in- 
to,   or  proceeding   from   a  larger  :  meur,  earrann. 

5.  any  part  of  a  family  descending  in  a  collateral 
line :  meur,  glùn.  C.  the  ofTspring,  the  descen- 
dant :  sliochd,  gineal,  iarmad.  7.  the  antlers,  or 
shoots  of  a  stag's  horn  :  cabar  feidh,  meur-cabair. 
8.  the  branches  of  a  bridle  that  bear  the  bit :  cinn- 
chabstair  sreine. 

Branch,  v.  a.  et  n.  1.  Divide  as  into  branches  : 
roinn  'n  a  mheuraibh,  craobh-sgaoil,  sgaoil  'n  a  earr- 
annaibh.  2.  adorn  with  needle-work  :  cuir  greis  air, 
tarruing  'n  a  mheuraibh  te  snàthad.  3.  spread  in 
branches  :  sgaoil  a  macli,  meur-sgaoil.  4.  spread 
in  separate  and  distinct  parts  and  subdivisions : 
min-sgaoil.  5.  speak  diffusely,  or  with  the  distinc- 
tion of  the  parts  of  a  discourse  :  bi  bith-bhriath- 
rach,  labhair  air  gach  ceann  do  chilis  seanchais.  6. 
have  horns  shooting  out  into  branches :  bi  cabrach, 
bi  cròcach. 

Brancher,  s.  1.  One  that  shoots  out  into  branches: 
fear-cur  a  niach  niheur.  2.  (in  falconry)  a  young 
hawk  :  seabhag  og,  speireag  òg. 

Branchery,  s.  Cuislean  mheas. 

Branchiness,  s.  Meanglanachd. 

Branchless,  a/^".  1.  Without  shoots,  or  boughs: 
lòm,  r  isgte,  maol,  gun  niheangan,  gun  mheur.  2. 
without  any  valuable  product,  naked  :  gun  toradh, 
lom,  rùisgte,  maol. 

Branchy,  adj.  Meanganach,  mcanglanach,  geugach, 
dosacb,  cròcacli,  cabrach. 
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Brand,  *.  1.  A  stick  lighted,  or  fit  to  be  liglited  in 
the  fire :  aithinc,  bioran-tcine,  bior-dcarf;,  bior 
tiorani,  maide  connaidh.  2.  a  sword  :  claidheanili, 
lann.  3.  a  tluinderbolt :  beithir,  gath  tàirneinich. 
4.  a  mark  made  by  burning  a  criminal  with  a  hot 
iron,  a  stigma :  coniharradli  tàire,  losgadh,  mi- 
chliu,  tàniailt.  5.  any  note  of  infamy  :  tàir-losgadh, 
nii-chliu,  comharradh  droch  dhuine. 

Brand,  r.  a.  1.  Mark  with  a  brand,  or  note  of  in- 
famy :  tilg  athais  air,  maslaich,  cuir  comharradh 
air  le  iarunn  dearg,  loisg. 

Brandgoose,  s.  Gèadh  fiadhaich. 

Braxdiron,  s.  Socair  phoit  air  teallach. 

Brandish,  v.  a.  1.  Wave,  or  flourish  as  a  weapon  : 
crath,  luaisg,  tog  suas.  2.  play  with,  flourish : 
crath,  cuir  niu  'n  cuairt  gu  h-iird,  luaisg. 

Brandle,  v.  n.  Crithich,  bi  crathadh,  starachasaich. 

Brandy,  s.  Branndaidh. 

Brangle,  s.  Trod,  aimhreit,  connsachadh,  stri-lagha, 
brionglaid. 

Brangling,  «.  Comh-stri,  trod,  connsachadh,  briong- 
laid. 

Brangle,  v.  n.  Trod,  connsaich,  rach  a  iagh. 

Branny,  arf/.  1.  Having  the  appearance  of  bran: 
càthach,  garbhanach.  2.  consisting  principally  of 
bran :  càthach,  làn  garbhain.' 

Bransle,  s.  Koimh  cheile,  dannsa  ròpach. 

Brant,  adj.  Corrach,  cas. 

Brasen,  adj.  Urahach,  air  a  dheanamh  do  dh'umha. 

Brasier,  s.  1.  A  manufacturer  that  works  in  brass  : 
pràisiche,  fear-oibreachaidh  umha,  ceaid-umha, 
umhadair.     2.  a  pan  to  hold  coals  :  aghann  umha. 

Brass,  s.  1.  A  yellow  metal  made  by  mixing  cop- 
per with  lapis  calaminaris  :  umha,  pràis.  2.  impu- 
dence. See  Brass-visaged.  3.  used  for  copper  : 
copar,  umha. 

Brass-visaged,  adj.  Pràis-ghnuiseach,  an-dàn.i,  lad- 
ama. 

Brassica,  s.     See  Cabbage. 

Brassiness,  s.  Pràiseachd. 

Brassy,  ac^'.  1.  Partaking  of  brass:  umhach,  mar 
phràisich.  2.  hard  as  brass  :  cruaidh  mar  umha. 
3.  impudent :  au-dàna,  ladarna,  mar  umha,  mar 
phràisich. 

Brast,  part.  Briste,  sgàinte. 

Brat,  s.  1.  A  child  so  called  in  contempt :  isean, 
garrach,  ablach,  siochair,  droch  leanabh.  2.  the 
progeny,  the  offspring  :  linn,  clann,  sliochd. 

Bravado,  s.  Uaill  bheadaidh,  maoidheadh,  spagluinn. 

Brave,  adj.  1.  Courageous,  daring,  bold :  mis- 
neachail,  curanta,  dàna,  foghainteach,  gaisgeil,  cal- 
raa.  2.  gallant,  having  a  noble  mien,  lofty,  graceful : 
gaisgeil,  fearail,  mòralach,  àrd-bheachdail,  treun, 
foinneamh.  3.  magnificent,  grand :  mòralach, 
urramach.  4.  excellent,  noble  :  gasda,  òirdheirc, 
mòralach,  urramach.  5.  fine,  showy :  finealta, 
grinn,  foinneamh. 

Brave,  s.     1.  A  hector,  a  man  daring  beyond  de- 
cency, or  discretion  :  baoth-churaidh.     2.  a  boast, 
a  challenge,  a  defiance  :  bòsd,  maoidheadh,  dùlan. 
'Brave,  V.  a.     1.  Defy,  challenge,   set  at  defiance: 
dùlanaich,  raaoidli  air,  tairg  oath.  2.  carry  a  boast- 


ing appearance  of:  amhairc  raisneachail,  their  dù- 
lan,  tairg  catli.  3.  make  fine  or  splendid :  mais- 
ich,  dean  àluinn. 
Bravely,  adv.  See  Brave,  adj. 
Bravery,  s.  1.  Courage,  magnanimity,  generosity, 
gallantry  :  misneach,  gaisge,  treubhantas,  fearalas, 
curantachd.  2. splendour,  magnificence:  mòralachd, 
mòr-chuis,  fìnealtachd,  grinneas.  3.  show,  osten- 
tation :  greadhnachas,  mòr-chuis,  spagluinn.  4. 
bravado,  boast :  spagluinn,  fein-mholadh,  faoin- 
gblòir. 

Bravingly,  adv.  Gu  dùlanach,  gu  ladarna,  gu  mi- 
mhodail. 

Bravo,  s.  Mortair  ceannaichte,  fear-marbhaidh  air 
son  duals. 

Brawl,  v.  a.  et  n.  1.  Drive  away  by  noise  :  cuir 
air  theicheadh  le  gleadhraich,  bodhair.  2.  (fig.) 
beat  down :  buail  gu  lar,  fuaimnich  a  sios.  3. 
quarrel  noisily  and  indecently  :  trod,  dean  briong- 
laid, bi  tuaireapach,  dean  comh-stri.  4.  speak 
loud  and  indecently  :  dean  gleadhraich,  trod,  conn- 
saich.    5.  make  a  noise  :  dean  stararaich. 

Brawl,  s.  lorghuill,  brionglaid,  gleadhraich,  slrang- 
al,  trod. 

Brawler,   s.    Fear-iorghuill,  balach  brionglaideach. 

Brawling,  «.  Trod,  connsachadh. 

Brawlingly,  adv.  Gu  connspaideach,  gu  h-iorgh- 
uilleach. 

Brawn,  s.  1.  The  fleshy,  or  musculous  part  of  the 
body  :  feòil  theann,  feòil  is  fèithean.  2.  the  arm  : 
feòil  a'  ghàirdein,  gàirdean  fèitheach.  3.  bulk, 
muscular  strength :  meud,  tomaltas,  dòmhlachd, 
neart-bhall.  4.  the  flesh  of  a  boar :  cruaidh-f  heòil 
tuirc.     5.  a  boar  :  tore. 

Brawned,  adj.  Làidir,  fèitheach, 

Brawxer,  s.  Tore  biadhta. 

Brawniness,  s.  Neart,  spionnadh,  lùths,  cruas. 

Brawny,  adj.  1.  Musculous,  fleshy,  bulky:  fèith- 
each,  tomadach,  làidir,  cruaidh-ghreimeach.  2. 
(fig.)  hard,  unfeeling :  cruaidh-chridheach,  neo- 
thruacanta. 

Bray,  v.  a.  et  n.  1.  Pound,  or  grind  small:  pronn, 
min-phronn,  bruth,  meil.  2.  emit,  give  vent  to  : 
langain,  raoichd,  rain,  beuc.  3.  make  a  noise  as 
an  ass  :  sitir,  raoichd,  ran.  4.  make  an  offensive, 
harsh,  or  disagreeable  noise :  sgreuch,  bi  sgalart- 
aich. 

Bray,  s.  1.  Voice  of  an  ass:  sitir  asail.  2.  harsh 
sound :  sgread,  sgreuch,  sgalartaich,  rànail.  3.  a 
bank  of  earth  :  beinge  thalmhainn. 

Brayer,  s.  1.  One  that  brays  like  an  ass  :  sitriche, 
fear-sitrich,  sgreadair.  2.  a  pounder,  or  beater  of 
things  till  they  are  made  very  small :  pronnadair, 
bruthadair. 

Braying,  s.  Garrag,  gleadhraich. 

Braze,  v,  a.  1.  Solder  with  brass :  tàth  te  umha, 
cairich  le  pràis.  2.  harden  to  impudence  :  cruadh- 
aich  te  mi-nàire. 

Brazen,  adj.  1.  Made  of  brass  :  umhach,  air  a 
dheanamh  am  pràis.  2.  impudent :  an-dàna,  lad- 
arna, mi-nàrach. 

Brazen,  v.  n,  Bi  bathaiseach,  bi  an-dàna. 
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Brazen-browed,  atij.  Ludurna,  mi-mhodhall,  prùis- 
ghnùisvacli. 

Bhazek-fack,  s.  Buthuis  |;iin  iiùirc. 

Bra2en-faceu,  <ui/.  Uatlmiseui'li,  beag-narach,  lad- 
ama. 

Brazenly,  adv.     Set-  Bruzt-n,  ai/j. 

Brazenness,  ».  I.  Appcurunco  like  bras*  :  ni  air 
am  bheil  coltos  umba.  2.  iiiipuJcuce :  mi-naire, 
ladarnus. 

Braziek,  «.     Sec  Brasier. 

Bkeacii,  s.  1.  Tlic  act  of  breaking  any  tiling: 
briseadb,  fosgladh,  sgùineadb.  2.  tlie  state  of 
being  broken  :  bealach,  beam,  briseadb,  fusgladb. 
3.  a  gap  in  a  fortification  :  briseadb,  fosgladb,  beal- 
acb,  beàrn.  4.  tbe  violation  of  a  law,  or  contract : 
briseadb,  briseadb  cùnibnaint.  5.  tbe  opening  in 
a  coast  :  fosgladb.  C.  dirt'erencc,  (piarrel :  bris- 
cadli,  eas-aonachd.  7.  infraction,  injury  ;  briseadb, 
docbair. 

Bread,  s.  1.  Food  made  of  ground  corn  :  aran.  2. 
food  in  general,  sucb  as  nature  requires :  aran, 
biadb,  Ion,  teacbd-an-tir.  3.  support  of  life  at 
large :  teacbd-an-tir,  beatbacbadb. 

Bread,  v.  a.  Uean  leatban. 

Bread-ciui'I'er,  *.  Tear-gearraidb  arain,  seirbbis- 
eacb  suaracb. 

Bread-corn,  «.  Core  air  son  arain,  arbhar-arain. 

Bread-room,  s.  Aran-lann,  seòmar  an  arain. 

Brbadek,  adj.  Aranacb,  air  a  dheanamh  do  dh'ar- 
an. 

Breadth,  s.  Lcud,  farsuingcacbd. 

Breadth  less,  adj.  Aimbleathan. 

Break,  v.  a.  et  n.  1.  Part  by  violence:  bris.  2. 
burst,  or  open  by  force  :  bris,  sgealb,  tilg  fosgailte. 
3.  pierce  or  divide,  as  ligbt  does  darkness  :  deal- 
aich,  bris,  toll,  cuir  as  a  cbeile.  4.  destroy  by 
violence  :  bris,  sgrios,  buail  sios.  5.  batter,  make 
breacbes  or  gaps  in :  bris,  leag  sios,  dean  beàrna. 
C.  crush  or  destroy  tbe  strength  of  the  body  :  bris, 
closnaicb,  lagaich,  claoidb.  7.  sink  or  appal  the 
spirit :  bris,  di-mliisnicb.  8.  crush,  shatter  :  bris, 
pronn,  sgealb.  9.  weaken  the  mental  faculties  : 
mill,  lagaich.  10.  tame,  train  to  obedience  :  bris, 
thoir  gu  geill,  dean  ijmhal.  11.  make  bankrupt: 
bris,  cuir  gu  dlth,  bris  crcideas.  1 2.  discard,  dis- 
miss :  bris,  cuir  air  falbb,  cuir  a  'dbreucbd.  13. 
crack  or  open  the  skin  so  that  tbe  blood  comes  : 
bris.  14.  make  a  swelling  or  imposthume  upon  : 
bris  a  mach,  tog  plucan  air.  15.  violate  a  contract 
or  promise :  bris,  bris  coinihcheangal.  16.  in- 
fringe a  law  :  bris,  cioiitaich  an  aghaidh.  17.  stop, 
make  cease  :  cuir  stad  air,  cuir  bacadh  air.  18. 
intercept :  coinnich,  còmhlaich,  seas  's  an  t-slighc. 
19.  interrupt :  bris,  bac.  20.  separate  company  : 
dealaich,  cuir  o  clieile,  egaoil.  21.  dissolve  union  : 
dealaich,  bris  aonadh,  cuir  fuidh  sgaoil,  sgar.  22. 
reform :  ath-leasaich,  treig  drocb  cleachdaidhean. 

23.  open   something  new  :    fosgail,   cuir   an  ctill. 

24.  bleak  the  back  :  bris,  dean  dù  letb  air.  25. 
disable  one's  fortune  :  mill,  bac,  cum  air  ais.  2tì. 
cut  up  a  deer  at  table  :  gearr,  bris,  tboir  as  a  cbeile. 
27.  eat  the  first  time  in  the  day  :  bris  do  tlirasg- 


adli.  28.  hreiJi  groutul,  plow  :  bris,  dean  ar,  treabh. 
'iS).  open  trenches :  fot^guil.  30.  destroy  the  hcurt 
with  grief:  brin.  31.  utter  a  jest  unexpectedly: 
dean  ablmcbd.  32.  lux,  or  put  out  the  neck  -jointa  : 
bris,  cuir  a  cnàinili  na  b-ainbacb.  33.  breuk  ojf, 
put  a  sudden  «top  to  :  cuir  stad  air,  bac.  34.  pre- 
clude by  some  obstacle  suddenly  inter]>oHed  :  gearr 
air  falbli,  bac,  tboir  air  falbh.  35.  dissolve,  or 
tear  asunder :  bris,  sruc,  tboir  as  a  cbeile.  36. 
dissolve,  put  a  sudden  end  to  :  sgaoil.  37.  open, 
lay  open  :  bris,  fosgail,  bris  suas.  38.  se|)arate  or 
disband  :  sgaoil,  bris,  cuir  o  cbeile.  39.  fortx* 
open  :  bris  suas,  sgealb,  tilg  fosgailte.  40.  punish, 
by  stretcliing  a  criminal  upon  the  wheel  :  bris  air 
an  roth,  bris  a  cbnàmban.  41.  give  vent  to  wind 
in  the  body  :  dean  bream,  leig  gaotli  asud.  42. 
part  in  two  :  bris.  43.  burst :  briiehd,  bris.  44. 
spread  by  dashing,  as  waves  upon  a  rock  :  sgaoil, 
bris  as  a  cbeile.  45.  break  as  a  swelling,  open 
and  discbarge  matter:  sgàin,  fosgail  suas,  bris. 
46.  open  as  the  morning  :  fosgail,  bris  fàire.  47. 
burst  forth,  exclaim  :  bris  a  mach,  glaodh.  48. 
become  bankrupt :  bris,  tliig  gu  dith.  49.  decline 
in  health  and  strength  :  fas  lag,  fas  breùìte. 
50.  issue  out  with  vehemence :  taom  a  mach, 
brùchd  a  mach.  51.  make  way  with  some  kind 
of  "vehemence,  or  impetuosity:  bris,  bris  troimh. 
52.  come  to  an  explanation :  labliair  ri,  labhair 
mu.  53.  fall  out :  trod,  bris  uaith.  54.  InvaA 
from,  go  away  with  some  vehemence  :  fag,  bris 
uaith,  buin  thu  fein  air  falbb.  55.  enter  unex- 
pectedly :  bris  a  stigh.  56.  escape  from  captivi- 
ty :  teich,  bris  air  faibli.  57.  shake  off  restraint, 
break  loose;  bris  air  falbh,  tilg  dhiot.  58.  break 
off,  desist  suddenly:  stad,  sguir.  59.  part  from 
with  violence  :  dealaich  ri,  sgar  uaitli.  60.  l-reaA 
out,  discover  itself  in  sudden  effects  :  bris  a  mach, 
taisbein.  61.  have  eruptions  from  the  body  :  bris 
a  mach,  bi  leusach.  62.  break  out,  become  disso- 
lute :  bris  a  mach,  fas  drocb-bbeusach.  63.  cease, 
intermit :  sguir,  stad.  64.  dissolve  itself:  bris  a 
suas,  rach  as  a  cbeile.  05.  breaÀ  up,  begin  holi- 
days :  leig  seachad,  gabb  cluicb,  faigh  anail.  66. 
part  friendship  with :  dealaich  uaith,  treig,  fag, 
bi  an  eas-aonachd,  cuir  a  mach  air. 

Break,*.  1.  The  state  of  being  broken  :  briseadb, 
fosgladh,  sgoltadh,  sgàineadli,  bealach,  beam.  2. 
a  pause,  an  interruption  :  stad,  dàil,  fuireach,  grab- 
adh,  moille.  3.  a  line  drawn,  noting  that  the 
sense  is  suspended  :  sgriob,  scrioch  dhubb  eadar 
da  fhocal.  4.  land  plowed  or  broken  up,  tliat  has 
long  lain  fallow:  treabbadh  ghlais  talmbainn. 

Breakable,  adj.  Bristcach,  so-bbrisidh. 

Breaker,  s.  1.  He  that  breaks  any  thing :  fear- 
brisidh.  2.  a  wave  broken  b}'  rocks  or  sand  banks : 
sumainn,  tonn-creige,  sgeir-tbonn.  3.  a  breaker 
up  of  tbe  ground :  treabhaiche,  fear-caibe.  4.  a 
destro3'er:  milltcar,  fear-millidh. 

Breakfast,  v.  n.  Bris  air  do  thrasg,  ith  biadh 
maidne. 

Breakfast,  *.  1.  The  first  meal  in  the  day  :  biadh- 
maidne.      2.  the  thing  eaten  at  the  first  meal : 
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biadh-maidnc.  3.  a  meal,  or  food  in  general :  Ion, 
biadli,  cobliartach. 

Breakfastincì,  s.  A'  gabliail  bidli-maidne. 

Breaking,*.  1.  Bankruptcy' :  briseadli,  call  creid- 
eis.  2.  irruption,  inroad  :  briseadh,  briseadh  a 
steach.  3.  dissolution :  briseadh,  ditbeachadh, 
toirt  gu  neo-iii.  4.  a  breaking  up  of  the  ground  : 
treabhadh,  fosgladh,  ruamhar.  5.  the  beginning 
of  the  school-boy's  holidaj's  :  sgaoileadh,  cluich. 

Breakneck,  s.  Briseadh  chnanihan,  àite  corrach, 
cas-bhruthach,  ceum  crosda. 

Breakpromise,  s.  Fear-brisidh  geallaidh,  mealltair, 
breugair. 

Breakvow,  s.  Fear-brisidh  bhòidean,  fear  meallaidh 
earbsa. 

Breakwater,  5.  Dion  acarsaid,  being  fi  tonn. 

Breast,  s.  1.  The  middle  part  of  the  human  body 
between  the  neck  and  the  belly  :  uchd,  brollach, 
broiUeach,  maothan.  2.  the  dugs,  or  teats  of  a 
woman  which  contain  the  milk  :  broilieach,  cioch- 
an.  3.  the  power  of  singing  :  uchdach.  4.  the 
part  of  a  breast  that  is  under  the  neck,  between 
the  fore-legs  :  uchd,  broiUeach.  3.  the  disposition 
of  the  mind  :  uchd,  aigne,  inntinn.  6.  the  heart, 
the  conscience  :  cridhe,  coguis.  7.  the  seat  of  the 
passions  :  cridhe. 

Breast,  r.  a.  Cuir  uchd  ri  uchd,  thoir  aghaidli  air. 

Breastbone,  s.  Cnàimli-uchd,  an  duilleag. 

Breastcasket,  «.  Cuairt  shreang  shlait  shiùil. 

Breasted,  Of/;'.  1.  Broad-breasted,  or  great-breast- 
ed :  uchdail,  cliabh-fharsuinn,  cliabh-leathann, 
uchd-leathann.  2.  having  a  fine  voice :  uchd- 
flionnmhor,  uchdail. 

Breasthooks,  s.  Tarsannain  luinge. 

Breastknot,  «.  Dos  fibeanan  air  an  uchd,  uchd 
ribeanan. 

Breastplate,  s.  Uchd-eideadh  uchd,  armachd. 

Breastplough,  s.  Càibe  lair,  lar-chaibe. 

Breastwork,  s.  Uchd-bhalla,  uchd-dhaingneach. 

Breath,  s.  1.  The  air  drawn  in  and  ejected  out  of 
the  body  by  living  animals  :  anail,  deò.  2.  life  : 
anail,  beatha.  3.  the  state  or  power  of  breathing 
freely :  analachadh,  anail.  4.  respite,  pause,  re- 
laxation :  anail,  tarruing  anail,  fois.  5.  breeze, 
moving  air :  deò,  sèideag.  6.  a  single  act,  an  in- 
stant :  tiotan,  min-uair. 

Breathe,  v.  a.  et  7i.  1.  Inspire  or  inhale  into  one's 
body,  and  eject  or  expire  out  of  it :  analaich,  tarr- 
uing anail,  seid.  2.  inject  b)'  breathing  :  anal- 
aich, seid  ann.  3.  expire,  eject  by  breathing : 
analaich,  thoir  suas  an  deò.  4.  exercise,  keep  in 
breath :  beothaich,  cum  an  deò  ann,  cum  'n  a 
shiubhal.  5.  inspire,  move  or  actuate  by  breath  : 
seid,  cuir  anail  ann.  6.  exhale,  or  send  out  as 
breath  :  seid  a  mach,  analaich.  7.  utter  privately  : 
innis  gu  diomhair,  thoir  cagar  do,  cagair.  8.  give 
air  or  vent  to  :  thoir  deò-anail  do,  leig  àileadh  d'  a 
ionnsuidh,  thoir  a'  ghaoth  do.  9.  draw  in  and  out 
theairby  the  lungs:  analaich.  10.  live:  bibeò.  11. 
take  breath,  rest :  gabh  anail,  leig  anail.  12.  pass 
as  air :  seid. 

Breather,  s.     1.  One  that  breathes  or  lives  :  neach 


beo,  fear  's  am  bheil  anail.  2.  one  that  utters 
any  thing  :  fear-aithris,  cagaraiche.  3.  inspirer : 
fear-analachaidh,  fear-seididh,  fear-deachdaidh. 

Breathful,  adj.  1.  Full  of  breath  :  Ian  anail,  seid- 
each,  gaothach.  2.  full  of  odour:  cùbhraidh, 
deadh-bholtrach. 

Breathing,  s.  1.  Aspiration,  secret  prayer:  ùr- 
nuigh  dhiomhair,  analachadh,  seideadh,  tarruing 
analach.  2.  breathing  place,  vent :  ionad  tarr- 
uing analach,  fosgladh.  3.  an  accent  :  labhairt, 
cainnt. 

Breathing-place,  s.  Anail-ionad,  stad  an  leugh- 
adh. 

Breathing-time,  s.  Anail,  fois,  socair  tlom  anail. 

Breathless,  adj.  1.  Out  of  breath,  spent  with  la- 
bour :  plosgartach,  seideagach,  sgith,  sàruichte. 
2.  dead  :  gun  deò,  gun  anail,  marbh. 

Breathlessness,  *.  Kuith-analach. 

Bred,  part.  ])as.    Araichte. 

Brede,  s.     See  Braid. 

Breech,  *.  1.  The  lower  part  of  the  body,  the 
back  part :  iochdar  a'  chuirp,  mas,  ton,  tulachann. 
2.  breeches :  briogais,  briogan.  3.  the  hinder 
part  of  a  piece  of  ordnance  :  eàrr.  4.  the  hinder 
part  of  any  thing  :  deireadh. 

Breech,  v.  a.  1.  Put  into  breeches:  briogaisich, 
càirich  am  briogais.  2.  fit  any  thing  with  a  breech : 
cuir  earr  air.  3.  whip  on  the  breech  :  sgeilp,  deis- 
eagaich,  greidh. 

Breeches,  s.  1.  Tlie  garment  worn  by  men  over 
the  lower  parts  of  the  body :  briogais,  triubhas.  2. 
wearing  the  breeches,  usurping  authority  over  the 
husband  :  caitheamh  na  briogaise. 

Breeching,*.  1.  A  whipping:  deiseagachadh.  2. 
the  ropes  with  which  the  great  guns  are  lashed  to 
the  sides  of  the  ship  :  còrdan  nan  earr. 

Breed,  f.  a.  et  w.  1.  Procreate,  generate  :  gin,  siol- 
aich,  tàrmaich,  cuir  an  lionmhoireachd.  2.  produce 
from  one's  self:  gin,  siolaich,  heir,  alaich.  3.  oc- 
casion, cause,  produce  :  gin,  thoir  gu  inbhe,  tog  a 
suas.  4.  contrive,  hatch,  plot :  suidhich,  tionn- 
sgain.  5.  give  birth  to,  be  the  native  place  of: 
beir,  thoir  a  mach,  thoir  breith  do.  6.  educate, 
form  by  education :  tog,  àraich,  ionnsaich,  thoir 
foghlum  do.  7.  bring  up,  take  care  of  from  in- 
fancy :  tog  suas,  àraich,  altrumaich.  8.  bring 
young  :  gabh  ri  sliochd,  beir.  9.  be  increased  by 
new  production  :  siolaich,  fas  lionmhor,  lionmhoir- 
ich.  lo.  be  produced,  have  birth  :  thig  gu  beatha, 
bi  air  do  bhreith.  11.  raise  a  breed:  tog  suas, 
alaich. 

Breed,  s.  1.  A  cast,  a  kind,  a  subdivision  of  the 
species  :  seòrsa,  gnè,  sìol,  sliochd.  2.  a  family,  a 
generation :  teaghlach,  gineal.  3.  progeny,  off- 
spring :  siol,  sliochd,  clann,  iarmad,  àlach.  4.  a 
number  produced  at  once,  a  hatch  :  àlach,  linn. 

Breed-bate,  s.  Ceann  aimhreit,  buaireadair. 

Breeder,  s.  1.  That  which  produces  any  thing: 
fear-gintinn,  gineadair,  fear-àlaich,  tàrmachair.  2. 
the  person  who  brings  up  another  :  fear-togail, 
fear-àraiche  tàrmachair,  fear-altruini.  3.  a  female 
that  is  prolific  :    bean  thorrach,  bean  shiolmhor. 
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4.  one  that  takes  care  to  raise  a  breed :  fear-tog- 
ail,  fear-ùruicli. 

Breeding,  X.  1.  Education  :  ionnsaclmdli,  fughlum, 
oileuii,  t'òlus,  toguil  suns.  'i.  inauners,  kiiowlcil^'i' 
of  ceroniony:  inoilli,  ln'us,  dcadli  oilcuii.  3.  nurturt-, 
care  to  bring  up  froui  tlic  infant  state  :  iiracli,  tog- 
ail  suus,  niuculadli. 

Breeze,  *.  Crcithlcag,  cuileag  ghathacli. 

Breeze,  «.  Gaoth  sgairtt-il,  si-idcag  bhcotliail,  tlù 
ghaolh. 

Breezei.ess,  (k/J.  Ciùin,  sàmhuch,  gun  gliaotli. 

Breezy,  adj.  1.  Fanned  with  gales :  tla-ghaotlmcli, 
osagach.  2.  full  of  gales  :  soirblieasacli,  gaothar, 
oiteagacli. 

Breiion,  .«.  Breitheanih. 

Breme,  (/(//.  An-ioclidmlior,  nco-tliruacanta,  cruaidli. 

Bken',  f.  a.    Loisg,  cuir  'ii  a  tlieine. 

Brest,  atij.  1.  Burnt :  loisgte.  2.  steep,  high : 
cas,  corrach,  àrd. 

Brethren,  *•.  IJràithrean. 

Breviauv,  s.  1.  See  Abridgement.  2.  the  book 
containing  the  daily  service  of  tlie  Church  of  Home: 
leabhar  !à-urnuigh  eaglais  na  Uoinihe. 

Breviate,  «.  1.  A  short  compendium  :  geàrr- 
shuim  cùise.    2.  a  lawyer's  brief:  pàipeir-cùis-lagha. 

Breviate,  r.  a.     See  Abridge. 

Breviatlre,  s.     See  Abbreviation. 

Brevity,  s.  Giorrad,  aithghiorrad. 

Brew,  v.  a.  et  u.  1.  Make  liquors  by  mixing  several 
ingredients  :  tog,  dean  togail,  dean  deoch  oil.  2. 
put  in  preparation  :  ullaich,  deasaich.  3.  mingle  : 
co-niheasgaich.  4.  contrive,  plot  :  tioiinsgain, 
cnuasaich,  dearbh.  5.  perform  the  office  of  a 
brewer  :  bi  grùdaireachd. 

Brew,  ì.  Dòigh  ghrùdaireachd. 

Brewage,  s.  Co-mheasgadh  mhòrain  nithean,  bruth- 
aisde. 

Brewer,  s.  Fear-dèanaimh  dibhe,  grùdair,  fear- 
togalach. 

Brewery,  s.  Tigh-togalach,  tigh-grùdaireachd. 

Brewhouse,  s.     See  Brewery. 

Brewing,*.  1.  The  appearance  of  black  tempestu- 
ous clouds :  dubh  iieoil  nan  sian.  2.  quantity  of 
liquor  brewed  at  once :  togail  dibhe. 

Brewis,  s.  Aran  tumta,  aran  mèidli. 

Briar,  *.     See  Brier. 

Bribe,  s.  Duals  chlaon-breith,  cumha-eucoir,  tiodh- 
lac-brathaidh,  brib. 

Bribe,  v.  a.  Ceannaich  le  duals,  briob. 

Briber,  s.  Fear  ceannaich  claon-bhreith,  fear  tolrt 
duals  a  dheanandi  eucoir,  briobair. 

Bribery,  s.  Duals  na  h-euceairt,  briobadh. 

Brick,  s.  I.  A  mass  of  burnt  clay  squared  for  the 
use  of  builders  :  clach-clirèadha.  2.  a  loaf  shaped 
like  a  brick :  buliionn  arain. 

Brick,  v,  a.  Leag  le  clachalbh-crèadha.' 

Brick-clay,  «.  Crladh  chlachan-crèadha. 

Brick-dust,  s.  Crladh-dhuslach. 

Brick-earth,  *.  Talamli  chjachan  crèadlia. 

Brick-kiln,  s.  Àtha  criadh-chlach,  àth-chrèadha. 

Bricklayer,  s.  Crladh-chlachalr,  clachair  chriadh- 
chlach. 

\'0L.  II. 


Bhickle,  adj.  Pronn,  bristeath,  brisg,  breòite. 

HiiKKLENKss,  *•.  nristeaclid,  bricgeaclid,  breòiteacliJ. 

lÌHU  KMAKEU,  s.   l'ear-dòanaiinli  chluehun  crèudhu. 

ISiiickwukk,  f.   Ohair  cidaehan  crèadha. 

itiiK'Ki.Y,  tu/J.  I'reagarrach  air  son  chlachun  crèadha. 

ISiiinAi.,  «.   Banals,  pòsadh. 

HiiiDAL,  ailj.  A  bhuineasdo  bhanais,  pòsda. 

Bhiualitv,  g.   I'eisd   no,  cuirni  baiiuise. 

HiiiDE,  X.   liean-bàiniise. 

lÌKiDEBEU,  *.  Leabu  nina-bainnse,  leaba  na  càraid 
òig. 

Bridecake,  *.  Bonnacli-bainnse,  bonnuch  nina- 
bainnse. 

Bhiueiiiamber,  «.  Sèoniar  Hu'r  na  bainnse. 

Bridegroom,  s.  Fear-bainnse,  fear  na  bainnse. 

Bridemaiu,  s.  Maighdean-lùimhe  bean-bainnsc, 
niaighdean-phòsaidh. 

Brideman,  s.  Fleasgach  pòsaidh,  fleasgach  fir-bainii- 
se. 

Bridewell,  «.  Tigh  smachdachaldh,  gainntir,  prios- 
an. 

Bridge,  s.  ].  A  bridge  raised  over  water  for  the 
convenience  of  passage  :  drochaid.  2.  the  upper 
part  cf  the  nose  .  drochaid,  bogha.  3.  the  sup- 
porters of  the  strings  in  stringed  instruments  of 
music :  drochaid. 

Bridge,  v.  a.  Tog  drochaid  thar,  cuir  drochaid  air. 

Bridgy,  adj.  Drochaidcach,  Ian  dhrochaidcan. 

Bridle,  s.  1.  The  head  stall  and  reins  by  which  a 
horse  is  restrained  and  governed  :  srlan.  2.  a  re- 
straint, a  curb :  srlan,  taod,  ceannsal,  sniachd. 

Bridle,  v.  a.  et  n.  1.  Restrain,  or  guide  by  a  bri- 
dle :  srlan,  stiùir,  treòralch,  seòl.  2.  put  a  bridle 
on  any  thing :  cuir  srlan  air,  srlan.  3.  restrain, 
govern  :  cuir  srlan  ri,  ceannsaich,  cum  a  stigh.  4. 
hold  up  the  head :  cum  suas,  cum  an  àird. 

Bridler,  *.  Fear-stiijraidh,  fear-treòrachaldh. 

Brief,  adj.  1.  Short,  concise:  goirld,  geàrr,  alth- 
ghearr.  2.  contracted,  narrow :  cumhann,  aimh- 
ieathan. 

Brief,  s.  1.  A  writing  of  any  kind  :  sgriobhadh, 
geàrr-sgrìobhadh.  2.  a  short  extract,  or  epitome  : 
sulm  aithghearr  cùise.  3.  (in  law)  :  gairm-sgrlobh- 
aldh  gu  cùlrt  cheartais. 

Briefly,  adv.     See  Brief,  ad/. 

Briefness,  *.  Giorrad,  aithghearrachd. 

Brier,  s.  Dils,  preas-nihucag. 

Briery,  adj.  Drlseaeh,  preasach,  dellgneach. 

Briery,  *.   Aite  driseach. 

Brig,  s.  1.  A  bridge:  drochaid.  2.  alight  vessel 
with  two  masts  :  long  da  chrann. 

Brigade,  s.  loma-fhrelceadan,  buldheann  mhòr 
airm. 

Brigade,  v.  a,  Cuir  arm  n  am  buidhnibh  mora. 

Brigand,  *.  Spùinnear,  creachadalr,  ceatharnach- 
collle. 

Brigandage,  «.  Spùinneadh,  creach. 

Bkigandine,  s.  J.  a  little  vessel,  such  as  has  been 
formerly  used  by  corsairs,  or  pirates  :  iong-chreaeh- 
aidli,  long-spuinnidh.  2.  a  coat  of  mall  :  lùlr- 
each. 

Bright,  adj.      1.  Shining,    full   of   light:    soiUeir, 
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soillseacli.  2.  shining  as  a  body  reflecting  light : 
dèarsach,  dcalracli,  ìoinnireach,  boillsgeach.  3. 
clear,  transpicuous  :  soilleir,  glan.  4.  clear,  evi- 
dent :  soilleir  so-fliaiesinnscaeh.  5.  resplendent 
with  charms  :  dèarsach,  glòrmhor,  àluinn.  6.  il- 
luminated with  science,  sparkling  with  wit :  soill- 
eir, tapaidh,  gcur,  toinisgeil.  7.  illustrious,  glori- 
ous: cliùiteach,  ainnieil,  mòrdha,  soillseach. 

Brighten,  r.  a.  et  «.  1.  Make  bright,  make  to 
shine  :  soillsich,  dearsaich,  soilleirich,  loinnrich.  2. 
make  luminous  by  light  from  without :  dean  soill- 
eir, cuir  solus  air.  3.  make  gay,  or  cheerful  : 
beotliaich,  dean  suilbhir,  dean  aighearach.  4. 
make  illustrious :  dean  cliùiteach,  dean  ainmeil. 
5.  make  acute,  or  witty :  dean  tapaidh,  geuraich, 
fag  tuigseach.  6.  grow  bright,  or  clear  up  :  soill- 
sich, dealraich,  fas  soilleir. 

Brightburning,  adj.  Drilseach,  dèarsach,  lasach. 

Brighteykd,  a(fj.  Aig  am  bheil  sùilean  dèarsach, 
geur-shijileach. 

Bright-haired,  adj.  Buidhe-bhàn,  soilleir  's  an 
fhalt. 

Brightharxessed,  adj.  Air  am  bheil  armachd 
loinnireach. 

Brightly,  adv.    See  Bright,  adj. 

Brightness,  s.  1.  Lustre,  splendour,  glitter :  soill- 
eireachd,  dèarsachd,  dealrachd,  boillsgeachd,  loinn- 
ireachd.     2.  acuteness :  tapachd,  geire. 

Brightshining,  adj.  Ro-dhèarsach,  ro-shoilleir, 
boillsgeach. 

Brigose,  adj.   Aimhreiteach,  connspoideach,  crosda. 

Brigue,  s.  Comh-stri,  trod,  aimhreit. 

Brigue,  v.  n.  larr,  asluich. 

Brilliancy,  s.  Loinnearachd,  soillseachd,  dèars- 
achd,  deàlradh. 

Brilliant,  adj.  Soillseach,  dèarsach,  boillsgeach, 
loinnireach. 

Brilliantly,  adv.     See  Brilliant,  adj. 

Brilliantness,  s.  Loinnireachd,  dearsachd,  soills- 
eachd. 

Brills,  s,  Rosgan  eich. 

Brim,  s.  1.  The  edge  of  any  thing :  oir,  bile, 
bruach,  iomall.  2.  the  upper  edge  of  any  vessel : 
beul,  mullach.  3.  the  top  of  any  liquor:  oir,  bàrr, 
mullach.  4.  the  bank  of  a  fountain,  river,  or  the 
sea  :  oir,  foir,  bruach,  beul. 

Brim,  adj.  Aithnichte. 

Brim,  v.  a.  et  n.  J.  Fill  to  the  top  :  lion  barrach, 
lion  gu  'bheul,  stràc.  2.  be  full  to  the  brim  :  bi 
Ian,  bi  barrach,  bi  stràcta. 

Brimfill,  v.  a.     See  Brim,  v.  a,  et  n.  1. 

Brimful,  adj.  Làn,  barrach,  lom-làn  deàrr-làn 
stràcta. 

Brimfulness,  s.  Lànachd,  deàrr-lànachd,  làn-mull- 
BÌeh. 

Brimless,  adj.   Lòm,  gun  oir. 

Brimmer,  s.  Cuach-stràcta,  cuach  iàn. 

Brimming,  adj.  Lom-làn,  deàrr-làn,  stràcta. 

Brimstone,  s.  Pronnasg. 

Brimstony,  adj.  Pronnasgach. 

Brinded,  adj.  Srianach,  stiallach,  riabhach. 

Brixdle,  s.  Srianachd,  stiallachd. 


Brindled,  adj.  Srianach,  stiallach,  riabhach,  drulm- 

dhonn. 

Brine,  «.  1.  Water  impregnant  with  salt :  uisge 
goirt,  uisge  saillte.  2.  the  sea  as  it  is  salt :  sal, 
muir.     3.  tears  as  they  are  salt :  deur. 

Brine,  v.  a.  Cuir  uisge  goirt  air  siol. 

BniNEPiT,  s.  Slochd-sàile,  toll  uisge  mara. 

Bring,  r.  a.  1.  Fetch  from  another  place;  their, 
tabhair,  beir.  2.  convey,  or  carry  to  another 
place  :  thoir  Teat,  giCilain.  3.  convey  in  one's  own 
hands  :  thoir  leat,  giùlain.  4.  produce,  procure  as 
a  cause  :  thoir  a  mach,  thoir  gu  crich.  5.  reduce, 
rccal  :  pill,  thoir  air  ais,  gairm.  6.  attract,  draw 
along :  tarruing,  tàlaidh,  thoir  'n  ad  dheigh.  7. 
make  liable  to  any  thing  :  treòraich,  thoir.  8.  lead 
by  degrees  :  thoir,  treòraich.  9.  recal  summons : 
gairm  air  ais,  gairm  a  làthair.  10.  induce,  prevail 
upon:  cuir  inipidh  air.  11.  attend,  accompany : 
thoir,  air  adhart,  rach  le,  comh-imich.  12.  bring 
to  pass,  effect :  thoir  gu  crich,  thoir  mu'n  cuairt. 
13,  bring  forth,  produce  :  beir,  thoir  a  mach,  cuir 
a  làthair.  14.  bring  to  light  :  thoir  a  mach,  taisb- 
ein,  cuir  a  làthair.  13.  place  in  any  condition  : 
cuir,  suidhich.  16.  reduce  :  smachdaich,  thoir  a 
stigh.  17.  afford,  gain  :  thoir  a  stigh,  buannaich. 
18.  introduce:  thoir  a  stigh,  thoir  a  làthair.  19. 
clear,  be  acquitted  :  saor,  cuir  saor  o.  21.  produce 
as  an  occasional  cause  :  thoir  gu  crich,  thoir  mu  'n 
cuairt,  thoir  air.  22.  convert,  draw  to  a  new  par- 
ty :  thoir  a  nail,  tarruing  o,  ionipaich.  23.  ex- 
hibit, shew :  seol,  taisbein,  nochd.  24.  effect : 
thoir  gu  crich,  thoir  mu  'n  cuairt,  thor  gu  ceann. 
25.  subdue,  repress :  thoir  fuidh,  ceannsaich.  26. 
educate,  instruct :  thoir  an  àird,  teagaisg.  27. 
bring  np,  introduce  to  general  practice  :  cleachd, 
thoir  gu  cleachdadh.  28.  cause  to  advance  :  thoir 
air  adhart.  29.  bring  back  :  thoir  a  hios,  thoir  air 
ais.  30.  introduce,  occasion  :  thoir  seachad,  tabh- 
air. 

Bringer,  «.  Fear-giiilain,  fear-tabhairt. 

Bringer  in,  s.  Fear-toirt  a  làthair,  fear-taisbeanaidh. 

Bringer  up,  s.  1.  Instructor,  educator:  fear-tog- 
ail  suas,  fear-ionnsachaidh.  2.  the  hindmost  man 
in  every  file  :  fear  dciridh  sreith. 

BRiNGiNG^rt/(,  s.  Gineamhuinn,  gintinn,  breith. 

Brinish,  adj.  Saillte,  goirt,  air  bhlas  an  t-sàile. 

Brinishness,  s.  Saillteachd. 

Brink,  s.  Oir,  foir,  bruach,  bile. 

Briny,  adj.  Saillte,  goirt. 

Brisk,  adj.  1.  Livel)',  vivacious,  gay,  sprightly : 
brisg,  beothail,  cridheil,  sunndach.  2.  powerful, 
spiritous  :  gleusda,  smiorail,  tapaidh,  clis.  3.  vivid, 
bright  :  suilbhir,  soilleir. 

Brisk  up,  v.  a.  et  n.  1.  Enliven  :  beothaich,  dean 
cridheil.  2.  come  up  briskly :  beothaich,  bi  clis, 
bi  smiorail. 

Brisket,  s.  Mir  uchd,  broilleach. 

Briskly,  adv.     See  Brisk,  adj. 

Briskness,  s.  1.  Liveliness,  vigour,  quickness: 
beothalachd,  smioralachd,  graideachd,  tapachd, 
cliseachd.  2.  gaiety :  sunndachd,  cridhealas, 
meamnachd. 
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Bristle,  t.  Calg  muice,  rriuillmn. 

Bristle,  r.  a.  ct  «.  1.  Krtci  in  brislles  :  tog  friodli- 
aii  air.  S.  KtuiiU  cTL'i't  us  biintlcti  :  hi  rriudliuii- 
ach.     3.  bristle,  a  tlircud  :  cuir  calg  iiir. 

Bristle-likk,  o/^'.  Tciinn,  làidir,  duilich  a  lùbudli, 
mar  cliulg  muice. 

Bristly,  mtj.  Calgach,  friodlmnuch. 

British,  a<//.  1.  What  relate»  to  Britain:  Breat- 
annucli.  '2.  applied  to  language,  it  means  the 
Welsh  :  au  t-seau  chànaiu  Bhreatannach,  cùnain 
Uales. 

Briton,  s.  Breatannacli,  fear  de  mhuinntir  eilcin 
Bhreatainn. 

Briton,  wIj.  Brcatannach,  a  bhuineas  do  Bhreataiun. 

Brittle,  wlj.   Brisg,  turasd  a  bliriscadh. 

Brittlv,  adt:     See  Brittle. 

Brittleness,  s.  Brisgeachd,  so-bhristeachd. 

Brize,  «.  Crcithleag. 

Broach,  «.  1.  A  spit :  bior,  bior-ròslaidh.  2.  a 
musical  instrument,  the  sounds  of  which  are  made 
by  turning  round  a  handle  :  seòrsa  orgain.  3.  (with 
hunters)  a  start  of  tlie  head  of  a  young  stag  :  bior 
cròice,  cròic-bhior. 

Broach,  V.  a.  1,  Spit,  pierce  as  with  a  spit :  cuir 
bior,  cuir  bior  ann.  2.  tap  a  vessel :  cuir  bior  ann, 
toll,  leig  ruith  le.  3.  open  any  stone  :  fosgail,  bris 
air.  4.  let  out  any  thing  :  leig  air,  leig  a  mach. 
5.  give  out,  or  utter  any  thing  :  labhair,  cuir  an 
ceill.  6.  broach  to,  turn  suddenly  to  windward : 
grad  chuir  mu  'n  cuairt,  tionndaidii  fis  an  t-soirbh- 
eas. 

Broach  ER,  s.  1.  A  spit :  bior,  bior-ròslaidh.  2. 
an  opener,  or  utterer  of  any  thing :  fear-aithrls, 
ùghdair. 

Broad,  adj.  1.  Wide,  extended  in  breadth  :  leath- 
an.  2.  large  :  mòr,  leathan,  farsuing.  3.  clear, 
open,  not  sheltered :  fosgailte,  farsuing,  nochdta. 
4.  gross,  coarse  :  garbli,  leathan,  doiuhail.  5.  ob- 
scene, fulsome  :  farsuing,  drabasta,  coma  mu 
chainnt.  6.  bold,  not  delicate,  not  reserved  :  aàna, 
neo-mhodhail,  gun  fhosadh.  7.  broad  as  long : 
gun  mhùthadh  sam  bith  ann. 

Broad-axe,  s.  Tuadh-chatha,  tuadh-abrach. 

Broad-blown,  adj.  Fuidh  Ian  bhlàth. 

BnoAD-BREASTED,  od/.  Cliabh-fhorsuing,  mòr- 
chliabhach. 

Broad-brimmed,  atlj.  Mòr-bhileach,  leathan  's  an 
oir. 

Broad-cast,  s.  Cur-làimhe,  cur  sil  le  làimh. 

Broad-cloth,  s.  Aodach-leathan. 

Broad-eyed,  ad/.  Mòr-shuileach,  mòr-fhradharcach. 

Broad-fronted,  adj.  Uchd-leathan,  leathan  's  an 
uchd. 

Broad-horned,  adj.  Mòr-adharcach,  crùcacli. 

Broad-leaved,  adj.  Mùr-dhuilleagach. 

Broaden,  v.  ».  Leudaich,  farsuiiigich,  fas  leatlian. 

Broadish,  adj.  Leathan,  car  leathan. 

Broadly,  adv.     See  Broad. 

Broadness,  s.  1.  Breadh,  extent  from  side  to  side  : 
leud,  farsuingeachd.  2.  coarseness,  fulsomness  : 
farsuingeachd,  drabastachd. 

Broad-fiece,  s.  PÌ08  mòr  do  sbean  cbùinneadb. 


HnoAD-SHOuLDERED,  oilj.  Slinneanach. 
BitoAU-KiuE,  1.     1.  The  Hide  of  u  slii|)  distinct  from 
the  head  or  bterii  :  taobli  luinge,  tanbh-inòr  luiiige. 

2.  the  volley  of  shot  fired  at  once  from  the  tide  of 
a  slii|> :  urcliair  o  gaeli  gunnu  air  taobh  luinge, 
fead  tliaoibh. 

BitoAD-.si-KEADiNr.,  adj.  Leathan,  mdr. 

HiKjAD-TAiLKU,  adj.    Breamaniiacli,  niòr-earballach. 

liituAD-swoHD,  I.  C'laidheainh  niòr,  cloidheamh  leath- 
ati. 

Broadwise,  adr.  A  reir  an  leòid. 

Brocade,  s.  Sioda  greiste,  siodu  srianach. 

Brocaded,  w(/.  1.  Drest  in  brocade  :  unn  an  cul- 
aidh  sliiuda  greiste.  2.  woven  in  the  manner  of  a 
brocade  :  air  fhighe  mar  shinda  greiste. 

Brocage,  s.  1.  The  gain  gotten  by  promoting  base 
bargains :  buannachd,  ceannachd.  2.  the  hire 
given  for  any  unlawful  office  :  duuis  gniomha  mhi- 
laghail.  3.  the  trade  of  dealing  in  old  things  : 
marsantachd  bhàrlagach,  ceannachd  bhaidreag- 
ach.  4.  the  transaction  of  business  for  other  men  : 
dreuchd  lir-dhcanalmh  ghnothaichean  air  son  neach 
eile  am  margadli,  dreuchd  fir  marsanta. 

Brocoli,  X.     See  Cabbage.) 

Brogue,  v.  a.     See  Broach. 

Brock,  s.     See  Badger. 

Brocket,  s.  Dà-bhliudhnach  fcidh. 

Broggle,  f.  n.     See  Sniggle. 

Brogue,  s.  1.  A  kind  of  a  shoe:  bròg,  cuaran, 
bròg  Ghàidhealach,  bròg  èil.  2.  a  cant  word  for 
a  corrupt  dialect :  droch-bhias  cainnte. 

Brogue-maker.  Greusaiche  bhrògan  eile,  greus» 
aiche,  fear-dhèanaimh  bhròg. 

Brodekin,  s.  Leth-bhòtainn,  bòtainn  gheàrr. 

Broid,  v.  a.     See  Braid. 

Broider,  v.  a.  Cuir  greis  air,  cuir  obair  ghreis  rir, 
greis. 

Broiderer,  s.     See  Embroiderer. 

Broidery,  s.     See  Embroider)'. 

Broil,  v.  a.  et  n.  Ì.  Dress  or  cook  :  ròisd,  bruich 
air  na  h-eibhlean.  2.  be  in  a  heat :  hi  ròiste,  bi 
telh. 

Broil,  s.  Buaireas,  tuairgneadh,  caonnag,  sabaid. 

Broiler,  «.  1.  One  who  would  excite  a  quarrel  or 
broil :  fear-tuaireip,  fear-tuairgnidh,  ceann-aimh- 
reit.  2.  that  which  dresses  by  cookery :  inneal 
ròsdaidh. 

Broke,  v.  n.  Bi  fi  gnothach  air  son  fir  eile. 

Bkokes,  ^jar<.  Briste. 

Broken-bellied,  adj.  Air  am  bheil  am  beum  sic. 

Broken-hearted,  adj.  Dubh-chridheach,  fuidli 
bhristeadh  chridhe,  tuirseach,  airsneulach.' 

Brokenly,  adv.  Gu  bristeach,  gu  neo-rianail. 

Broken  NESS,  s.    Bristeachd,  neo-reidheachd. 

Broken-winded,  adj.  Briste  's  an  anail,  seideagach. 

Broker,  s.  1.  A  factor,  one  tliat  does  business  for 
another :  fear-gnothaich,  fear-dhèanaindi  ghnoth- 
aichean air  son  neach  eile.  2.  one  who  deals  m 
old   household   goods :   ceannaiche    shean-airueis. 

3.  a  pimp,  a  match-maker  :  fear-dhèanaimb  chàr- 
aidean. 

Brokerly,  adj.  Suarach,  iosal,  neo-mheasaii^ 
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Brokery,  s.  Ceàird,  no,  dreuclid  fhir  gnothaicli. 

Bronchial,  1^  w^;'.    S-jòrnanacli,   a   bhuineas   do  'n 

Brokthick,  j       anihaicli. 

Bronciiotomy,  s.  Tosgladh  sgòrnain,  deanadh  fos- 
gladli  air  an  sgòrnan. 

Brond,  5.  Claidhcamli. 

Bronze,*.  1.  Brass:  pràis,  umha.  2.  relief,  or 
statue  cast  in  brass  or  copper  mixed :  dealbh 
pràis,  no,  dealbh  umha. 

Bronze,  r.  a.  Cruadhaich  mar  phràis. 

Brooch,  s.  Bràist,  leug,  seud. 

Brooch,  v.  a.   Seudaich,  bràistich. 

Brood,  v.  a.  et  n.  1.  Cherish  by  care  :  àlaich,  àr- 
aich.  2.  sit  on  eggs,  hatch  them  :  guir,  suidh  air 
uibhean,  cuir  gur  ann.  3.  cover  chickens  under 
the  wing  :  còmhdaich  thairis,  sgaoil  os  ceann.  4. 
remain  long  in  anxiety  or  solicitous  thought  : 
beachd-smuaintich,  breithnich.  5.  mature  any 
thing  by  care  :  àraich,  thoir  gu  inbhe,  tog  suas. 

Brood,*.  1.  Offspring,  progeny:  sliochd,  àl,  siol, 
gineal,  linn.  2.  tliing  bred  :  siol,  gnè.  3.  a  hatch, 
the  number  hatched  at  once  :  àl,  linn,  àlach.  4. 
a  production  :  sliochd,  siol.  5.  the  act  of  cover- 
ing the  eggs  :  gur. 

Broody,  adj.  Air  ghur,  deònach  suidhe  air  uibhean. 

Brook,  *.  Allt,  alltan,  sruth,  caochan. 

Brook,  v.  a.  et  )i.  1.  Bear,  endure  :  fulling,  giùl- 
ain,  cuir  suas  le.  2.  endure,  be  content  :  fuiling, 
cuir  suas  le. 

Brooky,  adj.  Sruthanach,  caochanach,  Ian  allt. 

Brookmint,  Meannt  an  t-sruthain. 

Broom,  s.  1.  A  small  tree  :  bealaidh.  2.  a  besom  : 
sguab,  sguabach,  sguab-urlair. 

Broom,  v.  a.  Glan  mas  soithich. 

Broomland,  s.  Fearann-bealaidh. 

Broomstafi,  s.  Cas-sguaibe,  maide  sguabaich. 

Broomstick,  s.     See  Broomstaff. 

Broomy,  adj.  1.  Full  of  broom:  bealaidheach,  Ian 
bealaidh.     2.  consisting  of  broom  :  bealaidheach. 

Broth,  s.  Eun-bhrigh,  sùgh  feola  is  eòrna,  brochan 

sileineach. 

Brothel,  )       t-  i    i-^       i    •■  i    ..  ^        . 

„  Vs.   ligli  shiursach,  tigh  stnopacn. 

Brothelhouse,  J  '    O  I 

Brotheller,  s.  Fear-taghail  tigh-siursachd,  fear- 
striopachais. 

Brothelry',  s.  1.  Whoredome  :  striopachas,  neo- 
ghloine.     2.  obscenity  :  draosdachd,  drabastachd. 

Brother,  s.  1.  One  born  of  the  same  father  and 
mother  :  bràthair.  2.  any  one  closely  united,  as- 
sociate: bràthair.  Sworn  brothers :  dearbh  blu-àith- 
rean.  3.  any  one  resembling  another  in  manner, 
&c. :  bràthair,  mac-samhail.  4.  in  a  theological 
sense  for  man  in  general :  bràthair. 

Brotherhood,  s.  1.  The  state  or  quality  of  being 
a  brother :  bràithreachas.  2.  an  association  of 
men  for  any  purpose,  a  fraternity  :  bràithi-eachas, 
comunn.  3.  a  class  of  men  of  the  same  kind  : 
bràithreachas,  comunn. 

Brotherless,  adj.  Gun  bhràthair. 

Brotherlike,  adj.  Bràthaireil,  mar  bhràthair. 

Brotherlove,  s.  Gràdh-bràthaireil. 

Brotherly,  ad;,  Bràthaireil. 


Brotherly,  a/iv.     See  Brotherly,  ar^*. 

Brought, /)ar^  Air  a  thoirt. 

Brow,  s.     1.  The  arch  of  hair  over  the  eye  :  mala, 

inaladh.     2.  the   forehead  :  clàr-aodainn,   bathais. 

3.  the  general   air   of  the   countenance  :   aodann, 

gniiis.     4.  the  edge  of  any  place  :  mala,  bruach, 

foir. 
Brow,  v.  a.  Cuir  crioch  fi,  cuir  bruach  foimh. 
Browbeat,  v.  a.    Eagalaich,   cuir  fuidh  mhùiseag, 

nàraich,  cuir  fuidli  sprochd. 
Brow-beating,  *.  Di-mhisneachadh,  mùiseag. 
Browbound,  adj.  Air  a  chrùnadh,  crùinte. 
Browless,  adj.  Mi-nàrach,  ladarna. 
Brows  icK,     ad/.      Muladach,     àirsneulach,     fuidh 

sprochd. 
Brown,  adj.  Donn. 
Brownish,  s.  Soillcir  dhonn. 
Brownness,  s.  Doinne. 
Brownstudy,  s.  Smuainteachadh  gruamach,  dubh- 

smuaintean. 
Brown-wort,  s.     See  Figwort. 
Brownie,  s.  Bodach,  uruisg,  glas-stig. 
Browny,  adj.  Donn. 
Browse,  v.  a.  et  n.     1.   Eat   branches   or  shrubs  : 

creim,  cagain,  bileagaich,  ith  bàrr  phreas.     2.  feed: 

ith,  creim,  bileagaich. 
Browse,  s.  Preasan,  preasarnach. 
Browsing,  s.  Ban-  mheangan,  ùr-fhàs  phreasan. 
Bruise,  v.  a.  Pronn,  bruth,  min-phronn. 
Bruise,   s.     Bruthadh,    ciuiradh,   dochann,    pronn- 

adh. 
Bruiser,  s.     1.  A  concave  tool  used  for  grinding 

and  polishing  the  specula  of  telescopes  :  meileadair. 

2.  a  boxer :  pronnadair,  bruthadair,  dòrnair. 
Bruit,  s.  lomradh,  aithris,  naidheachd. 
Bruit,  v.  a.  Innis,  aithris,  cuir  an  ceill. 
Brumal,  adj.  Geamhrail,  a  bhuineas  do  'n  gheamh- 

radh. 

Brun,  s.  Amhainn,  allt,  sruth. 

Brunett,  «.  Bean  iargnaidh,  bean  dhorcha  's  a' 
ghnùis. 

Brunt,  s.  1.  Shock,  violence:  garbh-ionnsuidh, 
teas-stri.  2.  blow,  stroke :  buille,  stràchd.  3.  a 
brief  and  sudden  effort:  grad  ionnsuidh,  beum- 
bhuille. 

Brush,  x.  1.  An  instrument  to  clean  any  thing  by 
rubbing  off  the  soil :  sguab,  sguabach,  sguab-aod- 
aich,  bruis  2.  the  larger  and  stronger  pencils  used 
by  painters :  pinn  làidir  dhubh  luaidhe  luchd 
tharruing  dhealbh.  3.  a  rude  assault,  a  scouring : 
suathadh,  greidheadh,  caii-bhist.  4.  a  thicket : 
doire. 

Brush,  v.  a.  et  «.  1.  Sweep  or  rub  with  a  brush  : 
sguab,  sliob,  suath  as,  bruis.  2.  strike  with  quick- 
ness as  in  brushing :  buail  gu  grad,   buail  gu  clis. 

3.  paint  with  a  brush  :  dath  le  sguabaig.  4.  carry 
away,  sweep :  crath  air  falbh,  crath  dheth.  5. 
move  as  the  brush :  sliob   thairis,   suath  seachad. 

6.  move  with  haste  :  siubhail  seachad  n  ad  sgriob. 

7.  fly  over,  skim  lightly :  suath  seachad,  bruis 
thairis. 

Brusher,  s.  Fear-sguabaidh,  fear-bruisidh. 
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BnusiiwooD,  t.    Dlù-plireasarnacli,  crìonach,  frith- 

cliuille,  tlroiplineiicli. 
Brushy, a<^'.  Ucilgiicuch,  biuruch,  fnodlianacli,  giob- 

ach. 
Brusk,  ad/.  Mi-mhodhail,  borb,  aineolacb,  brùideil. 
Brusti.e,  r.  /J.  Ciiag,  bi  bruglmduich,  deiui  starubli- 

anaicli. 
Brutal,  at/J.     1.  Tliat  wliich  bi-longs  to  a  brute, 
that  wliicli  wc   have  in  common  with  brutcii :  aiii- 
mliidheach,  corporra.     2.  savage,  cruel,  iiilmmaii : 
allmhara,  an-iuchdnihor,  garg,  brùideil. 
Brutality,  .v.    AlhuliurraL-lid,  iargultus,   brùidcal- 

achd,  aii-ioclul. 
Brute,  atlj.  1.  Senseless,  unconscious:  brùideil, 
gun  fhuireachduinn,  gun  mhothachadh.  2.  savage, 
irrational  :  allmhara,  eu-ceillidli,  tiadhaicli,  borb, 
aa-iochdmlior.  3.  bestial,  in  common  with  beasts: 
ainmliidheach,  feòlnihor,  corporra.  4.  rough,  fero- 
cious, uncivilized  :  allaidh,  tiadhaich,  borb. 

Brute,  h.  Ainmhidh,  beathach,  creutair  gun  rcu- 
san,  neach  allaidh. 

Brute,  f.  a.     See  Bruit,  r.  a. 

Brutely,  «</(•.     See  Brute,  adj. 

Bruteness,  *.     See  Brutality. 

Brutify,  f.  a.  1.  Make  a  man  a  brute:  dean  'n  a 
ainmhidh,  dean  brùideil.  2.  render  the  mind  bru- 
tal :  dean  brùideil,  dean  an-iochdmhor,  dean  all- 

.    rohara. 

Brutish,  adj.  1.  Bestial,  resembling  a  beast : 
brùideil,  feòlmhor,  ainmhidheach.  2.  having  the 
qualities  of  a  brute,  rough,  ferocious  :  allmhara, 
nadhaich,  borb,  garg,  aineolacb,  brùideil.  3. 
gross,  carnal  :  brùideil,  feòlmhor  :  ignorant,  unci- 
vilised :  aineolacb,  allmhara,  fiadhaich.  5.  uncon- 
scious, insignificant :  neo-mhothachail,  suarach. 

Brutishly,  adv.     See  Brutish. 

Brutisiixess,  s.  Ainmhidheachd,  allmharachd,  an- 
iochdmhorachd. 

Brut,  v.  n.     See  Browse,  v.  a,  et  ;;.  sense  2. 

Brutting,  *.  Creimeadh  bàrr  mheangan,  bileagach- 
adh,  cagnadh  phreasanan. 

Bub,  v.  a.  Smugaidich,  tilg  a  mach  'n  a  sraugaidibh. 

Bubble,  s.  1.  A  small  bladder  of  water  :  gucag, 
cop,  builgean,  sùileag.  2.  any  thing  which  wants 
solidity  and  firmness  :  ni  faoin,  cobhar.    2.  a  cheat, 

.  a  false  show :  faileas,  mealladh.  4.  the  person 
cheated :  amadan,  baothaire. 

Bubble,  v.  a.  et  n.  1.  Cheat :  meall,  thoir  an  car 
a.  2.  rise  in  bubbles :  eirich  gu  gucagach,  bi 
sijileagach.  3.  run  with  a  gentle  noise  :  ruith  gu 
cronanach,  sruth  gu  gluganach,  tormanaich. 

Bubbler,  s.  Mealltair,  cealgair,  fear-cuilbheirt. 

Bubbly,  adj.  Spliugach,  gliugach,  splangaideach. 

BuBBV,  s.  Cioch  mnà. 

Bubo,  s.  Gobhal,  ncasgaid-gobhail. 

Bubonocele,  *.  Mam  sic. 

Bubukle,  s.  Guirean  dearg. 

BucANiERs,  s.  Creachadaircan  mara,  luchd-spùinn- 
idh  air  fairgc. 

Buck,  s.  1.  The  liquors  in  which  clothes  are  wash- 
ed :  uisge  sgùraidh,  uisge  nigheadaireachd.  2.  the 
clothes  washed  in  the  liquor  :  uigheachau,  aodach 


air  a  niglie.    ,3.  a  cant  word  for  a  boldostcntatiou* 
person  :  fear  Kp:iideil,  lasgair.     4.  the  male  of  the 
(allow  deer,  \c.  :  boc,  damh-feidh. 
Buck,  t>.  a.  et  ti.      1.  Wa^h   clothes:    nigh,  dean 
nigheadaireachd.     2.  copulate  uh  bucks  and  does  : 
bi  air  dàinhair,  dàir,  reithich. 
Bl'ckiiaskkt,  «.  Hascaid  nigheacliain. 
Bucket,  *•.      1.  The  vessel  in  wliich  water  is  drawn 
out  of  the  well  :  cuinneag,  bucaid.     2.  the  vcsdcI 
in  which  water  is  carried  :  cuinneag. 

Buckingstool,  *•.   Bùrd-nigheachaiti. 

Buckle,  s.  1.  A  link  of  metal,  with  a  tongue  or 
catch  made  to  fasten  one  thing  to  another  :  bucull, 
claspa.  '2.  the  state  of  the  hair  crisped  and  curl- 
ed :  cas-fhalt,  cuach,  cuairteag,  cuachag. 

Buckle,  v.  a.  et  n.  1.  Fasten  with  a  buckle  :  ceang- 
ail  le  bucull,  claspaich,  beairticli.  2.  prepare  to  do 
any  thing  :  crioslaich,  deasaich,  uidheamaich.  3. 
join  in  battle  :  theirig  an  grcim,  glac,  greimich  ri, 
còmhragaich.  4.  confine  :  druid  a  steach,  dùin  a 
stigh.  5.  curl  :  cuailcinich,  dean  camlagach,  cas 
gruag.  6.  bend,  bow  :  crom,  lùb,  geill.  7.  buckle 
to,  apply  to :  thoir  d'  inntinn  do,  ionnsaich,  thoir 
fainear.  8.  engage  with,  encounter  :  greimich  fi, 
bi  'n  sas. 

Buckler,  s.  Sgiath-dhian,  sgiath. 

Buckler,  f.  a.  Cuidich,  dion  fuidh  sgiath,  cum  suas. 

Buckram,  *.  Aodach  teann  lin. 

Buckram,  adj.  Teann,  deas-ghnathach,  Ian  modh. 

Buckstall,  *.  Lion  ghlacaidh  fèidh,  gòisne  feidh. 

Buckthorn,  s.  Sgitheach. 

Bucolic,  ,«.  1.  A  writer  of  bucolics,  or  pastorals: 
bard  luinneagach.  2.  a  bucolic  poem  :  òran 
buachaillc,  bò-choilleag. 

,,  '       5-  adj.  Buachailleach. 

BUCOLICAL,  J        -^ 

Bud,  s.  Ùr-fhàs,  ùr-ròs,  ceud-bhlàth,  bàrr-guc,  guc- 
ag- 

Bud,  v.  a.  ct  n.  1.  Inoculate,  graff  by  inserting  a 
bud  into  the  rind  of  another  tree  :  suidhich,  tàth 
f'  a  cheile,  suidhich  ùr-fhàs.  2.  put  forth  young 
shoots,  gems :  cuir  chuige,  cuir  a  mach  blàth,  thig 
fo  dhuilleach.  3.  rise  as  a  germ  from  the  stalk : 
cinn  a  suas,  fas,  eirich  an  àird.  4.  be  in  the  bloom, 
or  growing  :  bi  fuidh  bhlàth,  bi  ùr-ròsach,  biod- 
aich. 

Budge,  v.  n.  Caraich,  gluais,  glidnich. 

Budge,  adj.  Rag,  mor,  dòmhail. 

Budge,  s.  Uainlceag,  miniceag,  croIcioDD  uain  air  a 
dheanamh  mio. 

BuDGENEss,  s.  Gruamachd,  duairceas,  an-iochd. 

Budger,  4".  Fear-gluasaid,  fear-glidneachaidh. 

Budget,  s,  1.  A  bag,  such  as  may  be  easily  car- 
ried :  bolg,  poca,  màileid.  2.  a  store,  or  stock : 
poca,  stòr,  tasgadh. 

BuDGY,  aiij.  Uòmach,  rùlnneagach  air  a  dheanamh  a 
suas  de  dh'  fhionnadh. 

Buff,  s.  1.  A  buffalo  :  danih  fiadhaich,  damh 
allaidh.  2.  a  sort  of  leather  prepared  from  the  skin 
of  a  bufialo  :  leathar-sginneir.  3.  a  military  coat 
made  of  thick  leather:  còta  croicinn  daimh  allaidh. 
4.  the  skius  of  elks  and  oxen  dressed  in  oil :  croic- 
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ionn  dliamh  is  fliindh  air  an  deasachadh  grinn, 
grinn  chroicionn.  />.  the  colour  of  the  leather  of  a 
very  light  yellow  :  dath  buidlie  bhàn. 

Buff,  v.  a.  I?iiail,  dòni. 

Buffalo,  s.  Damh  allaidh,  damh  fiadhaich. 

Buffet,  *.  1.  A  blow  with  a  fist,  a  box  on  the 
ear :  dorn,  sgailc,  sgailleag.  2.  a  kind  of  cup- 
board :  amraidh  rionihach,  amraidh  sgealpach. 

Buffet,  v.  a.  et  n.  1.  Strike  with  the  hand,  box, 
beat :  buail  dorn,  dorn,  cnap,  thoir  sgailc  do.  2. 
toll  mournfully  :  buail  gu  tiamhaidh,  thoir  buille 
thianihaidh.  3.  play  a  boxing  match  :  cath,  caonn- 
agaich,  bi  'g  iomairt  dhòrn. 

Buffeter,  s.  Dòrnair,  fear-caonnaig. 

Buffeting,  «.  Buille,  gleadliar,  cnap,  sgailc. 

Buffle,  s.     See  Buffalo. 

Buffle-headed,  ad/.  Plucach,  trom-cheannach, 
clod-cheannach. 

Buffoon,  s.  1.  A  man  whose  profession  is  to  make 
sport  by  low  jests  and  antic  postures :  baoth- 
chleasaiche,  fear  anaceird,  fear  ana-cheardach.  2. 
a  man  that  practises  indecent  raillery  :  sgeigear, 
fear-magaidh. 

Buffoon,  v.  a.  Sgeig,  mag,  dean  fochaid  air. 

Buffoonery,  s.  1.  The  practice,  or  art  of  a  buf- 
foon :  amhlaireachd,  baoth-chleasachd,  ain-cheard. 
2.  low  jests,  ridiculous  pranks,  scurrile  mirth  :  ain- 
cheard,  baoth-chleasachd,  sgeigeireachd,  magadh. 

Buffooning,*.  Ain-cheard, baoth-chleasachd,  sgeig- 
earachd. 

BuFFooNiSiM,  s.  Aincheard,  baoth-chleasachd,  sgeig- 
earachd. 

BuFFOONiZE,  V.  n.  Bi  aincheardach,  bi  baoth-chleas- 
achd. 

Buffoonlike,  adj.  Mar  bhaoth-chleasaiche. 

Bug,  s.  Leomann  fiodha,  mlol  fiodha,  bogus. 

B^'''  V  s.  Bòcan,  culaidh-eagail,  faoin-gheilt. 

Bug-bear,  J  o     >  o 

Bugginess,  s.  Bòguiseachd. 

Buggy,  adj.  Làn  bhòguisean,  làn  leomann  fiodha. 

Bugle,  \  ^_  D^dach,  àdharc-nioghaid. 

Buglehoen,  J  " 

Bugle,  *.     1.  A  sort  of  wild  ox  :  sèorsa  de  dhamh 

fiadhaich.      2.   a  plant :    gnè  luis.      3.  a   shining 

bead  of  black  glass  :    gloine  dhubh  loinnireach, 

dubh-ghloine. 
Bugloss,  s.  Lus  teanga  'n  daimli,  am  punnd. 
Build,  v.  a.  et  n.     1.  Raise  from  the  ground,  make 

a  fabric  :  tog,  dean  aitreabh-thogail,  clachairich. 

2.  raise  in   any  laboured  form  :  tog,  tog  an  àird. 

3.  raise  any  thing  on  a  support,  or  foundation  : 
tog  air,  tog  a  suas  air.  4.  play  the  architect :  bi 
clachaireachd,  bi  togail  aitreabh.  4.  depend  on, 
rest  on  :  earb  a,  socraich  air. 

Builder,  «.  Clachair,  fear-togail  aitreabh. 

Building,  s.  Togail,  tigh,  aitreabh. 

Built,  s.     1.  The  form,  the  structure  :  curaadh-ait- 

reibh,  togail.     2.  species  of  building :  togail,  gnè 

aitreibh. 
Bulb,  s.  Bun  cruinn,  meacan,  meallan. 
Bulb,  v.  n.  Bulgaich,  at,  cinn  dòmhail. 
Bulbaceous,  adj.     See  Bulbous. 


Bulbed,  adj.  Cruinn,  'n  a  mheall. 

Bulbous,  adj.  Meacanach,  cnapach,  Ian  ghlùn. 

Bulge,  «.  Sgàineadh,  sgoltadh,  fosgladh. 

Bulge,  v.  n.  1.  Take  in  water,  founder :  sgàin, 
sgoilt,  bi  eu-dionach,  leig  a  steach  uisge.  2.  jut 
out :  bulgaich,  brùchd  a  mach. 

Bulk,  s.  1.  Magnitude,  mass :  meudachd,  tomad, 
domhlachd.  2.  size,  quantity :  tomult,  totnad, 
domhlachd.  3.  the  gross,  the  majority,  the  main 
mass  :  a'  chuid  a  's  mo,  a'  mhor  roinn.  4.  the 
main  fabric,  the  body  itself:  tomad,  tomult.  5.  the 
main  part  of  a  ship's  cargo :  luchd,  am  mòr-luchd. 
C.  a  part  of  a  building  jutting  out :  bolg. 

Bulkhead,  *.  Clàiridh  soithich. 

Bulkiness,  s.  Meudachd,  domhlachd,  tomadachd. 

Bulky,  adf.  Mòr,  dòmhail,  tomadach. 

Bull,  s.  1.  The  male  of  black  cattle:  tarbh.  2. 
in  the  scriptural  sense,  an  enemy,  powerful,  fierce, 
and  violent :  tarbh,  namhaid  guinideach.  3.  a 
blunder,  a  contradiction :  mearachd-focail,  tuit- 
eamas  cainnte. 

Bull-baiting,  s.  Gleachd  chon  is  tharbh,  tarbh- 
fuagadh. 

Bull-beef,  «.  Feòil  tairbh,  tarbh-fheòil. 

Bull-beggar,  s.  Bòcan,  culaidh-eagail,  uamhas. 

Bull-calf,  s.  Laogh-firionn,  mar  iia  ceudna,  baogh- 
lan,  sgonn. 

Bull-dog,  s.  Cù  feòladair,  tarbh-mhadadli,  garbh- 
mhadadh  danarra. 

Bull-faced,  adj.  Clàr-aodannach,  aig  am  bheil  aod- 
ann  ro-mhòr. 

Bullfinch,  *.  Buidhein  na  coille. 

„  'vs.  Cuileag  mhor,  cuileag  dhubh. 

Bull-head,  s.  1.  A  stupid  fellow,  a  blockhead  : 
buimeilear,  umpaidli,  clod-cheann.  2.  the  name  of 
a  fish  :  greusaich.  3.  a  little  black  water  vermin  : 
lon-chraois. 

Bullet,  s.  Peileir. 

Bulletin,  s.  Naidheachd  cììirt. 

Bullion,  s.  Ord  òir,  no,  airgid. 

Bullyrag,  v.  a.     See  Ballarag. 

Bullish,  adj.  Mearachdach,  tuisleach  an  cainnt. 

BuLLiTioN,  s.  Goil. 

Bullock,  s.  Tarbh  òg,  damh. 

Bully,  s.  Curaidh  spleaghach,  gaothair,  ceathamach 
an-dàna. 

Bully,  v.  a.  et  n.  1.  Overbear  with  noise,  or  me- 
naces :  cuir  eagal  air,  maoidh  air.  2.  be  noisy  or 
quarrelsome  :  bi  aimhreiteach,  bi  tuasaideach. 

Bulrush,  s.  Luachair,  cuilc. 

Bulrushy',  adj.  Luachaireach,  Ian  luachair. 

BuLTEL,  s.  1.  The  bran  or  refuse  of  meal  afVer  dress- 
ing :  còrlach,  garbhan.  2.  a  bolter-cloth:  pilU 
chriathraidh. 

Bulwark,  s.  1.  A  bastion  :  balla-daingnich,  did- 
ean.  2.  a  fortification  :  daingneach,  baile-dioua. 
3.  security,  a  screen  or  shelter  :  dion,  didean. 

Bulwark,  v.  a.  Daingnich,  dion,  tog  balla  didein 
mu  'n  cuairt,  cuir  callaid  mu  thimchioll. 

Bum,  s.  Mas,  leth-deiridh,  ton. 

Bum,  f.  n.  Tormanaich,  bi  fuaimneach. 
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BuNfBAiLiFF,  ».  Maor  Buarndi,  ninor  trùillcil. 
Bl'MiiAiiu,  s.     1.  A  grout  ^'iin  :  guiinii  niòr.     S.  a 

black  jack :    se.in  cliupii   U-iulmir.      3.  a  Icatlicrn 

pitclior :  cuinnoag  leatlmir. 
nuMBLKiiEK,  s.  Seilloaii  ilubli. 
BuMBBOAT,  s.  Bàta  luiristcacli. 
BuMr,  .V.      J.   A  swi'lliiig,  a  protiiberaiiif  :  at,  nicall, 

cnaj),  pluc.     '2.  tlie  imigient   noise   made  by  the 

bittern  :  crònan  nun  sgarbli. 
BuMT,  V.  n.  Thoir  bragh  asad,  bi  mor-ninaimneacli. 
RuMi'KU,  *.   Ciloine  dbcùrr  tan,  cuacl»  stràcta,  sgixilc. 
Bumpkin,  s.    Luiristc,  luideulach,  uinpaidb,  gleòsg- 

air. 
Bl'.mpkinoly,  at/J.    Luiristcach,    plcoisgoach,    luid- 

each. 
Bunch,  s.     1.  A  hard  lump,  a  knop  :  nioall,   cnap, 

croit,  snaidhm.  2.  a  cluster  :  bagaid,  bagailt,  gag- 

an,  cluigean.  3.  a  number  of  things  tied  togetlier  : 

gagan,  bagaid,  cluigean.     4.  any  thing  bound  into 

a  knot :  dos,  bad,  fleasg. 
Bunch,  r.  «.  Fas  crotach,  at  'n  ad  mheall,   bi   Ian 

chnàpan. 
BuNCiiBACKED,  atlj.  Crotacli,  dronnagach. 
BuNCHisEss,  A-.  Bagaideachd,  crotaehd, cinneachadh 

'n  a  nihcallaibh. 
Bunchy,  adj.    Bagaideach,  cluigeanach,  gaganacb, 

dosach,  badanach. 
Bundle,  «.    1.  A  number  of  things  bound  together  : 

ceanglaehan,  paisgean,  achlasan,  trusan.    2.  a  roll, 

any  thing  rolled  up  :  achlasan,  ultach,  rola. 
Bundle,  v.  a.  Ceangail  cuideachd,  cuir  an  ceangal, 

dean  suas  'n  a  dhòrlach,  trus. 
Bung,  .<■.  Àircean. 
Bung,  v.  a.  Druid,  dùin  le  àircean. 
Bunchole,  s.  Toll  buideil,  toll  an  aircein. 
Bungle,  v.  a.  et  «.     1.  Botch,    manage   clumsily  : 

càirich,   clùd,   dean  gu  cearbach,   dean  mi-shnas- 

nihor.      2.    perform    clumsily :     dean    cearbach, 

mill. 
Bungle,  s.  Clùd,  breid,  càradh  cearbach,  milleadli, 

obair  sgòdach. 
Bungler,  *.  Fear-millidh  oibre,  tuaisdear. 
BuNGLiNGLY,  odv.  Gu  ccarbach,  gu  neo-loinneil,  gu 

tuaisdeach. 
BuNN,  s.  Aran  mills. 
Bunt,  s.     1.  A  swelling  part,  an  increasing  cavity: 

iongrachadh,   niòr-fhàslach.     2.   the   middle   part 

of  a  sail  formed  into  a  bag :  poca,  glac,  cromadh, 

nieadhon. 
Bunt,  v.  n.  Bolg,  bulg,  at  a  niach. 
BuNTER,  s.  Caile,  drèol-caile,  sgonn. 
Bunting,  s.  Gealag-bhuachair. 
Bunting,  s.  Aodach  suaicheantais  luinge. 
BucY,  «.  Fleodruinn,  bolla,  area. 
Buoy,  v.  a.  et  n.     1.  Keep  afloat,  bear  up  :  cum  an 
uachdar,  cum  air  snàmh.     2.  float,  rise  by  speci- 
fic lightness :  snàmh,   bi  'n  uachdar,  eirich  air  a 
bhàrr. 
Buoyancy,  s.    Eutromachd,    fuireach    an   uachdar, 

fleodradh. 
Buoyant,  adj.  Eutrom,  a  shuàmhas,  a  dh'fhanas  an 
uachdar. 


BuR,«.  1.  Inner  chamber,  a  place  of  thude  or  re- 
tircment.  See  Bower.  2.  a  rough  head  of  a 
plant    called    u    burdock  :    ceann   niliic-un-<loglia, 

ceaiin-c'liadain. 

Bi'UDKN,  »•.  1.  A  load,  something  to  be  carried: 
eallach,  uallach,  cudllironi,  6ire.  2.  «oniething 
grievous,  or  burdensome:  uirsneul,  doilglieu»,  cud- 
tlironi,  eallach.  3.  a  birth  :  breitli,  aisead.  4.  the 
verse  repeated  in  a  Bong  :  fonn,  luinneug.  5.  the 
quantity  that  a  »hip  will  curry  :  luchd.  C.  a  club  : 
caman,  bata  crom. 

Burden,  r.  a.  Uallaich,  sachdaich,  cuir  eallach  air, 
luchdaich. 

BuHDENER,  g.  F'ear-sachdachaidh,  fear  leagail  calla- 
chan,  fear-luchdachaidh,  fear  sàrachaidh. 

BuRDENous,  mlj.  1.  Grievous,  oppressive:  trom, 
draghail,  doilghiosach,  cruaidh  ri  ghiùlan.  2.  use- 
less,  cumbersome  :  neo-fheumail,  draghail,  uallach- 
ail. 

Burdensome,  adj.  Doilghiosach,  draghail,  trioblaid- 
each,  duilich  ri  ghiùlan,  cudthroniach. 

Burdensomeness,  s.  Cudthrom,  trom,  trioblaid- 
eachd. 

Burdock,  s.    Mac-an-dogha,  cliadan. 

Bureau,  s.  Ciste  bhocsach,  ciste  chlàr-sgrìobh- 
aidh. 

Burg,   «.     See  Burgh. 

Burgage,  s.  Gabhaltas  baile-margaidh. 

Burgeon,  s.  Plucan  meangain,  gath  craoibhe. 

Burgess,  s.  1.  A  citizen,  a  freeman  of  a  city,  or 
corporate  town  :  saoranach,  aon  de  shaor  dhaoine 
baile  moir.  2.  a  representative  of  a  town  corpo- 
rate :  fear  seasamh  còraichean  baile  moir. 

Burgess-ship,  s.  Staid  saoranaich. 

Burgh,  s.  Baile-mòr,  baile-margaidh,  baile-saor. 

Burgher,  5.  Saoranach,  neach  aig  am  bheil  seilbh 
ann  an  còraichean  baile-mòir. 

BuRGHERSHiP,  s.  Dlighc  saoranaich,  coir  duine- 
shaoir  baile  moir. 

BuRGLER,  s.  Mèirleach,  fear-brisidh  thighean,  fear- 
spùinnidh  thighean. 

Burglarious,  adj.  A  bhuineas  do  chiont  spuinnidli 
thighean. 

Burglary,*.  Briseadh-thighean,  's  an  oidhche,  ciont 
mèirle  'n  dorchadais,  spijinneadh  na  h-oidhche. 

BuRGMOTE,  s.  Cùirt  bailc-margaidh. 

Burgomaster,  s.  BàiUidh,  aon  de  luchd-riaghlaidh 
baile-margaidh. 

Burgrave,  s.  Fear-riaghlaidh  dligheach  dijin,  no, 
baile-diona. 

Burial,*.  1.  The  act  of  burying,  sepulture,  inter- 
ment :  adhlacadh,  tiodlilacadh,  tòrradh.  2.  the 
act  of  placing  any  thing  under  earth,  or  water : 
adhlacadh,  t-iodhlacadh.  .■>.  the  church  service  for 
funerals :  aoradh-adhlacaidl". 

BuRiER,  s.  Fear-adlilacaidh,  fear-tiodhlacaidh,  adh- 
lacanach. 

BuRiNE,  s.  inneal  grabhalaidh,  gilb-chlach. 
Burl,  v.  a.  Luaidh  eudach. 

Burler,  s.  Muillear-luaidh. 

Burlesque,  adj.  Aincheardach,  ilbhachdach,  nèon- 
ach,  iongantach,  sgeigeil,  niagail. 
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Burlesque,  s.  Ainchcanl,  àbliaclid,  fearas-chuid- 
eachd,  sgcigeircachd,  tbcliaid,  niagadli. 

Burlesque,  r.  a.  Uean  fochaid  air,  niag,  sgeig, 
tionndaidh  gu  aobliar  gliàire. 

BuRLESQUEn, .«.  Tcar-sgcig,  fear-fochaid,  fear  tionnd- 
aidh gu  culaidli-bliiiird. 

Burliness,  s.  Toniult,  mòr-labhradh,  dòmhladas, 
farum. 

Burly,  af!j,  1.  Great  of  size,  great  of  stature,  bulky, 
tumid  :  niòr,  leathan,  garbh,  domhail.  2.  replete, 
full,  without  vacuit)' :  Ian,  dinnte.  3.  boisterous, 
loud :  n;òr-bhriathrach,  spagluinneacb,  stàirneach. 

Burn,  v.  a.  et  ».  1.  Consume  with  fire  :  loisg,  caith 
le  teine,  cuir  ri  theine.  2.  wound,  or  hurt  with 
fire,  or  heat  :  loisg,  sgàld.  3.  exert  the  quali- 
ties of  heat  as  by  drying,  or  scorching:  teasaich, 
tiormaich.  4.  be  on  fire,  be  kindled :  loisg,  bi 
air  theine,  fadaidh  suas.  5.  shine,  sparkle  :  deal- 
raicli,  dèarsaich,  boillsg,  bi  drilseach.  6.  be  in- 
flamed with  passion,  or  desire  :  loisg  le  anamhiann, 
bi  air  bhraise.  7.  act  with  destructive  violence, 
used  of  the  passions :  loisg,  sgrios.  8.  be  in  a 
state  of  destructive  commotion  :  bi  loisgeach, 
cnàmh  le  iosgadh,  bi  fuidh  bhuaircas.  9.  it  is  used 
particularly  of  love :  bi  Iosgadh,  bi  cnàmh,  rach  a 
dliith. 

Burn,  s.  Losgadh,  sgàldadh,  dochann  le  teine. 

Burnable,  adf.  Tioram,  deas  gu  losgadh,  freagarr- 
ach  air  son  a  losgaidh. 

Burner,  s.  Fear-losgaidh, 

Burnet,  s.  Loisgean. 

Burning,*.  1.  Fire,  flame,  state  of  inflammation  : 
losgadh,  teine,  lasair,  leus,  teas,  ainteas.  2.  the 
thing  to  be  burnt :  losgadh,  teine.  3.  the  act  of 
burning  :  losgadh,  lasadh,  cur  ri  theine. 

Burning,  a(/j.  Loisgeach,  garg,  làidir. 

Burning-glass,  s.  Gloine-losgaidh,  gloine  chuireas 
ni  fi  theine  le  curaail  ris  a'  ghrein. 

Burnish,  r.  a.  et  h.  1.  Polish,  give  a  gloss  to  : 
liomh,  loinnrich,  glan.  2.  grow  bright,  or  glossy  : 
soillsich,  dears,  fas  loinnreach.  3.  grow,  or  spread 
out :  fas,  cinn,  sgaoil  a  mach. 

Burnish,  s.  Liomh,  loinnreachas. 

Burnisher,  s.  1.  The  person  who  burnishes,  or 
polishes :  fear-liomhaidh,  fear-loinnreachaidh.  2. 
a  book-binder's  tool :  inneal  liomhaidh  cheang- 
laiche-leabhar. 

Burnt, /)arf.  L  Loisgte.  2.  (of  liquors):  loisgte, 
teasaichte. 

Burr,  «.  Aran  niilis. 

Burr,  s.  Fàillean  na  cluaise. 

Burr-pump,  s.  Seòrsa  feadain-taosgaidh. 

Burrow,  Berg,  Burg,  Burgh,  «.  1.  A  corporate 
town,  not  a  cit}- :  baile-margaidh,  baile  saor.  baile- 
bhàiUidhean.  2.  (anciently)  a  fenced,  or  fortified 
town  :  baile-didein,  brugh.  3.  the  holes  made  in 
the  ground  by  conies  :  toll-choinean.  4.  See  Bar- 
row, «. 

Burrow,  r.  k.  Cladhaich  fuidh  thalamh. 

Bursar,  s.  L  The  treasurer  of  a  college:  fear- 
gleidhidh  an  airgid  ann  an  oil-thigh.  2.  (in  Scot- 
land) :  foglilumaiche  ann  an  oil-thigh  (Albannach), 


a  ghcibh  beathachadh,  no  roinn  beathachaidh  air 
mhodh  còmhnaidh  gu  'fhoghlum. 

Bursary,  s.  1.  The  treasury  of  a  college  :  ionmhas 
oil-thighe.  2.  an  exhibition  in  Scotland:  còmh- 
nadh  airgid  a  gheibh  foghlumaich  ann  an  oil-thigh. 

Burse,  s.  Tigh-màlairt,  àite-coinnimh  cheamiaich- 
ean. 

Burst,  v.  a.  et  n.  1.  Break,  or  fly  open,  suffer  a 
violent  disruption  :  sgoilt,  sgàin.  2.  fly  asunder : 
sgàin,  grad-sgaoil  o  cheile.  3.  break  away,  spring  : 
leum  as,  grad-fhuasgail.  4.  come  suddenly : 
brùchd,  thig  'n  ad  mhaoim.  5.  come  with  vio- 
lence :  brùchd,  thig  'n  ad  bhrùchd.  6.  begin  an 
action  violently,  or  suddenly  :  brùchd,  bris  a  mach, 
leig  air.  7.  break  suddenly  :  bris,  grad-bhris,  sgoilt, 
sgàin. 

Burst,  s.  Sgàineadh,  sgoltadh,  brùchd,  briìchdadh, 
maoini. 

Burst,      \  adj.    Diseased  with  a  hernia,  or  rupture  : 

Bursten,  j     fuidh  mhàm-sic,  briste  's  a'  mhionach. 

Burstenness,  s.  Mam-sic,  beum-sic,  briseadh-mion- 
aich. 

Burster,  s.  Fear-sgàinidli,  fear-sgoltaidli,  fear- 
brùchdaidh. 

Burthen,  s.     See  Burden,  s. 

Burthen,  v.  a.     See  Burden,  v. 

Bury,  s.  A  termination  in  names  of  towns  :  brugh. 

Bury,  v.  a.  I.  Inter,  put  into  a  grave :  adhlaic, 
tiòdhlaic,  cuir  fuidh  'n  ùir,  tòrr.  2.  conceal,  hide  : 
ceil,  folaich,  cleith,  cuir  am  folach.  3.  place  one 
thing  within  another  :  ceil,  cleith,  fill. 

Burying,  s.     See  Burial. 

Burying-place,  s.  Ait-adhlacaidh,  bàghan,  cladh. 

Bush,  «.  1.  A  thick  shrub  :  preas,  dos.  2.  a  bough 
of  a  tree  fixed  up  at  a  door  to  shew  that  liquors 
are  sold  there  :  bad-suaicheantais  tigh-leanna.  3. 
the  tail  of  a  fox  :  earball  seannaich. 

Bush,  v.  n.  Fas  tiugh,  dosaich. 

Bushel,  s.  Tomhas  àraidh,  's  am  bheil  ochd  galain. 

Bushiness,  *.  Preasarnachd,  dosanachd. 

Bushment,  s.  Preasarnach,  doire  dlùth. 

Bushy",  adj.  1.  Thick,  full  of  small  branches:  preas- 
ach,  dosach,  gasach,  dusluingeach.  2.  thick  like 
a  bush :  prcasach,  tiugh,  badanach.  3.  full  of 
bushes :  preasach,  badanach,  preasarnach. 

BusiLEss,  s.  Diomhain,  gun  ghnothach,  gun 
ghniomh. 

Busily,  adv.     See  Busj'. 

Business,  s.  1.  Employment,  multiplicitv  of  affairs  : 
obair,  gnothuch.  2.  an  affair :  gnothuch,  cùis, 
rud.  3.  the  subject  of  busiiies  :  gnothuch,  cùis. 
4.  serious  engagement,  in  opposition  to  trivial 
transactions :  obair,  gnothuch  cudthroniach.  5. 
right  of  action  :  gnothuch  fi,  coir,  coir  air,  buint. 
6.  a  matter  of  question,  something  to  be  examin- 
ed, or  considered  :  cùis,  gnothuch.  7.  something 
to  be  transacted  :  gnothuch.  8.  something  requir- 
ed to  be  done :  gnothuch,  obair,  seirbhis.  9.  do 
one's  business  :  spad  e,  cuir  as  da. 

Busk,  *.  Sgolb-uchda,  sgolb-peiteig  bhig,  aisinn 
peiteig. 

Busk,  «.     See  Bush. 
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Busk,  v.  a.  Dcasnich,  sgcadaich,  prinnicli. 

BusKET,  <•  1.  A  spri),',  or  small  bush:  prcasan, 
dosan.  3.  a  sniull  conipartiiaiit  uf  gardens  :  ois- 
inn  gùraìdh,  air  dlicadli  ^■liriiini'as. 

Buskin,  a-.  1.  A  kind  dI' liall-boot  :  lctli-bliòt,  cuar- 
an.  2.  a  kind  of  iiigli  shoe,  worn  by  ancient  play- 
ers on  the  stage  :  bròg  luchd-eluiehe  o  slicaii, 
cuaran. 

Bu'SKiNKB,  atij.  1.  Dressed  in  buskins:  deachaitc 
an  leth-bhòtaibh,  no,  an  cuaranaibh  tadu.  3.  relat- 
ing to  tragedy  :  a  bhuincas  to  dhluich,  coltaeh  ri 
cluich. 

BusKY.  (uf/.     See  Bosky. 

Bl'ss,  *.  1.  A  kiss,  a  s;ilute  with  the  lips  :  pòg,  bus- 
ag.     2.  a  fishing-vessel :  long-iasgaich. 

Bess,  f.  a.  Pòg,  thoir  pog  do. 

BirsT,  s.  Deulbh  snaidhte,  no,  dcalbh  crèadha  duine 
o  chcann  gu  gualainn. 

Bustard,  s.  Caileach  Tureach  fiadliaich. 

Bustle,  v.  n.  Dean  iomairt,  tog  ioniairt,  bi  d'  chabh- 
ag- 

Bustle,  s.  Cabhag,  iorghuill,  othaill,  ùinich,  iomairt, 
drip,  tuairgneadh. 

Bustler,  .«.  Fear  iorghuilleach,  fear  cabhagach,  fear- 
iomairt,  duine  tuairgneach. 

Busto,  s.     See  Bust. 

Busy,  adj.  1.  Employed  with  earnestness  :  saoth- 
rach,  gniomhach,  dèanadach.  2.  bustling,  active, 
meddling  :  meachranach,  learah,  bleideil.  3.  trou- 
blesome, vexatiously  importunate,  or  intensive : 
bleideil,  liosda,  leanih. 

Busy,  v.  a.  Cum  gniomhach,  cum  'ri  a  chabhag,  cum 
dèanadach. 

Busybody,  $.  Fear  beadaidh,  fearsgeòil,  fear-tuail- 
eis,  neach  a  ghablias  gnothuch  ri  ni  nach  buin  da. 

But,  conj.  1.  Except:  ach,  ach  mur,  nuir,  mur  bi- 
odh,  mur  b'  e  's  gu.  2.  except  then,  had  it  not 
been  that,  but  that :  mur  b'  e  's  gu,  raur  bhitheadh 
's  gu.  .S.  yet,  nevertheless  :  gidhcadh.  4.  the  par- 
ticle which  introduces  the  minor  of"  a  syllogism  : 
ach,  ach  gidheadh.  5.  than,  or  that :  iia,  nach.  C. 
but,  that,  without  this  consequence  that :  nach.  7. 
otherwise  than  that  :  nach.  8.  however,  liowbeit : 
gidheadh.  9.  no  doubt  but,  no  question  but  : 
nach.  10.  only:  ach,  ach  a  mhàin.  11.  but  yet  : 
ach  gidheadh,  gidheadh.  12.  a  particle  of  addi- 
tion, or  affirmation  :  ach  tuilleadh,  ach  tuilleadh 
fòs.  13.  unless :  mur.  14.  but  for :  ach  a 
mhàin. 

But,  adv.  A  mhàin,  ach  a  mhàin. 

But,  inter/.  Nach,  gur. 

But,  s.  Crioch,  ceann-criche. 

But,  s.  (In  sea  language) :  ceaon,  ceann  clàir,  ccann- 
bùird. 

But,  v.  a.  1 .  Touch  at  the  one  end  :  bean  ri,  ruig. 
2.  utter  an  exception  :  ag,  cuir  ag  ann. 

BuT-END,  s.  Ceann  reamhar,  bonn,  sail,  eàrr,  bun, 
maol-cheann. 

Butcher,  s.  1.  A  killer  of  animals  to  sell  their 
flesh  :  feòladair.  2.  one  that  is  delighted  with 
blood:  duine  fuilteach,  duine  borb,  duine  mortach. 

Butcher,  i'.  a.  Casgair,  marbh,  mort. 
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BuTcnEnLls-Ess,  i.  Buirbe,  fuilteachd,  mprtaireachd. 

Butcherly,  w/J.  Cruaidli-cliridheach,  fuilteath,  tuil. 
eaehdach. 

IkriHERY,  «.  1.  The  trade  of  a  butcher:  feòlad- 
aireachd.  2.  murder,  cruelty,  slaughter:  niort, 
mortaircachd,  fuil,  fuilteachd,  àr.  S.  the  jjlace 
where  animals  are  killed  :  tigh-feùladaireachd,  tigh- 
casgraidh. 

BuTLEii,  g.  Buidealair,  seirbhiseach  dibhe,  air  am 
bheil  cùram  na  diblie. 

Bl'tlership,  *■.  Uuidealaireachd,  dreuchd  buideal- 
aire. 

But.ment,  s.  Bonn  bogha  drochaid. 

Butshaft,  s.     See  Arrow. 

Butt,  s.  1.  The  place  on  which  the  mark  to  be 
shot  at  is  placed  :  ionad-cuimse,  àite  buill-amais. 
2.  the  point  at  which  the  endeavour  is  directed  : 
crioch,  ball-amais.  :i.  a  man  upon  whom  the 
company  breaks  their  jests :  culaidh-mhagaidh, 
cùis-bhùird,  ball-magaidh.  4.  the  object  of  aim, 
the  thing  against  which  any  attack  is  directed : 
ball-amais,  comharradh,  cuspair.  5.  a  blow  given 
by  a  horned  animal  :  buille  a  bheir  ainmhidh  adh- 
arcach,  putadh,  purradh.  5.  a  stroke  given  in 
fencing  :  buille-claidheimh.  C.  a  vessel,  a  barrel 
containing  one  hundred  and  twenty-six  gallons  of 
wine,  and  one  hundred  and  eight  gallons  of  beer  : 
buideal  mòr,  baraille,  a  chumas  sè  fichead  's  a  sè 
galan  fiona,  no  cùig  fichead  's  a  h-ochd  galati 
leanna. 

Butt,  r.  a.  Put,  purr,  stailc. 

Butter,  *.  Ira. 

Butter,  v.  a.  1.  Smear  or  oil  with  butter:  tais- 
ich  le  im,  cuir  armadh  air,  ùil,  smeur.  2.  increase 
the  stakes  every  throw  :  cuir  geall  ni  's  mo,  cuir 
gill  am  meud. 

Butterbump,  s.  Gràineag,  a'  ghràineag,  eun  àr- 
aidh. 

Butter-flower,  s.  Buidheag  an  t-samhraidh. 

Butterfly,  *.  Dearbadan-de,  eunan-de,  teine-de, 
dealan-de,  dealbhan-de,  dcalman-de. 

BuTTERis,  g.  Sgian-gobha,  iarrunn-gearraidh  chruidh- 
ean-each. 

Buttermilk,  *.  Blàthach,  bainne-gort. 

BuTTER-PRiNT,  s.  Moldair-ime. 

Butter-tooth,  s.  Clàr-fhiacaill. 

BUTTERWIFE,        It.  •  i  ■  ■    ■     • 

BuTTERwoMAX,}  *•  ^^ean-.me,  ban-reiceada.r  .me. 

BuTTERwoRT,  s.  Badan-mcasgain. 

Buttery,  adj.  Imeach,  air  dhreach  ime. 

Buttery,  s.  Tigh-tasgaidh,  biadh-lann. 

Buttock,  s.  Mas,  cùl-a'-chruachain,  ton. 

Button,  *.  1.  A  catch  or  small  ball  which  the  dress 
of  man  is  fastened  :  cnap-trusgain,  cnapan-trusg- 
aidh.  2.  any  knob  or  ball  fastened  to  a  smaller 
body  :  cnap,  cnapan.  3.  the  bud  of  a  plant  : 
gineag-luibhe,  gucag-luibhe.  4.  the  sea-urchin  : 
muc-chreige,  gràineag-nihara. 

Button,  v.  a.  1.  Dress,  clothe  :  deasaich  thu  fein, 
sgeadaich,  cuir  umad.  2.  fasten  with  buttons ; 
dùin,  ceangail  t-eudach,  cuir  umad. 

Buttonhole,  s.  Toll-cnaipe. 
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BuTTONMAKER,  s.  Fear-dcannimh  chnap-trusgain, 
ciiapailair. 

Buttress,  s.  1.  A  wall  built  to  support  another 
wall :  balla-taice.    2.  a  prop,  a  support :  prop,  taic. 

Buttress,  v.  a.  Taicich,  cum  suas,  cuir  taic  ri. 

BuTyRACEOus,|     ,._  i^each,  mar  Ira. 

Butyrous,       j 

Buxom,  adj.  1.  Obedient,  yielding:  ùmhal,  strìochd- 
ach.  2.  gay,  lively,  brisk  :  aigliearach,  beothail, 
meamnach,  eutrom,  suigeartach.  3.  wanton,  jolly  : 
niacnusach,  leannanach,  meamnach,  beadarach. 

Buxomly,  adv.     See  Buxom. 

BuxoMNEss,  s.  Ùmhlachd,  strìochdalachd,  aighear- 
achd,  beothalachd,  meamnadh,  macnusachd,  bead- 
rachd.     See  Buxom. 

Buy,  v.  a.  et  7i.  Purchase,  acquire  by  paying  a 
price:  ceannaich.  2.  pay  dearly  for  :  daor-cheann- 
aich,  cothaich,  coisinn.  3.  procure  some  advan- 
tage by  something  that  deserves  it :  coisinn.  4. 
regulate  by  money  :  ceannaich.  5.  treat  about  a 
a  purchase  :  cùmhnantaich. 

Buyer,  s.  Ceannaiche,  fear-ceannachaidh. 

Buzz,  V.  a.  et  ii.  1.  Whisper,  spread  secretly  :  aith- 
ris  OS  iosal,  thoir  sanas.  2.  hum,  make  a  noise 
like  bees  :  srann,  dranndanaidi,  dean  diirdan.  3. 
whisper,  prate  to  :  thoir  cagair  do,  dean  goileam 
ii. 

Buzz,  *.  1.  The  noise  of  a  bee,  or  fly :  srann,  dùrd- 
an,  crònan,  crònanaich.  2.  a  hum,  a  whisper,  a 
talk :  cagair,  aithris  os  iosal,  dùrdan. 

Buzzard,  «.  1.  A  degenerate  sort  of  hawk  :  seòrsa 
seabhaig,  clamhan.  2.  a  blockhead,  a  dunce : 
sgonn-bhalach,  siadaire,  buimilear  duine,  tamhasg. 

Buzzard,  ad/.  Baoghalta,  tamhasgach,  buimilearach. 

Buzzer,  s.  Fear-cogarsaich,  fear-tuaileis. 

By,  prep.  1.  Denoting  the  agent :  !e,  leis.  2.  not- 
ing the  instrument :  tre,  troimh,  le,  leis.  3.  not- 
ing the  cause  of  any  effect :  o,  trid,  troimh,  tre. 
4.  noting  the  mean^  by  which  any  thing  is  per- 
formed or  obtained :  te,  leis,  troimh,  trid.  5. 
shewing  the  manner  of  an  action  :  le,  troimh,  leis, 
trid.  6.  noting  the  method  in  which  any  suc- 
cessive action  is  performed  :  air,  an  deigh,  agus. 
We  came  one  b>/  one :  thàinig  sinn  neach  air 
neach  ;  neach  an  deigh  neach  ;  neach  is  neach.  7. 
noting  the  quantity  had  at  one  time  :  aim,  ann  an. 
I  got  it  by  pounds  :  fhuair  mi  e  "n  a  phuinnd.  8. 
at,  or  in,  noting  place  :  air,  aig.  9.  according  to, 
noting  permission  :  le,  leis.  10.  according  to,  not- 
ing proof:  le,  a  reir,  do  fèir.  11.  after,  according 
to,  noting  imitation,  or  conformity :  a  reir,  do  reir. 
12.  from,  noting  ground  of  judgment,  or  compa- 
rison :  le,  leis,  a  thaobh.  13.  noting  the  sum  of 
the  difference  between  two  things  compared  :  mar, 
mar  a',  mar  an.  This  is  shorter  b>/  a  foot :  's  e  so 
is  giorra  mar  throigh.  14.  noting  co-operation  :  o,  , 
le.     15.  for,  noting  continuance  of  time  :  car,  fad. 


He  possessed  it  by  the  space  of  two  years  :  sheaU 
bhaitli  se  e  car  da  bhliadlma  ;  fad  dhà  bhliadhna. 
16.  as  soon  as,  not  later  than,  noting  time  :  mu, 
roimh.  17.  besides,  noting  passage :  seachad, 
seachad  air,  ri  taobh,  seach.  18.  beside,  near  to, 
in  presence,  noting  proximity  of  place  :  fagus,  am 
fagus,  fagus  air,  am  fochar,  's  an  làthair,  làimh  fi. 
19.  before  himscif,  herulf,  itself,  themselves,  noting 
the  absence  of  all  others  :  le,  leis.  He  is  by  him- 
self: tha  e  leis  fein.  20.  at  hand :  aig  làroh, 
làimh  ri,  am  fochar.  21.  noting  the  solemn  form 
of  swearing :  air.  22.  noting  specification,  and 
particularity:  air.  23.  noting  forms  of  adjuring 
or  obtesting  :  air,  as  uchd.  24.  by  proxy  of,  not- 
ing substitution  :  le,  leis.  25.  in  the  same  direc- 
tion with  :  air  fad,  an  cois. 

By,  adv.  1.  Near,  at  a  small  distance:  aig  làimb, 
an  làthair.  2.  beside,  passing :  seachad.  3.  in 
presence  :  's  an  làthair. 

By  and  by,  adv.  An  Ciine  ghoirid. 

By,  s.  Dol  seachad.  They  who  have  saluted  her  on 
the  by  :  iadsan  a  dh'  fhàiltich  dli'  i  's  an  dol  seach- 
ad. 

By,  v.  n.     See  Aby. 

By-concernment,  s.  Frith-ghnothuch. 

By-corner,  s.  Frith-oisinn. 

By-drinking,  s.  Frith-phòitearachd,  òl  leis  fèin. 

By-end,  s.  Rijn  cealgach,  cùis  dhìomhair. 

By-gone,  adj.  Air  dol  seachad. 

By-interest,  s,  Fein-bhuannachd. 

By-law,  s.  Frith-lagh. 

By-matter,  s.  Frith-ni,  frith-rud. 

By-name,  s.  Frith-ainm,  fath-ainm,  leth-ainm. 

By-name,  v.  a.  Thoir  frith-ainm  air. 

By-path,  s.  Frith-rathad,  rathad  dlomhair,  leth- 
shiighe. 

By-road,  s.     See  By-path. 

By- ROOM,  «.  Seòmar-cùil,  seomar  uaigneach. 

By-speech,  s.  Frith-sheanchas. 

By-stander,  s.  Fear-amhairc. 

By-street,  s.  Frith-shràid. 

By-turning,  s.  Slighe  dhiomhair,  rathad  uaig- 
neach. 

By-view,  *.     See  By-respect. 

By-walk,  s.  Frith-cheum,  ceum  uaigneach. 

By-way,  s.     See  By-path. 

By'-west,  s.  An  iar,  an  iar  air,  's  an  àirde  'n  iar. 

By-wipe,  s.  Cùl-bheum,  ciil-mhagadh. 

By-word,  s.  Frith-fhocal,  sean-fhocal,  gnàth-fhocal, 
leth-fhocal. 

Bye,  or  Bee,  s.  lonad-còmhnuidh,  àite-tàimhe,  bùth. 

Byre,  s.  Baitheach,  tigh-cruidh. 

Byspel,  s.     See  By-word. 

Bysse,   ì 

Byssin,  >-  s.  Currag  anairt. 

Byssus,} 

Byssine,  adj.  Sioda,  de  'n  t-sioda. 
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THE  numeral  letter  of  the  Romans,  which  we 
f     use  to  denote  an  hundred  :  ceud,   cuig  fich- 


1.  A  body  of  men  united  in  some  close 
coinneamh  dhiomhair,  buidheann  aon- 
2.  intrigue:  cluaiiiteireachd,  claon-chomh- 


ead. 

Cabal,  s. 
design  : 
fhillte. 
airle. 

Cabal,  v.  n.  Cum  coinneamh  dhiomhair,  bi  an  claon- 
chomhairle,  bi  ri  cluainteircachd. 

Cabalistic,      ì  tulj.  Dlomhair,  aig  am  bheil  seadh 

Cabalistical,  I     dionihair. 

Caballer,  s.  Fear  comhairle-dhiomhair,  fear  claon- 
chomhairle,  cluaintcir. 

Cabaret,  s.  Tigh-òsda. 

Cabbage,  «.  I.  A  plant :  càl,  càl-ceirsleach,  ciil 
geal.  2.  a  cant  wortl  for  the  shreds  and  patches 
made  by  tailors  in  cutting  out  clothes  :  luidlieag- 
an,  fuighleach. 

Cabbage,  v.  a.  et  n.  1.  Steal  in  cutting  clothes: 
ceil  fuigheall,  goid  fuigheall  aodaich.  2.  form  a 
head,  as  the  plants  begin  to  cabbage  :  trus,  ceirs- 
lich. 

Cabbage-worm,  «.  Burras. 

Cabin,  s.  1.  A  small  room  :  seòmar  beag,  cùil.  2. 
a  small  chamber  in  a  ship :  seòmar-Iuinge.  3.  a 
cottage  or  small  house  :  bùth,  bothan. 

Cabin,  v.  a.  et  n.  1.  Confine  in  a  cabin  :  druid  an 
seòmar,  iluin  an  seomar.  2.  live  in  a  cabin  :  còmh- 
nuich  am  bothan,  thig  bco  am  pàilliun. 

Cabin-boy,  s.  Gille-feitheimh  an  seomar  luinge. 

Cabin-mate,  s.  Companach  seòmair. 

Cabinet,  *.  1.  A  closet,  a  small  room :  seomar 
uaigneach,  seòraar-taoibh.  2.  a  hut,  or  small 
house,  a  cot  or  tent :  bùth,  bothan,  tigh  beag, 
pàilliun.  3.  a  private  room  in  which  consultations 
are  held  :  seòmar-comhairle.  4.  a  set  of  boxes  or 
drawers  for  curiosities  :  a  private  set  of  boxes  : 
tasgaidh,  gleideadh.  5.  any  place  in  which  things 
of  value  are  hidden  :  iouad  diomhair,  ionad  falch- 
aidh. 

Cabinet-maker,  s.  Fear-dèanaimh  àìrneis  tighe. 

Cabinet,  v.  a.  Taisg,  dùin  a  steach. 

Cable,  s.  Cord  a  crach  luinge,  cord,  taod,  ball, 
càball. 

Cabled,  adj.  Ceangailte  le  càball,  air  acair. 

Cablet,  s.  Cord,  ball,  taod,  càball-asgairt. 

Cabob,  v.  a.  Ròsd,  no,  ròisd  gu  cabhagach.  * 

Cachetic,       )  ac/J.  Euslan,  mi-flullain,  galarach,  air 

Cachetical,  j     dhroch  call  cuirp. 

Cachexy,  s.  Euslaint,  breòiteachd,  tinneas. 

Cachinnation,  s.  Gàireachdaich  mliòr,  glag-ghàire. 

Cackle,  v.  n.  1.  Make  a  noise  as  a  goose  :  ràc,  bi 
glocail,  goir,  gàir.     2.  sometimes  it  is  used  for  the 
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noise  of  a  hen :  dean,  glocail,  dean  gogail.  3. 
'""gl'.  giggle:  gàir,  bi  gogail. 

Cackle,  «.  1.  The  voice  of  a  goose,  or  fowl:  ràc, 
gloc,  cànran,  gànraich,  gogail.  2.  idle  talk,  prat- 
tle :  glocail,  giolani,  faoin  chùmhradh. 

Cackler,  *.  1.  A  fowl  that  cackles:  eun  glocach. 
2.  a  tell-tale,  a  tatler  :  fear  gogail,  sgiulam. 

Cacodemon,  s.  Deamhan,  droch-spiorad,  ann  spior- 
ad. 

Cacoethes,  s.  1.  An  incurable  ulcer:  neasgaid 
shilteach  nach  gabh  leigheas,   cneadh  bhàsmhor. 

2.  a  bad  habit :  droch  cleachdadh. 
Cacograpiiy,  s.  Droch  sgriobhadh. 
Cacophony,   s.    Droch   fhuaim    litrichean,    cainnt 

phlubach. 
Cadaver,  «.  Closach,  cairbh. 
Cadaverous,  adj.  CaJrbheach,  lobhta,  malcta,  grod. 
Caddis,  s.     1.  A   kind  of  tape  or  ribbon:    stiom, 

ribcan.     2.  a  kind   of  worm  found   in  a  case  of 

straw  :  durag-chonnlaich. 
Caddow,  s.     See  Jackdaw. 
Cade,  ael/.  Spirbh,  sèimh,  mùirneach,  mallda. 
Cade,  v.  a.  Araich  gu  mùirneach,  tog  suas  gu  bead- 

arach. 
Cade,  s.  Buideal  mòr,  bamille. 
Cadence,)  «.      1.  Fall,   state  of  sinking,   decline: 
Cadency,)      tuiteam,   leagadh,  isleachadh.     2.  the 

fall  of  the  voice :  guth-leagadh,  fonn-isleachaidh. 

3.  the  flow  of  verse  or  periods :  deireadh-fhuaim, 
crioch-fhuaim.     4.  the  tone  or  sound  :  fonn,  fuaim. 

Cadent,  adj.  Tuiteamach,  a  shiolaidheas  sios. 

Cadet,  s.  1.  The  younger,  or  youngest  brother : 
am  bràthair  is  òige,  an  t-òg  bhràthair.  2.  a  volun- 
teer in  the  aimy :  fear-cogaidh  gun  duals,  fear  a 
chogas  a  iiasgaidh  an  dùil  fi  àrdachadh. 

Cadge,  v.  a.  Giùlain  eallach,  giùlain  air  do  mhuin. 

Cadger,  s.  Frith-cheannaiche,  fear-saic. 

Caducity,  *.  Breòiteachd,  laige. 

Caduke,  adj.  Lag,  breòite,  critheach,  gliogach. 

Caerule.     See  Cerule. 

Cag,  s.  Buideal,  soire. 

Cage,  *.  1.  An  inclosure  of  twigs  or  wires  in 
which  birds  are  kept :  eun-lann,  eunadan,  gainn- 
tir.  2.  a  place  for  wild  beasts  inclosed  with  pa- 
lisadoes  :  lànn-fliiadh-bheathach,  prìosan,  gainntir, 
gàradh. 

Cage,  t;.  a.  Priosanaich,  dùin  a  stigh,  druid  a  stigh, 
cuir  an  lann. 

Caic,  s.  Geòla,  bàta-luinge. 

Cail,  «.     See  Kail. 

Caiman,  s.  Lonach  shligneach  America. 

Cajole,  v.  a.  Breug,  ineall,  ciùinich,  slìob,  deaa 
beul  breagha  ri. 
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Cajoleh,  s.  Miodalaicho,  fca-rbrosgail,  sodalaich, 
fcar-sodail. 

Cajolery,  s.  INIiodal,  brosgal,  sodal,  gabliann. 

Caitiff,  «.  Slaiglitear,  balach  suarach,  neo-fhiach- 
ail,  no,  droch-bhcirteach. 

Cairn,  s.  Cam,  dùn-chlacli. 

Cake,  s.  1.  A  kind  of  delicate  bread:  breacag, 
bonnach,  dcarnagan,  abhlaii.  2.  any  thing  of  a 
form  rather  flat  than  high :  bonnach,  breacag, 
bannag. 

Cake,  t:  n.  1.  Harden,  as  dough  in  the  oven: 
bruich  mar  blionnach,  cruadhaich.  2.  cackle  as  a 
goose  :  dean  ràcail,  dean  gocail. 

Calamiferous,  adj.  Cuiseagach,  cuisleach. 

Calamine,  s.  Seorsa  do  niheiteil  thais,  a  thionn- 
daidlieais  le  measgadh,  copar,  gu  pràis,  no,  umha. 

Calamistrate,  v.  a.  Cas,  bachlaich,  dean  camag- 
ach,  cuir  suas  gu  cuachagach. 

Calamistration,  s.  Casadh,  bachlachadh. 

Calamitous,  adj.  1.  Miserable,  unhappy,  wretch- 
ed :  truagh,  nii-shona,  dosgainneach,  mi-àghmhor. 
2.  full  of  misery,  distressful :  truagh,  cràiteach, 
bochd,  dòghruinneach,  cruaidh. 

Calamitousness,  s.  Truaighe,  mi-shonas,  mi-àgh- 
mhorachd,  mi-shealbhachd. 

Calamity,  s.  1.  Misfortune,  cause  of  misery,  dis- 
tress :  truaighe,  dosgainn,  calldachd,  triohlaid, 
àmhghar.  2.  misery,  distress :  truaighe,  àmhghar, 
trioblaid,  doilghios,  an-shocair. 

Calcareous,  adj.  Anns  am  bheil  gnè  aòil,  no, 
cailc. 

Calcinable,  adj.  A  ghabhas  losgadh  mar  aol. 

Calcinate.     See  Calcine,  v.  a. 

Calcination,  s.  Losgadh  gu  dus,  losgadh  gu  luaith- 
re. 

Calcine,  v.  a.  et  n.  1.  Burn  in  the  fire  to  a  calx  : 
loisg  gu  luaithre.  2.  burn  up  :  loisg  a  suas.  3. 
become  calx  by  heat :  loisg  gu  luaithre. 

Calcitrate,  v.  n.   Buail  te  d'  chois,  ceig,  breab. 

Calculable,  ad/.   So-àireamli,  furasd  a  chunntadh. 

Calculate,  v.  a.  et  n.  1.  Compute,  reckon  :  cunnt, 
cuir  a  suas,  àireamh,  nieas.  2.  compute  the  situa- 
tion of  planets  at  any  certain  time  :  tomhais,  faigh 
a  mach.  3.  adjust,  project  for  any  certain  end  : 
suidhich,  dean  freaganach.  4.  make  computation  : 
cunnt,  àirearahaich. 

Calculation,  s.  1.  The  art  of  numbering,  prac- 
tice, or  manner  of  reckoning:  cunntas,  eòlas  àir- 
eamh  shuim.  2.  a  reckoning,  the  result  of  arithme- 
tical operation  :  cunntas,  suim. 

Calculator,  s.  Cunntair,  fear-àireamh,  fear-meas, 
uibhreadar. 

Calcule,  s.   Aireamh,  cunntas. 

p  '  f  *''&•  Clachach,  gainmheinneach. 

Calculus,  s.  Clach  eutromain. 
Caldron,  s.  Coire,  poit-mhòr. 
Caledonian,  adj.  Albunnach. 
Calef action,  s.     1.  The  act  of  heating  any  thing  : 

teasachadli,  blàthachadh.      2.  the  state  of  being 

heated :  teas,  teòthadh. 
Calepaciory,  adj,  Teth,  a  ni  teth. 


Calefy,  v.  a.  et  n.  1.  Make  warm  :  dean  teth, 
tcòdli,  dean  blàth.  2.  grow  hot,  be  heated :  fas 
teth,  bi  blàfh. 

Calendar,  s.  Miosachan. 

Calender,  v.  a.  Liosraig,  dean  min  am  preas  teann- 
achaidh. 

Calender,  s.  1.  A  hot  press,  a  press  in  which 
clothiers  smooth  their  cloth  :  preas  teannachaidh, 
preas  liosraigidh  aodaich.  2.  the  workman  who 
manages  the  machine  :  fear-llosraigidh. 

Calf,  s.  1.  The  young  of  a  cow  :  laogh.  2.  a 
dolt,  a  stupid  wretch  :  bumeilear,  ùmaidh,  baothair. 
3.  the  thick,  plump,  bulbous  part  of  the  leg :  calpa 
na  coise. 

Calf-like,  adj.  Laoghail,  mar  laogh. 

Caliber,  s.  Feadan  gunna,  tomhas  peileir  gunna. 

Calice,  s.     See  Chahce. 

Calico,  s.  Calico,  aodach-canaich. 

Calid,  a(i/.  Teth,  loisgeach,  dian,  bras. 

Calidity,  s.  Teas,  dian-theas. 

Caliduct,  s.  Piob  theasachaidh. 

Caligation,  s.  Dorchadas,  neultachd. 

Caliginous,  adj.  Dorch,  doilleir,  neultach. 

Caliginousness,  s.  Dorchadas,  duibhre,  neultachd. 

Caligraphy,  «.  Snas-sgriobhadh,  sgriobhadh  bòidh- 
each. 

Calipers,  s.     See  Callipers. 

Cahver,  s.  Gunna-glaic,  cuilbheir. 

Calix,  s.  Cùpa,  cupan. 

Calk,  v.  a.  Calc,  dianaich,  diiin  a  suas. 

Calker,  s.  Fear-calcaidh,  calcadair. 

Calkin,  s.  Biodan  cruidh  eich. 

Calking-iron,  s.  Gilb-chalcaidh. 

Call,  v.  a  et  n.  1.  Name,  denominate :  gairm  ain- 
mich.  2.  summon,  or  invite  :  gairm,  iarr,  thoir 
cuireadh.  3.  convoke,  summon  together :  gairm, 
cruinn,  cruinnich.  4.  summon  judicially  :  gairm 
iarr  gu  ciiirt,  gairm  gu  cunntas.  5.  summon  by 
command  :  gairm.  6.  invoke,  appeal  to  :  gairm, 
air,  cuir  fianuis  air.  7.  appeal  to  :  gairm  ri,  cuir 
fianuis  air.  8.  proclaim,  publish  :  gairm,  aitliris, 
glaodh,  cuir  an  ceill.  9.  excite,  put  in  action  : 
gairm,  cuir  fuidh  ghluasad.  10.  stigmatize  with 
some  opprobrious  denomination  :  gairm,  frith-ainm- 
ich.  11.  call  back,  revoke,  retract  :  cuir  air 
chùl,  gairm  air  ais.  12.  demand,  require,  claim  : 
gairm,  cuir  a  dh'  iarraidh,  iaiT.  13.  resume  money 
at  interest :  gabh  a  d'  ionnsuidh.  14.  resume  any 
thing  that  is  in  other  hands  :  faigh  o,  gairm  o.  15, 
summon  together,  invite  :  gairm  cuideachd,  thoir 
cuireadh.  16.  read  aloud  a  list,  or  muster  roll : 
glaodh  thairis,  ainmich.  17.  challenge,  summon  to 
fight :  thoir,  dùlan  do,  thoir  cuireadh  do.  18. 
stop  without  the  intention  of  slaying  :  dean  guth 
air,  taoghail.  19.  make  a  short  visit :  gairm  air, 
taoghail  aig.  20.  solicit  for  a  favour,  or  a  debt : 
iarr,  gairm  air  son.  21.  repeat  solemnly  :  aithris, 
luaidli.  22.  implore,  pray  to :  gairm,  guidh,  eigh 
fi. 

Call,  s.  1.  A  vocal  address  of  summons,  or  invita- 
tion :  gairm,  ainmeachadli,  cuireadh,  glaodh,  eigh, 
guth.      2.   requisition  authoritative  and  public  : 
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iarrtas,  gnirm.  3.  divine  vocation  :  gairm,  cuir- 
eudli.  4.  a  sunimons  I'runi  lu'iiven,  an  impulsi- : 
)i;uirm,  iarrtas,  cuirt-iulli.  5.  uutlioriry.  cuminiiiKl  : 
ùgliilarras,  cuniliaclul.  0.  diniaiul,  claim  :  iarrtas, 
agartas,  liacliaii.  7.  an  iiistruuient  to  call  birds  : 
feadag.  tì.  in  naval  language  :  fcadag,  dùd-liiinge. 
9.  calling,  vocation,  cniploynient  :  gairni,  drcuclid, 
ccaird.      10.  a  nomination  :  ainmcucliadh,  ainm. 

Callkk,  *.  l-'ear-gairin,  rear-glaodhaicli. 

Callet,  «.  Cuilc  gliuaracli,  strabuid,  sgonn  Kglamh- 
ruinneuch,  baobh. 

Callet,  t".  n.  Troid,  càin,  cronaicli  gu  gnrg. 

Calling,*.  1.  Vocation,  profession,  trade  :  gairm, 
cc'ùird,  dreuclid.  2.  p'oper  station,  or  employ- 
ment :  inblie,  dreuclid.  3.  class  of  persons  unit- 
ed by  the  same  employment  or  proiession  :  dream, 
treubh,  aidmheil.  4.  divine  vocation :  gairm. 
5.  appellation  :  ainm. 

Callidity,  s.  Seòltachd,  cuilbheirteaclid,  cluain. 

CALLii>Ens,  «.  Goblial  ruinne  chrom. 

Callosity,  s.  Calam,  cruaidh-chraicionn,  at  gun 
chràdh. 

Callous,  adj.  1.  Indurated,  hardened:  cruaidh, 
teann,  neo-mhothachnil,  tiugh.  2.  hardened  in 
mind,  insensible  :  neo-mhothachail,  cruaidh. 

Callously,  adv.     See  Callous. 

Callousness,  s.  1.  Hardness,  induration  of  the 
fibres  :  cruas,  làidireachd.  2.  insensibility  :  cion- 
mothachaidh,  cion-faircachduinn. 

Callow,  atlj.  Rùisgte,  lomnochd,  lorn,  neo-iteag- 
ach. 

Callus,*.  1.  An  induration  of  the  fibres:  calum, 
cruaidh-chraicionn.  2.  the  hard  substance  by 
which  broken  bones  are  united :  cruas-chnàmh 
cnàinih-theannachadh. 

Calm,  a<//.  1.  Quiet,  serene,  not  stormy :  sàmhach, 
ciùin,  fèitheil.  2.  undisturbed,'unruffled,  applied 
to  the  passions  :  ciùin,  sèimh,  tosdach,  sìolhcliail. 

Calm,  «.  J.  Serenity,  stillness,  freedom  from  viol- 
ent motion ;  used  of  the  elements :  fè,  ciùine, 
sìth,  sìochaiiit,  sàmhchair.  2.  freedom  from  dis- 
turbance, quiet,  repose :  sùmhchair,  suaimhneas, 
sith,  fois. 

Calm,  f.  a.  1.  Still,  quiet:  coisg,  ciiiinich,  foisich. 
2.  pacify,  appease  :  ciiiinich,  foisich,  sithich. 

Calmer,  s.  Fear-ciùineachaidh,  fear-sìtheachaidh, 
fear-thabhairt  fois,  ceann-sithe. 

Calmly,  adv.     See  Calm,  adj. 

Calmly,  0(1/.  Ciiiin,  sàmhach,  sèirah,  sìochainteach 
sìtheil. 

Calmxess,  s.  I.  Tranquillit)',  serenity:  ciùine, 
sàmhchair  fè,  sìth.  2.  mildness,  freedom  from 
passion  :  mùldachd,  ciùine,  sìochaint. 

Calomel,  s.  Airgiod-beò  air  a  glanadh  sè  uairean, 
sàr  airgiod-beò. 

Calorific,  a(/j.  Teth,  a  ni  teth,  a  theasaicheas. 

Caltrop,    is.     1.  An  instrument  made  with  three 

Calthrop,  J  spikes  :  inneal-cogaidh  thri  mheur- 
ach.     2.  corn-thistle  :  deanndag  arbhair. 

C.\LVE,  f.  n.  1.  Bring  a  calf:  beir  laogli.  2,  it  is 
used  metaphorically  for  any  act  of  bringing  forth  : 
beir,  thoir  a  mach. 


Calver,  r.  a,  ct  n.     1.    Cut   in   ilice«  :  iliaeagaieh, 

geurr  tana.     2.  shrink  by  cutting,  and  not  full  to 

pieceii :  crup,  teann  r'  u  cheile. 
Calvish,  atlj.  Pleòisgcacli,  baoth,  mar  taogh. 
Cai.vitv,  jt.  .Maoilead,  niaoile. 
Calumniate,   i-.  a.  et  «.     1.  Slander:   cùl-cliàiii, 

breugnaich,  beum,  tog  tuairisgeul,  aitlirÌ8  tuaileait. 

2.  accuse  faUely  :  breugnaich,  majilaich,  bi  tuail- 

easach. 
Calum.matiok,  t.  Cùl-chàlneadli,  «gainneal,  tuail- 

cas. 
Calumniator,  s.  Fear  cùl-chàinidli,  breugair,  fear- 

tuaileasach. 
Calumniatory',)      ,.    ™     .,  .  .         ,     , 

Calumnious,      /  '"'j'  Tuadcasach,  sgainneaJach. 

Calumniouslv,  adv.     Sec  Calumnious. 
Calumsiousness,  g.  Cùl-chàineadh,  tuaileasachd. 
Calumny,  *.    Sgainneal,  tuaileas,  breug. 
Calx,  *.  Ki  a  ghabhas  losgadh  no  a  loisgeadh,  gu 

luaithre. 
Calycle,  s.  Sùileag,  ùr-bhlàth,   barr-guc,  briscadh 

duillich. 
Cambist,  *.  Fear-malairt  airgid. 
Camblet,  «.     See  Camelot. 
Cambric,  s    Pèarluinn,  anart  caol  lin. 
Came, />re<.  of  Come:  Thàinig. 
Camel,*.  Càmlial. 

Camel-backed,  adj.  Dronnagach,  crotach. 
Camelot,}  *.      1.  A  kind  of  stuff  made  of  wool  and 
Camlet,    /    silk:  camlaid,  aodach  clòimhe  is  sioda. 

2.  hair-cloth  :  camlaid,  aodach  olainn. 
Camerade,  *.     See  Comrade. 
Camis,  *.  Trusgan  tana,  trusgan  sgàilcanach. 
Camlet.     See  Camelot. 
Cammock,  g.     See  Rest-harrow. 
Camomile,  *.  Buidheag  shearbh. 

^    ■         'V  ad/.   Blad-shronach. 
Camoys,  J      •' 

Camoused,  adj.  Cam,  crotach,  air  am  bheil  bogha, 

crom. 
Camously,  adv.     See  Camous. 
Camp,  «.  Campa,  cochruinneachadh  feachd. 
Camp,  v.  a.  et  n.     1.  Encamp  :  campaich.  2.  camp, 

pitch  a  camp,  fix  tents  :  campaich,  leag  campa. 
Campaign,  ]  s.     1.  A   large,  open,   level    tract   of 
Campania,  /      ground,     without    hills :    reidhlean, 

còmhnard,  raon,  magh,  machair.     2.  the  time  for 

which  an  army  keeps  the  field  without  entering 

into  quarters  :  ùine  feachd  an  campa. 
Campaigner,  *.  Saiglideira  sheirbheisicheas  re  ùine 

feachd  an  campa. 
Campanology^,  «.  Eòlas  clag-bhualaidh. 
Campaniform,  adj.    Air  chumadh  cluig. 
Campanulate,  adj.     See  Cainpanilbrm. 
Campestral,  adj.  Machaireach,  raointeach,  magh- 

ach. 
Campestrian,  atij.     A  bhuineas  do  'n    mhachair, 

raointeach,  maghach. 
Camping,  s.  Cas-iomain,  ball-iomain  le  casaibh. 
Can,  «.  Canna,  copan,  com,  cuach. 
Can,  v.  a.  et  n.     1.  Know,   understand  :  aithoich, 

tuig.     2.    be  able,   have   power :    bi   comasach, 
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faod.     3.  polcn.  m.  I  can  :  feudaidh  mi,  is  urradh 
mi. 

Canaille,  s.  Gràisg,  prabar,  fòtus,  ceathairne-shuar- 
ach. 

Canakin,  «.  Cupan. 

Canal,  s.  1.  A  bason  of  water  in  a  garden  :  lochan 
caol.  2.  any  tract  or  course  of  water  made  by 
art :  feadan  uisge,  clais-uisge,  uisg-shlighe  uisge 
foimb  tbalamh.  3.  a  conduit  or  passage  tbrough 
which  any  of  the  juices  of  tlie  body  flow  :  feadan, 
piob,  cuisle,  fèith. 

Canaliculated,  adj.  Feadanach,  sruthanach. 

Cancel,  f.  t\  et  ìì.  1.  Cross  a  writing:  dubh  a 
mach,  taiTuing  sgriob  troimh.  2.  efface,  obliterate 
in  general :  dubh  a  mach,  mill,  cuir  as.  3.  cancel : 
bi  air  do  dhubhadli  a  mach,  bi  millte. 

Cancellated,  adj.  Sgrlobhta  tarsuinn. 

Cancellation,  «.  Sgriobhadh  tarsuinn. 

Cancer,  s.  1.  A  crab  fish  :  partan,  criibag.  2. 
the  sign  of  the  summer  solstice  :  aon  de  na  comh- 
arraibh  's  a'  chuairt  ghrein.  3.  a  virulent  swelling, 
or  sore  not  to  be  cured :  an  galar  cnàmhach, 
cneadh  cnàmhach  buirbein. 

Cancerous,  adj.  Chneadh-chnàmhach. 

Cancrine,  adj.  Partanach,  crùbagach. 

Candent,  adj.  Diau-theth,  dearg-theth. 

Candid,  adj.  1.  White  :  geal.  2.  free  from  malice, 
fair,  open,  ingenuous  :  fosgailte,  fosgarra,  saor,  gun 
mhi-rùn,  neo-chealgach. 

Candidate,  «.  Fear-iarraidh,  iarradair,  fear  co-oidh- 
irp,  fear  còmh-stri. 

Candidate,  v.  a.  Dean  'n  a  iarradair,  cuir  an  ionad 
fir-iarraidh. 

Candidly,  adv.     See  Candid,  adj. 

Candidness,  s.  Fosgan-achd,  fosgailteachd,  simplidh- 
eachd. 

Candify,  v.  a.  Gealaich,  dean  geal. 

Candle,  s.  1.  A  light  made  of  wax  or  tallow  : 
coinneal.     2.  light,  or  luminary  :  lòchran,  solus. 

Candleholder,  s.  Coinnleir,  fear  cumail  na  coinn- 
le. 

Candlelight,  s.  1.  Tlie  light  of  a  candle  :  solus- 
coinnle.  2.  the  necessary  candles  for  use  :  solus, 
coinnlean. 

Candlemas,  s.   Feill-bride. 

Candlestick,  s.  Coinnleir. 

Candlestuff,  s.  Geir. 

Candle-ends,  s.  Bun-choinnlcan,  fòtus,  fuighleach. 

Candour,  s.  Caoin  nàdur,  gloin'-inntinn,  fosgail- 
teachd, suairceas,  fosgarrachd,  simphdheachd. 

Candy,  v.  a.  et  ?i.  1.  Conserve  with  sugar,  in  such 
a  manner  that  it  may  lie  in  flakes  :  greidh  ie  siuc- 
ar,  cuir  siucar  'n  a  sgeiribh  air.  2.  form  into  con- 
gelations :  cuir  sgeirean  air,  cruinnich  'n  a  mhir- 
ibh.  3.  incrust  with  congelations  :  cuir  sgrathan 
rèota  air.  4.  grow  congealed :  fas  'n  ad  mhiribh 
reòta. 
Cane,  a  1.  A  kind  of  strong  reed  of  which  walking 
staffs  are  made,  a  walker's  staff:  bata,  lorg  cuilce, 
bata-cuilce.  2.  the  plant  which  yields  the  sugar  : 
cuilc  au  t-siucair.  3.  a  lance,  a  dart  made  of  cane  : 
lann,  gath.    4.  a  reed :  cuilc  chaol,  slatag  chuilce. 


Cane,  v.  a.  Buail  Ie  bata,  slachduinn,  gabh  air  te 
lorg. 

Canine,  adj.  Madachail,  coltach  fi  cù,  salach,  moa- 
ach. 

Canister,  *.  1.  A  small  basket :  bascaid  bheag, 
mùrlag.  2.  a  small  vessel  in  which  any  tiling, 
such  as  tea,  or  coffee  is  laid  up  :  bòsdan,  soitheach 
beag  tasgaidh. 

Canker,  s.  1.  A  worm  that  preys  upon,  and  de- 
stroys fruit :  cnuimh,  durrag,  meas-chnuimh.  2.  a 
fly  that  preys  upon  fruits  :  cuileag-mheas.  3.  any 
thing  that  corrupts,  or  consumes :  cnuimh,  leòm- 
ann,  meirg,  truailleadh.  4.  an  eating,  or  corrod- 
ing humour :  cneadh  chnàimhteach.  5.  corro- 
sion, virulence  :  cnàmh,  losgadh,  buirbein,  caith- 
eamh.  6.  a  disease  in  trees  :  galar  an  craobh, 
cnuimh-ithe.  7.  a  poisonous  fungus,  resembling 
a  mushroom  :  balgan-beirce. 

Canker,  v.  a.  et  71.  1.  Corrupt,  corrode :  truaill, 
mill,  ith  air  falbh,  cnàmh,  caith  Ie.  2.  infect,  pol- 
lute :  salaich,  truaill.  3.  grow  corrupt  :  fas  truaill- 
idh,  cnàmh  as,  searg,  4.  decay,  by  some  cor- 
rosive, or  destructive  principle  :  searg,  cnamh  as, 
caith  air  falbh. 

Cankered,  mIJ.  Crosda,  ath-gholrid,  cànranach, 
dranndanach. 

Cankeredly',  adv.     See  Cankered. 

Cankerous,  adj.   Cnàmhach,  a'  caitheamh  air  falbh. 

Cankery,  adj.  Meirgeach. 

Cannibal,  s.  Fear-ithe  feòla  dhaoine. 

Cannibally,  adv.  Air  mhodh  fhir-ithe  feòla  dhaoine. 

Cannon,  $.  Gunna  mòr. 

Cannoning,  «.  Bragh,  no,  stàimeach  gunna  mhòir. 

Cannoneer,  s.  Gunnair,  gunnadair. 

Cannot,  adv.  Cha'  mTainn,  cha  'n  'eil  e  an  comas, 
cha  ghabh  e  bhith. 

Canny,  adj.  Laghach,  grinn,  sicir,  seòlta,  innealta. 

Canoa,  )  adj.    Bata  dh'aon  mhaide,  curach  Innsean- 

Canoe,  j     ach,  coit  chladhaichte. 

Canon,  s.  1.  A  rule,  law :  riaghailt,  lagh.  2.  the 
laws  made  by  ecclesiastical  councils  :  lagh  àird- 
chleir,  reachd-eaglais,  cleir-lagh.  3.  the  books  of 
Holy  Scripture :  naomh  feachd,  ceart-fiaghailt,  an 
sean  tiomnadh  agus  an  tiomnadh  nuadh,  na  sgriob- 
tuirean  naomha.  4.  a  dignitary  in  cathedral 
churches  :  ard-fhear  de  'n  chleir  Shasunnach.  5. 
canon  regular :  àrd-mhanach.  6.  canon  secular : 
co-shearnionaiche  sagairt.  7.  a  large  sort  of  print- 
ing letter  :  litir  mhòr  chlòdha. 

Canon-bit,  s.  Cabstair,  sparrag  sreine,  mireanach. 

Canoness,  s.  Ban-shagart. 

Canonical,  ad/.  1.  According  to  the  canon  :  riagb- 
ailteach,  laghail,  a  reir  reachd-eaglais,  a  feir  cleir- 
lagh.  2.  constituting  the  canon :  laghail,  ceart, 
riaghailteach,  firinneach.  3.  regular,  fixed  by  ec- 
clesiastical laws :  suidhichte,  riaghailteach,  air  a 
shuidheachadh  Ie  lagh  na  cleire.  4.  spiritual,  eccle- 
siastical, relating  to  the  church:  spioradail,  a 
bhuineas  do  'n  eaglais. 

Canonically,  adv.     See  Canonical. 

Canonicalness,  s.  Cleir-fiaghailteachd,  laghail- 
eachd. 
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Canonicals,  $.  Lan-uidhcam  i1r-cl6ire,  lùn-dcisc  fir- 

cl6ire. 
Canonicate,  s.    Dreuchd  is  iiibhe  ùird-fliir  cl6irc. 
Canonic,  adj.     See  Cunoiiieul. 
CANUNiii'r,  s.   I'eur  eùlach  uii   lagh  na  clòire,  fear 

tcugaisg  lughu  na  clcire. 
Canuni/ation,   s.      Cur  an   ùireanih    nan  nuoinli, 

nuomh-illieananili. 
Canonize,  v.  a.  Dean  'n  a  naonili,  cuir  an  ùircamh 

nan  naunili,  naoniliuicli. 
Canoi'Iku,  adj.  Còniliduiclite  le  sgàil-blirat. 
Canoi'Y,  s.   Sgàil-blirat,   eònilidaeli  rìogliail,  ccann- 

blirul. 
Canopy,   r.  w.      Còmhdaich   le  sgàil-blirat,    sgaoil 

sgail-bhrat  thairis  air. 
Canohous,  adj.  Ceòlach,  ccòl-bhinn,  ccòlnihor,  fonn- 

mlior. 
Canohoosness,  s.  Ceòlnihorachd,  fonnnihorachd. 
Cant,  *.      1.  A  corrupt  dialect  used  by  beggars  and 
vagabonds :  ceàird-chainnt,  gràisg-chòniliradli.     'i. 
a  particular  form  of  speaking  peculiar  to  some  class 
or  body  of  men  :  dòigh-labhairt  ludid-ceàird   sani 
bith,  dreuclid-chainnt.      3.  a  whining  pretension 
to  goodness  :  cainnt  shleamhuinn,  cainnt  chealg- 
ach.      \.   barbarous  jargon :   cainnt   choimheach, 
focail-fluiadain,  blialam.     5.  auction.     See  Auc- 
tion.     G.  an    angle,    a   corner,    a  niche :    oisinn, 
uileann,  cùil. 
Cant,  v.  a.  et  n.     1.  See  Auction,  v.  a.     2.  bid  a 
price  at  an  auction :  tairg  air,   thoir  tairgse.     3. 
talk  in  the  jargon  of  particular  professions  :  labh- 
air  cainnt-ceàirde,  bi  dreuclid-chaianteach. 
Cantata,  «.  Òran,  òran  nan  car. 
Canteen,  s.  Cana  saighdeir,  staoin-shoitheach  saigh- 

deir. 
Cantation,  s.   Seinn,  gabhail  òrain,  canntaireachd. 
Canter,  *.  Cealgair,  mealltair. 
Canter,  v.  n.  lii  trotan,  trot,  ceura  gu  grad. 
Cantharides,  s.  Cuileagan  Francach. 
Canthus,  s.  lomall  ha.  sùla,  oisinn  na  sùal. 
Canticle,  s.     1.  A  song,  used  generally  for  a  song 
in  Scripture:  òran,  dan,   òran  bholairah.     2.  a  di- 
vision of  a  poem,  a  canto  :  dan,  duan. 
Cantion,  s.  Oran,  rann,  cantuinn. 
Cantle,  5.  Mir,  earrann,  bloigh. 
Cantle,  v.  a.    Dean  'n  a  mhh-ibh,  no,  na  bhloigh- 

dibh. 
Canto,  s.     1.  A  book  or  section  of  a  book  :  leabh- 
ar,  earrann  de  ieabhar,  duan.     2.  the  treble  part 
of  a  song  or  musical  composition  :  md-flionn  òrain, 
àrd-cheòl  innil  ciùil. 
Canton,  s.     1.  A  small  parcel  or  division  of  land  : 
earrann,    roinn,    mir-fearainn,    taobh-dùthcha.     2. 
a     small    community    or    clan  :     iinne,    treubh, 
dream. 
Canton,  v.  a.  Roinn,  'n  a  earrannaibh,  roinn  dùlh- 

aich. 
Cantonize,  v.  a.  Dean  min-roinn,  roinn  'n  a  earr- 
annaibh. 
Cantonment,  s.    Earrann  baile  's  am  bheil  cairt- 

ealan  shaighdearan. 
Cantred.     Ceud,  cuig  fichead. 


I  Canty,  ail/.  Sunndach,  cridlicil,  aigliearach,  cainnt* 
I      each. 
Canvass,  t.      1.   A   kind  of  linen  cloth  woven,   for 
several  use»,  us  sails,  painting  cloths,   tents  :  uud- 
ach  cHÌnbe,  cuiiib-auduch,   audach   cùrcaich,  aod- 
uch  pliaillun  is  shc'òl.      2.  the  act  ofsitiing  voices, 
or   trying   them    previously  to   the  decisive  act   of 
voting  :  niin-runnsachadh,  sgrùdaJh,  dian-iarruidh. 
Canvass,  v.  a.  et  «.      1.  Sift,   examine  :  min-runn- 
suich,  sgrùd.     'A  debate,  discuss  :  connsaich,  lorg- 
aich   a  mach,   lean  gu  'cliùl,  tiucli   burailean.     3. 
solicit,  try  votes  :  iarr  cuideachudli,  iarr  fùbhar. 
Canvasser,  s.  I'ear-iarraidh,  fear  siridli  càirdeis. 
Cany,  adj.  Cuilceach,  Ian  cuilce. 
Canzonet,  *.  Oran  beag,  duanag. 
Cap,  g.       1.    The   garment   that   covers  the   liead : 
currachd,  ceap,  cònihdach  cinn.     2.  the  ensign  of 
the  cardinalate  :  currachd  sagairt.     3.  a  reverence 
made   by  uncovering  the  head  :  currachd  gu  làr, 
boineid  an  dòrn.       4.  the    topmost,    the    highest : 
currachd  bidein,   niullach.     5.  a  vessel  made  like 
a  cap :   cupa,  cuach,  bigean.     6.  cap  of  a  great 
gun  :  aparan  gunna  mhùir.      7.  cap   of  mainten- 
ance :  currachd  an  righ.     8.  setting  a  man's  cap : 
deanamh  amadain  dlieth.      9.  setting  her  cap   at 
him  :  cocadh  a  curraichd  ri,  feuchainn  an  toir  e  'n 
aire  dli'  i. 
Cap,  v.  a.  et  ti.     1.  Cover  on  the  top  :  còmhdaich, 
cur  currachd  air.     2.  deprive  of  the  cap  :  thoir  am 
niullach  dheth,  cuir  an  currachd  dheth,  dean  maol. 
3.  cap  verses :   ainmich  rann  co-fhreagarrach,  aith- 
ris  rann  freagarrach,  dean  aithris  fann   an   còmh- 
stri.     4.  uncover  the  head  by  way  of  salutation  : 
dean  ùmhlachd,  thoir  boineid  gu  làr. 
Cap  à  pè,  \s.     O  nihullach  gu  bonn,  o  churrachd 
Cap  à  P1È,  j     gu  bròg. 

Capability,  s.  Comas,  cumhachd,  murrachas. 
Capable,  adj.  1.  Sufficient  to  contain,  sufficiently 
capacious  :  comasach,  farsuing,  a  's  urrainn,  mòr  gu 
leòir.  2.  endued  with  powers  equal  to  any  parti- 
cular :  comasach,  murrach.  3.  intelligent,  able  to 
understand  :  tuigscach,  a  bheir  iiiinear.  4.  intel- 
lectually capacious,  able  to  receive :  comasach,  a 
thuigeas,  a  bheir  fainear.  5.  susceptible :  aig  am 
bheil  comas  taireachduinn,  beothail,  a  dh'  fhairich- 
eas.  6.  qualified  for  without  any  natural  impedi- 
ment :  comasach,  murrach.  7.  qualified  for  without 
any  legal  impediment  :  freagarrach,  iomchuidh 
8.  hollow  :  fas,  fosgailte. 
Capableness,  s.  Comasachd,  murrachas,  iomchuidh- 

eachd,  freagarraclul. 
Capacify',   i:  a.    Dean  murrach,    dean   comasach, 

dean  freagarrach. 
Capacious,  a(/j.     1.  Wide,  large,  able  to  hold  much : 
mòr,  farsuing,  luchdmhor.     2.  extensive,  equal  to 
much  knowledge  or  great  design  :  comasach,  murr- 
ach, farsuing. 
Capaciously,  adi\     See  Capacious. 
Capaciousness,  s.  Farsuingeaclid,  meudachd,  luchd- 

mhorachd. 
Capacitate,  v.  a.    Dean  comasach,  dean  murrach, 
dean  iomchuidli,  deasaicb,  uUuich. 
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Capacity,  s.  1.  Tlie  power  of  holding  or  contain- 
ing any  thing :  urrainn,  comas,  mcud,  kud,  tar- 
sningeachd.  2.  room,  space:  mcud,  lend,  far- 
suingeachd,  ionad  tosgailtc.  3.  the  force  or  power 
of  the  mind  :  comas,  ceud-fàth,  tuigse.  4.  power, 
abihty  :  comas,  cumiiachd,  nuinachas.  5.  state, 
condition,  character  :  cor,  inbhc. 
Caparison,  s.    Each-aodach,   còmhdach    rìomhach 

eich. 
Caparison,  r.  «.     1.  Dress  in  caparisons  :  cuir  cul- 
aidh  fiomhach  air  each,  sgeudaich  each.     2.  dress 
pompously  in  a  ludicrous   manner  :  sgeadaich  gu 
riomhach,  sgeadaich  gu  faicheil. 
Cape,*.     1.  Headland,  promontory  :  rudha,  ceann- 
tlre,   raaol,  rinn,   roinn.     2.  the  neck  piece  of  a 
cloak  :  currachd,  bann-hràghaid. 
Caper,  s.     1.  A  leap,  a  jump,  a  skip:  leum,  sùrdag. 

2.  an  acid  pickle  :  seùrsa  de  pheabar  goirt. 
Caper-cutting,  s.    Leuniadaich,   sùrdagaich,  njir- 

eag,  ruideas. 
Caper,  v.  n.     1.  Dance  frolicsomely :  leum,  danns. 
2.  skip   for   merriment:  leum,    hi    mireagach,   bi 
beiceasach,  geàrr  siirdagan.     3.  dance,  spoken  in 
contempt :  danns  an  àird,  crath  thu  fein,  bi  leuni- 
adaich. 
Caperer,  s.  Leumadair,  dannsair. 
Capillament,  s.      Ròineanan  beaga  'm  meadhon 

blath-Iuis. 
Capillary,  adj.     1.  Resembling  hairs,  small,  mi- 
nute :  mar  ròineig,  caol,  meanbh.     2.  applied  to 
vessels  of  the  body,  small :  caol,  lag,  meanbh. 
Capillary,  s.  Lus,  no,  cuisle  chaol. 
Capillation,  s.  Cuisle  chaol,  mar  ròineig. 
Capital,  adj.     1.  Relating  to  the  head  :  a  bhuineas 
do  'n  cheann.     2.  criminal  in  the  highest  degree, 
so   as  to  touch  life  :  mor-chiontach,  ro-choireach. 
toilltinneach  air  bàs.     3.  that  which  affects  life  : 
cunnartach,  anns  am  bheil  a'  bheatha  an  cunnart,  a 
dh'  fliaodas  a  bheatha  thoirt  air  falbh.     4.  chief, 
principal  :  priomh,  àrd,  mòr,  àraidh.    5.  chief,  me- 
tropolitan :    priomh,   àrd.      6.  applied   to   letters, 
large :   mòr.     7.  capital  stock  :   airgiod  tòiseach- 
aidh. 
Capital,  s.     1.  The  upper  part  of  a  pillar:  ceann 
cuilbh,  mullach.     2.  the  chief  city  of  a  nation,  or 
kingdom  :    priomh-bhaile,    àrd-bhaile,    baile-cinn, 
ceud-bhaile,  àrd-chaithir.    3.  the  stock  with  which 
a  tradesman  enters  upon  business  :  ean-as,  airgid 
tòiseachaidh.      4.    a  large  letter,  or  type  :    litir 
mhòr. 
Capitalist,  s.  Fear  aig  am  bheil  airgiod  n  a  thàmh. 
Capitally,  adv.     See  Capital,  adj. 
Capitalness,  s.    Coire  mhòr,  coire  bhas-thoilltinn- 

each. 
Capitation,».     1.  Numeration,  by  heads:  cunntas 
cheann,  àireamh  cheann.     2.  taxation  on  every  in- 
dividual :  els  air  gach  duine,  cis  cheann. 
Capite,  s.  Seilbh  rioghail. 

Capitular,  s.     1.  The  body  of  the  statutes  of  a 
chapter  :  brìgh-sgrìobhaidh  feachdan  cùirt  cleire. 
2.  a  member  of  a  chapter  :  ball  de  chùirt  clèire. 
Capitulary,  adv.  Coltach  ri  cùirt  clèire. 


Capitulary,  adj.     A  bhuineas  do  chlèir  caglais 

mhòir. 
Capitulate,  v.  n.     1.  Draw  up  any  thing  in  heads, 
or  articles,   agree  together  in  a  charge  :     sgriobh 
sios  an  cinn,  cuir  an  òrdugh  chinn-sgrìobhaidh.    2. 
yield,  or  surrender  up  on  certain  stipulations :  geill 
air  chijmhnantaibh,  striochd  air  chumha. 
Capitulation,  s.     1.  Stipulation,  terms,  condition  : 
cumha  geilleadh,  cùmhnantan  striochdaidh.    2.  re- 
duction into  heads,  or  articles  :  cur  sios  fuidh  chinn, 
sgriobhadh  chinn  chùmhnantan. 
Capitulator,  s.    Fear  sgriobhaidh  chinn  chiimh- 

nantan. 
Capitule,  s.  Aithris  sijim  cùisc. 
Capoch,  v.  a.  Thoir  an  currachd  dheth. 
Capon,  s.  Coileach  spoithte,  cullach  coilich. 
Capon,  v.  a.  Spoth  coileach. 

Caprice,      |^  s.    Sròineas,   neònachas,  seilleanachd, 
Caprickio,  J       gogaideachd,  mùiteachd. 
Capricious,   adj.      Neònach,  iongantach,  mùiteach 

gogaideach,  neo-chunbhalach. 
Capriciously,  adv.     See  Capricious. 
Capriciousness,  s.    Neònachas,  neo-chunbhalachd, 

mùiteachd. 
Capsule,  s.  CocliuU  frois  nan  luibhcan. 
Capsular,    1  adj.    Fas,   mar   chisteig,   mar    fhàs- 
Capsulary,  j      lach. 

Capsulate,    \  adj.     Dijinte,   air   a   dhruideadh   a 
Capsulated,  J       steach  ann  am  bocsa. 
Captain,  s.     1.  A  chief  commander :  àrd-cheann- 
ard,  ceann-feadhna,  ceann-feachd.     2.  the  chief  of 
any  number,   or  body   of  men  :   ceaiinard.     3.  a 
man  skilled  in  war  :  ceann-feachd,  ceannard.    4.  the 
commander  of  a  company,  in  a  regiment:   ceann- 
ard buidheann  freiceadain,  caiptean.     5.  the  chief 
commander  of  a  ship  :  ceannard-luinge    sgiobair, 
maighstir  luinge,  caiptean  soitheich.  6.  captain-ge- 
neral :  àrd  cheann-feachd. 
Captainship,  s.     1.  The  condition,  or  post  of  a 
chief  commander :    ceannardachd,   uachdranachd, 
ionad  ceannaird.     2.  the  rank,  quality,  or  post  of 
a  captain  :    àite  caiptein,   caipteanachd,  ceannas- 
cheud.     3.  the  chieftainship  of  a  clan,  or  the  go- 
vernment of  a  certain  district  :  ceannardachd.     4. 
skill  in  the  military  art :  eòlas-cogaidh. 
Captation,  5.  Suiridh,  gabhunn,  moladh,  miodal. 
Caption,   s.     Glacadh,   glacadh   laghail,   deanamh 

priosanach  dheth,  beirsinn. 
Captious,  adj.     1.  Given  to  cavils,  eager  to  object: 
beumnach,  connspoideach,  corrach,  tiolpach,  frion- 
asach  frithearra,   crosda,   feargach.      2.   insidious, 
ensnaring :  cuilbheartach,  carach,  cealgach,  inn- 
leachdach. 
Captiously',  adv.     See  Captious. 
Captiousness,  s.    Eangarrachd,  frithearachd,  tiolp- 

achd,  frionas,  crosdachd. 
Captivate,  v.  a.  1.  Take  prisoner,  bring  into  bon- 
dage :  cuir  an  làimh,  cuir  am  priosan,  glac,  thoir 
am  braighdeanas.  2.  charm,  oveipower  with  ex- 
cellence, subdue  :  glac,  buail  le  deidh,  ciosnaich 
ceannsaich.  3.  enslave :  dean  'n  a  thràiU,  thoir 
fuidh  dhaorsa. 
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CAPTrvATiON,  «.  Cilacailli,  ct'iinnsiiflindli,  cur  nii 
lùimli. 

Captive,  «.  1.  One  taken  in  war,  a  prisoner  to  an 
enemy :  cioniach,  bniif;luli',  priosanai'li.  2.  one 
charmed,  or  ensnared  by  beauty,  or  excellence : 
tear-puillidh,  (ear  an  tjaol,  priosanucli,  braigbde- 

Captive,  adj.  Glacta,  priusanaichte,  am  braigbdcan- 
as,  daor. 

Captive,  v.  a.  Glac,  priosanaich,  cuirfuidh  dhaorsa. 

Captivity,  s.  1.  Subjection  by  the  fate  of  war, 
bondage  :  cioniachas  bruid.  braiglideanas,  daorsa, 
trùilleaiaclid.  2.  slavery,  servitude  :  daorsa,  tràill- 
ealachd. 

CAPTon,  *.  Glacadair,  fear-tabhairt  fuidh  chis. 

Capture,*.  1.  The  act,  or  practice  of  taking  any 
thing  :  glacadii,  crcachadli.  2.  tlie  tiling  taken,  a 
prize  :  creacli,  cobliartacli,  spuinneadli. 

Capture,  r.  a,  Glac,  glac  mar  chreach. 

Car,  s.  Cam,  carbad,  feun,  carbad-cogaidh. 

Carabine,  Is.     1.  A  small  sort  of  fire  arm,  shorter 

Carbine,  J  than  a  fusil :  gunna  marcaiche,  geàrr- 
ghunna.  2.  he  who  is  armed  with  a  carabine,  or 
carbine  :  fcar-giùlain  geàrr-ghunna. 

Carabineer,  s.  Mm'caich  geàrr-ghunna,  aon  de  'n 
mharc-shluagh  eutrom. 

Caracole,  s.  Siaradli,  imcaclid  cham. 

Caracole,  v.  a.  Siar,  imicb  air  siaradh. 

Carat,    |^  «.     1.  A  weight  of  four  grains  :  tomhas 

Caract,  j  cheithir  gràinnean.  2.  a  manner  of  ex- 
pressing the  fineness  of  gold  :  tomhas  òir. 

Caravan,  s.  Buidhnean  luchd-turuis  's  an  àirde  'n 
ear,  luchd-siubhail. 

Caravansary,  s.  Osd-thigh  's  an  àirde  'n  ear. 

Caraway',  s.  Lus-rahic-chuimein. 

Carbonado,  s.  Meanbh  ghearradh  feòla,  sliseagan 
feòla. 

Carbonado,  v.  a.   Geàrr,  sliseagaich. 

Carbuncle,  *.  1.  A  jewel  shining  in  the  dark  like 
a  lighted  coal,  or  candle  :  send  dealrach,  clach- 
uasal,  leug  loinnreach,  carbuncul.  2.  red  spots, 
or  pimples  breaking  out  upon  the  face,  or  body  : 
guirean,  plucan  dearg. 

Carbuncled,  adj.  4.  Set  with  carbuncles  :  a  dèars- 
adh  ie  carbunculaibh.  2.  spotted,  deformed  with 
carbuncles :  guireanach,  plucanacli. 

Carbunculation,  «.  Blàth-dhàthadh,  blàth-shearg- 
adli. 

Carcass,  s.  1.  A  dead  body  of  any  animal :  cairbli, 
closach,  corp  marbh.  2.  body,  in  a  ludicrous 
sense  :  clasach,  corp.  3.  the  decayed  parts  of  any 
thing,  the  ruins,  the  remains  :  ablach,  conablacli, 
fuigheall.  4.  the  main  parts  naked  without  com- 
petition, or  ornament :  cairbh,  ablach. 

Carcelage,  *.  Duais  luchd-gleidhidh  priosain. 

Carceral,  adj.  A  bhuineas  do  phriosan. 

Card,  s.  1.  A  paper  painted  with  figures  used  in 
games  of  chance,  or  skill :  cairt,  cairt-chluiche.  2. 
the  paper  on  whicli  the  winds  are  marked  for  the 
mariner's  compass :  cairt,  cairt-iiiil.  3.  the  in- 
strument with  which  wool  is  carded  :  card,  sgriob- 
an. 

Card,  v.  a.  et  n.  1.  Comb,  or  comminute  wool  with 
Vol.  II. 


a  piece  of  wood :  card,  cir.  2.  mingle  together: 
iiieasgaich,  co-niheasgaicli.  3.  disentangle  as  tlie 
carder  separates  what  is  coarse  from  the  fine  : 
card.  4.  game,  play  much  at  cards  :  cluich,  l)i 
cluich  air  cliairtean. 

Cauu-taule,  s.  Clàr-chairtean. 

C.\ituKU,  X.  1.  Une  that  cards  wool :  fear-tàrdaidh, 
fear-cìridh.  2.  one  that  plays  much  at  cards : 
fear-cluich  cliairtean,  carraiche. 

Caroiac,      I  ailj.     Neartachail,    iocslilaintcach,    a" 

Carih.\cal,  j       bheothaiclieas  an  cridhe. 

Cardiah;v,  s.  Losgadh-bràgbaid,  glas-shileodli. 

Cardinal,  adj.  Prionih,  àrd,  uarraiuach,  sòn- 
ruichte. 

Cardinal,*.  1.  One  of  the  chief  governors  of  the 
Romish  Cliurch  :  prlomli-fhear  cleire  plmpanaich, 
priomh-dhiadhair  an  eaglais  iia  Itòimhe.  2.  the 
name  of  a  woman's  cloak:  falluin-boirionnaich. 

Cardinal's-floweu,  s.  Lus  an  diadhair. 

Cardinalate,  Ì  s.     Dreuchd,     is    inbhe,    prjomb- 

Cardinalship,  j       dhiadhair  an  eaglais  na  llòimhe. 

Cardinalise,  v.  a.  Dean  prioiuh-dhiadhair  pùpan- 
acli. 

Carding,  s.  Cluich  air  chairtean. 

Cardmaker,  s.  Saor-chàrd,  fear-dèanaimh  chàrd. 

Cardmatcii,  «.  Cairt  tliioram,  cairt  phronnuisc. 

Carduus  Benedictus,  s.     See  Thistle. 

Care,  s.  1.  Solicitude,  anxiety:  coram,  ioraagain, 
dearmail,  trioblaid-inntinn.  2.  caution  :  aire,  fai- 
cill,  umhaill.  3.  regard,  charge  :  cùram,  aire, 
gleidheadh,  suim,  umhaill.  4.  the  object  of  care, 
of  caution,  or  of  love  :  cùram,  aire,  iomagain. 

Care,  v.  n.  1.  Be  anxious,  be  solicitous  :  gabh 
cùram,  gabh  suim,  bi  faicilleach.  2.  be  inclined, 
be  disposed  :  thoir  aire,  thoir  umhaill,  gabh  suim. 
3.  have  regard  to  :  gabh  speis,  gabh  suim. 

Care-crazed,  adj.  lomagaineach,  Ian  ciiraim. 

Care-defying,  adj.  Neo-iomagaineach,  coma. 

Care-tuned,  adj.  Muladacb,  tiamhaidh. 

Care-wounded,  adj.  Leòintc,  fuidli  tlirom  sprochd, 
ro-iomagaineach. 

Careen,  v.  a.  Calc,  dean  dionach,  càirich. 

Career,  j.  I.  The  ground  on  which  a  race  is  run, 
the  length  of  a  course :  coimhliong,  astar,  coimli- 
fuitli,  reis,  cùrsa.  2  a  course,  race :  reis,  coimh- 
liong, cursa,  coimh-ruitb.  3.  height  of  speed,  swit't 
motion :  dian-ruith,  stri-fuith,  deann-ruith,  deann- 
al.  4,  course  of  action,  uninterrepted  procedure  : 
siubhal,  aghai-t. 

Career,  v.  n.  Ruith,  dean  deann-ruith,  siubhal  gu 
luath. 

Careful,  adj.  1.  Anxious,  solicitous,  full  of  con- 
cern :  cùramach,  iomagaineach,  faicilleach,  suim- 
eil.  2.  provident,  diligent :  cùramach,  dìchioll- 
ach,  faicilleach.  3.  watchful,  cautious  :  faireach- 
ail,  furachail.  4.  subject  to  perturbations,  expos- 
ed to  trouble,  full  of  anxiety  :  ro-iomagaineach, 
mi-flioisdineach. 

Carefully,  adv.     See  Careful. 

Carefulness,  s.  lomagaineachd,  faicilleachd,  fura- 
chas. 

Careless,  adj.     1.  Having  no  care,  unconcerned  : 
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ml-chùramacli,  coma,  neo-sliuimeil,  dearmadach, 
neo-fliurachail,  neo-fliaicilleach.  2.  cheerful,  un- 
disturbed :  gun  chùrani,  sunndach,  neo-iomagain- 
each.  3.  unheeded,  thoughtless,  unconsidered : 
neo-fliaicilleach,  neo-fliurachail,  neo-smuaineach- 
ail,  neo-shuinieil.  4.  unmoved  by,  unconcerned  : 
coma,  gun  fheart,  neo-gluasadach.  5.  contrived 
without  care  or  art :  gun  dragh,  furasda. 

Carelessness,  s.  Mi-chùramachd,  neo-shuim,  dear- 
madachd. 

Caress,  v.  a.  Caidrich,  gràdhaich,  tàlaidli,  dean 
beadradh,  dean  briodal,  criadaich. 

Caress,  s.  Criadachadh,  briodal,  caidreiunh,  bead- 
radh, tàladli. 

Cargo,  s.  Luchd-luinge,  bathar  ijr. 

Caricature,  s.  Dealbh-àbliachdach,  dealbh-mag- 
aidh,  baoth-dhealbh. 

Caricature,  v.  a.  Tarruing  samhladli-àbhachdach, 
dean  baoth-dhealbh. 

Caricaturist,  s.  Fear-tarruing  baoth-dhealbhan, 
fear-dèanairah  shamhlachan  àbhachdach. 

Caries,  s.  Cnàimh-ghrodadh,  lobhadh. 

Cariosity,  *.  Grodadh,  lobhadh. 

Carious,  adj.  Grod,  lobhta,  malcta,  breun. 

Cark,  s.     See  Care,  s.  1. 

Cark,  v.  n.     See  Care,  v.  n,  1. 

Carking,  «.     See  Care,  s.  1. 

Carle,  «.  1.  A  mean,  rude,  rough,  brutal  man: 
bodach-gnù,  borb-dhuine.  2.  a  kind  of  hemp  : 
còrcach. 

Carle,  v.  ti.  Bi  gnu,  bi  duairceach,  bi  bodach- 
ail. 

Carline-thistle,  s,  Cluaran  soilleir,  foglinan  soill- 
eir. 

Carlings,  s.  Slatan  socair  ùrlair  luinge. 

Carlish,  adj.     See  Churhsh. 

Carlishness,  s.     See  Churlishness. 

Carlot,  s.  Fear-dùthcha,  tuathanach. 

Carman,  s.  Cairtear,  fear-cùirn,  fear-carbaid . 

Carminative,  s.  locshlaint  lasachaidh. 

Carminative,  adj.  A  lasaicheas,  lasach. 

Carmine,  s.  Dearg,  corcur. 

Carnage,  s.  1.  Slaughter,  havock,  massacre :  ai-, 
raarbhadh,  casgradh,  leir-sgrios,  mortadh.  2.  heaps 
of  flesh :  feòlach. 

Carnal,  adj.  1.  Fleshlj»^,  not  spiritual :  feòlmhor, 
corpoiTa,  collach,  miannach.  2.  lustful,  lecherous, 
libidinous  :  feòlmhor,  ana-miaunach,  collaidh. 

Carnal-minded,  adj.  Feòlmhor,  saoghalta,  coll- 
aidh. 

Carnal-mindedness,  s.  Feòlmhorachd,  coUaidh- 
eachd,  saoghaltachd. 

Carnalist,  s.  Duine  feòlmhor,  fear-ana-miann- 
ach. 

Carnalite,  s.  Duine  saoghalta,  neach  air  am  bheil 
mòr  chùram  an  t-saoghail. 

Carnality,  s.  1.  Fleshly  lust:  ana-miann,  mi- 
gheamnuidheachd,  ciocras  collaidh,  feolmhorachd. 
2.  grossness  of  mind  :  feolmhorachd,  saoghalt- 
achd. 

Carnalize,  v.  a.  Dean  feòlmhor,  truaill,  mill. 

Carnally,  adv.    See  Carnal. 


Carnelion,  s.  Clach  luachmhor,  seud  dliath  feòla. 

Carneous,  adj.  Reamhar,  sultmhor,  Ian. 

Carney,  s.  Gàilleach. 

Carnifaction,  s.  Tionndadh  gu  feòil,  leigheas. 

Carnify,  v.  a.  Tionndaidh  gu  feòil,  dean  feòil 
de. 

Carnival,  s.  Ròic-chuilm,  foimh  'n  charghus,  cuilm- 
inid. 

Carnivorous,  adj.  Feòil-itheach,  glamaireach,  gion- 
ach  glutach. 

Carnosity,  s.  Ain-fheòil,  pluc-feòla. 

Carnous,  adj.     See  Carneous. 

Caroche,  «.  Carbad,  carbad  aighir. 

Carol,  s.  1.  A  song  of  joy  and  exaltation  :  coirioll, 
òran-gaìrdeachais,  luinneag,  ceilear.  2.  a  song  of 
devotion :  òran-molaidh,  laoidh,  salm.  3.  a  song 
in  general  :  òran,  duan,  dan. 

Carol,  v.  a.  et  ^^.  1.  Praise,  celebrate  in  song: 
mol,  seinn  cliù,  luaidh  air.  2.  sing,  warble  : 
seinn,  ceileir. 

Caroling,  s.   Moladh,  laoidh,  salm. 

Carousal,  adj.  Fleadh,  cuirm,  feisd,  òl. 

Carouse,  v.  a.  et  ?».  1.  Drink  up  lavishly:  òl, 
dean  pòit,  dean  ruidhtearachd.  2.  drink,  quaff, 
diink  largely :  Ò1,  pòit,  bi  air  mhisg. 

Carouse,  s.  1.  A  drinking  match :  ruidhteareachd, 
fleadh,  òl,  pòit.  2.  a  healthy  dose  of  liquor  : 
deoch  mliisg,  deoch  mhòr,  taom-òil. 

Carouser,  s.  Pòitear,  fear-drùthaidh  nan  searrag, 
ruidlitear,  misgear. 

Carp,  s.  Carbhanach-uisge. 

Carp,  v.  a.  1.  Blame :  coirich,  tiolp,  faigh  coire 
do.  2.  censure,  cavil,  find  fault :  thoir  achmha- 
san,  tiolp,  coirich,  bi  beumach,  spreig. 

Carpenter,  *.  Saor,  saor  luinge. 

Carpentry,  s.  Saorsainneachd. 

Carper,  s.  Beumadair,  tiolpadair,  fear-coireach- 
aidh. 

Carpet,  s.  1.  A  covering  of  various  colours,  spread 
upon  floors  and  tables  :  brat-iirlair,  brat-bùird,  cas- 
bhrat,  còmhdach-làir,  stràiUe.  2.  ground  variega- 
ted with  flowers,  and  level,  and  smooth  :  còrah- 
dach-làir,  trusgan  àillidh.  3.  any  tiling  variegat- 
ed :  brat-riorahach,  trusgan-àiUidh.  4".  on  the 
carpet,  an  affair  in  hand  :  gnothach  's  an  làimh. 

Carpet,  v.  a.  Sgaoil  brat-iirlair,  comhdaich  le  cas- 
blu-at. 

Carping,  s.  Coireachadli,  cronachadh,  tiolpadh. 

Carping,  adj.  Coireachail,  cronachail,  biogarra, 
tiolpach. 

Carpingly,  adv.     See  Carping,  adj. 

Carpmeals,  s.  Clò-tiugh. 

Carpus,  s.  Caol  an  dùirn. 

Carrat.     See  Carrot. 

Carraway,  s.     See  Caraway. 

Carbiable,  adj.   So-gluùlain,  a  ghabhas  giùlan. 

Carriage,  *.  1.  The  act  of  carrying,  or  transport- 
ing any  thing  :  giùlan,  iomchar.  2.  conquest, 
acquisition :  glacadh,  buaidli.  3.  vehicle,  that  in 
which  any  tiling  is  carried :  carbad,  inneal  giùl- 
ain,  uidheam  iomchair.  4.  the  frame  on  which 
cannon  is  carried :  inueal  giùlain,  feuo,  cairbhist. 
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5.  behaviour,  prrsonnl  manners :  giùlan,  bciis, 
iiiùclli,  c'Iciu'IkIuiIIi,  cuitlicunili-bi-utliu,  dul  a  inucli, 
gmitlis.  C.  coiuluct,  nicasurcb,  practices  :  niùluii, 
cletichdudli,  ilcuniulas,  ;,'iiùllis.  7.  iiiaiia^'Cincnt, 
manner  of  transacting :  dòigli,  rian,  seùi,  ruth- 
ad. 

CAnniEit,  s.  I.  One  who  carries  something:  lear- 
giùlain,  cartair,  fear-ionichair  fear-calrbhist,  fear- 
ealluicli.  2.  one  wliose  profession,  or  trade  is  to 
carry  goods  for  otiiers  :  fear-ionichair,  fear-eallaich, 
cartair.  3.  a  messenger,  one  wlio  carries  a  mes- 
sage :  fear-giùlain,  teachdair.  4.  the  name  of  a 
species  of  pigeons  ;  cohmiaii-tcaclidaireaehd. 

CAltKioN,  s.  1.  The  carcase  of  sometiiing  not  pro- 
per for  food  :  blianach,  conablach,  ubiucii,  cairbh, 
clasach,  droch  fheoil.  2.  any  tlesli  so  corrupted 
so  as  not  to  be  fit  for  food  :  blianach,  abhich 
feòil  ghrod.  3.  a  name  of  reproach  for  a  wortii- 
less  woman :  caile-bhreun,  grodag. 

Cahrion-lean,  adj.    Loni,  criiaidli,  cnàimh-fuisgte. 

Carronade,  s.  Cnap  gunna  nihòir. 

Carrot,  «.  Curran,  meacan-buidhe. 

Carrotixess,  s.  Deirgead. 

Carroty,  s.  Dcarg,  ruadh. 

Carrows,  s.  Bleidire  cearraich. 

Carrv,  f.  a.  et  n.  1.  Convey  from  a  place  opposed 
to  bring,  or  convey  to  a  place :  giùlain,  iora- 
chair,  thoir  leaf.  2.  transport :  giùlain,  iomchair, 
thoir  air  falbh.  3.  bear,  have  about  one  :  giùlain, 
biodh  agad,  iomchair.  4.  take,  have  with  one  : 
tlioir  leat,  giùlain,  iomchair,  biodh  agad.  5.  con- 
vey by  force  :  thoir  air  falbh,  buin  teat.  G.  eftect 
any  thing  :  dean,  thoir  gu  crich.  7.  gain  in  com- 
petition :  coisinn,  buidhinn.  8.  gain  after  resist- 
ance :  coisinn,  buannaich.  9.  gain,  prevail :  cois- 
inn, buidhinn,  faigh  buaidh.  10.  bear  out,  face 
through:  seas  ri.  11.  continue  external  appear- 
ance :  giùlain,  cuir  samhladh  air.  12.  behave, 
conduct :  giùlain,  cleachd.  13.  manage,  transact: 
dean,  thoir  gu  buil.  14.  bring  forward,  advance 
in  any  progress  :  thoir  air  aghairt.  15.  urge,  bear 
forward  :  iomain,  puc,  cuir  air  aghairt.  16.  bear, 
have,  obtain :  coisinn,  faigh.  17.  exhibit,  shew 
on  the  outside  :  nochd,  taisbein.  18.  impl}',  im- 
port :  fill,  ciallaich  le.  19.  contain,  comprise : 
giùlain,  cum.  20.  have  annexed  :  thoir  maille  ri, 
co-clieangail  ri.  21.  conve)',  or  bear  any  thing 
united,  or  adhering :  giùlain,  tlioir  maille  ri.  22. 
move,  or  continue  any  thing  in  a  certain  direction : 
thoir  air  aghairt,  tarruing.  23.  push  on  ideas,  ar- 
guments, or  any  tiling  successive,  in  a  train :  lean, 
cum  air  aghairt.  24.  receive,  endure  :  gabh,  giul- 
ain.  25.  support,  sustain :  iomchair.  26.  bear, 
as  trees :  giùlain,  thoir  a  mach.  27.  fetch,  and 
bring  as  dogs  :  giiilain,  imich.  28.  carry  atoay, 
(in  naval  language)  lose  :  caill.  29.  carry  coals, 
bear  injuries :  failing,  giùlain.  30.  carry  off,  kill : 
marbh,  cuir  gu  bàs.  31.  promote,  help  forward : 
cuir  air  aghairt,  cuidich.  32.  prosecute :  lean, 
giiilain,  cum  suas.  33.  put  forward  from  one 
stage  to  another  :  cuir  air  aghairt,  lean,  giùlain. 
34.  put   into   amazement  :    cuir  fuidh  ioghnadh, 


buail  le  iongantas.  35.  Kupporl,  keep  from  failing  : 
cum  Kuas,  ncartaich,  30.  <^mj  (of  hares  in  run- 
ning) :  bi  'n  Ki'is.  37.  oirry  well,  («f  u  horse  when 
his  neck  is  arched,  and  he  holds  his  head  high)  : 
bi  steudach.  3H.  convey,  transport,  (in  gunnery) : 
giùlain,  bi  amasach. 

Cakrv,  «.  Imeaclul,  «iublml,  triall. 

Cahiiv-tale,  ».     See  Tale-bearer. 

Cart,  s.  1.  A  carriage  in  general  :  cairt,  earn, 
feun,  cairbliist,  uidheain  rothach,  inneal-giùlaiii. 
2.  a  wheel-carriage  used  commonly  for  luggage  : 
cairt,  feun,  cairbliist.  3.  a  small  carriage  with  two 
wheels :  cairt,  càrn-rothach.  4.  the  vehicle  in 
which  criminals  are  carried  into  execution  :  earn 
slaodaidh. 

Cart,  f.  a.  1.  Expose  in  a  cart  by  way  of  punish- 
ment :  cuir  masladh  air,  nochd  mar  bliall-maslaidh. 
2.  place  in  a  cart  :  cuir  an  cairt,  cuir  am  feun.  3. 
use  carts  for  carriage :  giùlain  le  cairt. 

Cart-horse,  «.  Each-cartacli,  each-garbh,  each- 
eallaich. 

Cart-jade,  «.  Garbh-ghearran,  each-cartach,  each 
neo-fliinealta. 

Cart-WAV,  s.  Rathad-cartach,  rathad  rèidh. 

Cartage,  *.  Obair  cartach. 

Carte-blanciie,  s.  Pàipeir  geal,  pàipeir  ban,  no 
falanih. 

Cartel,  s.  1.  A  writing  containing  for  the  most 
part  stipulations  between  enemies :  litir  chùrah- 
nantan,  sgriobhadh  mu  thimchioll  mhalairt  chioni- 
ach.  2.  a  challange  to  a  duel,  or  combat :  litir 
dhulanachaidh,  litir  chaonnaig.  3.  the  name  of  a 
ship  commissioned  in  time  of  war  to  exchange  the 
prisoners  of  the  hostile  powers  and  to  convey  any 
request,  or  proposal  from  one  another  :  long 
theachdaireachd  eadar  naimhdean. 

Cartel,  v.  a.  Dùlanaich,  tairg  còmlirag. 

Carter,  s.  Cairtear,  fear  cartach  feunadair. 

Cartilage,  s.  JNIaoth-chnaimh,  maothan. 

Cartilagineous,  I      ,.    ,,     .,  , 

„  '  >  ad/.  IMaotlianach. 

Cartilaginous,    j     •' 

Cartoon,  s.  Mòr  dhealbh  air  paipeir. 

Cartol'ch,  s.  1.  A  case  of  wood,  holding  several 
balls,  fired  out  of  a  small  mortar :  bocsa  peileireach, 
a  thilgear  a  gunna  mòr.  2.  portable  box  for 
charges  :  peilear-lann,  bocsa  pheileirean. 
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„  >  s.  isoire  aon  urcliau-eacli,  urchair. 

Cartrege,  j  ' 

Cartulary,  s.  1.  A  register,  a  record:  tasgadh 
phàipeirean,  lann-phaipeirean.  2.  an  ecclesiasti- 
cal officer  who  had  the  care  of  the  records  :  cleir- 
each  gleidliidh  lann-phaipeirean. 

Cartwright,  «.  Saor  chairtean. 

Carve,  v.  a.  et  n.  1.  Cut  wood,  or  stone,  or  other 
matter  into  elegant  forms  :  geàrr,  snaidh,  grabhal. 
snas-gheàrr.  2.  cut  meat  at  table  :  geàrr,  cuir  "n  a 
mhiribh,  dean  snas-ghearradh.  3.  make  any  thing 
by  carving,  or  cutting  :  geàrr  dealbh.  4.  engrave  : 
grabhal,  geàrr.  5.  distribute,  apportion,  provide 
at  will  :  roinn,  dean  earrannan.  6.  cut,  hew  : 
geàrr,  sliseagaich,  cuir  ria  bhloighdibh.  7.  exer- 
cise the  trade  of  a  sculptor  :  bi  gearradh,  bi  grabh- 
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Cuilbh  dhreach-mnà. 


aladh.  8.  perform  at  table,  the  oflBce  of  supplying 
the  company  from  the  dishes :  bi  riarachadh. 

Carvel,  s.  1.  A  small  ship.  See  Caravel.  2.  a 
sea-blubber.     See  Blubber. 

Carver,  «.  1.  A  sculptor:  fear  grabhalaidh,  dual- 
adair,  gearradair,  snaidheadair.  2.  he  that  cuts  up 
the  meat  at  the  table :  gearradair.  3.  he  that  ap- 
portions, or  distributes  at  will :  gearradair,  fear- 
roinne. 

Carving,  *.  Grabhaladh,  dualadh,  gearradh,  grabh- 
aladh,  obair-shnaidhte. 

Caruncle,  s.  Guirean,  plucan,  meallan,  foinne. 

Carunculated,  adj.  Guireanach,  plucanach,  foinn- 
each. 

Caryates,     1 

Caryatides,  J 

Cascade,  s.  Eas,  leum  uisge,  cas-shruth,  buinne- 
shruth. 

Case,  s.  1.  A  covering,  a  box,  a  sheath:  còmhd- 
ach,  bocsa,  truaill,  cochull,  slige.  2.  the  cov- 
er, or  skin  of  an  animal  :  craicionn,  còmhdach. 
3.  the  outer  part  of  a  house,  or  building :  slige.  •!■. 
a  building  unfurnished  :  togaii,  ionad-cumail,  tigh 
falamh.  5.  condition  with  regard  to  outward  cir- 
cumstances :  cùis,  gnothach,  staid,  inbhe,  cor.  6. 
state  of  things  :  cùis,  gnothach,  cor,  staid.  7.  (in 
physic)  state  of  the  body  :  càii,  cor,  staid.  8.  his- 
tory of  a  disease  :  cor,  eachdraidh  chàilean.  9. 
state  of  a  legal  question:  cùis.  10.  in  ludicrous 
language,  condition  with  regard  to  leanness,  or  fat : 
càil,  òrdugh.  11.  contingence,  possible  event: 
cùis,  staid,  cor,  inbhe.  12.  representation  of  any 
fact,  or  question :  cùis-thaisbeanaidh,  cor-aithris.  13. 
question  relating  to  particular  persons,  or  things : 
cuis,  gnothach,  aobhar,  14.  the  variation  of  nouns : 
cùis.  15.  in  case,  if  it  should  happen  :  ma  's  e  's 
gu,  an  t-eagal  gu. 

Case-knife,  s.  Sgian  mh'r. 

Case-shot,  s.  Peileirean  lanna. 

Case,  v.  a.  et  n.  1.  Put  in  a  case,  or  cover:  druid, 
dùin,  cuir  an  ceis,  còmhdaich,  taisg  am  bocsa.  2. 
cover  a  case :  còrahdaich.  3.  cover  on  the  outside 
with  materials  diiFerent  from  the  inside  :  còmhdaich, 
cuir  thairis,  cuir  uime.  4.  strip  off  the  covering : 
rùisg,  cuir  a  'chomhdach.  5.  put  cases,  contrive 
representations  of  facts  :  bi  cur  chùisean,  reuson- 
aich. 

Caseous,  adj.  Coltach  ri  càise,  càiseach. 

Caseworm,  s.  Cnuimh  chochullach. 

Cash,  s.  Airgiod  ullamh,  airgiod  làimhe. 

Cash,  v.  a.  1.  Give  money  for  the  promissory  pay- 
ment :  pàidh,  thoir  seachad  airgiod  airson  boinne. 
2.  discard  :  pàidh  dheth,  cuir  air  falbh. 

Cashier,  s.  Fear-gleidhidh  an  airgid,  feai--ionmh- 
ais. 

Cashier,  v.  a.  Cuir  air  falbh,  cuir  a  "dreuchd,  pàidh 
dheth. 

Castisg,  s.  Comhdach,  brod. 

Cask,  s.  Buideal,  baraill,  soire. 

Cask,  v.  a.  Cuir  am  buideal,  no,  am  baraill. 

Cask, 

CasqueT; 


J-  s.  Clogaid,  ceann-bheairt,  biorraid. 


Casket,  s.  Bocsachan,  cisteag,  bòsdan  shèud,  sead- 
lann. 

Casket,  v.  a.  Cuir  am  bocsachan,  cuir  an  seud- 
lann. 

Cass,  v.  a.  Cuir  air  falbh,  cuir  air  cùJ,  cuir  as. 

Cassate,  v.  a.  Fasaich,  fag  falamh,  dean  gun  fheum, 
lagaich. 

Cassation,  s.  Ditheachadh,  milleadh,  lagach- 
adb. 

Cassia,  s.  1.  A  sweet  spice  :  casia,  spiosradh.  2. 
tlie  name  of  a  tree  :  craobh  chasia. 

Cassock,  s.  1.  Formerly  part  of  the  dress  of  a  sol- 
dier :  casag,  cosag,  cùt-uachdair  saighdeir.  2. 
part  of  the  dress  of  a  clergyman:  casag. 

Cassweed,  s.     See  Sheplierd's  purse. 

Cast,  v.  a.  et  ti.  1.  Throw  with  the  hand  :  tilg. 
2.  throw  away  as  useless  or  noxious  :  tilg,  tilg  air 
falbh.  3.  throw  as  from  an  engine  :  tilg.  4. 
scatter  by  the  hand  :  sgaoil,  sgap,  crath.  5.  force 
by  violence  :  tilg.  6.  shed :  tilg,  crath  air  falblr. 
7.  throw  from  a  high  place  :  tilg,  cuir  a  slos.  8. 
throw  as  a  net  or  snare  :  tilg,  sgaoil,  cuir  air.  9. 
drop,  let  fall  :  tilg,  leig  a  mhan.  10.  throw  dice 
or  lots  :  cuir,  tilg.  11.  throw  in  wrestling  :  tilg  a 
SÌOS,  leag.  12.  throw  as  worthless  or  hateful :  tilg. 
13.  drive  by  violence  of  weather  :  tilg.  14.  emit : 
cuir  a  mach,  cuir  uaithe.  15.  bring  suddenly  or 
unexpectedly:  thoir,  cuir,  grad-thaisbein.  16. 
build  by  throwing  up  earth,  raise :  tog,  cuir  an  àirde, 
tilg  suas.  17.  put  out  of  any  certain  state  with 
the  notion  of  descent  or  depression  :  tilg,  cuir  sios. 
18.  condemn  in  a  criminal  trial :  dit.  19.  defeat 
in  a  law-suit :  buadhaich,  coisinn.  20.  defeat : 
buadhaich,  cuir  air  theicheadli.  21.  cashier:  tilg, 
cuir  air  falbh,  cuir  a  dreuchd.  22.  leave  behind 
in  a  race  :  fag.  23.  shed,  let  fall,  change  for  new  : 
miith,  atharraich.  24.  lay  aside,  as  fit  to  be  worn 
no  longer  :  cuir  seachad,  cuir  air  cul.  25.  have 
abortions  :  tilg.  26.  give  over  weight,  make  to 
preponderate :  thoir  bàrr  chothrom,  thoir  cothrom 
thar  a  choir.  27.  compute,  reckon  :  cunnt,  àir- 
eamh.  28.  contrive,  plan  out :  dealbh,  tionn- 
sgain.  29.  judge,  consider  in  order  to  judgment: 
thoir  breith,  smuainich,  cnuasaich.  30.  fix  the 
parts  in  a  play:  suidhich,  cuir,  leag.  31.  glance: 
dearc,  seall,  amhairc.  32.  found,  form  by  runn- 
ing into  a  mould  :  tilg,  cum.  33.  melt  metal  into 
figures:  tilg,  leagh.  34.  model,  form  by  rule: 
càirich,  cuir,  tilg.  35.  communicate  by  reflection 
or  emanation :  cuir  air,  dears  air.  36.  yield,  or 
give  up  :  geill,  thoir  seachad,  thoir  a  suas.  37.  in- 
flict, or  throw :  buail,  tilg.  38.  cast  atoay,  ship- 
wreck :  tilg,  bris  air  cladach.  39.  lavish,  waste  in 
profusion  :  caith,  sgap.  40.  ruin :  mill,  cuir  gu 
dith.  41.  put  behind  :  cuir  air  ais,  lagaich.  42. 
cast  hy :  tilg  uait,  tilg  air  falbh.  43.  deject,  de- 
press the  mind :  tilg,  cuir  fuidh  sprochd,  di- 
mhisnich.  44.  emit :  cuir  a  mach.  45.  discard, 
put  away,  reject:  cuir  air  falbh,  diùlt.  46.  dis- 
burden one's  self  of :  tilg,  crath  dhiot.  47.  let  go 
dogs  to  the  chase :  fuasgail,  leig  air  falbh.  48. 
turn  out  of  doors:  tionndaidh  air  falbh,  cuir  a. 
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niacli.  49.  vent,  spoak  with  some  intimation  of 
negligence  or  vehemence  :  tilg  air,  tilg  n  mach. 
50.  vomit,  throw  up  :  diobhuir,  sgcith.  51.  refer 
to,  resign  to  :  cuir  tianuis  air,  tlioir  do.  52.  con- 
trive, turn  the  tlioughts  :  smuainich,  cnuasaich, 
thoir  fainear,  beachdaich,  tionnsgainn.  ò:i.  admit 
of  a  form  by  casting  or  melting  :  bi  air  do  diicalbii, 
hi  cumta,  bi  air  do  tliiigeadh.  5i.  «aq),  or  grow 
out  of  form  :  rach  li  cumadh,  fas  nii-dhealbliacli. 
55.  vomit  :  diobhuir,  cuir  a  mach,  sgcitli.  56.  cast 
about,  contrive,  look  for  means  :  tionnsgainn,  bi 
dèanadach.  57.  turn  about :  tionndaidh  mu'n 
cuairt. 
Cast,  a".  1.  Tlie  act  of  casting  or  throwing :  tilg- 
eadh.  2.  the  thing  thrown  :  urchair,  buille.  3. 
state  of  any  tiling  cast  or  thrown :  tilgeadh,  leag- 
adh,  suidheachadh.  4.  manner  of  throwing  :  tilg- 
eadh, sgapadh,  crathadh,  sgaoileadh.  5.  tlie  space 
through  which  any  thing  is  thrown  :  urchair,  astar, 
fad.  G.  a  stroke,  a  touch  :  buille,  bcantuinn.  7. 
motion  of  the  eye :  gluasad,  dearcadh,  carachadh, 
tionndadh.  8.  squinting  :  claonadh,  siaradh.  9.  the 
throw  of  a  dice:  tilgeadh,  urchair.  10.  chance 
from  the  fall  of  dice  :  tilgeadh,  urchair,  ionnsuidh. 

11.  a  mould,   a   form:    cumadh,    cruth,    dcalbh. 

12.  a  shade  or  tendency  to  any  colour  :  coltas, 
snuadh.  13.  exterior  appearance :  coltas,  seall- 
adh,  dreath.  14.  manner,  air,  mien :  dòigh, 
cleachdadh,  modh,  aoigh,  tuar.  15.  a  flight : 
sgaoth.  16.  a  breed,  a  race,  a  species  :  seòrsa 
gnè,  gineal,  dream.  17.  a  trick:  car.  18.  the 
act  of  casting  metal :  tilgeadh,  cumadh. 

Castaway,  s.    Diobarach,  neach  air  a   threigsinn, 

neach  càillte,  ni  air  a  thilgeadli  air  falbh. 
Castaway,   adj.     Neo-flieumail,   gun    luach,    gun 

fhiu. 
Castellan,  *.  Fear-riaghlaidli  daingnich,  uachdar- 

an  dùin. 
Castellated,  ad/.  Diiinte,  ann  an  daingneach. 
Castellation,  s.  Dùn-thogail. 
Caster,*.     1.  A  thrower,  he  that  casts:  fear-tilg- 

idh,     2.  a  calculator  :  fear-àireamh,  cunntair.     3. 

a  small  wheel :  rothan. 
Castifaction,  «.  Geamnuidheachd. 
Castigate,  v.  a.  Cronaich,  smachdaich,  thoir  ach- 

mhasan,  greidh. 
Castigation,  *.     1.  Penance,  discipline:  dioladh, 

peanas,  cronachadli,  smachachadh,  achmhasan.    2. 

punishment,  correction :  peanas,  dioladh,  smachd- 

achadh.     3.  emendation,  repressive  remedy  :  leigh- 

eas,  bacadli. 
Castigator,    *.      Fear-smachdachaidh,    cronadair, 

fear-bacaidli. 
Castigatory,  adj.  Smachdail,  cronacliail,  achmhas- 

anach. 
Casting,  s.     1.  The  act  of  throwing  an  arrow,  dart, 

or  javelin  :    tilgeadh.      2.    contrivance :    dealbh, 

tionnsgnadh,  innleachd. 
Casting-net,  s.  Lion-tilgidb,  lìon-sgrìobaidh,  lìon- 

tarruing. 
Castle,  s.     1.  A  strong  house  fortified  against  as- 
saults :    daingneach,  dun,  caisteal.     2.  castles  in 


t/te  air,  projects  without  reality  :  gnotliach  (jun 
blionn,  faoineuchd. 

Casti.k-buildek,  a.  Ceanu-fuoineÌ8,  amadaii,  duine 
'n  a  blireÌHlich. 

Castled,  adj.  Turaideach,  caislealach,  biorraideatli. 

Castlet,  I.  Caisteal  beag,  dtman. 

Castlewakd,  «.  CÌ8  dùin,  ciiin  cuinteil. 

Castling,  s.  Torrachus  anabuich. 

Castor,  s.     Sec  Heaver. 

Castor  oil,  *•.  Ola  pluiilm  chriosd. 

Castiia.mktation,  *.  Cumpachadh,  dòigh  sliuidli- 
eachaidli  campa. 

Castrate,  v.  a.  1.  field  :  spoth,  thoir  na  clachan 
as.  2.  take  away  the  obscene  parts  of  a  writing  : 
buin  o  teabhar  a  chuid  nacli  fhiacli,  deun  leablutr- 
ghlunadh. 

Castration,  s.  Spoth,  spothadh,  gearradh  air 
falbh. 

Casual,  adj.  Tuiteamach,  tubaisteach,  aniharusach, 
neo-chinnteach,  teagamhach. 

Casually,  adv.     See  Casual. 

Casualness,  s.  Tuiteam;>6. 

Casualty,  «.  1.  Accident:  tuiteamas.  2.  chance 
that  produces  unnatural  death  :  tubaist. 

Casuist,  s.  Fear-fuasglaidli  cheistean  coguis, 
cùisire. 

Casuistical,  adj.  A  bhuineas  do  cheistean  coguis, 
coguiseach. 

Casuistry,  i.  Teagasg  cheistean  coguis,  eòlas  tìr 
fuasglaidh  cheistean  coguis. 

Cat,  a".  1.  A  cat:  cat,  caod.  2.  a  sort  of  sliip  : 
cat-long.  3.  a  double  tripod,  having  si.x  legs  : 
bòrd  sè-chosach.  4.  cat  in  t/ie  pan :  dreach  a  's 
feàrr  air  droch  cCiis.  5.  cat  o  nine  tails :  slat  - 
sgiùrsaidh. 

Cat-eyed,  adj.  Bior-shuileach,  cat-shuileach. 

Cataclism,  s.  Tuil,  dile. 

Catacombs,  s.  Uamhannan  adhlaic. 

Catalogue,  s.  Clar  ainm,  ainm-chlàr,  cunnta.-:- 
cheann. 

Catalysis,  *.  Sgrios,  milleadh,  dith-mhilleadh. 

Catamountain,  «.  Cat-fiadhaich. 

Catapasm,  s.  Fùdar-leighis  a  chrathar  air  a'  thorp. 

Cataphract,  s.  jNIarcach  armaichte. 

Cataplasm,  s.  Plasd,  fuar-lite. 

Catapult,  «.  Clach-bhogha. 

Cataract,*.  1.  A  fall  of  water  from  on  high; 
eas,  bras-shrulh,  leum-uisge.  2.  a  suffusion  of  the 
eye,  when  little  clouds,  motes,  and  flies  seem  to 
float  about  in  the  air :  galar  shùl,  neul-shùl,  doille. 

Catarrh,  s.  Roim-ghalar,  galar-smugaideach,  carr- 
asan. 

Catarrhal,   ì  adj.  Smugaideach,  ronnach,  carra- 

Catarrhous,  J       sanach. 

Catastrophe,  s.  1.  Tlie  cliange  or  revolution  whicii 
produces  the  conclusion  or  final  event  of  a  drama- 
tic piece  :  crioch,  deireadh,  crioch  eagalach.  2.  a 
final  event,  a  conclusion  generally  unhappy  :  crioch 
dheireannach,  droch-fliortan,  tubaist. 

Catch,  v.  a.  et  n.  1.  Lay  hold  on  with  the  hand  : 
glac,  dean  greim,  beir  air.  2.  stop  any  thing  fly- 
ing, receive  any  thing  in  the  passage :  glac,  beir 
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air,  ceap.  3.  seize  any  tiling  by  pursuit :  beirair, 
dean  greim,  glac.  4.  stop  any  tiling  falling  :  glac, 
beir  air,  ceap.  5.  ensnare,  entangle  in  a  snare : 
fib,  glac.  G.  receive  suddenly  :  dean  grad  ghlac- 
adli,  beir  air.  7.  seize :  glac,  dean  greim.  8.  seize 
eagerly  and  unexpectedly  :  greiniicli,  glac,  beir  air. 
9.  please  :  toilicli.  10.  receive  any  contagion  or 
disease  :  "lac,  faigb.  1 1 .  endeavour  suddenly  to 
lay  bold  on  :  greimicb,  beir  air.  12.  seize  indis- 
criminately :  glac,  dean  greim,  beir  air.  13. 
snatch  :  thoir  ionnsuidh,  thoir  tiolam.  14.  catch 
a  Tartar  :  tuit  ad  lion  fein,  an  àite  dochair  a  dhean- 
amh,  gabh  dochair.  15.  be  contagious,  spread 
infection  :  sgaoil  plàigh.  16.  lay  hold  suddenly : 
bi  gi-eimeachadh,  glac. 

Catch,  s.  1.  Seizing,  the  act  of  seizing  any  thing 
that  flies  or  hides :  glacadh,  beirsinn,  ceapadh, 
greim,  ribeadh.  2.  watch,  the  posture  of  seizing  : 
breith  air,  feall-fheitheannh,  glacadh.  3.  an  ad- 
vantage taken  :  cothrom,  glacadh.  4.  the  act  of 
taking  quickly  from  another  :  teum,  tiolam,  grad- 
ghlacadh.  5.  a  song  sung  in  succession  where 
one  catches  it  from  another  :  luinneag,  òran  luaidh, 
duanag.  6.  the  thing  caught,  profit,  advantage : 
buannachd,  tairbhe.  7.  a  snatch,  a  short  interval 
of  action  :  tacan,  tiotan.  8.  a  taint,  a  shght  con- 
tagion :  smal,  ball.  9.  any  thing  that  catches 
and  holds  :  greimiche.  10.  a  small  swift  sailing 
ship  :  long-ghlacaidh. 

Catchable,  ac/J.  So-ghlacta,  so-ghlacaidh. 

Catcher,  s.  1.  He  that  catches :  greimiche,  fear- 
glacaidli.  2.  that  in  which  any  thing  is  caught : 
lion,  ribe,  ionad,  }io,  inneal-glacaidh. 

Catchfly,  s.     See  Campion. 

Catchpenny,  s.  Oran  gun  fhiii,  òran  air  son  na 
peighinn. 

Catchpoll,  s.     See  Serjeant  and  Bumbailiff. 

Gate,  s.  Biadh,  Ion,  teachd-an-tir. 

Catachetic,  adj.     See  Catechetical. 

Catechetical,  adj.  Air  mhodli  cheistean  is  fhreag- 
airtean,  ceasnachail. 

Catecheticalxy,  adv.     See  Catechetical. 

Catechise,  f.  a.  1.  Instruct  by  asking  questions 
and  correcting  the  answers :  ceasnaich,  cuir  ceist- 
ean  air,  feòraich  ceistean.  2.  question,  interro- 
gate, examine :  ceasnaich  feòraich,  rannsuich. 

Catechiser,  s.  Fear-ceasnachaidli,  fear-cheistean. 

Catechising,  s.  Ceasnachadh,  cur  cheistean. 

Catechism,  s.  Leabhar  cheistean. 

Catechist,  s.  Fear-ceasnachaidh,  gille-cheistean. 

Catechistical,  adj.     See  Catechetical. 

Catechumen,  «.  1.  The  lowest  order  of  Christians 
in  the  primitive  church:  ùr-chriosdaidh,  leanabh 
's  a'  chreidimh.  2.  generally,  one  who  is  in  the 
first  rudiments  of  any  profession :  ur-fhoghlum- 
aiche. 

Categorical,  adj.  Cinnteach,  neo-theagamhach, 
freagarrach. 

Categorically,  adv.     See  Categorical. 

Category,  s.  Ordugh,  dream,  treubh,  seòrsa,  gnè. 

Catenarian,  adj.  Coltach  fi  slabhruidh,  lùbag- 
ach. 


Catenate,  v.  a.  Ceangail,  cuir  slabhraidh  air,  cuibh- 
rich. 

Catenation,  s.  Tinne,  dula,  co-cheangal  lubagan. 

Cater,  v.  n.  Solair,  faigh  biadh,  tionail,  ceannaich. 

Cater,*.  1.  Provider,  collector  of  provisions  :  fear- 
solair,  trusaiche,  fear-tionail.  2.  the  four  of  cards 
and  dice :  an  ceithreamh,  air  chairtean,  tio,  air 
dhisnean. 

Caterer,  «.  Fcar-solair,  fear-ceannach  bidh. 

Cateress,  s.  Bean-sholair,  trusaiche. 

Caterpillar,  s.  1.  A  worm,  which,  when  it  gets 
wings,  is  sustained  by  leaves :  hurras,  cnuimh- 
chàil.  2.  any  thing  voracious  and  useless  :  hurras, 
ni  gun  fhiù.     3.  the  name  of  a  plant :  lus-chuach. 

Catehwail,  v.  n.  1.  Make  noise  as  cats  in  rutting 
time  :  sgiamh,  dean  meaghal.  2.  make  any  of- 
fensive or  odious  noise :  sgiamh,  dean  ulartaich. 

Catery,  s.  lonad-gleidhidh  bidh,  tigh-taisg. 

Cates,  «.  Biadh  maith,  mias  bhlasda. 

Catgut,  s.  1.  A  string  for  fiddles  and  other  instru- 
ments :  teud.  2.  a  species  of  linen  or  canvas ; 
anart  fo-gharbh. 

Catharpings,  s.  Cuird  theannachaidli  nan  seòl 
mora. 

Cathartical,   adj',  Purgaideach,  fuasgailteach. 

Catholicise,  v.  n.  Tionndaidh  'n  ad  phàpanach. 

Cathartics,  s.  Purgaidean. 

Cathedral,  s.  Ard-eaglais  easbuigeach,  eaglais 
easbuig,  cathair  easbuig. 

Catheter,  s.  Piob-fliuail. 

Catholical,  adj'.   Catholach,  coitchionn. 

Catholic,  adj.  1.  Universal  :  catholach,  coit- 
chionn. 2.  catholic  in  opposition  to  heretic,  or 
sectary  :  de  'n  fhior-chreidimh.  3.  catholic,  or 
canonical  epistles  :  litrichean  coitchionn  nan  Ab- 
stol.  4.  general  in  the  common  sense  :  coitchionn, 
cumanta. 

Catholicness,  s.  Coitchionntachd,  cumantachd. 

Catkins,  *.  Cluigeinean  chraobh-fhras. 

Catling,  s.  1.  A  dismembering  knife  used  by  sur- 
geons :  sgian  leigh,  sgian-sgaraidh.  2.  catgut,  the 
materials  of  fiddle-strings  :  teud.  3.  the  down,  or 
moss  growing  about  walnut-trees  :  craobh-chòinn- 
each. 

Catonian,  adj.  Socrach,  ciallach,  teann,  cruaidh. 

Cat's-hoof,  s.     See  Ground-ivy. 

Cattle,  s.  1.  Beasts  of  pasture,  not  wild  nor  do- 
mestic :  spreidh,  crodh,  buar,  tain,  feudail.  2.  (in 
reproach)  of  human  beings :  ainmhidhean,  brùidean, 
biastan. 

Cavalcade,  «.  Marc-shluagh,  buidheann  mharcaich- 
ean. 

Cavalier,  s.  1.  A  horseman,  a  knight :  marcach, 
ridir.  2.  a  gay  sprightly  mihtary  man  :  marcach 
beothail,  saighdear  sgeilmeil.  3.  the  appellation 
of  the  party  of  King  Charles  the  First :  fear-seas- 
aimh  righ  Tearlach  a  h-aon. 

Cavalier,  adj.  1.  Gay,  sprightly,  warlike  :  sunn- 
dach,  sgeilmeil,  gaisgeil.  treun  uallach,  cuanta.  2. 
generous,  brave :  fiùghantach,  misneachail,  treun, 
gaisgeil.  3.  disdainful,  haughty :  mdr-chuiseacb, 
uaibhreach,  àrdanach,  stràiceil. 
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Cavalierly,  adv.     See  Cavalier,  tulj. 
Cavaliehness,  *•.  Mor-cliuis,  ùnlan,  strìucealuclid. 
Cavalhv,  «.  Murc-bliluagh  cugoidli,  euchraidli. 
Caudal,  ad;.  Eurballai-b. 

Caudate,    ì  ^^.   £arballacli,  air  am  blieU  carball. 

Caudated,  j      •' 

Caudel,  s.    Deoch  bban-sliiubblo. 

Cave,  s.  1.  A  cavcTii,  a  den  :  uanili,  gàradh,  brugli, 
slochd,  toll  luidb  thalanih.  2.  bollow,  any  hollow 
place  :  slochd,  taslach,  toll. 

Cave,  v.  a.  et  «.  1.  Make  holluw  :  tocluiil,  cladh- 
aicb.  2.  dwell  in  a  cave  :  eùnibnuicli  an  uanih, 
bi  an  slochd,  tuinicli  an  talanih-toll. 

Caveat,  s.  Rabhadb,  sanas,  bacadh. 

Cavern,  *.  Talamh-toll,  slochd,  uamh. 

Caverned,  adj.  1.  Full  of  caverns,  bollow,  exca- 
vated :  uamhach,  Ian  shlochd.  'i.  inhabiting  a 
cavern :  uoiuhacb,  a'  gabhail  còmhnuidh  an  uamh- 
aibh. 

Cavernous,  adj.  Uamhach,  uamhraidli,  slochdach. 

Caught,  jxtrticip.  pas.  Glacta. 

Cavil,  r.  a.  et  ?i.  1.  Receive,  or  treat  with  objec- 
tions :  cronaicb,  coirich,  tiolp,  dean  connspoid.  2. 
raise  captious  and  frivolous  objections  :  bi  biogarra, 
bi  cunnuileach,  bi  cronachail. 

Cavil,  s.  Cronachadh,  coireachadh,  biogarrachd 
cunnuil,  tiolpadh. 

Cavillation,  s.  Cronachadli,  coireachadh,  biogarr- 
achd. 

Cavilling,  «.  Connsachadh,  connspoid,  cunnuil, 
biogarrachd. 

Cavillous,  adf.  Cunnuileach,  biogarra,  tiolpach, 
coireachail. 

Cavillous,  adj.  Cunnuileach,  biogarra,  tiolpach, 
coireachail. 

Cavillously,  adv.     See  Cavillous. 

Cavin,  s.  Slochd,  lag  folaich  airm. 

Cavity,  *.  Fàslach,  cos,  lag,  slochd,  glac.   ■ 

Cauk,  *.   Garbh-ord,  cnap  neo-fhinealta. 

Cauky,  adj.  Ord-shoilleir,  biorach. 

Caul,  s.  1.  The  net  in  which  women  inclose  their 
hair :  lion-cinn,  currachd,  breid  an  crannaig.  2. 
any  kind  of  small  net :  lion  beag.  3.  the  omen- 
tum :  sreothann,  còmhdach  a'  mhionaich.  4.  the 
little  membrane  found  upon  some  children,  encom- 
passing the  head  when  born :  currachd  an  fhort- 
ain. 

Cauliferous,  adj.  Cuiseagach,  luirgneach. 

Cauliflower,  ».  Càl-gruthach. 

Caulk.     See  Calk. 

CaUPONATE,  Ì  r^\       A-    u    ^    J 

„  '  ;-  V.  iu  Cum  tigh  osda. 

Cauponise,    J  ° 

Causable,  adj.  Aobharach,  dh'fliaodar  a  thoirt  mu'n 

cuairt. 

Caitsal,  adj.  Aobharach. 

Causality,  s.  Aobharachd. 

Causally,  adv.     See  Causal. 

Causation,  s.  Aobhar,  reusan. 

Causative,  adj.  Aobharach. 

Causatively,  adv.     See  Causative. 

Causatok,  s.      See  Causer. 

Cause,  s.     1.  That  which  produces,  or  effects  any 


thing:  aobhar,  cion-fùtli.     2.  the  reason,  motive 

tu  any  thing  :  aobhar,  cion-fùth,  fùtli,  c^,  mùth- 
air-aobliuir.  .S.  reoiion  uf  debate,  subject  of  liti^u- 
tiun  :  càs,  cùis.     4.  side,  party  :  aobhar,  taobh. 

Cause,  v.  a.  et  /i.  1.  Ert'ect,  as  of  an  agent,  pro- 
duce :  dean,  thoir  mu  'u  cuairt,  thoir  gu  buil.  2. 
assign  insuHicient  cause,  or  reason  :  thoir  leisgcul 
gun  f  hiu,  gubh  iboch  leisgeul. 

Causeless,  o<^'.  I.  I  laving  no  cause  :  gun  aobhar, 
uaithe  fèin,  neo-dhèanta.  2.  wanting  just  ground, 
or  motive  :  gun  aobhar,  gun  chion-f àth,  gun  reuson. 

Causelessly,  adv.     See  Causeless. 

Causelessnes»,  #.  Mi-uoblurachd,  mi-reusont- 
achd. 

Causer,  s.  Fear-aobhair,  atliair,  ùghdair,  màthair- 
aobhair. 

Causey,       )       r>  1 1     •  •  il       l    , 

Causeway  I  *'  *^''"'"''^"''  cruaidh-rathad. 

Causidical,  adj.  Tagarach,  a  bhuineas  do  dh'  fhear- 

tagraidh. 
Caustic,  s.  Cungaidh  leighis  loisgeach. 

CaustIcal,}'^-'-  Loisgeach,  cnùimhteach. 

Causticity,  *.  Loisgeachd,  chnuirahteachd. 

Cautel,  *.  1.  Cunning,  subtlety,  deceit :  carachd, 
seòltachd,  cuilbheart,  cluain.  2.  caution,  provi- 
sion :  rabhadh,  sanas,  faicill,  uidlieamachadh,  deas- 
achadh. 

Cautelous,  adj.     See  Provident,  and  Wily. 

Cautek,  *.  larunn-losgaidh,  iarunn  dearg. 

Cauterism,  s.  Losgadh  te  iarunn. 

Cauterization,  s.  Losgadh  le  iarunn,  lèigh -losg- 
adh. 

Cauterize,  v.  a.  Loisg  le  iarunn,  no,  le  cungaidli- 
ean  leigh. 

Cauterizing,  s.     See  Cauterization. 

Cautery,  *.  Losgadh  droch  fheòil  le  iarunn,  no,  le 
cungaidhean  leigh. 

Caution,  s.  1.  Prudence,  as  it  respects  danger, 
foresight,  provident  care  :  gliocas,  cùram,  aire,  faic- 
ill. 2.  security  for :  tèaruinteachd,  ràthan,  urras, 
gleidheadh,  cinnteachd.  3.  provision,  or  security 
against :  faicill,  uidlieamachadli,  deasachadh.  4. 
provisionary  precept :  earal,  comhairle.  5.  warn- 
ing :  rabhadh,  sanas. 

Caution,  v.  a.  Thoir  rabhadh,  cuir  air  'fhaicill,  ear- 
alaich. 

Cautionary,  adj.  1.  Given  as  a  pledge,  or  in  se- 
curity :  an  urras,  an  geall.  2.  warniug :  sanas- 
ach. 

Cautious,  adj.  Cijramach,  faicilleach,  glic. 

Cautiously,  adv.     See  Cautious. 

Cautiousness,  *.  Faicilleachd,  cCiram,  gUocas. 

Caw,  v.  n.  Roc,  glaodh  mar  rocais. 

Caxon,  s.  Gruag. 

Cease,  v.  a.  et  n.  I.  Put  a  stop  to,  put  an  end  to  .- 
cuir  stad  air,  cuir  crioeh  air,  caisg.  2.  leave  off, 
stop,  give  over :  stad,  sguir,  leig  dhiot.  3.  fail, 
be  extinct,  pass  away :  fàilnich,  bùsaich,  rach  a 
dluth.  4.  be  at  an  end  :  sguir,  stad,  thig  gu  crich. 
5.  rest :  stad,  foisich,  dean  tàmh. 

Cease,  s.  Stad,  casg,  bàs,  crìoch,  dol  a  dhlth. 
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Ceaseless,  adj.  Buan,  gun  stad,  gun  sgur,  gun 
tànih,  neo-flioiscacli. 

Ceaselessly,  adt:     See  Ceaseless. 

Cedar,  s.  Seudar,  craobli-slieudair. 

Cede,  f.  a.  et  n.  1.  Resign,  give  up:  thoir  suas, 
tlioir  seachad,  leig  dhiot.  2.  submit,  yield  :  geill, 
thoir  thairis. 

Cedule,  s.     See  Schedule. 

Ceduous,  adj.  So-ghearraidh. 

Ceil,  v.  a.  Linig,  cuir  thairis  te  aol,  còmhdaich. 

Ceiling,  s.  1.  The  inner  roof:  mullach  a  steach, 
Ihi.'g  mullaich,  còmhdach  uachdair  seòmair.  2.  the 
inside  planks  of  a  ship  :  linig  luinge. 

Celandine,  s.  Ceann-ruadh. 

Celature,  *.  Eòlas  grabhalaidh,  innleachd  grinn- 
ghean-aidh. 

Celebrate,  v.  a.  1.  Praise,  commend,  give  praise 
to  :  niol,  cliiithaich,  luaidh,  dean  iomraideach.  2. 
distinguish  by  solemn  rites,  perform  solemnly : 
coimhid,  gleidh,  cum,  dean  ni  soluimte.  3.  men- 
tion in  a  set,  or  solemn  manner :  luaidh,  dean 
iomradh. 

Celebration,  s.  1.  Solemn  performance,  solemn 
remembrance  :  gniomh  cudthromach,  cuimh- 
neachan  urramach,  coimhead-feille.  2.  praise,  re- 
nown, memorial  :  moladh,  luaidh,  cuimlineach- 
an. 

Celebrator,  *.  Fear-molaidh,  fear  ardachaidh. 

Celebrious,  ad/.  Iomraideach,  ainmeil,  cliùiteach. 

Celebriously,  adv.     See  Celebrious. 

Celebriousness,  s.   Cliu,  iomradh,  ainmealachd. 

Celebrity,  *.  Greadhnachas,  mòralachd,  cliùit- 
eachd. 

Celerity,  s.  Luathas,  ealamhachd,  deifir. 

Celery,  s.     See  Parsley. 

Celestial,  adj.  1.  Heavenly,  relating  to  the  supe- 
rior regions  :  adharail,  nèamhaidh.  2.  heavenly, 
with  respect  to  excellence  :  nèamhaidh,  diadhuidh, 
naomh. 

Celestial,  s.  Fear-àiteachaidh  nam  flaitheas,  aon 
de  mhuinntir  nèimh. 

Celestially,  adv.     See  Celestial,  ad/. 

Celestify,  v.  a.  Naomhaich,  thoir  inntinn  neamh- 
aidh  do. 

Celibacy,  s.  Teachd  beò  gun  hhean,  beatha  bod- 
aich  gille,  no,  shean  ghruagaich. 

Celibate,  s.     See  Celibacy. 

Cell,  s.  1.  A  small  cavity,  or  hollow  place :  slochd, 
ciU,  cos,  frog,  toll,  uamh.  2.  the  cave,  or  Httle 
habitation  of  a  religious  person  :  uamh.  3.  a 
small  and  close  apartment  in  a  prison  :  slochd, 
frog.  4.  any  small  place  of  residence,  a  cottage  : 
bothan.  5.  a  religious  house,  subordinate  to  some 
great  abbey  :  tigh  beag  chailleachan  dubha.  6. 
little  bags,  or  bladders  where  fluids,  or  matters  of 
different  sorts  are  lodged,  common  both  to  animals 
and  plants :  balgan,  pocan. 

Cellar,  s.  Seilear,  cuile. 

Cellarage,  s.  lonad  na  cuile,  àite  na  dibhe. 

Cellarer,  ì  5.      Fear-gleidhidh   a'  bhidh   an  tigh 

Cellerer,  J       mhanach,  buidealair  tigh  crabhaidh. 

Cellerist,  s.     See  Cellerer. 


Cellular,  s.  Còsacli,  frògagach,  uamhach,  Blochd- 

anach. 
Cellule,  «.    Frògag,  slochdan. 
Celsitude,  s.  Airde,  meud,  inbhe. 
Celticism,  s.  Clcachdadli,  is  nòs  nan  Gàidheal. 
Celtic,  adj.  Gàidhealach. 
Celts,  s.    Ceiltich,  Gàidheil,  luchd-àitheachaidh  na 

scan  Fhrainge. 
Cement,  s.     1.  Tlie  matter  with  which  two  bodies 

are  made  to  cohere  :  glaodh,  criadh,  aol,  cungaidh- 

thàthaidh.     2.  bond  of  union  in  friendship  :  bann, 

ceangal,  aonadh. 
Cement,  v.  a.  et  n.     1.  Unite  by  means  of  some- 
thing interposed  :  glaodh,  tàth,  cuir  f '  a  cheile,  aon, 

ceangail.      2.    come    into   conjunction,    cohere : 

dlùthaich  fi,  gabh  tàthadh,  lean  ri. 
Cementation,    5.     Glaodhadh,  dlùthadh,   ceangal, 

tàthadh,  aonadh. 
Cementer,  «.  Tàthair,  neach,  no,  ni  a  ghabhas  aon- 
adh. 
Cemetery",  s.  Cladh,  cill,  ionad  adhlacaidh,  tigh  na 

suain. 
Cen,  Cin,  s.  Càirdean,  luchd  dàimh,  cinneadh. 
Cenatory,  ad/.  Suipeireach. 
Cesobitical,  adj.  Cuideachdail. 
Cenoby,  s.  Ionad  tàimh  cuideachda. 
Cenotaph,  s.  Fàs-chàrn. 
Cense,*.     I.  Public  rate  :  cis,  màl,  teachd  a  steach, 

càin.     2.  condition,  rank  :  staid,  inbhe. 
Cense,  v.  a.  Ung  le  tùis,  dean  deadh-bholtrach. 
Censer,  s.     1.  The  pan  or  vessel  in  which  incense 

is  burned :  tOisear,  soitheach  tijis.     2.  a  pan  in 

which  any  thing  is  burned  :  aghann. 
Cension,  s.  Cis,  càin,  dlighe. 
Censor,  s.  Cronadair,  fear-cunnuii,  fear-biogarra. 
Censorial,  ad/.  Cronachail,  cunnuileach,  biogarra. 
Censorian,  adj.  Cronachail,  cunnuileach. 
Censorious,  ad/.  Cronachail,  cunnuileach,  biogarra, 

cruaidh,  teann,  achmhasanach,  cànranach. 
Censoriously,  adv.     See  Censorious. 
Censoriousness,    s.        Cànranachd,     biogarrachd, 

cruas. 
Censorship,*.     1.  The  office  of  a  censor  :  dreuchd 

beus-bhreitheimh,    dreuchd    fir-cronachaidh.       2. 

the  time  in  which  the  office  of  censor  is  borne  : 

ùine-dreuchd  fir-cronachaidh. 
Censurable,  adj.  Toilltinnach  air  achmhasan,  ciont- 

ach,  coireach. 
Censurableness,  s.  Ciontachd,  coifeachd. 
Censurably',  adv.     See  Censurable. 
Censure,  s.     1.  Blame,  reprimand,  reproach  :  coire, 

achmhasan,  cronachadh,  tàmailt,  mi-chliu,  tàir.    2. 

judgment,  opinion,  determination  :  breith,  barail. 

3.  judicial  sentence  :  binn,  breith.  4.  a  spiritual 
punishment  inflicted  by  some  ecclesiastical  judge : 
ascaoin-eaglais,  càrn-eaglais. 

Censure,  v.  a.  et  n.  1.  Blame,  brand  publicly : 
cronaich,  thoir  achmhasan,  coirich.  2.  condemn 
by  a  judicial  sentence  :  dit,  thoir  breith,  thoir  binn- 
ditidh.     3.  judge,   estimate :    thoir   breith,  meas. 

4.  judge,  give  an  opinion:  thoir  breith,  thoir  bar- 
aU. 
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Cevsuhe»,  t.  Cronatlair,  (Var-coireachaidli. 

Censuuinu,  s.  Dinicas,  tàir,  cuirc,  achiiilm&aii. 

Census,  s.  Cuniitas,  sluagli-chunntas. 

Cent,  s.  Ccud. 

Centaoe,  s.  Fàidhcadh  as  a'  cheud. 

Centai'uy,  »•.  A' cheud-bhileacli.  Yellow  centaury: 
dreiniire  buidhf. 

Centenahy,  »'.  Ceud,  cuig  ficliead. 

Centennial,  mij.  Ceud-bliadliiiacli. 

Centesinal,  Off/.  Cciidanili. 

Centifolious,  atlj.  Ceiul-dliiiillcagacli. 

Centiloql'y,  i.  Naidlicaclid  clicud-I'liillteacli. 

Centinodv,  s.  Feur  garbli-j^lilùint'acli. 

Central,  <i((;.  Meadlioiiach,  's  an  cudar-mheadlion. 

Centrality,  s.  Meadlioii. 

Centually,  adv.     See  Central. 

Centre,  s.  Meadlion,  cridhc,  tcis-nieadlion,  buill- 
sgean,  imleag. 

Centre,  v.  a.  et  n.  1.  Place  on  a  centre,  fix  as  on 
a  centre  :  cuir  's  a'  niheadhon,  ciiirich  's  a'  mlieadh- 
on,  suidhich,  no,  socraich  's  a'  ndieadhon.  2.  col- 
lect to  a  point  :  trus  gu  nicadlion,  cruinnich  gu 
itieadhon.  3.  rest  or  respose  :  suidhich,  socraich, 
gabh  fois  air.  4.  be  placed  in  the  midst  or  cen- 
tre :  bi  's  a'  mheadhon,  bi  suidiiichte  's  a'  niheadh- 
on. 5.  be  collected  to  a  point :  bi  cruinnichte  gu 
meadhon,  bi  air  do  thrusadh  gu  meadlion. 

Centric,      \  a</j.     Meadlionach,    suidhichte  's    a' 

Centrical,  j     niheadhon. 

Centrically,  adv.     See  Centrical. 

Centricalmess,  *.  loDad-meadhoin,  eadar-mheadh- 
on. 

Centrifugal,  adj.  Meadhon-shcachnach. 

Centripetal,  adj.  ISIcadhon-aoniachdail. 

Centry,  s.     See  Sentry  and  Sentinel. 

Centuple,  adj.  Ceud-fiilte. 

Centuple,  v.  a.  Ceud-fill,  cuir  ceud-fillte. 

Centuplicate,  r.  a.  Dean  ccud-tillte,  aithris  ceud 
uair. 

Centuriate,  v.  a.  Ròinn  'n  a  cheudaibh. 

Centurion,  s.  Ceannard-ceud. 

Century,  s.  1.  A  hundred,  usually  employed  to 
specify  time :  ceud  bliadhna,  àireamh  ciieud 
btiadhna.    2.  a  hundred,  simply :  ceud,  cuig  fichead. 

Cephalalgy,  s.  Goirteas  cinn,  ceann-cliràdh. 

Cerate,  s.  locshlaint  cheire. 

Cerated,  adj.  Ceirte,  ceirichte. 

Cere,  v.  a.  Ceir,  ceirich. 

Cere,  s.  Gob-chraicionn  sealbhaig. 

Cerealious,  adj.     Coirceach. 

Cerebel,  s.  Cuid  de  'n  eanchainn. 

Cerebrum,  s.  Eanchainn. 

Cerecloth,  *.  Ceir-aodach,  aodach  ceire. 

Cerement,  s.  Ceir-aodach  niairbh. 

Ceremonial,  a<^'.  1.  Relating  to  ceremony,  or  out- 
ward rite,  ritual  :  deas-ghnàthach,  òrdail,  dòigheil. 
2.  formal,  observant  of  old  ibrms :  fuirnieil,  sean- 
ghnathach. 

Ceremonial,  *.      1.  Outward  form  :    deas-ghnàth, 
fuirm,  dòigh,   rian,  seòl,  riaghailt,  modh.     2.  the 
order  for  rites  and  forms  in  the  church  of  Rome  : 
riaghailt-cràbhaidli. 
Vol.  II. 


Ceremonialness,  t.  Deos-ghnùtJiaclid,  fuinnealaclid. 

C'ehkmonious,  at/j.  1.  ConKÌstiiig  of  outward  rili-s  : 
fuirnieil,  deas-ghnàtlmcli,  òrdail,  dòiglieil.  2.  full 
of  ceremony,  awful :  Ian  inodlialachd,  ro-dheai*- 
ghnàthach,  ro-fhuiriiieil.  8.  attentive  to  outward 
rites,  or  prescriptive  formalities  :  fuirnieil,  riagli- 
ailteach,  òrdail,  dùiglieil,  deas-ghnàthach.  4.  civil  : 
modhail,  suairce,  sicibhalt.  5.  obsenant  of  the 
rules  of  civility  :  modhail,  dòigheil,  sìohhalt,  deas- 
ghnàtliacli.  «.  civil  and  fomial  to  a  fault  :  tuill- 
eadli  's  modhail,  teann-dhòigheil. 

Ceremoniously,  adv.     See  Ceremonious. 

Ceremony,  *.  I.  Outward  rite,  external  form  in 
religion  :  fuirm,  gnàth,  deas-gliiiiith,  riaghailt- 
chràbhaidh.  2.  forms  of  civility  :  niodhalachd, 
deas-glinàth.  3.  outward  forms  of  state  :  dòigli, 
riaghailt,  gnàth  cleachdadh,  uiodh. 

Cerkous,  ad/.  Ceireach. 

Ceuote,  *.     See  Cerate. 

Cekrus,  s.  Searbh-dharach. 

Certain,  adj.  1.  Sure,  undubitable :  cinnteach, 
nco-theagamhach,  firinneach,  dearbli,  beachdta, 
dcimhinn.  2.  resolved,  determined:  suidhichte, 
dearbhta,  leagta.  3.  unfailing,  which  always  pro- 
duces the  expected  effect :  neo-mhearachdach, 
neo-fhàillinneach,  cinnteach.  4.  undoubting,  put 
past  doubt  :  cinnteach,  neo-tlieagamhach,  firinn- 
each. 5.  constant,  never  failing  to  be,  not  casual : 
suidhichte,  riaghailteach,  neo-mhùthach.  6.  regu- 
lar, settled,  stated  :  riaghailteach,  suidhichte,  sòn- 
ruichte.     7.  in  an  indefinite  sense,  sotite :  àraìdh. 

Certainly,  adv.     See  Certain. 

Certainness,  Ì  *.       1.     Exemption    from    doubt: 

Certainty,  )  cinnteachd  dearbhadh,  dearbh- 
chinnt,  fios,  firinn.  2.  exemption  from  failure  ;  as 
the  certainty  of  an  event  or  of  a  remedy :  cinnt- 
eachd, neo-theagamhachd.  3.  that  which  is  real 
and  fixed  :  ni  cinnteach,  ni  dearbhta.  4.  regula- 
rity, settled  state  :  riaghailt,  òrdugh,  suidheacliadh. 

Ceutes,  adv.  Gu  fior,  gu  cinnteach,  gu  dearbh. 

Certificate,*.  1.  A  writing  made  in  any  court, 
giving  notice  to  another  court :  teist,  teisteanas. 
2.  any  testimony  :  teisteanas,  fianuis. 

Certificate,  v.  a.  Thoir  teisteanas,  sgriobh  teisteas. 

Certification,  s.  Teist,  teisteanas,  dearbhadh, 
deanamh  cinnteach. 

Certifier,  «.  Fear-dearbhaidh,  fear-daingneachaidh, 
fear-cur  an  ceill. 

Certify,  v.  a.  Thoir  fios,  dean  cinnteach,  dean 
dearbhta. 

Certitude,  s.  Cinnteachd,  neo-theagamhachd,  dear- 
bhachd. 

Cervical,  adj.  Muinealach,  sgòrnanach,  a  bhuineas 
do  'n  amhaich. 

Cerule,  adj.  Gorm,  air  dhath  na  mara. 

Cerulean,  ì  adj.  Gorm,  liath-ghorm,  air  dhath  na 

Ceruleous,  j       mara,  speur-ghorm. 

Cerulific,  adj.  Gorm-dhathach. 

Cerumen,  s.  Cluas-cheir,  ceir  na  cluaise. 

Ceruse,*.     1.  White   lead:    luaidhe   gheal.      2.  a 
kind  of  white  paint  or  wash  with  which  ladies  have 
aft'ected  to  mend  their  complexions  :  geal-dhath. 
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Cerused,  adj.  Dathta  Ic  uisgc  buaidhe  gheal. 

Cesarean,  adj.  Aig  aisead  le  gearradh  builg. 

Cespititious,  adj.  Tola,  air  a  dheananili  do  thota. 

Cess,  jt.  1.  A  Icvj'^  made  upon  the  inliabitants  of  a 
place  according  to  their  property  :  cis,  càin,  duill- 
innean,  màl.  '2.  the  act  of  laying  rates  :  Icagadh 
càin,  cis-tliogail. 

Cess,  v.  a.  et  n.  1.  Rate,  lay  charge  on  :  leag  càin, 
tog  cis,  cuir  fuidh  dhuillinnean.  2.  omit  a  legal 
duty :  leig  seachad  cis,  na  cunnt  càin. 

Cessation,  s.  1.  A  stop,  a  rest :  stad,  socair,  anail, 
foiseachadh.  2.  vacation,  suspension  :  stad,  anail, 
tàmh,  foiseachadh,  sgur-tacain,  Ibsadh.  3.  end  of 
action,  the  state  of  ceasing  to  act :  stad,  sgur, 
tàmh,  clos.  4.  a  pause  of  hostility  without  peace  : 
fosadh-cogaidh,  anail-airm,  tàmh-strì,  sgur-tacain. 

Cessibility,  s.  Geilleachduinn,  leigeadh  seachad. 

Cessible,  oflj.  So-gheillidh,  so-thoirt-thairis. 

Cession,  s.  1.  Retreat,  the  act  of  giving  way : 
geilleadh,  striochdadh,  teicheadh,  dol  a  thaobh. 
2.  resignation  :  toirt  thairis,  leigeadh  dheth. 

Cessment,  s.  Cis,  càin,  duillinnean. 

Cessor,  s.  Fear-else,  fear-leagaidh  dhuillinnean. 

Cest,  s.  Grinn-chrios  meadhoin,  crios-riomhach. 

Cestus,  s.  Crios-gaoil,  crios  a'  ghràidh. 

Cetaceous,  ml/.  A  bhuineas  do  mhuic-mhara,  orc- 
ach. 

Ceterach,  s.     See  Stonefern. 

Chafe,  v.  a.  et  n.  1.  Warm  by  rubbing  :  suath, 
blàthaich,  teòth,  dean  blàth  le  suathadh.  2.  heat 
by  rage  or  hurry  :  teasaich,  feargaich,  thoir  a  mach 
a  theas.  3.  perfume :  bol,  ùng  le  ola  chùbhraidh. 
4.  make  angry,  inflame  the  passions :  feargaich, 
brosnuich,  tog  a  chorruich.  5.  rage,  pet,  fume  : 
bi  air  boile,  gabh  fearg,  bi  frionasach,  cuir  caitean 
ort.  6.  fret  against  any  thing :  bi  frionasach, 
crosda,  feargach. 

Chafe,  s.  Blàthas,  teas,  fearg,  boile,  corruich,  frionas. 

Chafer,  s.  Daol  buidhe. 

Chaff,  s.  1.  The  husks  of  corn  that  are  separated 
by  thrashing  and  winnowing :  moll,  càth,  càtha- 
sìl.  2.  any  thing  worthless  :  moll,  càtha,  ni  suar- 
ach. 

Chaffer,  v.  n.  Malairtich,  ceannaich  ie  connsach- 
adh,  connsaich  mu  luach. 

Chaffer,  s.  Malairt,  ceannachd. 

Chafferer,  s.  Fear-ceannachd,  fear  teann  am  mal- 
airt. 

Chaffern,  s.  Soitheach-teasachaidh  uisge. 

Chaffery,  s.  Malairt,  ceannachd,  reic. 

Chaffinch,  s.  Breac  an  t-sil. 

Chaffless,  a/y.  Glan,  gun  chàtha,  lom-shìleanach. 

Chaffweed,  *.  Cat-luibh. 

Chaffy,  adj.  Càthach,  làn  muill,  eutrom,  gun 
bhrìgh. 

Chaffing-dish,  5.  Soitheach-teasachaidh,  aghann- 
theine. 

Chagrin,  s.  Frionas,  di-och  nàdur,  crosdachd,  mi- 
ghean,  greann,  droch-flionn,  faiTan. 

Chagrin,  v.  a.  Dean  frionasach,  710,  crosda,  cuir 
farran  air,  tog  greann  air,  sàruich,  trioblaidich. 

Chain,  s.     1.  A  series  of  links  fastened  one  with 


another:  slabhraidh.  2.  a  bond,  a  manacle,  a  fet- 
ter :  gciniheal  ceangal,  cuibhreach,  glas-himh.  3. 
a  line  of  links  with  which  land  is  measured  :  slabh- 
raidh. 4.  a  series  linked  togctlicr,  as  of  causes  or 
thoughts,  a  succession  :  slabhraidh,  taod,  a'  teachd 
an  tàth  a  cheile. 

Chain,  !•.  a.  1.  Fasten  or  bind  with  a  chain  :  cean- 
gail,  cuibhrich,  geimhlich,' cuir  air  slabhraidh.  2. 
enslave,  keep  in  slavery :  dean  n  a  thràill,  cuir  an 
daorsa.  3.  keep  by  a  chain  :  cum  le  slabhraidh, 
bac  le  slabhraidh.  4.  unite :  coimhcheangail, 
ceangail  r'  a  cheile. 

Chainpump,  s.  Piob-thaosgaidh  dhiibailte. 

Chainshot,  s.  Urchair-shlabhrnidh. 

Chainwork,  s.  Obair-shlabhraidh. 

Chair,  s.  1.  A  moveable  seat :  cathair,  suidheach- 
an.  2.  a  seat  of  justice  or  of  authority  :  catliair- 
breithcanais.  3.  a  vehicle  borne  by  men,  a  sedan  : 
cathair-iomchair.  4.  a  vehicle  drawn  by  one  horse  : 
cathair. 

Chairman,  5.  1.  The  president  of  an  assembly  : 
fear-cathrach,  ceann-suidhe,  riaghlair-comuinn.  2. 
one  whose  trade  is  to  carry  a  chair  :  fear-cathrach- 
iomchair. 

Chaise,  s.  Carbad,  carbad  eutrom,  carbad  da  each. 

Chaldee,  adj.  Caldeach. 

Chalder,    1 

Chaldron,  >  s.  Salldair,  tomhas  guail,  no  sil. 

Chaudron,  J 

Chalice,  s.  Cupan,  cupa,  copan,  cuach,  cupan.com- 
anachaidh. 

Chaliced,  adj.  Copanach. 

Chalk,  s.  Cailc.  Chalk  for  c/ieese  ;  clach  an  ionad 
càbaig. 

Chalk,  v.  a.  1.  Rub  with  chalk :  cailc,  suath  le 
cailc.  2.  manure  with  chalk  :  mathaich,  no,  leas- 
aich  le  cailc.  3.  mark  or  trace  out  with  chalk  : 
cailc,  comharraich  le  cailc. 

Chalk-pit,  «.  Toll-cailce. 

Chalk-stone,  s.  Clach-chailce. 

Chalky,  adj.  Cailceach,  Ian  cailce. 

Challenge,  v.  a.  1.  Call  another  to  answer  for  an 
offence  by  combat :  tairg  deas  chòmlirag,  dùlan- 
aich.  2.  call  to  a  contest :  gairm  gu  deas  chòmh- 
rag,  brosnaich  gu  cath,  dùlanaich.  3.  accuse  :  dit, 
coirich.  4.  claim  as  due :  tagair,  iarr  mar  do 
choir.  5.  call  any  one  to  the  performance  of  con- 
ditions :  gairm  gu  cunntas,  gairm  gu  co-ghealladh. 

Challenge,  «.  1.  A  summons  to  combat :  gairm- 
chatha,  tairgse-còmliraig,  dùlan.  2.  a  demand  of 
something  as  due  :  tagradh,  tagairt. 

Challengeable,  adj.  Freagarrach,  cunntachail. 

Challenger,  s.  1.  One  that  defies  or  summons 
another  :  fear-dùlanachaidh,  fear-tairgse  còmhraig, 
fear-bagraidh.  2.  one  that  claims  superiority : 
fear-iarraidh  bàrr,  fear-iarraidh  toisich,  fear-dùlan- 
achaidh.  3.  a  claimant,  one  that  requires  some- 
thing as  of  right :  fear-tagraidh. 

Chalybean,  adj.  Cruadhach,  stàillinneach. 

Chalybeate,  ad/.  Stàillinneach,  air  bhlas  iaruinn. 

Cham,  s.  Uachdaran  Tartarach,  mar  an  ceudna,  mor- 
fhear  an  cùirt  Phersia. 
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CiiAMADB,  t.   Caismcaclul  ),'eilliclli. 

CiiAMBtit,  s.  1.  Ai)  !i|)artjiii'nt  in  a  house,  gene- 
rally used  for  tlio&e  upprojiriatid  to  lodging  :  Keòiii- 
ar,  ioiiud-codail.  5i.  any  retired  room :  seòniar, 
seòmar-dìoiidiair.  3.  any  cavity,  or  hollow  :  beoin- 
ar-cùil,  frog.  4.  a  court  of  justice:  eeoniar.  5. 
the  lower  part  of  a  gun  where  the  charge  is  lodg- 
ed:  seòmar.  U.  a  species  ol' cannon,  a  small  peice 
of  ordnance:  leth-ghunna  mòr. 

Chamueu,  v.  a.  et  n.  1.  Shut  up  as  in  a  chamber: 
dùin,  druid,  ghiis  an  ticòniar.  2.  be  wanton,  in- 
trigue :  bi  niear,  bi  macnusach,  bi  ri  seòniraduir- 
cachd. 

Chamber-council,  «.  Comhairle  dhiomhair. 

Chamber-counsel,  s.  Comhairleach  diomhair. 

Cha.mberf.r,  A'.  ].  A  man  of  intrigue  :  seòmradair. 
2.  a  chamberlain,  a  groom  of  a  chamber :  seòni- 
radair. 

Chamberfellow,  s,  Conipanach  scòniair,  co-sheòm- 
araiche. 

Chambering,  s.  Seòmradaireaclid,  nincnus. 

Chamberlain,  *.  1.  Lord  great  cliambcrlain  of 
England  :  Àrd-sheòmradair  Shasuinn.  2.  Lord 
chamberlain  of  the  household  :  seòmradair  tighe  an 
righ.  3.  a  servant  who  has  the  care  of  the  cham- 
berers  :  fear-gleidhidh  seòniair.  4.  a  receiver  of 
rents  and  revenues :  fear-togail  mail,  is  cis. 

Chamberlainship,  s.  Dreuchd  scòmradair. 

Chambermaid,  s.  Maighdean-sheòmair. 

Chamblet,  v.  a.  Strianaich,  stialaich,  dean  breac. 

CnAMELioN,  s.  Dearc-luachrach  air  chaocliladh 
dath. 

Chameleoxise,  i".  a.  Mùth  dathan. 

Chamfer,  v.  a.  1.  Channel,  make  furrows,  or  gut- 
ters upon  a  column :  tarruing  claisean,  tarruing 
sgrioban  cladhaich.  2.  wrinkle :  dean  preasach, 
tarruing  claisean. 

Chamfer,    ì        ^,  .  ^  , 

^  y  s.  L  lais,  sgriob. 

Chamfrft,  J  ° 

Chamois,  s.  Somer,  seòrsa  gaibhre. 

Champ,  r.  a.  et  n.  1.  Bite  with  a  frequent  action 
of  the  teeth:  caguinn,  teum,  geàrr,  criom,  creini. 
2.  devour  with  violent  action  of  the  teeth  :  cag- 
uinn, sluig,  ith  a  suas.  3.  perform  frequently  the 
action  of  biting  :  bi  teumadh,  bi  crimeadh. 

Champaign,  s.     Machair,    magh,   strath    fosgailte, 

reidh-fliearanu. 

Champaign,)      ,.    „        .,,       ^.,,  ,        , 

^  \  aai.   rosgailte,  reidli,  comhnard. 

Champain,    J  O        '  ' 

Chamfer,  s.  Criomaire,  fear-teumaidh,  fear-creimidh. 

Champion,  s.  1.  One  who  undertakes  a  cause  in 
single  combat :  laoch,  gaisgeach,  curaidh,  2.  a  he- 
ro, a  stout  warrior,  one  bold  in  contest :  curaidli, 
treun-laoch,  gaisgeach,  àrmunn. 

Champion,  v.  a.  Tairg  cath,  dùlanaich. 

Chamfioness,  s.    Ban-churaidh,  ban-ghaisgeaeh. 

Chance,  s.  I.  Fortune,  the  cause  of  fortuitous 
events :  tuitcanias,  dan,  sealbh.  2.  fortune,  the 
act  of  fortune  :  fortan,  tuiteamas,  sealbh.  3.  ac- 
cidents, casual  occurrence  :  tuiteamas,  cinneamh- 
uin,  tubaist,  tarladh,  tachartas.  4.  event,  success, 
luck :    tuiteamas,  sealbh,   fortan,     5.   misfortune, 
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unlucky  accident :  mi-fhorian,  tubaist,  mi-shcalbh, 

droch  còdhail.     G.  pussihility  of  any  occurrence  : 

tuiteamuij,  lachurtas,  tuiteam  a  inacli. 

Chance,  lu//.  Tuiteamacli,  teagamhach,  tubaii>teach. 

Chance,  adv.     Air  thuiteamus,  air  theugamh,  faod- 

aidh  e  bhith. 
Chance,  v.  11.    Tuit  u  mach,  bi  air  tJiùrladh,  bi  air 

thuiteamas,  tachair. 
Chance-meuley,  a-.  Marbhadh-tuiteamais. 
CiiANCEABLE,  atij.  Tuitcamacli,  tubaisteach. 
Chancei.,  «.  lonad  altair  an  eaglais. 
Chancre,  »•.  Druis-neasgaid,  clap-guireanach. 
Chancrous,  adj.   Clap-chràiteacli,  guireanach,  pluc- 

anach. 
Chandelier,»-.  1.  A  branch  for  candles:  coinn- 
leir  meurach.  2.  an  artisan,  whose  trade  it  is  to 
make  candles,  or  a  person  who  sells  them  :  fear- 
dèanaimh  clioinnlean,fear-reic  choinnlean,mariianta 
choinnlean.  2.  formerly  a  candlestick  :  coinnleir 
meurach.  3.  a  corn-chandler  :  siol-i^eicear. 
Change,  v.  a.  et  «.  1.  Put  one  thing  in  ])lace  of 
another  :  mùth,  atharraich.  2.  quit  any  thing  for 
the  sake  of  another  :  màlairtich,  iomlaid.  3.  give 
and  take  reciprocally  :  iomlaid,  malairtich.  4.  al- 
ter, make  other  than  it  was  :  atharraich,  caochail. 
5.  amend  the  disposition  of  mind  :  iompaich,  ath- 
teasaich.  C.  discount  a  larger  piece  of  money  in- 
to several  smaller  :  mùth,  iomlaid.  7.  (in  horse- 
manship) :  tionndaidh.  8.  suffer  alteration  :  caoch- 
ail.    9.  change,  as  the  moon  :  bris. 

Change,  s.  1.  An  alteration  of  the  state  of  any 
thing:  atharrachadh,  caochladh.  2.  a  succssion 
of  one  thing  in  the  place  of  another  :  mùthadh, 
caochladh.  3.  the  time  of  the  moon,  when  it  be- 
gins a  new  monthly  revolution  :  briseadh  an  t-sol- 
uis,  solus  ùr,  re  nuadh.  4.  novelty,  a  state  dif- 
ferent from  the  former :  caochladh,  atharrachadh. 
5.  that  which  makes  a  variety,  that  which  may  be 
used  for  another  of  the  same  kind  :  mùthadh.  6. 
small  money  :  mùthadh,  iomlaid.  7.  a  place  where 
persons  meet  for  traffic  :  tigh-malairt. 

Changeable,  adj.  I.  Subject  to  change,  fickle,  in- 
constant :  caochlaideach,  luaincach,  sgaogach,  neo- 
sheasnihach.  2.  possible  to  be  changed  :  so-mliuth- 
aidh,  so-chaochlaidh,  so-atharraichte.  3.  having 
the  quality  of  exhibiting  different  appearances : 
iom-chruthach,  iom-dhathach,  ioni-dhreachmhor. 

Changeableness,  *.  L  Inconstancj',  fickleness  : 
caochlaideachd,  luaineachas,  sgaogachd,  neo-sheas- 
mhachd.  2.  susceptibility  of  cliange  :  so-chaoch- 
laidheachd,  so-mhùthtachd. 

Changeably,  adi:     See  Changeable. 

Changeful,  adj.     See  Changeable. 

Changeless,  adj.  Neo-chaochlaideach,  bunaiteach, 
seasmhach,  neo-ghluasadach. 

Changeling,*.  I.  A  child  left,  or  taken  in  the 
place  of  another  :  tàcharan,  leanabh  air  fhàgail,  no, 
air  a  ghabhail  an  àite  leanaibh  eile.  2.  an  idiot,  a 
fool,  a  natural :  amhiar,  òinseach,  amadan,  ùmaidh. 
3.  a  waverer  :  sgaog,  sgaogan.  4.  any  thing  chang- 
ed :  ni  atharraichte,  atharrachd. 

Changer,   s.      I.    A  money-changer:   fear-malairt 
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airgid.     2.  one  who  alters  the  form  of  any  thing  : 
fear-athaiTachaidh,  fear-mùthaicUi.     3.  a   fbrsaker 
of  a  cause  espoused  :  fear-diobraidh,  fear-àicheidh, 
diiine  so-sghluaistc. 
Channel,,?.    1.  The  hollow  bed  of  running  waters : 
amar,  clais,  leabaidh.     2.  any  cavity  drawn  long- 
ways :  clais.     3.  a  strait,  or  narrow  sea  between 
two  countries  :  caolas.     4.  a  gutter,  or  fuiTOw  of  a 
pillar :  clais.     5.  a  kennel   in  the  street :    sruth- 
chlais,  amar-glanaidh. 
Channel,  v.  a.  Tarruing  'n  a  chlaisibh. 
Chanson,  s.  Oran. 

Chant,  v.  a.  et  n.     1.  Sing :  seinn.     2.  celebrate 

by  song  :  tog  fonn  air.     3.  sing   in  the  cathedral 

service  :  seinn  an  co-sheirm  eaglais.    4.  sing,  make 

melody  with  the  voice :  tog  fonn. 

Chant,  s.     1.  Song,  melody  :  fonn,  oran,  ceòl.     2. 

a  part  of  cathedral  service  :  naomh-fhonn. 
Chanter,  «.     1.   A  singer :    òranaiche,   fear-òrain, 
fear-ciiìil.    3.  the  chief  singer  in  a  cathedral :  fear- 
togail  naoimh-fhuinn. 
Chanticleer,  s.  Coileach,  an  coileach. 
Chantress,  s.  Ban-òranaiche. 
Chaos,  s.     1.  The  mass  of  matter  supposed  before 
creation :    dubh-choimeasg.       2.    confusion  :    mi- 
fiaghailt,  utrais,  aimhreit.     3.  any  thing  where  the 
parts  are  undistinguished :  ni  gun  dreach,  aimlisg. 
Chaotic,  adj.  Coimeasgta,  dubh-choimeasgta,  iitrais- 

each. 
Chap,  v.  a.  Peasg,  sgoilt,  meanbh-bhris. 
Chap,  s.     1.  A  cleft,  an  aperture:  peasg,  sgoltadh, 
fosgladh,  sgàineadh.     2.  upper  or  under  part  of  a 
beast's  mouth  :  càirean  beathaich.     3.  (for  chap- 
man) :  balach. 
Chape,  s.  Teangaidh,  greim,  crambait. 
Chapel,  «.  Caibeal,  cill. 
Chapel,  v.  a.  Adhlaic,  tìodhlaìc. 
Chapelry,  s.  Cuairt  caibeil. 
Chaperon,  .9.  Currag. 
Chapeau,  s.  Ada. 
Chapiter,  s,  Ceann,  ceann-carraigh. 
Chaplain,   s.    Ministeir-tighe,  ministeir-teaghlaich, 

ministeir-feachd,  ministeir-luinge. 
Chapless,  adj.  Caol-pheirceallach,  peirceallach. 
Chaplet,  s.     1.  a  garland,  or  wreath  for  the  head: 
blàth-flileasg,    sgeadachadh-cinn,     coron    bhlàth- 
fhleasg.      2.  in   the   Romish   church) :    paidirean, 
fleasg-ghriogag.      3.    (in   architecture) :    paidirean 
snaidhte  air  mullach  carraigh.    4.  (in  horseman- 
sliip) :  cas-ropan.     5.  on  the  peacock's  head  :  bad- 
mullaich. 
Chapman,  «.    Ceannaiche,    ceannaiche   saor,   fear- 

margaidh. 
Chappy,  adj.  Peasgach,  meanbh-bhriste. 
Chaps,  s.     I.  The  mouth  of  a  beast  of  prey  :  craos, 

beul.     2.  in  contempt  for  a  man's  mouth  :  craos. 
Chapped,  i/jart.  Peasgta,  pronnta,  raeanbh-phronn- 
Chapt,     j    ta. 

Chapter,*.  1.  Division  of  a  book  :  caibideil.  To 
the  end  of  the  chapter :  gu  ceann  criche.  2.  an 
assembly  of ,  the  clergy  of  a  cathedral  or  college 
church ;  cleir,  cleir  aoia  eaglais.      3.  the   place 


where  delinquents  receive  discipline,  or  correction : 
tigh-smachdachaidh.  4.  a  decretal  epistle  :  litir- 
bhreith.     5.  chapter-house  :  tigh-cleire. 

Chapter,  v.  a.  Cronaich,  smachdaich. 

Chaptrel,  s.  Ceann-mullaich  carraigh. 

Char,  *.  Seòrsa  eisg,  tarragan. 

Char,  v.  a.  et  n.  1.  Burn  wood  to  a  black  cinder  : 
loisg  'fi  a  ghual,  dubh-loisg.  2.  perform  a  busi- 
ness :  oibrich,  dean  obair.  3.  work  at  others 
houses  by  the  day :  dean  obair-latha. 

Char,  s.  Car,  car-oibre,  obair-latha. 

Char-wo.man,  s.  Bean-frith-oibre. 

P  '  >  s.  Giosag,  seun,  sgrlobhadli  diomhair. 

Character,  s.  1.  A  mark,  stamp,  or  representa- 
tion :  comharradh,  samhladh,  colfas.  2.  a  letter, 
in  writing,  or  printing  :  litir.  3.  the  hand,  or  man- 
ner of  writing  :  làmh-sgrìobhaidh.  4.  a  represen- 
tation of  personal  qualities  :  dealbh,  samhladh, 
coltas.  5.  an  account  of  any  thing  :  iomradh, 
aithris.  6.  the  personage,  the  person  with  his  qua- 
lities ;  duine,  fear-gniomha,  fear-dèanaimh.  7. 
particular  constitution  of  the  mind  :  cliii,  beusan, 
biùthas,  ainm,  iomradh,  alladh.  8.  adventitious 
qualities  impressed  by  a  post  or  office  :  ainm,  meas, 
iomradh. 

Character,  v.  a.  1.  Inscribe,  engrave  :  sgriobh, 
grabhal.  2.  describe,  denominate,  characterize  : 
innis,  cuir  an  ceill,  dean  iomradh  mu. 

Characterism,  *.  Cliù,  iomradh. 

Characteristic,!      \  adj.    Fior-shamhlachail,  colt- 

Characteristical,  J     ach  ri,  a  luidheas  ri. 

Characteristically,  adv.     See  Characteristic. 

Charactericalness,  s.  Fior-shamhlachalachd,  colt- 
as ri. 

Characteristic,  s.  Fìor-chhù,  fior-choltas,  coltas 
àraidh,  coltas  air  leth. 

Characterize,  v.  a.  1.  Give  a  character  or  ac- 
count of  personal  qualities  :  thoir  cliù  air,  thoir 
teisteas  mu,  fior-shamhlaich,  aithris  buadhan,  aith- 
ris cliù.  2.  mark  with  a  particular  stamp,  or 
token  :  comharraich.  3.  engrave,  imprint :  grabhal, 
sgriobh. 

Characterless,  adj.  Gun  chliii,  mi-chliùiteaeh, 
gun  teist,  neo-theisteil. 

Charactery,  s.  Comharradh,  suaicheantas. 

Charade,  s.  Gnè  thòimhseachain. 

Charcoal,  s.  Gual,  gual-fiodha,  gual  loisgte,  gual- 
gobha. 

Charge,  v.  a.  et  n.  1.  Entrust  with  :  earb  ri,  thoir 
comas  do,  earb  gnothuch  fi,  cuir  mar  chùram  air; 
2.  impute  as  a  debt :  cuir  as  leth.  3.  impute,  as 
cost,  or  hazard :  gabh  ort  fein,  gabh  mar  eallaich. 
4.  impose  as  a  task  :  cuir  air.  5.  accuse,  censure: 
cuir  as  leth,  dit,  faigh  cron  do.  6.  challenge,  as 
on  oath  :  gabh  mionnan  de.  7.  command,  enjoin  : 
cuir  mar  fhiachaibh  air,  cuir  impidh  air,  thoir 
àithne  do.  8.  fall  upon,  attack  :  buail,  thoir  ionn- 
suidh  air,  thoir  ruathar  air.  9.  burden,  load  :  uall- 
aich,  luchdaich.  1 0.  cover  with  something  adven- 
titious :  còmhdaich,  lion.  11.  load  a  gun  :  cuir  a 
stigh  urchair,  lion.     12.  put  to  expense :  cuir  ga 
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costus,  cuir  costus  air.  13.  make  an  onset :  thoir 
iuiiiisuidli  air. 

CiiAiUit;,  s.  1.  Core,  custody,  trust  to  defend:  cur- 
am,  glcidlicadli.  2.  prcct'iit,  nmiuhiti',  cuiiiiiiaiul : 
ùJthnc,  iiupidli.  3.  cuiiiiiiis!.i(iii,  trui>t  cuiit'crrcil, 
ottico  :  cùrum,  gnotliucli,  drcuilid.  4.  accusation, 
imputation  :  casaid,  coirc.  5.  tlio  person  or  thing 
entrusted  to  tlie  management  or  care  ol'  anotlier  : 
cùram.  C.  an  exhortation,  as  of  a  judge  to  a  jury : 
rabliadh,  tios,  inipidli,  soilieireacliadli,  ùithne.  7. 
expense,  cost :  costus,  cis.  8.  an  onset  :  ionn- 
suidh,  ruathar.  9.  the  signal  to  fall  upon  enemies  : 
gairm-chatha,  eiglie-chòniliraig.  10.  the  posture 
of  a  weapon  fitted  for  the  attack  or  combat :  soc- 
air,  lagli.  11.  a  load,  or  burthen:  eullach,  sac. 
12.  what  any  thing  can  bear:  Ian.  13.  tlie  quan- 
tity of  powder  and  ball  put  into  a  gun  :  làn-urch- 
air.  14.  (in  farriery) :  acfuinn-shuathaidh.  15. 
(in  heraldry) :  drcach,  drcach  air  dhreach. 

Chargeable,  adj.  1.  Expensive,  costly :  daor, 
costail.  2.  imputable  as  a  debt  or  crime :  air  a 
chur  as  leth,  air  "lliagail  air.  3.  subject  to  charge 
or  accusation  :  fosgailte  do  choirc,  buailteach  do 
choirc,  buailteach  do  chasaid. 

Chargeableness,  s.  Daorachd,  daorad,  costalachd. 

Chargeablv,  adv.     See  Chargeable. 

Charceless,  adj.  Saor,  air  bheag  costuis. 

Charger,  s.  1.  A  large  dish  :  mias,  niias  mhor. 
2.  the  horse  of  a  military  officer :  each-cogaidh, 
steud-cach. 

Charily,  adv.  Gu  faicilleach,  gu  stuama. 

Chariness,  s.  Faiceali,  ro-aire,  pongalachd. 

Chariot,  s.  Carbad. 

Chariot-man,)       ,-..,• 
r>  ,  *•  Larbailair. 

Charioteer,    J 

Chariot-race,  s.  Coimhiiong  charbad. 

Charitable,  adj.  1.  Kind  in  giving  alms,  liberal 
to  the  poor:  oircheasach,  deirceach,  carthannach, 
tabhartach.  2.  kind  in  judging  of  others,  benevo- 
lent :  seirceil,  caoimhneil,  niaitheasach,  daonnach. 

Charitableness,  s.  Oirclieasachd,  carthannachd, 
tabhartachd,  seircealachd,  caoimhnealachd,  niuitli- 
easachd,  daonnachd. 

Charitably,  adv.     See  Charitable. 

Charitative,  adj.  Caoinilineil,  maitheasach,  teò- 
cliridheach. 

Charity,  s.  1.  Tenderness,  kindness,  love :  caoimh- 
neas,  carthannas,  gràdh,  scire.  2.  good-will,  be- 
nevolence :  gean-maith,  daonnachd,  scire,  maith- 
eas.  3.  (theologically)  :  seirc,  gràdh.  4.  liberali- 
ty to  the  poor  :  oircheasachd,  fialuidheachd,  deirc- 
eachd,  tabhartachd.     5.  alms  :  oirclieas,  deirc. 

Charl,  v.  a.     See  Char,  v. 

Charlatan,  s.  Cleasaiche,  leigh-chleasaiche,  baoth- 
fhear,  mealltair. 

Charlatanical,  adj.  Baoth,  baoth-chleasach, 
mealltach. 

Charlatanry,  s.  Baotb-clUeasachd,  mealltachd, 
baothaireachd. 

Charles's-wain,  s.  An  crann,  an  crann-arain. 

Charlock,  s.  Carran  buidlie. 

CuARM,  s.     1.  Words  imagined  to  liave  some  occult 


power :  gcas,  giosag,  run,  Kcun.  2.  «omethiiip  of 
power  to  subdue  opposition,  and  gain  tlie  atfec- 
tions  :  druidheachd,  buitseachd,  tùluidii,  cunih- 
achd-tàlaidh,  niealladli-gràidli. 

CiiAUM,  V.  a.  et  «.  1.  Fortify  with  charms  against 
evils :  seun,  cuir  seun  air,  cuir  fuidh  glieasaibh. 
2.  make  powerful  by  charms  :  dean  buadhach  te 
geasaibh.  3.  sunnnon  by  incantation :  gairm  Ic 
druidheaclul,  thoir  an  huliair  le  geasaibh.  4.  sub- 
due by  some  secret  power,  amaze,  overpower  :  cuir 
fuidh  glieasuibh,  cuir  druidheachd  air.  3.  subdue 
the  mind  by  pleasure  :  coihinn,  buadlmich  mar  te 
geasaibh,  lùb,  liìn-thoilic4i.  6.  tune,  temper  : 
gleus,  cuir  air  glileus,  7.  sound  Imnnonically  : 
seinn,  seinn  gu  fonnmhor. 

Charmed,  adj.  Fuidh  gheasaibh,  seunta. 

Charmer,  «.  1.  One  that  has  the  power  of  charms, 
or  enchantments  :  fear-druidheachd,  druidh,  geas- 
adair.  2.  word  of  endearment :  gràidhean,  gràidli- 
eag,  gràdhan,  gràdhag. 

Charmeress,  s.  Ban-dhruidh. 

CnARMFLL,  I  ar^'.     Gràdhach,    ion-ghràdhach,    uil'- 

Charming,  j       thaitneach,  grinn. 

Charmingly,  adv.     See  Charming. 

Charmingness,  ad/.  Grinneas,  taitneachd,  ion- 
ghràdliachas. 

Charnel,  adj.  Cairbheach,  Ian  feòla. 

Charnel-house,  *.  Tigh-adhlacaidh,  slochd-adh- 
laic. 

Chart,  s.  Cairt,  cairt-iùil. 

Charter,  s.  1.  Written  evidence  of  things  done 
between  man  and  man  :  sgriobhadli,  cùmhnanr 
sgrìobhta,  bann  sgrìobhta.  2.  any  writing  be- 
stowing privileges,  or  rights  :  coir  sgriobhta,  daing- 
neachd  sgriobhta.  3.  privilege,  immunity,  ex- 
emption! :  dlighe,  sochair,  cead,  saorsa. 

Charter-land,  s.  Fearann  saor,  fearann  fuidh 
bhann. 

Chartulary,  s.  Cartularj'. 

Chary,  adj.  Faicilleach,  glic,  ciallach,  sicir. 

Chase,  v.  a.  1.  Hunt :  sealg,  ruaig.  2.  pursue  as 
an  enemy  :  ruag,  ruaig,  lean.  3.  drive  awav  : 
fuadaich.  4.  follow  as  a  thing  desirable  :  lean,  bi 
an  tòir  air,  sir.  5.  drive  :  iomain.  6.  of  metals. 
See  Enchase. 

Chase,  s.  1.  Hunting  :  sealg,  faoghaid.  2.  pursuit 
of  any  thing,  as  game :  tòir.  3.  fitness  to  be 
hunted  :  sealg.  4.  pursuit  of  an  enemy  :  tòir, 
tòrachd.  5.  pursuit  of  something  as  desirable  : 
tòir,  sireadh,  iarruidh.  6.  the  game  hunted  :  sith- 
ionn.  7.  open  ground  stored  with  such  beasts  as 
are  hunted  :  fridh,  faiche-seilg.  8.  the  chase  of  a 
gun  :  fad  gunna  's  an  leth  stigh. 

Chaseable,  atlj.  So-shealgta,  ion-shealgach. 

Chaser,  s.  I.  A  hunter,  pursuer,  or  driver  :  seaig- 
air,  fear- ruagaidh,  fear-iomaiu.  2.  an  enchaser : 
fear-grablialaidh . 

Chasm,  s.  Sgàineadh,  sgoltadh,  fosgladh,  beam,  fàs- 
lach. 

Chasmed,  adj.  Sgàinte,  sgoilte,  làn-bheàrn. 

Chaste,  ad/.  1.  Pure  from  all  commerce  of  sexes  : 
geamnuidh.     2.  (of  language) :  glan,  diongmbolta> 


CHE 


371 


CHE 


iìor-ghlan.     3.  free  from  obscenity :    geamnuidh, 

neo-tlu-uaillidli,  glan.      4.    true  to   the   marriage 

bed  :  geamnuidh. 
Chaste-eyed,  adj.     Màlda,  mìn-shuileach,  stuam- 

shuileach. 
Chaste-tree,  s.  Geanm-chraobh. 
Chastely,  adv.     See  Cliaste. 

Cronaich,  smachdaich,  peanasaich, 


Fear-cronachaidh,  fear-sniachdach- 


Chasten,  v.  a. 
claoidh. 

Chasteker,  s. 
aidh. 

Chasteness,  s.  1.  Chastity,  purity :  geamnuidh- 
eachd.  2.  purity  of  writing  :  gloine,  gloine- 
bhriathar. 

Chastise,  v.  a.  1.  Punish,  correct  for  faults  : 
smachdaich,  cronaich.  2.  reduce  to  order,  or  obe- 
dience, repress,  restrain,  awe :  ceannsuich,  ùmh- 
laich,  tlioir  fuidh  smachd,  bac,  cuir  fuidh  eagal. 

Chastisement,  s.  Smachdachadli,  cronachadh, 
ceannsachadh. 

Chastiser,  s.  Fear-smachdachaidh,  fear-cronach- 
aidh, fear-ceannsachaidh. 

Chastity,  s.  1.  Purity  of  the  body:  geamnuidh- 
eachd.  2.  fi-eedom  from  obscenity  :  gloine,  geam- 
nuidheachd.  3.  freedom  from  bad  mixture  of  any 
kind  :  gloine,  neo-thruaillidheachd. 

Chat,  v.  n.  Dean  còmhradh,  dean  frith-labhairt, 
dean  frith-bhruidhean,  dean  gobaireachd,  dean 
biolasgadh. 

Chat,  s.  Biolasgadli,  gobaireachd,  frith-chòmhradh, 
frith-bhruidhean. 

Chateau,  s.  Caisteal. 

Chatelet,  s.  Caisteal  beag. 

Chattel,  s.  Maoin,  àirneis. 

Chatter,  «.  1.  Make  a  noise  as  a  pie,  or  an  unhar- 
monious  bird  :  dean  rànran.  2.  make  a  noise  by 
collision  of  the  teeth :  dean  snagardaich  fhiacall. 
3.  talk  idly,  or  carelessly  :  dean  faoin-chòmhradh. 

Chatter,  s.  Goileam,  sgeiim. 

Chatterbox,  s.  Sgeilmear,  sgeilmeag,  feargoileam- 
ach,  fear-spagluinne,  gobaire. 

Chatterer,  s.  Gobaire,  fear-spagluinne,  sgeilmear. 

Chattering,  *.     See  Chatter,  s. 

Chatty,  s.  Sgeilmearra,  gobach,  spagluinneach, 
faoin-bhruidhneach,  frith-bhriathrach. 

Chatwood,  s.  Connadh,  meanbh-chonnadh. 

Chaun,  5.     See  Chasm. 

Chaunt,  v.  n.     See  Chant,  v. 

Chaw,  v.  a.     See  Chew. 

Chaw,  s.  Càirean  beathaich. 

Chawdron,  s.    Mionach. 

Cheap,  adj.  1.  To  be  had  at  a  low  rate  :  saor.  2. 
of  small  value,  not  respected :  neo-mheasail,  air 
blieag  meas. 

Cheapen,  v.  a.  Lughdaich,  no  beagaich  luach,  leag 
pris. 

Cheapener,  5.  Fear-lughdachaidh  prise. 

Cheaply,  adv.     See  Cheap,  adj. 

Cheapness,  «.  Saorachd. 

Chear,  s.  et  V.  See  Cheer. 

Cheat,  v.  a.  Meall,  thoir  an  car  as,  dean  foill  air. 

Cheat,  *.     1.  A  fraud,  a  trick,  an  imposture  :  foil), 


feall,  car.     2.  a  person  guilty  of  fraud  :    mealltair 
fcar-foillc,  slaightear. 

Cheatableness,  s.  Mealltachd,  mealltaireachd, 
foillealachd. 

Cheat-bread,  s.  Aran  geal,  aran  daor. 

Cheater,  s.     See  Cheat,  2. 

Check,  v.  a.  et  n.  1.  Repress,  curb  :  caisg,  bac, 
grab,  cum  fuidh  smachd.  2.  reprove,  chide  :  cron- 
aich, achmhasanaich.  3.  compare  a  bank  note,  or 
other  bill  with  the  correspondent  paper :  co- 
shamhluich,  samhluich  f'  a  cheile.  4.  controul  by 
a  counter-reckoning  :  ath-shocruich,  ath-sharah- 
luich.  5.  stop,  make  a  stop :  stad,  dean  stad. 
6.  clash,  interfere :  buin  ri,  cuir  stad  air.  7. 
strike  with  repression  :  buail  air  ais. 

Check,  s.  1.  liepressure,  stop,  rebuff,  sudden  re- 
straint :  bacadh,  ath-bhacadh,  grabadli,  ath-ghrab- 
adb,  stad.  2.  restraint,  curb,  government  :  smachd, 
uachdranachd,  riaghladh.  3.  a  reproof,  a  slight  : 
aclimhasan,  tàmailt.  4.  a  dislike,  a  sudden  dis- 
gust :  fuath,  grad-fliuath,  grain.  5.  (in  falconry) : 
seacharan.  G.  the  person  checking,  the  cause  of 
restraint :  smachd,  fear-smachdachaidh,  grabadh, 
fear-grabaidh.  7.  any  stop,  or  interruption  :  stad, 
grabadh,  bacadh.  8.  tlie  corresponding  cipher  of 
a  bank-bill :  ath-chuid  bainn  airgid.  9.  linen  cloth 
fabricated  in  squares :  breac-aodach  lin. 

Checker,  ì  v.  a.  Breac,   stiallaich,  tarruing'  stiallan 

Cheguer,  J       tarsuing. 

Checker,  )^  s.  Aodach  breac,  breac-ghrinneas, 

Checker-work,  J       obair-iom-dhathach. 

Checker,!    _  Bòrd-thàileasg. 

Chequer,  j  ° 

Checker,  s.  Fear-achmhasain,  fear-cronachaidh, 
fear-riaghlaidh. 

Checkless,  adj.  Neo-smachdaichte,  gun  smachd. 

Cheek,  «.  Gruaidh,  leth-cheann,  bac,  gial,  leac. 

Cheek-bone,  s.  Gial,  cnaimh-giala,  peirceall. 

Cheek  by  jowl,  adv.  Leth-cheann  ri  leth-cheann, 
gial  i\  geal. 

Cheektooth,  s.  Cùlag,  fiacaill-chùil. 

Cheer,  s.  1.  Entertainment,  provisions  served  at  a 
feast :  cuirm,  cuilm,  biadh-cuirme.  2.  invitation 
to  gaiety :  faoilte,  gairm-subhachais.  3.  gaiety, 
jollity :  aighear,  aobhachd,  aoibhneas.  4.  air  of 
the  countenance :  dreach,  aogas,  snuadh.  5.  tem- 
per of  mind  in  general :  gean,  misneach.  6.  ac- 
clamation, shout  of  triumph,  or  applause  :  caith- 
ream,  luathghair. 

Cheer,  r.  a.  et  w.  1.  Incite,  encourage,  inspirit: 
misnich,  brosnuich,  tog  inntinn.  2.  comfort,  con- 
sole :  sòlasaich,  corahfhurtaich,  thoir  solas  do.  3. 
gladden  :  dean  aoibhneach,  dean  subhach,  dean 
ait.  4.  grow  gay,  or  gladsome  :  tog  do  chridhe, 
fas  aoibhneach,  fas  cridheil. 

Cheerer,  s.  Fear-comhfhurtachd,  fear-sòlais,  fear- 
togail  misnich. 

Cheerful,  adj.  1.  Gay,  full  of  hfe,  full  of  mirth  : 
ait,  suilbhir,  aoibhinn.  2.  having  an  appearance 
of  gaiety  :  suilbliir.  3.  causing  cheerfulness  :  aig- 
eantach,  aighearach,  a  thogas  gean. 

Cheerfully,  adv.     See  Cheerful. 
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Cheerfulness,».  1.  Freedom  fronnli'jection,  ala- 
crity :  surd,  suigeart,  sùrdalachil,  sunnd.  2.  frec- 
dom  from  glootnincss  :  toil-iiintinn,  cridlicalas, 
beothnlac'hd. 

CiiEEHiLY,  adv.     See  Cheertul. 

Ciiei;hle.s,s,  at/J.  Dubhach,  fuidh  ghruaim,  iieo-sliuil- 
bhir,  ncu-shiinndacli. 

CiiEEiiLY,  adj.     See  C'lieerfiil. 

CiiEEnLY,  n(/i'.     See  Clieerl'ul. 

Cheeky,  adj.  Suilbhir,  ait,  aoibhncnch,  aoibhinn. 

Cheese,  s.  Cùisc,  cùis. 

CHEESEÌ'AIUNG,  «.    RÙSg  càÌSC. 

Cheesepress,  s.  Fiodhan. 

Cheesevat,  s.  Soitheach-niulacbaig,  fìodhan. 

Cheesy,  adj.  Càiseadi,  mar  ciiàisc. 

Chely,  s.  Òrdag  nihòr. 

Chemise,*.     1.  A  shift  :  lÈineboirionnaich.     2.  (in 

(fortification) :  balla-dìona. 
Chemistky',  s.     Sec  Chj-mistry. 
Chequer,  r.  a.     Sec  Clicckcr. 
Chequer,  «.     See  Treasury. 
Chequer-work,  s.     See  Checker-work. 
Cherish,  r.  a.  Eiridinn,    ciridnich,   altriutn,   àraich, 

tog,  dion,  thoir  iasgadli  do. 
Cherisher,  *.  Fear-eiridnidh,  fear-altruim,  fear-dion- 

aidh. 
Cherishing,».  Etridneachadh,  altrum,  àrach,  fasgadh. 
Cherishingly,  adv.  Gu  h-eiridneach. 

„  ^'  vs.  Sirist,  craobh-shirist. 

Cherry-tree,  J 

Cherry,  adj.  Siristeach. 

Cherry-cheeked,   adj.     Gruaidh-dhearg,    gruaidli- 

ruiteach. 
Chert,  s.  Clach-spoir. 
Cherub,  *.    Focal  Eabhruidheach,  (a'  ciallachadli), 

aingeal  nèamhaidh. 
Cherubim,  «.     See  Cherub. 
Chervil,  s.  Cos-uisge. 
Cherup,  v.  n.    Dean    ceileirean,    deon   faoin-ghuth 

binn. 
Chesible,  s.  Leine-sagairt. 

Cheslip,  s.  Clachair,  gnè  bhèisteig,  corra-chosag. 
Chess,  s.  Tàileasg,  cluiche  fear-feòirne. 
Chess-board,  «.  Bòrd-fhear-feòirne. 
Chess-man,  s.  Fear-feòirne. 
Chess-player,  s.  Fear-cluiche,  fear-feoirne. 
Chessom,  s.  Maoth-thalamh. 
Chest,  ».     1.  A   box   of  wood   or  other  materials  : 

ciste,  cobhan.     2.  the  trunk  of  the  body :    com, 

cliabh. 
Chest,  v.  a.     1.  Lay  up  in  a  chest:  cuir  an  ciste. 

2.  place  in  a  coffin  :  càirich  an  ciste-luidhe. 
Chest-foun'derixg,  s.  Galar-cleibh  am  measg  each. 
Chested,  adj.     1.  Having   a    chest:    cisteach.     2. 

broad-chested  :  cliabhfharsuing. 
Chestnut,  Is.  Geanm-chno,  craobh-gheamn- 

Chestnut-thee,  ^      chno. 
Chestnut,!        ^^  .u   1 
Chesnut,    }*•  Dathdonn. 
Chevalier,  ».  Ridir. 
Cheveril,  s.     1.  A  kid:   meann.     2.  kid-leather: 

minicionn. 


Chew,  r.  a.  et  «.  I.  Grind  with  the  teeth,  masti- 
cate :  cagain,  cnàmli.  2.  meditate,  or  ruminate 
in  the  thoughts  :  cnuasaich,  beachd-smuuinich.  3. 
taste  without  swallowing  :  blais.  4.  chump  upon  : 
cagain,  crioni.     5.  rtmiinate  :  cnùmh  do  chir. 

Chew,  s.  Greim,  niir-cagnaidh. 

CiiKwiNc,  $.  Cagnadh. 

Chicane,  »•.  1.  Art  of  protracting  a  contest  by  pet- 
ty objection  and  artiticc :  briongluid-char,  inn- 
leachd,  cuilbheirtean.  2.  artifice  in  general  :  feall, 
foill,  cur,  stnraidheachd. 

Chicane,  v.  u.  Dean  brionglaid-char,  cleachd  cuilbh- 
eirtean. 

Chicaner,  s.  Fear  carach,  fear  -  chuilblieirtean, 
mcalltair. 

Chicanery,  s.  Feall,  foill,  foillealachd,  cuilbheirt- 
cachd. 

Chiches,  s.  Peasar  nan  luch. 

Chichling  vetch,  s.     See  Chiches. 

Chick,      )  s.     1.  The  young  of  a  bird  :  isean.     2. 

Chicken,  J  a  word  of  tenderness :  isean.  3.  a  term 
for  a  young  person  :   isean. 

Chick,  v.  n.  Fas,  cinn  'n  a  fhochann. 

Chicken-hearted,  adj.  Gealtacli,  cladliarach. 

Chicken-pox,  s.  A'  blu-eac-òtraich. 

Chickling,  s.  Isean. 

Chick  peas,  s.  Peasar  nan  luch. 

Chickweed,  s.  Fliogh,  fluth. 

Chide,  v.  a.  et  n.  1.  Reprove,  check,  correct  with 
words :  cronaich,  athnihasanaich.  2.  drive  with 
reproof:  bagair,  cuir  air  ais  le  bagair.  3.  blame, 
reproach  :  coirich,  cuir  coire  as  leth.  4-.  clamour, 
scold  :  troid.  5.  quarrel  with  :  troid,  cuir  a  mach 
air.     6.  make  a  noise  :  fuaimnich,  dean  fuaira. 

Chide,  s.  Fiiaim,  borbhan. 

Ciiider,  s.  Fear-cronachaidh,  fear-achmhasain,  fear- 
coireachaidh.     See  Chide,  v. 

Chiding,*.  1.  Rebuke,  contention,  quarrel:  ach- 
mhasan,  trod,  aimhreit,  buaireas.  2.  noise,  sound : 
fuaim. 

Chidingly,  adv.  Gu  trodach,  gu  h-aimhreiteach,  gu 
buaireasach,  gu  fuaimneach. 

Chief,  adj.  1.  Principal,  most  eminent,  above  the 
rest  :  air  thoiseach,  ceud,  àraidh,  sònruichte, 
prìomh.  2.  eminent,  extraordinary  :  ainmeil,  meas- 
ail,  eug-samhuil.  3.  capital,  of  the  first  order, 
that  to  which  other  parts  are  inferior :  àrd,  prìonih, 
sònruichte,  àraidh,  còrr,  mòr,  flathail. 

Chief,  s.  1.  A  military  commander,  a  leader  of  ar- 
mies :  ceann,  ceannard,  ceann-feadhna,  ceann-iùil. 
2.  (in  heraldry) :  ceann,  ceann.  3.  (in  the  High- 
lands of  Scotland)  of  a  clan  :  cleann-cinnidli,  ceann, 
àrd-flilath. 

Chiefage,  or  Chevage,  *.  Airgiod-cinn. 

Chiefly,  adv.     See  Chief,  adv. 

Cheiftain,  5.  1.  A  leader,  a  commander:  ceann, 
ceannard,  ceann-feadhna.  2.  the  head  of  a  clan  : 
ceann-cinnidh,  ceann-cinneil,  ceann-tighe. 

Chieftainry,     \  s.     Ceannas-cinnidh,    ceann-tigh- 

Chiestainship,  j     eachd. 

Chilblain,  s.  Cusp,  fuachd-at,  meallan-tachais. 

Child,  s.     1.  An   infant,   or  very  young   person  : 
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leanabli,  naoidhean,  ciocharan,  pàisde,  urra,  maoth- 
ran.  Children :  clann.  2.  one  in  the  line  of  affili- 
ation, opposed  to  parent :  leanabh,  mac,  nighean. 
3.  the  descendants  of  a  man,  how  remote  soever : 
gineal,  sliochd,  clann,  iaimad.  4.  in  scripture,  one 
weak  in  knowledge  :  leanaban.  5.  any  thing  the 
product,  or  effect  of  another  :  buaidh,  toradh.  6. 
with  child :  leth-tromach,  torrach. 

Child,  r-.o.etw.  1.  Bring  forth  children  :  beir.  2. 
bring  children  :  beir  do. 

Child-bearing,  s.   Breith-cloinne,  saothar-chloinne. 

Childbed,  s.  Leabaidh-shiubhla,  luidhe-siùbhla. 

Childbirth,  «.  Aisead,  saothar-chloinne. 

Cuildermasday,  «.  Latha  na  cloinne  naoimh,  latha 
seachantach  àraidh. 

Childhood,  s.  Leanabachd,  leanabas,  leanabaidh- 
eachd,  naoidheachanachd. 

Childish,  fff//'.  1.  Having  the  qualities  of  a  child, 
trifling,  ignorant,  simple :  leanabail,  leanabaidh, 
leanbail,  leanabanta,  aineolach.  2.  becoming  on- 
ly children,  trifling,  puerile  :  faoin,  leanabaidh. 

Childishly,  adr.     See  Childish. 

Childishmindedness,  s.  Faoineachd,  leanabaidh- 
eachd. 

Childishness,  s.  1.  State  of  a  child,  puerility,  tri- 
flingness :  leanabachd,  leanabaidheachd,  faoineachd. 
2.  harmlessness :  neo-chiontachd,  naoidheanachd. 

Childless,  adj.  Gun  chlann,  gun  sliochd,  aimrid. 

Childlike,  adj.  Mar  leanaban,  leanabail,  naoidh- 
eanach. 

Chiliad,  s.    Mile. 

Chiliarch,  s.  Ceannard  mile. 

Chill,  orf/.  1.  Cold  to  the  touch  :  fuar,  fuaraidh, 
fionnar.  2.  having  the  sensation  of  cold,  shiver- 
ing with  cold :  air  fuachd,  air  chrith  le  fuachd, 
fuar.  2.  not  warm,  not  forward :  neo-aoidheil, 
neo-ghineil,  neo-shunndach.  4.  depressed,  deject- 
ed, discouraged :  fuidh  sprochd,  dubhach,  fuidh 
mhi-ghean.  5.  unaffectionatc,  cold  of  temper :  mi- 
chàirdeil,  mi-chaoimhneil,  fuaraidh,  mi-dhàimheil. 

Chill,  v.  a.  1.  jNIake  cold  :  fuaraich,  flonnfhuar- 
aich.  2.  depress,  deject,  discourage :  dean  mul- 
adach,  dean  dubhach,  mi-mhisnich.  3.  blast  with 
cold :  searg  le  fuachd. 

Chilliness,  *.  Crith-fhuachd,  fionnfhuaraclid. 

Chilly,  ad/.  Fionnfhuar,  fuar. 

Chilly,  adv.     See  Chill,  and  Chilly,  adj'. 

Chillness,  s.     See  Chilliness. 

Chimb,  s.  Ceann,  ceann-baraille,  mas  tuba. 

Chime,  s.  1.  The  consonant  sound  of  many  instru- 
ments :  co-sheirm,  co-fhonn,  còrdadh-fhuaim.  2. 
the  correspondence  of  sound  :  co-fhonnmhorachd, 
co-fhuaimneachd.  3.  the  sound  of  bells  struck 
with  hammers  :  co-sheirm.  4.  the  coirespondence 
of  proportion  or  relations  :  co-fhreagarrachd,  co- 
ionannacbd,  co-chòrdadh. 

Chime,  v.  a.  et  n.  1.  Cause  to  sound  harmonically: 
tog  co-sheirm,  buail  gu  co-sheirmeach.  2.  strike 
a  bell  with  a  hammer :  buail  clag  le  h-òrd.  3. 
sound  in  harmony  :  co-sheirmich,  dean  co-sheirm, 
co-fhuaimnich.     4.  correspond  in  relation,  or  pro- 

:    portion  :  co-fhreagair.     5.  agree,  fall  in  with  :  co- 


chord,    co-aontaich,   aontaich   le.     6.    suit   witli, 

agree  :  cord  f  i,  taitinn  ri,  freagair  do. 
Chimera,  «.  BreLsleach,faoin-dhealbh,  faoin  bheachd. 
Chimerical,  adj'.  Breisleachail,  faoin-bheachdaiL 
Ciiimerically,  adv.     See  Chimerical. 
Chiminage,  s.  Cis  rathaid. 
Chimney,  «.     1.    Tlie  passage  through   which    the 

smoke  ascends :  luidheir,  fàrlus.    2.  the  chimney 

top  :  binneag.  3.  the  fire-place  :  tinntean,  cagailte. 
Chimney-corner,*.  Cùil ua cagailte,  taobh  na  grios- 

aich. 
Chimney-money-,  s.  Airgiod-cagailte. 
Chimney-piece,  s.  Bràighe-cagailte. 
Chimney-sweeper,*.  Sguabairluidhear,dubh-sguab- 

air. 
Chin,  s.  Smig,  smigead. 
Chinned,  adj.  Smigeach,  smigeadach. 
China,  *.     See  Porcelain. 
Chincough,  s.  Triuthach,  an  triuthach. 
Chine,  s.  Dronnag,  mir  droma,  cliathag. 
Chined,  adj'.  Dronnagach. 
Cii INGLE,  s.     See  Channel. 
Chink,  s.  Sgoltadh,  sgàineadh,  gàgadh. 
Chink,  v.  a.  et  ?i.    1.  Sound  by  striking  each  other  : 

gliong.     2.  break  into  apertures,  or  chinks :  sgàin, 

sgoilt.     3.  open,  or  gape  :  sgàin,  sgoilt.     4.  shake 

so  as  to  make  a  sound :  thoir  gliongadh  air. 
Chinky,  s.  Gàgach,  sgàinte. 
Chints,  s.  Aodach  canaich  dreachmhor. 
Chiopinne,  s.  Bròg  àrd. 
Chip,  v.  a.  et  n.     1.  Cut  into  small  pieces,  cut  away 

a  little  at  a  time :  pronn,  snaidh.     2.  break,  or 

crack  :  sgàin,  sgoilt. 
Chip,  s.  Sliseag,  mir,  bloighdeag,  bloigheag. 
Chip-axe,  s.  Tuadh-slinaidhidh. 
Chipping,  5.  Sliseag,  sgealb. 
Chiragra,  s.     See  Gout. 
Chirk,  v.  n.     See  Chirp. 
Chirograph,  «.  Sgriobhadh,  bann-sgriobhta,  ùmh- 

ladh. 
Chirographer,  s.    Fear-sgriobhaidh,   fear-sgrlobh- 

aidh  ùmhlaidhean  an  ciiirt-lagha. 
Chirography',  s.  Sgriobhadli,  làmh-sgrìobhaidh. 
Chiromancer,  s.  Deàrnadair. 
Chiromancy',  s.  Deàrnadaireachd. 
Chirp,  v.  a.  et  n.     1.  Make  cheerful :  tog  fonn  air. 

2.  make  a  cheerful  noise  as  birds  without  singing : 

dean  crònan,  dean  diirdan,  dean  bideil. 
Chirp,  «.  Bideil,  ceileirean,  bid. 
Chirper,  s.  Bidear,  ceileiriche,  fear-diirdain. 
Chirping,  s.     See  Chirp. 
ChiruRgeon,  s.     See  Sui-geon. 
CniRURGERY,  s.     See  Surgery. 
Chisel,  s.  Geilb,  sgeilb. 
Chisel,  v.  a.  Oibrich  le  geilb,  gearr  ie  geilb. 
Chit,  s.     1.  A  child,  a  babj',  (in  contempt) :  isean. 

2.  the  shoot  of  corn  from  the  end  of  the  grain  : 

boinne  ban.     3.  a  freckle  :  ball  brice. 
Chit,  v.  n.  Thig,  thig  a  mach  mar  fhochann. 
Chitchat,   s.     Pronn-chainnt,    gobaireachd,    frith- 

bhruidhean. 
Chitter,  v.  n.     See  Chatter. 
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CiriTTERLiNcs,  4.  Mionach,  (rrcallacli. 
CniTT\,  adj.     1.  Cliildish,  liki' a  baby  :  IcanabAuih, 
iseanach.     '2.  full  of  cliits,  ur  warts :  breac,  fuinn- 
each. 
CiiivALROi's,  adj.    (iaisgi'il,    cuchduch,  gaisgeanta, 

àrd-gliaisgeil. 
CmvAi.KY,  s.      K  Kiii{;litboud  :  ridireachd.     2.  <|ua- 
litications  ufakniglit,   valour,   dexterity  in  urras  : 
ridircaclid,  euclid.  cuchdalaehd,  àrd-ghais{;ealaflul. 
8.  the  general  system   of  knighthood  :  ridireaelid. 
4.    an    adventure,     an    exploit :     cuchd-ghnionih, 
treubhantas,  deuehainn. 
Chives,  s.     1.  Threads,  or  filaments  of  tlowers  with 
seeds  at  the  end  :  meanbh-eholg  luibhe.    2.  a  spe- 
cies of  small  om'on  :  gnè  uinneiu. 
Chlorosis,  s.  An  tinneas  uainu. 
Choak,  r.  a.     Sec  Choke. 
Chocil,  *.     See  Shock,  *. 

Choice,  s.    1.  The  act  of  chusing,  determination  be- 
tween different  things  proposed:  rogbadh,  roghainn, 
taghadh.    2.  the  power  of  chusing,  election  :  tagh- 
adh,  comas-tagliaidh.  3.  care  in  choosing,  curiosity 
of  distinction  :  aire,   ro-aire,   cùram-tagha'jJli.     4. 
the  thing  chosen,  the  thing  approved  in  preference 
to  others :  roghainn,  rogbadh.     5.  the  best  part  of 
any  thing :  a'  chuid  a  's  feàrr,  taghadh,  brod. 
Choice,    adj.       1.  Select,    of  extraordinary    value : 
taghta.      2.    chary,  frugal,    careful :    cùrramach, 
caorabantach,  faicilleach. 
Choice-drawn,  adj.  Taghta  le  ciirara,  ro-thagbta. 
Choicely,  adv.     See  Choice,  adj. 
Choicesess,  s.  Luachmhorachd,  luach. 
Choir,  s.    1.  An  assembly,  or  band  of  singers  :  cois- 
ir-cbiùil,  lucbd-ciùil.     2.  singers  in  divine  worship  : 
luchd-seinn   ann   an   eaglais.     3.  the   part  of  the 
church    where    the    choristers  are  placed :  ionad- 
ciùil,  ann  an  eaglais. 
Choke,  v.  a.     1.  Suffocate  :  tacbd.     2.  stop  up,  ob- 
truct :  miich.     3.  binder   by   obstruction,  or  con- 
finement :  amail,  dùin  suas.     4.  suppress  :  cuir  as, 
much.     5.  overpower  :  much,  faigh  buaidli  air. 
Choke-full,  atlj.  Lom-làn. 

Choker,  s.     1.  One  who  suffocates  another  :  tacbd- 
adair,  fear-tachdaidh.     2.  one  that  puts  another  to 
silence  :  fear-druididh   beòil.       3.  any  thing   that 
cannot  be  answered ;  ni  nach  gabh  freagradh,  focal 
gun  àicheadh. 
Choky,  adj.  A  thachdas,  a  mhùchas. 
Choler,  s.    1.  The  bile.     See  Bile.     2.  the  humour 
supposed   to   produce   irascibility:    leanntau  ain- 
nieinn,  leanntan  friouais.     3.  anger,  rage :  fearg, 
corruich,  ascaoin. 
Cholera  morbus,  «.    Galar  àraidh,  a'  bhuinneach 

mhòr. 
Choleric,  ar^'.    1.    Abounding  with   choler.     See 
Bilious.     2.  irascible :  feargach,  lasanta,  cas,  frion- 
asach. 
Cholericness,  s.     Feargachas,   lasantachd,    caise, 

irionasachd. 
Choose,  v.  a.  et  w.     1.  Take  by  way  of  preference  : 
tagh,  Toghnaich.     2.  take,   not   to   refuse :   gabh. 
3.  select,  pick  out  of  a  number :  tagh.     4,  elect 
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for  rternal   happiness  :  tagh.     5.  have  the  power 
of  choice:  gabh  mar  roghainn. 
Chooser,  s,  Fear-taghaidh,  fear-rogbnacbaidh. 
Choosing,  *.  Taghadh,  rognachadb. 
Cnoi'.  f.  a.  et  «.      I.  Cut   with  a  quick  blow  :  sgud, 
geàrr  le  buille.  2.  devour  eagerly  :  sluig  suas,  dian- 
shluig.     3.  mince,   cut  into   small  pieces :  pronn, 
miii-phronn.     4.  break   inso  chinks  :  sgoilt,  sgàin. 
5.  do  any  thing  with  a  tjuick  and  unexpected  mo- 
tion :  gradatlmrraich,  gnid-lhionndaidh,  thoir  grad 
ionnsuidb.      G.  catch  with  the  mouth  :   flioir  glain- 
adli  air,  glam.     7.  light,  or   liaj)pen   u|)on   a  thing 
suddenly  :  grad-amais  air.     8.  purchase  by  way  ol' 
truck  :    nialuirtich,    dean    màlairt,    suaib.     9.  put 
one  thing  in  place  of  another  :  iondaidich,  cuir  aon 
ni'an  ùite  ni  eiie.     Id.  bandy,  altercate,  return  one 
thing,  or  word  for  another :  thoir  focal  air  an  flioc- 
al,  no,  thoir  ni  air  ni. 
Chop,  s.     1.  A  piece  chopped  off.     See  Chip.     2. 
a    small    piece    of  meat,    commonly  of   mutton : 
staoig  muilt-fhcoil.     3.  a  crack,  or  cleti  :  sgàin- 
eadh,  sgoltadh,  gag. 
Chop-fallen,  adj.     See  Chap-fallen. 
Ciiop-iiousE,  s.  Tigh-staoige,  tigli-ithcanaich. 
Chopin,  s.  Seipin. 
Chopper,  s.  Tuadh  feòladair. 

CiloppiNCi,  s.     1.  Act   of  merchandizing  :  reiceadh, 
no,  ceannach.     2.  altercation  :  ath-thilleadb  fhoc- 
al,  trod,  comh-fharpuis. 
Chopping-block,  *.    Ealag. 
Chopping-knife,  «.  Sgian-cbocaireachd. 
Choppy',  adj.  Làn  tboll,   Ian  sgàinidliean,  làn  sgolt- 

aidbean,  gàgacb. 
Chops,  s.     1.  The  mouth   of  a   beast :  craos,   beul 
beathaich.     2.  the  mouth  of  a  man  (in  contempt) : 
craos,  cab.     3.  the   mouth  of  any  thing,  (in  fami- 
liar language)  :  beul,  dorus. 
Choral,    adj.     1.  Belonging    to,    or    composing    a 
choir,   or   concert :  còisireach,  co-sheirmeach.     2. 
singing  in  a  choir  :  a  sheinneas  gu  co-sheirmeach, 
no,  ann  an  ionad-ciùil. 
Chorally,  adv.     See  Choral. 
Chord,  s.     ].  The  string  of  a  musical  instrument: 

teud.     2.  (in  mathematics) :  sreang-bogha. 
Chord,  v.  a.  Cuir  teud  ri,  gleus. 
Chorepiscopus,  «.  Easbuig,  fear-inbhe  easbuige. 
Chorion,  «.  Sreathan. 
Chorist,      )        t-  •  ■    . 

Chorister,}  *•   ^6'«-««""'.  »"«  ««  co-she.rm. 
Chorus,*.     1.  A    number   of  singers,  a    concert; 
coisir,  co-sheirm.     2.  the  persons  who  sing  in  tra- 
gedy :  luchd-seinn  ann  an  cluich.    3.  the  song  be- 
tween the  acts  of  a  tragedy  :  ceòl  a  sheinnear  eadar 
earrannan  cluicbe.     4.  verses  of  a  song  in  which 
the  company  joins  the  singer :  luiuneag,  fonn. 
Chose,  pret.  of  Choose,  which  See. 
Chosen, /)nr/.  Taghta,  roghnaichte.     See  Choose. 
Choule,  *.  Sgròban, 
Chouse,  f.  a.  Meall,  thoir  an  car  a. 
Chouse,*.     1.  A   man  fit  to  be  cheated:  ùmaidh, 
baoth-fhear.     2.  a  trick,  or  sham  :  car,  cuilbhcirt. 
Chrism,  &.  Ola-ungaidh. 
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CiiRiSTEX,  r.  a.  1.  Baptize :  baist.  2.  name,  de- 
nominate :  ainmich,  thoir  ainm  do,  thoir  ainm  sir. 

Christendom,  s.  A'  cliriosdachd,  a'  chriosdaidh- 
eachd. 

Christening,  s.  Baisteadh. 

Christian,  s.  Criosdaidh,  fear  aidmheil  a'  chreidimh 
Chriosdaidh. 

Christian,  o(^'.  1.  Professing  the  religion  of  Christ : 
criosdail,  criosdaidli,  ag  aidmheil  a'  chreidimh 
Chriosdaidh.  2.  ecclesiastical :  Criosdaidh,  criosd- 
ail. 

Christian-name,  «.  Ainm-baistidh,  ceud  ainm. 

Christianism,  «.  1.  The  christian  religion  :  criosd- 
achd,  criosdaidheachd,  creidimh  criosdaidh.  2. 
the  nations  professing  Christianity :  criosdachd, 
criosdaidheachd. 

Christianity,  s.  Criosdachd,  aidmheil  a'  chreid- 
imh chriosdaidh. 

Christianise,  v.  a.  Dean  criosdaidh,  tionndaidh  gu 
aidmheil  a'  chreidimh  chriosdaidh,  iompaich  gu 
criosdachd. 

Christian-like,  adj.  Criosdail. 

Christianly,  adv.  See  Christian-like. 

Christianlv,  adj.  Criosdail. 

Christianness,  s.  Criosdachd,  aidmheil  a'  chreid- 
imh chriosdaidh. 

CHRisTrAxoGRAPHY,  s.  Cunntas  air  muinntir  riogh- 
achdan  na  criosdachd. 

Christmas,  s.  1.  The  day  on  which  the  nativity  of 
our  blessed  Saviour  is  celebrated :  latha  noUaig, 
nollaig.  2.  the  season  of  Christmas,  the  festivity 
relating  to  it :  nollaig,  am  na  noUaige. 

Christmas-flower,  s.     See  Hellebore. 

Christmas-thorn,  s.  An  droigheann  driseach. 

Chromatic,  adj.  Dathach. 

Chronic,      )^  adj.  Tiomail,  tiom-chuairteach,  amail. 

Chronical,  j  a  thig  aig  ceann  ùine  àraid,  lean- 
ailteach. 

Chronicle,*.  1.  A  register  or  account  of  events 
in  order  of  time  :  annaladh,  min-eachdraidh.  2.  a 
history  :  eachdaireachd,  eachdraidb,  eachdair,  sean- 
achas. 

Chronicle,  v.  a.  1.  Record  in  cln-onicle  or  history : 
sgriobh  an  eachdraidh,  cuir  sios  an  eachdraidh.  2. 
register,  record:  sgriobh  an  annalaibh,  cuir  sios 
an  eachdraidh. 

Chronicler,  s.  1.  A  recorder  of  events  in  order 
of  time  :  eachdaire,  eachdraiche,  fear-sgriobhaidh 
annalaidh.     2.  a  historian  :  eachdaire,  eachdraiche. 

Chronography,   s.     Eachdraidh,    sgriobhadh    mu 

shean  aimsir. 
Chronologer,  «.     See  Chronologist. 
Chronological,  adj.  Eachdruidheach,  seanachaidh- 

each. 
Chronologically,  adv.  See  Chronological. 
Chronologist,  s,  Eachdair,  eachdraiche,  seanach- 

aidh. 
Chronology,    s.    Aimsir-eòlas,   àm-àireamh,    ùln- 

oilean,  ùin-eachdraidh. 
Chronometer,  «.  Uaireadair-ùine,"  uaireadair  neo- 

mhearachdach. 
Chrysolite,  s.  Crisolit,  clach-luachmhor. 


Chubbed,  adj'.  Plulceach,  plocach,  mòr-cheaimach. 
Chubby,  \  ^.     g      c^ub^gj^ 

Chubby-faced,  J     •' 

Chuck,  v.  a.  et  n.  1.  Call  as  a  hen  calls  her  young: 
gloc,  dean  glocail.  2.  give  a  gentle  blow  under 
the  chin  :  thoir  fòil-bhuille  smig.  3.  throw  by  a 
quick  and  dexterous  motion  any  heavy  weight  so 
that  it  shall  nicely  fall  in  a  given  place  :  tilg,  tilg 
gu  dòigheil.  4.  make  noise  like  a  hen  when  she 
calls  her  young :  gloc,  goir,  bi  glocail  mar  chirc. 
5.  jeer,  laugh  :  gàir,  dean  gair  aoibhinn. 

Chuck,*.  1.  The  voice  of  a  hen  :  gloc,  grachdan. 
2,  a  word  of  endearment :  gaolach,  luran,  ciiilean, 
gràdhan.  3.  a  sudden  small  noise :  fann-fhuaim, 
fann-ghluasad,  carachadli,  bidil.  4.  a  little  blow 
under  the  chin  :  foil-bhuille  smig,  smig-dhiogailt. 

Chuckle,  v.  a.  et  w.  1.  Call  as  a  hen  :  gloc,  goir. 
2.  cocker,  fondle  :  breug,  tàlaidh,  tataidh,  dean 
mùirn.  3.  laugh  vehemently :  gàir,  rach  as  na 
gialan  a'  gàireachdaich. 

Chud,  v.  a.     See  Champ. 

Chuff,  s.  Maolan,  ùmaidh,  burraidh,  baodliaire. 

Chuffily,  adv.     See  Chutfy. 

Chuffiness,  s.  Maol-cheannachd,  iargaltas,  doich- 
ioUachd,  iimaidheachd. 

Chuffy,  adj'.  Aineolach,  ùraadail,  gruamacb,  busach, 
pluiceach,  gnu,  iargalt,  duairceacli. 

Chum,  s.  Companach  seòmair. 

Chump,  s.  Ord-fiodha,  ploc. 

Church,  *.  1.  The  collective  body  of  Christians, 
usually  termed  the  catholic  church  :  eaglais,  com- 
unn  nan  criosdaidhean.  2.  the  body  of  Christians 
adhering  to  one  particular  opinion  or  form  of  wor- 
ship :  eaglais.  3.  the  place  which  christians  con- 
secrate to  the  worship  of  God :  eaglais,  tigh-aor- 
aidh,  teampuU,  cill.  4.  ecclesiastical  power  or  au- 
thority :  clèir-ùghdarras,  clèir,  eaglais. 

Church-attire,  s.  Culaidh-chleir,  aodach  na 
naoimh  sheirbhis. 

Church-authority,  s.  Clèir-ùghdarras,  ùghdarras 
eaglaiseil. 

Churchdom,  5.  Cleir-uachdranachd,  uachdranachd 
laghail  eaglais. 

Church-land,  s.  Fearann-eaglais,  fearann  na  h-eag- 
lais. 

Churchlike,  adj'.  Diadhaidh,  eaglaiseil. 

Churchman,  s.  Pears'-eaglais,  ministeir,  cleireach. 

Church-warden,  Foirfeach,  maor-eaglais. 

Churchway,  s.  Rathad-cille. 

Churchwork,  «.  Obair-fhàrdalach. 

Churhh-yard,  «.  Cladh,  cill,  clachan,  bàghan. 

Churl,*.  1.  A  rustic,  a  countryman,  a  labourer: 
luidse,  luidealach,  tuathanach,  saothraich,  fear- 
oibre.  2.  a  rude,  surly,  ill-bred  man :  bodach, 
balacli,  duaircein,  sgonn.  3.  a  miser,  a  niggard : 
miodhoir,  iargaltaiche,  bodach. 

Churlish,  adj.  1.  Rude,  brutal,  harsh,  austere: 
bodachail,  balachail,  ainiochdmhor,  cruaidh,  gnu 
cànrannach,  duairceach,  iargalta,  neo-aoidheil, 
borb.  2.  selfish,  avaricious  :  doicheallach,  gruam- 
ach,  neo-fhial,  gionach,  sanntach.     3.  (of  things), 

i     unpliant,  cross-grained  :  do-lùbaidh,  teann,  crosda, 
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rag,  daobhnicjh,  danarru.  4.  vcxatioiu,  obstruc- 
tive :  rag,  duobliitiilli,  croBda,  duimrru, 

CHL'KLISIILV,  lulv.      Sec  t'liiirlisli. 

Churlisiihes!>,  «.  1.  Uriitulitv,  ruggi^lncsg  uf  nuin- 
ncr  :  ùmaidheachd,  borbus,  largaltudid,  iurgultas, 
nco-sbioblialtacbd,  {^ruaiiiacbd,  ilolchioll.  '2.  dif- 
ficulty orniajiagciiiciit :  crosilachd,  daiuirrudid,  iui> 
sbuairccas. 

Ciiuni.Y,  mtt:  Gu  bodaclioil,  gu  mi-iochdmbor,  gu 
gruaniacb,  gu  duairccuch,  gu  crosda. 

CiicRME,  s.  Tuirni,  fuaiui,  burblmn. 

Chuiiìi,  s.  Muidbc. 

Chuhn,  r.  a.  1.  Agitate,  sbake  any  tbing  by  vio- 
lent motion :  cratb,  luaisg,  cuir  troimii  cbtiilc,  cuir 
fuidh  gbiuasad.  2.  make  butter  by  agitating  tJie 
milk  :  maistricb,  dean  im,  tlioir  ini  as. 

Churning,  s.  Cratludb,  maistreacbadb. 

Churnstaff,  s.  Loinid,  maidc-muidbc. 

Churrworm,  s.  An  t-slat  tbomhais. 

Chuse,  f.  a.     Sec  Cboosc. 

Chvle,  s.  Leann-goile,  màtbair  na  fola,  leann-meir- 
bhidb. 

Chylifaction,  «.  Meirbbcadli,  tionadadb  gu  màtb- 
air  na  tola. 

Chylifactjve,)  a<({r.  Caàmbacb,  a  tliionndaidheas 

Chylopoetic,    j       gu  niàtbaìr  na  fola. 

Chymist,  s.  Feallsanacb  gnè  nitluean,  feallsaoiacl) 
suacain. 

Chymistry,  Feallsaaadid  gsè  nithean,  feallsiani- 
acbd  suacain. 

CiBARious,  adj.  Biadlicbar,  aranacb,  maith  air  son 
bidb. 

CiBOt,  s.     See  Chibal. 

Cicatrice,  )  *.  1.  Tbe  scar  remaining  after  a  wound : 

Cicatrix,  J  leus,  athailt,  creim,  gag.  2.  a  mark, 
an  impression  :  conobarradli,  atbailt,  lorg,  làracb. 

Cicatrisant,  *.  Plasd-athailte,  ni  a  db'fliagas  lorg. 

Cicatrisive,  ad/.  Gàgacb,  lorgach,  a  ni  atbailt. 

Cicatrization,  s.  1.  Tlie  act  of  healing  the  wound  : 
atliailt-leigheas,  creuchd-dbùnadb.  2.  the  state 
of  being  healed  or  skinned  over :  creuclid-dhiin- 
adh,  lot-leigheas,  feòil-lionadh. 

Cicatrize,  r.  a.  1.  Apply  such  medicines  to 
wounds  and  ulcers  as  heal  and  skin  them  over : 
leighis,  slànuicb,  diìin  te  cungaidh-leighjs.  2.  heal 
and  induce  the  skin  over  a  sore :  leighis,  slànuich, 
dùin  suas. 

Cicely,  s.  Seanas. 

CiCHORACEOus,  adj.  Siucaracb,  anns  am  bheil  gnè 
luis  an  t-siucair. 

CiCH-PEASE,     Peasar  nan  luch. 

Cicubate,  v.  a.  Callaich,  ceannsaich,  ciùinicli,  mtn- 
icb,  dean  soirbh. 

Cicuration,  s.  Callachadh,  ceannsachadh,  ciùin- 
eacbadh,  dèanamb  soirbb. 

CiD,  s.  Ceann-feadhna,  ceannard. 

Cider,  s.  1.  All  kinds  of  strong  liquor  except  wine  : 
dibh.  2.  bquor  made  of  the  juice  of  fruits  pressed: 
sùgh  mheas,leann  meas.  3.  tlie  juice  of  apples  press- 
ed and  fermented  :  leann-ùbhlan,  ubhal-blmgh. 

CiDERisT,  s.  Grùdair  ubhuil-bhrjgh,  fear-dèanaimh- 
leann-ìibhlan. 


CiELfiio,  t.    Se«  CciJÌDg. 

Cii.icioi's,  adj.  (laoiudcacb. 

CivKLiAUCH,  ».  Ard-niliaur  coglaia. 

C'l METER,  t.  Claidbi'amli  croui. 

CiMiss,  I.     Sen  Hug. 

L'uiMKuiAN,  aef/,  Dorcb,  duilluir,  dubb-dliorch. 

Cincture,  «.  1.  Sumetbiug  wuni  round  the  bo<ly  : 
criug,  baiui,  cuangaj,  cearcall.  2.  an  enclosure  : 
dùuudli,  gùradb.  3.  (in  architecture)  :  cuajrt, 
ceurcall. 

Cinder,  t.  1.  A  mats  ignited  and  quenched  with- 
out being  reduced  to  itsbes:  gual,  guaillcan.  2. 
a  hot  coal  tliat  ha«>  ceased  to  flume  :  (;uaiilean. 

CiNERATloN,  «.   Cnùiuh  gu  luuitlirc,  luaitlireudii. 

Cinereous,  adj.    Liatb-gblas,  air  dliatb  na  luaitlve. 

CiNERiTious,  adj.  Coltacb  ri  luaitlu-e. 

CiNEBULENT,  aJj,  Luaitbreacb. 

ClNGLE,  s.  Crios,  tarrach. 

Cinnamon,  *.  Canal. 

CiNciUE,  s.  Ciiig,  focal-cluiche. 

CiNCiUE-FoiL,  «.  A  cbùig  dliuillcagach,  seaoireg 
chùig-bhileach. 

CiNOUErPACE,  s.  Dannsa  toirteil. 

CioN,  «.  1.  A  sprout,  a  shoot  from  a  plant :  faill- 
ean,  fìùran,  busag,  ìir-fhàs,  meangan.  2.  tbe 
shoot  engrafted  or  inserted  on  a  stock  :  fiùran, 
meangan,  ùr-fliàs. 

Cipher,  *.  1.  An  arithmetical  cbarax^ter  by  which 
some  nuniber  is  noted,  a  figure :  comharradh  an 
cunntas,  comharradh  ùireamh.  2.  an  arithmetical 
mark  which  standing  for  nothing  itself,  increases 
the  value  of  the  otlicr  figures  :  mac-samhuil  0,  an 
àireamh,  neo-ni  leis  fein,  acb  treun  le  each.  3. 
an  intermixture  of  letters  engraved  usually  on 
boxes  or  plate :  comharradh,  gearradli  litrichean. 
4.  a  character  in  general :  comharradh,  gearradh 
ailt.  5.  a  secret  or  occult  manner  of  writing,  or 
the  key  to  it :  combarran  diombair,  sgriobhadh 
litrichean  diombair.  6.  a  species  of  juggling : 
cleasan,  caran.  7.  an  insignificant  person  :  gàr- 
lach,  siocbair,  duine  gun  flieum. 

Cipher,  v.  a.  et  «.  1.  Write  in  occult  characters  : 
sgriobb  le  litricbibh  diombair.  2.  designate,  cha- 
racterise :  comharraich.  3.  practise  arithmetic : 
àireamb,  cunnt. 

CiRctE,  s.  1.  A  line  continued  till  it  ends  where  it 
began,  having  all  its  parts  equidistant  from  the 
common  centre  :  cuairt,  cearcall,  crios-cuairte,  2. 
the  space  enclosed  in  a  circular  line  :  cuairt,  cuairt- 
eag.  3.  a  round  body,  an  orb  :  cuairt,  cruinn- 
mheall.  4.  compass,  enclosure  :  cuairt,  gàradh.  5. 
an  assembly  surrounding  the  j)rindpal  person : 
cuideachd,  bannal,  coisir,  coimh-tbional.  6.  ^y 
series  ending  as  it  begins  and  perpetually  repeat- 
ed :  cuairt,  cearcall.  7.  an  inconclusive  form  of 
argument :  cuairt,  cearcall.  8.  circumlocution : 
cuairt,  cuairc-bbriathran. 

Circle,  r.  a.  et  ?i.  1.  Move  round  any  tliiog : 
cuartaich,  cuir  cearcall  uime.  2.  enclose,  sur- 
round :  iom-dhruid,  iadh  mu,  cuartaich.  3.  con- 
fine, keep  together :  cum  r  a  cheile,  cum  a  stigh, 
cruiniiicb. 
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Circled,  adj.  Cruinn,  cuairteagach,  cearcallach. 

CiRCLER,  s.  Bàrd-siubliail,  droch-bliàrd. 

Circlet,*.  Cuairt,  cearcall,  cuairteag, fàinne,  camag. 

Circling,  adj.  Cruinn. 

CiRCLY,  adv.  Gu  cruinn. 

Circuit,  s.  1.  The  act  of  moving  round  any 
thing :  cuartalan,  cuairt,  dol  timchioll.  2.  the 
space  inclosed  in  a  circle  :  cuairt-lann,  cuairt.  3. 
space,  extent,  measured  by  travelling  round : 
cuairt-astar.  4.  a  ring,  a  diadem,  that  by  which 
any  thing  is  encircled  :  fainne,  crùn,  coron,  cuairt. 
5.  the  visitations  of  the  judges  for  holding  assizes  : 

cuairt-bhreitheamh,  cuairt  nam  mòr-fhearandearga. 

Circuit,  v.  a.  et  n.  1.  Move  round,  travel  round  : 
cuaritich,  rach  mu  'n  cuairt.  2.  move  circularly : 
bi  cuairteachadh,  bi  dol  mu  'n  cuairt. 

CiRCUiTioN,  .«.  1.  The  act  of  going  round  any  thing : 
cuairteachadh,  dol  mu  'n  cuairt,  cur  cearcall  air.  2. 
compass,  maze  of  argument :  cuairt,  cuartan. 

Circuitous,  adj.  Cruinn  mu  'n  cuairt,  cuairteach. 

CiRcuiTOUSLY,  adv.     See  Circuitous. 

CiRcuLABLE,  adj.   So-chuairtcachaidh. 

Circular,  adj.  1.  Round  like  a  circle:  cruinn, 
mar  chuairt,  cuairteach.  2.  successive  in  order, 
always  returning  :  cruinn,  cuairteach.  3.  vulgar, 
mean  :  bochd,  suarach,  a"  dol  mu  'n  cuairt.  4. 
ending  in  itself:  cruinn,  cuairteagach.  5.  circular 
letter  :  litir-rabhaidh,  litir  fhios.  6.  circular  lines  : 
sgrioban  cuairt-ghearraidh.  7.  circular  sailing : 
seòladh  air  bogha  mòr-chuairt. 

Circularity,  s.  Chruinn-churaadh. 

Circularly',  adv.     See  Circular. 

CiRCULARY,  adj.  Cruinn,  cuairteach. 

Circulate,  v.  a.  et  n.  1.  Travel  round :  caairt- 
ich,  cuir  cearcall  mu.  2.  put  about :  cuir  mu'n 
cuairt.  3.  move  in  a  circle  :  imich  mu  'n  cuairt, 
cuairtich.  4.  be  dispersed  :  bi  sgaoileadh,  sgaoil. 

Circulation,  s.  I.  Motion  in  a  circle :  cuairteach- 
adh, dol  mu  'n  cuairt.  2.  a  series  in  which  the 
same  order  is  always  observed,  and  things  always 
return  to  the  same  state  :  cuairt,  ath-philleadh.  3. 
reciprocal  interchange  of  meaning  :  ath-pliilleadh, 
ath-fhreagradh. 

CiRcuMAMBiENCY,  s.  Cuairteachadh,  cruinneachadh 
mu  thimchioll. 

Circumambient,  adj.  Cuairteach,  a'  dol  mu  thim- 
chioll. 

Circumambulate,  v.'  n.  Cuairtich,  coisich  mu  'n 
cuairt. 

Circumcise,  v.  a.  Timchioll-gheàrr. 

CiRCUMCisER.  s.  Fear  timchioll-ghearraidh. 

Circumcision,  s.  Timchioll-ghearradh. 
Circumcursation,  «.  Ruith  a  sios  's  a  suas. 
Circumduct,  v.  a.    Thoir  timchioll,  pill,  bac,  dubh 

as,  mill. 
Circumduction,  s.  1.  Nullification,  cancellation  : 
ditheachadh  milleadh,  dubadh  as.  2.  a  leading 
about :  cuairt-theòrachadh,  cur  mu  'n  cuairt,  toirt 
mu'n  cuairt. 
Circumference,  s.  1.  The  periphery,  the  line  in- 
cluding and  surrounding  any  thing  :  cuairt -shreang, 
cuairt,  cuairt-thomhas.    2.  the  space  enclosed  in  a 


circle  :  cuairt.  3.  the  external  part  of  an  orbicu* 
lar  body :  cuairt,  cruinne.  4.  an  orb,  a  circle: 
cuairt,  cruinne. 

Circumferential,  adj.  Cuairteach,  cruinn. 

CiRcuMFLCENCE,  «.  lomdhruidcadh  uigge,  being  ri 
uisge. 

CiKcuMFLUEKT,  adj.  Cuairt-shruthach. 

Circumfluous,  ad;.     See  Circumfluent. 

CiRcuMFORANEAN,  \  adj.    lomrallach,   o   thigh  gu 

Circumforaneous,  J     tigh,  badhalach. 

CiBCUMFUSE,  V.  a.    Dòirt  mu  'n  cuairt,  taosg,  spliut. 

Circumfusile,  CK^'.  Taosgach,  spliutach,  uim'-dhòrt- 
ach. 

CiRCUMFUsioN,s.Uim'.dhòrtachd,spliutadh,taosgadh. 

Circumgyrate,  v.  a.  Rol,  trus  cruinn. 

Circumgyration,  s.  Cuairt-ruith,  cuartalan. 

Circumjacent,  adj.  Dlùth,  fagus,  teann  air. 

CiRCUMiTioN,  s.  Cuartachadh,  dol  timchioll,  cuart- 
alan, cuairt-imeachd. 

CiRcuMLiGATioN,  s.  1.  The  Rct  of  binding  rouud  1 
teannachadh,  ceangal  mu  'n  cuairt.  2.  the  bond 
with  which  any  thing  is  encompassed :  ceangal, 
bann,  crios-ceangail. 

Circumlocution,  s.  1.  Periphrasis :  cuairt-Iablv- 
airt,  iom-fhoclan,  bith-bhriathran.  2.  the  use  of 
indirect  expressions :  cuairt-chainnt. 

Circumlocutory,  adj.  Bith-bhriathrach,  cuairt- 
cliainnteach. 

CiRCUMMURED,  adj.  Callaideach,  dùinte  te  balla. 

CiRCUMNAviGABLE,  adj.  So-sheòlaidh  mu  'n  cuairt. 

Circumnavigate,  v.  a.  Cuairt-sheòl,  seòl  mu'n 
cuairt,  uim'-sheòl. 

Circumnavigation,  s.  Cuairt-sheòladh,  seòladh  mu 
'n  chruinne. 

Circumnavigator,  s.  Seòladair-cuairt  a'  chruinne. 

CiRCUMPLiCATioN,  s.  Cuairt-fhilleadh. 

Circumpolar,  adj.  Mu  'n  reul-iùil. 

CiRCUMposiTioN,  s.  Càradh  mu  'n  cuairt,  cuairt- 
charadh,  cuairt-shuidheachadh. 

CiRCUMRASioN,  s.  Cuairt-bhcarradh,  cuairt-sgudadli, 
cuairt -lomadh. 

CiRCUMROTATiON,  s.  1.  The  act  of  whirling  round: 
roladh,  cuibhleadh.  2.  The  state  of  being  whirl- 
ed about :  roladh,  cuibleadh,  cur  mu  'n  cuairt. 

CxRCUMROTATORY,  adj.  Cuairt-sliiùbhlach. 

Circumscribe,  v.  a.  1.  Enclose  in  certain  lines,  or 
boundaries  :  iomdhruid,  cuir  crioch  fi,  sgriobh 
fuidh  chriochan.  2.  bound,  limit,  confine :  cuir 
crioch  fi,  cuibhrich,  cum  a  stigh.  3.  write  around : 
sgriobh  mu  'n  cuairt. 

Circumscription,  s.  1.  Determination  ofpartlcu- 
lar  form,  or  magnitude  :  cuairt-sgriobhadh.  2.  limi- 
tation, boundary  :  iomdhruideadh,  cumhangachadh. 
3.  writing  round,  a  circular  inscription :  cuairt- 
sgriobhadh. 
Circumscriptive,  adj.    Cuairteach,  cruinn,  crioch- 

nacli. 
CiRCUMscRiPTiVELY,  adv.     See  Circumscriptive. 
Circumspect,  adj.    Ciiramach,  faicilleach,  faireach» 

ail,  furachail,  crionna,  sicir. 
Circumspect,  v.  n.    Dean  faire,  bi  faicilleach,  bi 
furachail. 
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Circumspection,  t.  Aire,  cùrain,  folcill,  furachas, 
criuiinaclitl. 

CincuMSPECTlVE,  aclf.     See  Circumspect,  ml/. 

CiRCUMsi'ECTiVKLY,  odv.     SiH;  Circuiiispective. 

CiBCUMsi'KCTLV,  otlv.     See  Circumspect,  tuij. 

CiKCUMspECTNESs,  *.     See  Circums|)ectioii. 

Circumstance,  s.  I.  Sumelliiii^  uppeiiiltint,  or  re- 
lative to  ii  fault  :  cùis,  ni,  rud,  cùs,  giiodiucli,  cor. 
2.  the  udjuiicts  of  u  fault  which  makes  it  more  or 
less  criminal  :  coimcheungal,  còrr,  Kiiotlmch.  3. 
accident,  something  adventitious  :  cùis,  gnotlmch, 
càs,  tuiteamas.  4.  incident,  event,  generally  of 
a  subordinate  kind  :  gnothucli  cùis,  cor,  staid,  ui. 
5.  condition,  state  of  atiairs:  staid,  inbhe. 

Circumstance,  v.  a.    Cuir  an  cor  ùraidh,  suidhich. 

CiRCUMSTANT,  adj.  Cuairtichte,  mu  n  cuuirt,  air 
gach  taobh. 

Circumstantial,  m^".  1.  Accidental,  not  essential : 
tuiteaniach,  neo-àraidh,  co-cheangaillte.  2.  inci- 
dental, h.ippening  by  chance  :  tuiteaniach.  3.  full 
of  small  events,  particular :  pongail,  min-chuiscach. 

Circumstantially,  adv.     See  Circumstantial. 

Circumstantiate,  i:  a.  1.  Place  in  particular  cir- 
cumstances :  suidhich,  c>\irich,  leag,  socraich  gu 
dòiglieil.  2.  place  in  a  particular  condition  with 
regard  to  power,  or  wealth :  suidliich,  socraich, 
càirich,  cuir. 

Circumtekraseous,  ad/.  Mu  'n  cuairt  do  'n 
chruinne,  cruinne-cuairteach. 

Circumvallate,  f.  a.  1.  Enclose  round  with 
trenches,  or  fortifications  :  daingnich,  iom'-dhruid, 
cuir  callaid  mu. 

CiRCUM  VALUATION,  s.  1.  The  art,  or  act  of  cast- 
ing up  i'ortitìcations  round  a  place  :  daingneach- 
adh,  tinichioll-dluon,  balla-daingneachaidh,  callaid- 
thogail.  2.  the  fortification,  or  trench  thrown  up 
round  a  place  besieged  :  balla,  being,  dig. 

Circumvection,  s.  1.  The  act  of  carrying  round  : 
cuairt -ghi  Ulan.  2.  the  state  of  being  carried 
round  :  cuairt-ghiùlan. 

Circumvent,  v.  a.  Meall,  thoir  an  car  a,  thoir  a 
chreidsinn  air. 

Circumvention,  s.  Foill,  mealladh,  feall,  cuilbheart, 
cealg. 

Circumventive,  adj.  Mealltach,  foilleil,  fealltach, 
carach,  cealgach. 

Circumvest,  I',  a.  Aodaich,  comhdaich,  crioslaich 
mu  'n  cuairt. 

CiRCUMVoLVE,  V.  a.  Rol,  cuibhill,  ruidhil,  cuir  mu 
'n  cuairt. 

Circumvolution,  s.  1.  The  act  of  rolling  round  : 
roladh,  cuibhleadh.  2.  the  state  of  being  rolled 
round :  roladh,  cruinneachadh,  trusedh,  uim'-rol- 
adh.  3.  the  thing  rolled  round  another :  roladh, 
car,  trusadh. 

Cist,  s.  1.  A  case,  a  tegument :  còmhdach,  ciste. 
2.  an  excavation  :  toll,  slochd,  fosgladh. 

CisTED,  adj.  Còmhdaichte,  dùinte. 

Cistern,  *.  1.  A  receptacle  of  water  for  domestic 
uses :  aniar,  tobar.  2.  a  reservoir  :  linne,  tobar, 
amar.  3.  any  receptacle,  or  repository  of  water  : 
linne,  tobar,  amar. 


CiSTUS,  s.     See  Rock-rose. 

Ci r,  g.  Beadagan-hùth,  feur-baile-mòir. 

Citadel,  t.  Dun,  daingneach,  caisteul. 

Cital,  *.  I.  Reproof,  impeachment:  achmhasan, 
cronachadh,  diteadh.  2.  sunnnons,  citation  :  rabh- 
adli,  gairm,  sanas,  fios  gu  cùirt.  3.  quotation,  ci- 
tation :  iawd-bhriatlior. 

Citation,  *.  1.  Tlie  calling  the  peroon  before  the 
judge,  lor  the  sake  of  trying  the  cause  of  action 
commenced  against  him  :  fios  gu  cùirt,  gairm.  2. 
quotation :  iasad-bhriathar.  3.  the  passage,  or 
words  quutec'  :  briatliran  iasaid.  4.  enumeration, 
mention  :  ainmeacliadh,  aithris,  cur  an  ceill. 

Citatory,  ad/.  RabhaiUi,  a  bheir  gairm-làthair- 
eachd. 

Cite,  r.  a.  1.  Summon  to  answer  in  a  court.  .See 
Summon,  r.  a.  2.  enjoin,  call  upon  authoritative- 
ly :  gairm,  òrduich,  thoir  rabhadh  do.  3.  quote. 
See  Quote. 

CiTER,  s.  1.  One  wlio  cites  into  a  court :  rabh- 
adair,  fear-sanais,  maor.    2.  a  quoter.  See  Quoter. 

Citess,  s.  Bean-baile-niòir,  ban-^haoranach. 

CiTicisM,  K.  Onàths  fir-baile-mòir. 

Citizen,  s.  I.  A  freeman  of  a  city,  not  a  foreigner, 
not  a  slave:  saoranach,  fear  baile-mhòir.  1.  a 
townsman,  a  man  of  trade,  not  a  gentleman  :  fear- 
baile-mòir,  ceannaiche,  fear-malairt.  3.  an  inha- 
bitant, a  dweller  in  any  place  :  fear-àiteachaidh, 
fear-còmhnuidh. 

Citizen,  mIJ.  Neo-mhisneachail,  neo-sgairteil,  neo- 
gpioradail. 

Citizenship,  s.  .Saorsa  baile-mòir. 

Citrine,  adj.  Buidhe,  buidhe-dhonn. 

City,  *.  1.  A  large  collection  of  houses  and  inha- 
bitants :  baile,  cathair.  2.  (in  the  English  law)  a 
town-corporate  :  baile-mòr.  3.  the  inliabitants  of 
a  certain  city,  as  distinguishing  from  other  suo- 
jects :  baile,  cathair. 

City,  adj.  1.  relating  to  the  city :  a  bhuineas  do 
bhaile  mòr.  2.  resembling  the  manners  of  the  citi- 
zens :  baileacli,  a  feir  gnàth  luchd-baiie  mòir. 

Civil,  adj.  1.  Relating  to  the  communit}',  politi- 
cal :  cuideachdail.  2.  relating  to  any  man  as  a 
member  of  the  community  :  cuideachdail,  coraunn- 
ach.  3.  not  in  anarchy,  not  wild  :  riaghaiiteach, 
rianail,  dòigheil.  4.  not  foreign,  intestine:  cuid- 
eaclidail,  a  bhuineas  d'  ar  dùthaich.  5.  not  eccle- 
siastical :  neo-eagtaiseil,  aimsireil.  6.  not  natural, 
as  a  person  banished  or  outlawed,  is  said  to  su£Fer, 
civil,  though  not  natural  death  :  cuideachdail,  co- 
munnach.  7.  not  military  :  cuideachdail,  comunn- 
ach,  a  bhuineas  do  cheartas  na  tire.  8.  not  cri- 
minal :  neo-thoillteaiwch  air  bus.  9.  civilized,  not 
barbarous  :  ciiiin,  modhail,  dòigheil,  riaghaiiteach, 
deadh-bheusach.  10.  complaisant,  civilized,  gentle, 
well-bred :  siobhalta,  suairce,  coir,  deadh-bheus- 
ach, modhail,  caoimlvneil.  11.  grave,  sober,  not 
gay  nor  showy  :  coir,  socrach,  suidhichte. 

Civilization,  s.  1.  A  law,  act  of  justice,  which 
renders  a  criminal  process  civil :  cur  air  cùl  dU- 
idh  bàis.  2.  the  act  of  civilizing  barbarous  peo- 
ple :  callachadh,  ciùincachadh,  toirt  gu  riaghaiU. 
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3.  the  state  of  being  civilized:  rian,  riaghailt, 
deadh-bheus. 

CivH-iTY,  .«.  1.  Freedom  from  barbarity:  riagh- 
ailteachd,  modlialachd,  rian,  dòigh.  2.  politeness, 
complaisance :  modhalachd,  siobhaltachd,  suairc- 
eas,  grinneas.  3.  rule  of  decency,  practice  of  po- 
liteness :  modhalachd,  siobhaltachd,  suairceas.  4. 
partaking  of  the  nature  of  a  civilized  state  :  riagh- 
ailteachd,  rian. 

Civilize,  f.  a.  Thoir  gu  riaghailt,  ciùinich,  teag- 
aisg,  callaich,  thoir  fuidh  gheill  do  'n  lagh. 

CiviLizER,  s.  Fear-callachaidh,  fear-teagaisg  nan  all- 
amharach. 

Civilly,  adv.     See  Civil. 

CizAR,  V.  a.  Beàrr,  lom. 

CiZE,  s.     See  Size. 

Clack,  s.  1.  Any  tiling  that  makes  a  lasting"  and 
importunate  noise :  clag,  clagan,  claban,  glagan, 
fuaim.     2.  the  clack  of  a  mill  :  claban,  glagan. 

Clack,  r.  a.  et  n.  1.  Clip  wool,  that  it  may  weigh 
less,  and  so  yield  less  custom  to  the  king  :  beàrr, 
geàrr  dheth.  2.  make  a  chinking  noise :  dean 
glagan,  gliong.  3.  let  the  tongue  run  :  bi  glagair- 
eachd,  dean  glagadaich,  no,  glagaireachd. 

Clackeb,  s.  Claban,  glagan. 

Clacking,  s.  Gobaireachd,  goileam,  glagaireachd 
faoin  cliòmhradh. 

Cì^AD,  part.  Aodaichte,  còmhdaichte,  sgeadaichte. 

ClaIiM,  v.  a.  1.  Demand  of  right:  iarr  mar  choir, 
tagair,  agair.     2.  call,  name  :  gairm,  ainmich. 

Claim,  s.  1.  A  demand  of  any  tiling  as  due  :  ag- 
radh,  agartas,  tagradh.  2.  a  title  to  any  privilege 
or  possession  in  the  hands  of  another  :  coir,  dlighe. 

3.  (in  law),  a  demand  of  any  thing  that  is  in  the 
possession  of  another :  iarruidh,  agartas,  tagradh. 

4.  a  call :  gairm,  guth,  rabhadh. 
Claimable,  adj.  Agarrach,  so-agraidh. 

cL'iME«?1''-'^^Saireach,agarach. 

Claimant,  adj.  larratach,  gearanach. 

Clam,  v.  a.  et  n.  1.  Clog  with  any  glutinous  mat- 
ter :  ragaich,  lion  le  bith,  righiiich,  luchdaich  le 
glaodh.  2.  be  moist :  taisich.  3.  unite  certain 
sounds  in  the  peal :  dean  co-fliuaim. 

Clamber,  v.  n.  Streap,  dirich  a  suas. 

Clamminess,  s.  Eiglineachas,  righneachd,  leanailt- 
eacbd. 

Clammy,  ad^'.  Glaodhach,  righinn,  leanailteach, 
tiugh. 

Clamorous,  adj.  Collaideach,  bruidlineach,  àrd- 
labhrach. 

Clamorously,  a</f.     See  Clamorous. 

Clamour,  s.  1.  Outcr}^  noise,  exrlamation,  voci- 
feration :  coUaid,  glaodhaich,  gaoir,  gànraich, 
caithream.  2.  of  inanimate  things :  farum,  gaoir, 
gànraich. 

Clamour,  v.  a.  et  n.  1.  Stun  or  overpower  with 
noise  :  bodhair,  dean  collaid.  2.  make  outcries, 
exclaim,  vociferate  :  glaodh,  eigh,  dean  iollach. 

Clamoureb,  s,  Glagair,  glagaid,  fear>collaid,  cla- 
bastair. 

Clamp,  «.     1.  A  piece  of  wood  joined  to  another, 


as  an  addition  of  strength :  cnòd,  dabhdan.  2.  a 
quantity  of  bricks :  dun  mcall. 

Clamp,  v.  a.  Cuir  clabhdan  air,  cum  o  shuathsdh. 

Clam,*.  1.  A  family,  a  race :  teaghlach,  cinneadh, 
fine,  treubh.  2.  a  body  or  set  of  persons,  in  a 
sense  of  contempt :  sliochd,  dream,  treubh. 

CiANcuLAR,  adj.  Uaigneach,  folaichte,  dioqubair, 
ceilte. 

CiANcuLARLY,  adv.     See  Clancular. 

Clandestine,  adj.  Uaigneach,  diomhair,  ceilte,  neo- 
laghail. 

Clandestinely,  adv.     See  Clandestine. 

Clandestineness,  s.  Neo-taghalachd,  diomhair- 
eachd,  uaigneachd. 

Clang,  s.  Gliong,  glang,  gliogar,  gliogarsnaich. 

Clang,  v.  a.  et  n.  1.  Strike  together  with  a  noise  : 
dean  gliogarsnaich,  thoir  glang  air.  2.  clatter, 
make  a  loud  shrill  noise  :  gliong,  bi  gliongarsaich. 

Clangour,  s.  Gleadliraich,  gliongarsaich. 

Clangous,  ad/.  Gliongach,  glangach,  gliogach. 

Clank,  «.  Gleadhar,  cruaidh-ghliong,  farum. 

Clanship,  «.  Cinneadas,  cinneadalachd. 

Clap,  v.  a.  et  n.  1.  Strike  together  with  a  quick 
motion  so  as  to  make  a  noise  by  the  collision : 
buail  f'  a  cheile,  buail  air  a  cheile.  2.  add  one 
thing  to  another,  implying  the  idea  of  something 
hasty,  or  unexpected :  buail,  thoir  grad  bhuille, 
span-  fi.  3.  do  any  thing  with  a  sudden  hasty 
motion,  or  unexpectedly  :  buail  gu  grad,  dean  am 
briosgadh.  4.  celebrate  or  praise  by  clapping  the 
hands :  buail  te  d'  bhasaibh,  dean  bas-bhualadh, 
àrdmhol,  cliùthaich.  5.  infect  with  venereal  poison : 
cuir  an  clap  air.  6.  clap  hands,  plight  mutual 
troth  :  glac  lamb,  thoir  do  Iamb.  7.  clap  up,  com- 
plete suddenly  without  much  precaution :  buail 
thairis.  8.  impress  on  with  little  formality  or  de- 
lay :  sparr  a  stigh,  cuir  an  greim,  priosanaich.  9. 
move  nimbly  with  a  noise  :  gluais,  coisich,  imieh. 

10.  make  a  noise,  as  to  knock  :  buail,  thoir  farum. 

1 1 .  enter  with  alacrity  and  briskness  upon  any 
thing  :  teann  fi,  sparr  fi.  12.  strike  the  hands 
together  in  applause  :  buail  do  bhasan,  dean  bas- 
bhualadh. 

Clap,  s.  1.  A  loud  noise  made  by  sudden  collision  : 
buille,  farum,  gleadhar.  2.  a  suxMen  or  unexpect- 
ed act  of  motion  :  buille,  leum.  3.  an  explosion  of 
thunder :  bragh.  4.  an  act  of  applause  :  gàir- 
fhuaim,  iolach.  5.  a  venereal  in&ction :  clap, 
druis-ghalar. 

Clap-dish,  «.  Bigein,  cuman,  meadar. 

Clapper,  s.  1.  An  applauder :  fear-iolaich,  fear- 
molaidh.  2.  the  tongue  of  a  bell  :  teanga,  glag- 
an.    3.  the  clapper  of  a  mill :  claban,  glagan. 

Clapperclaw,  v.  a.  Trod,  càin,  dio-mol. 

Class,  v.  a.  Roinn  "n  an  sreathaibh,  foinn  'n  an 
seòrsaibh,  cuir  'h  an  drearaaibh. 

Classic,  s.  Ughdair  measail,  àrd-ùghdair. 

Classification,  s.  Earrannachadh,  sreath-foinn, 
seòrsachadh. 

Classify,  v.  a.     See  Class,  t-.  a. 

Clatter,  v.  a.  et  n.  1 .  Strike  any  thing  so  as  to 
make  it  sound  and  rattle  :  thoir  gleadhar  air,  buail 
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agailc,  thoir  farum,  thoir  glion^  air.  S.  dispute, 
jur  :  connsnicli,  ileun  brionglaiil.  3.  moke  u  iioisu 
by  knocking  two  Ronuroua  budien  irt.'(|ui-ntly  to- 
gether :  gliong,  thoir  giang,  bi  ri  gliogursnaich.  4. 
Utter  a  noise  by  striking  aiiotlier  object :  bi  gliong- 
arsnaich,  ghong,  bi  struiglilicli.  5.  talk  fast  and 
idly  :  deun  blai)hduireacliil. 

Clatteu,  *.  1.  A  rattling  uoise  made  by  the  fre- 
quent and  i|uick  collision  of  Koiioroiisi  bodies : 
Straighlich,  gliongarsnuicli,  gliogarsnuich.  2.  any 
tumultuous  or  confused  noise  :  straighlich,  furuui, 
fuaini,  gleadhraich. 

CLATTEnEK,  s.  1.  He  who  mokes  any  noise  :  fear- 
gleodhraich,  glionguir,  gingair,  clab-sgàin.  2.  one 
who  will  disclose  any  light  secret :  clabstair,  gob- 
air,  sgiolam. 

Clattering,  f.  Gleadhraich,  straiglUich,  gliongars- 
naich. 

Clavated,  adj.  Plucach,  cnapach,  meallach. 

Claudent,  adj.  Dùinte,  druidte. 

Claudicant,  adj.  Crùbach,  bacach. 

Clauoicate,  v.  tu  Bi  criibacb,  bi  bacach. 

Claudication,  s.  Crùbaidie,  bacaiche. 

Clavicle,  «.  Cnàimli  an  t-slinnein. 

Clauee,  s.  I.  A  sentence,  a  single  part  of  a  dis- 
course :  cuid,  roinn,  earrann,  cuibhrionn.  2.  an 
article  or  particular  stipulation  :  pong,  punc. 

Clausure,  «.  Dùnadh,  druideadli,  cuing. 

Claw,  s.  I.  Tlie  foot  of  a  beast  or  bird  armed  with 
sharp  nails :  spitg,  spòg,  cròg.  2.  sometimes  a 
hand  in  contempt :  spòg,  cròg. 

Claw,  f.  o.  1.  Tear  with  nails  or  claws:  sgriob, 
sgròb,  reub,  tachais.  2.  pull  as  with  nails  :  sgriob, 
Sgròb.  3.  tear  or  scratch  in  general :  sgriob,  Rgròb, 
srac,  reub.  4.  flatter  :  sliob,  imlich,  dean  gabhunn. 
5.  scold,  rail  at :  troid  ri,  càin,  tilg  athais  air. 

Clawback,  mI/.  Miodalach,  sodalach,  gabhunnach. 

Clawed,  adj.  Spògach,  crògach,  iongach. 

Clay,  s.  1.  Unctuous  and  tenacious  earth :  criadh, 
làthach.  2.  (in  poetry),  earth  in  general  :  criadh, 
talamh,  duslach.  3.  dirt,  or  moistened  earth : 
clàbar,  làthach. 

Clay,  v.  a.  Còmhdaich  le  criadh. 

Clay-cold,  adj.  Marbh,  gun  deò,  fuar  mar  am  bàs. 

Clay-ground,  s.  Talamh  criathach,  fearann  criath- 
ach. 

Clay-pit,  Slochd-crèadha,  toU-crèadha. 

Clayes,  s.  Cailbhe-caoil. 

Clayey,  }      , .    Criathach. 

Clayish,  j     ■' 

Claymarl,  s.  Criadh-gheal. 

Claymore,  s.  Claidheamh-mor. 

Claystone,  «.  Clach  crèadha. 

Clarifaction,  *.  Glanadh,  sioladh,  soilleireachadh. 

Clarify,  v.  a.  1.  Purify  or  clear  any  liquor  :  siol- 
aidh,  glan,  dean  soilleir.  2.  brighten,  illuminate  : 
sgiir,  dean  loinnreach.  3.  clear  up,  grow  bright : 
soilleirich,  fas  loinnreach,  dears. 

Clarion,  s.  Trorapaid,  buabhall. 

Clarity,  s,  Soilleireachd,  gloine,  loiniireachd. 

Clary,  «.  Tornian. 

Clary,  v.  n.  Dean  torman. 


Clash,  r.  a.  et  w.  1.  Strike  one  thing  againtt 
unuiher :  buail  r'  a  chèilc.  2.  act  with  up|>utiite 
|Hiwcr  or  contrary  direction :  cuir  'I'l  u  ughuidh, 
buuil  'a  a  aghaidh.  3.  make  a  noise  by  mutual 
collision  :  thoir  furuin,  thoir  gleudhar,  tlioir  tatag. 

Clash,  i.  1.  A  noisy  collision  of  two  bodies  :  tatag, 
farum,  fuaini,  gleadliar,  gliong.  2.  opposition, 
contradiction  :  àicheadh,  cur  an  agliaidh. 

Clashing,*-.  Cònih-stri,  ainihreit,  dioiub,  àicheadh, 
cur  an  aghaidh. 

Clasj>,  *.  1.  A  hook  to  liold  any  thing  cloH- : 
cromag,  dubhan,  die,  britist.  2.  an  tiubrace,  in 
contempt  :  glacadh,  teannachadh. 

Clasi»,  v.  a.  1.  Shut  with  a  clasp  :  diiin  le  crom- 
ag. 2.  catch  and  hold  by  twining :  glac,  greira- 
ich.  3.  hold  with  the  hands  extended :  glac, 
teannaich.  4.  embrace:  glac,  teaiinaich,  teann- 
ghlac,  dlùthaich  fiut.  5.  enclose :  ionidliruid, 
dlùthaich  riut. 

Clasper,  s.  Greimiche. 

Clasp- KNiiE,  «.  Sgian-lùthaidh. 

Class,  *.  1.  A  rank  or  order  of  persons:  dream, 
treubh,  òrdugh.  2.  an  assembly  of  persons  with 
a  certain  division  :  comunn,  treubh,  òrdugh,  dream. 
3.  at  school  :  comunn,  sreath.  4.  a  set  of  beings 
or  tilings  :  dream,  seòrsa,  cuideachd,  comunn. 

Clean,  adj.  1.  Free  from  dirt,  or  filth  :  glan,  fior- 
ghlan.  2.  free  from  moral  impurity,  chaste,  in- 
nocent, guiltless  :  glan,  geamnuidli,  neo-chiontach, 
ionraic,  neo-choireach.  3.  elegant,  neat,  not  un- 
wieldy :  glan,  sgiolta,  sgiobalta.  4.  not  foul  with 
any  loathsome  disease:  glan,  slàn,  fallain,  neo- 
thruaillidh.  5.  dexterous,  not  bungling :  glan, 
cruinn,  tapaidh,  sgiobalta.  6.  entire  :  glan,  buil- 
each,  iomlan. 

Clean,  adv.     See  Clean,  adj. 

Clean,  v.  a.  Glan,  nigh,  sgùr,  ionnlaid,  cairt. 

Cleanlily,  adi:     See  Clean,  ad/. 

Cleanliness,  i.  1.  Freedom  from  dirt,  or  filth  :  gloin- 
ead,  neo-thruailleachd.  2.  neatness  of  dress,  purity  : 
glainead,  cuimireachd,  sgioltachd,  sgiobaltachd. 

Cleanly,  adj.  1.  Free  from  dirtiness,  careful  to  a- 
void  filth :  glan,  grinn,  eireachdail,  Tmealta.  2. 
that  which  makes  cleanliness :  glanail.  3.  pure, 
innocent,  immaculate:  glan,  neo-chiontach,  ionraic, 
neo-thuaillidh.  4.  nice,  addressful,  artful:  grirni, 
seòlta,  tapaidh,  sgiobalta,  dòighcil. 

Cleanly,  adv.     See  Cleanly,  adj. 

Cleanness,  «.  1.  Neatness,  freedom  from  filth: 
gloinead,  neo-thruailleachd,  cuimireachd,  sgioltachd, 
sgiobaltachd.  2.  easy  exactness,  justness  :  sgiolt- 
achd, sgiobaltachd,  cothromachd.  3.  purity,  in- 
nocence :  gloine,  neo-chioutadid,  ionracas,  ueo- 
thruailleachd. 

Cleansable,  adj.  So-ghlanaidh. 

Cleanse,  v.  a.  1.  Free  from  filth,  or  dirt,  by  wa&li- 
ing,  or  rubbing  :  glan,  nigh,  sgùr,  ionnlaid.  2. 
purify  from  guilt :  glan,  nigh,  ionnlaid,  saor.  3. 
free  from  noxious  humours  by  purgation  ;  glan, 
sgùr,  purgaidich.  4.  scour,  rid  of  all  otieu$ive 
things  :   sgur,  cairt,  glan. 

Cleanser,  s.  Glanadair,  sgùradair. 
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Cleaxsixg,  «.  Glanadh,  sgùradh,  nighe,  iontilad. 

Clear,  adj.  1.  IJriglit,  transpicuous,  transparent, 
luminous :  soillcir,  soillscacli  ilcalrach,  dearsach, 
loinnrcach,  glan.  2.  perspicuous,  sharp:  soilleir, 
fior-glilan.  3.  not  clouded  witii  care,  or  anger : 
aoidheil,  fosgailte.  4.  free  from  clouds,  serene  : 
soilleir.  5.  without  mixture,  pure,  unniingled : 
glan,  neo-thruaillidh,  neo-mheasgta,  soilleir.  6. 
perspicuous,  not  obscure:  soilleir,  so-fhaicsinn- 
each  so-thuigsinn.  7.  indisputable,  evident,  unde- 
niable: neo-theagamhach,dearbhta,  cinnteach,  soill- 
eir. 8.  apparent,  manifest :  soilleir,  so-thuigsinn, 
so-fliaicsinneach,  neo-dhorcha.  9.  quick  to  un- 
derstand, prompt,  acute:  soilleir,  geur.  10.  un- 
spotted, guiltless  :  glan,  neo-thruaillidh,  neo-chiont- 
ach,  ionraic.  11.  unprepossessed,  impartial:  dir- 
each,  ceart,  gun  chlaon-bbreith.  12.  free  from  dis- 
tress, persecution,  or  imputed  guilt :  saor,  fuasg- 
ailte.  13.  free  from  deductions,  or  incumbrances  : 
saor,  reidh.  14.  unencumbered,  vacant,  unob- 
structed :  fuasgailte,  reidh,  neo-cheangailte.  15. 
out  of  debt :  saor,  gun  fliiachean.  1 6.  unentang- 
led,  at  a  safe  distance  from  any  danger,  or  enemy  : 
saor,  fuasgailte,  teàruinte.  17.  canorous,  sound- 
ing distinctly  :  ceòlach,  puncail,  soilleir.  18.  free, 
guiltless  :  saor,  neo-choireach,  neo-lochdach.  19. 
(used  of  persons)  distinguishing,  judicious:  soilleir, 
tuigseach,  sicir. 

Clear,  adv.     See  Clear,  adj. 

Clear,  «.  lonad  reidh,  reidhlean. 

Clear,  v.  a.  et  n.  1.  JNIake  bright :  soilleirich,  glan, 
sgur,  soillsich,  dean  loinnreach.  2.  free  from  ob- 
scurity, perplexity,  or  ambiguity  :  soilleirich,  dean 
so-thuigsinn,  reitich.  3.  purge  from  the  imputa- 
tion of  guilt,  justify  :  saor,  fireanaich,  glan.  4. 
cleanse :  glan.  5.  remove  any  incumbrance,  or 
embarrassment :  reitich.  6.  free  from  any  thing 
offensive,  or  noxious  :  glan,  sgiir,  saor  o.     7.  cla- 

•  rify,  as,  to  clear  liquors  :  glan,  siolaidh,  dean  soill- 
eir. 8.  gain  without  deduction  :  dean  glan  bhuann- 
achd,  buidhinn,'  coisinn.  9.  confer  judgment, 
or  knowledge :  'soilleirich,  soillsich.  10.  grow 
bright,  recover  transparency  :  soillsich,  fas  loinn- 
ireach.  11.  be  disengaged  from  incumbrances: 
bi  saor,  bi  fuasgailte. 

Clearage,  s.  Reiteachadh,  glanadh  air  falbh. 

Clearance,  s.  Barantas-seòlaidh,  teisteanas. 

Clearer,  s.  Glanadair,  fear-sgùraidh,  fear-soilleir- 
eachaidh. 

Clearing,  s.  Glanadh,  saoradh,  fireanachadh. 

Clearness,  .<;.  1.  Transparency,  brigiitness :  soill- 
eireachJ,  loinnearachd,  dèarsachd.  2.  splendour, 
lustre  :  soilleireachd,  loinnearachd,  dèarsachd.  3. 
distinctness,  perspicuity :  soilleireachd,  so-fhaics- 
inneachd.  4.  sincerity :  soilleireachd,  aon-fhillt- 
eachd.  5.  freedom  from  imputation  of  ill :  neo- 
chiontachd,  ionracas. 

Clearly,  adv.     See  Clear,  adj. 

Clear-shining,  adj.  Dearsach,  dealrac'i,  ro-shoill- 
eir. 

.Clear-sighted,  adj.  Geur,  If  irsinnneach,  bior-sliuil- 
each,  glan-fhradhareach. 


Clearsightedness,  s.  Geur-bhreithneachadh,  geur* 

thuigse. 

Clearvoiced,  adj.  Glan-ghuthach. 

Cleave,  v.  a.  ct  n.  1.  Divide  with  violence  :  sgoilt, 
spealg,  spcalt,  sgealp.  2.  divide,  or  part  natural- 
ly :  sgar,  roinn,  dealaich  sgaoil.  3.  adhere,  stick 
to,  hold  to :  lean  ri,  dlùthaich,  dlìith-iean,  greim- 
ich.  4.  unite  aptly,  fit :  gabh  tàthadh,  bi  freag- 
arrach.  5.  unite  in  concord  and  interest,  adhere  : 
dlùth-lean,  aon  ri.  6.  part  asunder  :  sgoilt,  rach 
as  a  cheile.  7.  suffer  division  :  bi  sgoltadh,  rach 
as  a  cheile,  sgealp,  spealg. 

Cleaver,  s.  1.  A  butcher's  instrument  to  cut  ani- 
mals into  joints  :  sgian-sgoltaidh,  tuadh-fhcòla.  2. 
a  weed  :  luibh  an  ladhair. 

Cledge,  s.  Farrusg  crèadha. 

Clef,  *.  Uchdach. 

Cleft, /jarf.  Sgoilte,  roinnte. 

Cleft,  s.  Sgoltadh,  clais,  sgàineadh. 

Cleg,  s.  Creithleag  nan  each. 

Clem,  v.  a.  et  n.     See  Starve. 

Clemency,  «.  1.  INIerc}',  remission  of  severity: 
iochd,  bàigh,  tròcair,  truas.  2.  mildness,  softness  : 
caomhalachd,  bàigh,  tròcaireachd. 

Clement,  adj.  Min,  ciùin,  sèimh,  caorahail,  tròcair- 
each,  caoimhneil,  bàigheil,  iochdmhor,  caoin. 

Clemently,  adv.     See  Clement,  1. 

Clench,  s.     See  Clinch. 

Clepe,  v.  n.  Gairm,  eigh,  glaodh. 

Clepsydra,  s.  Uaireadair  uisge. 

Clergical,  adj.     See  Clerical. 

Clergy,  s.  Cleir. 

Clergyable,  «.  A  bhuineas  do  'n  chleir. 

Clergyman,  s.  Pears'-eaglais,  cleireach,  ministeir. 

Clerical,  adj.  IVIinistreil,  sagartail. 

Clerk,  s.  1.  A  clergyman :  pears'-eaglais,  cleir- 
each, ministeir.  2.  a  scholar,  a  man  of  letters  : 
sgoilear,  duine  foghluimte.  3.  a  man  employed 
under  another  as  a  miter  :  cleireach,  sgriobhair. 
4.  a  petty  writer  in  public  offices,  an  officer  of  vari- 
ous kinds;  cleireach.  5.  thela)Tnan  who  reads  the 
responses  to  the  congregation  in  the  church : 
cleireach. 

Clerkly',  adj.  Tapaidh,  sgoilearach,  seòlta. 

Clerkly',  adv.     See  Clerkly,  adj. 

Clerkship,  5.  1.  Scholarship  :  cleireachd,  sgoilear- 
achd.  2.  the  office  of  a  clerk  of  any  kind  :  cleirs- 
inneachd,  cleireachd. 

Clever,  adj.  1.  Dextrous,  skilful:  tapaidh,  eal- 
anta,  innleachdach,  deas,  eòlach,  clis,  ealamh.  2. 
just,  fit,  proper,  commodious  :  cothromach,  iom- 
chuidh,  freagarrach.  3.  well-shaped,  handsome : 
deas,  cumadail,  eireachdail. 

Clevitrly,  adv.     See  Clever. 

Cleverness,  s.  Tapachd,  ealantachd,  ealambachd, 
cliseachd. 

Clew,  «.  1.  A  ball  of  thread  :  ceirsle.  2.  a  guide, 
a  direction  :  stiuradh,  fear-iuil. 

Clew,  r.  a.  1.  Raise  the  sails  in  order  to  be  furl- 
ed :  trus,  ceirslich,  paisg,  cruinnich.  2.  direct, 
guide  as  by  a  thread :  treòraich,  stiùir. 

Click,  r.  a.  et  n.    1.  Catch,  or  snatch  hastily;  beir. 
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thoir  teumadli.     2.  make  a  sharp,  small  successive 
noise  :  glionj;,  bi  ^liogursnuicli. 

Click,  *.     Se  I'iicket. 

Clickeh,  s.  Clubu8tuir,  glionpiir. 

Clicket,  »•.  1.  Tlie  rii\j;,  kiiucker,  or  Immmcr  of  u 
door :  glagan,  ùrd-doruis,  ùrd>sunuÌ8.  '4.  a  key  : 
iuchair. 

Client,  »•.  1.  One  «ho  applies  to  an  advocate  for 
counsel  and  advice :  fear-iarraidli  eoniliairle  fir- 
lagha,  tear  thoirt  «-ùis  do  dli'flieur-lagraidli.  2.  a 
dependant :  (ear-eisinieileucli. 

Cliestal,  ml/.  Eisiniealach. 

Cliff,  *.  Creag,  sgòrr,  sgùr,  stùc. 

Cliffy,  adj.  Sgorach,  creagach,  stùcacli. 

Clift,  s.  1.  A  steep  rock.  See  Cliff,  1.  2.  a 
crack,  a  fissure  :  sgoltadh,  fosgladh. 

Clifted,  adj.  Sgorach,  bristeach. 

Cliftv,  adj.     See  Cliffy. 

Climacter,  s.  Am  gàbhaidh,  am  cunnairt. 

Climacteric,       1  See  Climater. 

Climacterical,  j 

Climate,  s.  1.  A  space  on  the  surface  of  the  earth, 
measured  from  the  equator  to  the  polar  circles  : 
roinn-uarach.  2.  a  region,  or  tract  of  land  differ- 
ing from  another  by  the  temperature  of  the  air  : 
dùthaich,  tìr,  roinn  fhuar,  no,  thetli,  dhe  'n  talamh. 

Climate,  r.  a.  Cònilmuich,  fuirich,  tuinnicli. 

Climatuhe,  *.     See  Climate. 

Climax,  «.  1.  Gradation,  ascent :  direadli,  ascnadh, 
èiridh  an  àirde.  2.  a  figure  in  rhetoric  :  ascnadh- 
sgeòil. 

Climb,  f.  a.  et  n.  1.  Ascend,  mount :  dirich,  streap 
theirig  an  àirde.  2.  ascend  up  any  place  :  streap, 
dirich. 

Climbable,  adj.  Neo-chorrach,  so-shreapaidh. 
Climber,  «.  One  that  mounts  or  scales  any  place  or 
thing  :  fear-strcapacli,  streapadair.     2.  a  plant  that 
creeps  upon  other  supports  :  lus-streapach. 

Climber,  v.  n.  Streap,  dirich,  rach  an  àirde. 

Climbing,  s.  Streapadh,  direadli. 

Clime,  s.     See  Climate. 

Clinch,  v.  a.  et  n.  1.  Hold  in  the  hand  with  fing- 
ers bent  over  it :  daingnich,  teannaich,  dùin,  teann. 
2.  contract  or  double  the  fingers :  teann-lub,  dùin 
gu  teann.  3.  bend  the  point  of  a  nail  in  the  other 
side :  lùh,  crom.  4.  confirm,  fix  :  daingnich, 
teannaich,  dean  dearbhta.  5.  hold  fast  upon : 
greimich,  teann-ghlac. 

Clinch,  «.     1.  A  word  used  in  a  double  meaning,  a 

pun,    an    ambiguity :    geàrr-fhocal,    duhh-fhocal, 

tòimhseachan.     2.  that  part  of  a  cable  which  is 

fastened  to  the  ring  of  the  anchor :  cùrd-failbheig. 

Clincher,  «.  Greimich. 

Cling,  v.  a.  et  n.  1.  Dry  up,  consume,  pine  away  : 
tiormaich,  caith  as,  searg.  2.  hang  upon  by  twin- 
ing round,  stick  to  :  dlùthaicli  ri,  croch  ri,  lean  fi, 
greimich.  3.  adhere  as  followers  or  friends  :  dlùth- 
aich  ri,  lean  ri. 
Clingy,  adj.  Leantalach,  streapach  a'   chrochas  ri, 

righinn. 
Clinic,      J  adj.  Eisleineach,  tinn,  euslainteach,  iar- 
Clinical,  j       gaineach, air  an  Icabaidh,  eucaileach. 
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Clin'IC,  $.  Fear  ri«  a'  bhàs,  fear  air  Icabaidh  a' 
bhàÌ8. 

Clink,  v. a.  et  n.  1.  Strike  so  as  to  make  a  small 
shuq>  noise  :  thoir  gliong  air,  dean  gliong.  2.  ut- 
ter a  small,  sharj>,  interrupted  noise  :  gliong,  bi 
gliongarsnaich. 

C'l.iNK,  s.  (iliong,  glang,  gliograilli. 

Clinguant,  wlj.  (ireis-sgeadaiclite,  riomliach,  grinn- 
dhèorsucli,  lùiseamach. 

Clip,  v.  a.  et.  ;i.  1.  Knibrace  by  throwing  the  arm» 
round.  See  Clasp,  r.  a.  4.  2.  cut  with  sheers  : 
geàrr,  beàrr,  loinair,  rùisg.  3.  curtail,  cut  short  : 
geàrr  dlieth,  giorraich.  4.  confine,  hold,  coutain  : 
dùin,  cum  a  stigh,  cuir  crioch  roiiuh. 

Clip,  *.     See  Embrace. 

Clipper,  s.  1.  One  that  debases  coin  by  cutting: 
gearradair,  bearradair,  loniartair.  2.  a  barber : 
bcarradair,  fear-gearradaih  feusaig,  lomadair. 

Clipping,  *.  Bearradh,  gearradh,  lumadli. 

Clish-clash,  v.  n.  Dean  straighlich,  dean  farum, 
gliong. 

Cliver,s.  An  lus  leanailtcach. 

Cloak,  s.  1.  The  outer  garment  with  which  the 
rest  are  covered  :  falluing,  cleòc,  earasaid.  2.  a 
concealment,  a  cover :  còmhdach,  folach,  brat- 
folaich,  sgàil,  leisgeul. 

Cloak,  v.  a.  1.  Cover  with  a  cloak  :  cleòc,  còmh- 
daich,  cuir  falluing  air,  sgeadaicli  le  earasaid.  2. 
hide,  conceal :  cùmlidaich,  ibiaich,  cleith,  ceil. 

Cloakbag,  s.  Maileid. 

Clockard,  s.     See  Belfry. 

Cloakedly   adr.  Gu  fulaichte,  os  iosal. 

Clock,  s.  1.  The  instrument  which  tells  the  hour 
by  a  stroke  upon  a  bell  :  uaireadair-cluig.  2. 
What  it  is  of  the  clock  ?  Ciod  an  uair  a  ta  e  ?  ten 
o'clock  :  deich  uairean.  3.  the  clock  of  a  stocking  : 
guisead.  4.  an  insect,  a  beetle  :  ceard-dubhan, 
daol,  daolag.  5.  the  sound  which  the  hen  makes 
in  calling  her  chickens  :  gog,  gogail. 

Clock,  v.  a.  et  n.  1.  Call  as  the  hen  calls  her 
chickens  :  dean  gogail,  glaodh.  2.  make  a  noise 
like  a  hen  :  dean  gog,   bi  gogail. 

Clockm.\ker,a'.  Uaireadairiche, fear-dèanaimli,  uair- 
eadairean. 

Clockwork,  ,«.  Obair-uaireadair. 

Clod,  s.  1.  A  lump  of  earth  or  clay  :  clod,  ploc, 
plod,  caob,  fòid.  2.  a  turf,  the  ground  :  foid, 
sgrath,  clod.  3.  any  thing  concreted  together  in 
a  cluster :  meall,  ploc,  caob.  4.  a  lump,  a  mass 
of  metal  :  meall,  niir,  òrd.  3.  an)'  thing  vile,  base 
and  earthy :  clod,  nicall,  ploc,  plod,  ùir.  6.  a 
dolt :  clod-clieann,  ùniaidh,  plodhaisg. 

Clod,  r.  a.  et  «.  1.  Pelt  with  clods:  clod,  caob. 
2.  gather  iuto  concretions :  trus,  cruinaich,  cuir 
'n  a  mheall. 

Cloddy,  w^".  I.  Consisting  of  earth  or  clods,  earthy, 
mean,  gross,  base :  clodach,  plocach,  fòideach, 
caobach,  salach.  2.  full  of  clods,  unbroken  :  clod- 
ach, plocach,  fùideach,  caobach,  plodanach. 

Clod-pate,  *.  Clod-cheann,  ùmaidh,  plodhaisg. 

Clod-pated,  adj.  Plodliaisgcach,  umpadail,  neo- 
thuigseach. 
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CtOD-poLL,  s.     See  Clod-pate. 

Clog,  v.  a.  et  n.  1.  Load  with  something  tliat  may 
liinder  motion  :  uallaich,  luchdaich,  sacaich,  am- 
ail,  bac,  troniaich,  crcapuill.  2.  hinder,  obstruct  : 
amail,  bac,  cuir  dragli  air.  3.  load,  burden,  em- 
barass :  luchdaich,  sacaich,  cuir  uallach  air,  amail, 
bac.  4.  coalesce,  adhere  :  greiniich,  dluthaich  ri, 
lean  fi.  5.  be  incumbered  or  impeded  by  some 
extrinsic  matter  :  bi  an  amladh,  bi  air  do  bhacadh. 

Clog,  «.  1.  A  load,  a  weight,  any  incumbrance 
hung  upon  any  animal  to  hinder  motion  :  eallach, 
slachdan,  cudthrom,  amaladh,  ceap-creapaill.  2. 
an  incumbrance,  a  hindrance  :  amaladh,  cudthrom, 
ceap.  3.  a  kind  of  additional  shoe  worn  by 
women  to  keep  them  from  wet :  bròg-uachdair.  4. 
a  wooden  shoe  :  bròg-fhiodha,  cloguis. 

Clogginess,  s.  Truime,  amaladh. 

Clogging,  s.  Amaladh,  bacadh. 

Cloggy,  ad/.  Tròm,  aimlisgeach,  draghail,  amalach. 

Cloister,  s.  1.  A  religious  retirement,  a  monast- 
ery, a  nunnery :  cill-mhanach,  tigh  chailleacha- 
dubha.     2.  a  piazza.     See  Piazza. 

Cloistered,  adj.  1.  Solitary,  inhabiting  cloisters  : 
aonarach,  aonaranach,*mar  mhanach.  2.  built  with 
piazzas  :  air  a  chòmhdach  le  crom  clilachaireachd. 

Cloisterer,  s.  Manach-cille. 

Cloisteress,  s.  Cailleach-dhubh. 

Cloke,  *.     See  Cloak. 

Cloom,  v.  a.  Glaodh,  tàth. 

Close,  v.  a.  et  n.  1.  Shut,  lay  together:  dùin, 
druid.  2.  conclude,  end,  finish  :  co-dhùin,  crìoch- 
iiaich,  cuir  gu  ceann.  3.  enclose,  confine,  reposite  : 
dùin,  iomdhruid.  4.  join,  unite  fractui'es :  co- 
cheangail,  dùin,  tàth,  aon,  dluthaich.  5.  coalesce, 
join  its  own  parts  together  :  dluthaich,  dùin,  druid, 
tàth,  rach  cuideachd.  6.  agree  upon,  join  in  : 
cord,  aon.  7.  come  to  an  agreement  with  :  diiin 
fi,  cord.  8.  grapple  with  in  wrestling :  duin  fi, 
glac,  greimich. 

Close,  s.  1.  Any  thing  shut,  without  outlet :  dùn- 
adh,  druideadh,  iomdliruideadh.  2.  a  small  field 
enclosed:  mainnir,  achadh.  3.  the  manner  of  shut- 
ting :  dùnadh,  druideadh.  4.  the  time  of  shutting 
up  :  dunadh,  druideadh,  criochnachadh,  tuiteam. 
5.  a  grapple  in  wrestling :  dunadh,  teann-ghlac- 
adb,  greimeachadh.  6.  pause,  cessation,  rest  : 
stad,  anail.  7.  a  conclusion  or  end :  ceann,  crioch, 
deireadli,  comh-dhiinadh. 

Close,  adj.  1.  Shut  fast :  duinte,  druidte,  iadhta, 
glaiste.  2.  having  no  vent,  without  inlet,  secret : 
duinte,  druidte,  glaiste,  gun  fhosgladh,  ceilte, 
diomhair,  uaigneach.  3.  confined,  stagnant :  duinte, 
cumhann,  gun  fhosgladh.  4.  compact,  solid, 
dense :  teann,  daingean,  dluth.  5.  viscous,  glu- 
tinous :  tiugh,  bithearra,  righinn.  6.  concise, 
brief :  goirid,  dlii-bhriathrach.  7.  joined,  without 
any  intervening  distance,  or  space  :  dluth,  teann 
air  a  cheile.  8.  approaching  nearly :  teann,  dlùlh, 
fagus.  9.  narrow:  cumhann.  10.  admitting  small 
distance  :  dluth.  1 1.  undiscovered  :  folaichte, 
diomhair.  12.  hidden,  secret:  folaichte,  diomh- 
air,  ceilte.    13.  having   the    quality   of  secrecy, 


trusty :  duinte,  dileas.  14.  without  wandering, 
attentive:  suidhichte,  leagta.  15.  full  to  the  point, 
home  :  dluth,  teann.  16.  retired,  solitary  :  diomh- 
air, folaichte,  uaigneach.  17.  secluded  from  com- 
munication :  diomhair,  OS iosal,leis  fein,  gun  chuid- 
eachd.  18.  applied  to  the  weather,  dark,  cloudy  : 
dorch,  doilleir,  neulach. 

Close,  adv.     See  Close,  ad/. 

Close-banded,  adj.  Dluth-bhuidlmeach. 

Close-couched,  «f^'.  Tolaichte,  cuilbheartach. 

Close-fisted,  adj.  Rliodhoir,  teann,  sanntach. 

Close-handed,  adj.  Sanntach,  gionach,  cruaidh, 
spiocach,  gann,  leibideach,  miodhoir. 

Close-handedness,  a(i/.  Cruas,  goine,  spiocachd, 
leibideachd,  miodhoireachd. 

Close-pent,  adj.  Duinte,  druidte. 

Close-tongued,  adj.  Diiinte,  faiciUeach  an  labhairt. 

Closely,  adi\     See  Close,  adj. 

Closeness,  s.  1.  The  state  of  being  shut :  dùint- 
eachd,  druidteacbd.  2.  narrowness,  straitness  : 
cuingead,  teanntachd.  3.  want  of  air  or  ventilla- 
tion  :  dùinteachd,  druidteacbd,  m  chachd.  4.  com- 
pactness, solidity :  duinteachd,  teanntachd,  dlùth- 
achd.  5.  recluseness,  solitude,  retirement :  diomh- 
aireachd,  uaigneachd,  aonaranachd.  6.  secrecy, 
privac}'  :  uaigneachd,  dlomhaireachd.  7.  covet- 
ousness,  sly  avarice :  sanntachd,  miodhoireachd. 
8.  connection,  dependance :  aonadli,  co-flireag- 
arrachd,  co-chòrdadli. 

Closer,  s.  Fear-criochnachaidh. 

Closet,  s.  1.  A  small  room  of  privacy  and  retire- 
ment :  seòmar  uaigneach,  seomar  beag,  taobh- 
sheòraar,  caol-sheòmar,  clòsaid.  2.  a  private  re- 
pository' of  curiosities  and  valuable  things  :  seòmar- 
uaigneach,  ionad  diomhair. 

Closet,  v.  a.  i.  Shut  up,  or  conceal  in  a  closet: 
duin,  glais,  teann-dhruid,  ceil.  2.  take  into  a  closet 
for  a  secret  interview  :  thoir  a  leth  taobh,  thoir  gu 
ionad  diomhair. 

Closet-sin,  s.  Peacadh  diomhair,  lochd  uaigneach. 

Closh,  s.  Criiban. 

Closing,  s.  Dunadh,  criochnachadh. 

Closure,  s.  1.  The  act  of  shutting  up,  reunion  : 
dunadh,  criochnachadh,  aonadh,  còrdadli.  2.  that 
by  which  any  thing  is  closed  or  shut :  diinadh, 
di-uideadh.  3.  the  parts  enclosing,  enclosure  :  dùn- 
adli,  iomdliruideadh,  iadhadh. 

Clot,  s.  1.  Concretion,  coagulation,  grume  :  meall, 
ploc,  caob  f  igliinn.  2.  a  dull  hea^-y  man :  plodh- 
aisg,  clod-cheann. 

Clot,  v.  a.  1.  Form  clots  or  clods:  dean  meallan, 
righnich,  trus  n  a  phlocaibh.  2.  become  gross  : 
tiughaich,  fas  toirteil. 

Cloth,  s.  1.  Any  thing  woven  for  dress  or  cover- 
ing :  aodach,  eairadh,  eudach,  culaidh,  còmhdach. 
2.  the  piece  of  hnen  spread  upon  a  table :  aodach, 
no,  anart  bùird.  3.  the  canvass  on  which  pictures 
are  delineated :  cainb'-aodach.  4.  any  texture 
put  to  a  particular  use  :  aodach,  earradh,  còmh- 
dach.  5.  dress,  raiment  :  earradh,  sgeadachadh, 
trusgan,  culaidh.  6.  clolfi  taken  absolutely,  com- 
monly means   a   texture   of  wool :  clò,   eudach- 
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cldtha.     7.  pi.  clothes,  ve$tincnt»,{dresi :  earradli, 
aodach,  trusgan. 
Clothe,  v.  a.  et  «.     1.  Invest  with  gnrment»,  covit 
nith  dress  :  uudaich,   cùiiilulaicli,    sj;eadaicli,    6id. 

2.  adorn  w  itli  dress  :  sgeadaich,  eudaieli.  3.  in- 
vest as  with  elothes  :  eudaich,  còmhdaich,  4.  fur- 
nish with  clotlies  :  euduich,  sgeadaich.  5.  wear 
clothes  :  caiti\  aodaeli. 

Clotiiieh.  «.  Fear-<ièananih  aodaich,  no,  clùtha. 

Clotimst.,  «.   Aodach,  earradh,  trus(;an, 

Clotter,  t".  n.  Fas  clodach,  trus  'I'l  ad  nilieallaibh. 

Clotty,  adj.  Clodacli,  ploeacli,  cnapach,  nieallach, 
righinn. 

Cloud,  *.  1.  The  dark  cellcction  of  vapours  in  the 
air  :  neul,  dubhur,  ceo.  2.  the  veins,  marks,  or 
stains  in  stones,  or  other  bodies:  buiil  dliorcha.  3. 
any  state  of  obscurity  or  darkness  :  neul,  dorchad- 
as,  dubhar,  doilleireachd.  5.  any  thing  tliat  spreads 
wide,  as  a  crowd,  a  multitude :  neul,  trusadh 
coinihthional. 

Cloud,  f.  a.  et  n.  1.  Darken  with  clouds,  obscure : 
neulaich,  dorchaich,  doilleirich.  2.  make  of  sul- 
len and  gloomy  appearance  :  dorchaich,  neulaich. 

3.  obscure,  make  less  evident :  dorchaidi,  doilleir- 
ich. 4.  variegate  with  dark  veins :  dean  dubli- 
shrianach,  no,  stiallach.  5.  sully,  defame  :  truaill, 
salaich,  dit,  cùl-chàin.  6.  grow  cloudy  :  fas  neul- 
ach,  no,  dorch. 

Cloudberhy,  «.  Oidhreag. 

Cloudcapt,  adj.  Neulach,  spcur-bhualadh. 

Cloudcovebed,  adj.  Neultach. 

Cloudily,  adv.     See  Cloudy. 

Cloudiness,*.  1.  The  state  of  being  covered  with 
clouds :  neultachd,  dubharrachd,  doilleireachd. 
2.  want  of  brightness :  neulachd,  dubharachd, 
duibhre,  doilleireachd. 

Cloudless,  adj.  Soilleir. 

Cloudy,  adj.  1.  Covered  with  clouds :  neulach, 
ceòthar,  dubharach.  2.  dark,  obscure,  not  intelli- 
gible :  dorch,  doilleir,  dubharach.  3.  gloomy,  not 
cheerful  :  gruamach,  duaichnidh.  4.  marked  with 
spots  or  veins :  stiallach,  srianach,  ballach.  5. 
not  bright,  wanting  lustre  or  clearness :  dorch, 
doilleir,  duaichnidh. 

Clove,  pret.  of  Cleave,  which  see. 

Cloven,  part.  Sgoilte,  roinnte. 

adj.  Crodlianach,  ladhrach,  iong- 
ach. 

Clover,  1«.    1.  A  species  of  trefoil :  seam- 

C  lover-flower,  >-  rag,  8eamrag-chapuill,saimir,tri- 
Clover-grass,     j    bhileag,  feur-cuir.    2.  delicious, 

and  fattening  fare  :  sògh,  deadli  ionaltiadh. 
Cloveked,  adj.  Feurach,  seamragach. 
Clough,  s.    1.  a  cliff,  the  cleft  of  a  hill :  sgòr,  sgur, 
stùc,    sgòr-blièinn.      2.    a   certain   allowance    in 
weight :  pailt-thomhas,  ban-achd. 
Clout,  s.     1.  A  cloth  for  any  mean  use:  luideag, 
broineag,  clùd.     2.  a  patch  on   a   shoe,   or  coat : 
tuathag,   mir,   clùd,  breid,  breaban.     3.  anciently 
the  mark  of  white  cloth   at  which  archers  shot : 
breid- comharraidh.     4.  an  iron  plate  to  keep  an 


axle-tree  from  wearing  :    br^id-diona,  aparan-iair- 
uinn.     5.  a  blow  :  Kgailleag,  buille. 

Clout,  v.  a.  vt  rt.  1.  Heat,  strike:  huail,  lunnd- 
raig,  slachd,  dòrn.  2.  patch,  mend  coarsely  : 
chid,  breid,  cairich,  cnòd.  8.  cover  with  u  cloth  . 
br^id,  clùd.  4.  join  awkwardly,  or  coarsely  toge- 
ther :  clùd,  breid. 

Clouted,  adj.  Ueòdhta,  righnichte,  plucanach, 
nieallach. 

Clouteklv,  adj.  Plodhaisgeach,  luiristeach,  leirist- 
each,  groigeil. 

Clown,  ».  1.  A  rustic,  a  country  fellow,  a  churl :  luir- 
iste,  tuaisdear,  sgonn-bhalach,  bodach.  2.  a  coarse 
ill-bred  man  :  balucli,  sgonn.  .3.  formerly,  a  domes- 
tic fool,  or  jester :  àmhailteach,  amadan-ùbhachd. 

Clown,  v. it.  Bi  tuaisdeach,  bi,  balachail,  bi  bodachail. 

Clowvace,  s.  Tuaisdearachd,  luiriotcachd,  mi- 
nihodhalachd. 

Clownery,  s.  Mi-mhodhalachd,  mi-innealtachd, 
brùidealachd. 

Clownish,  adj.  1.  Consisting  of  rustics,  or  clowns  ; 
relating  to  them  :  tuaisdeach,  balachail,  bodachail, 
luiristeach.  2.  coarse,  rough,  rugged  :  mi-innealta, 
garbh,  garg.  3.  clumsy,  ungainly  :  tuaisdeach 
luiristeach,  liobasta,  sgonnach.  4.  uncivil :  mi- 
mhodhail,  mi-innealta,  balachail. 

Clownishly,  adv.     See  Clownish. 

Clownishness,  i.  1.  Rusticity,  coarseness  :  liobast- 
achd,  luiristeachd,  mi-mhodhalachd,  mi-innealt- 
achd. 2.  incivility,  brutality :  mi-mhodhalachd, 
brijidealachd,  mi-chneasdachd. 

Clown's  mustard,  «.  Seallan. 

Cloy,  v.  a.  1.  Satiate,  fill  beyond  desire :  lion,  sàs- 
aich,  deàrr-lìon,  cuir  grain  air.  2.  claw :  tachais. 
3.  nail  up  guns  :  dùin,  druid,  ceangail  a  suas. 

Cloyless,  adj.  lon-thaitneach,  nach  toir  grain. 

Cloyment,  «.  Gràin-bìdli,  sàsachadli,  teann-shàth 
seid,  sgìos. 

Club,*.     1.  A  heavy  stick,  a  staff  intended  for  of- 
fence :  bata,  cuaille,    lorg,    rongais,  caman,  ploc, 
slacan.     2.  the  name  of  one  of  the  suits  of  cards  : 
an  dubh-bhileach.     3.  the  shot,  or  dividends  of  a 
reckoning  paid  by  the  company,   in  just  propor- 
tions :  lach,   dioladh-dibhe.      4.  an    assembly    of 
good  fellows :  cuideachd,  còisir.     5.  concurrence, 
contribution  :  aon-toil.  6.  an  old  term  for  a  booby  : 
plodhaisg,  umpaidh. 
Club,  !•.  a.  et?i.     1.  Pay  to  a   common  reckoning : 
pàidli,  dìol  an   lach,  cruinnich  costas.     2.  contri- 
bute to  a  common  expense  in  settled  proportions  : 
pàidh  roinn,  bi  cuid  fir.    3.  join  to  one  effect :  trus, 
cruinnich,  aon. 
Clubbed,  adj.    Trom,  sgonnach. 
Clubber,  s.     See  Clubbist. 
Clubbish,  adj.  See  Clownish. 
Clubbist,  s.  Fear-comuinn,  ball-còisre. 
Clubbfist,  s.  Plocdhòrn. 
Clubfisted,  adj.  Dòmach. 
Clubfooted,    adj.    Pliutach,    spàgach,    sgabliracb, 

cam-chosach. 
Clubheaded,      adj.        Trora-cheannach,    plocacli, 
pleòisgeil. 
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Clublaw,  s.  Lagh-airm,  làmh-làidir. 
Clubman,  *.  Foar-bata,  fear-cuaille. 
Cluck,  v.  a.  et  «.      1.  Call  as  a   hen  calls  chickens  : 
glaodh,  clean  gogail,  dean  glocail.    2.  call  chickens 
as  a  hen  :  bi  glocail,  glaodh. 
Clue,  s.     See  C'Icw. 

Clump,*.     1.  A  shapeless  piece  of  wood:  sgonn, 
ploc,  cnap.     2.  a  cluster   of  trees  :    badan,  bad, 
doire. 
Clumper,  v.  a.  Dean  'n  a  chnapaibh,  cuir  'n  a  niheall- 

aibh,  trus. 
Clumps,   s.    Umpaidh,    pleodhaisg,    sgonn,    glogair 

glogag,  glogaidh-ho. 
Clumsily,  adv.     See  Clumsy. 
Clumsiness,  «.    Luidearachd,  luidseachd,  tuaisdear- 

achd,  cearbaclid,  neo-làmhachaireachd. 
Clumsy,  cif/J.    Luidearra,   luidscach,   cearbach,  neo- 

tàmhacliair,  liobasta,  trom,  neo-fhinealta. 
Clung,  part.  Leanta,  greimichte. 
Clung,  ai/J.  Caol,  gortach,  seargta,  seacta. 
Clung,  v.  ìi.     1.  Dry  as  wood  does,  «hen  it  is  laid 
up   after  it   is   cut :  tiorraaicli,   seachd,  searg.     2. 
adhere,  remain  fixed  :  lean,  dlùthaich,  greimich. 
Cluster,  s.     1.  A   bunch:  bagaid,  bagailt,  cluig- 
ean,  dos,  gagan.     2.  a   number  of  animals  gather- 
ed together  :  grunnan,  dòrlach,  baidne.     3.  a  body 
of  people   collected :    grunnan,    dorlach,    baidne, 
cròilein,  cròileagan. 
Cluster,  v.  a.  et  ?i.     1.  Collect  any  thing  into  bo- 
dies :  dean   bagaideach,   cruinnich  'n  a  ghagaibh, 
dean  grunnair.     2.  grow   in    bunches  :  fas  'n  a  d' 
ghaganaibh,  bi  bagailteach. 
Clustery,  ad/.  13agaideach,  bagailteach,  gaganach. 
Clutch,  i'.  a.     1.  Hold  in   the   hand,  gripe,  grasp : 
dùin,  druid,  greimich,   glais,   glac,   teannaich.     2. 
comprise,  grasp :  greimich,   tuig,  thoir  sglamhadh. 
3.  contract,  double  the  hand  :  dùin,  druid,  tean- 
naich, glais. 
Clutch,   «.     1.    The  gripe,  grasp,  seizure  ;  greim, 
greimeachadh,  glacadh   sglamhadh.     2.  generally, 
in  the  plural,  the  |)aws,  the  talons :  crògan,  spògan, 
màgan.    3.  hands  in  the  sense  of  rapacity  and  cru- 
elty :  spògan,  crògan,  dubhain,  ìngnean. 
Clutter,  s.     Straighlich,   gleadhraich,    tartarachd, 

collaid,  farpuis,  troimh-cheile. 
Clutter,  v.  ii.  Bi  straighlich,  bi  gleadhraich,  bi  cur 

troimh  cheile. 
Clyster,  «.  Cliostar. 
Clyster-pipe,  s.  Pio'i-chliostair. 
Coacervate,  v.  a.     Trus,    cruinnich,   earn,   cruach 

cuir  n  a  dhùn,  tòrr. 
CoACERVATioN,    s.     Trusadh,  càrnadh,    cruachadli, 

cruinneachadh,  ciir  "n  a  dhùnaibh,  tòrradh. 
Coach,  s.  Carbad,  carbad-aigheir. 
Coach-box,  *.  Suidlieachan  carbadair. 
Coachman,  s.  Carbadair. 
CoACT,  V.  11.  Co-oibrich,  co-shaothraich. 
Coacted,  (jfij.  Aindeonach,  ainneartach. 
CoACTiON,  s.  An-toil,  ainneart,  aindeoin,  eiginn. 
Coactive,  wij.  Ainneartach,  a'  toirt  air. 
CoACTivELY',  adv.     See  Coactive. 
Coadjument,  s.  Comh-chuideachadh,  còmlmadh. 


CoADJUTANT,  adj.    A'  comh-chuideachadh,  a'  comh- 

òibreachadh. 
Coadjutor,  s.  Comh-chuidiche,  comh-oibriche. 
CoADJUTRix,   s.     Comh-chuidiche,    comh-oibriche, 

bean-chuideachaidh. 
CoADjuvENCY  x.   Cuidcachadh,  comh-chuideachadh, 

condinadh,  cobhair. 
Coaoext,  s.  Comh-oibriche. 
CoAGMENT,  V.  u.    Cruinnich,  earn,  cruach,  trus,  cuir 

'ii  a  dhùn. 
CoAGMENTATioN,   «.     Co-chruinneachadh,   aonadh, 

trusadh,  cruachadli. 
Coagulable,  adj.  Slamanach,  clodach,  tiugh. 
Coagulate,  v.  a.  ci  n.     1.  Force  into  concretions  : 
binndich,  tiughaich,  dean    n  a   shiaman,  righnich. 
2.  run  into  concretions,  or  congelations  :  fas  slam- 
anach, righnich,  tiughaich. 
Coagulation,  s.  1.  Concretion,  congelation  :  binnd- 
eachadh,  righneachadli,  deanamh  slamain.     2.   the 
body  formed  by  coagulation  :  slaman. 
Coagulative,  adj.  Slamanach,  righinn,  glaodliach. 
Coagulator,  s.  Ni  a  shlamanaicheas,  no,  a  thrusas. 
CoAK,  s.     See  Coke. 

Coal,  s.     1.  The  common  fossil  fuel :  gual.     2.  the 
cinder   of  scorched    wood,   charcoal  :  gual,   gual- 
fiodha,  guaillean.     3.  fire,  any  tiling  inflamed,  or 
ignited :  gual,  guaillean. 
Coal,  v.  a.     1.  Burn  wood  to  charcoal :  gual,  loisg 
gu  gual.     2.  delineate  with  a  coal :  gual,  comharr- 
aich  le  gual. 
Coal-black,  adj.  Dubh,  dubh  mar  ghual. 
Coal-box,  s.  Bacaid. 
Coal-fish,  s.  Ucsa,  saoithean  niòr. 
Coal-stone,  s.  Seòrsa  de  ghual  canad. 
Coalery',  s.  Toll-guail,  slochd-guail. 
Coalesce,  v.  n.  Unite  in  masses  by  spontaneous  ap- 
proximation to  each  other:  aonaich,  tàthaich,  diùth- 
aich,  coimeasg.  2.  grow  together,  join :  comh-fhàs, 
aonaich. 
Coalescence,   s.     Aonadh,  tàthadh,    coimeasgadh, 

comh-fhàs,  binndeachadh. 
Coalition,  s.  Aonadh,  coimeasgadli,  glaodhadh. 
Coaly,  adj.  Gualach. 
Coaptation,  s.    Comh-flireagradli,  comh-fhreagar- 

rachd. 
Coarct,        ì  v.  a.      1.  Straighten,  confine  into  a 
Coarctate,  j       narrow     compass :     cunihangaich, 
teannaich  f'  a  cheile,  daingnich,  dinn.    2.  contract 
power,  restrain  :  cum  a  stigh,  cum  air  ais,  bac. 
Coarctation,  s.     1.  Confinement  :  cuinge,  cuing- 
eachd,  teannachadh,  cumail  a  stigh.     2.   contrac- 
tion of  any  space  :  cuinge,  cuingead,  dlùthachadh, 
teannachadh.       3.    restraint    of  liberty :    bacadh, 
cuing-cheangal. 
Coarse,   adj.     1.  Not  refined  :  truaillidh,  neo-fhin- 
ealta.  2.  not  soft,  or  fine,  used  of  cloth  :  garbh,  neo- 
ghrinn,  neo-mhhi.    3.  rude,  uncivil :   mi-mhodliail, 
neo-fhinealta,  neo-shiobhalta,  garg.     4.  gross,  not 
delicate  :  neo-fhhiealta,  neo-ghrinn.    5.  inelegant, 
rude,  unpolished :    neo-fhinealta,   neo-shnasmhor, 
neo-liomhaidh.    6.  not  nicely  expert :  neo-ealanta. 
7.  mean,  not  nice,  vile  :  suarach,  salach,  gràineil. 
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CoAnsELY,   adv.     See  Coarse. 
CoAHSENEss,  «.     1.  Inipurity,  iinrt'fiMed  state  :  nro- 
fliinealtucl)d,    guirblie.       U.    loiifjluiess :    ^airbill', 
gairbheiul.     4.  grossiicss,   want  of  tlelicary  :  iii'ii- 
ghrinncas,  <lnibas(laclul,  nco-lliiiiraltacbil.  4.  nulf- 
ness  of  manners  :  nii-inhudbalaclid,  ncu-sliiubliull- 
ncbd.      5.    meanness,    «ant    of  nicety  :    tiughud, 
gairbhc,  neo-fliinealtachd. 
Coast,  s.      1.  The   edge   of  the   hind  next  Uie  sea  : 
oirthir,  chiduch,  tràigh,  eòrsa,  shos.    2.  tlie  border, 
limit,  or  frontier  of  a  country  :  oir,  criocli,  iomall. 
3.  aside:  taobh.     4.  tlie  coust  is  clear :  uiieceart. 
Coast,  v.  a.  et  «.     1.  Sail  by,  or  near  to  :  seòl  leis 
an   flieurann,    corsaich.     'i.  keep  close  to,  or  pur- 
sue :  seòl   dliU^tli   do,   lean   e,  emu    teann  air.     3. 
'    approach,  draw  near  :  dlùthaich,  teann  air. 
Coaster,  s.  Còrsnir,  seòladair  cladaicii. 
Coat,  s.     1.   Tlie  upper  garment :  còta.     2.  petti- 
coat :  còta  ban.     3.  the   habit,   or   vesture  as  de- 
monstrative of  tlie  oKice  :  cola,  eideadb,  aodach. 
4.  the  hair,  or  fur  of  a  beast,  the   covering  of  any 
animal :  còmhdach,  calg,  iionnadh.     5.  any  tegu- 
ment, or  covering  :  còmhdacli,  còta,  sgann,  sgann- 
an,  co-chull. 
Coat,  r.  a.    Còtaich,  còmlidaich,  nodaich. 
Coax,  v.  a.    Drcug,  dean  niiodal  ri,  tàlaidh,  tataidh, 

meall. 
Coax,  *.  Ceann-socharach,  clibein,  maolan. 
CoAXATioN,  s.  Breugadh,  tùladh,  tatadh,  niealladh. 
CoAXEii,  s.  Sodalach,  fear-brosguil,  slioniair. 
Cob,  s.     1.  A  sort  of  sea-fowl  :  faoileannn.     2.  the 
head,  or  top  :  ceann,  mullach,  bidein.  3.  a  spider  : 
damhan-alluidh.     4.  a  horse  not  castrated  :  stalan. 
Cobble,  v.  a.     1.  Mend  any  thing  coarsely  :  càirich, 
clùd,  breiilich,  cnòd.    2.  make  any  thing  clumsilj', 
or  unhandily:  dean  gu  gròigcil,cnòd,dean  cearbach. 
Cobble,  «.     1.  A  tisbing-boat :  coit.     2.  a  peeble  : 

clachag. 
Cobbler,  s.    1.  A  mender  ofold  shoes  :  bròg-chlùd- 
aire.     2.  a  clumsy  workman  in  general :  gròigean. 
3.  any  mean  person  :  gàrlach,  duine  dlblidh. 
Cobcoals,  s.  Ciarbh-ghual. 
Cobiroks,  s.  laruinn  chnap  cheannach. 
CoBLOAF,  s.  Builionn-chnapanach. 
Cobweb,*.     1.  The  web,  or  net  of  a  spider:  lion 
an  damhain-alluidh.     2.  any  snare,  or  trap,  imply- 
ing insidiousiiess  and  weakness  :  lion,  rib,  ribe. 
Cobweb,  adj.  Lag,  faoin,  fann,  so-bhriseadli. 
Coca,  s.     See  Cocoa. 
CocciFEROus,  jitiij.   Dearcagach. 
Coccyx,  s.  An  cnàimh  cuachach. 
Cochineal,  s.  Cài-naid. 

Cock,*.  1.  The  male  of  any  bird:  coileach.  2. 
the  weatherock  :  coileach-gaoithe.  3.  a  spout  to 
let  out  water,  at  will  :  goc.  4.  the  notch  of  an  ar- 
row :  sròn,  iuinn.  5.  the  part  of  the  lock  of  a 
gun  that  strikes  with  the  ilint :  òrd.  6.  a  conquer- 
or, a  leader :  ccannard,  feiir-iùil,  laoch,  ceann- 
feadhna.  7.  cock-crowing :  gairm-choileacb.  S. 
a  cock-boat,  a  small  l)oat :  geòla.  9.  a  small  heap 
of  hay:  gurracag,  rùcan.  10.  the  form  of  a  hat : 
cocadh,    11,  the  style,  or  gnomon  of  a  dial :  snath- 


ad.     12.  the   needle  of  u   balance:  «nùdiud.     13. 
iiH-h  on  the  Iuh)/)  :   iollach,  ri  luutli-ghàir.     14.  cock 
and  u  bull  :   bludhustaireachd. 
Cot  K,  t'.  a.  I't  H.      1.  Set   erect  :  coc,   cum  an  ùirde, 
tog  8uas.     2.  set  up   the  hat   with  an  air  of  petu- 
lance and  pertness :  sgrog,    coc.       :i.  mould    the 
Ibrm  of  a  hat  :  coc.    4.  lix  the  cock  of  u  gun  :  coc, 
cuir  air  ghleus.    0.  raise  hay  in  small  heaps  :  dean 
rùcan. 
Cockade,  ».  Suaicheantas,  fàbhar-mullulch,  cocùrd. 
CocKADKD,  mlj.  .Suaicheantach. 
Cockatrice,  s.  Uigh-nutliair,  nuthuir-nimhe. 
Cockboat,  *.  Geòla,  sgolh. 
CocKiiRAiNEU,  *■.    Ciòrach,    gogaideach,  amaideacli, 

baotb,  neo-shuidichte. 
CocKDROTii,  s.  Eun-bhrigli,  sùgh-coilich. 
CocKCRowiNii,  «.  Gairm-cboilench. 
Cocker,  v.  a.  Dean  beadradh  ri,  cniadaich,  tàlaìdh, 

tataidh,  dean  ro  mhùiriieach. 
Cockering,  *.   lieadradh,  tàladh,  tatadh,  mùirn. 
CocKET,  adj.  Brisg,  beothail,  tapaidh. 
CocKET,   s.      1.    A   seal    belonging   to    the   king's 
customhouse :   seula  tigli-chuspuinn.      2.  a  war- 
rant or  clearance  from  the  customhouse  :  teistean- 
as  tigh-chuspuinn.     3.  a  cock-boat :  geòla. 
Cockle,  «.   1.  A  small  testaceous  lish  :  coilleag,  srù- 
ban.     2.  a  species  of  poppj',  corn  rose :  cogull, 
ionntagach. 
Cockle,  v.  a.  Preas,  trus,  dean  claiseach. 
Cockloft,  *.  Lohhtn-mullaich,  spiris. 
Cockney,  *.  Garrach  bade   mòir,  beadagan  sràide, 

Lunnainneach. 
Cockpit,  .«.  1.  The  area  where  the  cocks  fight : 
blàr  cath-choileach.  2.  a  place  on  the  lower  deck 
of  a  man  of  war,  where  are  subdivisions  for  the 
purser,  tlic  surgeon  and  liis  mates  :  seòmar  leigli 
is  Hr-sporain  luinge. 
CocKsiiuT,    4'.    Dubhadh    an    fheasgair,    beul   'h   a 

h-oidhche. 
Cocksure,  lulj.  Làn-chinntcach,  gun  amharus. 
Cockswain,  *.  Maighistir  ua  geola,  I'ear  cùraim  na 

geòla. 
CocTiLE,  adj.  Fuinte,  air  a  dheasachadh  marcldoich 

crèadha. 
CocTiox,  *.  Goil. 

Cod,  I  «.     1.  A  sea  fish:  bodach  ruadh,   trosg. 

Codfish,  j       2.  any  case  or  husk  in  which  seeds  are 
lodged  :  cochull,  [)laosg,  mogul.  3.  pillow  :   cluas- 
ag,  ceann-adhairt. 
Cod,  v.  u.  Moglaich,  cuir  an  cochull. 
CoDDEUs,  s.  Luchd-trusaidh,  no,  tionail  peasrach. 
CoDDY,  adj.  Cochullach,  mogullach. 
CoDCER,  s.  Trusaiche,  briogaire. 
Code,  s.     1.  A  book:  leabhar.'    2.  a  book  of  the 

civil  law  :  leabhar  lagha. 
Codicil,  s.    Leasachadli  tiomnaidh,  teismeid,  fath- 

thioranadh. 
CoDLE,  t?.  «.      1.  Parboil:    slaop,   leth-bhruicb.     2. 

make  much  of:  dean  iletb,  dean  beadarrach. 
CoEPFiCACY,  s.   Conih-oibreachudh,  co-eil'cachd. 
Coemption,  s,  Comh-cheannachd,  ceanuachd,  conili- 
luath. 
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CoENOBY,  .f.     See  Cenoby. 

CoEQUALiTY,  «.  Coimh-ioiiannas,  coimh-!onannachd. 

Coerce,  v.  a.  Bac,  ceannsaich,  cum  a  stigli,   cum 

fuidh  smaclid. 
Coercible,  of^'.     1.  Tliat  may  be  restrained:    so- 

cheannsachaidh.     2.  that  ought  to  be  restrained  : 

fiadhaich. 
Coercion,  s.  Casgadh,  smachd,  ceannsachadh. 
Coercive,  ad;'.  Ceannsalacli,  smachdail. 
CoESSENTiAL,  cidj.  Aon-bhitheach. 
CoETERNAL,  adj.  Comh-shuthainn. 
Coeternity,    s.     Coirah-shiorruidheachd,      coimh- 

bhioth-bhuantachd. 
Coeval,  adj.     1.  Of  the  same  age:    comh-aosda. 

2.  of  the  same  age  with  another :    comh-aosda, 

comh-aimsireil. 
Coeval,  s.  Comh-aimsireach. 
Coexist,  v.  n.  Bi  comh-bliitheach. 
Coexistence,  s.  Comh-bhith. 
Coexistent,  adj.  Conih-bhithcach. 
Coffer,  s.  1.  A  chest  generally  for  keeping  money  : 

ciste,  cobhan,  bocsa  'n  airgid.  2.  treasure:  ionmhas. 
Coffin,  s.     1.  The  box  or  chest  in  which   bodies 

are  put  into  the  ground  :  ciste-mairbh,  cisteluidhe. 

2.  a  mould  of  paste  for  a  pye  :  cisteag,   cumadair. 

3.  a  paper  case  ;  paipeir-trusaidh,  trusadh.  4.  the 
whole  of  the  hoof  of  a  horse's  foot  above  the  coro- 
net :  bròg. 

Coffin,  v.  a.  1.  Enclose  in  a  coffin  :  cuir  an  ciste 
mairbh,  marbh-phaisg.  2.  enclose,  confine  :  dùin, 
di-uid,  glais,  iomdhruid.  3.  cover  as  with  paste : 
còrahdaich,  sguir  sgrath  air. 

Cog,  v.  a.  et  n.  1.  Flatter,  wheedle  :  brosguil,  dean 
miodal,  breug.  2.  cog  a  die  :  dean  claon-char.  3. 
obtrude  by  falsehood  :  cuir  a  steach  gu  meallta.  4. 
fix  cogs  in  a  wheel  :  fiaclaich.  5.  he,  wheedle : 
dean  breug,  bi  carach. 

Cog,  s.  1 .  Prevarication,  trick  :  breug,  car,  cuilbh- 
eart.  2.  the  tooth  of  a  wheel :  fiacail.  3.  a  cock- 
boat :  geola,  bàta  beag. 

Cogency,  s.  Cumhachd,  neart,  spionnadh,  neart- 
impidh. 

Cogent,  adj.  Laidir,  cumhachdach,  a  dhearbhas. 

Cogently,  adv.     See  Cogent. 

Cogger,  s.  Brosgulaiche,  sodalaiche,  fear-miodail. 

Coggery,  1  s.  Car,  cleas,  cluain,  cuilbheart,  breug, 

Cogging,  j       mealladh. 

Coggle-stone,  s.  Clachag,  pullag. 

Cogitate,  v.  n.  Smuainich,  beachdaich,  thoir  fainear. 

Cogitation,  s.  1.  Thought,  the  act  of  thinking : 
smuain,  smuainteachadh.  2.  purpose  :  run,  dùil, 
beachd.  3.  meditation,  contemplation  :  smuain- 
eachadli,  beachdachadh,  breithneachadh. 

Cogitative,  adj.  1.  Having  the  power  of  thought 
and  reflection :  smuainteach,  beachdail.  2.  given 
to  thought  or  deep  meditation :  smuainteachail, 
beachdail. 

Cognate,  adj.  Càirdeacb,  dàimheil. 

Cognation,  s.  1.  Kindred,  descent  from  the  same 
original  :  càirdeas,  dàinih,  dàimhealachd.  2.  re- 
lation, participation  of  the  same  nature  :  càirdeas, 
dàimh. 


Cognition,  s.  Fios,  fiosrachadh,  colas,  geur-tnhoth- 
achadh,  dcarbhadh,  impidh. 

Cognitive,  adj.  Fiosail,  fiosrach,  a  ghabhas  aithne. 

Cognizable,  adj.  1.  That  falls  uuder  judicial 
notice  :  fi-eagarrach,  no,  buailteach  do  'n  bhreith- 
eanas.  2.  liable  to  be  tried :  freagarrach,  o  'n 
gabhar  cunntas. 

Cognizance,  s.  1.  Judicial  notice,  trial :  deuch- 
ainn,  cunntas.  2.  a  badge  by  which  any  one  is 
known  :  comharradh,  suaicheantas. 

Cognominate,  v.  a.  Ainmich,  sloinn,  thoir  ainm. 

Cognomination,  s.  1.  A  surname,  the  name  of  a 
family :  sloinneadh,  cinneadh.  2.  a  name  added 
from  any  accident  or  quality  :  frith-ainm. 

Cognoscence,  s.  Fios,  eòlas,  aithne. 

Cognoscible,  o<^'.  1.  That  may  be  known  :  aithn- 
eadail,  fiosrach,  so-f)iaicsinneach.  2.  that  falls 
under  judicial  notice  :  a  bhuineas  do. 

Cohabit,  v.  n.  1.  Dwell  with  another  in  the  same 
place  :  còmhnuich,  tuinich,  co-thàmh.  2.  live  to- 
gether as  a  husband  and  wife :  bi  càraideach, 
comh-luidh,  comh-chaidir. 

Cohabitant,  s.  Comh-àitiche. 

Cohabitation,  s.  1.  The  act  or  state  of  inhabit- 
ing the  same  place  with  another  :  comh-àiteachas, 
comh-chòmhnuidh.  2.  the  state  of  living  together 
as  married  persons  :  comh-luidlie  mairiste. 

Coheir,  s.  Comh-oighre. 

Coheiress,  s.  Ban-chomh-òighre. 

Cohere,  v.  n.  1.  Stick  together  :  corah-lean,  comh- 
thàth.  2.  be  well  connected,  follow  regularly  in 
the  order  of  discourse  :  comh-chroch,  comh-chòrd. 

3.  suit,  fit,  be  fitted  :  comh-fhreagair,  comh-chòrd. 

4.  agree :  comh-chòrd. 

Coherence,!  *.     1.  That  state  of  bodies  in  which 

Coherency,  j  their  parts  are  joined  together,  so 
that  they  resist  divulsion  and  separation  :  comh- 
leanailt,  comh-thàthadh.  2.  connection,  depend- 
ency :  comh-chrochadh.  3.  the  texture  of  a  dis- 
course, by  which  one  part  follows  another  regular- 
ly :  comh-chrochadh,  comh-chòrdadh,  comh- 
flireagradh.  4.  consistency  in  reasoning  :  comh- 
chrochadh,  comh-chòrdadh,  comh-flireagarrachd, 
comh-flireagairt. 

Coherent,  adj.  1.  Sticking  together,  so  as  to  re- 
sist separation  :  comh-leanailteach.  2.  connected, 
united :  comh-cheangailte,  comh-chrochach.  3. 
regularly  adapted :  comh-chòrdach,  comh-fhreag- 
arrach.     4.  consistent :  comh-fhreagarrach. 

Cohesion,  s.  1.  The  act  of  sticking  together: 
comh-leanailt.  2.  the  state  of  union  or  insepara- 
bility :  comh-cheangaltas,  comh-thàthadh,  aonadh, 
aonachadh.  3.  connection,  dependence :  comh- 
chrochadh. 

Cohesive,  adj.  Comh-leanailteach,  glaodhach,  tàth- 
ach,  righinn,  coimh-ghreimeach. 

Cohesively,  adv.     See  Cohesive. 

Cohesiveness,  s.  Leanailteachd,  comh-leanailt. 

CoHiBiT,  V.  a.  Bac,  cum  air  ais. 

Cohort,  s.  Còmhlan. 

CoHORTATioN,  s.  Misncachadh,  brosnuchadh. 

Coif,  s.  Currachd,  ceann-aodach,  breid,  boineid. 
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Coif,  v.  a.  Brèid,  cuir  currachd  air. 
CoiFURE,  «.     Si-e  Coif,  *•. 

CoiONK,  t.  I.  Extortion  :  Fòirneart,  ana-cothroni, 
srùcadli.  2.  a  corner :  oisitui,  cùil.  3.  u  wooden 
wedge  used  by  printers :  ginn  clodi-blinnluidli. 

Coil,  r.  a.  Trus,  eruinnieli,  cuuirsg,  cuir  'h  u  cliuairt- 
ibh. 

Coil,  £.  1.  Tumult,  turmoil,  bu£tlu:  troinih-ch(:ile, 
bruitillean,  euhliag,  enchruis.  2.  a  rope  wound 
into  a  ring  :  trus,  cuairteag,  còrd-clieareall. 

Coin,  s.  1.  A  comer  :  oisinn.  2.  money  stamped 
with  a  legal  impression  :  cùinneadh.  3.  payment 
of  any  kind  :  pàidheadh,  airgiod,  no,  liiacli. 

Coin,  t'.  a.  I.  Mint  or  stamp  metals  fur  nioncy : 
cùinn.     2.  make  or  invent  :  cùinn,  dealbh. 

Coinage,  *.  1.  The  art  or  practice  of  coining 
money:  cùinneadli,  cùineadh.  !i.  coin,  money 
stamped  :  cùinncadh.  3.  tlie  charges  of  coining 
money :  costas-cùinnidh.  4.  new  production,  in- 
vention :  cùinneadh.  5.  forgery,  invention  :  dealbh 
breugach,  innlcachd. 

Coincide,  f.  n.  1.  Fall  or  meet  in  the  same  point : 
coinnich,  tachair  ri,  buail  e.  2.  concur,  be  con- 
sistent with :  comh-aontaich,  comh-chòrd,  comh- 
fhreagair. 

Coincidence,  s.  1.  Tlie  state  of  bodies  or  lines 
falling  upon  the  same  point :  tachairt,  còmhdlial- 
achadh,  teachd  cuideachd.  2.  concurrence  :  comh- 
aontachadh,  comh-fhreagradh,  còmh-chòrdadh. 

CoiNciDENCY,  s.  Comh-aoutacbd,  comh-fhreagarr- 
achd. 

Coincident,  adj.  1.  Falling  upon  the  same  point  : 
co-thuiteamach,  a'  coinueachadh.  2.  concurrent, 
consistent,  equivalent :  comh-flireagarrach,  comh- 
chòrdail,  comli-ionann,  comh-chiallach. 

CoiNciDER,  s.  Fear-aontachaidh,  leth-bhreac. 

Coiner,*.  1.  A  maker  of  money,  a  minter  :  fear- 
cùinnidh  airgid.  2.  a  counterfeiter  of  the  king's 
stamp :  fear-cùinnidh.  3.  an  inventor  :  fear-cùinn- 
idh. 

CoiNQUiNATE,  f.  a.  Truaill,  &a]aich,  mar  an  ceudna, 
cùl-chàin. 

CoiNQUixATioN,  s.  TruaiUeadh,  salachadh,  cùl- 
chàineadh. 

CoisTREL,  s.  Cladhaire,  gealltair. 

CoiT,  «.  Peilisteir. 

CoiT,  I',  a.  Tilg,  tilg  mar  pheilisteir. 

CoiTiNG,  s.  Cluich  pheilisteirean. 

Coition,  s.  1.  Copulation  :  mairiste,  muin,  cliath- 
adh.  2.  the  act  by  which  two  bodies  come  toge- 
ther :  coinneachadh,  tàtliadh,  sàthadh. 

Coke,  «.  Guaillean,  gual-ghuailleanan. 

CoLATiox,  s.  Sioladh. 

CoLATURE,  «.  1.  The  act  of  straining  :  sioladli.  2. 
the  matter  strained  :  sioladh,  sUeadli. 

CoLcoTHAR,  s.  Cnàmhag. 

Cold,  aclj.  1.  Not  hot,  not  warm:  fuar,  fionnar, 
fuaraidh.  2.  causing  sense  of  cold  :  fuar,  fionnar. 
3.  chill,  shivering :  tionnar,  fuaraidh.  4.  having 
cold  qualities,  not  volatile  :  fuar,  fuaralach,  fionn- 
ar. 5.  inditt'erent :  coma.  6.  unaffecting :  fuar. 
7.    reserved,  coy:  neo-fhaoilidh,    coimheach.     8. 


chaste,  not  heated  by  vicioun  appetite :  neo-thog- 

arrach,  geainiiuidh.  'J.  not  welcome,  not  received 
with  kindness  :  fuar,  neo-chàirdeil,  neo-fliauilidh. 
10.  not  hasty,  nut  violent  :  ciùin,  socrach,  nco- 
iasanta.  11.  not  alfecting  the  scent  strongly: 
fionnar,  lag.  12.  not  liaving  tlic  sccnt  btroogly 
affected :  tionnar,  lag. 

Coi.n,  4-.  1.  The  privation  of  heat :  fuachd,  fuar- 
achd.  2.  the  sensation  of  cold  :  fuachd,  fuarachd, 
fiuiiii-fhuaireaehd.  3.  a  diseatie  caused  by  cold  : 
cnatan. 

CoLD-DLooDED,  adj.  Fuaraidh,  coma,  ceart  coma. 

CoLD-iiEARTED,  od/.  Fuarralanacli. 

Coldly,  adv.     See  Cold,  wij. 

Coldness,  *.     1.  Want   of  heat :  fuachd,  fuarachd. 

2.  unconcern,  frigidity  of  temper :  fuaralachd, 
fionn-Hiuaireachd,  coimheachas,  neo-chùram.  3. 
coyness,  want  of  kindness :  fuaralachd,  iionn- 
fhuaireachd.  4.  chastity,  exemption  from  vehe- 
ment desire :   nieasarrachd  geamuuidlicachd. 

Cole,  s.  Càl. 

Cole  seed,  Fras  càil. 

Colewort,  *.  Càl-bloingein. 

Colic,  s.  Greim-mionaich, 

Coll,  t.  a.  Cniadaich,  gabh  ria  d'  ghlacaibh. 

CoLLAi'SE,  V.  n.  Crup,  trus,  searg,  caill  cli,  fas  na  d' 
mhogan. 

Collapsed,  adj.  Seargta,  briste,  crupta. 

CoLL.\PsiON,  i.  1.  The  act  of  closing  or  collapsing  : 
crupadli,  seargadh,  d  madh.  2.  the  state  of  vessels 
closed  :  crupadh,  seargadh,  diinadh. 

Collar,  s.  1.  A  ring  of  metal  put  round  the  neck  : 
coileir,  fail-muineil.  2.  the  part  of  the  harness 
that  is  fastened  about  the  horse's  neck  :  braid.  3. 
the  part  of  the  dress  that  surrounds  the  neck : 
scud-muineil,  bile-muineil.  4.  slip  tite  collar: 
fuasgladh.  5.  a  collar  of  brawn:  ealJach,  ult- 
ach. 

Collar-bone,  s.  Cnàimh  na  h-arahaich. 

Collar,  v.  a.  1.  Seize  by  the  collar,  take  by  the 
throat:  beir  air  anihaich,  glac  air  sgòrnan.  2.  roll 
up  meat :  trus,  ceangail  suas. 

Collate,  v.  a.  1.  Compare  one  thing  of  the  same 
kind  with  another  :  coimeas.  2.  collate  books,  ex- 
amine if  nothing  be  wanting  :  coimeas,  cuir  r'  a 
cheile,  feuch  r'  a  cheile.  3.  bestow :  builich,  thoir 
seachad. 

Collateral,  a<^".  1.  Side  to  side:  coimh-shlnte, 
taobh  ri  taobh,  comh-dhàimheil.  2.  running  pai"- 
allel  :  comh-shinte.  3.  diffused  on  either  side : 
condi-fhreagarrach.  4.  in  geneology  those  that 
stand  in  some  equal  relation  to  some  common  an- 
cestor :  coimh-dhligheach,  comh-chàirdeach.  5. 
not  direct,  not  immediate  :  neo-dhireach.  6.  con- 
current :  comh-flireagarrach,  comh-chordach. 

C0LLATEUAL1.Y,  adc.     See  Collateral. 

CoLLATERALNESS,  s.    Comli-ioniias,  comh-dhlighe. 

Collation,  s.  1.  The  act  of  conterring  or  bestow- 
ing a  gift :  buileachadh.  2.  compai-ison  of  one 
copy  or  any  thing  with  another  :  coimeas,  comhard. 

3.  a  repast,  a  treat  less  than  a  feast  :  comh-ith- 
eadh,  greim-blasda.  4.  discourse ;  searmon  ghoir- 
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■  id.  5.  collection,  shot,  or  dividend  contributed  : 
coimhthional,  cruinneacluulb. 

CoLLATiTious,  adj.  Comli-cliruinnichtc. 

Collator,  *.  1.  One  tliat  compares  copies  or  ma- 
nuscripts :  fear-comhiiiid,  fear-coinieis.  2.  one 
that  bestows  any  gift :  Icar-tiodhlacaidh. 

Colleague,*.  Companach,  coimpire,  conih-oibriche. 
còmhlan. 

Colleague,  v.  n.  Comunnaich,  coimh-cheangail, 
rach  an  companas. 

Colleagueship,  s.  Compantas,  companas,  com- 
unnachadh. 

Collect,  17.  a.  1.  Gather  togcl her:  comh-chruimi- 
ich,  tionail.  2.  draw  many  units  or  members  into 
one  sum  :  corah-chruinnich,  tionail,  trus.  3.  gain 
by  observation  :  thoir  fainear,  ionnsaich.  4.  in- 
fer as  a  consequence :  comh-dhùin.  5.  recover 
from  sui-prise :  suidhich,  socraich,  comh-shocr 
aich. 

Collect,  s.  Urnuigh  ghoirid. 

CoLLECTANEOUS,  ailj.  Cruinnichtc,  tionailte. 

Collectedly,  adv.  Gu  conih-chruinnichte. 

CoLLECTEDNESS,  s.  Suidheachadh-inntinn. 

Collection,  s.  1.  The  act  of  gathering  together  : 
comh-chruinneachadh,  tionail,  trusadh.  2.  an  as- 
semblage :  coimh-thional,  comh-chruinneachadh. 
3.  a  corollary,  consequence :  comh-dhùnadh, 
comh-chnuasachd. 

Collective,  adj.  1.  Gathered  into  one  mass : 
comh-chruinnichte,  tionailte,  comh-chruinn.  2. 
employed  in  deducing  consequences  :  comh- 
chruinnichte,  comh-chnuasaichte. 

Collectively,  adv.     See  Collective. 

Collectiveness,  s.  Comh-chruinneachadh,  comh- 
thional. 

Collector,  s.  1.  A  gatherer  :  trusaiche,  fear-tion- 
ail,  fear-cruinneachaidh.  2.  a  compiler  :  trusaiche, 
fear-comh-chruinneachaidh.  3.  a  tax-gatherer : 
cis-mhaor,  fear-togail  cànach. 

College,  s.  1.  A  community ;  comunn,  cuid- 
eachd.  2.  a  society  of  men  set  apart  for  learn- 
ing and  religion  :  comunn,  cuideachd  luchd-fogh- 
luim.  3.  the  house  m  which  the  collegians  reside : 
oil-thigh,  àrd-sgoil. 

Collegian,   \  ^_  poghlumach-aird-sgoile. 

Collegiate,  j 

Collet,  «.  Cuairt,  cearcall,  coileir. 

Collide,  v.  a.  Comh-bhuail,  buail  r'  a  cheile. 

Collier,  s.  1.  A  digger  of  coals :  guaillear.  2.  a 
coal-merchant :  gual-feiceadair. 

CoiLLiERY,  s.  1.  The  place  where  coals  are  dug  : 
slochd-guail,  obair-ghuail.  2.  the  coal  trade : 
earachil. 

CoLLiFLowER,  s.  Càl-gruth,  càl-dìtheanach,  càl-col- 
guaillag. 

Colligate,  i\  a.  Coimh-cheangail,  comh-naisg. 

Colligation,  s.  Coimh-cheangal,  comh-shnaidhm, 
comh-nasgadh. 

Colliguable,  ì  ndj.  Leaghtach,  so-leaghaidli,  leagh- 

Colliguant,  J     ach. 

Collision,  s.  1.  The  act  of  striking  two  bodies  to- 
gether :  comhbhualadh,  bualadh  a  cheile.    2.  the 


state  of  being  struck  together,  a  clash  :   buille, 

gleadhar. 
Collocate,  v.  a.  Suidhich,  cùirich,  socraich. 
Collocate,  adj.   Suidhichte,  càirichte. 
Collocation,  s.    1.  The  act  of  placing  :  suidheach- 

adh,   socrachadh.     2.  the  state   of  being  placed  : 

socrachadh,  suidhearliadh. 
Collocution,  4-.    Comh-labhairt,  conaltradl),  còmh- 

radh. 
Collogue,  v.  n.     See  Flatter. 
CoLLor,  s.    1.  A  small  slice  of  meat :  toitean,  staoig, 

fiUein.     2.  a  piece  of  any  animal  :  toitean,  staoig, 

fillein.     3.  a  child,  offspring  :  siol. 
Colloquial,  adj.   Conaltrach,  cainnteach. 
Colloquy,  s.    Comh-labhairt,   comh-labhradli,  con- 

altradh. 
Colluctancy,  ì    *.       Comh-stri,    comh-ghleachd, 
Colluctation,  j     spàirn,  diomb,  gamhlas. 
Collude,  v.  n.   Comh-aontaich  an  ceilg,  bi  an  coimh- 

chealg. 
CoLLUDER,  s.   Fear  coimh-cheilg,  mealltair,  cealgair. 

r,  '    '  !-  s.  Coimh-chealg,  cuilbheart. 

Collusion,  J  ° 

Collusive,  adj.    Cuilbheartach,  fealltach,  cealgach. 

Collusively,  adv.     See  Collusive. 

Collusiveness,  s.  Feall-chòrdadh,  coimh-chealg. 

Colly,  s.  Dus  guail. 

CoLLYRiuM,  s.  Ola-shùl. 

Colon,  «.     1.  A  point  in  writing :  punc  dhiibailte. 

2.  the  greatest  and  widest  of  all  the  intestines :  an 

caolan  fada. 

Colonel,  s.  Ceannard  freiceadain,  còirneil. 

CoLONicAL,  adj.  Treabhach,  tuatliach. 

Colonist,  s.  Fear  àiteachaidh  tìr  aineoil. 

Colonize,  v.  a.  Tirich. 

Colonization,)       mv       i     n 
„  !-  «.   1  ireachadh. 

Colonizing,      J 

Colony,  s.  1.  A  body  of  people  drawn  from  the 
mother  country  to  inhabit  some  distant  place : 
luclid-imriche,  buidheann  chein-imeachd.  2.  the 
country  planted :  àiteachas. 

Colorate,  adj.  Daithte,  dathail. 

Colorific,  adj.   Dathach. 

CoLoss,       Ì        -p.     ,,  i        V 
„  '      \  s.  Dealbh  mor. 

Colossus,  | 

Colossal,  adj.   Mar  fhamhair. 

Colour,*.  1.  Plue,  die:  dath.  2.  the  freshness, 
or  appearance  of  blood  in  the  face :  dath,  neul, 
tuar,  iiamh,  dreach.  3.  the  tint  of  the  painter  : 
dath,  fiamh.  4-.  the  representation  of  any  thing 
superficially  examined  :  dath,  coltas,  dreach.  5. 
concealment,  palliation,  excuse  :  cleith,  leithsgeul. 
6.  appearanoe,  false  shew :  samhladh,  coltas, 
riochd.  7.  kind,  species,  character  :  seòrsa,  gnè. 
8.  a  standard,  an  ensign  of  war  :  bratach,  suaich- 
eantas. 

Colour,  v.  a.  et  w.  1.  Mark  with  some  hue,  or  die  : 
dath.  2.  palliate,  excuse :  cuir  dath  air,  gabh 
leithsgeul.  3.  make  plausible  :  cuir  dath  air,  cuir 
dreach  air.  4.  blush  :  gabh  nàire,  thigeadh  ruth- 
adh  'n  ad  ghruaidh. 

Coloured,  adj.  Daithte,  dathail,  dath-chlòdhach. 
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Colouring,  t.  Datlmdh. 

CoLouHisT,  s.  Datli-dlircac'liiulair,  (iinr-dlireachad- 
air. 

CoLOUHLESs,  adj.  Gun  dull),  trid-shoilleir. 

CoLSTAFF,  ».  Cuaille. 

Colt,  «.  1.  A  vduiiì;  liorsc  :  Kcurruch,  hiurach.  3. 
a  young  (uo)ish  fcllxw  :  scurrncli,  gaotlmii. 

Colt,  r.  a.  I't /1.  1.  Hi-luol :  duun  huutliair  dheth. 
2.  Frisk,  be  licentious,  run  at,  lark  :  leuin,  bi  iol- 
lagncli,  bi  guainensach. 

Colts-foot,  «.  l-'utlian,  gallan-grcnnnchair. 

CoLTs-TooTii,  s.  1.  An  iniperlect,  or  superfluous 
tooth  in  young  horses  :  tiacail-searraich.  2.  a  love 
of  youthful  pleasure:  guaineiis. 

CoLTisii,  at/j.  Mcannmach,  niirengach,  leuninacli. 

Coltish LY,  adv.     Sec  Coltish. 

CoLUBRiNE,  adj  1.  Relating  to  a  serpent :  a  bhuin- 
eas  do  iiathair.   2.  cunning,  crafty  :  seòlta,  carach. 

CoLUMBARY,  s.  Tigli-clioiunian,  colni-lànn. 

Columbine,*.  1.  A  plant  with  leaves  like  the  mea- 
dow rue  :  lus-a'-choluniain.  2.  a  kind  of  violet  co- 
lour :  liath-ghorm. 

Column,  s.  1.  A  round  pillar  :  colbh,  carragh.  2. 
any  body  of  certain  dimensions  pressing  vertically 
upon  its  base :  colbh,  cuiscag,  cuinnlein.  3.  a 
long  file,  or  row  of  troops  :  srcath.  4.  half  a  page  : 
leth-thaobh-duilleig. 

Columnar'.an,}  "'^-   Colbhach,  carraghail. 

CoMATE,  s.  Conipanach. 

Comate,  adj.  Faltach. 

Comatose,  adj.  Codalach,  trora-cheannach. 

Comb,  s.  1.  An  instrument  to  separate  and  adjust 
the  hair  :  cir,  clor.  2.  the  top,  or  crest  of  a  cock  : 
cir,  cirean.  3.  the  cavities  in  which  the  bees 
lodge  their  honey  :  cir-mheala,  copan. 

Comb,  v.  a.  1.  Divide  and  adjust  the  hair  with  a 
comb  :  cir.  2.  lay  any  thing  consistir»g  of  fila- 
ment, smooth  :  cir,  card,  clad. 

Combat,  v.  a.  et  7i.  1.  Oppose,  fight :  cuir  an  agh- 
aidh,  coinih-2;hleachd,  còmhrag,  cathaich  ri.  2. 
fight,  generally  in  a  duel,  or  hand  to  hand  :  còmh- 
raig,  cathaich.  2.  act  in  opposition :  cuir  an  agh- 
aidh,  gleachd,  còmhraig. 

Combat,  s.  Còmhrag,  cath,  conihlan,  comh-chair- 
eachd,  gleachd. 

Combatant,  s.  1.  He  that  fights  with  another, 
antagonist  in  arms :  gleachdair,  fear-còmhraig.  2. 
a  champion  :  gaisgeach,  curaidh,  laoch,  conihlann- 
aeh. 

Combatant,  adj.  Comhlannach. 

Comber,  *.  Fear-ciridh. 

Combinable,  adj.  Comh-aontach. 

Combination,  *.  4.  Union  for  some  certain  pur- 
pose, association  :  comh-aontachd,  conih-bhann. 
2.  union  of  bodies,  or  qualities,  commixture : 
comh-mheasgadh,  comh-cheangal.  3.  copulation 
of  ideas  in  the  mind  :  corah-bhann,  comh-chòrd- 
adh. 

Combine,  v.  a.  et  n.  1.  Join  together :  comh- 
cheangail,  comh-aontaich,  comh-naisg.  2.  link  in 
union :  comh-cheangail,  conih-uaisg.  3.  agree, 
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accord  :  conili-chòrd.  4.  join  words,  or  ideas  to* 
gether :  conih-cheangail.  5.  coalebce  :  loinh-tlmth, 
cunih-eheangail,  comh-chòrd.  (i.  unite  in  friend- 
ship, or  design  :  comh-chùrd,  comh-aontuich,  comh- 
naisg. 

CoMiHsTiniLiTV,  «.  Tiormachd,  so-loisgeachd. 

Combustible,  adj.  Su-loisgeach,  ful-loisgeach  tior- 
ani,  lasarra. 

Combustible,  «.  Fal-locgadh. 

Combustion,*.  1.  ConHagration,  burning  :  fal-losg- 
adii,  losgadh.  2.  tumult,  hurry  :  straighlicli,  cach- 
rais,  ùprait. 

CoMK,  f.  «.  ].  Remove  from  a  distant  to  a  nearer 
place  :  thig.  2.  draw  near,  advance  toward» :  thig, 
trobhad,  teann  ri,  dlùthuich.  3.  move  in  any  man- 
ner towards  another  :  thig  teann  fi,  hi  am  tiigus.  4. 
proceed,  issue:  thig,  falbh  a  macli.  5.  advance 
from  one  style,  or  condition,  to  another:  thig,  rach 
air  d'  adhart.  (j.  be  brought  to  some  condition, 
either  better,  or  worse :  rhig,  bi  air  do  thoirt.  7. 
attain  any  condition,  or  character :  ruig,  thig,  bi. 
8.  become  :  bi,  cinn.  9.  arrive  at  same  act,  or  habit, 
or  disposition  :  thig.  10.  change  from  one  state 
to  another  desired:  thig.  11.  become  present, 
and  no  longer  future:  thig,  bi  làthair.  12.  hap- 
pen, fall  out:  tachair.  13.  befal  as  an  event: 
tachair.  14.  follow  as  a  consequence :  lean,  thig, 
tuit  a  mach.  1.5.  cease  very  lately  from  some  act, 
or  state:  thig,  sguir.  16.  come  about :  thig  gu 
crich,  tachair.  17.  come  round:  thig  mu 'n  cuairt. 
18.  follow:  thig,  lean.  19.  return  :  pill.  20.  reach, 
obtain:  ruig,  faigh.  21.  come  Ay,  obtain  :  ruig, 
faigh.  22.  enter  :  thig  a  stigh.  23.  comply,  yield  : 
geill,  striochd.  24.  arrive  at  a  port  :  thig.  25. 
become  modish,  be  brought  into  use :  fas  fasanta, 
bi  an  cleachdamh.  26.  make  a  part  of  a  compof  i- 
tion  :  thig  ann,  bi  ann,  dean  suas.  27.  accrue 
from  an  estate  :  faigh,  biodh  agad.  28.  be  gained 
in  abundance  :  buidhinn,  faigh.  29.  be  early  e- 
nough  to  obtain  :  faigh,  bi  'h  ad  chuid.  30.  join 
with,  bring  help  :  thig  do,  thoir  do,  comh-aontaich, 
bi  maille  fi.  31.  employ  with,  agree  to  :  comh- 
aontaich.  32.  approach  :  dlùthaich,  teann  fi,  bi 
am  fagus.  33.  proceed  as  a  descendant  from  an- 
cestors :  thig.  34.  proceed,  as  effects  from  their 
causes  :  sruth  o,  thig  as.  35.  deviate  :  falbh.  36. 
escape,  get  free :  thig  dheth,  teich,  faigh  saor. 
37.  end  an  affair :  criochnaich,  thig  dheth.  38. 
leave,  forbear :  sguir,  Icig  seachad.  39.  come  on  : 
thig  air  d'  adhart.  40.  come  over:  thig  a  nail.  41. 
repeat  an  act :  thig  tliairis  a  fis.  42.  come  out  : 
thig  a  mach.  43.  come  out  wit/i :  thig  a  mach  le. 
44.  come  sAort.-  thig  gearr.  45.  come  to  :  thig  a 
dh'ionnsuidh.  46.  come  to  himself:  thig 'g  ad  ionn- 
suidh  fein.  47.  come  up:  thig  suas.  48.  come 
up  to  :  thig  an  àirde  fi,  thig  a  dh'ionnsuidh.  49. 
overtake  :  thig  an  àirde  fi,  heir  air.  50.  come  up- 
on :  thig  air.  51.  happen  hereafter  :  tachair,  thig 
gu  crich.  52.  come,  be  quick  :  tiugainn,  thig,  greas, 
53.  come,  come,  be  reconciled  :  leig  seachad. 
Come,  part.  Teachd,  tighinn. 
Come,  adv.   '\uair  thig. 
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Come,  s.  Fas,  cinncacliadh. 

Comedian,  s.  1.  A  player,  or  actor  of  comic  parts: 
cleasaicli,  2.  a  player  in  general :  cleasaich.  3. 
a  writer  of  comedies  :  sgriobhair-chluichean. 

Comedy,  s.  Cluich-àbhachd. 

CoMELiLV,  adv.     See  Comely. 

Comeliness,  s.  Eireachdas,  ciatachd,  tlachdmhor- 
achd. 

Comely,  adv.  1.  Graceful,  decent,  having  dignity 
of  mien  :  eireachdail,  ciatach,  tlachdmlior.  2.  used 
of  things  ;  decent,  according  to  propriety  :  ciatach, 
tlachdrnhor,  cubhaidh,  iomchuidh,  ti-eagarrach. 

Comely,  adv.     See  Comely,  adj. 

Comer,  s.  Fear-teachd. 

CoMESSATioN,  «.  Comh-ithcadh,  comaidh. 

Comet,  s.  Reul-chearbhach,  reul-sheachrain. 

Comfit,  *.  Greim-niilis,  nillsean. 

Comfit,  v.  a.  Greidh  le  siùcar,  dean  milis,  milsich. 

CoMFiTURE,  s.     See  Comfit. 

Comfort,  v.  a.  1.  Strengthen,  enliven,  invigorate  : 
comhfhurtaich,  misnich,  neartaich,  beothaich.  2. 
console  :  comhfhurtaich,  furtaich,  sòlasaich,  mis- 
nich, cobhair. 

Comfort,*.  1.  Support,  assistance,  countenance: 
comhfliurtachd,  cuideachadh,  còmhnadh,  cobhair. 
2.  consolation,  support  under  calamity,  or  danger  : 
comhtliurtachd,  solas,  còmhnadh,  cobhair.  S. 
that  which  gives  consolation,  or  support  in  calami- 
ty :  comhfluirtachd,  cobhair,  còmhnadh. 

Comfortable,  adj.  1.  Admitting  comfort:  soc- 
rach,  sòlasach,  taitneach.  2.  dis|>ensing  comfort : 
sòlasach,  taitneach,  comh-fliurtachdail. 

Comfortableness,  s.  Comh-fliurtachd,  taitneachd. 

Comfortably,  adv.    See  Comfortable. 

Comforter,  s.  1.  One  that  administers  consolation 
in  misfortune  :  comhfhurtair,  fear-comhfhurtachd, 
fear-sòlasachaidh. 

Comfortless,  adj.  Dubhach,  do-bhrònach,  gun 
chomhfhurtachd. 

Comic,       )  adj.    1.  Raising  mirth,  merry  :  àbhachd- 

CoMicAL,j  ach,  cridheil,  siigach,  ait,  cleasanta, 
mear,  neònach.  2.  relating  to  comedy :  a  bhuin- 
eas  do  chluich-àbhachd. 

Comically,  adv.     See  Comical. 

Coming,*.  1.  The  act  of  coming  :  teachd,  tighinn. 
2.  state  of  being  come,  arrival :  teachd,  tighinn. 

Coming-in,  s.  1.  Revenue,  income  :  teachd-a-steach, 
teachd-a-stigh  màl.  2.  submission  :  striochdadh, 
geilleadh.     3.  introduction  :  tòiseachadh. 

Coming,  adj.  1.  Fond,  forward,  ready  to  come:  a' 
tighinn,  togarrach,  iarratach  air  teachd.  2.  future  : 
fi  teachd. 

Comity,  s.  Siobhaltachd,  suairceas,  ciiirtealachd, 
modhalachd. 

Comma,*.  1.  A  point  in  writing  :  gcàrr-phunc.  2. 
distinction  in  a  general  sense  :  punc. 

Command,  v.  a.  et  n.  1.  Govern,  give  order  to: 
òrduich,  àithn,  riaghail,  iair  air.  2.  order,  direct 
to  be  done  :  òrduich,  àithn,  thoir  òrdugh,  thoir 
àithne.  3.  have  in  power:  riaghail,  ccannsaich, 
cum  fuidh,  smachd.  4.  overlook  :  amhairc  thair- 
is.     5.  lead  as  a  general :  treòraich,  stiùir,  riagh- 
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ail.  6.  have  the  supreme  authority,  possess  the 
chief  power,  govern  :  riaghail,  biodh  uachdran< 
achd  agad,  cum  fuidh  glieill. 

Command,*.  J.  The  right  of  commanding,  power : 
riaghladh,  uachdranachd,  àrd-chumhachd,  ùghd- 
arras,  ceannardachd,  smachd.  2.  cogent  authori- 
ty  despotism  :  smachd,  ceannas,  uachdranachd, 
tighearnas,  ain-tighearnas.  3.  the  act  of  command- 
ing, the  order  given  :  riaghladh,  òrduchadh,  àithne. 
4.  the  power  of  overlooking  any  place  :  amharc 
thairis,  no,  os  ceann. 

Commandant,  *.   Uachdaran,  riaghladair,  ceannard. 

Commander,  *.  1.  He  that  has  the  supreme  au- 
thority, a  general,  a  leader,  a  chief:  uachdaran, 
ceannard,  ceann-feachd,  ceann-feadlma.  2.  a  pav- 
ing beetle  :  fairche-chlach.  3.  an  instrument  of 
surgery  :  fairche  leigh. 

CoMMANDiNGLY,  adv.  Gu  h-ùghdarrach,  gu  smachd- 
ail,  gu  ceannsalach. 

Commandment,  *.  1.  Mandate,  command,  order : 
òrdugh,  àithne,  iarrtas.  2.  authority,  coactive 
power  :  òrdugh,  àithne. 

CoMMANDREss,  *.  Ban-uachdaran,  ban-fiaghlair. 

Commaterial,  adj.  Comh-bhrigheach. 

Commemorable,  adj.  Ainmeil,  cuimhneachail, 
raeasail. 

Commemorate,  v.  a.  Cuimhnich,  cum  cuimhneachan. 

Commemoration,  *.  Cuimhneachan. 

Commemorative,  1      ,. 

Commemoratory,  J     •'* 

Commence,  v.  a.  et  7i.  1.  Begin,  make  a  beginning: 
tòisich,  dean  toiseach.  2.  begin,  take  a  begin- 
ning :  tùisich,  gabh  toiseach.  3.  take  a  new  cha- 
racter :  tòisich,  gabh  ort. 

Commencement,  *.  Toiseach,  tiis,  tòiseachadh, 
tionnsgnadh. 

Commend,  v.  a.  1.  Represent  as  worthy  of  notice, 
recommend :  mol,  cliùthaich.  2.  deliver  up  with 
confidence  :  tiomain,  earb.  3.  praise,  mention 
with  approbation  :  mol,  cliùthaich,  dean  luaidh  air. 
4.  mention  by  way  of  keeping  in  memory,  recom- 
mend to  remembrance :  dean  iomradli  air,  dean 
luaidh  air,  mol.  5.  produce  to  favourable  notice : 
mol,  cliùthaich,  taisbein. 

Commendable,  ad/.  Cliù-thoillteanach. 

Commendably,  adv.     See  Commendable. 

Commendation,  *.  1.  Recommendation,  favour- 
able representation  :  deadh  theisteanas.  2.  praise, 
declaration  of  esteem  :  cliù,  moladli.  3.  ground 
of  praise  :  cliù,  moladh,  teisteanas.  4.  message 
of  love  :  teachdaireachd-gaoil,  litir  leannanachd. 

Commendatory,  a^^'.  1.  Favourably  representative  : 
moltach,  cliùiteach.  2.  delivering  up  with  pious 
hope  :  a'  tiomnadh. 

Commendatory,  *.  Moladh,  luaidh  measail,  cliùth- 
achadh. 

Commender,  *.  Fear-molaidh,  fear-cliiithachaidh. 

Commensurate,  adj.  1.  Reducible  to  some  com- 
mon measure:  comh-thòinihseach.  2.  equal,  pro- 
portionable to  each  other  :  comh-thòimhseach. 

Comment,  v.  a.  et  n.  1.  Explain :  minich,  leud- 
aich,  dean  brìgh-mhìneachadh.     2.  devise,  feign  : 
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tionntgain.  3.  annotate,  write  note*  upon  an  au- 
thor:  Icudaicli,  miiiicli  Ic  sgriubliadh.  4.  niukc  re- 
marks :  aitliris  buruil  iiiii. 

Comment,  «.  1.  Aiinuiutiuns  un  an  author,  noti-8  : 
brigli-nihiiicachaclh.  '2.  remarks,  ubitcrvatiun  : 
Bcadb-bhriutliar,  ciall-bhriatluir. 

CoMMENTAUv,  K.  1.  Au  cxpuiiitiuii,  book  of  anno- 
tations or  remarks  :  niineucliuclli,  leubbor-mineuch- 
aidli.  2.  memoir,  narrative  in  a  t'umilior  manner  : 
caclidraidh  glioirid. 

Commentate,  v.  tu     Sec  Annotate. 

Commentator,  s.  Fear-mineacliaidh,  fear-soillcir- 
cachaidh. 

Commerce,  *.  1.  Intercourse,  exchange  of  one 
tiling  for  another :  coinih-cliettnnachd,  malairt.  2. 
common  or  famihar  intercourse :  comh-chuidli- 
eachd,  comli-choraunn. 

Commerce,  v.  n.  1.  Traffic  :  nialairtich,  bi  coimh- 
chcannachd.  2.  hold  intercourse  with  :  cura  cuid- 
eaclid  ri. 

Commercial,  off/.  Malairteach,  anns an)  bheil  coimli- 
cheannachd. 

Commercially,  a</i".     See  Commercial. 

CoMMiNATioN,  s.  Bagradh,  maoidheadli. 

Comminatorv,  ad/,  Bagarracli,  maoidheach. 

Commingle,  v.  a.  et  n.  Coimeasg,  cuir  an  ceann  a 
chèile. 

CoMMiNUiBLE,  adj.  Bristeach,  pronn. 

Comminute,  r.  a.  Meil,  pronn,  min-phronn,  minich. 

Comminution,*.  1.  The  act  of  grinding'into  small 
ports  :  meileadh,  min-phronuadh.  2.  attenuation  : 
tanachadh,  deanamn  caol. 

Com  MISERABLE,  odj.  Truagh,  truaghanta,  airidh  air 
truas. 

Commiserate,  v.  a.  Gabh  truas  ri,  truasaich. 

Commiseration,  s.  Truas,  iochd,  bàigli,  comh-fhul- 
angas,  comh-rahuthachadh. 

Commiserative,  atf/.  lochdmhor,  bàigheil,  tròcair- 
each,  conih-fliulangach. 

Commiseratively,  adt,:     t>ee  Commiserative. 

CoMMisERATOR,  s.  Comhfhurtair,  fear-gabhail 
truais. 

Commissary,  s.  1.  An  officer  made  occasionally 
for  a  certain  purpose,  a  deputy  :  fear  ionaid  oifig- 
ich.  2.  a  title  of  ecclesiastical  jurisdiction  :  com- 
Bsdair.  3.  an  officer  who  draws  up  lists  of  the 
numbers  of  an  army,  and  regulates  the  convey- 
ance of  provision  and  ammunition  :  comasdair. 

Commission,  s.  1.  The  act  of  entrusting  anything  : 
earbsa,  barantas.  2.  a  trust,  a  warrant  by  which 
any  thing  is  held :  barantas,  cumhachd,  ùghdarras. 
a  warrant  by  which  a  military  officer  is  constitut- 
ed :  coir  sgriobhta  oifigich.  4.  a  charge,  a  man- 
date, office,  employment :  cùrani,  barantas,  cumh- 
achd, dreuchd.  o.  act  of  committing  a  crime,  per- 
petration :  dèanamh,  cur  an  gniomh.  6.  a  num- 
ber of  people  joined  in  a  trust  or  office  :  luclid- 
dreuchd,  luchd-gnotliaich. 

Commission,  r.  a.  1.  Empower,  appoint:  earb  ft, 
ùghdaraich,  thoir  cumhachd  do.  2.  send  with 
mandate  or  authority  :  iighdaraich,  cuir  au  dreuchd, 
cuir  le  ùghdarras. 


CoMMissiONAL,  adj.  Darantuil,  barantach. 

Commihsionahy,  at/J.  Barunlaichte. 

CoMMUiiioNATe,  f.  a.  Ughdaraich,  thuir  cumhachd 
do. 

Commissioner,  ».  Cumhachdair. 

Commit,  D.  a.  1.  Intrust,  put  into  the  hands  of 
another  :  earb  ri,  cuir  an  comas,  leig  fuidh  chunih- 
achd.  2.  put  in  any  place  to  be  kept  safe  :  thoir 
scachad  do,  tiomain.  3.  imprison  :  cuir  am  (irios- 
an,  cuir  an  laindi.  4.  peqietrate,  do  a  fault :  dean, 
cuir  an  gniomh,  ciontaich.  5.  place  in  a  state  of 
hostility  :  cuir  an  aghaidh  a  chede. 

Commitment,  s.  1.  Imprisonment  :  priosanachadh. 
3.  an  order  for  sending  to  prison  :  baruntas-glacaidh. 

Committee,  *.  1.  Tliose  to  whom  the  considera^ 
tion  or  ordering  of  aii)  matter  is  referred  :  cuid- 
eachd-riaghlaidn,  conmnn-riaghlaidh.  2.  the  per- 
son to  whom  the  care  of  an  idiot,  or  of  an  idiot's 
estate  is  committed  :  taoitear. 

CoMMiTTEEsiiir,  «.    Drcuchd  cuideachd-riaglilaidli. 

Committer,  s.  Fear-cur  an  gniomh. 

C0.MMIX,  V.  a.  et  «.  1.  Mingle,  blend  :  coimeasg, 
measgaich.     2.  unite  :  coimeasg. 

CoMMixioN,  g.  Coimeasg,  coimeasgadh. 

Commixture,  s.  1.  The  act  of  mingling,  the  state 
of  being  mingled :  coimeasgadh.  2.  compound : 
coimeasg,  coimeasgadli. 

Commode,  s.  Currachd,  deise-cheann  bhain-tighearn- 
an. 

Commodious,  adj.  1.  Convenient,  suitable:  coimh- 
dheas,  feumail,  freagarrach,  iomchuidh,  goireasach. 
2.  useful,  suited  to  wants  or  necessities  :  feumail, 
iomchuidh,  cubhaidh,  freagarrach,  goireasach. 

CoMMODlousLY',  odv.     See  Commodious. 

CoMMODioLSNEss,  s.  Freagarrachd,  iomchuidheachd, 
gairios,  feumalachd. 

Commodity,  s.  1.  Interest,  advantage,  profit: 
tairbhe,  leas,  feumalachd,  maith,  buannachd.  2. 
convenience :  feumalachd,  gairios.  3.  wares,  merch- 
andise :  bathar. 

Commodore,  s.  1.  The  captain  who  commands  a 
squadron  of  ships  :  ceannard  cabhlaich.  2.  a  se- 
lect ship  in  the  fleet  of  mercliantmen  which  leads 
the  van  in  the  time  of  war :  long-thoisich  cabh- 
laich. 

Common,  arl/.  1.  Belonging  equally  to  more  than 
one :  cumanta,  coitchionn.  2.  having  no  possessor 
or  owner  :  cumanta,  coitchionn,  3.  vulgar,  mean, 
not  distinguished  by  any  excellence  :  cumanta, 
suarach.  4.  public,  general,  serving  the  use  of  all : 
cumanta,  coitchionn.  5.  of  no  rank,  mean  :  cum- 
anta iosal.  C.  frequent,  usual,  ordinary :  coit- 
chionn, gnàthaichte,  àbhaiseach.  7.  prostitutue  : 
cumanta. 

Common,  «.    Talanihcumanta,  ionaltradh  coitchionn. 

Common,  adv.  See  Common,  ar/J. 

In  common.  1.  Equally  to  be  participated  by  a 
certain  number  :  an  cumantas,  coimh-ionannas.  2. 
equally  with  another,  indiscriminately  :  coimh-ion- 
annas, an  cumantas,  an  coitchiontas. 

Common,  v.  n.  Compàirtich,  bi  an  roinn. 

Common-law,  s.  Lagh  coitchionn,  lagli  gnathaichte. 
3  D2 


COM 


390 


COM 


Commonage,  s.     See  Common,  s. 

Commonalty,  s.  Am  cumanta,  tuath,  ceatliairne. 

Commoner,  s.  1.  One  of  the  common  people,  a 
man  of  low  rank  :  coitchionnach,  duine-cumanta, 
ceatharnach.  U.  a  man  not  noble  :  duine-cuman- 
ta, ceatharnacli,  tuathanacli.  3.  a  man  who  has  a 
joint  right  in  common  ground :  compàirtiche.  4. 
a  prostitute  :  lè  chumanta,  bean  chumanta. 

Commonition,  *.  Comhairle,  rabhadh,  sanas. 

Commonly,  adv.     See  Common,  ad/.' 

Commoners,  s.  1.  Equal  participation  among  many  : 
cumantachd,  cuniantas.  2.  frequency :  cumant- 
achd,  cuniantas,  coitchiontas. 

Common-place,  v.  a.  Cuir  fuidh  chinn  sgriobhaidh. 

Commons,  s.  1.  The  vulgar,  the  lower  peo])le,  those 
who  inherit  no  honours  :  an  cumanta,  ceathairne, 
tuath.  'i.  the  lower  house  of  parliament,  b>'  which 
the  people  are  represented  :  tuath-chomhairle.  3. 
food,  fare,  diet  :  biadh.  Ion,  comh-ithe. 

Commonweal,      ^  s.     1.  A  politj',  an  established 

Commonwealth,  j  form  of  civil  life :  comh- 
fhlaitheachd.  2.  the  public,  the  general  body  of 
the  people  :  muinntir,  pobull,  sluagh. 

Commorance,  s.  Còmhnuìdh,  ionad-tàimh,  àite- 
fuirich. 

CoMMORANT,  adf.  Còmhnuidheach. 

Commoration,  s.  Comh-fhuireach. 

Commotion,  s.  1.  Tumult,  disturbance,  public  dis- 
order :  buaireas,  luasgan,  eas-òrdugh,  aimhreit.  2. 
perturbation,  disorder  of  mind :  buaireas,  troimh- 
cheile,  luasgan.  3.  disturbance,  restlessness : 
buaireas,  luasgan,  ijprait,  eachrais. 

Commotioner,  s.  Fear-buaireis. 

Commune,  v.  n.  Comh-iabhair,  labhair  fi. 

Communicability,  «.  Compàirteachd. 

Communicable,  adj.  1.  That  which  may  be- 
come the  common  possession  of  more  than  one  : 
compàirteach,  cùmhraidhteach.  2.  that  which  maj' 
be  recounted :  còmhraidhteach,  conaltrach.  3. 
that  which  may  be  imparted  :  so-roinnte,  so-phàirt- 
ichte.  4.  communicative,  not  selfish :  compàirt- 
each,  còmhraidhteach,  conaltrach. 

Communicableness,  s.  Compàirteachd,  còmhraidh- 
teachd. 

Communicant,  *.  Comanaiche. 

Communicate,  v.  a.  et  n.  1.  Impart  to  others  what 
is  in  our  own  power :  compàirtich,  builich,  thoir 
seachad.  2.  reveal,  impart  knowledge :  aithris, 
innis,  cuir  an  ceill,  taisbein,  comh-labhair,  comh- 
roinn.  3.  share  with  another,  participate  :  com- 
pàirtich,  comh-foinn.  4.  partake  of  the  sacrament  : 
comanaich.  5.  have  something  in  common  with 
another :  bi  an  compàirt,  bi  an  companas. 

Communication,  «.  1.  The  act  of  imparting  bene- 
fits or  knowledge :  compàirteachadh,  conaltradh, 
cur  an  ceill.  2.  common  boundary  or  inlet :  rath- 
ad,  slighe-fliosgailte.  3.  interchange  of  knowledge, 
good  intelligence  between  several  persons  :  coiiih- 
chaidreamh,  comh-chaidreachas.  4.  conference, 
conversation :  comh-chainnt,  còmhradh,  conalt- 
radh :  participation  of  the  blessed  sacrament :  coni- 
manachadh. 


Communicative,  adj.  Compàirteach,  còmhraidh- 
teach. 

Communicativeness,  s.  Compàirteachd. 

Communion,*.  1.  Intercourse,  fellowship:  com- 
panas, compantas,  comunnachadh,  comunn,  comh- 
chomunn.  2.  the  common  or  public  celebration 
of  the  Lord's  supper  :  comanacliadh.  3.  a  com- 
mon or  public  act  :  comunn  comh-chuideachd.  4. 
union  in  the  common  worship  of  any  church  :  com- 
unnachadh. 

Community,  s.  1.  The  commonwealth,  the  body 
politic :  comunn,  comh-chuideachd,  comh-fhlaith- 
eachd.  2.  common  possession  :  comh-foinn,  comh- 
chuideachd,  compàirt. 

C0MMUTABILITY,  «.  Malairteachd,  iomlaideachd. 

Commutable,  adj.  lomlaideach,  comh-iomlaideach, 
malairteaeh. 

Commutation,  s.  1.  Charge,  alteration:  iomlaid, 
comh-iomlaid,  mùthadh,  malairt,  suaip.  2.  ex- 
change, the  act  of  giving  one  thing  for  another  : 
iomlaid,  comh-iomlaid,  malairt,  suaip,  eiric.  3. 
ransom  :  eiric,  dioladh. 

CoMMUTATivELY,  odv.     See  Commutative. 

Commute,  v.  a.  et  n.  1.  Exchange:  ioralaidich, 
malairtich,  niùth,  caochail.  2.  buy  off,  or  ransom 
one  obligation  by  another  :  diol  eiric,  thoir  dioladh 
air  son,  pàidh.  3.  atone,  bargain  for  exemption  : 
diol,  pàidli,  diol  eiric. 

Commutual,  adj.  Corah-iomlaideach,  air  gach  taobh. 

Compact,  s.  A  contract,  an  accord,  an  agreement : 
coimhcheangal,  comh-bhann,  comh-chòrdadh, 
cùmhnanta,  rèiteach,  2.  structure,  compacture : 
comh-dhlùthachadh. 

Compact,  v.  a.  1.  Join  together  with  firmness  : 
coimhcheangail,  comh-dhlùthaich,  comh-riaisg, 
daingnich,  comh-thàth,  dinn.  2.  make  out  of 
something  :  thoir  a.  3  league  with  :  cùmhnant- 
aich,  rach  an  comh-bhoinn.  4.  join  together, 
bring  into  a  system  :  coimh-cheangail,  comh-naisg, 

Compact,  a<^".  1.  Firm,  solid,  close,  dense  :  teann. 
daingean,  ceangailte,  dinnte.  2.  composed,  con- 
sisting :  comh-dhùinte,  comh-dhèanta,  air  a  chur 
f'  a  cheile,  comh-dhlùth.  3.  joined,  held  together  : 
coimh-cheangailte,  comh-dhlùthaichte,  comh- 
dhlùthta,  comh-dhaingnichte.  4.  brief  and  well 
connected:  aithghearr,  goirid,  dlùth-bhriathrach, 
comh-dhlùth. 

CoMPACTEDLY-,  adv.     See  Compact,  adj. 

Compactedness,  1^  «.     Daingneachd,      dinnteachd. 

Compactness,      j       dluithead. 

CoMPAGiNATioN,  s.  Aonadh,  tàthadh,  comhthàth- 
adh. 

CoMPANiABLE,  odj.  Cuideachdail,  companta,  fial. 

C0MPANIABLENESS,  s.  Compantas,  fialachd,  suilbh- 
iieachd. 

Companion,*.  1.  One  with  whom  a  man  frequent- 
ly converses  :  companach,  còmhlan,  coimpire,  fear- 
comuinn.  2.  a  partner,  an  associate  :  companach,- 
còmhlan,  comh-oibriche.    3.  a  fellow  :  companach. 

Companionable,  adj.  Cuideachdail,  companta,  fial, 
suilbhir. 

Companionably,  adv.     See  Companionable. 
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Companionship,».  1.  Company,  train :  ruiileaclida, 
buidliciuin.  2.  ti'llowsliip,  ussuciutiun  :  conipaiita», 
conili-cliuideaclul. 

Company,  »■.  I.  Persons  assonibled  together,  a  body 
of  MICH  :  cuideaclul,  buiillicann,  còi&ir,  baidia-, 
grunnun.  '2.  an  assembly  of  pleasure :  euid- 
eachd,  còisir,  bannal.  3.  persons  eoiisidered  as  as- 
sembled tor  eoii\ersati(>n  :  euideaehda,  comunn, 
comli-cliuideaclid.  A.  the  state  of  a  eompanioii, 
conversation,  lellowsliip  :  cuideachdas,  conaltradh. 
Ò.  a  band  :  buidbeann,  comunn,  comli-cbuid- 
eachd.  6.  persons  united  in  a  joint  trade  or  part- 
nersliip  :  coniii-chuideaclid.  7.  a  body  cor])orate  : 
comli-cliuideachd,  comunn.  8.  a  subdivision  oi'  a 
regiment  of  foot :  cuideaclul.  !).  bear  or  keep 
cowpantf  :  cum  cuideacbd  ri. 

Co.MPANY,  v.  a.  et  /J.  1.  Accompany  :  coimb-clieim- 
nicli,  dean  companacli  dlietb.  2.  associate  one's 
self  with :  coniunnaich,  coimh-cheimnich,  bi  'n 
cuideacbd.  3.  have  commerce  with  another  sex  : 
coniunnaich. 

CoMPAHABLE,  odj.  Comh-ionann,  coiniheasda. 

CoMPAHABLY,  odf.     See  Comparable. 

CoMPAHATivE,  a///.  1.  Estimated  by  comparison: 
coimeas,  mar  choimheart,  a  reir  coinieis.  2.  hav- 
ing the  power  of  comparing  ditt'erent  tilings  :  a 
ni  coimeas.  3.  in  grammar,  the  degree  so  called  : 
coimeas. 

Comparatively',  adv.     See  Comparative. 

Compare,  v.  a.  et  n.  1.  Make  one  thing  the  mea- 
sure of  another :  coimeas,  samhiaich.  2.  vie : 
coimeas,  samhiaich,  dean  stri  ri. 

Compare,  A".  1.  The  state  of  being  compared  com- 
parative estimate  :  coimeas,  coiniheart.  2.  simile, 
simiUtude :  coimeas,  samhladh,  cosmhulachd. 

Comparer,  s.  Fear-coimeis. 

Comparing,  s.  Coimeas,  samhiachadh. 

Comparison,  s.  1.  The  act  of  comparing  :  coimeas, 
samhiachadh.  2.  The  state  of  being  compar'^d  : 
coimeas,  cosnihuileachd,  coltas.  3.  comparative, 
estimate,  proportion  :  coimeas,  coiniheart.  4.  a 
simile  in  writing  or  speaking  :  coimeas,  samhladh, 
cosnihuileachd.  o.  the  formation  of  an  adjective  : 
coimeas. 

Compart,  v.  a.  Ath-foinn,  rolnn  gu  min,  compàirt- 
ich. 

Compart,  s.  Mir,  earrann,  roinn,  ball. 

Compartment,  s.  Koinn,  earrann. 

CoMPARTiTios,  ff.  1.  The  act  of  comparting  or  di- 
viding :  roinn,  compàirteachadh.  2.  a  separate 
part :  roinn,  earrann,  cuid,  comh-roinn. 

Compass,  f.  a.  1.  Encircle,  environ,  surround: 
cuairtich,  iomdhruid,  iudh  mu.  2.  wulk  round  any 
thing :  cuairtich,  racb  timcliioll.  3.  beleaguer, 
besiege  :  iomdhruid,  seisd.  4.  grasp,  inclose  in 
the  arms,  seize  :  glac,  dean  greim  air,  iadh  uime. 
3.  obtain,  procure,  attain  :  faigh. 

Compass,  s.  1.  Circle,  round  :  cuairt,  ccarcall.  2. 
extent,  reach,  grasp  :  farsuingeachd,  tondias,  nieud, 
leud.  3.  space,  room,  limit  :  farsuingeachd,  meud, 
leud,  4.  enclosure,  circumference  :  cuairt.  0.  an 
indirect  advance  :  cuairt.     6.  moderate  space,  due 


limits  :  crioclian.  7.  the  power  of  the  voice  to 
express  the  notes  of  music  :  uchdach.  8.  the  in- 
strument with  which  circles  are  drawn  :  combaistc, 
gobhal-roinn.     !>.  a  mariner's  compass  :  cairt-iùil. 

C'liMPA.ss-sAw,  t.  Cuairt-shàbh. 

Compassion,  ».  Truas,  iochd,  comh-mhothachadh, 
comhfhulungas. 

Compassion,  f.  a.  Comli-mbotliaicli,  comh-fliurt- 
aich,  truasaicli. 

CoMPAssioNAULE,  (id/.  Truaghanta. 

Compassionate,  adj.  1.  Inclined  to  compassion, 
merciful :  truacanta,  iochdnibor,  comh-inhothach- 
ail,  comh-fhulangach,  tr<)caireach.  2.  exciting 
compassion,  pitiable :  truaglianta. 

Compassionate,  v.  a.  Ciabh  truas  ri,  comh-mhotii- 
aicli,  comh-fhurtaich,  truasaicb  air. 

Compassionately,  adr.     See  Compassionate,  ad/. 

Compatibility,  «.  Comb-chòrdalachd,  comh-fhreag- 
arrachd. 

Compatible,  f«^'.  1.  Suitable  to,  fit  for,  consistent 
with :  comh-chòrdail,  comh-flireagarrach,  iom- 
chuidh,  cubiiaidh.  2.  consistent,  agreeable  :  comli- 
fhreagarrach,  comh-chòrdail. 

Compatibly,  adi\     See  Compatible. 

Compatient,  a({/.  Comh-fhulangach. 

Compatriot,  s.  Comh-thireach,  fear-Uùthcha. 

Compeer,  s.  Companacli,  còmlilan. 

Compel,  v.  a.  1.  Force  to  some  act,  oblige  :  comli- 
eignich,  eignich,  thoir  air.  2.  take  by  force  or 
violence,  ravish  from  :  buin  uaithe,  spion  air  falbh. 
3.  gather  together  and  unite  in  a  company :  ioni- 
ain,  cruinnicli,  trus.  4.  seize,  overpower  :  glac, 
smachdaicii,   ciosnaich. 

Compellable,  ad/.  So-eigineach. 

Compellably,  adv.     See  Compellable. 

Compellation,  .V.   Fàilte,  furan. 

Compeller,  «.  Eigneacb  ;  fear-eigneachaidh. 

CoMPEND,  »".  Giorradan,  suim-sgriobhaidh,  brigh 
sgeoil. 

Compendiate,  v.  a.  Cuir  am  briathraibh  aithghearr, 
giorraich. 

Compendious,  m/j,  Goirid,  aithghearr,  geàrr-blirìgh- 
each. 

Compendiously,  adv.     See  Compendious. 

Compendiousness,  *.  Giorrad. 

Compendium,  s.  Giorradan. 

Compensate,  v.  a.  Diol,  pàidh,  ìoc,  toilich,  thoir 
seachad  tiach,  no,  luach,  comh-Ieasaich. 

Compensation,  «.  Diol,  diolaidheachd,  pàidheadh, 
ìocadh,  eirlc,  comh-leasachadh. 

Compensative,  u(I/.  locar,  a  dh'  iocas. 

Competency,  .t.  Such  a  quantity  of  any  thing  as  is 
sufficient  without  superfluity :  pailteas,  cuimse, 
foghnadh,  cuibhrionn  iomchuidh.  2.  such  a  for- 
tune, as  without  exuberance,  is  equal  to  the  conve- 
niences of  life:  cuimse,  foghnadh,  pailteas,  ni's  leòir. 

Competent,  a^'.  1.  Suitable,  fit,  adequate:  iom- 
chuidh, freagarrach,  comh-fhreagarrach,  cubhaidh. 
2.  adapted  to  any  purpose  :  comh-fhreagarrach, 
cuiniseach,  iomchuidh,  cubhaidh.  3.  reasonable, 
moderate :  reusonta,  cuiniseach,  iomchuidh.  4. 
qualified,    fit :    comasach,    murrach,    iomchuidh, 
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cuimseacli,  frcagarvacli.    5.  consistent  with  :  comh- 
flireagarrach,  cubhaidli,  coinih-slieasmhach. 

Competently,  adv.     See  Competent. 

CoMPETiBLENESs,  s.  Freagarruclid,  iomchuidhcachd. 

Competition,  s.  1.  The  act  of  endeavouring  to 
gain  what  another  endeavours  to  gain  at  the  same 
time:  comh-dheuchainn,  cothachadh,  coimh-shreip, 
comh-stri.     2.  doubleclaim  :  comh-dhh'ghe. 

Competitor,  s.  Fear  coimh-shreip,  comh- shuiridh- 
cach. 

CoMPETiTRESS,  s.  Ban-choimh-shreipiche. 

Compilation,  s.  1.  A  collection  from  various  au- 
thors :  conih-chruinneachadh,  comh-thional.  2. 
an  assemblage,  a  coacervation :  corah-chruinn- 
eachadh,  coinihthional. 

CoMPiLATOR,  «.  Comh-chniinniche,  trusaiche. 

Compile,  v.  a.  1.  Draw  up  from  various  authors  : 
comh-chruinnich,  tionail,  trus.  2.  write,  compose: 
sgriobh,  cuir  a  suas,  comh-chruinnich.  3.  put  to- 
gether, build  :  comh-thog. 

Compilement,*.  Comh-chruinneachadh, comh-thion- 
al, conih-chàrnadh 

Compiler,  s.  Comh-chruinniche,  trusaiche. 

Complacesce,  )^  «.     1.  Pleasure,   satisfaction,  grati- 

Complacency,  J  fication  :  tlachd,  taitneas,  solas. 
2.  the  cause  of  pleasure,  joy  :  toil-inntinn,  aoibh- 
neas,  mòr-thlachd.  3.  civility  complaisance,  soft- 
ness of  manners  :  aoidhealachd  suilbhireachd, 
modhalachd,  siobhaltachd,  suairceas. 

Complacent,  adj.  Modhail,  siobhalt,  suairce,  aoidh- 
eil,  caoin. 

Complacently,  adv.     See  Complacent. 

Complain,  v.  n.  Mention  with  sorrow,  or  resent- 
ment, murmur,  lament :  gearanaich,  gearain, 
talaich.    2.  inform  against :  casaidich,  dean  casaid. 

Complaixable,  adj.     Gearanach. 

Complainant,  s.  Fear-agairt  diolaidh. 

Complainer,  s.  Fear-gearain,  fear-cuniha. 

Complaining,  s.  Gearan,  casaid,  talaerh. 

Complaint,*.  1.  Representation  of  pains,  or  inju- 
ries :  gearan,  casaid.  2.  the  cause,  or  subject  of 
complaint,  grief:  cuis-ghearain,  mulad,  bròn, 
caoidh.  3.  a  malady,  a  disease  :  acain,  euslaint, 
galar,  tinneas.  4.  remonstrance  against :  casaid. 
Complaisance,  x.  Siobhaltachd,  suairceas,  modhal- 
achd, suilbhireachd. 
Complaisant,    adj.      Siobhalt,    modhail,    suilbhir, 

suairc,  faoilidh. 
Complaisantly,  adv.    See  Complaisant. 
Complanate,  \  ^,_  ^    jjg^^  còmhnard,  dean  reidh. 

COMPLANE,         J 

Complement  .«.  1.  Perfection,  fulness,  comple- 
tion :  comh-lionaidh,  iomlanachd,  làn-àireamh.  2. 
complete  set,  the  full  number :  coiinh-lion,  làn- 
àireamh.  3.  adscititious  circumstances :  comh- 
leanailt. 

Complete,  f«//.  1.  Perfect,  full,  having  no  deficien- 
cies :  iomhin,  coimhlionta,  foirfe.  2.  finished,  end- 
ed, concluded  :  criochnaichte,  deas,  ullamh. 

Complete,  v.  a.  Dean  iomlan,  no,  coimhlionta, 
criochnaich. 

Compi.et£I,y,  -adv.     See  Complete. 


Completement,  s.  Coirohlionadli,  criochnachadh. 
Completeness,  s.  lomlaineachd,  foirfeachd. 
Completion,  s.      1.  Accomplisliment,   act  of  fulfill- 
ing :     coimh-lionadh,    criochnachadh.       2.  utmost 
height,  perfect  state  :  iomlanachd,  foirfeachd. 
Completive,  adj.  A'  coimh-lionadh. 
Complex,  adj.    Duilich,  deacair,  ciogailteach,  iom- 

fhillteach,  neo-shoilleir. 
Complexion,  s.     I.  The  inclosure,  or  involution  of 
one  thing  in  another :  cothlamadh,  comh-fliilleadh. 
2.  the  colour  of  the   external  parts   of  any  body : 
tuar,  neul,  dreach,   snuadh,  coltas,  fiamh.     3.  the 
temperature  of  the  body  :  gnè,  nàdur. 
CoMPLExioNAL,  adj.  A  feir  gnè,  nàdurra. 
CoMPLExioNED,  adj.  Tuarail. 
Complexly,  adv.     See  Complex,  adj. 
CoMPLExuRE,  s.  Fillcadh. 
Compliable,  adj.  Lùbach,  so-ghèiilidh. 
Compliance,  s.     1.  Tlie  act  of  yielding  to  any  de- 
sire, or  command  :  striochdadh,  geilleadh  aontach- 
adh.     2.    a   disposition   to   yield   to   others,   com- 
plaisance :  aontachadh,  geilleadh,  siobhaltachd. 
Compliant,  adj.      1,   Yielding,  bending:  aontach, 
comh-aontach,  so-lùbaidh,  soirbh,  soitheamh.     2. 
civil,  complaisant :  modhail,  siobhalt,  suairc. 
Compliantly,  adv.     See  Compliant. 
Complicate,  v.  a.     1.  Entangle  one  with  another, 
join :     coimh-fliilltich,   cuir  an    amladh  a    cheile, 
aimh-reitich.     2.  unite  by  involution  of  parts  one 
in    another :     coimh-fhilltich,    cuir    an    amladh    a 
cheile,  aimhreitich,  figh.    3.  form  by  comphcation, 
form   by   the   union   of  parts    into   one    integral : 
coimh-fhilltich,  cuir  an  amladh  a  cheile,  figh,  deaa 
conih-dhualadh. 
Complicate,  adj.    Comh-fhillte,  iomfliilltichte,  duil- 
ich f'  a  thuigsinn,  deacair,  iomaghnèitheach. 
CoMPLiCATELY',  odv.     See  Complicate. 
CoMPLicATENEss,  s.     Deacaircachd,    amladh,  iom- 

fhillteachadh. 
Complication,  .«.  1.  Tne  act  of  involving  one 
thing  ill  another :  amladh,  iom-fhillteachadh, 
comh-dhualadh,  ribeadh,  coimeasgadh.  2.  the 
state  of  being  involved  one  with  another :  iom- 
fhillteachadh.  3.  the  integral,  consisting  of  many 
things  involved  :  coimeasgadh,  comh-thional. 
CoMPLiER,  s.  Fear-aontachaidh,  fear-comh-aontach- 

aidh. 
Compliment,  s.    Moladh,  miodal,  icmachagrar. 
Compliment,  v.  a.  et  n.      1.  Sooth  with  acts,  or 
expressions   of  respect :  mol,  thoir  meas  do,  dean 
miodal  fi,   cliùthaich,   cuir  an  àirde.     2.  use  cere- 
monious, or  adulatory  language :    mol,  brosguil, 
cliùlhaich,  bi  ri  goileam. 
Complimental,  adj.    Moltach,  miodalach,  brosgul- 

ach,  min-bheulach. 
CoMPLiMENTALLY,  odv.     See  Complimental. 
Complimenter,  s.  Sodalach.  fear-raolaidh,  fear  min- 
bheulach,  no,  min-bhriathrach. 
CoMPLORE,  V.  a.  Conih-ghuil,  comh-chaoidh,  comh- 

cliaoin. 
Co.MPLoT,  s.  Comh-bhann,  coimh-chealg,  ceannàirc 
dhìonihair. 
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COMPLOT,  V.  a.    Rach  an  comh-bhoinn,  gnbh  claon- 

clionibairle. 
CoMPi.oTTEK,  #.  Fcar-ccannnirc,  fear  coimli-chcilg. 
CoMFLY,r.n.  Aontaich,  comli-aontaicli,  striocliU,  gC-ill. 
CoMPONDEHATE,  f.  o.  Coiiili-clioiliraniaii-li. 
Component,  adj.  A'  ilcaimuili  suas,  a'  coiinli-dhèan- 

anili. 
Comport,  r.  a.  ct  ;i.     1.  Bear,   endure:    giùlain, 

iomchair,  fuiliiij,'.     'i.  beliave,  carry  :  {;iùlaiii,  ioin- 

cltair.     8.  agree,  suit :  coiiib-cliòrd,  conili-flu'eag- 

air.   4.  bear :  giùlain,  iomchair. 
CoMi'OHT.  s.  Uiùlaii,  iomchar  gnàtlis,  beus. 
CoMPoiiTABLK,   (i(IJ.     Co-slicasmluicli,    I'reagarrach, 

cubliaidli,  iumchaidh. 

CoMPOKTANCE,     Ì  ,^..,  .  ,  ^.11 

X,  f  A",  (iiulan,  lomcliar,  cnatlis,  beus, 

COMPORTATION,  >  -.1  1     1        .1 

„  i    caitlieaml\-beatlia. 

Comportment,  ) 

Compose,  r.  a,     1.  Form  a  mass  by  joining  different 

tilings   together  :  coimh-dlièan,  dean  suas,  comli- 

cliuir,  conili-dlilùthaicl).     2.  place  an}'  thing  in  its 

proper  form  and  method  :  comli-chuir,  càirich,  soc- 

raich,  leag.     3.  dispose,   put    in   the  pro])er  state 

for  any  purpose :  càirich,  suidhich,  socraicli,  ceart- 

aich.     4.  put  together  a  discourse,   or  sentence  : 

coimh-dlièan,   conih-chuir,  sgriobii.     5.  constitute 

by  being  parts  of  a  «hole  :  comh-diièan,  dean  suas. 

.  6.  calm,   quiet  :  sithich,   ciùinich,   dean  sànihach. 

7.  adjust  the  mind  to  any  business :  suidhich,  soc- 

raich.     8.    adjust,  settle :    ceartaich,   dean   reidh. 

9.  (with  printers)  arrange  the  letters  :  comh-dhlùth- 
aich,  comh-chuir. 

Composed,  adj.  Suidhichte,  socraichte,  ciCiin,  sàmli- 
ach,  neo-ghluasadach. 

Composedly,  adv.     See  Composed. 

Composedness,  s.  Suidheachadh,  ciùin,  ciùineachd, 
ciijineas,  sàmhachd. 

Composer,  s.  1.  An  author,  a  writer:  ùghdair, 
sgrìobhair.  2.  he  that  ada)>ts  the  music  to  words, 
he  that  forms  a  tune  :  fear-deanaimh  fhonn.  3.  a 
compositor,  he  that  adjusts  the  types  for  the  print- 
ing :  clòdhadair.  4.  one  who  composes,  or  adjusts 
a  thing  :  fear  conih-dhèanaimh,  fear-deasachaidii. 

Composition,*.  1.  The  act  of  forming  an  integral 
from  various  dissimilar  parts  :  coimii-dhèanamh, 
comh-chur,  2.  the  act  of  bringing  simple  ideas 
into  complication :  coimh-dhèanamh,  comh-chur, 
sgriobhadh.  3.  a  mass  formed  by  mingling  differ- 
ent ingredients  :  coimeasgadh,  coimh-mheasgachd. 
4.  the  state  of  being  compounded,  union,  combi- 
nation :  coimh-mheasgachd,  comli-aontachd,  co- 
thlaraadh,  comh-dhlùthadh.  5.  the  arrangement  of 
various  figures  in  a  picture :  comh-chur,  comh- 
shuidheachadh.  C.  >vritten  work  :  sgriobhadh, 
obair-ùghdair.  7.  adjustment,  regulation :  suidh- 
eachadh, socrachadh,  deasachadh,  ri;igliailt.  8. 
compact,  agreement :  corah-chòrdadli.  i).  the  act 
of  discharging  a  debt  by  paying  part  :  cuid-iocadh. 

10.  consistency,  congruity  :  comh-chòrdadh,  comh- 
sheasmhachd,  comli-chrochadh.  11.  (in  grammar) 
the  joining  of  two  words  together :  comh-tliàthadh. 
12.  the  synthetical  method  of  demonstration : 
coimh-dhcarbhadh. 


Compositor,  s.  1.  lie  that  ranges  and  adju«t8  the 
types  in  printing  :  clòtlliadair,  ciòdh-lliear.  2.  lie 
that  composes  ur  settetli  a  thing  in  order  :  feur 
coimli-dhèanaiinli,  fear-deasachaidh. 

Compost,  *.  1.  A  mixture  of  various  substances 
for  enriching  tlie  ground,  manure  :  mathuclmdh, 
leasacliadh,  coimheasgadh  aolaich.  2.  any  mixture 
or  composition  :  coimeasgadh,  cothlaniadli. 

Compost,  t<.  u.  Mathaich,  Icosaich,  cuir  innear  air, 
aolaich. 

Composure,  s.  1.  The  act  of  composing  or  indit- 
ing :  coimh-dhèanamh,  comh-chur.  2.  arrange- 
ment, combinatiuii,  mixture,  order :  òrduchadh, 
suidheachadh,  coimh-dhèanamh,  riaghailt.  3.  tlic 
form  arising  from  the  disposition  of  the  various 
parts  :  suidheachadh.  4.  frame,  make,  tempera- 
ment :  suidheachadh,  cumadli,  dealbh.  6.  adjust- 
ment :  suidheachadh.  6.  composition.  .See  Com- 
position. 7.  sedateness,  calmness,  tranquillity  : 
sàinhchair,  sìthealachd,  sìth-shàimh.  8.  agree- 
ment, composition,  settlement  of  differences:  comh- 
chòrdadh,  sàmhchair,  sìo-chainnt. 

Com  potation,  *•.  Comh-òl,  comh-phùitearachd. 

Compotator,  «.  Comh-phòitcar. 

Compoi;nd,  v.  a.  et  n.  1.  Mingle  many  ingredients 
together  in  one  mass:  coimeasg,  cuir  cuideachd. 
2.  form  by  uniting  various  parts  :  coimeasg,  mcasg, 
coimh-dhèan.  3.  mingle  in  different  positions, 
combine  :  coimeasg,  coimh-dhèan,  comh-shuidh- 
ich.  4.  form  one  word  from  two  or  more  words : 
comh-thàth,  dean  focal  diibailte.  5.  compose  by 
being  united :  comh-chuir,  coimh-cheangail,  cuir 
cuideachd,  comh-thàth.  C.  adjust  a  difference  : 
dean  conih-chùrdadh.  7.  discharge  a  debt  by 
paying  only  a  part  :  cord  ri  luchd-fiachan.  8.  come 
to  terms  of  agreement,  by  abating  something  of 
the  first  demand  :  comh-chùrd,  bi  an  reite.  9. 
bargain  in  the  lump  :  comh-chùrd,  thig  gu  cumh- 
aclian.  10.  come  to  terms  by  granting  something 
new  :  comh-chord,  thig  gu  cumhachan. 

Compound,  adj.  1.  Formed  out  of  many  ingre- 
drients,  not  simple :  coimeasgta,  air  a  dheanamh 
suas.     2.  (in  grammar)  :  dubailte. 

Compound,  a-.  Coimeasgadh,  meall  coimeasgta. 

Compoundable,  a(//.  So-choimeasgta. 

Compounder,  *.  1.  One  who  endeavours  to  bring 
parties  to  terms  of  agreement :  fear-deanaimh  na 
sithe,  fear-reite.   2.  a  mingler  :  fear-measgachaidh. 

CoMPKEiiEND,  I',  o.  1.  CompHsc,  include,  contain, 
imply  :  conih-fhilltich,  cuir  a  sios  fuidh,  gabh  a 
stigli.  'J.  contain  in  the  mind,  understand,  con- 
ceive :  measraich,  tuig,  cuimsich. 

Comprehensible,  atij.  So-mheasraichte,  so-thuig- 
sinn. 

Comprehensibly,  adi:     See  Comprehensible. 

Comprehension,  s.  1.  The  act  or  quality  of  con- 
taining or  comprising,  inclusion  :  gabhail  a  stigh, 
comh-fhilleadh.  2.  summary,  compendium  :  giorr- 
adan.  3.  knowledge,  capacitj'  :  measrachadli, 
tuigse,  eòla^,  breithneachadli,  toinisg,  ciall,  reum. 

Comprehensive,  adj.  1.  Having  the  power  to 
comprehend  or  understand  many  things  at  once  : 
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tuigseach,  cagnaiiUi,  ciallach.  2.  having  tlic  qua- 
lity of  comprising  much  :  seadhail,  seadhach,  brigh- 
eil,  brioglimhor,  ciallach. 

Comprehensively,  adv.     See  Comprehensive. 

Comprehensiveness,  s.  1.  The  quality  of  includ- 
ing much  in  a  few  words  or  narrow  compass : 
brighealachd,  seadhachas.  2.  the  power  of  under- 
standing all  things  :  tuigse,  niòr-bhrcithneacliadh, 
uil-iliiosrachd. 

Compress,  i'.  a.  1.  Force  into  a  narrower  compass: 
dlùthaich,  teannaìch,  dinn,  comh-bhruth,  bruth. 
2.  embrace  :  comh-bhruth,  dinn,  teannaich  'n  a 
d'  ghlacaibh. 

Compress,  s.  Adhartan  teannachaidh,  stail  anairt. 

Compressible,  adj.  So-dhinnte,  so-theannachaidh. 

Compressibleness,  s.  Daingneachd,  teanntachd, 
dlijthas. 

Compression,  s.  Daingneachadh,  teannachadh, 
dlùthachadh,  dinneadh. 

Compressure,  «.  Bruthadh,  dinneadh. 

Comprise,  v.  a.  Cum,  gabh,  gleidh. 

Comprobate,  v.  n.  Conih-fhreagair,  comh-chòrd, 
comh-dhearbh. 

CoMPROBATiox, «.  Comh-dliearbhadh,  comh-dhaing- 
neachadh. 

Compromise,  s.  1.  An  agreement  to  end  a  contro- 
versjf  by  arbitrement :  cùmhnanta-rèitich,  comh- 
chòrdadh.  2.  a  compact  with  some  concessions 
on  each  side  :  conih-chordadh. 

Compromise,  v.  a.  ct  n.  1.  Compound,  adjust  a 
compact  by  mutual  concessions  :  com-chòrd,  thoir 
gu  còrdadh,  no,  reite,  dean  suas.  2.  accord,  agree  : 
comh-chòrd,  thig  gu  còrdadh. 

CoMPTRESS,  s.  Cuiniireachd,  guamachd. 

Comptrol,  v.  a.  Ceannsaich,  smachdaich,  riaghail, 
cum  fuidh  cheannsal. 

Comptroller,  s.  Riaghladair,  fear-seòlaidh,  fear 
cumail  chunntas  tigh-chuspuinn. 

Comptrollership,  s.  Riaghladaireachd,  dreuchd 
an  tigh-cuspuinn. 

Compulsatory,  adj.  Eigineach,  ainneartach,  ag 
eigneachadh. 

Compulsion,  s.  1.  Tlie  act  of  compelling  to  some- 
thing :  coimh-eigneachadh,  eigneachadli,  ainneart. 
2.  the  state  of  being  compelled,  violence  suffered  : 
coimh-eigin,  ainneart. 

Compulsive,  adj.  Eigineach,  ainnearteach,  aindeon- 
ach. 

Compulsively,  adv.     See  Compulsive. 

Compulsory,  adj.     See  Compulsive. 

Compunction,  s.  1.  The  power  of  pricking,  irrita- 
tion :  bioradh.  2.  repentance,  contrition:  cràdh- 
coguis,  bioradh-coguis,  aithreaclias,  agartas-coguis, 
conih-bhrùightcachd. 

Compunctious,  adj.  Aithreachail. 

Compurgation,  s.  Fireanachadh  air  teisteanas  neacli 
eile,  comh-dhaingneachadh. 

Computable,  adj.  Aireamhach,  a  ghabhas  cunntas. 

Computate,  v.  a.  Aireamh,  cunnt,  cuir  suas. 

Computation,  i.  1.  Calculation  :  aireamh,  cunntas. 
2.  the  sum  collected  hy  computation  :  aireamh, 
tumitas,  suim. 


Compute,  v.  a.  Aireamh,  cunnt,  meas,  innis  a  tuach. 

Computer,  *.   Aireamhach,  uibhreachan. 

Comrade,  s.  1.  One  who  dwells  in  the  same  house 
or  chamber:  companach,  còmhlan,  comh-sheòm- 
raichc.  2.  a  companion,  a  partner  in  any  labour 
or  danger  :  companach,  conih-oibriche,  còmhlan. 

Con,  V,  a.  1.  Know  :  aithnich,  gabh  colas  air.  2. 
2.  study,  commit  to  memory  :  breithnich,  smuain- 
ich,  ionnsaich  air  do  theanga. 

Concamerate,  r.  a.    Dean  cròm-chlachaireachd. 

Concameration,  s.  Cròm-chlachaireachd. 

Concatenate,  v.  a.  Coimh-cheangail,  comh-thàth, 
cuir  's  a  cheile  mar  shlabhraidh,  comh-chuibhrich. 

Concatenation,  s.  Comh-chuibhreach,  comh- 
chrochadh,  comh-thàthadh. 

Concavation,  s.  Deanamh  cùsach,  comh-chòsach- 
adh. 

Concave,  adj.  Còsach,  comh-chòsach. 

Concave,  *.  Comh-chòs,  cobhan,  cuas. 

Concave,  v.  a.  Comh-chosaich. 

Conga veness,  s.  Còsaichead. 

Concavity,  «.  Cos,  comh-chòs,  cobhan,  cuas. 

Concause,  s.  Cùis  dà  mhuinntir. 

Conceal,  v.  a.  Ceil,  folaich,  euro  am  folach. 

Concealable,  adj.  Cleitheach,  ceilteach,  so-fhol- 
ach. 

Concealer,  s.  Fear-folaich,  fear-ceiltinn,  fear-ruin. 

Concealing,  s.  Cleith,  folach. 

Concealment,  «.  1.  The  act  of  hiding,  secrecy: 
cleith,  ceiltinn.  2.  the  state  of  being  hid,  privacy  : 
cleith,  ceiltinn,  folach.  3.  hiding  place,  retreat : 
ionad-folaich,  ionad-diomhair. 

Concede,  r.  a.  et  n.  1.  Yield,  admit,  grant :  comh- 
cheadaich,  leig  seachad,  aontaich,  geill,  striochd, 
failing  leig  le,  deònaich.  2.  admit,  grant :  comh- 
cheadaich,  aidich,  leig  seachad,  leig  thairis,  aont- 
aich le,  luasaich. 

Conceit,  s.  1.  Conception,  thought,  idea  :  beachd, 
smuain,  barail.  2.  understanding,  readiness  of 
apprehension  :  tuigse,  geur-bheachd,  tabhairt  fain- 
ear.  3.  opinion,  fancy,  imagination,  fantastical 
notion  :  barail,  fein-bheachd,  speis,  fèin-spèis, 
meas,  neònachas.  4.  opinion  in  a  neutral  sense  : 
barail.  5.  pleasant  fancy,  gaiety  of  imagination  : 
niac-meanmna,  geur-bheachd.  6.  sentiment,  strik- 
ing thougiit :  smuain,  geur-bheachd,  mac-meanm- 
na.  7.  fondness,  favourable  opinion,  opinionative 
pride  :  deadh-bharail,  taitneachduinn,  fèin-spèis, 
fèin-mheas.  8.  out  of  conceit  with :  coma  mu 
dheighinn. 

Conceit,  v.  a.  Smuainich,  beachdaich,  thoir  fainear. 

Conceited,  a({/.  1.  Endowed  with  fancy  :  mac- 
meanmnach.  2.  proud,  affected  :  beachdail,  fein- 
bheachdail,  fèin-spèiseil,  spòrsail. 

Conceitedly,  adv.     See  Conceited. 

CoNCEiTLEss,  adj.  Clod-cheaunach,  neo-ghrad,  maol, 
baoghalta. 

Coxceitedness,  s.  Spòrs,  moitealachd. 

Conceivable,  adj.  1.  That  may  be  imagined,  or 
thought :  so-smuaineachaidh,  so-shaoilsinn.  2.  that 
may  be  understood,  or  believed:  so-chreidsinn. 

CoNCEiVABLENEss,  s.  So-smuaineachadh. 
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CoNXEivABLY,  odv.     Scc  Conceivable. 

CoNCKivE,  V.  a.  ct  w.  1.  Ailniil  into  tlic  woiiih, 
tbriii  ill  the  womb  :  gabli  n  u  cl'  bbul^;,  dean  brù- 
gliablmil.  'i.  t'unn  in  the  mind,  imagine :  cnuas- 
uicb,  tionnsgain,  brcitlinicli.  S.  comprehend,  un- 
derstand :  tuig,  measraich,  beachdaieli  air.  4. 
thinic,  be  uf  opinion  :  smuainich,  saoii.  5.  think, 
have  an  idea  of:  snmainieh,  beaclidaieh  air.  ti. 
become  pregnant  :  (us  torracli,  bi  torraeh. 

CoNCElVEK,  s.  Ueuchdair,  I'car-tionnsgnaidh. 

CoNCEiviNti,  s.  IJreitlmeacliadh,  beachd-smuaint- 
eachadh,  tionnsgnadli,  measraehadh,  enuasuelid. 

Concent,».  I.  Concert  of  voices,  harmony  :  conih- 
cbcòl,  coimh-sheirm.  2.  consistency  :  comh-chòrd- 
achd,  comh-sheasniliachd,  comh-flireagradh. 

CoNCENTFUL.  adj.  Comh-cheòlach. 

CoscENTKD,  adj.  Comh-chòrdta. 

Concentrate,  i'.  a.  Conih-chruinnich,  coimh-thion- 
ail,  comh-dhlùthaich. 

Concentration,  s.  Comh-chruinncachadh,  comh- 
dhlùthachadli. 

Concentre,  r.  a.  ct  n.  1.  Direct,  or  contract  to- 
wards one  centre  :  conih-dhlùthaich,  comh-chruinn- 
ich,  tarruing  gu  meadhon.  2.  tend  to  one  common 
centre :  comh-chruinnich,  comh-dliliitliaich,  thoir 
gu  meadhon. 

Concentric,     Ì      .■    .  in         i 

n^^.r.^..^^.^.,    c  ofy-  Aon-mheadhonach. 
Concentrical,  j      •' 

Concentual,  adj.  Comh-cheòlach. 

CoNCEPTACLE,  adj.  Soitheach. 

Conception,  s.  1.  The  act  of  conceiving,  or  grow- 
ing quick  with  pregnancy  :  brii-ghabhail,  gincamh- 
uinn,  torrachas.  'A  the  state  of  being  conceived  : 
gineamhuinn,  torrachas.  3.  notion,  idea,  image 
in  the  mind  :  barail,  smuain,  beaclid,  measraehadh. 
4.  sentiments,  purpose:  beachd-smuam,  run,  breith- 
licachadli.  5.  apprehension,  knowledge  :  beachd- 
smuain,  eòlas.  6.  conceit,  sentiment :  fein- 
bheachd,  mac-meanmna. 

Conceptious,  1     J-    c^  1    u       .         V 
/-•„„ ^,„„     Ì  adj.  biolmhor,  torraeh. 

CONCEPTIVE,     J       •'  ' 

Concern,  v.  a.  1.  Relate  to,  belong  to :  buin  do. 
2.  affect  with  some  passion,  touch  nearly:  buin 
do,  bean  do.  3.  interest,  engage  by  interest  :  gabh 
gnothach  fi,  gabh  coram  do,  bi  an  iomagain  mu. 
4.  disturb,  make  uneasy :  cuir  ciiram  air,  cuir 
iomagain  air.  5.  concern  yonrself:  bi  ro  cbùram- 
ach  mu,  gabh  gnothach  ri. 

Concern,*.  1.  Business,  affair :  gnothach,  ciiis.  2. 
interest,  engagement :  cùram,  suim,  aire,  gnoth- 
ach, buintinn.  3.  importance,  moment :  gnoth- 
ach mòr,  cùis  chudthromach.  4.  passion,  affection, 
regard  :  ciiram,  suim,  aire,  buintinn,  iomagain. 

Concernedly,  adv.  Gu  curamach,  gu  suimeil,  gu 
h-iomagaineach. 

Concerning,  ^cp.  Mu,  a  thaobh,  mu  thimchioll, 
uime,  mu  dheighinn. 

Concerning,  «.  Gnothach,  cùis  àraidh. 

Concernment,  s.     1.  Business,  interest :  gnothach, 

cùis,   buintinn.     2.  relation,    influence :  buintinn, 

gnothach.  3.  intercourse,  business  :  gnothach,  cùis. 

4.  importance,  moment :  gnothach  cudthromach,  ni 
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ùraidh.  5.  interposition,  regard,  'meddling  :  gnoth- 
ach, cùrani  huini,  aire,  buintinn.  G.  pasiiiun,  emo- 
tion of  the  mind  :  cùram,  aire,  suim,  iumagain. 

Cokceht,  t'.  a.  et  u.  1.  Settle  any  thing  in  private 
by  mutual  conmiunication  :  conili-tliuidliich,  condi- 
rùnuieh,  gabh  comhairle  gu  dionihair.  2.  settle, 
contrive,  adjust  :  euinh-iihuidhieh,  eomh-shocruieh. 
3.  consult  with  :  comh-chomhairlich. 

Concert,»'.  1.  C'onnnunication  of  designs:  comli- 
chomhairle,  comh-sliuidheadiadli,  conih-shocrueh- 
adh,  comh-rùn.  2.  symphony  :  coimh-sheirm, 
coimh-cheòl. 

Concertation,  s.  Consaciiadh,  comh-stri,  aimhreit. 

Concertative,  adj.  Conspuideach,  brionglaideach, 
cùnranach. 

CocEssioN,  x.  1.  The  act  of  granting,  or  yielding  : 
striochdadh,  ceadachadh,  geilleadh,  leigeailli  seath- 
ad,  tabhairt  thairis,  toirt  suas.  2.  a  grant,  the 
thing  yielded  :  a'  ni  a  chaidh  a  cheadachadh,  tabh- 
artas  thairis. 

CoNSEssivE,  <H^'.  Striochdail,  a' ceadachadh,  a' leig- 
eadh  scachad. 

Concessively,  adv.     See  Concessive. 

CoNcu,  s.  Slige,  faoch. 

Conchite,  *.  Clach-shlige. 

Conciliate, r.a.  Reitich,buannaich,thoirgucòrdadli. 

Conciliation,  s.  Ileiteachadh,  reiteachd,  còrdadh. 

Conciliator,  *.  Fear-reiteachaidh.  • 

Conciliatory,  adj.  Reiteachail. 

CoNciNNiTY,  s.  Treagarrachd,  iomchuidheachd, 
grinneas. 

CoNciNNous,  adj.  Cubhaidh,  freagarrach,  iomchuidh, 
taitneach,  cuirair. 

Concise,  adj.  Goirid,  aithghearr,  geàrr. 

Concisely,  adv.     Sec  Concise. 

Conciseness,  s.  Giorrad,  aithghiorrad. 

Concision,  s.  Coimh-ghearradli,  sgathadh  dheth, 
sgudadh. 

CoNciTATioN,  *.  Gluasad,  brosnachadh,  coimh-èir- 
idb,  corah-ghluasad. 

CoNCLAMATioN,  s.   Comh-ghàir,  glaodh,  àrd-iollach. 

Conclude,  v.  a.  et  n.  1.  Shut :  dùin,  druid.  2. 
include,  comprehend :  druid,  cuir  a  stigh,  dùin 
suas.      3.   collect   by  ratiocination :   comh-dhùin. 

4.  decide,    determine :  comh-dhùin,   crìochnaich. 

5.  end,  finish  :  comh-dhùin,  crjochnaich,  sònraich, 
comh-shuidliich.  0.  oblige  as  by  the  final  deter- 
mination :  comh-dhùin,  thoir  gu  crioch.  7.  deter- 
mine, collect  the  consequence  :  breithnich,  comh- 
dhùin.  8.  settle  opinion  :  comh-dhùin,  creid.  9. 
finally  determine :  comh-dhùin,  dean  suas.  10. 
end :  comh-dhùin,  crlochnaich. 

CoNCLUDENT,  adj.     See  Conclusive. 

CoNCLUDER,  *.  Fear  conih-dhùnaidh. 

Conclusible,  adj.  Comh-dhùinteach,  dearbhachail. 

Conclusion,  *.  1.  Determination,  final  decision  : 
coinh-dhùnadh,  breith-dheireannach.  2.  the  col- 
lection from  propositions  premised  :  comh-dhùnadh. 
3.  the  close :  comh-dhùnadli,  crioch,  deireadh.  4. 
the  event  of  experiments :  comh-dliùnadh,  crioch. 
5.  the  end,  the  last  part :  comh-dhùnadli,  crioch, 
deireadh. 

3  E 


CON 


402 


CON 


CoNCLusiONAL,  adj.  Coiiili-dliùnach. 

Conclusive,  ad/.  1.  Decisive:  comh-dhùnach, 
dearbhach,  crioclinacli.  2.  regularly  consequen- 
tial :  comli-dliùnach. 

Conclusively,  adv.     Sec  Conclusive. 

Conclusiveness,  5.  Conili-dhùnadh. 

Concoct,  v.  a.  1.  Digest  by  the  stomach  :  cnàmh, 
meirbli.  2.  purify,  sublime  by  heat :  glan,  glan  le 
teinc.     3.  ripen  :  abuich. 

Concoction,  s.  Cnamh,  cnàmhadh,  abuchadh, 
meirbheadh. 

CoNcocTivE,  adj.  Cnamhach. 

Concomitance.)       ^      1     1    -i      i.j 

z.  Vs.  Comh-chuideachd,  companas. 

CONCOMITANCY,  J  ' 

Concomitant,  adj.  Comh-aontaichte,  coimh-cheim- 
neach. 

Concomitant,  s.  Companach,  comhlan,  coimire. 

Concomitantly,  adv.     See  Concomitant,  adj. 

CoNcoMiTATB,  V.  o.  Coimh-chÈimnich,  comunn- 
aich. 

Concord,  s.  1.  Agreement  between  persons  and 
things,  suitableness  of  one  thing  to  another  :  coimh- 
fhreagairt,  coimh-fhreagarrachd,  comh-chòrdachd, 
comh-aontachd.  2.  a  compact :  comh-chòrdadh, 
conih-bhann.  3.  harmony,  concent  of  sounds  : 
coimh-sheirm,  comh-cheòl. 

Concord,  v.  71.  Conih-chòrd,  coimh-fhreagair. 

Concordance,  ■S.  1.  Agreement :  comh-chòrdachd, 
coimh-fhreagarrachd.  2.  a  book  which  shews  in 
how  many  texts  of  scripture  any  word  occurs : 
leabhar  na  comh-chòrdachd. 

Concordant,  adj.  Comh-chòrdail,  coimh-flireagarr- 
ach. 

Concordant,  s.  Comh-fhreagradh,  comh-chòrdadh. 

Chncordantly,  adv.     See  Concordant,  adj. 

Concordate,  s.  Comh-bhann,  comh-ghairm. 

Concorporal,  adj.  Comh-chorpaichte. 

C0NCORPORATE,  V.  a.  et  71.  1.  Unite  in  one  mass, 
or  substance  :  comh-chruinnich,  comh-chorpaich. 
2.  unite  into  one  body :  comh-chorpaich. 

Concourse,  s.  ì  .  The  confluence  of  many  persons, 
or  things  to  one  place :  comh-chruinneachadh, 
comh-thional,  còmhdhail.  2.  the  persons  assem- 
bled: comh-chi-uinneachadh,  coimhthional,  còmhd- 
ail,  coinneamh,  nior-shluagh.  3.  the  point  of  junc- 
tion, or  intersection  of  two  bodies  :  coinneachadh. 

CoNCREDiT,  V.  a.  Earb  ri,  cuir  earbsa  ann. 

CoNCREMATioN,  s.  Comh-losgadh. 

Concrescence,  s.  Comh-fliàs. 

Concrete,  v.  a.  et  w.  1.  Form  by  concretion :  comh- 
chorpaich  comh-chruinnich,  trus  f'  a  cheile.  2. 
coalesce  into  one  mass,  grow  by  union :  comh- 
fhàs,  comh-chorpaich. 

Concrete,  adj.  Comh-chorpaichte  comh-chruinn- 
ichte. 

Concrete,  s.  Meall  comh-chruinnichte. 

Concretely,  adv.     See  Concrete,  adj. 

Concretion,  5.  1.  Coalition:  comh-fhas,  comh- 
chinneas,  comh-chruinnneachadh.  2.  the  mass 
formed  by  a  coalition  of  separate  particles :  meall 
comh-cliruinnichte,  meall,  pluc,  cnap. 

Concrexive,  adj.  Trusach,  cruinneachail. 


Concubinage,  «.  Coimh-Jeapaclias,  coimh-luidhe, 
diolanas. 

CoNcuBiNATE,  s.  Strìopachas,  diolanas,  coimh-leap- 
achas. 

Concubine,  s,  Coimh-Ieabach,  bean-dhiolain,  striop- 
ach. 

CoNCULCATE,  s.  Saltair,  eabair,  breab,  post. 

Conculcation^  s.  Saltairt,  eabradh,  breabadh,  post- 
adh. 

Concupiscence,*.  Ana-mhiann, togradh, neo-ghloine, 
baois. 

Concupiscent,  adj.  Collaidh,  baoiseach,  ana-miann- 
ach,  feòlmhor,  macnusach. 

Concur,  v.  n.  1.  Meet  in  one  point:  coinnich, 
tachair.  2.  agree,  join  in  one  action  or  opinion : 
comh-aontaich,  comh-chòrd.  3.  be  united  with, 
be  conjoined  :  coimh-cheangail,  comh-aontaich.  4. 
contribute  to  one  common  event  with  joint  power  : 
comh-aontaich,  comh-chòrd. 

Concurrence,  )  s.     1.  Union,  association,  conjunc- 

CoNcuRRENCY,  J  tion  :  comh-aontachd,  comh- 
chòrdadh,  comh-fhreagradh.  2.  agreement,  act 
of  joining  in  any  design  or  measure  :  comh-aont- 
achd, comh-chòrdadli,  comh-fhreagradh.  3.  com- 
bination of  many  agents  or  circumstances  :  comh- 
aontachd,  comh-chòrdadh.  4.  assistance,  help  : 
comh-chuideachadh,  cuideachadh,  toil,  gean  malth. 
5.  joint  right,  equal  claim  :  comh-dhlighe. 

Concurrent,  adj.  1.  Acting  in  conjunction,  agree- 
ing in  the  same  act :  comh-aontach,  comh-chòrd- 
ach,  comh-fhreagarrach.  2.  conjoined,  associate, 
concomitant :  comh-aontach,  comh-chòrdach,  an 
comh-chuideachd. 

Concurrent,  s.  1.  Tliat  which  concurs,  a  contri- 
butary  cause :  comh-aontachd,  comh-chòrdadh.  2. 
equal  claim,  joint  right :  comh-dhlighe,  an  aon 
choir. 

Concurrently,  adv.     See  Concurrent,  adj. 

Concussed,  adj.  Crathta. 

Concussion,  s.  1.  The  act  of  shaking,  agitation,  tre- 
mefaction  :  comh-clirathadh,  crathadh,  crith,  crioth- 
nachadh,  luasgadli.  2.  the  state  of  being  shaken  : 
comh-chrathadh,  criothnachadh,  crith,  luasgadh, 
luasgan, 

CoNCussivE,  adj.  Crathach,  critheach,  luasgach. 

Condemn,  v.  a.  \.  Find  guilty,  doom  to  punish- 
ment :  dit,  faigh  ciontach.  2.  censure,  blame : 
coirich,  cronaicli.  3.  fine :  daor,  leig  cis,  cuir 
ùbhla.     4.  shew  guilt  by  contrast :  dit. 

Condemnable,  adj.  Ciontach,  coireach,  daor. 

Condemnation,  s.  Diteadh,  binn. 

Condemner,  s,  Cronadair,  fear-ditidli,  fear-thoirt 
binne. 

Condensable,  adj.  So-chruinneachaidh,  so-dhinnte. 

Condensate,  v.  a.  et  ii.     See  Condense. 

Condensate,  cf/?'.  Dinnte,  comh-chruinnichte,  tiugh- 
aichte. 

Condensation,  s.  Dinneadli,  comh-chruinneachadh, 
tiughachadh. 

Condensative,  adj.  A  dhinneas,  a  dhliithaicheas. 

Condense,  v.  a.  et  n.  1.  Make  any  body  more 
thick,  close,  and  weighty :  dinn,  teannaich,  daing- 
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nich,  conili-dhlùthaich,  tiughaicìi.  2.  grow  close 
and  Hei(;lity :  bi  dinntc,  las  tcann,  tiuglmicli, 
coiuli-dlilùtlmicli. 

CoNDENSH,  adj.  Comh-dhlùtl),  duingean,  tcann, 
tJugl). 

CoNDEKSEH,  *.  Soitlicntli-tionuil,  is  dinnidli  an 
àilidli. 

CoNUEKslTV,  «.   Dinnlenc'lid,  tiughnd,  daingncachd. 

CoNDEscKSD,  I',  n.  1.  Dcpurt  t'roni  tlie  privileges 
of  superiority :  islich  thu  fein,  irioslaieli  thu  iein, 
deònaich,  bi  iriosal,  strioclid  thu  fein.  '2.  consent 
to  do  more  than  mere  justice  can  require  :  deònaich, 
ceadaich.  3.  stoop,  bend,  yield,  submit :  islich 
thu  fein,  irioslaich  thu  fC-in,  striochd,  geill.  4. 
agree  to  :  comh-aontaich,  ceadaich, 

CosDESCENDENXE,  s.  IHoslachd,  fein-striochdadh, 
suairccas,  aoidhealaclid. 

Condescending,  «.  Irioslachd,  umhaiitcas. 

Condescendingly,  adj.  Gu  h-iriosal,  gu  h-iimhal. 

Condescension,  s.  Irioslachd,  umhailteas,  f6in- 
gtriochdadh. 

Condescexsive,  adj.  Iriosail,  ùmhal,  suairce,  aoidh- 
eil. 

Condign,  adj.  Toillteanach,  airidh,  frcagarrach, 
cubhaidh,  iomchuidh. 

CoNDiGNNEss,  s.  Toilltcanachd,  iomchuidheachd, 
freagarrachd. 

CoNDiGNiTY,  s.  Toillteanas,  airidheachd. 

CoNDiGNLY,  adv.     See  Condign. 

Condiment,  s.  Annlann. 

CoNDisciPLE,  s.  Coimh-dheisciobul,  coinh-sgoileir. 

CoNDiTE,  V.  a.  Saill. 

Conditing,  *.  Sailleadh. 

Condition,  s.  1.  Qualit)',  that  by  which  any  thing, 
is  denominated  good  or  bad  :  gnè,  cor,  staid,  seòr- 
sa,  bith.  2.  attribute,  accident,  property  :  staid, 
cor,  càil,  gnè,  buaidh.  3.  natural  quality  of  the 
mind  :  nàdur,  buaidh-inntinn,  gnè,  càil.  4.  moral 
quality,  virtue,  or  vice  :  nàdur,  gnè,  càil.  5.  state, 
external  circumstances  :  staid,  cor,  inbhe.  6.  rank: 
inbhe,  cor,  staid.  7.  stipulation,  terms  of  com- 
pact :  cumha,  cumhnant.  8.  the  writing  in  which 
the  terms  of  agreement  are  comprised  :  cumhnant, 
coinih-cheangal. 

CoKDiTiox,  f.  a.  et  n.  1.  Contract,  stipulate,  agree : 
cijmhnantaich,  dean  còrdadh.  2.  make  terms, 
stipulate  :  dean  cumhnant,  comh-chòrd. 

Conditional,  adj.  Air  chumhnant,  air  chumha. 

Conditionally,  adv.     See  Conditional. 

Conditionahy,  adj.  Cùmhnantaichte. 

Conditioxate,  v.  a.  Stiùir,  seòl,  treòraich,  cuir  an 
cor,  no,  'n  staid. 

Conditioxate,  adj.  Càirìchte,  suidhicht'  air  chumh- 
nant. 

Conditioned,  adj.  A  fèirnàduir,  aig  am  bheilbeus, 
no,  gnè,  olc,  no,  maith. 

CoNDiTioxLY,  adv.  Air  chumhachan  àraidh. 

Condole,  v.  a.  et  n.  1.  Bewail  with  another: 
comh-ghuil,  comh-chaoin.  2.  lament  with  those 
that  are  in  misfortune  :  comh-ghuil. 

Coxdolement,  s.  Comh-ghal,  comh-chaoidb,  comh- 
chaoineadli,  comh-dlioilghios. 


Condolence,  ».  Conih-)/hal,  comli-chaoidh,  litir- 
chomh-clmiiidh,  no,  chonili-chauinidh. 

CoNooLEU,  (.   I'eur-conih-cliuuidh. 

CoNOOLlNU,  I.  Cumh-chauidh. 

Condonation,  s.  Maitlieadli. 

Conduce,  v.  a.  et  n,  I.  Conduct,  accompany  in 
order  to  show  the  way  :  coinili-iheininicli,  treòr- 
aich,  stiùir,  seùl,  un  t-blighe.  'À.  promote  iUi  end  : 
comh-dhèan,  cuiiih-chuidich. 

CoNDL'CEMENT,  *.    Aomudll. 

CoNDuciBLE,  adj.  C'uideuchail,  a  cliuireosair  aghart, 
comh-chuideacliadh. 

CoNDLciBLEXEss,  è.  Comh-cliuideacliadh. 

Conducibly,  adv.  s.     See  Conducible, 

Conducive,  adj.  C'uidcachail,  a  chuircas  air  aghort, 
a'  conih-chuidcachadh. 

Conducivesess,     See  Conduciblcness. 

Conduct,  s.  1.  Management,  economy:  rian, 
dòigh,  riaghladh.  2.  the  act  of  leading  troops, 
the  duty  of  a  general  :  ccannardactid,  stiùradh, 
treòrachadh.  3.  convoy,  escort,  guard :  comh- 
ailteachd,  dion,  buidheann-dhiona,  coimhideachd. 
4.  the  act  of  convoying  or  guarding :  coimhid- 
eachd. 5.  a  warrant  by  which  a  convoy  is  ap- 
pointed :  barantas-coimhidichd.  6.  exact  beha- 
viour :  giùlan,  beus,  caitheamh-beatha.  7.  guide : 
fear-iùil. 

Conduct,  v.  a.  1.  Lead,  direct,  shew  the  way : 
treòraich,  stiùir,  seòl  an  t-slighe.  2.  usher,  and 
attend  in  civility :  seòl  an  rathad,  treòraicb, 
stiùir.  3.  manage  or  conduct  an  atfair :  marasg- 
laich,  dean  marasgladh,  riaghail.  4.  lead  an  army, 
lead  and  order  troops  :  treòraich,  stiùir,  bi  air 
cheann,  treòraich  mar  cheannard. 

CoNDucTiTious,  adj.  Duaisichte,  air  thuarasdal. 

Conductor,  s.  1.  A  leader,  one  who  shews  another 
the  way  by  accompanying  him :  fear-iùil,  fear- 
treòrachaidh.  2.  a  chief,  a  general :  ceannard. 
3.  a  manager,  a  director  :  marasgal,  riaghladair, 
riaghlar. 

CxxDucTRESs,  s.  Bean-iùil,  bean-threòrachaidh. 

Conduit,  s.  1.  A  canal  of  pipes  for  the  convey- 
ance of  water,  an  aqueduct :  pfob-uisge,  feadan 
uisge,  guitear.  2.  the  pipe  or  cock  at  which  water 
is  drawn  :  piob,  goc,  feadan. 

Cone,  «.  1.  A  solid  body  of  which  the  base  is  a 
circle,  and  which  ends  in  a  point  :  biorraid,  carragh 
binneach.  2.  the  fruit  of  tlie  fir-tree  containing 
seeds  :  gucag-ghiubhais,  cnò-ghiubhaij. 

CoNEY'.     See  Cony. 

CoxFABULATE,  V.  71.  Comh-labhaÌT,  dean  conalt- 
radh. 

Confabulation,  s.  Conaltradh,  comhluadair,còmh- 
radh. 

CoxFABULATORY,  odj.  Conaitrach,  comhluadrach. 

CoNFECT,  V.  a.     See  Comfit,  v.  m. 

CoxFECT,  *.     See  Comfit,  s. 

Confection,  «.  1.  A  preparation  of  fruit,  sweet- 
meat :  biadh  mills,  grcim  milis,  milsean.  2.  an 
assemblage  of  different  ingredients,  a  mixture : 
coimeasgadh,  coimeasg. 

CoNFEciioxARV,  «.  1.  One  wliose  trade  is  to make 
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sweetmeats :  fuineadair  arain  mliilis.     2.  a  prepa- 
ration of  sweetmeats  :  biadli  milis,  milsean. 
CoNFECTioNEU,  s.  l'uineaclair  arain  nihilis,  milsean. 
Confederacy,    s.     Coimh-cheangal,    comh-bhann, 

ciimhnant. 
Confederate,  v.  a.  et  n.     1.  Join   in   a  league, 
unite,  ally  :  comh-aontaieh,  coimh-cheangail,  dean 
comh-bhann.     2.  league  :    coimh-cheangail. 
Confederate,  adj.    An   corab-bhoinn,    an   coimh- 
cheangal,  comh-chaidreach. 
Confederate,  s.  Companach,  fear  comh-bhoinn. 
Confederating,    s.      Comh-chaidreachas,    comh- 

chaidreadh,  comh-aontachadh,  comh-bhann. 
Confederation,    s.     Coimh-cheangal,    cùmhnant, 

comh-bhann,  comh-chaidreamh. 
Confer,  v.  a.  et  n.     1.  Compare:  coimeas,  coimb- 
eartaich.     2.  give,  bestow  :  thabhair,  builich,  bàir- 
ig,  tiodhlaic.  3.  contribute,  conduce :  comh-chuid- 
ich,  comh-dhèan.     4.  discourse  with  one  another 
on  a  stated  subject :  corah-labhair,   corah-cbomh- 
airlich,  dean  comh-chainnt,  labhair  fi. 
Conference,  s.     1.  The  act  of  conversing  on  seri- 
ous  subjects :    còmliradh,    comh-labhairt,    comh- 
chainnt.     2.  an  appointed   meeting  for  disputing 
some  point :  coinneamh.   3.  comparison  :  coimeas, 
combard. 
Conferer,  s.      1.  He  that  converses:    fear-comh- 
labhairt.      2.  a  bestower  :  fear-buileachaidh,  fear- 
tiodhlacaidh. 
Conferring,  s.  1.  Comparison,  examination  :  coim- 
eas, feuchainn  r'  a  cheile.    2.  the  act  of  bestowing : 
tabhairt,  buileachadh,  tiodlacadh. 
Confess,  v.  a.  et  n.     1.  Acknowledge  a  crime,  own 
a  fault :  aidich.     2.  disclose  the  state  of  the  con- 
science to  the  priest :  aidich,  faoisidich,  dean  faois- 
id.     3.  hear  the  confession  of  a  penitent :  faoisid- 
ich, eisd  faoisid.  4.  own,  avow,  profess,  deny  not : 
aidich,    na   h-àicheidh.     5.    grant,  dispute    not  : 
comh-aontaich,  ceadaich,  aidich.     6.  shew,  prove, 
attest :    aidich,  taisbein,   cuir  an  ceill.     7.  make 
confession  :  aidich,  faoisidich,  dean  faoisid. 
Confessary,  s.  Fear-aideachaidh,  fear-aidmheil. 
Confessedly,  adv.  Gun  teagamh,  gu  dnnteach,  gu 

soilleir. 
Confession,  s.    1.  The  acknowledgment  of  a  crime  : 
aideachadh,    aidmheil.     2.  the  act  of  disburden- 
cing  the  conscience  to  the  priest :  aidmheil,  faois- 
id.  3.  profession,  avowal :  aideachadh,  aithris,  cur 
an  ceill.     4.  a  formulary  in  which  the  articles  of 
faith  are  comprised  :  aidmheil. 
CoNFEssiONisT,  s.  Fear-aidmheil. 
Confessor,  s.     1.  One  who  makes  profession  of  his 
faith  in  the  face  of  danger  :  fear-aidmheil  a'  chreid- 
irah,    fear-fulaing    geur-leanmhuinn   air    son    a' 
chreidimh.      2.   he   that   hears   confessions,   and 
prescribes  rules  and  measures  of  penitence :  ath- 
air-fhaoisid,  sagart-tliaoisid.     3.  he  who  confesses 
his  crimes :  fear-aideachaidh. 
CoNFEST,  cK^'.  Aidichte,  foUuiseach,  soilleir,  dearbh- 

ta. 
CoNFESTLY,  adv.     See  Confest. 
Confidant,  s.  Fear-ruin,  riànair,  riinach. 


Confide,  v.  a.  et  n.  1.  Trust :  earb.  2.  trust  in, 
put  trust  in  :  earb  a,  cuir  carbsa,  no,  muinghinn 
ann. 
Confidence,*.  1.  Firm  belief  of  another's  integri- 
ty or  veracity  :  earbsa,  muinghinn,  bun.  2.  trust 
in  his  own  abilities  or  fortune,  security  :  earbsa, 
muinghinn,  bun,  dòchas,  dànachd,  misneach.  3. 
vicious  boldness  :  dànadas,  ladarnas.  4.  consci- 
ousness of  innocence,  honest  boldness  :  dànachd, 
misneach,  muinghinn.  5.  that  which  gives  or 
causes  confidence,  boldness,  or  security  :  earbsa, 
misneach,  dòchas,  muinghinn,  dànachd. 
Confident,  o//;'.  1.  Assured,  beyond  doubt :  cinnt- 
each,  dearbhta,  earbsach,  dearbh-chinnteach,  neo- 
theagamhach.  2.  positive,  affirmative,  dogmatical : 
ainmeineach,  danarra,  dearrasach,  teann,  dalma.  3. 
secure  of  success,  without  the  fear  of  miscarriage  : 
cinnteach,  dearbh-chinnteach,  earbsach.  4.  with- 
out suspicion,  trusting  without  limits :  earbsach, 
muinghinneach,  dòchasach,  dearbhta,  neo-theag-> 
amhach.  5.  bold  to  a  vice  :  dàna,  ladarna,  bath- 
aiseach. 
Confident,  s.  Fear  rCiin,  rùnair,  riinach. 
Confidential,  adj.    Càirdeìl,  dìleas.     Confidential 

letter :  litir  ruin. 
Confidently,  adv.     See  Confident,  adj. 
Confidentness,  s.  Earbsachd,  dòchas,  misneach. 
CoNFiuER,  s.  Fear-muinghinn,  fear-earbsaidh. 
Configurate,  v.  n.  Comh-fhreagair. 
Configuration,   s.     Comh-fhreagradh,    cumachd, 

dealbh. 
Configure,  v.  a.  Cuir  an  comh-chruth,  dean  comh- 

dhreachta. 
Confine,   s.     Crioch,   iomall,    oir,    taobh,    cocih- 

chrioch. 
Confine,  adj.  Dluth,  anns  a'  chomh-chrich. 
Confine,  v.  a.  et  n.     1.  Bound,  limit :  cum  a  stigh, 
cuir  crioch  foimhe,  comh-chuibhrich.     2.  shut  up, 
imprison  :  comh-chuibhrich,  dùin,  druid  a  steach. 
3.    restrain,    tie  up :    bac,    cum   a  stigh,    comh- 
cheangail,    comh-chuibhrich.      4.    border    upon, 
touch  on  other  territories  or  regions :  bi  an  comh- 
chrioch. 
Confineless,  adj.    Neo-chuibhrichte,  neo-chrioch- 

nach. 
Confinement,  «.  Dilnadh,  priosanachadh,  gainntir- 

eachadh,  glasadh  a  stigh. 
CoNFiNER,  «.  A  borderer :  fear-crlche,  criochadair. 
2.  a  near  neighbour :  coimhearsnach.  3.  one 
who  touches  upon  two  diiferent  regions  :  fear- 
chrioch,  criochadair.  4.  that  which  restrains  li- 
berty :  criochadair,  fear-cumail  a  stjgh. 
CoxFiNiTY,  s.  Coimhearsnachd. 
Confirm,  v.  a.  1.  Put  past  doubt  by  new  evidence : 
daingnich  comh-dhaingnich,  comh-dhearbh.  2. 
settle,  establish  either  persons  or  things :  daing- 
nich, comh-dliaingnich,  comh-dhearbh,  suidhich, 
socraich.  3.  fix,  radicate ;  daingnich,  suidhich, 
socraich.  4.  complete,  perfect :  coimhlion,  comh- 
rieartaich,  dean  foirfe,  no,  iomlan.  5.  strengthen 
by  new  solemnities  or  ties  :  conjh-neartaich.  6. 
settle   or   strengthen   in   resolution    or   opinion : 
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comh-dliningnich,  conih-nciirtaidi.     7.  admit  into 
tlic  full   [>rivilegcs  of  a  C'liri»tiun  :  coiuh-dliuiiig- 
itidi. 
CoNFiii.MADLE,  €uij.  So-tllicarblita,  so-8lioillcir. 
CoNFiKMATiox,   s.     1.    Settlement,   csiublishment  : 
suidlieachudh,  comh-dliaingneachadh,  conili-dlicar- 
bliadli.     'i.  evidence  by  which  any  ihinj;  is  ascer- 
tiiincd  :      dcarbhadli,     comh-dhearbhadh,    conih- 
dhaingncachudh.   .S.  proof,  convincing,  testimony  : 
conih-dheurbhadh,   comh-dhoingneachadh.     4.  an 
ecclesiastical     rite :     comh-dhaingneacliadli,     dol 
fuidh  làinih  an  easbuig. 
CoNFiRMAToit,  s.  C'onih-dliaingnìche. 
Confirmatory,  adj.     1.  Giving  additional  testimo- 
ny :  a'  conili-dhaingneachadh.     'i.  relating  to  the 
right    of    conlirmation :    a    bhuineas   do    chomh- 
dliaingneachadh,   no  do  dliol  fuidh  làimh  an  eas- 
buig. 
Con  FIRMER,  s.  Comh-dhaingniche. 
CoNFiRMiNGLY,  adv.  Air  dhòigh  comh-dliaingneach- 

adh,  gu  coimh-dhearbhta. 
CosFiscAULE,  adj.    Ullamh,  no,  buailteach  f'  a  chur 

a  seilbli. 
Confiscate,  r.  a.    Arfuntaich,   thoir  a  choir,   no, 

'sheilbh  do  "n  righ. 
CoxFiscATE,  aelj.  Air  a  thoirt  do  'n  righ. 
Confiscation,  s.  Tabhartas   thairis   sheilbh  do   'n 

righ,  call  seilbli  air  son  ceannairc,  arfuntachadh. 
CoNFiscATOR,  s.  Fear-arfuntacliaidh. 
CoNFiTENT,  s.  Fear-aìdeachaidh. 
Confix,  r.  a.  Daingnich,  suidhich,  tcannaich. 
CoNFixuRE,  s.  Daingneachadh,  suidlieachadh,  teann- 

achadh. 
CoNFLAGRANT,  cu^.  Comh-lasach,  comh-Iosgach. 
Conflagration,  s.       1.  A  general   fire   spreading 
over  a  large  space  :  comh-lasadh,  comh-losgadh. 
2.  the  fire  which  shall  consume  this  world  at  the 
consummation   of  all    tilings :    comh-losgadh,   au 
teine  deirionnach. 
Conflation,  *.     1.  The  act  of  blowing  many  in- 
struments together :  coirah-sheirm,  comh-fhuaira, 
comh-ghàir.     2.  a  casting  or   melting   of  metal : 
comh-leaghadh. 
CoNFLExuRE,  s.  Lijbadh,  cromadh. 
Conflict,  v.  n.  Cathaich,  dean  str:,  dean  comh-stri, 

comh-gldeachd,  dean  spàirn. 
Conflict,  <\     1.  Violent  collision,  or  opposition  of 
two  substances  :  coimh-ghleachd,  comh-stri,  spàirn, 
còmlirag.  .2.  combat,  a  fight  between  two  :  comh- 
rag,  sabaid,  còmhlan.     3.  contest,   strife,  conten- 
tion :  iorghuill,  sabaid,  tuasaid.     4.  struggle,  ago- 
ny,   pang :    sp^irn,     gleachd,     pian,     doghruipn, 
cràdh. 
Confluence,  s.     1.  Tlie  junction  or  union  of  se- 
veral   streams :    comhrshruthadh,    inbhir,    comh- 
choinneachadh  shruth.     '2.  the  act  of  crowding  to 
a  place  :  comh-chruinneachadh,  trusadh.  3.  a  con- 
course, a  multitude  crowded  into  one  place  :  comh- 
chruinneachadh,  comh-thional,    4.  collection,  con- 
currence :  comh-chruinneachadh,  coimhthional. 
Confluent,  adj.  A'  comhshruthadh. 
Conflux,  >.      1.  The  union  of  several   currents : 


coinh-bhruthudh,  inbhir.  M.  crowd,  multitude  col- 
lected :  conih-chruinneuchadh,  coimhtliionul. 
Conform,  r.  a.  et  «.  I.  Reduce  to  the  like  ap- 
pearance, shape,  or  manner,  with  something  elw;  : 
cum  ri,  dean  cosmhuil  fi,  cuir  an  comh-chruth, 
comh-chòrd,  comh-nireagair,  couih-aontaich, 
strioclid,  g6ill. 
Conform,  \  adj.     1.  Having   the    same    form, 

Conform  ARLE,  {      using  the  same  manners,  resemb- 
ling :  coltach,    cosmhuil.     2.  agreeable,    suitable, 
consistent :     comh-fhreagarrach,     comh-chòrdail, 
coinh-sheasmhach.        3.    compliant,     submissive  : 
conih-aontach,  soirbh,  striochdail. 
CosFORMADLY,  odv.     See  Conform,  adj. 
Conformation,  «.     1.  The  form  of  things  as  relat- 
ing  to   each  other  :  comh-chruth,  cuniachd,  cum- 
adh.     2.  the  act  of  producing  suitableness  or  con- 
formity to  any  thing,  with  to  .•  cuinadh   ri,  conili- 
flireagradh. 
Con  FORMER,    s.     Fear-comh-aontachaidh,   fear-cur 

aonta  fi. 
Conformist,  s.  Fear-comh-aontachaidh. 
Conformity,*.  1.  Similitude,  resemblance  :  coltas, 
samhlachas,   samhiachd.     2.  consistency :    comh- 
fhreagarrachd,  comh-shcasmhachd,  comli-chòrdal- 
achd. 
CoNFORTATioN,  s.   Comh-iieartachadh. 
Confound,  v.  a.     1.  Mingle  things  so  that  their  se- 
veral forms  or  natures  cannot  be  discerned  :  aimh- 
reitich,  cuir  tliar  a  cheile,  coimeasg,  mi-riaghailt- 
ich.     2.  perjilex,   compare,   or    mention,    without 
due  distinction :  cuir  thar   a   cheile,  aimhreitich, 
coimeasg.     3.  disturb  the  apprehension  by  indis- 
tinct words  or  notions  :  cuir  thar  a  cheile,   aimh- 
reitich, cuir  an  ioma-chomliairle,  cuir  am  imcheist. 
4.  throw  info  consternation,  perplex,  terrify,  amaze, 
stupify  :  cuir  thar   a   cheile,   cuir  tfoimh    cheile, 
tuairgnich,  buair,  cuir  fuidh  bhuaireas,  nàraich.  b. 
destroy  :  mill,  sgrios,  cuir  gu  dith. 
Confounded,    adj.     Gràineil,    fuathach,   daochaii) 

uamliasach. 
Confoundedly',  adv.     See  Confounded. 
Confou>;dedness,   *.     Imcheist,    ioma-chomhairle, 

buaireas,  troimhe  cheile,  tuairgneadh. 
CoNFOUNDER,  s.  1.  He  who  disturbs,  perplexes, 
terrifies,  or  destroys  :  buaireadair,  fear  aimhreit- 
each,  fear-amhluaidh,  fear-tuairgnidh.  2.  he  who 
mentions  things  without  due  distinction :  fear- 
coimheasgaidh,  fear-  ainriochd,  blaomair. 
Confraternity,  s.    Comh-bhràthaireachd,    comh 

bhràthaireachas, 
CoNFRicATioN,   s.    Comh-shuathadh,  rubadh  air  a 

cheile. 
Confront,  v.  a.  1.  Stand  against  another  in  full 
view,  face  :  seas  mu  choinneamh.  2.  stand  face 
to  face  in  opposition  to  another  :  cuir  an  aghaidh, 
seas  an  aghaidh,  cuir  aghaidh  fi  aghaidh.  3.  op- 
pose one  evidence  to  another  in  open  court :  cuir 
aghaidh  fi  aghaidh,  thoir  mu  choinneamh  a  cheile. 
4.  compare  one  thing  with  anotI'?r :  cuir  mu 
choinneamh,  coimeas. 
Confrontation,  *.  Cur  aghaidh  fi  aghaidh. 
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Confuse,  i'.  a.  1.  Disorder,  disperse  irrcgularl}- : 
aimhreiticli,  cas-òrduicli,  cuir  thar  a  clicilc,  cuir 
an  eas-ùrdugh.  2.  mix,  separate  not :  eas-òrduicli, 
cuir  thar  a  clicilc,  mi-riaghailtich.  3.  perplex,  not 
distinguish,  obscure  :  eas-orduich,  mi-fiaghailtich, 
cuir  thar  a  clieile,  aimhreitich,  dorchaich.  4.  hur- 
ry the  mind  :  cuir  troimh  cheile,  no,  thar  a  cheile 
cuir  tuairgncadh  air. 

Confused,  adj.  Coimeasgta,  mi-fiaghailteach,  thar, 
no,  troimhe  cheile,  air  aimhreidh,  dorcha,  neo- 
shoilleir. 

Confusedly,  adv.     See  Confused,  adj. 

CoNFUSEDNESs,  s.  Eas-òrdugh,  aimhreidh,  doilleir- 
eachd. 

Confusion,  s.  1.  Irregular  mixture,  tumultuous 
medley  :  eas-ordugh,  mi-riaghailt,  troimhe  cheile, 
aimhreidh,  coimeasgadh.  2.  tumult,  disorder : 
aimhreit,  buaireas,  mi-riaghailt,  tuairgneadh.  3. 
indistinct  combination  :  eas-aonachd,  eas-cùrdadh. 
4.  overthrow,  destruction  :  bun  os  cionn,  milleadh, 
aimlisg.  5.  astonishment,  hurry  of  ideas :  aimh- 
eal,  uamhas,  tuairgneadh. 

Confutable,  adj.  So-àicheidh,  a  ghabhas  cur  'n  a 
aghaidh. 

CoNFUTANT,  s.  Fear-breugnachaidh,  fear-àicheidh. 

Confutation,  s.  Àicheadh,  breugnachadh. 

Confute,  v.  a.  Cuir  'n  a  aghaidh,  àicheidh,  breug- 
naich. 

Confuter,  s.     See  Confutant. 

Conge,  s.  1.  Act  of  reverence,  bow,  courtesy : 
ùmlilachd,  cromadh,  beic.  2.  leave,  farewell : 
cead,  soraidli. 

Congeal,  v.  a.  1.  Turn  by  frost  from  a  fluid  to  a 
solid  state  :  reodh  ragaich,  tiughaich,  dean  'n  a 
eigh.  2.  bind  or  fix  as  by  cold :  reodh,  ragaich, 
teannaich,  cruadhaich.  3.  concrete,  gather  into  a 
mass  by  cold  :  reodh,  ragaich,  tiughaich,  righnich, 
fas  slamach. 

Concealment,  s.  Keodhadh,  eigh. 

CoNGELABLE,  adj.  Ragachail. 

Congelation,  s.  1.  Act  of  turning  fluids  to  solids 
by  cold  :  reothadh,  ragachadh.  2.  state  of  being 
congealed,  or  made  solid  by  cold ;  reothadh, 
eigh. 

Congemination,  s.  Ath-aithris. 

CoNGENERAcy,  s.  Coimh-ghnèithcalachd. 

Congenerous,  adj.  Coimh-ghnèitheach. 

CoNGENEROusNESs,  s.   Coimh-ghnèithealachd. 

Congenial,  adj.  Coimh-ghnèitheach,  dàimlieil, 
càirdeach,  comh-aontach. 

Congeniality,  s.  Coimh-ghnèithealachd,  dàimh, 
càirdeas. 

Conger,  s.  Easgann  mhara. 

Congeries,  «.  Turadan,  meall,  dììn,  cam,  cruach. 

Congest,  v.  a.  Comh-chàrn,  earn,  comh-cliiuinnich, 
cruach,  tòrr. 

CoNGESTiELE,  odj.  So-chàmaidh,  so-chur  r  a  cheile. 

Congestion,  «.  1.  A  collection  of  matter  as  in  ab- 
scesses and  tumours :  iongrachadh,  leannachadh, 
meall-iongair.  2.  a  gathering  together,  formation 
of  a  mass :  comh-chàrnadh,  comh-chruinneach- 
adh,  trusadh. 


Conglaciate,  v.  a.  Reoth,  tiughaich,  tionndaih 
gu  eigh. 

Conglaciation,  s.  Reothadh,  tionndadh  gu  eigh. 

Conglobate,  v.  a.  Dean  comh-chruinn. 

Conglobate,  adj.  Comh-chruinn. 

Conglobately,  adv.     See  Conglobate,  adj. 

Conglobation,  *.  Meall,  turadan,  comh-chruinn- 
eachadh. 

Conglobe,  v.  a.  et  n.  1.  Gather  into  a  round  mass: 
comh-chruinnich,  dean  'n  a  bhall,  dean  comh- 
chruinn,  trus.  2.  coalesce  into  a  round  mass : 
fas  comh-chruinn. 

CoNGLOiMERATE,  V.  a.  Ceirslich,  trus  r'  a  cheile,  dean 
comh-chruinn. 

Conglomerate,  adj.  1.  Gathered  into  a  round 
ball :  ceirsleach,  ceirslichte,  comh-chruinn.  2.  col- 
lected, twisted  together :  ceirslichte,  comh- 
chruinn. 

Conglomeration,*.  1.  Collection  of  matter  into 
a  loose  ball :  comh-chruinneachadh.  2.  intertex- 
ture,  intermixture :  coimeasgadh. 

CoNGLUTiNATE,  V.  a.  et  n.  1.  Cement,  re-unite : 
glaodh,  comh-thàth.  2.  unite,  coalesce :  comh- 
thàth,  aonaich. 

CoNGLUTiNATE,  adj.  Glaodlita. 

Conglutination,  s.  1.  The  act  of  uniting  wound- 
ed bodies,  re-union,  healing  :  aonadh,  comh-thàth- 
adh,  dùnadh  suas,  glasadii.  2.  simply,  junction, 
union  :  aonadh,  tàthadh. 

CoNGLUTiNATiVE,  adj.    Glaodhachail. 

CoNGRATULANT,  udj.  Comh-ghàirdeachail. 

Congratulate,  v.  a.  et  n.  1.  Compliment  upon 
any  happy  event,  express  joy  for  the  good  of  ano- 
ther :  comh-thaingich,  dean  comh-ghàirdeachas, 
dean  gàirdeachas  maille  ri.  2.  rejoice  in  parti- 
cipation :  bi  ri  gàirdeachas  maille  ri,  bi  comh- 
thaingeachadh. 

Congratulation,  s.  1.  Tlie  act  of  professing  joy 
for  the  happiness  or  success  of  another :  comh- 
ghàirdeachas,  comh-thaingeachadh.  2.  the  form 
in  which  joy  for  the  happiness  of  another  is  ex- 
pressed :  comh-ghàirdeachas,  litir  comh-ghàird- 
eachais,  litir  comh-thaingeachaidh. 

Congratulator,  s.  Fear-deanaimh  comh-ghàird- 
eachais. 

Congratulatory,  adj.  Comh-ghàirdeachail. 

Congregate,  v.  a.  et  n.  1.  Collect  together,  as- 
semble :  comh-chruinnich,  comh-thionail,  tionail. 
2.  assemble,  meet,  gather  together  :  comh-chruinn- 
ich, cruinnich,  comh-thionail,  tionail. 

Congregation,  s.  1.  The  act  of  collecting  :  comh- 
chruinneachadh,  comh-thional,  cruinneachadh, 
tional.  2.  a  collection,  a  mass  of  various  parts 
brought  together :  comh-chruinneachadh,  comh- 
thional,  trusadh,  meall,  dun.  3.  to  worship : 
coimthional. 

Congress,  s.  1.  A  meeting,  a  shock,  a  conflict : 
tachairt,  comh-dhàil  coinneachadh.  2.  a  meet- 
ing of  ceremony,  an  introduction  to  others :  comh- 
dhail,  coinneamh,  tachaii't.  3.  an  appointed  meet- 
ing for  settlement  of  affairs  between  two  nations : 
còmhdhaìl,  coinneamh,  mod. 
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CoNCRESSioK,  I.  Cuidcachd,  coinneonili,  conUi-thiun- 
al. 

CoNCRESsivB,  adj.  A'  coinncadmdii,  a'  taclmirt. 

Chngkuence,  «.  Coiuh-flireaffaiTadul,  conili-cliòrd- 
achd,  coiiih-nontiiclid,  coiiili-slicnsiiihuulicl. 

Congruent,  at/J.  Coiiili-fhrcagairuch,  cuiuh-iiliettg- 
mhacli,  couili-cliòrdail. 

CoNoni'iTY,  K.  1.  Suitableness,  agrccablcness : 
freufj;amK'lid,  comli-riirengarrachd,  còrdachd,  conih- 
cliòrdaclid.  2.  filiiess,  pcrtiiiciicc  :  Ireagarrachd, 
conih-i'lireagarrachd,  iomchuidlieachd.  3.  conse- 
qui'iicc  of  argument,  reason,  consistency  :  comh- 
flireagarrachd,  conih-chòrdachd,  coiuli-sheas- 
inhachd. 

Congruous,  adj.  1.  Agreeable  to,  consistent  with  ; 
corah-nirciigarrach,  couili-cliòrdail.  2.  suitable 
to,  accommodated  to  :  conih-fhreagarracli,  cubli- 
aidh,  iomchuidb,  comh-cliòrduil.  3.  rational,  fit : 
coroh-flireagarracl),  ceart,  iomchuidb,  comh-slieas- 
mhacli. 

^  "     '       }■  ad/.  Biorraideacli,  binneach,  bidcineach. 
Conical,  ^    •'  '  ' 

CoNiCALLY,  adv.     Sec  Conical. 

CoNicALNEss,  s.  Biorraideaclid,  biorraichcad. 

Conject,  v.  a.  Tilg  cuidcachd. 

CoxjECTOR,  *.  Fear  baralach,  fear  tuaircim. 

Conjecturable,  ae^.  Baralach,  air  am  t'eudar  barail 
a  thoirt. 

Conjectural,  a<^'.  Baralach  a  fèir  baralach,  teag- 
amhach,  nco-chinnteacb. 

Conjecturally,  adv.     See  Conjectural. 

CoxjECTURE,  jr.  1.  Guess,  imperfect  knowledge : 
barail,  tuaiream.  2.  idea,  notion,  conception : 
barail,  smuain,  breithneachadh. 

Conjecture,  f.  a.  Baralaich,  thoir  tuaireim. 

CoNJECTURER,  s.  Fear-baralacli,  fear-tuaireira. 

CoNJOBBLE,  V.  a.  Comh-chomhairlich. 

Conjoin,  f.  a.  et  n.  1.  Unite,  consolidate  into  one: 
comh-dhlùthaich,  aonaich,  conih-aoiitaich,  coimh- 
cheangail,  comli-thàth.  2.  unite  in  marriage : 
comh-cheangail,  comh-naisg.  3.  associate,  con- 
nect :  comh-cheangail,  comh-iiaisg,  comh-chuir. 
4.  league,  unite :  comh-aontaich,  comh-naisg, 
comh-cheangail. 

Conjoint,  adj.  Comh-cheangailte,  comh-dhlùithte, 
comh-naisgte. 

Conjointly,  adv.     See  Conjoint. 

Conjugal,  adj.  Pòsachail,  pòsda,  maraisteach,  càr- 
aideach,  comh-chaidreach. 

Conjugally,  adv.     See  Conjugal. 

Conjugate,  r.  a.  Comh-chruinnich,  comh-cheangail, 
comh-naisg,  comh-thàth,  comh-dhlùtliaicli. 

Conjugation,  *.  1.  A  couple,  a  pair :  càraid, 
comh-chuing.  2.  the  act  of  uniting,  or  compiling 
things  together  :  comh-chuingeachadh,  corali-hasg- 
adh,  coimhcheangal,  comh-thàtliadli.  3.  union, 
assemblage :  comh-chuing,  aonadli,  coroh-nasg- 
adh. 

Conjunction,  s.  1.  Union,  association,  league : 
aonadh,  comh-bhann,  comh-cheangal,  corah-riasg- 
adh,  còmhdhail,  coinneachadli.  2.  the  congress 
of  two  planets  in  the  same  degree  of  the  zodiac  : 


r<;ul-choinneachadh.  3.  a  word  made  uac  ol  tu 
connect  the  clauses  uf  a  period  tugethcr,  and  to 
signify  their  relation  to  one  anotjier :  focul  aoii- 
aidh,  focul  couih-bhoinn. 

Conjunctive,  adj.  Coinih-theangaillc,  comh-thàlii- 
tu,  coiinh-dhlùithte,  conih-iiuisgte. 

CoNJUNtriVELY,  adv.     See  Conjunctive. 

Conjunctiveness,  «.  Comh-aontacbd. 

Conjuncture,  s.  1.  Combination  of  many  circum- 
stances or  causes  :  comh-chuidcachd,  coinneacli- 
adli,  tacliairt,  còmhdliuil.  2.  occasion,  critical 
time :  càa,  cùis,  tigìn,  am  soiiruiclitc,  iom-cheist. 
3.  mode  of  union,  connection  :  conih-cheaiigal, 
tacliairt,  comh-iiasgadh.  4.  consistency  :  comli- 
fhrcagarrachd,  comli-shcasmhachd,  coinh-chòrd- 
alaclid. 

Conjuration,*.  1.  The  form  or  manner  of  sum- 
moning another  in  some  sacred  name  :  mionnach- 
adh,  cur  air  mhionnaibh,  griosad.  2.  a  magical 
form  of  words,  an  incantation  :  druidheachd,  gios- 
ag.  3.  a  plot,  a  conspiracy  :  coimh-chealg,  comli- 
chomhairlc  fuidh  mhionnaibh. 

Conjure,  v.  a.  et  n,  I.  Summons  in  a  sacred  name, 
enjoin  with  the  highest  solemnity  :  grios,  mionnaicli, 
cuir  air  mhionnaibh,  thoir  air  mionnachadh  air  Dia. 
2.  bind  many  by  an  oath  to  some  common  design  : 
comh-cheangail  fuidh  mhionnaibh.  3.  iiiriuence 
by  magic,  charm :  cuir  fuidh  gheasaibh,  cuir 
druidheachd  air.  4.  practise  charms  or  enchant- 
ments :  gnàthaich  druidheachd,  bi  ri  eòislean.  5. 
enter  into  a  conspiracy  :  bi  an  coimli-chealg  fuidii 
mhionnaibh. 

Conjurer,  s.  1.  An  enchanter,  one  that  usck 
charms :  druidh,  cleasaiche,  fear  eòislean.  2.  an 
impostor,  one  who  pretends  to  secret  arts :  druidli, 
cleasaiche,  fiosaiche.  3.  a  man  of  shrewd  conjec- 
ture :  druidh,  fiosaiche. 

Conjurement,  s.  Griosad,  asluchadh,  guidhe  au 
ainm  Dhe. 

Connasance,  »•.  1.  Common  birth,  production  at 
the  same  time  :  breith  cuidcachd,  comh-bhreith. 
2.  being  produced  together  with  another  being: 
comh-bhreith.  3.  the  act  of  uniting  or  growing  to- 
gether  :  conih-fhàs,  comh-aontachadji,  aonadh. 

Connate,  adj.  Comh-bhreithte. 

Connatural,  adj.  Conih-ghncitheach. 

Connaturality,  s.  Comh-glmèithealachd. 

Connaturally,  adv.     See  Connatural. 

Connaturalness,  s.  Comh-ghnèithealachd. 

Connect,  v.  a.  et  ti.  1.  Join,  link,  unite,  conjoin  : 
comh-naisg,  comli-cheangail,  comh-dhlùthaich, 
cuir  r  a  cheile,  cuir  an  dàimli.  2.  unite  by  inter- 
vention, as  a  cement :  comh-dhlùthaich,  comh- 
thùth,  tàth.  3.  join  in  a  just  series  of  thought  : 
comh-cheangail,  comh-naisg.  4.  cohere :  comh- 
chroch. 

Connective,  adj.  A  chomh-naisgeas,  comh-chroch- 
ach. 

Connective,  *.  Aonadh,  comh-clirochadh,  comb- 
shnaidhm. 

Connectively,  adv.     See  Connective,  ad/. 

Conkex,  v.  a,  Comh-naisg,  coimh-cheangail,  snaidhm. 
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Connexion,*.  1.  Union,  junction,  the  act  of  fas- 
tening together  :  aonadh,  comh-shnaidlim,  comh- 
iiasgadh  dàinili.  2.  just  relation  to  something 
precedent  or  subsequent,  consequence  of  argumen- 
tation :  comh-chòrdadh,  conih-chrochadii,  aonadh. 

CoxNEXiVE,  adj.     See  Connective,  adj. 

Connivance,  s.  Leigeadh  seachad,  sealltainn  thairis. 

Connive,  v.  n.  1.  Wink:  caog,  smèid.  2.  pre- 
tend blindness  or  ignorance,  forbear:  leig seachad, 
seall  thairis,  bi  fàbhrach  do. 

CoNNivENT,  adj.  Codalach,  gun  toighe. 

CoNNivER,  «.  Fear  claoin-bhreith,  fear-leigidh  seach- 
ad coire. 

CoNNOisEUR,  s.  Fear  fiosrach,  breitheamh  ni,  aith- 
neadair. 

Connotate,  v.  a.  Ciallaich  le,  fill  ann,  comh-fhlllt- 
ich,  comharraich  a  mach. 

Connotation,  s.  Coirah-fhilleadh,  filleadh,  ciallach- 
adh,  comharrachadh  a  mach. 

Connote,  v.  a.     See  Connotate. 

Connubial,  adj.  Pòsachail,  pòsda,  maraisteach. 

Connumeratiok,  «.  Comh-àireamh. 

CoNNY,  adj.  Tapaidh,  beothail,  smiorail,  grinn. 

Conquassation,  s.  Comh-thulgadh,  comh-chrath- 
adh. 

Conquer,  v.  a.  et  n.  1.  Gain  by  conquest,  over- 
run: buadhaich,  iom-ghabh,  ceannsaich,  coisinn 
buaidh,  thoir  fuidh  smachd.  2.  overcome,  subdue, 
vanquish:  ceannsaich,  ciosnaich,  thoir  fuidh 
smachd.  3.  surmount,  overcome :  ceannsaich, 
faigh  làmh  an  uachdar.  4.  get  the  victory,  over- 
come :  buadhaich,  faigh  buaidh. 

Conquerable,  adj.  So-cheannsachaidli,  so-gheill- 
idh. 

CoNQUERESS,  s.  Ban-bhuadhair,  bean-bhuadachaidh. 

Conqueror,  s.  Buadhaiche,  buadhaire,  fear-ceanns- 
achaidh. 

Conquest,  s.  1.  The  act  of  conquering :  buaidh, 
buaidh-larach,  ceannsachadh.  2.  subjection  : 
smachd,  buaidh.  3.  acquisition  by  victory :  gabh- 
altas. 

Consanguineous,  adj.    Càirdeach  do,  dàimheil  do. 

Consanguinity,  s.  Càirdeas,  dàimh. 

Consarcination,  s.     See  Patching. 

Conscience,  s.  1.  The  mental  faculty  so  called : 
coguis.  2.  justice,  honesty :  coguiseachd,  ceartas, 
coir.  3.  consciousness,  knowledge  of  self;  fios- 
rachadli,  fios,  fiosrachd.  4.  veracity,  real  senti- 
ment: firinn,  coguiseachd.  5.  scruple,  principle 
of  action  :  coguis,  fianuis,  teistealachd. 

CoNSCiENCED,  odj.  Coguiseach. 

Conscient,  adj.     See  Conscientious,  2. 

Conscientious,  adj.  1.  -Exactly  just,  regulated  by 
conscience  :  coguiseach.  2.  conscious  :  fiosrach, 
fiosrach  air. 

Conscientiously,  adv.     See  Conscientious. 

Conscientiousness,  «.  Coguiseachd,  firinneachd. 
CoNSCioNABLE,  adj.  Ceart,  reusonta,  coguiseach. 

Conscionableness,  s.  Ceartas,  reusontachd,  coguis- 
eachd. 
CoNscioNABLY,  odv.     See  Conscionable. 
Conscious,  adj.  Fiosrach,  fiosrach  air,  fein-fhiosrach. 
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Consciously,  adv.     See  Conscious. 

Consciousness,  s.  Fiosrachd,  fiorachdair,  fein-fhios- 
rachd. 

Conscript,  s.  Saighdear  's  an  arm  Fhrancach. 

Conscription,  s.  Sgriobhadh,  comh-sgrlobhadh. 

Consecrate,  v.  a.  1.  Appropriate  to  sacred  uses  : 
coisrig.  2.  canonize  :  diadliaich,  cuir  an  àireamh 
nan  naomh. 

Consecrate,  adj.  Coisrigte. 

Consecration,  s.  Coisrigeadh,  diadhachadh. 

CoNSECRATOR,  s.  Fear-coisiagidh. 

CoNSECTARY,  adj.     See  Consequent. 

CoNSECTARY,  *.     See  Deduction. 

Consecution,  s.  Leanmhuinn,  leanmhuinneachd. 

Consecutive,  ad/.  Leanmhuinneach,  a  teanas. 

CoNSEMiNATE,  V.  o.  Co-chuir,  cuir  am  measg  a 
cheile. 

Consent,  s.  1.  Act  of  consenting,  of  yielding: 
aontachadh,  aomadh.  2.  concord,  agreement : 
còrdadh,  co-chòrdadh,  aonta.  3.  relation  to,  cor- 
respondence :  aonta,  co-chòrdadh.  4.  with  your 
consent,  allow  :  le  bhur  cead. 

Consent,  v.  n.  1.  Be  of  the  same  mind,  agree  : 
aontaich  le,  geill  do,  cord  fi.  2.  co-operate  to  the 
same  end :  co-oibrich  le.  3.  yield,  give  consent, 
allow  :  ceadaich,  thoir  cead  do,  luasaich. 

Consentaneous,  adj.  Freagarrach,  co-sheasmhach. 

Consentaneously,  adv.     See  Consentaneous. 

Consentaneousness,  s.  Freagarrachd,  co-sheas- 
mhachd. 

Consenter,  .«.  Fear-aontachaidh,  fear-ceadachaidh. 

Consentient,  adj.  Co-aontach,  a  dh'  aon  bharail. 

Consequence,  s.  1.  That  which  follows  fi-om  any 
cause,  or  principle  :  buaidh,  toradh.  2.  event,  ef- 
fect of  a  cause :  buaidh,  toradh.  3.  deduction, 
conclusion :  co-dhùnadh,  bull.  4.  concatenation 
of  causes  and  effects :  leanmhuinneachd.  5.  in- 
fluence, tendency  :  aomadh,  buaidh-aomaidh.  6. 
importance,  moment :  cudthrom,  fiii,  fiijghalachd. 

Consequent,  adj.    Leanmhuinneach,  a  leanas  o. 

Consequential,  cf(^'.  1.  Produced  by  causes :  lean- 
mhuineach,  ag  eiridh  o.  2.  conceited,  pompous  : 
spagluinneach,  mòr-bheachdail. 

Consequentially,  adv.    See  Consequential. 

Consequently,  adv.  Air  an  aobhar  sin,  uime  sin. 

CoNSERTioN,  s.  Freagarrachd,  co-fhreagan-achd. 

Conservable,  adj.  So-ghlèidhte,  so-choimhead. 

Conservation,*.  1.  Act  of  preserving,  continu- 
ance, protection :  coimhead,  gleidheadh,  dlon,  di- 
dean.  2.  preservation  from  corruption :  gleidh- 
eadh, dion. 

Conservation,  adj.  Gleidhteach,  a  ghleidheas,  a 
dhionas. 

Conservator,  *.  Fear-gleidhidh,  fear-coimhid. 

Conservatory,  s.  louad-tasgaidh,  tigh-tasgaidh, 
àite-gleidhidh. 

Conserve,  v.  a.  1.  Preserve  without  loss  or  detri- 
ment :  taisg,  gleidh,  dion.  2.  cand)',  or  pickle 
fi-uit :  dean  mills,  milsich,  dean  blasda,  no,  gear. 

Conserve,  s.  Milsean,  biadli  blasda. 

CoNSESsioN,  s.  Co-shuidhe. 

Consider,  v.  a,  et ».  1.  Think  upon,  ponder,  examine. 
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sift,  stuily  :  smuaiiiicl»  iiir,  bcncli(l-smuaiiiicli,  tlioir 
t'uiiietir,  egrùil,  nuiiisuiili,  iimasuitli.  2.  take  into 
tlic  view  :  bcaclulaifli  air,  tliDÌr  tiiiiiuur.  3.  liave 
rc|;aiil  to,  respect ;  nieas,  cuir  nieus  air,  thoir  urraiii 
do.  4.  requite,  reward  :  diol,  duaisieli.  ò.  tliink 
maturely  :  cuiiiilinicli,  sniuainieli  air.  U.  doubt, 
hesitate  :  ag,  cuir  an  tea^anili. 

CoNsiniiiiAiu.K,  uilj.      1.     Wortliy  of  consideration  : 

I,  .fiùghail,  cudtlironiaeh,   ion-ndieasail.     2.    respect- 

,;  able,  above  neglect  :  toirteil,  liùghail,  nieasail.  3. 
important,  valuable  :  cudthromacli,  luaclunhor.  4. 
more  than  a  little  :  cuimseacli,  cuibheasach. 

CoNSlDERAULENEs.s,  *.  iMughlaclid,  cudthromaclid, 
meastdaclid,  luaclnnhoraclid. 

CoNsiDEHARLv,  odf.     Scf  Considerable. 

Considerate,  aJj.  Sniuainteach,  sicir,  crionna, 
suidhiclUe,  ciùin,  ciallach. 

CoNsiDEKATEi.Y,  «rff.     See  Considcrate. 

CoNsiDBKATENESs,  s.  Sicireachd,  crionnachd,  ciùin- 
eas,  ciall,  reini. 

CossiDERATioK,  s.  I.  Act  of  Considering :  smuain- 
cachadh,  beachd-sniuaineachadh,  toirt  fainear, 
rannsuchadh,  sgrùdadh.  2.  mature  thought,  pru- 
dence :  suidhichteachd,  crionnachd,  sicireachd, 
gliocas.  3.  contemplation,  meditation  upon  any 
thing:  beachd,  dlCith-bheachd,  geur-bheachd.  4. 
importance,  claim  to  notice  :  meas,  urram,  toirt. 
5.  equivalent,  compensation :  luach,  dioladh.  6. 
motive,  reason  :  aobhar,  fàth. 

Considering,  co»J.  Agus  gu,  agus  gu  "m  bheil,  a 
thaobh. 

Consign,  v.  a.  et  n.  1.  Give  unto  other  hands, 
transfer :  thoir  seachad,  thoir  suas.  2.  appropri- 
ate, quit  for  a  certain  purpose  :  sònruich,  cuir  air 
leth.  3.  commit,  entrust :  earb,  tiomain.  4.  sign, 
consent  to  :  aontaich  le. 

Consignation,  )  J.  Toirt  seachad,"  toirt  suas,  sou- 
Consignment,   j     rachadh,  tiomnadli. 

Consi.milar,  adj.  Aon-choltach,  co-choslach,  co- 
shamhlachail. 

CoNsiMiLiTUDE,  *.  Co-choltas,  co-shamhladh. 

Consist,  v.  n.  1.  Subsist,  perish  not  :  comh-sheas, 
niair.  2.  continue  tixed :  mair,  buanaich.  3.  be 
comprised  in,  be  contained  :  conih-sheas.  4.  agree, 
oppose  not,  contradict  not  :  aontaich  le,  cord  ri. 

Consistence,  1  s.     1.  State  with  respect  to  mate- 

CoNsisTENCY,  j        rial   existence;    staid,   cor,    bith. 

2.  degree  of  denseness,  or  rarity :  tiughad,  tanad. 

3.  substance,  form,  make  :  cumadh,  dreach,  cum- 
achd.  4.  durable,  or  lasting  state:  seasmhachd, 
buanas,  maireannachd.  5.  agreement  with  itself; 
co-sheasmhachd,  co-chòrdadh. 

Consistent,  adj.  1.  Not  contradictory  :  co-sheamh- 
ach,  co-chòrdach,  co-aontachail.  2.  tìrm,  not  fluid  : 
tuigh,  daingean. 

Consistently,  adv.     See  Consistent. 

Consistory,  5.  1.  The  place  of  justice  in  the  court 
Christian :  ionad  ceartais  's  an  eaglais.  2.  any 
solemn  assembly :  co-ghairm,  coinihthional.  3. 
place  of  residence  :  àite-tàimh,  tunaidh,  dachaidh. 

Consociate,  *.  Companach,  co-làimliiche,  còmhlan. 

Consociate,  t'.  a.  et  n.  1.  Unite,  join :  dlùthaicb, 
Vol.  II. 


co-chcanguil.     2.  coalesce,  unite ;  aoiiaich  ri,  lean 

ri,  rach  am  bannuibh  u  eheile. 
CoNSOCi.\TioN,  s.  Co-chomunn,  co-cheangul,  coluud- 

ar. 
Consolable,  mlj.     So-fhurtachail,  a  ghabhau  comli- 

fhurtachd. 
CossoLAlioN,  s.  Solas,  eomhfliurlaclid,  furtaclul. 
Consolatory,  adj.  Comhtliurtachail,  bòlat>ach,  I'urt- 

uchail. 
Console,  r.  a.  Comlifhurtaich,  sùlasaich,  furtaich. 
Consoled,  s.  Comhfhurtair,  fear-sòlasachaidh. 
CoNsoLiuAST,  adj.  Tàthach,  a  chcaiiglu8  r  a  clieilc, 

a  cheanglas  suas. 
Consolidate,  r.  a.  et  n.     1.  Harden,  unite  into  a 

solid   mass  :  cruadhaich,  teannaich,  co-dhaingaich. 

2.  grow  firm,  hard,  or  solid  :  co-ghreimich. 
Consolidation,  s.  Cruadhachadh,  teannachadh,  co- 

dhaingneachadh,  co-ghreimeachadh. 
Consonance,  |_  s.    Co-sheirm,  co-t1iuaini,   co-chòrd- 
CoNsoNANCY,  j       adli,  co-aont. 
Consonant,  adj.    Co-fhreagarrach,  co-fliuaimneach, 

co-chòrdach,  aon-fhuainneach. 
Consonant,  «.  Conih-fhoghar. 
Consonantly,  adv.     See  Consonant,  adj. 
Consonantness,  s.    Co-fhreagarrachd,  co-fhuaimn- 

eachd,  aon-fhuaimneachd. 
CoxsoNous,  adj.  Aon-ghulliach,  aon-fhuaimneach. 
Consort,*.     1.  A  companion,  a  partner:  còmhian, 

companach,  ceile,  fear-pòsda,  bean-phòsda.     2.  an 

assembly :  coimtliional,  coisir.     3.  See  Concert,  «. 

4.  concurrence,  union :  aonachd,  aontachd. 
Consort,  v.  a.  et  n.     1.  Join,  mix  :  aonaich,  comh- 

aonaich,  nieasgaieh.     2.  marry  :  pòs.     3.  accom- 
pany :  rach  an  cuideachd,  bi  an  cuideachd,  dean 

taobh  i'l. 
CoNSORTABLE,  oxlj.  lomchuidh,  freagarrach. 
CoNspicuiTY,  s.    Taicsinneachd,  so-fliaicsinneachd, 

soilleireachd. 
Conspicuous,  adj.     1.  Obvious  to  the  sight :  faics- 

inneach,  soilleir,  so-fliaicsinneacli.    2.  eminent,  fa- 
mous :  ainmeil,  cliùiteach,  àrd-inbheach. 
Conspicuously,  adv.     See  Conspicuous. 
Conspicl'ousness,  s.    See  Conspicuit}-. 
CoxspiRicY,  *.  Feall,  comh-fheall,  ceaimairc,  comh- 

cheannairc,  comh-mhionnachadh,  comh-iathadh. 
CoNspiRANT,  adj.     Comh-fhealltach,   comh-cheann- 

airceach,  comh-iathach. 
Conspiration,  s.  Comh-shuidheachadli. 
Conspirator,  *.   Fealltair,  fcar-conih-cheannairc. 
Conspire,   v.  a.   et  n.      1.   Concert   a  crime,  plot  : 

suidhich  droch-bheart,  dean  comh-fiieall.    2.  agree 

together :  comh-chòrd.  comh-oibrich. 
Conspirer,  s.     See  Conspirator. 
Conspurcate,  r.  a.  Truaill,  comh-thruaill,  salaich. 
CoNspuRCATioN,  s.  Truailleadh,    comh-thruailleadii, 

salachadh. 
Constable,  s.  Maor,  maor-slthe,  maor  righ. 
CoNSTABLESHiP,  «.  Dreuchd  maoir,  niaorsainneachd. 
Constancy,*.     1.  Immutability,  perpetuity  :    seas- 

inhachd,  neo-chaochlaidheachd,  maireannachd.     2. 

resolution,     firmness,     steadiness :     bunailteachd, 

seasmhachd.     3.  lasting  affection,  continuance  of 
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k)ve :  dilseachd,  treibhdhireas.  4.  certainty,  vera- 
city, reality  :  ciiint,  cinnteachas. 

Constant,  crfj^'.  1.  Firm,  fixed  :  seasmliach,  daing- 
ean,  maireannacli.  2.  unvaried,  unchanged,  im- 
mutable :  neo-gluasadach,  neo-cbaochlaidheach, 
bunaiteach.  3.  firm,  resolute,  determined  :  bun- 
ailteacli,  daingean,  do-ghluasadach.  4.  consistent, 
■steady  :  co-sheasmliadi,  seastnhach.  5.  free  from 
change  of  affection  :  dileas,  treibhdhireach,  conbh- 
•alach.  6.  certain,  not  various  :  conbhalach,  suidh- 
ichte,  cinnteacli. 

Constantly,  adv.     See  Constant. 

Constellation,  $.  Grigleachan,  comh-sholus. 

Consternation,  s.  Fuathas,  uamhas,  oillt,  uamhunn. 

Constipate,  v.  a.  1.  Crowd  together,  thicken,  con- 
dense :  tiughaich,  dinn,  dhlùthaich,  teannaich.  2. 
stuff  up,  stop  by  filling  up  the  passages  :  lion  suas, 
druid,  iom-dhruid.     3.  make  costive  :  ceangail. 

Constipation,  s.  1.  Act  of  crowding  any  thing 
into  less  room  :  dinneadh,  teannachadh,  dlùthach- 
adh.  2.  stoppage,  obstruction  by  plenitude : 
druideadh,  iom-dhruideadh.  3.  the  state  of  hav- 
ing the  body  bound  :  ceangal. 

Constituent,  atij.  Diiileach,  prlomh. 

Constituent,  s.  Fear-òiduchaidh,  fear-ainmeach- 
aidh. 

Constitute,  v.  a.  1.  Give  formal  existence,  pro- 
duce :  cruthaich,  dealbh,  gin.  2.  erect,  establish : 
cuir  air  chois,  sònruich,  suidhich,  tog,  steidhich. 
3.  depute  :  sònruich,  cuir  an  dreuchd. 

Constitution,  *.  1.  The  act  of  constituting,  pro- 
ducing, establishing  :  cruthachadh,  dealbhadh,  gin- 
eamhuinn,  sònrachadh,  suidheachadii,  togail.  2. 
state  of  being,  particular  texture  of  parts  :  dealbh, 
co-dhcalbh.  3.  corporeal  frame :  aorabh,  fonn- 
cuirp,  càileachd.  4.  temper  of  mind :  inntinn, 
fonn  inntinn,  aigneadh.  5.  established  form  of 
government :  riaghladli,  seòl-riaghlaidh. 

Constitutional,  adj.  1.  Bred  in  the  constitution, 
radical :  càileachdail,  freumhail.  2.  legal :  lagh- 
ail,  reachdail. 

Constitutionally,  adv.     See  Constitutional. 

Constitutive,  adj.     See  Constituent. 

Constrain,  adj.  1.  Compel,  force  to  some  action  : 
co-6ignich,  eignich,  thoir  air.  2.  hinder  by  force, 
restrain  :  bac,  grabh,  cum.  3.  violate,  ravish  : 
eignich.  4.  confine,  press  :  dòmhlaich,  teannaich. 
6.  constringe  :  fàisg.  6.  tie,  bind  :  ceangail.  7. 
imprison  :  druid  am  priosan.  8.  force,  produce  in 
opposition  to  nature  :  tog  a  dh'  aindeoin.  3.  re- 
strain, withhold  :  cum,  cum  air  ais. 

Constrainable,  adj.  So-eigneachaidh.  See  Con- 
strain. 

Constraint,  «.  Elgin,  aindeoin,  ainneart,  cuing. 

Constrict,  v.  a.  1.  Bind,  cramp,  confine  into  a 
naiTOW  compass :  ceangail,  teannaich,  crupaich. 
2.  cause  to  shrink :  crup,  crupaich,  thoir  crupadh 
air. 

Constriction,  s.  Ceangal,  teannachadh,  crupadh. 

Constringe,  v.  a.  Teannaich,  tarruing  gu  'cheile. 

Constringent,  adj.  Teannachail,  a  thàirngeas  gu 
'cheile. 


Construct,  v.  a.  Tog,  suidhich,  dealbh,  dean,  com* 

Construction,*.  1.  Act  of  building,  fabrication- 
togail,  suidheachadh,  dealbh,  dèanamh,  cumadh- 
2.  the  form  of  building,  structure :  cumadh, 
dealbh.  3.  sense,  meaning,  interpretation :  seadh, 
mineachadh.  4.  judgment,  mental  representation : 
breithneachadh. 

CoNSTRUCTURE,  s.  Togail,  aitreabh. 

Construe,  v.  a.  1.  Range  words  in  their  natural 
order :  cuir  an  òrdugh,  rèitich.  2.  explain,  shew 
the  meaning :  minich,  soilleirich. 

Constuprate,  v.  a.  Eignich,  truaill. 

CoNSTUPRATioN,  s.  Elgin,  eigneachadh,  truailleadh. 

CoTSUBSTANTiAL,  afl/.  Co-bliitheach. 

CoNsuBSTANTiATioN,  s.  Co-bhitheachadh. 

Consul,  s.  1.  In  Rome :  àrd-chomhairleach,  àrd- 
uachdaran.  2.  in  a  foreign  country :  comhairl- 
each  choigreach. 

Consult,  v.  a.  et  «.  1.  Ask  advice  of:  cuir  comh- 
airle  ri,  fiosraich  o.  2.  regard,  act  with  view  to  : 
cuir  comhairle  ri.  3.  plan,  contrive  :  dealbh.  4. 
take  counsel  together,  deliberate  in  common : 
gabh  comhairle. 

Consultation,*.  1.  The  act  of  consulting:  cur 
comhairle  fi,  fiosrachadh  o,  dealbhadh.  2.  a  num- 
ber of  persons  consulted  together  :  comhairle,  co- 
chomhairle. 

Consulter,  s.  Fear-iarraidh  comhairle. 

Consumable,  adj.  So-chaithte,  so-sgriosta. 

Consume,  v.  a.  et  n.  1.  Waste,  spend,  destroy: 
searg,  caith,  cuir  as,  mill,  sgrios.  2.  waste  away, 
be  exhausted  :  caith  as,  searg,  searg  as. 

Consumer,  s.  Fear-caitheimh,  milltear,  sgriosadar, 
struidhear. 

Consummate,  v.  a.  Coirahlion,  foirfich,  cnochnaich. 

Consummate,  adj.  Coimhlionta,  foirfe,  Ian,  iomlan, 
diongmhalta. 

Consummately,  adv.     See  Consummate. 

Consummation,  *.  1.  Completion,  perfection,  end  : 
coimhlionadh,  foirfeachadh,  criochnachadh,  crìoch. 

2.  the  end  of  the  present  S3'stem  of  things  :  crìoch, 
là  bhràth.     3.  death  :  a'  chrìoch,  bàs. 

Consumption,*.  1.  The  act  of  consuming  :  caith- 
eamh,  caitheamh  as,  milleadh,  sgrios.  2.  state  of 
wasting,  or  perishing  :  cnamh  as.  3.  the  disease  : 
tinneas-caitheimh,  eitig. 

Consumptive,  adj.  1.  Destructive,  wasting  :  caitht- 
each,  millteach,  sgriosach.  2.  diseased  with  a 
consumption  :  fuidh  thinneas-caitheimh,  eitigeach. 

Consumptively,  adv.     See  Consumptive. 

Contact,       1^  *.  Beanntuinn,  beanailt,  comh-bhual- 

Contaction,  J       adh. 

Contagion,  *.  Gabhaltachd,  galar  gabhaltach, 
plàigh. 

Contagious,  adj.  Gabhaltach,  nimheil. 

Contagiousness,  s.  Gabhaltachd,  nimhealachd. 

Contain,  v.  a.  et  n.  1.  Hold  as  a  vessel :  cum, 
gabh.     2.  comprehend,    comprise  :  fill,   cuir  sios. 

3.  restrain,  withhold  :  cum,   bac,   ceannsaich.     4. 
live  in  continence  :  bi  stuaim,  bi  geamnuidh. 

Containable,  adj.   So-chumta,  so-ghabhta. 
Contaminate,  v,  a.  Truaill,  saJaich. 
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Comtìlmi>;atb,  adj.  Truaillidh,  giilucli,  salniditc. 
Contamination,  it.  Truuilli'ailli,  sulucliaUli. 
Contemn,  v.  a.  Tarcuisicli,  ilcuii  tùir  uir,  liean  diin- 

eas  uir. 
Contemner,  t.  I-Viir  torcui»,  fear-tarcuiscachaidlu 
CoNTEMi'ER,         )  V.  a.  Ciùiiiicli,  niouthaicli,  stùlil- 

CONTEMI'EHATK,  j  UÌcll. 

CoNTEMi'EHATioN,  *.  Ciùincachadli,  maotliacliodli, 
stòlduchtulli. 

Contemplate,  r.  a.  ct  n.  1.  Study,  meditate: 
bcui'liduicli,  hcaclid-sniuuinidi,  t)ioir  faincar.  2. 
muse  upon,  think  studiously  :  nicùraich,  nicuraich 
air. 

Contemplation,  *.  1.  Meditation,  continued  at- 
tention :  beachdachadli,  beaclid-smuaineachadh, 
dlùth  aire.  2.  holy  meditation  :  naomh-bheachd- 
achadli. 

Contemplative,  adj.  Smuaintcachail,  beachd- 
smuainteachail. 

Contemplatively,  adv.     See  Contemplative. 

Contemplator,«.  Fear-beachdachaidb,  fcar-smuain- 
eachaidh. 

Contemporary,  adj.  Comh-aimsireil,  comli-aois- 
each,  's  an  aon  mu. 

Contemporise,  v.  a.  Comh-aimsirich. 

Contempt,  s.  Tàir,  tarcuis,  talcuis,  dimeas,  tamailt, 
masladh. 

Contemptible,  adj.  Tàireil,  tarcuiseach,  suarach, 
diuieasach. 

Contemptibleness,  s.  Tàirealachd,  tarcuiseacbd, 
suarachas,  dimeasachd. 

Contemptibly,  adv.     See  Contemptible. 

Contemptuous,  adj.  Tàireil,  tarcuiseach,  sgeigeil, 
magach,  fanoideach. 

Contemptuously,  adv.     See  Contemptuous. 

Contemptuousness,  s.  Tàirealachd,  tarcuiseachd, 
sgeigealachd,  fanoideachd. 

Contend,  v.  a.  et  n.  1.  Dispute  any  thing  :  cath- 
aich,  dean  sbàirn  mu.  2.  strive,  struggle  in  op- 
position :  catliaich  fi,  dean  stri  i'l. 

Contender,  s,  I'ear-comh-strith,  laocb,  curaidli. 

Content,  adj.  Buidheach,  toilichte,  riaraichte. 

Content,  v.  a.  Toilich,  riaraich,  dean  buidheach. 

Content,  s.  1.  Moderate  happiness,  satisfaction  : 
toileachas,  toil-inntlnn.  2.  acquiescence :  aont, 
aonta.  3.  the  power  of  containing,  extent,  capa- 
city :  farsuingeachd,  raeudachd.  4.  contents  (of 
a  book) :  clàr-iiuisidh. 

Contented,  adj.     See  Content,  adj. 

CosTEJiTEDLY,  odv.     See  Content,  adj. 

Contentedness,  s.     See  Content,  s.  1. 

Contentful,  adj.     See  Content,  adj. 

Contentfully,  adv.     See  Content,  adj. 

Contention,  «.  1.  Debate,  contest,  quarrel:  stri, 
comh-stri,  sabaid,  caonnag,  counspoid,  tuasaid, 
conas,  dealas,  carraid.  2.  emulation :  eud.  3. 
eagerness,  zeal,  ardour :  eud,  dian-iarrtas,  deigh. 

Contentious,  adj.  Caonnagach,  tuusaidcach,  conn- 
spoideach,  conasach,  carraideacli,  sabaideach. 

Contestiously,  adv.     See  Contentious. 

Contentiousness,  s,  Tuasaideachd,  cojODEpoid- 
eachd,  conasachd. 


Contentlbss,  <uij.  Neo-tlkoilichte,  mi-thoilicLte,  mi- 

bliuidheuili,  mi -riaraichte. 

CoKTENTLY,  odc.  See  Content,  aitj. 

CutiT&NTMKVT,  *.  Toikucbas,  toii-inntiim,  toileadi- 
as-inntinn. 

CoNTERMiNOUK, odj.  Comli-clu-locluidi, comb-iomaJI- 
udi. 

Contest,  r.  a.  ct  n.  I.  Dii>pute,  litigate,  call  in 
question :  tagair,  dean-coiiiis|>oid  iqu,  connspoid- 
ich.     2.  strive,  contend  :  dean  stri. 

Contest,  ».  Stri,  cath,  arubhaig,  iumarbhaidh,  còmh- 
rog.     See  Contention. 

Contestable,  adj.  Tagluinneach,  tuasaiUeadi,  80- 
thagraidh. 

Context,  s.  Comth-theagasg. 

Contexture,  s.  Co-fhilleadh,  co-sbuideadiadb,  co- 
dhiùthachadh,  dealhli. 

CoNTiCiUATioN,  *.  Dliìthacliadh  bhòrd. 

Contiguity,  s.  Fagusachd,  faisgeaciid,  dlùtliachd. 

Contiguous,  adj.  Fagus,  faisge,  dlùth  do  cheile. 

Contiguously,  adv.     See  Contiguous. 

Contiguousness,  *.     See  Contiguity. 

Continence,  s.  I.  Restraint,  command  of  one's 
self:  fein-riagbladh,  fein-smachd.  2.  forbearance 
of  lawful  pleasure  :  stiioim,  stuamachd.  3.  chasti- 
ty :  geamnuidheachd.  4.  moderation  in  lawful 
pleasure :  measarrachd. 

Continent,  adj.  1.  Chaste :  geamnuidh.  2.  ab- 
stemious in  lawful  pleasures  :  stuama,  measarra, 
beusach.  3.  continuous,  connected  :  comh-Iean- 
mhuinneach,  an  lorg  a  cheile.  4.  opposing,  re- 
straining :  riaghlach,  ceangaltach,  smachdail. 

Continent,  s.  Tir  niòr,   a'  nihùr-thìr. 

Continental,  adj.  Mùr-thìreach. 

Continently,  adv.  See  Continent,  adj. 

Contingexce,  ì    «.  Tachartas,   tuiteainas,   tuiteam- 

Contingency,  J       aclid. 

Contingent,  adj.  Tachartach,  tuiteamach,  teagarah- 
ach,  neo-chinnteach. 

Contingent,  «.  1.  A  thing  in  the  hands  of  chance: 
teagamh,  tuiteainas.  2.  a  proportion  that  falls  to 
any  one  on  a  division  :  cuid,  cuibhrionn,  coir. 

Contingently,  adv.     See  Contingent,  adv. 

Contingextness,  s.  Tuiteamachd,  teagamhachd, 
neo-chinnteachd. 

Continual,  adj.  1.  Incessant,  without  interrup- 
tion :  sior,  bidheanta,  duonnanach,  gun  sgur,  gun 
stad.     2.  See  Perpetual. 

Continually,  adv.  A  ghnàth,  gun  sgur,  gun  stad, 
gu  sior,  do  giiuàth,  sior. 

Continuance,  s.  1.  Succession  uninterrupted: 
bidheantachd,  mairsinneadid,  daonnanachd.  2. 
permanence  in  one  state  :  mairsinneachd,  conbhal- 
as,  buanachd.  3.  abode  in  a  place :  fuireach, 
tàmh.  4.  duration,  lastingness :  maireannachd, 
buanas.  5.  perseverance :  buanachadh.  6.  pro- 
gression of  time  :  ùine,  aimsir. 

CoNTiNUATE,  adj.  Dlùthaichte,  aomta  r'  a  cheile, 
gun  bhriseadh. 

CoNTiNUATELY,  adv.     See  Continuate. 

Continuation,  s.  Buanacbadli,  fad,  buanachd. 
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CoNTrvuATOR,  s.  Fear-buanacliaidh,  fear-thoirt  air 
aghaidli. 

CoxTrxL'E,  r.  a.  et  n.  1.  Protract,  hold  without  in- 
terruption :  buanaich.  2.  remain  in  the  same  state 
or  place  :  niair,  fuirich,  ftin.  3.  last,  be  durable  : 
mair,  seas,  fan.     4.  persevere :  buanaich. 

CoN'TixuEDLY,  odi:  Gun  stad,  gun  sgur,  gu  buan, 
gun  cliàird,  gun  chlosl 

CoNTiNUER,  .9.     Sce  Continuator. 

Continuity,  s.  Dlùth-leanmhuinneachd,  co-dhlùth- 
achd. 

CoxTiNirous,  adj.  Conih-Jeanmhuinneach,  dlùth- 
leanmhuinneach,  an  lorg  a  cheile. 

Continuously,  adv.     See  Continuous. 

Contort,  v.  a.  Toinn,  sniomh,  fiar,  cam. 

Contortion,  s.  Toinneanih,  sniomh,  fiaradh,  cara- 
adh. 

Contra,  Focal  Laidinn  ;  an  aghaidh. 

Contraband,  a^//.  Mi-laghail,  toirmisgte,  neo-chead- 
aichte. 

Contract,  v.  a.  et  w.  1.  Draw  up  into  less  com- 
pass :  giorraich,  lughdaich,  teannaich,  beagaich. 
2.  draw  the  parts  of  any  thing  together  :  tarruing 
f'  a  cheile,  preas.  3.  betroth  :  reitich,  dean  cean- 
gal  pòsaidh  ri.  4.  procure,  incur,  draw,  get :  faigh, 
gabh,  tarruing  o,  coisinn.  5.  shorten,  abridge : 
giorraich.  6.  shrink  up  :  giorraich,  crup,  preas. 
7.  bargain  for  :  cùmhnantaich. 

Contract,  s.  1.  A  bargain,  a  compact:  cùmh- 
nant,  co-cheangal.  2.  of  marriage :  ciimhnant, 
ceangal-pòsaidh.     3.  a  writing  :  sgnobhadh,  bann. 

CoNTRACTiBLE,  a(JJ.  So-theannachaidli,  so-ghiorrach- 
aidh,  so-chrupaidh. 

Contraction,  «.  1.  The  act  of  contracting,  or  short- 
ening :  gioiTachadh,  teannachadh,  gearradh.  2. 
act  of  shrinking,  or  shrivelling :  preasadh,  crupadh. 

Contractor,  s.  Fear-ciimhnantachaidh. 

Contradict,  v.  a.  Aicheadh,  diùlt,  cuir  an  aghaidh, 
till  air,  breugnaich. 

Contradicter,  s.  Fear-àicheidh,  fear-diùltaidh. 

Contradiction,  s.  1.  Verbal  opposition,  contro- 
versial assertion  :  aicheadh,  tilleadh-focail.  2.  op- 
position :  anacainnt.  3.  inconsistency  :  neo-sheas- 
rahachd,  comh-àicheadh. 

Contradictious,  adv.  Ana-cainnteach,  neo-sheas- 
mhach,  neo-chòrdach. 

Contradictorily,  adv.     See  Contradictory. 

Contradictory',  adj.  Neo-chòrdail,  neo-sheasmhach, 
n  eo-f  hreagarrach. 

Contradistinction,  s.  Eadar-dhealachadh. 

CoNTRADisTiNCTivE,  od/.  Eadar-dhcalaichte. 

Contradistinguish,  v.  a.  Eadar-dliealaich,  dean 
eadar-dhealachadh. 

Contranatural,  cufj.     See  Unnatural. 

Contraposition,  s.  Càradh  an  aghaidh. 

Contrariety,  s.  Neo-fhreagai-rachd,  neo-fianal- 
achd. 

Contrarily,  adv.     See  Contrary. 

CoxTRARious,  adj.     See  Contrary. 

Contrariwise,  adv.  Direach  an  aghaidh. 

Contrary,  adj.  1.  Opposite,  contradictory  :  neo- 
chòrdail,   neo-aontachail,   ueo-rianail.     2.    incon- 


sistent, disagreeing  :  neo-sheasmhach,  neo-chòrd- 
ail.  3.  adverse,  in  an  opposite  direction  :  an  agh- 
aidh. 

Contrast,  s.  Eadar-dhealachadh,  eu-coslas,  coim- 
eas. 

Contrast,  v.  a.  Cuir  an  aghaidh,  cuir  fa  chonih- 
air. 

Contravene,  v.  a.  Tliig  an  aghaidh,  cuir  an  agh- 
aidh. bac. 

CoNTRAVENER,  s.  Fear-bacaidh. 

Contravention,  $.  Bacadh,  cuir  an  aghaidh. 

CoNTRECTATioN,  s.  Beantuinn,  làimhseachadh. 

Contributary,  ad/.  Comh-chiseach. 

Contribute,  v.  a.  et  n.  1.  Give  to  some  common 
stock  :  cuidich,  comh-chuidich,  diol  do  choir,  cuir 
a  stigh,  cuir  an  ceann.  2.  have  a  share  in  any  act : 
cuir  leis,  cuidich  le. 

Contribution,  s.  1.  Act  of  promoting  some  de- 
sign :  cuideachadh,  comh-chuideachadh,  cuideach- 
adh  te.  2.  that  which  is  given  by  several  hands 
for  some  common  purpose  :  comh-tliabhartas,  tion- 
al,  comh-foinn.  3.  that  wliich  is  paid  for  the  sup- 
port of  an  army  :  cis. 

Contributive,  adj.  Cuideachail,  co-chuideachail, 
co-oibreachail. 

Contributor,  s.  Fear-cuideachaidh,  fear-còmhnaidh, 
co-oibriche. 

Contributory,  adj.     See  Contributive. 

Contrite,  adj.  Brùite,  aithreachail,  dubhach,  bròn- 
ach. 

Contriteness,  ì  s.    Briiiteachd,    dubhachas,   bròn, 

Contrition,      J       aithreachas,  dubh-aithreachas. 

Contrivable,  ad/.  So-thionnsgalach,  so-dhealbh- 
aidh. 

Contrivance,  s.  1.  Act  of  contriving:  dealbh, 
dealbhadh.  2.  the  thing  contrived  :  dealbh,  inn- 
leachd.  3.  a  scheme,  plan  :  innleachd,  tionnsgal, 
Buidheachadh.  4.  a  conceit,  plot,  artifice  :  ealdh- 
ain,  seòl,  innleachd. 

Contrive,  v.  a.  et  n.  1.  Plan  out,  excogitate : 
tionnsgain,  dealbh,  faigh  innleachd  air.  2.  form, 
or  design  :  feuch  fi,  oidhirpich. 

Contriver,  s.  Dealbhadair,  fear-innleachd,  inn- 
leachdaiche. 

Control,  s.  Smachd,  iighdarras,  cumhachd,  maighst- 
ireachd,  ceannsal,  ceannas. 

Control,  v.  a.  1.  Govern,  restrain,  subject :  cum 
fuidhe,  bac,  ceannsaich.  2.  overpower,  confute  : 
ceannsaich,  faigh  buaidh  air. 

Controllable,  ad/.  So-cheannsaichte,  so-cheann- 
sachaidh,  so-bhacaidh. 

Controller,  s.  Riaghlair,  fear-riaghlaidh,  fear- 
ceannsail. 

Controlment,  s.     See  Control. 

Controversial,  ad/.  Connspoideach,  connsachail, 
taghluinneach. 

Controversialist,  s.  Fear-conspoid,  fear-connsach- 
aidh. 

Controversy,  s.  1.  Dispute,  debate:  connspoid, 
stri,  tagradh.  2.  a  quarrel  :  comh-stri.  3.  a  suit 
in  law :  connsachadh.  4.  opposition,  enmity : 
nàimhdeas. 
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Controvert,  v.  a,    Connspoidicli,  tugair,   cuir   an 

aghuidh. 
CoNTKovEKTiBLE,  odj.  So-tlmgriiiilh. 
Co.NTRuvERTisT,  «.    rcar-conuspuidcoclmidli,   fcar- 

tagraidli. 
CosTL'MACious,  ailj.  Ccnnn-lùidir,  tagluinncach,  rag, 

dùr,  cas-uiulial,  I'rosda,  rag-iiiliuiiicalacli. 

CONTUMACIOL'SI.V,  «</(•.       ScU  C'oiltUIlKlcioU». 

CoNTUMACiousNEijii, )  s.  Tagliiiniifailui,  diirad,  cas- 
CoNTUMACY,  j       ùnililaclid,  crosduclid,   riig- 

mhuini-alas. 
Contumelious,   adj.     1.    Ucproncliful,    rude :    tal- 

cuiscach,  tuailcusacli,    sglanilirat-li,    trodach.      2. 

productive  of  reproacli,  ignominious :  tàireii,  nias- 

lacli,  sgainncalach. 
CoMTU.MEi.iousi.Y,  odv.     Scc  Contunielious. 
CoNTu.MELiousNKss,  *.    Talcuiseaclul,   tuaileasachd, 
.    sglamhruinncachd. 

Contumely,  s.  Tàir,  talcuis,  sglanihruinn,  tuailcas. 
Contuse,  v.  a.  Brutli,  pronn. 
Contusion,  s.  Bruthadli,  pronnadh. 
Convalescence,  )  «.  Afli-shlàinte,    pillcadh-slàinte, 
CoNVALEscENCY,  J       frith-slilàintc. 
Convalescent,  a<^'.    Ath-shlàinteach,  frith- shlaint- 

each. 
Convene,  f.  a.  et  n.     1.  Call  together,  convoke: 

tionail,  gairm  cuideachd,  co-cliruinnich.     2.  come 

together,  associate,  unite  :  tliig  an  ceaun  a  cheile, 

tionail.  > 

Convener,  s.  Fear-cruinneachaidh,  fear-gairme. 
Convenience,)  s.  Goireas,  deisealachd,  ionichuidli- 
Conveniency,  j       eachd,  freagarrachd. 
Convenient,   adj.     Goii-easach,  deiseil,  iomchuidh, 

freagarrach. 
Conveniently,  adj.     See  Convenient. 
Convening,  *.    Co-chruinneachadh,  cruinneachadh 

tional. 
Convent,  *.    Tigh  mhanach,  tigh  chaillcacha-dubha, 

cill.       . 
Conventicle,  s.  Coinneamh  uaigneach,  coinnhional 

diorahair  chum  aoraidh. 
Convention,  5.     1.  Act  of  coming  together,   coali- 
tion, union  :  co-chruinneachadh,  co-aontachadh.  2. 

an  assembly  :  coimthional,  co-chruinneachadh.     3. 

a  contract :  cùmhnant,  co-bhann. 
Conventional,  adj.    A  reir  cùmlinaint,  cùmhnant- 

aichte. 
CoNVENTiosARY  adj.     A  feir  còrdaidh,  no,  cùmh- 

naint. 
CoNVENTioNisT,  s.  Fear-cùmhnantachaidh. 
Conventual,  adj.       See  Jlonastic. 
Conventual,  s.  Manach,  cailleach-dhubh. 
Converge,  v.  n.  Comh-aora,  comh-mith. 

Convergent,  )  ^    Comh-aomach,  comh-aomachail. 

Converging,  J 

Conversable,  adj.    Fosgarach,  so-labhrach,  conalt- 

rach,  còmhraideach. 
Conversably,  adi:     See  Conversable. 
Conversableness,   s.     Fosgarachd,    so-labhrachd, 

còmhraideachd. 
Conversably,  adv.     See  Conversable. 
Conversant,   adj.      1.  Acquainted   «itli :   cOlach, 


i'ùlacli  mu,  fiosrach  air.  2.  liaving  intercourse 
uilh:  eùlacli,  niiun-i-ùlach.  3.  relating  to:  a 
bhuineaii  du,  a'  sealltuinn  ri. 

Conversation,  <.  1.  Familiar  dÌDCoursc  :  còmh- 
radh,  cu-luadar,  co-sheanchas,  bruidliean.  2.  com- 
merce, intercourse,  familiarity  :  conmnn.  3.  beha- 
viour :  caithe-beatha,  giiilan. 

Converse,  v.  u.  1.  Cohabit  with,  hold  intercourse 
with  :  bi  an  cumunn  le.  2.  be  acquainted  willi : 
bi  cùlacli  niu.  3.  talk,  speak  :  labhair,  dean 
bruidliean,  dean  seanchas  mu. 

Converse,  «.     See  Conversation. 

Conversion,  s.  lompachadh,  utharrachadh,  tionnd- 
adh. 

CoNVERSivE,  adj.     See  Conversable. 

Convert,  f.  a.  et  n.  1.  Change  into  another  sub- 
stance :  tioniidaidh,  atharraich.  2.  change  from  one 
religion  to  another,  or  from  a  bad  to  a  good  life  : 
iompaich,  tiunndaidh.  3.  turn  into  another  lan- 
guage :  eadar-theangaich.  4.  be  transmuted,  un- 
dergo a  change :  bi  air  t'  iompachadh. 

Convert,  s.  lonipachan,  duin'  iompaichte.  i 

Converter,  *.  Fear-ionipachaidh. 

Convertible,  adj.  So-thionndaidh,  so-iompacbaidJi. 

Convex,  adj.  Cruinn,  dronnach. 

Convexed,  ail/.  Dronn-chruinn. 

Convexity,  *,  Cruinneachd,  dronnachd. 

Convexly,  mIv.     See  Convex. 

CoMVEXNEss,  s.     See  Convexity. 

Convey,  v.  a.  1.  Carry,  transport  from  one  place 
to  another :  cuir,  cuir  thairis,  giùlain,  beir,  iorach- 
air.  2.  remove  secretly  :  thoir  air  falbh,  giùlain  os 
iosal.  3.  transfer,  dehver  to  another  :  thoir  seach- 
ad. 

Conveyance,  s.  1.  Act  of  removing  any  thing : 
giulan,  iomchar.  2.  way  for  carriage,  or  transpor- 
tation :  secM  iomchair,  rathad.  3.  act  of  transfer- 
ring property :  toirt  seachad.  4.  a  writing  by 
which  a  property  is  transferred :  tiomnadh,  coir 
sgriobhta. 

Conveyancer,  s.  Fear-Iagha  àraidh,  sgrìobhair  chòr- 
aichean. 

Conveyer,  s.  Fear-giùlain,  fear-iomchair,  fear-tabh- 
airt,  inneal-giùlain,  inneal-iomchair. 

Convict,  i-.  a.  1.  Prove  guilty  :  dearbh  ciontach, 
fag  ris.  2.  discover  to  be  false,  confute :  breug- 
naich,  dearbh  breug.  3.  shew  by  proof,  or  evi- 
dence :  dearbh,  còrahdaich,  dit. 

Convict,  s.  Ciontach,  neach  a  dliiteadh. 

Conviction,  s.  Dearbhadh,  diteadh. 

CoNvicTivE,  adj.  A  dhearbhas,  a  dhiteas. 

Convictively,  adv.  Air  nihodh  dearbhaidh. 

Convince,  v.  a.  1.  Force  one  to  acknowledge  a 
contested  position :  dearbh,  dearbh  air,  còmh- 
daich  air.     2.  convict.     See  Convict,  i: 

CoNvixcEMENT,  s.     Scc  Conviction. 

Convincible,  adj.  So-dhearbhaidh. 

Convincingly,  adj.  Gu  soilleir,  gu  dearbhta,  cinn- 
teach. 

Convincingness,  s.  Cumhachd-dearbhaidh. 

Convivial,. 6tt^'.  Fleadhach,  cuirnieil,  fial,  subhach, 
aighearrach,  caidrearahail. 
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Conviviality,  *.   Fleadhachas,  fialachd,  subhachas, 

aighear. 
Conundrum,  ,?.  Tuimhseachan. 
CoNVocATE,  V.  a.    Co-cliruiiuiich,   cruinnich,  gairm 

gu  cheile. 
Convocation,  s.     1.  Act  of  calling  an  assembly  : 

cruinneachadh,  co-chruinneachadh.     2.  an  assem- 
bly: co-chruinncachaiUi,  coimhthional. 
Convoke,  r.  a.     See  Coiivocate,  v. 
Convolve,  v.  a.  Co-fhill,  co-thoinn,  co-shmomh. 
CoN\oLUTioN,   «.      Co-shniomh,   co-fliilleadh,    co- 

thoinneadh. 
Convoy,  v.  a.  Coirnhidich,  comh-cheimnich,  dlon  air 

turus. 
Convoy,   s.     Coimhideachd,    comh-cheimneachadh, 

dion  air  turus. 
Convulse,  v. a.  Grad-chlisg,  crithich,  dubh-clirioth- 

naich. 
Convulsion,  *.     1.  A   certain   illness:    an   tinneas 

ospagach.       2.  tumult,  commotion,    disturbance  : 

buaireas,  clisgeadh,  grad-chlisgeadh. 
Convulsive,  adf.  Clisgeach,  grad-chUsgeach,  buair- 

easach. 
Convulsively,  adv.     See  Convulsive. 
Cony,  *.  Coinean.     Cony-borough  :  toll  coinein. 
Coo,  V.  71.  Dean  dijrdail. 
Cooing,  s.  Durdail. 

Cook,  s.  Còcair.     Cook-maid :  ban-chòcair. 
Cook,  t».  a.  Deasaich,  greidh,  uidheamaich. 
Cookery,  s.  Còcaireachd. 
Cool,  ad;.     1.  Somewhat  cold  :  fuarraidh,   flonnar. 

2.  not  zealous,   not  ai'dent:  ciùin,  neo-feasgach, 
fuar,  ambaidh. 

Cool,  v.  a.  et  «.  1.  INIake  cool,  allay  heat :  fuaraich, 
fionnaraich.  2.  quiet  passion,  or  anger  :  ciùinich, 
caisg,  leag.     3.  grow  less  hot :  fuaraich. 

Cool,  s.  Fionnarachd. 

Cooler,  s.  Inneal-fuarachaidh,  soitheach-fuarachaidh. 

CooLiSH,  adv.  Fionnar,  fuarraidh. 

Coolly,  adv.     See  Cool,  adj. 

Coolness,  s.  1.  Gentle  cold  :  fionnarachd.  2.  want 
of  affection  :  neo-thlusalachd,    neo-chàirdealachd. 

3.  freedom  from  passion :  ciùineas,  soimheachd» 
stòldachd. 

Coo-M,  s.  Sùidhe,  sal-rotha,  duslach-guail,  dùdan. 

Coomb,  *.  Tomhas  cheithir  cheathrannan. 

Coop,  s.     1.  A  barrel :  soire,  bairill.     2.  a  cage,  or 

pen  for  animals  :  crò,  lann,  fang. 
Coop,  v.  a.    Druid,  druid  suas,  cuir  am  prlosan,  cuir 

am  fang. 
Cooper,  s.  Cùbair,  fear-dèanaimh  slioireachan. 
Cooperage,  s.  Cùbaireachd. 
Cooperate,  v.  n.  Co-oibrich,  cuidich  le. 
Cooperation,  s.  Co-oibreachadh,  cuideacbadli  le. 
Cooperative,   adj.     Co-oibreachail,    co-chuideaeh- 

ail. 
Cooperator,  s.  Co-oibriche,  fear-co-oibreachaidh. 
Co-optate,  v.  a.     See  Choose. 
Co-optation,  s.     See  Adoption. 
Co-ordinate,  adj.    'S  an  aon  inibhe,  co-inbheach. 
Co-ordinately,  adv.     See  Co-ordinate. 
Co-ordination,  s.  Co-inbheachd. 


Coot,  *.  Dubh-lach. 

Cop,  s.  Ceann,  mullach,  bàrr. 

Coparcenary,  s.  Co-oighreachas. 

Coparcener,  s.  Co-oighre. 

Coparceny,  s.  Co-oighrcachas. 

Co-partner,  s.  Combanach,  fear-comh-pàirt. 

Co-partnership,  *.  Combanas,  comh-pàirteachd. 

Cope,  s.     1.  Any  thing  with  which  the  head  is  co« 

vered :  eideadh   cinn,  currachd.     2.  a   sacerdotal 

cloak  :  currachd  sagairt.     3.  any  arch- work  over  a 

door  :  sreath-mhullaich. 
Cope,  v.  a.  et  n.     1.  Cover  as  with  a  cope :  cuir 

mullach  air,  còmhdaich.    2.  contend  with,  oppose : 

connsaich,  dean  stri.    3.  give  in  return  :  dean  iom- 

laid,  suaip. 
CoPEMAN,  i.     See  Chapman. 
Copesmate,  s.  Caraid,  combanach. 
Copier,  5.     1.  A  transcriber:  fear-ath-sgriobhaidh. 

2.  an  imitator  :  fear-atharrais. 
Coping,  5.  Sreath-mhuUaich-balla. 
Copious,  adj.    Saoibhir,  Ian,  pailt,  Uonmhor,  iomad» 

ach. 
Copiously,  adv.     See  Copious. 
Copiousness,  s.    Saoibhreas,  lànachd,  pailteas,  lion- 

mhorachd,  iomadachd. 
Copist,  s.     See  Copier. 
Copped,  adj.  Barraichte,  biuneanach. 
Copper,  s.  Copar,  umha. 
Copper,  s.  Coire  mòr. 
CoppER-NosE,  s.  Sròn  dhearg. 
Copper-plate,  s.  Clòdh-chlàr. 
CoppER-woRK,  s.  Umhadaireachd,  obair-umha. 
Copperas,  s.  Cungaidh-dhubhaidh. 
CopPERiSH,  adj.  Anns  am  bheil  umha. 
Coppersmith,  s.  Ceàrd-umha. 
C0PPERW0R.M,  s.  Cnuimh  àraidli,  frìde,  frìdeag. 
Coppery,  adj.  Umhach. 
Coppice,  s.  Preasamach,  frith-choille. 
CoppLED,  adj.  Binneanach,  barra-bhiorach. 
Copse,  s.     See  Coppice. 
Coptic,  s.  An  t-sean  chainnt  Eiphiteach. 
Copulate,  v.  a.  et  n.     1.  Unite,  conjoin,  link  toge- 
ther :  ceangail  co-cheangail,   càraidich.     2.  come 

together,  as  different  sexes  :  rach  ciiideachd. 
Copulation,  s.  Càraideacliadh,  dol  cutdeachd. 
Copy,  s.  Samhladh,  leth-bhreac,  cruth,  mac-leabhair, 

dùblachadh,  ath-sgriobhadh. 
Copy-book,  s.    Leabhar-samhlaidh,  leabhar-sgriobh- 

aidh. 
Copy,  v.  a.  et  «.     1.  Transcribe,^  ath-sgriobh.     2. 

imitate  :  lean,  tog  o.    2.  do  any  thing  in  imitation 

of  something  else  :  ath-dhean. 
Coquet,  v.  et  n.  Dean  beadradh,  meall  te  beadradh, 

tàlaidh,  dean  guaineas. 
Coquetry,  s.    Guaineas,  beadradh  laeallta,  gogatd- 

eacbd. 
Coquette,  s.  Gòdag,  gogaid,  guanag. 
Coquettish,  adj.    Gòdagach,  gogaideach,  guanag- 

ach. 
Coracle,  s.  Curach. 
Coral,  «.  Coireal,  croimheal. 
Coralline,  adj.  Coirealach,  croinjhealach. 
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CoRANT,  *.     1.  A  sort  of  dance:  (teòrua  danosa.    2. 

a  paper  of  news:  litir-fiHi^K'ni-tul. 
CoRBAN,  I.  Tlotlhlac  choisrigtf,  àitfglridhidh  dhfirc. 
CoRBK,  adj.   Cum. 
Corby,  «.     See  Raven. 
CoHD,  s.     1.  A  string  :  cord,  sreang,  ball,  ròp,  taod, 

cenngnl.     2.  a  tjuantity  of  wood  for  fuel :  cruacli- 

chonnaidh. 
ConnMAKKii,  s.  rear-<lèanaimh  cliòni,  no,  slirenng. 
CoRD-wooD,  A  Connadh,  cruacli-clionnaidli. 
Cord,  r.  a,  C'ònl,  ceangail,  naisg  le  còrduibh. 
CoHDAOE,  *.  Sreangan,  adliuinn-luinge. 
Corded,  adj.  Sreaiigach,  cònUitli. 
Cordial,  ».  Leiglieas,  ballan-ath-blieotliachaidh. 
Cordial,  adj.       1.   Reviving,   invigorating:    beoth- 

acliaii,    neartachail.     2.  sincere,    hearty  :    treibli- 

dhircach,  cridlieil,  dileas,  càirtleil,  tlrinneacb. 

Cordiality,  s.  Treibbdhireas,  cridbealari,  firiim. 

Cordially,  adv.     See  Cordial,  eulj. 

Cordialness,  *.     See  Cordiality. 

CoRDiNER,  *.     See  Shoemaker. 

Cordovan,)      t     .i       c  ^-  .      i 
r,  >  ■«.  Lcatljar  Spuinteach. 

CORDWAIN,j  "^ 

CoKDwAi.NER,  s.     See  Shoemaker. 

Core,  .f.     1.  The  heart :  cridhe.  2.  the  inner  part  of 

any  thing:    cridhe,   meadhon,    tcis-meadhon.      3. 

the  matter  containe<l  in  a  boil,  or  sore  :  iongar.    4. 

a  disease  incident   to   sheep,   from  worms  in  tlie 

liver  :  tòdhadh. 
Coriaceous,  adj.  Lcatharach. 
Coriander,  «.  Coriandar. 
Cork,  s.  Arc,  àrcan,  stoipeal  searraig. 
Cork,  f.  a.  Stop,  druid  te  area. 
Corky,  adj.  Arcadi,  àrcanach,  eutroni. 
Cormorant,  «.     1.  A   certain  bird  :  sgarbh,  buna- 

bhuachaill.     2.  a  glutton  :  geocair. 
Corn,  s.     1.  Tlie   seeds  wliich  grow  in  ears :  gran, 

siol.     2.  grain   unreaped  :    arbhar.     3.  grain   un- 

thrashcd  :  arbhar.     4.  any  minute  particle :  siol- 

an,  gràinne.     5.  an  excrescence  on  the  feet :  cal- 

um,  calum  òrdaig. 
Corn,  t'.  a.     1.  Sprinkle  with  salt,  salt :    saill,  crath 

salann    air.      'J.  granulate :    grànaich,    dean    n  a 

ghràinnibh. 
CoRN-CRAiK,  *.     See  Land-raik 
Corn-field,  s.  Achadh-arbhair. 
CoRN-FLOoR,  s.  Urlar-bualaidli. 
CoRN-.MARiGOLD,  s.  Buidheag  an  t-samhraidh. 
Corn-mill,  s.  Muileann  grain. 
CoRN-CHAKDLEU,  «.  ReiceadciT-gràin,  ceannaiche-sU. 
Corneous,  adj.  Adharcail,  mar  adharc. 
Corner,  s.     1.  An  angle  :  oisean,  olsinn,  ceàrn.    2. 

a  secret,  or  remote  place  :  ciiil,  niùc. 
Corner-stone,  s.  Clach-oisinn. 
Cornered,  adj.  Oisinneach. 
CoRNERwisE,  adr.  Air  oisinn. 
Cornet,  s.       1.  A   musical    instrument :    buabhull, 

adharc-chaismeachd.     2.  the  officer  that  bears  the 

standard  of  a  troop:  fear-brataicli  eachraidh.^ 
CoRNETcy,  s.  Dreuchd  fir-brataich  eachdraidh. 
Cornice,  ».  Bàrr-mhaise. 
Cornicj:.k,  s.  Adharcag. 


CoRNiCiTLATE,  adj.  Adharcach,  adhairail. 

CoMKlGEitous,  odj.   Adharcat'h,  cròcach. 

CoRSUcoMA,  «.   Adharc  bJiaoiblireii. 

CoHNUTE,  V.  a.   Adliarcaicli. 

CoKNUTO,  •.  Fear  ban-udhaltranaichc. 

CoRNUTER,  #.   I'ear-ttdlialtniiiais. 

Corny,  adj.  1.  Hard  like  horn  :  cruaidh  mar  adh- 
arc. 2.  producing  grain,  or  com  ;  grànach,  arbh- 
aracli. 

Corollary,  «.  Teachd  a  mach,  co-dhiknadh. 

Coronal,  t.  Coron,  blùth-fhleasg. 

Coronal,  adj.  Coronach,  niulluchail. 

Coronation,  ».  Crùnadli,  righ-chrùnudh. 

Coroner,  s.  Crùnair,  breithi-arah  àraidli. 

Coronet,  ».  1.  An  inferior  crown  worn  by  the  no- 
bility :  deise  chinn  nilmithean.  2.  an  ornamental 
head-dress  :  sgeadachadh  cinn. 

Corporal,  s.  An  t-oifigeach  a  's  isle  's  an  arm. 

Corporal,  adj.  Corporra,  a  bhuineas  do  'n  chorp. 

CoRPORALiTV,  X.  Corporrachd. 

Corporally,  (uic.     See  Corporal,  attj. 

Corporate,  adj.  Aonaichte,  co-cheuugailte. 

Corporately,  adi:     See  Corporate. 

Corporation,  s.  Comunn,  co-chomunnachd. 

Corporeal,  adj.     See  Corporal,  adj. 

Corporealist,  «.  Fear-àicheidl»  spiorad. 

Corporeally,  adv.  See  Corporal,  adj. 

Corps,    is.     1.  The  body:    colunn.     2.  a  carcase, 

Corpse,  j  a  dead  body :  corp,  cairbh,  clasach.  3. 
a  body  of  forces  :  buidheann. 

Corpulence,  )  s.  Ueamhrachd,  tiughachd,  sultmhor- 

Corpulency,  j       achd,  domhladas. 

Corpulent,  adj.  Dòmhail,  reaniliar,  tiugh,  sultmhor, 
tomadach. 

Corpuscle,  s.  Dadmun,  dad,  dadum,  smùimean. 

Corpuscular,  adj.  Dadmunach,  dadumach,  smùir- 
neanach. 

Corrade,  v.  a,  Suath  dheth,  sgriob  f'  a  cheile. 

Corradiation,  s.  Co-dhealradli,  co-dhèarsadh. 

Correct,  v.  a.  1.  Punish,  chastise  :  smachdaich, 
peanasaich.  2.  amend  :  leasaicb,  ath-!easaich.  3. 
remark  faults  :  cronaich,  faigh  cron  do. 

Correct,  adj.  Ceart,  eagnaidli,  poncail,  diongmhal- 
ta. 

Correction,*.  1.  Punishment,  discipline,  peaalty  : 
peanas,  smachdachadh,  cronachadh.  2.  alteration 
to  a  better  state  :  leasachadh,  ath-leasachadh.  3. 
that  which  is  substituted  in  place  of  any  thing 
wrong :  ceartachadh.  4.  reprehension,  animad- 
version :  cronachadh,  aclimhasan. 

Corrective,  adj.  Ceartachail,  cronachail,  leasachail. 

Correcti\e,  s.  Leasachd,  ceartachadli,  leasachadh, 
grabadli,  bacadh. 

Correctly,  adc.     See  Correct,  adj. 

Correctness,  *.  Ceartachd,  eagnaidlicachd,  poncal- 
achd,  diongmhaltachd. 

Corrector,  *.  1.  He  that  amends  or  alters  by  pu- 
nishment, or  animadversion  :  fear-smachdachaidh, 
fear-cronachaidh,  fear-leasachaidli.  2.  he  that 
revises  any  thing  to  free  it  from  faults :  fear-leas- 
achaidh,  fear-ath-teasachaidh. 

Correlate,  v.  tu  Bi  an  co-dliàimh. 
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Correlate,  s.  Fear-co-dliàinilic,  comh-cliaraid. 
Correlative,  adj.  Co-dliàinihcacli,  co-dliìleas. 
CoRRALATiVENESs,  s.     Co-dliàimheacliil,    co-dhìls- 

eaclid. 
CoRREPTiON,  *.  Cronachadli,  achnihasan. 
CoRREsrosD,  V.  71.     1.  Suit,  answcr,  be  proportion- 
ate :  treagair,  co-flireagair.     2.  keep  up  commerce 

b)-  alternate  letters :  co-sgrlobh,  tlioir  ath-flireag- 

radli. 
Correspondence, Ì  s.   1.  Intercourse,  reciprocal  in- 
CoRREsposDESCY,  j         telligence :      co-fhreagradh, 

coluadar   sgriobhta.     2.  friendship  :  càirdeas,  co- 

niunn,  caidreamh. 
Correspondent,  ad/.  Freagarrach,  co-fhreagarrach. 
Correspondent,  s.  Fear-co-sgriobhaidh,  co-fhreag- 

arraiche. 
Correspondently,  adv.     See  Con-espondent,  adj. 
Corresponsive,  adj.     See  Correspondent,  adj. 
Corrigible,  adj.    So-chronacliaidli,  so-leasachaidh, 

so-smachdachaidh. 
CoRRiVAL,  *.     See  Uiva),  s. 
CoRRivAL,  a(7/.     See  Hival,  adj. 
CoRRivALRY,  s.     Sce  Rivalry. 
Corroborant,  adj.  Neartachail,   daingneachail,  co- 

neartachail. 
Corroborate,  v.  a.    1.  Confirm,  establish  :  dearbh, 

daingnich.     2.  strengthen,   make   strong :    neart- 

aicb,  co-iieartaich. 
Corroboration,    s.     Dearbhadh,    daingneachadh, 

neartachadh,  co-iieartachadb. 
Corroborative,  adj.    Neartachail,   co-neartachail, 

daingneachail. 
Corrode,  v.  a*  Cnàmh,  caith,  caith  as. 
Corrodent,  adj.  Cnàimhteach. 
Corrodiate,  v.  a.     See  Corrode. 
CoRRODiBiLiTY,  s.  So-chnàimhtcachd. 

„  '  >  adj.  So-chnàimhteach. 

Corrosible,  j      ■' 

Corrosion,  s.  Cnàmh,  cnàmhadh,  caitheamh. 

Corrosive,  cf^".  1.  Having  the  power  of  consuming, 
or  wearing  away  :  cnàinihteach,  caithteach.  2.  hav- 
ing the  quality  to  fret  or  vex  :  àmhgharach,  doilgh- 
iosach,  cràiteach,  doghruinneach. 

Corrosive,  v.  a.     See  Con-ode. 

Corrosively,  adv.     See  Corrosive. 

CoRROsivENESs,  s.  Cnàimliteachd,  caithteachd. 

CoRRUGANT,  odj.    Preasachail,  casach. 

Corrugate,  v.  a.  Preas,  cas. 

Corrugation,  s.  Preasadh,  casadh. 

Corrupt,  v.  a.  et  «.  1.  Turn  from  a  sound  to  a 
putrescent  state  :  grod,  lobh,  dean  breun.  2.  de- 
prave, vitiate  :  truaill,  salaich,  mill.  3.  spoil,  do 
mischief;  mill,  lochdaich,  dochunn.  4.  become 
putrid  :  breoth,  breun. 

Corrupt,  adj.  1.  Spoiled,  tainted,  vitiated  in  qua- 
lities :  truaillidh,  salaich,  olc.  2.  unsound,  putrid  : 
lobhta,  breun,  grod.  3.  vitious,  wicked  :  coirbte, 
aingidh,  peacach,  droch,  nii-bheusach. 

Corrupter,  s.  Truailleadair,  milltear,  fear-millidli. 

, Corruptible,  adj.  So-thruaillidh,  truaillidli. 

CoRRUPTiBLaNESs,  &.  So-tliruaillidheachd,  truaillidh- 
eachd. 


Corruptibly,  adv.     Sec  Corruptible. 

Corruption,  5.  1.  Tendency  to  decay:  truaillidh- 
eachd.  2.  wickedness,  perversion  of  principles: 
aingidheachd,  truaillidheachd,  coirpeachd.  3.  pu- 
trescence :  lobhtachd,  breunachd,  breuntas.  4. 
matter  in  a  sore  :  iongar. 

Corruptive,  adj.  Lobhtach,  breothacli,  millteach. 

CoRRUPTLESs,  adj.  Do-thruaillidh,  do-mhillteach. 

Corruptly,  adv.     See  CoiTupt. 

Corruptness,  s.  Truaillidheachd,  coirbteachd, 
lobhtachd,  lobhadh,  aingidheachd.     See  Corrupt. 

CoRRUPTREss,  s.  Ban-thruallleadair. 

Corsair,  «.  1.  A  pirate  :  muir-spùinneadair.  2.  a 
pirate's  vessel :  corsair,  long  spiiinneadaireachd. 

Corse,  s.  Corp,  cairbh,  closach. 

Corselet,  s.  Eididh-uchd. 

Corset,  s.     See  Stays. 

Cortical,  adj.  Cairteach,  sgrathach. 

Coruscant,  adj.  Dealrach,  loinnreach,  dèarsach. 

Coruscate,  v.  n.  Dealraich,  dèarsaich,  boillsg. 

Coruscation,  «    Dealradh,  dèarsadh,  boillsgeadh. 

Cory.mbiated,  adj.  Bagaidcach,  dearcagach. 

Cosier,  *.  Clùdaire,  fear  ceàn--lamhach. 

Co-significative,  adj.  Aon-seadhach. 

Cosmetic,  s.  Cungaidh-mhaise,  acfliuinn-snuaidh. 

Cosmetic,  adj.    Grinneasach,  maiseachail,  a  ghlanas. 

CosMiCAL,  ajdj.  1.  Relating  to  the  world  :  saoghalta. 
2.  rising,  or  setting  with  the  sun  :  co-glirianach. 

CosMicALLY,  adv.     See  Cosmical. 

Cosmogony,  s.  Cruthachadh,  ce-chruthachadh. 

Cosmographer,  s.  Cè-sgrìobhair. 

CosMOGRAPHicAL,  odJ.  Cè-sgrìobhachail. 

Cosmography,  s.  Ce-sgriobhadh. 

Cosmopolitan,  )  s.  Neach  dha  'n  dachaidh  an  saogh- 

CosMOPOLiTE,    J       al  farsuing. 

Cosset,  «.  Ciora. 

Cost,  s.  1.  The  price  of  any  thing:  luach,  fiach, 
pris.  2.  sumptuousness,  luxury  :  struidh,  struidh- 
earachd,  geòcaireachd,  ana-measarrachd.  3.  charge, 
expense  :  cosdas,  costus.  4.  loss,  detriment  :  call, 
crdldachd,  dochunn.  5.  fine,  expense  :  ùmhladh, 
costus. 

Cost,  v. 11.    Cosd. 

Costal,  adj.  Aisneach,  aisinneach. 

Costard,  s.  1.  The  head:  ceann,  cnuac.  2.  a 
kind  of  apple  :  gnè  ubhail. 

CoSTARDMONGER,  Ì  „    .  ,    .  , 

„  >  s.  lieiceadair  mheas. 

COSTERMONGER,      J 

Costive,  adj,  1.  Bound  in  the  body  :  ceangailte, 
teann.  2.  close,  unpermeable  :  diiinte,  daingean, 
teann.   3.  cold,  formal :  neo-aoidheil,  neo-thruasail. 

Costiveness,  «.  1.  A  state  of  body  :  ceangaltachd 
cuirp,  teanntachd  cuirp.  2.  coldness,  stiffness  : 
neo-aoidhealachd,  neo-thruasalachd. 

Costless,  adj.  Saor,  gun  luach. 

Costliness,  .?.  Cosdas,  prisealachd,  stròdhalachd, 
struidhearachd.     See  Cost,  «. 

Costly,  adj.  Cosdail,  daor,  priseil,  struidheil.  See 
Cost,  s. 

CosTHEL,  s.   Seabhag. 

Costume,  s.  Eudach,  culaidh,  deis,  deasachadh. 

Cot,  s.     1.  A  small  house,  or  cottage:  both,  both- 
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an.  3.  a  sort  of  bed  :  gnè  Icapa  an  long,  leab- 
aidli  cliroclita.  '3.  a  little  boat  :  coitc,  curatli, 
sgoth.     4.  a  sheep-told  :  crò,  iiiaìnnir. 

Cote,  »•.     See  Cot,  s.  4. 

CoTEMPOHARY,  Off/,  Co-aimsireil,  co-aosmhor. 

COTEMPOHAHY,  S.    Coillh-aois. 

CoTEKiE,  ji.  Baiiiial,  cuideachd,  coisir. 

CoTLASD,  s.  Croit,  tearaiin  eoiteir. 

CoTQUEAN,  s.   Fear  eailleacliail. 

Cottage,  s.    Botlian,    both,    tigh   iosal,    tigli    bcag 

dùthclia. 

Cottage,  adj.    Bothaiiacli,  bùthacli. 

Cottager,  )       ,,  ■. 
,,  '  V  *.  C  oitcar 

Cotter,      J 

Cotton,  s.  Cutan,  canaeli,  aodach  canaich. 

Cotton,  f.  it.  Uliithaich,  gabh  dlùthadh. 

Cottonol's,  Cottony,  (kIj.  Cotanach,  canacliail. 

Couch,  r.  a.  et  11.  1.  Lay  on  a  place  of  repose  : 
càirich,  cuir  a  luidhc.  2.  lay  down  any  thing  in 
a  bed,  or  stratum :  càir,  càirich.  3.  bed,  hide  in 
another  body  :  ceil,  tblaicli.  4.  involve,  include  : 
fill.  5.  include  secretly,  hide  under  :  till,  iblaicli. 
6.  fix  the  spear  in  the  rest :  cuir  air  lagh.  7.  lie 
downi :  luidli,  crùb,  crom,  dean  luidlie.  8.  lie 
down  in  ambush  :  crùb,  crom,  luidh  am  plaid.  9. 
lie  in  abed,  or  stratum  :  luidh. 

Couch,  s.  1.  A  bed,  a  place  of  repose  :  leabaidh, 
uirigh.  2.  a  seat  of  repose  :  langasaid,  luidheag- 
an. 

CoucHAXT,  aclj.  Sinte  'n  a  luidhe. 

Couchee,  «.   Am  luidhe,  tràth-codail. 

Couch-fellow,  s.     See  Bed-fellow. 

Couch-grass,  s.  Punnt,  am  punnt. 

Cove,*.  1.  A  small  creek,  or  bay:  bàdh,  luib, 
camus.  2.  a  shelter,  a  cover  :  uamh,  fasgadh,  dion. 

Covesable,  adj.     See  Fit,  adf. 

Covenant,  s.  Coimh-cheangal,  cùmhnant,  còrdadh. 

Covenant,  r.  a.  et  w.  1.  Bargain,  stipulate:  co- 
cheangail,  ciimhnantaich,  cord.  2.  contract,  sti- 
pulate :  daingnich. 

coven   n       '  K  s.  Fear-cùmhnantachaidli. 

Covenanter,  | 

CovENOus,  adj.   Mealltach,  foilleil,  cuilbheartach. 

Cover,  f.  a.  1.  Overspread  with  something  else  : 
còmhdaich.  2.  conceal  under  something  laid  over  : 
folaich,  ceil.  3.  overwhelm,  bury :  cuir  fuidhe, 
adlUaic.  4.  conceal  from  notice  or  punishment  : 
ceil,  dion.  5.  shelter,  protect:  dion.  6.  incu- 
bate, brood  on :  luidh  air.  7.  copulate :  reith, 
leura  air. 

Cover,  s.  1.  Any  thing  laid  over  another :  còmh- 
dach.  2.  a  concealment,  a  screen  :  tblach,  brat, 
sgàil.  3.  shelter,  defence  from  weather :  fàsgadli, 
dion,  didean. 

CovERSHAME,  5.  Folacli-nàire. 

Covering,  *.  Còmhdach,  aodach,  earradh,  falluinn, 
sgeadachadli. 

Coverlet,  s.  Brat  uachdair,  brat  leapa. 

Covert,  s.     1.  A  shelter,   defence  :  didean,  ionad 
folaich,  dion,  fasgadh.     2.  a  thicket :  doire,  bad, 
badan,  doire  dlùth. 
Vol.  II. 


CovTRT,  adj.    1.  Sheltered,  not  open,  not  exposed  i 

lolaichte,    diomliair.     2.  secret,  hidden,  in8Ìdiuu8  : 

uaigneach,  fcalltach. 
Covertly,  adv.     See  Covert,  adj. 
CovEUTNEss,    ».     Uaignidheachd,     diomhaireachd, 

fealltachd,  fcall. 
Coverture,  ».     See  Covert,  s. 
Covet,  f.  a.  et  w.      I.    Desire  inordinately:    sannt- 

aich.     2.  desire  earnestly  :  miannaich,  hi  'n  dèigh 

air. 
CovETABLE,  odj.  lon-mhiannaichte. 
Coveting,    *.     Sanntachadh,     miannachadh.       Sec 

Covet. 
Covetous,   tulj.      1.  Inordinately   desirous,    eager: 

sanntacli,  ana-miannach.    2.  avaricious  :  sanntach. 

3.  desirous,  eager,  in  a  good  sense:  togarrach, 
deigheil. 

Covetously,  adv.     See  Covetous. 

Covetousness,  *.  1.  Avarice :  sannt.  2.  eager- 
ness, desire  :  deigh,  miann,  togradh. 

Covey,  s.  1.  An  old  bird  with  her  young  :  gur, 
cearc  le  'h-àlach,  2.  a  number  of  birds  together : 
ealt,  ealt  eun. 

Cough,  «.  Casad,  casadaich. 

Cough,  v.  n.  Dean  casad. 

CoviKE  1  *■  Cùmhnant,  droch  ciimhnant. 

Could,  pret.  of  Can,  B'  urradh,  b'  urrainn.  I  could  : 
b'  urradh  dhomh.  Thou  couldst  :  b'  urradh  dliuit. 
Sec. 

Coulter,  s.  Collar. 

Council,  s.  1.  An  assembly  of  persons  for  consulta- 
tion :  comhairle,  co-chomhairle.  2.  act  of  pubhc 
deliberation  :  comhairle.  3.  an  assembly  of  di- 
vines: comhairle  eaglais.  4.  the  body  of  privy 
counsellors  :  comhairle  righ. 

Council-board,  s.  Bòrd-comhairle. 

Counite,  v.  a.  Co-aonaich,  co-cheangail. 

Counsel,  s.  1.  Advice,  direction  :  comhairle,  seòl- 
adh,  earail.  2.  consultation  :  comhairle,  co-chomh- 
airle.     3.  prudence,    art  :    seòltachd,    crìonnachd. 

4.  secrecy,  the  secret  entrusted  in  consulting : 
run,  comhairle.  5.  those  that  plead  a  cause : 
luchd-tagradh. 

Counsel,  v.  a.  Comhairlich,  earailich,  seòl. 

Counsellable,  adj.  So-chomhairUchte,  so-earail- 
ichte. 

Counsellor,*.  1.  One  that  gives  advice:  comh- 
airliche,  comhairleach.  2.  a  confidant :  caraid, 
fear-ruin.     3.  a  lawyer  :  fear-lagha,  fear-tagraidh. 

Count,  v.  a.  1.  Number,  tell :  air,  àireamh,  innis. 
2.  preserve  a  reckoning  :  cuimhnich,  gleidh  cunnt- 
as.  3.  reckon,  place  to  an  account,  consider : 
meas,  meas  do.  4.  count  upon,  found  an  account, 
or  scheme :  earb. 

Count,*.  1.  Number,  reckoning,  number  summed  : 
àireamh.  2.  estimation,  account :  meas.  3.  in 
law,  charge  of  an  indictment :  cùis,  pone,  cùis- 
thagraidii.  4.  a  title  of  nobility  :  iaria,  Hath,  mor- 
air. 

Countable,  adj.  So-àireamh,  so-chunntach. 
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Countenance,  s.  1.  The  form  of  the  face  :  gnùis, 
aghaidh,  eudan,  aogas,  snuadli,  tiamli.  2.  patron- 
at^e,  favour,  support :  dion,  tèarmunn,  cobliar, 
cuideachadh.  3.  superficial  appearance,  show : 
coslas,  coltas,  dreach. 

Countenance,  v.  a.  Dion,  tagair,  seas,  cuidich, 
cuidich  le. 

CouNTENANCER,  s.  Caraid,  cùl-taic,  fear  cùl-taic. 

Counter,  s.  1.  A  false  piece  of  money :  airgiod 
meallta.  2.  a  shop  table  :  bòrd-bùtha.  3.  a  box 
for  cash  :  ciste  airgid.  4.  a  reckoner  :  uibhreach- 
an,  fear-cunntais. 

Counter,  adv.  An  aghaidh,  calg  dhircach  an  agh- 
aidh. 

Counteract,  v.  a.  Grab,  bac,  amail. 

Counteraction,  s.  Grabadh,  bacadh,  amaladh. 

Counterbalance,  v.  a.  Co-chothromaich. 

Counterbalance,  «.  Co-chothromachadh. 

Counterbuff,  v.  a.  Ath-bhuail,  buail  air  ais. 

CouNTERBUFF,  s.  Ath-bhuille,  cùl-bhuille. 

CouNTERCHANGE,  s.  Malalrt,  co-mhalairt. 

CouNTERCHANGE,  V.  o.   ■Malairtich,  co-mhalairtich. 

Countercheck,  v.  a.  Ath-phill,  bac,  stad. 

Countercheck,  s.  Ath-philleadh,  bacadh,  stad. 

Counter-evidence,  s.  Ath-fhianuis,  ath-theisteas. 

Counterfeit,  v.  a.  et  n.  1.  Forge  :  feall-chùinn, 
feall-dhealbh.  2.  imitate,  copy:  gnùis-mheall, 
dean  coslach.     3.  feign  :  gabh  orf. 

Counterfeit,  ad;.  1.  Forged,  fictitious:  feall- 
chùinnte,  feall-dhealbhta,  meallta,  mealltach.  2. 
deceitful,  h3pocritical  :  cealgach,  gnùis-mheallta, 
fuar-chràbhach. 

Counterfeit,  s.  1.  An  imposter :  gniiis-mheall- 
tair,  cealgair,  breugair.  2.  a  forgery :  feall-chùinn- 
eadh,  feall-dhealbh. 

Counterfeiter,  s.  Feall-chùinneadair,  mealltair. 

CouNTERFEiTLY,  adv.     Scc  Counterfeit,  adj. 

Countermand,  v.  a.  1.  Annul,  repeal  a  command  : 
ath-àithn.  2.  oppose,  contradict  the  orders  of 
another  :  cuir  an  aghaidh,  bac.  3.  prohibit :  toir- 
misg. 

Countermand,  s.  Ath-àithne,  ath-ordugh. 

Countermarch,  v.  n.  Ais-imich. 

Countermarch,  s.  Ais-imeachd. 

Countermark,  s.  Ath-chomharradh. 

Countermark,  v.  a.  Ath-chomharraich. 

Countermine,  s.  Ath-chladhach,  ath-tholladh. 

Countermine,  r.  a.  Ath-chladhaich,  ath-tholl. 

CouNTERMOTioN,  s.  Ath-ghluasad,  ath-shiubhal. 

Counterpane,  s.  Brat-uachdair,  brat  leapa. 

Counterpart,  s.  Leth-bhreac. 

Counterplot,  s.  Ath-innleachd,  ath-chuilbheart. 

Counterpoise,  v.  a.  Co-chothromaich. 

Counterpoise,  s.  Co-chotlirom. 
Countersign,  s.  Focal-faicill,  focal-comharraidli. 
Countersurety,  s.  Ath-urras. 
CouNTERTASTE,  s.  Saobh-bhlas. 
Countertide,  s.  Ath-shruth,  saobh-shnith. 
Counterwork,  v.  a.  Cuir  an  aghaidh,  bac,  stad. 
Countess,  s.  Ban-iarla,  ban-mhorair. 
Counting-house,   s.     Tigh-cunntais,  tigh-sgriobh- 
aidh. 


Countless,  adj.  Do-àireamb,  neo-àireamhach  do- 
innseadh. 

Country,  .«.  Dilthaich,  tir,  fearann,  àite-cùmhnuidh, 
talamh,  fonn. 

Country,  adj.  1.  Rustic,  rude,  ignorant:  bod- 
achail,  balachail.  2.  rural :  dùthchail.  3.  pecu- 
liar to  a  region,  or  people  :  dùthchasach. 

Countryman,  s.  1.  One  born  in  the  same  coun- 
try :  fear-dùthcha.  2.  a  rustic  :  tuathanach,  ceath- 
arnach. 

County,  s.  SioiTamachd. 

Couple,  s.  1.  A  chain,  or  tie  that  holds  dogs  to- 
gether :  iall,  slabhruidh.    2.  a  pair,  brace  :  caraid. 

3.  a  male,  and  his  female  :  caraid,  lànan. 
Couple,  v.  a.  et,  n.     1.  Chain  together:  càraidich, 

ceangail,  cuir  air  iall,  caignich.  2.  join  one  to 
another:  aonaich,  ceangail.  3.  marry,  wed,  join 
in  wedlock  :  pòs.    4.  join  in  embraces  :  paidliirich. 

Couplet,  s.  1.  A  pair  of  rhimes:  ceathramli,  rann, 
leth-rann,  cas.     2.  a  pair  :  caraid. 

Courage,  s.  JNIisneachd,  cruadal,  gaisge,  treubhant- 
as,  sniior,  tapadh. 

Courageous,  adj.  Misneachail,  cruadalach,  gaisgeil, 
treun,  smiorail,  tapaidh,  curanta,  euchdail. 

Courageously,  adv.     See  Courageous. 

Courageousness,  s.  Misneachd,  cruadalas,  treubh- 
achd,  smioralachd,  curantachd,  euchdalachd. 

Courier,  s.  Teachdair,  gille-ruith. 

Course,  s.  1.  Race,  career:  slighe,  comh-fuith, 
coimhliong.  2.  passage  from  place  to  place,  pro- 
gress :  slighe,  astar,  ceum.  3.  gi-ound  on  which  a 
race  is  run  :  ionad-coimhling.  4.  order  of  succes- 
sion :  ionad,  àite.  5.  method  of  life,  conduct, 
manner  of  proceeding  :  iomchar,  giùlan,  caithe- 
beatha,  seòl,  gnàthas,  gnàtli.  6.  natural  heat :  tog- 
radh,  suidheachadh,  gnè.  7.  orderly  structure : 
cùrsa.  8.  regularity,  settled  rule :  riaghailt.  9. 
empty  form  :  fasan,  gnàth. 

Course,  v.  a.  et  n.  1.  Hunt,  pursue:  ruaig,  sealg, 
lorgaich,  lean.  2.  run,  rove  about :  ruith,  iom-ruith. 

Courser,  «.  1.  A  swift  horse,  a  war  horse  :  steud, 
sleud-each,  each-cogaidh.  2.  one  who  pursues  the 
sport  of  coursing  hares  :  sealgair  mhaidJieach. 

Coursing,  s.  Seag,  sealg  le  conaibh. 

Court,  s.  1.  The  place  where  the  prince  resides,  a 
palace  :  ciairt,  lùchairt,  mùr.  2.  place  of  justice: 
tigh  moid.    3.  open  space  before  a  house  :  clobhsa. 

4.  retinue  of  a  prince:  luchd-coimhideachd.  5. 
persons  assembled  to  administer  justice  :  mod.  6. 
the  art  of  pleasing,  civility,  flattery  :  miodal,  sodal, 
ro-mhodli. 

Court,  v.  a,      1.  Woo  :  dean   suiridh.     2.  solicit, 

seek  :  iarr,  sir.     3.  flatter,  endeavour  to  please  : 

dean  miodal,  dean  brosgal. 
Courteous,  adj.    Ciiirteil,  suairc,  modhail,  flathail, 

caoimhneil. 
Courteously,  adi:     See  Courteous. 
Courteousness,  s.  Ciiirtealachd,  suairceas,  modhal- 

achd,  flathaileachd,  caoimhnealachd. 

CouRTER,  s.  Suiridheach. 

Courtesan,"!       c,.  v        i      -v        u 
^  >  s.  Striopach,  siursach. 

Courtezan,  J  '^ 
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Courtesy,  ».  1.  Elegmice  of  mnnncrs:  flafl\uil- 
eaclid,  niudlialaclKl.  W.  an  act  of  civility,  or  re- 
spect :  niudli,  cuiimiii.  3.  the  reverence  made  by 
women :  beic. 

t'ouRTESY,  V.  n.  Dean  beic. 

CouRTiEH,  »'.  I.  An  attendant  of  courts,  or  ]»riiiees  : 
cùirtear.  '2.  one  that  solicits  the  favour  of  ano- 
ther :  fear-iarruidli,  fear-siridh,  iaiTadair. 

Courtlike,  at/J.  Cùirteil,  riochdail,  miodalach, 
brosgahich. 

CoiJRTLiNEss,  s.  Cuirtculachd,  flathailcachd,  modh- 
uhiehd. 

CouRTLiNG,  «.     See  Courtier. 

Courtly,  adj.      See  Courthke. 

Courtship,  «.  Suiridh,  Icannanachd. 

Cousin,  ,«.  Comh-ogha.  Cousiiis-german:  clann  an 
da  bhrùthar,  no,  an  da  pheathar,  no,  clann  bràthar 
is  peathar,  caraid. 

Cow,  s.  BÒ,  mart. 

Cow,  I',  a.  Eagalaich,  mi-mhisnich,  clisg. 

Coward,  s.  Gealtair,  dadhair,  bleidir. 

Coward,  atij.  (iealtacli,  cladharach. 

Coward,  r.  a.  Gealtaieh,  gcilticli. 

r.„    ■  '        Vs.  Gealtachd,  geilt,  cladliaireachd. 

Cowardlixess,  J  '°     ^ 

Cowardly,  a(//.  Gealtacb,  cladhaireach. 

Cowardly,  mli:     Sec  Cowardlj',  adj. 

Cower,  r.  n.  Criib,  dean  crùban. 

Cowherd,  s.  Buachaille-bho. 

Cowhouse,  *.  Bà-thigh,  bàiche. 

CowLEECH,  s.  Leigh  bhò,  mart-leigh. 

CowisH,  s.  Eagalacli,  gealtach. 

CowKEEPER,  s.  Buachaille  bhò. 

Cowl,  s.  1.  A  monk's  hood  :  currag,  bioraid,  boin- 
eid.  2.  a  vessel  in  which  water  is  carried  on  a 
pole  between  two  :  cùdainn. 

Cowlstaff,  s.  Cuaille,  niaide  cùdainn. 

Cowled,  adj.  CuiTaiceach,  boineideach. 

Cowslip,  s.  Brog  na  cutliaig. 

Coxcomb,  s.  1.  The  top  of  the  head :  mullach,  crùn, 
cìrean.  2.  of  a  cock  :  ch-ean.  3.  a  fop  :  buban, 
gog-cheann,  spailleichdear. 

CoxcoMBLY',    )  adj.       Bubanach,     gog-cheannach, 

Coxco.mical,  Ì      spailleichdearach. 

Coy,  «.  1.  Modest,  decent :  naireach,  saidealta, 
màlda  banail,  beusach.  2.  reserved,  not  accessi- 
ble :  dùinte,  sàmhach,  neo-fliosgarach. 

CoYisii,  adj.  Faicilleach,  beusach,  geamnuidh,  tosd- 
ach. 

Coyly,  adi:     See  Coy. 

Coyness,  s.  Nàireachd,  saidealtas,  màldachd,  sàmh- 
achas,  neo-fliosgarachd. 

Coz,  s.     See  Cousin. 

Cozen,  v.  a.  Meall,  thoir  an  car  a. 

Cozenage,  s.  Ceilg,  mealltaireachd,  foill,  cuilbheart- 
achd. 

Cozener,  s.  Mealltair,  cealgair,  fear-foille. 

Crab,  s.  1.  A  crustaceous  fish  :  portan,  crùbag, 
crùban,  rìithag.  2.  a  peevish,  morose  peison : 
duine  crosda.     3.  a  wild  apple  :  ublial  fiadhain. 

Crab,  adj.  Goirt,  searbh. 

Crab,  v.  a.  Dean  goirt,  dean  searbh. 


Crabbed,  tuij.  1.  Peevish,  morose,  «our  :  drannd- 
aiiacli,  reasgach,  cro&da,  dùr,  dannarra,  borb.  \i. 
harnh,  unplea)-ing  :  «earbli,  guirt.  3.  difficult,  per- 
plexing :  duirbh,  deacair. 

Crahuedly,  adv.     See  Crabbed. 

Craudedness,  «.  1.  Sourness  of  taste:  gearbhas, 
goirteachd.  2.  eournesit,  asperity  of  manner» ; 
dranndanachd,  reasgachd,  dannurruclid,  crobdachd. 
3.  difficulty,  perplexity :  duirbheuclid,  deacttir- 
eaclid, 

Ckaiier,  s.  Radan-uisge,  labhalan. 

Crack,  A-.  1.  A  sudden  disruption:  ggàineadh, 
sgoltadh,  briseadh.  2.  the  sound  of  any  body, 
bursting,  or  falling :  fuaim,  stàirn,  spreadliadh.  3. 
breach  of  chastity  :  tuiteam,  nco-ghloine.  4.  cra- 
ziness  of  intellect  :  niearan.  5.  a  man  crazed  : 
mearanacli,  duine  cutliaich.  C.  a  whore :  siùrs- 
ach.  7.  a  boast:  spagluinn.  8.  an  instant :  tiot- 
adh. 

Crack,  v.  a.  et  /;.  1.  Break  into  chinks:  sgoilt 
sgàin.  2.  break,  or  destroy  any  thing  :  bris,  cuir 
as  do.  3.  craze  ;  cuir  air  boile,  cuir  fuidh  mhear- 
an.  4.  utter  a  loud  and  sudden  sound :  spreadh, 
thoir  spreadliadh.  5.  boast :  dean  spagluinn, 
spleadhaich. 

Crack-brained,  adj.  Corra-cheannach,  rai-cheill- 
idh,  fuidh  rahearan,  gòrach,  gogaideacli. 

Crack-hemp,  Ì        „      ,    . 

rt„,„„ }•  *.  Crochair. 

Crack-rope,  J 

Cracker,  s.     1.  A  nois)',   boasting  fellow  :    fear- 
spagluinn,    fear   gleaghrach,    baotliaire.     2.    that 
^^  hich  cracks,  or  breaks  a  thing  :  briseadair. 
Crackle,  v.  n.  Dean  cnagail,  cnag. 
Crackling,  s.  Cnagail,  briosgarnachd. 
Cracknel,  s.  Breacag  bhristeach. 
Cradle,  s.  Creathall. 
Cradle,  v.  a.  et  n.  Cuir  's  a'  chreathall. 
Cradle-clotiies,  s.  Eudach-creithle. 
Craft,  s.     1.  Manual  art,  trade  :  ceaird,  ceird.     2. 
art,  ability,  dexterity  :  innleaclid,  scòl,  seòltaehd, 
teòmachd.     3.  fraud,  cunning :  cuilbheart,  droch- 
innleachd,  droch-bheart,  ceilg.      4.    small   sailing 
vessels  :  loingeas  bheaga. 
Craftily,  adv.     See  Crafty. 
Craftiness,  s.  Cuilbhearteachd,  foill,  ceilg,  cluaint- 

earachd,  mealltaireachd. 
Craftsman,  s.  Fear-ceirde,  fear-ealdhain. 
Crafty,  adj.    Cuilbheartach,  caracli,  innleachdach, 

lùbacli,  fealltach,  cluaintearach,  sligheach. 
Cra<ì,  s.     1.  A  rock  :  creag,  craig,  sgòrr,  sgeir.      2. 

the  neck  :  amhacli,  cùl  na  h-amhaich. 
Cragged,  adj.  Creagach,  sgeireach,  sgorrach. 
Cragedness,   s.    Creagachd,    creagachas,    gairblie, 

garbhalachd. 
Craggy,  adj.     See  Cragged. 

Cram,  r.  a.ein.     1.  Stuff:  dinn,  foir-Iion.     2.  fill 
with  food  beyond  satiety :  luchdaich,  sàthaich,  ro- 
shàthaich.       3.    thrust  in   by   force  :  dinn,   spàrr, 
stailc.     4.  eat  beyond  satiety  :  ith  do  theannan. 
Crambo,  s,  Co-fhuaim  rann,  rannachd. 
Cramp,  s.    1.  A  spasm,  or  contraction  of  the  limbs  : 
iodh.     2.  a  restriction,  obstruction,  shackle :  ani- 
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ladh,  cis,  bacadh,  amal.     3.  an  iron  instrument  : 
grcimichc. 
Cramp,    adj.  Diiilich,  criiaidli,  doirbh,  dcacair. 
Cramp,  v.  a.     1.  Pain  with  cramps,  or  twiches :  gon. 
2.    restrain,   obstruct,    liindcr :  bac,   grab,    amail, 
cuiblirich. 
Cranberry,  s.  Muileag,  geàrr-dhearc. 
Cranch,  v.  a.  Brutb,  cagain. 

Crane,  s.     1.  A  bird:  corr,  corra-glilas,  corra-fiabh- 
ach.      2.  an  instrument    to  raise   great    weights : 
crannachan.     3.  a  siphon  :  piob-tharruing. 
Cranefly,  s.  Gobhiachan. 
Cranium,  s.  Claigeann. 

Crank,   s.      1.  A  weaver's   instrument :    crangaid. 
2.    any   bending,  or   winding   passage :    fiar-char, 
fiaradh. 
Crank,  adj.  Corrach,  (sea-term). 
Crankle,  v.  a.   et  n.     1.  Break   into  inequal   sur- 
faces, or  angles  :  lùb,  cam.    2.  run  in  flexures  and 
windings  :  lùb,  cam. 
Crankles,  s.  Lùibtan,  meallanan. 
Crankiness,  «.  Corraclias. 
Crannied,  adj.  Tolltach,  sgàinteach,  cùilteach. 
Cranny,  s.  Gag,  toll,  sgàineadh,  sgoltadh,  cùil. 
Crape,  s.  Sròl,  aodach  sròil. 
Craple,  s.  longa. 

Crapulence,  s.  Misg-thinneas,  sàth-bronn. 
Crapulous,  s.  Misgeach,  air  mhisg. 
Crash,  «.  Stàirn,  bruan,  stairirich. 
Crash,  v.  n.  Bruan,  dean  stairirich,  dean  stàirn. 
Crashing,  s.  Bruanadh,  stairn,  stairirich. 
Crasis,  s.  Càileachd,  càil. 
Crass,  adj.    See  Gross. 
Crassiment,!    _     See  Crossness. 
Crassitude,  J 

Crastination,  s.  Dàil,  màirneal. 
Cratch,  s.  Prasacb. 
Crater,  s.  Poll,  coire,  cup. 
Cravat,  s.  Eididh-muineil,  breid  amhaich. 
Crave,  v.     1.  Ask  with  earnestness,  beg,  intreat : 
iarr,  tagair,  aslaich,  athchuingich.     2.  ask  insatia- 
bly :    miannaich.      3.    long,   wish    unreasonably : 
sanntaich.     4.  call  for  importunately :  guidh,   as- 
laich. 
Craven,  s.     1.  A  cock   conquered  and  dispirited  : 
fùidsidh.    2.  a  coward,  a  recreant :  gealtair,  bleid- 
ir. 
Cravek,  adj.    Gealtacb,  cladharach. 
Craven,  v.  a.  Gealtaich,  cuir  fuidh  gheilt. 
Graver,  s.  Fear-aslachaidh,  iarradair,  tagradair. 
Craving,  s.  Miann,  miannachadh. 
Craunch,  v.  a.     See  Cranch. 
Craw,  s.  Sgròban,  goile,  ciaban. 
Crawfish,  s.  Seòrsa  giomaicb. 
Crawl,  v.  n.  Criib,  eàlaidh,  snàig. 
Crawler,  s.  Eàladair,  ni  snàigeach. 
Crawling,  adj.  Snàigeach,  màgranach,  màgach. 
Crayfish,  s.     See  Crawfish. 

Craze,  v.  a.  1.  Break,  crush :  pronn,  bris,  bruth. 
2.  weaken  :  lagaich.  3.  powder  :  pronn,  mion- 
plironn.  4.  impair  the  intellect :  cuir  air  mi- 
cheill. 


aigse 
2. 


Crazedness,  1  «.       1.  Imbecility,  weakness 
Craziness,     j        brcùitcachd,  anmhuinncachd. 

weakness  of  intellect :  mi-cheill,  boile. 
Crazy,  adj.     1.  Broken,  decrepit  :  lag,  breòite,  an- 

mhuinn.     2.  broken-witted  :  gòrach,  mearanach. 
Creak,  v.  n.  Sgread,  diosgain,  lead,  sgriach. 
Cream,  s.  Uachdar,  burr,  cè. 
Cream,  v.  a.  Thoir  dheth  an  t-uachdar,  tog. 
Cream-faced,  atlj.  Bànaidh,  glas-neulach. 

Creamy,  adj.  Uachdarach,  cèathach. 

Crease,  .?.  FiUeadh,  preasag,  comharradh. 

Crease,  v.  a.  Fill,  comharraich. 

Create,  v.  a.  1.  Cause  to  exist :  cruthaich,  dean, 
dealbb.  2.  cause,  be  the  occasion  of:  tàrmaich. 
2.  beget :  gin. 

Creation,  «.  1.  Act  of  creating :  cruthachadh, 
dealbh,  deanamh.  2.  the  thing  created :  cruth- 
achadh, cruthachd,  dealbli. 

Creative,  adj.  Cruthachail,  gineadach,  dèanadach, 
aobharach. 

Creator,  s.  Cruith-fhear. 

Creature,  s.  Creutair,  ere,  dùil,  bith,  beathach, 
ainmhidh. 

Credence,  s.  Creideas. 

Credenda,  Creidimh,  poncan-creidimh. 

Credent,  adj.  1.  Believing :  creidmheach.  2.  hav- 
ing credit :  creideasach. 

Credential,  s.  Teist,  teisteas,  comharradh  creid- 
eis. 

Credibility,  s.  Creideas,  teistealachd. 

Credible,  adj.  So-chreidsinn,  creideasach. 

Credibleness,  s.     See  Credibility. 

Credibly-,  adv.     See  Credible. 

Credit,*.  1.  Belief  of :  creideas.  2.  honour,  re- 
putation :  cliù,  nieas.  3.  esteem,  good  opinion  : 
meas,  urrara.  4.  trust  reposed  :  creideas.  5.  in- 
fluence, power,  interest :  comas,  ughdarras. 

Credit,  v.  a.  1.  Believe  :  creid.  2.  trust,  confide 
in  :  thoir  creideas  do.  3.  admit  as  a  debtor  :  thoir 
dàil  do. 

Creditable,  adj.  1.  Reputable :  teisteil.  2.  ho- 
nourable, estimable  :  urramach,  measail. 

Creditableness,  5.  Teistealachd,  urrani,  measal- 
achd. 

Creditably,  adv.     See  Creditable. 

Creditor,  s.  Fear  nam  fiach,  fear-fiacha. 

Credulity,  «.  Baoghaltachd,  neo-amharusachd, 
faoineachd. 

Credulous,  adj.  Baoghalta,  neo-amharusach,  faoin. 

Credulously,  adv.     See  Credulous. 

Creed,  5.  Creud,  aidmbeil-creidimh. 

Creek,  v.  n.     See  Creak. 

Creek,  s.  Bàgh,  bàghan,  camus,  cùil. 

Creeky,  adj.  Bàghach,  camusach,  cùilteach. 

Creep,  v.  n.  Snàig,  crùb,  dean  màgaran. 

Creeper,  s.  Snàigear,  meanglan  streapach. 

Creephole,  s.  Dion,  didean,  fàsgadh. 

Creeping,   adj.  Snàigeach,  màgaranach. 

Creepingly,  adv.     See  Creeping. 

Creeple,  s.  Crioplach,  bacach. 

Cremation,  s.  Losgadli. 

Crenated,  adj.  Eagach,  fiaclach. 
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Crepitate,  v.  n.     1.  Make  a  small  crackling  noise  : 

gnag,  dean  gnagail.     2.  break  winil  :  leig  bruiiii. 
C'hei'itation,  «.     Gnaguil,    geurrudii    blirun.     See 

Crepitate. 
Crei'uscl'lous,  ad/.  Doiileir,  dubliarach. 
Crescent,  ad/.  A'  iVis,  fùsaducli. 
Chescent,  «.  Letii-tiieareuil,  fas  na  gcalaich. 
Crescive,  atlj.     See  Crescent,  ad/. 
Cress,      \  s.    Biolar.      Water   cresses :    biolar   am 
Cresses,  J       fliuarain. 
Cresset,  *.    1.  A  beacon:  rrnnn-tàra,  crois-tùra.    2. 

a  lamp,  or  torcli  :  lòchrnn,  leus. 
Crest,*.     1.  The  top  ofa  lielniet :  scòcan,  ite  mull- 

aicli,  cirean,  dos  clogaid.     2.  in  lieraldry  :  cirean, 

dos-niullaich.     3.  the  comb  of  a  cock  :  cirean.    4. 

any  tuft,  or  ornament  on  the  head  :  bad-mullaich, 

dos-niullaich.    5.  pride,  spirit,  courage  :  uaill,  àrd- 

an,  treubhachd. 
Crested,  adj.  Dosach,  cireanach. 
Crest-fallex,  ad/.    Fuidli    imire,  muladach,  trom, 

fuidli  sprochd. 
Cretaceous,  adj.  Cailceach,  cailceil. 
Crevice,  «.  Sgoltadh,  sgàineadh,  cos,  toll,  fosgladh. 
Crevice,  r.  a.  Sgoilt,  sgàin,  toll. 
Crew,  «.  1.  A  company  associated  for  any  purpose : 

buidheam,  ceatham.     2.  the  company  of  a  ship : 

sgioba.     3.  in  a  bad  sense  :  gràisg,  luchd-uilc. 
Crib,  «.     1.  A  manger,  a  stall :  prasach.     2.  a  small 

habitation,  a  cottage  :  both,  bothan,  crùban. 
Crib,  r.  a.  Druid,  dùin  suas,  fangaich. 
Cribble,  s.  Criaihar. 
Cribble,  v.  a.  Criathraich,  criathair. 
Cribratiok,  s.  Criathradli. 
Crick,  s.  1.    Tlie  noise  ofa  door  :  geisgeadh,  giosg- 

an.     2.  a  painful    stiffness  in    the  neck  :  tinneas 

amhaich. 
Cricket,*.     1.  An  insect :  greollan,  cuileag-theall- 

aich.     2.  a  sort  of  game  :  seòrsa  cluiche.     3.  a 

low  seat,  or  stool  :  stòl,  creupan. 
Crier,  *.  Fear-eigheachd,  garmadair,  glaodhadair. 
Crime,  *.  Cionta,  eucoir,  lochd,  coire,  cron. 
Crimeful,  ad/.  See  Criminal,  adj. 
Crimeless,  adj.     See  Innocent. 
Criminal,  adj.     1.  Faulty,  contrary  to  duty,  rights, 

or  law :  coireach,    cronail.     2.  guilty  :    ciontach, 

lochdach,  eucoireach. 
Criminal,  s.  Ciontach,  fear-cionta. 
Criminality,  *.  Ciontachd,  coireachd,  cronalachd. 
Criminally,  adv.     See  Criminal,  adj. 
Criminate,  v.  a.  Coirich,   casaidich,   cuir  cionta  as 

leth. 
Crimination,  *.  Coireachadh,  casaideachadh. 
Crimin.^tory,  adj.  Coireachail,  casaideach. 
Criminous,    adj.     Ro-chiontach,     aingidh,    droch' 

bheartach. 
Criminously,  adv.     See  Criminous. 
Crimosin,  s.     See  Crimson. 
Crimp,  adj.  Brisg,  proinnte,  pronn. 
Crimp,  v.  a.     1.  Curl  the  hair  :  cas,  preas,  dualaicb 

2.  of  fish  in  cookery  :  geàrr  'n  a  bbloighdibli. 
Crimple,  s.  Preas,  cas,  crup. 
Crimson,  adj.  et  «.  Crò-dhearg. 


Crimson,  v.  a.  Dean  crò-dhearg. 

CiUNc.E,  I.  Crùbudli,  i-riuclidadh  trùillcil. 

Cringe,  r.  «.  et  m.       1.  Draw    together,    contrail: 

crup,  preas.   2.  bow,  fawn,  flatter :  crùb,  «triochd, 

dean  niiodal,  dean  sodal. 
Crincer,  s.  Fear-criibaidh,  fear-miodail,  fear-sodail. 
Crinkle,  r.  a.  et  w.  I'reas,  crup,  fas  prcasach. 
Crinkle,  s.  I'reasag,  preasadh,  crupadh. 
Cripple,  s.  Hacach,  crùbach,  cripleach. 
Cripple,  adj.  Uacacli,  crùbacli. 
CnippLENEss,  «.  Hacaiche,  crùbaiclic,  cTÌpIeachd. 
Crisis,  s.    Eigin,  teanntachd,  cruuidh-tiieinn,  cunn- 

art. 
Crisp,  adj.  Curled  :  ciis,  bachlagach,  cuacliacli.     2. 

indented,  winding  :  molach,  cuairteagach.    3.  brit- 
tle, friable :  brisg,  pronn.     4.  short,  brisk  :  geàrr, 

goirid,  aithghearr,  luath. 
Crisp,  r.  a.  et  n.     J.  Curl:  toinn,  cuachaich,  bach- 

laich.    2.  indent,  make   to  wave :  cas,   dean  mol- 
ach.    3.  curl :  preas,  cas. 
Crispation,  *.  Toinneamb,  cuachadh,  bachlachadh, 

casadh,  preasadh. 
Crispixg-iron  I  *.  Dealg-casaidh,   dealg-baclilach- 
Crisping-pin,  ,  j       aidh. 
Crispness,  s.  Caise,  casad,  preasachd,  cuacliagachd, 

brisgeaclid. 
Crispy,  adj.     See  Crisp,  adj. 
Criterion,  *.  Comharradh,  dearbhadh. 
Critic,  s.  Breitheamh,  snas-bhreitheamh,  tiolpadair. 
Critical,  (uij.      1.  Exact,  nicely  judicious:    eag- 

naidh,  poncail,  teann-bhreitheacb,   geur,  beur.     2. 

captious,   censorious :  beumnach,    beur,    tiolpach. 

3.  dangerous :  cunnartach,  eigneach. 
Criticai.i.v,  nrlv.     See  Critical. 
Criticalness,  s.  Poncalachd,  eagnaidheachd,  teann- 

bhreitheachd,    beurachd,    tiolpaclul,    cunnartachd. 

See  Critical. 
Criticise,  v.  a.  Geur-blireithnich,  faigh  coire,  geur- 

rannsuich,  tiolp. 
Criticiser,  *.     See  Critic. 

Criticism,!  *.     Geur-bhreithneachadh,    geur-rann- 
Critique,  J       sachadh,  tiolpadh. 
Croak,  v.  w.  Roc,  dean  riicail,  dean  ròcail. 
Croak,  *.  Ròcail,  rùcail,  ròcadh. 
Croaker,  *.  Gearanaiche,  fear  gearanach  gun  aobh- 

ar. 
Crocitation,  *.     See  Croak,  *. 
Crock,  *.     1.  A  vessel   made  of  eartli :    soitheach 

crèadha,  crogan.     2.  a  little  stool :  creupan.     3. 

the  black  or  soot   of  a  pot,  or   kettle  :    salchar- 

deathaich,  sùithe. 
Crocodile,  s.     See  Alligator. 
Croft,  s.  Croit,  goirtean. 
Crockery,  s.  Soithichean  crèadha. 
Crone,  *.     1.  An  old  ewe :  croc,  sean-chaoirc.     _. 

an  old  woman  :  cailleach. 
Ceony,  *.  Caraid,  sean-chompanach,  guailleachan. 
Crook,  *.     1.     Any    crooked  or  bent    instrument  : 

cromag.     2.    a    sheep-hook :    lorg-buachaille.     3. 

any  thing  bent,  a  meander  :  cromadh,  fiaradh,  lùb. 

4.  an  artifice,  a  trick  :  car,  cuilbheai  t.     5.  a  gib- 
bet :  croich. 
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Crook,  v.  a.  1.  Bend,  turn  into  a  hook  :  crom, 
cam,  lùb.     2.  Jù/.  bend  :  croni,  lùb,  aom. 

Crookback,  s.  l-'eai-  crotacli,  troich. 

Crookbacked,  ar!J.  Ciotach. 

Crooked,  f«^'.  1.  Bent,  cun'e :  cam,  crom,  fiar, 
lùbach.  2.  perverse,  untoward :  fiar,  aingidh, 
CTOsda,  cealgach,  carach. 

Crookedly,  atlv.     See  Crooked. 

Crookedness,  s.  Cainie,  cruime,  fiarachd,  lùbachd, 
aingidheachd,  crosdachd. 

Crooken,  v.  a.     See  Crook,  v. 

Crop,  s.  1-  Of  a  bird:  sgròban,  geuban.  2.  the 
highest  part  of  any  thing  :  bàrr,  mullach.  3.  the 
harvest,  the  corn  gathered  off  a  field  :  bàrr,  arbhar, 
foghar.     4.  any  tiling  cut  off :  bàrr,  beavradh. 

Crop,  v.  a.  Beàrr,  geàrr,  sgud,  sgath,  buain,  lom, 
lomair. 

Cropful,  adj.  Làn,  sàtliach,  riaraichte. 

Crop-sick,  adj.  Tinn  ie  sògh. 

Crop-sickness,  s.  Tinneas-sògh. 

Cropper,  s.  Curracag. 

Crosier,  s.  BachuU-easpuig. 

Croslet,  s.  1 .  a  small  cross  :  croiseag,  crois  bheag. 
2.  a  crucible  :  suacan. 

Cross,  s.  1.  One  straight  body  laid  at  right  angles 
over  another :  crasgan,  crois.  2.  our  Saviour's  cross : 
crann-ceusaidh.  3.  misfortune,  liinderance,  vex- 
ation :  amaladli,  canipar,  àmhghar. 

Cross,  adj.  1.  Transverse  :  tarsuinn.  2.  oblique, 
lateral :  fiar,  cam,  trasda.  3.  adverse,  opposite : 
doirbh,  deacair,  cruaidli,  àmhghai-ach.  4.  perverse, 
untractable:  crosda,  fiar,  aingidh.  5.  peevish, 
fretful  :  riasgach,  frionasach,  dranndanach.  6. 
contrary  to  wish,  unfortunate  :  donasach,  mi- 
shealbhach,  tuaitheal,  tual. 

Cross,  prep.  1.  Athwart,  transversely:  tarsuinn. 
2.  over  from  side  to  side  :  thar,  thairis. 

Cross,  v.  a.  et  7i.  1.  Lay  or  draw  athwai-t  one  an- 
other :  cuir  tarsuinn,  tarsuinnich.  2.  sign  with  the 
cross  :  seun.  3.  pass  over,  or  across :  rach  thairis, 
rach  thar.  4.  cancel:  dubh  as.  5.  thwart,  em- 
barrass, obstruct,  hinder :  amail,  bac,  grab,  ruir  an 
aghaidh.  6.  contravene,  hinder  by  authority: 
toirmisg,  bac. 

Cross-examixation,  s.  Ath-cheasnachadh,  ath- 
rannsachadh,  cruaidh-fannsachadh. 

Cross-examine,  v.  a.  Ath-cheasnaich,  ath-rannsaich, 
cruaidh-cheasnaich. 

Crossbite,  s.  Car,  cuilbheart. 

Crossbow,  s.  Bogha  tarsuinn, 

Crosscut,  v.  a.  Crois-gheàrr,  geàrr  air  a  tharsuinn. 

Cross-grained,  adj.    Crosda,  coirb,  di-oclunhuinte, 

coirbte,  greannach,  reasgach. 
Crosslegged,  adj.  Cosa-gobhlach. 
Crossing,  s.  Act  of  signing  with  the  cross :  seun- 
adh.      2.  opposition :   bacadli,   grabadli,    seuladh, 
toirmeasg. 
Crossly,  adv.     See  Cross,  adj. 
Crossness,  s.      1.  Transverseness  :    tarsuinneachd, 
crasgachd.     2.  perverseness,  peevishness :  frionas- 
achd,  dranndanaclid,  reasgachd.     See  Cross,  adj. 
Cross-question,  v.  a.     See  Cross-examine. 


Cross-road,  s.  Frith-fathad. 

CnossROw,  s.  An  aibidil. 

Cross-staff,  s.  Slat-reul. 

Crossway,  s.     See  Cross-road. 

Cross-wind,  s.  Gaoth  tharsuinn. 

Crotch,  s.  Cromag,  dubhan,  bacan. 

Crotchet,  s.  1.  In  music :  comharradh.  2.  a 
support :  prop,  taic.  3.  a  perverse  conceit,  an 
odd  fancy :  faoineas,  faoin-bharail. 

Crouch,  v.  n.  1.  Stoop  low,  lie  close  to  the  ground  : 
crùb,  crub  ri  làr.  2.  fawn,  bend  servilely :  dean 
miodal,  striochd. 

Croup,  s.  1.  The  rump  of  a  fowl:  braman,  rum- 
pull.  2.  the  buttocks  of  a  horse :  leth-deiridh, 
ceus,  mas.  3.  rump  of  a  person  :  rumpull.  4. 
a  disease  :  piochan,  crup. 

Crow,  s.  1.  A  bird  :  feannag ;  a  black  crow  :  ròc- 
ais.  2.  a  bar  of  iron :  geimhleag.  3.  the  voice 
of  a  cock  :  goireall,  gairm-coilich. 

Crowfoot,  s.  Cearban. 

Crow,  v.  n.  1.  As  a  cock  :  goir,  gairm.  2.  boast, 
bully,  vapour :  dean  uaill,  dean  ràiteachas. 

Crowd,  s.  1.  A  multitude  :  cruinneachadh,  domh- 
lachd  sluaigh.  2.  a  promiscuous  medley :  iorgal, 
honmhoireachd,  coimeasgadh.  3.  the  vulgar,  the 
populace  :  gràisg.     4.  a  fiddle  :  cruit,  fiodhal. 

Crowd,  v.  a.  et  n.  1.  Fill  with  confused  multi- 
tudes :  dòmlilaich,  lion,  mijch.  2.  press  close  to- 
gether :  teannaich,  dinn.  3.  incumber  by  multi- 
tudes :  dòmhlaich,  much.  4.  swarm,  be  nume- 
rous :  sgaothaich,  dòmhlaich. 

Crowuer,  s.  Cruitear,  fidhleir. 

Crown,  «.  1.  A  mark  of  roj^alty  :  coron,  crùn.  2. 
a  garland  :  fleasg,  blàth-flileasg.  3.  regal  power, 
royalty :  rioghalachd,  cumhachd  rloghail.  4.  the 
top  of  the  head  :  mullach  a'  chinn.  5.  the  top  of 
any  thing  :  mullach,  bàrr.  6.  a  piece  of  money  : 
crvin.  7.  honour,  ornament :  coron,  urram,  maise. 
8.  completion,  accomplishment :  coimlilionadh. 

Crown,  v.  a.  1.  Invest  with  the  crown  :  criin.  2. 
cover,  as  with  a  crown  :  sgeadaich,  crùn.  3.  dig- 
nifj',  adorn :  àrdaich,  maisich.  4.  reward,  recom- 
pense: duaisich.  5.  complete:  criochnaich,  coimh- 
lion. 

Crowner,  s.     See  Coroner. 

Crucial,  adj.  Crasgach,  trasda,  tarsuinn. 

Cruciate,  v.  a.  Cràidh,  dòghruinnich,  gon,  pian. 

Cruciation,  s.  Cràdli,  dòghruinn,  pian,  gonadh. 

Crucible,  s.  Suacan,  poit-ieaghaidh. 

Crucifier,  s.  Fear-ceusaidh,  ceusadair. 

Crucifix,  s.  Crois  Phàpanach. 

Crucifixion,  «.  Ceusadh. 

Cruciform,  adj.  Crasgach,  tarsuinn. 

Crucify,  v.  a,  Ceus. 

Crud,  s.  See  Curd. 

Crude,  adj.  1.  Raw,  not  subdued  by  fire :  amh, 
neo-bhruich.  2.  harsh,  unripe  :  goirt,  amh,  anab- 
uich,  amhaidh.  3.  unconcocted,  not  well  digested 
in  the  stomach :  neo-mheirbhte.  4.  unfinished, 
immature :  neo-chriochnaichte,  anabuich.  5.  not 
fully  concocted  in  the  intellect :  sgaoilte,  fuas- 
gailte. 
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Crudely,  adv.     See  ("rude. 

Chudeness,  *.  Aiuliiiclul,  iito-l)liruicheaclul,  goirt- 
eaclid,  uuubiiicheuclid,  ncu-inlieirbhteachd,  sguoil- 
teaclul.     See  Criiile. 

Crudity,  s.     Svts  Crudeness. 

Crudle,  V,  a.     See  Curdle. 

CllvuY,  adj.  1.  Concreted,  eonnulateil :  binndichtc, 
tiugliaiehte.     2.  ruw,  ehiil :  uiiihaidli,  fuarrnidli. 

Cruel,  attj.  An-ioelulmlior,  eruaidh-eliriillieach, 
borb,  garg,  fuilteach,  neo-thruacanta,  aiiigidh,  nii- 
tldusuil. 

Cruelly,  adv.     See  Cruel. 

Cruelty,  s.  An-iocbdmhorathd,  buirbe,  gairgc,  fuil- 
teaclid,  neo-tliruacantacbd,  aiiigidbcachd. 

Cruet,  «.  Searrag  blieag,  crùisgean. 

Cruise,  s.  I.  A  small  cup  :  corn,  crùisgean.  2. 
a  voyage  in  search  of  plunder :  turas  niaire,  tòir- 
eachd-mara. 

Cruise,  v.  w.  Dean  tòireachd-mara. 

Cruiser,  s.  Long-thòireachd. 

Crum,    ì    «.       Mir,     pronnag,    criomag,    bruanag. 

Crumb,  J       Crumbs  :  spruitieach. 

Crumble,  t'.  ff.  et  n.  1.  Break  into  small  pieces: 
pronn,  criom.  2.  fall  into  small  pieces :  bruan, 
bris,  pronn. 

Crumejjal,  «.  Sporan. 

Crump,  adj.     See  Crooked. 

Crumi'et,  «.  Breacag  thais. 

Crumple,  v.  a.  et  ?>.  Cas,  preas,  crup. 

Crupper,  s.  Gurpan  bod-chrann,  beart-dheiridh. 

Crural,  adj.  Luirgneach,  cosacli. 

Crusade,  s.  Cogadli  na  croise. 

Crush,  v.  a.  et  «.  1.  Press  between  two  opposite 
bodies  :  bruth,  fàisg,  teannaich.  2.  overwhelm, 
bear  down:  ciosaich,  ceannsaich,  ijmlilaicli,sàruich. 
3.  be  condensed  :  hi  brùite,  bi  pronnta. 

Crush,  *.  Bruthadh,  pronuadh,  niùchadh. 

Crust,  s.  1.  Any  shell,  or  external  coat :  slige, 
sgrath,  rùsg,  cochull,  plaosg.  2.  the  outer  part  of 
bread  :  sgrath.  3.  a  waste  piece  of  bread :  criom- 
an,  pronnag. 

Crust,  v.  a.  et  n.  1.  Envelope,  cover  wiuh  a  hard 
case  :  sgrathaich,  sligich,  còmhdaich.  2.  foul  with 
concretions  :  ojirraich,  dean  rarrach.  3.  gather, 
or  contract  a  crust :  fas  carrach. 

Crustaceous,  adj.  Alt-shligeach. 

Crustaceousness,  s.  Alt-shligeachd. 

Crustily,  adv.     See  Crusty. 

Crustiness,  s.  1.  The  quality  of  a  crust :  sligeachd, 
plaosgachd.  2.  peevishness,  moroseness :  frionas, 
dranndanachd. 

Crusty,  tK^'.  1.  Covered  with  a  crust:  sligeach, 
sgrathach,  cochullach,  plaosgach.  2.  morose, 
snappish  :  dranndanach,  eangarra,  feargach,  frion- 
asach. 

Crutch,  *.  Cuaille,  bata,  lorg. 

Cry,  v.  a.  et  n.  1.  Proclaim  publicly  :  glaodh.  2. 
cry  down :  coirich.  3.  speak  with  vehemence 
and  loudness :  glaodh,  eigh,  gairra.  4.  proclaim, 
make  public :  glaodh,  eigh.  5.  utter  lamenta- 
tions: sgread,  nuallaich,  beuc.  6.  squall  as  an 
infant :  ran.     7.  weep :  guil.     8.  utter  an  inarti- 


culate voice  :  bcuc,  sgread.  9.  yelp  :  deaii  tatli- 
unn,  dean  dunnal. 

Cav,  «.  1.  Lamentation,  sliriek,  fccrcam :  i-igb, 
iolach,  sgairt,  beuc,  sgread,  ullliurt,  gaor.  i. 
mourning,  weeping  :  tuircadli,  gul,  cauincadli, 
corronaieh.  3.  clamour,  outcry  :  fiuiim,  buaireas. 
4.  proclamation:  glaodh,  eighe,  rabhudh  I'ollaik- 
each.  5.  exclamation  of  triumph,  or  wonder : 
caitliream,  gairm,  gàir,  co-gliàir.  G.  voice,  utter- 
ance :  gnth.  7.  importunate  call  :  glaodh,  sgread. 
H.  yelping  of  dogs  :  domial,  burrul,  cumliardaidi, 
tathunn.  i).  yell,  inarticulate  noise  :  ulartaicb,  ran, 
sgrcach,  :'>grcad.     10.  a  pack  of  dogs:  faoghoid. 

CiiYAL,  s.     See  Crane. 

CnYEU,  s.     See  Crier. 

Crying,  s.  Gaoir,  èigheacb,  sgairteachd,  bcucaich, 
rànaich,  sgrèachail,  sgreadail,  ulartaich,  caoineadb, 
caoidli,  tuircadli.     See  Crier,  s. 

Crypt,  s.  Cùil,  cos,  còsan,  àitcglcidhidh,  uaigh. 

Cryptical,  adj.  Cùilteach,  còsach,  uaigneach,  uaigh- 
each. 

Cryptically,  adv.     See  Cryptical. 

Crystal,  s.  Gloine  shoilleir,  gloin  fliinealta  criost- 
al. 

Crystal,  adj.  Criostalach,  trid-shoilleir. 

Crystalline,  adj.     See  Crystal,  adj. 

Cuo,  s.  Cuilean,  isean-beathaich  iiadhta,  peasan. 

Cub,  «.  Prasach. 

Cub,  v.  a.  Beir  cuilean,  no  isean. 

Cubation,  a'.  Suidhe,  luidhe  sios. 

Cube,  s.  Ccithir-chcarnag. 

CuBicuLAR,  adj.  Seòniarach. 

Cubical, 

CUBI 

Cubit,  s.  Làmli-choille. 

Cubital,  adj.  Lànih-choiileach. 

Cuckold,  s.  Fear  ban-adhaltranaiche. 

Cuckold,  v.  a.   Truaill  bean  duin'  eile,  dean  adhalt- 

ras. 
Cuckoldly,  a^.  Truagh,  miodhoir,  diiibhaidh. 
Cuckold-maker,  s.  Adiialtranach. 
CucKOLUoM,  s.  Adhaltrannas, 
Cuckoo,  s.  Cubhag,  cuach. 
Cuckoo-flower,  s.  Bròg  na  cubhaig. 
Cuckoo-spittle,  s.  Smugaid  na  cubhaig. 
CuctìUEAN,  s.  Striopach,  siùrsach. 

fUT.r.ATE,    i  ^fj;    See  Hooded. 
Cucullated,  J      -^ 
Cucumber,  s.  Cularan. 
Cud,  s.  Clr. 

Cuddle,  v.  n.  Luidh  sios,  luidh  rl  làr. 
Cuddy,  s.  Cudaig,  saoithean. 
Cudgel,  s.  Bata,  cuaille,  rongais. 
Cudgel,  v.  a.  Buail  le  bata,  slachd,  greidh. 
Cudweed,  s.  Cnàmh-lus. 
Cue,  s.     1.  The  tail,  or  end  of  any  thing:  feaman, 

earball,  deireadh.    2.  a  liint,  an  intimation :  sauas, 

rabhadh. 
Cuff,  «.  Dòrn,  buille-dìiirn,  cnap,  buille. 
Cuff,  s.  Ceann-muincliill. 
Cuff,  v.  a.  Dòrn,  buail,  cnap,  greidh. 
Cuirass,  s.  Èididh-uchd,  uchdach-umlia. 


'     \  adj.    Ceithir-chearnach. 
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Cuirassier,  s.  Saiglidear  uclid-bhcartaichtc 

CuiSH,  s.  Leis-bhcart. 

CuLDEES,  *.  Cùildich. 

Cull,  v.  a.  Tionail,  cruinnich,  tagli,  buain,  spion, 
spiol,  roglmaicli. 

Cl'ller,«.  TionalaicliCjfcar-cruinneachaidh,  spionad- 
air,  fear-tapliaidli. 

CuLLioN,  s-  Trusdair,  baoghaire,  sgonn-bhalach. 

Cullionly,  adj.  Trusdarach,  baogharach,  balach- 
ail. 

Cully,  s.  Fear  socharach. 

Cully,  v.  Meall,  thoir  an  car  a. 

Culm,  s.  Seòrsa  guail. 

CuLMEX,  s.     See  Summit. 

Culpability,  s.  Coireachd,  ciontachd. 

Culpable,  adj.  Ciontach,  coireacli,  lochdach. 

CuLPABLEXESs.     See  Culpability. 

Culpably',  adv.     See  Culpable. 

Culprit,  s.  Ciontach,  prlosanach,  an  coireacli. 

Culter,  s.      See  Coulter. 

Cultivate,  v.  a.  1.  Forward,  or  improve  the  pro- 
duct of  the  earth  :  àitich  treabh,  àr.  2.  improve, 
meliorate  :  leasaich,  mathaich. 

Cultivation,*.  1.  The  act  or  practice  of  improv- 
ing soils  :  àiteachadh,  treabhadh,  àr.  2.  improve- 
ment in  general  :  leasachadh. 

Cultivator,  s.  Fear-àiteachaidli,  treabhaiche,  fear- 
leasachaidh. 

Culture,  s.  Treabhachas,  treabhadh,  leasachadh. 

Culture,  v.  a.     See  Cultivate. 

Culver,  «.  Colaman. 

Culverix,  s.  Cuilbheir,  gunna  mòr. 

Culvertail,  s.     See  Dovetail,  s. 

Cumber,  v.  a.  1.  Embarrass,  entangle,  obstruct : 
amail,  cuir  dragh  air,  cuimrigich.  2.  crowd,  or 
load  with  something  useless  :  tromaich,  cudthrom- 
aich,  aimlisgich.  3.  involve  in  difficulties  and  dan- 
gers :  aimlisgich,  àmhghàraich.  4.  basy,  distract 
with  cases  :  buair,  cuir  fo  chùradh. 

Cumbersome,  adf.  Draghail,  trom,  doirbh,  amalach, 
dripeil. 

Cumbersomely,  adv":     See  Cumbersome. 

CuMBRAXCE,  s.  Dragh,  truime,  eallach,  drip. 

Cumbrous,  adj.  1.  See  Cumbersome.  2.  oppres- 
sive, burdensome  :  sgitheil,  sàrachail.  3.  jumbled, 
obstructing  each  other  :  ùtraiseach,  aimlireiteach. 

Cumbrously',  adv.     See  Cumbrous. 

Cumin,  s.  Lus-mhic-chuimin. 

Cumulate,  v.  a.  Càrn,  tòrr,  cruach,  tionail,  cruinn- 
ich. 

Cumulation,  s.  Càrnadh,  tòrradli,  cruachadh,  tional. 

CuxcTATiox,  «,  Dàil,  màirneal,  manais,  fadal. 

Coneal,      ì 

CuNEALED,  >-  adj.  Geinneach,  geinneil. 

Cuniform,  3 

CuxsiXG,  a^.  1.  Skilful,  knowing,  well  instructed  : 
eòlach,  teòma,  glic,  geur.  2.  performed  with  skill, 
artful :  seòlta,  innleachdach,  deas.  3.  artful,  de- 
ceitful, sly  :  carach,  meallta,  cuilbheartach,  cluain- 
teach,  sligheach. 

CuxsixG,  s.  1.  Art,  skill,  knowledge:  eòlas  teòm- 
achd,    seòltachd.      2.  artifice,    deceit,    slyness: 


mealltachd,  cuilbheartachd,  cluaintearachd,  foiU- 
ealachd,  feall. 

Cunningly,  adv.     See  Cunning,  s. 

CuNNiNGMAN,  s.  Fiosaiche,  fear-fiosachd. 

CuNNiNGNESs,  «.     See  Cunning,  s. 

Cup,  «.  1.  A  drinking  vessel :  corn,  cuach,  slige.  2. 
the  liquor  contained  in  the  cup :  deoch,  dibh. 
3.  pi.  social   entertainment :  fleagh,   pòitearachd, 

^  Ò1. 

Cupbearer,  «.  Gille-cupain. 

Cupboard,  s.  Còrn-chlàr,  amraidh,  cuach-chlar. 

Cupboard,  v.  a.  Taisg,  cuir  suas,  gleidh  suas. 

Cupidity',  s.  Ana-miann,  sannt,  an-togradh. 

Cupola,  s.  Cruinn-mhullach. 

Cupper,  «.  Fear-ballain. 

Cupping-glass,  s.  Ballan. 

Cupreous,  adj.  Coparach. 

Cur,  s.  Balgair,  madadb,  cù,  scan  chù. 

Curable,  adj.    So-leighis,  so-leighiseach. 

CuRABLENESS,  s.  So-leighiseaclid. 

Curacy',  s.  Frith-mhinistrealachd. 

Curate,  s.  Frith-mhinisteir,  ministeir-tuarasdail. 

Curateship,  .9.  -    See  Curacy. 

Curative,  adj.  Leigheasail,  slànachail. 

Curator,  s.  Fear-cùraim,  gleidheadair. 

Curb,  s.  1.  Of  a  bridle  :  ceann-sreine.  2.  restraint, 
inhibition,  hinderance :  bac,  bacadb,  grabadh, 
smachd,  srian. 

Curb,  v.  a.  Bac,  srian,  caisg,  ceannsaich,  cum  fodha. 

Curbing,  s.  Bacadh,  srianadh,  casg,  ceannsachadh. 

Curd,  s.  Gruth,  slaman,  lamban. 

Curd,  v.  a.  Binndich,  slamanaich. 

Curdle,  v.  a.  et  n.  Binndich,  tiughaich,  ragaich. 

Curdy,  adj.  Gruthach,  slamanach,  binndichte. 

Cure,  s.  1.  A  remedy:  leigheas,  ic,  cungaidh- 
leigliis.  2.  act  of  healing :  leigheas.  3.  employ- 
ment of  a  clergj'man  :  cùram  eaglais,  sgireachd. 

Cure,  v.  a.  1.  Heal,  restore  to  health  :  leighis, 
slànuich.     2.  preserve  from  corruption  :  saill. 

Cureless,  adj.  Do-leighis,  do-shlànachaidh. 

CuRER,  s.  1.  A  heaer:  leigh,  fear-leighis.  2.  one 
who  preserves  meats,  &c. :  sailleadair,  fear-saill- 
idh. 

Curfew,  s.  Glag-stnàlaidh,  glag-feasgair. 

Curiosity,.?.  1.  Inclination  to  inquiry :  annas,  neo- 
nachas,  ioghnadh,  fiosrachadh.  2.  nicety,  delica- 
cy :  grinneas.  3.  accuracy,  exactness  :  eagnaidh- 
eachd,  poncalachd.  4.  an  object  of  curiosity,  ra- 
rity :  neònachas,  annas. 

Curious,  adj.  1.  Inquisitive:  feòrachail,  faigh- 
neachdail.  2.  attentive  to,  diligent  about :  cùram- 
ach,  dichioUach.     3.  accurate  :  eagnaidh,  poncail. 

4.  elegant,  neat :  grinn,  snasmhor. 
Curiously,  adv.     See  Curious. 
CuRiousxESs,  s.     See  Curiosity. 

Curl,  s.  I.  A  ringlet  of  hair  :  dual,  caisreag,  bach- 
lag,  cam-lùb,  cuailean.     2.  undulation  :  caitean. 

Curl,  v.  a.  et  n.  1.  Turn  the  hair  in  ringlets :  cais- 
rigich,  bachlaich,  fàinnich,  cas,  dualaich.  2.  writhe, 
twist :  toinn,  sniomh.  3.  raise  in  waves  :  thoir 
caitean  air.     4.  shrink  into  ringlets :    cas,  preas. 

5.  rise  in  undulations  :  thig  fuidh  chaitean. 
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Curled,  tidj,  Caisrcagach,  baclilach,  dualacli,  cam- 

agach,  sniuiiiliacli. 
(."uiiLEW,  s.  Ciuilbncadi. 
CuRLiNci-iHONs,  3.  Clubha-c-aisreagaiilli. 
CuKMt'DGEON,  s.    Sgraiiigcaii,  «piocair,  dubh-8pioc- 

air. 
CuKMUDCEONi.Y,  (u/J.  Sgraingfuch,  spiocach. 
CuKiiANT,  s.  Dearcag,  tlcarc-flirangach. 
Cl'KUENXY,  «.     1.  Circulation,  power  of  passing  from 

liand    to  hand :  sgaoiloadb,    ruitli,    ruilhi-adh.     2. 

flui'ncy,  readiness  of  utterance  :  ruitb-chainnt,  deas- 

bhriutliarachd.       3.    continuance,    constant    flow : 

ruith,  sior-fuith. 
Current,  adj.     1.  Circulatory,  passing  from  band 

to  haiid  :    iora-fuithcach.     2.  generally   received  : 

nieasail.      3.  common,    general :    coitchionn.     4. 

popular,  fashionable :  fasanta,  fasanach.     5.  wliat 

is  now  passing  :  liithaireach,  a'  ruith. 
Current,  s.  Sruth,  cas-shruth. 
Currently,  adi:     See  Current,  adj. 
Curricle,  s.  Carbad  dà-rotli. 
Cuuhier,  «.  Fear-greidhidh  leatlirach. 
Currish,  ad/.    Balgaireach,    niadracliail,   dannarra, 

niosach. 
Currishly,  adv.     See  Currish. 
CuRKisiiNEss,  s.    Balgaireachd,   dannarrachd,    mos- 

aiche. 
Curry,  v.  a.      1.  Dress   leather  :   greidh.     2.  beat, 

drub :  gr6idh,   buail,  gabh   air.     3.  rub  a  horse : 

cir.     4.  scratch  in  kindness  :  sliom. 
Currycomb,  s.  Cir-eicli. 
Curse,  v.  a.  et  n.    1.  Execrate,  devote,  afflict :  mall- 

aich.     2.  utter  imprecations  :  niionnaich. 
Curse,  s.  Mallachd,  droch  ghuidhe.   Curses  :  guidh- 

eachan. 
Cursed,  adj.  Mallaichte,  fuidh  mhallachd,  aingidh. 
Cursedly,  adi:     See  Cursed. 
CuRSER,  -s.  Fear-mallachaidh,  fear-mionnachaidh. 
Cursing,  s.  Mallachadh,  mionnachadh,  mallachd. 
Cursorily,  adv.     See  Cursory. 
CuRSORiNESs,  s.  Bcug  aire,  prabadh  thairis. 
Cursory,  adj.  1.  Hasty,  quick,  inattentive,  careless  : 

luath,   cabhagach,  grad,   neo-clmraraach,   neo-air- 

each.     2.  not  stationary  :  ruithteach,  gluasadach, 

neo-sheasmhach. 
Curst,   adj.    Crosda,   aingidli,   dranndanach,    frion- 

asach. 
CuRSTNESS,   s.     Crosdachd,    aiogidheachd,     drann- 

danachd,  frionas. 
Curt,  adj.     See  Short. 
Curtail,  v.  a.  Giorraich,  aithghearraich. 
CuRTAiLER,  s.  Fear-giorrachaidh,  fear-aithghcarrach- 

aidh. 
Curtailing,  «.  Aithghearrachadh,  giorrachadh. 
Curtain,  s.  Cùirtein,  brat-folaicli,  sgùile. 
Curtain,  r.  a.  Cùirtinich,  sgàilich. 
Curtly,  adv.     See  JJrietly. 
CuRTSY',  «.     See  Courtesy. 
Curvated,  s.  Crom,  cam,  camta,  lùbta. 
Curvation,  «.  Cromadh,  camadli,  lùbadh. 
Curvature,  s.  Cruime,  cairae,  lùb. 
Curve,  adj.  Crom,  cam,  fiar. 
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Curve,  «.  Cruinic,  caimc,  cnmadli,  fiaradli. 

Curve,  r.  a.  C'roin,  cam,  (iur,  lub. 

CuiiVKT,  1^.  w.    Lcum,  gearr    burdag,    tlioir   cruinn 

Icuni. 
Curvet,  s.  Leum,  cruinn  lcum,  BÙrdug. 
Curvilinear,  adj.  Fiar,  cam-sgriobach,  lùbach. 
CURVITY,  «.      See  Crookedness. 
Cushion,  «.  Cluasag,  cluasag-sliuidhe,  pillean,  adii- 

artan. 
Ci  smoiiBo,  adj.  Pilleanach,  cluasagach,  adhartanach. 
Cusp,  s.  Ilinn,  barr-biorach. 


cusi'ated,  ì 
Cuspidated,  >■ 
Cuspidal,      ) 


adj.  Ilinneach,  rinn-bliioracli. 


Cuspidate,  v.  a.  Geuraich,  bioraicli,  thoir  rinn  air. 

Custard,  s.  Ubhagan. 

Custodial,  adj.  Gleidliteachail,  cùramach. 

Custody,*".  1.  Imprisonment,  restraint  of  liberty  : 
cuing,  cuibhrcach,  geimhil.  2.  care,  guardianship, 
charge :  cùram,  coimhead.  3.  defence,  preserva- 
tion, security  :  dion,  didean,  tearuinteachd. 

CusTO.Nf,  s.  1.  Habitual  practice  :  àbhais,  nos,  gnàth, 
cleachdamli.  2.  fashion,  common  way  of  acting : 
gnàthacliadh,  modh,  gnàths.  3.  practice  of  buy- 
ing of  certain  persons  :  ceannachd.  4^  applica- 
tion from  buyers  :  iarruidh,  reic,  ruith.  3.  tribute, 
tax  on  goods  imported  :  cis,  cuspunn. 

Custom,  v.  a.  Leag  cuspunn,  no,  ioc  cuspuDn, 

Custom-house,  s.  Tigh-cuspuinn. 

Customable,  adj.  Gnàthach,  cleachdaidh,  àbhais> 
each. 

Customableness,  s.  Gniitliachd,  cleachdaidheachd, 
àbhaiseachd. 

Customarily,  adv.     See  Customary. 

CusTOMARiNEss,  *.^    See  Customableness. 

Customary,  adj.  Abhaiseach,  gnàthach,  gnàthach- 
ail,  bidheanta. 

Customed,  adj.     See  Customary. 

Customer,  s.  Fear-tathaich  feille,  fear-gnàth-cheann- 
achd. 

Custler,  s.  1.  A  buckler-bearer :  fear-giiilain 
sgèithe.  2.  a  vessel  for  holding  wine  :  soitheach- 
fiona. 

Cut,  v.  a.  et  n.  1,  Penetrate  with  an  edged  instru- 
ment, divide  asunder,  hew  :  gearr.  2.  hew,  carve  : 
snaidh.  3.  pierce  with  any  uneasy  sensation  :  gon. 
4.  intersect,  cross  :  tarsuinnich.  5.  castrate,  geld  : 
spoth.  6.  cut  off,  destroy :  sgrios,  dithich,  cuir 
as.  7.  cut  up,  eradicate:  spion  suas.  8.  cutoflT, 
lop  :   sgath,  sgud,  beàrr. 

Cut,  s.  1.  An  impression  or  mark  made  by  cutting  : 
gearradh  sgathadh.  2.  a  wound  :  leòn.  3.  a  part 
cut  off  from  the  rest :  mir,  roinn,  criomag.  4.  a 
near  passage  by  whicli  some  angle  is  cut  off:  giorr- 
achadh, aithghearr.  5.  a  picture :  dealbh.  6. 
fashion,  form,  shape :  cumadli.  7.  a  gelding : 
gearran. 

Cutaneous,  adj.  Craicneach. 

Cuticle,*.  1.  The  outermost  covering  of  the  body : 
craicionn  uachdarach.  2.  a  thin  skin  formed  oa 
the  surface  of  any  liquor  :  sgrath. 

Cutlass,  s.  Geàrr-clUaidheamh,  claidbeamh  cutach. 
SH 
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CuTH,  s.  Knowledge,   or  skill:  cii,  s.  a  champion, 

or  liero  :  Aiir/i.  Cutliwin. 
Cutler,  s.    rear-dèunaimh  sgian,  sgianadair,    fear- 

geurachaidh. 
Cutlet,  s.  Staoig. 

CuTPURSE,  s.  GeàiT-sporan,  mèirleach,  gaduichc. 
Cutter,  «.     1.  Any  thing  that  cuts  :  gearradair.    2. 

a  nimble  boat :  luath-bhata,  luath-loiig. 
Cutthroat,  s.  Mortair,  fear-fuilcachdach. 
Cutthroat,  adj.  Mortach,  fuileachdach. 
Cutting,*.     1.  A  piece  cut  off:  mir,  òrd,  (of  wood), 

sliseag.     2.  incision :    gearradh.     3.   a    caper,  or 

or  curvet  :  sùrdag. 
Cuttle,  s.     1.  A  foul-mouthed  fellow  :  fear-tuail- 

eis,  aoradair.     2.  a  knife  :  sgian,  core  bheag. 
Cutwork,  s.  Obair-ghreis. 
Cycle,  s.  Cuairt. 


Cyclopaedia,  s.  Cuairt-eòlais,  cuairt  calain. 

Cyder,  s.     See  Cider. 

Cygnet,  s.  Eala  og,  isean  eala. 

Cylinder,  s.  Ni  fada  cruinn. 

Cylindric,      ì      ,.    „     .       ri     7 
,,  ,  (tfi/-  Crumn-thada. 

C  ylindrical,  \     •' 

Cy-mar,  s.  Falluinn,  eideadh  tana. 

Cymbal,  s.  Tioni-buail,  tionipan. 

Cynic,      ì  adj.     Dranndanach,    sgaiteach,    èisgeil. 

Cynical,  J      brùideil,  doirbh. 

Cynic,  s.  Doirbhean,   doirbheanach,    sgaitear,   fear- 

dranndain. 

Cynosure,  s.  Reul-iiiil,  reul  na  h-àirde  tuath. 

Cypher,  s.     See  Cipher. 

Cypress-tree,  s.  Craobh-shipreis,  craobh-bhroin. 

f^       '     !-  s.  Balg-iongrach. 
Cystis,  j  OS 
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Dl.  A  NOTE,  or  key  in  music  :  pone  chiiail.  2.  a 
•  numeral  letter  signifying  five  hundred,  D  :  cùig 
ceud.  3.  in  abbreviation  it  is  common  for  doctor : 
ollamh.  D.  D.  Ollanih  's  an  diadhaehd.  LL.  D. 
Ollamh  nan  lagh.    M.  D.  Ollanih  nan  leigheas,  leigh. 

Dab,  v.  a.  Tuni,  dean  ballach  le  uisge,  buail  gu  foil. 

Dab,  s.      1.  A   small  lump  of  any  thing :  meallan, 

■  plucan.  2.  a  blow  with  something  moist  or  soft : 
foil-bhuille,  cliùdan.  3.  something  moist  or  slimy 
thrown  upon  one :  clod,  caob.  4.  an  artist,  a  man 
expert  at  any  thing :  fear-oilein,  fear-ceàirde. 

Dabble,  v.  a.  et  ?«.  1.  Smear,  daub,  spatter,  be- 
sprinkle :  luidir,  fliuch,  taisich,  spairt,  crath 
thairis  le  uisge.  2.  play  in  water :  luidir,  hi 
plodanachd.  2.  do  any  thing  in  a  superficial  man- 
ner, tamper  :  dean  neo-làmhchair,  breòchdail. 

Dabbler,  s.  1.  One  that  plays  in  water  :  lobarcan, 
fear  plodanachd.  2.  a  superficial  meddler  : 
breòchdlair,  fear  neo-theòma. 

'^^^'      \  s.  Daidein. 
Daddy,  j 

Dade,  v.  a.  1.  Hold  up  by  a  leading-string  :  coimh- 
cheimnich,  treòraich  te  sreang. 

Daedal,  adj.  1.  Various,  variegated  :  balla-bhreac, 
ballach  stiallach.     2.  skilful :  ealanta. 

Daff,  s.  Amadan,  baothair,  burraidh. 

Daffadil,  \ 

Daffodll,  j 

Dag,  s.  1.  a  dagger  :  biodag,  cuinnsear.  2.  a  hand- 
gun, a  pistol :  dag,  gunna  geàrr.  3.  dew  upon  the 
grass:  dealt. 


Lus  -a-clirom-chinn. 


Dagger,  A  1.  A  short  sword,  a  poniard:  biodag, 
cuinnsear.  2.  a  blunt  blade  of  iron  with  a  basket 
hilt,  used  for  defence  :  claidheamh  basbaire. 

Daggersdrawing,  s.  Cruaidh-throd,  beul-chòmhrag 
dìinadh  nan  dòrn,  casadh  ri  cheile. 

Daggle,  v.  a.  et  n,  1.  Dip  negligently  in  mire  or 
water,  bemire :  eabair,  luidir,  fliuch,  salaich.  2. 
be  in  the  mire,  run  through  wet  or  dirt  :  luidir, 
post  's  a'  pholl,  hi  drabhasach. 

Dagtailed,  adj.  Luidirte,  eabairte,  salach  le  poll, 
lobanach. 

Daily,  adv.  Gach  la,  na  h-uile  latha,  gu  lathail. 

Daily,  adj.  Lathail,  gach  la. 

Daintily',  adv.     See  Dainty,  adj. 

Daintiness,  s.  1.  Delicacy,  softness :  maothachd, 
mineachd,  millseachd.  2.  elegance,  nicety  :  grinn- 
eas,  finealtachd.  3.  delicacy,  deliciousness  :  blasd- 
achd,  millseachd,  sòghmhorachd.  4.  squeamish- 
ness,  fastidiousness  :  moitealachd,  mijirn.  5.  cere- 
moniousness,  scrupulosity  :  moitealachd,  mùirn. 

Daintly,  adv.     See  Dainty,  adj. 

Dainty,  adj.  1.  Pleasing  to  the  palate :  blasda, 
taitneach,  mills,  sòghmhor.  2.  delicate,  of  acute 
sensibility,  nice,  soft,  tender:  grinn,  finealta,  mùirn- 
each,  deithineach.  3.  scrupulous,  ceremonious  : 
moiteil,  modhail.  4.  elegant,  tenderly  beautiful : 
finealta,  min,  ciatach.  5.  nice,  affectedly  fine : 
grinn,  snasmhor,  tuilleadh  is  grinn. 

Dainty,  *.  1.  Something  nice  or  delicate,  a  delica- 
cy :  milsean,  greim  milis.  2.  a  word  of  fondness : 
luran,  cuilean. 


DAM 
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Dairy,  ».     1.  The  occupation  or  art  of  makio};  va- 
rious kinds  ut'lbod  fraiiiniill;  :  haniiniclius.     'i.  (lie 
plucu   where  milk   is   nianufaeturcd :    tigh-bainne. 
S.  pasturage,  milk  lurni,  ground  where  iiiilk  cattle 
ore  ke|>t  :  eonaltradh,  buaile. 
Dairymaid,*.  Hanarach,  bunachag. 
Daisied,  udj.  Neòineanath. 
Daisy,  *.  Neoincan. 
Dale,  «.  Gleaun,  glac,  dail. 

Dalliasxe,  s.     1.  Interchange  of  caresses,  acts  of 

fondness  :    beadrndh,    sùgradli,     mireadh,    conih- 

chaidreanili,    suiridlie.     2.  conjugal  conversation : 

briodal.     3.  delay,  procrastination  :  nuiirneal,  dail. 

Dallier,  s.  Fear-beadraidh,  suiridhcach, fear  briod- 

ail. 
Dally,  r.  a.  et  «.     1.  Put  oft",  delay  :  màimcalaicli, 
cuir  dail  ann.     2.  tritìe,  play  the  fool,  lose  time  in 
trifles:  niàirnealaich,  caith  iiine  an  gòirealas.     3. 
exchange  caresses,  play  the  wanton  :  conili-chaidir, 
dean  niacnus,  dean  bcadradh.     4.  sport,  play,  fro- 
lic :  dean  niircadh.     5.  delay  :  màirnealaich. 
D.\M,  s.     1.  The  mother,  used  of  animals,   not  hu- 
man :  màthair.     2.  a  human  mother  ;  in  contempt: 
màthair.     3.  a  mole  or  bank  to  confine  water  : 
bruach  linne,  tuil-dliorus,  dam. 
DA^f,  V.  a.  lomdhruid  uisgc,  cuir  being  fi  linne. 
Damage,*.     1.  Mischief,  hurt,  detriment:  call,doI- 
aidh,  diobhail   urchaid,  aimhieas,    beud   dochann, 
cron.     2.  loss,  mischief  done  :  call,  calldach,  dol- 
aidh,   diobhail.      'S.  the   value   of  mischief  done  : 
luach  calla,   calldach,   dochair.      4.  reparation  of 
damage,  retribution :  eiric,  iocadh  calldaicli,  diol- 
adh,  ath-dhioladh.     5.  (in  law),   an)'  hurt  or   hin- 
dcrance  that  a  man  takcth  in  his  estate  :  calldach. 
Damage,  v.  a.  et  n.      1.  ^lischief,  injure,   impair, 
hurt :  dochainn,  mill,  dean  calldach,  dean  dolaidh. 
2.  take  damage,  be  damaged  :  fuiling  calldach,  bi 
air  do  mhilleadh,  bi  an  call. 
Damageable,   adj.      1.  Susceptible   of  hurt :    so- 
mhilleadh.    2.  niiscliievous,  pernicious  :  millteach, 
almhleasach,  ciiiirteach,  cronail. 
Damage-feasant,  adj.     A'  milleadh  barra. 
Damascene,  s.     Seòrsa  plumbais. 
Damask,*.  Anart, wo,  siòda  air  fhigheadhle  dealbh- 

aibh. 
Damask,  r.  a.     1.  Form  flowers  upon  stuffs:  dean 
obair  ghrèis,  figh  craobhan  air  sioda.    2.  variegate, 
diversity :  dean  balla-bhreac,  ballaich,  breacnaich. 
Damask  rose,  *.  Ròs  dearg. 

Dame,  s.  1.  A  lady,  the  old  title  of  honour  to  wo- 
men :  baintighearn  bean  an  tighe.  2.  mistress 
of  a  low  family  :  bean  an  tighe.  3.  woman  in  ge- 
neral :  bean,  boirionnach. 
Damn,  v.  a.  1.  Doom  to  eternal  torment,  in  a  fu- 
ture state  :  dlt  gu  peanas  siorruidli,  mallaich.  2. 
procure,  or  cause  to  be  eternally  condemned : 
mallaich,  thoir  diteadh  siorruidli  air.  3.  condemn  : 
dlt,  thoir  binn  a  mach  an  aghaidh.  4.  hoot  or  hiss 
any  public  performance :  dit. 
Damnable,  adj.  1.  Deserving  damnation  :  mall- 
aichte,  sgriosach,  airidh  air  peanas  siorruidli.  2. 
odious,  pernicious  :   mallaichte,  tàiieil,  daochail. 


Damvableness,  «.  Cine  mhullaichte. 
Damnaulv,  udi:     See  Damnable. 
Damnation,  ».     1.  ExduHÌun  from  divine  mercy: 
damnadli,   niallachd   Dh6,   ditcudii   liomiidh.      2. 
cundemnution  :  diteadh. 
Damnatdrv,  ailj.  A'  diteadh,  u'  toirt  binn  a  mach. 
Damned,  adj.  Damaint,  mallaichte,  daochail. 
Damniiic,  adj.  C'uillteach,  doeguinneach,  cronaiJ. 
Damnify-,  r.  a.  Dochainn,  mill,  dean  culldach. 
Damp,  atfj.     1.  Moist,  inclining  to  wet  :  tais,  ùitidh, 
fliucli,  bog.     2.  dejected,  sunk,  depressed :   air»- 
neulach,  cianail,  tuirseach. 
Damp,*.     1.  Fog,  moist  air,  moisture  :  àitidheachd, 
taiseachd,   bulge.      2.  a   noxious  vapour    exhaled 
from  the  earth :  ceo,  àitidlieachd,  droch  ailcadli.  3. 
dejection  :  airsneul,  smuaircan. 
Damp,  t'.  a.     1.  Wet,  moisten,  make  humid :  tai»ich, 
bogaich,   fliuch   dean  ùitidJi.      2.  depress,  deject  : 
nii-mhisnich,  mcataich,  tilga  sios,  cuirfuidli  smuair- 
ean.     3.  weaken,  abate  courage  :  lagaich,  much, 
ciosnaich. 
Dampish,  adj.  Aitidh,  leth-char  fliuch,  tais. 
Dampisiiness,    *.     Aitidheachd,    taiseachd,   buige, 

flichead. 
Dampnfss,  *.  Aitidheachd,  buige,  fliuclialachd. 
Dampy,  ad/.     See  Damp,  adu. 
Damsel,*.     1.  A  young  gentlewoman,  a  young  wo- 
man of  distinction  :  ribhinn,  ainnir.     2.  an  attend- 
ant of  the  better  rank  :  maighdean,  nighean,  cruinn- 
eag,  gruagach,  caileag.     3.    a  wench,   a  country 
lass  :  caile. 
Dance,  v.  a.  et  n.     1.  Make  to  dance,  put  into  a 
lively  motion  :  danns.     2.  move  with  steps  corres- 
pondent  to  the   sound  of  instruments :  danns.     3. 
wait  with  supleness  and  obsequiousness :  danns  an 
deigh. 
Dance,  *.  Dannsa. 
Dancer,  *.  Dannsair. 
Dancing,  *.  Dannsa. 

Dancingmaster,  *.  Maighstir  dannsair,  dannsair. 
Dancing-school,  *.  Sgoil  dannsa. 
Dandelion,  s.  Beàrnan-bride,  fiacaill-leòmhain. 
Dandipart,  *.  Luspardan,  siocliair,  lobarcan. 
Dandle,  v.  a.      1.  Shake  a  child  on  the  knee,  or  in 
the  hands  :  siud,  danns  air  glùn,  crath,  altrumaich. 
2.  fondle,   treat    like  a   child:   tataidh,   caidricta, 
cniadaich,  dean  bcadradh,  breug. 
Dandler,*.  Cniadaiche, fear-breugaidh chloiunebige. 
Dandruff,  *.  Càrr,  claimh. 
Dane,  *.  Lochlunnach,  oll-ghaireach. 
Danish,  adj.  Lochlunnach. 
Danewort,  *.     See  Dwarf-elder. 
Danger,  *.  Cunnart,  baoglial,  gàbhadh,  teanndachd. 
Danger,  v.  a.  Cunnartaich. 

Dancerless,  adj.  Nco-chunnartach,  gun  chunnart. 
Dangerols,  adj,  Cunnartach,  baoghalach. 
Dangerously,  adv.     See  Dangerous. 
Dangerousness,  *.  Cunnart,  baoghal,  gàbhadh. 
Dangle,  v.  n.      1.  Hang  loose  and  ijuivering  :  crath 
mar  chluigean,  bi  comh-bhogartaicli.     2.  liang  up- 
on any  one :  bi  slaodadh  ri,  bi  an  crochadh  ri. 
Dangler,  *.  Suiridlieacb,  slaodair,  slioiuaif. 
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Dank,  adj.  Aitidh,  tais,  fliuch,  bog. 

Dank,  s.  Aitidheachd,  taiscachd. 

Dankish,  adj.     Car  aitidh,  no  tais. 

Dankisiiness,  s.  Aitidheachd,  flichead. 

Dap,  or  Dape,  v.  n.  Turn,  bog,  ludraig. 

Dapper,  flf^'.     1.  Little  and  active:  beag,  brogail, 

giobach,  tapaidli,  guaniacb,  èasgaidh.     2.  pretty, 

neat :  guaraach  cuiniir. 
Dapperling,  «.  Luspardan,  siocbair,  deòiridh,  troich. 
Dapple,  adj.    Peighinneacb,   balla-bhreac,   ballach, 

grisionn. 
Dapple,  v.  a.  Breacnaich,  dean  balla-bhreac. 
Dare,  v.  a.  et  n.     1.  Challenge,  defy:  diilanaich, 

2.  frighten  :  geiltich,  cuir  eagal  air. 
Dare,  s.  Dùlan,  brosnachadh  catha. 
Darer,  s.  Fear  dùlanachaidh. 

Daring,  adj.  Dana,  misneachail,  neo-sgàthach, 
dùlanach. 

Daringly,  adv.     See  Daring,  adj. 

Daringness,  s.  Misneachd,  treuntas,  dànachd. 

Dark,  adj.  1.  Not  light,  wanting  light:  dorch, 
doilleir.  2.  not  of  a  showy,  or  vivid  colour:  dorch, 
doilleir,  duaichnidh,  dubh.  3.  blind,  without  the 
enjoyment  of  light :  dall.  4.  opaque,  not  trans- 
parent :  dorch,  duaichnidh.  a.  obsriirp,  not  per- 
spicuous :  dorch,  doilleir.  6.  not  enlightened  by 
knowledge,  ignorant :  doilleir,  aineolach.  7. 
gloomy,  not  cheerful  :  gruamach.  8.  secret :  fol- 
ach,  ceilte.   9.  unclean,  foul :  neo-ghlan,  daochail. 

Dark,  s.  1.  Darkness,  obscurity,  want  of  light : 
dorchadh,  dorcbad,  dorchadas.  2.  obscurity,  con- 
dition   of  one    unknown :     dorchadh,   o   's    iosal. 

3.  want  of  knowledge :  dorchadh,  aineolas.  4. 
a  dark  place,  a  prison  :  toll-dubh.  5.  a  blot,  a 
stain  :  dubh-bhall,  ball-duaichnidh. 

Dark-working,  «.   Obair  dorchadais. 

Darken,  v.  a.  etn.  1.  jNIake  dark,  deprive  of  light : 
dorchaicb,  doilleirich.  2.  cloud,  perplex  :  dorch- 
aich,  doilleirich,  cuir  breitbeal  air,  cuir  n  a  breis- 
lich.  3.  foul,  sully  :  truaill,  salaich.  4.  grow  dark : 
doilleirich,  fas  dorch. 

Darkener,  s.  Breitbeal,  breisleach,  fear  dorchacli- 
aidh. 

Darkish,  adj.  Dorch,  doilleir,  duaichnidh. 

Darkling,  adj.  Dorch,  dubharach. 

Darkly,  adv.     See  Dark,  adj. 

Darkness,  s.  1.  Absetfce  of  light :  dorchadas, 
dorchad,  dorchadli.  2.  opakeness  :  dorchad,  doill- 
eireachd.  3.  obscurity,  want  of  perspicuity: 
dorchad,  doilleireachd.  4.  infernal  gloom,  wick- 
edness :  dorchadas.  5.  State  of  being  intellectu- 
ally clouded,  ignorance  :  dorchadas,  aineolas.  7. 
the  empire  of  Satan,  or  the  devil :  dorchadas. 

Darksome,  adj.  Doilleir,  dubharach,  car  dorch, 
gruamach. 

Darling,  s.  Gaolach,  annsachd,  ulaidli,  luaidh, 
cagar,  seàrcan  mùirnean,  mùirneag. 

Darling,  adj.  Gaolach,  gràdhach,  ionmhulnn, 
miiirneach. 

Darn,  v.  a.  Càirich,  cnòd,  breòchdail,  dlùthaich. 

Darnel,  s.  Dithein,  paidirean  an  arbhair. 

Dakninc,  s.  Càradh,  cnòdadh,  breòchdladh. 


Darhain,  t'.  a.  1.  Prepare  for  battle,  range  troops 
for  battle  :  cuir  an  òrdugh  catha,  sreathaich,  tarr- 
uing  an  òrdugh.  2.  apply  to  the  fight :  rach  's  an 
iomairt. 

Dart,  .?,  Oath,  saighead,  gàinne. 

Dart,  v.  a.  et  n.  1.  Throw  offensively:  caith,  tilg 
gath,  no,  saighead.  2.  throw,  emit  :  tilg.  3.  fly 
as  a  dart :  saighead,  ruith  mar  shaighid,  siubhail  mar 
ghath.     4.  let  fly  with  hostile  intentioti :  saighead. 

Darter,  s.  Fear-tilgidh  ghath. 

Dash,  v.  a.  et  ii.  1.  Throw,  or  strike  any  thing 
suddenly  against  something:  buail  air,  tilg  le  neart. 
2.  break  by  collision :  spealg,  brist,  pronn.  3. 
throw  water  in  flashes  :  spliut,  spairt,  taora  spairt, 
4.  bespatter,  besprinkle :  spliut,  spairt,  luidir.  5. 
agitate  any  liquor,  so  as  to  make  the  surface  fly 
off:  luaisg,  crath.  6.  mingle,  adulterate:  coim- 
easg,  truaill.  7.  form,  or  sketch  in  haste,  careless- 
ly :  dean  an  gradaig.  8.  obliterate,  cross  out : 
sgrioch,  thoir  sgriob  troimhe.  9.  confound,  make 
ashamed  suddenly :  nàraich,  cuir  gu  amhiuadh. 
10.  fly  off  the  surface  with  a  violent  motion  :  bore, 
spairt,  aom  thairis.  11.  rush  through  water  so  as 
to  make  it  fl}' :  spliut,  luidir,  f  uith  troinih. 

Dash,  i.  1.  Collision:  comh-bhualadh,  coinneach- 
adh.  2.  infusion :  plumadh.  coimeasgadh  beag, 
sileadh.  3.  a  mark  in  writing :  dubh-sgrioch 
sgriòbhaidh.  4.  sudden  stroke,  blow :  buille.  5. 
cut,  or  cast  a  dash  :  bi  lòiseamach. 

Dash,  adv.  JNIar  phlumadh. 

Dashing,  adj.  A'  dol  an  comhair  a  chinn. 

Dastard,  s.  Gealtair,  cladhaire. 

Dastard,       )  v.  a.  Geiltich,  di-mhisnich,  cuir  e^- 

Dastardise,  j      al  air. 

Dastardly,  adv.    Gu  gealtach,  mar  chladliaire. 

„  "  I  s.  Gealtachd,  cladhaireachd. 

Dastardy,       j  ' 

Data,  s.  Firinnean  dearbhta,  no,  ceadaichte. 

Date,  s.  1.  The  time  at  which  a  letter  is  written, 
marked  at  the  end,  or  beginning  :  am,  la  de  'n 
mhios.  2.  the  time  at  which  any  event  happened : 
am,  tiom.  3.  the  time  stipulated  when  any  thing 
shall  be  done  :  am.  4.  end,  conclusion  :  crioch, 
deireadh.  5.  duration,  continuance :  am,  aimsir, 
ùine,  re.  6.  the  fruit  of  the  date-tree :  meas 
ài-aidh. 

Date-tree,  s.     See  Palm-tree. 

Date,  v.  a.  et  n.  1.  Note,  with  the  time  at  which 
any  thing  is  written,  or  done  :  comharraich  am, 
gleidh  beachd  air  am.     2.  reckon  :  àireamh. 

Dateless,  axJJ.  Gun  ùine  shuidhichte,  gun  am  ainm- 
ichte. 

Dater,  s.  Fear  cuir  sios  am  sgrlobhaidh. 

Dative,  adj.  Tabhairteach. 

Datum,  s.     See  Data. 

Daub,  v.  a.  et  n.  1.  Smear  with  something  adhe- 
sive :  smeur,  spairt,  buaichd.  2.  paint  coarsely  : 
spairt,  buaichd.  3.  cover  with  something  specious, 
or  gross  :  buaichd  thairis.  4.  lay  on  any  thing  gau« 
dilj',  or  ostentatiously  :  cuir  thairis  air  gu  riòmh- 
ach.  5.  flatter  grossly  :  buaichd,  smeur,  6.  play 
the  hypocrite  :  bi  an  riochd  neach  eile. 
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Dauber,*.  1.  One  that  daubs:  fear  buaichdiJli.  2. 
a  coarse  low  painter  :  drcucluulair  suuracl).  3.  a 
low  riattcrcr  :  sgleogair. 

Daubinhì,  «.  1.  I'lasttT,  niurtar:  ere,  aol,  pic.  2. 
any  thing  adhesive  as  paint,  or  lotion  :  ni  leunailt- 
cach. 

Dauby,  at/j.  Ciluodhaeh,  Icanailteach. 

Daugiiteu,  J.  1.  The  leniale  oHspring  of  a  man, 
or  vvonian  :  nighcan,  inghean.  2.  a  daughter-in- 
law  :  bean-mic.  3.  a  woman  ;  nighean,  inghean, 
boirionnaeh.  4.  (in  poetry)  any  descendant  :  nigh- 
ean, inghean.  5.  the  leniale  penitent  of  a  confes- 
sor :  nighean,  inghean. 

Daughterly,  adv.  Mar  nighean. 

Davit,  s.  Slachdan  aeairc. 

Daunt,  v,  a.  Geiltich,  mi-mhisnich,  cuir  fiamh 
air. 

Dauntless,  ad/.  Neo-sgàthach,  neo-ghealtach, 
misneachail,  urranta,  aimsiehte. 

Dauntlessness,  s.  Neo-sgàtliachd,  neo-ghealtachd, 
misneachd,  urrantachd. 

Dauphin,  *.  Oighre  crùin  lia  Trainee,  mac  a  's  sine 
aig  righ  na  Fraince. 

Dauphiness,  *.  Bean  mhic  a'  s  sine  aig  righ  na 
Fraince. 

Daw,  a-.  Cadhag. 

Dawdle,    1       ^^  •  -•        i    i 

rx  >  s.  Duine  mairnea  ach. 

Dawdler,  J 

Dawish,  ad/.    Coltach  fi  cadhaig. 

Dawk,  s.  Sgoltadh,  fosgladh. 

Dawn,  v.  71.  1.  Grow  luminous,  begin  to  grow 
light :  soillsich,  soilleirich,  fas  soilleir,  bris  fàire, 
bris  canihfhair,  tòisich  a'  chamhanacli.  2.  glim- 
mer, obscurely :  tòisich  ri  fas  soilleir.  3.  give 
some  promises  of  lustre,  or  eminence :  tòisich  ri 
soillseacliadh. 

D.\wn,  s.  1.  The  time  between  the  first  appearance 
of  the  light  and  the  sun's  rise  :  camhanach,  canih- 
fhair. 2.  beginning,  first  rise :  tòiseachadh,  ceud 
bhriseadh. 

Dawning,  s.  Camh-fhàir,  sgarachdaln  nan  truth, 
briseadh  na  fàire. 

Day,  s.  (In  all  its  acceptations  render  it),  la,  latlia, 
1Ò :  froììi  day  to  day  :  o  la  gu  la.  To-day :  an 
diugh. 

Daybed,  s.  Leaba  lunndaireachd. 

Daybook,  «.  Leabhar  cunntais  lathail. 

Daybreak,  s.  Briseadh  na  fàire,  camh-fhair. 

Day-dream,  s.  Bruadar-faireachaidh. 

Day-labour,  s.  Obair-latha. 

Day-labourer,  s.  Fear  obair-latha,  saothraich. 

Daylight,  s.  Solus  an  latha. 

Daysman,  *.  Fear-reite,  fear-eadraiginn. 

Day-spring,  s.   Ur-mhaduiun,  camh-fhair. 

Daystar,  *.  Reul  na  maidne. 

Daytime,  s.  Trà  an  latha,  tiom  an  la. 

Daywoman,  s.  Banarach. 

Day  WORK,  s.  Obair  latha. 

Daze,      )  v,  a.  et  w.      1.  Overpower   with    light : 

Dazzle,  j  dears,  dèarsacih,  soillsich,  dean  boillsg- 
eadh.  2.  strike  or  surprise  with  splendour:  buail 
le  dèarsadh,  cuir  fuidh  ioglmaUh  le  boillsgeadh. 


3.  be  overpowered  with  light :  fia  dull  te  diWsudh 
soluig. 

Dazzleme.nt,  a.  Dèar&achd,  boillsgeadh,  laniuur- 
eachd. 

Dazzinglv,  adv.  Gu  dèarsach,  gu  lainnircach,  gu 
soillseach. 

Deacon,  *.  1.  One  of  the  lowest  of  the  three  or- 
ders of  the  clergy  :  deacon,  foirfeach,  fear-fritheal- 
aidh  's  an  eaglais.  2.  an  overseer  of  the  poor  : 
fear  cùraiin  nam  bochd.  3.  master  of  an  incor- 
porated company  :  fear-riaghlaidh  comuinn. 

Deaconess,  *.  Ban-deacon. 

Deaconry,     )       ,.        ,  ,  ,  r  -^  , 

Deaconship,/*-  ^■•«"^••"1  'I'-^a'^oin,  no,  foirhch. 

Dead,  adj.  1.  deprived  of  life  :  marbh,  gun  bheatlia. 
2.  inanimate  by  nature  :  inarbh,  gun  bheutha.  3. 
imitating  death,  senseless,  motionless  :  gun  char- 
acliadh,  trom.  4.  unactive,  motionless  :  marbhan- 
ach,  niarbhanta.  5.  empty,  vacant  :  falamh.  6. 
useless,  unprofitable  :  gun  fheum,  'n  a  thàmh.  7. 
dull,  gloomy,  unemployed  :  marbh,  gruaniach,  neo- 
fhonnmhor.  8.  still,  obscure  :  sàmhach,  tosdach 
dorch.  9.  having  no  resemblance  of  life  :  marbh. 
10.  obtuse,  dull :  neo-fhonnmhor,  tiamhaidh.  II. 
dull,  frigid,  not  animated :  marbh,  neo-bheothail. 

12.  tasteless,  vapid,  spiritless  :  tais,  bog,  gun  bhlas. 

13.  uninhabited:  neo-àitichte.  1 4.  without  the  na- 
tural force  or  efficacy  :  lag,  gun  lùs,  niarbhanta. 
15.  without  the  power  of  vegetation  :  marbh,  grod, 
gun  sùgh.  IG.  the  state  of  spiritual  death  :  marbh. 
17.  unvaried:  comhnard,  reidh.  18.  cfeW  of  win- 
ter :  meadhon,  no,  dùbhlachd  a"  ghcamhraidh.  1!<. 
dead  sleep  :  trom  chodal.    20.  the  dead:  na  mairbh. 

Dead,      \v.a.etn.      1.    Deprive  of  any  kind  of 

Deaden,  J  force  or  sensation  :  marbh,  lagaich, 
fannaich,  dean  marbhanta.  2.  make  vapid  or  spi- 
ritless :  dean  marbh,  thoir  a  bhrigh  as.  3.  lose 
force,  of  whatever  kind  :  fannaich,  caill  do  chli. 

Dead-doing,  ad/.  Marbhtach,  millteach. 

Dead-drunk,  adj.  Air  an  dallanaich. 

Dead-hearted,  adj.  Lag-chridheach. 

Dead-heartedness,  «.  Lag-chridheachd. 

Dead-killing,  adj.  Marbh-spadadh. 

Dead-lift,  adj'.  An  teann  aire,  an  cruaidh-chas. 

Dead-reckoning,  s.  Cunntas  air  ionad  na  luinge. 

Dead-struck,  adj.  Crith-eagalach. 

Deadish,  adj.  Marbhanach,  marbhanta. 

Deadlihood,  s.  Marbhantachd. 

Deadliness,  s.  Cunnart  bàis. 

Deadly,  ad/.  1.  Destructive,  mortal,  murderous : 
marbhach,  marbhtach,  bàsmhor,  sgriosail.  2.  mor- 
tal, implacable :  marbhtach,  bàsmhor,  sgriosail, 
nimhcil. 

Deadly,  adv.     See  Deadly,  adj. 

Deadness,  .1.  1.  Frigidity,  want  of  warmth,  want 
of  affection  :  fionnarachd,  marbhantachd.  2.  weak- 
ness of  the  vital  powers,  langour,  faintness  :  marbh- 
antachd, laigsinn.  3.  vapidness  of  liquors :  tais- 
eaclid,  neo-bhlasdachd.  4.  loss  of  life :  bàsmhor- 
aclid,  bàs.  6.  want  of  circulation,  inactivity  :  ktad, 
neo-bheothalachd. 

Deadnettle,  *.     See  Archangel. 
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Deaf,  adj.  1.  Want  of  the  sense  of  hearing  :  bodh- 
ar,  gun  chlàisdeachd.  2.  obscurely  heard  :  marbh- 
anach,  lag-fhuaimneach,  bodliar-fhuaimncach. 

Deaf,  v.  a.  Bodhair,  dean  bodliar. 

Deafly,  adv.     See  Deaf,  adj. 

Deafness,  s.  1.  Want  of  the  power  of  hearing  : 
boidhre,  buidhrc.  2.  unwilHngness  to  hear  :  boidh- 
re,  buidhre. 

Deal,*.  1.  Part:  cuid,  roinn,  earrann,  cuibhrionn. 
2.  quantity,  degree  of  more  or  less :  niòran,  cuid, 
dorlach.  3.  the  act  or  practice  of  dealing  cards  : 
roinn  chairtean.  4.  firvvood,  or  the  wood  of  pines  : 
deile,  clar. 

Deal,  v.  a.  et  n.  1.  Distribute  :  roinn,  riaraich, 
earrannaich.  2.  scatter,  throw  about :  sgap,  tilg 
mu  'n  cuairt.  3.  give  gradually,  or  one  after 
another:  thoir  mu  seach,  riai-aicli.  4.  distribute 
the  cards :  cuir  a  mach.  5.  traffic,  trade  :  màl- 
airtich,  dean  gnothach  ri,  ceannaich  uaith.  6. 
act  between  two  persons,  intervene :  theirig  eadar, 
rach  eadar,  bi  'g  eadraiginn.  7.  behave  well  or  ill 
in  any  transaction  :  giulain  thu  fein,  dean.  8.  act 
in  any  manner :  dean,  cuir  an  gniomh.  9.  deal 
by:  ùisinnich,  dean.  10.  deal  m  ;  cleachd.  11. 
deal  luith :  iiisinnich. 

Dealbate,  v.  a.  Geallaicli,  cuir  ri  todhar. 

Dealbation,  «.  Geallachadh,  cur  ri  todhar. 

Dealer,  s.  1.  One  that  has  to  do  with  any  thing: 
fear-cleachdaidli.  2.  a  trader :  malairteach,  fear 
malairt,  ceannaiche.  3.  a  person  who  deals  the 
cards  :  fear  roinn,  fear  cuir  a  mach. 

Dealing,  s.  1.  Practice,  action  :  cleachdadh,  dean- 
adas  gniomh.  2.  intercourse :  gnothach,  comh- 
chuideachd,  comunn.  3.  measure  of  treatment, 
mode  in  which  one  treats  another  :  giiilan,  dèan- 
adas.  4.  traffic,  business  :  gnothach,  ceannachd, 
comh-cheannachd. 

Deambulate,  v.  n.  Imich  mu  'n  cuairt,  dean  sràid- 
imeachd. 

Deambulation,  s.  Imeachd  mu  'n  cuairt,  falbhan, 
sràid-imeachd. 

Deambulatory,  adj.  Ag  imeachd  mu  'u  cuairt, 
falbhanach,  a'  sràid-imeachd. 

Deambulatory,  s.  lonad  sraid-imeachd. 

Dean,  x.  1.  The  second  dignitary  of  a  diocese  : 
deadhan  fear  ionaid  easbuig.  2.  the  name  of  an 
officer  in  each  of  the  colleges  of  Oxford  and  Cam- 
bridge :  deadhan. 

Deanery,  s.  1.  The  office  of  a  dean  :  dreuchd  deadh- 
ain.     2.  the  revenue  of  a  dean  :  teachd  a  steach, 
no,   beathachadh   deadliain.       3.  the  house  of  a 
dean  :  tigh  deadhain. 
Deansiiip,  s.  Inbhe  deadhain. 

Dear,  adj.     1,  Beloved,  favourite,  darling:  gaolach, 

gràdhach,  ionmhuinn.     2.  valuably,  costly  :  luach- 

mhor,  priseil,  daor.    3.  scarce,  not  plentiful:  gann, 

daor. 

Dear,  s.    Gaolach,  cagar,  annsachd,  ulaidh,  luaidh, 

■  ceisdean. 

Dear-bought,  adj.  Daor,  cosdail,  àrd  an  luach. 
Dearling,  s.  Cagaran,  ulaidh,  annsachd. 
Dearloved,  adj.  loa-ghràidh,  fo-ionmhuinn. 


Dearly,  adv.     See  Dear,  adj. 

Dearness,  s.  1.  Fondness,  kindness,  love :  ion- 
mhuinneachd,  caoimhneas.  2.  scarcity,  high  price  : 
gainnead,  luachmhoireachd,  gainnead. 

Dearth,  s.  1.  Scarcity  which  makes  food  dear : 
gainne,  dith,  gort,  daoirse.  2.  want,  need,  famine  : 
gainne,  dith,  gort.  3.  barrenness,  sterility :  ainn- 
eamhachd,  teircead. 

Dearticulate,  v. a.  Cuir  a  'altaibh,  thoir  as  a  cheile. 

Death,  s.  1.  The  extinction  of  life  :  has.  2.  mor- 
tality, destruction  :  has.  3.  the  state  of  the  dead  : 
bus.  4.  the  manner  of  dying  :  bus.  5.  the  image 
of  mortality  represented  by  a  skeleton  :  aog,  eug. 
6.  murder  :  mort,  marbhadh.  7.  cause  of  death  : 
bus,  ni  bàsmhor.  8.  destroyer :  fear  sgrios,  fear 
marbhaidli,  aog,  eug.  9.  the  instrument  of  death  : 
has,  aog,  eug.  ]  0.  damnation,  eternal  torment : 
has,  sgrios. 

Death-bed,  s.  Leabaidh  a  bhàis. 

Death-darting,  adj.  Bas-ghuinneach. 

Deathfol,  Oidj.  Bàsmhor,  marbhtach,  millteach, 
sgriosach. 

Deathfulness,  s.  Coltas  bàis. 

Deathless,  adj.  Neo-bhàsmhor,  bith-bhuan. 

Deathlike,  adj.  Bàs-amhuil,  mar  am  bàs,  mar  an 
t-aog. 

Death's-door,  s.  Uchd-bàis. 

Death's-man,  s.  Marbhaiche,  crochadair. 

Death-shadowed,  adj.  Bàs-dhubharach. 

Deathward,  adv.  Dol  do  'n  eug. 

Deathwatch,  s.  Clag  a'  bhais,  clag  an  aoig. 

Deaurate,  v.  a.  Or,  comhdaich  thairis  ie  h-òr. 

Deaurate,  adj.  Air  òradh. 

Deauration,  s.  Oradli. 

Debacchate,  v.  n.  Beuc,  glaodh,  ròic,  glaodh  mar 
dhuine  air  mhisg. 

Debacchation,  s.  Fraoch  cuthaich. 

Debar,  v.  a.  Bac,  pill,  cum  air  ais,  druid  a  mach 
toirmisg. 

Debark,  v.  a.  Lomair,  thoir  dheth  an  flieusag. 

Debark,  v.  a.  Cuir  air  tir. 

Debarkation,  s.  Dol  air  tir. 

Debase,  v.  a.  1.  Reduce  from  a  higher  to  a  lower 
state  :  islich,  dean  suarach,  thoir  a  sios.  2.  make 
mean,  degrade  :  islich,  dean  tàireil,  dean  suarach, 
maslaich,  tàmailtich.  3.  sink,  vitiate  with  mean- 
ness :  islich,  thoir  fuidh  thoir.  4.  adulterate : 
truaill. 

Debasement,  s.  Isleachadh,  maslachadh,  tàraailt- 
eachadh,  truailleadh. 

Debaser,  s.  Fear-maslachaidh,  fear-truaillidh. 

Debatable,  adj.  Tagrach,  ion-chonspoideach. 

Debate,  s.  1.  A  personal  dispute,  a  controver- 
sy :  connsachadh,  tagradh,  tabaid,  deasboireachd, 
conspaideachd.  2.  a  quarrel,  a  contest :  comhstri, 
carraid. 

Debate,  v.  a.  et  w.  1.  Controvert,  dispute  :  con- 
saich,  tagair,  dean  tabaid,  no,  deasboireachd.  2. 
dispute,  contend  for  :  connsaich,  dean  comhstri, 
comhrag.  3.  deliberate  :  comh-chomhairlich,  thoir 
fainear.  4.  dispute  :  connsaich,  bi  conspoid.  5. 
engage  in  combat :  còmhraig,  rach  an  comhstri.  ■ 
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nuuiii  gcocair,  craosaire,  poitea 
Debauchery,  "i  s.  Neo-niliea 
DEBAtCHMEXT,  >  aclul, iiii-ghea 
Debauchness,  )    aireachd,  pòit 


Dedateful,  m/j.      1.   (Ol"  persons),    Qiiarrclsonic, 

contentious :    conspaideaeh,  conili-stritheacli.      'i. 

(of  tilings),  contested,  occasioning  quurrelb :  tag- 

racli,  consacliail,  conspoidcacli. 
Debatekiillv,  adv.     See  Debatcful. 
Debatement,    *.        1.     Controversy,    deliberation  : 

connsacliadli,  no,  consacliadli,  conspaireaclul,  tag- 

radli,  cònspoid,  dcasboirtachd.     2.  battle,  combat : 

conihstri,  carraid. 
Debater,  ,v.  Conspoidichc,  deasbair,  tagaireacli. 
Debauch,  r.  a.     1.  Corrupt,  vitiate  :  truaiil,  salaich, 

nii-ghnàthaicb,    dean    neo-niheasarra.      "2.  corrupt 

with   lewdness :    tiioir    gu    neù-ghlòine,   dean   nii- 

gbeanmuidh.     3.  corrupt  by  intemperance  :   dean 

neo-niheasarra,  dean  stròdliail. 
Debauch,  «.     1.  A  fit  ol"  intemperance  :  misg,  daor- 

ach.     2.  luxury  :  nco-mlica.sarracluI. 
Debauchedly,  adv.  Gu  stròdliail,  gu  neo-mlieasarra, 

gu  mi-glieamnuidh. 
Debauchedkess,  s.    Stròdhalachd,  neo-mlicassarr- 

achd  nii-gheamnuidheaclid. 
Debauchee,  *.  Duine  stròdhail,  neo-nihcasarra,  mi- 

gheamnuidli,  geòcair,  pòitear,  niisgear. 
Debaucher,,?.  IVar  iniaillidh  bhcus,  fear mi-gheam- 

nuidh  ge()cair,  craosaire,  pòitear,  misgear, 

lieasarrachd,  stròdlial- 
lamnuidlieachd,  gcòg 
iteireachd,  mi-sluam 

achd 

Debel,  1  V.  a.  Buadhaich,ccannsaicb,  closnaich, 

Debellate,  J     thoir  fuidh  smachd. 
Debellation,  s.  Buadhachadh,  ccaunsacliadh,  cios- 

nacbadh. 
Debenture,  s.     1.  A  writ  or  note  by  which  a  debt 

is  claimed :    bann-sgrlobhaidh.      2.    allowance  of 

custom  to  a  merchant  on  the  exportation  of  goods  : 

bann-nialairt. 
Debile,  mi/.  Fann,  lag,  anmhunn,  breòite,  gun  chli, 

marbhanta. 
Debilitate,  v.  a.  Fannaich,  lagaich,  anmhunnaich, 

dean  marbhanta,  thoir  air  falbh  a  chli. 
Debilitation,  s.  Lagachadli,  anmhunnachadh,  dean- 

amh  marbhanta. 

Debility,  s.  Laige,  anmhuinneachd,  fannachadli.  ' 

Deboise,  ì  o       T-»  u       1 

T^  >  V.  a.     bee  Debauch,  v.  a. 

Deboist,  J  ' 

Deboise,  s.     See  Debauchee. 

Debonair,   adj.    Finealta,   grinn,   aoidheil,    suairc, 

modliail,  slobhalta. 
Debonairity,  «.  Aoidhealachd,  flnealtachd,  grinn- 

eas,  siobhaltachd. 
Debonairily,  adi:     See  Debonair. 
Debouch,  v.  ìi.  Imich  a  cunglach. 
Debt,  s.     1.  That  wliich  one  man  owes  to  another  : 

ainbh-fhiach,     fiachan,    comain.      2.    tliat  which 

any  one  is  obliged  to  do  or  sufier  :  fiachan,  dioladh, 

ainbhfhiach. 
Debtless,  adj.  Gun  ainbhfliiach. 
Debtor,  s.     1.  He  that  owes  something  to  another: 

feichnear,  fear-fhiach.     2.  one  that  owes  money  : 

feichnear,  fear-fhiach.     3.  one  side  of  an  account  : 

taobh  an  ainblifhich. 


Debut,  s,  Tioniisgnadh  òraid,  toineacli. 

Decacuminated,  adj.  Maol. 

Decaob,  ».  Deich. 

Decagon,  «.  Deicli-slilisneacli. 

DkcalociUe,  s.   Nu  deich  ùithntean,  deich-bhrigli. 

Decami',  f.  n.  Kach  inirich,  allmrraich  coinpa, 
trial],  imich,  gluais  air  falbh. 

Decami'ment,  «'.  Imrich,  triall,  atliarrachadl)  campa. 

Decant,  f.  a.  Taoni,  doirt  dlietli,  bil  dheth. 

Decantatiun',  »'.  Taomadh  dheth,  dortadli,  no,  sil- 
eadh  dheth. 

Decanter,  *.  Searrag  ghloine. 

Decapitate,  r.  a.  Di-cheann,  cuir  an  ccann  dheth. 

Decatitation,  s.  Di-cheannadh,  cur  dheth  a  chinu. 

Decay',  v.  a.  et  n.  1.  Impair,  bring  to  decay:  eug- 
naich  caith,  crion,  searg,  seac,  meatli.  2.  lose  ex- 
cellence, decline  from  the  state  of  perfection :  crion, 
searg,  seac,  meatb,  rach  a  dholaidh. 

Decay,  s.  1.  Decline  from  the  state  of  perfection  : 
crionadh  mugha,  seargadh,  scacadh,  meathadh, 
caitheamh  as,  eugnacbadh.  2.  the  effects  of  dimi- 
nution, the  marks  of  decay  :  crionadh  sc-argadh, 
meathadh,  comharradh  dol  am  mugha.  3.  declen- 
sion from  prosperity  :  deigh-làimh,  boehduinn, 
crionadh.  4.  the  cause  of  decline  :  cùis-chrìon- 
aidh,  aobhar  seargaidh. 

Decayedness,  s.  Seachdachd,  seargadh,  diombuain- 
eachd. 

Decayer,  s.  Fear-crionaidh,  fear-seacaidh,  fear-searg- 
aidh. 

Decaying,  *.  Seachdadh,  crionadh,  seargadh,  meatli- 
adh,  mugha. 

Decease,  s.  Bàs,  caochladh,  eug. 

Decease,  v.  n.  Bàsaich,  caochail,  rach  eug,  faigh 
bus. 

Deceit,  s.  1.  Fraud,  a  cheat :  icgan,  cealg,  meall- 
adh,  cuilbheart,  mealltaireachd.  2.  stratagem,  ar- 
tifice :  cealg,  cuilbheart,  cluain,  nii-ciileas.  3.  (in 
law)  a  subtile  wilj'  shift  or  device,  all  manner  of 
craft :  cealg,  cuilbheart,  mealladh,  cluain,  foill,  mi- 
chleas. 

Deceitful,  adj.  Cealgach  ioganach,  mealltach, 
cuilbheartach,  foilleil,  carach,  mi-chleasach. 

Deceitfully,  adv.     See  Deceitful. 

Deceitfulness,  s.  Cealgaireachd,  mealltaireachd, 
cuilblieartachd,  carachd. 

Deceivable,  CK^'.  1.  Subject  to  fraud:  so-mheall- 
aidh,  furasda  a  mhealladh.  'i.  subject  to  produce 
error,  deceitful  :  carach,  meallta,  mealltach. 

Deceivableness,  s.  Mealltaireachd,  cealgaireachd, 
cuilbheartachd. 

Deceive,  r.  a.  1.  Cause  to  mistake,  impose 
upon  :  meall,  thoir  an  car  a,  dean  mi-chlcas  air. 
2.  delude  by  stratagem  :  thoir  an  car  a,  meall, 
dean  mi-chleas  air.  3.  cut  off  from  expectation  : 
meall.  4.  mock,  fail :  mag,  dean  fochaid  air,  dibir. 
5.  deprive  b}^  fraud  or  stealth  :  thoir  uaith,  cluip. 

Deceiver,  *.  ^Iealltair,  cealgair,  cluipeir. 

Deceiving,  s.  Mealladh,  mealltaireachd,  cluipir- 
eachd. 

December,  s.  Mios  meadhonnach  a'  gheamraidh, 
deich-mhios. 
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Decency,  s.  1.  Propriety  of  form,  becoming  cere- 
mony :  eireaclidas,  ciibhaidheaclid  loinn.  2.  suit- 
ableness to  character,  propriety  :  eireaclidas,  cubli- 
aidheachd,  iomchiiidheachd.  3.  modesty,  not  ri- 
baldry, not  obscenity :  beusachd,  beusaichead, 
inodh. 

Decennial,  adj.  Deich  bliadhnail. 

Decent,  arfj.  1.  Becoming,  fit,  suitable  :  eireachd- 
ail,  ciatach,  loinneil,  freagarracli,  iomcliuidh,  cubh- 
aidh.  2.  grave,  not  gaudy  :  eireaclidail,  coir.  3. 
not  wanton,  not  immodest :  beusach,  ceanalta, 
niodhail,  stuama. 

Decently,  adv.     See  Decent. 

Deceptible,  adf.  So-mlieallaidh. 

Deception,  s.  1.  Tiie  act,  or  means  of  deceiving, 
cheat,  fraud :  cluipireachd,  mealladh,  foill,  cealg, 
cuilbheart.  2.  the  state  of  being  deceived :  meall- 
adh, diobradh. 

Deceptious,  Ì  arf;'.    Meallta,    mealltach,    cealgach, 

Deceptive,   j       foilleil,  carach,  mi-chleasach. 

Decerpt,  adj.  Lomairte,  bearrta,  sgathta. 

Decerptible,  adj.     So-bhearraidh,  so-sgathaidh. 

Decerption,  4-.  Bearradh,  lomradh,  sgathadh. 

Decerptation,  s.  Connsachadh,  tagradh. 

Decession,  s.  Sgaradh,  dol  air  falbh. 

Decide,  v.  a.  et  n.  Thoir  breith,  comh-dhùin,  cuir 
gu  crich,  no,  ceann. 

Decidedly,  adv.  Gu  cinnteach,  gun  teagamh,  gu 
deimhinn. 

Decidence,  s.  1.  The  quality  of  being  shed,  or  of 
falling  off:  malcadh,  tuiteam  dheth.  2.  the  act  of 
falling  away  :  malcadh,  seargadh,  seacadh. 

Decider,  «.  1.  One  who  determines  causes  :  breith- 
eamh,  fear  comh-dhùnaidh  cùise.  2.  one  who  de- 
termines quarrels  :  breitheamh,  fear  reite. 

Deciduous,  adj.  Seargach,  meo-mhaireannach, 
meathach. 

Deciduousness,  s.  Seargachd,  seachdachd. 

Decimal,  adj.  Deich-roinneach,  deicheadh. 

Decimate,  TJ.  a.  1.  Tithe,  take  the  tenth:  deach- 
maich,  tog  an  deachamh.  2.  select  by  lot,  every 
tenth  soldier  in  a  general  meeting,  for  punishment : 
deichmhich. 

Decimation,  5.  1.  A  tithing  :  deachamh.  2.  a  se- 
lection of  every  tenth  man  for  punishment :  deich- 
mheachadh. 

Decipher,  v.  a.  1.  Explain  that  which  is  written 
in  cyphers :  leugh  dorch  sgriobhadh.  2.  mark 
down  in  characters :  sgrlobh  a  sios.  3.  stamp, 
mark  :  comharraich,  cuir  comharradh  air.  4.  un- 
fold, unravel :  minich,  dean  soilleir,  dean  so-thuig- 
sinn. 
Decipherer,  s.  Fear  mineachaidh  dorch-sgriobh- 
aidh. 

Decision,  «.  1.  Determination  of  a  difference,  or  of 
a  doubt :  breth,  breitheanas  comh-dhùiiadh.  2. 
determination  of  an  event :  crioch,  ceann  mu  dheir- 
eadh.  3.  the  act  of  separation :  sgaradh,  ions- 
sgaradh. 
Decisive,  adj.    Corah-dhiinach,  dearbhach,  crioch- 

nach. 
Decisively,  adv.    See  Decisive. 


Decisiveness,  s.  Dearbhachd,  cinnteachd. 

Deck,  v.  a.  1.  Cover,  spread :  còmhdaich,  sgeud- 
aich,  sgaoil  thairis  air.  2.  dress,  array  :  Èidich, 
sgeudaich,  brtaghaich,  sgiamhaich,  maisich.  3,  a- 
dorn,  embellish  ;  breaghaich,  sgiamhaich,  mais- 
ich, sgeadaich. 

Deck,  s.  Bòrd-luinge. 

Decker,  s.  1.  A  dresser,  one  that  apparels,  or  a- 
dorns :  fear-sgeadaichidh.  2.  two-decker:  long 
da  bhùird. 

Decking,  s.  Sgeadas,  usgar. 

Declaim,  v.  a.  et  n.  1.  Advocate,  speak  in  favour 
of:  tagair.  2.  harangue,  speak  to  the  passions : 
dean  òraid,  labhair  gu  snas-bhriathrach,  dean  àrd- 
ghlòir. 

Declaimer,  s.  Fear  snas-bhriathrach,  fear  àrd-ghlòir- 
each,  òraideach,  tagaireach. 

Declaiming,*.  Àrd-ghlòir,  briathrachas,  òraiddheas- 
chainnteach. 

Declamatory,  adj.  1.  Relating  to  the  practice 
of  declaiming :  snas-bhriathrach,  àrd-ghlòireach, 
òraideach.  2.  appealing  to  the  passions :  snas- 
bhriathrach,  deas-fhocalach  àrd-ghloireach,  òraid- 
each. 

Declarable,  adj.    So-dhearbhta. 

Declaration,  *.  1.  A  proclamation,  or  affirma- 
tion :  gairm,  aithris,  cur  an  ceill,  taisbeanadh, 
foillseachadh.  2.  (in  law)  the  shewing  forth,  or 
laying  out  of  an  action  in  any  suit :  foillseachadh, 
nochdadh,  seasamh  cùise. 

Declarative,  \adj.    Foillseachail,  taisbeanach,  a' 

Declaratory,  J       cur  an  ceil!. 

Declaratorily,  adv.     See  Declaratory. 

Declare,  v.  a.  et  n.  I.  Make  known,  tell  openly  : 
iiochd  taisbein,  innis,  aithris,  cuir  an  ceill.  2. 
publish,  proclaim :  cuir  an  ceill,  aithris.  3.  shew 
an  opinion  in  plain  terms  :  cuir  an  ceill.  5.  make 
a  declaration  :  abair,  dean  aideachadh. 

Declaredly',  adv.  Gu  follaiseach,  gun  cleith. 

Declarer,  s.  Fear-aithris,  fear-nochdaidh,  fear  cuir 
an  ceill. 

Declaring,  s.  Cur  an  ceill,  innseadh,  nochdadh, 
taisbeanadh. 

Declension,  s.  1.  Tendency  from  a  greater  to  a 
less  degree  of  excellence  :  isleachadh,  cromadh, 
tèarnadh,  seargadh,  dol  sios.  2.  declination,  de- 
scent :  tèarnadh,  cromadh,  isleachadh,  lubadh, 
claonadh,  aomadh.  3.  inflexion,  manner  of  chang- 
ing nouns  :  lubadh,  cromadh,  dol  troimh  chùisean 
focail. 

Declinable,  ad/.  Aig  am  bheil  cùisean. 

Declination,  s.  1.  Descent,  change  from  a  better 
to  a  worse  state,  decay :  isleachadh,  lagachadh, 
seargadh,  beul  sios,  dol  le  bruthach.  2.  the  art  of 
bending  down :  rt-omadh,  lubadh.  3.  variation 
from  rectitude,  oblique  motion  :  camadh,  fiaradh, 
lubadh,  cromadh.  4.  deviation  from  moral  recti- 
tude :  seacharan,  claonadh.  5.  variation  from  a 
fixed  point :  mùthadh,  fiaradh.  6.  the  act  of 
shunning  :  seachnadh. 

Declinator,    ) 

Declinatory,  J  ' 


loneal  faotainn  a'  chomhnaird. 
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Decline,  r.  a.  ct  ti.  1.  Bciid  downn'ard,  bring 
down  :  crom  tub,  cam,  'i.  slum,  avuid  :  8L-ach- 
ainn,  diùlt,  Icig  bcacliud.  3.  decay,  sink  :  crum, 
aeac.  4.  intiect  a  word :  cuir  truimh  cliuiscun. 
6.  lean  downward  :  croni,  uoni,  lùb.  6.  deviate, 
run  into  obliquities :  claon,  racli  a  tliaobh.  7. 
shun,  avoid  to  do  any  lliiu); :  seacliainn,  ub.  U. 
sink,  be  iniimired,  decay  :  crion,   caith  as,  crom  a 

SÌOS. 

Decline,  t.  Tèornadh,  croniadli,  dot  sios,  crionadh, 
caithcanih,  scaclidadli. 

Declivity,  s.  Tèarnadli,  bruthacli,  Icatliad,  letli- 
bhrutliach,  cromadh,  tiaradh. 

Declivous,  ailj.  ClaoD,  crom,  car  corracb,  mar 
sbluod-bhruthach. 

Decoct,  v.  a.  1.  Prepare  by  boiling  for  any  use  : 
bruicli,  goil.  2.  digest  by  the  heat  of  the  sto- 
mach :  cnàmh  's  a'  ghoile.  3.  boil  in  water,  bo 
as  to  draw  the  strength  or  virtue  of  any  thing : 
bruich,  goil. 

Decoction,  *.  1.  The  act  of  boiling  any  thing  to 
extract  its  virtues :  goil,  bruicheadh.  2.  a  prepa- 
ration made  by  boiling  water :  sùgh  bruichte. 

Decollate,  r.  a.  Dith-cheann,  cuir  an  ceann  deth. 

Decollation,  *.  Dith-cheannadh. 

Decompose,  i-.  a.  Eadar-dhcalaich,  eadar-sgar,  ath- 
mheasgaich. 

Decomposite,  adj.  Ath-mheasgta. 

Decomposition,  s.  1.  The  act  of  compounding 
things  already  compounded  :  ath-niheasgadh.  2. 
resolution  or  separation  of  parts  :  eadar-dheidach- 
adh,  eadar-sgaradh. 

Decompound,  v.  a.  ].  Compose  of  things  already 
compounded  :  ath-mheasgaich.  3.  resolve  a  com- 
pound into  simple  parts  :  eudar-dliealaich,  eadar- 
sgar,  thoir  as  a  cheile. 

Decorate,  v.  a.  Sgeadaich,  sgèimWch,  breaghaich, 
maisich. 

Decoration,  s.  Sgeadachadh,  sgèimheachd,  grimieas, 
usgar,  breaghachd,  nomhadli. 

Decorator,  «.  Fear-sgeadachaidli,  fear-maiseach- 
aidh. 

Decorous,  adj.  Ciatach,  cubhaidh,  iomchuidh,  ion- 
mholta. 

Decorously,  adv.     See  Decorous. 

Decorticate,  v.  a.  Rùisg,  sgrath,  thoir  a  cliairt 
dheth. 

Decortication,  s.  Rùsgadh,  sgrathadli. 

Decorum,  s.  Deadh  bheus,  giùlan  iomchuidh,  stuaim, 
eireachdas,  cubhaidheachd. 

Decoy,  v.  a.  Meal),  tàlaidh,  breug,  tarruing  's  an  rib. 

Decoy,  *.  Culaidh-thàluidh,  inneal-meallaidh,  buair- 
eadh,  riochd  ionmhuiiin. 

Decovduck,  *.  Tunnag  thàlaidh. 

Decrease,  v.  a.  et  n.  1.  Make  less,  diminish  :  lugh- 
daich,  beagaich.  2.  grow  less,  be  diminished  :  lugh- 
daich  fas  ni  's  lugha,  searg  as. 

Decrease,  s.  1.  The  state  of  growing  less,  decay  : 
lughdachadh,  beagachadh,  isleachadh,  traòghadh. 
2.  the  wain,  the  time  when  the  visible  face  of  the 
moon  grows  less :  eàrrdhubh. 

Decree,  v.  n.  1.  Appoint  by  edict,  establish  by 
Vol.  II. 


law :   reachd-cheangail,    òrduich,    suidliich,   àitbn. 

2.  doom,   or  asiiiga   by  a  decree:  ruiiuli-ùrduich, 

rùnaich,  reachd-cheangail. 
Dechek,  «.     1.  An   edict,   a   law :  rcachd-cheangal, 

reuchd-àithne,  lagh,    òrdugh.       2.  un    ehtublibhed 

rule  :   lagh,  riaghailt,  reachd.     3.  u  deternuiuttiun 

of  a  suit  or  litigated  caubc  :  breth  cùiae. 
Dlcrepit,  cuij.  lireòite,  fann,  gun  treoir. 
Decrepitate,  v.  a.  Crac,  thoir  braghadoich  air. 
Decrepitation,  (.  IJragliadaich. 
Decrepitude,  t.  Brcoiteachd,  Utlgsiim,  crupadli  na 

h-aoise. 
Decrescent,  adj.  A'  crupadli,  a'  crionadii. 
Decretal,  adj.  Keachdach. 
Decretal,  t.  Leabhar  nan  rcaclid-cheangal,  leabbar 

lagha. 
Decketion,  s.  Crupadh,  crionadh,  luglulachadli. 
Decretorily,  adv.  See  Decretory. 
Decretory,  adj.  1.  Judicial,  definitive  :  reachdach, 

laghail,  comh-dhùnach.     2.  critical :  cunnartach. 
Decrial,  s.  Cronachadh,  ruith  sios,  binn,  coireach- 

adh. 
Decrier,*,  Cronadair,  fear-beumaidh,  fcar-ruith,  sios. 
Decry,  v.  a.  Cronaich,  coirich,  càin,  ruith  sios. 


Decubatiom,  ì 
Decumbence,  ^- 


s.  Luidhe  sios,  sineadh. 


Decumbency,  3 

Decumbent,  adj.  1.  Lying,  or  leaning:  a'  luidhe, 
a'  sineadh.  2.  lying  in  the  bed  of  sickness  :  air  an 
leabaidh. 

Decumbiture,  *.  Gabhail  fis  an  leabaidh. 

Decuple,  adj.  Deich-fillte,  deicheach. 

Decurion,  s.  Ceannard  dheichnear. 

Decursion,  s.  Ruith  le  bruthach. 

Decurt,  v.  a.  Coimhgheàrr. 

Decurtation,  s.  Coimh-ghearradh. 

Dedecorous,  adj.  Maslach,  tàmailteach,  sgainn- 
ealach. 

Dedentition,  *.  Tilgeadh  nam  fiacal. 

Dedicate,  v.  a.  1.  Devote  to  some  divine  power: 
coisrig,  naomhaich.  2.  appropriate  solemnly  to 
any  person  or  purpose :  tiomain,  coisrig,  thoir 
seachad  fo  mhòid.  3.  inscribe  to  a  patron  :  cuir 
fuidh  thearmunn. 

Dedication,  s.  1.  Consecration,  solemn  appropri- 
ation :  coisrigeadh,  naomhachadh.  ?.  an  address 
to  a  patron  :  cur  fo  thearmunn,  tiomnadh. 

Dedicator,  s.  Fear-cuir  fo  thearmunn. 

Dedicatory,  adj.  A"  cur  fo  thearmunn. 

Dedition,  *.  Toirt  thairis,  tiomnadh  suas,  striochd- 
adh,  geilleadli. 

Dedolent,  adj.  Neo-thuirseach. 

Deduce,  v.  a.  I.  Draw  in  a  regular  connected  series 
from  one  time,  or  one  event  to  another  :  tarruing 
uaith,  ^tarruing,  thoir  o.  2.  lay  down  in  regular 
order,  so  as  that  the  following  shall  naturally  rise 
from  the  foregoing :  cuir  sios  an  òrdugh,  tarruing 
o,  thoir  as.  3.  subtract,  deduct :  beagaich,  lugh- 
daich,  thoir  uaith.     4.  lead  forth  :  treòraich. 

Deducement,  s.  Comh-dhùnadh,  comh-lcanmhuinn. 

Deducible,  adj.     A'  sileadli  o,    a'   comh-dbùnadh 
o,  a'  teachd  an  lorg,  a  glubhas  tarruing  o. 
3  I 
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Deduct,  f.  a.  1.  Subtract,  cut  an-ay,  defalcate  : 
tlioir  o,  comh-gheùrr.  2.  reduce,  bring  down : 
lughdaicli,  beagaicli,  thoir  a  sios. 

Deduction,  .S-.  1.  Consequential,  collection,  propo- 
sition drawn  from  principles  premised  :  comh- 
dhùnadh,  comh-leannihuinn.  2.  that  which  is  de- 
ducted, defalcation  :  comh-ghearradh,  lughdach- 
adh,  beagachadh,  dol  sios. 

Deductive,  adj.     See  Deducible. 

Deductively,  adv.     See  Deducible. 

Deed,  s.  1.  Action,  thing  done  :  gniomh,  deanadas. 
2.  exploit,  performance  :  euchd,  treunadas.  3. 
power  of  action,  agency :  cumhachd,  comas.  4. 
act  declaratory  of  an  opinion  :  dèanadas,  reachd- 
dhaingneach,  àithne.  5.  written  evidence  of  any 
legal  act :  teist,  sgriobhadh.  6.  fact,  reality  :  fir- 
inn,  cùis  dhearbhta. 

Deedless,  adj.  Mi-ghniomhach,  marbhanta,  leasg, 
lunndach. 

Deem,  v.  a.  et  n.  1.  Judge,  determine :  meas, 
comh-dhùin.  2.  imagine,  suppose  :  meas,  smuain- 
ich.  3.  judge,  conclude  upon  consideration :  meas, 
comh-dhùin,  saoil,  smuainich,  baralaich. 

Deemster,  s.  Breitheamh,  fear  meas. 

Deep,  ad;.  1.  Having  length  downwards,  profound: 
domhain.  2.  low  in  situation :  iosal.  3.  measur- 
ed from  the  surface  downwards :  domhain.  5.  far 
from  the  outer  part :  domhain.  6.  not  superficial, 
not  obvious  :  domhain,  dorch.  7.  sagacious,  pe- 
netrating :  domhain,  tul-chuiseach.  8.  full  of  con- 
trivance, politic  :  eagnaidh,  tùrail  sicir,  fada  thall. 
9.  grave,  solemn  :  trom,  domhain,  ciallach.  10. 
dark  coloured:  dorch,  dubh.  11.  having  a  great 
degree  of  stillness,  or  gloom:  trom.  12.  depres- 
sed, sunk :  domhain,  iosal,  uireasbhuidheach.  13. 
bass,  grave  in  sound :  trom-fhuaimneach,  garbh 
reasgach,  tormanach,  crònanach. 

Deep,  s.  1.  'Ihe  sea,  the  abyss  of  waters  :  doimhne, 
dubh-aigein,  doimhneachd,  aigeal.  2.  the  most 
solemn  or  still  part  :  marbh. 

Deep,  adv.  Fada,  gu  h-iosal. 

Deep-drawing,  adj.  Domhain  's  an  uisge. 

Deep-mouthed,  adj.  Beul-fharsuing. 

Deep-musing,  adj.  Srauaineach,  tul-chuiseach,  trom- 
smuaineach. 

Deep-read,  adj.  Foghlumta. 

Deepen,  v.  a.  et  n.  1.  Make  deep,  sink  far  below 
the  surface  :  doimhnich,  dean  domhain.  2.  dark- 
en, cloud,  make  dark  :  dorchaich,  neulaich.  3. 
make  sad  or  gloomy  :  dean  gruamach.  4.  descend 
gradually :  tèaruinn,  team.  5.  grow  deep  :  fas 
domhain. 

Deeply,  adv.     See  Deep,  adj. 

Deepness,  «.  1.  Profundity  :  doimhneachd,  doimh- 
ne. 2.  sagacity :  tul-chuis,  eagnachd.  3.  insidi- 
ousness,  craft  :  eagnachd,  tul-chuis,  sicireachd,  cuil- 
bheartachd. 

Deer,  s.  Fiadh,  eilid. 

Deess,  s.  Ban-dia. 

Deface,  v.  a.  Dubh  a  mach,  dubh,  sgriob  as,  mill. 

Defacement,  s.  Dubhadh  a  mach,  sgriobadh  as, 
milleadh. 


Defacer,  *.  Milltear,  fear-dubhaidh  a  mach. 

Defalcation,  s.  Lughdachadh,  beagachadh,  cumail 
dheth. 

Defalk,  v.  a.  Comh-gheàrr,  geàrr  dheth,  sgud,  lugh- 
daicb,  beagaich. 

Defamation,  s.  Cùl-chàineadh,  tuaileas,  mi-chliu, 
sgainneal,  cùl-bheum. 

Defamatory,  adj.  Cùl-chàinteach,  tuaileasach, 
sgainncalach,  beumach,  tarcuiseach. 

Defame,  v.  a.  Cùl-chàin,  tarcuisich,  sgainncalaich 
beum. 

Defame,  s.  Masladh,  tamailt,  eas-onoir. 

Defamer,  s.  Cùl-chàiriteir,  fear-tuaileis. 

Defaming,  s.  Tuaileas,  tuairisgeul,  cùl-chàineadb, 
sgainneal,  cùl-bheum. 

Defatigable,  adj.  Sgitheach,  neo-smiorail,  claoidh- 
te. 

Defatigate,  v.  a.  Sgithich,  ciosnaich,  claoidh,  sàr- 
uich. 

Defatigation,  s.  Sgltheachadh,  sgios,  ciosnach- 
adh,  sàruchadh. 

Default,  s.  I.  Omission  of  that  which  we  ought 
to  do :  dearmad,  di-chuimhn.  2.  crime,  failure, 
fault :  coire,  lochd,  cionta,  dearmad.  3.  defect, 
want :  easbhuidh,  fàiUinn. 

Default,  v.  a.  et  n.  1.  Fail  in  performing  any 
contract  or  stipulation :  dearmaid.  2.  offend : 
ciontaich,  coirich,  dean  diombach. 

Defaulted,  ad/.    Ciorramach,  fàillingeach. 

Defaulter,  s.  Fear-dearmaid  còrach. 

Defeasance,  s.  Briseadh  ciimhnainte. 

Defeasible,  ad/.  Nach  seas  lagh. 

Defeat,  s.  1.  The  overthrow  of  an  army  :  ruaig, 
teicheadh,  call-catba,  comh-bhriseadh.  2.  act  of 
destruction,  deprivation  :  casgairt,  sgrios,  diombu- 
aidh,  iom-ghabhail. 

Defeat,  t>.  a.  1.  Overthrow,  undo:  ruaig,  casgair, 
cuir  air  theicheadh,  buadhaich,  iom-ghabh.  2. 
frustrate :  fairtlich  air.  3.  abolish,  undo,  change, 
alter  :  dubh  a  mach,  atbarraich,  mùth. 

Defeature,  s.  1.  Change  of  feature:  caochladh 
cruth.  2.  overthrow,  defeat :  casgairt,  àr,  ruaig, 
teicheadh. 

Defecate,  v.  a.  1.  Purge  liquors  from  lees  or 
foulness :  glan,  siolaidli.  2.  purify  from  any  ex- 
traneous or  noxious  mixture,  clear,  brighten  :  sgùr, 
nigh,  glan. 

Defecate,  adj.  Saor  o  dheasgainn. 

Defecation,  s.  Sloladh,  glanadh  o  dheasgainn. 

Defect,  s.  1.  Want,  absence  of  something  neces- 
sary :  easbhuidh,  fàillinn,  uireasbhuidh,  dlth.  2.  a 
fault,  mistake,  error :  coire,  ciorram  gaoid,  mear- 
achd.  3.  failing,  imperfection :  fàillinn,  deireas, 
ciorram.  4.  any  natural  imperfection :  ciorram, 
gaoid,  fàillinn,  deireas. 

Defectibility,  s.  Easbhuidh,  ciorramachd,  fàillinn- 
eachd. 

Defectible,  ad/.     See  Defective. 

Defection,  s.  Want,  failure  :  easbhuidh,  fàilneach- 
adh.  2.  a  falling  away,  apostacy  :  treigsinn,  claon- 
adh  air  falbh,  ciil-sleamhnachadh.  3.  an  abandon- 
ing of  a  king,  a  revolt :  ceannairc,  àr-a-mach. 


DEF 


435 


DEF 


DetttcTivE,  aiij.  1.  Wanting  tlie  just  quantity: 
eusbiiuidiioac'li,  nco-iunilun,  ni'o-choiinliliuntu.  '2. 
full  of  ilcfoct»,  ini|)iTfcit :  liorrumuili,  croiiuil, 
meorui'iulach.  S.  faulty,  viciouii,  bluuicuble  :  iiicar- 
aclulacli,  tiorranincli,  iliiroasach. 

Defectively,  adv.     Sue  Dcfectivo. 

Defectiveness,  x.  Kasbituiillicaclid,  ciorraniaclid, 
ftUllinncachd,  dcireas. 

Defence,  jf.  1.  Ouard,  protection,  security:  dion, 
didcan,  tcarniunn,  daingncachd.  2.  vindication, 
apology  :  letlisgeul,  tagradli,  lireanachadli.  3. 
resistance :  dion,  tugradli.  4-.  (in  law),  the  de- 
fendant, reply  after  declaration  produced  :  dion, 
tagradh.  5.  (in  fortitication),  the  part  that  flanks 
another  work  :  daingiicacli. 

Defence,  t*.  a.  Daingnich. 

Defenceless,  adj.  1.  Naked,  unarmed,  unguarded  : 
gun  dion,  gun  didean,  neo-arniaichte,  gun  tèar- 
munn,  nochdta,  loni,  rijisgte.  2.  impotent,  unable 
to  make  resistance  :  lag,  anmhunn,  fann. 

Defenxelessly,  adv.     See  Defenceless. 

Defend,  r.  a.  1.  Stand  in  defence  of,  protect,  sup- 
port :  dion,  teasairg,  tèaruinn.  2.  vindicate,  up- 
hold, assert,  maintain  :  dion,  tearmunnaicli,  taic. 
3.  fortify,  secure  :  dion,  daingnich.  4.  prohibit, 
forbid  :  bac,  toirmisg.  5.  maintain  a  place  against 
those  that  attack  it :  dion,  tèaruinn,  teasairg.  G. 
repel,  keep  off:  dion,  cum  air  ais. 

T-.  '  >  adj.  So-dhion,  tearmunnach. 

Defendant,  j      •' 

Defendant,  s.  1.  He  that  defends  against  assail- 
ants :  fear-diona,  tèarmunnair,  dìdionnoir.  2.  the 
person  accused  or  sued  :  fear-diona,  tagaireach. 

Defender,  *.  1.  One  that  defends,  a  champion  : 
fear-diona,  tèarmunnair,  curaidh,  gaisgeach.  2.  an 
asserter,  a  vindicator :  fear-diona,  didionnair,  dion- 
adair.  3.  an  advocate,  one  that  defends  anotlier 
in  a  court  of  justice  :  fear-tagraidh,  fear-diona, 
dionadair. 

Defensible,  adj.  1.  Tliat  may  be  defended  :  so- 
dhion,  tearmunnach.  2.  justifiable,  right,  capable 
of  vindication  :  leisgeulach,  ceart. 

Defensive,  adj.  1.  That  serves  to  defend,  proper 
for  defence :  tearmunnach,  a  ni  dion.  2.  in  a 
state  or  posture  of  defence  :  a'  dionadli. 

Defensive,  s.  1.  Safeguard :  dion,  didean,  daing- 
neach.     2.  state  of  defence  :  dion,  teamiunn. 

Defensively,  adv.     See  Defensive,  adj. 

Defenst,  part.  Dionta,  didinnte,  daingnichte,  tèar- 
munnaichte. 

Defer,  v.  a.  et  «.  1.  Withhold,  delay  :  cuir  air 
dàil,  dàilich.  2.  refer  to :  leig  ri  comhairle  neach 
eile.  3.  offer,  give  :  tairg.  4.  put  off,  delay  : 
màirnealaich,  fuirich,  bi  seamsanach.  5.  pay  de- 
ference or  regard  to  another's  opinion  :  leig  fianuis 
air,  cuir  meas  air. 

Deference,  4.  1.  Regard,  respect:  meas,  urram. 
2.  complaisance,  condescension  :  ùnihlachd,  geill- 
eachdain,  deas-ghnath.  3.  submission  :  striochd- 
adh  geilleadh,  cur  urram  air. 

Deferment,  s.  Moille,  màirneal,  seamsan. 

Deferer,  t.  Fear-moiUe. 


Defiance,  *.  I.  A  challenge,  an  invitation  to  fight: 
dùbhhin,  maoidheadh,  liugradh,  cuinudh.  v!.  a 
challenge  to  make  any  iuipeachmeiit  good  :  dubh- 
lan,  dubhlanachadh.  3.  expreiwion  of  abhorrence 
or  contempt :  dùbhluiiachd. 

Deficiknce,  I  «.     I.  Want,   something  less  than  it 

Deficiency,!  necessary:  uireusbhuidh,  neo-ioin- 
laineuchd,  eusbhuidh,  dilh.  2.  defect,  fiiiling  im- 
perfection :  liiillinn,  ciorram,  deireas,  coire,  nco- 
chuimhliontachd. 

Deficient,  rutj.  Keo-iomlan,  ne<M;hoiinhlionta,  eas- 
bhuidheacli,  taillinneach. 

Deficiently,  adv.     See  De6cient. 

Deficit,  s.  Neo-ionilaineachd,  easbhuidli. 

Defier,  «.  Fear  dùbhlanacliaìdh. 

Defile,,  r.  a.  et  w.  1.  Make  foul  or  impure:  »a!- 
aicHT  truaiil.  2.  pollute,  make  legally  or  rituully 
impure:  salaich,  truaiil.  3.  corrupt  chastity:  truaiil, 
dean  nii-gheainnuidh.  4.  taint,  corrupt,  vitiate  : 
truaiil,  sujaich,  dean  grained,  no,  daocliail.  5. 
march,  go  ofi'  by  file  and  file  :  imicli  an  sreathaibh. 

Defile,  s.  Cunglach,  caol-ghleann. 

Defilement,  s.  Truailleadh,  salacbadli,  sal,  neo- 
ghloine,  trudaireachd. 

Defiler,  *.  l-'ear-truaillidb,  trùilleach,  fear  eigin 
biian. 

Definable,  adj.  1,  That  which  maybe  defined: 
so-mhineachaidh,  tuairisgeulach.  2.  that  wliich 
may  be  ascertained  :  tuairisgeulach. 

Define,  v.  a.  et  ».  1.  Explain  a  thing  by  its  quali- 
ties and  circumstances :  minich,  soilleirich,  thoir 
tuairisgeul  air,  2.  decide,  determine  :  comh-dhùin, 
cuir  gu  ceann.  3.  circumscribe,  mark  the  limit, 
bound :  comharraich  a  mach,  dean  crioch  shoilleir. 
4.  determine,  decide  :  comh-dhùin,  reachdaich. 

Definer,  s.  Fear-mineachaidh,  fear  tuairisgeil. 

Definite,  adj.  1.  Certain,  limited,  bounded  :  àr- 
aidh,  comharraichte,  sònruichte,  fuidh  chriochaibh. 
2.  exact,  precise  :  poncail,  eagnaidh,  òrdail. 

Definiteness,  s.  Cinnteachd,  soiUeireachd. 

Definition,  *.  1.  A  short  description  of  a  tiling 
by  its  properties  :  mineachadh,  tuairisgeul.  2.  de- 
cision, determination  :  comh-dhùnadh.  3.  (in  lo- 
gic) :  mineachadh,  tuairisgeul. 

Definitive,  adj.  Dearbhta,  soilleir,  comh-dhùnach. 

Definitive,  s.  Dearbhadas. 

Definitively,  adv.     See  Definitive,  ad/. 

Defix,  v.  a.  Spar,  teann,  daingnich  le  tàimgnibh. 

Deflagrability,  s.  Tiorniachd,  deas  gu  teine 
ghabhail. 

Deflagrable,  atl;'.  Loisgeach,  so-tosgaidh, teinntidh. 

Deflagrate,  Cuir  n  a  theine. 

Deflagration,  «.  Losgadh,  cur  lasair  ri. 

Deflect,  t>.  w.  Crom,  lùb,  aom,  claon,  rach  fiar. 

Deflection,  s.  Lùbadh,  claonadh,  fiaradli. 

Deflexure,  s.  Croroadh  sios,  lùbadh. 

Defloration,».  1.  The  act  of  deflouring :  òigh- 
thruailleadh.  2.  u  ..election  of  that  which  is  most 
valuable  :  taghadh,  gràine  mullaich. 

Deflour,  f.  a.      1.  Ravish,  take  away  a  woman's 
virginity :  eignich,  truaiil  òigh.     2.  take  away  the 
beauty  and  grace  of  any  thing :  mi-tuhaisich. 
312 
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Deflourer,  s.  Fear  truaillidh  ùighean. 

Ueflow,  v.  n.     Sil,  sil  a  sios. 

Defluous,  (ulj.  Silteacli,  sruthach,  fuiteamach. 

Defluxion,  *.  Tèarnadli-leanntain. 

Drforce.  v.  a.  Cum  a  scilbh  le  ainneart. 

Deforcement,  s.  Seilbh  ainncirt,  breith  air  cigin. 

Deform,  v.  a.  1.  Disfigure,  make  ugly:  duaich- 
nich,  cuir  mi-dhreach  air,  dean  aindeaibhach.  2. 
dishonour,  make  ungraceful  :  dean  tàireil,  dean 
duairceach. 

Deform,  adj.  Mi-dhealbhach,  grànda,  nii-dhreach- 
mhor,  duairceach,  duaichnidh. 

Deformation,  s.  Mi-dhreach,  mi-dhealbh,  mi-aoidh, 
duaichnidheachd. 

Deformed,  tff^'.  1.  Ugly,  wanting  natural  beauty : 
grànda,  mi-dhealbhach,  duaichnidh.  2.  base,  dis- 
graceful :  neo-loinneil,  tàireil. 

Deformedly,  adv.     See  Deformed. 

Deformedness,*.  Mi-dliealbhachd,  mi-aoidh, duaich- 
nidheachd. 

Deformer,  s.  Fear  cruth-mhillidh. 

Deformity,  s.  1.  Ugliness,  ill-favouredness :  m!- 
dlireach,  mi-dhealbh,  mi-aoidh,  duaichnidheachd. 
2.  ridiculousness,  the  quality  of  something  worthy 
to  be  laughed  at :  ain-dealbh,  mi-chiatachd,  troich- 
eachd.  3.  irregularity,  inordinateness :  mi-riagh- 
ailteachd,  mi-shnasmhorachd. 

Defraud,  v.  a.  Meall,  car,  dean  mi-chleas  air. 

Defraudation,  s.  Mealladh,  cealg,  cuilbheart. 

Defrauder,  s.  Mealltair,  cealgair. 

Defray,  v.  a.  1.  Bear  the  charges  of:  diol,  ioc, 
pàidh,  giìilain  cosgas.     2.  satisfy :  ath-dliiol,  ioc. 

Defrayer,  s.  Fear  diolaidli  cosgais,  fear  pàidhidh. 

Defrayment,  s.  Diolaidli,  ath-dhioladh,  iocadh, 
pàidlieadh. 

Defunct,  adj.  Marbh,  eugta. 

Defunct,  s.  Marbh. 

Defunction,  s.  Bàs,  bàsachadh,  eug,  aog. 

Defy,  v.  a.  1.  Call  to  combat,  challenge  :  dùbhlan- 
aich,  dùlanaich.  2.  treat  with  contempt,  slight : 
tarcuisich.  3.  disdain,  deny,  renounce  :  dean  tàir 
air,  diiilt. 

Defy,  s.  Diibhlan,  cuireadh  còmhraig. 

Degeneracy,  s.  1.  A  departure  from  the  virtue  of 
our  ancestors :  eischinealachadh  an-dualachas,  mi- 
dhùthchas.  2.  a  desertion  of  that  which  is  good  : 
claonadh,  cCd-sleamhnachadh,  còir-thrèigsinn.  3. 
meanness :  diblidheachd,  suarachas. 

Degenerate,  v.  n.     1.  Fall  from  the  virtues  of  our 
ancestors :  bi  an  an-dualachas,  fas  an-dùchasach. 
2.  fall  from  a  more  noble  to  a  base  state  :  tuit  air 
ais,  fas  suarach.     3.  fall  from  its  kind,  grow  wild 
or  base  :  fas  suarach,  fas  mi-choslach. 
Degenerate,  adj.      1.  Unlike  his  ancestors  :    an- 
duchasach.     2.  unworthy,  base  :  suarach,  diblidh, 
mi-chliùiteach. 
Degenerately,  adv.     See  Degenerate,  adj. 
Degenerateness,  s.     See  Degeneracy. 
Degeneration,  s.     1.  A  deviation  from  the  virtue 
of  one's  ancestors  :  eischinealachadh,  an-dualach- 
as, mi-dhuchas.     2.  a  falling  from  a  more  excel- 
lent state  to  one  of  less  worth :  ciil-sleamhnach- 


adh,  dol  am  measad.  3.  the  thing  changed  from 
its  primitive  state  :  ni  an  dolaidh. 

Degenerous,  adj.     See  Degenerate,  adj. 

Degenerously,  adv.     See  Degenerate. 

Deglutition,  s.  Slugadh. 

Degradation,  s.  1.  A  deprivation  of  dignity: 
tàmailteachadh,  ìsleachadh,  cur  a  dreuchd.  2.  de- 
generacy, baseness  :  an-dualachas,  truailleachd. 
3.  diminution  :  lughdachadh. 

Degrade,  v.  a.  1.  Put  one  from  his  degree  :  Islich, 
tamailtich,  cuir  a  inbhe.  2.  lessen,  diminish  the 
value  of:  dean  suarach,  cuir  an  di-meas,  lughdaich 
an  hiach.  3.  reduce  from  a  higher  to  a  lower  state 
with  respect  to  qualities  :  truaill,  mill. 

Degradingly,  adv.    Gu  tàireil. 

Degree,  s.  1.  Quality,  rank,  station  :  inbhe,  àirde, 
staid,  cor.  2.  the  comparative  state  and  condition 
in  which  a  thing  is  :  ceum,  cor.  3.  a  step,  or  pre- 
paration to  any  thing  :  ceum.  4.  order  of  lineage, 
descent  of  family :  glùn,  ceum  ceum-ginealaich 
5.  orders,  or  classes  :  òrdugh,  dream.  6.  measure, 
proportion  :  tomhas. 

By  degrees,  adv.  A  chuid  's  a  chuid,  ceum  air 
cheum. 

Degust,  v.  a.  Blais. 

Degustation,  s.  Blasad. 

Dehort,  v.  a.  Cuir  impidh  air,  comhairlich. 

Dehortation,  s,  Comhairleachadh.  "• 

Deicide,  s.  Dia-mharbhadh. 

Deject,  v.  a.  1.  Cast  down,  afflict,  grieve  :  mi- 
mhisnich,  cuir  sprochd  air,  cuir  fuidh  aimheal,  dean 
airsneulach.  2.  change  the  form  with  grief,  make 
to  look  sad :  cuir  fuidh  sprochd.  3.  simply,  cast 
down  :  tilg  a  sios. 

Deject,  adf.  Cianail  muladach,  airsneulach,  aimh- 
ealtach,  smuaireanach,  air  a  thilgeadh  sios. 

Dejectedly,  adv.  Gu  cianail,  gu  muladach,  gu 
h-airsneulach. 

Dejectedness,  s.  Airsneul,  cianalas,  tuirse,  trom- 
inntinn. 

Dejecter,  s.  Fear-deanaimh  cianail,  fear  cuir  fuidh 
sprochd. 

Dejection,*.  1.  Lowness  of  spirits:  airsneal,  cian- 
alas, neo-shunnd,  smuairean.  2.  weakness,  inabi- 
lity :  laigse.  3.  a  casting  down  in  sign  of  reve- 
rence: sleuchdadh,  irioslachadh. 

Dejectly,  adv.     See  Deject,  adj. 

Dejectory,  adj.  Purgaideach. 

Dejecture,  s.  Otrach,  salachar. 

Dejerate,  v.  a.  Cuir  air  mhionnaibh. 

Dejeration,  s.  Mionnachadh,  toirt  mhionnan. 

Dejeune,  s.  Biadh  maidne. 

Deifical,  adj.  A'  diadhachadh. 

Deification,  s.  Diadhachadh,  dia-dhèanamh. 

Deifier,  s.  Fear-diadhachaidh,  no,  dia-dheanamh. 

Deiform,  ad^'.    Air  chruth  De. 

Driformity,  «.  Coltas  ri  cruth  De. 

Deify,  v.  a.  1.  Make  a  god  of,  adore  as  god  :  diadh- 
aich,  aor  mar  dhia.  2.  praise  excessively  :  diadh- 
aich,  àrd-mhol. 

Deign,  v.  a.  et  n.  1.  Grant,  permit,  allow :  dedn- 
aich,  ceadaich.     2.  consider  worth  notice :    cuir 
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meas    air.      3.   vouclisalo,   think  worthy :    mcas 

tìù^huil,  dconaich. 
Deigning,  «.  Dcùuadmilh,  ceadachadh,  mcas  fìùgh- 

ail. 
Dbintegrate,  r.  a.  Dris  air,  lughduich,  beaf^iiii'h. 
Deism,  s.    Aua-crcidiinli,  àichcadh   tuisbcaiuiidh  air 

toil  Dhia. 
Deist,  s.  Ana-creidmhcach. 
Dei.stical,  atlf.  Anii-cri'idnihoacli. 
Deity,  «.     1.   Divinity,    tlie   nature   and   essence  of 

God  :  Dia,   Diadliachd.     2.  a  fabulous  god :  dia, 

dia-brcige.     3.  the  supposed  divinity  of  a  heathen 

god  :  diadhachd-bli6igc. 
Delacekation,  *.  Sracadh. 

Delaciiymation,  s.  Silcadii  nan  deur,  gul,  caoidh. 
Delactation,  s.  Casgadli,  cur  o  'n  cliioch. 
Delai'sed,  aflj.  A'  crupadh,  a'  tuiteani  sios. 
Delate,  f.  a.     1.  Carry,  convey  :  giùlain,  iomchair. 

2.  accuse,  inform  against :  casaidich,  dean  casaid,  air. 
Delation,  s.     1.  A  carriage,  conveyance :  giùlan, 

ionichar.      2.    an  accusation,    an   impeachment  : 

diteadh,  casaid. 
Delatoii,  s.  Casaidich,  fear-casaid. 
Delay,  r.  a.  et  «.     1.  Defer,  put  off:  cuir  dàil, 

cuir  nioille.     2.  hinder,  frustrate,  keep  suspended  : 

bac,  cum  an  amharus.     3.  detain,  stop,  or  retard 

tJie  course  of:  cuir  nioille  air,  maiilich,  stad,  bac. 

4.  allay,  soften,  temper :  islich,  ciùinich.     5.  stop, 

cease   from   action :    stad,   fuirich,    dean   moille, 

niàirncalaich. 
Delay,  *.    Moille,  dàit,  comh-fljuireach,  màlrneal, 

seamsan,  stad,  màidhean. 
Delayer,  s.  Fear  dàlach,  fear  màirneil. 
Delectable,    ad/.      Taitneach,    ion-mhiannaichte, 

ciatach,  sòlasach. 
Delectableness,  s,  Taitneas,  ciatachd.  sòlasachd. 
Delectably',  adv.     See  Delectable. 
Delectation,  *.  Tlachd,  toileachas,  aoibhneas,  solas. 
Delegacy,  s.  Cuideachd  na  teachdaireachd. 
Delegate,   v.   a.      1.  Send  away:    cuir   uait.     2. 

send  upon  an  embassy  :  cuir  air  theachdaireachd. 

3.  intrust,  commit  to  another's  power  and  jurisdic- 
tion :  earb  ri.  4.  appoint  judges  to  hear  and  de- 
termine a  particular  cause  :  òrduich,  suidliich,  cuir 
am  breitheanas. 

Delegate,  «.  Fear-ionaid,  teachdair. 

Delegate,  adj.  Teachdaireach,  air  a  chur  gu  seas- 
amh  air  son  neach  eile. 

Delegation,*.  1.  A  sending  away  :  cur  air  theach- 
aireachd.  2.  the  act  of  delegating :  cur  air, 
theachdaireachd,  teachdaireachd.  3.  the  assign- 
ment of  a  debt  to  another :  toirt  thairis. 

Delete,  v.  a.   Dubh  a  mach. 

Deletory'^^'   f  '^'  ^^'''"ach,  sgriosach,  nimheil. 
Deletion,  s.      1.  Act  of  rasing,  or  blotting  out : 

dubhadh   a   mach.     2.  a  destruction  :  lèir-sgrios, 

millcadh. 
Deletory,  *.  Dubhadh. 

Delf,    \s.     1.  A  mine,  a  quarry,  a  pit  dug  :  slochd 
Delìe,  j    na  cloich  thochailt,  toll.    2.  earthen  ware, 

counterfeit  china  ware :  criadh  tlirid-shoiDeir. 


Deiiberate,  r.  fl.  ft  n.  I.  Balance  in  the  mind, 
nii'òriiich,  hrcithiiich,  tliuir  fuinear,  smuainicli.  2. 
think  in  order  to  clioobe,  meditate  :  beachd-biiiuuiu- 
ieli,  breithin'ch,  thoir  fainear,  nieòraich. 

Di:i, 1111:11  ATK,  «f^'.  I.  Cireunispeet,  wary,  advised, 
discreet  :  siiiuaitneacli,  faicilleach,  cùramach.  2. 
sill»',  tedious,  not  sudden,  gruduul  :  Eocraeh,  neo- 
cliabliagach,  nmirnealach,  adimiseach. 

Dei.iheuatelv,  adr.     See  Deliberate,  adj. 

Dei.ibekateness,  1  J.    Faieilleachd,  cùrani,  crionn- 

Dei.iberation,     J       aclid,  deadli  aire. 

Deliberative, u/^'.  Faicilleach,  fuiccallach,  smuaint» 
each,  meòrachail. 

Deliberative,  s.  Cùis  comh-cliomhairle. 

Delideratively,  adr.     See  Deliberative,  adj. 

Delicacy,  s.  1.  Daintiness,  pleasantness  to  the 
taste :  blasdachd,  millheaclid.  2.  nicety  in  the 
choice  of  food  :  tarmus,  sòghmhorachd.  3.  any 
thing  highly  pleasing  to  the  senses  :  taitneas.  4. 
softness,  elegant,  or  feminine  beauty  :  mineachd, 
nialdachd,  niaise.  5.  nicety,  minute  accuracy : 
grinneas,  finealtachd.  6.  neatness,  elegance  of 
dress  :  cuimireachd,  guamachd.  7.  politeness  of 
manners  :  finealtachd,  suairceas,  grinneas,  ceanalt- 
achd.  8.  indulgence,  gentle  treatment,  mùirn. 
9.  tenderness,  scrupulousnesss  :  mineachd,  sèimh- 
calachd.  10.  weakness  of  constitution  :  breòit- 
eachd,  caoin-chail,  meurandachd.  II.  smallness, 
tenuity :  meurandachd. 

Delicate,  adj.  1.  Nice,  pleasing  to  the  taste: 
blasda,  mills,  taitneach.  2.  dainty,  desirous  of  cu- 
rious meats  :  millseanach,  sòghail.  3.  choice,  se- 
lect, excellent :  ion-ml;l!tiinaichte,  luachmhor, 
roghainneach.  4.  pleasing  to  the  senses :  tait- 
neach. 5.  fine,  not  coarse  :  flnealta,  grinn.  6. 
of  polite  manners  :  finealta,  grinn,  min,  ceanalta. 
7.  soft,  ert'eniinate :  meuranda.  8.  pure,  clean : 
glan,  neo-thruaillte. 

Delicate,  «.  Fear  millseanach. 

Delicately,  adv.     See  Delicate,  adj. 

Delicateness,  s.  Milirn,  mineachd,  meurandachd. 

Delicates,  s.  Milseanan. 

Delicious,  adj.  Mills,  blasda,  taitneach,  sòghail. 

Deliciously,  adv.     See  Delicious. 

Deliciousness,  s.  Millseachd,  taitneas,  blasdachd. 

Deligation,  s.  Ceangal  a  suas. 

Delight,  s.  1.  Joy,  content,  satisfaction  :  aighear, 
aoibhneas,  solas,  aiteas,  toileachas,  toil-inntinn.  2. 
that  which  gives  delight :  tlachd,  subliachas,  gean. 

Delight,  v.  a.  et  ti.  1.  Please,  content :  toilicli 
taitinn,  dean  subhach,  dean  aoiblineach,  sasuich. 
2.  have  delight  or  pleasure  in  :  gabh  tlachd  ann,  bi 
ri  subhachas,  faigh  tlachd  ann. 

Delighter,  s.  Fear-gabhail  tlachd  an  ni. 

Delightful,  adj.  Sòlasach,  ciatach,  taitneach, 
tlachdmhor,  ion-mhiannach. 

Delightfully,  adv.     See  Delightful. 

Delightfulness,  s.  Toil-inntinn,  aoibhneas,  subh- 
achas, tlachdmorachd,  ciatachd,  taitneas. 

Delightless,  adv.  Gun  solas,  gun  subhachas,  gun 
aoibhneas. 

Delightsome,  adj.     See  Delightful. 
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Dehgiitsomely,  adv.     See  Delightsome. 

Delightsomeness,  «.     See  Delightfulness. 

Delineament,  s.     See  Delineation. 

Delineate,  v.  a.  1.  Make  the  first  draught  of  a 
thing,  design  :  dealbli,  tarruing  dealbh.  2.  paint, 
represent  a  true  lii<encss  in  a  picture :  dreach, 
tarruing  dreach,  no,  dealbh.  3.  describe,  set  forth 
in  a  lively  manner :  taisbein  gu  soilleir,  nochd  an 
dathaibh  soilleir. 

Delineation,  )  ^_  ^^^^^^  ^,^^^^^  ^^^^;     _ 

Delineature,  j  ° 

Delinquency,  *.  Coire,  cron,  lochd,  beud,  ciont. 

Delinquent,  s.  Coireach. 

Deliquate,  v.  a.  et  n.  1.  Dissolve:  leagh.  2. 
melt,  be  dissolved  :  leagh,  gabh  leaghadh. 

Deliquation,  s.  Leaghadh. 

Delirament,  s.  Breisleach. 

Delirate,  v.  n.  Breislich. 

Deliration,  *.  Breisleach,  mearan,  mearaichinn, 
cuthach. 

Delirious,  adj.  Breisleachail,  mearanach,  gòrach. 

Deliriousness,  s.  Mearanachd,  mearaichinn. 

Delirium,  «.  Breisleach,  eutromas,  mearan,  mear- 
aichinn, cuthach. 

Deliver,  v.  a.  1.  Set  free,  release :  cuir  fuidh 
sgaoil,  saor.  2.  save,  rescue  :  saor,  teasairg.  3. 
surrender, '  put  into  one's  hand  :  tiomain,  thoir 
seachad,  liubhair.  4.  give,  offer,  present :  thoir 
seachad,  tairg,  tiodhlaic,  builich.  5.  cast  away, 
throw  off:  tilg  air  falbh,  thoir  seachad,  liubhair, 
dealaich.  6.  disburden  a  woman  of  a  child  :  ais- 
ead.  7.  speak,  tell,  utter  :  aithris,  cuir  dhiot,  abair, 
liubhair.  8.  put  into  another's  hands,  leave  to  the 
discretion  of  another :  thoir  thairis.  9.  give  from 
hand  to  hand,  transmit :  sin  a  sios.  10.  deliver 
up :  thoir  a  suas,  thoir  seachad,  liubhair. 

Deliverance,  s.  1.  The  act  of  freeing  from  capti- 
vity :  saoradh.  2.  the  act  of  delivering  a  thing  to 
another:  toirt  seachad,  liubhairt.  3.  the  act  of 
bringing  children  :  aisead. 

Deliverer,  5.  1.  A  saver,  a  rescuer :  fear-saor- 
aidh,  slànuighear.  2.  a  relater,  one  that  commu- 
nicates something  by  speech  or  writing  :  fear-liubh- 
airt. 

Delivery,  s.  1.  Tlie  act  of  delivering:  liubhairt, 
toirt  seachad,  toirt  thairis.  2.  release,  rescue, 
saving :  saoradh,  teàrnadh,  teasairginn.  3.  a  sur- 
render, act  of  giving  up  :  tabhairt,  tiomnadh.  4. 
utterance :  labhairt.  5.  use  of  the  limbs,  activity  : 
gluasad,  fuasgailteachd,     7.  childbirth :  aisead. 

Dell,  s.     See  Dale. 

Delph,  s.     See  Delf. 

Deludable,  adj.  So-mheallaidh. 

Delude,  v.  a.  1.  Beguile,  cheat,  deceive:  meall, 
thoir  an  car  a,  thoir  a  chreidsinn  air.  2.  disap- 
point, frustrate  :  diobair,  cuir  a  thaobh. 

Deluder,  s.  Mealltair,  cealgair,  breugadair,  slaigh- 
tear. 

Deluding,  s.  Mealladh,  cealg,  cluain,  cealgaireachd, 

breug. 
Delve,  v.  a.    1.  Dig,  open  the  ground  with  a  spade  : 
ruamhair,  tochail,  cladhaich,  treachail.     2.  fathom, 


uiiMACiociui.,  A.  «^eaiiuaru-graisge,  gra 
Demain,  ì  s.  1.  That  land  which  a 
Demean,  >  ginally  of  himself :  fearai 
Demesne,  3     fearann-tighearnais.     2. 


sift,  sound  one's  opinion  :  cladhaich. 

Delve,  s.  Dig,  slochd,  toll. 

Delver,  «.  Fear  ruamhair. 

Deluge,.?.  1.  A  general  inundation  :  tuil,  dile,  an- 
bhùthadh.  2.  an  overflowing  of  the  natural  bounds 
of  a  river:  tuil,  lighe.  3.  any  sudden  and  resist- 
less calamity  :  dunaidh,  tubaist,  an-bhàthadh. 

Deluge,  v.  a.  1.  Drown,  lay  totally  under  water: 
tuilich,  bath,  comhdaich  thairis  le  uisge.  2,  over- 
whelm with  any  calamity  :  cuir  fuidh,  bath. 

Delusion,  s.  1.  The  act  of  deluding,  a  cheat : 
mealladh,  cealg,  feall,  cluain,  cluaintearachd,  mi- 
chleas.  2.  the  state  of  one  deluded  :  mealladh, 
mearachd,  doill'-inntinn.  3.  a  false  representation, 
illusion  :  mealladh,  cùis-bhreige,  feali-ghnionih. 

Delusive,  ì  adj.    Mealltach,    cealgach,    mi-chieas- 

Delusory,  j     ach,  carach. 

Demagogue,  *.  Ceannard-graisge,  graisg-flilath. 

a  man  holds  ori- 
fearann-oighreachd, 
estate  in  land  : 
fearann  saor.     3.  land  adjoining  to  the  mansion  : 
baile  'n  tighearna. 

Demand,  v.  a.  1.  Claim,  ask  for  with  authority  :  iarr, 
tagair,  sir.  2.  question,  interrogate :  feòraich, 
farraid,  ceasnaich.  3.  (in  law)  prosecute  in  a  real 
action :  tagair. 

Demand,  s.  1.  A  claim,' a  challenging:  iarruidh, 
iarrtas,  sireadh,  tagradh,  tagartas.  2.  a  question, 
an  interrogation :  feorachd,  farraid,  ceisd.  3.  the 
calling  for  a  thing  in  order  to  purchase  it :  feor- 
achd, foighneachd.  4.  (in  law),  the  asking  of  what 
is  due  :  tagradh,  tagartas. 

Demandable,  ad/.  Tagrach,  so-thagraidh. 

Demandant,  s.  Tagaireach,  fear-tagraidh. 

Demander,  s.  1.  One  that  requires  a  thing  with 
authority :  tagaireach,  tagradair,  fear-tagraidh, 
iarradair.  2.  one  that  asks  a  question  :  fear  chur 
cheisdean,  3.  one  that  asks  for  a  thing  in  order 
to  purchace  it :  fear  feòraich  luach.  4.  a  dunner  : 
tagaireach,  fear-tagraidh. 

Demandress,  s.  Ban-thagradair. 

Demarcation,  s.  Eadar-dhealachadh,  eadar-sgar- 
adh,  crioch. 

Demarch,  s.  Gluasad,  imeachd. 

Demean,  s.     See  Mien. 

Demean,  v.  a.  1.  Behave,  carry  one's  self:  giùlain, 
iomchair.  2.  lessen,  debase,  undervalue :  lugh- 
daich,  islich,  irioslaich. 

Demeanour,  s.  Giùlan,  beus,  iomchar,  caitheamh- 
beatha,  gnàthachadh. 

Demeans,  s.     See  Demean,  and  Demesne. 

Demency,  s.  Cuthach. 

Dementate,  V,  a.  Cuir  as  a  chiall. 

Dementate,  adj.  Air  a' chuthach,  air  boile,  breis- 
leachail, gòrach. 

Dementation,  «.  Mearan,  mearaichinn,  cuthach. 

Demerit,  s.  Droch  thoillteanas,  cron,  lochd,  coire. 

Demerit,  v.  a.  Toill  achmhasan,  toill  peanas. 

Demersed,  adf.  Baite,  tumta,  bogaichte. 

Demersion,  s.  Bàthadh,  cur  fuidh  'n  uisge,  tumadh. 

Demesne,  s.     See  Demain. 
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Demi,  s.  Leth. 

Demi-cannon,  s.  Leth-nluinnn  nior. 

Dkmi-uevil,  s.  Li'tli-ilhiabhul. 

Demi-man,  t.  Gùrlacli,  sioc-liair. 

Demiohate,  v.  a.   See  Emigrate. 

Demigkation,  t.    See  Emigration. 

Demise,  «.   Bus,  eaochladh,  siubhal,  eiig. 

Demise,  v.  a.  Tiomain,  iVij;  dileab. 

Demission,  s.  Isieacliudli,  suuruclias. 

Demit,  i'.  a.  1.  Depress,  hang  down,  let  fall:  cuir 
fuidh  sproclid,  di-mhisnich,  crom  a  sios.  2.  sub- 
mit, humble  :  g^'ill,  striochd,  tliig  tuidh  sniachd. 

Demociiacy,  s.  Comh-flilaithe,  gràisg-fhlaitheaclid. 

Democrat,       )  *-.  Comh-fhlath,  fear  comh-ftilaith- 

Democratist,  J     eachd,  gràisg-fhlath. 

Democratic,       ì  adj.  A  bhuincas  do  ghràisg-flilaith- 

Democratical,  j     eathd. 

Democratically,  adv.     See  Democratical. 

Demolish,  v.  a.  Dìth-làraich,  tilg  bun  os  ceann, 
dith-mhill,  tasaicli. 

Demolisuer,  s.  Milltear,  dith-nihilltear  fear-fasach- 
aidh. 

Demolishmekt,  ì  «.  Leagadh  gu  làr,  dìth-mhilleadb, 

Demolition,        j       iasaehadii. 

Demos,  s.  Droch-spiorad,  deamhan,  diabhol,  aibh- 
ktear. 

Demoness,  s.  Ban-deamhan. 

Demoniac,      ì  adj.  Deamlinaidh,  diabhluidh,  aing- 

Demoniacal,)       idh. 

Demoniac,  s.  Fear  air  a  shealbhachadh  le  diabh- 
ol. 

Dbmonian,  <idj.     See  Demoniac,  adj. 

Demonocracy,  «.  Cumhachd  an  diabhoil,  diabliluidh- 
eachd. 

Demonology,  s.  Deamhan  eòlas. 

Demonomy,  «.  Uachdranachd  an  diabhoil. 

Demonstrable,  adj.  So-dhearbhaidh,  soilleir,  dearbh- 
chinnteach. 

Demonstrableness,  s.  Dearbhachd,  dearbhadas, 
dearbh-chinnteas. 

Demonstrably,  adv.     See  Demonstrable. 

Demonstrate,  v.  a.  Coimh-dhearbh,  dearbh,  deiirbh- 
adaich,  làn-dearbh. 

Demonstration,  «.  1.  Tlie  highest  degree  of  de- 
ducible  or  argumental  evidence :  comh-dliearbh- 
adh,  dearbh-chinnt.  2.  indubitable  evidence  of 
the  senses  or  reason  :  fios-dhearbhadh. 

Demonstrative,  a<(/.  1.  Having  the  power  of  de- 
monstration :  dearbh-chinnteach,  neo-mhearachd- 
ach.  2.  having  the  power  of  expressing  clearly  and 
certainly  :  dearbhach,  làn-shoilleir. 

Demonstratively,  adv.     See  Demonstrative. 

Demonstrator,  s.  Fear  conih-dhearbhaidh. 

Demoralization,  s.  Milleadh  dlieadh-bhcusan. 

Demoralize,  v.  o.  Mill  deadh-blieusan,  truaill 
deadh-bheusan. 

Demulcent,  adj.  Sèimh,  tlàth,  maoth,  bog,  tais. 

Demur,  v.  a.  et  n.  1.  Doubt  of:  cuir  teagamh  ami, 
dean  teabadaich.  2.  delay  a  process  in  law  by 
doubts  and  objections  :  dailich,  niairnealaich,  bi 
teabadaich.  3.  hesitate,  delay  the  conclusion  of 
an  affair :  cuir  dàil  ann,  dean  maille.     4.  doubt, 


have  scruples  or  difficulties  :  bi  teabadaich,  bi  an 
iuiiiu-choiiihairle. 

Demi  j<,  «.  Teagumh,  tcabadoicJi,  niàirncal,  iuma- 
c'hoiiihiiirle,  dàil. 

Demi  HE,  «(^'.  1.  Sober,  decent :  stuama,  bandaidh, 
soiTiiili,  suidliichte.  !i.  grave,  allectiillv  modest  : 
buiiiilumach,  gruainach,  stùlda,  neu-luuiiineach. 

D K \i V K ELY,  udf.     See  Demure. 

De.mliieness,  s.  (iruaiimchd,  stùldachd,  baindidh- 
eaehd,  bunnluin. 

Demuhkage,  s.  Dioladh  maille  luiiige. 

Demuueh,  s.  Fear  an  iuniu-chumhairle. 

Demy,  *.   Paipeir  beag. 

Den,  s.  1.  A  cavern  or  hollow  running  liorizontally 
under  ground  :  uanih,  cos,  slochd.  2.  tlic  cave  of 
a  wild  beast :  garaidh. 

Denary,  *.  Deich,  an  t-àireamh  deich. 

Dendrology,  s.   Eòlas  chraobh. 

Denegation,  s.  Àieheadh. 

Deniable,  a<^'.  So-àicheadh. 

Denial,  adj.  1.  Negation :  àicheadh.  2.  refusal, 
the  contrary  to  grant,  or  concession  :  àicheadh, 
diùltadh,  obadh,  euradh.  3.  abjuration,  con- 
trary to  acknowledgment  of  adherence  :  àicheadh, 
cur  dheth. 

Denier,*.  1.  A  contradictor,  an  opponent:  fear- 
àicheidh.  2.  a  disowner  :  fear-àicbeidh.  3.  a  refus- 
er: fear-àicheidh,  fear-diùltaidh.  4.  a  small  denomi- 
nation of  French  money  :  cùinneadh  beag  Francach. 

Denigrate,  r.  a.  Dubh,  duaichnich. 

Denigration,  s.  Dubhadh,  duaichneachadh. 

Denization,  «.  Deanamh  saoranaicli. 

Denizen,  s.  Saoranach,  bùirdeiseach. 

Denizen,  v.  a.  Dean  saor,  cuir  an  inbhe  saoranaich. 

Denominable,  adj.  So-ainmeachaidh. 

Denominate,  v.  a.  Ainmich,  gairm,  goir. 

Denomination,  s.  Ainm,  ainmeachadh,  sloinneadh. 

Denominative,  adj.    Ainmeannach. 

Denominator,  s.  Ainnieannaiche. 

Denotable,  adj.  Comharraichte,  sònruichte,  àraidh. 

Denotate,  v.  a.     See  Denote. 

Denotation,  «.  Comharrachadh,  ainmeachadh. 

Denotative,  adj.  A'  comharrachadh,  ainmeannach. 

Denote,  v.  a.  Comharraich,  taisbein,  seòl  a  mach. 

Denotement,  s.  Comharradh. 

Denounce,  v.  a.  1.  Tlu-eaten  by  proclamation: 
bagair,  cuir  an  ceill  bagradh.  2.  threaten  by 
some  outward  sign  or  expression  :  bagair,  innis 
cunnart.  3.  give  information  against,  accuse  pub- 
licly :  casaidich,  innis  air. 

Denouncement,  «.  Bagradh,  bagairt,  cur  an  ceill 
bagraidh,  maoideadh,  diteadh. 

Denouncer,  «.Fear  cuir  an  ceill  bagraidh,  fear  fuag- 
raidh. 

Dense,  ad/.  Tiugh,  dlùth,  teann. 

Density,  s.  Tighead,  dlùths,  daingneachd. 

Dent,  s.     See  Dint. 

Dental,  adj.  Fiaclach. 

Dented,  adj.    Air  fhiacladh,  fiaclaichte. 

Denticulation,  s.  Min-fliiaclan,  sgòr-dheudaclu 

Denticulated,  adj.  Fiaclach,  fiaclaichte. 

DsMiFHicE,  s.  Fùdar  fliiacal. 


DEP 


41.0 


DEP 


Dentist,  s.  Leigb  fhiacal. 

Dentition,,*.  1.  The  act  of  breeding  the  teeth: 
fiaclachadh.  2.  tlie  tin)e  at  which  children's  teeth 
are  bred  :  am  gearraidh  nam  fiacal. 

Denudate,  v.  a.  llùisg,  lomair,  lorn,  dean  lom- 
nochd. 

Denudation,  s.  Rùsgadh,  lomradh,  lomadh. 

Denude,  v.  a.  Rùisg,  lomair. 

Denunciate,  v.  a.     See  Denounce. 

Denunciation,  s.  1.  The  act  of  denouncing,  the 
proclamation  of  a  threat  :  fuagradh,  cur  an  ceill 
bagraidh.  2.  publication,  sanction :  fuagradh, 
gairm  fliolluiseach. 

Denunciator,  s.  1.  He  that  proclaims  any  threat : 
fear  cuir  an  ceill  bagraidh.  2.  he  that  lays  infor- 
mation against  another  :  casaidich. 

Deny,  iJ.  «.  1.  Contradict:  àicheadh.  2.  refuse, 
grant  not :  àicheadh  diìilt  ob,  eur.  3.  abnegate, 
disown  :  àicheadh.  4.  renounce,  disregard  :  àich- 
eadh,  diùlt,  cum  uait. 

Deobstruct,  v.  a.  Glan,  reitich,  dean  slighe. 

Deobstruent,  s.  Purgaid-ghlanaidli. 

Deobstruent,  adj.  Pui-gaideach. 

Deodand,  s.  Tabliartas  do  Dhia,  naomh-thiodhac. 

Deoppilate,  v.  a.    Sea  Deobstruct. 

Deoppilation,  s.  Glanadh,  reiteachadh,  fosgladh. 

Deoppilatite,  ad;'.  See  Deobstruent,  adj. 

Deosculate,  v.  a.  Pòg. 

Deosculation,  s.  Pògadh. 

Depaint,  v.  a.  1.  Picture,  describe  by  colours, 
paint :  dealbh,  tarruing  dealbh,  dreach.  2.  de- 
scribe :  aithris,  cuir  an  ceill  an  òrdugh. 

Depart,  v.  a.  et  ??.  1.  Quit,  leave,  retire  from  :  fag  : 
2.  leave  the  world  :  siubhail,  caochail,  fag  an  saogh- 
al.  3.  separate,  part :  dealaich,  sgar.  4.  distri- 
bute: roinn,  compàirtich.  5.  go  away  from  a 
place :  imich,  falbh,  siubhail.  6.  desist  from  a 
practice  :  dealaich,  treig,  fag.  7.  be  lost,  perish  : 
rach  am  mugha.  8.  desert,  revolt,  apostatise : 
ceannaircicli,  cid-sleamhnaich.  9.  desist  from  a 
resolution  or  opinion :  sguir,  fag,  treig.  10.  die, 
leave  the  world  :  bàsaich,  eug,  siubhail. 

Depart,*.  1.  The  act  of  going  away:  falbh,  fag- 
ail.     2.  death  :  siubhal,  bàs,  caochladh. 

Departer,  s.  Feai--glanaidh  mheiteal- 

Departing,  s.  a  going  away  :  dol  air  falbh,  fàgail. 
2.  separation :  fàgail,  treigsinn,  eadar-dhealach- 
adli,  eadar-sgaradh. 

Department,*.  1.  Province  or  business  assigned 
to  any  particular  person :  gnothach,  dreuchd,  cur- 
am.  2.  a  division  or  extent  of  country  under  the 
same  jurisdiction :  mor-foinn. 

Departure,  s.  1.  A  going  away:  falbh,  fàgail, 
triall,  dol  air  fiilbh.  2.  death,  disease:  siubhal, 
caochladh.  3.  a^orsaking  :  treigsinn,  dealachadh, 
fàgail. 

Depascent,  adj.     Ag  ionaltradh. 

Depasture,  v.  a.  et  n.  1.  Eat  up,  consume  by 
feeding  upon  it :  ith,  ionaltair,  feuraich.  2.  feed, 
gi-aze :  ith,  bi  'g  ionaltradh,  bi  feuiach. 

Depauperate,  i\  a.  Bochdainnich,  thoir  gu  bochd- 
ainn. 


I  Depictible,  adj.  Tiugh,  righinn,  slamanach,  ronn- 
ach. 

Depinct,  v.  a.     See  Depaint. 

Depeculation,  s.  See  Peculation. 

Depend,  j;.  w.  1.  Hang  from  :  croch  fi,  comh-chroch. 
2.  be  in  a  state  influenced  by  some  external  cause  : 
bi  ara  freasdal,  bi  an  comain.  3.  be  connected 
with  any  thing  as  with  its  cause  :  comh-chroch. 

4.  be  in  suspense,  be  yet  undetermined :  màirneal- 
aich,  bi  an  ioma-chomhairle,  bi  gun  chuir  gu  ceann. 

5.  be  fixed  with  attention  :  thoir  toighe,  beachd- 
aich.  6.  rely  on,  trust  to :  earb  ri,  cuir  muin- 
ghinn  ann. 

Dependance,  ì  s.     1.  The  state  of  hanging  down 

Dependancy, J  from  a  supporter:  crochadh.  2. 
something  hanging  upon  another  :  crochadh,  cliiig- 
ein.  3.  concatenation,  relating  one  thing  to 
another :  comh-crochadh,  comh-chuibhreach.  4. 
state  of  being  at  the  disposal,  or  under  the  sove- 
reignty of  another :  eisimeil,  comain.  5.  the 
things  or  persons  of  which  any  man  has  the  domi- 
nion or  disposal :  luchd-eismeil,  luchd-comain, 
iochdarain.  6.  reliance,  trust,  confidence ;  earbsa, 
dòchas,  muingliinn,  dùil. 

Dependant,  ad/.  1 .  Hanging  down  :  an  crochadh 
ri.  2.  relating  to  something  previous :  comh- 
chrochach.  3.  in  the  power  of  another  ;  eisimeil- 
each. 

Dependant,  s.  Fear-leanmhuinn,  fear-eisimeil, 
iochdaran. 

Dependence,  1  s.     See  Dependance  and  Dependan- 

Dependency,  J       cy. 

Dependent,  ad/.     See  Dependant,  adj. 

Dependent,  s.     See  Dependant,  s. 

Deperditely,  adv.  Gu  millteach,  gu  sgriosail. 

Drprrdition,  s.  Leir-sgrios,  diobhail,  call. 

Dephlegm,        1  V.  a.    Glan   o   mhùsgan,  glan   o 

Dephlegmate,  J       leann-tath. 

Depict,  v.  a.  1.  Paint,  portray,  represent  in  co- 
lours :  dealbh,  dreach,  tarruing  dealbh.  2.  de- 
scribe, represent  an  action  to  the  mind  :  niinich, 
soilleirich,  samhlaich,  cuir  sios  an  òrdugh. 

Depicture,  v.  a.  Dealbh,  dreach. 

Depilate,  v.  a.  Spion  am  fait  dheth. 

Depilation,  s.  Spionadh  an  fhuilt. 

Depilatory,  s.  Ola  lomraidh. 

Depilous,  adj.  Maol,  lom,  gun  flialt. 

Deplantation,  s.  Ath-shuidheachadh  chraobh. 

Depletion,  s.  Falmhachadh. 

Deplorable,  adj.  Brònach,  muladach,  tuirseach, 
dubhach,  truagh. 

Deplorableness,  s.  Truaighe,  tuirseachd. 

Deplorably,  adv.     See  Deplorable. 

Deplorate,  adj.     See  Deplorable. 

Defloration,  s.  Gul,  caoidh,  iomadan,  tuireadh, 
cumha. 

Deplore,  v.  a.  Caoidh,  caoin,  dean  tuireadh,  dean 
cumha  dean  bròn. 

Deploredly,  adv.  Gu  deireasach,  gu  tarcuis- 
each. 

Deplorer,  s.  Fear-cumha,  fear-caoidh,  fear  bròin. 

Deplumation,  s.  Spionadh  itean. 
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Deplume,  v.  a.  Spion  dlictli  na  h-itean,  rùisg  dcth 
a'  chlòimh. 

Dei'osk,  t:  a.  1.  Lay  down  as  a  pledge,  or  securi- 
ty :  fan  »11  Ki'idl.  thoir  tin  geall.  2.  risk  upon 
the  success  of  uti  adventure :  leuf;  geall,  cuir  geall. 

Detonknt,  s.  Fianuis,  tiaiuiis  air  a  uiliiuiuiaibh. 

Dei'oi'I'i.atk,  I',  a.  et  ti.  1.  Unpeople,  lay  waste  : 
fasaicli,  dìih-làraicli,  l)ànaicii.  '2.  become  dis- 
peopled :  bi  dìth-làraiclite. 

DErorui.ATioN,  s.  Dìth-làracliadli,  fàsacliadh,  dìth- 
niliilleadli  lèir-sgrios. 

Dei'opui-atoh,  s.  Dìtli-nihilltcar,  fear-fasaclmidli. 

Deport,  r.  a.  Giiilain,  ionicliair,  giuais. 

Deport,  s.     See  Deportment. 

Deportation',  s.  1.  Transportation  :  fògradh,  fuag- 
radh.     2.  exile  in  general  :  l'ògradh,  fuagradh. 

Deportment,*.  1.  Conduct,  management :  giùlan, 
cleaclulanili,  caitheamh-beatha.  2.  demeanour,  be- 
haviour :  giùlan,  iomchar,  beus,  gnàths,  gluasad. 

Deposable,  «<//'.  A  gliabhas  toirt  air  falbh. 

Deposal,  s.   Cur  bhàrr  a'  chrùin.  i 

Depose,  f.  a.  et  «.  1.  Lay  down,  lodge,  let  fall: 
Icag  dhiot,  cuir  air  làr.  2.  degrade  from  a  throne, 
or  high  station  :  cuir  bhàrr  na  caithreach,  islich, 
tàniailtich,  cuir  a  inbhe.  3.  lay  aside  :  cuir  a  thaobh, 
leig  seachad.  4.  lay  up  as  a  security :  cuir  fuidh 
choimhead,  càiricli.  5.  give  testimony,  attest : 
fianuisich.     0.  bear  witness  :  thoir  fianuis. 

Deposer,  *.  Fear  cuir  à  inbhe.  • 

Deposing,  s.  Cur  a  inbhe. 

Deposit,  v.  a.  L  Lay  up,  lodge  in  any  place: 
taisg,  cuir  an  lànihan.  2.  lay  up  as  a  pledge,  or 
security  :  thoir  an  geall.  3.  place  at  interest : 
cuir  air  riadh.  4.  lay  aside :  cuir  dheth,  cuir  a 
thaobh. 

Deposit,  s.  I.  Any  thing  committed  to  the  trust 
of  another  :  fasgaidh.  2.  a  pledge,  a  pawn  :  geall, 
earias.  3.  the  state  of  a  thing  pawned,  or  pledg- 
ed :  gleidheadh,  cumail. 

Depositary,  s.  Fear-gleidhidh  gill,  fear  tigh-tasgaidh. 

Depositing,  «.  Leigeadh  seachad. 

Deposition,  «.  1.  The  act  of  giving  public  testi- 
mony :  mionnan,  fianuis  air  mhionnabh.  2.  the 
act  of  degrading  a  prince  from  sovereignty  :  cur 
bhàrr  na  caitlireach,  eas-onarachadh.  3.  the  solemn 
depriving  of  a  man  of  his  clerical  orders  :  cur  a 
dreuchd  eaglais. 

Depository,  s.  Tigh-tasgaidh,  tasgaidh. 

Depositum,  s.     See  Deposit,  s. 

Depot,  s.  Arm-lann. 

Depravation,*.  I.  The  act  of  making  any  thing 
bad,  corruption  :  truailleadh,  milleadh,  coirbeachd. 
2.  the  state  of  being  bad  :  coirbeachd,  gràineal- 
achd. 

Deprave,  f.  a.  1.  Vitiate,  corrupt,  contaminate: 
truaili,  mill,  salaich.  2.  misrepresent,  wrest,  de- 
fame :  cùl-chàin,  dit,  labhair  olc  mu. 

Depravedly,  adv.  Gu  truaillidh,  gu  coiripidh. 
Depravedness,  \  s.    Truailleadh,    milleadh,   coirb- 
Depravement,  j       eachd. 
Depraver,  s.  Fear-truaillidh,  fe.ir-niillidh. 
Depraving,  s.  Cùl-cliàineadh,  càineadh,  dìteadh. 
Vol.  IL 


Depravitv,  «.  Truailleachd,  c-oiriptheachd,  aingidh- 
eachd. 

Deprecate,  r.  a.  L  Beg  off,  pray  deliverance  from  : 
asluich  saoradli,  athchuingich  teasairginii,  guidli  ulc 
achuinail  air  falbli.  2.  implore  luercy  of :  aiiluicli, 
guidh,  iarr  niaitheanas. 

Deprecation,».  I.  Prayer  against  evil:  asluch- 
adh,  guidhe,  ùrnuigh,  iithchuinge.  2.  intreaty,  pe- 
titioning :  iurrtas,  athchuiiige.  3.  an  excusing,  a 
begging  pardon  for  :  iarruidh  niaitheanais. 

Deprecative,  1      ,.    »    •        i     ■ 

Deprecatory,  }  '"^"  Le'«ge"lach. 

Deprecatoh,  g.  Leisgeulaich. 

Depreciate,  f.  a.  1.  Bring  a  thing  down  to  a  low- 
er price  :  lùghdaich  an  luach,  Icag  a  phris.  2.  ud- 
dcrvulue  :  nii-mheas,  cuir  an  dimeas. 

Depreciation,  s.  Mi-ndieas,  lughdachadh  an  luach. 

Depredate,  v.  a.  1.  Rob,  pillage  :  spiiinn,  goid, 
creach,  slad.     2.  spoil,  devour :  mill,  sgrios,  glut. 

Depredation,  «.  1.  A  robbing,  a  spoiling  :  gpùinn- 
eadh,  goid,  creach,  slaid.  2.  voracity,  waste  :  glut- 
adh,  slugadh  suas,  caitheanih  as. 

Depredator,  s.  Spùillear,  spùinneadair,  creachad- 
air. 

Deprehend,  v.  a.  I.  Catch  one,  take  unawares : 
beir  air,  glac,  cuir  an  làmh.  2.  discover,  find  out 
a  thing :  faigh  a  mach,  tuig. 

Depreiiensible,  cu/j.  1.  That  may  be  caught :  so- 
ghlacaidh.  2.  that  may  be  understood  or  discover- 
ed :  so-thuigsinn. 

Depreiiension,  s.  L  a  catching  or  taking  una- 
wares :  glacadh,  breith  air.  2.  a  discovery  :  fagh- 
ail  a  mach,  tuigsinn. 

Depress,  v.  a.  1.  Press,  or  thrust  down  :  bruth 
SÌ0S,  tilg  sios.  2.  let  fall,  let  down  :  leig  tuiteanri 
le,  leag.  3.  humble,  deject,  sink :  islich,  ùmh- 
laich,  cuir  fuidh  sprochd,  nii-mhisnich. 

Depression,*.  1.  The  act  of  pressing  down  :  dinn- 
eadh,  cudthrom,  cumail  fuidhe.  2.  the  sinking  or 
falling  in  of  a  surface :  tuiteam  sios,  leagadh,  tèar- 
nadh.  3.  the  act  of  humbling,  abasement :  is- 
leachadh,  dimeas,  mi-mhisneachadh. 

Depressive,  adj.  Tuiteamach,  a'  leagadh  sios. 

Depressor,  «.  1.  He  that  keeps  or  presses  down  : 
fear-cumail  fuidhe.  2.  an  oppressor :  feai'-sàruch- 
aidh,  aintighearn. 

Depuivable,  adj.  Buailteach  a  bhi  air  a  thoirt  air 
falbh. 

Deprivation,  s.  1.  The  act  of  depriving,  or  tak- 
ing away  from :  tabhairt  air  falbh,  diobradh.  2. 
the  state  of  losing  :  call,  creachadh,  calldachd. 
3.  the  deposition  of  a  clergyman  from  his  prefer- 
ment :  cur  a  dreuchd  eaglais. 

Deprive,  v.  a.  I.  Bereave  one  of  a  thing :  buin 
uaith,  tlioir  uaith.  2.  hinder,  deba'r  from :  cum 
air  ais,  bac.  3.  release,  free  from  :  saor.  4.  put 
out  of  an  office  :  cuir  a  dreuchd. 

Depriver,  *.  Fear-tabhairt  air  falbh,  creachadair, 
spùinneadair. 

Depth,  *.  1.  Deepness,  the  measure  of  any  thing 
from  the  surface  downwards  :  doimhneachd,  doinih- 
ue.  2.  deep  place,  not  a  shoal :  doimhneachd, 
3  K 
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(loimhne.    3.  the  abyss :  tloimhnc,  dubh-aigein.  4. 

the  miiklle  or  height  of  a  season  :  meailhon.     5. 

abstruseness,   obscurity:    doimhneachd.     6.  saga- 
city :  tul-cliuis,  siciroachd. 
Depulse,  v.  a.  iHiachiich  air  falbh,  pùc  uait. 
Depulsion,  s.  Fuadaeh  air  falbh,  pùcadh  air  falbh. 
Depl'lsory,  ad;'.    A'  pùcadh   air   falbh,    a'    cumail 

uaith. 
Depurate,  v.  a.  Glan,  siolaidh,  iornlaid,  nigh. 
Depurate,  adj.  Fior-ghlan,  gun  druaip. 
Depuration,  s.     1.  The  act  of  separating  the  pure 

from  the  impure  part  of  any  thing  :  glanadh,  siol- 

adh.     2.  the  cleansing  of  a  wound  from  its  mat- 
ter :  glanadh. 
Depure,  v.  a.     See  Depurate. 
Deputation,  s.     1.  The  act  of  deputing  or  sending 

away   with  a  special  commission  :  teachdaireachd. 

2.  vicegerency  :  dreuchd  fir-ioiiaid. 
Depute,  v.  a.    Sònruich  mar  fhear-ionaid,  cuir  air 

theachdaireachd. 
Deputy,  .«.     1.  A  lieutenant,  a  viceroy  :  fear-ionaid, 

fear-ait   uachdarain.     2.  one   that   transacts  busi- 
ness for  another :  fear-gnothaich,  fear-ionaid. 
Deracinate,  i:  a.      1.  Pluck   or   tear    up    by   the 

roots :   spion   a  'fhreumhaibh,  spioii  a  bun.     2.  a- 

bolish,  destroy  :  dith-mhill,  sgrios,  cuir  as. 
Deraign,  W-.  a.      1.  Prove,  justify:  dearbh  ceart, 
Derain,    J       fireanaich.     2.  disorder,  turn  out  of 

course  :  cuir  air  seacharan. 
Deraignment,  I  «.     1.  The    act  of  deraigning,  or 
Derainment,    J       proving  :  dearbhadh,   fireanach- 

adh.     2.  a  disordering   or  turning  out  of  course  : 

dol  air  seacharan.     3.  a  discharge  of  profession,  a 

departure    out    of    religion :    cùl-sleamhnachadh, 

trèigsinn  creidimh. 
Derange,  v.  a.  Eas-òrduich,  cuir  air  aimhreidh. 
Derangement,  s.  Eas-òrdugh,  mearaichinn. 
Deray,  s.  Eachrais,  butarrais,  ùprait,  collaid,  aimh- 

reit. 
Dereliction,  s.  1.  Abandonment :  dlobradh,  treig- 

sinn,  tur-chùl.     2.  the    state    of  being   forsaken  : 

diobradh,  treigsinn. 
Deride,  v.  a.    Sgeig,   fochaidich,   mag,    dean    ceòl 

gàire  dheth. 
Derider,  6.     1.  A  mocker,  a  scoffer  :  sgeigeir,  fear- 

fanaid,  fear-fochaid.     2.  a  droll,  a  buffoon  :  àmh- 

uilteach,  sgeigeir. 
Deridingly,  adv.  Gu  magail,  gu  sgeigeil,  gu  foch- 

aideach. 
Derision,  *.     1.  The  act  of  deriding  or  laughing  at : 

sgeig,   magadh,   fochaid,  fanaid,   fath-chainnt.     2. 

contempt,  scorn,  a  laughing  stock  :  cùis-mhagaidh, 

ball-fanoid. 
Derisive,  adj.  Sgeigeil,    magail,   fanaideach,   foch- 

aideach. 
Derisively,  adv.    See  Derisive. 
Derivable,  ccj;'.     1.  Attainable  by  right  of  descent 

or  derivation  :  air  am  bheil  coir  shinnsearachd.    2. 

deducible  as  from  a  root :  aig  eiridh  o,  a'  sruth- 

adh  o. 
Derivation,  s.     1.  A  draining  of  water,  a  turning 
-  of  its  course:  tarruing  o  mhàthatr   uisge,  srulh- 


chlaonadh.  2.  the  tracing  of  a  word  from  its  source  : 
focal-fhreumhachd.  3.  the  transmission  of  any 
thing  from  its  source  :  sruthadli  o  cheann.  4.  (in 
medicine),  the  drawing  of  a  humour  from  one  part 
of  the  body  to  another  :  tarruing  leanntan. 

Derivative,  adj.  Sruthach,a'  tcachd  o  ni  eile. 

Derivatively,  adv.     See  Derivative. 

Derive,  v.  a.  et  ?i.  1.  Turn  the  course  of  water 
from  its  channel  :  tarruing  o,  tionndaidh,  thoir  a 
sruth-chlais.  2.  deduce  as  from  a  root :  tarruing, 
lorg.  3.  communicate  to  another  as  from  the 
origin  and  source :  tarruing  o.  4.  receive  by 
transmission  :  faigh  o.  5.  communicate  to  by 
descent  of  blood  :  sruth  a  dh'  ionnsuidli.  6.  spread, 
diffuse:  sgaoil.  7.  (in  grammar;,  trace  a  word  from 
its  origin :  dean  focal-fhreumhachd.  8.  come 
from,  owe  its  origin  to  :  thig  o,  tàrmaich. 

Deriver,  s.  Fear-tarruing  o  bhun  cùise. 

Dern,  adf.  Muladach,  aonarach,  cianail. 

Dernier,  adj.  Deireannach. 

Derogate,  v.  a.  et  n.  1.  Do  an  act  so  far  con- 
trary to  a  law  or  custom  as  to  diminish  its  former 
extent :  lughdaich,  lagaich.  2.  lessen  the  worth 
of  any  person  or  thing,  disparage :  tarcuisich,  cuir 
dimeas  air.  3.  detract,  lessen  reputation  :  dith- 
mhol,  lughdaich  cliii.  4.  degenerate,  act  beneath 
one's  rank,  or  place,  or  birth  :  dean  gu  h-an-dual- 
ach. 

Derogate,  adj.  Maslaichte,  tarchuisichte. 

Derogately,  adv.     See  Derogate,  adj. 

Derogation,  s.  1.  The  act  of  weakening,  or  re- 
straining a  former  law,  or  contract :  cur  an  suar- 
achas,  bristeadh  riaghailte,  lughdachadh  meas.  2. 
a  defamation,  detraction  :  dimeas,  tarcuis. 

Derogatorily,  adv.     Gu  tarcuiseach. 

Derogatory,  ad/.  Tarcuiseach,  eas-onerach,  mi- 
chliùiteach. 

Derring,  ad/.     See  Daring. 

Dervis,  s.  Manach  Turcach. 

Desart,  s.     See  Desert. 

Descant,  s.  1.  A  song,  or  tune  composed  in  parts : 
òran,  rosg.  2.  a  discourse,  a  disputation  :  sean- 
achas  ròpach,  ròlaist,  connsachadh. 

Descant,  v.  n.  1.  Sing  in  parts:  seinn,  ceileir. 
2.  make  speeches  in  a  sense  of  censure,  or  con- 
tempt :  dean  ròlaist. 

Descanting,  ,^.  Barail,  beachdaireachd. 

Descend,  v.  a.  et  n.  I.  Walk  downward  upon  any 
place :  team,  tearuinn.  2.  go  downwards,  fall, 
sink :  tearuinn,  team,  tuit,  tuirling.  3.  come 
down,  implying  only  an  arrival  at  one  place  from 
another :  thig  a  sios.  4.  come  suddenlj',  or  vio- 
lently, fall  upon  as  from  an  eminence:  tuit,  tuirling, 
tuirl.  5.  make  an  invasion  :  thig  a  nuas,  buail  a 
nuas.  6.  proceed  as  from  an  original,  be  derived 
from  :  siòlaich  o,  tàrmaich  o.  7.  fall  in  order 
of  inheritance  to  a  successor :  tuit  a,  dh'  ionnsuidh. 
8.  extend  a  discourse  from  general  to  particular 
considerations  :  labhair  ni  's  raionaideiche. 

Descendant,  s.  Siol,  sliochd,  gineal,  iarmad. 

Descendent,  adj.  1.  Falling,  sinking,  coming  down, 
descending  :  a'  tèarnadh,  a'  tuiteam,  a'  tuirlingeadh. 
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2.  proceeding  from  anotlicr  as  an  original,  or  ui\- 
cestor :  ii'  tciichd  o,  dc  sililioclid,  dc  bliiul. 
Descension,  s.      1.  The   act  of  goiiif;   dounwurds  : 
tèarnudh,   tuirling,  teuchd   Ic   bruthucli.     2.  u  de- 
clension, a  degradation  :  isleuchudli. 
Descen'si  VE,  a(i/.  A'  tcuniadli. 
Descent,  s.     1.  The  act  of  passing  from  a  liigher  to 
a  lower  place :   lèurnudh,  do!  a  &io».     '2,  progress 
downwards :    tè«niadli,    tuirhii.     3.  objiijuily,    in- 
clination :    claonadh,    croniadh,    noniadh,    leatliad. 
4.  lowest  place  :  iochdar,  bun,  gruiind.    ò.  fall  from 
a  higher  state,  degradation  :  isleuchadh,  tarcuis.   G. 
invasion  :  teachd  a  niias,  ionnsuidh.     7.  transmis- 
sion of  any  thing   by  succession   and  inheritance  : 
dol  slos  mar  oighrcachd.     8.  the  state  of"  proceed- 
ing from  an   original,  or  progenitor  :  tàrmachadh, 
gineamhuinn.     9.  birth,  extraction,  process  of  li- 
neage :    gineamhuinn,   sloinneadh,   breith.    teachd 
O.      10.  oilspring,    inheritors:    siol,    sliochd.       11. 
a  single  step  in  the  scale  of  genealogy  :  ceum  gin- 
ealaich,  glùn.     12.  a  rank  in  the  scale  of  subordi- 
nation :  dreatn,  ceuni. 
Describe,  f.  n.      1.  Delineate,    mark  out :  dcalbh, 
dreach,  tarruing.     2.  mark  out  any  thing  by  the 
mention    of  its    properties :     comharraich,    aithris 
cunntas   mu   ni,    minich,   thoir  tuairisgeul  air.     3. 
distribute  into  proper  heads,  or  divisions :  tarruing 
cunntas  air,  sgriobh  fuidh  chinn. 
Describer,  s.   Fear-aithris,  fear-tuairisgeil. 
Descrieh,  s.  Fear-lorgachaidh,  fear-faotainn  a  macli. 
Description',  «.     1.  The  act  of  delineating  by   per- 
ceptible  properties  :  dreach,  dealbh.     ii.  the  sen- 
tence, or  passage  in  which  any  thing  is  described  : 
sgriobhadh   mu  ni,  tuairisgeul,   cunntas.     3.  a  lax 
definition  :  tuairisgeul.    4.    the  qualities  expressed 
in  a  description  :  tuairisgeul,  lualdh,  sgriobhadh. 
Descry,  v.  a.      1.  Give  notice  of  any  thing  suddenly 
discovered  :  cuir  os  àird,  thoir  caismeachd.    2.  spy 
out,   examine   at  a  distance :  rannsaich    a   maoh, 
beachdaich  fad  as,  deare,  seall  fada  uait.    3.  detect, 
find  out  any  thing   concealed  :  faigh  a  mach,  lorg 
a  mach.     4.  discover,  perceive  by   the  eye  :  faic, 
faigh  a  mach,  beachdaich. 
Descry,  «.  Faodail,  ni  air  fhaotainn  a  macb,  taisgeal. 
Desecrate,  f.  a.  Mi-naomhaich,  mi-choisrig,  truaill. 
Desecration,  «.  Mi-naomhachadh,  mi-choisrigeadh, 

truailleadh. 
Desert,  s.     1.  A  wilderness,  solitude :  fàsach,  dìth- 
reabh.     2.  qualities,  or   conduct  considered   with 
respect  to  rewards,  or  punishments  :  toillteanas.    3. 
proportional    merit,   claim   to  reward :  toillteanas. 
4.  excellence,  right  to  reward :  toillteanas,  niaith- 
eas,  airidh. 
Desert,  adj.  Fàsachail,  fiadhaich,  neo-àitichte. 
Desert,  v.  a.   et  n.     1.  Forsake,   fall   away   from  : 
treig,  fag,  diobair.     2.  leave,  abandon  :  irèig,  cuir 
GUI  ri.     3.  quit   the   army,   or  regiment  in  which 
one  is  inlisted  :  teich  o  'n  arm. 
Deserter,  s.     1.  He  that  has  forsaken  his  cause,  or 
his  post  :  fear-teicliidh,  cladhair.     2.  he  that  leaves 
the  army   in  which   he   is  inlisted  :  fear-teichidh  o 
'n  arm,  gealtair.    3.   an  abandouer  :  fear-treigsinn. 


Dksertful,  (ulj.     Cliù-tlioilltcanach,   ro-thoillican- 

aeh. 
Desertion,  «,  1.  The  act  of  fursuking,  or  abandon- 
ing a  cause,  or  post :  treigsinn,  teiclieudh,  fugail. 
2.  (in  theology)  a  ircnsc  of  the  dereliction  of  Gud: 
treigsinn,  foluch  gnùise.  3.  i|uitting  the  unny,  or 
'        regiment  in  which  one  is  inlixted  :   teicheadh. 

Desertless,  adj.  Neu-thoillteanuch,  neo-airidti,  gun 
'        luacli. 

'    Desertlessi.y,  adf.     See  Detcrtless. 
Deseuthice,  «.  lieaii-threigsinn. 
Deserve,  v.  a.      1.   lie  worthy  of  either  good,  or  ill : 
toill,  dean  airidh,  coisiiin.     2,  be  worthy  of  reward  : 
toill,  bi  airidh,  dean  airidh,  coisinu. 
Deserveui-y,  ai/v.    Gu  toillteanacli,  gu  h-airidh. 
Deserver,  g.  Fear-toillteunais,  fear-airidii. 
Deserving,  *.  Toillteanas,  airidh. 
Deservincly,  aiiv.  Gu  toillteanacli,  a  fuir  airidli. 
Desiccants,  *.  Tiormanan. 

Desiccate,  f.  a.  et  n.     1.  Dry  up,  exhaust  of  mois- 
j        ture :  tiormaich,  thoir  an  sùgli  a.     2.  exhale  mois- 
ture :  cuir  fallus  deth.     3.  grow   dry,  be  drained 
I        of  moisture  :  fas  tioram,  traodh. 
!   Desiccation,  ».  Tiomiachadh  traodliadii. 
DicsiccATivE,  tif/j.  Tiormachail. 
Desiderate,  v.  a.  larr,  ionndrain. 
Desideratum,  s.  Ionndrain,  easbhuidh. 
Desidiose,  adj.  Leisg,  lunndach,  trom,  diomhanach. 
Design,  v.  a.    1.  Purpose,   intend  any  thing :  rùn- 
aich,   cuir   fomhad,    sònraich.     2.  form,   or  order 
with  a  particular  purpose  :  rùnaich,  sùnraich,  comh- 
arraich.      3.  devote   intentionally  :  rùnaich,    sòn- 
raich.    4.  plan,  project,  form  in  idea :  tionnsgainu, 
dealbh.    5.  mark  out  by  particular  tokens  :  comh- 
arraich. 
Design,  s.     1.  An  intention,  a  purpose  :  run,  tioon- 
sgnadh   miann,   beachd,  smuain.       2.  a  scheme,  a 
plan  of  action  :  iiiuleachd,  dealbh,  tionnsgnadh.    3. 
scheme  formed  to  the  detriment  of  another :  inn- 
leachd,  droch-bheart.     4.  the  idea  which  an  artist 
endeavours  to  execute,  or  express  :  sanihlachas. 
Designable,  adj.  So-aithnichte,  comharraichte. 
Designate,  ad/.  Ainmichte,  roglinuichte,  air  a  shòn- 

rachadh. 
Designate,   v.  a.     Ainmich,  comliarraich  a  mach, 

roghnuich,  sònraich. 
Designation,  a-.  J.  Tlie  act  of  pointing,  or  mark- 
ing out  by  some  particular  token  :  ainmeacliadh, 
ainm,  comharradh.  2.  appointment,  direction : 
ninachadh,  sònrachadh.  3.  import,  intention :  ciall* 
achadh,  ciall,  brigh. 
Designedly,  adv.     A  ah'  aon  glioothach,  le   Ian 

toil,  a  dh'  aon  obair. 
Designer,  s.     1.  One  that   designs :    fear-rùnacli- 
aidh.     2.  one  that   lays   schemes  :  fear-innleachd, 
fear-tionnsgnaidh.     3.  one  that  forms   the  idea  of 
any  thing  in  painting  :  fear-samhlachaidh.    4.  one 
that  plans  a  building,  garden,   or  the  like :  fear- 
dealbh. 
Design  fulness,  s.  Innleachd,  seòltachd. 
Designing,  <u/j.  Innleachdach,  carach,  seòlta. 
Designing,  *.  Tarruing  dhcalbh. 
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Designless,  arlj.    Gun  toirt  fainear,  gun  fliios, 

without  sclienie  or  project :  neo-cliarach. 
Designi.essly,  adv.     Sec  Designless. 
Designment,  s.     See  Design,  *. 
Desirable,  adj.     1.  To    be  wished   with   earnest- 
ness :    ion-mhiannaichte.     2.  pleasing,  delightful  : 
taitneach,  ciatach. 
Desirableness,  s.  lon-mhiannachd. 
Desire,  s.  Toil,  iarraidh,  miann,  togradh,  deidh,  dùr- 

achd. 
Desire,  t'.  ff.    1.  Wish,  long  for :  miannaich,  sannt- 
aich    iarr,  togair.     2.    express    wishes,    appear    to 
long  :  miannaich,  sinntaich,   bi  an  deidh   air,  iarr. 
3.  ask,   intreat:  iarr,  grios,   asluich.      4.  require, 
demand  :  iarr,  sir. 
Desirer,  s.  larradair,  iarrataich,  fear-miannachaidh. 
Desireless,  adj.  Neo-iarratach. 
Desirous,  adj.    larratach,   niiannach,  deidheil,  tog- 

arrach. 
Desirously,  adv.     See  Desirous. 
Desirousness,  s.  larrtachd,  miannachas. 
Desist,  v.  n.    Stad,  sguir,  leig  dhiot,   dean  fois,  fois- 

ich. 
Desistan-ce,  s.  Stad,  sgur,  tàmh,  fosadh. 
Desitive,  adj.  Criochnuicheach. 
Desk,  s.  Crinlein,  bòrd-sgrìobhaidh. 
Desk,  v.  a.  Càraich  an  tasgaidh,  taisg. 
Desolate,  adj.     1.  Without  inhabitants,  uninhabit- 
ed :  fas,  fàsail,   aonaranach,  neo-àitichte.     2.  de- 
prived of  inhabitants,   laid  waste  :  fas,   ban,   neo- 
àitichte.      3.  solitary,   without  society :  aonaran- 
ach, cianail,  ànrach. 
Desolate,  v.  a.  Fàsaich,  dìth-làraich. 
Desolately,  adv.     See  Desolate,  adj. 
Desolater,  s.  Fear-fàsachaidh,  dìth-mhilltear. 
Desolation,  s.     1.  Destruction  of  inhabitants  :  fàs- 
achadh,  fàsalachd   dòlas,   creachadh.      2.  gloomi- 
ness, melancholy,  destitution  :  cianalas,  aonarachd, 
tiamhaidheachd.     3.  a  place  wasted  and  forsaken  : 
fàsach,  dìthreabh. 
Desolatory,  adj.  Sgriosail,  millteach,  a'  cur  fas. 
Despair,   s.      1.  Hopelessness,  despondence:    eu- 
dòchas,  an-dòchas,  an-earbsa,  mi-mhisneach,  mi- 
mhuinghinn.     2.  that  which  causes  despair  ;  that 
of  which  there  is  no  hope :  eu-dòchas,  an-eaibsa. 
S.  (in  theology)  loss  of  confidence  in  the  mercy  of 
God :  an-earbsa,  eu-dòchas. 
Despair,  v.  a.  et  n.     1.  Cause  to  despair:  cuir  an 
an-earbsa,  cuir  an  eu-dòchas.     2.  be  without  hope, 
despond  :  thoir  thairis  dùil,  bi  an  eu-dòchas. 
Despairable,  adj.  Eu-dòchasach,  an-earbsach,  an- 

dòchasach. 
Despaiher,  s.  Fear-gun  dòchas,  fear  an-earbsach. 
Despairingly,  adv.    Gu  h-eu-dòchasach,  gu  h-an- 

earbsach. 
Despatch,*.  1.  Hasty  execution,  speedy  perform- 
ance :  luaths,  ealamhachd,  cabhag,  deifir.  2.  ex- 
press, hasty  messenger,  or  message :  teachdair- 
eachd,  cabhag. 
Despatch,  v.  a.  1.  Send  away  hastily :  deifrich, 
cuir  air  falbh  an  cabhag.  2.  send  out  of  the 
world,  put  to  death  :  cuir  as  do,  foghainn  do,  spad. 
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2.  I       3.   perform  a  business  quickly :  deifrich,  crloch- 
I       naich  an  cabhag.     4.  conclude  an  affair  with  ano- 
ther :  dean  gnothach  ri. 
Despatcher,  s.     1.  That  which  destroys,  or  makes 
an  end  of:  fear-criòchnachaidh,  fear  cuir  as  do. 

2.  one  who  performs  business:  fear-dèanaimh  gnoth- 
aich. 

Despatchful,  adj.  Deifireach,  cabhagach,  ealamh, 
luath. 

Despection,  s.  Amharc  sios. 

Desperado,  s.  Fear  aimsichte,  fear  gun  athadli. 

Desperate,  cf^'.  1.  Without  hope  :  eu-dòchasach, 
an-earbsach,  gun  dòchas,  no,  earbsa.  2.  without 
care  of  safety,  rash  :  aimsichte,  gun  athath,  dian. 

3.  irretrievable, irrecoverable:  eu-dòchasach,caillte. 

4.  mad,  hot-brained  :  do-cheannsaichte,  ainmheas- 
ach,  mi-chiallach. 

Desperate,  s.     See  Desperado. 
Desperately,  adv.     See  Desperate,  adj. 
Desperateness,  *.  Cuthach,  braise,  gairge,  ainteas. 
Desperation,  s.  Eu-dòchas,  an-dòchas,  an-earbsa. 
Despicable,  adj.    Tàireil,  suai'ach  diblidh,  di-meas- 

ach,  neo-fhiachail. 
Despicableness,  *.  Tàirealachd,  dìblidheachd,  suar- 

aichead. 
Despicably',  adv.     See  Despicable. 
Despisable,  adj.  Tàireil,  suarach,  neo-mheasail. 
Despisal,  s.  Tàir,  tarcuis,  dimeas. 
Despise,  v.  a.  Tarcuisich,  dean  suarach,  cuir  am  mi- 

shuim,  dean  dimeas  air. 
Despisedness,  s.  Dimheasdachd. 
Despiser,   s.     Fear-tàii'e   fear-tarcuis,    fear-dimeas, 

sgeigeir. 
Despising,  s.  Tiur,  tarcuis,  dimeas. 
Despite,  s.     1.  Malice,  anger,  malignity  :  gamhlas, 
fearg,  tnù,  diomb,  mi-fun,  spid,  droch-mheinn.    2. 
defiance,    unsubdued    opposition  :     dùbhlan,    ain- 
deoin,  an-toil.     3.  act   of  malice,  opposition  :  tar- 
cuis, tailceas,  tàir. 
Despite,  v.  a.  Dùbhlanaich,  feargaich,  buair. 
Despsteful,  adj.    Gamhlasach,  mi-funach,  spideil, 

tarcuiseach,  tàireil. 
Despitefully',  adv.     See  Despiteful. 
Despitefulness.  s.  GamUas,  fuath,  fearg,  tnij. 
Despoil,  tJ.  a.      1.    Rob,    deprive:    spuinn,   spùill, 
creach,  slad.     2.  divest  by  any  accident :  spuinn, 
buin  uaith,  creach. 
Despoiler,  s.  Spùinneadair,  creachadair,  dith-mhillN 

ear. 
Despoliation,  s.  Spiiinneadh,  creach,  slaid. 
Despond,  v.  a.     1.  Despair,  lose  hope  :  bi  an  an- 
earbsa,  bi  an  eu-dochas,  caill  dòchas.     2.  (in  the- 
ology), lose  hope  of  the  divine  mercy :  bi  an  an- 
earbsa,  bi  an  eu-dochas. 
Despondency',  s.  An-dòchas,  eu-dòchas,  an-earbsa, 

mi-mhisneach,  lag-mhisneach. 
Despondent,  adj.  Eu-dochasach,  an-dòchasach,  an- 
earbsach,  nii-mhisneachail. 
Desponder,  s.  Fear  eu-dochasach. 
Despondingly,  adv.  Gu  h-an-dòchasach,  gu  h-eu- 

dòchasach,  gu  h-an-earbsach. 
Desponsate,  v.  a.  Reitich,  dean  ceangail  pòsaidh. 
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Despon'satios',  s.    Ròiteachiulh,  ceangal,  cùmbnunt 

pùstHdh. 
Despot,  t.  Aintighearn,  ùrd-unchdnran. 

Despotic,      ì     i-     ^■  .■  \  ■> 

Df  adj.  Aiutidifarnuil. 

Despotically,  adv.  See  Despotic. 

DeSPOTIIALNESS,  Ì  A-    ••    1  II 

Despotism,  |  **  -A-"itiglienrnas,  ceuniiusaclid. 

Despumation,  s.  Copadli. 

Desseht,  *.  Milsean,  dcireannan. 

Destinate,  v.  a.  Sòiiraicli,  rùnaich,  òrduicli  air  son. 

Destinate,  ad/.  Orduichtc,  suidliiclitc,  air  a  siiòn- 
rachadli. 

Destination,  s.  Sònrachadh,  crìoch  àraidli,  crìocli, 
òrduchadli. 

Destine,  r.  n.  1.  Appoint  unaltcrablj- to  any  state 
or  conditiun :  ùrduicli,  sònraicii.  2.  devote  to 
punishinent  :  sònraich,  òrduicli,  cuir  air  Icth.  3. 
tix  unalterably  :  òrduich,  sònraicli,  suidhidi. 

Destiny,  s.  1.  The  i)o\ver  tliat  spins  tiie  life,  and 
determines  the  fate  of  living  beinf^s  :  ihin.  2.  fate, 
invincible  necessity  :  dan,  nianailh.  3.  doom,  con; 
dition  in  future  time  :  cor,  crannchur  siorruidb. 

Destitute,  r«Jr".  1.  Forsaken,  abandoned  :  falamh, 
treigte,  diobairte.  2.  abject,  friendless :  ainnis, 
cisearadli,  boclid,  aonaranacb.  3.  in  want  of :  ful- 
amb,  uireasbhuidbeach,  easbhuidheach,  ainnis. 

Destitute,  «.  Uireasbhacb,  aonaran. 

Destitute,  v.  a.  Treig,  diobair,  fag. 

Destitution,  s.  Ainniseacbd,  dltb,  easbbuidh,  uir- 
easbbuidli,  boclidainn,  dlobradb,  feum. 

Destroy,  r.  a.  1.  Overturn  a  city,  rase  a  building: 
sgrios,  dìth-làraich,  tilg  bun  os  ceann.  2.  lay 
waste,  make  desolate :  fàsaicb,  dìth-làraich.  3. 
kill  :  sgrios,  ditb-mbill,  marbh.  4.  put  an  end  to, 
bring  to  nought  :  dithicb,  tboir  gu  neò-iii. 

Destroyable,  ad/.  So-sgriosaidh. 

Destroyer,  *.  Sgriosadair,  marbhaiche. 

Destruct,  v.  a.     See  Destroy. 

Destructible,  adj.  So-sgriosaidh,  so-mhillidh. 

Destructibility,  5.  Buailteachd  do  sgrios. 

Destruction,*.  1.  The  act  of  destroying,  subver- 
sion, demolition  :  sgrios,  leir-sgrios,  milleadh,  ditli- 
mhilleadh,  fàsachadb,  dìobhail,  dunaidh.  2.  mur- 
der, massacre  :  sgrios,  niarbbadh,  mort.  3.  the 
state  of  being  destroyed,  ruin,  murder  suffered  : 
marbhadh,  dol  a  dhith,  sgrios.  4.  the  cause  of 
destruction,  as  a  consuming  plague  :  sgrios.  5. 
(in  theology),  eternal  death  :  sgrios. 

Destructive,  atlj.  Sgriosach,  millteach,  caithteach, 
marbhtach. 

Destructively,  a^i'.     See  Destructive. 

Destructiveness,  *.  Sgriosadaireachd,  niillteachd. 

Desudation,  *.  Bòrcadh  falluis,  sruth  falluis. 

Desuetude,  s.  Ana-cleachdadh. 

Desultory,       ì  adj.      1.    Roving   from    thing   to 

Desultorious,  j  thing,  unsettled,  immethodical  : 
bristeach,  mi-dhòigheil,  neo-riaghailteach,  neo- 
shuidhichte,  luaineach.  2.  wavering :  luaineach, 
luasganach,  neo-bhunailteach. 

Desultoriness,  «.  Nco-bhunailteas,  caochlaideachd, 
luaineachd,  luasganachd.  I 


Detach,  v.  a.  1.  Separate,  disengage,  part  from 
something :  dealaich,  cuir  air  letli,  sgar.  '.'.  bend 
out  a  part  of  a  greater  body  of  men  on  an  expe- 
dition :  cuir  air  ioiinsuidh. 

Detachment,  k.  Huidbeann,  cuideaclid  airm. 

Detail,  t'.  a.  Innis  gu  puncail,  aitliri»  gu  min. 

Detail,  s.  Min-chunnlas,  cuniitas  [>oncuil. 

Detailer,  *.  l-'car  aiihris  gu  min. 

Detain,  v.  a.  1.  Keep  that  which  belongs  to 
anothur:  cum  air  ais,  gleidli.  '2.  withhold,  kee|) 
back  :  cum  air  ais,  bac.  3.  restrain  from  depar- 
ture :  cum,  niaillieli  cuir  niaill'  air.  4.  hold  in 
custody  :  cum  an  lamb. 

Detainer,  «.  1.  He  that  holds  back  any  one's 
right :  fear-cumail  air  ais.  2.  contiiiemeiit,  deten- 
tion :  grabadh,  amladh.  3.  (in  law),  the  act  of  un- 
lawfully holding  back  the  right  of  another  person  : 
cumail  droch  coir. 

Detect,  v.  a.  Faigh  a  niacb,  leig  ris,  nochd,  foill- 
sich. 

Detecter,  *.  Fear-faotainn  a  mach. 

Detection,*.  1.  Discovery  of  guilt  or  fraud,  or  any 
other  fault :  faotaiiui  a  mach,  cur  ciont  os  àird. 
2.  discovery  of  any  thing  hidden  :  taotainn  a  mach, 
nochdadh. 

Detention,  5.  1.  The  act  of  keeping  what  belongs 
to  another  :  gleidheadh,  cumail,  cumail  o.  2.  con- 
finement, restraint :  bacadh,  cumail  an  làrah,  am- 
ladh. 

Deter,  v.  a.  Mi-mhisnich,  bac  le  h-eagal,  cuir  athadh 
air. 

Determent,  s.  Athadh,  fàth-eagail. 

Deterge,  v.  a.  Slab,  glan,  nigh. 

Detergent,  adj.  Siabach,  glanail. 

Detergent,  s.  Siabair,  glanadair. 

Deteriorate,  v.  a.  Cuir  am  niiosad. 

Deterioration,  s.  Dol  ni  's  niiosa,  deanamh  ni  's 
miosa. 

Determinable,  adj'.  A  ghabhas  deanamh  a  mach. 

Determinate,  adj.  1.  Settled,  detiuite,  determin- 
ed :  suidhichte,  criochnaichte,  comharraicht'  a 
mach.  2.  established,  settled  by  rule,  positive : 
suidhichte.  3.  decisive,  conclusive  :  cinnteach, 
comh-dhùnach.  4.  fixed,  resolute  :  suidhichte,  leag- 
ta  ri,  rùnaichte. 

Determinately,  adv.  See  Determinate. 

Determination,  «.  1.  Absolute  direction  to  a  cer- 
tain end  :  run  suidhichte.  2.  judicial  decision  : 
breith,  crioch-connsachaidh. 

Determinative,<m^'.  A' criochnachadh, a'  suidheach- 
adh. 

Determinator,  *.  Fear-dearbhaidh. 

Determine,  I',  a.  et  «.  1.  Fix,  settle:  sònraich, 
suidhich,  dean  dearbh-chinnteach.  2.  conclude, 
fix  ultimately  :  comh-dhùin,  suidhich.  3.  bound, 
confine :  suidhich,  càirich  ann,  cuir  crioch  ri.  4. 
influence  the  choice  :  suidhich,  dean  toileach.  5. 
resolve  :  suidhich,  rùnaich.  6.  decide :  corah- 
dhùin,  dearbh.  7.  put  an  end  to,  destroy  :  cuir 
as  do,  foghainn  do.  8.  conclude:  cuir  romhad, 
comh-dhùin.  9.  settle  opinion  :  cuir  gu  taice.  10. 
end,  come  to  an  end:  thig  gu  crich.     11.  make  a 
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decision:  rùnaich.       12.  resolve   concerning   any 

thing:  cuir  gu  tiiic,  suidhicli. 
Determiner,  *.  Fear  rùin-shuidhichte. 
Deterration,  s.  Ikirach. 
Detersion,  s.  Glanadh,  siabadh. 
Detersive,  adj.  Siabach,  glanail. 
Detersive,  «.  Cungaidh-glilanaidh. 
Detest,  v.  a.  Fuathaich,  gràinicb,  gabh  grain  deth. 
Detestable,    ad/.     Fuathach,    gràineil,     daochail, 

sgreambail. 
Detestably,  adv.     See  Detestable. 
Detestableness,  *.  Fuathinhaireachd,  gràinealachd, 

daoclialachd. 
Detestation,  s.  Fuath,  grain,  sgreamh,  grls. 
Detester,  s.  Fear-fuathachaidh. 
Dethrone,  v.  a.  Cuir  bhàir  a'  chrùin,  cuir  dheth  'n 

chathair. 
Dethronement,  s.  Cur  bharr  a'  chrùin,  cur  dheth  'n 

chathair. 
Dethroner,  s.  Fear-cuir  dheth  'n  chathair. 
Detonate,  v.  n.  Bi  fuaimneach. 
Detonation,  s.  Fuaimneach,  toirmrich,  tàirn-thoirm, 

tàirneach. 
Detorsion,  s.    Seacharan  deilbh,  mi-bhreithneach- 

adh,  fiaradh. 
Detort,  v.  a.  Mi-bhreithnich,  fiar. 
Detortiox,  s.     See  Detorsion. 
Detract,  v.  a.     1.  Derogate  :    di-mhol,    tarcuisich, 

cùl-chàin.      2.  take  away,  withdraw:    lughdaich, 

beagaich,  their  uaith. 
Detraction,  s.  CCd-chàineadh,  di-moladh,  tuaileas, 

sgainneal. 
Detractive,  adj.     1.  Having  the  power  to  take  or 

draw  away :  tàirneach.     2.  disposed  to  derogate, 

or  take  away  by  slander  :  tuaileasach,  tarcuiseach, 

cùl-chàineach. 
Detractor,  «.  Ciil-chainnteir. 
Detractory,   adj.     Tarcuiseach,    tuaileasach,   cùl- 

chainnteach. 
Detractress,  «.  Breugag,  ban-tuaileasaiche. 
Detriment,  «.    Call,    dolaidh,    diobhail,    aimhleas, 

ciorram,  dochann,  cron. 
Detrimental,  adj.  Caillteach,  cronail,  diobhalach, 

aimhleasach. 
Detrition,  «.  Caitheamh  as,  cnanih  as. 
Detrude,  v.  a.  Pùc  sìos,  ìslich,  cuir  fuidhe. 
Detruncate,    v.  a.     Gèan-,    coimh-ghèarr,    bèarr, 

sgud. 
Detruncation,  s.  Coimh-ghearradh,  sgudadh. 
Detrusion,  s.  Pùcadh  a  sios. 
Deturbation,  s.  Tilgeadh  bun  os  ceann. 
Devastate,  v.  a.    Fàsaich,   creach,    mill,   dìth-ìàr- 

aich. 
Devastation,  s.  Fàsachadh,  leir-sgrios,   dith-mhill- 

eadh,  creach. 
Deuce,  s.     1.  Two:  dithis,  a  dha.  2.  the  devil :  an 

diabhul. 
Develope,  v.  a.  Foillsich,  taisbein,  thoir  gu  solus. 
Developement,  s.  Taisbeanadh  gu  min,  nochdadh, 

foillseachadh. 
Devest,  v.  a.     1.  Strip,  deprive  of  clothes :  rùisg, 

lomair,  cuir  dheth  aodach.     2.  annul,  take  away 


any  thing  good  :  thoir  o,  buin  o,  dithich.  3.  free 
from  any  thing  bad  :  saor,  thoir  o. 

Devex,  adj.  Corrach,  ag  aoniadh  le  leathad. 

Devexity,  s.  Cromadh,  lùbadb,  aomadh. 

Deviate,  v.  n.  1.  Wander  from  the  right  or  com- 
mon way  :  seachrain,  theirig  as  an  t-s)ighe,  rach 
air  seacharan,  rach  air  bhadhal,  rach  air  faontradh. 
2.  go  astray,  err,  sin  :  seachrain,  rach  air  seacha- 
ran, claon  o  'n  t-slighe  cheart. 

Deviation,  .?.  1.  The  act  of  quitting  the  right  way, 
wandering :  scachran,  badhal,  faontradh,  iomrall, 
raearachd.  2.  variation  from  established  rule  : 
claonadh  air  falbh.  3.  offence,  obliquity  of  con- 
duct :  mearachd,  sacharan,  claonadh. 

Device,  s.  1.  A  contrivance,  a  stratagem :  inn- 
leachd   tionnsgal,   tionnsgnadh,    cleas,  car,  dealbh. 

2.  a  design,  a  scheme  formed,  project :  innleachd, 
run,  comhairle,  tionnsgnadh,  smuain.  3.  the  em- 
blem on  a  shield,  the  ensign  armorial  of  a  nation, 
or  family :  gearradh-arm.  4.  inventioHj  genius  : 
innleachd,  tionnsgal,  seòltachd,  ealantas.  5.  spec- 
tacle, show  :  loiseam. 

Deviceful,  adj.  1.  Full  of  costly  spectacles,  and 
splendid  exhibitions :  loiseamach.  2.  inventive, 
full  of  speculation  :  tionnsgalach,  ealdhanach,  eal- 
anta. 

Devicefully,  adv.     See  Deviceful. 

Devil,,?.  1.  A  fallen  angel:  diabhul,  deamlian, 
donas,  aibhistear.  2.  a  ludicrous  terra  for  mis- 
chief: an  donas,  an  t-olc.  3.  a  kind  of  expletive, 
expressing  wonder  or  vexation  :  air  an  t-saoghal. 

Devilish,  adj.  1.  Diabolical :  diabhlaidh,  deamh- 
naidh.  2.  having  communication  with  the  devil : 
diabhlaidh,  deamhnaidh.  3.  an  epithet  of  abhor- 
rence or  contempt :  diabhlaidh,  malluichte,  coirip- 
idh.     4.  excessive  :  diabhlaidh,  anabarrach. 

Devilishly,  adv.     See  Devilish. 

Devilishness,  s.  Diabhlaidheachd. 

Devilize,  v.  a.  Cuir  an  àireamh  nan  diabhul. 

Devilkin,  s.  Donasan. 

Devilship,  «.  Nadur  diabhuil. 

Devious,  adj.  1.  Out  of  the  common  track  :  fiar- 
asach,  air  frith-rathad.  2.  wandering,  roving, 
rambling :  iomrallach,  seachranach,  badhalach, 
luaineach,  siùbhlach.  3.  erring,  going  astray  from 
rectitude  :  seachranach,  mearachdach. 

Devisable,  adj.  1.  Capable  of  being  contrived  or 
invented  :  tionnsgalach,  innleachdach,  a  ghabhas 
dealbh.  2.  possible  to  be  excogitated  :  smuain- 
each,   a  dh'  fhaodar  a  chnuasachd,  cnuasachdach. 

3.  that  may  be  granted  by  will :  so-thiomnaidli. 
Devise,  v.  a.  et  n.    1.  Contrive,  form  by  art,  invent : 

tionnsgainn,  cnuasaich,  dealbh,  suidhich  innleachd. 
2.  plan,  scheme  :  dealbh,  cum.  3.  consider,  con- 
trive, lay  plans :  breithnich,  beachdaich,  tionnsg- 
ainn. 

Devise,  s.  1.  The  act  of  giving  or  bequeathing  by 
will :  tiomnadh,  dileab.  2.  contrivance :  inn- 
leachd. 

Devise,  v.  a.  Tiomain. 

Devisee,  s.  Dileabaiche. 

Deviser,  s.  Fear-tionnsgnaidb,  fear-dealbh. 
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Devitable,  adj.     Sec  Avoidable. 

Uevitation',  s.  St'iU-hniKlli,  lùìrsinn  as. 

Ukvocation,  «.  Ciiiirni  a  iliaobli. 

Devoid,  rtf^'.  1.  Kmpty,  vac-ant,  void:  falamh,  fas. 
2.  without  any  thing,  true  from,  in  want  of:  saor 
o  cnsbhuidlieac'hd,  as  eugnihais. 

Devoik,  .v.  l)li<,'lieadli,  dlcasdanas,  aiio,  scirbliis, 
cùirtcas. 

Devolve,  v.  a.  ct  n,  1.  Uoll  down  :  cunirsg,  rol, 
cuir  car  niu  cliar.  2.  move  from  one  hand  to 
another :  cuir,  no,  Icag  air  neaili  eilc.  3.  roll 
down  :  bi  air  do  roladli,  rach  car  niu  char.  4.  fall 
in  succession  into  new  hands :  tuit  a  d})'  ionn- 
suidh. 

Devolution,*.  1.  The  act  of  rolling  down  :  rol- 
adli. 2.  removal,  successive  from  hand  to  hand  : 
tuiteam  a  dh'  ionnsuidh. 

Devoration,  a-,  (.ilumadh,  glutadh,  glamaireaclid, 
glàimhcarachd. 

Devote,  v.  a.  1.  Dedicate,  consecrate :  coisrig, 
naomhaich.  2.  addict  as  to  a  sect,  or  study : 
thoir  thairis  do.  3.  condemn,  resign  to  ill :  thoir 
thairis  do,  dit.  -1.  addict,  give  up  to  ill:  tlioir 
seachad,  tiomain  do.  5.  curse,  execrate,  doom  to 
destruction  :  nialluich,  sònraich  air  son  millidh. 

Devote,  adj.  Coisrigte,  naomhaichte,  rùnaichte,  air 
a  chur  air  leth  air  son. 

Devote,  s.  Fear  dkith-leanmhuinn. 

Devotedness,  s.  Coisrigeachd,  tabhairt  thairis  do. 

Devotee,  s.  Saobh-ehreidniheach,  cràbhaiclie. 

Devotement,  s.  Coisrigeadli,  naomhachadh,  cur  air 
leth. 

Devoter,  s.     See  Devote,  s. 

Devotion,  s.  1.  The  state  of  being  dedicated  : 
coisrigeadh.  2.  piety,  acts  of  religion,  devoutness  : 
diadhachd;  cràbhadh,  aoradh.  3.  an  act  of  exter- 
nal worship  :  aoradh,  seirbhis.  4.  prayer,  an  ex- 
pression of  devotion  :  aoradh,  lirnuigh.  5.  an  ob- 
lation devoted  to  charitable  or  pious  use  :  iobairt, 
tiodhlac.  C.  the  state  of  the  mind  under  a  strong 
sense  of  dependence  upon  God  :  diadhachd.  7. 
an  act  of  reverence,  respect,  or  ceremony  :  ùmh- 
lachd.  8.  strong  affection,  ardent  love  :  teas- 
ghràdh,  toirt  suas  a'  chridiie.  9.  earnestness,  dùr- 
achd.      10.  disposal,  power  :  iimhlachd,  toil. 

Devotional,  adj.  Cràbhach,  diadhuidh. 

Devotionalist,  )  s.    Saobh-chreidmheach,    crabh- 

Devotionist,      J       aiche. 

Devotor,  s.  Fear-aoraidh. 

Devour,  v.  a.  1.  Eat  up  ravenously :  ith  suas, 
glam,  glut,  beubanaich,  riasail.  2.  destroy,  or 
consume  with  rapidity  and  violence :  sgrios,  mill, 
cuir  as  do.  3.  swallow  up,  annihilate  :  glam,  glut, 
sluig  suas.  4.  enjoy  with  avidity :  smuais  !e 
tlaclid. 

Devourer,  s.  Glutair,  glaimseir,  dith-mhilltear,  gion- 
air. 

Devouringly,  adv.  Gu  glaimseach,  gu  glutach,  gu 
gionach. 

Devout,  adj.  1.  Pious,  religious  :  diadhuidh,  cràbh- 
ach,  naomh.  2.  filled  with  pious  thoughts  :  diadh- 
uidh, cràbhach,  naomh. 


Devout,  t.     See  Devotee. 

Devoutlessnkss,  s.  Mi-dhiadhachd. 

Devoutly,  adv.     See  Devout. 

Deutkuonomv,  g.    Lcabiiar  an  atli-lagha,    Deuter- 

onimi. 
Dew,  r.  a.    Fliucli  te  driichd,  iliuch  le  dealt,  driog, 

frus,  braon. 
Dew,  *.  Drùchd,  driùchd,  dealt,  braon. 
Dkwbehhv,  »■.  .Sùgh-chrai)bh. 
Dewbesprent,  adj.  Fliuchta  le  dealt. 
Dew-duop,  s.   Boinne  dealt,  braon,  druchd. 
Dewlap,  s.     1.  The  flesh  that  hangs  down  from  the 

throat   of  oxen  :  gearradh    uchd,   sprogaill.     2.  a 

lip  flaccid  with  age  :  spreill. 
Dewlapt,  adj.  Sprogailleach. 
Dew- WORM,  s.  Daol  dealta. 
Dewy,  adj.     1.  Resembling  dew,  partaking  of  dew: 

dealtach,     dealtmhor,    drùchdach,    braonach.      2. 

moist    with    dew,     roscid :    dealtach,    drùchdach, 

braonach,  àitidii. 
Dexter,   adj.  Deas,  deiseal. 
Dexterity,  s.     1.  Readiness  of  limbs,  activity,  skill, 

expertness :  deisealachd,  tapachd,  ealamachd.     2. 

readiness  of  contrivance :    calantachd,    teòmachd, 

seùltachd,  tionnsgalachd,  làmhachaireachd. 
Dexterous,  adj.     1.  Expert  at  any  manual  employ- 
ment, active,  ready:  deiseil,  teòma,  seòlta,  ealanta 

làmhachair.     2.  expert  in  management,  subtle,  full 

of  expedients  :  teònia,  seòlta,  ìnulcachdach,  tionn- 

sgalach. 
Dexterously,  adf.     See  Dexterous. 
Dexterousness,  s.     See  Dexterity. 
Dextral.  adj.      Deas,  deiseil. 
Dextrality,    s.      Lamh-dlieas,    taobh    lia    làimhe 

deise. 
Dey,  «.  Uachdaran  Algiers. 
Diabetes,  s.  Ruith  fuail. 

Diabolic,      1  adj.    Diabhlaidh,  deamhnaidh,  aing- 
Diabolical,  j       idh. 
Diabolically,  adv.     See  Diabolical. 
Diabolicalness,  s.  Diabhluidlieachd. 
Diabolism,*.     1.  The  actions  of  the  devil:  diabh- 

luidheachd.     2.  possession  by  the  devil :  sealbh» 

achadh  leis  an  diabhul. 
DiACODiuM,  s.  Siigh  a'  chodalain,  deoch-codail. 
DiAcousTics,  s.  Eòlas  mhic-talla. 
Diadem,  *.  Crùn,  coron. 
Diademed,  adj.    Crùinte. 
Diareses,  s.  Roinn-abadh. 
Diagonal,  adj.    Trasda,  crasgach,   o  oisinn  gu  ois- 

inn. 
Diagonal,  s.  Trasdan. 
Diagonally,  adv.     See  Diagonal,  adj. 
Diagram,  *.  Dealbh. 

Diagraphical,  adj.  Dealbh-tharruingeach. 
Dial,  s.  Uaireadair-greine. 
Dial-plate,  *.  C'iar-innsidh  no.  h-uarach. 
Dialect,  s.     1.  The    subdivision    of  a   language: 

dual-chainnt  dual-bhruidhean.      2.  style,   manner 
of    expression  ;    dual-bhruidhean,    mudli-labhairt. 
3.  language,  speech  :  cainnt. 
Dialectical,  adj.    1.  Logical,  arguraental :  reuson- 
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nch.     2.  respecting  dialects,  or  tlie  subdivision  of 

a  language  :  dual-chainnteacli,  dual-bheurlach. 
Dialectician,  s.  Fear-reusonachaidh,  dcasbair. 
Dialectic,  s.     Sec  Logic. 
Dialling,  s.  Tarruing  uaireadair-greine. 
DiALisT,  s.  Fear-dèanainili  uaireadairean  greine. 
DiALOGisE,  V.  71.     Comh-labliair. 
DiALOGisT,  s.  Fear-comh-abairt,  fear-comh-labhairt, 

fear-sgriobhaidh  clionih-abairtean. 
Dialogue,  s.     Comh-abairt,   corah-labhairt,   cònih- 

radh-deise. 
Dialogue,  v.  n.  Comh-iabhair. 
Dialogue-writer,   s.       Fear-sgriobbaidh    chomb- 

abairtean,  no,  chòmbraidhean-deise. 
Diameter,  s.  Croislin. 
Diametral,  wij.     1.  Describing  tlie  diameter,   or 

relating  to  it :  croislineacb.     2.  opposite  :  direach 

an  agbaidh. 
Diametrally,  adv.     See  Diametral. 
Diametrical,  adj.  Croislineacb. 
Diametrically,  adv.     See  Diametrical. 
Diamond,  s.  Daoimein,  daoimean. 
Diapason,  s.  Teud  nan  uile  fbuaim. 
Diaper,  s.     1.  Linen  clotb  woven  in  flowers  :  anart- 

greise.     2.  a  napkin,  a  towel  :  làmli-anart. 
Diaper,  v.  a.    Stialiaich,  greis. 
Diaphaneity,  s.     See  Transparency. 
Diaphanic,    I     ,._     See  Transparent. 
Diaphanous,  J      -' 
Diaphoretic,  adj.  Fallusach. 
Diaphoretic,  s,  Cungaidb  fhalluis. 
DiAPHRAG.\r,  s.     1.  The  midriff  which   divides  the 

upper  cavity  of  the   body  from  the  lower  :  sgairt. 

2.  any  division,  or  partition  which  divides  a  hol- 
low body :  dealacbadh. 
Diarrhoea,  s.    Sgàird,  buinneach,  gearrach,  flann- 

bhuinneach. 
Diarrhoetic,    adj.      Fuaisgealtach,     purgaideach, 

sgàirdeach. 
Diarist,  s.  Fear  cuniail  cunntais  air  gnothach  gach 

latlia. 
Diary,  «.  Leabhar-latha. 
Diatribe,  s.  Cònspoid,  ràsan. 
Dibble,  s.  Pleadhag,  putair. 
Dibble,  v.  n.     See  Dape. 
Dibstone,  s.  Pulag. 
DiCACiTY,  s.  Beadaidheachd,  abartachd. 
Dice,  s.  Disnean,  fir-fheòirne. 
Dice,  v.  n.  Cluicb  air  dhisnean. 
DiCE-BOX,  s.  Disnein. 
Dicer,  s.  Ceàrrach  tàileisg. 
Dicker,  s.  Deich  mlrean. 
Dictate,  v.  a.  Deachd,  seòl,  òrduicb. 
Dictate,  s.  Riaghailt,  deachdadh,  ùrdugh,  reachd, 

àithne. 
Dictation,  s.    Deachdadh,  òrduchadh,  deachdair- 

eachd. 
Dictator,  s.     1.  A  magistrate  of  Rome  made  in 

times  of  exigence  and  distress,  and  invested  with 

absolute  authority  :  àrd-uachdaran  Rònihanach.  2. 

one  invested  with  absolute  authority :  àrd-uachdar- 

.an,  deachdair.     3.  one  whose  credit  or  authority 


enables  him  to  direct  the  conduct  or  opinion  of 

others  :  deachdair. 
Dictatorial,  adj.  Ceannsalacb,  smachdail. 
Dictatorship,  s.     1.  Tlie  office  of  dictator  :  inbhe 

àrd-uachdarain.     2.  authority,  irisolent  confidence  : 

ceannsal,  ceannsalachd,  smachd,  deacbdaireachd. 

Diction,  «.  Labhradh,  doigh-Jabhairt,  cainnt. 

Dictionary,  s.  Foclair,  focloir. 

Didactic,      1      7-    o  m    i 
T^  >  ad),  beolach. 

Didactical,  J     -^ 

DiDNAPPER,  s.  Crannlach,  gearradh-breac,  dubh- 
shnàmhaiche. 

Didder,  v.  a.  Crith  le  fuachd. 

Diddle,  v.  n.  Bi  starr-cbosail. 

Die,  v.  a.  et  7i.  1.  Tinge,  colour,  stain  :  dath.  2. 
lose  life,  expire :  bàsaich,  eug,  caochail,  siubhail. 
3.  perish  by  violence  or  disease  :  basaich,  faigh 
bus,  bi  air  do  niharbhadh.  4.  be  punished  with 
death  :  basaich,  bi  air  do  chur  gu  bàs.  5.  be  lost, 
perish,  come  to  nothing :  rach  a  dhith,  rach  am 
naugba.  6.  sink,  faint :  meath,  basaich.  7.  (in 
theology),  perish  everlastingly  ;  basaich.  8.  lan- 
guish with  pleasure  or  tenderness  :  leagh.  9.  va- 
nish :  rach  as.  10.  wither  as  a  vegetable :  crion, 
seac,  meath.  IL  grow  vapid  as  hquor :  caill  do 
chli. 

Die,  s.  1.  Colour,  tincture  :  dath.  2.  a  small  cube 
with  spots  for  gaming  :  disne.  3.  hazard,  chance  : 
deuchainn.  4.  the  stamp  used  in  coinage :  seul 
cùinnidh. 

Dier,  s.  Dathadair. 

Diet,  s.  1.  Food,  victuals:  Ion,  biadh,  teachd-an- 
tir.  2.  food  regulated  by  the  rules  of  medicine : 
biadh,  biadh  duine  tinn.  3.  allowance  of  provi- 
sion :  Ion,  cuibhrionn,  roinn.  4.  an  assembly  of 
princes  or  estates  :  coinneamh  fhlath. 

Diet,  v.  a.  et  n.  1.  Feed  by  the  rules  of  medicine: 
beathaich,  biadh.  2.  give  food  to :  beathaich, 
biadh.  3.  board,  supply  with  diet :  beathaich,  àr- 
aich.  4.  eat  by  rules  of  physic  :  ith,  gabh  Ion 
riaghailteach.     5.  eat,  feed  :  ith,  gabh  biadli. 

Diet-drink,  s.  Deòch-ìeighis. 

Dieter,  s.  Fear-toirt  seòlaidhean  air  son  ithe. 

Dietetic,       )  adj.     A  bhuineas  do    Ion  riaghailt- 

Dietetical,  j"    each. 

Dieting,  *.  Ithe  a  feir  riaghailt. 

Differ,  v.  a.  et  n.  1.  Make  different :  eadar-dhcal- 
aich,  cuir  eadar-dhealachadh.  2.  be  distinguished 
from :  bi  air  d'  eadar-dhealachadh,  bi  air  leth  o. 
3.  contend,  be  at  variance  :  connsaich,  cuir  a  mach 
air.  4.  be  of  a  contrary  opinion  :  dealaich  am 
barail. 

Difference,  s.  Ì.  State  of  being  distinct  from 
something :  eadar-dhealachadli,  mùthadh.  2.  the 
disproportion  between  one  thing  and  another  caused 
by  the  qualities  of  each  :  eadar-dhealachadh,  mùth- 
adh,  atharrachadh,  caochladh.  3.  dispute,  debate, 
quarrel :  cur  a  mach,  tighinn  eatorra.  4.  distinc- 
tion :  eadar-dhealachadh,  mùthadh.  5.  ground  of 
controversy :   mùthadli,  eadar-dhealachadh. 

Difference,  v.  a,  Cuir  eadar-dliealachadh,  cuir 
mCithadh. 
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Different,  adj.     1.  Distinct,   not  the  same  :  air 

leth.     '2.  of  contriiry  quulitifs  :  de  glinè  eilf,  lu- 

cusiiiliuil.     3.  unlike,   dissiniilar :    cu-coltiteL,  eu- 
cosiiiluiil,  cug-suinhuil. 

DUFKUHNTI.V,  I        ,  tj         j^.», 

,-.  >  atli:     bee  Diflerciit. 

DlFFEKINliLY,   j 

UiFFicii.K,  ai/J.     See  Difficult, 

DiFFiciLT,  <i/^'.  1.  Troublesome,  vexatious :  deac- 
air,  duilich,  doirbh,  cruaidh,  draghail.  'J.  Iiurd, 
not  easy,  not  facile:  deacair,  cruuidh,  duilich, 
docair,  nco-Churasda.  3.  hard  to  please,  peevish  : 
dreamluinneach,  dreangaiiach  corrach,  do-thoil- 
eachaidh. 

Difficulty,  adu.     Sec  Difficult. 

Difficulty,  *.  1.  Hardness,  contrariety  to  easi- 
ness or  facility :  dorradas,  deacaireachd,  docair- 
eachd.  2.  that  which  is  hard  to  accomplish : 
duilgheadas,  dorradas,  faspan.  3.  distress,  opposi- 
tion :  durranachd,  doirbheachd.  4.  perplexity  in 
affairs,  uneasiness  of  circumstances :  teanntachd, 
inichcist,  cruaidh-chùs,  aire.  5.  objection,  cavil : 
cron,  coire. 

DiFFiDE,  f.  n.  Bi  an-earbsach,  bi  an  eu-dòch- 
as. 

Diffidence,  s.  1.  Distrust,  want  of  confidence  in 
others  :  amharus,  an-amharus,  teagamh,  mi-earbsa. 
2.  doubt,  want  of  confidence  in  ourselves  :  amhar- 
us, saidcaltachd,  mi-earbsa,  faiteas. 

Diffident,  adj.  1.  Distrustful,  doubting  others: 
amharusach,  an-amharusach,  nii-earbsach,  teag- 
amhadi.  2.  doubtful  of  an  event,  used  of  things, 
uncertain  :  teagamhach,  neo-chinnteach.  3.  doubt- 
ful of  himself,  not  confident :  amharusach,  teag- 
amhach, mi-earbsach,  saidealach,  faiteach,  sgàth- 
ach. 

Diffidently,  adv.     See  Diffident. 

Diffind,  v.  a.  Sgoilt,  dean  da  leth  dheth. 

Diffinitive,  ad/.  Comh-dhunach,  criochnach. 

DiFFJsioN,  s.  Sgoltadh. 

Tx  '       '  J-s.  Silteachd,  leaghadh,  dòrtadh. 

DiFFLUENCY,  ^  '  °  ' 

Diffluent,  ddj,  Silteach,  leaghtach,  leaghach,  dòrt- 

ach. 
DiFFOR.M,   adj.    Eug-samhuil,   ioraa-chruthach,    eu- 

coltach. 
DiFFORMiTY,  s.  Eug-sainhlachd,  eu-coltas. 
Diffranchise.ment,  s.  Dìth-chòireachadh. 
Diffuse,  v.  a.     1.  Pour  out  upon  a  plain  so  that  the 

liquor   may  run  every  way  :  dòirt  a  niacli,   taora, 

taosg,  sgaoil.     2.  spread,  scatter,  disperse :  sgaoil, 

sgap,  craobh-sgaoil. 
Diffuse,  ac^'.     1.  Scattered,  widely  spread:  sgapta, 

sgaoilte,    sgaoilteach.      2.    copious,    not   concise : 

neo-phoncail,  neo-sgiobalta,  leudaichtc. 
Diffused,  adj.  Sgaoilte,  sgapta,  craobh-sgaoilte. 
Diffusedly,  adv.     See  UiU'used. 
DiFFusEDNEfiS,  s.  Sgaoiltcachd. 
Diffusely,  adv.     See  Diffuse,  adj. 
DiFFusER,  g.  Sgapadair,  fear-sgaoilidh,  fear-craobh- 

sgaoilidh. 
Diffusion,  g,      1.    Dispersion,   the  state  of  being 

scattered   every   way :    sgaoileadh,  craobh-sgaoil- 
VoL.  IL 


eadh,    ggapadh.     2.   cojiiousneis :    pailteas,    neo- 
phoncalaclid,  neo-sgiobaltachd. 

Diffusive,  adj.  1.  lluving  the  quality  of  «catter- 
ing  any  thing  every  way :  sgaoilteach,  hgapuili, 
srùbliuch.  2.  bcattercd,  dispersed :  sgaoilte,  sgapta. 
3.  extended  :  sgaoilteach  farsuinn. 

Diffusively,  adv.     .See  Diffusive. 

Diffusiveness,*.  J.  Kxtension,  dispersion  :  sgaoilt- 
eaclid.  2.  want  of  conciseness  :  nco-phoncalacJid, 
neo-sgiobaltachd  leudachadh. 

Dk;,  f.  «.  et  II.  1.  Pierce  with  a  spade:  cladhaich, 
tochail,  treachail.  2.  form  by  digging  :  cladhaich, 
tochail,  treachail.  3.  cultivate  the  ground  by 
turning  it  with  a  spade  :  cladhaich,  buraich,  ruamh- 
air.  4.  pierce  with  a  sharp  point :  toll.  5.  gain 
''y  "^'fe'»'"*?  '■  cladhaich,  faigh  le  cladhach.  G.  work 
with  a  spade  :  cladhaich,  bi  ruanihor.  7.  dig  up: 
cladhaich  a  suas. 

Digamy,  s.  An  dara  pòsadh. 

Digerent,  adj.  Cnàimhteach,  cnàmhach. 

Digest,  v.  a.  et  n.  1.  Distribute  into  various  class- 
es or  repositories  :  eagaraich,  roinn,  cuir  an  òrdugh. 
2.  concoct  in  the  stomach  :  meirbh,  cnànili.  3. 
soften  by  heat  as  in  a  boiler :  taisich.  4.  range 
methodically  in  the  mind,  apply  knowledge  by  me- 
ditation to  its  proper  use :  cnuasaich.  5.  reduce 
to  any  plan  :  eagaraich,  cuir  an  òrdugh.  6.  receive 
without  loathing  or  repugnance  :  gabh  ri,  giùlain 
le.  7.  receive  and  enjoy  :  gabh  ri,  meall.  8.  ge- 
nerate pus  in  a  wound  in  order  to  cure  :  brach, 
grod,  thoir  air  iongarachadh.  9.  generate  matter 
as  a  wound  :  iongaraich. 

DicESTEB,  s.  1.  He  that  digests  or  disposes  :  fear- 
cur  an  òrdugh.  2.  he  that  digests  his  food  :  cnàrah- 
aiche.  3.  that  which  causes  or  strengthens  the 
concoctive  powers  :  cnàmhaiche. 

Digestible,  adj.  Cnàmhach,  so-chnàmli. 

Digestion,  s.  1.  The  act  of  digesting  or  concoct- 
ing food  in  the  stomach :  cnàmh,  meirbheadh. 
2.  reduction  to  a  plan,  the  act  of  methodising : 
eagarachatlh.  3.  the  act  of  disposing  a  wound  to 
generate  matter ;  iongarachadh,  bracliadh,  grodadh, 
makadh. 

Digestive,  adf.  1.  Having  the  power  to  cause  di- 
gestion :  cnàmhach,  cnàimhteach.  2.  methodis- 
ing :  eagarach. 

Digestive,  s.  Plàsd  cnàmha. 

Diggable,  ad/.  Tochailteach,  so-chladhach. 

Digger,  g.  Tochailiche,  fear-cladhaich. 

Digiit,  v.  a.  1.  Dress,  deck,  bedeck,  embellish: 
glan,  sgeadaich,  breaghaich.  2.  put  on  :  uidheam- 
aich,  sgeadaich,  cuir  umad. 

Digit,  .«.  1.  The  measure  or  length  containing  three- 
fourths  of  an  inch:  tri  cheathrainlinan  na  h-òirlich. 
2.  the  twelfth  part  of  the  diameter  of  the  sun  or 
moon  :  dara  cuid  deug  do  choislin  na  grcine,  no, 
na  gcalaich.  3.  any  of  the  numbers  expressed  by 
single  figures :  aon  chomharradh  àireamh. 

Digital,  adj.  Meurach. 

Digitated,  adj.  Weurach,  meangach. 

Digladiation,  *•.  Còmhrag  claidheindi,  còmhlan. 

Dignified,  adj.  Urramach,  urramaichte. 
3L 
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DiGxiFiCATioN,  s,  Urramaclmdli,  àrdachadli. 

Dignify,  r.  a.  1.  Advance,  prefer,  exalt:  urram- 
aich,  mdaich,  tog  an  inblie.  2.  lionour,  adorn, 
give  lustre  to  :  urramaich,  ardaich,  onoraieh. 

DiGNiTAHY,  s.  Fear  uiTamach. 

Dignity,  s.  1.  Hank,  elevation  :  iirrani,  inbhe, 
inbheaclid,  meas,  àrd-inblie,  onoir,  àrdacliadh.  2. 
grandeur  of  mien  :  ana-beachdalachd,  meamnadh, 
ài'd-aigne.  3.  advancement,  preferment,  high  place : 
àrdachadh,  onoir. 

Digress,  v.  n.  1.  Turn  aside  out  of  the  road  :  tionn- 
daidh  as  an  t-slighe,  claon,  rach  fiar.  2.  depart 
from  the  main  design  of  a  discourse :  bris  air  do 
sheanachas.  3.  wauder,  expatiate  :  bi  iomrallach, 
rach  air  seacharan. 

Digression,  s.  1.  A  passage  deviating  from  the 
main  tenour  of  a  discourse  :  seacharan  scanachais, 
iomrall  cainnte.  2.  deviation  :  claonadh,  fiaradh, 
dol  as  an  t-slighe. 

Digressional,  I^  adj.  Iomrallach,  seacliranach,  nco- 

DiGRESSivE,      J     phoncail. 

Digressively,  adv.     See  Digressive. 

Dike,  s.  1.  A  channel  to  receive  water  :  clais,  dig, 
cam-fath.  2.  a  mound  to  hinder  inundations : 
gàradh,  bruach,  callaid. 

Dilacerate,  v.  a.  Riasail,  srac,  stròic,  reub,  spion. 

DiLACERATioN,  s.  Riasladh,  sracadb,  stròiceadh, 
rcubadh. 

DiLAxiATE,  V.  a.     See  Dilacerate. 

DiLANiATioN,  s.     See  Dilaceration. 

Dilapidate,  v.  a.  et  n.  1.  Make  desert,  consume 
wastefully  :  dìth-làraich,  dean  'n  a  nochd-làrach, 
fàsaich.  2.  go  to  ruin,  fall  by  decay :  fas  "n  ad  aibhist. 

Dilapidation,  s.  Tuiteam  sios,  fas  'n  a  aibhist. 

Dilapidator,  s.  Fear-deanamh  aibhist. 

Dilatable,  adj.  Sinteach. 

Dilatation,  s.  Sineadli,  sgaoileadh  a  mach,  tarr- 
uing  a  mach. 

Dilate,!',  ff.  et  n.  1.  Extend,  spread  out,  enlarge: 
sin,  sgaoil  a  mach,  leudaich.  2.  relate  at  large, 
tell  difiasel)'  and  copiously  :  leudaich,  aithi-is  gu 
min.  3.  widen,  grow  wide  :  leudaich,  meudaich, 
at,  fas  mòr.  4.  speak  largely  and  copiously :  leud- 
aich, bi  leudachadh,  labhair  gu  niin. 

Dilate,  adj.  Sinteach,  farsuinn,  mòr. 

DiLATER,  Ò-.  Fear-leudachaidh. 

Dilatorily,  adv.     See  Dilatory. 

DiLATORiNEss,  s.  Màimealachd,  maidheanachd,  àth- 
aisichead  adhaiseachd  seamsan,  fài-dal,   lunndair- 
eachd,  teadalachd. 
Dilatory,  adj.  IMall,  màirnealach,  fàrdalach,  maidh- 

eanach,  seamsanach,  lunndach. 
Dilection,  «.  Gràdhachadh,  caoimhneas-gràidh. 
Dilemma,  s.     1.  An  argument   equally   conclusive 
by  contrary   suppositions  :  argumaid  ribidh.     2.  a 
difficult,    or    doubtful    choice:    ioma-chomhairle, 
imcheist. 
Diligence,  s.  Dichioll,  aghartas,  durachd. 
Diligent,  adj.     1.  Constant  in  application,  assidu- 
ous,   not   lazy :  dichiollach,    eallamh,   dèanadach, 
dùrachdach,  aghai'tach,  gniomhach.     2.  constant- 
ly applied :  dichiollach,  saotlirachail. 


Diligently,  adv.     See  Diligent. 

Dilucid,  adj.  Soilleir,  glan. 

Dilucidate,  v.  a.  Soilleirich,  minich. 

Dilucidation,  s.  Soilleireachadh,  mineachadh. 

Dilucidly,  adv.     See  Dilucid. 

Diluent,  adj.    A'  tanachadh. 

Diluent,  s.  Ni  a  thanaicheas. 

Dilute,  v.  a.  1.  Make  thin  :  tanaich.  2.  make 
weak :  lagaich. 

Dilute,  adj.  Tana,  lag,  caol,  seang. 

Diluter,  s.  Fear-tanachaidh. 

Dilution,  s.  Tanachadh. 

Diluvian,  adj.  Tuilteach,  dllionach. 

Dim,  adj.  1.  Not  having  a  quick  sight:  doilleir, 
dorch,  dall.  2.  dull  of  apprehension  :  dorch,  doill- 
eir. 3.  not  clearly  seen,  obscure :  neo-shoilleir, 
dorch.  4.  obstructing  the  act  of  vision :  dorch, 
duaichnidh. 

Dim,  v.  a.  1.  Cloud,  darken  :  doilleirich,  dorchaich, 
dall,  neulaich.  2.  make  less  bright,  obscure : 
dorchaich,  doilleirich,  neulaich,  dean  dubharach. 

Dim-sighted,  adj.  Aig  am  bheil  droch  sheall- 
adh. 

Dimble,  *.     See  Dingle,  s. 

Dimension,  s.  Tomhas,  meud,  meudachd,  tomad, 
tomult. 

DiMENTiONLESs,  adj.    Gun  tomhas. 

DiMENsiTY,  s.  Meudachd,  farsuimieachd. 

DiMENSivE,  adj.  Criochnach. 

DiMiCATioN,  s.  Cath,  cathachadh. 

Diminish,  v.  a.  et  n.  1.  Make  less  by  abscission, 
or  destruction  of  an}'  part :  lughdaich,  beagaich, 
dean  ni  's  lugha.  2.  impair,  lessen,  degrade  :  lugh- 
daicli,  maslaich,  thoir  a  sios.  3.  take  any  thing 
from  that  to  which  it  belongs  :  thoir  uaith.  4. 
grow  less,  be  impaired  :  fas  ni  's  lugha. 

DiMiNisHiNGLY,  adv.  Air  mhodh  lughdachaidh,  no, 
lughdaireachd. 

DiMiNuTE,  adj.   Beag,  crion. 

DiMiNUTELY,  adv.     See  Diminute. 

Diminution,  s.  1.  The  act  of  making  less  :  lughd- 
achadh,  beagachadh.  2.  discredit,  loss  of  dignity  : 
eas-onorachadh,  isleachadh.  3.  deprivation  of  dig- 
nity, injury  of  reputation  :  lughdaireachd. 

Diminutive,  adj  13eag,  crion,  leibideach,  meanbh. 

Diminutive,  s.  1.  A  word  formed  to  express  lit- 
tleness :  focal  crion-sheadh.  2.  that  which  dimi- 
nishes, or  abates  :  ni  a  lughdaicheas. 

Diminutively,  adv.     See  Diminutive,  adj. 

DiMiNUTiVENESs,  s.  Crinead,  neo-nitheachd,  crtne. 

Dim  IS  II,  adj.  Doilleir,  dubharach,  car  dorcha. 

DiMissioN,  s.  Cead  falbh. 

DiMissoRY,  adj.    A'  toirt  cead  falbha. 

DiMiT,  V.  G.  Thoir  cead  falbha. 

Dimity,  s.  Seors'  aodaich  canaich. 

Dimly,  adv.  See  Dim,  adj. 

Dimming,  s.  Doilleireachd,  dubharachd. 

Dimness,  s.  1.  Didness  of  sight :  doilleireach(^ 
dubharachd,  doille.  2.  want  of  apprehension,  stu- 
pidity :  doille,  doill'  inntinn. 

Dimple,  s.  Lagan  maise. 

Dimple,  v,  n.  Bi  laganach. 
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„  >  am.  LaRanacli,  copannch. 

DlMI'LY,     j      •'  o  'I 

Din,  s.    Tuini),  luiiim,  budliur-niiuiiin,  gaoir,  stùirn, 

Ktuiriricli,  faruiii. 
Din,  r.  a.  BuJIiair  le  sior-thoirm. 
Dine,   v.  a.  ct   ii.     1.  Give  ilinncr  to,  feed  :  tlioir 
diniieir  do,  bindli.     '2.  eat  (lie  chier  iiical  about 
the  middle   of  the   day  :  gubh  diiuieir,   ilii  biudh 
feasgair,  gubh  proiiin. 
DiNETicAL,  adj.    Cuartagach. 

DiNc;,  r.  fi.  ct  n.     1.  Dash   witl»  violence:  spealg, 
diong,  spiiaic,   biiail   le  gloadhar,  sniàl,  spad,  tilg 
sios.  2.  impress  with  force  :  diong,  spàrr  unn,  dinn 
ann.   3.  bluster,  bounce,  huii':  beuc,  dean  glcadli- 
raitli,  dean  collaid. 
Dingle,  s.  Gleann,  glac,  lag. 
Dlnginess,  *.  Duaiclmeachd. 
Dingy,  adj.    Lachduinn. 
DiNiNG-uooM,   *'.     Seòmar-aoidheachd,  proinn-lann, 

seòmar-dinnearach. 
Dinner,  «.  Dinneir,  proinn,  biadh-feasgair. 
DiNNEH-TiMB,  s.   Am-dinucaraeh,  tràth-dinncarach, 

am  proinn. 
Dint,  s.     1.  A  blow,    a   stroke:  buille,    gleadhar, 
stràc,  coilleag.     2.   tlie  mark  made  by  a  blow  : 
ailcadh,  lorg.    3.   violence,  power,  force :    neait, 
cumhachd,  spionuadh. 
Dint,  f.  a.  Spuaic,  cuir  ailcadh  air. 
DiNUMERATioK,  s.  Àireanih  fa  !cth,  cunntas  aon  an 

deigh  aoio. 
DiocES.\N,  s.  Easbuig. 
DiocESAK,  adj.  Easbuigeach. 
DiocEss,  s.  Sgn-eachd  easbuig,  cuairt  easbuig. 
Dip,  v.  a.  et  n.     J.  Iramerge,   put  into  any  liquor: 
tum,   bog.     2.  moisten,  wet :  bog,   bogaich,  tais- 
ich.     3.  be  engaged  in  any  [afiiiir :  bi  an  greim, 
cuir  fuidhc.    4.  engage  as  a  pledge  :  cuir  an  geall. 
5.  sink,  immerge  :  theirig  fuidhe.    6.  enter,  pierce  : 
theirig  ann,  toll.     7.  enter  slightly   into  a  thing  : 
rach   thar  uachdar.      8.  take   that   which  comes 
first :  gabb  cuid  tuiteamais. 
Dip,  «.  Tuiteam  a  sios. 
DiPETALOUs,  adj.  Dà-bhileach. 
Diphthong,  s.  Dà-fhoghair. 

DiPLOE,  s.  Slige  's  tigh  a'  chlaigtnn,  claban  a'  cliinn. 
Diploma,  «.  Còir-sgriobhta,  barrantas  ceirde. 
Diplomacy,  *.     1.  A  privileged  state  :  staid  còrach. 

2.  a  body  of  envo)'s  :  còmlilan  theachdairean. 
Diplomatic,  adj.  Teachdaireach. 
Dipper,  s.  Tumair. 

Dipping  needle,  s.  Aomadh  sios  'n  a  cloich  cùil. 
Dire,  adj.  Eagalach,   uanihasach,    uamharr,  oillleil, 

daochail,  borb. 
Direct,  fw//.  1.  Straight,  not  crooked  :  dlreach.  2. 
not  oblique  :  direach,  neo-chrom.  3.  not  collateral : 
direach.  4.  apparently  bending  to  some  end,  as 
in  a  straight  line :  direach.  '1.  open,  not  ambi- 
guous :  soilleir,  direach,  so-thuigsinn.  6.  plain, 
express :  rèidh,  soilleir. 
Direct,  v.  a.  1.  Aim,  or  drive  in  a  straight  line  : 
cuir  direach,  eeòl,  stiijir.  2.  point  against  as  a 
mark  :  cuimsich,  cum  direach  ri.     3.  regulate,  ad- 


just :  steòrn,  gtiùir,  scòl.  4.  prescribe  certain  mca- 
bure,  mark  out  a  certain  course  :  seòl,  stiùir,  treòr- 
aieh.     b.  ordiT,  eoinniund  :  òrduich,  seòl, 
DiiiECTEn,  *•     See  Director. 

Direction,  «.  1,  Aim  at  a  certain  point :  seòladh, 
treòrachadh,  stiùradh,  steòrnadh.  2.  tendency  of 
motion  impiesèud  by  a  certain  impuUe  .  stiùradh, 
treòrachadh,  aonuulh,  inieiulid.  3.  order,  com- 
majid,  prescription  :  òrdugh,  seòladh,  ùithne.  4. 
regularity,  adjustment  :  sleòrnadh,  riaghailt. 

Directive,  adv.  1.  Having  the  power  of  direction  : 
seòlach.  2.  informing,  shewing  the  way  :  seòlach, 
iùlmhor. 

Directly,  adj.     See  Direct,  adj. 

Directness,  $.  Diriehead. 

Director,  s.  1.  One  that  has  authority  over  othcrti. 
a  superintendant  :  lcar-seòlaidh,  marascal.  2.  a 
rule,  an  ordinance  :  riaghailt,  òrdugh,  reachd.  3. 
an  instructor,  one  who  shews  the  proper  method 
of  proceeding  :  fear-seòlaidh,  treòruichear.  4,  one 
who  is  consulted  in  cases  of  conscience  :  fear-geol- 
aidh.  5.  one  appointed  to  transact  the  affairs  of 
a  trading  company  :  fear-gnothaich. 

Directorial,  adj.    See  Directive. 

Directory,  s.  Leabhar  seòlaidh,  treòruichear. 

Directory,  adj.  1.  Guiding:  seolach.  2.  com- 
manding  :  a'  toirt  àithne,  a'  toirt  òrduigh. 

Directress,!       „        •.•,  ,  v     . 

Directrix,    f  *"  "^^"-'"'''  ban-treoruichear. 

Direful,  adj.    See  Dire. 

DiHEFfLNEss,  s.  Uamharrachd,  uamhasachd,  oill- 
tealachd,  daochalachd. 

DiREMPTioN,  s.  Eadar-sgaradh. 

Direness,  «.     See  Direfulness. 

DiREPTioN,  «.  Spùinneadh,  spùilleadh,  creachadh. 

Dirge,  s.  Tuireadh,  cumha,  marbhrann,  corranach. 

Dirk,  «.  Biodag,  cuinnsear. 

Dirt,  s.  1.  Excrement :  cac,  salachar,  inncar,  aol. 
ach.  2.  mud,  filth,  mire,  any  thing  tliat  sticks  to 
the  clothes  or  body  :  salachar,  poll,  clàbar,  gaorr, 
eabar.  3.  meanness,  sordidness  :  mosaiche,  trud- 
aireachd,  miodhaireacbd. 

Dirt,  v.  a.  Cac,  salaich. 

Dirt-pie,  *.  Bonnaeh  puill. 

Dirtily,  «rfr.  1.  Nastily,  foully,  filthily  :  gu  salach, 
gu  dreamsgalach,  gu  mosaeh.  2.  meanly,  sordid- 
ly :  gu  niosach,  gu  miodhair. 

Dirtiness,  s.  1.  Nastiness,  filthiness :  salachar, 
salacharachd,  clàbarachd.  2.  meanness,  baseness, 
sordidness  :  mosaiche,  leibideachd,  miodhoireachd. 

Dirty,  flf^'.  1.  Foul,  nasty,  filthy:  salach,  mosaeh. 
2.  sullied,  clouded,  not  elegant :  salach,  neo-gWan, 
neo-fliinealta.  3.  mean,  base,  despicable  :  niiodli- 
oir,  mosaeh  crion. 

Dirty,  v.  a.  1.  Foul,  soil  :  salaich,  truaill.  2.  dis- 
grace, scandalise :  tàmailtich,  maslaich,  dubh,  sal- 
aich. 

DiRLPTioN,  s.  Sgàiceadh,  sgoltadh,  sracadh. 

Disability,  «,  1.  Want  of  power  to  do  any  thing: 
neo-chomas.  2.  want  of  proper  qualifications  for 
any  purpose  :  iieo-chomas,  neo-iouichuidheachd. 

Disable,  r.  a.     1.  Deprive  of  force,  weaken  :  dean 
3  L  2 
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neo-chomasach,  cuir  blio  fheum,  ciùrr.  2.  liinder 
from  action,  used  of  things :  cuir  'n  a  tliàmli,  cuir 
o  fheum.  3.  impair,  diminish  :  mill,  cuair  a  dhol- 
aidh.  4.  deprive  of  usefulness  or  efficacy :  cuir 
o  fheum,  mill.  5.  exclude  as  wanting  proper 
qualifications  :  bac,  diùlt. 

Disabuse,  v.  a.  Cuir  ceart,  saor  o  mhearachd. 

DisAccoMODATE,  t'.  o.  Cuir  gu  dragh. 

DisACCo.MMODATioN,  s.  Neo-uidheam,  ana-gairios. 

Disaccord,  v.  n.  Diùlt  toil. 

Disaccustom,  v.  a.  Cuir  a  cleachdadh. 

Disacknowledge,  v.  a.  Na  h-aithnich. 

Disadorn,  v.  a.  Dith-mhaisich. 

DisADVANCE,  V.  a.  ct  w.  1.  Stop,  check  :  bac,  cum 
air  ais.     2.  keep  back,  lialt :  stad,  seas. 

Disadvantage,  s.  1.  Loss,  injury  to  interest:  calld- 
achd,  call,  dochair.  2.  diminution  of  any  thing 
desirable  :  call,  ana-cothrom.  3.  a  state  not  pre- 
pared for  defence  :  ana-cothrom,  mi-chothrom. 

DiSADVANTAGE,t'.a  Dochaiun, thoir  ana-cothrom  do. 

Disadvantageous,  adj.  Ana-cothromach,  diobh- 
alach,  caillteach. 

Disadvantageously,  adv.     See  Disadvantageous. 

DisADVANTAGEOusNEss,  5.     See  Disadvantage. 

Disadventure,  s.  Mi-fhortan,  tubaist,  mi-shealbh. 

Disadventurous.  cuij.  Mi-fhortanach,  tubaisteach, 
mi-shealbhach. 

Disaffect,  v.  a.  1.  Fill  with  discontent :  dean 
mi-thoilichte.  2.  dislike,  disdain  :  fuathaich,  dean 
tàir  air.     3.  disorder  :  mi-riaghailtich. 

Disaffected,  adj.  Neo-thoilichte,  mi-funach,  càn- 
ranach. 

DiSAFFECTEDLY,  odv.     See  Disaflfected. 

Disaffection,*.  I.  Dislike,  ill  will :  mi-thoileach- 
adh,  droch  run.  2.  want  of  zeal  for  the  govern- 
inent :  mi-dhillseachd,  ceannairc.  3.  disorder,  bad 
constitution  :  mi-riaghailt,  droch  càil. 

Disaffectionate,  adj.  Neo-speiseil. 

Disaffirm,  v.  a.  Aicheidh. 

Disagree,  u.  ?ì.  1.  Differ,  be  not  the  same:  mi- 
chord,  bi  an  aghaidh.  2.  differ,  not  be  of  the 
same  opinion  :  mi-chord,  cuir  a  mach  air,  eas-aont- 
aich. 

Disagreeable,  adj.  1.  Contrary,  unsuitable  :  neo- 
fhreagarrach,  neo-chothromach.  2.  unpleasing, 
offensive  :  neo-thaitneach,  mi-thlachdmhor. 

Disagreeableness,  s.  1.  Unsuitableness :  neo- 
flireagarrachd,  neo-iomchuidheachd.  2.  unpleas- 
antness, offensiveness :  mi-thaitneadh,  neo-aoidh- 
ealachd,  neo-aogasachd. 

Disagreeably,  adv.     See  Disagreeable. 

Disagreement,  s.  1.  Difference,  dissimilitude: 
neo-amhluidheachd,  eu-coltas,  eug-samhlachd.  2. 
difference  of  opinion  :  eu-còrdadh,  aimhreit,  eas- 
aonachd. 

Disallow,  «;.  a.  et  w.  1.  Deny  authority  to  any: 
toirmisg,  bac.  2.  consider  as  unlawful,  permit 
not  :  diùlt,  toirmisg,  bac,  na  ceadaich.  3.  censure 
by  some  posterior  act :  coirich.  4.  refuse  permis- 
sion :  bi  diùltadh,  bi  toirmeasg. 
Disallowable,  adj.  Neo-cheadaichte,  toirmisgte, 
neo-iomchuidh. 


Disallowance,  *.  Bacadh,  toirmeasg,  diiiltadh. 

Disanimate,  v.  a.  1.  Deprive  of  life  :  marbh,  cuir 
an  t-anam  a.  2.  discourage,  deject :  rai-mhis- 
nich. 

Disannul,  v.  a.     See  Annul. 

Disannuling,  s.  Cur  air  cùl. 

Disappear,  v.  n.  Theirig  a  fradharc,  rach  a  seall- 
adh,  teich,  falbh,  thoir  thu  fein  as. 

Disappearance,]  s.  DoI  a  sealladh,  dol  a  fradh- 

Disappearing,    j      arc. 

Disappoint,  v.  a.  Meall,  fàillinnich  air,  diobair. 

Disappointment,  s.  Mealladh,  niearachdachadh, 
toirmeasg,  diiil-bhristeadh,  tubaiste,  diobradh. 

Disapprobation,  )  s.  Cronachadh,  coireachadh, ach- 

DisAPPRovAL,  j  rahasan,  diteadli,  mi-thait- 
neadh. 

Disapprove,  v.  a.  Coirich,  cronaich,  dlt,  dlth-moL 

DisARD,  s.  Bleidir,  bladair. 

Disarm,  v.  a.  Dith-armaich. 

Disarming,  s.  Dlth-armachadh. 

Disarrange,  v.  a.  Aimhreitich,  cuir  thar  a  cheile. 

Disarrangement,  s.  Aimhreit,  eas-òrdugh,  mi- 
fiaghailt. 

Disarray,  v.  a.  1.  Undress  any  one  :  rùisg,  cuir 
aodach  dheth.  2.  discomfit,  rout,  overthrow : 
ruaig,  casgair. 

Disarray,  s.  1.  Disorder,  confusion  :  aimhreit, 
aimhreidh,  tuairgneadh,  eas-òrdugh,  mi-fiaghailt. 
2.  undress  :  rùsgadh. 

Disaster,  s.  Anradh,  truaighe,  tubaist,  calldachd, 
trioblaid,  sgiorradh,  bochduinn. 

Disaster,  i-.  a.  Mill,  claoidb,  cràidh,  dean  ànrach, 
dean  truagh. 

Disastrous,  adj.  1.  Unlucky,  not  fortunate  :  mi- 
fhortanach,  mi-shealbhach,  tubaisteach.  2.  gloomy, 
threatening  misfortune :  doirbh,  gruamach,  mijig- 
each.  3.  unhappy,  calamitous,  miserable :  anrach, 
an-rathach,  dosgainneach,  truagh,  bochd,  caiUt- 
each. 

Disastrously',  adv.^   See  Disastrous. 

Disastrousness,  s.  Anrath,  mi-shealbhachd,  tubaist- 
eachd,  dosgaidheachd. 

DiSAVOUCH,  I  X  •   T,    -JU     •      1       -»1,    •    1. 

T^  V  V.  a.  Aicheidh,  na  h-aithnich. 

Disavow,     J       ^  ' 

Disavowal,  s.  Aicheadh,  diùltadh. 

Disband,  v.  a.  et  n.  1.  Dismiss  from  military  ser- 
vice :  thoir  cead  do,  bris,  leig  fuidh  sgaoil,  sgaoil, 
2.  dismiss  from  service :  thoir  cead  do.>  3.  retire 
from  military  service :  fag  an  t-arm,  treig  an 
t-saighdeireachd.  4.  be  dissolved :  faigh  do 
chead. 

DisBARK,  V.  a.  1.  Land  from  a  ship,  put  on  shore  : 
cuir  air  tir.  2.  strip  the  bark  from  :  riiisg,  thoir 
a'  chairt  dheth. 

Disbelief,  s.  Mi-clireideamh,  mi-chreideas,  ana- 
creideamh. 

Disbelieve,  I),  a.    Na  creid. 

Disbeliever,  s.  Ana-creidraheach,  mi-chreidmh- 
each. 

Disbowel,  v.  a.  Thoir  am  mionnach  a. 

Disburden,  v.  a.  et  n.  1.  Ease  of  a  burden,  un- 
load :  neo-luchdaich,  eutromaich,  cuir  dheth  eall- 
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ach.  9.  disencumber  :  saor,  lei{»  AiMgailte,  3. 
tlirow  oil'  11  burdt'ii :  tilg  dliiut  eallucll,  iieo-luclid- 
aicli.  4.  ease  the  mind  :  eutromuich,  cuir  luiliil 
dliiut. 

UisDUitsE,  t'.  a.  Cosd,  cuir  a  niacli  airgiud. 

DisBUKsEMENT, «.  I.  Act  of  disbursing  or  laying 
out  :  cur  a  mach.     2.  sum  spent :  cosdas. 

DisBunsKn,  s.  Fear  roinn  uirgid. 

DlSCANDY,  I".  M.   Lcagli. 

DiscAHD,  V.  a.  Cuir  uir  falbh,  tlioir  a  cliead  do. 

DlscASK,  r.  a.  liùisg,  tlioir  us  a  thruuill. 

DisCEPTATloN,  s.  Connsucliadli,  conspoid. 

Discern,  v.  a.  et  n.  1.  Descry,  sec,  discover:  faic, 
tlioir  fuinear.  2.  judge  :  beacluiaich,  dearc,  tlioir 
fuincar.  3.  distinguish  :  ùithnicli,  cuir  eadar- 
dhealaclindli.  ■!•.  make  the  diflerencc  between  : 
faic  niùthadh,  cuir  eadar-dhealachadh.  5.  make 
distinction  :  cuir  eadar-dhealachadh,  bi  cuir  miitli- 
aidli. 

DiscERNER,  s.  Beachdair,  breitheainh. 

Discernible,  adj.  So-fhaicinn,  soilleir,  faicsinneach. 

DiscERN'iBLY,  arfr.     See  Discernible. 

DiscERNJNG,  *.     See  Discernment. 

Discerning,  adj.  Beachdail,  tuigseach,  geur,  fur- 
achair. 

Discerningly,  adv.     See  Discerning,  adj. 

Discernment,  s.  Tuigse,  eòlas,  geirc,  deadh-bhreith- 
neachadh,  tùr, 

Discerp,  r.  a.  1.  Tear  in  pieces;  srac,  strùic,  thoir 
as  a  cheilc  'n  a  mhirean,  bloighdich.  2.  separate, 
select :  eadar-dliealalcb,  thoir  a'  chuid,  's  a  ieùrr 
as. 

Discharge,  t;.  a.  et  7«.  1.  Disburden,  exonerate: 
eutromaich,  neo-luchdaich.  3.  give  vent  to  any 
thing,  let  fly  :  tilg  a  mach,  leig  a  niach,  Icig'as. 
4.  unload  a  gun  :  tilg,  Icig,  caith  urchair.  5.  clear 
a  debt  by  payment  :  diol,  ioc,  pàidli,  tlioir  seach- 
ad.  6.  set  tree  from  obligation  :  saor.  6.  clear 
from  an  accusation  or  crime  :  saor.  7.  perform, 
execute  :  cuir  an  gnionih,  dean.  8.  put  away,  ob- 
literate :  caith,  cuir  as  do.  9.  divest  of  an  office 
or  employment :  cuir  air  falbh,  thoir  a  chead  do, 
leig  fuidh  sgaoil.  11.  emit:  diobhuir,  cuir  a 
mach.  12.  dismiss  itself,  break  up  :  sgaoil,  bris  a 
suas. 

Discharge,  s.  1.  Vent  explosion,  emission  :  brist- 
eadh  a  mach,  brùchdadh,  bòrcadh,  urchair.  2.  mat- 
ter vented  :  taomadh,  sruth.  3.  disruption  :  brist- 
eadh.  4.  dismission  from  an  office  :  cead,  cuir  air 
falbh,  cur  a  dreuchd.  5.  release  from  an  obliga- 
tion or  penalty  :  saoradh,  saorsa.  6.  absolution 
from  a  crime  :  saoradh,  maitheanas.  7.  ransom  : 
eiric,  dioladh.  8.  performance :  coinihlionadh. 
9.  an  acquittance  from  a  debt :  litir-shaoraidli.  ]  0. 
exemption,  privilege  :  saorsa. 

Discharger,  s.    Feir-leigidh  fuasgailt. 

DisciND,  V.  a.    Bris,  bloighdich. 

Disciple,  s.  Deisciobul,  sgoilear,  fear-leanmliuinn. 

Disciple,  v.  a.  1.  Train,  bring  up :  ionusaich, 
teagaisg,  oileanaich.  2.  punish,  discipline  :  smachd- 
aich,  cum  fuidh,  cheannsal. 

Disciplelike,  adj.  Mar  dheisciobul. 


D18CIPLESHIP,  8.  Deisciobulachd. 

Disciplinable,  adj.  So-ioniiKuchaidh,  oileanach, 

Disciplinarian,  adj.  .Smuchduil,  ceannsalucli, 
sinucliduch. 

DiM'iPi.iNAUiAN,  t.  I'ear-teuguisg  cruaidh,  fear- 
sniachdail. 

Di.scipLiNAKV,  adj.  Oileanach,  steòrnach,  freagarr- 
ach  do  dheisciobul. 

Discipline,  «.  1.  Education,  instruction:  oileon, 
teagusg,  iuiinsuchadh,  fughluin,  iiiuineadh.  2.  rule 
of  government,  order,  method  of  government  : 
riughladh,  riughailt.  3.  military  regulation  :  ùmh- 
laclid,  smaclid.  4.  a  state  of  subjection  :  smachd. 
5.  punishment  :  peaiias.  C.  external  morlifica- 
tiun  :  pianadh,  ceannsachadh. 

Discipline,  f.  a.  1.  Educate,  instruct :  oileanaich, 
ionnsaich,  teagaisg,  fugliluim.  2.  regulate,  keep 
in  order  :  stiùir,  seòl,  riaghail.  3.  punish,  correct, 
chastise  :  sniachdaich,  ccannsaich.  4.  advance  by 
instruction:   oileanaich,  ionnsaich. 

Disclaim,  v.  a.    Aicheadh,  no,  àichcidh,  cuir  cùl  ri. 

Disclaimer,  s.  Fear-cur  cùl  ri. 

Disclose,  v.  a.  1.  Uncover  :  foillsich,  cuir  os  ùird, 
leig  ris.  2.  hatch,  open :  fosgail,  thoir  a  mach.  3. 
reveid,  tell,  impart  what  is  secret :  innis,  leig  a 
mach  taisbein,  nochd. 

Discloser,  s.  Fear  cur  os  àird. 

Disclosure,  s.  Leigeadh  fis,  seòladh,  taisbeanadli, 
nochdadb,  cur  os  àird,  foillseachadli. 

Discoloration,  s.  1.  The  act  of  changing  the  co- 
lour, the  act  ot  staining  :  dathadh,  muthadh  dath. 
2.  change  of  colour,  stain,  die  :  mùthadli  dath,  ball, 
sal. 

Discolour,  v.  a.  Duaichnich,  mill  dath. 

Discoloured,  adj.  lol-dliathach. 

Discomfit,  v.  a.  Ceannsaich,  ruaig,  no,  ruag,  claoidli, 
casgair,  ionighabh. 

Discomfit,         |  s.  Teii:lieadh,  ruaig,  claoidh,  sgrios. 

Discomfiture,]       casgradh,  casgairt. 

Discomfort,  s.  Mulad,  an-shocair,  trioblaid,  airs- 
neal,  bròn,  lèireadh. 

Discomfort,  v.  a.   Mi-mhisnich,  leir. 

Discomfortable,  adj.  Muladach,  brònach,  dubh- 
ach,  dochrach. 

Discommend,  v.  a.  Dith-mol. 

Discommendable,  adj.     See  Blameable. 

Discommendableness,  s.     See  Blameableness. 

Discommendation,  *■.  Dith-moladh. 

Discommode,  v.  a.  Cuir  dragh  air. 

Discommodious,  adj.  Draghail,  trioblaideacb,  mi- 
thaitneach. 

Discompose,  v.  a.  1.  Disorder,  unsettle  :  aimhreit- 
ich,  cuir  thar  dòigh,  cuir  thar  a  cheile.  2.  ruffle, 
disorder  ;  aimhreiticli,  cuir  a  riaghailt.  3.  disturb 
the  temper,  agitate  by  perturbation  :  cuir  thar  a 
cheile,  no,  tfoimh  cheile,  buair,  cuir  fuidh  bhuair- 
eas,  feargaich,  eargnaich.  4.  oft'end,  fret,  vex  : 
feargaich,  dorranaich. 

DiscoiMPOsiTioN,  «.  Neo-fhreagarrachd,  mi-chòrd- 
adh. 

Disco.Mi'osuRE,  s.  1.  Disorder,  perturbation  :  aimh- 
reit,  aimhreidh,    tuuirgneadh,  buaireas.      2.  disa- 
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grcenicnt  of  parts  :  troimh-chcilc,  eas-ùrdugli,  mi- 
chordadli. 

Disconcert,  t'.  ff.  1.  Unsettle  the  mind,  discom- 
pose :  cuir  troinih  thcilc,  buair,  feargaich,  dorran- 
aidi.  2.  break  a  scheme :  cuir  tliar  a  cheile,  cuir 
fa  sgaoil,  sgaoil. 

DiscoNFORAfiTY,  s.  Nco-fhreagarrachd,  mi-chòrdadh, 
neo-chosiachd. 

DiscoxGRuiTY,  s.  Mi-chòrdadh,  neo-flireagarrachd. 

Disconnect,  v.  a.  Bris  comh-bhann. 

Disconnection,  s.     See  Disunion. 

DiscoNSENT,  V.  n.  Mi-chord. 

Disconsolate,  adj.  Tuirseach,  brònach,  dubhach, 
gun  chomhfhurtachd. 

Disconsolately,  adv.     See  Disconsolate. 

DiscoNsoLATENESs,  s.  Dubhachas,  mi-shuaimhneas. 

Discontent,  adj.  INIi-thoilichte,  neo-thoilichte,  mi- 
shuaimhncach,  neo-shocrach,  diombuidheach. 

Discontent,  s.  1.  Want  of  content :  nii-thoileach- 
adh,  neo-thoileachadh,  neo-thoileachas-inntinn, 
diombadh.  2.  one  vvho  is  discontented :  duine 
diombuidheach. 

Discontent,  v.  a.  Mi-thaitinn,  mi-thoilich,  cuir  mi- 
ghean,  no,  anntlachd  air. 

Discontented,  adj.  Neo-thoilichte,  mi-thoilichte. 

Discontentedly,  adv.  See  Discontented. 

Discontentedness,  s.  Neo-thoileachas-inntinn,  neo- 
thoilealachd. 

Discontenting,  s.  Cur  miothlachd. 

Discontentment,  s.  Mi-thoileachadh,  neo-thoil- 
eachas-inntinn. 

Discontinuance,  s.  1.  Want  of  cohesion  of  parts, 
disruption  :  neo-mhairsinneachd,  bristeachd.  2.  ces- 
sation, intermission  :  stad,  sgur,  leigeadh  seachad. 

Discontinue,  v.  a.  et  n.  1.  Leave  off,  cease  any 
practice,  or  habit :  sguir,  leig  seachad,  leig  dhiot. 
2.  break  off,  interrupt :  sguir,  cuir  stad  air.  2. 
lose  the  cohesion  of  parts :  teirig,  na  lean.  4. 
lose  an  established  right,  or  custom :  càill  coir. 

Disconvenience,  s.     See  Incongruity. 

DiscoNVENiENT,  adj.     See  locongruous. 

Discord,  s.  1.  Disagreement,  opposition:  aimh- 
reit,  eas-aonachd,  mi-chòrdach,  strì.  2.  difference, 
or  contrariety  of  qualities,  particularly  of  sounds  : 
mi-chòrdadh,  ràcaireachd. 

Discord,  v.  n.  Mi-chord,  eas  aontaich. 

Dicordance,    )^  s.    Mi-chòrdadh,  eas-aonachd,  neo- 

Discordancy,  J       fhreagarrachd. 

Discordant,  arfj.  1.  Inconsistent,  at  variance  with 
itself:  neo-fhreagarrach',  neo-sheasmhach,  aimh- 
reiteach.  2.  opposite,  contrarious  :  easaontach, 
neo-chòrdail.  3.  incongruous,  not  conformable  : 
neo-fhreagarrach,  eu-coltach. 

Discordantly,  adv.     See  Discordant. 

Discover,  I',  a.  1.  Shew,  disclose,  bring  to  light : 
faigh  a  mach,  foillsich,  nochd,  thoir  am  fradharc. 

2.  expose  to   view :  leig  fhaicinn,   taisbein,  seal!. 

3.  shew,  not  shelter :  nochd,  leig  ris.  4.  make 
known,  reveal :  nochd,  dean  aithnichte.  5.  ken, 
espy  :'  faic.  C.  find  out,  obtain  information  :  faigh 
a  mach.     7.  detect :  faigh  a  niach.     8.  make  any 


tiling  clean  to  be  a  covering  :  ruisg,  thoir  còmk- 
dach  de. 

Discoverable,  adj.  So-fhaotainn  a  mach,  soilleir. 

Discoverer,  .?.  1.  One  that  finds  any  thing  not 
known  beibre  :  fear-faotainn  a  mach.  2.  a  scout : 
fear-brathaidii,  brathadair. 

Discovery,*.  1.  The  act  of  finding  out  anything 
hidden  :  faotainn  a  mach.  2.  the  act  of  revealing 
any  secret :  cur  os  àird,  foillseachadh,  nochdadh 
taisbeanadh. 

Discount,*.  1.  The  sum  refunded  in  a  bargain : 
leigeadh  sios,  dol  sios.  2.  a  deduction  according 
to  the  rate  of  interest  for  money  advanced  be- 
forehand :  riadli  airgid  làimhe. 

Discount,  v.  a.  1.  Count  back,  pay  back  again  . 
ath-dhiol.  2.  pay  before-liand  :  pàidh  roimh  làimh. 

Discountenance,  v.  a.  I.  Discourage  by  cold 
ti-eatraent :  mi-mhisnich,  amhairc  air  le  anntlachd. 
2.  abash,  put  to  shame :  nàraich,  cuir  gu  amh- 
luadh. 

Discountenance,  s.  Fuaralachd,  fuar-chàirdeas,  tni- 
shuira,  mi-aoidh. 

Discounter,  s.  Fear-toirt  air  riadh,  ocar-fhear. 

Discourage,  v.  a.  1.  Depress,  deprive  of  confi- 
dence  :  mi-mhisnich,  cuir  fuidh  aimheal.  2.  deter, 
fright  from  any  attempt :  tlioir  mi-mhisneach  do, 
sgàthaich,  geilticli. 

Discourager,  s.  Fear-mi-mhisneachaidh. 

Discouragement,  s.  1.  The  act  of  deterring  or 
depressing  hope :  mi-mhisneachadh.  2.  determent: 
mi-mhisneach,  bacadh. 

Discourse,  s.  1.  The  act  of  the  understanding  by 
wliich  it  passes  from  premises  to  consequences : 
cainnt,  uirghioll.  2.  conversation,  mutual  inter- 
(?ourse  of  language,  talk  :  còmhradh,  corah- labhairt, 
bruidhean,  conaltradh.  3.  effusion  of  language, 
speech  :  labhairt,  cainnt,  bruidhean.  4.  a  treatise, 
a  dissertation  either  written  or  uttered  :  seanachas, 
uirghioll,  searmon. 

Discourse,  v.  a.  et  n.  1.  Treat  of,  talk  over^  dis- 
course :  comh-labhair,  labhair  air,  dean  cainnt.  2. 
utter :  labhair,  bruidhinn.  3.  converse,  talk,  re- 
late :  comh-labhair,  labhair,  dean  bruidhean,  dean 
còmhradh.  4.  treat  upon  in  a  solemn  or  set  man- 
ner :  innis  seanachas,  labhair  mu,  searmonaich.  5. 
i-eason  :  reusonaich. 

DiscouRSER,  s.  1.  A  speaker,  an  haranguer :  fear- 
tabhairt.  2.  a  writer  on  any  subject,  a  dissertator : 
sgrlobhair  sheanachas. 

Discoursing,  s.  Còmhradh,  conaltradh,  bruidhean, 
comh-labhairt,  comh-chainnt. 

DiscouRsivE,  af^'.  1.  Passing  by  intermediate  steps 
from  premises  to  consequences :  reusonach.  2. 
containing  dialogue  :  còmhraidhteach.  3.  conver- 
sible,  communicative  :  conaltrach,  còmhraidhteach. 

Discourteous,  adj.  Neo-aoidheil,  mi-mhodhail,  neo- 
shiobhalt,  neo-shuairc,  dalma,  duairceach. 

Discourteously,  adv.     See  Discourteous. 

Discourtesy,  s.  Mi-mhodh,  neo-shiobhaltachd. 

Discous,  adj.  Leathan. 

Discredit,  s.  Masladh,  tair,  ml-chliu,  mi-mheas. 
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DrscniDiT,  v.  a.     1.  Deprive  of  credibility,  niuke 

not   trusted  :  deun   breugiuli.     U.  disgrace,   briiiL; 

reproach   upon :    iiAraicli,    iiiasluicli.      5.   distrust, 

credit  not :  iiu  creid,  iiii  toir  crcideiis  do. 

Discreditable,  atlj.    Mi-cliliùite:ich,   iiilrach,  mas- 

lacli,  tAiiiuilteacli. 
DiscHEET,  nil/.      1.   Prudent,  circumspect,  cautious  : 
glic,  tuicilicach,  crionnn,  cùrainach.       )i.  uiudciit, 
nut  forward  :  niodliail,  beusacli,  biobliult. 
DtscREETi.Y,  rtrff.     See  Discreet. 
DiscHKi'ANCY,  s.  Eadar-dlicalacliadli,  mùtliadli,  cas- 

aonaclid,  neo-flircagarrarachd,  nii-cliòrdadli. 
DiscHEi'ANT,  a<//.  Neo-flireagariacli,  eas-aontach. 

Discrete,  (u/j.  Air  Ictli,  eadar-dliealaiciitc. 

Discretion,  s.  1.  Prudence,  knowledge  to  govern 
one's  self:  gliocas,  tùr,  ciall,  crionntaciid.  2.  li- 
berty of  acting  at  pleasure  :  saorsa,  saor-inntinn- 
cachd,  toil. 

Discretional,    \  adj.    A  reir  a   thoilc  fein,   nco- 

DiscRETioNARY,  J     clieangailtc,  saor,  gun  bbacadh. 

OiscRETioNALLY,  odf.     See  Discretional. 

DiscRiMiNABLE,  a<^'.  So-aitlincachaidh,  so-chomharr- 
achoidii. 

Discriminate,  v.  a.  1.  Distinguish  by  certain  to- 
kens from  another:  cadar-dhealaich,  comharraich 
a  niach.  2.  select  or  separate  from  others,  sever : 
eadar-dhealaich,  sgar,  tagh  a  niach. 

•Discriminate,  adj.  Comharraichte,  eadar-dheal- 
aichte. 

DiscRiMiNATELY,  odv.    See  Discriminate,  adj. 

Discrimination,  s.  Eadar-dhealachadli,  mùthadh, 
aithneachadh,  comharradh  air  leth. 

Discriminative,  adj.  Diùbhrasach,  a'  cur  eadar- 
dhcalachaidh. 

DiscniMiNATivELY,  odv.     See  Discriminative. 

Disculpate,  v.  a.     See  Exculpate. 

DiscuMBENCY,  s.  Còrr-shuidhe. 

DiscuMBER,  V.  a.  Neo-luchdaich,  saor  bho  eallach. 

Discursive,  adj'.  1.  Moving  here  and  there,  roving  : 
luaineach,  luasganach,  falbhanach,  siùbhlach.  2. 
argumentative  :  reusonach. 

DiscLinsivELY,  adv.     See  Discursive. 

Discuss,  s.  Peilisteir. 

Discuss,  v.a.  1.  Examine:  feuch, rannsaich,  sgrùd. 
2.  disperse  :  sgaoil,  sgap.  3.  break  to  pieces :  bris, 
pronn  spealg,  bloighdich. 

Discusser,  s.  Fear  feuchainn,  rannsaiche. 

Discussing,  s.  Feuchainn,  deuchainn,  ceasnachadh. 

Discussion,  s.  Feuchainn,  deuchainn,  rannsachadh, 
sgrùdadh,  ceasnachadh,  cnuasachd,  reusonachadh. 

Disdain,  v.  a.  et  n.  1.  Scorn,  consider  as  unwor- 
thy of  one's  character  :  tarcuisich,  na  b'  fhiù  leat 
e,  cuir  suarach  e.  2.  scorn,  think  unworthy :  na 
b'  fhiach  leat.  3.  grow  impatient  or  angry  :  fas 
cas,  fas  frionasach. 

Disdain,  s.  'fair,  tarcuis,  dimeas  spkl,  dorran,  farr- 
an. 

Disdainful,  adj.  Tarcuiseach,  taireil,  spideil,  àrdan- 
ach,  uaiblii'each,  farranach. 

Disdainfully,  adv.     See  Disdainful. 

Disdainfulness,  s.  Tàirealachd,  spìdealachd,  tar- 
cuis. 


DiSDAtKiKC,  I.     See  Dixduin,  s. 

Disease,  s.  Tinneus,  ttislaint,  galar,  eucail. 

Disease,  v.  a.  1.  AlHict  with  diM-'aee,  torment  widi 
pain  or  sickness  :  dean  tinn,  dean  eucaiieucli.  ''. 
put  in  pain,  make  uneai>y,  disturb  :  pian,  cntidli, 
leòn. 

Diseasedness,  s,  TinncoD,  staid  eucail. 

DisEASEFUL,  at/j'.  1.  Abounding  with  discast:,  pro- 
ducing disease :  tinn,  galaruch,  eucaiieucli.  2. 
troublesome,  occasioning  uneasiiiesj  :  triobluid- 
each,  ùmhgharach. 

Disedc:kd,  adj.  Maol,  gun  fhaobhar. 

Disembark,  v.  a.  ct  ».  1.  Carry  to  land:  cuir  air 
tir,  giùlain  gu  tir.  2.  land,  go  on  land :  rath  air 
tir. 

Disembarrass,  v.  a.  I'ui'sgail,  saor. 

DisE-MBiTTER,  V.  «.  Milsicli,  dcaii  neo-shciubh. 

Disembodied,  aif/.  Neo-chorporra,  gun  chorp. 

Disembody,  v.  a.     See  Disband,  1. 

Disembogue,  v.  a.  et  w.  1.  Pour  out  at  tlie  mouth 
of  a  river,  vent :  sruth,  dòirt,  taom.  2.  eject,  cast 
forth  :  dòirt  a  niach,  tilg  a  niach.  3.  give  vent, 
flow  :  brùchd,  sruth,  steall. 

Disembowelled,  adj.  Gun  inhionacli. 

Disenable,  v.  a.  Anfhannaich,  dean  neo-chomas- 
ach,  cuir  o  fheum. 

Disenchant,  i'.  a.  Saor  o  gheasaibh. 

Disencumber,  v.  a.  Dith-luchdaich,  eutrouiaich 
thoir  dheth  uallach,  faothaich. 

Dlsencumbrance,  s.  Dith-luchdachadh,  eutromach- 
adh,  faothachadh,  saorsa  o  eullach. 

Disengage,  v.  a.  et  «.  1.  Separate  form  any  thing 
with  which  it  is  in  union :  fuasgail,  dealaich  cuir 
fuidh  sgaoil.  2.  disentangle,  clear  from  impedi- 
ments, or  difficulties  :  reitich,  saor  o  aniladh.  3. 
withdraw,  applied  to  the  affections  :  tarruing  c, 
cuir  saor,  dealaich,  fuasgail  4.  free  from  any 
powerful  detention :  saor,  cuir  an  saorsa.  .).  re- 
lease from  an  obligation :  fuasgail.  G.  set  one's 
self  free  from  :  saor  thu  fein,  hi  fuasgailte. 

Disengaged,  adj'.  1.  Disjoined,  disentangled  :  fuas- 
gailte, neo-cheangailte,  gun  amladli. 

Disengagement,  s.  1.  Release  from  any  engage- 
ment, or  obligation :  fuasgladh,  saorsa.  2.  free- 
dom of  attention,  vacancy- :  ^ocair,  fois,  tàmh, 
saorsa. 

Disentangle,  v.  a.  1.  Unfold,  or  unloose  the  parts 
of  any  thing  interwoven  with  one  another  :  fuasg- 
ail, reitich,  thoir  a  amladh.  2.  set  free  from  im- 
pediments, disembroil :  saor,  fuasgail  thoir  a  am- 
ladh. 3.  disengage,  separate ;  eadar-dliealoich, 
dealaich,  sgai\ 

Disentanglement,  s.  Saoradh  o  amladh. 

Disenteur,  v.  a.  Thoir  as  an  uaigh. 

Disenthral,  i-.  a.  Saor  o  thràiUealachd. 
DisENTHRONE,  V.  a.  Cuir  bhàrr  a'  chrùin. 
Disentitle,  v.  a.  Thoir  uaithe  coir. 
DisESPOusE,  V.  a.  Eadar-dhealaich. 
Disesteem,  s.  Duneas,  nii-shuim,  beag  toirt. 
DiSESTEEM,  I',  a.    Dean   dimeas  air,  dean  tàir  air, 

cuir  an  neo-shuim. 
Disfavour,  «.  Mi-fhàbhar,  nii-aoidh,  lui-gheau. 
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Disfavour,  r.  a  1.  Discountenance,  withhold,  or 
withdraw  iiindcicss  :  cuir  a  fàbhar.  2.  deform  : 
cuir  mi-dliealbli  air,  dean  mi-dlireacliail,  duaich- 
nich. 

•Disfiguration,.'.  1.  The  act  of  disfiguring  :  mi- 
dhealbh,  mi-dhreach,  duaichneachd.  2.  the  state 
of  being  disfigured  :  nii-dhealbh,  mi-dhreach,  mi- 
chumadh,  duaichneachd.  3.  deformity:  mi-dhealbii, 
mi-dineach,  nii-chumadh,  duaiclineachd,  an- 
dealbh. 

Disfigure,  v.  a.  Duaichnich,  cuir  a  cumadh,  mill 
dreach. 

Disfigurement,  s.     See  Disfiguration. 

Disfranchise,  v.  a.   Bris  còraichean,  cuir  a  coir. 

Disfranchisement,  s.  Briseadh  chùraichean,  toirt 
air  falbh  chòraichean. 

DisFURNisii,  V.  a.  Thoir  air  falbh  airneis,  lom,  rijisg. 

DisGARNisn,  V.  a.  1.  Strip  off  ornaments  :  spion 
dheth  bhreaghachd.  2.  take  guns  from  a  fortress  : 
ruisg,  loraair. 

■Disgorge,  r.  a.  1.  Discharge  by  the  mouth,  spew 
out :  diobhuir,  sgeith,  brùchd.  2.  pour  out  with 
violence  :  brùchd,  sgeith,  tilg. 

Disgorgement,  s.  Diobhuirt,  sgeith. 

■Disgrace,  s.  I.  State  of  being  out  of  favour  :  eas- 
urram,  cion  fàbhair.  2.  state  of  ignominy,  dishon- 
our, state  of  shame  :  niasladh,  tàmailt,  nàire,  eas- 
uiTam.     3.  cause  of  shame  :  nàire,  aobhar-nàir. 

Disgrace,  v.  a.  1.  Bring  a  reproach  upon,  dis- 
honour :  maslaich,  tàmailtich,  eas-urramaich.  2. 
bring  to  shame,  as  a  cause  :  nàraich.  3.  put  out 
of  favour  :  cuir  a  fàbhar,  tilg  a  cùirt. 

Disgraceful,  adj.  Maslach,  tàmailteach,  nàrach, 
nàr. 

Disgracefully,  tidv.     See  Disgracefnl. 

Disgracefulness,  s.  Masladh,  tàmailt. 

Disgracer,  s.  Tamailtear,fear-maslachaidh. 

DiSGRACious,  ael/.   Neo-thaitneach,  neo-fhàbharach. 

Disguise,  v.  a.  1.  Conceal  by  an  unusual  dress  : 
cleith,  folaich,  dean  aimh-riochdach.  2.  hide  by  a 
counterfeit  appearance  :  ceil,  folaich,  atharraich 
cruth,  cuir  an  aimh-riochd.  3.  disfigure,  change 
the  form  :    atharraich  cruth,  mùth  dreach. 

Disguise,  s.  1.  A  dress  contrived  to  conceal  the 
person  that  wears  it :  còmhdach  meallta,  aimh- 
riochd.     2.  a  false  appearance,  counterfeit  show : 

,  aimh-riochd,  breug-riochd,  cruth  meallta.  3.  disor- 
der by  drink  :  misg,  buaireas.  4.  a  mask  :  cidhis, 
deise  chleith. 

Disguisement,  s.  Cidhis,  deise  chleith. 

■DisGuisER,  «.  1.  One  that  puts  on  a  disguise :  fear- 
aimhriochd,  fear  cidhis.  2.  one  that  conceals 
another  by  a  disguise :  fear-folaich,  fear-cuir  an 
aimh-riochd. 

DisGuisiNc;,  s.  1.  Theatrical  pastime:  coinneamh 
luchd-cidhis.  2.  the  act  of  giving  an  appearance 
of  truth  to  falsehood :  cleith,  cumail  am  folach, 
aimh-riochd. 

X)iSGUST,  s.  1.  Aversion  of  the  palate  from  any 
thing  :  grain,  sgreamh,  fuath,  deisdinn,  deisinn.  2. 
ill-humour,  offence  conceived :  anntlachd,  grain, 
fuath  deisinn. 


Disgust,  v.  a.  1.  Raise  aversion  in  the  stomach,  dis- 
taste :  gràinich,  cuir  deisinn  air,  cuir  sgreamh  air, 
sgreamhaich,  sgreatnich.  2.  strike  with  dislike, 
offend  :  cuir  miothlachd  air,  cuir  grain  air.  3,  pro- 
duce aversion  :  gràinich,  fuathaich,  cuir  deisinn  air. 

Disgustful,  cirfj.  Deisinneach,  deisdinneach,  gràin- 
eil,  fuathach,  sgreamhail. 

Disgustingly,  adv.  Gu  deisinneach,  gu  gràineil,  gu 
fuathach,  gu  sgreamhail. 

Dish,  s.  1.  A  broad  wide  vessel  in  which  food  is 
served  up  at  table :  soitheach,  mias.  2.  a  deep 
hollow  vessel  for  liquid  food  :  soitheach.  3.  the 
meat  served  in  a  dish  :  mias,  soitheach. 

Dish,  v.  a.  Cuir  am  raèis. 

Dish-clout,  *.  Clud  nan  soithichean. 

Dish-water,  s.  Uisge  nan  soithichean. 

Dishabille,  adj.  Neo-uidheamaichte. 

Dishabille,  s.  Neo-uidheam. 

DisHABiT,  V.  a.  Cuir  a  fàrdoch,  fuadaich. 

Disharmony,  s.  Mi-chòrdadh. 

Dishearten,  v.  a,  Mi-mhisnich,  dean  lag-chridh- 
each. 

Disheir,  v.  a.  Cuir  a  oighreachd,  buin  uaithe  'chòir- 
bhreith. 

Disherit,  v.  a.     See  Disheir. 

Disheritance,  s.  Toirt  air  falbh  còir-bhreith. 

Dishevel,  v.  a.  Sgapfalt,  cuir  fait  troimh  cheile. 

Dishonest,  adj.  1.  Void  of  probity,  wicked,  frau» 
duleijt :  eas-ionraic,  eas-onorach,  mi-onoireach, 
neo-oinearach.  2.  unchaste,  lewd  :  mi-gheam- 
nuidh.  3.  disgraced,  dishonoured  :  eas-urramach, 
mi-onoireach.  4,  disgraceful,  ignominious :  mas- 
lach, làmailteach. 

Dishonestly,  adv.     See  Dishonest. 

Dishonestly,*.  1.  Want  of  probity,  faithlessness : 
eas-ionracas,  eas-onoir,  mi-onoir,  mi-dhillseachd. 
2.  unchastity,  incontinence,  lewdness :  mi-gheam- 
nuidheachd. 

Dishonour,  s.  1.  Reproach,  disgrace,  ignominy: 
eas-urram  eas-onoir,  dimeas,  masladh,  tàmailt.  2. 
reproach  uttered,  censure,  report  of  infamy  ;  mi- 
chliu,  sgainneal. 

Dishonour,  v.  a.  1.  Disgrace,  bring  shame  upon  : 
mi-onoirich  eas-onoraich,  eas-urramaich,  maslaich, 
nàraich.  2.  violate  chastity:  truaill.  3.  treat 
with  indignity  :  maslaich,  eas-urramaich,  mi-onoir- 
ich.    4.  deprive  of  ornament :  lomair,  riiisg. 

Dishonourable,  adj.  Eas-urramach,  eas-onorach, 
mi-onoireach,  mi-chliùiteach,  maslach,  tàtnailteach, 
nàrach,  mi-mheasail. 

Dishonourably,  adv.     See  Dishonourable. 

Dishonourer,  s.  1.  One  that  treats  another  with 
indignity  :  fear-eas-onorachaidh.  2.  a  violator  of 
chastity  :  fear-truaillidh. 

Dishorn,  v.  a.  Cuir  na  h-adhaircean  deth. 

DisiiUMOuR,  s.  Droch-mheinn,  dreamlainn. 

Disincarcerate,  v.  a.  Fuasgail  a  priosan. 

Disinclination,*.  Mi-thoil,  dith-tograidh,  neo-thoil, 
neo-thoirt. 

Disincline,  v.  a.  Dean  mi-thoileach,  dean  neo- 
thoileach,  dean  neo-thoirteil,  dean  neo-aontach- 
ail. 
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Disinclined,  adj.  Mi-tlioilcath,  aiiiJeonncli,  nco- 
thoileach,  neo-aontnclitiil. 

DisiNOENuiTY,*.  Uùbuiltcutliil,  mi-illiìriclicail,  mcull- 
taireaclid. 

Disingenuous,  adj.  DùbaiUe,  caracli,  lùbuch,  nco- 
dhircach,  fealltach,  cleasacli. 

Disingenuously,  adv.     Sec  Disingenuous. 

DisiNGENUousNEss,  *.     Si'C  Disiii^>iuiity. 

DisiNiiABiTED,  adj.  Dith-làraiclito,  nco-àitichte. 

DisiNiiEHisuN,  «.  Toirt  air  falbli  tòir  bhreitb. 

Disinherit,  v.  a.  Buin  uaitbe  a  clioir-bhrcith,  cuir  à 
coir. 

Disinter,  v.  a.  Tog  d  uaigh. 

Disinterested,  at(/.  1.  Superior  to  regard  of  pri- 
vate advantage:  neo-fbeineil,  glan,  tialaidli.  2.  «itb- 
out  fear  or  hope  :  coma. 

Disinterestedly,  adv.     See  Disinterested. 

Disinterestedness,  s.  Neo-fheinealachd,  gloinc, 
fialaidheachd. 

Disinteresting,  adj.  Neo-fheineil. 

Disinterment,  s.  Togail  as  an  uaighj  ais-eirigh. 

DisiNURE,  r.  a.  Cuir  a  cleacbdadli. 

Disjoin,  r.  a.  Dealaich,  eadar-dhealaich,  fuasgail, 
thoir  as  a  clieile. 

Disjoint,  r.  a.  et  «.  1.  Put  out  of  joint :  cuir  as 
an  alt.  2.  break  at  junctures  :  bris.  3.  break  in 
pieces  :  bloighdicli,  bris,  spealg,  sgealb,  cuir  as  a 
cheile.  4.  carve  a  fowl  :  bris,  cuir  a  altaibh.  5. 
make  incoherent,  break  the  relation  between  the 
parts  :  mi-riaghailtich.  6.  fall  in  pieces  :  tuit  'ii  ad 
nihirean. 

r>        .V.-,'       (  odj.  Dealaichte,  a  alt. 
Disjointed,  J      •'  ' 

DisjoiNTLY,  adv.     See  Disjoint,  atij. 

Disjunct,  adj.  Dealaichte,  eadar-dhealaichte. 

Disjunction,  s.  Dealachadh,  eadar-dhealachadh, 
sgaradh. 

Disjunctive,  adj.  Easaontach,  eas-cridheach. 

Disjunctively,  adv.     See  Disjunctive. 

Disk,  s.  1.  The  face  of  the  sun  or  planet  as  it  ap- 
pears to  the  eye :  aodann,  aghaidh.  2.  quoit : 
peilisteir. 

Diskisdness,  s.  Mi-chaomhalachd,  mi-chaoiinhneas, 
mi-shuairceas. 

Dislike,*.  1.  Disinclination:  ml-thoil,  neo-thoirt, 
fuath,  nii-thaitneadh,  grain.  2.  discord,  disagree- 
ment :  mi-chòrdadh,  eu-còrdadh. 

Dislike,  v.  a.  Fuathaich,  sgreamhaich  roimh. 

Disliken,  v.  a.  Dean  mi-chosmhuil,  dean  eug- 
samhuil. 

Dislikcness,  g,  Eu-coltas,  mi-choltachd,  neo-amh- 
luidheachd. 

DisLiKER,  s.  Fear-fuathachaidh,  fear  neo-thoilichte. 

DisLiMB,  V.  a.  Srac,  stròic,  riasail,  thoir  ball  o  bhall. 

Dislocate,  v.  a.  1.  Put  out  of  the  proper  place  : 
cuir  a  àite.     2.  disjoint :  cuir  a  alt. 

Dislocation,  s.  1.  The  act  of  shifting  the  place  of 
things :  carachadh,  cur  a'  àite.  2.  the  state  of 
being  displaced  :  atharrachadh.  3.  a  joint  put  out : 
dol  as  an  alt,  cur  a  alt. 
Dislodge,  v.  a.  et  n.  2.  Remove  from  a  place  : 
cuir  a  aite,  fògair,  cuir  air  falbh.  2.  drive  an  ene- 
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my  from  a  station  :  cuir  air  falbli,  cuir  air  thelch- 
eadh.  3.  remove  an  army  to  other  cjuurters  :  ini- 
rich,  cuir  inirich.  4.  go  away  to  another  place  : 
gluais,  inirich,  racli  imrich. 

Disloyal,  tulj.  N'eo-dhileas,  mi-dhileas,  mi-fiogluiil. 

Disloyally,  adv.     See  Disloyal. 

Disloyalty,  t.  Mi-rioghalaclid,  mi-dliilscachd,  neo- 
dliilseachd. 

Dismal,  adj.  Oillteil,  uamliarra,  eagalach,  brònach, 
dubliach  neo-shuilbliir. 

Dismally,  adv.     See  Dismal. 

Uismalness,  ».  Uamliarrachd,  oilltealachd,  dorchad. 

Dismantle,  r.  a.  1.  Deprive  of  dress  :  rùisg,  cuir 
dheth  a  chònihdach.  2.  loose,  throw  oft'  a  dress, 
o|)cri  :  fuasgail,  tilg  dheth,  rùisg.  3.  break  down 
any  thing  external :  tilg  sios,  leag  gu  làr. 

Dismay,  v.  a.  Oilltich,  clisg,  cuir  uamhann  air,  cuir 
eagal  air. 

Dismay,  *.  Oillt,  clisgeadh,  eagal,  uamhann. 

Dismayedness,  s.  Oilltealachd,  uamhannachd. 

DisME,  s.  Deicheamh. 

Dismember,  v.  a.  Bloighdich,  spion  as  Sl  cheile, 
geàrr  'h  a  òrdaibh,  thoir  ball  o  bhall. 

Dismemberment,  s.  Bloighdeachadh,  roinn. 

Dismiss,  v.  a.  I.  Send  away  :  cuir  air  falbh,  sgaoil. 
2.  give  leave  of  departure :  thoir  a  chead  do.  3. 
discard,  divest  of  an  office  :  cuir  a  dreuchd. 

Dismissal,  )  s.     I.  Dispatch,  act  of  sending  away  : 

Dismission,/  sgaoileadh,  cur  air  falbh,  cur  air 
theachdaireachd.  2.  an  honourable  discharge  from 
any  office  or  place  :  ceadachadh  falbh.  3.  depri- 
vation :  cur  a  dreuchd. 

Dismount,  f.  a.  et  n.  I.  Throw  off  an  horse  :  tilg 
bhàrr  a  mhuin,  tilg  dheth,  cuir  a  sios.  2.  throw 
from  any  elevation  or  place  of  honour :  cuir  a  sios, 
tilg  sios.  3.  alight  from  a  horse  :  tèarn,  tuirl,  thig 
bhàrreich.  4.  descend  from  any  elevation:  tèarn,tuirl. 

Disobedience,  s.  1.  Violation  of  lawful  command 
or  prohibition  :  eas-ùmhlachd,  ceannairc.  2.  in- 
compliance :  diultadh,  eas-ùrahlachd. 

Disobedient, Of//.  Eas-umhail,  ceannairceach,  ceann- 
laidir. 

Disobey,  v.  a.  Eas-ììmhlaich,  na  toir  ùmhlachd,  diùlt 
gèilleadh,  na  strìochd. 

DisoBLiGATioN,  s.  Oilbheuffl,  mi-choingheall. 

Disoblige,  I',  a.  I.  Offend,  disgust :  thoir  oilbheum 
do,  cuir  niio-thlachd  air,  dean  mi-choingheall  ri. 
2.  release  from  an  obligation  :  saor,  fuasgail. 

Disobliger,  *.  Fear  nii-choingheallach. 

Disobliging,  adj.  Mi-choingeallach,  mi-thlachd- 
mhor,  oilbheumach. 

Disobligingly,  adv.     See  Disobliging. 

Disorder,  s.  1.  Want  of  regular  disposition  :  mi- 
riaghailt,  eas-òrdugh,  aimhreit.  2.  tumult,  disturb- 
ance, bustle :  aimhreit,  buaireas,  troinih  cheile, 
eacharrais,  butarais.  3.  neglect  of  rule,  irregulari- 
ty :  mi-riaghailt,  troimh-cheile.  4.  breach  of  laws  : 
mi-riaghailt.  5.  sickness,  distemper :  tinneas,  mi- 
riaghailt,  eas-òrdugh.  6.  discomposure  of  mind  : 
buaireas,  troiinh  cheile. 

Disorder,  v.  a.  1.  Throw  into  confusion,  confound  : 
mi-riaghailtich,  eas-òrduich,  aimhreitech,  cuir  thar 
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a  chèile.  2.  innke  sick,  ilisturb  the  body  :  cuir  li 
òrdugh,  cuir  thar  a  clicile.  3.  disturb  the  mind  : 
buair,  cuir  thar  a  chcile.  4.  turn  out  of  holy  or- 
ders, depose  :  cuir  a  beathachadh. 

DisouDEKLY,  adj.  1.  Confused,  inunethodical  :  rai- 
fiaghailteach,  aimhrciteach,  neo-dhùigheil,  mi- 
fianail.  2.  irrcguhu-,  tumultuous:  mi-riaghailtcach 
aimhrciteach,  thar  a  cliuile.  3.  lawless,  contrary 
to  law,  inordinate  :  eas-ùrdach. 

Disorderly,  adv.     See  Disorderly,  adj. 

DisoRDiNATE,  odj.  Mi-riaghailteach,  rai-bheusach. 

DisoRDiNATELY,  odv.     See  Disordinate. 

Disorganization,  s.  Milleadh  deilbh. 

Disorganize,  v.  a.  INIill  òrdiigh  deilbh,  eas-òrduich. 

Disown,  v.  a.  Àicheadh,  na  h-aidich  na  gabh  ri. 

Dispand,  v.  a.  Sgaoil  a  mach. 

Dispair,  v.  a.    Eadar-dhealaich. 

Disparage,  v.  a.  1.  Treat  with  contempt:  tarcuis- 
ich,  thoir  tàir  do,  cuir  an  dimeas  maslaich.  2. 
bring  reproach  upon  :  maslaich,  thoir  tamailt,  cuir 
an  dimeas. 

Disparagement,  s.  Masladh,  tàir,  tàmailt,  ìsleach- 
adh,  dimeas,  mi-mheas,  eas-onoir,  taixuis. 

Disparager,  s.  Fear-maslachaidh. 

Disparagingly,  adv.  Gu  maslach,  gu  tàireil,  gu 
tarcuiseach. 

Disparity,  s.  1.  Inequality,  difference  in  degree 
either  of  rank  or  excellence :  eu-coltas,  neo-ion- 
annachd,  diùbhras.  2.  dissimilitude,  unlikeness :  mi- 
coltas,  mùthadh. 

Dispark,  v.  a.  Fosgail,  thoir  air  falbh  callaid, 


DisPASsioNATED,  j     bhuaireasach. 

Dispassionately,  adv.     See  Dispassionate. 

Dispatch,  v.  a.     See  Despatch. 

Dispel,  v.  a.  Sgap,  sgaoil,  fuadaich,  iom-sgaoil, 
iom-fuag. 

DisPEND,  V.  a.  Caith,  mill,  dean  ana-caitheamh. 

Dispensable,  adj.   A  dh'fhaodar  teachd  as  eugais. 

Dispensary,  s.  Tigh  nan  iocshlaintean. 

Dispensation,  s.  1.  Distribution,  the  act  of  deal- 
ing out  any  thing :  compàirteachadh,  riararhadh. 
2.  method  of  providence :  buileachadh,  dòigh 
bhuileachaidh.  3.  an  allowance  to  omit  some- 
tiling  commanded :  cead,  comas,  comas  peacach- 
aidh. 

Dispensative,  adj.  A'  buileachadh,  a'  compàirteach- 
adh. 

Dispensatively,  adv.     See  Dispensative. 

Dispensator,  s.     See  Distributer. 

Dispense,  v.  a.  1.  Deal  out,  distribute:  compàirt- 
ich,  roinn,  riaraich.  2.  make  up  a  medicine : 
dean  suas  cungaidli-leighis.  3.  dispense  with :  leig 
seachad,  thig  as  eugais. 

Dispense,  s.     See  Dispensation. 

Dispenser,  s.  1.  A  distributer  :  fear-compàirteach- 
aidh,  fear-roinn.  2.  one  that  frames  excuses :  leis- 
geulaich. 

Dispeople,  v.  a.  Fàsaich,  dìth-làraich. 

DisPEOPLER,  «.  Dìth-mhiUteir,  fear-dìth-làrachaidh. 

Disperge,  V.  a.  Crath,  sgiot. 

Disperse,  v.  a.     1.  Scatter,  dissipate,  drive  to  dif- 


ferent parts:  sgap,  sgaoil,  iom-sgaoil,  sgiot.  2 
deal  about,  distribute  :  sgaoil,  sgap. 

Dispersedly,  adv.  Gu  sgaoilteach,  gu  sgapta. 

Dispersness,  s.  Tanachd,  sgaoilteachd. 

Disperser,  s.  Sgapadair. 

Dispersion,  «.  Sgaoiieadh,  iom-sgaoilcadh,  sgapadh. 

Dispersive,  adj.  Sgaoilteach,  sgapadi. 

Dispirit,  v.  a.  1.  Discourage,  deject,  depress : 
mi-mhisnich,  nieataich,  tiomaich,  lagaich  a  spiorad, 
claoidli.  2.  exhaust  the  spirits,  oppress  the  con- 
stitution of  the  body  :  claoidh,  ciosnaich. 

Dispiritedness,  s.  Lag-chridheachd,  neo-sraioral- 
achd. 

Dispiteous,  adj.  Neo-fhruacanta,  mi  chneasda. 

Dispiteously',  adv.     See  Dispiteous. 

Displace,  v.  a.  1.  Put  out  of  place  :  cuir  a  àite, 
cuir  as  ionad.  2.  disorder  :  eas-òrduich,  airahreit- 
ich. 

DiSPLANT,  V.  a.  Cuir  imrich,  fuadaich. 

Displantation,  s.  1.  The  removal  of  a  plant : 
imrich  luis.  2.  the  ejection  of  a  people  :  fuadach- 
adh,  fàsachadh,  cur  imrich. 

DisPLANTiNG,  s.  Imrich,  cur  imrich. 

Display,  v.  a.  1.  Spread  wide:  sgaoil  a  mach, 
foillsich.  2.  exhibit  to  the  sight,  or  mind :  nochd, 
seall,  foillsich,  taisbean.  3.  carve,  cut  up  :  geàrr 
gu  snasmhor.  4.  talk  without  restraint :  dean 
sgoileam.     6.  open,  unlock  :  fosgail,  leig  ris. 

Display,  s.  Nochdadh  folluiseach,  foillseachadh, 
taisbeanadh,  leigeadh  ris  gu  Iniseamach. 

Displayer,  s.  Fear-nochdaidh. 

Displeasant,  adj.     See  Unpleasant. 

Displease,  v.  a.  et  n.  1.  Offend,  make  angry  :  mi- 
thoilich,  thoir  oilbheum  do,  feargaich.  2.  make 
sad  :  dean  duilich.  3.  disgust,  raise  aversion  :  mi- 
thaitinn. 

Displeasure,  s.  1.  Uneasiness,  pain  received  :  mi- 
thaitneadh,  mi-thoil-inntinn,  neo-thoileachas-innt- 
inn.  2.  offence,  pain  given  :  oilbheum,  mi-thlachd, 
3.  anger,  indignation :  diomb,  mi-thlachd,  fearg, 
corruich.  4.  state  of  disgrace,  disfavour :  mi- 
ghean  masladh. 

Displumed,  adj.  Riiisgte,  neo-iteagach. 

Disport,  «.  Cluich,  mireag,  fala-dha,  fearas-chuid- 
eachd. 

Disport,  v.  a.  et  n.     See  Sport,  v. 

Disposable,  adj.  So-sheachnaidh,  so-bhuileachaidh. 

Disposal,  s.  1.  The  act  of  disposing,  or  regulating 
any  thing  :  buileachadh,  compàirteachadh,  riarach- 
adli.  2.  the  power  of  distribution  :  comas  tabh- 
airt,  comas  buileachaidh.  3.  government,  manage- 
ment, conduct :  riaghladh,  stiùradh,  steòrnadh, 
seòladh.  4.  dismission^  into  new  hands  :  tabhairt 
seachad. 

Dispose,  v.  a.  1.  Employ  to  various  purposes,  dif- 
fuse :  suidhich,  eagaraich,  cuir  an  òrdugh.  2.  give, 
place,  bestow :  builich,  suidhich,  ceartaich.  3. 
turn  to  any  particular  end  or  consequence  :  ord- 
uich.  4.  adapt,  form  to  any  purpose  :  òrduich, 
rijnaich.  5.  incline  the  mind  :  aom,  suidhich.  6. 
regulate,  adjust :  eagaraich,  cuir  an  òrdugh.  7. 
dispose  of,  put  into  the  hands  of  another  :  thoir 
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seaclmd.  8.  dispose  of,  conduct,  behave  :  giCilain, 
ionichuir.  9.  dispose  of,  piucc  in  any  cunditiuu  : 
dean  ri,  builicli. 

Dispose,  s.     See  Disposal. 

DisposEH,  *.  1.  Distributer  :  fear-riarachaidh,  fear- 
buileachaidh.  2.  governor, re^ulafor,  director:  riagli- 
loduir,  leur-seùlaidli,  fear-iùil.  3.  one  wlio  takes 
from  and  gives  to  whom  he  pleases :  àrd-uachdor- 
an. 

Disposing,  s.  Riaghladh,  stiùradh,  treòrachadh. 

Disposition,  t.  I.  Order,  method,  distribution  : 
riaghailt,  dòigh,  seòl,  suidheaehadh,  riun,  eagar.  2. 
natural  fitness,  quality :  nùdur,  frcagarrachd.  3. 
tendency  to  any  act  or  state :  aomadli,  claonadh. 
4.  temper  of  mind  :  nàdur,  gnè,  call.  5.  afi'ection 
of  kindness,  or  ill-will :  aigne,  dùraclid. 

Dispositive,  adj.  1.  That  which  implies  disposal 
of  any  property  :  pàirteachail.  2.  inclinable :  tog- 
arrach,  toileach,  deònach. 

DisposiTivELY,  adv.     See  Dispositive. 

Dispossess,  v.  a.  Cuir  à  seilbh,  cuir  a  raach,  thoir  o. 

Dispossession,  s.  Cur  d  seilbh. 

DisposuRE, «.  1.  Disposal,  government,  manage- 
ment :  comas  buileachaidh,  uachdranachd,  riagh- 
ladh.    2.  state,  posture  :  suidheaehadh,  leagadh. 

Dispraise,  s.  Dio-moladh,  eas-urram,  cronachadh, 
mi-chliù. 

Dispraise,  r.  a.  Dio-mol,  cronaich,  coirich,  dit. 

DisPRAisER,  s.  Dio-moltair. 

DispRAisisGLY',  adi\  Gu  cronachail,  air  mhodh  dio- 
molaidh. 

DispREAD,  V.  a.  et  n.  1.  Spread  different  ways  : 
sgap,  sgiot,  sgaoil.  2.  extend  or  expand  itself: 
sgaoil  a  mach,  sin  a  mach. 

DiSPRisE,  f.  a.  Meas  fuidh  luach. 

DispnoFiT,  *.  Call,  calldach,  diobhail. 

Disproof,  s.  Aicheadh,  dearbhadh  'n  a  bhreig. 

DispHOPORTiox,  s.  Xeo-ionaimachd,  neo-fhreagarr- 
achd,  eu-coltas. 

Disproportion,  v.  a.  Ceangail  gu  mi-flireagajrach, 
no,  neo-fhreagarrach. 

DispROPORTioNABLE,  adj.  Mi-fhreagaiTach,  neo- 
flireagarrach. 

DisPROPORTiosABLEXEss,  s.  Nco-fhreagarrachd. 

DispROPORTiosABLY,  odc.     See  Disproportionable. 

DiSPHOPORTIONAL,      Ì       j-        c         TA-  .•  hie. 

r:  '    V  adj.     See  Disproportiona""^' 

Disproportionate,  J      ■'  '^    ' 

Disproportionately,  adv.     See  Disproportion^'^ 

Disprove,  v.  a.     1.  Confute  an    assertion:    breug- 

naich,  dearbh  n  a  bhreig.   2.  disapprove,  disallow  : 

cronaich,  na  ceadaich. 
Disprover,  s.    I.  One  that  disproves  or   confutes  : 

fear-breugnachaidh.     2.  a  censurer  ;  cronadair. 
DispuNGE,  f.  a.     See  Expunge. 
Dispunishable,  adj.  Saor  o  dhioghaltas. 
Dispurse,  v.  a.     See  Disburse. 
Disputable,  adj.     1.  Controvertible  :  tagrach,  ion- 

chònspoideach.     2.  lawful  to   be  contested :  tag- 

arrach.       3.    fond    of  disputation:  cònspoideach, 

brionglaideach,   cònsachail,  conspanach,  iomarbh- 

aidheach. 
Disputant,  s.  Deasbair,  cònspair,  cònspoidicbe. 


DisPDTATlON,  *.  1.  The  «kill  of  controversy,  ali- 
mentation :  cònsachadh,  reusanachadh.  2.  con- 
troversy, arguniental  contest  :  cònsacliadh,  còn> 
gpaireaclid,  cònspoid,  deasbud,  deosboireachd. 

DispuTATioirs, )  <«^'.       Cònsachail,     còu«poideach, 

DisptTATiVE,  j       conspanach. 

Dispute,  p.  a.  ct  n.  1.  Contend  for:  cùnsaich,  coth- 
aich,  tagair.  2.  «juestion,  reaiion  about :  còni>aicb, 
reusanaicli.  3.  contend  by  argument,  altercate : 
cònsaich,  cothaich,  hi  deasboireachd. 

Dispute,  «.  Cùnsacliadh,  deasbud,  deasboireachd. 

Di-,puteless,  <k//'.  Neo-theagmhach,  gun  cheist. 

Disputer,  «.     See  Disputant. 

Disputing,  s.  CònsacliadJi,  cònspoid,  deasbud,  deas- 
boireachd. 

Disqualification,  «.  Neo-chomas,  mi-mhurrachas. 

Disqualify,  r.  a.  Dean-neo-chomasach,  dean  mi- 
mhurrach. 

Disquiet,  s.  An-shocair,  mi-shuaimtmeas,  iomaguin, 
buaireas,  neo-fhoisneachd,  eislean. 

Disquiet,  adj.  An-shocrach,  mi-shuaimhneach,  ioma- 
guineach,  neo-fhoisneach. 

Disquiet,  r.  a.  Buair,  trioblaidich,  cuir  dragh  air. 

Disquieter,  s.  Buaireadair,  fear-trioblaideachaidh. 

DisoniETFiTL,  adj'.  Mi-shuaimhneach,  neo-fhios- 
neach,  buaireasach. 

Disquieting,  *.  Mi-shuaimhneas,  buaireas,  an-shoc- 
air. 

Disquietlt,  adv.     See  Disquiet,  ad/. 

DiSQUIETNESS,  Ì  o         TN- 

T-,  ;•  «•   See  Disquiet,  s. 

Disquietude,  j  i       >  " 

Disquisition,  *.  Rannsachadh,  ceasnachadh,  sgrùd- 

adh,  deuchainn,  deasboireachd. 
Disregard,  s.  Dimeas,  mi-mheas,  neo  shuimealachd, 

tarcuis,  neo-thoirt. 
Disregard,  v.  a.  Tarcuisich,  dean  dimeas  air. 
DisREGARDER,  «.  Fear-tarcuiseacliaidli. 
Disregardful,  ad/.  Tarcuiseach,  neo-shuimeil,  neo- 

thoirteil. 
Disregardfully,  adv.     See  Disregardful. 
Disrelish,  s.  Anablas,  an-deistinn. 
Disrelish,  v.  a.     1.  3Iake  nauseous,  infect  with  an 

unpleasant   taste  :  sgreamhaich,  sgreataich,  gràin- 

ich,  cuir  anablas  air,  dean  an-destinn.     2.  want  a 

taste  of,  dislike  :  fuathaich,  gabh  grain  deth. 
Disreputable,  adj'.    Neo-mheasail,  mi-chliùiteacb, 

tàmailteach,  eas-onorach. 
Disrepute,  s.  Mi-clUiù,    droch-thuairisgeul,    droch- 

ainm.  eas-onoir. 
Disrespect,  s.  Eas-urram,  tarcuis,  tàir,  dimeas- 
Disrespect,  v.  a.  Dean  dimeas  air,  tarcuisich,  eas- 

onoraich. 
Disrespectful,  adj.  Eas-urramach,  tarcuiseach,  di- 

measach,  mi-mhodhail. 
Disrespectfully',  adi:     See  Disrespectful. 
Disrobe,  v.  a.  Thoir  a  chulaidh  dheth,  lom,  rùisg. 
Disruption,  s.     1.  The  act  of  breaking   asunder : 

bristeadh,   sgàineadh.     2.  breach,    rent,    dilacera- 

tion  :  bristeadh,  sracadh,  sgàineadh. 
Dissatisfaction,  s.  Mi-thoileachadh,  mi-ttiaitneadfa, 

neo-thoileachas-inntinn. 
Dissatisfy,  r.  a.     1.  Discontent,   displease :    mi- 
3M2 
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thoilich.  2.  fail  to  please:  mi-thoilich,  na  riar- 
aich. 

Dissect,  v.  a.  1.  Cut  in  pieces:  dean  corp-shnas- 
aireaclid,  bloighdich,  cuir  as  a  cheile.  2.  divide 
and  examine  minutely:  geàrr,  sgrùd,  dean  mìn- 
ghcàrradh. 

Dissection,  s.  Corp-shnasaireachd,  corp-shnasadh. 

Dissector,  .«.  Corp-slinasaire. 

Disseizor,  s.  Fear-cuir  a  seilbli. 

Dissemblance,  s.     See  Dissimilitude. 

Dissemble,  v.  a.  et  ii.  1.  Hide  under  false  appear- 
ance :  cuir  an  aimhrioclid,  folaich,  ceil,  meall.  2. 
play  the  hypocrite,  wheedle  :   leig  ort,  hi  cealgach. 

Dissembler,  *■.  Cealgair,  mealltair. 

Dissembling,  «.     See  Dissimulation. 

DissEMBLiNGLY,  odv.  Gu  cealgach,  gu  meallta,  gu 
cuilbheartach. 

Disseminate,  v.  a.  Sgaoil,  iom-sgaoil,  craobh-sgaoil, 
sgap. 

Dissemination,  s.  Sgaoileadh,  iom-sgaoileadh, 
craobh-sgaoileadh,  sgapadh. 

Disseminator,  s.  Fear-craobh-sgaoilidh. 

Dissension,  s.  Eas-aont,  airalueit,  ceannairc,  mi- 
chòrdadh. 

DiSSENSlOUS,  ad/.  Eas-aontach,  aimhrpitearh,  reann- 
airceach. 

Dissent,  v.  n.  1.  Disagree  in  opinion  :  eas-aont- 
aich,  bi  air  chaochladh  barail,  mi-chord.  2.  differ, 
be  of  a  contrary  nature  :  eas-aontaich  mi-chord,  na 
coinih-fhreagair  an  gnè.  3.  differ  from  the  es- 
tablished church  :  sgar,  dealaich. 

Dissent,  s.  Eas-aontachadh,  dealachadh,  caochladh 
barail. 

Dissentaneous,  adj.  Eas-aontach,  mi-flireagarrach, 
an  aghaidh. 

Dissenter,  s.  1.  One  that  disagrees  or  declares  his 
disagreement  froni  an  opinion  :  fear  eas-aontach- 
aidh.  2.  one  who  refuses  the  communion  of  an 
established  church  :  fear-dealachaidh  o  n  eaglais 
shuidhichte. 

Dissenting,  «.  Cur  an  ceill  mùthadli  baralach. 

Dissent,  v.  n.  Cònsaich,  cothaich. 

Dissertation,  s.  Oraid,  searmon,  ùr-sgeul. 

Disserve,  v.  a.  Ciùrr,  dean  call  do,  dochainn. 

Disserviceable,  adj.  Cailiteach,  cronail. 

Dissever,  i'.  a.     See  Sever. 

Dissevering,  s.  Sgai-adh,  eadar-sgaradh,  eadar- 
dhealachadh. 

DissiDENCE,  s.  Eas-aont,  eas-aontachadh,  mi-chòrd- 
adh. 

Dissident,  adj.  Eas-aontach,  neo-fhreagarrach. 

DissiLiENCE,  s.  Leum  o  cheile,  sgagadh. 

DissiLiENT,  adj.  Leumnach,  sgagach,  sgoltach. 

Dissimilar,  adj.  Neo-choslach,  eu-coltach,  eu-cos- 
nihuil. 

Dissimilarity,  s.  Neo-choslachd,  eu-coltas,  eu-cos- 
mhalachd. 

Dissimile,  «.  Coimeas  nithean  neo-fhreagarrach. 

Dissimilitude,  s.     See  Dissimilaritj'. 

Dissimulation,  «.  Cealgaireachd,  gnùis-mliealladh, 
cluain,  cuilbheart,  mealltaireachd. 

Dissipable,  adj.  So-sgaoilidh,  so-sgapidh. 


Rud  a  ni  leaghadli. 


Dissipate,  v.  a.  1.  Disperse  :  sgaoil,  sgap,  iotn- 
sgaoil.  2.  scatter  the  attention  :  buair,  cuir  thar 
a  cheile.  3.  spend  a  fortune  :  caith,  dean  ana- 
caitheamh. 

Dissipation,  s.  1.  The  act  of  dispersion  :  sgaoil- 
eadh, sgapadh,  iom-sgaoileadh,  ana-caitheamh.  2. 
the  state  of  being  dispersed  :  sgaoileadli,  sgapadh, 
ana-caitheamh.  3.  scattered  attention  :  buaireas, 
troimh  cheile. 

Dissociable,  adj.  Neo-chompanta. 

Dissociate,  v.  a.    Sgaoil,  eadar-dhealaich,  dealaich, 

sgar. 

Dissolvable,)      ,.   t       t.    i_        »      i.  •  n. 
T^  \-  adi.  Leaghach,  so  leaghaidh. 

Dissoluble,    j  &        '  & 

Dissolve,  v.  a.  et  n.  1.  ÌNIelt :  leagh.  2.  break, 
disunite  in  any  manner:  bris,  sgaoil,  cuir  o  cheile. 
3.  loose,  break  the  ties  of  any  thing :  fuasgail, 
sgaoil,  cuir  fuidh  sgaoil.  4.  separate  persons  unit- 
ed :  eadar-dhealaich,  sgar  o  cheile.  5.  break  up 
assemblies  :  sgaoil.  6.  solve,  clear :  fuasgail,  dean 
soilleir.  7.  be  relaxed  by  pleasure  :  leagh.  8.  be 
melted  :  leagh.  9.  sink  away,  fall  to  nothing  : 
leagh,  tuit  air  falbh. 

Dissolvent,  adj.  Leaghach,  a  leaghas. 

Dissolvent,  ) 

Dissolver,    j 

Dissolute,  adj.  Fuasgailte,  macnusach,  baoiseach, 
stròthail,  ana-measarra,  neo-gheamnuidli. 

Dissolutely,  adv.     See  Dissolute. 

Dissoluteness,  s.  Fuasgailteachd,  stròthalachd,  neo- 
gheamnuidheachd,  ana-measarrachd. 

Dissolution,  «.  1.  The  act  of  liquefjing,  the  state 
of  being  liquefied,  or  liquefactious  :  leaghadh.  2. 
destruction  of  any  thing  by  the  separation  of  its 
parts :  leaghadh,  fuasgladh,  dol  as  a  cheile.  3. 
the  substance  formed  by  dissolving  anj'  body :  ni 
leaghta.  4.  death  :  caochladh,  bàs,  sgrios,  eug.  5. 
destruction  :  sgrios.  6.  breach  or  ruin  of  any  thing 
compacted  or  imited:  bristeadh,  sgaoileadh,  dol 
as  a  cheile.  7.  the  act  of  breaking  up  an  assem- 
bly :  sgaoileadli.  8.  looseness  of  manners  :  fuasg- 
ailteachd. 

Dissonance,  s.  Ràsan,  ràcaireachd,  mi-chòrdadh  am 
fuaim. 

Dissonant,  adj.  1.  Harsh,  unhaiinonious  :  ràsan- 
ach,  neo-bhinn,  searbh.  2.  incongruous,  disagree- 
ing :  neo-fhreagarrach,  eas-aontach. 

Dissuade,  v.  a.  Comhairhch  an  aghaidh,  ath-chomh- 
airlich. 

Dissuader,  s.  Comhairliche  'n  aghaidh. 

Dissuasion,  )  s.  Earalachadh,  toirmeasg,  ath-chomh- 

DissuAsiVE,  j       airle. 

Dissuasive,  adj.  Earalach,  a'  comhairleachadh  an 
aghaidh. 

Dissyllable,  *.  Dà-shioladh,  focal  da  iideadh. 

Distaff,  s.  Cuigeal. 

Distain,  v.  a.     See  Stain,  v.  a. 

Distance,  s.  1.  Space  considered  barely  in  length 
between  any  two  beings  without  considering  any 
thing  else  between  them  :  astar,  uidhe.  2.  remote- 
ness in  place :  astar,  uidhe,  cein.  3.  contrariety, 
opposition ;  eas-aontachd.   4.  space  of  time  :  iiine, 
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ical.  5.  remoteness  in  time  cither  past  or  fu- 
ture :  cfiii,  t'lul  uir  I'ulbli.  0.  ideal  distinction  : 
afitar,  niùtlmdli.  7.  respcit,  distant  behaviour : 
astar,  uidhe,  urrani,  nieas.  8.  reserve  :  àite 
fùin. 

DisTAN'CE,  V.  a.  1.  Phice  remotely:  cuir  fad  as. 
2.  leave  behind  at  a  race  the  length  of  a  distance  : 
fag,  cuir  air  deireadh. 

Distant,  <«//.  1.  Keniote  in  place:  fad,  fada,  fad 
air  falbh,  lud  as.  2.  remote  in  time  either  past  or 
future  :  cein,  fad,  fad  uaithe.  3.  remote  to  a  cer- 
tain degree:  fad.  4.  reserved,  shy  :  coimheach,  fuar- 
anach,  neo-shuilbhir.  5.  remote  in  nature,  not 
allied  :  fad  uaithe,  neoKlluiimheil.  6.  not  obvious, 
not  plain  :  dorcha,  doilleir. 

Distaste,*.  1.  Aversion  of  the  palate:  ana-bias, 
scarbhachd,  droch-bhlas,  deistinn,  grain.  2.  dis- 
like, uneasiness  :  nii-thoirt,  grain,  anntlachd.  3. 
anger,  alienation  of  afiection :  grain,  fuath,  deist- 
inn. 

Distaste,  v.  a.  1.  Fill  the  mouth  with  nauseous- 
ness  or  disrelish  :  searbhaich,  gràinich,  sgreanih- 
aich,  cuir  droch  bhlas  air.  2.  dislike,  loath :  fuath- 
aich,  gabh  grain  deth.  3.  otiend,  disgust :  dean 
diombach,  gràinich.  4.  vex,  exasperate,  sour : 
dorranaich,feargaich,  cuir  grain  air.  5.  make  dis- 
tasteful :  searbhaich,  cuir  droch  bhlas  air. 

Distasteful,  at/J.  1.  Nauseous  to  the  palate,  dis- 
gusting :  mi-bhlasda,  neo-bhlasda,  searbh.  2.  of- 
fensive, unpleasing  :  neo-thaitneach,  fuathach.  3. 
malignant,  malevolent :  tiadhaich,  droch-niheinn- 
each,  droch-inntinneach. 

Dist.\stefulness,  s.  Gairge,  neo-bUasdachd,  scarbh- 
achd. 

Distemper,*.  1.  A  disease,  malady :  tinneas,  gal- 
ar,  eucail,  euslainte.  2.  bad  constitution  of  the 
mind  :  droch-mhcinn,  crosdachd.  3.  disorder,  un- 
easiness :  buaireas,  troimh  cheile. 

Distemper,  v.  a.  1.  Disease  :  cuir  galar  ann,  dean 
tinn,  dean  eucaileach.  2.  disorder :  buair,  cuir 
troiinh  cheile.  3.  deprive  of  temper  or  modera- 
tion :  buair,  cuir  troinihe  cheile.  4.  make  disaf- 
fected  or  malignant :  dorranaich,   eargnaich. 

Distemperate,  adf'.  1.  Immoderate  :  ana-measarra. 
2.  diseased,  disordered :  galarach,  euslainteach, 
eucaileach. 

Distemperatcre,  *.  Tuairgneadh,  buaireas,  mi- 
riaghailt. 

Distend,  r.  a.  Leudaich,  sin  a  mach. 

Distension,  \s.     1.  The  act  of  stretching,  state  of 

Distention,  j  things  stretched  :  sineadh  a  mach, 
sgaoileadh.  2.  breadth  :  leud,  leudachadh.  3.  the 
act  of  separating  one  part  from  another :  sgaoil- 
eadh. 

Diterminate,  adj.  Comharraichte,  soilleir  lecrioch- 
aibh. 

Distich,  s.  Ceathramh  òrain. 

Distil,  r.  a.  et  «.  1.  Let  fall  in  drops:  sil,  driog, 
braun.  2.  force  by  fire,  through  the  vessels  of 
distillation  :  tarruing.  3.  draw  by  distillation  : 
tarruing.  4.  dissolve,  melt  :  sil,  leagh.  5.  drop, 
fall  by  drops :  sil,  tuit  mar  an  driùclid.     6.  flow 


gently  and  silently  :  sil,  srutli.  7.  practice  tlic  art 
of  distillaliun  :  tarruing. 

Distillation,*.  1.  The  act  of  dropping  or  fulling 
in  drops  :  silcadh,  braonadh,  driugachd,  sruthadh. 
2.  that  which  fulls  in  drops :  sileadh,  braon.  3. 
the  act  of  distilling  by  lire  :  tarruing.  4.  the  sub- 
stance drawn  by  the  still  :  tarruing,  tngail. 

Distiller,  i.  Grùdair,  fear-togalach,  driogairc. 

Distiller  V,  «.  1.  The  art  of  distilling  spirits:  tog- 
ail,  tarruing,  grùdaireachd.  2.  The  place  where 
the  distiller  exposes  his  spirits  for  sale  :  tigli-tog- 
alach. 

DisTiscT,  cufj.  1.  Different:  air  letli,  eug-samhuil. 
2.  diHerent,  separate  :  air  leth.  3.  clear,  uncon- 
fuscd  :  soilleir,  comharraichte,  poncail.  4.  spotted, 
variegated  :  eug-samhuil,  ballach,  balla-blireac.  5. 
marked  out,  specified  :  comharraichte. 

Distinction,  s.  1.  The  act  of  discerning  one  as 
preferable  to  the  other  :  comharrachadh,  dealach- 
adh,  eadar-dhcalachadh,  miithadh.  2.  note  of  dif- 
ference :  comharradh,  diùbhras,  dealachadh.  3. 
honourable  note  of  superiority  :  inbhe.  4.  that  by 
which  one  differs  from  another :  muthadh,  dealach- 
adh, eadar-dhealachadh,  diùbhras.  5.  separation  : 
eadar-dhealacliadh.  6.  discrimination :  eadar- 
dhealachadh.  7.  discernment,  judgment :  breith- 
neachadh. 

Distinctive,  eufj.  Diiibhrasach,  tuigseach,  a  chuir- 
eas  eadar-dhealachadh. 

Distinctively,  adv.     See  Distinctive. 

Distinctly,  adv.     See  Distinct,  ad/. 

Distinctness,  s.  Min  eadar-dhcalachadh. 

Distinguish,  v.  a.  et  n.  1.  Note  the  diversity  of 
tilings :  eadar-dhealaich,  comharrach,  faic  muth- 
adh nithean.  2.  separate  from  others  by  some 
mark  of  honour,  or  preference  :  eadar-dhealaich, 
cuir  dealacliadh  eadar.  3.  divide  by  proper  notes 
of  diversity  :  coniharraich.  4.  know  one  from  an- 
other by  any  mark,  or  note  of  difference  :  comh- 
arraich,  aithnich.  5.  discern  critically,  judge  : 
breithnich.  6.  make  distinction,  find,  or  shew  the 
difference:  cuir  eadar-dhealachadli,bi  curraùthaidh. 

Distinguishable,  adj.  1.  So-chomliarraichte,  so- 
aithneachaidh.  2.  worthy  of  note,  worthy  of  re- 
gard :  sònruichte,  àraidh. 

Distinguished,  adj.  Comharraichte,  urramach,  sòn- 
ruichte,  ainmeil,  cliùiteach. 

Distinguisher,  s.  Fear-breithneachaidh,  fearcuir 
eadar-dhealachaidh. 

DisTiNGUisHiNGLY,  udv.  Gu  comharraichte,  te  ead- 
ar-dhealachadh. 

Distort,  v.  a.  I.  Writhe,  twist:  toinn,  sniomh.  2. 
put  out  of  the  true  direction,  or  posture :  toinn, 
sniomh,  cam.  3.  wrest  from  the  true  meaning  : 
fiar,  mi-mhinich. 

Distort,  adj.  Toinnte,  sniomhta,  air  fhiaradh,  mi- 
mhinichte. 

Distortian,  s.  1.  Irregular  motion  by  which  the 
face  is  writhed  :  sreamadh,  casadh,  toinneamh, 
sniomh.  2.  a  wresting  from  the  true  meaning : 
fiaradh,  mi-mhineachadh. 

Distract,  v,  a.     1.  Pull  different   ways   at   once  • 
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tarruing  air  falbli,  tarruing  iomadh  ratliad.  2.  sepa- 
rate, divide  :  roinn,  ciiir  as  a  clieile.  S.  fill  the 
mind  with  contrary  considerations  :  iomluaisg,  cuir 
an  ioma-choniliairle,  cuir  an  imcheist.  4.  make 
mad  :  breislich,  cuir  air  bhreitheal,  buair,  cuir  air 
a'  chuthach. 

Distract,      \      ,._  ^;^  ^,  diuthach,  mi-chcillidh. 

Distracted,  j 

Distractedly,  adv.     See  Distracted. 

Distractedness,  s,  Cuthach,  breisleach,  breathal, 
mearan. 

Distraction,  5.  1.  Tendency  to  different  parts,  se- 
paration :  eas-aonachd,  mi-riaghailt,  iom-sgaradh, 
iom-sgoltadh.  '2.  confusion,  state  in  which  the  at- 
tention is  called  different  ways :  iom-luasgadh, 
buaireadh,  buaireas.  3.  perturbation  of  mind : 
bruaidlean,  imcheist.  4.  madness  :  mearan,  mi- 
chiall,  breatheal.  5.  disturbance,  difference  of  sen- 
timents :  eas-aonachd,  mi-chòrdadli. 

DisTRACTivE,  adj.  Buaireasach. 

Distrain,  v.  a.  Glac,  cuir  an  greim. 

Distrainer,  s.  Glacadair. 

Distress,  s.  1.  The  act  of  making  a  legal  seizure  : 
glacadh  laghail.  2.  a  compulsion  in  real  actions  : 
èigneachatìh,  èigin,  cruaidh-chas.  3.  calamity, 
misery,  misfortune  :  àmhghar,  teaiindachd,  sàrach- 
adh,  teinn,  trioblaid,  cruaidh-chas. 

Distress,  v.  a.  1.  Prosecute  by  law  to  a  seizure : 
thoir  lagh  air.  2.  harass,  make  miserable  :  sàruich, 
claoidh,  cuir  an  àmhghar. 

Distressful,  adj.  Truagh,  àmhgharach,  trioblaid- 
each,  an-shocrach. 

Distressfully,  adv.     See  Distressful. 

Distressing,  s.  Sàruchadh,  claoidh,  trioblaideach- 
adh. 

Distribute,  v.  a.    Roinn,  compàirtich,  riaraich. 

Distributer,  «.  Fear-roinn,  riaraiche. 

Distribution,  s.  1.  The  act  of  distributing,  or 
dealing  out  to  others :  roinn  compàirteachadh, 
riarachas.  2.  act  of  giving  in  chai-ity  :  buileach- 
adh,  tiodhlacadh. 

Distributive,  adj.  Compairteach.  j 

Distributely,  adv.     See  Distributive. 

Distributiveness,  s.  Compàirteachd. 

District,  s.  1.  The  circuit,  or  territory  within 
whicli  a  man  may  be  compelled  to  appearance : 
ceàrn,  siorramachd.    2.  province  :  mòr-ioinn  dùth- 

•    aich.     3.  region,  country,  territory  :  dCithaich,  tir. 

Distrust,  v,  a.    Na  h-earb  a,  thoir  mi-chreidas  do. 

Distrust,  s.  1.  Discredit,  loss  of  credit :  mi-chieid- 
eas,  mi-mhuinghinn.  2.  suspicion  :  teagamh,  ainh- 
uras,  an-amhuras,  an-earbsa. 

Distrustful,  adj.  1.  Suspicious  :  mi-chreideasach, 
amhurasach,  an-amhurasach,  an-earbsach.  2.  dif- 
fident :  an-earbsach,  mi-mhuinghinneach. 

Distressfully,  adv.     See  Distressful. 

Distrusting,  s.    Mi-chreideas,  mi-mhuinghinn,  an- 
earbsa. 
Distune,  v.  a.  Cuir  a  gleus. 

Disturb,  v.  a.  1.  Perplex,  disquiet,  deprive  of 
tranquillity :  buair,  trioblaidich,  cuir  dragh  air.  2. 
confound,  put  into  in-egular  motions :  buair,  cuir 


troimh  cheile.  3.  interrupt,  hinder:  trioblaidich, 
bac,  cuir  dragh  air,  maillich. 

Disturbance,  s.  1.  Perplexity,  interruption  of  a 
settled  state  :  buaireas,  trioblaid,  maille,  grabadh. 
2.  confusion,  disorder  of  thought :  buaireas,  buair- 
eadh, tuairgneadh,  troimh  cheile.  3.  tumult,  vio- 
lation of  peace:  buaireas,  troimh-cheile,  aimlireit. 

Disturber,  s.  Buaireadair,  fear-tuairgnidh. 

Disvalue,  v.  a.     See  Undervalue. 

Disunion,  s.  1.  Separation,  disjunction :  eadar- 
sgaradh,  dealachadh.  2.  breach  of  concord  :  eas- 
aonachd  mi-chòrdadh. 

Disunite,  v.  a.  et  n.  1.  Separate,  divide  :  sgar, 
eadar-sgar  dealaich.  2.  part  friends,  or  allies : 
cuir  eadar,  eadar-sgar.    3.  fall  asunder:  tuit  uaith. 

Disunity,  s.  Eas-aonachd. 

Disuse,  s.  Mi-chleachdadh. 

Disuse,  v.  a.  Cuir  a  cleachdadh. 

DiT,  r.  a.  Dùin  a  suas. 

Ditation,  «.  Deanamh  beartach. 

Ditch,  j.  1.  A  trench  cut  in  the  ground  usually 
between  two  fields  :  clais,  dig,  staing.  2.  anj'  long 
narrow  receptacle  of  water  :  dig,  staing.  3.  the 
moat  by  which  a  fortress  is  surrounded :  clais,  no, 
dig  baile-flaingnich. 

Ditch,  v.  a.  et  ?i.  1.  Surround  with  a  ditch,  or 
moat :  cladhaich  dig  mu.  2.  make  a  ditch  :  dean 
dig,  cladhaich  clais. 

Ditcher,  s.  Digear. 

Dithyrambic,  *.  Oran  do  'n  uisge-bheatha. 

Dittany,  *.  Lus-a-phiobair. 

Dittied,  adj.  Luinneagach,  air  a  chur  ri  fonn. 

Ditto,  adv.  Leth-bhreac,  a'  ni  ceudna. 

Ditty,  s.  Oran,  luinneag,  duanag. 

DivA-N,  s.  1.  The  council  of  the  oriental  princes  : 
seanadli  Turcach,  àrd-chorahairle,  an  Turcaich.  2. 
any  council  assembled  :  àrd-chomhairle. 

Divarication,  s.  Sgoltadh,  roinn. 

Dive,  v.  a.  et  n.  1.  Explore  by  diving:  rannsaich 
fuidh  'n  uisge.  2.  sink  voluntarily  under  water  : 
theirig  fuidhe,  tum.  3.  go  under  water  in  search 
of  any  thing  :  rach  fuidh  'n  uisge,  tum  a  stigh. 
4.  go  deep  into  any  question,  doctrine,  or  science  : 
rach  domhain,  rach  a  stigh  ann.  5.  immerge  in- 
to any  business  or  condition  :  tionnsgain  gnoth- 
ach.  6.  depart  from  observation,  sink :  rach  a 
sealladh. 

Diver,  s.  1.  One  that  sinks  voluntarily  under  water : 
tumair,  dubh-shnàmhaiche.  2.  he  that  enters  deep 
into  knowledge  or  study  :  fear-rannsachaidh,  àrd- 
sgoilear,  sgoilear  domhain.  3.  a  water-fowl.  See 
Didnapper. 

Diverge,  v.  n.  lom-sgaoil,  rach  gach  rathad. 

Divergent,  adj.  A'  dol  gach  rathad. 

Divers,  adj.  Iomadh,  lionmhor,  pailt,  eug-samhuil. 

Divers-coloured,  adj.  Breac-bhallach,  eug-samh-- 
uil. 

Diverse,  adj.  1.  Different  from  another :  eug-samh- 
uil, air  leth.  2.  different  from  itself,  multiform  : 
eug-samhuil,  ioma-chruthach. 

Diversification,  5.  1.  The  act  of  changing  forms 
or   qualities :   mùthadh,  atharrachadh,  caochladh. 
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2.  variation,  multiformity  :  eug-samhluchd  ionmd- 

aliK-lid. 
DiVEHNiKY,  f.  a.     1.  Make  different  from  another, 

distinguisli :   niùtli,  atliurraieli,  dean  eup-saniliuil. 

2.    make   different    from    itself,    variegate  :    niiilli, 

dean  ionia-chrutliacli. 
DiVF.HsioN,  s.     1.  The  act  of  turninR  anj-  thin-;  off 

from   its   course  :    tiunndndh  air   liilhli,   claonadh. 

2.  sport  :    cridhealas,  eaitheamh-aimsire,  fula-dlm, 

fearas-euidlitachd. 
DiVEnsiTv,  s.     1.  Difference,  dissimilitude,  unlike- 

ness ;    eu-coltas,  cu-cosmhalachd,    eiig-sanihlaehd. 

2.  variety  :  eug-samhiachd,  iomadaclul,  liunmhoir- 
eachd.     3.  variegation  :  breacudli. 

Diversely,  adv.     See  Diverse. 

DiVEiiT,  V.  a.      1.    Turn  off  from   any  direction   or 

course  :   tionndaidh  air  falbli,  cuir  gu  taobh.      2. 

withdraw  the    mind :     cum   o   fhadal,    breug.     3. 

please,  exhilarate  :  breug,  toilich,  cum  cluich  ri. 
DiVERTivE,  adj.  Abhachdacli,  siigach. 
Divert,  i:  a.     Sec  Devert. 
Divide,  r.  a.  et  n.     1.  Part  one  whole  into  different 

pieces  :  roinn,  eadar-sgar,  dealaich.     2.  separate, 

keep  apart :  cuir  dealachadh  eadar,  cum  o  eheile. 

3.  disunite   by   discord :    roinn,    sgar,   eadar-sgar. 

4.  deal  out,  give  in  shares  :  foiim,  pàirtich.  5. 
part,  sunder :  dealaich,  sgar,  sgoilt.  6.  break 
triendship  :  cuir  a  mach  air,  dealaich,  mi-chord. 
7.  be  of  different  opinions  :  eas-aontaich,  mi-chord. 

Dividend,  «.  1.  A  share,  the  part  allotted  in  divi- 
sion :  earrann,  roinn.  cuid.  2.  (in  arithmetic)  the 
number  given  to  be  parted  or  divided :  àireamh 
r'a  roinn. 

Divider,  *•.  Fear-roinn,  roinneadair. 

Dividing,  s..  Eadar-sgaradh,  eadar-dhealachadli. 

Dividual,  adj.  Roinnte,  eadar-sgarta. 

Divination,  s.  Fàisneachd,  fiosachd,  druidheachd. 

DiviNATOR,  *.  Fàisniche,  fiosaiche,  fàistineach. 

Divine,  ad/.  Diadhuidh,  neàmhuidii. 

Divine,  s.  1.  A  minister  of  the  gospel,  a  priest,  a 
clergyman  :  ministeir,  sagart,  cleireach;  pears-eag- 
lais.  2.  a  man  skilled  in  divinity,  a  theologian  : 
diadhair,  diadhach. 

Divine,  v.  a.  et  n.  1.  Foretel  :  targair,  fùisnich, 
dean  fiosachd.  2.  utter  prognostications :  dean 
fiosachd,  roimh-innis.  3.  feel  presages  :  mothaich 
faisneachd.     4.  conjecture,  guess  :  baralaich. 

Divinely,  adv.     See  Divine,  adj. 

Diviner,  s.     See  Divinator. 

DiviNERESs,  s.  Ban-fhiosaiche,  ban-druidh. 

Divinity,*.  1.  Participation  of  the  nature  and  ex- 
cellence of  God  :  diadhachd.  2.  God  the  deity : 
Dia,  Diadhachd.  3.  false  god :  dia  breige.  4. 
celestial  being :  dia,  aingeal.  5.  theology  :  diadh- 
aireachd.  6.  something  supernatural  :  ni  neo- 
thalmhaidh. 

Divisible,  adj'.  So-foinn,  so-roinneadh,  pàirteachail. 

Divisibility',  s.  So  eadar-sgarachduinn- 

Di VISION,  s.  1.  The  act  of  dividing  any  thing  into 
parts  :  roinn,  earrannachadh,  pàirteachadli.  2.  the 
state  of  being  divided  :  roinn,  eadar-dhealachadh. 
3.  that  by  which  any  thing  is  kept  apart,  partition  ; 


dealachadh.     4.  the  part  wliieh  is  separated  from 
the   re«t   by  dividing  :  roinn,  pùirt,  cuid,  earrann. 
5.    disunion  :    eas-aunachd,    roinn.     C.  purls   into 
wliich   a   discourse    is   distributed  :   roiim,    ceunn. 
W.    distinction :  eudar-dhealachadh.     9.    (in   arith- 
metic):  riagluiilt,  MO,  roinn.    lU.  subdivision:  ath- 
roinn. 
Divisive,  adj.     A'  deanamh  roinnean. 
Divisor,  *.   Koinneadair,  àireamh  roinn. 
Divokce,  »•.      1.   The  lawful   separation  of  husband 
and  wife  :  eadar-sguradh,  dealachadh  cùraid-phùsdu. 
2.  separation,  disunion  :  eadar-sgaradh,  eadar-sgar- 
achduinn,  dealachadh.     3.  the  sentence  by  which 
a  marriage  is  dissolved  :  litir-dheulachaidh. 
Divorce,  v.  a.     1.  Separate  a  husband  or  wife  from 
the   other  :    dealaicli    càruid-phòsda,   dean    cadar- 
sgaradli.     2.  force  asunder,  separate  l)y  violence  : 
sgar,  dealaich,  eadar-dhealaich.     3.  separate  from 
another  :  dealaich   ri.     4.   take   away,   jiut  away  : 
cuir  air  falbh,  thoir  air  falbh. 
Divorcement,  s.     See  Divorce,  s. 
Divorcer,  «.  Fear-dealachaidh  càraid-pliùsda. 
Diuretic,  «.  Fual-bhrosnachadh, 
Diurnal,  adj'.     1.   Relating  to  the  day  :  lathail.    2. 

performed  in  a  day,  daily  :  lathail,  gach  lii. 
Diurnal,  s.     See  Day-book. 
Diurnalist,  *.  Fear  cumail  leabhair-latha. 
Diurnally,  adi:     See  Diurnal,  adj. 
Diuturnal,  a(l/.  Maireannach,  buan. 
DiuTURNiTY,    *.      Maireannachd,     maireachduinn, 

buanas. 
Divulgation,  s.  Foillseachadh,  taisbeanadh. 
Divulge,  v.  a.     I.  Publish,  reveal   to   the  world  : 
foillsich,  dean  folluiseach,  taisbean.     2.  proclaim, 
declare  by  a  public  act :  gairrn,  ioillsich,  innis  gu 
folluiseach. 
Divulcer,  s.  Foillsichear. 
Divulsion,  s.    Spionadh,  spioladh,    sracadh,   stròi- 

ceadh. 
DivuLsivE,  ad/.  Spiolach,  stròiceach. 
Dizen,  v.  a.     See  Dight. 
Dizz,  V.  a.  Cuir  tuaicheal  air. 
Dizzard,  «.  Burraidh,  umpaidh,  amadan. 
Dizziness,  s.  Tuaicheal,  tuainealaich,  tuaineal,  clòdh- 

ghalar. 
Dizzy,  adj'.  1.  Giddy,  vertiginous  :  tuainealach.  2. 
causing  giddiness  :  tuainealach.  3.  gidd)',  thought- 
less :  faoin,  eutroni,  iollagach.  4.  rotatory,  whirl- 
ing :  tuainealach,  a'  dol  mu  'n  cuairt. 
Dizzy',  r.  a.  Cuir  mu  'n  cuairt,  cuir  tuainealaich  air. 
Do,  V.  a.  et  n.  1.  Practise,  or  act  any  thing  good, 
or  evil :  dean  gnàthaich.  2.  perform,  achieve : 
dean,  cuir  an  gniomh.  3.  execute,  discharge : 
dean,  cuir  an  gniomh,  criochnaich.  4.  transact : 
dean,  dean  gnothach.  5.  produce  any  effect  to 
another  :  dean.  6.  have  recourse  to,  practise  as 
the  last  effort :  dean.  7.  perform  for  the  benefit, 
or  hurt  of  another :  dean.  8.  exert :  dean.  9.  have 
business,  deal :  dean.  10.  gain:  buannaich.  11. 
make  any  thing  what  it  is  not :  dean,  ath;irraich, 
mijth.  l2.  finish,  end :  dean,  criochnaich.  I?. 
conclude,  settle  :  suidliich,  dean,  criochnaich.    14. 
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put :  cuir.  15.  act,  or  behave  in  any  manner  : 
dean.  16.  cease  to  be  concerned  with :  sguir. 
17.  fare,  be  with  regard  to  health,  or  sickness : 
bi.  19.  succeed,  fulfil  a  puqiose  :  dean,  bi  murr- 
ach  air.  19.  deal  with:  biodh  gnothach  agad 
fi. 

Do  AT,  V.  11.     See  Dote. 

DociBLE,  adj.  So-ionnsachaidh,  sòirbh,  soitheamh. 

DOCIBILITY,      Ì  o         T-»       •!•• 

„  I  s.     see  Docility. 

DOCIBLENESS,  j  ■^ 

Docile,  adj.  Soirbh,  soitheamh,  so-ionnsachaidh. 

Docility,  s.  Soirbheachd,  geire. 

Dock,  «.  1.  A  plant,  a  weed:  copag.  2.  a  place 
where  water  is  let  in  or  out  at  pleasure,  where 
ships  are  built,  or  laid  up  :  long-phort,  long-araar. 

3.  the  stump  of  the  tail :  rumpull. 
Dock-yard,  s.  Long-lann. 

Dock,  v.  a.  1.  Cut  off  a  tail:  geàrr,  sgud,  dean 
cutach.  2.  cut  any  thing  short :  coimh-gheàrr 
dean  cutach.     3.  cut  off  a  reckoning  :  geàrr  dlieth. 

4.  lay  a  ship  in  a  dock :  cuir  an  long-amar. 
Docket,  s.  Comliarradh,  no,  seòladh  air  bathar,  geàrr- 

sgriobhadh. 

Docket,  v.  a.  Comharraich  pàipeirean  air  an  ciil- 
thaobh. 

Doctor,  ,v.  I.  One  that  has  taken  the  highest  de- 
degree  in  the  faculty  of  divinity,  law,  or  physic  : 
ollamh.  2.  a  man  skilled  in  any  profession : 
niaighstir-ceirde.  3.  a  physician :  ollamh  leigh. 
4.  any  able,  or  learned  man  :  ài-d-sgoilear. 

Doctoral,  adj.  OUamhanta. 

DocTORALLY,  odv.     See  Doctoral. 

DocTORESs,  s.  Ban-leigh. 

DocTOEsniP,  s.  Ollamhachd. 

Doctrinal,  adj.  Oileanach,  a  bhuineas  do  theag- 
asg. 

DocTRiNALLY,  odv.     Scc  DoctHnal. 

Doctrine,*.  1.  The  principle,  or  positions  of  any 
sect,  or  master :  teagasg,  ionnsaehadh,  foghlum, 
oilean.  2.  the  act  of  teaching  :  teagasg,  ionnsaeh- 
adh, oileanachadh. 

Document,  s.  1.  Precept,  instruction,  direction  : 
àithne,  riaghailt,  reachd-dhaingneach,  seòladh.  2. 
(in  law)  a  record  :  dearbhadh-sgriobhta. 

Dodecagon,  s.  Deabh  da  thaobh  dheug. 

Dodge,  v.  n.  Meall,  bi  ri  mi-chleasan. 

Dodger,  *.  Cleasaiche,  fear  mi-chleasach. 

Dodman,  s.  Seòrsa  faoich. 

Doe,  s.  Agh  feidh,  earb,  eilid,  maoisleach. 

Doer,  s.  Fear-dèanainih,  fear-gnothaich. 

Doff,  v.  a.    Cuir  dhiot. 

Dog,  s.  1.  a  domestic  animal:  cii,  madadh.  2.  a 
constellation  called  Sirius  :  reul  a'  choin.  3.  a  re- 
proachful name  for  a  man  :  cii,  madadh.  4.  go  to 
the  dogs:  rach  am  mugha.  5.  sick  as  a  dog;  clio 
tinn  fi  CÙ. 

Dog,  v.  a.  Lorgaich,  lean,  sròinich. 

Dog-fight,  s.  Cath,  no,  sabaid  chon, 

Dog-fisiier,  s.  Mac-làmhaich. 

Dog-keeper,  s.  Gille-chon. 

DoGLATiN,  5.  Droch  Laidionn. 

Dog-mad,  adj.  Air  a'  cbuthach. 


Doc-teetii,  s.  Coin-chriche,  cùlag. 

DoG-TRicK,  s.  Cleas  mosach. 

Dogberry-tree,  s.  Coin-bhile. 

DoGBOLT,  s.  Garbhan. 

Dogbriar,  «.  Preas  nan  àirneag,  coin-dris. 

DoGciiEAP,  adj.  Saor  mar  bhiadli  chon. 

Dogdays,  *.  An  t-iuchar. 

Doge,  s.  Uachdaran  Bhenis. 

Dogfish,  s.  Biorach. 

DoGFLY',  s.  Coinnspeach. 

Dogged,  adj.  Madrach,  gnu,  breun,  iargalt,  coimh- 
each. 

Doggedly,  adv.     See  Dogged. 

Doggedness,  s.    largaltas,  coimheachas,  gruamachd. 

Doggerel,  s.  Bàrdachd  shuarach. 

Doggish,  adj.  Madrach,  an-iochdmhor. 

DoGiiEARTED,  adj.  Cruaidli-chridheach,  neo-thruac- 
anta. 

Doghole,  s.  Fail  chon,  fardoch  shalach. 

Dogkennel,  s.  Fail  chon,  tigh-chon. 

Dogleech,  A".  Leigh  chon. 

Doglouse,  s.  Deargan  chon. 

Dogma,  s.  Barail  shuidhichte,  teagasg  gnàthalchte. 

Dogmatic,         )  adj.  Ughdarrach,  ceannsalach,  fein- 

DoGMATicAL,  /      bharalach,  danana,  dearrasach. 

Dogmatically,  adv.     See  Dogmatical. 

Dogmaticalness,  s.  Ughdarrachd,  ceannsalachd. 

Dogmatism,  s.  Danarrachd,  dearras. 

Dogmatist,  s.  Fear-danarra,  fear  teanu  'n  a  bharail 
fein. 

Dogmatize,  v.  n.  SpàiT  do  bharail  fein  air,  bi  fein- 
bhai'alach. 

DoGRosE,  s.  Blath  na  coin-dris. 

Dogsick,  adj.  Ro  thinn,  cho  tinn  fi  cij. 

DoGSLEEP,  s.  Codal  dhùisleannan. 

Dogsmeat,  s.  Fòtus,  fuigheal,  spruilleach. 

DoGSTAR,  s.  Reul  an  iuchair. 

Dogstooth,  s.  Lus-teanga-choin. 

Dogtrot,  «.  Luath-cheum. 

Dog  WEARY',  s.  Ro-sgith,  cho  sgith  fi  cù. 

Doings,  s.  Dèanadais,  gnìomharan,  gnàths. 

Dole,*.  1.  The  act  of  distribution,  or  dealing: 
compàhteachadh,  comh-roinn.  2.  any  thing  dealt 
out,  or  distributed :  tiodhlac,  cuid,  pàirt.  3.  pro- 
visions, or  money  distributed  in  charity :  deirc.  4. 
blows  dealt  out :  spuacan,  coilleagan. 

Dole,  v.  a.  Builich,  compairtich,  riaraich,  roinn. 

Dolelul,  adj.  1.  Sorrowful,  dismal,  querulous : 
brònach,  dubhach,  tuirseach,  gearanach.  2.  me- 
lancholy, afflicted  :  dubhach,  tuirseach,  doilghios- 
ach.  3.  dismal,  impressing  sorrow :  deistinneach, 
aonaranach,  cianail,  tiamhaidh. 

Dolefully,  adv.     See  Doleful. 

DoLEFULNEss,  s.  Bròn,  iomadan,  gearanachd,  aon- 
aranachd. 

Dolesome,  adj.     See  Doleful. 

DoLEsoMELY',  odv.     See  Dolesome. 

Dolesomeness,  s.     See  Dolefulness. 

Doll,  s.  Leanabh-liììdhaig,  gilleagan. 

Dollar,  «.  Bonn  cheithir  tasdan  is  she  sgillinn. 

DoLORiFEROUS,  I  o(^".    Doilghiosach,    trioblaideach, 

DoLORiFic,        J       àmhgharach. 
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Dolorous,  mij.  1.  Sorrowful,  (lolfful,  dismal, 
gloomy  :  nuiliulach,    brunacli,    tiiiiiihaiitli,   c-iunuil. 

2.  ])uinl\il  :  crùitcacli,  goirt,  |>inntuil,  doilghiosui-li, 
ùmhglinrac'li. 

DoLonoi'sLV,  tuh:     Sec  Dolorous. 

Dolour,  s.  1.  (ìrii'f,  sorrow:  bròn,  doilghios,  tuir- 
se.  2.  lamentation,  complaint  :  brùn,  cumliu,  tuir- 
cadh,  gearan.  S.  pain,  pang  :  crùdli,  dògliruinn, 
|/ian. 

DoLriiiv,  s.  Lcumadair. 

Dolt,  «.  Buarraidh,  umpuidh,  plcòisg,  guruiceach, 
tànilianach. 

Doltish,  atij.  Plcòisgeacli,  guraiccil,  trom-chcann- 
ach,  umpadail. 

Doltisiiness,  s.  Pleòisgcalaclid,  umpadalachd,  tàmh- 
aiiachd. 

Domain,  s.  1.  Dominion,  empire :  uachdranachd, 
rloghaelul.  2.  possession,  estate  :  seilbh,  t'earann 
saor.  3.  the  land  about  a  mansion-house  occu- 
pied by  the  lord  :  baile  'n  tigliearna. 

Dome,  5.  1.  A  building,  a  house:  aitreabh,  tigh, 
aros,  teach.     2.  a  cupola  :  croni-thogail. 

Domestic,      '{_  adj.      1.  Belonging   to    the   house  : 

Do.MEsTiCAL, )  àrosach,  a  bhuineas  do  'n  tigh.  2. 
private,  done  at  home :  diomhair,  uaigneach.  3. 
inhabiting  the  house,  not  wild  :  neo-allamharach, 
soirbh,  callaichte.  4.  not  foreign,  intestine  :  neo- 
choigreachail. 

Domestic,  s.  Fear  còmhnuidh  's  an  tcaghlach. 

Domestically,  adr.     See  Domestical. 

Domesticate,  v.  a.  Cum  aig  an  tigh,  callaich. 

Domicile,  «.  Dachaidh,  aros,  fàrdocli,  tigh. 

Domiciliary,  adj.  Arosach,  a'  dol  a  stigh  do  thigh- 
earn. 

DoMiFY,  r.  a.  Callaich,  dean  soirbh. 

Dominate,  v.  a.  Riaghail,  ceannsaich,  cum  fuidh 
smachd. 

Domination',  s.  1.  Power,  dominion:  curahachd, 
uachdranachd.  2.  tjTannj' :  aintighearnas,  ceann- 
salachd,  cruaidh  smachd,  àrd-cheannas.  3.  one 
highlj'  exalted  in  power  :  fear  cumhachdach. 

Dominatu E,  oc//'.  1.  Imperious,  insolent :  smachd- 
ail,  ceannsalach.  2.  presiding,  governing :  ùgh- 
darrach,  a'  riaghladh. 

DoMiNATOR,  i.  Fear-riaghlaidh,  àrd-uachdaran. 

Domineer,  f.  a.  et  n.  1.  Govern:  riaghail.  2.  rule 
with  insolence,  swell,  bluster  :  sàruich,  dean  fòirn- 
eart,  bi  aintighearnail. 

Dominical,  ad/.  1.  Noting  the  Lord's  day  or  Sun- 
da)'  :  Sdbaideach.  2.  noting  the  prayer  of  our 
Lord  Christ :  a  bhuineas  do  'n  phaidir. 

Dominical,  s.  Dòmhnach,  di-dòmhnaich,  sàbaid. 

Dominion,  «.  I.  Sovereign  authority:  uachdran- 
achd, àrd-cheannas.  2.  power,  right  of  possession 
or  use  without  being  accountable  :  uachdranachd, 
cumhachd,  còir-sheilbh  ùghdarras.  3.  territory, 
region  :  uachdranachd,  iompaireachd,  rioghachd.  4. 
predominance :  uachdranachd,    làmh   an   uachdar. 

3.  an  order  of  angels  :  uachdranachd. 
Don,  s.  Duin'  uasal  Spàinteach. 
Donary,  s.  Tiodhlac  coisrigte. 
Donation,  s.  Tabhartas,  tiodhlac,  gean-maith. 

Vol.  n. 
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Donative,  ».  Tiodiilac,  tabhartas,  dèirc. 

DoSK,  part.  Dèanta. 

DosKE,  s.  Fear-gubhail  tiodhlaic. 

Donjon,  s.   Priosun,  carcair. 

DoNOK,  X.  'rabhairlfach,  tiodlilaiceach. 

DuouLK,  s,  Lunndair,  leisgean. 

Doom,  v.a.  Ì.  Judge  :  thoir  a  mach  binn,  dit,  tlioir 
breth  air.  2.  condemn  to  any  punishiiieiit,  bcn- 
tence  :  dit.  3.  command  judicially  or  authorita- 
tively :  òrduicli,  àithn.  4.  dcHtine,  command  by 
uncontrolabic  authority :  òrduich,  sùnraich,  run- 
aich. 

Doom,  4.  Ì.  Judicial  sentence,  judgment:  breitli- 
eanas,  binn.  2.  the  great  and  final  judgment : 
breth,  breitheanas.  3.  condemnation,  judicial 
sentence  :  biim,  diteadh.  4.  determination  declar- 
ed :  òrduchadh,  àithn.  5.  the  state  to  which  one 
is  destined  :  òrduchadh,  crannchur,  dan.  C.  ruin, 
destruction  :  milleadh,  sgrios.  7.  discrimination, 
discernment :  breithneachadh. 

Doomsday,  s.  Latha  bhreithcanais. 

DooMSDAY'-BooK,  s.  Lcabliar  dubh. 

Doomful,  adj.  Sgriosach,  millteach. 

Door,  s.  1.  The  gate  of  a  house,  that  which  opens 
to  yield  entrance  :  còmhla,  dorus,  doras,  geata.  2. 
(in  familiar  language),  a  house  :  tigh.  3.  entrance, 
portal  :  for-dhorus.  5.  out  of  doors :  air  falbh.  6. 
at  tite  door  of  any  one,  imputable :  aig  an  dorus.  7. 
next  door  to  :  an  ath-dhorus. 

Doorcase,  | 

doorinc,    j  ' 

Doorkeeper,  s.  Dorsair. 

Doorpost,  s.  Ursainn. 

DooRSTEAD,  s.  Stairsneacli. 

Doqlet,  s.  Barantas. 

Dormancy,  s.  Tàmhachd,  codaltachd,  cadaltachd. 

Dormant,  ailj.  \.  Sleeping  :  codalach,  codaltach. 
2.  in  a  sleeping  posture :  'n  a  chadal,  codalach.  3. 
private,  not  public  :  diomhair,  os  iosal.  4.  con- 
cealed, not  divulged  :  diomhair,  foluichte.  5.  lean- 
ing, not  perpendicular  :  claon,  fiar. 

DoRMiTivE,  «.  Deoch  codail. 

Dormitory,  s.  \.  A  place  to  sleep  in  :  àite  codail, 
seòmar  codail.  2.  a  burial  place  :  cladh,  ionad  na 
suain-shior. 

Dormouse,  s.  Dallag. 

DoRN,  s.  Dronnag,  seòrs'  èisg. 

DoRNiCK,  s.  Anart  bùird  garbh. 

Dorr,  v.  a.  Bodhair,  cum  gaoir  'n  a  chluasan. 

DoRRERs,  s.     See  Drone. 

Dorsal,  adj.  A  bhuineas  do  'n  druini,  dronnagach. 

DORSEL,)  c         T-v 

T^  /■  s.     See  Dosser. 

DORSER,  j 

Dorsum,  s.  Leacainn,  taobh  beinne. 

DoRTURE,  s.     See  dormitory.   Sense  L 

Dose,  s.  1.  So  much  of  any  medicine  as  is  taken  at 
one  time :  tomhas  cungaidh  leigliis.  2.  any  thing 
nauseous :  balgum  searbh.  3.  as  much  of  any 
thing  as  falls  to  a  man's  lot :  cuibhrionn.  4.  quan- 
tity :  tomhas.  4.  the  utmost  quantity  of  strong 
liquor  that  a  man  can  swallow  :  sgailc,  Ian  bronn. 

Dose,  v.  a.  Thoir  tomhas  cungaidli  leighis. 
3  N 
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Dosser,  x.  Cliabli. 
Dossil,  .«.   Caiteas,  dos. 
Dot,  s.  Punc,  pong,  dùradan. 

Dot,  u.  a.  et  n.     1.  Mark  with  spots:  coniharraieh 
le  puiican,  cuir  ballan  air.     2.  make  dots  or  spots  : 
dean  puncan. 
Dotage,  s.     I.  Loss  of  understanding,  imbecility  of 
mind :  breitheal,   breisleach,   leanabas  shean  aois. 
2.  excessive  fondness  :  gaol  mi-reusanta. 
Dotard,  s.  Fear  ath-aois  òige,  neo-dhuine. 
DoTARDi-y,  adv.  Mar  fhear  ath-aois  òige,  mar  neo- 
dhuine. 
Dotation,  s.  Tochradh. 

DoT£,  V.  n.  ].  Have  the  intellect  impaired  by  age 
or  passion :  bi  n  a  d'  bhreitheaj,  bi  'n  a  d' 
blireislicli.  2.  be  in  love  to  extremity:  bi  an 
trom-ghaol.  3.  dote  upofi:  beachdaich  air  le 
gràdh. 
Doter,  s.      1.    A  dotard.     See  Dotard.    2.  a  man 

excessively  in  love  :  fear  an  trom-ghaol. 
Dotingly,  adv.  Gu  deothasach. 
Dotterel,  s.   An  t-amadan  mòintich. 
Double,   adj.      1.    Two   of  a  sort  :    dùbailte,    dà- 
fhillte,  dithis,  2.  twice  as  much  :  a  dhà  uibhir.  3. 
liaving  one  added  to  another :  dùbailte.     4.  two- 
fold,  of  two   kinds :    dùbailte,    dà-fhiUte,   de  dhà 
sheòrsa.     5.  two  in  number  :  dithis,  dha.     6.  de- 
ceitful, acting  two  parts  :  dùbailte,  carach. 
Double,  adv.  A  dha  uibhir. 

Double,  v.  a.  et  n.  1.  Enlarge  any  quantity  by 
addition  of  the  same  quantity :  dùblaich,  dùbail, 
cuir  dà  fhillte.  2.  contain  twice  the  quantity  : 
dùbail,  dean  uibhir  eile.  3.  repeat,  add  :  dùbail, 
cuir  fi.  4.  add  one  to  another  in  the  same  order 
or  parallel :  dùblaich,  dùbail.  5.  fold  :  dùblaich, 
dùbail,  fill.  6.  pass  round  a  head-land  :  dùb- 
laich,  fuar.  7.  increase  to  twice  the  quantity :  bi 
dùbailte,  fas  uibhir  eile.  8.  enlarge  the  stake  to 
twice  the  sum  in  play :  cuir  dùbladh.  9.  play 
tricks :  bi  carach. 
Double,  s.  1.  Twice  the  quantity  or  number :  dùb- 
ladh,  dùblachadh,  uibhir  eile.  2.  strong  beer  : 
leann  làidir.  3.  a  turn  used  to  escape  pursuit,  a 
trick,  a  shift :  car,  cleas.  4.  resemblance :  leth- 
bhreac. 
Double-dealer,    s.      Slaoigthear,     fear  leam-leat, 

cealgair. 
Double-dealing,   s.    Mealltaireachd,   gabhail  dà- 

làimhe. 
Double-die,  v.  a.  Dath  a  fis. 
Double-edged,  adj.  Dà-fhaobharach. 
Double  entendre,  s.  Focal  dà-sheadh. 
Double-faced,  adj.  Mealltach,  carach. 
Double-handed,  adj.  Dà-làmliach. 
Double-hearted,  adj.  Sligheach,  cuilbheartach. 
Double-meaning,  adj.  Aig  am  bheil  da  sheadh. 
Double-minded,  adj.    Aig  am  bheil  inntinn  dhùb- 

ailte,  mealltach,  sligheach. 
Double-plea,  s.  Leisgeul  diibailte. 
Double-tongued,  ad/.     M'm-bhriathrach. 
Doubleness,  s.  Dùbailteachd. 
Doubler,  s.  Fear-dùblachaidh. 


Doublet,  *.  1.  The  waistcoat :  peiteag.  2.  two» 
a  pair  :  dithis,  càraìd. 

Doubly,  adv.     See  Double,  adj. 

Doubt,  v.  a.  et  n.  1.  Hold  questionable:  cuir  an 
teagamh.  2.  think  in  danger :  cuir  an  teagarah, 
cuir  an  amharus.  3.  fear,  suspect :  cuir  an  teag- 
amh, cuir  an  amharus.  4.  distrust,  hold  suspect- 
ed :  cuir  an  teagamh,  na  h-carb  as,  cuir  an  umhail. 
fi.  question,  lie  in  uncertainty  :  bi  an  teagamh,  bi 
an  amharus,  bi  an  ioma-chomhairle.  7.  question 
any  event,  fearing  the  worst :  bi  an  teagamh,  gabh 
umhail.  8.  fear,  be  apprehensive  of  ill :  bi  an 
amharus,  gabh  eagal.  9.  suspect,  have  suspicion: 
bi  an  amharus,  bi  an  umhail.  10.  hesitate,  be  in 
suspense  :  bi  an  ioma-chomhairle,  bi  agail,  bi  an 
imcheist. 

Doubt,  s.  1.  Uncertainty  of  mind,  suspense  :  teag- 
amh, ioma-chomhairle,  imcheist.  2.  question :  teag- 
amh, ceist.  3.  scruple,  perplexity  :  teagamh, 
amharus,  ioma-chomhairle.  4.  uncertainty  of  con- 
dition :  amharus,  teagamh,  neo-chinnteachd.  5. 
suspicion,  apprehension  of  ill :  teagamh,  ag,  amh- 
arus, an-amharus,  an-earbsa.  6.  difficulty  object- 
ed :  ceist.     7.  dread,  horror :  sgàth,  fiamh. 

Doubter,  «.  Fear-cur  an  teagamh. 

Doubtful,  adj.  1.  Dubious,  not  settled  in  ques- 
tion :  teagarahach,  mi-chinnteach.  2.  ambiguous, 
not  clear  in  his  meaning :  neo-shoilleir.  3.  ha- 
zardous, of  uncertain  event  :  teagamhach,  teag- 
mhaiseach,  air  thuiteamas.  4.  not  secure,  not 
without  suspicion  :  amharusach,  agail,  teagamhach, 
an-earbsach.  6.  not  confident,  not  without  fear: 
teagarahach,  amharusach,  agail,  an-earbsach,  sgàth- 
ach.  6.  partaking  different  qualities  :  iol-ghnèith- 
each. 

Doubtfully,  adv.     See  Doubtful. 

Doubtfulness,  «.  1.  Dubiousness  :  teagarah,  mi- 
chinnteachd.  2.  ambiguity  :  doilleireachd.  3.  ha- 
zard, uncertainty  of  event  or  condition  :  tuiteamas. 

Doubting,  s.  Amharus,  amharusachadh. 

DouBTiNGLY,  adv.  Gu  teagamhach,  gu  h-amltarus- 
ach,  gu  h-agail. 

Doubtless,  adj.  Cinnteach,  gun  teagamh,  gun  amh- 
arus. 

Doubtless,  adv.  Gu  cinnteach,  gun  teagamh,  gun 
ag,  gun  cheist. 

DoucKER,  s.  Dubh-shnàmhaiche. 

Dove,  s.  Colunian,  colman,  colum,  caiman. 

T-,       '       '       Vs.  Calra-lann,  tieh-cholumaD. 

DoVE-HOUSE,  J  '      °  ""'au. 

Dove-like,  ad;.  Mar  choluman. 

Dove-tail,  s.  Fiaclachadh  saorsainneachd. 

DovE-TAiLED,  s.  Eagaichtc,  fiaclaichte. 

Dough,  s.  Taois. 

Dough-baked,  ad/.  Bog,  tais,  neo-bhruich. 

Dough-kneaded,  ad/.    Tais  mar  thaois. 

Doughtiness,  *.    Gaisgeachd,  cuantachd,  smioral- 

achd. 
Doughty,  adj.  Gaisgeil,  euchdail,  cuanta,  flathail, 

calrna,  curanta,  foghainteach,  smiorail. 
Doughy,  adj.  Taoiseach. 
Douse,  v.  n.  Tum,  thoir  leagadh  do. 
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Dowager,».  Bantrach,  blmn-tighearna,  bean-chotnli- 
arba. 

Dowdy,  *.  Sgumrag,  sglcùid. 

Dowdy,  (ulj.  Sgumi-agucli,  sgleòideach,  slaopach, 
ròbacli. 

DowEii,    \g.     J.  That  wliicli  the  wife  bringcth  to 

DoWEHY,  J  hiT  husband  in  marriage  :  tocbar,  focb- 
nulb.  2.  tbat  wliicb  (bf  widow  posscssi's  :  diibliar- 
aidli,  ciiibbriunn  bantraicli.  3.  tbe  gi(is  of  a  hus- 
band for  a  wife  :  dubharaidb,  tiodliiac.  4.  endow- 
ment, gift  :  tiodblac. 

Dowered,  tut/.  Air  a  tocliradb. 

DowEKLEss,  adj.  Gun  tocliradli,  gun  dubliaraidb. 

Dowlas,  s.  Anart  asgairt. 

Down,  s.  1.  Soft  feathers :  cleit,  cleitean,  clòimb- 
each,  cKnmb-gliargaeh.  2.  any  thing  tliat  sootlies 
or  niollities  :  fear-toirt  fois.  3.  soft  wool,  or  ten- 
der hair  :  niin-cbK>imh,  niin-flialt.  4.  a  large  open 
plain  :  raon,  niagh,  eònibnard. 

Down,  adj.  1.  Downright,  plain  :  dircacb,  as  an 
aodann.     2.  dejeeted  :  airtnealach,  fuidh  sprochd. 

Down,  prep.  Sios,  le,  Icis,  le  bruthach,  le  leathad. 

Down,  adi:  1.  On  tbe  ground;  from  the  height  at 
which  any  thing  was  to  a  lower  situation  :  sios, 
air  lar.  2.  tending  downwards  to  the  ground  : 
sios.  3.  from  former  to  latter  times  :  a  nuas.  4. 
out  of  sight,  below  the  horizon  :  air  luidhe,  as  an 
t-sealladh.  5.  to  a  total  subjection  :  sios.  6.  in- 
to disgrace  :  sios.  7.  down  in  t/ie  mouth :  airtneal- 
ach, neo-shunndach. 

Down,  inter;'.  Sios. 

DowN,i'.n.  Cuir  sios, ciosnaich, ceannsaicb, cuir  fuidbe. 

Down-bed,  s.  Leab'-iteag. 

Downcast,  ad/.  Airtnealach,  trom,  dubhach,  sniuair- 
eanach. 

Downed,  adj.  Clòimheacb,  cleiteach. 

DowNFAL,  s,  I.  Ruin,  calamit}',  fall  from  rank,  or 
state  :  tuiteam,  leagadh,  isleachadh.  2.  a  sudden 
fall :  grad-leagadh.  3.  destruction  of  fabrics  :  tuit- 
eam, leagadh  gu  lar. 

Down  FALLEN,  adj.  Leagtà,  sgriosta,  millte,  air  tuit- 
eam sios. 

Downhill,  «.  Leacainn,  leathad. 

DowNHiLLL,  adj.  INli-cborrach. 

Downright,  adj.  1.  Plain,  open  :  soilleir,  fosgailte, 
saor,  direacb.  2.  directly,  tending  to  the  point, 
artless :  direacb,  calgdbireach,  neo-chealgach, 
treibhdhireach.  3.  unceremonious  :  direacb,  saor. 
4.  plain,  without  palliation  :  folluiseach,  soilleir,  as 
an  aodann. 

Downright,  adj.  1.  Straight,  or  right :  calg-dhir- 
each.  2.  in  plain  terms,  without  ceremony  :  calg- 
dJiireach,  as  an  aodann.  3.  completely,  without 
stopping  short  :  gu  buileach,  gun  stad. 

Downsitting,  *.  Suidbe  sios. 

Downtrodden,  ad/.  Saltraichte. 

Downward,   )  adv.  Sios,    a   bhàn,   le    bruthach,  a 

Downwards,  J       iiuas. 

Downward,  adj.  1.  ISIoving  on  a  declivity:  a'  dol 
le  bruthach,  a'  tèarnadh.  2.  declivous,  bending  : 
aomachdai),  a'  croniadii.  3.  depressed,  dejected  : 
smuaireanach. 


Downy,  adj.  1.  Covered  with  down,  or  made  of 
down  :  clòindieacb,  dùnibacli,  cleiteach.  'i.  Koft, 
tender,  soothing  :  bog,  niaotli,  caondi. 

Dowst,  I.  I'aillcart. 

DoxoLoov,  *•.  Dòigli  nioluidb  Dlif*. 

Doxy,  s.  Striopach,  siùrsach,  aigcannach. 

Dose,  v.  a.  et  «.  1.  Stu|)ify,  dull  :  dean  trom,  dean 
codalach.  2.  slumber,  sleep  lightly  :  dean  dùsal 
codail,  bi  'n  a  d'  clilò-codail. 

Dozen,  *.  Dusan,  a  dhà  dheug. 

Dozing,  s.  Dùsal  codail,  lunndaireachd. 

Dozy,  adj.  Codalach,  codallach. 

Drab,  s.  1.  A  whore  :  siùr&acb,  striopach,  stràbaid. 
2.  a  slut :  mosag,  grodag,  caile  blircun,  dràbag. 

Drabbinc,  «.  Siùrsachd. 

Drachm,  s.  1.  An  old  (ìrcck  coin  :  sean  chùinn- 
cadh  CJreugach.  2.  thu  eighth  part  of  an  ounce  : 
an  t-ochdamh  cuid  de  'n  unnsa. 

Draif,  s.  Treasg,  cnàndiag,  dèasgadh,  dèasgann, 
dràbhag. 

Draff.sh,!     ^.    Dràbhagach. 

Draffy,      j 

Drag,  v.  a.  ct  n.  1.  Draw  heavily  along:  slaod, 
tarrruing.  2.  draw  contemptuously  along  as  a 
thing  unworthy  to  be  carried  :  slaod.  3.  pull  a- 
bout  with  violence  and  ignominy :  tarruing,  slaod, 
spion.  4.  hang  so  low  as  to  trail  upon  the  ground  : 
bi  'h  a  d'  shiaod. 

Drag,  s  1.  A  net  drawn  along  the  bottom  of  the 
water  :  lion-tarruing,  tarruing.  2.  an  instrument 
with  hooks  to  catch  hold  of  things  under  water : 
greimiche.  3.  a  kind  of  car  drawn  by  the  hand  : 
slaod,  cam. 

Draggle,  v.  a.  et  n,  1.  Make  dirty  by  dragging  on 
the  ground  :  luidir,  salaich,  slaod  troimh  'n  pholl. 
2.  grow  dirty  by  being  drawn  along  the  ground  : 
bi  labanach,  bi  salacb  le  poll,  bi  drabhasach. 

Dragnet,  s.  Tarruing,  lion-tarruing,  lion-sgriob- 
aidh. 

Dragon,  *.  1.  A  kind  of  winged  serpent:  dragon, 
nathair-sgiathach.  2.  a  fierce,  violent  man,  or  wo- 
man :  duine  borb,  fear  nimheil. 

Dragonet,  s.  Dragon  beag. 

Dragon  fly,  s.  Tarbh-nathrach. 

Dragonlike,  adj.  Fiadhaich,  borb,  nimheil. 

Dragoon,  «.  Saighdear  eachraidh. 

Dragoon,  r.  a.  Thoir  thairis  do  nihèinn  an  aimi. 

Drail,  v.  a.  et  n.     See  Draggle. 

Drain,  v.  a.  1.  Draw  off  gradually  :  traogh,  tarr- 
uing, tiormaich.    2.  make  quite  dry :  tiorraaich. 

Drain,  s.  Guitear,  clais. 

Drake,  s.  Ràc,  tunnag  Oiirionn. 

Dram,  s.  1.  In  weight  the  eighth  part  of  an  ounce  : 
dram,  ah  t-ochdamh  cuid  de  'n  unnsa.  2.  such  a 
quantity  of  distilled  spirits  as  is  usually  drank  at 
once  :  dram.     3.  spirits,  distilled  liquors :  driim. 

Dram,  v.  «.  Ol  dram. 

Dram-duinker,  «.  Fear  teòma  air  an  drùdhaig. 

Drama,  s.  Cluich,  dàn-chluiche. 

Dramatic,      ì  adj.  Cluicheach,  a  bhuineas  do  dhan- 

Dramatical,  j       chluich. 

Dramatically,  adv.     See  Dramatic. 
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Dramatist,  s.  Bard-chUilch. 
Drape,  v.  7I.  Dean  clùdli. 

Drapeii,  s.  Ceannaiclic  aodaich,  fear-reic  aodaich. 
Dkaperv,  .<.     1.  Clothwoik:  obair-aodaich,  fighead- 
daireachd  aodaicli.  2.  clotli,  stuffs  of  wool :  aodadi. 
3.  the  dress  of  a  picture  or  statue  :  dcise  dealbli 
neacli. 
Draught,  s.      1.  Tlic  act  of  drinking  :    tarruing, 
srùbadli,  deoch.     2.  a  quantity  of  liquor  drank  at 
once  :  dcocli.     3.  liquor  drank  for  pleasure  :  dibli. 
i.  the  act   of  drawing,  or  pulling  carriages :  tarr- 
uing, dragadh.     5.  representation  by  picture,  or 
the  picture  itself:  tarruing.     6.  the  act  of  sweep- 
ing with  a  net :  tarruing.    7.  the  quantity  of  fishes 
taken   by  once   drawing   the  net :  tarruing.     8.  a 
sink,  a  drain :  slochd  salchair.  9.  the  depth  which 
a  vessel  draws,  or  sinks  into  the  water  :  tarruing, 
doimhneachd. 
Draught,  v.  a.    Tarruing  a  mach. 
Draught-house,  s.  Tigh-salchair. 
Draughtsman,  s.  Fear-tarruing. 
Draw,  1-.  a.  et  7i.     1.  Pull  along,  not   carry:  tarr- 
uing, dragh,  slaod.  2.  pull  forcibly,  pluck  :  tarruing, 
dragh,  spion,  spiol.     3.  raise  out  of  a  deep  place  : 
tarruing,  dragh.     4.  suck  :  tarruing,  deoghail.     5. 
attract :    tarruing,    tàlaidh.     6.  inhale :    tarruing. 
7.  take  i'rom   any   thing   containing,   or  holding  : 
tarruing,  thoir  a.    8.  pull  a  sword  from  the  sheath  : 
tarruing,  thoir  a  mach.  9.  let  out  any  liquid  :  tarr- 
uing, thoir  a.     10.  unclose,  or  slide  back  curtains: 
taiTuing.     11.  close,  or  spread  curtains  :  tarruing. 
12.  extract:    tarruing   a,   deoghail.      13.  procure 
as  a   cause,   or  produce   as  a  cause  :  thoir  mu  'n 
cuairt,  tarruing  air.     14.  convey  secretly,  or  gra- 
dually :    tarruing.      15.    protract,    lengthen :    sin, 
dean  fada.     16.  derive:  tarruing,  faigh.     17.  de- 
duce  as  from  postulates  :  tarruing  o,  comh-dhùin. 
18.  allure,   entice :    tarruing,   tàlaidh,  meall.     19. 
persuade    to    follow :    cuir    impidh  air.     20.  win, 
gain:  coisinn,  buannaich.     21.  receive,   take   up; 
tarruing,  tog.     22.  extort :  tarruing.       23.  wrest, 
distort :  mi-mhinich,   fiar.     24.  compose,  form  in 
writing :  tarruing  a   mach,    sgriobh.     25.  leave  a 
fight  unfinished  :  tarruing  air  falbh.     26.  trace  by 
scent :  sròinich,   lorgaich.     27.  represent  by  pic- 
ture, or  fancy  :  tarruing.     28.  draw   in,  contract : 
crup,   tarruing   a   stigh.      29.  draw   w,   inveigle: 
cuir  an  ribeadh.    30.  draw  ojf:  tarruing  air  falbh. 
31.  draw  on:  tarruing  ort.     32.  draw  oi'er .-  tarr- 
uing o,  tarruing  a  nail.    33.  draw  out :  tarruing 
a  mach.    34.  draw  up :  tarruing  a  suas.     35.  per- 
form the  office  of  a  beast  of  draught :  tarruing,  bi 
tarruing.     36.  act  as   a  weight:  tarruing  a  bhàn. 
37.  contract,  shrink:  crup,  comh-chrup.     38.  ad- 
vance, move :  rach   air  aghart.     39.  be  collected, 
come  together  :  trus,  tionail.     40.  draw  a  sword  : 
tarruing.     41.  take  a  card  out  of  the  pack,  take  a 
lot :  tarruing.  42.  draw  off':  teich,   thoir  thu  fein 
as.     43.  draw  on  :  rach  air  aghart. 
Draw.  5.     1.  The  act  of  drawing :  tarruing,  dragh- 
adh,  slaodadli.    2.  the  lot  or  chance  drawn  :  crann- 
chur. 


Drawbridge,  «.  Drochaid-thogalach,  drochaid- 
tharruing. 

Drawer,  s.  1.  One  employed  in  procuring  water 
from  the  well :  fear-tarruing.  2.  one  whose  busi- 
ness is  to  draw  liquors  from  the  cask  :  fearr-tarr- 
uing.  3.  that  which  has  the  power  of  attraction, 
that  which  incites  :  fear-tarruing,  leann-tàlaidh.  4. 
a  box  in  a  case  :  cisteag  thàirngeach.  5.  one  who 
draws  a  bill  of  exchange:  fear-tarruing  bainn.  6.  the 
lower  part  of  a  man's   dress  :  fuidh  bhrigis,  drath  ais. 

Drawingroom,  s.  Seòmar-coinneachaidh. 

Drawl,  v.  a.  et  n.  1.  Consume  in  a  driveling  way  : 
màirnealaich,  dean  seamsan.  2.  utter  any  thing 
in  a  slow  driveling  way :  bi  draoluinneach,  labhair 
gu  slaodach. 

Drawl,  s.  Draoluinn,  ràsan. 

Drawn,  ^jort.  Tarruingte,  air  a  tharruing 

Drawwell,  s.  Tobar  domhain. 

„        '  Vs.  Cam,  cairt  leanna. 

Draycart,J 

Dravhorse,  s.  Each  cartach. 

Drayman,  s.  Cairtear. 

Dread,*.     1.  Fear,    terror,    affright:    eagal,    oillt, 

ogluidheachd,  geilt,  gealtachd  fiamh.     2.  habitual 

fear,   awe  :  eagal,  fiamh.     3.  the   person   or  thing 

feared :  cijis-eagail,  culaidh-eagail. 
Dread,  mij.     1.  Terrible,  frightful :  eagalach   oillt- 

eil,  uamhasach.    2.  awful,  venerable  in  the  highest 

degree :  eagalach,  uamhasach. 
Dread,  v.  a.  et  n.     1.  Fear  in  an  excessive  degree  : 

oilltich,  cuir  eagal  air.     2.  be  in  fear  :  biodh  eagal 

ort,  criothnaich. 
Dreader,  s.  Gealtair. 
Dreadful,  adj.     1.  Terrible,  frightful,  formidable  : 

eagalach,  oillteil,  uamharr,  uamhasach.     2.   a^vful, 

venerable  :  eagalach,  uamhasach. 
Dreadfulness,  s.  Uamharrachd,  uamhasachd,  oillt- 

ealachd. 
Dreadfully,  adv.    See  Dreadful. 
Dreadless,  aeif.    Neo-eagalach,  neo-sgàthach,  gun 

fhiamh,  gun  ghealtachd. 
Dreadlessness,  «.  Neo-ghealtachd,  misneachd. 
Dream,*.     1.  A  phantom  of  sleep  :  aisling,  bruad- 

ar.     2.  an  idle  fancy,  a  wild  conceit :  breisleach, 

faoin-smuain. 
Dream,  v.  a.  et  n.    1.  See  in  a  dream :  bruadair, 

faic  an  aisling.  2.  have  the  representation  of  some- 
thing in  a  dream  :  bruadair,  faic  aisling,  aislingich. 

3.    think,    imagine:     smuainich.      4.  think    idly: 

smuainich  gu  faoin. 
Dreamer,  .?.  Bruadaraiche,  aislingiche. 
Dreamless,  adj.  Saor  o  bhruadaraibh. 
Drear,  adj.     See  Dreary. 
Drear,  s.  Eagal,  geilt. 
Drearily,  adv.     See  Dreary. 
Dreariness,*.  Uamharrachd, uaigneachd,  dubhacha? . 
Dreary,  Of//".     1.  Sorrowful,  distressful :  muladach, 
brònach,    tiamhaidh,    neo-shuilbhir.      2.  gloomj', 
dismal,    horrid :    aonaranach,    tiamhaidh,    dorcha, 

deistinneach. 
Dredge,  s.     See  Drag-net. 
Dreggy,  adj.   Druaipeil,  druapach,  di-àbhagach. 
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DnEGs,  «.  1.  The  scdiincnts  oC  liquor,  tlic  li'cs : 
(Iruuip,  ilràbluij;,  ilòusgann,  gniiinuN(;.  2.  iiiiy  lliliig 
by  which  purity  is  corrupud  :  siilchar.  3.  ilioss, 
sweepings,  refuse  :  totus,  I'uigheull,  sguabiulli. 

Dkencii,  r.  a.  1.  Wusli,  soak,  steep  :  iiigl>,  fliucli, 
bogaieli,  tuisicli.  2,  pliysic  by  violence :  sgùr, 
purgaidich, 

DiiENcii,  s.  1.  A  tirauglit,  a  swill  :  deoch,  lùn- 
deoch.  3.  violent  physic :  purgaid-sgùraidh.  3. 
a  channel  of  water  :  dais. 

Dress,  r.  a.  ct  n.  1.  Clothe,  invest  with  clothes: 
sgeadaicli,  cònihdaich,  eudaich.  *i.  clothe  pomp- 
ously or  elegantly  :  sgeadaicli  gu  loiseaniach, 
breaghaich.  3.  adorn,  deck  :  sgeadaicli,  sgianih- 
aich,  breaghaich,  uidhennuiich.  i.  cover  u  wound 
with  medicaments  :  càirich,  ccartaich,  ccangail  a 
suas.  5.  curry,  rub  :  suath.  C.  break  a  horse  : 
ionnsaich.  7.  rectify,  adjust  :  ceartaich,  càirich, 
cuir  an  òrdugli.  8.  prepare  for  any  purpose : 
uidheamaich,  dcasaich.  '.).  trim  :  cuir  an  òrdugh, 
dcasaich.  10.  prepare  victuals  for  the  table: 
greidh.  11.  pay  particular  regard  to  dress:  sgead- 
aicli, sgiamhaich,  hi  loiscamach. 

Dress,  s.  1.  Clothes,  garments,  habit:  aodach, 
earradh,  sgeaduclid,  culaidh,  uidhcani.  2.  splendid 
clothes :  uidheam,  deisc  bhreagha,  rianihadh.  3. 
the  skill  of  adjusting  dress  :  riamhadh. 

Dresser,  s.  1.  One  employed  in  putting  on  the 
clothes  of  another  :  fear-sgeadachaidh.  2.  one  em- 
ployed in  trimming  or  adjusting  any  thing  :  fear- 
deasachaidh.  3.  the  bench  in  a  kitchen  on  which 
meat  is  dressed  for  the  table  :  corn-chlàr. 

Dressing,  s.  1.  Attire,  ornament :  sgcadachadh 
breagha,  riamhadh,  còmhdach.  2.  the  application 
made  to  a  sore  ;  acTuinn-shuaitc,  plàsd.  3.  manual 
labour  upon  ground  :  saothair,  oibreacliadh. 

Dressing-room,  s.  Seòmar  sgeadachaidh. 

Drib,  f.  a.  Geàrr,  lorn,  sgud. 

Drib,  s.  Boinne,  braon. 

Dribble,  v.  a.  et  n.  1.  Throw  down  in  drops  : 
arid,  sil,  braon,  fras.  2.  fall  in  drops :  sil,  tuit  'n  a 
d'  bhoinnean.     3.   proceed  slowly :  triall  gu  mall. 

4.  slaver  :  sil  ronnan. 
Dribbling,  s.  Boinnealaich,  boinneadh. 
Drier,  5.  Tiorman. 

Drift,  s.  1.  Force,  impellent,  impulse:  aomadh, 
claonadh,  neart,  miann.  2.  violence,  course  :  sraon- 
adli,  cùrsa.  3.  any  thing  driven  or  borne  along : 
gith.     4.  a  storm,  a  shower  :  fras,  gitli,   cathadh. 

5.  a  heap  or  stratum  of  any  matter  thrown  to- 
gether by  the  wind  :  cathadh,  cuith.  (5.  tendency 
or  aim  of  action  :  aomadh,  claonadh,  lùbadh.  8. 
scope  of  a  discourse  :  cùrsa,  aomadh,  brigh,  ciall. 

Drift,  v.  a.  et  w.  1.  Drive,  urge  along  :  iomain, 
cuir  le  gaoth.  2.  form  into  heaps  :  cuir  n  a  chuith- 
ean. 

Drift-way,  s.  Easar-chasain. 

Drift-wind,  s.  Gaoth-chalhaidh. 

Drill,  v.  a.  et  ?i.  1.  Pierce  any  thing  with  a  drill  : 
toll.  2.  dela}',  put  off:  màirnealaich,  cuir  seach- 
ad  o  am  gu  am.  3.  drain,  draw  slowly  :  tiormaich 
o  uisge.     4t.  form  to  arms,  teach  the  military  exer- 


cise :  teaguisg  gleus-arm.  5.  flow  gently  or  »lowly  : 
srutli,  dean  turghan.  0.  muster,  ausemble  in  order 
til  exercise  :  cuiiih-cliruiiuiich. 

Drill,  f.  1.  An  instrument  with  which  holeii  are 
bored  :  tora,  gimleid.  2.  an  ape,  a  baboon  :  apa. 
3.  u  small  dribbling  brook  :  caochan,  alldun.  4. 
military  exercise  :  teagasg  airm. 

Di(i\K,f.  a.  el».  1.  .Swallow,  applied  to  liquors  : 
Ò1.  2.  suck  up,  absorb  :  ùl,  deoghail,  sriib,  sùgli. 
3.  take  in  by  an  inlet,  hear,  see :  gabh  a  stigb, 
si'igh,  deoghail.  4.  act  upon  by  drinking  :  òl.  5. 
make  drunk  :  cuir  air  iiihii-g.  <>.  swallow  liquors, 
(juench  thirst  :  òl,  gabh  deoch.  7.  feast,  be  en- 
tertained with  liquors :  òl,  dean  ùl.  8.  drink  to 
excess  :  gabh  misg,  òl  gu  h-aiiabarrach.  9.  drink 
to  :  ÒI  air. 

Drink,  s.  Deoch,  ibli. 

Drinkable,  adj.  A  ghabhas  òl,  so-òlaidh. 

Drinker,  6'.  1.  A  drunkard:  misgear,  pòitear, 
2.  one  that  drinks  any  liquor,  but  not  to  excess  : 
fear  gabliail  deoch. 

Drinking,  s.  ÒI,  gabhail  deoch. 

Drinking-iioun,  *.  Corn. 

Drink-money,  s.  Airgiod  oil,  lach. 

Drip,  t'.  a.  et  w.  1.  Let  fall  in  drops:  sil,  sruth, 
snidh.  2.  fall  in  drops  :  sil,  tuit  'na  d'  bhoinn- 
ean, tuit  'na  d'  dhriobaid.  3.  have  drops  falling 
from   it  :  bi  boinnealaich,  snidli. 

Drip,  s.  1.  That  which  falls  in  drops :  sileadli, 
braon,  driooaid,  snidheadh.  2.  (in  architecture),  a 
large  flat  member  of  the  cornice,  the  corona  :  leac- 
chòmhdaich  bàrr-mhaise. 

Dripping,  s.  Sileadh,  snidheadh. 

Dripping-pan,  s.  Aghaiin  an  t-silidh. 

Drive,  v.  a.  et  ?;.  1.  Produce  motion  in  any  thing 
by  violence :  grcas,  buail  air  agliart.  ?.  force 
along  by  impetuous  pressure  :  pùc,  buail  air  agn- 
art.  3.  expel  by  force  fiom  any  place  :  iomain, 
fuadaich,  saodaich,  ruag.  4.  chase,  hunt :  sealg, 
iomain.  5.  guide  and  regulate  a  carriage :  tarr- 
uing,  stiuir.  6.  make  animals  march  along  under 
guidance  :  iomain,  saodaich.  7.  clear  any  place 
by  forcing  away  what  is  in  it :  glan,  falmhaieh. 
8.  force,  compel  :  thoir  air.  9.  hurry  on  inconsi- 
derately :  greas.  1 0.  distress  :  cuir  an  eigin.  1  ] . 
urge,  press  to  a  conclusion  :  co-chuir.  1 2.  carry 
on  :  cuir  air  aghart.  13.  drive  out:  fògair.  13. 
go  as  impelled  by  any  external  agent :  siubhaik 
14.  rush  with  violence  :  sraon.  15.  tend  to  : 
cum  'n  a  d'  bheachd.  16.  aim,  or  strike  at  witJi 
fury :  buail  air,  bi  toirt  ionnsuidh. 

Drive,  s.  Greis  an  carbad. 

Drivel,  t;.  n.  1.  Slaver:  ronnaich,  bi  sileadh  ronn. 
2.  be  weak  or  foolish,  dote  :  bi  an  trom  ghaol. 

Drivel,  s.  Ronn,  sgleog,  seile,  smugaid. 

Driveller,  s.  1.  A  slaverer:  sgleogaire,  ronnair, 
spliùgair.    2.  a  fool,  an  idcot :  amadan,  neo-dliuine. 

Driven, /jar/.  Fògairte,  fuadaichte,  iomanaichte. 

Driver,  s.  1.  The  person  or  instrument  who  gives 
any  motion  by  violence  :  fear-greasaidh.  2.  one 
who  drives  beasts  :  iomanaiche.  3.  one  who  drives 
a  carriage :  carbadair. 
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Driving,  s.  1.  Tlie  act  of  giving  motion  :  siubhal. 
2.  tendency :  aoniadli,  claonadli,  cùrsa. 

Driz/.lb,  V.  a.  ct  7Ì.  1.  Shed  in  small  slow  drops  ; 
braon,  sil.  2.  fall  in  sliort  slow  drops  :  tuit  'na  d' 
blioinnean,  bi  boinncalaich,  snidh. 

Drizzle,  s.  1.  Small  rain:  ciùrach.  2.  a  slow 
drop  :  boinnc  taoig. 

Drizzly,  adj.  Braonach,  a'  deanamh  ciùraich. 

Droil,  v.  ti.     See  Plod. 

Droll,  s.  1.  One  whose  business  is  to  raise  mirth 
by  petty  tricks  :  àmhuilteach,  fear-àbhachd,  cleas- 
aiche.     2.  a  farce  :  baoth-chjuich. 

Droll,  v.  a.  et  n.  1.  Cheat,  trick  :  breug.  2.  jest, 
play  the  buffoon  :  bi  àmhuilteach. 

Drollery,  s.  Amhuiltean,  cleasachd,  àbhachd,  fear- 
as-chuideachd. 

Drollisii,  adj.  Amhuilteacb,  neònach,  iongantach. 

Dromedary,  s.  Droniadair,  droman. 

Drone,  s.  1.  The  bee  which  makes  no  hone}' : 
seillean  diomhain.  2.  a  sluggard,  an  idler:  leis- 
gean,  lunndair,  rongair.  3.  the  hum,  or  instru- 
ment of  humming  :  torman,  dos. 

Drone,  v.  71.  1.  Live  in  idleness  :  bi  lunndach.  2. 
give  a  heavy  dull  tone  :  bi  tornianaich,  dean  drann- 
dan. 

Droning,  s.  Torman,  dranndan,  dranndanachd. 

Dronisii,  adj.  Lunndach,  codalach,  diomhanach, 
rongach,  slaodach. 

Droop,  v.  n.  \.  Languish  with  sorrow  :  meath, 
crion,  searg,  lùb,  crom.  2.  faint,  grow  weak,  be 
dispirited  :  fannaich,  siolaidh  air  falbh,  snàmh 
seachad,  fas  lag,  caith  as.  3.  sink,  lean  down- 
wards :  crom,  lùb. 

Drop,  s.  \.  A  globule  of  moisture:  boinne,  braon, 
driog.  2.  diamond  hanging  in  the  ear  :  cluas  fhàile. 

Drop,  v.  a.  et  n.  ].  Pour  in  drops  :  sil,  fras, 
braon,  driog.  2.  let  fall  :  leig  tuiteam  le.  3.  let 
go :  leig  as,  leig  seachad.  4.  utter  slightly,  or 
casually  :  sil,  leig  tuiteam  le.  5.  intermit,  cease  : 
leig  seachad.  6.  let  go  a  companion  without  fur- 
ther association  :  leig  dhiot.  7.  suffer  to  vanish 
or  come  to  nothing  :  searg,  meath,  rach  a  dhol- 
aidh.  8.  fall  in  drops  or  single  globules  :  snidh, 
tuit  'ii  a  d'  bhoinnean,  fras.  9.  let  drops  fall,  dis- 
charge itself  in  drops  :  sil,  snidh,  fras.  10.  fall, 
coilie  from  a  higher  place  :  tuit.  H.  fall  in  death, 
die  suddenly:  tuit,  bàsaich.  12.  sink  into  si- 
lence :  sguir,  na  biodh  tuilleadh  mu  dheighinn. 
13.  come  unexpectedly:  thig  gun  fliios.  14.  fall 
short  of  a  mark:  tuit,  na  cuimsich,  mearachdaich. 

Dropping,  s.  Sileadh,  snidhe. 

Droppingly',  adv.  'N  a  bhoinnean. 

Droplet,  a\  Meanbh-bhoinne,  driog,  sileag. 

DoRPSiCAL,  \  adj.  IMeud-bhronnach,  air  am  bheil  a' 

Drops  1  ED,    j       mheud  bhronn. 

Dropsy,  i.  Meud-bhronn. 

Dross,  «.  1.  The  recrement  or  despumation  of  me- 
tals :  smiiir,  smù;ach,  duis,  salehar.  2.  rust,  in- 
crustation upon  metals  :  meirg,  salehar.  3.  refuse, 
leavings,  sweepings  ;  spruilleach,  smiiracb,  pronn- 

ag- 
Drossiness,  s.  Smùraclid,  sàilchead. 


Drossy,  adj.  1.  Full  of  dross:  smijirneanach,  meirg. 
each.  2.  worthless,  foul,  feculent :  salach,  dràbh- 
asach,  gun  mhaith. 

Drove,*.  1.  A  body  or  number  of  cattle  :  treud, 
greigh,  tain,  dròbh.  2.  a  crowd,  a  tumult :  baid- 
ne,  bannal.     3.  a  drift-way  :  easar-chasain. 

Dhovek,  s.  Dròbhair,  ceannaiche  threud. 

Drought,  s.  1.  Dry  weather  :  tiormaclid,  tart,  tur- 
adh.     2.  thirst,  want  of  drink  :  tart,  pathadh. 

Droughtness,  s,   Tiormachd. 

Droughty,  adj.  1.  Wanting  rain,  sultry :  tioratn, 
tartmhor.  2.  thirsty,  dry  with  thirst  :  tioram, 
pàiteach. 

Drown,  v.  a.  et  71.  1.  Suffocate  in  water :  bath. 
2.  overwhelm  in  water :  bath,  cuir  fuidhe.  3. 
overflow,  deluge  :  tuilich.  4.  immerge,  lose  in 
any  thing  :  bath.  5.  be  suffocated  in  the  waters  : 
bi  air  do  bliàthadh. 

Drowner,  s.  Fear-bàthaidh. 

Drowse,  v.  a.  et  n.  1.  Make  heavy  with  sleep  :  cuir 
'ri  a  thuiTa-chodal.  2.  slumber,  grow  heavy  with 
sleep  :  bi  turra-chodalach.  3.  look  heavy  :  bi  airt- 
nealach. 

Drowsily,  adv.     See  Drowsy. 

Drowsiness,  s.  1.  Sleepiness,  heaviness  with  sleep: 
trumadas  codaltachd,  tromsanaich.  2.  idleness, 
indolence,  inactivity  :  lunndaireachd,  slaodachd. 

Drowsy,  adj.  1.  Sleepy:  codalach.  2.  stupid, dull: 
trom-cheannach,  tromsanach,  neo-ghrad. 

Drowsy-headed,  adj.  Trom-cheannach. 

Drub,  v.  a.  Spuac,  cnapaich,  slachduinn. 

Drub,  s.  Spuac,  cnap,  coilleag. 

Drudge,  v.  a.  et  n.  1.  Consume  tediously,  or  la- 
boriously :  dean  sior-obair,  oibrich  gun  tàmh.  2. 
labour  in  mean  offices,  toil  without  honour,  or  dig- 
nity :  bi  tarlaideach,  oibrich  mar  tharlaid. 

„  '    !  «.  Tàrlaid,  làbanaiche,  tràill. 

Drudger,  j 

Drudgery^,  Tràillealachd,  obair  dhìblidh. 

Drudgingly,  adj.  Gu  tarlaideach. 

Drug,   s.     1.  Medicinal   simple :    cungaidh-leighls. 

2.  any  thing  without  worth,  or  value  :  ni  gun  fliiù. 

3.  a  drudge  :  tàrlaid. 

Drug,  v.  a.  et  ii.  1.  Season  with  ingredients  com- 
monly medicinal :  thoir  cungaidh-leighis  do.  2. 
prescribe,  or  administer  drugs :  bi  toirt  cungaidh- 
teighis. 

Drugget,  s.  Drogaid. 

Druggist,  s.  Reiceadair  chungaidh-leighis. 

Druid,  s.  Druidh,  draoidh,  càirneach. 

Druidical,  adj.  Druidheil. 

Druidism,  *'.  Feallsanachd  nan  Druidhean,  druidli- 
eachd. 

Drum,  a'.  Druma. 

Drum,  v.  a.  et  «.  1.  Expel  with  the  sound  of  a 
drum  :  cuir  druma  ri.  2.  beat  a  drum  :  buail 
druma.  3.  beat  with  a  pulsatory  motion  :  buail 
gu  làidir.     4.  tinkle  :  dean  gleadhraich,  gliong. 

Drumly,  adj.  Druaipeach,  druaipeil. 

Drummajor,  s.  Drum-màidsear. 

Drum  maker,  s.  Fear-dèanaimh  dhrumachan. 

Drummer,  s.  Drumair. 
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Drumstick,  s.  Maidc  druma. 

Uhl'nk,  (u/J.  I.  lutuxÌL-utL'd  with  strong  liquor  :  air 
iiiliisg,  uii^cucli.  2.  ilrciiclicd  with  moist uru  :  uir 
nihisj;. 

DAUNKAao,  /.  Mingeur,  pùitcnr,  rùidlitt'iir. 

Drunkkn,  aJj.  1.  Intoxicated  with  h(|iior :  niisjj;- 
cnch,  uir  inhisg,  uir  un  duoruch.  '^.  ^wx-n  to  hu- 
bituul  I'hrii'ty  :  niisgcuch.  H.  saturutcd  witli  mois- 
ture :  tuisii'hte,  bogta.  4.  done  in  a  stute  ut°  ine- 
brintiou  :  niisgeuch. 

Drunkenly,  ailr.     Sec  Drunken. 

Drunken'n'bss,  f.  1.  Intoxicution  :  misg,  pòit.  2. 
habitual  inebriety :  uii^gearuciid,  pòiteuruclid, 
ruidhtcuraciid. 

Dry,  adj.  J.  Arid,  not  wet,  not  moist  :  tiorum.  2. 
not  rainy  :  tioram.  3.  not  succulent,  not  juicy  : 
tiorum,  seargtu,  seacfa,  gun  siigh.  4.  tlursty : 
pàiteacii,  ìotnilior,  tioram.  5.  jejune,  barren : 
tioram,  gun  blirigh.  G.  wanting,  barren  :  tioram, 
neo-thorracii.  7.  jejune,  cold :  tioram,  nco- 
shuimeil,  luar.  8.  sneering,  sarcastic :  tior- 
am. 

Dry,  v.  a.  et  n.  1.  Free  from  moisture  :  tiormaich. 
2.  exhale  moisture :  tiormaich.  3.  wipe  away 
moisture :  tiormaich,  siab.  4.  scorch  with  thirst : 
tiormaich,  scac,  crion,  scarg.  &.  drain,  exhaust : 
tiormaich.  6.  dry  up :  tiormaich  suas.  7.  grow 
dry :  tiormaich,  fas  tioram. 

Dryad,  s.  Glas-stig. 

Dryeu,  s.  Tiorman. 

Dryeyed,  arij.  Neo-mhothachail,  gun  siiil  dheurach. 

Dryly,  adv.     See  Dry,  adj. 

Dryness,  «.  1.  Want  of  moisture:  tiomiachd.  2. 
want  of  succulence  :  tiomiachd,  seacadh,  crainn- 
teitheachd.  3.  exhaustion  :  tiomiachd,  falainhachd, 
4.  want  of  embellishment :  tiormachd,  seisgc,  neo- 
thorrachas.  5.  want  of  sensibility  in  devotion : 
tiormachd,  neo-mhothachadli. 

Drynurse,  s.  Ban-altrum  thioram. 

Drysalter,  *.  Ceannaiche  bidh  tioraim. 

Dryshod,  adj.  A  chasan  tiorma. 

Dual,  s.  Deise,  da  dhual. 

Dub,  r.  a.  et  n.  1.  Make  a  man  a  knight:  dean 
ridir,  cuir  an  inbhe  ridire.  2.  confer  any  kind  of 
dignity,  or  new  character :  urramaich,  tog  an  urr- 
am.  3.  make  a  quick,  or  brisk  noise :  bi  starbh- 
anach. 

Dub,  s.  Buille,  cnap,  dòm. 

Dubiety,  s.  Neo-chinnteachd. 

Dubious,  af^'.  1.  Doubtful,  not  settled  in  an  opinion  : 
neo-chinnteach,  teagamhacli  ionia-chomhairleach. 
2.  uncertain,  that  of  which  the  truth  is  «not  fully 
known :  neo-chinnteach,  teagamhacli.  3.  not  plain, 
not  clear :  neo-shoilleir.  4.  having  the  event  un- 
certain :  neo-cliinnteach,  teagamhacli. 

Dubiously,  adv.     See  Dubious. 

Dubiousness,  s.  Teagamhachd,  neo-chinnteachd. 

Dubitable,  adj.     See  Doubtful. 

Ducal,  adj.  Diiichdail,  a  bhuineas  do  dhiùehd. 

Ducat,  s.  Bonn  naoidli  is  she  sgilliau. 

Duck,  s.  1.  A  tame  water  fowl :  tunnag.  2.  a 
wild  water  fowl :  lach.     3.  a  word  of  endearment : 


gaoLuch.  4.  a  dech'nation  of  the  head  :  crumiidh- 
dnn. 

Duck,  t>.  a  et /1.  1.  Put  under  water:  cuir  fuidh 
'n  uisge,  turn.  2.  dive  under  water  as  a  duck  :  turn, 
ruch  fuidli,  KI1Ù111I1  fuidh  'n  uisge.    3.  cringe :  crub. 

Dl'ckek,  »•.  1.  A  diver:  luniadair,  dubh-bhoùuih- 
aiehe.     2.  a  criiiger :  feur-crùbaidli. 

DucKLEUOEU,  atlj.  Clilr-chuiiacli,  spàgach. 

Duckling,  A-.  1.  A  young  duck  :  tunnag  ùg,  isean 
tunnaige.     2.  a  word  of  fondness  :  luran,  iseaii. 

Duct,  «.  1.  Guidance,  direction:  seòludh,  Ktcùm- 
udli,  iùl.  2.  u  passage  througli  whidi  any  thing 
is  conducted  :  slighe,  piob. 

Ductile,  adj.  1.  J'lexible,  pliable  :  so-lùbaidh,  sùb- 
ailte.  2.  easy  to  be  drawn  out  into  length,  or  ex- 
panded :  sùbailte,  so-tharruing.  3.  tractable,  ob- 
obsequious  :   so-lùbaidh,  so-gheillidli,  maotli. 

Ductileness,  j  s.    I.  Quality  of  sutfering,  extention. 

Ductility,  J  flexibility:  subailteachd.  2.  ob- 
sequiousness, compliance :  sùbailteachd,  soith- 
eanihachd. 

Dudgeon,  s.  1.  A  small  dagger  :  cuinnsear,  biodag. 
2.  malice,  sullenncss  :  gruaim,  dod,  droch-mhèinn. 

Due,  adj.  1.  Owed  :  dligheach,  fiachnaiclite.  2.  pro- 
per, tit :  iomchuidh,  cubhaidh,  dligheach.  3.  ex- 
act, without  deviation :  direach,  neo-mhearachd- 
ach. 

Due,  adv.  Gu  direach. 

Due,  s.  1.  That  which  belongs,  right,  just  title: 
coir,  dlighe.  2.  whatever  custom  or  law  requires 
to  be  done  :  dlighe,  coir.  3.  custom,  tribute  :  cis, 
dùillinnean,  dlighe,  dligheadh,  càin,  màl. 

Duel,  s.  Cònihlan,  còmlirag-deise. 

Duel,  v.  a.  et  >i.  1.  Attack,  or  fight  with  singly  : 
cath  ri,  thoir  cath  do.  2.  fight  a  single  combat  : 
thoir  coinhrag-deise. 

Dueller,  *.  Comhlannach. 

Duelling,  s.  Conihlannachd. 

Duellist,  s.     See  Dueller. 

Duenna,  s.  Sean  bhan-oide-foghluim. 

Duet,  s.  Ceòl  dithis. 

Dug,  *.  Sine. 

Duke,  s.  Ditichd. 

Dukedom,  «.  1.  The  possessions  of  a  duke :  seilbh 
diùchd.  2.  the  title  or  quality  of  a  duke:  mòrachd 
diùchd. 

DuLBRAiNED,  Oil/.  Clod-cheannach,  maol,  pleòisg- 
each. 

Dulcet,  ad/.  1.  Sweet  to  the  taste,  luscious  :  milis, 
taitneach.  2.  sweet  to  the  ear  :  binn,  fonnrahor, 
taitneach.  3.  sweet  to  the  mind :  ciatach,  tait- 
neach. 

Dulcification,  s,  Milseachadh. 

Dulcify,  v.  a.  Milsich,  dean  railis. 

Dulcimer,  a-.  Dulcimer. 

DuLcouR,  *.  Millseachd. 

Dulhead,  g.     See  Blockhead. 

Dull,  adj.  I.  Stupid,  doltish,  blockish  :  trom-cheann- 
acli,  nii-thuigseach,  neo-thoinisgeil,  pleòisgeach, 
trom-cheannach,  clod-clieannach,  niaol-aigneach. 
2.  blunt,  obtuse :  maol,  tiugh.  3.  unready,  awk- 
ward :  trom,  plubach,   neo-gheur.     4.  hebetated : 
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niaol  neo-glieur.  5.  sad,  melancholy  :  trom-inn- 
tinneach,  sniuaircanach.  6.  sluggish,  heavy  :  troni, 
luidseach.  7.  gross,  cloggy:  tiugh,  plubach,  clod- 
cheannach.  8.  not  exhilarating:  neo-chridhcil. 
9.  drowsy,  sleepy  :  codalach,  troni-cheannach. 

Dull,  f.  «r.  ct  n.  1.  Stupifj',  infatuate :  cuir  'n  a 
bhreislich,  cuir  tiiairgneadh  air.  2.  blunt,  obtund  : 
maol.  3.  sadden,  make  melancholy :  dean  trom- 
inntinneach,  cuir  fuidh  smuairean.  4.  hebetate, 
weaken  :  lagaich,  maol.  5.  damp,  clog :  dean 
trom-inntinneach,  mi-mhisnich.  6.  make  heavy, 
or  slow  of  motion  :  maillich.  7.  sully  brightness  : 
dorchaich,  salaich.  8.  consume  in  sleep  or  idle- 
ness :  coidil.  9.  become  dull  :  fas  trom-inntinn- 
each. 

Dullard,  s.  Buimilear,  pleòisg. 

Dulled,  adj.  Neo-shoilleir. 

Dully,  adv.     See  Dull,  adj. 

Dulkess,  «.  1.  Stupiditj',  weakness  of  intellect : 
pleòisgeachd,  neo-thuigse,  gloidhcealachd.  2. 
want  of  quick  perception  :  pleòisgeachd,  gloidh- 
cealachd, mi-gheire.  3.  drowsiness,  inclination  to 
sleep  :  tromsanaich,  codaltachd.  4.  sluggishness 
of  motion  :  maillead,  màirnealachd,  maidheanachd. 
5.  dimness,  want  of  lustre  :  dorchachd.  6.  blunt- 
ness,  want  of  edge  :  maoile. 

Duly,  adv.  1.  Properly,  fitly  :  gu  h-iomchuidh,  gu 
cubhaidh,  gu  freagarrach.  2.  regularly,  exactly : 
gu  riaghailteach. 

Dumb,  adj.  1.  Mute,  incapable,  or  deprived  of 
speech  :  balbh.  2.  mute,  not  using  words  :  tosd- 
ach,  balbh.  3.  silent,  refusing.to  speak  :  tosdach, 
sàmhach. 

Dumb,  v.  a.  Cuir  'n  a  ihosd,  cuir  sàmhach. 

Dumbly,  adv.     See  Dumb,  adj. 

Dumbness,*.  1.  Incapacity  to  speak:  balbhachd. 
2.  omission  of  speech,  muteness :  balbhachd,  tosd- 
achd.     3.  silence  :  tosdachd. 

Dumbfound,  v.  a.  Cuir  balbh  ie  ioghnadh. 

Dummy,  s.  1.  One  who  is  dumb  :  balbhan.  2.  a 
game  of  three  at  whist :  cluich  thriiiir  air  chairt- 
ean. 

Dump,*.  !•  Sorrow,  melancholy:  airtneal,  leann- 
dubh,  tromsanaich.  2.  an  elegy :  marbh-rann, 
ceòl  tiamhaidh.  3.  absence  of  mind :  stuirtealachd. 

Dumpish,  adj.  Trom-inntinneach,  dubhach,  smuair- 
eanach. 

DuMPisHLY,  adv.     See  Dumpish. 

Dumpishness,  s.  Tromsanaich,  trom-inntinn,  smuair- 
ean. 

Dumpy,  adj.  Geinneach. 

Dux,  adj.  1.  A  colour  partaking  of  brown  and 
black :  ciar,  lachduinn.  2.  dark,  gloomy :  duaich- 
nidh,  dorch. 

Dun,  v.  a.  Tagair,  tathuinn,  bodhair. 

Dun,  s.  1.  a  troublesome  creditor  :  argarrach,  fear- 
fhiachan  tagarrach.  2.  an  eminence,  a  mound  : 
diin. 

Dunce,  s.  Umpaidh,  burraidh,  buimilear. 

Dung,  s.  Aolach,  innear,  buachar,  mathachadh. 

Dung,  v.  a.  et  n.     1.  ^Manure  with  dung ;  mathaich, 

■    leasaich.     2.  void  excrement :  cac. 


Dunged,  adj.  Mathaichte,  leasaichte. 

Dungeon,  *.  Priosan,  -slochd,  toll  dubh. 

Dungeon,  v.  a.  Druid  am  priosan,  cuir  an  toll  dubh. 

Dung-fork,  s.  Gràpa. 

Dunghill,  s.  1.  An  heap  or  accumulation  of  dung: 
dùn-aolaich,  dùnan,  òtrach.  2.  any  mean  or  vile 
abode  :  botlian-òtraich.  3.  a  term  of  reproach  for 
a  man  meanly  born  :  breunan. 

Dungy,  adj.  Salach,  breun,  Ian  òtraich. 

Dung-yard,  «.  Lag  an  dùin. 

DuNNER,  «.  Argarrach. 

Duodenum,  s.  Caolan  dubh. 

Dupe,  s.  Maoilean,  fear  socharach. 

Dupe,  v.  a.  Meall,  gabh  brath  na  sochair  air. 

Duplicate,  v.  a.  1.  Double  :  dùbail,  dùblaich.  2. 
fold  together :  fill. 

Duplicate,  adj.  Dùbailte. 

Duplicate,  s.  Dùblachadh. 

Duplication,*.  1.  The  act  of  doubling:  dùb- 
lachadh.  2.  the  act  of  folding  together  :  fiUeadh. 
3.  a  fold,  a  doubling :  filleadh,  dùblachadh. 

Duplicity,  s.  1.  Doubleness,  the  number  two  : 
dùbailteachd.  2.  deceit :  dùbailteachd,  cealgair- 
eachd. 

Durability,  *.  Maireannachd,  buanas. 

Durable,  adj.  Maireannach,  buan. 

Durableness,  *.     See  Durability. 

Durably,  adv.     See  Durable. 

Durance,  s.  Priosanachadh,  priosan. 

Duration,  s.  1.  Power  of  continuance  :  mair- 
eannachd, maireachduinn,  buanas,  fad  ùine.  2. 
length  of  continuance :  maireachduinn,  maireann- 
achd, buanas,  fad  ùine,  no,  aimsire. 

Dure,  v.  n.     See  Endure. 

Duresse,  s.  Cuing,  sàs,  teanndachd. 

During,  ^re/>.  Re. 

Durity,  *.  1.  Hardness,  firmness'  cruas,  greim- 
ealas.  2.  harshness,  cruelty :  cruas,  neo-thruacan- 
tachd. 

Dusk,  adj.  1.  Tending  to  darkness  :  ciar,  doilleir, 
dubharach.  2.  tending  to  blackness,  dark  colour- 
ed :  dorch,  dubh. 

Dusk,  s.  1.  Tendency  to  darkness:  doilleireachd, 
doilleiread,  eadar-sholus.  2.  darkness  of  colour, 
tendency  to  blackness  :  duibhre,  dubharachd. 

Dusk,  v.  a.  et  n.  1.  JNIake  duskish :  dorchaich, 
dean  dorch.     2.  grow  dark  :  fas  dorch. 

Duskily',  adv.     See  Dusky. 

Duskiness,  s.     See  Duskishness. 

Duskish,  adj.     See  Dusky. 

Duskishly,  adv.     See  Dusky. 

T^  "       '  !-  *•  Dubharachd,  doilleireachd. 

Duskiness,      J 

Dusky,  adj.  1.  Tending  to  darkness,  obscure : 
doilleir,  neulach,  dubharach,  ciar.  2.  tending  to 
darkness,  dark  coloured :  dorch,  dubharach.  3. 
gloomy,  sad  :  gruamach,  airtnealach. 

Dust,  *.  1.  Earth  or  matter  reduced  to  small  par- 
tides  :  duis,  duslach,  ùir,  smùir,  stùr.  2.  the 
grave,  the  state  of  dissolution :  ùir  a'  bhàis 
duslach.  3.  a  mean  and  dejected  state:  dus- 
lach. 
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Di'ST,  t'.  a.  1.  Free  from  dust :  sguab,  cuir  an  star 
dheth.     2.  sprinkle  witli  dust :  Ktùr. 

Duster,  s.  Sguab-ghluimidli,  sguuib. 

Dustiness,  s.  Sturadid. 

Dustman,  s.  Sal-bliodiieh. 

Dusty,  ai//.  Stùrucli,  sniùirneacli,  lùn  dusluich. 

Dutch,  a.  1.  The  people  of  llolliuid  :  Uuidsich. 
i.  the  Dutch  languti^e  :  a'  eliànaiii  Dliuidseaeh. 

DuTCliKss,  .V.   liaii-diiic-lul. 

Dutciiy,  s.  Dùthaieh  fuidh  uachdninaehd  diùchd. 

Duteous,  mi/.  1.  Obedient,  obKe(|uious :  ùnihail, 
umlial,  dleasannuch.  2.  obseijuious:  ùiiihal,  striocli- 
dail. 

Dutiful,  ailj.  1.  Obedient,  reverent  :  ùmhnl,  ùnih- 
ail,  dlcasannach,  strioelulail.  2.  expressive  of  re- 
spect ;  reverential  :  ùnihal,  ùmhail,  dieasannach, 
strìochdail,  modliail. 

Dutifully,  adv.     See  Dutiful. 

Dutifulsess,  ,«.  Umhailteas,  dieasalachd. 

Duty,  *.  1.  That  to  which  a  man  is  by  any  natural 
or  legal  obligation  bound  :  dleasannas,  dleasdanas, 
dlighe.  2.  acts  or  forbearance  required  by  religion, 
or  morality  :  dleasannas,  dlighe.  3.  obedience  or 
submission  due  to  parents  :  dleasannas,  ijmhiuchd, 
umhailteas.  I.  act  of  reverence  or  respect :  ùmh- 
lachd.  5.  the  business  of  a  soldier  on  guard  :  dleas- 
annas, mothachadh.  6.  tax,  impost,  custom :  dlighe, 
càin,  CÌS. 

Dwarf,  s.  1.  A  man  below  the  common  size  of 
men  :  troich,  luspardan,  daormunn.  2.  any  ani- 
mal or  plant  below  its  natural  bulk  ;  sìochaii',  lus- 
pardan. 

Dwarf,  v.  a.  Beagaich,  dean  troich  dheth. 

Dwarfish,  adj.  Crion,  beag,  iosal,  crotach,  mar 
dhaormunn. 


DwABFiSHLY,  adv.     See  Dwarfìbh. 

Dwell,  v.  h.     1.  Remain  :  fuirich.     2.  inhabit,  live 

in  a  place  :  cùmhnuich,  tuinicli,  fuirich,  gabli  tauili. 

3.  be  in   any  state  or  condition  :   bi  ami,   cònih- 

nuicli.     4.    be  suspended   with   attention  :  bcach- 

daieli.  5.  continue  long  speaking  :  lean  air. 
Dweller,  ».  Fear-iiiteachaidh,  fear-còinhnuidh. 
DwELi.iNu,   *.     1.    Habitation,   place   of  residence, 

abode  :  tigh,  còmhnuidh,  dachaidh,  tùinh-àit,  àros, 

làrdach.     2.  state  of  life,  uiude  of  living  :  còiuh- 

nuidh,  teachd-beò. 
DwELLiNii-iiousE,  *.  Tigh-còmlinuidh. 
DwELLisci-i'LAi'E,  *.   Aite-cònihnuidli,  ionad  tùiinli. 
Dwindle,  r.  a.  et  n.     1.  Make  less:  beagaich,  lugh- 

daich.    2.  sink,  bring  low  :  islicli,  thoir  a  sios.     3. 

break,  divide  into  parts:  bris,  bruan.     4.  shrink, 

lose  bulk  :  erup,  crion,  searg,   seachd,  nieath.     6. 

degenerate,  sink  :  rach  a   neo-brigh,  fas  suaracli. 

6.  wear  away,  lose  health  :  caith  as,  meath. 
Dwindled,  adj.  Crupta,  scacta,  air  dol  gu  neo-ni. 
Dying,  «.     1.   The  art  of  tinging  cloth  :  dathadh. 

2.  death  :  bàsachadh. 
Dying,  of/;'.     1.  Tinging,   giving  a  new  colour:  a' 

dath,  a'  dathadh.    2.  expiring,  giving  up  the  ghost : 

a'  bàsachadh. 
Dyke,  «.     See  Dike. 
Dynast,  s.  Uachdaran,  riaghladair. 
Dynasty,  s.     1.    Government,   sovereignty:    uach- 

daranachd.      2.    a  race  or  family  of  rulers  :    linn 

riaghladairean. 
Dycrasy,  s.  Droch  choimeasgadh  fola. 
Dysentery,  s.  liuinneach,  sgàird,  geàrrach. 
Dyspepsy,  s.     Droch  goile. 
Dysnopea,  «.  Cuing  analacli. 
Dysury',  s.  Cuing  fhuail. 


EAG 

EACH,  pron.     1.  Either  of  two  :  gach,  gach  aon, 
aon  de  'n  ditliis.  2.  every  one  of  any  number  : 
gach,  gach  aon. 

Eachwiiere,  adv.  'S  na  h-uile  àite. 

Eager,  adj.  I.  Struck  with  desire,  ardently  wish- 
ing :  dian,  dealasach,  togarrach,  niiannach.  2. 
hot  of  disposition,  vehement,  ardent  :  dian,  bras. 
3.  quick,  busy :  dian,  dùrachdach,  dealasach.  4. 
sharp,  sour,  acid  :  searbh,  gear.  6.  keen,  severe, 
biting :  biorach,  goimheil.     6.  brittle  :  bristeach. 

Eagerly,  adv.     See  Eager. 

Eagerness,  s.     1.  Keenness  of  desire,  ardour  of  in- 
clination :  dianas,  miannachd,  togairt.     2.  impetu- 
osity, vehemence,   violence :  dianas,  braise,  caise. 
3.  tartness,  sourness :  searbhachd,  goirteas. 
Vol.  n. 


EAR 

Eagle,  «.  1.  A  bird  of  prey:  iolair,  fir-eun.  2. 
the  standard  of  the  ancient  Romans :  iolair,  brat- 
ach  nan  sean  Ròmanach. 

Eegle-eyed,  adj.  Bior-shuileach. 

Eagle-sighted,  adj.  Geur-shuileach. 

Eaglespeed,  «.  Luathas  na   h-iolaire. 

Eagless,  s.  lolar  bhoirionn. 

Eaglestone,  s.  Clach-iolaire. 

Eaglet,  s.  Fir-eun  òg,  isean  iolaire. 

Eagre,  s.  Ath-làn-marà, 

Ear,  s.  1.  The  whole  organ  of  hearing:  cluas. 
2.  power  of  judging  of  harmony  :  cluas,  cluas- 
chiiiil.  3.  the  head,  or  the  person  in  familiar  lan- 
guage :  cluasan,  ceann.  4.  any  prominences  from 
a  larger  body,  raised  for  the  sake  of  holding  it : 
3  O 
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cluas.  5.  the  spike  of  corn:  (lias.  6.  he  by  the 
ears  :  a  trod.    7.  set  by  the  ears  :  cuir    s  a  cheile. 

Ear-deafening,  adj.  A'  bodhradh. 

Ear-lap,  s.  Bidein  na  cluaisc,  cluas-mhaothan. 

Eau-lock,  .«.  Caniag,  dual. 

Ear-mabk,  «.  Comhanadh  cluais. 

Ear-maiik,  r.  a.  Comharraich  a  chluas. 

Earpick,  4-.  luneal  glanaidh  chluas. 

Ear-ring,  «.  Ciuas-ihail,  faileachan. 

Ear-shot,  s.  Àit'-eisdeachd. 

Ear-wax,  s.  Ceir  na  cluais. 

Eer-wig,  s.  Fiolan,  fiolai-. 

Ear-witness,  s.  Fianuis- cluais. 

Ear,  v.  n.  Cuir  a  mach  dias. 

E  \RABLE,  adj.  Treabhach,  àiteachail. 

Eared,  adj.  1.  Having  cars  :  cluasach.  2.  having 
ears,  or  ripe  corn  :  diasach.     3.  plowed :  treabhta. 

Earing,  s.  Treabhadh. 

Earl,  s.  larla,  mor-fliear. 

Earldom,  s.  larlachd,  iari'hlaitheachd. 

Earles-penny,  s.  Eàrlas. 

Earless,  adj.     1.  Not  inclined  to  hear:    bodhar. 

2.  without  any  ears :  gun  chluasan,  maol. 
Early,  adj.  Moch,  tràth,  tràthail,  moch-thrathach. 
Early,  adv.     See  Early,  adj. 

Earn,  v.  a.  1.  Gain,  as  the  reward  of  wages,  or 
labour  :  cnuasaicli,  coisinn,  cotliaich.  2.  obtain  as 
the  consequence  of  action  :  faigh,  buannaich. 

Earnest,  adj.  1.  Ardent  in  any  affection  :  dùr- 
achdach,  dealasach,  dian,  dichiollach.  2.  intent 
fixed,  eager  :  suidhichtc,  leagta,  togarrach,  dian. 

3.  serious,  important:  cudthromach,  àraidli,  sòn- 
ruichte.  . 

Earnest,  s.  1.  Seriousness:  cùis  shonruichte,  guoth- 
ach  da  rlreadh.    2.  pledge  :  eàrlas,  geall-daingnich 

3.  the  money  which  is  given  in  token  that  a  bar-, 
gain  is  ratified  :  eàrlas. 

Earnestly,  adv.     See  Earnest,  adj. 

Earnestness,  s.  1.  Eagerness,  warmth,  impetuo- 
sity :  dianas,  dealas,  dcine,  dian-thogradh,  braise. 
2.  solemnity,  zeal,  seriousness :  dùrachd.  dealas. 
3'.  solicitude,  care,  intcnseness :  cùram,  ioniagain. 

Earning,  s.  Cosnadb,  cothachadh,  tuarasdal. 

Earth,  «.  1.  The  element  distinct  from  air,  fire, 
or  water :  talamh.  2.  the  terraqueous  globe,  the 
world  :  talamh,  cruinne,  saoghal.  3.  different  mo- 
difications of  terrene  matter  :  talamh,  ùir.  4.  this 
world  opposed  to  other  scenes  of  existence  :  talamh, 
saoghal.  5.  the  inhabitants  of  the  earth  :  talamh. 
6.  country,  district :  talamh,  tir.  7.  the  earth,  or 
bole  of  a  fox,  or  badger  :  talamh-toll,  slochd. 

Earth,  v.  a.  et  n,  l.Hide  in  earth  :  cuir  's  an  tal- 
amh, ceil  fuidh  thalamh.  2.  bury,  inter  :  cuir  's 
an  ùir,  adhlaic.    3.  cover  with  earth  :  cuir  Cur  air. 

4.  retire  under  ground  :  rach  fuidh  thalanJi. 
Earth-bag,  «.   Poc-ùrach. 
Eartiibank,  s.  Gàradh  thotan. 
Eartiiboard,  s.  13ord  ùrach. 

Earthborn,  adj.    1.  Born  of  the  earth  :  talmhaidh. 

2.  meanly  horn  :   diblidh  suarach,  iosal. 
Earthen,  adj.   Talmhaidh. 
Earthiness,  s.     1.  The  quality  of  containing  earth, 


grossncss :  nùdur  na  talmhainn.  2.  intellectual 
coarseness :  umpadaileachd. 

Earthliness,  s.  Talmhaidlieachd. 

Eartiiling,  s.  Creutair  talmhaidh,  dcòiridh. 

Earthly,  adj.  1.  Not  heavenly,  vile,  mean:  talmh- 
aidh. 2.  belonging  only  to  our  present  state,  not 
spiritual  :  talmhaidh,  coiporra,  neo-spioradail.  3. 
corporeal,  not  mental  :  talmhaidh,  corporra,  neo- 
spioradail. 

Earthly-minded,  adj.  Aig  am  bheil  inntinn  thalmh- 
aidh. 

Earthly-mindedness,  s.  Talmhaidheachd. 

Earth-nut,  s.  Braonan. 

Earthquake,  s.  Crith-thalnihainn. 

Earthshaking,  adj.  A  luaisgeas  an  talamh. 

Earthworm,  s.  1.  A  worm  bred  under  ground  : 
durrag,  cnuimh,  biathainne.  2.  a  mean  sordid 
wretch  :  spiocair,  miodhoir. 

Earthy,  adj.  1.  Consisting  of  earth :  talmhaidh. 
2.  inhabiting  the  earth  terrestrial :  talmhaidh.  3. 
gross,  not  refined  :  talmhaidh,  truaillidh. 

Ease,  s.  1.  Quiet,  rest  undisturbed,  tranquilUtj' : 
fois,  tàmh,  socair,  suaimhneas.  2.  freedom  from 
pain :  fois,  lasachadh,  faothachadh.  3.  rest  after 
labour :  tàmh,  socair,  fois,  clos.  4.  facility,  not 
difficulty :  furasdachd.  5.  unconstraint,  freedom 
from  harshness  :  saorsa.     6.  at  ease :  aig  socair. 

Ease,  v.  a.  1.  Free  from  pain  :  faothaich,  lasaich, 
eutroniaich,  lughdaich.  2.  relieve  from  labour,  or 
any  thing  that  offends :  thoir  fois  do,  foisich. 

Easeful,  adj.  Sàmhach,  socrach,  foisneach. 

Easefully,  adv.     See  Easeful. 

Easeless,  oidj.  Neo-fhoisneach. 

Easement,*.  1.  Assistance,  support :  cobhair,  còmli- 
nadh,  furtachd.  2.  relief:  cobhair,  còmhnadh, 
fuasgladh,  furtachd. 

Easily,  adv.     See  Easy. 

Easiness,  s.  1.  Freedom  from  difficulty:  furasd- 
achd. 2.  flexibility,  compliance  :  sochar,  soirbh- 
eachd.  3.  freedom  from  constraint,  not  effort : 
saorsa.  4.  rest,  tranquillitj' :  fois,  tàmh,  socair, 
suaimhneas. 

East,  s.  1.  Tlie  quarter  where  the  sun  rises,  oppo- 
site to  the  west :  ear,  an  àird  an  ear,  an  àird  shoir. 
2.  the  regions  in  the  eastern  parts  of  the  world : 
an  àird  an  ear. 

East,  adj.  O  'n  ear, 

Easter,  s.  Càisg,  a'  chàisg. 

Easterling,  s.  Fear  o  'n  ear. 

Easterly,  Ì     j-     a  ■ 

„  ' ;  adj.  An  ear,  o  n  ear. 

Eastern,   J      ^" 

Eastward,  adv.  O  'n  àird  an  ear,  gus  an  àird  an  ear. 

Easy,  adj.  1.  Not  difficult :  furas,  furasda.  2.  quiet, 
at  rest,  not  harassed  :  socair,  sànihach  soimeach, 
aig  fois,  foisneach.  3.  free  from  pain  :  socair,  soc- 
rach, foisneach,  sàmhach.  4.  complying,  unresist- 
ing :  striochdail,  so-gheilleadh,  furasda.  5.  ready, 
not  unwilling  :  uUanih,  deas.  6.  not  constrained, 
not  formal :  suor,  fosgailte. 

Eat,  v.  a.  et  71.  1.  Devour  with  the  mouth  :  ith.  2. 
consume,  con-ode :  ith,  cnamh.  3.  swallow  back, 
reti'act :  gairm  air  ais,  tarruing  air  ais.     4.  go  to 
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ineuls  :  ith,  gal)h  biudli.  ;'•.  lake  food  :  illi.  (>. 
be  niaintuined  in  I'uod  :  itii,  bi  uir  du  blieulliai'h- 
adli.     7.  niako  way  by  corrosion  :  (.iiàiiib,  cuith. 

Eatable,  (uIJ.  So-iiliuadb,  a  dhThaodur  itiiuudh. 

Eatablk,  jt.   ISiudb,  III  ri  ilhc. 

Eateh,  s.  I'Var-ithidb. 

Eating,  s.  Itbeudh,  itlioannaicli. 

Eating-iiol'si;,  s.  TigU-bidli. 

Eaves,  x.  Anainn. 

Eavksuhoi',  r.  /1.  Denn  farcluais,  Cisd  fo  'n  uinneig. 

EAVESDHorrcR,  g.  I'uar-furcluaisc. 

Ebb,  s.  1.  The  reflux  of  the  tide  towards  the  sea  : 
trùghadh.  2.  decline,  decay,  waste :  crionadh 
seargadh. 

Ebb,  f.  H.  1.  Flow  back  towards  the  sea  ;  tràgh  .3. 
decline,  decay,  waste  :  crion,  searg,  seac. 

Ebbing,  s.  Tràghadh. 

Ebon,  adj.  Dubh,  dorch. 

Ebkiety,  s.  Misg,  rnisgearachd. 

Ebkiosity,  s.  Misgearachd,  pòitcarachd. 

Ebulliency,  s.  Goil  thairis. 

Ebullient,  adj.  A'  goil  thairis. 

Ebullition,  s.  Goil. 

Eccentric,      )  ad/.     ].  Deviating  from  the  centre  : 

Eccentrical,/  a'  dol  o  'n  mhcadhon.  2.  not  ter- 
minating in  the  same  point,  not  directed  by  the 
same  principle  :  easaontachag  eas-còrdadh.  3.  ir- 
regular, anomalous:  neo-chumanta,  neo-chleachd- 
ach,  neònach. 

Eccentricity,  s.  1.  Deviation  from  a  centre : 
aomadh  o  'n  mheadhon.  2.  deviation  from  esta- 
blished methods :  ncònachas. 

Ecclesiastes,  s.  Eclesiastes. 

Ecclesiasticus,  s.  Ecclesiasticus. 

Ec.i.nate,    \  ^^.   Deiigneach. 

EkiHINATED,  J        *'  ° 

EsciiiNUS,  s.     See  Hedgehog. 

Ecclesiastic,      )      ,.   ,- ,  1  •  „-i 
„  >  ad/,  haglaiseil. 

Ecclesiastical,)      •'         ° 

Ecclesiastic,  *.   Eaglaiseach,  pears'-eaglais. 

Echo,  «.  Mac-talla,  niac-tailaidh. 

Echo,  v.  a.  et  n.  1.  Send  back  a  voice,  return  what 
has  been  uttered  :  ath-ghair,  ath-ghlaodhaich.  2. 
resound  :  alli-ghair,  ath-ghlaodliaich. 

Ecclaircissement,  s.     See  Explanation! 

Eclat,  s.  Glòir,  urram,  moladh. 

Eclectic,  ad/.  Roghainneach,  a'  taghadh. 

Eclipse,  s.  I.  An  obscuration  of  the  luminaries  of 
heaven  :  tinneas  na  gealaich,  no,  na  greine.  2. 
dari;ness,  obscuration:   dubhar. 

Eclipse,  v.  a.  et  w.  1.  Darken  a  luminary  :  cuir 
fuidh  thinneas,  dorcliaicli.  2.  extinguish,  put  out  : 
dubh,  cuir  as.  3.  cloud,  obscure :  dorchaich, 
neulaicli,  dollleirich,  farming  dubhar  air.  i.  dis- 
grace :  nàraich,  maslaich,  cuir  air  cùl.  ò.  sutler  an 
eclipse  :  bi  fuidh  dhubhar. 

Ecliptic,  s.  Grian-chrios. 

Ecliptic,  adj.  1.  Described  by  tlie  ecliptic  line  : 
air  slighe  na  grein'-chrios.  2.  sutiering  an  eclipse, 
obscured  :  dubharach. 

Eclogue,  s.  Òran  buachailleachd. 

Economical,  adj.  Glèidhteach,  caontach,  cììraraach. 

Economist,  s.  Fear-caontach,  fear-glèidhteach. 


Economize,  v.  a.  Glòidh,  cuir  gu  deadh  bimil. 

Ei'UNOMV,  ».  1.  The  nianagciiient  of  u  family  :  ban- 
us-tighe,  dòiglieulttclid,  deadh-riagliludh  teugliluich, 
steòrnadh.  2.  distribution  of  expense  :  deadli- 
bhuil.  3.  frugality,  dihcretion  of  expense  :  caont- 
achd,  glèidhteachd,  doighealachd  4.  disj)Ositiou  of 
things,  regulation  :  dòigli,  rian,  seòl,  eagarachadh. 

Ecstasy,»-.  1.  Any  passion  by  which  the  thougiits 
are  absorbed :  priobairneach.  2.  excessive  joy, 
rapture  :  niòr  ghàirdeachas,  àrd-shubhachas. 

Ecstasy,  t'.  a.  Lion  te  inùr-ioglinadh,  lion  Ic  mùr- 
ghiìirdeachas. 

Ecstatic,       \adj.       1.  Kaviglied,    rapturous:    lun 

EcsTATicAL,  j  ioghnaidh.  2.  raised  to  tliu  liighcst 
degree  of  joy  :  ro-aoibhneach,  solasacli. 

ECURIE,  s.   Stàbull. 

Edacious,  (ufj.  Gionach,  gcòcach,  glutach,  lonach, 
glamhach. 

Edacity,  s.  Glamaireachd,  lonachd,  geòcaireachd. 

Edder,  f.  a.  Cuir  barran  air. 

Edder,  *.  Barran. 

Eddy,  s.  Cuartag,  cuinncag,  tuaitheal,  saobh-shruth, 
faochag-chuairtein. 

Eddy,  adj.  Cuartagach. 

Eddy-water,  «.  Uisge  sàmliach. 

Eden,  s.  Eden. 

Edentated,  adj.  Cabach,  gun  fhiaclan. 

Edge,*.  1.  The  thin  or  cutting  part  of  a  blade : 
faobhar,  geire.  2.  a  narrow  part  rising  from  a 
broader  :  faobhar,  roinn.  3.  brink,  margin  :  bruach, 
faobhar,  roinn,  oir,  bile.  4.  sliaq)ncss  of  mind : 
geire.     5.  keenness,  acrimony  of  temper  :  frionas. 

Edge,  v.  a.  et  n.  1.  Sharpen,  enable  to  cut :  geur- 
aich,  faobharaich.  2.  border  with  any  thing,  fringe  : 
cuir  oir  ri,  cuir  fàitheam  air.  3.  exasperate,  em- 
bitter: eargnaich,  feargaich.  4.  put  forward  be- 
yond a  line  :  cuir  thar  crioch.  5.  move  forward 
against  any  power,  go  close  upon  a  wind :  gluais 
'n  a  aghaidh,  iarr  geur. 

Edged,  adj.  Geur,  sgaiteach,  faobharach. 

Edging,  s.  1.  What  is  added  to  any  thing  by  way 
of  ornament :  oir,  fàitheani.  2.  a  narrow  lace  :  stiom. 

Edgeless,  adj.  Maol,  gun  faobhar,  neo-gheur. 

Edgetool,  s.  Inneal  gearraidh. 

Edgewise,  adv.  Air  a  foinn,  air  oir. 

Edict,  s.  Aithne,  reachd,  lagh,  òrdugh  folluiseach. 

Edification,  s.  1.  The  act  of  building  up  man  in 
the  faith  :  togail  suas,  oileanachadh.  2.  improve- 
ment, instruction  :  teagasg,  ionnsachadh,  oilean- 
achadh, foghlum. 

Edificatory,  adj.     See  Instructive. 

Edifice,  «.  Aitreabh,  togail,  tigh,  àros. 

Edifier,  s.  Oid  ionnsachaidh,  teagasgair. 

Edify,  v.  a.  1.  Build  :  tog  a  suas,  dean  togail.  2 
instruct,  improve  :  teagaisg,  ionnsaich,  oileanaich. 

Edifying,  s.  Foghlum,  teagasg,  oilcan,  ionnsachadh. 

Edifyingly,  adt:  Air  nihodli  teagaisg,  no,  foghluim. 

Edit,  v.  a.  Deasaich  air  son  clùdh-bhualaidh. 

Edition,  *.  1.  Publication  of  any  thing,  particu- 
larly of  a  book  :  clòdh-bhuaiadh,  cuir  a  mach 
leabhair.     2.  republication  :  ath  chlòdh-bhualadh. 

Editor,  «.  Fear-deasachaidh  leabhair  air  son  clòdh- 
bhualaidh. 
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EoiTonsHiP,  .«.  Drcuchd  fir  deasacliaidh  leabhair  air 
son  clòdh-bhualaidli. 

Educate,  r.  a.  Oil,  foghluini,  muin,  ionnsaich,  teag- 
aisg,  tog  suas. 

Education,  «.  Oilean,  foghlum,  muineadh,  ionnsach- 
adli,  teagasg,  togail  suas. 

Educe,  v.  a.  Tarruing  a  mach,  foillsich,  thoir  gu 
solus. 

Eduction-,  s.  Foillseacliadh. 

Edulcoration,  «.  Milseachadh. 

Eeking,  «.  Iceadh,  cur  ri. 

Eel,  s.  Easgann. 

Effable,  adj.  So-chur  an  ceill,  so-nochaidh,  so-inn- 
seadh. 

Efface,  v.  a.  1.  Destroy  any  thing  painted  or 
carved  :  dubh  a  mach,  mill,  cuir  mi-dhreach  air, 
duaichnich.  2.  make  no  more  legible  or  visible, 
blot  out :  dubh  a  mach,  mill.  3.  destroy,  wear 
away  :  mill. 

Effect,  s.  1.  That  which  is  produced  by  an  oper- 
ating cause :  bull,  toradh,  eileachd,  crioch,  gniomh. 
2.  consequence,  event :  bull,  toradh,  eifeachd, 
crioch.  3.  purpose,  meaning  :  crioch,  reusan,  run. 
4.  completion,  perfection  :  crioch,  comh-dhùnadh, 
deireadh.  5.  (in  the  plural),  goods,  moveables: 
àirneis. 

Effect,  r.  fl.  1.  Bring  to  pass:  coimhlion,  thoir 
gu  crich,  criochnaich.  2.  produce  as  a  cause : 
dean,  cuir  an  gniomh. 

Effective,  adj.  Eifeachdach,  foghainteach,  murrach, 
comasach. 

Effector,  s.  Fear-dèanaimh. 

Effectual,  adj.     See  Effective. 

Effectually,  adv.     See  Effectual. 

Effectuate,  v.  a.  Coimhlion,  thoir  gu  crich. 

Effeminacy,  s.  1.  Admission  of  the  qualities  of  a 
woman  :  meatuchd,  meath-chridheachd,  bulge,  neo- 
smioralachd.  2.  lasciviousness,  loose  pleasure  : 
sòghalachd,  macnus. 

Effeminate,  adj.  Meat,  bog,  lag-chridheach,  meath- 
chridheach,  macnusach,  sòghmhor. 

Effeminate,  i".  a.  et  n.  1.  ]Make  womanish,  wea- 
ken :  meataich,  dean  neo-smiorail.  2.  grow  wo- 
manish, soften  :  meataich,  fas  'n  a  d'  bhoganach. 

Effeminately',  adv.     See  Effeminate,  adj. 

Effervesce,  v.  ?i.  Oibrich  le  teas,  goil. 

Effervescence,  s.  Goil,  oibreachadh  le  teas. 

Effete,  adj.  1.  Barren,  disabled  from  generation  : 
aimrid,  seasg,  neo-thorrach.  2.  worn  out  with 
age  :  breòite,  gun  chli. 

Efficacious,  adj.  Eifeachdach,  murrach,  comasach, 
foghainteach. 

Efficaciously',  adv.     See  Efficacious. 

Efficaciousness,  ì  s.  Comas, murrachas,  feart,  neart. 

Efficacy,  j       eifeachd. 

Efficience, '(^  s.     Gniomhachd,   feartalachd,   murr- 

Efficiency,  J       achas. 

Efficient,  s.  Màthair-aobhair. 

Efficient,  adj.  Comasach,  murrach,  aobharach. 

Efficiently',  adv.     See  Efficient,  ad/. 

Effigiate,  v.  a.  Dealbh,  dreach. 

Effigy,  s.  ìomhaigh,  dealbh,  cruth. 


Efflate,  v.  a,  Seid  le  d'  anail. 
Efflorescence,)^*.  Blàth,  teachd  fo  bhlàth,  brist- 
Efflorescency,  j       eadh  a  mach. 
Efflorescent,  adj.  A'  cur  thuige,  a'  teachd  fuidh 

bhlàth. 
Effluence,  s.  Sruthadh. 
Effluent,  adj.  A'  sruthadh,  a  teachd  o. 

T-  '     <-  »•  Àileadh,  fàile,  boladh,  tòchd. 

Effluvium,)  '         '  ' 

Efflux,       \s.     ].  The  act  of  flowing  out :  srutfi- 

Effluxion,  J  adh,  sileadh,  dòrtadh.  2.  effusion, 
flow  :  sruth,  ruith  a  mach. 

Efforce,  f.  a.     See  Force,  v.  a. 

Efformation,  .?.     See  Formation. 

Effort,  s.  Oidhirp,  deuchainn,  spraic. 

Effosion,  *.  Cladliach,  tochladh,  bùrach. 

Effray',  v.  a.     See  Affiright. 

Effrontery',  s.  Bathaiseachd,  ladarnas,  mi-nàìre. 

Effulge,  v.  71.  Deàrrs,  deàrrsaich,  boillsg. 

Effulgence,  s.  Deàrrsadh,  boillsgeadh,  lannair- 
eachd,  soillseachd. 

Effulgent,  adj.  Deàrrsach,  boillsgeach,  dealrach, 
lannair,  soillseach. 

Effuse,  v.  a.  Dòirt,  taom,  taosg. 

Effuse,  ad/.  Sgaoilteach,  taomach,  taosgach. 

Effusion,  s.  1.  The  act  of  pouring  out  :  dòrtadh, 
taomadh,  taosgadh,  cur  thairis.  2.  waste,  the  act 
of  spilling  or  shedding  :  ana-caitheamh,  sgapadh, 
sgaoileadh.  2.  bounteous  donation ;  toirbhear- 
tachd,  buileachadh. 

Effusive,  adj.  A'  dòrtadh,  dòrtach,  taosgach,  sgaoil- 
teach. 

Eft,  s.  Dearc-luachrach. 

Eft,  adv.  Gu  grad,  gu  luath,  gu  h-ullamh,  gu  h-eal- 
anih. 

Egg,  s.  1.  That  which  is  laid  b)' feathered  and  some 
other  animals  from  which  their  young  is  produced : 
ubh.  2.  the  spawn  or  sperm  of  other  creatures  : 
siol. 

Egg,  v.  a.  Stuig,  leig,  brosnaich. 

Egging,  s.  Stuigeadh,  leigeadh,  brosnachadh. 

Eglantine,  s.  Preas  nan  ròs  cùbhraidh. 

Egotism,  s.  Fein,  fein-iomradh,  fein-mholadh. 

Egotist,  s.  Fear-labhairt  air  fein. 

Egotistical,  adj.  jNIoltach  air  fein. 

Egotise,  v.  n.  Bi  labhairt  umad  fein. 

Egregious,  adj.  Comharraichte,  sònraichte,  ana- 
cuimseach,  ainmeil,  anabarrach,  còrr. 

Egregiously,  adv.     See  Egregious. 

Egregiousness,  s.  Ana-cuimse,  ainmealachd. 

T^         ' '        \  s.  Del  a  mach,  triall,  imeachd. 
Egression,) 

Egret,  s.     See  Heron. 

Egyptians,  Eiphitich. 

Ejaculate,  v.  a.  Cuir  a  mach,  tilg. 

Ejaculation,  s.  1.  The  act  of  darting  or  throwing 
out :  tilgeadh.  2.  a  short  prayer  darted  out  occa- 
sionally without  solemn  retirement :  guidhe,  athch- 
uinge,  griosadh. 

Ejaculatory,  adj.  1.  Throwing  out,  having  power 
to  cast  out  :  a'  tilgeadh  a  mach.  2.  suddenly 
darted  out :  cabhagach,  ealamb,  aithghearr. 
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Eject,  r.  a.  1.  Throw  out,  cast  forth,  void  :  llljj  a 
mach,  cuir  a  inach.  '^.  throw  out  or  expel  froin 
an  ottice  or  possession  :  til^  u  niach,  topiir,  diob- 
uir,  cuir  air  falbli.  3.  expel,  dismiss  with  hatred  : 
cuir  air  lalbli,  t'ògair.  ^.  cast  away,  reject :  tilg 
air  talbh. 

Ejection,  s.  1.  Tlie  act  of  casting  out,  expidsion  : 
cur  a  niach,  fògradli,  fuadach.  '2.  (in  physic)  the 
discharge  of  any  thing  by  vomit,  stool,  or  any 
other  eniunctory  :  cur  as,  cur  uaitli. 

EjECTMKNT,  s.  1.  A  legal  writ  by  which  any  in- 
habitant of  a  house,  or  tenant  of  an  estate,  is  com- 
manded to  depart  :  bàirlcigeadh,  bàirlinn  chart- 
aidh.  2.  expulsion  in  general :  fògradh,  cur  air 
falbh. 

Eicn  !  intery.  Oi  ! 

Eight,  s.  Innseag. 

Eight,  adj.  Ochd. 

Eighth,  atlj.  Ochdanih. 

Eighteen,  adj.  Oclid-deug. 

Eighteenth,  adj.  An  t-ochdamh  deug. 

Eightfold,  adj.  Ochd-fillte. 

Eighthly,  adr.  'S  an  ochdamh  ait. 

Eightieth,  adj.  An  ceithir  ficheadamh. 

Eightscore,  adj.   Ochd  lichead. 

Eighty,  adj.  Ceithir  fichead. 

Either, />TO«.  1.  Which  soever  of  the  two,  whether 
one  or  the  other :  an  dara  h-aon,  an  dàrna  fear, 
aon  diubh.  2.  each,  both  :  gach  fear,  le  cheile. 
3.  any  of  an  indeterminate  number  :  aon. 

Either,  adr.  An  dara  cuid,  no,  air  neo. 

EjULATioN,  f.  Langanaich,  ulartaich,  caoineadh, 
caoidh. 

Eke,  t7.  a.     1.  Increase  :  meudaich,  leasaich,  cuir  fi. 

2.  supply  ;  fill   up  deficiencies :    lion,   dean   suas. 

3.  protract,  lengthen  :  tarruing  a  mach,  sin.  4. 
spin  out  by  useless  additions :  slaod,  labliair  gu 
draoluinneach. 

Eke,  s.  Mir  air  a  chur  fi. 

Elaborate,  v.  a.  Saothraich,  gabh  saothair  air. 

Elaborate,   adj.      Saothrach,   saothrachail,    air   a 

dheanamh  le  mòran  saothrach. 
Elaborately,  adv.    See  Elaborate,  adj. 
Elaborateness,  s.  Mòr-shaothair. 
Elance,  r.  a.     See  Lance,  v.  a. 
Elapse,  v.  n.  Rach  seachad,  ruith  air  falbh. 

„  '       V  adj.  Sùbailte,  lùbach,  a'  leum  air  ais. 

Llastical,  J     "^  ' 

Elasticity,  s.  Sùbailteachd,  lùbachd,  leum  air  ais. 

Elate,  adj.  Uaibhreach,  àrdanach,  air  a  thogail  suas, 

stràiceil. 
Elate,  r.  a.  Tog  suas,  dean  uaibhreach,  dean  àrd- 

anach. 
Elatedly,  adv.     See  Elate,  adj. 
Elation,   s.    Uaibhreachd,   àilgheas,    uaill,    àrdan, 

stràic. 
Elbow,  s.     1.  The  next  joint  or  curvature  of  the 

arm  below  the  shoulder  :  uileann.  2.  any  flexure  or 

angle  :  uileann,  lùb,  oisinn.     3.  to  be  at  tlie  elbow : 

a  bhith  teann  air  làimh. 
Elbow,  v.  a.  et  «.     1.  Clash,  justle,  push  with  the 

elbow  :   troid,  thoir  uinnleag  do,  pùc.     2.  push, 


drive  to  distance :  pùc,  tiioir  upag  do.  3.  jut 
out  in  angles  :  dean  'n  u  uileannan. 

ELUow-ciiAin,  *'.  Cathair  dhà  làiinhe. 

Ki.iKiWRouM,  s.  I'ariiuingeachd,  cothrom  tiunndaidh. 

ICi.i),  *.  1.  Old  age,  decrepitude:  aois,  sean-uois, 
breòiteachd.     2.  old  people  :  scan  daoine. 

Elder.  aJJ.  'Ni  's  aosmhoire,  ni  's  sine. 

Elders,  i.  1.  Persons  whose  age  gives  them  a  claim 
to  credit  and  reverence  :  scan  duuine,  ueanairean. 
2.  ancestors:  athraichean,  seanairean.  3.  those 
who  are  older  than  others  :  scan  danine.  4.  (among 
the  Jews)  rulers  of  the  people:  seanairean.  6. 
(in  the  New  Testament)  ecclesiastics :  seanairean. 
C.  (among  Picsbyterians)  laymen  introduced  into 
the  kirk-polity  :  foirfich. 

Elder,  *.  Dronian,  craobh  an  dromain. 

Elderly,  adj.  Sean,  aosmhor. 

Eldership,  s.  1.  Seniority,  primogeniture :  sean- 
aireachd  urram  na  h-aoise.  2.  the  office  of  an  el- 
der in  the  church  :  dreuchd  foirfich. 

Eldest,  adj.  A  's  sine,  a  's  aosda. 

Elecampane,  *.  Ailleann. 

Elect,  v.  a.  1.  Choose  for  any  office,  or  use  :  rogh- 
naich,  tagh.  2.  (in  theology)  elect  as  an  object  of 
eternal  mercy  :  roiinh-thagh,  roimh-òrduich. 

Elect,  adj.  1.  Chosen,  taken  by  preference  from 
among  others  :  taghta,  roghnaichte.  2.  (in  theolo- 
gy) chosen  as  an  object  of  eternal  mercy  :  roimh- 
òrduichte,  air  a  roimh-thaghadh. 

Electant,  s.  Taghadair. 

Electiox,  a\  1.  The  act  of  choosing:  taghadh, 
roghnachadh,  sònrachadh.  2.  voluntary  prefer- 
ence :  roghainn,  taghadh.  3.  discernment,  distinc- 
tion, discrimination  :  dealachadh.  4.  (in  theology) 
the  predetermination  of  God,  bj' which  anj'  were 
selected  for  eternal  life  :  roimh-thaghadh  roimh- 
òrduchadh,  roinih-shònrachadh.  5.  the  ceremony 
of  a  public  choice  :  taghadh  fir  àird-chomhairle. 

Elective,  adj.  Roghainneach,  roghnach,  taghach. 

Electively,  adv.     See  Elective. 

Elector,  s.  1.  A  prince  who  has  a  voice  in  the 
choice  of  the  German  emperor  :  prioims'  aig  am 
bheil  guth  ann  an  taghadh  an  iorapaire  Gliearmailt- 
ich.  2.  he  that  has  a  vote  in  the  choice  of  any 
officer :  taghadair. 

Electoral,  adj.  Aig  am  bheil  urram  fir  taghaidh, 
no,  taghadair. 

Electorate,  s.  Mòrachd  prionnsa  Gearmailteich. 

T-  t  s.  Ban-phrionnsa  Gheartnailteach. 

Electress,    J  '^ 

Electre,  *.     See  Amber. 

Electric,      ì  adj.    A'  tarruing  ie  gnè  an  dealan- 

Electrical,  j"    aich. 

Electricity,  *.  Gnè  an  dealanaich. 

Electrify,  v.  a.  Lion  le  gnè  an  dealanaich. 

Electrometer,  s.  Inueal  thomhais  gne  an  dealan- 
aich. 

Eleemosynary,  adj.  Deirceach,  air  a  thoirt  an 
delrce. 

Eleemosynary,  s.  Deirceach. 

Elegance,  W.     L    Beauty,   rather   soothing   th.in 

Elegancy,/      striking:  grinneas,  eireachdas,  snas^ 
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mhorachd,  maisc,  ciataclid.  2.  any  thing  tliat 
pleases  by  its  nicety :  taitncas,  ni  ciatacli. 

Elegant,  adj.  1.  Nice,  accurate  in  discerning: 
grinn,  geur,  grad,  bcotliail.  2.  pleasing  by  minu- 
ter parts :  giinn,  cuiniir,  eireaclidail  snasmhor, 
ciatacli.  3.  nice,  not  coarse,  not  gross :  grinn, 
finealta. 

Elegantly,  adv.     See  Elegant. 

Elegiac,  adj.  Marbhrannacli,  tiamhaidh,  cianail, 
trom. 

Elegiast,  \  ^    Fear-sgriobhaidh  mliarbhrann. 

Elegist,    J  ° 

Elegy,  s.     1.  A  mournful  song:   òran  tiamhaidh. 

2.  a  funeral   song :    marbhrann,  cumha,  tuireadh. 

3.  a  short  poem  without  points,  or  affected  elegan- 
cies :  reidli  dhàn,  dan  socrach. 

Element,  s.  1.  The  first,  or  constituent  principle 
of  any  thing  :  bunabhas.  2.  one  of  the  four  ele- 
ments usually  so  called  :  dull.  3.  the  proper  ha- 
bitation, or  sphere  of  any  thing  :  dùil.  4.  the  let- 
ters of  any  language  :  dùil-thionnsgnaidh. 

Element,  ?'.  c  1.  Compound  of  elements  :  coimh- 
easg  dùilean.  2.  constitute,  make  as  a  first  prin- 
ciple :  tionnsgain. 

Elemental,    \  adj.     1.  Produced  by  some  of  the 

Elementary,  j  four  elements  :  dùileach.  2.  aris- 
ing from  first  principles :  bunabhasach,  ag  eiridh 
o  dliùil-thionnsgnaidh,  prìomh.  3.  rude,  elemen- 
tary :  neo-ealanta,  neo-ghrinn,  neo-shnasmhor. 

Elench,  s.  Deasbud,  connsachadh. 

Elephant,  s.  Elephant. 

Elephantine,  adj.  A  buineas  do  dh'elephant. 

Elevate,  t'.  a.  1.  Raise  up  aloft :  tog  suas,  àrdaich. 
2.  exalt,  dignify  :  àrdaich,  tog  an  inbhe,  un-am- 
aich.  3.  elate  with  vicious  pride  :  seid  suas,  dean 
uaibhreach. 

Elevate,  adj.  Ardaichte,  air  a  thogail  suas. 

Elevation,  «.  1.  The  act  of  raising  aloft :  togail 
suas,  togail  an  àirdc.  2.  exaltation,  dignity :  àrd- 
achadh,  urramachadh,  cur  an  onoir.  3.  attention 
to  objects  above  us  :  àrd-bheachd.  4.  the  height 
of  any  heavenly  body  with  respect  of  the  earth  : 
àìrde. 

Elevator,  s.  Inneal  togail. 

Eleven,  adj.  A  h-aon-deug,  aon-deug. 

Eleventh,  s.  Aon-deugamh. 

Elf,  s.  1.  A  wandering  spirit,  a  fairy:  sithich, 
duine  sith,  arrachdan.  2.  a  devil  :  droch  spiorad, 
diabhul.  3.  a  dwarf,  or  little  person  :  gàrlaoch, 
arrachd,  luspardan. 

Elf-lock,  s.  Ciabhag-thoinnte. 

Elfin,   ì  adj.    A  bhuineas  do  shithichean,  arrachd- 

Elfish,  J       ach. 

Elicit,  v.  a.  Buail  a,  tarruing  a  mach  a. 

Elicit,  acl^.  Air  a  thoirt  gu  solus,  foillsichte. 

Elide,  v.  a.  1.  Break  in  pieces,  crush :  bris,  bruan, 
pronn,  bloighdich,  spealg.  2.  cut  oif  a  syllable  : 
coimh-gheaiT  focal. 

Eligibility,  s.  lon-roghnuidheachd. 

Eligible,  adj.  lon-roghnuidh,  taitneach,  airidh  a 
bhi  air  a  thaghadh. 

Elimination,  «.  Fògradh,  fiiagradh,  cuir  air  falbh. 


Elision,  s.  1.  Tlie  act  of  cutting  off:  gcarradh, 
sgathadh  dhcth.  2.  division,  separation  of  parts : 
cadar-sgaradh,  dealachadh. 

Elixate.  r.  ».  Uruich,  goH. 

Elixation,  s.  Bruicheadh. 

Elixir,  s.  Cungaidh-leighis,  ioc-shlaint. 

Elk,  s.  Lon. 

Elke,  s.  Eala  fhiadhaich. 

Ell,  «.  Slat-thomhais,  slat  chuig  cartall. 

Ellinge,  adj.  Brònach,  cianail,  airtnealach. 

Ellipsis,*.  1.  A  figure  of  rhetoric  by  which  some- 
thing is  left  out,  necessary  to  be  supplied  by  the 
hearer :  beàin'  an  cainnt.  2.  (in  geometry)  an 
oval  figure  :  tan'uing  cumadh  uibhe. 

Elliptic,      ì  adj.     1.  Having  the  form  of  an  ellip- 

Elliptical, J  sis,  oval:  air  am  bheil  cumadh 
uibhe.  2.  denoting  the  use  of  the  rhetorical  fi- 
gure :  beàrnach  an  cainnt. 

Elliptically,  adv.     See  Elliptical. 

Elm,  s.  Leamhan. 

Elmy,  adj.  Leamhanach. 

Elocution,*.  1.  The  power  of  fluent  speech  :  ùr- 
labhairt,  deas-chainnt.  2.  power  of  speaking, 
speech  :  uirghioll,  cainnt,  labhairt.  3.  the  power 
of  expression  or  diction,  eloquence  :  ùr-labhairt 
deas-chainnt,  briathrachas. 

Eloge,  s.  Moladh  mairbh. 

Elogy,  s.  Moladh. 

Elong,  v.  a.  Maillich,  cuir  dàil  ann. 

Elongate,  v.  a.  et  ii.  1.  Lengthen,  draw  out,  pro- 
tract :  tarruing  a  mach,  fadaich,  sin  a  mach.  2. 
put  further  off :  cuir  ni  's  faide  air  falbh.  3.  go  off 
to  a  distance  from  any  thing :  rach  uaith,  rach  an 
cein. 

Elongation,  «.  1.  The  act  of  stretching  or  length- 
ening itself:  smeadh  a  mach,  fadachadh.  2.  the 
state  of  being  stretched  :  sineadli  a  mach,  fadach- 
adh. 3.  distance :  astar,  uidh.  4.  departure,  re- 
moval :  triall,  imeachd. 

Elope,  v.  a.  Ruith  air  falbh,  teich,  rach  am  fuadach. 

Elopement,  s.  Teicheadh,  ruith  air  falbh,  fuadach, 
dol  am  fuadach. 

Eloquence,  s.  1.  The  power  of  speaking  with 
fluency  and  elegance :  ùr-labhairt,  deas-chainnt. 
2.  elegant  language  uttered  with  fluency  :  ùr-labh- 
airt,  fileantachd,  deas-chainnt. 

Eloquent,  adj.  Ur-labhairteach,  deas-chainteach, 
snas-bhriathrach,  fileanta. 

Eloquently,  adv.     See  Eloquent. 

Else,  pi-on.  Eile,  aon  eile. 

Else,  co?>j.  1.  Otherwise  :  air  neo.  2.  beside,  ex- 
cept that  mentioned  :  a  bhàrr,  a  thuilleadh. 

Elsewhere,  adv.  An  ait'  eile,  an  ait'  eigin  eile,  an 
ionad  eile. 

Elucidate,  v.  a.  Minich,  soilleirich,  dean  so-thuig- 
sinn. 

Elucidation,  s.  Mineachadh,  soilleireachadh. 

Elucidatoh,  s.  Fear  mineachaidh,  fear  soilleireach- 
aidh. 

Eluctation,  s.  1.  Tlie  act  of  bursting  forth  : 
brùchdadh,  bòrcadh.     2.  escape  :  teicheadh. 

Elude,  v.  a.     1.  Escape  by  stratagem :  seachain, 
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faigh  as  le  car.   2.  mock  by  an  unexpected  eBcapc, 

deceive  :  lueoll,  teicli  I'uidli  lùib. 
ELVibii,  adj.     1.   Uelutiug   to  elveii,  or  wandering 

spirits :    orrachdach.      2.    reserved,   coy :    moiteil, 

pròiseil. 
Elumbated,  aiij.  Lag  's  im  leasraibli. 
Elcsion,  t.  Seuchnadli,  clcus,  car  t'uidli  lùib,  cuilbli- 

eart. 

,,''''      '  >  adj.  Mealltach,  caracli,  cuilbheartach. 
Llusory,  )     ■' 

Eliite,  t'.  a.  lonnlaid,  nigh  air  ialbh. 

Elutriate,  r.  a.  Siolaidh,  dòirt  trid. 

Ei.uTniATioK,  A'.  Sioludli,  taumadli. 

Elvsias,  atJJ.  Taitneacli,  mar  philrras,  fo-shòlasach, 

ion-mliiannnichte. 
Elysium,  h.  Pàrras,  no,  flaitlieanas  nan  cinneach. 
Emacerate,  t'.  >i.     See  Macerate. 
Emaciate,  v.  a.  et  n.     1.  Waste,  deprive  of  flesh: 

reang,  caolaicii,  cuir  a'  ghort  ann.     2,  lose  flesh, 

pine ;  reang,  searg,  nieath. 
Emaciatiok,  «.   Reangadli,  caitheanih  as,  seargadli, 

nieathadh  Je  gort. 
Emaculate,  f.  a.  Glan  o  bhuill  shalach. 
Emasast,  (UÌJ.  A'  srutliadh,  a'  sileadii  o. 
Emaxate,  v.  a.  Sruth,  ruith,  brùchd,  sil. 
Emanation,  «.     1.  The  act  of  proceeding  from  any 

other  substance  :  sruthadli,  siJeadh,  ruitli.     2.  an 

efflux :  sruth. 
Emancipate,  v.  a.    FuasgaiJ,  saor,  thoir  saorsa  o 

chuing. 
Emancipation,  *.  Fuasgladh,  saoradh,  toirt  o  chuing. 
Emancipator,  *.    Eear-saoraidli,    fear-fuasglaidli  o 

cliuing. 
Emarginate,  v.  a.  Beàrr  oir. 

Emasculate,  v.  a.     1.    Castrate  :    spoth.     2.  effe- 
minate, weaken  :  lagaicli,  meataich. 
Emasculate,  adj.   INIeat,  lag-chridlieach,  mi-fhear- 

ail. 
Emasculation,  s.     1.  Castration:  spolhadJi,  spoth- 

adaireaciid.     2.    effeminacy,   womanish   quahtits : 

meatacliadh,  nieatachd,    meath-chridheachd,  tais- 

eachadh,  mi-fhearaiaclid. 
Embale,   v.  a.     1.    Make  up  into  a  bundle:  trus. 

2.  bind  up,  enclose  :  ccangail  suas,  dean  suas. 
Embalm,  v.  a.     1.  Impregnate  a  body  with  aroma- 
tics  that   it  may  resist    putrefaction :    spiosraich, 

cuir  spiosraidh  air.     2.  fill  with  sweet  scent :  lion 

te  spiosradh. 
Embalmer,  s.  Fear-cuir  spiosraidh  air  neacli. 
Embar,  iJ.  a.     1.  Shut,  enclose:  dùin,  glais,  druid. 

2.    stop,   hinder  by  proliibition,  block  up :    bac, 

grab,  cum  air  ais. 
Embargo,  s.  Bacadli,  grabadh. 
Embark,  v.  a.  et  7i.     1.  Put  on  shipboard  :  cuir  air 

bòrd  cuir  an   long.      2,    engage  another   in  an)' 

affair :  cuir  an  greim.     3.  go  on  shipboard :  rach 

air  bòrd.     4.  engage  in  any  affair  :  giibh  gnothach 

fo  's  làimh. 
Embarrass,  v.  a.  Aimbreithich,  cuir  brionglaid  air, 

grab,  amail,  cuir  thar  a  cheile,  cuir  an  imcheist. 
Embarrassment,    s.     Amladli,  grabadh,  imcheist, 

teinn.. 
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Emdase,  v.  a.     1.    Vitiate,   depauperate,   deprave: 

truaill,   mill,   dean   liuarach.      2.    degrade,    vilify  : 

cuir  an  dimeas,  dean  suarach. 
Kmuasement,  s.  Milleadh,  truaillcadli,  dul  a  muglia. 
Emuassaue,  \  t.     1.  A   pubhc  message,  a  mestage 
I'^MBASSY,       f    concerning  buainess  between  princes 

and  states  :  teachdaireachd  righ.    2.  any  message : 

toachdaireachd. 
Embattle,  v.  a.  et  m.    1.  Range  in  order  or  array  of 

battle :  cuir  an   òrdugli   blàir.      2.    be  ranged   in 

batlle  array  :   bi  an  òrdugh  blàir. 
Embay,  t'.  a.  Dùin  an  geutha,  druid  an  camus. 
Embellish,  v.  a.    Sgeadaicli,   nialsich,  sgiamhaich, 

breaghaich,  deim  riomhach. 
Embellishment,  s.    Sgèimh,  sgeadacliadli,  breagh- 

achd,  rionihadh. 
Embers,  s.  Griosach,  beu-ghriosach,  guallleanan. 
Emb£2zle,  f.  a.    1.  Appropriate  by  breach  of  trust: 

gold,   ceil   cuid  neach  eilc.     2.  waste,  swallow  up 

in  riot :  cailh,  mill,  mi-ghnàthaich. 
Embezzelment,  s.    Goid,   cumail   cuid  neach  eile, 

cleith  ni  uach  buin  da,  mi-ghnàthachadh  airgid. 
Embezzler,  s.    Fcar-dèanaiiuli  bull  do  chuid  neach 

eile. 
Emblaze,    ì  o.  a.     1.  Adorn  with  glittering  embel- 
Emblazon,  j       lishments  :  or,  dean  lainnireacb.    2. 

blazon,  paint  with  ensigns  armorial  :  tarruing  gearr- 

adh  arm,  sgiamhaich  le  suaicheantas. 
Emblazoner,  s.  Fear  nochdaidli  gu  loiseamach. 
Emblazonaky,  4'.  Dealbhan  air  sgiathan  cogaidh. 
Emblem,  g.     1.  Inlay,  enamel  :  linig.     2.  an  occult 

representation,    an     allusive   picture :    samhladh, 

riochd,  coltas,  niac-samhailt. 

Emblem,  v.  a.  Sanililaich,  riochdaich. 

Emblematic,       J      .•    o      i_i     i  l   •, 

r-  V  adj.  Samhlach,  cosmhuil. 

Lmble.matical,  j      •'  ' 

Emblematically,  adi:     See  Emblematical. 

Emblements,  *.  Buannachd  trcabhaidli. 

Embolism,  s.     See  Intercalation. 

Emboss,  v.  a.  1.  Form  with  protuberances  :  gra- 
bhal,  breac  cnapaich.  2.  engrave  with  relief,  or 
rising  work  :  grabhal,  breac,  carbh.  3.  enclose  : 
dùin,  druid  a  stigli.  4.  hunt  hiu-d :  ruith,  ruaig, 
lean  an  t-sealg. 

Embossment,  «.  1.  Any  thing  standing  out  from 
the  rest :  eiridh,  cnap,  grabhaladh.  2.  relief,  ris- 
ing work  :  grabhaladh,  obair  ghreis. 

Embow,  v.  a.  Cuir  bogh'  ah-. 

Embowel,  v.  a.  I.  Eviscerate,  deprive  of  the  en- 
trails :  thoir  am  mionach  a.  2.  bury  within  any 
other  substance  :  cuir  am  mionach,  cuir  am  broinn. 

Emboweller,  «.  Fcar-toirt  a  mach  mionach. 

Embrace,  v.  a.  ct  n.  1.  Hold  fondly  in  the  arms  : 
glac,  cniadaich,  caidrich,  pòg.  2.  seize  ai'dently, 
or  eagerly,  welcome  :  fàiltich,  cuir  furan  air.  3. 
comprehend,  take  in  :  gabh  a  stigh,  till  ann.  4. 
comprise,  enclose :  dùin  a  stigh.  5.  admit,  re- 
ceive :  gabh  fi.  6.  join  in  an  embrace :  bi  glac- 
adh  gu  caidreach. 

Embrace,  |  s.    Glacadh  caidreach,  pòg,  failt- 

Embracement,  /  eachadh,  ciiiadachadh,  caid- 
reamli. 
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Embracer,  s.  Fear-caidreamli,  cniadaiche. 

Embracing,  s.  Glacaclli  caidieach,  pògadh,  fàilteach- 
adh,  cniadacliadli. 

Embrasure,  s.  Bàrr'-blialla. 

Embrocate,  v.  a.  Suath  le  acfuinn  teigliis. 

Embrocation,  s.  Suatliadh  le  acfuinn  leighis. 

Embroider,  v.  a.  Cuir  obair  glireis  air,  blàth-oib- 
rich,  greis. 

E.mbroideuer,  s.  Fear-dèanaimh  obair  ghreis. 

Embroidery,  ,?.  Obair-ghreis. 

Embroil,  v.  a.  1.  Confuse,  distract  :  aimhreit- 
icli,  cuir  thar  a  cheile,  tog  caonnag,  buair.  2. 
perplex,  entangle :  aimhreitich,  dean  mi-riaghailt, 
cuir  an  imcheist,  cuir  an  amladh. 

Embroilment,  s.    Aimhreit,  buaireas,  troimh  cheile. 

Embryo,     1  «.     1.  The   offspring   yet  unfinished  in 

Embryon,  j  the  womb  :  ceud-fliàs,  torrachas  an- 
abuich.  2.  the  state  of  any  thing  yet  unfinished  : 
anabuicheachd. 

Embryon,  adj.  Anabuich. 

Emendation,  s.  Leasachadh,  càramh,  ceartachadh 
atharrachadh,  deanamh  ni  's  feàrr. 

Em  END  A  tor,  s.  Fear-leasachaidh,  fear-càramh. 

Emendatory,  adj.  A'  leasachadh,  a'  deanamh  ni  's 
feàrr. 

Emerald,  s.  Smarag. 

Emerge,  v.  n.  1.  Rise  out  of  any  thing  in  wliich  it 
is  covered  :  eirich  an  àirde,  thig  an  uachdar,  thig 
as.  2.  issue,  proceed :  thig  a  mach,  thig  am 
fradharc,  plaosg.  3.  rise,  mount  from  a  state  of 
depression  and  obscurity  :  thig  am  fradharc,  nochd 
thu  fein 

Emergen 

Emergency,^     _,  ^         „ 

eiridh  an  uachdar.     2.  the  act  of  rising  into  view 
teachd   am   fradharc,   plaosgadh.     3.    unexpected 
casualty  :  tubaist,  càs,  tachartas. 

Emergent,  adj.  1.  Rising  into  view:  ag  eiridh, 
a'  teachd  am  foUus.  2.  proceeding,  or  issuing 
from  any  thing :  sruthadh,  a'  teachd  o.  3.  sud- 
den, unexpected,  casual :  tuiteamach,  tubaisteach, 
cruadalach. 

Emerods,  \  ^_  Neasgaidean  fola. 
Emeroids,  J       ^  ° 

Emersion,  s.  Eiridh,  teachd  am  fradharc. 
Emery,  s.  Seòrsa  mèinn  iaruinn. 
Emetic,  s.  Purgaid  thilgidh. 

Emetic,       )      ,._  s„eitheach,  a  ni  diobhuirt. 

Emetical,  j     -^      o 

Emetically,  adv.     See  Emetical. 

Emication,  s.  Boillsgealachd,  drilsean. 

Emiction,  «.  Mùn,  fual. 

Emigrant,*.  Fear-fuadain,fear-iomraill,  fear-irarich. 

Emigrate,  v.  n.  Rach  imrich  gu  tir  eile,  fag  an 
dùthaich. 

Eminence, \s.       1.    Loftiness,   height:    àirde.     2. 

Emin^ncy,  J  summit,  highest  part :  mullach.  3. 
a  part  rising  above  the  rest  :  eiridh.  4.  exal- 
tation, conspicuousness :  àirde  mòr-inbhe,  meas, 
urram.  5.  supreme  degree  :  mòrachd,  àrd  onoir. 
6.  a  title  given  to  cardinals  :  mòrachd. 


:nce,  1  s.     1.  The  act  of  rising  out   of  any 
;ncy,  J     fluid  by  which  any  thing  is  covered 


Eminent,  adj.     1.  High,  lofty  :  àrd,  mòr,  urratnach. 

2.  dignified,  exalted  :  urramach,   measail,  ainmeil. 

3.  conspicuous,  remarkable  :  sònruichte,  comharr- 
aichte. 

Eminently',  adv.     See  Eminent. 

Emissary,  s.  J.  One  sent  out  on  private  messages, 
a  spy  :  fear-hrathaidh,  teachdaire  diomhair.  2.  one 
that  emits,  or  sends  out :  fear-cur  a  mach. 

Emission,  s.  Leigeadh  a  mach,  leigeadh  fo  sgaoil. 

Emit,  v.  a.  1.  Send  forth,  let  go:  leig  a  mach,  cuir 
uait.     2.  let  fly,  dart :  tilg,  saighead. 

Emmet,  s.  Seangan. 

Emmew,  v.  a.  lom-dhruid,  fangaich. 

Emollient,  B(^'.  Tlàth,  tlusail,  sèimh,  caomh,  maoth. 

Emollient,  s.  locshlaint  thlusail. 

Emolument,  s.  Buannachd,  tairbhe. 

Emolumental,  adj.  Buannachdail,  tarbhach. 

Emotion,  s.  Gluasad-inntinn,  iomluasgadli. 

Empale,  v.  a.  1.  Fence  with  a  pale :  daingnich, 
cuir  callaid  mu.  2.  fortify  :  daingnich,  cuir  call- 
aid  mu.  3.  enclose,  shut  in  :  iomdhruid,  dùin  a 
stigh.  4.  put  to  death  by  spitting  on  a  stake  fixed 
upright :  torchuir,  troimh-lot. 

Empalement,  s.  Torchradh, 

Empannel,  v.  a.  Gairm  luchd  deuchainn  gu  cùirt. 

Empark,  v.  a.  Iomdhruid,  dùin  le  callaid. 

Empassion,  v.  a.  Cuir  fuidh  bhuaireas. 

Empeople,  v.  a.  Cuir  an  coraunn. 

Emperess,  s.  Ban  mhòr-righ,  ban  mhòr-fhlath. 

Emperour,  s.  Mòr-righ,  mòr-fhlath. 

Emphasis,  s,  Neart  a'  ghutha,  cudthrom. 

Emphatic,      Ì  adj.     1.    Forcible,  strong,   striking : 

Emphatical,  j  làidir,  neartmhor.  2.  striking  the 
sight :  làidir. 

Em  pierce,  v.  a.  Troimh-lot,  torchuir,  sath,  bior. 

Empire,  s.  1.  Imperial  power,  supreme  dominion  : 
uachdranachd,  mòr-chumhachd.  2.  the  region 
over  which  dominion  is  extended  :  mòr  rìoghachd. 

Empiric,  s.  Leigh  gun  eòlas. 

Empiric,      ì  adj.    Deuchainneach,   teagamhach,   a' 

Empirical,  J       tojrt  dheuchainnean. 

Empirically,  adv.     See  Empirical. 

Empiricism,  s.     See  Quackery. 

Emplaster,  v.  a.  Cuir  plàsd'  air. 

Emplastic,  a^.  Glaodhach,  plàsdach,  righinn. 

Employ,  v.  a.  1.  Busy,  keep  at  work,  exercise: 
thoir  obair  do,  oibrich,  gnàthaich.  2.  use  as  an 
instrument :  gnàthaich,  cleachd.  3.  commission  : 
thoir  comas  do.  4.  fill  up  with  business  :  lion  le 
gnothaichean. 

Employ,  s.     See  Employment. 

Employer,  s.  Fear  toirt  oibre. 

Employment,  s.  1.  Business,  object  of  industry; 
gnotliach,  obair.  2.  business,  the  state  of  being 
employed  :  deanamh.  3.  ofiice,  post  of  business  : 
dreuchd,  cèaird.  4.  business  intrusted  :  gnoth- 
ach. 

Empoison,  v.  a.     See  Poison,  v.  a. 

Empoisoner,  s.  Fear-puinsionachaidh. 

Empoisonment,  s.  Puinsionachadh. 

Emporium,  «.  Baile-margaidh,  margadh. 
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Empovehish,  1'.  a.  Dean  botlul,  dean  ainnis,  tlioir 
gu  aimbcart. 

Eni'oveuisiikr,  *.  Fear-deanninili  botlul. 

Empoverisiiment,  *.  Aiiubeart,  bocliduinn. 

Empower,  r.  a.  1.  Authorize,  cumniission  :  thoir 
comas,  tboir  ùghdurras,  ttioir  baraiitas.  2.  give 
natural  lon-e,  enable  :  dean  coniasaeli,  thoir  comas. 

Empress,  *-.  Han  ndiòr-righ,  ban-righ. 

K.MPTlER,  s.  Eear-deanainih  lulainb. 

Emptiness,*.  1.  Absence  of  plenitude  :  falaimhcad. 
y.  a  void  space  :  àite  falanih.  3.  want  of  sub- 
stanee,  or  solidity  :  falaimhead.  4.  unsatislactori- 
ness :  faluimliead.  5.  vacuity  of  head,  want  of 
knowledge  :  falaimhead,  aineolas. 

E.MPTY,  adf.  1.  Void,  having  nothing  in  it :  falamh. 
2.  evacuated,  no  longer  full :  falamh,  fas,  faoin. 
8.  devoid,  unfurnished  :  falamh,  easbhuidheatli. 
4.  unsatisfactory,  unable  to  fiil  the  mind  or  de- 
sires :  falamh,  neo-ehoimlilionta.  5.  hungry  :  oc- 
raeh.  6.  vacant  of  head,  ignorant :  aineolach.  7. 
unfruitful,  barren  :  neo-thorrach,  seasg.  8.  want- 
ing substance,  vain  :  faoin,  gun  bhrigli. 

Empty,  v.  a.  et  n.  1.  Evacuate,  exhaust:  falmh- 
aich  tràìgh.    2.  become  empty  :  fas  iiilamh,  tràigh. 

Empurple,  v.  a.  Dath  dearg. 

Empuzzle,  v.  a.  Cuir  an  imchcist,  cuir  am  brcathal. 

Empyreal,  adj.  Ncanihaidh,  adharail. 

Empyrean,  «.  Elaitheanas,  na  neanihan  a  's  àirde. 

Empyueum,    J  ^    Bràth-losgadh. 

Empyreuma,  j  ° 

Empyrosis,  s.  Comh-losgadh. 

Emulate,  v.  a.  1.  Rival :  dean  comh-fharpuis, 
dean  comh-stri,  dean  stri.  2.  be  equal  to,  rise  in 
equality  with  :  dean  comh-fharpuis,  dean  conih- 
ortas.  3.  imitate,  copy,  resemble  :  lean  cleachd- 
adh  neach. 

E.MULATioN,  «.  1.  Rivalry,  desire  of  superiority: 
comh-fharpuis,  comh-ortas,  stri,  spàirn  comh- 
dheuchainn.  2.  envy,  desire  of  depressing  ano- 
ther :  comh-fharpuis,  farniad,  eud,  comh-stri. 

Emulative,  adj.   Conih-fharpuiseach,  eudmhor. 

Emulator,  s.  Comhlannach  fear  comh-stri. 

Emulge,  v.  a.  Bleagh,  leig. 

Emulgent,  o(i/.  A'  blcoghan. 

Emulous,  adj.  1.  Rivalling,  engaged  in  competi- 
tion :  comh-fharpuiseach,  eudmhor.  2.  factious, 
contentious  :  comh-stritheach,  comh-fliarjiuiseach. 

Emulously',  adv.     See  Emulous. 

Emuscation,  s.  Glanadh  o  mhòinteach. 

Enable,  v.  a.  Dean  comasach,  thoir  comas,  neart- 
aich. 

Esact,  v.  a.  Daingnich,  òrduich,  comh-àhuidhich, 
àithn,  reachcLuch. 

Enact,  s.  Run,  reachd,  òrdugli. 

Enactor,  «.  Reachadair. 

Enamel,  v.  a.  et  «.  I.  Inlay,  variegate  with  co- 
lours :  dealtraich,  tarruing  dealbh  an.  2.  practise 
the  use  of  enamel  :  bi  dealtradh. 

Enamour,  v.  a.  Gràdliaich,  cuir  an  gaol. 

Enarration,  s.     See  Explanation. 

Enatation,  s.  Snàmh. 

Encage,  v.  a.  Cuir  an  cuing,  cròidh. 
Vol.  II. 


Encamp,  f.  a.  et  «.  1.  Form  an  army  into  a  regu- 
lar camp  :  eampaich.     2.  pilch  (ents  :  campaidi. 

I'^NCAMPiNti,  ».  I'ampachadli,  leagail  cunipa. 

Encampment,  »,  1.  The  act  of  encamping,  or 
pitching  camps  :  campachudh.  2.  u  camp  :  camp, 
campa. 

Encase,  v.  a.  Dùin  am  bocsa. 

Encavk,  r.  a.  I'oluich  an  uamhaibh. 

Enciiafe,  v.  a.  Eeargaich,  eargnaich,  brosnuich. 

Enchain,  f.  a.  1.  Fasten  with  a  chain:  ceangail 
air  slabhraidh.  2.  link  together,  concatenate: 
comh-chuibhrich. 

Enchant,  v.  a.  1.  Give  efficacy  to  any  thing  by 
songs,  or  sorcery  :  cuir  fuidli  gheasaibh,  cuir  buits- 
eachd  air.  2.  delight  in  a  high  degree  :  dean  ro- 
shòlasach. 

Enchanter,  *.  Geasadair,  druidh,  buiiseach. 

Enchantingly,  adv.  Le  cumhachd  druidheaclid. 

Enchantment,*.  1.  Magical  charms:  geasadair- 
cachd,  druidheachd,  buitiieachd.  2.  irresistible  in- 
fluence, overpowering  delight :  àrd-shòlas,  niòr- 
aoiblmeas. 

Enchantress,  s.  1.  A  sorceress:  buitscach,  ban- 
fhiosaich.  2.  a  woman  whose  beauty,  or  excel- 
lencies give  irresistible  influence:  te  mheallaidh 
gràidh,  muise  mnà. 

Enchase,  v.  a.  1.  Infit :  dùin  mu  'n  cuairt,  ceang- 
ail a  stigh.     2.  engrave  :  grabhal. 

Encircle,  v.  a.  Cuairtich,  iomdhruid. 

Encirclet,  *.  Cuairt,  fàinne. 

Encloister,  1-.  a.  Dùin  an  tigh  cliailleacha  dubha. 

Enclose,  v.  a.  1.  Part  from  things,  or  grounds 
common,  by  a  fence  :  dCiin.  2.  environ,  encircle, 
surround  :  dùin,  cuairtich,  iomdhruid. 

Encloser,  *.  Fear-iomdhruididh. 

Enclosure,*.  1.  The  act  of  enclosing,  or  environ- 
ing any  thing  :  dùnadh,  iathadh  mu,  cuartacliadli, 
iomdhruideadh.    3.  space  enclosed  :  dùnadh,  lann. 

Encomiast,  *.  Fear  raolaidh. 

Encomiastic,       ì      ,. 

Encomiastical,  j      -'■ 

Encomium,  *.  Moladh,  cliii. 

Encompass,  v.  a.  1.  Enclose,  encircle  :  dùin,  iom- 
dhruid. 2.  shut  in,  surround,  environ  :  dùin,  iom- 
dhruid, cuir  an  lann.  3.  go  round  any  place : 
cuairtich,  iadh  mu. 

Encompassment,  *.  Cuartachadh,  dol  mu  'n  cuairt, 
iadhadli. 

Encore,  adv.  A  fis,  uair  eile. 

Encounter,  *.  1.  Duel,  single  fight,  conflict: 
còmhlan  comhrag-deise,  còmhrag.  2.  battle,  fight 
in  which  enemies  rush  against  each  other  :  cath, 
còmhrag.  3.  eager  and  warm  conversation  either 
of  love,  or  anger  :  dian  chòmliradh.  4.  accidental 
congress  :  coinneamh,  còdhail.  5.  accosting,  tran- 
sient, or  unexpected  address  :  tachairt,  coinneamh. 

Encounter,  v.  a.  et  ti.  I.  Meet  face  to  face,  front : 
coinnich,  cuir  aghaidh  ri  aghaidh.  2.  meet  in  a 
hostile  manner,  rush  against  in  conflict :  buail  air 
cònihrag,  tachair  air,  cuir  aghaidh  ri  aghaidh.  3. 
meet  with  reciprocal  kindness  :  tachair,  thoir  coinn- 
eamh do,  coinnich.  4.  oppose,  oppugn  :  cuir  an 
3  P 


Moltach. 
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aghaidli.  5.  meet  by  accident :  tachair.  6.  rush 
together  in  a  liostile  manner,  conflict :  cog,  bi  catli, 
tachair  an  catli.     7.  meet  face  to  face  :  coinnich. 

EscouNTEREK,  s.  Conililannach,  nànihaid. 

Encourage,  v.  a.  1.  Animate,  incite  to  any  thing: 
niisnicli,  brosnaich,  beothaich.  2.  give  courage  to, 
support,  embolden :  their  misneach  do,  cuir  mis- 
neach  ann. 

Encouragement,  s.  1.  Incitement  to  any  action,  or 
practice,  incentive  :  misneach,  brosnachadh.  2. 
favour,  countenance,  support :  misneach,  fabhar, 
còmhnadh,  taobh. 

Encourager,  «.  Fear-misneachaidh. 

Encripsed,  (u/J.  Camagach,  dualach,  fainneach. 

Encroach,  v.  a.  et  n.  1.  Make  invasions  upon  the 
right  of  another  :  thig  air  a  chrich,  ionighabh.  2. 
advance  gradually  and  by  stealth  upon  that  to 
which  one  has  no  right :  thig  ihar  a  crlch  gun 
fhios.     3.  pass  bounds  :  rach  thar  a  crich. 

ENCROACHER,«.Fear  giibhail  gumi-laghail,tear  leamh. 

Encroachment,  s.  Gabhaltas,  ionighabhail. 

Encumber,  v.  a.  1.  Clog,  load,  impede  :  luchdaich, 
grab,  cuir  trom  air.  2.  entangle,  embarrass,  ob- 
struct :  grab,  bac,  amail,  cuir  eir'  air. 

Encumbrance,*'.  1.  Clog,  load,  impediment :  cud- 
throni,  trom,uallach,  eallach,  eire,  amladh,  grabadh. 
2.  excrescence,  useless  addition :  uallach,  eallach. 

Encyclopedia,  j    ^_  xTile-fhoghlum,  eòlns  gach  ni. 

Encyclopedy,    J  °  ° 

Encyclopedist,  s.  Fear-cruinneachaidh  leabhraich- 
ean  uile  fhoghlum. 

Encysted,  adj.  Ann  am  balg. 

End,  s.  1.  Extremity,  or  last  part  in  general :  deir- 
eadh,  crioch,  finid.  2.  the  last  particle  of  any  as- 
signable duration  :  crioch,  deireadh.  3.  the  con- 
clusion, or  last  part  of  any  thing  :  deireadh,  crioch, 
ceann.  4.  final  determination,  conclusion  of  de- 
bate, or  deliberation  :  deireadh,  comh-dhùnadh. 
5.  death,  decease  :  crioch,  bàs.  6.  cessation,  pe- 
riod :  deireadh,  crioch.  7.  abolition,  total  loss  : 
crioch,  tilgeadh  bun  os  ceann.  8.  consequence, 
conclusive  event :  crioch,  deireadh,  corah-dhùnadh. 

End,  v.  a.  et  n.  1.  Terminate,  conclude,  finish: 
criochnaich,  cuir  crioch  air,  thoir  gu  crich.  2.  de- 
stroy, put  to  death  :  criochnaich,  niarbh.  3.  come 
to  an  end,  be  finished  :  thig  gu  crich.  4.  die : 
criochnaich,  bàsaich.  5.  terminate,  conclude: 
criochnaich,  comh-dhùin.     6.  cease,  fail :  sguir. 

Endamage,  v.  a.  Dochainn,  mill,  ciùrr. 

Endamaging,  s.  Call,  milleadh,  dolaidh,  dochann 
ciùrradh. 

Endanger,  v.  a.  Cunnartaich,  cuir  an  cunnart,  cuir 
am  baoghal. 

Endangerment,  s.  Cunnart,  baoghal. 

Endear,  f.  o.  1.  Make  dear,  make  beloved:  tat- 
aidh,  tàlaidh,  tanning  spèis,  dean  gràdhach.  2. 
make  dear,  raise  the  price  of  any  thing  :  àrdaich 
an  luach,  daoraich. 

Endearment,  s.  1-  The  cause  of  love,  means  by 
which  any  thing  is  endeared  :  ionmhuinne;>chd, 
gràdhmhorachd,  fàth  gaoil,  beadradh.  2.  the  state  of 
being  endeared  ;  ionmhuinneachd,  gràdhmhorachd. 


Endeavour,  s.  Oidhirp,  dcuchainn,  dichioU,  ionn- 
suidh,  saothair. 

Endeavour,  I',  a.  et  n.  ].  Attempt,  essay:  oidh- 
irpich  thoir  dcuchainn,  dean  dichioll.  2.  labour 
to  a  certain  purpose,  work  lor  a  certain  end :  thoir 
oidhirp,  feuch  ri. 

Endeavourer,  s.  Fear-deuchainn. 

Endenize,  v.  a.     See  Enfranchise. 

Ender,  «.  Fear-criochnachaidh. 

Ending,  .?.  1.  Conclusion,  consequence :  crioch, 
comh-dhunadh.  2.  termination  of  life  :  crioch,  bàs. 
3.  cessation  of  any  action  :  crioch,  ceanndeiridh. 

Endite,  v.  n.  Coimh-dhean. 

Enditer,  s.  1.  An  accuser:  casaidiche.  2.  a  com- 
poser, a  rn-iter,  an  author :  sgriobhadair,  ùghdair. 

Endless,  a(7/.  1.  Having  no  end  :  neo-cliriochnach, 
gun  cheann.  2.  infinite  in  extent  or  duration  : 
neo-chriochnach,  maireannach,  siorruidh  bith- 
bhuan.  3.  incessant,  continual :  a  ghnàth,  siorruidh. 

Endlessly,  adv.     See  Endless. 

Endlessness,  s.  Maireannachd,  maireachduinn, 
buanas,  neo-chriochnuidheachd,  siorruidheachd. 

Endlong,  adv.  Air  fhad. 

EndiMost,  adv.  Aig  a  cheann  a  's  faid'  as. 

Endorse,  v.  a.  Ciil-sgriobh. 

Endorsement,  s.  1.  Superscr'  ion:  cùl-sgriobh- 
adh.  2.  the  name  of  a  proprietor  or  endorser  of  a 
bill  of  exchange  :  ainm  fir-boinne.  3.  ratification  : 
daingneachadh. 

Endorser,  s.  Fear  d'  am  buin  a'  bhann. 

Endow,  v.  a.  1.  Enrich  with  a  portion  :  thoir  toch- 
radh,  thoir  cuibhrionn.  2.  supply  with  any  exter- 
nal good  :  thoir  cuibhrionn,  beartaich.  3.  enrich 
with  any  excellence  :  beartaich,  dean  saoibhir. 

Endower,  s.  Fear-buileachaidh  cuibhrinn. 

Endowment,  «.  1.  Wealth  bestowed  to  any  per- 
son  or  use  :  saoibhreas,  beartas,   tiodhlac    airgid. 

2.  the   bestowing   or  assuring  a  dower :  tochradh. 

3.  gifts  of  nature  :  feart,  càil,  tuigse,  eòlas. 
Endue,  v.  a.  Tiodhlaic,  bàirig,  builich. 
Endrudge,  v.  a.  Dean  tàrlaid  dheth. 
Endurance,  s.      1.    Continuance  :    maireannachd, 

buanas.  2.  patience,  sufferance  :  foighidinn,  giCi- 
lan  le.     3.  state  of  suffering  :  fulang. 

Endure,  v.  a.  et  n.  1.  Bear,  sustain  :  fulaing,  giù- 
lain.  2.  last,  remain,  continue  :  mair,  fan,  fuirich. 
3.  brook,  bear,  admit  :  giCilain  le,  fulaing. 

Endurer,  s.  1.  Sustainer:  feai'-fulaing.  2.  con- 
tinuer,  laster :  fear  a  mhaireas. 

Endwise,  adc.  Air  a  cheann,  'na  sheasamh  direach. 

Enemy,  s.  1.  A  public  foe:  nàmh,  nàmhaid,  eas- 
caraid.  2.  a  private  opponent :  nàmhaid,  eas-car- 
aid.  3.  one  who  regards  another  with  malevo- 
lence :  nàmhaid,  fear-fuath,  fear-diomb.  4.  (in 
theology)  the  fiend,  the  devil :  nàmhaid,  diabhol, 
eas-caraid. 

Energetic,       ì    adj.      1.  Forcible,  strong :   làidir, 

Energetical,  J  neartmhor.  2.  operative,  active  : 
gniomhach,  dèanadach. 

Energetically,  adv.     See  Energetical. 

Energy',  s.  1.  Power,  force,  vigour:  comas,  neart, 
spionnadli,  tàbhachd.    2.  faculty,  operation :  feart, 
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lùtli.     3.  gtrcngtii  uf  expression  :  sgairt,epionnadli. 

Ekehvatb,  t>.  u.  Luguii'li,  ini'utaic'li. 

Enbkvatk,  tulj.  Lugaicliti-,  iiioutuiclite. 

Ls'EKVATioN,  «.  Meutucliudli,  luguclmdh,  anniliunn- 
achudli. 

Enfeeblk,  r.  a.  Laguich,  (lioira  lùtiis  as,  uiiinhunn- 
aich. 

Enfeoff,  v.  a.  Cuir  an  scilbh,  gabh  scilbli,  tog  clach 
Ì8  ùir. 

Enfeoffment,  s.  Cìabliail  scilbli,  togail  cloich  is 
ùire,  bann-soilbht'. 

Enfilade,  «.  Cunglacb,  bealacli  cuuiliuiig. 

Enforce,  v.  a.  et  ii.  1.  Give  strengtli  to  :  ncart- 
aich,  thoir  spionnadh  do,  spùrr.  2.  niaicc  or  gain 
by  force:  faigb,  eignicb.  3.  instigate,  provoke, 
urge  on  :  sjiàrr,  spreoil,  stuig.  4.  urge  witli  ener- 
gy :  sgàrr,  earalaich.  ò.  compel,  constrain  :  coinih- 
iignicb.  6.  attempt  by  force :  oidbirpicli.  7. 
prove,  evince :  dearbb. 

Enforcement,  *.  1.  Compulsion:  eigncacbadb, 
coimh-eigneacbadb.  2.  sanction  :  toil,  cead,  aont' 
an  uacbdaraiu.     S.  urgent  evidence  :  dearbbudli. 

Enform,  v.  a.     See  Fasbion. 

Enfranchise,  r.  a.  1.  Admit  to  the  privilege  of  a 
freeman  :  dean  'n  a  shaoranacli,  tboir  seacbad  da 
saorsa  baile-margaidb.  ~.  set  free  from  slavery  : 
saor,  thoir  saorsa  do.  ;>.  release  from  custody  : 
leig  saor,  fuasgail  o  chuibbreach. 

Enfranchisement,  s.  1.  Investiture  of  the  privi- 
leges of  a  denizen  :  saorsa  baile-marghaidli,  saor- 
sa. 2.  release  from  prison  or  from  slavery :  fuas- 
gladh,  saoradb. 

Engage  v.  a.  et  «.  1.  Make  liable  for  a  debt  to  a 
creditor  :  gabh  os  làimb,  geall,  ceangail,  freagair 
air  son.  2.  impawn,  stake :  cuir  an  geall,  cuir  air 
son.  3.  enlist  :  fasdaidli,  ceangail  ri.  4.  embark 
in  an  affair :  gabh  gnotbach  fi.  5.  induce,  win  : 
coisinn,  meall,  tàlaidh,  tataidh.  6.  bind  by  an  ap- 
pointment :  ceangail.  7.  emplo)',  hold  in  busi- 
ness :  cuir  an  gnlomb.  8.  encounter,  tight :  cath. 
9.  conflict,  fight :  cog.  10.  embark  in  any  busi- 
ness :  gabh  gnotbach  os  làinih. 

Engagement,*.  1.  Obligation:  gabhail  os  làimh, 
gealladh,  ciimbnant.  2.  adherence  to  a  party  or 
cause  :  ceangal,  aonadh.  3.  employment  of  the 
attention  ;  beacbdachadh.  4.  fight,  conflict,  bat- 
tle :  cath,  còmhrag,  blàr. 

Engagingly,  adv.  Air  mhodb  tàlaidh. 

Engaol,  t'.  a.  Priosanaich,  dùin  a  stigh. 

EsGARRisoN,  V.  a.  Dian  le  daingneach. 

Engender,  v.  a.  et  n.  1.  Beget  between  differ- 
ent sexes :  gin.  2.  produce,  form  :  gin,  dealbh, 
cum.  3.  excite,  cause,  produce  :  tlioir  a  mach, 
gin.  4.  bring  forth  :  beir.  5.  be  caused,  be  pro- 
duced :  bi  gintinn. 

Engenderer,  s.  Fear-gintinn,  fear-gineamhuinn. 

Engine,  «.  Inneal,  uidheam,  heart. 

Engineer,*.  1.  One  who  manages  engines:  fear- 
seòlaidh  inneal,  innluachdair.  2.  a  maker  of  en- 
gines :  fear-dèanainih  innealan. 

Enginery,  s.  1.  The  art  of  managing  artillery  : 
gunnaireacbd.  2.  artillery  :  gunnachan  mora.  3. 
any  device  or  contrivance  :  innleachd. 


Engird,  )  r.  a.  lomdhruid,    iadh,    teaunaitb,    crio»- 

ENGinr,  j       laich. 

England,  t.  Sasunn. 

English,  at(/.  Sasunnach. 

English,*'.     1.  'I'hc  pi-o|)lc  of  England:  .Sotunn- 

aich.     2.  the  language  of  England  :  Hcurla. 
English,  v.  a,  Eudur-tlicuuguich  gu  Ucurlu. 
Englut,  f.  a.     See  Glut. 

Kn(;orge,  f.  a.  et  w.      1.    Swallow,   devour,   gorge  : 
sluig,  glam,  glut.     2.  devour,  feed  with  eagerness 
and  voracity:  glut,  glani. 
Engrafted,  w/J.   Suidhicbte,  air  a  teagadh  ann. 

Engrain,  v.  a.    Datb  trom. 

Engrai'ple,  r.  «.  Teann-ghlac,  greiniich,  theirig  an 
casgairt  dhòrn. 

Engrasp,  v.  a.    Teann-ghlac,  gramaich,  greimicb. 

Engrave,  r.  «.  1.  I'itture  of  incisions  in  any  mat- 
ter :  grabhal.  2.  mark  wood  or  stone :  geàrr, 
grabhail,  snaidh.  3.  impress  deeply,  imprint :  cuir 
ail'  ann,  spàrr  air.     4.  bury  :  adhlaic. 

Engraver,  s.  Grahbaltaich. 

Engraving,  «.  1.  The  work  of  an  engraver  :  grabli- 
aladh,  gearradh.  2.  the  art  of  engraving  :  grabh- 
aladh. 

Engross,  v.  a.  1.  Tliicken,  make  thick  :  tiugh- 
aich,  dean  dombail.  2.  increase  in  bulk:  dean 
dòmhail,  dean  tomadach,  nieudaich.  3.  fatten, 
plump  up  :  dean  reamhar.  4.  seize  in  the  gross, 
seize  the  whole  of  any  thing :  glac  chugad  an 
t-ionilan.  5.  purchase  any  commodity  for  the 
sake  of  selling  at  a  high  price:  ceannaich  an 
t-iomlan.  6.  copy  in  a  large  hand:  dean  ath- 
sgriobhadh  garbb. 

Engrosser,  s.  Fear  ceannaich  an  iomlain. 

Engrossing, 

En(;rossm 

Engulf,  v.  a.  Tilg  an  geotba. 

Enhance,  i-.  a.  1.  Raise,  advance,  heighten  in 
price  :  àrdaich,  tog  an  luach.  3.  raise  in  esteem  : 
cuir  barracbd  nieas  air,  àrdaich.  3.  aggravate, 
increase  :  nieudaich,  an-tromaich. 

Enhancement,*.  1.  Increase,  augmentation  of  va- 
lue :  àrdachadh,  togail.  2.  aggravation,  increase 
of  ill  :  an-tromacbadh. 

Enhancer,  *.  Fear-meudachaidh  luach. 

Enigma,*.  Tòiniliseachan,  tòinihseagan, dubh-fliocal. 

Enigmatical,  adj.  Tòimhseachanacb,  dorch,  teag- 
ambach,  doillcir. 

Enigmatically,  adv.     See  Enigmatical. 

Enigmatist,  *.  Fear-thòimhseagan. 

Enjoin,  v.  a.  Orduich,  àithn,  iarr,  earalaich. 

Enjoiner,  *.  Fear-òrduchaidh. 

ExjoiNMENT,  *.  Orduich,  scùladb,  àithne. 

Enjoy,  v.  a.  et  «.  1.  Feel  or  perceive  with  plea- 
sure :  meal,  gabh  tlachd  ann.  2.  obtain  possession 
or  fruition  of:  meal,  sealbhaich.  :^.  please,  glad- 
den :  taitinn,  toilich.    4.  live  in  happiness  :  bi  sona. 

Enjoyer,  *.  Fear-seilbh. 

Enjoyment,  *.    Toil-inntinn,  mealtuinn,  sonas. 

Enkindle,  v.  a.  I.  Set  on  fire,  inflame:  fadaidh, 
las,  beotbaich,  cuir  'ii  a  theine.  2.  incite  to  any 
act  or  hope  :  dùisg,  brosnaich. 

Enlard,  v.  a.  Buaic. 
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Enlarge,  v.  a.  ct  n.  1.  Make  greater  in  quantity 
or  appearance  :  meudaicli,  leudaich.  S.  exagger- 
ate, aiblieisich.  3.  dilate,  expand  :  leudaich,  cuir 
am  farsuingcaclid.  6.  anipliCy :  meudaicli,  ard- 
aich.  5.  release  from  confinement  :  saor,  cuir 
fuidh  sgaoil.  6.  diftuse  in  eloquence :  leudaich. 
7.  expatiate,  speak  in  many  words  :  leudaich,  bi 
bith-bhriathrach. 

Enlargement,  »■.  1.  Increase,  augmentation  : 
meudachd,  meudachadh,  farsuingeachd,  piseach. 
2.  release  from  confinement  or  servitude  :  fuasg- 
ladli,  saoradh.  3.  magnifying  representation  : 
aibheiseachadh.  4.  expatiating  speech;  leudachadh. 

Enlarger,  s.  Feai'-meudachaidh. 

Enlarging,  s.  Farsuingeachd,  meudachd. 

Enlighten,  t'.  fl.  1.  Illuminate,  supply  with  light : 
soillsich,  soilleirich,  thoir  fradharc.  2.  instruct, 
furnish  with  increase  of  knowledge  :  oil,  teagaisg, 
ionnsaich,  soilleirich,  soillsich.  3.  cheer,  exliilar- 
ate,  gladden  :  beothaich,  cuir  dheth  smalan. 

Enlightener,  s.  Fear-soillseachaidh. 

Enlink,  v.  a.  Ceangail,  cuir  an  geamhail. 

Enliven,  f.  a.  1.  iNIake  quick,  make  alive,  animate: 
beotliaich,  misnich.  2.  make  sprightly  or  vivacious  : 
cuir  dheth  smalan,  beothaich,  cuir  sunnd  fuidhe. 

Enlivener,  s.  Fear-beothachaidh. 

Enlivening,  s.  Beothachadh. 

Enmity,  «.  ].  Unfriendly  disposition,  malevolence  : 
naimhdeas,  nii-run,  gamhlas,  fuath.  2.  state  of 
opposition  :  naimhdeas.  3.  malice,  mischievous 
attempts :  mi-fun,  fuath. 

Ennoble,  v.  a.  1.  Raise  from  commonalty  to  nobi- 
lity :  uaislich,  àrdaich,  cuir  an  àireamh  nam  maitli- 
ean,  no,  nam  flath.  2.  dignify,  aggiandise :  àrd- 
aich,  dean  urramach.  3.  make  famous  or  illus- 
trious :  dean  ainmeil,  dean  cliùiteach. 

Ennoblement,  «.  1.  The  act  of  raising  to  the  rank 
of  nobility :  uaisleachadh,  àrdachadh.  2.  exalta- 
tion, elevation  :  àrdachadh,  togail  an  urram. 

Ennui,  s.  Cianalas,  airtneal,  fadal. 

Enodation,  s.   Fuasgladh  snaime. 

Enormity,  «.  1.  Irregularity:  mi-fiaghailteachd, 
anabarrachd,  uamhasaclid.  2.  deviation  from  right, 
depravity  :  grainealachd,  deistinn.  3.  atrocious 
crime  :  grainealachd,  uamharrachd,  aingidheachd. 

Enormous,  «<//.  1.  Irregular:  mi-fiaghailteach.  2. 
wicked  beyond  the  common  measure :  deistinneach, 
aingidh.  3.  exceeding  in  bulk  the  common  mea- 
sure :  anabarrach,  uamhasach,  fuathasach. 

Enormously,  adv.     See  Enormous. 

Enough,  adj.  Leòr, 

Enough,  s.  Leòr,  pailteas. 

Enough,  adv.  Gu  leòr. 

En  passant,  adv.  'S  an  dol  seachad. 

Enquire,  v.  a.    See  Inquire. 

Enrage,  v.  a.  Feargaich,  eargnaich,  brosnaich,  cuir 
corruich  air. 

Enrange,  v.  a.     See  Range,  v.  a. 

Enrank,  v.  a.    Sreathaich,  cuir  an  òrdugh. 

Enrapture,  v.  a.    Dean  ro-aoibhneach,  dean  ro-ait. 

Enravish,  v.  a.  Cuir  a  leum  le  aoibhneas. 

Enravishment,  *.  Aoibhneas  mor. 


Enrich,  v.  a.  1.  Make  wealthy,  make  opulent: 
beartaich,  dean  beartacli,  saoibhrich.  2  fertilize, 
make  fruitful  :  mathaich,  leasaich.  3.  store  :  trus, 
cruinnich. 

ExKiciiMENT,  s.  I.  Augmentation  of  wealth: 
saoibhreas,  beartas.  2.  amplification,  improvement 
by  addition  :  trusadh,  cruinneachadh. 

Enring  v.  a.    Dean  cuairt  cheangal. 

Enripen,  v.  a.     See  Ripen. 

Enrobe,  v.  a.    Sgeadaich,  eid,  còmhdaich. 

Enrol,  t).  a.  1.  Insert  in  a  roll,  list  or  register: 
sgriobh  sios,  ainmich,  cuir  an  leabhar  ainniean.  2. 
record,  leave  in  writing  :  cuir  sios,  sgriobh  sios.  3. 
involve,  inwrap,  fill  :  paisg,  cuairsg,  rol. 

Enroller,  s.  Fear  sgriobhaidh  an  ainm-chlàr. 

Enrolment,  «.  Ainm-chlàr. 

Enroot,  v.  a.  Bunaich,  freumhaich. 

Enround,  v.  a.  Cuairtich. 

Ensanguine,  v.  a.  Dath  le  fuil. 

Ensconce,  v.  a.  Daingnich,  didinn. 

Enseam,  v.  a.  Fuaigh. 

Ensear,  v.  a.  Loisg  le  iarunn,  loisg. 

Enshield,  v.  a.  Dion  le  sgeith. 

Enshrine,  v.  a.  Taisg  gu  cùramach,  cuir  an  naomh- 
thasgadh. 

Ensiform,  adf.  Claidheamhail. 

Ensign,  s.  1.  The  flag  or  standard  of  a  regiment : 
bratach,  meirghe,  suaicheantas.  2.  any  signal  to 
assemble  :  bratach,  suaicheantas.  3.  mark  of  dis- 
tinction :  suaicheantas.  4.  the  officer  of  foot  who 
carries  the  flag  :  fear  brataiclL. 

Ensigncy,  s.  Inbhe  fir  brataich. 

Enslave,  v.  a.  I.  Reduce  to  sei-vitude  :  dean  'n  a 
thràill,  thoir  gu  tràillealachd,  thoir  am  bruid.  2. 
make  over  to  another  as  his  slave,  or  bondman  : 
thoir  mar  thràill,  reic  to  dhaorsa. 

Enslavement,  s.  Tràillealachd,  daorsa. 

Enslaver,  s.  Fear-toirt  am  bruid,  fear-deanaimh 
thràillean. 

Ensue,  v.  a.  et  n.  I.  Follow,  pursue  :  lean.  2.  fol- 
low as  a  consequence  to  premises ;  lean,  thig  an 
lorg,  bi  leanmhuinn,  sruth.  3.  succeed  in  a  train 
of  events,  or  course  of  time  :  lean,  thig  an  lorg. 

Ensurance,  I  s.  Urras  cunnairt, fear-deanaimh  cinnt- 

Exsurer,      j       each. 

Entablature,)       „     .  ,  i    •, 
„  vs.  Barr  -bhailc. 

Entablement,  j 

Entail,  v.  a.  Cuir  fuidh  choir  dhligheach. 

Entail,  s.  I.  The  estate  entailed,  or  settled,  with 
regard  to  the  rule  of  its  descent :  suidheachadh 
seilbh  oighreachd.  2.  the  rule  of  descent  settled 
for  any  estate  :  riaghailt  seilbh  oighreachd. 

Entame,  v.  a.     Callaich,  dean  soirbh. 

Entangle,  v.  a.  I.  Ensnare  with  something  not 
easily  extricable  :  rib,  amail,  glac  an  lion.  2.  twist 
in  such  a  manner  as  that  a  separation  cannot  easi- 
ly be  made  :  aimhreitich,  cuir  thar  a  cheile.  3. 
involve  in  difficulties,  embarrass  :  amail,  rib,  cuir 
an  imcheist.  4.  puzzle,  bewilder :  rib,  cuir  n  a 
bhreislich.  5.  distract  with  a  variety  of  cares  :  rib, 
cuir  an  sas. 

Entanglement,*.     I.  Involution  of  any  thing  in- 
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tricate  or  adhesive  :  ribt-adli,  nniliulli,  buarailli.  2. 
perplexity,  puzzle  :  ribeadli,  iiiiilicist. 

Entanuleh,  jr.   I'Var-ribidh. 

Enter,  v.  a.  et  n.  1.  Go  on,  come  into  any  place  : 
inntrig,  rach  a  steach.  3.  initiate  in  a  biiAÌiiess, 
method,  or  society  :  tòisich  giiotbach.  3.  intro- 
duce, or  admit  into  any  counsel  :  nicli  a  Kteach. 
4.  set  down  in  writing  :  cuir  u  sios.  5.  come  in, 
go  in  :  racli  a  steach.  2.  engage  in,  or  be  initiat- 
ed in  :  toisich. 

EsTERER,  s.  Fear-tòiseachaidh. 

Entekini;,  X.  Uol  a  steach,  inntreachduinn. 

EsTERi'RisE,  *.  Guais-blieart,  deuchainii,  uidliirp 
nihisneachail. 

Entehi'rise,  f.  a.  Feueli  i^i,  flioir  ionnsuidh,  tlioir 
dcuchainn. 

Enteuimiiseh,  «.  Fear  guais-bheartach. 

Entehtain,  t'.  a.  1.  Converse  with,  talk  with: 
conih-lubhair,  cum  cònihradh  ri.  2.  treat  at  the 
table  :  thoir  cuirm,  dean  biatachd.  3.  receive  hos- 
pitably :  thoir  aoidheachd.  4.  keep  in  one's  ser- 
vice :  cum.  5.  keep,  or  reserve  in  the  mind  :  rùn- 
aich.  6.  please,  amuse,  divert :  toilich,  tuitinn. 
7.  admit :  gabh  ri. 

Entertainer,  s.  Biadlitach,  fear  fial,  fear-toirt  tait- 
neis. 

Entertainment,  s.  1.  Conversation  :  còmhradh, 
comh-labhairt.  2.  treatment  at  the  table  :  aoidh- 
eachd, biatachd,  cuirm,  fleagh.  3.  hospitable  re- 
ception :  aoidheachd  biatachd.  4.  reception,  ad- 
mission :  gabhail  ri.  5.  amusement,  diversion : 
fearas-ciiuideachd,  fala  dhà,  ealaidh. 

Enthrill,  r.  a.  Bior,  troimh-lot. 

Enthrone,  v.  a.  Cuir  air  righ  chathair,  cuir  air  a 
clirùn,  àrdaich. 

Enthusiasm,*.  1.  A  vain  belief  of  private  revela- 
tion :  baoth-chreidimh.  2.  heat  of  imagination  : 
teas-inntinii,  dealas.  3.  elevation  of  fancy  :  àrd- 
inntinn. 

Enthusiast,  s.  1.  One  who  vainly  imagines  him- 
self to  have  intercourse  with  God  :  fear  baoth- 
chreidimh.  2.  one  of  a  hot  imagination,  or  vio- 
lent passion  :  fear  dealasach. 

Enthusiastic,      \  <"{/■    1.  Persuaded  of  some  com- 

Entiiusiastical,  f  munication  with  the  Deity  : 
baoth-chreidmheach.  2.  vehemently  hot  in  any 
cause  :  dealasach,  dian.  3.  elevated  in  fancy :  àrd- 
inntinneach. 

Entice,  v.  a.  Meall,  tàlaidh,  tataidh,  breug,  buair, 
thoir  a  thaobh. 

Enticement,*.  1.  The  act  or  practice  of  alluring 
to  ill  :  niealladh,  tùladh,  breugadh,  buaircadh.  2. 
the  means  by  which  one  is  allured  to  ill :  meall- 
adh,  culaidh-niheallaidh. 

Enticer,  *.  Fear-tàlaidh,  buaireadair,  mealltair. 

Enticing,  s.  Mealladh,  tàladh,  tatadh. 

Enticingly,  adr.    Gu  mealltach,  air  mhodh  tàlaidh. 

Entire,  adf.  I.  Whole,  undivided  :  iomlan,  coimh- 
lionta.  2.  unbroken  :  iomlan,  shin,  uile.  3.  full, 
complete  :  iomlan,  coimhiionta,  slàn,  làn.  4.  firm, 
sure,  solid  :  daingean,  cinnteach,  neo-ghluasad- 
ach.  5.  unmingled,  unallayed :  neo-mlieasgta,  neo- 


thruailltc.  G.  honest,  firm,  faithful  :  direach,  diieat, 
Reasmhach.  7.  in  full  strength  :  ùr,  iomlan. 
Kntirenkss,  s.  1.  Completeness  :  iondanachd, 
cniiiihliontachd.  2.  honesty,  integrity:  iouracas, 
treibhdhireas. 
Entitle,  v.  a.  1.  Grace  or  dignify  with  a  title,  or 
honourable  appellation  :  urrauiaich,  thoir  tiodul 
do.  2.  give  a  discriminative  appellation :  ainni- 
ich.  3.  superscribe,  or  prefix  as  a  title  :  sgriobh 
tiodal.    4.  give  a  claim  to  any  thing  :  thoir  coir  do. 

Kntitv,  «.  Bitli. 

Entoil,  r.  a.  Glac  an  ribe. 

Entomb,  r.  a.  Cuir  's  an  uaigh,  adhlaic,  tiodlilaic. 

Entrails,  s.  Mionach,  greallach,  caolain. 

Entrammelled,  (ul/.  Cuairsgeach,  camagach. 

Entrance,  s.  1.  The  power  of  entering  into  a 
place  :  comas  dol  a  steach,  leigcadh  a  eteach.  2. 
the  act  of  entering  :  dol  a  steach.  3.  the  passage 
by  which  a  place  is  entered  :  slighe  dhol  a  steach. 
4.  initiation,  commencement :  tionnsgnadh,  tòis- 
eachadh.  .5.  intelle(!tual  ingress :  eòlas.  6.  the 
act  of  taking  possession  of  an  office  :  gabhail  seilbh. 

Entrance,  v.  a.  Cuir  am  paisean,  rach  an  neul,  giùl- 
ain  an  inntinn  o  nithibh  faicsinneach. 

Entrap,  f.  a.  1.  Ensnare:  rib,  glac,  cuir  an  sàs, 
painntirich.  2.  take  advantage  of:  gabh  cotlirom  air. 

Entreat,  i'.  a.  et  n.  1.  Petition,  solicit,  impor- 
tune: guldh,  asluich,  grios,  achuingich,  iarr.  2.  pre- 
vail upon  by  solicitation :  faigh  le  achuinge.  3. 
treat  well  or  ill :  greidh,  buin  fi,  càirich.  4.  make 
a  petition  :  dean  achuinge. 

Entreater,  X.  Fear-achuing',  fear-guidhe. 

Entreaty,  *.  Guidhe,  achuinge,  iarrtas. 

Entry,  s.  1.  The  passage  by  which  any  one  enters 
a  house  :  dorus.  2.  the  act  of  entrance :  dol  a 
steach.  3.  the  act  of  taking  possession  of  an  e- 
state  :  gabhail  seilbh.  4.  the  act  of  setting  down 
in  writing  :  cur  a  sios.  5.  the  act  of  entering  pub- 
licly into  any  city  :  dol  a  steach. 

Entwist,  v.  a.  Toinn. 

Envelope,  t\  a.  1.  Inwrap,  cover:  fill,  paisg,  còmh- 
daich.  2.  cover,  hide,  surround :  còudidaich,  fol- 
uich,  cuairtich.     3.  line  :  linig. 

Envelope,  s.  Pasgadh,  còmhdach. 

Envelopement,  s.  Amiadh,  grabadh,  imcheist. 

Envenom,  v.  a.  1.  Taint  with  poison  :  puinsionaich. 
2.  make  odious  :  duaichnich,  truaill.  3.  enrage, 
exasperate  :  feargaich,  cuir  air  boile. 

Enviable,  acif.  Farmadach. 

Envier,  «.  Fear-fuath,  fear-mi-ruin. 

Envious,  cuIJ.  Farmadach. 

Enviously,  adv.     See  Envious. 

Environ,  t'.  a.  1.  Surround,  encompass,  encircle : 
cuairtich,  iomdhruid,  iadh  mu.  2.  involve,  en- 
velope :  timchiollaich,  cuairtich.  2.  besiege,  hem 
in  :  iomdruid,  cuairtich. 

Environs,  s.  lonadan  mu  'n  cuairt,  coimhearsnachd. 

Enumerate,  v.  a.  Cunnt,  àireamh. 

Enumeration,  s.  Cunntas,  àireamh. 

Enumerative,  adj.  Aireamhach. 

Enunciate,  v.  a.  Cuir  an  ceill,  innis,  aithris,  gairm, 
foillsich. 
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Enunciation,  s.  1.  Declaration :  aithris,  nochd- 
adh,  cur  an  cuill.  2.  intelligence,  information : 
innseadh,  fios.  3.  expression  in  writing  :  sgr'iobh- 
adl),  briathran  sgriobhta.  4.  manner  of  utterance  : 
modh  labhairt. 

Enunciative,  adv.  Aithriseacli,  a'  cur  an  ceill. 

Enunciativei-y,  adv.     See  Enunciative. 

Envoy,  s.  1.  A  public  minister  sent  from  one  power 
to  another :  teachdaire  rigli.  2.  a  messenger : 
teachdaire. 

Envy,  v.  a.  et  n.  1.  Hate  another  for  excellence, 
happiness,  or  success :  gabh  farmad  ri.  2.  grudge, 
impart  unwillingly :  maoidh.  3.  feel  envy  :  bi  i'ar- 
madach. 

Envy,  s.  1.  Pain  felt,  and  malignity  conceived  at 
the  sight  of  excellence,  or  happiness:  farmad.  2. 
rivalry,  competition  :  farmad,  comh-stri,  comh- 
fhaipuis.  3.  malice,  malignity :  gamhlas,  tnCi, 
mi-run.  4.  public  odium :  fuath,  droch-mheas, 
di'och  cliu. 

Envying,  s.  Fiu'mad. 

Enwomb,  jj.  «.  1.  Make  pregnant:  torraich,  dean 
torrach.     2.  bury,  hide  as  in  the  womb :  folaich. 

Epact,  s.  Aireamh  ieis  am  faighear  aois  na  gealaich. 

Epaulement,  s.  Beinge  thalmhaim. 

Epaulet,  s.  Babag  gualaiim. 

Epha,  s.  Ephah. 

Ephemera,  s.  1.  A  fever  that  terminates  in  one 
day  :  teasach,  no  fiabhrus  nach  mair  ach  aon  latha. 
2.  an  insect  that  lives  only  one  day  :  cnuimh,  bith 
aon  latha. 

T,        '  '5-  adj.  Lathail,  neo-mhaireannach. 

Ephemeric,  j     •' 

Epheiieris,  s.  1.  A  journal,  an  account  of  daily 
transactions  :  leabhar  latha.  2.  an  account  of  the 
daily  motions  and  situations  of  the  planets  :  cunn- 
tas  reul-imeachd. 

Ephemerist,  s.  Speuradaii-,  reul-dhruidh. 

Ephesian,  s.  Ephesianach. 

Ephod,  s.  Ephod. 

Epic,  «.  Duan  eachdraidlie,  dan  mòr,  duan  mòrdha. 

Epicede,      I  ,_  Marbhrann. 

Epicedium,  J 

Epicure,  s.  Geòcair,  pòitear,  glaimseir,  glutair. 

Epicurean,  s.  Epicureanach. 

Epicurean,  adj.  1.  Pertaining  to  the  sect  of  Epi- 
curus :  Epicureanach.  2.  luxurious :  sòghmhor, 
geòcach,  neo-mbeasarra. 

Epicurism,  s.  1.  Luxurj',  sensual  enjoyment :  sògh, 
pòit,  geòcaireachd,  sàimh,  ròic.  2.  the  doctrine  of 
Epicurus  :  teagasg  Epicuruis. 

Epidemic,      ^  adj.    Gabhaltach,   sgaoilteach,   coit- 

Epidemical,  J     chioun,  plùigheach. 

Epidermis,  «.  Croicionn  uachdair. 

Epiglottis,  s.  Ciaban  a*  sgòrnain,  sgòrn-chailbhe. 

Epigram,  s.  Geàrr-dbuanag. 

Epigrammatic,      1      7-   -n  i 

_  ;-  adj.  Duanach. 

Epigrammatical,  )     •' 

Epigrammatist,  Duanaire. 

Epilepsy,  s.  An  tinneas  tuitearaach,  an  tuiteamas. 

Epileptic,      )  adj.    Tuiteamach,  air  am  bheil  an 

Epileptical,  j     tinneas  tuiteamach. 


Epilogue,  s.  Crloch-cluiche. 

Epincytis,  s.  Leònagan. 

Epiphany,  s.  Feill  an  taisbeanaiJh. 

Episcopacy,  «.  Easbuigeachd. 

Episcopal,  adj.  Easbuigeach. 

Episcopalians,  s.  Creideamh  an  easbuig. 

Episcopate,  s.  Easbuigeachd. 

Episcopy,  s.  Hannsachadh,  sgrùdadh. 

Episode,  s.  'J'aobh  sgeul,  sgcul  am  meadlion  dana. 

Epispastic,  s.  1.  Drawing  :  tarruing.  2.  blister- 
ing :  ieusacbadh. 

Epistle,  s.  Litir. 

Epistolary,  adj.  Litireach,  a  bhulneas  òì  litrich» 
ibh. 

Epistler,  «.  Fear-sgriobhaidh  iitrichean. 

Epistyle,  s.  Barr'-bhailc. 

Epitaph,  s.  Sgriobhadh  air  leac-lighe. 

Epithalamium,  )        A  V     •  1,     V        ,    . 

Epithalamy,      ]  '•  °''™  Posaidh,  oran  bainnse. 

Epithet,  s.  Foir-bhriathar,  focal-buaidh. 

Epitome,  s.  Giorradan,  brigh  sgeòil. 

Epitomise,  v.  a.  Giorraich,  coimh-gheàrr. 

Epitomiser, Ì        ^.        .  , 
r  t  s.  Giorraiche. 

tPITOMIST,     J 

Epoch,    ì        \        ,  ^       .      .    ^^    ^.    .    , 

t7t,„^„.    f  *•  Am  on  cunntar  aimsir,  tus  aireimh. 

C/POCHA,  J  ' 

Epopee,  s.  Duan  mòr. 

Epulary,  adj.  Fleadhach. 

Epulation,  s,  Cuirm,  fleadh,  feisd. 

Equability,  5.  lonannachd,  coimh-ionannas. 

Equable,  adj.  Coimh-ionnan,  ionann,  comh-chos- 
mhuil,  comh-chothromach,  direach. 

Equably,  adv.     See  Equable. 

Equal,  adj.  1.  Like  another  in  bulk,  excellence, 
or  any  other  quality  that  admits  comparison  :  ion- 
ann, coimh-ionann,  comh-chosmhuil,  coimeas.  2, 
adequate  to  any  purpose :  comasach,  murrach, 
cubhaidh.  3.  even,  uniform :  reidh,  còmhnard. 
4.  in  just  proportion  :  comh-fhreagarrach.  3.  im- 
partial, neutral :  direach,  ceart,  neo-chlaon-blireith- 
each.     6.  indifferent :  coma,  neo-shuimeil. 

Equal,  s.  1.  One  not  inferior  or  superior  to  an- 
other :  coimpire,  leth-bbreac,  mac  samhuil.  2.  one 
of  the  same  age  :  comh-aois,  conih-airasireach.  3. 
equality :  ionannachd,  coimh-ionannas. 

Equal,  v.  a.  1.  Make  one  thing  or  person  equal  to 
another :  coimeas,  dean  cosmhuil,  dean  ionann. 
2.  rise  to  the  same  state  with  another  person  :  cuir 
an  coinih-ionannachd,  cuir  's  an  aon  inbhe.  3.  be 
equal  to  :  bi  comh-ionann.  4.  recompense  fully, 
answer  in  full  proportion  :  coimh-fhreagair. 

Equalise,  v.  a.  Comh-chothromaich,  dean  comh- 
ionann. 

Equality,  s.  1.  Likeness  with  regard  to  any  quan- 
tities compared  :  ionannachd,  coimh-ionannachd, 
coimeas,  comh-choltas.  2.  the  same  degree  of 
dignity :  coimh-ionannachd,  comh-choltas.  3. 
evenness,  uniformity  :  suidheachadh  inntinn,  còmh- 
nardachd. 

Equally,  adv.     See  Equal,  adj. 

Equangular,  adj.  Corah-oisinneach,  comh-uileann- 
ach. 
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Equaniuity,  «,  Socair  iniuinn,  st^iiiiheochd,  suim- 

euchd. 
EuuANiMOUS,  adj.  Soimeach,  sOimh,  socrai'h. 
Equation,  s.  Conih-riircaniirraclid. 
EilUATOH,  t.  C'carcull  nieiullioiii  nil  laliiihuinn. 
EcjUEHY,  .«.      1.   A  grand  lod^e  or  stable  tur  lior&es  : 

eacli-iann.  'J.  an  otliciT  wlio  lius  the  ciire  ofhorges: 

fear-L'ùraim  cacli-lunn. 

Equestuian,  tiJJ.   A'  niarcaclid,  air  niuin  cicli. 

Equianuui.ah,  udj.    See  Equangular. 

Equidistance,  s.  Co  Iliad  as. 

Equidistant,  luij.   Aig  an  aon  fliad. 

Equilateral,  adj.  Comli-shiisncach. 

Equilibhate,  f.  a.  Coiiili-cliolhioiiiaicli. 

Equilibiiation,  .«.  C'omh-tliotlironiachadli. 

£quilibrious,  adj.  Comh-cliotlironiacli. 

Equilibrity,   )       /-.      I,    1    .1, 

r  >*•  Comh-chotnroni. 

Equilibrium,  ) 

Equinoctial,  *.  Cearcall  na  conih-fliad-thrath. 

Equinoctial,  adj'.  A  bhuineas  do'n  chomh-t'liad- 
thrath. 

Equikox,  s.  Comh-fliad-thrath. 

Equip,  v.  a.  Dcasaich,  cuir  an  uidhcam,  uUatnhaich. 

Equii'AGE,  s.  1.  l-'urniture  for  a  horseman  :  uidh- 
eam,  deise  inharcaclid.  2.  carriage  of  state,  ve- 
hicle :  carbad  'n  a  Ian  uidheani.  3.  attendance,  re- 
tinue :  coisridh,  frithealadh.  4.  accoutrements, 
furniture  :  acl'huinn,  àirneis,  tasair. 

Equi PAGED,  adj'.  An  Ian  uidheani. 

Equipment,  «.  1.  The  act  of  equipping  or  accout- 
ring :  deasachadh,  uidlicamachadh.  2.  accoutre- 
ment, equipage :  acfhuinn,  àirneis. 

Equipoise,  s.  Comh-chudthrom,  comh-chothrom. 

Equipollence,  \  s.         Conih-chumhachd,       comh- 

Equipollency,  J       flu-eagarrachd  an  ueart. 

Eqliponderakce, I  *.      Conili-chudthrom,      comh- 

Equiponderancy,  j       chothrom. 

Equiponderant,  adj.  Comli-chudthromach,  comh- 
chothroniach. 

Equiponderate,  v.  ti.  Comh-chudthromaich,  comh- 
chothromaich. 

Equitable,  adj.  Ceart,  cothromach,  direach,  neo- 
chlaon. 

Equitably,  adv.     See  Equitable. 

Equity,  s.  I.  Justice,  right,  honesty  :  ceartas, 
cothrom.  2.  impartiality:  ceartas,  cothromachd, 
ceart-breitheanas. 

Equivalent,  adj.  1.  Equal  in  value,  excellence, 
force,  or  power  :  coimh-ionann,  ionann.  2.  of  the 
same  cogency  or  weight :  comh-chudthromach.  3. 
of  the  same  import  or  meaning :  comh-chiallach. 

Equivalent,  *.  Ni  co-luachmhor. 

Equivocal,  adj.  Teaganihach,  doilleir,  da  sheadh- 
ach. 

Equivocally,  adv.     See  Equivocal. 

Equivocalness,  s.     See  Equivocation. 

Equivocate,  f.  a.  et  n.  1.  Render  capable  of  a 
double  interpretation :  dean  teagamhacli,  dean  dà- 
sheadhach.  2.  use  ambiguous  expressions :  bi  an 
teagamh,  dean  ccilt-iiintinn. 

Equivocation,  s.  Ceilt-inntinn. 

Equivocator,  s.  Fear  ceilt-inntinn. 


Era,  (.     Se«  Epoch. 

IRRADIATE,  f.  /1.  Dènrrs,  deurrsaich,  dealruich. 
Eradiation,  s.  Dèorsadli,  dcalruchadli,  dc-alnulli. 
KiiADiCATE,  r.  a.      1.  I'ull   up   by  the   root  :  itpion, 

thoir  Ù   'I'lircumhaibh.     '^.  deiitroy  completely,  cut 

olf:  dilh-mhill,  sgriuH. 
Erauu'atiun,  «.  Spionadli,  toirt  i  'flireumaibb,  dith- 

mhilleadh,  Kgrios. 
Erase,  v.  a.   1.   Destroy,  exscind  :  mill,  sgrius,  spioii 

as.     2.  expunge,  rub  out  :  dubh  u  niacli,  milt. 
Erasement,  «.     1^  Destruction,  devastation  :  dith- 

nihilleadh,  sgrios.    2.  expunction,  abolition :  dubli- 

adh  as,  milleadli. 

Ere,  adc.  Koiinhe,  niu  'n,  an  toiseach. 

Ere, /»tyj.  Koimh. 

Erelong,  adt:  A  chlisgcadh,  gu  goirid. 

Erenow,  adi:  Uoime  so. 

Erewhile,    1     j     ,     , .  . 

x;.  ;■  adv.  A  chianamh. 

hREWHILES,  j 

Erect,  v.  a.  et  n.  1.  Raise  in  a  strait  line  :  tog  dir- 
each. 2.  raise,  build  :  tog.  3.  establish  anew, 
settle  :  suidhich,  socraich.  4.  elevate,  exalt :  àrd- 
aich,  tog  an  àird.  5.  raise  consequences  from  pre- 
mises :  comh-dhùin,  dean  a  suas.  C.  animate,  not 
depress:  misnich  tog  an  àird.  7.  rise  upright: 
eirich  direach. 

Erect,  adj.  1.  Upright,  not  leaning :  direach,  neo- 
chrom.  2.  directed  upwards  :  a'  cur  an  àirde.  3. 
bold,  confident :  daingean,  misncachail,  colgarra, 
sgairteil. 

Erected,  adj'.  Togta  suas. 

Erection,  «.  1.  The  act  of  raising,  or  state  of  be- 
ing raised  upward :  eiridh,  togail.  2.  the  act  of 
building  or  raising  edifices  :  togail.  3.  establish- 
ment, settlement  :  suidheachadh,  socrachadh.  i. 
elevation,  exaltation  of  sentiments :  àrdachadh 
inntinn.  5.  excitement  to  attention :  dùsgauh, 
beotliachadh. 

Erectness,  *.  Dirichead. 

Erector,  *.  Fear-togail. 

Eremit,  «.  Aonaran,  maol-chiaran,  dithreabhach. 

Eremitical,  adj.  Aonaranach,  cianail. 

Ereptiox,  *.  Tiolpadh,  spionadh,  spioUadh. 

Ergo,  adv.  Uime  sin. 

Eriach,  1        T^.  .      X    , ,    „ 
T-  /-  «.  Eiric,  umhladh. 

Eric,       j  ' 

Eristical,  adj.  Connspuideach,  tagarrach. 

Ermine,  «.  Neas  nam  fuar  thirean 

Erode,  v.  a.  Cnàmh,  ith,  caith  as. 

Erogate,  v.  a.  Bàirig,  builicli,  tiodhlaic. 

EnoGATioN,  s.  Bàirigeadh,  buileachadh. 

Erosion,  s.  Cnàmhadh,  caitheamh  as. 

Err,  v.  n.  1.  Wander,  ramble :  rach  air  iomrall, 
rach  air  faontraigli.  2.  miss  the  right  way  :  seach- 
rain,  rach  air  seachran.  3.  deviate  from  any  pur- 
pose :  rach  a  thaobh.  4.  mistake  :  rach  mear- 
achd. 

Errable,  ad/.  Mearachdach,  seachranach,  iomrall- 
ach. 

Errand,  «.  Teachdaireachd,  gnothach. 

Errant,  adj.  1.  Wandering,  roving,  rambling: 
iomrallach,  faondrach,  seachranach.     2.  deviating 
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from  a  certain  course  :  neo-sliuidliichte,  seachran- 
ach,  a'  claonailh,  a'  caniadli. 

Errantry,  s.  Seachranaclul,  iomrall,  faontradh. 

Errata,  s.  Mearcachdan  a' clilòdh-bhualaidh. 

Erratic,      1  adj.  lonirallach,  mearachdach,  seach- 

Erratical,  J"      ranacli. 

Erratically,  adi:     See  Erratical. 

Erring,  adj.  Mearachdach,  seachranach,  neo-shuidh- 
ichte. 

Erroneous,  of^".  1.  Wandering,  unsettled:  mear- 
achdach, neo-shuidhichte,  ceàrr.  2.  irregular, 
wandering  from  the  right  road  :  seachranach,  mi- 
riaghailteach,  ionirallach,  faondrach.  2.  mistaking, 
misled  by  error:  mearachdach,  a'  dol  mearachd. 
4.  mistaken,  not  conformable  to  truth :  mear- 
achdach, breugach. 

Erroneously,  adv.     See  Erroneous. 

Error,  s,  1.  Mistake,  involuntary  deviation  from 
truth  :  mearachd.  2.  a  blunder  :  mearachd.  3. 
roving  excursion  :  iomrall,  sachran,  faontradh.  4. 
(in  theology),  sin  :  peacadh. 

^^^^'    \  s.  Gaelic  Albannach. 
Earse,  J 

Erst,  adv.     See  Ere. 

Erubescence,  \  s.  Ruadhachadh,  fas  dearg,   rugh- 

Ebubescency,  j       adh. 

Erubescent,  adj.  Rughach,  ruiteagach. 

Eruct,         \  J,  ^_  Briichd,  dean  briichdail. 

Eructate,  ) 

Eructation,*.  ].  The  act  of  belching :  brijchd- 
adh,  diobhuirt.  2.  belch,  the  matter  vented  from 
the  stomach  :  brùchd,  diobhuirt.  3.  any  sudden 
burst  of  wind  or  matter :  brùchd. 

Erudite,  adj.  lonnsaichte,  foghluimte. 

Erudition,  s.  lonnsachadh,  foghlum,  oilean,  eòlas. 

Eruption,  s.  1.  The  act  of  breaking  or  bursting 
forth  from  any  confinement :  brùchdadh,  bristeadh 
a  mach.  2.  burst,  emission  :  brùchd,  taom.  3. 
sudden  excursion  of  an  hostile  kind  :  ionnsuidh. 
4.  violent  exclamation :  eigheach,  glaoidhaich.  5. 
efflorescence,  pustules  :  ruaidlie,  broth,  bristeadh 
a  mach. 

Eruptive,  adj.  1.  Bursting  forth  :  a'  bristeadh  a 
mach.  2.  exhibiting  diseased  eruption  :  a'  bris- 
teadh a  mach,  brothach,  guireanach. 

Erysipelas,  s.  Ruaidhe,  teinidh  de. 

Escalade,  .s.  Streapadh  balla. 

EscALOP,  s.     See  Scollop. 

Escape,  v.  a.  et  n.  J.  Obtain  exemption  fiom, 
fly:  teich,  tàir  as.  2.  pass  unobserved  by  one  : 
seachain.  3.  fly,  get  out  of  danger  :  teich,  tàir 
as. 

Escape,  s.  1.  Flight:  teicheadh,  dol  as  o  chunnart. 
2  excuse  :  leisgeul.  3.  oversight,  mistake :  mear- 
achd, di-chuimhn. 

Escaping,  s.  Teicheadh,  seaclinadh  cunnart. 

Eschalot,  s.  Seòrs  uinnean. 

Eschar,  s.  Aile,  comharradh. 

Escharotic,  adj.     See  Caustic. 

Escheat,  s.  Fearann,  no,  cuid,  gun  oighr'  air. 

Escheat,  v.  n.  Tuit  a  dhith  oighre  dh'  ionnsuidh  an 
uachdarain. 


Eschew,  v.  a.  Seachain,  teich  uaith,  na  gabh  gnoth- 
ach  ri. 

Escort,  s.  Coiniheadachd,  dion,  freiceadan. 

Escort,  v.  a.  'I'hoir  coimheadachd  do,  dion.  ■ 

Escot,  v.  a,  Paidh  an  lach  air  son  neach. 

EscoT,  *.  Cain  baile  mòir. 

Escritoire,  s.     See  Desk. 

Esculent,  adj.  A  dh'  fhaodar  ithe,  biadhchar. 

Esculent,  s.  Biadh,  ni  a  fhaodar  ithe. 

Escutcheon,  s.  Sgiath  teaghlaich,  suaicheantas  bra- 
taich. 

Esotery,  s.  Rùn-dìomhair. 

Especial,  adj.  Araidli,  sònruichte,  prìomh,  comharr- 
aichte. 

Especially,  adv.     See  Especial. 

Espial,*.  Tabhairt  fainear,nochdadh,faighinn  a  mach. 

EspiER,  s.  Fear  cul-bheachd. 

Esplanade,  s,  1.  The  space  between  the  glacis 
of  a  citadel  and  the  flrst  houses  of  a  town  :  ciil 
balla  daingnich.     2.  a  grass  plot :  àilean. 

Espousal,  s.  Uchdmhacachd,  dion. 

Espousals,  s.  Ceangal-pòsaidh,  còrdadh,  rèiteach. 

Espouse,  v.  a.  1.  Contract  or  betroth  to  another  : 
dean  ceangal-pòsaidh,  ceangail.  2.  marry,  wed  : 
pòs.  3.  adopt :  uchdmhacaich,  gabh  ort  fein.  4. 
maintain,  defend  :  dion,  teasairg. 

EspousER,  s.  Fear  gabhail  cùise  'h  a  ìàinih  fein. 

Espy,  v.  a.  et  n.  1.  See  things  at  a  distance:  faic, 
beachdaich,  comharraich.  2.  discover  any  thing 
intended  to  be  hid  :  faigh  a  mach.  3.  see  unex- 
pectedly :  faic,  amhairc  air.  4.  discover  as  a  spy  : 
fannsaich.     5.  watch,  look  about :  gabh  sealladh. 

EsuuiRE,  s.  1.  The  armour-bearer  or  attendant  on 
a  knight  :  fear-coimheadachd  fidire,  fear  iomchair 
arm  ridire.  2.  a  title  of  dignity,  and  next  in  de- 
gree below  a  knight :  fear  tighearnais. 

Essay,  v.  a.  1.  Attempt,  try,  endeavour  :  feuch, 
oidhirpich,  thoir  deuchainn.  2.  make  an  experi- 
ment of:  feuch,  cuir  gu  deuchainn. 

Essay,*.  1.  Attempt,  endeavour  :  deuchainn,  feuch- 
ainn,  oidhirp.  2.  a  loose  sally  of  the  mind,  an 
irregular  indigested  piece  :  òraid,  oidhirp  sgriobh- 
aidh.  3.  a  trial,  an  experiment  :  deuchainn,  oidh- 
irp. 4.  first  taste  of  any  thing  :  feuchaiuu,  deuch- 
ainn. 

Essayist,  s.  Fear-sgriobhaidh  òraidean. 

Essence,  *.  1.  The  very  nature  of  any  being  :  gnè, 
brìgh,  bladh.  2.  existence,  the  quality  of  being  : 
bith,  beatha.  3.  being,  existent  person  :  bith.  4. 
(in  medicine)  the  chief  properties  or  virtues  of  any 
simple,  or  composition,  collected  in  a  narrow  com- 
pass :  gnè,  brìgh,  sùgh,  bladh.  5.  perfume,  odour, 
scent;  boltrach,  fàile. 

Essence,  v.  a.      See  Perfume,  v.  a. 

Essential,  aci/.  1.  Necessary  to  the  constitution 
or  existence  of  any  thing  :  feumail,  nach  gabh 
seachnadh,  ro-àraidh.  2.  important  in  the  highest 
degree,  principal  :  ro-àraidh,  priomh.  3.  pure, 
highly  rectified  :  fior-ghlan,  ro  bhrioghmhor. 

Essential,  s.     See  Essence. 

Essentially,  adv.     See  Essential,  adj. 

Establish,  v.  a,     1.  Settle  firmly  :  suidhich,  steidh- 
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ich,  socraich.  2.  settle  in  any  privilege  or  pos- 
session :  suiclliic'h,  sucraicli,  cùiricli.  3.  rutii'y  : 
dainf^nich,  cunili-dliaingnich.  i.  settle  in  an  opi- 
nion :  duingnieli.  5.  t'urni  or  model :  suidliicli, 
leag,  ringliuiltieli. 

EsTAiiLisiiKK,  .V.  I'ear-suidlieacliaidli. 

EsTABi.isiiMEsr,  t.  1.  Settlement,  fixed  state  : 
suidheaeliudli,  soeraeliudli,  steidlieaehadli.  2.  eon- 
tirniation  of  something  already  done,  ratifieation  : 
daingneaehadli,  eomli-dliaingneaeluulli.  3.  settled 
regulation,  model  of  a  govirnment  or  family  : 
comh-dliealbhadli,  suidheaehadh.  4.  foundation, 
fundamental  principle,  settled  law  :  steidli,  lagh- 
suidhiclite.  5.  allowance,  income,  salary :  tuar- 
asdal,  teaehd  a  stigh.  6.  settled  or  iinal  rest : 
suidheachadh,  steidh. 

Estate,  s.  1.  Condition  of  life,  with  regard  to 
prosperity  or  adversity  :  seasamh,  cor,  inbhc.  2. 
fortune,  possession  :  seilbh,  fearann,  oighreachd.  -'ì. 
rank,  quality  :  mòrachd,  inbhe,  àrd  uaisle. 

Esteem,  v.  a.  et  n.  1.  Set  a  value  upon  any  thing  : 
lueas,  cuir  luach  air.  2.  compare,  estimate  by 
proportion :  nieas,  coimeas.  3.  prize,  rate  high, 
regard  with  reverence  :  meas,  cuir  meas  air,  urr- 
amaich,  meas  luachmhor.  4.  hold  in  opinion, 
think,  imagine :  meas,  cuir  suini  air.  5.  consider 
as  to  value  :  gabh  suim. 

Esteem,  s.  1.  High  value,  reverential  regard:  meas, 
urrani,  onoir,  niiadh.  2.  reckoning,  estimate,  ac- 
count :  cunntns,  luach. 

Esteem  ABLE,  adj.  Measail,  luachmhor,  miadhach. 

Esteemer,  *.  Fear  meas  luachmhor. 

Estimable,  adj.  1.  Valuable:  luachmhor,  priseil, 
miadhach,  miadhail.  2.  worthy  of  esteem  :  uiiadh- 
ail,  measail,  urramach. 

Estimableness,  s.  Luachmliorachd,  miadhalachd. 

Estimate,  v.  a.  1.  Rate :  meas,  cuir  luach  air. 
2.  calculate,  compute  :  cunnt,  àireamh. 

Estimate,  .?.  1.  Computation,  calculation:  cunn- 
tas,  àireamh,  meas.  2.  value  :  luach.  3.  valua- 
tibn  :  meas,  luach,  fiach,  priseachadh. 

Estimation,  s.  1.  The  act  of  adjusting,  proportional 
value:  meas,  luachmhorachd.  2.  calculation,  com- 
putation :  cunntas,  àireamh,  meas.  3.  opinion, 
judgment :  barail,  breith.  4.  esteem,  regard,  ho- 
hour  :  meas,  urram,  onoir." 

Estimative,  adj.  A'  coimeas  an  luach. 

Estimator,  *.  Fear  meas.  '«v 

Estival,  ad/.  Samhrach,  samhrachail. 

Estrade,  s.  Còmhnard,  reidhlean. 

Estrange,  v.  a.  1.  Keep  at  a  distance,  withdraw  : 
cum  air  falbh,  tanuing  air  falbh.  2.  alienate, 
divert  from  its  original  use  or  possessor :  dean, 
coiniheach.  3.  alienate  from  affection  :  dean  fuath- 
ach,  dean  'n  a  choigreach.  4.  w  ithdraw,  withhold  : 
cum  air  ais,  farming  air  talbh. 

Estrangement,  s.  Coimheachas,  dol  a  thaobh, 
treigsinn  càirdeis. 

Estuary,  *.  Caolas,  bagh,  canius,  cneas-mhuir. 

Estuate,  v.  a.  Goll,  lion  is  tràgh. 

Estuation,  *.    Goil,   lionadh  is  tràghadh,  tulgadh 
tuinne. 
Vol.  II. 


Esurient,  adj.  Ocrach,  ciocraeli. 

EsuHiNE,  mlj.  Cnàmliacli,  cnàimliteach. 

Mr  caetera,  i.  Agus  mar  sin. 

Etch,  v.  a.  Dreacli,  dealbli,  tarruing. 

Etching,  «.  Dealbh  Kgriobliaidh. 

Eternal,  adj.  1.  Without  beginning  or  end  :  bitli- 
bliuan,  biorruidh.  2.  without  beginning :  siorr- 
uidh,  gun  toiseadi.  3.  without  end  :  maireannach, 
neo-chriochnach,  bithbhuan.  4.  perpetual,  con- 
stant :  gun  sgur,  maireannach.  5.  unchangeable  : 
neo-chaochlaideaeh. 

Eternal,  i.  An  Ti  siorruidh,  an  Ti  bith-bhuan. 

Eternalise,  v.  a.  Ueai\  siorruidh. 

Eternally,  adv.     See  Eternal,  adj. 

Eternity,  *.   Siorruidheachd,  bith-bhuantachd. 

Eternise,  r.  a.  Dean  siorruidh,  dean  neo-bhàsmhor. 

Ether,  *.   Aile  lior-ghlaii,  adhar  finealta. 

Ethereal,  adj.  1.  Formed  of  ether:  adharach, 
adharail.  2.  celestial,  heavenly  :  nèarahaidh,  spior- 
adail. 

Ethic,       \adj.  JNIodhanail,  deas-ghnàthach,   beus- 

Ethical,  5      ach. 

Ethically,  adv.     See  Ethical. 

Ethics,  s.  Modhannan,  riaghailt  nam  modhannan, 
teagasg  nan  deasghnàth,  lagh  nam  beus. 

Ethiope,  s.  Fear  a'  mhuinutir  Etiòpia. 

Ethnical,  adj.  Pàganach. 

Ethnicism,  *.   Pàganachd. 

Ethnics,  s.  Pàganaich. 

Etiquette,  *.  Modh,  deas-ghnàth. 

Ettin,  «.  Famhair. 

Etymological,  adj.  A  bhuineas  do  dh'  fhocal- 
freurahhachd. 

Etymologist,  s.  Focal-freumhaiche. 

Etymology,  s.  Focal-freunihachd. 

Etymon,  s.  Freumh-fhocal. 

Evacate,  v.  a.    Falmhaich,  tilg  a  mach. 

Evacuate,  f.  a.  et  n.  1.  Make  empty,  clear : 
falmhaich,  dean  fàlamh,  fàsaich.  2.  throw  out  as 
noxious,  or  offensive  :  tilg  a  mach,  glan,  cairt.  3. 
make  void,  annul  :  cuir  as  do,  mill.  4.  quit,  with- 
draw from  out  of  a  place  :  fag,  falbh  as.  5.  let 
blood  :  leig  full,  tarruing  fuil. 

Evacuation,  s.  1.  Such  emissions  as  leave  a  va- 
cancy :  falmhachadh,  tarruing  air  falbh.  2.  aboli- 
tion, nullification  :  cur  gu  dith,  milleadh,  cur  air 
cùl.  3.  the  practice  of  emptying  the  body  by 
physic :  glanadh,  purgaideachadh,  cartadh.  4.  a 
withdrawing  from  out  of  a  place  :  fagail,  falbh. 

Evade,  I',  a.  et  n.  1.  Elude,  escape  by  artifice  or 
stratagem  :  seachain,  fiiigh  as,  tàir  as.  2.  avoid  : 
seachain.  3.  escape  by  sophistry  :  seachain,  sèap. 
4.  escape  as  too  great,  or  two  subtle  to  be  subdu- 
ed :  seachain.     5.  slip  away  :  sèap,  tiìir  as. 

Evanescence,  s.  Diombuaineachd,  diombuainead, 
caochlaidheachd,  faileas. 

Evanescent,  adj.  Diombuain,  caochlach,  faileasach. 

Evangelical,  adj.  Soisgeulach. 

Evangelically,  adv.     See  Evangelical. 

Evangelist,  s.  Soisgeulach,  soisgeulaiche. 

Evangelize,  v.  a.  Searmonaich  an  soisgeul. 

EvANiD,  adj.  Liig,  fann,  anmhunn. 
3Q 


EVE 


490 


EVI 


Evanish,  v.  n.     See  Vanish. 

Evaporate,  v.  a.  et  n.  1.  Drive  away  in  fumes  : 
cuir  'n  a  sniùid,  cuir  'n  a  cheò.  2.  give  vent  to,  let 
out  in  ebulition,  or  sallies  :  leig  a  mach,  leig  fa 
si'aoil.  3.  fly  away  in  vapours,  or  fumes  :  rach 
'n  a  d'  cheò,  falbh  n  a  d'  smùid,  bi  cur  deataich 
dhiot. 
Evaporation,  x.  1.  The  act  of  flying  away  in 
fumes  or  vapours  :  del  'n  a  smùid,  smùid,  deatach. 
2.  the  act  of  attenuating  matter  so  as  to  make  it 
fume  away :  tiorniachadh,  cur  ceo  dheth. 
Evasion,  s.    Leithsgeul,  seachnadh,  car,  siomaguad, 

cur  seachad. 
Evasive,  adj.  Leisgeulach,  carach,  cealgach,  cuilbh- 

eartach. 
Evasively,  adv.     See  Evasive. 
Eucharist,  s.   Comanachadh,  suipeir  an  Tighearna. 
EucHARisTiCAL,  1  adj.    A  bhuineas,  do  'n  choman- 
Eucharistic,      J       achadh. 
EucRACY,  s.  Deadh  chàil,  deadh  shlàinte. 
Eve,    \  s.     1.  The  close  of  the  day:  feasgar,  àrd- 
EvEN,  y      fheasgar,    eadar-sholus.     2.  the  vigil,   or 
fast  to  be  observed  before  an  holyday :  trasgadh, 
foimh  fheill. 
Even,  adj.    1.  Level,  not  rugged:  reidh,  còmhnard. 
2.    uniform,    equal   to  itself:    comh-ionann,    neo- 
chaochlaideach.     3.  level   with  :   comh-shinte,  air 
an  aon  leagadh.     4.    not  having  inclination  any 
way :  còmhnard.     5.  equal  on  both  sides,  not  fa- 
vouring either :  direach,   neo-chlaon.     6.  without 
any  thing   owed,   out   of  debt:  saor,  ionann.     7. 
calm,  not  subject  to  elevation  :  ciùin,  sèimh,  còmh- 
nard.     8.  not  odd  :  slàn,  do  dh'àireamh  a  ghabhas 
roinn. 
Even,  v.  a.     1.  Make  even  :  dean  comhnard,  dean 
reidh,  dean  comh-ionann.     2.  make  out  of  debt : 
dean  saor,  dean  gun  fhiachaibh.     3.  level,    make 
level  :  dean  comhnard,  dean  reidh. 
Even,  adv.  Eadhon. 
EvENHAND,  s.  Coimh-ionannachd. 
EvENHANDED,   adj.      Dìreach,    ceart,    neo-chlaon- 

bhreitheach,  cothromach. 
Evening,  s.  Feasgar,  beul  na  h-òidhche. 
Evening,  adj.  Anns  an  fheasgar,  feasgarach. 
EvENiNG-sTAR,  s.  Reul-fhcasgair. 
Evenly,  adv.     See  Even,  adj. 
Evenness,  s.     1.  State  of  being  even  :  còmhnard- 
achd,     reidheachd.       2.    uniformity,     regularity: 
comh-ionannachd,   riaghailteachd.      3.  equahty  of 
surface,  levelness  :  comhnai'dachd,  reidheachd.     4. 
impartiality  :    neo-chlaon-breitheachd.      5.    calm- 
.    ness,  equanimity  :  sèimheachd,  ciùine. 
Evensong,  s.     1.  The  form  of  worship  used  in  the 
evening  :  òran  feasgair,  laoidh  fheasgair.     2.  the 
evening,  the  close  ol  the  day  :  feasgai-. 
Eventide,  s.  Truth  feasgair. 

Event,  s.  1.  An  incident,  any  thing  that  happens 
good  or  bad  :  cùis,  ni,  tachartas,  tuiteamas.  2. 
the  consequence  of  an  actiou,  the  conclusion : 
crìoch,  toradh. 
Eventful,  adj.  Cudthroraach,  tuiteamach,  a  bheir 
ioraadh  ni  mu  'n  cuairt. 


E VENTILATE,  V,  a.     1.  Winnow,   sift  out :  fasgain, 

glan.     2.  examine,  discuss  :  sgrùd,  rannsaich. 
Eventilation,  s.  Fasgnadh. 
Eventual,  adj.  A'  leanmhuinn,  a'  teachd  an  lorg, 

comh-leanailteach. 
Eventually,  adv.     See  Eventual. 
Ever,  adv.     1.  At  any  time  :  aig  am  'sam  bith,  idir, 
riamh.     2.  at  all  times :  daonnan,  gu  brath,  an 
còmhnuidh,   a   chaoidh.     3.  for  ever :    gu  brath, 
tuilleadh,  am  feasd,  gu  dilinn.     4.  for  ever,  for  the 
term  of  life  :  gu  brath,  re  a  bheatha.     5,  ever  and 
anon :  an   dràsd'   agus  a  ris.     6.  in  any  degree : 
's  an  tomhas.     7.  a  word  of  enforcement  or  aggra- 
vation ;  as,  he'is  as  like  to  him  as  ever  he  can  look  : 
tha  e  cho  coltach  ris  's  a  's  urrainn  dha.  As  soon  as 
ever  I  can  :  co  luath  's  a  's  urrainn  dhomh. 
Everduring,  adj.  Slorruidh,  bith-bhuan. 
Evergreen,  adj.  Sior-uaine. 
Evergreen,  «.  Luibh  shior-uaine. 
Everlasting,  ad/,  Siorruidh,  bith-bhuan,  maireann- 

ach. 
Everlasting,  s.      1.    Eternity :    bith-bhuantachd, 
slorruidheachd.     2.  the  eternal  being  :  an  Ti  bith- 
bhuan. 
Everlastingly,  adv.     See  Everlasting,  adj. 
EvERLiviNG,  adj.  Neo-bhàsmhor,  bith-bhuan. 
Evermore,  adv.  Daonnan,  gu  brath,  tuilleadh,  o  so 

suas. 
Everpleasing,  adj.  Sior-thaitneach. 
EvERSE,  V.  a.  Tionndaidh  bun  os  ceann,  mill,  sgrios. 
Eversion,    s.      Tilgeadh  bun  os   ceann,   milleadh, 

sgrios. 
Evert,  v.  a.     See  Everse. 

Every,  adj.     1.  Each,  one  of  all :  gach,  na  h-uile, 
gach  aon.      2.  even/  where :   's  gach  àite,   's  na 
h-uir  àite. 
Everyday,  adj.  Coitchionn,  gach  la,  lathail. 
Evesdrop,  v.  n.  Bi  farcluais. 
Evesdropper,  «.  Fear  farcluaise. 
Euge,  s.  Moladh. 
Evibrate,  v.  a.     See  Vibrate. 
Evict,  v.  a.  Cuir  a  seilbh,  thoir  uaith  te  ceartas. 
Eviction,  s.     1.  Dispossession  or  deprivation  by  a 
definitive  sentence  of  a  court  of  judicature  :  cur  a 
seilbh.      2.  proof,   evidence :    dearbhadh,   còmh- 
dach,  teisteas. 
Evidence,  s.    1.  The  state  of  being  evident :  dearbh- 
achd.    2.  testimony,  proof:  dearbhadh,  còmhdach, 
fianuis,  teisteas.     3.  witness,   one  that  gives  evi- 
dence :  fianuis. 
Evidence,  ?;.  «.     1.  Prove,  evince  :  dearbh,  coimh- 
dhearbh  comhdaich.     2.  shew,  make  discovery  of: 
feuch,  nochd,  tog  fianuis  mu. 
Evident,  adj.  Soilleir,  dearbhta,  cinnteach,  folluis- 

each. 
Evidential,  adj.  Dearbhach. 
Evidently,  adv.     See  Evident. 
Evil,  adj.     Ì.  Having  bad  qualities  of  any  kind,  not 
good  :  olc,  droch.     2.  wicked,  bad,  corrupt  :  aing- 
idh,  olc,  trufiillidh.     3.  unhappy,  miserable:  olc, 
droch,  truagh,  aimlisgeach.     4.  mischievous,  de- 
structive, ravenous :  olc,  fiadhaich,  millteach. 
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Evil,  s.     1.  \Vickcdness,  crime  :  aingidhcaclid,  olc. 

2.  injury,  niiscliiff:   olc,  docliuiui,   cron,   urcliuid. 

3.  malignity,  corruptiun  :  ulc,   uiiuhk-us,  guiiililus. 

4.  inisfurtuiie,   caliimity  :   uic,   truaighe,   cull.     5. 
maluily,  disease  :  tinncoii,  cucoll. 

Evil,  adi:     Sec  Evil,  adj. 

EviLAFKECTED,  aJj.  Mì-runach. 

EviLDOEU,  s.  l'ear-dèuiiaiiiih  uilc,  peacacli. 

EviLFAvoLitKD,  (ulj.  Drocli-gliMÙiseacli. 

EviLFAVouKEUSEss,  s.  Mi-mhoisc. 

Evilly,  adv.     See  Evil,  atlj. 

EviLMiNDED,    adj.    Droch-inntinncach,    nii-runach, 

gamhlasueli,  druch-ndiuint. 
EviLspEAKiN'G,  «.    Cùl-chùincadli,  càineadli,   tuair- 

isgeul,  sguinncal,  drodi-sgeul,  droch-iomradli. 
EviLWisaiijG,  adj.  Mi-runacli,  gamhlasach. 
EviLwoRKXR,  s.  Fear-droch-obair,  lear-droch-oibre, 

peacair. 
Evince,  v.  a.  et  n.     1.  Prove,  shew  :  dearbh,  coimh- 

dliearbh,   dean  soilleir,  còmhdaich.      a.  conquer, 

subdue  :  buadliaicb,   fuigh  buaidh  air.     3.  prove  : 

dearbh. 
EviNTiBLE,  adj.  Dearbhta,  soilleir,  so-chòmhdach. 
EviN'ciBLY,  adv.     See  Evincible. 
Evirate,  v.  a.  Spoth. 
Eviration,  s.  Spothadh. 
Eviscerate,  v.  a.  Thoir  am  mionach  a. 
EviTABLE,  adj.  So-sheachnaidh. 
Evitate,  f.  a.     See  Avoid. 
Eviternal,  adj.  Maireannach,  buan. 
EviTERNiTY,  s.  Buan-mhaireaiinachd. 
EuLocicAL,  adj.  Moltach. 
Eulogically,  adv.  See  Eulogical. 
Eulogise,  v.  a.  ISIol,  cliùthaich. 
Eulogy,  *.  Moladli,  cliù,  urd-mholadh. 
Eunuch,  #.  Caillteanach. 

„^'        '         }■  v.a.  Dean  caillteanach  dheth,  spoth. 

EUNUCHATE,  j     ^  '^ 

Evocation,  *._  Eigheach,  gairm  a  mach,  glaodhaich. 
Evoke,  v.  a.  Eigh,  glaodh. 
EvoLATioN,  s.  Itealaich,  falbh  air  iteag. 
Evolve,  v.  a.  Fuasgail,  thoir  a  ceangal 
Evolution,  s.  Teachd  a  fiUeadh,  fosgladh  suas. 
Euphonical,  adj.  Binn-flioclach,  binn-fhuaimeach. 
Euphony,  s.  Binn-fhuaim,  binnead. 
Euphorbium,  s.  Lus-leusaidli. 
Euphrasy,  s.  Rinn-an-ruisg. 
Euroclydon,  s.  Gaoth  an  ear  thuath. 
European,  s.  Fear  a'  mhuinntir  na  llinn-eòrpa. 
European,  adj.  Europeanach. 
Eurus,  s.  A'  ghaoth  an  ear. 
Evulgate,  v.  a.  Craobh-sgaoil,  dean  folluiseach. 
Evulgation,  s.  Craobh-sgaoileadh,  foillseachadh. 
Evulsion,  *.  Spionadh,  toirt  a  bun. 
Ewe,  s.  Caora,  òisg. 

Ewer,  *.  Soitheach  ionnlaid,  foir-shoitheach. 
Exacerbate,  v.  a.  Feargaich,  brosnuich,  dean  frion- 

asach. 
Exacerbation,  s.  Feargachadh,  eargnachadh. 
Exacervatiox,  «.  Càrnadh  suas. 
Exact,  adj.     1.   Nice,  not   lolling :  ceart,  dòigheil, 

puncai,   eagnaidh,  riaghailteach.     2.  methodical. 


not  negligently  performed :  dòigheil,  cagaracli 
riaghailteucli,  Creagarrach.  3.  careful,  not  negli- 
gent, of  persons :  cùruinach,  ceart,  ctitliromaeh. 
4.  honest,  strict,  punctual  :  puncail,  ceart,  nco- 
nihearuchdach. 

Exact,  f.  a.  et  n.  1.  Hequire  authoritatively  :  iarr, 
tagair.  2.  demand  of  right :  iurr  mar  choir,  tag- 
air.  3.  summoo,  enjoin,  enforce  :  ùithn,  spreig, 
sparr,  earalaieli.  4.  practice,  extortion :  bi  ri 
foireigneadl). 

Exaction,  s.  1.  Tlie  act  of  making  an  authoritative 
demand  :  inrruidh  gu  smaclidail.  2.  extortion,  un- 
just demand  :  foireigneudh,  fòirneart.  3.  a  tri- 
bute severely  levied  :  Cls  tlu-om,  coin  tlirom. 

Exactly,  adv.     See  Exact,  adj. 

Exactness,  s.  1.  Accuracy,  strict  conformity  to 
the  rule,  or  symmetry :  puncalachd,  dòighealachd, 
riaghailteaciid.  2.  regularity  of  conduct,  strict- 
ness of  manners :  riaghuilteachd,  eagnaidheachd, 
ceartas. 

Exactor,  s.  1.  An  extortioner :  fear-foireignidh, 
fear-fòirneirt.  2.  he  tliat  demands  by  autlioritv : 
fear-àithne. 

Exacuate,  v.  a.     See  Wiet. 

Exaggerate,  v.  a.  1.  Heap  upon,  accumulate : 
earn  suas,  meudaich,  cuir  ri.  2.  heighten  by  re- 
presentation :  dean  aibheasach,  bi  ag  aibheiseach- 
adh. 

Exaggeration,  s.  1.  Tlie  act  of  heaping  together  : 
càrnadh,  nieudachadh.  2.  hyperbolical  amplifica- 
tion :  aibheiseachadh. 

Exagitate,  v.  a.  Crath,  luaisg,  tulg. 

Exagitation,  s.  Crathadh,  luasgadh,  tulgadh. 

Exalt,  v.  a.  1.  Raise  on  high  :  àrdaich,  tog  an 
àirde.  2.  elevate  to  power,  wealth,  or  dignity  : 
àrdaich,  tog  gu  h-urram.  3.  elevate  to  joy  or  con- 
fidence :  niisnich,  tog  suas.  4.  praise,  extol,  mag- 
nify :  àrdaich,  niol,  cliùthaich.  ò.  heighten,  iin- 
prove  :  àrdaich,  maisich. 

Exaltation,*.  1.  The  act  of  raising  on  high: 
àrdachadh,  togail  an  àirde.  2.  elevation  to  power, 
dignity,  or  excellence  :  àrdachadh,  eiridh  gu  h-urr- 
am. 3.  elevated  state,  state  of  greatness  or  digni- 
tj':  àirde,  urram,  inbhe. 

ExALTEK,  s.  Fear-àrdachaidh. 

ExjVmen,  s.  Rannsachadh,  ceasnachadh,  sgrùdadh. 

Examinable,  adj.  lomchuidli  ri  cheasnachadh. 

T- f  s.  Neach  's  a  cheasnachadh. 

Examinate,  J  «^ 

Examination,  s.  Ceasnachadli,  rannsachadh,  sgrùd- 
adh. 

Examinator,  s.    Fear-ceasnachaidli,  fear-sgrùdaidh. 

Examine,  t'.  a.  1.  Try  a  person  accu^ed  or  sus- 
pected by  interrogatories  :  ceasnaich,  fidir.  2.  in- 
terrogate a  witness  :  ceasnaich,  fidir,  cuir  ceistean 
air.  3.  question,  doubt :  cuir  an  teagamh.  4. 
try  the  truth,  or  falsehood  of  any  proposition  : 
rannsaich,  sgrùd.  5.  try  by  experiment  :  feucli, 
cuir  deuchainn  air.  6.  make  inquiry  into,  search 
into  :  rannsaich,  sgrùd,  fidir. 

Examiner,  «.     See  Examinator. 

Examplary,  adj.  Eisimpleireach. 
3  Q  2 
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Example,  s.  1.  Copy,  or  pattern:  samhladh.  2. 
precedent  :  samladh,  eisimpleir.  3.  a  person  pro- 
posed as  a  pattern  :  eisimpleir,  ball-sampuill.  4. 
influence  wliicli  disposes  to  imitation  :  eisimpleir. 
5.  instance,  illustration  of  a  general  position  :  eis- 
impleir. 

Exanimate,  aJj.  1.  Lifeless,  dead:  marbh,  gun 
deò.  a.  spiritless,  depressed:  marbhanta,  neo- 
spioradail. 

Eexaximation,  s.   ISIarbhantachd,  raarbhantas. 

ExANiMOUs,  adj  Marbh,  gun  deò. 

Exarch,  s.     See  Viceroy. 

Exasperate,  I',  a.  1.  Provoke,  enrage :  brosnuich, 
farranaicli,  feargaich.  2.  heighten  a  difference : 
brosnuich,  buair.     3.  exacerbate  :  eargnaich. 

Exasperate,  ail/.  Brosnuichte,  feargaichte. 

Exasperation,  s.  1.  Aggravation,  malignant  re- 
presentation :  brosnuchadh,  buaireadh,  faiTanach- 
adh.  2.  provocation,  irritation  :  brosnuchadh, 
buaireadh,  culaidh  mlii-thlachd.  3.  exacerbation : 
eargnachadh. 

Excarnate,  v.  a.  Thoir  an  fheòil  dheth. 

Excarnification,  s.  Toirt  dheth  na  feòla. 

Excarvate,  v.  a.  Cladhaich,  tochail,  bùraich,  dean 
'n  a  chobhan. 

Excavation,  «.  1.  The  act  of  cutting  into  hollows: 
cladhach,  tochladh,  bùrach,  tolladh.  2.  the  hollow 
formed,  the  cavity  :  toll,  slochd,  cos,  cobhan. 

Exceed,  v.  a.  et  n.  1.  Go  beyond,  outgo  :  theirig 
thairis  air,  thoir  barrachd,  dean  ni  's  mo.  2. 
excel,  surpass  :  thoir  ban-achd.  3.  go  too  far,  pass 
the  bounds  of  fitness  :  rach  tuilleadh  is  fada.  4. 
go  beyond  any  limits :  rach  thar  tomhas. 

Exceeding,  adj.  Anabarrach,  ro-mhor. 

Exceeding,      1     ^^_     See  Exceeding. 

Exceedingly,  J  ° 

Exceedingness,  s.  Anabarrachd. 

Excel,  I',  o.  et  ?i.  1.  Outgo  in  qualities,  surpass: 
thoir  barrachd,  faigh  barrachd.  2.  overpower: 
faigh  buaidh,  coisinn  buaidh.  3.  have  good  quali- 
ties in  a  greater  degree,  be  eminent :  bi  toirt  barr- 
achd, bi  OS  ceann,  bi  ni  's  cliùthaichte,  bi  ni  's  ain- 
meil. 

Excellence,  \s.     1.  The  state  of  abounding  in  any 

Excellency,/  good  quality:  òirdheirceas,  gasd- 
achd.  2.  dignity,  high  rank  in  existence  :  mòr- 
achd,  àrd  inbhe,  urrara.  3.  the  state  of  excelling 
in  any  thing :  feothas,  gasdachd,  ealantachd.  4. 
that  in  which  one  excels  :  maitheas,  ni  ciatach,  ni 
ion-mholta.  5.  purity,  goodness  :  gloine,  maith- 
eas.    6.  a  title  of  honour :  òirdheirceas. 

Excellent,  adj.  Òirdheirc,  gasda  mòr,  urramach 
ion-mholta,  ainmeil,  cliùiteach. 

Except,  v.  a.  et  n.  1.  Leave  out :  fag  a  mach  cuir 
air  cùl,  diùlt,  ob,  cuir  an  leth  a  muigh.  2.  object, 
make  objections :  cuir  air  ciil,  ob,  cuir  teagamh 
ann. 

Except,  prep.  \.  Exclusive  of:  ach,  saor  o.  2. 
unless :  mur,  mur  'eil. 

Exception,*.  L  Exclusion  from  the  things  com- 
prehended in  a  precept :  cur  an  taobh  a  muigh, 
cur  ag,  fagail  a  mach,  diiiltadh,  obadh.     2.  thing 


excepted :  ni  an  taobh  a  muigh.  3.  objection, 
cavil  :  coirc,  cunnuil,  cron.  4.  peevish  dislike : 
cunnuil,  coire,  dreamlainn. 

Exceptionable,  adj.  Buailteach  do  choire. 

ExcEPTioNER,  s.  Cronadair. 

Exceptious,  adj.  Crosda,  dreamlainneach. 

Exceptiousness,  s.  Dreamaiche. 

Exceptor,  s.     See  Exceptioner. 

ExCERP,     Ì  T)       1         •    I      .       t, 

T^  >  V.  a.  lloghnaich,  tasn. 

LXCERPT,  J  °  '    ^' 

Excerption,  s.  Roghnachadh,  taghadli. 

Excerptor,  s.  Taghadair. 

Excerpts,  s.  Mirean  taghta. 

Excess,*.  L  More  than  enough:  cus,  anbharr, 
tuilleadh  's  a'  choir.  2.  intemperance  :  anabharr, 
ana-measarrachd.  3.  violence  of  passion  :  teas, 
corruich. 

Excessive,  adj.  Anabarrach,  ana-measan-a,  fuathas- 
ach. 

Excessively,  adv.     See  Excessive. 

Exchange,  v.  a.  Malairtich,  iomlaidich,  dean  suaip. 

Exchange,  s.  1.  The  act  of  giving  and  receiving 
reciprocally :  iomlaid,  malairt,  suaip.  2.  traffic 
by  permutation  :  malairt,  coimh-cheannachd.  3. 
the  balance  of  money  of  different  nations  :  mùth- 
adh  luach,  airgid  gach  rioghachd.  4.  the  thing 
given  in  return  for  something  received :  luach, 
fiach,  eiric.  7.  place  of  sale  :  aite  coinneamh 
luchd  malairt. 

Exchangeable,  adj.  Malairteach. 

Exchanger,  s.  Fear- malairt. 

Exchequer,  s.  Cùirt  ionmhais  a'  chrùin. 

Excisable,  adj.  Air  an  cuirear  cis-badhair. 

Excise,  s.  Cis-badhair. 

Excise,  v.  a.  Tog  cis-badhair  dheth. 

Exciseman,  s.  Fear  cis-badhair. 

Excision,  s.  Gearradh  air  falbh,  dith-mhilleadh. 

Excitable,  adj.  So-ghluasad,  so-charachaidh. 

Excitation,  *.  Gluasad,  carachadh,  dùsgadh,  bros- 
nuchadh, brodadh,  buaireadh. 

Excite,  v.  a.  Dùisg,  beothaich,  brosnuich,  gluais, 
misnich. 

Excitement,  s.  Aobhar-dusgaidh,  culaidli-bhros- 
nuchaidh,  spor. 

Exciter,  *.  Fear-diàsgaidh,  fear-brosnuchaidh. 

Exciting,  s.     See  Excitation. 

Exclaim,  v.  n.  Glaodh,  eigh,  gairm  a  mach. 

ExcLAiMER,  «.  Fear-àrd-ghuthach. 

Exclamation,  s.  1.  Vehement  outcry:  glaodh, 
eubh,  iolach,  gàir,  sgread.  2.  a  note  by  which  a 
pathetic  sentence  is  marked  :  comhaiTadh  an  ion- 
gantais. 

Exclamatory,  adj.  Ard-ghuthach,  a  bheir  mosg- 
ladh. 

Exclude,  v.  a.     L  Shut  out :  druid  a  mach,  bac. 

2.  debar,  prohibit :  druid  a  mach,  bac,  toirmisg. 

3.  not   to   comprehend  in  any  grant  or  privilege  : 
cum  air  ais. 

Exclusion,  s.  L  The  act  of  shutting  out  or  deny- 
ing admission:  diànadh  a  mach,  druideadh  a  mach. 
2.  rejection,  not  reception  in  any  manner  :  diùk- 
adh,  bacadh.     3.  The  act  of  debairing  from  any 
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privilege  or  participation  :  bacadh,  diùltadh,  druid- 
eudli  a  niacli,  tuirnu-asg.  4.  i-jcction,  emission, 
tiling  emitted  :  tilgeudli  u  inucli. 

ExcLL'sivE,  at(f.  A'  baeadli,  a'  druideadli  a  madi  a' 
diùltadli,  a'  toiniieasg. 

ExcLL'siVKLY,  (iJf.     !See  Exclusive. 

Excogitate,  r.  a.  et  w.  1.  Invent,  strike  out  by 
tliinking :  brcithnicb,  tionnsgain,  cnuastiicli,  beachd- 
aicli.     '.'.  think  :  snuiainicli,  beuchd-sniuainicli. 

Excogitation,  s.  Tionnsgiiadli,  dealbhudli,  beaclid- 
smuiiincachadli. 

Excommunicate,  r.  a.  Cuir  à  coniunn  nan  Crios- 
duidhean,  coinneal-bliùth,  ascauintich. 

ExcoMMi-NicATE,  a<fj.  Air  a  chur  a  comunn  nan 
Criosduidliean. 

Excommunicate,*.  Neach  fuidh  nscaoin  caglais. 

Excommunication,  s.  Coinneal-bluithadli,  ascaoin 
eaglais,  cur  à  comunn  nan  Criosduidliean. 

Excoriate,  r.  a.  Fcann,  rùisg,  tiioir  an  craicionn 
detli. 

Excoriation,*.  1.  Loss  of  skin:  feannadli,  fionn- 
adh,  rùsgadii.  '2.  plunder,  spoil  :  crcacli,  lomradii, 
spiiinneadh. 

Excrement,  s.  That  which  is  thrown  out  as  use- 
less from  tiie  natural  passages  of"  tiie  body :  cac, 
salchar,  innear.     2.  hair  :  fait,  iionnadh. 

r'  "     '  }■  «.  Meall,  foinne,  fliodli. 

Lxcrescency,  j  '  ' 

Excretion,  s.     See  Excrement. 

Excuuciable,  o<//.  Buailteach  do  dhoruinn. 

Excruciate  v.  a.  Cràidh,  pian,  claoidh,  goirtich. 

Excruciation,  s.  Cràdh,  pian,  dòruinn. 

ExcuBATioN,  s.  Faire  re  na  h-oidche. 

Exculpate,  v.  a.  Saor,  flreanaich,  gabh  a  leisgeu). 

Exculpation,  s.  Saoradh,  fireanacliadh. 

Exculpatory,  acfj.  A'  fireanacliadh,  a'  saoradh  o 
choire,  leisgeulach. 

Excursion,  s.  1.  The  act  of  deviating  from  the  stat- 
ed or  settled  path,  a  ramble:  cuairt:  sgriob,  turus, 
sràid  bhùiT  na  slighe.  2.  an  expedition  into  some 
distant  part :  turus,  astar.  3.  digression,  ramble 
from  a  subject :  cuairt,  sgriob,  dol  a  thaobh. 

Excursive,  adj.  Turusach,  falbhanach,  siùbhlach. 

Excursively,  adu.     See  Excursive. 

Excusable,  of/j.  Leisgeulach,  so-mhathaidh. 

Excusableness,  «.     Leisgeulachd. 

Excuse,  f.  a.  1.  Extenuate  by  apology:  gabh 
leisgeul,  thoir  leisgeul  air  son.  2.  weaken,  or  mol- 
lify obligation  to  any  thing :  gabh  leisgeul.  3. 
pardon  by  allowing  an  apology  :  maith,  logh.  4. 
tlirow  off  imputation  by  a  feigned  apologj- :  gabh 
leisgeul. 

Excuse,  *.  Leisgeul. 

Exc USELESS,  at/J.  Gun  leisgeul. 

Excuser,  s.  1.  One  who  pleads  for  another:  leis- 
geulaiche,  fear-gabhail  leisgeil.  2.  one  who  for- 
gives another :  leisgeulaiclie,  fear-mathaidh. 

Excuss,  V.  a.  Glac  gu  laghail. 

ExcussioN,  s.  Glacadh  a  reir  an  lagha. 

Execrable,  adj.  Fuathach,  daochail,  oillteil,  gràin- 
eil,  mallaichle. 

Execrably,  adv.     See  Execrable. 


Execrate,  r.  a.  Malluicli,  guidh  olc  do. 

Execration,  «.  1.  Cunse,  imprecation  of  cvH : 
niallachadh,  mallachd,  droch  ghuidhe.  2.  the  ob- 
ject of  execration  :  mallachadli. 

Execute,  v.  a.  et  «.  1.  I'erfonn,  practise  :  dean, 
cuir  an  gniumli,  coiinhlioii.  2.  put  in  act,  do 
what  is  planned  or  determined  :  coimhiion,  cuir 
an  gniomh,  crioclinaicli.  3.  put  to  death  :  cuir 
gu  has,  marbli.  4.  [a-rform  the  projK.T  office  : 
cuir  an  gniomh. 

Exkcuter,  *■.  1.  He  that  performs  or  executes  any 
thing  :  fear-dèanaimh,  fear-coimhlionaidh.  2.  he 
that  is  entrusted  to  perfbnu  the  will  of  a  testator : 
fear-cùraim  tiomnaidh. 

Execution,*.  1.  Performance,  practice  :  deanamh, 
cur  an  gniomh,  coiiiihlionadh.  2.  the  last  act  of 
the  law  in  civil  causes,  by  which  possession  is 
given  of  body  or  goods  :  gleidheadh,  cumail.  3. 
capital  punishment :  cur  gu  bàs,  crochadh,  dith- 
chcannadh.  4.  destruction,  slaughter :  àr,  mill- 
eadh,  cur  gu  dltli. 

Executioner,  *.  1.  He  that  inflicts  capital  pu- 
nishment :  fear  cur  gu  bas,  crochadair,  2.  he  that 
kills :  marbhaiche.  3.  the  instrument  by  which 
any  thing  is  performed  :  inneal. 

Executive,  adj.  Gniomhach,  gniomh-chomasach, 
cumhachdach. 

Executrix,  *•.  Bean  cCiraim  tiomnaidh. 

Exegesis,  *.  Mineachadh  teagaisg. 

Exegetical,  ad/.  A'  mloeachadh  teagaisg. 

Exegetically,  adv.     See  Exegetical. 

Exemplar,  *.     See  Example,  Sense  1. 

Exemplarily,  adv.     See  Exemplary. 

Exemplariness,  )        c  -1     •  •       1  • 
T-  >  «.  btaid  eisimpleir. 

Exemplarity,     J  • 

Exemplary,  adj.  1.  Such  as  may  desen-e  to  be 
proposed  in  imitation  :  eisimpleireach,  eisiomplai;- 
each  ion-mholta,  cliù-thoillteanach.  'J.  such  as 
may  give  warning  to  others :  eisiomplaireach.  3. 
such  as  maj-  attract  notice  and  imitation  :  eisiom- 
plaireach, deadh-bheusach.  4.  illustrating  as  the 
proof  of  a  thing  :  coimeasach,  samhlach. 

Exemplification,  *.  Samlilachas,coimeas, eisimpleir. 

Exemplifier,  s.  Fear-leanmhuinn  eisimpleir  neach 
eile. 

Exemplify,  v.  a.  1.  Illustrate  by  example  :  minich 
te  cosmhuileachd.  2.  transcribe,  copy  :  ath- 
sgriobh. 

Exempt,  v.  a.  Saor,  leig  seachad,  ceadalch  a  bhi 
saor. 

Exempt,  adj.  1.  Free  by  privilege:  saor.  2.  not 
subject,  not  liable  to  :  saor,  neo-bhuailteacli.  3. 
clear,  not  included  :  saor,  gun  blii  air  a  ghabh- 
ail  a  stigh. 

Exemption,  s.  Saorsa,  sochair,  ceadachadh  dol  saor. 

ExEiiuiAL,  adj.  A  bhuineas  do  dh'  adhlacadh. 

Exequies,  s.  Ollanachadh,  adhlacadh,  tiodhlacadh. 

Exercent,  adj.  Gnàthach,  gniomhach,  dèanadacb. 

Exercise,  *.  1.  Labour  considered  as  conducive  to 
the  cure  or  prevention  of  diseases  :  saothair,  cleach- 
dadh  corporra,  sràid-imeachd,  gluasad,  falbhan.  2. 
something  done  for  amusement :  iomairt,  gnàth- 
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achailh,  gniomh.  3.  habitual  action  by  which  the 
body  is  formed  to  gracef'uhiess,  air,  and  agility : 
cleachdadh  corporra.  4.  preparatory  exercise  in 
order  to  skill  :  cleachdadh,  oileanachadh.  5.  use, 
jictual  application  of  any  thing  :  cleachdadh,  cur 
an  gnionili,  gnàthachadh.  6.  task :  gnlonih.  7. 
act  of  divine  worship  :  seirbhis  an  Tigheama. 

Exercise,  v.  a.  et  n.  1.  Employ  :  oibrich,  gnath- 
aich.  2.  train  by  use  to  any  act :  cleachd,  gnàth- 
aich.  3.  habituate  :  cleachd,  gnàthaich.  4.  busy, 
keep  busy :  dean,  oibrich,  cum  ri  saothair.  5. 
task  :  cleachd,  feuch.  6.  practise,  perform :  cuir 
an  gniomh,  dean.  7.  exert :  cuir  an  gniomh, 
cleachd.  8.  use  exercise :  bi  gluasad,  dean  sràid- 
imeachd,  cleachd  saothair  cliorporra. 

Exerciser,  s.  Fear  cleachdaidh  ni  sam  bith. 

ExERCiTATioN,  s.     See  Exercise,  «. 

Exert,  v,  a.  1.  Use  with  an  effort :  feuch  fi,  thoir 
deannal  do,  dean  spàirn,  dean  dichioll,  cuir  chuige. 
2.  put  forth,  perform  :  cuir  ri,  feuch  ri,  saothraich, 
oibrich.  3.  bring  out :  thoir  a  mach.  4.  emit, 
push  out,  push  forth  :  cuir  a  mach,  pùc  a  mach. 

Exertion,  s.  Oidhirp,  deuchainn,  dichioll,  spàii'n, 
speiread. 

Exesion,  s.  Itheadh,  cnàmh,  cagnadh. 

Exestuation,  s.     See  Ebullition. 

Exfoliate,  v.  n.  Sgrath,  sgar. 

Exfoliation,  s.  Sgrathadh,  sgaradh. 

ExHALABLE,  adj.  So  chur  'n  a  cheò. 

Exhalation,*.  1.  The  act  of  exhaling  or  sending 
out  in  vapours  :  cur  'n  a  cheò,  cur  "n  a  smùid.  2. 
the  state  of  evaporating  or  flying  out  in  vapours  : 
èiridh  'n  a  smuid,  no,  'li  a  cheò.  3.  that  which 
rises  in  vapours  :  ceo,  smùid,  grian-deatach,  deat- 
ach. 

Exhale,  v.  a.  1.  Send  or  draw  out  in  vapours  or 
fumes  :  smùidich,  cuir  'n  a  smCiid,  tiorraaich,  cuir 
'fi  a  dheataich.     2.  draw  out  :  tarruing  a  mach. 

Exhalement,  s.     See  Exhalation. 

Exhaust,  v.  a.  1.  Drain,  diminish:  tràgh,  tiorm- 
aich.  2.  draw  out  totally,  draw  out  till  nothing  is 
left  :  tràgh,  falmhaich,  taosg. 

Exhaust,  adj.  Falmhaichte,  tràghta. 

Exhaustible,  adj.  A  ghabhas  tràghadh. 

Exhaustion,  s.  Tràghadh,  traoghadh,  falmhachadh, 
tiorraachadh,  taosgadh. 

ExHAUSTLESs,  adj.     See  Inexhaustible. 

Exhibit,  v.  a.  Nochd,  taisbean,  feuch,  foillsich,  cuir 
a  làthair. 

ExHiBiTER,  s.  Fear-nochdaidh,  fear-foillseachaidh. 

Exhibition,  s.  1.  The  act  of  exhibiting,  display  : 
nochdadh  foillseachadh,  taisbeanadh,  leigeadh  ris. 
2.  allowance,  salary :  pàidheadh,  teachd  a  steach. 

Exhibitioner,  s.  Fear-faotainn  ionnsachaidh  an  àrd 
sgoil  an  Sasunn  air  son  dilib. 

EsHiBiTORY,  adj.  A'  nochdadh,  a'  foillseachadh,  a' 
leigeil  ris. 

Exhilarate,  v.  a.  et  n.  1.  Make  cheerful,  cheer, 
fill  with  mirth  :  dean  cridheil,  dean  sunndach,  cuir 
aoibhneas  air.  2.  become  glad  :  bi  cridheil,  bi 
sunndach,  bi  aoibhneach,  bi  greannmhor. 

Exhilaration,  s.  Cridhealas,  sunnd. 


Exhort,  v.  a.  Earalaich,  comhairlich,  cuir  a  dh'  ach- 
uinge  air. 

Exhortation,*.  1.  Tlie  act  of  exhorting,  incite- 
ment to  do  good  :  comhairleachadh,  earalachadh, 
cur  ini])idh.  2.  the  form  of  words  by  which  one  is 
exliorted  :  comhairle,  earail. 

Exhorter,  s.  Comhairliche,  earalaiche. 

Exhumation,  s.  Toirt  as  an  uaigh. 

Exiccate,  v.  a.  Tiormaich,  dean  tioram. 

Exiccation,  s.  Tiormachadh,  deanamh  tioram. 

ExiccATivE,  adj.  Tiormachail. 

Exigence,  1«.      1.    Demand,   want,   need:    feum, 

Exigency,  ^  easbhuidh,  dith,  uireasbhuidh.  2.  press- 
ing necessity,  distress  :  eigin,  cruaidh-chas,  teann- 
tachd,  gainne, 

Exigent,  adj.  Eigineach,  eigeantach,  cruaidh,  cruad- 
alacli. 

Exigent,  s.  Eigin,  teanntachd,  cruaidh-chas,  càs. 

Exiguity,  s.  Meurandachd,  caoilead,  crinead. 

Exiguous,  adj.  Meuranda,  caol,  meanbh,  crion. 

Exile,  s.  1.  Banishment  :  fògradh,  fuagradh,  fuad- 
ach  fad  as.  2.  the  person  banished  :  fear-fuadain, 
fògair,  fògarach,  dìobaireach. 

Exile,  v.  a.  Fògair,  fuadaich,  cuir  as  an  tir. 

Exilement,  «.  Fògradh,  fuadach. 

Eximious,  adj.  Oirdlieirc,  measail,  cliuiteach,  ainm- 
eil. 

Exist,  v.  n.  Bi,  bi  beò,  mair,  bi  làthair. 

Existence,!  *.      1.  State  of  being:  bith,  beatha. 

Existency,  j     2.  a  being :  bith. 

Existent,  adj.  A  ta,  a  làthair,  beò. 

Exit,  s.  1.  Recess,  departure,  act  of  quitting  the 
stage  :  dol  a  mach,  falbh,  triall,  siubhal,  caoch- 
ladh.  2.  passage  out  of  any  place  :  slighe,  fosg- 
ladh. 

Exode,  s.     See  Farce. 

Exodus,  l^s.     1.  Departure,  journey  from  a  place  : 

ExoDY,  J  imeachd,  triall,  turns.  2.  the  second 
book  of  Moses  :  Ecsodus. 

Exonerate,  v.  a.  Neo-luchdaich,  eutromaich,  saor 
o  uallach,  flreanaich. 

Exoneration,  s.  Eutromachadli,  flreanachadh. 

Exoptable,  adj.  lon-mhiannaichte. 

ExoRABLE,  adj.  So-chorahairleachaidli,  so-iùbaidh, 
so-asluchaidh. 

Exorbitance,  |  s.      1.  Enormity,    gross   deviation 

Exorbitancy,  j  from  rule  or  right :  ana-cuimse, 
uamharrachd,  anabarrachd.  2.  boundless  depra- 
vity :  mòr-aingidheachd,  daochalachd,  truaillidh- 
eachd. 

Exorbitant,  adj.  1.  Deviating  from  the  course 
appropriated  or  rule  established  :  ana-cuimseach, 
anabarrach,  neo-chuimseach.  2.  enormous,  be- 
yond due  proportion,  excessive :  ana-cuimseach, 
neo-chuimseach,  anabarrach,  fuathasach,  uamh- 
arra,  thar  tomhas. 

Exorbitantly,  adv.     See  Exorbitant. 

Exorbitate,  r.  n.  Bi  ana-cuimseach,  rach  a  thaobh. 

Exorcise,  v.  a.  Fògair  deamhan,  fuadaich  droch 
spiorad,  cuir  spiorad  fuidh  gheasaibh. 

Exorcism,  s.  Geasadaireachd,  tilgeadh  a  mach 
dheamhan. 
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£xoBCisT,  «.  1.  One  who  by  ailjurations,  prayers, 
or  religious  acts  drives  uwuy  nmligimnt  spirits: 
fcor-cur  tspioradau  fuiUh  glicusuibh,  I'cur-tilgidh  ii 
iiioch  dbuaniliuu.  i2.  aii  cnchaiiU'r  :  druidh,  gcas- 
adair. 

ExoHuiAL,  adj.     Sec  Introductory. 

ExoRDii'M,  t.  Itoimli-fàdli,  tuiscadi,  tùs-lablmirt. 

ExonN'ATioN,  s.     See  Ornament. 

Exotic,      |  adj.  Coinihcach,  ulluihurach,  coigreach, 

ExoTicAL,  J     cuigruachuil. 

Exotic,  s.  Lus  coiniheucli. 

Expand,  f.  a.  1.  Spread,  lay  out  as  a  net  or  sheet : 
sgaoil,  fosgail  a  mach.  2.  dilute,  spread  out  every 
way,  ditiu&e  :  sgaoil,  mcuduich,  ut. 

Expanse,  s.  Còniluiard  niòr,  lusgladh  farsuing,  iar- 
niailt,  siucadi). 

Expansible,  adj.  So-sgaoikadh,  so-shineadh  a  mach. 

Expansion,  s.  1.  The  state  of  being  expanded  into 
a  wider  surface :  sgaoileadh,  fosgladh,  sineadh  a 
mach.  3.  extent,  space :  farsuiugeachd,  leud, 
foir-lcathad. 

Expansive,  adj.  Sgaoilteach,  so-shineadh  a  mach. 

Ex  paute,  Aon  taobh  cùise. 

Expatiate,  v.  h.  1.  Range  at  large  :  sin  a  mach, 
gabh  fonihad  gu  fada  farsuing.  2.  enlarge  upon 
in  language :  leudaich. 

Expatriate,  v.  a.  Fuadaich,  fògair,  cuir  as  an  dùth- 
aich. 

Expatriation,  s.  Fògradh,  dol  as  an  diithaich. 

Expect,  v.  a.  et  n.  1.  Have  a  previous  .apprehen- 
sion of  either  good  or  evil :  bithcadli  dochas  agad, 
bi  an  dùil.  2.  await  for,  attend  the  coming  :  feith 
i'l,  amhairc  air  son.  3.  wait,  stay  :  stad,  fan,  fuir- 
ich,  feith. 

Expectance,  ì  s.     1.  Tlie  act  or  state  of  expecting : 

Expectancy,  j       dùil,   dùchas,   iughair,   feitheamh. 

2.  something  expected  :  dùil,  ni  ris  am  bheil  dòch- 
as.     3.  hope  :  dòchas,  dùil,  earbsa. 

Expectant,  adj.  Fiughaireach  a'  feitheamh,  an  dùil, 

ag  altrum  dòchais. 
Expectant,  s.    Fear-feitheimh  an  dùil,   fear-fiugh- 

air. 
Expectation,  s.     1.  Tlie  act  of  expecting :    diiil, 

dòchas.  feitheamh.  2.  the  state  of  expecting  either 

with  hope  or  fear  :  dòclias,   dùil,  feitheamh,  sùil. 

3.  prospect  of  any  thing  good  to  come :  dochas, 
dùil,  fiughair. 

Eypecter,  s.  Fear-sùil  ri,  fear  feitheimh  air  son. 
Expectorate,  v.  a,    Reitich    do    bhràighe,    cuir  a 

roach  smugaid,  cuir  a  mach  le  casad. 
Expectoration,  «.     1.  The  act  of  discharging  from 

the  breast :  cur  a  mach  ie  casad,  reiteach  brùighe. 

2.    that  discharge  which  is  made    by  coughing : 

smugaid,  sileadh,  splangaid. 
Epxedience,  ^  s.      Freagarrachd,      corah-flireagarr- 
Expediexcy,  y     achd,  iomchuidhcachd,  feumalachd. 
Expedient,  adj.  Freagarrach,  iomchuidh,  cubhaidh, 

cothromach. 
Expedient,   s.     I.    Tliat   which   helps   fonvard   as 

means   to    an    end :   meadlion.     2.  a   shift :  scòl, 

dòigh,  innleachd. 
Expediently,  adv.     See  Expedient,  adj. 


Expedite,  v.  a.  Luathaich,  groan,  cuir  cabling  air. 

Expedite,  wtj.  1.  QuiiL,  hasty  :  luath,  cablia^ach, 
ealunih,  grad.  2.  easy,  dÌKencuinbcred  :  reidh, 
furusdu.     3.  nimble,  active  :  grad,  ctis,  tapaidJu 

ExPtDiiELY,  adi:      See  Expedite,  tulj. 

ExpEDirioK,  ».  1.  Haste,  speed,  activity:  luathas, 
luuthailt,  cabliag,  graidc.  2.  a  march  or  voyage 
with  martial  intentions  :  ionnsuidJi,  turus  nainih- 
deil. 

Expeditious,  adj.  1.  Speedy,  quick,  soon  done  ; 
ullamh,  ealamh,  luatli.  2.  nimble,  quick,  swift : 
grad,  clis,  cabhagach,  smiorail. 

Expeditiously,  ailv.     See  Expeditious. 

Expel,  f.  a.  1.  Drive  out,  force  away :  tilg  a 
mach,  pùc  a  mach,  cuir  air  falbh.  a.  eject,  throw 
out  :  tilg  a  raacli,  cuir  air  falbh.  3.  banish  :  fog- 
air,  fuagair,  fuadaich,  iomain  d  dhùthaich,  4.  re- 
ject, refuse  :  diùlt,  ob,  cuir  cùl  fi.  b.  keep  off, 
exclude  :  cum  air  falbh,  bac,  cum  uait. 

Expend,  r.  a.  Caith,  cosd. 

Expense,  s.  Cosdas,  cur  a  mach  airgiJ. 

ExPENSEFUL,  adj.  Cosdail,  daor. 

Expenseless,  adj.  Saor,  neo-chosdail. 

Expensive,  adj.  1.  Given  to  expense,  extravagant: 
cosdail  caithteach,  struidheil.  2.  costly,  requiring 
expense  :  cosdail,  daor,  luachmhor,  priseil.  3.  li- 
beral, generous :  fial,  fialaidh. 

Expensively-,  adv.     See  Expensive. 

ExPENsivENEss,  s.  1.  Addiction  to  expense,  extra- 
vagance :  cosdalachd,  struidliealachd.  2.  costli- 
ness :  luachmhoraclui,  cosdalachd,  mòr-phrls. 

Experience,*.  1.  Practice,  frequent  trial  :  cleach- 
dadh,  deuchainn.  2.  knowledge  gained  by  trial 
and  experience  :  fein-fhiosrachadh,  gnàth-eùlas, 
dearbhadh,  aithne  cleachdaidh,  honnachduinn. 

Experience,  v.  a.  1.  Try,  practise  :  feuch  ri,  thoir 
deuchainn,  cleachd,  gnàthaich.  2.  know  by  prac- 
tice :  mothaich,  faigh  fios  faireachduinn. 

Experienced,  adj.  Gnàthaichte  ri,  cleachdta,  eòlach 
tre  fhein-fliiosrachadh. 

Experiment,  s.  Deuchainn,  oidhirp,  ionnsuidh. 

Experimental,»//'.  1.  Pertaining  to  experiment : 
oidhirpeach,  deuchainneach.  2.  kno^vn  by  expe- 
riment or  trial :  fiosail,  fiosrach,  air  am  bheil  eòlas 
fèin-fhiosracliaidh. 

Experimentaxly,  adv.     See  Experimental. 

Expert,  Q<^'.  1.  Skilful,  addressful,  intelligent :  eal- 
anta,  teòma,  seòlta,  eòlach.  2.  ready,  dexterous  : 
deas,  ealamh,  tapaidh. 

Expertly  adv.     See  Expert. 

Eppertness,  s.  Seòltachd,  ealantachd,  teòmachd, 
tapachd,  eòlas. 

Expiable,  adj.  So-dhiolaidh,  so-iocaidh,  air  son  am 
feudar  eiric  a  thoirt. 

Expiate,  v.  a.  1.  Atone  for:  ioc,  thoir  eiric,  thoir 
dioladli  air  son  coire.  2.  make  reparation  for : 
ath-dliiol,  diol,  ioc,  thoir  seachad  eiric. 

Expiation,  *.  Dioladh,  iocadh,  eiric,  ath-dliioladh. 

Expiatory',  adj.  Reiteacliail,  a  ni  dioladh  air  son. 

Expiration,  s.  1.  The  act  of  respiration  which 
thrusts  the  air  out  of  the  lungs,  and  contracts  the 
cavity  of  the  breast :  tarruing  na  h-auacb,  seideag 
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analach.  2.  the  last  emission  of  breath,  death  : 
call  an  dco,  bàsachadh.  3.  evaporation,  act  of 
fuming  out :  totli.  4.  vapour,  matter  expired : 
toth,  seideadh.  5.  the  cessation  of  any  thing  to 
which  life  is  figuratively  ascribed  :  dol  as,  do!  bus. 
6.  the  conclusion  of  any  limited  time :  crioch, 
ceann. 

Expire,  v.  a.  et  n.  1.  Breathe  out :  seid,  analaich. 
2.  conclude  ;  crlochnaich,  thoir  gu  ceann.  3. 
make  an  emission  of  the  breath  :  analaich.  4. 
die,  breathe  the  last :  bàsaich,  thoir  suas  an  deò. 
5.  perish,  fall,  be  destroyed  :  rach  a  dhith,  rach  as. 
G.  fly  out  with  a  blast :  seid.  7.  conclude,  termi- 
nate :  criochnaich,  thig  gu  crich. 

Explain,  v.  a.  Minich,  soilleirich,  dean  so-thuigsinn, 
foillsich. 

Explainer,  s.  Fear-mnieachaidh,  fear-deanainih 
soilleir,  eadar-theangair. 

Explanation,  s.  1.  The  act  of  explaining  or  in- 
terpreting :  mineachadh,  soilleireachadh,  eadar- 
theangachadh,  nochdadh.  2.  the  sense  given  by 
an  explainer  or  interpreter :  seadh,  mineachadh, 
brigh  ciallachaidh. 

Explanatory,  adj.  A'  mineachadh,  a'  soilleireach- 
adh. 

ExPLETioN,  s.  Coimhlionadh. 

Explicable,  adj.  So-mhineachaidh,  so-dhèanaimh 
soilleir. 

Explicate,  ».  a.  1.  Unfold,  expand  .  fosgail,  thoir 
a  'fhillidhean.  2.  explain,  clear,  interpret :  min- 
ich, soilleirich,  dean  so-thuigsinn. 

Explication,  s.  1.  The  act  of  opening,  unfolding : 
fosgladh  fuasgladh  a  'fhillidhean.  2.  interpreta- 
tion: mineachadh,  soilleireachadh,  eadar-mhineach- 
adh,  eadar-theangachadh. 

Explicative,  1      ,._  g^jjUgea^,,    ^.  mineachadh. 

Explicatory,  J      -^ 

Explicit,  adj.  Soilleir,  puncail,  so-thuigsinn,  reidh. 

Explicitly,  adi:     See  Explicit. 

ExpLiciTNESS,  s.  Soilleireachd,  puncalachd. 

Explode,  a.  v.  1.  Drive  out  disgracefully  with 
some  noise  of  contempt :  tilg  a  mach  le  tàir,  thoir 
masladh  do,  cuir  an  neo-shuim.  2.  drive  out  with 
noise  and  violence  :  spreadh,  tilg  a  mach  ie  spreadh- 
adh. 

Exploit,  s.  Euchd,  treubhantas,  mor-ghniomh,  heart. 

ExPLORATE,  t'.  a.     See  Explore. 

Exploration,  s.     See  Explorenient. 

Explore,  v.  a.  Feuch,  rannsaich,  sgi'iad,  sir,  cuir 
deuchainn  air. 

Explorement,  s.  Feuchainn,  rannsachadh,  deuch- 
ainn. 

Explosion,  s.  Spreadhadh,  spreadh,  bragh. 

Explosive,  adj.  Spraidheach. 

Exfoliation,  .?.  Spùilleadh,  creach,  spùinneadh. 

Export,  v.  a.  Cuir  air  falbh  do  thir  eile,   cuir  a  cal- 

adh. 
Export,  s.  Bathar  a  chaidh  a  thoirt  do  thir  eile. 
Exportation,  s.  Cur  bathar  air  muir,  cur  a  mach. 
Exporter,  «.  Fear-cur  bathair  air  muir. 
Expose,  v.  a.     Lay  open,  make  liable :  nochd,  foill- 
sich, leig  f  is.     2.  put  in  the  power  of  any  thing  : 


cuir  an  comas,  cuir  am  mèinn.  3.  lay  open,  make 
bare  :  rùisg,  leig  ris,  nochd.  4.  lay  open  to  cen- 
sure or  ridicule  :  leig  ris,  rùisg,  dean  ball  magaidh 
dhcth.  5.  lay  open  to  examination :  leig  ris, 
nochd,  taisbcan.  6.  put  in  danger  :  cuir  an  cunn- 
art,  cuir  an  gàbhadh.  7.  censure :  dean  n  a  aobh- 
ar  ghàire,  faigh  coire  dha. 

Exi'osER,  s.  Fear-nochdaidh,  fear  leigeil  ris. 

Exposition,*.  1.  The  situation  in  which  any  thing 
is  placed  with  respect  to  the  sun  or  air:  suidheach- 
adh,  leagail.  2.  explanation,  interpretation  :  min- 
eachadh, soilleireachadh,  nochdadh,  taisbeanadh, 
eadar-theangachadh,  eadar-mhineachadh. 

ExposiTou,  s.  Fear-mineachaidh,  eadar-theangair. 

Expostulate,  v.  a.  et  w.  1.  Discuss,  inquire  into  : 
reusonaich,  rannsaich.  2.  canvass  with  another, 
altercate  :  connsaich,  cothaich. 

Expostulation,  «.  1.  Debate,  altercation  :  conn- 
sachadh,  reusanachadh,  cothachadh,  deasboir- 
eachd.  2.  charge,  accusation  :  casaid,  ciiis-dhit- 
idh. 

Expostulator,  s.  Fear-reusanachaidh  ri  neach. 

Exposure,*.  1.  The  act  of  exposing  or  setting  out 
to  observation  :  nochdadh,  foillseachadh,  leigeil  ris. 
2.  the  state  of  being  open  to  observation  :  leigeil 
i-is,  rùsgadh,  taisbeanadh.  3.  the  state  of  being 
exposed,  or  liable  to  any  thing  :  rùsgadh,  leigeil  ris, 
buailteachd  do.  4.  the  state  of  being  in  danger, 
gàbhadh,  cunnart.  5.  exposition,  the  situation  in 
which  the  sun  or  air  is  received  :  suidheachadb, 
leagail. 

Expound,  «;.  a.  1.  Explain,  clear,  interpret:  min- 
ich, eadar-mhinich,  eadar-theangaich,  dean  soilleir. 

2.  examine,  lay  open  :  sgriid,  rannsaich,  leig  ris. 
Express,  v.  a.     1,  Copy,  resemble,  represent :  rioch- 

daich,  samhlaich.  2.  represent  by  any  of  the  imi- 
tative arts :  riochdaich,  samhlaich,  dealbh,  dreach. 

3.  represent  in  words,  exhibit  in  language  :  cuir 
an  ceill,  innis,  aithris,  thoir  tuairisgeul  mu.  4. 
show,  or  make  known  in  any  manner:  nochd, 
foillsich,  taisbean.    5.  squeeze  out :  fàisg,  bruth  a'. 

Express,  adj.  1.  Copied,  resembling :  samhlach, 
coltach,  cosmhuil.  2.  plain,  apparent :  soilleir, 
puncail,  folluiseach.  3.  on  purpose :  a  dh'  aon- 
ghnothach,  a  dh'  aon  obair. 

Express,  s.  1.  A  messenger  sent  on  purpose: 
teachdair  cabhaig.  2.  a  message  sent :  teachd- 
aireachd  chabhaig. 

Expression,*.  1.  The  actor  power  of  represent- 
ing any  thing  :  samhlachadh,  cur  an  ceill,  ràdh, 
nochdadh.  2.  the  form  or  mode  of  language  in 
which  any  thing  is  uttered  :  dòigh  labhairt,  aithris, 
cainnt.  3.  the  act  of  squeezing  out  any  thing  by 
a  press  :  fàsgadh. 

Expressive,  ad^'.  Làn  seadh,  cumhachdach,  briogk- 
mhor. 

Expressively',  adv.     See  Expressive. 

Expressiveness,  *.  Seadhalachd,  brighealachd. 

Expressly,  adv.     See  Express,  adj. 

Exprobrate,  v.  a.  Maslaich,  càin,  cronaich,  troid. 

ExpROB  RATION,  *.  Tàmailt,  masladh,  càineadh,  trod, 
sglaiiihruinn. 
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ExPUON,  t'.  a.  Buadliaich,  i-iosnaich,  iomghabli,  cuir 
tuiiih  siimc'lul,  c-i'nniisuii'li. 

Exploration,  *.  IJuudluicliadli,  couniisachudli,  iom- 
ghubliail,  tuirt  fuidli  sidiicIkI. 

Exi'L'LSE,  t'.  a.    ròfjair,  cuir  u  niucli,  cuir  uir  fulbli. 

Expulsion,  *•.  1.  Tlic  ucl  of  expelling,  or  driving 
out  :  iogradli,  fuadacli,  ciir  a  niach.  'i.  the  state 
of  being  driven  out  :  togradli,  fuadacb,  cur  a  niach. 

Expulsive,  a<lj.  A  dh"  Hiògras,  a  dli'  fhuudaichcas 
air  falbh. 

ExPUNCTioN,  «.  Dubliadi)  as,  millcadli. 

ExPL'SGE,  I',  a.  1.  Blot  out,  rub  out :  dubli  a  inach, 
sgriob  as.  2.  eflaec,  annihilate  :  mill,  dubh  a  niach. 

Expunging,  «.  Dubhadh  a  mach. 

Expurgation,  «.  Glanadh,  sgùradh,  ionnlad. 

Expurge,  r.  a.  Glan,  nigh,  iunnlaid. 

Exquisite,  adj.  1.  Farsought,  excellent:  òìrdheirc, 
gasda,  taghta,  coimhlionta.  2.  consummately  bad  : 
ro-olc,  fior  olc.  3.  very  sensibly  felt :  ro-nihoth- 
achail. 

Exquisitely,  adv.  .  Sec  Exquisite. 

ExQuisiTENESs,  *.  Oirdheirccas,  grinneas. 

Exscribe,  v.  a.  Ath-sgriobh. 

ExscRiPT,  s.  Ath-sgriobhadh,  dijblachadh  sgriobh- 
aidli. 

ExsiccANT,  adj.  Tiormachail. 

Exsiccate,  v.  a.  Tiormaich. 

Exsiccation,  i.  Tiormachadh. 

ExsucTioN,  i.  Sùghadh,  deoghal. 

ExsuDATioN,  i.  Cur  falluis  deth,  fallus. 

Extant,  adj.  Folluiseacli,  a  làthair,  beò,  maireann. 

Extemporaneous,  7  <"^-  Bhàrr  làimhe,  gun  ullach- 

Extemporary,         5      '"Ih- 

Extempore,  adv.  Gun  uUachadh,  bhàrr  làimhe. 

Extemporize,  v.  n.  Labliair  gun  ullachadh. 

Extend,  r.  a.  et  n.  1.  Stretch  out  in  any  direc- 
tion :  sin,  sgaoil.  2.  amplify  :  leudaich,  raeud- 
tiich.  3.  spread  abroad,  diffuse,  expand  :  sgaoil, 
cuir  am  farsuingeachd,  leudaich.  4.  widen  to  a 
large  comprehension  :  dean  farsuing,  leudaich.  5. 
impart,  communicate :  bàirig,  compàirtich.  6. 
reach  to  any  distance  :  ruig  air. 

Extensible,  adj.  So-shineadh  a  mach,  so^eudach- 
aidh. 

Extension,  «.  Sineadh,  ruigheachd,  sgaoileadh,  fars- 
uingeachd, leud,  meud. 

Extensive,  adj.  Leathan,  farsuing,  mor. 

Extensively,  adv.     See  Extensive. 

Extensiveness,  s.  Farsuingeachd,  meud,  leud. 

Extent,  «.  1.  Space  or  degree  to  which  any  thing 
is  extended  :  farsuingeachd,  meud,  leud,  fad.  2. 
bulk,  size,  compass :  meud,  dòmhladas.  3.  com- 
munication, distribution :  bàirigeadh,  compàirl- 
eachadh.     4.  execution,  seizure  :  glacadh. 

Extenuate,  v.  a.  1.  Lessen,  make  small  or  slen- 
der in  bulk  :  lughdaich,  caolaich,  2.  lessen,  di- 
minish in  any  quality  :  lughdaich,  beagaich.  3.  les- 
sen, degrade,  diminish  in  honour  :  islich,  lughd- 
aich. 4.  palliate :  gabh  leisgeul,  eutromaich  coire. 
5.  make  lean  :  tanaich,  caolaich.  6.  make  rare  : 
tanaich. 

Extenuate,  adj.    Caol,  tana. 
Vol.  II. 


Extenuation,  *.  1.  Tlie  act  of  representing  things 
less  ill  than  tlicy  are  :  lughdachadli,  beugucluidli, 
gabliail  Itisgeil.  2.  mitigation,  ulleviution  of  pu- 
nishincnt  :  eutromachadh  lughdachadli.  3.  u  loi-s 
of  |ilunipness  :  taiiaclmdh,  caolachadh. 

KxTEiiiuit,  (ulj.     A  niuigh,  air  an  tuobli  muigh. 

KxTEiiioii,  ».   \\\  taubh  muigh. 

Exterminate,  v.  a.  Dith-liiraich,  dithich,  Bgrios, 
«pion  d  'fhreuiiiaibh,  thoir  as  u  bhun,  fùgair. 

Extermination,  s.  Sgrios,  milleadh,  dithcacluidh. 

Exterminator,  «.  Dith-mhilltear. 


External,      adj.  \ 


,,  •/■  >  A  muigh,  air  an  taobh  muigh. 

Externally,  «M/f.  j  "  ° 

Extil,  t'.  n.  Sil,  sruth. 

ExTiLLATioN,  s.  Silcadh,  sruthadh. 

Extimulate,  v.  a.  Spor,  brosnaich. 

ExTiMULATioN,  *.  Sporadh,  brogadh,  brodadh,  broB- 
nachadh. 

Extinct,  adj.  1.  Extinguished,  quenched,  put  out: 
air  a  chur  as,  criochnaichte.  2.  at  a  stop,  without 
progressive  succession  :  air  seasamh.  3.  abolish- 
ed, out  of  force  :  mùchta,  marbh. 

Extinction,  s.  1.  The  act  of  quenching  or  extin- 
guishing :  mijchadh,  cur  as,  smàladh.  2.  the  state 
of  being  quenched  :  dol  as,  mùchadh.  3.  destruc- 
tion, excision  :  milleadh,  sgrios,  dith-làrachadh. 

Extinguish,  v.  a.  1.  Put  out,  quench:  cuir  as, 
much,  smàl  as.  2.  suppress,  destroy  :  mill,  sgrios, 
caisg.  3.  cloud,  obscure :  dorchaich,  tarruing 
neul  air. 

Extinguisher,  s.  Mùchadair. 

Extinguishment,  s.     See  Extinction. 

Extirpate,  v.  a.  Dith-làraich,  dith-mhiU,  spion  a 
bun,  sgrios,  dithich. 

Extirpation,  *.  Toirt  a  'flireumhaichean,  spionadh 
a  bun,  dith-mhilleadh,  sgrios. 

Extirpator,  *.  Dith-mhilltear. 

Extol,  v.  a.  Àdhmhol,  àrd-mhol,  àrdaich,  cliùthaich. 

ExTOLLER,  *.  Fear-molaidh. 

Extort,  v.  a.  Buin  uaith,  dean  foirneart  air,  thoir 
air  falbh  le  h-ainneart. 

Extorter,  s.  Fear-fòirneirt. 

Extortion,  «.   Foirneart,  foireigneadh,  ana-cothrom. 

Extortioner,  *.  Fear  foir-eigin,  fear-sàruchaidb, 
fear-fòirneirt. 

Extract,  s.  1.  Draw  out  of  something :  tarruing 
a,  thoir  a.  2.  select  and  abstract  from  a  larger 
treatise  :  tarruing  a,  tagh,  roghnuich. 

Extract,  s.  1.  The  substance  extracted,  the  chief 
parts  drawn  from  any  thing :  as-tharruing,  brigh, 
sùgh.  2.  tlie  chief  heads  drawn  from  a  book,  an 
abstract,  an  epitome  ;  giorradan,  giorrachadh. 

Extraction,  s.  1.  The  act  of  drawing  one  part 
out  of  a  compound :  as-tliarruing,  tarruing  o. 
2.  lineage,  descent :  as-tarruing,  tàrmachadh, 
sloinneadh. 

Extractor,  s.  Fear-tarruing  a  mach. 

Extrajudicial,  ailj.  Neo-fiaghailteach,  neo-taghaiJ. 

Extrajudicially,  adv.     See  Extrajudicial. 

Extraneous,  adj.  Coigreachail,  coigreach,  coimh- 
each,  nach  buin  do. 

Extraordinarily,  adc.     See  Extraordinary. 
3  R 
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Extraordinary,  adj.  1.  Different  from  common 
order  and  metliod  :  nco-cliumanta,  nco-glinàth- 
acli,  neo-chk'iiclidach,  sònruichte.  2.  eminent, 
remarkable :  sònruichte,  àraid,  anabarrach  iong- 
antach. 

ExTRAPAROCHiAL,  adj.    A  mach  as  an  sgireachd. 

Extravagance,  ì  «.     1.  Excursion,  or  sally  beyond 

Extravagancy,  j  prescribed  limits :  mi-flagliailt, 
dol  as  an  t-slighe.  2.  irregularity,  wildness :  mi- 
fiaghailt,  eas-òrdugh,  ana-measarrachd.  3.  outrage, 
violence :  mi-riaghailt,  buaireas.  4.  waste,  vain 
and  superfluous  expense  :  ana-measaiTachd,  ana- 
caitheamh,  struidhealachd. 

Extravagant,  arf/.  1.  Roving  beyond  just  limits : 
mi-riaghailteach,  ana-cuimseach.  2.  in-egular, 
wild :  fiadhaich,  mi-riaghailteach,  neo-dhòigheil. 
3.  wasteful,  prodigal :  ana-measarra,  struidheil, 
ana-caithteach. 

Extravagantly,  adv.     See  Extravagant. 

Extra vAGANTNEss.  s.  Mi-riaghailteachd,  ana-meas- 
arrachd, struidhealachd. 

Extreme,  adj.  1.  Greatest,  of  the  highest  degree  : 
ro-mhòr,  anabarrach.  2.  utmost :  iomallach,  a  's 
faide  rauigh.  3.  last :  deireannach.  4.  pressing 
in  the  utmost  degree  :  ro-chruaidh.  5.  rigorous, 
strict :  cruaidh,  teann. 

Extreme,  s.  loraall,  deireadh,  ceann  thall,  crioch. 

Extremely,  adv.     See  Extreme,  adj. 

Extremity,  s.  1.  The  utmost  point,  the  highest 
decree  :  tomhas  a  's  mo,  ceann  is  faide  mach.  2. 
the  utmost  parts  :  crioch,  iomall.  3.  the  points 
in  the  utmost  degree  of  opposition  :  gnè  an  agh- 
aidh  gne  eile.  4.  remotest  part :  iomall,  oir.  5. 
violence  of  passion  :  àirde.  6.  the  utmost  violence, 
rigour  or  distress :  cruaidh-chas,  tinn. 

Extricate,  v.  a.  Tarruing  a  mach,  saor,  fuasgail. 

Extrication,  s.  Saoradh,  fuasgladli,  toirt  a  am- 
ladh. 

Extrinsical,!  arf/".     Air  an  leth  muigh,  neo-aon- 

ExTRiNSic,      j       aichte. 

Extrinsically,  adv.     See  Extrinsical. 

ExTRUCT,  V.  a.  Tog,  tog  aitreabh. 

ExTRUCTOR,  s.     See  Builder. 

Extrude,  v.  a.  Pùc  air  falbh,  tilg  a  mach,  cuir  a 
comunn. 

Extrusion,  s.  Pùcadh  air  falbh,  tilgeadh  a  mach. 

ExTUBERANCE,  s.     See  Protuberance. 

EXTUBERANT,  adj,   Ag  at. 

EXTUBERATE,  V.  11.    At  SUaS. 

Exuberance,  s.  Cus,  mòr-phailteas. 

Exuberant,  adj.  Pailt,  Ian,  lionmhor,  tarbhach,  a' 
cur  thairis. 

Exuberantly',  adv.     See  Exuberant. 

Exudation,  s.  1.  The  act  of  emitting  in  sweat : 
cur  falluis  deth.  2.  the  matter  issuing  out  by 
sweat  from  any  body  :  fallus. 

Exudate,  v.  n.  Cuir  fallus  dhiot. 

Exulcerate,  v.  a.  et  n.  1.  Make  sore  with  an  ul- 
cer:   steinlich,    leannaich,    eargnaich.      2.  afflict, 


corrode,  enrage :  cràidh,  piàn,  eargnaich.  S.  be- 
come ulcerous  :  bi  aig  iongrachadh,  leannaich. 

Exulcerate,  adj.  Steinlichte,  eargnaichte,  air  ion' 
grachadh. 

Exulceration,  *.  Iongrachadh,  leannachadh,  stein- 
leachadh. 

Exult,  v.  n.  Dean  uaill,  dean  aoibhneas,  dean  gaird- 
eachas,  bi  ri  aighear. 

Exultancy    V  *"  ^^'^^'  gàirdeachas,  aoibhneas,  aigh- 
T^  '    \      ear. 

bxULTATION,  J 

Exuperable,  adj.  So-cheannsachaidh. 

ExsusciTATE,  V.  a.  Eirich,  dùisg,  tog  suas. 

ExusT,  V.  a.  Loisg. 

ExusTioN,  s.  Losgadh,  cnàmh,  no,  caitheamh  as  le 
teine. 

Exuviae,  «.  Comhdach  a  thilgeas  creutairean  dhiubh 
aig  ceann  aimsirean  sònruichte. 

Eyas,  s.  Isean  seabhaig. 

Eye,  s.  1.  Tlie  organ  of  vision  :  suil,  an  t-siiil,  rosg. 
2.  sight,  ocular  knowledge  :  sealladh,  siiil,  fradh- 
arc.  3.  look,  countenance :  sealladh,  gnùis.  4. 
front,  face  :  aghaidh,  gniiis.  5.  aspect,  regard : 
suil,  miann,  dùrachd.  6.  notice,  observation  :  sijil, 
beachd,  faire.  7.  opinion  formed  by  obser^'ation  : 
suil,  sealladh,  beachd,  barail.  8.  sight,  view : 
sealladh,  amharc.  9.  any  thing  formed  like  an 
eye :  suil.  10.  a  small  catch  into  which  a  hook 
goes;  lùbag  udalan.     11.  bud    of  a  plant:  suil. 

12.  a  small  shade  of  colour:  fiamh,  coltas,  snuadh. 

13.  power  of  perception  :  siiil,  tuigse. 

Eye,  v.  a.  Beachdaich,  faic,  seall,  cum  siiil  air,  dearc, 

dearc  air. 
Eyeball,  s.  Rinn  an  ruisg,  ubhal  na  sùla,  clach  na 

siila. 
Eyebright,  s.  Rinn-an-ruisg,  lus-nan-leac. 
Eyebrightening,  adj.  A'  geurachadh  an  t-seallaidh. 
Eyebrow,  s.  Mala,  maladh. 
Eyed,  adj.  Sùileach. 
Eyedrop,  s.  Deur. 
Eyer,  s.  Fear-coimheid  le  gear  aire. 
Eyeglance,  *.  Sealladh,  buille  shùl. 
Eyeglass,  s.     See  Spectacles. 
Eyelash,  s.  Fabhradh,  rosg. 
Eyeless,  adj.  Gun  suilean,  dall. 
Eyelet,  s.  Sùileag,  lùbag. 
Eyelid,  s.  Rosg,  fabhra,  fabhraidh. 
Eyepleasing,  adj.  Taitneach,  ion-mhiannaichte. 
Eyesalve,  s.  Sàbh-shùl. 
Eyesight,  s.  Sealladh,  fradharc,  leirsinn. 
Eyesore,  s.  Culaidh  ghràin,  grain  shiil,  culaidh  mhi- 

thlachd. 
Eyespotted,  adj.  Siuleagach,  breac-shuileach. 
Eyetooth,  s.  Criochadair. 
Eyewink,  s.  Smèideadh,  priobadli,  caogadh. 
Eyewitness,  s.  Fianuis  shùl. 
Eyre,  s.  Ciiirt  ceartais,  mod  ceartais. 
Eyry,  s.  Nead  seabhaig,  no,  iolaire,  no,  eòin  fhiadh- 

aich  sam  bith. 
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1;^ABACE0US,  adj.  Pònoireach. 
Table,  «.     1.  A  feigned   story  intended  to  en- 
force some  moral  precept :  uirsgcul,  sgcul,  cusnihuil- 
eachd.  2.  a  fiction  in  general  :  uirsgcul,  sgeulachd. 

5.  a  vicious  or  foolish  fiction  :  sgeulachd,  faoin- 
sgeul.  4.  the  series  or  contexture  of  events  which 
constitute  a  poem  epic  or  dramatic :  uirsgcul, 
sgeulachd.    5.  a  lie  :  breug,  taoin-sgeul. 

Fable,  r.  a.  et  n.  I.  Feign,  tell  falsely:  innis 
breugan,  aithris.  2.  feign,  wTÌte  not  truth  but  fic- 
tion :  dean  uirsgcul,  innis  sgeulachd.  3.  tell  false- 
hoods :  innis  breugan,  labhair  faoin-sgeul. 

Fabled,  adj.  Ainineil  an  sgeulachd,  ioraraideach 
an  uirsgeulan. 

Fablek,  s.  Sgeulaiche,  uirsgeulaich,  fear-fhaoin- 
sgeul. 

Fabric,  s.  Togail,  aitreabh,  tigh. 

Fabric,  r.  a.  Tog,  comh-thog,  dealbh. 

Fabricate,  i\  a.  Tog,  dealbh,  comh-thog. 

Fabrication,  s.  Togail,  dealbh,  deanamh  suas. 

Fabricator,  s.  Fear-togail,  fear-dcilbh. 

Fabrile,  adj.  A  bhuineas  do  chèaird. 

Fabulist,  s.  Sgeulaiche,  uirsgeulaich. 

Fabulous,  adj.  Uirsgeulach,  sgeulach,  faoin-sgeul- 
ach,  breugach. 

Fabulously,  adv.     See  Fabulous. 

Fabulousmess,  «.  Faoin-sgeulachd. 

Face,  s.  1.  The  visage  :  aghaidh,  gnùis,  aodann, 
eudann.  2.  countenance,  cast  of  the  features : 
tuar,  aogas,  gnùis.  3.  the  surface  of  any  thing : 
aghaidh,  uachdar.  i.  the  front  or  forepart  of  any 
thing  :  aghaidh,  beul-thaobh.  5.  visible  state  of 
affairs  :  tuar,  neul,  coltas,  dreach.  6.  appearance, 
resemblance,  look :  coltas,  aogas,  sealladh.  7. 
presence,  sight,  state  of  confrontation  :  làlhair.  8. 
confidence,  boldness  :  bathais,  aodann.  9.  distor- 
tion of  the  face  :  spreill,  goill.  10.  face  to  face  : 
aghaidh  ri  aghaidh,  niu  choinneamh  a  cheile 

Face,  v.  a.  et  n.  1.  Meet  in  front  :  cuir  aghaidh  fi, 
thoir  aghaidh  air,  tachair,  coinnich.  2.  oppose 
with  impudence :  thoir  aghaidh  air.  3.  stand  op- 
posite to  :  seas  mu  choinneamh.  4.  invest  with  a 
covering  :  còmlidaich,  cuir  thairis.  5.  turn  up  a 
garment  with  facings  of  difTerent  colours  :    linig. 

6.  carry  a  false  appearance  :  dean  gnùis  mheall- 
adh.  7.  turn  the  face,  come  in  front :  tionndaidh 
t-aghaidli,  tionndaidh  mu  'n  cuairt. 

Faced,  ad/.  Air  am  bheil  aghaidh. 
Faceless,  ad/.  Gun  aghaidh. 
Facete,  adj.  Cridheil,  sunndach,  àbhachdach. 
Facetely,  adv.    _See  Facete. 

Faceteness,  s.  Abhachd,  ùbhachdas,  fearas-chuid- 
eachd. 


Facetious,  adj.  Cridheil,  sunndach,  àbhachdach, 
sùgach,  suigeartach,  ait. 

Facetiously,  adv.     See  Facetious. 

Facetiousxess,  s.  Abhachd,  àblmchdas,  suigcart- 
achd,  cridhealas,  mire. 

Facile,  adj.  1.  Easy,  not  difficult :  furasda,  soirbh, 
so-dhèanaimh.  2.  easily  surmountable  :  so-lùbaidh, 
so-ghtillidh.  3.  easy  of  access  or  converse : 
ciùin,  foil.  4.  pliant,  flexible :  so-liibaidli,  so- 
gheillidh. 

Facilely,  adv.     See  Facile. 

Facilitate,  f.  a.  Dean  furasda,  dean  soirbh,  dean 
reidh,  reitich. 

Facility,  s.  1.  Easiness  to  be  performed  :  soirbhe, 
furasdachd.  2.  readiness  in  performing,  dexte- 
rity :  uUamhachd,  ealamhachd,  teòmachd.  3.  vi- 
llous ductility,  ready  compliance :  sùbailteachd, 
geilleachduinn,  sochar.  4.  ea*  ncss  of  access,  com- 
plaisance, affability  :  siobhaltachd,  ciùine. 

Facing,  s.  1.  An  ornamental  covering  :  linig,  agh- 
aidh.    2.  simply  a  covering  :  còmhdach. 

Facinorous,  adj.  Olc,  aingidh,  droch-bheartach. 

Facsimile,  «.  Mac-sarahuil,  leth-bhreac. 

Fact,  s.  1.  A  thing  done:  gniomh,  gnothach, 
heart.  2.  reality,  not  supposition  :  firinn.  3. 
action,  deed  :  gniomh,  heart,  turn. 

Faction,  s.  1.  A  party  in  a  state  :  pàirtidh,  luchd- 
tuairgnidh.  2.  tumult,  discord  :  ainilireit,  tuairg- 
neadh,  eas-aonachd. 

Factious,  adj.  Aimhreiteach,  buaireasach,  eas-aont- 
ach,  aimlisgeach,  ceannairceach. 

Factiously,  adv.     See  Factious. 

Factiousness,  s.  Eas-aontachd,  ceannairc,  aimhreit. 

Factitious,  adj.  Ealanta,  air  a  dheanamh  le  inn- 
leachd  làimlie. 

Factor,  *.  Dèantach,  fear-ionaid,  fear-gnothaich. 

Factorage,  «.  Duais  dèantaich. 

Factorship,  s.  Dreuchd  dèantaich. 

Factory,  *.  1.  A  house  or  district  inhabited  by 
traders  in  a  distant  country :  tigh  dhèantaichean, 
ionad  luchd-gnothaich.  2.  the  traders  embodied 
in  one  place  :  comunu  dhèantaichean.  3.  a  place 
where  any  thing  is  made  :  tigh-cèairde. 

Factotum,  s.  Gille  gach  g.iothaich. 

Faculty,  s.  1.  The  power  of  doing  any  thing : 
comas,  cumhachd,  murrachas.  2.  powers  of  the 
mind:  ceud-fath,  cail,  buaidh-inntinn.  3.  (in  phy- 
sic) a  power  or  ability  to  perform  any  action,  natu- 
ral, vital,  and  animal  :  comas,  cumhachd.  4.  a 
knack,  dexterity :  seòltachd,  dòigh.  5.  quality 
personal  :  buaidh,  càil.  6.  natural  virtue,  effi- 
cacy :  cumhachd,  eifeachd,  tàbhachd.  7.  power, 
authority  :  cumhachd,  ùghdarras.  8.  privilege  : 
3  R  2 
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comas,  cead.  9.  (in  an  university)  the  masters 
and  professors  of  the  several  sciences  :  comunn 
luchd  teagaisg  àird-sgoile. 

Facund,  adj.  Deas-bhriatlirach. 

Faddle,  v.  n.  Cluich,  dean  beadradh. 

Fade,  v.  a.  et  7i.  1.  Wear  away:  caith,  thoir 
seachdadh  air.  2.  disappear  instantaneously  :  teich 
à  sealladh.  3.  grow  weak,  languish :  fas  lag, 
tiomaich.  4.  tend  from  a  brighter  to  a  weaker 
colour  :  caill  dath.  5.  wither  as  a  vegetable  : 
searg,  seac,  crion,  meath.  6.  die  away  gradually, 
vanish  :  searg,  crion,  seac,  meath,  caith  as.  7.  be 
transient :  searg,  bàsaich. 

Fading,  s.  Crionadh,  seargadh,  seacadh,  caitheamh 
as. 

Faeces,  s.  Òtrach,  aolach,  dràbhag,  dèasgann. 

Fag,  v.  a.  et  n.  1.  Beat:  buail,  claoidh.  2.  grow 
weary :  fas  sgith,  fannaich,  thoir  thairis. 

Fag-end,  s.   Ceann-aodaich,  fuigheall,  deireadh. 

Fagot,  s.  Maide  tioram,  spruan,  cual,  connadh,  aith- 
ine,  fiodh-fadaidh. 

Fagot,  v.  a.  Trus,  ceangail  fi  cheile,  cuir  an 
cual. 

Fail,  v.  a.  et  ii.  1.  Desert:  treig,  diobair,  fag.  2. 
be  deficient,  cease  from  former  plenty :  fàiUinnich, 
bi  an  easbhuidh.  3.  be  extinct,  cease:  teirig, 
rach  as.  4.  cease,  perish  :  teirig,  sguir,  rach  am 
mugha.  5.  die,  lose  life :  bàsaich,  rach  as.  6. 
sink,  be  borne  down :  fannaich,  fas  lag.  7.  de- 
cay, decline  :  searg,  seac,  meath.  8.  miss,  mis- 
carry ;  thig  geàrr  air,  fia  h-amais.  9.  be  deficient 
in  duty  :  thig  geàrr  air. 

Fail,  s.  1.  Miscarriage:  fàillinn,  fàilneachadh.  2. 
omission,  non-performance  :  dearmad,  diobradh. 
3.  deficience :  easbhuidh,  faillinn.  4.  death,  ex- 
tinction :  dol  as,  bàs,  dol  a  dhith. 

Failing,  s.  1.  Decay :  meath,  seargadh,  seachd- 
adh, fàilluin.  2.  deficiency,  imperfection :  easbh- 
uidh, uireasbhuidh,  tuisleadh,  coire. 

Failure,  «.  1.  Deficience,  cessation:  easbhuidh, 
uireasbhuidh,  gainne,  dith.  2.  omission,  slip : 
dearmad,  tuiteamas.  3.  a  lapse,  a  slight  fault : 
tuisleadh,  coire,  faillinn. 

Fain,  adj.  1.  Glad,  merry,  cheerful,  fond :  sòlas- 
ach,  sunndach,  deònach,  toileach,  an  geall.  2. 
forced,  obliged,  compelled  :  eignichte,  air  a  dliean- 
amh  toileach. 

Fain,  adv.  Gu  toileach,  gu  deonach,  le  Ian  toil. 

Fain,  v.  n.  larr  gu  miannach,  bi  an  geall,  miann- 
aich. 

Faint,  v.  a.  et  n.  1.  Deject,  depress  :  mi-mhisnich, 
lagaich.  2.  decay :  searg,  seac,  crion,  fannaich. 
3.  lose  the  animal  functions  :  fannaich,  rach  am 
paisean.  4.  grow  feeble :  fas  lag,  fas  fann.  5. 
sink  into  dejection  :  caill  do  spiorad,  bi  fuidli  mhi- 
mhisneach. 

Faint,  adj.     1.  Languid,  weak  :  lag,  fann,  antliann. 

2.  not  bright,   not  vivid  :  fann,   lag,  neo-shoilleir. 

3.  not  loud,  not  piercing  :  fann,  anfhann,  lag.  4. 
feeble  of  body :  lag,  fann,  anfhann,  breòite,  gun 
chli.  5.  cowardly,  timorous  :  gealtach,  meat,  tais. 
6.  dejected,  depressed  :  lag,  fuidh  mhi-mliisneach, 


tuirseach.  7.  not  vigorous,  not  active  :  neo-smior- 
ail,  neo-sgairteil. 

Fainthearted,  adj.  Lag-chridheach,  gealtach,  tais, 
meat,  cladharra. 

Faintheartedly,  adv.     See  Fainthearted. 

Faintheartedness,  s.  Lag-chridheachd,  cladliair- 
eachd,  gealtachd. 

Fainting,  s.  Fannachadh,  paisean,  neul,  laigse. 

Faintisii,  adj.  Car  fann,  a'  fas  fann. 

Faintly,  adv.     See  Faint,  adj. 

Faintness,  s.  1.  Languor,  feebleness:  laigse,  laigs- 
inn,  anfhannachd.  2.  inactivity,  want  of  vigour; 
neo-smioralachd,  marbhantachd.  3.  timorousness, 
dejection :  gealtachd,  lag-chridheachd,  cladhair- 
eachd. 

Fainty,  adj.  Lag,  anfhann,  sgith,  gun  chli. 

Vaib.,  adj.  1.  Beautiful:  maiseach,  sgiarahach,  bòidh- 
each,  àillidh.  2.  not  black,  not  brown  :  geal,  fionn. 
3.  pleasing  to  the  eye :  taitneach,  maiseach,  ciat- 
ach.  4.  clear,  pure,  clean  :  glan,  soilleir.  5.  not 
cloudy,  not  foul :  soilleir.  6.  favourable,  prospe- 
rous :  sona,  soirbheasach.  7.  likely  to  succeed  : 
coltach  ri  buannachd.  8.  equal,  just :  ceart,  coth- 
romach,  direach.  9.  open  direct :  direach,  fosg- 
ailte,  soilleir,  neo-chlaon.  10.  gentle,  mild  :  siobh- 
alt,  suairc.  11.  liberal,  not  narrow  :  neo-sgrubail, 
neo-spiocach. 

Fair,  adv.  1.  Gently,  decently:  gu  ciiiin,  gu  soc- 
racli,  gu  sioblialt,  gu  suairc.  2.  civilly,  complais- 
antly  :  gu  modhail.  3.  happily,  successfuly  :  gu 
sona,  gu  soirbheasach.  4.  on  good  terms :  gu 
càirdeil,  mar  bu  mhiann. 

Fair,  s.  \.  A  beauty :  maise-mna,  rlbhinn.  2. 
honesty,  just  dealing  :^ceartas,  onoir.  3.  an  annual 
or  stated  meeting  of  buyers  and  sellers :  faidhir» 
feill,  margadh. 

Fairing,  s.  Faidhrean,  tlodhlac  faidhreach. 

Fairly,  adv.     See  Fair,  adj. 

Fairness,  s.  1.  Beauty,  elegance  of  form  :  maise, 
maisealachd,  bòidhchead,  àilleachd.  2.  honesty, 
candour :  ceartas,  onoir,  ionracas,  treibhdhireas. 
3.  clearness,  not  foulness  :  soilleireachd. 

Fairspoken,  adj.  Min-bhriathrach,  suairc,  beul- 
chair. 

Fairy,  *.  1.  An  elf:  sithich,  sith,  duine  sith,  duine 
beag.  2.  enchantress  :  ban  draoidh,  bean  chuir 
fuidh  gheasaibh. 

Fairy,  adj.  A  bhuineas  do  shithchean. 

Fairylike,  adj.  jNIar  shithich,  coltach  fi  sithich. 

Fairystone,  s.  Saighead  shith,  ceaba  sith. 

Faith,  s.  1.  Belief  of  the  revealed  truths  ofreli- 
gioii :  creidimh,  creideamh.  2.  the  sj'stem  of  re- 
vealed truths  held  by  the  Christian  church  :  creid- 
imh. 3.  trust  in  God  :  creidimh,  muinghinn, 
dochas,  earbsa.  4.  tenet  held  :  creidimh,  barail. 
5.  trust  in  the  honesty  or  veracity  of  another : 
creideas,  earbsa,  dochas.  6.  fidelity,  unshaken  ad- 
herence :  dilseachd,  seasmhachd.  7.  honour,  so- 
cial confidence:  onoir,  firinn.  8.  sincerity,  honest 
veracity :  firinn.  9.  promise  given :  gealltanas» 
gealladh. 

Faith,  adv.  Am  firinn,  gu  dearbh. 
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Faithbreacii,  (.  Fcalluilli,  briseadli  geallaidli. 

1'aitiiki'l,  Oil/.  1.  rirm  in  udliiTi'iiie  to  llic  trutli 
of  rfligioii :  cruidmlii'ucli,  crcidfuili.  U.  of  tnic 
fidelity,  iuynl  :  dilcus,  scasnilmch.  S.  huiii'st,  u|i- 
riglit  :  ioiiruic,  tri-ibhdliireiicli,  unoracli.  4.  true- 
to  his  contract  :  fireunucli,  fircanta. 

Faithfully,  mIv.     See  Fuiilil'ul. 

Faithfulness,  s.  1.  Honesty,  veracity  :  treibli- 
dhircaclid,  ionracas.  2.  adiierencu  to  duty,  loy- 
alty :  dilseachd,  seasnihuchd. 

Faithless,  a<^'.  1.  \\'itliout  belief  in  the  revealed 
truths  of  religion:  mi-clu-eidmheuch.  2.  perfidious, 
disloyal :  nii-dhileas,  mealltuch,  ccalgach. 

Faitiilessn'fss,  s.  Mi-dhilseachd,  neo-sheasmhaclid. 

F'alcated,  eidj.  Croni,  air  cluiniadli  spcala. 

Falchion,  s.  Claidheamh  crom. 

Falcon,  *.  Seabbliag  seilge. 

Falconer,  s.  Seablmgair,  òid'-ionnsachaidh  sheabh- 

,ag. 

Falconry,  s.  Seabhagaireachd. 

Fall,  v.  a.  et  m.  1.  Drop,  let  fall :  leig  tuiteam  tc, 
leig  a  SÌOS.  2.  sink,  depress  :  leag,  cuir  a  sios.  3. 
diminish:  lughdaich,  islich.  4.  yean,  bring  forth  : 
beir.  5.  drop  from  a  higher  place :  tuit.  C. 
dro|)  from  an  erect  to  a  prone  posture  :  tuit,  crom. 

7.  move  down  any  descent :  thig   a  bhan,  teirinn. 

8.  apostatise  :  tuit  air  falbh,  cùl-sleamhnaich.  9. 
be  degraded  from  a  high  station :  tuit,  fulling  tàir. 
10.  decline  from  power  or  empire  :  tuit,  caill  uachd- 
aranachd.  11.  decrease,  be  diminished  as  in 
weight :  fas  ni  's  lugha,  fas  ni  's  eutruirae.  12.  de- 
crease, shrink,  fall  away  :  seac,  meath,  crup.  13. 
ebb,  grow  shallow  :  traogh.  14.  decrease  in  value, 
bear  less  price :  tuit.  15.  be  rejected,  become 
null  :  rach  air  cùl,  bi  air  do  chur  air  cùl.  16.  de- 
cline from  violence  to  calmness  :  tuit,  fas  ciùin. 
17.  sink  into  an  air  of  discontent:  tuit,  bi  fuidh 
ghruaim.  18.  happen,  befiill :  tuit  a  mach,  tach- 
air.  19.  come  by  chance,  light  on  :  thig  an  car- 
amh,  tuit  air.  20.  come  in  a  stated  method  : 
tliig,  tachair.  21.  begin  any  thing  with  ardour 
and  vehemence  :  tòisich  gu  dian.  22.  drop,  or 
pass  by  carelessness  or  imprudence  :  leig  tuiteam 
te,  tuit  o.  23.  become  the  property  of  any  one 
by  lot,  or  otherwise  :  tuit  air,  thig  a  dli'  ionnsuidh. 
24.  languish,  grow  faint  :  meath,  fas  lag,  tuit.  25. 
be  born,  be  yeaned  :  bi  air  do  bhreith.  2G.  fall 
away,  grow  lean :  fas  caol,  searg.  27.  fall  away, 
revolt :  rach  thairis,  tuit  air  falbh,  bi  ceannairceach, 
28.  fall  away,  apostatise  :  cùl-sleamhnaìch,  tuit  air 
falbh.  29.  fall  away,  perish  :  rach  am  mugha.  30. 
fall  back  :  tuit  air  t-ais.  31.  fall  down  :  tuit  a 
sios,  crom  a  sios.  3:2.  (all  from,  revolt :  treig,  fag. 
33.  fall  in :  comh-chòrd.  34.  fall  i»,  form  in 
ranks :  rach  an  sreath.  35.  fall  i/iio,  yield  into  : 
geiU  striochd.  36.  fall  off:  tuit  air  falbh.  37.  fall 
on :  toisich  gu  dian,  buail  air.  38.  fall  over  .•  re- 
volt :  rach  a  iiull,  ciil-sleanihnaich.  39.  fall  oiU, 
quarrel :  cuir  a  mach,  troid.  40.  fall  oiU,  happen, 
befall :  tachair,  thig  gu  crich.  41.  fall  to,  begin 
eagerly  to  eat :  bi  an  greim,  bi  'n  a  mhuUach.  42. 
fall  to,  apply  himself  to  ;  toisich,  feuch  ri.     43.  fall 


lo,  submit  himself  to,  go  over  to  :  rach  thairis,  g(ill 
41.  full  uWrr,  be  subject  to  :  striochd,  gi-ill.  4.5. 
full  uiiiler,  be  reckoned  with  :  thig  fuidh,  bi  uir 
t-àireunih  um  measg.  4G.  full  upon :  6irich  air, 
ihoir  ionnsuidh  uir. 

Fall,  s.  1.  The  uct  of  dropping  from  on  high  : 
tuiteum,  leagudh.  2.  the  act  of  tumbling  from  an 
erect  |)osture:  tuiteam,  leagudh.  3.  the  violence 
suffered  in  dropping  from  on  high  :  tuiteam  Icag- 
adh,  tuisleadh.  4.  death,  overthrow  :  bus,  grios, 
milleudh,  tuiteam,  leagudh  sios.  5.  ruin,  dissolu- 
tion :  dith-mhilleadh,  l6ir-sgrio8.  6.  downfail,  loss 
of  greatness:  tuiteam  sios,  isleachadli,  tèurnudh. 
7.  declension  of  greatness  :  tùaroadh,  tuiteam,  dol 
sios.  8.  diminution,  decrease  of  value:  lughdach- 
udh,  isleachadh.  9.  declination  or  diminution  of 
sound  :  tèarnadh,  isleachadh.  1 0.  declivity,  steep 
descent :  tèarnadh  cas,  bruthach  corrach.  11.  ca- 
taract, cascade  :  eas,  spijt,  easgraich,  stcall.  12. 
the  outlet  of  a  current  into  any  other  water:  tigh- 
inn  a  steach.  13.  any  thing  that  comes  down  in 
great  quantities :  tuiteam. 

Fallacious,  adj.  Mearuchdach,  mealltach,  carach, 
cealgach. 

Fallaciously,  adv.     See  Fallacious. 

Fallaciousness,  )  s.    Mealltachd,  feallsachd,  ceilg, 

Fallacy,  J       gabhd. 

Fallibility,  s.  Neo-chinnteachd,  buailteachd  do 
mhearachd. 

Fallible,  a(^'.  Tuiteamach,  buailteach  do  mhear- 
achd, fàiUingeach. 

Fallibly,  adv.     See  Fallible. 

Falling,  s.  Tuiteam,  tuisleadh. 

Fallingsickness,  s.  Tuitearaas,  tinneas  tuiteam- 
ach. 

Fallow,  CK^".  1.  Pale  red,  or  pale  yellow:  dearg- 
shoilleir,  buidhe-shoilleir.  2.  unsowed  :  ban,  neo- 
threabhta.  3.  plowed,  but  not  sowed  :  dearg,  aip 
a  dheargadh.  4.  unoccupied,  neglected :  neo-ait- 
ichte,  fas. 

Fallow,  s.  Eilgheadh,  fiadhair,  talamh  fas. 

Fallow,  v.  71.  Dean  eilgheadh. 

Fallowness,  s.  Ditlireabh,  dol  n  a  fhiadhair. 

False,  ad/.  1.  Not  morally  true :  breugach.  2. 
not  physically  true,  conceiving  that  which  does  not 
exist  :  breugach,  fallsa,  neo-fhior.  3.  suppositi- 
tious: fallsa,  ain-riochdail.  4.  deceiving  expectation, 
not  solid,  not  sound  :  fallsa,  mealltach,  cealgach. 
5.  not  agreeable  to  rule  or  propriety :  mearachd- 
ach.  6.  not  honest,  not  just :  neo-onorach,  nii- 
cheart.  7.  treacherous,  perfidious:  fallsa,  meall- 
ta,  cealgach,  mi-dhileas. 

False,  adv.  Gu  mealltach,  gu  breugach,  gu  cealg- 
ach. 

Fblsefaced,  aJJ.  Cealgach,  mealltacli. 

Falsehearted,  adj.  Meallta,  foilleil,  cealgach. 

Falseheartedness,  s.  Foillealachd,  mealltachd, 
ceilg. 

Falsehood,*.  1.  Want  of  truth,  want  of  veracity  : 
gangaid,  breu^.  2.  want  of  honesty,  treachery : 
mealltaireachd,  ceilg.  3.  a  lie,  a  false  assertion : 
breug.    4.  counterfeit,  imposture  :  ceilg,  ainriochd. 
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Falselt,  adv.     See  False,  adj. 
Falseness,  s.  Breug,  diibailteaehd,  meaUtaireaclid, 
cealgaireachd. 

Falsification,  s.  Breiigaireachd,  mealltaireachd. 
Falsifier,*.  Brcugaire,  niealltair,  foilleir. 

Falsify,  v.  a.  et  n.  1.  Counterfeit,  forge  :  cuir  an 
ain-riochd,  dean  fallsa.  2.  confute,  prove  false  : 
breugnaich,  dearbh  n  a  bhreig.  S.  violate,  break 
by  falsehood:  truaill,  bris  gealladh.  4.  pierce, 
run  through  :  troimh-lot.  5.  tell  lies,  violate  truth : 
innis  breug,  àicheidh  an  fhirinn. 

Falsity,  s.     See  Falsehood. 

Falteh,  v.  n.  1.  Hesitate  in  the  utterance  of  words  : 
bi  teabadaicli,  bi  liotach,  dean  gagail  chainnte,  bi 
raanntach.  2.  fail  in  any  act  of  the  body  :  fas 
sgith,  thoir  thairis.  3.  fail  in  any  act  of  the  un- 
derstanding :  thig  geàrr,  bi  neo-iomlan. 

Faltering,  s.  Teabadaich,  laigse,  teachd  gèarr. 

Falteringly,  adv.  Gu  teabadach,  gu  h-agail,  gu 
liotach. 

Fame,  s.  1.  Celebrity,  renown  :  cliù,  ainm,  biùthas, 
luaidh,  deadh  ioniradh.  2.  report,  rumour :  iom- 
radh,  alladh,  fathunn. 

Fame,  v.  a.  Dean  ainmeil,  cliùthaich,  dean  ioraraid- 
each. 

Famed,  adj.  Ainmeil,  cliùiteach,  iomraideach,  allail, 
measail. 

Fameless,  adj.  Gun  ainm,  gun  chliù,  gun  iom- 
radh. 

Familiar,  adj.  1.  Domestic,  relating  to  a  family  : 
a  bhuineas  do  'n  teaghlach.  2.  affable :  aoidheil, 
saor,  ceanalta,  furanach,  faoilidh.  3.  unceremo- 
nious: saor,  aoidheil,  càirdeil.  4.  well  known: 
eòlach,  cleachdta.  5.  common,  frequent :  coitch- 
ionn,  trie.  6.  easy,  unconstrained :  saor,  neo- 
cheangailte.  7.  too  nearly  acquainted  :  ro-eòlach, 
fo-mhòr.     8.  familiar  spirit :  leannan  sith. 

Familiar,  5.  1.  An  intimate,  one  long  acquainted : 
fear  eòlais,  companach.  2.  a  demon  supposed  to 
attend  at  call :  droch  spiorad,  leannan  sith. 

Familiarity,  s.  1.  Easiness  of  conversation  :  saor- 
sa  còmhraidh.  2.  acquaintance,  habitude:  eòlas, 
caidreamh,  companas.  3.  easy  intercourse  :  eòlas, 
saorsa. 

Familiarize,  v.  a.  Dean  eòlach,  gnàthaich,  cleachd. 

Familiarly,  adv.     See  Familiar,  adj. 

Family,  «.  1.  Those  who  live  in  the  same  house  : 
teaghlach.  2.  those  that  descend  from  one  com- 
mon progenitor  :  teaghlach,  sliochd,  àl,  clann,  gin- 
eal.  3.  a  course  of  descent,  a  genealogy  :  cinn- 
eadh,  fine,  ceum  ginealaich,  lorg-slighe.  4.  a  class, 
a  tribe  :  dream,  treubh. 

Famine,  s.  Gort,  gainne,  cion  loin,  daorsa. 

Famish,  v.  a.  et  n.  1.  Kill  with  hunger,  starve  : 
cuir  bàs  le  gort,  reang.  2.  die  of  hunger  :  bàsaich 
le  gort,  reang. 

Famishment,  s.  Gort,  ocras,  reangadh. 

Famous,  adj.  Ainmeil,  cliùiteach,  measail,  sònruichte, 
iomraideach. 

Famously,  adv.     See  Famous. 

Famousness,  s.  Ainmealachd,  cliùiteachd,  iomraid- 
eachd. 


Fan,  *.  1.  An  instrument  used  by  ladies  to  move 
the  air  and  cool  themselves :  fuaragan,  sgàileagan, 
gaothran.  2.  any  thing  spread  out  like  a  woman's 
fan  into  a  triangle  with  a  broad  base  :  dos.  3. 
the  instrument  by  which  the  chaff  is  blown  away 
when  corn  is  winnowed  :  guit,  fasgnag,  beantag, 
dallan,  dallanach.  4.  any  thing  with  which  the 
air  is  moved,  wings :  sgiathan.  5u  an  instrument 
to  raise  the  fire  :  inneal  fadaidli. 

Fan,  v.  a.  1.  Cool,  recreate  with  a  fan  :  fuaraich, 
fionnfhuaraich.  2.  ventilate  :  gluais  an  t-àileadh. 
3.  separate  as  by  winnowing  :  fasgain. 

Fanatic,      ì    adj.       Baoth-clireidmheach,     saobh- 

Fanatical,  j"        chreidmheach. 

Fanatic,  s.  Saobh-chreidmheach,  neach  air  boile  le 
bao  th-chreideamh. 

Fanatically",  adv.     See  Fanatical. 

Fanaticism,  s.  Baoth-chreidimh,  saobh-chreidimh, 
deineas. 

Fanciful,  adj.  Mac-meamnach,  baoth,  neònach, 
iongantach,  faoin. 

Fancifully,  adv.     See  Fanciful. 

Fancifulness,  s.  Neònachas,  faoineachd,  niac- 
meamna. 

Fancy,  s.  1.  Imagination :  dealbh-inntinn,  mac- 
meamna,  mac-meanmna.  2.  an  opinion  bred  ra- 
ther by  the  imagination  than  the  reason  :  saobh- 
smuain,  mac-mearana.  3.  taste,  idea :  barail, 
miann.  4.  image,  conception,  thought :  samh- 
ladh,  smuain.  5.  inclination,  liking,  fondness : 
toghaidh,  deigh,  tlachd,  cion.  7.  caprice,  humour, 
whim :  mac-meamna,  barail.  8.  false  notion : 
saobh-smuain. 

Fancy,  v.  a.  et  n.  1.  Portray  in  the  mind,  ima- 
gine :  smuainich,  saoil,  baralaich,  beachdaich.  2. 
like,  be  pleased  with  :  miannaich,  gabh  deigh, 
gabh  toghaidli.  3.  imagine  :  saoil,  bi  'n  dùil, 
smuainich. 

Fancyframed,  ad;.  Air  a  dhealbh  's  an  inntinn. 

Fancymonger,  s.  Fear-fhaoin-innleachdan. 

Fane,  s.  Teampull,  eaglais,  ionad  aoraidh. 

Fanfaron,  s.  Curaidh,  gaothaire,  spailleichdear. 

Fanfaronade,  s.  Spagluinn,  spailleichd. 

Fang,  v.  a.  Greimich,  glac. 

Fang,  «.  1.  The  long  tusks  of  a  boar,  or  other  ani- 
mals :  tosg,  ionga,  dubhan.  2.  the  nails,  the  ta- 
lons :  ionga,  dubhan,  spòg. 

Fanged,  adj.  Tosgach,  iongach,  dubhanach,  spòg- 
ach. 

Fangle,  s.  Faoin  oidhirp,  oidhirp  leibideach,  faoin 
innleachd. 

Fangled,  adj.  Loiseamach,  spailleichdeil. 

Fangless,  ad/.  Cabach,  gun  fhiaclan. 

Fanner,  s.  1.  One  that  plays  a  fan :  fear-fasg- 
naidh.     2.  a  winnower  of  corn  :  fasgnag. 

Fanon,  s.  Sròl  sagairt. 

Fantasied,  adj.  Mac-meamnach,  iongantach,  neòn- 
ach. 

Fantastic,      ì  adj.    Faoin,  mac-meamnach,   neòn- 

Fantastical,  J        ach,  gòrach,    gogaideach, 
bhrigh,  guanach. 

Fantastically,  adv.     See  Fantastical. 
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Fas'tasticalness,  t.  Mac-nieamnn,  neònnchoi,  gog- 
aideachd. 

Fantasticly,  adt'.     See  Fantiistic. 

Fantasy,  s.     Sec  Fancy. 

Far,  adr.  I.  To  great  extent  in  length  :  fada,  am 
fad.  2.  to  a  great  extent  cverv  way  :  fnda,  am 
fad.  3.  remotely,  at  a  great  distance  :  Cad'  as,  an 
cèin.  4.  to  a  distance  :  fada.  5.  in  a  great  part : 
gu  nior,  an  tomhas,  mòr.  6.  in  a  great  propor- 
tion :  fada,  gu  niòr.  7.  to  a  certain  point,  to  a 
certain  degree :  fada.  8.  far  off':  fad'  as,  fad'  air 
faibh,  an  cC'in. 

Fah-abolt,  s.  Scacharan,  dol  as  an  t-slighe. 

Fak-fetciied,  (Iff/.  Air  a  tharruing  fad"  as,  air  a 
tlioirt  an  cein. 

Far,  «<//.  Fad,  fada,  cian,  fad'  as. 

Far,  s.  Uirceanan,  àl  muice. 

Farce,  r.  a.  At,  bòc,  lion  a  suas. 

Farck,  s.  Ealuidh,  cluich  baotli. 

Farcical,  adj.  Abhachdacli,  a  bhuincas  do  chluich 
baoth. 

Farcy,  s.  Claimh  each. 

Fardel,  *.  Trusgan,  cual,  ultach. 

Fardel,  r.  a.  Trus,  cuir  an  cual. 

Fare,  f.  w.  1.  Go,  pass,  travel :  siubhail,  triall, 
imich,  gabh  turns.  2.  be  in  any  state,  good  or 
bad :  bi  an  cor.  3.  happen  to  any  one  well  or  ill : 
èirich  do,  tarladh  dhuit.  4.  feed,  eat :  ith,  gabh 
Ion. 

Fare,  s.  1.  Price  of  passage  in  a  vehicle  by  land 
or  water  :  luach-giùlain,  fiach-giùlain,  duals,  dìol- 
adh  faraidh.  2.  food  prepared  for  the  table :  biadh, 
Ion,  teachd-an-tir. 

Farewell,  adt:  1.  Adieu  to  thee :  soraidh  leat, 
beannachd  leat,  slàn  teat.  2.  adieu  to  you  :'  sor- 
aidh leibh,  beannachd  leibh,  sliin  leibh,  gu  ma 
subhach  dliuibh. 

Farewell,  s.  Soraidh,  cead,  beannachd. 

Farikaceous,  adj.  A  bhuineas  do  mhin,  air  bUas 
mine. 

Farm,  s.  Baile  fearainn,  baile, "  gabhail-fhear- 
ainn. 

Farm,  v.  a.  1.  Let  out  to  tenants  at  a  certain  rate  : 
suidliich  air  mhàl.  2.  take  at  a  certain  rate  :  gabh 
air  mhàl,  gabh  gabhaltas.  3.  cultivate  land: 
treabh,  thoir  a  stigh. 

Farmer,  s.  Tuathanach,  gabhaltaiche. 

Farmost,  adj.  A  's  faide  as,  a  's  ioraallaiche. 

Farragikous,  ad/.  lol-ghneitheach,  cumasgach. 

Farrago,  s.  Brudhaist,  brothas,  cumasg. 

Farrier,  s.  1.  A  sheer  of  horses  :  gobha  chrùidh- 
ean.  2.  one  who  professes  the  medicine  of  horses : 
leigh  each. 

Farriery,  s.  Dreuchd  teigh  each. 

Farrow,  s.  Cuain,  àlach  uirceanan. 

Farrow,  v.  a.  Beir  uirceanan. 

Fart,  s.  Braim,  breim. 

Fart,  f.  n.  Dean  braim,  leig  braim. 

Farther,  adv.  Ni  's  fhaide,  ni  's  fhaid'  as,  tuill- 
eadh. 

Farther,  adj.  1.  More  remote :  ni  's  faide,  ni  's 
ioraallaiche,  a  bhàrr,  a  thuilleadh.  2.  longer,  tend- 


ing to  a  greater  diatancc :  ni  '»  faide,  air  taobli 
(hull. 

Faktiier,  v.  a.  Cuir  air  oghairt,  cuidich. 

Fahtiieka.n'ck,  t.  Cuideachadli,  còmhnadli,  cur  air 
agliairl,  niisneach. 

FAHTiienMoHK,  iidv.  Mar  an  ccudna,  tuillcodh  fòs, 
a  thuilleadh  air  a  sin,  a  bhiirr. 

Faktiibst,  at(/.  Ni  '»  faid'  us,  a  's  iomallaiche. 

Fahthin(ì,  ».  Feòrlaing,  feòirlinn,  fitirdein,  an  ceath- 
ranili  cuid  de  'n  Kgillinn. 

Farthingale,  s.  C'earcall,  còta  boirionnaich. 

Farthingswortm,  s.  Luuch  fairdein. 

F'asces,  «.  Slatan  ùghdarrais. 

Fascia,  *'.  Ceunglachan. 

Fascinate,  i:  a.  Cuir  fuidli  glieasaibh,  cuir  drùidh- 
eachd  air,  dean  buitseachd  do. 

Fascination,  *.  Buitseachd,  drùidheachd,  geasan. 

Fashion,  s.  1.  Form,  state  of  anj'  thing  with  re- 
gard to  its  outward  appearance  :  cuniadh,  cruth, 
dealbh  dèanamb,  dreach,  sanihludh,  coltas.  2. 
the  make  or  cut  of  cloaths  :  cumudli,  dèanamh. 
3.  manner,  sort,  way  :  dòigh,  inodh,  seòl.  4.  cus- 
tom operating  upon  dress  :  fasan.  5.  custom,  ge- 
neral practice  :  cleachdadh,  gnàths,  modli,  nos.  6. 
general  approbation  :  modh,  gnàths,  cleachdadh. 
7.  rank,  condition  above  the  vulgar :  uaisle.  8. 
workmanship :  obair. 

Fashion,  v.  a.  1.  Form,  mould,  figure :  cum, 
dealbh,  dreach.  2.  fit,  adapt,  accommodate  :  cum, 
dean  comh-fhreagarrach.  3.  make  according  to  the 
rule  prescribed  by  custom  :  dean  's  an  fhasan. 

Fashionable,  adj.  1.  Approved  by  custom,  mo- 
dish :  fasanta,  gnàthaichte,  nòsach,  cleachdail.  2. 
having  rank  above  the  vulgar :  uasal. 

Fashionably,  adi:      See  Fashionable. 

Fashioner,  s.  Cumadair. 

Fashionist,  s.  Fùban,  spailpean,  gaothan,  fear-fas- 
anta. 

Fast,  v.  n.  Troisg,  traisg,  fuirich  o  bhiadh. 

Fast,  s.  Trosgadh,  trasg,  trasgadh. 

Fast,  adj.  1.  Firm,  immoveable :  daingean,  teann, 
neo-ghluasadach,  diongmholta.  2.  strong,  impreg- 
nable :  làidir,  teann,  socraichte.  3.  fixed,  adher- 
ing, not  separable  :  suidhichte,  neo-charaichte.  4. 
deep,  sound  :  trom.  o.  firm  in  adherence :  dileas, 
diongmhalta.     G.  speedy,  quick  :  luath. 

Fast,  adv.     See  Fast,  adj. 

Fasten,  v.  a.  et  n.  1 .  31ake  fast,  make  firm  :  daing- 
nich,  teannaich,  socraich.  2.  hold  together,  ce- 
ment :  tàth,  comh-thàth,  conih-dlilùthaieh,  ceang- 
ail,  fi  cheille.  3.  stamp,  impress :  buail  air,  cuir 
aileadh  air.  4.  unite  inseparably :  aonaich.  5. 
fix  itself:  greimich,  gabh  greim. 

Fastening,  *.  Ceangal,  daiiigneacbadh. 

Fast-handed,  adj.  Gann,  cruaidh,  spiocaeh,  gion- 
ach. 

Fastidious,  adj.  Ailgheasach,  moiteil,  tarcuiseach, 
arralach. 

Fastidiously,  adv.     See  Fastidious. 

Fastidiousness,  *.  Arral,  àilgheas,  moitealachd, 
tarcuiseachd. 

Fasting,  «.  Trasgadh,  trosgadh,  trasg. 
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ÌASTiNGDAY,  «.  Latha-traisg. 

Fastly,  adv.     Sec  Fast,  adj. 

Fastness,*.  1.  State  of  being  fast :  daingneachd, 
neart.  2.  firmness :  diongmholtas,  dlùth-ìean- 
mlniinn.  3.  strength,  securitj' :  daingneachd,  did- 
ean,  tearuinteachd,  neart,  dion.  4.  a  strong  place, 
a  place  not  easily  forced  :  daingneach,  didean, 
dion. 

Fastuous,  adj.  Uaibhreach,  àrdanach,  àilgheasacli. 

Fat,  adj.  1.  Full-fed:  reanihar,  sultmhor,  feòlmhor. 
2.  coarse,  gross :  bronnach,  reanihar,  dòmhail, 
tiugh.  3.  dull  :  trom  clod-cheannach.  4.  weal- 
th)', rich  :  beartach,  saoibhir,  reanihar. 

Fat,  s.  Reanihrachd,  saill,  suit,  blonag. 

Fat,  v.  a.  et  n.     See  Fatten. 

Fatal,  adj.  1.  Deadl}',  mortal  :  niarbhtach,  bàs- 
mhor,  sgriosail,  niillteach,  dlobhalach.  2.  proceed- 
ing by  destiny,  inevitable :  do-sheachnaidh,  an 
dan. 

Fatalism,  s.  Teagasg  gu  bheil  each  ni  an  dan. 

Fatalist,  s.  Fear  creidsinn  's  an  dan. 

Fatality,  «.  1.  Predestination  :  foimli-òrduchadh. 
2.  decree  of  fate  :  òrduchadli,  dan.  3.  tendency 
to  danger :  cunnart. 

Fatally,  adv.     See  Fatal. 

Fate,  i.  1.  Destiny :  dan.  2.  event  predetermin- 
ed :  dan,  manadh.  3.  death,  destruction :  bàs, 
sgrios.  4.  cause  of  death :  aobhar  bàis,  culaidh 
sgrios. 

Fated,  adj.  Orduichte,  foimh-òrduichte,  an  dan. 

Father,  s.  (In  all  its    acceptations)  :  athair. 

Father-in-law,  5.  Athair-ceile,  athair-cleamhna. 

Father,  v.  a.  1.  Take,  adopt  as  a  son  or  daugh- 
ter :  gabh  ri  mar  athair,  uchd-mhacaich.  2.  sup- 
pl}^  with  a  father :  thoir  athair  do.  3.  adopt  a 
composition  :  gabh  ri,  aidich  mar  do  sgriobhadh. 
4.  ascribe  to  any  one  as  his  offspring,  or  produc- 
tion :  cuir  as  leth,  cuir  air. 

Fatherhood,  s.  Ughdarras  athar. 

Fatherless,  adj.  Gun  athair,  dUleachdach. 

Fatherly,  adj.  Atharail. 

Fatherly,  adv.     See  Fatherly,  adj. 

Fathom,  s.  1.  A  measure  of  length  containing  six 
feet :  aitheamh.  2.  reach,  penetration,  depth : 
doimhneachd,  ruigheachd,  tulchuis. 

Fathom,  v.  a.  1.  Encompass  with  the  arms  ex- 
tended or  encircling  :  tomhais  aitheamh,  tarruing 
aitheamh.  2.  reach,  master :  ruig  air,  faigh  a 
mach.  3.  sound,  try  with  respect  to  the  depth  : 
tomhais  doimhneachd.  4.  penetrate  into  :  rann- 
saich,  tomhais. 

Fathomless,  adj.  Gun  ghrunnd,  gun  lochdar. 

Fatidical,  adj.  Fiosach,  fiosail,  ii  fàistinneachd. 

Fatiferous,  adj.  JMarbhtach,  basmhor,  sgriosail. 

Fatigable,  adj.  So-sgitheachaidh,  so-shàruchaidh. 

Fatigue,  v.  a.  Sgithich,  sàruich. 

Fatigue,  s.  1.  Weariness  :  sgios.  2.  the  cause  of 
weariness,  labour,  toil :  saothair,  sàrucbadh,  allab- 
an. 

Fatling,  s.  Beathach  reanihar,  aintnhidh  biadhta. 

Fatly,  adv.     See  Fat,  adj. 

Fatness,  *.     1.  The  quality  of  being  fat,  plump,  or 


full-fed  :  reamhrachd,  sultmhorachd,  feòlmhorachd. 

2.  fat,  grease,  fulness  of  flesh  :  reamhrachd,  geir, 
saill.  3.  fertility,  fruitfulness :  reanihrachd,  tor- 
adli. 

Fatten,  v.  a.  et  n.  1.  Feed  up  :  brot,  reamhraich, 
biadh.   2.  make  fruitful :  reamhraich,  dean  torach, 

3.  grow  fat :  fas  reanihar,  reamliraich. 
Fattish,  adj.  Car  reanihar. 

Fatty,  adj.  Reamhar,  blonagach. 

Fatuity,  s.  Amaideachd,  laigs'  inntinn,  gòraiche. 

Fatuous,  adj.  1.  Stupid,  foohsh  :  baoth,  gòrach, 
faoin,  amaideach.  2.  impotent :  lag,  faoin,  faileas- 
ach. 

Fatwitted,  adj.  Trom-cheannach. 

Faucet,  s.  Spiocaid,  pinne. 

Fault,  *.  1.  Offence,  slight  crime :  coire,  cron, 
lochd,  gaoid,  oilbheum,  cionta.  2.  defect,  want : 
dith,  easbhuidh,  fàillinn,  ciorram.  3.  puzzle,  diffi- 
culty :  imcheist,  iom-chomhairle. 

Faultfinder,  5.     See  Censurer. 

Faultily,  adv.     See  Faulty. 

Faultiness,  *.  1.  Badness,  vitiousness  :  olcas.  2. 
delinquency,  actual  offences  :  coire,  lochd  ciont, 
droch-ghnàths.  3.  imperfection,  defect,  unfitness 
for  use  :  olcas,  droch  ghnè. 

Faultless,  adj.  Neo-lochdach,  neo-chiontach,  neo- 
choireach,  coimlilionta,  iomlan,  gun  mheang. 

Faultlessness,  s.  Neo-chiontachd,  iomlaineachd, 
coimhliontachd. 

Faulty,  a<^'.  1.  Guilty  of  a  fault:  ciontach,  coir- 
each,  lochdach.  2.  wrong,  erroneous  :  mearachd- 
ach,  fi  choireachadh,  ceàrr.  3.  defective,  bad  in 
anj'  respect :  olc,  dona,  ceàiT. 

Favour,  v.  a.  1.  Support,  regard  with  kindness  : 
cuidich,  cum  taobh  fi,  bi  fàbhorach,  nochd  càird- 
eas.  2.  assist  with  advantages  or  convenience  : 
cuidich,  dean  còmlmadli  ie,  còmhnaich.  3.  resem- 
ble :  samlilaich,  dean  coltach. 

Favour,  s.  1.  Countenance,  kindness:  fàbhor, 
deadh  ghean,  caoimhneas,  bàigh,  maoidhean.  2. 
support,  defence  :  cuideachadh,  comhnadh,  taobh, 
càirdeas.  3.  kindness  granted :  deadh-ghean,  fabh- 
or.  4.  lenity,  mildness :  caomhalachd.  5.  leave, 
good  will,  pardon :  cead,  toil,  maitheanas.  6.  ob- 
ject of  favour :  annsachd.  7.  sometliing  given  by 
a  lady  to  be  worn  :  suaicheantas. 

Favourable,  adj.  1.  Kind,  propitious  :  fàbhorach, 
caomh,  caoimhneil,  càirdeil,  bàiglieil.  2.  palliat- 
ive, tender  :  caomh,  baigheU,  fàbhorach.  3.  con- 
ducive to  :  fàbhorach.  4.  accomodate,  conveni- 
ent :  freagarrach,  soirbheasach,  fàbhorach. 

Favourably,  adv.     See  Favourable. 

Favoured,  adj.  1.  Regarded  with  kindness  :  fàbh- 
orach,  dheth  'm  bheil  speis.  2.  featured :  snuadh- 
ach. 

Favouredly,  adv.     See  Favoured. 

Favouredness,  s.  Coltas,  dreach,  snuadh. 

Favourer,  s.  Caraid,  fear-fàbhoir. 

Favourite,  s.  Annsachd,  ceistean,  luaidh,  gaolach. 

Favourite,  adj.  Roghainneach,  's  am  bheil  tlachd. 

Favourless,  adj.  Neo-fliàbhorach,  gun  fhàbhor, 
gun  mhaoidhean. 
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Fawk,  s.  Fiadh  op,  luogli  ftMtlli,  niang. 
Faws,  r.  a.  Ik-ir  lining. 

Fawn,  r.  n.     1.  Court   by  frisking  before  one  as  a 
(log :  dean  miolasg,  dean  bodal,  dean  cùirteas.     2. 
court     servilely  :     dean    miudal,    bi     iniulu£gadi, 
strioclid,  lùb. 
Fawskh,  s.  Miodalaiehc,  sodalaicbc,  fear-brosgail. 
Fawmnc,  «.  Miolasg,  iniodal,  sodal,  brosgul. 
Fa\v\in'(ìly,  adv.    (ill   iniodalacli,  gu  sodolach,  gu 

brosgulacli,  gu  miolasgacli. 
Fav,  s.     Sec  Fairy. 
Fealty,  s.  Ùmhlachd,  dliglic  iochdarain  d'  a  uaclid- 

aran. 
Fear,  «.     I.  Dread,   terror:  cagal,  geilt.     2.  awe, 
dejection  of  mind  at  the  presence  of  any  person  or 
tJiing  :  eagal,  tianih,  gcilt,  faitcaclias,  sgàtli,  oillt. 
3.  anxiety,  solicitude  :  cùram,  ioniagain.     4.  that 
which  causes  fear  :  culaidh  eagail,  aobliar  eagail, 
cunnart.    5.  the  object  of  fear  :  eagal,  cùis  eagail. 
Fear,  ».  a.  et  H.      1.    Dread,   be   afraid    of:    gabh 
eagal  o,  gabh  fiamh  foinih.    y.  fright,  terrify  :  cuir 
eagal  air,  geiltich,  cuir  ogluidhcaclul  air.     3.  reve- 
rence :  gabh  eagal  o.     4.  live  in  terror,  be  afraid  : 
bi  fuidh  eagal,  geiltich,  bi  am  fiamh.     5.  be  anxi- 
ous :  bi  an  iomaguin,  bi  fuidh  chiiram. 
Fearful,  fl///.    1.  Timorous,  timid  :  gealtach,  meat, 
lag-chridheach,    eagalach.       2.    afraid  :    eagalach, 
fiamhaidh,    fiamhail,    gealtach.      3.  awful,    to    be 
reverenced  :    eagalach,    urramach.       4.    terrible, 
dreadful :  eagalach,  oillteil,  uaraliannach,  uamhas- 
ach,  uaraharra. 
Fearfully,  adv.     See  Fearful. 
Fearfulness,   s.       1.     Timorousness :     gcaltachd, 
rueatachd.     2.  state  of  being  afraid,  awe,  dread  : 
geilt,  eagal,  fiamh,  sgàth,  oillt,  uamhunn,  uamhas. 
Fearless,   adj.     Neo-ghealtach,    raisneachail,    gun 

eagal,  gun  athadh. 
Fearlessly,  adi.:     See  Fearless. 
Fearlessness,  s.    Misneach,   smioralachd,  treubh- 

antas. 
Feasible,  adj.  So-dhèanaimh,  coslach. 
Feasiblexess,  s.     See  Practicability. 
Feasibly,  adv.     See  Feasible. 

Fe.\st,  s.     1.  An  entertainment  of  the  table  :  cuirm, 
fleadh,  cuilm,  feisd,     2.  an  anniversary  day  :  feill, 
latha  feill.    3.  something  delicious  to  the  palate : 
ni  blasda. 
Feast,  tv  a.  et  n.     1.  Entertain  sumptuously  :  dean 
cuirm,   thoir   fleadh.     2.  delight,   pamper,   gratify 
luxuriously  :    glut,    glam.      3.    eat    sumptuously : 
gabh  cuirm,  gabh  fleadh,  gabh  feisd. 
Feaster,  s.     1.  One  that  fares  deliciously  :  glaims- 
ear,  fear-sòigh.     2.   one  that  entertains  magnifi-' 
■     cently  :  fear-dheanaimh  cuirme. 
Feastful,    (uf/.       1.    Festive,    joyful  :    fleadhach, 
cuirmeach,  feisdeach.    2.  luxurious,  riotous  :  sògh- 
ail,  ròiceil. 
Feasting,  s.     Cuirm,  fleadh,  feisd. 
Feastrite,  s.  Cleachdadh  cuirme. 
Feat,  s.      1.  Act,    deed,    exploit :  gniomh,   euclul, 
heart,  treubhantas.     2.  a  trick,  an  artful  perform- 
ance :  heart,  cleas,  car  neònach. 
Vol.  II. 


Feat,  adj.  I.  Ready,  skilful,  ingenious:  calamh, 
sgiuballa,  deas,  teòma.  2.  nice,  neat  :  grinn, 
snasmhor,  guamach. 

Feat,  r.  a.  Cum,  dealbli. 

Feather,*,  t.  The  plume  of  birds  :  ite,  iteag.  2. 
kind,  nature,  species:  gnè,  dream,  seòrsa. 

Fkathkii,  f.  a.  i.  Dress  in  feathers  :  sgeadaich  te 
h-itean.  2.  enrich,  udurn,  exalt :  dean  beartach, 
beartaich,  iirdaicli. 

Featiikr-i(ei),  s.  I^ab'  iteagean,  leab'  itcan. 

Feathkred,  o<^'.  1.  Clothed  with  feathers:  iteag- 
ach,  iteach,  cleiteach.  2.  fitted  with  feathers : 
iteagach,  air  am  bheil  itean.  3  swift,  winged  like 
an  arrow  :  iteagach,  luath.     4.  smoothed  :  min. 

Featherless,  atl/.  Gun  itean,  lorn,  riiisgte. 

Featiierselleh,  s.  Ccannaiclie  iteagan. 

Feathery,  adj.  1.  Clothed  with  feathers:  iteag- 
ach, iteach,  cleiteach.  2.  light  as  a  feather :  eut- 
rom  mar  iteig. 

Featly,  adv.     See  Feat,  adj. 

Feature,  s.  1.  The  cast  or  make  of  the  face  :  tuar, 
aogas,  cruth,  dreach,  cumadli.  2.  any  lineament 
or  single  part  of  the  face :  cruithcachd,  aogas. 
3.  the  whole  turn  of  the  bodj-,  the  fashion,  the 
make:  cumadh,  cruithcachd,  dealbh. 

Feature,  v.  a.  Sanihlaicli,  bi  cosmhuil  fi. 

Featured,  at/J.  Tuarail,  air  am  bheil  cumadh. 

Febrific,  a(l/.  Fiabhrasach. 

Febrifuge,  s.  Leigheas  fiabhruis. 

Febrile,  mI/.  Fiablirasach. 

February,  s.  Ceud  mhios  an  earraich,  faoilteach. 

Feces,  s.     See  Fa;ces. 

FeCULENXE,  )         -r.     ri  ,v  ,        . 

Feculency,  J  *•  lJ''abhas,deasgann,  grunnasg,druaip. 
Feculent,  adj.  Drabhasach,  druaipcil,  grunnasgach. 
Fecund,  adj.  Torrach,  siolmhor,  honmhor. 
Fecundity,  s.     1.  Fruitfulness  :  siolmhoireachd.    2. 
power  of  producing  or   bringing   forth  :   toirrch- 
eas. 
Federal,  aJJ.  A  bhuineas  do  chùmhnant. 
Federate,  adj.  An  comh-bhoinn,  cùmhnantaichle. 
Fee,  «.     1.  (in   law)   All   lands  and  tenements  that 
are  held  by  any  acknowledgement  of  superiority  to 
a  higher  lord  :  fearann  else.     2.  reward,  gratifica- 
tion, reconipence  :  duals,  dioladh,  tuarasdal. 
Fee,  i>.  a.     1.  Reward,  pay:  pàigh,  dìol,  tuarasdal- 
aich.     2.  bribe,  hire,  purchase ;  ceannaich,  pàigh, 
thoir  brib,  briob. 
Feeble, cK^'.  Lag,  fann,  anfliann,  breòite,  tinn,  meur- 

anta. 
Feebleminded,  adj.  Lag-chridheach. 
Feebleness,  s.  Laigse,  laigead,  anfhannachd,  breòit- 

eachd. 
Feebly,  adv.     See  Feeble. 

Feed,  v.  a.  et  n.  I.  Supply  with  food  :  biadh, 
àraich,  beathaich.  2.  supply,  furnish :  cum  a 
suas,  àraich.  3.  graze,  consume  by  cattle :  ionalt- 
air,  feuraich,  biadh.  4.  nourish,  cherish  :  àraich, 
tog  suas.  5.  keep  in  hope  or  expectation  :  cum 
an  dòchas.  6.  delight,  entertain  :  toilich.  7.  take 
food  :  ith,  gabh  biadh.  8.  pasture  :  feuraich 
ionaltair. 
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Feed,  s.  1.  Food  :  biadh,  Ion.  2.  pasture  :  ionalt- 
radli,  feurach.     3.  meal,  act  of  eating  :  biadli. 

Feeder,  ,«.  1.  One  that  gives  food  :  biadlitach,  fear- 
biadhaidh.  2.  an  exciter,  an  encourager :  fear- 
bruideachaidh,  fear-biadhaidh.  3.  one  that  eats : 
fear-ithe. 

Feedikg,  5.  Biadhadh,  beathachadh. 

Feel,  v.  a.  et  n.  1.  Perceive  by  the  touch  :  fairich, 
mothaich,  làimhsich.  2.  try,  sound  :  feuch,  fair- 
ich, rannsaich.  3.  have  perception  of:  fairich, 
mothaich,  buin  do.  4.  be  affected  by,  perceive 
mentally :  fairich,  mothaich.  6.  know,  be  ac- 
quainted with  :  aithnich,  gabh  eòlas  air.  7.  have 
perception  of  things  by  the  touch  :  fairich,  moth- 
aich. 8.  search  by  feeling  :  mui-fannraich,  feuch. 
9.  have  a  quick  sensibility  of  good  or  evil :  fairich, 
mothaich. 

Feeler,  s.  Fear-faireachduinn,  fear-mothachaidh. 

Feeling,  adj.  A'  faireachduinn,  caomh,  teò-chridh- 
each. 

Feeling,  s.  1.  The  sense  of  touch :  faireachduinn, 
faireachadh.  2.  power  of  action  upon  sensibility  : 
faireachduinn,  mothachadh,  faireachadh.  3.  per- 
ception, sensibility  :  faireachduinn,  mothachadh, 
càileachd. 

Feelingly,  adv.     See  Feeling,  ad/. 

Feetless,  adf.  Gun  chasan. 

Feign,  v.  a.  et  n.  1.  Invent,  image  by  an  act  of  the 
mind  :  samhlaich,  dealbh,  dreach.  2.  make  a  show 
of :  gabh  ort,  leig  ort.  3.  relate  falsely :  aithris 
gu  breugach. 

Feignedly,  adv.  Gu  breugach,  gu  mealltach. 

Feigner,  s.  Fear-dealbh  bhreugan,  cealgair. 

Feigning,  s.  Gabhail  air,  cealgaireachd. 

Feigningly,  adv.  Gu  meallta,  gu  cealgach. 

Feint,  adj.  Fallsa,  mealltach,  cealgach. 

Feint,  s.  Sealladh  breugach,  droch-innleachd,  gabh- 
ail air. 

Felicitate,  v.  a.  Dean  sona,  dean  sòlasach,  fàiltich. 

Felicitous,  adj.  Sona. 

Felicity,  s.  Sonas,  soirbheachadli,  beannachadh. 

Feline,  adj.  Mar  chat  fiadhaich. 

Fell,  adj.  Borb,  fiadhaich,  gai-g,  allamhara,  neo- 
thruacanta,  cruaidh-chridheach,  fuilteach. 

Fell,  s.  Seiche,  bian,  craicionn. 

Fell,  v.  a.  1.  Knock  down,  bring  to  the  ground  : 
leag  gu  lar,  buail  sios,  spad,  smàl.  2.  hew,  or  cut 
down  :  geàiT  sios,  sgath  as. 

Feller,  s.  Fear-gearraidli. 

Ffllmonger,  s.  Ceannaiche  bhoicionn. 

Fellness,  s.  An-iochd,  fuilteachd,  gairge. 

Felloe,  s.  Cuairsgean. 

Fellow,  s.  LA  companion  :  companach,  coimpire. 
2.  one  of  the  same  kind  :  leth-bhreac,  mac-samh- 
uil.  3.  one  like  or  equal  to  another  :  companach, 
coimpire,  leth-bhreac.  4.  a  familiar  appellation 
used  sometimes  with  fondness  :  gille.  5.  a  word 
of  contempt:  balach,  dubh-bhalacli,  crochaire.  6.  a 
member  of  a  college  that  shares  its  revenues  :  ball. 

Fellow,  v.  a.  Càraidich,  pàidhrich. 

Fellow-citizen,  s.  Fear  aoin  bhaile. 

Fellow-commoner,  s.  Comh-phàirteir. 


Fellow-counsellor,  s.  Comh-chomhairlcach. 
Fellow-creatuue,  s.  Comh-chreutair. 
Fellow-heir,  s.  Comh-oigh^e. 
Fellow-helper,  s.  Comh-chuidichc. 
FELLOw-LABOuREn,  s.  Comli-oibriche. 
Fellow-maiden,  s.  Maighdean  chomhaideachd. 
Fellow-member,  s.  Comh-bhall. 
Fellow-minister,    s.      Comb-mhinisteir,      coimh- 

shearmonaiche. 
Fellow-prisoner,  s.  Comh-phriosanach. 
Fellow-sciiolar,  «.  Comh-sgoileir. 
Fellow-servant,  s.  Comh-sheirbhiseach. 
Fellow-soldier,  s.    Companach  catha,  companach 

cogaidh,  comh-shaighdear,  co-mhileadh. 
Fellow-student,  s.  Comh-sgoileir. 
Fellow-sufferer,  s.  Companach  fulangais. 
Fellow-traveller,  s.  Comh-astai-aiche. 
Fellow-worker,  s.  Comh-oibriche. 
Fellowfeeling,  s.  Comh-fhulangas. 
Fellowlike,  adj.  Cuideachdaii. 
Fellowship,    s.       1.     Companionship  :     companas, 
compantas.      2.  association,   confederacy  :    comp- 
anas, comunn,  comh-bhann.     3.  equality  :  coimh- 
ionannas.     4.  partnership  :  companas.     5.  compa- 
ny, state  of  being  together  :  comunn,  co-chomunn. 
6.  social  pleasure  :  comunn,  caidreamh.     7.  an  e- 
stablisliraent  in  the  college  with  share  in  its  reve- 
nue :  cuibhrionn  fir  comuinn. 
Felly,  adv.     See  Fell,  ad/. 
Fello-de-se,  s.  Feiu-mharbhaiche. 
Felon,  s.     1.  One  who   has   committed   a   capital 
crime  :     mòr-chiontach,  crochaire.     2.  a  whitlow  : 
at  chinn  a'  mheoir,  feallan,  cneidh-chuthaich. 
Felon,   af/J.     Garg,    borb,  an-iocbdmhor,    cruaidh- 
chridheach. 
Felonious,  adj.    Aingidh,  fealltach,  olc,  ciontach, 

coirbte. 
Feloniously,  adv.     See  Felonious. 
Felony,  «.  Coire  bàis. 

Felt,  s.     1.  Cloth   made   of  wool  united  without 
weaving  :  aodach  gaoisideach.     2.  a  hide,  or  skin  : 
seiche,  bian. 
Felt,  ?•.  a.  Dlùthaich,  luaidli. 
Feltre,  v.  a.  Tiughaich. 
Felucca,  s.  Bata  shè-ràmh,  sèa-ramhach. 
Female,  s.  Bean,  boirionnach,  bainionnach,  te. 
Female,  adj.  Boirionn,  boirionnach,  bainionn,  bain- 
ionnach. 
Feme  covert,  s.  Bean-phòsda. 
Feme  sole,  s,  Nighean. 
Feminality,  «.  Nadur  nam  ban. 
Feminine,  a«^".     1.  Female:  boirionn,  bainionnach. 
2.  soft,  tender,  delicate  :  caomh,  bog,  maoth,  min, 
màl  d"a.    3.  effeminate  :  meat,  lag-chridheach,  mi- 
f  hearail.     4.  belonging  to  women  ;  boirionnach. 
Feminine,  s.     See  Female,  s. 
Femoral,  adj.  Sleisneach,  masach. 
Fen,  «.  Boglach,  càthar,  mòinteach. 
Fence,  «.    1.  Guard,  security,  outwork :  dion,  callaid, 
dig,  daingneach.  2.  enclosure,  mound,  hedge  :  lann, 
being,   callaid.      2.  the  art  of  fencing:   basbair- 
eachd,  dion. 
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Fekce,  I',  a.  ct  N.  1.  Enclose  :  dùin,  ioindliruiJ, 
cuuirticli,  iiidh.  2.  giiurd,  fortify  :  diuii,  luir  cull- 
aid  niu.  8.  practisu  tlio  arts  of  iiiuiiiiul  di'luncc  : 
dean  iuniairt  i-liiaidheaniii,  latli  mar  bimsbuire. 

Fenceless,  mi/,  (iun  ciialliiid,  fusguiltc. 

Fenceh,  s.   Ba:>buiri>,  fcar-claidheiuili. 

Fescible,  atlj.  So-dliion. 

Fencibles,  .v.   I'Vaclul-dioii. 

Fencing,  s.  Kolas  basbaire. 

Fencingmasteu,  s.    Haisbaire. 

Fencincsciiool,  «.  Sgoil-basbaire. 

Fend,  r.  a.  et  »i.  1.  Keep  olf :  dion,  cum  dhiot. 
2.  dispute  :  connsaicli,  tagair. 

Fender,  s.  Diunadair. 

Fknekation,  A'.     Sec  Usury. 

Fenestkai.,  ad/.    L'inncagacli. 

Fennel,  *.  Lus-an  t-suoidli. 

Fenny,  adj.  Mòinteachail,  bog,  càtliaracli,  fliucli. 

Feud,  «.  (ìabhail,  gabhaltas. 

Feodal,  adf.  Airson  mail,  air  giiabhaltas. 

Feodaky,  *.  Gabhaltaiche,  fear  pàiglieidh  else. 

Feoff,  r.  a.  Cuir  an  seilbli  fuinn,  thoir  coir  do. 

Feoffee,  s.  Fear-faotainn  seilbh. 

Feoffeh,  s.  Fear-toirt  seilbh. 

Feoffment,  s.  Cur  an  seilbh,  tabhairt  seilbh. 

Feracious,  adj.     See  Fruitful. 

Feracity,  *.  See  Fruitfulness. 

Feriation,  «.  Feilleachadh. 

Ferine,  adj.  Fiadhaich,  garg,  allniharach,  borb. 

Ferineness,  1  s.  Gairge,  allmluuTaclid,  buirbe,  fiadli- 

F'erity,  j       aichead. 

Ferment,  v.  a.  et  ti.  1.  Exalt  or  rarify  by  intestine 
motion  of  parts  :  cuir  fuidh  bhuaireas,  tog  an  àirde, 
cuir  gabhail  ris.  2.  have  the  parts  put  into  intes- 
tine motion  :  bi  fuidh  bhuaireas,  oibrich. 

Ferment,  s.  1.  That  which  causes  intestine  com- 
motion :  dèasgain,  gabhail.  2.  intestine  motion, 
tumult :  buaireas,  oibrcachadh,  mi-riaghailt,  troimh 
clieile. 

Fermentation,  s.  Buaireas,  oibreachadh,  gabhai'  ri, 
deasgainean. 

Fermentative,  adj.    Buaireasach,  a'  cur  air  ghoil. 

Fern,  «.  Raineach. 

Ferny,  adj.  Lan  rainich,  raineachail. 

Ferocious,  adj.  Fiadhaich,  garg,  allmhara,  an-iochd- 
mhor. 

Ferociously,  adi:     See  Ferocious. 

Ferocity,  s.  Fiadhchead,  gairge,  allmharrachd, 
buirbe,  ain-iochd. 

Ferreous,  adj.  Do  ghne  iaruinn. 

Ferret,  s.  1.  A  kind  of  rat  with  red  eyes  and 
a  long  snout,  used  to  catch  rabbits  :  feòcullan, 
coinneas.  2.  a  kind  of  narrow  woollen  tape : 
stiom. 

Ferret,  v.  a,  Cuir  à  toll. 

Ferretter,  *.  Fear-Iorgachaidh. 

Ferriage,  s.  Faradh,  airgiod  aiseig. 

FeRRUGINEOUS,  1       J-      r\         l      ^   • 

T,  V  ad/.    Do  ehue  laruinn. 

Ferruginous,   ^     •'  ° 

Ferrule,  s.  Cearcall  iaruinn. 

Ferry,  v.  a.  et  n.     1.  Carry  over  in  a  boat :  aisig. 

2.  pass  over  water  in  a  vessel :  rach  thar  aiseag. 


Ferry,  «.  Aiseag. 

1'krhv-boat,  jr.   Itàt'  an  aiseig,  bùt'-aìscig. 

1'ehrvman,  «.  Fear-aiiicig. 

I'liiniLE,  adj.  Sioliiihor,  toracli,  biadlicliar,  paiU, 
lionmliur. 

Fi;n riLiTY,  s.  Siolnihuircaclid,  toraicheas,  pailteat, 
liunmlioireachd,  tarbhuchd. 

Fektilisk,  f.  (I.  Dean  t orach,  dean  kioluihor,  leat- 
aicli,  matliaich. 

Fertily,  adv.     See  Fertile. 

Fkuvencv,  «.  1.  Heat  of  mind,  ardour  :  dcala8,cud, 
teas-inntinn,  diun  thogradh,  deiiic.  2.  pious  ar- 
dour :   beò-dliùraclid,  dian-thugradli. 

Fervent,  o/^'.      1.   Hot,  boiling  :   teth,  air  ghoil.    2. 
hot  in  temper,  vehement :  teth,  dian,    bras,   deith- 
neasach,  cas,  dealasach.     3.  ardent  in  piety  :  dian 
dùrachdach,  lilàth.     4.  ardent  in  love  :  dian,  bras,  . 
teth,  air  ghoill. 

Fervently,  adc.     See  Fervent. 

Fervid,  ar^".  1.  Hot,  burning,  boiling:  teth,  air 
ghoil,  leisgeach.  2.  vehement,  eager,  zealous : 
teth,  bras,  dian,  dealasach,  tagarrach,  deothabach. 

Fervidity,  \s.  Teas,  deiue,  braise,  dealus,  deoth- 

Fervidness,  j       as. 

Ferula,!       „1  »      -n      ■  11. 

Fe  ;uLE,  I  *■     "^   sgiursaidh,  sgiurs. 

Ferule,  v.  a.  Sgiurs. 

Fervour,  s.  1.  Heat,  warmth  :  teas,  bhlàths.  2. 
heat  of  mind,  zeal :  teas-inntinn,  dealas,  deiue.  3. 
ardour  of  piety  :  deine,  beò-dhùrachd. 

Festal,  adj'.  Cuirmeach,  fleadhach,  feisdeach. 

Fester,  v.  n.  Guir,  eargnaich,  at,  iongaraich,  lobli. 

Festination,  $.  Cabhag,  greasad. 

Festival,  adj.  Cuirmeach,  feisdeach,  fleadhach. 

Festival,  *.  Feill,  latha-feill,  cuirni  bhliadhnail. 

Festive,  f«f/".  Fleadhach,  cuirmeach,fèisdeacli,aoibh- 
neach. 

Festivity,  s.  1.  Festival,  time  of  rejoicing :  feill, 
tìeadh,  am  cuirme.  2.  gaiety,  joyfulness :  aoibh- 
neas,  aighear,  suabhachas,  gàirdeachas. 

Festucine,  culj.  Odhar,  air  dliath  fodair. 

Fetch,  v.  a.  et  n.  1.  Go  and  bring :  thoir  leat, 
thoir  an  so,  thoir.  2.  derive,  draw  :  tarruing.  3. 
bring  to  any  state  by  some  powerful  operation  : 
thoir,  tarruing.  4.  produce  :  thoir,  dean.  5.  per- 
form :  thoir  gu  crich,  dean.  6.  reach,  airive  at : 
ruig.  7.  obtain  as  its  price  :  faigh.  8.  move  with 
a  quick  return  :  tiomulaidh. 

Fetch,  *.  Innleachd,  seòl,  car,  cleas,  dòigb. 

Fetch  ER,  s.  Fear-toirt  ieis,  fear-glacaidh. 

P'etid,  adj.  Breun,  loibheach,  lobhta,  grod. 

Fetidness,  s.  Loibheachas,  breine,  breinead,  droch 
bholadh. 

Fetlock,  s.  Fiarag. 

Fetor,  s.  Droch-bholadh,  tut. 

Fetter,  s.  Geimheal,  eangach,  cuibhreaeh,  buarach, 
ceangal. 

Fetter,  v.  a.  Geimhlich,  cuibhrich,  ceongaii,  cuir 
buarach  air. 

Fetterless,  adj.  Saor,  gun  gheimheal,  gun  chuibh- 
reach. 

Feu,  s.  Gabhail. 
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Feud,  s.  Aimlircit,  stritli,  cas-aonachd,  caonnag,  fal- 
achd. 

Feudal, ffrf/.  Abluiineasdo  sluiidlicadiadli  iearainn. 

Feudalism,  s.  Uaclidianaclul  nan  tiglicarnaii. 

Feudatohy,  s.  Gabluiltaiclie. 

Fever,  s.  Fiablirus,  fiabhras,  teasacli. 

Fever,  v.  a.  Cuir  's  nn  tcasaich,  cuir  am  fiablirus. 

Fever-sick,  af/J.  Tinn  Te  fiablirus. 

Feveret,  s.  Fiablirus  eutroni. 

Feverish,  a(fj.  1.  Diseased  with  a  fever:  fiabhras- 
acli.  2.  uncertain,  inconstant,  now  hot,  now 
cold :  miiiteach,  caochlach,  neo-shuidhichte.  3. 
hot,  burning  :  teth,  loisgeach. 

Feverisiiness,  *.  1.  A  slight  disorder  of  tlie  fever- 
ish kind :  nàdur  fiabhruis.  2.  mental  restless- 
ness :  luasganaclid,  carachadh  inntinn,  caochlaid- 
eachd,  mùiteachd. 

Feverous,  adj.  Fiabhrasach. 

Feverously,  adv.     See  Feverous. 

Few,  adj.  Tearc,  ainnearah,  beag,  gann. 

Fewel,  s.  Connadh. 

Fewel,  v.  a.  Cuir  connadh  air. 

Fewness,  s.  Tearcad,  ainneamhachd,  gainnead. 

Fey,  v.  a.  Glan  dig. 

Feat,  s.  Òrdugh,  rcachd,  àithne. 

Fib,  s.  Breug,  frith-bhreug. 

Fib,  v.  n.  Innis  breugan. 

Fibber,  s.  Breugaire. 

Fibre,  «.  Freumh  caol,  snàthainn  caol,  sreang. 

Fibrous,  adf.  Sreangach,  sreangagach,  snàthainnean- 
ach. 

Fibula,  s.  Cnàimh  caol  na  lurga. 

Fickle,  adj.  Caochlach,  caochlaideach,  mCiiteach, 
luasganach,  iomluath,  luaineach,  neo-shuidhichte, 
neo-bhunail  teach. 

Fickleness,  «.  Caochlaideachd,  miiiteachd,  luasgan- 
aclid, neo-bhunailteachd,  neo-sheasmhachd. 

Fickly,  adv.     See  Fickle. 

Fiction,  s.  1.  The  art  of  feigning  or  inventing  : 
dealbh,  tionnsgnadh,  innleachd  breige.  2.  the 
thing  feigned  or  invented  :  ùir-sgeul,  sgeulachd, 
faoin-sgeul,  naidheachd  bhreugach.  3.  a  falsehood, 
a  lie :  breug. 

Fictitious,  adj.  1.  Counterfeit :  fallsa,  mealltach, 
breugach.  2.  feigned,  imaginary :  mac-meam- 
nach,  faoin.     3.  not  real,  allegorical  :  sarahlach. 

Fictitiously,  adv.     See  Fictitious. 

Fiddle,  s.  FiodhuU. 

Fiddle,  v.  n.  1.  Play  upon  a  fiddle  :  cluich  air 
fiodhuill,  dean  fidhleireachd.  2.  trifle :  bi  diomh- 
anach. 

Fiddlefaddle.  s.  Fidileireachd. 

Fiddler,  s.  Fidhleir. 

Fiddlestick,  s.  Bogha  na  fidhle,  bogha-fidhle. 

Fiddlestring,  s.  Teud-fidhle. 

Fidelity,  s.  1.  Honesty,  veracity  :  treibhdhireas, 
firinn.  2.  faithful  adherence :  dilseachd,  seas- 
mhachd. 

Fidge,    I  ^_  ^  Dean  iomairt,  bi  luasganach. 
Fidget,  J  ° 

Fidget,  s.  Luasgan,  carachadh,  iomairt. 
Fidgety,  adj.  Luasganach,  neo-flioisneach. 


Fiducial,  adj.  Earbsach,  muingliinncach,  dileas, 
cinnteach. 

Fiducially,  adv.     See  Fiducial. 

Fiduciary,  s.  1.  One  who  holds  any  thing  in  trust : 
fear-creideis.  2.  one  who  depends  on  faith  with- 
out works  :  creidmheach  gun  oibribh. 

Fiduciary,  adj.     See  Fiducial. 

Fie,  iììterj.  Mo  nàire. 

Fief,  s.  Gabhail  fearainn,  fo  uachdaran. 

Field,  s.  1.  Ground  not  inhabited,  not  built  on  : 
machair,  raon,  achadh,  faiche,  magh.  2.  ground 
not  enclosed  :  machair,  magh,  achadh,  faiche.  3. 
the  open  country  :  machair,  achadh,  magh.  4.  tlie 
ground  of  battle  :  blàr,  raon,  achadh.  5.  a  battle: 
blur.  6.  a  wide  expanse  :  raon  achadh.  7.  space : 
farsuingeachd. 

Field-bed,  s.  Leaba-blàir. 

Fieldfare,  «.  Liath-troisg,  liath-truisg. 

Field-marshal,  s.  Ard  cheann  feachd. 

Field-mouse,  s.  Luch-fheòir. 

Field  officer,  s.  Ceannard  mile. 

FiELDPiECE,  s.  Guun'  àraich. 

Field-preacher,  s.  Searraonaiche  n  achaidh,  min- 
isteir  nan  cnoc. 

Field-preaching,  s.  Searmonachadh  a  muigh. 

FiELDSPORTS,  s.  Scalgaircachd. 

Fiend,  s.  Diabhul,  deamhan,  droch  spiorad,  eas-car- 
aid  a'  chinne  dhaoine. 

Fiendful,  adj.  Droch-bheartach. 

Fierce,  adj.  1.  Savage,  ravenous  :  fiadhaich,  guinid- 
each,  droch-mheinneach,  feargach,  2.  vehement 
in  rage  :  garg,  borb,  feargach,  buaireasach.  3. 
strong,  forcible  :  làidir,  treun. 

Fiercely,  adv.     See  Fierce. 

Fierceness,  s.  Fiadhaichead,  guinideachd,  buirbe, 
gairge,  fuilteachd,  buaireas. 

FiERiNESS,  s.  1.  Hot  qualities:  ainteas,  teinntidh- 
eachd.  2.  heat  of  temper :  braise  buaireas,  aint- 
eas, laisgeantachd. 

Fiery',  or//.  1.  Consisting  of  fire  :  teinntidh,  lasarra. 
2.  hot  like  fire  :  loisgeach,  teinntidh.  3.  vehe- 
ment, ardent,  active  :  dian,  bras,  cabhagach.  4. 
passionate  :  feargach,  frionasach  laisgeanta,  garg, 
droch-mheinneach.  5.  unrestrained,  fierce  :  garg, 
borb.  6.  glaring  like  fire  :  lasarra,  dealrach,  soills~ 
each. 

Fife,  s.  Feadan. 

FiFER,  s.  Fear-feadain. 

Fifteen,  adj.  Ciiig-deug. 

Fifteenth,  adj.  An  cuigeamh  deug. 

Fifth,  adj.  Cùigeadh. 

Fifthly,  adv.  'S  a'  chùigeadh  àite. 

Fiftieth,  adj.  An  deicheamh  thar  da  fhichead. 

Fifty,  adj.  Da  fhichead  's  a  deich,  caogad. 

Fig,  s.  Figis,  fiogais,  crann-figis. 

Fight,  v.  a.  et  ti.  1.  War  against :  cog  fi,  oath  fi. 
2.  contend  in  battle,  war :  cog,  cath,  comhraig, 
dean  strith.  3.  combat,  duel :  gleachd,  dean  còmh- 
rag  deise.  ^ 

Fight,  s.  1.  Battle  :  blàr,  cath,  còmhrag.  2.  com- 
bat, duel :  gleachd,  caonnag,  còmhlan,  tuasaid,  sah- 
aid. 
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riGiiTEn,  «.   Curaidh,  gaisgeutli,   laocli,  fear-còiuli- 

l'uiiiTiN'c;,  «.  C'ugadh,  cutli,  cùnilirag,  consacliadli. 

I'luiiTiN'ii,  adj.  A'  cogudli,  a'  catli,  u'  cùndirug. 

I'iGLKAF,  s.  Uuilleug  cliruiiiii  fliige. 

ruiMEST,  «.     See  I'iclioii. 

FicL'HAiiLE,  a<ij.  A  gliublus  cumudli,  a  glmbhas 
dealbli,  so-dlicalbliaidli. 

FmriiATioN,  *.  1.  Dctcrminalioii  to  a  certain 
form  :  cumaclid,  dcalbli,  crutli.  2.  the  act  of  giv- 
ing a  certain  foriii  :  cinnadli,  dealbli,  cruthacliadli. 

I'lcLHATiVK,  ai/J.   Sanililacli. 

Fuii'KATiVELY,  iidi,:     Sfc  Figurative. 

FiGUHE,  »'.  1.  Tlie  lorni  of  any  thing  as  determined 
by  the  outhne :  dealbli,  cuniadi),  dreacli,  crutli. 
2.  shape,  tbrm,  semblance  :  cuniadh,  coltas,  sanili- 
ladh.  3.  person,  external  form  :  pearsa,  crutli, 
aogas.  4.  distinguished  appearance,  remarkable 
cliaractcr  :  niòr-chùis,  heart  mheasail,  deadli  ainm. 
5.  magnificence,  splendour  :  mòr-chuis,  greadh- 
nachas.  6.  a  statue,  an  image  :  dealbli,  cruth, 
iomhaigh.  7.  representations  in  painting :  dealbh. 
8.  arrangement :  ordugli,  dòigh.  9.  a  character 
denoting  a  number:  tioghair.  10.  type:  samh- 
ladh. 

Figure,  r.  a.  ct  n.  1.  Form  into  any  determinate 
shape  :  cum,  dreach,  dealbli.  2.  show  by  a  corpo- 
real resemblance  :  tarruing  dealbh.  3.  divergiiy  : 
dean  eug-samhuil.  4.  represent  by  a  tj-pical  re- 
semblance :  samhlaich.  5.  image  in  the  mind : 
dealbh,  sniuainlch,  tionnsgainn,  beachdaich.  6. 
prefigure,  foreshow  :  roimh-innis,  cuir  an  ceill.  7. 
note  by  characters  :  nochd  le  fioghairean.  8. 
make  a  figure  :  nochd  thu  fein  sònruichte. 

FiGwoRT,  s.  Farach  dubh. 

Filaceous,  ad/.  Snàthainneanach,  sreangach. 

Filament,  s.  Sreang  chaol,  tojnntean,  snàthainn. 
Filbert,  s.  Faoisgeag,  cnò,  cnù  challtuinn. 

Filch,  f.  a.    Goid,  slaid,   siolc,  dean  mèirle,  sgiolc 

teat. 
Filcher,  s.  Mèirleach,  gaduiche,  siolcair. 
File,  g.     1.  A  thread  :  sreang,  snàthainn.    2.  a  line 
on  which  papers  are  strung  to  keep  them  in  order: 
sreang.    3.  a  catalogue,  a  roll :  ainm-chlàr.     4.  a 
line  of  soldiers  :  sreatb,  sreud.     5.  an  instrument 
to  rub  down  prominences  :  eighe,  liomlian. 
File,  f.  a.  et  n.     1.  String  upon  a  tliread   or  wire  : 
cuir  air  sreang.     2.  cut  with  a  file  :  gèarr  le  eighe. 

3.  smooth,  polish :  liomh,  meil  te  eighe,  dean  niin. 

4.  foul,  sully  :  salaich.  5.  march  in  a  file  :  falbh  an 
sreatli.  6.  rank  with  :  sreathaich,  bi  air  aon 
sreath. 

Filecutter,  s.  Gobh  eigheachan. 

FiLEMOT,  s.  Donn,  buidhe-dhonn. 

Filer,  s.  Fear  mineachaidh  le  eighe,  fear-liomhaidh. 

Filial,  ad/.  !Macail,  dleasannach. 

Filiation,  «.  Dàimh  niic  fi  athair. 

Filigree  work,  s.  Or-dhealtradh. 

Filings,  «.  Smùr,  smùir  o  'n  eighe. 

Fill,  v.  a.  et  n.  1.  Store  till  no  more  can  be  ad- 
mitted :  lion,  luchdaich.  2.  satisfy,  content :  lion, 
sàsuich,  dean  buidhcach.     3.  glut,  surfeit :  dcàrr- 


lion,   i>à«uicli.     4.  fill  oiU :  tarruing  a  macli.     5* 
fill   up:    lion  a   Kuus,    lion  an  ùirde.     G.    give  to 
drink  :  lion,  dean  lùn.     7.  grow  full  :  fan  làii.     8. 
glut,  liutiate  :  bi  8Ù!>uichte,  bi  Ian. 
Fill,  <.  Liiii,  bùtli,  teann-slmtli. 
I'lLLicR,  x.  Lionadair. 

Fillet,  t.      1.   A  band  tied  round  the  head  or  other 
part  :  stiom,  aoideag,  crios.     2.  (he  fleshy  part  of 
the  thigh  :  tiugh   iiu   sleibne.     3.  meat   rolled  to- 
gether :   cuairsg  fheòla.     4.  (in  architecture)  the 
listel  :  cuairteag. 
Fillet,  f.  a.     1.  Uiiid    ivith   a  bandage,    or  fillet: 
ceangail    tu  stiom,   cuir  crios-ceaiigail  air.     2.  u- 
dorii  with  an  astragal  :  cuir  cuirteag  uiine. 
FiLLiULc;,  s.  Fèiicadh-beag. 
Filling,  s.  Lionadh. 
FiLLii',  f.  a.  Dean  spadag,  thoir  cliùdon. 
Fillip,  s.  Spadag,  cliùdan. 
Filly,  s.     1.  A  young   mare  :  lotliag,   cliobag.     2. 

a  wanton  girl,  a  flirt :  godag,  gogag. 
Film,  *.  Sgrath,  sgannan,  sgàilean,  sgann. 
Film,  v.  a.  Còmlidaich  le  sgannan. 
FiLMV,  ad/.  Sgrathach,  Ian  sgannan. 
Filter,  v.  a.  Siolaidh,  glan  le  sioladh. 
Filter,  s.  Siolachan,  criathar. 
Filth,  s.    1.  Dirt,  nastiness  :  salcliar,  trustaireachd, 
gaorr.      2.    corruption,    grossness :     truailleachd 
druaip. 
Filthy,  a<^'.     1.  Nasty,  foul,  dirty  :  salach,  musacli, 
drabliasach.     2.  gross,  polluted  :  salach,  musach, 
draosda,  neo-ghlan,  truaillidh,  gràineil. 
Filtrate,  r.  a.  Siolaidh,  fàisg  troimhe,  criathair. 
Filtration,  s.  Sioladh,  glanadh. 
Fin,  *.  Iteacheisg,  ite,  sgiath. 
Fin-footed,  adj.  Clàr-chosach,  pliutach. 
Finable,  adj.  Airidli  air  ùmliludh,  toiUteanach  air 

iimhladh. 
Final,  adj'.     1.  Ultimate,  last :  deireannach,  crioch- 
nuidheach.     2.  conclusive,  decisive  :  comh-dhùn- 
ach,    a'   criochnachadh.       3.  mortal,   destructive : 
marbhtach,  bàsmhor,  sgriosach.     4.  respecting  the 
end  or  motive  :  deireannach. 
Finally,  adv.     See  Final. 
Finance,  s.  Teachd  a  steach,  màl,  cis,  càin. 
Financial,  adj'.  A  bhuineas  do  theachd  a  steach. 
Financier,  s.  Fear  eòlach  air  cis  na  rioghachd. 
Find,  v.  a.     1.  Obtain:  faigh.     2.  meet   with,  fall 
upon  :  faigh,  tachair  air.     3.  know  by  experience  : 
faigh  a   niach,   fairich,   aithnich.     4.  discover   by 
study  or  attention  :  faigh  a  mach.     5.  gain  by  any 
mental  endeavour  :   faigh,  buannaicli.     6.  detect  : 
glac,   faigh.      C.    reach,    attain :  ruig.     8.    meet  : 
tachair  air,  faigh.     9.  determine  by  judicial   ver- 
dict :    faigh,    comh-dhùin.       1 0.  supply,    furnish  : 
builich  air,   cum  a  suas.     11.  purpose:  rùnaich, 
dùraig.     12.  find  kimse/f:    bi,  fairich.      13.  find 
OiU  :  faigh  a  mach. 
Finder,*.     1.  One   that   meets  or  falls  upon  any 
thing  :  fear-faotainn.  2.  a  discoverer,  an  inventor  : 
fear-faotainn  a  mach. 
FiNDFAULT,  s,  Cronadair. 
Finding,  s.      1.  Discovery   by   study  :    faotainn    a 
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■mach.  2.  discovery  by  chance  :  faodail.  3.  (in 
law),  the  return  made  by  the  jury  to  the  bill  ot  in- 
dictment:  comh-dhùnaàh,  breitheanas. 
FiNF  mij.  1.  Not  coarse  :  grinn,  finealta,  caol.  2. 
refined,  pure,  free  from  dross  :  glan,  fior-ghlan,  fin- 
ealta,  nco-thruaillte.     3.  subtile,  thin  :  caol,  tana. 

4.  refined,  subtilely  excogitated :  grinn,  finealta. 

5.  keen,  thin  :  geur,  tana.  6.  clear,  pellucid, 
transparent:  glan,  fior-ghlan,  soilleir.  7.  nice,  ex- 
quisite :  grinn,  finealta.  8.  artful,  dextrous  :  seol- 
ta,  teònia,  deas.  9.  fraudulent,  sly :  carach,  cuil- 
bh'eartach.  10.  elegant,  beautiful  :  grinn.  11. 
applied  to  persons:  grinn,  finealta,  raaiseach, 
so-iamhach.  12.  accomplished  :  grinn,  ionnsaichte. 
13.  showy,  splendid:  breagha.  14.  taper,  slen- 
der :  caol,  grinn,  finealta. 

Fine,  i.  1.  A  mulct,  a  pecuniary  punishment :  umh- 
ladh.  2.  penalty  :  peanas.  3.  conclusion  :  crioch, 
ceann  mu  dheireadh. 

Fixe,  v.  a.  et  n.  1.  Refine,  purify  :  gl^n,  sgùr,  dean 
finealta,  ath-ghlan.  3.  make  less  coarse:  dean 
finealta,  dean  min,  caolaich.  3.  make  transparent : 
dean  trid-shoilleir.  4.  punish  with  pecuniary  pe- 
nalty :  leag  ùmhladli.  5.  pay  a  fine  :  thig  tuidh 
ùmhladh.  ,    ,    .        , 

FiNEFiNGERED,  odj.  Grinn,  lamhchair,  ealanta,  snas- 

mhor. 

Finely,  adv.     See  Fine,  adj. 

FiNELESs,  adj.  Neo-cliriochnaich. 

Fineness,*.  1.  Elegance,  beauty:  grinnead,  fin- 
ealtachd,  grinneas,  boidhchead,  maise,  eireachdas. 
2.  show,  splendour:  breaghachd,  riomhadh.  3. 
subtility,  artfulness,  ingenuity:  carachd,  cuilbh- 
eartachd.  4.  purity,  freedom  from  dross  :  gloine, 
finealtachd.     5.  smoothness  :  minead,  caoilead. 

FiNEU.  s.  Fear-glanaidh  inheiteilean,  òr-cheard. 

Finery,  s.  Breaghachd,  riomhadh. 

FiNESPOKEN,  adj.  Beulchair,  beul-chainnteach. 

Finespun,  adj.  Finealta. 

Finesse,  s.  Car,  cleas.  ^    ,     ,      j 

Finger,  s.  1.  The  flexible  member  of  the  hand : 
meur.  2.  the  hand  :  lamh.  3.  the  thumb .  òrd- 
ao-.  Tlie  fore  Jingier :  colag,  corrag.  The  mid- 
dle/wf/er:  meur  meadhoin.  The  fourth  ^«j^er  .• 
màthair  na  lùdaig.     The  \itt\e  Jinffer  :  lùdag. 

Finger,  v.  a.  1.  Touch  lightly  :  meuraich,  laimh- 
sich.  2.  touch  an  instrument  of  music  :  meuraich. 
cluich  air.  3.  perform  any  work  exquisitely  with 
the  fingers  :  dean  gu  finealta. 

Fingered,  adj.  Meurach. 

Fingering,  s.  1.  The  act  of  touching  lightly  :  meur- 
achadh.  2.  the  manner  of  touching  an  instrument 
of  music  :  meurachadh,  cluich  le  meòir.  3.  work 
exquisitely  performed  with  the  fingers  :  obair  fhin- 

FiNicAL,  adj.  Grinn,  gogaideach,  leòmach,  moiteil, 

cilirteil,  spòrsail. 
FiNiCALLY,  odi).     See  Finical. 
FiNicALNESS,5.  Gogaideaclid,  leòmachd,  moit,  cuu-t- 

FiNisH,  V.  a.  1.  Bring  to  the  end  proposed  :  crioch- 
naich,  thoir  gu  crich.    2.  make  perfect:  coimh- 


FIR 

lion,  criochnaich,  dean  foirfe.     5.  end,  put  an  end 

to  :  criochnaich,  thoir  gu  ceann. 
Finisher,  s.  Fear-criochnachaidh,  cnochnuiche,  fear- 

coimhlionaidh. 
Finishing,  s.  Criochnachadh,  criinadh. 
Finite,  atlj.  Criochnach,  crlochnaichte. 
FiNiTELESs,  adj.  Neo-chriochnach,  bith-bhuan. 
Finitely,  adv.     See  F'inite. 

,,  *       '  Ì-  s.  Criochnuicheachd. 

riNITUDE,       j 

Finless,  adj.  Gun  itean. 

Finny,  adj.  Iteach,  air  am  bheil  itean. 

Fin-toed,  adj.  Clar-chasach. 

Fipple,  s.  Àrcan. 

Fir,  s.  Giubhas. 

Fir-tree,  s.  Craoibh-ghiubhais. 

Fire,  s.  1.  The  igneous  element:  teine.  2.  any 
thing  burning  :  teine,  gealbhan,  eibhle.  3.  a  con- 
flagration of  towns  or  countries  :  losgadh,  comh- 
losgadh.  4.  flame,  light,  lustre  :  lasar,  solus, 
dèarrsadh.  5.  torture  by  fire  :  Josgadh.  6.  any 
thing  provoking :  teas,  ain-teas.  7.  ardour  of 
temper,  violence  of  passion  :  teas,  ain-teas,  dealas, 
braise.  8.  liveliness  of  imagination  :  teine.  9.  the 
passion  of  love  :  teine,  lasar.  10.  eruption,  as  St. 
Anthony's  fire  :  teine  de.  11.  set  onjire:  cuir  fi 
theine. 

Fire,  v.  a.  et  n.  1.  Set  on  fire,  kindle  :  cuir  'h  a 
theine,  cuir  ri  theine,  loisg.  2.  inflame  the  pas- 
sions, animate  :  cuir  'n  a  theine,  fadaidli,  beothaich, 
bruidich.  3.  drive  by  fire :  fuaig  le  teine.  4. 
cauterize :  loisg.  5.  take  fire  :  bi  fi  theine,  gabh 
teine.  6.  be  inflamed  with  passion :  loisg,  bi  air 
bàinidh,  bi  air  braise.  7.  discharge  any  fire-arras  : 
loisg,  tilg. 

FiREARiMs,  s.  Airm-theine,  acfhuinn-theine. 

Fireball,  s.  Meall-teine,  peileir-teine. 

Firebrand,  s.  1.  A  piece  of  wood  kindled  .  caoir- 
theine,  aithine.  2.  an  incendiary :  fear-aimhreit, 
culaidli  bhuairidli,  speachair. 

FiREBRUsH,  s.  Sguabach  teallaich. 

Firecross,  s.  Crois-tàra,  crois-tàraidh,  crann-tàra. 

FiREDRAKE,  s.  Drèag. 

Firelock,  s.  Gunna,  musgaid,  gunna-glaic. 

Fireman,  s.  1.  One  who  is  employed  to  extinguish 
burning  houses  :  fear-casg  teine.  2.  a  man  of  vio- 
lent passions:  duine  crosda,  fear-droch-mheinn- 
each. 

Fire-office,  s.  Biith  luchd  diolaidh  teine. 

Firepan,  s.  1.  A  pan  for  holding  fire:  agharm 
theine.  2.  (in  a  gun)  the  receptacle  for  the  prim- 
ing powder :  lagan,  toll  cluaise. 

Firer,  s.  Losgadair,  fear-cur  'n  a  theine. 

Fireship,  s.  Soitheach-teine,  lorg-theine. 

Fireshovel,  *.  Sluasaid  griosaich,  sgumrag. 

Fireside,  s.  Taobh  an  teine,  teinntean,  teall- 
ach. 

Firestick,  s.  Aithine,  bior  teine. 

Firestone,  s.  Clach-theine. 

Firewood,  s.  Connadh,  fiodh  teine,  bradhadair,  crion- 

ach. 
Firework,  s.  Obair-theine. 
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FiBis'G,  «.     1.  Fuel  :  connadli,  cual,  niòinc,  crìonacli. 

S.  shouting; :  tilgi'uilli,  losgndh. 
FinK,  t'.  a.    Uuuil,  sniuclulniili,  sgiùrs. 
Firkin,  «.  Feircin,  buidcul  iiiùr. 
Firm,  atl/.     1.  Strong,  not  easily  pierced  or  Bliuken : 
daingeann,    liiidir,    teann.      2.    constant,    steady : 
seasniliacli,   diongnihoita,    buiiaiteacli.      3.  solid  : 
diongmliolta,  neo-g)iliiusadacli. 

Firm,  s.  Couiunn,  buidheann. 

FlHM,  t'.  a.  1.  Settle,  conlinn  :  suidliicli,  socraich, 
daiiignicli,  teannaicli.  2.  (ix  witliout  wandering : 
suidliici),  socraich. 

Firmament,  s.  Speur,  iarmnilt,  adliar,  nèanili. 

FjRMAMESTAL,  (ttf/.  lamiailtcacli,  adharacli,  adliar- 
ail,  spcurach,  nèanibaidli. 

Firmly,  (ulr.     See  Finn,  a(f/. 

F'lRMNEss,  s.  1.  Hardness,  compactness,  solidity  : 
daingncacbd,  greiiuealas.  2.  durability  :  niaireann- 
achd,  seasniliachd.  3.  certainty,  soundness  :  cinnt- 
eas,  diongniholtas.  4.  steadiness,  constancy  :  seas- 
niliachd, diongmholtas,  conbhalachd,  cunbhalas, 
bunailteachd. 

First,  adj.  1.  The  ordinal  of  one  :  ceud,  ceudanih. 
2.  earliest  in  time :  ceud.  3.  foremost  in  place  : 
ceud,  an  tùs,  an  toiseach.  4.  highest  in  dignity  : 
ceud,  priomh.  5.  great,  excellent  :  mòr,  sàr, 
gasda. 

First,  adv.  1.  Before  any  thing  else  :  air  tùs,  an 
toiseach,  foimhe.  2.  before  any  other  considera- 
tion :  an  toiseach,  foinih,  anns  a'  cheud  àite.  3. 
^rst  or  last :  nise  no  f  is. 

First-begotten,  s.  Ceud-gliin. 

First-born,  s.  Ceud-ghin. 

First-born,  ad/.  A  "s  sine. 

First-fruits,  s.  Ceud-thoradh. 

Firstling,  adj.  Ceud. 

Firstling,  s.  1.  The  first  produce,  or  offspring: 
ceud-ghin.  2.  the  first  thing  thought  or  done : 
toiseach,  a'  cheud  ni. 

FiRSTRATE,  adj.  Taghta,  gasda. 

Fiscal,  *.  1.  Exchequer,  revenue  :  cis  na  riogh- 
achd.     2.  a  treasurer  :  ionmhasair. 

Fiscal,  adj.  lonmhasach,  a  bhuineas  do  dh'  ion 
mhas  na  rioghachd. 

Fish,  s.  lasg. 

Fish,  v.  a.  et  ?^.  1.  Search  water  in  quest  of  fish 
iasgaich,  sir.  2.  be  employed  in  catching  fishes 
bi  'g  iasgach.  3.  endeavour  at  any  tiling  by  arti 
fice  :  iasgaich,  bi  'g  iasgach. 

Fish-hook,  «.  Dubhan  iasgaich. 

Fish-pond,  s.  Poll-eisg,  poll-iasgaich,  iasg-loch,  loch- 
an-eisg. 

Fisher,  s.  lasgair. 

Fisherboat,  *.  Bàt'-iasgaich. 

Fisherman,  «.  lasgair. 

Fishertown,  s.  Bail"  iasgaich. 

Fishery,  s.  Iasgach,  iasgaireachd. 

FiSHFUL,  adj.  Làa  eisg,  iasgmhor. 

Fishing,  s.  Iasgach,  iasgaireachd. 

Fishkettle,  s.  Coir'-eisg,  aghann-eisg, 

Fishmeal,  s.  Teachd  beò  air  iasg. 


Fisiimokcer,  s.  Ia«gair,  fear  rcic  £i'«g. 
I'iMisi'KAH,  s.  Muirgheudh. 

lYs'i'iwoMAN,  }  '■  ««-'«in-'eic-CMsg,  cailleach  C-ing. 

Fishy,  at//.   Mar  iasg. 

Fissile,  adj.  Sgoilteach,  so-sgultaidii. 

Fissure,  s  Sgultadh,  sgùineadh,  gag. 

Fissure,  r.  a.  Sgoilt,  sgain. 

FisTi  *•  Dòrn. 

F'isT,  t>.  a.  1.  Strike  with  the  fist :  dòrn,  cnap.  ^. 
any  short  return  alk-r  intermission  :  greis,  tucan. 
3.  any  violent  afl'ection  of  body  or  mind :  greis 
mnhgliair.  4.  disorder,  disteniperature  :  tiuueos, 
buaireas.  5.  the  hysterical  disorders  of  women : 
ncul,  paisean,  dol  seachad. 

Fit,  adj.  1.  Qualified,  proper:  iomchuidh,  freag- 
arrach.  2.  convenient,  meet,  proper  :  iomchuidh, 
cubhaidh,  cothroinach,  fieagarrach. 

Fit,  v.  a.  et  n.  1.  Accommodate  to  any  thing : 
dean  freagarrach,  dean  iomchuidh.  2.  accommo- 
date a  person  with  any  thing,  furnish  :  uidlieam- 
aich,  cuir  an  uidhcam.  3.  fit  up .-  cuir  an  òrdugh, 
ceartaich.  4.  be  proper,  be  becoming  :  bi  cubh- 
aidh, bi  iomchuidh,  bi  freagarrach. 

Fitch,  s.  Peasair-luchaig,  peasair  fhiadhaich. 

FitcHAT,    Ì  t-    V    1      11 

t:,...^..  f  *•    Feochullan. 

rITCHEW,    J 

Fitful,  adj.  Tinn,  Ian  ghreisean  tinneis. 

Fitly,  adv.     See  Fit,  adj. 

Fitness,  *.  1.  Propriety,  meetness,  justness :  freag- 
arrachd,  comh-freagarrachd,  iomchuidheachd, 
cubhaidlieachd.  2.  convenience :  deisealachd, 
freagarrachd. 

Fitter,  s.  F'ear-ceartachaidh,  fear-uidheaniacliaidh. 

Fittingly,  adv.  Gu  freagarrach,  gu  cubhaidh. 

Fitz,  s.  jMac  diolain. 

Five,  ad/.  Cijig,  còig. 

FiVEBAR,  1       J-      A-  Ul.      1       ^^ 

Fivebarhed,  )  '^-  '^""  ^™  ^^^'^  <="'S  "<"""• 

Fivefold,  adj.  Cuig-filltean. 

Fix,  v.  a.  et  «.  1.  !Make  fast,  firm,  or  stable  :  suidh- 
ich,  socraich,  daingnich,  dean  teann,  spàrr.  2.  set- 
tle, establish  invariably  :  suidhich.  3.  direct,  with- 
out variation :  suidhich,  beaclidaich.  4.  deprive 
of  volatility :  suidhich.  5.  pierce,  transfix :  sàth, 
troimh-lot.  6.  settle  the  opinion  :  socraich,  gabh 
suidheachadh.  7.  rest,  cease  to  wander  :  gabh 
tàmh,  gabh  fois. 

Fixation,  *.     See  Fixedness. 

Fixedly,  adv.  Gu  suidliichte,  gu  daingeann,  gu 
neo-ghluasadach. 

Fixedness,  «.  1.  Stability,  firmness  :  suidheachadh, 
luaireachduinn,  seasmhachd.  2.  want  or  loss  of 
volatility :  daingneachd,  dCiire,  dùiread.  3.  soli- 
dity, coherence  of  parts  :  daingneachd,  dùire,  dùir- 
ead.  4.  steadiness,  settled  opinion  or  resolution  : 
bunailteachd,  diongmholtachd,  seasmhachd. 

Fixture,  s.  Ni  tàirngte. 

FixuRE,  s.  Suidheachadh. 

Fizgig,  s.  Gath  eisg,  seòrsa  muirgheadli. 

Flabby,  adj.  Bog,  maotli,  fleoidlite,  neo-ghramail. 
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Flaccid,  adf.   Lag,  tais,  neo-rag,  anfliann,  maoth, 

fleoidlitc. 
Flaccidity,  s.  Anfliainne,  laigse. 
Flag,  ik,  a.  et  n.     1.  Let  fall  into  feebleness  :  anfh- 
annaich,  lagaich.    2.  lay  with  broad  stones  :  còmh- 
daich  le  loacaibh.     3.  hang  loose  without  stiffness 
or  tension  :  croch  air  bhogadan,  croch  air  udal.    4. 
grow  spiritless  or  dejected  :    fas   lag,   caill  treòir, 
fannaich. 
Flag,  s.     LA  water  plant  with  a  bladed  leaf  and 
yellow  flower  :  seilisdeir,  cuilc.     2.  the  colours  or 
ensigns  of  a  ship,  or  land  forces  :  bratach.     3.  a 
species  of  stone  used  for  smooth  pavements  :  leac. 

Flag-broom,  s.  Leac-sguabach. 

Flag-officer,  s.  Fear-brataich. 

Flag-ship,  x.  Long  an  àird  cheannaird. 

Flagelet,  5.  Duisiol  beag,  feadan. 

Flagellate,  v.  a.  Sgiùrs,  grèidh. 

Flagellation,  s.  Sgiiirsadh,  greidheadh. 

Flagginess,  s.  Anfhainne,  laigse. 

Flaggy,  (uf/.  I.  Weak,  lax,  limber:  lag,  sùbailt, 
fuasgailt,  anfhann,  fleoidhte.  2.  weak  in  taste, 
insipid  :  lag,  neo-bhlasda. 

Flagitious,  adj.  1.  Wicked,  villanous  :  aingidh, 
drochmhuint,  olc,  coirbte.  2.  guilty  of  crimes  : 
ciontach,  aingidh. 

Flagitiousxess,  s.  Aingidheachd,  slaightearachd, 
coirbteachd. 

Flagon,  «.  Copan,  soitheach,  placaid. 

Flagrancy,  s.  1.  Burning,  heat,  fire :  teas,  aint- 
eas.  2.  notoriousness,  glaring  impudence  :  aing- 
idheachd, slaightearachd,  coirbteachd. 

Flagrant,  adj.  I.  Ardent,  burning :  teth,  deoth- 
asach,  diirachdach,  dealasach,  beothail.  2.  glow- 
ing, flushed  :  blàth,  teth.  3.  red  :  dearg,  lasarra 
teinnteach.  4.  notorious,  flaming  into  notice  : 
folluiseach,  soilleir,  anabarra,  fuathasach,  amasg- 
uidh. 

Flagrantly,  adv.     See  Flagrant. 

Flagration,  s.  Losgadh. 

Flagstaff,.*.  Crann-brataich. 

Flail,  s.  Buailtein,  sùist. 

Flake,  s.  L  Any  thing  that  appears  loosely  held 
together  like  a  flock  of  wool :  lòine,  lòineag,  tlàm, 
topan.     2.  a  stratum  :  breath,  sreath. 

Flaky,  adj.  1.  Loosely  hanging  together  :  lòineag- 
ach,  tlàmach,  fuasgailte.  2.  laying  in  layers  or 
strata  :  'n  a  bhreathan. 

Flam,  s.  Breug,  leisgeul  meallta. 

Flambeau,  s.  Leus,  blinCein. 

Flame,  «.  L  Light  emitted  from  fire:  lasair.  2. 
fire :  teine,  lasair.  3.  ardour  of  temper :  teas 
jnntinn,  braise,  deine,  teine.  4.  ardour  of  inclina- 
tion :  niiann,  gaol. 

Flame,  v.  a.  et  w.  1.  Inflame  :  las,  cuir  'n  a  tlieine, 
beothaich.  2.  shine  as  fire  :  las,  dealraich.  3. 
shine  like  flame  :  dealraich,  boilsg.  4.  break  out 
in  violence  of  passion  :  las  te  fearg. 

Flame-colour,  s.  Dath  na  lasrach. 

Flame-coloueed,  ad/.  Air  dhath  na  lasrach. 

Flame-eyed,  adj.  Dearg-shùileach. 

Flamen,  s.  Sagart. 


Flaming,  «.  Lasair,  lasadh. 
Flaminoly',  adv.  Gu  lasrach,  gu  lasail. 
Flammation,  s.  Lasadh,  losgadh,  cur  na  theinc. 
Flammability',  s.  Lasantachd. 
Flammiferous,  adj.    Lasach,  lasail,  lasrach,  teinnt- 

idh,  loisgeach. 
Flamy,   adj.     Lasach,    lasrach,    lasanta,    loisgeach, 

teirintidh. 
Flank,  s.     1.  Tliat  part  of  the  side  of  a  quadruped 
near   the    thigh  :    leis,    ceathramh    deiridh,    loch- 
bhlèin.     2.   (in  men)  the  lateral  part  of  the  lower 
belly :  leasraidh,  loch-bhlèin.     3.  the  side   of  an 
army  or  fleet  :  taobh,  slios. 
Flank,  v.  a.     I.  Attack  the  side  of  a  battalion  or 
fleet :   thoir  ionnsuidh  air  taobh.     2.  secure  on  the 
side :   dion  taobh. 
Flannel,  s.  Aodach  mìn-clùimhe,  cùrainn. 
Flap,  s.  Libeag,  cluas,  bad  air  chrathadh,  clib,  clib- 

eag. 
Flap,  v.  a.  et  n.     1.  Beat  with  a   flap:  buail  air 
falbh,  buail  le  bad.     2.  move  with  a  flap  or  noise: 
crath,    buail    le    farum.      3.    pl>'   the   wings   with 
noise :  sgiathalaich.     4.    fall  with   flaps  or  broad 
parts  depending  :  leig  sios  'n  a  libeig. 
Flapeared,  ad^'.  Spad-chkiasach. 
Flapmouthed,  adj.  Liobach. 
Flare,  v.  a.    Dealraich,  dèarrs,  boilsg,  soillsich  gu 

loiseamach. 
Flash,*.     1.  A  sudden  blaze:  boilsgeadh,  dreòs, 
dèarsadh,  lasadh,     2.  sudden  burst  of  wit  or  mer- 
riment :   grad  fhocal  àbhachdach.     3.  a  body  of 
water  driven  by  violence  :  caoir. 
Flash,  v.  a.  et  n.     1.    Strike   up  large   bodies  of 
water  from  the  surface  :  cuir  'n  a  chaoirean,  caith 
suas,  sgiot.     2.  trick  up  in  a  showy  manner  :  càir- 
ich  gu  loiseamach.     3.  glitter :  dealraich,  dèarrs, 
boilsg.     4.  burst  out  into  any  kind  of  violence : 
bris  a  mach. 
Flasher,  s.  Spailpean,  lasgair,  fear  spaideil. 
Flashily',  adv.     See  Flash}'. 

Flashy",  adj.     1.  Empt)',  not  solid  :  lòinneach,  lois- 
eamach, faoin,  sgòdach.     2.  insipid,  without  force 
or  spirit :  lag,  neo-bhlasda,  fleoidhte.     3.  plashy  : 
spliutach,  sgiotach. 
Flask,  s.  1.  A  bottle,  a  vessel:  searrag,  com,  soith- 
each.    2.  a  powder-horn  :  adharc  fhùdair. 
Flasket,  s.     I.  A  vessel  in  which  viands  are  serv- 
ed :  searrag  dhibhe.     2.  a   long   shallow   basket : 
bascaid  eu-domhain. 
Flat,  adj.     1.  Horizontallj',  level  without  inclina- 
tion :    còmhnard.      2.  smooth,  without  protuber- 
ances :  rèidh,   còmhnard,   mìn.      3.  not  elevated, 
fallen,  not   erect :  iosal,    sinte,  leagta.      4.  level 
with  the  ground  :  iosal,  gu  làr,  leagta.     5.  taste- 
less,  insipid :    neo-bhlasda,   fleoidlite,   neo-bhrisg, 
tais.     6.  dull,    unanimated,  frigid  :  from,    cianail, 
neo-chridheil,    neo-smiorail.      7.  peremptory,  ab- 
solute,   downright :  buUeach,    as  an  aghaidJi.     8. 
not  shrill,  not  acute  :  trom,  neo-bhinn,  neo-fhonn- 
nihor. 
Flat,  s.     1 .  A  level :  còmhnard,  rèidhlean.  2.  even 
ground,   not  mountainous  :    còmhnard,  dail,  Ion, 
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rèidlilcan,  fcarann  iosal.  3.  smooth,  low  proiind 
cxposi'ii  to  iiiiiiulatioiiii :   fearaiin  iosul,  i-òmhnard. 

4.  shallow  stniiul :  trùigli,  àili'  tairn.  5.  the  broad  side 
of  a  hiado :  còinhnard,  taobli.  0.  dt'pression  of 
thought  or  language :  ia'0-l)hrisgead,  niarbhant- 
achd.  7.  a  surface  without  relief  or  {)rominenL'e8 : 
cònihnard,  rddhlenn,  dail. 

Flat,  v.  a.  et  w.     See  Flatten. 

Fi-AT-BOTTOMKD, «//.  Mtisach,  ct^mluiurd  's  an  ur- 
lar. 

Flatly,  adv.  See  Flat.  ad;. 

Flatness,*.  1.  Evenness:  cùmhnardnchd,  rèidh- 
eaclid.  2.  deadness,  insipidity :  niarbhantachd, 
nco-bhlasdachd,  neo-blirisgcad.  ;>.  dejection  of 
mind,  want  of  life  :  nco-bhcathalachd,  niarbhant- 
achd, neo-smioralachd.  4.  the  contrary  to  shrill- 
ness or  acutcness  of  sound  :  neo-flionmhorachd. 

Flattev,  r.  a.  et  n.  1.  Make  even  or  level  :  dean 
cOnihnard,  dean  rcidh.  2.  beat  down  to  the 
ground  :  leag  sios,  leudaich,  dean  leatlian.  3.  make 
vapid  :  taisich,  dean  neo-bhlasda,  dean  bog.  4. 
deject,  depress :  mi-mhisnich,   cuir  fuidh  sprochd. 

5.  grow  even  or   level  :  fas   cònihnard,  fas  reidh. 

6.  grow  dull  and  insipid  :  fas  neo-bhlasda,  fas  tais. 
Fl.\tter,  5.  Cònihnardaiche. 

Flatter,  v.  a.  I.  Sooth  with  blandishments  :  bros- 
guil,  dean  miodal,  dean  sodal.  2.  praise  falsely  : 
brosguil,  dcau  miodal,  dean  sodal,  niol  gu  breug- 
ach,  dean  blanndar.  3.  please,  sooth  :  breug.  4. 
raise  false  hopes  :  cuir  an  dòchas,  meall. 

Flatterer,  s.  Sodalach,  fear-miodail,  fear-miolaisg, 
fear  beulchair,  fcar-gabhainn. 

Flatterikgly,  adv.  Gu  miodalach,  gu  sodalach,  gu 
carach,  gu  lùbach. 

Fl.\ttery,  s.  Miodal,  sodal,  miolasg,  gabhann,  beul- 
chair, blanndar,  brosgul. 

Flattish,  ad;.  Còmhnard,  reidh. 

Flatulen'cv,  s.  1.  Windiness,  fulness  of  wind : 
gaothmhorachd,  gaoth  cuim.  2.  emptiness,  va- 
nity :  falaimhead,  faoineachd,  diomhanas. 

Flatulent,  ad/.  1.  Turgid  with  air,  windy:  gaoth- 
mhor,  atrahor.  2.  empty,  vain :  falamh,  faoin, 
gaoitheanach,  gòrach. 

Flatlols,  ad;.  Gaothmhor,  Ian  gaoithe. 

Flatus,  s.  1.  Wind  gathered  in  any  cavities  of  the 
body  :  gaoth  cuim,  brùchd.  2.  a  breath,  a  puff: 
anail,  toth. 

Flaunt,  v.  n.  Bi  loiseamach,  bi  loiimeach,  bi  basd- 
alach. 

Flaunt,  s.  Basdal,  loiseam. 

Flavour,  i.  Bias,  boladh  ciibhraidh,  boltracli. 

Flavorous,  adj.  1.  Delightful  to  the  palate  :  bias- 
da,  milis.  2.  fragrant,  odorous :  ciibhraidh,  tait- 
neach  do  'n  bholadh. 

Flavoured,  adj.  Cùbhraidh,  deadh-bhlasda,  blasda. 

Flaw,  s.  1.  A  crack  or  breach  in  any  thing :  giig, 
sgàineadh,  sgoltadh,  bristeadh.  2.  a  fault,  defect : 
deireas,  ciorram,  cron,  coire,  nieang,  easbhuidh. 
3.  a  tumult,  a  tempestuous  uproar:  aimhreit, 
troimh  cheile.  4.  a  sudden  commotion  of  mind  : 
troimh  cheile. 

Flaw,  r.  a.  Gag,  sgoilt,  sgain,  bris. 
Vol.  II. 


Flawless,  adj.  Slàn,  fulluin,  gun  nihcoiig. 

I'lawv,  itdj.  Gùgach,  sgùintcuch. 

Flax,  «.  Lion. 

Flax-comb,  i.  C'ìr-lìn,  iteiceal. 

Flaxijkesiìer,  #.  Seiclear. 

Flaxen,  adj.     1,  Made  of  flax  :  dc  lion,  lin.    2.  fair, 

long  and  flowing  :   mar  li')n,  fada,  reidh. 
Flay,  r.  a.   Fionn,  feann,  thoir  an  craicionn  deth. 
1'layek,  ».   Fear-tionnuidh. 
Flea,  «.  Doargann. 

Fleabitb,      )  t.    Fiocadh  dcargainn,   teum   deurg- 
Fleabiting,  J       ainn. 
Fleabitten,    atij.       1.  Stung    by  fleas :     piocta    le 

deargannaibh.     2.  mean,  worthless  :  diblidh,  «uar- 

ach. 
Fleak,  *.     See  Flake. 
Fleam,  s.  Cuisleag  cruidh,  tuadh-fliolu. 
Fleck,      ì    v.  a.    Breac,    ballaicli,    stiallaich,    dean 
Flecker,  J       eug-samhuil. 
Fledge,  adj.  Iteagach,  cleiteach,  sgiathaclu 
Fledge,  v.  a.  Iteagaich,  còmhdaìch  le  iteagaibh. 
Flee,  v.  n.  Teich,  tàir  as,  ruidh,  gabh  an  teicheadli. 
Fleece,  s.  Rùsg,  lomradh,  lomairt. 
Fleece,  v. a.     1.  Clip  the  fleece  of  a  sheep:  rùisg, 

lomair.      2.  strip,   pull,    plunder :    rùisg,    lomair, 

spùinn,  creach.     3.  whiten,  spread  over  as  willi 

wool :  gealaich,  dean  geal. 
Fleeced,  adj.  Air  am  blitil  rijgg. 
Fleecer,  s.  Loniartair. 
Fleecy,  adj.  1.  Wooly,  covered  witlj  wool :  clòimb- 

each,  oUach.     2.  of  a  light  colour,  pale  :  soilleir, 

ban. 
Fleer,  v.  o.  et  n.    1.  Mock,  flout  :  mag,  .«geig,  foch- 

aidicli.     2.  mock,  jibe  :  dean  magadh,  bi  fochaid. 
Fleer,  s.     1.  Mockery  expressed  either  in  words  or 

looks  :  fochaid,   magadh,  sgeig,  fanaid.     2.  a  de- 
ceitful grin  of  civility  :  gàire   fanaid,  drèin  fhoch- 

aid. 
Fleerer,  s.  Sgeigeir,  fanaidiche,  fear-fochaid. 
Fleet,  s.     1.  A  bay :  camus,  geotha.      2.    a  com- 
pany of  ships,  a  navy  :  cabhlach,  loingeas. 
Fleet,  adj.  Luath,   grad,    siùbldach,    ealamh,    clis, 

beothail. 
Fleet,  v.  n.  Siùbhail  grad,  ruidh,  itealaich. 
Fleetfoot,  adj.  Luath-cheumnach,  luathaiJteach. 
Fleeting,  adj.  Siùbhlach,  neo-mhaireannach,  diom- 

buan. 
Fleetingdish,  s.  Sgumadair. 
Fleetly,  adv.     See  Fleet,  adj. 
Fleetness,  «.  Luathailt,  luathailteachd,  ealamliachd, 

luathas,  siùbhlachd. 
Flesh,  s.     1.  The  body  of  a  man,  beasts,  or  birds  : 

feòil.     2.  animal  food,  or  animal  nature  :  feòil.     3. 

carnality,  corporal  appetites  :  feòil,  feòlmhorachd. 

4.  near  relation :  feòil.     5,  the  outward  or  literal 

sense  :  feòil. 
Flesh,  v.  a.     1.  Initiate  :  tòisich,  tiioir  fuil  do.     2. 

harden  :    cruadhaich.      3.  glut,    satiate  ;  sàsuich. 

lion,  glaim. 
Fleshbroth,  «.  Brochan  feòla,  eanraich. 
Fleshcolol'R,  s,  Feòil-dhatli. 
Fleshfly,  »•.  Cuileag  fheòla,  feòil-clinoidheag 
3  T 


FLI 


514 


FLO 


Flbshful,  adj.  Reamliar,  feòlmhar. 

Flesh  HOOK,  s.  Croniag  fhcòla,  greimiche  feòla. 

Fleshiness,  s.  Feùlnihorachd,  feòlmhoireachd, 
reamhrachd. 

Fleshless,  adj.  Feòil-theirc,  gun  fheòil. 

Fleshliness,  *.  Feòlmhorachd,  feòlmhoireachd, 
niacnus. 

Fleshly,  adj.  1.  Corporeal :  corporra,  feòlmhor. 
2.  carnal,  lascivious :  feòlmhor,  macnusach.  3. 
animal,  not  vegetable :  feòlmhor.  4.  human,  not 
celestial :  corporra,  feòlmhor,  talmhaidh.  5.  fat, 
full  of  flesh:  reamhar,  sultnihor. 

Fleshmeat,  s.  Biadh-feòla,  feòil, 

Fleshmonger,  s.  Feòladair. 

Fleshpot,  *.  Poit  fheòla,  coire  feòla. 

Fleshy,  adj.  1.  Plump,  full  of  flesh  :  feòlmhor, 
reamhar,  Ian,  sultmhor.  2.  corporeal :  corporra, 
talmhaidh. 

Fletcher,  s.  Fleisdear,  leisdear. 

Flew,  s.  Blad  madaidh,  spreill  tollair. 

Flewed,  adj.  Bladach,  craosach,  spreilleach,  gnos- 
ach. 

Flexibility,  «.  1.  The  quality  of  admitting  to  be 
bent :  siibailteachd.  2.  easiness  to  be  persuaded  : 
soimeachd,  saidealtachd. 

Flexible,  adj.  1.  Possible  to  be  bent :  sùbailte, 
so-lùbaidh,  so-chamaidh.  2.  not  rigid,  complying : 
sùbailte,  so-lùbaidh,  so-ghèillidh,  so-chomhairl- 
eachaidh,  soimeach,  so-aomaidh. 

Flexion,  s.  1.  The  act  of  bending  :  cromadh,  lùb- 
adh,  camadh.  2.  a  double,  part  bent,  joint :  crom- 
adh, lub,  alt.  3.  a  turn  towards  any  part  or 
quarter :  car,  claonadh. 

Flexok,  s.  Feòil  chrupaidh. 

Flexuous,  adj.  1.  Winding,  full  of  meanders  :  lub- 
ach,  luibeach,  cam,  sniomhain.  2.  bending,  not 
straight :  cam,  crom,  fiar,  caochlaideach,  neo-sheas- 
mhach,  mùiteach. 

Flexure,  s.  1.  The  act  of  bending,  or  the  form  in 
which  any  thing  is  bent :  fiaradh,  camadh,  crom- 
adh, lùbadh,  claonadh.     2.  the  joint :  alt,  lùbadh. 

•Flicker,  v.  n.     See  Flutter. 

Flier,  s.     See  Flyer. 

Flight,  s.  1.  The  act  of  flying  or  running  from 
danger :  teicheadh,  ruaig,  dol  air  theicheadh.  2. 
the  act  of  using  wings,  volation  :  itealaich,  falbh 
air  sgiathan.  3.  a  flock  of  birds  flying  together  : 
ealtainn,  ealt-eun.  4.  the  birds  produced  in  the 
same  season  :  ealt,  linn,  àl.  5.  a  volley,  a  shower : 
•fras.  6.  heat  of  hnagination :  teas  inntinn,  àrd- 
smuain.    7.  excursion  on  the  wing  :  falbh  air  iteag. 

Flight-shot,  s.  Urchair  saighde. 

Flightiness,  s.  Neo-sheasmhachd,  luaineachd. 

Flighty,  a^".  1.  Fleeting,  swift :  luath,  siùbhlach, 
astarach.  2.  wild,  full  of  imagination  :  fiadhaich, 
luaineach  luasganach,  neo-sluidhichte,  neo-bhun- 
ailteach,  caochlaideach,  mac-meanranach. 

Flimsiness,  s.  Breòchdladh,  cearbalachd. 

Flimsy,  adj.  1.  Weak,  feeble,  without  strength  of 
texture :  lag,  faoin,  neo-ghramail,  anfhann,  neo- 
sgoiiineil,  cearbach.  2.  mean,  spiritless  :  brònach, 
breòite,  gun  treòir,  gun  spiorad,  gun  lùth. 


Flinch,  v.  n,  1.  Shrink  from  any  suffering  or  un- 
dertaking :  sèap,  fannaich,  cub,  trup.  2.  fail : 
fàilnich,  dìobair. 

Flincher,  s.  Sèapair,  cladhair,  gealtair. 

Fling,  v.  a.  et  «.  1.  Cast  from  the  hand  :  tilg,  thoir 
urchair.  2.  dart,  cast  with  violence  :  thoir  urch- 
air, bonnsaich.  3.  scatter  :  sgap,  sgaoil,  crath.  4. 
drive  by  violence  :  buail  air  aghairt.  5.  fling  away: 
tilg  uait.  6.  fling  down,  demolish  :  dith-làraich. 
7.  fling  off:  tilg  dheth.  8.  flounce,  wince  :  tilg, 
thoir  leum.     9.  fling  out :  fas  neo-cheannsaichte. 

Fling,  s.  1.  A  throw,  a  cast :  tilgeadh,  urchair.  2. 
a  gibe,  a  sneer:  fochaid,  tilgeaehan,  inisg,  athais. 

Flinger,  s.  1.  He  who  throws:  fear-tilgidh.  2. 
he  who  jeers  :  fochaidiche,  sgeigear,  fear-thilgeach- 
an; 

Flint,  *.  Ailbhinn,  spor,  clach-theine,  airtein. 

Flint-hearted,  adj.  Cruaidh-chridheach,  an-iochd- 
mhor. 

Flinty,  adj.  1.  Made  of  flint,  strong :  cruaidh 
mar  ailbhinn.  2.  full  of  stones  :  clachach.  3.  hard 
of  heart,  cruel:  cruaidh-chridheach,  an-iochdmhor. 

Flippancy,  s.  Beulchaireachd,  leogaireachd. 

Flippant,  adj.  1.  Nimble,  moveable  :  luath-bheul- 
ach,  grad-fhoclach,  bruidhneach.  2.  pert,  petu- 
lant :  gobach,  lonach,  làdasach,  peasanach,  bruidh- 
neach, beag-narach,  beadaidh. 

Flippantly,  adv.     See  Flippant. 

Flirt,  v.  a.  et  n.  1.  Throw  any  thing  with  a  quick 
elastic  motion  :  tilg,  thoir  urchair  ghrad.  2.  throw 
out  words  carelessly :  dean  gobaireachd.  3.  move 
with  quickness  :  gluais  gu  siiibhlach.  4.  jeer : 
mag,  sgeig,  fochaidich.  5.  run  about  perpetually  : 
bi  air  mhire,  bi  luaineach. 

Flirt,  s.  1.  A  quick  elastic  motion :  liith-chleas, 
grad  char,  bladhm.  2.  a  pert  young  hussy :  gòd- 
ag,  sgaog,  gogaid,  goileag,  leòdag.  3.  a  jeer,  a 
gibe  :  inisg,  tilgeaehan,  beum. 

Flirtation,  s.  Gogaideachd,  beadradh. 

Flit,  r.  a.  et  n.  1.  Remove  out  of  its  place:  cuir 
imrich,  imrich.  2.  fly  away :  teich,  tàir  as.  S. 
remove  :  rach  imrich,  imreimnich.  4.  flutter  : 
itealaich.  5.  be  unstable :  bi  luasganach,  bi  luain- 
each. 

Flitch,  «.  Cliathach  shaillte  muic. 

Flitter,  s.  Bad. 

Flittermouse,  s,  laltag,  dialtag. 

Flitting,  s.  1.  An  offense,  a  fault,  a  failure  :  cron, 
lochd,  coire.     2.  removal :  imrich. 

Flix,  s.  Fionnadh,  cleit. 

Float,  v.  a.  et  n.  1.  Cover  with  water;  plod, 
còmhdajch  le  uisge,  cuir  air  fleodradh.  2.  swim 
on  the  surface  of  the  water :  plod,  snàmh,  bi  air 
fleodradh.  3.  move  without  labour  in  a  fluid : 
snàmh,  bi  air  fleodradh. 

Float,  s.  1.  Any  body  so  contrived  and  formed  as 
to  swim  upon  the  water  :  fleodruinn,  flod,  rath.  2. 
the  cock  or  quill  by  which  the  angler  discovers  the 
bite  of  a  fish  :  àrcan  driamlaich.  3.  a  cant  word 
for  a  level :  còmhnard.     4.  a  wave  :  tonn. 

Floater,  s.  Snàmhaiche,  fleodruinn. 

Floating,  s.  Fleodradh,  cur  air  snàmh,  flodadh. 
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Floaty,  adj.  Snùmliach. 

Flock,'*.       1.  A    loiiipnny :    cult,   eulta,    baiilnc, 

^runnan,  grci(;li.     2.  a  coinptiiiy  of  bliecp  :  tri'uil. 

3.  a  botlv  of  nicr.  ;  cuidouilul,  coinli-c'liuiiiiuucli- 

adh,  buidhcann.    4.  a  luck  uf  wool :  lùiiieag,  tuban. 
Flock,  v.  n.  Trus,  tionail,  cruinnicli. 
Flood,  s.     1.  A   body   of  water,   the  sea,   a   river  : 

niuir,  cuan,  aiiihuinii.    2.  a  dt-luge,  an  inundution  : 

tuii,   dile,   dil.      3.  flow,   flux  :  lionadh,  dilc.     4. 

tlic  general  deluge :  an   tuii,  an  dilc.     Ò.  catame- 

nia  :  ruith-fola. 
Flood,  v.  a.  Tuilich,  còmbdaich  le  uisge. 
Flooduate,  s.  Tuil-dliurus. 
Floodmakk,  s.  Dubh-cliladach,  àirde  lain  niara. 
Flock,  *.     1.  The  broad  part   of  the  anchor  which 

takes  hold    of  the   ground :  fiacail    acaire.     2.  a 

flounder :  leòbag. 
Floor,  s.  Urlar,  làr. 
Floor,  v.  a.  Cuir  urlar  ann. 
Flooring,  «.  Urlar. 
Flop,  r.  a.     See  Flap,  r.  a. 
Floral,  ad/.  Lusach,  plùranach. 
Florid,    adj.       1.  Production    of  flowers:    lusach, 

plùranach.     2.  bright  in  colour  :   ùrail,  dearg,  ruit- 

each,  ruiteagach.  3.  embellished,  splendid :  sgiaiuh- 

ach,  breagha. 
Floridly,  adv.     See  Florid. 
FvoRLDNESs,  s.     1.  Freshncss  of  colour :  ruiteachas, 

ùraireachd,  deirge.    2.  vigour,  spirit  :  beothalachd, 

smioralachd.     3.  embellishment :  breaghachd. 
Floriferous,  adj.  Lusach,  plùranach. 
Florist,  «.  Lusragan. 
Florulent,  ad/.  Plùranach,  lusach. 

Flotilla,  }  *'  ^oingeas,  cabhlach. 

Floun'ce,  f.  a.  et  n.  1.  Deck  with  flounces ;  cuir 
oir  ri,  cuir  froinis  fi.  2.  move  with  violence  in  the 
water  or  mire  ;  spliut,  sgiot,  spairt.  2.  move  with 
tumult :  siubhail  gu  lùidir. 

Flounce,  s.  1.  Any  thing  sewed  to  the  garment, 
and  hanging  loose,  so  as  to  swell  and  shake  : 
froinis.  2.  a  dasli  in  the  water :  plub,  sgiotadli, 
spliutadh. 

Flounder,  «.  Leòbag,  lèabag. 

Flounder,  v.  n.  Dean  spàirn,  dean  ùspairt,  spairt. 

Flour,  *.  Min  cliruinnichd,  plùr. 

Flourish,  v.  a.  ct  n.  1.  Adorn  with  vegetable 
beauty  :  cuir  fuidh  bhlàth.  2.  adorn  with  flgures 
of  needle-work :  cuir  obair  ghreis  air.  3.  move 
any  thing  in  quick  circles  or  vibrations :  luaisg, 
crath  gu  fraoidlineasach.  4.  adorn,  embellish, 
grace :  sgiamhaich,  maisich,  breaghaich.  ò.  be  in 
vigour,  fade  not :  fas  suas,  bi  fuidh  bhlàth.  6.  be 
in  a  prosperous  state :  soirbhich.  7.  use  florid 
language  :  bi  àrd-ghlòireach.  8.  boast,  brag  : 
dean  spagluinn,  dean  uaill. 

Flourish,  s.  1.  Vigour,  state  of  strength  or  pros- 
perity :  soirbheachadh,  slàinte.  2.  braver)',  beau- 
ty, ambitious  splendour :  mòrachd,  maise,  glòir. 
3.  an  ostentatious  embellishment  :  breagliachd, 
basdal,  fraoidlmeas.  4.  a  blossom  :  blath,  ùr-fhas, 
duilleachadh. 


Flourisher,  i.  Fear-soirbheachaidh. 

I'l.OLHiMiiM.,  adj.   A'  soirbheuchadh. 

Fl.oL'HisiiiNULV,  adv.      See  Flourihhing. 

Flout,  v.  a.  et  n.  1.  Muck,  invult :  sgeig,  mag, 
fuchaidich.  2.  practise  mockery  :  dean  «geig,  bi 
sgeigearachd,  dean  focliaid,  dean  fanaid. 

Floi't,  t.  Mugudli,  fochuid,  tàir,  fanaid. 

Fi.ouTKH,  ».  Sgeigear,  fanaidiehe. 

Flow,  «•.  a.  et  n.  1.  Overflow,  deluge :  tuilich, 
cùndidaich  le  uisge.  2.  run  ur  spread  an  water  : 
ruith,  sil,  cuir  thairis.  3.  run,  oppui>ed  to  standing 
waters :  ruilh,  sil.  4.  rise,  nut  ebb  :  iirich,  at. 
5.  nielt  :  leagh,  sil.  G.  proceed,  issue:  ruith, 
thiga  mach.  6.  glide  smoothly  :  sil.  7.  abound: 
bi  pailt.  8.  hang  loose  and  waving :  bi  sgaoilt- 
each. 

Flow,  *.  1.  Tlie  rise  of  water,  not  the  ebb  :  lion- 
adh, eiridh,  sruth,  tuii.  2.  a  sudden  plenty  or 
abundance  :  pailteas,  lànachd.  3.  a  stream  of  dic- 
tion :  sruth,  àrd-ghlòir,  deas-chainnt. 

Flower,  s.  1.  The  part  of  a  plant  which  contains 
the  seed :  blath,  ùr-niàs,  barr-guc,  plùr.  2.  an 
ornament,  an  embellishment :  maise,  breaghachd. 

3.  the  prime,  the  flourishing  part :  a'  chuid  a  's  fèarr, 
bàrr,  taghadh.  4.  the  edible  part  of  corn,  the 
meal :  min. 

Flower  de  luce,  s.  Seilisdeir. 

Flower,  v.  a.  et  n.  1.  Adorn  with  imitated  flowers: 
biàth-oibrich,  cuir  obair  glu-eis  air.  2.  be  in 
flower  :  bi  fuidh  bhlàth,  cuir  a  mach  blath.  3.  be 
in  the   prime,  flourish  :  soirbhich,  fas  gu  h-ùrair. 

4.  froth  :  cop.  5.  come  as  cream  from  the  sur- 
face :  tuit  bliàrr  uachdair,  thig  dheth. 

Floweret,  s.  Fliiran,  plùran. 
Flower-garden,  s.  Gàradh  phlùran. 
Floweriness,   s.      1.   The   state   of  abounding    in 

flowers:  plùranachd.     2.  floridness  of  speech  :  ùr- 

labhairt  ùr-labhradh. 
Flowerless,  adj.  Gun  bhlàth,  gun  bharr-guc. 
Flowery,  adj.  Flùranach,  plùranach,  gucagach. 
Flowingly,  adv.    Gu  pailt,  gu  saoibhir,  gu  deas- 

bhriathrach. 
Flowingness,  *.   Sruth  bhriathran. 
Fluctuant,  adj.  Luaineach,  iomluath,  neo-shuidh- 

ichte,  luasganach,  neo-bhunailteach. 
Fluctuate,  v.  7j.      1.    Roll   to   and  again  :  bi  air 

udail,   luaisg,   tulg.     2.    feel  sudden  vicissitudes : 

bi   air  do   thonn-luasgadh.      3.  be  irresolute,  be 

undetermined  :  bi  neo-sheasmhacb,  bi  's  an  ioma- 

chomhairle. 
Fluctuation,  s.     1.  The  alternate  motion  of  the 

water:    udal,  luasgadh,   tulgadh.     2.  uncertainty, 

indetermination :    ioma-chorahairle,    imcheist.      'J. 

violent    agitation  :    crathadh,    tulgadh,    luasgadh, 

tilgeadh  a  null  's  a  nail. 
Flue,  s.     1.  A  small  pipe  or  chimney  to  convey  air, 

heat,  or  smoke  :  piob  chaol  deataich,  sum.    2.  soil 

down,  or  fur  :  cleit,  fionuadli  min. 
Fluency,   adj.    Sruthadh,    ùr-labhairt,    reidheachd, 

deas-cliainnt. 
Fluent,  adj.     1,  Liquid  :  sruthach,  silteach,  leagh- 

ach.     2.  flowing,  in  motion  :  a'  glasad,  ruitheatih. 
3  T  2 
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3.  ready,  copious,  dcas-labhrach,  deas-chainnteach, 
rcidh  am  bruidhean. 

Fluenti.v,  adv.     See  Fluent. 

Fluid,  adj.  Uisgidh,  sruthacli,  leaghach. 

Fluid,  .«.  1.  Any  thing  not  solid:  ni  tana  's  am 
bitli,  uisgc,  staid  uisge.  2.  (in  physic)  any  ani- 
mal juice  :  leann,  leann-tàth. 

Fluidity,   |  ^_  yisgealachd,  tanachd. 

Fluidness,  J  ° 

Flummery,  «.  1.  A  kind  of  food  made  by  coagula- 
tion of  wheat  flour  or  oatmeal :  lagan.  2.  flattery : 
brosgul,  blanndar. 

Flurry,  s.  1.  A  gust  or  storm  of  wind  :  osag,  oit- 
eag.  2.  huiTy,  a  violent  commotion  :  cabhag, 
othail,  deifir. 

Flush,  v.  a.  et  ìì.  1.  Colour,  redden  :  cuir  rughadh 
ann,  dean  ruiteach.  2.  elate,  elevate :  misnich, 
àrdaich,  tog  suas.  3.  flow  with  violence :  ruith, 
plosg.  4.  come  in  haste :  deifrich,  thig  an  cabh- 
ag.    5.  glow  in  the  skin  :  fas  dearg. 

Flush,  ad/.  1.  Fresh,  full  of  vigour :  ùr,  fallain, 
Ian.  2.  affluent,  abounding :  pailt,  Ian,  saoibhir. 
8.  conceited  :  spailpeil,  spaideil. 

Flush,  s.  1.  Afflux,  sudden  impulse  :  bladhmadh, 
dian  ghluasad.  2.  bloom,  growth :  rughadh,  deirge. 
3.  a  term  for  a  number  of  ducks  :  linn,  àl. 

Flushing,  5.  Rughadh,  deirge. 

Fluster,  v.  a.  et  n.  1.  Make  hot  and  rosy  with 
drinking  :  dean  ruiteach,  cuir  sogan  air.  2.  con- 
found, hurry  :  cuir  n  a  bhreathal,  cuir  'n  a  chabhag, 
deifrich.     3.  be  in  a  bustle  :  bi  ri  iomairt. 

Fluster,  s.  Bladhmadh,  grad  char. 

Flustered,  ad;.  Corr-ghleusach. 
,  Flute,  s.     1.  A  musical  pipe :  duisiol,  feadan.     2. 
a  channel  or  furrow  in  a  pillar  :  clais. 

Flute,  v.  a.  et  ».  1.  Cut  columns  into  hollows: 
dean  claisean.  2.  play  on  the  flute :  cluich  air 
duisiol. 

Flutter,  v.  a.  et  n.  1.  Drive  in  disorder  :  iomain, 
sgiùrs  air  falbh.  2.  hurry  the  mind  :  deifrich, 
cuir  'n  a  chabhag,  cuir  thar  a  cheile.  3.  take 
short  flights  with  great  agitation  of  the  wings : 
itealaich,  bi  sgiathadaich.  4.  move  about  with 
great  show  and  bustle :  bi  luasganaich,  bi  luain- 
each. 

Flutter,  s.  1.  Vibration,  undulation :  udal,  tulg- 
adh,  luasgan,  crathadh.  2.  hurry,  tumult,  disorder 
of  mind:  cabhag,  ùparaid,  tuaireap,  troimhe  cheile. 
3.  confusion,  irregular  position :  eacharais,  mi- 
riaghailt. 

Flux,  s.  1.  The  act  of  flowing:  sruthadh,  ruith, 
siubhal,  dol  seachad.  2.  the  state  of  passing  away 
and  giving  place  to  others  :  sruthadh,  ruith,  dol  air 
falbh.  3.  any  flow  or  issue  of  matter  :  sruth.  4. 
dysentery  :  gearrach,  siubhal,  flann-bhuinneach, 
sgaird.  5.  excrement :  cac.  6.  concourse  :  comh- 
chruinneachadh,  coimh-thional,  trusadh. 

Flux,  adj.  lluitheach,  neo-sheasmhach,  siubhlach. 

Flux,  v.  a.  Leagh,  sil. 

Fluxion,  s.  1.  The  act  of  flowing:  sruthadh, 
sileadh,  siubhal.  2.  the  matter  that  flows  : 
sruth. 


Fly,  r.  «.  et  w.  1.  Shun,  avoid,  decline:  seachain, 
teich,  treig,  leig  dhiot.  2.  refuse  association  with  : 
treig,  fag,  teich,  diobair,  ob,  diùlt,  cuir  cùl  ri,  ciiit- 
ich.  3.  cause  to  fly  or  float  in  the  air  :  cuir  air 
iteag.  4.  move  through  the  air  with  wings  :  iteal- 
aich, falbh  air  iteag.  5.  pass  away  :  teich,  siubh- 
ail.  6.  move  with  rapidity  :  ruith  'n  a  d'  dheann- 
aibh.  7.  part  with  violence  :  sgar.  8.  break,  shiv- 
er :  bris,  bloighdich.  9.  fly  at :  leum  air,  thoir  ionn- 
suidh  ah-,  bi  'n  sàs.     10.  fly  back :     leum  air  t-ais. 

11.  fly  in  the  face :  dùlanaich,  leum  'n  a  aodann. 

12.  fly  off:  teich,  tar  as.  13.  fly  on :  leum  air', 
buail  air.  14.  fly  out :  leum  a  suas,  gabh  fearg, 
las.     15.  \etj/i/;  tilg,  leig  asad. 

Fly,  s.  1.  a  small  winged  insect  of  many  species  : 
cuileag.  2.  the  part  of  a  machine  which  equalises 
the  motion  of  the  rest :  roth.  3.  a  stage  coach  : 
carbad  faraidh. 

Flyblow,  s.  Ubh  cuileig. 

Flyblow,  v.  a.  Lion  le  cuileagaibh. 

Fly'boat,  «.  Bat'  eutrom,  sgoth,  geòla  luath. 

Flycatcher,  s.  Cab  nan  cuileag. 

Flyer,  s.  Fear-teichidh,  fear-iteil. 

Flyfish,  v.  n.  Iiisgaich  te  cuileag. 

Flyingfish,  s.  lasg  iteach,  iasg  sgiathach. 

Foal,  «.  Searrach. 

Foal,  v.  a.  et  n.  1.  Bring  forth  :  beir  searrach.  2. 
be  disburdened  of  the  foetus  :  tilg  searrach. 

Foam,  s.  Cop,  cobhar,  omhan. 

Foam,  v.  a.  et  n.  1.  Cast  out  froth  :  cuir  cobhar 
dhiot,  sgeith  cobhar.  2.  froth,  gather,  foam  :  cop, 
bi  fuidh  chobhar.  3.  be  in  rage,  bi  violently  agi- 
tated :  cuir  cobhar  dliiot,  bi  feargach. 

Foamingly,  adv.     See  Foamy. 

Foamy,  adj.  Cobharach,  copach. 

Fob,  s.  Pòca  beag. 

Fob,  v.  a.  1.  Cheat,  trick,  defraud  :  meall,  thoir  an 
car  a.  2.  fob  off,  shift  off:  cuir  seachad,  cuir  a 
thaobh  le  ear. 

Focil,  s.  Cnaimh  na  lurga,  no,  ghàirdein. 

Focus,  s.  Buillsgean. 

Fodder,  s.  Fodar,  innlinn,  conlach,  feur  saoidh. 

Fodder,  v.  a.  Biadh  le  fodar,  feuraich. 

Fodderer,  s.  Fear  biadhaidh  spreidhe. 

Foe,  s.  1.  An  enemy  :  nàmhaid,  nàmh.  2.  an  op- 
ponent, an  illwislier :  namhaid,  nàmh,  eas-caraid, 
fear-mi-fuin. 

Foeman,  s.  Nàmhad,  nàmh,  eas-caraid. 

Foetus,  s.  Ceud-fhàs,  torrachas  anabuich. 

Fog  «.  1.  A  thick  mist :  ceo,  ceathach.  2.  after- 
grass :  ath-bhàrr-feòir. 

Fog,  v.  a.  Dorchaich,  neulaich,  dùin  le  ceo. 

Foggily,  adv.     See  Foggy. 

Foggy,  adj.  ] .  Misty,  cloudy,  dark  :  neulach,  ceòth- 
ach,  ceòthmhor.  2.  cloudy  in  understanding,  dull : 
dorch,  umpadail,  neo-gheur. 

Foh,  imterj.  Fuich,  pu  !  fo  !  fo  ! 

Foible,  s.  Fàilinn,  lag-bheart,  mearachd,  beag-chion- 
ta. 

Foible,  agj.  Lag,  fàiUingeach. 

Foil,  v.  a.  1.  Put  to  the  worst,  defeat:  ruaig,  gabh 
air,  faigh  làmh  an  uachdar,  ceannsaich,  fairtlich, 
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claoidli.  2.  blunt,  dull :  maoloich.  3.  delcat, 
puzzle  :  fairtlicli,  cuir  uir. 

Foil,  «.  1.  A  defcut,  u  niiwarriu)^  :  ruaig,  call-blùir, 
rairtloacluidli,  dòiirulailul,  dìobliail,  claoidh.  '2. 
leaf,  gilding;:  dcultradli,  òradli.  3.  a  blunt  sword 
used  ill  t'encing:  claidlieanili  maul  btuibaire.  4. 
the  8teel  of  a  louking-glaiis  :  airgid  beù  sgatluiin. 

FoiN,  f.  CI,  et  II.  1.  I'rick,  sting:  bior,  biorg,  lot. 
2.  push  in  fencing  :  pur,  sàlli,  thoir  staradli. 

I'OiN,  s.  Sùlluulli,  sturadli,  buille  thuigr. 

Foist,  v.  a.     See  Forgo,  r.  a. 

F'oisT,  «.  Sgoth,  long  lualJi. 

FolsTiNKss,  t.     See  Mouldiness. 

FoisTY,  adj.     See  Mouldy. 

Fold,  s.  1.  The  ground  in  which  sheep  are  confin- 
ed :  mainnir,  fang,  buaile,  crò.  2.  the  tiock  of 
sliecp  :  trend,  buar.  3.  a  limit,  a  boundary  :  crioch. 
4.  a  double,  a  complication  :  tilleadh,  pleat. 

Fold,  r.  a.  et  n.  1.  Shut  sheep  in  the  fold  :  fang- 
aich,  cuir  ani  mainnir,  crùidh.  2.  double,  compli- 
cate :  till,  paisg.  3.  enclose,  include,  sliut  :  dùin, 
cuairtich,  ioni-diiruid.  4.  enclose  over  another  of 
the  same  kind  :  till,  dùbail. 

FoLiACEOus,  wlj.  Duille:igacli. 

FoLiAUE,  s.  Uuilleach,  duilleagan,  còmhdach  dhuill- 
cagan. 

Foliage,  r.  a.  Blàth-oibrich. 

Foliate,  r.  a.  Dean  n  a  dhuilleagan. 

Foliation,  «.  1.  The  act  of  beating  into  thin 
leaves  :  tanachadh,  deauamh  'n  a  dhuilleagan.  2. 
the  compass  of  a  flower :  blàth  chuairteag. 

Folio,  s,  Leabhar  nan  duilleag  °s  a  mo. 

Folious,  adj.  Duilleagach. 

Folk,  «.  1.  People,  in  familiar  language  :  muinntir, 
cuideaclid,  feadhainn,  sluagh.  2.  nations,  mankind  : 
daoine,  sluagh,  pobull.  3.  any  kind  of  people  as 
discrinrinated  from  others :  dreara,  droing,  luchd, 
rauinntir. 

Folkmote,  s.  Mod,  coinneamh  sluaigh. 

Follicle,  s.  Cos,  còsan. 

Follow,  r.  a.  et  n.  1.  Go  after:  lean.  2.  pursue 
an  enemy :  lean,  ruaig.  3.  accompany :  lean, 
coiroh-cheimnich.  4.  succeed  in  order  of  time  : 
lean,  thig  n  a  dheigh.  5.  be  consequential  in  argu- 
ment :  lean,  thig  an  lorg.  6.  imitate,  copy  :  lean, 
tog.  7.  obey  :  geill,  lean.  8.  attend  to  :  thoir 
aire  do,  gabh  suim  do.  9.  come  after  another  : 
lean,  thig  n  a  dheigh.  10.  attend  servilely:  lean, 
bi  leanmhuinn  air.  1 1.  persevere :  lean  air  d'  agh- 
airt. 

Follower,  s.  1.  One  who  comes  after  another: 
fear-leanailt.  2.  an  attendant,  or  dependant :  fear- 
leanmhuinn.  '3.  an  associate,  a  companion  :  com- 
panach.  4.  a  scholar,  an  imitator :  fear-lean- 
mhuinn,  leanmhuinneach. 

Folly,*.  1.  Want  of  understanding  :  araaideachd, 
amadanachd  gòraich,  faoineachd.  2.  criminal  weak- 
ness :  amaidcachd,  aimideachd.  3.  act  of  negli- 
gence :  araaideachd,  gòraich. 

Foment,  v.  a.  1.  Clierish  with  heat :  blàthaich, 
teòth.     2.  bathe  with   warm  lotions  :  fairc,  nigh. 


ionnlaid.  .I.  encourage,  lupport  :  bruidicli,  bro»- 
nuich,  niisnich,  eiridiuii. 

Fomentation,  It.  I.  A  partial  bathing:  ionnlad, 
farcadh.  2.  the  lotion  prepared  to  foment  the 
parts:  uÌK^e  farcaidh.  3.  excitation:  brosnach- 
adh,  bruideaclmdh,  eiridneachadh. 

Fomenieh,  t.  Buairead«ir,  feur  brosnachaidh,  fear 
beothachaidh. 

Fond,  <w^'.  1.  Foolish,  (illy,  indiscreet :  aniaideach, 
gòrach  laoin.  2.  triHiiig,  \ulued  by  folly:  suar- 
ach,  gun  IuikIi.  3.  foolislily  tender  :  deigheil, 
gaolach,  gràdhach,  beadarrach,  toigheach,  deoth- 
asach,  rucasach.  4.  pleased  in  too  great  a  de- 
gree :  deigheil,  an  geall,  miaimacli. 

Fond,      \  r.  a.  et  7i.      1.   Caress  :  ciridinn,  eiridnich, 

Fondle,/  dean  deth,  tataidh.  2.  be  fond  of,  dote: 
gràdhaich,  thoir  deigh  do,  bi  rucasach. 

Fondler,  s.  Cniadaire,  fear  beadraidh,  fear  tàlaidfi. 

Fondling,  s.  Beadragan,  mùirnean,  annsachd,  luaidh, 
cagar. 

Fondly,  adi:     See  Fond,  adj. 

Fondness,  g.  1.  Foolishness,  weakness  :  amaid- 
eachd,  gòraich,  cion  ceille.  2.  foolish  tenderness  : 
deigh,  cion-folaich,  rucas.  3.  tender  passion  : 
cion,  cion-folaich,  gràdh,  gaol. 

Font,  s.  Tobar,  tobar  baistidh. 

Fontanel,  s.  Silteach. 

Food,  s.  I.  Victuals,  provision  for  the  mouth : 
biadh.  Ion,  teachd-an-tir.  2.  any  thing  that  nou- 
rishes :  Ion,  aran,  teachd-an-tir,  beathacliadh. 

Foodful,  adj.  Biadhchar,  pailt, 

Foodless,  adj.  Neo-bhiadhchar,  lora,  gortach. 

FooDY,  adj.  So-itheadh,  a  ghabhas  ithe. 

Fool,  s.  1.  One  to  whom  nature  has  denied  rea- 
son :  amadan,  burraidh,  baothair,  amaid.  2.  a 
wicked  man :  aingidh,  amadan.  3.  a  term  of  in- 
dignity and  reproach  :  amadan,  burraidh,  baothair, 
umpaidh,  guraiceach.  4.  a  buffoon  :  amhlair, 
àmhuilteach.  5.  play  i/ie  fool,  plaj-  pranks  like  a 
liired  jester  :  dean  anihuiltean.  6.  p/ui/  the  fool, 
act  like  one  void  of  common  understanding :  dean 
gu  h-amaideach.  7.  make  a  fool  of:  dean  burr- 
aidli  dheth. 

Fool,  v.  a.  et  n.  1.  Treat  with  contempt,  disap- 
point :  dean  amadan  de,  dean  burraidh  de,  meall, 
thoir  a  chreidsinn  air.  2.  infatuate,  make  foolish: 
dean  gòrach,  dean  faoin,  dean  amadan  de.  3. 
cheat  :  thoir  an  car  a.  4.  trifle,  toy  :  cluich, 
caith  aimsir,  bi  faoin. 

Foolboun,  adj.  Air  a  bhreith  'h  a  amadan. 

Foolery,  s.  1.  Habitual  folly  :  araaideachd,  baoth- 
aireachd,  faoineas,  faoineachd.  2.  object  of  foil  v: 
faoineas,  baothaireachd,  gòraich. 

Foolhappy,  adj.  Sealbhach,  fortanach. 

Foolhardiness,  s.    Dànadas,  an-dànadas,  mi-chiall. 

Foolhardy,  adj.  Dana,  an-dàna,  mi-chiallach. 

Fooltrap,  s.  Painntear. 

Foolish,  adj.  1.  Void  of  understanding  :  gòrach, 
amaideach,  neo-ghlic.  2.  imprudent,  indiscreet : 
amaideach,  gòrach,  baoth,  neo-ghlic.  3.  ridicu- 
lous, contemptible  :  faoin,  baoghalta,  neo-thuigs- 
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each.  4.  (in  scripture)  wicked,  sinful :  aingidh, 
peacach. 

Foolishly,  adv.     See  Foolisli. 

Foolishness,  s.  Amaiileachd,  gòraicli,  baothair- 
eachd,  nii-chiall,  cion-tùir. 

Foot,  s.  1.  The  part  upon  which  we  stand  :  cas, 
cos,  troidh.  2.  that  by  wliich  any  thing  is  sup- 
ported in  the  nature  of  a  foot :  cas.  3.  the  lower 
part,  the  base  :  bun,  bonn.  i.  the  act  of  walk- 
ing :  cas,  coiseachd.  5.  on  foot :  a  'g  chois,  cois- 
eachd.  6.  infantry  :  arm  coise.  7.  state,  charac- 
ter, condition :  staid,  cor,  inbhe.  8.  a  certain 
number  of  syllables  constituting  a  distinct  part  of 
a  verse  :  cas.  9.  step :  ceuni.  10.  a  measure 
containing  twelve  inches  :  troidh. 

Foot,  v.  a.  et  n.  1.  Spurn,  kick :  breab,  ceig.  2. 
settle,  begin  to  fix  :  suidhich,  socraich,  còmhnuich. 

3.  tread  :  imich,  coisich.  4.  supply  with  feet  : 
cuir  casan  air.  5.  dance,  tread  wantonly :  danns, 
falaraich,  dean  ceum  uallach.  6.  walk :  coisich, 
imich. 

Football,*.  1.  A  ball  driven  by  the  foot:  ball 
coise,  ball  iomanaiche.  2.  the  sport  of  kicking 
the  football :  cluich  air  ball  coise,  ioman. 

FooTBOY,  s.  Gille  ruith,  gille  coise,  sàil-ghiUe. 

FooTBREADTH,  s.  Lcud  coisc,  Icud  troidhc. 

Footbridge,  s.  Drochaid  choisichean. 

FooTCLOTH,  s.  Sumag. 

Footed,  adj.  Casach. 

Footfall,  s.  Tuisleadh. 

FooTFiGHT,  s.  Cath  choisichean. 

FooTGUARDS,  s.  Frciceadain  coise,  no,  leine-chrios. 

Foothold,  s.  Leud  buinn  coise. 

Footing,  s.  1.  Ground  for  the  foot :  leud  coise, 
àite  seasairah.  2.  support,  root :  bunait,  suidh- 
eachadh.     3.    basis,    foundation  :    bunait,    steidh. 

4.  place,  possession :  seilbh.  5.  tread,  walk : 
ceum,  imeachd.  6.  dance :  dannsa.  7.  steps, 
road,  track  :  slighe,  rod,  ceum.  8.  entrance,  be- 
ginning :  seilbh,  gabhail,  suidheachadh.  9.  state, 
condition :  leagadh,  suidheachadh,  staid,  cor. 

FooTLicKER,  «.  Traill,  sllomair. 

Footman,  s.     1.  A  soldier  that  marches  and  fights 

on  foot :  saighdear  coise.     2.  a  low  menial  servant 

in  livery :  gille  duin'  uasail,  gille  biiird,  gille  ruith. 

3.  one  who  practises  to  walk  or  run  :  coisiche. 
Footpace,  s.  Ceum  socrach. 
Footpad,   s.     Fear-reubainn,    spuinneadair  rathaid 

mhòir. 
FooTPOST,  s.  Teachdaire  coise,  gille-ruith. 
FooTSOLDiER,  s.  Saighdear  coise. 
Footstep,  s.     1.  Track,  impression  left  by  the  foot : 

lorg  coise,  cos-cheura,  aile  coise,  lorg.     2.  token, 

mark,   notice   given  :    comharradh,    taisbean.     3. 

example  :  cos-cheum,  cois-cheum,  eisimpleir. 
Fogtstool,  s.  Stòl  coise,  bòrd  coise. 
Fop,  s.    Bùban,   spailpean,   lasgaire,  spailleichdear, 

gaoithean. 
Foppery,  s.     1.  Folly,  impertinence:  araaideachd, 

baothaireachd,  gòraiche.     2.   affectation  of  show 

or  importance  :  spailleichd,  spailpeis. 
Foppish,  adj.     1,    Foolish,   idle,  vain :  amaideach, 


faoin,  diomhain,  eutrom,  gorach.  2.  foolishly'os- 
tentatious,  vain  of  dress  :  spailleichdeil,  spailpeil, 
farumach,  gaoitheanach,  luaineach,  loiseamach, 
banndalach. 

Foppishly,  adv.     See  Foppish. 

Foppishness,  s.  Spailleichd,  spailpeis,  faoineachd. 

¥oR, prep.  1.  Because  of:  air  son,  a  chionn,  do 
blirigh.  2.  with  respect  to,  with  regard  to :  air 
son,  a  thaobh.  3.  in  the  character  of:  air  son, 
mar.  4.  with  resemblance  of :  air  son,  mar. 
5.  for  the  sake  of:  air  son,  air  sgath.  6.  con- 
ducive to  :  air  son.  7.  with  intention  of  going 
to  a  certain  place  :  air  son,  gu.  8.  in  proportion 
to  :  air  son,  a  reir.  9.  with  appropriation  to :  air 
son,  fa  chomhair.  10.  inducing  to  as  a  motive  :  air 
son,  an  deigh.  11.  noting  power  or  possibility: 
air  son.  12.  for  fear  of:  air  son,  an  t-eagal.  13. 
in  remedy  of:  air  son,  air.  14.  in  exchange  :  air 
son,  an  iomlaid.  1 5.  through  a  certain  duration  : 
air  son,  car.  16.  in  search  of:  air  son.  17.  ac- 
cording to  :  air  son,  a  f eir.  1 8.  towards  :  a  dh'- 
ionnsuidh.     19.  in   favour   of:  air  son,  air  taobh. 

20.  noting  accommodation  or  adaptation  :  air  son. 

21.  notwithstanding:  air  son. 

For,  conj.  1.  The  word  by  which  the  reason  is  in- 
troduced of  something  advanced  before  :  air.  2. 
because :  a  chionn,  a  bhrigh,  3.  for  as  much : 
a  chionn,  do  bhrigh.  4.  for  why:  a  chionn,  a 
mheud  's  gu. 

Forage,  v.  a.  et  n.  1.  Plunder,  spoil  :  spijill, 
spijinn,  creach.  2.  wander  in  search  of  spoil : 
bi  trusadh  loin,  iarr  cobhartach,  solair.  3.  ravage, 
feed  on  spoil :  fuilich,  dean  cobhartach. 

Forage,  s.  1.  Search  of  provisions :  solarachadh, 
ionaltradh,  sireadh  loin.  2.  provisions  sought  a- 
broad,  or  provisions  in  general  :  biadh,  Ion,  inn- 
linn,  solar. 

Forager,  s.  1.  One  who  wanders  in  search  of 
spoil :  spiiinneadair,  spùilleadair.  9.  a  provider 
of  food:  fear  solair  loin,  trusaiche. 

Foraminous,  adj.  Tolltach,  Ian  tholl. 

Forbear,  v.  a.  et  n.  !.  Decline,  avoid  voluntarily: 
seachain,  ob.  2.  abstain  from,  shun  to  do  :  fuir- 
ich  o,  ob.  3.  spare,  treat  with  clemency  :  giiil- 
ain  le,  caomhain,  fulaing,  leig  ie.  4.  withhold  : 
sguir,  leig  dhiot.  5.  cease  from  any  thing,  inter- 
mit :  sguir,  leig  seachad,  leig  dhiot.  6.  pause,  de- 
lay :  stad,  dean  maille.  7.  forbear  voluntarily : 
leig  dhiot,  leig  thairis.  8.  restrain  any  violence  of 
temper :  fulaing,  caisg. 

Forbearance,*.  1.  The  care  of  avoiding  or  shun- 
ning any  thing  :  seachnadh,  obadh.  2.  intermis- 
sion of  something  :  leigeadh  seachad,  sgur,  stad. 
3.  command  of  temper  :  fad-fliulangas,  foighidinn, 
deadh  mhèinn.  4.  lenity,  delay  of  punishment : 
fad-fhulangas,  foighidinn,  deadh-mhèinn,  caomhal- 
achd,  bàigh. 

Forbid,  v.  a.  et  n.  1.  Prohibit,  interdict  any  thing  : 
seun,  toirmisg.  2.  command  to  forbear  any  thing  : 
seam,  bac,  toirmisg.  3.  oppose,  hinder :  bac, 
caisg,  cum  air  ais.  4.  utter  a  prohibition  ;  toirm- 
isg. 5.  God  forbid  :  nar  leigeadh  Dia. 
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roRBlDDANCK,  *.  Toiriiit'iist;,  bacatlli. 

l''uHUii)UKN,/Mir/.  Toirniisgti',  iico-tlicuduicliU',  iico- 
Iti^lmil. 

FoKuiuutNi.Y,  nrff.     Sot  Forbiddi'ii. 

FuHBiuuiS(^  atlj.  Duoi'lmil,  «(^ri-tiiiitiail,  Sf;rcataiilli. 

FouBiuuiNu,  s.  Tuiniicasg,  bucadli,  iliùltadli. 

FoitOK,  .«.  1.  Strunglli,  vigour,  iiiiglit :  iii'art,  spionn- 
udh,  (.-umlmclid,  kith.  'J.  violence'  :  ainiii-art,  loini- 
curt,  tri'is.  3.  virtue,  etticacy :  eireatlul,  tiibli- 
aclid,  feart,  Iwigli,  sulibailc.  4-.  validiiuss,  |>o«i'r 
of  law :  làidircac'bd,  ^casuilinchd.  5.  aniiamciit, 
warlike  prcpuratiuu  :  uruiaiit,  t'cachd.  6.  destiny, 
necessity :  eiginii. 

FoHCE,  V.  a.  et  u.  1.  Compel,  constrain  :  eignicli, 
coimh-^l'ignich,  thoir  air  I'arraicb,  fairtlicli,  tboir  a 
dh'  aindcon.  9.  overpower  by  strength  :  t'airtlieh, 
thoir  air,  colmh-èignich,  gnàthaich  ainneart.  3.  im- 
pel, press  :  spàrr,  teannaich.  4.  enforce,  urge  : 
S{)àrr,  cuir  mar  fhiachaibh.  5.  drive  by  violence 
or  power  :  coisinn,  buadluiich.  7.  storm  :  cuir 
sÈisd  ri.  8.  ravish  :  eignicb.  9.  man,  strengthen 
by  soldiers  :  neartaich,  dean  iùidir.  10.  stuff:  dinn. 
1 1.  bring  forwai'd  precipitatcl)' :  cuir  thuige,  luath- 
aich  fas.  12.  extort:  tarruing  o,  spion.  13.  en- 
deavour ;  oidhirpich,  feucb  ri.  H.  use  violence : 
cleachd  ainneart. 

Forcedly,  cuIi:  Gu  h-aindeonacb,  air  eigin. 

Forceful,  mIJ.    Làidir,  treun,  cumbachdach. 

Forcefully,  adi:     See  Forceful. 

Forceless,  adj.  Lag,  antliann,  gun  chli. 

Forceps,  s.  Turcais,  cloblm  leigh. 

Forcer,  s.  1.  A  compcller  :  fear-coimh-eigneachidh, 
fear-foirneirt.  2.  that  which  forces  or  drives : 
foirche. 

Forcible,  ai/J.  1.  Strong,  mighty:  làidir,  cumb- 
achdach, neartmhor.  2.  violent,  impetuous  :  dian, 
bras.  3.  efficacious,  active :  eifeachdach,  tàbh- 
achdach,  cumbachdach,  brloghmbor.  4.  prevalent, 
of  great  influence  :  briogbrahor,  cudthromach 
drùighteach.  5.  done  by  force  :  aindtonach,  eig- 
neacb.  6.  valid,  binding :  cumbachdach,  ceang- 
altach. 

Fokciblekess,  *.  Cumhachd,  neartmhorachd,  eif- 
eachd,  brioghmhorachd. 

Forcibly,  adv.     See  Forcible. 

Forcing,  .v.  1.  The  act  of  urging  or  enforcing  : 
sparradli,  cur  mar  fhiacliaibh.  2.  compulsion  : 
eigneachadh,  coimb-èigncacbadli. 

Ford,  s.  Atb,  faoghail. 

Ford,  t'.  a.  Ilacb  thar  atb,  theirig  thar  an  arahalnn. 

FoRDABLE,  ad/.  Tana,  eu-domhain. 

Fordo,  v.  a.  Claoidh,  ciosnaich,  sgithich. 

Fore,  adj.  Ì  Air  thus,  air  toiseach,  roimb.  J^ore  and 

Fore,  adv.  j     aft :  o  thoiseacb  gu  deireadh  na  luingc. 

FoREADVisE,  V.  a.  Uoimh-chomhairlich. 

Foreapfoint,  v.  n.  Orduich  foimh  làimh,  foimli- 
òrduich. 

Forearm,  v.  a.  Armaich  roimh-làimh. 

Forebode,  v.  n.  1.  Prognosticate,  foretell :  roimh- 
innis,  innis  roimh-làimh,  targair,  cuir  air  mhanadh, 
fàisnich.  2.  foreknow  :  bi  fiosrach  roimh  làinih, 
^thnich  foimb  làimh,  foimh-aithuich. 


FoHKiioDER,  «.  FàÌRniclie,  fàidhe,  fear-targraidh. 

I'liiiEouuiNG,  «.  Fùisneachd,  targrudh,  cur  air  mliaii- 
udb. 

I'oiiEUY,  prrft.  Teann  uir  iàimb,  dlùth. 

l-'oHKCAsi',  f.  a.  et  n.  1.  Scheme,  plan  before  execu- 
tion :  dealbli,  tionnsguin.  2.  adjust,  contrive  an- 
tecedently :  cuir  air  dòigh  ruimh-làimh,  uidlieam- 
aieli.  3.  foresee,  provide  against :  faic  roimh- 
làimb,  deasaich  air  son,  uidbeamaich.  4.  form 
schemes :  deaibb,  suidhicb  innleaclid. 

Forecast,  s.  IJidheauiachadh,  deasachadh,  KÙladli, 
iniileacbd,  deaibb,  tionnsgal. 

I'oRECASTER,  *.  Fcar-tionnsgnaidb. 

Forecastle,  «.  Toiseach  luinge. 

FoRECiiosEN,  part.  Uoimh-thaghta,roimh-foighnuich- 
te. 

FoHECiTED,  part.  Hoimli-ainmicbte. 

Foreclose,  v.  a.  Dùin,  druid  a  stigh,  bac. 

FoREDEsicJN,  f.  a.  Tionnsgain  foimh-làimh,  rùn- 
nich,  no,  suidhicb  fuinib-lùimh. 

Foredoom,  v.  a.     See  Predestinate. 

Foredoor,  s.  Far-dorus. 

I'oKKEND,  s.  An  ceann  toisich. 

Forefather,  *.  Seanair,  sinnsear,  aon  d'  ar  fi  ath 
raichean. 

FoREFEND,  V.  «.  1.  PVohibit,  Rvcrt :  bac,  cum  air 
falbb,  toirmisg.  2.  provide  for,  secure :  ullaich, 
deasaich. 

Forefinger,  s.  Corrag,  colgag. 

Forefoot,  *.  Cas  thoisich. 

Forefront,  s.  Agaidh,  aodann,  uchd  toisich,  beul- 
thaobh. 

Forego,  v.  a.  1.  Quit,  give  up,  resign  :  dealaich, 
cuir  dbiot,  ciiitich,  treig,  fag,  diobair.  2.  go  be- 
fore, be  past :  falbh  air  thoiseacb. 

Fohegoer,  s.  1.  Ancestor,  progenitor:  athair,  sinns- 
ear. 2.  one  who  goes  before  another  :  fear  dol 
air  thoiseacb.  3.  a  forsaker,  a  quitter :  fear-treig- 
sinn,  fear-diobairt. 

Foreground,  s.  Keidhlean  beultbaoibh. 

Forehand,  adj.  Roimb-làimh. 

Forehanded,  adj.  Timeil,  tràtbail,  amail. 

Forehead,  *.  1.  That  part  of  the  face  which 
reaches  from  the  eyes  upwards  to  the  hair :  clàr- 
aodainn,  bathais.  2.  impudence  :  bathais,  ladarn- 
as,  dànadas. 

Foreign,  at^'.  1.  Not  of  this  country,  not  domestic  : 
coigreachail,  coimheach,  gallda.  2.  alien,  remote  : 
coigreachail,  cein  thireach,  coimheach,  gallda.  3. 
excluded,  lield  at  a  distance :  coigreachail,  an 
taobh  a  muigh.  4.  extraneous,  adventitious  in  ge- 
neral :  coigreachail,  gun^  bhuntuinn  ri. 

Foreigner,  s.  Coimheach,  allmharach,  coigreach, 
eil-tbireach,  gall,  deòradh. 

FoREiGNNEss,  *.  Coimheachas. 

Forejudge,  v.  a.     See  Prejudge. 

Forejudgment,  s.  Breth  luath  lochdach. 

Foreknow,  v.  a.  Koimb-aithnich. 

Foreknowledge,  s.  Hoinih-eòlas,  roimb-fhiosrach- 
adh,  roimb-aithne,  roimb-aithneachadh. 

Foreland,  s.  Uudha,  roinn,  àird,  ceann-tìre,  sròn. 

FoRELAY,  V.  a.     1.  Lay  wait   for:  luidb   am  plaid, 
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dean  plaid-Iuidhe,  leag  lion  air  son.  2.  contrive 
antecedently,  prevent :  bac,  tionndaidli  air  i'albh. 

Forelock,  s.  Dosan,  ciabhag. 

Foreman,  s.  Fear  arahairc  thairis,  fear-sùl. 

Foremast,  *.  Crann-toisich. 

FoREMEXTioxED,  cuij.  Uoimh-ainmiclite,  a  thubh- 
radii  roimhe. 

Foremost,  adj.  Priomli,  air  thoiseach,  air  thus. 

FoRENAMED,  adj.  Roimh-ainniiclite. 

FoKEXoos,  s.  Maduinn,  roinih  mheadhon-latha, 
roimh-eadradh. 

Forenotice,  s.  Sanas,  rabhadli,  roimh-fhios,  foireach- 
adh. 

FoRE.vsic,  adj.  Mòdach,  a  bhuineas  do  chùirt  lagha. 

Foreordain,  i\  a.  Roimh-òrduich,  foinih-shònruich, 
òrduich  roimh-làimli,  rùnaicli. 

FoREORDiXATiox,  «.  Roimh-òrducliadh,  roinih-shòn- 
ruchadh. 

Forepart,  s.  1.  Tlie  part  first  in  time :  toiseach, 
ceud  chuid.  2.  the  part  anterior  in  place  :  beul- 
aobh,  beul-thaobh,  aghaidh. 

Forepossessed,  adj.  Roimh-shealbhaichte,  sealbh- 
aichte  roimh  làimh. 

Forepromised,  adj.  Geallta  foimh-làimh. 

Forerank,  s.  Sreath  thoisich,  ceud  sreath. 

Forerecited,  adj.  Roimh-ainniichte,  a  thubhradh 
roimhe. 

Forerun,  v,  a.  1.  Come  before  as  an  earnest  of 
something  following :  rach  roimhe,  thig  air  thois- 
each.   2.  precede,  have  the  start  of:  ruith  roimhe. 

Forerunner,  «.  1.  An  harbinger:  roinih-ruith- 
fliear,  foimh-theachdair.  2.  an  ancestor,  a  pre- 
decessor :  athair,  sinnsear.  3.  a  prognostic :  sanas, 
rabhadh,  comharradh. 

Foresaid,  adj.  Roimh-ainmichte. 

Foresail,  s.  Seòl  toisich. 

FoRESAY,  V.  a.  Roinih-innis,  fàisnich. 

FoRESAYiNG,  s.  Roimh-innseadh,  fàisneachd,  roimh- 
aisneis. 

Foresee,  v.  a.  Faic  foimh-làinih. 

FoRESEER,  s.     See  Seer. 

FoREsiiiN,  V.  a,  Targair,  foimh-aithris,  roimh-sheall, 
foimh-innis. 

FoRESHip,  s.  Toiseach  luinge. 

Foreshorten,  v.  a.  Giorraich,  geàrr  dheth. 

Foreshow,  v.  a.     See  Foreshew. 

Foresight,*.  1.  Prescience,  foreknowledge  :  foirah- 
shealladh,  roimh-eòlas,  foimh-aithne,  roimh-fliios. 
2.  provident,  care  of  futurity :  foimh-shealladh, 
foimh-fheuchainn. 

FoREsiGHTFUL,  ad/.  Roimh-sheallach. 

FoRESiGNiFY,  V.  a.     See  Typify. 

Foreskin,  «.   Roimh-chroicionn. 

FoRESKiRT,  s.  Roimh-sgòid. 

Foreslow,  v.  a.  et  n.  1.  Delay,  hinder :  bac,  ani- 
ail,  maillich.  3.  neglect,  omit :  leig  seachad.  3. 
bi  dilatory,  loiter  :  màirnealaich,  bi  seamsanach. 

Forespeech,  s.  Roimh-ràdh. 

FoRESPENT,  a<^'.  1.  Past:  air  dol  seachad.  2.  be- 
stowed before  :  builichte.  3.  wasted,  tired,  spent : 
sgith,  claoidhte,  air  toirt  thairis. 

Forest,  *.  Fridh,  coille,  fàsach. 
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Forestall,  r.  a.  1.  Anticipate,  take  up  before 
hand :  glach  roimh  làimh,  tog  foimh  làimh.  2. 
gain  possession  of  before  another :  gabh  seilbh 
tliràthail,  gabh  seilbh  foimh  làimh,  ceannaich  a  suas 
foimh  làimh. 

Forestaller,  s.  Fear-millidh  margaidh. 

Forester,  s.  Fòrsair,  fear-gleidhidh  fridhe,  peithir. 

Foretaste,  v.  a.  Roimh-bhiais,  blais  foimh  làimh. 

Foretaste,  s.  Roimh-bhlas,  foinih-bhlasad. 

Foretell,  v.  a.  et  n.  1.  Predict,  prophecy:  fàis- 
nich,  targair.  2.  foretoken,  foreshow  :  foimh-aith- 
ris, foimh-innis.  3.  utter  prophecy  :  foimh-innis, 
dean  fàisneachd. 

Foreteller,  s.  Fàidh,  fiosaiche. 

Foretelling,  s.  Roimh-aithris,  foimh-innseadh,  fàis- 
neachd. 

Fokethink,  v.  a.  et  «.  1.  Have  prescience  of: 
foimh-smaoinich,  foinih-bheachdaich.  2.  contrive 
antecedently  :  foirah-sheall,  dealbh,  tionnsgain.  3. 
contrive  before  hand  :  dealbh,  tionnsgain. 

Forethought,  *.  1.  Prescience:  foimh-smaoin, 
foimh-fhios,  foirah-bheachd.  2.  provident  care  : 
foimh-shealltuinn,  foimh-shealladh,  èarlas. 

Foretoken,  s.  Comharradh,  sanas,  rabhadh. 

Foretooth,  *.  Clàrag,  fiacaill  doruis  beòil. 

Foretop,  *.  Dos  mullaich,  binnean. 

FoREvoucHED,  adj.  Roimh-ràdhta,  air  a  chur  an  ceill 
a  cheana. 

FoREWARD,  s.  Toiseach,  aghaidh. 

Forewarn,  v.  a.  Roimh-innis,  earalaich,  cuir  air 
earalas,  cuir  air  fhaicill,  thoir  rabhadh,  no,  sanas. 

FoREwoRN,  part.  Sgithichte,  claoidhte,  caithte. 

Forfeit,  *.  Umhladh. 

Forfeit,  v.  a.  Arbhartaich,  cuir  a  coir,  caill. 

Forfeit,  adj.  Arbhartaichte. 

Forfeiter,  s.  Arhhartach. 

Forfeiture,  5.  1.  The  act  of  forfeiting :  arbhart- 
achadh.  2.  the  thing  forfeited,  a  mulct,  a  fine : 
umhladh. 

Forge,  s.  Ceàrdach,  teallach,  suacan. 

Forge,  v.  a.  1.  Form  by  the  hammer  :  cum,  dealbh, 
dean  gaoibhneachd.  2.  make  by  anj'  means :  cum, 
dealbh.  3.  counterfeit,  falsify  :  dealbh  gu  fallsa, 
cùinn  gu  h-ain-riochdail,  cuinn. 

Forger,  «.  1.  One  who  makes  or  forms  :  fear-dealbh, 
fear-cijinnidh.     2.  a  falsifier  :  fear-droch-cùinnidh. 

Forgery,  s.  1.  The  crime  of  falsification  :  dealbh- 
adh  mealltach,  breug  làmh-dhèanta.  2.  smith's 
work :  goibhneachd. 

Forget,  t'.  a.  Di-chuimlinich,  dearmaid,  leig  air  di- 
chuimhne. 

Forgetful,  adj.  1.  Not  retaining  the  memory  of: 
di-chuimhneach,  dearmadach.  2.  oblivious  :  di- 
chuimhneach,  dearmadach,  a'  deananih  di-chuimhn- 
each. 3.  inattentive,  neglectful :  di-chuimhneach, 
dearmadach,  neo-churamach,  neo-shuimcil,  neo- 
aireach. 

Forgetfulness,  s.  1.  Oblivion :  di-chuimhne, 
dearmad.  2.  negligence,  inattention  :  neo-shuim, 
mi-chùram. 

Forgetter,  s.  Fear  di-chuimhneach,  fear-dearmad- 
acb. 
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roKCETTiKO,  s.  Di-clmiiiiliiieacliadli. 

FoK<ii  VE,  f.  a.  I.  l^irdon  u  piTson,  or  crime  :  maitli, 
logli,  tlioir  niaitlicana^i.  '2.  remit  a  debt  or  penal- 
ty :  muidi. 

FoHGivENK.ss,  «.  1.  The  act  of  forgiving:  niaith- 
cadli,  logliadli.  '2.  pardon  of  an  oti'ender,  or  of  an 
otlence  :  niuitheunas,  logliadli.  3.  tenderness,  wil- 
lingness to  forgive :  Iruaeantaelid,  aearaelid.  4. 
remission  of  a  line  :  niaillieadli,  logliadli. 

FoHuiVKK,  s.  I'ear-maitliidli. 

FoHcoTTEN,  fuirt.  Air  a  dhi-chuimneaeliadh,  di- 
chuimhnielite. 

FoHK,  g.  1.  An  instrument  divided  at  the  end  into 
two  or  more  prongs  :  fore,  gobluil,  gohhlag.  'J.  a 
point :   roinn,  stob.     3.  a  gibbet  :  eroieli. 

Fork,  v.  n.  Fiis  gobhlach,  coir  a  macli  dias. 

Forked,  aiij.  (iobhlaeh,  forcach,  gobhlanach. 

FoKKEDLY,  adc.     Scc  Forked. 

FoHKiiEAD,  *.  Uoinn  saighde. 

FoHKTAiLED,  adj.  Eàrr-glioblilach. 

FoRKY,  adj.  Gobhlacli,  forcach. 

Forlorn,  adj.  1.  Deserted,  destitute,  forsaken, 
helpless  :  aonaranach,  treigte,  trough,  uirbheasach. 
2.  small,  despicable  :  crion,  nieuranta,  diblidh. 

FoRLOK.v,  i.  Aonaran,  deòiriilh. 

FoRLORXNEss,  «.  Aonaruchd,  truaighe,  bochdainn, 
uirblicasaclui. 

Form,  s.  1.  Shape:  cumadh,  dreach,  dealbh,  cruth. 
2.  being,  as  modified  by  a  particular  shape  :  cruth, 
aogas,  riochd.  3.  particular  model  or  modifica- 
tion :  cumadh,  dòigh.  4.  beauty,  elegance :  maise, 
sgèimh.  3.  regularity,  method,  order :  rian, 
dòigh,  seòl,  òrdugh.  6.  emptj'  show :  fasan, 
cleachdadh.  7.  ceremony,  external  rights  :  modh, 
fasan,  nòs,  fuirm.  8.  stated  method,  established 
practice :  fuirm,  dòigh,  seòl  gnàthaichte.  9.  a 
long  seat :  furm,  àitc  suidhe,  langasaid.  10.  a 
class,  a  rank  of  students:  sreath,  sreud.  11.  the 
seat  or  bed  of  a  hare  :  leaba. 

Form,  v.  a.  et  n.  Ì.  Make  out  of  materials:  crutli- 
aich,  dealbh.  2.  model  to  a  particular  shape: 
cum,  dealbh,  dreach.  3.  scheme,  plan :  dealbh, 
tionnsgain.  4.  arrange :  eagaraich,  cuir  an  òr- 
dugh.  5.  adjust,  settle :  suidhich,  socraich.  6. 
take  any  particular  form  :  rach  an  òrdugh. 

Formal,  «(•//.  1.  Ceremonious  :  riaghailteach,  deas- 
ghniilliach,  dòigheil,  nòsach.  2.  à"^^^  according 
to  established  rules  and  methods :  dòigheil,  rianail, 
riaghailteach  puncail.  3.  external  :  a  reir  fuirm, 
folluiseach.  4.  depending  upon  custom  :  cleaclid- 
ach,  nòsail.  5.  retaining  its  proper  and  essential 
cliaracteristic  :  fior. 

Formalist,  *.  Fear  deas-ghnathach. 

Formality,  s.  1.  Ceremony  :  deas-ghnàth,  modh, 
dòigh.  2.  solemn  order,  method,  mode :  òrdugh, 
rian,  dòigh,  puncalachd,  seòl.  3.  external  appear- 
ance :  coltas,  samhladh.     4.  essence  :  gne,  nàdur. 

Formalize,  v.  n.  Bi  deas-ghnathach,  bi  nusaiJ. 

Formally,  adv.     See  Formal. 

Formation,  s.  Cumadli,  dealbh,  cruthachadli,  dèan- 
amh. 

Former,  s.  Fear-cumaidh,  cumadair. 
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Former,  o(^'.     1.  Before  another,  in  time  :  roinihe- 

2.  mentioned    before    another:     foimh-ainniichte* 

3.  past :  lieachad,  a  cliaidh  seachad. 
Formerly,  adv.  Koimhe,  's  an  am  a  cliaidh  seachad, 

o  shean,  roind\e  80. 

Foumidaulk,  atij.  Fagalach,  uamhasacli,  fuathas- 
acli,  cunnartach,  deueair. 

Formiuableness,  s.  I'andiasachd,  cunnart,  fuathas, 
deacaireachd. 

I'oHMiUADLY,  a</r.     See  Formidable. 

Formless,  adj.  (Jun  dealbh,  gun  cliumadh,  gun 
chruth,  gun  dreach. 

Formula,  s.  Uiagliailt,  ringhailt  shuidliichte. 

FoiiMi'LARY,  «.   Leabhar  riaghailtean. 

Fornicate,  v.  n.  Uean  striopachas,  bi  neo-gheam- 
nuidh. 

FoRiNCATioN,  s.  StHopachas,  diolanas,  neo-ghloine, 
baois,  siùrsachd. 

Fornicator,  s.  Fear-striopachais,  drùìscar,  fear  neo- 
ghloine. 

Fornicatress,  s.    Striopach,  siùrsach,  bean  diolain. 

Forsake,  v.  a.  Treig,  fag,  diobair,  cuir  ciil  fi,  deal- 
aich  ri. 

FoRsAKER,  s.  Fear-treigsinn,  fear  fàgail. 

Forsaking,  «.  Treigsinn,  lagail,  tuiteam  air  falbh. 

Forsooth,  adv.  Gu  firiuneach,  gu  dearbh,  gu  cinnt- 
each. 

Forswear,  v.  a.  et  n.  1.  Renounce  upon  oath: 
treig  fuidh  mhionnaibh,  cuir  cùl  ri.  2.  deny  upon 
oath  :  àicheidh  air  mhionnan.  3.  commit  perjury : 
thoir  mionnan  eithich,  thoir  an  t-eitheach. 

Forswearer,  s.  Fear  thug  an  t-eitheach. 

Fort,  s.  1.  A  fortified  house,  a  castle :  daingneach, 
dun,  tiir,  dion,  didean.  2.  a  strong  side  in  oppo- 
sition to  foible  :  daingneach,  treis,  neart. 

Forth,  adv.  1.  Forward,  onward  in  time  :  a  mach, 
o  so  suas.  2.  forward  in  place  or  order  :  air  agh- 
airt.  3.  abroad  :  a  muigh,  a  mach.  4.  out,  into  a 
public  character  :  a  làthair,  a  mach.  5.  away,  go 
forth  :  a  mach,  air  falbh. 

Forth,  ^;r^.    A  mach  as. 

Forthcoming,  adj.  A  làthair,  a'  teachd  am  folluis. 

Forthright,  s.  Kathad  direach. 

Forthwith,  adv.  An  ceart  uair,  gun  dàil,  gun 
mhoille,  air  a'  mhionaid. 

Fortieth,  adj.  Da  fhicheadamh. 

Fortifiable,  adj.  So-dhìonàidh,  so-dhèanaimh,  lài- 
dir. 

Fortification,*.  1.  The  science  of  military  archi- 
tecture :  eòlas-daingneachd.  2.  a  place  built  for 
strength  :  didean,  daingneach,  dion,  dun,  tùr. 

Fortifier,  *.  Fear-dionaidh. 

Fortify,  v.  a.  1.  Strengthen  against  attacks  by 
walls,  or  works  :  dion,  daingnich,  didinn.  2.  con- 
firm, encourage  :  neartaich,  misnich,  dean  làidir. 

Fortitude,  s.  Misneach,  cruadal,  treuntas,  neart, 
gaisge. 

Fohtlet,  s.  Dùnan,  daingneach  beag. 

Fortnight,  «.  Ceithir  latha  deug,  ceithir-là-deug. 

Fortress,  s.  Daingneach,  didean,  dion,  tùr,  dun. 

Fortuitous,  adj.   Tuiteamach,  air  thuiteamas. 

FoaxuiTOUSLY,  adv.     See  Fortuitous. 
3U 
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Fortuitousness,  *.  Tuiteamas,  tachartas,  cinneamh- 
uin. 

Fortunate,  adj.  Fortanach,  sealbhach,  sona^  seamli- 
asach,  seamhsail,  àglinihor. 

FoRTUNATKLY,  (ulv.     Scc  Fortunate. 

FoRTUNATENEss,  *.  Àglimhorachd,  sealbhachd,  son- 
as. 

Fortune,  s.  1.  The  power  supposed  to  distribute 
the  lots  of  life  according  to  her  humour  :  fortan, 
sealbh,  àgh.  2.  the  good  or  ill  that  befals  man  : 
fortan,  crannchur.  3.  estate,  possessions  :  seilbh 
oighreachd,  saoibhreas.  4.  the  portion  of  a  man  or 
woman  :  cuid,  tochradh.  5.  futurity,  future  events  : 
fortan. 

Fortune,  v.  n.  Tuit  a  mach,  tachair,  thig  gu  crich. 

FoRTUNEBOOK,  s.  Lcabhar  innse  'n  fhortain. 

Fortunehunter,  s.  Fear-tòir  air  tochradh. 

Fortuneless,  adj.  Gun  tochradh. 

Fortuneteller,  s.  Fiosaiche,  deàrnadair. 

Forty,  adj.  Da  fhichead. 

FoRUM,  s.  Tigh-coinneimh. 

Forward,  adv.    Air  aghart,  a  dh'  ionnsuidh. 

Forward,  adj.  1.  Warm,  earnest,  not  backward  : 
dian,  dùrachdach,  iarratach.  2.  ardent,  eager,  hot : 
dian,  dealasach,  teth,  cas,  bras.  3.  ready,  confi- 
dent :  grad,  obann,  ceann-làidir,  muinghinneach. 
4.  not  reserved,  not  over  modest :  beadaidh,  bath- 
aiseacli.  5.  premature,  early  ripe  :  luath,  tràthail. 
6.  quick,  ready,  hasty  :  grad,  ealamh,  cabhagach, 
bras.  7.  antecedent  :  air  toiseach.  8.  not  be- 
hind-hand :  adhartach. 

Forward,  v.  a.  1.  Hasten,  quicken  :  greas,  luath- 
aich,  cuir  air  aghart,  deifrich.  2.  patronize,  ad- 
vance :  cuir  air  aghart,  cuidich. 

FoRWARDLY,  ttdv.     See  Forward,  adj. 

Forwardness,  s.  1.  Eagerness,  ardour:  togarr- 
achd,  deine,  dùrachd.  2.  quickness,  readiness  : 
ealamhachd  ullamhachd,  deine,  braise.  3.  earli- 
ness  :  tràthachd,  luaths.  4.  confidence,  want  of 
modesty  :  dànadas,  ladarnas,  bathais. 

Foss,  s.  Dig,  staing,  clais. 

Fossile,  adj.  Tochailteach. 

FossiLE.  i.  Tochailt. 

Fossilist,  *.  Tochailiche. 

Foster,  r'.  a- et  w.  1.  Nurse,  feed,  support :  altrum, 
àraich,  beathaich,  àlaich,  tog  suas.  2.  pamper,  en- 
courage :  eiridinn,  eiridnich,  altrum.  3.  cherish, 
forward  :  eiridnjch,  luathaich,  cuir  air  aghart.  4. 
be  nursed  togethar :  altrum  maraon. 

Fosterage,  s.  Altrumas,  ban-altrumachd,  macaladh. 
Fosterbrotiier,  s.  Comhalta,  comh-dhalta. 
Fosterchild,  s.  Dalta,  leanabh  altruim. 
Fosterdam,  s.  Ban-altrum,  muime. 
Fosterer,*.     1.  A  nurse  :  banaltrum,   muime.     2. 

an  encourager,  a  forwarder  :  fear-eiridinn. 
Fosterfather,  «.  Oide,  oid'  altruim. 
Fostering,  s.  Altrum,  beathachadh,  eiridinn,  macal- 
adh. 
Fosterling,  «.     See  Fosterchild. 
FosTERMOTHER,  s.  Baualtrum,  muime. 
Fosterson,  s.  Dalta. 
Foul,  adj.     1.  Filthy,  dirty,  miry :  salach,  mosach. 


làbanach.  2.  impure,  polluted  :  neo-ghlan,  truaill- 
idh.  3.  wicked,  detestable  :  aingidh,  neo-ghlan, 
gniiucil,  deistinneach.  4.  not  lawful  :  neo-lagh- 
ail,  nco-dliireach.  5.  hateful,  ugly,  loathsome : 
daochail,  deistinneach,  duaichnidh.  C.  disgraceful  : 
tàmailteach,  maslach,  nàr.  7.  coarse,  gross  :  tiugh, 
garbh.  8.  full  of  gross  humours  :  salach,  mosach. 
9.  not  bright,  not  serene  :  dorch,  neulach,  drabh- 
asach. 

Foul,  v.  a.  Salaich,  duaichnich,  sgiot,  spliut. 

FouLFACED,  adj.  Grànda,  duaichnidh,  neo-bhòidh- 
each. 

Foully,  adv.     See  Foul,  adj. 

FouLMOUTHED,  udj.  Droch-bheulach,  droch-labh- 
rach,  sgaiteach,  «glamhruinneach. 

Foulness,*.  1.  Filthiness:  salchar,  neo-ghloine, 
mosaiche.  2.  pollution,  impurity  :  neo-ghloine, 
truaillidheachd,  gràinealachd.  3.  hatefulness,  atro- 
ciousness  :  deistinn,  deisinn,  daochalachd.  4.  ug- 
liness, deformity:  gràinde,  duaichnidheachd.  5.  dis- 
honesty, want  of  candour  :  neo-ghloine  ìàmh,  mi- 
dhilseachd. 

Foumart,  s.  Feocullan. 

Found,  v.  a.  1.  Lay  the  basis  of  any  building : 
steidhich,  bunaich,  leag  bunait,  suidhich.  2.  build, 
raise :  tog,  tog  air,  cuir  air  chois.  3.  establish, 
erect :  suidhich,  tog  suas.  4.  give  birth  or  origi- 
nal to  :  tàrmaich,  tòisich.  5.  raise  upon  :  tog  air. 
7.  fix,    firm  :    suidhich,    socraich.      7.  cast :    tilg. 


Foundation,  s.  1.  The  basis  or  lower  part  of  an 
edifice  :  steidh,  bunait,  bunachar,  bunachas,  bun, 
iochdar.  2.  the  act  of  fixing  the  basis  :  steidh- 
eachadh,  suidheachadh,  bunachadh.  3.  the  prin- 
ciple, or  groand  on  which  any  motion  is  laid  :  bun, 
steidh,  bonn.  4.  original,  rise :  tiis,  toiseach, 
suidheachadh.  5.  establishment,  settlement  : 
teachd  a  steach. 

Founder,*.  1.  A  builder  :  fear-togail.  2.  one  who 
establishes  a  revenue  for  any  purpose  :  fear  suidh- 
eachaidh  airgid.  3.  one  who  from  any  thing  has 
its  original  or  beginning  :  fear-tàrmachaidh.  4.  a 
caster :  leaghadair. 

Founder,  r.  a.  et  n.  1.  Cause  soreness  in  a  horse's 
foot :  dean  bacach,  dean  crùbach.  2.  sink  to  the 
bottom  :  theirig  fodha.  3.  fail,  miscarry  :  fàillinn- 
ich.     4.  trip,  fall :  tuit,  caill  do  chasan,  tuislich. 

FouNDERY,  *.  Ceardach,  tigh-leaghaidh. 

Foundling,  s.  Faodailiche,  faodalach. 

Foundress,  s.  Bean-steidheachaidh. 

Fount,        \s.     1.  A  well,  a  spring  :  tobar,  fuaran. 

Fountain,  I  fior-uisg.  2.  a  jet,  a  spout  of  water  : 
fuaran,  spùtan.  3.  the  head  or  first  spring  of  a 
river  :  màthair  uisge,  tobar.  4.  original,  first  prin- 
ciple :  màthair-aobhair,  toiseach,  bun. 

FouNTAiNHEAD,  s.  Tùs,  bun,  gruund. 

FouNTFUL,  adj.  Fuaranach. 

Four,  adj.  Ceithir. 

Fourfold,  adj.  Ceithir-fillteach,  ceithir-fillte. 

Fourfooted,  adj.  Ceithir-chasach,  ceithir-chosach. 

Fourscore,  adj.  Ceithir-fichead. 

FouRSUUAHE,  adj.  Ceithir-cheàrnach. 
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FouHTKEN,  adj.  Ceithir-iU'iig. 
Foi'HTKENTii,  aJJ.  Clcutlinmili-ilcug. 
Fourth,  «<//'.  C'eutliruuili. 
Foi'KTiiLY,  adv.  'S  u  clii'utlirumli  àitc 

FOLIIWIIKKI.ED,  Oilj.    Ccitllir-iotllUI.ll. 

Fowl,  .v.   Fun,  iaii. 

Fowl,  r.  ti.  Kuimich,  marb  coin. 

FowLEii,  4.   Fimiulair. 

F'owLiNc,  s.   Fuimcli. 

FowLiNGi'iKCK,  c.  Giiii'  ounaic'li. 

Fox,   s,     Sionuacli,     bulguir,    inududli    ruudh,    gillc- 

nitirtuinn. 
F'oxcASE,  s.  Biiin-sionnaifli. 
FoxciiAsi;,  s.  Fao{;liaiil,  ruaig  sionnaich. 
Foxglove,  s.  Mcuraii  nan  caillcacli  iiiarbli,  lus-nam- 

ban-sith. 
Foxhound,  .«.  Tollair. 
Foxhunter,  *.  IJrocair,  sealgair  shionnach. 
Foxisii,   Ì 
Foxlike,  >  urf/.  Caradi,  scùlta,  cuilbhcartach. 

FOXLY,        3 

Foxship,  «.  Carachd,  cuilbheart,  geòlladid. 

FoxTRAP,  s.  Painntoar  sionnaich. 

Foxy,  ar/J.     See  Foxly. 

FoY,  s.  t'uirni,  fleudb,  feisd. 

Fraction,*.     1.  Tl)e  act  of  breaking,  or  the  state 

of  being  broken  :  bristeadh.     2.  a  broken  part  of 

an  integral  :  niir,  ruinn,  earrann,  bluigh. 
Fractional,  adj.  Bristcach. 
Fractious,  atlj.  Crosda,  drcamlainneach,  dreangan- 

ach. 
Fracture,  *.  Bristeadh,  bluighdeachadh. 
Fracture,  r.  a.  Bris,  bloiglulich. 
Fragile,  arf/.     1.  Brittle:  brisg,  brisdeach,  lag.     2. 

weak,  easily  destroyed  :  lag,  anfhann,  breùite,  so- 

bhrisidh. 
Fragility,*.   1.  Brittleness  :  brisgead,  breòiteachd. 

2.  weakness  :  laigse,  anmhuinneachd,  breòiteachd. 

3.  frailty,  liableness  to  a  fault :  laigse,  anmhuinn- 
eachd. 

Fragment,  s.  Bloigh,  mir,  sgealb,  earrann,  crioraan, 

brusg,  fuighleach,  spruilleath. 
Fragoh,  s.  Bragh,  fuaini. 

Fragrance,  \  ^    cùbhraidheachd,  deadh  bholadli. 

Fragrancv,J 

Fragrant,  adj.  Cùbhraidh. 

Fragrantly,  adv.     See  Fragrant. 

F'hail,  adj.  1.  Weak,  easily  decaying:  lag,  breòite, 
anniliunn,  fann,  gun  treòir.  2.  weak  of  resolution : 
lag,  neo-sheasinhach,  so-gheillidh,  so-lùbaidh. 

Frailty,*.  1.  Weakness  of  resolution  :  laigse,  neo- 
sheasmhachd,  breòiteachd,  lag-blieartachd,  lag- 
chuiseachd.  2.  fault  proceeding  from  weakness  : 
laigse,  laigsinn,  anmhuinneachd,  lag-bheartachd. 

Frame,  v.  a.  et  71.  1.  Form  by  union  of  various 
parts :  dealbh,  cum,  tionnsgain,  cruthaich,  dean. 
2.  fit  one  to  another  :  cum,  dean  comh-fhreagarr- 
ach.  3.  make,  compose  :  dean,  coimh-dhèan.  4. 
regulate,  adjust :  cum,  riaghailtich.  5.  form  and 
digest  by  thought  :  tionnsgain,  suidhich.  6.  con- 
trive, plan :  dealbh,  tionnsgain.  7.  contrive : 
dean,  cuir  fi  cheile. 


Frame,  i.  1.  A  fabric,  any  thing  comitrucicd  of  va< 
rious  parts  and  memberii :  uitreubh,  luguil,  cruth- 
achadli.  2.  any  thing  made  mi  uh  to  admit  some- 
thin);  else  :  leaha,  ionad  suidhcuchaidh.  3.  order, 
regularity  :  eugur,  dòigh,  riaghailt.  4.  »cheme, 
order :  dealbh,  innleachd,  tioiiiiiigul.  5.  contriv- 
ance, projection :  dealbh,  tionnsgal,  innleachd, 
heart.  C.  bhape,  form,  proi>ortioa :  cumadh, 
dealbh,  dreach,  cruth, 

I'ltAMKH,  *■,  I'uiiiaduir,  fear-deilbli. 

Framing,  s.  Aonadh,  cur  ri  chcilc. 

Franchise,  «.  1.  Exemption  from  any  onerous 
duty :  saorsa.  2.  privilege,  immunity :  soorsa, 
coir,  saorsachd.     3.  district :  sioramaclid. 

Franchise,  v.  a.  1.  Fnfruiichise  :  saor,  dean  saor. 
2.  possess  a  right  or  privilege  :  thoir  coir  do. 

Franchisement,  I.  Saorsa. 

Frangible,  attf      See  Fragile. 

Frank,  adj.  1.  Liberal,  generous  :  faoilidh,  furan- 
ach,  fialaidh.  2.  open,  ingenuous,  sincere  :  fosg- 
ailte,  saor,  soilleir,  neo-chealgach.  :i.  without 
payment  :  saor.  4.  fatted,  in  good  condition : 
reamhar,  Ian. 

Frank,*.  1.  A  sty:  fail-mhuc.  2.  a  letter  which 
pays  no  postage  :  litir  shaor.  3.  a  French  coin  : 
bonn  Francach  dheich  sgillinn. 

Frank,  v.  a.  1.  Shut  up  in  a  frank  or  sty:  cuir 
am  fail,  dùin  am  fail.  2.  feed  high,  fat :  biadh, 
dean  reamhar.  3.  exempt  letters  from  postage  : 
saor  litir,  dean  saor  litir. 

Frankincense,  *.  Tùis. 

Prankish,  adj.  Francach. 

Franklin,  *.     See  Steward. 

Frankly,  adv.     See  Frank. 

Frankness,  *.  1.  Plainness  of  speech :  saorsa, 
fosgailteachd.  2.  liberality,  bounteousness  :  fial- 
achd,  faoilidheachd,  fiùghantachd.  3.  freedom 
from  reserve  :  saorsa,  fosgailteachd. 

Frankpledge,  *.  Urras  saoranaich. 

Frantic,  adj.  1.  Mad,  outrageously  and  turbu- 
lently  mad  :  air  boile,  air  a'  chuthach,  mearanach. 
2.  outrageous,  turbulent :  feargach,  buaireasach, 
air  bàinidh.  3.  simply  mad :  mearanach,  mi- 
cheillidh. 

Franticly,  adv.     See  Frantic. 

Franticness,  *.  Cuthach,  mi-cheill,  bàinidh,  niearan. 

Fraternal,  adj.  Bràthaireil. 

Fraternally,  adv.     See  Fraternal. 

Fraternity,  *.  1.  The  state  or  quality  of  a  bro- 
ther :  bràithreachas.  2.  body  of  men  united,  or 
men  of  the  same  class  :  bràithreachas,  comunn. 

Fratricide,  *.  1.  The  murder  of  a  brother  :  mort 
bràthar,  marbhadh  bràthar.  2.  one  who  kills  a 
brother  :  marbhaiclie  bràthar. 

Fraud,  *.      1.  Deceit,    cheat,    trick:   cealg,    feall, 
foil],  mi-chleas,  mealltaireachd,  cuilbheart.   2.  mis- 
fortune, damage  :  call,  diobhail,  dosgainn. 
i  Fraudful,  adj.  Carach,  cealgach,  fealltach,  foilleil, 
mi-chleasach,  meallta. 

Fraudfully,  adv.     See  Fraudful. 

i>  'Vs.  Mealltaireachd,  cealgaireachd. 
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Fraudulent,  adj.  Ce;ilgacli,  cullbheartacli,  feallt- 
ach,  foilleil,  caracli,  nii-oiioiacli,  eas-ionraic. 

Fraudulently,  adv.     See  Fraudulent. 

Yravght,  jmrt.  Luchdaichte,  Ian. 

Fraught,  s.     See  Freiglit,  s. 

Fraught,  v.  a.  Lion,  luclidaich. 

Fray,  s.  1.  A  battle,  a  fight :  cath,  còmlirag,  sab- 
aid.  2.  a  duel,  a  combat  :  còmblan,  còmbrag. 
3.  a  broil,  a  quarrel :  aimhreit,  iorghuill,  caonnag, 
buaireas. 

Fray,  v.  a.  1.  Fright,  terrify :  oilltich,  geiltich, 
cuir  maoitn  air.  2.  rub,  wear :  suath,  rub,  tach- 
ais. 

Fraying,  s.  Riisg  cabar  feidh. 

Freat,  «.  Leum,  taom,  mac-meanmna,  neònachas. 

Freak,  v.  a.  Breac,  deau-eug-samhuil,  ballaich, 
stiallaich. 

Freakish,  adj.  Leumnach,  taomach,  mac-meanm- 
nach,  neònach,  luaineach. 

Freakishly,  adv.     See  Freakish. 

Fream,  v.  n.  Dean  gnùsadaich. 

Freckle,  s.  Breac-a-sianain,  breacadh-seunain. 

Freckled,  adj.  Breac,  breac-bhallach. 

Free,  adj.  1.  At  liberty,  not  a  vassal :  saor.  2. 
uncompelled,  unrestrained  :  saor,  neo-cheangailte, 
fuasgailte.  3.  not  bound  by  fate,  not  necessitat- 
ed :  saor,  air  a  thoil  fein.  4.  permitted,  allowed  : 
ceadaichte,  saor.  5.  licentious,  unrestrained  : 
fuasgailte,  folluiseach.  6.  open,  frank  ;  fosgailte, 
saor.  7.  liberal,  not  parsimonious  :  fialaidh,  fiugh- 
antach,    faoilidh.     8.    clear    from    distress  ;    saor. 

9.  guiltless,  innocent :  ionraic,  neo-chiontach,  saor. 

10.  invested  with  franchises:    saor.     11.  a  free 
school  :  sgoil  shaor. 

Free,  v.  a.  1.  Set  at  liberty  :  saor,  fuasgail  leig 
fuidh  sgaoil.  2.  rid  from :  saor,  thoir  a  araladh. 
3.  exempt :  cuir  saor,  dean  saor. 

Freebooter,  s.  Fear-reubainn,  gaduiche,  spiiinn- 
eadair,  fear  creach. 

Freebooting,  s.  Reubainn,  goid,  spùinneadh,  creach. 

Freeborn,  s.  Saoranach. 

Freecost,  s.  Saoras  cosgais. 

Freedman,  *.  Traill  a  fhuar  a  shaorsa,  duine  saor. 

Freedom,  s.  1.  Liberty :  saorsa,  saorsainn.  2. 
privileges  :  saorsa,  còraichean.  3.  exemption  from 
fate  :  saor-thoil,  cead.  4.  unrestraint :  cead,  saor- 
chomas.  5.  ease  or  facility  in  doing  any  thing : 
ealamhachd,  deasachd.  6.  assumed  familiarity : 
saorsa. 

Freehearted,  adj.  Fiiighantach,  faoilidh,  saor- 
chridheach. 

Freehold,  s.    Fearann  saor,  oighreachd,  tighearnas. 

Freeholder,  s.   Tigliearn,  fear-fearainn  shaoir. 

Freely,  adv.     See  Free,  adj. 

Freeman,  «.  1.  One  not  a  slave  :  duine  saor,  saor 
dhuine.  2.  one  partaking  of  rights  :  saoranach, 
fear-chòraichean. 

Freeminded,  adj.  Saor-inntinneach,  cridheil,  neo- 
chùramach. 

Freeness,  s.  1.  The  state  or  quality  of  being  free  : 
saorsa,  saorsainn.  2.  openness  :  fosgailteachd, 
saorsa.     3.  generosity  :  fialachd,  fiùghantachd. 


Freesciiool,  s.  Sgoil  shaor. 

Freespoken,  adj.  Fosgailteach,  saor. 

Freestone,  s.  Gaireal,  clach  shaor. 

Freethinker,  *.  Duine  gun  chreideamh. 

Freethinkinc;,  s.  Easbhuidh  creidimh. 

Freetongued,  adj.  Saor  an  cainnt. 

Freewill,  s.  Saor-thoil,  deòntachd. 

Freewoman,  s.  Bean  shaor. 

Freeze,  v.  a.  et  n.  1.  Congeal  with  cold:  reòdh, 
nieilich.  2.  kill  by  cold  :  mcilich,  marbh  le 
fuachd.  3.  chill  by  the  loss  of  power  or  motion  : 
nieilich.  4.  freeze,  be  congealed  with  cold  :  reodh, 
nieilich. 

Freight,  v.  a.  Luchdaich,  far. 

Freight,  s.  1.  Any  thing  with  which  a  ship  is 
loaded  :  luchd.  S!.  the  money  due  for  transporta- 
tion of  goods :  faradli. 

Freighter,  s.  Fear-faraidh. 

French,  s.  1.  The  people  of  France:  Francaich. 
2.  the  language  of  the  French  :  Francais. 

French,  adj.  Francach. 

French  chalk,  s.  Cailc  Fhrancach. 

French  horn,  *.  Diidach  Fhrancach. 

Frenchify,  v.  a.  Dean  'h  a  bhuban. 

Frenetic,  adj.  Air  boile,  air  a'  cliuthach,  mearanach. 

Frenzy,  s.  Cuthach,  boile,  bàinidh,  mearan. 

Freciuency,  «.  1.  Common  occurrence  :  coitch- 
iontas,  coitchionnachd,  bidheantas,  tricead.  2. 
concourse,  full  assembly  :  coitchionnachd,  coitch- 
iontas,  coimhtliional. 

Frequent,  adj.  1.  Often  done,  often  occurring  :  trie, 
minic,  bidheanta,  coitchionn.  2.  full  of  con- 
course :  Ian,  iomadaidh. 

Frequent,  v.  a.  Taoghail,  tathaich. 

Frequentation.  s.  Tathaich,  taoghal. 

Frequenter,  s.  Fear-tathaich. 

Frequently,  adv.     See  Frequent,  adj. 

Fresco,  s.  Fionnaiseachd,  dubharachd. 

Fresh,  adj.  1.  Cool,  not  vapid  with  heat :  fionnar, 
fionnfhuar.  2.  not  salt  :  ùr,  ùrail,  neo-shaillte.  3. 
new,  not  had  before :  ùr,  nodha,  nuadh.  4.  new, 
not  impaired  by  time  :  iir.  5.  recent,  newly  come  : 
iir,  nuadh.  6.  florid,  vigorous,  cheerful :  ùr,  ùrai], 
snuadhar,  beothail.  7.  healthy  in  countenance, 
ruddy :  snuadhar,  ruiteagach.  8.  brisk,  strong  : 
brisg,  làidir.  9.  sweet:  ùr,  fallain,  milis.  10.  raw, 
uni'ipe  in  practice  :  neo-chleachdta. 

Freshen,  v.  a.  et  n.  1.  Make  fresh  :  ùraicb,  dean 
ùr.     2.  grow  fresh  :  ùraich,  fas  ùr. 

Freshet,  s.  Linne  uisge,  srulag  uisge. 

Freshly,  adv.     See  Fresh. 

Freshman,  s.     See  Novice. 

Freshness,  s.  1.  Newness,  vigour,  spirit :  ùrachd, 
ùraireachd,  ììralachd.  2.  freedom  from  diminution 
by  time  :  ùralachd,  ùraireachd.  3.  freedom  from 
fatigue  :  ùrachd.  4.  coolness :  fionnfhuaireachd, 
fionnfliuairead.  5.  ruddiness,  colour  of  health : 
deirge,  ruiteachd.  6.  freedom  from  saltness :  ur- 
aireachd,  neo-ghoirteachd. 

Fret,  «.  1.  A  frith  or  strait  of  the  sea:  caolas, 
cneas-mhuir.  2.  any  agitation  of  liquors  by  fer- 
mentation ;    buaireas,   iomairt,   oibreachadh.      3. 
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work  rising  in  protuberances  :  cnapan,  nieulluii. 
4.  agitation  of  the  mind :  buaireas,  Irionas,  corr- 
uicli. 

Fret,  v.  a.  et  «.  1.  Agitate  violently  :  luaisg,  car- 
aich.  2.  wear  away  by  rubbing  :  suatb,  caith.  .1. 
corrode,  eat  away  :  cnàinb,  caitii  as,  ilii.  i.  form 
into  raised  work  :  dean  plucanach.  (i.  variegate, 
diversify  :  breaeaieh,  dean  eug-sun)iiuil.  U.  make 
angry,  vex  :  cuir  troimh  clieile,  buair,  eargnaicli, 
feargaieli,  dean  frionasaeii.  7.  be  in  commution, 
be  agitated  :  bi  luasgadli,  critii.  8.  be  worn  away, 
be  corroded  :  cnàmh,  caitli  as.  9.  be  angry,  be 
peevish  :  bi  frionasach,  gabli  fearg. 

Fretful,  atlj.  Frionasaeii,  friodlianach,  fritiiearra, 
corrach,  crosda,  ilreanganach,  cas. 

Fretfully,  adr.     Sec  Fretful. 

Fretfulness,  s.  Frionas,  fritbearachd. 

Fretteh,  «.  Duine  corracli,  duine  frionasach. 

Fretting,  $.  Cnàrahan,  gearan,  borbhan,  frionas, 
dreanganachd. 

Pretty,  aJJ.  Cnapach,  plucanach. 

Fri. ABILITY,  s.  Brisgeachd. 

Friable,  adj.  Brisg,  pronn,  so-phronnaidh. 

Friar,  s.  Manach. 

Friarlike,)      ,.   ^r        t    -i 
■r.  >  ad/,  Manachail. 

Friaiily,     j     -' 

Friary,  s.  INIanachuinn. 

Friauy,  adj.  Manachail. 

Fribble,  v.  n.  1.  Trifle  :  dean  faoineas.  2.  totter  : 
critli,  bi  starr-chosail. 

Fribbler,  *.     See  Trifler. 

Fric.\see,  s.  Feòil  chearc  air  a  pronnadh. 

Frication,  s.  Suathadh. 

Friction,  «.  Suathadh,  rubadh. 

Friday,  s.  Di-h-aoine. 

F'riend,  *.  1.  One  joined  to  another  in  mutual  be- 
nevolence and  intimacy  :  caraid,  fear-ruin.  2.  an 
attendant  or  companion  :  caraid,  companach, 
caomhanach.  3.  a  favourer :  caraid.  4.  a  fami- 
liar compellation  :  caraid.  5.  a  friend  in  court : 
caraid  's  a'  chùirt. 

Friekd,  v.  a.     See  Befriend. 

Friendless,  adj.  Gun  charaid,  aonaranach,  dibh- 
lidh. 

Friendlike,  adj.  Càirdeil,  càirdeach. 

Friendliness,  s.  Càirdeachas,  càirdealachd,  caoimh- 
neas. 

Friendly',  a«J/.  I.  Having  the  temper  and  dispo- 
sition of  a  friend :  càirdeil,  caoimhneil,  caomh, 
càirdeach.  2.  disposed  to  union,  amicable :  càird- 
eil,  caoimhneil.  3.  favourable,  convenient :  fàbh- 
orach,  coingheallach. 

Friendly,  adv.     See  Friendly. 

Friendship,  s.  1.  The  state  of  minds  united  by 
mutual  benevolence :  càirdeas,  càirdealachd.  ii. 
favour,  personal  kindness :  fàbhor,  caoimhneas, 
càirdeas,  deadh-ghean.  3.  assistance,  help  :  cuid- 
eachadh,  coingheall.  4.  conformity,  affinity : 
comh-tlireagarrachd,  comh-chòrdalachd. 

Friese,  s.  C1Ò  molach. 

Frigate,  s.  Long  bheag  chogaidh. 

Frigefaction,  «.  Fuaraehadh,  dèanamh  fuar. 


I'aioiiT,      7  "•  "•  f'"""  c^K/'l  "'•'i  oilltich,  clisg,  geilf 

Fkkìiiten,  3      ich,  Bgeunuicli. 

Fkkìht,  s.  Eagul,  geilt,  oillt,  clisgeadli,  maoiin, 
tianili,  ggeun. 

FitioiiTFUi.,  adj.  Eagaluch,  oillteil,  fuathasach, 
uamhaHach,  sgeunach. 

l'nKiHTFULLY,  tulv.     See  Frightful. 

FniiiHTFui.sKSN,  s.  I'amhasachd,  oilltealachd. 

Vmi.w),  adj.  I.  Cold,  wanting  warmth:  fuar.  2. 
wanting  warmth  of  aHectiun:  fuar,  fuaralaeh,  fuar- 
alanaeh,  neo-chaoimhiieil,  tioram.  3.  impotent, 
wanting  warmth  of  body  ;  lag,  anmliunn.  4.  dull  : 
neo-bhrisg,  neo-bheothail,  neo  bpiorudail. 

FiiKJiDrrv,  s.  1.  Coldness,  want  of  warmth  :  fuachd, 
lionnfhuaraehd.  ii.  dulness :  neo-bheothalachd, 
marbhantachd.  3.  want  of  coqmreal  warmth  : 
fuachd,  laigse.  4.  coldness  of  aftection  :  fuaralachd. 

Frigidly,  adi:     See  Frigid. 

Fkkìidxess,  X.     See  Frigidity. 

FniGoniFic,  adj.  A'  deanainh  fuar. 

Frill,  v.  n.  Crith  le  fuachd,  bi  fuar-chrith. 

Frill,  *.  Grinneas  uchd. 

Fringe,  s.  Fraoidhneas,  oir. 

Fringe,  v.  a.  Cuir  oir  ri,  cuir  fraoidhneas  fi. 

Fringy,  adj.  Fraoidhneasach. 

Frii'perer,  «.  Ceannaiche  shean  aodaich. 

Frippery,  s.  1.  The  place  where  old  clothes  are 
sold  :  margadh  shean  aodaich.  2.  old  clothes, 
cast  dresses  :  scan  aodach,  bàrlagan.  3.  trumpery, 
which.  See. 

Frisk,  v.  n.  1.  Leap,  skip :  leum,  geàrr  sùrdag. 
'J.  dance  in  frolic  or  gaiety :  danns,  dean  mire, 
leum,  dean  beic-leimneachd. 

Frisk,  *.  Mire,  beadradh,  beic-leimneachd,  sùgradh, 
niirean,  mireagachd. 

Frisker,  s.  Fear  luaineach,  fear-mircagach. 

FuisKFuL,  of^'.  Mireagach,  sùgach,  bciceiseach,  mear. 

Frisking,  s.  Mireag,  beic-leimneachd,  sùgradh. 

Frith,  s.  Caolas-mara,  cneas-mhuir. 

Fritter,  ».  Mirean,  crioman,  brusg. 

Fritter,  v.  a.  Bris,  bloighdich,  dean  'a  a  chriomag- 
an,  pronn,  bruan. 

Frivolity,  *■.  Faoineas,  faoineachd. 

Frivolous,  adj.  Faoin,  suarach,  gun  fhiii. 

Frivolously,  adv.     See  Frivolous. 

Frizz,      )  „     .  ,.        ,    . 

Frizzle,  (  *''  °"  ^"'*"'^g'  ^^^'  f^"""  "  ^  chaisreagadih. 

Frizzle,  a'.  Camag,  caisreag. 

Frizzler,  «.  Fear-casaidli  ghruag. 

Fro,  adv.  Air  ais,  a  suas. 

Frock,  s.  1.  A  dress,  a  coat:  còta  geàrr.  2.  a 
kind  of  gown  for  children  :  earasaid,  gùu  beag. 

Frog,  s.  Losgann,  leumachan,  cràigean. 

Froggy,  adj.  Losgannach. 

Frolic,  s.  Mire,  sùgradh,  beadradh,  cleasaclid. 

Frolic,  adj.  Mireagach,  sùgach,  cleasanta. 

Frolic,  v.  n.  Dean  àbhachd,  dean  sùgradli. 

Frolicly,  adv.     See  Frolic. 

Frolicsome,  adj.  Abhaclidach,  cridheil,  aighearach. 

Frolicsomeness,  s.  Mire,  cleosantachd. 

Frolicsomely,  adv^.     See  Frolicsome. 

From, />r^.     \.  Away,  noting  privation,  reception. 
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descent,  transmission,  succession,  emission  or  pro- 
gress :  o,  bho,  uaith,  uaitiie.  2.  because  of:  o, 
air  son.  3.  out  of,  noting  the  ground  or  cause  of 
any  thing  :  o,  as,  niacli  as.  4.  noting  distance, 
separation,  exemption,  absence,  or  derivation  :  bho, 
o.  6.  from  above:  o  'n  àird.  C.  from  afar;  o 
chein.  7.  froni  beneath  :  o  'n  doinihne.  8.  from 
behind:  o  chùltiiaobh.  9.  from  where:  o  'n  àite. 
10.  from  witìuìut:  o  'n  taobh  nuiigh.  11.  from 
amidst:  o  niheadhon,  o  mheasg.  l'-^.  hom  out  of : 
a  mach  a.      13.  from  tvithiii:  as  an  taobh  stigh. 

Frondiferous,  adj.  Duilleagach. 

Front,  s.  1.  The  face :  agaidh,  aodann.  2.  tlie 
face  in  a  sense  of  censure  or  dislike  :  aghaidh, 
batiiais.  3.  tlie  fece  as  opposed  to  an  enemy  : 
aghaidh,  aodann.  4.  the  part  or  place  opposed  to 
the  fece  :  beulthaobh,  aghaidh.  5.  the  van  of  an 
army  :  tùs,  toiseacli.  6.  the  forepart  of  any  thing, 
as  of  a  building  :  beulthaobh,  aghaidh.  7.  the 
most  conspicuous  part  or  particular  :  ni  àraidh, 
sniior. 

Front,  r.  a.  et  n.  1.  Oppose  directly,  or  face  to 
face :  thoir  aghaidh,  coinnich,  cuir  aghaidh  ri.  2. 
stand  opposed,  or  over  against  any  place  or  thing: 
seas  mu  choinneamh.  3.  stand  foremost :  seas 
air  thoiseach. 

Frontier,  *.  Crioch,  oir,  foir,  iomall,  oirthir. 

Frontispiece,  s.  Aghaidh,  beulthaobh. 

Frontless,  adj.  Beag-narach,  ladarna,  dàna,  bath- 
aiseach. 

Frontlet,  s.  Eudannan,  stiom. 

Front  room,  s.  Seòmar  aghaidh,  seòmar  beòil. 

Frost,  s.  Reodhadh,  reothadh. 

Frostbitten,  adj.  Seargta  ie  reodlmdh,  seacta. 

Frostily,  adv.     See  Frosty. 

Frostinesss,  s.  Fuarachd,  fior-fhuachd. 

Frosty,  adj.  1.  Excessive  cold  :  reòidhte  reòta.  2. 
chill,  in  alfection  :  fuaralach,  fuar  neo-thlusail,  neo- 
chaoimhneil.     3.  hoary  :  liath. 

Froth,  s.  Cop,  cobhar,  sgùm,  omhan. 

Froth,  v.  a.  et  n.  1.  Make  foam  :  cop,  cuir  cobhai- 
dhiot.     2.  foam  :  cop,  bi  fuidh  chobhar. 

Frothily,  adv.     See  Frothy. 

Frothiness,  s.  Falamhachd. 

Frothy,  cr<//.  1.  Full  of  foam:  copach,  cobharach, 
omhanach.  2.  soft,  not  solid,  wasting :  cothar- 
ach,  diombuain,  faoin.  3.  vain,  empty,  trifling  : 
faoin,  falamh,  gun  bhrigh. 

Frounce,  v.  a.  Cuairsg,  cuir  n  a  charaagaibh,  cas. 

Frounce,  s.  Camag,  caisreag. 
Frouzy,  aiij.  Dorcha,  neulach,  doilleir. 
Froward,  culj.  Daobhaidh,  crosda,  danarra,  coirpte, 
dearrasach,    rag-mhuinealach,    droch-mhuint    do- 
cheannsachaidh. 
Frowardly,  adv.     See  Froward. 
Frowardness,  s.    Dearras,  danarrachd,  coirpteachd, 

rag-mhuinealachd. 
Frown,  v.  a.  et  n.     1.  Drive  back  with  a  look  of 
haughtiness :  cuir  air  theicheadh  le  gruaim,  sream, 
amhairc   le   gruaim.     2.  look  stern  :  cuir   gruaim 
ort,  bi  gruamach,  sream. 
Frown,  *•.  Gruaim,  sgreang,  sreamadh. 


Frowningly,  adv.  Gu  gruamach,  gu  coimlieach,  gu 

sgreangacli. 
Frozen, /x(rt.     1.  Congealed   with   cold:  reòidhte, 
reòta.    2.  chill  in  affection  :  fuaralach,  fuar-ehridh- 
cach,  neo-chaoimhneil.     3.  void  of  heat  or  appe- 
tite :  i'uaralach,  neo-thlusail. 
Fkuctiferous,  adj.  Siolmhor,  torach,  measach. 
I'ructify,  v.  a.   et   n.     1.  Make   fruitful,  fertilize : 
dean   torach,    dean  siolmhor.       2.  bear   fruit :  bi 
torach,  bi-siolndior,  giùlain  meas. 
Fructuous,  adj.  Siolmhor,  torach,  measach. 
Frugal,  atlj.  Caomhantach,   glèidhteach,  glic,  cùr- 

amach,  crionnta,  solarach. 
Frugality,   s.      Caomhnadh,    crionntachd,    deadh 

fhearas  tighe,  cCiram. 
Frugally,  adv.     See  Frugal. 
Fruit,  s.     1.  The  product  of  a  tree  or  plant,  in 
which  the  seeds  are  contained  :  meas.    2.  produc- 
tion :  meas,  toradh.   3.  the  offspring  of  the  womb  : 
toradh,  sliochd.  4.  the  effect  of  any  action  :  toradh, 
meas.     5.  the  dessert :  meas,  deireannan. 
Fruitage,  s.  Meas. 
Fruitbearing,  adj.  A'  giììlan  meas. 
Fruitery',  s.     1.  Fruit  collectively  taken  :  meas.     2. 
a  fruit  lofl,  a  repository  for  fruit :  lobhta  mheas, 
àite  caoineachaidh  mheas. 
Fruitful,  adj.     1.  Fertile,  abundantly  productive  : 
torrach,  torach,  siolmhor,  measach.  2.  actually  bear- 
ing fruit :  measach,  fuidh  mheas.  3.  prolific,  child- 
bearing  :  siolmhor,  torrach.    4.  plenteous,  abound- 
ing in  any  thing  :  pailt,  tarbhach,  saoibhir. 
Fruitfully,  adv.     See  Fruitful. 
Fruitfulness,  .«.     1.  Fertility,  fecundity  :  slolmhor- 
achd,  torraicheas.     2.  the  quality  of  being  prolific, 
or  bearing  many  children  ;  siolmhoraclid,  torraich- 
eas.   3.  exuberant  abundance:  pailteachd,  pailteas. 
Eruition,  s.  Mealtuinn,  sealbhachadh. 
Fruitless,   adj.      1.    Barren  of  fruit,   not  bearing 
fruit  :  neo-thorrach,  gun   mheas,  gun  toradh.     2. 
vain,  productive  of  no  advantage  :  neo  tharbhach, 
neo-bhuanaclidail,  faoin,  diomhain.     3.  having  no 
offspring  :  aimrid,  seasg,  neo-shiolmhor,  neo-thorr- 
ach. 
Fruitlessly',  adv.     See  Fruitless. 
Fruitlessness,  s.     Neo-shiolmliorachd,  neo-lhorr- 

aiche,  diomhanas. 
Fruit-time,  s.  Am  a'  mheas. 
Fruit-tree,  s.  Craobh  mheas. 
Frumentacious,  adj.  Do  ghràn. 
Frumenty,  s.  Brochan  cruinneichd. 
Frump,  v.  a.  Mag,  fanaidich,  cuir  'n  a  thosd,  dean 

tarcuis. 
Frump,  s.  Magadh,  fochaid,  fanaid,  tarcuis. 
Frush,  v.  a.  Bris,  bruan,  pronn,  bruth. 
Frustraneous,  adj.    Diomhain,   faoin,   neo-bhuan- 

achdail,  neo-tharbhach. 
Frustrate,  v.  a.  1.  Defeat,  disappoint,  balk  :  bac, 
dith-mhill,  diobair,  meall,  feall,  mill  dùil.  2.  make 
null,  nullity :  dith-mhill,  cuir  a  dull,  bac,  cuir  a 
thaobh. 
Frustrate,  adj.  1.  Vain,  ineffectual :  diomhain, 
neo-tharbhach,  neo-eifeachdach,  nep-bhuanachdail. 
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2,  null,  void  :  dUli-nihillte,  diubuirlf,  air  a  cliiir  a 
tliaubli.    S.  disuppointcd,  dctl-ulcd  :  mettllta,  diob- 
nirtc. 
Frustkation,  t.  Menlltidh,  iiiilhiilli,  di(il)nulli. 

FRUSTHATIVt,  tulj.    McalllUl-ll,  lllillcil,   tculltucll. 

Fnt'STKLM,  s.   Mir,  carruiin. 

1"ky,  ».  1.  Till'  Kwanii  of  little  fishes  just  produced 
iron)  the  spawn  :  siol  eis;;,  sgauth  niheanbh  iasg, 
min-iasg.  S.  any  Kwarni  of  animals,  or  young 
people  in  contempt :  sgaotli,  graniasgar,  gràisg, 
prasgan.     S.  a  kind  oi  sieve  :  criulhur. 

I'kv,  f.  (I.  et  n.  1.  Dress  food  in  :>  pan  on  the  fire: 
frighig,  ròist,  greidh  's  an  aghann,  deasach  am 
friochdan.  'i.  be  roasted  in  a  jian  on  the  fire : 
ròist,  bi  air  do  bhruich  am  friochdan.  3.  melt 
with  heat  :  Icagh  le  teas.  4.  be  agitated  like  li- 
quor in  the  stomach :  luaisg,  bi  air  ghoil. 

Fbv,  s.  Hiadh  ròiste. 

Frvincpan,  *.  Friochdan,  friochdail,  aghann-grios- 
aich. 

FcB,  s.  Pluiceanach,  balach  reamhar. 

FucATED,  adj.  Ainriochdail,  le  dath. 

Fuddle,  v.  a.  et  n.  1.  Make  drunk  :  cuir  air  mhisg, 
cuir  misg  air,  cuir  air  an  daoraich.  2.  drink  to 
excess  :  òl,  pòit,  bi  air  ndiisg,  gabh  an  daorach. 

Fudge,  inteij.  Tu ! 

Fuel,  *.  Connadh,  gual,  no,  mùine. 

Fuel,  v.  a.  1.  Feed  fire  with  combustible  matter  : 
cuir  connadh  air,  griasach,  leasaich.  2.  store  with 
firing  :  solair  connadh,  trus  connadh. 

Fugacious,  adj.  Luaineach,  siùbhlach,  diombuain, 
luath,  teichmheach. 

Fugacious.mess,  s.  Luaineachd,  siiibhlachd,  luathas, 
diombuaineachd. 

FuGACiTY,  s.  1.  Volatility,  quality  of  flying  away: 
luaineachd,  siùbhlachd,  luaths,  diombuaineachd, 
neo-mhaireachduinn.  2.  instability,  uncertainty  : 
neo-chinnteachd,  neo-sheasmhachd. 

Fugitive,  adj.  1.  Not  to  be  held  or  detained: 
teichmheach,  faileasach.  2.  unsteady,  unstable, 
not  durable  :  faileasach,  diomhuain,  siùbhlach.  3. 
volatile,  apt  to  fly  away  :  siiibhlach,  teichmheach, 
luaineach,  neo-bhunailteach.  4.  flying,  running 
from  danger :  a'  teicheadh,  teichmheach,  a'  gabh- 
ail  na  ruaig.  5.  flying  from  duty,  falling  off: 
seachranach.  6.  wandering,  vagabond  :  luaineach, 
luasganach,  faondrach,  seacliranach. 

Fugitive,  s.  1.  One  who  runs  from  his  station  or 
duty  :  gealtair,  claodhaire.  2.  one  who  takes  shel- 
ter under  another  power  from  punishment :  f ogar- 
ach,  diobarach.  3.  one  hard  to  be  caught  or  de- 
tained :  fear  luaineach. 

Fugitiveness,  s.  Diombuaineachd,  siùbhlachd,  neo- 
chinnteachd. 

Fulcrum,  s.  Prop. 

Fulfil,  v.  a.  1.  Fill  till  there  is  no  room  for  more: 
lion.  2.  answer  any  prophecy  or  promise  by  per- 
formance :  coimhlion.  3.  answer  any  purpose  or 
design  :  freagair  do,  dean  iomchuidli,  no  cubhaidh. 
4.  answer  any  law  by  obedience  :  coimhlion. 

FuLFiLLEK,  s.  Fear-coimhlionaidh,  fear-criochnach- 
aidh. 


Fulfilling,  /.  C'oimhiionadh,  criochnachudh. 
Fulfilment,  t.  Coiinlilionadh. 
Fui.GENCv,  I.  Deàrsadh,  di-alradh,  lannair,  Roillie. 
FuLCiio,  adj.    Lannair,  deàlracli,  deurnuch,   boillitg- 
each,  Koillscach. 

FULGIDITY,  \  c         r    1 

FuLoouR.    )'•     SecFulgency. 

FuLGUHATiON,  «.  Dcarsadli,  soillseachadh,  laaadh. 

FuLGURY,  *.   Dealaiiach,  Itin"  adhair. 

Fuliginous,  adj.  .Siiitheach,  deatachail. 

FuLiGiNousLY,  <«/(•.     See  Fuliginous. 

FuLiMAHT,  «.  Feòcullan. 

Full,  n^'.  1.  Hepletc,  without  vacuity :  lùn,  lionta. 
2.  abounding  in  any  quality,  good  or  bad  :  Ian, 
lionta,  pailt.  3.  plump,  fat:  Ian,  sultnihor, reamh- 
ar, pluiceach.  4.  saturated,  sated  :  Ian,  sgith, 
sàsaichle.  .">.  made  pregnant  :  Ian,  torrach.  6. 
complete  :  iomlan,  coimhiionta.  7.  containing  the 
whole  matter,  expressing  much  :  Ian,  iomlan, 
coimhiionta.  8.  strong :  làidir,  reaclidndior.  9. 
mature,  perfect :  Ian,  abuich.  10.  not  continuous, 
or  a  full  stop:  builcach.  11.  spread  to  view  in 
all  its  dimensions  :  buileach,  iomlan,  slàn. 

Full,  a.  1.  Complete  measure  :  Ian,  lànachd,  làine. 
2.  the  highest  state  or  degree :  Ian,  lànachd.  3. 
the  whole,  the  total  :  Ian,  iomlaine.  4.  the  full  of 
the  moon:  àirde  na  gealaich. 

Full.,  adv.  1.  Witliout  abatement  or  diminution  : 
gu  h-uile,  gu  h-iomlan,  gu  buileach.  2.  with  the 
whole  effect  :  gu  buileacTi.  3.  exactly,  or  directly: 
direach,  gu  direach. 

Full-bloomed,  adj.  Fo  Ian  bhlàth. 

Full-blowk,  adj.  Fo  Ian  bhlàtli. 

FuLL-BOTTo.MED,  adj.  Mòr-mhàsach. 

FuLL-CHARGED,  adj.  Làn  gu  beul. 

FuLL-DREssED,  adj.  An  Ian  uidheam. 

FuLL-EARED,  adj.  Fo  Ian  deis,  diasach. 

Full-eyed,  adj.  Mòr-shuileach,  glog-shuileach. 

Full-fed,  adj.  Lan-feamhar,  biadhta. 

Full-grows,  adj.  Aig  Ian  fliàs. 

Full-laden-,  adj.  Làn-luchdaichte,  luchdaichte. 

Full-maxned,  adj.  Fuidh  Ian  sgioba. 

Full-orbed,  adj.  Cruinn. 

Full-spread,  adj.  Làn-sgaoilte. 

Full-stuffed,  adj.  Làn-dhinnte. 

Full-winged,  adj.  Mòr-sgiathach. 

Full,  v.  a.  Sgùr,  glan,  luaidh. 

Fullage,  s.  Airgiod  luaidh. 

Fuller,  *.  Muillear  luaidh,  fùcadair,  luadhadair. 

Fuller's  earth,  s.  Criadh  an  fhùcadair. 

FULLERY,  1  -,    .,  ■       •  „ 

Fullis-gmill,}*-  -^^"'leann  luaidli. 

Fully,  adv.     See  Full,  adj. 

Fulminant,  adj.  Tàirneanach.  N 

Fulminate,  v.  a.  et  n.  1.  Throw  out  as  an  object 
of  terror :  tilg  mar  ghath  tàimeineich,  tilg  mar 
bhcithir.  2.  condemn :  dir.  3.  thunder  :  dean ' 
tàirneanach.  4.  make  a  loud  noise  or  crack  : 
dean  bragh,  dean  toirm.  o.  issue  out  ecclesiasti- 
cal censures  :  dit. 

FuLMiNATioN,  *.  1.  The  act  of  thundering  :  tàim- 
eanach,  fuaimneach,  torunn,  toirm.     2.  denuncia- 
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tion  of  censure  :  sraaclulacliailli  caglais,  ascaoin 
caglais. 

FuLMiNE,  V.  a.  Saighead,  bonnsaich. 

Fl-lness,  5.  1.  The  state  of  being  filled  so  as  to 
have  no  part  vacant :  lànachd,  làine.  2.  the  state 
of  abounding  in  any  (juality,  good  or  bad  :  Jànachd, 
pailteas.  3.  completeness :  lanaclid,  làine,  ioni- 
lanachd,  pailteas,  sàth.  4.  repletion,  satiety  : 
leòir,  pailteas,  sàth.  5.  plenty,  wealth  :  pailteas, 
saoibhreas.  6.  largeness,  extent :  tneudachd,  fars- 
uiiigcachd. 

Fulsome,  adj.  1.  Nauseous,  offensive  :  grained, 
breun,  daochail,  grànda.  2.  rank,  gross  to  the 
smell :  breun,  lobhta.  3.  tending  to  obscenity  : 
draoida,  drabasda,  salach. 

FuLsoMELY,  adv.     See  Fulsome. 

FuLSOMENEss,  s.  1.  Nauscousness  :  breunachd, 
daoehalachd.  2.  foulness  :  sailchead,  salachar- 
achd,  mosaiche.  2.  rank  smell  :  breunachd,  lobh- 
adh.     4.  obscenity  :  drabastachd,  draosdachd. 

Fu.MAGE,  s.  CÌS  teallaich. 

Fumble,  f.  a.  et  «.  1.  Manage  awknardly:  dean 
gu  cearbach.  2.  attempt  any  thing  awkwardly  or 
ungainly  :  meuraich,  làinihsich,  gu  ceàrr.  3.  puz- 
zle :  bi  an  ceo.  4.  play  childishly :  hi  faoin, 
cluich  gu  gòrach. 

FuMBLER,  s.  Breòchdlair,  fear  cearbach. 

FuMBLiNGLY,  adv.  Gu  cearbach,  gu  ciotach,  gu 
ceàrr. 

Fume,  s.  1.  Sraolce  :  deatach,  sniùd,  deathach.  2. 
vapour,  any  volatile  parts  flying  away :  ceo,  smùid, 
ceathach.  3.  exhalation  from  the  stomach  :  toth, 
brùchd.  4.  rage,  heat  of  mind  :  ainteas,  coiTuich. 
5.  any  thing  unsubstantial  :  ceo,  sniùid,  deathach. 

Fume,  v.  a.  et  n.  1.  Smoke,  dry  in  the  smoke  :  toit, 
tiormaich  's  an  deathach.  2.  perfume  :  cuir  bolt- 
rach  air,  cuir  tiiis  air.  3.  disperse  in  vapours  : 
sgap,  sgaoil.  4.  smoke :  smùid,  toit.  5.  pass 
away  in  vapours  :  smiiid,  caith  an  smùid.  6.  be 
hot  with  anger  :   bi  'n  teas  feirge. 

Fumet,  s.  Buachar  feidh. 

FuMiD,  adj.  Deatachail,  smiiideach,  toiteach. 

Fumigate,  v.  n.  Smùid,  toit. 

Fumigation,  «.  Deathach,  cur  deatach,  smùid,  no, 
ceo  ri. 

FuMiNGLY,  adv.  Gu  feargach,  an  corruich. 

FuMisH,  adj.  1.  Smoky :  deatachail,  smiiideacli, 
toiteach.     2.  choleric  :  feargach. 

FuMous,)      ,._  Deatachail,  smCiideach,  toiteach. 

ruMY,      j 

Fun,  s.  Fearas  chuideachd,  fala  dhà,  ealaidh,  cridli- 
ealas,  àbhachd,  mire,  sùgradh. 

Function,  s.  1.  Discharge,  performance  :  dean- 
adas,  cur  an  gniorah,  gnothach.  2.  employment, 
office :  dreuchd,  ceàird.  3.  single  act  of  any  of- 
fice :  gniomh,  cùis.  4.  trade,  occupation  :  teàird, 
dreuclid,  obair.  5.  office  of  any  particular  part  of 
the  body  :  gnothach,  obair,  feum.  6.  power,  fa- 
culty :  comas,  cumhachd. 

Functionary,  s.  Dèantach. 

Fund,  s.  Stoc,  cuid,  ionrahas,  maoin,  stòras. 

.Fund,  v.  n.  Cuir  an  stoc. 


Fundament,  «.  Ton,  ceann-deiridh. 

Fundamental,  adj.  Bunabhasach,  bunaiteach,  sòn- 
ruichte. 

Fundamentally,  adv.     See  Fundamental. 

Funeral,  s.  Tiodhlacadh,  adhlacadh,  torradh,  oll- 
anachadh. 

Funeral,    |  adj.     1.  Used  at  the  ceremony  of  in- 

Funereal,  f  terring  the  dead :  adhlacaidh,  ollan- 
achaidh.  2.  mourning  :  brònach,  dubhach,  mul- 
adacli. 

FuNGosiTY,  s.  Fionn-airc. 

FuNGUous,  adj.  Còsach,  spongach,  mar  chòinnich. 

Fungus,  s.  Ballag-bhuachair,  bonaid  an  losgainn. 

FuNicLE,  ,«.  Sreang  chaol,  sgeinnidli. 

Funk,  s.  Tut,  drocli  bholadh. 

Funk,  v.  n.  Breun,  lobh. 

Funnel,  s.  1.  A  tundish  :  lionadair,  tunnadair.  2. 
a  pipe  or  passage  of  communication  :  piob  tharr- 
uing,  piob. 

FuNNY',  ad/.  Abhachdach,  cridheil,  sijgach. 

Fur,  ^.  1.  A  skin  with  soft  hair  with  which  gar- 
ments  are  lined  for  warmth :  bian  raolach,  bian 
min.  2.  soft  hair  of  beasts  found  in  cold  countries, 
hair  in  general  :  fionnadh.  3.  anj'  moisture  exhal- 
ed to  such  a  degree  that  the  remainder  sticks  on 
the  part :  robaiche. 

Fur,  v.  a.  Linig  le  min  fhionnadh,  còmlidaich  le 
bian. 

Fukacious,  adj.  Bradach. 

FuRACiTY,  s.  Braid,  nieirle. 

Furbelow,  s.  Froinis,  fraoidlineas. 

Furbelow,  v.  a.  Cuir  fraoidhneas  ri. 

Furbish,  v.  a.  Liomh,  glan,  sgùr,  dean  loinnreach. 

FuRBisHER,  5.  Fear-lìomhaidh,  fear-sgùraidh. 

Furcation,  s.  Gobhal,  gobhlanachd. 

Furfur,  s.  Cochull,  rùsg,  moll,  calg. 

FuRFURACEOus,  adj.  Cochullach,  calgach. 

Furious,  adj.  1.  Mad,  phrenetic  :  air  a'  chuthach, 
mearanach,  eu-ceillidh.  2.  raging,  violent :  fiadh- 
aich,  feargach,  air  bàinidh.  3.  violent,  impetu- 
ously agitated  :  garg,  borb. 

Furiously',  adv.     See  Furious. 

FuRiousNEss,  s.  Cuthach,  buirbe,  lasantachd. 

Furl,  v.  a.  Paisg,  trus,  fill. 

Furlong,  s.  An  t-ochdamh  earrann  de  mhile. 

Furlough,  s.  Fòrladh,  fòrlach,  cead  saighdeir  re 
ùin'  àraid. 

Furnace,  s.  Amhuinn,  fiiiiiieis,  suacan,  teallach. 

Furnish,  v.  a.  1.  Supply  with  what  is  necessary  to 
a  certain  purpose :  uidheamaich,  deasaich.  2. 
give,  supply :  builich,  thoir  seachad.  3.  fit  up : 
uidheamaich,  cuir  a  suas.  4.  decorate  :  sgiaaJi- 
aich,  maisich,  breaghaich. 

Furnisher,  s.  Fear-uidheamachaidh. 

Furnishing,  s.     See  Sample. 

Furniture,*.  L  Moveables:  appendages:  àirneis, 
uidheam.  2,  equipage,  decoration :  breaghachd, 
sgeadachadh. 

Furrier,  s.  Fear-reic  bhian,  ceannaiche  bhian. 

Furrow,  s.  1.  A  small  trench  made  by  the  plough 
for  the  reception  of  seed :  clais.  2.  any  long 
trench  or  hollow,  as  a  wrinkle  :  clais,  preas. 


rus 


m 


FY 


Furrow,  r.  a.  fìeùrr  clais,  tnmiing  dais,  no,  ggriob. 
I'l'rry,  adj.    Itòninch,  iiiolncli,  lumlidaiditc  Ic  biuii. 
FuiiTiiEH,  w/r.     See  Farther,  <w/r, 
FuRTiiEK,  tulj.     See  Fartlier,  adj. 
FuRTiiEK,  r.  (I.     See  I'arther,  r.  a. 
Furtherance,  ».  Cuiileaeliadh,  còmhnndh. 
FuRTiiERER,  s,  Fcar-cukleaeliaiilli,  lear-cuinhnaidh. 
Furthermore,  adv.  A  thuilleadh,  os  bàrr,  a  blmrr- 

achd. 
Furthest,  adv.  Is  fliaid"  air  falbh. 
Furtive,  adj.  Bradadi,  air  a  ghoid. 
Furuncle,  s.  Neasgaid,  cniaidli  ghuirean. 
Fury,  «.      1.   Madness:  cuthach,  bàinidh,  boile.     2. 

rage,  passion  of  anger :  frionas,  fraoch,  corruidi, 

fearg,  biiaireas.  3.  entluisiasra  :  boil'  inntinn,  dcine. 

4.  one  of  tlie  deities  of  vengeance,  and  thence  a 

stormy,  turbulent,  raging  wonian  :  baobh,  baobh 

chuthaich,  ban-ifrinneach. 
Furze,  «.  Conusg,  conas. 
FuRZY,  adj.  Conusgach. 
Fuscous,  adj.  Lachduinn,  odhar. 
Fuse,  r.  a.  et  u.      1.  Melt,  put  into  fusion  :  leagli. 

2.  be  melted :  leagli,  gabli  Icaghadli,  bi  Icagliadli. 
FusEE,  s.     1.  A  firelock  :  gunna  caol,  gunna  glaic. 

2.  fusee  of  a  bomb  or  grando  shell :  fadadli    na 

slige  bloighdeich. 
Fusible,  adj.  Leaghach,  so-leaghaidh. 
Fusibility,  s.  Nàdur  leaghach. 
Fusil,  adj.     See  Fusible. 
Fusil,  s.  Gunna  caol,  gunna  glaic. 


Fusileer,  t.  Saighdcar  gunna  chaoil. 

Fusion,  t.  Leaghadli. 

FuHK,  t.  Otiiail,  ionmirt,  eacharais. 

Fisr,  s.     1.  The  trunk  or  body  of  a  column:  colbli. 

2.  a  strong  smell  :  droch  bhuladli. 
Fusted,  adj.     Sec  Mouldy. 
Fustian,  t.     1.  A  kind  ol'  cloth  made  of  linen  and 

cotton  :  aodadi  canaidi.     3.  bombast :  àrd-ghlòir. 
Fustian,  adj.      1.   Made  of  fustiun  :  do  dh'  aodudi 

canuich.       2.    unnaturally    pompous :    ùrd-glilòir- 

eadi. 
Fustigate,  r.  a.    Slachduinn,   sad,   buail,   grèidh, 

slachd. 
Fustigation,  «.  Slachdadh,  sadadh,  bualadh,  grèidli- 

eadh. 
FusTiNESs,  «.  Brcine,  droch  bholadh,  liatas. 
Fusty,  ad/.  Breun,  malcta,  liath. 
Futile,  wlj.  1.  Talkative,  loquacious  :  bruidlmeach, 

lonach,    gobadi.       2.  trifling,     worthless :    faoin, 

dionihain,  gun  luach. 
Futility,  s.      1.  Talkativeness :    Ion,    beilean.     2. 

triflingness :  faoineas,  diomhanas. 
Future,  adj.  Ki  teaclid,  a  thig. 
Future,  s.  Am  ri  teachd. 
Futurely,  adv.  'S  an  am  fi  teachd. 
Futurity,  «.     1.  Time  to  come  :  am  ri  teachd.     2. 

event  to  come :  ni  ri  teachd,  ni  ri  tachairt. 
FuRZBALL,  s.  Balgan-beice,  boineid  losguinn. 
FuzzLE,  r.  a.  Cuir  air  rahisg,  cuir  air  an  daorach. 
Fy,  inteij,  Fuith  !  mo  nàire  ;  mo  mliasladli ! 
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GAB,  V.  n.  Dean  gobaireachd,  bi  gobaireachd. 
Gab,   «.     Cab,    gob,    gabaireachd,    gobair- 
eachd. 

Gabble,  r.  w.  Dean  gobaireachd,  bi  gabaireachd. 

Gabble,  s.  1.  Inarticulate  noise  like  that  of  brute 
animals  :  briot,  glocaireachd.  2.  loud  talk  with- 
out meaning  :  lonachd,  lonais,  gobaireachd. 

Gabbler,  s.  Gobair,  cabaire. 

Gabel,  «.  CÌS,  càin. 

Gaberdine,  «.  Earasaid. 

Gable,  s.  Stuadh,  tulchann,  tulchainn. 

Gad,  «.  1.  A  sceptre  or  club  :  slat  stàillnn.  2.  a 
wedge  of  steel :  geinn  stàilinn. 

Gad,  v.  n.  Ruith  o  àite  gu  àite,  bi  luaineach. 

Gadder,  *.  Fear-lonach,  sgeilmear. 

Gadding,  s.  CeiUdh. 

Gaddingly,  adv.  Air  falbh,  air  chuairt,  air  chèil- 
idb. 

Gadfly,  s,  Gleithir,  creithleag. 
Vol.  II. 


Gaelic,  *.  Gaelic,  gaidhlig. 

Galic  '  1  '"^'  Gàidhealach,  gaelach. 

Gaff,  s.     See  Harpoon. 

Gaffle,  *.  Spor  chruadhach  air  coileacb. 

Gag,  I',  a.  Glomhraich,  cuir  sparrag  ann. 

Gag,  *.  Glomhar,  cabstair,  sparrag. 

Gagger,  s.  Fear-cur  sparrag  am  beul. 

Gage,  *.     I.  A  pledge,  a  pawn  :  geall,   earlas.     2. 

a  measure  :  tomhas.  3.  weather  gage,  (a  sea-term), 

fuaradh. 
Gage,  v.  a.     1.  Wager,  depone  as  a  wager  :  cuirar 

geall,    cuir   geall.     2.  bind   by  some  caution  on 

surety,  engage :  geall. 
Gaggle,  v.  n.  Roc,  dean  ròcail,  dean  glocail. 
Gaggling,  s.  Ròcail,  glocail. 
Gaiety,  s.     See  Gayety. 
Gaily,  adv.     See  Gayly. 

Gain,  $.     1.  Profit,  advantage:  buannacbd,  biudh- 
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inn,  tairbhc.  3.  interest,  lucrative  views :  maith 
buannachd,  tairbhc,  leas.  3.  any  thing  opposed  to 
loss  :  buannachd,  tairbhe,  piseach,  toradh,  cosnadh. 
solar. 
Gain,  v.  a.  et  n.  1.  Obtain  as  profit  or  advantage  : 
buinnig,  buannaich,  buidliinn,  coisinn.  2.  win, 
not  lose  :  coisinn,  buidhinn,  buannaich,  comhaich. 
3.  obtain,  procure,  receive :  faigh.  4.  obtain 
whatever  good  or  had  :  faigh.  5.  win  against  op- 
position :  coisinn,  buidhinn,  buannaich.  6.  obtain 
as  a  wooer  :  faigh,  coisinn.  7.  reach,  attain  :  ruig 
air,  glac.  8.  draw  over  or  gain  m-er :  coisinn, 
tarruing  d'  do  ionnsuidh.  9.  grow  rich  :  coisinn, 
tarbhaich.  10.  encroach,  come  forward  by  de- 
grees :  thig  air  aghart,  their  ire.  11.  get  ground, 
pre\ail  against:  faigh  buaidh.  12.  obtain  influ- 
ence with  :  coisinn,  buadhaich. 
Gainable,  adj.  So-chosnaidh,  so-bhuannachd. 
Gainer,   s.     Fear-buannachd,   fear-cosnaidh,    fear- 

buighinn. 
Gainful,  adj.    Buannachdail,  buinnigeach,  tarbh- 

ach. 
Gainfully,  adv.     See  Gainful. 
Gainfulness,  s.  Buannachd,  buinnigeachd,  tairbhe, 

cosnadh. 
Gainless,  adj.  Neo-tharbhach,  gun  bhuannachd. 
Gainlessness,  s.  Neo-thairbhe. 
Gainsay,  f.  a.     1.  Contradict,  oppose  :  cuir  an  agh- 
aidh,  thoir  a'  bhreug  do.    2.  deny  any  thing :  àich- 
eadh,  aicheidh. 
Gainsayer,  s.  Fear-àicheidh,  eascaraid. 
Gainsaying,*.  Ana-cainnt. 

Gainstand,  v.  a.  Cuir  an  aghaidh,  seas  an  aghaidh. 
Gairish,  adj.  Bàsdalach,  breagha,  loiseamach. 
Gait,*.      1.    A  way:    slighe,   rathad.     2.  march, 
walk,  progress  :  gluasad,   siubhal,   imeachd,  triall. 
3.  the  manner  and  air  of  walking :  coiseachd,  im- 
eachd, ceum,  falbh. 
Gaiters,  «.  Casa-gearra,  casa-goirid. 
Galatians,  s.  Galatianaich. 
Galaxy,  s.  Comh-sholus. 
Galbanum,  «.  Bith. 

Gale,  s.     1.  A  wind  not  tempestuous,  yet  stronger 
than  a  breese :  gaoth  sgairteil,  osag.     2.  a  plant : 
roid. 
Galilean,  s.  Galileanach. 

Gall,  s.  1.  The  bile,  an  animal  juice ;  domblas. 
2.  the  part  which  contains  the  bile  :  balg  an  dom- 
blais,  dom.  3.  any  thing  extremely  bitter :  domblas, 
sùgh  searbh.  4.  rancour,  malignity  :  tnii,  garah- 
las,  mi-fun.  5.  anger,  bitterness  of  mind:  fearg, 
fuath,  farran.  6.  a  slight  hurt  by  fretting  off  the 
skin  :  leus. 
Gall,  v.  a.  et  n.  1.  Hurt  by  fretting  the  skin  : 
cràidh,  goirtich,  leusaich,  ciùrr,  rùisg.  2.  impair, 
wear  away :  claoidh,  caith  as,  sgithich.  3.  teaze, 
vex,  fret :  feargaich,  cuir  farran  air,  dean  frionas- 
ach,  bi  feargach. 
Gallant,  ad/.  1.  Gay,  well  dressed :  basdalach, 
breagha,  riomhach,  uallach,  spaideil.  2.  brave, 
high-spirited :  misneachail,  gaisgeil,  meamnach, 
curanta,  àrd-inntinneach.    3.  fine,  noble,  specious  : 


gasda,  uasal,  aigeannach,  flathail,     4.  courtly  with 
respect  to  ladies  :  raodhail,  suairc,  cùirteil. 
Gallant,  s.     1.  A    gay,    sprightly    man :     lasgair, 
suiridheach,  spailpean,  iiigfhear  meanninach.     2.  a 
whoremaster :    druiseir,    draostair,  fear-strlopach- 
ais.     3.  a  wooer  :  leannan,  suiridheach. 
Gallant,  v.  a.  Dean  cùirteas  fi  bean-uasal. 
Gallantly,  adv.     See  Gallant, 
Gallantry,  «.     1.  Splendour  of  appearance  :  basd- 
al,    greadhnadh,  uallachas,  spailpeanachd,   spairis-. 
eachd,  rlomhachas.     2.  bravery,  nobleness,  gene- 
rosity :    gaisge,  treubhantas,  meanmnachd,  fearal- 
achd.     3.  a  number   of  gallants  :  buidheann  lasg^ 
airean.     4.  courtship,  refined   address  to  women  : 
suiridh,  cijirteas.     5.  vicious  love  :  druis,  baois. 
Galleon,  s.  Long  cheithir  bhordan. 
Gallery,  s.     1.  A  kind  of  walk  along  the  floor  of  a 
house,  into  which  the  doors  of  the  apartment  open  : 
sràid  eadar  da  sheòmar.    2.  seats  in  the  play-house 
above  the  pit  :  lobhta. 
Galley',  a".  Long-fàmhach. 
Galley-slave,  *.    Traill  na  luinge-ramhaich,  longi 

thràill. 
GalLiard,  s.    Beothail,   ealamh,   clis,    grad,    lasg- 

ara. 
Galliard,  s.  Lasgair,  fear  ealamh,  fear  clis. 
Gallican,  adf.  Francach. 
Galligaskins,  s.  Mogain,  osain  mhòra. 
Gallimaufry,  s.     See  Hotch-potch. 
Galliot,  «.  Long  eutrom  luath. 
Gallipot,  s.  Poiteag  chrèadha. 
Gallon,  «.  Galan,  ceithir  chart. 
Gallop,  s.  Leum,  aonachadh,  cruaidli-fuith. 
Gallop,  v.  ti.    Leum,  steud,  bi  'n  ad  dheannabh, 

marcaich  gu  luath. 
Galloper,  s.     1.  A  horse  that  gallops  :  steud.     2. 

a  man  that  rides  fast :  luath  mharcaiche. 
Gallow,  v.  a.  Geiltich,  cuir  eagal  air. 
Galloway,  s.  Gearran. 
Gallow,    ) 
Gallows,) 
Gallowstree,  adj.  Dol  as  o  'n  chroich. 
Gallowtree,  ,«.  Crann  na  croiche. 
Gally,  adj.  Searbh. 
Galoche,  «.  Cuaran. 
Gamble  v.  n.  Cluich  air  son  airgid,  meall. 
Gambler,  s.  Fear-cluiche,  mealltair. 
Gambol,  v.  n.     1.  Dance,   skip  :  dans,  leum,  dean 
mireag,   dean   lilth-chleas.     2.  leap,   start :  leum, 
clisg. 
Gambol,  s.     1.  A   skip,   a   leap   for  joy :  mirgag, 
dannsa,  leumnaich,  beic-leimneachd.    2.  a  frolic,  a 
wild  prank  :  lùth-chleas,  cleas  àbhachdach. 
Gambrel,  s.  Cas  eich. 
Gambrel,  v.  a.  Gadair. 

Game,  s.  1.  Sport  of  any  kind  :  cluich.  2.  jest, 
opposed  to  earnest  or  seriousness  :  àbhachd,  cleas- 
achd,  sùgradh,  beadradh.  2.  insolent  merriment : 
fearas-chuideachd,  magadh,  culaidh-bhùird.  4.  a 
single  match  at  play :  cluich.  5.  scheme  pursu- 
ed :  ionnsuidh,  dealbh,  innleachd.  6.  field  sports  : 
sealgaireachd,  eunach,  sealg.     7.  animals  pursued 
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in  t)ic  field  :  oitliioiin,  scalg.     8.  solemn  contests  : 
sritli,  cadi,  cùinhriig. 
Gamk,  v.  h.    1.  Flay  ut  any  sport:  cluicli.    2.  pliiy 
wuiiloiily  unci   cxtruvugaiitly    for  money  :    cluicli 
air  SUM  air|;id. 

(ÌAMECOCK,  «.  Coileacli  co^uidli,  cuileucli  cntlia. 

Gamekkbi'eh,  ».  ròrsair,  euiiadair,  peitliir. 

Gameso.mk,  afij.  Sùgacli,  niireagach,  cluicheacli, 
mear. 

Game!>o.meness,  s.  Cluichealachd,  mire,  beadradh. 

Gamesomely,  iidt:     See  (ìamesoinc. 

Gamester,  s.  1.  One  who  is  vitiously  addicted  to 
playing  :  fcar-cluich  air  ton  uirgid,  ceàrrach,  fear- 
cluichc.  3.  a  merry  trolicsoine_  person  :  àinlmilt- 
each. 

Gaming,  s.  Cluich  air  son  airgid. 

Gaming-house,  s.  Tigh-cheàrraichean,  tigh  cluich 
air  dhisnean. 

Gaming-table,  s.  Bòrd  cluiche. 

Gammon,  s.  1.  The  buttock  of  a  hog  salted  and 
dried  :  taobh  mule  air  a  shailleadh.  2.  a  kind  of 
play  with  dice  :  cluich  te  disnibh. 

Gamut,  s.  Gleus. 

Gander,  s.  Gèadh  firionn,  sgeigeir,  gànradh. 

Gang,  v.  n.  Falbh,  siubhaii,  triall. 

Gang,  s.  Buidheann,  còisridh,  bannal. 

Ganglion,  s.  Mum,  othar. 

Gangrene,  s.  Buirbein,  an-flicòil,  cnùnihuin. 

Gangrene,  v.  a.  et  n.  1.  Corrupt  to  mortification  : 
lobh,  grod,  cnànih.  2.  become  mortified  :  lobh, 
grod,  cnàmli,  fas  'n  a  'd  chnànihuin. 

Gangrenous,  a<ij.  Cnaimhtcach,  grod,  loblita. 

Gangway,  «.  Easair-chasain. 

Gantelope,  1  s.  Slachdadh,  cnapadli,   bail'  o  gach 

Gantlet,     j       fear  's  an  t-sreud. 

Ganza,  s.  Gèadh  fìadhaicli. 

Gaol,  *.  Prìosan,  gainntir,  carcair. 

Gaol,  f.  a.  Priosanaich,  cuir  am  priosan. 

Gaoler,  *.  Fear  coirahead  prtosain,  fear-gleidhidh 
priosain. 

Gap,  «.  1.  An  opening  in  a  broken  fence  :  bealach, 
beam,  cachaileith.  2.  a  breach  :  beàrn,  fosgladh, 
bealach.  3.  an  avenue,  an  open  way :  dorus, 
cachaileith,  slighe.  4.  a  hole,  a  deficiency :  beam, 
toll.  5.  a  vacuity :  beam.  G.  stop  a  gap  :  breochd- 
ail.    7.  stand  in  the  gap :  dion,  seas  's  a'  bhealach. 

Gap-toothed,  (ulj.  Sgor-fhiaclach. 

Gape,  v.  n.  1.  Yawn :  dean  mèananaich,  dean 
mèanan.  2.  open  the  mouth  for  food  as  a  young 
bird :  fosgail  do  chraos,  dean  beul-farsuing.  3. 
desire  earnestly,  crave  :  iarr,  miannaicli.  4.  open 
in  holes  :  fosgail.  5.  stare  with  hope  of  expecta- 
tion :  spluichd,  miannaich.  6.  stare  with  wonder  : 
spleuchd. 

Gaper,  *.  1.  One  who  opens  his  mouth :  fear-beòìl- 
fliarsuing.  2.  one  who  stares  foolishly :  spleuchd- 
air,  steòcair.  3.  one  who  longs  or  craves :  fear- 
miannachaidh. 

Garb,  s.  1.  Dress,  clothes,  habit :  eideadh,  culaidli, 
trusgan,  earradli,  aodach,  deise.  2.  fasliion  of  dress  : 
eideadli,  earradh.  3.  exterior  appearance  :  coltas, 
aogas. 


Garbage,  i.  Mionach,  grcuUuch,  caoluin. 

(ÌAKUKL,  s.  I'liuch  bhurd. 

(JAituisH,  V.  a.  Cut. 

(ÌAitiu.E,  t'.  a.  Criathuir,  cadar-dliealaich.  Ugh. 

(lAHiiLBR,  s.  Taghaduir,  fuur  criuthraidli. 

(.ÌAKBAIL,  I.     •See  Tumult. 

(.ÌAUU,  s.  Cùrain,  gliidlieadh. 

lÌAiiDKN,  s.  1.  A  piece  of  ground  enclosed  and 
cultivuU'd  witli  cxtraordiiiury  care  :  lios,  gùradli. 
2.  a  place  particularly  fruitful  or  delightful :  gtir- 
adh. 

Garden,  v.  a.  et  n.  1.  Dress  as  a  garden  :  dean 
gàradh,  ruamhair  mar  ghàradh.  2.  cultivate  a  gar- 
den :  cum  an  ùrdugli  gàradh. 

(ÌARDESEK,  s.  Gàradair,  gùirncilear,  liosadair. 

(jARdenino,  s.  Gùirneileuraclid,  liosadaireachd. 

(ÌARE,  s.  Clòimh  chasan  cuorach. 

Gargle,  V.  a.  Sgol,  nigii,  glan,  sruthail. 

Garglk,  s.  Deoch  glanaidit  beòil  is  slugaio,  craos- 
glilan. 

Gairish,  adj.     See  Gaudy. 

Gairisiiness,  s.     Sec  Gaudiness. 

Garland,  s.  1.  A  wreath  of  branches  or  flowers: 
blàth-fhleasg,  ficasg,  lus-chrùn.  2.  the  top,  the 
principal :  ceann,  crùn. 

Garland,  v.  a.  Cuir  lus-chrùn,  maLsijch  te  blath- 
fhleasg. 

Garlic,  «.  Gairgean  gàraidh,  creamli. 

Garlic-wild,  s.  Creamh. 

Garlic-eater,  x.  Trusdar,  sgonn-bhalach. 

Garment,  s.  Aodach,  còmhdach,  earradli,  trusgan. 

Garner,  *.  lothlan,  ionad-tasgaidh  sll. 

Garner,  v.  a.  Cuir  an  iothlan,  taisg. 

Garnet,  s.  Gairneit. 

Garnish,  t'.  a.  Sgeadaich,  maisich,  deasaich,  sgiamh- 
aich. 

Garnish,  *.  1.  Ornament,  decoration :  breagh- 
achd,  riomhadh,  sgeadachadh,  grinneas.  2.  fet- 
ters :  geimhiean. 

Garnisher,  «.  Fear-sgeadachaidh. 

Garnishment,)       t>        i      uj  j 

,,  \  s.  Breaghachd,  sgeadas. 

Garniture,      J  &  >   6 

Garret,  s.  Seòmar  muUaich. 

Garreteer,  «.  Fear-tàimh  an  seùmar  muUaich. 

Garrison,  *.     1.  Soldiers  placed  in  a  fortified  town 

or  castle  to  defend  it  :  saighdearan  baile  diona.    2. 

fortified  place  stored  with  soldiers :  didean  baile- 

daingneich,  dun,  tùr,  daingneach. 
Garrison,  v.  a.     1.  Place  soldiers  in  garrison  :  cuir 

saighdearan  air  baile  dion.     2.  secure  by  fortress- 
es :  dion,  didinn,  diiingnich. 
Garron,  s.  Gearran. 
Garrulity,  *.    Gobaireachd,  sgeilmeileackd,   lon- 

achd,  briosg-glilòir. 
Garrulous,  adj.    Gobach,  lonach,  luath-bheulach, 

briosg-ghlòireach,  beileanach. 
Garter,  s.    Glùinean,  ceanglachan,  gtiom,  gartan. 

Knight  of  the  garter  :  ridir  a'  ghartain. 
Garter,  r.  a.     1.  Bind  with  a  garter :  ceangail  le 

gartan.     2.  invest  with  the  order  of  llie   garter: 

dean  ridir  gartain. 
Garth,  s.  Dòmhlad,  tiughad. 
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Gasconade,  «.  Sjiagluinn,  bòsd,  spleadhas,  ròiseal, 
glòircis. 

Gasconade,  v.  n.  Dean  uaill,  dean  spagluinn,  dean 
glòireis. 

Gash,  v.  a.  1.  Cut  into  small  pieces,  shred :  geàrr 
'n  a  nihirean,  peasg.  2.  cut  deep  so  as  to  make  a 
gaping  wound  :  beum,  geàrr  domliain,  lot. 

Gash,  *.  Goarradh,  beum,  lot  domliain. 

Gashful,  atij.  Lotach,  Ian  lotan. 

Gasp,  v.  n.  Plosg,  bi  'g  àjnich,  tarruing  ospag. 

Gasp,  s.  Ainich,  plosg,  ospag,  anail. 

Gast,  v.  a.  Cuir  eagal  air,  oilltich,  clisg. 

Gastric,  adj.  A  bhuineas  do  'n  glioile,  a'  meirbh- 
eadh.     Gastric_;M2ce  .•  leann  meirbhidh. 

Gastrotomy,  s.  Gearradh  bronn. 

Gate,  s.  1.  The  door  of  a  city,  castle,  or  large 
building  :  geata,  dorus  mòr,  cachaileith.  2.  a 
frame  of  timber  upon  hinges  to  give  a  passage  into 
enclosed  grounds :  geata,  cachaileith.  3.  an  ave- 
nue, an  opening  :  bealach. 

Gated,  adj.  Air  am  bheil  geata,  geatach. 

Gateway,  s.  Slighe  troimh  gheat,  no,  dhorus. 

Gather,  v.  a.  et  ti.  \.  Collect,  bring  into  one 
place  :  cruinnich,  tionail,  trus.  2.  pick  up,  glean : 
trus,  tionail,  cruinnich.  3.  crop,  pluck  :  spiol, 
beàrr.  4.  assemble :  cruinnich,  tionail.  5.  heap 
up,  accumulate :  earn,  cruach,  cruinnich,  tionail. 
6.  draw  together  from  a  state  of  difl'usion,  com- 
press, contract  :  trus,  dlùthaich  'n  a  cheile.  7. 
gain  :  coisinn,  buannaich.  8.  contract  into  small 
folds  :  preas.  9.  collect  logically  :  comh-dliiiin, 
cnuasaich.  10.  contract,  get:  trus,  faigh.  11. 
gather  breath:  tarruing  t'anail.  12.  be  condensed, 
thicken  :    cruinnich,    tiughaich,   dòinhlaich.       13. 

*"  grow  larger  :  dòmhlaich,  fas,  cinnich.  14.  as- 
semble :  cruinnich,  tionail. 

Gather,  s.  Preas,  preasag,  filleadli. 

Gatherable,  adj.  So  chomh-dhùnaidli. 

Gatherer,  s.  Fear-tionail,  fear-cruinneachaidh. 

Gathering,  s.  1.  An  assembly:  comh-chruinn- 
eachadh,  comh-thional.  2.  an  accumulation,  a 
collection  :  trusadh,  tional.  3.  a  collection  of  cha- 
ritable contributions :  tional,  togail,  deirce. 

Gaud,  s.  Ailleagan,  send,  rud  laoghach. 

Gaudery,  «.  Breaghachd,  sgeadas,  loiseam,  basdal. 

Gaudily,  fidv.     See  Gaudy. 

Gaudiness,  s.  Breaghachd,  riomhachd,  sgeadas. 

Gaudy,  adj.  1.  Showy,  splendid,  pompous:  lois- 
eamach,  basdalach,  breagh,  riomhach.  2.  rejoic- 
ing, festal :  fleadhach,  aoibhinn,  aoibhneach,  ait. 

Gaudy,  s.  Cuirm,  fleadh,  feisd,  feill. 

Gavelkind,  s.  Lagh  ghabhail  cinnidh. 

Gauge,  v.  a.  1.  Measure  with  respect  to  the  con- 
tents of  a  vessel :  tomhais  soitheach.  2.  measure 
with  regard  to  any  proportion  :  tomhais. 

Gauge,  s.  Tomhas,  riaghailt  thomhais. 

Gauger,  s.  Fear-tomhais  shoithichean. 

Gaunt,  adj.  Tana,  caol,  lom,  glas-neulacli,  cruaidh, 
gun  fheòil. 

Gauntly,  adv.     Se-e  Gaunt. 

Gauntlet,  s.  Dòrnag  èideadh-làmh,  làmhuinn  iar- 
uinn. 


Gause,  s.  Sròl. 

Gawk,  s.  1.  A  cuckoo :  cubhag,  cuach.  2,  a 
foolish  fellow  :  baotliair,  burraidli,  umpaidh. 

Gawky,  s.  Sgleòbald,  sgleòid. 

Gawntree,  «.   Sorchan  buidcil. 

Gay,  adj.  1.  Airy,  cheerful,  racrry  :  cridheil, 
greanninlior,  sunndach,  aoibhinn,  aigliearach,  ait, 
sùgach,  beò.  2.  fine,  showj' :  breagh,  sgèimheil, 
grinn. 

Gay,  s.  Sgeadas,  ailleagan. 

Gayety,  s.  1.  Cheerfulness  :  cridhealas,  sunnd, 
aiteas,  sùgradh,  macnus.  2.  finery,  show  :  breagh» 
achd,  basdal. 

Gayly,  adv.     See  Gay. 

Gaysome,  adj.  Làn  cridhealais,  ro-shunndaclu 

Gaze,  v.  a.  et  ii.    1.  View  stedfastly :  dearc,  beachd- 

■Q  aich,  sgeann,  dùr  amhairc.  2.  look  intently  and 
earnestly :  spleuchd,  seall  gu  dùr,  sgeann. 

Gaze,  *.  1.  Intent  regard:  dùr  amharc,  sgeann, 
dian  shealltuinn,  teann-bheachd,  dlùth  aire.  2.  the 
object  gazed  on  :  ball  amhairc,  cùis  sheallaidh. 

Gazeiiound,  s.  Gadhar  bior-shuileach. 

Gazer,  «.  Spleuchdair,  fear-dian-amhairc,  sgeannair. 

Gazette,  s.  Litir  naidheachd. 

Gazette,  v.  a.  Cuir  an  litir  naidheachd. 

Gazetteer,  ^«.  1.  A  writer  of  news:  fear-naidh« 
eachdan.     'J.  a  newspaper  :  litir  naidheachd. 

Gazingstock,  s.  Ball-amhairc,  ciiis-sheallaidh. 

Gear,  s.  1.  Furniture,  accoutrements,  dress,  habit : 
airneis,  maoin,  goireas,  uidheam.  2.  the  traces 
by  which  horses  or  oxen  draw  :  beairt-threabh- 
aidh,  sinte.  3.  stuff:  cuid,  airneis.  4.  goods  or 
riches  :  maoin,  cuid,  eudail.  5.  a  general  word 
for  business,  things,  or  matters  :  ciiis,  gnothach. 

Geat,  s.  Toll  dreachadain  luaidhe. 

Gehenna,  .«.  Tfrinn. 

Gelatine,      \ 

Gelatinous,/  ' 

Geld,  v.  a.  1.  Castrate :  spoth,  thoir  na  clachan  a, 
2.  deprive  of  any  essential  part :  diobair,  buin 
uaith. 

Gelder,  s.  Spothadair, 

Gelding,  s.  Spothadh,  spoth. 

Gelid,  adj.  Fuar,  ro-fhuar,  reòdhta. 

Gelidity,    1       r-      1  1      V 
^  i"  s.  ruachd  mor. 

Gehdness,  J 

Gelly^,  s.  Glaodh,  slaman  mills. 

Gem,  s.    1.  A  jewel :  send,  lend,  neamhnaid.    2.  the 

first  bud  :  ùr-fhàs,  ijr-bhlàth,  gucag. 
Gem,  v.  a.     Sgiamhaich,  breagliaich    le    Icugaijbh, 

seudaich. 
Gemel,  s.  Paidhir,  dithis,  càraid. 
Geminate,  v. a.  Dibail,  dùblaich,  càraidich. 
Gemination,  «.  Dìiblachadh. 
Gemiì4i,  s.     Na  leth-aonan,  aon  de  chomaran  na 

cuairt  ghrein. 
Geming,  s.  Càraid,  paidhir,  leth-aoin. 
Geminous,  adj.  Dùbailte. 

Gemmeous,)      .    sg„j3ch,  leugach. 

Gemmy,       j  '       o 

Gender,  s.  Gnè,  gin,  seòrsa. 

Gender,  v.  a.  et  n.     1.  Beget:  gin,  tarmaiph.    2. 


•  adj.  Righinn,  tiugh. 
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produce,   cause :    to^,    tliuir  a   much,  ùraich.     S. 
copiilalf,  brt'i'il  :  siolaii-h,  alaicli. 
(ìENKAL(>(iicAi.,  adj.  Sluiiuitcil,  «caiiucliasach. 
GENEALodisT,    «.     Sloinnteur,    seanticlmidli,    fear- 
«loinnklli. 

Genkaloiìy,  «.  Sloinntcaraclid,  lorg-slighe,  giueal- 
achd. 

Genkhal,  tulj.  1.  Coniprt'licnding  many  species  or 
individuals:  coitiliiunii,  cuiiiaiita.  2.  ri-lating  tti 
a  whole  class  or  body  of  men  :  niòr,  ionilan.  3. 
not  restrained  by  narrow  or  distinctive  limitations: 
gnàthaichte,  fursuing  an  seiidh.  4.  extensive  : 
niòr,  tarsuing.  b.  conmion,  usual  :  cumantu, 
gnàthaichte. 

General,,».  1.  The  whole,  the  totality  :  an  t-iom- 
kui,  ni  uile.  2.  one  that  has  the  conmiand  of  an 
aniiy :  ceann-feachd,  ceann-feadhna. 

Genehalissimo,  «.  Ard-cheann-feachd,  righ-fheinn- 
each,  àrd-cheann-feadhna. 

Generality,  s.  1.  The  state  of  being  general  : 
coitchiontas,  cumantas,  cumantachd.  2.  the 
main  body,  the  bulk :  cuid  mhòr,  a'  chuid  a  's 
mo. 

Generalization,  s.  Seùrsachadh. 

Generalize,  r. .%.  Seòrsaich, 

Generally,  adv.     See  General,  ailj. 

Generalship,  *.  Stiuradh  chinn-fheachd. 

Generalty',  *.  An  t-iomlan. 

Generate,  r.  a.  1.  Beget,  propagate :  gin,  siol- 
aich,  tàrmaich.  2.  produce  to  life,  procreate :  gin, 
thoir  a  mach,  siolaich. 

Generation,  s.  1.  Tlie  state  of  begetting  or  pro- 
ducing: gincanihuinn,  tàrniachadh.  2.  a  family, 
a  race  :  ginealach,  teaghlach,  cinneach.  3.  pro- 
geny, offspring  :  sliochd,  àl,  àlach,  niuirichinn.  4. 
one  gradation  in  the  scale  of  genealogical  descent: 
glùn  ginealaich,  glùn.     5.  an  age  :  linn. 

Generative,  adj.  1.  Having  the  power  of  propa- 
gation: torach,  siolmhor,  a  gliineas.  2.  proliJSc, 
fruitful :  torrach,  siolmhor. 

Generator,  *.  Gineadair. 

GenericVl,  1'  "'^*  ^  seorsachadh,  gnèitheach. 

Generosity,  .9.  1.  High  birth :  uaisle.  2.  the 
quality  of  being  generous,  magnanimity  :  fiùgh- 
antachd,  fialachd,  suairceas,  toirbheartachd. 

Generous,  adj.  1.  Of  good  extraction  :  uasal.  2.* 
noble  of  mind,  magnanimous,  open  of  heart :  fiugh- 
antach,  faoilidh,  flathail,  tial,  tabhartach,  suairc. 
3.  (used  of  animals)  sprightl}',  daring :  niisneach- 
ail,  curanta.  4.  hberal,  munificent :  tabhartach, 
pailt-lànihach.  5.  strong,  vigorous  :  làidir,  beotli- 
ail,  spioradail. 

Generooslv,  adv.     See  Generous. 

Generousness,  «.     See  Generosity. 

Genesis,  *.  Genesis,  leabhar  nan  ginealach. 

Genet,  s.  Gearran  Spàinndeach. 

Geneva,  «.  Sùgh  an  aitil. 

Genial,  adj.  1.  That  which  contributes  to  propa- 
gation :  gnèitheil,  gnèitheach,  a  ghineas.  2.  that 
gives  cheerfulness,  or  supports  life  :  gnèitheil, 
tlusail,  tiorail,  caoimluieil.      3.  natural :  nàdurra. 


5.  gay,  merry  :  cridheil,  «uilbhir,  aigli- 


diiimheil. 
earach. 

(ìENiALLY,  adv.     See  Genial. 

(ÌENICULATEU,  odj.  Glùineach,  snaidhmeach,  cnap- 
uch. 

Gknie,  t.  Aigne,  aomadh,  claonadh. 

(Jksitals,  *'.   Huill-dhiundiuir. 

(lENiTivE,  s.  (iineanihuinneach. 

(ÌEN1TOR,  s.  Gineadair,  athair. 

(Jenil's,  *.  1.  The  protecting  or  ruling  power  of 
men,  places,  or  things  :  spionid-gleidhidh,  aingeal 
choindieadachd.  2.  a  man  endowi-d  with  superior 
faculties  :  duine  mhòr-cheud-fallian.  3.  mental 
j)ower  or  faculties  :  ceud-fàth,  ceud-fàdh,  cumh- 
achd  inntinn,  cùil,  comas.  4.  disposition  of  nature 
by  which  any  one  is  (iiialified  for  sonit-  peculiar 
employment :  nàdur,  inntiim,  aomadh  inntinn.  5. 
nature,  disposition  .  nàdur,  gnè. 

Genteel,  <uìj.  1.  Polite,  elegant  in  behaviour' 
civil  :  modhail,  siobhalt,  suairc,  deas-ghnàtliach" 
2.  graceful  in  mien  :  taitneach,  tlachdnihor,  aoidli" 
eil,  uasalach,  dàicheil,  grinn.  3.  elegantly  dressed: 
eireachdail,  snasail,  grinn. 

Genteelly,  adv.     See  Genteel. 

Genteelness,  s.  Modhalachd,  suairceas,  uaisle, 
grinneas,  eireachdas,  dàichealachd. 

Gentian,  s.  Lus-a-chrJibain,  muilceann. 

Gentile,  s.  Geintileach,  cinneach,  pàganach. 

Gentilism,  s.  Geintileachd,  pàganachd,  ana-criosd- 
achd. 

Gentilitious,  aiij.  Dùthchasach,  dualach. 

Gentility,  s.  1.  Good  extraction,  dignity  of  birth: 
uaisle.  2.  elegance  of  behaviour,  gracefulness  of 
mien  :  suairceas,  modhalachd,  speisealdachd.  3. 
gentry  :  daoin-uaisle. 

Gentle,  adj.  1.  Well  born,  well  descended  :  uasal, 
inbheach,  raeasail,  mòr.  2.  genteel,  graceful  : 
modhail,  beusach,  speiseald,  suairc.  3.  soft 
bland,  mild  :  ciùin,  sèimh,  caomh,  màlda,  bai^h- 
eil,  siobhalt.  4.  soothing,  pacific  :  sltheil,  ceanalta, 
soitheamh. 

Gentle,  s.     See  Gentleman. 

Gentlefolk,  s.  Uaislean,  mulantir  uasal,  daoine 
mora. 

Gentleman,  «.  1.  A  man  of  birth:  duia'  uasal, 
duine  niòr.  2.  a  man  raised  above  the  vulgar  by 
his  character  or  post :  duin'  uasal,  duin'  inbheach. 
3.  a  term  of  complaisance,  sometimes  ironical : 
duin  uasal.  4.  the  servant  that  waits  about  the 
person  of  a  man  of  rank  :  àrd-ghille  duin'  uasail. 

Gi;ntlemanlike,  \  adj.      Modhail,    beusach,    mar 

Gentlemanly,     J       dhuin'  uasal. 

Gentleness,  *.  1.  Dignity  of  birth  :  uaisle  àrd- 
theachd.  2.  gentlemanly  conduct :  modhalachd, 
siobhaltachd,  suairceas.  3.  softness  of  manners, 
sweetness  of  disposition  :  ciùine,  sàimheachd,  mac- 
antas,  caomhalachd,  ceanaltas. 

Gentlewoman,*.     1.  A  woman  of  birth  above  the 
vulgar :   bean-uasal,   ban-tighearn.      2.    a  woman 
who  waits  about  t!ie  person  of  one  of  high  rank ; 
àrd-mhaighdean  bean-uasal. 
Gently,  adv.     See  Gentle. 
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Gentry,  s.  1.  Birth,  condition,  rank  :  uaisle,  breith 
inbheach,  àrd-tlieaclui.  2.  class  of  people  above 
the  vulgar:  daoin'  uaisle,  uaislean,  daoine  mora 
niuinntir  uasal. 

Genuflection,  s.  Glùn-lùbadh. 

Genuine,  adj.  Fior,  glan,  fallain,  neo-thruaillte,  fir- 
innach. 

Genuinely,  adv.     See  Genuine. 

(ÌENUiNENESS,  s.  Fallaincachd,  glainead,  gnè  neo- 
thruaillte. 

Genus,  «.  Dream,  seòrsa,  gnè. 

Geographer,  «.  Fear  ce-ghiabhaidli,  cruinn'-eol- 
aiche. 

Geographical,  adj.  Cruinn'-eòlach. 

Geographically,  adj.     See  Geographical. 

Geography,  s.  Ce-ghrabhadh,  cruinn'-eòlas,  eòlas 
na  cruinne. 

Geology,  s.  Eòlas  air  gnè  na  cruinne. 
■  Geomancer,  s.  Fiosaiche,  druidh. 

Geomancy,  s.  Fiosachd,  druidheachd. 

Geometer,  s.     See  Geometrician. 

Geometric,      1  adj.     A  bhuineas  do  chè-thomhas. 

Geometrical,  J  a  bhuinneas  do  chruinn'-thomhas, 
ce-mheasach. 

Geometrically,  adv.     See  Geometrical. 

Geometrician,  «.  Fear  cruinn'-thomhais,  fear  ce- 
thomhais,  ce-mheasach. 

Geometry,  s.  Ce-thomhas,  cè-mheas  cruinn'-tho- 
mhas. 

George,  s.  Seòras,  Deòrsa. 

Georgic,  s.  Dan  thuathanachas. 

Gerent,  adj'.    A'  giùlan,  torrach. 

Gerfalcon,  s.  Geàrr-chlamhan. 

Germ,  s.  Fiùran,  faillean. 

German,  s.  1.  Brother,  one  approaching  to  a  bro- 
ther in  proximity  of  blood  :  bràthair,  caraid,  dàimh- 
each.  2.  a  native  of  Germany  :  Gearmailteach. 
3.  the  language  of  the  Germans  :  teanga  Ghearm- 
ailteach. 

German,  adj'.  Gearmailteach. 

Germinate,  v.  a.  et  ».  1.  Cause  to  sprout:  thoir 
fas  air,  thoir  air  cinneachadh.  2.  shoot,  sprout : 
cinnich,  fas,  thig  fo  bhlàth. 

Germination,  s.  Ùr-fhàs,  fas,  fochann,  blàth. 

Gest,  s.     See  Deed. 

Gestation,  s.  Leth-tromachd,  torraicheas. 

Gesticulate,  v.  a.  et  n.  Dean  lùth-chleasan,  dean 
àmhuiltean. 

Gesticulation,  s.  Cleasachd,  lùth-chleasachd,  deas- 
charachd,  àmhuiltean. 

Gesticulator,  s.  Àmhuilteach,  lùth-chleasaich. 

Gesticulatory,  adj.  Lùth-chleasach. 

Gesture,  s.  1.  Action  or  posture  expressive  of  sen- 
timent :  car,  gluasad.  2.  movement  of  the  body  : 
giùlan,  gluasad,  carachadh. 

Gesture,  v.  a.  Caraich,  gluais. 

Get,  v.  a.  et  n.  1.  Procure,  obtain  :  faigh.  2. 
force,  seize  :  glac,  dean  greim.  3.  win  by  con- 
test:  coisinn,  buidhinn.  4.  have  possession  of, 
have  :  seilbhich.  5.  beget :  gin,  dean  clann  ri. 
6.  gain  as  profit,  gain  by  labour :  coisinn,  comh- 
aich.     7.  learn  :  foghluim,  ionnsaich.     8.  put  into 


any  state  :  cuir.  9.  prevail  upon,  induce :  cuir 
impidh  air.  10.  procure:  solair,  faigh.  11.  draw, 
hook  :  tarruing,  slaod.  12.  betake,  remove  :  falbh, 
imich.  13.  remove  by  force  or  art :  thoir  air  falbh, 
thoir  a.  14.  get  ojf:  cuir  air  falbh.  15.  get  over  : 
faigh  a  chuid  a  's  feàrr.  16.  get  up:  eirich,  cuir 
air  chois.  17.  arrive  at  any  state  or  posture  by 
degrees  with  some  kind  of  labour :  ruig,  faigh 
a  dh'  ionnsuidh.  18.  fall,  come  by  accident :  tuit. 
19.  find  the  way:  faigh.  20.  go,  repair:  rach. 
21.  put  one's  self  into  any  state:  cuir.  22.  be- 
come by  any  act  what  one  was  not  before :  bi. 
23.  get  off":  tàir  as. 

Getter,  s.  1.  One  who  procures  or  obtains  :  fear- 
faotainn.     2.  a  begetter  :  gineadair. 

Getting,  s.  1.  Act  of  getting,  acquisition  :  faigh- 
inn,  faotainn.  2.  gain,  profit :  cosnadh,  buidhinn, 
buannachd,  solar,  tairbhe. 

Gewgaw,  s.  Rud  faoin,  culaidh  chieasachd,  àilleag- 
an  suarach. 

Ghastful,  adj.  1.  Dreary,  dismal,  melancholy  : 
uamhannach,  doilleir,  gruamach,  tiamhaidh,  cian- 
ail.     2.  dreadful,  frightful :  eagalach,  oillteil. 

Ghastfully,  adv.     See  Ghastful. 

Ghastliness,  i.  Glas-neulachd,  gnijis-aognacbaidh. 

Ghastly,  adj'.  1.  Like  a  ghost,  pale,  dreadful: 
taibhseach,  aogaidh,  glas-neulach,  tana,  truagh, 
miuranta,  bochd,  smeileach.  2.  horrible,  shock- 
ing, dreadful :  uamhasach  deistinneach,  iiadhaich, 
oillteil. 

Ghost,  s.  1.  The  soul  of  man  :  spiorad,  anam.  2. 
a  spirit  appearing  after  death :  spiorad,  taibhs, 
taibhse,  bòcan,  tannasg,  bodach.  3.  give  up  the 
ffhost :  thoir  a  suas  an  deo.  4.  the  third  person  in 
the  adorable  Trinity  :  Spiorad. 

Ghostlike,  ad;.  Aogaidh,  aogail. 

Ghostliness,  s.  Spioradalachd. 

Ghostly,  o<^'.  1.  Spiritual,  belonging  to  the  soul : 
spioradail,  neo-fheòlmhor,  2.  having  a  character 
from  religion,  spiritual :  spioradail,  diadhaidh, 
cràbhach.  3.  relating  to  apparitions  of  departed 
men  :  taibhseil. 

Giant,  «.   Famhair,  athach,  curaidh,  gaisgeach. 

Giantess,  «.  Ban-fhamhair,  ban-athach,  ban-ghaisg- 
each. 

Giantlike,  adj'.  Athach,  mòr  mar  fhamhair. 

GiANTSHiP,  s.  Gnàths  famhair. 

Gibber,  v.  n.  Dean  blabhdaireachd,  labhair  gun 
seadh. 

Gibberish,  s.  Blabhdaireachd,  goileam,  all-ghloir, 
giolam,  cainnt  chèard. 

Gibberish,  adj.  Ard-ghlòireach,  goileamach. 

Gibbet,  s.  1.  A  gallows  :  croich.  2.  any  traverse 
beams  :  croinn,  no,  maidean  tarsuinn. 

Gibbet,  v.  a.  Croch. 

Gibbosity,  s.  Croit,  dronnag,  pluc,  meall. 

Gibbous,  adj.  1.  Convex,  protuberant :  crotach, 
plucach,  meallach.  2.  crook-backed :  dronnag- 
ach,  crotach. 

Gibbousness,  s.  Crotaiche,  crotachd. 

Gibcat,  s.  Sean  chat. 

Gibe,  v.  a.  et  n,     1.  Keproach  by  contemptuous 
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hinU  :  (uchaidicli,  mag,  Kgei^r,  di-iin  fanaiil,  bourn. 

2.  sneer  :  sgeig,  ilciin  tarcuis,  mag,  bi  ri. 
(ÌIBE,  s.  Taibid,  toclmid,  magadh,  >>geig,  beum. 
(.ÌIBEU,   s.    l-'anuididie,   sgeigear,   fear-tbeliaid,   I'car- 

taibid. 

GiBis'uLY,  «(/>'.  (fU  tanaideach,  gu  taibideacb,  gu 
magail. 

Giblets,  s.  Man  8giat)ian  geòidli. 

GiBSTAFF,  X.   Data  putaidli. 

(ÌIDDII.Y,  adv.     See  (iiddy. 

CilDDiNEss,  f.  ].  Tlie  state  of  being  giddy,  or  ver- 
tiginous :  tuainealaicb,  tuaiclieal,  cuartiilaii.  2.  in- 
constancy, unsteadiness  :  luusganaclui,  sgaogachil, 
sgaogachas,  guanacbd,  gogaideaciid.  3.  quiciv  ro- 
tation, inability  to  keep  its  place  :  iomluatlis,  udal, 
tuainealaicli.  4.  frolic,  wantonness  of  life  :  sgaog- 
achd,  gòraiche. 

GiDn\,  adj.  1.  Vertiginous:  tuaicheahicli,  tuaineal- 
ach.     2.  rotatory :  a'  dol  mu  chuairt,  a'  cuartaian. 

3.  inconstant,  nmtable,  thoughtless :  sgaogach, 
iomluath,    caochlaideach,   guanach,  gaoitheanach. 

4.  that  which  causes  giddiness  :  corrach,  cas,  tuain- 
ealach.  5.  tottering,  untixed :  neo-shcasmhach, 
udalach.  6.  intoxicated,  elated  to  thoughtless- 
ness :  gòrach,  faoin. 

Giddy-braised,  adj.  Eutrom,  corr-cheannach, 
gaoitheanach. 

Giddy-head,  «.  Corr-cheann. 

Giddy-headed,  adj.     Seee  Giddy-brained. 

Giddy-paced,  adj.  Luaineach,  neo-shuidhichte. 

Gier-eagle,  s.  lolair-fhionn,  iolair  thimchiollach. 

Gift,  «.  1.  A  thing  given  or  bestowed  :  tiodhlac, 
tabhartas,  àraichd,  gibht.  2.  the  act  of  giving : 
tiodhlacadh,  buileachadh.  3.  the  right  or  power 
of  bestowing  :  comas  tabhairt,  cumhachd.  4.  ob- 
lation, ottering:  tabhartas.  5.  a  bribe:  briob, 
duais.  6.  power,  faculty  :  comas,  cumhachd,  càil, 
feart. 

Gift,  v.  a.  Tiodhlaic,  thoir  tabhartas,  builich  comas. 

Gifted,  adj.  1.  Given,  bestowed :  air  a  thoirt, 
tiodhlaicte.  2.  endowed  with  extraordinary  powers: 
air  faotainn  comasan  mora,  comasach. 

Gic,  s.  1.  Any  thing  that  is  whirled  round  in  play  : 
roithlean,  gille-rairein,  srannan.  2.  a  dart  or  har- 
poon. See  Fizgig.  3.  a  wanton  girl :  godag, 
sgaog.     4.  a  ship's  wherry  :  fleasgairt,  geòla  mhòr. 

5.  a  light  vehicle  with  two  wheels  drawn  by  one 
horse  :  carbad  aoin  eich. 

Gigantic,  adj.  Athach,  mòr,  tomadach,  garbh,  uamh- 

asach. 
Giggle,  r.  n.  Bi  giolcaireachd,  dean  frith-ghàiro. 
Giggler,  s.  Giolcair,  fear  gàireachdaich. 
GiGOT,  s.  Alt  sleisne. 
Gild,  v.  a.     1.  Overlay  with  thin  gold  :  dealtraich, 

or.     2.  cover  with  any  yellow  matter :  dealtraich. 

3.  adorn  with  lustre  :  dean  lasacli,  breaghaich.    4. 

brighten,  illuminate  :  soillsich,  dealraich. 
Gilder,  s.     1.  One  who  lays  gold  on  the  surfiice  of 

any  other  body  :  fear-tleaitraidh,  fear-òraidh.     2. 

a  coin  about  the  value  of  twenty-pence  :  bonn- 

fichead  sgillinn. 
Gilding,  s.  Dealtradh,  Oradh. 
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(ÌILL,  t.     1.  Tlie  apertures  at  each  side  of  a  lith'ii 
head  :  giùran.     2.  ihu  flaps  lliat  hang  below  the 
beuk  uf  a  fowl  :  sproguill.     S.  the  lli^li  under  the 
chin :   sprogaill,   geilligean   stnige.      4.  a  kind  of 
measure  :  siola,  siulug.  .'>.  ground-ivy  :  atliar-luMi. 
().  a  fissure  in  a  hill  :  cos,  slochd. 
(iiLL-iiuL'sE,  jr.  'I'igh-leanna. 
(iiLLAV-FLowEU,  «.  Lus-letli-an  t-sandiraidh. 
(iiM,  at/f.  Grinn,  snasail. 
GiMLKT,  *.  (iimleid,  tora  beag,  tora  tàirnge. 
Gimp,  adj.  Griim,  cuimir,  guamach. 
Gin,  i.    1.  A  trap,  a  snare  :  |>ainntear,  ribe,  lion.     2. 
the  spirit  drawn  by  distillation  from  juniper  berries  : 
KÙgli  an  aitil. 
Gin,  t'.  a.  Painntirich. 
GiNCEii,  s.  Dinnsear. 

Gingerbread,  .?.  Aran  dinnseir,  aran  niili». 
Gingerly',  adj.  Gu  cùramach,  gu  faicilleach. 
Gingerness,  *.  Grinneas,  caomhalachd. 
Gingival,  adj.  A  bhuineasdo  'n  cliàirein. 
Gingle,  r.  a.  et  n.      1.  Shake   so  that  a  clattering 
noise  shall  be  made  :  dean  gliongarsaich.     2.  ut- 
ter a  sharp  clattering  noise  :  gliong. 
Gingling,  *.  Gliong,  gliongadli,  gliongarsaich. 
(iiNGLY.MUs,  s.   Alt-cheangal. 
GiP,  V.  a.  Cut. 

Gipsy,  s.     1.  A  vagabond  who  pretends   to  foretell 
futurity  commonly  by  palmistry  or  physiognomy  : 
ceard  fiosachd,  ban-fhiosaiche  baobii  shiùbhlach. 
2.  a  name  of  slight  reproach  to  a  woman  :  caile. 
Girandole,  s.     See  Chandeleir. 
Gird,  »'.  ?t.  et  «.     I.  Bind  round  :  crioslaich,  ceaiig- 
ail,  crios.     2.  put  on  so  as  to  surround  or  bind  : 
c^angail,  crios,  cuir  niu.     3.  fasten  by   binding : 
teannaich,  crioslaich.  4.  invest :  cuairtich.  .5.  dress, 
habit,   clothe :   sgeadaich.     G.  cover    round    as    a 
garment  :    còmhdaich.     7.    furnish,    ecjuip :  uidh- 
eamaich,  dcasaich.     8.  enclose,   encircle :  cuairt- 
ich,   iadh    mu.     9.  reproach,    gibe :    mag,    sgeig. 
fochaidich. 
Gird,  «.  Greim,  treaghaid,  guin. 
Girder,  *.     1.   The  largest   piece  of  timber  in   a 

floor  :  sail  urlair.     2.  a  satirist :  beuradair. 
Girding,  s.  Cònihdach. 

Girdle,  *.     1.  Any   thing  drawn  round  the  waist, 
and  tied  or  buckled  :  crios,  crios-leasraidh,   bauu. 
2.  enclosure,   circumference :    cuairt.     3.  the  zo- 
diac :  grian-chrios. 
Girdle,  i'.  a.     See  Gird. 
Girdlebelt,  s.  Crios  cuim,  crios  leasraidh. 
Girdler,  s.  Criosadair. 
Girl,  s.  Caileag,  nionag,  cailin,  nighean. 
Girlish,  adj.  Caileamhuil,  mar  chailin. 
GiRN,  V.  n.     See  Grin. 

Girt,  s.  1.  A  Land  by  which  the  saddle  is  fixed 
upon  a  horse  :  tarrach,  beairt  bhronn,  goirt,  bronii- 
ach  diolta.  2.  a  circular  bandage  :  crios  ceangail. 
Girth,*.  1.  A  saddle  girt ;  See  Girt,  1.  2.  the 
compass  measured  by  the  girdle :  dùmhlad,  gair- 
bhead,  cuairt. 
Girth,  v.  a.  Crioslaich  ceangail  le  tarrach,  giort- 
aich. 
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Give,  v.  a.  1.  Bestow,  confer  without  any  price  or 
reward :  tabhair,  tliabliair,  thoir,  bàirig,  builich, 
tiodhlaic.  2.  deliver :  tlioir,  thoir  seachad.  3. 
communicate  :  tabhair,  compàirtich.  4.  yield,  not 
withhold  :  deònaich,  ceadaich.  5.  quit,  yield  as 
due  :  thoir  thairis.  6.  confer,  impart :  thoir,  buil- 
ich. 7.  empower,  commission :  ceadaich,  thoir 
comas.  8.  pay  :  paidh,  diol,  ioc.  9.  utter,  vent, 
pronounce:  labhair,  abair.  10.  exhibit,  shew: 
seall,  nochd,  taisbean.  11.  addict,  apply:  thoir 
seachad,  cleachd,  gnàthaich.  12.  resign,  yield  up  : 
leig  dhiot,  leig  seachad,  thoir  thairis.  13.  con- 
clude, suppose  :  comh-dhCiin,  smaoinich.  \i.  give 
awat/,  transfer  :  thoir  thairis,  leig  dhiot.  15.  give 
back:  thoir  air  ais.  16.  give  forth  :  cuir  an  ceill. 
17.  give  the  hatid :  thoir  urram  do.  18.  give 
over,  desist :  sguir,  stad.  19.  give  over,  attach  to  : 
aon  ri,  ceangal  fi.  20.  give  over,  conclude  lost : 
caill  diiil.  21.  give  over,  abandon  :  leig  dhiot. 
22.  give  out :  cuir  an  ceill.  2;'.  give  iip,  resign  : 
sguir,  thoir  thairis.  24.  give  vp,  abandon  :  thoir  a 
suas.  25.  give  ttp,  deliver :  thoir  seachad.  26. 
give  mvay :  theirig  gu  taobh,  geill.  27.  relent, 
grow  moist :  taisich,  fas  tais.  28.  give  hack :  rach 
air  t-ais.  29.  give  in  :  strlochd,  geill.  30.  give  into  : 
gabh  mar  do  bharail.  31.  give  off:  sguir,  leig 
tliarad.     32.  give  oiU :  leig  o  's  àird. 

Giver,  s.  Tabhartair,  fear-buileachaidh. 

Gives,  s.  Geimhlean. 

Giving,*.  1.  The  act  of  bestowing  any  thing: 
buileachadh,  tabhairt,  tiodhlacadh,  compàirteach- 
adh.  2.  the  act  of  alleging  any  tiling :  cuir  an 
ceill,  cur  o  's  àird. 

Gizzard,  s.  Sgròban,  giaban,  goil'  eòin. 

Glacial,  adj.  Eighreadail,  reòidhte,  deigheach. 

Glaciate,  v.  n.  lleòdh,  tionndaidh  gu  eighre,  no, 
deigh. 

Glaciation,  s.  Reòdhadh,  còmhdach  ìe  deigh. 

Glacious,  adj.  Deigheach,  reòidhte,  eiglireadail. 

Glacis,  s.  Bruach  daingnich. 

Glad,  adj.  1.  Cheerful,  gay  :  ait,  aoibhinn,  aoibh- 
neach,  subhach,  aighearach,  sunndach,  cridheil.  2. 
wearing  a  gay  appearance,  fertile,  bright :  aoibh- 
neach,  ait.  3.  pleased,  elevated  with  joy :  toil- 
ichte,  ait,  aoibhneach,  buidheach.  4.  pleasing, 
exhilarating  :  taitneach.  5.  expressing  gladness  : 
aoibhneach,  ait. 

Glad,        ì  v.  a.  Dean  aoibhneach,  dean  aoibhinn. 

Gladden,  J  dean  ait,  dean  sunndach,  sòlasaich, 
tog. 

Gladder,  s.  Fear  deanamh  aoibhneach,  fear  sòlas- 
achaidh. 

Glade,  «.  Reidhlean,  còmhnard,  blàr,  ridhe. 

GLADEN,Ì         _      j^; 

Glader,  j  ° 

Gladiator,  s.  Basbaire,  gaisgeach,  curaidh,   fear- 

claidheimh,  fear-cath  air  son  gill. 
Gladiatorial,  adj.  A  bhuineas  do  iuchd  cath  air 

son  gill. 
Gladly,  adv.     See  Glad. 
Gladness,  s.    Aoibhneas,   subhachas,   gàirdeachas, 

aiteas,  toil-inntinn. 


Gladsome,  adj.  Aoibhneach,  ait,  sòlasach,  buidh- 
each,  toilichte. 

Gladsomely,  adv.     See  Gladsome. 

Gi.adsomeness,  *.  Aoibhneas,  subhachas,  ceòl  gàire. 

Glair,  s.  1.  The  white  of  an  egg  :  gealagan  uibhe. 
2.  any  viscuous  transparent  matter  like  the  white 
of  an  egg  :  rud  righinn,  no,  slamach. 

Glair,  v.  a.  Buaic  Ic  gealagan  uibhe. 

Glance,  ,?.  1.  A  sudden  shoot  of  light  or  splen- 
dour :  pladh,  pladhadh,  boillsg.  2.  a  stroke  or 
dart  of  the  beam  of  sight :  buille  sùl,  grad  sheall- 
adh.  3.  a  snatch  of  sight,  a  quick  view  :  aiteal, 
pladhadh. 

Glance,  v.  a.  et  n.  1.  Move  nimbly,  shoot  ob- 
liquely :  siar,  boillsg,  saighead.  2.  shoot  a  sudden 
ray  of  splendour  :  dèarsaich,  boillsg,  thoir  pladh- 
adh. 3.  fly  off  in  an  oblique  direction  :  saighead, 
ruith  fiar,  thoir  siaradh.  4.  view  with  a  quick  cast 
of  the  eye :  dearc,  grad  amhairc,  gabh  pladhadh 
dheth. 

Glancing,  s.  Pladhadh  siil,  sealladh  grad. 

Glancingly,  adv.  Mar  aiteal,  mar  phladhadh. 

Gland,  s.  Faireag. 

Glandered,  cuij.  Air  am  bheil  an  gràineasadh. 

Glanders,  s.  Graineasadh. 

Glandiferous,  adj.  Cnodhach,  fàireagach. 

Glandular,  adj.  Fàireagach. 

Glandule,  .«.  Faireag  bheag. 

Glandulous,  adj.  Fàireagach. 

Glare,  v.  a.  et  n.  1.  Shoot  such  splendour  as  the 
eye  cannot  bear :  boillsg,  dealraich,  soillsich.  2. 
shine  so  as  to  dazzle  the  eye :  dearsaich,  dealraich, 
boillsg.  3.  look  with  fierce  eyes  :  seall,  no,  amh- 
airc gu  fiadhaich.  4.  shine  ostentatiously  :  dears, 
bi  loinnreach. 

Glare,  s.  1.  Overpowering  splendour,  lustre  :  boill- 
sgeadh,  dealradh,  soillse,  lannair.  2.  a  fierce 
piercing  look  :  dearcadh,  sealladh  fiadhaich. 

Glareous,  adj.  Righinn,  glaodhach. 

Glaring,  adj.  Anabarrach,  soilleir,  follaiseach. 

Glaringly,  adv.     See  Glaring. 

Glass,  s.  1.  An  artificial  substance  made  by  in- 
fusing fixed  salts  and  flint  or  sand  together,  with 
a  vehement  fire  :  glainne,  gloin,  gloine.  2.  a  glass 
vessel  of  any  kind  :  glainne,  gloine.  3.  a  looking 
glass :  gloine,  sgathan.  4.  an  hour  glass :  uair- 
eadair  gainmhich.  5.  the  destined  time  of  man's 
life  :  gloine.  6.  a  cup  of  glass  used  to  drink  in  : 
gloine,  copan  oil.  7.  the  quantity  of  wine  usually 
contained  in  a  glass  :  gloine,  Ian  gloine.  8.  a  per- 
spective glass :  gloine-sheallaidh. 

Glass,  ail/.  Do  ghloine. 

Glass,  v.  a.     See  Glaze. 

Glass-furnace,  s.  Arahuinn  ghloine. 

Glassgrinder,  s.  Fear-bleith  ghloineachan. 

Glasshouse,  s.  Tigh  ghloineachan. 

Glassman,  s.  Ceannaiche  ghloineachan. 

Glasswork,  s.  Obair-ghloineachan. 

Glassy,  adj.  Do  ghloine,  mar  ghloine,  reidh,  min, 
soilleir. 

Glaucous,  adj.  Glas,  Hath. 

Glave,  s.  Claidheamh  leathann,  claidheamh  mòr. 
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Glaver,  v.  u.  Mol,  (lean  miodal,  brosguil. 

(ÌLAVERKK,  s.  Stxiiiluc'li,  I'l'tir-niioUitil,  Cear-brosguil. 

Olav.muhc,  s.  C'luulliciiinli  iiiòr. 

Glaze,  t-.  a.  I.  l-'uriiit>li  with  windows  of  glass  : 
cuir  uinneagan  gloiii'  uiin.  'i.  cover  with  ghiss  : 
còinlidaich  le  gloinc.  3.  overlay  with  soiuothing 
shilling  and  pellucid :  deultraich,  dean  loinnreach. 

Gl.Azitu,  s.  Feur-deanaiinh  uinneugun  gloine. 

Gleam,  s.  Doillsgeadh,  pladhadh,  aiteal,  lannair  dril. 

Gleam,  v.  k.  liuillsg,  dears,  suillsich,  las  grad. 

Gleamy,  <u/j.  Hoillsgeach,  dèursueh,  drìlseach,  deal- 
rueh,  lusueh. 

Gi.EAX,  r.  a.  1.  Gather  what  the  reapers  leave  be- 
hind :  dioghluini,  dioghluni.  '2.  gather  any  thing 
thinly  scattered  :  trus,  cruinnich,  tionail. 

Glean,  *.  Dioghluni. 

Gleakek,  «.  1.  One  who  gathers  after  the  reapers  : 
fear-dioghluim.  'J.  one  who  gathers  any  thing 
slowly  and  laboriously  :  fear-trusaidh,   fear-tionail. 

Gleaning,  »■.  Dioghluni,  tional. 

Glebe,  *.  1.  Turt",  soil,  ground  :  clod,  caob,  fòd. 
2.  the  land  possessed  as  part  of  the  revenue  of  an 
ecclesiastical  benefice  :  fonn  niinisteir,  tolamli,  no, 
fearann  eaglois. 

„  '  >  adj.  Clodach,  caobach,  fòideach. 

Gleby,      J      ^  ' 

Glede,  s.  Clamlian,  claniham  gobhlach. 

Glee,  s.  1.  Joy,  merriment,  gaiety  :  mire,  sunnd, 
aiteas,  cridhcalas,  siigradh.  2.  a  song  sung  in 
parts  :  luinneag  eutroin,  òraa  sijgraidh,  ceapag. 

Gleed,  s.  Eibheal. 

Gleek,  «.  1.  .Music :  cool.  '2.  a  scoff,  a  joke : 
àbhachd,  fearas  chuideachd. 

Gleen,  v.  n.  Dears,  deolraicii. 

Gleesome,  ad/.  Cridheil,  sunndach. 

Gleet,  s.  Silteach,  neasgaid  shiltcach,  iongar. 

Gleet,  v.  11.  Kuitli,  sil,  sruth  iongar. 

Gleet Y,  ad/.  Silteach,  iongarach. 

Glen,  s.  Gleann. 

Glewy,  adj.  Glaodhadli,  righinn. 

Glib,  adj.  Sleamhuinn,  rain,  reidh,  so-ruithleadh. 

Glib,  r.  a.  1.  Castrate:  spoth.  2.  make  smooth 
or  glib  :  mlnich,  dean  reidh. 

Glibby,  adv.     See  Glib,  ad/. 

Glibbn'ess,  «.  Sleamhnad,  niinead,  reidheachd. 

Glide,  i".  n.  1.  Flow  gently  and  silently  :  slaod, 
gluais  eutrom,  siubhail  ciuin.  2.  pass  on  without 
change  of  step  :  sleamhnaich,  ruith  gu  sliom. 

Glide,  s.  Sleamhnachadh,  siubhal  min,  dol  sios. 

Glider,  «.  Fear-sleanihnachaidh. 

Glimmer,  v.  n.  SoiUsich  gu  fann,  dean  lag  sholus. 

Glimmer,  s.  Breac-sholus,  fann-sholus,  frith-sholus. 

Glimmering,  s.  Fann-shealladli. 

Glimpse,  «.  1.  A  weak,  faint  light :  fann-sholus, 
solus  lag.  2.  a  quick  flashing  light :  pladhadh, 
aiteal,  dril,  boillsgeadh.  3.  transitory  lustre : 
boillsgeadii,  pladhadh.  1.  short  feeling  of  enjoy- 
ment :  sgleò,  faileas,  pladhadh.  5.  a  short  tran- 
sitory view  :  pladhadli,  aiteal,  sealladh  grad. 

Glisten,  v.  n.  Soillsich,  boillsg,  dealraich,  dèarsaich. 

Glister,  v.  n.  Soillsich,  dealraich,  dears,  boillsg. 

Glister,  «.  Boillsgeadh,  dealradli,  lannair. 
Vol.  II. 


GLiSTEiitvcLV,  adi'.  (ju  soillseaeli,  gu  dèarsach. 
Glitter,  r.  «.      I.   Sliine,  gleam  :  dèarrs,  boillsg,  hi 

lainnearac-h.     2.  be  8]M.-ciou8,  be  striking  :  builUg, 

dèarrg,  bi  breagha. 

/.' '        ft.  Deàrsadh,  boillsgeadh,  lannair. 

dl.lTTEKING,  j  ° 

(ÌLiTTEKiNci,  ad/.   Boillsgeacli,  dearsacli,  lannair. 
Glitterincìly,  lulr.     See  Glittering,  atij, 
Gloah,  v.  a.     See  Squint,  r.  a. 
Globard,  ».     See  (Jlow-worm. 
Glouateu,  ui/J.  Cruinn. 

Globe,  s.     1.  A  sphere,  a  ball :  ball  cruinn.    2.  the 
terraqueous    globe  :    cruinne,     cruinne-c6.       3.    a 
sphere   in  which  the  various  regions  of  the  earth 
are  geographically  depicted :  dealbli   na   cruinne, 
dealbh  a'  chruinne-cè. 
Globose,  adj.  Cruinn,  ceirsleach,  cuarsgach. 
Globosity,  s.  Cruinn-chumadh. 
Globular,  ad/.    Cruinn,  air  cumadh  cruinn,  ceirsl- 
each. 
Globule,  s.  Smijirnean,  dùradan. 
(ÌLOBULOus,  adj.     See  (Jlobular. 
Glomerate,  r.n.  Ceirslich,  cuuirsg,  cruinnich. 
Glo.meration,  s.    1.  The  act  of  forming  into  a  ball 
or  sphere  :  ceirsleachadh,  cuairsgeadli,  cruinneach- 
adli.      2.    a    body   formed   into  a    ball  :    ceirsle, 
cuairsgeadh,  ball. 
(jlomekous,    at/J.     Ceirsleach,    cruinn,    cuat^ach, 

cuairsgeach. 
Gloom,*.    1.  Imperfect  darkness  :  gruaiin,  duibhre, 
dubhar.      2.    cloudiness   of    aspect,    sullenness  : 
gruaim,  mi-ghean,  trom-inntinn,  smalan,  gruaman, 
goill,  gulm. 
Gloom,  v.  n.     1.  Be   cloudy,  be  dark :  dorchaich, 
bi  gruamach,   bi  neulach.     2.  be  melancholy,  be 
sullen  :  bi  gruamach,  bi  fuidh  mhi-ghean.     3.  look 
darkly  or  dismally :  seall  gruamach,  cuir  gruaim 
ort. 
Gloomily,  adv.    See  Gloomy. 
Gloominess,  s.     1.  Want  of  light :  duibbre,  neul- 
achd,  doillcireachd.     2.  want  of  cheerfulness,  me- 
lancholy :  gruaniachd,  mi-ghean. 
Gloomy,   adj.      1.    Obscure,    almost  dark  :    dorch, 
doilleir,   neulach,   dubharach,      2.    dark    of  com- 
plexion:  lacliduinn,  odhar.    3.  sullen,  melancholy: 
gulniach,  gruamach,  trom-inntinneach,  cianail. 
Gloriation,  s.  Gloireis. 
Glorification,  *•.  Glòireachadh,  cliùthachadh,  raol- 

adh. 
Glorify,  v.  a.    I.  Procure  honour  or  praise  to  one: 
glòirich,    glòraich,    cliiithaich,    adhmhol,    àrdaich. 
2.  pay  honour  or  praise  in  worship  :  glòirich,  thoir 
aoradli,  thoir   urram,  thoir  glòir.      3.  praise,    ho- 
nour,  extol :  mol,   cliùthaich,  adlimhol.     4.  exalt 
to   glory   in    heaven  :    gloraich,    thoir    gu    glòir, 
naonihaich. 
Glorious,    adj.      1.    Xoble,    illustrious,   excellent : 
òirdheirc,   glòrmhor,  allail,   naonih.      2.    boastful, 
proud :  mòr-chuiseach,  stràiceil,  bòsdail. 
Gloriously,  adv.     See  (ilorious. 
Glory,  s.     1.  Praise  paid  in  adoration  :  glòir,  cliù. 
2.  the  felicity  of  heaven  prepared  for  those  that 
3  Y 
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please   God  :    glòir,   sonas   nùimh.       3.    lionovir, 
praise,  fame,  renown  :  cliù,  uiTam,  àril-mlioladh 
4.    splendour,    magnificence  :    mòraclid,    greadli- 
naclias.    5.  lustre,  brightness  :  dealradli,  dèarsadh, 
soillse.      G.  pride,   boasttulncss,   arrogance :  uaiil, 
straic,  raòr-chuis.  7.  generous  pride  :  nieas,  uiTam. 
Glory,  v.  n.  Dean  uaill,  dean  ràiteachas,  dean  bòsd. 
Gloser,  s.     See  Commentator. 
Gloss,   s.      1.  A    comment  :    mineachadh,   brigh- 
mhineachadh.    2.  superficial  lustre  :  liomh,  deal- 
radh. 
Gloss,  v.  a.  et  n.     1.  Explain  by  comment:  minicli, 
nochd  brigh.     2.  palliate  by  specious  exposition  : 
cuir  cleòc  air,  cuir  sgleò  air,   thoir  leisgeul  bòidh- 
each.     3.  embellish  with  superficial  lustre  :  liomh, 
sgeadaich.      4.  comment :  minich.      5.  make  sly 
remarks  :  cuir  dreach  meallt'  air. 
Glossary,  s.     Foclair,  leabhar  mineachaidh  shean 

fhocal,  clàr-mìneachaidh. 
Glosser,  s.     1.  A  commentator  :  fear-mhieachaidh. 

2.  a  polisher :  fear-liomhaidh. 
Glossiness,  s.  Liomliarrachd,  minead. 
Glossy,  adj.     1.  Shining,  smoothly  polished  :  liomh- 
arra,  min,  lannair.     2.  specious  :  bòidheach,  mìn. 
Glottis,  s.  Cioch-bhràghad. 
Glove,  s.  Làmhainn,  meatag. 
Glove,  v.  a.  Cuir  làmhainn  air,  còmhdaich  Je  lamh- 

ainn. 
Glover,  s.  Làmhainnear. 

Glout,    v.  a.   et  w.      1.    Pout,    look   sullen:    cuir 
gruaim,  amhairc  gruamach.      2.    gaze :    beachd- 
aich,  spleuchd. 
Glow,  v.  n.     1.  Be  heated  so  as  to  shine  without 
flame :  deàrrs,  soillsich  le  teas.     2.  burn  with  ve- 
hement heat :  dian-loisg,   loisg.       3.  feel  heat  of 
body  :  bi   teth,  bi   blath,   teasaich.     4.  exhibit   a 
strong  bright  colour  :  deàrrs,  boillsg.     5.  feel  ac- 
tivity  of  fancy:  bi   teth.    bi    blàth.     6.  rage:  bi 
feargach,  las. 
Glow,  s.   1.  Shining  heat :  caoir,  caoir  dhearg,  teas, 
soillse.     2.  vehemence  of  passion  :  ainteas,  dian- 
chorruich,   lasan.      3.    brightness  or   vividness   of 
colour  :  liomh,  lannair. 
Glowing,  adj.  Teth,  soillseach,  lasach. 
Glowingly,  adv.     See  Glowing. 
Glow-worm,  s.  Cuileag-shniomhain. 
Gloze,  v.  71.  Brosguil,  dean  miodal,  dean  miolasg. 
Gloze,  s.    Brosgul,  miodal,  sodal,  miolasg,  gabhunn. 
Glozer,  .f.  Sodalach,  fear-brosguil,  breugadair. 
Glozing,  s.  Dath  breagha,  sgèimh. 
Glue,  s.  Glaodh. 

Glue,  v.  a.     1.  Join  with  a  viscous  cement :  glaodh, 
tath.     2.  hold   together :    cum   'n   a  cheile,   tàth. 
3.  join,  unite  :  comh-thàth,  comh-dhlùthaich. 
Glue-boiler,  «.  Fear-glaodh-dheanaimh. 
Gluer,  s.  Fear-glaodhaidh,  fear-tàthaidh. 
Gluish,  ad/.  Glaodhach. 
Glum,  v.  n.  Cuir  niiiig  ort,  seall  gruamach. 
Glum,  s.  Mùig,  gruaim. 
Glum,  adf.  Dorch,  gruamach,  mùgach. 
Glut,  v.  a,     1.  Swallow,  devour :  glara,  sluig,  glut 


2.  cloj',  fill  beyond  sufficiency  :  sàsuich,  Hon.     S. 
feast  or  delight  even  to  satiety :  lion,  sàsuich. 
Glut,  s.     1.  That  which  is  gorged :  glamadh,  slug- 
adh.     2.  plenty  even  to  loathing  and  satiety :  Ian, 
sàth,  geòcaireachd.     3.  more   than   enough,  over- 
much :  tuilleadh  's  a'  choir,  geòcaireachd.     4.  any 
thing  that  fills  up  a  passage  ;  lionadh,  Ian. 
Glutinous,  adj.  Glaodhach,  righinn,  tiugh. 
Glutton,   s.      1.    One    who    indulges    himself  too 
much  in  eating  :  glaimseir,  glamair,  geòcair,  craos- 
air,  tollaran.    2.  one  eager  of  any  thing  to  excess: 
gionair,  fear  ciocrach,  glaimhear. 
Gluttonous,  adj.  Craosach,  geòcach,  gionach. 
Gluttonously,  adv.     See  Gluttonous. 
Gluttony,  s.    Geocaireachd,  glamaireachd,  glaimh- 

earachd,  plutaireachd,  craos. 
Gluy,  adj.  Glaodhach,  righinn. 
Gnar  or  Gnarl,  v.  n.     See  Snarl,  v.  n. 
Gnarled,  adj.  Meallach,  plucach,  snaidhmeach. 
Gnash,  f.  a.  et  «.     1.   Strike  together,  clash:  thoir 
diosgan  air,  buail  f  a  cheile.     2.  grind  the  teeth  : 
dean   diosganaich,   no,   giosgan,   meil.      3.    fume, 
growl  :  cas,  drein. 
Gnashing,  s.  Diosgan,  giosgan. 
Gnat,  s.  Meanbh-chuileag. 

Gnaw,  v.  a.     1.  Eat  by  degrees,  devour  by  slow 
corrosion :  caith,  ith,  cnàmh.     2.  bite  in  agony  or 
rage  :  ith,  creim,   cagainn.     3.  wear  away  by  bit- 
ing :  creim,  caith.     4.  pick  with  the  teeth :  teum, 
creira. 
Gnawer,  s.  Fear-cagnaidh,  fear-creimidh. 
Gnomon,  s.  Clag-mheur,  faileasaiche,  clag-shnathad. 
Go,  v.n.     1.  Walk,   move  step  by  step  :  falbh,  im- 
ich,  theirig,  no,  rach,  siubhail,  coisich,  gluais.     2. 
move,  stand  not  still :  gluais,  falbh.     3.  walk   lei- 
surely, run  not  :  coisich.    4.  travel,  journej- :  triall, 
gabh   turus,   falbh.     5.  proceed  :    silibhail,   imich, 
falbh.     6.  proceed   in   mental   operation  :  theirig. 
7.  take   any  road  :  gabh.     8.  march   in  a  hostile 
or  warlike  manner  :  imich,   rach  a  mach.     9.  e- 
scape  :  rach  as,  teich,  tàir  as.     10.  be  known  :  bi 
aithnichte.      11.  pass,    be    received:  gabh.       12. 
flow,  pass :  sruth,  sil.     13.  be  regulated  by  any 
method  :  bi  fuidh  riaghailt.     14.  reach,  or  be  ex- 
tended to  any  degree  :  ruig.     15.  have  influence: 
buadhaich.     16.  contribute,  concur  :  comh-oibrich. 
17.  be  pregnant  :  bi  trom,  bi   leth-tromach.     18. 
go  about,    attempt :   oidhirpich,    thoir    deuchainn. 
19.  go   aside :   rach  a   thaobh.     20.  go   heticeen  : 
rach  eatorra.     21.  go  by,   pass   away   unnoticed  : 
theirig   seachad.     22.  go  by,  observe   as  a  rule  : 
cleachd.     23.  go  down,  be  swallowed  :  sluig.    24. 
go  in  and  out:  theirig  a  mach   's  a  stigh.     2.3.  go 
ojf,  die  :  eug,  bàsaich.     26.  go  off',  depart  from  a 
post :  rach  air  falbh.     27.  go  oJf]  fire  :  loisg.    28. 
go  on,  make  attack  :  thoir  ionnsuidh.     29.  go  on, 
proceed  :  falbh  air  d'  aghart.     30.  go  over,  revolt  : 
dean  ceannairc.     31.  go  out,  go  upon  any  expedi- 
tion :  rach  a  mach.     32.  go  out,  be  extinguished  : 
rach  as.   33.  go  through,  execute  :  theirig  troimhe. 
34.  go  through,  suffer  :  giùlain. 
1 


GOL 


539 


GOO 


Go  TO,  iiilerj.  Crtibli  foiiiliuil. 

Goad,  s.  nior-gri'asaiilli,  lor({-iomain. 

Goad,  r.  a.  Ì.  I'riik  or  ilrÌM'  wiili  the  goad:  bior, 
grcas  It"  bior  gruasaiilli,  spur.  :i.  ini-ito,  «liiiiulatf, 
instiguti'  :  brusnuicli,  bruiiliili,  stiiig,  ciiir  thuigc-, 
spor. 

Goal,  *-.  1.  Tlie  lund-niark  set  up  lo  boiinil  a  race  : 
ccunn-crkliL',  ccanii  uidlie,  criocli.  2.  tlie  start- 
ing-post :  ccaiin-toiseaduiidb.  M.  tbc  final  pur- 
pose :  cTÌoch,  deireadb,  ceann-tiiuil. 

GoAH,  s.  Oir,  loir,  fruoidlineus. 

GoAiiisii,  at//.  Hreòclacii. 

Goat,  s.  Gabliar. 

GoATiiEiiD,  »•.   Huacbailk'  gliabhar. 

Goatish,  (u(/.  Macnusacii,  druiscii,  miannndijSannt- 
ach. 

Goat's  milk,  *.  Bainne  ghabhar. 

Gobbet,  s.  Balguni,  Ian  beòil,  glaini. 

Gobbet,  r.  a.  Sluig,  glut. 

Gobble,  f.  a.  Sluig,  glut,  ith  gu  lonach. 

Gobbler,  i.  Glaniair,  glaimseir,  craosair,  geòcair, 
tollaran. 

Go-between,  s.  Pear  eadar  dha  mhuinntir,  sgilmeir, 
tear  leam-leat. 

Goblet,  s.  Agliann,  copan,  cuach. 

Goblin,  *.  1.  An  evil  spirit,  a  frightful  phantom : 
bòcan,  bodach,  taibhs,  taibhse,  uruisg.  2.  a  fairy, 
an  elf:  sithich,  duinne-sith,  glas-stig. 

God,  s.  1.  The  supreme  being  :  Dia,  ni  maith.  2. 
a  false  god  :  dia,  iodhol.  3.  any  person  or  thing 
deitied,  or  too  much  honoured :  dia. 

Godchild,  ,«.  Dalta. 

Goddess,  s.  Ban-dia. 

Godfather,  s.  Oide,  dia-athair,  goistidh. 

Godhead,  *.  Diadliachd. 

Godless,  adj.    Aindiadhaidh,  aingidh. 

Godlessness,  s.  Aindiadhachd,  aingidheachd. 

Godlike,  a/i;.  Diadhaidh,  mar  dhia,  ro-naomh. 

GoDLiLY,  adv.     See  Godly,  ml/. 

Godliness,  *.  Diadhachd,  cràbhadh,  diadhalachd. 

Godly,  arf/.  1.  Pious  towards  God  :  diadhaidh.  2. 
good,  righteous,  religious :  maith,  treibhdhireach, 
ceart,  cràbhach. 

Godly,  adv.     See  Godly,  adj. 

Godmother,  s.  Dia-mhàithair,  muirae,  ban-ghoist- 
idh. 

GoDsiiiF,  s.  Diadhachd. 

Godson,  s.  Dalta. 

GoDWARD,  adv.  Chum  Dlie. 

Goer,*.      1.  One  that   goes,  a  runner :  gille-ruithe. 

2.  a  walker :  coisiche.     3.  a  terra  often  applied  to 
a  horse  :  falbhaiche,  falbhadair. 

Gog,  *.  Cabhag,  deifir. 
Goggle,  i-.  tu  Spleuchd,  seall  fiar. 
Goggle,  «.  Spleuchd. 

Goggle-eyed,  adj.  Fiar-shuileach,  spleuchdach. 
Goggled,  adj.  Spleuchdach. 

Going,  «.  1.  The  act  of  walking:  falbh,  imeachd, 
coiseachd,  siubhal.    2.  pregnancy  :  trom,  leth-trom. 

3.  departure  :  falbh,  triall. 
Gold,  s.  Or. 

GoLD-BE.\TEN,  adj'.  Dealtraichte,  air  oradh. 


(ioLD-DEATER,    s.     Ur-cheard,    fcar<<Ili òanaiinh-òr- 

dhuilleag. 

(ioLDBOL'KU,  Oil/,  ("cangailte  'n  or. 

(ÌOI.DKN,  ikIj.  1.  Maile  of  gold  :  òrail,  ùrach,  do 
dh°-òr.  2.  shining,  bright  :  òr-lustuil,  lunurra,  lainn- 
ir,  dealrach,  suillseach.  3.  yellow,  of  the  colour 
of  gold:  òr-bhuidhe,  buidhc.  4.  excellent,  valu- 
able: òridhcirc,  luaclimhor,  priscil.  5.  happy:  «ona. 

GoLDENLY,  (4dv.     See  Golden. 

(ÌOLDF1SCII,  «.  Lasair-choille,  deargaii-fraoich. 

GoLDHAMMEK,  s.   Buidliein,  buidlieiii  nu  coillc. 

Goi.DiiiLTED,  adj.  Òr-chasach. 

GoLDLEAF,  s.  Or-dliuilleag. 

Goldsmith,  «.  Or-cheard. 

Golf,  s.  Caniaiiachd. 

GoLL,  s.  Spog,  crag. 

Gome,  Geir  cartach. 

Gondola,  s.  Bàta,  geòla,  eithcar. 

GoNDOLER,  s.  Fear-bàta. 

GosE,  jìarl.  1.  Advanced,  forward  in  progress  :  air 
falbh,  air  imeachd.  2.  ruined,  undone :  millte, 
caillte,  creachta,  dheth.  3.  past :  air  dol  seachad. 
4.  lost,  departed  :  caillte,  air  falbh.  5.  dead  : 
marbh,  air  eug. 

/.   '  '  '  f  s.  Bratach,  suaicheantas,  onnchon. 

(jonfanon,  J  ' 

Gonfalonier,  s.  Fear-brataich. 

(ìoNORRHOEA,  s.  Clap  siltcach. 

Good,  adj.  1.  Not  bad,  not  ill :  maith,  math,  deadh. 
2.  proper,  fit,  convenient,  right :  ceart,  cothrom- 
ach,  iomchuidh,  cubhaidh,  frcagarrach.  3.  con- 
ducive to  happiness :  maith,  sona.  4.  uncorrupt- 
ed,  undamaged  :  fallain,  neo-thruailltc,  maith.  5. 
wholesome,  salubrious  :  slàinteil,  fallain,  maith. 
6.  complete,  full  :  iomlan,  coinihlionta,  Ian.  7. 
useful,  valuable  :  feumail,  luachmhor.  8.  rightly 
claimed  or  held  :  ceart,  so-agarrach.  9.  confirmed, 
attested,  valid  :  maith,  dearbhach.  10.  well  qua- 
lified :  cubhaidh,  iomchuidh.  11.  skilful,  ready, 
dexterous:  teòma,  eòlacli,  ealamh.  12.  happy, 
prosperous  :  sona,  sealbhach.  13.  honourable  : 
urramach,  measail,  cliùiteach,  maith.  14.  elegant, 
decent:  grinn,  ciatach,  eireachdail.  15.  rich,  of 
credit :  beartach,  saoibhir.  16.  having  moral  qua- 
lities :  ionraic,  onorach,  direach,  treibhdhireach, 
ceart.  17.  kind,  soft,  benevolent:  caoimhneil, 
bàigheil,  caomh.  18.  companionable,  social,  merry : 
companta,  cridheil,  sunndach  deadh.  19.  in  a  lu- 
dicrous sense  :  maith.  20.  hearty,  earnest  :  da 
rireadh.  21.  in  good  sooUi:  da  rireadh.  22.  in 
good  time:  amail,  tràthail,  an  deadh  am.  23.  make 
good,  keep :  cum,  gleidh.  24.  make  good,  con- 
firm :  dearbh,  dean  cinnteach.  25.  make  good, 
perform  :  dean,  coimhlion.  26.  miiAiC^good,  sup- 
ply: dean  a  suas. 

Good,  «.  1 .  Benefit,  advantage,  the  contrary  to  eril 
or  misery :  math.  2.  prosperity,  advancement : 
maith,  soirbheachadh,  leas,  tairbhe,  feuni.  3.  ear- 
nest, not  jest :  rireadh.  4.  moral  qualities :  maith, 
subhailc,  deadh-bheus. 

Good,  adv.     See  Good,  adj. 

Good,  iiUerj.  Ro  cheart !  ro  mhaith  ! 
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Good,  v.  a.  Mathaich,  leasaicli. 

GooD-cuF.EOiNci,  .f.  Dcailli-oilcan. 

GooD-UY,  ado.  ijeannathd  teat,  soiridh  leat. 

Good-fellow,  s.  Conipanach  cridheil. 

GooD-NATUKE,  s,  Deadh-iìàdur. 

Good-will,  s.  Deadli-thoil. 

GooDLESs,  (ifij.  Gun  chuid. 

GooDLiNESs,  s.  Maise,  cireachdas,  snas,  finealtachd. 

Goodly,  adj.  1.  Beautiful,  graceful :  maiseach, 
sgiamhach,  bòidheach,  ciatach,  eireachdail.  2. 
bulkly,  swelling :  sultmhor,  dòmhail,  tomadach, 
mòr.  3.  happy,  desirable,  gay  :  sona,  ionmhiann- 
ach,  aighearach. 

Goodman,  s.  1.  A  rustic  term  of  compliment :  a 
dliuine  choir.  2.  a  familiar  term  for  husband  : 
duine.     3.  the  master  of  a  family  :  fear  tighe. 

Goodness,  s.  IMaitheas,  deadh-bheus,  sonas,  tabhor. 

Goods,*.  1.  Moveables  in  a  house :  àirneis.  2.  per- 
sonal or  movable  estate  :  cuid,  maoin.  3.  wares, 
freight,  merchandise  :  bathar,  cuid. 

Goody,  s.  Beanag,  duinean. 

GoODWIFE,        Ì    ^_    gg^jj  j;    .        ^^^^  ^^  ^;    j^g_ 

Goodwoman,  J  °  ° 

Goose,  s.     1.  A  large  water  fowl :  gèadh.     2.  a  tai- 
lor's smoothing  iron  :  gèadh,  iarunn  tàileir. 
Gooseberry',  s.  Grosaid. 
GoosECAP,  s.  Baothair,  guraiceach. 
GoosEQuiLL,  «.  Ite  geòidh. 
Gorbellied,  adj.  Reamhar,  Ian,  bronnach,  taigeis- 

each. 
Gordian,  adj.  Deacair,  cruaidh,  duilich. 
Gore,  s.     1.  Blood  eft'used  from  the  body  :  fail.    2. 

blood  clotted  or  congealed  :  flann-fhuil.     3.  dirt, 

mud :  salchar,  gaorr,  poll,  eabar. 
Gore,  v.  a.  Gaorr,  troimh-lot,  sath,  fuilich. 
Gorge,  s.     1 .  The  throat :  sgòrnan,  sgòrnach,  slug- 

an.     2.  a  meal  or  gorgeful  given  unto  birds :  biadh. 
Gorge,  v.  a.  et  7i.     1.  Glut :  gloc,   lion,    sasuich. 

2.  swallow  ;  sluig.     3.  feed :  ith,  ionaltair. 
Gorged,  adj.  Sluganach,  sgòrnanach. 
Gorgeous,  ad;'.  Riorahach,  basdalach,  loiseamach, 

greadhnach. 
Gorgeously,  adv.     See  Gorgeous. 
GoRGEousNEss,    s.     Rìofflhadh,    basdal,    loiseam, 

greadhnachas. 
Gorget,  s.  Dion  amhaiche. 
Gorgon,  s.  Uile-bheist. 

GoRMAND,        Ì  /~,  •         .^    11  1    ■  ■ 

„  >  s.  Craosaire,  tollaran,  slaimseir. 

Gormander,  J  ° 

Gormandise,  v.  n.  Glut,  gloc,  ith  gu  lonach,  craos- 

shluig. 
Gormandiser,  s.  Craosaire,  craos-shlugaire,  glaim- 

seir,  tollaran. 
GoRSE,  s.  Conusg. 

Gory,  adj.  Fuilteach,  air  eabradh  am  fuil. 
Goshawk,  s.  Seabhag  mòr. 
Gosling,  *.  Gèadh  òg,  ìsean  geòidh. 
Gospel,  $.  Soisgeul. 
Gospel,  v.  a.  Dean  'h  a  chreidmheach. 
Gospellary,  a^/;'.  Soisgeulach. 
Gospeller,  s.  Soisgeulach,  soisgeulaiche. 
Gossamer,  «.  Cleit  lusan. 


Gossamery,  adj.  Eutrom,  gun  bhladh,  gun  bhrigh. 

Gossip,  *.  1.  One  who  answers  for  the  child  in  bap- 
tism :  goistidh,  oide.  2.  a  tippling  companion : 
fear-comuinn,  companach  oil.  3.  one  who  runs 
about  tattling :  sgimileir,  fear  lonais.  4.  (in  a 
good  sense),  a  friend  or  neighbour  :  caraid,  coimh- 
earsnach.    5.  tattle,  trifling  talk  :  bruidhinn,  briot. 

Gossip,  t'.  w.  1.  Chat,  prate  :  dean  lonais,  bi  bruidh- 
neach,  bi  gobaireachd.  2.  be  a  pot  companion  : 
bi  'n  a  d'  chompanach  oil. 

Govern,  v.  a.  et  n.  1.  Rule  as  a  chief  magistrate  : 
riaghail,  rioghaich.  2.  regulate,  direct :  riaghailt- 
ich,  stiùir,  seòl,  steòm.  3.  manage,  restrain  : 
ceannsaich,  smachdaich,  cum  an  òrdugh.  4.  pilot, 
regulate  the  motions  of  a  ship :  stiùir.  5.  keep 
superiority  :  riaghail,  cum  fuidh  smachd. 

Governable,  adj.  Umhal,  so-cheannsachaidh. 

Governance,  s.  1.  Government,  rule  :  riaghladh, 
stiijradh.  2.  control  as  that  of  a  guardian  :  riagh- 
ladh, ceannsachd,  uachdaranachd. 

Governess,*.  1.  A  female  invested  with  authority  : 
ban-uachdaran,  ban-riaghlair.  2.  tutoress,  a  wo- 
man that  has  the  care  of  young  ladies :  ban- 
mhaighstir  sgòile,  bean  oilein  mhnà  uaisle. 

Government,  «.  1.  Form  of  community  with  re- 
spect to  the  disposition  of  the  supreme  authority  : 
uachdaranachd,  riaghladh,  flaitheachd,  comh- 
dhealbhadh.  2.  an  established  state  of  legal  au- 
tliority :  uachdaranachd,  comh-dhealbhadh.  3. 
administration  of  public  affairs  :  riaghladh,  uachd- 
aranachd. 4.  manageableness,  compUance  :  ceanns- 
achd, ceannsalachd. 

Governor,  s.  1.  One  who  has  the  supreme  direc- 
tion :  uachdaran,  riaghlair,  riaghladair.  2.  a  tutor, 
one  who  has  the  care  of  a  young  man :  maighstir 
sgoile,  oid'  ionnsachaidh.  4.  pilot,  manager  :  fear- 
stiùraidli,  fear-steòmaidh. 

Gouge,  *.  Geilb  chruinn. 

Gourd,  ^«.  Luibh-sgàile. 

Gourdiness,  *.  Bòcadh,  at  coiseachd. 

Gout,  s.  Tinneas  nan  alt. 

Gouty,  adj.  1.  Afflicted  or  diseased  with  the  gout : 
olc  le  tinneas  nan  alt.  2.  relating  to  the  gout : 
a  bhuineas  do  thinneas  nan  alt.  3.  boggy :  tais, 
bog.     4.  swelled :  air  at. 

Gown,  s.  1.  A  long  upper  garment :  gun,  còmh- 
dach  uachdair.  2.  a  woman's  upper  garment : 
gun,  earasaid.  3.  the  long  habit  of  a  man  dedi- 
cated to  acts  of  peace,  as  divinity,  medicine,  law  : 
cleòc,  gun. 

Gowned,  adj.  Cleòchdta,  air  a  chòmhdach  ìe  gùn. 

Gownsman,  s.  Fear-gùin,  fear-cleòc. 

Grabble,  v.  n.  1.  Grope,  feel  eagerly  with  the 
hands  :  smeuraich,  meuraich.  2.  lie  prostrate  on 
the  ground  :  luidh,  sin. 

Grace,  s.  1.  Favour,  kindness  :  deadh-ghean, 
fàbhor.  2.  favourable  influence  of  God  on  the 
human  mind  :  gràs.  3.  virtue,  effect  of  God's  in- 
fluence :  gràs,  subhailc,  diadhachd.  4.  pardon, 
mercy  :  tròcair,  maitheanas.  5.  favour  conferred : 
tiodhlac,  gibht.  6.  privilege  :  coir.  7.  behaviour, 
considered    as   decent   or    unbecoming  :    giùlan, 
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beus.  B.  plciisiiig  iip|)i'urance :  s^uinih,  niaist-, 
I'ircaclulus,  griiiia'as.  \>.  naturiil  i-xii-llcnci'  : 
dcadli  clieiiJ-ràtli,  ilciulli-bliuaiilli.  10.  cnibi'lltnli- 
uient,  rfcuminciulutiuii,  bcuuty :  luiiiii,  iiiuisi-,  ùill- 
oai'lul.  11.  uriiuiiii'iit,  Huncr,  highest  pc-ticctiun  : 
rogliiiiiin,  tagha.  la.  (lie  titlt-  ol'  a  clukc  or  arch- 
bishop :  òirdhi'irceas,  urraniaclul.  13.  a  short 
prayer  suiil  before  and  utier  meat :  altacliadli. 

Grace-cli",  4'.  A'  clieud  deoch  slàinte. 

Grace,  v.  a.  1.  Adorn,  dignify,  embelliiih  :  sgcad- 
aich,  ggianihaich,  luaisich,  breaghaich.  2.  dignity 
or  raise  by  an  act  of  favour  :  àrdaich,  tog  gu  li- 
urram.  3.  favour  :  thoir  fàbhor.  i.  supply  witli 
heavenly  graces  :  thoir  gràs. 

Graceful,  ad/.  Aluinn,  luaiseach,  snasnihor,  ciat- 
ach,  grinn. 

Gracefully,  adv.     Sec  Graceful. 

Gracefulness,  s.  Eireachdas,  niaise,  dàichealachd, 
grinneas. 

Gr.\celess,  adj.  Aingidh,  coirpte,  malluichtc,  mi- 
iiaonih,  gun  ghràs. 

Gracelesslv,  adc.     See  Graceless. 

Graces,  s.  iSIaoidhean,  deadh-giiean. 

Gracile,  adj.  Caol,  nieanbh,  tana. 

Gracilitv,  s.  Caoilead. 

Gracious,  adj.  1.  Merciful,  benevolent:  tròcair- 
each,  gràsmhor,  maithcasach.  2.  lavourable,  kind: 
fàbhorach,  caomh,  caoimhneil,  bàighcil.  3.  ac- 
ceptable, favoured  :  taitneach,  ciatach,  ion-mhiann- 
aichte. 

Graciously,  adv.     See  Gracious. 

Gh.\ciousness,  *.  1.  Mercifulness  :  grasmhorachd, 
caomhalachd,  tròcair,  bàigh,  acarachd.  2.  kind 
condescension :  irisleachd,  suairceas.  3.  posses- 
sion of  graces  or  good  qualities  :  ciatachd,  maisc, 
grinneas. 

Gradation,  s.  1.  Regular  progress  from  one  de- 
gree to  another :  ceum,  eiridli.  2.  regular  ad- 
vance step  by  step  :  ceum  air  cheum,  direadh 
riagliailteach.  3.  order,  sequence,  series  :  òrdugh, 
ceutn. 

Gradatory,  adj.  Ccumnach,  a'  dol  o  cheuin  gu 
ceum. 

Grade,  s.  Inbhe,  ceum. 

Gradient,  adj.  Ceumnach,  a'  siubhal  le  ceum- 
aibh. 

Gradual,  adj.  Ceumnach,  a'  chuid  's  a'  chuid. 

Gradual,  s.  Staidliir. 

Gr.\dually,  adv.     See  Gradual,  adj. 

Graduate,  v.  a.  et  n.  1.  Dignify  with  a  degree 
in  the   university  :    thoir  tiodal   ionnsachaidh   do. 

2.  mark  with  degrees :  comharraich  le  ceumaibh. 

3.  heighten,   improve :  àrdaich,   dean   ni   's  fèarr. 

4.  take  an  academical  degree :  gabh  ceum  ionn- 
sachaidh. 5.  proceed  regularly,  or  by  degrees : 
gluais  o  cheum  gu  ceum. 

Graduate,  «.  Sgoilear  tiodail,  àrd-fgoilear. 

Graduation,  «.  1.  Regular  progression  by  suc- 
cession of  degrees :  dol  air  aghart,  ceumnachadh. 
2.  improvement :  dol  ni  's  fèarr.  3.  the  act  of 
conferring  academical  degrees :  buileachadb  tiodail 
ionnsachaidh. 


/  '  >  «.  Faillean,  fiùran. 

(iHAFT,  j 

(iiiAFF,  I  r.  a.  et  n.      1.  Insert  a  cyon  or  branch  nf 

(inAiT,  Ì        one    tree   into    the    stock   of  another: 

suidhich  faillean,  tilth,  alp.    2.  insert  into  a  place  or 

body  to  which  it  did  not  originally  belong  :  kuidli- 

ich.    3.  join  one   thing   su   as  to   receive  liupport 

from  another  :  conih-thàtli.     4.  practise  insition  : 

hi  suiilheachadh  f  haillean. 

GuAFFEK,  I  «.    I'ear   suidheachaidh   mheangan,   no, 

Grafteh,  i       Hiiùran. 

Grain,  s.  1.  A  single  seed  of  com  :  silcan,  gràine. 
2.  corn  :  siol,  coiree,  gran.  3.  the  seed  of  any 
fruit :  siol,  fras.  4.  any  minute  particle,  any  single 
body  :  gràinc,  gràinne.  6.  the  smallest  weight  of 
which  in  physic  twenty  make  a  scruple  :  gràinne. 
G.  any  thing  proverbially  small :  gràinne,  gràinn- 
ean.  7.  the  direction  of  the  fibres  of  wood  :  calg. 
8.  temper,  disposition  :  nàdur,  guò.  9.  the  heart, 
the  bottom:  cridhe,  dùrachd.  10.  the  form  of 
the  surface  with  regard  to  roughness  and  smooth- 
ness :  faireachduinn.  11.  against  the  grain  ■  an 
aghaidh  a'  chuilg. 

Grained,  atl/.  Garbh,  molach,  calgach. 

Grains,  s.     See  Draff. 

Grainy,  OK^'.  1.  Full  of  corn:  gràineach.  2.  full 
of  grains  or  kernels  :  gràinneanach. 

Gramineous,  adj.  Feurach. 

Grammar,*.  1.  The  science  of  speaking  correctly: 
taibs'-ionnsachadh,  eòlas  ceart-labhairt.  2.  the 
book  that  treats  of  the  various  relations  of  words 
to  one  another  :  leabhar-taibse. 

Grammar-school,  s.  Sgoil-fhoghlum  cliainntean. 

Grammarian,  «.  Fear-ionnsaicht'  an  leabhar-taibse. 

Grammatical,  adj.  Ceart-chainnteach. 

Grammatically,  adv.     See  Grammatical. 

Grampus,  *.  Cana,  puthag. 

Granary,  s.  lothlan,  siol-lann,  sgiobal. 

Grand,  adj.  1.  Great,  illustrious:  mòr,  àrd,  urr- 
amach,  ainmeil,  òirdheirc.  2.  great,  splendid, 
magnificent :  mòr,  greadhnach,  breagha.  3.  prin- 
cipal, chief:  priomh.  4.  eminent,  superior:  mòr, 
àraidh.     5.  noble,  sublime  :  òirdheirc,  àrd,  uasal. 

Granda.m,  s.  1.  Grandmother  :  sean-mhathair.  2. 
an  old  withered  woman  :  sean-cliailleach. 

Grandchild,  1       ^  , 

Granddaughter,)    '      ° 

Grandee,  *.   Flath,  mùr-fhear,  duine  cumhachdach. 

Grandevity,  s.  Sean  aois. 

Grandeur,  s.  1.  State,  magnificence:  mòrachd, 
greadhnachas,  loiseam.  2.  greatness  as  opposed 
to  minuteness :  niòrachd.  3.  elevation  of  senti- 
ment, language  or  mien  :  meanmnadid,  àrd-innt- 
inn,  mòr-chuis. 

Grandfather,  *.  Sean-athair. 

Grndilohuence,  s.  Ard-glòir. 

Grandilouuous,  adj.  Ard-ghlòireach. 

Graxdity,  s.  Mòrachd,  meudachd. 

Grandly,  adv.     See  Grand. 

Grandmother,  s.  Sean-mhathair. 

Grandness,  t.  Mòraclid,  meudachd. 

Grandsire,  s.  Sean-nthair. 
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Grandson,  s.  Ogha,  mac  ruic. 
Grange,  «.     1.  A  fiirni :  baile  tuathanaich,  grainns- 
each.     2.  a  granary  :  iothlan. 

Granivorous,  adj.  A  ilh'  itlieas  grain. 

Grannam,  s.  Scan-niluithair. 

Grant,  v.  a.  1.  Admit  that  which  is  not  yet  prov- 
ed :  ceadaich,  aidich,  deònaich.  2.  bestow  some- 
thing which  cannot  be  claimed  of  right :  buiiich, 
tiodlilaic,  bàirig. 

Grant,*.  1.  The  act  of  granting  or  bestowing: 
buileachadh,  tabhairt,  tiodhlacadh.  2.  the  thing 
granted,  a  gift,  a  boon  :  tiodhlac,  tabhartas.  3. 
(in  law)  a  gift  in  wTÌting  of  such  a  thing  as  cannot  , 
aptly  be  passed  or  conveyed  by  word  only  :  tiodh-  i 
lac  còrach.  4.  concession,  admission  of  something 
in  dispute  :  ceadachadh,  aideachadh. 

Grantee,  s.  Fear-faotainn  tiodhlaic. 

Grantor,  s.  Fear-tiodhlacaidh. 

Granulary,  adj.  Gràinneach,  mar  ghràinne. 

Granulate,  v.  a.  et  w.  1.  Break  into  small  mass- 
es or  granules  :  bloighdich,  rain-phronn.  2.  raise 
into  small  asperities  :  dean  molach,  dean  plucan- 
ach.  3.  be  formed  into  small  grains  :  fas  'n  a  d' 
ghràinneanan. 

Granulation,  s.  Pronnadh  niln,  deanamh  'n  a 
ghràinneanan. 

Granule,  s.  Gràinnean,  dùradan. 

Granulous,  adj.    Gràinneanach. 

Grape,  s.  Fion-dhearc,  fion-chaor. 

Grapestone,  s.  Clach  na  fion-dheirc. 

Graphical,  adj.  Dealbhach,  ionamhuil. 

Graphically,  adv.     See  Graphical. 

Grapnel,  s.  Greimich,  greim-acair,  cromag,  greimir. 

Grapple,  v.  a.  et  n.  1.  Seize,  lay  fast  hold  of: 
gi-eimich,  glac,*  beir  air.  2.  contend  by  seizing 
each  other,  as  wrestlers :  gleachd,  teannaich  fi.  3. 
contest  in  close  fight :  còmhraig,  cath. 

Grapple,  s.  1.  Contest  hand  to  hand:  gleachd, 
còmhraig,  greimeachadh,  streup.  2.  iron  instru- 
ment by  which  one  ship  fastens  upon  another : 
greimich,  cOchd,  greimir. 

Grasshopper,  «.  Fionnan-feòir,  leumnach  uaine, 
dreòlan-teasbhuidh. 

Grasp,  v.  a.  et  n.  1.  Hold  in  the  hand,  gripe  : 
greimich,  glac,  teannaich.  2.  seize,  catch  at : 
greimich,  beir  air.  3.  catch,  endeavour  to  seize : 
dean  greim,  theirig  an  sas. 

Grasp,  s.  1.  The  gripe  or  seizure  of  the  hand: 
greimeachadh,  glacadh,  greim.  2.  possession,  hold  : 
seilbh,  cumail.  3.  power  of  seizing :  greiraeach- 
adli. 

Grasper,  s.  Greimich,  glacadair. 

Grass,  s.  Feur. 

Grass-plot,  s.  Lianag,  àilean,  faiche,  reidhlean 
beag. 

Grassy,  adj.  Feurach. 

Grate,  s.  Creitheal-theine. 

Grate,  v.  a.  et  n.  \.  Rub  or  wear  any  thing  by 
the  attrition  of  a  rough  body  :  suath,  sgriob,  meil. 
2.  offend  by  any  thing  harsh  or  vexatious :  cuir 
faran  air,  thoir  oilbheum  do.  3.  form  a  sound  by 
collision  of  asperities  or  hard  bodies  :  thoir  sgreuch 


air.     4.  rub  hard  so  as  to  injure  or  offend  :  suath, 
sgriob.     5.  make  a  harsh  noise :  sgreuch. 
Grateful,  a/lj.     Having  a  due  sense  of  benefits  : 
taingeil,  buidheach,  gnèitheil.    2.  pleasing,  accept- 
able :  taitneach,  tlachdmhor,  ciatach. 
GnATEFULLy,  adv.     See  (Jratefui. 
Gratefulness,  s.     1.  Gratitude  :  taingealachd.     2. 
pleasantnes  :  taitneas,  tlachdmhorachd,  ciatachd. 

Grater,  s.  Sgriobadair. 

Gratification,  s.  1.  The  act  of  pleasing:  toil- 
cachadh,  sòlasachadh,  sàsuchadh.  2.  pleasure,  de- 
light :  toil-inntinn,  solas. 

Gratify,  v.  a.  1.  Indulge,  please  by  compliance  : 
toilich,  taitinn.  2.  delight,  please  :  taitinn,  sàsuich. 
3.  requite  with  a  recompence:  duaisich,  diol. 

Grating,  s.  Cliath-iaruinn. 

Grating,  adj.  Sgreuchach,  sgreadach. 

Gratingly',  adv.     See  Grating,  adj. 

Gratis,  adv.  A  nasgaidh,  gun  luach,  gu  saor,  gun 
dad  sara  bith. 

Gratitude,  «.  Taingealachd,  buidheachas. 

Gratuitous,  adj.  1.  Voluntary,  granted  without 
claim  or  merit :  saor,  saor-thiodhlaichte.  2.  as- 
serted without  proof:  air  a  ghabhail  gun  aobhar. 

Gratuitously,  adv.      See  Gratuitous. 

Gratuity,  s.  Saor-thiodhlac,  àraichd,  gibht. 

Gratulate,  v.  a.     See  Congratulate. 

Gratulation,  s.  Fàilte,  fàilteachadh,  furan,  comh- 
ghàirdeachas,  comh-thaingeachadh. 

Gratulatory,  adj.  Sòlasach,  ri  comh-ghàirdeach- 
as,  a'  comh-thairgeachadh. 

Grave,  s.  Uaigh,  tuam,  cill. 

Grave,  v.  a.  et  n.  1.  Dig  :  treachail,  tochail,  cladh- 
aich.  2.  insculp,  carve :  gearr,  grabhal.  2.  carve, 
or  form :  gearr,  dealbh.  3.  clean  and  caulk  a 
ship  :  calc.  4.  write  or  delineate  on  hard  sub- 
stances :  gearr,  tarruing,  sgriobh. 

Grave,  adj.  1.  Solemn,  serious,  sober:  stòlda, 
suidhichte  sàmhach,  ciallach,  glic.  2.  of  weight,  not 
futile  :  cudthromach.  3.  not  showy,  not  tawdry  : 
stòlda,  neo-uallach.  4.  not  sharp  of  sound,  not 
acute  :  tiamhaidh,  trom,  tormanach. 

Grave-clothes,  s.  Aodach  mairbh,  lèine-bhàis. 

Grave-digger,  s.  Fear-treachail  uaighean. 

Grave-stone,  s.  Leac-Iithidh,  leac-uaighe. 

Gravel,  s.  1.  Hard  sand :  gaineamh,  gainmheach, 
grinneal.  2.  sandy  matter  concreted  in  the  kid- 
neys :  galar-fuail,  clach-fhuail. 

Gravel,  v.  a.  1.  Pave  or  cover  with  gravel :  corah- 
daich  le  grinneal,  cuir  gainmheach  air.  2.  stick 
in  the  sand  :  cuir  an  sas  's  a'  ghainmhich.  3.  puzzle, 
embarrass :  amail,  grab,  bac. 

Graveless,  adj.  Neo-adhlaicte,  gun  uaigh. 

Gravelly,  adj.  Grinnealach,  gainmheineach. 

Gravely,  adv.     See  Grave,  adj. 

Graveness,  s.  Ciall,  stòldachd,  suidheachadh  innt- 
inn. 

Graver,  s.  1.  One  whose  business  it  is  to  inscribe 
or  carve  upon  hard  substances  :  grabhaltaich,  fear- 
grabhalaidh.  2.  the  stile  or  tool  used  in  graving  : 
geilb  ghrabhalaidh,  inneal  grabhalaidli. 

Gravid,  adj.  Leth-tromach,  torrach.. 
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(iRAVIDATION.)         ,     .,    , 
(lllAVIDITY,  I 

(ÌHAVING,  «.  1.  C'nrvcd  work:  grubhaludli,  gcarr- 
nilli,  obuir  pTtiblmluii'lic.     '2.  iiupresHÌon  :  ailt. 

(JiiAviTATK,  V.  11.  'I'liit,  tlieirig  le  brutliacli,  tòurn. 

(ÌHAVMAT10N,  ».  TuiU'iiiii,  teimiinlh. 

Ghavitv,  ».  1.  Wi'igbt,  beavincss :  cudthrom, 
truimend.  '1.  atrociousne&s,  weight  of  guilt  :  ann- 
truniacbadli.  3.  scriuusnuss,  solemnity  :  stùldachd, 
suidlieacliadh-iiuitinn. 

(ÌKAVY,  .«.   Sùgli  brìoghmhor,  lìonradb. 

CÌHAV,  uilj.  1.  White  with  a  mixture  of  black  :  glas, 
liatli.  2.  white  or  hoary  with  old  age  :  liutli,  glas. 
3.  dark  like  tlie  opening  or  close  of  the  day  :  ciar. 

Gkay,  s.  Uath  glas,  liath,  no,  ciar. 

Gray-beard,  *.  Hodacli. 

Grayish,  adj.  Glius-liath. 

Grayness,  *.  Glaisc,  glaisead,  lèithcad. 

Graze,  v.  a.  et  n.  1.  Set  cattle  to  feed  on  the  grass : 
feuraich,  cuir  air  feiir,  ionaltair.  2.  feed  upon  : 
ionaltair.  3.  supply  with  grass :  thoir  feur  do, 
feuraich.  4.  strike  lightly :  suath,  bean.  5.  eat 
grass,  feed  on  grass  :  ionaltair,  ith  feur. 

Grazer,  s.  Beatbach  ionaltraidh. 

Grazier,  s.  Aireach,  fear-spreidhe. 

Grease,  s.  Creis,  geir,  saill,  rcanihrachd. 

Grease,  r.  a.  1.  Smear  or  anoint  with  grease: 
buaic,  smeur,  suath  le  creis.  2.  bribe,  corrupt 
with  presents  :  brosguil,  truaill  le  tiodhlacaibh. 

Greasily',  adi:     See  Greazy. 

Greasiness,  s.  lleamhrachd. 

Greasy,  adj.  Creiseacb,  sleamhuinn,  rcamhar,  geir- 
each. 

Great,  adj.  1.  Large  in  bulk  or  number:  mòr, 
dòmhail,  lìonmhor.  2.  considerable  in  extent  or 
duration  :  mor,  fada.  3.  important,  weighty  :  cud- 
thromach.  4.  chief,  principal:  priomh,  àrd.  ò. 
venerable,  awful :  eagalach,  mor.  6.  wonderful  : 
iongantach,  miorbhuileach.  7.  of  high  rank  :  mor, 
àrd,  cumhachdach.  8.  illustrious,  eminent,  noble  : 
mor,  chùiteacb,  ainmeil,  òirdheirc.  6.  magnani- 
mous, generous,  high  minded:  meanmnach,beachd- 
ail,  aigeannach.  10.  opulent,  magnificent :  beart- 
ach,  raòr,  greadhnach.  11.  swelling,  proud:  at- 
mhor,  uaibhreach,  àrdanach,  borb.  12.  familiar, 
great:  mor.  13.  pregnant,  teeming  :  Ian,  torrach, 
luchdaichte.  14.  hard,  difficult :  cruaidh,  deacair, 
duilich. 
Great,  «.  An  t-iomlan. 
Greatbellied,  adj.    Dòmhail,   bronnach,   taigeas- 

ach. 
Greaten,  v.  a.  Ardaich,  mòraich. 
Greathearted,   adj.     Mòr-chridheach,     mòr-aig- 

neach. 
Greatly,  adv.  See  Great,  adj. 
Greatness,  s.  1.  Largeness  of  quantity  or  num- 
ber:  mòrachd,  lionmhorachd  meudachd.  2.  high 
degree  of  anj'  quality  :  meudachd,  mòrachd.  3. 
high  place,  dignity,  power,  influence :  mòrachd, 
mòralachd,  àrd-inbhe,  urram,  òirdheirceas,  cumh- 
achd.  4.  swelling  pride :  uaill,  uaibhreachas,  àrd- 
an.     5.  merit,  magnanimity :  fiachalachd,  meanm- 


naehd.     C.  grandeur,  state,  magnificence :  raòral- 
achd,  greadhnachas. 
CiliKAVEs,  jr.  Cas-blieuirt. 
(ÌIIKCIAN,  s.  (iieugach. 
(ÌHKCIAN',  adj.  Cireugach. 
CJheeck,  «.  A'  Ghrtig. 
(iaicEu,  g.  Sannt,  Ion,  ciocras.  gionach. 
Gkkedily,  adv.     See  Greedy. 
(ìitEEDi.sess,  t.    Sannt,   gionacli,   ciocras,   geùcair- 

eachd.  Ion. 
Greedy,   tuij.       1.    llavenous,    voracious,    hungry: 
sanntach,    gionach,    ciocrach,     loiiach,    glainlmch, 
glutach.      2.    eager,    veheiuently  desirous :    dian, 
bras,  miannach,  togarrach. 
Greek,  s.     1.  A  native  of  Greece :  Grcugach.     Z. 

the  Greek  language  :  Greugais. 
Greek,  adj.  Greugach. 

Green,  «<//'.  1.  Having  a  colour  formed  commonly 
by  compounding  blue  and  yellow  :  uaine,  gorm, 
glas.  2.  pale,  sickly :  glas-neulach,  uaine.  3. 
flourishing,  fresh  :  ùrail,  gorm.  4.  new,  fresh  :  ùr. 
5.  not  dry :  àitidh,  fliuch,  tais.  6.  not  roasted, 
half  raw :  leth-bhruich.  7.  unripe,  immature  ; 
anabuich. 
Green,».  1.  The  green  colour:  dath  uaine,  no, 
gorm.  2.  a  grassy  plain  :  rcidhlean,  àilean,  raon. 
3.  leaves,  branches,  herbs,  plants  :  lusan,  buidh- 
ean,  ni  uaine.  4.  greens  :  glasruich. 
Greencoloured,  ad/.  Uaine,  glas-neulach,  glaisd- 

idh. 
Greeneyfd,  CK^'.  Gorm-shuileach. 
Greenfinch,  s.  Glaisean-daraich. 
Gkeenfish,  s.  Glaisean. 
Greengrocer,  s.  Ccannaiche  glasruich. 
Greenhorn,  s.  Neach  òg  saidealta. 
Greenhouse,  s.  Tigh-tath,  tigh-lios. 
Greenish,  adj.  Uainealach. 
Greenly,  adv.     See  Green,  adj. 
Greenness,*.  1.  The  qualitj' of  being  green  :  uain- 
ead,  guirmc,  glaise.     2.  immaturity,   unripeness  : 
anabuicheachd,  anabuichead.  3.  fresluiess,  vigour  : 
ùraireachd,   beathalachd.      4.    newness :    nuadh- 
achd. 
Greensickness,  s.  Galar  uaine,  galar  glasdaidh. 
Greenstall,  s.  Spiridh  glasruich. 
Greensward,  s.  Ailean,  fod. 
Greenwood,  s.  Coille  fuidh  dliuilleach,  doir'  uaine. 
Greet,  v.  a.  et  n.     1.  Address  at  meeting  :  fàiltich, 
fàilt,  furanaich.     2.  salute  in  kindness,  or  congra- 
tulate :  fàiltich,  furanaich,  dean  comh-ghàirdeach- 
as.  3.  pay  compliments  at  a  distance  :  cuir  iomch- 
ar,  cuir  beannachd.     4.  meet  and  salute  :  fàiltich. 
5.  weep,  lament :  guil,  caoidli. . 
Greeting,  s.  Fàilte,  furan,  altachadh  beatha,  beann- 
achd. 
Gregahious,  adj.  Treudach,  'h  an  greighean. 
Gregariously,  adv.     See  Gregarious. 
Grenade,  s.  Peilear  spealgach. 
Grenadier,  s.  Saighdear  àrd. 
Grey',  ad/.     See  Gray. 
Greyhound,  s.  Miol-chu,  gaothar. 
Grice,  s.  Uircean. 
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Gridiuon,  s.  Branndair,  cliath-iaruinn. 

Grief,  s.  Bròn,  tuirse,  doilgheas,  mulad,  bristeadh 

oridhe. 
Grievance,*.    1.  A  state  of  uneasiness  :  iomaguin, 
an-shocair.     2.  tlie  cause  of  uneasiness  :  dochann, 
urchoid,  cruaidh-chas. 
Grieve,  v.  a.  et  n.     1.  Afflict,  hurt:  cràidli,  goirt- 
ich,    ciùrr,    dochainn.      2.  make    soiTowful :    cuir 
mulad,    dean    tuirseach.      3.  lament :  caoidh.     4. 
be  in  pain  for  something  past:  bi  fuidh  bhròn,  bi 
fuidli  nihulad,  bi  duilich. 
Gbiever,  s.  Fear-caoidh,  fear-cumha. 
Grievingly,  adv.    Gu  muladach,  gu  tuirseach,  gu 

brònach. 
Grievous,  adj.     1.  Afflictive,  painful :  doilgheasach, 
cràidhteach,  searbh.     2.  such  as  causes  sorrow  : 
muladach,    brònach,   dubhach.      3.    expressing    a 
great  degree  of  uneasiness  :  gearanach.     4.  atro- 
cious, heavy  :  trom,  mòr,  anabarrach. 
Grievously,  adv.     See  Grievous. 
Grievousness,  «.    1.  Sorrow,  pain,  calamity :  bròn, 
doilgheas,    cràdli,    dosguiun.       2.    atrociousness  : 
auabarrachd,  antromachadh. 
Grig,  s.     1.  A  samall  eel :  easgann  bheag.     2.  a 

merry  creature :  creutair  guanach,  no  mireagach. 
Grim,   ad;.      1.    Having  a  countenance    of  terror, 
horrible :    gruamach,    goilleach,   duaichnidh,   gnu, 
neo-aoidheil.        2.     ugly,    ill-looking  :     grannda, 
gruamach. 
Grimace,  s.     1.  A  distortion  of  the  countenance 
from   habit  :    gruaim,   sreamadh,    sgreang,    goill, 
braoisg.     2.  air  of  affectation  :  sealladh  cealgach, 
riochd  meallta. 
Grimalkin,  s.  Sean  chat. 
Grime,  v.  a.  Salaich,  spairt,  dubh  le  poll. 
Grime,  s.  Salchar,  drabhas. 
Grimly,  ad/,  et  adv.     See  Grim. 
Grimness,  s.  Gruamachd,  gnùis  ghrannda,  duaich- 

neachd. 
Grin,  v.  n.  Cuir  drein  ort,  cas  t-fhiaclan. 
Grin,  s.     1.  The  act  of  closing  the  teeth  and  show- 
ing them :  drein,   casadh  fhiaclan,  braoisg.     2.  a 
snare,  a  trap  :  painntear,  lion,  ribe. 
Grind,  v.  a.  et  w.     1.  Reduce  any  thing  to  powder 
by  fi-iction  :    meil,   bleith,  pronn.     2.  sharpen   or 
smooth  by  rubbing  on  sometliing  hard :  geuraich. 
3.  rub  one   against   another  :  suath.      4.    harass  : 
sàruich,  claoidh.     5.  perform  the  act  of  grinding  : 
meil,  dean  bleith,  bi  bleith. 
Grinder,  s.     1.  One  that  grinds :  muillear,  meilt- 
ear.     2.  the  instrument  of  grinding  :  muilean.    3. 
the  back  teeth  :  fiacaill  chùil,  culag.     4.  the  teeth 
in  irony  or  contempt :  fiacaill,  cab. 

Grindlestone,!    _  Clach-gheuraiche,  clach-bhleith. 

Grindstone,      J  ° 

Grinner,  s.  Fear-dreineach,  fear-braoisgeach. 

Grinning,  adj.  Braoisgeach,  dreineach. 

Grinningly,  adv.     See  Grinning. 

Gripe,  v.  a.  et  n.  1.  Grasp  :  gi-eimich,  glac.  2. 
hold  hard :  teannaich,  greimich,  cum  daingeann. 
3.  close,  clutch  :  teannaich,  fàisg.  4.  pinch,  press  : 
goraagaich,   teannaich.      5.   give   a  pain   in   the 


bowels :  goirtich  mionach,  cràidh.  6.  feel  the 
cholic  :  fairich  cràdh  mionaich. 

Gripe,  s.  1.  Grasp,  hold:  greim,  teann-ghreim.  2. 
squeeze,  pressure  :  fàsgadh,  teannachadh.  3.  op- 
pression :  fòirneart,  ainneart.  4.  affliction,  pinch- 
ing distress  :  eiginn,  teanntachd,  cruaidh-chas.  5- 
belly  ache  :  greim  mionaich. 

Griper,  s.     See  Extortioner. 

Griping,  s.  1.  Pain  arising  from  cholic  :  greim 
mionaich.  2.  distress,  affliction  :  àmhghar,  triob- 
laid. 

Gripingly,  arft'.  Gu  cràidhteach,  mar  ghreim  mion- 
aich. 

Grisly,  ad/.  Deistinneach,  gairisneach,  oillteil. 

Grist,  s.  1.  Corn  to  be  ground  :  siol,  gran.  2.  sup- 
ply, provision  :  solar.  Ion. 

Gristle,  s.  Maothan,  brisgein. 

Gristly',  adj.  Maothanach. 

Grit,  a  1.  The  coarse  part  of  meal :  garbhan, 
còrluch,  pronn.     2.  sand  :  gainmheach. 

Gritty,  ad/.  Grinnealach,  gainmheineach. 

Grizzle,    ]     j-    /-.  •    r-,  • 

„  >  ad/.  Gris-ihionn. 

Grizzled,  J      •' 

Groan,  v.  n.  Osnaich,  acain,  gearain,  cnead. 

Groan,  s.  Acain,  osnadh,  cnead,  iargainn,  gearaii, 
gròmhan. 

Groaning,  s.  Osnaich,  cneadaich,  gròmhanaìch. 

Groat,  «.  Cota  ban,  ceithir  sgillinn. 

Groat's  worth,  s.  Luach  cota  bhàin. 

Grocer,  s.  Ceannuiche  loin. 

Grocery,  s.  Lòn,  annlan. 

Grog,  s.  Spiorad  is  uisge  coimheasgta. 

Groin,  s.  Loch-bhlèin. 

Groom,  s.  1.  A  boy,  a  waiter,  a  servant:  each- 
laoch,  graighear,  gill'  each.  2.  a  young  man  : 
gill'  òg.     4.  a  man  newly  married  :  duin'  òg. 

Groove,  v.  a.  Gròb. 

Groove,  s.  1.  A  deep  cavern  or  hollow  in  mines  : 
uamha  slochd.  2.  a  channel  or  hollow  cut  with  a 
tool :  clais. 

Grope,  v.  a.  et  n.  1.  Feel  where  one  cannot  see  : 
sraeuraich,  smògaich.  2.  search  by  feeling  in  the 
dark  :  smeuraich,  bi  meurachadh  's  an  dorch. 

Groper,  s.  Fear-smeurachaidh. 

Gross,  ad/.     1.  Thick,  bulky  :  garbh,  tiugh,  dòmh- 
ail,  reamhar,  sultmhor.      2.  shameful,  unseemly : 
nàr,    deistinneach,     daochail.       3.     inteliectuallj' 
coarse  :  garbh,  neo-cheanalta,  neo-thaitneach.     4. 
inelegant,  disproportionate  in  bulk  :  garbh,  pluc- 
ach,   geinueach.      5.    dense,  not  refined :    tiugh, 
neo-ghlan,   neo-fhinealta.      6.  stupid,    dull  :  neo- 
thuigseach,    pleòisgeach.      7.    coarse,   rough,   not 
delicate  :  garbh,  neo-ghrinn.     8.  large,  aggregate  : 
iomlan,  coimhlionta,  uile.     9.  hea\'y,  oppressive : 
trom,  an-shocrach. 
Gross,  s.     1.  The  main  body:   a'  chuid  mhòr,  a' 
chuid  a  's  mo.    2.  the  bulk,  the  whole  not  divided 
into  its  several  parts :  an  t-iomlan.     3.  the  num- 
ber of  twelve  dozen  :  da  dhusan  deug. 
Grossheaded,  adj.  Trom-cheannach,  plaoisgeach. 
Grossly,  adv.     See  Gross,  ad/. 
Grossness,  s.     1.  Coarseness,  thickness,  density : 
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guirbhe,  tiughad,  dunililachd.  2.  unwieldy  coqni- 
leiK-e  :  ri'iiiidirticlid,  sultmlioraclid,  ri-uniiicliiis.  S. 
inlellcctuul  cuiirsi'iicss  :  plcuisgculuclid,  uini>udul- 
achd. 

(ÌROT,  «.  llamha,  cos. 

Grotesuuk,  adj.  Noònach,  iongantucli,  nii-dlicalbli- 
ach. 

GuoTEsuuELY,  odv.     Scc  Grotcsquc. 

Gkotto,  «.   Sgùil-tliigh,  uiinilia. 

Ghove,  «.  Doirc,  biidnii,  coille. 

Grovel,  v.  n.  1.  Lie  prone,  ciee|)  low  on  the 
ground :  snàig,  niùg,  liiidli  air  do  blilian.  2.  be 
mean  :  bi  niiodbuir,  bi  suarncli,  bi  iosal. 

GnovELLEH,  .V.   Miodhoir,  spiocair. 

Ground,  s.  1.  Tlie  cartli,  considered  as  superfici- 
ally extended  :  talandi,  làr,  fonn.  2.  the  earth  as 
distinguished  from  air  or  water  :  talanih.  3.  land, 
country  :  tearann,  fonn,  tir.  4.  region,  territory  : 
tir,  dùtliaich.  3.  estate,  possession  :  seilbli,  oigli- 
reachd,  fearann.  C.  dregs,  lees :  dèasgann,  druaip, 
7.  the  fundamental  substance  :  steidli,  aobhar, 
bun,  bonn,  reusan.  8.  the  first  principles  of  know- 
ledge :  bun,  bunchar,  toiseach.  9.  the  space  oc- 
cupied by  an  army  as  they  fight  :  talamh,  làrnch. 
10.  state  of  jirogrcss  or  recession  :  tcachd  air 
aghart,  no,  dol  air  ais. 

Ground,  v.  a.  1.  Place  or  set  in  the  ground  : 
suidhich  's  an  talamh,  cuir  's  an  flwnn.  2.  fix  on 
the  ground  :  socraich  air  làr.  3.  found  as  upon  a 
cause  :  steidhich,  suidhich,  socraich,  taic.  4.  set- 
tle in  first  principles  or  rudiments  of  knowledge  : 
suidhich,  bonn-shuidhich,  steidhich. 

Ground-floor,  *.   Urlar,  urlar  iochdrach. 

Ground-ivv,  s.  Athair  lusa,  eidhnein-tlialmhainn. 

Ground-plate,  s.  Sail-iochdair. 

Ground-plot,  i.  Larach,  urlar. 

Ground-rent,  s.  Màl  làraich. 

Groukd-room,  «.  Seòmar  làir. 

Ground-tackle,  s.  Acfhuinn  acrach. 

Groundedlv,  adv.  Air  deadh  bhunadh,  gu  greim- 
eil. 

Groundless,  adj.     \  Gun  reusan,  gun  aobhar,  gun 

Groundlessly,  adc.  J       steidh,  gun  chion-fàth. 

Groundlessness,  s.  Mi-feusontachd,  cion  aobhair. 

Groundsel,  s.  Grunnasg. 

Groundwork,  *.  1.  The  ground,  the  first  stratum, 
the  first  part  of  the  whole  :  bunabhas,  steidh,  bun, 
bonn.  2.  the  first  part  of  an  undertaking,  the 
fundamentals  :  tionnsgnadli,  toiseach,  bunchar.  3. 
first  principle,  original  reason  :  ceud-thùs,  math- 
air  aobhair,  aobhar. 

Group,  s.  Grunnan,  dòrlach,  comh-chruinneachadh. 

Group,  v.  a.  Grunnanaicb,  comh-chruinnich. 

Grouse,  s.  Eòin  ruadha,  eòin  fhraoich. 

Grow,  v.  a.  et  n.  1.  Cause  to  grow  :  thoir  fas  air. 
2.  vegetate,  have  vegetable  motion :  fas,  cinn, 
cinnich.  3.  increase  in  stature  or  bulk :  fas,  cinn- 
ich,  meudaich.  4.  improve,  make  progress  :  fas, 
cinnich,  rach  air  aghart.  5.  come  forward :  thig 
air  aghart,  fas.  6.  turn  :  tionndaidh.  7.  proceed 
as  from  cause  or  reason  :  sruth,  lean.  8.  adhere  : 
comh-lean.  'J.  swell :  at,  eirich  suas. 
Vol.  II. 


(iiiowFR,  (.  1.  An  increaser :  fear  cinneachaidh, 
fear  fàis.  2.  a  considerable  farmer :  fear  logail 
npr^idhe,  tuathanacli. 

GiiowiNu,  *.  Fas,  cinneachadli,  meudachadh. 

(iiiowL,  r.  a.  et  u.  1.  Signify  or  express  by  growl- 
ing :  dean  grijn8gul,  dean  borbhanaicli.  2.  8narl 
or  murmur  like  an  angry  cur  :  talaich,  bi  grùnsgul- 
ach. 

finowL,  «.  Grùnsgul,  talach,  borbhan. 

(iiiowN,  yjar/.  C'innichte,  air  cinneacliadh,  air  fas. 

(ÌHOWTII,  «.  1.  Vegetation,  vegetable  life  :  fan,  cinn- 
eacliadh, ciimeas.  2.  product,  production  :  toradh, 
cinneas.  .S.  increase  in  number,  bulk,  or  freiiuen- 
cy :  cinneachadli,  meudachadh.  4.  improvement, 
advancement  :  fas,  teachd  air  aghart. 

GnuB,  r.  a.  Bùraicli,  tochail,  cladhaich,  treuchail, 
ruamhair. 

Grub,  ,«.  1.  A  small  worm  that  eats  holes  in  bodies: 
cnuinili  mhillteacli.  2.  a  short  thick  man,  a  dwarf: 
luspardan,  tioicli. 

Grubble,  v.  a.  Snàig,  smeuraicli. 

Grudge,  v.  a.  et  n.  1.  Envy  :  gabh  farmad  fi.  2. 
give  or  take  unwillingly :  maoidh  air,  talaich.  3. 
murmur,  repine :  talaich,  dean  grùnsgul,  gearain, 
bi  borbhan.  4.  be  unwilling,  be  reluctant :  bi  neo- 
thoileach.  4.  be  envious  :  bi  farmadach,  bi  gamh- 
lasach. 

Grudge,*.  1.  Old  quarrel,  sullen  malice  :  mi-run, 
falachd,  gamhlas  tnù.  2.  anger,  ill-will ;  fearg, 
corruich,  mi-run.  3.  unwillingness  to  benefit : 
neo-thoilealachd.  4..  envy,  odium  :  farmad,  diomb. 
5.  remorse  of  conscience  :  cràdh,  pian,  guin. 

Grudger,  s.  Fear-talaich,  fear-borbhanacTi. 

Grudging,  s.     See  Grudge,  s. 

Grudgingly,  adv.  Gu  h-aindeonach,  gu  neo-thoil- 
ichte,  gu  ml-funach. 

Gruel,  «.  Easach,  brochan  tana,  tiosan. 

Gruff,  adj.  Gnoigeasach,  gnoigeach,  gruamach, 
doirbh,  ascaoin. 

Gruffly,  adv.     See  Gruff. 

Gruffness,  s.  Gruamachd,  doirbhcachd. 

Grum,  adj.     See  Grim. 

Grumble,  v.  n.  1.  Murmur  with  discontent : 
dramhd,  talaich,  dean  duarmanaich,  dean  borbh- 
anaich,  gearain,  dean  grùnsgùl.  2.  make  a  hoarse 
rattle  :  dean  borbhan,  dean  torman,  dean  dùrd- 
ail. 

Grumbler,  s.  Fear-duarmanachaidh,  fear-gearain. 

Grumbling,  s.  Gearan,  borbhanaich,  duarmanaich, 
dramhdan. 

Grumblingly,  adv.  Gu  h-aindeonach,  gu  neo-thoil- 
each. 

Grumous,  adj.  Tiugh,  righinn. 

Grunt,      ì  v.  n.  Dean  gnosail,  sgiamh  mar  mhuJc, 

Gruntle,  j       rùchd. 

Grunt,  s.  1.  The  noise  of  a  hog:  gnosail,  gnosd, 
griinsgulaich,  rijchd.  2.  a  groan :  osnadli,  cnead, 
acain. 

Grunter,  s.  Fear-gnosail. 

Grunting,  s.  Gnosail. 

Gruntling,  «.  Uircean. 

Ghutch,  v.  a.     See  Grudge,  v.  a. 
3Z 
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Grutch,  s.     See  Grudge,  s. 

Guarantee,  «.  1.  A  power  who  undertakes  to  see 
stipulations  performed  :  urras,  fear-urrais.  2.  en- 
gagement to  secure  tlie  performance  of  articles  : 
urras,  dearbhachd. 

Guard,  v.  «.  ct  w.  1.  Watch  by  way  of  defence 
and  security,  defend,  protect  by  caution,  provide 
against  objections  :  dion,  didinn,  gleidh.  2.  adorn 
with  ornamental  borders  :  dean  fraoidhneasach.  3. 
be  in  a  state  of  caution  or  defence :  bi  dion,  bi 
coimhead,  dean  faire. 

Guard,  s.  1.  A  man,  or  body  of  men  whose  busi- 
ness is  to  watch  by  way  of  defence  or  prevention : 
freiceadan.  2.  a  state  of  caution  or  vigilance  : 
faire,  earalas,  faicill,  coimhead.  3.  part  of  the  hilt 
of  a,  sword  :  dion  claidlieimh,  ceann-bheart.  4. 
in  fencing,  a  posture  to  defend  the  body  from  the 
sword  of  the  opponent :  dion. 

Guard-chamber,)       „  ^  n_    •       i„- 

z,  >  s.  Seoniar  an  fhreiceadam. 

Guard-room,        j 

Guardedly,  adv.  Gu  faieilleach,  gu  ciiramaeh. 

Guardedness,  s.  Cùram,  faicill. 

GuARDER,  *.  Fear-freiceadain,  fear-gleidhidh. 

Guardian,  s.  1.  One  that  has  the  care  of  an  or- 
phan :  fear  cùraim  dhilleachdan,  didionair,  fear- 
ionaid  athar.  2.  one  to  whom  the  care  and  pre- 
servation of  any  thing  is  committed  :  fear-gleidh- 
idh, fear-diona. 

Guardian,  adj.  Dionaeh,  glèidhteach. 

Guardianship,  s,  Oifig  didionair,  ciiram  dliilleach- 
dau. 

GuARDLEss,  adj.  Gun  dion,  gun  dldean. 

Guardsiiip,  «.  1.  Care,  protection  :  cùram  glèidh- 
idh,  dion,  dldean.  2.  a  king's  ship  to  guard  the 
coast :  long-dhiona. 

Gubernate,  v.  a.     See  Govern. 

GuBERNATioN,  s.     See  Government. 

Gudgeon,  s.  1.  A  small  fish  found  in  brooks  and 
rivers  easily  caught :  bronnag.  2.  a  man  easily 
cheated  :  baothair,  cliobair.  3.  something  to  be 
caught  to  a  man's  own  advantage  :  clibist,  meall- 
adh. 

Guess,  v.  a.  et  n.  1.  Hit  upon  by  accident :  amais, 
tomhais,  thoir  tuaiream.  2.  conjecture  :  thoir  bar- 
ail,  baralaich,  tomhais,  thoir  tuaiream. 

Guess,  s.  Barail,  tuaiream,  meas. 

Guesser,  s.  Fear-baralachaidh,  fear-tuaireim. 

Guest,  s.  1.  One  entertained  in  the  house  at  the 
table  of  another :  aoidh.  2.  a  stranger :  coig- 
reach,  fear-euairt,  arsannach. 

Guest-chamber,  s.  Seòmar-aoidheachd. 

Guggle,  v.  n.  Dean  glug,  bi  glugach. 

Guidage,  s.  Duals  fir  iùil. 

Guidance,  s.  Seòladh,  steòrnadh,  iiìl,  stiùradh,  treòr- 
achadh,  riaghladh. 

Guide,  v.  a.  1.  Direct  in  a  way :  seòl,  steòrn, 
treòraich,  stiùir.  2.  govern  by  counsel,  instruct : 
treòraich,  teagaisg.  3.  influence:  treòraich,  stiùir. 
4.  regulate,  superintend  :  riaghail. 

Guide,  s.  1.  One  who  directs  another  in  his  way  : 
fear-treòrachaidh,  fear-iùil,  ceann-iiiil,  fear-seòl- 
aidh,  fear-steòrnaidh.     2.  one  who  directs  another 


in  his  conduct :  fcar-seòlaidh,  comhairleach.  3. 
director,  regulator  :  riaghlair,  stiùradair. 

GuiDELEss,  ad/.  Seachranach,  gun  stiùradair,  gun 
fhear-iùil. 

Guidepost,  «.  Clàr-seòlaidh. 

Guild,  «.  1.  A  society,  a  corporation,  a  fraternity  : 
comunn,  bràithrcachas,  buidheann.  2.  a  town- 
hall  :  talla  baile-mòir. 

Guildhall,  s.  Talla  baile-mòir. 

Guile,  s.  Cealg,  foill,  cuilbheart,  cluain,  mealladh. 

Guile,  v.  a.  Cuir  an  ainriochd. 

Guileful,  adj.  Cealgach,  foilleil,  cuilbheartach, 
meallta,  carach. 

Guilefully,  adv.     See  Guileful. 

Guilefulness,  s.  Cealgaireachd,  foillealachd, 
cluaintearachd. 

Guileless,  adj.  Neo-chealgach,  nco-fhoilleil,  ion- 
raic,  dlreach,  treibhdhireach,  gun  ghò. 

Guiler,  s.  Cealgair,  mealltair. 

Guillemot,  s.  Calltag,  eun  a'  chrùbain. 

Guillotine,  s.  Inneal  dith-cheannaidh. 

Guillotine,  r.  a.  Dith-cheann. 

Guilt,  s.  Ciont,  coire,  cron,  Jochd,  easaontas. 

Guiltily,  adv.     See  Guilty. 

Guiltiness,  s.  Ciont,  ciontachd,  aingidheachd. 

Guiltless,  adj.  1.  Innocent,  free  from  crime:  neo- 
chiontach,  neo-choireach,  neo-lochdach.  2.  un- 
polluted :  glan,  ionraic,  neo-thruaillidh. 

Guiltlessness,  s.  Neo-chiont,  nco-chiontachd. 

Guilty,  ad/.  1.  Justly  charged  with  crime,  not  in- 
nocent :  ciontach,  coireach.  2.  wicked,  corrupt : 
aingidh,  coiripidh,  truaillidh. 

Guinea,  *.  Sgillin  thar  fliichead  Shasunnach. 

Guineahen,  s.  Cearc-innseanach. 

Guise,  s.  1.  Manner,  mien:  seòl,  modh,  dòigh.  2, 
practice,  custom  :  nòs,  gnàth,  cleachdadh.  3.  ex- 
ternal appearance,  dress  :  aogas,  eideadh. 

Gulch,  v.  n.  See  Glut. 

Gulch,     ì    _     g^^  QX\A'iQn. 

GULCHIN,  j 

Gules,  adj.  Dearg. 

Gulf,  s.  1.  A  bay  :  camus,  geodha,  bàgh.  2.  an 
abyss:  dubhaigean.  3.  a  whirlpool:  cuartag,  cuinn- 
eag-thuaitheal.  4.  any  tiling  insatiable,  as  the 
mouth  or  stomach  :  slugan. 

Gulfy,  adj.  Cuartagach,  sluigeach,  geodhach. 

Gull,  v.  a.  Meall,  thoir  car  a,  dean  cleas  air. 

Gull,  s.  1.  A  cheat,  a  fraud,  a  trick:  car,  cleas, 
mi-chleas,  clibeag,  mealladli,  cuilbheart.  2.  a  stu- 
pid animal,  one  easily  cheated :  cliobair,  baoth- 
air.    3.  a  sea  bird  :  faoileag,  farspag. 

Gullcatcher,  s.  Mealltair,  fear-meallaidh  chliob- 
airean. 

Gullet,  s.  Sgòrnan,  slugan,  deteigheach,  eitigh- 
each. 

Gullish,  adj.   Baoth,  faoin,  òinideach. 

Gully,  v.  n.  Ruith  ie  torman,  sruth  le  borbhan. 

Gully,  s.  Clais  dhomhain  uisge. 

Gully-hole,  s.  Toll  guiteir. 

Gulosity,  s.     See  Greediness. 

Gulp,  v.  a.  Gloc,  glut,  sluig. 

Gu.m,  s.     1.  A  substance  of  the  resinous  kind :  bith. 
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2.  the  flcihy  covering  that  invests  tlic  teeth  :  cùir- 

can. 
CiuM,  V.  a.       1.  Smear   with   gum  :  buaic   le    bith, 

dlùthaich  te  bith.    2.  ailurn  witli  gunu  or  essences  : 

cuir  spiosrailh  air. 
(ÌU.MM1NKSS,  s.  UiglincatI,  righneachos. 

.,  V  ad/.  ISithcuntu,  riizhinu. 

ClUMMY,       j 

(ji;n,  s.  Gunna,  dubh-bliannach. 

Gu.SNEH,  Ò-.  Ciunnadair,  gunnair. 

GtNNEliY,  s.  Gunn.uhtiri'ai'hd. 

Gu.Ni'owDEii,  s.  l'ùdar,  tudar  gunna. 

Gi'ssiioT,  s.  L'rcliuir  guiina. 

Gunsmith,  t.  Goblta  ghunnachan,  fear-deùnaimh 
ghunnaclian. 

GuNSTiCK,  *.  Shit  gunna. 

GuNSTOCK,  s.  Stoc  gunna. 

GuNSTONE,  *.  Urchair  gunna-mhòir. 

Gunwale,  s.  Ueul  niòr  luinge,  slat-bheòil. 

GuRGE,  s.  Cuartag,  cuinneag-thuaitheal. 

Gurgle,  r.  n.  Dean  giugan,  bi  glugraich. 

Gush,  v.  h.  Spùt,  srutli,  brùclid  taom,  taoisg. 

Gush,  s.  Spùt,  brùclid,  taom,  taosg. 

Gusset,  s.  Guisead,  eang. 

Gust,  *.  1.  Sense  of  tasting:  bias.  2.  height  of 
sensual  enjoyment :  sàth  mhiann.  3.  love,  Hking  : 
deigli,  miann,  taitneachd.  4.  intellectual  taste  : 
tlachd,  aomadh  inntinn.  5.  a  sudden  violent  blast 
of  wind  :  osag,  oiteag,  cuairt-ghaoth. 

Gust,  f.  a.  Blais. 

Gust.^ble,  adj.  Hlasda,  mills,  taitneach. 

Gustation,  »■.  Blasad,  bias,  blasachd. 

Gustful,  adj.  Blasda,  taitneach. 

Gusto,  «.     1.  The  relish  of  any  tiling :   bias.     2. 


intellectual  taste,  liking :  miann,  aoraadh  innt- 
inn. 

(ÌUSTV,  culj.  Stoirmeil,  gaothar,  oiteagach. 

Gut,  ».  1.  The  long  pipe  reaching  with  many  con- 
volutions from  the  stimiach  to  the  vent :  coolan, 
greallach.  2,  the  stomach  :  goile.  3.  gluttony  : 
geòcaireaehd  glamaireachd,  craos.  4.  a  jiassage  : 
slighe. 

Gut,  t'.  a.  1.  Kvisccrate,  cut :  thoir  am  mionach  fi. 
2.  plunder  of  contents  :  gpùill,  spùinn. 

Gutteh,  ».  (ìuitear. 

Gutter,  v.  a.  Cladhaich  guitear. 

Guttle,  f.  a.  et  n.     See  (jlut,  v.  a. 

(ÌUTTULOUS,  ad/,    lioinneach. 

Guttural,  adj.  Tùehanach,  a'  labhairt  troimti  'n 
sgòrnan. 

Guzzle,  v.  a.  Sluig,  ol  gu  bras,  glam. 

Guzzle,    ì  «.  Tollaran,  geòcaire  gionach,  glaimhear, 

Guzzler,/      pòitear. 

Gybe,  *.  Beum,  sgeig,  fochaid. 

Gybe,  v.  n.  Beum,  sgeig,  fochaidlch. 

Gymnasiu.m,  s.   Sgoii  characlul,  sgoil  lùth-chleas. 

Gy.mnastic,  adj.  Carachdach, ICith-chleasach,  reachd- 
mhor. 

Gym.s'astically,  adv.     See  Gymnastic. 

Gymxosper.mous,  adj.    Siol  rùisgte. 

Gynecocracy,  s.  Uachdaranachd  bhan. 

Gyi'su.m,  s.  Aol  geal. 

Gyration,  5.  Cur  mu  chuairt,  cuartalan. 

Gyre,  *.  Cuairt,  cuairteag,  cearcall. 

Gyre,  v.  a.    Cuir  mu  chuairt,  tionndaidh  mu  chuairt. 

Gyred,  ad/.  Cuarsgach,  sniomhain. 

Gyve,  *.  Geimheal,  cuibhreach,  ceap,  glas  chas. 

GvvE,  V  a.  Geimhlich,  cuibhrich,  cuir  an  ceap. 
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HA!  intetj.  Ha! 
Habeas  Corpus,  s.  Lagh  comais  tagradh. 
Haberdasher,  s.  Ceannaich'  aodaichean. 
Haberdashery,  s.  Aodaichean. 
Haberdine,  s.  Trosg  saiUte  tioram. 
H.\bergeon,  s.  Uchd-eidcadli,  dlon-amhaiche. 
Habili.ment,  *.  Uidheam,  earradh,  eideadh,  culaidh, 

trusgan. 
Habilitate,   adj.     Uidheamach,    cubhaidh,    iom- 

chuidh. 
Habit,  s.     1.  State  of  any  thing :    cor,  staid.     2. 

dress,    accoutrement,   garment :     uidheam,   dels, 

earradl),    eideadh.      3.    custom,    inveterate   use : 

cleachdadh,  gnàtliachadh. 


Habit,  v.  a.  Uidheamaich,  sgeadaich,   eid,   còmh- 

daich. 
Habitable,  adj.  So-àiteachaidh,  freagarrach  air  son 

cùmhnuidh. 
Habitableness,  s.  Freagarrachd  air  son  àiteich. 
Habitance,  s.  Dachaidh,  àros,  tigh,  aite  còmhnuidh. 
Habitant,  s.  Tàmhach,  tàmhaiche,  fear-àiteachaidh. 
Habitation,   s.       1.  Act   of  inhabiting,   state   of 

dwelling:  àiteachadh,  tuineachadh.      2.  place  of 

abode,  dwelling :  dachaidli,  àros,  tàmh-àite,  ionad- 

còmhnuidh. 
Habitator,  s.     See  Habitant. 
Habitual,  adj.  Cleachdach,  gnàthach,  gnàthaichte, 

coitchionn. 
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Habitually,  adv.     See  Habitual. 
Habituate,  v.  a.  Cleaclul,  gnàtliaich,  dean  ri. 
Habitude,  «.     1.  Uelation,  respect :  càirdeas,  còrd- 
adh.  2.  familiarity,  converse,  frequent  intercourse  : 
gnàthachadh,  cleaclidadh.     3.  the  power  of  doing 
any  tiling  required  by  frequent  repetition  :  comas 
cleaclidaidh. 
Habnab,  adv.  Air  thuiteamas,  air  thuaiream. 
Hack,  v.  a.  et  n.     1.  Cut  into  small  pieces:  gèarr, 
spealg,  seàrr,  eagaich,  bloighdich,  snaidli.  2.  speak 
unreadily  :  bi  teabadaich,  bi  nianndach.     3.  turn 
hackney   or   prostitute :  bi    n  a  d'    dhubh-choit- 
chionn. 
Hack,  s.  Each  reidh,  tàrlaid. 

Hackle,  v.  a.     1.  Dress  flax  :  seicil,  cir.     2.  separ- 
ate, tear  asunder :  cir,  thoir  as  a  cheile. 
Hackle,  s.  Seiceal. 

Hackney,  s.     1.  a  pacing  horse,  a  pad  :  fàlaire.    2. 
a  hired  horse  :  each  reidh.     3.  a  hireling  a  prosti- 
tute :  dubh-choitchionn.     4.  any  tiling  let  out  for 
hire :  tàrlaid. 
Hackney,  adj.     1.  Worn  out,  hke  a  hired  horse  : 
sgith,  reangach.     2.  prostitute,   vicious  for  hire: 
gnathaichte,  cleachdach. 
Hackney-coachman,  «.  Reidh-charbadair. 
Hackney,  JJ.  a.     1.  Practice  in  one  thing:  gnàth- 
aich,  cleachd,   dean  min  eòlach.     2.  carry  in  a 
hackney  coach  :  giùlain  an  carbad  reidh. 
Hacqueton,  s.  Gearr-chòta  dìon. 
Haddock,  s.  Adag. 
Haft,  «.  Cas,  laimh,  sarahach. 
Haft,  v.  a.  Cuir  cas  ann. 

Hag,  s.     1.  A  witch,  an  enchantress:  baobh,  ban- 

draoidh,  buitseach.      2.    a  fury,  a  she-monster : 

baobh,  baobh-chuthaich.     3.  an  old  ugly  woman  : 

cailleach  gharbh-ghlas,  cailleach  ghoilleach. 

Hag,  v.  a.  Leir,   plan,   sàruich,    cràidh,   cuir   fuidh 

bhuaireas. 
Haggard,  adj.    1.  Wild,  untamed  :  fiadhaich,  borb, 
do-cheannsaichte,  garg.  2.  lean,  rugged :  reangach, 
caol.      3.    deformed   with    passion:    duaichnidh, 
grannda,  oillteil,  fiadhaich. 
Haggard,  s.     1.  Any  thing  wild  or  irreclaimable  : 
rud  fiadhaich,  no,  fiadhain.     2.  a  species  of  hawk  : 
seòrsa  seabhaig. 
Haggardly,  adv.     See  Haggard,  adj. 
Haggess,  s.  Taigeis. 

Haggish,  adj.    Basbhail,  basbhaidh,  duaichnidh. 
Haggle,  v.  a.  et  ti.     1.  Cut,  chop,  mangle  :  geàrr, 
pronn,  eagaich,  niin-phronn.     2.  be  tedious  in  a 
bargain :  connsaich. 
Haggler,*.       1.   One    that   cuts:    fear-gearraidh, 
fear-eagachaidh.     2.  one  that  is  tardy  in  bargain- 
ing :  fear  righinn  an  comh-cheannachd. 
Hagiogbaphek,  s.  Naomh  sgriobhadair. 
Hah  !  viteij.  Hah  ! 

Hail,  s.  Clach-mheallain,  clach-shneachd. 
Hail,  v.  a.  et  w.      1.  Pour :  taom,  dòirt.      3.  pour 
down  hail :  fras  clach-mheallain.  2.  salute  :  fàiltich. 
Hail,  interj.  Fàilte  !  slàinte  ! 
Hail-fellow,  s.  Companach. 
Hail-shot,  s.  Luaithe  chaol. 


Hailstone,  s.  Clach-mheallain,  clach-shneachd. 

Haily,  adj.  Meallanach. 

IIaiii,  .V.  1.  The  tegument  that  covers  the  head: 
fait,  folt.  2.  the  wooly  substance  that  covers  other 
parts  of  the  body  :  fionnadh,  gaoisid.  3.  a  single 
hair :  ròin,  fuiltean.  4.  any  thing  proverbially 
small :  rùine.     5.  course,  order,  grain  :    calg. 

Hairbrained,  adj.  Sgaogach,  gaoitheanacb. 

Hairbreadth,  s.  Leud  ròine,  caol-thèarnadh. 

Haircloth,  s.  Lììireach  fir  ascaoin  eaglais. 

Hairiness,  s.  Ròmaiche,  ròmaichead. 

Hairlace,  *.  Stìom,  faltan,  crios. 

Hairless,  adj.  Gun  fhalt,  gun  fhionnadh,  maol. 

Hairy,  adj.  Faltach,  ròniach,  molach,  gioballach, 
gaoisideach,  fionnach. 

Halberd,  s.  Tuagh  chogaidh. 

Halberdier,  s.  Fear-tuagh-chogaidh. 

tt'  '        V  ad/.  Sèinih,  ciùin,  sàmhach,  sìtheil. 

Halcyonian,  j      -'  '  '  ' 

Hale,  s.  Slàinte,  bith  gu  maith. 

Hale,  adj.     1.  Healthy,   sound,  hearty:  slàn,  fall- 

ain,  cridheil,  sùgach.     2.  whole,  luiinjured  :  slàn, 

fallain. 

Hale,  v.  a.  Slaod,  tarruing,  dragh. 

Haler,  «.  Draghair,  fear-tarruing. 

Half,  «.  Letli,  bloigh. 

Half,  adv.  'N  a  dhà  leth,  'n  a  dhà  bhloigh. 

Half-blood,  s.  Leth-bhràthair,  no  leth-phiuthar. 

Half-blooded,  adj.  Diblidh,  suarach,  truaillidh. 

Half-brother,  s.  Leth-bhràthair. 

Half-dead,  ad/.  Leth-mharbh. 

Half-heard,  adj.  Air  a  leth-chluinntinn. 

Half-learned,  adj.  Leth-ionnsuichte. 

Half-lost,  adj.  Caillt'  ach  beag. 

Half-moon,  s.  Leth-ghealach,  gealach  leth-Iàn. 

Half-penny,  s.  Bonn-a  sè,  bonn  a  sia,  leth-pheigh- 

inn. 

Half-pennyworth,  s.  Luach  buinn-a-sè. 

Half-pint,  s.  Leth-phinnt. 

Half-scholar,  s.  Leth-sgoilear. 

Half-seas  over,  adj.  Air  an  leth  dhaoraich,  sogan- 

ach,  froganach. 
Half-sighted,  adj.  Geàrr-sheallach. 
Half-sword,  s.  Comhrag  dhlùth. 
Half-wit,  s.  Gloic,  òinid,  pleodhaisg,  guraiceach. 
Half-witted,  adj.  Gloiceach,  òinideach,  pleodhaisg- 

each. 
Halfer,  s.  Fear-seilbh  leth  ni. 
Halidom,  s.  Muire,  mionnachadh  air  naomh. 
Halimass,  s.     See  All-Souls. 
Haling,  s.  Draghadh,  tarruing. 
Halituous,  adj.  Ceòthar,  smùideach. 
Hall,  s.     1.  A  court  of  justice  :  talla-mòid.     2.  a 

manor-house :  luchairt,  tigh-mòr.      3.  the  public 

room  of  a  corporation  :  talla  comuinn,  talla  luchd 

coinneimh.     4.  the  first  large  room  of  a  house : 

talla. 
Hallelujah,  s.  Alleluia,  moladh  do  Dhia. 
Halliards,  s.  Ciaird,  no,  buill  nan  seòl. 
Halloo,  inteij.  Ho,  air  aghairt. 
Halloo,  v.  a.  et  n.     1.  Encourage  with  shouts : 

stuig,  leig,  brosnaich,  glaodh.     2.  cry  as  afler  the 
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(logs  :  glaodli,  dean  gàir.  3.  treat  as  in  con- 
tempt :  gluudli,  bene,  dean  giiir  ri. 

IIalluoim;,  s.  (ihiodliuicli,  gùirìch,  ligairtieh. 

Hai.i.ow,  v.  a.  Niioniliaieli,  eoisrig,  beunnuich. 

Hallowmas,  s.  l-'cill  nu  Suniluin. 

Hallicivation,  »■.  Mearaelid,  tuisleadli,  dearmad. 

Halm,  s.  Fodar,  coindaeh. 

Halo,  *.  Uotli  na  grf'ine,  no  na  gcalaith,  re-tliear- 
call. 

Halseii,  *.  Taod,  cord,  ball  liàta. 

Halt,  f.  H.  1.  IJe  linii),  be  lame:  bi  erùbacli,  bi 
bacach.  2.  stop  in  a  marcli :  stad,  seas.  3.  hesi- 
tate, stand  dubious  :  bi  'n  imehiest,  bi  'n  ioma- 
chomhairle.  4-.  fail,  faulter:  tuislich,  bi  teabad- 
aich. 

Halt,  adj.  Crùbach,  bacach. 

Halt,*.  1.  The  act  of  limping:  criibaichc,  bac- 
aiclie.     2.  a  stop  in  march :  stad,  seasamh. 

H alter,  s.  1.  He  who  limps  :  fear-crùbach  cripl- 
eacli.  2.  a  rope  to  hang  malefactors  :  cord  croch- 
aidh.  3.  a  rope,  a  strong  string :  cord,  taod. 
aghas  tair. 

Halter,  v.  a.  Cuir  aghastair  air. 

Haltingly,  adj.  Gu  criibach,  gu  bacach,  gu  fàrd- 
alach,  gu  seamsanach. 

Halve,  f.  a.  Uoinn  'n  a  dlià  Ictli,  ilean  da  loth. 

Ham,  s.  1.  The  hip  :  spàg,  sliasaid,  ceithreamh 
deiridh,  bòdhan.  2.  the  thigh  of  a  hog  salted  : 
sliasaid  chrochta  niuice. 

Hamated,  m//.  Dubhanach,  crom,  Ian  dhubhan. 

Hame,  s.  Bràighdeach. 

Hamlet,  «.    Baile  beag,  clachan,  frith-bhaile. 

Hammer,  s,  Ord,  fairchc. 

Hammer,  r.  a.  ct  «.  1.  Beat  with  a  hammer  :  buail 
le  ord,  bi  a'  faircheadh.  2.  work  in  the  mind : 
spàrr  gu  teann,  buail  a  stigh.  3.  work,  be  busy  : 
oibrich,  bi  dian  obair.  4.  be  in  agitation  :  bi  crith, 
bi  gluasad. 

Hammerer,  s.  Fear-ùird,  fear-fairche. 

Hammerman,  s.  Fear-bualaidh  ùird. 

Hammock,  «.   Leaba  udalach,  leaba  clirochta,  spiris. 

Hamper,  s.  Cliabh,  cliabhan,  sgùlan. 

Hamper,  r.  a.  1.  Shackle,  entangle  ;  cuibhrich, 
cuir  amladh  air.  2.  ensnare,  inveigle,  catch  with 
allurements :  glac,  cuir  an  sàs,  cuir  an  ribe.  3. 
perplex,  embarrass  :  cuir  an  imcheist,  cuir  am 
breathal. 

Hamstring,  *.  Fèithe  na  h-iosgaid. 

Hamstring,  v.  a.  Gearr  fèithe  na  h-iosgaid. 

Hand,  s.  1.  Tlie  palm  with  the  fingers  :  lamb.  2. 
measure  of  four  inches :  làmh,  tomhas  cheithir 
òirleach.  3.  side,  right  or  left :  lamb,  taobh.  4. 
ready  payment :  làmh.  5.  rate :  pris,  luach.  6. 
terms,  conditions,  rate  :  cor,  dòigh.  7.  act,  deed: 
gniomh,  dèanadas.  8.  performance :  obair,  gnlomh. 
9.  attempt,  undertaking  :  deuchainn,  oidhirp.  10. 
workmanship  :  obair,  gniomh.  1 1 .  manner  of  act- 
ing or  performing  :  modh,  gnàths,  dòigh.  12. 
care,  necessity  of  managing  :  cùram,  làmh.  13. 
discharge  of  duty  :  cur  an  gniomh.  14.  reach, 
nearness  :  dlùth,  fagus.  15.  state  of  being  in 
preparation :  làish,  dol  air  aghart.     16.  cards  held 


at  a  game :  lànih.  17.  scheme  of  action:  dùighi 
SCÒ1.  18.  advantage,  gain  :  buannachd,  tairbhe» 
19.  agency  of  conveyance  :  lànih.  20.  possesMon, 
power:  seilbli,  cunihaclid.  21.  metliod  uf  go- 
vernment, restraint  :  uachdaranachd,  riaghladli. 
22.  that  which  performs  the  office  of  a  hand  in 
pointing  :  nieur.  23.  agent,  person  employed  : 
làmli,  dèantach.  24.  an  actor,  a  soldier  or  sailor  : 
liimli.  25.  Uuuiì-uTÌtÌHt/ :  làmh-sgriobhaidh.  2U. 
hand  over  liiud :  neo-fhaicilleach,  neo-chùramach. 
'21.  hand  to  litiiul :  uclid  ri  uchd.  28.  hand  in 
hand :  làmh  air  làinih.  29.  hand  to  mouth :  o 
lamb  gu  beul.  30.  bear  in  lutnd :  cum  an  dùil. 
31.  be  hand  and  glove :  a  reir  a  cheilc. 

Hanu,  f.  a.  et  H.  1.  Give  or  tram^mit  with  the 
hand  :  thoir  as  do  làimh,  sin,  thoir,  thabhair,  thoir 
scachad.  2.  guide  or  lead  by  the  liand  :  treòruich 
air  làimh.  3.  seize,  lay  hold  on  :  greimich,  glac. 
4.  manage,  move  with  the  hand  :  lainihsich,  glac 
le  làimh.  5.  transmit  in  succession  :  sin,  cuir  o 
làimh  gu  làimli.  6.  go  hand  in  hand,  co-operate 
with  :  còmh-chuidich. 

Handball,  *.  Cluich  bùill  le  làimh. 

Handbarrow,  s.  Barra  da  làinihc. 

Haxdbasket,  s.  Sgiilan  làimhe. 

Handbell,  s.  Clag  làimhe,  làmh-chlag. 

Handbreadth,  *.  Leud  boise. 

Handcuff,  *.  Fiarag,  glas-làmh,  liìmh-ghlas. 

Handcraft,  s.  Cèaird,  làimh-cheard. 

Handed,  adj.  1.  Having  the  use  of  the  hand  : 
làmhach.  2.  with  the  hands  joined :  le  làmhan 
glaiste. 

Handfast,  f.  a.  Ceangail,  naisg. 

Handful,  adj.  1.  As  much  as  the  hand  can  con- 
tain :  Ian  diiirn,  mam,  dòrnan.  2.  a  palm,  a  hand's 
breadth :  bas,  leud  boise.  3.  a  small  number  or 
quantity  :  dòrlach,  beagan.  4.  as  much  as  can  be 
done  :  Ian  làimhe,  pailteas. 

Handgallop,  *.  Aonachadh,  falaireachd. 

Handgun,  s.  Gunna  glaic. 

Handicraftsman,  s.  Oibriche  làiinhe. 

Handily,  adv.     See  Handy. 

Handiness,  «.  Làmhachaireachd,  làmhachas. 

Handiwork,  s.  Làmh-dhèanadas. 

Handkerchief,  *.  Eideadh  muineil,  neapaicin. 

Handle,  i-.  a.  1.  Touch,  feel  with  the  hand  :  làimh- 
sich,  làmhaich.  2.  manage,  wield  :  glac,  laimh- 
sich,  cum  an  òrdugh.  3.  treat,  mention  in  writ- 
ing or  talk :  buin,  laimhsich.  4.  deal  with,  prac- 
tise :  clcachd,  laimhsich.  5.  treat  well  or  ill : 
grèidh,  buin  ri.  6.  practise  upon,  transact  with  : 
buin  fi,  bean  fi,  gabh  gnothach  fi. 

Handle,  s.  1.  That  part  of  any  thing  by  which  it 
is  held  in  the  hand  :  lamb,  cas,  cluas.  2.  that  of 
which  use  is  made :  aobar,  màthair  aobhair. 

Handless,  adj.  Gun  làmh. 

Handling,  5.  1.  Touch:  làimhseachadh,  làmhach- 
adh,  làmhagan.     2.  a  cunning  trick  :  làirah-chleas. 

H.  *    '         '      \  s.  Bansglach,  seirbhiseach. 
ANDMAIDEN,  j  "  ' 

Handmill,  s.  Làmh-mhuileann. 
Hanosails,  s.  Siùil  làimhe. 
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Handsaw,  s.  Tuireasg  làimhe. 

Handsel,  s.  Sainnseal. 

Handsel,  v.  a.  Faigh  sainnseal,  clean  a'  cheud 
flieum  do. 

Handsome,  ad/.  Ì.  Ready,  gainly,  convenient: 
deas,  freagarracli.  2.  beautiful,  graceful :  bòidh- 
eacli,  niaiscach,  àillidh,  eireachdail,  taitneach, 
grinn.  3.  ami)le,  liberal  :  mòr,  gasda,  lùn  nihaith. 
4.  o-enerous,  noble  :  faoilidh,  fiughantach,  ùirdh- 
eirc. 

Handsome,  v.  a.  Dean  grinn,  dean  eireachdail. 

Handsomely,  adv.     See  Handsome,  ad/. 

Handsomeness,  s.  Maise,  eireachdas,  bòidhchead, 
tlachdmhorachd. 

Handvice,  s.  Greimiche  làimhe. 

Handweapon,  s.  Làmh-bhall,  làmli-arm. 

Handwriting,  s.  Làmh-sgrìobhaidh. 

Handy,  ad/.  1.  Ready,  dexterous,  skilful:  làmh- 
acli,  lamhchair.  2.  convenient,  ready  :  deas, 
ealamh. 

Hang,  v.  a.  et  7i.  1.  Suspend :  croch.  2.  choak 
and  kill  by  suspending  from  the  neck :  croch, 
tachd.  3.  display,  show  aloft :  nochd,  foillsich, 
taisbean,  sgaoil  a  mach.  4.  hang  upo7i. :  gràdh- 
aich  gu  mòr.  5.  be  suspended  :  croch,  bi  'n  croch- 
adh  f  i.  6.  dangle  :  bi  slaodadh  ri.  7.  bend  for- 
ward :  crom,  aom.  8.  play :  cluich.  9.  hover, 
impend:  croch,  cuairtich.  10.  reside:  tuinich, 
còmhnuich.  11.  be  in  suspense:  bi  's  an  iom- 
achomhairle,  bi  'n  imcheist.  12.  be  delayed,  lin- 
ger :  bi  seamsanaich,  dean  moille.  13.  be  dependant 
on :  bi  leanmhuinn,  bi  'n  crochadh  air.  14.  be 
fixed  or  suspended  with  attention :  thoir  aire. 
15.  have  a  steep  declivity:  bi  corrach.  16. 
be  executed  by  the  halter:  bi  air  do  chroch- 
adh. 

Hanger,  s.  1.  A  short  broad  sword:  cuinnsear. 
2.  one  who  causes  others  to  be  hanged :  crochad- 
air. 

Hanging,  s.  1.  Drapery  hung  or  fastened  against 
the  walls  of  rooms :  croch-aodach.  2.  death  by  a 
halter  :  crochadh.  3.  display,  exhibition  :  foills- 
eachadh,  taisbeanadh. 

Hanging,  adj.  An  crochadh,  aig  crochadh. 

Hangman,  s.  Crochadair. 

Hank,  s.  lama,  iarnag. 

Hanker,  v.  n.  Bi  'n  geall  air,  miannaich,  bi  'n  deigh 
air. 

Hankering,  s.  Miannachadh,  deigh,  mòr  thogradh. 

Hap,  s.  1.  Chance,  fortune:  tuiteamas,  tubaist, 
teugmhais.  2.  that  which  happens  by  chance  or 
fortune:  tuiteamas,  tubaist,  tachairt.  3.  accident, 
casual  event,  misfortune  :  tubaist,  teugmhail,  teug- 
mhais. 

Hap-hazard,  s.  Tuiteamas,  tubaist,  teugmhais,  tach- 
airt, teugmhail. 

Hap,  v.  a.  et  )i.     See  Happen. 

Hapless,  adj.  Mi-shealbliach,  neo-shona,  cruaidh- 
fhortanach,  tubaisteach. 

Haply,  adi:  I.  Perhaps:  theagamh,  maith  dh' 
fhaoidte.  2.  by  chance,  by  accident ;  le  tuiteam- 
as le  teagmhais. 


Happen,  v.  n.  Tachair,  tuit  a  mach,  thig  gu  crich, 
eirich. 

Happily,  adv.     See  Happy. 

Happiness,  s.  1.  Felicity :  sonas,  àgh.  2.  good 
luck,  good  fortune:  sonas,  sealbh,  deadh-fhortan, 
agh,  rath.  3.  fortuitous  elegance,  unstudied  grace: 
taitneas,  tlachdmhorachd. 

Happy,  Of//.  1.  In  a  state  of  felicity :  sona,  sòlas- 
ach,  àghmhor.  2.  lucky,  successful  :  sona,  àgh- 
mhor,  sealbhach,  fortanach,  rathail,  seannsail.  3. 
addressful,  ready  :  deas,  ealamh. 

Haram,  s.     See  Seraglio. 

Harangue,  s.  Oraid,  seanachas. 

Harangue,  v.  a.  et  n.  1.  Address  bj'  an  oration  : 
dean  oraid  do.  2.  make  a  speech  :  thoir  seachad 
oraid,  cuir  òrad  an  ceill,  dean  cainntearachd. 

Haranguer,  s.  Cainntear,  òraidiche,  searmonaiche. 

Harass,  I',  a.  1.  Desolate,  waste,  destroy:  dith- 
làraich,  claoidh,  sàruich,  mill.  2.  weary,  fatigue  : 
sglthich,  sàruich,  claoidh,  buair,  leir. 

Harass,  s.  Claoidh,  sàruchadh,  sgìtheachadh,  lèir- 
eadh. 

Harasser,  s.  Spùillear,  fear-claoidh,  fear-sàruch- 
aidh. 

Harbinger,  s.  Roimh-fuithear,  teachdair. 

Harbour,  s.  1.  A  lodging,  a  place  of  entertain- 
ment :  àite-tàimh,  tàmh-àite.  2.  a  port  or  haven 
for  ships :  cala,  caladh,  long-phort,  camus,  acars- 
aid.     3.  an  asylum,  a  shelter :  dion,  didean. 

Harbour,  v.  a.  et  n.  1.  Entertain,  permit  to  reside  : 
gabh  ri,  thoir  fasgadh  do,  thoir  tèarmunn  do,  ri.  2. 
shelter,  secure :  dion,  didinn,  sàbhail.  3.  receiye 
entertainment,  sojourn,  take  shelter :  gabh  còmh- 
nuidli,  fuirich,  gabh  dion. 

Harbourage,  s.  Tàmh-àite,  caladh,  acarsaid,  dion, 
didean,  dìon-àite. 

Harbourer,  «.  Didionnair  fear-tèarmuinn. 

Harbourless,   adj.    Gun  chaladh,  gun  tàmh-àite. 

Hard,  adj.  1.  Firm,  resisting  penetration  or  sepa- 
ration  :  cruaidh,  teann,  daingean.  2.  difficult,  not 
easy  to  the  intellect :  deacair,  duilich,  cruaidh  f  'a 
thuigsinn.  3.  difficult  of  accomplishment :  cruaidh, 
duilich,  'deacair,  doirbh.  4.  painful,  distressful : 
dòghruinneach,  cràidhteach,  dòilgheasach,  goirt.  5. 
cruel,  oppressive  :  ain-iochdmhor  cruaidh,  cruadal- 
ach,  garg.  6.  sour,  rough  :  garg,  borb,  doirbh. 
7.  unfavourable,  unkind :  neo-chaoimhneil,  neo- 
bhàigheil.  8.  insensible,  inflexible  :  reasgach,  rag- 
mhuinealach,  dean-asach,  danarra.  9.  obdurate, 
impenitent :  rag-mhuinealach,  reasgach.  10.  un- 
happy, vexatious :  neo-shona,  cruadalach,  triob- 
laideach.  11.  vehement,  keen,  severe:  garbh, 
cruaidh,  teann.  12.  unreasonable,  unjust :  cruaidh, 
mi-cheart,  mi-chothromach.  13.  forced,  not  easi- 
ly granted:  duilich.  14.  powerful,  forcible  :  com- 
asach,  cumhachdach.  15.  austere,  rough  as  li- 
quids :  garg,  searbh.  16.  harsh,  stiff,  constrained  : 
teann,  daingean,  rag.  17.  not  plentiful,  not  pros- 
perous :  cruaidh,  gann.  18.  avaricious  :  cruaidh, 
gann,  miodhoir. 

Hard,  a<^y.  1.  Close :  dlùth,  teann,  am  fagus.  2. 
diligently,  laboriously :  gu  dichiollach,  gu  dian  gu 
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dìtrachilach.  3.  uneasily,  vexntious ;  gu  crtmidhi 
gu  triobluidcntli,  gu  farranacli.  4.  distn'ssfully) 
so  as  to  raise  ditiicultics  :  gu  tcaiin,  gu  cruaidli. 
5.  fast,  nimbly  :  gu  luatli,  gu  tlis.  G.  fenipes- 
tuously,  boisterously  :  gu  stoiniieil,  gu  gaillion- 
ach. 

Harurn',  i:  a.  et  ;i.  1.  Make  hard,  indurate: 
cruudluiieh,  teannHieli,  lean  i^i.  2.  confimi  in  effron- 
tery :  eruadhaieh,  dean  ladarna.  3.  eonfirni  in 
wiekedness  :  eruadhaieh,  dean  coiripieh.  4.  grow 
hard  :  fas  eruaidh,  teannaieh. 

Hakuenek,  s.  Pear-eruadhaehaidli. 

Hakdfavdlueu,  adj.  Grannda,  duaichnidh,  neo- 
bhòidhcaeh. 

Haudfavol'heds'ESss,  s.  Grain,  duaiehneaehd,  neo- 
bhùidhehead. 

Haud  fisted,  adj.  Teann-tàmhach. 

Hard  fought,  adj.  Air  a  chatli  gu  cruaidli. 

Hard  handed,  adj.  Cruaidh-làmhacli. 

Hardhearted,  adj.  Cruaidh-ehridheaeli. 

Hakdheartedness,  i.  Cruas cridlie,  ain-iochd. 

Hardihood,  s.  Cruadal,  cruaidh-nihuinealaehd. 

Hardiness,,?.  1.  Hardship,  fatigue:  cruadal,  an- 
shocair,  sàruchadh.  2.  stoutness,  courage,  brave- 
ry :  làidireachd,  gaisge,  treubhantas.  3.  effronte- 
ry, confidence :  dànaehd,  niisneach. 

Hardly,  adv.     See  Hard. 

Hard-mouthed,  adj.  Rag-mhuinealacli,  reasgach. 

Hardness,  s.  1.  Durity  :  cruas.  2.  difficulty  to  be 
understood  :  deacaireachd,  duilghead,  dùrad.  3. 
scarcity,  penury  :  gainne,  bochduinn,  teanntachd. 
4.  obduracy,  profligateness :  rag-mhuinealachd, 
reasgachd,  rag-blieartachd.  5.  coarseness,  harsh- 
ness of  look  :  grain,  gruamachd.  6.  keenness,  ve- 
hemence of  weather  or  seasons  :  gairbhead,  fiadh- 
aichead.  7.  austereness  :  searbhachd,  gruamachd. 
8.  cruelty  of  temper  :  ain-iochd  buirbe.  9.  stiff- 
ness :  reasgachd.  10.  stinginess :  spiocaireachd, 
miodlioireachd. 

Hards,  s.  Ascart. 

Hardship,*.  1.  Injury,  oppression :  cruaidh-chas, 
teanntachd,  fòimeart,  teinn.  2.  inconvenience, 
fatigue  :  eiginn,  sgios,  claoidli. 

Harrware,  s.  Bathar  cruaidli. 

Hardwareman,  s.  Ceannaiche  bathair  eruaidh. 

Hardy,  a<^".  1.  Bold,  brave,  stout:  dàna,  tapaidh, 
gleusta,  gaisgei).  2.  strong,  hard,  firm  :  làidir, 
teann,  cruadalach,  fulangach.  3.  confident,  vici- 
ously stubborn  :  ladarna,  dearrasach,  danarra. 

Hare,  *.  Maigheach,  geàrr. 

Hare,  v.  a.  Sgeimhlich,  sgeunaich,  clisg,  cuir  eagal 
air. 

Harebell,  *.  Currachd  na  cubhaig. 

Harebrained,  adj.  Goaideacli,  gaoitheanach,  gòr- 
ach,  baoth,  amaideacli,  luasganach,  luaineach. 

Harefoot,  s.  Cas  maigheich. 

Harehound,  *.  Mial-chù. 

Harelip,  *.  Milleadh  maigheich,  beam  beòil. 

Harelipped,  adj.  Air  am  bheil  milleadh  maigh- 
eich. 

Haricot,  s.  Feòil  is  curranan. 

Hark,  v.  n.  Eisd,  cluinn,  caisd. 


Hark,  inter;'.  Èhi\ !  cluinn  !  cni»d  ! 

Haul,  s.  I'ab,  futh-ruAg. 

Hahi.kul'in,  «.   Anihuiltcach,  iuth-cleasaiche. 

Hahlequin,  v.  a.  I'uadaich  le  draoidlicaclid. 

Harlot,  t.  Striopach,  siùrsach,  strabuid,  dubh- 
cliuitcliionn. 

Harlot,  adj.  .Striopachail,  baoiscach,  druiscach. 

Harlot,  r.  rt.  Dean  slriopaehas,  dean  siùrsaclid. 

Harlotry,*.  Striopaclias,  siùrsachd. 

Harm,  s.  1.  Injury,  crime,  wickedness:  cron,  aimli- 
leas,  loclid,  droeh-bheart.  2.  mischief,  detriment, 
hurt  :  coire,  ciorram,  dolaidh,  call,  beud,  dochair. 

Harm,  v.  a.  Ciùrr,  dochainn,  dean  beud  air,  lochd- 
aich. 

Harmful,  adj.  Cronail,  aimhleasacli,  lochdach,  caillt- 
each,  urchoideach. 

Harmfully,  adv.     See  Harmful. 

Harmfulness,  *.  Lochd,  aimhleas,  cronalachd, 
ciontachd. 

Harmless,  adj.  1.  Innocent,  not  hurtful :  neo- 
chiontach,  neo-chronail,  neo-choireach,  neo-lochd- 
ach.  2.  unhurt,  undamaged  :  sàbhailt,  gun  bheud, 
gun  dolaidh. 

Harmlessly,  adv.     See  Harmless. 

Harmlessness,  «.  Neo-chiontachd,  neo-clioire. 

Harmonic,      \adj.      Comh-fhuaimneach,     coimh- 

Harmonical,  J  cheòlach,  comh-chòrdach,  ceòl- 
mhor,  binn. 

Harmonically,  adv.     See  Harmonical. 

Harmonious,  adj.  I.  Adapted  to  each  other: 
comh-chòrdach,  comh-fhreagarrach.  2.  having 
sounds  concordant  to  each  other :  comh-fhuaira- 
ncach,  comh-cheòlach,  leadarra,  binn. 

Harmoniously-,  adv.     See  Harmonious. 

Harmoniousness,  s.  Ceòlmhorachd,  binneas,  fbnn- 
mhorachd,  comh-chordachd,  comh-fhreagarrachd. 

Harmonist,  s.  Fear-ciùil. 

Harmonize,  v.  a.  et  n.  1.  Adjust  in  fit  proportions, 
make  musical :  dean  comh-fliuaimneach,  gleus, 
dean  ceòlmhor.  2.  agree,  correspond :  coimh- 
fhreagair,  comh-chòrd. 

Harmony,  s.  1.  The  just  adeptation  of  one  part  to 
another  :  comh-chòrdadh,  còrdadh,  comh-fìireag- 
airt.  2.  just  proportion  of  sound  :  comh-sheirm, 
comh-fhuaimneachd,  coinih-cheòl.  3.  concord,  cor- 
responding sentiment:  còrdadh,  comh-chòrdadh, 
càirdeas. 

Harness,*.  1.  Armour:  uidheam,  armachd.  2. 
the  traces  of  draught  horses  :  fasair,  amuili. 

Harness,  I',  a.  1.  Dress  in  armour  :  armaich,  uidh- 
eamaich.  2.  defend,  protect :  dlon,  team,  teas- 
airg.  3.  fix  horses  in  their  traces  :  beartaich,  cuir 
an  uidheam. 

Harnesser,  *.  Fear-beartachaidh  each. 

H.arp,  *.  Clàrsacli,  cruit,  emit  chiùil. 

Harp,  v.  a.  et  n.  1.  Play  upon  the  harp  :  cluich 
air  clarsaich.  2.  touch,  affect,  move  :  bean,  buin, 
gluais.  3.  play  on  the  harp  :  seinn  a'  chlàrsach, 
bi  cluich  air  clàrsach. 

Harper,  s,  Clàrsair. 

Harponeer,  «.  Fear-tilgidh  rauirgheadh  na  muice- 
mara. 
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Harpoon,  s.  Muirgheadh  na  muicc-mara. 

Hari'siciiord,  ,?.   C'ruit-cliiùil  thcudach. 

Hari'Y,  5.  Gionair,  glamair. 

Harridan,  «.  Sean  striopach,  siùrsach  sheargta. 

Harrow,  «.  Cliath-cliliata,  cliath. 

Harrow,  v.  a.  1.  Cover  with  earth  by  the  har- 
row, or  break  with  it :  chath.  2.  tear  up,  rip  up: 
reub,  srac,  stròic.  3.  pillage,  strip  :  spùill,  spùinn. 
4.  disturb,  put  into  commotions:  buair,  cuir  thara 
cheile. 

Harrower,  «.  Cliathair,  fear-cliathaidh. 

Harsh,  adj.  1.  Austere,  roughly  sour:  searbh, 
gruamach,  borb,  garg.  2.  rough  to  the  ear  :  searbh, 
neo-bhinn.  3.  crabbed,  morose  :  frionasach,  sgait- 
each,  reasgach,  frithearra.  4.  rugged  to  the  touch, 
rough  :  reasgach,  garbh.  5.  unpleasing,  rigorous  : 
coimheach,  cruaidh,  teann. 

Harshly,  adv.     See  Harsh. 

Harshness,*.  I.  Sourness,  austere  taste  :  searbli- 
alachd,  gairgead,  gairge.  2.  roughness  to  the 
ear:  searbhalachd,  nco-fhonnmhorachd.  3.  rug- 
gedness  to  the  touch  :  gairbhead,  reasgachd.  4. 
moroseness,  peevishness  :  frionasachd,  buirbe, 
coirbeachd. 

Hart,  s.  Damh  feidh,  boo  earba. 

Hartshorn,  s.  Sùgh  chabair  feidh. 

Hartstongue,  s.  Cneamh  mac-fiadh. 

Harvest,  s.  1.  Tlie  season  of  reaping  and  gather- 
ing the  corn:  fogbar,  fogharadh.  2.  the  corn  rip- 
ened, gathered,  and  inned :  arbhar  cruinnichte.  3. 
the  product  of  labour  :  toradh. 

Harvesthome,  s.  Deireadh  buain. 

Harvest  queen,  s.  Maighdean  bhuana. 

Harvest,  v.  a.  Tionail  an  t-arbhar,  gabh  aig  a' 
bharr,  cròdh. 

Harvester,  «.  Oibriche  foghair,  buanaiche. 

Harvest.man,  s.   Seirbhiseach  foghair. 

Hash,  v.  a.  Pronn,  gearr,  bloighdich. 

Hash,  s.  Feòil  phronn. 

Hasp,  s.  Drolla. 

Hasp,  v.  a.  Glais  le  drolla. 

Hassock,  s.  Cluasag  ghlùin,  pillean. 

Haste,  s.  I.  Hurry,  speed,  nimbleness :  cabhag, 
deifir,  greasad,  griobhag,  iomluasgadh.  2.  passion, 
vehemence  :  fearg,  ainteas,  iomluasgadh. 

Haste,    ì  v.  a.  et  w.       1.  Push  forward,  urge  on  : 

Hasten,  J       greas,  luathaich,  brosnaich,  cuir  cabh- 
■      ag  air,  deifrich.     2.  make  haste  :  greas,  deifrich, 
dean  cabhag.     3.  move  with  swiftness,  eagerness, 
or  hurry  :  ruith,  bi  'n  cabhaig,  bi  luath. 

Hastener,  s.  Fear-gi-easaid,  fear-cabhaig. 

Hastily,  adv.     See  Hasty. 

Hastiness,  «.  1.  Haste,  speed:  greasachd,  deifir, 
calihag,  luaths.  2.  hurry,  precipitation :  gread- 
adh,  cabhag,  iomluasgadh.  3.  angry  testiness  : 
frionas,  braise,  crosdachd,  connasachd. 

Hastings,  s.  Peasair  tliràthail. 

Hasty,  adj.     1.  Quick,   speedy :  luath,   cabhagach, 
deifireach,  grad,  ealamh.  2.  passionate,  vehement : 
bras,  crosda,  dian,  lasanta.     3.  rash,  precipitate  : 
obann,  bras.    4.  early,  ripe :  trathail,  luath. 
Hasty-pudding,  s.  Lite,  brochan. 


Hat,  «.  Ad,  còmhdach  cinn  nan  Gall. 

Hatband,  s.  Stlom  aide. 

Hatch,  v.  a.  et  n.  1.  Produce  young  from  eggs  by 
the  warmth  of  incubation  :  guir,  thoir  a  mach  eòin. 
2.  produce  by  precedent  action :  thoir  a  mach, 
thoir  gu  crlch.  3.  form  by  meditation,  contrive  : 
tionnsgain,  cnuasaich,  dealbh,  suidhich.  4.  steep  : 
bogaich,  taisich.  5.  be  in  the  state  of  growing 
quick :  bi  'n  gur,  àlaich,  tàrmaich.  6.  be  in  a 
state  of  advance  towards  effect :  bi  teachd  air  t'  agh- 
art. 

Hatch,  s.  1.  A  brood  excluded  from  the  egg  :  gur, 
linn,  àlach.  2.  disclosure  :  nochdadh,  taisbeanadh, 
foillscachadh.  3.  a  half  door  :  leth-dhorus.  4.  the 
doors  or  openings  by  which  they  descend  from  one 
deck  or  floor  of  a  ship  to  another  :  dorus  biàird 
luinge.  5.  he  under /lalches  :  ceann  fuidh  lùirich. 
6.  floodgates  :  tuil-dhorsan. 

Hatchel,  v.  a.  Seicil. 

Hatchel,  s.  Fairche,  siomaide. 

Hatcheller,  s.  Fear-bualaidh  lin. 

Hatcher,  s.  Fear-deilbh,  fear-suidheachaidh. 

Hatchet,  s.  Tuagh. 

Hatchet-face,  s.  Aodann  bhiorach. 

Hatchment,  s.  Suaicheantas  arm  air  caisil-chrò. 

Hatchway',  *.  Slighe  doruis  luinge. 

Hate,  v.  a.  Fuathaich,  gràinich,  oilltich,  sgreamh- 
aich. 

Hate,  *.  Fuath,  grain,  gairistin,  gamhlas,  mi-fun, 
sgreamh. 

Hateful,  adj.  1.  Causing  abhorrence,  odious: 
fuathach,  gràineil,  gairisneach,  sgreamhail,  sgreat- 
aidh,  daochail,  deistinneach.  2.  feeling  abhor- 
rence, detesting :  fuathach,  ag  gràineachadh,  aig 
gairistin. 

Hatefully,  adv.     See  Hateful. 

Hatefulness,  «.  Fuathmhorachd,  gràinealachd, 
sgreataidheachd. 

Hatred,  j;.  Fuath,  mi-fun,  gamhlas,  grain,  nàimh- 
deas,  falachd. 

Hatter,  v.  a.  Sgithich,  claoidh,  leir,  sàruich. 

Hatter,  s.  Fear-dèanaimh  adacban. 

Hattock,  s.  Adag. 

Have,  v.  a.  1.  Not  to  be  without :  biodh  agad.  2. 
carry,  wear :  biodh,  giùlain,  caith.  3.  make  use 
of:  biodh  agad,  cleachd.  4.  possess  :  biodh  agad, 
seilbhich,  meal.  5.  obtain,  enjoy :  biodh  agad, 
meal.  6.  put,  take  :  cuir,  giulain.  7.  procure, 
find  :  faigh.  8.  not  to  neglect :  thoir  aire.  9. 
maintain,  hold  opinion  :  abair.  11.  contain:  cum, 
gleidh.  11.  require,  claim:  iarr,  agair.  12.  buy: 
ceannaich. 

Haven,  s.  1.  A  port,  a  harbour :  cala,  caladh, 
acarsaid,  long-phort.  2.  a  shelter,  an  asylum  : 
'  dion,  tàmh-àite,  tèarmunn,  dìdean. 

Haver,  s.  Sealbhadair, 

Haughtily,  adv.     See  Haught)''. 

Haughtiness,  s.  Ardan,  uaibhreachas,  uaill,  ailgh- 
eas,  uabhar. 

Haughty,  eg/.  1.  Proud,  insolent :  àrdanach,  uaibh- 
reach.  2.  proudly  great :  mòr-chuiseach,  tarcuis- 
each,  àilgheasach,  àrd-inntinneach,  fèin-bheachd- 
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ail.      3.  Iiigii,    proudly  uiapnaiiiinous :    àrd,   niòr, 
Btrùicoil,  ùrd-iiiiitiiiiifui'li,  iiicaiiinuiii. 
Having,  s.      I.  l'os;>e8sion,   estate  :  sealbhachndh, 
sfilbli,  oiglireaclid.     2.  tlic  act  or  staH;  of  [losscss- 
iiig  :  soalbliacliadli. 
Haul,  r.  u.  l)ni|:li,  tarruiiig,  slaod. 
Haul,  g.  Dntgliudh,  tarruin^;,  slaod. 
Haum,  s.  Sràbh,  c-uiiinlein,  lodar,  coniiluch. 
Haunch,».     1.  The  thijjli,    ilic   Iiip:  sliasaid,  niùs, 

cruachan.     2.  tlie  rear,  the  liiiidtr  part :  dcireadli. 
Haunciied,  atf/.  Sleisncaili,  inàsaili. 
Haunt,  v.a.  et  n.  Taghail,  tatliaicli,  lean  air  teachd, 

tliig  gu  niinic. 
Haunt,.*.      1.  Custom,  practice:  cicaclidadh,  àbh- 

aist.      2.  place  in  wbicli   one   is  irequeiUly  found  ; 

àite-gDàthaichte,  àite-tatbaich.     3.  habit  of  being 

in  a  certain  place :  cleachdadh  taghail,  nòs  tath- 

aich. 
Haunter,  ».  Tathach,  tathaichc. 
Havock,  «.    Àr,   niilleadh,   fàsacbadb,   sgrios,  leir- 

sgrios. 
Havock,   r.  a.     Sgrios,   dìth-Iàthairich,   dìth-mhill, 

fàsaìch. 
Hauteur,  s.   Ardan,  mcud-mhòr,  uaill. 
Haw,  *.      1.  The  berry  and  seed  of  the  bauthorn  : 

sgeachag.     2.  a  small  piece  of  ground  adjoining 

to    an    house :    dail,    gead.      3.   an   hesitation    of 

speech :  gagail. 
Haw,  f.  n.  Bruidhinn  gu  teabaideach,  bi  gagail. 
Hawk,  *.      1.  A   bird   of  prey  :  seabluig,   speircag. 

2.  an  effort  to  force  phlegm  up  the  throat :  ròchd- 

ail,  casadaich. 
Hawk,  t'.  a.  et  «.     1.  Sell   by  proclaiming  in   the 

streets  :  eigh  bathar  gu  reic,  gairm  gu  ceannach. 

2.  fly  hawks  at  fowls :  sealg  le  seabhag.     3.  fly 

at :  saighead,  leum  air.     4.  force  up  phlegm  witli 

a  noise  :  roc,  casadaich. 
Hawk-eyed,  adj.  Bior-shuileach. 
Hawk-nosed,  adj.  Crom-shronach. 
Hawked,  adj.  Seabhagail,  mar  sheabhag. 
Hawker,   «.      1.    A  falconer :  seabhagair.     2.  one 

who  sells  his  wares  by  proclaiming  them  on   the 

streets  :  fear-eigheach  bathair. 
Hawking,  s.  Seabhagaireachd. 
Hawthorn,  s.   Sgitheach,  droigliionn. 
Hay,  s.  Feur,  feur-saidbe. 
Haycock,  *.  Curracag,  rùcan. 
Hayloft,  s.  Loblita  feòir,  gòrag. 
Haymaker,  s.  Fear  caoineachaidh  feòir. 
Haystack,  *.  Cruach  flieòir. 
Haystalk,  *.  Cuinnlein  feòir. 
Hayward,  «.  Buachaille  baile. 
Hazard,  5.     1.  Chance,  accident  :  tuiteamas,  teag- 

mhais,   tubaist.      2.    danger,   chance  of  danger : 

cunnart,  tubaist,  baoghal. 
Hazard,  v.  a.  et  n.     1.  Expose  to  cliance :  cunn- 

artaich,  cuir  an  cunnart.    2.  try  the  chance  :  feuch 

ri,  feuch  cuid  tuiteaniais. 
Hazardable,  adj.  Cunnartach,  baoghalach. 
Hazarder,  s.  Fear  gabhail  cuid  cunnairt. 
Hazardous,  adj.  Cunnartach,  baoghalach,  air  thuit- 

eamas. 
Vol.  n. 


Hazardously,  aeii:     Sec  Hazardous. 

Haze,  «.  Cvò,  ceathacb,  itniuid. 

Haze,  t'.  a.  ct  n.  J.  Fright  one:  ggeunaich,  cli«g. 
2.  be  foggy  or  misty  :  bi  ceòthar,  sinùid. 

Hazel,  »•.  C'allluinn. 

Hazel,  adj.  Liath-dhonn,  air  dliath  calltuinn. 

Hazy,  adj.  Ceòtliur,  neulach,  sinùideach. 

lln,  prou.  I.  The  man  that  was  iiaiiied  before:  c, 
esa,  esan.  2.  man  or  male  being  :  duine,  firionn- 
ach.  3.  male  :  firionn,  (a  he-yual)  gabhur  fhir- 
ionn. 

Head,  s.  1.  llie  part  of  the  animal  that  contains 
tlie  brain :  ceann.  2.  liead  aiid  ears  :  an  duiii' 
uile.  3.  chief,  principal  person  :  ceann,  ceannard. 
4.  place  of  honour,  the  lirst  place :  ceann,  tois- 
each.  5.  countenance,  presence  :  gnùis  aghaidh. 
6.  understanding  :  ceann,  tuigse.  7.  face,  front : 
aghaidh,  beuiaobh.  8.  state  of  a  deer's  horn: 
cabar.  9.  individual  :  neach,  ceann.  10.  the 
top  of  any  thing  bigger  than  the  rest  :  ceann, 
mullach.      11.  the    forepart   of  a    ship:    toiseach. 

12.  that  which   rises  on   the  top  :   bàrr,  uachdar. 

13.  the  blade  of  an  axe:  ceann,  iarunn.  14. 
upper  part  of  a  bed  :  ceann.  15.  the  brain  :  ean- 
chainn,  ceann.  IC.  dress  of  the  head:  currachd, 
còmhdacli  cinn.  17.  principal  topic  of  discourse: 
ceann.  18.  source  of  a  stream  :  tobar,  ceann. 
19.  crisis,  pitch  :  àirde,  meudachd.  20.  power, 
influence  :  comas,  cumhachd.  21.  liberty  in  run- 
ning a  horse  :  cead,  comas.  22.  licence  :  cead, 
saor-thoil.     23.  head  atui  s/iouiders:  le  spairn. 

Head,  adj.  Priomh. 

Head,  r.  a.     1.  Lead:  treòraich,  stiùir,  riaghail.    2. 

behead  :  dith-cheann,   thoir   dheth   an   ceann.     3. 

fit  any  thing  with  a   head  or  principal  part  :  cuir 

ceann  air.     4.  lop  trees  :  meang,  beàrr. 
Headach,  s.  Ceann  goirt,  cràdh  cinn,  galar  cinn. 
Headband,  s.  F'uiltean,  stiom  cinn,  ceannrach. 
Headborough,  «.  Maor. 
Headdress,  j.    Currachd,   aodach    cinn,    ceanna- 

bheart. 
Headed,  ad/.  Aig  am  bheil  ceann. 
Header,  s.  Fear-toisich,  ceann,  ceannard. 
Headiness,  .v.  Rag-mhuinealachd,  danarrachd. 
Headland,  s.  Ceann  tire,  tairbeart,  niaol,  rutlia. 
Headless,  adj.      1.  Without   an   head,    beheaded: 

gun  cheann.     2.  without  a  chief:  gun  cheannard, 

gun  cheann-feadlnia.     3.  without  foundation  :  gun 

steidh,   gun    bhun.      4.  obstinate,   inconsiderate: 

neo-thùrail,  ceann-làidir,  aineolach. 
Headlong,  a<^'.     1.  Steep,  precipitous:  cas,    corr- 

ach,  grad.      2.    rash,    thoughtless :    bras,  obann, 

cabhagach,  gun  srauaineachadh. 
Headlong,  ot/c.     1.  With   the   head   foremost:  an 

coinneamh  a  chinn.     2.  rashly,  without  thought : 

gu  bras,  gu  li-obann,  gu  dian,  gu  neo-smaoineach- 

ail.    3.  hastily,  without  delay  or  respite  :  gu  luath, 

gu  cabhagach,  gun  mhoille. 
Headman,  s.  Ceannard,  priomh  dhuine. 
Headpiece,  s.     1.  Armour  for  the   head,  helmet : 

clogaid,  biorraid.    2.  understanding,  force  of  mind: 

tuigse,  breithneachadh. 
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Headquarters,  s.  Cairtcalan. 

Headihip,    s.    Ceannardachd,    ccannas,    ùghdarras, 

lànih  an  uaclidar. 
Headstall,  «.  Claigeann  aghastair. 
Headstone,  s.  Clach  chinn,  clacli  oisinn. 
Headstrong,   ar/j.    Ceann-laidir,  rag-mhuinealach, 

reasgach,  daiiarra,  dearrasacli. 
Headtire,  s.  Cean-bheart,  còmhdach  cinn,  breid. 
Headway,  s.  Slighc  air  aghart. 
Headworkman,  s.    Fear-sùl  oibrichean,  feitlieamh- 

air. 
Heady,  adj.     1.  Rash,  precipitate  :  dian,  bras,  cas, 
cabhagach,  ceann-laidir.    2.  apt  to  affect  the  head : 
a'  dol  's  a'  cheann.     3.  violent,  impetuous :  dian, 
lasanta. 
Heal,  V.  a.  et  n.     1.  Cure  a  person:  leighis,  slàn- 
uich,  dean  gu  maith.     3.  reconcile  :  dean  reidh, 
reitich.     4.  grow  well  :  fas  gu  raaith,  slànuich. 
Healer,  s.  Fear-leighis,  leigh. 
Healing,   adj.     Leigheasach,  slàinteil,   caoin,   ioc- 

shlainteach. 
Health,  s.     1.  Freedom  from  bodily  pain  or  sick- 
ness :  slàinte,  fallaineachd.      2.  welfare  of  mind  : 
slàinte,  fallaineachd.      3.  salvation,    spiritual    and 
temporal  :  slàinte,   sàbhaladh.     4.  wish   of  happi- 
ness used  in  drinking  :  slàinte. 
Healthful,  adj.    1.  Free  from  sickness  :  slàn,  fall- 
ain.     2.     wholesome,  salubrious  :  slàinteil,  fallain. 
3.  salutary,  productive  of  salvation  :  sàbhailteach, 
slàinteil. 
Healthfully,  adv.     See  Healthful. 
Healthfulness,  «.  Slàintealachd,  fallaineachd. 
Healthily,  adv.     See  Healthy. 
Healthiness,  s.     See  Healthfulness. 
Healthless,  adj.      1.  Weak,  sickly,   infirm:    lag, 
tinn,  breòite,   neo-shlàn,  anfhann.     2.  not  condu- 
cive to  health  :  neo-fhallain,  neo-shlàinteil. 
Healthy,  adj.      1.  Enjoying  health,   hale,    sound  : 
slàn,  fallain.     2.  conducive  to  health,  wholesome  : 
slàinteil,  fallain. 
Heap,  s.     1.  Many  single  things  thrown  together,  a 
pile  :  tòrr,  meall,   dijn,  turadan,  cam,  cruach.     2. 
a  crowd,   a   throng  :  trusadh,   conih-chruinneach- 
adh,  coimh-thional.     3.  cluster,  number  driven  to- 
gether :  dun,  dòrlach,  cruinneachadh. 
Heap,  v.  a.  Càrn,  cruach,  tòrr,  trus,  cruinnich,  cuir 

cruinn. 
Heaper,  s.  Fear-cruinneachaidh,  fear-càrnaidh. 
Hear,  v.  a.  et  n.     1.  Perceive   by   the  ear  :  cluinn, 
eisd.     2.  give   an  audience  :  eisd,  cluinn.     3,  at- 
tend, listen  :  eisd,   cluinn,  thoir  fainear.     4.  hear 
sai/  :  cluinn  iomradh.     5.  enjoy  the  sense  by  which 
sounds  are  distinguished:  cluinn.    6.  listen,  hearken 
to :  eisd,  thoir  cluas  do,  bi  'g  eisdeachd.     7.  be 
told  :  cluinn  iomradh. 
Hearer,  s.  Fear-eisdeachd,  fear-cluinntinn,  eisdear. 
Hearing,  «.    1 .  The  sense  by  which  sounds  are  per- 
ceived :     clàisdeachd   clàis'neachd.     2.    audience : 
eisdeachd,  cLiistinn.     3.  note  by  the  ear,  reach  of 
the  ear  :  eisdeachd,  clàistinn. 
Hearken,  v.  a.  et  n.      1.  Hear  by  listening:  eisd, 
cluinn.    2.  hear  with  attention,  regard  :  eisd,  thoir 


cluas  aire.  3.  listen  :  eisd,  caisd.  4.  attend,  pay 
regard  :   eisd,  thoir  aire. 

Heakkener,  s.  Fear-eisdeachd,  fcar-farcluaise. 

Hearsay,  s.  Iomradh,  fathunn,  sgeul,  aithris. 

Hearse,  s.  1.  The  place  or  the  case  in  which  a 
dead  body  is  deposited  :  ciste  mairbh,  caisil-chrò. 
2.  a  carriage  in  which  the  dead  are  conveyed  to 
their  grave  :  carbad  mharbh,  crochar,  eilitriom. 

Hearsecloth,  .?.  Brat-bròin. 

Hearslike,  adj.  Brònach,  muladach,  dubhach, 
tiamhaidh. 

Heart,  s.  1.  The  muscle,  which  by  its  contrac- 
tion and  dilation,  propels  the  blood  through  the 
course  of  circulation  :  cridhe.  2.  the  chief  part, 
the  vital  part :  cridhe,  prìonih  chuid.  3.  the  inner 
part  of  any  thing  :  taobh  a  stigh,  cridhe,  builsgean, 
meadhon.  4.  person,  character  :  laoch.  5.  cour- 
age, spirit:  misneach,  spiorad.  6.  seat  of  love  : 
cridhe.  7.  affection,  inclination  :  cridhe,  deigh, 
dùrachd,  miann.  8.  memory  :  cuimhne.  9.  good 
will,  ardour  of  zeal :  cridhe,  deadh-thoil,  fior  aire. 
10.  passion,  anxiety,  concern  :  aigne,  cCiram.  11. 
secret  thoughts  :  inntinn,  cridhe.  12.  disposition 
of  mind  :  cridhe,  nàdur.  13.  a  hard /ieart ;  cridhe 
cruaidh.  14.  find  in  the  iieart :  dùraichd.  15. 
secret  meaning  :  diomhaireachd.  16.  conscience, 
sense  of  good  or  ill :  cridhe,  coguis.  17.  strength, 
power,  vigour  :  neart,  cumhachd,  spionnadh.  18. 
utmost  degree  :  cridhe,  iochdar.     19.  life  :  beatha. 

Heartache,  s.  Cridhe-goirt,  bròn,  doilgheas. 

Heart-blood,  s.  Beatha. 

Heart-break,        ì       t,  •       ,,       • ,, 
,,  y  s.  Briseadh  cridhe. 

Heart-breaking,  j 

Heart-breaking,  adj.    Brònach,  dubhach,  mulad- 
ach. 
Heart-broken,  adj.  Aig  am  bheil  cridhe  briste. 
Heart-burn,  s.  Losgadh-bràghaid. 
Heart-burning,  *.     1.  Pain  at  the  stomach  com- 
monly  from  an   acrid   humour  :  losgadh-bràghaid. 
2.  discontent,  secret  enmity :  gamhlas,  tnia,  goimh, 
naimhdeas. 
Heart-burning,  adj.  Doimhtheamh,  farranach. 
Heart-dear,  adj.  Gràdhach,  gaolach,  ionmhuinn. 
Heart-ease,  s.  Fois  cridhe,  fois-inntinn,  socair-inn- 

tinn,  sith-shaimh. 
Heart-easing,  adj.  Socrach,  sitheach. 
Heart-felt,   ad/.  Cràidhteach,  dòghruinneach,   a' 

ruigheachd  a'  chridhe. 
Heart-rending,  adj.  Reubadh  a'  chridhe. 
Heart-sick,  adj.    Sgithichte,  sàruichte,  trì  uairean 

tinn. 
Heart-sore,  s.  Culaidh  bhrisidh  cridhe. 
Heartstring,  *.  Fèithean  a'  chridhe. 
Heartstruck,  adj.    Clisgte,  air  a  bhualadh  's  a' 

chridhe. 
Heart-swelling,  adj.  Farranach,  mi-thlachdmhor. 
Heart-swelling,  s.  Farran,  niiothlachd,  fearg. 
Hearted,  adj.  Cridheach. 
Hearten,  v.  a.  Misnich,  beothaich,  brosnuich. 
Heartener,  s.    Fear-misneadiaidh,   fear-beothach- 

aidh. 
Hearth,  s.  Teinnteann,  teintean,  teallach,  cagailt. 
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IlKARTH-MONEY,)       Airgiod-cagailt,  cis  teallaich. 

IIeaktily,  adv.     See  Hearty. 

Heahtiness,  «.  1.  Siiifi'rity,  tVocJom  from  hypo- 
crisy :  trt'ibhdhireas,  uon-fliillti'ucliil.  '2.  vigour, 
eagerness  :  beathalachil,  ci  idliealus,  suniid. 

Heartless,  atlj.  Gealtach,  nco-spiorudail,  nco-mhis- 
neaclmil,  lag-chridheacli. 

Heartlessly,  adv.     See  Heartless. 

Hearty,  adj.  1.  Sincere,  undissenibled  :  treibh- 
dhircacli,  ionraic,  dùrachdacli,  dìleas.  2.  in  full 
liealtli :  stàn,  shunteii,  fullaln.  3.  vigorous,  strong : 
cridheil,  treòrach,  làidir,  fallain,  sunnducb. 

Heartlessness,  s.  Neo-sliunnd,  lag-chridheachd. 

Heat,  «.  1.  The  sensation  caused  by  the  approach 
or  touch  of  fire :  teas.  2.  hot  weather :  teas, 
blaths,  bruthainn.  3.  state  of  any  body  under  the 
action  of  fire :  teas.  4.  fermentation,  etferves- 
cence  :  buaireas,  aintcas.  5.  the  state  of  being 
once  hot,  a  single  eftort :  buille,  deuchainn,  ionn- 
suidh.  6.  a  course  at  a  race :  reit,  ruith.  7.  flush  : 
teas,  rughadh.  8.  faction,  contest,  party  rage  :  teas, 
consachadh.  9.  ardour  of  thought  or  eloquence  : 
teas,  braise. 

Heat,  v.  a.  1 .  Make  hot :  teasaich,  teo.  2.  cause 
to  ferment :  teasaich,  blàthaich,  cuir  fuidh  bhuair- 
eas.  3.  make  the  constitution  feverish  :  teasaich, 
cuir  's  an  teasacli.  4.  warm  with  vehemence  of 
passion  or  desire :  cuir  air  boile,  cuir  air  ghoil.  5. 
agitate  the  blood  and  spirits  with  action  :  teasaich, 
blàthaich,  cuir  troirah  clieile. 

Heater,  s.  Uidheam  teasachaidh,  iarunn  teinntidh. 

Heath,  «.  1.  A  shrub  of  low  stature  :  fraoch.  2. 
a  place  overgrown  with  heath  :  fraoch,  frith. 

Heath-cock,  s.  Coileach  fraoich,  coileach  ruadh. 

Heath-pout,  s.  Put. 

Heathen,  *.  Cinncach,  Geintileach,  Pàganach. 

Heathexish,  a<//.  1.  Belonging  to  the  Gentiles: 
Pàganach.     2.  wild,  savage  :  fiadhaich,  alhnharra. 

Heathenishly,  adv.     See  Heathenish. 

Heathenism,  s.  Pàganachd,  Geintleachas. 

Heather,  i.  Fraoch. 

Heathy,  adj.  Fraochach,  Ian  fraoich. 

Heatless,  adj.  Fuar,  neo-bhlàth. 

Heave,  r.  a.  et  n.  1.  Lift,  rise  from  the  ground: 
tog  an  àird,  luaisg,  tog.  2.  carry :  giùlain,  tog 
ieat.  3.  cause  to  swell  :  bore,  bòc,  thoir  air  at. 
4.  force  up  from  the  breast :  diobhuir,  tilg.  5. 
exalt,  elevate  :  ardaich,  tog  suas.  6.  puff,  elate  : 
sèid  suas,  bore.  7.  pant,  breathe  with  pain  :  plosg, 
tarruing  osnadh.  8.  labour :  saothraich.  9.  rise 
with  pain,  swell  and  fall :  at,  eirich  an  àird. 

Heave,  s.  1.  Lift,  exertion  or  effort  upwards  :  tog- 
ail,  togail  suas.  2.  rising  of  the  breast :  uspag, 
plosg,  osnadh,  eiridh,  tarruing  analach.  3.  effort 
to  vomit :  sannt  diobhuirt.  4.  struggle  to  rise  : 
ionnsuidh  eiridh,  caisleachadh,  luasgadh. 

Heave-offering,  s.  Tabhartas  togta,  tabhartas 
luaisgte. 

Heavek,  s.     I.  The  regions  above,' the  expanse  of 

■  the  sky  :  nèamh,  speur,  adhar,  iarmailt.  2.  the  ha- 
bitation of  God  and  pure  spirits  :  nèanih,  flaith- 


canas,  flaithcas.     3.  the  supremo  power,  the  sove- 
reign  of  heaven  :    flaitheas,   Uia.       4.    the  pagan 
gods,  the  celestials  ;  diadhan.     5.  elevation,  subli- 
mity :  ùirde. 
Heavkn-bohn,  at/j.  Nòamhaidh,  flathail,  naomh. 
Heaven-built,  tuij.  Togta  le  Dia. 
Heaven-uikhctku,    adj.       I.   I{aised    towards    the 
sky  :  togta  ri  ntdnih.     2.  taught  by  the  powers  ol 
heaven  :  stiùrta  le  Dia. 

Heaven-kissinc;,  adj.  A'  bualadh  nan  speur. 

Heavenliness,  s.  Nèamhachd. 

Heavenly,  adj.  Nèamhaidh,  flathail,  naomh,  diadli- 
uidh. 

Heavenly,  adv.    See  Heavenly,  adj. 

Heavenward,  adv.  Chum  nan  nèamh,  chum  htimli. 

Heaver,  s.  Fear-togail  an  iiird. 

Heavily,  adr.     See  Heavj-. 

Heaviness,*.  L  Ponderousness,  weight :  cudthrom, 
truime,  truimead.  2.  dejection  of  mind  :  airtneal, 
cianalas,  dubhachas,  sprochd,  mulad,  trom-inntinn. 
3.  sluggishness,  languour :  airtneal,  tur-chodal.  4. 
oppression  :  ainneart,  cruas.  .5.  deepness  of  soil  : 
doimhneachd. 

Heaving,  s.  I.  A  pant,  a  motion  of  the  heart : 
plosg,  uspag.     2.  a  swell :  tulgadli,  luasgadh. 

Heavy,  adj.  I.  Weighty,  ponderous  :  trom,  cud- 
thromach.  2.  sorrowful,  dejected  :  airtncalach, 
dubhach,  cianail,  trom-inntinneach,  tuirseacli.  3. 
grievous,  oppressive  :  cruaidh,  docrach,  trom.  4. 
wanting  alacrity :  trom,  cianail,  neo-shunndach.  5. 
indolent,  lazy  :  leisg,  lunndach.  6.  drowsy,  dull : 
from,  codalach.  7.  slow,  sluggish :  trom,  adhais- 
each.  8.  stupid,  foolish  :  trom-cheannach,  pleòisg- 
each.  9.  burthensome,  troublesome,  tedious : 
cianail,  fadalach.  10.  not  easily  digested  :  trom. 
n.  rich  in  soil:  trom,  domhain.  12.  heavy 
road:  rathad  bog.  13.  thick,  cloudy:  neulach, 
dorch.  14.  requiring  much  labour :  cudthromach, 
mòr. 

Hebdomad,  s.  Seachduin. 

Hebdomadal,  adj.  Seachduineach. 

Hebetate,  v.  a.  Maolaich. 

Hebetation,  s.  Maolachadh,  maoladh. 

Hebetude,  s.  Trom-inntinn,  pleòisgeachd,  maoile. 

Heereaism,  «.  Dòigh  na  cainnt  Eabhruidheich. 

Hebraist,  .<t.  Sgoilear  Eabhra. 

Hebrew,  s.  1.  An  Israelite:  Eabhrach,  Eabhruidh- 
each.     2.  the  Hebrew  tongue  :  Eabhra. 

Hebrew,  adj.  Eablvach,  Eabhruidlieach. 

Hebrician,  s.     See  Hebraist. 

Hecatomb,  s.  lobairt  cheud. 

Hectic,      \  adj.  I.  Habitual,  constitutional :  cleachd- 

Hectical,  j  ach,  's  an  aorabh.  2.  troubled  with 
a  morbid  heat :  caithteach,  teth. 

Hectic,  5.  Fiabhrus  eitich. 

Hector,  s.  1.  The  name  of  a  man  :  Eachann.  2. 
a  bully  :  fear-spagluinneach,  curaidh,  gaisgeach. 

Hector,  v.  a.  1.  Threaten  :  bagair,  bùitich,  maoidh. 
2.  play  the  bully,  bluster :  dean  spagluinn,  dean 
bùsd. 

Hedge,  *.  Fàl-gleidlite,  callaid,  ganail,  bidean. 

Hedge,  v,  a.  et  n.     1.  Enclose  with  a  hedge  :  iom- 
4  A  2 
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dliruid,  dùin  Ic  fàl-gleuta,  driiid  suas  te  droigliionn. 
2.  encircle  for  defence :  iomdliruid,  cuairtich  le 
callaid.  3.  shift,  hide  the  head  :  falaich,  scach- 
ain. 

Hedgeborn,  arij.  Air  a  bhrcith  am  preas,  diblidh, 
suarach,  tàireii,  bochd. 

Hedge-hog,  s.  Gràineag. 

Hedge-pig,  «.  Gràineag  òg. 

Hedge-row,  s.  Sreth  fàil-gleuta. 

Hedge-sparrow,  s.  Gealbhonn  nam  preas. 

Hedging-bill,  .<?.  Tuadh  sgathaidh,  sgian  bearraidh. 

Hedger,  *.  Fear-deanaimh  fàil-gleuta. 

Heed,  v.  a.  et  n.  1.  Mind,  regard  :  their  fainear, 
thoir  aire,  beachdaich,  cuimhnich.  2.  mind,  con- 
sider: thoir  fainear,  thoir  faicill. 

Heed,  s.     1.  Care,   attention :    cùram,    aire,  faicill. 

2.  caution,  faicill,  earalas.  3.  notice,  observation  : 
aire,  beachd.  i.  regard,  respectful  notice  :  aire, 
toirt  fainear. 

Heedful,  adj.  1.  Watchful,  cautious:  cùramach, 
faicilleach,  furachair.  2.  attentive,  careful  :  air- 
each,  aireachail,  cCiramach,  cuinihneachail. 

Heedfully,  adv.     See  Heedful. 

Heedfolness,  s.  Aireachadh  faicilleachd,  cijram. 

Heedless,  adj.  Neo-chùramach,  neo-umhailleach, 
neo-aireach,  coma,  dearmadach. 

Heedlessly,  adv.     See  Heedless. 

Heedlessness,  s.  Dearmadachd,  mi-chùram,  cion 
faicill,  maol-snèimhealas. 

Heel,  s.  1.  The  part  of  ihe  foot  that  protuberates 
behind  :  sail.     2.  the  whole  foot  of  animals  :  cas. 

3.  the  feet  as  employed  in  flight  :  cas,  sail.  4.  be 
at  the  heels  :  bi  n  cùl  a  chas.  5.  attend  closely  : 
bi  teann  air,  bi  dlùth  do.  6.  pursue  as  an  enemy : 
ruaig,  shi  air.  7.  follow  close  as  a  dependant : 
lean.  8.  lag  by  the  heels:  cuir  an  geimhlibh.  9. 
have  the  heels  of:  fag,  bi  air  thoiseach. 

Heel,  v.  a.  et  n.  1.  Arm  a  cock:  cuir  spuir  air. 
2.  dance  :  danns,  crath  do  shàiltean.  3.  lean  on 
one  side :  aom,  claon,  luidh  air  aon  taobh. 

Heelpiece,  s.  Mir  sàile. 

Heft,  s.     See  Effort. 

Hegira,  s.  Ceann  cunntais  aimsir  nan  Arabach. 

Heifer,  s.  Atharla,  agh,  colpacb,  biorach. 

Heigh-ho  !  i?iterj.  Aoi !  O  !  Oich  O  I 

Height,  s.  1.  Elevation  above  the  ground  :  àirde, 
àirdead.  2.  degree  of  latitude  :  astar  deas,  no 
tuath.  3.  summit :  mullach,  binnean.  4.  eleva- 
tion of  rank  :  àirde,  inbhe,  àirdeachd,  meud.  5. 
the  utmost  degree,  full  conipletion :  àirde,  meud, 
iomlaineachd. 

Heighten,  v.  a.     1.  Raise  high,  elevate  :   àrdaich 

tog,   tog  suas,  meudaich.      2.  improve  :  leasaich, 

dean   ni   's  feàrr.     3.    aggravate  :    ann-tromaich, 

meudaich. 

Heightening,  s.   Cur  an  àirde,  àrdachadh,  leasach- 

adh. 
Heinous,  adj.  Uamhasach,  amasguidh,  graineil,  deist- 

inneach,  gairisneach,  fuathach,  anabarrach. 
Heinously,  adv.     See  Heinous. 
Heinousness,  s.  Uamhasach,  uamharrachd,  amasg- 
uidheachd,  gràinealachd. 


Heir,  *.  Oighre. 

Heir,  v.  a.  Seilbhich  mar  oighre.  ~ 

Heiress,  s.  Ban-oighre. 

Heirless,  adj.  Gun  oighre. 

Heirloom,  s.  Airneis  oighre,  ball-sinnsearachd. 

Heirship,  s.  Staid  oighre. 

Helical,  ad/.  Sniomhain,  cuairsgeach,  lùbach. 

Helioscope,  s.  Gloine  greine,  gloin'  air  son  amhairc 
air  a'  ghrian. 

Hell,  s.  1.  The  place  of  the  devil  and  wicked 
souls  :  ifrinn,  ifrionn,  iutharn.  2.  the  place  into 
which  the  tailor  throws  his  shreds  :  teine.  3.  the 
infernal  powers  :  ifrinn,  cumhachdan  dorchadais. 

Hell-born,  I  Of/?.    Diabliluidh,    ifrinneach,  deamh- 

Hell-bred,  j       naidh. 

Hell-broth,  s,  Brochan  pCiinnsein. 

PIell-hag,  s.  Ban- ifrinneach,  baobh. 

Hell-hated,  adj.  Graineil  mar  ifrinn. 

Hell-hound,  s.  Isean  an  diabhoil,  deamhan,  madadh 
diabliluidh. 

Hellenic,  adj.  Grcugach. 

Hellenist,  s.  1.  A  Grecianizing  Jew :  ludhach 
Greugach.  2.  any  one  skilled  in  the  Greek  lan- 
guage :  deadh  sgoilear  Greugais. 

Hellish,  adj.  Ifrinneach,  diabhlaidh,  deamhnaidh. 

Hellishly,  adv.     See  Hellish. 

Hellishness,  s.  Diabhluidheachd,  aingidheachd. 

Hellward,  adv.  Chum  ifrinn,  a  dh'  ionnsuidh  an 
donais. 

Helly,  adj.     See  Hellish. 

Helm,  s.  1.  A  helmet :  clogaid,  biorraid.  2.  the 
steerage,  the  upper  part  of  the  rudder :  falmadair. 
3.  the  station  of  government :  stiùradh,  riaghladh. 

Helm,  v.  a.  Stiiiir,  seal,  riaghail. 

Helmed,      ì  ^,    còmhdaichte  ìe  clogaid. 

Helmeted,  j     •'  " 

Helmsman,  s.  Stiùireadair,  fear  na  stiùire. 

Helot,  s.  Traill,  tàrlaid. 

Help,  v.  a.  et  n.  1 .  Assist,  support :  cuidich,  cobh- 
air,  taic,  còmhnaich.  2.  raise  by  help  :  cuidich, 
tog.  3.  free  from  pain  or  vexation  :  cuidich,  furt- 
aich,  cobhair,  còmhnaich,  fòir.  4.  remedy  :  cuid- 
ich, leighis.  5.  prevent,  hinder  :  cuidich,  bac, 
cum  air  ais.  6.  promote,  forward :  cuidich,  taic, 
cuir  air  aghart.  7.  help  to :  thoir  do.  8.  present 
at  table  :  cuidich,  riaraich.  9.  contribute  assist- 
ance :  thoir  cobhair,  thoir  cuideachadh. 

Help,  s.  1.  Assistance,  aid  :  cuideachadh,  cobhair, 
còmhnadh,  taic.  2.  that  which  forwards  or  pro- 
motes :  cuideachadh,  còmhnadh,  taic.  3.  reme- 
dy :  fuasgladh,  furtachd,  cobhair. 

Helper,  s.  Fear-cuideachaidh,  comh-chuidiche, 
comh-oibriche  fear-cobhrach. 

Helpful,  adj.  1.  Useful,  that  gives  assistance : 
cuideachail,  cobharach,  feumail.  2.  wholesome, 
salutary  :  slàinteil,  fallain. 

Helpfulness,  s.  Cuideachadh,  còmhnadh. 

Helpless,  adj.  Bochd,  uirbheasach,  truagh,  gun 
chomhnadh,  gun  chuideachadh,  gun  chobhair. 

Helplessly,  adv.     See  Helpless. 

Helplessness,  s.  Diblidheachd,  laigse,  truaghaoU 
achd. 
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Helpmate,  s.  Conipuiiucli,  coiiili-cliuidii'lie. 

nKLTEH-sKELTEit,  odv.  Turacl)  air  tlmrudi,  troinili 
cliuile. 

Helvk,  s.  Sainliucli. 

Helve,  r.  a.  C'liir  «amiiach  ann. 

Hem,  4-.  1.  Till-  edge  of  a  giirinent  doubled  and 
sewed  to  keep  tlie  tliread>  Iroiii  spreadiiij; :  t'ùitli- 
eain.  'Ì.  tlie  noise  uttered  by  a  sudden  and  violunt 
expiration  of  tlie  breatli :  enead,  casad. 

Hem,  f.  a.  et  n.  1.  t'lose  the  edge  of  cloth  by  a 
hem  :  cuir  fàilheani  air.  'i.  border,  edge :  cuir 
oir  ri.  3.  enclose,  environ,  conline :  ionidhruid, 
cuairtich.  4.  utter  a  noise  by  violent  expulsion 
of  the  breath  :  cnead,  dean  casuduich. 

Hemisi'iieke,  «.   Leth-chruinne. 

Hemispiikkical,  aifj.  Leth-chruinn. 

Hemistich,  s.  Lethrann. 

Hemistichal,  tulj.  Lcth-rannacli. 

Hemlock,  s.  Iteodlia,  iteotha,  niiiinihcar. 

Hemouuii aoe, .v.  (iearracli-f liola,  tlann-bhuinncach, 
dutliuill,  dubh-ghalar. 

Hemohhiiuius,  s.  Neasgaidcan  fola,  bod  an  diabhuil. 

Hemp,  s  Còrcach,  cainb. 

Hempen,  rt/^'.  Do  chorcaich. 

Hex,  *.  Cearc. 

Hencoop,  *.  Crò  chearc. 

Hen-driver,  «.  Scòrsa  seabhaig,  bod-chearc. 

Hen-pecked,  aiij.  Tuidh  smaclid  ninù  pòsda. 

Hen-roost,  *.    Spiris,  fàradli  chearc,  iris. 

Henbane,  s.  Gafann,  caoch  nan  creag,  detheogha. 

Hence,  flrfi'.     1.  From  this  place  to  another  :  as  a 

so,  uaithe  so.     2.  away,  to  a  distance  :  air  falbh, 

fad  as.     3.  from  this  time,  in  future :  o  so  suas,  o 

'n  am  so  mach.  4.  for  this  reason  :  uaithe  so,  air  an 

aobhar  so.     5.  from  this  cause,  from  this  ground  : 

o  'n  aobhar  so,  uaithe   so.     6.  from  this  source  : 

o  'n  bliun  so. 

Henceforth,       7    j      t'  -.i  i 

'  j-aat'.  Laithe  so  a  mach. 

Henceforward,  3 

Hend,  r.  a.     See  Seize. 

Hendecagon,  «.  Aon  taobh  deug. 

T,  '      \   adj.  Griianach. 

Hepatical.J       •' 

Heptagon,  s.  Seachd-shlisneach. 

Heptagonal,  adj.  Seachd-shlisneach. 

Heptarchy,  *.  Uachdaranachd  sheachdnar. 

Her,  pron.  I,  ise. 

Herald,*.  1.  An  officer  who  carries  messages  be- 
tween princes,  and  proclaims  war  and  peace  :  àrd- 
mhaor  righ.  2.  a  forerunner,  a  harbinger  :  roimh- 
fuith-fliear.  3.  a  proclaimer,  a  publisher :  maor 
gairm. 

Heraldry,*.  1.  The  art  or  office  of  a  herald: 
dreuchd  àird-mhaoir-righ.  2.  registry  of  geneal- 
ogies :  clàr-ainm  ghinealach,  clar-innse  cliraoibh- 
thuinidh. 

Herb,  s.  Lus,  luibh. 

Herbacious,  adj.  Lusach,  luibheach,  feurach,  plùr- 
anach. 

Herbage,  s.  Feur,  feurach,  ionaltradh. 

Herbaged,  adj.  Feurach,  còmhduichte  le  feur. 

Herbal,  s.  Clàr-aiom  luibhcan,  leabhar  luibhean. 


Herbalist,  ì       ■, 

, ,  t  f,  Lusraean. 

IltllHAIIINT,  J  " 


I 

nridiELEr,  t.   Luiian,  plùran. 

IIkkuii),  w^.   I.UMich,  luil)heach. 

I1kuiile.s.>>,  uilj.    Loni,  gun  lusan,  gun  luibhean. 

1 1  IK  nous,  adj.  Lusuch,  luibheach,  Ian  lusan. 

Heiibwoman,  «.   Ban-reicear  luibhean. 

IIkhhv,  adj.    Lusach,  luibheach,  plùranuch,  plùirean- 

ucli. 
Herculean,  adj.  Treun,  lùidìr,  comasach. 
Herd,  $.      1.   A  number  of  beasts  together:  greigh, 

buar,  trend.     2.  a  company  of  men  in  detestation  : 

buidheaim,   baidne,  gràisg.    3.  a  keeper  of  cattle  : 

buachaill,  treudaich. 
Herd,  v.  a.  et  it.      1.  Tlirow  or  put  into   an   herd  : 

cruiimieh,   an    trend,   cuir   an   greigh.     2.  run  in 

herds  or  companies  :  cruÌMiiich,  tionail,  buachaill- 

icli.     3.  associate  :  comunnaich. 

HeRD.MAN,      I  „  u      11     .  11 

Herdsman,}*-  Buachaill,  treuda.ch. 

Here,  adv.  I.  In  this  place  :  an  so,  's  an  àite  so.    2. 

in  the  present  state  :   's  a'  chor  so,  's  an  staid  so. 

3.  here's  to  thee  :  so  ort. 
Hereabout,    |  adv.  Mu  thimchioll  so,  uime  so,  mu 
Hereabouts,!^       'n  cuairt  da  so,  timchioll  so. 
Heke.afteh,  adv.     1.  In  time  to  come,  in  futurity  : 

an   deigh  so,  's  an  am  ri  teachd.     2.  in  a  future 

state  :  's  an  ath-shaoghal,  's  an  ath-bheatha,  an 

deigh  so. 
Hereafter,  «.  Ath-bheatha,  ath-shaoghal. 
Hereby,  adv.  Le  so,  leis  a  so. 
Hereditable,  adj.  A'  teachd  mar  oighreachd. 
Hereditament,  s.  Scilbh  oighreachd. 
Hereditarily,  adv.     See  Hereditary. 
Hereditary,  adj.    Dùthchasach,  a'  teachd  le  coir 

oighre. 
Herein,  adv.  An  so. 
Hereinto,  adv.  Chuige  so,  chum  so. 
Hereof,  adv.  As  a  so,  uaithe  so. 
Hereon,  adv.  Air  a  so. 
Hereout,  adv.  As  an  so. 
Heremite,  «.     See  Hermit. 
Heremitical,  adj.  Aonarach. 
Heresy,    «.     Saobh-chreideamh,    saobh-chràbhadh. 

eiriceachd,  droch-creideamh. 
Heretic,    s.       Saobh-clireidmheach,     droch-creid» 

mheach. 
Heretical,  ad/.  Saobh-chreidmheach,saobh-cliràbh- 

ach. 
Heretically,  adv.     See  Heretical. 
Heretofore,  adv.    Koimhe  so,  o  cheann,  o  cheann 

fada,  gu  so. 
Hereunto,  adv.  Chuige  so,  gu  so. 
Hereupon,  adv.  Air  a  so. 
Herewith,  adv.  Leis  a  so,  le  so. 
Heriot,  s.  Each  ursainn. 

Heritable,  adj.  Dùthchasach,  mar  oighreacbd. 
Heritage,  s.      1.  Inheritance,   estate  :   oighreachd 

fearann  saor.     2.  the  people  of  God  :  oighreachd, 

muinntir  thaghta. 
Hermaphrodite,  *.  Neach  firionn,  boirionn. 
Hermafhroditical,  adj.  Firionn  boirionn. 
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Hermit,  s.    Aonaran,  cianaran,  maol-cliiaran  dith- 

reabliach. 
Hermitage,  s.  Bothan  aonarach,  uamh'  aonarain. 
Hermitess,  5.  Cailleach  dhubh,  bean  aonarach. 
Hermitical,  adj.    Aonarach,  uaigneach,  diomhair, 

manachail. 
Hernia,  s.  Màm-sichde. 

Hero,  «.     1.  A  man  eminent  for  bravery:  curaidh, 

gaisgeach,  hioch,  treun-laoch,   diùlannach.      2.  a 

man  of  the  highest  class  in  any  respect :  laoch, 

àrd-fliear,  fear-gleusta. 

Herodians,  s.  Luchd-leanmhuinn  Heroid. 

Heroic,      Ì  adj.    Gaisgeil  diùlanta,  treun,  treubh- 

Heroical,  J        ach,      cruadalach,      foghainnteaeh, 

meamnach,  buadhach,  euchdach. 
Heroically,  adv.     See  Heroic. 
Heroic-poem,  s.  Dan  mòr. 
Heroine,  *.    Ban-laoch,  ban-ghaisgeach,  ban-chur- 

aidh. 
Heroism,  s.  Euchd,  gaisge,  treuntas,  diùlanas. 
Heron,  5.  Corra-ghlas,  corra-fiabhach,  corr,  curra. 
Heronby,  «.  Nead  na  curra. 
Herpes,  «.  Tachas  meallanach. 
Herring,  s.  Sgadan. 
Herself,  proii.  Ise,  i  fein. 

Heritancy,  s.  Teagamh,  amharus,  ag,  neo-chinnte. 
Hesitate,  v.  a.  Sot,  stad,  bi  an  imcheist,  bi  'n  iom- 

achomhairle,  cuir  an  ag,  ag. 

Hesitation,  s.     1.  Doubt,  uncertainty :  teagamh, 

ag,    amharus,   neo-chinnte.       2.    intermission   of 

speech,   want  of  volubility :   teabadaich,  mannd- 

achd. 

Heterodox,  ad^.  Neo-fhallain,  saobh-chreidmheach. 

Heterody,   s.     Neo-fhallaineachd,    saobh    bharail, 

saobh-chreideamh. 
Heterogene,  adj.  Eug-samhuil. 
Heterogeneous,  adj.  lol-ghnèitheach. 
Hew,  i\  a.  et  n.     I.  Cut  by  blows  with  an  edged 
instrument :  geàrr,  sgud,  snaidh,  sgath.     2.  chop, 
cut :  sliseagaich,    geàrr    gu    cumadh,    snaidh.     3. 
form  labouriously  :  snaidh,  cum,  dreach,  geàrr.    4. 
dig  :  tochail,  treachail,  cladhaich. 
Hew,  5.    Gearradh  sios,  sgudadh,  sgathadli,  snaidh- 

eadh. 
Hewer,  s.  Gearradair,  fear-gearraidh,  sgathadair. 
Hexagon,  s.  Sè-shlisneag. 
Hexagonal,  adj.  Sè-shlisneach. 
Hexameter,  ò'.    Rann  she  chos,  bardachd  she  chos. 
Hexangular,  adj.  Sè  oisinneach. 
Hexapod,  s.  Beathach  sè-chosach. 
Hey,  interj.  Eidh'  eidh'. 
Heyday,  «,  Mire,  braise. 
Hiation.  s.  Mèanan,  mèananaich. 
Hiatus,  s.  Beàrn,  fosgladh,  sgoltadh. 
Hibernal,  adj.  Geamhrall,  geamhi-achail. 
Hibernian,  s.  Eireannach. 
Hiccough,  s.  Aileag. 

Hiccough,)    ,_„_Oeanaileag. 
Hickup,      J  ° 

5;'°'         V  part.  Foluichte,  ceilte. 
Hidden,  j  ^ 

Hide,  v.  a.  et?*.     1.  Conceal,  withhold  or  withdraw 


from  sight  or  knowledge  :  ceil,  folaich.    2.  lie  hid, 
be  concealed  :  bi  'n  cleith,  bi  'ra  folach. 
Hide  and  seek,  s.  Folach-fead. 
Hide,  s.  Seiche,  boiceann,  seic. 
Hide-bound,  adj.     1.  Having  the  hide  sticking  to 
the  ribs  :  teann-chroicneach.      2.  harsh,   untract- 
able :  doirbh,  dearrasach.      3.  niggardly,    teann, 
cruaidh,  miodhoir. 
Hideous,  adj.  Daochail,  uamharra,  oillteil,  eagalach, 
deistinneach,    gairisneach,     sgreataidli,    grannda, 
gràineil. 
Hideously,  adv.     See  Hideous. 
HiDEOusNEss,  s.  UamhaTTachd,   gairistin,   gràineal- 

achd,  sgreataidheachd. 
HiDER,  s.  Fear-folaich. 
Hiding-place,  s.  Aite  folaich. 
Hie,  v.  n.  Falbh,  greas,  deifrich,  dean  cabhag. 
HiERARCH,5.      1.  The   chief  of  a   sacred   order: 
priomh-easbuig.     2.  the    chief  of  any    establish- 
ment :  prlomh-dhuine,  priomh-uachdaran. 
Hierarchy,  s.  Riaghladh  eaglais,  naomh  uachdar- 

anachd. 
Hieroglyph,     is.  1.  An  emblem,  a  figure  :  samh- 
HiEROGLYPHic,  J       ladh,  comharradh.     2.  the  art  of 

writing  in  picture  :  dealbh-sgriobhadh. 
HiEROGLVPHiCAL,  adj.  Sanihlachail. 
HiEROGLYPHicALLY,  odv.     See  Hierogl}^hical. 
HiEROGRAPHY,  *.  Naomh-sgriobhadli. 
Higgle,  v.  n.     See  Haggle. 

High,  06^'.     1.  Long  upwards  :  àrd.     2.  elevated  in 
place,  raised  aloft :  àrd,  togta  suas.     3.  exalted  in 
nature  :  ard,  mòr.     4.  exalted  in  rank  or  condi- 
tion :  ard,  mòr,  uasal,  uiTamach.     5.  difficult,  ab- 
struse :  duilich,   deacair   cruaidh,  ard.     6.  boast- 
ful, ostentatious  :  spagluinneach,  bòsdail.     7.  arro- 
gant,  proud,    lofty :  àrdanach,    uaibhreach,   mòr- 
thuiseach.     8.  severe,  oppressive :  cruaidh,  ainn- 
eartach.     9.  noble,  illustrious :  òirdheirc,  ainmeil, 
measail.     10.  strong,  powerful :  làidir,  treun.     11. 
\\o\e\\t,  applied  to  the  whid :  làidir,  mòr.     12.  tu- 
multuous,   turbulent :    aimhreiteach,  buaireasach. 
13.    full,    complete:    Ian,    coimhlionta.      14.  ad- 
vancing in  latitude  from  the  line  :  fada  :  14.  dear, 
exorbitant   in   price:  daor.      15.  capital,   great: 
mòr,  priomh.  16.  solemn:  mòr,  àraidh.     17.  loud, 
full :  ard,  fuaimneach.     18.  zealous  in  the  cause 
of  others :  dian,  bras,  deallasach. 
High,  adv.     See  High,  adj. 
High-blest,  adj.  Ro-shona. 
High-blown,  adj.  Air  at,  seidte  suas. 
High-born,  adj.  Uasal,  ard,  inbheach. 
High-coloured,  adj.  Air  a  dhath  trom,  lasanta. 
High-designing,  adj.  Ard-inntinneach. 
High-fed,  adj.  Biadhta. 
High-flaming,  adj.  Dèarsach,  boillsgeach. 
High-flier,  s.  Fear  eudmhor. 
High-flown,  adj.  Àrd-ghlòireach,  àrd-mheamnach. 
High-heaped,  adj.  Air  a  chàrnadh  suas,  àrd-cliruach- 

ta. 
High-hearted,  adj.  Ard-inntinneach. 
Highland,  s.  Ard-thir,  Gàidhealtachd,  Gaèltachd. 
HiGALjiiND,  adj.  Gàidliealach,  Gaèlach. 
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HiGHLANDEn,  «.  Gùicllieal,  (lai-l,  brùighcacli. 
HiaiiLANDisii,  adj.     See  lliglilund,  adj. 
Highly,  adv.     See  Hij;!). 
HiGii.METTLED,  odj.  Spiofailuil,  tupuiJIi,  iliaii,  ùrd- 

mheanmnach. 
HiGii-MiNDEU,  adj.  Ard-inntinneach. 
Highness,  s.     1.  Altitude:    ùirde.     2.  the  title  of 

princes :  iiitiraelul,   nioraluelid.     3.  dignity  of  na- 
ture,   supremacy  :    àirde.       4.  excellence,   value  : 

òirdheirceas,  luachniliorachd. 
HiGii-si'iKiTED,  adj.  Ard-nilieanmnach,  ard-inntinn- 
each. 
HiGn-sTOMACiiED,  adj.  Àrdanach,  uaihhrcach,  dan- 

arra. 
HiGH-TASTED,  adj.  Blasda,  niilis,  taitncach. 
HiGii-WATEH,  s.  Muir  Ian,  àirde  'n  lain,  reotliairt. 
High-way,  s.  Katliad  niùr,  rathad  an  righ. 
Highwayman,  s.  Fear-rcubainn,  spuinneadair. 
High-wrought,  adj.  Snasmhor,  ealanta. 
Hilarity,  s.  Cridhcalas,  aighear,  subhachas,  siig- 

radh. 
Hilding,  s.     1.  A  sorry,  cowardly  fellow:    cladh- 

aire,  balach.     2.  a  mean  woman  :  baobh,  grodag. 
Hill,  s.  ik-inn,  monadb,  aonacb,  sliabb,  cnoc. 
Hilled,  adj.  IMonadail,  sliabhacb,  cnocach. 
Hillock,  s.  Cnoc,  beannan,  tulach,  sithean,  tòrr. 
Hilly,  adj.  Monadail,  cnocach,  beanntach,  sleibht- 

each,  creagacb. 
Hilt,  s.  Cas,  làmh. 

Hilted,  adj.  Air  am  bbeil  cas,  no,  lamb. 
Himself, ^>ron.  E  fein.     2?y  himself:  leis  fein. 
HiN,  s.  Tomhas  ludliach  a  chumadh  deicb  pinntean 

Sasunnach. 
Hind,  s.     1.  The  female  of  a  red  deer:  eilid,  agh 

feidli.     2.  a  servant  :  seirbhiseacb,  òglach,  sgalag. 

3.  a  peasant :  luidealach,  luinnsear. 
Hinder,  v.  a.  et  »j.     1.  Obstruct,  stop  :  bac,  grab, 

caisg,  cuir  stad,  amail.     2.  raise  hindrances  :  cuir 

bacadb,  cum  air  ais,  bi  grabadh. 
Hinder,  adj.  Air  deireadh,  deireannach. 
Hindrance,  «.    Bacail,  grabadh,  bacadh,   amhladh, 

maille,  stad. 
Hinderer,  s.  Fear-bacaidh,  fear-grabaidh,  fear-am- 

laidh. 

HlXDERMOST,  I        ..    T-«    •  u       •     J    •        jl 

TT  t  odi.  Ueireannach,  air  deireadh. 

Hindmost,      )     •' 

Hinge,  *.  1.  Joints  upon  which  a  gate  or  a  door 
turns :  banntach,  lùdagan,  lùdan,  lùdnan,  cùl- 
cheangal,  slaodracb.  2.  a  governing  rule  or  princi- 
ple :  riaghailt,  reacbd. 

Hinge,  v.  a.  et  n.  1.  Furnish  with  hinges:  cuir 
lùdnain  air.  2.  bend  as  an  hinge  :  altaich,  lùb 
mar  ludnan.  3.  turn  as  upon  an  hinge :  tionnd- 
aidh  air  lùdnain,  lùb,  altaich. 

Hint,  v.  a.  Thoir  sanas,  thoir  rabhadh,  thoir  lid- 
eadh,  thoir  faireachadh. 

Hint,  s.  Sanas,  rabhadh,  faireachadh,  lideadh. 

Hip,  s.  1.  The  joint  of  the  thigh  :  alt  na  slèisne, 
alt  a'  chniachain.  2.  the  haunch  :  sliasaid,  leis.  3. 
hip  and  thigh  :  cos  gu  leis,  cos  air  leis,  4.  the 
fruit  of  the  briar  or  dog  rose  :  mucag. 

Hippodrome,  *.  Coimhliong  each. 


Hii'PoGRiFF,  I.  Each  sgiathach. 

Hippopotamus,  *.  Each  uisge. 

nii'siuiT,  adj.  As  an  leis. 

Hire,  r.  a.  I.  Procure  any  thing  for  temporary 
use  at  a  certain  price  :  tuarasdalaich,  ceannaich. 
2.  engage  a  man  for  temporary  wrvice  for  wage» : 
tuarasdalaich,  gabh  air  thuarasdal.  3.  bribe  :  thoir 
duals  do,  ceannaich,  tlioir  ceannacli  do.  4.  let, 
set  fur  a  time  at  a  certain  price  :  thuir  air  i>on  tuar- 
asdail,  suidhich. 

Hire,  «.  1.  Reward  or  recompence  paid  for  the  use 
of  any  thing  :  duais,  pàidheadh,  luacli,  dioladh.  2. 
wages  paid  for  service  :  tuarasdal,  duais. 

HiRELEss,  adj.  Gun  tuarasdal,  gun  duais,  a  nasgaidh. 

Hireling,*.  1.  One  who  serves  for  wages:  fear- 
tuarasdail,  seirbhiseacb,  tuarasdalaiche.  2.  a  mer- 
cenary, a  prostitute  :  striopach,  siùrsach. 

Hireling,  adj.  Air  son  tuarasdail. 

Hirer,  s.  F'ear-tuarasdalachaidh. 

Hirsute,  «(//'.  1.  Hough,  rugged,  shagg:  ròmach, 
molach,  garbh.  2.  of  coarse  manners  :  garbh,  neo- 
bheusach,  mi-mhodhail. 

Hirsuteness,  s.  Uùmaichead,  molachas. 

Hiss,  v.  a.  et  «.  1.  Condemn  by  hissing:  dit,  eigh, 
a  SÌOS,  càin.  2.  utter  a  noise  like  that  of  a  ser- 
pent and  some  other  animals :  srann,  seid,  dean 
fead. 

Hiss,  *.  1.  The  noise  of  a  serpent  and  some  other 
animals :  srann,  fead,  seidil.  2.  censure,  expres- 
sion of  contempt  used  in  theatres :  cronachadh, 
diteadh. 

HissiNGLY',  adv.  Gu  seideach,  ie  feadail. 

Hist,  interj.  Uist  ! 

Historian,  s.  Eachdraiche,  eachdaire,  seanachaidh. 

Historic,      ì  adj.  Seanachasach,  a  bhuineas  do  dh' 

Historical,  |       eachraidh. 

Historically,  adv.     See  Historical. 

Historify,  v.  a.  Cuir  a  sios  an  eachdraidh,  aithris. 

Historiographer,  s.  Eachdaire,  eachdraiche,  sean- 
achaidh. 

Historiography,  s.  Eachdraidli,  eachdaireachd, 
eachdair. 

Historiology,  s.  Eòlas  eachdraidhe. 

History,  s.  Eachdraidh,  eachdaireachd,  eachdair, 
seanachas,  sgeul,  trachdalachd. 

History  piece,  Dealbh  eachdraidh. 

HisTRioN,  s.  Cleasaiche,  fear-cluiche. 

Histrionic,      ì      i-    r'^  ■  \       i      i   ■  u  -i 
Tj  >  adi.  Cluicheach,  cluicheiJ. 

Histrionical,  j      •'  ' 

Histrionically,  adv.     See  Histrionical. 

Hit,  v.  a.  et  n.  1.  Strike,  touch  with  a  blow  :  buail, 
cuimsich.  2.  touch  the  mark,  miss  not :  cuimsich, 
buail,  araais.  3.  attain,  reach  :  ruig,  amais.  4. 
suit,  be  conformable  to :  cuimsich.  5.  strike, 
touch  properly  :  buail,  amais,  airmis.  6.  hit  off: 
amais  dlreach.  7.  hit  out :  dean  !e  deadh  thuit- 
eamas.  8.  clash,  collide  :  buail,  tachair.  9. 
chance  luckily,  succeed  by  accident :  tuit  a  mach, 
tachair.  10.  succeed:  soirbhich.  11.  light  on: 
tuit  air.     12.  agree,  suit :  cord,  comh-fhreagair. 

Hit,  *.  1.  A  stroke  :  buille,  straiUeadh.  2.  a 
chance,  a  fortuitous  event :  tuiteamas,  amas,  tapas. 
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Hitch,  f.  n.  I.  Become  entangled  or  hooked  to- 
gether :  bi  'n  anihidh.  2.  be  caught,  be  hooked 
in  :  bi  'n  sàs,  bi  glacta.  3.  move  or  walk  :  gluais, 
imich,  coisich,  glidicli. 

Hitch,  s.  Glacadh,  cromag. 

HiTCHEL,  s.  Fairchc  lin. 

HiTHE,  s.  Gcodlia,  camus. 

Hither,  adi:  1.  To  this  place,  from  some  other  : 
an  so,  gu  so,  an  taobh  so.  2.  to  this  end,  to  this 
design  :  air  son  so,  chum  so. 

Hither,  adj.  Ni  's  faisge. 

HiTHERMOsT,  odj.  A  's  fhaisge. 

Hitherto,  adv.  Gu  ruig  a  so,  gus  an  so,  fathast, 
gus  a  nis. 

Hitherward,  adv.  An  rathad  so,  chum  an  àite  so. 

Hive,  *.  1.  The  habitation  of  bees  :  beach-lann, 
beach-thigh.  2.  the  bees  inhabiting  a  hive  :  sgeap. 
3.  a  company  being  together :  còisridh,  comunn. 

Hive,  v.  n.  Comh-cliruinnich,  gabh  fasgadli,  còmh- 
nuich  cuideachd. 

HivER,  s.  Fear-sgeapan. 

Ho  !  inteij.  Ho  ! 

Hoar,  adj.  Liath. 

Hoar,  s.  Arsaidheachd- 

Hoar,  v.  n.  Fas  liath. 

Hoar  frost,  s.  Liath-reothadh,  liath-reothadh. 

Hoard,  s.  lonmhas,  tasgaidh,  ulaidh,  cruach. 

HoA_RD,  v.a.etn.  1.  Lay  in  hoards:  earn,  taisg, 
cnuasaich,  cuir  seachad.  2.  make  hoards,  lay  up 
store  :  trus,  cruinnich,  bi  tional. 

Hoarder,  s.  Trusaiche,  feài'-cuir  an  tasgaidh. 

HoARED,  adj.  Liath. 

HoARiNEss,  s.  Ì.  The  state  of  being  whitish:  lèith- 
ead.     2.  mouldiness  :  liathtas,  liath-taois. 

Hoarse,  adj.  Tùchanach,  garbh,  reasgach,  fròmhaidh. 

Hoarsely,  adv.     See  Hoarse. 

Hoarseness,  s.  Tùchan,  rùsgadli  cleibhe. 

Hoary,  adj.  Liath,  glas. 

Hoax,  s.  Mealladh. 

Hob,  s.     See  Clown. 

Hobbard-de-hoy,  s.  Sean-ghille. 

Hobble,  v.  a.  et  n.  \.  Perplex,  embairass  :  cuir 
an  imchiest,  cuir  an  ioma-chomhairle.  2.  walk 
lamely  or  awkwardly  :  iniicli  gu  bacach. 

Hobble,  s.  Ceum  crùbaiche,  ceum  bacaich. 

HoBBLiNGLY,  adv.   Gu  crùbach,  gu  bacach. 

Hobby,  s.  \.  A  species  of  hawk :  seòrsa  seabhaig. 
2.  an  Irish  or  Scotch  horse  :  gearran.  3.  a  stick 
on  which  bo}'s  get  astride  and  ride  :  each  maide. 

Hobby  horse,  s.  1.  A  stick  on  which  boj's  ride  : 
each  maide.  2.  a  stupid  or  foolish  person  :  òinid, 
umpaidh,  baothair.  3.  the  favourite  object  or 
pursuit  of  a  person  :  slor  ghnothach. 

Hobgoblin,  s.  Bodach,  bòcan,  uruisg,  tàibhse,  tann- 
asg. 

Hobnail,  s.  \.  A  nail  used  in  shoeing  a  hobby  or 
little  horse  :  tarrang  crudha.  2.  a  clownish  per- 
son :  balach,  ludar. 

Hobnailed,  adj.  Tacaideach. 

Hock,  s.     See  Hough. 

Hock, 

Hockamore, 


.} 


Ron  Gearmailteach. 


HocKLE,  r.  a.  Gearr  iosgaid. 

Hocus  pocus,  s.  \.  A  juggler  :  cleasaiche,"  lùth- 
chleasaich.  2.  a  juggle,  a  cheat :  cleas,  lùth- 
chleas. 

HoD,  s.  Amar  aoil. 

Hodman,  *.  Fear-iomchair  aoil. 

Hodge-podge,  s.  Eanraich  iol-ghneitheach. 

Hodiernal,  adj.  Lathail. 

Hoe,  s.  Fàl-fuinn,  croman  gàraidh,  sgrìoban  bììraich. 

HoE,  V.  a.  Cladhaich  le  fal-fuinn,  oibrich  le  croman 
gàraidh,  bìiraich. 

HoG,  s.  I.  The  general  name  of  swine  :  muc. 
2.  a  castrated  boar :  cullach,  tore  spothta.  3.  a 
sheep  of  a  year  old  :  òisg.  4.  in  naval  language, 
a  sort  of  flat  scrubbing  broom  :  sadach  sgriob- 
aidh. 

Hog,  v.  a.  \.  Scrape  the  filth  from  a  ship's  bottom: 
sgriob  le  sadach  sgriobaidh.  2.  carry  on  the 
back  :  giùlain  air  do  mhuin.  3.  cut  the  hair  short : 
bèarr  lom. 

Hogcote,  s.  Fail-mhuc,  tigh-mhuc. 

HoGGEREL,  s.  Òisg,  dionag. 

Hoggish,  adj.  Mucach,  mosach,  salach,  lonach. 

Hoggishly,  adv.     See  Hoggish. 

HoGGisHNEss,  s.  Mosaichead,  mosaiche,  brùìdeal- 
achd. 

Hogherd,  s.  Mucair,  buachaille  mhuc. 

Hogshead,  s.  Togsaid,  tosgaid. 

Hogsty,  s.  Fail-mhuc. 

Hogwash,  s.  Biadh  mhuc,  treasg. 

Hoiden,  *.  1.  An  awkward,  rude,  ill  behaved  man: 
balach,  sgonn-bhalach.  2.  an  ill  taught,  awk- 
ward, country  girl  :  caiJe,  dubh-chaile. 

Hoiden,  adj.  Balachail,  neo-fliinealta. 

XT        '  \  V.  a.  Tog,  tog  an  àirde,  slaod  suas. 
Hoist,  J  »'      o  ' 

Hoist,  s.  Togail. 

Hold,  v.  a.  et  n.  \.  Grasp  in  the  hand  :  glac,  gabh 
greim,  greimich.  2.  connect,  keep  from  separation  : 
cum,  ceangail  fi.  3.  keep,  gripe  fast:  cum,  dean 
greim  teann.  4.  maintain  as  an  opinion  :  gleidh, 
cum,  cum  a  mach.  5.  consider,  regard  :  meas. 
6.  contain  :  cum.  7.  keep,  hinder  from  escape  : 
cum,  bac,  gleidh.  8.  keep  from  spoil,  defend : 
bac,  cum,  dion.  9.  possess,  have  :  seilbhich.  10. 
confine  to  a  certain  state  :  cum  a  stigh.  IL  not 
to  intermit:  lean,  na  sguir.  12.  solemnize,  cele- 
brate :  cum.  13.  manage,  handle  intellectually  : 
làimhsich.  14.  prosecute,  continue  :  cuir  air  agh- 
art.  15.  hold  faith,  offer  :  nochd,  foillsich,  tais- 
bean.  16.  hold  yòrt/i,  portend  :  nochd.  17.  hold 
in:  cum  a  stigh.  17.  hold  off:  cum  dhiot,  cum 
air  falbh.  18.  hold  on:  lean,  cum  air  d'aghart. 
19.  hold  out,  extend:  sin.  20.  hold  out,  offer: 
tairg.  21.  hold  out,  continue  to  do  or  suffer : 
lean.  22.  hold  up :  tog  an  àirde.  23.  stand,  be 
right :  seas,  bi  ceart.  24.  continue  unbroken,  or 
unsubdued :  mair.  25.  last,  endure  :  mair,  bi 
seasmhach.  26.  refrain :  cum  air  ais.  27.  ad- 
here :  lean.  28.  be  dependent  on  :  bi  leanmhuinn 
air.  29.  derive  right :  tarruing  o.  30.  hold 
forth,  harangue  :  cuir  dhiot,  labhair.    31.  hold  in: 
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cum  a  stigh.     32.  hold   logetiier :  cum  r*  a  clifilc 
33.  hold  wil/i  :  coiuh-oibrich. 

Hold,  «.  1.  The  act  of  si-i/iiif; :  glacadh,  gruim- 
cachtidh,  boirsinn.  2.  sonicthing  to  be  held,  sup- 
port :  preini,  tuice.  3.  power  of  keeping  :  cuni- 
ail,  gleidheadh.  4.  cutch,  power  of  sei/.iiig  :  greiiii, 
greiineucluulh.  5.  custody  :  greiiu,  gleidheadli.  0. 
prison,  plate  of  custody  :  priusjin,  gainntir.  7. 
power,  influence  operating  on  the  mind  :  cumh- 
achd.  8.  hold  of  a  ship :  ceàrn  luingc.  9.  a 
lurking  place  :  toll,  sloclid.  lU.  a  IbrtiKed  place  : 
daingneach. 

Holder,  s.  1.  One  that  holds  or  gripes  any  thing 
in  his  hand :  fear-greimeachaidli.  'i.  one  that 
keeps  back  or  restrains:  fear-bacaidli,  fear-cuniail 
air  ais.  3.  one  that  supports :  fear-cuidcachaidh. 
4.  a  tenant :  gabhaltaiche,  tuathanach.  5.  a  pos- 
sessor of  any  thing  :  fear-seilbh. 

Holdfast,  «.  Greini  daingean,  clichd. 

Holding,  s.  1.  Tenure,  farm  :  gabhail-fliearainn, 
gabhaltas :  2.  hold,  influence  :  grcim,  cumail, 
glacadh.  3.  the  burden  or  chorus  of  a  song : 
fonn. 

Hole,  «.  1.  A  cavity  narrow  and  long  :  toll,  slochd. 
2.  a  perforation  :  toll.  3.  a  cax'e,  a  hollow  place  : 
toll,  slochd,  uamh.  4.  a  cell  of  an  animal  :  slochd, 
cos,  frog.  5.  a  mean  habitation  :  frog,  slochd.  6. 
some  subterfuge  or  shift :  toll,  car  miodhoir.  7. 
arm-hole  :  toll  na  h-achlais. 

Hole,  f.  a.  Toll,  cladhaich. 

HoLiDAM,  «.  Màthair  Cliriosd. 

Holilv,  adv.     See  Holy. 

Holiness,*.  Sanctity,  piety:  naomhachd,  diadh- 
achd.  2.  the  state  of  being  hallowed,  dedication 
to  religion  :  naomhachd,  coisreagadli.  3.  the  title 
of  the  pope  :  naomhachd. 

Holla,  inlerj.  Holò  ! 

Holla,  r.  n.  Holò  ri,  glaodh  fi. 

Holla,  s.  Holò,  gàir,  eigh,  glaodh. 

Holland,  s.  1.  The  country  so  called  :  Olaind. 
2.  fine  linen  made  in  Holland  :  anart  Olaindeach. 

Hollander,  s.  Fear  a  mhuinntir  'n  a  h-Olainde, 
Duitseach. 

Hollow,  adj.  1.  Excavated,  having  a  void  space 
within :  còsach,  fas,  falamh.  2.  light,  loose  :  eu- 
trom,  fuasgailte.  3.  noisy  :  fuainmcach.  4.  not 
faithful  :  i'às,  cealgach,  foillcil. 

Hollow-eyed,  adj.  Mùgach,  gruamach. 

Hollow-hearted,  ck//.  £as-ionraic,  foilleil,  meallt- 
ach,  carach,  cealgach. 

Hollow,  s.  1.  Cavity:  cos,  cobhan,  slochd,  cos, 
uamh.  3.  pit :  slochd,  toll,  talamh-toll.  4.  any 
opening  or  cavity :  lag,  fosgladh.  5.  passage, 
canal  :  rathad,  slighe. 

Hollow,  v.  a.  et  n.  1.  Make  hollow  :  toll,  cladh- 
aich, tochail,  treachail.  2.  shout,  hoot:  glaodh, 
eigh,  dcntn  iollach. 

Hollowly,  adv.     See  Hollow,  adj. 

Hollowness,  s.     1.  Cavity,  state  of  being  hollow  : 
còsaichead,     còsaiche,     falamhachd.      2.    deceit, 
treachery :     mealltaireachd,    cealgaireachd,    neo- 
sheasnihachd. 
Vol.  U. 


Holly,  t.  Cuilionn. 

Hollyhock,  i.  Itòs  mall. 

lloLMK,  t.  1.  A  river-island:  cilean  amhan.  2. 
the  ilex,  the  evergreen  oak :  daruch  «ior  uaine. 

Holocaust,  t.  lobairt  loisgte. 

HoLouRFii,  s.  Sgriobhadh  neach  fein. 

Holster,  t.  liòsdan  daga. 

Holt,».  1.  A  wood,  a  grove:  coille,  coill,  doire. 
2.  a  hill :  beinn,  sliabh. 

Holy,  ftt//.  I.  (iood,  pious:  naonih,  diadhaidh.  2. 
hallowed  :  coisrigte.  li.  pure,  immaculate :  glan, 
foirfe,  naomh,  neo-thruaillidh.  4.  sacred  :  naumh, 
beannaichte. 

Holy  Ghost,  *•.  Spiorad  naomh. 

Holy  One,  s.  Ti  naomh. 

IIoly-Thuhsday,  s.  Diardaoin  naomh. 

Holy-Week,  «.  Seachduin  na  ceusda,  seachduin  na 
càisge. 

Holyday',  s.  1.  The  day  of  some  ecclesiastical  fes- 
tival :  latha  feill.  2.  anniversary  feast :  cuirm 
bhiiadhnail,  feill  chcann  bliadlina.  4.  a  day  of 
rest  from  ordinary  occupation :  latha  fois,  latlia 
tàimh. 

HoLYDAY',  adj.  1.  Befitting  a  holydaj-,  gay,  cheer- 
ful :  feileach,  cridheil,  snnndacli.  2.  occurring  sel- 
dom :  ainmic,  neo-choitchionn. 

Homage,  s.  1.  Service  paid  and  fealty  professed  to 
a  sovereign  or  superior  lord  :  dlighc-adh,  dligheach- 
as,  dlcasannas,  seirbhis.  2.  obeisance,  respect 
paid  by  external  action  :  ùmhlachd,  geill,  stroichd- 
adh. 

Homage,  v.  a.  Umhlaich,  striochd,  geill,  thoir  urr- 
am. 

Homager,  s.  lochdaran,  gabhaltaiche,  fear  iocaidh 
dhliglieadh  fearainn. 

Home,*.  J.  His  own  house,  the  private  dwelling: 
dachaidh,  tàmh-ionad,  àite  còmhnuidh,  teach,  àros. 
2.  his  own  country :  dùthaich,  dachaidh,  tir  dùth- 
chais,  dùthchas. 

Home,  arfr.  1.  To  one's  own  habitation  :  dachaidh. 
2.  to  one's  own  country  :  dachaidh,  gu  'thir  dùth- 
chais.  3.  close  to  one's  breast  or  affa-rs  :  dach- 
aidh, gu  uchd,  gu  choguis.  4.  to  the  point  de- 
signed :  gu  ceann,  gu  feum. 

Ho-meborn,  adj.  Dualach,  nàdurra,  dùthchasach. 

Homebred,  o(^'.  1.  Native,  natural :  nàdurra,  dual- 
ach. 2.  not  polished  by  travel,  plain,  rude :  neo- 
fliinealta,  aineolach,  maol,  socharach,  neo-fhios- 
rach.  3.  domestic,  not  foreign  :  duaiach,  dùth- 
chasach. 

Homefelt,  adj.  Diomhair,  mothaichte  's  a'  chridhe. 

Homeless,  adj.  Gun  dachaidli,  gun  tigh,  gun  fhàrd- 
och. 

HoMELiLY,  adv.     See  Homelj-,  adj. 

Homeliness,  *.  Neo-ghrinneas,  neo-fhlnealtachd. 
gairbhead. 

Homely-,  adj.  Neo-ghrinn,  neo-fhinealta,  neo-shnas- 

mhor,  garbh. 
Homely,  adv.     See  Homel}',  adj. 
Homemade,  adj.  Deant'  aig  an  tigh. 
Homer,  s.  Homer,  amar,  tomhas  tliri  pinnteann  Sas- 
unnach. 
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Homespun,  Of//.  1.  Spun  or  wrought  at  home: 
snìomht',  no,  dèant'  aig  an  tigh.  2.  plain,  coarse  : 
garbh,  neo-ghriiin,  neo-flunealta,  neo-eireachdail. 

HOMESTALL,  )   _  Làrach  tighe. 
Homestead,  j 

Homeward,   {  ^^^,_  Da^haidh,  chun  a'  bhaile. 

Homewards,  j 

Homicide,  s.     1.  Murder :  niarbhadh,  niort,  raort- 

adh.     2.  destruction :    sgrios,   dith-mhilleadh.     3. 

a  murderer :  marbhaiche,  mortair. 
Homicidal,  adj.  Fuilteach,  marbhtach,  mortach. 
HoMiLiTicAL,  ad/.  Comhraideach,  cridlieil,  compan- 

ta. 
Homily,  s.  Searmon. 

HoMOGENEAL,  1  odj.     Comh-ghnèitheach,      comh- 
HoMOGENEOUs,  J       ghnèitheil. 

HOMOGENEALNESS,    ") 

Homogeneity,  >  s.  Comh-ghnèithealachd. 

HOMOGENEOUSNESS, ) 

Homologous,  adj.  lonann,  comh-ionann. 

HoMONYMY,  adj.     See  Equivocal. 

Hone,  s.  Clach-fliaobhair,  clach-gheurachaidli. 

Hone,  v.  n.  Sgithich,  gabh  fadal  air  son. 

Honest,  adj.  1.  Upright,  true  :  coir,  ionraic,  onorach, 
treibhdhireach,  fireannach.  2.  chaste  :  geamnuidh, 
glan.  3.  just,  righteous  :  ceart,  cothromach,  dlr- 
each,  fireannach.  4.  creditable,  honourable  :  meas- 
ail,  cliùiteach.  5.  well-looking,  jolly,  open  :  aoidli- 
eil,  flathail,  coir,  somalta. 

Honestly,  adv.     See  Honest. 

Honesty,  s.  1.  Justice,  truth :  ceartas,  firinn,  ion- 
racas,  treibhdliireas  coir^  còireachd.  2.  honour, 
credit :  onoir,  ceartas.  3.  frankness,  liberality : 
saorsa,  fiallachd,  fiiighantachd. 

Honey,  s.  1.  A  thick,  viscous,  fluid  substance  sweet 
to  the  taste  :  mil.  2.  sweetness,  lusciousness  : 
mil,  millse,  milseachd,  milsead.  3.  sweet,  sweet- 
ness, a  name  of  tenderness  :  gaolach. 

Honey,  v.  n.  Bi  mil-bhriathrach. 

Honeycomb,  «.  Cir-mheala. 

Honey-dew,  s.  Drùchd  meala. 

Honey-moon,  s.  Mios  mheala,  mios  aighir  a'  phòs- 
aidli. 

Honey-mouthed,  adj.  Mil-bhriathrach. 

Honey-suckle,  s.  Duilliur-feithlean,  lus-a-cliraois, 
bainne-ghamhnach. 

Honey-tongued,  adj.  Mil-bhriathrach,  min-bhriath- 
rach. 

Honied,  adj.  Milis,  còmhduichte  le  mil,  blasda. 

Honorary,  adj.  Urramach,  onorach. 

Honour,  s.  1.  Dignity,  high  rank :  onoir,  urram, 
àrd-inbhe.  2.  reputation,  fame :  cliù,  iomradh, 
ainm.  3.  subject  of  praise :  aobhar  molaidh,  aobh- 
ar  cliù.  4.  nobleness  of  mind,  magnanimity  :  on- 
oir, meamnachd.  5.  reverence,  due  veneration  : 
ùmhlachd,  onoir.  6.  chastity  :  gloine,  geamnuidh- 
eachd.  7.  dignity  of  mien  :  raòrachd,  meamnachd. 
8.  glory,  boast :  onoir,  glòir.  9.  public  mark  of 
respect:  meas,  urram.  10.  privileges  of  high 
rank  :  mòralachd,  tiodal.  1 1.  ornament,  decora- 
tion :  breaghachd.     12.  on  my  honour  :  air  m'  on- 


HoNOUR,  V.  a.  1.  Reverence,  regard  with  venera- 
tion :  onoraich,  cuir  urram  air.  2.  dignify,  raise 
to  greatness :  àrdaich,  urramaich,  tog  gu  urram. 
3.  glorify  :  glòirich,  urramaich,  àrdaich. 

Honourable,  adj.  1.  Illustrious,  noble  :  urramach, 
òirdheirc,  uasal,  onorach.  2.  great,  magnanimous, 
generous :  mòr,  àrd,  fiùghantach.  3.  conferring 
honour :  measail,  cliùiteach.  4.  free  from  taint, 
free  from  reproach  :  glan,  deadh-bheusach,  subh- 
ailceach.  5.  honest,  equitable :  onorach,  ceart, 
direach. 

Honourableness,  *.  Urramachd,  onoir,  greadhnach- 
as. 

Honourably,  adv.     See  Honourable. 

Honourer,  *.  Fear-onorachaidh. 

Honourless,  adj.  Gun  onoir,  gun  mheas,  gun  chhii. 

Hood,  s.  Currachd,  còmhdach  cinn. 

Hood,  v.  a.     I.  Dress  in  a  hood  :  cuir  currachd  air. 

2.  blind  as  with  a  hood  :  còmhdaich  a  shùilean. 

3.  cover  :  còmhdaich. 
Hoodman-blind,  s.  Dallan-da. 

Hoodwink,  v.  a.  1 .  Blind  with  something  bound 
over  the  eyes  :  dall,  còmhdaich  a  shiiilean.  2. 
cover,  hide  :  còmhduich,  foluich.  3.  deceive,  im- 
pose upon :  meall,  thoir  an  car  a. 

Hoof,  *.  Crodhan,  crubh,  speir,  ionga,  ladhar. 

Hoofed,  adj.  Crodhanach,  speireach,  iongach,  ladh- 
arach. 

Hook,  s.  1.  Any  thing  bent  so  as  to  catch  hold  : 
cromag,  clichd,  dubhan.  2.  the  curvated  wire  on 
which  the  bait  is  hung  for  fishes  :  dubhan.  3.  a 
snare,  a  trap  :  painntear,  gòisne,  ribe.  4.  an  iron 
to  seize  the  meat  in  the  cauldron :  cromag,  bior- 
feòla.  5.  a  sickle  to  reap  corn  :  corran,  searr. 
6.  any  instrument  to  lop  with  :  searr.  7.  the  part 
of  the  hinge  fixed  to  the  pot :  bidas.  8.  by  hook 
or  crook  :  a  dheòin  no  dh'  aindeoin. 

Hook,  v.  a.  1.  Catch  with  a  hook :  clip,  glac  !e 
dubhan,  clichd.  2.  entrap,  ensnare:  chchd,  cuir 
an  ribe,  cuir  an  sàs. 

Hooked,  arf/.  1.  Bent,  curvated:  crom,  cromag- 
ach.     2.  furnished  with  hooks  :  dubhanach. 

Hooker,  s.  Clichd,  greiraiche. 

Hooknosed,  adj.  Crom-shrònach. 

Hooky,  adj.  Dubhanach. 

Hoop,  s.  Cearcall,  cuairteag. 

Hoop,  v.  a.  et  n.  1.  Bind  or  enclose  with  hoops : 
cuir  cearcall  air.  2.  encircle,  clasp,  surround : 
cuairtich,  iomdhruid.  3.  drive  with  a  shout : 
glaodh,  sgairtich,  eigh.  4.  shout :  glaodh,  eigh, 
dean  ulfhartaich,  thoir  caismeachd. 

Hooper,  s.     See  Cooper. 

Hooping-cough,  *.  Triuthach. 

Hoot,  v.  a.  et  7i.  1.  Drive  with  noise  and  shouts  : 
sgànraich,  fògair,  fuadach.  2.  shout  in  contempt : 
glaodh,  eigh,  sgairtich.  3.  cry  as  an  owl :  dean 
ulfhartaich,  goir  mar  chomhachaig.  4.  shout  in 
mirth ;  glaodh,  dean  iollach. 

Hoot,        I  ^^  ^^^  iollach,  sgairtich,  glaodhaich. 
JrlOOTING,  J 

Hop,  v.  n,  1.  Dance  :  danns,  leum.  2.  jump,  skip 
lightly :  leum,  dean  beiceis,  dean  frith-ieum.     3. 
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leap  on  one  leg  :  dean  fritli-lciim,  falbli  air  li'th 
diois.  4.  limp  :  bi  bacucli,  bi  crùbach.  5.  move, 
play  :  gluais,  dean  niirea^;,  duich. 

Hor,  *.  1.  A  junij),  a  liglit  leap  :  leuni,  frith-leuni. 
2.  a  plant :  seurbb-luibh  an  leannu. 

Hope,  *.  1.  Kxpectation  of  some  good:  dòelias, 
dùil,  iuighair.  2.  confidence  in  a  future  event : 
dòclms,  earbsa,  niuinghinn.  3.  that  on  which  the 
hopes  are  fixed  :  niuinghinn,  dòchas.  4.  any  slop- 
ing plain  between  the  ridges  of  mountains  :  ridlie, 
raou. 

Hope,  v.  a.  et  «.  1.  Expect  with  desire:  biodh 
tiughair  agad  ri,  anihairc  air  son.  2.  live  in  ex- 
pectation of  some  good  :  biodh  fiughair  agud.  3. 
place  confidence  in  another  :  earb  fi,  cuir  niuingh- 
inn ann. 

Hopeful,  adj.  Dochasach,  earbsach,  muinghinneach. 

Hopefully,  adv.     See  Hopeful. 

Hopefulness,  s.  Deadh  choltas,  coltas  cinneachaidh. 

Hopeless,  adj.  An-earbsach,  cu-dòchasach,  gun 
mhuinghinn. 

Hopelessly,  adr.     See  Hopeless. 

HoPER,  s.  Fear-fiughair,  fear  dcadh-dhòcliais. 

Hopisgly,  adv.  Gu  dochasach,  gu  h-earbsach,  gu 
muinghinneach. 

Hopper,  s.  1.  One  who  dances  or  hops :  dannsair, 
fear-beiceis.  2.  the  box  or  open  frame  of  wood 
into  which  the  corn  is  put  to  be  ground  :  treabh- 
ailt.     3.  a  basket  for  carrying  seed  :  pill. 

HoRAL,  adj.  Uaireil. 

Horally',  adv.     See  Horal. 

Horary,  adj.  Uaireil. 

Horde,  «.  Cinneach,  muinntir,  buidheann  luaineach 
ceathairne,  gràisg. 

Horizon',  s.  Crioch-fhradhairc,  cuairt  nan  speur. 

Horizontal,  ad/.  1.  Near  the  horizon  :  dliith  air 
crich-fhradhairc.  2.  parallel  to  the  horizon,  on  a 
level :  còmhnard,  reidli. 

Horizontally,  adv.     See  Horizontal. 

Horn,  s.  1.  The  hard  bodies  which  grow  on  the 
heads  of  some  graminivorous  quadrupeds  :  adharc, 
croc,  cabar.  2.  an  instrument  of  wind  music,  first 
made  of  horns  :  adharc  ciùil.  3.  the  extremity  of 
the  waxing  or  waning  moon :  adharc.  4.  the 
feelers  of  a  snail :  adharc.  5.  a  drinking  cup  :  corn, 
cuach. 

Horn,  v.  a.  Cuir  adhaircean  air. 

Hornbook,  *.  Leabhar  chloinne  bige,  leabhar  na 
h-aibidil. 

Horned,  adj.  Adharcach,  cabrach,  cròcach. 

Horner,  «.  Ceàrd. 

Hornet,  s.  Coinnspeach. 

Horning,  s.  Cam. 

HoRNisii,  adj.  Cruaidh. 

Hornless,  adj.  Gun  adhaircean,  maol. 

HoRNOwL,  ».  Cailleach-oidhche,  comhachag  adharc- 
ach. 

Hornpipe,  s.  Dannsa  grad-charach. 

HoRNSPOON,  «.  Spàin-adhairce. 

HoHNY,  adj.  1.  Made  of  horn,  resembling  or  con- 
sisting of  horns :  adharcach,  adharcail.  2.  hard  as 
horn,  callous  :  cruaidh  mar  adharc. 


HoROGRAPiiY,  «.  Eòlas  uoircon. 

Horologe,)       Uaireadair. 

Horology,  j 

]  loKoscopK,  s.  Suidheachadh  nan  real  aig  am  breith. 

IIoKiiiBLE,  adj.  Uillteil,  eugalach,  uunihasach,  gair» 
isneach. 

HuuuiuLENEss,  t.  Oilltcalachd,  gairistin,  uamharr- 
achd. 

nouRiBLY,  adv.     See  Horrible. 

lIoKKiu,  adj.  1.  Hideous:  oillteil,  eagalach.  2. 
shocking,  offensive  :  gairistneach,  deistinncach, 
sgreutaidh.  3.  rough,  rugged  :  garbh,  doirbh.  4. 
gloomy :  gruamach,  dorch. 

HouniDLY,  adr.     .See  Horrid. 

HoHHiDNEss,  A-.  Oilltealaclid,  gairistin,  uamharrachd. 

Horrific,  Of//.  Oillteil,  gairistneaeh,  uamharr,  uaml)- 
asach,  eagalach. 

Horror,    ì  «.     1.  Terror  mixed  with   detestation  : 

HoRRouR, J  eagal,  uanih-chrith,  uamhunn,  ball- 
chrith,  oillt,  oillt-chrith.  2.  gloom,  dreariness : 
uainhaltachd,  tiamhaidhcachd. 

Horse,  s.  1.  A  neighing  quadruped  :  marc,  each.  2. 
in  the  plural  sense,  but  with  a  singular  termination 
for  horses  or  cavalry  :  eachradh,  eachraidh,  marc- 
shluagh.  3.  a  riding  /torse :  steud  each,  each 
marcachd.  4.  take  /iorse :  marcaich.  5.  /lorse- 
face :  aodann  mòr. 

Horse,  v.  a.  et  w.  1.  Mount  upon  a  horse  :  marc- 
aich, cuir  air  muin  eich.  2.  carry  on  the  back  : 
giijlain  air  do  mhuin.  3.  ride  any  thing :  marc- 
aich. 4.  cover  a  mare  :  thoir  àigeach  do  lair.  5. 
get  on  horseback :  marcaich,  rach  air  muin  eich. 

Horseback,  s.  Marcachd,  muin  eich. 

Horse-bean,  s.  Pònair  each. 

Horse-block,  s.  Sorchan. 

Horse-boat,  s.  Bat  each,  bat  aisig  each. 

Horseboy',  *.  Each-laoch. 

Horsebreaker,  s.  Fear  stanndaidh  each. 

Horsechesnut,  s.  Craobh  mhòr  gheanm-chnu. 

Horsecourser,  s.  Fear-gleidhidh  each. 

HoRSEDUNG,  s.  InncoT  each. 

Horseflesh,  s.  Feòil  each. 

Horsefly,  s.  Beach,  creileag  nan  each. 

Horseguards,  s.  Freiceadan  each. 

Horsehair,  s.  Gaoisid. 

Horselaugh,  *.  Langan  gàire,  craos  ghàire. 

Horseleech,  s.  1.  A  great  leech  that  bite  horses: 
deal  each,  geal-tholl.     2.  a  farrier :  each-leigh. 

Horselitter,  s.  Eachloinn. 

Horseload,  *.  Eallach  eich,  sac-eich. 

Horseman,*.  1.  One  skilled  in  riding:  marcaich. 
2.  one  that  serves  in  war  on  horseback  :  saighdear 
eachraidh.  3.  a  rider,  a  man  on  horseback  :  marc- 
aich. 

Horsemanship,  s.  Marcachd. 

Horsemill,  s.  Each-mhuileann. 

Horseplay',  s.  Eachrais. 

Horse-pond,  *.  Lochan  each. 

Horserace,  s.  Coimliong  each. 

Horse-raddisu,  s.  Meacan-each,  ràcadaJ. 

Horse-shoe,  «.  Crudh. 

Hors£-sx£al£r,  t.  Gadaich-cach. 
4B2 
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Horseway,  s.  Eacli-shlighe. 

Horsewhip,  s.  Eachlasg. 

Horsewhip,  v.  a.  Cuip,  gabhair  le  eachlasg. 

HoRTATlON',  5.  Comliaiileachadh,  caralacliadh. 

Hortatory,  adj.    Earalacli,  a'  comhairleachadh,  a" 

misneachadli. 
Horticulture,  s.     Treabliadli    gàraidli,   gàradair- 

eachd. 
Horticulturist,  s.  Lies  threabhaiche,  gàradair. 
HosANNA,  s.  Hosanna,  moladh  do  Dhia. 
Hose,  s.      1 .    Breeches :    Icis-bhrat.     2.  stockings, 
covering    for   the    legs  :    osan.       3.    tartan  /lose  .• 
osain  chadhaidh. 
Hosier,  s.  Fear-reic  osain. 
Hospitable,  adj.  Fialaidh,  faoilidh,  fial,  fiùghantach, 

aoidheil,  furanacli,  fàilteach. 
Hospitably,  adv.     See  Hospitable. 
Hospital,  s.    'ligh  dliaoine  tinn,  tigh  tèarmuinn, 

tigh-eiridinn. 
Hospitality,  s.  Aoidheachd,  biadhtachd,  fialachd. 
HosPiTATE,  V.  a.  Gabh  aoidheachd. 
Host,  s.     1.  One  who  gives  entertainment  to  ano- 
ther :  biadhtach,  fear  an  tighe.     2.  the  landlord  of 
an  inn  :  fear-tigh  òsda.    3.  an  army  :  arm,  feachd, 
armailt.     4.  any  great  number :  nior  shluagh.     5. 
the  consecrated  wafer:  gearrag  choisrigte.     6.  a 
cough  :  casad. 
Host,  V.  a.  et  n.     1.  Give  entertainment  to  another: 
thoir  biadhtachd,   thoir  aoidheachd.     2.    take  up 
entertainment  :    gabh   biadhtachd.     3.   encounter 
in  battle :   rach  's  a'  chòmhrag,  còrahraig. 
Hostage,  s.  Fear  gill,  braighde  gill. 
Hostelry,  s.  Tigh-òsda. 

Hostess,  s.    1.  A  female  host :  ban-bhiataich,  bean- 
ti<»he.     2,  a  woman  that  keeps  a  house  of  public 
entertainment :  bean  tigh-òsda,  ban-ghrùdair. 
Hostile,  adj.  Nàirahdeil,  feargach,  eascairdeach. 
Hostility,  5.  Nàimhdeas,  eascairdeas. 
Hostless,  adj.  Neo-fhiallaidh,  neo-aoidheil. 
Hostler,  s.  Each-laoch,  gill'  each. 
Hot,  adj.     1.  Having  the  power  to  excite  the  sense 
of  heat :    teth,   teinntidh,  loisgeach.      2.   lustful, 
lewd :  teth,   baoiseach,  macnuiach,   bras,  colaidh, 
feòlmhor.     3.  violent,  furious,  dangerous  :    bras, 
dian,   garg,  lasanta.      4.   eager,  keen   in  desire : 
dian,    togarrach,   deònach.       5,    piquant,   acrid  : 
goirt,  geur. 
Hot-bed,  s.  Leaba  thetb. 

Hot-brained,  adj.  Dian,  bras,  do-cheannsaichte. 
Hotch-potch,  s.  Mias  iol-ghnèitheach. 
Hotcockles,  s.  Dallan-da. 
Hotel,  s.  Tigh-òsda. 
Hot-headed,  adj.    Dian,  bras,  droch-mheinneach, 

feargach. 
Hothouse,  s.     1.  A  bagnio,  a  place  to  sweat  and 
cup  in  :  f  igh-falluis.     2.  a  brothel :  drùis-Iann.    3. 
a  house  for  rearing  tender  plants,  and  ripening 
fruits  :  tighteth. 
Hotly,  adv.     See  Hot. 

Hotmouthed,  adj.  Garg,  rag-mhuinealach,  reasgach. 
Hotness,  s.  Teas,  gairgead,  ainteas,  braise,  boile. 
Hotspur,  s.      1.  A  violent  and  passionate  man : 


fear  dian,  fear  feargach.      2.  a  kind  of  peas  of 
speedy  growth  :  peasair  luath. 
HoTspuuRED,  ad/.  Bras,  teth,  cas,  crosda,  feargach. 
Hovel,  s.     1.  A  shed  open  at  the  sides  and  covered 
over  head :  sgàth-thigh.     2.  a  mean  habitation,  a 
cottage:  bothan,  bruchlag. 
Hovel,  v.  a.  Tuinnicli  am  bruchlaig. 
Hover,  v.  n.     1.  Hang  in  the  air  overhead  without 
flying  off  one  way  or  other  :  itealaich,   croch  os 
ceann,  dean  sgiathaireachd.     2.  stand  in  suspense 
or  expectation  :  bi  'n  imclieist,  bi  'n  ioma-chomh- 
airle.     3.  wander  over  one  place :  iadh  timchioll 
air. 
Hough,  s.  losgaid,  ioscaid,  bac  na  h-iosgaid. 
Hough,  v.  a.  Geàn-  iosgaid,  toch. 
Hound,  «.  Gaothar,  tolJair,  cù  seilge. 
Houxd,  t'.  a.     ].  Set  on  the  chase  :  leig  na  coin.    2. 

hunt,  pursue :  sealg,  lean,  ruaig. 
Hour,  5.     1.  The  space  of  sixty  minutes  :  uair.     2. 
a  particular  time  :  uair,  am.    3.  the  time  as  marked 
by  the  clock :  iiine,  aimsir. 
Hourglass,  «.    Uaireadair  gainmhiche,  uaireadair- 

gloine. 
Hourhand,  s.  Làmh  nan  uairean. 
Hourly,  adj.  Uaireil. 
Hourly,  adv.  Gach  uair. 
Hour-plate,  s.  Leac  uaireadair,  clàr  uairean. 
House,  s.     1.  A  place  wherein  a  man  lives:  tigh, 
fàrdoch,   teach,   tigh-còmhnuidh,     2.  any  place  of 
abode :  tàmh-àit,  àite   còmhnuidh,   àros.     3.  mo- 
nastery,  college  :    mainisdir,   tigh   crabhaidh.     4. 
the  manner  of  living,  the  table :  bòrd.     5.  family 
of  ancestors :  tigh,  teaghlach.     6.  the  household, 
the  family  dwelling  in  the  house  :  teaghlach.     7. 
a  body  of  the  parliament :  tigh. 
House,  v.  a.  et  n.     1.  Harbour,  admit  to  residence: 
cuir  a  stigh,   thoir  fasgadli,  cuir  fuidh  dhion.     2. 
take    shelter  :    gabh    fasgadli,    gabh   dion,    dean 
còmhnuidh. 
Housebreaker,  s.  Siipinneadairthighean,  mèirleach. 
Housebreaking,  s.  Bristeadh  thighean,  spijinneadh 

thighean. 
Housedog,  s.  IMadadh  dion  tighe. 
Household,  s.     1.  A  family  living  together  :  teagh- 
lach, muinntir  teaghlaich.     2.  family  life,  domestic 
management :  tigheadas. 
Householder,  s.  Fear-tighe,  ceannard-teaghlaich. 
Household  stuff,  s.  Airneis,  àirneis  tighe. 
Housekeeper,  «.   1.  Householder:  fear-tighe,  ceann- 
ard-teaghlaich.    2.  one  who  exercises  hospitality: 
biatach.     3.  one  who  lives  much  at  home :  fear 
deigheil  air  an  tigh.     4.  a  woman  servant  that  has 
care  of  a  family  :  ban-stiCibhart. 
Housekeeping,  s.  Beanas-tighe,  beanachas-tighe. 
HousELAMB,  s.  Uan  biadhta. 
Houseleek,  s.   Creanih-garaidh. 
Houseless,  adj.  Gun  tigh,  gun  aite-comhnuidh. 
Housemaid,  s.  Ban-oglach,  maighdean  sheòmair. 
HousEROoM,  s.     Aite  's  an  tigh. 
House-warming,  s.    Cuirm  tiis  tigheadais,  teasach- 

adh  tighe. 
Housewife,  s.     1.  The  mistress  of  a  family ;  bean- 
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tìglic.  2.  a  female  euununilst :  to  ghrunnduil,  to 
còlncl»  air  bcanns-tighe. 

IIuu.>tKwirKitY,  A',  lionnas-tlglic,  bcanadias  tighe, 
(leudli  riugliltiiili  tcaglilaicli. 

HuL'siNci,  s.  1.  Quantity  uf  iiihubitcd  building: 
aitrcabh,  liiretinih  tliigbi-an.  -.  any  habitation  : 
tigh,  àrus,  àito  còniluiuidli.  3.  ornamental  clutli 
added  to  saddles  :  aodaeh  diolaide. 

How,  adt:  1.  In  what  manner,  to  what  degree: 
cia  niur,  ciod  c  eo  fhad,  eia  cho  niòr.  2.  in  what 
manner :  cia  mar,  ciod  an  dòigh,  cionnas.  3.  for 
what  reason  :  cia  air  son,  c'  ar  son,  ciod  an  t-aobh- 
ar.  4.  for  what  price  :  cia  uiread.  5.  by  w  hat 
means  :  ciod  an  dòigh,  cia  mar.  6.  in  what  state  : 
cia  mar,  ceaniar. 

HowBEiT,  adf.  Ciidheadh. 

Howdy,  s.  IJean-ghlùin. 

Howd'vk,  aili:  Cia  mar  a  tha  sibh. 

HowEVEii,  adr.  1.  In  whatsoever  manner:  go  be 
'sam  bith,  ciod  air  bith  an  dòigh.  2.  at  ail  events  : 
codhiubh,  airaon  chor.    3.  nevertheless:  gidheadh. 

Howl,  t>.  «.  ].  Cry  as  a  woll'  or  dog  :  sgal,  dean 
ulf'hartaicb,   dean    condiartaich,    dean   donnalaich. 

2.  utter  cries  in  distress  :  dean  gul  eigheacb,  sgal, 
nun.  3.  speak  with  a  belluine  cry  or  tone  :  dean 
burral. 

Howl,  *.  1.  The  cry  of  a  wolf  or  dog  :  donnal, 
sgal.  2.  the  cry  of  a  human  being  in  distress  : 
burral,  ran,  raoichd,  gul  eigheach,  sgal. 

HowLET,  s.     See  Owl. 

Howling,  s.  1.  The  cry  of  a  wolf  or  dog  :  donnal- 
aich, sgalartaich,  comhartaich.  2.  the  cry  of  one 
in  distress :  burral,  ran,  raoichd,  sgal,  ulfhartaich. 

3.  any  loud  or  horrid  noise  :  ulfhartaich. 
Howsoever,  adi:     See  However. 

Hox,  V,  a.     See  Hough. 

Hoy,  *.  Long  bheag. 

Hubbub,  «.  1.  A  shout,  a  shriek  :  glaodh,  iolach, 
gàir.  2.  a  tumult,  a  riot  :  buaireas,  othail,  nii- 
fiaghailt,  ùparaid,  aimhreit. 

Huckle,  s.  Leis,  sliasaid. 

Hucklebacked,  adj.  Crotach,  crom-sldinneanach. 

HucKLEBONE,  s.  Crumau. 

Huckster,      is.     I.  A  pedlar  :  marsanta  màileid. 

HucKSTERER,  j  2.  a  trickish,  mean  fellow  :  fear 
mhi-chleasan,  fear  carach. 

Huckster,  v.  n.  Bi  fi  frith-cheannachd. 

Huddle,  v.  a.  et  n.     1.  Dress  up  close  so  as  not  to 

'  be  discovered :  tarruing  t-aodach  niu  d' chhiasan. 
2.  put  on  carelessly  in  a  hurry  :  cuir  ort  an  cabh- 
aig,  cuir  umad  gun  dòigh.  3.  pcr^rm  in  a  hurry  : 
dean  cabhagach.  4.  throw  togetncr  in  confusion  : 
cuir  tliar  a  cheile,  tilg  air  main  a  cheile.  5.  come 
in  a  crowd  or  hurry  .•  dònihlaich,  thig  niuin  air 
mhuin. 

Huddle,  s.  Dòmhladas,  aimhreit,  rai-riaghailt,  buair- 
eas. 

Huddler,  s.  Breoclair. 

Hue,  s.  1.  Colour,  die  :  dath,  dreach,  neul,  tuar. 
2.  a  clamour  :  iolach,  eigheach,  glaodhaich. 

HuER,  s.  Fear-glaodhaidh,  fear-gairm. 

Huff,  s.     1.  A  swell  of  sudden  anger  or  arrogance : 


dod,   sroincos,  stuirt.     'i.  a  wretch  iwelled  witli  a 
lidse  opinion  of  his  own  value  :  fear  spugluinneach, 
gàrlacli  beadaidh. 
Hui-F,  I',  n.  et  «.     1.  Swell,   pufl":  seid,   at,  bòclid. 
2.   treat  with  insolence  :  bagair,  maoidh,  Hgeig.    3. 
bluster,  swell  with  indignation  or  pride  :  s6id  bubs, 
at  to  àrdan. 
HuiTEU,  *.     .See  Bully. 
Ui'FFisii,   udj.     IJaiblireach,   iirdanach,    bagarrach, 

sgeigeil. 
liuFFiMiLY,  adv.     See  Huffish. 
HuFFrsiiNKss,  i.  Uaibhreachas,  ùrdan,   bagarrachd, 

stuirtealachd. 
Hue;,  t'.  rt.     1.  Press  close  in  an  embrace,   fondle: 
achlaisich,    glac    gu   caidreach,   caidrich,    fàiltich, 
caomhaich,  pòg,  cniadaich.     2.  hold  last :  greim- 
icli,  glac  tcann.     3.  gripe  in  wrestling  :  greimich, 
teamiaich.     4.  applaud  or  congratulate  one's  self 
on  account  of  supposed  advantage  or  superiority  : 
fein-mliol,  fèin-chaidrich. 
Hug,  .«.  1.  Close  embrace  :  glacadh  caidreach,  caid- 
reanih,    (àilt,    cniadachadli,    caomhachadh.      2.  a 
gripe   in    wrestling :    teann  ghreim,    tcann-ghlac- 
adh. 
Huge,  s.    Mòr,    anabarraeh   niòr,    neo-chuimseach, 

gailbheach,  aibheasach. 
Hugely,  adv.     Sec  Huge. 

Hugeness,  s.  IMeudaclui,  ana-cuimsc,  anabarrachd. 
Huggermugcer,  *.  Diomhaireachd,  ait'  os  'n  iosal. 
Hugy',  utij.     See  Huge. 
Huke,  «.  Cleòc. 
HuLcii,  *.  INIeall,  cnap,  pait. 
Hulcii-backed,  adj.  Crotach. 
HuLciiY,  adj.  Meallach,  cnapach,  paiteach. 
Hulk,  s.     1.  A  ship,  a  vessel  of  burden  :  soithcach, 
tàrlaid  luinge.     2.  the  body  of  a  ship  :  slige,  no 
com  luinge.     3.  any  thing  bulky  and  unwieldy : 
drcall,  sgoni. 
Hull,  s.     1.  The  husk  or  integument  of  any  thing: 
cochull,    rùsg,    plaosg.     2.  the  body  of  a   ship  : 
slige,  no  com  soithich. 
Hull,  v.  a.  et  n.      1.  Peel  off  the  hull  or  husk  of 
any   thing :    riiisg,  plaosg.     2.  float :    snàmh  air 
fleodradh. 
Hully,  adj.  Cochullach,  plaosgach,  rùsgach. 
Hum,  v.  n.      1.  Applaud  :   mol,  àdhnihol.     2.    sing 
low  :  dean    dijrdail,    dean    tornian.     3.   cause    to 
hum  or  make   a   dull    noise  :  thoir  srann  air.     4. 
impose  upon  a  person  :  thoir  an  car  a.     5.  make 
an   inarticulate  and  buzzing  sound  :  srann,  dean 
crònan.     G.  pause  in  speaking,  and  supply  the  in- 
terval with  an  audible  emission  of  breath  :  bi  teab- 
adaich,  dean  gagail. 
Hum,*.     1.  The  noise  of  bees  or  insects:   srann, 
dranndan,   gair   sheilein.      2.  any   low   confused 
noise :    dranndan,    crònan,    srann,    torman.     3.  a 
pause  with  an  inarticulate  sound :  searasan,  teab- 
adaich.     4.  an  expression  of  applause  :  gàiraoibh- 
inn.     5.  a  jest :  car  àbhachdach. 
Human,  adj.    Daonna,    daonndach,    saoghalta,   tal- 

mhaidh. 
Humane,  adj.  Daonna,  daonndach,  bùighell,  caomh. 
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seirceil,  truacanta,  tròcoireach,  caoimhneil,  daonn- 
airceacli. 

Humanely,  adv.     See  Humane. 

Humanist,  s.  Fear  eòlach  an  teangan,  no  'n  cainn- 
tibh. 

Humanity,  s.  1.  The  nature  of  a  man  :  daonnachd, 
nàdur  duinc,  nàdur  a'  chinne-dhaoine.  2.  human- 
kind, the  collective  body  of  mankind:  cinne-daoine. 

3.  benevolence,  tenderness :  daonnachd,  bàigh- 
ealachd,  truacantachd,  cneasdachd,  acarachd, 
fiijghantachd.  4.  philology,  grammatical  studies : 
ionnsachadh  theangan. 

Humanise,  v.  a.  Ciùinich,  callaich,  dean  soirbh,  dean 
daonndach. 

Humankind,  s.  Cinne-daoine,  cinneadh  daoine. 

Humanly,  Humanely,  adv.  See  Human  and  Hu- 
mane. 

HuMATioN,  s.  Adhlacadh. 

HuMBiRD,  s.  An  t-eun  dranndanach. 

Humble,  adj.  1.  Not  proud,  modest,  not  arrogant : 
iriosal,  iimhal,  neo-stràiceil,  mallda,  sèimh.  2. 
low,  not  high  :  iosal,  an-uasal. 

Humble,  v.  a.  1.  Make  humble  or  submissive : 
irislich,  ioraslaich,  islich,  ùmlilaich.  2.  crush, 
break,  subdue  :  ciosnaich,  iimhlaich,  sàruich, 
claoidh,  thoir  fuidh  smachd.  3.  make  to  conde- 
scend :  irioslaich,  ùmhlaich,  thoir  gu  striochdadh. 

4.  bring  down  from  an  height :  islich,  thoir  a  iiuas. 
HuTsiBLEBEE,  «.  Scillcan  srannach  an  achaidh. 
HuMBLEMouTHED,  adj.  Ciùin,  sàmhach,  macanta. 
Humbleness,  s.     See  Humility. 

Humbling,  «.     See  Humiliation. 
Humbly,  adv.     See  Humble. 
Humbug,  «.  Bladhastaireachd. 
Humdrum,  adj.  Trom-cheannach,  umpadail. 

n    lECT,        [  ^^  ^^  Fliuch,  uiseich,  boeaich,  taisich. 

Humectate,  J  •       a      >      o       > 

Humectation,  s.  Fliuchadh,  uisgeachadh,  taiseach- 
adh,  bogachadh. 

HuMECTivE,  adj.  Fliuch,  tais,  bog,  àitidh. 

Humeral,  adj.  Guaillneach. 

Humicubation,  s.  Luidhe  air  an  talamh. 

Humid,  adj.  Àitidh,  tais,  bog,  fliuch,  uisgidh. 

Humidity,  s.  Fliche,  flichead,  àitidheachd. 

Humiliation,  s.  Descent  from  greatness :  irios- 
lachd,  irioslachadh,  isleachadh.  2.  mortification  : 
irioslachadh,  iimlilachadh,  isleachadh.  3.  abate- 
ment of  pride  :  irioslachadh,  iàmhlachadh,  isleach- 
adh. 

Humility,  s.  Irioslachd,  ùmhlachd,  isleachadh. 

Humming,  s.  Dranndail,  tormanaich. 

Humorist,  s.  1.  One  who  conducts  himself  by  his 
own  fancy  :  fear  macnusach,  fear  air  a  chomhairle 
fein,  fear  gun  srian.  2.  one  that  has  odd  conceits  : 
fear  neònach,  fear  mac-mheanmnach.  3.  a  wag, 
a  droll :  fear-àbhachdach,  àmhuilteach. 

Humorous,  adj.  1.  Moist,  humid,  damp  :  àitidh, 
fliuch.  2.  full  of  grotesque  or  odd  images  :  neon- 
ach.  3.  capricious,  irregular :  luaineach  luasgan- 
ach,  leumnach,  neo-fiaghailteach.  4.  pleasant,  jo- 
cular :  aigheai'ach,  silgach,  àbhachdach,  ain-cheard- 
ach. 


Humorously,  adv.    See  Humorous. 

HuMOROusNESs,  s.  1.  Ficklness,  capricious  levity: 
luasganachd,  luaineachd,  iomluathas.  2.  jocula- 
rity :  ain-clieardachd,  àbhachd,  cridhealas.  3.  pe- 
tulance, peevishness  :  frionas,  frithearachd. 

Humorsome,  adj.  1.  Peevish,  petulant :  frithearra, 
frionasach,  crosda,  connusach.  2.  odd,  humour' 
ous  :  neònach,  luaineach,  luasganach. 

Humorsomely,  adv.     See  Humorsome. 

Humour,  *.  1.  Moisture  :  fliche.  2.  the  different 
kind  of  moisture  in  man's  body :  leann-tàth.  3.  ge- 
neral turn  or  temper  of  mind  :  càil,  càileachd 
nàdur.  4.  present  disposition  :  nàdur,  aomadh 
inntinn,  barail.  5.  jocularity,  merriment :  àbh- 
achd,  fearas-chuideachd,  aincheard,  cridhealas,  sùg- 
radh.  6.  tendency  to  disease,  morbid  disposition  : 
ilteachd.  7.  petulance,  peevishness  :  frionas,  frith- 
earrachd.  8.  a  trick,  a  practice :  cleachdadh,  cleas. 
9.  caprice,  whim  :  dod,  stuirt. 

Humour,  v.  a.  1.  Gratify  :  toilich,  taitinn.  2.  fit, 
comply  with  :  geill,  striochd. 

Hump,  s.  Pait,  meall,  fliodh,  croit. 

Humpback,  s.  Croit,  druim  crotach. 

Humpbacked,  adj.  Crotach. 

Hunch,  v.  a.  Puc,  mule,  cuir  croit  air. 

Hunch, s.  1.  A  blow,  a  punch:  upag,  pucach. 
'2,.  a  hump,  a  bunch  :  meall,  cnap,  pait. 

Hunchbacked,  adj.  Crotach,  paiteach. 

Hundred,  adj.  Ceud,  ciad,  cùig  fichead. 

Hundred,  5.  1.  A  company  consisting  of  an  hun- 
dred :  buidheann  cheud.  2.  a  canton  or  division 
of  a  country  :  earrann  diithcha,  sgireachd. 

Hundredth,  adj.  An  ceudamh,  ceudamh. 

Hung,  part.  Crochta. 

Hunger,  s.  1.  Desire  of  food :  ocras,  acras,  cion 
bidh.     2.  any  violent  desire  :  ciocras,  miann. 

Hunger,  r.  a.  et  «.  1.  Famish  :  reang,  cuir  a'  ghort 
ann.  2.  feel  the  pain  of  hunger :  hi  air  ocras,  bi 
acrach,  no,  ocrach.  .3.  desire  with  great  eager- 
ness, long  :  miannaich,  biodh  ciocras  ort. 

HuNGERBIT,  Ì         7-     /-1  v        ■ 

,,  >  ad).  Ocrach,  air  ocras. 

Hungerbitten,  J      '' 

Hungerly,  adj.     See  Hungry. 

Hungerstarve,  v.  a.  Reang,  caolaich  le  ocras. 

HuNGERSTARVED,   ad/.    Ciocrach,   acrach,  ocrach, 

reangach,  gortach. 
Hundred,  adj.  Acrach,  ocrach,  air  ocras,  ciocrach. 
Hungrily,  adv.     See  Hungry. 
Hungry,  0«^'.     1.  Feeling  pain  from  want  of  food: 

acrach,  acrasach,  ocrach.     2.  not  fat,  not  fhiitfid: 

caol,  bochd,  seasg,  neo-thorach. 
Hunks,  s.  Daormunn,  fear-mlodhoir,  spiocair. 
Hunt,  v.  a.  et  n.     1.  Chace  wild  animals:  sealg, 

dean   fiadhach.      2.  pursue,   follow   close:  sealg, 

ruaig,  dlùth-lean.    3.  search  for :  rannsaich,  sgriid. 

4.  direct  or  manage  hounds  in  the  chace :  stiùìr 

lothain  chon,  sealg  le  coin.     3.  follow  the  chace : 

sealg,  dean  sealgaireachd. 
Hunt,  s.     1.  A  huntsman;  sealgair,  fiadhaiche.     S. 

a  pack  of  hounds  :  pannal  chon  seilg.    3.  a  chase  : 

sealg,  fiadhach,  faoghaid.    4.  pursuit :  ruaig,  sealg, 

faoghaid. 
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Hunter,  t.     I.  One  who  chases  animals  for  pas- 
time ur  food  :  seulguir,  ruiiiiduir,  liadliuichc.     '^.  a 
dog  tliat  scents  game  or  bcusts  of  [>rcy :  cù  seilge, 
3.  a  hunting  horse :    each  seilge,  each   sealgair- 
eaclid. 
Hunting,  s.  Sealgaireachd,  sculg,  fiadhach. 
HuNTiNciioRN,  s.  Adharc,  uu  dùdach  seilge. 
Huntress,  *.  Bun-seaigair. 

Huntsman,  s.     1.  One  who  delights  in  the  chace  : 
sealgair,  hadhaiche.     2.  the  servant  whose  office  it 
is  to  manage  the  chace  :  gUle  seilge. 
HuHuLE,   .«.     Carn-sluodoidh,    slaoil,   loban,   chath, 

cliabh. 
Hurdle,  f.  a.  Figh  mar  chliabh. 
HuRDS,  s.  Ascart,  pap. 

Hurl,  v.  a.  et  «.      I.  Throw  with  violence,  dri\e  im- 
petuously :  tilg,  tilg  SÌOS,  iomain,  cuibhiil.     2.  ut- 
ter with  vehemence  :  labhair  cabhagach,  bruidliinn 
luath.     3.  play  at  a  kind  of  game  :  rol.     4.  move 
rapidly,  whirl :  dean  cuartalan,  ruith  mu  'n  cuairt. 
Hurl,  *.     1.  The  act  of  casting  or  throwing:  tilg- 
eadh,    toirt    urchair.     2.   tumult,    riot :    iorghuill, 
tuasaid,  sabaid. 
Hurler,  s.     1.  One  who  throws  or  hurls:  fear-tilg- 
idh,  fear-cuidhlidh.     2.  one  that  plays  at  hurling : 
fear-rolaidh. 
Huhly,  \  s.   Buaireas,  ùparaid,  eachrais,  oth- 

Hurlyburly,  j       ail,  iomairt. 
Hurkicake,  \  s.  Doinionn,  stoinn,  gaillionn,  an-uair, 
Hurricano,  J       iomaghaoth. 
Hurrier,  s.  Fear-greasaidh,  fear-deifreachaidh. 
Hurry,  f.  a.  et  w.     1.  Hasten:  greas,   luathaich, 
deifrich.     2.  move  on  with  precipitation  :  deifrich, 
greas,  dean  cabhag. 
Hurry,  s.  Cabhag,  deifir,  buaireas,  othall. 
Hurst,  s.  Doire,  badan  coille. 
Hurt,   v.  a.     1.  Mischief,  harm  :  ciijrr,   dochainn. 
3.  wound,  pain  by  some  bodily  harm  :  ciùrr,  goirt- 
ich,  cràidh,   leòn,  lot.     3.  damage,  impair :  doch- 
ainn, mill,  dean  dochalr  air. 
Hurt,    s.     1.    Harm,   mischief:    dochann,   ciurram 
ciùrradh.     2.  wound  or  bruise :  lot,  bruthadh,  Icon. 
3.  injury,  WTong:  coire,  cron,  dochair. 
HuRTER,  s.  Fear  ciùrraidh. 
Hurtful,   adj.     Cronail,    dochannacb,   docharach, 

aimhleasach,  millteach,.  dòlach. 
Hurtfully,  adv.     See  Hurtful. 
HuRTFULNESs,  s.  Cronslachd,  dosgaidheachd. 
Hurtle,  v.  a.  et  n.     1.  Push  with  violence:  piic, 
up,   mule.     2.  move   with    violence    or   velocity, 
brandish  :  cuir  'n  a  shiubhal,  cuir  mu  chuairt.     3. 
clash,  skirmish  :  fuith  le  straiglilich,  saighead.     4. 
clash,  rattle  :  dean  straighligh,  dean  gliongarsaich. 
5.  rush  forward :  thoir  ruathar.     6.  wheel  round, 
turn  about  quickly  :  tionndaidh  mu  chuairt,  cuir 
car  dhiot. 
Hurtleberry,  s.  Dearcag  choille. 
HuRTLESs,  adj.     1.  Innocent,  harmless  :  neo-chron- 
ail,  neo-lochdach,  neo-chiontach.     2.  receiving  no 
hurt :  sàbhailte,  tèaruinte. 
HuRTLEssLY,  adv.     See  Hurtless. 
Husband,  «.     1.  A  man  married  to  a  woman  :  fear- 


pòsda,  companadi,  cCile,  fear,  duiiie.  2.  the  male 
of  animals  :  fi-ur.  3.  an  economist,  (its  significa- 
tion is  modihed  by  some  epithet  implying  good  or 
bad):  Icar-tighe.  4.  a  tiller  of  the  ground,  a 
fanner  :  tuathanach,  treabhaiche. 
Husband,  v.  a.  I.  Supply  with  an  husband  :  thoir 
fear  dith.  2.  manage  with  frugality  :  dean  deadh 
fhearas-tighe,  caomhain.  3.  till :  treabh. 
IIi'suANDLEss,    udj.    Guu   fliear,   gun    duine,    gun 

fhear-pòsda. 
Husbandly,  adj.  Caonntach,  gniomliach  cùraniach, 

gleidhteacli. 
Husbandman,  *.     Treabhaiche,  tuathanach,    fear- 

treabhaidh. 
MusBANDRY,  ».     Ì.  Tillage:  lereabhadh,  iir,  tuatli- 
anachas.     2.  tluriil,  frugality  :  fearas-tighe,  caomh- 
nadli. 
Hush,  inlerj.  1st,  uist. 

Hush,   i.  a.  et  w.     1.   Still,   silence:  cuir  sàmhach, 
cuir    tosdacb,   caisg.     2.  hush  up :  much.     3.  be 
still,  be  silent :  bi  sànihacli,  bi  tosdach. 
Husri,  adj.  Samhach,  tosdach,  balbh. 
Hush  MONEY,  s.  Briob,  diiais  air  son  a  bhi  sùrahath. 
Husk,  s.  Cochull,  rùsg,  plaosg,  mogul. 
Husk,  v,  a.  Plaosg,  rùisg,  sgil. 
Husked,  adj.  Cochullacli,  rùsgach,  plaosgach. 
Husky,  adj.     I.  Abounding   in  husks,  consisting  of 
husks:  cochullacli,  rùsgach,  plaosgach.    2.  hoarse: 
garbli,  reasgach,  fròmhaidli. 
Hussy,  s.  Baobh,  dubh-cliaile,  sgleòid,  botrumaid. 
Hustings,  s.     A  council,  a  court  held  :  mod,  cùirt, 
coinneamh.     2.  the  place  of  meeting  to  choose  a 
member  of  parliament :  cùirt'  a'  mhòid. 
Hustle,  v.  a.  Crath  an  ceann  a  cheile,  coimeasg. 
Huswife,  s.     See  Housewife. 
Huswife,  v.  a.  Dean  deadh  blieanas-tighe. 
HuswiFELV,  adj.  Gleidhteacli,  cùraniach,  glic. 
HuswiFERY,  s.  Beanas-tighe,  beanachas-tighe. 
Hut,  s.  Botlian,  bruchlag. 
Hutch,  s.  Ciste  shll,  ciste  choirce. 
Hutch,  v.  a.  Taisg,  cuii-  seachad,  earn  suas. 
Huzz,  V.  71.     See  Buzz. 
Huzza,  interj.  Husa. 
Huzza,  *.  Gàir,  comh-ghàir,  iollach. 
Huzza,  v.  a.  et  n.     1.  Receive  or  attend  with  accla- 
mation :   fàiltich,  altaich  a  bheatha,   dean  comh- 
gliàir.     2.  utter  exclamation  :  glaodji,  gàir. 
Hyacinth,*.     1.  A  flower :  seòrsa  neòinein.     2.  a 

gem  :  clach  iacint. 
Hyaline,  adj.  Do  ghloine. 
Hydatides,  s.  Builgean  uisge. 
Hydra,  s.  Uile-bheist  ioma-cheannach. 
Hydraulics,  s.  Eolas  air  tarruing  uisge  tre  phioban. 
Hydrocele,  s.  Meud-bhronn. 
Hydrocephalus,  s.  Uisge  's  a'  cheann. 
Hydrographer,  s.  Fear-tarruing  dealbh  na  mara. 
Hydrography,  s.  INIuir-sgriobadli,  muir-eòlas. 
Hydromancy,  s.  Fàisneachd  te  uisge. 
Hydromel,  s.  Mil  is  uisge. 
Hydrometer,  s.  Meidh  uisge. 
Hydrophobia,  s.  Galar  a'  choin  chuthaich. 
Hydropical,  adj.  Air  am  bheil  a'  mheud-bhronn. 
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Hydrostatics,  «.  Eòlas  tomliais  uisge. 

Hydrus,  s.  Nathair  uisge. 

Hyemal,  adj.  Geamhrachail,  geamhrail. 

Hyena,  s.    lena,  ainmhidh  fiadhaich  mar  mhadadh- 

alluidh. 
Hygrometer,  s.  Meidh-fliliche. 
Hymen,  s.     1.  The  god  of  marriage :  dia  a'  phòs- 

aidh.     2.  the  virginal  membrane  :  maighdeanas. 

TT   '     *''}■«.  Oran  bainnse,  òran  pòsaidh. 
Hymenean,  j  '^ 

Hymeneal,  \  adj.    Pòsachail,  a  bhuineas  do  phòs- 

Hymenean,  j       adh. 

Hymn,  ,?.  Laoidh,  oran  naomb,  dan  spioradail. 

Hymn,  v.  n.  et  n.  1.  Praise  in  song :  mol,  no 
cliùthaich  le  laoidhean.  2.  sing  songs  of  adora- 
tion :  seinn  laoidhean,  seinn  dànu  spioradail. 

Hyp,  v.  a.  Mi-mliisnich,  cuir  tuidh  sprochd. 

Hyperbole,  s.  Aibheiseacbadh,  spleadhachas, 
spleadh. 

Hyperbolical,  adj.  Spleadhach. 

Hrperbolically,  adv.     See  Hj^erbolical. 

Hyperbolist,  s.  Spleadhadair. 

Hyperbolize,  v.  a.  Aibhsich. 

Hyperborean,  adj.  Tuath,  tuathach. 

Hypercritic,  s.  Croiiadairmin,  cronadair  sgaiteach. 

Hypermeter,  s.  Ni  thar  an  tombas. 

Hypersarcosis,  s.  Fas  aimhfheòil,  anabarr  ainf heòil. 


Hyphen,  s.  Comharradh  ceangail  fhoclan. 

Hypnotic,  s.  loc-shlaint  chodail. 

Hypochondria,  s.  Leann-dubb,  trom-ghean,  trom- 
inntinn. 

Hypochondriac,      ì  adj.  Fuidh  leann-dubh,  trom- 

Hypochondriacal,/      inntinneach,  airtnealach. 

Hypochondriac,  s.  Neacb  air  am  bheil  an  leann- 
dubh. 

Hypochondriacism,  s.  Leann-dubh,  trom-ghean. 

Hypocrisy,  s.  Cealgaireachd,  cealg,  mealltaireachd, 
foil],  fuar-chràbbadh. 

Hypocrite,  .«.  Cealgair,  mpalltair. 

Hypocritical,  adj.  Cealgach,  mealltach,  fallsx 

Hypockiticalt.v,  ndv.     See  Hypocritica]. 

Hypostasis,  s.  Pearsa,  bith. 

Hypostatical,  adj.  Pearsanta. 

Hypostatically,  adv.     See  Hypostatical. 

Hypotenuse,  s.  Taohh  fada  thri-oisinneig. 

Hypothecate,  v.  a.  Thoir  an  geall. 

Hypothesis,  s.  Barail,  barail  gun  dearbhadh. 

Hypothetical,  adj.  Baralach. 

Hypothetically,  adv.     See  Hypothetical. 

Hyssop,  s.  Hisop. 

Hysterical,  adj.  Ospagach,  air  am  bheil  tinneas 
nan  neul. 

Hysterics,  s.  Tinneas  nan  neul,  tinneas  paiseanach 
nam  ban. 
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Jpron.  INIi,  emph.  mise.    pi.  Sinn,  emph.  Sinne. 
^     Jabber,  v.  n.     See  Gabble. 

Jabberer,  s.     See  Gabbler. 

Jabberment,  s.     See  Prate,  s. 

Jacent,  atij.  Sniteach,  'n  a  shineadh. 

Jacinth,  i.     1.  See  Hyacinth.     2.  a  gem  :  iacint. 

Jack,  s.  1.  A  man's  name:  Ian,  Seoc.  2.  an  in- 
strument to  pull  oft"  boots :  greimiche-bhòt.  3. 
an  engine  which  turns  the  spit :  racais,  ceann-car- 
ach.  5.  a  j'oung  pike  :  geadasan.  5.  a  coat  of 
mail :  lùireach-mhàihch.  6.  a  harpsichord  :  inn- 
eal-ciùil.  7.  a  support  to  saw  wood  on  :  sorchan- 
tuirisg.     8.  the  colours  of  a  ship  :  bratach  loinge. 

Jack  boots,  s.  Coisbheai-t-chogaidh. 

Jack  with  a  lantern,  s.     See  Ignis  Fatuus. 

Jackalent,  *.  Blaghastar-balaich,  luspardan. 

Jackal,  s.  Feai'-solair  an  leòmhainn. 

Jackanapes,  s.  1.  A  monkey,  ape:  apa.  2.  a 
coxcomb,  an  impertinent :  bùban,  peasan. 

Jack- ASS,  s.  Asal  fhirionn. 

Jackdaw,  ,«.  Cathag-fhirionn,  coileach  cathaig. 

Jacket,  s.  Peiteag  mhuilichinaeach,  deacaid. 

Jacketed,  adj.  Peiteagach. 


Jacobin,  s.  1.  A  grey  or  white  friar  :  manach 
glas.  2.  one  of  a  certain  execrable  faction  :  fear- 
ceannairc,  fear-àr  a  mach. 

Jacobi'nIcal,  }  "''j-  Ceannairceach,  buaireasach. 

Jacobine,  s.  Columan  cireanach. 

Jacobite,  s.  Fear-leanmhuinn  teaghlach  nan  Stiùbh- 

ardach. 
Jacksmith,  .«.  Gobha  racais. 
Jacktancy,  «.  Spagluinneachd. 
Jactitation,  «.  Anradh,  iom-luasgadh. 
Jaculation,  «.  Tilgeadh,  caitheadh. 
Jaculatory,  adj.  Tilgeach,  urchurach. 
Jade,  s.     1.  A  horse  of  no  spirit :  sean-each.     2.  a 

sorry  woman  :  caile.     3.  See  Jasper. 
Jade,  v.  a.  et  n.     L  Tire,  weary,  dispirit :  sàruich, 

sgìthich,   claoidh.     2.  overbear,  crush,    degrade : 

claoidli,  maslaich,  sàruich.     3.  lose  spirit,    sink : 

geill,  siolaidh. 
Jadish,  adj.     1.  Vitious,  bad,  as  a  horse  :  gun  chli, 

neo-sheasmbach.     2.  unchaste  :  neo-gheammiidh. 
Jag,  v.  a.  Eagaich,  fiaclaich. 
Jag,  s.  Eag,  eagag,  no,  croiteag. 
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Jaggy,  adv.  Engach,  fiuclach,  bcàrnach. 

Jail,  x.  I'riusan,  carcair,  sàs,  gainutir. 

Jaildikd,  s.  I'riosanac'li,  cimcacli. 

Jaileh,  s.  I'car-glC'iilhiilli  priosain. 

Jakes,  s.  Tigh-cac,  ligli-diumliaireachd. 

Jalai',  s.  Si'òrsa  piirgaid. 

Jam,  s.  Millscan-nieasa,  mcas-bruichte. 

Jam,  s.  Toaiinaicli,  stuilc,  dinn,  pùc. 

Jamb,  x.  Ursann,  taubh-thaic. 

Iamhic,  s.  Cain-dluiii. 

Iambic,  adj.  C'ani-dliùnacli. 

Jangle,  r.  ».     Sue  liickur,  and  Prate,  v. 

Jangle,*.  1.  Prate,  babble  :  gobaireacbd,  gleagli- 
air.     '2.  discordant  sound  :  fuaim  neo-bbinn. 

Jaxgleb,  4'.  Fear  bruidlmeacb,  (eargleagliracb,  cas» 
aidiche. 

Jangling,  s.  1.  liabble,  prate  :  loincis,  faoin-cbainnt. 
2.  dispute,  altercation  :  tabaid,  tuasaid. 

Janitor,  *.  Dorsair. 

Jannock,  s.     See  Bannock. 

J.\NTV,  a<l/.  loUagacI),  griun-sgàileach,  sgeilmeil. 

Jantiness,  6'.  lollagachd,  grinn-sgaileachd,  sgeilm- 
calachd. 

January,  s.  Ceud  nihios  na  bliadhna. 

Japan,  s.  Obair  liombaidh. 

Jar,  r.  n.  1.  Strike  together  with  a  noise :  gliong, 
buail,  co-bbuail.  2.  sound  untunablj' :  dean  glean- 
garsaich.  3.  clash,  interfere,  act  in  opposition  : 
cuir  an  aghaidb,  dean  ainihreit.  4.  quarrel,  dis- 
pute :  dean  tuasaid,  tog  aiinhreit. 

Jar,  s.  1.  A  kind  of  rattling  sound  :  gliong,  gliong- 
adh.  2.  discord,  discordant  noise  :  ainihreit,  neo- 
flionnmhorachd.  3.  clash  of  interests,  or  opinions  : 
ainihreit,  mi-chòrdadh.  4.  i.  e.  a-jar :  leth-fhos- 
gladli,  air  a  tùthaibh.  5.  an  earthen  vessel :  pig- 
idh,  soitheach-crèadha. 

Jargon,  s.  Brolaich,  beurla-eagair. 

Jarring,  s.  Ainihreit,  tuasaid,  connspoid. 

Jasper,  s.  Cloch  iasper. 

Javel,  v.  a.  Luidir,  luidrig. 

Javel,  «.  Luidire,  hiidreagan. 

Javelin,  s.  Gath,  Icth-shleagh. 

Jaundice,  s.  A'  bhuidheach. 

Jaundiced,  adj.  Fuidh  'n  bhuidheach. 

Jaunt,  v.  n.  Thoir  sràid,  sràidich. 

Jaunt,  s.  Sraid,  cuairt,  turns. 

Jaw,  *.  Giall,  peirceall,  carbad. 

Jawed,  adj.  Giallach,  peirceallach,  carbadach. 

Jawfall,  s.  Sprochd,  troni-inntinn. 

Jawy,  a///.     See  Jaired. 

Jay,  s.  Pioghaid,  no,  cathag. 

Ice,  s.  Eigh,  deigh,  eighreadli,  eitlire.  Break  the  ice : 
tòisich. 

Ice,  v.  a.     See  Freeze. 

Icebuilt,  adj.  Eigheach,  eigh-thogta. 

Icehouse,  s.  Tigh-eighe. 

Ichor,  «.  Silteach,  ruith-iongrach. 

Ichorous,  adj.  Silteachail. 

Icthyology,  «.  Eòlas  nan  iasg. 

IcHTHYOPHAGY,  s.  lasg-itheanaich. 

Icicle,  s.  Cluigean-eighe,  dealg-eighe,  boinne-reòdh' 
ta. 
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Icon,  s.  lomhoigh. 

Iconoclast,  s.   Briseadalr-ioinliaigh. 
IcosoLATKii,  *•.   Dealbh-aoradair. 
Icy,  ad;.  Eigheach,  deiglieacli,  rcòdhia,  fuaraidh. 
Idea,  «.  Sniuain,  barail,  beachd,  dealbh-inntiim. 
Ideal,    adj.       Uealbh-inutinneacli,     a    reir    burall, 
sniuain-steidhichte. 


Identic,      ) 
Identical,  J  *' 


Ceudna,  ionann,  ceart  ceudna. 

Identification,  *.  Dearbhadli  ionaunaclid. 

Identify,  v.  a.    Dearbh  ionannachd. 

Identity,  s.  Ionannachd,  ceart-cuudnachd. 

Idiocy,  s.  Ainadunachd,  ainlilaireachd,  òinscalachd. 

Idiom,  s.  Gnàths-cainnte,  scòl-labliairt,  seòl-agrìobh- 
aidh. 

Idiomatic,      Ì      ,.    ,,    ^  ,      ,    . 

iDioMATicAL,}  '"'j'  ^'"''1'«  chamntcach. 

Idiot,  *•.  Aniadan,  òinseach,  nothaist,  burraidh,  neo- 
dhuine. 

Idiotic,       \  adj.    Amadanach,  òinseachail,  noihaist- 

Idiotical,  Ì      each. 

Idiotism,  x.  Araadanachd,  noithaistcalachd,  òins- 
eachas. 

Idle,  adj.  1.  Lazy,  averse  from  labour :  leasg,  man- 
aiseach.  2.  not  engaged  :  dionihain,  diunihanach. 
3.  unactive,  not  employed :  dionihanacli,  gun 
ghnothuch.  4.  useless,  vain,  ineflectual  :  dionihain, 
neo-fheuniail,  neo-eifeachdach.  5.  unfruitful,  bar- 
ren :  neo-tharbhach,  neo-eifeachdach.  6.  trifling, 
of  no  importance  :  faoin,  suarach,  baoth. 

Idle,  v.  a.  et  w.  1.  Waste  idly,  consume  unprofita- 
bly  :  caitb,  cuir  an  neo-bhrigh.  2.  lose  time  in 
idleness :  cuir  dàil  ann,  dean  màirnealachd. 

Idleheaded,  u(/J.  Amaideach,  gòrach,  eu-ceillidh. 

Idleness,  s.  1.  Absence  of  employment :  diomhan- 
achd.  2.  omission  of  business  :  diomhnas,  màirn- 
eal  manais.  3.  unimportance  :  faoineas,  baoth- 
achd,  neo-nitheachd.  4.  sluggishness,  aversion 
from  labour :  dlomhanachd,  leisg,  manais.  5.  in- 
efficacy,  uselessness :  neo-fheuraalachd,  neo-eit- 
eachd.  6.  unreasonableness,  want  of  judgment: 
mi-reusontachd,gòraich,  amaideas. 

Idler,  «.  Leisgean,  lunndair,  diomlianaiche,  rong, 
droll. 

Idly',  adv.     See  Idle,  adj. 

Idol,  s.  lomhaigh,  dealbh,  iodliol. 

Idolater,   s.    Fear-iodhol-aoraidh,       1  pi.    Luchd- 

Idolatress,  s.  Bean-iodliol-aoraidh,  J  iodliol-aor- 
aidb. 

Idolatrical,  adj.  lodhol-aorach. 

Idolatrize,  v.  a.  et  n.  Dean  iodhol-aoradh. 

Idolatrous,  adj.  lodhol-aorach. 

Idolatrously,  adv.     See  Idolatrous. 

Idolatry,  adj.    lodhol-aoradb. 

Idolish,  adj.  lodholach. 

Idolism,  *.     See  Idolatry. 

Idolist,  s.     See  Idolater. 

Idolize,  v.  a.  Gabh  mar  iodliol,  gràdhaich  gu  h-ana- 

measarra. 
Idoneous,  ad;'.  lomchuidh,  freagarracli,  deas. 
I.  E.  (Giorrachadh  air  son)  'S  e  sin. 
Jealous,  wj".     1.  Suspicious  in  love:  amliarusacli. 
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2.  emulous,  jealousy,  cautious :  cudmhor.     3.  sus- 
piciously fearful :  ro-cagallacli. 

Jealously,  (idv.     Sec  Jealous. 

Jealousness,  1^  *.     1.  Suspicion  in  love:  amharus. 

Jealousy,       J       2.  suspicious   fear:  ro-eagal.     3. 

suspicious  rivalry,  or  vigilance :    eud,   eudmhor- 

achd. 
Jeer,  v.  a.  et  n.    Mag,  sgeig,  focliaidich,  dean  mag- 

adli,  dean  fochaid. 
Jeeuer,  s.  Tear-fochaid,  fear-sgeig,  fear-fanoid,  sgeig- 

ear. 
Jeering,  «.  Fochaid,  sgeig,  fanoid,  magadh. 
Jeeringly,  adv.    Gu  fochaideach,  gu  sgeigeil,  gu 

fanoideacli. 
Jehovah,  s.    Ainm   Dlie,    s  a'  cliainnt  Eabhruidh- 

eacli,  an  t-Uile-Cliumhaclidach,  an  Ti-tha-bha. 
Jejvse,  acl/.     1.  Wanting,   empty,  vacant:  falamh, 

fas,    neo-tharbliach,    faoin.       2.    hungry :    ocrach, 

ciocrach.    3.  dry,  unaffecting:  tiorani,  neo-bhlasda. 
Jejuneness,  *.      1.  Penury,  poverty  :  falamhachd, 

fasachd.     2.  dryness,  want  of  matter  :  tiormachd, 

neo-bhlasdachd. 
Jejuxity',  s.    See  Jejuneness,  2. 
Jellied,  ad/.  Glaodhach,  bithearra,  tiughaichte. 
Jelly,  s.  Slanian  niilis. 
Jemminess,  s.  Grinneachas,  sgiobaltachd. 
Jemmy,  adj.     See  Gimp,  and  Gimcrack. 
Jennet,  s.  Each  Spàinteach. 
Jeopard,  v.  a.  Cuir  an  cunnart,  cunnartaich. 
Jeoparder,  s.  Fear-cunnartachaidh. 
Jeopardous,  ad/.  Cunnartach,  gàbhaidh. 
Jeopardously,  adv.     See  Jeopardous. 
Jeopardy,  «.  Cunnart,  gàbhadh,  baoghal. 
Jerk,  v.  a.  et  n.  Buail,  grad-bhuail,  thoir  buille  lai- 

dir. 
Jerk,  s.      1.    A    smart,    quick    lash :    grad-bhuille, 

teum.     2.  a  sudden  spring  :  grad-thulgadh,  uimh- 

seag,  tulgag,  teum. 
Jerkin,  *.  Peiteag,  cota  geàrr. 
Jest,  v.  n.  Dean  mire,  dean  àbhachd,  dean  fearas- 

chuideachd. 
Jest,  s.    Siigradh,  fala-dhà,  fearas-cuideachd,  abh- 

caid. 
Jester,  s.    Fear-sCigraidh,  fcar-abhcaid,  cleasaiche, 

feàr-spòrs,  anihlair. 
Jesting-stock,  s.  Ball-magaidh,  ball-fochaid,  ball- 

sgeig. 
Jesuit,  *.  Fear-foille,  mealltair,  slaightear. 

Jesuitic,      \      ,._  pg^nt^ch,  mealltach,  carach. 

Jesuitical,  J      •' 

Jesuitically,  adv.     See  Jesuitical. 

Jet,  s.       1.  a  fossil :    clach   dhubh,   finiche.     2.  a 

spout  of  water  :  steall,  spùtan. 
Jet,  v.  n.   1.  Shoot  forward,  shoot  out:  grad-shruth, 

steall,  leum.  2.  strut :  spaidsirich,  dean  spagluinn. 

3.  jolt,  be  shaken :  crath,  crithich. 

Jettee,  «.     1.  See  Jutty.     2.  a  kind  of  pier,  a  mole 

projecting  into  the  sea :  laimhrig. 
Jetty',  adj.  Finichd. 
Jew,  s.  ludhach. 

Jewel,  s.  Send,  leug,  àllleagan,  usgar. 
Jewel,  v.  a.  Seudaich,  sgeadaich  le  seudaibh. 


Jeweller,  s.  Seudair. 
Jewess,  «.  Ban-Iudhach. 
Jewish,  adj.  ludhach,  lùdhachail. 
Jewry,  4-.  ludhachd. 
Jkw's-ear,  s.  Arc,  àrcan. 
Jew's-harp,  s.  Trunipa. 
If,  conj.  Ma,  na,  nnir.     If  I  can  : 
If  1  should  say  :  na  'n  abrainn. 


ma  's  urradh  mi. 
If  he  had  come  : 


na  'm  biodh  e  air  teachd.     If  he  will  not  come : 

mur  tig  e.     If  not :  ma  *s  e  's  nach.     If  so  :   ma 

's  e  's  gu. 
Igneous,  adj.  Teinntidh,  teinnteach,  lasarra,  lasanta, 

loisgeach. 
Ignify,  v.  a.  Las,  cuir  r'  a  theine. 
Ignifluous,  adj.  Teine-shruthach. 
Ignipotent,  adj.  Teine-chumhachdach. 
Ignis  fatuus,  s.  Spiorad-lodan,  coinneal-bianan. 
Ignite,  v.  a.     See  Kindle,  v.  a.  1. 
Ignite,  v.  n.  Las. 
Ignition,  «.  Lasadh,  losgadh. 
Ignivomous,  adj.  Teine-sgeitheach. 
Ignobility,  s.  Miotharachd,  suarachas,  tàirealachd. 
Ignoble,  adj.     1.  Mean   of  birth  :  iosal,   neo-inbh- 

each.     2.  worthless,   not   deserving  honour :  tàir, 

miothar,  suarach. 
Ignobly',  adv.     See  Ignoble. 
Ignominious,  adj.  Miothar,  dlblidh,  nàireach,  raas- 

lach,  tarcuiseach. 
Ignominiously,  adv.     See  Ignominious. 
Ignominy,  «.  Nàire,  tarcuis,  masladh,  mi-chliu,  dib- 

lidheachd,  miotharachd. 
Ignoramus,  s.  Balach,  burraidh,  sgonn. 
Ignorance,  s.  Aineolas,  ain-fhios. 
Ignorant,  adj.  Aineolach,  ain-fhiosach. 
Ignorantly,  adv.     See  Ignorant. 
Ignoscible,  adj.  So-mhaithte,  so-mhaiteachail. 
Jib,  s.  Seòl-toisich.     Foresail  and  jib  :  siùil  dhalla. 
Jibe,?;,  a.     See  Gibe. 
Jiffy,  s.  Tiota,  priobadh  na  sùla. 
Jig,  s.     1.  A  tune  :  port.  2.  a  light  careless  dance  : 

dannsa  mireagach. 
Jilt,  s.  Ban-mhealltair,  gogaid. 
Jilt,  v.  a.  et  n.  Meall,  dean  mealladh  gaoil. 
Jimp,  adj.     See  Gimp. 

Jingle,  v.  n.  Dean  gliongarsaich,  gliong,  gleang. 
Jingle,  s.  Gliong,  gliongan,  glionganaich. 
Jippo,  s.  Peiteag. 
Ile,  s.     See  Aisle. 
Ile,  s.  Dias. 

Ileus,  s.  Gearradh  mionaich. 
Ilex,  s.  Darach  dearg. 
Iliac,  adj.  Caolanach.     Iliac  passion :  tinneas  nan 

caolan. 
Ilk,  of^'.  Ceudna.     Of  that  ilk  :  ceann-feadhna. 
Ill,  adj.     I.  Bad,  in  any  respect :  olc,  dona,  droch. 

He  is  not  an  ill  man  :  cha  droch  duine  e.     2.  sick  : 

tinn,  euslan,  bochd. 
Ill,  s.      1.    Wickedness,    depravity:    olc,  aingidh- 

eachd.      2.  misfortune,   misery :    dochar,    donas, 

truaighe,  mi-shealbh,  ànradh. 
Ill,  adv.  Gu  h-olc,  gu  tinn.     See  111,  adj. 
Il,  prefix.     See  In,  prefix. 
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Ii.LACirnvMABi.E,  atij.  Aiin-deurach. 
Ili.ai'se,  s.     1.  (iiailual  I'liiissioii  or  entrance  of  one 
tiling   into  unotlier:    sleanilinailiadli.      2.  sudden 
attack  :    ionnsuidli,  riiatliar.     3.    casual    coming : 
tncliartas,  (uiteamns. 
Illauukate,  f.  a.     Sec  Kntangle. 
Illation,  s.     See  Inference. 
Illaudabi-e,  at/J.  An-airidli,  nco-airidh. 
Illaudably,  atir.     Sec  lllnudahle. 
Illegal,    adj.    Mi-tagliail,    neo-lagliail,   ann-dligh- 

eacl>,  neo-dliliglieacli. 
Illegality,  s.    Mi-lagliaileaclid,    neo-lagliaileachd, 

ann-dligheaclias. 
Illegally,  ath:     See  Illegal. 
Illegalness,  s.     See  Illegality. 
Illegibility,  s.  Do-lcuglitaclid. 
Illegible,  adj.  Do-leughaidh,  do-leughta. 
Illegibly,  adv.     See  Illegible. 
Illegitimate,  r.  a.  Dean  diolain,  dearbh  diolain. 
Illegitimate,  flr<^'.     1.  Unlawfully  begotten  :  diol- 
ain.    9.  not  genuine  :  neo-dhligheacli,  neo-fliior. 
Illegitimacy',  s.  Diolanas,  diolanachd,  neo-dhligh- 

eachas. 
Illegitimately-,  adc.     See  Illegitimate. 
Illegitimation,  s.     1.  See    Illegitimacy.      2.  act 
of  proving  a  person  illegitimate  :  dearbhadb  diol- 
ain. 
Ill-faced,  adj.  Grànda,  mìothar. 
Ill-favoured,  CK^'.  Duaichnidli,  grànda,  nco-bliòidh- 

eacli. 
Ill-favouredly',  adv.     See  Ill-favoured. 
Ill-fa vouuEDSEss,  s.  Gràndaclid,  duaiclmidheaclid, 

nco-bbòidliclicad. 
Illiberal,  adj.    1.  Not  noble,  not  ingenuous  :  neo- 
uasal,  neo-flilathail,  neo-fbialaidh.     2.  not  muni- 
ficent :  gann,  cruaidh,  spiocacli,  crion,  gortach. 
Illiberality',  A'.  1.  ^Meanness  of  mind  :  neo-uaisle, 
neo-ndatliaileaclid,  neo-fhialaidlieaclid.     2.  parsi- 
mon)',   niggardliness :    gainne,   cruas,  spiocaiche, 
crionachd,  gortachd. 
Illiberally',  adv.     See  Illiberal. 
Illicit,  adj'.     See  Illegal. 
Illicitly',  adv.     See  Illegally. 
Illicitness,  *.     See  Illegality. 
Illighten,  t'.  a.     See  Illuminate. 
Illimitable,  adj.    Neo-chriochnaidh,    neo-chrioch- 

nachail. 
Illimitable',  adv.     See  Illimitable. 
Illimited,  adj.  Neocbrioclinaiclite. 
Illimitedxess,  s.  Neo-chriochnachd. 
Illiteracy',  s.  Keo-flioglilumacbd. 
Illiterate,  adj.  Aineolacli,  neo-fhogbluimte,  neo- 

ionnsuichte,  ain-fhiosach,  borb,  neo-oileanta. 
Illiterateness,  s.  Aineolas,  neo-fhoghluinteachd, 

ain-fhiosacbd,  cion-foghluim,  neo-oileantachd. 
Ill-lived,  adj.  Maslach,  sgainnealach,  aingidh. 
Illnature,  «.     Coirbteachd,  droch-mhèin,   crosd- 

achd,  miosguinn. 
lLLNATURED,af^".  Droch-mheineach,  coirbte,  crosda, 

miosguinneacli. 
Illnaturedly,  adv.     See  Illnatured. 
Illness,  *.     1.  Badness,  or  inconvenience  of  any 


kind  :  olcas.     2.  KÌckness,  malady :  tinneaK,  galar, 

eublaini,  eucail.     3.  wickedness  :  aingidlieaclid. 
Illogical,  at/J.  Mi-reusonta,  nii-sheudliach. 
Ili.ogically,  adv.     See  Illogical. 
Illogicalnkss,  k.  Mi-reu8ontachd,  mi-sheadhacha«. 
Ill-stahued,  adj.  Neo-sliealbhach,  neo-slieulbharra. 
Illude,  v.  a.  Meall,  mag,  tlioir  an  car  d. 
Illume,  v.  a.     See  Illuminate. 
Illuminate,  r.  a.      1.  Supply  with  light:  soilhich, 

soilleirich.      2.   enlighten   intellectually :    soillcir- 

ich.     3.  illustrate  :  niinicli. 
Illumination-,  «.     1.   Act  of  supplying  with  light: 

soillscachadh,  soilleireacliadh,  dealradh.      2.  tliat 

which    gives   light  :    solus,   soillseacliadh,   soilleir- 

eachadh.      3.    brightness,    splendour  :    deàrsadh, 

loinnreaclid,  dealradh.     4.  infu^^ion  of  intellectual 

light :  soillscachadh,  soilleireacliadh. 
Illuminative,  adj.    Soillseach,  soillseachail,  deal- 

rach. 
Illuminator,  s.  Fear-soillseachaidh. 
Illumine,  v.  a.     See  Illuminate. 
Illusion,  s.  Mcalladh,  mearachd,  faileas,  faoineas. 
Illusive,   adj.     jNIealltach,    breugach,    fanoideacli, 

faoin. 
Illusively,  adv.     See  Illusive. 
Illusiveness,    «.      Mealltachd,    breugachd,    faoin- 

eachd. 
Illusory,  adj.  Mealltach,  cealgach,  carach. 
Illustrate,  f.c/.     1.  Brighten  w-ith  light :  soillsich, 

2.  brighten  with  honour :  àrdaich,  cliuthaich,  dean 

urramach.     3.  explain,  clear,   elucidate  :   rainich, 

soilleirich. 
Illustration,  s.  Mineachadh,  soilleireachadh. 
Illustrative,  adj.  Soillseachail,  mlneachail. 
Illustratively,  adv.     See  Illustrative. 
Illustrator,  «.  Fear-soillseachaidh,  fear-mineach- 

aidh. 
Illustrious,  adj.      1.    Bright,   shining:  dealrach, 

dcàrsach,     loinnreach.       2.    conspicuous,    noble : 

uasal,  ainmeil,  flathail,  cliùiteach,  urramach,  òirdh- 

eirc,  mòrdhalach. 
Illustriously,  adv.     See  Illustrious. 
Illustriousness,  s.    Uaisle,    uaisleachd,  ainmeal- 

achd,  flathaileachd,  òirdheirceas,  mòrdlialachd. 
Ill-will,  s.  Naimhdcas,  fuath,  mi-run. 
Ill-willer,  s.  Fear-fuatha,  fear-mi-ruin. 
I.M,  prejix.     See  In,  prefix. 
Image,  s.     1.  Any  corporeal  representation:  iomh- 

aigh,  dealbh.     2.  an  idol,  a  false  god  :  iodhol.     3. 

a   copy,   representation,   likeness  :  cultas,   dealbh, 

samhladh. 
Image,  I'. «.  Samhiaich,  deilbh,  smuainich  air,  saoil. 
Imagery,  i.     1.  Pictures,  statues  :  dealbhan,  iomh- 

aighean.      2.    show,   appearance  :    dreach,    tuar, 

coltas.     3.  forms  of  the  fancy,  false  ideas :  faoin- 

smuaintean.    4.  representations  in  «Tiling  :  samh- 

lachan,   samhlaidhean.      5.  form,  make  :   dealbh, 

cruth,  riochd. 
Imaginable,  adj.   So-mheasraichte,  so-smuaineach- 

aidh. 
lMAGiNANT,a^°.  Smuainteach,  srauainteachail, saoils- 

eanach. 
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liiAGiNAR'st,  ad;'.  Faoin-bbaraileach,  cruth-inntinn- 
each. 

Imaginatiok,  s.  1.  Fancy,  tlie  power  of  forming 
ideal  pictures  :  mac-meannia.  2.  conception,  image 
of  the  mind  :  breithneachadh.  3.  contrivance, 
scheme :  innleachd.  4.  an  unsolid,  or  fanciful 
opinion  :  faoin-bheachd. 

Imaginative,  adj.  Mac-meanmnach,  faoin-bheachd- 
ail,  beachdachail. 

Imagine,  v.  a.  1.  Fancy,  paint  in  the  mind: 
smaoinich,  beachdaich,  smuainich  dhuit  fèin.  2. 
scheme,  contrive  :  dealbh,  tionnsgain. 

Imaginer,  s.  Fear-dealbhaidh,  fear-tionsgnaidh. 

Imagining,  s.     See  Imagination. 

Imbarn,  v.  a.  Taisg,  cròdh,  cuir  an  sabhal. 

Imbastardize,  v.  a.     See  Illegitimate,  v.  a. 

Imbathe,  v.  a.  lonnlaid,  uil-ionnlaid,  tum. 

Imbecile,  adj.  Lag-chuiseach,  neo-thàbliachdach, 
fann,  lag,  anfhann. 

Imbecile,  v.  a.  Lagaich,  fannaich. 

Imbecility,  s.  Lag-chuiseachd,  neo-thàbhachdachd, 
fannachd,  laige,  anfhannachd. 

Imbibe,  v.  a.  1.  Drink  in,  draw  in  :  òl,  sììigh,  deogh- 
ail.  2.  admit  into  the  mind :  leig  ri  d'  inntinn, 
gabh. 

Imbiber,  s.  Deoghlair,  olair,  suighear. 

Imbibition,  s.  Sùghadh,  òl,  deoghal. 

Imbitter,  f .  a.  1.  Make  bitter:  searbhaich,  dean 
searbh.  2.  deprive  of  pleasure  :  leir,  dean  mi- 
shona.     3.  exasperate  :  cuir  air  boile,  buair. 

Imbody,  v.  a.  et  n.  1.  Condense  into  a  body: 
corpaicli.  2.  make  corporeal :  cuir  an  riochd,  co- 
chorpaich.  3.  bring  together  into  one  mass,  in- 
corporate :  co-aon,  coimeasg.  4.  coalesce :  co- 
aonaich. 

Imbolden,  v.  a.  Misnich,  brosnuicb. 
Imbosom,  r.  a.     1.  Hold  on  the  bosom  :  uchdaich, 
tàlaidh,  eiridnich.     2.  admit  to  the  heart,  or  affec- 
tions :  caidrich,  gràdhaich. 
Imbound,  v.  a.  lom-dhruid,  cuairtich. 
Imbow,  v.  a.  Drochaidich,  cuir  bogha  air. 
Imbower,  v.  a.  Fasgaich,  còmhdaich,  sgàiiich. 
Imbowment,  s.  Bogh'-dhruideadh. 
Imbrangle,  v.  a.  Rib,  ribich. 

Imbricate,    ì      ,._  j;        j,,  slochdach,  cosach. 

Imbricated,  J      -'         ° 

Imbrication,  *.  Eagachadh,  cos,  slochd. 

Imbrown,  v.  a.  Donnaich,  dean  donn. 

Imbrue,  v.  a.  Fliuch,  bogaich,  bog,  turn. 

Im  brute,  v.  a.  et  w.  tslich,  briiidich,  dean  brùideil, 
fas  brùideil. 

Imbue,  v.  a.  Snuadhaich,  dathaich. 

Imburse,  v.  a.  Taisg,  dean  saoibhir. 

Imitability,  s.  So-shamhlachd. 

Imitable,  adj.  1.  Worthy  to  be  imitated:  ion- 
shamhlachaidh.  2.  within  reach  of  imitation  :  so- 
shamblachail,  so-ieantuinn. 

Imitate,  v.  a.  1.  Cop}',  endeavour  to  resemble : 
riochdaich,  co-shamhlaich,  lean,  atharrais.  2. 
counterfeit :  dean  cosmhuil  ri. 

Imitation,  s.  1.  Act  of  copying,  attempt  to  re- 
semble :    riochdachadh,     leanmhuinn.       2.    that 


which  is  offered  as  a  copy :  samhladh,  dublach- 

adh. 
Imitative,  adj.    Leantuinneach,  aithriseach,  lean- 

mhuinneach. 
Imitator,   s.    Samhladair,    fear-leanmhuinn,    fear- 

aithris. 
Imitatorship,  «.  Samhladaireachd,  aitlviseachd. 
Immaculate,  adf.  Glan,  fior-ghlan,  neo-thruaillidh< 
Immaculately,  adv.     See  Immaculate. 
Immaculateness,    s.     Flor-ghloine,    glaine,    neo- 

thruaillidheachd. 
Immalleable,  aaj.  Neo-bhristeach,  neo-phronntach. 
Immanacle,  v.  a.     See  Fetter,  v.  a. 
Immane,  adj.  Anabarrach,  mòrdha,  fuathasacb,  borb, 

garg. 
Immanent,  adj.     See  Interval. 
Immanely,  adv.     Gu  borb,  gu  garg. 
Immanity,  «.  Buirbe,  gairge,  brùidealachd. 
Immarcenible,  adj.  Neo-sheargach,  neo-sheacach. 
Immartial,  adj.  Neo-chogach,  neo-ghaisgeanta. 
Immask,  v.  a.  An-riochdaich,  cealaich,  cealgaich. 
Immaterial,  adj.     1.  Incorporeal :    neo-chorporra, 

neo-thalmhaidh,  spioradail.  2.  unimportant :  beag- 

sheadhach,  neo-nitheach. 
Immateriality,  s.  Neo-chorporrachd,  neo-thalmh- 

aidheachd,  spioradalachd. 
Immaterially,  adv.     See  Immaterial. 
Immaterialized,  adj.     See  Immaterial,  1. 
Immaterialness,  s.     See  Immateriality. 
Immateriate,  adj.     See  Immaterial,  1. 
Immature,  adj.     1.  Not  ripe :  an-abuich.     2.  not 

perfect :    neo-iomlan.      3.  hasty,   early  :  luathair- 

each,  roimh-làimh. 
Immaturely,  adv.     See  Immature. 
Immatureness,  s.  Anabuicheachd,  neo-iomlanachd, 

luathaireachd. 
Immaturity,  s.     See  Immature. 
Immeability',  5.  Neo-gliluaisneachd. 
Immeasurable,   adj.  Do-thomhaiste,   neo-chrloch- 

nach. 
Immeasurably,  adv.     See  Immusurable. 
Immechanical,    adj.     Neo-ghleusda,    neo-ealanta, 

neo-innleachdach. 
Immediate,  adj.      1.  Proximate,   with   nothing  in- 
tervening :  dlùth,    dlùth   do.     2.    not   acting   by 

second  causes  :  neo-mheadlionach. 
Immediately,  adv.  Gu  grad,  guluath,  an  ceart  uair, 

air  ball,  gun  dàil,  gun  stad. 
Immediateness,  s.      1.  Presence   with   regard   to 

time  :  dluitheachd,  fagusachd.    2.  exemption  from 

intervening  causes :  neo-mheadhonachd. 
Immedicable,  adj.  Do-leigheas,  neo-leigheasach. 
Immelodious,  adj.  Neo-bhinn,  neo-fhonnmhor. 
Immemorial,  adj.  Cian,  o  chian,  seach  cuimhne. 
Immemorially,  adv.  Cian,  o  chian. 
Immense,  adj.  Anabarrach  mòr,  aibhseach,  fuathas- 
acb, thar  thomhas. 
Immensely,  adv.     See  Immense. 
Immenseness,  Ì  «.    Anabarrachd,    aibhseachd,    eu- 
Immensity,      J       criochnachd. 
Immensurability,  «.  Do-thomaiseachd. 
Imm£NSurabl£,  adj.     See  Immeasurable. 
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Immenscrats,  adj.  Do-thumhaistc. 

I.MMEUCE,  t'.  a.  1.  I'ut  under  water:  cuir  fuitllic, 
bùtl),  turn.  2.  keep  in  u  state  of  intellectual  de- 
pression :  cum  tuidhe,  cum  uineulitcli. 

Immehit,  s.     See  Demerit. 

I.MMEitiTEU,  adj.  Neu-tliuilltinneacli. 

Im.meritols,  adj.     See  Immerited. 

I.MMEltSE,  V.  a.     Sec  lnmicr);;e. 
I.M.MEUSKD,  adj.  liùitlite,  tumtii. 

I.M.MEKsiuN,  «.  1.  Act  of  putting  any  body  into  a 
tìuid  below  the  surfiice  :  tumadli,  cur  I'uiJIie,  bo};- 
odli.  2.  state  of  sinking  below  the  surface  of  a 
fluid  :  dol  fuidhe.  3.  state  of  being  overwhelmed 
or  lost  in  any  respect  :  tuitcam,  leagadli,  truiuic. 

IiM.METiioDicy^L,  m/j.  Neo-i-iagliailtcach,  mi-riagh- 
ailtcach,  nii-dliòighcil,  i>eo-sheòlta. 

Immetiiodicallv,  adi:     See  Immethodical. 

Imm£tìiodicalì.'ess,«.  Mi-riaghailtcachd,  uii-dhùigh- 
ealachd,  neo-sbeòltachd. 

Immew,  v.  a.  Druid,  iom-dhruid. 

I.MMiGUATE,  V.  71.  Thig  a  nail. 

Im.migration,  «.  Teachd  a  nail. 

Imminence,  «.  Cunnart,  baoghal,  gàbhadh. 

Imminent,  adj.  Cunnartacli,  bagrach,  gàbhaidh. 

Immingle,  v.  a.  Measgaich,  co-mheasgaich. 

Imminution,  s.     See  Diminution. 

I.MMisciBiLiTY, «.  Do-mheasgaidhcachd. 

Immiscible,  adj.  Do-mheasgaidh,  neo-choimeasgacb. 

Immission,  s.  Cur  a  steach,  leigeil  a  steach. 

I.MMiT,  f.  a.  Cuir  a  steach,  cuir  a  stigh. 

I.MMix,  V.  a.  Coimisgich,  coimheasg. 

Immixible,  adj.  So-clioimeasgaidh. 

Immobility,  *.  Neo-ghluasadachd,  neo-charachas. 

Immoderacy,  s.  Anabarr,  ana-measarachd. 

Immoderate,  adj.  Anabarrach,  ana-measarra. 

Immoderately,  adv.     See  Immoderate. 

Im moderateness,  s.  Anabarrachd,  ana-measarr- 
achd. 

Immoderation,  s.     See  Imraodera<ty. 

Immodest,  cu/J.  1.  Wanting  shame,  delicacy,  or 
chastity  :  mi-hàireach,  mi-stuama,  neo-ghlan,  neo- 
bheusach,  beag-nàireach.  2.  unchaste  :  neo-gheam- 
nuidh.  3.  impure,  obscene  :  draosda.  4.  unrea- 
sonable, exorbitant :  aua-cuimseach.  5.  arrogant : 
ladarna,  mòr-chuiseach. 

Immodestly,  adv.     See  Immodest. 

Immodesty,*.  1.  Want  of  delicacy,  impudence: 
ladarnas,  dànadas,  mòr-chuiseachd.  2.  want  of 
modesty,  indecency  :  mi-stuamachd,  beag-nàire. 

Immolate,  t*.  a.  Thoir  iobairt,  iobair. 

Immolation,  «.  lobradh. 

Immolator,  s.  Fear-iobraidh. 

Immoral,  adj.  Mi-bheusach,  eas-ionraic,  eucoireach. 
an-dligheach,  mi-Iaghail,  droch-bheartacb,  coirp- 
idh,  coireach. 

Immorality,  s.  Mi-bheus,  eas-ionracas,  eucoir,  an- 
dliglieachd,  mi-taghaileachd,  droch-bheart,  coirp- 
idheachd. 

Immortal,  adj.  Neo-bhàsmhor,  sìorruidh,  neo- 
chrìochnach,  bith-bhuan. 

Immortality,  *.  Neo-bhàsmhorachd,  sìorruidh- 
eachd,  neo-chrlochnachd,  bith-bhuaatachd. 


Immoiitally,  tuh:     See  immortal. 
I.MMoRTALizi:,  r.  a.  Dean  neo-blmsmhor. 
Immovjsabilitv,  «.  Neo-gliluasadaclid. 
Immoveable,    adj.      Neo-glduasadach,    bbr-gheas- 

luhuch. 
Immoveableness,  t.  Neo-gliluasadachd,  »ior-hheas- 

nihachd. 
Immoveably,  adi:     See  ImmoveabJe. 
Immunity,  s.     1.  Discharge  from  any  obligation: 
saortia.       2.    privilege,    exemption   Irom     onerous 
duties :    saorsa,   fuasgladli,    cead.       3.     freedoui  : 
saorsa. 
Immure,  r.  a.  Druid,  cuir  an  sàs. 
Immusical,  adj.  Nco-bhinn,  neo-fhonnmbor. 
Immutability,  s.  Neo-chaochlaidheachd. 
Immutable,  at/J.  Neo-chaochlaideach. 
Immutableness,  s.     See  Immutability. 
Immutably,  adv.     See  Immutable. 
Immutation,  s.  Caochladh,  mùthadh,  atharrachadh. 
Imp,  ò'.     1.  A  graft",  a  scion,  or  sucker:  meanglan. 
2.  a  son,  the  ott'spring :  mac,   sliochd,  siol.     3.  a 
subaltern  devil  :  ann-spiorad,  deamhan. 
Imp,  I',  a.     I.  Plant,  graff:  alp,  suidhich.  2.  length- 
en, or  enlarge  with  any  thing  adscititious  :  cuir  ri, 
nieudaich,  leudaich. 
Impact,  v.  a.  Teannaich,  spàrr,  dùin. 
Impair,  v.  a.  et  ?i.    Lughdaich,   lochdaich,  diobhail- 

ich,  dean  cron,  mill,  fas  ni  's  miosa. 
Impairer,  s.  Milleadair,  diobhailiche. 
Impairment,  A'.     See  Diminution. 
Impalatable,  adj.  Neo-bhlasda,  mi-thaitneach. 
Impalpable,  adj.  Neo-bhuintinneacli,  rain,  meanbh. 
Impanation,  *.     See  Consubstantiation. 
Imparity,  s.    1.  Inequality,  disproportion  :  neo-ion- 
annachd.  2.  oddness,  indivisibility  into  equal  parts  : 
do-roinnteachd.     3.  difference  in  degree  of  lank 
or  excellence  :  neo-ionannachd,  eu-coslas. 
Impark,  v.  a.  Paircidi,  cuir  fuidh  lunn,  dion. 
Impart,  r.  a.     1.  Grant,    give :   tabliair,    tiodlaic, 
comh-pàirtich.     2.  make  known,   show   by  words 
or  tokens:  soillsich,   soijleirich.     3.  communicate, 
grant  as  a  partaker  :  co-foinn,  roinn  ri. 
Impartial,  adj.    Ceart,    neo-leth-bhreitheach,   dlr- 

each,  coir,  cothromach,  neo-chlaon. 
Impartiality,   g.     Ceartas,  neo-leth-bhreitheachd. 

coir,  cothrom,  neo-chiaoaachd. 
Impartially,  adv.     See  Impartial. 
Impartible,  adj.  Roinnteach,  so-foinnte. 
Impassable,  adj.  Do-shiublial,  do-imcachdail. 
Impassableness,  s.  Do-shiubhalachd. 
Impassibility,  ,v.  Neo-fhulangas,  do-phiantachd. 
Impassible,  ad/.  Do-phianta. 
Impassibleness,   *.     See  Impassibility. 
Impassion,  v.  a.  Feargaich,  brosnuich. 
Impassioned,  adj.    Feargach,  brosnuichte. 
Impassive,  adj.    Do-ghluasadach. 
Impassiveness,  s.  Do-ghluasadachd. 
Impaste,  v.  a.  Taosainn. 
Impatible,  ad/.     See  Insufferable. 
Impatience,  «.     1.  Inability  to  sufTer  pain  :  neo- 
chruadal,  neo-flioighidinn.     2.  vehemence  of  tem- 
per, heat  of  passion:  boil,  boile,  ain-teas.    3.  ina- 
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bility  to  suffer  delay,  eagerness  :  caÌ3e,  braiseachd, 
neo-flioighidinn. 
Impatient,  adj.   1.  Notable  to  endure  :  neo-chruad- 
alacl),   neo-f'hoighidinncach.      2.  veliemently,'  agi- 
tated with  some  passion  :  fuidh  bhuaireas,  air  boile, 
cuthaicli.     3.  hot,  hasty  :  cas,  dian.    4.  eager,  ar- 
dently desirous  :  dian,  togarrach. 
Impatiently,  adv.     See  Impatient. 
Impawn,  v.  a.  Thoir  an  geall,  cuir  an  geall. 
Impeach,  v.  a.     1.  Hinder,  impede  :  bac,  grab.     2. 
accuse  by  public  authority  :  casaidich,  dit  gu  foll- 
uiseach,  cuir  as  leth.     3.  bring  into  question  :  cuir 
an  teagamh. 
Impeachable,  adj.  So-choireachaidh,  sodhitidh. 
Impeacher,  s.    Fear-casaid,  fear-coireachaidh,  fear- 

tagraidh. 
Impeachment,  s.     1.  Hindrance,  let :  bacadh,  grab- 
adh.    2.  public  accusation,  charge  preferred  :  coir- 
eachadh,  diteadh,  cùis-dhìtidh,  casaid.     3.  imputa- 
tion, reproach  :  coire,  masladh. 
Impearl,  y.  c.     1.  Form   in  resemblance  of  pearls : 
neamhnaidich.    2.  decorate  as  with  pearls :  sgead- 
aich  le  neamhnadaibh. 
Impeccabilitv,  s.  Fior-ghloine,  neo-chiontas. 
Impeccable,  adj.  Neo-pheacach,  neo-chiontach. 
Impede,  v.  a.  Bac,  stad,  amail,  cuir  maille  air. 
Impediment,   s.      1.  Any   obstruction   to  passage  : 
bac,    bacadh,    stad.      2.  hindrance,    let:  amladh, 
bacadh,  cnap-starraidh. 
Impediment,  v.  a.  Bac,  stad,  amail. 
Impedimental,  adj.  Bacach,  stadach,  amaileach. 
Impedite,  v.  a.     See  Retard. 

Impel,  v.  a.  Greas,  cuir  air  aghaidh,  brosnuicb,  starr. 
Impellent,  «.  Greasad,  brosnachadh,  starradh. 
Impeller,  s.  Fear-greasaid,  gille-greasaidh. 
Impen,  v.  a.  Druid,  iomdhruid,  dùin  a  stigh. 
Impend,  v.  n.     1.  Hang  over  :  croch  os  ceann.     2. 

be  at  hand,  press  nearly  :  dlùthaich,  bi  aig  làimh. 
Impendent,  adj.     See  Imminent. 
Impenetrability,  s.  Do-dhrùigheachd,  ro-chruatli- 

as. 
Impenetrable,   adj.     1.  Not   to    be    pierced :  do- 
thoUta,   do-chiadhaichte.     2.  impervious,   not  ad- 
mitting entrance  :  diiinte,   druidte.     3.  not  to  be 
taught :  do-ionnsuchaidh,  do-fhoghluimte.     4.  not 
to  be  affected,  not  to  be  moved :  do-ghluasadach. 
Impeneirableness,  s.     See  Impenetrability. 
Impenetrably,  adv.     See  Impenetrable. 
Impenitence,!  «.     Neo-aithreachas,      cruas-cridhe, 
Impenitency,  J       neo-mjiothalachd. 
Impenitent,  adj.    Neo-aithreachail,  cruaidh-chridh- 

each,  neo-mhothachail. 
Impenitent,  s.  Neo-aithreachan. 
Impenitently,  adr.     See  Impenitent. 
Impennous,  adj.  Neo-sgiathach. 
Impeople,  v.  a.  Buidhnich. 
Imperative,  adj.    Smachdail,   iarrtachail,  ceannsal- 

ach. 
Imperatively,  adv.     See  Imperative. 
Imperceptible,  adj.    Neo-fhaicsinneach,  neo-ìèirs- 

inneach,  do-fhiosraichte. 
ÌMPERCEPTIBLY,  adv.     See  Imperceptible. 


Imperdible,  adj.  Do-chaillte,  do-mhillte. 
Imperfect, adj.  Neo-fhoirfe,neo-iomlan,neo-choimh- 

lionta,  uireasbhuidheach. 
Imperfection,  «.    Neo-fhoirfeachd,  neo-iomlanachd, 

neo-choimhliontachd,  uireasbhuidh. 
Imperfectly,  adv.     See  Imperfect. 
Imperfectness,  j.     See  Imperfection. 
Imperforable,  adj.     See  Impenetrable,  s. 
Imperforate,  adj.  Neo-tholldach. 
Imperial,  adj.    Rioghail,  àrd-urramach,  àrd-uachd- 

ranach. 
Imperially,  adv.     See  Imperial. 
Imperiality,  s.  Rioghalachd,  àrd-uachdranachd. 
Imperil,  v.  a.  Cunnartaich. 

Imperious,  adj.     1.  Tyrannical,   haughty:  aintigh- 
earnail,    ainneartach,  cruaidh-sniachdail,  fòirneart- 
ach.      2.  commanding,    authoritative :    smachdail, 
ceannsachail.     3.  powerful,  ascendant :  uachdran- 
ach,  cumhachdach. 
Imperiously,  adv.     See  Imperious. 
Imperiousness,  s.     1.  Authority,   air  of  command  : 
ceannartas,   ceannasachd,   smachd,   smachdalachd. 
2.  arrogance  of  command:  ain-tighearnas,  fòirneart, 
ainneart. 
Imperishable,  ad/.    Neo-bhàsmhor,  neo-thruaillidh, 

do-mhillte,  buan-mhaireannach. 
Impermanence,  Ì  s.    Neo-sheasmhachd,  neo-mhair- 
Impermanency,  j       eannachd. 
Impermeability,  A  Do-roinnteachd,do-sgàinteachd. 
Impermeable,  adj.  Do-roinnte,  do-sgàinte. 
Impersonal,  adj.  Neo-phearsanta. 
Impersonality,  s.  Neo-phearsantachd. 
Imferspecuity,  s.  Doilleireachd,  duirche. 
Imperspicuous,  ad/.  Doilleir,  dorcha. 
Impersuasible,  adj.  Do-chomhairlichte. 
Impertinence,  )^  s,     1.  That  which  has  no  relation 
Impertinency,  J       to   the  matter  in  hand  :  amaid- 
eaehd,    faoineas,  mi-shcadh.     2.  troublesomeness, 
intrusion  :  beadaidheachd,   mi-mhodh,    leamhadas. 
.".  sauciness,  rudeness :  beag-naireachd,  dànadas, 
ladarnas. 
Impertinent,  adj.      1.  Of  no  relation  to  the  matter 
in  hand  :  mi-sheadhach,  faoin,  amaideach.     2.  im- 
portunate, instrusive,  meddling:  leamh,  beadaidh, 
mi-mhodhail.     3.  foolish,   trifling :  baoth,   gòrach. 
4.  rude,  unmannerly  :  ladarna,  dan,  mi-mhodhail 
balachail. 
Impertinent,*.     I.  A  trifler,  a  meddler  :  beadag- 
an,  fear  leamh.     2.  a  rude,  unmannerly  person  : 
balach,  sgonn. 
Impertinently,  adv.     See  Impertinent. 
Impervious,  adj.  Do-roinnte,  do-sgàinte. 
Imperviously,  adv.     See  Impervious. 
Imperviousness,  s.  Do-roinnteachd,  do-sgàinteachd. 
Impetiginous,  adj.  Cloimheach,  tachasach. 
Impetrable,  adj.  So-fhaotainn. 
Impetrate,  t.  a.  Thoir  a  mach,  faigh  le  athchuinge. 
Impetration,  s.  Toirt  a  mach,  asluchadh. 
Impetratory',  adj.  Aslachail. 
Impetuosity,  s.  Braise,  boil,  caise,  corruich,  fraoch,' 

ainneart. 
Impetuous,  a<^".     I.  Violent,  forcible,  fierce:   ain- 
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tcasacli,  fiadhaicli,  fenrgm-h,  pnrg.    2.  vehement  of 
mind,  passionate  :  cas,  briis,  diun,  ain-tcusacli. 
Impkiloi'sly,  adv.     See  Inioeluous. 
Impeti'ousness,    *.    Uraise,    buirbc,   caise,    gairge, 

boil. 
Impetus,  »•.    Sitheadh,  deann,  oidlieirp,  neart. 
Impieuceable,  adj.  Do-sliùitlite,  d()-lliolliiiilli. 
Impiety,*,     i.  Irreverence  to  the  Supreme  lieing : 
ain-dradhaehd,  us-creidinih.     2.  an  act  of  wicked- 
ness :  droeh-bheart. 
I.MPIGSOIIATE,  f.  a.  Tlioir  an  gcall,  cuir  an  gcall. 
IiMPiGNoiiATioK,  s.  Toirt  an  geull,  cur  an  gcull. 
Impinge,  v.  ti.  Buaii,  tuit  air  iiiuin. 
Impinouate,  r.  a.     See  Fatten. 
Impious,  adj.  Ain-diadhuidh,  aingidli,  nco-ehncosta, 

as-crci<lnihcach. 
Impiously,  adv.     See  Impious. 
Impiousness,  *.  Ain-diadhachd. 
Implacability,   a\     Nàimhdeas,   gamhlas,  mi-fun, 

do-fciteachas. 
lMrL.\CABLE,   adj.     1.    Not   to  be  pacified,   inexo- 
rable :    do-feiteachail,   do-chasgaidh,  neo-thlusail. 
3.  admitting  no   relief,  or  case  :    do-teighis,  do- 
fhaothachaidh. 
Implacablexess,  s.     See  Implacability. 
I.MPLACABLY',  odv.     Scc  Implacable. 
Implant,  v.  a.  Suidhich,  socraich,  càirich  ann. 
iMPfjANTATioN,  *.  Suidlieachadh,  socrachadh,  càir- 

eadli  ann. 
Implausible,  adj.   Neo-choslach,  neo-dhreachmhor. 
Implausibly,  adv.     See  Implausible. 
Implead,  v.  a.  Casaidich,  coirieh,  dit. 
Implement,  *.   Inneal,  ball-oibre,2beart,  ball-àìrneis 
Impletion,  s.  Lionadh,  Ian,  sàth. 
Implex,  adj.     See  Complex. 
Implicate,  v.  a.    Rib,  bac,  amail,  cuir  an  sàs,  cuir 

maille  air. 
Implication,*.     1.  Involution,  entanglement :  rib- 
eadh,  bacadh,  amiadli.  2.  inference  not  expressed : 
seadli,  filleadh,  ciallachadh. 
Implicative,  adj.   Fillteach,  seadhachail. 
Implicit,  «<//.    1.  Entangled,  enfolded  :  fillte,  ribte, 
iom-fhillte.     2.  infeired,  tacitly  comprised :  ciall- 
aichte,   seadhaichte.      3.    resting    upon    another : 
earbsach,  an  crochadh  air. 
Implicitly,  adv.     See  Implicit. 
Imploration,  s.  Aslachadh,  guidheadh,  dian-ghuidh- 

eadh. 
Implore,  v.  a,  Aslaich,  guidh,  dian-iarr,  grios. 
Imploher,  s.  Fear-aslachaidh,  fear-athchuinge. 
Impluxge,  v.  a.   Tum. 

Implumed,  adj.  Lorn,  neo-iteach,  neo-iteagach. 
Imply,  v.  a.  Fill,  cialiaich,  seadhaich. 
Impoison,    v.  a.     1.  Kill   witli   poison  :    puinnsean- 

aich.     2.  corrupt  with  poison  :  nimhich,  truaili. 
Impolicy,  s.  Neo-chrionnachd,  neo-»heòltachd. 
Impolite,  adj.  Mi-mhodhail,  mi-eireachdail. 
Impolitic,       ì  atìj.  Neo-chrìonna,  neo-sheòlta,  soch- 
Impolitical,  J       arach. 

Impoliticly,      ì      .        o      t        r.- 
T  J-  adv.     See  Impolitic. 

Impolitically,  J  .    ' 

ImponderouSj  adj.  Eutrom,  neo-clmdtliromacli. 


Imporositv,  ».    N'eo-cliùgaehd,  teanntachd,  diuitli- 

eachd. 
Impohouh,  adj.  Nco-chòsach,  teann,  dlùth. 
iMponr,   r.  a.       1.    Carry  into    any    country    from 
abroad  :    thoir  a   stÌKb,   thuir  o   eliein,    giulain   o 
ch^'in.     3.  imply,  inter  :  fill,  geadiiaich,  cialiaich. 
Import,   s.      1.    Inipurtance,    moment  :    cudllirom, 
brigh,   seadh,   toirt.     ^.   any  thing   brought  from 
abroad  :  bathar  eiithireaeh. 
Impohtable,  ailj.   l)o-ghiùlain. 
Importance,    i.     Cudtlirom,    cudthromachd,  'toirt, 

mòr-thoirt,  seadh,  stà. 
Important,  adj.  Cudthromacli,  toirteil,  mòr-thoirt- 

eil,  seadhail,  brioglnnhor,  feumuil. 
Importantly,  arfr.     See  Important. 
Importation,  «.      1.  Act  of  bringing  into  a  country 
from   abroad  :  toirt   a  stigii,   toirt  dhachaidh.     t.'. 
conveyance  :  giùlan.     3.  See  Import,  s.  2. 
Importless,  adj.  Faoin,  suarach,  neu-sheadhach. 
Importunacy,  *.  Aslachadh,  liosdachd. 
Importunate,  adj.  Liosda,  iarrtachal,  aslacliail. 
Importunately,  adv.     See  Importunate. 
Impohtunateness,  s.  Liosdachd,  sior-aslachadh. 
Importunator,  s.  Fear  liosda,  fear  leamh. 
Importune,  v.  a.  Asluich,  sior-iarr,  saruich  )c  iarrt- 

as. 
Importune,  adj.     1.  Constantly  recurring,   trouble- 
some  by  frequency  :    sàrachail,  gnàth-shàrachail. 
2.  troublesome,    vexatious:    trioblaideach,    sgith- 
cachail.     3.  unseasonable  :  neo-aimsireil,  neo-àm- 
ail. 
Importunely,  adv.     See  Importune. 
Importunity,  s.  Liosdachd,  iarrtachaileachd,  leamli- 

achas. 
Impose,  t'.  a.     I.  Lay  on   as  a  burden,  or  penalty  : 
leag,  leag  air.     2.  enjoin,  as  a  duty,  or  law  :  àithn, 
spàrr,  cuir  mar  fhiachaibh  air.     3.  fix  on,   impute 
to  :  cuir  as  leth.     4.   impose  on,  deceive  :  meall, 
thoir  an  car  a. 
Imposer,  s.  Fear-leagail,  fear  cuir  air. 
Imposition,  s.     1.  The  act  of  laying  any  thing  on 
another  :  leagail,   leagail  air :    cur  air.     2.  act  of 
annexing :    cur  fi,  leasachadh.     3.    injunction   of 
any  thing  as  a   duty :    sparradh.       4.   constraint, 
oppression  :    eigin,    ainneart :      5.  cheat,   fallacy, 
imposture  :  car,  mealladh,  cuilbheart,  foill. 
Impossibility,  *.  Do-dhèantachd,  neo-chomasachd. 
Impossible,  adj.  Do-dhèanta,  neo-chomasach. 
Impost,  s.  Cis,  càin,  cuspunn. 
Impostiiumate,  I',  a.  et  h.  longraich,  at. 
Imposthumatios,  s.  longrachadh,  atadh. 
Impostiiume,  s.  longrachadh,  at,  neasgaid,  mam. 
Imposthume,  v.  a.  et  «.     See  Impostiiumate,  v. 
Impostor,  s.  Mealltair,  slaightear,  cealgair. 
Imposture,   s.    ^lealladh,    cuilbheart,    ceilg,    foill, 

slaightearachd. 
Imposturous,  adj.  Mealltach,  cuilbheartach,  cea^- 

ach,  foilleil. 
Impotence,  1  s.  Laigse,  anmliunnachd,  neo-chomas, 
Impotency,  j"      lag-chuiseachd. 
Impotent,  adj.  Lag,  anfliann,  neo-chomasach,  fann, 
lag-chuiseach. 
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Impotextly,  adv.     See  Impotent. 
Impoverish,  v.  a.  Dean  boclul,  tlioir  gu  bocliduinn. 
Impound,  v.  a.  Druid  an  gainntir,  druid,  cuira  stigh. 
Impracticability,  a-.  Nco-choinasachd,  do-dhèant- 

achd. 
Impracticable,    adj.      Do-dheanta,    neo-chomas- 

achd. 
Impracticableness,  s.     See  Impracticability. 
Imprecate,  r.  a.  Guidh  olc  air,  mionnaich,  mall- 

aich. 
Imprecation,  s.  Guidheachan,  mallachadli,   droch- 

ghuidhe. 
Impregn,  v.  a.     See  Impregnate. 
Impregnable,  ad/.  1.  Not  to  be  stormed,  or  taken  : 
do-ghlacaidh,  làidir,  daingean,  daingnicbte.    2.  un- 
moved, invincible :  do-cheamisaichte,  do-ghluasad- 
ach. 
Impregnably,  adv.     See  Impregnable. 
Impregnate,  v.  a.     1.  Fill  with  young  :  dean  ton-- 

ach.     2.  fill,  saturate :  lion,  t'oirlioii,  luchdaicli. 
Impregnation,*.    1.  Act  of  making  prolific  :  dean- 
amh  torrach.     2.  that  with  which  any  thing  is  im- 
pregnated :    torrachas.      3.    saturation :    lionadh, 
foirlionaJh,  luchdachadh. 
Imprejudicate,  adj.     See  Unprejudiced. 
Impress,  v.  a.     1.  Print  by  pressure,  stamp :  cuir 
an  clòdh,  clòdh-bhuail.     2.  fix  deep  :  daingnich 
air.     3.  mark,  as  by  a  stamp  :  comharraich.     4. 
force  into  service  :  glac,  eignich  chum  airm. 
Impress,  5.     1.  Mark  made  by  pressure:  ailt.     2. 
mark  by  distinction,  stamp  :  comharradk     3.  im- 
pression, image  fixed  in  the  mind  :  beachd,  dealbh, 
cruth. 
Impressible,  adj.  So-ghlacaidh,  so-chomharraichte. 
Impression,  s.     1.  Act  of  pressing  one  body  upon 
another:    teannachadh,   bualadh,   clòdh-bhualadh. 
2.    a    stamp :  comharradh,    ailt,    saoil.     3.  image 
fixed  in  the  mind  :  dealbh,  cruth,  riochd.  4.  oper- 
ation, influence  :  oibreachadh,  cumhachd.     5.  ef- 
fect of  an  attack  :  druigheadh,  buaidh. 
Impressive,  adj.     1.  Capable  of  being  impressed, 
susceptible  :  so-ghabhaltach,  so-dhriiighleachail.  2. 
capable  of  making  impression  :  drùighteach,  com- 
asach,  dian. 
Impressively,  adj.     See  Impressive. 
Impressiveness,  «.  So-ghabhaltachd,  druighteachd, 

comasachd.     See  Impressive. 
Impressure,  s.  ComhaiTadh,  lorg,  ailt,  eag,  làrach. 
Imprimis,  adv.  'S  a'  cheud  ait. 
Imprint,  v.  a.     1.  Mark   upon   any   substance   by 
pressure :  comharraich,   cuir   comharradh  air.     2. 
print  by  types  :  clòdh-bhuail.     3.  fix  on  the  mind, 
or  memory  :  daingnich  air,  druigh. 
Imprison,  v.  a.    Cuir  an  làmh,  cuir  am  priosan,  cuir 

an  sàs,  prlosanaich. 
Imprisonment,  s.  Priosanachadh,  cur  an  sàs. 
Improbability,  s.    Neo-chosmhalachd,  neo-clireid- 

sinneachd. 
Improbable,   ad^.    Neo-choslach,    neo-chreidsinn- 

each. 
Improbably,  adv.     See  Improbable. 
Improbate,  v.  a.  Toirmisg,  di-mol. 


Improbation,  s.  Toirmeasg,  di-nioladh. 
Improbity,  s.  Eas-ionracas,  foil!,  ceilg. 
Improfitable,  adj.     See  Unprofitable. 
Improper,  of^'.   1.  Unqualified:  nii-iomchuidh,  neo« 
fhreagarrach.       2.    not   just,    not    accurate :    mi- 
chcart,  neo-fhirinneach. 
Improperly,  adv.     See  Improper. 
Impropitious,  adj.     See  Unpropitious. 
Impropriate,  v.  a.  Glac,  gabh  seilbh,  gabh  dhuit 

fein. 
Impropriation,  s.  Seibh-ghlacadh. 
Impropriator,  s.  Sealbh-ghlacadair. 
Impropriety,  s.    Mi-iomchuidheachd,    neo-fhreag- 

arrachd,  eucoir. 
Improsperous,  adj.  Mi-shealbhar,  mi-àdhmhor,  an- 

rathach,  truagh,  tual. 
Improsperously,  adv.     See  Improsperous. 
Improsperousness,  s.    Mi-shealbharachd,   mi-àdh- 

mhorachd,  truaighe,  tualachd. 
Improvability,  s.  So-leasachaidheachd. 
Improvable,  adj.  So-teasachaidh. 
Improvableness,  s.  So-leasachaidheachd. 
Impbovably,  adv.     See  Improvable. 
Improve,  v.  a.  et  tt.     1.  Raise  from  good  to  better : 
leasaich.     2.  augment,  increase  :  Icasaich,  meud- 
aich.     3.  advance  in  goodness:  rach  am  feabhas. 
Improvement,  s.     1.  Melioration  :  Jeasachadh.     2. 
progress  from  good  to  better :  feabhas,  teachd  air 
aghaidh.     3.  increase :    leasachadli,   meudachadh. 
4.  instruction,   edification :    oilean,   ionnsachadli, 
gnàthachadli. 
Improver,  s.  Fear-leasachaidh. 
Improvided,  adj.  Gun  sùil  fi. 
Improvidence,  «.  Mi-fhaicill,  neo-fhreasdalaehd. 
Improvident,  adj.    Mi-fhaicilleach,  neo-fhreasdal- 

ach. 
Improvidently,  adv.     See  Improvident. 
Improvision,  s.     See  Improvidence. 
Imprudence,  s.  Neo-chrionnachd,   gòraich,  amaid- 

eachd. 
Imprudent,  adj.  Neo-chrlonna,  gòrach,  amaideach. 
Imprudently,  adv.     See  Imprudent. 
Impudence,)  «.  Dànadas,  ladarnas,  mi-nàire,  bath- 
Impudency,  I       aiseachd. 

Impudent,  cuif.  Dana,  ladama,  mi-nàiresch,  bathes- 
each. 
Impudently,  adv.     See  Impudent. 
Impudicity,    s.     Neo-gheamnuidlieachd,    mi-nàir- 

eachd. 
Impugn,  v.  a,  Coii'ich,  faigh  cron  do,  cuir  an  agh- 
aidh. 
Impugnation,  s.  Coireachadh,  faigheil  cron  do. 
Impugner,  s.  Fear-coireachaidh. 
Impuissance,  s.     See  Impotence. 
Impulse,  s.  Ì3uille,   co-bhuille,   neart,   faireachadh, 

gluasad. 
Impulsion,  s.  Gluasad,  co-ghluasad. 
Impulsive,  adj.    Gluasadach,  greasadach,  brosnach- 

ail. 
Impulsively,  adv.     See  Impulsive. 
Impunity,  s.     Saorsa,   neo-dliioghaltas,    saorsa  o 
pheanas. 
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I.vtPi'HE,  adj.  Nco-glilan,  snlaih,  truailliJIi,  uco- 
giicamnuidli,  druosda,  mosucli,  brcun. 

Imi'L'Hei.y,  aJi:     Sou  IinpurL'. 

I.Mi'UHiTY,  A-.  1.  Want  of  siUKlity.  or  liolincss  :  mi- 
naoniliac'lul.  )i.  act  ot'  uncliastity :  iiuo-gliloine, 
nco-glieaiiiiuiidlit'uchj.  3.  base  admixture :  sal, 
salchar. '  4.  leculent  admixture  :  bri-iiic,  breunt- 
aclid. 

Impurplb,'  r.  a,  Ueargnaicli,  dean  dearg  mar  ehor- 
cur. 

Imputable,  adj.  So-cliur  as  Icth,  so-clioirielite. 

Imputation-,  *.  1.  Attribution  of  any  thing:  cur 
as  leth.  2.  (of  evil):  coireachadh.  3.  censure, 
reproacli :  acliniliasan,  casaid,  coire.  4.  hint,  shght 
notice  :  sanas,  rabliadh,  farblius. 

Imputative,  <ii(J.  So-cluir  as  loth. 

Imi'lte,  r.  a.  Cuir  as  leth,  (evil),  coirich. 

ly,prej).  1.  Noting  the  place  where  anything  is 
present :  ann,  an,  am,  anns,  's.  2.  noting  the  state 
or  thing  present  at  any  time  :  ann,  &c.  3.  noting 
the  time  :  aims,  aig.  4.  noting  power:  ann,  anns 
an.  It  is  not  in  man  :  cha  'n  'eil  e  's  an  duine. 
5.  noting  proportion  :  anns,  an,  anns  a'.  Five  in 
the  hundred  :  cùig  «'  a'  cheud.  G.  according  to : 
a  feir,  a  thaobh.  In  all  likelihood  :  a  reir  gach 
coslais.  7.  concerning  :  mu,  uinie.  I  consider- 
ed what  he  said  1«  it:  thug  mi  tainear  na  tliubh- 
airt  e  uimc.  8.  for  the  sake  :  ann,  an.  For  the 
sake  of  peace :  an  ainm  na  sith.  9.  in  tfuit,  be- 
cause :  do  bhrigh  agus.  Some  things  they  do,  in 
that  they  are  men  :  nithe  àraidh  iai  iad  do  hhriglt 
's  gur  daoine  iad.  10.  within  some  place  :  a  stigh, 
a  stigh  anns.     11.  noting  immediate  entrance,   he 

,  will  come  in  presently :  thig  e  a  stigh  air  ball. 
12.  into  any  place  :  a  stigh.  She  came  in  with  a 
smooth  gale  :  thainig  i  stiyh  le  sèimh  shoirbheas. 
In  me  :  annara.  In  thee  :  annad.  In  him,  or  it : 
ann.  In  her :  nnte.  In  us  :  annainn.  Emphatic  : 
annainne.  In  you  :  annaibhs.  Empliatic  :  annaibh- 
se.     In  them  :  annta.    Empliatic :  anntasan. 

Is,  adv.     See  In,  prep. 

Ix,  prefix.  Do,  neo,  eu,  as,  an.  Same  as  Im,  ir,  il, 
prejìj:. 

Inability,  s.  Neo-chomas,  neo-choraasachd,  laige, 
laigse,  anmhunnachd. 

Inabstixence,  s.  Ana-measarrachd,  lon-chraois. 

Inaccessibility,  s.  Do-ruigsinneachd. 

Inaccessible,  adj.  Do-ruigsinn,  do-ruigheachd. 

Inaccessibly,  adr.     See  Inaccessible. 

Inaccuracy,  s.  Neo-phoncalachd,  do-chalreachd. 

Inaccurate,  adj.  Neo-phoncail,  dochair,  mearachd- 
ach. 

Inaccurately,  adv.     See  Inaccurate. 

Inaction,  s.  Tàmh,  fois,  diomhanas. 

Inactive,  adj.  Neo-ghiomhach,  diomhanach,  neo- 
dhèanadach,  lunndach. 

Imactively,  ode.     See  Inactive. 

Inactivity,  *.  Neo-ghniomhachas,  diomhanachd, 
no-dhèanadachd,  lunndachd. 

Inadeiìuate,  adj.  Neo-freagarrach,  neo-fhoghaint- 
each,  neo-choimhlionta. 

Inadequately,  adv.  See  Inadequate. 
Vol.  II. 


Inadequateness,  s.  Nco-fhrcagarrachd,  neo-fhogh- 

ainteachd,  iieo-choimhliontachd. 
Inadmi^sibi.h,  aJJ.  Uo-luasaichte,  do-cheadaichtc. 
Inauveutence,  \  $.  Neo-aire,  ini-niaicill,  neo-c-hùr- 
Inauvehtencv,  J        am,  deurmud. 
Inauvehtkst,   adj.     Nto-aireach,    mi-fhaicilleach, 

iieo-chùramacli,  dearniadaL-h. 
Inadvektkn tly,  adv.     Sec  Inadvertent. 
IxAFhABLE,  ailj.  Uoirbh,  nco-fhoggarra,  duaichnidli, 

coimheach. 
Inalienable,   adj.    Neo-dhcalachaidh,  neo-bhhuil- 

eachaidli. 
Inalimental,  co^'.  Neo-bhrighcach,  neo-bhcatl»ach- 

ail. 
Inamissible,  «K^'.  Do-chaillte. 
Inamohate,  «.    Neach  an  gaol,  Icannan,  gràidhean, 

gràidheag. 
Inane,  wIJ.  Fas,  falamh,  faoin. 

Inanimate,     \adj.     Neo-bheothail,    neo-bheathail, 
Inanimated, /      raarbh,   marbhanta,   neo-shunnd- 

ach. 
Inanimate,  v.  a.     See  Animate,  v.  a. 
Inanition,  s.  Caoile,  falamhachd,  anmhunnachd. 
Inanity,  s.  Faoineachd,  fàsachd,  falamhachd. 

IXAPI'ETEXCE,  I  ,,  ....  ,.  ,,  ,        _, 

Inappetency,  I  *■  ^c°-C''i"i.  neo-mhiann,  dith  caile. 

Inapplicability-,  s.  Neoflireagarrachd,  neo-iomch- 

uidheachd. 
Inapplicable,  adj.     Neo-flireagarrach,  neo-ioinch- 

uidh. 
Inapplication,  s.  Diomhanas,  neo-chùram. 
Inapposite,  adj.  N'eo-chubhaidh,  neo-iomchuidh. 
Inapprehensible,  adj.  Do-thuigsinn. 
lNAPPREiiENsivE,a<//.  Neo-aireach,  neo-fliaicilleach. 
Inaptitude,  s.  Neo-iomchuidheachd. 
Inarticulate,  adj.    Glugach,    niabach,  manndach, 

neo-phongail. 
Inarticulately,  adv.     See  Inarticulate. 
IxARTicuLATEXEss,  A\  Glugaiclie,  mabaiche,  mannd- 

achd,  neo-phongalachd. 
Inartificial,  adj.  Neo-innealta,  mi-ealanta. 
Inartificially,  adv.     See  Inartificial. 
Inattention,  «.    Neo-aire,  neo-chùram,  mi-fliaicill- 

eachd,  dearniad. 
Inattentive,  adj.    Neo-aireil,  neo-chùramach,  mi- 
fhaicilleach,  dearmadach. 
Inattentively,  adc.     See  Inattentive. 
Inaudible,  adj.     Do-chluinntinn,  an-fhuaimneach, 

fuidh  'n  anal. 
Inaugurate,  v.  a.  Coisrig,  cuir  an  seilbh. 
Inauguration,  s.  Coisrigeadh. 
Inauguratory,  adj.  Coisrigeach. 
Inauratiox,  «.  Oradh,  òrachadh. 
Ixauspicious,  adj.    Mi-shealbhach,  mi-shona,  dosg- 

ainneach,  nii-àgmhor,  mi-shealbhar. 
Inauspiciously,  adv.     See  Inauspicious. 
Inauspiciousness,   s.    Mi-shealbhachd,    mi-shonas, 

dosguinneachd. 
Inborn,  adj.  Nàdurach,  nàdurra. 
Inbreathed,  adj.  Deachdaichte,  tarruingte. 
Inbred,  adj.     See  Inborn. 
Incage,  v.  a.  Priosanaich,  druid,  druid  a  stigh. 
4D 
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IxCAGEMENT,  «.  Prìosanachadli,  druideadh,  druid- 
eadh  a  stigh. 

Incalescence,  ^  s.  Tcòthachadh,  blàtliachadh,  blàth- 

Incalescency,  j       as. 

Incalculable,  adj.  Do-mlieasraiclite,  do-àireamh. 

Incantation,  «.  Druidheachd,  geas,  ubag,  seuin, 
seunadli,  buisneacbd. 

Incantatohy,  adj.  Diuidheach,  geasacbail,  ubag- 
acb,  seuiiacb,  buisneacbdach. 

Incapability,    ì  s.    Neo-chomasachd,  neo-urrainn- 

Incapableness,  j       eacbd. 

Incapable,  adj.  Neo-cbomasach,  neo-urrainneacb, 
lag-cbuiseacb,  neo-fhreagarrach. 

Incapacious,  ad^.  Cumhang,  aimhieatban,  mi-luchd- 
mhor. 

Incapaciousness,  s.  Cumhangacbd,  aimhleatban- 
achd,  mi-kichdraliorachd. 

Incapacitate,  v.  a.  Leon,  dean  mi-chomasach,  dean 
mi-niburracb. 

Incapacity,  «.    Neo-chomas,  laigse,  lag-chuiseachd. 

Incarcerate,  v.  a.  Priosanaicb,  ciur  am  priosan, 
gainntiricb. 

Incarcerated,  adj.  Priosanaicbte,  gainntiricbte. 

Incarcernation,  s.  Priosanachadli,  gainntireach- 
adh. 

Incarn,  v.  a.  et  n.  Tboir  feòil  air,  fas  'n  a  flieoil. 

Incarnadine,  v.  a.  Deargnaicb,  dean  dearg. 

Incarnate,  v.  a.  Cuir  feòil  air,  gabb  feòil,  gabb 
crutb  feòla. 

Incarnate,  adj.  'S  an  flieoil,  feòlmbor,  talmbaidb. 

Incarnation,  s.  Fsoil-gbabbail,  corji-gbabbail. 

Incase,  v.  a.  CòmbJaidi,  d/uid,  dùin. 

Incautious,  a^J.  Mi-fbaicilieacb,  neo-cburamach, 
neo-aireil. 

Incautiously,  adv.     See  Incautious. 

Incautiousness,  s.  Mi-fbaicilleacbd,  neo-cbiiranQ, 
neo-aire. 

Incendiary,  s.  1.  One  wbo  sets  on  fire  from  ma- 
lice, or  for  robbery  :  loisgeadair.  2.  one  wbo  in- 
flames factions,  or  promotes  quarrels :  ceann-aimb- 
reit,  ball-aimbleis,  buaireadair. ;  3.  an  exciter,  one 
who  stirs  up :  fear-brosnucbaidh. 

Incendiary,  adj.  Buaireasacb,  aimhreiteach,  bros- 
nacbail. 

Incense,  s.  Tùis. 

Incense,  v.  a.  Boltraich,  cuir  tiiis  air. 

Incense,  v.  a.  Buair,  feargaicb,  tog  corruicb,  cuir  air 
bhoile,  cuir  gu  cutbach,  dean  cutbaicb,  fan-anaicb. 

Incensement,  s.  Boile,  buaireas,  cutbacb,  fraocb, 

Incension,  s.  Losgadb,  lasadh. 

Incensive,  ad/.  Buaireasacb,  aimhreiteach. 
Incensor,  s.     See  Incendiarj',  s.  2. 

Incentive,  5.  1.  That  wbicb  kindles  :  brosnuchadh, 
buaireadh,  buaireas.  2.  that  which  provokes  : 
màthair-aimhreit,  fàth-buaireis.  3.  that  which  en- 
courages :  fàtb-mbisnicb,  misneacbadh.  4.  motive, 
spur  :  aobhar,  màtbair-aobhair. 
Incentive,  adj.    Brosnacbail,   misceacbail,   aobhar- 

acb. 
Inception,  s.  Tòiseachadh,  tijs,  toiseach. 
Inceptive,  ad/.  Tòiseachail,  ceud. 
Inceptor,  s.  Fear-tòiseachaidh. 


Incertitude,  s.     See  Uncertainty. 

Incessable,  adj.     See  Unceasing. 

Incessant,  adj.  Daonnanacb,  bitb-gbnàtbach,  sìor. 

Incest,  s.  Col. 

Incestuous,  adj.  Collach,  collaidh. 

Incestuously',  adv.     See  Incestuous. 

Incestuousness,  «.  Collacbd,  coUaidbeacbd. 

Inch,  «.  Oiileach. 

Inched,  adj.  Oirleachail. 

Inchmeal,  s.  Criomag  na  h-òirlicb. 

Inchoate,  v.  a.  Tòisich. 

Inchoate,  adj.  Tòiseachail. 

Inchoately,  odv.     See  Inchoate,  ad/. 

Inchoation,  s.  Tòiseachadh. 

Inchoative,  adj.  Tòiseacbail,  ceud-cheumach. 

Incidence,  1       -r  •.  ^    u    .. 

T  V  5.  1  uiteamas,  tachartas. 

Incidexcy',  j 

Incident,  adj.  Tuiteamacb,  tacbartach,   buailteach 

do. 

Incident,  s.  Tuiteamas,  tachartas. 

Incidental,  ad/.  Tuiteamacb,  tacbartach. 

Incidentally',  7  .  o  r  -j  , 
Tx,^,  ^  ^,  ,  ì-adv.  See  Incidental. 
Incidently',      ^ 

Incinerate,  v.  a.  Loisg  gu  luaithre,  dubb-Ioisg. 

Incineration,  s.  Dubh-losgadh 

Incipiency,  «.  Tòiseacbadh,  tù^. 

Incipient,  ad/.  Tòiseachail,  ceud. 

Incircumspection,  s.    Mi-aire,    neo-fhaicill,    neo- 
chiiram. 

Incise,  v.  a.  Gearr,  snaidh,  grabhail. 

Incised,  ad/.  Geàrrta,  snaidhte. 

Incision,  s.  Gearradh,  lot-gbearradh,  toUadh. 

Incisive,  ad/.  Geàrrtach,  geur. 

Incisor,  *.  Gearradair,  clàr-fbiacaill. 

Incissory,  ad/.     See  Incisive. 

Incisure,  s.     See  Incision. 

Incitation,  s.     See  Incitement. 

Incite,  v.  a.  Brosnaich,  gluais,  greas,  misnich,  beotli- 
aicli,  tog. 

Incitement,  s.  Brosnacbadh,  gluasad,  greasad,  mis- 
neacbadh, beothachadh,  togail. 

Inciter,  s.     See  Incitement. 

Incivil,  adj.  Mi-mbodail,  mi-shuairc,  mi-bheusach. 

Incivility,   «.     Mi-mbodhalachd,    don-modli,    mi- 
shiobbaltachd,  mi-shuairceas,  mi-oilean,  mi-bheus. 

Incivilly',  adv.     See  Incivil. 

Inclemency,    s.      An-iochd,     neo-iocbdmhorachd, 
buirbe,  cruas-cridhe,  gairbbe. 

Inclement,    ad/.     An-iochdmhor,    neo-iochdmhor, 
borb,  cruaidh-chridheach,  garbb. 

Inclinable,   adj.    Deònacb,  togarrach,    niiannach, 
deigheil,  toileach,  so-cblaonaidh,  aomachdail. 

Inclination,  s.     I.  Tendency  towards   any  point : 
aomadh.     2.  natural   aptness :     toil,  togradb.     3. 
propension  of  mind  :  togradb,  deigh,  miann,  iarrt- 
as,  deoin.     4.  love,   affection,   regard :  gaol,    toil, 
deigh,  tòir,  ììidh.     5.  flexion  :  cromadli,  camadh. 
Inclinatorily,  adv.     See  Inclinatory. 
Inclinatory,  adj.  Aomachdail. 
Incline,  v.  a.  et  «.     1.  Give   a  tendency  or  direc- 
tion to  any  place  or  state  :  aom,  crom,  liib.     2. 
turn   towards   any   thing :  crom,   tionndaidh.     3. 
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bnul  the  body,   bow  :    crotn,   slouclid.     6.  be  fu- 
vuurubly  disposcil  to  :  togair,  iiiiaunuicli. 
Incloisteh,  r.  n.     Sec  lincloister. 
Inclose,  v,  a.  Dùin,  iom-Jliruid,   druid,  cùmliduich 

le. 
Ikcloser,  «.  Fear-dùnuidli,  fear-druididh. 
Inclosure,  *.     See  Enclosure. 
Incloud,  v.  a.  Dorebaicb,  neulaich,  doilleirich. 
Include,  v.  a.     1.  Inclose,    slmt    in :    druid,    iom- 
dhruid.      2,  comprise,  coniprelieud :    cum,  gabb, 
fill. 
Inclusion,  s.    Druideadli,  iom-dliruideadb,   cumail, 

gabbail,  tilleadb. 
Inclusivk,  Off/.      1.   Inclosii)};,  encircling:  a' (gabb- 
ail  a   stigb,  a'  cuairteachndli :     ì^.  comprehended 
in  the  sum,  or  number:  fillte,  àircamlita. 
Inclusively,  (uii:     See  Inclusive. 
iNCOAGfABLE,  adj.  Do-thiugliachuidh,  nco-shlaman- 

ach,  do-bhinnticbte. 
Incoo,  aiir.  Uu  folaicbte,   gu  diomhair,  gu  neo-aith- 

nichte. 
Incogitable,  adj.  Neo-smuaintcachail. 
Incogitancy,  s.  Di-smuaine. 
Incocitant,  adj.  Neo-smuaiiiteacli,  nco-aircil. 
Incocitantly,  «</i'.     See  Incogitaiit. 
Incogitative,  adj.  Lag-inntinneacli. 
Incognito,  adu.     See  Incog. 

Incoherence,)  *.     1.  Want  of  cohesion,  looseness 
Incoiierency,  j       of  material  parts  :    neo-leanailt- 
eachd,  fuasgailteacbd.     2.  want  of  connection,  in- 
congruity :  neo-aontachas,  eas-cordadh,  brolaicb. 
Incoherent,  adj.  I.  Loose,  not  fixed  to  each  other  : 
fuasgailte,   sgaoilte,   neo-cheangailte.     2.  want  of 
connection,   incongruity :    neo-fhreagarrach,   neo- 
aontaclrjil,  baoth. 
Incoherently,  adv.     See  Incoherent. 
Incombustibility,  s.     Neo-toisgeachd,    neo-toisg- 

cantacbd. 
Incombustible,  ad/.  Neo-loisgeacb,  neo-tasanta. 
Incombustibleness,  s.     See  Incombustibility. 
Income,  *.   Teach    a   steach,    tighinn    a   stigh.    Ion 
bliadhnail,  beatbachadh,  buannachd. 

Incommensurable,)      •■  t-v    .i       i    -  ^    ••      i  ^-i 
,  5-  adj.  Do-thomhaiste  r  a  cheile. 

Incommensurate,    J      •' 

IxcoMMODATE,  i  V.  a.  Amail,   cuir  dragh  air,   bac, 

Incommode,       j       trioblaidich. 

Incommodious,  adj'.  Neo-gboireasach,  neo-fhreag- 
arrach, draghail,  ana-goireasach. 

Incommodiously',  oar.     See  Incommodious. 

Incommodiousness,  s.  Neo-ghoireasachd,  neo- 
fhreagarrachd,  draghalachd,  ana-goireasachd. 

Incommodity,  *.     See  Incommodiousness. 

Incommunicability,  «.  Neo-pbàirtidheachd. 

Incommunicable,  adj.  Do-phàirteachaidh,  do-bhuil- 
eachaidh,  do-labhairt. 

Incommunicableness,  s.     See  Incommunicabihty. 

Incommunicably,  adi:     See  Incommunicable. 

Incommunicated,  adj.  Neo-pliàirtichte. 

Incommunicating,  ad/.  Neo-chompanta,  neo-chom- 
unnach. 

Incommutable,  adj.  Do-chaochlaidbeach. 

Incommutability,  s.  Do-chaochlaidheachd. 


Incompact,      )  ailj.      Fuoigailtc,     igaoilte,     neo- 

Incompacted,  j       cheanguilte. 

Incomparable,  adj.  Gun   choimeas,  neo-choimeu- 

acb,  òirdheirc,  ro-òirdheirc. 
Incomi-akableness,   t.    Neo-chDÌmca«achd,   ro-òir- 

dheirceaii. 
Incomparably,  adv.     See  Incomparable. 
Incompassionate,  adj.  An-tròcaireach,  neo-thruas- 

ail,  neo-thlusail,  cruaidh-cbridheuch. 
Incompassionatelv,  udv.     .See  Incompassiunate. 
Incompatibility,».  Neo-bheaimliachd,  nco-ftircag- 

arrachd. 
Incompatible,  adj.    Neo-sheasmliach,   Dco-fhreag- 

arrach. 
Incompatibly, arf».     See  Incompatible. 
Incompetency,   *.    Neo-chonia»,  neo-urrainneachd, 

neo-iohurrachas. 
Incompetent,  adj.  Neo-choDnasach,  neo-urrainneach, 

neo-mhurracb. 
Incompetently,  adi\     See  Incompetent. 
Incomplete,   adj.     Neo-choimhiionta,    neo-iomlan, 

neo-fhoirfe. 
Incompleteness,  s.  Neo-choimhiiontachd,  neo-iom- 

lanachd,  neo-fhoirfeacbd. 
Incompliance,  s.      1.    Untractableness,  contradic- 
tious temper  :  raige,  reasgachd,  crosdachd.     2.  re- 
fusal of  compliance :  diùlt<idli. 
Incomposed,  adj.  Neo-sbuidliichte,  neo-fhoisneach| 

an-shocrach,  neo-stòlda. 
Incomprehensibility,  *.  Do-thuigsinneachd. 
Incomprehensible,   adj.      Do-thuigsinneach,     do- 

mlieasraiclite. 
Incomprehensibleness, «.  See  Incomprehensibility. 
Incomprehensibly,  adv.     See  Incomprehensible. 
Incomprehension,  *.   Neo-tbuigse. 
Incomprehensive,  adj.  Neo-fliarsuing. 
Incompressible,  adj.    Du-theannachaidh,  do-fliàsg- 

aidh,  neo-theanntachail. 
Incompressihilitv,  s.  Do-theannachaidheachd,  do- 

fhàsgaidheachd. 
Inconcurring,  adj.  Neo-aontachail,  eas-còrdach. 
Inconcealable,   adj.    Neo-fholuichte,    do-fholach- 

aidh. 
Inconceivable,  adj.    Do-mheasracbaidh,  do-baral- 

achaidh,  do-smuaineachaidh,  do-thuigsinn. 
Inconceivably,  adv.     See  Inconceivable. 
Inconcinnity,  s.  Neo-ghrinneas,  an-dealbhachd. 
Inconclusive,  cidj.  Neo-chinuteach,  neo-eagnaidh. 
Inconclusively,  adv.     See  Inconclusive. 
Inconclusiveness,   s.    Neo-chinnteachd,    neo-eag- 

naidheachd. 
Inconcoct,      )  adj.    An-abuich,    neo-choimlilionta, 
Inconcocted,  J       neo-dheas. 
Inconcoction,  s.  Neo-abuicheachd,  neo-choimhliont- 

achd,  neo-dheasachd. 
Inconcussible,  adj.    Nco-chrathaidh,  neo-gluasad- 

ach. 
Incondite,   adj,     Neo-riaghailteacb,    neo-dliòigheil, 

mi-dhòigheil. 
Inconditional,     adj.      Neo-chùmhnantach,      gun 

chumba. 
Inconditionate,  adj.     See  Inconditional. 
4D  2 
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Imconformity,  s.  Neo-aontachd,  mi-aontachd,  neo- 
lùbadh. 

Inconfused,  adj.  Riaghailteach,  dòigheil,  seas- 
nihach. 

IxcoNGRUESCE,  s.  Neo-fhreagarrachd,  neo-riaghailt. 

Incongruent,  adj.  Neo-fhreagarrach,  neo-riaghailt - 
each. 

Incongruity,  5.  1.  Unsuitableness  of  one  thing  to 
another  :  neo-flireagarrachd,  eu-coslas.  2.  incon- 
sistency, impropriety  :  neo-sheasnihachd,  nii-iom- 
chuidheachd.  3.  disagreement  of  parts,  want  of 
sjTiimetry  :  neo-ghrinneas,  neo-uidheam. 

Incongruous,  cu/j.  1.  Unsuitable,  not  fitting  :  neo- 
fhreagarrach,  neo-chubhaidli,  mi-iomchuidh.  2. 
inconsistent,  absurd :  neo-sheasnihach,  eu-ceill- 
idh. 

Incongruously,  adv.     Slie  Incongruous. 

Inconnexion,  s.  An-dàimh,  neo.dhàimh,neo-cheang- 
altas. 

Inconcionable,  adf.  Neo-choguiseach. 

Inconsequence,  s.  Neo-dhearbhachd. 

Inconsequent,  adj.  Neo-dhearbhta. 

Inconseqential,  adj.  Neo-eagnaidli,  neo-chuiras- 
each. 

Inconsiderable,  adj.  Neo-thoirteii,  beag-seadhach, 
suarach,  neo-luachmhor,  neo-airidh. 

Inconsiderableness,  «.  Neo-thoirtealachd,  suar- 
achas,  neo-beachdrahorachd,  neo-airidheachd. 

Inconsideracy,  s.  Neo-aire,  neo-shùim,  neo-chùram. 

Inconsiderate,  adj.  Neo-aireil,  neo-chùraraach, 
dearmadach,  neo-smuainteacliail. 

Inconsiderately,  adv.     See  Inconsiderate. 

Inconsiderateness,  «.  Neo-airealachd,  neo-chììram- 
achd,  deannad,  neo-smuaintealachd. 

Inconsideration,  s.     See  Inconsiderateness. 

Inconsistence,)  s.  Neo-sheasmhachd,  mi-chòrdach, 

Inconsistency,  j  mi-fhreagarrachd,  neo-aontachd, 
neo-chubaidheachd. 

Inconsistent,  adj.  Neo-sheasmhach,  neo-fhreag- 
arrach, neo-aontachail,  neo-chubhaidh. 

Inconsistently',  adv.     See  Inconsistent. 

Inconsolable,  adj.  Do-bhrònach,  dubh-bhrònach, 
nach  gabh  còinhfhurtachd. 

Inconsonancy,  s.  1.  Disagreement  with  itself: 
See  Inconsistency,  2.  disagreeàbleness  in  a  sound: 
neo-flionnmhorachd. 

Inconstancy,  «.  1.  Unsteadiness,  mutability  of  tem- 
per or  affections :  caochlaidheachd,  iom-luathas, 
luaineachas,  neo-bhunailteachd,  neo-sheasmhachd. 
2.  diversity,  dissimilitude :  eu-coslas,  neo-chòrd- 
achd. 

Inconstant,  adj.  Caochlaidheach,  iom-luath,  luain- 
each,  neo-ljhunailteach,  neo-sheasmach,  eutrom. 

Inconstantly',  adv.     See  Inconstant. 

Inconsumable,  adj.     See  Inconsumptible. 

Inconsuiimate,  adj.  Neo-choimhlionta,  neo-flioirfe. 

jNCONsu.MPTiBLE,af//.  Do-cliaitheamh,  neo-loisgeach, 
do-dhithichte. 

Incontestable,  adj.  Do-ùicheidh,  do-chur  an  agh- 
aidli,  daingean. 

Incontestably,  adv.  See  Incontestable. 

Incontiguous,  adj.  Neo-dlùth,  neo-fhagus. 


Incontinence,  )  s.      Neo-gheamnuidlieachd,    ireo- 

Incontinency,  I      ghloine,  mi-stuamachd. 

Incontinent,  adj.  Neo-gheamnuidh,  neo-ghlan,  mi- 
stuaraa. 

Incontinently,  adv.     See  Incontinent. 

Incontrovertible,  adj.  Do-iiicheidh,  dearbh- 
chinnteach,  dearbhta,  do-chur  'n  a  aghaidh. 

Inconthovertibly,  adv.     See  Incontrovertible. 

Inconvenience,)^*.      1.    Unfitness,    inexpedience : 

Inconveniency,  J  neo-iomchuidheachd,  neo-fhreag- 
arrachd. 2.  disadvantage,  difficulty :  neo-ghoir- 
easachd,  dragh,  duilichinn,  ana-cothroni,  amladh. 

Inconvenience,  v.  a.  Amail,  buair,  cuir  dragh  air. 

Inconvenient,  a(^'.  1.  Incommodious,  disadvanta- 
geous :  mi-glioireasach,  draghail,  aimlisgeach,  2. 
unfit,  inexpedient:  mi-fhreagarrach,  mi-iomchuidh, 
mi-chubhaidh. 

Inconveniently,  adv.     See  Inconvenient. 

Inconversable,  adj.  Mi-chompanta,  neo-chòmh- 
raideach,  tosdach,  neo-fhosgarra. 

Inconvertible,  adj.  Do-mhuthaidh,  do-iompaichte, 
do-thionndaidh. 

Inconvincible,  ad;'.  Rag-itihuinealach,  dannarra,  do- 
chomhairlichte. 

Inconvincibly,  adv.     See  Inconvincible. 

Incorporal,  adj.     Neo-chorpon-a. 

Incorporality,  s.  Neo-chorporrachd. 

Incorporally,  adv.     See  Incorporal. 

Incorporate,  v.  a.  et  n.  1.  Mingle  into  one  mass: 
measgaich,  co-mheasgaich.  2.  unite,  associate  :  co- 
dhlùthaich,  co-cheangail,  co-chomunnaich.  3. 
conjoin  inseparably,  as  one  body :  cuir  cruinn, 
cruinnich,  cuir  's  a  cheile.  4.  embody,  give  a 
material  form  :  dealbh,  cuir  cruth  air,  corpaich. 
5.  unite  with  something  else  :  aonaich.   ■ 

Incorporate,  adj.  I.  Mixed  together  :  coimeasgta, 
measgaichte.  2.  conjoined  inseparably  as  one 
body:  aonaichte,  dlùthaichte,  cocheangailte.  3. 
associated  :  co-aonaichte.  4.  worked  into  another 
mass  :  coimeasgta. 

Incorporation,  «.  1.  Union  of  divers  ingredients 
into  one  mass :  coimeasgadh.  2.  formation  of  a 
body  politic  :  co-chomunn,  co-bhann.  3.  adop- 
tion, union,  association :  aonachadli,  co-aonach- 
adh. 

Incorporeal,  adj.  Neo-chorporra. 

Incorporeally,  adv.     See  Incorporeal. 

Incorporiety,  s.  Neo-chorporrachd. 

Incorrect,  adj.  Cearbach,  niearachdach,  neo-cheart, 
cèarr,  docharach,  neo-phoncail. 

Incorrectly',  adv.     See  Incorrect. 

Incorrectness,  s.  Cearbhachd,  mearachd,  neo- 
cheartachd,  docharachd,  neo-phoncalachd. 

Incorrigible,  ftf//,  Do-cheannsachaidh,  neo  smachd- 
achail,  reasgach,  rag-mhuinealach,  aingidh,  coirbte. 

Incorrigibleness,  s.  Do-cheannsachd,  reasgachd, 
rag-mhuinealas,  coirbteachd. 

Incorrigibly',  adv.     See  Incorrigible. 

Incorrupt,      )  adj.     1.  Free  from  foulness,  or  de- 

Incorrupted,  J  pravation  :  neo-thruaillte,  neo- 
shalach,  glan.  2.  pure  of  manners,  honest,  good  i 
direach,  ionraic,  treibhdliireach,  glan. 
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Incorruptibility,  *.  Neo-thruaillideachd. 
Incorhui'tible,  adj.  Neo-tliruaillidh. 
Incokkuption,  s.  Nco-tliruiiilliilht'uchd. 
I.NCoiiRui'TNEss,  s.      1.  Purity  of  manners,  honesty, 
integrity  :  iunrucns,  treiblidliireas,  gloinc.    ^.  free- 
dom from  decay,  or  degonerution  :  neu-tliruaillidli- 
eachd. 
Incrassate,  1'.  a.  et  ;/.    Tiughaicli,  dean  tiugli,  fas 

tiugli. 
Incrassate,  eulj.  Tiiigliaichte,  tiugli. 
Incrassation,  *.  Tiughaehadli. 
Incrassative,  adj.  Tiugliacliail. 
Increase,  r.  n.  et  w.     1.   Make  more  or  greater: 
meudaieh,  leasaicii,  cuir  am  nieud,  lionmhuraicli. 
2.  grow  more  in  number ;    liomiihoraicli,  fas  lion- 
mhor,  racli  an  lionmlioracbd.     3.  grow  greater  in 
bulk :  meudaieh,  cinn,  f'iis,  racb  am  meud. 
Increase,  s.      1.  Augmentation,  state  of"  growing 
more  or  greater :  fas,  cinneacbadh,  cinntinn,  meud- 
achadh,   leasachadb.     2.  increment,  that  which  is 
added  to  the  original   stock :  teachd  a  mach,  fas, 
tuilleadh.     3.  produce  :    toradli,  cinneas.     4.  ge- 
neration :  siol,  sliochd,  àb,  giueal.     5.  increase,  as 
of  the  moon  :  fas. 
Increaseful,  adj.  Cinneachdail,  torach,  siolmhor. 
Increaser,  s.   Fear-nieudachaidb,  fear-leasachaidh. 
Increasible,  ad/.  So-mheudachaidh. 

w'  ''    >  ad/.  Neo-chruthaichte. 

IXCREATED,  j        "^ 

Inxredibility,  s.  Neo-chreidsinneachd. 
Ikcredible,  adj.  Neo-chreidsinn,  do-chreidsinn. 
Incredibleness,  s.  Neo-chreidsinneachd. 
Incredibly,  adi:     See  Incredible. 
Incredulity,  s.  Neo-chreidimh,  as-creidimh. 
Incredulous,   ad/.      Neo-chreidmheach,     as-creid- 

mheach,  as-creideach,  mall-chreideach. 
Increduloussess,  s.    Neo-chreidmheachd,  as-creid- 
imh, mall-cbreidimh. 
Incremable,  adj.    Do-loisgte,  do-losgaidh. 
Increment,  s.      1.    Act  of  growing  greater:   fas, 
meudachadb,  cinntinn.     2.  increase,   matter  add- 
ed :  leasachadli.     3.  produce  :  toradh,  piseach. 
Increpate,  v.  n.    Achmhasanaich,  cronaich,  coirich. 
Increpation,  s.   Achmhasan,  cronachadh,  coireach- 

adh. 
Incruental,  adj.     Neo-fhuileachdach,   neo-fhuilt- 

each. 
Incrust,        ì  v.   a.    CniT  rusg   air,    rùisg-chòmh- 
Incrustate,  j"      daich. 

Incrustation,*.  Rusg,  còmhdach, rùsg-chùmhdach. 
Incubate,  v.  n.  Guir,  luidli  air  uibhean. 
Incubation,  s.  Gur,  luidhe  air  uibhean. 
Incubus,  «.  An  trom  luidhe. 
Inculcate,  v.  a.  Earailich,  dian-chomhairlich,  spàrr, 

spàrr  air. 
Inculcation,  s.    Earalachadh,  dian-chomhairleach- 

adli,  sparradh. 
Inculpable,  adj.  Neo-choireach,  neo-lochdach,  neo- 

chronail. 
Inculpableness,  s.  Neo-choireachd,  neo-iochdachd, 

neo-chronalachd. 
Inculpably,  adv.     See  Inculpable. 


Is'CULT,  adj.     Sec  Incultivated. 

Incui-tivated,  mlj.    Neo-threablita,  fikacliail,  bun, 

tiadbaicb. 
Incumbency,*.     1.  Act  or  state  of  lying  upon  ano- 
ther :  luidhe,   taic,    leagail   taic.     2.  the  state    of 
keeping  a  benefice :   beatba,  ùìnc-beathachaidli. 
Incumbent,   adj.     I.  Resting  upon,  lying  upon  :  a' 
luidhe,   leagail  taic   air,  an   taic.     2.  imposed  as  a 
duty  :  dliglieacb,  mar  fbiachaibh. 
Incumbent,  «.  Sealbliadair  beatliacliaidh,  pears-eag- 

lais. 
Incumber,  v.  a.  Cuirdragh  air,  cuireallacb  air,  amail. 
Incumbrdus,  <uIJ,  Dragbail,  aimlisgeach. 
Incur,  t>.  a.     1.  Hecome   liable  to  a  punishment,  or 
reprehension  :  toill,  bi  buailteach  do,  dean  thu  fein 
buailteacb  do.     2.  See  Occur,  1. 
Incurability,  .«.  Do-leighiseachd. 
Incurable,  adj.  Do-leigiieas,  do-leighiste. 
Incukabi.eness,  s.  Do-leighiseachd. 
Incurably',  adv.     See  Incurable. 
Incurious,  adj.  Neo-chùramach,  neo-aireil,  coma. 
Incuriously,  adv.     See  Incurious. 
Incuriousness,  s.  Neo-chiiramachd,  neo-airealachd. 
Incursion,  s.  lonnsuidh,  rualliar,  siorradh,  ruaig. 

InCURVATE,  Ì  t  vt 

Incurve,      }  ^- «•  L"b,  crom,  cam. 
Incurvation,  s.  Lùbadh,  cromadh,  camadh. 
Incurvity,  *.    Lùbadh,  cromadh,   cruime,  camadh, 

caime. 
Indagate,  v.  a.  Lorgaich,  fidrich,  rannsuich,  lean. 
Indagation,  s.  Lorgachadh,  tidreachadh,  rannsuch- 

adb,  leantuinn. 
Indagator,  «.  Lorgair,  fear-rannsachaidh,  fear-lorg- 

achaidh. 
Indart,  v.  a.  Buail  a  stigh,  tilg  a  stigh. 
Indebt,  v.  a.     1.  Put  into  debt :  cuir  am  fiachaibh. 
2.  oblige,  put  under  obligation  :  cuir  fuidh  chom- 
ain. 
Indebted,  af^'.     I.  In  debt,  having  incurred  debt : 
am  fiachaibh,  an  ain-fhiach.     2.  obliged  by  some- 
thing received  :  fuidh  chomain,  an  comain. 
Indecency,  «.  Mi-chiatfadh,  mi-bheus. 
Indecent,  adj.  Mi-chiatfach,  mi-bheusach. 
Indecently',  adv.     See  Indecent. 
Indeciduous,  adj.  Neo-thuiteamach,  neo-sheargach. 
Indecision,  s.  Agadh,  neo-sheasmhachd. 
Indecisive,  adj.  Neo-chiunteach,  neo-sheasmhach. 
Indeclinable,  adj.    Neo-atharrachail,  neo-chaoch- 

laidh. 
Indeclinably,  adv.     See  Indeclinable. 
Indecorous,  adj.    Mi-chiatfach,  mi-chubhaidli,  neo- 

bheusach,  neo-eireachdail. 
Indecorously,  ado.     See  Indecorous. 
Indecorousness,  s.    Mi-cbiatiachd,    nii-chubhaidh- 

eacbd,  neo-bheusachd. 
Indecorum,*.  Mi-fiaghailt,  mi-chiatfacbd,  mi-bheus, 

neo-eireachdas. 
Indeed,  adv.    Gu  firinneach,   gu  dearbh,  gu  cinnt- 

each,  gu  deimhin,  gun  amharus,  gu  flor. 
Indefatigable,  adj.  Do-sgitheacbaidh,  gnàth-oidli- 

irpeach,  do-shàrachaidb. 
Indeeatigabi^y,  adv.     See  Indefatigable. 
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Indefeasible,  adj.     Do-shàrucliaidli,    do-chur   an 

aghaidh. 
Indefectibility,    s,    Neo-fhàilneachd,  neo-th'reig- 

sinncachd. 
Indefectible,  atij.    Neo-fliàilneach,  neo-threigsinn- 

each. 
Indefective,  adj.  Coimhlionta,  iomlan. 
Indefesible,    a<ij.      Seasmhach,    sior-sheasmhach, 

daiugean,  buan. 
Indefensible,  adj.   Do-dhlonaidh,  do-dhideannach- 

aidh. 
Indefensive,  adj.  Gun  dion,  gun  didean. 
Indefinable,  adj.  Do-ainmeachaidh. 
Indefinite,  adj.     1.  Not  determined,  not  limited, 

not  settled  :  neo-shònruichte,  neo-chomharraichte. 

2.  large   beyond  the  comprehension  of  man  :  do- 

mheasraichte,  do-àireanihta. 
Indefinitely,  adv.     See  Indefinite. 
Indefinitude,  s.  Neo-chrlochnachas. 

Indeliberate,    \      ,.    c^j,,,     ^ch,  bras,  cas. 
Indeliberated,  j      ■'  o       '  ' 

Indelibility,  s.  Do-mhillteach. 
Indelible,  adj.    Do-dhubhaidh  as,   do-mhillte,  do- 

sgriosta. 
Indelibly,  adv.     See  Indelible. 
Indelicacy,    s.       Mi-mhodh,     nii-shuairceas,    mi- 

thlachd,  easbhuidh,  droch  càil,  neo-cheanaltas. 
Indelicate,   adj.     Mi-mhodhail,    mi-shuairc,    mi- 

thlachdmhor,  neo-cheanalta. 
Indemnification,  s.     1.  Security   against  loss  or 
penalty :  urras.     2.  reimbursement  of  loss   or  pe- 
nalty :  dioladh,  ath-dhioladh,  deanamh  suas. 
Indemnify,  v.  a.     1.  Secure  against  loss  or  penal- 
ty :  urrasaich,  dlon  o  challdach.     2.  maintain  un- 
hurt :  dlon,  gleidh. 
Indemnity.  «.    Saorsa  o  pheanas,   saorsa-loghaidli, 

làn-mhaitheanas. 
Indemonstrable,  adj.    Do-dhearbhta,   do-chòmh- 

dachaidh. 
Indent,  v.  a.  et  n.     1.  Match  any  thing  with  ine- 
qualities, cut  in  and  out :  eagaich,  fiaclaich,  gròb. 
2.  contract,  bargain  :  ciimhnantaich,  cord  fi. 
Indent,  \  s.    Eagachadh,   fiaclachadh,   gròb- 

Indextation,  J       adh. 
Indenture,  s.    Cùmhnant,  cùmhnant  fir-foghluinn, 

cèird-chùmhnant,  bann-ceirde. 
Independenxe,  1  s.     Saorsa,   fein-chumhachd,   lan- 
Independency,  )       chead. 
Independent,  adj.   Saor,  làn-fnuasgailte,  neo-eisim- 

eileacli. 
Independently,  adv.     See  Independent. 
Indeprecable,  adj.  Do-thagraidh. 
Indeprehensible,  adj.  Do-i-annsuichte. 
Indescribable,  adj.  Do-aithriste. 
Indesert,  s.   Mi-thoilltinneas,  neo-airidheachd. 
Indesinent,  adj.  Sior,  gun  stad. 
lNDEsiN£NTLY,orfy.  Sìor,  gu  sìor,  gun  stad,  gun  chlos. 
Indestructible,  adj.  Do-nihillte. 
Indeterminable,  a<1j.  Do-shònruchaidh. 
Indeterminate,    adj.     Neo-shònruichte,    neo-àìr- 

eanihta,  neo-mheasraichte,  neo-shònruichte. 
Indeterminately,  adv.     See  Indeterminate. 


Indetermination,    s.  ■   Neo-shuidheachadh,    neo- 

steidheachd,  ioma-chomhairle. 
Indeter.mined,   adj.     Neo-shuidhichte,  neo-stèidh- 

ichte,  iom-chomhairleach. 
Indevoted,  adj.  Neo-dhileas,  neo-dhàimheil. 
Ixdevotion,  s.  Mi-dhiadhachd,  mi-chràbhachd,  mi- 

chràbhadh. 
Indevout,  adj.  Neo-chràbhach,  neo-chràbhaidh,  mi- 

dhiadhaidh. 
Indevoutly,  adv.     See  Indevout. 
Index,   s.       1.    The   discoverer,    the   pointer   out: 
feuchadair,  fear-sealltuinn.      2.    as  of  a  watch  : 
lànih.     3.  the  table  of  contents  to  a  book :  clàr- 
innsidh. 
Indexterity,   s.     Neo-iàmhchaireachd,    neo-làmh- 
achas,  neo-ealantachd,  don-innleachd,  mi-ghleusd- 
achd. 
Indian,  adj.  et  s.  Innseanach. 
Indicant,  adj.  Taisbeanach,  foillseachail. 
Indicate,  v.  a.    Taisbean,  foillsich,  comharraich  a 

mach,  innis,  cuir  an  ceill. 
Indication,  s.     1.  Mark,  token,  sign  :  comharradh, 
innseadh,  foillseachadh.      2.  discovery   made,   in- 
telligence given  :  rabhadh,  sanas,  fios.     3.  expla- 
nation, display  :  mineachadh,  soilleireachadh. 
Indicative,   adj.    Taisbeanach,  foillseachail,  inns- 

eachail. 
Indicatively,  adv.     See  Indicative. 
Indicator,  «.     See  Index. 
Indicatory,  adj.     See  Indicative. 
Indict,  1  v.  a.     1.  Charge  any  person  with  a  writ- 
Indite,  j       ten  accusation  before  a  court  of  justice  : 
dit,  coirich,  cuir  as  leth  an  làthair  cùirt.     2.  com- 
pose, write  :  deachd,  cuir  f '  a  cheile,  sgriobh. 
Indictable,  adj.    lon-dhitidh,  coireach,  rùisgte  do 

'n  lagh. 
Indicter,  1  «.      1.    One  who    indicts,  or   accuses: 
Ixditer,   j       fear-dltidh,  fear-coireachaidh.      2.  a 
writer  :  fear-deachdaidli,  fear-sgriobhaidh,  sgriobh- 
adair. 
Indiction,  «.  Gairm,  glaodh,  rabhadh  fliollaiseach. 
Indictive,  adj.  Foillsichte,  soilleirichte. 
Indictment,  s.  Diteadh  sgriobhta,  casaid  sgriobhta. 
Indifference,  )  s.       1.      Neutrality,      suspension, 
Indifferency,  jT      equipoise  or  freedom   from  mo- 
tives on  either  side  :  coimhiseachd.     2.  impartia- 
lity  :    ceartas,  neo-chlaon-bhreitheachd.     3.  negli- 
gence, unconcernedness  :  neo-aire,  neo-shuim,  neo- 
chiiram,  dearmad. 
Indifferent,  adj.     1.  Neutral,  not  determined  on 
either  side :  coimhis.      2.    unconcerned,   inatten- 
tive, regardless  :  neo-aireil,  coma,  neo-chùrumach, 
dearmadach.      3.    impartial,   disinterested :   ceart, 
direach,    neo-chlaon-blireitheach.       4.    passable, 
having  mediocrity  :  meadhonach,  an  eatorras. 
Indifferently,  adv.     See  Indifferent. 
Indigence,  ì  s.  Bochduinn,  ainniseachd,  aimbeartas, 
Indigency,  j       truaighe,  gainne. 
Indigene,  s.  Fear-dùthcha,  fear-tire. 
Indigenous,  adj.  Dùchasach. 

Indigent,  adj.    1.  Poor,  needy,  necessitous  :  bochd, 
aimbeartach,  gann,  truagh,  uireasbhuidheach.     2. 
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in  want,  wanting ;  uireaKbliuidheacli,  catbhuiilli- 
each.     3.  void,  empty  :  tulamh,  fas. 

iNoiiiKSTED,  aitj.  1.  Not  rt'giilarly  disposed:  nii- 
ùrdail,  nii-fiaghuiitencii,  2.  nut  t'ormed,  or  shaped: 
ncu-cliùnita,  gun  dcalbli,  nco-diiri-aiinnlior.  3. 
not  well  considered  and  nietliodi/.ed  :  ttiasgailte, 
ggaoilte.  4.  not  concocted  in  tlie  stomach  :  nco- 
nilieirbhtc.  G.  not  puritied  or  sublimed  by  heat : 
neo-ghlointe. 

Indigestion,  «.  Cion-meirbhidh,  cion-cnàmhaidh. 

Indicitate,  v.  a,  Tonih  ri,  seùl  le  d'  mheur. 

Indigitation,  s.  Tonihadh  ri,  scòladh  te  meur. 

Indign,  adj.  Nco-airidh,  suarach,  nco-airidhcach. 

Indignly,  adv.     See  Indign. 

Indicnance,  I  o      I    1-       .• 

T  f  s.     hee  indignation. 

Indignancy,  j  ° 

Indignant,    adj.       Feargach,     fearg-thàmailteach, 

diombach,  tarcuiseach. 
Indignantly,  adv.     See  Indignant. 
Indignation,  s.     1.  Anger  mingled  with  contempt, 

or    disgust  :    fearg,   corruich,    fearg-thàmailt.     2. 

the  anger  of  a  superior  :  corruich,  diombadh.     3. 

the  ettect  of  anger  :  fraoch-feirgc. 
Indignify,  v.  a.     1.  Treat  disdainfully  :  tarcuisich, 

dean  dinieas  air.      2.    treat  unbecomingly :  cuir 

suarach,  dean  tàir  air. 
Indignity,  *.  Dimeas,  tàmailt,  tàir,  tarcuis,  masladh. 
Indigo,  s.  Guirmean. 
Indilatory,  adj.  Nco-mhàirnealach. 
Indiligence,  *.  Leisg,  lunndaireachd. 
Indiligent,  adj.  Leasg,  lunndach,  lunndaireach. 
Indirect,   adj.      1.    Not   straight,   not  rectilinear  : 

neo-dhireach,    fiar,    cam.      2.    MTong,    improper : 

mi-cheart,  eucoireach.      3.  not  fair,  not  honest : 

eu-ceart,  ann-dligheach,  mealltach,  foilleii. 
Indirection,  *.     1.  Oblique  means,   tendency  not 

in  a  straight   line :    fiaradh,    caime,   carachd.     2. 

dishonest  practice  :  mealltaireachd,  foillealachd. 
Indirectly,  adv.     Seo  Indirect. 
Indirectness,   s.       1.    Obliquity :  fiaradh,   caime. 

2.  unfairness,  dishonesty,  fraudulent  art :  cuilbh- 

eart,  mealltaireachd. 
Indiscernible,  adj.  Do-fhaicsinneach. 
Indiscernibleness,  s.  Do-fhaicsinneachd. 
Indiscernibly,  adv.     See  Indiscernible. 
Indiscerptibility,  s.    Do-sgaraidheachd,  do-sgar- 

antachd. 
Indiscerptible,  adj.  Do-sgaraidb,  do-sgaranta. 
Indisccverable,  adj.    Do-fhaighinn  a  mach,  do- 

fannsuichte. 
Indiscreet,  a<//.  Neo-thuigseach,  lag-chiallach,  neo- 

chrionna,  gòrach,  neo-smuainteachail. 
Indiscreetly,  adv.     See  Indiscreet. 
Indiscretion,  s.    Gòraiche,  neo-thuigse,  lag-chiall, 

neo-chrionnachd,  neo-sheòltachd. 
Indiscriminate,    adj.     Neo-dhealaichte,    feadli   a 

cheile,  measgaichte,  coimhiseach. 
Indiscriminately,  adv.     See  Indiscriminate. 
Indiscussed,  adj.  Neo-rannsuichte. 
Indispensability,  s.  Neo-sheachantachd. 
Indispensable,   adj.     Neo-sheachanta,    do-sheach- 

naidh. 


Indispensably,  adv.     See  Indispensable. 
Indispose,  v.  ti.      1.   Make  unfit  :   neo-uidl:eamaich, 

dcau    iiii-iomchuidh.     'J.    disincline,    inakc   averse 

to :   cuir  neacli  an  aghaidli,   fag   uindeunach.     3. 

disorder,   in   functioiih :  cuir  d  foiin,  cuir  a  gleus, 

euslainticli. 
Inuisposedness,  s,  Mi-iomchuidhcachd,  anshocair, 

fuath. 
Indisposition,  s.     I.  Disorder  of  health,  tendency 

to  sickness:  cuslaint,  anshocair.    2.  disinclination, 

dislike  :  an-toil,  fuath. 
Indisputable,  adj.  Cinnteach,  dearbhta,  neo-theag- 

amhach,  do-cliur  'n  a  aghaidh. 
Indisputableness,    s.    Cinnteachas,    dearbhtachd, 

neo-theagamhachd. 
Indissolvable,  mtj.     See  Indissoluble. 
Indissolubility,  s.      1.    Resistance  to  a  dissolv- 
ing  power  :    neo-leaghtachd,   cruas.      2.    perpe- 
tuity of  obligation  :  sior-cheangaltachd,  sior-sheas- 

mhachd. 
Indissoluble,  adj.     I.  Resisting  all   separation  of 

its   parts,    tìmi,    stable :  neo-lcaghtach,  do-leagli- 

aidh,  neo-sgaranta,  daingean.    2.  binding  for  ever  : 

buan,  maireannach,  sior-sheasmhach. 
Indissolubleness,  s.     Sec  Indissolubility. 
Indissolubly,  adv.     See  Indissoluble. 
Indistinct,  *.     1.  Not  plainly  marked,    confused  : 

aimhreidh,   doilleir,    neo-shoilleir.     2.  not  exactly 

discerning  :  neo-shoilleir. 
Indistinction,  s.  Doilleireachd,  neo-shoilleireachd, 

neo-chinnteachas. 
Indistinctly,  adv.     See  Indistinct. 
Indistinctness,  «.     See  Indistinction. 
Incistinguisiiable,  adj.  Xeo-eadar-dhealachaidh. 
Indisturbance,  s.  Neo-thuaireapachd,  ciùineachd, 

sèimhealachd. 
Indite,  v.  a.     See  Indict. 
Inditer,  s.     See  Indicter. 
Individual,  ailj.  Air  leth,  fa  leth,  leis  fèin. 
Individual,  s.  Aon,  urra,  neach. 
Individuality,  s.  Pearsantachd,  bith  air  leth. 
Individually,  ailv.  Air  leth,  fa  leth,  leis  fein. 
Individuate,  v.  a.  Cuir  air  leth,  dealaich  gach  aon, 

cuir  leis  fein. 
Individuation,  s.  Cur  air  leth,  dealachadh,  cur  leis 

fein. 
Individuity,  s.  Pearsantachd,  aonaraclid,   bith  air 

leth. 
Indivisibility,    1  s.  Do-foinnteachd,  do-sgarachd- 
Indivisibleness,  j       uinn. 
Indivisible,  adj.  Do-roinnte,  do-sgarachaidli,  neo- 

earrannach. 
Indivisibly,  adv.     See  Indivisible. 
Indocible,  )  adj.     Do-theagaisgeach,    do-ionnsach- 
Indocile,    j      aidh,  dùr. 
Indocility,  s.  Do-theagaisgeachd,  dùrachd. 
Indoctrinate,  v.  a.  Teagaisg,  cuir  teagasg  an  ceill 

do. 
Indoctrination,  s.    Teagasg,   foghlum,  ionnsach- 

adh. 
Indolence,  s.  Leisg,  diomhanas,  lunndaireachd,  neo- 

chùram. 
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Indolent,  adj.  Leasg,  dlomhanach,  lunndaireach, 
neo-cliùraniacli. 

Indoles'tlv,  adv.     Sec  Indolent. 

Indo.mable,     I  adj.  Neo-cheannsaichte,  do-clieann- 

Indomitable,  j       sachaidh. 

Indow,  v.  a.     See  Endow. 

Indraught,  s.  Camus,  bàgli,  cala,  leigeadli 
steacli. 

Indrench,  v.  a.  Turn,  bog,  flinch,  bogaicli,  bath. 

Indubitable,  adj.  Neo-theagamhach,  dearbh,  cinnt- 
each. 

Indubitableness,  s.  Neo-theagamhachd,  dearbh- 
achd,  cinnteachd. 

Indubitably,  adv.     See  Indubitable. 

Indubitate,  adj.  Soilleir,  cinnteach. 

Induce,  v.  a.  1.  Influence  to  any  thing,  persuade  : 
thoir  air,  aoni,  aom  gu.  2.  produce  by  persuasion, 
or  influence :  thoir  air.  3.  offer  by  way  of  induc- 
tion :  thoir  air  aghaidh.  4.  inculcate,  enforce  : 
earalaich,  guidh  cuir  impidh  air.  5.  cause  extrin- 
sically,  produce,  effect :  aobharaich,  thoir  a  niach. 
6.  introduce,  bring  into  view  :  thoir  an  làthair, 
thoir  am  follus.  7.  bring  on,  superinduce,  effect 
gradually  :  thoir  air  aghaidh. 

Inducement,  s.  Aobhar,  brosnuchadh,  cuireadh, 
niisneach,  comhairle. 

Inducer,  s.  Fear-comhairle,  fear-brosnuchaidh,  buair- 
eadair. 

Induct,  I',  rt.  1.  Introduce,  bring  in  :  cuir  an  seilbh, 
thoir  a  stigh.  2.  put  into  actual  possession  of  a 
benefice  :  cuir  an  seilbh. 

Induction,  s.  1.  Introduction,  entrance:  toirt  a 
stigh,  dol  a  stigh,  sealbhachadh.  2.  mental  pro- 
cess of  induction  :  deanamh  a  mach. 

Inductive,  adj.  1.  Leading,  persuasive  to  :  earal- 
ach,  treùrachail.  2.  capable  to  infer,  or  produce  : 
seadhach. 

Inductively,  adv.     See  Inductive. 

Inductor,  s,  Fear-cuir  an  seilbh. 

Indue,  v.  a.  Comhdaich,  eid. 

Indulge,  ?'.  a.  1.  Encourage  by  compliance:  leig 
le,  toilich.  2.  fondle,  favour,  foster  :  beadraich, 
breug,  tataidli.  3.  grant  by  favour :  thoir  cead 
do,  leig  le. 

Indulgence,)*.  1.  Fondness:  caoimhneas,  caomh- 

Indulgency,  j  alachd,  maoth-chaidreamh.  2.  for- 
bearance, tenderness :  caoimhneas,  bàigh,  saor- 
ghean  maith.  3.  favour  granted,  liberality  :  tiodh- 
lac,  saor-thiodhlac.  4.  compliance  with,  gratifi- 
cation of:  deòin-bhàidh,  leigeil  le,  toileachadli.  5. 
in  the  Romish  church  :  cead  peacaidh. 

Indulgent,  adj.  1.  Kind,  gentle,  liberal :  caoimh- 
neil,  caidreach,  fial.  2.  mild,  favourable  :  caomh, 
bàigheil.  3.  gratifying,  favouring,  giving  way  to  : 
faoin-ghràdhach,  leth-sgeulaich,  truacanta. 

Indulgently',  adv.     See  Indulgent. 

INDUL  ,    I  ^^  Sochar,  coir  dhliirheach,  saorsa. 

Indulto,  j  ° 

Indurate,  v.  a.  et  n.  Cruadhaich,  dean  cruaidh,  fas 

cruaidh. 
Induration,*.     I.  State  of  growing  hard :  cruadh- 

achadh.     2.  the  act  of  hai-dening  :  cruadhachadh. 


3.    obduracy,    hardness   of  heart :   cruas,   cruas- 

cridhe,  rag-bhcartachd. 
Industrious,  adj.  Gniomhach,  dichioUach,  saothair- 

each,  dèanadach,  oidhirpeach,   èasgaidli,   aghart- 

ach. 
Industriously,  adv.     See  Industrious. 
Industry,  «.  Dichioll,  gniomh,  saothar,  ghniomhach- 

as,  dèanadachd. 
Indweller,  s.  Fear-còmhnuidh,  fear-àiteachaidh. 
Inebriate,  v.  a.  Misgich,  cuir  air  mhisg. 
Inebriation,  s.  Misg,  daorach. 
Ineffability,  s.  Do-labhartachd. 
Ineffable,  adj.  Do-labhairt,  do-innsidh. 
Ineffableness,  s.  Do-labhartachd. 
Ineffably,  adv.     See  Ineffable. 
Ineffective,  adj.  Neo-bhuadhach,   fann,   anfhann, 

neo-eifeachdach. 
Ineffectual,  adj.  Neo-eifeachdach,  neo-tharbhach, 

fann. 
Ineffectually,  adv.     See  Ineffectual. 
Ineffectualness,  s.  Neo-eifeachd,  neo-tharbhachd, 

neo-thàbhachd. 
Inefficacious,    adj.    Neo-eifeachdach,       la,    neo- 

chomasach. 
Inefficacy,    ì  *.  Neo-eifeachd,  laige,  neo-chomas- 
Inefficiency,  j       achd. 

Inelegance,  ì  s.    Mi-mhaise,    mi-eireachdas,    neo- 
Inelegancy,  J       ghrinneas,  mi-shnas,  mi-ioinn. 
Inelegant,  adj.  Mi-mhaiseach,  neo-mhaiseach,  mi- 

loinneil,    mi-dhreachmhor,    neo-riochdail,     mi-eir- 

eachdail. 
Inelf.gantly,  adv.     See  Inelegant. 
Inelociuent,  adj.    Neo-dheas-labhrach,    lapach   an 

cainnt. 
Inept,  adj.     I.  Trifling,  foolish  :  faoin,  baoth,  gun 

tuigse,  gòrach.     2.  unfit  for  any  purpose,  useless  : 

neo  fhreagarrach,  neo-fheumail. 
Ineptitude,  s.  Neo-iomchuidlieachd,  neo-fhreagarr- 

achd. 
Ineptly,  adv.     See  Inept. 
Ineptness,  s.     See  Ineptitude. 
Inequal,  adj.     See  Unequal. 

Inequality,  s.    1.  Difference  of  comparative  quan- 
tity :  neo-choimeasachd,  neo-ionannachd.     2.  un- 

eveness  :  neo-chòmhnaidachd.      3.   disproportion, 

inadequateness  :  neo-fhreagaiTachd.    4.  change  of 

state  :  caochladh.    5.  difference  of  rank  or  station  : 

eadar-dhealachadh. 
Inequitable,  adj.  Neo-cheart,   mi-cheart,  neo-ion- 

raic. 
Inerrability,  s.  Neo-mhearachdalachd. 
Inerrable,  adj.    Neo-mheai'achdail,   do-chur-mear- 

achd. 
Inerrableness  s.     See  Inerrability. 
Inerrably,  adv.     See  IneiTable. 
Inerringly,  adv.     See  Unerring. 
Inert,  adj.  Trom,  marbh,  niarbhanta,  neo-ghluasad- 

ach,  leasg. 
Inertly,  adv.     See  Inert. 
Inertness,  s.  Truime,  mairbhe,  marbhantachd,  neo- 

ghluasadaclid,  leisg. 
Inescate,  v.  a.  Tàlaidh,  buair. 
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Inescatiok,  «.  Tùladli,  bimireailh. 

In'kstimablk,  adj.  Du-iiiIil'iis,  du-b)iaralacliaklli,  ro- 

luuclunlior,  os  ccanii  liiacli. 
Inestimably,  (m/c.     Sec  Iiifstimiible. 
Inevidence,  s.    Mi-shoillc'ircuL'lul,  ilorclmdits,  tcag- 

anili. 
IxEviDENT,  at//.  Mi-shoillcir,  Uurc'lm,  teagaiuliacli. 
Inevitahility,  s.  Du-slii'tii'liantaclul,  cinnlcachd. 
Inevitable,  adj.  Du-sheaclumta,  ciiintcacli. 
Inevitably,  adv.     See  Inevitable. 
Inexcusablk,  ad/.  Noi>-lcillisj,'eulath. 
Inexcl'sableness,  s.  Neo-leitlisgeiilaclid, 
Inexcuijablv,  adv.     See  Inexcusable. 
Inexiialable,  ad/,  Do-dhèttbhaidli,  imcli  ^-irich  'n  a 

cheò. 
Inexhal'sted,  a<^".  Neo-fhalanihaiclitc,  neo-thraogh- 

ta. 
Inexhaustible,    adj.     Do-tliraogbaidb,   do-chaith- 

einih. 
Inexiiaustibleness,  s,    Do-thraoghaldheachd,  do- 

cbaitbeambachd. 
Inexistence,  *.  Neo-bhitlj,  dith-bith. 
Inexistent,  s.  Nco-bliitlieach,  nco-làthaircach, 
Ikexorabilitv,  «.  Do-aoniaidhcaclid,  do-Iùbtacbd. 
Inexorable,  ad/.    Do-aslachaidb,  do-aoniaidli,  do- 

tùbaidh. 
Inexokably,  adv.     See  Inexorable. 
Inexpediexce,  )  s.        Neo-iomchuidheachd,      neo- 
Inexpediescv,  J       chubhaidheacbd,     neo-fbeunial- 

achd. 
Inexpedient,  adj.    Neo-ioincbuidli,   neo-chubhaidb, 

neo-fheuniail. 
Inexpekience,  s.    Aineolas,  ana-cleachdamh,  cion- 

eòlais,  cion-fiosracliaidli. 
Inexperienced,  adj.    Aineolach,  neo-eòlacb,   neo- 

chleachdta. 
Inexpert,   adj.    Neo-calanta,    neo-làmhcbair,    neo- 

tbeòma,  neo-dheas. 
Inexpiable,  adj.  Do-reiteacliaidh,  nach  did  iobairt. 
Inexpiably,  adv.     See  Inexpiable. 
Inexplainable,  adj.  Do-nihineachaidh. 
Inexplicable,  adj.    Do-mhineachaidb,   do-sboilleir- 

eacbaidb. 
Inexplicablekess,     s.         Do-mlilneacbaidlieacbd, 

doirbheachd. 
Inexplicably,  adv.     See  Inexplicable. 
Inexplorable,  adj.  Do-ran:isachaidh. 
Inexpressible,  adj.    Do-labbairt,    do-innsidb,    do- 

chur  an  ceill. 
Inexpressibly,  adv.     Sec  Inexpressible. 
Inexpugnable,  adj.  Do-ghlacta,  do-cbeannsacbaidh. 
Inextinct,  adj.  Neo-mbùcbta,  neo-dliubhta  a  macb. 
Inextinguishable,  «<j{/.  Do-uiliùcbaidh,  do-cbur  as. 
Inextirpable,  adj.  Uo-spionaidh. 
Inextricable,  adj.  Do-rèiteachaidh,  do-fhuasglaidh. 
Inextricableness,  «.  Do-f'buasglaidlieachd. 
Inextricably,  adv.     See  Inextricable. 
Infallibility,    )^  s.  Do-slieacbranachd,  do-mhear- 
Infallibleness,  J       acbdas. 
Infallible,  adj.  Do-sheadiranach,  neo-mhearachd- 

ach,  do-niàilneach. 
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iNFAtLIDLY,  Odv.      ScC  Ilirulliblc. 

Ima.mk,  r.  (/.    I)i-Miul,  inasluieli,  mi-cliliùtbaicb,  d'U. 

Infamous,  adj.    Muslach,   nii-chliùiteucli,  beug-nar» 

acli,  ru-aiiigidli. 
Infamously,  adv.     See  Infamous. 
Infamousness,  \  s.  Masludli,  mi-chliu,  mosladh  foll- 
Infamy,  j       uiseach. 

Infancy,*.     1.    Ilic   first   part   of  life  :  naoidhean- 

aebd,  leanabaebd.    2.  civil  infancy  :  òige,  ùr-òige. 

3.  (irst  age   of  any  thing,  beginning,  commence- 

nient :  tòiseaeliadb,  tùs,  ùr-fbàs. 
Infant,  *.     1.  A  child  from  the  birth  to  the  end  of 

the  sevenfli  year:  naoidheaclian,   naoidhean,  lean- 

aban,  leanabli.     2.  (in  law) :  puisd,  ncuch  òg,  òg- 

uiTa. 
Infant,  adj.  C)g,  leanabaidli,  anabuich. 
Infanticide,  s.     1.    Slaughter  of  infants  :  naoidh- 

nihort.     2.  slayer  of  infants  :  naoidb-mhortair. 
Infantile,  \  adj.  Leanabaidh,  leanabail,  leanabanta. 
Infantine,  J       naoidheachail. 
Infantry,  s.     Arni-coise,  saigdearan-coisc. 
Infarce,  v.  a.  Teannaich,  dinn. 
Infarction,  s.  Teannachadh,  dinneadh,  teanntachd. 
Infatuate,  v.  a.    Ball,  buair,  cuir  druidheachd  air, 

cuir  fuidh  gheasaibh. 
Infatuated,  adj.  Buairte,  fuidh  dhruidheachd,  as  a 

chiall. 
Infatuation,  s.    Dalladh,   buaireadh,   cur  druidh- 
eachd air,  cur  fuidh  gheasaibh. 
Infeasible,  adj.  Do-dhionta,  mi-choslach,  do-ghna- 

thachaidh. 
Infect,  v.  a.     1.  Act  upon  by  contagion  :  cuir  gal- 

ar  air,  sgaoil  galar,  no,  tinneas.    2.  fill  with  some- 
thing hurtfully  contagious  :  truaill,  lion  le  truaill- 

idheachd. 
Infection,  s.  Galar-ghabhail,  gabhaltachd. 
Infectious,  adj.  Gabhaltach,  galarach,  sgaoilteach. 
Infectiously,  adv.     See  Infectious. 
Infectiousness,*.  Gabhaltachd,  sgaoilteachd. 
Infective,  adj.     See  Infectious. 
Infecund,  adj.    Neo-thorach,   neo-shiolmhor,  seasg, 

aimrid. 
Infecundity,  s.  Neo-thorachas,  neo-shiolnihorachd, 

seasgachd,  aimrideachd. 
Infelicity,  s.    Donas,   mi-shonas,  nn-àdh,  truaighe, 

mi-shealbh. 
Irfer,  v.  a.     1.  Bring  on,  induce  :  thoir  air  aghaidh. 

2.  make  an   inference,  draw  an   inference  from  : 

tuig  te,  co-dhùin  o,  thoir  fainear,  tog  o. 
Inference,  ,s.  Co-dhùnadh,  seadh. 
Inferible,  adj.  So-thuigsinn  le,  so-tbuisgsinn  o. 
Inferior,    adj.      1.  Lower   in   place :    iochdarach, 

iochdrach,  isle.     2.  lower  in   station  of  life  :  isle, 

neo-inbheiche.     3.  lower  in  value,  or  excellency  : 

lugha,  suaraiche,  a  's  suaraiche. 
Inferior,  *.  locbdaran. 
Inferiority,  s.    Ìochdranachd,  isleachd,  neo-inbh- 

eachd. 
Infernal,  adj.    Ifrinneach,  deamhnaidb,  mallaichte, 

diabhiaidh. 
Infertile,  adj.  Mi-thorach,  mi-shiolmhor,  aimrid. 
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Infertility,  *.     Mi-thorachas,   mi-shiolmhorachd, 

air.irideachd. 
Infest,  f.  a.    Tathaicli,  claoidh,  sgithicli,  buair,  cuir 

dragh  air. 
Infestation,  s.    Claoidh,  sgitheachadh,  buaireadh, 

dragh. 
Infestive,  adj.  Neo-gheanail,  nco-shunndach,  dubh- 

ach. 
Infestivity,  s.    Neo-gheanalachd,  neo-shunndachd, 

dubaiche. 
Infidel,   «.    Ana-creidmheach,   as-creideach,    ana- 

criosduidh. 
Infidel,  adj.   As-creidmheach,  ana-criosduidh,  neo- 

chneasta. 
Infidelity,  5.     1.  Want  of  faitli :  as-creidimh.     2. 

disbelief  of  Christianity  :  as-creidimh,   ana-criosd- 

achd.     3.  treachery,  deceit,  breach  of  contract,  or 

trust :  neo-dhilseachd,  foill,  ceilg,  mealltaireachd. 
Infinite,  adj.  Neo-chriochnach,  neo-chriochnaichte, 

anabarrach,  gun  tomhas,  neo-raheasraichte. 
Infinitely,  adv.     See  Infinite. 


Infiniteness,  Ì 
Infinitude,     >-  s. 
Infinity,         ) 


Neo-cliriochnachd,  anabarrachd. 


Infirm,  «f^'.  1.  Weak,  feeble,  disabled  of  body, 
euslan,  anfliann,  lag,  neo-làidir,  breòite.  2.  weak 
of  mind,  irresolute:  lag-chuiseach,  neo-sheasmhach, 
fann.  3.  not  stable,  not  solid  :  neo-dhaingean, 
neo-sheasmhach,  neo-bhunaiteach. 

Infirmary,  s.  Tigh-eiridinn,  tigh-leighis. 

Infirmative,  adj.  Lagachail,  a  lagaicheas. 

Infirmity,*.  1.  Weakness  of  sex,  age,  or  temper  : 
laige,  laigse,  anmhuinneaclid.  2.  failing,  weakness, 
fault :  fàilling,  coire.  3.  disease,  malady  :  euslaint, 
tinneas,  breòiteachd. 

Infirmness,  s.  Laige,  laigse,  eucail. 

Infix,  v.  a.  Spàrr  a  stigh,  dinn  an  sàs,  sàth. 

Inflame,  i'.  a.  et  n.  I.  Kindle,  set  on  fire :  loisg, 
fad,  cuir  r'  a  theine.  2.  kindle  any  passion  :  tog, 
brosnuich.  3.  fire  with  passion  :  cuir  fuidhe,  cuir 
air  boile,  las.  4.  exaggerate,  aggravate  :  antrom- 
aich,  meudaich.  5.  provoke,  irritate  :  brosnuich, 
buair.  6.  grow  hot,  or  angry  :  at,  gabh  fearg.  7. 
inflame  by  obstructed  matter  :  at,  iongraich. 

Inflamer,  s.  Lasadair,  fear-lasaidh,  fear-teasach- 
aidh. 

Inflammability,  s.  So-loisgeach,so-fhadaidheachd. 

Inflammable,  adj.  So-loisgeach,  so-iasarach  so- 
fhadaidh. 

Inflammableness,  s.     See  Inflammability. 

Inflammation,  s.  I.  The  act  of  setting  on  flame  : 
cur  r'  a  theine,  lasadh,  losgadh.  2.  state  of  being 
in  flame  :  lasarachd,  losgadh.  3.  in  surgery  :  iong- 
rachadh,  ainteas.  4.  act  of  exciting  fervour  of 
mind  :  brosnachadh,  lasadh. 

Inflammatory,  adj.  Lasarra,  loisgeach,  buaireas- 
ach,  feargach. 

Inflate,  r.  a.  1.  Swell  with  wind  :  seid,  cuir  gaoth 
ann,  seid  suas.  2.  puff  up  mentally  :  seid  suas, 
dean-àrdanach,  dean  nioiteil.  3.  fill  with  the 
breath  :  seid,  seid  suas. 

Inflation,  s.    1.  The  state  of  being  swelled  with 


wind,  flatulence :  sÈideadh,  at.  2.  state  of  being 
mentally  puffed  up,  conceit :  moit,  fein-bheachd, 
fuin-spcis. 

Inflect,  v.  a.  Lùb,  fiar,  crom,  tionndaidh. 

Inflection,  s.  Lùbadh,  fiaradh,  crornadh,  tionnd- 
adh. 

Inflective,  adj.  A  lùbas,  a  chromas,  a  thionndaidh- 
cas. 

Inflexed,  adj.  Liibta,  fiarta,  cromta. 

Inflexibility,    is.     1.  Stiffness,  quality  of  resist- 

Inflfxibleness,  J  ing  flexure :  neo-lùbtachd, 
raige,  raigead.  2.  obstinacy,  temper  not  to  be 
bent :  rag-mhuinealas,  danarrachd,  reasgachd. 

Inflexible,  adj.  1.  Not  to  be  bent,  orincurvated  . 
do-liibaidh,  do-chromaidh,  rag.  2.  not  to  be  pre- 
vailed on,  immoveable  :  dùr,  reasgach,  rag-mhuin- 
ealach,  ceann-làidir.  3.  not  to  be  changed  or  al- 
tered :  do-chaochlaidh,  do-atharrachaidh. 

Inflexibly,  adv.     See    Inflexible. 

Inflict,  v.  a.  Leag  peanas  air,  peanasaich,  pian, 
sàraich,  goirtich,  cràidh. 

Inflicter,  s.  Fear-peanasachaidh,  fear-leagaidh 
peanais. 

Infliction,  *.  Leagadh-peanais,  peanasachadh, 
sàruchadh,  peanas. 

Inflictive,  adj.  Peanasail,  peanasachail. 

Influence,  s.  Cumhachd,  ceannardas,  buaidh,  uach- 
dranachd. 

Influence,  v.  a.  Stiùir,  lùb,  aom,  treòraich,  earaiU 
ich. 

Influent,  adj.  A'  lionadh,  a  dòrtadh  a  stigh,  a' 
sruthadh  a  stigh. 

Influential,  adj.  Cumhachdach,  ceannardach, 
buadhach,  uachdranail. 

Influentially,  adv.     See  Influential. 

Influx,  s.  Tighinn  a  steach,  sruth,  sruth-lionaidh. 

Infold,  v.  a.  Fill,  paisg,  iom-fhill. 

Infoliate,  v.  a.  Duillich,  còmhdaich  ie  duillibli. 

Inform,  v.  a.  et  n.  1.  Animate,  actuate  by  vital 
powers  :  beothaich.  2.  instruct :  teagaisg,  thoir 
eòlas-do,  niuin,  oil.  3.  offer  an  accusation  to  a 
magistrate :  casaidich,  innis,  dean  casaid  air.  4. 
give  intelligence :  thoir  rabhadh,  thoir  sanas,  thoir 
brath. 

Informal,  ad/.  Mi-riaghailteach,  mi-taghail. 

Informality,  *.  Mi-fiaghailteachd,  mi-Iaghaileachd. 

Informally,  adv.     See  Informal. 

Informative,  adj.  Beothachail. 

Informant,  s.     See  Informer. 

Information,  s.  I.  Intelligence  given :  naigh- 
eachd,  sgeul,  rabhadh,  brath.  2.  instruction : 
teagasg,  ionnsachadh,  oilean.  3.  charge,  or  ac- 
cusation exhibited :  casaid,  ciiis-dhitidh.  4.  act 
of  informing,  or  accusing  :  toirt  sgeil,  toirt  brath. 

Informed,  adj.  Mi-dhealbhta,  neo-dhealbhach. 

Informer,  s.  1.  That  which  informs  or  animates  : 
beothadair.  2.  one  who  gives  intelligence  :  fear- 
innsidh,  sgeul-thabhairtear,  fear-iiaidheachd.  3. 
one  who  gives  instruction  :  fear-teagaisg,  fear-oil- 
ein.  4.  one  who  discovers  offenders  to  the  ma- 
gistrate :  fear-brathaidh,  fear-innsidh,  fear-casaid. 

Informidable,  adj.  Neo-eagalach,  neo-oillteil. 
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■IvFORMiTY,  «.  Neo-cliiimnclul,  nco-dliealbli. 

IsFoitMOL's,  adj.  Nuo-cliuiiiuc'liiluil,  nco-dhcolbhacli, 
iiii-chrut)iucli. 

Infortunatk,  adj.     See  riifortunnte. 

Infract,  r.  a,  Dris,  brin  cùnihniint. 

Infraction',  «.   Hrist'iulli,  brisvadli  cùmlinaint. 

Infractor,  «.  Fear-brisiilb,  feur-brisulli  ihunilinant. 

Infraxgiblk,  lu/j.  Do-bbrisiilb,  iieo-bliristcucb. 

Infreijukncf.,  )  s.  Mi-gbnàtbuclias,  ainniiceos,  oinn- 

Infhequency,  f      eainbucbd,  anntisachd. 

Infrequent,  ad;.  Mi-glumtbach,  ainmic,  ainncamh, 
annasacli. 

Ixfrigidate,  r.  a.  Fuaraich,  dean  fuar,  ragaich  le 
fuaclid. 

IxFRiciDATiON, «.  Fuarachadh,  mgachadh  lefuachd. 

Infringe,  t".  a.  1.  Break  laws  or  contracts,  violate  : 
bris.     2.  destroy,  hinder  :  mill,  sgrios,  bac,  aniail. 

Infringement,  s.  Briseadh,  bristeadh. 

Infringer,  «.  Briseadair,  fear-brisidli,  fear-claon- 
aidh. 

Infumed,  adj.  Tiormaichte  's  an  deathach. 

Infuriate,  adj.  Air  boile,  air  a'  chuthach,  culhacb, 
cuthaich,  borb. 

Infuriate,  f.  a.  Cuir  air  boile,  cuir  air  a'  chuthach. 

Infuscate,  v.  a.  Dorchaich,  dean  dubh-dhorcha, 
dean  lachduinn. 

Infuscation,  s.  Dorchachadh,  duirche,  duibhre, 
lachduinneachd. 

Infuse,  r.  a.  Pour  in,  instil  :  dòirt,  dòirt  ann,  dòirt 
a  stigh.  2.  pour  into  the  mind,  inspire  into  :  cuir 
ann,  cuir  fuidh.  3.  steep  in  any  liquor  with  a 
gentle  heat :  bogaich,  cuir  am  bogadh. 

Infuser,  s.  Fear-doirtidh  ann,  f'ear-deachdaidh. 

Infusible,  adj.  1.  Possible  to  be  infused :  so- 
dhòirtidh  ann,  so-chur  aim.  2.  incapable  of  dis- 
solution, not  fusible  :  do-leaghaidh. 

Infusion,  «.  1.  Act  of  pouring  in,  instillation  : 
dòrtadh  a  stigh.  2.  act  of  pouring  into  the  mind, 
inspiration  :  teagasg,  deachdadh.  2.  a  suggestion, 
a  whisper  :  sanas,  smèideadh.  4.  act  of  steeping 
any  thing  in  moisture  :  bogadh,  bogachadh.  5. 
liquor  made  by  infusion  :  sCigh,  deoch. 

Infusive,  adj.  Dùirteach,  leaghtach. 

Ingathering,  s.  Cròdhadh,  cruinneachadli  barra. 

Inge,  i.  Innis. 

Ingelable,  adj.  Do-reothaidh. 

Ingeminate,  v.  a.  Ath-aithris,  dùblaich. 

Ingeminate,  (ulj.  Dùbhlaichte,  ath-aithristc. 

Ingeminatiok,  s.  Dùblachadh,  ath-aithris. 

Ingenerable,  adj.  Do-ghineamhuiun. 

Ingenerate,  v.  a.  Gin. 

Ingenerate,    ì  ^,.   Nadurra,  dualach. 

Ingenerated,  J      ■' 

Ingenious,  adj.  Innleachdach,  tùrail,  gcur-chuiseach, 

seòlta,  cnuachdach,  teòma,  ealunta,  innealta,  ciall- 

ach. 
.Ingeniously,  adv.     See  Ingenious. 
Ingeniousness,    s.      Innlcachd,    turalachd,    geur- 

chuiscachd,  seòltachd,  teòmachd,  calantachd,  inn- 

ealtachd,  ciallachd. 
Ingenite,  adj.  Nàdurra,  dualach. 
Ingenuity,   *.      1.    Openness,   fairness,   candour : 


Faotainn   a  stigh,  fein-mholadh 
Mi-thaingealachd,  mi-ghnèithcal- 


fosgarrachd,  firinn,  siinplidlicachd,  coir.  2.  wit, 
iiivuntion,  geniuH,  aculeniMS.     See  liigenioubiieiik. 

I.s'f.ENuous,  u(/j.  I'ohgurru,  firinncach,  ctarl,  coir 
fiulaidli,  flatliuil,  urraniach. 

Ingenuously,  adv.     Scu  Ingenuous. 

Ingenuousness,  g.     See  Ingenuity,  1. 

Ingest,  v. a.  Sluig. 

Ingestion,  *.  Slugadh. 

Ingle,  «.  Aingeal,  teinc. 

Inglorious,  adj.  J.  Void  of  lionour,  mean,  with- 
out glory  :  niiothair,  tàir,  suarach,  niosach.  2.  re- 
gardless of  glory  :  neo-uasal,  diblidh,  gun  deigli 
air  cliù. 

Ingloriously,  (tdv.     Sec  Inglorious. 

Ingot,  s.  Geinn,  no,  meall  nieatailtc. 

Ingraft'  1  *'  °'  S"''""'-'''>  suidhich  ann,  alp. 

Ingraftment,  *.  Suidheachadh,  alpadh. 

Ingrate,         \  adj.  Neo-thaingeil,  mi-thaingeil,  mi- 

Incrateful,  J       thlachdmhor.     See  Ungrateful. 

Iscratefully,  adv.     See  Ungrateful. 

Ixcratefulness,  s.  Mi-thaingealachd,  neo-tliaing- 
ealachd. 

Ingratiate,  *.  1.  Put  in  favour,  recommend  to 
kindness  :  faigh  a  steach,  mol  thu  fein  do,  faigh 
caoimhneas  o.  2.  recommend,  render  easy :  niol, 
mol  do. 

Ingratiating,  s. 
do,  moladh  do. 

Ingratitude,  a-. 
achd. 

Inghave,  v.  a.  Ion,  adhlaic,  cuir    's  an  uaigh. 

Ingravidate,  v.  a.  Dean  torrach,  dean  siolinhor. 

Ingredient,  s.  Cungaidh,  earrann-nieasgachaidh. 

Ingress,  «.  Dol  a  steach,  dol  a  stigh,  slighe. 

Ingression,  s.  Dol  a  stigh. 

Inguinal,  adj.  Blianach,  loch-bhlèineach. 

Ingulph,  v.  a.  Sluig,  sluig  suas,  cuir  an  slochd. 

Ingurgitate,  v.  a.  et  n.  Sluig  suas,  leig  sios,  geòc- 
aich,  dean  geòcaireachd. 

Ingurgitation,  s.  Slugadh  suas,  leigeadh  sios, 
geòcaireachd. 

Ingustable,  adj.  Do-bhlasta,  neo-bhiasta. 

Inhabile,  a(/j.  Neo-dheas,  neo-thapaidh,  neo- 
chleachdta,  neo-làmiiach,  neo-ealanta. 

Iniiability,  s.  Neo-dheasachd,  neo-thapaidheachd, 
neo-làmhachd,  neo-ealantachd. 

Inhabit,  v.  a.  et  7t.  1.  Dwell  in,  hold  as  a  dweller  : 
àitich,  scalbhaich.  2.  dwell  in,  live :  còmhnuich, 
fan,  tanih,  fuirich. 

Inhabitable,  a(^'.  1.  Capable  of  affording  habita- 
tion :  so-aitreabhach,  so-ùiteachaidh.  2.  See  Un- 
inhabitable. 

Inhabitance,  s.  Àite-tàimh,  còmhnuidh,  tuineachas, 
àros. 

Inhabitant,  s.  Fear-àiteachaidh,  fcar-còmhnuìdh, 
fear-dùthcha.    pi.  luchdàiteachaidh. 

Inhabitation,  *.  1.  Abode,  place  of  dwelling : 
àros,  àite-tàimh,  còmhnuidh.  2.  the  act  of  inhabit- 
ing, state  of  being  inhabited  :  àiteachadh.  3. 
quantity'  of  inhabitants :  luchd-aitlieacliaidli,  luchd« 
còmbauidh. 
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Inhabiter,  s.  Fear-àiteachaidli,  fear-còmhnuidh. 

Inhabitkess,  s.  IJean-àitcacliaiclh. 

Inhale,  r.  a.  Tarruing  t'  anail,  gabh  a  steach  leis 

an  aiiail. 
Inharmonious,  adj.  Neo-bhinn,  neo-fhonnnihor. 
Inhere,  v.  n.  Lean  ri,  bi  aiin,  bi  an  aoraibh. 
Inherence,)    _  Leanti.inn  ri. 
Inherency,  j 

Inherent,  adj.  Ann  fein,  nàduiTa,  dualacli. 
Inherently,  adv.     See  Inherent. 
Inherit,  v.  a.    Gabh  mar  oighreachd,   faigh  mar 

oighreachd. 
Inheritable,  adj.  Oighreachail,  sealbbachail. 
Inheritably,  adv.     See  Inheritable. 
Inheritance,  s.    Oighreachd,  sealbh-db'ghe,  maoiu 

dhligheach. 
Inheritor,  «.  Oighre,  sealbhadair. 
Inheritress,  ì 
Inheritrix,  J 
Inherse,  v.  a.  Tòrr,  adhlaic. 
Inhesion,  s.  Leantuinn  fi,  dlùth-leantuinn. 
Inhiation,  s.  Togradh,  dian-tbogradh. 
Inhibit,  v.  a.     I.  Restrain,  hinder,  repress,  check  : 

bac,  cum  air  ais,  grab,  cuir  stad  air.     2.  prohibit, 

forbid  :  toirmisg,  seun,  diiilt. 
Inhibition,  s.      1.    Restraint,  hindrance  :  bacadh, 

grabadh,  stad,  amladh.     2.  prohibition,  embargo  : 

seunadh,  stad-chur,  toirraeasg. 
Inhold,  v.  a.  Cum,  cum  a  stigh,  cum  annad  fein. 
Inhospitable,    adj.     Neo-fhialaidh,    neo-aoidheil, 

iargalt,   coimheach,   doichiollach,  neo-bhiatachail, 

miothair,  mosach,  spiocaeh,  crion,  cruaidh,  doirbh. 
Inhospitably,  adv.     See  Inhospitable. 
Inhospitableness,  J  s.     Neo-fhialaidheachd,    neo- 
Inhospitality,       J        aoidhealachd,    iargaltachd, 

coimhiche,  doichiollachd,  mlotharachd,  mosaiche, 

spiocaiche,  crionachd,  cruas,  doirbheachd. 
Inhuman,  adj.  Mi-dhaonna,  neo-dhaonna,  borb,  an- 

iochdmhor,  cruaidh-chridheach. 
Inhumanity,  s.    Mi-dhaonnachd,  neo-dhaonnachd, 

buirbe,  an-iochdmhorachd,  cruaidli-cliridlieachd. 
Inhumanly,  adv.     See  Inhuman. 
Inhumate,  Ì 
Inhume,       J 
Inhumation,  s.  Adhlacadh,  tòrradh. 
Inject,  v.  a.  Tilg  a  stigh,  tilg  suas,  sàth  a  stigh. 
Injection,  s.     1.  Act  of  casting  in  :  tiigeadh  stigh. 

2.  a  certain  medicine :  See  Clyster. 
Inimical,  adj.     Neo-chairdeil,    nàimhdeil,   mi-run- 

ach. 
Inimitability',  s.    Do-leantalachd,  do-shamhlachas. 
Inimitable,   adj.    Do-teantalach,   do-shamlilachail, 

gun  choimeas. 
Inimitably,  adv.     See  Inimitable. 
Injoin,  v.  a.     See  Enjoin. 
Iniquitous,  adj.    Eucoreach,  peacach,  aingidh,  ana- 

ceart,  ciontach,  olc. 
Iniquitously,  adv.     See  Iniquitous. 
Iniquity,  s.    Eucoir,  peacadh,  aingidlieachd,  ana- 
-    ceartas,  ciont,  olc,  olcas. 
Injquous,  adj.     See  Iniquitous. 
Initial,  adj.      I.   Placed  at  the  beginning:  tòis- 


,  a,  Adhlaic,  tòrr. 


eachail,  air  tboiseach.  2.  incipient,  not  complete: 
fòiseacliail,  neo-choimhlionta. 

Initially,  orff.     See  Initial. 

Initiate,  v.  a.  et  n.  1.  Instruct  in  the  rudiments 
of  an  art :  foghluim,  teagaisg.  2.  do  the  first 
part :  tionnsgain,  tòisich. 

Initiate,  mlj.  1.  Unpractised:  neo-chleachdta, 
neo-dhèanta  fi.  2.  newly  admitted,  fresh,  like  a 
novice  :  aineolach,  neo-oileanta. 

Initiation,  s.  Ceud-thòiseachadh,  ceud-ionnsadi- 
adh. 

Initiatory,  adj.  Tòiseachail. 

Inition,  s.  Tòiseachadh. 

Injudicable,  ad;.  Do-bhreithneachaidh. 

Injudicial,  adj.  Mi-fiaghailteach,  mi-laghail. 

Injudicious,  adj.  Neo^thuigseach,  mi-chiallach,  neo- 
ehrionna. 

Injudiciously,  adv.     See  Injudicious. 

Injudiciousness,  s.  Neo-thuigseachd,  mi-chiall, 
neo-chrionnachd. 

Injunction,  s.  Aithn,  earail,  iarrtas,  dian-iarrtas. 

Injure,  v.  a.  Docharaich,  lochdaich,  ciurr,  docli- 
annaich,  mill,  dean  coire  do. 

Injurer,  s.  Fear-dochuiivn,  fear-ciiirraidli,  fear- 
millidh. 

Injurious,  adj.  I.  Unjust,  invasive  of  another's 
rights  :  cronail,  eucoireach,  ana  ceart.  2.  guilty 
of  ^vrong,  or  injury  :  coireach,  ciontach,  docharach. 
3.  mischievous,  unjustly  hurtful  :  aimhleasach, 
docharach.  4.  detractory,  contumelious,  reproach- 
ful :  tarcuiseach,  tàmailteach,  oilbheumach. 

Injuriously,  adv.     See  Injurious. 

Injuriousness,  s.  Eucoireachd,  ana-ceartas,  coir- 
eachas,  docharachd.     See  Injurious. 

Injury',  s.  1.  Hurt  without  justice  :  lochd,  leth- 
trom,  ciùrradh,  ana-cothrom,  dochair.  2.  mischief, 
detriment :  lochd,  dochunn,  donas,  diobhail,  urch- 
aid,  call,  calldachd.  3.  annoyance :  aimleasg, 
dragh,  an-shocair,  amladh.  4.  contumelious  lan- 
guage :  tàir,  tarcuis,  masladh,  oilbheum,  càineadh. 

Injustice,  s.  Eucoir,  easaontas,  olc,  aingidheachd, 
ana-cothrom,  ana-ceartas,  leth-trom. 

Ink,  s.  Dubh,  dubh-sgriobhaidh. 

Ink,  v.  a.  Dubh. 

Inkhorn,  *.  Dubhadan. 

Inkiness,  s.  Duibhe. 

Inkle,  s.  Stiom,  stiall,  caol-chrios. 

Inkling,  s.  Sanas,  faireachadh,  rabhadh. 

Inkstand,  s.     See  Inkhorn. 

Inkmaker,  s.  Dubhadair,  fear-dèanaimh  duibhe. 

Inky',  ad/.  Dubh. 

Inland,  adj.  jNIeadhon-thlreach,  bràigheach. 

Inland,  s.  Meadhon-tire,  bràighe-dùthclia. 

Inlander,  s.  Fear-bràighe. 

Inlapidate,  v.  a.  Dean  clochach. 

Inlay,  v.  a.  Càirich  ann,  iom-dhreachaich,  breacaich. 

Inlet,  s.  Dorus,  fosgladh,  sHghe,  rathad,  bealach, 
caolas. 

Inly,  adj.  JNIeadhonach,  diomhair,  foluichte. 

Inmate,  s.  Coimhearsnach-tighe,  co-thàmhaiche.. 

Inmost,  adj.  lon-mheadhonach,  a  's  fhaide  stigti. 

Inn,  s.  Tigh-òsda,  tigh-òil,  tigh-leanua. 
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Inn,  t>.  a,  et  n,  1.  House,  put  under  cover  :  cuir 
fuidh  dhion.  2.  take  up  temporary  lodging : 
fuiricli,  gubh  cuid  oidhclie. 

Innatf     ^ 

Innate'd,  (  "'^"  ^'^''""■">  gnèitheach,  dualacli. 

Innatkly,  (ulv.     See  Innate. 

Jnnateneììs,  s.  Nùdurrucltd,  gnèìtheaclios,  dualoch- 

aa. 
Innavigable,  at/J.  Do-slie<Maidh,  eu-doniliain. 
Inner,  atfj.  Stigli,  a  's  fliaide  stigli. 
Innermost,  at/J,     See  Inmost. 
Inniioi.der,  s.     See  Innkeeper. 
Inning,  s.     See  Ingathering. 
Innkeeper,  s.  Osdair,  fear-tigli-òsda,  grùdair. 
Innocence,  )^  s.     1.   Purity  from   injurious   action  : 
Innocency,  J       neo-chiontachd,    neo-cliiontas.      2. 

harmlcssness,  innuxiousness  :  nco-lochdaclid,  neo- 

chronalaclid.      3.  freedom   from    guilt    imputed : 

fireantaclid,   ionracas,    nco-cliiont.      4.  simplicity 

of  heart :  simplidhcachd,  treibhdhireas. 
Innocent,  adj.     1.  Pure  from  mischief:  neo-chiont- 

ach.      2.  free   from    any    particular   guilt :    neo- 

chiontach,    npo-choireach,     glan.      3.    unhurtful, 

harmless    in    effects  :    neo-lochdach,    neo-chron- 

ail. 
Innocent,  s.     1.  One  free  from  guilt  or  harm  :  neo- 

chiontach,  neo-choireach.     2.  a  natural,  an  idiot : 

baothar,  òinseach,  ùmaidh. 
Innocently,  adv.  See  Innocent. 
Innocuous,  adj.     1.  Harmless  in  effects:  neo-chron- 

ail,    neo-lochdaidh,    neo-tochdach.     2.    doing   no 

harm :  neo-choireach. 
Innocuously,  adv.     See  Innocuous. 
Innocuousxess,  s.    Neo-lochdachd,  neo-choireachd, 

neo-chronalachd. 
Innominable,  adj.  Do-ainmeachaidh. 
Innominate,  adj.  Neo-ainmichte. 
Innovate,  v.  a.     I.  Bring  in  something  not  known 

before :    ìir-ghnàthaich,   dean  ur-chaochladh.      2. 

change  by  introducing   novelties :  ùr-ghnàthaich, 

atharraich. 
Innovation,  $.  Ùr-ghnàthachadh. 
Innovator,  *.  Ur-ghnàthadair,  fear-ùr-chleachaimh. 
Innoxious,  adj.     Neo-lochdach,   no-clioireacli,  neo- 

chiontach. 
Innoxiously,  adv.     See  Innoxious. 
Innoxiousness,  s.    Neo-lochdachd,  neo  choireachd, 

neo-chiontachd. 
Innuendo,   s.     Fiar-fabhadh,    lethr-fhocal,    draois- 

fhocal. 
Innumerability,  s.  Do-àireamhtachd. 
Innumerable,  adj.  Do-àireamhach,  do-chunntaiidh, 

do-aireamhta. 
Innumerably,  adv.     See  Innumerable.         ' 
Innumerous,  s.  Neo-àireamhta,  an-iomadaidh. 
Inobedience,  s.     See  Disobedience. 
Inobservable,  ad/.     See  Unobservable. 
Inoculate,  v.  a.  et  w.     1.  Propagate  any  plant,  by 

inserting  its  bud  into  another  stock  :  suidhich,  alp. 

2.  infect  with  the  smallpox  by  inoculation  ;  cuir  a' 

bhreac  air. 
Inqculation,  &    K  Act  of  insatlng  the  eye  of  a 


bud  into  another  stock  :  suidheaclmdh,  alpadh.   2. 
of  smull-pox  :  cur  na  brice  air. 
Indculatou,  *•.      1.  One  who  ingrafis  trees:  fear- 
suidheaL'haidli  cliraim.     2.  one  who  propagcs  small- 
pox by  inoculation  :  fear-cuir  brice. 

Inodorous  }  '"'■'•  Neo-diubhraidh,  gun  fhùilc. 

Inofkknsivk,  f«^'.  1.  liiving  no  scandal  or  provo- 
cation :  neo-lochducli,  Koitheanih.  li.  giving  no 
uneasiness,  causing  no  terror:  ciùiii,  suairc,  neo- 
bhuaireasacli. 

Inoffensively,  atlv.     See  Inoffensive. 

Inoffensiveness,*.  Neo-lochdach,  soitheamhachd, 
suairceas,  neo-bhuaireasachd. 

Inofficious,  atij.  Mi-nihodhail,  nii-shuairc,  neo- 
choingheallacli. 

Inopinate,  adj.  Obann,  grad,  cas. 

IxoppoRTusi;,  adj.  Neo-amail,  an-aimsircil. 

Inopportunely,  adv.     See  Inopportune. 

Inordinacy,  *.  Mi-fiaghailtcachd,  ainihreit,  ana- 
cuimse. 

Inordinate,  adj.  Mi-riaghailteach,  aimhreiteacli, 
ana-cuiniseac!i. 

Isordixately,  adv.     See  Inordinate. 

Inordinateness,  s.     See  Inordinacy. 

Inordination,  s.  Mi-riaghailteachd,  eas-òrdugh. 

Ixorganical,  adj.  Neo-ghleusda,  neo-innealta. 

Inosculate,  v.  a.  et  n.  Buin  r'  a  cheile,  co-chean- 
gail,  tàthaich. 

Inosculation,  *.  Dliithachadh,  tathadh,  co-bhuint- 
inn. 

Inquest,  s.  I.  Judicial  inquiry,  or  examination  ; 
sgrùdadh.ceasnachadli,  rannsacliadh  laghail.  2.  in- 
quiry, search,  study  :  rannsachadh,  iarruidh,  sir- 
eadh. 

Inquiet,  v.  a.  An-shocraich,  trioblaidich,  cuir  fuidh 
bliuaireas. 

Inquietude,  *.  iVIi-shuaimlineas,  neo-flioisneachd, 
anshocair,  ainihreit,  draghalaclid. 

Inquinate,  I',  a.  Truaill,  salaich,  mill. 

Inquination,  s.  Truailleadh,  salachadh,  milleadii. 

Inquire,  v.  a.  et  n.  I.  Ask  about,  seek  out :  faigh- 
nich,  feòraich,  fiu-raid,  iarr.  2.  ask  questions, 
make  search  :  iarr,  sir,  rannsuich,  feòraich.  3. 
make  examination  :  dean  sgrùdadh,  rannsuich. 

Inquirer,  s.  I.  A  searcher,  examiner,  one  curious 
and  inquisitive :  iarradair,  fear-fiosrachaidh,  fear- 
rannsuchaidh.  2.  one  who  interrogates,  or  ques- 
tions: fear-ceasnachaidh,  fear-sgrùdaidh,  fear- 
rannsuchaidh. 

Inquiry,  *.  1.  Interrogation,  search  by  question  : 
ceasnachadh,  feorachadh,  rannsuchadli.  2.  exa- 
mination, search:  sireadh.rannsucliadli,  sgrùdadh. 

Inquisition,  *.  1.  Judicial  inquiry  :  raiinsuchadh 
laghail,  min-rannsacliadh,  min-cheasnjchadh.  2. 
examination,  discussion  :  sireadh,  rannsuchadh.  3. 
the  court  in  Popish  countries  for  detection  of  he- 
resy :  cuirt-pheanais  dhiabhluidh  nam  Pàpanach, 
cuirt  dhiorahair. 

Inquisitive,  adj.  Ilannsacbail,  faighneachdail,  fios- 

rachail. 
Inquisitively,  adv.    See  Inquisitive. 
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Inquisitiveness,  s.  Faigneaclul,  faighneachdas, 
gear-fannsacliadh,  fidrcacliadli,  iarruidheachd. 

Inquisitor,  s.  rear-ccasiiachaidli,  fear-fidreachaidh, 
fear-  rannsuchaidh. 

IxKAiL,  V.  a.  Druid,  iom-dhruid,  cuir  fuidh  laun. 

Inroad,  *.  lonnsuidh,  ruatliar,  ruaig. 

Insafety,  s.  Neo-tliearuintuachd. 

Insalubrity,  s.  Neo-fhallaineachd. 

Insanable,  adj.  Do-leighis,  do-shlànachaidli. 

Insane,  adj.  I.  Mad:  cuthaich,  mearanach.  2. 
making  mad  :  a'  cur  air  boile. 

Insanity,  s.  Boile,  cutliacli,  mearan-ceille. 

Insapory,  adj.  Neo-bhlasda. 

Insatiable,  adj.  Do-shàsachaidh,  do-riaracliaidh, 
do-thoileacliaidh,  gionach,  geòcach,  lonach,  craos- 
ach,  sar-ghoileach. 

Insatiableness,  *.  Gionaiche,  geòcaiche,  Ion,  craos, 
sàr-ghoileachd. 

Insatiably,  adv.     See  Insatiable. 

Insatiate,  adj.     See  Insatiable. 

Insatiately',  adv.     See  Insatiate. 

Insaturable,  adj.  Do-lionaidh,  do-riaracbaidh. 

Inscribe,  v.  a.  Sgriobh  air. 

Inscriber,  s.  Sgriobliadair,  fear-sgriobbaidh. 

Inscription,  s.  Sgriobbadh,  tiodal,  grabbaladh. 

Inscrutability,  s.  Do-fannsuidbeacbd. 

Inscrutable,  Qf^'.  Do-rannsacbaidb,  do-lorgachaidh. 
do-sgrudaidb. 

Insculp,  v.  a.  Geàrr  air,  grabbalaich,  snaidh. 

Insculpture,  «.    Gearradh,  grabbaladh,  snaidheadh. 

Insect,  s.  Cuileag,  cnuimb,  meanbh-bbiastag. 

Insectator,  s.  Lorgadair,  lorgair,  fear-tòrach. 

Insectile,  s.     See  Insect. 

Insecure,  adj.  Neo-thèaruinte,  neo-shàlbbailte,  neo- 
chinnteacb. 

Insecurely,  adv.     See  Insecure. 

Insecurity,  .?.  Neo-tbearuinteacbd,  neo-sbàbbailt- 
eacbd,  neo-chinnteacbd. 

Inseminate,  I',  a.  Cuirsiol. 

Insemination,  s.  Siol-cbur,  cur-sil. 

Insensate,  adj.  Neo-mbotbacbail,  neo-thuigseach, 
neo-smuainteachail. 

Insensibility,  «.  1.  Inability  to  perceive:  neo- 
mbotbalachd,  neo-mbotbacbadh.  2.  stupidity  : 
tiom-cbeannachd,  baotbacbd.  3.  torpor,  dullness  of 
corporeal  sense  :  neo-mbolbacbadb,  neo-fliaireach- 
adh. 

Insensible,  a<^'.  1.  Imperceptible,  not  discoverable 
by  tbe  senses :  do-bheacbdacbaidh,  do-mhothacb- 
aidh.  2.  slowly,  gradual  :  niall-cheumacb,  mall- 
gbluasadacb,  slor-sbiolaidbeach.  3.  void  of  feel- 
ing, either  mental  or  corporeal  :  neo-mbotbacbail. 
4.  void  of  emotion,  or  affection :  neo-chaidreacb, 
neo-dhàimbeil.  5.  void  of  sense,  or  meaning  :  neo- 
chiallacb,  neo-sheadhach. 

Insensibleness,  s.     See  Insensibility. 

Insensibly,  adv.     See  Insensible. 

Insentient,  adj.  Neomhotbacbail. 

Inseparability,    \s.  Do-sgaracbd,  neo-dhealachd- 

Inseparableness,  j       as,  neo-roinnteacbd. 

Inseparable,  adj.  Do-dbealacliaidh,  do-sgaraidh, 
do-sgaollidli,  do-fbuasglaidh. 


Inseparably,  adv.     See  Inseparable. 
Insepauate,  (u/J.    Neo-sgarta,  neo-sgaraichte,  neo- 

dhealaicbte. 
Inseparately,  adv.     See  Inseparate. 
Insert,  v.  a.  Suidhich,  càirich  ann,  cuir  ann,  soc- 

ruich  ann. 
Insertion,  «.  Suidheachadli,  càireadh  ann,  cur  ann, 

socruchadh  ann. 
Inserve,  v.  a.  Dean  feum  do. 
Inservient,  adj.  Feumail,  feumail  do. 
Inshaded,  adj.  lom-dbaithte. 
Inshrine,  v.  a.     See  Enshrine. 
Inside,  s.    Meadhon,   cridhe,  builsgean,   an   taobh 

stigb. 
Insidiator,  s.    Fear-foille,  fear-folaich,  fear-plaid» 

luidhe. 
Insidious,  adj.  Meallta,   cealgach,    foilleil,    carach, 

lùbacb,  cuilbbeartach,  cliùcach,  sligheach. 
Insidiously,  adv.     See  Insidious. 
Insidiousness,   s.    Mealltacbd,    ceilg,  foillealachd, 

lùbaehd,    cuilbheartacbd,     cliùcacbd,    sligheach» 


Insight,  s.  Mion-eòlas,  fiosrachadli,  sealladh,  geur- 
bheachd. 

Insignia,  s.  Suaicheantas. 

Insignificance,  ì  s.  Neo-bhrigb,  neo-thoirt,  faoin- 

Ixsignificancy,  J  eas,  suarachas,  neo-phris,  tàir- 
ealachd. 

Insignificant,  ad/.  Neo-bbrigheach,  neo-thoirteil, 
faoin,  suarach,  neo-phriseil,  tàireil,  neo-ìuach« 
mhor. 

Insignificantly,  adv.     See  Insignificant. 

Insignificative,  adj.  Neo-sheadhachail. 

Insincere,  adj.  Neo-fhirinneach,  neo-tbreibhdhir- 
each,  breugacb,  cealgach,  neo-dhlleas,  claon,  foill- 
eil, caracb. 

Insincerely,  adv.     See  Insincere. 

Insincerity,  s.  Neo-fliirinneacbd,  neo-threibhdhir- 
eas,  ceilg,  neo-dhilseachd,  foillealachd. 

Insinuant,  adj.  Brosgalach,  miodalach,  brionnalach, 
seòlta. 

Insinuate,  v.  a.  et  n.  I.  Introduce  any  thing  gent- 
ly :  cuir  a  stigh,  sàth  gu  foil.  2.  push  gently  in- 
to favour  or  regard  :  dean  miodal,  dean  brosgul, 
faigb  a  steach  air.  3.  hint,  impart  indirectly : 
thoir  sanas,  thoir  leth-shanas,  leth-chiallaich.  4. 
instil,  infuse  gently :  leig  a  stigh,  sil  a  stigh.  5. 
wheedle  :  thoir  a  chreidsinn  air,  thoir  an  car  a. 

Insinuation,*.  1.  Introduction  of  any  thing :  cur 
a  stigh,  sàthadh.  2.  power  of  pleasing  or  stealing 
on  tbe  affections :  miodal,  sodal,  goileam,  brosgul, 
brionnal. 

Insinuative,  adj.  Seòlt-cbarach,  miodalach,  sodal- 
ach. 

Insincator,  s.  Fear-miodail,  fear-brosguil,  seòlt- 
chomhairleach. 

Insipid,  adj.  1.  Wanting  taste :  neo-bhlasda.  2. 
wanting  spirit,  or  pathos,  flat,  dull,  heavy :  neo- 
shunndach,  neo-sheadhach,  marbhanta,  tiorara, 
trom,  amhaidh. 

Insipidity,    is.     1.  Want  of  taste,  unsavouriness : 

Insipidness,  J      neo-bhlasdachd.     2.  want  of  life^ 
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or  spirit :  marbhnntachd,  tiormaclul,  truime,  anih- 
aidhi'uchd. 

Insii'iulv,  adc.     See  Insipid. 

Ikcipiknce,  s.  Neo-ghliucas,  aniaidcas,  gòraiclie, 
baoglmltaclid. 

Iksist,  r.  n.  1.  Stand,  or  rest  upon:  seas  air,  soc- 
raicli,  air.  2.  dwell  upon  in  discourse :  leaii  air, 
sens  uir,  biinnuicli  iiir. 

IssisTtNT,  adj.  Seusnilmch,  leunnilniinneach. 

Insitienxy.  s,  Nco-iotmlioruclKl,  nco-tliartnilioraclid. 

Insition,  s.  Suidheachiulli  niheanglan  an  craobli. 

Ix-sNAiit:,  t:  a.    Uib,  glac,   cuir  an   sag,   lion-gblac, 

.    aniuil,  aiinlisgicli. 

Insnaher,  s.  I'ear-ribidb,  fear-glacaidh,  fear-lion- 
ghlacaidh. 

iNsoniMETY,  s.  Mi-stuaniachd,  ana-measarracbd, 
niisg,  niisgeacbd. 

Insociablk,  adj.  1.  Averse  from  conversation  :  neo- 
cbùnihraideacb,  neo-cboiialtrach.  2.  incapable  of 
connexion,  or  union  :  do-clicanglaidb,  do-uouaidb. 

Insolate,  v.  a.  Grianuicb,  cuir  ri  grian. 

Insolation,  s.  Grianacliadb,  cur  ri  grian. 

Insolence,  )  *.  Uaibbrcacbas,    tàir,    tarcuis,   ttrdan, 

Insolenxy,  J       stràicbd,  bcadaidbeacbd. 

Insolent,  adj.  Uaibbreach,  tarcuiseach,  strùiceil, 
bcadaidh,  beag-iiaracb. 

Insolently,  adi:     See  Insolent. 

Insolvable,  adj.  1.  Not  to  be  solved,  or  clear- 
ed, inextricable  :  do-fbuasglaidb,  do-sgaoilidb,  do- 
mbineacliaidb,  do-reiteachaidh.  2.  tliat  cannot  be 
paid  :  do-dliiolaidb,  do-iocaidb.  3.  not  to  be  loos- 
ed :  do-fbuasglaidb. 

Insoluble,  adj.  1.  See  Insolvable,  I.  2.  not  to 
be  dissolved,  or  separated  :  do-leagbaidh,  do-sgar- 
aidb. 

Insolvency,  s.  Briseadb,  briseadb  crtideis. 

Insolvent,  adj.  Briste,  fuidli  fbiacliaibb  do-dliiol- 
aidh. 

Insomuch,  conj.  lonnas  gu,  a'  nibeud  agus  gu,  air 
chor  gu. 

Inspect,  v.  a.  Rannsuich,  ceasnaicb,  beachdaicli, 
arabairc  air. 

Inspection,  5.  1.  Prying  examination,  close  sur- 
vey :  amharc,  geur  ambarc,  niion-rannsucbadb, 
dearcadb,  beacbdadb.  2.  superintendence,  pre- 
siding care :  sul-amliarc,  cùram. 

Inspector,*.  1.  A  prying  examiner:  fear-rann- 
sucbaidb,  fear-sgrùdaidh,  fear-fidreachaidh.  2.  a 
superintendent  :  fear-coimbid,  fear-cùraim. 

Insperse,  v.  a.  Spairt,  dòirt  air,  sgiot  air. 

Inspersed,  adj.  Spairte,  doirtc,  sgiota  air. 

Inspersion,  s.  Spairteadh,  dòirtcadb,  sgiotadb  air. 

Inspirable,  at/j.  So-sbùgbaidb,  so-tbarruing  a 
steacli. 

Inspiration,  s.  1.  Tlie  drawing  in  of  the  breath  : 
analacbadb,  sùgbadb  analach.  2.  act  of  breathing 
into  any  thing  :  analacbadb.  3.  infusion  of  ideas 
into  the  mind  by  a  superior  power :  deachdadli, 
deacbdadh  an  Spioraid. 

Inspire,  v.  a.  et  n.      1.  Breathe  into  :  analaich  air. 

2.  infuse   by  breathing  :  cuir  ann   le  analacbadli. 

3.  infuse  into  the  mind,  impress  upon  the  fancy : 


cuir  'g  an  inntinn,  ctiir  fuidh.  4.  animate  by  su- 
pernatural infusion  :  deaclul,  deacbd  do.  .'>.  draw 
in  will)  the  breath  :  tnrruing  a  gtigb,  gùgh.  (>. 
draw  in  the  Iveath  :  tarruing  t'anail.  7.  blow  av 
a  gentle  wind  :  seid. 

Issi'iiiKR,  x.  R-ar-deachdaidh. 

In.simuit,  v.  a.  Heothaich,  dùisg  suas,  brosnuich, 
misnicb,  neartaich. 

Inspissate,  v.  a.  Tiugbaich,  dean  tiugh,  slamaich. 

Inspissated,  adj.  Tiughaichte,  slamaicbte. 

Inspissation,  X.  Tiugliachadh. 

Ls'sTADrLnv, «.  Nco-sheasmhachd,  caochlaidheaclid, 
neo-bbunailteachd. 

Instable,  adj.     See  Unstable. 

Instableness,  s.     See  Instability. 

Install,  v.  a.  Cuir  an  dreuchd,  cuir  an  seilbh 
dreucbd,  suidbicb  an  dreuclid. 

Installation,  *.  Cuir  an  seilbh  dreucbd,  suidheach- 
adh  an  dreucbd,  dreuchd-shuidheacliadh. 

Instalment,  s.  1.  See  Installation.  2.  the  seat 
in  which  one  is  installed  :  dreuchd-ionad,  dreuchd- 
chaithir.     3.  a  partial  payment :  earrann-dhioladh. 

Instance,)  «.     1.    Importunity,    urgency,    solicita- 

Instancy,  j  tion  :  cruaidh  iarraidh,  liosdachd.  2. 
prosecution,  or  process  of  a  suit :  tagradh.  3.  ex- 
ample, document :  eisimplear,  samhladh.  4.  state 
of  any  thing  :  cor,  ait.  5.  occasion,  act :  aobliar, 
gnlomh,  cùis. 

Instance,  v.  a.  Tlioir  mar  shamhladb. 

Instant,  adj.  1.  Pressing,  urgent,  importunate, 
earnest :  maireannacb,  dian,  eigiieach,  liosda,  dian- 
iarrtasach,  dùraclulach.  2.  quick,  making  no  de- 
lay :  dian,  cabbagach,  bras,  ealamb. 

Instant,  s.  Tiota,  plathadb,  am,  tamull,  uair. 

Instantaneous,  adj.  Grad,  obann,  an  gradaig. 

Instataneously,  adr.     See  Instantaneous. 

Instantly,  adv.     See  Instant,  adj. 

Instate,  v.  a.  Suidbicb,  cuir  an  inbhe. 

Instauration,  s.  -'^isig,  ùrachadh,  leasachadh,  ath- 
nuadbachadh. 

Instead,  prep.  An  àite,  an  ionad,  air  son. 

Insteep,  v.  a.  Bogaicb,  taisicb,  cuir  am  bogadh,  cuir 
fuidhe,  fliuch. 

Instep,  s.  Ucbdan  na  troidbe. 

Instigate,  v.  a.  Brosnuich,  cuir  chuige,  buair, 
stuig,  brosnuich  gu  olc. 

Instigation,  «.  Brosnuchadh,  cur  chuige,  stuig- 
eadh,  buaireadh. 

Instigator,  5.  Buaireadair,  fear-brosnuchaidh,  droch 
combairleach. 

Instil,  v.  a.  1.  Infuse  by  drops:  sil,  sil  ann,  sil  a 
stigb.  2.  insinuate,  infuse  into  the  mind :  teag- 
aisg,  cuir  fuidh. 

Instillation,*.  1.  Act  of  pouring  in  hydrops: 
sileadh,  sileadh  a  stigb.  2.  act  of  infusing  slowly 
into  the  mind  :  teagasg,  mion-theagasg. 

Instilment,  s.  Sileadh. 

Instimulate,  v.  a.     See  Stimulate. 

Instinct,  adj.  Beò,  beotbail,  beathail. 

Instinct,  s.  Aomadh  nàdurra,  nàdur,  ciall-gnè. 

Instinctive,  adj.  Gnèitheil,  nàdurra,  nàdurrail. 

Instinctively,  adi:     See  Instinctive. 
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Institute,  v.  a.  1.  Fix,  establisli,  appoint:  suidh- 
icli,  òrduich,  sònruich,  socruich.  2.  educate,  in- 
struct :  oil,  tcagaisg,  àraicli. 

Institute,  s.  1.  Established  lair,  settled  order: 
reachd,  lagh,  rian,  seòl  suidliichte.  2.  precept, 
maxim,  principle  :  àithn,  àithne,  fìrinn  shuidliichte. 

Institution,  s.  1.  Act  of  establishing,  establish- 
ment :  suidheachadh,  òrduchadh,  sònruchadh.  2. 
positive  law  :  lagh,  reachd.  3.  education  :  oilcan, 
foghluni,  àireach,  ionnsuchadh. 

Institutionary,  adj.  Ceud-theagasgach,  priomh, 
steidheil. 

Institutor,  s.  1.  An  establisher,  one  who  settles: 
fear-suidheachaidh,  fear-òrduchaidh,  fear-sònruch- 
aidh.  2.  an  instructor,  educator :  fear-oilein, 
fear-muinidh,  fear-teagaisg. 

Instop,  v.  a.  Druid,  dùin  suas,  cuir  stad  air. 

Instruct,  v.  a.  Teagaisg,  oileanaich,  muin,  seòl, 
comhairlich. 

Instructer,  s.     See  Instructor. 

Instruction,  s.  1.  Act  of  teaching,  information  : 
teagasg,  oilean,  muineadh,  seoladh,  eòlas,  comh- 
airle.  2.  authoritative  information,  mandate  : 
àithn,  seoladh. 

Instructive,  adj.  Teagasgach,  feumail  chum  teag- 
aisg. 

Instructively,  adv.     See  Instructive. 

Instructiveness,  s.  Teagasgachd. 

Instructor,  s.  Oid'-ionnsachaidh,  oide-foghluim, 
fear-teagaisg,  fear-munaidh. 

Instiiuctress,  «.  Ban-oide-foghluim,  bean-theagaisg. 

Instrument,  s.  1.  A  tool  for  any  work  or  pur- 
pose :  inneal,  ball,  heart,  arm.  2.  a  musical  in- 
strument :  inneal-ciùil.  3.  a  writing  containing 
any  contract,  or  order  :  bann  sgriobhta,  sgrlobh- 
adh.  4.  that  by  which  any  thing  is  done :  meadh- 
on. 

Instrumental,  a/fj.  Cuideachail,  'n  a  mheadhon  air. 

Instrumentality',  s.  Meadhonachd,  meadhon. 

Instrumentally,  adv.  Mar  mheadhon. 

Instrumentalness,  «.   Feumalachd. 

•Insuavity,  s.  Neo-thaitneachd. 

Insubjection,  s.  Eas-ùmhlachd,  ceannairc 

Insubordination,  s.  Mi-fiaghailt,  mi-iiaghailteachd. 

Insubstantial,  adj.  Neo-bhrioghmhor,  neo-sheadh- 
ach,  neo-fhior. 

Insufferable,  adj.  1.  Intolerable,  insupportable  : 
do-fhulang,  do-ghiiilain,  do-iomchair.  2.  detest- 
able, disgusting  beyond  endurance  :  ro-oillteil, 
daocliai!,  ro-ghràineil,  dèistinneach. 

Insufferably,  adv.     See  Insufferable. 

Insufficience,  1  *.       Neo-choimhliontachd,      neo- 

Insufficiency,  j  dhiongmholtachd,  easbhuidh- 
eachd,  neo-fhoghainteachd. 

Insufficient,  adj.  Neo-choimhlionta,  neo-dhiong- 
mholta,  neo-fhogainteach,  mi-mhurrach,  neo- 
fhreagarrach. 

Insufficiently,  adv.     See  Insufficient. 

Insufflation,  s.  Seideadh  air,  analachadli  air. 

Insuitable,  a(^.     See  Unsuitable. 

Insular,    [     ,-^  EiLcanach,  'n  a  aonar,  leis  fein. 
Insulary,  J     *' 


Insular,  s.  Eileanach. 

Insulate,  v.  a.  Dean  'li  a  eilean. 

Insulated,   adj.     Dealaichte,   iom-dealaichte,   ieis 

fein. 
Insult,  s.    1.  Act  of  leaping  upon  any  thing  :  leum, 

leumadh.     2.  act  or  speech  of  insolence  or  con- 
tempt: tàmailt,masladli,  tàir,tarcuis,  dìmeas,  beum, 

toibheum. 
Insult,  v.  a.     1.  Treat  with  insult  or  contempt : 

tàmailtich,   thoir  tàmailt  do,  maslaich,  tarcuisich, 

cuir  gu  nùire.     2.  trample  upon,   triumph  over : 

saltair  air. 
Insultation,  s.  Tàmailteachadh,  maslachadh,  tarc- 

uiseachadh. 
Insulter,  s.  Fear-tarcuis,  fear-maslachaidh,  sgeigear. 
Insulting,  s.     See  Insultation. 
Insultingly,  adv.    Gu  tarcuiseach,  gu  tàireil,  gu 

maslach,  gu  sgeigeil. 
Insuperability,     s.      Do-cheannsaidheachd,    do- 

chlaoidhteachd. 
Insuperable,  acfj.  Do-cheannsachaidh,  do-chlaoidh- 

eadh,  do-sharuchaidh. 
Insuperableness,  s.     See  Insuperability. 
Insuperably,  adv.     See  Insuperable. 
Insupportable,  ad/.    Do-ghiulain,  do-fhulang,  do- 
iomchair. 
Insupportableness,  s.    Do-ghiùlantachd,  do-fhul- 

angachd,  do-iomchaireachd. 
Insupportably,  adv.     See  Insupportable. 
Insuppressible,  adj.  Do-fholaichte,  do-cheiltinn. 
Insurance,  s.  Urras,  airgiod-urrais. 
Insurancer,  s.  Fear-toirt  urrais. 
Insure,  v.  a.  Faigh  urras,  no,  thoir  urras  air. 
Insurgent,  s.  Fear-àr-a-mach,  fear-ceannairc. 
Insurmountable,  adj.  Do-dhèanaimh,  do-chlaoidh- 

te,  thar  comas. 
Insurmountably,  orfi».     See  Insurmountable. 
Insurrection,  s.  Ar  a  mach,  ceannairc. 
Insurrectionary,  adj.  Ceannairceach. 
Insusceptible,  adj.    Do-ghabhaltach,  neo-chomas- 

ach  air. 
Insusurration,  «.  Sanas,  leth-shanas,  cagair,  cag- 

arsaich,  borbhan,  borbhanachd. 
Intactible,  adj.    Do-mhothachaidli,  do-fhaireach- 

aidh. 
Intangible,   adj.     Do-làimhseachaidh,  do-bheant- 

uinn. 
Integer,  «.  Slàn-àireamh,  an  t-iomlan. 
Integral,  adj.  Slan,  iomlan,  Ian,  coimhlionta,  neo- 

bhriste. 
Integral,  s.  Ant-iomlan.' 
Integrality,  s.    lom.lanachd,  lànac.hd,  coimUiont- 

acbd. 
Integrally,  adv.     See  Integral. 
Integrity,  s.     1.  Honesty,  uncorrupt  mind,  purity 

of  manners  :    treiblidireas,  ionracas.      2.   purity  : 

gloine,  neo-chiontas.    3.  entireness  :  iomlaineachd, 

slànachd. 
Integument,  s.  Còmhdach,  cochuU,  riisg. 
Intellect,  s.  Tuigse,  ciall,  toinisg,  mothachadh. 
Intellection,  s.  Tuigsinn,  comas  tuigse. 
Intellective,  at^.      1.  Having  power  to  under- 
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stand  :  luigseacli,  cinllucli.  2.  to  be  pcrcoiveJ  I)}' 
the  iiitellt'ct,  not  by  the  senses  :  so-tliuigsinn, 
inntinnc'il. 

Jntellectual,  adj.  1.  Relating  to  the  understand- 
ing, belonging  to  the  mind  :  inntinneil,  inntinn- 
each.  'i.  having  the  power  ot°  understanding : 
tuigseach,  ciullueh. 

Intellectuality,  s.  Tuigseachd,  ciulluchd. 

Intelliuen'CE, )  <.      1.  ConnniTce   of  information, 

Intelligency, j  notice,  mutual  communication: 
IÌOS,  tiograchadh,  colas,  tuigsc,  co-thuigse.  2.  spi- 
rit, unembodicd  mind  :  spiorad.  3.  understand- 
ing, skill :  tuigse,  eòlus. 

Iktelliuekceh,  <.  I'ear-fiosrachaidh,  fcar^aitliris, 
fear-iiaidheachd. 

Intelligent,  adj.  Tuigseach,  còlach,  fiosrach, 
foghluimte,  ionnsuichte. 

Intelligent! AL,  adj.  1.  Consisting  of  unembodied 
mind :  spioradail,  ainglidh.  2.  intellectual,  exer- 
cising understanding  :  tuigseach,  ciallach,  tùrail, 
mcasrachoil. 

Intelligibility,  «.  So-thuigsinneachd,  soilleireachd. 

Intelligible,  ad/.  So-thuigsinn,  soillcir,  so-leirsinn, 
so-mheasraichte. 

Intelligibleness,  «.     See  Intelligibility. 

Intelligibly,  adv.     See  Intelligible. 

Intemerate,  cu^'.    Neo-shalach,  nco-thruaillte,  glan. 

Intemeratexess,  s.  Neo-shalaiche,  neo-thruaillt- 
eachd,  gloine. 

Intemperament,  9.  Droch  càilcachd. 

Intemperance,  ì  s.      Ana-nieasarrachd,    nii-stuam- 

Intempehancy,  J  aclid,  craos,  geòcaireachd,  ana- 
luiann,  anabarr. 

Intemperate,  adj.  1.  Immoderate  in  appetite  : 
ana-measarra,  mi-stuama.  2.  drunken  :  misgeach. 
3.  gluttonous  :  geocach,  geòcaireach,  glutail.  4. 
passionate,  ungovernable  :^i6anta,  feargach,  reasg- 
ach.  5.  excessive,  exceodrng  the  just  or  conve- 
nient mean  :  ana-cuimseach,  ana-cuibheasach,  anr- 
barra. 

Intemperate,  v.  a.  Aiinhreitich,  cuir  thar  a  cbeile. 

Intemperately,  adv.     See    Intemperate,  adj. 

Intemperateness,  s.  1.  Want  of  moderation  :  ana- 
measarraclid,  mi-stuamachd.  See  Intemperate,  adj. 
2.  unseasonableness  of  weather :  doiuniunn,  au- 
uair,  gaillion. 

Intempestive,  adj.  Neo-amail,  neo-airosireil. 

Intempesatively,  adv.     See  Intempestive. 

Intempestivity,  s.  Neo-amalachd,  neo-aimsireal- 
achd. 

Intenablk,  tM^'.     See  Untenable. 

Intend,  v.  a.  1.  Make  intense,  strain  :  sin  a  mach, 
teannaich,  dean  daingean.  2.  pay  regard  or  at- 
tention to  :  tlioir  fainear,  their  aire  do.  3.  mean, 
design  :  cuir  romliad,  sònruich,  rìinaich,  miannaich, 
togair. 

Intendent,  s.  Fear-sùla,  fear-freasdail. 

Intemder,  s.  Fear-rùnachaidh,  fear-sònruchaidh, 
fear-tograidh. 

Intendment,  s.  Riin,  miann,  togradh, 

Intenerate,  v.  a.     Maothaich,    caoinich,    taisich, 
tlàthaicb. 
Vol.  II. 


Intenehation,  t.  Maollmchadh,  cooineachadli,  tai»- 
cac'liudh,  tlàthachadh. 

Intense,  u<tj.  1.  liaised  to  a  higli  degree,  strained, 
forced:  tcunn,  cruuidh,  teannaiclitu.  3.  vehemeirt, 
ardent :  dian,  ru-thogurracli,  lassarra.  3.  anxious- 
ly attentive  :  dlùth-aireach,  ro-aireach. 

Intensely,  adv.     Sec  Intense. 

Intensenes.s,  «.  1.  State  of  being  enforced  to  a 
high  degree  :  teinne,  teanntaclul.  2.  vehemence, 
ardency :  deincud,  deine,  diaii-tliogradh.  3.  great 
attention,  earnestness  :  ro-aire,  dlùth-aire. 

Intention,  *.  Ulùth-lheannac.'iadh,  slneadh,  teannt- 
achd. 

Intensitive,  adj.  I.  Which  may  admit  increase 
of  degree :  so-mheudachaidli,  nieuduchail.  2.  in- 
tent, unremitted  :  dian,  teann. 

Intensity,  s.  Anabarr,  anabarrachd. 

Intensively,  adr.     .See  Intensive. 

Intent,  adj.  Dichiollach,  dlùth-aircach,  cùramach, 
dian-sliauthrachail. 

Intent,  s.  Run,  dùrachd,  iarrtas,  miann,  togradh, 
beachd.     To  all  intents  :  air  na  h-uile  dòigh. 

Intention,  s.  1.  Eagerness  of  desire:  nn'ann,  dian- 
thogradh.  2.  closeness  of  attention  :  ro-aire,  dlùth- 
aire.  3.  deep  thought :  ro-chùrani,  dian-smuain- 
eachadh.  4.  vehemence,  or  ardour  of  mind  :  deigb, 
ro-dheigh,  deine.  5.  design,  purpose  :  run,  miann, 
beachd.     6.  See  Intention. 

Intentional,  adj.  Deònach,  le  deòin,  toileach,  rùn- 
aichte. 

Intentionally,  adv.     See  Intentional. 

Intentive,  adj.  Aireach,  dhith-aireach,  dùrachdach, 
dichiollach. 

Intentively,  adv.     See  Intentive. 

Intentiveness,  s.  Diirachd,  dichiollachd. 

Intently',  adv.     See  Intent,  at//. 

Intentness,  s.  Ro-aire,  dichioll,  geur-aire. 

Inter,  v.  a.  Adhlaic,  tiodliaic,  cuir  fuidh  thalamh, 
tòrr. 

Intercalar,    ì  adj.  Barrachdail,  còrr.    Intercalary 

Intercalary,)       days:  laithean  corra. 

Intercalate,  v.  a.  Eadar-chuir. 

Intercalation,  «.  Eadar-chur. 

Intercede,  v.  n.  Eadarghuidh,  dean  cadar-ghuidhe, 
dean  eadar-mheadhonaircachd. 

Interceder,  s.  Eadar-mheadhonair. 

Interceding,  s.     See  Intercession. 

Intercept,  v.  a.  1.  Stop  and  seize  by  the  waj' : 
glac  's  an  t-slighe,  beir  air.  2.  obstruct,  cut  off, 
stop  from  its  being  communicated  :  grab,  cuir  bac- 
adh  air,  bac. 

Intercepter,  s.  Fear-grabaidh,  fear-bacaidh. 

Interception,  s.  Bacadh,  grabadh,  eadarghlacadb, 
iom-bhachadh. 

Intercession,  s.  Eadarghuidhe,  eadar-mheadhon- 
aireachd. 

Intercessory,  adj.  Eadarghuidlieach,eadar-mheadh- 
onaireach. 

Intercessor,  s.  Eadar-mheadhonair,  eadarghuidh- 
ear,  fear-tagraidh. 

Interchain,  v.  a.  Co-cheangail,  càraidich,  caig- 
nich 
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Interchange,  v.  n.    Malartaich,   iomlaidicli,  eadar- 

chaodiail,  caoclilaidicli. 
Interchange,  s.    lomlaid,  malairt,  co-mhalairt,  co- 

iomlaid. 
Interchangeable,  s.  lomlaideach,  co-iomlaideacli, 

co-rnhalairteach. 
Interchanoeableness,  s.     Co-iomlaideachd,    co- 

nihalairteachd. 
Interchangeably,  adv.     See  Interchangeable. 
Interchangement,  *.  Co-iomlaid,  co-mhalairt. 
Inlercipient,  adj.  Eadar-ghlacach. 
Intercipient,  «.  Grabadh,  bacadh,  eadar-ghlacadh. 
Intercision,  s.    Bacadh,   grabadh,   amaladh,  stad, 

stad-chur. 
Interclude,  v.  n.  Druid  a  mach,  diiin  a  mach,  bac. 
Interclusion,  s.    Druideadh  a  mach,  dùineadh,  a 

mach,  bacadh. 
Intercolujiniation,  s.  Eadar  dlià  charragh. 
Intercoms,  v.  ii.  Eadar-ghabh,  buin  ri,  bac. 
Intercommon,  ??.  H.     1.  Feed  at  the   same   table: 

dean   comaidh,    comh-ith.     2.  use  commons  pro- 
miscuously :  comh-ionaltair. 
Intercommunity,  s.    Eadar-choimhearsnachd,  ead- 

ar-chomunnachadh. 
Intercostal,  adj.  Eadar-aisneach,  eadar  dhà  aisne. 
Intercourse,  s.    Co-chomunn,  comunnachadh,  co- 

munn,  comhluadar. 
Intercurrence,  «.  Eadar-shlighe. 
Intercurrent,  adj.    Eadar-shligheach,  eadar-fuith- 

each. 
Intercutaneous,  adj.    Eadar-chraicneach,  fuidh  'n 

chraicionn. 
Interdict,   v.  a.      I.  Forbid,   prohibit:    toirmisg, 

seun,  bac.    2.  prohibit  from  enjoyment  of  commu- 
nion with  the  church  :  iom-sgair. 
Interdict,        ì  s.     Bacadh,    toirmeasg,    grabadh, 
Interdiction,  J       iomsgaradh. 

InTERDICTIVE,  1        .•     rr    •  i 

T  >  adi.   1  oirmeasgach. 

Interdictory,  J      •'  ° 

Interest,  v.  a.  et  n.  1.  Concern  :  cuir  fuidh  chùram, 
cuir  cùram  air.  2.  affect :  cuir  fuidh  smuain,  cuir 
air.  3.  exert  :  gabh  gnothuch  ri,  gabh  cilram  do. 
4.  give  share  in  :  thoir  roinn  do.  i  5.  affect,  move : 
gluais,  drùidh  air,  cuir  air.  6.  touch  with  passion  : 
gluais,  dùisg,  dùisg  suas,  7.  gain  the  affections : 
tog  deigh,  cuir  an  deigh  air. 

Interest,  s.  1.  Concern,  advantage,  good :  leas, 
maith,  buannachd,  tairbhe,  feum.  2.  influence 
over  others :  cumhachd,  comas,  ùghdarras.  3. 
share,  part  in  any  thing  :  roinn,  comh-roinn,  comh- 
pairt.  4.  regard  to  private  profit :  leth-phairt.  5. 
money  paid  for  use,  usury :  ocair,  riadh. 

Interfere,  v.  n.  1.  Interpose,  intermeddle,  med- 
dle :  buin  ri,  buin,  dean  meachranachd.  2.  clash, 
oppose  to  each  other :  cuir  eadar,  coinnich. 

Interference,  «.  Eadargain,  eadraiginn,  buintinn 
ii,  cur  eadar. 

Interfluent,  adj.  Eadar-shruthach,  eadar-fuith- 
each. 

Interfulgent,  adj.  Eadar-dhealrach,  eadar-dheàr- 
sach. 

Interfused,  adj.  Eadar-Ieaghta,  eadar-thaomta. 


Interjacency,  «.  Eadar-tuidhe,  eadarrachd. 

Interjacent,  adj.  Eadar-luidheach,  eadar-mheadh- 
onach. 

Interject,  v.  a.  et  n.  1.  Put  between,  throw  in  : 
eadar-chuir,  eadar-thilg.  2.  come  between,  inter- 
pose :  dean  eadraiginn. 

Interjection,  s.  1.  The  part  of  speech  so  called  : 
gutli-fhocal.  2.  intervention,  interposition,  act  of 
coming,  or  of  putting  something  between  :  eadar- 
chur,  eadar-thilgeadh,  eadraiginn. 

Interim,  s.  An  t-àm,  's  an  am,  eadar-uair,  seal, 
sealan. 

Interjoin,  i).  a.  1.  Join  mutually:  eadar-cheang- 
ail,  eadar-dhlùthaich.     2.  intermarry  :  pòs. 

Interior,  adj.  A  stigh,  o  'n  leth  stigh,  a  's  fhaide 
stigh. 

Interior,  s.  An  leth  stigh. 

Interknowledge,  s.  Comh-eòlas,  co-fhiosrachd. 

Interlace,  v.  a.  Comh-fhigh,  eadar-fliigh. 

Interlapse,  5.  Eadar-ùine,  eadar-àm,  eadar-aimsir. 

Interlard,  jj.  a.  1.  Measgaich,  measgaich  Je,  ead- 
ar-chuir. 

Interleave,  v.  a.  Eadar-dhuilleagaich. 

Interline,  v.  a.  Eadar-sgriobh,  eadar-shreathaich. 

Interlinear,   1    adj.       Eadar-shreathacb,    eadar- 

Interlineary,  j       sgriobhta. 

Interlineation.)^*.       Eadar-sgriobhadh,     eadar- 

Interlining,        J       shreathadh. 

Interlink,  v.  a.     See  Interchain. 

Interlocation,  «.  Eadar-shuidheachadh. 

Interlocution,  s.  Eadar-labhairt,  eadar-chòmhradb, 
conaltradh. 

Interlocutor,  «.  1.  One  who  talks  with  another : 
eadar-labhrair,  fear-conaltraidh.  2.  (in  Scotch 
law  :)  ceud-bhinn,  ceud-bhreitheanas. 

Interlocutory,  adj.  Conaltrach,  eadar-Iabhrach. 

Interlope,  v.  n,  Eadar-leum,  ceannaich  gun  choir, 
no,  reic  gun  choir. 

Interloper,  s.   Fear  beadaidh,  beadagan,  sgimilear. 

Interlucent,  adj.  Eadar-shoillseach,  eadar-dheal- 
rach. 

Interlude,  s.  Eadar-chluich. 

Interluency,  s.  Eadar-uisgeachadh,eadar-shileadh. 

InTERLUNAR,     1        T    -r>     ^        JU^     1     1 

,  V  adi.  Eadar  dha  sholus. 

Interlunary,  j     •' 

Intermarriage,  s.  Eadar-phòsadh,  co-chleamhnas. 

Intermarry,  v.  n.  Eadar-phòs,  dean  co-chleamh- 
nas. 

Intermiddle,  v.  n.  Dean  meachranachd,  buin  ri. 

Intermeddler,  s.  Fear  meachranach. 

Intermediacy,  s.  Eadar-theachd,  eadar-thighinn. 

Intermedial,  adj.  Eadar-mheadhonach. 

Intermediate,  adj.  Eadarrach,  eadar-mheadhon- 
ach. 

Intermediately,  adv.     See  Intermediate. 

Interment,  s.  Adhlac,  adhlacadh,  tiodhlacadh,  tòrr- 
adh,  falar. 

Intermention,  v.  a.  Eadar-ainmich. 

Intermigration,  s.  Malairt  àite,  iomlaid-còmh- 
nuidh. 

Interminable,  adj.  Neo-chriochnach,  neo-iomall- 
acli,  gun  chrioch. 
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IVTERMIVATE,  (ulj.  Keo-clirioclinaiolitc. 

Intehminate,  r.  a.   Hafjair,  niauklh  air. 

Intermination,  s.  liaijruilli,  nmoidheadh  air,  bng- 
airt. 

I.MTKnMfNGLB,  V.  a.  ct  N.  Coimcosguich,  gabh  coim- 
easgndh. 

Inteumission,  «.  1.  Ct'ssation  for  n  time,  interme- 
diate stop  :  stad,  clos,  tàmh.  2.  intervenieiit  time  : 
eadar-ùine,  eadar-aimsir.  3.  state  of  bein;;  inter- 
mitted :  stad-cliur.  4.  space  lietween  two  par- 
oxysms of  a  fever  :  lasachadli,  faothaciiadh. 

Intehmissive,  <hIj.  Neo-bliilhcunta,  neo-ehonbhall- 
acii,  neo-ghnàtbach. 

Intermit,  v.  a.  et  u.  1.  Forbear  any  thing  for  a 
time,  interrupt :  sgiiir,  stad  sealan,  leig  tiiml»  leis. 
2.  grow  mild  between  the  Hts,  or  paroxysms  : 
faothaich,  lasaich.  3.  cease  for  a  time  :  clos,  stad 
re  ùine. 

Intermittent,  a<^".  Neo-bhitheanta,  a  thig'sadh' 
fhalblias. 

Intermix,  v.  a.  et  n.  Coimeasg,  co-mheasgaich. 

Intermixture,  *.  Coimcasgadli,  coimeasg. 

Intermundane,  adj.  Eadar  dhà  shaoglial. 

Intermural,  adj.  Eadar  dlià  bhaUa. 

Intermutual,  m/j.  Eadar-mhahtirteach,  eadar-iom- 
laidench. 

Internal,  adj.  'S  an  leth  stigh,  fior,  nicadhonail, 
inntinneil. 

Internally,  adv.     See  Internal. 

Internecine,  adj.  Co-mharbhtach,  co-sgriosail,  co- 
mhillteach. 

Internecion,  «.  Co-mharbhadh,  comh-sgrios,  co- 
mhilleadh. 

Internuncio,  s.  Eadar-theachdair,  eadar-ruith-fhear. 

Interpel,  v.  a.  Cuir  stad  air,  eadar-labhair. 

Interpellation,  *.  1.  An  interruption  :  stad-chur, 
grabadh.  2.  an  earnest  address,  intercession : 
gairm  taghail,  iarrtas,  eadar-ghuidhe. 

Interpoint,  v.  a.  Eadar-phongaich. 

Interpolate,  v.  a.  Spàrr  an  àite  nach  buin  do, 
eadar-sgriobh. 

Interpolation,  s.  Eadar-sgriobhadh,  eadar-sparr- 
adb. 

Interpolator,  s.  Eadar-sparradair,  fear-breugnach- 
aidh  le  mi-sgriobhadh. 

Interposal,  s.  Eadraiginn,  teachd  's  an  rathad, 
eadar-theachd. 

Interpose,  v.  a.  et  n.  1.  Place  between  :  eadar- 
chuir,  eadar-shuidbich.  2.  thrust  in  as  an  obstruc- 
tion, or  inconvenience :  cuir  grabadh  air,  eadar- 
glirab,  amail.  3.  oft'cr  as  a  succour  or  relief: 
tairg  cuideacbadh,  tairg  saorsa.  i.  mediate,  act 
between  two  parties :  dean  eagraiginn,  dean  eadar- 
mheadhon,  dean  reite. 

Interposer,  «.  Fear-eadraiginn,  eadar-mheadhonair. 

Interposition,  s.  1.  Intervenient  agency  :  meadh- 
onaireachd,  eadraiginn.  2.  mediation,  agency  be- 
tween two  parties  :  eadraiginn.  3.  state  of  being 
placed  between  two :  eadar-chur,  eadar-shuidh- 
eachadli,  eadar-chàireadli.  4.  any  tiling  interpos- 
ed :  cnap-starraidh,  bacadh,  amiadh. 

iNTERPosunE,  s.  Eadar-chur,  cadar-shuidlieacliadh. 


Interpret,  t'.  a.  1.  Explain,  expound:  minich, 
KoilKiricli.     2.  translate  :  i-adar-theangaicli. 

iNTKiii-iikTAULE,  udj,  So-nihìneacliuidh,  go-shoill- 
cireachaidh. 

Inticrj'uetation,  «.  Mineachadh,  soillcireacliadh, 
eudar-tlieangachadh,  brigh,  seadh. 

iNTicui'itETATiVE,  oilj.  Mineacliail,  miuiclite,  soill- 
eiriclite. 

Inticrpretativelv,  adv.     See  Interpretative. 

Interpreter,  «.  1.  An  explainer,  expositor,  ex- 
pounder :  fear-mineachaidh.  2.  u  translator  :  cad- 
ar-theangair. 

Interpunction,  s.  Eadar-phongachadh. 

Interregnum,  ».  Eadar-riaghladh. 

Interreign,  *.   Eadar-riaghladh. 

Interher,  s.  r'ear-adlilacaidh,  fear-tòrraidh. 

Interrogate,  v.  a.  et  «.  C'easnaich,  rannsuich,  fid- 
rich,  cuir  ceistcan  ri. 

Interrogation,*.  I.  Act  of  questioning :  ceas- 
nachadh,  rannsuchadh,  fidreachadh,  cur  cheistean. 

2.  a  question  put,  an  inquiry  :  ceist,  faighneachd. 

3.  a  note  marking  a  question  :  coaiharra-ceiste, 
mar  so,  ? 

Interrogative,  adj.  Faighneachdach,  ceisteach, 
ceasnachail. 

Interrogative,  s.  Ceist,  ceist-fliocal. 

Ixterkogatively.  adr.     See  Interrogative. 

Interrogator,  s.  Fear-ceasnacliaidh,  fear-rannsach- 
aidh,  fear-cuir  cheistean. 

Interrogatory,  s.  Ceist,  ceasnachadh,  faighneachd. 

Interrogatory,  adj.  Ceisteach,  ceasnachail,  faigh- 
neachdach. 

Interrupt,  v.  a.  1.  Hinder  the  process  of  any 
thing  :  cuir  stad  air,  bac,  grab.  2.  hinder  one 
from  proceeding :  stad,  bac,  cuir  bacadh  air. 
3.  divide,  separate :  bris,  dealaich,  roinn  as  a 
cheile. 

Interrupted,  adj.  Bristeach,  briste,  neo-chunbhall- 
ach. 

Interruptedly,  adv.     See  Interrupted. 

Interrupter,  s.  Fear-amalaidh,  fear-stad-chur. 

Interruption,  «.  1.  Interposition,  breach  of  con- 
tinuity :  stad,  briseadh,  briseadh  a  steacli,  stad- 
chur.  2.  intervention,  inteq)osition  :  eadar-chur, 
eadar-theachd,  grabadh,  bacadh.  3.  binderance, 
stop,  let,  obstruction  :  amaladh,  cnap-starraidh, 
bacadh.     4.  intermission  :  stad,  clos. 

Interscapular,  adj.  Eadar  dhà  shlinnean. 

Interscribe,  v.  a.  Eadar-sgriobh. 

Intersecant,  adj.  Eadar-sgarach,  eadar-gheàrrtach. 

Intersect,  v.  a.  Eadar-gheàrr,  co-gheiirr,  geàrr  tars- 
uing. 

Intersection,  s.  Eadar-ghearradh,  co-ghearradh. 

Intersect,  v.  a.  Eadar-chuir,  eadar-shuidhich. 

Intersection,  «.  Eadar-chur,  eadar-shuidheachadh. 

Intersperse,  v.  a.  Eadar-sgap,  eadar-sgaoil,  eadar- 
mheasgaich. 

Interspersios,  s.  Eadar-sgapadh,  eadar-sgaoiieadh, 
eadar-mheasgachadh. 

Interstellar,  ad/.  Eadar-i-eulach. 

Interstice,  s.  Eadar-fhosgladh,  fosgladh,  eadar- 
chridhe,  eadar- ùiue. 
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Ijìterstitial,  ad/.     Eadar-fhosgladli,   eadar-uidh- 

eacli,  eadar-ùincach. 
Intertalk,  v.  n.  Eadar-labliair,  dean  conihluadar. 
Intertangle,  v.  a.  Eadar-rib,  co-aimhreitich. 
Intertexture,    *.      Eadar-fhiglieadh,    eadar-fliill- 

eadh. 

Intertwine,  1  ■n    i      .1    •  j      m,-  1 

,  1-  '■•  a-  Eaaar-thoinn,  eadar-t  nish. 

Intertwist,  J  " 

Interval,  «.  1.  Space  between  places  :  eadar-uidhe, 

eadar-astar,  eadar-ionad.    2.  time  passing  between 

two  assignable  points  :  eadar-ùine,  eadar-àm.     3. 

remission  of  a  delirium,  or  a  distemper  :  faothach- 

adh,  lasachadh. 
Intervene,  v.  n.  Eadar-thig,  thig  eadar. 
Intervenient,  adj.  A  thig  eadar,  eadar-theachdail. 
Intervention,   «.     Eadar-theachd,   eadar-thighinn, 

eadar-mheadhonaclid. 
Intervent,  v.  a.  1.  Turn  to  another  course  :  eadar- 

phill,  ath-phill.     2.  turn  to  another  use  :  cuir  gu 

buil  eile. 
Interview,  s.  Còrahdhail,  coinneamh. 
Intervolve,  v.  a.    Eadar-fhill,    co-fhill,    fill   's  a 

cheile. 
Interweave,  v.  a.  Eadar-fhigh,  eadar-thoinn,  eadar- 

sgap. 
Intervveaving,  s.    Eadar-fhigheadh,    eadar-thoinn- 

eamh. 
Intestable,  adj.  Do-thiomnaidheach. 
Intestacy,  *-.  Easbhuidh-tiomnaidh. 
Intestate,  adj.  Gun  tiomnadh. 
Intestinal,  adj.  Caolanach,  mionachail. 
Intestine,  a(^'.       1.    Internal,    inward:  '&    an    leth 

stigh.     2.  contained  in  the  body  :  cairbheach,  cor- 

porra.     3.  domestic,  not  foreign :  dùchasach. 
Intestine,  s.  Caolan,  pi.  mionach,  gi-eallach. 
Inthirst,  v.  a.  Dean  iotmhor. 
Inthral,  v.  a.    Ceannsaich,   closnaich,    cuir   fuidh 

dhaorsa. 
Inthralment,  s.  Daorsa,  bruid,  braighdeanas. 
Inthrone,  r.  a.  Cuir  air  righ-chaithir. 
Intimacy,  s.     Comunn,    co-chomunn,    dlùth-eòlas, 

caidreamh,  companas,  dlùth-chàirdeas. 
Intimate,  adj.     1.  See  Intestine,  1.     2.  near,  not 

kept  at  a  distance  :  dlùth,  fagus,  faisg,  teann  air. 

S.  familiar,  closely  acquainted  :  dlùth-chaidreach, 

mion-eòlach,  caidreach. 
Intimate,  s.  Caraid,  companach,  dlùth-charaid,  fear- 

cridhe,  fear-ruin,  companach-cleibhe. 
Intimate,  v.  a.  Thoir   fios  do,    thoir   rabhadh   do, 

innis,  thoir  sanas. 
Intimately,  adv.     See  Intimate,  adj. 
Intimation,  s.  Fios,  rabhadh,  sanas,  sgeul,  naidh- 

eachd. 
Intimidate,  v.  a.  Eagliiich,  gealtaich,  mi-mhisnich, 

cuir  geilt  air. 
Intimidation,  s.    Eaglachadh,  geilt,  mi-mhisneach, 

fiamh. 
Intire,  adj.     See  Entire. 
Intitle,  v.  a.  Ainmich,  thoir  ainm  do,  gairm. 
Into,   prep.       1.     Noting  entrance  with    regard   to 

place  :  a  stigh,   a  steach,  gu.     2.  noting  entrance 

of  one  thing  into  another  :  a  stigh,  ann.     3.  noting 


inclusion  :  ann.    4.  noting  a  new  state  to  whicli 

any  thing  is  brought  by  the  agency  of  a  cause  :  gu, 
a  dh'ionnsuidh. 
Intoleuable,  adj.    Do-ghiùlain,  do-iomchair,  do- 

fhulang,  ro-olc. 
Intolerableness,  s.  Do-iomcharachd,  do-fhulang- 

achd,  ro-olcas. 
Intolerably,  adv.     See  Intolerable. 
Intolerance,  s.  Mi-sheirc,  neo-sheirc,  buirbe. 
Intolerant,  a(^'.     1.  Not  enduring,  not  able  to  en- 
dure :    neo-chruadalach,  neo-fliulangach.     2.  not 
favourable  to  toleration :  mi-sheirceil,  neo-sheirc- 
eil. 
Intolerated,  ad;'.  Neo-fhulaingte,  neo-cheadaiehte. 
Intoleration,  s.    Mi-sheircealachd,   neo-sheirceal- 

achd. 
Intomb,  v.  a.  Adlilaic,  tiodhlaic,  tòrr. 
Intonate,  v.  a.      1.  Thunder:   dean  torrunn.     2. 

sing  together,  sing  loudly  :  co-sheinn,  àrd-sheinn. 
Intonation,  s.      1.  Act  of  thundering  :    torrunn. 

2.  act  of  singing  together  :  co-sheinn,  co-sheirra. 
Intone,  v.  a.  Fuaimnich,  dean  toirm,  dean  borbhan- 

aich. 
Intort,  v.  a.  Toinn,  figh,  sniomh,  dualaich. 
Intoxicate,  v.  a.  Misgich,  cuir  air  mhisg,  cuir  air 

an  daorach. 
Intoxicated,  adj.  Air  mhisg,  air  an  daorach. 
Intoxication,  s.  Misgeachadh,  niisg,  daorach,  buair- 

eas-cinn. 
Intractability,    *.     Do-cheannsachd,    fein-thoil 

diiire. 
Intractable,  adj.    Do-cheannsachaidh,  fein-thoil- 

each,  dùr,  rag,  ceann-laidir,  do-mhunaidh. 
Intractableness,  s.     See  Intractability. 
Intractably,  adv.     See  Intractable. 
Intranquillity,  s.  Neo-fhoistneachd,  mi-shuaimh- 

neas,  neo-shithealachd,  don-fhois. 
Intransient,  ad/.  Seasmhach,  maireannach,  buan. 
Intransmutable,   ad/.    Do-mhùthaidh,  do-atharr- 

achaidh. 
Intrap,  v.  a.  Cuir  an  sàs,  glac,  rib. 
Intreasure,  v.  a.  Taisg,  cuir  an  tasgaidh. 
Intreat,  v.  a.     See  Entreat. 

Intrench,   v.  a.  et  n.      I.    Break   with   hollows  : 

treachail,    cladhaich,   tochail.      2.   fortify  with   a 

trench  :   dion  le  clais.     3.  invade,  encroach  on : 

thoir  ionnsuidh,  bris  a  stigh  air. 

Intrenchment,     s.       Clais-dhaingneachd,    didean 

threachailte. 
Intrepid,  adj.  Gaisgeil,  gaisgeanta,  curanta,  caltna, 

laochmhor. 
Intrepidity,  s.    Gaisgealachd,  gaisgeantachd,  cur- 

antachd,  calmachd,  laochmhorachd. 
Intrepidly,  adv.     See  Intrepid. 
Intricacy,  «.  Aimhreit,  deacaireachd,  duirche,  ioni- 

cheist. 
Intricate,  adj.    Aimhreidh,  deacair,  dorcha,  iom- 
cheisteach,  doilleir,  fillteach,  ioma-iùbacli,  do-fèìt- 
eachaidh. 
Intricately,  adv.    See  Intricate, 
Intricateness,  s.     See  Intricacy. 
Intrigue,    «.    Rùn-aimhleis,  conihairle  dhiomhair. 
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innleachd  meallaiith,  fcull,  ceilg,  cuilblieart,  cùk- 
Icaniianui'hil. 

Intimuui:,  r.  u.  Mi-ull,  clcusiticli,  licuii  guul  nii-liigli- 
ail. 

Intriguer,  *.  Fear-cuilbheirt,  mealltair  bliun. 

Intrinsical,  at(/.  'S  an  Ictli  stigh,  iiùdurru,  gnùitl)- 
cìl. 

Intkin'sically,  atlv.     Sec  Intrinsicul. 

Intrinsic,  adj.  Nùdurru,  gnuitlicil,  I'iriiiiieacli,  Hor, 
ann  tt-in. 

Introduce,  v.  a.  1.  Conduct  or  uslii-r  into  a  place, 
or  to  a  person  :  tlioir  a  steacli,  thoir  's  uii  lùtliuir, 
thoir  am  tianuis.  '2.  bring  something  into  notice, 
or  practice  :  thoir  ant  follus,  tlioir  a  stigh.  3.  pro- 
duce, give  occasion  to  :  thoir  air  aghuirt,  aobliar- 
oich,  tùrmaich. 

Introducer,  «.  Fear-treorachaidh,  fear-toirt  a  steach, 
fear-toirt  air  aghairt. 

IjfTRODUCTioN,  s.  I.  Act  of  Conducting,  or  usher- 
ing to  an}'  place,  or  person  :  foirt  a  stigh,  treòr- 
achadh,  toirt  an  làthair,  toirt  an  fianuis.  2.  act  of 
bringing  any  new  thing  into  notice  :  toirt  a  steach. 
3.  ot'  a  book  :  roinih-ràdh. 

Introductive,  adj.  Treòrachail. 

Introductor,  s.     See  Introducer. 

IsTRODUCTORy,  adj.  Tòiseachail,  roimh-radhach. 

Introgression,  s.     See  Entrance. 

Intromission,  s.  1.  Act  of  sending  in  :  cur  a 
steach.  2.  admission  :  leigeadii  stigh.  3.  (in 
Scottish  law) :  meadiranachd,  buintiiin  fi  cuid 
neach  eile. 

Intromit,  r.  a.  et  n.  1.  Send  in  :  cuir  a  stigh.  2. 
let  in,  admit :  leig  a  stigh.  3.  intermeddle  with 
the  effects  of  another  :  buin  f  I  cuid  neach  eile. 

Introspect,  f.  a.  Seall  a  steach,  seall  a  stigh. 

Introspection,  s.  Sealltuinn  a  stigh,  stigh-sheall- 
adh. 

Introsume,  v.  a.  Sùgh  a  stigh. 

Introvenient,  adj.  Teachd  a  steach,  a  thig  a  steach. 

Intrude,  v.  a.  et  n.  1.  Force  without  right  or  wel- 
come :  fòirn.  2.  force  in,  cast  in  :  spàrr,  spàrr  a 
stigh.  3.  come  in  unwelcome  :  thig  gun  chuireadh, 
bleidich.     4.  encroach  :  bris  a  steach. 

Intruder,  s.  Sgimilear,  fear-fòimidh,  bleidear. 

Intrusion,  «.  I.  Act  of  thrusting  or  forcing  in : 
gparradh  a  stigh.  2.  encroachment  upon  any  per- 
son or  place :  fòinieadli.  3.  voluntary  and  un- 
called undertaking  of  any  thing  :  fein-ghabhaltas. 

Intrusive,  adj.  Leamh,  beag-naireach,  ladama. 

Intrust,  f.  a.  Earb,  earb  ri,  cuir  earbsa  ann. 

Intuition,  s.  Eòlas-seallaidh,  beachd-eòlas,  grad- 
eòlas,  eòlas-nàdurra. 

Intuitive,  adj.  1.  Seen  by  the  mind  immediately 
without  intervention  of  argument  or  testimony  : 
go-ieirsinn,  so-thuigsinn,  fein-shoilleir.  2.  seeing, 
not  barely  believing  :  faicsinneach,  leirsinneach. 
3.  having  the  power  of  discovering  truth  immedi- 
ately without  ratiocination :  geur-thùrail,  geur- 
thuigseacli^  grad-thuigseach. 

Intuitively,  adv.     See  Intuitive. 

Intumescence,!         .^     .  jv   •     u  ju 

ISTCMESCENCY,}  *"  ^''  ""'^^'  ^ongrtich^àh. 


Intumulateu,  adj.  Neo-udhluicte,  neo-tJiùm*. 
Inti'iu^escksce,  ».    .\tadh,  atmhoruchd. 
Intwini:,  v.  u.  Toiiin,  till,  ligli,  biiionih. 
Invaue,  V,  a.     I.  Attack  u  country,  make  a  hostile 

entrance  :  bris  a  stigh,  thoir  ioniibuidh  air.     2.  at- 
tack, ODsail,  asMiult :  leum  air,  thoir  iuiuiiiuidh  Hir, 

cas  ri,  buuii,  buail  air. 
IsvADEit,  s.   Nàmhuid,  fear-ionnsuidh,  fear-briitidJi  a 

stigh,  fear-bualuidh,  fear-fòiniidh. 
1nvai.e.scence,  h.  Slùintc,  fallaineachd,  neart. 
Invalktuuinauy,  adj.    Euslan,  cublaiuteach,   tiiin, 

breùite. 
Invalid,  atij.    Lag,  anfliann,  nco-threòrath,   foiiii, 

bochd,  faoin. 
Invalid,  s.  Fear  tinn,  fear  leònta,  fear  euslainteach. 
Invalidate,  v. a.  Lagaich,  diobhailich,  anfliannaich. 
Invalidation,  »•.  Lagachadh,  diobhalachadh,  anlli- 

annachadh. 
Invalidity,  *.   Laigse,  anfliannachd. 
Invaluable,  adj,    Uo-òirdhcirc,    os    ceann    luach, 

mòr-luachmhor. 
Invaluably,  adv.     See  Invaluable. 
Invariable,  adj.  Neo-chaochlaideach,  maireannach, 

nco-gluasadach,  gnàthach,  scasmhach. 
Invariableness,    ».     Neo-chaochlaideachd,    raair- 

cannachd,    neo-ghluasadachd,    gnàthachas,    seas- 

mhachd. 
Invariably,  adv.     See  Invariable. 
Invaried,  adj.   Xeo-athan-aichte,  neo-mhùthta. 
Invasion,  i.  Briscadh  a  stigh,  ionnsuidli  nàimhdeil, 

teachd  a  stigh. 
Invasive,  adj.   Ainneartach,  ionnsuidh-thabhartach. 
Invection,  s.  Beum,  beumadh,  beumnachd. 
Invective,  s.  .Vchuiasan,  geur-ackmhasan,  cronach- 

adh,  beum. 
Invective,  adj.   Beumnach,  achmliasanach,  aoireil. 
Invectively,  adv.     See  Invective. 
Inveigh,  i'.  a.  Cain,  coirich,  cronaich,  faigh  cron  do. 
Inveigher,  s.    Fear- càinidh,  fear-cronachaidh,  fear- 

coireachaidh. 
Inveigle,  v.  a.    Meall,  thoir  a  thaobh,  mi-chomh- 

airlich,  claon,  rib. 
Inveiglement,  *.    !MeaUadh,  toirt  a  thaobh,  claon- 

adh. 
Inveigler,   s.     Mealltair,    fear-claonaidh,    fear-mi- 

chomhairle. 
In  VEILED,  adj.  Còmhdaichte,  sgàil-chùmhdaichte. 
Invent,  v.  a.     1.    Discover,  tind  out,   excogitate: 

faigh  a  mach,  tionnsgail,  dealbh,   faigh  innleacttd 

air.      2.  forge,  fabricate  :    suidhich  as-innleachd, 

fealltaich.      3.    feign,  make  by  the  imagination : 

gabh  ort. 
Inventer,  s.    Fear-dealbh,   fear-innleachd,   dealbli- 

adair. 
Inventible,   adj.    So-dbealbhaidh,   so-fhaighinn  a 

mach. 
Invention,  s.    Innleachd,  ùr-Innleachd,  dealbhadb, 

iir-ghleus. 
Inventive,  m^'.  Innleachdach,  ealanta,  tiirail,  tionnf- 

galach. 
Inventor,  s.     See  Inventer. 
Inventory,  t.  Maoin-chlàr,  maoin-chunntas. 
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Inventory,  v.  a.   Cuir  air  chunntas,  dean  maoin- 

clilar. 
Inventress,  s.  Ban-(lhealbhadair,bean  innleachdach. 
Inverse,  o^'.  Muth-ionadacli,  atharraichtc,  tarsuinn, 

air  chaocliladh  dòigli. 
Inversion,    .?.     Rian-athan-acliadh,     co-mhùthadh, 

eadar-mhùliiadh. 
Invert,  v.  a.  Cuir  bun  os  ceann,  tur-atharraich. 
Invest,  r.  «.       1.  Dress,  clotlie,  array:  eid,  sgead- 

aich,  còmhdaich.     2.  place  in  tlie  possession  of  a 

rank   or  office :  cuir   an  seilbli,   cuir  an  dreuchd, 

thoir  a  dhreuchd   do.     3.  adorn,   grace :  àilnich, 

rìomhaicb,  breaghaich.      4.  confer,   give :    tlodh- 

laic,  builich  air.     5.  enclose,  surround  :  cuairtich, 

iom-dhruid,  seisd.  6.  put  on  :  cuir  umad. 
Investient,  adj.  Còmhdachaij,  sgeadachaij. 
Investigable,  adj.    So-rannsachaidh,  sc-sgrùdaidh, 

so-fhiosrachaidh. 
Investigate,  v.  a.    Rannsuich,  sgrùd,  lorg  a  mach, 

fiosraich. 
Investigation,  s.  Rannsachadh,  sgrùdadli,  lorgach- 

adh,  fiosrachadh. 
Investigator,   s.    Fear-rannsachaidh,    fear-sgrùd- 

aidli,  fear-fiosrachaidli. 
Investiture,  s.     1.  Rigbt  of  giving  possession  to 

any  manor,  office,  or  benefice  :  còir-sheilbhe.     2. 

act  of  giving  possession  :  seilbh-thabhairt. 
Investive,  adj.  Guairteachail,  iom-dliruideach. 
Investment,  s.  Eideadh,  earradh,  deis,  aodach,  cul- 

aidh,  trusgan. 
Inveteracy,  s.     1.  Long  cantinuance  of  any  thing 

bad,  obstinacy  confirmed   by  time  :  buantas-uilc, 

dannaraclid,  diorasachd.     2.  long  continuance  of 

a  disease  :  mairseannachd,  buantas. 
Inveterate,  adj.     I.  Old,  long  established:  sean, 

buan.      2.    obstinate   by  long   continuance  :  rag, 

danarra,  diorasach,  dur,  dian,  suidhichte,  cruadh- 

aichte. 
Inveterate,  v.  a.  Suidliich,  buanaieh,  mair,  cruadh- 

aich. 
Inveterateness,  s.     See  Inveteracy. 
Inveteration,  s.  Buanachadh,  cruadhachadh. 
Invidious,  fl<^'.     1.  Envious,  malignant :  farmadach, 

mi-runach,   gamlilasach,   nàimhdeil.      2.  likely  to 

incur  or  bring  hatred  :  fuathmhor,  fuath-thogalach. 
Invidiously,  adv.     See  Invidious. 
Invidiousness,  s.  Fuath-thogalachd. 
Invigilancy,  s.    Neo-aire,  neo-fhaicill,  neo-chaith- 

riseachd. 
Invigorate,  v.  a.    Neartaich,  beothaich,  lùthaich, 

brosnuich. 
Invigoration,  «.  Neartachadh,  beothachadh,  liith- 

achadh,  brosnuchadh. 
Invincibility,   s.     Do-cheannsachd,    cruadalachd, 

foghainteachd. 
Invincible,  adj.    Do-cheannsachaidh,  do-chiosach- 

aidh,  do-chlaoidh. 
Invincibleness,  s.     See  Invincibility. 
Invincibly,  adv.     See  Invincible. 
Inviolability,  s.  Do-bhrisidheachd,  seuntachd,  do- 

thruaillidheachd. 
Inviolable,  adj.      I.    Not  to   be  profaned :   do- 


thruaillidh,  do-bhrisidh.  2.  not  to  be  injured : 
do-chiùrraidh,  do-ghortachaidh.  3.  not  to  be 
broken  :  do-bhrisidh. 

Inviolableness,  s.     See  Inviolability. 

Inviolably,  adv.     See  Inviolable. 

Inviolate,    \adj.  Neo-bhriste,  neo-thruaillte,  neo- 

Inviolated,  j       chiCirrta. 

Invious,  of/J.  Neo-choiseachaidh,  do-imeachd. 

Inviscate,  v.  a.  Aolaich,  glaodhaich,  cuir  an  làth- 
aich. 

Inviscerate,  v.  a.  Gin,  àraich,  tog. 

Invisibility,  *.  Do-fliaicsinneachd,  do-Ieirsinn- 
eachd. 

Invisible,  ad/.  Do-leirsinneach,  do-fhaicsinneach. 

Invisibly,  adv.     See  Invisible. 

Invitation,  s.  Cuireadh,  gairm,  iarruidh. 

Invitatory,  adj.  A  bheir  cuireadh,  gairmeach,  iarr- 
aidheach. 

Invite,  v.  a.  et  n.  I.  Bid,  ask  to  any  place  :  iarr, 
gairm,  thoir,  cuireadh  do.  2.  allure,  persuade, 
induce  :  tàlaidh,  meall. 

Invitement,  s.     See  Invitation. 

Inviter,  «.  Fear-cuiridh,  fear-siridh,  fear-gairme. 

Inviting,  s.     See  Invitation. 

Invitingly,  adv.  Gu  tàlaidheach,  gii  mealltach. 

Inumbrate,  v.  a.  Sgàil,  cuir  sgàil  air. 

Inunction,  s.  Ungadh,  ol-ungadh. 

Lnundant,  adj.  Tuilteach,  atmhor. 

Inundate,  v.  a.  Bath,  còmhdaich  ìe  uisge,  dòirt  a 
stigh  air. 

Inundation,  s.  Bàthadh,  còrahdachadh  ie  h-uisge, 
dòrtadh  stigh  air. 

Invocate,  v.  a.  Guidh  air,  gairm  air,  athchuingich  ri. 

Invocation,  *.  Urnuigh,  guidheadh  ri,  gairm  air, 
athchuinge  i-i. 

Invoice,  s.  INIaoin-chlàr,  clàr-cunntais  bathair. 

Involve,  v.  a.  I.  Inwrap,  cover  any  thing  circum- 
fluent :  cuairtich,  iadh  mu.  2.  imply,  comprise  : 
fill,  seadhaich.  3.  entwist,  join  :  co-fhill,  co- 
thoinn,  co-aonaich.  4.  take  in,  catch,  conjoin  : 
thoir  a  steach,  co-aonaich,  co-cheangail.  5.  en- 
tangle :  rib.  6.  complicate,  make  intricate  :  cuir 
troimh  cheile,  aimhreitich.  7.  blend,  mingle  to- 
gether confusedly  :  co-mlieasgaich,  cuir  an  ceann 
a  cheile. 

Involuntarily,  adv.  A  dh'  aindeon.  See  In- 
voluntary. 

Involuntariness,  s.  Aindeonachd,  neo-dheònachas. 

Involuntary,  adj.  1.  Not  having  the  power  of 
choice :  neo-dheònach.  2.  not  chosen,  not  done 
willingly:  aindeonach,  neo-thoileach. 

Involution,*.  1.  Act  of  involving  or  inwTapping : 
filleadh,  co-fhilleadh,  cuairteachadh.  2.  the  state 
of  being  entangled,  complication  :  aimhreiteachd, 
feamnadh.  3.  that  which  is  wrapped  round  any 
thing  :  cochull,  rùsg,  cuairt-chòmhdach. 

Inurbanity,  s.  Neo-fhosgarrachd,  neo-shuairceas, 
neo-mhodhalachd. 

Inure,  v.  a.  Cleachd  ri,  cuir  an  cleachdamh,  dean 
thu  fein  fi. 

Inurement,  s.  Cleachdamh,  gnàthachadh. 

In  URN,  V.  a.  Adhlaic,  tiodhlaic,  tort. 
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Inusitation,  s.  Nco-dilciKluliimli. 

Inu5Tiun,  s.  LuR^adli,  liisiulli. 

Inutile,  atlj.  Nco-l'lii-iuuil,  iicu-tliarbluch,  suaracli, 
leibiili'iK'li. 

Inutility,  x.  Nco-fheum,  neo-bhrigli,  nt'o-flifuinal- 
aclul,  nii-stii. 

Inuttekaule,  ailj.  Do-lublmirt,  do-lubhraidh,  do- 
aitliris,  du-iniisidh. 

Invulneiiaole,  lu/J.  Do-leùiiuldh,  do-lotaidh,  du- 
chiùrraidli. 

Invulseuaulkness,  s.  Do-lcùntachd,  do-lotaidli- 
eaclid,  do-cliiùrraidlioac-)id. 

Inwall,  t'.  a.  Druid  Ic  balla. 

Inward,  1  adv.       1.  Towards   tlie   internal    parts, 

Inwauds,  j  within  :  a  stigh,  a  steach.  'Z.  into  the 
mind  or  thouglits  :  's  an  iniitinn,  do  'n  inntinn. 

Inward,  adj.  1.  Internal,  placed  not  on  the  out- 
side :  a  stigh,  's  an  leth  stigh.  2.  deeply  think- 
ing, reflecting:  beachd-sniuainleacliail,  ion-nihcadh- 
onach.  3.  intimate,  domestic,  familiar :  niion- 
eòlach,  dàimheil. 

Inward,  I^  «.    An   taobh   stigh,   mionach,   inuidh, 

Inwards,  J       greallach. 

Inwardly,  adv.     Sec  Inward,  adj. 

Inwardness,  s.  Mion-eòlas  dàinili. 

Inw^eave,  v.  a.  Figh  's  a  cheile,  co-fhigh,  co-fliill. 

Inwheel,  f.  a.  Cuairtich,  ioni-chuairtich. 
•  Inwrap,  1'.  a.     1.  Cover  by  involution,  involve  :  fill, 
iom-fhill,  cuairtich,  iom-chòmhdaich.     2.  perplex, 
puzzle   with   difficulty   or   obscurity :    dorchaich, 
doilleirich. 

Inwreathe,  v.  a.  Stiom-chuairtich,  coronaich. 

Inwrought,  adj.  Grinnichte,  grinn-oibrichte. 

Job,  «.  1.  Petty  work,  a  piece  of  chance-work : 
gnothuch,  car-oibre,  car.  2.  a  low,  mean,  lucra- 
tive, busy  affair :  saobh-ghnothuch,  saobh-char, 
obair  shuarach.  3.  a  sudden,  stab  with  a  sharp 
instrument :  sàthadh,  putadh. 

Job,  v.  a.  et  «.  1.  Strike  suddenly  with  a  sharp  in- 
strument :  sàth,  goin.  2.  drive  in  a  sharp  instru- 
ment :  siith.     3.  buy  and  sell  :  reic  is  ceannaich. 

Jobber,  s.  1.  One  who  buys  and  sells  stock  in  the 
public  funds :  fear-reicidh  is  ceannaich  airgid.  2. 
one  who  engages  in  a  low  lucrative  affair  :  fear- 
saobh-ghnothuch.  3.  one  who  does  chance  work  : 
fear  mion-ghnothuch. 

Jobbernowl,  s.  Buniailear,  blaghastair. 

Jockey,  s.  1.  A  fellow  that  rides  horses  in  the  race  : 
gille-marcachd.  2.  a  man  that  deals  in  horses  : 
fear  reic  each.  3.  a  cheat,  a  trickish  fellow : 
mealltair,  slaightear,  fear  carach. 

Jockey,  v.  a.  Thoir  an  car  a,  meall. 

Jocose,  adj.  Ablicaideach,  beadarrach,  mear,  cleas- 
anta,  jnacnusach,  aighearrach,  mireagach. 

Jocosely,  adv.  See  Jocose. 

JocosENESs,  Ì  s.  Abhcaideachd,  bcadarrachd,  eleas- 

JocosiTY,  j  antachd,  macnusachd,  aighearrachd, 
mireagachd,  sùgradh,  mire. 

Jocular,  s.  Sùgach,  mireagach,  beadarrach,  ceòl- 
mhor. 

Jocularity,  «.  Sùgachas.  mireagachd,  beadarrachd, 
ceùlmhorachd. 


Jocularly,  adr.     Sec  Jocular. 

.Iocl'Lator,  I.  Fear  HÙgacli,  fear-bcadraidh,  clcas- 
■  uiche. 

Jo(  ULAioHY,  adj.  Abhcaidcacli,  sùgach. 

Jui'UN'u,  adj.  .Mear,  uighcarrach,  uoidlicil,  cridheil, 
meannuiach. 

Jocundity,  s.  Aighearrachd,  cridlicaias,  meanm- 
naclid. 

Jocundly,  adr.     .See  Jocund. 

Jo(;,  f.  a.  el  n.  1.  Push,  shake  by  a  sudden  im- 
pulse :  put,  pùc,  purr,  cratli.  2.  move  with  small 
shocks,  like  those  of  a  slow  trot:  dean  bugadaich, 
thoir  tuinnseadh,  crath-ghluais.  3.  travel  idly 
and  heavily  :  niall-cheumnaich,  mall-imich. 

Joi;,  s.  1.  A  push,  a  slight  shake  :  putadh,  purradli. 
?.  a  hint  given  by  a  push  :  putadh.  3.  a  rub,  a 
small  stop  :  suathadh,  stad-chur. 

Jogger,  s.  Slaodair,  leisgean. 

Jogging,  s.  Bogadh,  bogadaich,  tuinnseadh. 

Joggle,  v.  n.  Crath,  bog,  dean  bogadaich. 

Join,  v.  a.  et  n.  1.  Add  one  to  another  in  contigui- 
ty :  ceangail,  dlùthaich,  aon.  2.  couple,  combine  : 
caignich,  cuir  r'  a  cheile.  3.  unite  in  league  or 
marriage:  snaidhm  r'  a  cheile,  cuiran  dàimli,  aon, 
co-aonaich.  4.  dash  together,  collide :  buaii,  co- 
bhuail.  They  joined  battle  :  bhuail  iad  cath.  5. 
associate  :  co-aonaich,  co-dhlùthaich.  C.  unite  in 
one  act :  co-aonaich.  7.  to  unite  in  concord  : 
ceangail,  co-cheangail.  8.  grow  to,  adhere,  be 
contiguous  :  bi  dlijth  do,  fas  ri,  be  teaim  air.  y. 
close,  clash  ;  buail,  co-bhuail.  lU.  unite  with  in 
marriage,  or  in  any  other  league  :  dean  clcamlinos 
f  i,  rach  an  co-bhoimi  le. 

Joiner,  s.  Saor. 

Joinery,  s.  Saorsainneachd. 

Joining,  s.  Dlùthadh,  ceangal,  ceangaltas,  aonadh. 

Joint,*.  1.  Articulation  of  limbs  :  alt.  2.  hinges, 
juncture  admitting  motion  of  the  parts:  liidan, 
lùdnan.  3.  in  joinery  :  altadh,  alpadh.  4.  a  knot 
or  commissure  in  a  plant  :  alt,  meallan.  5.  one  of 
the  limbs  of  an  animal  cut  up  by  the  butcher  . 
ceatliramh,  spolta.  6.  out  of  joint,  lacerated  :  as  an 
alt,  sgachta.  7.  out  of  joint,  confused:  air  aimh- 
reidh. 

JoitiT,  adj  1.  Shared  among  many  :  coitchionn.  2. 
united  in  the  same  possession  r  co,  comh,  co- 
shealbhach.  3.  a  joint-heir :  comh-oighre.  4. 
combined,  acting  together  in  consort :  co-oibreach- 
ail,  comh-phàirteach. 

Joint,  t'.  a.  1.  Form  in  articulations:  altaich.  2. 
form  many  parts  into  one  :  aonaich,  cuir  r'  a  cheile. 
3.  divfde  a  joint :  sgoil,  geàrr  n  a  altaibli. 

Jointed,  ar/j.  Altach,  lùdnanach. 

Jointly,  adv.  Cuideachd,  còmhluath,  le  cheile,  mar- 
aon. 

Jointress,  *.  Bean-cho-arba. 

JoiNTSTOOL,  s.  Stòl,  stòl-lùthaidh. 

Jointure,  s.  Dubharaidli,  co-arba. 

Joist,  s.  Sail,  sparr. 

Joist,  v.  a.  Leag  sailean,  leag  sparran. 

Joke,  s.  Abhcaid,  eala-dhàth,  feal-Jhil,  sùgradh, 
cridhealas,  spurs,  beadradli. 
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Joke,  v.  n.  Dean  feal-dhà,  dean  spore,  magadh,  no, 
nbhcaid. 

Joker,  *.  Tear-sporsa,  fear-ablicaid,  fear-sùgraidh. 

JoKiNO,  s.  Siigradh,  fual-dhà,  ablicaid. 

JoLE,  «.  1.  The  face  or  check  :  gruaidh,  leac,  ceann- 
aghaidh.  2.  cheek  by  jole  :  pluic  ri  pluic.  3. 
the  head  of  a  fish  :  ceann-eisg. 

JoLL,  I',  a.  Purr,  put. 

JoLLiLY,  adv.  See  Jolly. 

JoLLiNEss,  Ì  s.     1.  Gaiety,  elevation  of  spirit :  subh- 

JoLLiTY,  j  achas,  cridhealas,  aighear.  2.  mer- 
riment, festivity  :  sùgradh,  fleadhachas.  3.  hand- 
someness, beautj' :  maise,  bòidhche,  àilneachd. 

Jolly,  adj.  1.  Gay,  merry,  airy,  cheerful :  eutrom, 
aigeannach,  cridheil,  subhach,  aoibhneach.  2. 
lively  :  beothail.  3.  jovial :  mear,  fleadhach,  ait. 
4.  plump,  like  one  in  high  health :  reamhar,  sult- 
mhor,  fallain.  5.  handsome,  well-favoured :  mais- 
each,  dreachmhor,  bòidheach,  grinn. 

Jolly-boat,  s.  Geòla,  geòla  bheag. 

Jolt,  v.  a.  et  n.  1.  Shake  one  as  a  carriage  does  : 
crath,  thoir  crith  air.  2.  shake  as  a  carriage  on 
rough  ground  :  crath,  crith,  luaisg. 

Jolt,  s.  Crathadh,  crith,  luasgadh. 

JoLTHEAD,  *.  Ceann-trom,  ùmaidh,  tamhasg. 

JoNQUiLLE,  s.  Lus-a-chrom-chinn. 

JoRDEN,  *.  Poit-fhuail,  poit-Ieapach. 

Jostle,  v.  a.  Put,  pùc,  utagaich,  tulg. 

Jot,  s.  Pone,  dad,  dadum,  tiodal. 

Jot,  v.  a.  Sgriobh  sios,  frith-sgriobh. 

Jolting,  «.  Frith-sgriobhadh,  frith-chunntas. 

Jovial,  adj.  Fonnmhor,  eutrom,  aighearach,  ait,  suil- 
bhir. 

Jovially,  adv.     See  Jovial. 

JoviALNESS,  Ì  s.    Fonnmhorachd,  eutromachd,  aigh- 

Jovialty,     J       carrachd,  aiteas,  suilbhireachd. 

Journal,  s.  Cunntas  làthail,  paipear-naidheachd. 

Journalist,  s.  Fear-cunntais  làthail,  feav-naidh- 
eachd,  fear-sgeòil. 

Journalize,  v.  a.  Sgriobh  cunntas  lathail. 

Journey,  A  1.  The  travel  of  a  day;  astar-latha, 
uidhe-latha.  2.  travel  by  land :  astar,  uidlie, 
turas,  cuairt,  imeachd. 

Journey,  v.  n.  Rach  air  astar,  rach  air  thurus,  bi 
air  thurus. 

Journeyman,  s.  Fear-ceirde  air  thuarasdal,  fear- 
oibre-latha. 

JouRNEYWORK,  «.  Obair-latha. 

Joust,  s.  Cluich  arm,  còmhrag. 

Joust,  v.  n.  Rach  an  còmhrag. 

Jowl,  s.     See  Jole. 

Jowler,  s.  lasgair,  fear-iomairt  eisg. 

Joy,  «.  1.  Gladness,  exultation,  delight :  aoibhneas, 
gàirdeachas,  aiteas,  aighear.  2.  gaiety,  merriment, 
festivity :  aiteas,  sùgradh,  aighear.  3.  happiness, 
felicity  :  sonas,  subhachas,  toil-inntinn.  4.  a  terra 
of  fondness :  cion,  solas. 

Joy,  v.  a.  et  n.  1.  Congratulate,  entertain  kindly  : 
gàirdich,  dean  ait,  guidh  maith  te,  co-aoibhnich. 
■■2,  gladden,  exhilarate  :  dean  aoiblineach,  sòlas- 
aich.     3.  enjoy,  have  happy  possession  of :  meal. 


4.  rejoice,  be  glad,  exult :  bi  ait,  dean  gàirdeachas, 

bi  aoiblineach. 
Joyful,  adj.  Aoibhneach,  ait,  sona,  subhach,  suilbhir. 
Joyfully,  adv.     See  Joyful. 
JoYFULNEss,  s.  Aoibhneas,  sonas,  subliachas,  aiteas, 

suilbhireachd. 
JovLESs,  adj.     \.  Void  of  joy,  feeling  no  pleasure  : 

neo-aoibhneach,  neo-shona,  sòlasach.      2.  giving 

no  pleasure  :  neo-aoibhneach,  neo-shòlasach,  subh- 
ach, trom. 
Joylessly,  adv.     See  Joyless. 
JoYLEssNESs,  s.    Neo-aoiblincas,  neo-shonas,  neo- 

shòlas,  dubhachas,  truime. 
Joyous,  adj.     See  Joyful. 
Joyously,  adv.     See  Joyful. 
JoYousNEss,  5.     See  Joyfulness. 
Irascibility,    ì  «.    Lasantachd,  feargachd,  crosd- 
Irascibleness,  J       achd,  djorasachd. 
Irascible,  adj.  Lasanta,  feargach,  crosda,  diorasach. 
Ire,  s.  Fearg,  corruich,  fraoch,  feirge,  lasan,  boile. 
Ireful,   adj.     Feargach,    lasanta,   borb,   fiadhaich, 

crosda. 
Irefully,  adv.     See  Ireful. 
Iris,  s.     I.  The  rainbow:  bogha-frais,  bogha-uisge, 

braon-bhogha.     2.  the  circle  round  the  pupil  of 

the  eye  :  cearcuU  na  siila.     3.  the  flower-de-luce  : 

seilistear. 
Irish,  adj.  et  s.  Eireannach. 
Irk,  v.  a.  Sgithich,   sàruìch,  searbhaich,  cuir  mio- 

thlachd  air. 
Irksome,  adj.  Sgitheil,  buaireasach,  neo-thaitneach, 

draghail. 
Irksomely,  adv.     See  Irksome. 
Irksomeness,  s,    Sgithealachd,  buaireasachd,  neo- 

thaitneas. 
Iron,  s.     I.  Tlie  metal :  iarunn.     2.  an  instrument 

or  utensil  made  of  iron  :  iarunn,  inneal-iaruinn.   3. 

chain,    shackle,   manacle :    slabhruidh,   geamhal, 

cuibhreach. 
Iron,  adj.     I.  Made  of  iron  :  iarruinn,  iaraach.     2. 

resembling   iron  in  colour :   iamaidh.     3.  harsh, 

stern,  severe,  rigid:   cruaidh,  borb,  teann,  doirbh. 

4.  indissoluble,   unbroken :    do-bhrisidh,  cruaidh, 

neo-bhriste. 
Iroìs,  V.  a.    1.  Smooth  with  an  iron  :  iarmaig,  slios- 

air  le  iarunn.     2.  shackle  with  irons :  slabhraich, 

cuir  an  geimhlibh. 
Iron-hearted,  adj.  Cruaidh-chridheach. 
Ironical,  adj.  Magail,  fanaideach,  fochaideach,  dà- 

sheadhach. 
Ironically,  adv.     See  Ironical. 
Ironist,  s.  Fear-fochaid,  fear-magaidh. 
Ironmonger,  s.  Ceannaiche-iaruinn. 
I  RON  MOULD,  s.  Sgùm  iaruinn,  ball-iaruinn. 
Irony,  adj.  Iaruinn,  iamaidh. 
Irony,  «.  Sgeigearachd,  fochaid,  cainnt-mhagaidb. 

Irradiance,  I  ^_  Dealradh,  deàrsadh,  soillse. 

Irradiancy,  J 

Irradiate,  v.  a.  et  n.  1.  Adorn  with  light  emitted 
upon  it  brighten :  dealraich,  loinnrich.  2.  en- 
lighten intellectually,  illumine :  soillsich,  soilleirich. 
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3.  animate  by  hcnt  or  light :  blùthoich,  bcotlmi'cli. 

4.  decornte  with  shining  ornaments :    sgianihaich, 
riomhuici),  ùihiicli.     ò.  sliinc  upon  :  deulaicli  iiir. 

Irradiation,  *.  1.  Act  of  emitting  beams  of  liglit : 
deiirsudh,  dealradli.  '2.  illumination,  intellectual 
light :  suilleireaehadh,  soillseachadh. 

Irrational, <i(^°.  Eu-ceillidh,  mi-rcusonta, mi-chiall- 
ach  ini-thoinisgcach. 

Irrationality,  s.  Eu-cfillidhcachd,  mi-rcusont- 
achd,  mi-chiallachd,  eu-tuigse. 

Irrationally,  ailv.     See  Irrational. 

Irreclaimaulk,  cuf/.  Do-leasachaidh,  do-iompach- 
aidh,  do-leighis. 

Irreclaimably,  euh:     See  Irreclaimable. 

Irreconxilable,  atlj.  Do-reiteachaidh,  do-rèiteach- 
ail. 

Ibreconcilableness,  s,  Do-f6iteachd,  do-feiteach- 
alachd. 

Irreconcilably,  adv.     See  Irreconcilable. 

Irreconcile,  t>.  a.  Cuir  eadar,  cuir  a  mach  air. 

Irrecosciled,  adj.  Neo-reitichte. 

Ibrecoscilment,  «.  Do-rciteadias,  neo-cliòrdadh, 
eas-aont. 

Irreconciliation,  5.  Neo-feiteadias,  neo-chord- 
adh. 

Irrecoverable,  adj.  1.  Not  to  be  regained,  re- 
stored, or  repaired  :  caillte,  do-aisig,  do-t'haotainn 
air  ais.  2.  not  to  be  remedied :  do4easadiaidh, 
do-leighis. 

Irrecoverableness,  s.  Do-Ieasachadb,  do-leiglùs- 
eachd. 

Irrecoverably,  adr.     See  Irrecoverable. 

Irreducible,  adj.  Do-aisig,  do-bhrisidh. 

Irrefragable,  adj.  Do-dhiùltaidh,  do-àicheidh,  do- 
flireagairt. 

Irrefragably,  adv.     See  Irrefragable. 

Irrefutable,  adj.  Do-dhiùltaidh,  do-t1ireagairt. 

IfiRECULAR,  adj.  1.  Deviating  from  rule,  custom, 
or  nature  :  mi-ria^hailteach,  mi-ghnàthach.  2.  im- 
tnethodical ;  neo-dhoigheil,  aiiulireidh.  3.  not  be- 
ing according  to  the  laws  of  virtue  :  mi-mhodliail, 
ana-measarra,  nii-rianail,  mi-laghail. 

Irregularity,  s.  1.  Deviation  from  rule:  mi- 
fiaghailt,  mi'ghnàth,  eas-òrdugh.  2.  neglect  of 
method,  or  order  :  niì-dhòigh,  mi-sheòltachd.  3. 
inordinate  practice,  vice:  mi-bheus,  ana-measarr- 
achd,  mi-laghalachd. 

Irregularly,  adv.     See  Irregular. 

Irregulate,  v.  a.  Aimhreitich,  mi-fiaghailtich,  cuir 
air  aimhreidh. 

Irrelative,  adj.  Neo-dhàimheil,  aonarach,  leisfein. 

Irrelatively,  adv.  teis  fein. 

Irrelevant,  adj.  Neo-fhreagarrach,  mi-chubhaidh. 

Irrelevantly,  adv.     See  Irrelevant. 

Irrelievable,  adj.  Do-fhuasglaidh,  do-Iasachadh. 

Irreligion,  «.  ]\li-dliiadhachd,  aindiadhachd,  aing- 
idheachd. 

Irreligious,  adj.  Mi-dhiadhaidh,  aindiadhaidh. 

Irreligiously,  adv.     See  Irreligious. 

Irremeable,  adj.  Do-phillidh,  do-tliionndaidh. 

liiREMEDiABLE,  od/,    Do-Ieighis,    do-shlàuuchaidb, 
do-leasachaidh. 
Vol.  II. 


Irremediablekess,  s.    Do-IcigliÌ8cachd,  do-shlan- 

ai'Imdh. 
litKKMKUiABLY,  dc/t^.     See  Irremediable. 
IiuiEMissiuLE,  adj.  Do-loghaidh,  do-nihaitheidh. 
IitHEMissiBLENEss,  f.  Do-tugliaidlieaclid. 
Irhemissibly',  adv.     Sec  Irremisbible. 
IitREMovEABLE,  od/.  Do-gliluasadacli,  do-Btharrach- 

aidh. 
IiiRENowNED,  odj.  Neo-cliliùiteacli. 
Irreparable,  adj.  Do-leasachaidh,  do-chiuaidh. 
Ikrepabably,  adv.     See  Irreparable. 
Irrepentance,  «.  Neo-aithreaclias. 
Irrepreiiensible,  adj.  Do-choireacliaidli,  neo-choir- 

cach. 
Irreprehensibly,  adv.     See  lrreprehen$ible. 
Irrepresentadle,  adj.  Do-shamhiachaidh. 
Irrepressible,  adj.    Do-chcannsachaidh,   do-riagh- 

laidh. 
Irreproachable,  adj.  Do-choireachaidh,neo-choir- 

each,  nco-chiontach. 
Irkepkoaciiably,  atlv.     See  Irreproachable. 
Irreprovable,  adj.  Do-chronachaidh,  do-choireach- 

aidh,  neo-choireach. 
Irreprovably,  adv.     See  Irreprovable. 
Irresistible,  adj.    Do-phillidh,  do-chur  'n  a  agh- 

aidh. 
Irresistibly,  adv.     See  Irresistible. 
Irresistless,  adj.     See  Irresistible. 
Irresoluble,  adj.  Do-bhrisidh,  do-fhuasglaidh. 
Irresolubleness,  s.  Do-bhrisidlieachd,  do-flmasg- 

laidheachd. 
Irresolvedly,   adj.     Gu    neo-chomhairleach,    gu 

neo-sheasmhach. 
Irresolute,  adj.  Neo-bhunailteach,  neo-sheasmhach, 

neo-steidhichte. 
Irresolutely,  adv.     See  Irresolute. 
Ikresoluteness,  s.  Neo-bhunailteachd,   neo-sheas- 

mhachd. 
Irresolution,  s.     Neo-sheasmhachd,   neo-chomh- 

airle,  neo-steidhealachd. 
Irrespective,    adj.     Neo-aireach,   neo-cbùramacfa, 

neo-fliaicilleach. 
Irrespectively,  adv.     See  Irrespective. 
Irresponsibility,  s.  Do-fhreagarrachd. 
Irresponsible,  adj.  Do-flireagarrach. 
Irretentive,  adj.  Neo-dliionach,  neo-chumaltach. 
Irretrievable,  adj.  Do-leasachaidh,  do-fliaotainn 

air  ais. 
Irretrievably,  adv.     See  Irretrievable. 
Irreverence,  s.  Neo-urrani,  neo-speis,  dimeas,  neo- 

urramachd. 
Irreverent,   adj.     Eas-urramach,   dimeasach,   mi- 

nihodhail. 
Irreverently,  adv.     See  Irreverent. 
Irreversible,  ad/.  Do-phillidh,  do-atharrachaidh. 
Irreversibly',  adv.     See  Irreversible. 
Irrevocable,  ad/.    Do-aisig,   do-atharracliaidh,  do- 

chaochlaidheach. 
Irrevocableness,  s.  Do-aisigeachd,  do-chaochlaldh- 

eachd. 
Irrevocably,  adv.     See  Irrevocable. 
Irrigate,  v.  a.  Uisgich,  tliuch,  bogaich. 
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Irrigation,  s.  Uisgcachadh,  fliuchadh,  bogacliadh. 

Irriguous,  adj.  1.  Watery,  watered  :  uisgeach, 
uisgichte.     2,  dewy,  moist :  àitidh,  fliuch. 

Irrision,  *.  Gàireachdaich,  focliaid,  gàire  fanoid- 
each. 

Irritability,  s.  Feargachd,  caise,  crosdachd,  drann- 
danachd. 

Irritable,  adj.  Feargach,  so-fheargachaidli,  cas, 
crosda,  dranndanach,  doirbh. 

Irritate,  v.  a.  Brosnaich,  feargaich,  ieir,  sàraìch, 
sgìthicli,  buair. 

Irritate,  v.  a.  Cuir  air  chùl,  bris,  cuir  as  do. 

Irritation,  «.  Brosnachadh,  feargachadh,  sàrach- 
adh,  buaireadh,  frionas,  colg. 

Irruption,  «.  Briseadh  a  steach,  briichdadh,  ionn- 
suidh,  ruatliar. 

Irruptive,  adj.  Briichdach,  ionnsuidheach,  ruathar- 
ach. 

Is,  V.  Is.  It  is  :  is  e,  no,  tha  e.  Is  mi,  is  tu,  «Sec.  no, 
Tha  mi,  tha  thu,  &c. 

Ischury,  s.  Casg-uisge,  stad-uisge,  tinneas-fuail. 

IsH,  A  termination  added  to  an  adjective  :  -ach,  each, 
-eil,  ail. 

IsicLE,  s.     See  Icicle. 

Island,  s.  Innis,  eilean,  inn. 

IsLANDY,  adj.  Eileanach,  innseach. 

Isle,  s.     See  Island. 

IsLEY,  s.  Eilean  beag,  innseag. 

Isolated,  adj.  Air  leth,  leis  fein,  aonarach. 

Issue,  s.  1.  Act  of  passing  out :  dol  a  mach,  teachd 
a  mach,  ruith,  dòrtadh,  sruthadh.  2.  event,  con- 
sequence :  bull,  crioch,  toradh,  buaidh.  3.  ter- 
mination, conclusion  :  crioch,  co-dhùnadh.  4.  a 
vent  made  in  a  muscle,  for  the  discharge  of  hu- 
mours :  silteach.  5.  evacuation :  dòrtadh,  taom- 
adh.  6.  progeny,  ofispring  :  gineal,  sliochd,  clann, 
siol,  Ò.Ì. 

Issue,  v.  a.  et  n.  1.  Come  out,  pass  out  of  any 
place :  thig  a  mach,  bris  a  mach,  ruith.  2.  make 
an  eruption,  break  out :  thig  a  mach,  bris  a  mach. 
3.  proceed,  as  an  offspring  :  cinn,  thig  o.  4.  be 
produced  by  any  fund  :  thig  o,  sruth  o.  5.  send 
out,  send  forth  :  cuir  a  mach.  6.  send  out  judici- 
ally :  àithn. 

Issueless,  ad/.  Aimrid,  neo-thorach,  seasg,  gun 
sliochd. 

Issuing,  s.  Teachd  a  mach,  tighinn  a  mach. 

IsTMHUS,  s.  Dòii-linn,  tairbeart. 

It,  pron.  E,  esa,  esan,  i,  ise. 

Italian,  adj.  et  s.  Eadailteach. 

Itch,  s.  1.  A  cutaneous  dissease :  tachas,  cloimh, 
sgrlobach.  2.  sensation  of  uneasiness  in  the  skin  : 
tachas.  3.  a  constant  teazing  desire  :  dian-iarrtas, 
miann. 

Itch,  v.  n.  1.  Feel  uneasiness  in  the  skin  :  bi  tach- 
asach,  mothaich  tachas.  2.  long,  have  a  conti- 
nual desire  :  bi  dian-thogarrach,  bi  'n  sior  dheigh. 

Itchy,  adj.     1.  Infected  with  the  itch  :  cloimheach, 
tachasach.     2.  having  a  constant  teazing  desire : 
sìor-dhèigheil. 
Item,  i.     1.  A  new  article  :  ni  nr.     2,  a  hint,  an 
inuendo :  leth-iomradh,  leth-shanas. 


Item,  v.  a.  Gabh  cunntas  air,  cuir  sios,  sgrlobh  sios. 

Iterable,  adj.  So-aithris. 

Iterant,  adj.  Aithriseacli. 

Iterate,  f.  a.  1.  llepeat,  utter  again  :  aithris,  ath- 
aithris,  ath-innis.     2.  do  over  again  :  ath-dhean. 

Iteration,  s.  Aithris,  ath-aithris,  ath-dlieanamh. 

Iterative,  adj.  Ath-aithriscach,  ath-dhèanadach. 

Itinerant,  adj.  1.  Travelling :  siùbhlach,  turas- 
ach,  falbhanach.  2.  wandering,  not  settled :  luain- 
each,  mi-shuidhichte. 

Itinerary,  *.  Leabhar-siubhail,  leabhar-turuis. 

Itinerate,  v.  a.  Siubhail,  dean  turus,  rach  air  thurus. 

Itself,  ^;ro«.  E  fein,  i  fein,  esan  fein,  ise  fein. 

Jubilant,  ad/.  Luathghaireach,  caithreamach. 

Jubilation,  s.    Luathghair,  caithream,  iolach  aiteis. 

Jubilee,  s.  Gairdeachas,  flcadhachas,  àrd-fheill.  In 
scripture  :  bliadhna  saorsaidh. 

JucuNDiTY,  s.  Taitneachd,  taitneas,  tlachdmhor- 
achd. 

JuDAicAL,  adj.  lùdhach. 

Judaism,  s.  Creidimh  nan  liidhach. 

Judge,  s.  Breitheamh,  fear-breith,  fear  gu  breith. 

Judge,  v.  a.  et  n.  1.  Pass  sentence  upon :  their 
breth,  thoir  a  mach  binn.  2.  pass  severe  censure  : 
geur-achmhasanaich,  geur-chronaich.  3.  pass  sen- 
tence :  thoir  breth.  4.  form,  or  give  an  opinion : 
meas,  measraich  e,  thoir  barail  air.  5.  discern,  dis- 
tinguish, consider  accurately :  breithnich,  feuch, 
rannsaich  ciiis. 

Judgment,  5.  1.  The  power  of  discerning  the  rela- 
tions between  one  term  or  proposition  and  ano- 
ther :  tuigse,  breithneachadh,  breitheanas.  2.  the 
right  or  power  of  passing  judgment :  ùghdarras, 
cumhachd-breithe.  3.  the  act  of  exercising  judi- 
cature :  breth.  4.  determination,  decision  :  breth, 
barail,  breithneachadh.  5.  the  quality  of  distin- 
guishing propriety  and  impropriety,  criticism : 
breitheanas,  tuigse,  ciall,  geur-bheachd.  6.  opi- 
nion, notion  :  barail,  beachd.  7.  sentence  against 
a  criminal :  binn,  diteadh,  binn-ditidh.  8.  con- 
demnation, theological!}' :  diteadh.  9.  punish- 
ment inflicted  by  providence  with  reference  to 
some  particular  crime :  breitheanas,  dloghaltas, 
luigheachd.  10.  distribution  of  justice :  ceartas, 
breitheanas.  II.  judiciary  law,  statute:  lagh, 
ceartas,  reachd,  breitheanas.  12.  the  last  doom  : 
breitheanas,  la  a'  breitheanais,  la  bliràth. 

Judicative,  s.  Breitheach,  a  bheir  breth. 

Judicatory,  5.  1.  Distribution  of  justice  :  dioladh, 
ceartais.  2.  a  court  of  justice  :  cùirt-ceartais  mod 
laghail. 

Judicatory,  adj.  Breth-thabhairteach. 

Judicature,  *.  1.  Power  of  distributing  justice : 
riaghladh-ceartais.     2.  See  Judicatory,  «.  2. 

Judicial,  s.  1.  Practised  in  the  distribution  of 
public  justice  :  laghail,  a  f  eir  ceartais.  2.  inflict- 
ed on  as  a  penalty :  peanasach,  dioghaltach,  air 
mhodh  dioghaltais. 

Judicially,  adv.     See  Judiciiil. 

Judiciary,  adj.   Breth-thabhairteach. 

Judicious,  adj.  Tuigseach,  crionna,  glic,  eagnaidb, 
ciallach,  seòlta. 
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Judiciously,  adt:     Sec  Judicious. 
JuDicioi'NNtiss,  4-.  Tuigsi'iicliil,  iTÌonnachd,  gliocas, 

eagnaidhetii'lKl,  seòltachd. 
Jug,  *.  8oithcach-dil>lii',  cragiin,  noij^i-nii-cTOudlm. 
Jva,  V.  n.    Dean   gulli  binn,  no  dùrdanacli,  dùrdan- 

aich. 
Juggle,  r.  ti.     I.  Play   tricks   by  slight  of  hand  : 
dean  cicasaclid.   2.  practice,  artifice,  or  imposture : 
mcall,  cuilblicnrtuich. 
JuGGLK,  *.      1.  A  trick  by  legerdemain  :  cleasachd. 
2.  an  imposture,  deception  :  cuilbheart,  niealltair- 
eachd,  iuill. 
Juggler,  *.       1.    One  who  practises   by   slight  of 
hand  :  clcasaiche,  lànih-chleasaiche.    2.  a  cheat,  a 
trickish  fellow :  mcalltair,  cealgair,  fear-innleachd. 
Juggling,  *.  Mcalltaircaclul,  cuilbheart. 
JuGGLiN(iLY,  adt:    Gu   ccalgach,  gu  cuilbheartach, 

gu  meallta. 
Jugular,  adj.  Sgòrnanach,  muincalach,  sluganach. 
Juice,  *.  Sùgh,  brigh. 
JuiCELESs,  (w//.  Tiorani,  neo-shùghmhor, neo-bhriogh- 

mhor,  scasgta. 
Juiciness,    *.      Siighmhorachd,     brioghmhorachd, 

bulge,  suit. 
Juicy,  adj.    Sùghach,  sùghrahor,  brìoghmhor,  sult- 

nihor,  maoth. 
Juke,  t:  it.     1.  Push  upon  any  thing  as  birds:  suidli 
mar  eun,  luidli  mar  eun.     2.  bend  the  head :  crom 
an  ceann. 
JuLAP,  «.  Deoch-ieighis. 
July,  s.  MIos  dheireannach  an  t-samhraidh,  a'  mhios 

bhuidhe. 
July  flower,  s.     Sec  Gilly-flower. 
Jumble,   r.  a.  ct  «.    Cuir  troinih  cheile,  co-measg- 

aich,  crath  an  ceann  a  cheile,  aimhreitich. 
Jumble,  s.  Coinieasgadh,  treanisgal. 
JuMENY,  s.  Beathach  eallaich,  ainmhidh-oibre. 
Jump,  r.  a.  et  ji.     1.  Leap,  skip  :  leum,  geàrr  leum, 
geàrr  sùrdag.    2.  jolt :  crath,  crithich,  thoir  crath- 
adh  air.     3.  agree,  talk,  join  :  cord,  cord  fi,  aont- 
aich  le,  taitinn  ri.     4.  venture  on,  risk,  hazard : 
rach  an  gàbhadh,  cuir  an  gàbhadli. 
Jump,  s.  Leum,  leum-ruith,  sùrdag. 
Jumper,  s.  Leumadair. 

JuNCATE,  s.     1.  See   Cheese-cake.     2.  any  delica- 
cy :  milsean,  bladh  milis.     3.  a  furtive,  or  private 
entertainment :  cuirm-folaich. 
JuNCOus,  adj.  Luacharacli. 
Junction,   *.    Ceangal,   dlùthachadh,   co-cheangal, 

aonadh,  co-aonadh. 
Juncture,  s.     1.  The  line  at  which  two  things  are 
joined  together  :  snaidhm,  co-cheangal.     2.  joint, 
articulation  :  alt,   lùdan.     3.  union,  amity  :  reite, 
còrdadh,   càirdeas,  aonta,  co-aonta.     4.  a  critical 
point,  or  article  of  time  :  gàbhadh,  càs. 
June,  s.   Og-rnhios,  mios  meadhoin  samhraidli. 
Junior,  adj.  Oige,  a  's  òige,  ìochdrach. 
Juniority,  *.  Oige,  òigead. 

Junk,  s.     I.  A  sort  of  Chinese  or  eastern  ship  :  long 
Innseanach.     2.  pieces  of  old  cable  :  òrd  càbuìU, 
seana  mhìr  càbuill. 
JuNKEY,  s.     See  Juncate. 


JuNKEY,  r.  n.     Ì.  Feast  secretly:  gabh   biadh-fol- 

aich,  gabh  cuinii  gun  fhios.     2.  See  Feast,  r. 
Junta,  I  g.     1.  See  Cabal.    2.  a  congress  of  states- 
Junto,/      men,    a   council:  comliuirle,   comliairle- 

riaglilaidh,  tluth-chomhuirlc. 
IvoHY,  *.  Deud-chnaimh,  cbeir,  fiacail  an  elephaint 
JuPi'oN,  s.  Còta  geàrr. 
Jurat,  ».      Breitheamh,  fear  air  mhionnaibh   chum 

dreuchd. 
JuRATOHV,  adj.  Mionnachail. 
Juridical,    atl;.     Lagh-ghnùthacli,    lugh-chleachd- 

ach. 
Juridically,  adi'.     See  Juridical. 
JuiiiscoN.suLT,  *.    Comliairleach-lagha,  lagh-chomh- 

airleach. 
Jurisdiction,  s.    Uachdranachd  taghaii,  ùghdarras 

laghail. 
Jurisprudence,  s.  Eòlas-lagha,  reachd-eòlas. 
Jurist,  *.  Fear-lagha. 
Juror,  s.     See  Juryman. 
Jury,  s.     Luthd-mòid,  luchd-breith  ann  am  mod, 

luchd-deuchainn. 
Juryman,  s.    Fear-ceartais,  fear-breith,  fear-deuch- 

ainn. 
JuRYMAST,  *.  Crann-eigin. 

Just,  adj.  1.  Upright,  uncorrupt :  ceart,  direach, 
firinneach,  ionraic,  treibhdiiireach.  2.  honest, 
without  crime  in  dealing  with  others  :  coir,  ceart. 
3.  exact,  proper,  accurate :  dligheach,  diongmholta, 
cubhaidh.  4.  virtuous,  innocent,  pure  :  glan,  fior- 
ghlan,  neo-chiontach.  5.  true,  not  forged :  fior, 
firinneach.  6.  equally  retributed  :  dligheach.  7. 
complete,  without  superfluity,  or  defect :  diong- 
mholta, coimhlionta,  iomlan.  8.  regular,  orderly : 
riaghailteach,  cuimseach,  dòigheil.  9.  exactly  pro- 
portioned :  cothromach.  10.  full,  of  full  dimen- 
sions :  Ian,  iomlan. 
Jvsr,  adi:  \.  Exactly,  justly,  accurately  :  direach, 
ceart,  gu  direach,  gu  ceart,  gu  cothromach.  2. 
merely,  barely  :  direach.  3.  nearly,  almost :  ach 
beag,  beag  ach,  beag  nach,  cha  nihòr  nach. 
Just,  s.  See  Joust,  «. 
Just,  v.  n.     See  Joust,  v. 

Justice,  s.  \.  The  justice  by  which  we  give  every 
man  what  is  his  due  :  ceartas,  coir,  ceart,  cothrom, 
breitheanas.  2.  vindicative  retribution,  punish- 
ment, opposed  to  mercy  :  dioghaltas,  ceart  dhlighe, 
tuarasdal  dligheach.  3.  one  deputed  by  the  king 
to  do  right  by  way  of  judgment :  breitheamh, 
sith-bhreitheamh. 
Justiceship,  s.    Dreuchd  fir-ceartais,  ionad-breith- 

eimh. 
Justiciary',  s.  Fear-ceartais. 
Justifiable,  adj.    So-dhionaidli,  so-fhireanachaidh, 

so-thagraidh,  lethsgeulach. 
Justifiableness,    s.    So-dhionaidheachd,    so-fhir- 

eantachd,  so-thagraidheachd,  ceartas,  coir. 
Justifiably,  adv.     See  Justifiable. 
Justification,  s.     \.  Absolution  :  loghadh,  maith- 
eanas.     2.  defence,  maintenance,  vindication,  sup- 
port: taic,  tagradh,  dionadh,  seasamh.    3.  deliver- 
ance by  pardon  from  sins  past :  fireauachadh. 
40  2 
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Justificative,  adj.  Fireanachail,  a  dli'  fliireanaich- 
cas. 

JusTiFiCATOR,  s.  Fcar-saoraidh,  fcar-fireanachaidh, 
fear-dionaidli,  fear-tagraidh. 

JusTiFiEK,  s.     See  Justificator. 

Justify,  r.  a.  1.  Clear  from  imputed  guilt,  absolve 
from  an  accusation  :  fireanaich,  saor  o.  2.  main- 
tain, depend,  vindicate  ;  dion,  tagair,  seas,  dean 
taic  ri.  3.  free  from  past  sin  by  pardon  :  firean- 
aich. 

JrsTi,E,  r.  a.  et  n.  1.  Push,  drive,  force  by  push- 
ing against  it :  put,  puc,  purr,  utagaich.  2.  en- 
counter, clash,  rush  against  each  other  :  tlioir 
ruathar,  ruith  an  coinneamh  a  cheile,  buail  a 
cheile. 

Justle,  s.  Utag,  upag,  lag-bhuille. 

Justly,  adv.     See  Just,  adj. 

Justness,  s.  1.  Reasonableness,  equity :  ceartas, 
coir,  reusontachd,   cotliromachd.      2.    accuracy. 


exactness,  propriety  ;  pongalachd,  riaghailteachd, 
cubhaidheachd. 

Jut,  v.  n.  1.  Push  or  shoot  into  prominences,  come 
out  beyond  the  main  bulk :  tulg  a  macli,  stùe, 
seas  a  raach.     2.  run  against,  but :  put,  purr. 

JuTTY,  V.  a.  Sin  a  mach,  cuir  am  fad. 

Jutty,  s.  \.  That  part  of  a  building  which  shoots 
beyond  the  rest :  tulgadh,  bolg-togalach.  2.  a 
kind  of  pier,  a  mole  projected  into  the  sea  :  laimh- 

Juvenile,  adj.  Og,  ogail. 

Juvenility,  *.     1.  Youthfulness  :  òige,  ògalachd. 

2.    light  and  careless  manner  :    òg-ghnàtlis,   eu- 

tromachd,  òg-fhonn. 
Juxtaposition,  s.    Fagusachd,   dliithachd,   dliith- 

shuidheachadh. 
Ivy,  s.   Eidlieann,  eidheann  mu  chrann,  iadh-shlat. 
IvYED,  adj.  Eidtieannach. 
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KAIL,  s.  Càl. 
Kalendar,  s.  Miosachan,  mios-chlar. 

Kali,  s.  Feamuinn. 

Kam,  adj.  Cam,  fiar,  crom. 

Kaw,  v.  n.  RÒC,  dean  rùcail. 

Kavle,  5.  Cluich  nan  naodh  toll. 

Keck,  v.  n.  Diobhair,  dean  diobhairt,  sgreamhaich. 

Keckle,  v.  a,  Dion  cabuU  te  suaineadh,  suain 
càbull. 

Kecksy,  s.  Iteodha. 

Kedge,  v.  a.  Slaod  long. 

Kedger,  s.  Acair-Iuinge. 

Kee,  s.     See  Kine. 

Keech,  s.  Meall. 

Keel,  s.  Druim-luinge,  druim-bàta. 

Keel,  v.  a.  et  n.     See  Cool,  v. 

Keelage,  s.  Càin-acarsaid; 

Keelfat,  s.  Amar-fuarachaidh. 

Keelson,  s.  Druim-luinge,  's  an  taobh  stigh. 

Keelhale,  v.  a.  Leth-bhàth,  thoir  tumadh-bàth- 
aidh  do. 

Keen,  a^'.  1.  Sharp,  well-edged,  not  blunt :  geur, 
faobharach.  2.  severe,  piercing :  sgaiteach,  coimh- 
each,  searbh,  nimlieil.  3.  eager,  vehement :  dian, 
togarrach,  dùrachdach,  eudmlior.  4.  acrimonious, 
bitter  of  mind :  searbh,  gamhlasach,  nàimhdeil. 
5.  sharp,  acute  of  mind :  geur,  bear,  geur-fhios- 
rach. 

Keenly,  adv.    See  Keen. 


Keenness,  s.  1.  Sharpness,  edge:  geire,  geiread. 
2.  rigour  of  weather,  piercing  cold:  fuachd,  cruaidh- 
fhuachd,  coimheachas,  nimheachd,  3.  asperity, 
bitterness  of  mind :  beurachd,  gamhlasachd,  naimh- 
deas,  coimheachas.  4.  eagerness,  vehemence : 
geire,  dianachd,  dùrachd,  eudmhorachd.  .5.  acute- 
ness  of  understanding  :  geur-thuigseachd,  geire. 

Keep,  v.  a.  1.  Retain,  lose  not :  cum,  gleidh.  2. 
have  in  custody :  gleidh.  3.  preserve,  let  not  go  : 
cum,  gleidh.  4.  preserve  in  a  state  of  security : 
gleidh,  dion.  5.  save  from  danger,  deliver:  saor, 
teasairg.  6.  protect,  guard :  dion,  gleidh.  7.  re- 
strain from  flight :  gleidh,  cum.  8.  hold  for  ano- 
ther :  gleidh.  9.  detain,  or  hold  as  a  motive  :  bac, 
cuir  stad  air,  cum.  10.  tend,  have  care  of:  gleidh. 
11.  preserve  in  the  same  tenor  or  state:  cum, 
cum  suas.  12.  regard,  attend:  cum  faire,  dean 
faire  air.  13.  suffer  not  to  fail :  gleidh,  cum  suas. 
14.  hold  in  any  state  :  cum.  15.  retain  by  some 
degree  of  force  in  any  place,  or  state  :  cum,  gleidh. 
16.  continue  in  any  state  or  action:  feith.  17. 
keep  silence:  cum  do  thosd.  18.  practise,  use 
habitually  :  gnàtliaich,  cum.  19.  copy  carefully  : 
cum,  gleidh.  20.  observe  or  solemnize  any  time  : 
cum.  21.  observe,  violate  not :  gleidh,  coimhid. 
22.  maintain,  support  with  necessaries  of  life  :  cum 
suas,  beathaich.  23.  have  in  the  house :  gleidh. 
24.  intermit  not :  dean  faire  air,  cum  faicill.  23. 
maintain,  hold :  cum,  coimliid.      26.  remain  in : 
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cum,  fuirich  ann.  27.  rereal  noc,  betray  not : 
gleidh,  cum,  coimhid.  28.  rentrain,  withhold : 
bac.  cum  air  ai»,  grab.  '29.  debar  from  any  place  : 
ki  .'.    3U.  keep  back,  rc««:rve,  «ithhoUl : 

^-  i.r  ai«.     31.  keep  company,  treifuent 

u:,.  ^^wiiipany  :  ta^hail,  dean  taobh  ri,  tlean 

cuiduachdoj  ri.  S:^.  keep  in,  conceal,  tell  not : 
ceil,  folaicli,  cum  urt.  33.  keep  in,  rentrain,  curb: 
ceannsaich,  cum  fodlia.  34.  keep  off,  bear  to  a 
dÌMtaiice,  admit  nut  :  cum  air  t'albh,  cum  a  mach. 
3j.  keep  otf,  hinder  :  bac,  grab,  amail.  36.  keep 
up,  maintain  without  abatement :  cum  suas.  37. 
keep  up,  continue,  liioder  from  ceasing :  cum  luas, 
cum  air  clioi^.  3H.  keep  under,  oppress),  subdue  : 
cum  fodha,  sàruich,  claoidh.  39.  care  for,  re- 
gard :  thoir  aire  do.  40.  remain  by  some  labour 
or  eSbrt,  in  a  certain  state  :  cum.  W'e  kept  at 
sea:  chean  sinn  ri  fairge.  41.  continue  in  any 
place  or  state,  stay :  fuirich,  fan,  tàmh.  42.  re- 
main unhurt,  last,  be  durable :  mair,  seas.  43. 
dwell,  live  constantly  :  fan,  mair.  44.  adhere 
strictly  to  :  lean,  lean  ri.  45.  keep  on,  go  for- 
ward :  buanaich,  rach  air  t'  agliaidtu 

Keep,  s.  1.  The  strongest  part  of  old  castles  :  daing- 
neach.  2.  custody,  guard,  charge :  gleidheadh, 
cùram,  aire.  3.  guardianship,  restraint :  cùram, 
smachd.  4.  (colloquially)  condition :  ault,  cor, 
cruth. 

Keeper,  s.  1.  A  deCender,  a  preserveT  :  fear-gleidh- 
idh.  2.  one  who  holds  any  thing  for  the  use  of 
another  :  fear-gleidhidh,  fear-coimhid,  fear-siila. 
3.  one  who  has  prisoners  in  custody :  fear-gleidh- 
idh  prioaain.  4.  one  who  has  care  of  packs  or 
beasts  of  cbace :  fridhear,  fòrsair.  5.  one  having 
the  superintendence  or  care  of  any  thing :  fear- 
coimhid,  fear-gleidhidh,  gleidheadair. 

Keefership,  t,  Gleidheadaireacfad,  coimhead,  gleidh- 
eadh. 

Keepin'g,  ».  1.  Charge,  custody :  curani,  cùram- 
gleidhidh,  aire,  eallach.  2.  care  to  preser'e,  pre- 
servation :  coimhead,  dlon,  gleidheadh.  3.  guard  : 
faicill,  freiceadan. 

Keepsake,  i.  Cuimhneachan. 

Keg,  *.  Buideal,  cingean,  tunna. 

Kell,  ».  1.  The  omentum :  sgairt,  brat  a'  mhion- 
aich.  2.  a  sort  of  pottage  :  càl,  eanaraicb,  bruth- 
aist. 

Kelp,  *.  Sijgh  feamnach  toisgte,  ceilp. 

Kelpt,  j.  Each-uisge. 

Kelsov,  t.     See  Keelson. 

Kelter,  t.  Riaghailt,  cirdugh,  rian. 

Kemb,  r.  a.     See  Comb,  r. 

Ken,  r.  a.  et  n.  1.  See  at  a  distance,  descry :  aith- 
nich,  faic  am  fad.  2.  See  Know.  3.  look  round : 
amhairc,  amhairc  mu  'n  cuairt. 

Ken,  t.  Fradharc,  seailadh,  fios,  aithne. 

Kennel,  #.  1.  A  cot  for  dogs  :  tigh-chon,  garaidh. 
2.  a  number  of  dogs  kept  in  a  kennel :  greigh 
chon.  3.  the  hole  of  a  fox,  or  other  beast :.  aaobh- 
aidh,  cam,  garaidh.  4.  the  water  coarse  of  a 
street :  guitear,  clais-shalacliair. 

K£NN£L,  r.  a.  et  n.     1.  Keep  in  a  kennel:  gleidh 


aa  gmalA,  turn  as  paraMhu  2.  Uc,  «twcfl,  aa  a 
bea«t :  fuidh,  cnib,  hndh  an  siochd,  luidh  am  take. 

KtTT,  pirrt.  Gleidfata^  euasta,- 

KcKB,  t.  Cearb. 

KxaciiiKr,  «.  1.  A  head  itrtaa  af  a  wa— ;  fcrfcl 
an  crannii'"    ■  i.n-i.^    fiikarth  rinn      2.  amy  loaae 

cloth  WH:'  ilhii— b 

KeacuiEFiL.  :»lwch,  ftadb  bhrtid,  curraic- 

each. 
KcR<(,  «.  CcathanMKfa,  Br ar  r«ia>lM»ii,  àffmA,  Migl»- 

dear. 
Kern,  «.     I.  A  hand  ndl,  stiB  Mad  in  cartain  dia> 
tricu  of  the  Higfalaada  at  Seodawl :  bràth,  bn^ 
ainn.     2.  See  Cham.     3.  itim  huèg  t 

bhuana. 

Ker^i,  r.  n.     1.  Harden,  as  ripened  can: 
aich,  cròdh.     '2.  take  the  Coras  of  gnina, 
late  :  meallanaich,  cinn  'a  a  ■haaBanaMk. 

Kernel,  t.     I.  The  edible  sabataace 

a  shell :  eitein,  biadh.     2.  (in  aaatooj) :  QirtEg. 

Kernel,  r.  n.  Abuicb,  dm  i 

Kernelly,  atij.  Fiiieagacb,  i 

Kersey,  *.  Clò  garbh. 

Kerve,  r.  a.     See  Cane,  v. 

Kesar,  I.  An  emperor :  ci«-fhear,  cioa-fhear. 

Kestrkl,  ».  Speireag,  aeabhag  besg. 

Ketch,  $.  Long  da  chnmn. 

Kettle,  $.  Coire. 

Kettledrum,  m.  Dmnia>K:heann-uniha. 

Kettlepcns,  *.     See  Kayle. 

Kex,  ».  Iteodha. 

Key,  ».     1.  Aa  iiisUiiiil  to  apen  locka:  i 
2.  an  explanatioa  of  ai^  tksng  «Kffnitt :  I 
mineachadh.     3.  (in  moiic) :  finn,  teis,  ^"^^^p^ 
4.  a  place  for  lading  and  iiiiJiiiilTiifc  siapa :  Uiab- 
^rig. 

Key<:old,  ae^.  Marbh,  rag-marbh,  faar. 

Ketace,  i.  Cis-taimhrig. 

Keyhole,  ».  ToU-iuchrach.' 

Keystone,  i.  Cloch-dhùnaidh,  docfa-ghlasaidh. 

Kibe,  j.  Cusp,  cneadh-sàile. 

KiBED,  )        ,.    r-  i_ 

KlBY,      )    '^J-    <-^'V^^ 

Kick,  p.  «.  et  n.      I.  Strike  with  the  foot:    bnab^ 

buail  te  d'  chos.   2.  beat  the  foot  in  anger  or  co»- 

tempt  :  bteab. 
Kick,  ».  Breab. 

Kicker,  ».  Fear-breabaidh,  breabadaK 
Kickshaw,  i.  Annas,  md  ■fiViif'f,  Cm?— if 
KicKSEY-NicKSEY, «.  BeaBn^  faanagaL 
Kid,  t.  Meann,  minnean,  meann-bboc. 
Kid,  r.  n.  Beir  means. 
Kid,  v.  a.    Taisbein,  feuch,  dean  aithm'chte,  &igfa  a 

mach. 
KiDDEA,  f.    Fear-tasgaidh   bidh,   chnm  a  toacfa  a 

thogaiL 
Kiddle,  t.   Crò,  cruibh,  cro-iasgaich. 
KiDLiNG,  $    Minnean. 
Kidnap,  v.  a.  Goid  l*""^*^,  glac  te  foilL 
Kidnapper,  «.  Gadaiche  dhooine,  mèirleach  cloinne. 
Kldney,  g.     1.  (la  anatomy)  :  ara,  pL  aimean.     2. 

Ivdier.  sort,  kind :  gnè,  seuna,  gfiieal. 
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Kidney-bean,  s.  Pònar. 

Kilderkin,  s.  Buideal  bcag,  leth-bharaille. 

Kill,  v.  a.  1.  Deprive  of  life,  put  to  death  :  marbh, 
cuir  gu  bus.  2.  destroy  animals  for  food :  casg- 
air,  marbh.  3.  deprive  of  life,  as  a  cause,  or  in- 
strument :  mill,  cuir  as  do,  cuir  gu  dith. 

Killer,  s.  Marbhaiche,  fear-raarbhaidh,  raarbhad- 
air,  fear-casgairt. 

Kiln,  «.  Àth,  àtha. 

KiLNDKY,  V.  a.  Cròdhaich,  èarrlaich,  tiormaich  air 
àtha. 

Kilt,  part.  Marbhta,  leonta,  ciùrrta. 

KiMBO,  adj.   Crom,  cam,  crasgach,  tarsuinn,  liàbta. 

Kin,  s.  I.  Relation  of  consanguinity:  cinneadh, 
fine,  dàimh,  càirdeas.  2.  relation  of  affinity : 
cleamhnas.  3.  relatives,  those  who  are  of  the 
same  race  :  fine,  cinneadh,  treubh,  dream.  4.  the 
same  generical  class :  gnè,  gineal. 

Kind,  adj.  1.  Benevolent,  filled  with  general  good 
will:  daonna,  caoimhneil,  coir,  maitheasach.  2. 
favourable,  beneficent:  bàigheil,  tlusail,  carrthan- 
ach,  fialaidh. 

Kind,  s.  1.  Race,  generical  class  :  gne,  gineal,  àl. 
2.  particular  nature :  gne  nàdurra,  nàdur,  bith 
nàdurra.     3.  manner,  way  :  modh,  seòl. 

Kindle,  r.  a.  et  w.  1-  Set  on  fire,  make  to  burn: 
las,  fad,  fadaidh.  2.  inflame  the  passions,  heat, 
fire  the  mind  :  cuir  chuige,  beothaich,  las.  3.  ex- 
asperate :  brosnuich,  cuir  air  boile.  4.  catch  fire  : 
las,  gabh  teine,  gabh. 

KiNDLER,  «.  Fear-fadaidh,  fear,  fear-lasaidh,  fear- 
brosnuchaidh,  buaireadair. 

KiNDLESs,  adj.  Mi-nàdurra,  neo-dhaonna. 

Kindliness,  «.  1.  Favour,  affection,  good-will : 
deagh  ghean,  daonnachd,  carrthanas,  tlus,  còir- 
eachd.  2.  natural  disposition,  natural  course : 
gne  nàdurra,  modh  nàdurra. 

Kindly,  adj.  1.  Homogeneal,  of  the  same  nature: 
aon-ghnèitheach,  aon-bhitheach.  2.  natural,  fit, 
proper :  nàdurrach,  cubhaidh,  iomchuidh,  freag- 
arrach.  3.  bland,  mild,  softening  :  baigheil,  tlus- 
ail, caoin,  caoimhneil. 

Kindly,  adv.     See  Kind,  ad;'. 

Kikdxess,  s.  1.  Benevolence,  beneficence,  favour  : 
caoimhneas,  caomhalachd,  seirc,  maitheas,  fial- 
aidheachd.  2.  benefit  conferred  :  maitheas,  coman. 

Kindred,*.  1.  Relation  by  birth,  consanguinity: 
càirdeas,  dàimh.  2.  relation  by  marriage,  affinity  : 
cleamhnas.  3.  relation,  suit :  samhladh,  samh- 
laidheachd.  4.  relatives :  luchd-daimh,  càirdean, 
cinneadh. 

Kindred,  of^'.  1.  Congenial,  cognate  :  aon-ghnèith- 
each,  co-ghnèitheach.  2.  related  :  dàimheil,  càird- 
each,  dàimheach. 

KiNE,  s.  Crodh,  spreidh,  feudail,  buar. 

King,  s.  Righ. 

Kingcraft,  «.  Eòlas-riaghlaidh,  eòlas-righ. 

Kingdom,  s.  Rioghachd,  dùthaich,  talamh. 

Kingfisher,  s.  Gobha-uisge,  gobhachan-uisge. 

KiNGHOOD,  s.  Rioghalachd,  dreuchd-righ. 

Kinglike,!  fl^".     Rioghail,    allail,    òirdheirceach, 

Kingly,     J      flathail,  mòrdha. 


Kingly,  adv.     See  Kingly,  adf. 

KiNGSEViL,  s.  Tinneasan  righ,  easba-bràghaid.  See 
Scrofula. 

Kingship,  s.  Riogalachd,  mòrdhachd,  mòralachd. 

Kinsfolk,  s.  Luchd-daimh,  càirdean,  luchd-cinnidh. 

KiNSiMAN,  s.  Fear-cinnidh,  caraid. 

Kinswoman,  s.  Ban-charaid,  bean-chinnidh. 

Kipper,  s.  1.  Salmon  unfit  to  be  taken  :  iasgdubh, 
dubh-iasg.  2.  salmon  prepared  and  dried :  f  ior- 
iasg  tiormaichte. 

Kirk,  s.  Eaglais,  tigh-aoraidh. 

Kirtle,  s.  Trusgan,  aodach-uachdair,  falluinn. 

Kiss,  V.  a.  Pòg,  thoir  pòg,  pàg,/>rw2W. 

Kiss,  s.  Pòg,  pògadh. 

KissEii,  s.  Pògair,  fear-pògaidh. 

Kist,  «.  Cisde. 

Kit,  s.  1.  A  large  bottle  :  soire,  buideal.  2.  a  small 
diminutive  fiddle  :  fiodhal.  3.  a  small  wooden 
vessel  :  miosar  dhruidte,  cingean.  4.  a  milking  pail 
with  two  ears :  raiodar-cluasach,  cuman-bleodhainn. 

Kitchen,  s.  1.  Where  provisions  are  cooked  : 
biadh-chluan,  àite-còcaireachd.  2.  (in  Scotch)  : 
annlan. 

Kitchen-garden,  s.  Lios-càil,  gàradh-càil. 

Kitchen-maid,  s.  Ban-chòcair. 

Kitchen-stuff,  *.  Uachdar-saille. 

Kitchen-wench,  s.  Caile-shoithichean. 

Kitchen-work,  s.  Còcaireachd,  obair-bidhe. 

Kite,  s.  1.  A  bird  of  prey :  clamhan,  clamhan 
gòbhlach.  2.  a  name  of  reproach  denoting  rapa- 
city: rag-mhèirleach.  3.  a  fictitious  bird  made 
of  paper :  ball-cluiche  àraidli.  4.  the  belly :  brù, 
maodal. 

Kitten,  s.  Pisean,  piseag,  piseag-cait. 

Kitten,  v.  n.  Beir  piseagan.  ^ 

Kittle,  v.  a.     See  Tickle. 

Kitling,  s.     See  Kitten. 

Klick,  v.  n.  Gliog,  sgailc. 

Knab,  v.  a.  Teim,  criom,  creim. 

Knack,*.  1.  A  little  machine,  a  petty  contrivance, 
a  toy  :  ball-cluiche.  2.  a  readiness,  a  lucky  de.x- 
terity:  làmhchaireachd,  ealantachd,  seòl,  làmh- 
chleas.     3.  a  nice  trick  :  car,  lamh-chleasachd. 

Knack,  v.  n.  1.  Make  a  sharp  quick  noise  as  when 
a  stick  breaks  :  cnac,  sgailc,  gneag.  2.  speak  fine- 
ly or  affectedly  :  labhair  gu  moiteil. 

Knacker,  s.  1.  A  maker  of  small  work  :  fear- 
mion-oibre.  2.  a  rope-maker  :  fear-dèanaimh  bhali. 

Knag,  5.  1.  A  hard  knot  in  wood  :  snaidhm,  cnag. 
2.  a  peg  for  hanging  any  thing  upon :  cnag.  3.  of 
a  deer's  antler  :  meur  a'  choin. 

Knaggy,  adj.  Snaidhmeach,  cnagach. 

Knap,  s.  Cnap,  meall,  tom,  binnean. 

Knap,  v.  a.  et  n.  1.  Bite,  break  short :  sgath  dheth, 
sgud,  criom.  2.  strike  so  as  to  make  a  sharp  noise 
like  that  of  breaking :  gneag,  sgailc,  buail. 

Knappish,  adj.    See  Snappish. 

Kn APPLE,  V.  ti.     See  Knap.  v.  1. 

Knappy,  adj.  Cnapanach,  tomanach. 

Knapsack,  s.  Maileid,  bolg-turuis,  màileid  saighdeir. 

Knar,  «.  Snaidhm,  cruaidh  shnaidhm,  cnap,  meall. 

Knarled,  adj.    See  Gnarled. 
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Knarry,  aiij.  Cruaidh,  saidhmcncli,  cnopnnncli. 

Knave,».  1.  A  mule  or  inaii  cliild  :  lcuimbli-gillc. 
2.  a  servant :  gillc.  3.  a  pclty  rascal,  a  scoun- 
drel :  ggonu-balaich,  truthair,  slaightvor,  rògair, 
mealltair. 

Knaveky,  s.  Slaightcircaclid,  ròjjnireaclid,  nicalltair- 
eachd,  braide,  truatlmircaclul,  drocli-l)licart. 

Knavish,  adj.  1.  Dishonest,  wicked,  iVaudulent  : 
mcalltacli,  truthaireucli,  fealltacli,  tbilieil,  cluaint- 
cadi,  clicoach.  '2.  waggish,  mischievous :  abh- 
caidcach,  braduch,  droch-niiiuinte. 

Knavisiii.y,  adv.     See  Knavish. 

Knavisiisess,  *.  Mealitachd,  truthaircachd,  feallt- 
achd,  cluaintearachd,  braide. 

Knead,  r.  a.  Taosainn,  greidh,  fuin,  mcasgaich. 

Kneader,  .v.  Fuincadair. 

Kneading-tkougu,  s.  Amar-fuinidh,  losaid,  clàr- 
fuinidh. 

Knee,  «.  Glùn. 

Knee,  r.  a.  Guidh  air  do  ghliiinibh. 

Kneed,  adj.  1.  Having  knees:  glunach.  2.  hav- 
ing joints :  altach. 

Knee-deep,  adj.    Gu  fuig  na  gliiinean. 

Kneel,  r.  n.  Striochd,  h"ib  do  glUiin. 

KneeleRj  i.  Fear-striochdaidii. 

Kneei'AN,  5.  Falaman  na  glùine. 

Kneetuibute,  *.  Striochdadh,  ùmhladh,  ùmUachd, 
aoradli. 

Knell,  s.  Beum-cluig,  clag-bàis. 

Knew,  r.  a.     See  Know. 

Knife,*.  1.  An  instrument  edged  and  pointed  .• 
sgian,  core.  2.  a  sword  or  dagger  :  biodag,  claidli- 
canih,  cuinnsear. 

Knight,  s.  llidir,  curaidh. 

Knight,  r.  a.  Ilidirich,  dean,  ridir  dbeth. 

Knighthood,  s.  Ridireachd. 

Knightly,  adj'.  Ridireach. 

Knightly,  adv.     See  Knightly,  adj'. 

Knit,  v.  a.  et  n.  1.  Make,  or  unite  by  texture  : 
figh.  2.  tie,  join,  or  unite :  ceangail,  dlùthaich. 
3.  contract :  preas. 

Knit,  s.  Figheadh. 

Knitch,  s.  Cual,  cual-chonnaidh. 

Knittable,  adj.  So-fhighidh. 

Knitting,  s.  Figheadh,  ceangal,  dlùthachadh. 

Knitter,  s.  Figheadair,  figheadair-dherjg. 

Knittingneedle,  s.  Bior-fighidh,  dealg-fighidh. 

Knittle,s.  1.  A  purse-string  :  iall-sporain.  2.  a  small 
line  used  for  various  purposes  at  sea  :  cord  luinge. 

Knob.  g.  Cnap,  cnapan,  plucan,  cnag,mulan,  snaidlim. 

Knobbed,  adj.  Cnapach,  cnapanach,  cnagach,  mul- 
anach,  snaidhmeach. 

Knobbiness,  s.   Cnapachd,  cnapanachd,  mulanachd. 

Knobby,  adj.  1.  See  Knobbed.  2.  hard,  stub- 
born :  dùr,  danarra. 

Knock,  v.  a.  et  m  1.  Affect,  or  change  in  any  re- 
spect by  blows  :  buail.  2.  dash  together,  strike, 
collide :  buail,  cnap,  sgailc.  3.  knock  down  :  spad, 
buail  SÌ0S.  4.  clash,  be  driven  suddenly  together  : 
buail,  sgailc.  5.  beat  as  at  a  door  for  admittance  : 
buail,  buail  an  dorus,  gnog.  C.  knock  under: 
geill,  striochd. 


Knock,  t.  Buille,  sgailc,  cnap,  Aiaim  buille. 

Knocker,  t.  1.  One  that  fells  by  a  blow  :  tpadair, 
fear-spadaidh.  2.  he  that  knocks  :  lear-buuluidh, 
buuiltear.     3.  of  a  door  :  glagan,  glagan-doruia. 

Knocking,  ».  Buuladh. 

Knoll,  ir.  Tolm,  tolinan,  toni,  toman,  dun. 

Knoll,  r.  «.  et  n.  1.  King  the  bell,  as  for  a  fune- 
ral :  buail  an  clag,  beum  an  dag.  2.  sound  as  a 
bell  :  fuaiinnidi. 

Knoi>,  *.     See  Knob. 

Knoi>i-ed,  at/j.     See  Knobbed. 

Knot,».  1.  Of  a  cord  or  string,  or  of  timber: 
snaidhm.  2.  any  bond  of  association :  ceangal, 
bann,  co-bliann.  3.  difficulty,  intricacy  :  doirbli- 
eachd,  deucaireachd.  i.  a  confederacy,  or  asso- 
ciation :  coniunn,  buidheann.  5.  a  cluster,  a  col- 
lection :  bagaid. 

Knot,  v.  a.  et  /i.     1.  Complicate  in  knots  :  snaidhm. 

2.  entangle,    peqjlex :    dean   doirbh,    aimlireitidi. 

3.  unite  :  aonaicli,  ceangail,  dlùthaich. 
Knotgrass,  s.  Glùineadi  dhearg. 
Knotted,  adj.  Snaidhmeach. 

Knottiness,  s.  1.  Fullness  of  knots,  unevenness, 
intricacy,  difficulty:  snaidhmeachas,  snaidlimeachd, 
deacaireachd,  cruas.  2.  a  protuberance,  or  swel- 
ling :  cnapachas,  meallanachd. 

Knotty,  adj.  1.  Full  of  knots  :  snaidhmeach.  2. 
hard,  rugged  :  cruaidh,  doirbh.  3.  intricate,  per- 
plexed :  deacair,  airahreidh. 

Know,  v.  a.  et  n.  1.  Perceive  with  certainty  :  aitli- 
nich,  fiosraich.  2.  be  informed  of,  be  taught : 
fiosraich,  ionnsuich,  3.  distinguish :  aithnidi, 
comharraich.  4.  recognize:  aithnidi.  5.  be  fa- 
miliar with  :  bi  eòlach  mu,  gabh  eòlas  air.  6.  have 
clear  and  certain  perception  :  fiosraich,  measraich. 
7.  be  not  ignorant :  fiosraich.  8.  be  informed : 
tuig. 

Knowable,  adj.  So-aithneachaidh,  so-fhiosrachaidh. 

Knower,  «.  Fear-eòlais,  fear-aithne. 

Knowing,  adj.  1.  Skilful,  well-instructed  :  eòlacli, 
ealanta,  seòlta,  fiosrach,  gleusda,  aitlmeachail.  2. 
conscious,  intelligent :  fiosrach,  glic,  oileanta- 

Knowing,  s.  Aitlme,  fios,  fiosrachd,  eòlas. 

Knowingly,  adv.     See  Knowing,  adj. 

Knowledge,  s.  1.  Certain  perception  :  eòlas,  aitli- 
ne,  tuigse,  fios,  dearbhachd,  fiosrachd.  2.  learn- 
ing, illumination  of  mind  :  foghlum,  ionnsuchadli, 
oilean,  munadh,  soilleireachd.  3.  skill  in  any 
thing  :  eòlas,  ealantas.  4.  acquaintajice  with  any 
fact  or  person :  aithne,  eòlas.  5.  cognisance, 
notice :  beachd,  eòlas.  C.  information,  power  of 
knowing  :  fiosrachadh,  fiosrachd,  tùr. 

Knubble,  v.  a.  Buail,  cnap,  sgailc. 

Knuckle,  *.  Rùdan,  alt  dùirn,  alt. 

Knuckle,  f.  «.  Striochd,  geill. 

Knuckled,  adj.  Rùdanach,  altach. 

Knuff,  *.  Baothair,  bumailear,  burraidli,  ùmaidh. 

Knur'le,}*-  See  Knar. 

Knurled,  adj.     See  Gnarled. 

Koran,  s.     See  Coran. 

Kyd,  v.  n.  Aitlmich,  fiosraich,  mothaich. 


608 


LAC 

LA,  interj.  Seall !  feuch  !  ah  !  o  ! 
Lab,  s.  Glagair,  beul  gun  fliàitheam. 
Labefy,  v.  a.  Lagaich,  claoidh. 
Label,  s.    Comharradh  sgriobhta,  ainm  ni  an  croch- 

adh  i-is. 
Label,  v.  a.  Comliarraich,  sgriobh-chomharraich. 
Labent,  adj.  Sleamhuinn,  sleamhnach. 
Labial,  adj.  Bil-fliuaimneach,  bileil. 
Labiated,  adj.  Bileach. 

Laboratory,  s.  Buth-leighe,  buth-leighidheachd. 
Laborious,  adj.     \.  Diligent  in  work,    assiduous  : 
gniomhach,  dichiollach,  saothrachail.      2.   requir- 
ing labour,  tiresome,  not  easy:  doirbh,   deacair, 
cruaidh,  sgitheil. 
Laboriously,  adv.     See  Laborious. 
Laboriousness,   s.      1.    Toilsomeness,    difficulty: 
doirbheachd,  deacarachd,  cruas,  sgithealachd.     2. 
dilin-ence,  assiduity :  dichioU,  gniomhachd,  saothar, 
dichiollachd. 
Labour,*.     1-  Act  of  doing  what  requires  exertion 
of  strength,    pains,   travail,    work:    saothar.      2. 
work  to  be  done :  obair.     3.  work  done,  perform- 
ance :    obair,   deanadas.      4.    childbirth,    travail : 
saothar-chloinne. 
Labour,  v.  a.  et  n.    1.  Work  at,  move  with  difficul- 
ty, prosecute  with  effort :  saothraich,  oibrich.     2. 
beat,  belabour:    gabh  air,    greidh.      3.  toil,   act 
with  painful  effort :  saothraich,  dean  dichioll,  gabh 
saothar  fi.     4.  do  work,  take  pains  :  oibrich,  gabh 
saothar  ri.     5.  move  with  difficulty :  dean  spàirn. 
6.  be  in  distress,  be  pressed :  bi  an  teanntachd, 
bi  'n   teinn.     7.  be  in  childbirth :  bi  'n  saothar- 
chloinne,  bi  'n  luidhe-siùbhla. 
Labourer,  s.  Fear-oibrc,  oibriche,  sgalag. 
Labourless,  adj.  Neo-shaothrachail. 
Labyrinth,  s.  Cuairt  aimhreidh,  iom-chuairt. 
Laburnum,  s.  A'  bhealaidh  Shasunnach. 
Lace,  *.     1.  A  string,  a  cord  :  sreang,  stiora,  stiall, 
iall.     2.  a  snare,  a  gin :  ribe,  lion,  gòisne.     3.  or- 
naments of  fine  thread  curiously  woven  :  bait  air 
fhighe. 
Lace,  v.  a.     1.  Tie,  bind  as  with  a  cord  :  ceangail, 
sreangaich,  iallaich.      2.  embellish  with  variega- 
tions :  rlomhaich,  grinnich. 
Lacerable,  adj.  So-feubaidh,  so-shracaidh. 
Lacerate,  v.  a.  Reub,  srac,  sgoilt. 
Laceration,  s.  Reubadh,  sracadh. 
Lacerative,  adj.  Sracach,  reubach. 
Lachrymable,  adj.    See  Lamentable. 
Lachrymal,  adj.  Deurach,  deurachail. 
Lachrymary,  adj.  Deurach. 
Lachrymatiou,  s.  Gul,  caoidh,  sileadh   dheur. 


LAD 

Laciviated,  adj.  Oir-ghreisichte. 

Lack,  v.  a.  et  n.    Bi  am  feum,  bi  dh'  easbhuidh,  bi 

'n  uireasbhuidh. 
Lack,  s.  Uireasbhuidh,  easbhuidh,  dlth,  gainne,  ainn- 

is,  aimbeart. 
Lackaday,  interj.  An  latha  dubh  !  mise  'n  diugh  ! 
Lackbrain,  s.  Baoghair,  amadan,  ùmaidh. 
Lacker,  s.  Dith-fhear,  fear  uireasbhuidheach. 
Lacker,  s.  Sùgh-lìomhaidh. 
Lacker,  v.  a.  Lionih,  cuir  sùgh-lìomhaidh  air. 
Lackey,  s.  Gille-ruith,  gille-coise. 
Lackey,  v.  a.  et  n.  Fritheil,  fritheil  do,  feith  air. 
Lacklinen,  adj.  Gun  leine. 
Lacklustre,  adj.    Neo-dhealrach,    neo-dheàrsach, 

doilleir. 
Laconic,      \  adj.    Geàrr,  aithghearr,  geàrr-chainnt- 
Laconical,  J       each,  geàrr-bhriathrach. 
Laconically,  adv.     See  Laconic. 
Laconism,  s.   Geàrr-chainnteachd,  geàrr-bliriathar, 

geàrr-chainnt. 
Lactage,  s.  Toradh-bainne. 
Lactary,  adj.  Bainneach,  bainnear. 
Lactary,  s.  Tigh-bainne. 
Lactation,  s.  Deoghal,  cioch-thabhairt. 
Lacteal,  adj.  Bainneach,  air  dhreach-bainne. 
Lacteal,  s.  Cuisle-goile,  cuisle  sùgh-fola. 
Lactean,  adj.  Bainneach,  air  dhreach-bainne. 
Lacteous,  adj.  Bainneach,  bainnear. 
Lactescence,  s.  Bainneachas,  bliochdas. 
Lactescent,  adj.  Bainneach,  geal-shùghach. 
Lactiferous,    adj.     Bainne-thabhairteach,    bainn- 
each. 
Lad,  s.     la  stripling,  a  boy  :  paisde,  balachan, 

proidseach.     2.  a  young  man :  gille,  gioUa,  ògan, 

òganach,  òigean. 
Ladder,  s.  Aradh,  faradh,  dreimire. 
Lade,  s.  Os,  inbhir,  beul  airahne. 
Lade,  v.  a.  et  n.     \.  Load,  burthen,  freight :  luchd- 

aich,  lion,     2.  heave  out,  throw  out :  tilg  a  mach, 

taom,  falmhaich.     3.  draw  water :  tarruing,  tarr- 

uing  uisge. 
Lading,  s.  Luchd,  eallach,  eireadh,  Ian. 
Ladkin,  s,  Giollan,  balachan. 
Ladle,  s.  Liagh,  ladar. 
Ladleful,  s.  Làn-lèigh. 
Lady,    s.      Baintighearn,    bean-uasal,    maighdean, 

maighdean  urramach,  rlbhinn,  ban-mhorair. 
Lady-bird,"! 

Lady-bug,   /  ^    j^^^^j      bhreac-dearg. 
Lady-cow,   ( 
Lady-fly,  J 
Lady-day,  s.  Latha  muire  naoimh. 
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Ladymke,  aiij.  Duiniididli,  baineal,  Bgianiliiicli, 
niàldii,  8uairc-,  cireiicliilail. 

L.M)v's-M.\NTi-K,  .V.  I'alluinn  iiihuire,  no,  còta  preas- 
adi  iiigliinn  an  ri^li. 

I.AUY.siiii>,  s.    HaintÌ!;hi'arnns,  buintiglicnrnnclid. 

Lac,  wlj.  1.  Coiniiifj  behind  rallint;  bliort  :  dt-ir- 
cannacli,  ndhaiscacb.  'i.  slii>;gish,  8lo\v,  tardy: 
niàirncalac-h,  It-asj;,  troni,  mall.  S.  last,  long  dc- 
layod  :  deircannach,  air  dhciroadli. 

La(ì,  .«.  1.  'riic  lowest  class,  the  fag  t-nd  :  dcireudh, 
earbal,  siiaraclias,  ceann-deiridh.  'J.  he  that  comes 
last,  or  lags  behind  :  tear-deiridh,  ceann-deiridli. 

Lao,  v.  II.  1.  Loiter,  move  slowly:  dean  màirneal, 
tiiit  air  deircadli,  niall-^hhiais.  2.  stay  behind  : 
fan  air  deireadh. 

Lacgahd,  adj.  Màirncalach,  leasg,  fadalach,  deir- 
cannach. 

Lacìgeh,  .f.  Leisgcan,  lunndair,  foar-fadail. 

Laic,  «.  I'ear  nath  buiii  do  'n  chleir. 

Laical,  ad/.  Pobuilach,  nach  bnin  do  'n  chleir. 

Laid,  pret.  part,  of  Lay,  v.  Càirichtc,  cuirte,  so- 
crulchte,  suidhichtc.     See  La}',  f. 

I^.MS,  pret.  part,  of  Lie,  v.  Air  liiidhc. 

Laih,  s.  1.  The  couch  of  a  boar,  or  wild  beast : 
fail,  faic,  brocluinn.  2.  pasture,  the  ground  :  ion- 
altradh. 

Laird,  s.  Tighearn,  uachdaran,  fear-fearainn. 

Laity,  s.  PobuU,  am  pobull,  an  sluagh,  air  letli  o  'n 
chleir. 

Lake,  s.  I.  A  large  diffusion  of  inland  water  :  loch, 
loch-uisge.  2.  a  small  splash  of  water :  poll, 
poUag-uisge.     3.  the  colour  :  duth,  dorch-dhearg. 

Laky,  adj.  Locliach. 

Lamb,  s.  Uan. 

Lamb,  r.  n.  Beir  uan. 

Lambative,  adj'.  So-iomleachaidh. 

Lambext,  adj.  Cluicheach,  mireagach,  neo-chrouail. 

Lambkin,  s.  Uanan,  uanachan,  uanagan. 

Lamblike,  atlj.  Uanail,  neo-lochdach. 

Lame,  adj.  1.  Crippled,  disabled  in  the  limbs  : 
bacach,  ciorramach,  criibach.  2.  hobbling,  not 
smooth :  neo-chòmhnard,  garbli.  3.  imperfect, 
unsatisfactory  :  neo-choimhlionta,  neo-dhiong- 
mholta,  lapacli. 

Lame,  v.  a.  Dean  bacach,  dean  crùbach. 

Lamellar,  adj.  Lcacach,  leacagach,  sgrathaoh. 

Lamellated,  adJ,   Leacaichte,  sgrathaiuhte. 

Lamelv,  adv.     See  Lame,  adj. 

Lameness,*.  1.  The  state  of  a  cripple  :  bacaiche, 
crùbaiche.  2.  imperfection,  weakness  :  neo- 
choimliliontachd,  neo-dhiongmholtachd,  lapaiche, 
cioram. 

Lament,  v.  a.  et  n.  1.  Bewail,  mourn  for:  caoidh, 
guil,  dean  bròn  air  son.  2.  mourn,  wail,  grieve  : 
caoidh,  dean  caoidh,  bi  tuirseach,  bi  brònach,  bi 
dubhach. 

Lament,  s.  Cumha,  caoidh,  tuireadh,  tuirse,  bròn. 
Lamentable,  adj'.  Tuirseach,  brònach,  airsncalach, 

muladach,  dubhach,  deurach. 
Lamentably,  adv.     See  Lamentable. 
Lamentation,  s.  Tuireadh,  cumhadh,  caoidh,  bròn, 
mulad. 
Vol.  IL 


LAMENTBn,<.  Fear-caoidh,  fear-bròin,  fear  bròiiach. 

Lamkntinc,  s.     .See  Lamentation. 

Lamina,  t.  Sgrath,  no,  Icac  tliuiia,  Klige,  rùsg  tuna. 

Laminatki),  w^'.  Sgrathacli,  leacach,  Icacanta. 

Lamm,  t:  a.  lUiail,  greidli  le  bata. 

Lamma.s,  *.  Liiinasdan,  Ijùnaitd-fheill,  lùnasdal. 

La  Ml',  *-.  Lòchran,  crùisgean,  solus-ola,  leu». 

Lami-ulack,  g.    Uubhach-lòclirain. 

Lampoon,  «.  Aoir,  aoireadh,  bàrd-clidineadli. 

Lampoon,  r.  a.  .Voir,  cùin. 

Lami'ooneh,  k.    Aoireaduir,  fear-càinidli. 

Lamimiky,  X.   Seòrsa  easguinn,  buarach  na  baoiblie. 

Lance,  s.  Sleadh,  lanii,  gath. 

Lance,  r.  a.  I.  I'ierce,  cut  :  geiirr,  gon,  bruidich. 
2.  open  surgically,  cut  in  order  to  cure  :  Icig  fuil, 
fosgail,  leig  air. 

Lanceu,  »'.  Tear-sleagha,  sleaghadair. 

Lancet,  s.  Sf;ian-fhola,  gath-fola,  cuislcag. 

Lancii,  v.  a.  et  «.     See  Launch,  v. 

Lancinate,  v.  a,  Srac,  sgoilt,  sgàin. 

Lanci NATION,  «.  Sracadh,  reubadh,  ggoltadh,  sgàin- 
cadh. 

Land,  s.  Ì.  A  country,  a  region,  distinct  from  other 
countries :  tir,  dùlhaich,  fearann.  2.  earth,  dis- 
tinct from  water :  talamh,  talamh  tioram.  3.  an 
estate,  real  and  innnovable  :  fearann,  oighreachd. 
4.  a  nation,  a  peo|>le,  the  inhabitants  of  the  land  : 
tir,  luchd-àiteachaidh. 

Land,  t?.  a.  et  7i.  I.  Set  onshore:  cuir  air  tir.  2. 
come  to  shore  :  gabh  tir,  rach  air  tir. 

Landed,  ai/j'.  rearannach,  bearta^.  am  fearann. 

Landfall,  s.  Tuiteanias  fearainn,  dileab-fearainn. 

Landflood,  s.    Tuil,  dile,  dilinn. 

Land-fouces,  s.  Feachd-tire. 

Landholder,  s.  Fear-fearainn,  fear-oiglireachd. 

Landing,  \s.     1.  The  top  of  stairs:  ccaim 

Landing-place,/  staighre.  2.  the  act  of  com- 
ing on  shore  :  tir-ghabhail.  3.  a  pier,  or  mole  : 
lainihrig. 

Landjobber,.*.  Fear-reic  is  ceannach  fearainn. 

Landlady,  s.  I.  A  woman  who  has  tenants  hold- 
ing from  her :  baintighearn,  ban-uachdaran.  2. 
the  mistress  of  an  inn  :  bean-tighe,  bean-an-tighe, 
bean-òsda,  ban-ghrùdair. 

Landless,  adj.  Gun  fhonn,  gun  fhearann. 

Landlocked,  adj.  Tir-dhruidte,  tir-chuairtichte. 

Landloper,  s.  Fear-tire,  tireanach. 

Landlord,  s.  One  who  owns  lands  or  houses,  and 
has  tenants  under  him  :  uachdaran,  tighearn.  2. 
the  master  of  an  inn  :  fear-tighc,  fear-an-tighe, 
òsdair,  grùdair. 

Landman,  s.  Fear-tire,  tireanach. 

Landmark,  s.  Ciach-chriche,  comharradh-criche. 

Landscape,  ò\  Aghaidh-dùthcha,  sealladh  tire, 
dealbh-tire. 

Land-tax,  *.  Cis-fhearainn,  fonn-chis. 

Land-waiter,  s.  Maor-cuspuinn. 

Landward,  adv.  Gu  tir. 

Land-wind,  s.   Gaoth-thlre,  gaoth-bheann. 

Land-worker,  s.  Treabhaiclic,  tuathanach. 

Lane,  s.  I.  A  narrow  way  between  hedges:  frith- 
fathad.  2.  a  narrow  street,  an  alley  :  sràid  cliumh- 
i  II 
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nnn,   frith-shràid.      3.    a   passage   between   men 
standing  on  each  side  :  fosgladii. 
LANr.uAin;,  s.  Cainnt,  cànain,  iiirghioll,  teanga. 
Languacìed,  adj.     1.  Knowing  language,  using  lan- 
guage properly  or  gracefully :  cainnteach,    deas- 
chainnteacli,  deas-bliriathrach.     2.  having  various 

languages  :  ionia-chainnteach. 
Langoacje-mastf.b,  s.    Oide-cliainntean,  fear-teag- 

aisg  chànain. 
Languid,  cc^'.     1.  Faint,  weak,  feeble:  lag,  fann, 

anfhann,  lag-chuiseach.  2.  dull,  heartless  :  inarbh- 

anta,  lag-chridheach,  trom,  neo-shunndach. 
Languidly,  adv.     See  Languid. 
Languidness,    s.    Laige,    fannachd,    anfhannachd, 

lag-chuiseachd,  marbhantachd,  lag-chridheachd. 
Languish,  v.  a.  et  n.      \.    Make  feeble,  cause  to 

droop,  depress,  wear  out :  lagaich,  sàruich,  claoidh. 

2.  grow  feeble,  pine  away,  lose  strength :  lagaich, 

fannaich,  fas  lag,  searg  as,  slolaidh  seachad.     3. 

sink  or  pine  under   sorrow,  or  any  slow  passion : 

searg,  caith  as,  crion. 
Languish,*.     1.  Act  or  state  of  pining  :  seargadh, 

crionadh.       2.    soft  appearance  :    tlàth-shealladh, 

tlàth-shul. 
Landuisher,  s,    Fear-crionaidh,  fear-caitheimh  as, 

seargadair. 
Languishing,  s.  Laigse,  fannachd,  anfhannachd. 
Languishingly,  adv.  Gu  fann,  gu  h-anfhann,  gu 

lag. 
Languishment,  s.     \.  State  of  pining  :  lagachadb, 

fannachadh,  crionadh,  seargadh  as,  sioladh  as,  siol- 

adh  seachad.     2.  softness  of  mien  :  tlàthas,  tlàth- 

shealladh,  niìn-shealladh. 
Languor,  «.     1.  Faintness,  wearisomeness  :  laigse, 

sglos,  anfhannachd.     2.  listlessness,    inattention  : 

neo-aire,  neo-speis,  neo-mhothalachd,  neo-bheoth- 

alachd.     3.  softness,   laxity:  taise,  buige,    sgith- 

ealachd,  fannachd. 
Laniate,  V,  a.     See  Lacerate. 
Lanifice,  s.  Aodach  ollainn,  obair  ollainn. 
Lanigerous,  adj.  OUanach,  clòimheach. 
Lank,  adj.  Seang,  caol,  neo-làn,  ueo-theann,  tana, 

bochd. 
Lank,  v.  n.  Caith  as,  fannaich,  caith. 
Lankly,  adv.     See  Lank. 
Lankness,  a  Seangachd,  caoile,  neo-lànachd,  neo- 

theannachd. 
Lansquenet,  s.  Saighdear-coise. 
Lantern,  s.     LA  transparent  case  for  a  candle  : 

lainntear,  lòchran.     2.  a  light-house :  tigh  soluis. 

Lantern  jaws  :  peirceall  thana. 
Lanuginous,  adj.  Clòimheach,  molach. 
Lap,  s.     L  The  loose  part  of  a  garment,  that  may 

be  doubled  at  pleasure  :  filleadh,  fiUeag,  sgùird- 

iomall.     2.  in  the  lap  :  air  a  ghlùn. 
Lap,  v.  a.  et  n.     1.  Wrap,  or  twist  round  any  thing : 

fill,  figh  mu  'n  cuairt,   paisg.      2.  be  spread  or 

turned  over  any  thing  :  cuairtich,  fill.     3.  feed  by 

quick  reciprocations  of  the  tongue  :  imlich,  lap- 

raich. 
Lapdog,  s.  Measan,  crann-chu. 
Lafful,  «.  Làn-sgùird. 


Lapicide,  s.  Cloch-ghearradair. 

Lai'idaky,  s.    Fearleug-chlach,    leug   ghearradair, 

leug-reiccadair. 
Lapidate,  v.  a.  Clach,  clach  gu  bàs. 
Lapidation,  s.  Clachadh,  clachadh  gu  bàs. 
Lapideous,  adj.  Clachaidh,  clachacli. 
Lapidescence,  s.  Clach-chruinneachadh,  cruadhach- 

adh. 
Lapidific,  adj.    Clach-dhèanadach,  clach-ghinead» 

ach. 
Lapidification,  *.    Clach    dheanamh,   clach-ghin- 

eamhuinn. 
Lapidist,  *.     See  Lapidary. 
Lapis,  «.  Cloch. 
Lapper,  *.     \.  One  who  «Taps  up  :  fiUeadair,  fear- 

pasgaidh.     2.  One  who  laps,   or  licks :    fear-im- 

lich,  fear-laprachaidh. 
Lappet,  *.  Filleag,  crochadan. 
Lapse,  s.     1.  Flow,  fall,   smooth  course  :   aomadh, 

tuiteam,   slaodadh,    sruthadh,   reidh-shruth.     2.  a 

petty  error,   a  slight  fault  :  tapag,  mearachd.     3. 

translation  of  right  from  one  to  another  :  atharr- 

achadh,  ath-bhuileachadh. 
Lapse,  t).  a.  et  w.     L  Suffer  to  slip:  leig  ruith  le. 

2.  suffer  to  fall  or  be  vacant :  leig  le,  fag  falamh. 

3.  accuse,  convict  of  a  fault  :  coirich,  dit.  4.  glide 
slowly,  fall  by  degrees :  sleamhnaich,  tuit.  5. 
fail  in  any  thing,  slip,  commit  a  fault :  fàilnich, 
rach  mearachd,  rach  iomrall.  6.  slip,  as  by  inad- 
vertency, or  mistake ;  tuislich.  7.  fall  from  per- 
fection, truth,  or  faith  :  cùl-sleamhnaich,  tuit  o  'n 
chreidimh. 

Lapwing,  s.  Curracag,  adharcag,  adharcag-luach- 
rach,  adharcan-luachrach, 

Lapwork,  s.  Obair-fhillte. 

Larboard,  s.  Taobh  cli  luinge,  bac-bhord. 

Larceny,  «.  Braide,  beag-ghaduidheachd,  min- 
mhèirle. 

Larch,  s.  Learag,  craobh-learaig. 

Lard,  s.  I.  The  grease  of  swine  :  geir-mhuc,  muc- 
bhlonag.  2.  bacon,  the  flesh  of  swine :  muic- 
fheoil. 

Lard,  v.  a.  et  n.  \.  Stuff  with  bacon  :  lion  te  saill. 
2.  fatten  :  rearahraicb.  2.  mix  with  something 
else  by  way  of  improvement :  leasaich.  4.  grow 
fat :  fas  reamhar. 

Larder,  s.  Tigh-feòla,  tigh-bidh. 

Larderer,  s.  Fear-coimhid  tigh-feòla. 

Lardon,  s.  Staoig  muic-fheoil. 

Lardry,  s.  Tigh-bidh. 

Large,  arf/.  1.  Big,  bulky:  mòr,  tomadach,  tom- 
ultach.  2.  wide,  extensive  :  farsuinn,  leathan.  3. 
liberal,  abundant,  plentiful :  pailt,  saoibhir,  tarbh- 
ach.  4.  comprehensive,  great :  tarbhach,  briogh- 
mhor,  mòr.  5.  copious,  diffuse :  fuasgailteach, 
sgaoilteach,  fuasgailte.  6.  at  large,  without  re- 
straint :  gun  chuing,  saor,  fuasgailte.  7.  at  large, 
diffusely,  in  the  full  extent :  gu  farsuing,  gu  h- 
iomlan. 

Largely,  adv.     See  Large. 

Largeness,  s.  \.  Bigness,  bulk  :  mòrachd,  meud, 
meudachd,  tomult.  2.  liberality  :  paiiteas,  saoibh- 
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rcas,  fmlaldlioai'lul.  3.  greatness,  comprehension  : 
fursuingeuclid,  turbhiu'lid.  4.  extension,  unipli- 
tiido  :  incuduclul,  fursuingeaehd.  6.  widenes»  : 
leud. 

LARGtilEAKTEDNEss,  s.  I'iulaidlicuclid,  niùr-cliridli- 
eaclid. 

Laucess,  £.  TioUliluc,  tabliartas,  toirbheortas,  saor- 
tlialihurtus. 

La  UK,  s.  Uiseag,  iseag. 

Larklike,  adj.    Uiseugacli,  uiscagail. 

Lakl'm,  s.  Kabhudh,  fuaini-eunnairt,  caismeachd, 
fuaiin-gùbhaidli,  niuoim. 

Larynuotomy,  s.  (iearradh  sgòrnain,  chum  leighis. 

Larynx,  *.   Bràighe  'n  sgòrnain. 

Lasciviency,  s.     Sec  Lusciviousncss. 

Lascivient,  atl/.  Mear,  niireagach. 

Lascivious,  «f^'.  I.  Lewd,  lustful:  collaidh,  mac- 
nusach,  druiseil,  anu-niiannacli.  '2.  wanton,  soft, 
luxurious :  mear,  neo-gheaninuidli,  neo-glilan, 
sòghail. 

Lasciviously',  adv.     See  Lascivious. 

Lasciviousness,  s.  Macnus,  macnusachd,  druiseal- 
achd,  ana-miannachd. 

Lash,  *.  1.  A  stroke  with  any  thing  pliant  and 
tough:  buillc-slaite.  2.  the  thong  or  point  of  the 
whip  :  iall-cuipe,  ceann-shrcang  cuipe.  3.  a  sar- 
casm :  geur-fhocal,  beum,  beum-teanga. 

Lash,  V.  a.  et  n.  1.  Strike  with  an)'  thing  pliant, 
scourge :  sgiùrs,  buail  ie  slat.  2.  move  with  a 
sudden  spring,  or  jerk  :  grad-eharaich,  grad-ghliiais. 
3.  beat,  strike  with  a  sharp  sound  :  buail,  thoir 
gleaghar  air.  i.  scourge  with  satire :  aoir.  5. 
tie  any  thing  down  to  the  side  or  mast  of  a  ship : 
ceangail,  ceangail  sios.  6.  ply  the  whipe  :  buail, 
sgiùrs. 

Lasher,  s.  Fear-sgiùrsaidh,  sgiùrsair. 

Lass,  s.  Nighean,  inghinn,  cailin,  caileag,  òg-bhean, 
finne,  nighneag,  gruagach,  cruinneag,  òigh,  maigh- 
dean. 

Lassitude,  s.  1.  Weariness,  fatigue :  sgios,  sgith- 
eas.     2.  in  physic  :  anfhannachd,  laigse. 

Last,  adj.  1.  Latent,  that  which  follows  all  the 
rest  in  time,  or  place  :  deireannach,  air  deireadh. 
2.  the  lowest,  the  meanest :  a  's  isle.  3.  next  be- 
fore the  present :  a  chaidh.  4.  utmost :  iomall- 
ach.  5.  at  last :  mu  dheireadli.  6.  the  end,  the 
last :  an  deireadh,  a'  chrioch.  To  the  last :  gus 
a'  chrioch.  Last  year  :  an  uraidli.  The  last  day : 
latha  bhràth,  là  a'  bhreitheanais. 

Last,  adv.  1.  The  last  time,  the  next  before  the 
present :  mu  dheircadh.  2.  in  conclusion :  's  an 
àite  mu  dheircadh. 

Last,  v.  n.  Mair,  buanalch,  bi  maireannach,  seas, 
fan. 

Last,  s.  Ceap,  ceap-bròige. 

Lastage,  «.  1.  Custom  paid  for  freightage :  cusp- 
unn-faraidh.  2.  ballast  for  a  ship :  cudthrom- 
socruchaidli  luinge. 

Lastery,  s.  Dath-dearg,  lasradh. 

Lasting,  s.  Maireannach,  seasmhach,  buan,  slor- 
sheasmach. 

Lastingly,  adv.     See  Lasting. 


Lastingness,  «.  Muireannachd,  «eaimhochd,  biun> 

as,  sior-sheasmhaclid. 
Lamlv,  adv.     See  Lust,  adv. 
I'A'icii,   s.    Dealuji-doruis,    clùinihcan,    clàimhean- 

doruis. 
Latch,  r.  a.      1.  See  Catch,  r.     2.  fasten   witli  a 

latch  :  dùin,  cuir  crann   uir.      3.   smear :  smeur, 

smior. 
Laiciiet,  s.  Barr-iall,  iall-brùige. 
Late,  atlj.      1.  Contrary  to  early,  slow,  tardy,  long 

delayed  :  anmoch,  fadulach,  màirnealach.     '-i.   last 

in   any   place,   office,   or  character :  deireannach, 

mu  dheireadli.     3.  last  in  time  :  a  chaidh.     S.  tlie 

deceased  :   nach  maireann,  a  dh'eug.    5.  far  in  the 

day,  or  night  :  fuda  dheth,  uimioch. 
Late,  o</r.     1.  After  long  delays,  after  a  long  time : 

niu    dheireadli,   anmocii,   gu   h-anmoch.     2.  in  a 

later    season:    deireannach,  gu  deirean:iach.      3. 

lately,   not   long   ago  :  o  chcann  ghoirid,  a  chian- 

amli.     4.  of  late  :  o  cheann  ghoirid. 
Lated,  adj.  Anmoch,  feasgarach. 
Lately,  adv.  O  cheann  ghoirid. 
Latency',  s.  Folach,  diomhaireachd. 
Lateness,  s.  Aninoichead,  deireannachd. 
Latent,  adj'.  Foluichte,  diomhair,  ceilte,  am  folacL 
Lateral,  adj.  Taobhach,  taobhail,  leth-taobliach. 
Laterality,  «.  Taobhachd,  taobhalachd. 
Laterally,  adv.  Gu  taobh,  air  a  thaobh,  air  leth- 

taobh. 
Late  ward,  adj'.  Anmoch,  fadalach. 
Lateward,  adv.  Leth-anmoch,  gu  h-anmoch. 
Lath,  v.  r/.  Slaisnich,  cuir  suas  cabair. 
Lath,  x.  Spealt,  sgoiltean  tiodlia. 
Lathe,  *.  Beart-thuairnearachd. 
Lather,  v.  a.  et  «.  Dean  cop,  tog  cop  air,  tog  coth- 

air  air. 
Lather,  s.  Cop,  cop-siabuinn,  cothar-siabuinn. 
Lathy,  ad/.  Sgoilteanach,  tana. 
Latin,  adj.  et  s.  Laidinn. 
Latinity,  s.  Laidinneachd. 

Latinize,  v.  a.  Laidinnich,  tionndaidh  gu  Laidinn. 
Latish,  ad/.  Leth-anmoch,  breac-anmoch. 
Latitancy,  s.  Ceilteachd,  folach. 
Latitant,  adj.  Foluichte,  ceilte,  diomhair,  a  fradh- 

arc. 
Latitation,  s.     See  Latitancy. 
Latitude,    s.     Leud,    farsuingeachd,     meulachd, 

sgaoilteachd,  fuasgailteachd. 
Latitudinarian,  a<//'.     1.  Not  restrained,  or  con* 

fined,  thinking  or  acting  at  large  :  fuasgoilte,  saor 

neo-chuibhrichte.     2.  free  in  religious  opioions ; 

fuasgailte,  saobh-chreidmheach. 
Latitudinarian,    s.     Saobh-clireidmheach,    fear- 

seacharain-creidimh. 
Latrant,  atfj.  Corahartach,  tathunnach. 
Latrate,  I'.  H.  Dean  tathunn,  dean  comhartaich. 
Latration,  5.  Comhartaich,  tathunn. 
Latria,  s.  Ard-aoradh,  am  measg  Phàpanach. 
Latten,  s.  Uroha,  pràis. 
Latter,  adj.  Deireannach,  mu  dlieireadh,  a  's  deir» 

eannaiche. 
Latterly,  adv.     See  Latter. 
4H2 
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Lattice,  «.  Cliath-uinneag,  i'or-uiiineag,  ITon-uinn- 
eag. 

Lattice,  v.  a.  Tigh  air  a  clidilc,  mar  lion,  no  mar 
cliliath. 

Lavation,  s.  Nighe,  niglieadli,  ionnlad,  glanadh. 

Lavatohy,  s.  Uiillieani-ionnlaid,  àite-ionnlaid,  tobar- 
iounlaid. 

Laud,  «.  Cliù,  moladli,  àrd-nilioladh,  cliùthachadh. 

Laud,  r.  a.  Cliutliaicli,  mol,  àrd-mliol. 

Laudabilitv,  s.  lon-mholtachd,  cliùiteaclid. 

Laudable,  adj.  lon-mholta,  cliùiteach,  cliù-thoill- 
tinneach. 

Laudableness,  s.     See  Laudability. 

Laudably,  adv.  See  Laudable. 

Laudanum,  s.  Deoch-chodail,  cungaidh-chodail. 

Laudation,  s.  Cliùtliachadh,  moladh,  àrd-mhol- 
aidh. 

Laudatory,  s.  Moltach,  moltachail,  a'  toirt  mol- 
aidh. 

Lauder,  s.  Fear-molaidh,  fear-cliCithacbaidli. 

Lave,  v.  a.  et  n.  1.  Wash,  bathe  :  nigh,  ionnlaid. 
2.  throw  up :  tilg  suas.  3.  draw  out  :  tarr- 
uing  a  mach.  4.  wash  thyself,  bathe ;  ionnlaid, 
fairc. 

Laveer,  v.  n.  Atharraich  cùrsa. 

Laver,  s.  Soitheach-nighe,  soitheach-ionnlaid. 

Laverack,  s.     See  Lark. 

Laugh,  v.  a.  et  n.  1.  Deride,  scorn:  mag,  dean 
fochaid  air,  tarcuisich.  2.  laugh  at:  dean  gaire 
ri.  3.  make  that  noise  which  sudden  merriment 
excites  :  dean  gaire.  4.  appear  gay,  favourable, 
or  plea&ant :  bi  aoidheil,  bi  geanail,  bi  subhach. 

Laugh,  s.  Gaire,  gàir. 

Laughable,  adj.  Gùireachdail,  neònach,  a  thogas 
gaire. 

Laugher,  s.  Gàireachdair,  fear  cridheil,  fear  aigh- 
earach. 

Laughingly,  adv.  Gu  gàireachdail,  gu  cridheil,  le 
fiamh  ghàire. 

Laughing-stock,  s.  Culaidh-ghàire,  ball-magaidh, 
ball-bùird,  ball-abhacais. 

Laughter,  s.  Gàireachdaich,  fearas-chuideachd,  iol- 
ach  ait. 

Lavish,  cf^".  L  Prodigal,  wasteful,  indiscreetly  li- 
beral :  struidheil,  stròdhail,  sgaoilteach,  iom- 
sgaoilteach.  2.  scattered  in  waste,  profuse  :  bàrr- 
sgaoilteach,  neo-cuibheasach.  3.  wild,  unrestrain- 
ed :  fuasgailte,  neo-steidhichte,  fiadhaich. 

Lavish,  v.  a.  Struidh,   barr-sgaoil,  sgap,  dean  ana- 

caitheamh. 
Lavisher,  s.    Struidhear,   fear-strodhail,   fear   ana- 

caithteach. 
Lavishly,  adv.     See  Lavish,  adj. 
Lavishment,1  s.       Struidhealachd,     stròdhalachd, 
Lavishness,  J      struidh,  ana-caitheamh. 
Launch,  v.  a.  et  n.     1.  Force  a  vessel  into  the  sea  : 
cuir  air  fairge,  cuir  air  snàmh.     2.  rove  at  large, 
expatiate,    make   excursions :    leudaich,  rach   air 
leud,  gabh  farsuingeachd.     3.  plunge  into  :  gab!) 
i-omhad,  grad-thòisich  air.     4.  push  to  sea :  gabh 
gu  fairge. 
Launch,  s.      L  Act  of  putting  a  ship  out  of  the 


dock  into  the  water:  cuir  air  snàmh.     2.  a  parti- 
cular kind  of  long  boat  :  bata  mòr  luinge. 
Laund,  6'.     Sec  Lawn,  s.  1. 

T  '     '         '     \-  s.  Bean-iiidieadaireachd,  bean-nighe. 
Laundress,  J  °  '  ■= 

Laundry,  s.  \.  The  room  in  which  clothes  are 
washed  :  tigh  nigheadaireachd,  seòmar-nighe.  2. 
act  or  state  of  washing  :  nighe,  nigheadaireachd. 

Laureate,  «.  Laibhrichte,  crùnta  le  laibhris. 

Laureate,  v.  a.  Crùn  le  laibhris. 

Laureation,  s.  Urram  àird-fhoghluim. 

Laurel,  s.  Laibhveas,  craobh-laibhreis. 

Law,  «.  \.  A  rule  of  action:  lagli,  reachd,  riagh- 
ailt.  2.  a  decree,  edict,  statute :  lagh,  statuinn, 
òrdugh,  achd.  3.  judicial  process  :  lagh.  4.  a 
distinct  edict  or  rule  :  achd,  reachd.  5.  conformi- 
ty to  law,  any  thing  lawful :  ceart,  ceartas,  coir, 
laghalachd.  6.  the  rules  or  axioms  of  science : 
bunait,  steidh.  7.  the  Mosaical  institution  :  an  lagh. 

Lawbreaker,  s.  Fear-brisidh  lagha. 

Lawday,  «.  Latha  moid,  latha-ceartais. 

Lawful,  adj.    Laghail,  dligheach,  ceart,  ceadaichte. 

Lawfully',  adv.     See  Lawful. 

Lawfulness,  s.  Laghalachd,  ceartas,  ceart,  coir. 

Lawgiver,  5.  Fear-tabhairt  lagha,  fear-dèanaimh- 
lagha. 

Lawgiving,  adj.  Lagth-thabhairteach,  reachd- 
thabhairteach. 

Lawless,  adj.  \.  Unrestrained  by,  not  subject  to 
law :  gun  lagh,  gun  riaghailt,  do-cheannsaichte. 
2.  contrary  to  law,  illegal  :  neo-laghail,  mi-laghail, 
ann-dligheach,  ana-ceart. 

Lawlessly,  adv.     See  Lawless. 

Lawlessness,  s.  Neo-riaghailteachd,  do-chcaniis- 
achd,  neo-laghalachd. 

Lawmaker,  s.     See  Lawgiver. 

Lawn,  s.  L  An  open  space  between  woods  :  reidh- 
lean,  achadh,  foiche,  eadar  da  choille.  2.  fine 
linen  :  anart  grinn,  anart  finealta. 

Lawny,  adj.  Reidhleanach,  faicheach,  maghacli. 

Lawsuit,  s.  Cùis-lagha,  iomart-làgha,  connspoid 
lagha. 

Lawyer,  s.  Fear-Iagha. 

Lax,  s.  \.  Loose,  not  confined  :  fuasgailte,  saor. 
2.  disunited,  not  strongly  combined ;  fuasgailteach, 
neo-cheangailte,  neo-theann.  3.  vague,  not  rigid- 
ly exact :  barr-sgaoilteach,  neo-dhiongmholta,  neo- 
eagnaidh.  4.  loose  in  body :  fuasgailte,  neo-theann 
's  a'  chorp.  5.  slack,  not  tense :  lasach,  neo- 
dhaingean. 

Lax,  s.  \.  See  Diarrhoea.  2.  a  kind  of  salmon  : 
bradan. 

Laxation,  s.   Lasachadh,  fuasgladh,  sgaoileadh. 

Laxative,  adj.  Lasachail,  fuasgailteach,  purgaid- 
each. 

Laxative,  s.  Cungaidh  fhuasgailteach,  leigheas 
purgaideach. 

Laxativeness,  s.  Buaidhfhuasglaidh,  fuasgailt- 
eachd  cuim. 

Laxity,  s.  1.  Not  compression,  slackness  of  con- 
texture :  sgaoilteachd,  neo-theanntachd,  fuasgailt- 
eachd.     2.  contrariety  to  rigorous  precision  :  neo^ 
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eagnaiilhcnchd,  iiec-(lliiongni)ioltncli<l.  3.  loose- 
ness, not  costivencss  :  ruiisgailteuclKl.  4.  slack- 
noss,  contrarii-ty  tu  tcntion  :  liisiiclul,  neo-dhiiin^;- 
ncactul.  5.  openness,  nut  closeness  :  l'ut>gailtenclul, 
Sf;aoilteacl»l. 

Laxly,  adt:     Sec  Lax,  mtj. 

Laxness,  s.  Fiins-^nillenclul,  lasachd,  nco-tlicannt- 
aclid,  neo-dliningneaclid. 

L,Ay,j>ret.  of  Lie,  r.   Luidli. 

Lay,  V.  «.  et  «.  1.  Place,  put,  rcposit :  leag,  cùir- 
icli,  cuir.  2.  place  along :  leag,  suidbich.  3. 
beat  down  corn,  or  grass  :  leag  sios,  buail  sios.  i. 
keep  from  rising :  sec  Allay.  5.  tix  deep,  dispose 
regularly  :  leag,  suidhich,  càiricli.  (3.  put,  place  : 
cuir,  suidliich.  7.  bury,  inter  :  adiilaic,  tòrr.  8. 
station,  or  place  privily :  suidliich.  9.  spread  on 
a  surface  :  sgaoil,  sgaoil  air.  10.  paint,  enamel  : 
tarruing,  tarruing  air.  11.  put  into  any  state  of 
quiet:  stòldaicb,  ccannsaich,  sitliich.  12.  calm, 
still  :  ciuinicli,  sithich,  cuir  gu  fois.  13.  prohibit  a 
spirit  to  walk  :  seun,  cuir  fuidh  gheasaibb.  14. 
set  on  the  table  :  cuir  air,  cuir  nòs  air.  15.  pro- 
pagate plants  by  fixing  their  twigs  in  the  ground  : 
suidhich,  planndaich.  16.  wager,  stake  :  cuir  gcall. 
17.  reposit  any  thing  :  cuir  an  taisg.  18.  exclude 
eggs:  heir.  19.  a])ply  with  violence,  as  blows: 
leag,  buail.  20.  apply  nearly  :  leag,  cuir  air,  cuir 
fi.  21.  lay,  conjoin  :  cuir  ri.  22.  scheme,  con- 
trive :  tionnsgainn,  dealbh,  suidhich.  23.  charge 
as  a  pajTnent :  leag,  leag  air,  sir  o.  24.  impute, 
charge  :  cuir  as  leth,  cuir  air.  25.  impose  as  evil, 
or  punishment  :  leag,  leag  air.  26.  enjoin  as  a 
duty  :  cuir,  cuir  mar  fhiachaibh  air.  27.  exhibit, 
ofter :  tairg,  taisbcin.  28.  throw  by  violence : 
leag,  tilg  sios.  29.  place  in  comparison  :  cuir  niu 
clioinaeamh,  samhlaich.  30.  lay  aside,  or  apart  : 
cuir  uait,  leig  dhiot.  31.  lay  awat/  :  cuir  dhiot, 
cuir  seachad.  S'2.  lay  before,  expose  to  view : 
taisbein,  feuch,  cuir  foimh.  33.  lay  by,  reserve 
for  future  use :  taisg,  cuir  suas.  34.  lay  bi/^  put 
from  one  :  cuir  uait,  cuir  seaehad.  35.  lay  down, 
deposit  as  a  pledge  :  leig  sios.  36.  lay  down, 
quit,  resign  :  leig  dhiot.  37.  lay  down,  commit  to 
repose :  luidh,  cuir  'n  a  Juidhe.  38.  lay  down,  ad- 
vance as  a  proposition  :  cuir  sios,  leag,  suidihich. 
39.  lay  for,  attempt  by  ambush  :  suidhich  ribe, 
feall-theith.  40.  Vdy  forth,  diffuse,  expatiate  :  cuir 
a  mach,  leudaich  air.  41.  la}-  forth,  place  when 
dead  in  a  decent  posture :  sin,  ruidh.  42.  lay 
hold  of:  glac,  beir  air,  dean-greim  air.  43.  lay 
in  store,  treasure  :  taisg,  cuir  cuideachd.  44.  lay 
on,  apply  with  violence  :  leag,  leag  air.  45.  lay 
open,  shew,  expose  :  rùisg,  leig  fis.  46.  lay  over, 
incrust,  cover  :  còmlidaich,  tarruing  air.  47.  lay 
out,  expend  :  cuir  a  mach,  builich  air.  48.  lay 
out,  display  discover :  foillsich,  leig  ris,  taisbein. 
49.  lay  out,  with  the  reciprocal  pronoun  exert : 
thoir  thu  fèin  do,  sabthraich.  50.  lay  out,  com- 
pose the  limbs  of  the  dead.  See  Sense  41.  51. 
lay  to,  charge  upon  :  cuir  air,  cuir  as  leth.  52. 
apply  with  vigour :  leig  air,  cuir  fi.  53.  lay  to, 
harass,  attack :  buail  air,  leag  air,  teann  fi.     54. 


i^AZAR,  s.   rear  luiun  eucaii  gnraineu,  luunar. 

Lazak-mouse, )         _,.,,.,.  -1    ••  u  ♦•     ■ 

y     ,  f.  *•     ligh-ieighis  eucaii,  tigh-tinnis, 

l^AZARET,  /"         i*    1  I 

T  i       tjj'h  nan  euslan. 

Lazauett,        j         " 


lay  togttiter  :  cruinnich,  tòrr.  55.  lay  under,  sub- 
ject to  :  thoir  fuidh  chis  do,  ccannsaich,  M.  lay 
tip,  confine  to  the  bed,  or  chamber  :  cuir  uir  an 
leabaidh.  57.  lay  up,  store,  treasure:  taifg,  tòrr, 
cruinnieh.  58.  bring  i>ggs :  beir.  59.  tbrm  u 
seheiiR' :  tionnsgaiiui,  dealbh,  cnuasaich.  «'•.  lay 
about,  Htrike  on  all  sides,  act  with  great  diligence 
and  vigour:  teann  fi,  buud  uir.  01.  lay  at,  strike, 
endeavour  to  strike  :  buail,  thoir  ionnèuidh.  G2. 
lay  on,  strike,  beat  w  ithout  iiilerruption  :  buail, 
thoir  sior  bhuillean.  63.  lay  out,  take  nieasure«  : 
oidhirpich,  feuch  fi. 

Lay,  *.  1.  a  row,  a  stratum,  a  layer  :  Iireath,  sreath. 
2.  a  wager :  geall.  3.  gra'isy  ground,  ground  un- 
pluughed :  glas-talamh,  glasach,  gla^bcll.  4.  a 
song,  a  poem  :  ùran,  duan,  duanag,  luinneag,  funn. 

L.\y,  adj.  Nach  buin  do  'n  chleir. 

Layer,  s.  1.  A  stratum  or  row  :  sreath,  breath.  2. 
a  sprig  of  a  plant :  fùilean,  nitanglan.  3.  a  hen 
that  lays  eggs:  cearc-uibhean. 

Lay'mas,  *.  S'eo-chleireach,  fear  nach  buin  do  'n 
chleir. 

Laystall,  s.  Dùnan,  òtrach. 

Lazar,  s.  Fear  fuidh  eucaii  ghràineil,  lobhar. 

L/ 

L 

L/ 

Lazarly,  adj.  Lobhta,  lobht'-ghalarach. 

Lazily',  adv.     See  Lazy. 

Laziness, «.  Leisg,  lunndaireachd,  leisgeachd,  màirn- 
ealachd,  diomhan^s. 

Lazy,  adj.  1.  Idle,  sluggish,  unwilling  to  work  : 
leasg,  leisg,  lunndach,  dioiiihaiu.  2.  slow,  tedious  : 
niàirnealach,  fadalach,  mall. 

Lea,  «.  Achadh,  cluan,  raon,  faiche,  glas-talamh. 

Lead,  a-.  1.  The  metal ;  luaidhe.  2.  pi.  Mullach 
tighe. 

Lead,  f.  a.  Cuir  luaidhe  air,  còmhdaich  le  luaidhe. 

Lead,  v.  a.  et  «.  1.  Guide  by  the  hand  :  treòraich. 
stiùir,  seòl.  2.  conduct  to  any  place :  seòl,  trcòr- 
aich,  stiùir.  3.  conduct,  as  head,  or  commander  : 
stiùir,  treòraich.  4.  introduce  by  going  first  : 
foimh-imich,  thoir  teat.  5.  guide,  shew  the  me- 
thod of  attaining  :  scòl,  stiùir.  6.  draw,  entice, 
allure  :  tarruing,  tàlaidh.  7.  induce,  prevail  upon 
by  pleasing  motives :  thoir  air,  co-eijnich.  8. 
pass,  spend  in  any  certain  manner:  caith,  thig  beò. 
9.  go  first,  and  shew  the  way :  racli  air  thoiseach, 
foimh-imich.  10.  exercise  dominion  :  cleachil 
ùghdarras,  riaghail.     11.  lead  off',  begin  :  tuisich. 

Lead,  s.  Ccanaas,  uachdranachd,  toiseach. 

Leades,  adj.  1.  Made  of  lead  :  luaidhe,  luaidheadi. 
2.  heavy,  unwilling,  motionless  :  trom,  aindeon- 
ach,  neo-ghluasadach,  marbh,  marbhanta.  3.  hea- 
vy, dull  :  trom,  trom-chridlieaeh,  trom-inntinii- 
eah.  4.  stupid,  absurd :  baoth,  eu-ceillidh,  mi- 
chiallach. 

Leaden-hearted,  adj.  Neo-thlusail,  cruaidli- 
chridheach,  neo-mhothachail. 

Leades-stepping,  adj.  Trom-shiùbhlach,  tron;- 
cheumach. 

Leader,  *.     1.  One   that   leads,  cr  conducts :  fear- 
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treòrachaidh,  fear-stiùiaidli.  2.  captain,  comman- 
der :  ceann-fcadhna,  ceann-iùil,  ccannard.  3.  one 
who  goes  first :  fcar-ccann-shrcath.  4.  one  at  the 
head  of  a  party,  or  faction  :  ceann-iùil,  ccannard. 

l.f.AvitiG,  part.  adj.  I'rionih,  àrd,  ceud. 

Leadikc,  s.  1.  Guidance,  conduct  by  the  hand  : 
treòrachadh,  stiùradh.  2.  conduct  of  a  comman- 
der :  uaclidranachd,  riaghiadh. 

I/KADixGSTRiNGS,  *.  Criosan-treòrachaidh. 

Leadman,  s.  Fear-tòiseachaidh  dannsa. 

I^EAF,  s.  Duilleag,  duille,  biieag. 

Leaf,  v.  n.  Giiilain  duille,  cuir  a  mach  duilleagan. 

Leafage,  .?.  Duilleach,  duille. 

Leafless,  adj.  Cun  duille,  lom,  rùisgte,  seargta. 

Leafy,  adj.  Duilleagach,  fuidh  bhlàth,  gorm. 

l^EAGUE,  s.  Co-bhann,  co-cheangal,  co-chomunn, 
comh-phàirt. 

League,  v.  n.  Dean  co-cheangal,  co-aontaich,  dean 
comli-bhann. 

League,  s.  Tomhas,  no  fad  thri  mile. 

Leagued,  adj.  Co-cheangailte,  an  co-bhoinn,  co- 
aontaichte. 

Leaguer,  s.  1.  A  camp  :  campa,  longphort.  2. 
a  siege :  seisd,  seisdeadh.  S.  one  united  in  a  con- 
federacy :  fear-comh-bhoinn. 

Leak,  s.  Toll,  sgoltadh,  sgàineadh,  eu-dìon. 

Leak,  v.  a.  et  n.  \.  Let  out  :  leig  a  mach.  2.  let 
water  in  :  bi  eu-dionach,  bi  neo-dhionach.  3.  let 
water  out :  caill,  bi  eu-dionach,  leig  asad.  4.  drop 
through  a  breach,  or  discontinuity :  sil,  snith. 

Leakage,  s.  Eu-dion,  eu-dionachd,  call  eu-diona. 

Leaky,  adj.  \.  Battered  or  pierced  so  as  to  let 
water  in  or  out :  eu-dionach,  neo-dhionach.  2.  lo- 
quacious, not  close :  bruidhneach,  fosgailte,  luath- 
bheulach. 

Lean,  v.  n.  I.  Incline  against,  rest  against :  leag 
do  thaic  fi,  leag  taic  air,  leig  do  chudthrom  air, 
luidh  air.  2.  propend,  tend  towards :  lean  ri, 
biodh  do  thaic  ri,  aora.  3.  be  in  a  bending  pos- 
ture :  crom  thu  fein,  bi  a'  cromadh.  4.  bend, 
waver,  totter:  aom,  luaisg,  bi  air  chrith. 

Lean,  adj.  L  Not  fat,  meagre,  wanting  flesh,  bare- 
boned  :  caol,  bochd,  tana,  gun  fheòil,  lom,  lom- 
chnaimheach.  2.  not  unctuous,  thin,  hungry : 
neo-shultmhor,  tana,  goirteach.  3.  low,  poor : 
bochd,  truagh.  4.  jejune,  not  comprehensive  : 
tioram,  neo-bhrioghail,  gun  seadh.  6.  shallow, 
dull :  neo-sheadhach,  trom. 

Lean,  «.  Blianach,  dubh-fheòil,  feòil  gun  saill. 

Leanly,  adv.     See  Lean,  adj. 

Leanness,  s.  L  Extenuaition  of  body,  want  of 
flesh,  meagreness :  caoile,  caoilead,  neo-shultmhor- 
achd,  tanad.  2.  want  of  matter,  thinness,  pover- 
ty :  neo-bhrioghalachd,  tiormachd,  luimead. 

Leany,  adj.     See  Lean,  adj. 

Leap,  v.  a.  et  n.  L  Pass  over  or  into  by  leaping : 
leum,  leum  thairis  air,  leum  ann.  2.  compress,  as 
beasts  :  leum  air.  3.  jump  -.  leum.  4.  rush  with 
vehemence  :  leum,  thoir  leum.  5.  bound,  spring  : 
leum. 

Leap,  *.  L  Bound,  jump,  act  of  leaping  :  leum, 
cruinn-leum.     2.  space  passed  by  leaping :  leum, 


fad  leime.  3.  sudden  transition  :  leum,  briosgadh, 
grad-charachadh.  4.  an  assault  of  an  animal  of 
prey  :  leum,  ionnsuidh,  ruathar.  5.  embrace  of 
animals :  leum. 

Leap-year,  s.  Bliadhna  leim. 

Leaper,  s.  Leumadair,  fear-leime. 

Learn,  v.  a.  et  n.  1.  Gain  the  knowledge  or  skill 
of:  foghlum,  ionnsuich.  2.  take  pattern  of: 
foghlum  o,  ionnsuich  o. 

Learned,  a<^".  1.  Versed  in  science  and  literature: 
foghluimte,  ionnsuichte,  oileanta.  2.  skilled  in, 
skilful,  knowing :  eòlach,  fiosrach.  3.  skilled  in 
scholastic,  as  distinct  from  other  knowledge: 
sgoileireach,  leabhrach.  4.  wise :  glic,  ciallach, 
domhain,  tuigseach. 

Learnedly,  adv.     See  Learned, 

Learner,  s.    Foghlumaiche,  foghlainteach,  sgoilear. 

Learning,  s.  Foghlum,  ionnsachadh,  eòlas,  oilean, 
sgoil. 

Lease,  s.  Gabhail,  ciimhnant,  suidheachadh. 

Lease,  v.  a.  Leig  a  mach  air  ghabhail,  thoir  gabh- 
ail do. 

Lease,  v.  n.  Dioghluim,  tionail  suas. 

Leaser,  s.  1.  A  gleaner,  gatherer  after  the  reaper: 
dioghlumaiche.     2.  a  liar  :  breugair. 

Leash,  s.  I.  A  leather  thong:  iall.  2.  a  tierce, 
three  :  triùir.  3.  a  band  wherewith  to  tie  any 
thing  in  general :  bann,  ceanglachan. 

Leash,  v.  a.  Cum  air  eill,  ceangail  le  iall. 

Leasing,  s.  Breugan,  mealltaireachd,  foill. 

Leasow,  s.  lonaltradh,  fearann  ionaltraidh,  lios-bhò. 

Least,  adj.  A  's  lugha,  a  's  bige,  a  's  crine. 

Least,  adv.  Mar  a  's  lugha,  air  a'  chuid  a  's  lugha, 
air  a  laghad. 

adv.  An  car  a  's  lugha,  air  a'  chuid 
a  's  lugha,  co  dhiìì. 

Leather,  s.  Leathar,  craicionn  cairtidh,  seich,  bian- 
cairtidh. 

Leather,  v.  a.  Greidh,  buail,  slachd. 

Leather-dresser,  s.  Fear-deasachaidh  leathrach. 

Leathern,  adj.  Leathrach,  dèanta  do  leathar,  mar 
leathar. 

Leatherseller,  s.  Fear-reic  leathrach. 

Leathery,  adj.  Leathrachail,  mar  leathair. 

Leave,  s.     1.  Grant  of  liberty,  permission,   allow- 
ance :    cead,    luathrachd.      2.    farewell,    adieu 
cead. 

Leave,  v.  a.  et  n.  1.  Quit,  forsake  :  fag,  treig.  2. 
desert,  abandon  :  treig,  culaich,  cuir  cùl  fi.  3. 
depart  from :  fag.  4.  have  remaining  at  death  : 
fag.  5.  deprive  not  of:  fag  aig,  leig  le.  6.  suffer 
to  remain:  leig  le,  fag.  7.  reject,  choose  not: 
diùlt,  fàg.  8.  fix  as  a  token  or  remembrance  :  fag, 
fag  mar  chuimhneachan.  9.  bequeath,  give  as  an 
inheritance  :  i&g,  fag  an  dileab,  tiomain.  10. 
give  up,  resign,  part  with :  leig  seachad,  thoir 
seachad,  leig  uait.  11.  permit  without  interposi- 
tion :  leig  le.  12.  cease  to  do,  desist  from  :  sguir, 
leig  dhiot.  13.  leave  off,  desist  from,  forbear : 
leig  dhiot,  sguir.  14.  leave  off,  forsake  :  treig. 
15.  leave  out,  omit,  neglect:  fag,  di-chuimhnich. 


At  least,  ì 

At  the  least,  > 
At  leastwise,  3 
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IG.  cease,  desist:  sguir.  17.  leave  off",  desist, 
stop :  sguir,  stud. 

Leavku,  utlj.  Diiilleagncli,  bileagacli,  duilleucli. 

Leavkless,  ailj.     Sec  Leafless. 

Leaves',  s.  Tuois. 

Leaven,  r.  a.  Tnoisinn. 

Leaven  INC,  «.  Taosiiadh,  taoisnendh. 

Leaveh,«.  I'ear-treigsinn,  tear-diobraidh,  fear-fàgail. 

Leaves,  pi.  of  Leaf,  which  see. 

Leavini-.s,  s.  Tuighieaeh,  fuigheail,  spruilleaeh. 

Leavy,  a(tj.     See  Leal'y. 

Leciiek,  s.  l'ear-siùrsachd,  fear-driiiseil,  fear  neo- 
ghloiiie. 

Leciieh,  f.  «.  Dean  siùrsachd. 

Leciiekous,  «(//.  1.  Provoking  lust :  druiseil,  niac- 
nusacli,  draosda.  2.  lewd,  lustful :  ana-niiannach, 
collaidh,  neo-gheamnuidh. 

Lechehously,  adv.     See  Lecherous. 

Lechekousness,  s.  Uruiscalachd,  macnusachd, 
draosdachd,  neo-gheaninuidheachd, 

Lecheuy,  5.     See  Lewdness. 

Lection,  «.  Leughadh. 

Lecture,  s.  1.  A  discourse  pronounced  upon  any 
subject  :  leughadh,  inineachadh,  seanchas-min- 
eachaidh.  2.  the  act,  or  practice  of  reading : 
leughadh.  3.  a  magisterial  reprimand:  achmhasan, 
cronachadh,  trod. 

Lecture,  v.  n.  Mlnich,  teagaisg  am  follais. 

Lecturer,  «.  Fear-mineachaidh,  fear-teagaisg  am 
follais. 

Lectureship,  *.  Dreuchd  fir-mineachaidh. 

L-tiD,  pret. part.  v.  Lead.  Treòraichte,  stiùirte. 

Ledge,  «.  LA  row,  layer,  stratum  :  sreath,  breath, 
cuairt,  leabaidh.  2.  a  ridge  rising  above  or  pro- 
jecting beyond  the  rest :  sreath  nihullaich,  oir, 
foir,  sreath  oireach. 

Ledger,  «.  Leabhar-cunntais. 

Ledhorse,  *.  Each-saic,  each-eallaich. 

Lee,  s.  \.  Dregs,  sediment,  refuse  :  dèasgain, 
dèasgadh,  làib.  2.  a  sea  term :  fasgadh.  Lee 
side  :  taobh  an  fhasgaidh,  an  taobh  leis.  Weather 
side  :  taobh  an  fuaraidh,  an  taobh  fis. 

Leech,  s.  I.  A  physician  :  leigh.  2.  a  small  kind 
of  water  serpent,  used  to  draw  blood  :  deal,  deal- 
tholl,  dollag. 

Leech,  v.  a.  Cuir  leigheas  fi,  cuir  deal  ri. 

Leechcraft,  s.  Ealainn-leighis,  eòlas  lèighean. 

Leef,  a<//.  ^'  Agreeable,  pleasing,  gratelul,  dear: 
taitneach,  caomh,  caoimhneil,  gràdhach.  2.  will- 
ing :  toileach. 

Leek,  s.  Creamh,  an  crcamh,  creamh-gàraidh. 

Leer,  «.  1.  Complexion,  hue,  face:  gnùis,  aogas, 
snuadh,  aghaidh.  2.  an  obliijue  view  :  siar  sheall- 
adh,  fiar  shealladh,  fiar-shuil.  S,  a  laboured  cast 
of  countenance  :  gnùis-cheilg.  4.  the  cheek : 
leth-cheann,  leac. 

Leer,  f .  a.  et  n.  1.  Draw  on  with  smiles,  beguile 
with  leering  :  tataidh,  tùlaidh.  2.  look  obliquely, 
look  archly  :  amhairc  siar,  dean  caog-shuil. 

Leeringly,  adv.  Gu  caog-shuileacb,  gu  fiar-sheall- 
ach. 

Lees,  s.     See  Lee,  «, 


Lebse,  v.  a.      1.  See   Lose.     2.  hurt,  destroy  :  mill, 

ligrioh,  ciùrr. 
Leet,  t.  Lullia-cearlais,   lalha-inòid.     In    .Scotland, 
a  list  out  of  which  one  is  to  be  chosen  :  euniii.tt 
ainnieaii,  chum  (uu;haidh,  cuniitas-lughuidh. 
Lekwaku,  «.   Air  fusgtidh,  gu  fasgadh. 
LE»T,//r«7./«/r/.  of  Leave.  1-agla,  tr6igtc.  See  I^avc. 
Left,  lufj.  C'lilh,  tuaitheal,  toisgeal,  tual,  cearr. 
Left-iianueu,   at/J.    Clith-luiiihach,  ceàrr-lamlmeh. 

ciotach. 
Left-iiandkdness,  s.    C'lith-lamhaehd,  ccùrr-taDih- 

achd,  ciotaiehe. 
Leg,  «.  Lurg,  cos,  cas,  calpa,  lurgann. 
Legacy,  *.  Dileab. 

Legal,  adj.  Laghuil,  ceart,  ceadaichle,  dlighcach. 
Legality,  *.    LaghaileachJ,    ceartas,    dligheaehas, 

dligheachd. 
Legalize,  v.  a.  Dean  laghail,  dean  ccadaichtc. 
Legally,  adv.     See  Legal. 
Legatary,  *.     See  Legatee. 

Legate,  s.     I.  A  deputy,  an  ambassador:  teachd- 
air,  fear  ionaid,  teachdair  righ.     2.  a  Pope's  am- 
bassador :  teachdair  o  'n  Phài>a. 
Legatee,  s.  Fear-dilib,  dileabach. 
Legation,  «.  Teachdaireuclid. 
Legator,    s.    I'ear-tiomnaidh,    fear-fiigail    dhileab, 

tiomnaidhear. 
Legend,  *.     1.  A  chronicle  or  register  of  the  lives 
of  saints  :  eachdraidh  nan  naomh.     2.  any  memo- 
rial, or  relation  :  seanachas,  sgeul.     3.  any  incre- 
dible unauthentic  narrative  :  faoin-sgeul,  sgculachd. 
4.  any  inscription,  particularly  on  medals,  or  coins. 
sean  sgriobhadh. 
Legend,  v.  a.  Aithris  sgculachd. 
Legendary,  adj.  Seann-sgculach,  spleadhach. 
Legendary,  s.      1.  A  book  of  old  histories  :   leabli- 
ar   fhaoin-sgeul,    leabhar  shcan-eachdraidh.     2.  a 
relater  of  legends  :  fear-aitliris  sgeulachdan. 
Leger,  s.     See  Ledger. 

Legerdemain,  *.  Cleasachd,  lùb-chlcasachd,  lànili- 
chleas,  cleas  nieallta,  lùth-chleas,  claon-char,  cuil- 
bheart. 
Legged,  adj.  Cosach,  casach. 
Legibility,  «.  So-leughachd,  soilleireachd. 
Legible,  adj.  So-leiighaidh,  soilleir. 
Legibleness,  s.     See  Legibility. 
Legibly,  adv.     See  Legible. 

Legion,  *.     1.  A  body  of  Roman  soldiers:  feachd- 
bhuidheann  Romhananach,  mu  chùig  mile.     2.  a 
military  force :  feachd,   arm.     3.  any  great  num- 
ber :  iomadaidli,  mòran. 
Legionary,  adj.  Sluaghmhor,  feachdail,  iomcdaidh- 

each. 
Legislate,  r.  w.  Dean  laghan,  thoir  laghanna  do. 
Legislation,  s.  Lagh-dheananih,  lagh-thabhartas. 
Legislative,,  adj'.  Lagh-thabhair:cach. 
Legislator,  «.    Lagh-thabhairtear,   fear-dèanaìmh 

laghanna. 
Legislatorship,  *.  Lagh-thabhairtearachd. 
Legislature,  *.  Lagh-thabhartas,  lagh-ùghdarras. 
Legist,  s.  Fear-lagha,  fear-eòlach  's  an  lagh. 
Legitimacy,  «.  1.  Lawfulness  of  birth  :  dligheachd- 
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brcithe,  brcith-dhlighcaclul.     2.  genuineness,  not 
spuriousncss  :  Pirinn,  i'ivinncaclul,  glaine. 
Lecuti.mate,  ckìJ.      1.    Born   in   marriage,   lawfully 
begotten  :    neo-ilhiolain,   dligheach.      2.  genuine, 
not  spurious  :  fior,  firinneach,  dligheach.     3.  law- 
ful :  laghail,  ceart,  dligheach. 
Legitimate,  v.  a.  Dean  dligheach,  dean  laghail. 
Legitimately,  adv.     See  Legitimate,  adj. 
Legitimateness,  s.     See  Legitimacy. 
Legitimation,  s.     1.  See  Legitimacy,   L     2.  act 
of  investing  with  the  privileges  of  lawful  birth  : 
dlighe-thabhairt. 
Legume,    )  s.    Fras,   ros,    siol    cochullach,  peasar, 
Leoumen,  J"      pònar. 
Leguminous,   adj.    Cochullach,  mar  pheasar,  mar 

phònar. 
Leisurable,  adj.  Adhaiseach,  air  adhais,  socrach. 
Leisurably,  adv.     See  Leisurable. 
Leisure,*.     1.  Freedom   from  business,  or  hurry  : 
adhais,  socair,  fois.    2.  convenience  of  time  :  coth- 
rom,  fàth,  fàth-chothrom. 
Leisure,  adj.  Cothromach,  socrach,  adhaiseach. 
Leisurely',  adj.  Adhaiseach,  mall,  socrach. 
Leisurely',  adv.     See  Leisurelj',  adj. 
Leman,  s.  Leannan,  gràidhean,  gràidheag. 
Lend,  v.  a.     \.  Afford,  or  supplj',    on  condition  of 
repayment :  thoir  an  iasad,  thoir  an  iasachd,  thoir 
an  coingheall.     2.  afford,  grant  in  general :  thoir, 
tabhair,  thoir  uat. 
Lender,*.     L  One  who   lends   any  thing:  iasad- 
aiche.  2.  an  usurer  :  fear-riadh,  ocaraiche,  ocairear. 
Length,  s.  Fad,  sineadh,   astar.      At  length  :    mu 

dheireadh  thall,  fa-dheòidh. 
Lengthen,  v.  a.  et  «.      \.  Make  longer:    cuir  am 
fad,  dean  ni  's  faide,   sin,   sin  a   mach.     2.  grow 
longer  :  sin,  fas  ni  's  faide. 
Lengthening,  s.  Sineadh,   cur  am  faidead,  dol  am 

faidead. 
Lengthful,  adj.  Fada. 
Lengthwise,  adv.  Air  'fhad. 

Lenient,  adj.     \.  Assuasive,  softening,  mitigating  : 
chain,  caoin,  maoth,  tlàth.     2.  laxative,  emollient : 
fuasgailteach,  taiseachail. 
Lenient,  «.  locshlaint-thaiseachaidh. 
Lenify,  v.  n.  Ciùinich,  sithich,  taisich,  dean  maoth. 
Lenitive,   adj.    Ciiiineachail,    taiseachail,    maoth- 

dheanadach. 
Lenitive,    s.      locshlaint-thaiseachaidh,     Icigheas- 

maotliachaidh. 
Lenity,  s.  Bàigh,  iochd,  caomhalachd,  ciuine,  sèimh- 

ealachd,  tlus,  caoimhneas. 
Lens,  s.    Gloine-mheudachaidh,    no,    lughdachaidli, 

gloine-losgaidh. 
'L'EiST:,pret.  part.  V.  Lend.  Air  a  thabhairt  an  iasad. 
Lent,  s.  Cairgheas,  àm-trasgaidh. 
Lentiginous,  adj.  Sgrathach,  cochullach,  carrach. 
Lentigo,  *.  Càrr,  tachas,  briseadh-craicinn. 
Lentil,  s.  Gall-pheasair. 
Lentitude,  s.  Adhaiixeachd,  moille. 
Lentor,  s.    \.  Tenacity,  viscosity  :  leantuinneachd, 
teanntachd,  rlghneachd.    2.  slowness,  delay,  slug- 
gish coldness  :  raàirnealachd,  leisg,  raigead,  raige. 


Lentous,  adj.  Righinn,  rag,  slamach. 
Lf.od,  s.  Sluagh. 
Leonine,  adj.  Leomhannach. 
Leopard,  a'.  Liopard. 
Leper,  *.  Lobhar. 
Leperous,  adj.     See  Leprous. 
Lepid,  adj.  Sunndach,  suigeartach,  mear. 
Leporine,  adj.  Maigheachail. 
Leprosity,  s.  Lobharach,  luibhreach. 
Leprosy,  s.  Luibhre,  mùir,  ball-ghalar. 
Leprous,  s.  Lobharach,  luibhreach,  mùireacli. 
Leprously,  adv.     See  Leprous. 
Leprousness,  s    Luibhreachd,  lobharachd. 
Lerry,  s.  Achmhasan,  trod. 
Less,  conj.     See  Unless. 
Less,  adj.  Ni  's  lugha,  ni  's  crine. 
Less,  «.  Ni  's  lugha. 

Lessee,  s.  Fear-gabhail,  fear-gabhalach,  tuathanach. 
Lessen;  v.  a.  et  n.     \.  Make  less,  diminish  in  bulk  : 
lughdaich,  cuir  an  lughad.     2.  degrade,  deprive  of 
power  or  dignity  :  islich,  thoir  sios,  leag  sios.     3. 
grow  less,  be  diminished  :  fas  ni  's  lugha,  rach  an 
lughad. 
Lesser,  adj.     See  Less,  adj. 
Lesses,  s.  Buachar,  innear. 

Lesson,  «.  L  Any  thing  read  or  repeated  to  a 
teacher,  in  order  to  improvement  :  earrann-leugh- 
aidh,  leasaii,  leas-aithne.  2.  precept,  notion  in- 
culcated :  àithne,  ionnsachadh,  teagasg.  3.  a 
rating  lecture  :  trod,  achmhasan. 
Lesson,  v.  a.  Teagaisg,  thoir  teagasg  do. 
Lesson,  «.  Fear  suidheachaidh  fearainn,   no,  thigh- 

ean. 
Lest,  conj.  Mu,  mun,  mu  'n,  air  eagal  gu,  an  t-eagal 

gu. 
Let,  v.  a.  \.  Allow,  suffer,  permit  :  leig  le,  luath- 
saich,  ceadaich.  2.  leave :  leig  Je.  3.  put  to 
hire,  grant  to  a  tenant :  suidhich,  thoir  air  chumh- 
aibh,  thoir  air  ghabhail.  3.  let  be:  leig  le,  leig 
ieis.  4.  let  he,  let  go,  let  alone  :  leig  ruith  le, 
leig  as.  5.  ]et  blood :  leig  fuil,  tarruing  fuil.  6. 
let  m  ;  leig  a  stigh.  7.  let  o^",  discharge  :  leig  as. 
Let  us  go  :  tiugainn,  falbhamaid.  Let  them  go, 
i.  e.  they  may  go  :  falbhadh  iad.  Let  us  rise  : 
eireamaid.  Let  us  sit :  suidheamaid.  Let  us 
speak  :  labhramaid. 
Let,  r.  cf.  et  «.  1.  Hinder,  obstruct,  oppose:  bac, 
grab,  toirraisg,  cuir  stad  air.  2.  forbear,  withhold 
thyself :  cum  ort,  cum  ort  fein. 
Let,  s.  Bacadh,  stad,  grabadh,  maille,  dàil,  amladh, 

ciiap-starraidh. 
Lethal,  ad/.  Basmhor,  fuilteach,  millteach. 
Lethality,  s.  Bàsmhorachd. 

Lethargic,      )  a(i/.  Marbhanta,  airsnealach,  turra- 
Lethargical,  j       chodalach,  trom-inntinneach. 
Lethargically,  adv.     See  Lethargical. 
Lethargicalness,  s.  Marbhantachd,  airsnealachd, 

trom-inntinneachd. 
Lethargy,   s.    Trom-chodal,   truime,  marbh-sgith- 

eachd,  suain-ghalar,  turra-chodal. 
Lethe,  s.  Deoch  dhi-chuimhne. 
Lethiferous,  ad/.     See  Lethal. 
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Lettf.h,  «.  1.  One  who  lets,  or  permits:  fcar- 
luatlisnchaiilh.  2.  one  wlio  hinders :  four-hac- 
aiclh.  3.  one  wlio  gives  vent  to  any  thing  :  I'ear- 
leigeil  a  niacii.     4.  a  letter  go  :  struiJIiear. 

Letteii,  »'.  I-iiir. 

Letter,  v.  a.  Litrich,  comharraich  !e  litriehibh. 

LETTEnED,  adj.  1.  Learned  :  Cogiiiuinite,  ionns- 
uiclite,  oileanta  2.  belonging  to  learning,  suiting 
letters :  sgoilearach,  leabhracli. 

Letteuphess,  *.  Clòdh-bluialadh,  clòdh. 

Leucophlegmacv,  x.  Glas-i'ieulachas,  fuar-fhallus. 

Levee,  s.  1.  Time  of  rising  :  am  eiridh.  2.  the 
concourse  of  people  that  crowd  round  a  man  of 
power  in  the  morning  :  cuideachd-maidnc. 

Level,  adj.  Còmhnard,  reidh. 

Level,  r.  a.  et  h.  I.  Make  even,  free  from  inequa- 
lities :  dean  còrahnard,  dean  reidh.  2.  reduce  to 
the  same  height  with  something  else  :  co-islich. 
3.  lay  rial :  leag  sios,  buail  sios,  leag  gu  làr.  4. 
bring  to  equality  of  condition  :  dean  aon-inbh- 
each,  dean  co-inbbeach.  5.  point  in  taking  aim, 
aim  :  cuimsich,  gabh  cuimse.  6.  aim  at,  bring  to 
the  same  line  with  the  mark :  gabh  fradharc,  rach 
's  an  amhai'C,  gabh  cuimse.  7.  conjecture,  at- 
tempt to  guess :  tomhais.  8.  make  attempts, 
aim  :  oidhirpieh,  thoir  ionnsuidh.  9.  square  wi:h, 
accord :  cord,  fi,  bi  reidh  ri. 

Level,  «.  1.  A  plane,  a  surface  without  protuber- 
ances or  inequalities  :  còmhnard,  rèidh-ionad.  2. 
rate,  standard,  customary  height  :  àirde,  cuimse. 
3.  suitable  or  proportionate  height :  co-àirde,  co- 
chuimse,  iomchuidheachd.  4.  a  state  of  equality  : 
coimeas,  co-inbhcachd,  co-àirde.  5.  the  line  of 
direction  in  which  any  missive  weapon  is  aimed : 
cuimse. 

Leveller,  s.  1.  One  wlio  makes  an}'  thing  even, 
one  who  niearures,  or  lays  a  level  :  fear-dèanaimh 
còmhnard,  fear-tomhais.  2.  one  who  destroys 
superiority  :  feai'-leagaidh  inbhean,  nàmhaid  uach- 
ranachd. 

Levelness,  s.  Còmhnardachd,  rèidheachd. 

Lever,  «.  Geimhleag,  inncal-togail. 

Leveret,  *.  Cuilean  maighich,  maigheach  òg. 

Levet,  s.  Sgal-trompaid. 

Leverock,  «.     See  Laverock. 

Leviable,  adj.  So-thogail,  so-thionail  mar  chis. 

Leviathan,  s.  Muc-mhara,  an  ceircan-cròin. 

Levigate,  v.  a.  1.  Polish,  smooth  :  liomh.  2.  rub 
or  grind  to  an  impalpable  powder :  nieil,  mhi- 
mheil,  min-phronn.  3.  mix  till  the  liquor  be- 
comes smooth  and  uniform  :  suath. 

Levigation,  s.  Liomhadli,  nieileadli,  suathadli.  See 
Levigate. 

Levitation,  *.  Eutromachadh,  deanamh  eutrom. 

Levite,  s.  Lebhitheach,  neach  de  threubh  Lebhi, 
sagart. 

Levitical,  adj.  Lebhitheach,  sagartach. 

Levitically,  adv.     See  Levitical. 

Levity,  *.     1.  Lightness,  not  heaviness:  eutruime, 

eutromachd.       2.    inconstancy,   changeableness  : 

luaineachas,    caochlaidheachd,    gòraich,    gogaid- 

eachd.      3.    idle    pleasure,   vanity :    diomhanas, 

Vol.  II. 


amaidcachd.     4.  trifling  gaiety,  want  of  serious- 
ness :  neo-stùldaclid,  neo-shuidhicliteaehd. 

Lew,  i>.  a.  1.  Raise,  bring  together,  of  men  :  tog, 
tionail,  dean  suas  feachd.  2.  raise,  applied  to 
money :  tog. 

Lew,  4-.  I.  Act  of  raising  money,  or  men:  tog- 
ail.  2.  the  men  raised  :  feaelid,  armailt,  cruinn- 
cachadh,  buidheann.     3.  war  raised  :  cogadh. 

Lew,  adj.     See  Lukewarm. 

Lkwo,  adj.  1.  Wicked,  bad,  dissolute:  olc,  ain- 
gidh,  nii-bheusach,  coirbtc.  2.  lustful,  libidinous: 
ana-miannach,  druiscil,  striopachail,  draosda,  coU- 
aidh. 

Lewdly,  adv.     See  Lewd. 

Levvd.\es.s,  s.  1.  Grossncss,  want  of  shame:  mi- 
iiàire,  roi-stuamachd.  2.  wickedness,  propensity 
to  wickedness :  coirbteachd,  droch-mhuinteachd, 
aingidheachd.  •  3.  lustful  licentiousness  :  ana- 
miann,  druisealachd,  draosdachd,  collaidheaehd. 

Lewdster,  s.  Druiscar,  fear  draosda. 

Lexicoguai'her,  s.  rear-dèauaimh  foclair,  foclad- 
air. 

Lexicography,  s.  Foclaireachd,  focladaireachd. 

Lexicon,  ,«.  Foclair,  leabhar-fhocal. 

Ley,  s.     See  Lea. 

Liability,  s.  Buailteachd  do,  do-sheachantachd. 

Liable,  adj.  Buailteach,  buailteach  do,  do-sheach- 
antaclu 

Liableness,  s.     See  Liabilitj'. 

Liar,  s.  lireugair,  fear  aitliris  bhreug,  truthair, 
cealgair. 

Liard,  atl/.  Liath,  liath-ghlas. 

Lib,  v.  a.     See  Castrate. 

Libation,  s.  lobairt-dibhe,  ìobairt-òil. 

LiBBARD,  s.     See  Leopard. 

Libel,  s.  I.  A  satire,  a  defamatory  writing,  a 
lampoon  :  aoir,  aoireadh.  2.  a  declaration,  or 
charge  in  writing  against  a  person  exhibited  in 
court :  casaid  sgriobhta,  cùis-chasaid,  cùis-dhìtidh. 

Libel,  v.  a.  Aoir,  càin,  maslaich. 

Libeller,  s.  Aoireadair,  fear-aoiridh,  fear-càinidh. 

Libelling,  s.  Aoireadh,  càineadh,  dìteadh. 

Libellous,  adj.  Diteachail,  maslachail,  tàir-chainnt- 
each. 

Liberal,  adj.  1.  Not  mean,  not  low  in  birth,  or 
mind :  uasal,  flathail,  fiùghantach,  fial,  fialaidh. 
2.  becoming  a  gentleman  :  uasal.  3.  munilicent, 
generous,  bountiful,  not  parsimonious  :  tialaidh, 
tabhairteach,  toirbheartach,  pailt-làmhach,  aoidh- 
eil,  geanail,  faoilidh.  3.  gross,  licentious,  free  to 
excess :  mi-bheusach,  mi-mhodhail,  mi-shubhail- 
ceach,  ana-measarra. 

Liberality,  *.  Tabhairteachd,  toirbheartas,  fial- 
aidheachd,  feile,  uaisle,  aoidheachd,  aoidhealachd. 

Liberalize,  v.  a.  Dean  aoidheil,  dean  uasual,  dean 
fialaidh,  fag  fialaidh,  cuir  am  bodach  as. 

Liberally,  adi\     See  Liberal. 

Liberate,  f.  a.  Cuir  mu  sgaoil,  cuir  fuidh  sgaoil, 
saor,  thoir  saorsa  do. 

Liberation,  s.  Cur  fuidh  sgaoil,  fuasgladh,  saoradh. 

Liberator,  s.  Saoradair,  fear-fuasglaidh. 

Libertinage,  5.     See  Libertinism. 
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Libertine,*.  1.  One  unconfined,  one  at  liberty: 
saoranacli,  duine  gun  chuing.  2.  one  who  lives 
witliout  restraint  or  law:  duine  gun  smachd,  fear- 
aimhrcit,  ceann-buairidh.  3.  one  who  pays  no  re- 
gard to  religion  :  aindiadhacli,  ana-creidmheach. 
4.  (in  law)  a  freedman,  tlie  son  of  a  freedman : 
duine  saor. 

Libertine,  adj.  Ain-diadhaidh,  ana-creldmheach. 

Libertinism,  s.  1.  Irreligion,  licentiousness  of 
opinions  and  practice :  aindiadhachd,  ana-creid- 
inih,  neo-niheasan'achd.  2.  privilege  of  a  freed- 
man :  dlighe  saoir  dhuine. 

Liberty,  s.  1.  Freedom,  as  opposed  to  slavery: 
saorsa.  2.  exemption  from  tyranny  or  inordinate 
government :  saorsa,  socair,  fois.  3.  freedom,  as 
opposed  to  necessity  :  saorsa,  cead.  4.  privilege, 
immunity,  exemption  :  sochair,  dlighe.  5.  relax- 
ation of  restraint:  fuasgladh.  6.  leave,  permis- 
sion :  cead,  luathsachadh. 

LiBiDiNisT,  J.     See  Lewdster. 

Libidinous,  adj.  Ana-miannach,  druiseil,  neo- 
gheamnuidh,  collaidh. 

LiBiDiNousLY,  adv.     See  Libidinous. 

Libidixousness,  s.  Ana-miannachd,  druisealachd, 
neo-gheamnuidheachd,  collaidheachd. 

Librarian,  s.  Fear-gleidliidh  leabhraichean,  fear- 
ieabhar-lann. 

Library,  «.  1.  A  large  collection  of  books :  leabh- 
ai--lann,  leabhradan.  2.  a  book  room :  leabhar- 
iann,  seòmar-leabhraichean. 

Libration,  i.  Co-chothromachadh,  meigheachadh. 

Libratory,  adj.  Co-mheigheachail,  luasganach. 

Lice,  pi.  of  Louse,  which  see. 

License,  5.  1.  Exorbitant  liberty,  contempt  of  le- 
gal and  necessary  restraint :  ro-shaorsa,  fuasgailt- 
eachd,  srian  fhuasgailte.  2.  a  grant  of  permis- 
sion :  cead,  comas.  3.  liberty,  permission  :  cead, 
luathsachadh. 

License,  v.  a.  Ceadaich,  thoir  cead  iaghail  do. 

Licenser,  s.  Fear-ceadachaidh. 

Licentiate,  s.  Fear  ceadaichte  'ii  a  dhreuchd,  fear- 
barrantais. 

Licentiate,  v.  a.  Thoir  barrantas  do,  ceadaich  le 
barrantas. 

Licentious,  adj.  \.  Unrestrained  by  law,  or  mo- 
rality :  fuasgailte,  neo-niheasarra,  mi-bheusach. 
2.  presumptuous,  unconfined  :  dàna,  ann-dàna, 
ladama. 

Licentiously,  adv.     See  Licentious. 

Licentiousness,  s.  Fuasgailteaehd,  neo-mheasarr- 
achd,  mi-bheus,  ann-dànadas,  ladarnas. 

LiCH,  s.  Corp,  fear-lie. 

Lichen,  *.  Crotal,  griaman. 

LicHowL,  s.  Coilleach-oidhche,  cumhachag. 

Licit,  adj.  Laghail,  ceart,  dligheach. 

Licitly,  adv.     See  Licit. 

Licitness,  s.    Laghaileachd,   dligheachas,  ceartas, 

CÒÙ'. 

Lick,  v.  a.  Imlich.     Lick  up  :  sluig. 
Lick,  v,  a.  Buail,  gabh  air,  dòrn,  grèidh. 
Lick,  s.  Buille,  dòrn,  cnap,  greidheadh. 
Licker,  s.  Fear-imlich. 


Lickerish,)  adj.  \.  Nice  in  the  choice  of  food : 
Lickerous,  j  sòghrahor,  geòcail,  rijithteil.  2.  ea- 
ger, greedy  to  swallow  :  ciocrach,  lonach,  geòcach. 


LlCKERISHNESS,ì 


Sòglimhorachd, 
geòcaireachd. 


geòcaiche, 


•  adv.     See  Lickerish. 


LlCKEROUSNESS,  /- 
LiCOROUSNESS,      J 
LiCKERISHLY,  Ì 
LiCOROUSLY,     J    ' 

Licorice,  s.  Maide  mills,  cara-mealla. 

LicTOR,  s.  Maor  Romhanach. 

Lid,  s.  L  A  cover:  còmhdach,  ceann,  brod.  2. 
the  membrane  that  when  we  sleep  or  wink  is  drawn 
over  the  eye  :  fabhradh,  rosg.. 

Lie,  s.  Coimeasgadh,  treamsgal. 

Lie,  s.  Breug. 

Lie,  v.  n.  Innis  breug,  dean  breug. 

Lie,  v.  n.  \.  Rest  horizontally  :  luidh.  2.  rest, 
press  upon  :  luidh,  luidh  air.  3.  be  reposited  in 
the  grave  :  luidh  sinte.  4.  pass  the  time  of  sleep  : 
luidh,  coidil.  5.  remain  fixed  :  fan,  fuirich.  6. 
reside :  tàmh,  fan,  tuinich,  còmhnuich.  7.  be 
placed  or  situated  with  respect  to  something  else  : 
luidh,  hi  suidhichte,  bi.  8.  press  upon  afflictive- 
ly :  luidh  air.  9.  be  troublesome  or  tedious :  bi 
draghail  do,  luidh  air.  10.  be  judicially  imputed : 
bi  air.  11.  be  in  any  particular  state  :  bi.  12. 
be  in  a  state  of  concealment :  bi  am  folach,  bi  fol- 
aichte.  13.  be  in  prison  :  bi  an  sàs,  bi  am  prios- 
an.  14.  be  in  a  bad  state  :  bi  an  droch  luidhe, 
bi  air  dhroch  càireadh.     15.  consist :  comh-sheas. 

16.  be  in  the  power,  belong  to  :  bi  an  comas  do. 

17.  he  by,  rest,  remain,   still:  foisich,   bi  aig  fois. 

18.  lie  doicn,  rest,  go  into  a  state  of  repose  :  luidh 
SÌOS.  19.  lie  in:  bi  an  leabaidh-shiiibhla.  20. 
lie  under,  be  subject  to,  be  oppressed  by :  luidh 
fuidh,  bi  fuidh. 

Lief,  adj.     See  Leef. 

Liege,  *.  Tigheam,  uachdaran. 

Liege,  adj.    Uachdranach. 

Lieger,  s.  Teach daire-righ. 

Lientery,  s.  Sior-phlucas,  buinneach  mhòr,  grad- 
bhuinneach. 

LiER,  s.  Fear-luidhe,  neach  'n  a  shineadh. 

Lieu,  «.  Aite,  ionad,  riochd.  In  lieu  of:  an  àite,  an 
ionad,  an  riochd. 

LiEVE,  adv.  Gu  toileach,  gu  deònach,  gu  h-èasg- 
uidh. 

Lieutenancy,  s.  Fo-uachdranachd,  fo-fhlaitheachd. 

Lieutenant,  s.  Fo-uachdaran,  fo-cheannard. 

LiEUTANANTSHip,  «.     See  Lieutenancy. 

Life,  s.  1.  Vitalitj',  animation  :  beatha,  deo.  2. 
present  state :  beatha,  a'  bheatha  ta  làthair.  3.  en- 
joyment, or  possession  of  existence  :  beò,  beatha. 
4.  blood,  supposed  vehicle  of  life  :  fuil.  5.  con- 
duct, manner  of  living :  beatha,  caitheamh-beatha. 

6.  condition,  manner  of  hving  :  cor,  inbhe,  seòL 

7.  continuance  of  our  present  state  :  beatha,  aims- 
ir,  làithean.  8.  exact  resemblance  to :  mac-samh- 
uil.  9.  general  state  of  man  :  beatha.  10.  com- 
mon occurrences,  the  course  of  things :  saoghal. 
11.  living  person  :  creutair  beò,  neach  beò.  12. 
narrative  of  a  past  life  :  beatha,  eachdraidh-beatha. 
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13.  spirit,  briskness,  vivacity,  resolution  :  sriiior, 
smioriilaclul,  hiotliahulul,  iiicaniiiiiuciid.  14.  ani- 
mal, animated  existiiice  :  tico,  ere. 

Life-blood,  «.  l''uii  na  beatlm. 

LiFEGiviNc,  adj.  neatlui-tliahlmirteach. 

LiFEuuAKD,  s.  I'rciceadan  rigli. 

Lifeless,  «<//.  1.  Dead,  deprived  of  life  :  marbli, 
gun  deò.  2.  unaninialed  :  marblianta,  neo-blieotli- 
uil.  3.  wanting  power,  force,  or  spirit :  neo- 
niheanninach,  neo-sliunndaeh,  gun  clili. 

Lifelessly,  «rfc.    See  Lifeless. 

LiFESTKiNc;,  s.  Sreang-bheatlia,  cuisle. 

Lifetime,  *.  Aimsir,  liine,  làitliean. 

Lifeweary,  (ulj.  Truagli,  truaghanacli. 

Lift,  r.  a.  et  n.  1.  Raise  from  the  ground,  heave, 
elevate  :  tog.  2.  rob,  plunder :  tog  creach.  3. 
exalt,  elevate  mentally  :  àrdaich.  4.  raise  in  for- 
tune :  tog,  cuir  suas,  àrdaich.  5.  exalt  in  dignity, 
or  estimation  :  àrdaich.  6.  elevate,  swell  as  with 
pride :  tog,  at.  7.  strive  to  raise  by  strength : 
tog.  8.  practise  theft  :  tog  creach,  creach,  goid, 
bi  fi  gaduidheachd. 

Lift,*.  1.  The  manner  of  lifting:  seòl-togail.  2. 
act  of  lifting  :  togail.  3.  ettbrt,  struggle  :  oidheirp, 
ionnsuidh.  4.  (in  Scotland),  load,  or  surcharge  : 
eallaeh,  togail.     5.  (in  Scottish) :  speur,  athar. 

Lifter,  «.  1.  One  that  lifts :  fear-togalach.  2.  a 
thief:  gaduiche,  mèirleach,  crcachadair. 

Lifting,  s.  Togail,  cuideachadh. 

LiG,  r.  n.  Dean  breug. 

Ligament,  s.  Ceanglachan,  sreang-cheangail,  ceang- 
al. 

LiGAMENTAL,    Ì        ••    r,  1      1  ,  , 

f  V  adj.  Ceanglachanach,  sreangach. 

Ligamentous,  j     -'  o  >  & 

Ligation,  s.  Ceangal. 

Ligature,  s.  Ceanglachan,  bann,  ceangal. 

Light,*.  1.  The  material  medium  of  sight :  solus. 
2.  power  of  perceiving  external  objects  by  the  eye  : 
fradharc,  leirsinn.  3.  state  of  the  elements  in 
which  things  become  visible :  solus,  soillse.  4. 
da)' :  la,  latha,  solus-latha.  5.  life  :  beatha.  6. 
artificial  light :  solas.  7.  illumination  of  mind, 
instruction,  knowledge :  eòlas,  soilleireachd,  fogh- 
lum.  8.  point  of  view,  situation,  direction  :  seall- 
adh,  amharc.  9.  public  view,  public  notice :  foll- 
uiseachd,  foUus,  solus.  10.  explanation  :  mineach- 
adh,  soilleireachadh.  11.  any  thing  that  gives 
light  :  lòchran,  solus. 

Light,  adj.  1.  Not  heavy:  eutrom.  2.  not  bur- 
densome, easj'  to  be  worn,  or  carried  :  eutrom,  so- 
ghiidain,  so-iomchar.  3.  not  afflictive,  easy  to  be 
endured  :  so-fhuiang,  so-ghiùlain,  eutrom.  4.  ea- 
sy to  be  performed,  not  difficult :  furasda,  eutrom. 
6.  not  heavily  armed  :  eutrom.  6.  active,  nimble  : 
ealamh,  lùthair,  luath.  7.  unencumbered,  unem- 
barrassed :  socrach,  foisneach,  saor.  8.  slight,  not 
great  :  suarach,  beag.  9.  not  dense,  not  gross : 
tana,  caol.  10.  unsteady,  unsettled :  luaineach, 
neo-shuidhichte,  gòrach.  11.  ga}',  airy,  wanting 
dignity,  or  solidity :  baoth,  guanach,  baogalta, 
gogaideach.  12.  not  chaste,  not  regular  in  con- 
duct :  neo-gheamnuidh,  neo  niheasarra.  13.  bright, 


clear:  soilleir,  soillseach.  14.  not  dark,  tending 
to  whiteness  :  soilleir. 

Light,  v.  a.  et  n.  I.  Kindle,  intlame,  set  on  fire  : 
las,  soillsich,  beothaich.  2.  give  light  to,  guide  by 
light :  soillsich,  thoir  solus  do.  3.  illuminate,  fill 
with  light  :  dealruich,  dean  soilleir.  4.  lighten, 
ease  of  a  burden  :  eutromuich.  5.  ha|>pen  to  find, 
fall  upon  by  chance:  tuit  air,  aniais,  amais  air.  4. 
fall  in  any  particular  direction  :  tuit,  tuit  air.  7. 
fall,  strike  on  :  buail.  8.  descend  from  a  horse  or 
carriage :  tèirinn,  thig  a  iiihàn,  thig  a  nuas. 

Ligiit-bkaheu,  a-.  Gille-lòchrain. 

LiGUTBRAiN,  *.  Ceann-eutrom,  neach  gòrach. 

Lighten,  V.  w.  1.  l-'lash,  with  thunder:  dealraich, 
boillsg.  2.  shine  like  lightning  :  dears,  boillsg. 
3.  fall,  light :  tuit,  thig  air. 

Lighten,  v.  a.  1.  Illuminate,  enlighten  :  soillsich, 
soilleirich.  2.  exonerate,  unload :  eutromaich, 
saor  o.  2.  make  less  heavy  :  eutromaich.  4.  ex- 
hilarate, cheer  :  tog  gean,  dean  cridheil. 

Lighter,  s.  1.  A  large  open  vessel  :  seòrsa  luinge. 
2.  one  who  communicates  light :  fear-soillseach- 
aidh,  fear-lasaidh. 

Lightfingered,  adj.  Bradach,  luath-mheurach. 

Lightfoot,  adj.  Luath-chosach,  eutrom,  lùthmhor. 

Lightfoot,  s.  Sithionn. 

Lightfooted,  adj.  Eutrom,  luath,  luath-chosach. 

Lightheaded,  adj.  1.  Unsteady,  loose,  thought- 
less, weak ;  corr-cheannach,  sgaogach,  eutrom, 
gog-cheannach.  2.  delirious  :  air  boile,  air  mhear- 
an-ceille,  gòrach. 

Lightheadedness,  *.  Goraiche,  mearau-ceille. 

Light-hearted,  adj.  Sunndach,  suigcartach,  aigh- 
earach,  aigeantach,  cridheil. 

Light-house,  s.  Tigh-soluis. 

Light-legged,  adj.  Eutrom,  luath,  luath-chosf  ch, 
siubhlach,  grad-cheumach. 

Lightless,  adj.  Doilleir,  dorcha,  gun  solus. 

Lightly,  adi:     See  Light. 

Lightness,  s.  1.  Want  of  weight:  eutromachd, 
eutruime.  2.  inconstancy,  unsteadiness :  luain- 
eachas,  neo-sheasmhachd,  guaineas.  3.  unchastity  : 
neo-gheamnuidheachd.  4.  agility,  nimbleness : 
lijthmhorachd,  cliseachd. 

Lightning,  s.  Dealanach,  teine-dealanaich,  tein'- 
athar,  teine  speur. 

Lights,  *.     See  Lungs. 

Lightsome,  adj.  1.  Luminous,  not  dark,  not  opaque  : 
soilleir,  soillseach,  dealrach.  2.  gay,  airy,  having 
the  power  to  exhilarate :  sunndach,  aighearach, 
cridheil. 

Lightso.meness,  *.  1.  Luminousness,  not  opacity, 
not  obscurity  :  soilleireachd,  soillseachd.  2.  cheer- 
fulness, men-iment,  levity :  sunnd,  sunndachd, 
surd,  aighear,  cridhealas. 

Ligneous,  )      ,.    „.    ,,      /.    „      , 
T  ,^,  t  odj.  1-iodha,  fiodhach. 

LiGNOUS,     J        "'  ' 

LiGURE,  s.  Ligur. 

Like,   adj.       1.  llesembling,    having   resemblance: 
coltach,  coslach.     2.  equal,  of  the  same  quantity  : 
ionann.     3.  likely,  in  a  state  giving  probable  ex- 
pectation :  coltach,  coslach,  so-chreidsinu. 
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Like,  s.  1.  Sonic  person  or  thing  resembling  ano- 
ther :  niac-sanihuil,  saniliuil,  sanihladh.  2.  like, 
used  with  /imt,  i.  c.  had  like  :  theab,  theabadh. 

Like,  or/c.  1.  In  the  same  manner:  ionann  agus, 
amhuil,  amliuil  mar,  mar.  2.  in  such  manner  as 
befits  :  mar.     3.  likelj',  probable  :  coltach. 

Like,  r.  a.  et  7i.  L  Choose,  with  some  degree  of 
preference  :  togair,  roghnaich,  gabh  mar  foghainn. 
2.  approve,  view  with  approbation  :  gabh  ciatfadh 
dhe.  3.  please,  be  agreeable  to  :  taitinn  ri.  4. 
h'ken  :  samhluich.  5.  be  pleased,  chuse,  list  :  tog- 
air,  bi  toileach,  be  deònach. 

Likelihood,  Ì  s.  Coltas,  coslach,  cosmhalachd.    In 

LiKELiNEss,  j  all  likelihood:  a  reir  coslais,  a 
rèir  gach  coslais. 

Likely,  of^".  1.  Such  as  may  be  liked,  such  as  may 
please  :  taitneach,  riochdail,  dreachmhor.  2.  pro- 
bable :  coltach,  cosmhuil. 

Likely,  adv.     See  Likely,  adj. 

Liken,  v.  a.  Samhluich,  coimeas. 

Likeness,  s.  1.  Representation,  parable,  compari- 
son :  sanihladh.  2.  resemblance,  simihtude  :  cos- 
las,  coltas,  cosmhalachd.  3.  form,  appearance: 
dreacli,  coslas,  dealbh.     4.  a  copy  :  mac-samhuil. 

Likewise,  adv.  Mar  an  ceudna,  air  a'  mhodh  cheud- 
na,  fos,  cuideaclid. 

Liking,  adj.  Sultmhor,  reamhar. 

Liking,  s.  L  Good  state  of  body,  plumpness  : 
sultmhorachd,  reamhrachd.  2.  state  of  trial : 
deuchainn.  3.  inclination,  desire  :  togradh,  toil. 
4.  delight  in,  pleasure  in :  tlachd,  toil-inntinn, 
toileachas. 

Lily,  s.  Lilidh,  neòinean. 

Lily-daffodil,  s.  Lus-a'-chrom-chinn. 

Lily-handed,  adj.  Geal-lamhach. 

Lily-livered,  adj.  Cladhaireach,  gealtach. 

Lilt,  v.  n.  Dean  gu  clis,  dean  gu  grad. 

Limature,  s.  Gaineamh  mhiotailte,  duslach  an 
eadha. 

Limb,  s.  Ball,  ball-cuirp.  (of  a  tree)  :  meur,  geug. 

Limb,  v.  a.  L  Supply  with  limbs :  cuir  buill  ii.  2. 
tear  asunder,  dismember  :  reub,  srac,  cuit  as  a 
bhuiU. 

Limbeck,  s.     See  Alembic. 

Limbed,  adj.  Cunita,  iomlan  'n  a  bhallaibh. 

Limber,  adj.  So-tùbaidh,  so-thoinneamh,  maoth. 

Limberness,  s.  So-lùbaidheachd,  niaothachd. 

Limbless,  adj.  Gun  bhuill,  lom. 

Limbo,  «.  LA  fabulous  region  bordering  on  hell, 
without  pleasure  or  pain  :  ionad  mharbh.  2.  hell  : 
ifrinn.  3.  any  place  of  misery  and  restraint : 
gainntir. 

Lime,  s.  1.  A  viscous  substance  drawn  over  twigs 
to  catch  birds :  glaodh  eun.  2.  matter  of  which 
mortar  is  made  :  aol. 

Lime,  v.  a.  \.  Entangle,  ensnare  :  rib,  glac.  2. 
smear  with  lime,  manure  with  lime  :  aol. 

LiMEHOuND,  s.  Mial-chu. 

Lime-kiln,  s.  Ath-aoil. 

Limestone,  s.  Clach-aoil. 

Lime-water,  *.  Uisge-aoil. 


Limit,  s.  Crioch,  iomall,  oir,  ceann-criche. 

LiMi]',  V.  a.  Cuairtich,  cuir  crioch  ri,  cuir  crioch  mu, 
suidhich  criochan. 

LiMiTANEOus,  adj.    Crlochail,  iomallach. 

Limitary,  adj.  Crioch-chaithriseach. 

Limitation,  s.  \.  Restriction  :  crioch-chur,  bac- 
adh.  2.  circumspection  :  furachras,  faicill.  3, 
limited  time :  uine  shuidhichte. 

Limitless,  adj.  Neo-chriochnach. 

LiMMER,  s.  ].  See  Limehound.  2.  a  thill,  or  shaft : 
làimh,  samhach. 

Limn,  v.  a.  Tarruing,  tarruing  dealbh. 

LiMner,  s.  Fear-tarruing  dhealbh. 

LiMous,  adj.  Làibeach,  clàbarach,  làthachail. 

Limp,  v.  n.  Bi  bacach,  bi  criibach,  falbh  air  letli- 
chos. 

Limp,  s.  Crùbaiche,  bacaiche. 

LiMPER,  s.  Fear  bacach,  fear  criibach. 

Limpet,  *.  Bàirneach. 

Limpid,  adj.  Glan,  soilleir,  trld-shoilleir. 

Limpidness,  s.  Gloine,  soilleireachd,  trid-shoilleir- 
eachd. 

LiMPiNGLY,  adv.  Gu  crùbach,  gu  bacach, 

Limpitude,  s.     See  Limpidness. 

LiMY',  adj.  1.  Viscous,  glutinous  :  glaodhach.  2. 
containing  lime  :  aolach. 

LiN,  V.  n.  Stad,  thoir  thairis  sguir,  leig  dhiot. 

Linchpin,  s.  Tarrung-aisil. 

Linctus,  s.  locshlaint  imlich. 

Linden,  s.  Telle,  crann-teile. 

Line,  s.  L  Longitudinal  extension  :  sgriob,  fad, 
sineadh.  2.  a  slender  string:  sreang,  sreangag. 
3.  a  thread  extended  to  direct  any  operations : 
sreang,  cord.  4.  the  string  that  sustains  the  ang- 
ler's hook :  driamlach,  teilg.  5.  lineaments  or 
marks  in  the  hands  or  face :  stiall,  stiallag.  6.  de- 
lineation, sketch  :  dreach,  cuniadh,  riaghailt.  7. 
as  much  as  is  written  from  one  margin  to  the  other, 
a  verse  :  sreath-sgriobhaidh,  ceum  dàin.  8.  rank 
of  soldiers :  sreath,  sreath-bhuidhne.  9.  work 
thrown  up,  a  trench  :  dig-daingnich.  10.  method, 
disposition  :  doigh,  alt,  seòl,  riaghailt.  11.  exten- 
sion, limit :  fad,  astar,  fad-criche.  12.  equator, 
equinoctial  circle :  crios-meadhoin  an  t-saoghail. 
13.  progeny,  family,  ascending,  or  descending: 
linn,  iarmad,  sliochd,  siol,  gineal.  14.  the  tenth 
part  of  an  inch  :  deicheamh  earrann  na  h-òirleich. 
15.  a  letter  :  litir.     16.  lint,  or  flax  :  lion. 

Line,  v.  a.  1.  Cover  on  the  inside :  linig,  cluth- 
aich.  2.  guard  within  :  daingnich,  dion.  3. 
strengthen  by  inner  works  :  daingnich.  4.  cover 
with  something  soft :  còmhdaich.  5.  strengthen 
with  help  :  neartaich.  6.  impregnate,  apphed  to 
animals  generating :  dean  torrach,  dàir,  reith- 
ich. 

Lineage,  s.  Linn,  sliochd,  iarmad,  clann,  cinneadh, 
fine,  siol,  teaghlach,  gineal. 

Lineal,  cfj/.  1.  Composed  of  lines,  delineated: 
sinte,  sreathach,  dealbhta,  tarruingte.  2.  descend- 
ing in  a  direct  genealogy :  direach,  dligheach.  3. 
hereditary,   derived  from    ancestors :    dligheach, 
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See  Lincndraper. 
I.  Heath:    fraocli,    sliubh. 


dualnch,  dilthchnsach.  i.  allied  by  direct  deacent : 

dàiinlioil,  ail  cleaiiihnas. 
Lineally,  wli:     See  Lineal. 
Lineament,  s.  Crutli,  dreaeli,  diialaclias,  coniliarr- 

adh,  ^nùise. 
LiNEAit,  (ijj.     Sec  Lineal,  L 
LiNEATioN,  4'.  Siiall,  sgriob,  Kgriach,  sreath. 
Linen,  s.  Anart,  liuii-eudacb. 
Linen,  «(//.  Anartaeh,  mar  anart. 
LiNENDKAi'EK,  «.  lleiecadair  anairt. 

LiNNENER,  ) 
LiNSENMAN,  ) 
LlNCi,  S. 

fisli :  langa. 

LiNCiER,  V.  n.  1.  Remain  long  in  languour  and  pain  : 
bi  fada  am  pein,  bi  iuidb  cliràdli-tliinneas.  2.  he- 
sitate, be  in  suspense  :  ag,  bi  an  teaganili,  bi  an 
iom-chomliairle.  3.  remain  long  ;  in  an  ill  sense  : 
dean  màirneal,  dean  f'adal.  4.  remain  long,  with- 
out any  action  or  determination  :  dean  fadal,  cuir 
dàil  ann,  dean  dàil.  5.  wait  long  in  expectation, 
or  uncertainty  :  fuirich,  fan  ri.  G.  be  long  in  pro- 
ducing effect :  bi  fada  fi,  gabh  ùine. 

LiNGEUEit,  «.  Fear-màirneil,  fear-fadail,  fear  dàlach, 
fear  leasg,  lunndair. 

Lingering,  s.  Màirneal,  fadal,  dàil. 

LiNGERiNGLY,  odv.  Gu  màimealach,  gu  fadalach, 
gu  h-adliaiseach. 

LiNGET,  «.  Ord  beag  miotailte,  geinn. 

LiN'OLE,  s.  Snàithinn  greusaiche. 

Lingo,  «.  Cànain,  cainnt,  teanga,  seòl-labhairt. 

LiNGUAcious,  atij.  Cainnteach,  bruidhneach,  briath- 
rach,  gobach. 

Linguist,  «.  Fear-chanain,  teangah-,  fear  ionnsuichte 
an  cainntibh. 

Liniment,  s.  Cungaidh-leighis,  sàbh,  acfliuinn-ung- 
aidh. 

Lining,  s.  Linig,  linigeadh. 

Link,  *.  L  A  single  ring  of  a  chain  :  tinne,  dula. 
2.  any  thing  doubled,  and  closed  together  :  cuairt- 
eag,  deala.  3.  a  chain,  any  thing  connected : 
ceangal,  ceanglachan.     4.  a  torch  :  leus,  torr-leus. 

Link,  f.  a.  et  n.  1.  Complicate,  as  the  links  of  a 
cliain :  co-cheangail,  tàth,  fìgh  's  a  cheile.  2. 
unite,  join  in  concord :  co-dhluthaich,  aon,  co- 
cheangail.  3.  join,  connect :  ceangail,  aonaich, 
co-cheangail.  4.  join  by  confederacy,  or  contract : 
dean  co-cheangal  ri,  cuir  an  bannaibh,  cuir  an  co- 
choDounn.  5.  connect,  as  concomitant :  dlùth- 
aich  ceangail.  6.  link  in,  be  connected :  bi  am 
bannaibh,  bi  *n  dliithachd. 

f   '.  .       '.(■*•  Fear-torr-leus,  gille-leus,  gille-soluis. 

Linnet,  s.  Bricean-beithe,  gealan-lin. 
Linseed,  *.  Ilos-lin,  fras-lin. 

LiNSEY,  1  -n  -J 

T  ]■  s.  Drogaid. 

Linsey-woolsey,  j  ° 

Linsey-woolsey,  adj.  1.  Made  of  linen  and  wool 
mixed  :  drogaideach.  2.  vile,  mean,  of  different 
and  unsuitable  parts:  neo-mhaiseach,  miothar,  suar- 
ach. 

Linstock,  s.  Maide-teine,  fadadh-cluaise. 


Lint,  *.  1.  Tlie  sod  substance  commonly  called 
rtux :  lion.  2.  linen  scraped  into  soft  woolly  sub- 
stance to  lay  upon  sores  :  caiteas. 

Lintel,  «.  Àrd-dorus,  for-doru». 

Lion,  s.  Leòinhann. 

Lioness,  a'.  Leùmlian  boirionn,  ban-leòmhan. 

Lionlike,  1      ,■    i    ^    ,  i    i   ■    i      . 

,  V  ml/.  Leumliannacli,  leumhanta. 

Lionly,      j      ■' 

Lii>,  s.     1.  The  outer  part  of  the  mouth  :  bile,  lip. 

2.  the  edge  of  any  thing  :  oir,  bile,  foir.     3.  make 

a  lip  :  cuir  bus  ort. 
Lip-devotion,  »•.  Aoradli-bcòil. 
Lii'-GooD,  adj.  ISeul-mluiitli,  beul-bhreagha. 
Lip-LABou«,  »•.   Briathraclias,  briatliran  gun  seadh. 
Lii'OTHYMOL's,   adj.    Paiseanach,   breislcachail,  dol 

an  neul. 
LiPOTiiYMY,  s.  Paisean,  breisleacb,  neul. 
Luted,  adj.  Bileach,  busach,  oireach. 
LirpiTUDE,  s.  Prabaiche,  brach-shuileachd. 
LiP-wisDo.M,  s.  Beul-ghliocas,  gliocas-beoil. 
LiQUABLE,  adj.  So-teaghaidh. 
Liquation,  s.     I.  Act  of  melting :  leaghadh.     2. 

capacity  to  be  melted  :  so-leaghachd. 
Liquate,  r.  it.  Leagh,  fas  tana. 
Liquefaction,  s.  Leaghadh. 
LiQUEFiABLE,  adj.  So-lcaghaidli. 
Liquefy,  v.  a.  et  71.  Leagh,  fas  tana. 
LiQUESCENCY,  «.  Lcaghtachd,  leaghantachd. 
Liquescent,  s.  Leaghtach,  leaghanta. 
Liqueur,  s.  Dram  cubhraidh. 
Liquid,  adj.      I.   Not  solid,   fluid :  tana.     2.  soft, 

clear  :  bog,  tais,  soilleir.     3.  jironounced  without 

any  jar  or  harshness  :  min,  so-tabiu-aidh. 
Liquid,  s.  Dibh,  uisge,  deoch,  ni  tana  sam  bith,  mar 

uisge. 
Liquidate,  v.  a.  Glanair  falbh,  lughdaich  fiachan. 
Liquidation,  s.    Glanadh  air  falbh,   lughdachadh 

fhiachan. 
Liquidity,    |^  s.    Tainead,  tanad,  leaghtachd,  uisg- 
Liquidness,  j       ealachd.    , 

Liquor,  *.  Deoch,  dibh,  deoch  làidir.    See  Liquid,  s. 
Liquor,  v.  a.  Fliuch,  bogaich,  taisich. 
Liquorice,  s.     See  Licorice. 
LisNE,  s.  Faslach,  cos,  lag. 
Lisp,  v.  a.  et  n.     1.  Utter  with  a  lisp,  express  im- 

perfectlj',  or  with  hesitation :  dean  liotaiche,  labh- 

air  gu   h-agail.     2.  speak  with   too   frequent  ap- 

pulses  of  the  tongue  to  teeth  or  palate :  bi  liot- 

ach,  bi  manndach. 
LisPER,  s.  Fear  liotach,  fear  manndach. 
LisPiNGLY,  adv.  Gu  liotach,  gu  manndach. 
Lissom,  adj.     See  Limber. 
List,*.     1.  A  roll,  a  catalogue:  clàir-ainm,  ainm- 

chlàr.     2.  enclosed  ground  in  which  tilts  are  run  : 

ionad-còmbraig.     3.  bound,  limit :  crioch,  iomall. 

4.  desire,  willingness,  choice  :  togradli,  niiann,  toil. 

5.  a  strip  of  cloth  :  stiall,  stiom.    6.  a  border  :  oir. 
List,   v.  a.  et  n.     1.   Enrol,  register  :  tog,   cuir  an 

àireamh,  cuir  a  stigh  t'  ainm.  2.  retain  and  enrol 
soldiers,  enlist :  ,gubh,  cuir  airgiod  righ  air,  gabh 
mar  shaighdear.  3.  enclose  for  combats  :  cuairt- 
ich,  dùin  a  stigh  ionad  cònihraig.    4.  sewtogetlier; 
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fuaigli.     5.  hearken  to,  listen,  attend  :  eisd,  thoir 

an  aire  do,  dean  far-chluais. 
Listed,  adj.  Stiallach. 

LisTEX,  V.  n.  Eisd,  tlioir  aire  do,  dean  far-chluais. 
Listener,  s.  Fear-eisdeachd,  fear-far-chluais. 
LisTFUL,  adj.  Aireachail,  faicilleach. 
Listless,  adj.     1.  Without  inclination,  without  any 

determination  to  one   thing  more   than  another : 

coma,   coimheis,   neo-umhailleach.      2.    careless, 

heedless :   neo-clmramach,  gun  aire,  neo-mhoth- 

achail. 
Listlessly,  adv.     See  Listless. 
LisTLESsxESS,  s.    Cion-umhaill,  coimhiseachd,  neo- 

mhothalachd,  nao-aire,  neo-chùram. 
'LiT,pret.  of  Light,  v.  Las,  dh'  fhadaidli,  bheothaich, 

shoillsich.     See  Light,  v. 
Litany,   s.    An    Liodan,    fuirm-ùrnuigh,   iornuigh, 

fliuirmeil. 
Literal,  adj.  Litireil,  htireach. 
Literal,  s.  An  litir,  seadh  na  litreach. 
Literality,  s.  Prionih  sheadh,  seadh  litireil. 
Literally,  adv.     See  Literal. 
Literary,   adj.     lonnsuichte,    foghluimte,   oilean- 

aichte,  grinn-flioghluimte,  a  bhuineas  do  glirinn- 

fhoghlum. 
Literate,  adj.  lonnsuichte,  foghluimte. 
Literati,  s.  Luchd-foghluim,  aois-fhoghluim. 
Literator,  s.  Oide-foghluim,  maighstir-sgoile. 
Literature,  s.    Oilean,  foghlum,  grinn-fhoghlum, 

feallsanachd. 
Lithe,  adj.     See  Limber. 
Lithexess,  s.     See  Limbemess. 
Lither,  adj.     1.  Soft,  pliant :  maoth,  tais,  so-ìùb- 

aidh.      2.    bad,     sorry,    corrupt  :    olc,    suarach, 

truaillidh. 
Lithography,  s.    Cloch-sgriobhadh,  cloch-ghrabh- 

adh. 
Lithomancy,  s.   Cloch-fhaisneachd. 
Lithontriptick,  adj.    Cloch  ieaghtach,  leaghtach 

air  cloch-fliuail. 
LiTHOTOMisT,  s.  Lèighfuail-chloich. 
Lithotomy,  s.  Gearradh  air  son  na  cloich-fhuail. 
LiTHY,  adj.  IVIaoth,  so-liibaidh. 
Litigant,  s.  Lagh-thagradair,  tagairtear-lagha. 
Litigant,   adj.   Lagh-thagairteach,   agartach,    tag- 

luinneach. 
Litigate,  v.  a.  Dean  lagh  f i,  dean  cùis  lagiia,  agair 

lagh  air. 
Litigation,  s.  Tagairt,  tagradli,  cùis-lagha,  tagairt- 

lagha. 
Litigious,  adj.     1.  Inclinable  to  law-suits,  quarrel- 
some,   WTangling  :    lagh-agartach,    conasach.      2. 

.  disputable,  controvertible  :  connspoideach,  doirbh, 

deacair. 
Litigiously,  adv.     See  Litigious. 
Litigiousxess,  s.    Tagluinneachd,  connspoideacbd, 

buaireasachd,  conasachd. 
Litter,  s.     1.  A  kind  of  vehiculary  bed  :  crò-leab- 

aidh,  carbad-codail.     2.  the  straw  laid  under  ani- 
mals, or  on  plants :  connlach,  leabadh.    3.  a  brood 

of  young :  cuain.   4.  any  number  of  things  thrown 

slultishly  about :  treanisgal,  ùtrais. 


Litter,  v.  a.  1.  Bring  forth :  beir,  beir  àl.  2. 
cover  with  things  negligently,  or  sluttishly  :  ùtrais- 
ich,  cuir  'n  a  ùtrais.  3.  cover  with  straw :  cuir 
connlach  fuidh,  cuir  connlach  air. 

Little,  ad/.     1.  Small  in  extent :  beag,  cumhang. 

2.  not  great,  of  small  bulk,  diminutive  :  crion, 
meanbh,  beag.  3.  of  small  dignity,  power,  or  im- 
portance  :  neo-inbheach,  beag,  suarach,  iosal, 
bochd.  4.  not  much,  not  many  :  tearc,  aineamh, 
gann.     5.  some,  not  none  :  beagan,  cuid. 

Little,*.  1.  A  small  space  :  beagan.  2.  a  small 
part,   a  small  proportion :  beagan,  earran  bheag. 

3.  a  slight  affair  :  rud  beag,  neo-ni. 
Little,  adv.     See  Little,  adj. 

Littleness,  s.  1.  Smallness  of  bulk:  meanbhachd, 
bige,  beagachd,  crionachd,  crionad,  lughad.  2. 
want  of  dignity :  miotharachd,  suarachas,  neo- 
uaisleachd. 

Littoral,  adj.  Cladachail,  tràigheach,  oirthireach. 

Liturgy',  *.  Umuigh  choitcliionn,  deas-ghnath  aor- 
aidli. 

Live,  v.  7i.  1.  Be  in  a  state  of  animation  :  bi  bed. 
2.  pass  life  in  any  certain  manner  with  regard  to 
habits  :  thig  beò,  caith  do  bheatha.  3.  continue 
in  life  :  mair,  mair  beò.  4.  remain  undestroyed  : 
mair,  seas,  buanaich.  5.  continue,  be  not  lost : 
mair,  bi  làthair.  6.  converse,  cohabit  with  :  còmli- 
nuich  le,  bi  an  comunn  ri.  7.  feed  upon  :  thig 
beò  air.  8.  maintain  thyself,  be  supported .  beath- 
aich  thu  fein,  bi  air  do  bheathachadh.  9.  be  in  a 
state  of  motion,  or  vegetation :  bi  beo.  10.  be 
unextinguished  :  bi  beo,  mair  beo. 

Live,  adj.  1.  Quick,  not  dead :  beo.  2.  active, 
not  extinguished :  beothail,  beathail.  3.  vivid, 
spoken  of  colour  :  beothail,  grinn. 

LivELEss,  adv.     See  Lifeless. 

Livelihood,  s.  1.  Support  of  life,  maintenance: 
beathachadh,  teachd-au-tlr.  Ion.  2.  living  form, 
appearance  of  life  :  beatha,  beathalachd. 

Livelily,  adv.     See  Lively. 

Liveliness,  s.  1.  appearance  of  life  :  beatha,  deò. 
2.  vivacity,  sprightliness  :  beothalachd,  sunndachd, 
cridhealachd. 

LivELOAD,  s.     See  Livelihood. 

Livelong,  adj.  Fadalach,  buan,  sglth. 

Lively,  adj.  1.  Brisk,  vigorous,  vivacious  :  sunnd- 
ach,  beothail,  cridlieil.  2.  gay,  airy  :  meanmnach, 
aighearach,  ait,  niear.  3.  representing  life  :  beoth- 
ail.    4.  strong,  energetic  :  làidir,  tapaidh,  feai'ail. 

LlvELYr}"'^'"-     See  Lively,  a<^-. 

Liver,  s.  Fear  beo,  neach  beo,  ere. 

Liver,  s.  Atha,  adha,  grùan. 

Liver-colour,  a<^.  Dubh-ruadh,  dubh-dhearg, 
dorch-dhearg. 

LivERED,  adj.  Athach,  adhach,  griianach. 

Livery,  s.  1.  Act  of  giving  possession :  seilbh- 
thabhairt,  no,  seilbh-ghabhail.  2.  release  from 
wardship  :  saorsa,  comas,  cead,  fuasgladh.  3.  the 
writ  by  which  possession  is  obtained :  sgriobhadh- 
seilbh,  seilbh-sgriobhadh,  bann.  4.  clothes  given 
to  servants  :  eudach  sheirbhiseacb,  eideadh-suaich- 
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cantais.  5.  a  particular  dress,  a  garb  worn  as  a 
token  or  consequence  of  any  thing  :  eudach-suaicli- 
eantuis,  culaicUi-shuaiciieuntnis. 

LivEHVMAS,  *.  1.  One  wearing  a  livery,  a  servant 
of  an  inferior  kind :  gille  suaiclieanlais.  2.  (in 
London)  a  free  uian  of  a  conipuny  :  saoranacli  uni 
baile  Lunnuinn. 

Lives,  s.  pi.  of  Life.     Beatimn,  beathachan. 

Livid,  adj.  Dubh-ghorm. 

T  '      > «.  Dubh-ghuirme. 

LlVIDNESS,     j  ° 

Liivisc,  pari.  adj.  Bcò,   beotliail. 

Living,  «.  I.  Support,  maintenance  :  bcathachadh, 
tcachd-an  tir,  beùlaind,  Ion.  2.  power  of  con- 
tinuing life:  conias-beatiia,  tigbinn  beo,  beatlia. 
3.  See  Livelihood.  4.  benefice  of  a  clergyman  : 
beathachadh. 

LiviNGLY,  adv.  An  staid  bheò,  an  staid  nam  beò. 

LixiviAL,  adj.  Saillte,  salannach,  Ian  salainn. 

T  '    >  adj.  Saillteach,  salannach. 

Lixiviated,  J     •'  ' 

Lixivium,  s.  Uisge  Ian  salainn. 

Lizard,  s.  Dearc-luachaire,  dearc-luachrach. 

Lo,  inter/.  Faic,  feucli,  seall,  amhairc. 

Load,*.  1.  A  burden,  a  freight,  lading:  luchd, 
lòd,  callach.  2.  weight,  pressure,  incumbrance : 
eire,  eallach,  cudtlirora.  3.  weight,  or  violence 
of  blows  :  cudthrom.  4-.  any  thing  that  depres- 
ses :  troni,  truime,  cudthrom,  uallach.  5.  as  much 
drink  as  one  can  bear  :  sàr-dheoch,  pòit. 

Load,  v.  a.  1,  Burden,  freight :  luchdaich,  eallaich, 
lion.  2.  encumber,  embarrass :  cuirarigich,  cuir 
fuidli  eire.  3.  charge  a  gun  :  cuir  urchair  a  stigh, 
lion.  4.  make  heavy  by  sometliing  appended  to  : 
cudthroraaich,  tromaich,  amail. 

Loader,  s.  Fear-luchdachaidh. 

Loadsman,  s.  Fear-iùil,  ceann-iùil. 

Loadstar,  s.  See  Polestar. 

Loadstone,  s.  Clach-iùil. 

Loaf,  s.  Builionn. 

Loam,  *.  Fearann  reamhar,  trom-thalamh,  talamh- 
laomaidh. 

Loamy,  adj.  Laomaidh. 

LoAS,  s.  lasad,  iasachd,  coinghcall. 

Loath,  adj.  Aindeonach,  leasg,  neo-ullarah. 

Loathe,  v.  a.  et  n.  1.  Hate,  look  on  with  ab- 
horrence :  fuathaich,  sgreataich  foimh,  gabh  daoch 
foimh.  2.  consider  with  disgust  or  satiety  :  gabh 
grain  fi,  dubh-fhuathaich.  3.  feel  abhorrence  or 
disgust :  tog  aobhar  glirain. 

Loather,  s.  Fear-grain,  fear  sgreataidheachd. 

Loathful,  adj,  1.  Abhorring,  hating :  fuathach- 
ail,  gràineachail.  2.  abhorred,  hated :  grained, 
fuathmhor,  daochail,  sgreataidh. 

Loathing,  s.  Grain,  fuath,  sgreat,  daoch. 

Loathingly,  adv.  Gu  sgreataidh,  gu  sgreamhail, 
gu  gràineil,  gu  daochail,  gu  deisdeineach. 

Loathly,  adv.  Grained,  sgreataidh,  sgreamhail, 
daochail,  deisdeineach. 

Loathly,  adv.     See  Loath. 

Loathness,  t.  Aindeonachd,  raige,  aindeoin,  eas- 
bhuidh  toile. 


Loathsome,  adj.  See  Loathly,  adj. 
Loathsomely,  adv.     See  Loathly,  adj. 
Loathsomeness,  g.    (}ràinealachd,    bgreamlialachd, 

sgrcutuidheachd,  deisdeineachd. 
Loaves,  *.  pi.  of  Loaf,  which  Sec. 
Lob,  *.      \.  Any   one   heavy,   clumsy,   or  sluggish  : 

ludair,   slaodair,   liobasdair,   bumeilear.      2.   Iob'8 

pound,  a  prison  :  toU-biith,  gainntir.  3.  big  worm  : 

biathainn. 
Lob,  f.  a.  Leag  le  luidseadh,  leig  le  spleòic. 
Lobby,*,  itoimh-ionad,  eadar-slieòniar,  foir-sheòmar. 
Lobe,  *.    Uoinn,   earrann,    duilleag    an    sgamhain, 

taobh-chridhe. 
Lobster,  *.  Giomach. 
Local,  aif/.      I.  Having    the   properties  of  place : 

ionadach.     2.  relating  to  place  :    ùiteil,  ionadail. 

3.  being  in  a  particular  place :  dùthcliasacb, 
dùthcha. 

Locality,  *.  lonadachd,  àite,  ionad,  còmhnuidh.' 

Locally',  adv.     See  Local. 

Locate,  v.  a.  Suidhich,  thoir  còmhnuidh  do,  càir- 
ich  ann. 

Location,  s.  Suidheachadh,  toirt  còmlinuidh  do, 
caireadh  ann. 

Loch,  *.  Loch,  linne. 

Lock,  s.  L  Of  a  door,  &c. :  glas.  2.  the  part  of 
a  gun  by  which  the  fire  is  struck  :  gleus.  3.  a 
hug,  a  gi-apple  :  dlùth-glu-eimeachadh,  iom-dhruid- 
eadh.  4.  a  quantity  of  hair  hanging  together  : 
bachlag,  ciabh-fuilt,  rùinne,  dual,  ciabhag.  3.  a 
quantity  of  wool :  ròinne,  rùiuneag,  toinntean, 
badan  :  a  tuft :  badan. 

Lock,  v.  a.  et  n.  Ì.  Shut  or  fasten  with  locks : 
glais.  2.  shut  up,  or  confine  as  with  locks :  druid, 
dùin.     3.  close  fast :  druid,  cruaidh-dhruid,  glais. 

4.  become  fast  by  a  lock  :  bi  dùinte,  bi  glaiste,  bi 
druidte.  5.  unite  by  mutual  insertion  :  bi  dlùth- 
aichte,  bi  air  alpadh. 

Locker,  s.  Aite-gleidhidh,  àite  glaiste,  taisg-ionad, 
cisteag. 

Locket,  *.  Seud-glasaidh,  glas  bheag,  glasag-muin- 
eil. 

Lockram,  s.  Garbh-anart,  anart- asgairt. 

Locksmith,  *.  Gobha-ghlasachan. 

Locomotion,  s.  Gluasad,  carachadh,  siubhal. 

Locomotive,  adj.  Gluasadach,  carachail,  siubhlach- 
ail. 

Locomotivity,  s.  Comas-gluasaid,  comas-siijbhai]. 

Locust,  *.  Locust. 

Locution,  s.  Cainnt,  bruidhean,  labhairt. 

Lodge,  v.  a.  et  n.  1.  Place  in  a  temporary  habita- 
tion :  cuir  an  ionad  còmhnuidh,  cuir  an  àite-tàimh, 
suidhich  an  àite.  2.  afford  a  temporary  dwelling, 
harbour  one  for  a  night :  thoir  aoidlieach  do,  thoir 
cuid-oidhche  do.  3.  place,  plant  :  suidliich,  soc- 
ruich,  càirich.  4.  fix,  settle :  daingnich.  5.  place 
in  the  memory :  gleidh  an  cuimhne.  C.  harbour, 
or  cover  :  thoir  fasgadh  do,  dion.  7.  afford  place 
to  :  thoir  àite  do.  8.  lay  flat :  leag,  leag  i^i  làr. 
9.  reside,  keep  residence :  tuinich,  cònihnuich, 
gabh  còmhnuidh  ann,  fan,  tumh  ann.  10.  take  a 
temporary  habitation  :  foisich,  gabh  taimh,  fuirich, 
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stad.  11.  take  up  residence  at  night :  fuirich,  fan, 
tàmh.     12.  lie  flat:  luidh,  luidh  air  làr. 

Lodge,  s.  Tigliean,  tigh  beag,  tigh-fasgaidh,  tigh- 
geata. 

LoDGE^rE^•T,  s.  1.  Disposition,  or  collocation  in  a 
certain  place  :  cruinneachadli,  càireadh.  2.  accu- 
mulation, collection :  cruinneachadh,  dòmlilach- 
adh.  3.  possession  of  the  enemy's  work  :  seilbh, 
seilbh-ghlacadh,  toirt  a  mach  daingnich. 

Lodger,  s.  Fear-fàrdoich,  fear-tàimh,  aoidh,  fear- 
àrois. 

Lodging,  s.  1.  Temporarj'  habitation,  rooms  hired 
in  another's  house  :  ionad-còmhnuidh,  fàrdoch.  2. 
place  of  residence  :  ionad-còmhnuidh,  àite-tàimhe, 
còmhnuidh.  3.  harbour,  covert :  dìon,  fasgadh. 
4.  convenience  to  sleep  on  :  uigheam-codail. 

Loft,  s.  1.  A  floor  :  uriair,  urlair-deile,  lobhta.  2. 
the  highest  floor  :  àrd-lobhta,  lobhta-mullaich.  3. 
rooms  on  high  :  seòmraichean  uachdarach. 

Loftily,  adv.  See  Lofty. 

Loftiness,  s.  1.  Height,  local  elevation  :  àirde. 
2.  sublimity,  elevation  of  sentiment :  uailse,  àrd- 
gmuainteachd,  allaileachd.  3.  pride,  haughtiness  : 
mùr-chuis,  mòr-chuiseachd,  àrdan,  fèin-bheachd, 
uabhar. 

LoFTy,  adj.  1.  High,  hovering,  elevated  in  place  : 
àrd.  2.  elevated  in  condition,  or  character  :  mòr, 
uaibhreach,  speiseil,  uasal.  3.  sublime,  elevated  in 
sentiment:  allail,  òirdheirc.  4.  proud,  haughty: 
mòr-cbuiseach,  àrdanach,  fèin-bheachdail,  uaibh- 
reach. 

Log,  s.  I.  A  shapeless,  bulky  piece  of  wood  :  sgonn, 
ord  mòr  fiodha,  maide  mòr.  2.  a  Hebrew  mea- 
sure :  tomhas  Eabhruidheach. 

Loggerhead,  s.  Buimealear,  ùmaidh,  gurraiceach, 
amhlair,  baothair.  Fall  to  loggerheads:  bi  an 
caonnag,  bi  an  cluasaibh  a  cheile. 

Loggerheaded,  adj.  Buimeilearach,  amhlaireach, 
baogharach. 

Logic,  s.  Ealain-reusonachaidh,  ealan-deasboireachd. 

Logical,  adj.  Reusonach,  dian-chiallach,  flor-thoin- 
isgeil. 

Logically,  adv.     See  Logical. 

Logician,  s.  Filidh,  fear-dian-feusonachaidli- 

Logman,  s.  Fear-giùlain  fiodha. 

Logomachy,  s.  Srith-bhriathran,connspoidmufliocl- 
aibh. 

Logwood,  s.  Fiodh-datha,  dearg-fliiodh. 

Loin,  s.  1.  Tlie  back  of  an  animal  carved  out  by 
the  butcher  :  dronnag,  dronnag-flieòla,  mìr-dronn- 
aig.     2.  loins,  the  reins  :  leasraidh,  blian. 

Loiter,  v.  a.  et  n.  1.  Consume  in  trifles,  waste 
carelessly:  mi-bhuilich,  struidh.  2.  linger,  spend 
time  carelessly,  idle  :  dean  màirneal,  bi  màirneal- 
ach,  bi  diomhanach,  bi  ri  steòcaireachd. 

Loiterer,  s.  Fear  màimeil,  leisgean,  lunndair,  steòc- 
aire,  rong,  slaodair. 

Loll,  v.  a.  et  n.  1.  Put  out,  used  of  the  tongue  : 
cuir  a  mach.  2.  lean  idly,  rest  lazily  against  any 
thing  :  leag  do  chudthrom  air,  dean  leth-luidhe  ri, 
leag  do  thaic  air.  3.  hang  out,  used  of  the  tongue  : 
croch  a  mach. 


Londoner,  s.  Lunnuinneach. 

Lone,  at//.  1.  Solitary,  unfrequented,  having  tio 
company :  aonarach,  aonaranach.  2.  single,  not 
conjoined  or  neighbouring  to  others  :  leis  fein. 

Loneliness,  *.  1.  Solitary:  aonarachd,  aonaran- 
achd.  2.  disposition  to  sohtude :  diomhaireachd, 
uaigneachd. 

Lonely',  adj.  1.  Solitary  :  aonarach,  aonaranach.  2. 
addicted  to  solitude  :  dlomhair,  uaigneach. 

LoxELiNESs,  s.  Aonarachd,  aonaranachd,  uaign- 
eas. 

LoNENESs,  s.  Aonaranachd,  uaigneas. 

Lonesome,  adj.  1.  Solitary  :  aonarach,  aonaranach. 
2.  dismal :  tiamhaidh. 

LoNEsoMELY',  adv.     See  Lonesome. 

Lonesomeness,  s.  Aonaranachd,  tiamhaidheachd. 

Long,  adf.  1.  Not  short,  used  of  time  :  fada,  buan. 
2.  not  short,  used  of  space  :  fada,  neo-gheàrr.  3. 
of  any  certain  measure  in  length:  fada.  4.  not 
soon  ceasing,  or  at  an  end  :  buan,  maireannach. 
5.  dilatory  :  fadalach,  màirnealach.  6.  tedious  in 
narration  :  sgith,  sgitheil,  trom.  7.  continued  by 
succession  to  a  great  series :  buan,  fada.  9.  long- 
ing, desirous  :  deigheil,  togarrach. 

Long,  adv.  Fada,  gu  fada.     See  Long,  adf. 

Long,  v.  n.  Miannaich,  bi  miannach,  biodh  a'  mhiann 
ort,  gabh  fadal. 

Longanimity,  s.  Foighidinn,  fad-fhoighidinn,  fad- 
fhulangas. 

Longboat,  s.  Bàta  mor,  bàta  fada. 

Longeval,   1  af^'.|Fad-shaoghalach,  buan,  maireann- 

Longevous,  J       ach. 

Longevity,  s.  Fad-shaoghal,  fad-shaoghalachd. 

LoNGiMANOUS,  adj.  Fad-lamhach,  làmh-fhadach. 

Longimetry,  s.  Tomhas  astair,  tomhas  f had,  uidh  • 
eam-thomhas. 

Longing,  «.  Miann,  togradh,  dian-thogradh,  fadachd, 
geall,  deidh. 

Longingly,  adv,  Gu  miannach,  gu  dian-thogarrach, 
gu  deidheil. 

Longinquity,  s.  Fad,  astar  fada,  ceineachd. 

Longish,  adj.  Car  fada,  breac-fliada,  leth-char  fada. 

Longitude,*.  1.  Length,  the  greatest  dimension  : 
fad.  2.  the  circumference  of  the  earth  measured 
from  any  meridian  :  cuairt-cruinne-  3.  the  dis- 
tance from  any  part  of  the  earth,  east  or  west  of 
any  place  :  iar-astar,  no,  ear-astar. 

Longitudinal,  adj.  Air  fhad. 

LoNGLivED,  adj.  Aosmhor,  buan-shaoghalach,  fad- 
shaoghalach. 

LoNGLY,  ffrft'.  1.  Tediously,  of  much  continuance: 
gu  fadalach,  gu  trom,  gu  sgitheil.  2.  longingly, 
with  great  likmg :  gu  deidheil,  gu  togarrach,  gu 
miannach. 

LoNGNEss,  «.  Fad,  faide,  faideachd. 

LoNGSOME,  adj.  Fadalach,  sgitheil,?trom. 

Longshanked,  adj.  Fad-chosach,  fad-luirgneach. 

Longspun,  adj.  Sinteach,  fada,  sgitheil. 

LoNGSUFFERA^XE,  s.  Fad-fhulangas,  fad-fhoighid- 
inn. 

LoNGSuFFERiNG,  adj.  Fad-fhulangach,  fad-fhoigid- 
neach. 
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LoNGSuFtEiuN'o, «.  Fad-fliulungas,  CiJ-riiulangaclid, 

fad-riioigliiUiim. 
LoKoToNGLED,  (uij.    rud-tlicungacli,   gobocli,  goil- 
cuiimcli. 

LosiiWAYs,  adv.  Air  'flmd. 

LuNGWiNDEU,   adj.      1.  Long-brcathc'd  :     fud-aiiail- 
eacli.     2.  tedious  :  troni,  fudulacl),  sgithdi. 

Longwise,  adv.     See  Longwuys. 

LoKisii,  adj.  Car  aunaracli,  brcac-aonarach. 

LooBiLY,  af^'.^Cearbacli,  sgòdach,  iieo-sgairteil,  luid- 
seacli. 

Looby,  «.  Buniailear,  blagbastair,  buamasdar,  liob- 
asdair,  burraidh. 

Loop,  r.  a.  Tcann  ri  soirbheas,  their  a'  dh'  ionnsuidli 
na  gauitbc,  tan  ri  gauth. 

Look,  r.  a.  ct  ;i.  1.  Seek,  search  for:  sir,  iarr, 
raunsuich.  2.  turn  the  eye  upon  :  dcarc,  dearc 
air,  seall  air.  3.  look  out,  discover  by  searcliing : 
rannsuich,  faigh  a  niacli.  4.  direct  the  eye  to  or 
from  any  object :  seal!,  anihairc,  faic.  5.  liavc 
power  of  seeing  :  faic.  6.  direct  the  intellectual 
eye :  dearc,  seall,  beachdaich.  7.  expect :  seall 
air  son,  bi  an  diiil  ri.  8.  take  care,  watch :  feith, 
dean  caithris,  thoir  aire,  thoir  an  aire.  0.  be  di- 
rected with  regard  to  aiiy  object :  amhairc.  10. 
have  any  particular  appearance,  seem  :  amhairc, 
seall,  taisbean.  11.  have  any  air,  mien,  or  man- 
ner :  seall,  bi  coltach  ri,  amhairc.  12.  look  about 
one,  be  alarmed,  be  vigilant :  bi  air  t'  fhaicill,  bi 
'n  ad  rabhadh.  13.  look  f//?cr  .•  seall  ri.  14.  look 
black,  shew  sign  of  dislike,  or  disgust :  biodh  mùig 
ort,  biodh  gruaim  ort.  15.  lookyòr,  expect;  feith 
fi,  bi  an  dùil,  bi  am  beachd.  16.  look  into,  sift, 
inspect  closely  :  rannsuich,  sir.  17.  look  on,  or 
upon,  respect,  esteem,  regard  as  good  or  bad  : 
seall  air,  amhairc  air,  beachdaich  air.  18.  look  on, 
be  a  mere  idle  spectator :  dearc,  amhairc.  19. 
look  over,  examine,  try  one  by  one  :  rannsuich, 
feuch,  min-rannsuich.  20.  look  out,  search,  seek  : 
sir,  faigh  rabhas  air.  21.  look  out,  be  on  the 
watch  :  bi  air  t'  fliaicill,  seall  fomhad.  22.  look 
to,  behold  :  dearc,  dearc  air. 

Look,  interj.  Seall,  faic,  feuch. 

Look,  s.  1.  Air  of  the  face,  mien,  cast  of  the  coun- 
tenance :  snuadh,  dreach,  aogas,  sealladh,  tuar, 
fiamh,  neul.  2.  act  of  looking  or  seeing^:  faic- 
sinn,  amharc.  3.  view,  look  out :  sealladh,  fradh- 
arc. 

Looker,  «.  Tear-amhairc,  fear-sealltuinn. 

Looking,  «.  i.  e.  Lookingyòr  ;  dùil. 

Looking-glass,  s.  Sgàthan. 

Loom,  s.  1.  The  frame  in  which  weavers  work 
their  cloth  :  heart,  beart-fhigheadaireachd.  2. 
household  stuti",  furniture :  àirneis,  àirneis-tighe. 
3.  heir-loom  :  ball-sinnsireachd. 

Loon,  s.  Balach,  crochair,  slaightear. 

Loop,  s.  1.  A  double  through  which  a  string  or 
lease  is  drawn  :  lùb.  2.  a  small  aperture  in  an- 
cient castles,  to  spy  the  enemy,  fire  tlirough,  or  ad- 
mit light :  suil,  eag-sùla,  eag-amhairc. 

Looped,  adj.  Tolltach,  lùbach,  sùìleach. 

Loophole,*.     1.  Aperture,  hole  to  give  passage: 
Vol.  IL 


toll,  fosgladh.  2.  a  shift,  an  invasion  :  durus,  dor* 
us-telchidh,  cor,  cuilbheart,  innkachd. 

Looi'iioLKU,  adj.  Suileach,  tolltach,  lùbuch. 

Louitu,  t:   Luniidair,  leisgean. 

LoosK,  i".  a.  et  «.  1.  Unbind,  untie  any  thing  fast- 
ened :  fuusgail,  sgauil,  lasaich.  'J.  relax  :  lasaich, 
fuasgail.  3.  unbind  any  one  bound  :  fuasgail,  cuir 
inu  sgaoil,  leig  fa  sgaoil.  4.  free  li-om  iniprison- 
inent :  cuir  fa  sgaoil,  thoir  cead  do,  fuasgail.  5. 
free  from  any  obligation  :  fuasgail  o,  cuir  saor  o. 
6.  free  from  any  thing  that  shackles  the  mind : 
Jasaich,  thoir  saorsa  do,  saor.  7.  free  from  any 
thing  painful :  fuasgail.  8.  disengage  :  fuasgail, 
lasaich,  leig  as.  9.  set  sail :  scOl,  fuasgail  o  cliala, 
tog  acair. 

Loose,  adj.  1.  Unbound,  untied  :  fuasgailtc.  2. 
not  fast,  not  fixed  :  las,  lasach,  fuasgailtc.  3.  not 
tight  as  a  loose  robe  :  farsuing.  4.  not  crowded, 
not  close :  neo-dhlùth,  neo-dhòmhlaichte,  tana, 
briste.  5.  wanton,  not  chaste  :  macnusacli,  neo- 
gheamnaidh.  6.  not  close,  not  concise,  lax  :  neo- 
dhiongmholta,  fuasgailtc.  7.  vague,  indetermi- 
nate, not  accurate :  neo-eagnaidh,  neo-sheadhail, 
neo-phongail.  8.  not  strait,  not  rigid  :  fuasgailtc, 
neo-aireach,  neo-fhaicilleach.  9.  unconnected, 
rambling:  luaineach,    siubhlach,    neo-shuidhichte. 

10.  lax  of  body,  not  costive  :  fuasgailtc,  neo-theann. 

11.  disengaged,  not  enslaved:  saor.  12.  disen- 
gaged from  obligation  :  saor,  fuasgailtc.  13.  free 
from  confinement :  saor,  fa  sgaoil.  14.  remiss,  not 
attentive  :  neo-aireachail,  neo-shuimeil.  15.  break 
loose  :  bris  a  mach,  bris  air  falbh,  bris  fuasgailtc. 
16.  let  loose,  set  at  liberty  :  fuasgail,  cuir  fa  sgaoil, 
tlioir  saorsa  do. 

Loose,  s.  1.  Liberty,  freedom  from  restraint : 
saorsa,  comas.  2.  dismission  from  any  restrain- 
ing force  :  fuasgladh,  cead,  comas,  saorsa. 

Loosely,  mIi:     See  Loose,  adj. 

Loosen,  v.  a.  et  n.  1.  Relax  any  thing  tied:  fuasg- 
ail, lasaich.  2.  make  less  coherent  :  lasaich.  3. 
separate  a  compages  :  thoir  as  a  cheile.  4.  free 
from  restraint :  fuasgail,  cuir  saor  o.  5.  make  not 
costive  :  fuasgail.  6.  part,  tend  to  separation  : 
bi  sgaoilteach,  bi  fuasgailtc. 

Looseness,  s.  1.  State  contrary  to  that  of  being 
fast  or  fixed:  fuasgailteachd,  neo-dhaingneachd.  2. 
latitude,  criminal  levity :  nii-stuaim,  mi-gheam- 
nuidlieachd,  macnus.  3.  irregularity,  neglect  of 
laws  :  mi-fiaghailteachd,  buaireasachd.  4.  diar- 
rhoea, flux  of  the  belly :  fuasgladh-cuirp,  gèarrach, 
buinneach. 

Loosestrife,  s.  Lus-na-siothaimh. 

Lop,  v.  a.  1.  Cut  the  branches  of  trees :  geàrr, 
beàrr,  sgud.    2.  cut  any  thing :  geàrr,  beàrr,  sgath. 

Lop,  s.  1.  That  which  is  cut  from  trees:  barrach. 
2.  a  flea  :  deargann. 

Lopper,  «.  Bearradair,  gearradair,  fear-sgathaidh 
chrann. 

Loppered,  adj.  Slamblanach,  lapach. 

Loppings,  s.  Barrach. 

Loquacious,  adj.  Bruidhneach,  labhairteach,  cainnt- 
each,  teangach,  beul-fhuasgailte,  gobach. 
4K 
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Loquaciousness,  \  s.  Bruidhneachd,  bruidhneachas, 
Loquacity, 
gobaireaclul 


labhairteaclid,    cainnteachd, 


Lord,  s.  1.  Monarch,  ruler,  governor  :  tighearn, 
uachdaran,  triath,  rigli,  riaghlair.  2.  master,  su- 
preme person  :  tighearn,  maighstir.  3.  a  tyrant, 
an  oppressive  ruler  :  aintighearn,  fear-ainneirt.  4. 
a  husband  :  fear,  fear-pòsda,  cèile.     5.  one  at  the 

■  head  of  any  business,  an  overseer  :  uachdaran, 
fear-riaghlaidh,  f'eur-dreuchd.  6.  a  nobleman  : 
mòr-fhear,  morair,  flath,  triath,  7.  a  general 
name  for  a  peer  :  morair. 

Lord,  v.  a.  et  n.  I.  Invest  with  the  dignity  and 
privileges  of  a  lord  :  uaislich,  dean  morair  dheth. 
2.  domineer,  rule  despotically :  bi  aintighearnail, 
bi  stràiceil,  dean  cruaidh  riaghladh,  sàruich. 

Lordlike,  arfj.  Ì.  Befitting  a  lord :  flathail,  mor- 
arail,  uasal.  2.  haughty,  proud,  insolent :  àrdan- 
ach,  stràiceil,  mòr-chuiseach,  uaiblireach. 

LoRDLiNG,  s.  Tighearna  beag,  sgrog-thighearn. 

Lordliness,  s.  1.  Dignity,  high  station:  flathail- 
eachd,  mòrachd,  urram,  àrd-inbhe.  2.  pride, 
haughtiness :  uabhar,  stride,  stràicealachd,  mòr- 
chuis. 

Lordly,  adj.     See  Lordlike. 

Lordly,  adv.     See  Lordlike. 

Lordship,  s.  1.  Dominion,  power:  tighearnas, 
uachdranachd,  moraireachd.  2.  title  of  honour 
used  to  a  nobleman  :  moraireachd. 

Lore,  s.  1.  Lesson,  doctrine,  instruction  :  foghlum, 
oilean,  teagasg.     2.  workmanship  :  obair. 

Loricate,  v.  a.  Còmhdaich  le  miotailt,  cuir  lùir- 
each  air,  armaich,  no,  beartaich  te  lùireach. 

LoRiMER, )  «.    Dialladair,    fear-dèanaimh   dhiallaid, 

Loriner,  j      no  shrian,  fear-dèanaimh  each-bheart. 

Lorn,  adj.  Treigte,  caillte,  diobrach,  aonaranach. 

Lose,  v.  a.  ct  n.  1.  Forfeit  by  unsuccessful  con- 
test :  caill.  2.  forfeit  as  a  penalty  :  caill.  3.  be 
deprived  of:  caill.     4.  suffer  diminution  of:  caill. 

5.  miss  so  as  not  to  find  :  caill,  rach  mearachd  air. 

6.  ruin,  send  to  perdition :  dithich,  di-mhill.  7. 
deprive  of:  thoir  o,  thoir  air  falbh  o.  8.  bewilder, 
so  as  that  the  way  is  no  longer  known  :  cuir  mear- 
achd, cuir  air  seacharan.  9.  employ  not,  enjoy 
not:  caill.  10.  squander,  throw  away:  struidh, 
mi-bhuilich,  mill.  IL  suffer  to  vanish  from  view: 
caill,  leig  a  fradharc.  12.  destroy  by  shipwreck  : 
bris,  dean  long-bhriseadh  air.  13.  miss,  part  with, 
so  as  not  to  recover:  caill.  14.  win  not :  caill. 
15.  decline,  fiiil :  lailing,  bi  air  do  chlaoidh. 

Lose  ABLE,  adj.  So-chaillte,  so-dhealachaidh. 

Loser,  s.  Fear-calldaich,  am  fear  a  chaill. 

Losing,  s.  Call,  calldach. 

Loss,  s.  1.  Detriment,  privation,  diminution  of 
good  :  call,  calldachd.  2.  miss,  privation :  dlth, 
uireasbhuidh.  3.  deprivation,  forfeiture  :  call. 
4.  destruction  :  milleadh,  sgrios,  ditheachadh.  5. 
fault,  puzzle,  at  a  loss :  iom-chomhairle,  teagaroh. 
I  am  at  a  loss :  tha  mi  an  iom-chomliairle.  6.  use- 
less application :  call  saothrach. 

LossFUL,  adj.  Caillteach,  ditheachail,  roillteacb. 

Lossless,  adj.  Gun  cball,  gun  mhilleadh. 


See  Loud,  adj. 


Lot,».     1.  Fortune,  state  assigned  :  car,  suidheach» 
adh,  crannchur.     2.  a  die,   or  any  thing   used  in 
determining  chances  ■.  crann.     3.  a  portion,  a  par- 
cel of  goods  :  cuibhrionn,  roinn,  carrami.     It  was 
his  lot,  or  his  fate  :  bha  e  an  dan  da. 
Lot,  I'. ff.     1.  Assign,  set  apart:  roinn,  suidhich 'n 
a  earrannaibh.     2.  distribute  into  lots,  catalogue: 
cuir  an  òrdugh,  rèitich,  cuir  'n  a  roinnibh. 
Lotion,  j.  Cungaidh-ionnlaid,  cungaidli-nighe. 
Lottery,  a*.  Crannchur,  cur-clii'annchur,  tuiteamas. 
LovAGE,  *.  Lus-an-liagaire. 

Loud,  adj.     1.  Noisj',  striking  the  ear  with  great 
force  :    labliar,    tartarach,    àid-fliuaimneach.       2. 
clamorous,   turbulent :  buaireasach,  bruidhneach, 
àrd-bhruidhiieach,  faruraach. 
Loud,      ì      , 
Loudly,  j 

Loudness,  s.  1.  Noise,  force  of  sound  :  labhrachd, 
I'uaimneachd.  2.  turbulence,  vehemence  of  cla- 
mour: buaireasaclid,  buaireas,  tartar,  toirm,  fartim. 
Love,  v.  a.  et  ìì.  1.  Regard  with  passionate  affec- 
tion :  gràdhaich,  thoir  gaol  do,  thoir  gràdh  do. 
2.  regard  with  the  aftectiou  of  a  i'riend  :  gràdh- 
aicli.  3.  regard  with  parental  tenderness :  gi'àdh- 
aich.  4.  be  pleased  with,  delight  in  :  gabb  tiachd 
ann.  5.  delight,  take  pleasure :  biodli  e  ait  le. 
My  people  love  to  have  it  so  :  is  ail  le  m'  shluagh- 
sa  e  bhi  mar  sin. 
Love,  s.  1.  Passion  between  the  sexes :  gaol, 
gradh,  deidh.  2.  kindness,  good-will,  friendship  : 
daimh,  càirdeas,  deagh-rùn.  3.  courtship ;  gaol, 
suiridh.  4.  tenderness,  parental  care  :  gradh, 
gaol.  5.  object  beloved  :  gaol,  gradh,  run,  aon- 
gaoil.  6.  liking,  inclination  to  :  deidh,  iarrtas, 
miann,  miann  air.  7.  lewdness:  neo-gheamnuidh- 
eachd,  neo-gliloine.  8.  unreasonable  liking  :  ro- 
dhcidli,  ro-thogradh,  ana-miann.  9.  fondness,  con- 
cord :  reite,  aontachd,  caoimhneas.  10.  a  word 
of  endearment :  graidheanj'graidheag,  mo  ghràdh, 
mo  gliaol.  1 1,  due  reverence  to  God :  gradh, 
àrd-urram. 
Loveable,  ad/.  lon-ghràidh,  ion-gràdhaichte. 
LovEFAVouR,  *.  Cuimhneachau-gràidh,  cuimhneach- 

an-gaoil. 
Loveknot,  y.  Snaidhm-gaoil,  bad-leannanachd. 
LovELAss,  *•.  Leannan. 

Loveless,  ad/.     1.  Without  love,  void  of  the  pas- 
sion between  the  sexes  :  gun  ghràdli,  neo-ghràdh- 
ach.     2.  without  endearment,  without  tenderness! 
neo-ghràdhach,  neo-dhìleas,  neo-chaoirahneil.     3. 
void  of  kindness  :  neo-sheirceil,  neo-thlusail. 
Loveletter,  s.  Litir-ghaoil,  litir-leanuauachd. 
LovELiLY,  adv.     See  Lovel}'. 
Loveliness,  s.  Gràdhalachd,  àilUeachd,  ionmhuinn- 

eachd. 
Lovelorn,  adj.  Treigte,  cùlaichte. 
Lovely,  adj.  Gràdliail,  aUlidh,  ionmhuinn,  maiseil, 

maiseach. 
Lovely,  adv.     See  Lovely,  adj. 
Lovemonger,  s.  Fear-lean nanachd,  gille-suirldh. 
Lover.  «.     1.  One  who  is  in  love  :  I'ear-gaoil,  fear- 
an  gaol,  neach  an  gaol,  leaonan.    2.  a  friend,  one" 
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who  regards  witli  kindness  :  caraid,  caomliach.    3- 

one  wlio  likes  iiiiy  tliiiif; :  t'cur-tugruictli,  I'eur-di-igli- 
eil  uir. 

LovESGcKET,  s.  Uùn,  rùn-Ieannanachd,  dìomliuir- 
euelul-guuil. 

Lovesick,  at/J.  Tinn  Ic  gaol,  an  gaol,  an  tinncas- 
gaoil. 

LovEiiUNG,  s.  Òran-gnoìl. 

LuvE!>urr, «'.  Suimlli. 

LovETALE,  A-.  Sgeuhi-gaoil,  8gcula-teannanaclid. 

LovETHOUGHT,  s.   iSmiiain-gauil. 

liOVETOY,  s,  Coiuliarradh-gauil,  tiodlUaic-teannan- 
aclid. 

LovETKicK,  s,  Ealainn-ghaoil,  innleachd-ghaoil. 

Lough,  s.     See  Loch. 

Loving,  adj.  1.  Kind,  afteetionntc  :  grùdhach, 
caoimhneil,  caomh,  dùimheil,  seireeil.  2.  express- 
ing kindness :  gràdhuch,  grùdh-bhriathrach. 

Loving-kindness,  s.  Caoimhneas  grùidli,  iochd. 

Lovingly,  adv.     See  Loving. 

Lovingness,  s.  Caomhalachd,  gràdhalachd,  caoimh- 
neas, dùinili. 

Lounge,  r.  n.  Bi  diomhanach,  bi  diomhain,  bi  lunnd- 
ach. 

Lounger,  s.  Lunndair,  fear-diomhain,  diomhaln- 
iche. 

Lour,  v.  n.     See  Lower,  v.  n. 

Louse,  s.  Miol,  mial. 

Louse,  v.  a.    Faisg,  mialaich,  sealg  niiallan. 

LousEWORT,  s.  An  lus  riabhacli. 

LousiLY,  adt:     See  Lousy. 

Lousiness,  «.  Mialachas,  mosaiche,  miotharachd. 

Lousy,  adj.  1.  Swarming  with  lice,  overrun  with 
lice :  miallach,  lùn  mhial.  2.  mean,  low-born, 
bred  on  the  dunghill  :  iosal,  tàii-eil,  suarach.  3. 
mean,  contemptible,  applied  to  tilings :  mosach, 
miothar. 

Lout,  s.  Ludair,  burraidh,  tuaisdear,  sgonn  balaich. 

Lour,  1'.  n.  Croni  slos,  crom  gu  làr. 

Loutish,  adj.  Ludaireach,  tuaisdeach,  ludarra,  bal- 
achail. 

LouTisHLY,  adv.     See  Loutish. 

LouRER.  «.  Luidheir,  fàrlus. 

Low,  adj.  1.  Not  high :  iosal.  2.  not  rising  far 
upwards  :  iosal.  3.  not  elevated  in  place,  or  lo- 
cal situation  :  iosal.  4.  descending  far  down- 
wards, deep  :  domhain.  5.  not  deep,  not  swell- 
ing high,  shallow,  used  of  water :  eu-dorahain.  6. 
not  of  high  price  :  saor.  7.  not  loud,  not  noisy : 
neo-Hiuainuieach,  neo-labhar.  8.  not  rising  to  so 
great  a  sum  :  beag.  9.  late,  or  later  in  time  : 
deireannach.  10.  dejected,  depressed  :  muladach, 
trom-inntinneach,  trom,  tuirscach.  11.  impotent, 
subdued:  ceannsaichte,  claoidhte.  12.  not  ele- 
vated in  rank,  or  station,  abject :  neo-inbheach, 
guarach,  iosal.  13.  dishonourable,  betokening 
meanness  of  mind :  mosach,  miothar.  14.  not 
sublime,  not  exalted  in  thought  or  diction :  iosal, 
neo-allail,  bochd.  15.  submissive,  humble,  rever- 
ent :  striochdail,  ùmhal,  fuidli  smachd.  16.  not 
tall :  beag,  crion,  goirid. 
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Low,  adv.     See  Low,  adj. 

Low,  V.  a.     See  Lower,  v.  a. 

Low,  f.  «.  (ieuni,  dean  geiiii,  dean  geiranich,  deau 

langanuich. 
Low,  t.  Lasar. 

Lower,    v.   a.  et    ti.      1.    Rring  low,   bring   down 
by  way  of  submission  :  ishch,   thoir  sios,  ceann> 
.saicli.       2.    sufl'iT    to    sink   down  ;     leig    le,    leig 
sìolHÌdh  sios  le.     3.  lessen,  make  less  in  price  or 
value  :    lughdaich  luuth,  leag  luacli,  dean    Baor. 
4.  grow   less,  fall,   sink  :    tuit,  tuit   sios,  siolaidh 
sios. 
LowKH,  V.  n.     I,  Appear  dark,  stormy,  and  gloomy, 
be  clouded  :  bi  duaichnidli,  bi  iieulach,  dorchaich. 
2.  frown,   pout,   look    sullen :  bi   gruumach,    tuir 
mùig  ort,  bi  duaichnidli. 
Lower,*.      1.   Clouiliness,  gloominess  :  duaichnidh- 
eachd,  doilleireachd,  dulili-dhuibhre.      2.  cloudi- 
ness of  look  :  gruaim,  nu'iig. 
LowERiNOLY,  adv.  Gu  duaichnidh,  gu   doUleir,  gu 

dubh-neulach. 
LowKiiMosT,  adj.    lochdarach,  a  's  iochdaraiche,  a 

's  isle,  a  's  doimhne,  a  's  faide  fuidhe. 
Lowing,  s.  Geimnich,  gcum,  langan,  langanaich. 
Lowland,*.  Fonn  còmhnard,  machair. 
Lowland,  mJj.  (as  understood  in  Scotland  in  oppo- 
sition to  Highland) :  gallda,  machaireach. 
Lowlily,  adv.     See  Lowly,  adj. 
Lowliness,*.     1.  Humility,  freedom  from   pride: 
irioslachd,    macantas,    suairceas,    stuamachd.      2. 
meanness,  want  of  dignity :  miotharachd,  tàireal- 
achd,  mosaiche. 
Lowly,  ad/.     1.  Humble,  meek,  mild:  iriosal,  ma- 
canta,  stuama,  suairc,  ciùin,  soitheamh.    2.  mean, 
wanting  dignity,   not  great :  an-uasal,    neo-uasal, 
miothar,  suarach.     3.  not  lofty,  not  sublime :  neo- 
allail,  iosal.      4.  not  elevated  in  local  situation  : 
iosal,  neo-àrd. 
Lowly',  adv.     See  Lowly,  ad/. 
LowN,  s.  Balach,  burraidh,  gurraiceach. 
Lowness,  *.     1.  Contrariety  to  height :  isleachd.  2. 
meanness  of  character  or  condition :    suarachas, 
miotharachd,  neo-uaisle.     3.  want  of  rank,  want 
of  dignity:  neo-inbheachd.     4.  want  of  sublimity : 
neo-allaileachd.      5.    submissiveness :     ùmhlachd, 
striochdalachd.      G.  depression,   dejection  :  trom- 
inntinn,  mulad,  tuirse. 
Lowspikited,  ofij.   ;\riothar,  mosach,  an-uasal,  tàir- 

eil. 
Lowthoughted,  adj.  Tàir-aigneach,  neo-uasal,  tàir- 

eil. 
Loyal,  ad/.     1.  Obedient,  true  to  the  prince  :  ùrah- 
ail,  rioghail,  dlleas.     2.  faithful  in  love,  true  to  a 
lady,  or  lover :   dileas,  tairis,  treibhdhireach,  fir- 
inneach. 
Loyalist,  s.  Fear  dileas,  fear  dileas  do  'n  righ. 
Loyally,  adv.     See  Loyal. 
Loyalty,  *.  Dllseachd,    treibhdliireas,  firinneachd, 

tairiseachd.     See  Loyal. 
LuBBARD,  1  «.  Rag-bhallach,  steocair,  glaodair,  gurr- 
LuBBER,    J       aiceach,  boganach. 
4K2 
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Lubberly,  cuij.  Slaodach,  bog,  gealtach,  rag,  diomh- 
anach. 

Lubberly,  adv.     See  Lubberly,  (ulj. 

Lubricate,      |  v.  a.     Dean    sliom,    liomh,    dean 

LuBRiciTATE,  )       slcamhuinn,  fag  sleamhuinn. 

Lubricity,  s.  1.  Slipperiness,  smoothness  of  sur- 
face :  sleamlinachd,  sliomachd.  2.  wantonness, 
lewdness  :  macnus,  macnusachd. 

LuBRiCK,  adj.  \.  Slippery,  smooth  on  the  surfoce  : 
slearahainn,  liomhaidh.  2.  wanton,  lewd  :  macnus- 
ach,  neo-gheamnuidh. 

Lubricous,  arf/.  L  Slippery,  smooth  :  sleamhainn. 
2.  uncertain  :  teagamhach,  neo-chinnteach. 

LuBRiFicATiON,  Ì  s.       Sleamhnachadh,       deanamh 

Lubrifaction,  J  sleamhainn,  no,  reidh,  no, 
min. 

Luce,  s.  Geadas,  gead-Iasg. 

Lucent,  s.  Liomhaidh,  dèarsach,  dealrach,  loinnir- 
each. 

Lucerne,  s.  Seòrsa  feòir,  lusairneach. 

'Lvcw,  adj.  1.  Shining,  bright,  glittering:  loinnir- 
each,  dèarsach,  dealrach.  2.  pellucid,  transpar- 
ent :  soilleir,  glain,  trid-shoilleir.  3.  bright  with 
the  radiance  of  intellect,  not  darkened  by  mad- 
ness :  glan-thuigseach,  ceillidh,  stòlda. 

Lucidity,  s.  Loinnireachd,  dèarsachd,  dealrachd, 
trid-shoilleireachd,  glan-thuigscachd.     See  Lucid. 

LuciDNESS,  s.  Trid-shoilleireachd,  gloine. 

LuciFERiAN,  s.  Deamhnaidh,  diabhlaidh. 

LuciFEROus,  adj.  Soillseach,  solusach,  soilleir. 

LuciFEROusLY,  odv.     See  Luciferous. 

LuciFic,  adj.  Solus-thabhairteach. 

LuciFORM,  adj.  Soillseach,  solusach. 

Luck,  s.  \.  Chance,  accident,  fortune,  hap,  casual 
event :  tuiteamas,  tachartas,  dan,  tapadh,  càs.  2. 
fortune,  good  or  bad:  dan,  crannchur.  3.  good 
luck  :  sealbh,  rath,  sonas.  4.  bad  luck  :  donas, 
anrath,  mi-shealbh,  nii-shonas. 

Luckily,  adv.     See  Lucky. 

Luckiness,  s.  Sealbhachd,  sealbhachas,  deadh- 
shealbh,  rath,  soirbheas. 

Luckless,  adv.  Mi-shealbhach,  mi-shona,  àarathach, 
ànrach. 

Lucky,  adj.  Sealbhach,  rathail,  soirbheasach. 

Lucrative,  adj.  Buannachdail,  buinnigeach,  tarbh- 
ach. 

Lucre,  s.  Buannachd.  In  an  ill  sense  :  buannachd 
shalach. 

LucRiFEROus,!      ,._  Buannachdail,  buinnigeach. 

LUCRIFIC,  J 

LucTATioN,  s.  Stri,  spàirn,  iomairt,  deuchainn, 
gleachd. 

Lucubrate,  v.  n.  Dean  faire,  cum  faire,  oibrich  's 
an  oidhche,  no,  ri  solus. 

Lucubration,  s.  Saothar  oidhche,  saothar-soluis. 

LucuBRATORY,  adj.  Saothraichte  's  an  oidhche, 
oidhch-dhèanta. 

LucuLENT,  adj.  Glan,  soilleir,  soillseach,  trid-shoill- 
eir, cinnteach. 

Ludicrous,  adj.  Àbhachdas,  àmhailteach,  abhcaid- 
each,  neònach,  sùgach. 

Ludicrously,  adv.     See  Ludicrous. 


LuDicRousNEss,  s.  Àbhachdas,  àmhailteachd,  abh- 

caideachd,  neònachas. 
LuDiFicATioN,  s.  Magadh,  fanoid,  spòrs. 
Ludifactory,   adj.    Magail,   fanoideach,    sporsail, 

baoth. 
Luff,  s.  Dèarn,  dèarnaidh,  bois,  bas. 
Luff,  v.  n.  Cum  ris  a'  ghaoith,  teann  ri  soirbheas. 
Lug,  v.  a.  et  n.     1.  Hale,  or  drag,  pull  with  rugged 

violence :  slaod,  spion  leat.     2.  pull,  or  shake  by 

the  ears  :  tarruing  air  chluasaibh. 
Lug,  5.     1.  A  small  kind  offish  :  biathainn-tràghad. 

2.  the  ear  :  cluas.     3.  a  land  measure.     See  Pole, 

and  Perch,  s. 
Luggage,  s.  Airneis,  goireas-turuis,  treallaich. 
Lugubrious,  adj.     See  Mournful. 
Lukewarm,  ai^'.     L  Moderately,  or  mildly  warm : 

meadh-bhlàth.  2.  indifferent,  not  ardent,  or  zeal- 
ous :  neo-thoirtpil,  coimhis,  caoin-shuarach,  neo- 

dhealasach,  neo-eudmhor. 
Lukewarmly,  adv.     See  Lukewarm. 
Lukewarmness,  s.     1.  Moderate,  or  pleasing  heat: 

meadh-bhlàthas.     2.  indifferency,  want  of  ardour  : 

coimhiseachd,  neo-thoirtealachd,  neo-dhealasachd. 
Lull,  v.  a.      1.    Compose   to   sleep  by   a  pleasing 

sound,  draw  to  sleep  :  cuir  'n   a   chodal,  cuir  gu 

tàmh,  cuir  sàmhach.      2.  compose,   quiet,   put  to 

rest :  cuir  gu  tamh,  cuir  gu  fois. 
Lullaby,  «.  Oran-codail,  fonn-codail,  crònan,  luidh.- 

leabaidh,  luaidh-leabaidh. 
Lumbago,  s.  Leumdroma.    He  is  ill  of  a  lumbago: 

leum  a  dhruim  air. 

Lumbal,)      ,.    ,  •  i,       i 

T  ^,  '  J-  ad).  Leasraidheach. 

I^umbar,  j     -^ 

Lumber,  s.  Treallaich,  treallaich-àirneis,  sean  airneis. 

Lumber,  v.  a,  et  w.  1.  Heap  like  useless  goods ; 
dòmhlaich,  cuir  'n  a  ùtrais.  2.  move  heavily,  as 
burdened  with  his  own  bulk  :  luidrich,  gluais  trom. 

Luminary,  «.    1.  Any  body  that  gives  light :  solus. 

2.  any  thing  which  gives  intelligence  :  sanas, 
fear-sanais,  fear-naidheachd.  3.  any  one  that  in- 
structs mankind :  fear-eòlais,  fear-soiJlseachaidh. 

Luminate,  v.  a.     See  Illuminate. 
Lumination,  s.     See  Illumination. 
Luminous,  adj.     1.  Shining,  emitting  light :  soilla- 
each,    dealrach.      2.   enlightened :   soilleir,   glan. 

3.  shining,  bright :  dearsach,  boillsgeach. 
Luminously,  adv.     See  Luminous. 
Luminousness,  s.    Soillseachd,  dealrachd,   soilleir- 

eachd,  boillsgeachd. 
Lump,  s.     1.  A  small  mass  of  any  matter :  meall. 

2.  a  shapeless  mass :  sgonn,  meall  gun  chumadh. 

3,  the  whole  together,  the  gross :  am  meall,  an 
t-iomlan. 

Lump,  v,  a.    Gabh  còmh-luath,  gabh  's  an  iomlan, 

dean  meall  dheth. 
Lumpish,  adj.  Trom,  leasg,  marbhanta,  tomadach. 
Lumpishly,  adv.     See  Lumpish. 
Lumpishne&s,  s.  Truime,  leisg,  marbhantachd,  tom- 

adachd. 
Lumpy,  adv.  Meallach,  meallanach,  cnapach,  cnapan- 

ach. 
Lunacy,  s,    Cuthach,  boile,  mearan-ceille,  bàinidh. 
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Lunar,  adj.  Gealuctinll. 

LuNATEU,  mij.  Letli-cliruÌTin,  airchumadh  Icth-geiil- 
aicli. 

Lunatic,  adj.  Air  a'  chutliach,  meanuiach,  air  boilc, 
as  a  cliiall,  buutli. 

Lunatic,  s.  Fcar-cuthaich,  fear-mcoroin,  ncacli  thar 
a  cliiull. 

Lunation,  s.  Cuairt  iia  geulaich. 

Luncheon,  s.  1.  As  niuili  tuud  as  one's  lianj  can 
hold  :  lùii-dùim  de  'n  bliiudli,  };ri-ìm-bìdli.  2.  a 
kind  of  nicul  between  l^reaktusC  and  dinner :  biadh 
nieadhoiii-lù,  grcim-noùin. 

LuNE,  s.  1.  Any  tiling  in  shape  of  a  half-moon  :  ni 
leth-chruinn,  air  chumudh  na  leth-gliealaich.  2. 
a  fit  of  lunacy,  or  fren/y  :  leum-cuthaich,  leuni- 
boilc.     3.  a  leash  :  iail. 

Lunette,  s.  Leth-ghealach,  solus  ùr,  gealach  bheag. 

Lunged,  adj.    Sgamhonach. 

Lungs,  s.  Sgamhan. 

Lungwort,  s.  Crotal-coille. 

Lunt,  s.    Inneal-lasaidh  gunna  niòir,  fadadh-cluaise. 

LuRCU,  s.  Teinn,  teinne,  teanntachd,  drip,  ioin-cheist. 

Lurch,  r.  a,  et  «.  1.  Devour,  swallow  greedily: 
sluig  suas,  dean  roichd  air.  2.  defeat,  disap- 
point :  ruaig,  cuir  gu  teicheadh,  tlioir  an  car  a.  3. 
steal  privily,  filsh,  pilfer :  goid,  dean  frith-ghoid, 
side.  4.  shift,  play  tricks :  dean  ceilg,  bi  cuilbh- 
eartach.     5.  lie  in  wait.     See  Lurk,  v. 

Lurcher,  s.  1.  One  that  watches  to  steal,  or  betray, 
or  entrap  :  fear  foill-fliolach,  fear-foille.  2.  a  dog 
that  watches  for  his  game  :  cù-seilg, 

LuRDAN,  s.  Crochair,  slaightear,  fear  mosach,  lunn- 
dair. 

Lure,  s.  Culaidh-bhuairidh,  mealladh,  buaireadh. 

Lure,  v.  a.  Buair,  tàlaidh,  meall,  tarruing  gu  lion. 

Lurid,  adj.  Tiamhaidh,  duaichnidh,  gruamach. 

LuRK,f. «.  Dean  feall-fholach,  luidh  am  plaid,  crùb, 
dean  èalaidh. 

Lurker,  «.  Fear-foille,  fear-luidhe  am  plaid. 

Lurkixg-pj-ace,  s.  Aite-foluich,  ionad-foille. 

Luscious,  adj.  Sòghmhor,  ro-bblasda,  ro-mhilis,  ro- 
thaitneach. 

Lusciously,  adv.     See  Luscious. 

Lusciousness,  s.  Sòghmhorachd,  ro-bhlasdachd,  ro- 
mhilseachd. 

Lush,  adj.  1 .  Of  a  dark,  deep,  full  colour  :  trom- 
dhathach.  2.  conjectured  by  Mr.  Todd  to  have 
been  originally  applied  to  plants,  and  to  signify  their 
juicy,  full,  succulent,  and  rank  state :  lusacli,  Ian. 

LusK,  adj.  Leasg,  diomhain,  trora,  neo-shunndach. 

LusK,  s.  Leisgean,  fear  diomhain. 

LusKisH,  adj.  Leasgach,  diomhaineach,  neo-shunnd- 
ach. 

LusKiSNNESS,  s.  Leasgachd,  leisgeachd,  neo-shunnd. 

LusoRious,  adj.  Cluicheil,  beadarrach,  spòrsail. 

LusoRY,  adj.     See  Lusorious. 

Lust,  s.  1.  Desire,  inclination,  will :  miann,  tog- 
radh,  deidh.  2.  carnal  desire  :  miann  feòlmhor, 
miann  collaidh,  ana-miann.  3.  any  violent,  or  ir- 
regular desire :  ann-togradh,  ana-miann. 

Lust,  v.  n.  1.  Desire  carnally:  miannaich,  ana- 
miannaich.    2.  desire  vehemently  :  dian-thogair, 


bi  an  ro-thogradh,   bi   ana-niiannach.     3.  have  \t- 

regulur  dispusitiuns  :  bi  ana-niiuiiiiuch. 
Lustful,  adj.  Anu-miannacli,  collaidh,  ann-tograch. 
Lustfully,  adv.     See  Lustful. 
Lustfulness,  t,  Ana-niiannachd. 
LusTiiiEAD, )  J.     Meaninnachd,    ncart,    spionnadh, 
Lustihood,  j       sgairt. 
Lustily,  adv.     See  Lusty. 
Lustiness,   ».    Meanmiiachd,  sultmliorachd,  dòmtt- 

aileachd,  spionnadh. 
Lustless,  (ulj.  Lag,  nco-niheanninach,  nco-bheoth- 

ail,  niarbhanta. 
LusTRAL,  adj.  lonnladach,  a  ghlanas. 
Lustrate,  t'.  a.  Glan,  ionnlaid. 
Lustration,  *.  lonnlad,  glanadh,  glonadh  le  uisge. 
Lustre,*.      1.   Brightness,  splendour,  glitter  :  deal- 

radh,   dèarsadh,   lannair,   soillse,    loinnrcaclid.     2. 

eminence,   renown  :  cliil,   raòr-chliù,  ainmealachd, 

chùiteachd.    3.  the  space  of  five  years  :  Cune  chùig 

bhadhna. 
Lustring,  s.  Sioda  boillsgeil. 
Lustrum,  s.  Uine  chùig  bliadlma. 
Lusty,    adj.    Làidir,    calma,    neartmhor,    sultmhor, 

foghaintcach,  garbh. 
Lute,  *.    LA  stringed  instrument  of  music :  inneal- 

ciùil  àraidli,  cruit.     2.  a  certain  composition  of 

clay,    with    which   chemists    close    their   vessels : 

crèadh-thaois,  crèadh-ghlaodh. 
Lute,  v.  a.  Cuir  crèatlh-ghlaodh  air. 

LUTER,   Ì  T- 

Lutist,}*-  Fear-cru.te. 

Lutestring,  s.     See  Lustring. 

Lutulent,  adj.    Làibeach,  clàbaracb,  treamsgalacbw 

T  ,r„'.  ^     \v.a.  Cuir  a  alt,  sgucb. 
Luxate,  J  '    ° 

Luxation,  s.  Cur  a  alt,  sguchadh. 

Luxe,  s.     See  Luxury. 

Luxuriance,  \  s.    Mòr-chinneachadh,   ro-phailteas, 

LuxuRiAXcy,  j       reamhrachd. 

Luxuriant,  adj.  Ro-phailt,  fàsmlior,  tarbhach.  A 
luxuriant  crop :  bàrr  trom. 

Luxuriantly,  adv.     See  Luxuriant. 

Luxuriate,  v.  n.  Fas  pailt,  cinnich  gu  trom,  no,  gu 
h-anabarrach. 

Luxurious,  adj.  1.  Delighting  in  the  pleasures  of 
the  table  :  sòghail,  geòcach.  2.  administering  to 
luxury  :  sòghach,  geòcaireach.  3.  lustful,  libidi- 
nous :  ana-miannach,  ann-tograch.  4.  voluptuous, 
enslaved  to  pleasure  :  sòghail.     5.  See  Luxuriant. 

Luxuriously,  adv.     See  Luxurious. 

LuxuRiousNESS,  s.  Sòghalachd,  geòcaireachd,  geòc- 
aiche.     See  Luxurious. 

Lltccry,  «.  1.  ^'oluptuousness,  addictedness  to 
pleasure :  sòghalachd.  2.  lust,  lewdness :  ana- 
miann,  neo-ghloine.  3.  See  Luxuriance.  4.  de- 
licious fare :  sògh,  anabarr. 

Lya.m,  s.  Làimh-iall,  iall  coin-seilge. 

Lycanthropy,  s.  Cuthach  ainmludlieach. 

Lye,  v.  n.     See  Lie,  f.  ii. 

Lying,  s.  Deanamh  bhreug,  breugaireachd. 

Lying,  s.  Luidhe,  sineadh. 

Lyuicly,  adv.  Gu  breugach. 
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Ltm,  s.     See  Limehound. 

Lymph,  s.  Uisge,  sùgli  glan. 

Lympiiated,  a(l/.    Air  a'  chuthach,  air  boile,  mear- 

anach. 
Lymphatic,  adj.   I.  Uisgeach,  uisgeil.    2.  See  Lu- 


Lyre,  s.  Inneal-ciùìl,  clàrsach,  crult. 

Lyric,     \  adj.    A  shinnear  fi  clàrsach,  foimiuhor, 

Lyrical,  j       binn,  ceolmhor. 

Lyric,  s.  Bàrd-cruite,  cruit-fhilidh. 

Lyrist,  *.  Clàrsair,  fear-cruite. 


MAC 


Comharradh  air  son  mile,  1000. 
s.  LA  kind  of  pai 
2.    a  sort    of  droll,  or   fool ; 


j\jL,     Macaroni,  s.     1.  A  kind  of  paste  meat ; 


3.  a  fop  :  lasgair,  fear  spaid- 


biadh   eanaraich. 

baoghalan,  amadan. 

eil. 
Macaronick,  s.  Utrais,  trearasgal. 
Macaroon,  s.  Balach,  burraidh. 
Mace,  s.     1.  An  ensign  of  authority:  suaicheantas- 

inbhe,  suaiclieantas-dreuclid.      2.  a  heavy  blunt 

weapon,  a  club  of  metal :  cuaille,  bata  maol,  iar- 

unn.     3.  a  kind  of  spice  :  seòrsa  spìosraidh. 
Mace  ale,  5.  Leann-spiosraichte. 
Macebearer,   s.    Fear-suaicheantais,  gille-suaich- 

eantais. 
Macerate,  v.  a.    I.  Make  lean,  wear  away:  cnànih, 

claoidh,  caith  air  falbh.     2.  mortify,  harass  with 

corporal  hardships :  sàruich,  claoidh,  pian,  bruth. 

3.  steep  almost  to  solution  :  bogaich,   taisich  an 

uisge. 
Maceration,  *.      1.  Act  of  wasting,   or   making 

lean :    cnànih,    claoidheadh,   caitheadh  air  falbh. 

2.    mortification,    corporal    hardshiji  :    sàruchadh, 

claoidheadh,  bruthadh.     3.   infusion,    either  with 

or  without   heat  :   bogachadli,  bogadh,  taiseach- 

adh. 
Machinal,  adj.  Innealach,  innleachdach. 
Machinate,   v.  .n.    Dealbh,   tionnsgail,   dean-inn- 

leachd. 
Machination,  s.    Dealbhadh,  innleachd,  tionnsg- 

aladh,  car,  droch-innleachd. 
Machinator,   s.    Fear-dealbhaidh,   fear-innleachd, 

fear  droch  innleachd. 
Machine,  s.     \.  Any  complicated  work  in  which 

any  part  contributes   to   the   motion   of  another  : 

obair   innealta,    beairt-innleachd,   inneal,    àirneis 

ghleusda.     2.  an  engine :  inneal.     3.  a  name  for 

a  stage  coach  :  carbad-rathaid. 
Machinery,  s.    Obair  ealanta,  obair  innleachdach, 

obair  ghluasadach. 
Machinist,  s.  Fear-ceirde,  fear-innleachdan. 


MAD 

Macilency,  $.  Caoile. 

Macilent,  adj.  Caol,  tana,  bochd. 

Mackarel,  s.  Ronnach,  reannach.  Mackarel  gale: 
sgairt-shoirbheas.  Mackarel  sky :  breac  a'  mhuilt* 
ein. 

Macrology,  s.  Fad-sheanachas,  bith-bhriathrachd. 

Macrocosm,  s.  An  cruinne-ce,  a'  chruitheachd,  an 
domhain. 

Mactation,  s.  lobradh,  casgairt,  casgradh. 

Macula,  *.  Ball,  smiiirnean,  briseadh-croicinn. 

Maculate,  v.  a.  Ballaich,  cuir  ball  air,  salaich. 

Maculate,  adj.  Ballach,  salaichte. 

INIaculation,  s.  Ballachadh,  salacha^. 

Macule,  *.     See  Macula. 

Mad,  adj.  \.  Disordered  in  the  mind,  distracted : 
mearanach,  thair  ceille,  air  a'  chuthach,  air  boil. 
2.  ex])ressing  disorder  of  mind  :  gorach,  neo- 
shuidhichte.  3.  overrun  with  any  unreasonable 
or  violent  desire :  air  boile,  lasanta.  4.  enraged, 
furious :  feargach,  garg. 

Mad,  v.  a.  et  n.  1.  ^lake  mad  :  cuir  air  boile,  cuir 
air  a'  chuthach.  2.  be  mad,  be  furious:  bi  air 
boile,  bi  garg.  3.  be  wild :  bi  fiadhaich,  bi  do- 
cheannsaichte. 

Madam,  s.  Baintighearn. 

Madbrain,      1  adj.   Mearanach,  bras,  cas,  fiadli- 

Madbrained,  j       aich,  buaireasach. 

Madcap,  s.  Fear-mearain,  fear-gòraich,  fear  fiadh- 
aich. 

Madden,  v.  a.  et  n.     See  Mad,  v. 

Madder,  s.  Màdar. 

Made,  ^rc<.  et/ja»-<.  «.  Make.     L  Rinn.    2.  Dèanta. 

Madefaction,  s.  Fliuchadh,  bogadh,  bogachadh. 

Madefy,  v.  a.  Fliuch,  bog,  bogaich. 

Madgehowlet,  s.  Cumhachag,  cailleach-oidhche. 

Mad-headed,  cidj.     See  Madbrain. 

Madhouse,  «.  Tigh-cuthaich. 

Madid,  a/y,  Fliuch. 

Madly,  adv.     See  Mad,  adj. 

Madness,  *.     1.  Distraction,  loss  of  understanding : 
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mcaran,  cuthach,  boile.  2.  fur}',  rage :  corruicli, 
fraoch,  fraoch-fuirgc. 

Maduioai.,  s.  Luiniiuag,  fonn,  duanag. 

Maere,  culv.     Mòr. 

Mafkle,  r.  n.     Sue  Stammer,  v. 

Maffleii,  *.     See  Stammerer. 

Magazine,  s.  Tigli-tasgaidh,  tigh-stdrais,  ionad-tasg- 
aidli. 

Mage,  *.     See  Magician. 

Maggot,  *.  1.  A  small  grub  wliich  turns  into  a 
fiy  :  cnuimh,  cnuimlieag.  2.  whimsy,  caprice, 
odd  fancy  :  buot'i-smuain,  tuniiicul-ciiia. 

Maggoty,  «<^'.  1.  Full  of  maggots  :  cnuimheacJi, 
ciiuinilieagacli.  2.  capricious,  whimsical :  baotli- 
smuainteacli,  gòrach. 

Maggot-headed,  ofij.  Baotli-cheannach,  gòrach. 

Magi,  *.  Oir-dliraoidlieaii,  speuradaircan  na  h-àirde 
'n-ear. 

Magic,  *.  1.  Art  of  putting  in  action  the  power  of 
spirits :  druidheachd,  eùlas  druidheachd,  geasan, 
dubli-chleasachd.  2.  tlie  secret  operations  of  na- 
tural powers :  diomhaireachd. 

■»*     ,  ''      >  citlj-  Druidlieachail,  druldhcil,  geasagach. 

Magically,  adi:     See  INIagic,  cufj. 

Magician,  s.  Druldii,  fear-dniidlieachd,  fiosaiche. 

Magisterial,  ad/.  1.  Such  as  suits  a  mi>ster : 
tighearnail,  raaighstireil.  2.  lofty,  an-ogant,  proud, 
insolent,  despotic  :  ceannasach,  làdasach,  Biràiceil, 
uaibhreach. 

Magisterially,  adv.     See  Magisterial. 

Magisterialness,  s.  Ceannasachd,  làdasachd, 
stràiccalachd,  uaibhreachas. 

Magistracy,  s.  Uaclidranachd,  bàillidhneaclid. 

Magistral,  atl/.  1.  Authoritative,  suiting  a  magis- 
trate, or  master :  smachdail,  tighearnail,  raaighs- 
tireil. 2.  artiiicial,  skilful,  cunniug :  seòlta,  eal- 
anta. 

Magistrally,  adv.     See  Magistral. 

Magistrate,  s.  Bàillidh,  uachdaran,  breitheamo, 
fear-riagMaidh. 

Magistratic,  adj.  Uaclidaranail,  mar  breitheamh. 

Magnanimity,  s.  Mòr-inntiniieac'od,  niòr-aigeant- 
achd,  mòrachd,  curantachd,  flai-haileachd. 

Magnanimous,  mJJ.  Mòr-inntinneach,  mòr-aigeant- 
ach,  curanta,  flaihail. 

Magnanimously,  adv.     See  Magnanimous. 

Magnet,  s.  Clacli-iuil. 

Magnetic,      \^  adj.    Tarruingeach,  mar  a'  chloch- 

Magnetical,  j       iùil. 

Magnetically,  adv.     See  Magnetic. 

Magnetism,  s.  Cumhachd-tarruing  d'  a  ionnsuidh 
fein,  tàlaidheachd. 

Magnifiable,  adj.  So-mheudachaidh,  so-àrdach- 
aidli. 

MaGNIFIC,       Ì      j-       o       111      .  ■ 
HT  >  ad/,     bee  Illustrious. 

Magnifical,  J      "' 

Magnificence,  s.  Oirdheirceas,  mòrdhalachd,  mòr- 

chuiseachd,  greadhnachas. 
Magnificent,   adj.     Òirdheirc,  mòrdhalach,  mòr- 

chuiseach,  greacUinach. 
JIagnificently,  adv.    See  Magnificent. 


Magnifier,  s.  1.  One  tlial  increases,  or  enlargtt: 
ii-ar-nii'udachaidh,  fear-irdacliaidh.  2.  one  that 
praises,  an  encomiast :  fcar-niolaidli,  fear-cliùth. 
achaidh.  3.  a  ^lass  that  increases  tliu  bulk  of  any 
object :  gloine-uiheudachaidli. 

Ma(ìmpy,  v.  a.  1.  Praise  greatly,  extol  highly  : 
ard-nihol,  àrd-chliùthaich.  2.  make  great,  exag- 
gerate, amplii'y :  cuir  am  meud,  nieudaich.  3. 
exalt,  elevate,  raise  in  estimation  :  àrdaich,  tog, 
urramaich.  4.  raise  in  pride,  or  pretension  :  seid 
suas,  at.  5.  increase  the  bulk  of  any  object  to 
the  eye :  meuduieh,  cuir  am  meud. 

Magniloquence,  t.  Mòr-bhruidlmeachas,  iìrd- 
gluithachd. 

Ma<.mtudf.,  s,  Meud,  meudachd,  mòrachd,  tomult, 
tomad. 

Magpie,  s.  Pioghnid,  cadhag,  agaid. 

jMaid,      i  s.     1.  An  unmaiTÌed  woman,  a  virgin  : 

Maiden,)  m.iighdean,  òigli,  finne,  caileag,  gruag- 
ach,  nighean,  cailin,  ainnir,  cruinneag,  òg-bhean. 
2.  a  wonian-sei-vant :  ban-oglach,  ban-sheirbhis- 
each,  bean-mhuinutir.  3.  a  female :  boirionn- 
ach. 

Maiden,  adj.  1.  Consisting  of  virgins:  òigheach, 
maighdeanach.  2.  fVesli,  new,  unused,  unpollut- 
ed :  glan,  iir,  fior-ghlan. 

Maidenhair,  s.  Dubh-charrach. 

Maidenhead,!       t.t  •  i  i 

,  ,  '  ;•  s.  JNIaiKhdeanas. 

Maidenhood,  J  ° 

Maidenliness,  s.  Maighdeanachd,  beusachd,  ban- 
alas. 

Maidenlike,  1  e^J?.    Mnighdeanail,  banail,   òigheil, 

Maidenly,      j       màlda. 

Maidenly,  adv.     See  Maidenlike. 

Maidhood,  s.  Maighdeanas. 

Maidpale,  adj.  Glais-neulach. 

Maidservant,  *.  Bauoglach,  ban-sheirbhiseach, 
bean-mhuinntir. 

Majestic,      1  adj.  Mòrdha,  gi-eadhnach,  mòrdlial- 

Majestical,  j       ach,  un-amach,  flathail,  àrd. 

Majesticness,       }  s.  Mòrdhalachd,  greadlinachas, 

Majesticalness,  j      flathaiachd,  àirde. 

Majestically,  adv.     See  ^Majestic. 

Majesty,  «.  ).  Dignity,  grandeur,  greatness  of  ap- 
pearance :  mòrachd,  mòrdhalachd,  greadhnachas, 
oirdheirceas.  2.  power,  sovereignty  :  àrd-chumh- 
achd,  tigheaiTias,  uachdi-anachd..  3.  dignity,  ele- 
vation of  manner.  See  Sense,  1.  i.  the  title  of 
kings  and  queens  :  rioghalachd,  mòrachd. 

Mail,  s.  1.  A  coat  of  steel  network  worn  for  de- 
fence :  lùireach,  liàircach  mhàilleach,  lùireach- 
chogaidh.  2.  any  armour :  armachd,  arm.  3.  a 
postman's  bundle,  a  bag :  niàiicid,  mùla.  4.  a 
rent :  màl.     5.  a  spot :  snial. 

Mail,  f.  a.  1.  Arm  defensively,  cover  as  with  ar- 
mour :  armaich,  eid  le  airm-dhiona.  2.  bundle 
in  a  wrapper  :  cuir  suas,  paisg  suas. 

Maim,  v.  a.  Leòin,  ciùrr,  dochainn,  bacaich,  criop- 
laich,  dochainn. 

Maim,  s.  1.  Privation  of  some  essential  part :  doch- 
ainn, ciiirradh.  2.  lameness  produced  by  a  wound, 
or  amputation:  bacaiche,  crùbaiche.      3.  injury, 
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mischief:  cron,  coire,  dochann,  airahleas.  4.  es- 
sential defect :  gaoid,  uircasbhuidh. 

Maimedness,  s.  Hacaicbe,  crùbaiche. 

Main,  cfrf/.  1.  Principal,  chief,  leading:  priomh, 
ceud,  àraldh.  2.  mighty,  huge,  overpowering, 
vast :  mòr,  àrd,  fuathasach,  atnihor.  3.  gross, 
coniaining  the  chief  part :  cudthromach,  sònruich- 
te,  àraidh.  4-.  important,  forcible  :  cudthromach, 
sònruichte,  brìoghmhor. 

Main,*.  1.  The  gross,  the  bulk,  the  greater  part : 
a'  chuid  mhòr,  a'  rahòr  chuid,  tomad,  torault.  2. 
the  sum,  the  whole,  the  general  :  an  t-iomlan.  3. 
the  ocean,  the  great  sea :  cuan,  tabh,  fairge,  an 
fhairge  mhòr.  4.  violence,  force  :  neart,  ainneart. 
5.  the  continent,  the  mainland  :  tir  mòr,  a'  mhòr- 
thìr.     6.  a  course,  a  dent :  clàis,  amar. 

Mainland,  s.  Tir  mòr,  a'  nihòr  thir. 

Mainly,  adv.     See  Main,  adj. 

Mainmast,  s.  Crann  mòr. 

Mainpernor,  s.  Urras,  fear-urrais. 

Mainprise,  s.  Tabbairt  air  urras. 

Mainprise,  v.  a.  See  Bail,  v. 

Mainsail,  s.  Seòl  mòr. 

Mainsheet,  s.  Sgòid  an  t-siùil  mhòir. 

Mainswear,  v.  n.  Thoir  raionnan  eithich. 

Maintain,  v.  a.  et  n.  1.  Preserve,  keep,  suffer  not 
to  change :  gleidh,  cum,  daingnich,  dean  seas- 
mhach.  2.  defend,  hold  out,  make  good,  resign 
not :  dion,  seas,  buanaich,  gleidh,  coisinn.  3. 
vindicate,  justify,  support :  seas,  dion,  tagair,  dean 
dion  do.  4.  keep  up,  support  the  expense  of: 
cum  suas,  beathaich,  àraich.  5.  support  with  the 
conveniencies  of  life  :  thoir  beathachadh  do,  thoir 
teachd-an-tir  do.  6.  preserve  from  failure :  cum 
suas.  7.  support  by  argument,  assert  as  a  tenet : 
tagair,  còmhdaich. 

Maintainable,  adj.  So-dhion,  so-ghleidhidh,  so- 
chumail,  so-thagraidh,  so-sheasaimh,  so-chòmh- 
dachaidh. 

Maintainer,  s.  Fear-curaail  suas,  fear-araich,  fear- 
eiridnidh. 

Maintenance,  s.  1.  Support,  protection,  defence  : 
dion,  taic,  fasgadh,  tèarmunn.  2.  supply  of  the 
necessaries  of  life,  sustenance  :  teachd-an-tir, 
beathachadh.  3.  continuance,  security  from  fail- 
ure :  seasmhachd,  raaireannachd,  daingneachd. 

.Maintop,  *.  Bàrr  a'  chroinn  mhòir. 

Mainyard,  s.  Slat-shiùil  a  chroinn  mhòir. 

Major,  adj.  A  's  mo,  a  's  urramaiche. 

Major,  s.  1.  An  officer  :  màidsear.  2.  of  a  syllo- 
gism :  ceann-reusonachaidh,  flrinn-choitchionn. 

Majohation,  s.  Meudachadh,  dol  am  meud. 

Majority,  s.  1.  The  state  of  being  greater :  moid, 
meud.  2.  the  greater  number  :  a'  chuid  a  's  mo, 
a'  mhòr  chuid.  3.  ancestry:  sinnsireachd.  4. 
full  age  :  làn-aois,  aois-lagha. 

Maize,  s.  Cruithneachd  Innseanach. 

Make,  v.  a.  et  7i.  1.  Create  :  cruthaich,  dealbh.  2. 
form  of  materials  :  dealbh,  cum,  dean.  3.  com- 
pose, as  parts,  materials,  or  ingredients.:  dean  suas. 
4.  form  by  art  what  is  not  natural :  dealbh.  5. 
produce,  or  effect,  as  the  agent :  dean.    6.  .pro- 


duce as  'a  cause  :  aobharaich.  7.  do,  perform, 
practise  :  dean,  gnàthaich.  8.  cause  to  have  any 
quality  :  dean,  thoir  air.  9.  bring  into  any  state 
or  condition:  dean.  10.  form,  settle,  establish: 
suidhich,  socraich,  dean.  11.  hold,  keep:  dean, 
gabh,  cum.  12.  secure  from  distress,  establish  in 
riches  or  happiness :  suidhich,  gleidh,  cum.  13. 
suffer,  incur :  dean,  thoir  ort  fein.  14.  commit : 
dean.  15.  compel,  force,  constrain  :  thoir  air, 
comh-eignich  gu.  16.  intend,  purpose  to  do: 
dean,  ninaich.  17.  raise  as  a  profit  from  any  thing: 
dean  air,  coisinn  air,  buannaich.  18.  reach,  tend 
to,  arrive  at,  sea  term  :  ruig,  dean  dheth.  19.  gain  : 
buannaich,  coisinn.  20.  force,  gain  by  force : 
thoir  a  mach,  buadhaich,  dean.  21.  exhibit :  dean, 
feuch.  22.  pay,  give  :  dean,  diol.  23.  put,  place : 
dean,  cuir.  24.  turn  to  some  use  :  builich,  dean 
dheth.  25.  incline,  dispose  to  :  thoir  air,  aom. 
26.  effect  as  an  argument  :  buadhaich.  27.  re- 
present, show  :  dean  a  mach,  dean  dheth.  28. 
constitute  :    dean    suas.      29.  amount    to :    dean. 

30.  mould,  form  :  dealbh,  càirich,  suidhich,  dean. 

31.  make  awai/,  kill,  destroy:  marbh,  spad.  32. 
make  away,  transfer  :  thoir  seachad.  33.  make 
account,  reckon,  believe :  creid,  smuainich.  34. 
make  account  of,  esteem,  regard  :  meas.  35.  make 

free  with,  treat  without  ceremony  :  bi  dan  air,  dean 
saorsa  ri.  36.  make  good,  maintain,  defend,  jus- 
tify :  coisinn,  gleidh,  dean  a  mach.  37.  make 
good,  fulfil,  accomplish :  coimhlion.  38.  make 
light  of:  dean  tàir  air,  dean  dimeas  air.  39.  make 
love :  dean  suiridh,  dean  lannanachd.  40.  make 
a  man:  dean  duine  dheth.  41.  makeme)-ry:  bi 
subhach,  dean  aighear,  dean  cridhealas.  42.  make 
much  of:  dean  deth,  caidrich,  tataidh.  43.  make 
tf,  understand  :  dean  deth,  tuig  le.  44.  make  of, 
produce  from  :  dean  deth,  dean  o.  45.  make  of, 
consider,  account,  esteem :  meas,  cuir  meas  air. 
46.  make  over,  settle  in  the  hands  of  trustees : 
thoir  seachad,  thoir  seachad  do.  47.  make  out, 
clear,  explain  :  dean  a  mach,  dearbh.  48.  make 
out,  prove,  evince  :  dearbh,  còmhdaich,  feuch.  49. 
make  sttre  of,  consider  as  certain  :  dean  cinnteach 
a.  50.  make  sure  of,  secure  to  one's  possession  : 
dean  cinnteach,  dean  tèaruint.  51.  makeup,  get 
together  :  cruinnich,  cuir  f'  a  cheile.  52.  make 
up,  reconcile,  compose :  reitich,  dean  reidh.  53. 
make  up,  repair :  dean  suas,  leasaich.  54.  make 
iip,  compose  as  ingredients  :  dean  suas.  55.  make 
i/p,  shape :  cum.  56.  make  up,  supply :  dean 
suas,  lion.  57.  compensate,  balance :  dean  suas 
air  son,  diol,  socraich.  58.  make  up,  settle,  ad- 
just :  suidhich,  socraich.  59.  make  up,  accom- 
plish, conclude:  coimhlion,  dean  suas.  60.  tend, 
travel,  go  any  way :  aom,  iadh,  imich,  siubhail. 
61.  contribute,  have  effect:  dean,  bi  air  son.  62. 
operate,  act  as  a  proof,  or  argument,  or  cause  : 
aobharaich,  taisbean.  63.  show,  appear,  carry  ap- 
pearance :  dean,  seall,  taisbean.  64.  make  away 
with  :  cuir  as  do.  65.  make  for,  advantage,  fa- 
vour:  bi 'n  àite.  67.  make  with,  concur:  aont- 
aich  le. 
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Make.s.  Dènnniuli,  ciimadli,  dculbli,  crutli,  cumaclid. 
Make,  «.  Sec  Mate. 

Makeabi.e.  adj.  Su-dhèanniinli,  so-dliDnnta. 
Makebate,  s,    Uall-alnileisg,  ball-aiinhlcis,  ccann- 

buaireis. 
Makei.ess,  adj.  Sec  Matchless,  and  Mateless. 
Makepeace,  s.  reur-rtite,  lear-siotluiiiiili. 
Makek,  «.     1.  The   Creator:  An   tVuitlifhcar.     2. 

one  who  makes  any  thing  :  tear-dèaiiaìnih,  dealbh- 

adair,  cunuidair. 
Makeweicìiit,  .«.  Lcasachadh,  leasachadh-cudthroim. 
INIalad.mikistuation,    s.      Mi-bliuileuehadh,    nii- 

riaghladli,  nii-steòrnadh. 
Malady,  s.  Galar,  eiislaint,  tinncas,  eucail. 
Malapert,  adj.    Ueaduidli,  dàua,  leanih,    bathais- 

each,  lonach. 
Malapektly,  adv.     See  Malapert. 
Malapeutness,  s.  Beadaidheaclid,  dànachd,  leamh- 

achas,  bathaiseachd,  lonachd. 
Malapropos,   adv.    Gu   neo-àmail,    gu    nco-iom- 

chuidli. 
Malaxate,  v.  a.  Bogaich,  taoisinn. 
Malaxatiox,  s.  Bogachadh,  taosnadli. 
Male,  adj.  Firionn. 
Male,  s.  Firionnach. 
Male,  In  composition :  mi,  neo,  droch. 
Maleadmisistiiatio.v,  s.  See  Maladministration. 
Malecontent,      ì  adj.      Mi-thoilichte,     neo-fiar- 
Malecontented,  J       aichte. 
Malecostent,  «.  Fear  mi-thoilichte,   gearanaiche, 

neach  gearanach. 
IMalecontentedly,  adv.     See  Malecontented. 
^Ialecoktextedsess,  s,  INIi-thoileachas. 
Maledicekcy,    s.      Droch-camnteachd,       searbh- 

chainntcachd. 
MALEDicEXT,a<//.  Dfoch-cainnteach,  searbh-chainnt- 

each. 
Maledicted,  adj.    Malaichte. 
Maledictiom,  «.  Mailachadh,  mallachd. 
Malefaction,  s.    Coire,  droch-bheart,  lochd,   oii- 

bheum,  ciont. 
Malefactor,  s.  Fear-droch-bheirt,  ciontach. 
JIalefice,  s.     See  Malefaction. 
Maleficest,  adj.    Droch-bheartach,  clc-dhèanad- 

acli,  coirpte. 
Maleficiate,  v.  a.  Cuir  druidheachd  air,  cuir  fuidh 

gheasaibh. 
Maleficiatiox,  s.  Druidheachd,  geasan. 
jNIalefic,       I^  adj,  Uochannach,  donasach,    droch- 
Malefiuue,  J       bheartach. 

Malengixe,  s.  Ceilg,  mealltaireachd,  cliùcaireachd. 
Malepractice,  s.  Droch-ghnaths,  mi-ghnàths. 
Malespihited,  adj.  Duineil,  fearail,  gaisgeil. 
Malet,  s.  ]Màla,  màileid. 
AIalevolesce,  s.   ]Mi-fun,  gamlilas,  fuath,  nimheal- 

achd,  droch-rùu,  miosguinn. 
3Ialevolext,  adj.  Mi-f  unach,  gamhlasach,  nimheil, 

droch-funach,  uiiosguinneach. 
Malevolently,  adv.     See  Malevolent. 
3Ialevolol"s,  adj.     See  ISFalevolent. 
JIalice,  s.    Tniiih,  gamhlas,  mi-fun,  droch-mhèinn, 

nàimhdeas. 
Vol.  II. 


Malicious,  adj.   Tniithach,  gamhlasach,  mi-funach, 

droch-mhèinneach,  naiinluliil. 
Maliciously,  luU:     See  Malicious. 
Maliciousness,  $.    Tnùthachd,  gainhlasachd,   nii- 

fuiiachd,  droch-niheinncachd,  nimhcalaclid. 
Malign,  adj.     1.  Sue  Malicious.     2.  infectious,  fa- 
tal to  the  body,  pestilential  :  gabhaltach,  guineach, 

nimheil,  mill  teach,  sgriosail. 
Malign,  v.  a.  ct  «.    1 .  Regard  with  envy,  or  malice : 

fuathaich.     2.    mischief,    hurt,    liann  :    dochainn, 

ciùrr,  dean  cron  do.     3.  entertain  malice :  biodli 

gamhlas  agad  do. 
Malignancy,*.     1.  See  Malevolence.    2.  destruc- 
tive tendency :  millteaclid. 
Malignant,  adj.     See  Malign,  tw^'.     2.  hostile  to 

life  :  millteach,  sgriosail. 
Malignant,  s.  Fear-oii-fuin,  fear-tnùth,  fear-gamh- 

lais. 
Malignantly,  adv.     See  ^lalignant,  adj. 
Maligxeh,  s.     1.  One  who  regards  another  with 

ill  will  :  fear-mi-fuin,  fear-gamhlais.     2.  a  sarcas- 

tical  censurer :  fear-càinidh. 
Malignity,  s.     1.  See  Malice.     2.   contrariety  to 

life,  destructive  tendency:  inilltcachd,  sgriosalachd, 

3.  cvilness  of  nature  :  droch-mhèinn. 
Malignly,  adv.     See  Malign,  adj. 
INIalisox,  a-.  Mallachd,  mailachadh. 
Malkin,  «.     1.  A  kind  of  mop:  mèaban-sguabaidh. 

2.  a  dirty  wench :  caile  blireun,  dubh-chaile.     3. 

a  frightful  figure  of  clouts  dressed  uj) :  bochdan. 
Mall,  s.     1.  A  kind  of  beater,  or  hammer  :  bata- 

slachdaidli,  simid,  òrd.     2.  a  walk  :  sràid. 
^Iall,  v.  a.  Slaclid,  buail,  slachduinn. 
Mallard,  s.  Ilac. 

Malleability,  s.  So-bhristeachd,  fulang-uird. 
Malleable,  axlj.    So-oibreachaidli,  so-leudachaidli 

te  bualadh. 
Malleablexess,  *.     See  Malleability. 
Malleate,  v.  a.    Buail  le   òrd,   oibrich   air  inn- 

ean. 
Malleation,  s.    Bualadh  le  òrd,  oibreachadh  air 

innean. 
Mallet,  s.  Fairche,  slachdan,  simid. 
INIallows,  s.  Lus  nam  meall  mora,  gropais. 
Malt,  s.  Braicli. 
Maltdust,  s.  Sad  braiche. 
Maltfloor,  s.  Làr-braiche,  urlar-braiche. 
Malt,  v.  n.  Brach,  gabh  brachadli. 
Maltman,  \ 
Maltster,  J  ' 
Maltreat,  v.  a.  Droch-càirich,  droch-bhuilich. 
Maltworm,  *.  Fear-driibhaig,  fear-oil. 
Malversation,   s.     Droch-innleachd,    cuilbheart, 

mealltaireachd. 

HI-   "  '.    \  s.  Mamaidb,  muime. 

I'lAMA,  I 

Ma.mmyr,  V.  w.     See  Maunder. 
Mammet,  s.  Dealbh,  dealbh-cleasachd. 
Mammiform,  adj.  Air  chumadh  ciche. 
Mam.millary,  adj.  Ciochacli,  ùbhacli. 
Mammock,  s.  Mir,  sgealb,  sgonn. 
Mammon,  s.  Bcartas,  saoibhreas,  maoin  saoglialta. 
4L 


Brachadair. 
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Mammonist,  s.  Duinc  saoglialta,  spiocair,  cnuimli. 
Man,  *.     1.  A  human  being :  duinc,  creutair  reus- 
onta,  crc.    2.  not  a  woman  :  fear.    3.  not  a  boy  : 
duinc.     4.  a  servant,  an  attendant,  a  de|)endent : 
seirbhiseach,  gille,  tear  cisinieileach,  icar-oibre.   5. 
one,  any  one :  neacli,  duinc.     6.  one  of  uncom- 
mon qualiiications  :  duine,  gaisgeach.     '/.  a  man- 
of-wai- :  long-chogaidli. 
Man-mid-wife,  s.  Fear-aisead  blian. 
Man,  v.  a.     1.  Furnisli  with  men  :  thoir  daoine  do, 
cuir  sgioba  air.     2.  guard  with  men  :  cuir  daoine 
air,  daingnich.    3.  fortify,  strengthen  :  dion,  neart- 
aich,   daingnich.     4.  attend,  wait,   serve  :  fritheil 
do,  fritheil  air. 
Manacle,  s.  Glas-lamh,  ceangal-dhòrn,  cuiblu'eacb. 
Manacle,  v.  a.  Cuir  glas-lànih  air,  cuibhrich. 
Manage,  v.  a.  et  n.     1.  Conduct,  carry  on  :  stiiiir, 
riaghail,  òrduich.     2.  train  a  horse  to  graceful  ac- 
tion :  ceannsaich,  bris.     3.  govern,  make   tracta- 
ble :  ceannsaich,  riaghail.     4.  wield,  or  move  ea- 
sily :    iomain.     3.    husband,  make  the  object  of 
caution  :  stèorn,  stiùir,  thoir  an  aire  air.    6.  super- 
intend affairs,  transact:  riaghail,  stiùir,  gnìomliaich, 
dean. 
Manage,  s.     1.  Conduct,  administration  :  stiùradh, 
riai-hkdh.     2.  use,  instrumentality  :  feum  nieadh- 
onachd.     3.  government  of  a   horse :  srian-chur, 
ceannsachadh.     4.  discipline,  governance:  riagh- 
ladh,  smachd. 
Manageable,  adj.  So-iomairt,  so-cWeachdaidh,  so- 

riaghlaidh,  so-stiCiraidh,  so-cheannsachaidh. 
Manageableness,  s.  So-iomairteachd,  so-clileachd- 

aidheachd,  so-cheannsachd. 
Management,    s.       1.    Conduct,    administration: 
riaghladh,   stiùradh.     2.  prudence,   cunning  prac- 
tice :  crionnachd,  seòltachd,  sicireachd,  innleachd. 
3.  practice,  transaction,  dealing  :  iomairt,  cleachd- 
amh,  obair. 
Manager,  s.     1.  One  who  has  the  conduct  or  di- 
rection of  any  thing:  fear-riaghlaidh,  fear-stiùi-aidh, 
fear-laimhseachaidh,  fear-rian.     2.  a  man  of  fru- 
gality, a   good  husband  :  fear-buileachaidh,  fear- 
steòrnaidli,  feai-  caomhantach. 
Managery,  s.     1.  Conduct,  direction,  administra- 
tion :  riaghladh,  stiùradli,  coimhead.     2.  husband- 
ry, frugality  :  caomhnadh,  steòrnadh,'deadh-bhuil- 
eachadh,     3.  manner  of  using  :  cleas,  iomairt. 
Manation,  *.  Srulhadh. 
Manchet,  s.  Aran  milis. 
Mancipate,  s.  Cuir  fuidh  dhaorsa,  dean  'n  athràiU, 

cuiblu-ich. 
Mancipation,  s.  Cur  fuidli  dhaorsa,  cuibhreachadb, 

braighdeanas. 
Manciple,  s.  Fear-riaghlaidh,  fear-solair,  stiùbhard. 
Mandamus,  s.    Òrdugh  righ,  ordugh  rioghail,  òr- 

dugh-lagha. 
Mandatory,  s.  Pears'-eaglais  pàpanach. 
Mandate,  s.  Àithne,  òrdugh,  reachd,  earail. 
Mandator,  s.  Fear-àithnidh,  feai--riaghlaidh. 
Mandatory,  adj.  Àithneil,  earalach,  àithnteach. 
Mandible,  *.  Peirceall,  gial. 
Mandibular,  adj.  Peirceallach,  gialacli. 


See  Mantle. 


Mandil,       \^ 

Mandilion,  j 

Manor  agora,  1  s.   Mandrago,   ubhal  beag  cùbh» 

Mandrake,      j       raidh. 

Manducable,  arlj.  So-chagnaidh,  so-ithtc. 

Manducate,  v.  a.  Cagain,  ifh. 

IManducation,  s.  Cagnadii,  itlieatih. 

Mane,  s.  Muing,  muinnidh  eicli. 

Maneater,  s.  Fear-ithidh  dliaoiue. 

ISIaned,  adj.  Muingcach. 

Manege,  s.  Sgoil-mbarcachd. 

IManerial,  adj.  See  Manorial. 

Manes,  s.  Taibhse,  spiorad,  tàsg,  tanasg,  tàcharan. 

Manful,  adj.  Feaj-ail,  diuneil,  smiorail,  niisucachail, 

calraa. 
Manfully,  adv.     See  Manful. 
Manfulness,  s.  Fearalachd,  duincalas,  smioralachd, 

calmaclid. 
ISIanganese,  s.  Clach-iaruinn. 
Man&corn,  .t.  Arbhar  coimeasgta. 
Mange,  s.  Cloimli,  galar  ainmhidhean,  mùlr. 
Manger,  s.  Prasach,  praiseach. 
Manginess,  ,f.  Cloimheachd. 
Mangle,  v.  u.    Reub,  srac,  mill,  thoir  as  a  chèile, 

dean  ablach  dhetii. 
Mangle,  v.  a.  Minich  anart,  deati  min. 
Mangle,  s.    Inneal-mineachaidh  anairt,  preas-min» 

eacliaidh. 
Mangler,  s.  Fear-rcubaidh,  fear-sracaidh,  fear-mil» 

idh. 
Mangy,  adj.  Cloimheach,  lan-cloimhe,  no,  mùir. 
Manhater,  s.    Fuathadair-dliaoine,   fear-fuathach» 

aidh  dhaoine. 
Manhood,  s.      1.  Human-nature  :    uadur  daonna, 

daonnachd.     2.  virility,  not  womanhod  :  firionn- 

acbd.     3.    virility,    not   childhood :    làn-aois.     4. 

courage,  bravery,  resolution,  fortitude:  duinealas, 

fearalas,  misneach,  treubhachd,  gaisge. 
Mania,  «.  Boile-cuthaich,  cuthach. 
Maniac,  *.    Neach  air  boile-cuthaich,  neach  cuth- 

aicli. 
^Ianiac,      ì  adj.  Fuldli  'n  chuthach,  air  boile-cuth- 
Maniacal,  j       aich. 
Manifest,  adj.   Folluiseach,  soilleir,  taisbeanta,  so» 

fhaicsinneach. 
jNIanifest,   s,    Gairm-choitcliiomi,     teisteas    coit- 

chionn. 
Manifest,  v.  a.   Dean-soilleir,  taisbean,  soilleiricb, 

foillsich,  nochd,  feuch,  leig  fis,  dean  aithnichte. 
Manifestation,  s.    Foillseachadh,   soilleireachadh> 

nochdadh,  taisbeanadh,  leigeil  fis. 
Manifestible,  adj.    So-shoillseachaidli,  so-nochd- 

aidh,  so-aithneachaidh. 
Manifestly,  adv.     Sec  Manil'est,  adj. 
Manifestness,   s.    Soilleireachd,   folluiseachd,   so- 

fhaicsinneachd. 
Manifesto,  s.    Gairm  fliollaiseach,  teisteas  coitch- 

ionn. 
Manifold,   luij.    lom-fliillteach,   iom-ghnèitheacb» 

ioniadaidh,  lionmhor. 
I  Manifolded,  adj.  lom-fhillteach. 
Manifoldly,  adv.    See  Manifold. 


MAN 


635 


MAN 


Man'ifoldn'CSs,  s.  lom-l'liilltcachd,  iom-ghnèitli- 
cacliil,  iomiulniilcitclul,  lìoiiiiilnii'ui'lul. 

Manikin,  «.  Duineocliaii,  troicli,  liis|>iu'Jun. 

Manu'lk,  .t.  I.  A  liaiullul :  lùii-clùiiii.  2.  a  sninll 
bantl  of  «oltlici'ii :  liiiidlicitn  hlico^s  buiillincun. 

Manii'ula»,  ai/j.  Mcmibli,  benfj-btiiiiillmcacli. 

Mankillincì,  im//.  S(;riosiiil  iiii°  ilaoinibh. 

Mankilleii,  s.  Fenr-niurbbuiilb  ilhuoiiic,  iiiortair. 

Mankind,  s.  An  cinncudb  daoiina,  an  cinucodh 
daoino. 

Mankind,  adj.  Firionn,  ninr  I'liuine. 

Manlike,  w//.  Duincil,  fuarail,  xmiorail. 

Manless,  cu/J.  As  cii^mbais  iir,  an  cugmlmis  fliear, 
gun  dnoine,  gun  duinc. 

Manliness,  t.  Duinealas,  duincolaclid,  fcaraladid, 
sniioraladid. 

Maxling,  ft.     Sec  Manikin. 

Manly,  ailj.  Duincil,  (carail,  smiorail,  trom,  colma, 
fogbaiiUeach,  gaisgeil. 

Manly,  udc.     Sec  Manly,  '"f/. 

Manna,. t.  Mana,  avan  ncanibaidh. 

Manner,  s.  I.  Form,  mctliod :  niodh,  scòl,  alt.  2. 
custom,  habit,  fashion  :  gnàth,  gnàths,  cleaclid- 
amh,  nòs.  3.  certain  degree  :  cor.  4.  cost,  kinti  : 
gnè,  seòrsa.  5.  mien,  cast  of  the  look :  tuar, 
snuadli,  scalladh,  aogas.  G.  peculiai-  way,  ilistinct 
mode  of  person  :  niodli,  rian,  scòl.  7.  way,  mode 
of  things  :  rian,  seòl.  S.  pi.  manners,  character 
of  the  mind  :  beus,  gnàths,  beusan.  9.  pi.  man- 
ners, general  waj'  of  life,  morals,  habits :  caithe- 
beatlia,  gnàths,  cicachdadh.  10.  pi.  manners,  ce- 
remonious behaviour,  studied  civility  ;  deas-ghuùth, 
niodhalachd,  modhan,  oilcan. 

Manner,  v.  a.  Oileanaich,  foghluitn  am  beusaibh, 
teagaisg  modhan  do. 

Mannerist,  s.  Fear-modh,  fear-mhodhan,  feai'-deas- 
ghnath. 

Mannerliness,  s.  Modhalachd,  beusachd,  deas- 
ghnathachd,  suairceas. 

Manxeulv,  adj.  MoiUiail,  beusach,  deas-ghnathach, 
suaircc. 

Mannerly,  adv.     See  Mannerly,  adj. 

Mannikin,  *.     See  Manikin. 

Mannish,  itflj,  1.  Human:  daonna.  2.  having 
the  appearance  of  a  man,  bold,  masculine,  impu- 
dent :   mar  dhuine,  dàna,  ladarna,  bathaiseach. 

Manoeuvre,  s.  Clcas,  iomairt,  car,  scòl. 

Manoeuvre,  r.  »i.  Dean  cleas,  iomair.  gabli  seòl  ri. 

Manor,  x.  Fearann-dlighe,  oighreachd,  iearann  tigli 
mòir,  fearann  tighcarna. 

Manoriiouse,  \  «.  Tigh  mòr,  tigli-uachdaraln,  tigli- 

Maxorseat,    j       tighearna. 

Manqueller,  *.  Fear-marbhaidh  dhaoinc,  mort- 
air. 

Manse,  *.  1.  Farm  and  land:  tigh  is  fearann,  àit- 
caclias.     2.  a  jiarsonagc  house  :  tigh  ministeir. 

Mansion,  s.  1.  The  lord's  house  in  a  manor  :  tigh 
mòr,  tigh  tighcarna.  2.  place  of  residence,  abode, 
house :  tigli,  dachaidh.  3.  residence,  abode : 
tàmh,  còmhiiuidli. 

Mansion,  r.  n.  Tàmb,  gabh  tàmh. 

Manslaliouteb,  «.    1.  Murder,  destruction  of  the 


human  species :  mort,  sgrios  dliaoine.  2.  fin 
lair  J,  act  of  killing  not  without  fault,  but  without 
inulicc  :  maj-bhadli  gun  gliainhlas. 

Manslaveu,  *.  Fcar.murblmidh  duinc,  fear-<lòrt- 
aid!)  fola. 

Manstealeh,  *,  Mèirleach  dhaoinc. 

Mansuete,  adj.  Suuirc,  min,  tuirig,  ciùÌD,  soithcomh, 
nco-bhuaireasucli. 

Mansuetude,  *.  Suairceas,  luincachd,  tairiscachd, 
ciùincachd,  soitheundiaclul. 

Mantel,  *.  Sl-c  Mantle. 

Mantelet,  s.  I.  A  small  cloak  :  dcocan,  tonnag. 
2.  (in  fortification) :  tigh-f;wgaidh,  brat-diona. 

Mantle,  s.  Cleòca,  faluinn,  carasaid,  rachdan. 

Mantle,  r.  o.  et  «.  1.  Cloke,  cover:  còinhdaich. 
2.  disguise  :  ceil,  foluich.  3.  joy,  revel  :  bi  subh- 
ach,  bi  aoibhinn.  l.  be  expanded,  spread  luxuri- 
antly :  sgaoil  a  much,  leudaich.  5.  gather  any 
thing  on  the  surface,  froth  :  cuir  cop  dhiot.  6. 
ferment,  be  in  sprightly  agitation  :  oibrich. 

Manto,  s.     See  Mantle,  s. 

Mantua,  s.  Gun,  gun  ban-tighearna. 

-Mantuamaker,  s.  Ban-tàillcar. 

Manual,  w^'.  Làmhach,  làimh-ghleusach. 

Manual,*.  Lcabhrachan-làimhe,  leabhi-achoii-cràbh- 
aidh. 

Manuary,  adj.     See  Manual,  a/ij. 

Manurial,  (ulj.  Faobhach,  cobhartachdaU. 

Manubrium,  «.  Lamh,  ciis,  samhach. 

ISIanuduction,  *.  Làmh-stiùradh,  làmh-threòrach- 
adìi. 

Manuductor,  s.  Fear-làimh-threòrachaidh,  fisar- 
làimh-stiùraidh. 

Manufactory,  *.  1.  The  practice  of  making  any 
piece  of  workmanship  :  làmh-obair,  làmh-oibreach- 
adh.  2.  the  |)lace  where  manufactory  is  carried 
on  :  tigh-oibreachaidli,  tigh-ceirde. 

Manufacture,  s.  1.  The  jiractice  of  making  any 
piece  of  workmanship  :  làmh-obair,  làmh-oibreach- 
adh.  2.  an3'  thing  made  by  art :  obair,  obair- 
làimh,  obair  ealanta. 

Manufacture,  v.  a.  et  n.  1.  Make  by  art  or  la- 
bour, form  by  workmanship  :  dealbh,  oibrich,  figh. 
2.  employ  in  work,  work  up :  oibrich.  3.  be  en- 
gaged in  any  manu&cture :  saothraich,  oibrich,  bi 
gniorahach. 

Manufacturer,  s.  Fear-oibreachaidli,  fear-ceirde, 
figheadair,  fear-làimh-oi  bre. 

Manumise,  v.  a.     See  Manumit. 

Manumission,  s.  Saoradh  o  thràiUeaJachd,  fuasg- 
ladh-tràille,  bann-saorsa. 

Manumit,  v.  a.  Saor  tràiU,  dean  saor,  fuasgail  o 
dhaorsa. 

]\Ianurable,  adj'.  So-leasachaidh,  so-mhatliachaidh, 
so-àiteachaidlu 

Manurace,    ^  s.    Aiteach,   treabhadh,   àr,   fearas- 

Manurance,  J       tighe. 

Manure,  r.  a.  1.  Cultivate  by  manual  labour  :  àit- 
ich,  àr,  trcabh.  2.  dung,  fatten  with  composts: 
leasaich,  mathaich.  3.  fatten  as  a  compost : 
reamhraich. 

Manure,  s.  Mathachadli,  leasachadb,  innear. 
4L2 
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MANUnEMEXT,  s.  Àr,  trcabliadli,  àiteach,  leasach- 
adli. 

MANUREn,  s.  Fcar-Ioasachaidh,  fear-àitich,  fear- 
treabhaidh,  trcabliaiche. 

Manuscrh't,  s.  Lcabhar  sgriobhta,  sgriobhadh. 

Many,  adj.  lomadh,  lionmhor,  iomadach,  mòr. 

Many,  s.  1.  A  niultitude,  a  company,  a  gi-eat  num- 
ber, people :  cruinneachadh,  sluagh,  cuideachd, 
mòr-bbuidhean.  2.  retinue  of  servants,  household, 
family  :  muinntir,  luchd-muinntir.  3.  with  a  sin- 
gular noun  :  iomadh.  Many  a  man  would  do  it : 
's  iomadh  duino  a  dhèanadh  e. 

IMany-coloured,  adj.  lom-dhathach. 

Many-cornered,  ad/.  lom-oisinneach,  iom-cheàrn- 
ach. 

Many'-headed,  adj.  lom-cheannach. 

Many-languaged,  adj.  lom-chainnteach. 

Many-peopled,  adj.  lom-shluaghach. 

Manytimes,  adv.     lomadh  uar,  trie. 

Map,  5.  Dealbh,  dealbh-dùthcha,  rìoghachd,  no, 
baile. 

Map,  v.  a.  Cuir  sios  'n  a  dhealbh,  dealbhaich. 

Mappery,  s.  Ealain-dealbhaidh,  dealbhadaireachd. 

Mar,  v.  a.  Leir,  mill,  lochdaich,  dochainn,  dean 
cron.do,  truaill. 

Mar,  s.  Leireadh,  milleadh,  lochd,  dochann. 

Maranatha,  s.  Tha  'n  Tigheai-n  a'  teachd,  tha  'n 
Tighearn  gu  tighinn. 

Marasmus,  s.  Tinneas-caitheimh,  cnuimh,  cnuimh- 
ghalar. 

Marauder,  s.  Fear-spùinnidh,  fear-creachaidh, 
creachadair. 

Marauding,  s.  Reubainn,  spùinneadh,  creach- 
adh. 

Marble,  s.  Marmor. 

Marble,  adj.  Marmorach. 

Marble,  v.  a.  Breacaich,  dean  ballach,  no  srianach, 
mar  mharmoir. 

Marblehearted,  adj.  Cruaidh-chridheach. 

March,  s.  Am  Màirt,  mìos  a'  Mhàirt. 

March,  v.  a.  et  n.  1.  Move  in  military  form  : 
gluais,  imich  le  feachd-cheura,  triall,  feachd-iniich. 
2.  walk  in  a  grave,  deliberate,  or  stately  manner  : 
ceumnaich,  fal-cheumnaich,  gluais  gu  stàtail.  3. 
put  in  military  movement :  gluais,  gluais  an  òr- 
dugh,  tarruing,  gluais  te  feachd-cheum.  4.  border, 
join :  bi  co-chriochach,  bi  dlùth  do. 

March,  s.  Military  movement,  journey  of  soldiers : 
feachd-cheum,  feachd-imeachd,  triall,  feachd- 
shiubhah  2.  grave  and  solemn  walk  :  mall-cheum, 
ceum  seimh,  ceum  stòlda.  3.  signal  to  move : 
caismeachd-shiubhail,  triall-chaismeachd.  4.  pi. 
marches,  borders,  limits,  confines :  crioch,  iomall, 
oir,  ceann-criche. 

Marcher,  s.  Fear-chrìochan,fear-glèidhidh  chrìoch. 

Marching,  s.  Feachd-thriall,  feachd-ghluasad, 
feachd-imeachd. 

Marchioness,  s.  Ban-mhorair,  baintighearn  mar- 
cuis. 

Marchpane,  s.  Aran  milis. 

Marcid,  adj.  Caol,  bochd,  tana,  seargta,  glaisneul- 
ach. 
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Marcour,  s.    Caoile,    bochdas,    taine,    seargachd, 

glaisneulachd. 
Mare,  s.     1.  The  female  of  a  horse :  capull,  Uur.  2. 

the  night-hag :  trom-luidhe. 
Maresciial,  «.  Àrd-cheannard  airm,  feachd-cheann- 

ard,  niarascal. 
Margarite,  s.  Nèamhnuid. 
Margarites,  s.  Neòinean. 

,,  '      f  *.    Oir,  bile,    iomall,   bruach,    crioch. 

Margent,  i-       1       1    1  »1      •  ' 

,  T  '  i       beul,  leth-oir. 

Margin,    ) 

Marginal,  adj.  lomallach,  oireach,  bruachach,  bil- 
each,  leth-oireach. 

Marginally,  adv.     See  Marginal. 

Marginate,  v.  a.  Cuir  oir  air,  fag  oir,  no,  ionall  air. 

Marginated,  adj.     See  ^Marginal. 

IMargrave,  s.  Urra  mhòr  Ghearmailteach,  fear- 
chriochan. 

Marygold,  s.  Lus-màiri,  a'  bhile  bhuidhe. 

Marinate,  v.  a.  Saill  iasg. 

Marine,  adj.  Fairgeach,  mara,  muireach. 

Marine,  s.  1.  Sea  affairs:  cùisean-mara.  2.  a 
soldier  taken  on  shipboard  :  saighdear-mara, 
saighdear-luinge. 

Mariner,  s.  Maraiche,  seòladair,  fear-fairge. 

Marish,  s.     See  Marsh. 

Marish,  ad/.     See  Marshy. 

Marital,  adj.  Ceileach,  a  bhuineas  do  fhear-pòsda. 

Maritated,  adj.  Fòsda. 

Maritimal,  Ì  a(^'.     1.  Performed  on  the  sea,  ma- 

Mariti-me,  j  rine :  air  muir,  fairgeach.  2.  re- 
lating to  the  sea,  naval :  mara,  muireach,  longach. 

3.  bordering   on   the   sea  :    cladachail,    tràigheil, 
ri  taobh  mara. 

Mark,  s.  1.  A  token  by  which  any  thing  is  known: 
comharradh.  2.  a  stamp,  an  impression  :  làrach,' 
ailt,  lorg,  comharradh.  3.  a  proof,  an  evidence  : 
dearbhadh,  còmhdach.  4.  notice  taken  :  beachd; 
5.  any  thing  at  which  a  missile  weapon  is  direct- 
ed :  comharradh,  ball-amais,  cuspair.  6.  the  evi- 
dence of  a  horse's  age :  comharradh-fiacaill.  7.  a 
sum  of  thirteen  shillings  and  four  pence  :  marg. 

Mark,  v.  a.  et  7i.  1.  Impress  with  a  token,  or  evi- 
dence :  comharraich.  2.  note,  take  notice  of: 
beachdaich,  gabh  beachd  air,  comharraich,  3, 
heed,  regard  as  valid,  or  important :  thoir  aire  do. 

4.  note,  take  notice :  seall,  thoir  an  aire,  amhairc. 
Marker,  *.    1.  One  that  puts  a  mark  on  any  thing: 

fear-comharrachaidh.     2,  one  that  notes,  or  takes 

notice  :  fear-amhairc. 
Market,  s.     1.  A  public  time,  or  appointed  place 

for  buying  and  selling  :  feill,  margadh,  faighir.    8. 

purchase   and  sale :   reic,   ceannachd.      3.    rate, 

price  :  cosdas,  luach,  airgiod. 
Market,  v.  n.  Dean  margadh,  dean  feill,  reic,  ceann- 

aich. 
Market-bell,  s.  Clag-margaidh,  clag-feille. 
Market-cross,  s.  Crois-margaidli,  crois-feille,  lonad- 

feille. 
Market-day,  *.  Latha-margaidh,  latha-feille. 
Market-folks,  s.   Luchd-margaidh,  luchd-fèiUe. 
Market-maid,  s.  Bean-margaidli,  bean-feille. 
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Maiiket-man,  t.  Fear-margaidli,  fear-fcille. 
Market-i'LACE,  s.  Aitc-iiiiirgaidlij  uitt'-lcillc,  ionad- 
fcillo. 

MahKKT-PRICE,  Ì         T«  ■^    i-.'ii      1        1    r/Mi 

.,  '  >  «.  Pns-feule,  luach-fdille. 

MAltKtr-KATE,   J 

Maukkt-town,  *.  nailc-niargaidli,  bailc-feillc. 
^Iaukktaule,  ai(/.  Murguil,  a  ruithcas  air  iimrgadli, 
no-lcill. 

XI  ' '  !-  <•  Fcar-amaJs,  fcar-cuspalreachJ. 

MAnKSMAN,  j  '  ' 

^Iahi.,  s.  Criad)i-ni)int)iacliaidli,  criadli-rcamhar. 

^Iakl,  c.  a.  Mnt)inicli  te  crindli  i'cainliar. 

^Iarlimt,  s.  Slochd-clircadlia  reaiii)iair. 

Marmorean,  atlj.  Marniorach. 

Maruuetry,  *.  Breacacliadli,  breac  obnir. 

Marquis,  s.  Marcus,  mac  diùca,  oiglirc  diuca. 

Marker,»'.  Fcar-niillidli,  fear-diobliail,  fcar-dolaidli. 

Marriage,  *.  Pòsadli.  ISIarriage-articlcs :  cùnih- 
nant-pòsaidh.     Marriage-bed  :  leabaidli-pliòsda. 

Marriageable,  adj.  So-phòsuidh,  ion-phòsda,  aig 
aois-pòsaidh. 

Married,  adj.  Pòsda. 

Marrow,  s.  Smior,  smear.  Of  the  back  bone: 
sniior  chaillcach. 

Marrow,  r.  a.  Sàr-lìon,  reamhraìch,  sàsaich. 

Marrowbone,  s.  Cnuimh-smiora.  In  burlesque 
language :  glùn. 

Marrowfat,  s.  Peasar  niliòr. 

Marrowish,  adj.  Smiorach,  Ian  smiora. 

Marrowless,  adj.  Gun  smior,  neo-smiorach. 

Marrowy,  adj.  Sniioracli,  Ian  smiora. 

Marrv,  inter/.  Moire,  niuire,  ùàile. 

Marry,  r.  a.  et  «.  1.  Join  a  man  and  woman  as 
performing  tlie  rite :  pòs.  2.  dispose  of  in  mar- 
riage :  thoir  am  pòsadli,  pòs  ri.  3.  take  for  hus- 
band or  wife :   pòs. 

Marsh,  s.  Lòn,  boglach,  fèith. 

Marsh-mallow,  *.  Malomh,  lus  nam  meall  mora. 

Marsh-marigold,  s.  Lus-buidhe-beaiitainn. 

Marshal,  *.  1.  The  chief  oflBcer  of  arms:  ceaim- 
ard-airm,  àrd-cheann-feadhna.  2.  an  officer  who 
regulates  combats  in  the  lists :  ceannard-comh- 
raig.     3.  any  one  who  regulates  rank  or  order  at 

■  a  feast :  ceann-suidhe,  ceann-riaghailt.  4.  an  liar- 
binger  :  roimh-f uith-fhear. 

Marshal,  f.  a.  1.  Arrange,  rank  in  order:  tarr- 
uing  suas,  cuir  an  òrdugh.  2.  lead,  as  an  har- 
binger :  roimh-imich,  treòraich. 

Marshaller,  «.  Fear-riaghailt,  fear-riaghlaidh. 

Marshalship,  *.  Àrd-cheann-feadhnachd,  maras- 
calachd. 

Marsh-crocket,  *.  Seòrsa  de  bhiolar-an-fiiuarain. 
Marshy,  adj.  Bog,  fliuch,  fèitheach,  lòinteach. 
Mart,  «.     1.  A  place  of  public  traffic  :  àite-raarg- 
aidh.     2.  bargain,  purchase  and  sale  :  cùmlmant, 
reic,  ceannachd. 
Mart,  v.  a.  et  «.     1.  Traffic,  buy  or  sell :   dean 
margadh,   reic,    malairtich,    ceannaich.      2.  trade 
dishonourably  :  dean  feall-cheannathd. 
Martel,  v.  n.  Buail,  thoir  buile  do. 
Marten,   \s.     1.  A  kind   of  weasel  ;  taghan.     2. 
Martern,  J      a  kind  of  swallow :  gobhlan-gaoitlic. 


Martial,  (uij.     1.  Warlike,  figliting,  given  to  war « 

c'ogiitli,   gaisgcanta,   curunla,    crùdha,   Ircun.      'i. 

having  a  warlike  itliow,  buiting  war :  coguil,  catli- 

acli,  suighdearach. 
Mahtialism,  *.    Gaiiigealachd,  curantachd,  tr^inc. 
-Mautialist,  «.    Fcar-cogaidli,  ft-or-catiia,  curaidii, 

gaisgeuch. 

.Martlet,   ]  '•  C'"l'''l'»n-gao'tl'e. 

Marti.nual,  s.   lall-chasaidh,    iall-cheannsachaidh 

cicli. 
Martinmas,  s.  Samhuinn.    Martinmas  day  :  lalha- 

sanihna.     Fèill  martainn. 
Martyr,  *.  Fianuis,  fcar-iianuis,  martarach. 
Martyr,  v.  a.     1.  Put  to  death  tor  virtue,  or  true 
profession  :  cuir  gu  biis,  air  son  a'  thrcidinih.     2. 
torment :  pian.     3.  murder,  destroy  :  niort,  mill, 
dithich,  sgrios. 
Martyrdom,  *.  Bàs  fir-fianuis,  bàs  air  son  a'  chreid- 

imh. 
Martyrize,  v.  a.  lobair,  tairg  mar  iobairt. 
Martyroloce,  s.  Clàr-ainm  f  hear-fhianuis. 
Martyrologist,  «.  Sgriobhadair,  m u  luchd-fianui». 
Martyrology,*.  Sgriobhadh,  no,  eachdraidh  luchd- 

iianuis. 
Marvel,  s.  longantas,  iongnadh. 
Marvel,  v.  n.     Gabh  jongnadh,  biodh  iongnadh 

ort. 
^Marvellous,  adj.  longantach,  neònach,  annasach, 

do-chreidsinn. 
Marvellously,  adv.     See  Marvellous. 
Marvellous.n'ess,  s.  longantaclul,  neònachas,  ann- 

asachd. 
IMarv-bud,  s.     See  Marigold. 
Masculate.  v.  a.  Dean  làidir,  fàg  làidir. 
Masculine,  of/.    1.  Male,  not  female :  firionn.     *?. 
resembling  man,  virile,   powerful :  duineil,  neart- 
mhor,  fearail,  tapaidh,  garbh. 
Masculinely,  adv.     See  Masculine. 
Masculineness,   s.    Duinealachd,   neartmhorachd, 

fearalachd,  tapachd,  gairbhe. 
Mash,  s.     1.  The  space  between  the  threads  of  a 
net :  mogul.     2.  any  thing  mingled  or  beaten  to- 
gether into  an  indistinguished,  or  confused  bodj' : 
measgan,  measgadh,  coimeasgadh. 
Mash,  v.  a.     1.  Beat  into  a  confused  mass  :  pronn, 
bruth,   co-phronn,   coimeasg.      2.    mix  malt  and 
water  together  in  brewing  :  maistrich. 
^Iashy,  adj.  Pronnta,  coimeasgta,  bruthta. 
Mask,  s.     1.  A  cover  to  disguise  the  face :  cidhis. 
2.  any  pretence  or  subterfuge  :  leisgeul,  cuilbheart, 
car.    3.  a  festive  entertainment  in  which  tlie  com- 
pany is  masked  :  cluich-cidhis.    4.  a  revel,  a  piece 
of  mummery,  a  wild  bustle  :  buaireas,  ùpraid. 
Mask,  v.  a.  et  n.    1.  Disguise  with  a  mask  or  vizor  : 
cuir  cidhis  air.     2.  cover,  hide :   ceil,  folaich.     3. 
revel,  play  the  mummer  :  dean  balbh-shùgradh,  hi 
ri  balbh-aighear.      4.  be  disguised  any  way :  bi 
ceilte,  bi  an  riochd  eile. 
Masker,  s.  Fear-cidhis. 
Maslin,  mIJ.  Measgta,  coimeasgta. 
Mason,  s,  Clacliair. 
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Masonic,  adj.  Clachaircach. 

Masonry,  *.  Clacliaireaclul. 

Masquerade,  .t.  1.  A  diversion  in  whicli  the  com- 
pany is  masked  :  cluich-chidhis.  2.  disguise  :  fol- 
ach. 

Masquerade,  v.  a.  et  n.  Rach  fiiidh  chidliis,  cuir 
fuidi)  cliidliis. 

Masquerader,  s.  Fear- cidliis. 

Mass,  s.  1.  A  body,  a  lump,  a  continuous  quanti- 
ty :  meall,  dun,  tòrr.  2.  a  large  quantity,  bulk,  a 
vast  body :  tomad,  tomult,  torn.  3.  the  general, 
the  bulk :  a'  mhor-cliuid.  4.  the  service  of  tlie 
Romish  church  at  the  celebration  of  the  euchar- 
ist :  aifrionn.     5.  a  festival :  feill,  feisd. 

Mass,  r.  n.  Dean  aifrionn. 

Massacre,  s.  1.  Carnage,  slaughter,  butchery,  in- 
discriminate destruction  :  casgradh,  casgairt,  di- 
mhilleadb,  sluagh-rahortadh.     2.  murder  :  mort. 

Massacre,  v.  a.  Casgair,  mai-bh,  di-mhill,  dean 
sluagh-miiort. 

INIassacreh,  s.  Fear-easgraidh,  fear-sluagh  mhort- 
aidh. 

Masseter,  s.  Fèith-peircill. 

Massiness,      \  s.  Cudthrom,  tomad,  truimead,  tom- 

Massiveness,  I      adachd. 

Massive,  i,._  Cudthromach,  trom,  tomadach. 

Massy,     j     -^ 

Mast,  s.  1.  Of  a  boat  or  ship :  crann.  2.  the 
fruit  of  the  oak  and  beech  :  cnò. 

JMasted,  atlj.  Crannach. 

Master,  s.  1.  One  who  has  sei-vants :  maighstir, 
fear-tighe.  2.  a  director,  a  governor:  fear-riagh- 
laidh,  fear-stiiiraidh,  uachdaran.  3.  owner,  pro- 
prietor :  maighstir,  sealbhadair.  3.  a  lord,  a  ruler  : 
tighearn,  uachdaran.  3.  chief,  head  :  ceann.  In 
composition :  ard.  Mnster-hxiWàer :  àrd-flieai-- 
togalach.  G.  commander  of  a  trading  ship  :  sgiob- 
air.  7.  one  uncontrolled  :  saoranach,  fear  saor. 
8.  one  who  teaches,  a  teacher :  maighsth-,  fear- 
teagaisg,  oide-ionnsachaidh. 

Master,  v.  a.  et  «.  1.  Bo  a  master,  rule,  govern  : 
dean  raaiglistireachd  air,  riagliail.  2.  conquer, 
overpower,  subdue  :  ceannsaich,  faigh  buaidh  air. 
3.  execute  with  skill :  coimhlion  gu  gleusda.  4. 
excel  in  any  thing :  hi  ealanta,  hi  gleusda. 

Master-jest,  s.  Ard-abhcaid,  àrd-àmhaiit. 

Master-key,  s.  Ard-iuchar. 

Master-sinew,  s.  An  fhèith  mhòr,  fèith  na  h-iosg- 
aid.  ^ 

Master-string.  5.  Ard-thcud. 

Master-teeth,  s.  Fiaclan  mora. 

Masterdo.m,  y.  Maighstireachd. 

Masterful,  cir^'.  1.  Imperious  :  tigheainail,  smach- 
dail,  làdasach.  2.  having  the  skill  of  a  master, 
artful :  ealanta,  gleusda. 

Masterless,  adj.  1.  Wanting  a  master  or  owner: 
gun  maighstir,  gun  sealbhadair.  2.  ungovcmed, 
unsubdued  :  neo-cheaiuisaichte. 

Masterliness,  «.  Ard-ealantachd. 

Masterly,  adj.  Maighstircil,  ealanta,  grinn. 

Masterpiece,  s.  1.  Capital  performance:  àrd- 
ghnìomh,  euchd,  gnìomh  uiramach.     2.  chief  ex- 

-.4 


cellcnce :  urram,  an  t-urram,  àrd-innleachd,  àrd- 
bluiaidh. 

Mastership,  s.  1.  Dominion,  inile,  power  :  maigh» 
stireachd,  uachdranachd,  ceannsal.  2.  superio- 
rity, pre-eminence  :  urram,  buaidh.  3.  chief  work: 
ài-d-ghnìomh.     4.  skill,  knowledge  :  ealain,  eòlas. 

Mastery,  s.     See  ÌMastership. 

Mastful,  adj.  Cnòtliach,  làn  chnothan  daraich. 

IVIastication,  s.  Cagnadh. 

3Iasticatory,  s.  Cungaidh-chagnaidh,  leigbeas* 
cagnaidh. 

MasTICH,  )  ov  ,  X  ,      .ji 

MasticicJ"*-  B'gh,  seorsa  glaoidh. 
Mastiff,  s.  Madadh,  cii  mòr,  cij  feòladair. 
Mastless,  adj.    Gun  chrann,  gun  chnothan.    See 

^Nlast,  A 
Mastlin,  s.  Coimeasgadh. 
Mat,  s.  Brat-luaclu-at:h,  brat-ùrlair. 
Mat,  f.  c.    1.  Cover  with  mats  :  còmhdaich  le  brat- 

luachrach.    2.  twist  together,  join  like  a  mat :  figh, 

co-fhigli. 
Match,  «.  Leus,  lasadan. 
Match,  s.     ] .  One  equal  to  another,  one  able  to 

contest   with    another :  mac-samhuil,  fear-dùlain. 

2.  one  that  suits,  or  tallies  with  another:  leth» 
bhreac.  S.  a  marriage :  pòsadh.  4.  one  to  be 
marrictl :  urra-phòsaidli.  5.  a  contest,  a  game : 
comh-stri,  connsachadh. 

INIatch,  v.  a.  et  ».  1.  Be  equal  to,  suit,  proportion  : 
co-flireagair.  2.  marry,  give  in  marriage :  pos, 
thoir  am  pòsadh.     3.  be  married  :  pos,  bi  pòsda. 

]Matchaiìle,  adj.  Co-fhreagarrach,  co-ionannach. 

Matchless,  adj.  Gim  choimeas,  ro  urramach,  ro 
ghasda. 

Matchlessly,  adv.     See  INIatchless. 

Matchlessness,*.  [Neo-shamhluidheachd,  ro-urra- 
machd. 

Matchmaker,  s.  1.  One  who  contrives  marriages  : 
fear-dèanaimh  phòsaidhean.  2.  one  who  makes 
matches  to  burn:  fear- deauainih  lasadan. 

Mate,  «.  1.  A  husband,  or  wife :  ceile.  2.  a  com- 
panion, male,  or  female :  còmhlan,  companach.  3. 
the  male  or  female  of  animals  :  ceile.  4.  one  that 
sails  in  the  same  ship :  co-sheòladair,  còmhlan- 
luinge. 

Mate,  v.  a.  1 .  ]\Iatch,  marry :  pos.  2.  he  equal 
to  :  co-fhreagair.  3.  oppose  to,  equal :  dean  co- 
ionnann. 

INIateless,  adj.  Gun  clieile,  gun  chompanacb,  aon- 
ai-ach. 

Material,  adj.  1.  Consisting  of  matter,  corporeal, 
not  spiritual :  corpon-a.  2.  important,  moment- 
ous, essential :  cudthromach,  feumail,  sonruichte. 

3.  not  formal :  aun  fein. 
Materialism,  *.  Aicheadli  spiorad. 
^Materialist,  s.  Fear-àicheidh  spiorad. 
JNIateriality,  s,  Coqwrrachd,  brioghmhorachd. 
j\1ateriali2E,  v.  a.  Thoir  corp  do,  cuir  an  a*uth 

corpoiTa. 
INIaterially,  adv.    See  Material. 
Materialness,  s.   1.  State  of  being  material :  cor- 

porrachd.    2.  importance  :  cudtlu-omacbd. 
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MaTERIATE,    1       ,.    ri 

, ,  '    '  (id/.  Conion'a. 


Maternal,  lulj.  Màlhairuil. 

Matehnity,  *.  Mathairt-ndiil,  niàtlmircnlncliil. 

Mathematician,  s.    Tcur   calaiii   thomluu  U  ùle- 

eamli. 
Mathematics,  s.  EtUain  thoiulios  is  ùircnmh. 
Mather,  s.  jMiulnr. 
Mathesis,  .<.     .Sec  Miitlicmatics. 
AIatin,  ai{/.  Maihiiniicticli,  niadiiinneil,  modi. 
Matin,  *.  >railiiinn,  modi-tlira. 
Matins,  s.  Aoradli  inaidno,  nuuluinnean. 
Matrass,  s.   Gloiiic-thoguladi,  iieùrsa  buideil,  no, 

scarniig. 
Matrice,  s.     1.  The  «omb  :  bol^,  machlag.     2.  a 

mould  :  lagliadair,  iiineai  cuinaiilli. 
Matricide,  *.      1.  Slaughter   ol'  a   motlier:    raort 

màthar.     2.  a  raolhcr-killer  :  moitaii-  niàthar. 
Matriculate,  v.  a.  Gabh  a  stigh  anini,  cuii-  glos 
ainui  an  co-chouiunn,  mar  ahim  ibghlumaiche  aa 
oil-thigh. 
Matriculate,  s.  Foghlumaich  ainroichtc. 
Matriculate,  aclj.  Aiimiichte  an  comunn,  no,  an 

oil-tliigh. 
Matriculation,  *.  Ainm-gliabhail,  cur  sios  ainnie. 
Matrimonial,  adj.  Pòsda,  a  bhuiiicas  do  'n  dàimh 

phòsda. 
Matrimonially,  adv.     See  Matrimonial. 
Matrimony,  s.  Pòsadh,  dàimh-pòsaidh. 
Matrix,  s.     See  Matrice. 

Matron,  s.     Ì.  A  wife  :  bean,  bean  phòsda.   2.  an 

elderly  lady  :  aos   bhean,   bean  chialladi.     3.  an 

old  woman  :  scan  bhean,  cailleach.     3.  a  term  lor 

a  nurse  in  hospitals :  bean-eiridnidh  tigh-tinneis. 

Matronlike,  \  adj.    Miir  bhean  phòsda,  ciallach, 

Matronly,      J       suidhidite. 

Matter,  s.  1.  Body,  substance  extended  :  ni  cor- 
porra,  ni  talmhaidh.  2.  materials,  that  of  which 
any  thing  is  composed  :  brigh,  ni,  rud,  stuth.  3. 
subject,  thing  treated :  cùis,  gnothuch,  aobhar.  4. 
the  whole,  the  very  thing  supposed  :  an  t-ionilan, 
an  dearbh  ni.  5.  affair,  business :  ni,  cùis,  gnoth- 
uch. G.  cause  of  disturbance  :  nuithair-uilc,  cùis- 
bhuaircis.  What  is  the  matter?  ciod  is  coireach. 
What  is  the  matter  with  thee  ?  ciod  a  ta  teaclid 
fiut  ?  ciod  a  ta  cur  ort  ?  7.  subject  of  suit,  or 
complaint:  cùis-chasaid,  ciìis-ghearain,  cùis-thal- 
aich.  8.  import,  consequence,  importance,  mo- 
ment :  cudthi-oniachd,  brigh,  cudthrom,  trom.  9. 
thing,  object :  cùis,  aobliar,  ni.  10.  question  con- 
sidered :  gnothuch,  cùis,  ni,  aobhar.  1 1.  space 
or  quantity  computed  :  tomhas,  astar,  fad,  meud. 
12.  purulent  running,  that  which  is  formed  by 
suppuration  :  iongar. 
Matter,  v.  a.  et  n.  I.  Be  of  importance,  import: 
bi  an  toirt.  What  does  it  matte)-  ?  ciod  an  toirt  ? 
dod  an  umhaill.  It  matters  not :  clia  'n  'eil  toirt, 
cha  'n  'eil  umhaill.  2.  generate  matter  by  suppur- 
ation :  iongi-aich,  cruinnich,  tionail,^tog.  3.  re- 
gard, neglect  not :  gabh  suim,  thou"  aire,  beachd- 
aich. 
Matxerless,  a^.   Neo-bhrioghmlior,  neo-sliuimeil. 


Mattery,  w^'.    1.  Important,  full  of  matter:  cud- 
tJiroinadi,   brioghinlior,    nonruidite.      2.  purulent, 
geiienilirig  matter  :  iongaradi,  iuiigradiail. 
M.\rT(HK,  s.  Pidcaid,  madag. 
Mattress,  «.  Seid,  leabhaidli  iodidradl. 
Mmliiate,  v.  «.  Abaid). 
Maturation,  *.  Abadiadli. 
Matuiiative,  uiIJ.  Abadiuil. 

Matuue,  w{/'.     1.   Kipe,  perfected  by  time:  abuich. 
2.  brought    near    to  compktiun :    abuidi,   coiinh- 
liont4».     3.  well    disposcil,   111   for  execution,  well- 
digested  :  aiiuich,  deas,  ullainli. 
Mature,  v.  a.  et  n.     1.  itipeii,  advance  to  ripeness  : 
abaicli.     2.  advance  towards   perfection:    coinih- 
lion,  idhiidi.     3.  become  ripe  :  abuidi,  fas  abuich. 
Maturely,  atlv.     Sec  Mature. 
Matuuity,  s.    Abachd,  abaichead,  coimhliontachd, 

uilainhachd. 
Matutinal,  j  adj.  Maduinncach,  maduinncil,  moch, 
Matutine,    j       modi-thrathadi. 
Maudlin,  lulJ.     ^lisgeacli,  leth-mhisgeach,  frogan- 

acli,  soganach. 
Maugre,  adv.  A  Ah'  aindeoin,  ge  b'  oil  le. 
Mavis,  .«.  Smeòrach. 

Maukin,  «.     1.  A  dishdout:  clùd-shoithichean.    2. 
a  seai'ecrow  :  bòcan.    3.  a  coarse,  or  dirty  wench  : 
caile  bhreun,  dubh-chaile. 
Maul,  s.  Ord  mòr,  fairthe,  slachdan. 
Maul,  v.  a.  Buail,  greidh,  spuac,  bruth,  pronn,  ciCtir, 

dochainn,  slacraich. 
Maulgre,  adv.     See  Maugre. 
IMaunche,  s.  Muinichioll,  muilchcann  farsuing. 
Maund,  s.  Sgùlan  làimlie. 

Maund,      )  V.  H.    Bi  manndach,  dean  manndachd. 
Maunder,  J       bi  gruaniaeh,  bi  gearanach. 
ISIauxderer,   *.     Pear   manndach,   fear-gruamach, 

lear-gearain,  fear  talaich. 
Maundering,  s.  Manndachd,  gearan,  talacb. 
Mausoleum,  .«.  Tuam,  tigh-adhiacaidii. 
Mauther,  s.  Oineid,  òmseach. 
Maw,  X.  Goile.     Of  birds  :  sgròban. 
Mawk,  s.     See  ^laggot,  and  .Maukin. 
Mawkingly,  adv.    Su  drabasdach,  gu  slaodach,  gu 

salach. 
Mawkish,    adj.      Sgreaniliail,    sgi-eataidh,    droch- 

bhlasda. 
Mawkishness,  *.  Sgieamhalachd,  sgreatachd,droch- 

bhlasdachd. 
Mawky,  adj.     See  Maggot3% 
Mawmet,  s.  Seòrsa  dealbli,  sgàth,  ìodhok 
Mawmish,  (ulj.  Sgreataidli,  ^gl•camhail,  daochail. 
Maw-worm,  s.  Cnuirah  goile. 

MaxILLAR,     Ì       .•     r>  •       11        I        -11 

Maxillary,)  '"'^-  Peircdleach,  g.alach. 

Maxim,  s.    Firimi  shuidliichte,  scan  fhocal,  gnàth- 

bhriathar. 
May,  aitxil.  v.  Faod,  faodaidh,  feud,  feudaidh. 
MAY-ie,    \ 


Mw-iuip,  / 


*.  Feudaidh  a  bhi,  dh'  fheudtadh. 


May,  s.  Màigh,  mìos  mhàigh,  nùos  bhuidhe,  an  cèit- 

ean. 
May-bloom,  s.  Sgitheach. 


iVJEA 


640 


-MEA 


]M  AY-BUG,  s.  Daol  sliamhraidh. 

May-day,  «.  La  bealltainn,  la  buidhe  bealltainn. 

May-game,  s.  Cluicli-bealltainn. 

May-pole,  s.  Crann-ccitcin. 

Mayor,  s.  Ceannard  bailc  niòir,  àrd-bhàillidh. 

Mayoralty,  s.  Ceannardachd  baile  mòir. 

Mayoress,  s.  Bean  ceannaird  baile  niòir. 

Mazaud,  «.  Peirceall,  gial. 

Mazard,  v.  a.  Buail  air  a'  cheann. 

INIaze,   «.      1.  A   labjTÌnth  :    àite   lùbach,   cuaiit- 

shloclid.      2.  confusion    of  thought,    uncertainty, 

perplexity :  tuaineul,  ioni-cheist,  iom-chomhairle, 

teaganih. 
Maze,  v.  a.    Cuir  troimh  cheile,  cuir  an  iom-cheist. 
Mazer,  s.  Cuach,  corn,  cupan. 
Mazy,  adj.    Cuairteach,  ioni-chuairteach,  tuaineul- 

ach,  troimh  cheile. 
M.  D.  Giorrachadh  air  son,  "  olla-leighis."' 
JVIe,  pron.  Mi,  raise. 
]Me acock,  «.    Dutne  meat,  fear  bog,  fear  socharach, 

bogarnach,  gealtair. 
Meacock,  ac/J.  Meat,  bog,  socharadi,  gealtach. 
INIead,  s.  Leann  meala,  niil-dheoch. 
Mead,       ì  s.    Cluan,    Ion,    àilean,  miadan,   faiche, 
■Meadow,  J       ach,  achadh,  magh,  dail. 

Meadow-sweet,  i_  Lus-chneas-Chuchuluinn. 

Meadow-wort,  J 

IMeager,  )  adj.     1.    Lean,  wanting   flesh,  starven : 

•IVIeagre,  I  caol,  bochd,  tana,  lom,  gun  fheòil.  2. 
poor,  hungrj- :  bochd,  ocrach,  falamh,  gann. 

Meagre,  v.  a.  Dean  caol,  dean  tana,  dean  bochd. 

Meagrely,  adv.  See  Meagre,  ad/. 

Meagrexess,  s.  1.  Leanness,  want  of  flesh  :  caoile, 
tainead,  kiime.  2.  scantiness,  bareness ;  gainne, 
bochduinn. 

PJeak,  s.  Corran  làmh-fbad. 

Meal,  s.  1.  Act  of  eating  at  a  certain  time  :  biadh, 
am  bidh.  2.  the  food  eaten  :  trà,  trà  bìdh.  3.  a 
part,  a  fragment :  bloigh,  greim.  4.  the  flower, 
or  edible  part  of  corn  :  min. 

Meal,  v.  a.  Crath,  crath  air,  measgaich  le. 

Mealman,  s.  Fear-mine,  reiceadair  mine. 

■Mealy,  atij.  1.  Having  the  taste,  or  soft  insipidity 
of  meal :  tioram,  mar  mhin.  2.  besprinkled  as 
with  meal :  craithte,  measgaichte  le. 

Mealy-mouthed,  adj.  Bog-bheulach,  beulchar,  sod- 
alach,  min-bhriathrach,  cealgach. 

JIealy-mouthedness,  s.  Bog-bheulachd,  sodal, 
min-bhriathrachd. 

Mean,  adj.  1.  Wanting  dignity,  of  low  rank,  or 
birth  :  iosal,  suarach.  '2.  low-minded,  base,  unge- 
nerous, spiritless  :  miodhoir,  tàireil,  suarach.  3. 
contemptible,  despicable :  tàir,  dìblidh,  suarach, 
dìmeasach.  4.  low  in  the  degree  of  any  good 
-quality,  low  in  worth  :  iosal.  5.  middle,  moder- 
ate, without  excess :  meadhonach,  neo-anabharr- 
ach.  6.  intervening,  intermediate  :  meadhonach. 
Mean,  «.  1.  Mediocrity,  middle  rate,  medium  : 
meadhonachd,  meadhon,  cuibheasachd.  2.  mea- 
sure, regulation-  tomhas,  riaghailt.  3.  interval, 
interim,  meantime  :  seal,  sealan,  ceart  am.  4.  in- 
strument, measure,  that.wliich  is  used  in  order  to 


any  end :  meadhon,  inneal.     By  all  means  :  air 

'  na  h-uilc  cor.  By  no  means :  air  chor  sam  bith. 
5.  means,  revenue,  fortune :  teachd  a  stigh,  coth- 
rem,  sac^ibhreas.  Mean-time,  or  mean-while: 
's  a'  cheart  am. 

Mean,  v.  a.  ct  7i.  1.  Purpose,  intend,  design  :  rùn- 
aich,  cuir  ronihad,  togair.  2.  intend,  hint  covert- 
1}',  understand  :  ciallaich.  3.  have  in  mind,  pur- 
pose :  riinaich,  biodh  a'  mliiann  ort.  4.  thiuk, 
have  the  power  of  thought  :  smuainich. 

Meaxder,  s.  Cuairt-lùb,  cuairt-char,  fiaradh. 

jSIeander,  v.  a.  et  7i.  Liib,  fiar,  crom. 

Meandrian,  " 


!Meaxdry, 
ISIeandrous, 
INIeaxing,  «. 


adj.    Cuairt-iubach,   cuairt-charach, 
fiar. 


1.  Purpose,  intention:  riin.  2.  ha- 
bitual intention :  inntinn,  run  suidhichte.  3. 
sense,  the  thing  understood :  ciall,  seadh,  brlgh. 
4.  sense,  power  of  thinking  :  ciall,  tuigse. 

Meanly,  adr.     See  Mean,  adj. 

^Meanness,  s.  1.  Want  of  excellence :  isleachd, 
bochduinn.  2.  want  of  dignity,  low  rank,  pover- 
ty: bochduinn,  isleachd,  suarachas.  3.  lowness 
of  mind :  mlodhoireachd,  tairealachd.  4.  sordid- 
ness,  niggardliness  :  mlodhoireachd,  spiocaireachd, 
mosaiche. 

Meant,  pret.  part.  v.  Mean.  Ciallaichte,  rùnaichte. 
See  Mean,  v. 

ÌNIease,  s.     See  !Mess. 

^Ieasle,  .«.  1.^^/.  A  critical  eruption  in  a  fever: 
griiithach,  griùthrach.  2.  a  disease  of  swine: 
mùir. 

Measled,  adj.  Fuidh  'n  glu-iùthach,  mùireach. 

jNIeasly',  ad/.     See  Measled. 

Measurable,  adj.   So-thomhas. 

Measurableness,  s.  So-thomhasachd. 

Measurably,  adv.     See  Measurable. 

^Measure,  s.  1.  That  by  which  any  thing  is  mea< 
sured  :  tomhas,  cuimse,  riaghalt,  uidheam-tomhais, 
inneal-tomhais.  2.  the  rule  by  which  any  thing 
is  adjusted,  or  proportioned :  riaghailt,  uidheam- 
suidheachaidh,  no,  socrachaidh.  3.  proportion, 
quantity  settled  :  tomhas.  4.  a  stated  quantity  : 
tomhas.  5.  suiEcient  quantity :  gu  leòir,  ni  's 
leòr,  cuimse.  6.  allotment,  portion  allotted : 
cuibhrionn,  cuid,  roinn,  eaiTann.  7.  degree,  quan- 
tity :  tomhas,  cuid.  8.  proportionate  time,  musi- 
cal time :  tomhas,  riaghailt.  9.  moderation,  not 
excess  :  measaiTachd,  cuimse.  10.  limit,  bound- 
ary:  tomhas,  crioch,  fad.  IL  any  thing  adjust- 
ed :  cùis,  cùis  shuidhichte.  12.  syllables  metri- 
cally numbered,  metre  :  rannachd,  tomhas.  13. 
mean  of  action,  mean  to  an  end :  cùis,  meadhon. 

Measure,  v.  a.  1.  Compute  the  quantity  by  any 
settled  rule  :  tomhais.  2.  pass  through,  judge  of 
extent,  by  passing  over :  tomhais.  9.  adjust,  pro- 
portion :  cuimsich,  suidhich.  4.  mark  out  in  stat- 
ed quantities :  tomhais.  5.  allot,  or  distribute  by 
measure:  roinn,  tomhais. 
Measureless,  adj.  Do-thomlias. 
Measurement,  s.  Tomhas. 

Measurer,  s.  Fear-tomhais,  inneal-tomhais. 
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Meat,  s.     1.  FleRli  to  ho  cnfcn :  feòil.     2.  food  in 

goiieral  :  biadli,  ti'iirlul-an-lir. 
Meated,  a<l/.  Hiiulhiii. 
MEATri.  s.     1.  Sti"  Mciid,  t.    2.  option,  preference: 

ro^litulh,  ro^liainn,  tii};liadli. 
Meaw,  r.  H.     See  ."'J.-wl. 

MECiiASir,       \  ail/.      1.  Skilled  in  niocliiinics,  bred 
Mechanical,  J       tu  nianuul   liiboiir:  cèirdeil,   inn- 
leachdnc)).  saothrachuil,  iunnguiehte  an  ceàird.     2. 
mean,  servile,  of  mean  uccupution  :  iusal,  oibreacli- 
ail. 
MEcnAS'ic,  «.  Fenr-c6irde. 
Mechanics,  s.  Kalan-cb6irde,  gleiis-lumh. 
Mechanically,  adr.     See  Mecbanic,  cui;'. 
Mechasicalness,  s.     1.  Agreenl)lenes3  to  the  laws 
of  mecbanisiii :   ealantachd.      2.  meanness  :    isl- 
eaclwl. 
Mechaniciak,  s.  Fenr-cCirde,  fear-ealain. 
Mechanism,  s.     1.  Action  according   to  mechanic 
laws :    riagliailteachd,    car-calain,   ealan-gliluasad- 
acbd.    2.  construction  of  parts  depending  on  each 
other :  dealbhadh,  grinn-dhealbhadh. 
Mechanist,  s.    Fear-ceirde,  fear-caluin. 
AIedal,  «.      1.  An   ancient  coin:  scan  chùinneadh. 
2.  a  piece  stamped  in  honour  of  some  remarkable 
performance  :  cùinneadh-cuimhneacbain. 
Meddle,  r.  n.      1.  Have  to  do  with  :  buin  ri,  buin 
do,  bean  ri.     2.  interpose,  act  in  any  thing  :  dean 
cadraiginn,  cuir  làmh  ann.     4.  interpose,  or  inter- 
vene opportunely,  or  officiously  :  biodh  làmh  agad 
ann. 
Meddler,  s.  Bcadagan,  fear  nieachranach,  mcach- 

ranaiche. 
Meddlesome,  adj.  Meachranach,  beadaùlh. 
Meddlesomeness,*.  Meachranaclid,  beadaidheachd. 
Meddling,  adj.     See  Meddlesome. 
Mkdiastine,  *.  Lion  mionaich. 
Mediate,  t".  a.  et  «.     1.  Effect  by  mediation  :  shh- 
ich,  reitich,  dean  reidh.     2.  limit  by  something  in 
the  middle :  cuir  crioch  meadhoin  ri.     3.  inter- 
pose as   an   equal   friend   to   both    parties :    dean 
eadraiginn,    dean  reite.     4.  be  between  two :  bi 
eadar-mheadhonach. 
Mediate,  adj.  Meadhonach,  eadar-meadhonach. 
Mediately,  adj.     See  Mediate,  atij. 
Mediation,  s.   1.  Interposition,  intervention,  agency 
between  two  parties  by  a  common  friend  :   eadrai- 
ginn, reite,  reiteachadh,  sitheachadh,  eadarghuidhe. 
2.  agency  interposed,  intervenient  power  :  meadh- 
on,   meadhonachd.     3.    intercession,  entreaty  for 
another  :  guidhe,  eadarghuidhe. 
Mediator,*.     J.  One  that  intervenes  between  two 
parties :   fear-eadraiginn,   fear-reite,   fear-sitheach- 
aidh.     2.  one  of  the  characters  of  our  blessed  Sa- 
viour :  Eadar-mheadhonair. 
Mediatorial,  1  adj.  Eadar-mheadhonach,  reiteach- 
Mediatory',      j       ail. 
Mediatorship,  s.  Eadar-mheadhonaireachd,  reite. 

Ti,       ■  '  >  «■  Bean-reite,  bean-shitheachaidh. 

Mediatrix,    J  ' 

Medicable,  adj.  So-leighi?,  so-teasachaidh. 

Medical,  adj.  Leigheasach,  iocslUainteach,  lèigheil. 
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Medically,  tulv.     See  Medical. 

-Mhuicameni',  *    Cuiigaidh,  Uigliis,  ioct-hlnint. 

.Medicamentai.,  adj.   Leigheabach,  iocsbluinleacli. 

Meuicamkstallv,  adv.     See  Meilicaiiiental. 

Medjcasteb,  t.   Frull-leigli. 

Medicate,  r.  a.    Measgaich   le  Icighea»,   cuir  ioc- 

shlainl  unn. 
•Medication,  «.  Deaimiuli  suos chungaidhean-leighis, 

Blùnachadh. 
Meuicinabi.i;,  ),.,.,  ,     . 

Medicinal,      I      -^'  Leigheasach,  locshlainteaclL 

Medicinally,  adv.     See  Medicinal. 

Medicine,  s.  Cunguidh-ltighig,  calain-leighea»,  edla»- 
leighis. 

Medicine,  v.  a.  Leighis,  slànuich. 

Mediety,  s.  Meadon,  meadhonachd. 

:Mediocre,  adj.  JMoadlioiiach,  cuibheasach,  an 
eatorras. 

Mediochist,  s.  Fear  meadhonach. 

Mediocrity,  s.  Meadhonachd,  cuibheas,  eatorras, 
ineasarrachd. 

Meditate,  f.  a.  et  w.  1.  Plan,  scheme,  contrive: 
tionnsgain,  deilbh.  2.  think  on,  revolve  in  the 
mind  :  sniuainich  air,  cnuasaich.  3.  think,  muse, 
contemplate  :  beachd-smuainich. 

Meditation,*.  Smuain,  smuaintcan,  beachd-smuain- 
eacbadh,  breithneachadh,  beachd-sniuaiiitean. 

Meditative,  adj.  1.  Addicted  to  meditation  : 
smuainteachail,  beachd-smuainteach.  2.  express- 
ing intention,  or  design  :  rùntach,  rùnachail. 

Mediterranean,  \  adj.  Meadlwn-thireach,  eadar- 

Mediterraneous,  i       thireach. 

Medium,  s.  1.  Any  thing  intervening  :  meadhon, 
inneal.  2.  the  middle  place  or  degree  :  meadhon, 
eadar  mheadhon. 

Medley,  *.  Coimeasgadh,  treamsgal. 

Medley,  adf.   Coimeasgta,  troimh  cheile. 

Medly'  f  ^'  "•   Coimeasgaich.     See  Meddle. 

Medullar,    ì      ,.    o    •        t    ■    x 
Medullary,}"'^-  Sm.orach,  beo-smiorach. 

Meed,  s,  1.  Reward,  recompense :  duals,  luach- 
saothrach.  2.  present,  gift:  tiodhlac,  tabhartas, 
buileachas. 

Meek,  adj.  Macanta,  ciùin,  màlda,  soitheamh,  rain, 
sèimh,  iriosal. 

Meeken   (*'•"•   Ciùinich,  sèirahich,  irioslaich. 

Meekly,  adv.     See  ÌNIeek,  ad/. 

Meekness,  s.  Ciùineachd,  sèimheachd,  màldachd, 
soitheamhachd,  mìneachd,  irioslachd. 

Mere,  s.  Loch,  muir,  crioch, 

Meered,  adj.  Criochail,  criochnachail. 

Meet,  adj.  lomchuidh,  freagarrach,  ceart,  cubhaidh. 

Meet,  v.  a.  et  n.  1.  Come  face  to  face,  encounter 
by  travelling  in  opposite  directions :  còmhlaicli, 
coinnich.  2.  encounter  in  hostility :  coinnich, 
tacliair  air,  buail.  3.  encounter  unexpectedly  : 
tuit  air.  4.  join  another  in  the  same  place  :  coinn- 
ich, cum  cònihdhail  fi.  5.  close  with  one  ano- 
ther :  coinnich,  dùin  ri.  6.  find,  light  on :  tuit  air, 
ikigh,  tachair  ri.  7.  assemble  from  dilferent  parts: 
4M 
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coinnicli,  cruinnich.     8.  encounter,  close  face  to 
face :  coinnicli.      9.    meet    wii/i,    light   on,    find : 
faigli,  tachair  air.     10.  meet  tvith,  join  :  coinnicli, 
dlùthaich.      11.  meet  with,  sufter  unexpectedly: 
tachair  air.     h2.  meet  tvith,   encounter,   engage  : 
buail,  thoir  coinneamh  do.    13.  unite,  join :  coinn- 
ich, 
Meeter,  *.  Feai--còmhdhail,  còmhdhalaiche. 
Meeting,  s.  1.  An  assembly,  a  convention:  cruinn- 
eachadh,   coinihthional,  còmhdhail.     2.  an  inter- 
view :  coinneamh. 
INIeeting-house,  s.  Tigh-coinnimh. 
Meetly,  adv.     See  INIeet,  cuij. 
Meetness,  s.  lomchuidheachd,  freagarrachd,  cubh- 

aidheachd. 
Megacosm,  s.  An  domhain,  an  cruinne-ce. 
Megrim,  s.  Galar-cinn,  goirteas-cinn,  tuaineul. 
Meing,  s.  Teaghlach,  luchd-niuinntir. 
Melancholic,    adj.      1.    Disordered   with    melan- 
choly, fanciful,  hypocondriacal,  gloomy  :  dubhach, 
fuidli  leann-dubh,    troni.      2.   unhappy,    unfortu- 
nate,  causing  sorrow  :  brònach,  muladach,  tuirs- 
each.     3.  dismal :  duaichnidh,  tiamhaidh. 
Melancholian,  Ì  «.      1.   A   person   diseased  with 
Melancholic,    J      melancholy:    neach  dubhach, 
neach  fuidh  leann  dubh.     2.  a  gloomy  state  of 
mind  :  dubhachas,  leann-dubh. 
Melancholily,  adv.     See  JNIelancholy,  adj. 
Melancholiness,  s.  Dubhachas,  leann-dubh. 
Melancholist,  s.     See  Melancholian. 
Melancholize,  v.  a.  et  7i.  Fas  dubhach,  cinn  dubh- 
ach, dean  dubhach,  fag  dubhach. 
Melancholy,  s.     1.  A  disease  supposed  to  proceed 
from    a   redundancy    of  black  bile :  leann-dubh, 
niulad.     2.  a  kind  of  madness  in  which  the  mind 
is    always    fixed    on    one    object :     trom-inntinn, 
dubh-bhròn,  bròu-cuthaich.      3.  a  gloomy,    pen- 
sive,  discontented    temper  :    dubhachas,    tuirse, 
mulad. 
Melancholy,  adj.    1.  Gloomy,  dismal  :  tiamhaidh, 
duaichnidh,  muladach.     2.  diseased  with  melan- 
choly,  fanciful,   habitual   dejected :  fuidii   leann- 
dubh,  dubhach,  brònach,  tuirseach,  trom. 
Melange,  s.  Coimeasgadh. 
RIelilot,  s.  An  ealbhuidh. 
Meliorate,  v.  a.  Leasaich,  cairich,  cuir  am  feabh- 

as. 
Melioration,  s.  Leasachadli,  càradh,  feabhas. 
Mell,  s.  Mill. 

Melliferous,  adj.  Mileach,  mealach. 
Mellification,  s.  Mil-dheanamh. 
Mellifluence,  s.     Sruth-mhilseachd,    mil-shruth- 
achd. 

,,  '  y  adj.  Mileach,  mills,  mil-shruthach. 

Mellifluous,  J     "' 

Mellow,  o(^.  1.  Soft  with  ripeness,  full  ripe:  làn- 
abuich,  caoin-abuich.  2.  soft  in  sound  :  caoin- 
fhuaimneach,  bog-fhuaimneach,  tlà-fhuaimneach, 
tlà-ghuthach.  3.  soft,  unctuous  :  bog,  tais,  sult- 
nihor.     4.  drunk  :  air  mhisg,  misgeach. 

Mellow,  v.  a.  et  )i.  1.  Ripen,  mature,  soften  by 
ripeness  :  abuich,  caoin-abuich,  dean  caoin  le  ab- 


achadli.     2.  soften  :  bogaich,  taisich.     3.  be  ma- 
tured, ripen  :  abuich,  fas  làn-abuich. 
Mellowness,  s.      I.  Maturity   of  fruits,    ripeness, 
softness  by  maturity :  abaclid,  làn-abachd,  caoin- 
abachd.     2.  maturity,  full  of  age  :  làn-aois,  sean- 
aois.     3.  softness  of  sound :.  tlà-ghuthachd,  tais- 
ghuthachd. 
Mellowy,  adj.  Bog,  tais,  sultmhor. 
Melodious,  adj.  Binn,  fonnmhor,  ceòlmhor,  ceileir- 

each. 
Melodiously',  adv.     See  Melodious. 
Melodiousness,  s.  Binne,  fonnmliorachd,  ceòlmhor- 

achd,  ceileireachd. 
Melody,  s.  Binneas,  ceòl,  fonn,  fonnmhorachd,  co- 

sheirm. 
Melon,  s.  Meal-bhucan. 

Melt,  v.  a.  et  7t.  Leagh,  taisich,  bogaich,  caith  as. 
Melter,  *.  Fear-leaghaidh,  leagliadair. 
Meltingly,  adv.  Gu  leaghtach. 
Melting,  s.  Leaghadh,  taiseachadh. 
Meltingness,  s.  Leaghtachd,  taisealachd. 
Member,  s.     1.  A  limb,  a  part  appendant  to  the 
body  :  ball.     2.  a  part  of  a  discourse  or  period,  a 
head,  a  clause :  ceann,  earrann,  roinn,  pone.     3. 
one  of  a  community:  ball. 
Membrane,  s.  Lionan  fèitheach,  sgannan,  cochull. 
Membranaceous,! 

Membraneous,      >-  adj.  Sgannanach,  cochullach. 
Membranous,       ) 

^Memento,  s.  Cuimhneachan,  sanas,  rabhadh. 
Memoir,  s.     1.  An  account  of  transactions  famili- 
arly written  :  mion-eachdraidh,  sgeul  sgriobhta.  2. 
hint,  notice  :  rabhadh,  sanas,  cuimhneachan. 
Memorable,  adj.  Ainmeil,  cliùiteach,  ion-chuirahn- 

eachaidh. 
Memorably,  adv.     See  Memorable. 
Memorandum,    s,      Cuimhneachan,     comharradh- 

cuimhne. 
Memorative,  adj.  Cuimhneachail. 
Memorial,  «.     1.  A  monument,  something  to  pre- 
serve  memory :   cuimhneachan.     2.  hint  to  assist 
the    memory :    comhan-adh-cuimhne.     3.    an    ad- 
dress, reminding  of  services,  and  soliciting  reward  : 
cuimhneachan  duaise. 
Memorial,  o(//.  1.  Preservative  of  memory  :  cuimh- 
neachail.    2.  contained  in  memory :  air  chuimh- 
ne. 
Memorialist,  *.    Fear-cuimhneachain,  fear-cur  an 

cuimhne. 
Memorize,  v.  a.   Cuir  air  chuimline,  sgriobh  cunntas 

air. 
Memory,  s.     1.  The  power  of  retaining,  or  recol- 
lecting things  :  cuimhne,   meadhar,  meadhail.     2. 
exemption  from  oblivion  :    cuimhne.     3.  time  of 
knowledge  :    àm-cuimhne.      4.  memorial,   monu- 
mental record :  cuimhneachan. 
INIen,  pi.  of  Man.     Daoine,  fir. 
Men-pleaser,  s.  Fear-toileachaidh  dhaoine. 
jSIenace,  v.  a.  Bagair,  maoidh,  bùitich. 
Menage,  s.  Bagradh,  bagairt,  maoidheadh,  bùiteach^ 
^Menacing,  s.  Bagradh,  bagairt,  maoidheadh. 
Menage,  s.     1.  A  collection  of  animals  :    cruinn- 
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L'aL'ImcUi  fhiadli-bheatlmichcan.     3.  Sec  Miincge, 

uiid  Manage. 
Menaokry,  »•.      1.  Sl'c   Mcnaf^c,    1.     2.  the  plaoi- 

ill    uliicli    nilil    aaiiuuU    arc    ki'pt  :    laiin-t'liiudh- 

blicallmcli. 
Mknaoouue,  s.  Lei^licns  blian. 
IMend,  f.  u.  ft  /1.      1.   Repair  from  broncli  or  decay  : 

cùiricli,  dean  suas.  U.  correct,  ulterior  the  better: 

leasaieh,  uth-lcusaich.     3.  help,  advance  :  cuidich, 

cuir  air  uglmidli.     4.  improve,  increase :  Icasaieli, 

cuir  fi,  cuir  am  meud.     5.  grow  better  :  rach  am 

t'cabhas,  racli  ni  's  ieàrr,  cinn  iii  's  feàrr. 
Menuable,  fulj.  So-leasaehaidh. 
JMenuaciuus,  aJJ,  Ureugach,  feallsa,  spleadhach. 
Mendacity,  s.  lireugaireachd,   feallsachd,  spleadh- 

achas. 
Mendeh,  s.  Fear-leasacliaidh,  fear-cùraidh. 
Mendicancy,  s.     See  Beggary. 
Mendicant,  cuIJ.    Bochd,  truagh,  uireasbhuidheach, 

beò  air  deircibh. 
^Iendicant,  s.  I'ear  boclid,   bràthoir  boclid,    fear- 

iarruidh  dheircean. 
Mendicate,  t'.  a.  larr  deircean,  iarr  cuidcachadh, 

iarr  oircheas. 
Mendicity,  s.     See  Beggary. 
Menial,  adj.  TràiUeil,  muinntireach. 
Menial,£.  Sclrbbiseacli,  t'ear-muinntir,  bean-nihuinn- 

tir. 
Meninges,*.  Liontan,  no,  còmhdach  na  h-canchainn. 
Menology,  s.  Miosachan,  clàr  mtiìos. 
Menow,  s.     See  Minnow. 

Mensal,  adj.  Bòrdach,  a  bhuincas  do  'n  bhòrd. 
ÌSIense,  s.    Eireachdas,    tiachdmhoraclid,    ciatfachd, 

modi),  beus. 
Menseful,  «K^".  Eireachdail,    tlachdmhor,    ciatfach, 

modhail,  beusach. 
Menseless,  adj.  N'eo-eircachdail,  neo-thlacbdmhor, 

uo-chiatfacli,  neo-mhodhail. 
Menstrual,  adj.  Miosach,  uair  's  a'  mhios. 
Menstruum,  s.  Uisge  tarruing. 
Mensurability',  s.  So-thomhaiscachd. 
Mensural,  arl/.  Tomliasach,  tomhasail. 
Mensurate,  i:  a.  Torahais,  gabh  a  tbotnhas. 
Mensuration,  s.  Tonihas,  ealan-tomhais. 
Mental,  adj.  Inntinneach,  inntinneil,  's  an  inntinn. 
Mentally,  adi:    See  Mental. 
Mention,  «.  Ainmeachadh,  luaidh,  iomradh,  aithris, 

labhairt,  seanachas. 
Mention,  i'.  a.  Ainmich,  luaidh,  aithris,  labhair  mu, 

luaidh  air,  abair. 
Mephitic,      \otij.  Breun,  Icbhta,  air  dhroch  bhol- 
Mephitical,  j       adh. 
Meracious,  adj.  Làidir,  boltrach. 
Mercable,  adj.  So-reicidh,  so-cheannach. 
Mercantile,  ad/.  Malairteach,  niarsantach,   marg- 

ail. 
Mercat,  s.     See  Market. 
Mercature,  s.  lleic,  ceannachd,  malairt. 
Mercenariness,  s.  Geatl  air  buannachd,  deigh  air 

duals,  sannt  gràineil. 
Mercenary,  adj.     1.  Venal,  hired,  sold  for  money  : 
malairteach,   ri  feiceadh,   duais-ghabhaltach.     2. 


too  studious  of  profit,  acting  only  fur  hire:  gion* 
ach,  sanntueh,  duaiit-dh^-idheil. 

MKiicENAitv,  s.  Seirbliigeuch-duuLae,  tear ceanuaich> 
te,  tuarasdalaiche. 

Mercer,  s.  Heiceudair  lioda,  ceannaiche  sioda. 

MrHCKRsiiip,  f.  C'eaiuiuehd  nhiodu. 

Mercery,  J.  I.  Any  ware  to  sell:  bathar,  c-eann- 
aehd.     2.  trade  ol'  mercers  :  ceannachd  i>hioda. 

Merciiand,  V,  n.  Mulairtich,  bi  fi  ceannochd. 

Merchandise,  ».  1.  TraHic,  commerce,  trade: 
ceannachd,  malairt.  2.  wares,  any  thing  to  be 
bought  or  sold  :   bathar,  ceannachd. 

Merchandise,  v.  n.  .Malairtich,  bi  fi  ceannachd. 

Mehciiandry,  «.  Malairt,  reic,  ceannachd. 

Merchant,  s.  1.  One  who  tratiics  to  remote  coun- 
tries :  ceannaiche,  mursunta.  2.  a  ship  of  trade : 
long-bhathair,  long-cneannachd. 

Merchant,  r.  «.  Malairtich,  bi  fi  ceannachd. 

Merchantlike,  \  atlj.  Marsontacli,  eòlach  air  reic 

Merciiantly,      j       is  ceannachd. 

Merchant-man,  s.  Long  mharsontachd,  long-bhatli- 
air. 

Mkrchantable,  atl/.  So-feicidh,  so-cheannach. 

Merciful,  ar/J.  Tròcaireach,  iochdmhor,  truacanta, 
daonnacli,  teò-chridheach. 

Mercifully,  adv.     See  Merciful. 

Mercifulness,  s.  Tròcaireachd,  iochdmhorachd, 
truacantachd,  daonnachd,  teò-chridheachd. 

Mercify,  v.  a.  Truasaich,  gabh  truas  fi. 

Merciless,  adj.  Mi-thròcaireach,  an-iochdmhor,  nco- 
thruaeanta,  cruaidh-chridheach. 

Mercilessly',  adv.     See  Merciless. 

Meucilessness,  s.  Mi-thròcaireachd,  an-iochdmhor- 
aclid,  no-thruacantachd. 

Mercurial,  adj.  2.  Active,  sprightly  :  beothail, 
sunndach,  cridheil.  2.  consisting  of  quicksilver  • 
beò-airgiodach.  3.  giving  intelligence,  directing: 
iùlmhor. 

Mercurial,  s.  1.  An  active,  sprightly,  gay  per- 
son :  lasgair,  neach  beothail.  2.  (in  medicine) : 
cungaidh  blieò  airgid. 

Mercury,*-.  1.  One  of  the  planets:  ainm  aoin  de 
na  reultaibh.  2.  quicksilver :  airgiod  beò,  bee- 
airgiod.  3.  sprightly  quahtics  :  beothalachd,  sunnd, 
suundachd.  4.  a  newspaper :  litir— iioidheachd. 
5.  a  messenger :  teachdaire. 

!Meucury,  v.  a.  Nigh  le  beò-airgiod. 

Mercy,  s.  1.  Tenderness,  goodness,  pity,  clemen- 
cy .-  tròcair,  iochd,  truas,  niaitheas.  2.  pardon  : 
maithcanas.  3.  discretion,  power  of  acting  at  plea- 
sure :  comas,  làn-chomas. 

Mercy-seat,  «.  Caithir  na  tròcair,  caithir-thròcair. 

Merd,  s.  Innear,  buachar,  cac. 

Mere,  atl/.  Hor,  a  mhàin. 

Mere,  s.  1.  A  pool,  a  large  pool,  or  lake:  loch, 
linne,  muir.     '■■i.  a  boundary  :  crioch,  iomall. 

Mere,  v.  a.  Cuir  criochan  fi,  criochnaich. 

Merely',  adv.  A  nihàin,  a  dh'  aon  cbuid,  leis  fein, 
ach  gann,  direach. 

Meretricious,  adj.  Siùrsachail,  strìopachail,  mac- 
nusach,  neo-gheamnuidli. 

Merxtriciouslv,  adv.     See  Meretricious. 
4M2 
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Meretriciousness,  s.  Siùrsachalaclul,  strìopachal- 
aclid,  macmisachd,  neo-glieamnuidheachd. 

Merge,  v.  a.  et  n.  1.  Immerse,  plunge  :  turn,  cuir 
fuidhe.  2.  be  swallowed  up,  be  lost,  be  sunk : 
rach  fuidhe,  bi  cailltc,  bi  fuidhe. 

Meridian,  s.  1.  Noon,  mid-day  :  meadhon  la,  tra 
neòin,  neòin.  2.  the  line  drawn  from  north  to 
south,  which  the  sun  crosses  at  noon :  cridhe  na 
h-àirde  dels.  3.  the  particular  place,  or  state  of 
any  thing  :  àirde,  àird.  4.  the  highest  point  of 
glory  or  power  :  àirde,  àrd-inbeachd. 

Meridian,  nf^'.  1.  Being  at  the  point  of  noon  : 
meadhon-latliach,  mu  thra-iieòin.  2.  extended 
from  north  to  south  :  o  thuath  gu  deas.  3.  raised 
to  the  highest  pitch  :  àrdaichte. 

Meridional,  adj.  Deas,  deiseal,  mu  dheas,  fi  deas. 

INIeridionality,  s.  Deas-shuidheachadli,  suidheach- 
adh  deiseal,  deas-amharc. 

Meridionally,  adv.    See  JNIeridional. 

Merit,  *.  1.  Desert,  excellence  deserving  honour 
or  reward  :  toilltinneas,  toillteanas,  deadh-thoillt- 
inneas.  2.  reward  deserved:  duais-thoilltinneis. 
3.  claim,  right :  coir. 

Merit,  v.  a.    Toill,  coisinn,  buannaich,  bi  airidh  air. 

Meritable,  adj.  Duais-thoilltinneach,  deadh-thoillt- 
inneach. 

Meritorious,  adj.  Duais-thoilltinneach,  deadh- 
thoilltinneach,  airidh  air  duals,  cliùiteach. 

Meritoriously,  adv.     See  Meritorious. 

Meritoriousness,  s.  Duais-thoiUtinneachd,  deadh- 
thoilltinneas,  cliùiteachd. 

INIeritory,  adj.     See  Meritorious. 

Meritot,  s.  Siùdagan,  cliuch-siùdagain. 

Merle,  «.  Lon-dubh. 

Merlin,  s.  Seòrsa  seabhaig. 

Mermaid,  «.  Maighdean-mhara,  maighdean-chuain. 

Merman,  «.  Bodach-mara,  bodach-cuain. 

Merrily,  adv.     See  Merry. 

Merrimake,  s.  Cuilm,  cluich-chuilm,  aighear,  àbh- 
achd,  fearas-chuideachd. 

Merrimake,  v.  n.  Dean  cuilm,  bi  aighearach,  bi 
fi  àbhachd. 

Merriment,  s.  Aighear,  subhachas,  mire,  beadradh, 
siigradh,  aiteas,  suigeart,  fonn. 

Merriness,  s.  Aighearachd,  subhaiche,  cridheal- 
achd,  sunnd,  suigeartachd. 

Merry,  adj.  1.  Pleasant,  sweet,  agreeable,  delight- 
ful, charming  :  taitneach,  aoibhin,  ait.  2.  pros- 
perous, not  foul :  reidh.  3.  laughing,  loudly, 
cheerful,  gay  of  heart :  mear,  mireagach,  aighear- 
ach, cridheil,  aoibhneach,  subhach,  beadarach, 
geanail,  suigeartach,  gàirdeachail.  3.  causing 
laughter  :  gàireach,  aighearach. 

Merry-andrew,  s.  Cleasaiche,  baoth-chleasaiche. 

Merrythought,  s,  Cnàimh-pòsaidh,  cnaimh  uchd 
eòin. 

Mersion,  s.  Tumadh,  bogadh,  cur  fuidhe,  dol  fuidhe. 

Meseems,  impers.  v.  Air  learn,  ar  leam,  their  leam, 
saoileam. 

Mesentery,  s.  Lion  a  mhionaich. 

Mesh,  s.  INIogull. 

JIesh,  v.  a.  Lion,  cuir  an  lion,  rib,  glac  an  lion 


adj.  Miotailteach,  meatailteach. 


Meshy,  adv.  Mogullach,  liontaidh. 

Meslin,  .«.    Coimeasgadh  shiol,   arbhar  coimeasgta, 

slol  coimeasgta. 
Mesprise,  s.  Dimeas,  tàir,  sgeig. 
Mess,  s.    \.  A  dish,  a  quantity  of  food  sent  to  table 

together :  mias.    2.  the  ordinary  of  military  men  : 

comaidh,  biadh  cuideachd,  bòrd  shaighdear. 
Mess,  i-.  n.     1.  Eat,  feed  :  ith,  dean  do  bhiadh,  gabh 

biadh.     2.  contribute  to  the  common  expense  of 

the  table  :  dlol  do  chuid,  rach  an  comaidh. 
Message,  s.    Teachdaireachd,  gnothuch,  fios,  tunis, 

turus  air  ghnothuch. 
Messenger,  s.  Teachdair,  fear-gnothuich,  gille  ruith. 

A  messenger  at  arms  :  earraid,  maor. 
Messiah,  s.  Mesiah,  an  Ti  ungta,  an  Slanuighear. 
Messieurs,  s.    A  dhaoin'  uaisle,  fheara,  a  mhaigh- 

stirean. 
Messmate,  s.  Companach  bììird,  fear-comaidh. 
Messuage,  s.  Aitreabh,  làrach,  ionad  tighe. 
Met,  pret  and  part,  of  Meet,  v.  Choinnich,  chomh- 

laich  ;  coinnichte,  còmhlaichte.     See  Meet,  f. 
INIetachronism,  s.  Mearachd  aimsir. 
Metal,  5.     L  Any  of  the  metals:  miotailt,  meat- 

ailt.     2.  See  Mettle. 
Metallic,      ] 
Metallical,  J" ' 
Metalliferous,  adj:  Miotailteach. 
INIetalline,  adj.  Miotailteach. 
Metallist,   *.     Fear-oibreachaidh  mhiotailt,   fear 

eòlach  mu  mhiotailtibh. 
INIetallography,  s.  Sgriobhadh  air  miotailtean. 
Metallurgist,  s.  Fear-oibreachaidh  mhiotailtean. 
Metallurgy,  s.  Oibreachadli  mhiotailtean» 
Metalman,  s.  Ceard  umha,  staoin-cheàrd. 
Metamorphose,   v.   a.      Cruth-atharraich,    cruth- 

chaochail,  caochail  riochd. 
Metamorphoser,  s.  Fear-cruth-atharrachaidh. 
Metamorphosic,  aef/.    Cruth-atharrachail. 
Metamorphosis,  s.     Cruth-atliarrachadh,   riochd- 

atharrachadh. 
Metaphor,  s.  Briathar  samhlaidh,  samhladh,  riochd- 

bhriathar. 
Metaphoric,      1^  ad/.  Samhlachail,  riochd-bhriath- 
Metaphorical,  j       rach. 
^Metaphorically,  adv.     See  Metaphorical. 
Metaphorist,  «.  Fear  riochd-bhriathar,  fear-shamh- 

ladh. 
Metaphrase,  s.  Eadar-theangachadh^mion-thionnd- 

adh  cainnte. 
Metaphrast,  s.  Eadar-theangair. 
Metaphrastic,  ar/J.    Eadar-theangach. 
Metaphysic,       Ì  *.  Domhain,  diomhair,  àrd-fhios- 
Metaphysical,|     rach,   a  bhuineas  do  chuisibh 

na  h-inntiniiL 
^Metaphysician.  5.  Teallsanach,  fear  eòlais  air  nith- 

ibh  diomhair. 
■Metaphysics,  «.    Teallsanachd,   eòlas   air   nithibh 

inntinneacll. 
Metastasis,  s.  Tionndadh,  atharrachadb. 
Metatarsal,  adj.    Troidlieach,  a  bhuineas  do  'n 

troidh. 
Metatarsus,  s.  Troidh,  meadlion  na  troidlie. 
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Metathesis,  s.  Caocliladli,  atliarraclmJh. 

Mktb,  i>.  a.  Tomlmis,  tliuir  gu  tuiiilms,  cutliromaidi. 

MetKWAND,  )  CI    .  .1         1 

IMi:rEVAiu>,   | 

Meteoh,  s.   Dri'ug,  (leatuch  ni'oil,  tein-ndliair. 

Meteoholis  r,  <.  Spcurailair,  ti-ur-aillmir-i'ùhiis. 

Meteohologv,  I.  S|K'uru(laireaclul,  iulliar-cùla:>. 

Meteohols,  adj.    Drciigaili,  diciigail. 

Meter,  s.  I'cur-tumliais. 

Metiieui.in,  s.   Dcoc'li-nilieala,  lennn  meala. 

Methinks,  iiiijicrs.  V.  Air  Icaiii,  8ui)ilcani.  See 
Mesct'ins. 

Method,  s.  Dùigh,  seòl,  rian,  alt,  modli,  acliil,  rath- 
ad,  ùrdugh. 

Methodic,  adj.     See  Methodical. 

Methuoical,  adj.  Dùigheil,  rianail,  òrdail,  seùlta, 
riagliailtcach. 

Methodically,  adv.     See  Methodical. 

Methodist,  s.  1.  An  observer  of  method:  fear 
seòlta,  f'ear-dòighe,  fear  riagliailt.  2.  one  of  a  cer- 
tain religious  sect :  fear  puncail  an  nithibh  na 
diadhachd,  fear-dealachaidh  o  eaglais  Shasuinn. 

Methodize,  r.  a.  Cuir  air  dòigh,  cuir  an  òrdugh, 
gleus. 

Methought,  prct.  v.  Mcthink.  Air  Icani,  shaoil  mi. 

Metonymical,  adj.  Samhiachail,  an  àite  seadh  eile. 

Metonymically,  adv.     See  Metonymical. 

Metonymy,  s.  Sanihladh,  niodh  samhlaidli. 

Metoposcopist,  s.  Gnùis-fhiosaiche. 

Metoposcopy,  s.  Gnùis-fhiosachd. 

Metre,  s.  Uannachd,  rann-bhàrdaclid. 

Metrical,  adj.  llannach,  rann-feidh. 

Metrician,!  *.     rear-rann-bhàrdachd,     fear-rann- 

Metrist,      j       achd. 

Metropolis,  «.  Ard-bhaile,  priomh-bhaile,  àrd- 
chathair  na  rioghachd. 

Metropolitan,  *.  Easbuig  àird-bliaile,  àrd-easbuig. 

Metropolitan,  adj.  Priomh-bliailteach. 

Metropoute,  s.     See  Metropolitan,  s. 

Mettle,  *.  1.  Spirit,  sprightliness,  courage  :  smior, 
smioralachd,  misneachd,  meanmnadli,  duinealas, 
fearalas,  cruadal.     2.  substance  :  brigh,  stuth. 

Mettled,        ì  adj.  Smiorail,  misneachail,  nieanra- 

Mettleso.me,  J       nach,  duineil,  fearail,  cruadalach. 

Mettlesomely',  adv.    See  INIettled. 

Mew,  s.  I .  A  cage  for  hawks  :  lann  sheabhag.  2. 
a  cage,  an  inclosure,  a  place  where  any  thing  is 
confined  :  fang,  lann,  eunadan,  àite-gleidhidh.  3. 
a  sea-fowl :  faoileag,  faoighleann. 

Mew,  v.  a.  et  n.  1.  Shut  up,  confine,  imprison  in- 
close :  druid,  druid  suas,  priosanaich.  2.  shed  the 
feathers  :  tilg  na  h-itean.  3.  cry  as  a  cat :  dean 
ggiamhail,  sgianih,  miamh.  4.  change,  put  on  a 
new  appearance  :  caochail,  cnochail  dreach. 

Mewing,  s.  Tilgeadh  nan  itean. 

Mewing,  s.  Miamhail,  sgiamhail. 

Mewl,  r.  w.  Ran,  sgread,  caoin  mar  naoidhcan. 

Mewler,  s.  Fear-sgreadail,  fear-caoinidh,  fear-ràn- 
aich. 

Miasm,  a.  Toth,  fàile  neo-fhalain  ghalaran. 

Mica,  s.  Airgiod  chaorach,  airgiod  ghabhar. 

Mice,/)/,  of  Mouse.  Luchan,  luchagan. 
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Michaelmas,  Feill-mkheil,  feill-mlikheil. 

MiCHE,  r.  M,  1.  Pilfer:  giolc,  dean  frith-ghoid.  ?. 
be  secret,  or  covered,  lie  hid,  lurk  out  of  eight  : 
hi  am  foluch,  bi  ceilte. 

.Mi(iii:i(,  *•.  I.  A  thief,  a  pilferer:  gaduiche,  fear- 
bioleaidh,  sioleair.  2.  a  lazy  loiterer :  lunndaire, 
seotaire.  3.  one  who  skulks  about  in  corners  and 
by-places,  a  hetlge-creeper  :  fear-folaicJi. 

MiciiERV,  «.  Siolcaireachd,  frith-ghoid. 

Mkklk,  adj.  Mòr,  miaglmil. 

MicHocosM,  4-.  Saoghal  beag,  an  duine. 

MiCROcosMicAL,  ailj.  Ikag-slmoglmlach. 

MicROCBAPiiY,  s.  Tuaireisgeul  nitlie  meanbha. 

Microscope,  *■.  (ìloine-mheudachaidh. 

Mid,  adj.  Meadhonach,  eadar-mheadlionach. 

Mid- AGE,  s.  Aois  mheadhoiiaeh. 

MiD-couKsE,  «.  Meadhon  rathaid,  Icth-shlighc. 

Mid-day,  tK^^'.  Meadhon-lathach,  niu  tlira  neòin. 

MiD-DAY,  s.  Meadhon-là,  nieadhon-latha,  tra  neòin, 
ncòin. 

Midden,    1       a       ,     ,. 

MlDDINO,  ]  '■  *^"''"^^'''  ''^^"• 

Middle,  adj.  Meadhonach,  eadar-mheadhonach,  teis- 

meadhonacli. 
Middle,  *.  Meadhon,  tcis-meadhon,  cridhe,  buillsg- 

ean. 
Middle-aged,  adj.  Meadhon-aosda,  car-aosda. 
Middle-earth,  s.  Buillsgean-talmliaiun,  cridhe-tal- 

mhainn. 
Middle-witted,  adj.  Leth-thoinisgeach,  Icth-chiall- 

acli. 
Middlemost,  adj.    IMeadhonach,  eadar-mheadhon- 
ach, teis-meadhonach. 
Middling,  adj.     1.  Of  middle  rank  :  meadhonach. 

2.  of  moderate  size  :  cuibheasacli,  cuimseach. 
IMiDDLiNGLY-,  adv.     See  Middling. 
Midge,  s.  Meanhh-cbuileag. 
Mid-heaven>  s.  Meadhon  nan  speur. 
Midland,  «<//.     1.  Remote  from  the  coast :  meadh- 

on-thireach,  bràigheach.     2.  surrounded  by  land  : 

meadhon-tliireach. 
Midleg,  «.  Leth-calpa,  leth-a'  chalpa. 
Midlent,  s.  Leth  cairghis. 
Midmost,  adj.  Meadhonach,  teis-meadhonach. 
Midnight,  s.  ISIeadhon -oidhche. 
Midriff,  s.    An  sgairt,  fionn-staoig. 
INIidsiiipman,  s.  Òg  oitìgeach  luinge. 
Midst,    s.      Meadhon,     teis-meadhon,    buillsgean, 

cridhe. 
Midst,  adj.     See  Middle,  adj. 
'Midst,  prep.     See  Amidst. 
Midstream,  s.    Buillsgean  srutha,   meadhon    an  t- 

sruth. 
Midsummer,*.  Leth  samhraidh,  leth  an  t-samhraidh. 
MiDWARD,  ad/.     See  Middle,  adj. 
Midway-,  s.  Leth  na  slighe,  leth  an  rathaid. 
Midway,  adj.  Leth-shligheach,  meadhonach. 
Midway,  adv.  'S  a'  mheadhon. 
Midwife,  »-.  Bean-ghlùine. 

Midwife,  Ir.  a.  et  «.     1.  Assist  in  childbirth:  as- 
Midwive,  ^      adaich,  dean  cuideachadh  an  leaba- 

shiùbhla.      2.  produce  :  beir,  thoir  a  mach.     3. 
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perform  the  office  of  a  midwife  :  dean  dreuchd 
ninà-glùinc. 
MiDwiFEiiY,  s.  Banas-gliiinc. 
JMiDwiNTER,  s.    Lcth-gearahraidii,  leth  a'  gheamh- 

raidli,  dubhlaclid. 
MiEX,  s.  Siiuadli,  drcach,  aogas,  sgèimh,  tuar,  gnùis, 

coslas,  crutli,  dcalbli. 
Might,  pref.  v.  May.    Dh'  flieudadli,  dh"  fliaodadh, 

dh'  flieudtadh,  dli'  fliaodtadh. 
JMiGHT,  x.  Cumhachd,  neart,  treise,  spionnadh,  euchd. 

Might  and  main  :  uile  neart. 
Mightily,  adv.     See  Mighty. 
TMiGHTiNEss,  «.  Mòrachd,  mòr-chumhachd,  spionn- 
adh, àrd-bheachd,  àrd-urrara. 
Mighty,  adj.  1.  Strong,  valiant :  neartmhor,  euchd- 
ach,  gaisgeil.  2.  powerful,  having  great  command  : 
smachdail,    uachdranach,   ùghdarrach.     3.  power- 
ful by -influence:  smachdail,   inbheach.     4.  great 
in  number  :  lionmhor,  cumhachdach,  iomadh.     5. 
strong  in  corporeal,   or  intellectual  power  :  làidir, 
foghainteach.     6.  impetuous,   violent :  bras,  dian. 
7.  vast,    enormous,    bulky :    aibhseach,    ro-mhòr, 
anabarrach.     8.  excellent,   of  superior  eminence  : 
òirdjieirc.      9.  forcible,   efficacious  :    eifeachdach, 
cumhachdach,  treun.     10.  expressing  or  implying 
power:    neartmhor,    làidir.      11.  important,    mo- 
mentous :  cudthromach,  liraidh,  sonruichte. 
Mighty,  adv.     See  JNIighty,  adj. 
MiGXiARD,  adj.  See  Miniard. 
Migrate,  v.  n.  Rach  imrich,  atharraich  do  chòmh- 

nuidh,  falbh. 
Migration,  s.  Imrich,  dol  imrich,  triall  as. 
Migratory,  adj.  A  theid  imrich,  falbhanach,  arra- 

banach. 
Milch,  adj.    Bainneach,  bainnear. 
Mild,  adj.     1.  Kind,  tender,  good,  indulgent,  mer- 
ciful :    bàigheil,    iochdmhor,    blàth,    maitheasach, 
caoimhneil,  tròcaireach.     2.  soft,  gentle,  not  viol- 
ent :  min,  ciùin,  sèimh,  suairc,  soitheamh.     3.  not 
acrid,    not    corrosive :    neo-gheur,    maoth,    mills, 
blasda. 
Mildew,   s.     Crith-feothadh,   liath-reothadh,   fuar- 

dhealt,  mill-cheo. 
Mildly,  adv.     See  ]Mild. 

Mildxess,  5.      1.    Gentleness,    tenderness,   mercy, 

clemency  :  bàigh,  bàighealachd.  2.  contrariety  to 

acrimony  :  neo-gheurachd,  neo-ghoirteachd,  maoth- 

achd. 

Mile,   s.    Mile,    seachd   ceud  deug   is    tri-fichead 

slat. 
^Milestone,  s.  Clach-mhite. 
Milfoil,  s.  Eàrr-thalmhainn,  cathair-thalmhainn. 
Miliary,  adj.    Caol,  meanbh.     Miliary  fever  :  teas- 

ach  ghriseach. 
Militancy,  s.  Cogadli,  cathachadh,  saighdearachd. 
Militant,  adj.    Cogach,  cathachail,   saighdearach, 

milidlieach. 
Militarily,  adv.     See  Military,  adj. 
Military,  adj.    Saighdearach,  saighdearail,  còmh- 

ragach,  cogail. 
Military,  s,  Feachd,  saighdearachd,  arm,  feachd- 
tire. 


Militate,  v.  n.  Cuir  an  aghaidh,  bi  an   aghaidh 

Eeas  an  aghaidh. 
Militia,  .«.  Saighdearachd-dùthcha,  feachd-dùthcha, 

feaclid-tìre. 
Milk,  s.     1.    Tlie  liquor  with  which  animals  feed 
their  young  from  the  breast :  bainne,  bliochd.     2. 
emulsion  made  by  contusion  of  seeds  :  sùbh-luidh- 
ean. 
!Milk,  v.  a.     1.  Draw  milk  from  the  breast  by  the 
hand :    bliogh,    bleodhainn,   leag   bo.      2.  suck : 
deoghail. 
]\IiLKEN,  af//.  Bainneach,  bliochdach. 
Milker,  s.  Bean-bhleoghainn,   banaireach,  banach- 

aig. 
Mn.KixEss,  s.  Bainneachas,  tlàths  mar  bhainne. 
^IiLKLiVERED,  adj.  Gcaltach,  cladhaireach. 
^IiLKMAiD,  s.  Banaireach,  banachaig. 
Milkman,  s.  Fear-reic  bainne. 
MiLKPAiL,  s.  Cuman,  cuman  bleoghainn,  soitheach- 

bleodhainn. 
MiLKPAN,  s.  Miosar,  miosar-bhainne. 
]\IiLKPOTTAGE,  «.  Brochan-bainne,  lite-bhainne. 
MiLKScoRE,  s.  Cunntas-bainne,  fiachan-bainne. 
Milksop,  s.  Boganach,  cailleach,  cladhair,  fear  caill- 

eachail. 
Milktooth,  s.  Ceud  fhiaclan  searraich. 
JIilkwhite.  adj.    Geal,   air    dhath    bainne,    ban- 

gheal. 
MiLKw-oMAN,  s.  Bean  bhainne. 
Milky,  adj.     L  Made  of  milk,    resembling  milk  : 
bainneach,  bainnear,  bliochdach.     2.  soft,  gentle, 
tender,    timorous :  maoth,    min,    ciùin,    lag-nihis- 
neachail. 
MiLKY-wAY,  5.  Slighe  bhainneach,  geal-shruth  nan 

speur. 
Mill,  *.  Muileann. 

Mill,  v.  a.      1.    Grind,  comminate :  meil,   bleith, 
pronn.  2.  stamp  coin  in  the  mints :  cùinn,  cùinn- 
ich. 
MiLL-coG,  *.  Coguis,  cnag-rotha  muilinn. 
!MiLL-DAM,  s.  Linne-muilinn,  eileach,  eas-muilinn. 
ISIiLL-HORSE,  s.  Each  muilinn. 
Mill-teeth,  s.  Cùlagan,  fiaclan-cuil. 
Millenary,  s.  Mile  bliadhna. 
jNIillenary,  adj.  ]Milteach. 

Millenium,   s.     Mile    bliadhna,    an   ijine   mar   a 
smuainichear  le  cuid,  anns  an  riaghail  ar  Slànuigh- 
ear  fathast  air  talamh  leis  na  naomhaibh. 
Milleped,  s.  Còrr-chosag,  sgliatair,  miol-fliiodha. 
Miller,  s.  Muillear,  muilnear,  fear-muilinn. 
ÌMillesimal,  adj.  ÌMllteamh,  mìleamh. 
Milliner,  s.  Greis-bhean,  bean-feic  dheisean  bhan. 
ÌMiLLiNERY,   s.    Greiseachd,   greis   bhan,   grinneas 

bhan. 
Million,  s.  Deich  ceud  mile. 
^Millionth,  adj.  An  deicheamh  ceud  mile. 
INIillstone,  s.  Cloch  mhuilinn. 
Milt,  «.     1.  Tlie  sperm  of  the  male  fish:  mealg. 

2.  the  spleen  :  an  dubh-liath. 
Milt,  v.  a.  Cuir  air  chladh. 
ISIiLTER,  s.  lasg  firionn,  iasg  mealgach. 
ISIi.me,  s.    1.  A  buffoon  who  practises  gesticulations: 
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fenr-aincìicird,  bnotli-chleasnichc,  spcipirc.  2.  u 
ludicrous  com|)ositii)ii,  i\  larce  :  cluicli  ùlihai'lui. 

Mime,  v.  u.  iii  iiinclieurdacli,  sgcig,  mug,  utlmrruis- 
ich. 

MiMKii,  *.  Sgeigire,  fear-funoid,  baotli-clilcasaichc. 

MiMETiCAL,  adj.  Fochaideach,  fatiuideacli,  »giM(»cil. 

Mimical,  adj.  l-'ochuidoacli,  fanoidcucli,  atluirruis- 
each. 

MiMiCALLY,  (uh:     Sec  Mimical. 

MiMicK,  »•.  I'eur-fanoid,  tcar-lbcliaid,  fcar-atharrais, 
bautli-ciileusaiche. 

MiMicK,  (!(//'.  I'anoidcach,  focliaideach,  atharraiseil, 
cJcasaiita. 

MiMicK,  f.  a.  Dean  fochaid,  dean  fanoid,  mag,  dean 
atharrais. 

MiMicKRY,  s.  FocJiaid,  fanoid,  atharrais,  sgeigir- 
caclid. 

MiMocRAPiiER,  s.  Cluich-Fgriobhair. 

Minacious,  adj.  Cagarrach,  bagracli,  inaoidlieil. 

MiNACiTY,  «.  Bagarrachd,  bagairteachd. 

MiNATOKV,  adj.  Bagarrach,  bagairtcach,  maoidh- 
each. 

MiN'CE,  V.  a,  ct  n.  1.  Cut  into  very  small  parts  : 
pronn,  min-gheàrr,  geàrr  meanbh.  2.  mention 
any  thing  scrupulously,  by  a  little  at  a  time  :  abair 
mion  air  mhion,  niion-labhair.  3.  speak  with 
affected  softness,  clip  the  words  :  labhair  tuilleadh 
's  cagnaidh,  labhair  gu  sgeilmeil.  4.  walk  nicely 
with  short  steps :  falbh  le  meanbh  cheum,  iinich 
gu  h-iollagach,  no,  gu  mùirneach. 

MiNXiNGLV,  adv.  Gu  pronn,  gu  meanbh,  gu  neo- 
choimhlionta. 

MiXD,  A".  1.  The  intelligent  power :  inntinn,  tuigsc, 
ciall.  2.  intellectual  capacity:  tuigse,  tùir.  3. 
liking,  choice,  inclination :  toil,  deigh,  togradh. 
4.  thoughts,  sentiments  :  beaclul,  sniuaintean, 
inntinn.  5.  opinion  :  barail,  beaclid.  G.  memo- 
ry, remembrancy  :  cuinihne,  meadhail,  nieadhar. 

MiSD,  r.  a.  et  w.  1.  Mark,  attend  :  thoir  an  aire, 
thoir  fainear,  beachdaich.  2.  put  in  mind,  re- 
mind :  cuir  an  cuimline,  ath-chuimhnicli  do.  3. 
incline,  be  disposed  :  togair,  biodh  air  d'  aire. 

Minded,  act/.  Togarrach,  toileach,  deùnach,  inntinn- 
each. 

Mindful,  eidf.  Aireil,  toigheach,  cuimhneach,  faic- 
illeach,  ciiramach. 

Mindfully,  adv.     See  Mindful. 

Mindfulness,  «.  Toigheachd,  toileachas,  cuimh- 
neachd,  faicillcachd,  curamachd,  aire. 

Mindless,  «K^'.  1.  Inattentive,  regardless :  neo-air- 
eil,  neo-churamach,  neo-chuimhneach,  neo-fliaic- 
jUeach.  2.  not  endued  with  a  mind,  having  no  in- 
tellectual powers  :  neo-thùireil,  neo-inntinneach, 
neo-thuigseach.  3.  stupid,  unthinking :  baoth, 
baoghalta,  gòrach,  neo-chuimhneach. 

Mind-stricken,  adj.  Buailt  's  an  inntinn. 

Mine,  pron.  pass.  Mo,  cotitr.  m'.  Otherwise  :  leam, 
teainsa.  That  is  mine  :  is  teamsn  sin.  Whose  is 
this  ?  It  is  mine  :  co  !eis  so  ?  leamsa. 

Mine,  s.  I.  A  place  or  cavern  in  the  earth  that 
contains  minerals :  mèinn-àite,  mèinn-shlochd, 
slochd-mhèinne.     2.  a  cavern  dug  under  any  for- 


tification to  make  it  sink  for  want  of  support : 

slochd,  slochd-seÌKdidh. 

MisK,  V.  a.  I.  Sap,  ruin  by  mines,  destroy  by  slow 
degrees  or  secret  means  :  cladliaich  fuidhe,  toch- 
ail,  mill  gun  Hiios,  mill  gu  fuluichte.  '2.  dig 
■nines,  or  burrows,  Ibrm  any  hollows  under  ground: 
cladliaich,  treachuil,  tochuil,  dean  cladhach. 

Miner,  g.  1.  One  that  digs  for  metals:  mèinn- 
cudair.  2.  one  who  makes  military  mines:  fear- 
cladliaich,  fear-madaig. 

Minehal,  s.  Mi-inn. 

Mineral,  adj.  Mèinncach. 

Mineralist,  *.  Mtinneadair. 

Mineralogist,  s.  Mèinneadair,  fear-tcagaisg  mu 
mhèinnibh. 

Mineralogy,  «.  Mèinn-tlieagasg,  nièinn-eùlas, 
eòlas  mlièinn. 

Mingle,  v.  a.  et  n.  1.  Mix,  join,  compound: 
nieasgaich,  coiinisg,  cuir  an  ceann  a  chC-ile.  2. 
contaminate,  make  of  dissimilar  parts  :  truaill. 
dubh-clioimisg,  .'i.  confuse :  cuir  troimh  chcile. 
4.  be  mixed,  be  united  with  :  gabh  incasgacliadh, 
bi  measgaichte  te. 

Mingle,  *.  Measgadh,  mcasgachadh,  coimeasgadh. 

Mingle-mangle,  s.  Treamsgal,  ùtrais,  brcolamas. 

IMingler,  «.  Fear-measgachaidh,  fear-coinieasgaidli. 

MiNiARD,  adj.  Bog,  tais,  maotli,  mùirneach. 

Miniardize,  v.  a.  Bogaich,  dean  tais,  maothaich. 

Miniate,  v.  a.  Deargaich,  dean  dearg. 

Miniature,  s.  I.  Representation  in  a  small  com- 
pass, less  than  the  reality' :  mion-dhealbh,  meanbh- 
dhcalbh.  2.  red  letter,  rubrick  distinction  :  dearg- 
chlòdh,  litir  dhearg,  litir  ruadh. 

Minikin,  adj.  Beag,  crion,  mion,  meanbh. 

Minikin,*.  1.  A  darling,  a  favourite:  mùimean, 
mùirneug.     2.  a  small  sort  of  pins  :  prine  beag. 

Minim,  *.  1.  A  small  being,  a  dwarf:  troich,  arr- 
ach,  luspardan,  2.  See  Minnow.  3.  a  little  song 
or  poem  :  luinneag,  duaiiag.  4.  a  small  sort  of 
printing  letter  :  meanbh  chlòdli  litir. 

MiNiMENT,  s.  Dearbhadh,  còmhdach,  teisteas. 

Minimum,  s.   An  ni  a  's  lugha,  a'  chuid  a  "s  lugha. 

Minimus,  s.  An  creutair  a  's  lugha. 

Minion,  s.  Peasan,  beadagan  millte,  mùirnean, 
gràidhean. 

MiNioN,a^'.  Mùirneadi,  grinn,grinneasach,greannar. 

Minioning,  *.  Mùirn,  tlà-chaidreamh. 

MiNioNLiKE,  ì  af^'.    Mùirneach,  niùirneil,  breagha, 

MiNioNLY,      j       beadaganach. 

MiNious,  adj.  Dearg,  air  dhath  dearg. 

MiNiSH,  V.  a.     See  Diminish. 

Minister,  s.  1.  An  agent,  one  who  is  employed  to 
any  end  :  fear-dreuchd,  fear-ionaid,  seirbhiseach. 
2.  one  who  is  employed  in  the  administration  of 
government  :  fear-riaghlaidh,  fear-comhairle.  3. 
one  who  ser/es  at  the  altar,  one  performing  sacer- 
dotal functions :  ministeir.  4.  a  delegate,  an  offi- 
cial :  fear-ionaid,  fear-dreuchd.  5.  an  agent  from 
a  foreign  power  without  the  dignity  of  an  ambas- 
sador :  teachd  air. 

Minister,  v.  a.  et  n.  1.  Attend,  serve  in  any 
office :  fritlieil.     2.  give   medicines  :    thoir  cuiig- 
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aidhean-leigliis.  3.  give,  supply,  afford  :  tabhair, 
thoir,  builicli,  compàirtich.  4.  give  supplies  of 
tilings  ncedlul :  tVitlieil  te,  tlioir  seachad.  5.  at- 
tend on  the  service  of  God  :  fritheil  air. 

Ministerial,  adj.  1.  Attendant,  acting  at  com- 
mand :  frithcilteacli,  fuidh  ùghdarras.  2.  sacer- 
dotal :  ministeircacli,  caglaiseil,  coisrigte.  3.  per- 
taining to  ministers  of  state  :  a  bhuineas  do  luchd- 
comliairle. 

INIiNisTEniALLY,  odv.     See  Ministerial. 

IMiNisTERY,  s.     See  Ministry. 

MiNiSTRAL,  adj.   Ministeireil. 

MiNiSTRANT,  adj.  Fritheilteach,  furachail  air. 

Ministration,  s.  1.  Agency,  intervention,  office 
of  an  agent  delegated  :  nieadhon,  meadhonachd, 
dreuchd-ionad.  2.  service,  office,  ^^ecclesiastical 
function :  niinistrealachd. 

MiNiSTRESs,  «.  Bean-frithealaidli,  bean-bbuileach- 
aidh,  ban-tbabbairtear. 

Ministry,  s.  1.  Office,  service  :  dreucbd,  seirbhis. 
2.  office  of  one  set  apart  to  preacb  :  ministreii- 
eacbd.  3.  agency,  interposition  :  meadbon,  meadb- 
onacbd.  4.  business :  gnotbucb.  5.  persons  em- 
ployed in  the  public  affairs  of  a  state :  lucbd- 
riagblaidli,  luchcl-comhairlc. 

Minium,  s.  Luaidbe  dbearg. 

MiNNOCK,  s.     See  Mimick. 

Minnow,  s.  Bioran  deambnaidh. 

Minor,  «cj/.  !•  Petty,  inconsiderable:  beag,  suar- 
acb.  2.  inferior :  iosal.  3.  less,  smaller :  a  's 
lugba,  a  's  criona. 

Minor,  s.  Neacb  fuidli  Ian  aois,  neach  òg,  fuidh 
bbliadbn'  tbar  fhichead. 

MiNORATE,  V.  a.  Lughdaicb,  beagaich,  cuir  an  lugh- 
ad. 

MiNORATioN,  s.  Lugbdachadh,  beagachadh,  cur  an 
iugbad. 

Minority,*.  1.  State  of  being  under  age  :  mion- 
aois,  òg  aois.  2.  tbe  state  of  being  less :  lugbd- 
acbd.  3.  tbe  smaller  number :  a'  cbuid  a  's  lugba, 
an  t-àireamb  a  "s  lugba,  a'  bheag  cbuid. 

Minotaur,  s.  Uile-bheist,  letb-dhuine  's  Icth-tairbb. 

Minster,  s.  Cill  mbaiiacb,  tigb  mbanach. 

Minstrel,  s.  Clàrsair,  fear-ciCiil,  fear  cruite. 

Minstrelsy,  s.  1.  Music,  instrumental  barmony  : 
ceòl,  cruitearacbd,  clàrsaireacbd.  2.  a  number  of 
musicians  :  lucbd-ciùil,  coisircbiùil. 

Mint,  s.  ÌNIeannt,  mionnt. 

Mint,  s.  Tigb-cùinidh,  ionad-cùinidb. 

Mint,  r.  a.  1.  Coin,  stamp  money:  cuin,  cùinicb. 
2.  invent,  forge  :   cuin,  dealbb,  feall-cbùin. 

Mintage,  s.  1.  Tbat  wbicb  is  coined  or  stamped  : 
cùineadb.  2.  the  duty  paid  for  coining  :  cis-cbuin- 
idh. 

Minter,  s.  1.  A  coiner  :  fear-ciiinidh,  cCiineadair. 
2.  an  inventer  :  fear-dealbhaidli,  fear-tionnsgnaidb. 

Mintman,  s.  Fear-cùinnidh. 

Mintmaster,  «.  1.  One  who  presides  in  coinage  : 
uacbdaran-cijinnidh.  2.  one  who  invents :  fear- 
dealbbaidb,  fear-tionnsgnaidh. 

Minum,  s.     See  Minim. 

Minute,  adj.  Meanbh,  crion,  beag,  mion,  caol. 


Minute,*.     1.  The  sixtieth  part  of  an  hour  :  mion 

aid,   tri-ficbeadamb   earrann   na    b-uaire.     2.  any 

small    space    of  time  :    seal,  sealan.     3.  the    first 

draught  of  any    agreement   in    writing :  cunntas, 

sgriobbadh  aitlighearr. 
Minute,  v.  a.  Thoir  sios  cunntas  aitbghearr,  sgriobh 

cunntas  aitbghearr. 
Minute-book,    *-.      Lcabhar-ath-cbuinibneachaidh, 

leabhar-gh  niomb . 
Minute-hand,  s.  Lamb  nam  mionaid. 
Minute-watch,  s.  Uaireadair-mbionaid. 
Minutely,  adv.     See  Minute,  adj. 
Minutely,  adj.  Mionaideacb. 
Minutely,  adv.  Gu  mionaideach. 
Minuteness,  s.    Meanbhachd,  crine,  bigead,  mion- 

achd. 
Minutiae,  s.  Meanbh-phoncan. 
Minx,  s.  Gaorsacb,  caile,  cailc  bheag-narach,  guain- 

eag. 
Miny,  adj.  Slochdacb,  slochd-mbèinneacb. 
Miracle,  s.  Miorbbuil,  ioghnadh. 
Miraculous,  adj.  Miorbhuileacb,  iongantach. 
Miraculously,  adv.     See  ^liraculous. 
jMiraculousness,  s.    Miorbbuileachd,  iongantachd. 
Miradore,  s.  Bàrr,  barrabhalla. 
Mire,   «.      Poll,    salachar,  eabar,    clàbar,    làthach, 

druaib,  aolacb. 
Mire,  v.  a.    Salaicli,  eabraich,  cuir  salachar  air,  cuir 

poll  air. 
Mire,  s.  Seangan,  sneadhan. 
MirenesSjS.  Salcbar,  eabarachd,  clàbar,druaibeachd. 

TV  r       '  !■  adj.  Dorcb,  duaichnidh,  doilleir. 

MiRKSOME,  j       ''  '  ' 

Mirksomeness,  s.  Duirche,  duaichnidheachd,  doill- 

eireacbd. 
MiRKY,  adj.     See  Mirk. 
Mirror,  s.  Sgàtban,  gloine-shamhlachaidb. 
Mirth,  «.    Mire,   siigradb,  cridhealachd,  subhachas, 

fonnmhoracbd,  aighear,  aiteas,  aoibhneas. 
Mirthful,  adj.  Mireach,  sùgrachail,  cridbeil,  subh- 

acb,  fonnmbor,  ait,  aigbearacb,  aoibbneacb. 
Mirthfully,  adv.     See  Mirthful. 
Mirthless,   adj.     Neo-sbubhach,    neo-aighearach, 

dubbach,  neo-ait,  trom,  muladacb. 
Miry,  adj.    Salacb,  clàbarach,  eabarach,  làthachail, 

druaibeacb. 
]\Iis,    An  inseparable  particle  'used  in  composition, 

to  mark  an  ill  sense,  or  depravation  of  tbe  mean- 
ing :  (measa),  mi,  do,  drocb. 
jNIisacceptation,  s.  Mi-sheadh,  drocb-sheadh. 
Misadventure,  «.    Mi-shealbb,  donas,  droch-thuit- 

eamas,  tubaist,  mi-àdb. 
BIisADVENTURED,  adj.    Ml-shcalbhach,  tubaisteacli, 

donasach. 
Misadvised,  adj.    Mi-chomhairlichte,  droch-corah- 

airlicbte. 
Misaffect,  v.  a.  Fuathaich. 
Misaffected,  adj.   ]\D-runacb,  drocb-fùnach. 
Mis-affirm,  v.  a.  Breugnaich,  aithrisgu  mearachd- 

ach. 
MisAiMED,  adj.  Mi-chuimsichte,  mi-chuiraseach. 
Misallegation,  *.  Mi-theisteas,  mi-fhianuis. 
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MisAN'TiinopE,   \s.      Fonr-fuatlmcliaiilh     dlmoino, 
MisAN  riii(oi>os,  j       funiiiiidair  illiuoiiic. 

>Ml^ANTHHOl'IC,  I         ,.     ^         1        I        •       1       •    -1  1 

M  t  o'lj-  I'uuthach  uir  (luuinibh. 

-MlSANTllHOI'lCAL,  j        •' 

MisANiiiHoiMST,  «.     See  Misniithropc. 
MisASTiiHoi'Y,  s.   I'liatli  do  'ii  fliiniuailli  dliaonnn. 
MisAri-i.u'Ai'ioN,  s.    Mi-bluiiluailiudli,  dmcli-bliuil- 

eiichadli,  nii-cliàireadh. 
MisAU'Lv,  v.a.  Mi-bliuilicli,  drodi-bhuilidi,  drocli- 

càirich. 
MisAi'i'UEiiExn,  V.  a.  Mi-iliuij:,  nii-blireillinicl). 
MisAri-KKiiENsioN,    *.     Mi-thuigsiiin,    ini-bhreith- 

ncachadh. 
]MlsBEcOME,  r.  n.  Bi  nco-cliiutacb,  na  d'  tliig  do. 
MiSDECOMiN'GNEss,  s.    Nt'o-cliiatacliil,    iiii-thljclid- 

nihorachd. 

MlSBECJOT,  )         ,.     ,f.  ,       ,      .,      ,v    ,    . 

M>  aa/.  yii-UauMl,  die  am. 
ISBEOOTTEN,  J        •'  '    b  ' 

MuBEiiAVE,  V.  n.  Rach  niearachd,  dean  mi-blicus. 
Misbehaved,  adj.  Mi-oileanta,  mi-blieusadi,  drocli- 

bheusach. 
^IisBEiiAvioun,  s.  Droch-giùlan,   mi-bheus,  droch- 

cliaitlie-beatlia. 
Misbelief,  s.  Mi-direidinili,   mi-dircidsinn,   snobh- 

chreidimh. 
Misbelieve,  r.  ;i.  Mi-direid,  bi  mi-direidmhcach. 
Misbeliever,  s.  Mi-dircidndicadi. 
Misbeseem,  v.  a.     See  Misbecome. 
Misbestow,  i\  a.  Mi-bhuilich,  mi-bhàraig. 
MisBORN,  adj.  Mi-shealbhach,  mi-àghmbor. 
Miscalculate,  v.  a.  Mi-cbunnt,  rach  mearachd  an 

cunntas. 
Miscalculation,  *.  Mi-chunntadb,  nii-aireamli. 
Miscal,  v.  a.  Mi-ainmidi,  càin,  tboir  frith-ainm  air. 
Miscarriage,  s.     1.  Ill    conduct :    mi-bheus,    mi- 

ghiùlan.     2.  abortion  :  aisead  anabulch. 
Miscarry,  v.  n.     1.  Fail,  succeed  not :  rach  mear- 
.    achd.     2.  have  an  abortion  :  beir  anabuich. 
Miscast,    i'.   a.      Mi-chunnt,    rach    mearachd   an 

cunntas. 
Miscellaneous,  adj.  Measgaichte,  iomadai!,  coim- 

easgta,  coimisgte. 
Miscellaxeousxess,  s.    Measgachd,  coimisgeadh, 

iomadalachd. 
Miscellany,  *.   Measgadh,    measgachd,    coimeasg- 

adh,  coimeasgachd. 
Miscestre,  v.  a.  !Mi-shuidliich,  mi-shocraiclu 
^IiscHAXCE,  *.     See  Misadventure. 
Mischief,    «.    Aimhieas,    cron,    lochd,    do-bheart, 

donas,  diobhal,  urchoid. 
Mischief,  r.  a.  Dean   aimhieas  do,  dean  cron  do, 

ciùrr,  mill,  dochannaich. 
Mischiefmakek,  s.  Ceann-airahleis,  cean-do-bheirt, 

fear-diobhail. 
Mischiefmaking,  adj.  Aimldeasach,  cronail,  lodid- 

ach,  dò-bheartach. 
Mischievous,  adj.  Aimhleasadi,  lochdach,  aingidli, 

dò-bheartach,  cronail. 
Mischievously,  adi:     Lee  Mischievous. 
MisciiiEvousxEss,    *.     Aimhleasachd,    lochdachd, 

cronaladid,  aingidlieachd. 
Vol.  1L 


MisciBLE,  at^',  So-mhensgaidli,  so-choiniheaiiguidli. 
MisciTATios,    t.     Mi-uithrÌ8,     t'eall-aithri»,    uitlirit 

niliearadidudi. 
MisciTE,  V.  a.  Mi-aithrÌ8,  aithriu  gu  niearadidudi. 
MiscLAlM,  t.  .Mi-thagradh,  tugradli  gun  dioir. 
MistoMfOTATios,  «.    Mi-diunntas,   cunntas   incar- 

achdacli. 
Misconceive,  v.  a.  ct  n.     See  Misapprehend. 
MiscoNcEiT,        )  «,  Mi-bharail,  barail  inhcarachd- 
MiscoNCEPTiON,  i      udi,  mi-blieachd. 
Misconduct,  s.     Sec  Misbehaviour. 
Misconduct,  r.  a.  Mi-stiùir,   nii-fiaghail,   nii-ulicol, 

nii-threòraich. 
Misconjectube,  s.  Mi-bharail,  mi-bheachd,  bcachd 

nihearachdadi. 
Misconstruction,  s.    Mi-mhineadiadli,  mi-sheadh, 

droch  ndiineadiadh. 
Misconstrue,  v.  a.  Mi-mhiiiich,  iiii-ihuig,  tuig  gu 

luearachdach. 
Misconstrueh,  s.  Fear-mi-mhineachaidh. 
Miscontinuance,  s.    Mi-chunbhalachd,   mi-sheas- 

mhachd,  bacadh  stad. 
MiscoussEL,    V.   a.    ]Mi-chomhairlich,    thoir   droch 

comhairle  do. 
Miscount,  v.  a.  et  n.  Mi-chunnt,  mi-àireamh,  rach 

mearachd  an  cunntas. 

MiSCREANCE,  Ì  HT-     1       •!•     L  11       I       •,.     , 

Miscreancy  (  **  "^li-t-lTeidimh,  saobh-chreidmih. 
Miscreant,  s.     1.  One  who  holds  a  false  faith  :  mi- 

chreidmheach,    saobh-chreidmlieach.       2.    a    vile 

wretch  :  ann-spiorad,  droch-dhuine,  deanilian. 
Miscreate,  f.  a.    Mi-dheilbh,    nii-chruthaidi,    mi- 

riochdaich. 
Misdate,  v.  a.  Cuir  am  mearachdacli  ri,  sgriobh  am 

mearadidach. 
Misdeed,  *.  Droch-ghniomh,  do-bheart,  nii-ghniomh, 

droch-bheart. 
Misdeem,  v.  a.    Thoir   mi-bhreith  air,    nii-bhreith- 

nich. 
Misdemean,  r.  a.     See  Misbehave. 
Misdemeanour,  s.  Mearachd,   droch-ghnlorah,  mi- 

ghniomh,  coire,  mi-nihodh. 
Misdesert,  s.  Mi-thoilltinneas,  drocli-tlioilltinneas. 
Misdevotion,  s.  ^li-cliràbhadi),  saobh-diràbhadh. 
Misdirect,  v.  a.  !Mi-shcòl,  mi-threòraicii,  mi-stiùir. 
MisDiSTiNGUiSH,  V.a.  !Mi-thuig,  mi-bhreilluiidi,  lui- 

roinn. 
INIisDisposiTioN,  s.  Mi-mhèinn,  drodi-mhèinn,  aing- 

idheachd. 
MisDO,  V.  u.  et  n.  Mi-dhèan,  dean  cron,  dean  cron 

do,  dean  coire. 
^IisDOER,  s.  Mi-dhèanadair,  coireach,  ciontach,  fear- 

aimhleis,  fear  cronail. 
Misdoing,*.  Coire,  cron,  lochd,  ciont,  mi-ghniomh- 

achadh. 
Misdoubt,  v.  a.     See  Suspect. 
Misdoubt,  s.  Amharus,  teaganih,  agadh. 
MisDOUBTFUL,  all/.  Agail,  amliarusadi,  teaganihach. 
MisDREAD,  s.  Eagal,  eagal  uilc. 
Misemploy,  r.  a.  31i-bhuilidi,  cuir  gu  droch  bhuil, 

mi-ghnàthaich. 
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MiSEMPLoYMENT,  s.    Mi-bhuileacliadh,  mi-ghnàth- 

achadh. 
Miser,*.     1.  A  wretched  person:  truaghaii,  diiinc 
truagli.     2.  A   wretch,   a   mean    fellow  :  spiocair, 
miodhoir,  fear  spiocach.     3.  a  wretch  covetous  to 
extremity  :    spiocaire,  fear  miodhoir,   fear  sannt- 
ach. 
Miserable,  mfj.    1.  Unhappy,  calamitous,  wretch- 
ed :  triiagh,   neo-shona,   ainnis,    ànihgharach,   dò- 
ruinncach.     2.  wretched,  worthless  :  diblidh,  suar- 
ach,  tair.     3.  culpably  parsimonious,  stingy  :  gort- 
ach,  gann,  miodhoir,  cruaidh,  spiocach. 
MiSERABLEXESs,  s.    Truaighe,   neo-shonas,   ainnis- 
eachd,  àmhgharachd,  dòghruinneach,  dìblidheachd, 
tàirealachd,  gortachd,  gainne,  spiocaireachd.     See 
Miserable. 
INIisERABLY,  adv.     See  IMiserable. 
Misery,*.  1.  Wretchedness,  unhappiness  :  truaighe, 
bochduinn,  àmhghar,  dòghruinn.  2.  calamity,  mis- 
fortune, cause  of  misery  :  truaighe,  amhghar,   mi- 
shealbh,  mi-shonas,  aimhleas. 
Misesteem,  s.  Dimeas,  tair,  cur  suarach. 
Misface,  s.     See  Misfortune. 
MiSFASHioN,  i\  a.  Mi-dhealbhaich,  cuir  droeh  cruth 

air,  cuir  an  drocli  riochd. 
MisFORM,  V.  a.     See  Misfashion. 
Misfortune,  s.    Mi-àdli,  mi-shealbh,  cruaidh-chas, 

tubaist. 
Misfortuned,   adj.     Mi-adhmhor,    mi-shealbhach, 

cruaidh-chasach,  tubaisteach. 
Misgive,  i».  a.     1.  Fill  with  doubt,  deprive  of  con- 
fidence :  fàilnich,   diobair,  diobraich,   cuir  am  mi- 
earbsa.     2.  grant,  give  improperly,  or  amiss  :  mi- 
bhuilich,  mi-bhàraig. 
Misgiving,  «.    Amharus,   teagamh,  rai-earbsa,  mi- 

chinnteachas. 
Misgotten,  adj.  Mi-bhuannaichte,  mi-choisinnte. 
Misgovern,  v.  a.  Mi-fiaghail,  mi-stiùir. 
Misgoverned,    adj.     Mi-riaghlaichte,    air    dliroch 

riaghladh. 
Misgovernance,  s.  Neo-fiaghailteach. 
Misgovern.ment,  *.     1.  Ill  administration  of  public 
affairs  :  mi-fiaghladh,  mi-stiùradh,  droch  riaghladh. 
2.  ill  management :  mi-bhuileachadh,  droch  bhuil- 
eachadh,   mi-steòrnadh.     3.  irregularity,  inordin- 
ate behaviour  :  mi-mheasarrachd,  mi-riaghailt,  mi- 
bheus,  mi-mhodh. 
Misguidance,  s.  Mi-sheòladh,  mi-threòrachadh,  mi- 

stiùradh. 
Misguide,  v.  a.  Mi-sheòl,  mi-threòraich,  mi-stiiìir. 
Mishap,  s.  Mi-thapadh,  droch  thuiteamas,  sgiorradh, 

tubaist,  donas. 
Mishmash,  s.  Treamsgal,  breolamas,  ùtrais. 
Misinfer,  v.  a.  Mi-bhreithnich,  mi-thuig. 
Misinform,  v.  a.  Meall,    cuir  mearachd,  thoir  fios 

meallta. 
Misinformation,  s.  Mealladh,  fios  meallaidh,  mi- 

fhios,  naidheachd  mheallta. 
Misinterpret,  v.  a.    Mi-mhinich,  mi-bhreithnich, 

mi-thuig. 
Misinterpretation,    s.      Mi-mhineachadli,     mi- 
blireitlmeachadh,  mi-thuigsinn. 


MisjoiN,  V.  a.  Mi-dhliithaich,  mi-chairich,  cuir  f'  a 

cliL'ilc  gu  cearbach. 
Misjudge,  v.  a.  Thoir  mi-bhrelth,  thoir  droch-bhreith', 

thoir  mi-bharail. 
JMisjudgement,  s.  Mi-bhreith,  mi-bhreitheanas,  mi- 
bharail. 
Mislay,  v.  a.  Mi-shuidhich,  cuir  as  an  rathad,  cuir 

mearachd. 
MisLE,  V.  n.  Sil  mar  bhraon,  bi  min-shilteach. 
Mislead,  v.  a.  ÌMi-sheòl,  mi-threòraich,  dean  droch 

iùl  do,  cuir  mearachd. 
Misleader,  s.  Fear  droch  iiiil,  fear  mi-sheòlaidh. 
Mislearned,  axJJ.  Mi-ionnsuichte,  mi-fhoghluimte. 
MisLiKE,  V.  a.  ct  n.  Mi-thaitinn,  mi-thoilich,  bi  mi- 

thoileach  le. 
MisLiKE,  s.  Mi-thlachd,  mi-thaitneas,  mi-thoil,  grain, 

fuath. 
MisLiKER,  s.  Fear-fuath,  fear-fuathachaidh. 
MisLEN,  s.  Siol  measgaichte,  arbhar  measgaichte. 
MisLUCK,  s.     See  Misfortune. 
Mismanage,  v.  a.     Mi-bhuilich,   mi-fiaghail,    mi- 

stiùir. 
Mismanagement,  s.     Mi-bhuileachadh,    mi-fiagh- 
ladh, mi-stiùradh. 
INIisMARK,  V.  a.  Mi-chomharraich. 
Misname,  v.  a.  Mi-ainmich,   thoir  fi-ith  ainra,  thoir 

droch  ainm  air. 
Misnomer,  s.  Mi-ainmeachadh,  mi-shloinneadh. 
Misobserve,  v.  a.    Mi-bheachdaich,    gabh  beachd 

mhearachdach. 
Misogamist,  s.  Fuathadair-pòsaidh. 
Misogyhist,  s,  Fuathadair  bhoirionnach,  fuathadair 

bhan. 
MisopiNioN,  s.  Mi-bheachd,  mi-bharail. 
MisoRDER,  V.  a.  Mi-òrduich,  mi-fiaghail,  mi-stiùir. 
Misorder,  «.  Mi-òrdugh,  eas-òrdugh,   mi-fiaghailt> 

mi-fiaghailteachd. 
MisoRDERLY,  adj.  Mi-òrdail,  mi-fiaghailteach,  eas- 

òrdail. 
MispEND,  V.  a.  Mi  chaith,  mi-bhuilich,  mi-steòm. 
MisPENDER,  «.    Fear   mi-chaitheimh,   fear-mi-bhuil- 

eachaidh,  struidhear. 
MisPERsuADE,  V.  a.    Thoir  droch  impidh  do,  cuir 

droch  impidh  air. 
MisPERsuAsioN,  s.  DrocH  impidh,  droch  earail,  imp- 
idh mheallta. 
Misplace,  v.  a.    Cuir  a  'alt,  mi-shuidhich,  cuir  an 

àite  niearachdach. 
Mispoint,  v.  a.  Mi-phongaich,  mi-chomharraich. 
INIispRiNT,  s.     Clodh-mhearachd,    mearachd    clòdh- 

bhualaidh. 
Misprision,  s.     1.  Scorn,  contempt :  dimeas,  tair. 

2.  mistake,  misconception  :  mearachd,  iomrall.     3. 

(in  common  law)  neglect,  negligence,  or  oversight: 

dearniad,  di-chuimhne,  mearachd. 
MispROFEss,    V.  a.     Mi-aidich,   dean   aideachadh 

meallta. 
Mispronounce,  v.  a,   Mi-labhair,  labhair,  no  abair 

gu  mearachdach. 
Misproportion,  s.  Mi-chuimse,  mi-ionannachd,  mi- 

fhreagarrachd. 
MiSRECiTAL,  s.  Mi-aithris. 
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JNIisnECiTE,  I',  a.  Mi-aitliris,  mi-limiilli. 

MiiiRKCKON,  »'.  a.  Mi-àireainliaii-li,  ini-cliunnt. 

Mishelatk,  r.  a.  Mi-iiinÌ8,  nii-uitliriti. 

MisnKMK.MBEii,  r.  a.  Mi-chuiinliiiich,  leig  air  tli- 
diuiniliiie. 

MisiiEPoiir,  r.  a.     Sec  Misrelate. 

RIisnEi-OHT,  J.     See  Misrecital. 

MiSREPHESENT,  t».  fl.  Tlioir  tuairisgciil  mcallta  air, 
thoir  tuairisgeul  docharach,  tlioir  cuiintas  dochar- 
ach. 

Misrepresentation,  ».  Droch-tliuairsgcul,  tuairis- 
geul nieallta,  cunntus  ilocliarach. 

Misrule,  «.  Buaireas,  aimlireit,  tuasaid,  mi-riagliailt. 

MisRULY,  ar/j.  Buaireasach,  aimlireiteach,  tuasaid- 
each,  ini-riagliailteach. 

Miss,  s.  1.  The  term  of  lionour  to  n  young  girl  : 
òigh,  niaiglulean,  niglican  uasal.  "J.  a  strumpet,  a 
concubine  :  striopach,  coimh-lcnpacli,  siùrsacli. 

Miss,  t'.  a.  et  w.  1.  Hit  not  by  the  mind,  mistake: 
mearachdaich,  rach  mearachd,  rach  iomrall  air, 
thig  geàrr  air.  2.  hit  not  by  manual  aim  :  nii- 
amais,  rach  mearachd  air.  3.  iail  of  obtaining  : 
thig  gcàrr,  caill.  4.  be  without :  ionndrainn,  bi  a 
dh'  casbhuidh.  6.  omit :  leig  seachad,  di-chuimhn- 
ich,   seachain.     7.  perceive  want  of:  ionndrainn. 

8.  fly  wide,   hit   not  :  seachain,   rach   iomrall   air. 

9.  succeed  :  caill,  thig  geàrr.  10.  be  lost,  be 
wanting:  bi  air  chall.  H.  miscarray,  fail  as  by 
accident:  caill,  thig  gearr,  rach  niearachd  air. 
12.  miss^re,  of  a  gun  :  diùlt. 

Miss,   s.     1.  Loss,  want:  dhh,   call,   uireasbhuidh. 

2.  mistake,  error  :  mearachd,  iomrall. 
Missal,  *.  Leabhar  ailrionn. 
MissAY,  V.  a.  Mi-abair,  mi-labhair. 
MissAYiNo,  s.  Mi-abairt,  nii-labhairt. 
Misserve,    f.    a.     ^Mi-sheirbhisich,    dean    seirbhis 

mheallta. 
Misshape,  v,  a.  Mi-chum,  mi-dhealbh,  cuir  a  cum- 

adh. 
Missile,  adj.  So-thilgidh,  a  thilgear  as  an  làimh. 
Mission',  *.     1.  Commission,  state  of  being  sent  by 

supreme  authority  :    teachdaireachd.     2.  persons 

sent  on  any  account,  usuallj'  to  propagate  religion : 

teachdaireachd,  luchd-teachdaireaclid. 
Missionary,  \  s.    Teachdaire,    searmonaiche,    fear- 
Missioner,     J       searmonachaidh,  ministeir. 
Missive,  adj.    A   chuireadh  air  falbh,  a  thilgeadh 

am  fad,  tilgte  am  fad. 
Missive,  s.  Litir,  litir  chumhachan,  litir  ghealltanais. 
Misspeak,  v.  a.  et  n.  Mi-abair,  nii-labhair,  deanmi- 

iomradh. 
Mist,  «.  Ceo,  ceathach,  braon,  doilleireachd. 
Mist,  v.  a,    Dorchaich,  doilleirich,  ceòthaich,  neul- 

aich. 
Mistake,  v.  a.  et  n.  lomrallaich,  rach  iomrall,  rach 

mearachd,  rach  air  iomrall,  tog  iomrall. 
Mistake,  s.  Mearachd,  iomrall,  seacharan. 
Mistaken,  adj.  Meallta,  mearachdach,  breugach. 
Mistakeu,  s.  Fear-mi-bhreithneachaidh,  fear-seach- 

arain. 
Mistakixgly,  adv.  Gu  mearachdach,  gu  h-iomrall- 

ach,  gu  meallta. 


Mistate,  v.a,  Mi-innÌK,  mi-aitliriii. 
.M|!>tatkment,  «.    Mi-iiiii8i'udh,  mi-aithris,  nii-ioni- 

radh. 
Mi^iTEACii,  v.a.  Mi-theagaisg,  mi-oilcanaich. 
-MisTELL,  r.  a.     See  Mistate. 
Mis'i'KRM,  V.  a.  Mi-ainmich,  mi-shloinn. 
Misi  FL'i.,  adj.  Ce«")lliach,  neuluch,  ceathachail. 
-MisriiiNK,  r.  a.  Mi  bmuainich,  mi-bhreithnich,  nii- 

bheaclidaich. 
MisTnoL'iiiiT,   t.    Mi-i>nuioin,    ini-bhrcithneachadh, 

mi-bheachd. 
Mistily,  adv.     See  Misly. 
Mistime,  v.  a.  Mi-thrùtliuich,  dean  an  am  neo-iom- 

chuidh. 
Mistiness,  *.    Ceothachd,  neulachd,  duirche,  ncul- 

achas. 
Mixtion,  s.  Measgachadh,  measgachd. 
Mistletoe,  s.  Uil'-ic,  uil'-ioc. 
Mistlike,  adj.  Ceòmhor,  ceathachail. 
MisTRAiN,  V.  a.  Mi-oileanaich,  mi-theagaisg. 
Mistranslate,   v.  a.     Mi-thionndaidli,    mi-eadar* 

theangaich. 
Mistranslation,    s.      Mi-thionndadh,    mi-eadar- 

theangachadh. 
Mistress,    s.      1.  A    woman    who   governs :    ban- 
nihaighstir.     2.  a   woman  who  has  something  in 
possession  :  ban-shcilbheadair.     3.  a  woman  skill- 
ed in   any  thing  :    bean  ealanta,   bean-theagaisg. 
4.  a  woman  beloved  and  courted  :  leunnan.     5.  a 
whore,  a  concubine  :  striopach,  coimh-leapach. 
MisTRESo-siiiP,  «.  Ban-mhaighstreachd. 
Mistrust,  s.    Teagamh,  an-earbsa,  dith  barantais, 

nii-chreideas. 
Mistrust,  v.  a.  Teagamhaich,  cuir  an  teagaiuh,  mi- 

chreid,  cuir  amharus  ann. 
Mistrustful,  adj.    Teagamhach,  amharusach,  mi- 

earbsach,  mi-clireideasach. 
Mistrustfulness,  «.  Teagamhachd,  amharusachd, 

mi-earbsachd,  nii-chreideasaehd. 
Mistrustfully,  adv.     See  Mistrustful. 
Mistrustless,  adj.  Neo-theaganihach,  neo-anihar- 

usach,  creideasach. 
MisTUNE,  V.  a.  Mi-ghleus,  cuir  a  fonn. 
Mistutor,  v.  a.     See  Misteach. 
Misty,  ad/.      1.  Clouded,   overspread  with   mists : 
ccòthach,  ceathachail.  2.  obscure,  dark,  not  plain: 
dorch,  doilleir,  neulach,  duaichnidh,  neo-shoilleir. 
Misunderstand,   r.  a.    Mi-thuig,   mi-bhreithnich, 

tog  mearachd. 
jMisundehstanding,  *.      1.   Dissension,  difference, 
disagreement  :    aimhreit,  mi-chòrdadh.      2.  error, 
misconception  :  mi-thuigse,  mearachd,  mi-bhreith- 
neachadh. 
MisusAGE,  s.  Droch  bhuileachadh,  mi-bhuileachadh, 

droch  càireadh. 
INIisusE,    V.   a.    Mi-bhuilich,    droch-càirich,    droch- 

laimhsich. 
Misuse,  *.  Mi-fhcum,  mi-bhuilcachadh,  droch  cùir- 

eadh,  droch-laimhseachadh. 
MiswEAR,  r.  a.  Mi-chaith. 
MiswRiTE,  t'.  a,  Mi-sgriobh. 
MiswRouGUT,  ad/.  Mi-oibhrichte,  mi-dli«anta. 
4N  2 
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Mite,  s.     1.  A  small  insect  found  in  cheese  or  corn, 

.  a  weevil  :  fionag.  2.  any  tiling  proverbially  small, 
the  third  part  of  a  farthing  :  iii  air  bith  ro  chrion, 
dara  earrann  dcug  sgillinn.  S.a.  small  particle: 
sniad,  dail,  dadniunn. 

MiTiGABi.E,  adj.  So-lughdachaidh,  so-lasachaidh, 
so-eutroniachaidh. 

MiTiGANT,  adj.  Lughdachail,  lasachail  caisgeach. 

Mitigate,  v.  a.  1.  Alleviate,  make  mild,  assuage  : 
lasaicli,  sèimhich,  ciùinich.  2.  temper,  make  less 
rigorous :  ceannsaich,  caisg,  dean  tais.  3.  mollify, 
make  less  severe,  soften :  bogaich,  taisich,  maoth- 

■    aich.     4.  cool,  moderate  :  fuairich,  fionnaraich. 

MiTUJATiON,  4.  Lasachadh,  sèimheachadh,  ciùin- 
eacliadh,  ccannsachadh,  casgadh,  bogachadh, 
maothachadh.     See  Mitigate. 

MiTRE,  s.  Crùn  easbuig. 

Mitred,  adj.  Criinta  mar  easbuig. 

Mittens,  s.  Miotagan,  managan. 

Mittimus,  «.  Ordugh  priosanachaidh. 

Mix,  v.  a.  et  w.  Measgaich,  coimisg,  comh-iuheasg- 
aich,  cuir  Iroimh  cheile. 

MixEN,  s.  Otrach,  dùnan. 

Mixer,  s.  Tear-measgachaidh,  fear-coimeasgaidh. 

BlixTioN,  s.  Measgachadh,  comh-mheasgachadh, 
coimeasgadh. 

Mixtlv,  udi:  Gu  measgaichte,  gu  coimeasgta. 

Mixture,  s.  Measgachadh,  measgadh,  coimeasgadh, 
coimeasg, 

MizMAZE,  s.  lonad-aimhreit,  iom-chuairtean. 

Mizenmast,  s.  Crann-deiridh. 

Mizzle,  v.  n.     See  Misle. 

Mizzy,  s.   Fèith,  boglach,  eabar,  sùil-cruthaich. 

Moan,  v.  a.  et  n.  Caoidh,  guil,  dean  caoidh,  gearain, 
caoin,  dean  cumhadh,  dean  tuireadh. 

Moan,  s.  Caoidh,  gearan,  acain,  iargain,  caoineadh, 
tuireadh. 

MoANFUL,  adj.  Caoidheach,  gearanach,  acaineach, 
tuirseach. 

MoANFULLY,  odv.     See  Moanful. 

Moat,  s.  Dig,  ruith  uisge  mu  dhidean,  clais. 

INIoAT,  V.  a.  Cladhaich  dig,  tarruing  clais  uisge  mu. 

Mob,  s.  Gràisg,  prabar,  dòmhlachd  sluaigh,  buidh- 
eann  ghràisgeil. 

Mob,  v.  a.  Dean  tuasaid,  tog  buaireas,  tog  gràisg, 
cuir  gràisg  ri. 

Mobbish,  adj.  Gràisgeil,  tuasaideach,  prabarach. 

Mobile,  s.     See  Mob,  s. 

Mobility,  s.  1.  Power  of  being  moved  :  so-ghluais- 
teachd,  2.  nimbleness,  activity :  luaths,  ealamh- 
achd.  3.  the  populace :  gràisg.  4.  feebleness, 
inconstancy:  neo-sheasmhachd,  gluasadachd,  luain- 
eachas. 

Moble,  v.  a.  Fill  suas,  iom-fhill,  cuir  umad. 

Mock,  v.  a.  et  n.  1.  Deride,  laugh  at,  ridicule  : 
mag,  dean  magadh,  dean  fanoid  air,  dean  sgeig 
air,  sgeig.  2.  deride  by  imitation,  mimick  in  con- 
tempt :  dean  atharrais  air.  3.  defeat,  elude : 
meail,  thoir  an  car  a. 
Mock,  s.  1.  Ridicule,  act  of  contempt,  fleer,  sneer, 
gibe  :  magadh,  fochaid,  fanoid,  sgeig.  2.  imita- 
tion, mimickry :  atharrais. 


Mock,  adj.  ISIcallta,  faoin,  suarach,  brcugach. 

MocKABLE,  w/J.  So-mhagaidh,  ion-fjiocliaideach. 

Mocker,  s.  1.  One  who  mocks,  a  scorner,  a  scof- 
fer :  fear  fanoid,  fear  fochaid,  fear-sgeig,  sgeigear. 
2.  a  deceiver,  an  illusory  impostor  :  mealltair, 
fear-meallaidh,  fear  carach. 

Mockery,  s.  1.  Derision,  scorn,  sportive  insult: 
fanoid,  fochaid,  magaidh,  sgeig,  abhacas.  2.  sport, 
subject  of  laughter  :  culaidh-bhùird,  ceann-abhac- 
ais.  3.  vanity  of  attempt,  delusory  labour,  vain 
effort :  diomhanas.  4-.  imitation,  counterfeit  ap- 
pearance :  atharrais. 

Mocking,  s.  Fanoid,  fochaid,  sg«ig,  magadh. 

MocKiNG-STOCK,  s.  Ball-magaidli,  culaidh-bhùird, 
ball-abhacais. 

Mockingly,  adv.  Gu  fanoideach,  gu  foehaideach, 
gu  sgeigeil. 

Mode,  *.  1.  External  variety,  accidental  discrimi- 
nation :  modh,  dòigii,  gnè.  2.  gradation,  degree : 
meudaehd,  meud.  3.  manner,  method,  form, 
fashion  :  modh,  tuar,  seòl,  coltas,  dreach,  cumadh. 
4.  state,  quality  :  gnè,  bith.  5.  fashion,  custom  : 
modh,  rian,  gnaths. 

Model,  *•.  1.  A  representation  in  little,  of  some- 
thing made  or  done  :  dealbh,  dealbhan,   cumachd. 

2.  a  copy  to  be  imitated  :  samhladh.  3.  a  mould  : 
cumadair,  inneal-cumaidh.  4.  standard,  that  by 
which  any  thing  is  measured  :  riaghailt,  tomhas. 

Model,  v.  a.  Dealbh,  cum,  riochdaich. 

Modeller,  s.  Fear-dealbhaidh,  dealbhadair,  cumad- 
air. 

Moderate,  adj.  1.  Temperate,  not  excessive : 
measarra,  cuimseach.  2.  not  hot  of  temper  :  ciùin, 
stuama,  sèimh,  suairc.  3.  not  luxurious,  not  ex- 
pensive :  measarra,  stuama.  4.  not  extreme  in 
opinion,  not  sanguine  in  a  tenet :  meadlionach, 
leth-chreidmlieaeh,  stuama.  5.  placed  between  ex- 
tremes, holding  the  mean :  meadhonach,  eadar- 
mheadhonach.  6.  of  the  middle  rate  :  meadhon- 
ach, cuibheasach. 

Moderate,  v.  a.  et  n.  1.  Regulate,  restrain,  still, 
pacify,  repress :  caisg,  ciùinich,  ceannsaich.  2. 
make  temperate,  qualify  :  riaghail,  dean  measarra. 

3.  decide  as  a  moderator  :  thoir  breth,  thoir  binn. 

4.  precide  in  a  disputation,  and  regulate  the  con- 
troversy :  riaghail,  cum  riaghailt. 

Moderately,  adv.     See  Moderate. 

Moderateness,  «.  Measarrachd,  stuamachd,  ciùin- 
eas,  sèimheachd. 

Moderation,*.  1.  Forbearance  of  extremity,  the 
contrary  temper  to  party  violence :  stuamachd, 
ciùineas,  ciùineachd.  2.  calmness  of  mind,  equa- 
nimity, ciùineachd,  stuam.  3.  frugality  in  ex- 
pense :  cuimse,  measarrachd. 

Moderator,  s.  1.  The  person  or  thing  that  calms 
or  restrains  :  fear  ciììineachaidh,  fear-ceannsach- 
aidh,  fear-casgaidh.  2.  one  who  presides  in  a  dis- 
putation :  fear-riaghlaidh,  ceann-suidhe. 

Modern,  adj.  Ur,  nuadh,  neo-shean. 

Modernize,  v.  a.  Dean  ur,  ùraich. 

jModdernness,  s.  Ùrachd,  nuadliachd. 

jNIodest,  adj.     1.  Not  arrogant,  not  presumptuous. 
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•  not  boastful :  nco-dhana,  niùlda,  Rtunmn.  2.  not 
iiiiprudi'iit,  not  for» aid:  iiiuldii,  iitiiri-ucli,  baiiuil. 
3.  not  loosi',  not  untliasti',  di'tri\t  :  nivasarra, 
gL-amnuidli,  bi-usaih.  i.  not  cxccssivi",  not  ex- 
treme :  euiniseuch,  nieasnrra. 

Modestly,  ailr.     See  ^^odest. 

Modesty,  «'.  Neo-dliùnuelid,  niàldaelul,  stiiainaelid, 
banalas,  nieasarraclid,  ciiiniseaehd,  l>(.u$aelid. 

Modicum,  «.  C'uibhrionn  blieag,  beagan,  ni  bea;;. 

Modification,  i.  Mùthudb,  atharruehdh,  dealbli- 
adb. 

Modify,  ».  o.  et  n.  1.  Change  tlie  external  quali- 
ties or  accidents  of  any  tiling,  shape  :  utharraich, 
niùth,  dealbh,  cum.  2.  solien,  moderate,  qualify  : 
ciùinicli,  mìuicli,  ìslicli,  beagaich.  3.  extenuate  : 
lagaich,  luglidaich. 

JIoDisii,  ad/.   Tasanta,  ùr-ghnàthach,  nòsacli. 

MoDisiiLY,  adf.     See  Modish. 

Modisiiness,  s.  Fasantachd,  ùr-ghnàtliachd,  nùs- 
achd. 

Modulate,  v.  a.  Dean  co<M,  seinn,  cuir  fonn  ciùil  air. 

Modulation,  s.   Gleusadh,  gieus,  fonn-thogail,  fonn- 

.   nihorachd,  binneas. 

Modulatok,  s.  Fcar-gleusaidh,  fear-togail  fuinn, 
fear-ciùil. 

Module,  *.  Cruth,  riochd,  samhlachadh. 

]MoDus,  s.  Cuimse  laghail,  dioladh-deachaimh. 

MoE,  adj.  MÒ,  a  's  mo.     See  More. 

Moiety,  s.  Leth,  earrann,  bloigli,  loth-chuid,  cuid. 

Moil,  I',  a.  et  «.  1.  Daub  with  dirt,  dcKle  :  eab- 
raich,  salaich,  làbanaicli.  2.  weary :  sgithich, 
sàruich.  3.  hibour  in  the  mire  :  treachaill,  oib- 
rich  's  an  làthaich,  luidricli. 

Moist,  adj.  1.  Wet,  not  dry,  wet  in  a  small  de- 
gree :  àitidh,  bog,  tais.  2.  juicy,  succulent : 
brioghmhor,  sùglimlior. 

Moist,      1  v.  a.    Taisicli,    dean    tais,   dean    àitidh. 

Moisten,  f      fliuch,  uisgicli. 

Moistsess,  s.  Àitidlieachd,  bulge,  taiseachd. 

Moistube,  s.  1.  State  of  being  moist,  moderate 
wetness  :  àitidhcachd,   fluiche,  bulge.     2.  a  small 

■  quantity  of  li(|uid  :  sileag,  boinne  beag. 

MoisTV,  adj.  Silteach,  min-shilteach,  iliuch. 

RIoKEs,  «.  Moguiil  Ihi. 

MoKY,  adj.  Dorcha,  doilleir,  duaichnidh,  mùgach. 

Mole,  s.  1.  A  natural  spot,  or  dis-colouralion  of 
the  body :  ball-dobhrain.  2.  a  mound,  a  dyke  : 
mol,  ach,  gàradh,  being.  3.  a  small  beast  that 
works  under  ground :  famh,  fatli,  fatli-mhùgach, 
ùir-reathadh.  ^ 

Molecast,  «.  Uir-fliatha,  tom-fhatha,  dCinan  fliamh. 

^loLECATCiiER,  s.  Glacadair-fliamh,  famh-shealgair. 

Molecule,  $.  Meallan,  mirean. 

Molehill,  s.     Sec  .Molecast. 

Molest,  v.  a.  Sàruich,  deuchainnich,  cuir  dragh  air, 
'  buair. 

Molestation,  *.  Sàruchadh,  dcuchainneachadh, 
buaireadh. 

Molestek,  s.  Fear-sàruchaidh,  fcar-deuchainneach- 
aidh,  fear-buairidh. 

IMoLESTFUL,  adj.  Sàruchail,  deuchainneach,  draghail, 
buaireasach. 


Moletrack,  ».  Famh-threabhadh,  famh-slighe. 

.MdLLjENT,  adj.  'I'aiseachail,  nwioili. 

Moi.LiFiAULE,  adj.  So-tliaiscMchaidh,  so-niliuuthacli- 
aidli. 

Mollification,  «.  1.  Act  of  mollifying,  or  soften- 
ing :  taÌKcachadh,  niaothachadh.  2.  pacification, 
mitigation  :  ciùincachadli,  «ithcachadh. 

MoLLUiEit,  »•.  1.  That  which  hoflens,  that  which 
appeases :  fcar-taiseachaidh,  fcar-maothachaidh, 
fear-casgaidh,  casgadair.  2.  he  that  pacifies  or 
mitigates :  fear-i>itheacliaidh,  fear-ciùincachaidh. 

Mollify,  v.  a.  Soften,  make  soft  :  bogaich,  taisicli, 
maothaich.  2.  assuage  :  caisg,  ccannsaich,  islich, 
ciùinich.  3.  appease,  pacify,  quiet :  silhicli,  stòld- 
aich.  4.  qualify,  lessen  any  thing  harsh  or  bur- 
densome :  lasaich,  eutromaich. 

Molten,  jmrl.  Leaghta. 

Moly,  «.  Creamh,  an  creamh. 

Mome,  s.  Burraidh,  ijinaidh,  umpaidh,  maolanach, 
clod-cheann. 

Moment,  *.  1.  Consequence,  importance,  weight, 
value :  cudthrom,  cudthroinachd,  toirt,  brigh, 
luach,  toradh.  2.  force,  impulsive  weight,  actuat- 
ing power  :  neart,  treis.  3.  an  indivisable  parti- 
cle of  time  :  tiota,  plathadh,  priobadh  na  sùla. 

Momental,  adj.     See  Momentous. 

Momently,  adv.  Am  plathadh,  an  tiota. 

Momentaneous,  1  adj.      Grad,    goirid,    ro-gheàrr. 

Momentary,       J       niionaideach. 

iMo.MENTOus,  adj.  Cudthromach,  cùramach,  feumail, 
toirteil,  brioglunhor. 

Momentum,  *.  Neart,  treis,  cudthrom. 

Monachal,  adj.  Manachail. 

MoNACHisM,  s.  Manachd,  beatha  manaich,  manachas. 

Monad'e  f  *■  ^'"^'"""»  smad,  smadan. 

MoNADicAL,  adj.  Dadmunnach,  smadanach. 

Monarch,  s.  Kigh,  uadidaran,  ard-fhlath. 

Monarchal,  adj.  Rioghail,  àrd-flilathail. 

Monarchess,  s.  Ban-righ. 

JNIoNARCHiAL,  odj.    Ilìoghail. 

Monarchical,  adj.    Uioghail,  aon-flilathach. 

Monarchy,*.  1.  The  government  of  a  single  per- 
son :  aon-flilathachd.  2.  kingdom,  empire  :  rlogh- 
achd. 

Monastery',  s.  Tigh  mhanach,  cill  mhanach,  abaid. 

^Monastic,      \  adj.  Manachail,  mar  mhanach,  aon- 

MoNASTicAL,  J       aranach. 

MoNASTiCALLY,  adj\     Scc  MoHastic. 

^Monastic,  s.     See  Monk. 

Monday',  s.  Di-luain. 

Money,  s.  Airgiod. 

MoNEYBROKER,     Ì  „  ,    •  .      .  , 

Moneychanger,  }  '■  Fear-mala.rt  airgid. 
Moneyed,  adj.  Airgiodach,  beartach,  saoibhir. 
Moneyer,  s.    1.  One  that  deals  in  money,  a  banker  : 

fear  malairt  airgid.    2.  a  coiner  of  money  :  cijinn- 

eadair,  fear-cùinnidh. 
Money-lender,  s.  lasadaiehe-airgid. 
Moneyless,  ati/.  Gun  airgiod,  bochd,  aimbeartach. 
Moneymatter,  ò'.  Cùis  airgid. 
MoNEYSwoKTH,  s.  Luacli  airgid,  luach  peghiniu 
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IMoNGConv,  s.     See  ÌMaslin. 

IMoNGER,  s.  Tear  rcic  is  ceminacli,  ccannaiclic. 

MoNCREi,,  adj.    Truaillidli,    nieasgaichtc,  cadar  da 

ghnè. 
Mongrel,  s.  Measgadh,  bcathach  eadar  dlià  ghnè. 
MoNlArKNT,  s.     1.  A    memorial   a    record:  cuimli- 
iieaehan.     2.  a  mark,  a  superscription,  an  image  : 
comharradh,  dealbh. 
MoNisH,  V.  a.     See  Admonish. 
Monition,,?.     1.  Information,  hint :  rabhadh  sanas. 
2.  instruction,  document :  comhairlc,  earail,  teag- 
asg,  fianuis. 
MoNiTiVE,  adj.    Earaileach,  comhairleach,  teagasg- 

ach. 
Monitor,  s.  Comhairleach,  fear-sanais,  fear-teagaisg. 
JNIoNiTORY,  adj.    Comhairleach,  earaileach,  teagasg- 

ach,  sanasach. 
Monitory,  s.  Comhairlc,  earail,  teagasg,  sanas. 
Monk,  s.  Manach. 
Monkey,  s.  Apa,  ap,  apag,  apan. 
Monkery,  5.  RIanachd,  manachas. 
Monkhood,  s.     See  Monker}'. 
Monkish,  adj.  Manachail,  aonarach. 

Monocular,  1      ,._  Leth-shuileach,  aon-shuileach. 

Monoculods,  j     •' 

Monody',  s.  Duan  aoin  fliir,  niarbhrann. 

Monogamist,  s.  Fear  toirmisg  da  phòsadh. 

Monogamy',  s.  Aon  phòsadh,  pòsadh  aoin  mhnà. 

Monologue,  s.  Fein-labhairt,  labhairt  leis  fein. 

MoNOMACHY,  s.  Còmhraig  deise,  còmhrag  dhithis. 

Monopathy,  s.  Fulang  aonaranach. 

MoNOPETALOus,  adj.  Aon-duillcach,  aon-duilleag- 
ach. 

Monopolist,  s.  Aon-reiceadair,  fear-seilbh  marg- 
aidh. 

Monopolize,  v.  a.  Faigh  aon-chòir  reicidh,  glac 
margadh  slàn. 

IMoNOPoLizER,*.  Aon-reiceadair,  fear-glacadh  marg- 
aidh. 

Monopoly,  s.  Làn  choir  reice,  aon  reic. 
.MoNOSYLLABicAL,  Of//.  Aon-shiollach. 

Monosy'llable,  s.  Focal  aoin  siollaidh. 

MoNOSYLLABLED,  adj.  See  Monosyllabical. 

Monotone,  s.  Aon-f  liuaimneachd. 

Monotonical,1  adj.    Aon-fhuaimeach,  aon-ghuth- 

MoNOTONOus,    j"      ach. 

Monotony,  s.     See  Monotone. 

Monster,  s.  1.  Something  out  of  the  common  or- 
der of  nature  :  ni  graineil,  grainealachd,  ni  mi- 
nàdurra.  2.  something  horrible  for  deformity, 
wickedness,  or  mischief :  uile-bheist,  cùis-eagail, 
cùis-uamhais,  cùis-oillte. 

Monstrosity,    1  s.  Oilltealachd,  gràinealachd,  mi- 

MoNSTRUOSiTY,  j       nàdurrachd,  uamhasachd. 

Monstrous,  adj.  1.  Deviating  from  the  stated  or- 
der of  nature  :  mi-nàdurra.  2.  strange,  wonder- 
ful :  fuathasach,  oillteil.  3.  irregular,  enormous  : 
eu-cneasda,  uamhasach,  aibhciseach.  4.  shocking, 
hateful :  oillteil,  sgreataidh,  fuathmhor.  5.  full  of 
monsters :  uile-bheisteach. 

Monstrously,  adv.     See  Monstrous. 

MoNSTRousNESS,  s.    Mi  nàdurrachd,  oilltealachd, 


eu-cncasdachd,  uamhasachd,  oilltealachd,   Sgreat- 

aclid,  fuathnihorachd.     See  Monstrous. 
MoNTERs,  .9.  Currachd  marcaichc. 
Month,  s.  Mios. 

]Month"s-mind,  s.  Miann,  dùrachd,  dèigh. 
Monthly',  adj.  Miosach,  miosail,  miosachail. 
Monthly,  adv.     See  Monthly,  adj. 
Monument,      s.       Cuimhneachan,     cuimhneachan 

inairbh,  carragh,  earn,  Icac,  barpa,  càrn-cuimhne. 
Monumental,    adj.      Cuimhneachail,     uaigheacb, 

càrnach,  carraghach. 
Monumentally,  adv.     See  Monumental. 
Mood,  s,     1.  The  form  of  an  argument :  seòl,  gleus, 

doigh,  suidheachadh.     2.  temper  of  mind,  state  of 

mind  as  afflicted  by  any  passion :  fonn,  freumh, 

gleus,    suidheachadh.      3.    anger,    rage,   heat   of 

mind  :  corruich,  fraocli,  friodh,  greann. 
Moodily,  adv.     See  Moody. 
Moodiness,  s.  Fearg,  feargachd,  corruich. 
Moody,  adf.     1.  Angry,  out  of  humour :  feargach, 

niuiteil,   gruamach,   grcannach.      2.  sad,   pensive, 

melancholy :  tuirseach,  tiamhaidh,  trom,  muladach, 

brònach,  dubhach.      3.  violent,    furious,    raging : 

cas,  bras,  freargach,  ainteasach. 
Moon,  s.     1.  The  luminary  of  the  night :  gealach, 

re,  luan.  2.  a  month  :  mios. 
Moon-beam,  s.  Gath-gealaich. 
Moon-calf,  s.     1.  A  monster:    uile-bheist.     2.  a 

dolt,  a  stupid  fellow  :  buiraidh,  clod-cheann,  amh- 

lair. 
Moon-eyed,  adj.  Leth-dhall,  rosp-shuileach. 
Moonish,  adj.  Luaineach,  neo-sheasmhach. 
Moonlight,  s.  Solus-gealaich. 
Moonling,  s.  Umaidh,  amadan  tamhasg. 
Moonshine,   *.     Solus    gealaich,   faileas   gealaich, 

faoineas. 
Moonstruck,  adj.  Mearanach,  luaineach,  gòrach. 
Moor,  s.     1.  A  march,  a  fen,  a  bog,  a  track  of  low 

and   watery  grounds  :    monadh,   reidh   mhonadh, 

mòinteach,  shabh,   Ion,  boglach.     2.  a  negro,  a 

blackamoor :  duine  dubh. 
Moor,  v.  a.  et  n.    Cuir  air  bhuill,  tilg  acair,  daing- 

nich,  hi  air  bhuill,  hi  acaraichte. 
Moorcock,  s.  Coileach  fraoich,  ruadh  choileach. 
Moor-game,  s.  Eòin  fhraoich. 
Moorhen,  s.  Cearc-fhraoich. 
INIoorish,  erf/.     1.  Fenny,  marshy,  watery :  mòint- 

eachail,  mòintidh,  bog,  lòinteach.     2.  belong  to 
the  moors,   denoting  moors :  dubh,  mar  dhaoine 

dubha. 

Moorland,  s.  Mòinteach,  sliabh.  Ion,  boglach. 

Moory,  adj.     See  Moorish,  1. 

Moot,  v.  a.  et  n.   Tagair,  conspoidich,  dean  tagi-adh 

diomhain,  dean-conspoid  dhiomhain. 

Moot,  s.  Cùis-thagraidh,  ceann-conspoid. 

Mootcase,  or  point,  Cùis-thagraidh,  cùis  gun  soc- 

ruchadh. 

Moot-hall,  ì       rr-  ,   „^-i   .   ^ j  .i  •  i 
,,  Vs.  liah  moid,  mod-thigh. 

Moot-house,  j 

Mooting,    s.      Tagradh,   deaspoireachd,   conspoid 

dhiomhain. 

Mooted,  adj.  Splonta  a  bun. 
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Mooter,     s,      rcar-tagruidh,     fcar-deatboireachJ 

dliioinliain. 
Moi',  »•.     1.  Pieces  of  cloth,  or  locks  of  wool  fixed 
to   a   long   haiulle,   for   cleaning   Hoorii :    inoibcul, 
moibean,  sguubacli,  sguub  lùir.     ^.  a  wry  inuiidi, 
or   griu    made    ii>  contempt :    beul   cam,    liiiradJi 
beoil. 
Mor,  f.  a.  Moibcanaicb,  sgunb. 
Mop,  V.  n.  Dean  beul  cum,  cuir  beul  cam  ort. 
Mui'K,  t'.  a.  et  11.      I.  Make  spiritless,  deprive  of  na- 
tural   powers :    dean   trom,   dean    neu-slmnndacli, 
dean  neu-tliapaidli,    2.  be  stupid,  be  iu  u  constant 
day-dream,  be  drowsy,  or  spiritless:  bi  trom,  bi  neo- 
sbuimeil,  bi  neo-shunndacli,  bi  turra-chodalaeli,  bi 
tuirseacli. 
Moi'E,  s.  Clod-chciinn,  burraidh,  amlilair. 
Mote-eyed,  adj.     1.  Blind  of  one  eye  :  cam,  aon- 
■    shuileacli.      U.    sliort-sighted,    pur-blind  :    gcàrr- 

fbradharcach. 
MoTisii,   adj.   Neo-sliunndach,  nco-chridlieil,  trom, 

dubliach. 
Moi'isiiNEss,  s.    Neo-shunndaclid,  neo-chridhealas, 

truime,  dubhaiche. 
MoprET, )  s.     1.  A  puppet  made  of  rags,  as  a  mop 
INIoi'sEY,  y      is  made  :  bòelidan,  fear  breige,  sgùtb. 
£.  a  fondling  name  for  a  girl :  cuilean,  cruinneag. 
MoPL's,  Ò-.  Clod-cheann,  lunndair,  rong,  slaodaire. 
MoHAL,  adj.    Beusach,  dleasdanacli,  giùlauta,  subh- 

ailceach,  modhail. 
Moral,  s.     I.  Morality,  practice,  or  doctrine  of  the 
duties  of  life :  beus,  modh,  modhalachd.     2.  the 
doctrine  inculcated  by  a  fiction :  beus-tlieagasg, 
niodh-blirigh. 
JIouALiST,   *.     1.  One  who  teaches  the  duties  of 
life :  fear-teagaisg  bheus,  beus-oide,  fear  mhodh- 
annan.     2.  a  mere  moral  man :  fear  deas-ghnath- 
acli,  suaircean. 
MouALiTy,  s.    Beusachd,  beusalaclid,  modhalachd, 

subhailcean. 
MouALizATioN,  s.    Bcus-mliìneachadli,  modh-nih;n- 

eachadh. 
Moralize,  v.  a.  et  ».  1.  IMake  moral :  dean  beus- 
ach,  dean  modhail.  2.  apply  to  moral  j)urposes, 
explain  in  a  moral  sense  :  tog  beus-theagasg,  teag- 
aisg  beusan.  3.  speak,  or  write  on  moral  sub- 
jects: labhair  mu  bheusaibh,  sgriobh  niu  blieus- 
aibh. 
MoRALizER,  *.    Fear-teagaisg  bheusau,  beus-oide, 

modh-oide. 
Morally,  adv.     See  Moral,  adj. 
Morals,  s.  Beusan,  raodhannan,  subhailcean. 
Morass,  s.  Boglach,  niòinteach,  fèitii,  lòn. 
Morassy,    adj.     Boglach,   mòinteachail,    fcitheach, 

lòinteach. 
Morbid,  adj.  Tinn,  euslan,  cuslainteach,  eucaileach, 

galarach. 
Morbidness,  s.    Euslanachd,  euslaintcachd,  eucail- 

eachd,  galarachd.  I 

Morbific,      ì  adj.     Euslainteach,    galarach,   neo- 
Morbifical,  J       fhallain. 

Morbose,  adj.  Euslan,  tinn,  breòite  galarach.  i 

MoKDACious,  adj.  Bideach,  bideagach,  creimeach.     i 


Mohdacitt,  (.  Bideaclms,  creiroeaclias. 

MoHuicAiioN,  s.  Gearradii,  crciincadh,  gonadh, 
bideudli. 

More,  adj.  1.  In  greater  quantity,  in  greater  de- 
gree :  mo,  a  s  mu,  ni  '»  m»,  ni  bu  mho.  2.  in 
greater  number  :  ni  s  lioinnhoire,  a  '»  lionmlioirc. 
3.  udded  to  u  former  number  :  tuilleadh,  fatliaet, 
a  'h  mo,  ni '»  mo. 

More,  adr.  1.  To  a  greater  degree  :  ni  's  mo,  ni 
bu  mho.  2.  the  particle  that  tonus  the  compara- 
tive degree;  in  Gaelic,  either  the  bubiitantivc  noun 
ni,  and  the  substantive  verb  t»,  '*,  or,  bu  ;  or  the 
relative  pronoun  a,  with  the  same  verb  :  ni  '«,  a  's. 
3.  again,  a  second  time  :  tuilleadh,  tuilleadh  fog, 
fòs,  a  rig,  fathast.  4.  longer,  yet  continuing,  witli 
the  negative  particle  :  ni  's  mo. 

More,  s.  Tuilleadh,  barmchd. 

MoRELAND,  s.  Airdc,  àrd,  bràighe,  àrd-fhearann. 

^Moreover,  adv.  Os  bàrr,  a  thuilleadli  air,  tuille 
fòs,  cnideachd,  a  thuillcadh  eilc,  a  thuilleadli  air 
sin,  a  thuilleadli  air  go. 

MoRGLAY,  s.  -Mòr-chlaidheamh,  claidlieamli  mor. 

MoRiGERATE,  V.  a.  Bi  ùmlial,  thoir  ùndiluchd  do. 

ISIoRiGERATioK,  s.  Uinhlachd,  geill. 

MoRiGERous,  wlj.  Umhal,  striochdach,  èasgaidh. 

Morion,  s.  Clogaid,  ceann-bheart. 

^loRKiK,  s.  Clasach  fiadh  bheathaich,  cairbh. 

i,         '    '    \- s.  Marbh-chlòimh,  clòimh-clasaich. 

MORTLING,  J 

>roRMo,  *.  Bòchdan,  taibhse,  sgàth. 
Morn,        ì       -.,    ,   •  •   ,. 

-,  }- .V.    Ahuliiinn,  iiioth-thra. 

Morning,  j 

Morning,  adj.  Maduinneach,  mocb,  moch-thrath- 
ach. 

MoRsiNG-GOWx,  s.  GCin  maidne. 

MoHNiNG-STAR,  s.  Keul-mhaidnc,  reul  na  maidne, 
maidneag,  maduinneag. 

Morose,  udj.  Gruamach,  doirbh,  dùr,  neo-aoidbeil, 
deacair,  crosda. 

ISIorosely,  adv.     See  Morose, 

jNIoroseness,  ì  s.  Gruamaiche,  doirbheachd,  dùire, 

MoRosiTY,  J  neo-aoidliealachd,  deacaireachd, 
crosdachd. 

MoRPiiEw,  s.  'Slxxn,  luibhre. 

]\Igrrow,  s.  1.  The  morning :  maduinn.  2.  the 
day  after  the  present  day  :  màireach,  am  màireach, 
an  la  mùireach.  To-morrow :  am  màireach,  an 
lath  'r  na  nihàireach. 

Morse,  s.  Each  mara. 

Morsel,  s.  Greim,  crioman,  crioraag,  mir,  làn-beòil, 
bìdeag,  rud  beag. 

iMoRsuHE,  *.  Teumadh,  creimeadh,  cagnadh. 

MoRT,  s.  1.  A  tune  sounded  at  the  death  of  the 
game  :  caithream-seilge,  iolach-seilge.  2.  a  great 
quantity  :  mòran.  3.  a  salmon  in  the  third  year 
of  its  growth  :  bradan  tri-bhiiadhnach. 

Mortal,  adj.  1.  Subject  to  death  :  bàsmhor.  2, 
deadly,  destructive,  procuring  death :  niarbhtach, 
sgriosail.  3.  inferring  divine  condemnation  :  bàs- 
mhor.  4.  human,  belonging  to  man  :  daonna,  tal- 
mhaidh. 

Mortal,  s.  Duine,  ere,  creutair. 
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Mortality,  *.  1.  Subjection  to  death  :  bàsmlior- 
aclul.  2.  death  :  bus.  3.  power  of  destruction  : 
niarbhtaclul,  sgriosalachd.  4.  frcqueucy  of  death  : 
bàsmhorachd,  niarbhtaclid.  5.  human  nature ; 
nàdur  duonna,  tahnhaidlieachd,  daonnachd. 

MoRTALiZE,  J',  a.  Dean  basmhor,  fag  basmhor. 

Mortally,  udc.  See  Mortal,  adj. 

Mortar,  5.  1.  A  strong  vessel  in  which  materials 
are  broken  by  being  pounded  with  a  pestle  :  niort- 
air,  bràth-spìosraidh,  soitheach-pronnaidh.  2  a 
short  wide  cannon  out  of  which  bo.nbs  are  thrown  : 
gunna  nior  thoirm-shligean.  3.  cement  made  with 
lime,  sand,  and  water  :  làthach,  aol-tàthaidh,  criadh- 
aol. 

Mortgage,  s.  Geall-diolaidh,  geall-fhiachan,  geall- 
ainmheich. 

IMoRTGAGE,  V.  a.  Thoir  an  geall,  thoir  seachad  an 
geall-ainmheich. 

MoRTAGEE,  s.  Fcar-gabhail  gheall-dìolaidh. 

MoRTAGER,  s.  Fcar-tabhairt  gheall-dìolaidh. 

MoRTiFEROus,  ctdj.  ]Marbhtach,  sgriosail. 

Mortification,  .«.  1.  The  state  of  corrupting,  or 
losing  the  vital  qualities,  gangrene :  grodadh, 
breothadh.  2.  destruction  of  active  qualities  :  bàs- 
thabhairt,  claoidh.  3.  the  act  of  subduing  the 
body  by  hardships  and  macerations  :  smachdach- 
adh  cuirp,  corp-chlaoidheadh.  4.  humiliation,  sub- 
jection-of  the  passions:  claoidh,  claoidheadh, 
ceannsachadh.  5.  vexation,  trouble :  doiigheas, 
cachdan. 

Mortifiedness,  .?.  rianidhteachd,  oeannsarhd. 

Mortifier,  s.  Fear-claoidhidh,  fear-ceunnsachaidh. 

■filoRTiFY,  V.  a.  et  n.  1.  Destroy  vital  qualities  : 
marbh,  thoir  bàs  do.  2.  destroy  active  powers, 
or  essential  qualities :  cuir  as  do,  marbh.  3.  sub- 
due inordinate  passions :  claoidh,  ceamisaich, 
smachdaich.  4.  macerate,  harass,  in  order  to  re- 
duce the  body  to  compliance  with  the  mind : 
smachdaich.  5.  humble,  depress,  vex  :  islich,  cuir 
doilghios  air.  6.  gangrene,  corrupt  :  grod,  fas 
grod,  breoth.  7.  be  subdued,  die  away :  seargas, 
caith  as. 

Mortise,  s.  Clais,  locair,  toll-alpaidh,  clais-alpaidh. 

Mortise,  v.  a.  Tàth,  snaidhm,  alp. 

Mortmain,  s.  Seilbh-beatha,  oighreachd. 

Mortuary,  s.  1.  A  burial  place:  cladh,  ait-adh- 
laic,  bàghan.  2.  a  gift  left  by  a  man  at  his  death 
to  his  parish  church  :  naomh-dheirc,  dileabh  do  'n 
eaglais. 

Mosaic,      \adj.    lora-dhealbhach,     iom-dhathach, 

Mosaical,  j       riochd-dhealbhach. 

Mosaic,      \  adj.    A    bhuineas   do   lagh,    agus   do 

JIosAicAL,  J       fhrithealadh  Mhaois. 

Mosque,  s.  Eaglais  Thurcach. 

Moss,  s.  1.  A  plant :  còinneach.  2.  a  morass,  or 
boggy  place  :  mòintcach,  mòine,  sloclid  mhcintich. 

Moss,  V.  a.  Còmhdaich  le  còinneach. 

Mossy,  adj.  Còinneachail,  mòinteachail. 

Most,  adj.  1.  A  's  mo,  bu  mho.  The  most  part : 
a'  clwid  a  's  mo. 

Most,  adv.     See  Most,  adj. 

Most,  *.  A'  chuid  .a  's  mo,  a'  mhòr  chuid. 


ISIosTLY,  adv.  Mar  a  's  trice,  a'  chuid  a  's  trice,  cha 

mhor  nach,  's  beag  iiach. 

Motation,  «.  Gluasad. 

Mote,  s.  Dùradan,  smùirnean,  càimean. 

Mote,  s.  Mod,  coinneamh,  còmhdail. 

Moth,  s.  Leoraann,  raodan,  reudan,  cnuimh. 

Moth-eaten  1      ,.   t  i  i        i. 

,  ,  >  ad).  L,eomannach,  reudanach. 

MOTHEN,  J       "^ 

Mother,  s.  Màthair.  Mother-in-law:  màthair» 
cheile,  màthair-cèile.  Step-mother,  or  nursing 
mother :  muirae.  God-mother :  muime,  ban- 
ghoistidh.  Mother,  a  thick  substance  in  liquors : 
deasgann. 

Mother,  adj.  Mathaireil. 

jSIoTiiER,  V.  n.  Fas  dèasgannach. 

MoTHEKiiooD,  s.  Màthaireaclid. 

Motherless,  adj.  Gun  mhùthair. 

Motherly,  af/?'.  Mathaireil,  caomh,bàigheil,  caoirah- 
neil. 

Motherly,  adv.     See  Motherly,  adj. 

Mothery,  adj.  Deasgannach. 

Mothy,  adj.  Leomannach,  reudanach. 

Motion,*.  1.  The  act  of  changing  place  :  gluasad, 
carachadh,  car.  2.  animal  life  and  action  :  comas- 
gluasaid,  deò,  beatha.  3.  manner  of  moving  the 
body,  port,  gait :  gluasad,  siubhal,  ceum.  4.  mi- 
litary march,  or  remove  :  siubhal,  triall,  gluasad. 
5.  agitation,  intestine  action  :  gluasad.  6.  direc- 
tion, tendency :  siubhal,  triall.  7.  impulse  com- 
municated :  gluasad.  8.  tendency  of  the  mind, 
thought  impressed  :  gluasad.  9.  proposal  made ; 
tairgse,  oidheirp,  iarrtas,  comhairle. 

Motion,  v.  a.  et  n.  Comhairlich,  tairg,  dean  iarrtas 
air  son. 

Motionless,  adj.  Neo-ghluasadach,  gun  gluasad, 
gun  charachadh. 

iSIoTivE,  adj.  Gluasadach,  a  ghluaiseas,  a  bheir  car- 
achadh. 

Motive,  s.  Togradh,  r\xa,  aobhar,  aobhar-brosnuch- 
aidh. 

MoTELY, adj.  Iom-dhathach, iom-ghnèitheach,  measg- 
aichte. 

Motor,  s.  Fear-gluasaid,  fear-carachaidh,  gluaiscad- 
air. 

JNIoTORY,  adj.  Gluasadach,  carachail. 

Motto,  s.  Focal  suaicheantais,  sgriobhadh  suaich- 
eantais. 

Movable,  adj.     See  Moveable. 

Movables,  s.     See  Moveables. 

IMovE,  V.  a.  et  n.  1.  Put  out  of  one  place  to  an- 
other, put  in  motion  :  gluais,  atharraich,  caraich. 
2.  give  an  impulse  to  :  gluais,  cuir  air  ghluasad.  3. 
propose,  recommend :  comhairlich,  guidh  air  son. 

4.  persuade,  prevail  on  :  cuir  impidh  air,  aom  gu. 

5.  aiiect,  touch  pathetically,  stir  passion :  gluais, 
tog,  buin  ri,  brosnuich.  6.  make  angry  :  fearg- 
aich,  brosnuich.  7.  put  into  commotion  :  buair, 
luaisg.  8.  incite,  produce  by  incitement :  tog, 
brosnuich.  9.  conduct  regularly  in  motion  :  stiùir. 
10.  be  in  a  state  of  changing  place  :  gluais,  car- 
aich, hi  air  ghluasad.  11.  have  a  particular  direc- 
tion of  passage  :  imich,  siubhail.     12.  go  from  one 
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place  to  nnotlier  :  iniicli,  racli,  siubhail,  gluais.  13. 
liiivc  vitui  uc'tion  :  bi  bcù,  bi  glunsaUucli.  14.  wulk, 
bcnr  the  body  :  iiuicli,  ccuiiiiuiicli,  gluuis.  16. 
niurcli  as  an  unuy  :  iiiiicli,  siubliail,  triall.  IC.  go 
forward:  raci)  uir  agbaidb,  gluais.  17.  cbangc 
Uic  posture  of  the  body  in  ceremony :  caraich, 
gluais. 

Move,  *.  Gluasad,  carachadh,  car. 

Moveless,  adj.  Do-ghluasiid,  nco-glduasadach. 

Movement,  s.  Ciluasad,  carachadh,  car. 

Movent,  ail/.  (ìluasadach. 

Mover,  *.  1.  Tlie  person  or  thing  that  gives  mo- 
tion :  fear-gluasaid,  fear-caracliaidh,  gluasadan.  2. 
a  proposer  :  fear-conihairleachaidh,  tairgsear. 

JMoviKG,  s.  Gluasad,  carachadh. 

Moving,  adj.  Drùighteach,  brònach,  muladach,  tuirs- 
each. 

Movingly,  adi:     See  Moving  adj. 

MoviNGNESs,  *.  Drùighteachd,  muladachd,  tuirs- 
cachd. 

Mould,  s.  1.  A  kind  of  concretion  on  the  top  or 
outside  of  things  kept  motionless  or  damp  :  liath- 
tas.  2.  earth,  soil :  fonn,  uir,  talamh.  3.  matter 
■of  which  any  thing  is  made :  stuth,  dealbh.  4. 
the  matrix  in  which  any  thing  is  cast :  moUtair, 
cumadair.  5.  cast,  form :  dealbh,  cruth,  cum- 
achd.     6.  a  spot  :  ball. 

Mould,  v.  a.  et  n.  1.  Form,  shape,  model :  dealbh, 
riochdaich,  cum.  2.  knead  :  i'uin,  taoisinn.  3. 
contract  concreted  matter,  gather  mould,  rot:  lobh, 
fas  liath,  liathaich.  4.  cover  with  mould,  corrupt 
by  mould  :  thoir  liathlas  air. 

MouLDABLE,  fidj.  So-dliealbhaldh,  sochumaidh. 

Moulder,  *.  Fear-dealbhaidh,  dealbhadair,  cumad- 
air. 

^louLDEn,  r.  flr.  et  «.  1.  Turn  to  dust,  crumble: 
crion,  tioundaidh  gu  luaithre,  fas  'n  ad  luaithre, 
crion. 

MouLDiNESs,  s.  Liathtas. 

MouLDWABP,  s.  Famh,  famh-thalmhainn,  famh 
mtuigach. 

Mouldy,  adj.  Air  liathadh,  liathtasach. 

Moult,  v.  n.  Tilg  na  h-itean. 

MOUNCH,  Ì  r'        •  V     1 

Maunch,  j  ^'-  "•  Cagamn,  cnamh. 

Mound,  s.    Tòrr,  càrr,  dùn,   meall,   being,  bruach, 

.    being-dhiona. 

Mound,  v.  a.  Dion  le  bruach,  tog  being  fi. 

Mount,  s.     I.  A   mountain,   a  hill  :   beinn,   slaibh, 

cnoc.     2.  an  artificial   hill  raised  in  a  garden  or 

other  place  :  bruach,  tom,  tòrr. 
Mount,  v.  a.  et  n.     1.  Raise  aloft,  lit't  on  Iwgh  :  tog. 

2.  ascend,  climb  :  dir,  dlrich,  Si.reap.     3,  place  on 
■   horseback  :  cuir  air  muin  eich.     4.  embellish  with 

ornaments :  sgeadaich,  grinnich,  deasaich.    5.  rise 

on   high  :  dirich,   eirich  an  àirde.      6.  tower,  be 

built   up  to   great   elevation :    eirich,  eirich  suas. 
-    7.  get  on  horseback  :  leum,  leum  air  muin  eich. 

8.  mount  ffuard :  rach  air  freiceadan. 
Mountable,  euij.  So-dhiridh,  so-shreapaidh. 
Mountain,  s.  Sliabh,  beinn,  monadli,  cruach,  meall, 

mam,  tòrr,  aonach,  fireach,  tom. 
Vol.  II. 


Mous'TAiN',  adj.  Sliabliach,  blfibhteadi,  aonachail, 

munaidh. 
.MouNTAiNEEn,  I    t.       Fcar-monuidh,     fear-sliibhe, 
Mountainem,    I      Gàidheal. 
Mountainous,    at/J.     Sltibliteach,    àrd-bheannach, 

beanntach,  nionadail,  cruachach,  garbh. 
MouNTAi.NousNEss,    t.    Slèibliteadid,    beanntachd, 

nionadaluchd. 
Mountebank,  s.  Cleasaicl»c,  mealltair. 
MouNTEtt,  s.  Feardiridh,  fear-streapaidh,  fear-lcuina. 
Mounting,  «.     1.  Ascent  :  direadh.     'i.  ornament, 

embelhshnient :  grinncas,  sgeadachadh,  gleus. 
Mourn,  v.  a.  et  n.  C'aoidh,  caoin,   guil,  dean  bròn, 

bi  fuidh  bhrÒD,  dean  caoidh,  bi  brònach,  bi  tuiri- 

each. 
Mourner,  s.    Fear-bruin,   fear-caoidh.     Mourners : 

luchd-bròin. 
^IouRNFUL,    cuìj.     lirònach,    tuirseach,    muladach, 

dubhach,  doilghiosach. 
Mournfully,  adv.     See  Mournful. 
Mourning,  *.  Bròn,  mulad,  caoidh,  tuireadh,  tuirse, 

caoineadh,  doilghios,  cumhadh,  eididli  bròin. 
MouRNiNGLY,  adv.     See  Mournful. 
Mouse,  s.  Luch,  luchag. 
Mouse,  v.  n.  Sealg  luchan,  glac  luchan. 
Mouse-ear,  s.  Lus-nam-mial. 
Mouse-hole,  s.  Toll  luchaig. 
Mouse-trap,  s.  Cat-luch. 
MousER,  s.  Sealgair-luch,  luch-shealgair. 
Mouth,  s.  Beul,  craos.     In  derision  :   clab,  braoisg, 

bus.     Of  a  beast  of  prey :  craos.     Make  mouths  : 

cuir  bus   ort,    cuir    braoisg    ort.      Down    in    the 

mouth  :  fuidh  sprochd,  fuidh  ghruaim. 
Mouth,  v.  a.  et  n.     1.  Utter  with  a  voice  affected- 
ly big  :  labhair  àrd,  gabh  Ian  beòil  dheth,  glaoA'i. 

2.  chew,  eat,  grind   in  the  mouth  :  cagainn,  ith. 

3.  seize   ia  the   mouth  :  teum,  glac  'h  ad  chraos. 

4.  insult,  attack  with  reproachful  language  :  càin, 
màb.  5.  speak  with  a  strong  and  loud  voice,  vo- 
ciferate :  glaodh. 

Mouthed,  adj.  Beulach,  craosach. 
Mouth-friend,  s.  Caraid  beòil,  fear  team  leat. 
Mouthful,  s.    Làn  beòil,  glamadli,  criomag.     Of 

liquids  :  balgum. 
Mouth-honour,  *.  Urram  beòil. 
Mouthless,  adj.  Gun  bheul. 
]Mow,  s.  Gorag;  rùcan,  gòileag. 
Mow,   V.  a.  et  n.      1.  Cut   with   a   scythe :  geàrr, 

buain  le  fàladair.     2.  cut  down  with   speed  and 

violence :  speal,  sgud,   geàrr  sìos.      3.    put  in   a 

mow  :  dean  n  a  ghòileag.     5.  gather  the  har\-est : 

cruinnich,  cròdh. 
Mow,  s.  Beul  cam,  bus. 
Mow,  V.  n.  Dean  beul  cam,  cuir  bus  ort,  cuir  braoisg 

ort. 
MowBURN.  V.  n.  Gabh  teas,  gabh  teas  's  a'  chrtiach. 
Mower,  s.    Spealadair,  fear-fàladair,  buanaiche. 
Mowing,  s.    1.  Act  of  cutting  with  a  scythe  :  speul- 

adh,    buain    le  fàladair.      2.   grimace,    mockery : 

atharrais.     3.    ability  :  comas. 
Moyle,  s.     See  Mule. 

Much,  adj.  Mòr,  mOran,  iomadh,  iomad,  iomadaldh. 
40 
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Much,  adv.  Mdr,  gu  mòr,  niòran.  Too  much  :  cus, 
iomadiiitlh,  tiiilleadh  's  ni  's  leòir,  barraclid.  As 
much,  as  much  as  :  uiread  ri,  uiread  agus. 

Much,  «.  INIòran.  Too  much :  tuille  's  a'  choir, 
cus.  As  much  :  uiread.  As  much  as  :  uiread  ri, 
uiread  agus.  Much,  in  composition  :  ro,  gle. 
ilS/ttcA-loved :  ro-ghradhaichte,  gle-ghradhaichte. 

Muchness,  s.  Meud,  mòrachd,  tomad. 

MuciD,  adj.   Sleamhainn,  sliobach,  air  liathadh. 

MuciDNEss,  s.  Sleamhnachd,  sliobachd,  liatlitas. 

Mucilage,  s.  Slamban,  ban-ag,  sleamhnachd. 

Mucilaginous,  adj.  Slambanach,  barragach,  sleamh- 
ainn, slamanach. 

MuciLAGiNousNESS,  s.  Slambanachd,  barragachd, 
sleamhnachd,  slamanachd. 

Muck,  s.  1.  Dung  for  manure  of  grounds :  innear, 
mathachadh.  2.  any  thing  low,  mean,  and  filthy  : 
salachar,  buachar,  sal.     3.  a  heap  :  muc,  tom. 

Muck,  v.  a.  JNIathaich,  innearaich,  leasaich.  Muck, 
clean  from  dung,  or  filth:   cairt. 

MucKENDER,  s.  Ncapaicin  sròine,  neapaicin  pòca. 

Mucker,  v.  a.  Cruinnich,  taisg,  ton-. 

MucKERER,  *.  Fear-cruinneachaidli,  fear-torraidh, 
fear-tasgaidh. 

MUCKHEAP,       1 

MucKHiLL,       >-  s.   Òtrach,  diìnan. 

MUCKMIDDEN,  3 

MucKiNEss,    5.    Salachar,   breuntas,   trustaireachd, 

mosaiche. 
MucKLE,  adj.     See  INIuch. 
MucKswEAT,  s.  Fallas,  teann-fhallas. 
Muckworm,  s.     1.  A  worm    that   lives   in  dung : 

cnuinih   aolaich,  cnuimh  òtraich.     2.  a  miser,  a 

curmudgeon  :  spiocaire  mosach. 
Mucky,  adj.  Innearach,  salach,  trustaireach,  gràin- 

eil,  breun. 
Mucous,  adj.  Ronnach,  sglongach,  smugach,  slam- 

ach. 
MucousNESs,  s.   Ronnaiche,  sglongachd,  smugachd. 
MucRO,  s.  Ruinn,  rinn,  gob. 
MucRoNATED,  odj.    Riuneach,  biorach,  gear,  gob- 

ach. 
MucuLENT,  adj.     See  Slimy. 
Mucus,  s.    Ronn,  sglong,  sglongaid,  smug,  sal  na 

sròine. 
Mud,  s.  Eabar,  salachar,  làthach,  poll,  clàbar,  guit- 

ear. 
Mud,  v.  a.  Salaich,  cuir  's  a'  pholl,  eabraich,  truaill. 
MuDDiLY,  adv.     See  Muddy. 
MuDDiNESs,  s.  Sal,  salchar,  druaibealachd. 
Muddle,  v.  a.  et  n.     1.   Make  turbid,  foul,  make 

muddy :    cuir  troimh  cheile,   salaich,   truaill.     2. 

make  half  drunk,  cloud,  or  stupify  :  cuir  air  leth- 

dliaoraich,  dean  froganach,    cuir   air   mhisg.      3. 

contract  filth,  be  in  a  dirty  or  confused  state :  bi 

salach,  bi  troimh  cheile,  bi  truaillidh. 
Muddy,  adj.     1.    Turbid,  foul  with  mud :  salach, 

druaipeach,   làthachail.      2.  impure,  dark,    gross : 

duaichnidh,   doilleir,  drabastach.     3.   soiled  with 

mud :   eabarach.  .    4.  dark,  not  bright  :    doilleir, 

dorch.    5.  cloudy  in  mind,  dull:  dorch,  mi-eag- 

uaidh. 


Muddy,  v.  a.   Doilleirich,  cuir  troimh  cheile,  truaill. 
Muddy-iieaded,  adj.    Mi-thuigseach,  mi-thoinisg- 

cach. 
Mudwall,  s.  Balla  talmhainn,  balla  creadha. 
MuE,  r.  H.     See  Mew. 
Muff,  s.  Mutan. 
Muffle,  v.  a.  et  n.     1.  Conceal  part,  or  the  whole 

of  the  face  :  còmhdaich,  ceil,  cuir  sgàil  air.     2. 

wrap,  cover  :    paisg,   trus.     3.    conceal,    involve, 

wrap  up :  ceil,  còmhdaich,  paisg  suas.     4.  speak 

inwardly  :  labhair  os  iosal,  dean  pronnadh  bruidh- 

ne. 
Muffler,  s.  Gnùis-chòmhdach,  brat  aodain,  sgàil. 
MuFTi,  *.   Ard  shagart  Turcach. 
Mug,  s.  Soitheach  oil,  cuach,  noigean,  nugan. 
MuGGARD,  adj.  Mùgach,  mùigeach. 
'MvGC.if,n,\adj.      1.    ]Moist,    damp,  mouldy:    tais, 
Muggy-,     J       fluich,  Aitidh.    2.  thick,  close,  misty : 

doilleir,  mùgach. 
Mughouse,  *.   Tigh  leanna,  tigh-oil. 
MuGiENT,  adj.  Geumnach,  bùireannach. 
Mugwort,  s.  Liath-lus,  gròban. 
Mulatto,  s.  Neach  lachduinn,  gin  o  dhubh  's  geal. 
Mulberry,*.  Smeur,  maol-dhearc.    Mulberry-tree: 

craobh  nam  maol  dhearc,  craobh-smeur. 
Mulct,  s.  Ubhla,  ùmhladh,  peanas. 
Mulct,  v.  a.    Cuir  ubhla  air,  leag  ubhla,  peanas- 

aich. 
Mule,  s.  Muileid,  muilead. 

Muleteer,  s.   Gille  mhuilead,  fear-iomain  mhuileid. 
Muliebrity,  s.  Boirionnachd,  boirionnas,  banalachd, 

bandachd. 
Mulish,  adj.   Muileldeach,  dannara. 
Mull,  5.  Duslach,  sad. 
iSIuLL,  r.  a.     1.  Soften,  and  dispirit :  bogaich,  dean 

tais,  thoir  a  chli  o.     2.  heat  any  liquor,   sweeten 

and  spice  it :  dean  blàth  mills. 
JNIuLLEN,  s.  Lus  mòr. 
MuLLER,  s.  Clach-phronnaidh. 
Mullet,  s.  Seòrs  eisg  mara,  an  cearbhanach. 
Mulligrubs,  s.  Sniomh  chaolan,  bru  ghoirt. 
Mullock,  *.     See  Mull,  s. 
MuLSE,  s.  Fion  bruichte  le  mil. 
Multangular,  adj.    lom-oisinneach,  iom-cheàrn» 

ach. 
MuLTANGULARLY,  adv.     See  Multangular. 
Multangularness,*.  lom-oisinneachd, iom-cheàm- 

achd. 
Multicapsular,  adj.  loma-chòsach. 
Multicavous,  adj.  Tolltach,  ioma-thoUtach. 
Multifarious,  acl).  loma-glmèitheach,  ioma-chuis- 

each,  iomadaidh. 
Multifariously,  ac?i'.     See  Multifarious. 
Multifariousness,  s.    loma-ghnèitheachd,  ioma» 

chuiseachd,  iomadaidheachd. 
Multiform,  adj.   loma-clu-uthach. 
Multiformity,  s.  loma-chruthachd. 
Multilateral,  adj.    loraa-thaobhach,  ioma-shlios- 

ach. 
Multilineal,  adj.  loma-shreathach. 
Multiloquous,    adj.      loma-bhruidhneach,    ionia- 

bhriathrach. 
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Mi'LTiNONtiAL,   "I  adj.  lom-alnmcadi,  !om-slilolnnt- 

Ml  I-TINOMINAI-,  j  C'lull. 

Mi'LTii'AKuus,  ailj.  loui-àlacli,  iunm-bhrL-itlicacli, 
sìulmhor. 

MuLTii'EUE,  *.  Beatli!u:h  ium-chosach. 

Mii.Tiri.K,  adj.  lum-niillti'iicl). 

IMuLTiPLiAULK,  od/.  ì>o-n)licudachBÌdh,  so-chur  am 
nieuil. 

MuLTiPLiABLEKKSs,  s.  So-niticiuliiihd. 

IMlltii'licaulk,  adj.    So-iuliuudiic'liaidli. 

Ml  LTii'i.icANi), .«.  Uiblircuclmn  iniudacliaidh,  ùir- 
eamh  n  nilunulaiclirar  U-  liiiviimli  cilu. 

"MuLTiPLiCATK,  atif.  juni-l'liilltc,  iom-lliilltcach. 

Multiplication,  s.  Meudacliadli,  iumudachadli, 
SCÒ1  nicudachaidli,  calain-ioiuadacliaidh. 

MuLTii'LicATOit,  s.  Meudacliair,  àiruandi  leis  am 
meudaichear  airciimh  eilc  an  cunntas. 

Multiplicity,  s.  loniadachd,  liomuhorachd,  iomad- 
aidh. 

Multiplier,  s.  1.  One  who  multiplio»  or  increases 
the  number  of  any  thing:  fear-meudachaidii,  t'car- 
lionmiiurachaidh.  2.  in  aritiimetic.  See  JMulti- 
plicator. 

MiLTM'LY,  t'.  a.  ct  n.  1.  Increase  in  number, 
make  more  by  generation,  accumuhition,  or  addi- 
tion :  dean  lionmlior,  cuir  an  lionmhoraciid,  lion- 
mlioraich.  2.  perform  tlie  process  of  aritlimetical 
multiplication  :  meudaich,  ioniadaich.  3.  grow  in 
number,  increase :  fas  llonmhor,  lionnihoraich. 

McLTiPOTENT,  adj.    lom-chumliachdach. 

]MLLTiPnESEXCE,  4.  loma-luthaircachd. 

MuLTiscious,  adj.  lom-fiiiosrach,  iom-eùlach. 

Ml  LTisoNOl's,  a(f/.  lom-fhuaimneach. 

Multitude,  *•.  1.  The  state  of  being  many  :  iom- 
adh.  2.  number  collective,  a  sum  of  many,  more 
tlian  one  :  àircamh,  mòran,  iomadachd.  3.  a  great 
number :  mòran,  iomadh,  iomadaidh.  4.  a  crowd, 
or  throng:  cruinneachadh,  mòr-shluagh,  dòmh- 
lachadh,  cuideachd,  lòd.     5.  the  vulgar  :  gràis<^. 

Multitudinous,  adj.  1.  Having  the  appearance  of 
a  multitude  :  ioraadach,  lionmhor,  sluaghach.  2. 
manifold :  iom-fliillteach,  iomadach.  3.  belong- 
ing to  the  multitude  :  sluaghach,  gràisgeil. 

Multivagast,  Ì  «rf/.    Luaineach,  giùbhlach,  fabh- 

Multivagous,  j       anach,  iomrallach. 

Multocular,  adj.  lom-shuileach. 

Multure,  s.  Meildeir,  els  muilion. 

Mum,  inter).  Tosd,  eisd. 

]Mu.M,  *  Leann  cruithneachd. 

Mum,  adj.  Tosdach,  gun  chainnt. 

Mumble,  v.  a.  ct  tt.  1.  Speak  inwardly,  grumble, 
mutter  :  dean  pronnadli  bruidhne,  dean  briot,  dean 
gearan.  2.  chew,  bite  softly,  eat  with  the  lips 
close  :  cnàmh,  cagainn,  creini.  3.  mouth  gently  : 
dean  iomairt  beòil  ri.  4.  slubber  over,  suppress, 
utter  imperfectly  :  labhair  gu  glugach,  leth-labhair. 

MuMBLER,  s.  Fear  glugach,  fear  nianndach. 

MuMM,  i;.  a.  Dean  cluich  chidhis,  rach  an  cidhis. 

Mummer,  «.  Fear  cidhis,  balbh-chleasaiche. 

Mummery,  s.  Balbh-chleasachd,  ciilhiseachd. 

Mummy,  «.  Corp  spiosraichte. 

Mump,  v.  a,     1.  Nibble,  bite  quick,  chew  with   a 


continued   motion :    cuguinn,   creim,   glam,    bith- 

chaguiiin.     2.  talk    low   and   ijuick  :    ubair    luath, 

ubair  luuth  nmnndach.    3.  deceive,  chouse  :  nieull, 

tlioir  an  car  a.     4.  bog  :  iurr  dtirc. 
Mumper,  s.  Fear-iarruidh  dlieirc,  diol-dC-irc. 
Mumps,  *.     1.  Sullenness,  silent  anger  :  gruam,  tosd- 

fhcarg,   stùrd.     '2.  the  squiiiancy  :    pluc,  tinneas 

plucacli. 
MuN'ni,  f.  a.     See  Mounch. 
MuNciiER,  s.  F'ear-cagnaidh. 
Mundane,  adj.    Saoghalach,    talmhaidh,  aimsircil, 

saoghalta. 
Mundanitv,  *.  Saoghalaclid,  saogaltachd. 
MuNDATioN,  s.  Glanadh. 
Mundatorv,  adj.  Cilanadach,  glanadail. 
MuNDiFicATioN,  s.  (ilauadh,  sgùradh. 
MuxDiFicATi  VE,  s.  C'ungaidh-glilanaidh. 
MuNDiFY,  V.  a.  Glan,  dean  glan. 
Munerakv,  adj.  'llodhlacail,  mar  tliiodhlaic. 
Mungrei.,  adj.  et  s.     See  Alongrel. 
ÌMusiciPAL,  a(//.  Comunnach,  cuideachdail,  a  bhuin- 

eas  do  bhaile  niòir. 
MuNiFicATE,  V.  a.   Dean  beartach,  dean  saoibhir. 
Munificence,  s.    Toirbheartas,   fèile,   tabhartachd, 

fialaidheachd. 
Munificent,  adj.  Toirbheartach,  fialaidh,  tabhairt- 

each. 
Munificently,  adv.     See  Munificent. 
Muniment,  *.     1.  Fortification,  strong  hold  :  daing» 

neach,   didean.     2.  support,  defence  :  taic,  dion, 

tèarniunn.     3.  record   writing   upon  which  claims 

and  rights  are  founded,  evidence,  charters  :  daing- 

neachd  scriobhaidh,  còirichean,  bainn-sgrìobhta. 
Munition,  s.     1.  Fortification,  strong  hold  :  daing- 

neach,  dion,  didean.     2.   See  Amnumitions. 
Mural,  adj.  Ballach,  a  bhuineas  do  bhalla. 
Murder,  s.  Mon,  mortadh. 
Murder,  v.  a.  Moit,  dean  mortadh. 
Murder,  intcij.  Mort !  mort ! 
jNIurderer,  s.  Mortair,  fear-mortaidh. 
Murderess,  s.  Ban-mhortair. 
Murderous,  adj.  ^Mortach,  fuileachdach,  sgriosail. 
Murderously,  adv.     See  Murderous. 
Mure,  s.  Mùr,  balla. 
Mure,  v.  a.  Cuir  niiir  mu,  druid  le  balla. 
Muriated,  adj.  Saillte. 
Muriatic,  a/ij.  Saillte. 

Murk,  s.  Dorchadas,  duirche,  doilleireachd,  duibhre. 
INIuuK,  .<f.  Cochull,  mogul  mheasan. 
Murky,  adj.  Dorch,  doilleir,  dubh. 
Murmur,  *•.     1.  A  low,  shrill  noise  :  borbhan,  torm- 

an,  dùrdan,  crònan.  2.  complaint  half  suppressed  : 

borbhan,  monnilior,  gearan,  talach,  cànran. 
Murmur,  v.  n.     1.  Give  a  slow  shrill  sound  :  dean 

borbhan,  dean  crònan,  dean  torman.     2.  grumble  : 

dean  monmhor,  gearain,  talaich. 
MuRMURER,  s.    Gearanaiche,  fear-gearain,   fear-tal- 

aich,  fear  cànrain. 
Murmuring,  s.  See  Murmur,  $. 
Murmurous,  adj.    Borbhanach,  gcaranach,  canran* 

ach. 
Murrain,  «.  Eàcnach,  conach,  plàigh-sprèidhc» 
4  0  2 
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JMuRREY,  adj.  Dubh-dhearg,  dubh-ruadh. 

MuRRlOX,  *.      See  IMorion. 

JMuscLE,  *.     1.  Of  the  body:  fèith,  fèith-lùthaidh. 

2.  a  bi-valvc  shellfish  :  feusgan. 
Muscular,  adj.   Fèitheach,  neartmhor. 
Muscularity,  s.  Fèitheachd,  neartmhorachd. 
MuscuLOUs,  Mf/.  Fèitheach. 
Muse,  5.    1.  Deep  thought,  close  attention,  absence 

of  mind,    brown    study :    beachd-smuain,    trom- 

smuain.      2.    the    power    of  poetry:     ceòlraidh. 

The  Muses  :  a'  cheòlraidh. 
Muse,  v.  a.  et  ti.     1.  Ponder,  think  close,  study  in 

silence :  beachd-sniuainich,  cnuasaich,  trom-smuain- 

ich.     2,  be  absent  of  mind  :  bi  an  trora  smuain, 

bi  neo-aireil.  3.  wonder,  be  amazed  :  gabh  iongh- 

nadh,  bi  fuidh  ionghnadh.     4.  meditate,  think  on  : 

cnuasaich,  beachd-smuainich  air. 
MusEFUL,  adj.  Beachd-smuainteachail,  trom-smuaint- 

eachail. 
MusER,    s.      Fear   throm  smuaintean,   fear-beachd 

smuaineachaidh. 
Museum,  s,    Tigh  neònachais,  tigh-iongantais,  seud- 

lann. 
Mushroom,  s.  Ballag  bhuachair,  ballag  losguinn. 
Music,  s.  Ceòl,  binneas,  fonn,  oirfeid. 
Musical,  adj.    Ceòlmhor,  hinn,  fonnmhor,   oirfid- 

each. 
Musically,  adv.     See  Musical. 
MusiCALJiESS,  s.  Ceolndiorachd,  fonnmhorachd,  oir- 

fideachd. 
Musician,  *.  Fear-ciuil,  filidh. 
Musing,  s.  Beachd-smuaineachadh,  cnuasachadh. 
Musk,  s.  Seòrsa  boltraich. 
Musket,  s.  Musg,  gunna  saighdeir. 
Musketeer,  s.  Fear-musg,  saighdear  dearg. 
IMusketoon,   5.      Geàrr-ghunna,    saighdear   geàrr- 

ghunna. 

MusKiTTO,  -i    _  creithleag  Innseanach. 

MusauiTTo,  J  ° 

Musky,  adj.  Cùbhraidh,  boltrachail. 

Muslin,  s.  Anart  grinn,  pèarluinn. 

MusROL,  s.  lall  sròine  srèin. 

Mussel,  s.  Feusgan. 

MussiTATioN,  «.     See  Murmur,  s.  1. 

Mussulman,  s.  Turcach. 

MussuLMANisH,  adj.  Turcach. 

Must,  v.  iiiipeif.  Feumaidh,  feumar, 's  eigin,  b'eigin, 

's  fheudar,  b'fheudar. 
Must,  s.  Fion  nuadh,  fion  ùr. 
Must,  v.  a.  et  n.    Breoth,  lobh,  liath,  fas  liatb,  fas 

breun. 
Mustache,  ì  s.    Feusag  a'  bhlle  uachdair,  roibean, 
Mustachio,  j       roibeag. 
Mustard,  s.  Sgeallan,  mustard. 
Muster,  v.  a.  et  n.  Cruinnich,  co-chruinnich. 
Muster,  s.     1.  A  review  of  a  body  offerees  :  seall- 

adh  airm,  feachd-shealladh.    2.  a  register  offerees 

mustered  :  feachd  ainra-chlar.      3.   a   collection  : 

cruinneachadh,  buidheann. 
Muster-book,  s    Leabhar  ainm  shaighdearan. 
Muster-master,  «.  Fear-cruinneachaidh  shaighdear. 
JNIusxER-ROLL,  i.  Ainm-chlàr  shaighdear. 


Mustilt,  adv.     See  Musty. 

MusTiNEss,  *.  Liathtas. 

Musty,  adj.     1.   Mouldy,  spoiled  with  damp:  ait- 

idh,   dongaidh,  grod.     2.  stale,  spoiled  with  age  : 

goirt,  musgach.     3.  dull,  heavy,  wanting  activity  : 

Irom,  leasg,  lunndach. 
Mutability,     *.        Caochlaidheachd,     neo-sheas- 

mhachd,  luaineachas. 
Mutable,   ad/,     Caochlaidheach,   neo-sheasmhach^ 

luaineach. 
Mutableness,  s.     See  Mutability. 
Mutation,  s.  Caochladh,  atharrachadh,  miithadh. 
Mute,  adj.     Balbh,  tosdach,  neo-chainnteach,  guns 

chainnt. 
Mute,  s.  Balbhan. 
Mute,  *.  Aolach  eòin,  eun-aolach. 
Mutely,  adv.     See  INIute,  adj. 
Muteness,  s.  Tosdachd,  balbhachd. 
Mutilate,  v.  a.     Ciurramaich,  geàrr  dheth,  dean 

conablach  dheth,  mill. 
Mutilation,  *.     Ciurramachadh,  gearradh  dheth, 

milleadh. 
Mutilator,  *.  Fear-ciurramachaidh,  fear-millidh. 
MuTiNE,  V.  n.     See  Mutiny,  v. 
Mutineer,  s.  Fear-ceannairc. 
Muting,  «.  Aolach  eòin. 
INIuTiNous,  ad/,   Ceannairceacb,  tuasaideach,  buair- 

easach. 
Mutinously,  adv.     See  Mutinous. 
MuTiNOusNESs,   s.     Ccannairceachd,    tuasaideachd,. 

buaireasachd. 
IMuTiNY,  v.  n.    Tog  ceannairc,  dean  ceannairc,  dean 

buaireas. 
Mutiny,  s.  Ceannairc,  buaireas,  eiridh,  àr-a-mach. 
Mutter,  v.  a.  et  n.    Dean  dranndan,  dean  dùrdan^ 

dean  gearan,  no,  talach. 
INIuTTER,  «.  Borbhan,  dùrdan,  cànran,  gearan,  talach. 
Mutton,  s.     1.  Flesh  of  sheep  :  muilt-fheoil,     2.  a 

sheep :  caora,  molt. 
MuTTONFisT,  s.  Garbh  dhorn  dearg,  cròg  mhòr. 
Mutual,  adj.  A  reir  a  cbeile,  mu  seach,  aontachail, 

dithiseach,  a  bhuineas  do  dhithis  araon. 
Mutually,  ac/J.     See  Mutual. 
IMuTUATioN,  s.  lasad,  comh-iasad. 
Mutuatitious,  adj.  lasadach,  an  iasad. 
Muzzle,  s.    1.  The  mouth  of  any  thing  :  beul,  bile,, 

oir.     2.  the  mouth  of  a  man  in  contempt :  cab, 

craos,   bus.     3.  a  fastening  for  the  mouth  which 

liinders  to  bite :  bus-iall,  glomhar,  muiseal. 
Muzzle,  v.  a.  et  n.     1.  Bind  the  mouth  :  cuir  bus- 
iall  air,  cuir  glomhair  ann.     2.  bring  the  mouth, 

near :  cuir  do  bhus  air,     3.  restrain  from  hurt ; 

ceannsaich,  ceangail. 
My,  pron.  poss.  Mo,  ni'. 
Mynchen,  s.  Cailleach  dhubh. 
Myography,  s.  Fèith-eòlas,  fèith-ealain. 
ISIyology,  s.     See  iSIiography. 
Myope,  s.  Neach  geàrr-tliradharcach. 
jNIyriad,  s.  Deich  mile. 
Myrmidon,  s.  Ceathamach,  buamastar. 
Myropolist,  s.  Reiceadair  chungaidh-leighis» 
Myrrh,  s.  Mir. 
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MvRTLE,  f.  Miortal. 

Myself,  ».  Mi  fein,  mise  fcin. 

Mystagogue,  a.   l-'car-mineachoiclh  rùntan  dìomhalr. 

Mystekious,  cuIJ.  Dorclui,  (luiiiliiiin,  iliunilmir. 

Mystekiousi.Y,  luii:     Sue  Mysterious. 

Mystekiousnes»,  «.    Duirche,  doilleircachd,  diomli- 

àireaclid. 
Mystery,  s.  Dionihaireaclul,  run  dionilmir,  ceàJrd. 
Mystic,      |^  atij.     Diorahair,   domhain,   dorch,  do- 
Mystical,  J       thuigsinn. 
Mystically,  adi'.     See  Myslic. 
Mysticalness,  s.    Diomliuirccachd,  doimhneachd, 
.    duirche. 


Mysticism,   t.    Do*thuig»inncachd,  diomhaireac-hd 

nilieullta. 

^J^^J"^'  ^  I  adj.  Splcadhach,  faoin-sgculacli. 

Mytholooic,      )      ..   s  i^.aji,at.i,  faoin-sgeulach. 
Mythological,)      •'      '  ° 

Mytiiolocically,  adv.     See  Mytliological. 
Mytiiologist,    ».     Faoin-ggeulaielie,    Ikoin-sliean- 

achaidh. 
Mytiiologize,  r.  n.  Dean  faoin-sgeuladid. 
Mythology,  t.  Taoin-sgeulachd,  eachdraidh  nan  dia 

brC'ige. 


NAM 

T^yAB,  V.  a.  Grad-ghlac,  teum. 

X^       Nab,  s.  Cnap,  scòrr-nihullaicb. 

Nabob,  s.    Frionnsa  lanseaaach,  duine  mòr  as  na 

h-Innsibh. 
Nackeu,  s.  Slige  neamhnaid. 
Nadir,  s.  Am  ball  a  's  isle  dhe  'n  chruinne-che. 
N.\.eve,  «.  Ball,  ball-dòbhrain. 
Nag,   *.     1.   A   small   horse  :  each,  gearran.     2.  a 

paramour,  in  contempt :   leannaD. 
Naiad,  s.  Oigh  uisge. 
Nail,   «.     1.  Of  the  fingers  or  toes :  ionga.     2.  of 

birds,   or  beasts :    ionga,   spòg.      3.  of  metal  for 

fastening :    tarrung,  tarunn.     4.  a  stud,  a  boss : 

cop,  copan,  ball.      5.  a  measure  of  length;   da 

òirleach  is  cairteal. 
Nail,  v.  a.     1.  Fasten  :  tarunnaich,  taimich,  spàrr. 

2.  stud  :  cuir  copan  air. 
Nailer,    5.      Fear-dèanaimh,    thàirngaean,    gobha 

thàirngnean. 
Nailery,  s.  Ceàrdach  thàirngnean. 
Naivete,  s.  Simplidheachd,  fosgarrachd. 

•».,        '    >  V.  a.  Rùisg,  nochd,  dean  lomnochd. 
Naker,  J  °  ' 

Naked,  adj.  Kùisgte,  nochd,  nochdaidh,  lomnochd, 
lorn,  gun  arm. 

Nakedly,  adv.     See  Naked. 

Nakedness,  s.  Nochdachd,  nochdaidheaclul,  lorn- 
nochduidh,  luime. 

Nall,  s.  Minidh. 

Name,  s.  1.  Of  an  individual :  ainra.  2.  of  a  spe- 
cies :  ainm,  sloinneadh.  3.  person :  neach.  4. 
reputation,  character  :  ainm,  deadh-ainm,  cliù.  5. 
renown,  fame  :  cliù,  alladh,  iomradh,  ainmealachd, 
c)iùiteachd.  6.  power  delegated  :  ainm.  7.  ap- 
pearance, ntft  reality  i  ainm. 


NAR 

Name,  v.  a.     1.  By  a  particular  appellation :  ain 

mich,  sloinn.    2.  mention  :  ainmich,  guir  air  ainra. 

3.  specify,  nominate  :  ainmich.     4.  utter  :  luaidh, 

ainmich,  aithris. 
Nameless,  adj.    Neo-aimuichte,  gun  chliù,  neo-ain- 

meil. 
Namely,  adv.  Mar  so,  's  e  sin,  sin  r'  a  ràdh,  eadhon. 
Namer,  s.  Fear-sloinnidh,  fear-ainmeachaidh. 
Namesake,   *.      Fear-cinnidh,    bean-chinnidh,    to- 

ainm. 
Nap,  s.     1.  A  short  sleep:  cadalan,  trùpag,  pràmh, 

norrag.     2.  villous  substance  :   caitean,   calg.     3. 

a  knop,  a  protuberance,  the  top  of  a  hill :  cnap, 

meaJl,  cruach. 
Nap,  v.  n.    Dean  cadalan,  gabh  norrag,  gabh  trùpag. 
Naptakisg,  s.    Sgiorradh,  grad  ionnsuidh,  fuathas, 

ruathar,  grad-ghlacadh. 
Nape,  s.  Cùl  na  h-amhaich,  cùl  a'  mhuineil. 
Napery,  s.   Anart  bùird  is  tubhailtean,  anart  tighe. 
Nappixess,  s.   Caiteanachd,  calg,  ròmaiche. 
Napkin,  s.     Neapaicinn,  ncapaig.     For  the  neck-: 

brat  amhaich.     For  the  pocket :  sròn-blirat.     For 

the  hands  at  table :  anart-làimh,  làmh-anart. 
Napless,  adj.  Lom,  gun  chaitean,  gun  chalg. 
Nappy,  adj.    1 .  Of  ale  :  cobharach,  copach,  caitean- 

ach.     2.  hairy  :  caiteanach,  ròmach,  calgach. 
Narcissus,  s.  Lus-a'-chrom  chinu. 
Narcosis,  *.  Tuaineal,  breisleach,  codal,  suain. 
Narcotic,      ì  adj.  Tuainealach,  breisleachail,  cod- 
Nakcotical,  J       alach,  a  chuireas  n  a  sliuain. 
Narrable,  adj.  So-innsidh,  so-aithris. 
Narrate,  «.  a.  Innis,  aitlu-is,  sgeuJaich. 
Narration,  s.  Aithris,  sged,  iomradli,  naidheachdr 
seanachas. 
I  Naìuiativ£,  adj.     1.  Giving  aa  account:   aithris- 
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each,  innseach,  sgeulacli.  2.  story-telling :  sean- 
acliail,  sgeuJach,  cachclracliail. 

Narkative,  s.    Aithris.  ioniiadh,  sgeul,  eachdraidh. 

Narratively,  ndr.     See  Nan-ative,  adj. 

Narrator,  *-.  Fcar-aithris,  fear-innsidh,  fear-eachd- 
raidli,  seanachaidh. 

Narratory,  adj.     See  Nan-ative,  adj. 

Narrow,  «f//'.  1.  Not  broad:  cumbang,  aimhleath- 
an,  caol.  2.  small,  of  time  as  well  as  place :  beag. 
3.  covetous,  avaricious  :  gann,  goirteach,  sanntach, 
spiocach,  teann,  miodhair,  mosach.  4.  of  senti- 
ments, ungenerous :  neo-fhialaidh,  miodhair.  5. 
at  a  small  distance  :  dlùth,  faisg.  6.  vigilant,  at- 
tentive :  aireachail,  furachail,  dian. 

Narrow,  v.  a.  1.  With  respect  to  breadth  or  wide- 
ress  :  cumhangaich,  cuir  an  cuingead,  cuir  a  stigh. 
2.  contract,  impair :  islich,  beagaich,  leag.  3.  con- 
fine, limit  :  cuingich,  cumliangaich. 

Narrowly,  adv.     See  Narrow,  adj. 

Narrowness,  *.  1.  Of  breadth,  or  wideness  :  cumh- 
angachd,  cuingead,  aimhleanachd,  neo-fharsuing- 
eachd.  2.  of  extent,  or  comprehension:  cuing- 
ead, neo-fharsuingeachd.  3.  contractedness  :  neo- 
fharsuingeachd.  4.  meanness,  poverty  :  isleaclid, 
bochduinn.  5.  want  of  capacity  :  neo-fhialaidh- 
eachd,  neo-thuigseachd. 

Nasal,  adj.  Srònach,  srònail.  A  nasal  voice  :  guth 
mùgach. 

Nascent,  adj.  Meudachail,  a'  fas,  a'  cinneachadh. 

Nastily,  adv.     See  Nasty. 

Nastiness,  5.  1.  Dirt,  filth:  salachar,  sal,  trust- 
aireachd.  2.  obscurity :  trustaireachd,  drabast- 
achd,  draosdachd. 

Nasty,  adj.  1.  Dirty :  salach,  trustaireach,  mos- 
ach, sgreataidh,  truaillidh.  2.  obscene  :  drabast- 
ach,  draosdach,  neo-ghlan. 

Natal,  adj.  Dùthchasach,  a  bhuineas  do  dli'  àite, 
no  am  breith  neach. 

Natch,  s.  Dronn,  dronnag  daimh. 

Nathless,  adv.     See  Nevertheless. 

Nation,  s.  Fine,  cinneadh,  sluagh,  pobull,  cinneach, 
muinntir,  dùthaich,  rìoghachd,  talamh. 

National,  adj.  Dùthchasach,  rioghachdail,  cinnead- 
ail,  dùthchaii. 

Nationality,  s.  Diithchasachd,  cinneadalachd, 
dùthchalachd. 

Nationally,  adv.     See  National. 

Native,  adj.  1.  Not  artificial :  nàdurrach,  gnèith- 
eil,  gnèitheach.  2.  conferred  by  birth :  dùth- 
chasach,  dualach.  3.  time  or  place  of  birth  : 
dùthchasach.  4.  original  :  gineadail,  priomh.  5. 
born  with,  co-operating  with  :  dualach. 

Native,  *.  Original  inhabitant :  fear-àlteachaidh, 
neach  a"  mhuinntir,  neach  th-e,  neach  dùthcha.  2. 
offspring  :  sliochd,  gineal. 

Natively,  adv.     See  Native,  adj. 

Nativeness,  «.  Dùthchasachd,  dualachas,  gnèith- 
eachd. 

Nativity,  s.  1.  Issue  into  life  :  breith.  2.  time, 
place,  or  manner  of  birth  :  breith,  àm-breith,  àite- 
breith. 

Natural,  adj.     1.  Produced  or  effected  by  nature : 


nàdurrach,  nàdurra.  2.  illegitimate:  dìolain.  3. 
bestowed  by  nature :  nàdurra,  gnèitheil,  gncith* 
each.  4.  affectionate  by  nature :  dàimheil,  caoimh- 
neil,  nàdurra.  5.  unaffected  :  simplidh,  fior,  fir- 
inneach. 

Natural,  ^.  Amadan,  neo-dhuine,  amhlair,  (a  fe- 
male), òinseach. 

Naturalist,  s.  Teallsanach,  fear  eòlach  mu  oibribh 
na  cruthachd. 

Naturalize,  v.  a.  Thoir  coir  luchd-dùthcha,  no 
coir  comuinn. 

Naturally,  adv.     See  Natural,  adj. 

Naturalness,  s.  Nàdurrachd,  gnèitheachd,  simp- 
lidheachd. 

Nature,*.  1.  An  imaginary  being:  nàdur.  2. 
the  native  state  or  properties  of  any  thing ;  nàdur, 
gnè,  càil.  3.  constitution  :  nàdur,  aoraibh,  càil, 
càileachd.  4.  temper :  nàdur,  càil,  mèinn.  6. 
regular  course  of  things  :  nàdur.  6.  natural  af- 
fection, or  reverence :  dàinih,  nàdurrachd.  7. 
species  :  gnè,  seòrsa. 

Natured,  adj.  Nàdurra,  mèinneach.  Good  natur* 
ed :  deadh-nihèinneach,  soitheamh,  suairc  Bad* 
natured :  droch-mheinneach,  coirpte,  crosda, 
doirbh. 

Naval,  adj.  Longach,  cabhlachail,  a  bhuineas  do 
luingeas. 

Nave,  s.  1.  Of  a  wheel :  cioch,  ceap.  2.  of  a  church : 
meadhon  eaglais. 

Naval,  s.  I.  The  point  in  the  middle  of  the  belly; 
inileag,  iomlag.  2.  the  middle,  the  interior  part : 
buillsgean,  teis-meadhon. 

Naufrage,  s.  Long-bhriseadh. 

Naught,  adj.  01c,  droch,  aingidh,  truaillidh,  dona. 

Naught,  s.  Neo-ni. 

Naughtily,  adv.     See  Naughty,  adj. 

Naughtiness,  s.  Olcas,  aingidheachd.  Slight  wick- 
edness :  crosdachd,  droch-mhèinn,  coirpteachd. 

Naughtly,  adv.     See  Naught,  adj. 

Naughty,  adj.  01c,  aingidh,  droch,  dona,  coirpte, 
crosda. 

Navigable,  adj.  So-sheòlaidh,  domhainn. 

Navigableness,  s.  So-sheòlaidheachd,  doimhneachd 
uisge. 

Navigate,  v.  a.  et  n.  Seòl,  rach  thairis  an  long, 
thoir  long  thairis,  bi  air  muir. 

Navigation,  s.  Long-sheòladh,  seòladh,  seòladair- 
eachd,  sgoil  mhara. 

Navigator,  s.  Seòladair,  sgoilear  mara,  fear-fairge, 
maraiche. 

Naulage,  s.  Airgiod  aisig,  faradh,  airgiod  puirt. 

Nausea,  s.  1.  Sickness:  tinneas.  2.  sea-sickness: 
cuir-inara. 

Nauseate,  v.  a.  et  n.  Loathe  :  sgreataich,  sgreataich 
roimh.  2.  strike  with  disgust :  cuir  sgreat  air, 
cuir  daoch  air,  tog  sgreat.  3.  grow  squeamish  : 
gabh  sgreat  roimh,  sgreataich,  bi  tinn. 

Nauseous,  adj.  'Sgreataidh,  sgreamhail,  daochail, 
deisdinnach,  gràineil. 

Nauseously,  adv.     See  Nauseous. 

Nauseousness,  *.  Sgreatachd,  sgreamhalachd, 
daochalachd,  deisdinneachd. 
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NaOtic,      Ì      ,.   Lon^cli,  fuirgeacli,  gcùlaJaireacli. 
Nautical,)     •'  ts      •       b        » 

Navy,  ».  Cablilach,  (eaclul  mara,  liiiii{»eas-clio};aiilli. 
Nay,  adv.  Ni  li-eailli,  rlia  'ii  0,   iii  h-è.     Used  as  u 

word  ui' ainpliHcatiuii :  s«.-adli,  seadli  fos. 
Nay,  *.  Aicheadh,  diùltadli. 

Navwoud,  *.  Sean-fliocal,  leth-fliocal,  fritli-fliocal. 
Neaf,  s.  Dòrn. 
Neal,  r.  a.  ct  «.    Taisicli,   dean  tais,  no  cruaidh  le 

blàthas  toine,  fas  tais  's  an  tciiic. 
Neap,  *.  Conn-traigli. 
Neap,  adj.  ìosal. 
Neaped,  adj.  Air  lar,  air  tràigli. 
"ìiz.Kn, prep.    Fagus  air,  (iigus  do,  faisg  air,  dlùth  air, 

dlùth  do,  am  fochair,  an  cois,  an  gar,  làinili  ri. 
Near,  «k/i".      1.  Almost.  See  Almost.  2.  not  far  off: 

fagus,   faisg,   am  fochar,  aig  làiinli,  dlùth.     3.  by 

relation,  or  alliance  :  dlùth,  an  dàinih,  an  cleamh- 

nas. 
Near,  adj.     1.  In  place,  or  time  :  faisg,  dlùth,  fag- 
us,   teann.     2.    direct,    straight :    direacli,    reidli, 

goirid.     3.  closely    related :    dàiraheil,    dlùth    do. 

4.  intimate,  familiar  :  dliith,  dileas,   diomhair.     5. 

touching,    affecting :    drùighteach,    buiiitinneach. 

6.  dear :  caomh.     7.  parsimonious  :  gann,  spioc- 

ach,  miodhoir. 
Near  hand,  adv.    Aig  làimli,  dlùth   air  làimh,  am 

fagus. 
Neak,  t'.  a.  ct  n.    Dliithaich,    teann  a  bhos,   teann 

am  fagus,  thig  dlùth. 
Nearly,  adv.     See  Near,  adj.  and  Almost. 
Nearness,    *.       Closeness,    approach :    fagusachd, 

dlùthachd,   faisgeachd.     2.  affiance  :  dàimh,   dlls- 

eaclid.     3.  tendency  to   avarice  :  gainne,   miodh- 

oireachd,  spiocaiclie,  spiocaireaehd,  gortachd. 
Neat,   s.     1.  Black    cattle :  spreidh,    crodh,    buar, 

tain,   nith,   eudail.     2.  a  single  cow,   or  ox :  bo, 

mart,  no,  damh. 
Neat,  adj.  Grinn,  cuimir,  glan,  snasmhor,  sgiobalta. 
Neatly,  adv.     See  Neat,  adj. 
Neatness,  s.    Grinneas,  cuimireachd,  sgiobaltacbd, 

gloine,  snasmhorachd. 
Neatress,  «.  Banarach,  banachaig. 
Neb,  *.  Beul,  gob,  bus. 
Nebula,  s.  Ceo,  neul,  nial. 
Necessaries,  s.    Nithe  feumail,  feumalachd,  cuibh- 

rionn  fheumail,  goireas. 
Necessarily,  adv.     See  Necessary. 
Necessariness,  s.  Feumalachd,  neo-sheachantachd. 
Necessary,  a<^'.     1.  Indispensably  requisite  :  feum- 
ail, a  's  f  heudar  a  bhi.    2.  impelled  by  fate :  dual- 

ach,  an  dan,  neo-sheachanta. 
Necessary,  s.  Tigh  cac,  tigh-aolaich. 
Necessitate,  v.  a.  Eignich,  cuir  eigin  air. 
Necessitation,  s.  Eigneachadh. 
Necessitous,  adj.   Uireasbhuidheach,  gann,  bocbd, 

aini-beartach. 
Necessitousness,   *.     Uireasbhuidheachd,   gainne, 

bochduinn,  aimbeart. 
Necessitude,  s.    1.  See  Necessitousness.    2.  friend- 

sliip :  dàimh,  càirdeas. 
Necessity,  s.    1.  Cogency,  fatality :  dan,  do-sheach- 


Neckatre,      1 
Neckeiiciiiep,  >  *■ 
Neckcloth,    j 


naidheachd.  9.  indit^pensableneu :  feumalachd. 
3.  j)overty :  bochduinn,  uireasbhuidh,  airnbt-art, 
aire.  4.  things  necessary  :  nithe  t'cuniail.  3.  vio- 
lence :  C'igin,  ainneart. 
Neck,  *.  1.  Of  the  body:  amhach,  muineal.  2. 
a  long  narrow  part:  amhach.  3.  Of  a  bottle: 
sgòrnan,  sgeòcan. 

Neckatre,      1        r  ■  i- ,i  •      i    .  •     •■ 

'  *     Eididh    niuineil,    brat    mmocil, 

brat  ainhaich. 

Necked,  mlj.  Amhachail,  sgòmanach,  muinealach. 
Necklace,  «.  Usgar  amhuich,  scud  niuineil. 
Neckweed,  $.  Còrcach. 

Necrology,  *.  Cunntas  mharbh,  cunntas  nam  marbh. 
Necromancer,   *.    Fiosaiche,  druidh,  aog-dhruidJj, 

eòlasair,  dubh-chleasaiche. 
Necromancy,  s.  Fiosachd,  druidheaclid,  aog-dhruidh- 

eachd,  dubh-chleasachd. 
Necromantic,       \adj.      Fosachdail,     druidheach, 
Necromantical,  j       dubh-chleasachail. 
Nectar,  *.  Deoch  mhilis,  deoch  nan  dia  brcige. 
Neci 

Mills,  ro-bhlasda. 


Nectareal,  Ì 
Nectarean,  >  adj. 
Nectared,    ) 


Nedder,  s.   Nathair. 

Need,  s.  Uireasbhuidh,  feum,  6is,  easbhuidh,  dith. 

Need,  v.  a.  et  n.  1.  Be  in  want  of:  feum.  2.  be 
wanted  :  bi  a  dhith,  bi  feumail.  You  need  not  : 
cha  ruig  tliu  leas.  You  need  not  go  :  cha  ruig 
thu  teas  dol.     I  must  needs  go  :  feuniaidh  mi  dol. 

Needer,  s.  Fear  uireasbhuidheach,  feumnach. 

Needful,  adj.  1.  Distressed  :  ainibeartach,  bochd, 
truagh,  ainnis.  2.  indispensably  requisite  :  feum- 
ail, a  *s  eigin. 

Needfully,  adv.     See  Needful. 

Needfulness,  «.  Uireasbhuidheachd,  bochdas,  aim- 
beart, dith,  eigin. 

Needily,  adv.     See  Needy. 

Neediness,  s.     See  Needfulness. 

Needle,  s.  1.  For  sewing  :  snàthad.  2.  of  the 
mariner's  compass:  tarrung  art,  bior  na  cairt 
iùil. 

Needleful,  *.  Lan  snàthaid. 

Needler,  ì       „        ,,       .    ,       ,  ,     , 

Needlemaker,/*-  Fear-deanaimh  snathad. 

Needlework,  s.    Obair  snàthaid,  fuaigheall,  obair- 

ghreis. 
Needless,  adj.  Neo-flieumail,  gun  fheura,  diomhain. 
Needlessly,  adv.     See  Needless. 
Needlessness,  s.  Neo-fheumalachd,  diomhanas. 
Needment,  s.  Feumalachd. 
Needs,  adv.     I  must  needs ;  feumaidh  mi,  is  eigin 

dhomh.     It   must  tieeds  be:    feuniaidh   e  bhi,   's 

eigin  da  bhi. 
Needy,  adj.    Bochd,  uireasbhuidheach,  ainnis,  aim- 

beartach,  am  feum. 
Neer,  adv.     See  Never. 
Nef,  *.     See  Nave,  s.  2. 
Nefarious,  ad/.    Ro-aingidh,  mallaichte,  uamhar, 

fuathasach. 
Nefariously,  adv.     See  Nefarious. 
Negation,  s.  Diùltadh,  aicheadh,  obadh. 
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Negative,  adj.  Diùltach,  àicheannach,  obach,  dear- 
niadacli. 

Negative,  s.  DiùltacJi,  àicheadh,  focal-àicheidh, 
mar,  "  Cha." 

Negative,  v.  a.  Diùlt,  cair  air  cùl,  àicheadh. 

"Negatively,  adv.     See  Negative,  adj. 

Neglect,  v.  a.  1.  By  carelessness:  dearmadaich, 
dearmaid,  di-chuimhnicli.  2.  with  scornful  heed- 
lessness :  cuir  suai-ach  dean  dimeas,  dean  tàir,  cuir 
an  neo-shuim. 

Neglect,  s.  1.  Inattention  :  dearmad,  dl-chuimhne. 
2.  scornful  inattention  :  dimeas,  tàir,  mi-shuim, 
neo-shuim.  3.  frequency  of  neglect  :  dearmad- 
achd,  di-chuimhneachd.  4.  state  of  being  unre- 
garded :  dÌTieas. 

Neglecter,  s.  Fear-dearmaid,  fear-di-chuimhne, 
fear-dimeas. 

Neglectful,  adj.  1.  Careless,  inattentive:  dear- 
madach,  di-chuimhneach.  2.  treating  with  indif- 
ference :  neo-chùramach,  dìmcasach. 

Negeection,  s.  Dearmad,  neo-shuim,  neo-aire. 

Neglective,  adj.     See  Neglectful. 

Negligence,*.  1.  By  heedlessness  :  dearmadachd, 
di-chuimhneachd,  neo-aire.  2.  instance  of  ne- 
glect :  dearmad,  di-chuimhn. 

Negligent,  adj.     See  Neglectful. 

Negligently,  adv.     See  Neglectful. 

Negotiate,  v.  a.  et  n.  Dean  gnothuch,  gniomhaich, 
thoir  gu  buil. 

Negotiation,  s.  Gnothach,  cììmhnant,  socrachadh, 
comh-ghnothacli. 

Negotiator,  s.  Fear-gnothaich,  fear-cùmlinantach- 
aidh,  fear-comh-ghnothaich. 

Negro,  s.  Duine  dubh. 

Neif,  s.  Dòrn. 

Neigh,  v.  n.  Sitir,  dean  sitir,  dean  sitrich. 

Neigh,  s.  Sitir. 

Neighing,  s.  Sitrich. 

Neighbour,  «.  Nàbuidh,  coimhearsnach. 

Neighbour,  adj.  Nùbuidheach,  coimhearsnachail, 
dlùth. 

Neighbour,  r.  a.  et  «.  1.  Adjoin  to,  confine  on: 
bi  an  criochaidh  i\,  bi  dlùth  air.  2.  acquaint 
with,  make  near  to  :  dlùthaich  fi. 

Neighbourhood,  s.  1.  Place  adjoining^  coimh- 
earsnachd,  nàbuidheachd.  2.  state  of  being  near 
each  other  :  coimhearsnachd,  dlùthachd.  3.  those 
that  live  within,  or  near :  luchd-coimhearsnachd. 

Neighbourly, «(/?'.  Coimhearsnachail,  coingheallach, 
suairc,  càirdeil. 

Neighbourly,  adv.     See  Neighbourly,  adj. 

Neighbourship,  s.  Coimhearsnachd,  nàbuidheachd. 

Neither,  conj.     1.  In  the  first  branch  of  a  negative 
sentence  :  cha.     Neither  he  nor  she  was  there  : 
cha  fobh  esan,  no  ise  an  sin.     2.  In  the  second 
branch  of  a  negative  sentence :  cha  mho,  ni  mo. 
I  was  not  there,  neither  was  he  :  cha  robh  mise  an 
sin,   's  cha  mho  bha  esan.     3.  sometimes  at  the 
.end  of  a  sentence,  it  follows  a  negative  :  ni  's  niò. 
Neither,  pron.  Ni-h-aon,  cha  'n  aon  dhuibh. 
Nemorous,  adj.  Coillteach,  doireach. 
Nenuphar,  s.  Bile  bhàite. 


Neological,  adj.  Ùr-bhriathrach,  ùr-fhocalach. 

Neology,  s.   Ur-bhriathrachas,  Cir-chainnteachd. 

Neopiiite,  s.  lompachan,  neach  iompaichte. 

Neophite,  adj.  Iompaichte. 

Neoterick,  «.  LJr-iieach,  neach  ùr. 

Neoteric,      )  adj.     Ùr,    nodha,  nuadh,   ùr-aimsir- 

Neoterical,  j       each. 

Nephew,  s.  INIac-peathar,  mac-bràthar. 

Nephritic,]     "(^  adj.     1.   Belonging  to   the  organs 

Nephritical,  I  of  urine  :  àirneach,  fualach.  2. 
troubled  with  the  stone  :  fuidh  'n  ghalar-fhuail. 
3.  good  against  the  stone :  leigheasach  air  a'  ghalar- 
fhuail. 

Nereid,  s,  Òigh  mhara. 

Nerve,  s.  ].  The  organs  of  sensation  :  fèith,  fèith- 
mhothachaidh.  2.  force,  strength :  lùth,  neart, 
spionnadh. 

Nerve,  v.  a.  Neartaich,  luthaich,  cuir  spionnadh 
ann. 

Nerveless,  adj.  Neo-lùthach,  lag-chuiseach,  gun 
luth. 

Nervous,  adj.  I.  Full  of  nerves  :  fèitheach.  2. 
well  strung,  vigorous  :  neartmhor,  lùthmhor,  3. 
having  weak  or  diseased  nerves :  lag-fhèitheach, 
nieanbh-fhaireachdail,  mion-mhothachail. 

Nervously,  adv.     See  Nervous. 

Nervousness,  s.  Lùthmhorachd,  neartmhorachd, 
feitheachas,  fèith-ìaigseachd. 

Nescience,  .9.  Aineolas,  ain-fhios. 

Ness,  s.  Sròn,  ceann,  rudha,  maoile,  innis. 

Nest,  5.  1.  For  incubation  :  nead.  2.  any  place 
where  animals  are  produced  :  nead,  cos.  3.  an 
abode  :  tunaidh,  còmhnuidh,  fois,  àite-gleidhidh. 

Nest,  v.  n.  Dean  nead,  tog  nead. 

Nestegg,  s.  Ubh  nid. 

Nestle,  v.  a.  et  n.  1.  Settle,  harbour,  lie  close  and 
snug  :  neadaich,  luidh  an  tigh,  criib  sios,  gabh 
fasgadh,  luidh  cluth.  2.  house,  as  in  a  nest : 
cuir  sjos,  cuir  an  nead,  cuir  an  cos.  3.  cherish  : 
eiridinn. 

Nestling,  s.  Isean,  eun  òg,  isean  nid. 

Net,  s.  Lion,  eangach. 

Net,  v.  n.  Figh  Hon,  dean  cliiicaireachd. 

Net,  adj.  Glan,  fior,  fior-ghlan. 

Net,  v.  a.  Glan-bhuannaich,  glan-choisinn. 

Nether,  adj.  lochdarach,  losal,  isle,  ifrinneach. 

Nethermost,  adj.  A  's  isle,  a  's  iochdaraiche. 

Netting,  s.  Obair  lin,  llon-obair. 

Nettle,  s.  Eanntag,  deanntag,  eanntagach. 

Nettle,  v.  a.  Brosnuich,  feargaich,  lot,  leòin,  gon. 

Nettlek,  s.  Fear-brosnachaidh,  fear-feargachaidh. 

Network,  s.  Obair  lin,  lion-obair. 

Never,  adv.  1.  In  a  future  or  prospective  sense  : 
am  feasd,  gu  bràth,  a  chaoidh.  2.  when  used  re- 
trospectively, or  of  the  past :  riamh,  am  feasd.  In 
both  cases  it  must  always,  to  make  it  negative,  be 
preceded  by  a  negation  in  the  sentence.  I  will 
never  see  him  :  cha  'n  fhaic  mi  gu  bràth  e.  I 
never  saw  him :  cha  'n  fhac  mi  riamh  e. 

Nevertheless,  adv.  Gidheadh,  air  son  sin. 

Neuroto.my,  «.    Fèith-ghearradh,  gearradh  fhèith- 

.    ean. 
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Neuter,  adj.  Nach  biiiii  do  tlinul)h  scach  taohli. 

Nel'tkk,  X.  Nc'iii'li  imcli  buiii  ilu  thuobli  suacli  tuubli, 

•    neach  coimhcis. 

Neutuai.,  adj.  1.  IiulifltTent  :  iieo-|iliàirtciicli, 
neu-gbiilunil)iicli.  ~.  lu-itlicr  good  nor  bud  :  gun 
bhi  niaith  no  olc. 

NEi'rnAi.isr,  *.  Nuacli  iico-p!iùirteacli,  ncach-nco- 
bhuintt'aili. 

Nel'trai.ity,  s.  Nco-pliùirtcachd,  coinih-dhciscaclid. 

Neutrally,  adv.     See  Neutral. 

New,  a<^'.  1.  Not  old:  ùr,  nuadli,  nodlia.  2.  not 
being  beCore  :  ùr,  nuadli.  3.  modern  :  ùr,  ùr-aini- 
sireach.  4-.  dillcrent  I'roni  the  former  :  ùr,  nuadh. 
5.  not  anti(|uated  :  ùr,  annasach.  6.  renovated, 
repaired  :  nuadliaielite,  ùraiclitc. 

Newfasgle,  adj.  Deiglieil  air  annasaibli. 

Newi-ancle,  v.  a.  Atliarraich  le  annasaibh,  tog  le 
annasaibli. 

New'fasoled,  adj.    Togta  le  annasaibli,  beadrach 

'    nui  annasaibh. 

Newfaxgledness,  Ì  s.    Deigh  air  annasaibh,  bead- 

Newfangleness,    J       radh  ri  annas. 

Newisg,  s.  Beirni. 

Newish,  adj.  Breac-ùr,  leth-char  ùr. 

Newly,  adv.     See  New. 

Newness,  a-.  1.  Recentness :  iiraclid,  ijrad,  nuadh- 
achd.  2.  novelty :  annasachd,  nuadhachd.  3. 
something  lately  produeed :  annas.  4.  innova- 
tion :  caochladli,  nuadh-chaocliladh.  5.  want  of 
practice :  aineolas,  neo-chleachd<iiiili. 

News,  s.   Naidhcachd,  ùr-sgeul,  sgeul. 

Newsmonger,  «.  Fear  naidhcachd,  fear-sgeoil. 

Newsi'ai'ek,  s.    Litir  naidhcachd. 

Newt,  *.  Dearc-Iuachrach. 

Next,  adj.  A  's  faisge,  a  's  dlùithe,  a  's  fagusaiche, 
an  ath.  The  next  day  :  an  ath  la.  The  next 
man  :  an  ath  fhear. 

Next,  adi:  A  ris,  's  an  ath  ait. 

Nib,  s.  Gob. 

Nibbed,  adj.  Gobach. 

Nibble,  v.  a.  et  n.  Spiol,  creim,  teum,  tiolp. 

Nibble,  s.  Spioladh,  creimeacth,  tiolpadh. 

Nibbleh,  s.  Spioladair,  tiolpadair. 

Nice,  Of//.    1.  In  judgment :  poncail,  faicilleach,  cag- 

.  naidh.  2.  delicate,  scrujHdous  :  poncail,  eagallach. 
amharusach.  3.  easily  injured,  delicate  :  so- 
chiùrraidh,  fìnealta,  lag.  4.  formed  with  minute 
exactness :  grinn,  innealta.  5.  requiring  scrupu- 
lous exactness :  doilich,  deacair.  C.  foolish,  eS'e- 
niinate  :  baotli,  lag-chuiseach.  7.  delicious  : 
blasda.     8.  handsome  :  grinn,  àluinn,  taitneach. 

Nicely,  adv.     See  Nice. 

Niceness,  s.  Eagnaidhneachd,  ro-eagnaidheachd,  ro- 
phoncalachd. 

Nicety,*.  1.  Of  thought:  poncalachd,  eagnaidh- 
eachd.  2.  accurate  performance  :  grinneas,  inn- 
ealtachd.  3.  fastidious  delicacy  :  ro-phoncalachd. 
4.  minute  observation :  mion-bheachd.  5.  cau- 
tious treatment :  cùramachd,  faicilleachd.  6.  ef- 
feminate  softness  :    niùirn,   mùirnealachd.     7.  pi. 

■■    niceties,  dainties  :  milsean,  nithe  blasda. 

Niche,  s.  Niùc,  oisinn,  cùil. 
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Nick,  g.  1.  Exact  point  of  time:  ceart  ilm,  uair 
feumais.  2.  a  notch  :  eag.  3.  a  score,  a  reckon- 
ing :  eag-chuimhneuchain. 

Nick,  ».   An  Diabhul,  an  t-eascaraid,  an  donas. 

Nick,  v.  a.  Ì.  Hit  luckily:  amai»,  buail  direach. 
2.  cut  in  nicks  :  eagaich.  3.  suit,  as  tallies  cut  : 
freagair  a  cheile.  4.  defeat,  cozen  :  thoir  an  car 
a,  nieall. 

Nickname,  s.  Leth-ainm,  frith-ainm,  falh-ainm. 

Nickname,  v.  a.  Thoir  frith  ainin,  leth-ainm,  no 
fath-ainm  air. 

Nictate,  r.  «.   Caog,  smèid,  priob. 

Nictation,  s.  Caogadli,  smèideadh,  priobadli. 

Nide,  *.  Nead,  linn,  iiluch,  àl. 

Nidget,  s.  Cladhair,  gealtair. 

NiDiNG,  s.     See  Nidget. 

NiDouous,  ailj.  .MC-alh,  miath,  ròiccach. 

Nidulate,  v.  a.   Tog  nead,  neadaich. 

Nidulation,  s.     See  Nidification. 

Niece,  s.  Nighean  bràthar,  no,  nighean  peathar. 

Niggard,  s.  Splocair,  fear  cruaidh,  gionach,  loman. 

Niggard,  adj.  Splocach,  gan,  gorntach,  sanntacli, 
lom,  mosach. 

Niggard,  v.  a.  Bi  splocach,  dean  splocaireachd  ri. 

NiGGARDisH,  adj.  Leth-char  splocach. 

Niggardliness,  «.  Spiocaii-eachd,  luime,  crine, 
cruas,  gainne. 

Niggardly,  ad/.     See  Niggard,  adj. 

Niggardly,  adv.     See  Nijgard,  adj. 

Niggardness,  s.     See  Niggardliness. 

Niggle,  v.  n.  Dean  cluicli  fi,  dean  cleasachd  ri, 
dean  baotliaireachd. 

Nigh,  prep.  Fagus  air,  fagus  do,  goirid  o,  làirah  ri. 

NiGii,  adc.     See  Near,  adv. 

Nigh,  adj.     See  Near,  adj. 

Nigh,  v.  a.  et  n.     See  Near,  v. 

NiGHLY',  ado.     See  Near,  adj. 

Night,  s.  Oidhche,  dorchadas  oidhche.  To-night : 
am  nochd.  To-morrow  night  :  an  ath  oidlich. 
Last  nigh :  an  raoir.  The  night  before  last :  a' 
mhù  'n  raoir. 

Nightbird,  «.  Eun  oidhche. 

Nightbrawler,  s.  Buaireadair  oidliche. 

Nightcap,  s.  Currachd  oidhche. 

Nightdew,  s.  Braon  oidhche,  dealt  oidhche. 

Nightdress,  «.  Culaidli  oidhche,  eididli  oidhche. 

Nighted,  adj.  Dorcha,  dorchaichte,  dubh-dorcha. 

Nightfall,  s.  Tuiteam  oidhche,  dubharachd  oidh- 
che. 

Nightfire,  s.  Teine  fionn. 

Nightiiag,  s.  Dubh-bhuitscach. 

Nightingale,  «.  Spideag,  beul-binn. 

Nightly  '  (  '"^"  0''""^^l>each,  oidhcheil,  dorcha. 
Nightly,  ode.     1.  By  night :  re  na  h-oidhchc.     2. 

every  night :  gach  oidhche. 
Nightman,*.  Glanadair  thigh-aolaich. 
Nightmare,  s.  Trom-luidhe. 
Nightrest,  *.   Fois  oidhche,  fois  na  h-oidhche. 
Nightshade,  *.  Lus-na-h-oidhche. 
Nightvision,  *.  Sealladh  oidhche. 
NiGiiTWALK,  s.  Sràid-oìdliclie,  coiseachd-oidhche. 
4  P 


NO 


666 


NOG 


NiGHTWARD,  adj.  Dubharach,  feasgarach,  oidh- 
cheacli. 

NiGHTWATCH,  J.   Faire  na  h-oidhche,  faire. 

NiGHTWATCHiiR,  «.  Fear-faire,  fear-faire  na  h-oidh- 
che. 

Nigrescent,  adj.  Dubharach,  a'  fas  dorcha,  leth- 
dhubh. 

NiLL,  V.  a.  et  n.  Diùlt,  ob,  bi  aindeonach. 

NiM,  V,  a.  Goid,  dean  gaduidlieachd,  dean  braide. 

Nimble,  adj.  Luath,  lùthnihor,  ealamh,  chs,  èasg- 
aidh,  deas,  sgairteil. 

NiMBLEXEss,  s.  Luaths,  lùthmhorachd,  ealamhachd, 
clise,  èasgaidheachd,  sgairtealachd. 

NiMBLE-wiTTED,  udj.  Bcadaidh,  clis-lablirach,  beul- 
èasgaidh. 

Ni.MSLY,  adv.     See  Nimble,  adj. 

NiM.MER,  s.  Fear-braide,  bradaidh,  mèirleach. 

Nincompoop,  s.  Atnadan,  ùmaidh,  arahlair,  baoth- 
aire,  baoghlan. 

Nine,  adj.  Naodh,  naoidh,  naoi. 

Ninefold,  s.   Naoidh-fillte. 

NiNEscoRE,  adj.  Naoidh  fichead. 

Nineteen,  a(ij.  Naoi-deug. 

Nineteenth,  aclj.  An  naodhamh-deug. 

Ninetieth,  adj.  An  ceithir  fichead  's  a  deicheanah. 

Ninety,  adj.  Ceithir  fichead  's  a  deich. 

Ninth,  adj.  An  naodhamh,  an  naothamh. 

Ninthly,  adv.  'S  an  naothamh  ait. 

NiNNY',  s.   Arahlair,  baoghlan,  neo-dhuine. 

Ninny-hammer,  s.  Baoghlan,  baothaire,  neo-dhuine. 

Nip,  v.  a.  1.  With  the  nails,  or  teeth  :  criom,  spiol, 
bid,  ploc,  teum,  thoir  greim  a.  2.  by  any  slight 
means  :  sgud,  bearr.  3.  blast,  destroy  :  crion, 
searg,  seachd.  4.  frost :  gon,  crion,  loisg.  5. 
vex,  bite  :  claoidh,  sàruich.  6.  satirize,  ridicule : 
sgeig,  aoir,  beura. 

Nip,  s.  1.  With  the  nails,  or  teeth :  bid,  bideag, 
gomag.  2.  a  small  cut :  gearradh.  3.  a  blast : 
osag,  seid,  onfliadh.  4.  a  sarcasm,  a  taunt : 
beum. 

Nippers,  s.  Turcais,  greimiche. 

NiPPiNGLY',  adv.  Gu  beumnach,  gu  beur. 

Nipple,  s.  The  teat,  the  dug  :  sine,  ceann  na  ciche. 
2.  an  orifice  :  beiil,  toll. 

Nit,  s.  Sneadli,  sneamh,  snionga. 

Nitency,  s.  1.  Lustre,  clear,  brightness  :  dèarsadh, 
loinnireachd.  2.  endeavour,  spring,  to  expand  it- 
self: leum,  ais-Ieum. 

NiTHiNG,  s.  Cladhair,  bleidear,  gealtair. 

Nitre,  s.  Natar. 

Nitty,  adj.  Sneadhach,  sneamhach. 

NizY,  s.  Tamhasg,  amhlaii-,  òinseach,  gurraiceach. 

No,  adv.  Ni,  cha,  cha  'n  e,  cha  'n  ann,  cha  'n  'eil,  ni 
h-eadh.  This  adverb  of  refusal,  denial,  and  nega- 
tion, is  supplied  in  Gaelic  by  the  above  forms,  but 
in  conjunction  with  the  verb,  affirmatively  used, 
answering  in  tense  and  mood  to  that  in  which  the 
command  or  question  is  put.  Have  you  seen 
him  ?  No.  Am  faca  tu  e  ?  Cha  n  fhaca.  Is  he 
tliere  ?  No.  Am  bheil  e  an  sin  ?  Cha  'n  'eil. 
Wilt  thou  depart  ?  No.  Am  falbh  ihu  ?  Cha  n 
fhalbh.     Wilt  thou  yield  to  him  ?    No.     An  geill 


thu  dlia  ?  Cha  gheill.  Didst  thou  do  it  ?  No. 
An  d'rinn  thu  c  ?     Cha  d'  rinn. 

No,  adj.  Air  bith,  's  am  bith,  aon ;  with  the  nega- 
tive preceding:  There  is  no  person  there:  cha 'a 
eil  aon  neach  an  sin.  There  was  no  man  with 
him  :  cfia  robh  (W7i  duine  maille  ris.  Let  there  be 
tw  strife  between  me  and  thee :  na  biodh  comh- 
strith  's  am  hith  eadar  mise  agus  thusa. 

NoBiLiTATE,  V.  a.  Uaislich,  àrd-uaislich. 

Nobility,  s.  \.  Of  family  joined  with  splendour  : 
ard-uaisleachd,  sean-uaisleachd.  2.  rank  of  seve» 
ral  degrees  :  àrd-uaisle,  fhathaileachd.  3.  per- 
sons :  maithean,  maitheannan,  mòr-uaislean.  4. 
dignity,  grandeur :  fhathaileachd,  uaisle,  mòr-uais- 
leachd,  àrd-urram,  mòrachd,  moraireachd. 

Noble,  adj.  \.  Of  an  ancient  and  splendid  family: 
urramach,  uasal,  flathail.  2.  a  rank  above  com- 
monalty :  uasal.  3.  great,  illustrious  :  mòr,  àrd, 
cUùiteach,  allail,  mòrdha.  4.  sublime :  àrd,  òir- 
dheirc,  greadhnach.  5.  magnificent :  allail  oirdh- 
eirc.  6.  generous,  liberal :  fial,  fiùghantach,  fial- 
aidh,  saor.     7.  principal  :  àrd,  prìomh. 

Noble,  s.  Uasal,  tìath,  mor-fliear,  morair. 

Nobleman,  s.  Uasal,  flath,  morair. 

Nobleness,  s.  Uaisle,  uaisleachd,  flathaileachd,  ard- 
uaisleachd. 

Nobless,  «.   Maithean,  maitheanachd,  mòr-uaislean. 

Nobly',  adv.     See  Noble,  adj. 

Nobody,  s.  Aon,  a  h-aon,  aon  air  bith,  neach,  neach 
air  bith,  neach  's  am  bith  ;  preceded  by  a  negative 
in  the  sentence. 

Nocent,  adj.  \.  Guilty,  criminal :  ciontach,  coir- 
each.  2.  hurtful,  mischievous  :  locbdach,  cronail, 
aimhleasach,  dochannach,  ciùrrail. 

Nock,  s.     \.  A  slit,  a  nick,  a  notch  :  eag,  sgoltadh. 

2.  the  fundament :  noig. 
Nock,  v.  a.  Cuir  's  an  eag. 
Nocked,  adj.  Eagach,  eagaichte. 

Noctuary,  s.  Cunntas  oidhche,  eachdraidh  oidhche. 

Nocturn,  s.  Aoradh  oidhche. 

Nocturnal,  adj.  Oidhcheach,  oidhcheil,  's  an  oidh- 
che. 

Nod,  v.  a.  et  n.  1.  Bend,  incUne  :  aom,  claon.  2. 
shake  :  crith,  crithich.  3.  decline  the  head  with 
a  quick  motion  :  lùb,  crom,  dean  cromadh  cinn. 

4.  downwards  with  quick  motion  :  crom,  sleuchd. 

5.  be  drowsy :  bi  turra-chodalach. 

Nod,  s.  L  Of  the  head:  cromadh,  smèideadh.  2. 
a  quick  declination  :   leagadh,  claonadh,  aomadh. 

3.  of  the  head  in  drowsiness :  turrabanaich,  norr- 
adh. 

Nodation,  s.  Snaidhmeadh,  snaidhmeachadh. 
Nodden,  adj.    Aorata,  claonta,  crom,  crom-cheann» 

ach. 
NoDDER,  s.     L  Fear-aomaidh,  fear-cromaidh.     2.  a 

drowsy  person  :  neach  turra-chodalach. 
Noddle,  s.  Claigeann,  ploc,  cnuac,  spuachd. 
Noddy,  s.    Gurraiceach,  burraidh,  ùniaidh. 
Node,  *.   Snaidhm,  meall,  snaidhmeadh. 
Nodules,  s.  Cnapan,  snaidhmean,  meallan. 
Nog,  s.     \.  A  little  pot :  nogan,  noigean.     2.  ale  : 

leann.    3.  of  a  mill :  claban. 
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NocGEN,  ad/.  Cruaidh,  garbli,  teann, 
NuciOlN,  s.  Noi^L'iui,  );()(;!in,  niiudunm,  sùilca^;. 
Nui.SE,   s.      1.  Any   kind   uf  sound:    liiuim,  iarum, 
tartur,  toinii,  torniun.     2.  of  voices,  or  of  a  voice : 
glaodli,  glcudhar,  sgread,  iolacli,  gulli,  gaoir,  gàir, 
cròmin.     3.  outcry,   clamour  :  guoir,  gàir,   iolach, 
glaodli.     i.  occaiiioa  of  talk  :  gaoir,  gàir,   fuaini, 
buaireas. 
Noise,  r.  a,  et  n.     1.  By  rumour  or  report ;  sgaoil, 

ajlliriii.     2.  sound  luud  :  fuainuiicli,  scirni. 
NoisEKL'L,  adj.   Fuainineacli,  faruiuacli,  glcadhracli, 

tortaracli,  bruidlineacli. 
Noiseless,  atlj.    Guu  fhuaiui,  neo-fharumacli,  tosd- 

ach. 
Noisiness,  <.  Fuaimncachd,  farumachd,  gleadhachd, 

bruidlincachd. 
Noisemakeh,  .«.  Fear  fuainincacli,  ncacli  fnaimneacli, 
bruidhneach,  no,  gleadhracli,  glagair,  glagan,  clab- 
sgàin. 
Noisome,  adj.      1.  Noxious,  mischievous:   cronail, 
lochdacli,  ciùrrail,  aimhieasach.     2.  unwholesome  : 
neo-fhallain,    cronail.      3.    offensive,    disgusting : 
sgrcataidh,  sgreamhail,  daochail,  deisdinneach. 
Noisomely,  adv.     See  Noisome. 
Noisomesess,  *.   Sgreatachd  sgreanihalachd,  daoch- 

alachd.     See  Noisome. 
Noisy,  adj.     1.  Sounding  loud  :  fuaimneach,  farum- 
ach,  tartarach.     2.  clamorous,  turbulent :  tuasaid- 
each,  buaireasach,  gleadhrach. 
Noll,  *.     See  Noddle. 
NoLiTioN,  «.   Aindconachd,  aindeoin. 
Nomad,     ì  adj.  Falbhanach,  siùbhlach,  arrabanach, 
Nomadic,)     fiadhaich,  borb. 
NoMANCY',  «.  Ainm-fhiosachd. 
NoMBLES,  s.  Greallach  feidb. 
Nome,  s.  Mòr-roinn,  eanann  dùthcha. 
NoMENCLATOR,  s.  Gaimieadair  ainmean,  ainmgharm- 

adair. 
NoMEN'CLATURE,  *.     1.  Act  of  naming :  ainmeach- 
adh,  sloinneadh.     2.  a  vocabulary,  a  dictionary  : 
foclair,  focal-chlàr. 
Nominal,  adj'.    Ainnieach,    fuidh  ainm,    a  thaobh 

ainme. 
Nominally,  adv.  Air  ainm,  gu  h-ainmeach. 
Nominate,  v.  a.  Ainmich,  gairm  air  ainm,  cuir  sios 

air  ainm. 
Nomination,   *.    Ainmeachadh,    sloinneadh,   còir- 

ainmeachaidh. 
Nominative,  *.  (In  grammar,)  gairmeannach. 
Nominator,  s.  Fear-ainmeachaidh. 
Nominee,  s.  Neach  ainmichte. 
Non,  adv.  In  composition  :  neo,  mi. 
Nonage,  s.  ()g  aois,  aois  leanabais. 
Nonaged,  afi/.  Og-aoiseach,  fuidh  Ian  aois. 
Noncompliance,  s.  Diùltadh,  obadh,  àicheadh. 
Nonconformity,  *.  Neo-aontachadh,  neo-aonta. 
NoNDEscRii'T,   adj.     Neo-mhinichte,   neo-shloinnte, 

do-shloinuidh. 
None,  adj.  Aon,  neach,  ni,  neach  air  bith,  ni  air  bith, 
neach  's  am  bith,  ni 's  am  bith  ;  of  things,  a'  bheag  : 
all  requiring  the  negative  to  precede  them  in  the 
sentence. 


Nonentity,  #.  Neo-nitlieachd,  neo-hhith. 
Nonexistence,  s.   Nco-bliJtIi,  iico-bliitlicachd. 
Nunjuuinu,  adj.    A   dhiultaii  uiionuachaidh    do  'n 

Nonjuror,  s.  I'ear-diùltaidli  mhionnan  do  'n  righ. 
NoNi'AREiL,  s.   Harrachd,  òirdhcirceas. 
NoNi'AHKii,,  n/^'.   Karrachduil,  òirdhcirc. 
NoNi'LUs,  «.  lom-clieist. 

Nonplus,  v.  a.  Cuir  an  iom-cheist,  cuir  'n  a  thosd. 
NoNUESiuKNCE,  s.   Neo-chùmhnuidli. 
Nonresident,*.    Nco-thamliaichc,   fear  o 'n  bhaJc, 

no,  d  'dhùthaich  fein. 
Nonresident,  adj.  Neo-chòuihnuidlieach,  no-tliikinlw 

ach. 
Nonkesistance,  s.  Làn-ghèiU,  làn-ùmlilachd,  ùmh- 

lachd  gun  chunnuil. 
NoNUEsisTANT,  adj.  Làn-glicilleacli,  làn-ùmhaL 
Nonsense,    s.    Faoincachd,    baothaireachd,   bòilìch, 

neo-sheadh. 
Nonsensical,  adj.  Faoin,  baoth,  nco-sheadhach. 
Nonsensically,  adv.     See  Nonsensical. 
NoNsENsicALNEss,  «.    Nco-shcadliachd,  faoineachd, 

baothachd. 
NoNSENsiTiVE,  adj.  Neach  neo-rahothachail. 
NoNSPARiNG,   adj.    Neo-thlusail,   ueo-thrùcaireacli, 

cruaidh-chridheach. 
Nonsuit,  i'.  a.  Cuir  stad  air  cCiis  lagha. 
Noodle,  «.  Hurraidh,  baoghlan,  amadan. 
Nook,  *.  Niùc  cùil,  oisinn,  cèarn. 
Noon,  s.  Meadhon  la,  nòin. 
Noon,  adj.  Meadhon-lathach,  nòineach. 
Noonday,  *.     See  Noon,  s. 
Noonday,  adj.     See  Noon,  ad/. 
Nooning,  s.     I.   Noon-rest:  ibis  noin,  codal  nòin. 

2.  repast  at  noon  :  biadh  noin. 
Noontide,  *.     See  Noon,  «. 
Noontide,  adj.     See  Noon,  adf. 
Noose,  s.     Lùb  ruith,  snaidhm  ruith. 
Noose,  v.  a.  Rib,  cuir  an  sas. 
Nor,  conj.  No,  ni  niò,  ni 's  mo,  cha  mho. 
Normal,  a(/J.  Riaghailteach,  a  reir  riaghailt. 
North,  s.  An  àirde  tuath,  tuath. 
North,  adj.  Tuath,  tuathach,  a  tuath. 
Northeast,  s.  An  àirde  'n  ear  thuath,  an  ear  thuath. 
Northerly,  adj.     See  North,  adj. 
Northern,  adj.  Tuathach. 
Northstak,   s.    lleul  thuathach,   real  na  h-àirde 

tuath,  reul  iùil. 
Northward,   Ì      ,.     .      ,     ^t      .       , 
Northwards,]-  "^J'  ^'  '"^'-  ^^"  "'"»'!>• 
Northwest,  *.  An  airde  an  iar  thuath,  an  iar  thuath. 
Northwind,  s.  A'  ghaoth  a  tuath,  gaoth  tuath. 
Norwegian,  «.  et  adj.  Lochlunnach. 
Nose,  s.     1.  On  the  face  :  sròn.     2.  of  any  thing : 
sròn,   gob,   rinn.     3.  scent,  sagacity:  fàile,  sicir- 
eachd. 
Nose,  v.  a.  et  «.     1.  Scent,  smell :  srònaisich,  gabh 
iaile.     2.  oppose  :  cuir  aghaidh  air,   thoir  aghaidh 
air.      3.  look   big,    bluster :    dean    ràiteaclias,    bi 
uaibhreach. 
Nosed,  adj.  Srònach,  srònagach. 
NosKCAY,  c.  liadau  ùir-bhlàth,  blàth-fhleasg. 
4  P2 
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Noseless,  a(}j.   Gun  sròn,  neo-slirònacli,  maol-eud- 

anacli. 
Nosology,  s.  Eòlas,  no,  cunntas  glialaran,  eolas  nan 

eucail. 
NosopoETic,  adj.  Galarach,  tinneasach,  marbhtacli. 
NosESMART,  s.  Biolar. 
NosTnir.,  s.  Cuinnean,  pollalr. 
Nostrum,  s.  Leighcas  diomliair,  leigheas  cleasaclid. 
Not,  adi:  Cha,  ni,  cha  'n  è,   ni  h-eadh.     I  will  not 
move  :  cha  gluais  mi.     Tiiat  is  not  true  :  cha  'n  eil 
sin  fior.     As  a  word  of  prohibition,  or  deprecation  : 
na.     Stand  in  awe,  and  sin  not :  biodli  eagal  oirbli, 
agus  na  peacaichibli. 
Notable,  adj.    Urramach,  beachdaidh,   beachdail, 

combarraiclite,  ainmeil. 
NoTABLENESs,  s.  Urramachd,  beachdalachd,  beaclid- 

aidheachd,  ainmealachd. 
Notably,  adv.     See  Notable. 
Notary,  s.  Fear  lagha,  nòtair,  sgrìobhair. 
Notation,  *.     1.  Act  or  practice  of  recording  any 
thing  by  marks  :  sgriobhadh,  comharrachadh,   cur 
SÌOS.     2.  meaning,  signification :  seadh,  ciall. 
Notch,  s.  Eag,  feag,  peasg. 

Notch,  v.  a.  Eagaicli,  feagaich,  peasg,  gèarr  clais. 
Note,  s.     1.  Mark,  token :  comharradh.     2.  notice, 
heed  :  fios,  aire.     3.  reputation  :  inbhe,  ainm,  cliù, 
iomradh.      4.    reproach,    stigma :    mi-chliii,  tàir, 
tàmailt.      5.  information,  intelligence:    fios,   iom- 
radh,  faireachadh.      6.  state   of  being   observed  : 
Ibllus,  fios,  aire.     7.  harmonic  sound :  teis,   fonn. 
8.  single   sound  in  music  :   pone.     9.  short  hint, 
memorial  register:    cuimhneachan.      10.  a  small 
letter:  litir  sanais,  litir  bheag.     11.  a  written  pa- 
per :  sgriobhadh.     12.  a  paper  given  in  confession 
of  a  debt:  bann,  bann-sgriobhta.     13.  explanatory 
annotation :  mineachadh. 
Note,  v.  a.     1.  Mark:    comharraich.      2.  observe, 
heed:  thoir  fainear,  thoir  aire,  beachdaich,   gabh 
beachd.     3.  deliver,  set  down  :  cuir  slos,  comhar- 
aich. 
Notebook,  s.  Leabhar-cuimhneachaidh. 
Noted,  adj.  Comharraichte,  ainmeil,  sònruichte. 
Notedly,  adv.     See  Noted. 
Notedness,  s.  Ainmealachd. 
Noteless,  adj.  Neo-ainmeil,  neo-chomharaichte. 
Noter,  s.     1.  He  who  takes  notice  :  fear-aire,  fear- 
beachdachaidh.      2.  an  annotator:   fear-mineach- 
aidh. 
Nothing,  s.  Neo-ni,  dad,  sion.     The  two  latter  re- 
quire before  thim  the  negative  cha.      There  is 
nothing  here  :  dia  'n  'eil  dad  an  so.     Wlien  it  sig- 
nifies ;  not  any  thing,  no  particular  thing  :  a  bheag, 
ni  air  bith,  ni 's  am  bith.     There  shall  nothing  die  : 
cha  'n  fhaigh  a  bheag  bàs. 
Nothingness,  s.  Neo-nitheachd. 
Notice,  s.      1.  Observation,  regard  :  aire,  beachd. 
2.  information,  intelligence  :  fios,  rabhadh,  sanas. 
Notice,  v.  a.  Beachdaich,  thoir  aire,  thoir  fiiinear. 
Notification,  s.    Fios,  guth,  fios-thabhairt,  cur  an 

ceill,  foillseachadh,  innseadh. 
Notify,  v.  a.  Thoir  fios,  cuir  an  ceill,  innis,  foillsich. 
Notion,  s.  Barail,  beachd,  smuain,  breithneachadli. 
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Notional,  adj.  Baraileach,  smuaintcach,  beachd- 
ach,  inntinncach. 

Notionally,  adv.     See  Notional. 

Notoriety,  s.  Aimnealachd,  folluiseachd,  fiosrach- 
adh. 

Notorious,  adj.  Folluiseach,  fiosraichte,  soilleir, 
ainmeil,  comharraichte. 

Notoriously,  adv.     See  Notorious. 

Notoriousness,  «.     See  Notoriety. 

NoTT,  adj.  Lorn,  beàrrta. 

Notwithstanding,  conj.  1.  Without  hindrance  or 
oljstruction  from  :  a  dh'  aindeon.  Notwithstand- 
ing his  prohibition  :  a  dh'  aindeon  a  thoirmeasg. 
2.  nevertheless,  however :  gidheadh. 

Notus,  s.  A'  ghaoth  deas,  a'  ghaotli  a  deas. 

Novation,  s.  Atharrachadh,  mùthadh,  nuadhach- 
adh. 

Novel,  adj.  Annasach,  ijr,  nuadh,  nodha. 

Novel,*.  1.  Novelty:  annas.  2.  a  tale,  generally 
of  love  :  ùr-sgeul,  faoin-sgeul,  sgeulachd. 

Novelist,  s.  1.  Innovator,  assertor  of  novelty:  See 
Novator.  2.  a  writer  of  novels  :  fear  ùr-so-eul 
ìir-sgeulaiche,  faoin-sgeulaiche. 

Novelty,  s.  Annas,  annasachd,  nuadhachd,  ùrachd. 

November,  «.   Ceud  mios  a'  gheamhraidh. 

Novenary,  s.  Naodhnar.    . 

Nought,  s.  Neo-ni.  Set  at  nought :  cuir  an  neo- 
bhrigh. 

Novice,  s.  1.  A  fresh  man:  foghlumaiche,  neach 
neo-theòma.     2.  in  theology  :  ùr-chreidmheach. 

Novitiate,  s.  Ur-thoiseacli,  ùine-foghluim. 

NoviTious,  adj.  Ur-fhoghluimte,  annasach. 

Novity,  s.     See  Newness. 

Noun,  s.  Ainm,  ainm-fhocal. 

Nourish,  v.  a.  Araich,  beathaich,  eiridinn,  tog,  oil- 
eanaich,  altruim. 

Nourishable,  adj.  So-bheathachaidh,  so-eiridnidl>, 
so-thogail. 

NouRisiiER,  s.  Fear-àraich,  fear-beathachaidh,  fear- 
eiridnidh. 

Nourishment,  s.  Beathachadh,  àrach,  eiridinn,  tog- 
ail.  Ion. 

NouRSLiNG,  s.     See  Nursling. 

Nousle,  v.  a.  1.  Nurse  up  :  araich,  tog,  altruim. 
2.  entrap  :  rib,  glac,  cuir  an  sas. 

Now,  adv.  A  nis,  nis,  an  dràsda,  an  ceart  uair,  's  an 
am,  's  an  am  so,  's  a'  cheart  am,  air  an  uair. 

Nowadays,  adv.  A  liis,  "s  na  làithibh  so. 

Noway,   ^^  adv.    Idir,   air  dhòigh  's  am  bith.     Re- 

Noways,  J       quiring  a  negative  to  precede. 

Nowhere,  adv.  An  ait  's  am  bith.  With  a  preced- 
ing negative.  It  is  nowhere  to  be  found :  cha  n 
fhaighear  e  an  ait  's  am  bith. 

Nowise,  adv.     See  Noway. 

Noxious,  adj.  1.  Hurtful,  baneful :  aimhleasach, 
cronail,  lochdach,  dochannach.  2.  unwholesome  : 
neo-fhallain.  3.  guilty,  criminal :  ciontach,  coir- 
each.  4.  unfavourable,  unkindly :  neo-chaoimh- 
neil,  neo-fhallain. 

Noxiously,  adv.     See  Noxious. 

NozLE.  s.  Sròn,  bus,  soic,  smeachan,  gnos. 

Nubble,  v.  a.  Bruth,  pronn  le  dòrnaibh,  grèidh. 
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NuBiFKHous,  a(ij.  Nculach,  u'  toirt  iicul. 

NufliLATE,  v.  a.  Ni'iiliiicli,  (lorcliaic'li. 

Nubile,  adj.  luii-pliusdu,  iun-pliòsuidh,  nigaois  pùs' 

aiilh. 
NuBiLous,  adj.  Neiiliidi,  nculmluir,  dubliarach. 
NuciFEHOt's,  adj.  Cnùtliucii,  cnòthur. 
NucLEU!>,  s.  Eitean,  buills^eun,  cridlic. 
NuDATioN,  s.  Lonmdii,  rÙK^adh. 
Nude,  adj.  Loin,  rùisgto,  luiniiuclid. 
Nudity,  s.     Sec  Nakedness. 
NuGATOKY,  adj.    I'uuiu,  dionilmin,  baoth,  suarach, 

gun  fhiù. 
Nuisance,  «.  Ciiis-sgreat,  duisdinn  gairistinn,  'trust- 

aireachd,  salchar. 
Null,  r.  a.  Cuir  as,  cuir  as  do,  cuir  gu  neo-ni,  dean 

dionihaiii. 
Null,  adj.  Neo-nitheach  gun  flieuni,  neo-stàtliacli, 
'     falanih,  dioniliain. 
NuLLU-Y,  J',  a.     See  Null,  v. 
Nullity,  s.     1.  Want  offeree,  or  efficacy:  neo- 
thairbhe,   neo-eifeachd.      2.    want   of  existence  : 
neo-bhitheaclid. 
Numb,  adj.  Fuair-fag,  rag  le  fuachd,  mcilichte. 
Numb,  v.  a.  Meilicb,  niarbli  le  fuaehd. 
NuMBEDNESs,  s.    Fuaf-raigc,  niarbh-fliuaclid,  meil- 

eachadli. 
NuMBEn,  I',  a.    Air,  àireanih,   àireamliaich,  cunnt, 

dean  suas. 
Number,  s.  1.  The  species  of  quantity  by  which  it 
is  computed  how  many  :  àireamh,  cunntas,  uimhir. 
2.  many,  more  than  one :  àireamh,  mòran.  3. 
harmony  :  fonn,  scirm.  4.  poetry  :  rannachd, 
fonn. 
NuMBERER,    s.     Fear-àireamh,   uiblireachan,    fear- 

cunntais. 
Numberless,  adj.  Do-àireamh,  gun  àireamh. 
NuMBLEs,  s.  Greallach  feidh. 
Kumbkess,  s.     See  Numbedness. 
Numerable,  adj.  So-àireamh. 
Numeral,  adj.  Aireamhach,  àireamhail. 
Numerally,  adv.     See  Numeral. 
Numerate,  v.  a.     See  Enumerate. 
Numeration,  s,     Aireamhachadh,   cunntadh,    àir- 

eamh. 
Numerator,   s.    Uibhreachan,  uibhriche,  fear-àir- 

eamh. 
Numerical,  adj.  Aireamhach,  àireanihail. 
Numerically,  adv.     See  Numerical. 
NuMERisT,*.    Eear-àireamh,  uibhriche,   fear-cunnt- 

aidh. 
Numerosity,  *.  Lionmhorachd,  iomadachd. 
Numerous,  adj.  Lionnihor,  iomadaidh,  ioniadach. 
Numerously,  adv.     See  Numerous. 
NuMERousNESs,  s.  Lioumhorachd,  iomadachd. 
Nummary,    |  adj.    Airgiodach,  a  bhuineas  do  dh' 
NuM.MULAR,  J       airgiod. 
NuMPs,  s.  Baoghair,  baoghlan,  gurraiceach. 


Numskull,  «.  1.  A  dullard,  a  blockhead  :  tamhasg, 
burraidh,  uinadan,  bumailear.  '.'.  the  head,  in 
burlesque  :  cnuac,  ploc,  spuaic. 

Nu.s,  *.  Cailleach  dhubli,  ban-naomh  phùpanach, 
le  aonaracli. 

N'uxcio,  »•.  Teachdaire,  feor-nuiùheachd. 

Nu.N'cui'ATE,  r.  a.  Cìlaodli  gu  fulluiseach,  cuir  os  àrd. 

Nu.NX'uPATivE,  \  aiij.  A  chuircasau  ceill  gu  fuUuis- 

Nuscui-ATOiiY,  J       each. 

NuNDlNAlrY,}'^>  Fèiltach,  margaih 
Nunnery,  s.  Tigli  chailleacha  dubha,  cill. 
Nuptial,  adj.  A  bhuineas  do  phòiadh. 
Nuptials,  s.  Pòsadli,  banais. 

Nurse,  s.    1.  Of  another's  child  :  ban-altrum,  bean- 
altruim.     2.  of  a  sick  person :  ban-altrum,  bean- 
eiridnidh.     3.  who  breeds,  educates,  or  protects  : 
muime,  ban-oide.     4.  in  contempt :  cailleach.     5. 
the  state  of  being  nursed  :  altrum. 
NuJisE,  f.  a.     1.  A  child,  or  any  other  j'oung :  alt- 
ruim,  àraich,  tog.     2.  a  child  not  one's  own  :  alt- 
ruim,  macail.'     3.  feed,   maintain :  àraich,    beath- 
aich,  tog.    4.  the  sick :  eiridinn,  altruim.    5.  pam- 
per, foment,  encourage  :  tog,  brosQuich,  misnich. 
Nuuser,  s.  Altrumaiche,  fear-altruim. 
Nursery',*.     1.  The  act  or  office  of  nursing:  alt- 
rum,  eiridneadli,  macaladh,  altrumas.    2.  of  young 
trees  :    lios    òg   chrann,    craobh   Jios.      3.  where 
young   children    are    nursed  :    seòmar   altumais, 
seòmar  cloinne. 
Nursling,  s.  Dalta,  ban-dalta. 
Nurture,  *.     1.  Food,  diet :  biadh.  Ion,  teachd-an- 
tir.    2.  education,  institution  :  àrach,  oilean,  tbgh- 
lum. 
Nurture,  v.  a.    Tog,  àraich,    tog  suas,    foghluim, 

teagaisg,  ionnsuich. 
NusTLE,  V.  a.  Eiridinn,  tataidh. 
Nut,  s.  Cnò,  cnùth. 
Nut,  v.  a.  Tionail  cnothan. 
NuTHOOK,  s.  Cromag  chnò. 
Nutshell,  s.  Slige  chnotha,  plaosg. 
Nutriment,  s.  Beathachadli,  Ion,  àrach,  teachd-an- 

tir,  biadh. 
Nutrimental,  adj.   Beathachail,  biadhacli,  biadh- 

ar,  àrachail. 
Nutrition,  s.     See  Nutriment. 
Nutritious,!      ,•      c      x-  .  •  i 

Nutritive,  /  °^-     ^^^  Nutrimental. 
Nuzzle,  v.  a.  Altruim,  eiridinn,  macail,  tog. 
NympHv*.     1.  Of  the  woods,   meadows,  or  waters: 
ban-dia  choilltean,  no,  uisgeachan.     2.  in  poetry  : 
òigh,    ainnir,    ribhinn,   maighdean,  cailin,    maise- 
mna,  gruagach. 
Nymphish,  adj.    Ainnireach,    òigheil,   rìbhinneach, 
maighdeanail. 

NyMPIILIKE,  )         ,.        o         VT  l,-   u 

Nymphly,     ]'^J-    See  Nymphish. 
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interj.     O,  a.    The  former  used  when  adhibit- 
9     ed  separately,   as  well  as  when  the  sign  of 
the  vocative  ;  the  latter  used  only  as  the  sign  of 
the  vocative. 
Oad,  s.     See  VVoad. 

Oaf,  s.     1.  A  child  left  by  the  fairies  :  luspardan, 
siothchair.     2.  a  dolt,  an  idiot ;  amadan,  ùmaidh, 
ònaid,  òinseach. 
Oafish,  adj.  Baogh,  amaideach,  amadanach,  ònaid- 

each,  òinseachail. 
Oafishness,  «.  Baoghaltachd,  amaideachd,  amadan- 

achd,  ònaideachd,  òinseachalachd. 
Oak,  «.  Darach. 
Oakapfle,  s.  Cnò  dharaich. 
Oaken,  adj.  Darach,  daraich. 
Oakling,  5.  Òg-dharach. 
Oakum,  s.  Calcadh. 
Oar,  s.  llàmh. 

Oar,  v.  a.  et  n.  lomair,  iomraim,  dean  iomradh. 
Oary,  adj.  Ràmhach. 
Oat,  s.  Coirc,  core. 

Oatcake,  s.  Breacag  choirce,  aran  coirce. 
Oaten,  adj.  Coirceach,  coirce,  corcach. 
Oath,  *.  Mionn,  mionnan.     A  false  oath  :  mionnan 

eithich. 
Oathbreaking,  s.  Eitheach,  mionnan  eithich,  bris- 

eadh  mhionnan. 
Oatmalt,  s.  Braich  choirce. 
Oatmeal,  s.  Min  choirce. 
Oats,  s.  Core,  coirc,  siol  coirce,  gran  coirce. 
Obduce,  v.  a.  Còmhdaich,  taiTuing  thairis. 
Obduction,  s.  Còmhdachadh,  tarruing  thairis. 
Obduracy,  s.  Dùire,  rag-nihuinealas,   cruas-cridhe, 

neo-aithreachas. 
Obdurate,  adj.      1.    Of  heart :    rag-mhuinealach, 
cruaidh-chridheach,  ro-aingidh.  2.  firm,  stubborn  : 
cruaidh,  daiiarra,  cruadhaichte.     3.  harsh,  rugged : 
neo-thlusail,  borb. 
Obdurately,  adv.     See  Obdurate. 
Obdurateness,  s.     See  Obduracy. 
Obduration,  «.  Cruas-cridhe,  rag-mhuinealas. 
Obdure,  v.  a.  Cruadhaich,  dean  cruaidh-chridheach. 
Obduredness,  s.     See  Obduracy. 
Obedience,  s.  Umhlachd,  geill,  striochdadh. 
Obedient,  adj.     Ùmhal,    strìochdail,   èasguidh,  so- 

riaghlaidh. 
Obediential,  adj.  Umhlachdail,  striochdail. 
Obediently,  adv.     See  Obedient. 
Obeisance,  s.  Fàilte,  umhlachd,  beic. 
Obelisk,  *.  Carragh  cloiche,  uaigh-charragh. 
Obey,  v.  a.  Striochd,  geill,  thoir  umhlachd  do,  freag- 
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Obeyer,  s.  Fear-striochdaidh,  fear-geillidh. 
Object,    s.     Ni,   cuspair,   neach,   rud,   cùis,   run, 

crioch. 
Object,  v.  a.  Cuir  an  aghaidh,  diiilt,  tllg  suas. 
Objection,  s.     1.  Act  of  presenting  any  thing  in 
opposition  :  cur  an  aghaidh,  tagradh.     2.  criminal 
charge  :  coire,  diteadh,  tagradh,  cùis-dhìtidh.     3. 
adverse  argument :  cunnuil.  4.  fault  found  :  coire, 
fàth-ghearain,  talach. 
Objective,  adj.  Cuspaireach,  cCiiseach. 
Objector,  s.  Fear  tagrach,   fear-cunnuil,  fear-cuir 

an  aghaidh,  fear-diùltaidh. 
Obit,  5.  Tòrradh,  adhlacadh,  falair. 
Obituary,  s.  Bàs-chlar,  clàr-innsidh  nam  marbh. 
Objurgate,  i;.  a.  Cronaich,  achmhasanaich,  troid. 
Objurgation,  *.  Cronachadh,  achmhasan,  trod. 
Objurgatory,    adj.     Achmhasanach,     cronachail, 

trodach. 
Oblation,  s.  Tabhartas,  ofrail,  iobairt. 
Oblectate,  v.  a.     See  Delight,  v. 
Obligate,  v.  a.  Ceangail,  ceangail  le  bann,  no  com- 

ain,  cuir  mar  fhiachaibh  air. 
Obligation,  s.  1.  Of  any  oath,  vow,  or  duty: 
ceangal,  bann,  coir,  dleasdanas.  2.  contract :  ciimh- 
nant,  cumha.  3.  an  act  which  binds  any  one  to 
some  performance  :  ceangal,  bann.  4.  favour  : 
comain. 
Obligatory,  adj.  Ceangaltach,  ciimhnantach,  com- 

aineach,  mar  fhiachaibh  air. 
Oblige,  v.  a.     1.  Bind,   impose  obligation,  compel 
to  something :  cuir  mar  fhiachaibh  air,  thoir  air, 
eignich.     2.  indebt :  cuir  fuidh  chomain,  cuir  mar 
chomain,  cuir  comain  air.     3.  gratify  :  toilich. 
Obligee,  s.  Neach  fuidh  chomainibh. 
Obliger,  «.      1.  That  which   imposes   obligation  : 
comain,   fear-comain.      2.  one   who   binds :    fear 
cùmhnantachaidh. 
Obliging,  adj.    Comaineach,  coingheallach,  càird- 

each,  suairc,  coir. 
Obligingly,  adv.     See  Obliging. 
Obligingness,*.  1.  Obligation,  force:  eigin,  ceang- 
altachd.      2.    civility,    complaisance:     suairceas, 
còireachd,  coingheallachd. 
Oblique,  adj.  Cam,  fiar,  crom,  siar,  claon,  cam-char- 

ach. 
Obliquely,  adv.     See  Oblique. 
Obliqueness,  1  s.      1.    From    physical   rectitude: 
Obliquity',      J       fiaradh,    siaradh,  camadh,  crom- 
adh.     2.  from  moral  rectitude  :  claonadh,  cluaint- 
earachd,  carachd. 
Obliterate,  v.  a.   Dubh  as,  dubh  a  mach,  cuir  as, 
mill. 
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Obliteratio;?,  ».   Dubhadh  as,  ilubhadh  a  mach, 

cur  as,  iiiillcadli. 
Oblivios,  *.     I.  Forpctfiilness,  cessntioii  of  remem- 
brance :    di-cliuimlme,  deiirmiul,    Ian  di-cliiiimlin. 
S.  amnesty  :  maitheanas,  maitlieanus  cuitcliiunii. 
Oblivious,  ai/J.  Ui-cliuimhneacli,  dearmadach. 
Oblosc;,  ai/j.   C'ruinn-l'hada,  leth-fliuda. 
Oblonoly,  «</«•.     See  Oblong. 
Obloncnes!>,  s.  Cruinn-I'liad,  letli-fliaide^ 
Oblouitious,    tu/j.    Uroch-cainnteacli,    cùl-chainnt- 

cach,  tàniailtcach. 
OuLoQi  V,  s.    Droch-cainnt,    cùl-chainnt,    moslodh, 

tàir,  tuaileas. 
Obnoxious,  aflj.     1.  Subject :  dualach.    2.  to  punish- 
ment :    buailteacli  do.     3.  not   of  sound   reputa- 
tion :  coircacii,  neo-tliliiiiteach.     i.  liable,  expos- 
ed :  buailtcach  do,  rùisgte  do. 
Obnoxiously,  adv.     Sec  Obnoxious. 
Obxoxjous\ess,  *.    IJuailteachd  do,  rùisgteachd  do. 
Obreption',  «.     Criibadli,  snàigeadli,  sèapadh,  cal- 

adh. 
Obhogate,  r.  a.     See  -\brogatc. 
Obscene,   arlj.       1.  Not    agreeable   to    chastity   of 
mind  :  draosda,  drabasda,  niacnusach,  neo-ghlan. 
S.  ottensive,  disgusting  :  deisdinneach,  fuathmhor, 
sgreataidh.     3.  inauspicious  :  tual,  ceàrr. 
Obscenely,  adc.     See  Obscene. 
Obsceneness,  )  s.  Draosdachd,  drabasdachd,  mac- 
Obscenity',      J       nusachd,  neo-ghloinc. 
Obscukation,  s.    Dorcliadh,   duirche,    doilleii°each- 

adh,  doilleireachd. 
Obscure,  flf//.     I.  Unenlightened,  gloomy  :  dorcha, 
doiileir,  dubhai-ach.     2.  in   the  dark  :  uaigneach, 
uamhach,    folaichte.      3.  not    easily    intelligible  : 
dorcha,  doiileir,  deacair,  dlomhair.    4.  not  observ- 
able :  uaigneach,  neo-ainmeil,  neo-fholluiseach. 
Obscure,  r.  a.      1.  Make   dark  :  dorchaich,  doill- 
eirich,  neulaich.     2.  make  less  visible  :  ceil,  fol- 
aich.     S.  make   less  intelligible :  dorchaich,  dean 
doirbh,  dean   deacair.     4.  make   less  glorious,  or 
illustrious :  sgàilich,   cuir  sgàil  air.     5.  make  un- 
known :  ceil,  folaich. 
Obscurely,  adv.     See  Obscure,  adj. 
Obscureness,  )  s.    1.  Want  of  light :  duirche,  doill- 
Obscurity,      /      eireachd.      2.    unnoticed    state : 
uaigneachd,   uaigneas.     3.  of  meaning :    deacair- 
eachd,  doirbheachd. 
Obsecrate,  v.  a.    Guidh,  grios,  asluich,  athchuing- 

ich. 
Obsecration,  s.  Guidheadh,  griosadh,  asluchadh. 
Obsequent,  adj.  Umhal,  striochdail,  dlcasdanach. 
Obsequies,  s.    Tuireadh,    adhlacadh,    brùn-adhlac- 

aidh,  torradh,  marbhrann. 
Obsequious,  adj.  Umhal,  èasgaidh,  striochdail,  frith- 

eilteach. 
Obsequiously,  adv.     See  Obsequious. 
Obsequiousness,    s.      Umhlachd,    striochdalachd, 

fritheilteachd. 
Obsequy,  *.     See  Obsequies. 
Observable,  adj.    So-fhaicsinneach,  comliaraichte, 

soilleir,  so-choiuharraichte. 
Observably,  adj.    See  Observable. 


Observance,  *.     1.  Ceremonial   reverence  :  modli, 
urram,  ùmlilachadh.     2.  rilc  :  aoradli,   piatli-aur- 
aidli.      3.    attLMitive    practice:  dcas-f-luiuth,    aire. 
4.  rule  of  practice  :  riughailt.     5.  cart-l'ul   obedi- 
ence:   deas-ùnililachd,    làn-ùiuhlachd.     ti.   atten- 
tion :  aire,  tiiicill.    7.  reverential  attention  :  i>pi-is, 
urram,  nieas. 
OiisKHVANCY,  >.  Aire,  fuicill,  coram,  sp^-ii. 
Observant,   adj.       1.     Diligent,    wutcliful  :    aireil, 
faicilleach,    cùramach.     2.    respectful    of:    gpèis» 
thabhairteach,  frilheilteach  do.     3.  res|H.-ctiully  at- 
tentive of:  speis-thabhairteach,  cùramach. 
Obsekvatios,  *.      1.   Act   of  observing,  or  remark- 
ing :  beachd,  beachdachadh,  dearcadli,  aire,  toirt 
fainear.     2,   shew,   exhibition  :  scalladh,    aniharc. 
3.  notion  gained  by  observing  :  lios,   tiosrachadh, 
sealladh.     4.  ritual   practice:    dcas-gbnath,  dea^- 
ghnàthachadh,  frithealadli. 
Observatory,  s.    Tigh-seallaidh,  tigh-ambairc  nan 

reul. 
Observe,  v.  a.  et  n.     1.  Watch,  regard  attentively  : 
bcachdaich,  dearc,  seall  air,  amhairc.     2.  Hnd  by 
attention,  note  :  thoir  fainear,   fiosraich.     3.   keep 
religiously:  gleidh,  coimhid.     4.  practise  ritually  : 
fritheil  air,  coimhid,  coimhiion.     5.  obey,  follow  : 
thoir   umhlachd,  lean.     6.  be  attentive  :  bi  air  t' 
fhaicill.     7.  make  a  remark  :  thoir  fainear. 
Observer,  s.     1.  One  who  looks   vigilantly :  fear- 
amhairc,    fear-aire,    fear-beachdachaidh.      2.  one 
who  keeps   any   law,   or  practice  :  fear-gleidhidh, 
fear-coimhid. 
Observingly,  adv.  Gu  faicilleach,  gu  cùraroach. 
Obsession,  s.  Seisd,  seisdeadh. 
Obsignate,  v.  a.  Seulaich,  socruich,  suidhich. 
Obsolete,   adj.  Sean,  sean-ainisireil,  neo-chleachd- 

ach. 
Obsoleteness,  s.  Seanachd,  sean-aimslreachd,  neo- 

ehleachdaidheachd. 
Obstacle,  s.  Grabadh,  amaladh,  bac,  bacadh,  cnap- 

starraidh,  ball-toirraisg. 
Obstinacy,  s.    Dùire,  danarrachd,  reasgachd,  raige, 

rag-mhuinealas. 
Obstinate,    adj.      Diir,    danarra,    reasgach,    rag, 

ceann-làidir,  rag-mhuinealach,  crosda. 
Obstinately,  adi:     See  Obstinate. 
Obstinateness,  s.     See  Obstinacy. 
Obstreperous,  o(//.  Gleadhrach,  fuaimneach,  buair- 

easach,  labhrach,  glagaireach. 
Obstreperously,  adv.     See  Obstreperous. 
Obstreperous.ness,  «.    Gleadhrachd,  fuaimneachd, 

buaireasachd,  labhrachd,  glagaireachd. 
OflSTRicTioN,  *.    Ceangal,  ceangaltas,  bann,  daing- 

neachadh. 
Obstruct,   v.  a.      1.    Block   up,   bar:  druid,  dùin 
suas,  iom-dhruid.    2.  oppose,  retard,  liinder  :  bac, 
amail,  cuir  an  aghaidh. 
Obstructer,  s.    Fear-druididh,  fear-dùnaidh,  fear- 

bacaidh. 
Obstruction,  s.    1.  Hindrance,  difficulty :  bac,  bac- 
adh, amladli.     2.  See  Obstacle. 
Obstructive,  adj.  Amalach,  grabach. 
Obstructive,  s.     Sec  Impediment,  and  Obstacle. 
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0BSTnuENT,  adj.     Sec  Obstructive. 
Obstupefaction,  .«.    Marbliantachd,  no   thoirteal- 

aclicl,  tuuiiieul,  sgleò. 
Obtain",   v.  a.  cl  n.     1.   Acquire,   procure:  biiann- 

aich,  coisinn,  faigh.     2.  keep,  hold  :  cum,  gleidh. 

3.  continue  in  use :  mair,  buanaich.     4.  be  estab- 
lished :  \>\  seasniliach,  bi  daingcan. 
Obtainable,  adj.  So-t'haotainn,  so-chosnaidh. 
Obtainer,  s.  Fear-cosnaidh,  fear-buannachaidh. 
Obtain-Ment,  s.  Cosnadh,  faotainn,  buannachadh. 
Obtemperate,  v.  a.  Striochd,  geill,  thoir  geill  do. 
Obtend,  v.  a.    Cuir  an  aghaidh,  cum  a  mach,  cuir 

's  an  rathad. 
Obtenebration,  s.  Duirche  doillcireachd,  neulachd. 
Obtensiox,  s.  Cur  an  aghaidh. 
Obtest,  v.  et  ti.  Asluich,  guidh,  grios. 
Obtestation.  «.  Asluchadh,  guidheadli,  griosad. 
Obtrectation,  s.  Cùl-chainnt,  cùl-cliàineadh,  tuail- 

eas,  niaslachadh. 
Obtrude,   v.  a.    Fòirn,  puc,  sàth,  rach  gun  chuir- 

eadh. 
Obtruder,  s.  Sgimilear,  fear-fòirnidli,  fear  ladarna. 
Obtruncate,  v.  a.  Sgud,  sgath,  gearr  dheth. 
Obtruncation,   s.     Sgudadh,    sgathadh,    gearradh 

dheth. 
Obtrusion,   s.     Fòirneadh,   sgimilearachd,    bleidir- 

eachd,  ladarnas. 
Obtrusive,  adj.  Sgimilearach,  bieidireach,  ladarna. 
Obtund,  v.  a.    Tromaich,  lagaich,  maolaicli,  dean 

raaol. 
Obtuse,  adj.      ].  Not  pointed,   not  acute:    maol, 

neo-gheur.     2.  not  quick,  dull:    clod-cheannach, 

marbhanta,  trom-cheaniiach. 
Obtusely,  adi\  See  Obtuse. 
Obtuseness,  s.  Maoile,  neo-gheurachd,  clod-cheann- 

achd,  trom-cheannachd. 
Obtusion,  s.  Maoladh. 
Obvention,  *.  Tuiteamas,  sealbh,  tachartas. 
Obversant,  adj.     See  Conversant. 
Obviate,  v.  a.    Coinnich,   thig  's  an  rathad,  bac, 

tachair  ri,  grab. 
Obvious,  Of/;'.     1.  Meeting  any  thing  :  's  an  rathad, 

's  an  t-sli^he.     2.  open,  exposed  :  so-fhaicsinneach, 

soilieir,   fosgailte,   rùisgte.      3.   easily   discovered, 

evident  :  so-fhaigheil,  so-fhaotainn  a  mach,  soilieir, 

furasda. 
Obviously,  adv.     See  Obvious. 
Obviousness,  s.  So-fhaicsinneachd,  so-leirsinneachd, 

soilleireachd. 
Obu.mbrate,  v.  a.  Neulaich,  sgàilich,  dorchaich. 
Obu.mbration,  s.  Neulachadh,  sgàileachadh,  dorch- 

adh. 
Occasion,  s.     1.  Occurrence,  incident:  tuiteamas, 

tachartas.       2.   opportunity :    cothrom,   tath,   am, 

cion-fàth.     3.  accidental  cause :  aobhar.     4.  rea- 
son not  cogent :  cothrom,  fàth,  am.     5.  incidental 

need  :  feum,  uireasbhuidh. 
Occasion,  v.  a.      1.  Cause  casually  :    aobharaich. 

2.  produce  :  aobharaich,  tàrmaich.     3.  influence  : 
thoir  air,  thoir  mu  'n  cuairt. 
Occasional,  adj.  Tuiteamach,  tachartach,  air  uair- 

ibh. 


Occasionally,  adv.    Air  uairlbh,  an  dràsda  's  a  rh, 

air  amaibh. 

Occasioner,  s.  Fear-aobharachaidh,  fear-tàrraach- 
aidh,  màthair-aobliar. 

Occident,  s.  An  iar,  an  àirde  an  iar. 

Occidental,  adj.  Iar,  siar. 

Occiput,  *.  Cùl  a'  chinn. 

OccisioN,  s.  Marbhadh,  casgradh. 

Occlude,  v.  a.  Druid  suas,  dùin  suas. 

Occlusion,  s.  Dùnadh  suas,  druideadh  suas. 

Occult,  adj.  Diomhair,  ibluichte. 

Occultation,  s.  Folach  reil,  reul-fliolach. 

OccuLTNESs,  s.  Dìomliaireachd,  dorchadas. 

Occupancy,  s.  Sealbh-ghlacadh,  seilbh-ghabhail. 

Occupant,  s.  Fear-sealbhachaidh,  sealbhadair,  fear- 
seilbhe. 

Occupate,  v.  a.  Gabh  seilbh,  tog  seilbh. 

Occupation,  s.  1.  Act  of  taking  possession  :  sealbh- 
ghlacadh.  2.  employment :  obair,  dreuchd,  ealain, 
cèaird,  gnothuch. 

Occupier,  s.  1.  A  possessor:  fear-seilbhe,  sealbh- 
adair. 2.  one  who  follows  any  employment ;  fear- 
ceirde,  fear- ealain. 

Occupy,  v.  a.  et  n.  1.  Possess,  take  up  :  gabh  sealbh, 
sealbhaich,  seilbhich,  gleidh.  2.  employ :  saoth- 
raich,  gnàthaich,  caith.  3.  follow  as  business  : 
gnàthaich,  lean.  4.  use,  expend  :  caith.  5.  follow 
business  :  cuir  gu  bull,  oibrich. 

Occur,  v.  n.  1.  To  the  memory,  or  attention  :  tach- 
air, thig  's  a'  chuimhne.  2.  here  and  there  :  tach- 
air, taisbean  an  so  's  an  sud.  3.  clash  :  buail, 
coinnich.  4.  obviate,  intercept :  bac,  thig  's  an 
rathad. 

Occurrence,  s.  Tachartas,  tuiteamas,  ciais-thach- 
artais. 

Occurrent,  s.     See  Occurrence. 

Occursion,  s.  Co-bhuille,  co-bhualadh. 

Ocean,  s.  Cuan,  tamh,  aigean,  aibheis,  fairge,  muir. 

n         '      ;-  adj.  Cuantacli,  fairgeach. 
Oceanic,  j      "^  '       o 

Ocellated,  adj.  Sùileach,  coltach  ri  sùil. 

Ochre,  «.  Ruadh  chailc,  cailc-dhathaidli. 

OciiREous,)      ,._  liuadh-chailceach. 

OCHREY',        j        -^ 

Octagon,  «.  Ochd-chearnach,  ochd-shlisneag. 

OcTAGONAi,,\     ,._  Ochd-chearnach, ochd-shlisneach. 

Octooonal,  J      -^ 

Octangular,  adj.     See  Octagonal. 

Octavo,  adj.    Ochd-dhuilleagach,  ochdamh,  ochd- 

mheudach. 
Octennial,  adj.  Ochd-bhliadhnach. 
October,  s.  Mias  deireannach  an  fhoghain 
Octogenary,  adj.  Ochd-bliadhnach. 
Octonacular,  adj.  Ochd-shuileach. 
Octopetalous,  adj.  Ochd-bhileach,  ochd-dhuilleach. 
OcTOSY'LLABLE,  adj.  Ochd-shiollach. 
Octuple,  adj.  Ochd-fhiUteach,  ochd-fillte. 
Ocular,  adj.  Fuidh  shealladh  sùla.     Ocular  proof: 

dearbhadh  sùla,  fios  siila. 
Oculist,  s.  Leigh  shùl,  sùil-tèigh. 
Odd,  adj.      1.  Not   divisible  into   equal  numbers : 

còrr,  barrachdail.      2.  uncouth,  not  like  others: 
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gàbliaidh,  neo-ghuùthuL'h.  3.  fantastical :  neònacli, 
ànihailtenc'l).  4.  uikoiiimiom,  partiiular  :  ioi^lmiit- 
acli,  sùiiruichte.  6.  unliu'ky:  neo-àglunluu-,  iii-u- 
slR'ulbliiicli.  tì.  unlikely  :  nco-choltuch,  lui-chubh- 
aiilh. 

Oduh'y,  s.  Neùnac'has,  ueùnachd,  ànilmiltcocliJ, 
annus. 

OuuLY,  «</(•.     See  Odd. 

OoDNEss,  *.  1.  Stute  of  not  being  even  :  eòrr,  bnrr- 
aolul.  2.  strangeness,  particularity  :  gùbliaidh- 
eaclid,  neo-ghnàtliaclid. 

Odds,  4-.  1.  Inequality  :  còrr,  barraclul.  2.  more 
tlian  an  even  wager :  neo-clioimeasadid,  barruclid. 
S.  advantage,  superiority  :  barraclul,  lànili  an 
uachdur.     4.  quarrel  :  tuasuici,  sabaid,  carraid. 

Ode,  *.  Duanag,  luinneag,  rami. 

Odibi.e,  (u/J.  Fuathnilior,  oillteil,  gràincil. 

Odious,  a</J.  I'uatlmihor,  grùineil,  t'uatliacli,  grànda, 
deisdinneaclk. 

Odiously,  adv.     See  Odious. 

OuiousNEss,*.  Fuatbmliorachd,  gràincalachd,  fuath- 
acbd,  grùndaclid,  deisdinneaclid. 

Odium,  s.  I'uath,  coire,  tnùtb,  gamhias. 

Odobifekous,  at/J.  Boltracliail,  cùbhraidli,  deadh- 
bboltracliail. 

Odoriferousness,  «.  Cùbhraidheaclid,  deadh-bholt- 
racbas. 

Odorous,  adj.     See  Odoriferous. 

Odour,  *.  1.  Smell,  scent  :  fàile,  boladh.  2.  frag- 
rance :  cùbhraidheacbd,  boltrachas. 

Oecokomics,  s.  Fearas-tigbe,  beanas-tighe,  riagh- 
ladli-tighe. 

Oecoxo.mical,  ad;.     See  Economical, 

Oecumenical,  adj.     Coitcbionn. 

Oedema,  s.  At,  iongracbadli,  marbh-at. 

O'er,  prep,  et  adi:     See  Over. 

Oesophagus,*.  Steic-bhraghad,  deteigheach,  slugan. 

Of,  prep.  1.  Before  the  substantive  following  an- 
other in  construction  :  de,  dhe,  a.  2.  among  su- 
perlative adjectives  :  de,  dhe,  dheth.  3.  from  :  o. 
4.  concerning  :  mu,  mu  dlieigliinn.  5.  out  of:  a, 
as,  o.  6.  among :  de,  dhe,  dheth.  7.  among : 
de,  dhe.  8.  by  :  le,  teis.  9.  according  to  :  a  reir, 
feir.  10.  noting  abilit)',  power,  choice,  or  spon- 
taniety  :  o,  dhe,  de.  11.  noting  properties,  quali- 
ties, or  condition:  dhe,  de,  do,  air.  12.  noting 
«xtraction  :  o,  de,  dhe.  I'A.  noting  adherence, 
or  belonging:  de,  dhe,  o.  14.  noting  the  mat- 
ter of  any  thing  :  de,  dhe,  do.  15.  noting 
the  motive :  o.  16.  noting  faculties  of  power 
granted:  de,  dhe,  o,  a,  as.  17.  noting  preference, 
or  postponence  :  de,  dhe,  as.  18.  noting  change 
of  one  state  to  another  :  o,  a,  as.  19.  noting  pro- 
portion :  de,  am  measg.     18.  noting  kind,  or  spe- 

■    cies  :  de,  dhe. 

Off,  adv.  I.  Opposed  to  on :  deth,  dheth.  Off 
and  on  :  air  is  dheth.  2.  noting  distance  :  air 
falbh,  as.  3.  noting  any  kind  of  disappointment  : 
air  falbh,  air  cCil.  4.  from  not  toward  :  air  falbh. 
Well  off :  gii  maith  d/iet/i.  Ill  off':  gu  h-olc  d/iel/i. 
Get  off':  faigh  as,  tàir  as. 
Vol.  1L 


Off,  ititety.  Air  falbh  !  as  1110  «healladh  !   &  ra'  fhi»- 

iiuis. 
Off,  pre]}.     I.  Not  on  :  de,  dhe.     2.  distant  from  :  o. 
Offal,  s.      1.   Waste  meat  :   spruilleacli,  fuiglileacli. 

2.  carrion,   coarse  Hesh  :  blionacli,  anablacli.     3. 

refuse  :  fuigheall,  dràib. 
Offence,  *-.      1.   Crime:  ciont,  coire,  droch-bheart. 

2.  a  transgression  :  briseudli,  dochair.  3.  injury  : 
olc,  dochann,  cron.  5.  anger,  displeasure  con- 
ceived :  oilbheum,  tà..vijit.  6.  act  of  the  assail- 
ant :  ionnsuidli,  ruuthar,  leum. 

Offenceful,  ar/j.  Cronail,  lochdach,  docliannach, 
oilbheuniach,  tàniailteach. 

Offenceless,  adj.  Neo-chronail,  neo-lochdacli,  neo- 
oilbheumach. 

Offend,  v.  a.  et  n.  1.  Make  angry  :  cuir  fearg  air, 
tog  fearg,  feargaich.  2.  assail  :  leum  air,  thoir 
ionnsuidli  air,  buail.  3.  violate:  bris,  ciontaicb. 
4.  injure  :  ciùrr,  dean  cron  do.  5.  transgress  the 
law  :  bi  cioiUach,  bi  coireacb,  bris.  (i.  anger : 
brosnuich. 

Offender,  *.  Fear-brisidh,  ciontach,  coireach. 

Offendress,  s.  Ban-chiontach,  ban-choireach. 

Offensive,  adj.  Ì.  Causing  anger:  oilbheumach, 
tàniailteach.  2.  causing  pain,  injurious:  ciùrrt- 
acli,  cronail.  3.  assailant :  ciùrrtach,  ionnsuidh- 
eacli,  tòiseachail.  4.  disgusting  :  mi-thlachdmhor, 
fuathmhor. 

Offensively,  adv.     See  Offensive. 

Offensiveness,  s.  1.  Injuriousness :  cron,  lochd, 
ciùrrtachd,  aimhleas,  dochair.  2.  cause  of  dis- 
gust :  fuathaclid,  grainealachd,  fuathmhorachd. 

Offer,  v.  a.  et  ti.  1.  Present,  to  be  taken,  or  re- 
ceived :  tairg.  2.  sacrifice,  immolate :  iobair.  3. 
bid:  tairg,  tairg. air  son,  tairg  air.  4.  attempt: 
oidhirpicli,  tòisich.  5.  [wopose  :  tairg  do.  6.  be 
at  hand  :  bi  làthair,  bi  's  an  làthair,  bi  am  fagus. 
7.  make  an  attempt  at :  thoir  oidheirp  air. 

Offer,  «.  Tairgse,  oidheirp. 

Offerable,  adj.  So-thairgsinn,  so  thairgseach. 

Offerer,  s.  1.  One  who  makes  an  oiler :  fear- 
tairgse,  fear-tairgsinn.  2.  one  who  sacrifices  : 
fear-iobraidh. 

Offering,  s.  Tabhartas,  iobairt,  ofrail. 

Office,  s.  1.  A  public  charge,  or  employment : 
dreuclid.  2.  peculiar  use  :  seirbliis,  feura.  3. 
business :  gnotliuch,  obair,  seirbhis.  4.  act  of 
good  or  ill  will,  voluntarily  tendered  :  tairgse.  5. 
act  of  worship  :  aoradli,  seirbhis.  6.  formularj- : 
deas-ghnath  aoraidh,  riaghailt  aoraidh.  7.  rooms 
in  a  house  appropriated  to  particular  business : 
seòmraicliean,  seòmar-gnothuich. 

Office,  f.  a.  Gnionihaich,  gniomharaich,  dean, 
coimhlion. 

Officer,  s.  1.  Employed  by  the  public:  feur 
dreuclid.      2.  in   the   army  :    ceannard,   oifigeach. 

3.  one  who  has  the  power  of  apprehending  crimi- 
nals :  maor. 

Official,    adj.     Dreuchdach,    dreuchdail,     dligh- 

each. 
Officially,  adv.     See  OflScial. 
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OptiCiATE,   V.  a.  et  }i.      Gniotnliaich,    gnàthaich, 

coinililion,  f'litlicil  air  drcuclul. 
Ofì-icinal,  adj.     Bùthach,   a  bhuineas  do  bhùth- 

ceannaiclie. 
Officious,  a(fj.     1.  Kind :  coir,  càirdeach,  coingh- 

eallach.    2.  importunately  forward  :  meachranach, 

bleideil. 
Officiously,  adv.     See  Officious. 
Officiousness,  s.    1.  Forwardness:  meachranachd, 

bleidealaclid.     2.  service  :   seirbhis. 
Offing,  «.     1.  To  a  distance  from  the  land:  seòl- 

adh,  stiùradh  o  thir.    2.  a  distance  from  the  shore: 

doimhne,  fairgc,  muir  farsuing. 
Offscouring,  s.  Farusg,  sal,  salchar,  fuighleach. 
Offset,  s.  Meangan,  faillean,  fiùran,  ùr-fhàs. 
Offspring,  s.      1.  Propagation,   generation :    gin- 

eanihuinn,   siolachadh.     2.  the  thing  propagated, 

children  :  siol,   slioclid,   gineal,  àl,  clann,   iarmad. 

3.  production  :  toradh,  fas,  cinneachadh. 
Offuscate,  v.  a.  Neulaicli,  dorchaich,  doilleirich. 
Offuscation,  s.    Neulachadh,  dorchadh,  doilleir- 

eachadh. 

Oft       ì  ... 

X  V  adv.  Trie,  minic,  su  trie,  gu  mniic. 

Often,  J  °  ° 

Often,  adj.  Trie,  minic. 

Oftenne.ss,  s.  Tricead. 

Oftentimes,  ì      ,      rr.  ■  .  •     •        ju      • 

X  \-  adv.  Inc,  gu  trie,  lomadh  uair, 

Oftimes,         J  '  0  ' 

Ogganition,  s.  Dranndan,  dranndanachd. 

Ogham,  «.  Oghum. 

Ogle,  v.  a.  Snièid,  caog,  dean  miog-shuil  ri. 

Ogler,  s.    Fear-smèididh,  fear-caogaidh,  fear  miog- 

shuileach. 
Ogling,  s.  Smèideadh,  caogadh,  miog-shuileachd. 
Oh,  interj.  O,  och,  mo  thruaighe. 
Oil,  s.    Ola,  oladh,  ùilleadh. 
Oil,  v.  a.   Ùill,  ùillich,  cuir  oladh  air. 
OiLiNEss,  s.     Ùillidheachd,  ùiUeachd,  reamhrachd, 

mèatliachd. 
Oily,  adj.  Ùillidh,  ùilleach,  olach,  reamhar,  meath. 
OiNT,  V.  a.     Ung  iiilich,  smeur,  turn,   cuir  ola  air, 

ùill. 
Ointment,   s.     Ol'-ungaidh,  ola-leighis,   acfhuinn- 

shuathaidh,  iiilleadh. 
OhD,  adj.     1.  Past  the  middle  part  of  life  :  sean.   2. 

decayed  by  time  :    aosmhor,  aosda.     3.  of  long 

continuance  :  sean.    4.  not  new :  sean,  aosda.    5. 

not  modern  :    arsaidh,   sean-aimsireil.     6.  of  any 

specified  duration  :  a  dh'  aois.     Forty  years   old : 

da    fhichead    biiadhna   a  dlt    aois.     7.  subsisting 

before  something  else  :  sean.     8.  long  practised : 

sean.     9.  of  old  :  o  shean,  allad. 
Olden,  adj.  Sean,  sean-aimsireil,  arsaidh. 
Oldfashioned,  adj.  Sean-ghnàthach,  seanaireach. 
Oldish,  adj.  Lath-char  sean,  breac-shean,  leth-char 

aosda. 
Oldness,  s.    Seanachd,  aosdachd,  aosmhorachd,  ar- 

saidheachd. 
Oleagenous,  adj.     See  Oily. 

„  '  >  adj.     See  Oily. 

Oleous,  )      •'  •' 

Oldwife,  s.  Cailleach. 


OLFACTonv,  adj.  Fàileach,  a  mhothaicheas  fàile.  ' 

,-,      '         !-  adj.  Breun,  lobhta,  grod. 
Olidous,  ^     •'  '  '  => 

Oligarchical,  adj.  lar-fhlaitheach. 

Oligarchy,    s.       lar-fhlaitheachd,     uachdranachd 

mhaithean,  flath-fiaghladh. 
Olive,  s.  Crann-ola,  meas  a'  chrainn-ola,  dearc-ola. 
Omega,  s.    Deircadh,  crioch,  an  litir  dheireannach 

dhe  'n  aibidil  Ghreugach. 
Omelet,   s.      Sgreabliag,    bannach   uibhean,    ubh- 

bhreacag. 
Omen,  s.     Manadh,  taragradli,   coniharradh  maith, 

droch  comliarradh,  foinih-choniharradh. 
Omentum,  s.  Sgairt,  lion  a'  mhionaich. 
Ominate,  v.  a.  et  ti.  Fàisnich,  targraich,  roimh-innis. 
Ominous,  adj.    Deadh-tharagrach,  no,  droch-tharag- 

rach,  ini-àdhmhor,  no,  aghmhor. 
Ominously,  adv.  See  Ominous. 
Omission,   s.     Dearmad,  di-chuimhn,  neo-chùram, 

neo-aire. 
Omit,  v.  a.    Dearmaid,  di-chuirohnich,  leig  air  dear- 
mad,  fag  as. 
Omnifeuous,  adj.  Uile-thabhairteach,  uile-thorach. 
Omnific,  adj.  Uiie-dhèanadach. 
Omniform,  adj.   Uile-chruthach,  uile-dhealbhach. 
Omnigenous,  adj.  Uile-ghnèitheach. 
O.mnipercipient,  adj.  Uil-fhiosrach,  uil-eòlach. 

Omnipotence,  Ì       tti      i.      1     ,-j 
^  >  s.  Uile-chumhachd. 

Omnipotency,  j 

Omnipotent,  adj.  Uile-chumhachdach. 

Omnipotent,  s.  An  t-uile-chumhachdach. 

Omnipotently,  adv.     See  Omnipotent,  a^ 

Omnipresence,)       ^,-1    1^.,    •        ij 
^  >  s.  Uile-lathaireachd. 

Omnipresency,  j 

Omnipresent,  adj.  Uile-làthaireach. 

Omnipresential,  adj.  UiJe-làthaireach. 

Omniscience,  ^  s.       Uil-fhiosrachd,     uile-Ieirsinn- 

Omnisciency,  j       eachd. 

Omniscient,  adj,  Uil-fhiosrach,  uile-teirsinneach. 

Omoplate,  s.  v_'nàimh  an  t-slinnein. 

Omy,  adj.  Imeach,  reamhar. 

On,  prep.  Air;  in  all  its  acceptations. 

On,  adv.    Air  aghairt,  air  aghaidli.     'Wlien  opposed 

to  off:  air. 
On,  interj.  Air  aghairt,  air  d'  aghairt. 
Once,  adv.     1.  One   time:  aon  uair.     2.  a  single 

time  :  uair,  uair-eigin.     3.  the  same  time  :  an  aon 

uair.     4.  all  at  once  :  air  ball.     5.  formerly,  at  a 

former  time :  aon  uair,  uair-eigin. 
One,  adj.  Aon,  a  h-aon. 
One,  s.    Neach,   urra,  aon   neach,  aon  ni,  fear,  tè. 

One  another :  gach  a  cheile,  a  cheile. 
Oneeyed,  adj.  Aon-suileach,  cam,  leth-shuileach. 
Oneness,  s.  Aonachd,  aontachd,  ionannachd. 
Onerary,  adj.  Luchdail,  lòdall,  trom,  eallachail. 
Onerate,  v.  a.  Luchdaich,   eallaich,   sacaich,   cud- 

thromaich,  uallaich. 
Oneration,  s.  Luchdachadh,  sacachadh,  cudthrom- 

achadh,  uallachadh. 
Onerous,  adj.  Trom,  cudthromach,  luchdnahor,  sàr- 

achail,  sgith. 
Onion,  s.  Uinnean. 


OPE 


C75 


OPP 


Okly,  adj.  Aon,  an  t-aon,  ach  aon. 
Only,  adv.  A  inliùiii,  niliùin. 
O.ssiir,  s.  loniisuklh,  niutliar,  ccud-bhuille. 
Ontolucìy,  s.  liitli-cùlus,  colas  bliitheun. 

OnWAHD,    )        ,  .  .  ,      .  I      -lU 

,-.  \  adr.  Air  n^rliairt,  air  aL'iiaiuh. 

Onwauus,  j  "         '  "^ 

Onwahu,  adj.  1.  Ailvaiicfd,  iiicreasetl,  improved  : 
Icasuiclitc.  2.  conductiiifi,  Icudijigl'orwiird  topcr- 
fectiun  :   treùrucliail,  iùlniiiur. 

Onyx, *.  Claili  oiiics. 

Ooze,  s.  I.  Suit  mud  :  dràib,  druaib,  poll,  lùthach. 
2.  sol\  flow,  spring  :  sioladli,  siiith,  siiitheadh.  3. 
of  a  tanner's  vat :  cairt-uisgc,  sugh-cartuidb. 

Ooze,  t-.  n.  Snith,  sil,  driiidb. 

Oozy,  adj.  Dràibeacli,  làtliacbail,  snitheacb,  silteach. 

Opacity,  *.  Diiirclio,  doilleireacbd,  duibhre. 

Opacous,  adj.  Uorch,  doilleir,  duiblireach. 

Opacousness,  «.     See  Opacity. 

Opal,  s.  Seud  àraidb,  clacb  pliriseil. 

OpAtiuE,  adj.     See  Opacous. 

Opauuesess,  s.     See  Opacity. 

Ope,   I^v. cet».     1.  The  contrary  to  shut:  fosg- 

OpEN,j  ail.  2.  show,  discover:  foillsich,  seall, 
taisbein.  3.  divide :  bris,  tbsgail.  4.  explain : 
feuch,  minicb,  soilleirich.  5.  begin  :  toisiclu  6. 
unclose  itself:  fosgail. 

Ope,    ^  adj.     1.  Unclosed  :  fosgailte.     2.  plain,  evi- 

Opes,  J  dent :  soilleir,  folluiseach,  so-fliaicsinn.  3. 
artless,  sincere :  fosgarra,  treibhdhireach,  dileas, 
simplidh,  coir.  4.  not  clouded  :  soilleir.  5.  not 
hidden :  folluiseach.  6.  not  restrained  :  fosgailte, 
reidli,  saor.     7.  not  cloudy  :  sèimh,  soilleir,  reidli. 

8.  uncovered :    neo-chòmhdaichte,    lorn,   riiisgte. 

9,  without   defence:  loni,  ruisgte,  fosgailte.     10. 
attentive :  furachail,  fuicillcach. 

Opener,  *.  Fear-fosglaidh,  fear-mineachaidh. 
Opexeyed,  adj.    Geur-shuileach,    leirsinneach,    fur- 
achail. 
Openhanded,  ad/.  Tabhairteach,  toirbheartach,  fial, 

tialaidh. 
Openuearted,   adj.    Fial-chridheach,    fiùghantach, 

fialaidh,  treibhdliireach,  coir. 
Openheartedxess,  s.    Fial-chridheachd,    fiijghant- 

achd,  iialaidheachd,  treibhdliireachd,  còireachd. 
Opening,  s.  Fosgladh,  foillseachadh,  sealladh,  beall- 

ach,  beàrn. 
Openly,  adv.     See  Open,  adj. 
Opexmoutiied,  adj.  Craosach,  beul-fhosgailte,  beul- 

fharsuing,  gionach,  geòcach,  gleadhraciu 
Openness,  s.     Fosgailteachd,    soilleii-eachd,    soills- 

eachd,   folluiseachd,  so-fhaicsinneachd,  treibhdhir- 

eachd.     See  Open,  adj. 
Opera,  s.  Ceòl-chluich,  cluich-ciùil. 
Operate,  v.  n,  Gniomliaich,  oibrich,  dean,  cuir  an 

gniomh. 
Operation,  s.  Gniomhachd,  obair,  deanamh,  saoth- 

ar,  oibreachadli.     In  surgery  :  obair-leighis,  leigh- 

eas,  slànuchadh. 
Operative,  adj.  Gniomhach,   saothrachail,  dèanad- 

ach,  eifeachdach. 
Operator,  s.  Fear^èanaimh,  gniomharaiche,  fear- 

saotbrachaidli. 


OpEROSE,   adj.    Saothrachail,   doirbli,   cuimrigcacht 

truni,  sùruchuil,  draghail. 
Oi'eroseness,  I  *.       Doirbheaclid,       cuimrigeachd, 
Opehosity,      I        draghalachd. 
Oi'HTiiALMic,  w^'.  Fradliarcail,   a  bhuiiieas  do 'n  t- 

sùil. 
Ophtiialmy,  «.  Galar  sùlu,  sùil-glialar. 
Opiate,  s.  Suuin-leigheas,  deuch-cliudail,  cungaidh- 

choduil. 
Opiate,  adj.  Codaltuch,  a  bheir  codal. 
Opine,  v.  it.  Sinuuinich,  saoil,  baraluich. 
Opining,  s.  Sinuaineacliadh,  saoilbinD,  baralachadh, 

barail. 
Opinion,*.     1.  Of  the  mind:  barail,    beachd.     2. 

favourable  judgment :    meas,   deodb-bheaclid.    3. 

reputation  :  meas,  cliù,  speis. 
Opinioneu,  adj.  Bcachdail,  fein-bheachdail. 

OpJnIonated,   I"'//    Rag-bharalach,   fi-in-bharal- 
Opinionative,  j      '"^'^'  '^"""'''  ''"'• 

OpINIONATELY,        Ì        ,  Ln-         .1 

r\ r  adv.     bee  Opiiuonated. 

Opinionatively,  j  ' 

Opinionist,  s.  Neach  fein-bharalach,  no,  rag-bhar- 

alaclu 
Opitllation,  «,  Cuideachadh,  còmhnadh,  cobhair. 
Opium,  s.    Cungaidh-chodail,    sùgh-codail,    tombac 

nan  Turcach. 
Opobaxsamum,  s.  Ballan  ath-bheothacbaidh. 
Oppilate,  v.  a.  Càrn  suas,  amail. 
Opponent,  adj.  Eascairdeach,  eascairdeil. 
Opponent,  s.  Nàniliaid,  eascaraid,    co-sheise,    fear- 
tag  raidh. 
Opportune,  adj.  Tràthail,   deas,   amail,  iomchuidh, 

n  a  thràth. 
Opportunely,  adv.     See  Opportune, 
Opportunity,    s.    Fàth,    cotlirom,    fàth-chothrora 

tràth,  am  iomchuidh,  am. 
Opposal,  s.     See  Opposition. 

Oppose,  v.  a.  et  w.  1.  Hinder,  resist :  cuir  an  agh- 
aidh,  bac,  grab.  2.  offer  as  an  antagonist,  or 
rival :  dùbhlanaich,  cuir  an  aghaidh,  cuir  aghaidh 
air.  3.  as  an  obstacle  :  cuir  an  aghaidh,  cuir  bac- 
adh  air.  4.  in  front,  or  over  against :  taisbein, 
nochd.  5.  adversely  :  coinnich,  thoir  aghaidh  air. 
6.  in  a  disputation  :  tagair,  agair. 
Opposeless,  adj.  Do-chur  an  aghaidli,  do-bhacaidh. 
Opposer,  *.  Eascaraid,  nàmhaid,  co-sheise,  fear-cur 

an  aghaidh,  fear-cònspoid. 
Opposite,  ad/.  An  aghaidh,  fa  chomliair,  mu  choinn- 

eanih,  eascairdeach. 
Opposite,  s.     See  Opponent. 
Oppositely,  adv.     See  Opposite,  adj. 
Opposition,  s.     1.  Situation   so  as  to  point  some- 
thing opposed  :  comhaireachd,  aghaidh  ri  agliaidh. 
2.  hostile  resistance :  stritli,   còmh-strì,   tagluino, 
cònsachadh.     3.  contrariety  of  affection  :  ceann- 
airc,  naimhdeas.     4.  inconsistency,  contradiction  : 
neo-sheasnihachd,  do-sheasmhachd,   do-chòrdadh, 
do-feite,  neo-aonaclid.     5.  of  meaning  :  neo-aont- 
achd,  neo-feite. 
Oppositive,  adj.  So-shàuihlachaidh,  so-chur  anagli- 
aidh. 
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Oppress,  r.  «.     1.  B3' harilship  or  unreasonable  se- 
verity :  sàruicli,  claoiJh.     2.  subdue :  ceannsaich, 
cìosnaich,  tlcan  ainneart  air. 
Oppression,  .«.     1.  Tlie  act  of  oppressing,  cruelty, 
severity  :  sàruchadli,  claoidheadli,  fòirneart,  ainn- 
eart.     2.  the  state  of  being   oppressed,    misery  : 
sàrucliadh,  ainneart,  fòirneart,   truaiglie.     3.  liard- 
-   ship,  calamity  :  cruaidh-chas,  àmhghar,  deuchainn, 
ànradh.     i.  dulness  of  spirits,  lassitude  of  body  : 
sgitheas,  nco-sliunnd,  mulad,  troni,  truime. 
Oppressive,  wij.    Criiel,    inhuman  :    an-iochdmhor, 
,    cruaidh,  fòirneartach,  ainneartach.     2.  overwhelm- 
ing :    troni,    àmhgharach,    cruadalacb,    di-nihillt- 
each. 
Oppressively,  adv.     See  Oppressive. 
Oppressor,  s.  Fear-ainneirt,  fear-fòirneirt,  fear-sàr- 

uchaidh,  fear-foireigne. 
Opprobrious,  ar/J.  Maslach,  tàireil,  mi-chliùiteach, 

sgainnealach,  niìodhoir. 
Opprobriously,  adv.     See  Opprobrious. 
Opprobriousness,    s.    Maslachd,     tàirealachd,  mi- 

chliùiteachd,  sgainnealachd,  niiodhoireachd. 
Opprobrium,  s.  Masladh,  mi-chliù,  tàmailt  tàir. 
Oppugn,  v.  a.  Cathaich,  cuir  an  aghaidli,  cothaich 

fi. 
Oppugner,  s.  Fear-cothachaidb,  fear-cathachaidh. 
Optative,  adj.  larrtach,  iarrtanacli. 
Optical,  \  adj.  Amharcach,  leirsinneach,  fradliarc- 
Optick,    J       ach. 

Optic,  s.  Inneal-amhairc,  inneal-fradhairc. 
Optics,  s.  Eòlas  fradhairc,  eòlas  lèirsinn. 
Optimacy,  s.  Maithean,  flaitheachd,  mòr-uaislean. 
Optimity,  s.  Feabhas,  feàrdachd. 
Option,  s.     1.  Choice,  election,  power  of  choosing  : 
roghainn,  roghnachadh,  taghadh.    2.  wish  :  miann, 
iarrtas. 
Optional,  adj.  Roghnach,  roghainneach. 
Opulence,  ì  s.  Saoibhreas,  beartas,  pailteas,  maoin, 
Opulency,  j       mor-mhaoin,  toic. 
Opulent,  a/lj.  Saoibhir,  beartach,  pailt,  maoineach, 

toiceil. 
Opulently,  adv.     See  Opulent. 
Or,  conj.  No.     Or  else :    air   neo.     Or   ever.     See 

Ere. 
Or,  s.  In  heraldry  :  or. 

Oracle,  s.     1.  By  supernatural  vvisdoni :  foillseach- 
adh,  focal,  teisteas,  taisbean.     2.  the  place  where 
the  determinations  of  heaven   are  inquired  :  guth- 
àite.     3.  one  famed  for  wisdom  :   fear  ro  ghlic, 
eagnaidh,  no,  seòlta. 
Oracular,  1  adj.        1.    Uttering,    or    resembling 
Oraculous,  j        oracles:     teisteach,    taisbeanach, 
■    foillseachail.     2.  positive,    authoritative,   magiste- 
rial :  ùghdarrach,   teann,  smachdail.     3.  obscure, 
ambiguous  :  dorch,  doilleir,  dà-sheadhach. 
Oracularly,  ì  ^^^_     g^^  Oracular. 
Oraculously,  j 
Oraison,  *.  Ùrnuigh,  cràbhadh. 
Oral,  adj.  Labhairteach,  a  labhradh  le  beul,  beul- 

aithriste. 
Orally,  adv.     See  Oral. 
Orange,  s.  Or-ubhal,  òr-mheas. 


Oration,  «.  Oraid,  deas-chainnt,  duan.  ^ 

Orator,  s.  Oraidiche,  fear-òraid,  fear  deas-chainnt- 
eacli. 

Oratorical,  adj.  Deas-chainnteach,  ùr-labhrach. 

Oratorio,  *.   Naonih-cheòl,  naonih  cho-sheinn. 

Oratory,  s.  1.  Exercise  of  eloquence  :  deas- 
chainnt,  deas-labhairt,  ùr-tabhradh.  2.  allottet) 
for  prayer  :  ionad-ùrnuigh,  ionad-aoraidh. 

Oratress,)       „       ^    •  i-  i 
^  ]■  s.  13an-oraidicne. 

Oratrix,    j 

Orb,  s.    Cruinne',  cuairt,   cearcuU,   roth,  reul.     In 

poetry,  the  eye  :  sùil,  rosg. 
Orb,  v.  a.   Dean  cruinn. 
Orbation,  s.  Spùinneadh,  buintinn  air  falbh,  bochd- 

uinn. 

^  '  >•  adj.  Cruinn,  cruinn-dhèanta,  cuairteacli. 

Orbicular,  adj.  Cruinn,  leth-char  cruinn. 

Orbiculated,  adj.  Cruin-dhèanta. 

Orbit,  s.    Cuairt,  cuairt  na  cruinne,  reul-chuairt. 

Orc,  s.  Ore,  muc-mhara. 

Orchard,  s.  Ubhal-ghort,  lies  meas-chraobh,  lios 

mheasan. 
Orchestra,  s.  lonad  luchd-ciùil,  luchd-ciùil. 
Ordain,  v.  a.  Sonruich,  socraich,  suidhich,  cuir  air 

leth,  roimh-òrduich,  òrduich. 
Ordainable,  adf.   So-shònruchaidh,  so-shuidheach- 

aidh,  so-shocruchaidh,  so-òrduchaidh. 
Ordainer,  s.  Fear-sònruchaidh,  fear-suidheachaidli, 

fear-socruchaidh,  fear-orduchaidh. 
Ordeal,  s.  Cruaidh-dheuchainn,  deuchainn  theinnt- 

idh. 
Order,  s.  1.  Method  :  òrdugh,  suidheachadh,  dòigh. 

2.  estabhshed    process :    riagbailt,    suidheachadh. 

3.  proper  state:  òrdugh,  suidheachadh,  seòl,  dòigh. 

4.  regularity,  settled  mode :  riaghailteachd.  5. 
mandate,  command  :  àithn,  òrdugh.  6.  rule  ? 
riaghailt.  7.  regular  government  :  riaghladh, 
ceannsal.  8.  a  society  of  dignified  persons  :  dream, 
buidheann,  flatli-bhuidheann.  9.  a  class  :  dream, 
buidheann.  10.  a  religious  fraternity  :  dream, 
comunn.  11.  means  to  amend  :  dòigh,  seòl.  12. 
measures,  care  :  cùram,  aire. 

Order,  v.  a.  et  7i.  1.  Regulate,  conduct :  òrduich, 
ceartaich,  riaghail,  riaghailtich.  2.  manage,  pro- 
cure :  faigh,  ulluich.  3.  methodize  :  cuir  an  òrd- 
ugh,  suidhich,  socruich.  4'.  direct,  command : 
àithn,  thoir  àithne  do,  sònruich.  5.  give  com- 
mand :  àithn,  òrduich. 

Orderer,  s.  Fear-òrduchaidh,  fear-riaghlaidh,  fear- 
suidheachaidli. 

Ordering,  s.  Orduchadh,  suidheachadh,  riaghailt, 
roinn. 

Orderless,  adj.  Mi-fiaghailteach,  eas-òrdail,  aimh- 
reiteach. 

Orderliness,  «.  Riaghailteachd,  òrdugh,  deadh- 
shuidheachadh. 

Orderly,  adj.  Riaghailteach,  òrdail,  dòigheil,  iom- 
chuidh,  deas,  reidh. 

Orderly,  adv.     See  Orderly,  adj. 

Ordinable,  ad/.  So-shuidlieachaidli,  so- shònruch- 
aidh. 
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ORDiNAt,  adj.  Rinf^liniltench,  ùircanihail. 

Ohdinai.,  s.  Lciibliiir  nai;liailtoiiii. 

Okdisanck,  *.  1.  Law,  rule  :  reaclid,  riagliaill, 
Itigli,  ùìlhiì.  2.  observance  comiiiunded  :  reacliil, 
riagliailt.    3.  appointment  :  siuidlieaehailli,  ùrdiigh. 

Okdinaiiily,  iitlf.     See  Ordinary,  <ii/j. 

OnDi.s'AiiY,  nr^'.  1.  Kstablislied,  re(;iilnr  :  ringliuilt- 
eaeii,  tloij^lieil,  suidliichte.  '2.  usual  :  gnùtliach, 
gnàtliacliiiil,  ^nàtliaielite,  àbliaiseacli.  S.  of  low 
rank  :  cuitebionn,  ìusal,  suarucb.  4.  not  hand- 
some: neo-bhreafjba,  nco-giirinn,  neo-àluinn. 

Ordinaiiy,  s.  1.  Judge  of  ecelesiasiieal  causes: 
cloir-blireitbeamh.  2.  settled  establishment :  suidh- 
eachadh,  seòl  suidliichte.  3.  actual  and  constant 
ottice  :  gnàth-dbreuchd.  4.  regular  price  of  a 
meal  :  hiacb  bidb.    5.  a  place  of  eating  established 

•  at  a  certain  price:  tigh-itheanaich,  ionad-comh- 
itheanaich. 

Ordinate,  v.  a.  Sònruich,  suidhich,  cuir  air  leth, 
ainmich. 

Ordinate,  aJJ.  Riaghailteacb,  dòigheil. 

Ordinately,  adi:     See  Ordinate,  adj. 

Ordination,  s.  1.  Consequent  on  a  decree  :  suidh- 
cachadh,  gnàthas,  gnàthachd.  2.  act  of  investing 
with  sacerdotal  power  :  cleir-shònruchadh,  naomh- 
shuidhcacbadh. 

Ordisative,  adj.  Ughdarrach,  reachdach,  ùghdarr- 
ail. 

Ordnance,  «.  Gunnacban  mora. 

Ordure,  s.  Innear,  aolacli,  buachar,  cac,  salachar, 
gaorr. 

Ore,  s.  Mèinn,  miotailte. 

Oread,  s.  Oigh  bheann. 

OrEWEED,  ]  CI    X        1 

^  ]■  s.  Slat  mhara. 

Orewood,  j 

Orgal,  s,  Fìon-dhèasgann. 

Organ,*.  1.  Natural  instrument :  ball,  ball  cuirpe. 
2.  of  music:  organ,  inneal  ciùil. 

Organic,      |^  adj.  Innealach,  innealta,  a  bhuineas 

Organical,  J       do  bbuill  a'  cbuirp. 

Organically,  adv.     See  Organic. 

Organism,  *.  Dealbh,  cruth,  dealbhadh-bhall. 

Organization,  *.  Dealbhadb,  conih-dhealbhadh, 
suidbeachadh,  cruth-sbuidheachadh. 

Organize,  v.  a.  Dealbh,  comh-dhealbh,  cruth- 
sbuidbicb,  thoir  cruth  do,  suidhich. 

Orgasm,  s.  Cith,  ftaoch-feirge,  deine. 

Orgies,  s.  Uuidhtearachd,  misg,  caithream-phòitear, 
caithream-mhisge. 

Orgillous,  adj.  Uirghilleach,  àrdanach,  uaibhre- 
ach. 

Oriency,  *.  Orachd,  dradh  greine,  loinnireachd. 

Orient,  ad/.  1.  Rising  as  the  sun :  cainhanach, 
maduinneach.  '2.  eastern,  oriental :  soir,  's  an 
àirde  an  ear,  o  'n  àirde  an  ear.  2.  bright,  glitter- 
ing :  leinnireacb,  dèarsach,  soillseach,  dealrach. 

Orient,  s.  An  ear,  an  àirde  'n  ear. 

Oriental,  adj.  Soir,  a  bhuineas  do  'n  àirde  'n  ear. 

Oriental,  s.  Fear-còmhnuidli  na  h-àirde  'n  ear. 

Orifice,  s.  Beul,  fosgladh,  toll. 

Oriflamb,  s.  Bratach  òir,  òr-niheirghe,  òr-bhrat- 
ach. 


Oriciv,      ]  I.     1.  Beginning:    tùs,   toiseach,  buif. 
OuKiiNAL,  /        2.    fountain,    source:     tus,    tobuir, 

nuilhair-aubhar.     3.  descent  :  sinnsireuchd. 
Oiiu;iNAL,   adj.    Priomh,   tùsail,    tòiseticlutil,   bcan. 

Original  sin:  peucadh  gin. 
OuKiiNALiTV,    *.    I'riomliachd,    tiisaluchd,    bunait- 

eachd. 
Ohiginally,  arfr.     Sec  Original. 
Originary,  <w//.  Tùrmachall,  tùsail,  tòiseacliail. 
Oiii(;isATE,  i'.  a.  et  «.    Tàrmaich,   tòisicb,  thoir  gu 

bith,  gin. 
Origination,  ì.  Tàrmacbadh,  tùiseachadli,  sinnsir- 

eachd. 
Orison,  s.     See  Oraison. 
Okk,  s.     See  Ore. 
Ornament,    *.    Sgèimh,    sgeadachd,    sgeadachadh, 

grinneas,  niaise,  breaghachd,  urrani. 
Ornament,  v.  a.    Sgèimhich,  sgeadaicli,  grinnich, 

maisich,  breaghaich. 
Ornamental,  adj.    Sgèimheach,    grinn,  maiseacli, 

àluinn,  breagha,  dreachail. 
Ornamentally,  adv.     See  Ornamental. 
Ornate,    adj.     Grinn,    breagha,   cuimir,  laoghach, 

bòidbeacb,  àluinn. 
Ornate,  v.  a.     See  Ornament,  v. 
Ornateness,  )  s.     Grinneas,    breaghacbd,    cuiniir- 
Ornatuke,     j       eachd,  bòidhche,  àilncachd. 
Ornithology,  s.  Eun-eòlas,  eòlas  mu  eòin. 
Orphan,  s.  Dilleachdan,  dilleachdach. 
Orphan,  adj.  DiUeachdanach,  dilleaciidach. 

Ohpii  'Vnism'^'  1  *■  ^'"'^''chdas,  dilleachdanachd. 

Orphaned,  cuij.     See  Orphan,  adj. 

Orpiment,  s.  Seorsa  mèinn,  rnèinn  bhuidhe-ruadh. 

Orpine,  s.  Laogh-lus,  lus  nan  laogh. 

Ort,  s.  Ord,  nilr,  mirean,  mir  beag. 

Orthodox,      \  s.  Ceiirt-cbreidmheach,  fallain,  's  a' 

Orthodoxal,  j       cbreidimh,  no,  's  an  teagasg. 

Orti:odoxness,  )  s.    Ceart-clireidniheaclid,  tallain- 

Ortiiodoxy,        j       eachd  creidimh  is  teagaisg. 

Orthoepy,  s.  Ponc-labhairt,  eagnaidheachd  labh- 
airt. 

Orthographer,  s.   Ceart-sgriobhair. 

Orthographical,  adj.  Ceart-sgriobhach,  a  bhuin- 
eas do  sgriobhadh. 

Orthographically',  adv.     See  Orthographical. 

Orthography,  s.  Ceart-sgriobhadb. 

Orthology,  s.  Ceart-cbunntas,  ceart-thuaiiisgeul. 

Orts,  s.  Fuigbeall,  spruilleacb,  fotus. 

Oscillate,  v.  n.  Luaisg,  dean  udalan. 

Oscillation,  s.  Luasgadh,  luasgan,  udalan,  udal. 

Oscillatory,  adj.  Luasgach,  luasganach,  udalan- 
ach,  udalach. 

Oscitancy,  s.  1.  Act  of  yawning :  nieunan,  meun- 
anacb.  2.  unusual  sleepiness,  carelessness  :  truinie, 
turra-chodal,  neo-aire. 

OsciTANT,  adj.  Meunanach,  turra-chodalach,  troni- 
cheannach,  neo-fhurarach. 

OsciTATiON,  «.  Meunanaich. 

Osier,  *.  Seileach,  craobli-seilich,  caol  dubh. 

OspRAY',  *.  lolar  mhara,  iolar  uisge. 

Ossicle,  «.  CDàimhean,  cuàimli  beag. 
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Ossification,  s.    Cnàimheachadh,  cnàimh-dhean- 

amh. 
OssiFHAGE,  s.  Cnàimh-bhristeacli. 
Ossify,  v.  a.    Dean  'n  a  clinàinih. 
Ossuary,  *■.  Tigli-feòla,  tigh-chairbh. 

^^■^'    I  s.  Àth-bhracha. 
Oust,  j 

Ostensible,  adj.  1.  Proper,  or  intended  to  be 
shev»'n  :  so-noclidaidh,  so-fhaicsinneach.  2.  plau- 
sible :  coltach,  dreachail. 

Ostensibly,  adv.     See  Ostensible. 

OsTENSivE,  adj.  Taisbeanach,  nochdach,  a'ciallach- 
adh. 

Ostent,  s.  1.  Appearance,  mien :  coltas,  tuar, 
aogas,  dreach,  sealladh.  2.  token  :  sealladh,  comli- 
arradh.  3.  a  prodigy  :  dreach,  comharradh,  droch 
choltas. 

Ostentate,  v.  a.  Taisbean,  dean  uaill  a. 

Ostentation,  s.  Uaill,  faoin-ghlòir,  spagluinn. 

Ostentatious,  adj.  Faoin-ghloireacb,  spagluinn- 
each,  uallach,  uaibhreach. 

Ostentatiously,  adv.     See  Ostentatious. 

Ostentatidusness,  *.  Faoin-ghloir,  spagluinneachd, 
uallachd,  uaibhreachas. 

Osteology',  s.  Cnàinih-eòlas,  eòìas  chnàimh. 

Ostiary,  s.  Inbhir,  os,  beul  aimhne. 

Ostler,  s.  Gille-stàbuill,  gille-eacb,  each-gliille. 

OsTiMEN,  s.  Tuath  de  dannain. 

Ostrich,  s.  Sruth,  sruth-chàmhal. 

Other,  pron.  Eile.  Each  other :  a  cheile.  The 
other  day  :  an  la  roinihe. 

Otherwhere,  adv.  An  àitibh  eile. 

Otherwise,  adv.  Air  nihodh  eile,  air  sheòl  eile. 
When  implying  a  condition,  or  threat :  air  neo,  air 
no,  no. 

Otter,  s.  Dòbhran,  dòran,  biast-diibh,  cii  donu. 

Oval,  adj.  Leth-chruinn,  air  chuniadh  uibhe. 

Ovarious,  adj.  Ubhach,  uibheach. 

Ovary,  s.  Machlag,  uibheagan. 

Ovation,  s.  Caithream,  mion-chaithream. 

OuBAST,)    _  Burras. 

OUBUST,  J 

OucH,  s.  Unga,  fail. 

Oven,  s.  Amliann,  àmhuinn. 

Over,  prep.  1.  Above,  with  respect  to  excellence 
or  dignity :  os,  os  ceann,  os  cionn.  2.  above,  with 
regard  to  rule  or  authority  :  os  ceann,  an  uachdar 
air.  3,  above  in  place  :  os,  os  ceann.  4.  across, 
from  side  to  side :  thar,  thairis  air.  5.  through, 
diffusely  :  am  measg,  air  feadh.  6.  upon  :  air.  7. 
before :  foimh. 

Over,  adv.  1.  Above  the  top  :  os  ceann.  2.  more 
than  a  quantity  assigned  :  tuilleadh  's.  3.  from 
side  to  side :  null  's  a  nail,  tarsuinn,  air  a  tharsuinn. 
4.  from  one  to  another  :  seachad.  5.  from  a  coun- 
try beyond  the  seas  :  nail,  o  thall,  thairis.  6.  on 
the  surface  :  an  uachdar,  air  uachdar.  7.  past : 
seachad,  thairis,  seach.  8.  throughout,  complete- 
ly :  troimhe,  thairis,  buiieach,  gu  h-iomlan.  9. 
with  repetition,  another  time  :  a  ris.  10.  extraor- 
dinary, in  a  great  degree  :  ro,  gu  mòr,  mòr.  11. 
over  and  above :  tuilleadh  agus,  a  bharrachd,  a 


bhàrr  air,  os  bàrr.  12.  over  against:  mu  choinn- 
eamh,  mu  chomhar.  13.  give  over :  thoir  thairis, 
leig  dliiot,  sguir. 

Over,  adj.  Uachdarach,  uachdrach. 

OvERABouND,  V.  71,  Cuir  thairis,  hi  tuilleadh  's  mòr, 
no,  lionmhor. 

Overact,  v.  a.  et  n.  Dean  tuilleadh  's  a'  choir,  rack 
thar  a'  choir. 

Overawe,  v.  a.  Sgàthaich,  cuir  sgàth  air,  cuir  fuidh 
gheilt,  eagalaich. 

Overbalance,  v. a.  An-tromaich,  cothromaich,  thoir 
barrachd  cothrora  air. 

Overbalance,  «.  Tuilleadh  *s  ni  *s  leòir,  tuilleadh, 
barrachd  cothroim. 

Overbear,  r.  a.  Till,  cum  fuidhe,  ceannsaich,  cum 
fuidh  smachd. 

Overbid,  v.  a.  Tairg  còrr  's  a  luach,  tairg  barrachd. 

Overboard,  adv.  Thar  bord,  a  mach  air  stoc. 

OvERBULK,  i;.  a.  Dean  mo  's  tomadach. 

Overburden,  v.  a.  An-tromaich,  ro-chudthromaich, 
an-luchdaich. 

Overbuy,  v.  a.  Ceannaich  ro  dhaor. 

OvERCARRY,  V.  o.  Bi  mò  's  dian,  dean  ro-chabhag, 
bi  ro  chas. 

Overcast,  v.  a.  1,  With  gloom  :  dorchaich,  neul- 
aich,  doilleirich.  2.  cover  :  còmhdaich.  3.  rate  too 
high  in  computation  ;  dean  cunntas  mearachdach. 

Overcharge,  v.  a.  1.  Cloy,  surcharge  :  an-luchd- 
aich, an-lion.  2.  crowd  too  much:  dòmhlaich, 
an-dòmhlaich.  3.  burden  :  luchdaich,  an-luchd- 
aich, an-sacaich.  4.  rate  too  high  :  cuir  ro-tuach, 
meas  ro-dhaor.  5.  fill  too  full :  deàrr-ììon,  lion  gu 
sàth.  6.  load  with  too  great  a  charge:  an-lion, 
dean  tuilleadh  's  Ian. 

Overcloud,  v.  a.  Neulaich,  dubharaich. 

Overcome,  v.  a.  et  n.  Buadhaich,  faigh  buaidh, 
coisinn,  buadhaich  air,  ceannsaich. 

OvERCo.MER,  s.  Fear-buadhachaidh,  fear-buaidh. 

Overcount,  v.  a.  Cunnt  os  ceann  aireamh. 

Overdo,  v.  a.  et  n.  Dean  os  ceann  cuimse,  dean 
tuilleadh  's  a'  choir. 

Overdress, t'.a.  Sgeadaich  gu  neo-mheasarra,  sgead- 
aich  gu  h-anabarrach. 

Overdrive,  v. a.  Cuir  chuige,  iomain  ro  luath,  grea« 
ro  luath. 

Overeager,  adj.  Ro-dhian,  ro-bhrais,  cas. 

Overeye,  r.  a.  Cum  sùil  air,  seall  thairis  air,  amli- 
airc,  beachdaich,  dearc  air. 

OvERFAL,  s.  Eas,  leum-uisge. 

Overflow,  v.  a.  et  n.  Cuir  thairis,  lion  thairis,  bath, 
sruth  thairis. 

Overflow,  «.  Tuil,  lighe,  ro-phailteas,  cur  thairis. 

Overflowing,  s.  Ro-phailteas,  ro-làn,  cur  thairis. 

Overforwardness,  s.  Ro-dheine,  ro-adhartachd, 
caise,  ro-chaise. 

Overfruitful,  adj.  Ro-thorach,  ro-tharbhach. 

Overgild,  v.  a.  Or  thairis,  cuir  òradh  air. 

Overgird,  v.  a.  Ro-dhaingnich,  ro-cheangail. 

Overgo,  v.  a.  Faigh  os  ceann,  faigh  barrachd  air, 
buadhaich  air. 

Overgrassed,  adj.  Laomaidh. 

Overgreat,  adj.  Ro-mhòr,  ro-thomadach. 
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OvzncHOW,  V.  a.  ct  n.    I'lis  pu  h-anubamich,  fas 

thairù,  ciiin  tliairis,  tus  ro-niliùr. 
OvERUituwTii,  s.  Uo-fliùs,  I'o-i'liiiiiieachudli. 
OvBKllALE,  f.  a.      1.  Spread  over  :  còmlidaicli  tliai- 
ris.    ii.  exauiine  again  :  x^rùd,  atii-s^rùd. 
OvERUANULE,  V.  a.    Àth-oitJiris,   uitliris  tuillcodh  's 

trie. 
OvERiiAKG,  V.  a.  ct  n.  Crodi  thairls,  crodi  os  ceann. 
Ov£UiiA!>riN'Kss,  s.  Uo-cliabliag. 
OvERiiA!>TY,  (1(1/.  Ro-chabluigach. 
OvEniiAL'i.,  V.  a.      1.   (a  sta-term) :    fiiasgail,  tilg 

fuasgaiite,  lasaicli.     2.  Sec  Overlialc,  2. 
Overhead,  (idi:   Uu  li-àrd,  os  ceann,  utliard,  shuas. 
OvERiiEAK,  V,  a.  Doaii  lar-chluais,  cluinn. 
OvEKHEND,  I',  a.  Beir  air,  ruig,  thig  suas  ri. 
Overjoy,  v.  a.  Dean  ro  aoibhin,  ùr-ghàiidicli. 
Overjoy,  s.  Ùr-ghàirdeachas,  boil-aighir,  niòr-aoibh- 

neas. 
Overlade,  r.  a.  An-liiclidaich,  an-sacaich. 
Overlay,  v. a.  Much,  còmhdaich,  luidh  air,  còmhd- 

aich  thairis. 
Overlaying,  s.  Còmhdach  thairis. 
Overleather,   s.     Uachdar,    leathar   uachdarach, 

uachdrach. 
OvERLiGHT,  s.  Ro-shoillse,  ro-sholus,  ro-dhcarsadh. 
OvERLivEii,  s.  An  ncach  a  's  faide  beò. 
Overload,  v.  a.  An-luchdaich,  an-sacaich. 
Overlook,  v. a.  Anihairc  sios,  anihairc  thairis,  seall 

thairis  air,  dearmaid,  dean  dimeas  air. 
Overlooker,  s.  Fear-amliairc  thairis. 
Overly,  adj.  Neo-chùramach,   deamiadach,  coimh- 

(llieis,  coma. 
Overmaster,  i-.  a.    Ceannsaich,   closnaich,  buadh- 

aich  air. 
Overmatch,  v.  a.  Fairtlich  air,  faigh  làinih  an  uachd- 
ar air. 
Overmatch,  s.  Neach  do-cheannsachaidh,  neaqh  ro 

làidir. 
Overmeasure,  s.   Barrachd  tomhais. 
Overmost,  adj.  A  's  àirde,  an  uachdar,  uachdranach. 
Overmodest,   adj.    llo-bhanail,  tuilJeadh  's  banail, 

tuilieadh  's  nàireach. 
OvERiiucH,  adj.    Tuilieadh  's  a'  choir,  anabarrach, 

ro-mhòr. 
Overnight,  s.  Roimh-oidhche,  fad  na  h-oidhche. 
OvERNoisE,  f.  a.    Bodhair  le  fuaim,  no  le  gleadh- 

raich. 
Overpass,  v.  a.    Rach  tliairis  air,  gabh  thairis,  leig 

le,  di-chuimhnich. 
Overpast,  part.   adj.    Air  dol  seachad,  a  chaidh 

seachad. 
Overpay,  v.  a.  Diol  daor,  ioc  tuilieadh  's  a'  choir. 
Overplus,  s.   Barrachd,  am  barrachd,  còrr,  an  corr, 

fuigheal,  fuighleach. 
OvEUPOLisH,  v.  a.    Dean-tuilleadh  's  snasmhor,  ro- 

shnasaich. 
OvERPONDERous,  adj.    Ro-chudthromach,  tuilieadh 

's  trom. 
Overpower,  v.  a.    Buadhaich  air,  ceannsaich,  faigh 

làimh  an  uaclidar. 
O vERPRBss,  V.  a.  Cuir  fuidhe,  brath,  sàruldi,  claoidh, 

faigh  buaicUi  air. 


Overprize,  v.  a.  Cuir  fuidhe,  bruth,  sàruich,  claoidh, 

faigh  buaidli  uir. 

UvERi'itoMPTNEiJS,  t.  Ru-èasgaidtieachd,  ro-chubh- 
agaclid. 

OvEUUL'iETNESs,  «.  Ro-»liiìnihchair,  ro-fliois. 

Ovkuhate,  r.  a.     See  Overprize. 

Overueacii,  V,  a.  Faigh  os  ceann  ;  meall,  thoir  an 
car  a. 

OvEiiHEACHER,  s.  Mcalltair,  cluaintcar,  slaightear. 

OvERKED,  v.a.   Ueargaich,  dean  dearg,  no,  ruadli. 

Override,  v.  a.  Marcaich  thairis,  claoidh  le  marc- 
achd. 

OvEUKULE,  V.  a.  Cuir  fuidli  smachd,  ceannsaich, 
cum  fuidh  smaclid  (in  law)  :  diùlt. 

OvERRULER,  *.  Uiagiiiair,  fear-riaghlaidh,  uachdar- 
an. 

OvERuuK,  V.  a.  I.  Harass  by  incursions,  ravage  : 
sàraich,  mill  claoidh,  gpùinn.  2.  outrun,  pass  be- 
hind :  rach  thairis  air,  faigh  thairis  air.  3.  over» 
spread,  cover  all  over :  iom-sgaoil,  sgaoil  thairis. 
4.  mischief  by  great  numbers,  pester  :  sàraich, 
claoidh.  5.  injure  by  treading  down  :  saltair, 
mill  tc  saltairt.  6.  (with  printers) :  ath  shuidhich, 
ath-chàirich. 

Overrun,  r.  n.  Cuir  thairis,  ruith  thairis. 

Oversea,  adj.  Cein,  cein-thireach,  ailmhar. 

Oversee,  v.  a.  Seall  thairis,  amhairc  thairis. 

Overseen, /jart.  Meallta,  ann  am  mearachd. 

Overseer,  s.  Fear-coimheid,  fear-amhairc,  fear- 
riaghlaidh. 

Overset,  v.  a.  Tilg  bun  os  ceann,  rach  buin  os 
ceann. 

Overshade,  v.  a.  Sgàilich,  cuir  sgàil  air. 

Overshadow,  v.  a.  Duiblirich,  sgàilich,  cuir  egàil 
air. 

Oversight,  *.  1.  Superintendence  :  coimheaJ, 
riaghladli.     2.  mistake,  error  :  mearachd. 

OvERsooN,  adv.  Ro  luath,  mo  's  luath,  tuilieadh  '» 
tràth,  mò  's  tràth. 

Overspent,  adj.  Sàruichte,  claoidhte. 

Overspread,  v.  a.  Sgaoil  thairis,  còmhdaich  thairis. 

Overstare,  v.  a.  Thoir  damh-shuil  air. 

Overstock,  v.  a.  Dònihlaich,  an-lìon. 

OvERSTORE,  V.  a.  Dòmhlaich,  luchdaich. 

Overstrain,  v.  a.  et  n.  Tlioir  ro-oidlieirp,  thoir 
dian-ionnsuidh. 

OvERSwAY',  V.  a.    Cum  fuidh  smachd,  ceannsaich. 

Overt,  adj.  Follaiseach,  soilleir,  fosgailte. 

Overtake,  v.  a.   Beir  air,  ruig,  glac,  thig  suas  fi. 

Overtask,  v.  a.  Ann-dlighich,  sàruich,  claoidh, 
uallaich. 

Overthrow,  v.  a.  I.  Turn  upside  down  :  tiJg  bun 
os  ceann.  2.  throw  down  :  tilg  sios.  3.  ruin,  de- 
molish :  mill,  di-mhill.  4.  defeat,  conquer,  van- 
quish :  ceannsaich,  closnaich,  faigh  buaidh  air, 
claoidh.  5.  destroy,  subvert,  do  mischief,  bring  to 
nothing  :  mill,  sgrios,  cuir  as  do. 

Overthrow,  s.  I.  The  state  of  being  turned  up- 
side down  :  bun  os  ceann.  2.  ruin,  destruction  : 
milleadh,  di-mhilleadh,  sgrios.  3.  defeat,  discom- 
fiture :  ruaig,  claoidh,  teicheadh.  4.  degradation  : 
maslachadh,  masladli. 
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OvERTHROWER,   s.     Fear-iTiiUidh,  fear  di-mliillidh, 

milltear,  di-mliilltcar. 
Ov£HTHWAUT,  adj.    !Mu-choinneanili,  mu  chomhair, 

tarsuinn,  trasd,  crasgach  air. 
OvERTHWARTNESs,   s.     Tarsuinneaclid,    crasgachd, 

trasdachd. 
OvERTiRE,  V.  a.    Sgithich,  dubh-sgithich,   claoidli, 

sàruicli. 
Overtly,  adv.     See  Overt. 

Overtop,   v.  a.      1.  Rise   above,   raise   the   head 

above  :  eirich   os  ceann.     2.  excel,  surpass  :  glac 

barrachd,  faigh  barradid.     3.  obscure  by  superior 

excellence  :  sgàilich,  thoir  buaidh  air. 

Overtrust,  v.  a.    Cuir  ro-dhòclias  ann,  earb  tuill- 

eadh  "s  a'  choir  fi. 
Overture,  s.     1.  An  opening,  an  aperture,  an  open 
place  :    fosgladh.      2.  opening,   disclosure,   disco- 
very :    fosgladh,    foillseachadh,   soillseachadh.     3. 
proposal,  something  offered  to  consideration  :  tairg- 
se. 
Oterturn,  v.  a.     1.  Tlirow  down,  subvert,  ruin: 
tilg  sios,   mill,   sgrios.      '2.   overpower,   conquer  : 
ceannsaich,  ciosnaich,  faigh  buaidh  air. 
Overturn,   s.      Tilgeadh   sios,   milleadii,    claoidh, 

sgrios. 
Overturner,  s.     See  Subverter. 
Overvalue,  v.  a.  Meas  thar  a  luach,  ana-meas. 
Overweary,  v.  a.  Sàruich,  claoidh. 
Overweek,  v.  n.  Bi  àrd-bheachdail,  bi  fèin-bheachd- 

ail. 
Overwhelm,  v.  a.  Claoidh,  much,  bruth,  sàruich. 
Overwise,  adj.  Ro-ghlic,  tuilleadh  's  glic. 
Overwork,  v.  a.  Sgithich,  claoidh,  sàruich. 
Overworn,  adj.     \.  Worn  out:  claoidhte,  sàruich- 

te.     2.  spoiled  by  time  :  caithte,  millte. 
Overwrought,  adj.  Ro-oibrichte,  sàruichte,  claoidh- 
te. 
Overzealous,  <ulj.    Tuilleadli  's  dian,  ro-dliian,  ro- 

dhealasach. 
Ought,  s.    Ni,  ni-eigin,  càil-eigin,  dad,  rud,  ni  air 

bith,  ni  's  am  bith. 
Ought,  v.  impcrf.    Is  coir,  is  cubhaidh,  bu  chubh- 
aidh,   thigeadh   dha.      Be   obliged   by   duty :    b' 
fheudar,  bi  mar  fhiachaibh  air. 
Oviform,  adj.     See  Oval. 

Oviparous,  adj.  Ubh-bheirteach,  abheij'easuibhean. 
Ounce,  s.  Unnsa. 
Ounce,  s.     See  Lynx. 

Ouphe,  s.  Taibhse,  sithiche,  bòcan,  tannasg. 
Ouphen,  adj.     See  Elfish. 

Ovn,pro7i.poss.  Ar ;  when  emphatic,  the  particle  ne 
is  annexed  to  the  substantives.     It  is  ours :   is 
leinne  e. 
Ourselves,  recipr.  pron.  Sinne,  sin  fein. 
Ousel,  s.  Lon-dubh. 

Oust,  r.  a.  1.  Vacate,  take  away:  falmhaich,  thoir 
air  falbh.  2.  deprive,  eject:  thoir  uaith,  tilg  a 
mach,  tilg. 
Out,  adv.  1.  Not  within  :  muigh,  a  muigh.  2. 
opposed  to  in  :  muigh,  mach.  Out  and  in  :  a 
muigh  's  a  stigh,  a  mach  's  a  steach.  3.  in  a 
state  of  disclosure :  muigh,  a  mach.     4.  not  in 


confinement:  fa  sgaoil,  saor.  5.  from  the  place, 
or  house  :  o  'n  tigh,  a  muigh.  6.  from  the  inner 
part :  a  mach,  mach.  7.  not  at  home  :  a  muigh, 
o  'n  tigh,  o  'n  bhaile.  8.  in  a  state  of  extinction: 
mach,  as.     9.  in  a  state  of  being  exhausted  :  as. 

10.  not  in  employment:  a  mach  a,  as,  a  dreuchd. 

11.  not  in  any  sport,  or  party  :  an  taobh  muigh, 
air  falbh,  a,  as.  12.  to  the  end:  gu  crìoch,  a 
mach.  13.  loudly,  without  restraint :  os  àird.  14. 
not  in  the  hands  of  the  owner  :  a  mach,  a  laimh. 
13.  in  an  error :  's  a'  mhearachd,  ann  am  mear- 
achd.  16.  at  a  loss,  in  a  puzzle:  an  iom-cheist, 
an  iom-chonihairle.  17.  with  torn  clothes  :  a 
muigh,  nochdaidh,  lomnochd.  19.  away,  so  as  to 
consume:  as,  air  falbh.  19.  deficient,  as  out  of 
pocket :  a,  as.  20.  added  to  verbs  of  discovery  : 
a  mach. 

Out,  interj.  Ut  !  gabh  a  mach  !  a  mach. 
Out  of,  prep.  A,  as. 

Out,  r.  a.  Cuir  a  mach,  fògair,  cuir  a  seilbh. 
Outbalance,  r.  a.     See  Overbalance. 
Outbar,  v.  a.   Druid  a  mach,  dùin  a  mach. 
Outbid,  v.  a.  Tairg  os  ceann,  tairg  thairis  air. 
Outborn,  <idj.  Coiniheach,  allmharach,  eil-thireach. 
Outbound,  adj.     Dol  an  cein,  a'  seòladh  gu  cein- 

thir. 
Outbrave,  v.  a,    Eagalaich,  cum  fuidhe,  cum  fuidh 

gheilt,  cuir  fuidh  gheilt. 

„''  '        }- «.  Briseadh  a  mach. 

Outbreaking,  J 

Outbreathe,  r.  a.      1.  Weary  by  having  better 

breath :  sgithich  le  ruith,  no,  ìe  coiseachd.     2.  ex- 
pire :  thoir  suas  an  deò. 
Outcast,  part.  Tilgte  a  mach,  fògarrach,  dìiìbhaidli, 

air  fògradh. 
Outcast,  s.  Fògarrach,  diobarach,  fear-fuadain. 
OuTCLiMB,  V.  a.  Sreap  thairis  air,  sreap  os  ceann. 
Oui'cRAFT,   V.  a.     Cuilbheartaich,  cuir  a  mach  le 

seòltachd. 
Outcry',  «.     1.  Of  vehemejice,  or  distress,  clamour  : 

gaoir,    gàir,    iolach,    sgread.      2.  of  detestation : 

gàir,  gaoir. 
Outdare,  v.  a.    Cuir  a  mach  le  dànadas,  dùbhlan- 

aich. 
Outdate,  v.  a.  Dean  sean,  cuir  a  fasan. 
Outdo,  v.  a.    Faigh  buaidh  air,  faigh  barrachd  air, 

fairtlich  air. 
Outer,  adj.  A  muigh,  a  mach,  a's  fhaide  mach,  a  's 

iomailaiche. 
OuTERLY',  adv.  Chun  an  taoibh  muigh. 
Outermost,  adj.    lomallach,  a  's  iomailaiche,  a  's 

fhaide  mach. 
Outface,  v.  a.    Nàraich,  cuir  gu  nàire,  cuir  a  mach. 
Outfit,    «.      Uidheara,    uidheamachadh,   acfhuinii, 

acfhuinn  luinge. 
OuTFLY,  V.  a.  Gabh  seachad  air  iteag,  teich  roimh. 
OuTFORM,  s.    Dreach,  aogas,  dealbh,  an  leth  muigh. 
OuTGATE,  s.  Fosgladh,  dol  a  mach. 
Outgo,  v.  a.     1.  Surpass,  excel  :  faigh  buaidh  air, 

buadhaich  air.     2.  go  beyond,  leave  behind  in  go- 
j      ing:  rach  tliairis  air,  fag  a'  d'  dheigh.     3.  circum- 
vent, overreach  :  meaU,  thoir  an,  car  a. 
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Outgo iKG,  s.  Dol  a  niacli. 

Ol'Tguow,  r.  a.      Tus  tluiiris,  cinn  UmirÌA,  fas  os 

ccann. 
OuTGUAiiD,  *.    lomall-flirficeailiin,  frcii-i-aJan  ioiu- 

allach. 
Outhouse,  s.  Tigh  a  niuigh,  tigli-beag,  cùl-tigli. 
OuTKNAVE,  r.  a.     Cuir  a  iiiacli  le  sluiglituaradid, 

mcall  am  mcalltnlr. 
OuTLANDEH,  s.  Eil-tliircacli,  allinliarat'lt. 
Outlandish,  <uIJ.  Eil-tliireacli,  coinilicacli,  allmhar- 

ach. 

Mair  ni  's  faitle  I'la,  buanalch  ni  's 


Tear  air  churn,  fogaracli,  ccatharnacli 


Outlast,  r 

faidc  iia. 
Outlaw,  *. 

coillc. 
Outlaw,  v.  a.  Fogaraich,  cuir  air  cliàrn. 
Outlawry,  *.  l}inn-n»<')graiilli. 
Outlet,  «.     Sue  Outgate. 

Outline,  s.  Criocli,  dealbli,  iomall,  dealbh  aghaidli. 
Outlive,  r.  a.     See  Survive. 
OuTLivER,  «.  See  Surviver. 
Outlook,  v.  a.  Cuir  a  niach  le  sealltainn,  no  coimli- 

cad,  tagli,  roghnaich. 
Outlook,  «.  I'aicill,  (aire,  aire. 
Outlying,   adj.      Air   Icth,    neo-àbhaiseach,    neo- 

ghnàthacli. 
Outnumber,  v.  a.    Rach  os  ceann  àireimh,  bi  ni  's 

lionmhoire. 
Outmost,  adj.  A  's  fhaide  a  macli,  iomallach. 
Outpour,  v.  a.  Doirt  a  niach,  cuir  a  mach. 
Outrage,  s.  Ainihleas,  sabaid,  droch-bheart  flioll- 

aiseach,  eucoir,  ainneart,  tàir,  tàmailt. 
Outrage,  r.  a.  ct  n.    Cain,   màb,  niaslaich,  dean 

aimbleas,  t)uin  gu  maslach  fi. 
Outrageous,  fff//.     1.  Violent,  furious  ;  cuthachai), 

fiadhaich,  air  boile,  borb.    ii.  tumultuous  :  tuasaid- 

each,   sabaideach,  buaireasacli,  aimhieasach,  ainn- 

eartach.     3.  excessive :  ana-measarra,  nii-stuama, 

fuathmlior,  ana-cneasda.    i.  enormous,  atrocious : 

malluiclitc,  coirpidh,  ro-aingidh. 
Outrageously,  adv.     See  Outrageous. 
Outrageousness,  s.  Cuthacb,  boile,  fearg,  buirbe. 
Outre,  adj.    Ncò-ghnàthach,  neo-àbhaiseach,  neòn- 

ach. 
Outrider,*.    1.  Asummoncr:  maor.    2.  one  who 

travels  about  on  horseback,  or  in  a  vehicle  :  niarc- 

aiche-eich,  no,  an  carbad. 
Outright,   adv.     1.  Immediately,  without   delay: 

gu  h-ealamh,   air  ball,  gun  dàil.     2.  completely  : 

gu  buileach,  gu  h-ionilan,  gu  tur. 
Outroad,  s.     See  Excursion. 
Outrun,  v.  a.    Ruith  seachad  air,  fag  air  deireadh, 

fag  'n  ad  dheigh. 
Outscape,  s.  Comas  dol  as. 
OuTscoRN,  V.  a.    Dean  tàir  no,  dlmeas  air,  dean 

dubh  thàir  air. 
Outsell,  v.  a.  Reic  thar  luach,  rcic  ni  's  daoire. 
Outset,  s.  Tus,  toiseach,  dol  a  mach. 
Outshine,  v.  a.    Dears  a  mach,  soillsich  a  mach, 

glan-shoillsich. 
Outshoot,  v.  a.  Tilg  ni  's  faide,  tilg  seachad  air. 
Outside,  A     1.  External  part:  uaclular,  an  taobh 
Vol.  II. 


muigh.  2.  extreme  part  :  iomall,  oir.  3.  super- 
ticiul  appearance  :  dreacli,  coltait.  4.  pcriiun  : 
rioclid,  di'ulbli,  crutii,  toltas. 

OiTsKii',  V.  a.  Teicli,  faigh  as,  tàir  as. 

Oi  tskiut,  s.   I'uir-iumull,  iomall. 

OuTsfHEAu,  v.a,  Sgaoil  a  mach,  craobh-sgaoil. 

OuTSTANu,  V.  a.  ct  n.  Cuir  an  aghaidli,  suus  ri,  seas 
an  aghaidli,  seas  a  mach. 

OirsiKip,  V.  a.  l'àg  air  deireadh,  faigh  buaidh  air. 

Outvalue,  v.  a.  Racli  thairis  an  luach,  bi  iii  's 
luachiiihuirc. 

Outvie,  r.  a.  Faigh  barrachd.     See  Outstrip. 

Outwalk,  v.  a.  Fag  air  deireadh,  cuisich  ni  's 
luaithe,  buadhaich  le  coiseaclid. 

Outwall,  s.  lialla  muigli,  balla  mach,  niuigh-bhalla. 

Outward,  adj.  1.  Materially  external  :  air  an 
taobh  muigh,  's  an  taobh  muigh.  2.  external,  vi- 
sible :  faicsinncach.  3.  extrinsic,  adventitious :  o 
'n  taobh  muigh,  an  taobh  niuigh  do.  4-.  Ibrcign  : 
eil-thireach.  5.  (in  theology),  carnal,  corporeal  : 
faicsinneach,  aimsireil,  corporra. 

Outward,  s.  Cruth,  riochd,  dealbh. 

Outward,  a</v.  1.  To  foreign  parts  :  gu  tir  choig- 
rirli.  2.  to  the  outer  parts :  gu  h-iomall,  gu 
h-iomallaibh. 

Outwardly,  arfr.  A  muigh,  on  leth  muigh,  am  icth 
mach. 

Outwards,  adi:     See  Outward,  adv.  2. 

OuTWEED,  r.  a.  Gart-ghlan. 

Outwit,  v.  a.  Meall,  tlioir  an  car  a. 

Outwork,  s.  Obair-daingnich,  am  balla  muigh. 

Outworn,  part.  Caithte  as,  caithte  air  falbh, 
claoidhte. 

OuTWREsT,  r.  a.  Thoir  a  machle  neart. 

OuTWROL'GHT,^or^  Sàruichtc,  claoidhte. 

Owe,  v.  a.  et  n.  1.  Be  indebted  :  bi  am  fiachaibh 
do.  2.  be  obliged  for  :  bi  an  comain,  bi  an  com- 
ain  air  son.  3.  the  consequence  of  a  cause  :  tarr- 
uing  o,  faigh  o.  4.  possess  :  sealbhaich,  buin  do, 
biodh  agad.  5.  be  obliged  :  bi  fuidh  fhiachaibh 
do.  6.  I  owe  you  nothing  :  cha  'n  'eil  dad  agad 
orm  :  7.  I  owe  you  nothing  (of  obligation) :  cha 
'n  'eil  mi  bonn  'n  ad  chomain. 

Owing, /lart.  1.  Consequential:  o,  ag  eiridh  o.  2. 
due  as  a  debt :  ann  am  fiachaibh,  dligheach  do. 
3.  imputable  to  as  an  agent :  coireach,  ag  eiridh. 

„      ',     >  s.  Cunihachag,  coilleach-oidJiche. 

Owl-light,  *.  Camhanach,  fàire,  briseadh  na  fàire. 
OwLEK,  *■.  Fear-bathar  mi-cheadaichte,  no,  mi-iagh- 

ail. 
Own,  s.  Fein,  fhein.     Every  nation  made  gods  of 

their  own  :  finn  gach  cinneach  dee  dhoihhjein. 
Own,  v.  a.     1.  Acknowledge  :  gabh  ri,  gabh  le.     2. 

possess,   claim  :  sealbhaich.     3.  avow  :  aidich  fi, 

aidich  le.     4.  confess,  deny  not :  aididi. 
Owner,  *.  Sealbhadair,  fear-seilblie. 
Ownership,  s.  Sealbh,  seilbh,  raaoin,  cuid,  coir. 
Ox,  s.  Danih,  agadh. 
OxLiKE,  adj.  Damhail,  damhach. 
OxEYE,  s.  Dithean  mòr. 
OxEYED,  adj.  Damh-shuileach. 
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OxFLY,  s.  Creithleag,  cuileag  mhòr. 
OxsLip,  s.     See  Cowslip. 
OxsTALL,  5.  I'rasach  dhamh. 
Oxtongue,  s.,  Bog  lus. 
Oy£s,  ifUer/.  JEisdibli,  thugaibh  aire. 


Oyster,  s.  Eisir. 
Oysterwench, 

OVSTERW 
OysT£RW( 


,  s.   C/isir. 

WENCH,  Ì 
WIFE,  > 
WOMAN,  3 


s.  Bean-eisirean. 


PAC 


PAG 


PABULAR,  aàj'.  lonaltrach,  biadhar,  feurach. 
Pabulation,  s.  lonaltradh,  biadh-sholar. 
Fabulous,  act/.  Biadhar,  biadhach,  beòlaindeach. 
Pabulum,  s.  Biadh,  Ion,  teachd-an-tir. 
Pacation,  s.  Sitheacliadb,  ciosnacbadh. 
Pace,  s.    1.  A  step  :  ceum,  sTndeag.    2.  gait :  ceum. 

3.  degree  of  celerity :  imeachd,  gluasad,    luatbas. 

4.  of  business :  ceum.  5.  a  measure :  tomhas 
chiiig  troidhean.  6.  by  which  horses  are  taught : 
fal-cheum,  ceum  marcachd. 

Pace,  v.  a.  et  7t.  Walk  :  Ceimnich,  gluais.  2. 
measure  :  tomhais  le  slndeagaibh,  sindeagaich.  3. 
regulate  in  motion  :  treòraich,  seòl,  stiùir. 

Paced,  adj.  1.  Having  a  particular  gait :  ceum- 
ghluasadach.     2.  See  Thorough-paced. 

Pacer,  s.  1.  One  that  paces  :  ceumnaiche,  fear- 
ceimneachaidh.     2.  a  horse  :  falaire. 

Pacific,      )^  adj.  Siothchail,  ciùin,  sìth-dhèanadach, 

Pacifical,  j       sltheachail,  sèimh. 

Pacification,  s.  Sith-dheanamh,  ciiiineachadh,  sith- 
eachadh. 

Pacificator,  s,  Fear-dèanaimh  na  sithe,  sithead- 
air. 

Pacificatory,  adj.  Sitheachail,  sìth-dhèanadach. 

Pacifier,  s.  Sitheadair,  fear-ciùineachaidh,  fear- 
reiteachaidh. 

Pacify,  v.  a.  Sithich,  ciùinich,  cìosnaicb,  socraich, 
reitich. 

Pack,  s.  1.  For  carriage:  eallach,  cuallach,  uall- 
ach,  trusachan,  ceanglachan.  2.  a  burden :  eall- 
ach, sac,  luchd.  3,  of  hounds  :  lodhainn,  faghaid. 
4.  of  people  in  any  bad  design  :  droch  comunn, 
comunn  uilc,  gràisg.  5.  any  great  number  :  eall- 
ach, cudthrora,  iomadachd.  6.  a  loose  or  lewd 
person  :  gàrlach,  bèisd. 

Pack,  t'.  a.  et  «.  1.  For  carriage:  trus,  ceangail 
suas,  paisg.  2.  send  in  a  hurry :  trus,  trus  air 
falbh.  3.  unite  packed  persons  in  some  bad  de- 
sign :  cuir  an  droch  comhairle,  cruinnich  luchd- 
uilc. 

Packcloth,  s.  Aodach,  trusaidh,  truis-bhrat. 

Packer,  s.  Fear  trusaidh,  fear  pasgaidh,  fear-ceang- 
ail. 


Packet,  s.  1.  A  small  pack :  ceanglachan,  sac, 
sacan.  2.  of  letters  :  balg-litrichean,  màileid-tit- 
richean.  3.  the  post  ship  ;  pacaid,  long  litrich. 
ean. 

Packet,  v.  a.  Trus,  truis,  ceangail  suas,  paisg, 
ceangail. 

Packhorse,  s.  Each  eallaich,  each  bathair. 

Packing,  s.  Cuilbheart,  foill,  ceilg,  car, 

Packsaddle,  s.  Srathair. 

Packthread,  s.  Sgeinnidh. 

■n*      '        >  s.  Ciinihnant,  cumha,  reite. 
Paction,  j  '  ' 

Pactional,  adj.  Cùmhnantach,  rèiteachail. 

Pad,  «.     1.  A  foot  path  :  rathad,  rathad  mòr,  cèim 

coise,  casan.      2.  an   easy-paced   horse :    falaire, 

gearran.      3.    a   robber :    fear-reubainn,   reubair, 

reubair  rathaid.     4.  a  low  saddle  :  pilleag,  pillean, 

sumag. 
Pad,  v.  n.      1.    Travel   gently :    fal-cheimnich.     2. 

rob  :  dean  reubainn  rathaid.  3.  beat  a  way  smooth 

and  level  :  dean  i-eidh-cheum. 
Padar,  «.  Garbhan,  garbhan  cruithneachd. 
Paddle,  v.  a.  et  n.     1.  Feel,  toy  with  :  meachran- 

aich,  laimhsich.     2.  row,  beat  water  as  with  oars  : 

imir,  iomair.      2.  play  in  the  water  :    luinnirich, 

luidrich. 
Paddle,*.     I.  An  oar:  ràmh.     2.  any  thing  broad 

like  the  end  of  an  oar  :  pleadhag. 
Paddler,  s.  lìàmhaiche,  fear-luidreachaidh. 
Paddock,  s.     See  Toad. 
Paddock,  s.    Pàirc  fhiadh,  lann  fhiadh,  no,  bheath- 

aichean  eile. 
Padlock,  s.  Glas-chrochaidh. 
Padnag,  s.  Falaire. 
Paean,  «.  Dàn-buadha,  òran-caithreim. 
Pagan,  s.     Ana-criosduidli,    pàganach,    ana-creid- 

mheach. 

AGAN,        (      ,.^  Ana-criosduidh,  pàganach. 
Paganish,  \     •'  '   ° 

Paganism,  s.  Ana-crlosduidheachd,  paganachd. 
Page,  s.     1.  Of  the  leaf:  taobh  duilleig  leabhair. 
2.  a  boy-child  :  leanabh-gille.     3.  a  boy  servant : 
gille-coise,  gille-frithealaidh. 
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Pageant,  «.    Grcadhnachas,   sealladh  greadhnach, 

breaghachd. 
Pageant,  adj.  Greadhnach,  fuichcil,  moralacli. 
Pageantry,  «.  Grcadhnachd,   faichealuchd,   niòral- 

achd. 
Pail,  «.  Cuinneag,  cuman,  niiodar,  soillicucli  bainnc. 
Pain,  S.     1.  Punishment  denounced  :  peunas,  pein, 

pian.     2.  pcnahy :  peanas,  dio^haltas.     S.  sensa- 
tion of  uneasiness  :  goirteas,   crùdh,   pian,  goinih, 

guin.     4.  fjl.  labour,   toil  :    saotiiar,   obair.     5.  of 

mind  :  iomagain,   cùrani,  cagal.     6.  pi.  of  child- 

birtli :  saotliair-chloinne. 
Pain,  v.  a.  Cràidh,  pian,  goirtich,  ciiirr,  claoidh. 
Painfi'l,  m/J.     1.  Miserable,   beset  with  aWiction  : 

cràiteach,    piantach,    àmhgharach.       3.    difficult  : 

doirbh,  deacair,   draghail.     4.  industrious  :  saotli- 

rachal,  dichiollach. 
Painfully,  adr.     See  Painful. 
Painfulness,  *.       1.  Affliction:    cràdli,  àmhgliar, 

pian.      2.  industry :    saothair,   dichioll,    oidheirp- 

eachd. 
Painless,  adj.  Neo-chràiteach,  neo-phiantach,  fall- 

ain,  slàn. 
Painstakeb,  *.   Saothraiche,  fcar-saothrachaidh. 
Painstaking,  adj.  Saothrachail,  dichiollach,  dean- 

adach. 
Paint,  v.  a.     1.  Represent  by  delineation  :  dreach, 

dealbh,    tarruing.     2.  cover   with    colours :  datli, 

cuir  dreach  air.     3.  represent :  dealbh,  tarruing. 

4.  colour,  diversify  :  dath,  cuir  li  air. 
Paint,  s.  Dath,  li,  dreach-dhath,  neul,  tuar. 
Painter,  s.    1.  An  artist :  dealbhadair,  fear-drcach- 

aidh.     2.  a  naval  term  :  ball. 
Painting,   s.       1.  Delineation:     dealbh-tharruing, 

dreachadh.     2.  picture  :  dealbh.     3.  colours  laid 

on  :  dath,  li. 
Pair,  s.     1.  Suiting  one  another  :  càraid.   2.  a  man 

and   wife :  lànan.     3.  a  couple,  a  brace :  càraid, 

dithis. 
Pair,  v.  a.  et  «.      1.  .loin   in   couples :    càraidich, 

ceangail  'ii  an  càraidibh.     2.  as  male  and  female : 

càraidich,  rach  cuideachd.     3.  suit :  freagair. 
Palace,  s.  Lùchairl,  tigh  rioghail,  miir. 
Palatable,  adj.  Blasda,  taitneach,  mills. 
Palate,*.     1.  The  instrument  of  taste :    càirean. 

2.  mental  relish  :  bias,  càil. 
Palate,  r.  a.  Blais. 
Palatine,  adj.  Rioghail. 
Palative,  ad/.  HIasda,  mills. 
Palaver,  *.  Boilich,-  goileam. 
Pale,  adj.  Ban,  glaisneulach,  glasdaidh,  glas,  uaine, 

neo-shoilleir. 
Pale,  v.  a.  Dean  ban,  dean  glaisneulach,  dean  glas, 

neulaich. 
Pale,*.     ].     Of  wood:  staing,  cliath-mhaide,  post. 

2.  any   inclosure :    lann,    buaile.     3.    a   district : 

ceàrn,  dùthaich.     4.  a  perpendicular  stripe  :  stiall 

dhireach. 
Pale,  r.  a.  lom-dhruid,  iom-dhùin,  dùin  a  stigh. 
Pale-eyed,  adj.  Glas-shuileach. 
Palefaced,  af/J.  Glaisneulach,  bàn-chruthach,  glas- 

ghuùiseach. 


Paleiiearted,  adj.  Lag-chridhcach,  lag-mhisneach ■ 

ail. 
1'a  I.ELY,  adv.     See  Pale,  lutj. 
1'alks'ksn,  s.    Glaisneulachd,    bànachd,   glasdaidh- 

eachd,  ualneachd. 
Paleols,  adj.    C'ochullach,  fathrusgach. 
Palfkey,  adj.  Each  cutroni,   each  niarcachd  bain- 

tighearna. 
Palindrome,  *.  Focal  a  ghabhas  leughadh  co-ion- 

annachair  ais'sair  adhairt,  mar  an  t>ainni,  O'lene/f/. 
P.\LiNG,  s.  Callaid,  dion,  dùnadh. 

p»  ■ .. .  .„.' !"  *■  Callaid,  barran  iom-dhruididh. 

1  ALISADO,  I 

Palisade,  v.  a.  Druid  te  callaid,  cuir  callaid  mu. 

Palish,  adj.  (ilasdaidli,  bànaidh. 

Pall,  *.  I'alluinn,  brat  inairbh,  falluinn  àird  easbui'g. 

Pall,  v.  a.  I'alluinnich,  cuir  falluinn  air. 

Pall,  f.  a.  et  n.  1.  Become  insipid:  fas  mi-bhiasda, 
dean  mi-bhlasda.  2.  dispirit :  lagaich,  mi-mhis- 
nich.  3.  cloy :  sàsaich.  4.  weaken :  anfhann- 
aich,  claoidh.  5.  become  spiritless :  fas  lag,  fas 
anmhunn. 

Palladium,  s.  Didean,  dion,  neart-diona. 

Pallet,  «.  Seid,  leabaidh  iosal. 

Palliament,  s.  I'alluinn,  eididh,  brat. 

Palliard,  s.  Fear  shiùrsach,  fear  striopach. 

Palliate,  v.  a.  1.  Clothe,  cover :  falluinnich, 
còmhdaieh.  2.  cover  with  excuse  :  gabh  leisgeiil, 
tlioir  leisgeul,  lughdaich  coire,  no,  cionta.  2. 
cure  imperfectly :  lasaich,  thoir  lasachadh  do. 

Palliation,  «.  1.  Extenuation :  leisgculachadh, 
eutiomachailh,  lughdachadh  coire,  no,  cionta,  leisg- 
eul. 2.  imperfect  or  temporary  cure  :  eutromach- 
adh,  lasachadh,  fuasgladh. 

Palliative,  adj.  1.  Extenuating  :  leisgeulach, 
lughdachail.     2.  mitigating  :  lasacliail,  fuasglach. 

Palliative,  s.  Leisgeul,  lughdachadh,  lasachadh. 

Pallid,  adj.  Ban,  glaisneulach,  neulach. 

Pallidly,  adv.     See  Pallid. 

Pallidness,  s.  Bànachd,  glaisneulachd,  neulachd. 

Palm,  s.  1.  A  tree:  craobh  phailm.  2.  tri- 
umph :  buaidh.  3.  the  inner  part  of  the  hand  : 
bois,  deàrn,  bas.   4.  a  measure  :  tomhas  tri  òirlich. 

Palm,  v.  a.  1.  Conceal  in  the  palm  of  the  hand  : 
folaich  's  a'  blias.  2.  impose  by  fi-aud  :  meall, 
cuir  mealladh  air.  3.  handle :  laimhsich.  4. 
stroke  with  the  hand  :  criataich,  sliob. 

Palmary,  adj.  Priomh,  araid,  àrd. 

Palmated,  adj.  Leathan,  sgaoilteach,  farsuing. 

Palmerworm,  *.  Brutag. 

Palmipede,  adj.  Dlùth-spàgach. 

Palmistek,  s.  Bas-fhiosaiche,  fear-deàmadaircachd. 

Palmistry,  s.  Deàniadarachd. 

Palmy,  adj.  1.  Bearing  palms:  pailmeach.  2. 
victorious  :  àdhmhor,  buadhach. 

Palpability-,  «.  Soilleireachd,  6o-leirsinneachd, 
so-bheanailteachd. 

Palpable,  arf/.  1.  By  the  touch  :  so-bheanailt- 
each,  so-laimhsichte.  2.  gross,  coarse :  folluis- 
cach,  garbh,  do-chciltinn.  S.  plain:  soiUeir,  so- 
teirsinn. 

Palpableness,  s.     See  Palpability. 
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Palpably,  adv.     Sec  Palpable. 
Palpation,  s.  Molhachadli,  faireachadh. 
Palpitate,  v.  n.  Plosg,  buail. 
Palpitation,  s.  Plosgadh,  bualadh,  bualadh-cridhe, 
plosgartaicli. 

T,     '     '    '  >  adj.  Pairiliseach,  fuidb  clirith-thinneas. 
Palsied,    J      •' 

Palsy,  s.  Pairilis,  crithtbinneas. 

Paltriness,  s.  Suaracbd,  suarachas,  mlodhoireachd, 
mosaiclie. 

Paltry,  adj.   Suaracb,  miodhoir,  raosach,  diblidh. 

Paly,  adj.     See  Palish. 

Pam,  s.  Am  Balach. 

Pamper,  v.  a.  Sàthaich,  sàsaich,  mill  le  àilghios,  no, 
anabarr. 

Pampered,  adj.  Sàtbaichte,  sàsaicbte,  millte  le  ana- 
barr, no,  le  àilghios. 

Pamphlet,  s.  Leabhrachan,  duilleacban. 

Pan,  s.  Agbann.     Of  the  knee  :  falman. 

Pan,  v.  a.  Alp,  dùin  fi  cbeile. 

Panacea,  s.  Uil-ic. 

Panado,  s.  Aran  bruidite  an  uisge. 

Pancake,  «.   Loireag,  foileag. 

Paxcratic,      \     ,._  Gleus-ealanta,  uil-euchdach. 

Pancratical,  J 

Pancreas,  s.  Brisgean  milis. 

Pandemic,  adj.  Dùtbchasach,  coitchionn. 

Pander,  s.     See  Pimp,  «. 

Pander,  v.  a.  et  n.     See  Pimp,  i\ 

Pandiculation,  s.  lomairt  fiabhruis. 

Pane,  s.  Ceàrnag  ghloine,  mir. 

Paned,  adj.  Ceàrnagach. 

Panegyric,  s.  Moladh,  dan  molaidh,  cliiithacbadh. 

Panegyric,      ì  adj.      Moltachail,     cliii-thabhairt- 

Panegyrical,  j       each. 

Panegyrist,  s.  Fear-molaidh,  bàrd-molaidh. 

Panegyrize,  v.  a.  Mol,  cliùthaich. 

Panel,  s.      1.  A  square  inserted :  ceàrnag.     2.  a 

schedule  :  ainm-chlàr  luchd-breith. 
Pang,  s.  Guin,  goimh,  cràdh,  pian,  ciùrradh,  iodha. 
Pang,  v.  a.  Gon,  cràidh,  pian. 
Panic,  s.  Clisgeadh,  maoidhm,  grad-eagal. 

Panical,  I  ^'^J'  Clisgeach,  grad-eagaladi. 

Pannage,  s.  Biadh  mhuc. 

Pannel,  *.  Srathair,  no,  plat  eich. 

Pannel,  s.  Goile  seabhaig. 

Pannier,  s.  Cliabh,  sgùlan,  miàrlag,  curran. 

Panoply,  s.  Làn-armaclid. 

Pant,  v.  n.  1.  See  Palpitate.  2.  long,  wish  ear- 
nestly for  :  miannaich,  bi  an  ro-gheall  air. 

Pant,  s.  Plosgadh,  àinich. 

Pantaloon,  s.  Triubhas. 

Pantheon,  s.  Teampull  nan  uile  dhia  breige. 

Pantomime,  s.  Cleasaiche,  baoth  chleasaiche,  baoth- 
chlcasachd. 

Pantomime,  adj.  Cleasacbail,  baoth-cbleasach. 

Pantry,  s.  Biadh-lann,  seòmar-bidh. 

Pap,  s.  1.  The  dug  sucked  :  sine,  ceann-ciche.  2. 
food  for  infants  :  biadh  leanaibh.  3.  of  fruit : 
glaodhan. 

Pa  pa,  s.  Athair,  focal  na  cloinne,  taididh,  daididh. 


Papacy,  s.  Pàpachd,  jìàpanachd. 

Papal,  adj.     Papanach. 

Paper,  s.  Pàipeir. 

Paper,  axJj.  Pàipeireach,  tana. 

Paper,  v.  a.  1.  Register  :  sgriobh,  cuir  slos.  2. 
pack  in  paper :  paisg  am  paipeir.  3.  furnish  a 
room  with  paper  hangings  :  pàipeirich. 

Paperfaced,  adj.  Glaisneulach,  glas-shnuadhach. 

Papermill,  «.  Muileann  paipeir. 

Papermoney,  s.  Airgiod  paipeir. 

Papess,  «.  Ban-phàpa. 


•  adj.  Còsanach. 


Papillary,) 

Papillous,  j 

Papist,  «.  Pàpanach. 

Papistic,      \     j-   t,^  , 

T>  V  ad;.  Papanacli. 

Papistical,  J      -^         ' 

Papistry,  s.  Pàpanachd. 

Pappous,  adj.  CÌòimheach,  giobach. 

Pappy,  adj.  Bog,  sùghmhor,  brìoghmhor. 

Par,  s.  lonannachd,  co-ionannachd. 

Parable,  s.  Sanihladh,  samhlachd,  co-samhlacbd. 

Ti  '       >  adj.  Samlilachail,  co-shamhlachail. 

Parabolical,)      •' 

Parabolically,  adv.     See  Parabolic. 

Paraclete,  s.  Fear-tagraidh,  an  Corahfhurtair. 

Parade,*.  1.  Shew:  mòr-chuis,  uaill,  uabhar.  2. 
procession  :  buidheann-ghreadhnachais,  buidheanti 
riomhach.  3.  military  order  :  feachd-riaghailt, 
riaghailt-cogaidh.  4.  where  troops  draw  up  : 
faiche,  reidhlean  airm.  5.  posture  of  defence : 
dion. 

Paradise,  s.  Paras,  flaitheanas,  nèamh. 

Paradox,  s.  Baoth-fhocal,  dubh-fhocal,  barail  gun 
choslas. 

Paradoxical,  a«5/.Baoth-bharaileach,baoth-cheann- 
ach. 

Paragon,  s.  1.  A  model :  eisimpleir  choimhiionta, 
ni,  no,  neach,  ro-òirdheirc.  2.  companion,  fel- 
low :  comhlan.  3.  emulation  :  stri,  comh-eud. 
4.  a  match  :  deuchainn,  dùbhlan. 

Paragon,  v.  a.  Sanihlaich,  co-shamhlaich,  dean  co- 
ionann,  thig  suas  fi. 

Paragraph,  s.  Earrann,  earrann  air  leth,  ceann. 

Parallel,  adj.  1.  In  the  same  direction:  co- 
slilnte,  caspanach,  co-shlnteach.  2.  equal :  ion- 
ann,  co-ionann. 

Parallel,  s.  1.  A  line:  sgrlob  dhireach,  ni  co- 
shinteach.  2.  likeness  :  ionannachd,  co-ionann- 
achd, co-shamblachd,  3.  comparison  made  :  coi- 
meas.  4.  any  thing  resembling  another :  samh- 
ladh,  leth-bhreac. 

Parallel,  v.  a.  1.  Place,  or  keep  in  the  same  di- 
rection :  co-shin,  cuir  an  co-shineadh,  cum  an  co- 
shineadh.  2.  correspond  to  :  co-flireagair  do.  3. 
compare  :  coiraeas,  samhlaich. 

Parallelism,  s.  1.  State  of  being  parallel :  co- 
shinteachd,  co-Uiidhe.  2.  resemblance,  compari- 
son :  coimeas,  sam'nladli. 

Paralysis,  s.  Pairihs. 

Paralytic,  adj.     See  Palsied. 

Paramount,  adj.  Uachdranacb,  a  's  cudthromaiche. 

Paramount,  s.  Uachdaran,  àrd-uachdaran. 
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PARAMOun,  s.    Suiridhcacli,  leannan,  ban-suiridh- 

eacli. 
Pahai'et,  «.  Obair-ucliil,  ucliil-blialla. 
I'auai'hkiinalia,  ,v.  C'liid  ninà,  maoin  mini. 
Pauai'iikask,  .v.    Mincacliadli,  eadar-niliineachadli, 

niineachadh  aitlighcarr. 
PAiiAi'iiHAbE,  V.  a.  Minich  gu  h-aithghearr,  eadar- 

nibinich. 
PARAriiuA.sT,  X.  Fear  cadar-mhineacliaidh. 
Pahasitk,  *.  Bleidcir,  sgiinilear,  f'uar-iuiodail,  fcar- 

sodail,  sodalan  bùird,  sodalaiclie. 
Parasitic,      ì  adj.  Sodalacli,  sodaltaili,  miodalach, 
Parasitical,  J       brosgulach,  sginiilearacb,  sudalan- 

ach. 
Parasitically,  adv.     See  Parasitical. 
Parasol,  s.   Sgàilean  cinn,  grian-sgàilean. 
Parboil,  v.  a.  Leth-bhniitli,  slaop. 
Parcel,  s.     1.  A  small  bundle  :  tnisaclian,  aslach- 

an,  ceanglachan.     2.  a  part  of  the  whole  :  roinn, 

earrann.     3.  a  quantity  :  toni,  tomad,  tomult.     4. 

a  number  of  persons,  in  contempt :  gvàisg.    5.  any 

number  or  quantity  in  contempt :  dun,  tomad.  ^ 
Parcel,  v.  a.  Roinn,  dean  'n  a  earrannaibh. 
Parch,  v.  a.  et  h.    Tiormaich  le  teas,   cruadhaich. 


Parch  EDNESS,   s.    Tiormachd,   cruadhachd,    deas- 

gachd. 
Parchment,  s.  Craicionn  sgriobhaidh. 

T»        '        >  «•  See  Leopard. 
Fardale,  J  ' 

Pardos,  v.  a.  Maith,  logh,  thoir  niaitheanas  do. 

Pardon,  s.  Maitlieanas,  loghadh,  litir-mhaitheanais. 

Pardonable,  adj.  Soleisgeulach,  so-mhaithidh,  so- 

ioghaidii. 
Pardonableness,  *.    So-leisgeulachd,  so-mhaitht- 

eachd. 
Pardonably,  adv.    See  Pardonable. 
Pardoner,  s.    Fear-maithidh,   fear-loghaidh,   fear- 

maitheanais. 
Pare,  v.  a.    Geàrr   dheth,    ruisg,    sgrathaicb,    lorn, 

bearr,  sgriob  dheth. 
Parent,  s.  Gintear,  athair,  no,  màthair. 
Parentage,  s.  Breith,  gineal,  sinnsireachd. 
Parental,  adj.  Athaireil,  no,  màthaireil. 
Parentless,  adj.  Dilleachdanach. 
Parer,  «.    Inneal-beaiTaidii,  sgathaidh,  lomaidh,  no, 

sgriobaidh. 
Parget,  «.  Aol-phlàsd,  aol  plàsta. 
Parietal,   adj.     Ballach,   ballail,   a   bhuineas   do 

bhalla. 
Paring,  s.  Rùsg,  sgrath,  sliseag,  fath-rusg. 
Parish,  s.  Sgireachd. 
Parish,  adj.  Sgireachdail. 
Parishioner,    *.      Fear-sgireachd.      Parisliioners : 

luchd-sgireachd. 
Paritor,  s,  INIaor. 
Parity,  s.    lonannachd,  co-ionannachd,  co-shamh- 

lachd,  coimeasachd. 
Park,  s.  Pàirc,  frith,  lann. 
Park,  v.  a.  Pàircich,  cuir  gàradh  mu. 
Parker,  s.  Fear-gleidhidh  pàirce,  fear-pàirce. 
Parley,  s,  Còmhradh,  bruidhean,  seanaclias. 


Parley,  v.  n.  Labhair  mu,  dean  còmhradh  fi. 

Parliament,  s.  Pàrlamaid,  àrd-chondiairlc  na 
rloghaclid. 

Parliamentahy,  adj.  Pàrlamaideach. 

Parlour,  s.  Si'«")iiiar  suidhe,  ])roiim-lios. 

Parochial,  adj.  Sgireaclidaii. 

Parochially,  adv.     See  Parochial. 

Pahochian,  ai/J.  Sgireachdail. 

Parody,  .«.  Atluirrais  dàin. 

Parole,  »•.  Focal  geallaidh,  gealltanas,  gealladii 
beòil. 

Paronychia,  s.  At  meòir,  at  cliinn  meòir. 

Paroxysm,  s.  Braise,  breisleacli,  ath-phillcadh. 

Parricide,  «.  1.  One  who  destroys  his  father: 
niortair  athar.  2.  the  murder  of  a  father :  niort 
atliar,  athar-mhort. 

Parricidal,      Ì      ,.     •  ,  , 

Parricidiocs,  }  "''^  Athar-mhortach. 

Parrot,  s.  I'iorraid,  piglieid. 

Parry,  v.  a.  et  «.  Seachainn,  cuir  seachad,  dean 
grad-charachd,  dion  tliu  fèin. 

Parsimonious,  adj.  Gleidhteach,  caorahantach, 
cruaidh,  gann,  spiocach. 

Parsimoniously,  adv.     See  Parsimonious. 

Parsimoniousness,*.  Gleidhteachd,  caorahantachd, 
gainnc-,  spiocaclid. 

Parsimony,  «.  Caomhnadh,  gainne,  spiocaiche, 
cruas,  spiocaireachd. 

Parsley,  *.  Fionnas,  fionnas  gàraidli. 

Parsnip,  s.  Curran  geal. 

Parson,  s.  Pears-eaglais,  ministeir  sgireachd. 

Parsonage,  s.  1.  A  benetice  :  beathachadh-eag- 
lais.  2.  the  house  of  a  clergyman  :  tigh  minist- 
eir. 

Part,  s.  1.  A  portion  :  carran,  cuid,  roinn,  pàirt. 
2.  a  member  :  ball.  3.  distinct  species :  gne, 
soòrsa.  4.  ingredient  :  cuid.  5.  share  falling  to 
each  :  cuid,  roinn,  cuibhrionn.  6.  proportional 
quantity  :  roinn.  7.  share,  concern  :  roinn,  cuibh- 
rionn. 8.  side,  party  :  roinn,  taobh.  9.  particu- 
lar office  or  character  :  dreuehd,  cuid.  10.  duty  : 
dreuchd,  gnothuch,  obair,  seirbhis.  1 1.  action, 
conduct:  giulan,  iomchar.  12.  relation  recipro- 
cal: buint.  For  my  part :  air  mo  shon-sa.  For 
his  part :  air  a  shon-sa.  In  good  part  :  gu  maith. 
In  ill  part :  dona.  He  took  it  in  good  part  :  ghabh 
e  gu  nuiil/i  ris.  For  the  most  part :  an  cumantas, 
am  bidheantas,  gu  coitchioun. 

Part,  adv.     See  Party. 

Part,  I',  a.  et  «.  1.  Divide:  roinn.  2.  separate: 
dealaich,  sgair.  3.  break :  bris.  4.  keep  asun- 
der :  dealaich,  sgair.  5.  separate  combatants : 
dean  eadraiginn,  dealaich.  6.  secern  :  eadar-dlieal- 
aich.  7.  be  separated  :  dealaich,  dealaich  o.  S. 
quit  each  other  :  fag,  treig,  cùlaich,  falbli  o.  9. 
take  farewell :  gabh  cead  de.  10.  set  out:  trial!, 
imich,  tog  ort.  11.  part  icfV/i,  quit,  resign:  thoir 
thairis,  thoir  seachad,  caill. 

Partable,  Of//'.  So-foinnte,  so-sgaraidh,  so-dhealach- 
aidh. 

Partage,  s.  Roinn,  cuibhrionn,  cuid,  dioladli  cod- 
ach. 
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Partake,  v.  a.  et  «.  1.  Share  :  compàirtich,  roinn- 
pliàirtich.  2.  admit  to  part :  corapàirtich  ri,  roinn 
ri. 

Pahtaker,  .«.  Fear  coinpàirt,  compàirtiche,  còmh- 
lan,  conipanacli. 

Partaking,  s.  Compàirt,  roinn,  cuid. 

Parter,  s.  Fear-roinn,  fear-dealachaidli,  fear-sgar- 
aidh. 

Partial,  adj.  I.  Inclined  antecedently  to  favour 
one  :  lethbhreitheach,  claon-bhreitheach.  2.  with- 
out reason,  with  to :  bàigheil  f i.  3.  aftl'Cting  only 
one  part :  neo-iomlan,  neo-choitchionn,  an  cuid. 

Partiality,  s.  Claon-bhreitheachd,  leth-bhreith- 
eachd. 

Partialize,  v.  a.  Dean  claon-bhreitheach,  dean 
leth-bhreitheach. 

Partially,  ach'.     See  Partial. 

Participable,  ad/.  So-phàirteachaidh. 

Participant,  ac/J.  Comh-roinnteach,  a'  gabhail 
roinne. 

Participant,  s.     See  Partaker. 

Participate,  v.  a.  et  n.    See  Partake. 

Participation,  s.  Corah-roinn,  conipàirt,  roinn, 
cuid. 

Particle,  .?.  Dad,  càil-eigin,  earrann  bheag,  smiàirn- 
ean,  niion-fhocal. 

Particular,  adj.  1.  Relating  to  single  persons, 
not  general :  àraidh,  air  leth,  sònruichte.  2.  at- 
tentive to  things  single  and  distinct :  meachranach, 
mion-fhaicilleach,  poncail.     3.  odd  :  còrr. 

Particular,  s.  Ni,  ni  àraidh,  ni  air  leth,  neach  àr- 
aid,  neach  sònruichte.  In  particular  :  gu  h-àraidh, 
gu  sònruichte. 

Particularity,*.  1.  Singlenesss:  aonachd,  àraidh- 
eachd.  2.  minute  account,  private  incident :  mion- 
chunntas,  mion-aithris.  3.  something  peculiar: 
neonachas. 

Particularize,  v.  a.  Ainmich  air  leth,  sònruich. 

Particularly,  adv.      See  Particular,  adj. 

Parting,  s.  Dealachadh,  sgaradh,  roinn,  falbli, 
siubhal. 

Partisan,  s.  1.  A  kind  of  pike :  sleagh,  pic  raheall- 
ach.  2.  an  adherent  to  a  taction  :  fear-taoibh, 
taobhaiche.  3.  a  commander  :  ceaunard  buidhne, 
fear-buidhne. 

Partition,*.  1.  Tlie  act  of  dividing,  state  of  be- 
ing divided :  roinn,  dealachadh,  sgaradh.  2.  part 
divided  :  roinn,  cuid.  3.  by  which  different  parts 
are  separated  :  roinn,  eadar-dhealachadh,  sgaradli. 
4.  in  a  house :  callaid,  tallaid,  cailbhe. 

Partition,  v.  Roinn,  dealaich,  eadar-dhealaich. 

Partlet,  5.  Cearc,  cearcag,  eireag. 

Partly',  adv.  An  cuid,  ann  an  cuid,  an  tomhas,  ann 
an  tomhas. 

Partner,  s.  Companach,  còmhlan,  fear-pàirt,  co- 
shealbhadair,  fear-comh-roinne. 

Partner,  i:  a,  Companaich,  càraidich,  dean  com- 
unn  ri 

Partnership,  s.  Corapanas,  co-chuideachd,  co- 
sheilbh,  comh-foinn. 

Partook,  pi-et.  v.  Partake,  which  see. 

Partridge,  «.  Cearc-thomain. 


Parturition,  s.  Breith,  aisead. 

Party,  s.  1.  A  number  of  persons  confederated : 
dream,  cuideachd,  buidheann.  2.  one  of  two  li- 
tigants :  agarrach,  agairteach.  3.  one  concerned 
in  any  all'air:  compàirtiche,  fear-comh-roinn.  4. 
side,  persons  engaged  against  each  other,  cause, 
or  side  :  taobh.  5.  a  select  assembly  :  cuideachd, 
buidheann,  coisir,  bannail.  6.  particular  person  : 
neach  air  lelh,  an  neach,  am  fear,  an  te.  7.  a  de- 
tachment of  soldiers  :  buidheann,  freiceadan. 

Party-coloured,  adj.  lom-dhathach. 

Party'man,  s.  Fear-dreama,  fear  aimhreiteach. 

Partywall,  s.  Callaid,  tallaid,  balla  meadhonach, 
balla  tarsuing. 

Pas,  «.  Cois  toisich,  ceum  toisich. 

Pascii-egg,  *.  Ubh-càisge. 

Paschal,  adj.  Càisgeach,  càisgeil. 

Pash,  v.  a.  Buail,  pùc,  slachd. 

Pash,  s.  1.  A  blow :  buille,  cnap.  2.  a  face  : 
bathais.  3.  a  kiss  :  peg.  A  mad/iasA  i.  e.  a  mad- 
brained  boy  :  pàisde. 

Pass,  v.  a.  et  n.  1.  Go  bej'ond  :  rach  thairis  air, 
gabh  seachad  air,  rach  thar.  2.  go  through  :  rach 
troinih.  3.  spend  :  rach  seachad  air,  fag.  4>. 
impart  the  power  of  motion  :  gluais,  cuir  air 
ghluasad.  5.  carry  hastily  :  beir,  buail  thairis. 
6.  transfer  :  thoir  seachad,  thoir  thairis.  7.  strain, 
percolate  :  siolaidh,  tarruing.  8.  vent,  pronounce  : 
aithris,  abair,  labhair.  9.  utter  ceremoniously  : 
luaidh,  dean  luaidh  air.  10.  utter  solemnly  :  thoir 
a  niach.  11.  end:  criochnaich.  13.  surpass: 
faigh,  buadhaich  air.  14.  omit  :  dearmaid,  di- 
chuimhnich.  15.  transgress:  bris,  bris  air.  16. 
admit,  allow  :  leig  te,  luasaich  do.  17.  enact  a 
law  :  daingnich  dean,  reachdaich,  òrduich.  18. 
practise  artfully:  cuir  cuilbheart  air.  19.  send 
from :  cuir  thairis,  aisig,  iomain.  20.  pass  away, 
spend,  waste  :  caith,  caith  air  falbh.  21.  pass  ^, 
excuse,  forgive:  leig  seachad,  maith.  22.  pass 
b>/,  neglect  :  dearmaid,  di-chuimhnich.  23.  pass 
over,  omit  :  leig  seachad,  leig  le.  24.  go,  be 
progressive  :  iraicli,  triall,  falbh,  gluais.  25.  go 
forcibly,  make  way  :  dean  rathad  troimh,  bris 
troimh.  26.  make  a  change  :  gluais  o.  27.  van- 
ish, be  lost :  rach  as,  falbh.  28.  be  spent :  rach 
as,  caith  as.  29.  be  at  an  end,  be  over :  crioch- 
naich. 30.  die  :  caochail,  rach  eug.  31.  be 
changed  by  regular  gradation  :  caocliail.  32.  be 
in  any  state  :  rach,  imich.  33.  be  enacted  :  hi 
air  do  dhaingneachadh.  34.  gain  reception  : 
gabh,  faigh  àite.  35.  be  regarded  as  good,  or  ill : 
bi  air  do  mheas.  36.  occur:  tachair.  37.  be 
done  :  bi  dèanta.  38.  determine  finally :  thoir 
binn  a  mach,  thoir  binn  an  aghaidh.  39.  pass 
aiDuy,  be  lost,  glide  oS":  caith  as,  siolaidh  as. 

Pass,  s.  1.  A  narrow  entrance  :  glaic,  bealach, 
slighe.  2.  passage,  road :  slighe,  rathad.  3.  a 
permission  to  go,  or  come  :  comas,  cead,  cead- 
siubhail.  4.  push,  thrust  in  fencing :  siorradh, 
sàthadh.     5.  state,  condition  :  cor,  inbhe. 

Passable,  adj.  1.  Possible  to  be  passed  through, 
or  over :  so-imeachd.     2.  supportable,  tolerable  : 
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so-ghiùlain,  go-iomclmr,  so-fiiuliinf^ta.     S.  allow- 
able :  coailaii'litt'.    4.  ca|)iil)li'  of  adniijBÌun,  or  re- 
ception :  8o-glial)hail,  to-eheaducliaiilli. 
Passably,  adv.     See  Passable. 
Passage,  s.     1.  Act  of  passing,  course  :  triail,  ini- 
eaclul,  turns,  aisig.     2.  road,  way  :  sligiie,  ratliad. 
3.  entrance,  or  exit  :  feaelid  a  stigli,  dol  a  nmcii, 
cead.      ^,  occurrence :    taclmrtas,  tuiteanias.     5. 
incident :  cùis,  gnothucli.     G.  management :  iom- 
chair,  giùian,   coindicad,  Btiuradli.     7.  part  of  a 
book :  earrann,  ceann. 
Passed,  yjr</.  una  part,  of  Pass,  f.  which  sec. 
Passenger,  *.  Tear  turuis,  fear-cuairt. 
Passer,  «.  I'ear-turuis,  fear-rathaid,  fear  sliglic. 
Passible,  <u^'.  lonfliulang,  conili-fliulangaclid. 
Passibleness,  s.  Conih-fliulangaclid. 
Passing,  jmH.  adj.    Oirdiieirc,  anubarrach.     Used 

adverbially  :  ro. 
Passing-bell,  «.   Clag  bais,  clag-adhlacaidh. 
Passion,*.     1.  Caused  by  external  agency :  gluas- 
ad,  buaidh,  toradh,  fulangus.     2.  violent  commo- 
tion of  the  mind  :  boile,  boil-inntinn.     3.  anger  : 
fearg,  corruich,  buaireas.     4.  zeal,  ardour  :  deigh, 
miann,    dian-iarrtas,    dùrachd.      5.    love  :    gaol, 
gràdh.     6.  eagerness  :    deigh,    deine.     7.  of  our 
Saviour :  fulangas. 
Passion-week,  s.    Scachdan  na  ceusda. 
Passionate,  ailj.    Cas,  crosda,  feargach,  air  boile, 

lasanta,  aithgliearr,  geàrr,  reasgach. 
Passionately,  adv.  See  Passionate. 
Passionateness,  s.    Caise,  crosdachd,  fearg,  fearg- 

achd,  lasantachd,  reasgachd. 
Passive,   adj.    Fulangach,  umhail,  soirbh,  foighid- 

neach  ciùin. 
Passively,  adv.     See  Passive. 
Passiveness,  *.  Fulangaclid,  ùmhlachd,  soirbheachd, 

foighidneachd,  cùineaclid. 
Passless,  adj.  Do-imeachd. 

Passover,  s.     1.  A  feast  of  the  Jews  :  dol-thairis, 
càisg.     2.  the   sacrifice   killed  :    cJiisg,   an    t-uan 
càisg. 
Passport,  s.  Cead-siubhail,  cead  sgi-iobhta. 
Past,  part.  adj.    Seachad,  a  dh'  fhalbh,  thairis,  air 

dol  thairis,  a  threig. 
Tast,  prep.     1.  In  time  :  seach,  thar.     2.  no  longer 
capable  of:  seach  comais,   os  ceann.     3.  out  of 
reach  of:  seach,  os  ceann,  thar,  thairis  air.     4. 
above,  more  than  :  thar. 
Past,   s.     An  ùine   a  cliaidh   seachad,  an  t-àm  a 

dh'  fhalbh. 
Paste,  s.  Glaodh,  taois-ghlaodh. 
Paste,  v.  a.  Glaodh,  glaodhaich,  tàth  le  glaodh. 
Pasteboard,  s.  Pàlpear  glaodhta. 
Pastern,  «.  Rùdan,  rudaii  eich. 
PASTi.\rE,  s.    Cliiiche,   fearas-chuideachd,   àbhachd, 

cleasachd,  sùgradh,  mire,  feala-dlià,  beadradh. 
Pastime,  v.n.  Cluich,  bi  ri  feala-dhà. 
Pastor,  «.     1.  A  shepherd  :  aodliair,  buachaill.     2. 

a  clergyman  :    niinisteir,  peais-eaglais,  sagart. 
Pastoral,  adj.    1.  Rural,  rustic  :  aodhaireil,  buach- 
ailleach,   dùthchail.     2.  relating   to   the   cure  of 
souls :  miuistreileach,  aodhaireil. 


Pastoral,  «.    Oran  buachailleachd,  duan  eprCidhe, 

(luan-duthclm. 
Pastkhlike,  1      .•     .     „    •     -I         „         , 
Pastorly       1     -^'  ^""'"'"■'■'''.  aodharach. 
Pastorship,  »•.   Aodharaehd,  buachailleachd. 
Pastry,  «.  liiadli  fuiiite,  piiheannan. 
Pastlirable,  adj.  .So-ionaltraidh. 
Pasturage,  A'.      1.  Ihisincss  of  tÌL'cding  cattle:  àr- 
ach,   feurach,   spreidh-thogail.      2.  lands  grazed  : 
ioiialtradli,  innilt,  feur. 
Pasture,  s.  Jonaltradh,  innilt,  feuraclias. 
Pasture,  v.  a.  et  n.  lunaltair,  feuraich,  cuir  air  feur, 

biadh. 
Pasty,  s.  Pithcan. 
Pat,  ad;'.   lomchuidh,  freagarrach,  àmail,  dciseil,  ro- 

fhreagarraeh. 
Pat,  adv.     See  Pat,  adj. 

Pat,  s.     1.  A  light  i|uiek  blow  :  caillcag,  boiscag, 
spadag.      2.  a  small   lump   of  matter  :    mcallan, 
cruinnean. 
Pat,  v.  a.  Criataich,  sliòb,  buail  cutroni. 
Patch,  s.     1.  A  piece   sewed  on  :  brcaban,  breid, 
tuathag,   goirtean.      3.    a  paltry  fellow  :    sgonn, 
trusdair. 
Patch,  v.  a.     I.  With  a  piece  sewed  on:    clùd, 
Ciiirich,   tuathagaich.      2.  mend  clumsily:    cnòd- 
aich. 
Patcher,  s.  Clùdair,  cnòdair,  fear-cliìdaidh. 
Patciiery,  *.  Cuòdachd,  clùdaireachd,  breabanachd, 

tuathagachd. 
Patch  won  K,  x.     See  Patchery. 
Pate,  s.  Claigeann,  ceann. 
Pated,    adj.    Claigeannach.     Long-pated :    carach, 

clìceach,  mealltach. 
Patent,  adj.  Fosgailte,  folluiseach,  soiUeir,  nochdta, 

reidh. 
Patent,  s.  Sgrìobhadh  còrach  o  'n  righ. 
Patentee,  «.  Fear-còrach. 

Pater-noster,  s.   A'  phaidir,  ùrnuigh  an  Tighearn. 
Paternal,  of/j.     1.  Fatherly :    athaireil.     2.  here- 
ditary :  dligheach,  dualach. 
Path,  s.    Ceum,   slighe,  rathad,  lorg,  cois-cheum, 

aisridh. 
Path,  v.  a.  Coisich,  ceimnich. 

Pathetic,       ì  adj.  Druighteach,  gluasadach,  tiamli- 
Pathetical,  j       aidh,  cianail. 
Pathetically,  adv.     See  Pathetic. 
Patheticalness,   s.     Druighteachd,   gluasadachd, 

tiamhaidheachd,  cianalachd. 
Pathless,  adj.  Do-imeachd,  gun  rathad,  gun  slighe. 
Pathology,  »■.  Eòlas  ghalar,  tbghlum  air  eucailibh. 
Pathos,  s.    Deine,  dèiue  bhriathar,  dian-Iabhairt, 

druighteachd. 
Pathway,  s.  Casan,  frith-fathad,  rathad  coise. 
Patibulary,  adj.  Croicheil,  croicheach. 
Patience,    s.     Foighidin,   fulangas,    fad-fliulangas, 

foighid,  furas. 
Patient,  a//j.  Foighidneach,  fulangach,  fad-fhulang- 

ach,  foighidneach,  ibisneach. 
Patient,  s.  Euslan,  an  teuslan,  neach  tinn. 
Patiently,  adv.     See  Patient,  adj. 
Patly,  adv.     See  Pat,  adj. 
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Patkess,  s.    lomchuiiUicaclid,  àmalachd,  freagarr- 

aclid,  ro-flircagarraclul. 
Patriarch,  s.    rrionih-athair,  uachdaran,  uachdar- 

an  spioradail. 
Patriarchal,  adj.  Pnomh-atliaiieil. 
Patriciax,  adj.  Uasal,  àrd,  àrd-inblieach,  flathail. 
Patrician,  «.  Uasal,  flatli,  àrd-flilath. 
Patrimonial,  adj.     1.  By  inheritance :  dligheach, 

sinnsireacli.     2.  claimed  by  riglit  of  birth,  heredi- 
tary :  dùthchasach,  dualach. 
Patrimonially,  adv.     See  Patrimonial. 
Patrimony,  s.    Oighreachd,  dùthchas,  cuid-sinnsir- 

eachd. 
Patriot,  s.  Daine  duthchasach,  tìr-ghràdhaiche. 
Patriotism,  s.  Gràdh  dùthcha,  tìr-ghràdh. 
Patrocinate,  v.  a.    Dion,  seas,   dean  taic  ri,  cum 

suas. 
Patrocination,  s.  Dion,  cumail  suas,  dldeann. 
Patrol,  s.     Freiceadan,  faire,   luchd-faire,    cuairt- 

fhaire. 
Patrol,  v.  n.  Thoir  cuairt-fhaire. 
Patron,  «.   Fear-diona,  fear-taic,  fear-cul-taic,  fear- 

comaraidh,  fear-cuideachaidh,  fear-buileachaidh. 
Patronage,  s.  Dion,  taic,  cul-taic,  comaradh,  cuid- 

eachadh,  buiieachadh. 
Patronal,  adj.  Taiceil,  cuideachail. 
Patroness,  «.    Ban-dionadair,  bean-chuideachaidh, 

ban-tèarmunnaiche,  bean-bhuileachaidh. 
Patronless,  adj.  Gun  dion,  gun  chùl-taic. 
Patronise,  v.  a.    Dion,  cum  suas,  seas,  dean  ciil- 

taic  fi. 
Patronymick,  s.    Ainra   sinnsireachd,  sloinneadh, 

ainm  cinnidh. 
Patter,  «.  Bròg  fhiodha,  bròg  dhìona. 
Patter,  r.  a.  et  ».     1.  Recite,   or  repeat  hastily: 

aithris  luath.    2.  make  a  noise  like  the  quick  steps 

of  many  feet :  dean  tartar,  dean  farum  chos,  dean 

stairirich. 
Pattern,  s.    Samhladh,  cumadh,  dealbh,  saraplair, 

ball  sampuill. 
Paucity,  s.  Ainneamhachd,  tearcachd,  gainne,  lugh- 

ad. 
Pave,  v.  a.  Urlaraich,  leag  urlar,  cabhsairich,  leag  le 

cloich  reidh,  dean  còmhnard,  dean  reidh. 
Pavement,  s.   Urlar  cloiche,  cloch-rathad,  cabhsair. 

T,  '   \  s.  Fear-leaeaidh  urlar,  cabhsaraiche. 

Pavier,  J  ° 

Pavilion,  s.  Pailliunn,  bùth. 

Pavilion,  r.  a.    Dion  fuidh  phàilliunn,  cuir  fasgadh 

air,  dion. 
Paunch,  s.  Brù,  mionach,  maodal. 
Paunch,  v.  a.  Leig  am  mionach  as,  sgoilt. 
Pauper,  s.  Bochd,  neach  bochd,  diol-deirce,  truagh- 

an. 
Pauperism,  s.  Bochduinn,  bochdas,  truaghanachd. 
Pause,  s.  Stad,  grabadh,  anail,  tosd,  teagamh. 
Pause,  v,  n.     1.  Wait,  stop,  proceed  not,  forbear  for 

a  time  :  stad,  clos.     2.  deliberate  :  fuirich,  smuain- 

ich,  thoir  fuinear.     3.  lie  intermitted  :  tàmh,  bi  aig 

fois. 
Pauser,  s.    Fear  stad,  fear-dàla,   fear-fuirlch,  fear 

fadail. 


Paw,  s.  Spòg,  spàg,  màg.     Tlie  foot  in  contempt : 

spàg,  crùg. 
Paw,  v.  n.  Biaraich,  cladhaich. 

Paw,  «.  a.  1.  Strike  with  a  drawn  stroke  of  the  fore 
foot  :  buail,  buail  sios.  2.  handle  roughly  :  garbh- 
làimlisich,  sgròb.  3.  fawn,  flatter:  dean  miodal, 
dean  sodal. 

Pawed,  adj.  Spagach,  spogach,  magach. 

Pawn,  s.  Geall. 

Pawn,  v.  a.  Thoir  an  geall. 

Pawnbroker,  s.  Fear  iasaid  air  son  gill,  geall- 
chcannaiche. 

Pay,  v.  a.  1.  A  debt :  dlol,  pàidh,  loc.  2.  atone: 
diol,  dean  reite.  3.  beat  :  greidh,  gabh  air.  4. 
reward  :  duaisich,  ath-dhiol.  5.  give  the  equiva- 
lent :  diol  a  luach.  6.  (in  naval  language) :  smeur, 
comhdaich  le. 

Pay,  s.  Tuarasdal,  duals,  luach-saothrach. 

Payable,  adj.  Ri  phàidheadh,  ri  dhioladh,  dligheach. 

Pay'-day,  s.  La  diolaidh,  là-pàidhidh. 

Payer,  5.  Pàidhear,  fear-diolaidh,  fear-iocaidh. 

Paymaster,  s.  Fear  diolaidh  tuarasdail. 

Payment,  s.  1.  Act  of  paying  :  locadh,  dioladh, 
pàidheadh.  2.  the  thing  given  :  luach,  dioladh. 
3.  a  reward  :  duais,  tuarasdal.  4.  chastisement : 
greidheadh,  gabhail  air,  peanas. 

Pea,  s.  Peasar,  gràine  peasarach,  sllean  peasarach. 

Peace,  s.  1.  From  war  :  slth.  2.  quiet :  fois.  3. 
rest ;  tàmh,  siothaimh,  siothchaint.  4.  reconcilia- 
tion :  reite,  reiteachd.  5.  content :  siothaimh, 
fois,  toil-inntinn.     6.  silence:  tosd,  clos. 

Peace,  intcrj.  Tosd,  clos. 

Peace-offering,  s.  Tabhartas  sithe. 

Peaceable,  adj.  1.  Free  from  war,  or  tumult: 
siothchail,  foiseil,  Siothchainteach.  2.  quiet,  un- 
disturbed :  ciùin,  foistinneach.  3.  not  violent,  not 
bloody  :  ciùin,  sàmhach,  caoin.  4.  not  turbulent : 
siothchail,  ciuin,  neo-thuasaideach,  soirbh,  soith- 
eamh. 

Peaceably,  adv.     See  Peaceable. 

Peaceful,  adj.     See  Peaceable. 

Peacefully,  adv.     See  Peaceable. 

Peacefulness,  s.  Siothchaint,  sàmhchair,  foistinn- 
eachd,  slothalachd. 

Peaceless,  adj.  Gun  sith,  gun  fhois,  neo-fhoistinn- 
each,  neo-shàmhach. 

Peacemaker,  s.  Fear-sitheachaidh,  fear-dèanaimh  na 
sithe. 

Peach,  v.  a.  et  n.     See  Impeach. 

Peachick,  s.  Isean  na  h-eucaig. 

Peacock,  s.  Peubh-choileach,  coileach  feucaig. 

Peahen,  *.  Peubh-chearc,  cearc-feucaig,  eucag. 

Peak,  s.  Stùc,  scòrr,  binnean,  mullach,  bàrr,  biorr- 
aid,  dosan. 

Peak,  v.  n.  Bi  glaisneulach,  sliog,  snàig  as. 

Peal,  s.  Stàirn,  farum,  gàir,  toirm,  gleadhar,  torunn, 
fuaim. 

Peal,  v.  a.  et  n.  Dean  farum,  dean  stàirn,  beum, 
fuaimnich. 

Pear,  s.  Peur. 

Pearl,  «.  Neamhnuid,  neamhnad.  (On  the  eye) : 
leus,  guirean. 
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Pearled,  adj.  NcanihnuiJeacli,  ncninhnadacli. 
I'earl-eyed,  atlj.  Sjilcù-sliuilcat-li,  Icus-sliuilcucli. 
I'eauly,  atf/.     See  IVarled. 
1'kasant,  t,  Cosnuch,  ccathornach,  tuatimnach,  bod- 

ach. 
Peasant,  ailj,  Cosnacliail,  ceatliarnail,  bodacliail. 
Peasanthy,   *.    Luclul-cusiuiidI),    ccathai'ii,    tuath- 

clieatliarii. 
Pease,  *.  I'casar. 

Peat,  s.  Moine.     A  peat :  fiid  niùinc. 
Pebble,  1       /^i    ,         ,- 

Pebblestone,}  *■  ^'"'^''"S'  ''"'""S'  e"geag. 
Pebbled,  a</j.  Clachagach. 
Pebblv,  adj.     See  Pebbled. 
Peccability,  s.  Huailteacbd  do  'n  pheacadh. 
Peccable,  adj.  Buailteiicb  do  'n  pbeacadb. 
Peccadillo,  *■.  Coire,  nieanbh-choire,  tubaist. 
Peccancy,  *.     1.  Bad  quality:  drocli  mhèian.     2. 

oflence  :  oilbheum. 
Peccant,  atlJ.     1.  Guilty,  criminnl  :  riontacli,  peac- 

ach.     2.    ill  disposed :    drocb-iulièinneacli,   ainili- 

leasacli,  aingidh,  coiripte.    3.  oH'ensive  to  the  body : 

neo-fhallaiii,   nii-flialiain.     4.  wrong,   bad  :  mear- 

achdach,  nco-dhiongmholta. 
Peccavi,  prcl.  V.  Focal  Laidinn,  Pheacaich  mi. 
Peck,  s.  Peic,  peichd. 
Peck,  v.  a.     1.  Strike  with  the  beak  :  pioc,  gobaich. 

2.  pick  up  food  with  the  beak  :  spiol.     3.  strike 

with  a  pointed  instrument :  sàth.     4.  strike,  make 

blows  :  buail. 
Pecker,  s.  Fear-piocaidh.  piocadair,  spioladair. 
Peckled,  s.     See  Spotted. 
Pectoral,  adj.    A  bliuincas  do  'n  uchd,  no,  do  'u 

chliabh,  uchdail. 
Pectoral,  s.      1.   A  medicine:    cungaidh-cleibhe, 

leigheas-cleibhe.     2.  a  breastplate  :  uchd-eididh. 
Peculate,      (^  s.    Mèirle,  no,  gold  air  airgiod  coit- 
Peculatiox,  J     chionn,  gaduidheachd. 
Peculate,  v.  n.    Goid,  deau  gaduidheachd  air  cuid 

chàich. 
Peculator,  s.  Gaduiche,  mèirleach  comuinn. 
Peculiar,   s.     Araidh,    sònruichte,   comharraichte, 

dualach  do. 
Peculiar,  s.  Coir,  coir  araidh,  cuid  air  leth. 
Peculiarity,  s.   Àraidheachd,  dualachas,  buaidh  air 

leth. 
Peculiarly,  adv.    See  Peculiar,  adj. 
Peculiarness,  s.     See  Peculiarity. 
Pecuniary,  adj.  Airgiodach. 
P£D,  s.     1.  A  small   pack  saddle  :    sumag,  pillean 

eich.     2.  a  basket :  cliabh,  cliabhan,  mùrlag. 
Pedagogue,  s.  Oide-foghluim,  maighstir  sgoile,  oid- 

ionnsuchaidli,  beadagan  sgoileir. 
Pedagogy,  s.  Oideas,  teagasg,  beadaganachd. 
Pedal,  adj,  Cosach,  luirgneach. 
Pedant,  *.     1.  A   schoolmaster:  maighstir  sgoile. 

2.  a  man  vain  of  low  knowledge  :  beadagan  sgoil- 
eir, peasan  foghluim. 
Pedantic,      \  adj.  Sgodasach,  beadaganacli,  uailleil 
Pedantical,  j     à  mion-eòlas. 
Pedantically,  ì      .        o      ti   ,      • 
Pedakt.cly,      i"^"-''    See  Pedantic 
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Pedantry,  s.  Moit  ionngachaidh,  bcadaganarlid. 
Peddle,  r.  n.  lii  rudanacli,  dean  iomairt  niu  iieo-i'ii. 
Peddling,  adj.    Uudaiiacli,  neo-iiitheach,  diaii  iiiu 

neo-ni. 
Pede.stal,  4'.  Buiichar  carraigli,  bun  carraigh. 
Pedesthial,  I  atlJ.    Air  clioi»,  cuiiicachdail,  a'  cois- 
Pedestri A n,  i    eachd. 

Pedestrian,  s.  Coisiihe,  fear  coise,  fear-coiscaclid. 
Pedicle,  s.  Lurg  duille,  freuiuh  nieasa. 
Pedicular,  adj.  Mialaeh,  tiugli  le  miallaibh. 
Pedigree,  s.    Sluiimeadh  biiiiibireachd,  giiiealachd, 

lorg-slighe. 
Pedleh,  s.   Ceannaiche  falbhain,  fear-màileid,  fear 

paca. 
Pedlery,  s.     1.  Articles  sold  by  pedlers :  bathar, 

fritli-bhathar.     2.  the  eni|)loymeut  of  selling  petty 

articles  :  frith-cheannachd. 
Pedobaptis.m,  J.  Haisteadh  naoidliean,  naoidli-bhaist- 

eadh. 
Pedobaptist,  s.  Naoidh-bhaistiche. 
Peel,  v.  a.  Uùisg,  sgrath,  plaoisg,  creach,  spùinn. 
Peel,  s.  Rùsg,  sgrath,  plaosg. 
Peel,  s.  Inneal  fuinneadair,  greidilean. 
Peeler,*.      1.  One  who  strips,  or  flays:  fear-rùsg- 

aidh,  fear-cairtidh,  fear-plaosgaidh,  fear-fionnaidh, 

fionnadair.    2.  a  plunderer  :  spùinneadair,  creach- 

adair. 
Peei",  v.  n.     1.  Make  the  first  appearance  :  taisbean, 

thig  am  fradharc.     2.  look  slily,  or  through  a  cre- 
vice :  anihairc  gu  geur,  thoir  caog-shealladh,  amh- 

airc   troimh   tholl,    gabh  scalladh   bradach,  dean 

dideagaich.     3.  chirp  :  dean  bideil. 
Peep,   s.      I.    F'irst   appearance:    ccud   shealladli, 

plaosgadh.      2.   a   sly   look  :    caogadli,   sealladh 

bradach,  dideag. 
Peeper,  s.     I.  One  that  peeps  :  fear-caogaidh,  fear 

dideagaich.     2.  a  young  chicken  :  eun  circe  air 

briseadh  an  uibhe,  bidean.     3.  (in  caut  language*, 

a  looking  glass  :  sgàthaii. 
Peephole,        \        „  „       ,    .      .  „  ,> , 
Peepinghole,}  '•  T""  "'"''^"■'='  '""  duleaga.ch. 
Peer,  *.     1.  One  of  the  same  rank  :  fear-co-inbhe, 

leth-bhreac,   companach.     2.  companion  :    còmh- 

lan,  companach.     3.  a  nobleman  :  flath,  raorair. 
Peerage,*.     I.  The  dignity  of  a  peer:  tìathachc', 

moraireachd.     2.  the   body  of  peers  :    maithean, 

àrd-uaislean,  àrd  uaisle. 
Peerdo.m,  s.     See  Peerage,  1. 
Peeress,  s.  Ban-ndiorair. 

Peerless,  adj.    Neo-choimeasach,  gun  choimeas. 
Peerlessly,  adv.   Gun  choimeas,  gu  iieo-choimeas- 

ach. 
Peerlessness,  s.  Neo-choimeasachd. 
Peevish,  adj.  Dranndanach,  cas,  corrach,  feargacli, 

gearanach,  crosda,  frionasach,  neo-thoilichte. 
Peevishly-,  adv.     See  Peevish. 
Peevishness,  s.     Dranndanachd,   caise,-    corrachas, 

frionasacbd,  crosduchd,  gearanachd. 
Peg,  s.  Cnag,  tarrung  fhiodha,  pinne,  dul,  ealachag. 
Peg,  v.  a.  Tarrungaich,  pinn,  sath,  dinn. 
Pelf,  s.  INIaoin,   saoibhreas,   beartas,   àirneis,    ion- 

mhas. 
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Pelican,  s.  Pelican,  eun  mòr  fàsaidi. 

Pellet,  «.  Peilear,  peilcar  beag,  cruinn  bliall  beag, 

cnapan. 
Pelleted,  adj.  Peilearach,  cruinn-bhallach,  cnapan- 

acli. 
Pellicle,  s.  Sgrath,  fann  chraicionn,  sgamian. 
Pellitoky,  s.  Ainm  luis.     Pcllitory  of  Spain  :  lus- 

na-Spàinne.     Pcllitory  of  the  «all :  lus-a'-bhalla. 
Pellmell,  adv.  Thar  a  chcile,  troinih  cheile,  trom- 

ach  air  shearrach,  trom  trie. 
Pellucid,  ad/.    Trid-shoilleir,  soilleir,  glan,  soills- 

eacb. 
Pellucidity,   1  s.  Trid-shoilleireachd,  soilleireachd, 
Pellucidness,  J       glaine,  soillseachd. 
Pelt,  s.     1.  Skin,  hide  :  craicionn,  bian,  seic,  seich, 

peileid.     2.  a  blow :  sgailc,  buille,  urchair,  cnap. 
Pelt,  v.  a.  Tilg  air,  buail,  caith  air. 
Pelting,  adj.  Suarach  leibideach. 
Pelting,  s.     Ruathar,   urchair,    tilgeadli,   bualadh, 

slachdadh. 
Peltmonger,  s.  Fear  reic,  no,  ceannach  chraicionn, 

no  bhian. 
Pelvis,  «.  lochdar  na  bronn. 
Pen,  5.     1.  For  writing:  peann,  ite.     2.  a  feather: 

ite.     3.  a  wing  :  sgiath,  cleit.     4.  a  small  inclos- 

ure  :  lann,  buaile,  fang. 
Pen,  v.  a.    1.  Coop,  incage  :  druid  a  stigh,  fangaich. 

2.  write  :  sgriobh,  deachd. 

Penal,  adj.  Peanasach,  peanasail,  piantail,  dioghalt- 

ach. 
Penality,  s.  Buailteachd  do  pheanas,  binn. 
Penalty,  s.  Peanas,  plan,  dioghaltas. 
Penance,  s.      Peanas,    cronachadh,   fèin-dhìoladh, 

aithreachas. 
Pence,  ^ji'.  Of  penny,  which  see. 
Pencil,  s.  Bruis-dreachaidh,  uidheam  dhreachaidh, 

peann  luaidhe. 
Pencil,  v.  a.  Breach,  dealbh,  tarruing  dealbh. 
Pendant,  «.   1.  A  jewel  hanging  :  fail  cluaise,  paid- 

irein  cluaise,  cluais  fhàine.     2.  any  thing  hanging 

by  way  of  ornament :  grinneas  ciochta,  paideirein. 

3.  in  ships  :  bratach  bheag  luinge,  sròl  luinge. 
Pendence,  s.  Claonadh,  aoniadh. 

Pendency,  s.  Dùil,  stad,  iom-chomhairle,  teagamh. 

Pendent,  adj.  Crochta,  an  crochadh,  thairis  air. 

Pending,  adj.  An  crochadh,  neo-chriochnaichte,  a' 
dol  air  aghairt. 

Pendulous,  o!«^'.  1.  Hanging:  an  crochadh,  croch- 
ta.    2.  doubtful  :  teagamhach,  neo-chinnteach. 

Pendulum,  s.  Crochadan,  crochadan  uaireadair. 

Penetrable,  adj.  So-thoUaidh,  so-dheargaidh,  so- 
dhrùighidh. 

Penetrancy,  s.  Druighteachd,  comas-deargaidh  air. 

Penetrant,  adj.   Druighteach,  deargtach,  geur. 

Penetrate,  v.  a.  et  71.  1.  Pierce  :  toll,  dearg  air. 
2.  affect  the  mind  :  druigh  air,  buin  ri.  3.  reach 
the  meaning :  ruig,  ruig  air,  tuig,  breithnich.  4. 
make  way  :  faigh  troimhe,  faigh  a  steach,  gabh 
romhad. 

Penetration,*.  1.  Act  of  enticing  into  :  tolladh, 
deargadh  air,  druigheadh.  2.  mental  entrance  : 
breiUineachadh,  dol  a  stigh,  tuigse.    3.  acuteness, 


sagacity  :  tùr,  geur-chuis,  sàr-bheachd,  geur-thuig- 

se. 
Penetrative,  adj.    1.  Piercing,  sharp  :  geur,  guin- 

each,  druighteach.  2.  acute,  sagacious,  decerning  : 

geur,  teònia,  scòlta,  aithneachail,   gcur-chuiseach, 

geur-thuigseach. 

Penetrativeness,  s.     See  Penetration. 

Peninsula,  s.  Uòirlinn,  tairbeart,  ceann-tire,  ròs. 

Penitence  ì  •  •  .      • 

T,  /■  s.  Aithreachas,  aithre,  doilghios,  bròn. 

Fenitency,  j  '  '         b        ' 

Penitent,    adj.     Aithreachail,    aithreach,    duilich, 

briàite,  tuirseach. 
Penitent,  s.  Aithreach,  aithreachan,  iompachan. 
Penitential,  adj.    Aithreachail. 
Penitentiary,  s.     1.  A  penitent :  aithreachan.    2. 

the  place  where  penance  is  enjoined  :    ionad-aith- 

reachais. 
Penitentiary,  adj.  Aithreachail. 
Penitently,  adv.     See  Penitent,  adj. 
Penknife,  s.   Sgian  pheann. 
Penman,  s.  Sgriobhair,    sgriobhadair,   fear  sgriohh- 

aidh,  ùghdair. 
Penmanship,*.  Sgriobhadaireachd,  sgriobhaireachd, 

sgriobhadh. 
Pennant,*.     1.  A  small  flag:  bratachag,  bratach 

bheag.    2.  a   tackle   for   hoisting   any   thing   on 

board  :  acfhuinn  tàirnge. 
Pennated,  adj.  Sgiathach. 
Penned,  adj.  Sgiathach,  iteach,  iteagach. 
Penner,  *.     1.  A  writer:  sgriobhadair,   sgriobhair. 

2.  a  pen-case  :  ceis  pheann,  peannagan. 
Penniless,  s.  Aimbeartach,  ainnis,  lom. 
Pennon,  s.  Bratachag,  bratach  bheag,  suaicheantas. 
Penny,  s.  Sgillinn,  peghinn. 

Pennywise,  adj.  Caomhantach,  spiocach,  rudanach. 
Pennyworth,  s.  Luach  peghinn. 
Pensile,  ad/.  Crochta,  an  crochadh,  crochadach. 
Pension,  s.   1.  A  payment :  dioladh,  iocadh,  paidh- 

eadh.    2.  an  allowance  made :  duals,  saor-dhuais. 
Pension,  v.  a.  Thoir  saor-dhuais   do,   beathaich  air 

saor-dhuais. 
Pensionary,  *.  Fear-saor  dhuais. 
Pensionary,  adj.  Beathaichte  le  saor-dhuais,  saor- 

beathaichte. 
Pensioner,  *.  Fear-saor  dhuais,  neach  air  a  bheath- 

achadh  o  neach  eile. 
Pensive, adj.  Smaointinneach, smuaintinneach, tuirs- 
each, muladach. 
Pensively,  adv.     See  Pensive. 
Pensiveness,  «.  Smaointinneachd,  tuirse,  tuirseachd, 

muladachd. 
Pent,  part.  v.  Pen.     Druidte,  diiinte. 
Pentagon,  *.  Cùig-cheàrnag. 
Pentagonal,  adj.  Cùig-chearnach. 
Pentangular,  adj.     Cùig-chearnach. 
Pentateuch,  *.  Cùig  leabhraichean  Rlhaois. 
Pentecost,  s.  Cuingeis,  feill-chuingeis,  là-cuingeis, 

bealltainn. 
Pentecostal,  adj.  Cuingiseach,  bealltainneach. 
Penthouse,  *.  Sgàil-thigh,  tigh-sgàile. 
Pentile,  s.  Criadh,  chlach  mhullaich. 
Penumbra,  s.  Leth-dhubhar,  leth-sgàile. 
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Penurious,  adj,    Spiocnc-li,  niiodlioir,  crion,  gann, 

(;ortacli,  iiiui>ucli,  criiaidli. 
PKNimouNLV,  <t<li\     Si-e  I'ciiurious. 
Penukiuuììnk.ss,  s.  Spiocuiclic,  iniuilhoircacltd,  crine, 

gaiiino,  gortachil,  iiiosaiclii',  cruas. 
Pknuuv,  s.     Uocliduinn,    ainnÌ!>L-ac'liJ,  gainuc,  aiin- 

bcart. 
People,  s.  Sliiagh,    niuinntir,    pubull,    fiiiL',    dream, 

aitini,  daoiiie,  cuidcuchd,  Icadliaiiin. 
People,  t'.  a.  Lion,   liuii,  lu  ^luagll,  suidhicli  luchd- 

ùìicachaidli. 
Pepi-eh,  s.  Spiosradli,  pcabair. 
Peppek,  r.  a.     1.  Sprinkle  »itli  popper:  peabraicli, 

spiosraieh.     2.  mangle,  beat,  mangle  with  shut  or 

blows  :  slaelul,  beubanaich,  greidli. 
Peppeiidox,  *.    IJocsa  ))eabrac'li. 
Peppekcoun,  s.  Sniùirnean,  dadum,  ni  beag. 
Peppekisg,  atij.  Loisgeach,  tctli,  lasanta,  I'eargaeh. 
Peppermint,  s.  Mionnt,  miunntuinn. 
Peradvestuhe,  adj.    Dli'  I'heudtadh,  feudaidh  bhi, 

's  maith  a  dii"  fheudtadh,  a  tbeaganih. 
Perambulate,  r.  a.  Spaidsirieh,  cuairtich,  racb  air 

t'eadli,  imich  air  teadli. 
Pera.mkui.ation',    *.     Troimh-sliiublial,    troinih-im- 

cachd,  timchioll,  cuairt,   cuairteadiadli,  cuairt-im- 

eachd,  spaidsireachd. 
Perceivable,    acij.     So-fhaicsinneach,    so-leirsinn- 

eacli,  so-aithneachaidli. 
Perceive,  v.  a.     1.  Discover  by  some  sensible  ef- 
fects :  t'aic,  gabh  beaclid  air,  beachdaicli,  dearc  air, 

aitlinich,  tiiig.     2.  know,  observe:  aithnich,  faic, 

tuig.     3.  be  affected  by :  motliaich. 
Perceptibility,  s.    So-leirsinneachd,    so-fhacsinn- 

eachd. 
Perceptible,  adj.  So-teirsinneacli,  so-fhaicsinneach, 

so-mhothachaidh. 
Perceptibly,  adv.     See  Perceptible. 
Perception,  «.     1.  The  power  of  perceiving  :  amh- 

arc,  fradharc,  sealladh,  beacbdachadb,  beachd.     2. 

consciousness  :  aithne,   eòlas,  fios,  fiosrachd,  fios- 

rachadh.      3.   noting,   idea :  beachd,   barail,  fios. 

4.  state  of  being  affected  :  mothachadh,  mothal- 

aclid. 
Perceptive,  adj.  Beachdach,  amharcacb,  fradfaarc- 

ach,  leirsinneach. 
Perch,  *.  Creagag,  muc-locliaidh. 
Perch,*.     1.  A  measure:    tomhas   chuig   slat   gu 

leth.     2.  on  which  birds  roost :  iris,  spàrr,  spirisd, 

spardan. 
Perch,  v.  a.  et  ??.     1.  Place  on   a  perch  :   cuir  air 

iris,   cuir  air  spardan.     2.  sit  or  roost  as  a  bird  : 

suidh  air,  luidh,  rach  air  iris,  rach  gu  spardan. 
Perchance,  adv.  Theagamh,  u  theagauih,  feudaidli 

bhi. 
Percipient,  adj.     See  Perceptive. 
Percolate,  i-.  a.  Siolaidh,  fàisg,  leig  troinih. 
Percolation,  s.  Sioladh,  fàsgadh,  leigeil  troimh. 
Percolator,  *.  Siolachan. 
Percuss,  v.  a.  Buail,  thoir  buille  do. 
Percussion,  «.  Bualadh,  buille,  farura. 
Percutient,  adj.  Buailteach,  farumach,  builleach. 
Perdition,  s.     1.  Destruction,  ruin,  dcatli :  sgrios. 


niilleadli,  l<!'ir-f!grios,  dith.     2.  loss :    call,  calld- 
achd.     3.  eternal  dealli  :   bàs  l^ìorruidll. 

I'Kiiur,  »■.   l-'ear-lblaicli,  fcur-plaid-luidhe. 

Peuoulou-s,  atij.  Caillte,  tilgie  air  fulbh. 

Pki(uuuaoi,e,  adj.  Maireannaeh,  buan-nihaircann» 
ach. 

Peueurinate,  v.  n.  Dean  siubhul  fad  as,  siubiiail 
am  fad,  dean  turus. 

Peheghi nation,  *.  Cuartachadh,  turus,  astar  am 
fad,  taisdealaehd. 

Pkregrinatoh,  »■.  Fear-cuairt,  taisdealacli. 

Peregrine,  adj.     See  Foreign. 

Peremptorily,  udc.     See  Peremptory. 

Pehk.mptouiness,  s.  Smaehdalaehd,  teinne,  dian- 
bharalachd. 

Peue.mptouv,  adj.  Dian-bharalach,  sraaehdail,  teann, 
do-dhiùltaidh. 

Perennial,  adj.  1.  Through  the  year  :  bliadhnail, 
a  nihaireas  re  bliadhna.  2.  unceasing :  sior,  mair- 
eannaeh, buan,  seasmbach. 

Perfect,  adj.  1.  Consummate,  finished :  iomlan, 
diongmholta,  foirfe,  coimhlionta.  2.  fully  inform- 
ed :  teòma,  làii-eùlach.  3.  pure  :  glan,  neo- 
thruaiUidh,  neo-ebiontach,  neo-clioireach,  fior- 
ghlan,  fior.  4.  confident,  certain  :  cinnteach, 
dearbhta. 

Perfect,  v.  a.  Coimhlion,  dean  foirfe,  dean  coimh- 
lionta, dean  iomlan,  criochnaich,  làn-chrìochnaieh. 

Perfecteu,  s.  Fear-crlochnachaidh,  fear-coimhlion- 
aidh. 

Perfection,  «.  Foirfeaehd,  coimhliontachd,  iom- 
lanachd,  diongmholtachd. 

Perfectly,  adv.     See  Perfect,  adj. 

Peufectness,  «.  Foirfeaehd,  iomlanachd,  coimh- 
liontachd, diongmholtachd,  Ìàn-mhaitheas. 

Perfidious,  adj.  Cuilbheartach,  meallta,  carach, 
innleachdach,  foilleil,  fealltaeh,  cealgach,  sligheach, 
breiigach. 

Perfidiously-,  adv.     See  Perfidious. 

Perfidiousness,  s.  Cuilbheartacbd,  mealltachd, 
fealltachd,  cealgachd,  sligheachas. 

Perfidy,  s.  Foill,  ceilg,  cuilbheart,  feall,  neo-fhir- 
inn. 

Perforable,  adj.  So-thoUaidh. 

Perforate,  v.  a.  Toll,  thoir  toll  air,  toll  troimh. 

Perforation,  s.  1.  Act  of  piercing,  or  boring : 
tolladh,  trid-tholladh.  2.  a  hole,  place  bored : 
toll. 

Perforative,  adj.  Tolltach,  a  thollas. 

Perforator,  s.  Inneal-tollaidh,  tolladair,  toradh. 

Perforce,  adv.  A  dh'  aindeoin,  a  dheòin  no  dlf 
aindeoin,  air  eigin. 

Perform,  v.  a.  Coimhlion,  co-gheall,  dean,  gnàth- 
aich,  cuir  an  gnionih. 

Performablb,  adj.  So-dhèanaimh,  so-chomlilion- 
aidh. 

Performance,  s.  1.  Completion :  coimhlionadh, 
criochnachadh.  2.  composition,  work  :  obair, 
dèanadas.  3.  something  done  :  gniomh,  obair, 
dèanadas. 

Performer,  *.    Fear-dèanaimh,  fear-coimhlionaidh, 
deanadaiche,  gniomliaiche,  fear-cluiche. 
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Perfume,  s.  Boltrach,  fàile  cùbhraiclh,  deadh  bhol- 

adh. 
Peufume,  v.  a.    Dean  deadh-bholtrach,  dean-cùbh- 

raidh. 
Perfumer,  s.  Boltrachan,  fear  reic  bholtraichean. 
Perfuxctokily,  adv.     See  Perfunctory. 
Perfunctory,   adj.    Cearbach,    deamiadach,   neo- 

cliùramadi,  faoin,  neo-choinihlionta. 
Perfuse,  v.  a.  Sgaoil  air,  co-mheasgaich. 
Perhaps,  adv.    Theagamh,  's  maith  a  dh'  fheudta, 

feudaidh  blii. 
Pericardium,  s.  Cochull  a'  chridhe. 
Periclitation,   s.     Cunnai't,    cruaidh-dheuchainn, 

baoghal. 
Pericranium,  s.  Cochull  an  eanchainn,  cochull  a' 

chlaiginn. 
Peril,  s.  Cunnart,  gàbhadh,  baoghal,  peiricill.     At 

your  peril  :  ma  's  dàna  leat,  air  do  bheatha. 
Perilous,  adj.  Cunnartach,  gàbhaidh,  baoghalach. 
Perilously,  adv.     See  Perilous. 
Perilousness,    s.     Cunuartachd,    gàbhaidheachd, 

baoghalachd. 
Perimeter,  s.  Cuairt-thomlias. 
Period,  s.     1.  A  circuit:  cuairt.     2.  in  which  any 

thing  is  performorl  :  nine,  aimsir,  am,  uair,  re,  seal. 

3.  a  stated   number  of  years  :  fed,  cuairt  aimsir, 

cuairt-ùine.     4.  conclusion :    crioch,  ceann,   deir- 

eadh.     5.  at   which  any   thing   terminates  :   deir- 

eadh,   crioch.      6.  length  of  duration  :   fad,  am, 

aimsir.     7.  a  complete  sentence  :  pong,  earrann. 
Periodic,      ì  adj.    Uin-chuairteach,   riaghailteach. 
Periodical,  j     aig  iimaibh  suidhichte,  tràthail, amail. 
Periodically,  adv.     See  Periodical. 
Periostium,  5.  Sgrath  chnàmh,  sgannan  cnàimhe. 
Periphery,  s.  Cuairt,  cuairt-thomhas. 
Periphrase,  s.  Cuairt-labhair. 
Periphrasis,  s.  Cuairt-labhairt,  cuairt-chainnt. 
Periphrastic,      1^  adj.      Cuairt-labhrach,     cuairt- 
Periphrastical,  J       labhairteach. 
Perish,  v.  a.  et  n.     1.  Destro}',  decay  :  mill,  sgrios. 

2.  die,  be  destroyed  :  rach  a  dhith,  faigh  bàs,  bàs- 

aich.     3.  be  in  a  perpetual  state  of  decay  :  caith 

as,  bi  air  chaitheamh.     4.  be  lost  eternally  :  rach 

a  dhilh,  rach  am  mugha,  rach  as  do. 
Perishable,  adj.    Bàsmhor,  so-mhillidh,   so-dhith- 

eachaidh. 
Perishableness,  s.  Bàsmhorachd,  so-mhillteachd. 
Peritoneum,  s.    Sgannan  a'  mhionaich. 
Perjure,  v.  a.  Mionnaich  gu  breugach,  thoirmionn- 

an  eithich. 
Perjurer,  s.  Fear  eithich,  fear  mhionnan  eithich. 
Perjury',  s.  JNIionnan  eithich. 
Periwig,  s.  Gruag,  piorbhuic,  gruag  iasaid. 
Periwinkle,  s.    Faochag,  gille  fionn,  ainm  luidhe 

àraidh. 
Perk,  v.  fi.    Bi  gog-cheannach,  bi  guanach,  coc  do 

cheann. 
Perk,  v.  a.  Cuir  breaghachd  ort,  sgeadhaich,  riomh- 

aich. 
Perk,  adj.  Gog-cheannach,  guanach,  eutrom. 
Perlustration,  s,    Làn-dhearcadh,  làn-shealladli, 

làn-amharc. 


Permanence,  1  s,      Buanas,    maireannachd,    seas- 
Permanency,  j       mhachd,  conbhalas,  neo-chaoch- 

laidheachd,  sior-fliois. 
Permanent,  a<ij.    Buan,  maireannach,  seasmhach, 

sior-bhunaiteach. 
Permanently,  adv.     See  Permanent. 
Permeable,  adj.  So-iraeachd,  so-shiubhal,  so-tholl- 

aidh,  so-dhruighidh. 
Permeate,  v.  a.  Rach  troimh,  siubhail  troimh. 
Permeation,  *.    Dol  troimh,   siubhal  troimh,  trid- 

shiubhal. 
Permiscible,  adj.  So-choimeasgaidh,  so-mheasgaidh. 
Permissible,  af/J.  So-cheadachaidh,  ceadaichte. 
Permission,  s.  Cead,  saorsa,  comas,  luathsachadh. 
Permissive,  adj.  Ceadachail,  a'  toirt  comais,  cead- 
aichte. 
Permissively,  adv.     See  Permissive. 
Permistion,  s.  Measgadh,  measgachadh,  coimeasg- 

adh. 
Permit,  v.  a.    1.  Allow  :  luathsaich,  ceadaich,  thoir 

cead  do.     2.  allow,   suffer:  ceadaich,  fulling.     3. 

give  up,  resign :  thoir  seachad,  thoir  suas. 
Permit,  s.  Cead  sgrlobhta,  barantas  cuspuinn. 
Permittance,  s.     See  Permission. 
Permixtion,  «.      See  Permistion. 
Permutation,  s.   Malairt,  mùthadh,  eadar-mhikh- 

adh. 
PF.KMurE,  Malairtich,  eadar-mhCith. 
Permuter,  s.    Fear-malairt,  malairtiche. 
Pernicious,   adj.    INIiliteach,   sgriosach,  caillteach, 

aimhleasach,  dlobhaileach. 
Perniciously',  adv.     See  Pernicious. 
Perniciousness,  s.    Millteachd,  sgriosachd,  aimh" 

leasachd,  diobhalachd. 
Pernicity,  s.  Luathas,  ealamhachd,  cliseachd. 
Peroration,  s.  Ceann  sgur,  ceann  òraid. 
Perpendicular,  o^".   Direach,  direach  'n  a  sheas- 

amh. 
Perpendicular,  s.  Direachan. 
Perpendicularly,  adv.     See  Perpendicular. 
Perpetrate,  v.  a.  Ciontaich,  cuir  an  gniomh,  dean 

olc. 
Perpetration,  s.    Ciontachadh,   cur   an   gniomh, 

droch-bheart. 
Perpetual,  adj.  Daonnanach,  gnàthach,  slor,  gun 

stad,  maireannach,  sior-mhaireannach. 
Perpetually,  adv.     See  Perpetual. 
Perpetuate,  v.  a.  Cum  suas,  dean  seasmhach. 
Perpetuation,  s.  Cumail  suas,  deanamh  seasmhach. 
Perpetuity,  s.     1.  Duration  to  all  futurity :  sior 

mhaireannachd,  neo-chriochnachd.     2.  exemption 

from  intermission  :  conbhalas,  sìor-ghnàthachd. 
Perplex,  v.  a.    Buair,  iom-tuaisg,   sàruich,  triobh- 

laidich,  aimhreitich,  cuir  troimh  cheile. 
Perplexed, a(//".  Duilich,  deacair,  cruaidh,  do-fhuasg- 

laidli,  aimhreidli,  iom-cheisteach.  iom-chomhairl- 

each. 
Perplexedly,  adi\     See  Perplexed. 
Perplexedness,   s.     1.   Embarrassment,   anxiety: 

iom-chomhairle,  iom-cheist,  dorran,  iomagain.     2. 

intricacy,  involution :  deacaii'eachd,  doirbheachd, 

aimhreit. 
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Perplexity,  »,    Sec  Pcrplexcdness. 
Perpotation,  *.  Pòitcnrac-lul,  niisgearadul,  mis'». 
PcROUiiiiTE,  s.  Còrr,  buannachd  corra,  rrithbliuann- 

achd. 
Perry,  s.  Lcann  pheuran. 
Persecl'te,  r.  a,  Geur-tean,  ioni-fuag,  sùruicli,  dean 

fòirneart  air. 
Persecution',   s.    Gcur-leanniliuinn,    iom-ruagadh, 

foirnoart. 
Persecutor,    «.      Feir-g6ir-leannihuinn,    fear-ioni- 

ruagaidh,  fcar-fòirneirt. 
Perseverance,  s.    Buanachadh,  buanaclias,    lean- 

oltas,  sior-bhimnachadli. 
Peuseverast,  (itl/.  liiiannrliail,  scasiiihadi. 
Persevere,  v.  n.  Huannich,  lean,  sior-b)iii.inaich. 
Persist,  v.  n.  Lean  ri,  bi  soasniliach,  seas  ri. 
Persistaxce,  j^  s.  Seasmhachd,maireunnacbd,buaii- 
Persistency,  j      achadh. 
Persistive,  adj.  Seasmhach,  leanailteacli,  buanach- 

ail. 
Person,  s.    1.  Individual :  neach,  urra,  fear,  te.    2. 

as  opposed  to   things  :  diiil,  ere.     3.  exterior  ap- 
pearance :    pearsa,    dealbh,    tuar.      4.  character : 

cliù,  alladh,  iomradh. 
Personable,  adj.    Pearsanta,  dealbhach,  foghaint- 

each,  eireachdail,  tiachdrahor,  riochdail,  gasda. 
Personage,  s.    Urra,  urra  nihùr,  duine  uasal,  bean 

uasal. 
Personal,  adj.    Pearsail,  pearsanta,  corporra,  fior, 

air  leth,  àraidh. 
Personal,  s.  Airneis,  uidheam,  cuid. 
Peksonality,  *.     1.  Existence:  feineachd,  pears- 

antachd.     2.  reflection   upon   individuals :  aithis, 

athais. 
Personally,  adv.     See  Personal. 
Persokate,  f.  a.    Riochdaich,  gabh  coslach,   glac 

coslas. 
Personation,  s.  Riochdachadh,  dol  an  riochd  neach 

eile,  mealladh. 
Personification,  s.  Samhlachadh,  pearsacliadh. 
Personify,  v.  a.    Riochdaich,  cuir  ni  an  ait  neach. 
Perspective,  s.     1.  A  glass  :  gloine-f'liradhairc.    2. 

view,  vista  :  scalladli,  sealladh  sùla. 
Perspective,  adj.  Fradharcach. 
Perspicacious,  adj.    Geur-shuileach,  geur-fhradh- 

arcach,  tùrail. 
Pfrspicaciousness,  I^   s.    Geur-shuileachd,     geur 
Perspicacity',  j       fhadharcachd,  tiiralachd. 

Perspicuity,  s.       1.    Transparency  :  trid-shoilleir- 

eachd,  gloine.     2.  to  the  mind  :  soilleircachd,  so- 

thuigseachd. 
Perspicuous,  adj.     1.  See   Transparent.     2.  clear 

to  the  understanding  :  so-thuigsinn,  soilleir. 
.  Perspicuously,  adv      See  Perspicuous. 
Perspicuousness,  5.     See  Perspicuity. 
Perspirable,  adj.  Fallusach,  tallusail. 
Perspiration,  s.  Fallus,  cur  t'alluis. 
Perspirative,  adj.  Fallusach,  a'  cur  falluis. 
Perspire,  v.  a.  et  n.    Cuir  fallus,  cuir  dhiot  fallus, 

thoir  a  mach  fallus. 
Persuadable,  adj.    So-chomhairleachaidh,  so-ear- 

alachaidh. 


Persuade,  v.  a,  Earalaich,  comhairlich,  cuir  impidfi 

air. 
Persuader,  *.    Fear-comhairleacliaidh,   fear-earal- 

uchuidh,  fear-iinpidh. 
Persuasiule,  u'/j.     Sec  Persuadable. 
Persuasioleness,  t.    So-chomhairleachd,    so-caral- 

aclid,  goitheamhachd. 
Persuasion,  s.    Earail,  comhairle,  impidh,  caralach- 

adii,  barail,  creidinih. 
Persuasive,  adj.   Earaileach,  comhairleacli,  impidh- 

each. 
Persuasive,  s.     See  Persuasion. 
Persuasively,  adv.     See  Persuasive. 
Pert,  adj.    1.  Lively,  brisk,  smart :  beotliail,  sunnd- 

nch,  ealamh,  clis.     2.  saucy,  petulant :  beadaidh, 

dàna,  ladarna,  Icanili,  goilcamach. 
Pert,  s.  lieadagan. 
Pertain,  v.  n.  l$uin  do. 
Perterebration.  s.  Troimh-tholladh. 
Pertinacious,  adj.     1.  Obstinate,  stubborn  :  dan- 

arra,  ceann-laidir,  rag,  rag-mhuinealach.     2.  reso- 
lute, steady :  seasnihach,  dian. 
Pertinaciously,  adv.     See  Pertinacious. 
Pertinaciousness,  \  s.      1.  Obstinacy,    stubbom- 
Pertinacity,  J     ness  :  danarrachd,  raige,  rag- 

mhuinealas,  reasgachd,  ceauiiasachd.     2.  resolu- 
tion, constancy  :  seasmhachd,  deine. 
Pertinacy,  s.     See  Pertinaciousness. 
Pertinence,  |^  s.  lomchuidheachd,  co-fhreagarrachd, 
Pertinency,  )       cubhaidheachd. 
Pertinent,  adj.  lomchuidli,  co-fhreagarrach,  cubh- 

aidh. 
Pertinently,  adv.     See  Pertinent. 
Pertinentness,  s.     See  Pertinence. 
Pertingent,  ad/.    Ruigheachdail,  a'  ruigheachd  gu. 
Pertly,  adv.     See  Pert,  adj. 
Pertness,  «.       L  Briik  folly,  sauciness,  petulance : 

beadaidheachd,   leamhachas,    ladarnas.      2.  petty 

liveliness  :  cliseachd,  beothalachd,  ealamhachd. 
Perturb,        \v.  a.     1.  Disquiet,   disturb:   buair. 
Perturbate,  J       2.  disorder,  confuse  :  aimhreiticb, 

cuir  a  òrdugh,  cuir  troinih  cheile. 
Perturbation,  A'.     1.  Disquiet  of  mind  :  buaireas, 

iomagain.      2.    disturbance,   disorder:    aimhreit, 

troimh  cheile,  amhluadh. 
Perturbator,  }         T-        i_      •     •      /-         •    1      • 
Perturber,      /  *•   Fear-buaireis,  fear-aimhreit- 

Pertusion,  s.  1.  Act  of  piercing  or  punching:  toll- 
adh.     2.  hole  made  by  punching  or  piercing  :  toll. 

Pervade,  v.  a.  1.  Pass  through :  rach  troimh, 
rach  a  steach  ann.  2.  through  the  whole  exten- 
sion :  rach  troimh,  rach  thairis  air. 

Pervasion,  *.  Dol  troimhe,  trid-shiubhal,  trid-im- 
eachd. 

Perverse,  erc^'.  1.  Distorted  from  the  right:  fiar, 
claon.  2.  obstinate,  stubborn :  coirpte,  crosda, 
dian  's  an  eucoir,  rag,  rag-mhuinealach,  aingidh. 
3.  petulant,  vexatious,  peevish :  reasgach,  crosda, 
aingealta,  malluichte,  dalma. 

Perversely,  adv.     See  Perverse. 

Perverseness,  s.  Crosdachd,  aingealtas,  dalmachtl, 
rag-nihuinealachd. 
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Perversion,  ;.•.  Fiaradh,  claoiiaclh,  truailleadh. 

Perversity,  s.     Sec  Peivcision. 

Pervert,  v.  a.     I.  Distort  from  the  true  end:  fiar, 

claon.     2.  corrupt,  turn  from  the  right :   truaill. 
Perverteu,  «.    I'car-fiaraidli,   fear-claonaidh,  fear- 

truaillidh.     See  Pervert. 
Pervertible,  ae/J.    So-fhiaraidh,  so-chlaonaidh,  so- 

thruailHdh. 
Pervestigate,  v.  a.    Faigh  a  mach,  sir  a  mach, 

sgrùd. 
Pervestigation,   s.    Faghail   a   mach,    sireadh    a 

mach,  sgrCidadh. 
Pervicacious,   adj.      Dalma,    rag,    reasgach,   dùr, 

ceann-laidir,  danarra. 
Pervicaciously,  adv.     See  Pervicacious. 
Pervicaciousxess,  7  *.     Dalmachd,   raige,    reasg- 
Pervicacity,  ^      achd,  dCiire,  danarrachd. 

Pervious,    acl/.     So-dhruighidh,   so-imeachd,   neo- 

dhionach. 
Pervioosness,  s.  So-dhruightcachd,  neo-dhionachd. 
Peruke,  s.     See  Periwig. 
Perukemaker,  s.   See  Wigmaker. 
Perusal,*.     1.  Act  of  reading  :  leughadh.     2.  ex- 
amination :  rannsachadh,  sgrùdadh,  beachdachadh. 
Peruse,  v.   a.       1.  Read  :  leugh.     2.  observe,   ex- 
amine :  sgriid,  rannsaich,  beachdaich  air. 
Peruser,  s.    Leughair,  leughadair,   fear  rannsach- 

aidh,  fear  sgriidaidh. 
Pest,  s.      1.  Plague,   pestilence  :    plàigh.      2.  any 

thing  mischievous  :  aimhleas,  dragh,  buaireas. 
Pester,  v.  a.    1.  Perplex,  harass  :  buair,  cuir  dragh 

air.     2.  encumber :  amail,  cuimrigich. 
Pesterer,    *.     Fear   dragha,    dragh,    fear-amlaidh, 

buaireas,  fear  cuimrigeach. 
Pesterous,  a<^'.  Draghail,  buaireasach,  cuimrigeach. 
Pesthouse,  s.  Tigh  leighis  na  plàighe. 
Pestiferous,   adj.       1.  Destructive,    mischievous  : 
sgriosail,  ainihleasach,  donasach.     2.  pestilential, 
malignant :  plàigheach,  niarbhtach,  gabhaltach. 
Pestilence,  s.  Plàigh,  galar  millteach. 
Pestilent,  adj.     1.  Producing  plagues,  malignant : 
plàigheach,  plàigheil,  gabhaltach.     2.  mischievous, 
destructive  :  millteach,  sgriosail,  aimlileasach. 
Pestilential,  ad/.     See  Pestilent. 
Pestilently,  adv.     See  Pestilent. 
Pestle,  «.  Bruthadair,  pronnadair. 
Pet,  s.     1.  A   slight  passion :  dod,  dorran,  farran, 

frionas.     2.  a  lamb  :  peata,  ciorra. 
Pet,  v.  a.  Tataidh,  criataich,  dean  dheth. 
Petal,  s.  Duilleag  luibhe,  bile,  bileag. 
Petalous,  s.  Duilleagach,  bileagach. 
Petition,  s.    Athchuinge,  iarrtas,    guidhe,    aslacl> 

adh. 
Petition,  v.  a.  Athchuingich  guidh,  asluich,  iarr. 
Petitionary',  adj.  Athchuingeach,  asluchail. 
Petitioner,  s.  Feai'-athchuinge,  iarradair,  fear-iarr- 

aidh. 
Petitory,  adj.  larrtach,  iarratach,  tagarrach,  agart- 

ach. 
Petre,  s.     See  Nitre. 

Petrifaction,  «.    Cloch-dheanamh,  tionndadh  gu 
cloich,  cruas,  neo-mhothalachd. 


Petrify,  v.  a.     1.  Change  to  stone  :  tionndaidh  gu 

cloich,    dean   'n   a   chloich.      2.    make    callous : 

cruadhaich. 
Petticoat,  s.  Còta  ban,  cota  boirionnaich. 
Pettifogger,  «.  Fear  lagha  gun  fliiù,  fear-aimlireit, 

ball-donais. 
Pettifogging,  adj.     Suarach,  truthaireach,  slaight» 

earach. 
Pettiness,  s.  Bigc,  beagachd,  crine,  meanbhachd. 
Pettish,  adj.  Dodach,  dorranach,  farranach,  frionas- 

ach. 
Pettishly,  adv.     See  Pettish. 
Pettishness,  s.    Dodachd,  dorranachd,  farranachd, 

frionasachd. 
Petty,  s.    Reag,    suarach,   meanbli,   neo-inbheach, 

crion. 
Petulance,  ì  s.    Beadaidheachd,  leamhachas,  peas- 
Petulancy,  J       anachd,  bleid,  goileamachd. 
Petulant,   adj.       1,    Saucy,    abusive  :    beadaidh, 

leamh,  peasanach,  bleideil,  goileamach,  sgeilmeil. 

2.  vt^anton :  macnusach.' 
Petulantly,  adv.     See  Petulant. 
Pew,  s.  Suidheagan  eaglais. 
Pevvet,  s.     1.  a  water-fowl :  dlrid,   no,  crannlach. 

2.  a  lapwing  :  adharcag,  adharcan  luachrach. 
Pewter,  s.  Feòdar,  staoin. 
Pewterer,  s,    Gobha  feòdair,  staoin-ghobha,  ceàrd- 

feòdair. 
Phaenomenon,  s,    Sealladh,   sealladh   iongantach, 

neònachas. 
Phalanx,  s.  Dlùth-bhuidheann  au-m,  dluth-fheachd. 
Phantasm,   «.     Taibhse,    tannas,    baoth-shealladh 

faoin  bharail. 

Phantastic,       1        c       T^     .     i- 
„  Vs.  See  Fantastic. 

Phantastical,  J 

Phantom,  s.  Taibhse,  tannas,  tannasg,  sgleò-sheall- 
adh,  faileas. 

Pharisaic,      )  adj.  Phàiriseach,  fuar  rò-chràbhach, 

Pharisaical,/      deas-ghnathach,  cealgach. 

Pharisean,  adj.     See  Pharisaic. 

Pharisee,  s.  Phàraiseach. 

Pharmacy,  s.  Lèigh-eòlas,  eòlas-Ieìgheasan. 

Pharo,  ì 

Pharos,  >-  s.  Tigh-soluis,  tigh-faire. 

Phare,   3 

Phasis,  s.  Aghaidh,  sealladh,  cruth,  dealbh. 

Pheasant,  s.  Easag. 

Phexis,  «.  Tearc-eun,  ainneamhag. 

Phenomenon,  *.     See  Phaenomenon. 

Phial,  s.     Searrag    bheag,    gloine    bheag,    soith- 

'    each. 

Philanthropic,      )  adj.   Daonnach,  daonnachail, 

Philantiiropical,  J       seirceil. 

Philanthropist,  s.  Fear-daonnach,  fear  daonnach- 
ail. 

Philanthropy,  s.  Daonnachd,  gradh  daonna,  seirc- 
ean. 

Philibeg,  s.     See  Fillibeg. 

Philippic,  *.  Oraid,  dian  òraid,  aoir-sheanachas. 

PiiiLOLOGER,  s.  Cànainichc,  deas-chainntear. 

t'HiLOGic,       I  ^  ,.   c^naineach,  deas-chainnteach. 
Philogical,  3    -^  ' 
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Philologist,  «.     See  Pliilologcr. 
I'liiLoLocY,  s.    Eolas  l>liriatlmnin,  eolas-chainntcan, 
8iias-c-liniiint,  oilcan  cliuiniiteaii. 

PlllLOMtL,     )  o        XT    I  .•         I 

Philomela.}'-     See  Nightingale. 
PiiiLo.MOT,  adj.  Searpta  mar  dluiilleag. 
PiiiLosoi'iiEii,  *.    TealUanacli)  fcallsunnacli,  iluine 

foghluiiiite,  càilcadair. 
Philosoi'iiic,       \o(ij.    Oilcanacli,  fogliluimte,  fios- 
PiiiLosopiiicAL,  J       racli,  'glic,    tealUanIa,    ionus- 

uicliti',  engnaidh. 
Pnn.osoi'iiicAi.i.Y,  adv.     Sec  Pliilosopliital. 
Philosophy,   s.     Fcallsanadul,    teallsaiiachd,    àrd- 

fhoghluiii,  eagnaidhcachd,  reiisonachadh. 
PiiiLTEii,  I',  a.  Tàlaidli,  tarruing  gu  gaol. 
Piliz,  s.  Aogas,  aghaidh,  gniiis,  cudan. 

PiiLEBoro.MisT,  s.  Cuislcar,  fear-tarruing  fola. 

Phlebotomy,  s.  Full  tharniing,  Icigcil  fola. 

Phlegm,  J.  1.  Of  the  bod)':  sùgh  uisgidh,  leannt- 
an  cuirp.  2.  coolness,  indifference :  amhaidh- 
eachd,  no-aoidhcalachd. 

Phlegmatic,  w^'.  1.  Abounding  in  phlegm  :  uisg- 
idh, ronnach.  2.  dull,  frigid :  troni,  anihaidh, 
fuarraidh,  niarbhanta,  Icasg. 

PiiLEME,  s.  Tuadli  fola,  lannsa  slacain. 

PiiospiiOK,      )  4\     1.  T[ie  morning  star  :  maidneag. 

Phosphorvs,  /  2.  a  clieniical  inflammable  sub- 
stance :  stuth  ùraidh  a  lasas  an  t-àileadh. 

Phrase,  s.  1.  An  idiom  :  dòigh  labhairt,  dòigh 
bhriathar.  2.  style,  expression  :  labhradh,  bruidh- 
ean,  cainnt.  | 

PiiuASEOLOGV,   s.      Gnàth-chainnt,    tnodh-labhalrt,  | 
gnàth-bhriathar.  I 

Phthisic,!  «.     Tinneas   caitheimh,    cnuimh,    eitig,  ' 

Phthisis,  J       sgamh-chnuinih,  caitheamh.  | 

Phthisical,  adj.  Caithteach,  cnàimhteach,  sgamh- 
chnuimheach,  caitheamh. 

Phylacter,    ^  «.  Foir,  oir,  ioniall  eudaich,  no,  stiòm 

Phylactery,  j       leathann  air  an  robh  sgriobhaidli-  . 
ean  sònruichte  aig  na  h-Iùdhaichibh.  ] 

Physic,    s.      1.  Science    of:    eolas   leighis,    oilean 
leighis,   leigh-oilean.     2.  remedies :    cungaidhean  ' 
leighis.      3.  a  purge  :    purgaid.      4.  ^j/.  teallsaii- 
achd naduir,  càileadaireachd.  ] 

Physic,  v.  a.  Purgaidich,  thoir  purgaid  do. 

Physical,   adj.     1.  Relating   to  nature:    nàdurra,  j 
càileacb,  càileadarach.   2.  pertaining  to  the  science 
of  healing  :  leigheasach.  I 

Physically,  adv.     See  Physical. 

Physiciax,  s.  OUa  leighis,  leigh,  lighiche. 

Physiogxomer,  \s.      Gniiis-bhreitheamh,     gniils- 

Physiognomist,  J       fliiosaiche. 

Physiognomy,  s      1.  The  science  falsely  so  called: 
gnùis-fhiosachd.     2.  the  face  :  gnùis,  aogas,  tuar,  I 
coslas,  eudan.  ' 

Physiologist,  «.  Teallsanach  ghneithean  is  chàil- 
ean. 

Physiology,  s.  Teallsanachd  ghnèithean,  is  chàil-  , 
ean. 

Piacular,  \adj.     1.  Expiatory:  reiteachail,  eiric- 

Piaculols,  j"  each.  2.  such  as  requires  expiation  : 
ciontach,  eiric-fheumnach. 


PiA  mateii,  *.  Sgannaji  ua  li-eanachainn,  cocliull  na 

h-eanchainn. 
I'lUKACii,  #.  Piobrachd,  piobaireaclid. 
Pick,  i-.  a.  ct  n.      1.  Lull,   ueltct :  tagh,  dioghlum- 
aich,   tog,  gabti  rogliadh  is  tagliadli.     2.  take  up, 
gather  :  tog,  tionail.     3.  separate  from  any  thing 
useless,   or  noxious :  cuir  air  leth,  tog,  glan.     4. 
pierce  :  sàth,  toll.     5.  pull :   pioc.     C.  rob  :  goid, 
dean  reubainn.     7.  open  a  lock  :   bris,  fosgail,  tog. 
8.  find  fault  with  :  tiolp.     D.  eat  «lowly,  and   by 
morsels  :  spiol,  crioin. 
Pick,  s.  Piocaid. 
Pickaxe,  «.  Piocaid. 
Picked,  adj.  Geur,  biorach. 

Picker,  t-.  n.    1.  Pirate,  pillage,  rob  :  spùill,  creach, 
spùinn.     2.  make  a  flying  skirmish  :  thoir  ruathar 
air. 
Picker,*.     1.  One  who  picks,  or  culls:  fear-tagh- 
aidh.     2.  one  who  liastily  takes  up  a  matter  :  fear- 
buaircis.     3.  a  pick-axe  :  piocaid. 
Picket,  s.     1.  A  sharp  stake:    bior.     2.  a  guard 
posted  before  an  army  :  freiceadan  toisich,  freic- 
eadan  rabhaidh. 
Pickle,  s.     1.  Any  kind  of  salt  liquor  :  sail,  piceal. 

2.  condition,  state  :  cor,  luidhe,  càireadh. 
Pickle,  v.  a.  Saill,  deann  saillte,  no  goirt. 
Picklock,  s.      1.  An   instrument   to   force   locks  : 
glas  phiocaid.     2.  the  person  who  picks  locks  : 
fear  togail  ghlas,  mèirleach. 
Pickpocket,  )  s.    Gadaiche,  mèirleach,  geàrr-spor- 
PiCKPi-RsE,    J       an. 

Picktiiank,  *.  Meachranaiche,  sgimilear. 
PiCKTOOTii,  *.  I5ior  fliiacai). 
PiCTs,  *.  Piocaich,  cruinnich,  daoine  dathta. 
Picture,  s.     1.  Of  a  person,  or  thing :  dealbhair- 

eachd.     3.  resemblance  :  dreach,  coslas,  dealbh. 
Picture,  v.  a.  Dealbhaich,  dreach,  tarruing  dealbh, 

no  coslas. 
Picturesque,  adj.  Bòidheach,  àillidh,  breagha. 
Piddle,  v.  n.  Pioc,  bi  faoineasach,  bi  rudanach. 
Piddler,  s.  Piocadair,  fear  rudanach. 
Pie,  *.     1.  A  dish  :  pithean.     2.  See  Magpie. 
Piece,  *.     1.  A  patch  :  mir,  breid,  breaban,  tuath- 
ag,  clùd.     2.  a  fragment :  bloigh,  bloighd.     3.  a 
part :  roinn,  earrann.     4.  a  picture  :  dealbh.     5. 
a  composition  :  saoihar,  gniomh,  obair.     6.  a  sin- 
gle  great    gun  :  gunna    inòr.      7.    a    hand    gun : 
gunna  glaic.     8.   a  coin  :  bonn.      9.    applied  to 
time:  uair,  ùine.    10.  a-piece :  am  fear,  an  neach, 
an  te.     Two  eyes  a-piece  :     da  shùLl  an  iteach. 
Of  a  piece  with :  a  rèir,  araon  ri. 
Piece,  v.  a.  et  n.     1.  Patch  :  clùd,  breid,  tuatliag- 
aich.     2.  enlarge :   cuir  mlr  ri.      3.   join,   unite  : 
ceangail,  tàth.    4.  join,  coalesce  :  ceangail,  dlùth- 
aich. 
Piecer,  s.   Cliidair,  fear-càiridh. 
PiECELESs,  adj.    Slàn,  iomlan. 
Piecemeal,  adv.  Gu  mireanach,  le  bloigh  is  bloigh, 

mir  air  mhir. 
Piecemeal,  adj.  Aon-fhillte,  air  leth,  roinnte. 
Piecemeal,  s.  Bloigh,  crioman. 
PiECEMEALED,  adj.  Bloiglicach,  criomanach. 
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Pied,  adj.  Bieac,  balkicli,  ball-blireac. 

PiEDNEss,  .?.  l^rice,  ballachd,  ball-bhrice. 

PiELED,  adj.  Lorn,  niaol,  sgailceach,  sgallach. 

Pier,  s.  1.  A  column  :  carragb,  stùc.  2.  a  pro- 
jecting mole  :  laimhrig. 

PiEKCE,  V.  a.  ct  71.  1.  Penetrate,  enter  :  toll,  sath, 
rach  troinih.  5i.  touch  the  passions :  druigh,  buin 
ri,  gluais.     3.  affect  severely :   loit,  gon. 

PiERCEABLE,  (idj.     See  Penetrable. 

Piercer,  s.  Inneal  toUaidh,  inneal-sàthaidh,  gatli, 
tolladair,  torradh. 

Piercing,  s.     See  Penetration,  «. 

Piercingly,  adv.  Gu  guineach,  gu  geur,  gu  nimlin- 
each. 

Piercixgness,  s.  Druigheadh,  geire,  nimhneachd. 

PiET,  s.     See  Magpie. 

Piety,  s.  1.  To  God  :  ciabliadh, diadhacbd,  diadh- 
aidheacM.  2.  to  parents  and  superiors :  dleasd- 
anas,  dlighe. 

Pig,  Ò-.  1 .  A  young  sow  or  boar :  ulrcean.  2.  an 
oblong  mass  of  lead,  or  unforged  iron  :  gàta. 

Pig,  v.  n.  Beir  uirceanan. 

Pigeon,  s.  Colunian,  colum,  caiman,  calm-eun. 

Pigeonhearted,  «i^'.    Eagalach,  gealtach, 

Piggin,  s.  Pigidh,  pigean,  soitheachan,  gogan,  siiil- 
eag. 

Pigheaded,  adj.  Ploc-clieannach. 

Pigment,  s.  Dath,  li. 

Pigmy,  s.  Troich,  luspardan,  arrachd,  siochair. 

Pigi^iy,  adj.  Troicheil,  arracbdail,  siochaireach. 

Pignut,  s.   Braonan,  cnò-làir,  cnò-thalmhainn. 

Pigwidgeon,  «.  Lurachan,  rud  beag  laoghach,  bùidh- 
eachan. 

Pike,  s.  1.  A  fish  :  geadas,  gead-iasg.  2.  a  long 
lance  :  sleagh.  3.  a  fork  :  gràpa,  fore.  4.  a 
peak,  a  point :  scòrr,  biorraid. 

Piked,  adj.  Biorach,  bionaideach,  geur. 

PiKEMAN,  s.  Fear-sleagha. 

Pikestaff,  s.  Crann  gatlia,  crann  sleagha. 

Pilaster,  s.  Carragh  ceithir-chearnach. 

PiLCii,  s.  Global. 

Pilchard,  s.   Seòrsa  sgadain. 

PiLCHER,  s.     1.  See  Pilch.     2.  See  Pilchard. 

Pile,  5.  1.  Driven  into  the  ground:  post.  2.  a 
heap  :  meall,  tòrr,  cri-.acli,  dun,  earn.  3.  an  edi- 
fice :  aitreabh,  togail,  dun.  4.  a  hair :  ròinne, 
gaoisdean  fuilt,  faltan.  5.  hairy  surface:  colg, 
calg.  pi.  See  Haemorrhoids. 

Pile,  v.  a.  1.  Heap:  tòrr,  cruach,  cam.  2.  fill: 
earn  suas,  lion. 

Pileated,  adj.  Biorach,  boineideach. 

PiLER,  s.  Fear-càrnaidh,  fear-eruachaidh. 

PiLEWoRT,  s.  Searraiche. 

Pilfer,  v.  a.  et  n.  Tiolp,  dean  frith-ghoid,  dean 
braide. 

Pilferer,  «.  Tiolpair,  tiolpadair,  fear-braide. 

Pilfering,  s.  Tiolpadh,  frith-ghoid,  braide,  goid. 

Pilferingly,  adv.  Gu  tiolpach,  gu  bradach. 

Pilgrim,  s.  Fear-falbhain,  oil-thireach,  taisdeal- 
aiche,  fear-turuis. 

^Pilgrimage,  s.  Turus  falbhain,  cuairt,  oilthireachd, 
.taisdealachd,  turus  cràbhaidh. 


Pill,  s.  Cungaidh-leighis,  peilearan,  meallan. 
Pill,  f.  a.  et  «.     1.  See  Peel.     2.  plunder  :  spùlnn, 

creacli.     2.  come  off  in  flakes  or  scoriae  :  rùisg. 

rùisg  dheth,   plaoisg.     4.  commit  robbery  :  dean 

rcubainn,  dean  spùinneadh. 
Pillage,  s.    J.  Plunder:  creach,  spùinn,  faobh.    2. 

act  of  plundering  :  spùinneadh,  creachadli. 
Pillage,  v.  a.  Spùinn,  spùill,  creach. 
Pillager,  s.  Spùinneadair,  creaehadair. 
Pillar,  s.  1.  A  column  :  carragh,  colbh,  post,  stijc. 

2.  a  suj)porter :  fear  diona,  fear  cùl-taic,  cùl,  cùl- 

taic. 
Pillared,  adj.   Carraghach,  colbhach,  stùcach. 
PiLLEDGARLicK,  s.     1.  One  whose  hair  is  fallen  off 

by  disease  :  fear  maol,  maoileanach.     2.  a  sneak- 
ing fellow  :  gcaltair,  cladhair.     3.  a  poor  wretch  : 

truaghan,  diobarach,  gàrlach. 
Piller,  «.  Spùinneadair,  creaehadair. 
PiLLEHY,  s.  Spùinneadaireachd,  creachadaireachd. 
Pillion,  «.  Sumag,  pillean,  pilleag. 
Pillory,  s.    Ceap,  gainntir,  brangas,  ballan  stiall- 

ach,  guin-cheap. 
Pillow,  s.  Aghartan,  ceann-adhairt,  cluasag. 
Pillow,  v.  a.  Cuir  air  cluasag,  cluasagaich. 
Pillowbear,  ]  s.    Còmhdach-cluasaig,    brat-cluas- 
PiLLowcASE,  j       aig. 
Pilosity,  s.  Ròmaiche,  ròmachas,  molaiche,  fionn- 

adh. 
Pilot,  s.  Stiiiireadair,  fear-iiiil  luinge. 
Pilot,  v.  a.  Stiùir,  riaghail,  seòl,  treòraich. 
Pilotage,  s.     1.    Skill:  stiùireadaireachd,  iiìl.     2. 

hire  :  duals  iùil,  duals  stiùireadair. 
Pilous,  adj.  Ilòmach,  ròinneach,  fionnach,  molach, 

gaoisideach. 

PiMENTA,  1         t)     ,     •     j    , . 

TD„,^.™     I  «•  Peabair  dubh. 
Pimento,  J 

Pimp,  s.  Solaraich  stnopach,  draosdair,  maor  striop- 
aich. 

Pimp,  v.  n.  Solair  striopaichean. 

Pimpernel,  s.  Seamrag  mhuire. 

Pimping,  adj.  Meanbh,  crion,  leibideach. 

Pimple,  s.  Guirean,  plucan,  leus. 

Pimpled,  adj.  Guireanach,  plucanach,  leusach. 

Pin,  c?.  1.  Used  by  women  in  drees:  prin,  prine, 
dealgan.  2.  any  thing  of  little  value  :  frith  rud, 
ni  gun  fhiù.  3.  a  peg :  tarrung,  cnag,  dul.  4. 
any  slender  thing  fixed  in  another  :  dealg,  dealgan. 
5.  the  central  part :  cridhe,  buillsgean,  teis  meadh- 
on. 

Pin,  v.  a.  1.  With  pins  :  prinich,  dealgaich,  ceang- 
ail.  2.  make  fast :  ceangail,  daingnich.  3.  join, 
fix  :  tàth,  dlùthaich.     4.  See  Pen,  v. 

Pinaster,  s.   Giubhas,  a'  chraobh  ghiuthais. 

Pincase,  s.  Prineachan. 

Pincers,  *.  Turcais,  greimiche,  glamradh,  glamair, 
teannchai'. 

Pinch,  v.  a.  et  n.  1.  Between  the  fingers,  or  teeth  : 
bid,  fàisg,  pioc,  gomagaich.  2.  with  an  instru- 
ment :  teannaich,  fàisg.  3.  squeeze  the  flesh  till 
pained  or  hvid  :  fàisg,  bruth,  bid.  4.  between 
hard  bodies  :  fàisg,  teannaich.  5.  gall,  fret :  goirt- 
ich,  ciiirr.    6.  gripe,  oppress,  straiten  :  teannaich. 
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t-ignich,  ninncartaich,  sàiaich,  claoiilh.  7.  dis- 
tress, pnin  :  ciùrr  jjoirticii.  8.  try  thoroiiglily  : 
làn-sgrùd,  luisp.  'J.  pri-ss,  drive  to  diflicultics  : 
Èigiiich.  10.  act  with  force  so  as  to  be  felt,  bear 
4iard  upon  :  antroniaÌL'h,  ciùrr.  1 1.  spare,  be  fru- 
gal :  caoniliainn,  bi  gann,  bi  caonihaiitaili. 

Pinch,  i.  1.  With  the  fingers:  bid,  gomag,  teum. 
2.  a  gripe,  a  pain  given  :  crùdli,  iodlia,  greini.  3. 
oppression,  distress  inflicted  :  ainniiirt,  figin,  sàr. 
4.  difficulty,  time  of  distress  :  cruaidli-clins,  teannt- 
oclul,  teinn. 

PiNCHFisT,     )  s.    Spiocair,  fear  sanntach,  miodlioir, 

PisciiPExxY,  /      fear  mosach. 

PiscusHios,  «.   Prineachan,  cluasag-phrincachan. 

PivE,  ».  Giubluis,  an  crann  giubhais. 

PiXE,  f.  a.  et  n.  1.  Wear  out,  make  to  languish  : 
claoidh,  caith.  2.  grieve  for :  caoidh.  3.  lan- 
guish :  scarg,  caith  as. 

PiXEFL-L,  adj.  Cràiteach,  muladach,  dubhach. 

Pinfold,  *.  Punnd,  niainnir,  crò,  buaile,  fang. 

Pixiox,  *.  1.  The  joint  of  the  wing  remotest  from 
the  body  :  bàrr  sgèithe.  2.  a  featlier  or  quill : 
ite  sgèithe,  ite  burr  sgèithc.  3.  a  wing :  sgiath. 
4.  for  the  arms  :  cuibhreach,  glas  làmh.  5.  of  a 
wheel :  fiacal  rotha. 

Pixiox,  v.  a.  1.  Bind  the  wings :  ceangail  na 
sgiathan.  2.  maim  :  beàrr  na  sgiathan.  3.  bind 
the  arms  to  the  body,  or  the  elbows  to  the  sides  : 
cuingich,  cuibhrich,  ceangail.  4.  shackle.:  cuibh- 
rich,  ceangail. 

PixioxED,  f/<^'.  Sgiathach. 

PixioxiST,  s.  Eun  itcagach. 

PiXK,  «.  1.  A  flower:  luibh  àraidh.  2.  an  eye: 
mion-shuil,  bior-shuil,  miog-shuil.  3.  any  thing 
supremely  excellent :  roghadh,  taghadh.  4.  a  co- 
lour :  bàn-dhearg. 

PiXK,  V.  a.  et  w.  1.  Work  in  e3'elet  holes :  bior, 
toll,  dean  tolltach.  2.  with  a  sword:  sàth.  3. 
w^ink :  caog. 

PixKEYED,  adj.  Beag-shuileach,  raion-shuileach, 
miog-shuileach. 

PiXKSTERXED,  adj.  Caol  's  an  deireadh. 

PixMAKER,  s.  Fear-dèanaimh  phrìneachan. 

PiXMOXEY,  5.  Airgiod  pòca  bhan. 

PisxACE,  s.  Geòla,  sgoth  luinge. 
■PiKXACLE,  s.  Binnean,  binneag,  bioraid,  turaid. 

PixxACLE,  V.  a.  Tog  binneanan  air,  cuir  binnean  air. 

PixxACLED,  adj.   Binneanach,  binneagach,  biorraid- 

each. 
■pixxATED,  adj.  Sgiathach,  sgiath-dhuillcagach. 

PixxER,  s.  1,  The  lappet  of  a  head  dress  which 
flies  loose :  crochadan,  paidirein.  2.  See  Pin- 
niaker.     3.  a  pounder  of  cattle :  punndair. 

PiXT,  s.  Pinnt,  leth-chart,  am  pinnt  Sasunnach.  Da 
chart,  am  pinnt  Albanach. 

Pixy,  adj.  Giubhasach,  giiibhsachail. 

PioxEER,  s.  Saighdear  tochailte. 

Plots,  adj.     1.  Godly,  religious  :  diadhaidh,  cràbh- 
aidh.     2.  careful  of  the  duties  of  near  relation  : 
dleasdanach,  dàimheil.     3.  practised  under  the  ap- 
•     pearance  of  religion  :  cràbhaidh,  fuar-chràbhach. 

Piously,  adv.     See  Pious. 
Vol.  II. 


Pip,  s.  Galar  an  sgròbain,  pìoclmin. 

Pii",  r.  a.  lilog,  dean  biogail. 

Pii-K,  s.  1.  A  tube:  piub,  feadan.  2.  an  instru- 
ment of  wind  music  :  piob.  A  bag  pipe  :  piob 
mhòr,  piob  nihàlu.  A  bellows  pipe  :  piub  thtann- 
aiih.  3.  the  organs  of  voice  and  respiration  :  guth 
cinn,  anail.  4.  the  key  or  sound  of  the  voice  :  guth 
cinn,  uchdach.  5.  u  liquid  meaiiure  :  tomhas  da 
thocsaid. 

Pipe,  t:  a.  et  ;i.  1.  Play  upon  the  pipe  :  piob,  dean 
piobaireachd,  seinn  piob,  cluich  air  piob,  no,  feadan. 

2.  emit  a  shrill  sound,  whistle  :  fead,  dean  fead«ir- 
eachd. 

I'lPER,  «.  Piobair. 

PiPixc,  adj.     1.   Weak,   feeble,   sickly :   lag,   faoiii, 

anmhunn,  breòite.     2.  hot,  boiling  :  teth,  goileach. 
PiPKix,  *.  Soitheachan  crèadha,  cragan. 
PiULAXCY,  *.     1.  Sharpness,  tartness:  geurad,  geire, 

goirteachd,  goirteas.      2.    severity :    truas,  beur- 

achd,  beire. 
Piquant,  adj.     I.  To  the  taste :  gcur,  goirt,  garg, 

teth.     2.  pungent,   severe :    geur,  beur,   cruuidh- 

chainnteach,  sgeilmeach,  sgeilmeil. 
PiQUANTLY,  adi:     See  Piquant. 
Pique,  s.  Mi-run,  oilbheum,  droch-run,  gamhias,  mi- 

ghean,  fuath,  frionas,  an-tlachd. 
Pique,  v.  a.      1.  With  envy   or  virulency  :    buair, 

feargaich,  cuir  tnùth  air,   tog  tnùth   ann.     2.  put 

into  a  fret :  fiirranaich,  cuir  dod  air,  dean  reasgach. 

3.  offend,  irritate :  thoir  oilbheum  do,  brosnaich, 
feargaich.  4.  (with  the  reciprocal  pronoun) :  dean 
moit  a,  dean  uaill  a. 

Piracy,  s.   Spùinncadh,  spùinneadaìreachd,  creach- 

adh  niara,  muir-reubann,  goid. 
Pirate,  s.     I.  A   sea  robber:  spiiinneadair  roara, 

muir-chreachadair,    muir    spùinneadair.      2.    atiy 

robber :  spùinneadair,  creachadair,  feur  reubainn. 
Pirate,   v.  a.  et  n.    Spùinn,    spùill,  creach,   dean 

spijinneadh  mara,  tog  creach,  goid. 
Piratical,  adj.    Creachach,  spùinneach,  reubann- 

ach. 
Piratically,  adv.     See  Piratical. 
Piscatory",  adj.  lasgach. 
Piscivorous,  adj.  lasg-itheach. 
Pish,  inter/.  Fuidh  !  fuich  ! 
Pismire,  «.  Seangan. 
Piss,  v.  n.  Mùin,  dean  man. 
Piss,  *.  Mùn,  fual. 
Pissabed,  s.  Ditheann  buidhe. 
Piste,  s.  Lorg  eich. 
Pistillation,  «.  Bruthadh,  no,  prennadh  am  mort- 

air. 
Pistol,  s.  Daga. 
Pistol,  v.  a.  Tilg  le  daga. 
Pistolet,  s.  Daga  bheag,  daga  pòc. 
Piston,  *.  Slat  stealladair,  slat-thaosgaidh. 
Pit,  *.     I.  In  the  ground  :   toll,  slochd.     2.  abyss, 

profundity :    slochd,    dais,    aigein,   doimhneachd. 

3.  the  grave  :  uaigh,  an  slochd.     4.  of  the  body : 

lag.     The  pit  of  the  stomach  :  ioff  a'  mhionaich. 

5.  made  by   the  finger  :  lorg.     6.  by  a  disease : 

lag,  athailt.  ailt. 

4T 
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Pit,  v.  a.  1.  Lay  in  a  pit  or  hole  :  cuir  an  slochd, 
cuir  an  toll.  2.  press  into  hollows  :  tulg.  3.  as 
by  the  small  pox  :  comharraidi,  breac. 

Pitapat,  «.  Plosgadh  cridhe,  plosgartaicli,  luathas- 
analacli. 

Pitch,  s.  1.  Of  the  pine :  pic,  high,  siagh  a' 
ghiubliais.  2.  of  elevation  or  height :  airde, 
tomhas.  3.  lowness  or  height :  airde.  4.  degree, 
rate :  airde. 

Pitch,  V.  a.  et  n.  1.  Fix,  plant:  suidhich,  steidh- 
ich,  leag.     2.  order  regularly :  suidhich,  òrduich. 

3.  throw  headlong  :  tilg,  tilg  an  coinneamh  a  chinn. 

4.  smear  with  pitch  :  teàrr,  smeur,  còmhdaich  ìe 
pic.  5.  darken :  dorchaich.  6.  pave :  leag, 
suidhich  ie.  7.  light,  drop:  tuit.  8.  fall  head- 
long :  tuit  an  conihar  do  chinn.  Fix  upon,  make 
choice  of:  tagh,  roghnaich.  9.  fix  a  tent  or  tem- 
porary habitation  :  suidhich. 

Pitcher,  «.  1.  An  earthen  vessel,  a  water  pot : 
crogan,  soitheach  uisge.  2.  an  instrument  to  pierce 
the  ground  :  piocaid. 

Pitchfork,  s.  Gobhlag,  godhlag  arbhair,  fore. 

Pitch  I  NESS,  s.  Duibhe,  dubh-dhorchadas. 

Pitchy,  adj.  1.  Smeared  with  pitch:  bigheach, 
piceach,  còmhdaichte  le  high.  2.  black,  dark, 
dismal  :  doilleir,  duaichnidh,  dubh-dorcha. 

PiTCOAL,  s.  Gual  sluichd,  ala-ghual,  gual  talmhainn. 

Piteous,  otij.  1 .  Sorrowful,  mourning,  exciting  pity : 
muladach,  brònach,  tuirseach,  truagh.  2.  com- 
passionate :  teò-chridheach,  caoin,  tròcaireach, 
truacanta.  3.  paltry,  pitiful :  truagh,  diblidh,  suarach. 

Piteously,  adv.     See  Piteous. 

PiTEOusNESs,  s.  Muladachd,  tuirseachd,  truaighe, 
bròn. 

Pitfall,  s.  Slochd-tuislidh  talamh-toll,  slochd 
meallta. 

Pith,  s.  1.  Of  a  plant,  or  wood:  glaodhan.  2. 
marrow  :  smior.  3.  strength  :  neart,  spionnadh. 
4.  energy  :  tàbhachd,  eifeachd,  buaidh.  5.  weight : 
cudthrom,  neart.     6.  the  chief  part :  brigh. 

Pithily,  adv.     See  Pithy. 

Pithiness,  «.  Neartmhorachd,  spionnadh,  treòir, 
smior,  spionnadh,  lus. 

Pithless,  adj.  Lag,  lag-chuiseach,  fann,  annihunn, 
faoin,  gun  chlith. 

Pithy,  adj.  Ì.  Consisting  of  pith,  abounding  with 
pith  :  glaodhanach.  2.  strong,  forcible,  energetic  : 
neartrahor,  làidir,  foghainteach,  treòireil,  smiorail, 
gleusta. 

Pitiable,  adj.  Truagh,  bochd,  ion-thruasach. 

Pitiableness,  s.  Truaighe,  bochduinn,  ion-thruas- 
achd. 

Pitiful,  adj.  1.  Tender,  compassionate:  truac- 
anta, caoin,  teò-chridheach,  tròcaireach,  truasail. 
2.  moving  compassion  :  truagh,  muladach,  bròn- 
ach.  3.  contemptible,  despicable:  tàir,  tàireil, 
suarach,  diblidh,  leibideach. 

Pitifully,  adv.     See  Pitiful. 

Pitifulness,  s.  1.  Tenderness,  mercy :  truacant- 
achd,  caoineachd,  teò-chridheachd,  tròcaireachd, 
truasalachd.  2.  despicableness  :  tàirealachd,  suar- 
achas,  diblidheachd,  leibideachd. 


Pitiless,  adj.     Ì.  Wanting  compassion  :  neo-thruac- 

anta,  cruaidh-chridheach,  an-iochdmhor,  mi-thròc- 

aireach.     '2.  unpitied  :  gun  truas,  neo-thruasaichte. 
Pitilessly,  adv.     See  Pitiless. 
Pitilessness,  *.  Neo-thruacantachd,  cruaidh-chridh- 

eachd,  an-iochdmhorachd,  mi-thròcaireachd. 
Pitman,  s.  Sàbhadair  ìochdrach. 
PiTSAw,  .<r.  Tairiosg  sluichd,  tairiosg  mòr. 
Pittance,  s.     1.  Of  meat,  or  victuals  :  roinn,  cuibh- 

rionn  bidh.     2.  a  small  portion  :  rud  beag,  beag- 

an. 
Pituite,  *.  Smug,  ronn.         ' 
PiTuiTous,  adj.  Ronnach,  smugach. 
Pity,  s.      1.   Compassion  :    truas,   tlus,  truacantas, 

iochd,  bàigh,  daonnachd.     2.  a  subject  of  pity : 

truaighe,   culaidh-tliruais.     It  were  a  pity :  b'  olc 

an  airidh. 
Pity,  v.  a.  et  n.    Truasaich,   gabh  truas  ri.     I  pity 

you  :  is  truagh  leam  thu,  is  duilich  leam  thu. 
Pivot,  s.  Udalan,  cuairt-udalan. 
Pix,  s.    1.  The  box  for  the  consecrated  host :  naomh- 

chisteag.     2.  for  the  trial  of  gold  and  silver  coin  : 

inneal  dearbhaidh  a'  chuinnidh. 
Placable,  adj.  Ciosnachail,  so-chiosnachaidh,  soith- 

eamh,  soirbh,  ciùin. 

Pl1c1™tT'}*-  Soi'-bheachd,  soitheamhachd. 
p  '  'r  s.  Fuagradh,  sanas  folluiseach. 

Placard,  v.  a.  Fuagair,  fuagraich,  thoir  sanas  fol- 
luiseach. 

Place,  s.  1.  Of  space :  ait,  ionad,  bad.  2.  locali- 
ty, ubiety  :  ionad,  ait,  ionadachd.  3.  local  exist- 
ence :  ait.  4.  space  in  general :  ait.  5.  a  seat, 
mansion  :  tunaidh,  còmhnuidh,  tàmh,  àite-tàimh. 
6.  passage  in  writing :  ceann,  earrann.  7.  state  of 
actual  operation  :  buaidh.  8.  existence  :  beatha, 
deò.  9.  rank :  ceum,  inbhe.  10.  precedence, 
priority:  toiseach,  tùs.  IL  office:  dreuchd.  12. 
room,  way  :  àite,  rum.  IS.  state  in  life  :  cor,  inbhe. 
li.  height:  airde. 

Place,  v.  a.  Suidhich,  cuir,  socruich,  daingoich. 
Place  at  interest :  cuir  a  mach  air  riadh. 

Placeman,  s.  Fear  ionaid,  feur  di-euchd. 

Placer,  s.  Fear-suidheachaidli. 

Placid,  adj.  1.  Gentle,  quiet,  not  turbulent:  soith- 
eamh,  ciùin  socrach,  soirbh,  niàlda.  2.  soft,  kind, 
mild  :  caoin,  bàigheil,  macanta,  min. 

Placidity,   '(^  s.  Soitheamhachd,  ciùineachd,  soirbh- 

Placidness,  j  eachd,  màldachd,  caoineachd,  bàigh- 
ealachd,  macantachd,  mineachd. 

Placidly,  adv.     See  Placid. 

Placket,  \  ^_  ^.^^  ^.     ^.^^  boirionnaich. 

Plaquet,  J 

Plagiarism,  s.  Mèirle  sgrlobhaidh,  braid-fhogh- 
luim,  oilean-bhraid. 

Plagiary,  s.  Mèirleach  sgrlobhaidh,  mèirleach 
foghluim. 

Plague,*.  1.  Pestilence:  plàigh.  2.  state  of  mi- 
sery :  truaighe,  ainniseachd,  claoidh,  sgrios.  3.  any 
thing  troublesome,  or  vexatious :  dragh,  amliluadh, 
buaireadh. 
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Plague,  v.  1.  With  jiestilence :  plài(;h,  buail  1c 
phiigh.  2.  witli  iliscase  :  cuir  fuiilli  glialar.  S. 
with  calnniity  :  claoidh,  sgrios.  4.  trouble,  toazc, 
vex  :  buuir,  trioblaidich,  leunihaich,  I'urrunaich, 
plan. 

Placl'ily,  adv.     See  PIngiiy. 

Plaguy,  adj.  1.  I'ull  of  tìie  plague:  phiiglicach. 
2.  vexatious,  troublesome  :  clraghuil,  buaireusach, 
dorranaeh,  farranach. 

Plaice,  *.  Lcubag  inhòr. 

Plaice.moltii,  s.  Beul  cam. 

Plaid,  s.  1.  Worn  on  the  shoulder:  breachdan. 
2.  (in  Scotland),  a  blanket,  striped,  or  variegated  : 
plaide.  The  belted  plaid  of  the  Highlanders  : 
Breachdan  an  fh6ilidh. 

Plain,  ddj.  1.  Smooth,  level,  flat:  reidh,  cònih- 
nard,  niin,  liomhaidh.  2.  void  of  ornament, 
simple :  neo-sgeadbaiohte,  gun  bhrcagliachd,  sini- 
plidh.  3.  artless  :  fosgailte,  simplidh,  treibhdhir- 
each,  neo-charach.  4.  honestly  rough,  open,  sin- 
cere :  saor,  fosgailte.  5.  evident  :  soilleir,  reidh, 
so-thuigsinn. 

Plain,  adv.     See  Plain,  adj. 

Plain,  s.  Còmhnard,  rèidhlean,  faich,  raon,  magh, 
dail,  blàr,  acb,  achadh.     A  field  of  battle  :  blàr. 

Plain,  f.  a.  1.  Level,  make  even  :  dean  còmh- 
nard,  dean  reidh,  dean  min.  2.  make  plain,  or 
clear  :  niinich,  soilleirich,  dean  soilleir. 

Plain,  v.  n.     See  Lament. 

Plaindealing,  s.  Treibhdhireachd,  simplidheachd, 
fosgailteachd. 

Plaindealing,  adj.  Coir,  treibhdliireach,  simplidh, 
fosgailte,  neo-charach. 

Plainly,  adv.     See  Plain,  adj. 

Plainness,  s.  1.  Levelness  :  còmhnardachd,  reidh- 
eachd,  mineachd.  2.  rough  sincerity :  saorachd, 
fosgailteachd.  3.  artlessness,  simplicity :  fosg- 
ailteachd, simplidheachd,  treibhdhireachd.  4. 
want  of  ornament,  or  shew  :  neo-bhreaghachd, 
sàmplidheachd. 

Plainspoken,  adj.  Saor,  saor-tabhairteach. 

Plaint,  s.  1.  Lamentation :  gearan,  caoidh,  ac- 
ain,  mulad,  tuireadh,  tuirse.  2.  exprobation  of 
injury  :  gearan,  fàth-gearain.  3.  expression  of 
sorrow  :  caoineadh,  cumha,  tuireadh. 

Plaintful,  atlj.  Gearanach,  acaineach,  muladach, 
tuirseach. 

Plaintiff,  s.  Fear-agairt,  fear-casaid. 

Plaintive,  adj.     See  Plaintful. 

Plaintively,  adv.     See  Plaintful. 

Plaintiveness,  s.  Gearanachd,  acaineachd,  mulad- 
achd,  tuirseachd. 

Plaintless,  adj.  Neo-ghearanach,  neo-mhuladach, 
neo-thuirseach. 

Plainwork,  «.  Obair  snàthaid  gun  ghreis. 

Plait,  s.  Filleadh,  filleag,  dual,  pleat. 

Plait,  r.  a.  Fill,  figh,  dual,  cas,  cuir  air  a  chcile. 

Plaiter,  *.  Fear-filiidh,  figheadair. 

Plan,  «.  1.  A  scheme:  innleachd,  tionnsgan,  dreach. 
2.  a  form,  a  model :  dealbh,  cuniadh,  cumachd. 

Plan,  r.  a.  Dealbh,  deilbh,  suidhich,  tionnsgain. 

Planch,  v.  a.  Bòrdaich,  clùraich. 


Plakciied,  mIJ.  Bòrdach,  clàrach,  clàraichte. 
Plane,  s.     LA   level  nurface  :  còudmard.     2.  an 

instrument  :  lucair. 
Plane,  v.  a.     I.  Level  :  dean  cùmhnard  dean  rC'idli. 

2.  smooth  with  a  plane  :  locair,  locraich. 
Planer,  *.  Fear-locraidh,  fear-locrachaidh. 
Planet,  «.   Heul,  reul  shiùbhluch. 
Planeted,  adj.   Keulach,  reultach. 
Planetaky,  adj.    lleultach,  a  bhuincas  do  bhuidli- 

cachadh  nan  reul. 
Planii'etalous,   ad/.    Min-bliileagach,   maol-bliil- 

eagach. 
Planish,  i'.  a.    Locair,  locraich,   dean  mln,  dean 

reidh. 
Plank,  s.  Bòrd,  clàr,  deile. 
Plank,  v.  a.  Bòrdaich,  clùraich,  d6ilich,  leag   bùid 

air,  còmhdaich  le  bùird. 
Planner,  s.    Fear-deal bhaidh,    fear-suidheacbaidh, 

fear-tionnsgain. 
Plant,  s.     1.  Any  thing  produced  from  seed  :  luibh, 

nieacan.     2.  a  sapling  :  fiùran,  mcanglaa  ùr-fhàs. 

3.  of  the  foot :  bonn. 

Plant,  r.  a.  et  n.  1.  In  order  to  grow,  set :  plannt- 
aich,  suidhich.  2.  procreate  :  siolaich.  3.  place, 
fix  :  suidhich.  4.  settle,  establish  :  socraich,  daing- 
nich.  5.  direct  properly,  as  cannon  :  cuimsich, 
leag. 

Plantage,  s.  Lus,  lusan,  luibhean. 

Plantain,  *.  Cuach  Phàdruig. 

Plantation,  s.  1.  Tlie  act  or  practice  oC  planting  : 
planntachadh,  suidheachadh.  2.  the  place  plant- 
ed :  lios,  gàradh,  doire,  coille.  3.  a  colony  :  ùr- 
àiteachadh.  4.  introduction,  establishment :  suidli- 
eachadh,  toirt  a  stigh. 

Planted,  part.  Suidhichte,  steidhichte,  daingnichte. 

Planter,  «.  1.  One  who  sows,  sets,  or  cultivates  : 
fear-cura,  fear  suidheachaidh,  fear-àiteachaidh,  àit- 
iche.  2.  in  the  West  Indian  colonies  :  tuathan- 
ach  Innseanach.  3.  One  who  disseminates,  or  in- 
troduces :  fear-craobh-sgaoilidh,  fear  toirt  a  stigh, 
ijghdair. 

Planting,  s.     See  Plantation. 

Plash,  s.  1.  Of  water  .  lochan,  lod,  pollan,  pollag. 
2.  a  branch  parti)-  cut  off:  fiùran,  ineanglan. 

Plash,  r.  a.  1.  By  disturbing  waters  :  luidrig,  cuir 
troimh  chèile.  2.  interweave  branches  :  figh,  dual, 
figh  air  a  cheile. 

Plashv,  adj.  Lodach,  lodanach,  lochanach,  pollan- 
ach,  uisgidh,  fuaraidh. 

Plasm,  s.  Gàmus,  molldair,  cumadair. 

Plaster,  s.  1.  Such  as  lime  or  chalk,  for  adhesion, 
or  figures  :  stuth  glaodhach,  aol-phlasd.  2.  a  glu- 
tinous or  adhesive  salve  :  plàsd,  plàsd-leighis. 

Plaster,  v.  a.  1.  Overlay  as  with  plaster  :  plàsd, 
pliisdaich,  glaodh.  2.  cover  with  a  medicated 
plaster :  cuir  plàsd  air,  leag  plasd  ri. 

Plasterer,  s.  Aoladair,  plàstlair. 

Plastering,  s.  Aoladh,  aoladaireachd. 

Plastic,      \  adj.     Cumadail,    cruth-thabhairteach, 

Plastical,  J     cruthachail. 

Plat,  s.  Dail,  mlr  fearainn,  croit,  goirtean. 

Plate,  £.     I.  Of  metal:  lann,  leac,  mir  tana  miot- 
4T2 
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ailte.  2.  aniiour  :  ICiircach,  eiilklli  nihàilleach.  3. 
wrought  silver  :  obair  airgid,  grinncas  airgid.  4. 
a  vessul  on  which  meat  is  eaten  :  mias,  truinnsear. 

Plate,  v.  a.  1.  Cover  with  plates  :  lannaich,  leac- 
aich.  '2.  arm  with  plates  :  lannaich,  cuir  an  eididh 
mhàilleach.  3.  beat  into  laminae  or  plates :  leac- 
aich,  buail  a  macli  tana.  4.  cover  with  silver : 
airgiodaich. 

Platform,  s.  1.  The  sketch  of  anj'  thing  horizon- 
tall}'  delineated  :  aghaidh  dealbha,  còmhnard.  2. 
a  place  laid  out  after  any  model :  aitc  grinn,  ionad 
grinnichte.  3.  a  scheme,  a  plan :  innleachd, 
dealbh. 

Platoon,  s.  Buidhean  ghunnaireachd. 

Platter,  s.  1.  A  large  dish,  generally  of  earth : 
mias,  mias  mhòr.  2.  one  who  plates  or  weaves : 
figheadair,  fear  fighe,  dualadair. 

Plaudit,    |  s.     lolach,    moladli   aiteis,    caithream 

Plaudite,  j     aoibhneach. 

Plausibility,  s.  Mòr  choslas,  sgèimhealachd,  dàich- 
ealachd. 

Plausible,  adj.  Sgèimheil,  dathail,  daicheil,  beul- 
cliar,  coslach. 

Plausibly,  adv.     See  Plausible. 

Play,  v.  a.  et  w.  1.  Put  in  action  or  motion  :  gluais, 
gnàtliaich,  oibrich.  2.  use  an  instrument  of  mu- 
sic:  cluich,  cluich  air.  3.  perform  a  piece  of  mu- 
gic  :  cluich.  4.  act  a  mirthful  character^  dean 
fearas  chuideachd.  5.  exhibit  dramatically :  cluich. 
6.  act,  perform  :  oibrich,  dean.  7.  sport,  fi-olic  : 
dean  mire,  dean  àbhachd,  cluich,  dean  sùgradh.  8. 
toy,  act  ^vith  levity :  cluich,  dean  àbhachd,  dean 
cleasachd.  9.  be  dismissed  from  school  :  faigh 
cead  cluiche.  10.  trifle,  act  wantonly  and  thought- 
lessly: dean  abhcaid,  dean  culaidh-mhagaidh  dheth, 
dean  spòrs  dheth.  11.  practise  sarcastic  merri- 
ment :  dean  fochaid,  mag.  12.  mock,  practise  il- 
lusion :  meal),  mag,  dean  fochaid  air.  13.  con- 
tend at  some  game  :  cluich,  cluich  air.  14.  do 
any  thing  trickish  or  deceitful :  raeall,  cluich  cuil- 
bheartan.  15.  touch  a  musical  instrument :  cluich 
ie,  buail,  seinn.  16.  operate,  act :  oibrich,  gluais. 
17.  wanton,  move  irregularly  :  dean  àbhachd,  dean 
macnus,  bi  ri  mire. 

Play,  s.  1.  Action  not  imposed,  not  work  :  cluich, 
mire,  sùgradh,  aighear.  2.  amusement :  see  1.  2. 
A  drama  :  cluich,  cluiche,  cleas-chluiche.  3.  con- 
test :  cleas.  4.  employment  :  gniomh,  obair, 
dreuchd,  cleachdamh.  5.  act  of  touching  an  in- 
strument: cluiche,  bualadh,  tri  bhualadh,  gleusadh. 
6.  irregular  and  wanton  motion  :  mire,  siigradh, 
macnus.  7.  a  state  of  agitation  :  gluasad,  siubhal. 
8.  room  for  motion :  comas  gluasaid.  9.  liberty 
of  acting,  serving  :  saorsa,  cotlu'am,  comas. 

Playbook,  s.  Leabhar  cluiche. 

Playday,  La  cluiche. 

Player,  «.  1.  One  who  plays:  fear-cluiche.  2.  an 
idler :  neach  diomhain,  lunndair,  leisgean.  3.  actor 
of  dramatic  scenes :  cleasaiche,  fear-cluiche.  4.  a 
mimic  :  fear-atharrais,  fear-fanaid,  fanaidiche.  5. 
one  who  touches  a  musical  instrument :  fear-ciùil, 
fear-seinn. 


Playfellow, s.  Companach  cluiche,  còmhlan  cluiche, 
conih-chearrach. 

Playful,  adj.  Cleasanta,  beadrach,  mireagach,  sùg- 
rach,  abheaideach,  mear,  sùgach,  macnusach. 

Playgame,  s.  Cluich  cloinue  bige. 

Playhouse,  s.  Tigh  cluiche. 

Playmate,  s.     See  Playfellow. 

Playsome,  adj.     See  Playful. 

Playsomeness,  «.  Beadrachd,  mireagachd,  sùgrachd, 
sùgradh,  mire. 

Plaything,  s.  Ball  cluiche,  àilleagan,  breugachan, 
breugadan. 

Plea,  s.  1.  Act  or  form  of  pleading  :  tagradli.  2. 
the  thing  offered,  or  demanded  in  pleading :  ciiis 
thagraidh,  tagradli.  3.  allegation  :  aithris.  4.  an 
apologj',  an  excuse  :  leisgeul. 

Plead,  v.  a.  et  n.  1.  Defend,  discuss  :  dion,  tagair, 
seas.  2.  allege  in  pleading  or  argument :  aithris, 
tlioir  suas.  3.  offer  as  an  excuse  :  thoir  mar  leth- 
sgeul.  4.  before  a  court :  tagair.  5.  in  an  ar- 
gumentative way  :  reusonaich. 

Pleadable,  adj.  So-thagraidh. 

Pleader,  s.  Fear-tagraidh,  tagrair. 

Pleading,  *.  Tagradh,  tagairt. 

Pleasant,  adj.  1.  Giving  delight :  taitneach,  ciat- 
ach,  tlachdmhor.  2.  to  the  senses  :  taitneach.  3. 
good  humoured :  simndach,  faoilidh,  aoidheil, 
cridheil.  4.  gay,  lively,  merry  :  subhach,  aighear- 
ach,  aigeannach,  mireagach.  5.  trifling :  ait^ 
àbhachdach. 

Pleasantly,  adv.     See  Pleasant. 

Pleasantness,  s.  1.  Delightfulness :  taitneachd, 
tlachd,  ciatachd,  tlachdmhorachd.  2.  gaiety, 
cheerfulness,  merriment :  sunnd,  cridhealas,  aigh- 
earrachd,  subhaiche,  subhachas,  aigeannachd,  mir- 
eagachd. 

Pleasantry,  s.  1.  Gaiety,  merriment :  cridhealas, 
aighear,  sunnd.  2.  lively  talk  :  àbhachd,  abhcaid, 
beadradh,  spòrs. 

Please,  v.  a.  et  w.  1.  Delight,  gratify,  humour : 
toilieh,  riaraich,  taitinn.  2.  satisfy,  content :  toil- 
ich,  riaraich.  3.  obtain  favour  from  :  coisinn  deadh 
ghean,  faigh  deadh  ghean.  4.  be  pleased,  a  word 
of  ceremony :  toilieh.  If  you  please :  le  bhur 
cead,  ma  's  e  bhur  toil,  an  cead  duibh.  5.  give 
pleasure :  toilieh,  taitinn  fi.  6.  gain  approba- 
tion :  bi  taitneach  do.  7.  like,  chuse :  toilieh.  7. 
condescend,  comply  :  See  4. 

Pleaser,  s.  Fear-toileachaidli. 

Pleaseman,  s.     See  Pickthank. 

Pleasingly,  adv.     See  Pleasant. 

Pleasingness,  s.     See  Pleasantness. 

Pleasureable,  adj.  Taitneach,  tlachdmhor,  ciat- 
ach. 

Pleasureably,  adv.     See  Pleasureable. 

Pleasureableness,  s.  Taitneachd,  tlachdmhorachd, 
ciatachd. 

Pleasure,  s.  1.  Of  the  mind  or  senses :  taitneas, 
taitneachd,  tlachd,  toileachadh,  toil-inntinn.  2. 
loose  gratification :  ana-measarrachd,  sògh.  3. 
approbation :  ciatadh,  tlachd.  4.  what  the  will 
dictates :  àilghios,  toil.    3.  choice  :  àilghios,  toil. 
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Pleasure,  v.  a.     Sec  Please. 

PtEnEiAN,  «.  iocliilaran,  cluiiic  cuniniiia,  ccalhur- 
nucli,  huhicli,  bodiicli. 

Pleueiak,  adj.  lodiilranacti,  cuiuaiita,  coatharnach- 
ail,  baluchail,  boJacliail. 

Pledge,  s.  1.  A  gajje  :  j^call.  2.  a  surety,  a  bail, 
an  hostage  :  urras,  luar-urrais,  braigliil-gill.     3.  an 

.  iiivitutiuu  tu  drink  :  deoch  slùinte,  do  slilàiiite,  sud 
ort. 

Pledge,  v.  a.  1.  Put  in  pawn  :  cuir  an  geall,  their 
an  geall.  "i.  as  a  warrant,  or  security  :  their  urras, 
tlioir  mar  urras.  3.  secure  by  a  pledge  ;  thoir  urr- 
as air.     4.  invite"  to  drink  :  òl  le,  òl  air. 

Pledge!!,  «.  1.  One  who  oHers  a  pledge  :  fear-gill, 
tabhairtear  gheall.  H.  one  who  acceps  the  invita- 
tion to  drink  :  fear-conih-òil,  conih-phòitear. 

Pledget,  *.  Kiobag  lin,  tuban  Ini. 

Plei.vds,    Ì        ,         •  1  •  ,  1 

p  .  f  *•  •'^"  gnglcan,  an  gnglean  nieannuiach. 

Plena RH.Y,  adv.     See  Plenary. 

Plenary,   adj.    Lùn,    feirle,    ionilan,   coimhlionta, 

dligheach. 
Plenary,  s.  Gniomh  aithghearr. 
Flenipotence,    s,     Làn-chumhachd,    làn-ùghdarr- 

as. 
Plenipotent,  adj.    Làn-chunihachdach,  làn-ùghd- 

arrach. 
Plenipotentiary,  «.  Teachdairc  righ,  àrd-theaclid- 

air. 
Plenisii,  v.  a.     See  Replenish. 
Plenitude,  s.  1.  Fulness  :  lànachd.     2.  animal  full- 
ness :  Ian,   sàtb,   sògh.     3.  exuberance :    pailteas, 

làn-phailteas.     4.  completeness  :  iomlanachd. 
Plenteous,  adj.  1.  Copious,  exuberant :  pailt,  iom- 

adach,   lionrahor,   saoibhir.      2.    fruitful,   fertile : 

pailteasach,  torach,  tarbhach,  slolmlior. 
Plenteously,  adv.  See  Plenteousness. 
Plenteousness,   s.     Pailteachd,   ioniadachd,    lion- 

mhorachd,   saoibhreas,  torachas,  tarbhachd,   siol- 

mhorachd. 
Plentiful,  adj.     See  Plenteous. 
Plentifully,  arfy.     See  Plenteous. 
Plestifulness,  s.     See  Plenteousness. 
Plenty,  s.     1.  Abundance:    pailteas.     2.   fruitful- 

Bess  :  lànachd,  saoibhreas,  pailteas,  toirbheartachd. 

2.  enough  had  and  enjoyed :  cuibheas,  cuibheas- 

achd. 
Plethora,  s.  Làntachd  cuirp,  domhlachd  cuirp. 

Plethoreticì      .._Lan,dòmhail. 
Plethoric,      J     •' 

Pleurisy,  s.  Treathaid,  fiabhrus  fola,  fiabhras  sgamh- 

ain,  greim  fola. 
Pleuretic,     \      ,._  xreathaideach. 
Pleuretical,  j     •' 
Pliability,  s.   Sùbailteachd,  niaothachd,  maothal- 

achd,  so-aemaidlieachd. 
Pliable,  adj.  Sùbailte,   niaoth,   maothail,   so-aom- 

aidh,  so-lùbaidh,  soitheamh. 
Pliableness,  s.     See  Pliability. 
Pliancy-,  .?.     See  Pliability. 
Pliant,  adj.     See  Pliable  and  Flexible. 
Pliantness,  s.    See  Pliability. 


Plication,  )  «.      Fillca<lh,    dùblaclmdli,    tigheaUh, 

1'licature,  /       fdlteachudii. 

I'lilks,  X.  Ureiuiiclii',  uidheam-liibaidli. 

Plight,  v,  a.  1.  Pledge,  give  as  surety:  ihoir 
geall,  thoir  urras.     2.  braid,  weave :  tigli,  dual. 

Plight,*.  1.  Condition,  state:  cor,  inbhe,  càs, 
aclid,  suidheachadli,  cùradh.  2.  good  case  :  dcadli 
chor,  fonn.  3.  pledge,  gage  :  geall,  urras.  4.  a 
fold,  a  pucker,  a  double :  iilleudli,  preasadli,  prcas- 

"S- 

Plighter,  s.  Fear  gill. 

Plim,  v.  II.  At,  hoc. 

Plinth,  s.  Bun  carraigh,  bunait,  steidh  cheithir 
chearnach. 

Plod,  t>.  n.  1.  Toil,  drudge:  saothraich,  oibricli, 
bi  saothrachail,  sgithich  thu  fein.  2.  travel  labo- 
riously :  slaod,  iniicli  gu  troni.  3.  study  closely 
and  dull  :  oibricli  t'  inntinn  gu  dian,  dian-leugli, 
dian-smuainich,  dian-chnuasaich. 

Plodder,  «.  Fear  saothrachail,  fear  trom-shaethracli- 
ail,  train. 

Plodding,  s.  Trom-shaothair,  dian-chnuasachadh. 

Plot,  s.  1.  Of  ground  :  croit,  goirtean,  bad  fear- 
uinn.  2.  a  plantation  :  gàradh,  pàirc.  3.  a  plan  : 
innleachd,  dealbh.  4.  a  conspiracy  :  feall-chomh- 
airle,  ceannairc.  .5.  an  aftair  complicated  or  em- 
barrased  :  dorcli-sgeul,  iomagain.  G.  stratagem  : 
cuilbheart,  coiuh-chuilbheart,  comli-chluaintear- 
eachd. 

Plot,  v.  a.  et  ?>.  1.  Plan,  contrive  :  tionnsgain, 
dealbh,  suidliich.  2.  form  schemes  of  mischief: 
dean  comh-bhoinn,  feall-chomhairlich. 

Plotter,  s.  1.  A  conspirator  :  fear  conih-cheann- 
airc,  fear  comh-bhoinn.  2.  a  contriver :  fear- 
deilbh,  fear-tionnsgnaidh. 

Plciver,  s.  Feadag. 

Plough,  s.  Crann,  crann-àir,  crann  arain. 

Plough,  v.  a.  et  n.  1.  With  the  plough  :  treabh,- 
àr.  2.  bring  to  view  by  the  plough  :  rùisg,  tienn- 
daidh  suas.  3.  furrow,  divide :  tarruing  clais, 
sgoilt.     4.  tear,  furrow  :  reub. 

Ploughboy,  *.  Gille  croinn,  ceannaire. 

Plougher,  s,  Fear-treabhaidh,  treabhaiche. 

Ploughing,  s.  Treabhadh,  àr. 

Ploughland,  s.  Fearann  croinn,  talamh  treabh- 
aidh. 

Ploughman,  5.  I.  One  who  uses  the  ploughs 
treabhaiche,  tuathanach.  2.  a  gross  ignorant  rus- 
tic :  balach,  bodach.  3.  a  strong  laborious  man : 
ceatharnach. 

Ploughshare,  s.  Sochd,  sochdach. 

Pluck,  v.  a.  Spion,  buain,  tarruing  a  freumh.  Pluck 
up  a  heart,  or  spirit :  tog  ort. 

Pluck,  «.  1.  A  pull,  act  of  plucking :  tarruing, 
spionadh.     2.  of  an  animal :  pluc,  treallaich. 

Plucker,  s.  Fear-spionaidh,  splonadair. 

Plug,  s.  Plucan,  cnag,  geinn,  stoipeal,  àrcan. 

Plug,  v.  a.  Plucaich,  geinnich,  dùin  suas,  dinn  ann. 

Plum,  5.  1.  The  fruit  :  plumbais.  2.  a  hundred 
thousand  pounds  :  deich  ceud  mile  punnd  Sas- 
unnach. 

Plumage,  s.  Iteach,  clòinih,  cleit. 
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Plumb,  s.  Sreang,  thomliais,  luaidh-shreang. 

Plumb,  adv.  Direach  n  a  slicasamli. 

Plumb,  v.  a.  1.  Sound  :  feuch  doimhneachd.  2. 
regulate  any  work  by  the  plummet :  feuch  dir- 
eachd. 

Plumber,  s.  Ceàrd  luaidh,  luaidh-cheard. 

Plumbery,  s.  Obair  luaidhe. 

Plumcake,  s.  Bonnach  niilis. 

Plume,*.  1.  Of  birds:  it,  iteag,  it  an  eòin.  2. 
worn  as  an  ornament :  ite,  ite  sgeadachaidh.  3. 
pride,  towering  mien :  uabhar,  ardan,  mòrchuis. 
token  of  honour,  prize  of  contest :  buaidh,  comh- 
an-adli  buadha.  5.  of  a  hehiiet :  seòcan,  bad 
mullaich,  dos  mullaich. 

Plume,  «•.  a.  1.  Prick  and  adjust  feathers  :  dean 
suas,  no  tagh  itean.  2.  strip  off  feathers :  spion, 
riiisg.  3.  strip,  pill :  rùisg.  4.  feather :  thoir 
itean  air,  thoir  clòimh  air.  5.  place  as  a  plume  : 
dosaich,  cuir  dos  air,  cuir  suas  dos.  6.  make 
proud :  seid  suas,  at,  dean  mòrchuiseach,  bi  mòr- 
chuiseach. 

Plumeless,  adj.   Lom,  riiisgte,  neo-iteagach. 

Plumipede,  s.  Eun  chos  iteagach. 

Plummet,  s.  Sreang- thomhais,  cudthrom  luaidhe, 
sreang-riaghailt,  cudthrom. 

Plumous,  ad/.  Iteagach,  clòimheach. 

Plump,  adj.  Sultmhor,  dònihail,  taiceil,  reamhar, 
tiugh. 

Plump,  s.  Bad,  dos,  badan,  bagaid. 

Plump,  v.  a.  Dean  sultmhor,  reamhraich,  dean  dòmh- 
ail,  tiughaich. 

Plump,  v.  n.  1.  Fall  like  a  stone  into  the  water  : 
plub,  plum.     2.  be  swollen :  at. 

Plumper,  s.  Seideadh  pluice. 

Plum  ply,  adv.  See  Plump,  adj. 

Plumpness,  s.  Sultmhorachd,  dòmhlachd,  taiceal- 
achd,  reamhrachd. 

Plumporridge,  s.  Lite  phlumbais,  lite  mhilis. 

Plumpudding,  s.  Marag  mhilis,  raarag  plilumb- 
ais. 

Plumpy,  adj.     See  Plump,  adj. 

Plumy,  adj.  Iteagach,  clòimheach. 

Plunder,  v.  a.  1.  In  an  hostile  way:  spùinn, 
creach.  2.  take  by  pillage  :  tog  creach,  creach. 
3.  as  a  thief:  gold. 

Plunder,  s.  Creach,  spiiinn,  faobh,  cobhartachd. 

Plunderer,  s.  1.  Hostile  pillager,  spoiler  :  spùinn- 
eadair,  creachadair,  fear-spùinnidh.  2.  a  tliief,  a 
robber  :  mèirleach. 

Plunge,  v.  a.  et  n.  1.  Suddenly  under  water  :  tum, 
cuir  fuidhe.  2.  into  any  state  suddenly:  tilg, 
grad-chàirich.  3.  into  any  distress  :  cuire  fuidhe, 
bath.  4.  force  in  suddenly  :  sàth.  5.  sink  sud- 
denly, dive  :  rach  fuidhe,  bog.  6.  into  any  haz- 
ard or  distress  :  tuit,  grad-thuit,  rach  fuidhe. 

Plunge,  s.  1.  Act  of  putting  or  sinking  underwater  : 
tumadh,  bogadh,  cur  fuidhe,  dol  fuidhe.  2.  diffi- 
culty, strait,  distress :  àmhghah-,  aire,  cruaidh-chàs, 
teimi. 

Plunges,  s,  Tumadair. 

Plural,  adj.    Tuilleadh  's  a  h-aon,  iomadli,  iolair. 

Pluralist,  5.  Fear  da  dhreuchd. 


Plurality,  s.  Tuilleadh  's  a  h-aon,  mòr-àireamh 
iomadachd. 

Plush,  s.  Clo,  eudach  garbh  molach,  no,  giobagach. 

Ply,  v.  a.  et  n.  1.  Work  on  any  thing  importune- 
ly  :  saothraich  air,  oibrich  air.  2.  employ  with 
diligence,  keep  busy  :  cuir  fi,  iomair.  3.  practise 
diligently  :  saothraich,  dian-ghnàthaich.  4.  solicit 
importunately  :  grios,  asluich,  guidh.  5.  bend,  in- 
cline :  liib,  aom.  6.  work,  offer  service  :  oibrich, 
tairg  obair.  7.  go  in  haste  :  rach  le  cabhag,  dean 
cabhag.  8.  busy  one's  self:  bi  saotharach.  9. 
bend :  aom,  lub. 

Ply,  s.  1.  Bent,  tum,  biass :  aomadh,  car,  luidhe. 
2.  form,  cast :  dealbh,  dreach.  3.  plait,  fold  ; 
pleat,  filleadh. 

Plying,  s.  Aslachadh,  guidheadh,  griosad. 

Pneumatic,      \  adj.  Aileadhach,  gaothach,  mu   "n 

Pneu-matical,  j       àileadh. 

Pneumatics,  s.  jEòlas  àileidh,  ealain  thomhais  is 
fiosrachaidh  an  àilidh. 

Pneumonics,  5.  Leigheas  sgamhain,  sgamh-leigheas. 

Poach,  v.  a.  et  n.  1.  Boil  slightly  :  slaop.  2.  be- 
gin without  completing :  leth-dhèan,  mill,  cnòd- 
aich.  3.  stab,  pierce :  sath,  toll.  4.  plunder  by 
stealth  :  gold,  dean  braid.  5.  steal  game  :  dean 
gold  fridhe.  6.  be  damp,  be  swampy  :  bi  bog,  bi 
àitidh,  bi  fuaraidh. 

Poacher,  «.  Mèirleach  sìthne,  frìdh-mhèirleach, 
frìdh-ghaduiche. 

Poachiness,  s.^  Aitidheachd,  buige,  fuarraidheachd. 

Poachy,  adj.    Aitidh,  bog,  fuarraidli. 

PocK,  s.  Bòc,  pocan,  guirean  brice. 

Pocket,  s.  Pòca,  pòcaid,  pùidse. 

Pocket,  v.  a.  1.  Put  in  the  pocket :  cuir  's  a  phoca. 
2.  pocket  up  :  gabh  chugad  fein,  dean  gu  folchaidli. 

PocKETBOoK,  s.  Lcabhar  poca. 

Pocketglass,  s.  Gloine  poca. 

PoCKFRETTEN,  adj.  Brcac,  breac-eudanach. 

PocKiNESS,  5.  Brice,  breac. 

PocKY,  adj.  Breac,  fuidh  'n  chlap. 

PocuLENT,  adj.  So-òlta,  fi  ol. 

Pod,  s.  Cochull,  rùsg,  plaosg,  sgrath. 

PoDDER,  5.  Fear-cruinneachaidh  fùsg. 

Podge,  s.     See  Puddle. 

Poem,  s.  Dan,  duan,  laoidh,  òran,  rann,  rannachd, 
bàrdachd. 

Poesy,  s.  Bàrdachd,  rannachd,  saothar-bhàird,  filidh- 
eachd,  obair-filidh. 

Poet,  s.  Bard,  filidh,  aois-dàna,  fear-dàna. 

Poetaster,  s.  Bard  miodlioir,  sgonn-bhàrd,  fear- 
rannachd. 

Poetess,  s.  Ban-bhard,  ban-fhilidh. 

Poetic,      \     ,._  g^^dail,  filidheach,  fileanta. 

Poetical,)      -^ 

Poetically,  adv.     See  Poetic. 

Poetics,  s.  Ealan  bhàrdachd,  eòlas  bhàrdachd. 

Poetize,  v.  n.  Dean  bàrdachd. 

PoETREss,  s.     See  Poetess. 

Poetry,  *.     See  Poesy. 

Poignancy,  s.  Gairge,  geurachd,  geire,  seirbhe,  goirt- 

eas. 
Poignant,  adj.  Garg,  geur,  searbh,  goirt. 
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Poignantly,  aJv.    See  Poignant. 

Point,  s.  1.  Of  any  inslniment,  or  body:  riiin 
ruinn,  biur.  2.  a  string :  iail.  S.  Iieuillund  :  rudlia, 
ccann  tire,  maoile,  ros,  sròn.  4.  of  an  epigram  : 
neart,  s<.'adh,  bridh.  5.  of  space :  bull.  U.  of 
time  ;  ])lathudb,  tioLt.  7.  a  sniuil  space  :  ball, 
bad.  8.  punctilio,  nicety :  cagiiaidlieaelid.  9. 
critical  moment  :  ball,  uclid.  At  point  of  death: 
u  h-vcfid  bùis.  10.  degree,  state  :  cor,  inblie  àirde. 
II.  note  of  distinction  in  writing  :  pone,  coniliarr- 
adli.  12.  a  spot:  ball.  13.  on  the  mariner's 
compass  :  roinn,  àirde.  14.  to  nliich  any  thing  is 
directed  :  ball.  lò.  particular  mode  :  seòl,  dòigb, 
pone.  ]G.  an  aim,  the  act  of  aiming  or  striking  : 
anins,  cuimse.  17.  thing  required  :  cuspair,  ni, 
an-dearbh  ni.  18.  example  :  cùis,  ball,  pone.  19. 
single  position  :  cùis,  ni,  ràdh.  20.  a  time  :  pone, 
fonn,  teis.     21.  condition  :  cuniha. 

Point,  v.  a.  1.  Sharpen  to  a  point :  geuraich,  thoir 
rinn  air,  bioraicli.  2.  towards  an  object :  seall  ri, 
amhairc  ri,  seòl  gu.  3.  direct  the  eye  :  dcarc  air, 
seall,  scall  air,  amhairc  air.  4.  shew :  seall  do, 
comharraich.  5.  direct,  as  cannon :  leag  fi, 
cuimsich.  6.  distinguish  by  stops,  or  points : 
poncaich,  comharraich.  7.  appoint :  comharaich, 
sònruich,  suidhich,  aimnich.  8.  indicate  as  dogs 
do  to  sportsmen :  faigh  a  mach,  feuch.  9.  shew 
distinctly  :  taisbein,  nochd,  feuch  do. 

Pointed,  adj.  et  part.  1.  Sharp,  having  a  sharp 
point ;  gear,  biorach.  2.  punctual :  poncail,  eag- 
naidh. 

Pointedly,  adj.     See  Pointed. 

PoiNTEDNEss,  s.  GeuTachd,  geire,  bioraiche,  eag- 
naidheachd. 

PoiXTEr.,  *.  1.  A  kind  of  pencil,  or  style  :  inneal 
grabhalaidh.  2.  any  thing  on  a  point  •  ni  ai  rinn, 
bioradan. 

Pointer,  s.  1.  Any  thing  that  points  :  comharradh, 
no,  ni  geur.     2.  a  species  of  dog  :  cù  eunaich. 

Pointingstock,  *.  Ball  sgeig,  ball  fanaid,  ball-mag- 
aidh. 

Pointless,  adj'.  Maol,  neo-gheur,  gun  rinn. 

Poison,  s.     Nimh,  puinnsean. 

Poison,  v.  a.  1.  Infect  with  poison  :  nimhich, 
puinnseanaich.  2.  injure  or  kill  by  poison  given  : 
ciùrr,  no,  marbh  le  nimh.  3.  corrupt :  truaill, 
mill. 

Poisoner,  s.  1.  One  who  poisons :  fear-puinnsean- 
acliaidh,  fear  ninihe,  cungaidh  nimhe.  2.  a  cor- 
rupter :  fear-truaillidh,  fear-millidli. 

PoisoNFUL,  adj'.     See  Poisonous. 

Poisoning,  *.  Puinnseanachadh,  nimh-mharbhadh. 

Poisonous,  adj.  Nimheach,  nimheil,  puiiiuseanach, 
puinnseanta. 

PoisoNousLY,  adv.     See  Poisonous. 

PoisoNousNEss,  s.  Nimheaclid,  nimhealachd,  puinn- 
seantachd. 

PoisTREL,  s.  Uehdach,  uchd-bheart  eich. 

Poize,  «.  1.  Weight :  cudthrom.  2.  balance :  coth- 
rom,  co-chothrom.  3.  a  regulating  power  :  tomh- 
as  riaghlaidh,  cudthrom-strùraidh. 

Poize,  V.  a.    1.  Balance:  co-chotliroraaich.    2.  load 


with  a  weight :  tromaich,  cudthromaich.  3.  be  equi- 
poiidcrant  to  :  cudthromaich.  4.  weight  :  coth- 
runuiich.  6.  oppress  with  weight  :  luchduich,  aii- 
fromaich. 

Poke,  «.  Poc,  poca,  sac,  balg,  màileid. 

Poke,  v.  a.  1.  Feel  in  the  dark  :  smeuraich.  2. 
with  a  long  instrument :  rùraich,  bùraich,  brod. 

PoKER,  s.  larunn  teallaich,  bior-brodaidli. 

Poking,  at/j.  Saotliracluiil,  trùilleil. 

Pole,  «.  1.  A  long  stall':  maide,  cabar,  cuaille.  2. 
erected:  crann,  crann  dirc-ach.  3.  a  measure: 
cùig  slat  gu  leth.  4.  an  instrument  of  measur- 
ing :  slat-tomhais.  5.  of  the  earth  :  mul,  mul- 
ch uairt. 

PoLEAXE,  s.  Tuadh-catha,  tuadh-sleagha. 

Polecat,  «.  Fochdalan,  taglian. 

PoLEmcAL,  I"  "^'  Conspoideach,  comh-stritheach. 

Polemic,  s.  Conspoidiche,  deasboir. 

PoLESTAR,  s.  Reul  iùil,  reul  na  h-àirde  tuath. 

Police,  s.  Riaghladh  baile,  no,  dùthcha. 

Policed,  adj.  Riaghailteach,  riaghailtichte. 

Policy,*.  1.  Art  of  government :  innleachd 'riagh- 
laidh. 2.  art,  prudence  :  seòltachd,  stiùradh, 
steòrnadh,  crionntachd,  gliocas.  3.  stratagem : 
innleachd,  cuilbheart.  (In  Scotland)  pleasure- 
grounds  :  paircean,  grinn-fliaiche. 

Polish,  v.  a.  et  n,  1.  Smooth,  gloss :  liorah,  liomh- 
aich,  sgèimhich.  2.  make  elegant  of  manners : 
oileanaich,  dean  ciiirteil.  3.  answer  to  the  act  of 
polishing  :  gabh  liomhadh. 

Polish,  s.  1.  Artificial  gloss :  liomhadh,  loinnir- 
eachd,  liomhachd.  2.  of  manners :  eireachdas, 
ciiirtealachd,  àrd-mhodh. 

PoLisHABLE,  adj.  So-lìomhaidh. 

Polisher,  s.  Fear-liomhaidh. 

Polite,  adj'.  I.  Glossy,  smooth :  liomhta,  liomh- 
aidh.  2.  elegant  of  manners  :  cùirteil,  inodhail, 
àrd-mhodhail. 

Politely',  adv.     See  Polite. 

Politeness,  s.  ]Modhalachd,  àrd-mhodhalachd, 
ciiirtealachd. 

Politic,  adj.  1.  See  Political,  1.  2.  prudent, 
versed  in  affairs  :  eòlach,  sicir,  eagnaidli.  3.  art- 
ful, cunning  :  carach,  cuilbheartach,  cliùcach. 

Politics,  s.  Innleachdan  riaghlaidh,  riaghladh. 

Political,  adj.  1.  Relating  to  politics,  civil :  riagh- 
ailteach, a  bhuineas  do  eòlas  riaghlaidh.  2.  cun- 
ning, skilful :  carach,  seòlta,  domhain,  cliiicach. 

Politically,  adi:     See  Political. 

Politician,  s.  1.  One  versed  in  the  arts  of  go- 
vernment :  fear  eòlach  mu  riaghladh,  fear  ealanta 
an  innleachdaibh  riaghlaidh.  2.  a  man  of  artifice  : 
neach  seòlta,  neach  cuilbheartach,  fear-cliùcach. 

Politure,  *.  Liomh,  liomliadh. 

Polity,  s.  1.  A  form  of  government :  raodh  riagh- 
laidh, riaghladh.  2.  policy,  art :  seòltachd,  sicir» 
eachd,  cuilbheartachd. 

Poll,  «.  1.  The  head:  ceann.  2.  a  catalogue: 
ainm-chlàr. 

Poll,  v.  a.  I.  Lop  trees  :  sgud,  beàrr,  sgath  dheth. 
2.  cut  hair :  beàrr.    3.  mow,  crop :  buain,  gearr. 
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4.  plunder  :  spùinn,  crcacli,  ioni;  5.  take  a  list  : 
gabh  ainnicaii,  sgriobh  ainmcan.  6.  enter  one's 
name  in  a  list :  sgriobh  ainm.  7.  insert  into  a 
number  as  a  voter  :  gabli,  gabh  a  stigh. 

PoLL/nn,  «.  1.  A  tree  lopped :  craobh  bheàrrta.  2. 
a  clipped  coin  :  bonn  lomta.  3.  a  stag  that  lias 
cast  his  horns  :  damh  maol.  4.  a  mixture  of  bran 
and  meal :  garbhan,  pronn. 

PoLLAHD,  V.  a.     See  Poll,  v.  1. 

Polled,  adj.  et  part.  Maol. 

Pollen,  s.  Min,  no,  duslach  lus,  flùr. 

Poller,  s.  1.  A  barber  :  bearradair.  2.  a  pillager: 
spuinneadair,  crcachadair. 

Pollock,  s.  Saoidhean,  cudaig. 

Pollute,  v.  a.  Truaill,  salaich,  dean  neo-ghlan,  dean 
ciontach,  measgaich  te  salchar. 

Polluted,  part,  et  adj.  Truaillte,  salaichte,  neo- 
ghlan,  truaillidh. 

Pollutedxess,  s.  Truailleachd,  sailchead,  neo- 
gliloine. 

Polluter,  s.  Fear-truaillidh,  fear-salachaidh. 

Pollution,  s.     1.  Act  of  defiling  :  truailleachd,  sal- 

■  achadh.  2.  state  of  being  defiled,  defilement: 
truaillidheachd,  neo-ghloine. 

PoLT-FOOT,  s.  Cos-cham,  cos  spliijgach. 
PoLT-FooTED,  odj.    Cam-chosach,  spliùgach,  spad- 

chosach. 
PoLTRON,  s.    Gealtair,  cladhair,  trusdair,   siochair, 

bleideir. 
PoLTRON,  adj.  Gealtach,  cladhaireach,  trusdarach. 
Poly,  prefix.  Focal  Greugach  :  iom,  iomadh,  iomad- 

aidh. 
PoLYANTHOs,  s.  Sobhracli  gheamhraidh. 
Polygamy,  s.    loma-phòsadh,  iomadaidh  bhan  aig 

aon  duine. 
Polyglot,  adj.  lom-chainnteach. 
Polygon,  s.  loma-cheàrnag. 
Polypous,  adj.  lom-chosach. 
Polypus,*.     1.  In  the  nostrils:  gnè  ghuirein 's  a' 

chuinnean.     2.  a  sea  animal :  bloinig  nan  daoine 

marbha. 
Polysyllabic,     ì  ^^.^  loma-shiollach. 

POLYSYLLABICAL,  J        ■' 

Polysyllable,  s.  lom-shiolladh. 

Polytheism,  *.    Teagasg,    no   creidimh  Paganach 

nan  iomadh  dia. 
Polytheist,  «.  Fear-aoraidh  do  iomadh  dia. 
Pomace,  s.  Treasg  ùbhlan. 
PoMACEOus,  adj.  Ubhalach,  ubhlach. 
Pomade,  s.  Ola  chinn,  ola  fuilt. 
Pomatum,  s.  Ungadh  fuilt. 
Pome,  v.  n.  Fas  cruinn  mar  ubhal. 
Pomegranate,  s.  Gran-ubhal. 
Pommel,  s.  Cnap,  ploc,  mall  cruinn,  ceann  dioUaide. 
Pommel,  v.  a.  Slad,  slachduinn,  greidh,  bruth,  pronn. 
Pomp,  s.     1.  A  procession  :  greadhnachas,  sealladh 

■  greadhnach.  2.  splendour,  pride :  àrdan,  mòr- 
bheachd,  uaill,_  mòr-chuis. 

Pomposity,  s.   Ardan,  uaill,  spagluinn,  mòr-chuis. 
Pompous,  adj.  Àrdanach,   mòrchuiseach,  mòralach, 

■  beachdail,  uailleil. 
Pompously,  adi\.     See  Pompous. 
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Pompousness,  s.  Ardanachd,  mòr-chuiseachd,  mòr- 

alachd,  bcachdalachd. 
Pond,  s.  Linne,  lochan,  poll,  uisge  tàimh. 
Pond,  v.  a.     See  Ponder. 
Ponder,   v.   a.  et   n.     Smuainich    air,    srauainich, 

bcachd-smuainich,  thoir  fainear,  fidrich,  cnuasaich. 
Ponderer,   .9.     Fear-beachd-smuaineachaidh,   fear- 

cnuasachaidh. 
Ponderous,  adj.     1.  Heavy,  weighty  :  cudthrom- 

ach,  troni.     2.  important,  momentous :  cudthrom- 

ach,   cùramach.     3.  forcible,  strongly  impulsive ; 

neartnihor,  làidir. 
Ponderously,  adv.     See  Ponderous. 
Ponderousness,  s.   Cudthromachd,  truirae,  neart- 

mhorachd,  truimead. 
Ponent,  adj.  lar,  's  an  àirde  'n  iar. 
Poniard,  *.  Biodag,  cuinnsear. 
Poniard,  v.  a.  Biodagaich,  sàth  ann. 
PoNK,  s.  Taibhse,  tannasg,  bòcan  oidhche. 
Pontage,  «.  Cis  drochaid. 
Pontiff,  s.     1.  A  priest:  sagart,  àrd-shagart.    ^. 

the  pope  :  am  papa. 
Pontifical,  f/f//.     1.  Belonging  to  an  high-priest; 

àrd-shagartach.      2.    popish :    pàpach,    pàpanach, 

3.  magnificent :  greadhnach,  deas-ghnathach. 
Pontifical,  s.     1.  A  book  :  leabhair  dheas-ghnath 

nam  pàpanach.  2.  dress  and  ornament  of  a  priest 
or  bishop  :  eididh  sagairt,  culaidh  shagairt. 

PoNTiriCALLY,  adv.     See  Pontifical. 

Pontificate,  s.  Pàpachd,  pàpanas,  pàpanachd. 

PoNTiFiciAL,  «.  Pàpanach. 

PoNTiFic,  adj.  Sagartach,  pàpanach. 

Ponton,  s.  Drochaid  air  snàmh. 

PoNY^  s.  Geavran,  each  beag,  pònaidh. 

Pool,  s.     See  Pond. 

Poop,  s.  Deireadh  luinge. 

Poor.  adj.  1.  Indigent :  bochd,  aimbeartach,  ainnis. 
2.  trifling :  ralodhoir,  iosal,  suarach.  3.  pal- 
try, mean :  tàireil,  suarach,  miodhoir,  leibideach. 

4.  unimportant :  neo-shuimeil,  neo-nitheach.  5. 
unhappy,  pitiable  :  aimhleasach,  truagh,  doilghios- 
ach.  6.  mean,  depressed  :  iosal,  ainnis,  ainnis- 
each.  7.  (a  word  of  tenderness)  dear :  gaolach. 
8.  not  good  :  neo-bhnoghmhor,  neo-fheumail.  9. 
(a  word  of  slight  contempt)  wretched:  leibideach. 
10.  the  poor :  na  bochdan,  na  h-ainnis.  11.  bar- 
ren, dry:  aimrid,  cruaidh.  12.  starved,  emaciated: 
bochd,  caol,  seang.  13.  without  spirit,  flaccid  : 
marbh,  marbhanta. 

Poorly',  adv.     See  Poor. 

Poorly,  adj.  Euslainteach,  breòite,  tinn,  euslan. 

Poorness,  e.  1.  Poverty,  indigence,  want :  bochd- 
uinn,  aimbeart,  uireasbhuidh,  ainniseachd.  2. 
meanness,  lowness  :  isleachd,  tàirealachd,  mìodh- 
oireachd.  3.  want  of  capacity  :  cuingead,  cumh- 
annachd,  neo-chomas,  laigse.  4.  sterility  :  aimrid- 
eaehd,  cruas. 

PooRSPiRiTED,  adj.  Tàir,  miodhoir,  cladhaireach. 

Poorspiritedness,  s.  Tàire,  tàireachd,  miodhoir- 
eachd,  cladhaireachd. 

Pop,  s.  Sgailc,  bradh,  braghadh. 

Pop,  v.  a.  et  n.     1.  Put  out  or  in,  suddenly,  slily, 


POR 


705 


POS 


or  unoKiicclcJly :  sgoilc,  SjiiliR.  2.  shift :  ciiir 
geaciiiul,  cuir  ilhiot.  3.  move  or  enter  with  a 
quick  uiid  unexpected  motion  :  i>{j;iole,  (;iolc,  leuni. 

Pop,  «(/('.  Cni  grad,  un  clisgeudli,  am  plathuilli. 

Pope,  a-.  Am  papa. 

Popedom,  s.  l'àpuchd,  pàpanaclid,  pàpanos. 

PoPELiNu,  s.  Pùpanach. 

PoPEiiY,  s.  Pàpanaehd,  pàpanas. 

Popgun,  s.  Gunna  sgaile,  gunna  ehuip. 

Popinjay,  *.  1.  A  parrot:  piorraid,  pigheid.  2. 
a  woodpecker  ;  snagan-daraicli.  3.  a  trilling  fop  : 
gog-clicann,  baoglialan. 

Popish,  ai/j.  Pàpanacli. 

Popish LY,  a(/t:     See  Popish. 

PoPLAK,  s.  Seòrsa  dhe  "n  chraobh  chrithinn. 

Poppy,  s.  Croni  lus,  codalan,  lus-a-chodail. 

Populace,)       r>  i    n     i       i  »        -■ 

p  ,  .  j-  s.  Pobull,  sluagli,  an  cumanta,  graisg. 

Populak,  adj.  1.  Vulgar,  plebeian  :  cumanta,  poib- 
Icach.  2.  suitable  to  the  common  people  :  so-tiiuig- 
sinn,  soilleir.  3.  beloved  by  the  people  :  taitneach 
do  'n  t-sluagh.  4.  studious  of  the  favour  of  the 
people  :  deidheil  air  gean  maith  an  t-sluaigh. 

Popularity,  s.  1.  State  of  being  favoured  by  the 
people  :  sluagh-thaitneachd.  2.  what  affects  the 
vulgar  :  sluagh-ioghnadh,  sluagh-ghabhaltachd. 

Popularly,  adc.     See  Popular. 

Populate,  v.ti.  Fàslìonmhor,  siolaich,  lìonìesluagh, 
àraich  sluagh. 

Population,  s.  Sluagh  tire,  sluaghmhorachd,  lion- 
mhoireachd,  no  àireandi  sluaigh. 

Populous,  adj.  Sluaghnihor,  pobullach,  lionmlioir, 
mòr-shluaghach. 

PoPULousNEss,  s.     See  Populosity. 

Porcelain,  s.  Criadh  fliinealta,  suithichcan  crèadha 
grinne. 

Porch,  $.  Sgàil-thigh,  foir-dhorus. 

Pore,  «.  Pòir,  pòr,  tollan-falluis,  fàslach  ro  mheanbh 
's  a'  chraicionn. 

Pore,  f.  a.  et  7J.  1.  Examine,  with  on;  sgrùd,  geur- 
amhairc  air,  sir.  2.  geur-amliairc,  geur-sgriid, 
dhith-amhairc. 

Poreblixd,  adj.  Geàrr-fliradharcach. 

PoRiNESs,  s.  Lionnihoireachd  phòr,  tolltachd. 

Pork,  s.  1.  Swine's  flesh  unsalted :  muic-fheoil, 
muic  fheoil  ùr.  2.  a  hog,  a  pig  :  muc,  tore,  uir- 
cean. 

Porker,  s.  Muc,  tore,  ulrcean. 

Porosity,  s.     See  Poriness. 

Porous,  adj.  Pòrach,  tolltach,  còsach,  làn  tholl. 

Porpoise,)       „,.,.  ...        ,  . 

PoRPus,    I  *•  ^^"'^'  ™"C-bhiorach,  puthag. 

Porridge,  s.  Brochan,  casach,  lite,  lit. 

Porringer,  s.  Truinnsear,  mias. 

Port,  s.  1.  A  harbour  :  cala,  acarsaid,  port.  2. 
a  gate  :  dorus,  geata.  3.  in  a  ship  at  which  a  gun 
is  put  out :  toll  gunna  mhòir,  toll-taoibli  luinge. 
4.  air,  mien  :  inieachd,  iomchar,  giùlan  pcarsa, 
tuar,  coslas.     5.  a  kind  of  wine  :  fion  dearg. 

Port,  v.  a.  lomchair,  giùlain. 

Portable,  af^'.  1,  >Ianagcable  by  the  hand  :  so- 
laimhseachaidli.  2.  carried  from  one  place  to 
Vol  U. 


another  :  go-iomchair,  so-gliiùlain.     3.  «uiTerable, 

huppurtable :  su-ghiiilain,  so-(hulung. 
PoKTAULENEss,  s.   So-gluulunUiclid,  !>u-iomcharuc)id. 
Portage,*.     1.  Carriage:  giùlan,  iomchar.     ii.  the 

price  of  carriage  :  duais  giùlain. 
Portal,  s.  Dorus  ùrd,  geata  mòr. 
Portass,  *.  Leabliar  ùrnuigh. 

Portcullis,)  jr.  Cùmhludli   dliìdinn,  còndila  thog- 
PoKlXLUSE,  j       alueh  daingnicli. 
Portcullis,  f.  a.  Druid,  dùin. 
Portend,  v.  a.  Fùisnich,  fiosuich,  targaraich,  roimh- 

flieucli,  roimh-thaisbcin. 
Portension,    *.     laisneaclid,    fiosaclid,    targradh, 

i^oimh-flieuchaiiin,  ruimh-tliaisbeanadh. 
Portent,  «.    Drocli  cumharradii,   droch    mhanadh, 

coiuharradh  uilc. 
Portentous,  odj.     1.  Foretokening  ill :   taragrach, 

droch-nihanachail,    olc-bhagrach.      2.    wonderful, 

in  an  ill  sense  :  uamhasach,  oiilteil,  eagalach. 
Porter,  *.     1.  Of  a   gate  :  dorsair.      2.  one   who 

waits  at  the  door  to  receive  messages  :  gille-theacli- 

daireachd.     3.  one  who  carries  burdens  for  hire  : 

gille-eallaich,    fcar-eallaich.     4.  a  kind  of  strong 

beer  :  portair,  leann  Sasunnach. 
Porterage,  s.      1.  Carriage  :  iomchar,  giijlan.     2. 

paid  for  carriage  :  duals  iomchair,  luach-iomcliair, 
Portglave,  s.  Gille-cluidlieimh. 
Porthole,  *.     See  Port,  *.  3. 
Portico,  *.  Sgàilean,  sràid  chòmhdaichtc. 
Portion,*.      1.  A   part:  earann,  roinn,  cuid.     2. 

an  allotment,  a  dividend  :  cuibhrionn,  cuid,  roinn. 

3.  given  to  a  child  :  dileab,  cuid  leanaibh,  dlighe. 

4.  a  wife's  fortune  :  tochradlu 

Portion,  v.  a.  1.  Divide,  parcel :  roinn.  2.  en- 
dow with  a  fortune  :  thoir  dlighe,  no  tochradli 
do. 

Portioner,  s.  Fear  roinn,  fear  diolaidh. 

Portliness,  s.  Stàfalachd,  foghainteachd,  riochdal- 
achd,  tomadachd,  dòmhlachd. 

Portly,  adj.  1.  Grand  of  mien :  stàtail,  riochdail. 
2.  bulky,  swelling  :  tomadach,  tiugli,  domliaU. 

Portmanteau,*.  .Màileid,  màileid  turuis. 

Portrait,  s.  Dealbh  duine,  riochd,  sanihladh. 

Portrait,  f.  a.  Dreach,  tarruing  dealbh. 

Portray,  v.  a.  1.  Paint :  dreach,  tarruing  dealbh. 
2.  adorn  with  pictures :  sgeadaich  le  dealbhaibh. 

Portress,  s.  Ban-dorsair. 

PoRWiGLE,  s.  Ceanna-phollag. 

PoRY',  adj.     See  Porous. 

Pose,  «.  Cneatan,  casad. 

Pose,  v.  a.  1.  Puzzle,  put  to  a  stand :  cuir  'h  a 
thosd,  cuir  an  imcheist,  cuir  gu  iom-chomhairle.  2. 
See  Appose. 

Poser,  s.  Fear  ceasnachaidh,  fcar-rannsachaidh. 

Posited,  adj.  Suidhichte,  càirìchte. 

Position,*.  1.  Situation:  suidheachadli,  ionad. 
2.  principle  :  pone,  ceann. 

Positional,  adj.  lonadach. 

Positive,  a«^'.  1.  Not  negative:  fior,  firinneach. 
2.  absolute,  not  implied  :  direach,  sùnruichte,  soill- 
eir. 3.  dogmatical :  rag-bharalach,  fein-bharal- 
ach.  4.  settled  by  arbitrary  appointment :  suidh- 
4U 
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ichte,  stÈitlliichfe,  socraichte,  ùghdarrach.  5.  cer- 
tain, assured  :  clearbh-cliinnteach,  dearblita. 

Positively,  adc.     See  Positive. 

PosnivENEss,  s.  1.  Actualness:  flrinneachd, 
dearblitachd,  cinnteaclid.  2.  confidence:  fein- 
bharalachd,  rag-bharalachd. 

PosiTUKE,  «.  Suidbeachadh,  luidhe,  ionad. 

Posse,  s.  Buidhennn,  buidbeann  armaichte. 

Possess,  v.  a.  1.  As  an  owner :  sealbhaicb.  2. 
seize,  obtain  :  glac,  gabh  seilbb  air.  3.  make 
master  of:  thoir  seilbb  air.  4.  fill  with  sometbing 
fixed :  lion.  5.  have  power  over :  sealbhaicb, 
faigb  uachdranachd  air. 

Possession,  s.  1.  State  of  owning  :  sealbbachadb, 
seilbb.  2.  thing  possessed  :  seilbb.  3.  the  inter- 
nal operation  of  an  unclean  spirit :  boile  dbeamh- 
naidb. 

PossEssioNER,  s.  Scalbhadair,  fear  seilbb. 

Possessive,  «.  Seilbheach,  seilbbeacbail. 

Possessor,  5.  Sealbhadair,  fear-seilbhe. 

Posset,  s.  Bainne  binndichte. 

Posset,  v.  a.  Binndicb. 

Possibility,  s.  Urrainneachd,  comas,  comasachd, 
murrachd,  so-dbèantachd. 

Possible,  adj.  Comasach,  so-dhèanaimh,  so-dhèanta. 

Possibly,  adj.  See  Possible.     See  Perhaps. 

Post,  s.  1.  A  messenger  :  gille  ruith,  gille-litrich- 
ean.  2.  manner  of  travelling  :  cabbag,  turns  cabh- 
agach.  3.  situation,  seat :  dreuchd.  4.  military 
station  :  ionad  freiceadain.  5.  place,  employment, 
office,  dreuchd,  àite,  gnotbuch.  6.  a  piece  of  tim- 
ber set  erect :  post. 

Post,  v.  n.  Dean  turus  cabhagach. 

Post,  v.  a.  1.  Fix  opprobiously  on  posts :  mas- 
luich  te  sanas  sgriobhta,  nàraich  gu  folluiseach. 
2.  place,  fix  :  suidbich,  socruicb,  daingnich.  3. 
register  methodically :  cuir  sios  an  òrdugb,  ath- 
sgriobb. 

PosTABLE,  adj.     See  Portable. 

Postage,  s.  Pàidheadb  litreacb,  duals  giiilain  litreacb. 

Postboy,  s.  Gille-ruith,  fear-carbaid  rathaid. 

PosTciiAisE,  s.  Carbad  rathaid,  carbad  duaise. 

Poster,  s.  Gille  ruith,  teachdaire  cabhagach. 

Posterior,  adj.  Deireannach,  air  deireadh,  air  cùl. 

Posteriors,  *-.  Leth-deiridb,  niàsan,  ton. 

Posterity,  s.  Sliochd,  clann,  iarmad,  gineal,  linnt- 
ean  gu  teachd. 

Postern,  s.  Dorusan,  dorus  beag,  frith-gheata. 

Posthaste,  s.  Cabbag,  deifir,  gleus-ruith,  grad- 
sbiubbal. 

P0STH0RSE,  s.  Each  turuis,  each  tuarasdail. 

Post-house,  s.  Tigb  iitrichean. 

Posthumous,  adj.  An  deigh  bàis. 

PosTic,  adj.  O  'n  taobh  chùil,  air  a'  chùlaobh,  deir- 
eannach. 

Postilion,  s.  Gille  carbaid,  greasadair  each. 

Postjian,  5.  Gille  ruith,  gille  htrichean. 

Postmaster,  s.  INIaigstir-pbost,  fear-tigh-litrichean. 
Post-office,  s.  Tigb-litrichean. 

Postpone,  r.  a.  1.  Put  off,  delay:  cuir  dàil  ann, 
cuir  seachad,  leig  ie.  2.  with  to ;  cuir  am  beag-phris. 
Postponement,  «.  Dàil,  màirneal,  fadal. 


POT 

Postscript,  s.  Fath-sgriobbadh,  foir-sgriobhadh. 

Postulate,  v.  a.  1.  13eg,  or  assume  without  proof : 
gabh, no  tog  gun  dearbhadb.  2. invite:  gairm,guidh. 

Postulate,  s.  Firinn  gun  dearbhadb,  beachd  gun 
dearbhadb. 

Postulation,  s.  1.  Act  of  supposing  without 
proof:  togail  gun  dearbhadb,  beachd  gun  dearbh- 
adb. 2.  supplication  :  aslucbadb,  tagradh,  guidb- 
eadh.     3.  suit,  cause  :  cùis,  cùis-thagraidh. 

Posture,  s.  1.  Place,  situation  :  àite,  suidbeach- 
adh, luidhe.  2.  of  the  parts  of  the  body :  luidhe, 
suidbeachadh,  suidhe,  dòigh  suidhe,  no,  seasaimb, 
no  luidhe.     3.  state,  disjiosition  :  cail,  mèinn. 

Posture,  v.  a.  Suidbich,  socraicb. 

Posy,  5.  1.  A  motto  :  seud-sgriobbadb,  sgriobhadh 
air  fainne,  no,  seud.  2.  a  bunch  of  flowers  :  blàth- 
dbos,  blàth-bhad. 

Pot,  s.  1.  In  which  meat  is  boiled  :  poit,  prais,  coire, 
aghann.  2.  to  hold  liquids :  soitbeach  dibhe, 
soire.  3.  made  of  earth  :  soitbeach  crèadha.  4. 
a  cup  :  càirt  dibhe,  soitbeach  càirt.  5.  Go  to 
pot :  rach  as  do,  rach  a  dholaidh. 

Pot,  v.  a.  Cuir  am  poit,  gleidh  am  poit. 

Potable,  adj.  So-òlta,  so-òlaidh. 

Potash,  «.  Luatb  rainich. 

Potation,  s.  1.  A  drinking  bout :  poit,  pòitear- 
achd.  2.  a  draught :  balgum,  tarruing,  deoch.  3. 
species  of  drink  :  deoch,  dibh. 

Potato,  s.  Buntàta,  bun-taghta. 

Potbellied,  adj.  Bronnach,  taigiseach,  maodalach. 

Potbelly,  s.  Brii  mhòr,  maodal  air  at. 

Potch,  v.  a.  et  n.  1.  Boil  slightly :  slaop.  2. 
thrust,  push  :  pùc,  sàth,  dinn. 

PoTcoMPANioN,  s.  Comh-pliòitear,  companach  oil. 

Potency',  s.  1.  Power,  influence,  authority  :  ììghd- 
arras,  uachdranachd.  2.  efficacy,  strength :  neart, 
eifeacbd,  cumbachd. 

Potent,  af^'.  1.  Powerful,  efficacious:  neartmhor, 
cunihachdacb,  làidir,  eifeachdach.  2.  having  great 
authority,  or  dominion :  uachdranail,  ùghdarrail, 
tighearnail,  smachdail. 

Potentate,  s.  Righ,  àrd-uachdaran. 

Potential,  «4/-  1.  Existing  in  possibility :  comas- 
ach, murrach,  so-dhèanta.  2.  having  the  effect 
without  the  actual  property  :  buadhach,  eifeachd- 
ach, neartmhor. 

Potentiality,  s,  Comasachd,  murrachd,  so-dhèant- 
achd. 

Potentially,  adv.     See  Potential. 

Potently,  adv.     See  Potent. 

Potentness,  s.  Neartmhorachd,  cumbachd,  eifeachd, 
uachdranachd,  tigbearnas. 

PoTGUN,  s.  Gunna  beag,  gunna  sgailc. 

Pothanger,  s.  Slabbruidh,  crocag,  bùlais. 

Pother,  s.  Buaireas,  gleadbar,  amhluadh,  stri, 
duaichnidbeachd. 

Pother,  v.  a.  et  n.  Dean  gleadhraich,  buair,  tog 
buaireas,  no  amhluadh,  thoir  oidhirp  dhiomhain. 

Potherb,  s.  Poit-luibh,  luidh-ithcannaich. 

Pothook,  s.  1.  See  Pothanger.  2.  ill  formed  or 
scrawled  letters  or  characters :  cam  sgrlobadh, 
sgròbadh. 
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Pothouse,  s.  Tifjli  Icanna. 
Potion,  «.  Dcocli,  tarruing,  dibli. 

POTI.IU,  A\    Hl'Dll  poitc. 

PoTsiiAUu,  )  4-.  !Slif;e-chreàdha,  bloigh  poite,  crùisg- 

PoTsiiEiiB,  j       can. 

PoTTACiE,  s.  BroL'Imn,  lite,  biadli  bruich. 

PoTTEu,  s.  Criailhudair. 

PoTTEitY,  *.  Criadliaduireachd,  soitliichcan  cròadlio. 

Pottle,  «.  Toiiilms  diblie,  ceithir  pinntuan. 

POTULENT,  (k/j.  Oliiilior,  li'tli-iiiliisgcacli. 

Pouch,  *.     1.  A  pocket  :  pòc,  pòca,  pòcaid.     2.  a 

big  belly,   or  paunch :   muodal,  brù   mhòr,   taig- 

eas. 
Pouch,  v.  a.     1.  Pocket :  cuir  'n  ad  phòc,  cuir  am 

pòca,  pòcaicli.     2.  swallow  :  sluig,  glaiii.    3.  pout, 

hang  down  tlie  lip:  dean  goill,  cuir  goill  ort. 
Pouchmouthed,  ad;,  Goilleacli,  spliugach,  spreill- 

each. 
Poverty,  s.    1.  Want  of  riches  :  bocliduinn,  bochd- 

as,  ainnis,  ainibeart.     2.  meanness,  defect :  snial, 

uireasbhuidli,  miothaircachd. 
PouLDAVis,  «.  Cainb,  aodach  siùil. 
Poult,  «.  Isean,  isean  coin. 

POULTEII,        Ì          T- 

,,  '       J-  *.  rear  reic  eun. 

POULTEREII,  J 

Poultice,  s.  Fuar-litc,  plàsd. 

Poultice,  v.  a.  Cuir  plasd  ri,  cuir  fuar-lite  ri. 

Poultry,  *.  Cearcan,  coin  thiglie. 

Pounce,  *.  1.  Of  a  bird  of  prey:  spòg,  crag,  ionga. 
2.  thrown  on  paper :  gaineanih  mliin,  guineanih 
sgriobhadairc.  3.  cloth  worked  in  eyelet  holes  : 
eudach  tolltach,  cudach  fosgailte. 

Pounce,  v.  a.  1.  Work  in  eyelet  holes:  toll,  oibrich 
'Ù  a  thuill.  2.  pour  or  sprinkle  through  small  per- 
forations :  crath  troimh  thuill.  3.  seize :  teuni, 
dean  gi-eim  ingne  air. 

Pounced,  adj.  longnach,  ionganach,  spògach,  cràg- 
ach. 

Pound,  *.  1.  A  weight:  punnd.  2.  of  money: 
punnd.  3.  a  pinfold,  an  enclosure :  punnd,  mainn- 
ir,  spreidh-ghainntir,  fang. 

Pound,  v.  a.  1.  Beat,  grind,  as  with  a  pestle  : 
pronn,  bruth,  meil.  2.  shut  up,  or  imprison  in  a 
fold  :  fangaich,  cuir  am  punnd. 

Poundage,  s.  1.  A  sum  deducted:  cis  puinnd, 
ieagadh  's  a'  phunnd.  2.  payment  rated  by  the 
weight  of  the  commodity  :  cis  cothroim,  cis-cud- 
throim.  3.  of  cattle  in  a  pound  :  fangachadh,  cur 
a  stigh. 

Pounder,*.  1.  A  sort  of  pear:  seùrsa  pèir.  2. 
any  person  or  thing  denominated  from  a  certain 
number  of  pounds :  punndair.  3.  a  pestle  :  pronn- 
adair,  bruthadair.     4.  of  cattle  :  puundair. 

Pour,  v,  a.  1.  Let  out  of,  or  into  a  vessel:  doirt, 
taom.  2.  give  vent  to,  send  forth  :  taom,  cuir  a 
mach.  3.  stream,  flow  :  dùirt,  taom.  4.  rush 
tumultuously  :  taom,  sruth,  doirt  gu  cas,  brùchd. 

Pourer,  «.  Fear-taomaidh,  taomadair. 

PouRTRAY,  V.  a.     See  Portray. 

Pout,  s.  I.  A  kind  of  fish,  a  cod  fish  :  bodach.  2. 
See  Poult,  s. 

Pout,  v.  n.     1.  Look  sullen:  cuir  spliug  ort,  cuir 


Adharc,  adharc-fhùdair. 


gnoig  ort,  cuir  sprciU  ort.  2.  blioot  out  :  croch  a 
much,  croch  bìoiì. 

I'owDLii,  ».  l'ùdur,  dug,  duslach,  8mùr,  sad. 

I'owutii,  v.  a.  1.  Kedueu  to  dust  :  prunn,  niin- 
phroun,  min-bhrutli,  dean  'n  u  sruùr.  ìi.  sprinkle  : 
cratii,  cuir  suiùr  air.  3.  sprinkle  with  6ult :  crutli 
salann  air. 

Powder  flask,  } 

Powder  hokn,   f 

Powdery,  ai/J.  Min,  pronn,  smùranach,  brisg. 

Power,  *.  I.  Coniuiand,  authority :  cuinhaclid, 
uachdranachd,  smachd.  4.  inHuence  :  cumbadid, 
comas,  neart.  3.  ability  :  comas,  neart.  4.  mo- 
tive, force  :  neart.  5.  of  an  engine  :  neart,  com- 
as. 6.  animal  strength  :  neart,  comas.  7.  of  the 
mind  :  buaidli,  comas,  ceud-fath.  S.  right  of 
governing:  uachdranachd, comas,  iighdarras, cumh- 
achd,  smachd.  9.  sovereign,  potentate :  riagh- 
lair,  uachdaran,  tighearn.  10.  one  invested  with 
dominion:  uachdaran,  tighearn.  H.  divinity: 
diadhachd.  12.  host,  army  :  feachd.  13.  a  large 
quantity,  a  great  number :  mùran,  neart. 

Powerful,  «w//.  1.  hnested  with  command  or  au- 
thority :  cuuihachdach,  ùghdarrail,  smachdail.  2. 
forcible,  mighty  :  neartmhor,  cumhachdach,  com- 
asach,  làìdir.  3.  etiicacious :  eil'eachdach,  lài- 
dir. 

Powerfully',  adv.     See  Powerful. 

Powerfulxess,  s.  Cumhachd,  neartmhorachd,  com- 
asachd. 

Powerless,  adj.  Lag,  fann,  lag-chuiseach. 

Pox,*.  1.  Pustules:  breac,  bùcais.  2.  the  vene- 
real disease :  an  droch  thiiineas,  clap,  breac  I'lu-an- 
cach. 

Poze,  v.  a.     See  Pose. 

Practicability,  s.  Comasachd,  so-dhèantachd. 

Practicable,  adj.  Comasach,  so-dlicanta,  so- 
ghlacaidh. 

Practicably,  adv.     See  Practicable. 

Practical,  adj.  Cleachdail,  cleachdta,  dèanadach, 
gnàthaichte. 

Practically,  adv.     See  Practical. 

Practicalness,  *.  Cleachdalachd,  dèanadachd. 

Practice,  s.  1.  The  habit  of  doing  any  thing  : 
cleachdadh,  àbhais.  2.  customary  use :  àbhais, 
gnàths,  gnàth,  nòs.  3.  dexterity  :  teòmachd,  eal- 
antachd.  4.  actual  performance  :  dèanamh,  gnìorah, 
obair.  5,  method,  or  art  :  seòl,  innleachd,  dòìgh. 
6.  medical  treatment :  dòigh  leighis.  7.  of  any 
profession  :  cleachdadh,  gnàthachadh.  8.  strata- 
gem :  cuilbheart,  droch,  innleachd. 

Practic,  adj.  1.  Relating  to  action  :  cleachdach, 
dèanadach.     2.  acquainted  with  :  eòlach,  teòma. 

Practise,  f.  a.  et  w.  1.  Do  habitually  :  cleachd, 
gnàthaich.  2.  do,  not  merely  to  profess :  dean, 
cuir  an  gniomh.  3.  in  order  to  dexterity  :  cleachd, 
gnàthaich.  4.  draw  by  artifices :  cleachd  cuil- 
bheart, meall.  5.  form  a  habit  of  acting  in  any 
manner  :  dean  cleachdadh  dheth,  foghluim 
cleachdamh.  6.  transact  secretly :  oibrich  gu 
diomhair.  7.  use  bad  arts  or  stratagems  :  cleachd 
cuilbheartan.  8.  use  methodical  methods :  gabh 
4U2 


PRA 


708 


PRE 


seòl  ri,  gabli  dòigli  I'i.  9.  exercise  any  profession  : 
cleachd,  gnàthaith,  cuir  an  gniomli. 
PnACTisANT,    s.     Dèanadair,   ibar-dèanainih,   fear- 

cleachdaidh. 
Practisek,  *•.     1.  One    that  practises  any  thing: 
fear-dèanaimh,  fear-cleachdaidh.     2.  one  who  pre- 
scribes medical  treatments  :  fear  leighis.     3.  one 
who  uses  bad  arts  :  fear  cuilbheirt,  fear  carach, 
mealltair. 
Practitioner,  s.     1.  One  engaged  in  the  actual 
service   of  any  art :    fear  ceirde,   fear  gnothuich. 
2.  one  who  uses  any  sly  or  dangerous  arts  :  fear 
cuilbheirt,  mealltair.     3.  one  who  does  any  thing 
habitually  :  fear-cleachdaidh. 
Pragmatic,      ^  mij.  Meachranacli,  beadaidh,  rud- 
Pragmatical,  Ì      anach,  leamh. 
Pragmatically,  adv.     See  Pragmatic. 
Pragmaticalness,  s.    Meachranachd,   beadhaidh- 

eachd,  rudanacbd,  leamhachd. 
Praisable,  mfj.  So-mholaidh,  ion-mliolta. 
Praise,*.     1.  Renown,  fame,   celebrit}' :  cliù,  urr- 
am,  deadh  ainm,  deadh  alladli,  ainm,  ainmealachd. 
2.  glorification,  tribute  of  gratitude,  laud  :  moladh, 
cliùthachadh,  buidheaclias.     3.  ground  or  reason 
of  praise  :  aobhar  molaidh. 
Praise,  v.  a.      Ì.    Commend,  applaud,  celebrate: 
mol,  cliùthaich.     2.  glorify  in  worship :  àrd-mhol, 
mol. 
Praiseful,  adj.  See  Laudable. 
Praiseless,  adj.  Neo-mholta,  neo-chliuthaichte. 
Praiser,  s.  Fear-molaidh,  fear-cliuthachaidh. 
Praiseworthiness,  s.  lon-mholtachd. 
Praiseworthy,  adj.  lon-mholta,  ion-mholaidh. 
Prame,  s.  Bàta  leathann,  sgoth  leathann. 
Prance,   v.  n.    Leura,  geàrr  sùi'dag,  cèmnich  gu 

li-uallach. 
Prancing,  s.  Leumnaich,  gearradh  shurdag,   siàrd- 

agaich. 
Prank,  v.  a.  Sgèamhaich,  breaghaich,  grinnich,  dean 

grinn. 
Prank,  s.  Cleas,  cleasachd,  meamnadh,  mac-meam- 

na,  mire,  beadradh,  cuilbheart,  droch  cleas. 
Prank,  adj.  Cleasach,  meamnach,  mireagach,  cuil- 

bheartach. 
Prate,  v.  n.  Dean  goileam,  dean  lonais,  dean  faoin- 

chainnt,  dean  gobaireachd. 
Prater,  s.  Neach   goileamach,   fear  goileim,   fear 
bruidhneach,  beul  gun  fhàitheam,  gobair,  glagair. 
Prating,  s.  Goileam,  lonais,  bruidhneachas,  gobair- 
eachd, glagaireachd. 
Pratingly,  adv.  Gu   goileamach,  gu   glagaireach, 

gu  lonaiseach. 
Prattle,  s.     See  Prate,  s. 
Prattle,  v.  n.     See  Prate,  v. 
Pratter,  s.     See  Prater. 
Pravity,  s.  Truaillidheachd,  coiriptheachd,  aingidh- 

eacbd. 
Praxis,  «.     See  Practice,  s. 
Pray',  v.  a.  et  n.    Guidh,  dean  ùrnuigh,  iarr,  sir.     I 

pray  thee  :  guidheam  ort. 
Prayer,  s.  Ùrnuigh,  guidheadh,  guidhe,  iarrtas,  ath- 
chuinge. 


Prayerbook,  s.  Leabhar  ùrnuigb. 

Pre,  prejix.  Focal  Laidinn,  Roimh,  roimhe. 

Preach,  v.  a.  et  n.  Searmonaich,  dean  searraon. 

Preacher,*.  Searmonaiche. 

Preaching,  s.  Searmon,  searmonachadh. 

Preacquaintance,  «.  Roirah-eòlas,  roinih-aithne. 

Preadmonish,  v.  a.  Roimh- chomhairlich,  roimh-ear- 

alaich. 
Preamble,  *.  Roimh-ràdh,  foimh-sgrìobhadh. 
Preapprehension,  *.  Roirah-bheachd,  roimh-bhar- 

ail. 
Preaudience,  s.  Roimh-eisdeachd. 
Precarious,    adj.      Neo-chinnteach,    teagamhach, 

baoghalach. 
Precariously,  adv.     See  Precarious. 
Precariousness,  s.  Neo-chinnteachd,  teagamhachd, 

baoghalachd. 
Precaution,  s.  Faicill,  furachras,  f oimh-aire,  roimh- 

chùram. 
Precaution,  v.  a.  Roimh-fheucb,  foimh-chomhairl- 

ich,  thoir  rabhadh. 
Precede,  v.  a.  Roimh-imich,  rach  roimhe,  gabh  tois- 

each  air. 
Precedence,  |  *.     1.  Act  or  state  of  going  before  : 
Precedency,  f      foimh-imeachd,  toiseach.     2.  ad- 
justment of  place :  inbhe.     3.  the  foremost  place 
in  ceremony :  toiseach,  tùs.  4.  superiority :  roimh- 
inbhe,  roimh-àit._ 
Precedent,  adj.  Roimhe,  air  thoiseach,  tùsach. 
Precedent,  s.    Roimh-riaghailt,   riaghailt,   eisimp- 

leir. 
Precedented,  adj.  Eisimpleireach. 
Precentor,  s.  Gille  shalm,  fear  seinn,  fear  togail 

fuinn. 
Precept,  s.  Aithne,  reachd,  riaghailt. 
Preceptive,  adj.    Reachdach,    riaghailteach,    àith- 

neil. 
Preceptor,  s.  Fear  foghluim,  cide-munaidh,  oide- 

ionnsachaidh. 
Precinct,  s.     See  Boundary. 
Precious,  mIJ.  Luachmhor,  prlseil,  daor.     In  irony, 

worthless :  gun  fhiii. 
Preciously,  adv.     See  Precious. 
Preciousness,  s.  Luachmhorachd,  prisealachd. 
Precipiece,  s.    Cas   leathad,  cas-bhruthach,  creag, 

cas-chreag. 
Precipitance,  1  s.    Caise,    braise,   cabhag,   deifir, 
Pretipitancy,  I      braisead,  deine. 
Precipitant,  adj.     Cas,   bras,    dian,    cabhagach, 

luath,  neo-fhàicilleach. 
Precipitantly,  adv.     See  Precipitant. 
Precipitate,  v.  a.  Tilg  sios,   tilg  an  coinneamh  a 

chinn,  cabhagaich,  deifrich. 
Precipitate,  v.  n.  Tuit  sios,  luidh  sios,  siolaidh  gu 

grunnd. 
Precipitate,  adj.     See  Precipitant. 
Precipitately,  adv.     See  Precipitate,  adj. 
Precipitation,  s.  Tilgcadh  sios,  tuiteam  sios,  siol- 

adh  sios,  caise,  braise. 
Precipitious,  adj.  Cas,  corrach,  creagach. 
Precipitous,  adj.     1.  Headlong,  steep  :  cas,  corr- 
ach.    2.  hasty,  sudden,  rash :  cas,  bras. 
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PnEcfPiTOUSLY,  adv.  See  Precipitous. 
Pkecipitousnkss,  s.  See  I'recipitniicc. 
l'nEcist:,(ul/.  Poncuil,  puiicail,  eiigiiuidh,  cogaracli, 

tuirnieil,  ruiluiuuli. 
Precisely,  aJt:     See  Precise. 
PuEcisENEss,  s.  Puiiciiluc'lul,  puiiculuclul,  cagnoidli- 

eaclid,  cagaraclul,  tuirnieithKlul. 
Precisian,  s.  Noiich  ro  pliiincail. 
PuEcisioN,  s.     See  Preciseness. 
Pkkcluue,  v.  a.  Dùin  a  niach,  druid  a  niacli,  bac, 

cuir  bacadh  air. 
Preclusion,  s.  Dùnadh  a  mach,  draidcadli  a  niach, 

bacadb,  roiiuh-bhacadh. 
Preclusive,  wij.  Bucail,  foimh-bliacail,  toirmcasg- 

acli. 
Preclusively,  aJt\     See  Preclusive. 
Precocious,   adj.    Koimh-abuich,  abuicl»  roimli  'n 

ùni,  luathaircach. 
Precociousness,  s.  Roimh-abuiclicad,  luathaireachd. 
Precocity,  *.     Sec  Precociousness. 
Precogsition,  s.  Hoimh-fhiosrachadh,  roimh-fliid- 

reacbadb. 
Precompose,  r.  tt.  Dean  foimh  làimh. 
Pheconceit,  s.  Koimh-bbeacbd,  foimb-bbarail. 
Preconceive,   v.  a.     Roimb-bbcacbdaicli,    foimb- 

stnuainich. 
Preconception,  s.  Roinib-bbeacbd,  foimb-bbarail. 
Preconcerted,  cutj.  Roimb-sbuidbicbte. 
Precontract,  s.  Roimb-cbùmlmant,  foimb-shuidh- 

eacbadh. 
Precontract,  f.  a.  Roimb-cbumbnantaicb. 
Precurse,  *.  Roimb-fuitb,  foiinb-fuitbeadb. 
Precursor,  «.  Roimb-ruitb-niear. 
Precursory,  adj.  Roinih-fuitheacb. 
Precursory,  s.  Roimb-fàdh. 
Predaceous,  adj.    Faobbacb,  creacbacb,  spùinnt- 

eacb. 
Predal,        ì  adj.  Spùinnteach,  reubannach,  creach- 
Predatory,  j        ach,  faobbacb. 
Predecease,  v.  a.    Roimb-bbàsaicb,  foimb-chaach- 

ail,  faigb  bàs  foimh  'n  fliear  eile. 
Predecessor,  y.  Sinnsear,  fear  f oimh-sheilbh,  f oimh- 

sbealbbadair. 
Predestinarian,  s.    Creidmheacb  an   foimb-ord- 

ucbadb  Dhe. 
Predestinate,  v.  a.  Roimh-òrduicb. 
Predestination,  s,  Roirab-òrducbadh  Dbe,  foimh- 

tbagbadli  Dbe. 
Predestinator,  s._    See  Predestinarian,  s. 
Predestine,  v.  a.  Roimh-òrduicb,  foimb-sliònruicb. 
Predeter.minate,    adj.     Koiiuh-ùrduicbte,   foimb- 

sbònruicbte. 
Predetermination,  s.    Roimb-òrducbadb,  foimh- 

sbònracbadh. 
Predial,  adj.  Fearannach,  a  bbuineas  do  db'  fhear- 

ann. 
Predicabi.e,  adj.    So-aitliris,   so-cbur  an  ceill  niu 

ni,  no,  neach. 
Predicament,  *.  Cor,  inblie,  ire,  gnè,  òrdugb. 
Predicant,  ».  Fear-aitbris,  fear-innseadh. 
Predicate,  f.  a.  et  ».  Abair,  abair  mu,  innis,  aitbris, 
cuir  an  ceill  mu. 


Predicate,  s.  Tuairisgeul,  aitbris,  rùdli. 
Predication,  t,    Iniiseadb,   aitliris,    cur  an    cC-ilf, 

iomradb. 
Predict,    t-.  a.     Koinib-innis,    innis    fuimli-làimh, 

foimii-aitbris. 
Predictive,   adj.     Roimb-innscacli,    foimb-aithris- 

entii. 
1'hedictor,    t.    Roinib-innsear,   rear-fuiinb-innsidh, 

fùidli,  tiosaicbe. 
PuKuKiESTioN,     *.      Roimli-mlieirbheadh,     foimh- 

elinànili. 
Predilection,  s.   Kuimli-tblacbd,  foinib-gliràdh. 
Predispose,  v.  a.    Ruimb-aoiii,  foiiiili-uidbeamaicli, 

foinib-cbàraich. 
Predisposition,  .V.  Roimli-aomadb,  foimli-uidheam- 

achadb,  foinib-cbàradb. 
Predominance,  I  s.  liarrachd,  uacbdranachd,  làmh 
Predominancy,  J     an  uacbdar,  àrd-cbonias,  bniachd, 

buaidli,  ceannardas,  ceannas. 
Predominant,    a/ij.      Uacbdranacb,     uachdranail, 

ceannasach,  buadbacb. 
Predominantly,  adv.     See  Predominant. 
Predominate,  v.  a.  et  «.    Buadliaicb,  bi  buadhach, 

glac  ceannas,  faigli  ceannas. 
Preelect,  v.  a.  Roimb-tbagb. 
Preelection,  *.  Roimb-tbagbadh. 
Preeminence,    s.     Ard-urram,    òirdheirceas,    àrd- 

inblie,  àrd-bbuaidh.^ 
Preeminent,   adj.    Ard-urramach,    òirdbeirc,    àrd- 

inbbcacb,  àrd-bbuadliach. 
Preeminently,  adi\     See  Preeminent. 
Preengaoe,  v.  a.    Roimh-cbùmhnantaich,   foimh- 

chòrd,  foimb-cbeangail. 
Preengagement,    s.      Roinib-chùmbnant,    foimh- 

cheangal,  foimb-gbealiadh. 
Preestablish,  v.  a.    Roimb-sbuidbich,  foimh-shoc- 

ruicb. 
PreestablishmenTjS.  Roimb-sbuidbeachadh,foimh- 

sbocruchadh. 
Preexamination,  s.    Roimb-cheasnachadh,  foimh- 

fannsachadb. 
Preexist,  v.  n.  Bi  ann  foimb  ni,  no,  neach  eile. 
Preexistence,    s,      Roimb-bbith,    foiiuli-bheatha. 

foirah-bheò. 
Preexistent,  «K^".  Roimh-bhitheach. 
Preface,  s.  Roimh-fàdh. 

Preface,  v.  a.  et  n.  Roimh-abair,  foimh-aithris. 
Prefacer,  s.  Sgriobhadair  foimh-fàdli. 
Prefatory,  adj.  Roimb-fàdbacb. 
Prefect,  *.  Ceannaid,  fear-diona,  fear-riaghlaidh. 
Prefer,  v.  a.     1.  ^lore  than  another  :  thoir  urram 
do,   rogbnaicb,   tlioir   an   t-urram   do.      2.    exalt, 
raise :  tog,  àrdaicb,   thoir   gu    h-inbhe.     3.   offer 
solemnly  :  tairg,  thoir  seachad  am  folluis.     I  pre- 
fer :  is  ieàrr  leara. 
Preferable,  adj.    lon-rogbnaidh,  ion-rognachaidh, 

roghanach,  taghta. 
Peeferableness,  s.    lon-foghnaidheacbd,   roghan- 

achd. 
Preferably,  adv.     See  Preferable. 
Preference,  s.    Rogbann,  rogbnachadb,  taghadh, 
roghanachd,  urram. 


PRE 


710 


PRE 


Preferment,  s.  Aidadiatlli,  iinlaclul,  ùnl-inbhe. 

PiiEFiGURATE,  V.  a.    Sanililaicli,  roimh-shamhlaich, 

cum  a  niatli. 
PiiEFiGURATioU,  s.  Samhlachadh,  roimh-shamhlach- 
aclh. 

Prefigurative,  adj.  Roimh-shamhiachail. 

Prefigure,  v.  a.     See  Prefigurate. 

Prefix,  t'.  rt.  1.  Appoint  beforehand  :  roimh-shòn- 
ruich,  roimh-shuidhich.  2.  settle,  establisli :  soc- 
ruicli,  suidliich.  3.  put  before  another  :  rohnh- 
chiiir,  cuir  roimhe. 

Prefix,  s.  Roimh-fhocal. 

Preform,  v.  a.  Roinih-dhealbh,  foimh-chum. 

Pregnable,  cufj.  So-ghlacaidh. 

Pregnance,  s.  1.  State  of  being  impregnated  : 
ton-achas.  2.  inventive  power  :  innleachd,  cnuas- 
achd,  tùr. 

Pregxancy,  s.  1.  With  j'oung:  torrachas,  leth- 
tromas,  Icth-tromachd.  2.  fertihty :  torrachas, 
pailteachd.  3.  inventive  power  :  tùr,  cnuasachd, 
teòmachd,  innleaclul. 

Pregnant,  adj.  1.  Breeding  :  torrach,  torach,  Ian, 
trom.  2.  fertile,  impregnating :  torach,  tarbhach, 
siolnihor.  S.  full  of  consequence  :  tarbhach,  cud- 
thromach,  araidh. 

Pregnantly,  adv.     See  Pregnant. 

-Preinstruct,  v.  a.  Roimh-ionnsuich,  foimh-theag- 
aisg. 

Prejudge,  v.  a.  Roimh-bhreithnich,  thoir  breth 
foimh  làinih. 

Prejudgment,  s.  Roimh-bhreth,  breth-f oinih  laimh, 
claon-bhreth. 

Prejudicate,  v.  a.  et  n.  Roimh-bhreithnicli,  thoir 
claon-bhreth,  claon-bhreithnich. 

Prejudicate,  adj.  Claon-bhreitheach. 

Prejudication,  «.  Claon-bhreithneachadh. 

Prejudicative,  adj.  Claon-bhreitheach. 

Prejudice,  «.  1.  Prepossession,  judgment  before- 
hand :  foimh-bhreith,  claon-bhreth,  claon-bhàigh. 
2.  mischief,  detriment :  cron,  lochd,  cohe,  doch- 
ann. 

Prejudice,  v.  a.  1.  Prepossess  with  unexamined 
opinions :  cuir  an  droch  bheachd,  cuir  an  droch 
bharail,  cuir  an  claon-bhreth.  2.  obstruct  or  in- 
jure by  prejudice  previously  raised  :  dochainn  le 
roimh-bhreth,  no,  ie  claon-bhreth.  3.  injure  or 
hurt :  ciùrr,  dochainn,  lochdaich. 

Prejudicial,  adj.  1.  Obstructed  by  means  of  op- 
posite prepossessions  :  claon-bhretheach,  leth- 
bhretheach.  2.  contrary,  opposite  :  an  aghaidh, 
an  ceart  aghaidh.  3.  hurtful  :  cronail,  ciùrrtach, 
lochdach,  aimhleasach. 

Prejudicialness,  4.  Cronalachd,  lochdalachd, 
ciiirrtachd,  aimhleasachd. 

Prelacy,  s.  Easbuigeachd. 

Prelate,  s.  Easbuig. 

Prelateship,  *.  Easbuigeachd. 

PrELATIC,         Ì        j-     t7      1      •  u 

„  >  aai.  Easbuigeach. 

Prelatical,j      -^  ° 

Prelatically,  adv.     See  Prelatic. 

Prelection,  s.  Searmon,  searnaonacliadh,  leughadli 

.òraid. 


Prelector,  s.  Searmonaiche,  leughadair  òraid. 
Preliminary,  adj.  Tòiseachail,  ceud-thùsach. 
Preliminary,  s.    Ceud-thus,  toiseach,  tùs-ghnoth. 

ach. 
Prelude,  s.     1.  Of  music  before  a  full  concert: 

tùs-cheòl,   buille   chiùil.     2.  something   introduc- 
tory :  toiseach,  tùs,  roimh-gnothach,  roimh-chùis. 
Prelude,  v.  a.  et  n.    1.  Play  before:  roimh-chluich, 

tog  fonn.      2.    be   previous   to :    gabh   toiseach, 

roimh-thaisbean. 
Prelusive,  adj.  Roimh-laimh,  foimh-laimheach. 
Prelusory,  ad/.   Tòiseachail,   tionnsgaineach,   tùs- 

ach. 
Premature,  adj.     Roimh-abuich,   roimli-thràthail, 

an-tràthail. 
Prematurely,  adv.     See  Premature. 
Prematureness,  ì  s.      Roimh-abuichead,      foimh. 
Prematurity,      j       thrathalachd,  an-tràthalachd. 
Premeditate,   v.   a.     Koinih-thionnsgain,    foimh. 

bheachdaich,  foimh-clmuasaich. 
Premeditate,  adj.    Roimh-thionnsgaineach,  foimh. 

chnuasaichte. 
Premeditately,  adv.     See  Premeditate. 
Premeditation,  *.     Roimh-thionnsgnadh,    foimh- 

bheachdachadh,  foimh-chnuasachadh. 
Premerit,  v.  a.  Roimh-thoill,  foimh-choisinn. 
Premices,  s.  Ceud  thoradh. 

Premier,  adj.  Priomh,  ceannardach,  toiseach,  ard. 
Premier,  s.    Ceannard  chomhairleach,  àrd-chomh. 

airleach. 
Premise,  v.  a.  et  n.    1.  Explain  previously  :  foimh- 

nihinich,  leag  steidh-mhineachaidh.     2.  make  an- 
tecedent  propositions  :  tòisich,  leag  steidh-labh. 

airt,  foimh-steidhich. 
Premises,*.     1.  Antecedently  supposed  or  proved : 

foimh-nithe,    foimh  fhirinnean.       2.    houses,    or 

lands  :  tighean,  aitreabh,  fearann. 
Premium,   s.     Duais,    duals   barrachd,    leasachadh 

duals,  saor-dhuais. 
Premonish,  v.  a.  Roimh-chomhairlich,  foimh-earal- 

aich,  thoir  rabhadh. 
Premonstrate,    v.  a.     Roimh-thaisbean,    foimh- 

fheuch,  foimh-shoilleirich. 
Premonstration,  s.    Roimh-thaisbeanadh,  foimh- 

fheuchainn,  foimh-shoilleireachadh. 
Premunition,  5.   Roimli-chunnuil. 
Prenominate,  v.  a.  Roimh-ainmich. 
Prenominate,  adj.  etpart.  Roimh-ainmichte. 
Prenomination,  s.  Roimh-ainmeachadh. 
Prenotion,  «.  Roimh-aithne,  foimh-fhios. 
Prentice,  s.  See  Apprentice. 
Prenticeship,  s.     See  Apprenticeship. 
Preoccupation,  s.    1.  Anticipation  :  foimh-ghabh- 

ail.     2.  See  Prejudice,  s.  1,  2. 
Preoccupy,  v.  a.   Roinih-ghabh,  foimh-ghlac. 
Preominate,  v.  a.  Roimh-innis,  foimh-fheuch,  dean 

fiosachd. 
Preopinion,  s.  Roimh-bheachd,  foirah-bharail. 
Preoption,  s.  Roimh-foghann,  ceud  foghann. 
Preordain,  v.  a.  Roimh-òrduich,  foimh-shònruich. 
Preordinate,  part,  ad/,    Roimh-òrduichte,  foimh- 

shònruichte. 
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PnEonniSATiON,  t.  Koìinh-ùrduchadh,  roimh-sliòn- 

rufluulll. 
Pkei'auatiojj,  «.     1.  Act  of  prepariiip; :  uiiUicam- 

acliadli,  (lensnchndli,  ulliu-lmdli.     '2.  previous  incii- 

surcs :    ulhicliadli,    tioiiiis^niulli,    tioiius^imidlifan. 

3.  ceremuiiiouH  introduction  :  roiniii-rabhadli,  faille 

fiiuirmcil.     4-.   by  a   rcjjular  process  :    ullaciiadli, 

glcusadii.     5.  by  process  of  operation  :  uidlieain, 

acfliuiiin. 
PuEPAUATU'E,  m/J.  I'llachnil,  dcnsadiail. 
Preparative,  s.  Uilachadli,  uidheainaciiadh,  gleus- 

adii. 
PREi'AnATonv,  ad/.  Ullacliail,  foimli-flieuniail. 
Prepare,  r.  a.  et  n.    Ullaich,   uidlicaniuicii,  gleus, 

deasaidi,  dean  r6idh,  rèitich. 
Preparedness,  s.  Uilaniliaclul,  deisealaclid. 
Preparer,   «.      Fear-ulladiaidli,    fcar-reiteachaidli, 

fear-uidheamachaidh,  fear-gleusaidli. 
Prepense,  r.  a.    Koimh-sniuainicli,  foimh-blicachd- 
•   aich,  rùnaich. 
Prepense,  atl/.  Koimh-smuainichtc,  roimh-bhcaclid- 

aiditc,  suidhiditc,  rùnaichte. 
Preponderance,  1  s.  Barraciid, barrachd cudthroini, 
Prepondekancy,  5    cothroni,  barradid  cotlirom. 
Preponderate,  v.  a.  et  n.     1.  Outweigh  :  cothrom- 

aicli,    thoir  barrachd  le  cudtlirom,   ana-cudtiirom- 

aicli.  2.  by  stronger  inrtucnce :  faigii  buaidh,buadh- 

aich  air,  ecannsaich,  faigh  làmh  an  uaclidar. 
Prepose,  v.  a.   Roinih-cliuir,  cuir  roiinh. 
Preposition,*.  Koiiuh-bhriatliar,  roirah-fhocal,  corr- 

fhocal. 
Prepossess,  i'.  a.  Roimh-ghabh,  foimh-ghlac,  foimh- 

shealbhaich. 
Prepossession,*.     1. Preoccupation  :  foimh-sheilbh, 

foimh-shealbhachadh.     2.  See  Prejudice,  1,  2. 
Prepossessor,  s.  Uoimh-sliealbhadair. 
Preposterous,  adj.    Docharach,  baoghalta,  iomrall- 

ach,  amaideach,  eu-ceillidh. 
Preposterously,  adv.     See  Preposterous. 
Preposterousness,  s.    Docharachd,  baoghaltachd, 

iomrallachd,  eu-ceillidheachd. 
Prereuuire,  v.  a.  Roimh-iarr,  roimh-thogair. 
Prerequisite,  adj.  Roimh-fbeuniail. 
Prereuuisite,  s.  Roimh-ghoireas. 
Preresolve,  v.  a.    Roimh-rùnaich,    roirah-shuidh- 

ich. 
Prerogative,  s.  Sochair,  dlighe,  coir-dhh'ghe. 
Prerogatived,  adj.    Aig  am  bheil  coir  dhligheach, 

dligheachail. 
Presage,  *.  Comharradh,  sanas,  manadh,  faisneachd. 
Presage,  v.  a.   Roimh-innis,  roimh-thaisbean,  targ- 

air,  dean  fiosachd,  thoir  sanas 
Presageful,  adj.    Targrach,  manadhail,  fiosachail, 

sanasach. 
Presager,  *.    Fear-targraidh,  fiosaiche,  fear-roirah- 

innsidh. 
Presbyter,  s.  Cleircach,  fear  cleire,  ministeir,  pcars- 

eaglais. 
Presbyterial,  Ì     J.    „,,.        ,      .,.       ,    ., 
Presbyterian,}  "''>  de.reach,  deireachail. 

Presbyterian,  «.     See  Presbyter. 
Presbytery,  s.  Cleir. 


Prbsciesce,  *.  Uoimh-còlas,  roimh-fliiosrachd, 
roiinh-aithne. 

I'nl:^rlKNT,  I  itdj.     Roimli-fliiosracii,    foinih-iòlach, 

I'resciol's,  j    fuisneadiail. 

Prescribe,  v.  a.  et  n.  Òrduieh,  iiiihn,  seùl,  thoir 
seòladli  do,  cuir  foimli. 

Prescriber,  *.  Fear-orducliaidli,  fcar-àithnidh,  fear- 
seòlaidh. 

Prescript,  cuI/.  Òrduichle,  àithnichtc,  seòlta. 

Prescript,        ]  s.  .Seòladh,  òrdugh,  riaghailt,  riagh- 

Prescription,/    ailt  leigh. 

Presence,  ».  1.  State  of  being  present :  làthair- 
eaclid,  hithair.  2.  approacli  face  to  face  to  a  great 
personage  :  dàil,  coir,  làtliair.  3.  a  number  as- 
sembled before  a  great  person  :  làtlmir,   sealladh. 

4.  mien,  demeanour  :  dreach,  tuar,  aogas,  dcalbli, 
crutli.  .').  room  in  which  a  prince  shews  Iiimself : 
seòmar  làthaireadul.  6.  quickness  at  expedients  : 
ealamhachd,  teòmachd,  tapachd. 

Pkesensation,  I  s.  Roinih-fhaircachadh,  roimh- 
Presension,  j  fhiosrachd,  foimh-bheachd. 
Present,  ndj.  1.  Not  absent,  at  hand  :  a  lùthair, 
dlùth,  làthaireach,  aig  làmh.  2.  not  future  :  's  an 
am,  's  a'  dicart  am.  3.  quick  in  emergencies : 
ealamh,  aig  làmh.  4.  favourably  attentive,  pro- 
pitious :  dlùth  do,  fàbharach,  caoimhneil,  taiceil 

5.  unforgotten,  not  neglectful :  cuimhneach,  an 
cuimhne.  6.  not  absent  of  mind,  attentive  :  faic- 
illeach,  cùramach,  furachail.  7.  now  under  con- 
sideration :  a  làthair,  's  a'  bheachd,  fuidh  bheachd. 

Present,  s.  Tiodhlac,  tiodhlacadh,  gift,  àraig. 

Present,  i'.  o.  1.  In  the  presence  of  a  superior: 
thoir  an  h\thair,  cuir  's  an  làthair.  2.  to  view,  or 
notice  :  nochd,  taisbean,  seall.  3.  oft'er,  exhibit : 
feuch,  tairg,  seal].  4-.  give  formally  and  ceremo- 
niously :  tairg,  tabhair.  5.  favour  with  gif's : 
tiodhlaic,  thoir  seachad,  thoir  do.  6.  prefer  to 
ecclesiastical  benefits:  builich  air,  thoir  coir  do. 
7.  offer  openly  :  tairg.  8.  lay  before  a  court  : 
nochd,  taisbean,  thoir  's  an  fhianuis. 

Presentable,  adj.  So-bhuileachaidh,  so-thaisbean- 
aidh,  so-nochdaidh. 

Presentation,  s.  Tairgsinn,  buileachadh,  tabhairt, 
taisbeanadh,  nochdadh,  cur  's  an  làthair. 

Presentee,  s.  Neach  a  fhuair  coir  air  beathachadh 
eaglais. 

Presently,  adv.  'S  a'  cheart  am,  an  ceart  uair,  air 
an  uair,  gu  grad,  gii  hiath. 

Presentiment,  *.  Roimh-bheachd,  roimh-bharail, 
roimh-fliaireachadh. 

Presentment,  s.  Tabhairt,  taisbeanadh,  nochdadhi 
sealladh. 

Presentness,  s.  Ealamhachd,  cliseachd,  graide, 
teomachd,  tapachd. 

Preservable,  adj.  Soghleidhidh,  so-choimheid,  so- 
thasgaidh. 

Preservation,  s.  Gleidheadh,  coimhead,  dion,  tasg- 
aidh,  saoradh,  tearnadh. 

Preservative,  s.  Cungaidli  ghleidhidh,  leigheas, 
cungaidh-leighis. 

Preserve,  v.  a.  1.  Save,  defend  from  destruction, 
or  any  evil ;  saor,  teasairg,  dion,  tèarn,  glèidh.    2. 
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season  fruits,   or  other  vegetables,  MÌth  sugai",  or 

pickles  :    greidh,  dean  suas  le  cungaidhibh. 
Preserve,  s.  INIcas  gniidhte,  meas  gleidhte. 
Preserver,  s.  Fear-teasairginn,  fear-dionaidh. 
Preside,  r.  n.  Riaghail,  riagliailtich,  bi  air  cheann. 
Presidenxy,  s.    Iliaghlaireachd,   riaghladh,  ceann- 

ardaclul. 
Pr ES I  u E X T,  s.  Fear-riaghlaidh,  riaghlair,  ceann-suidhe, 

fear  ùghdarrais. 
Presign'ificatign,  s.  Roimh-sheadli,  roimh-sheadh- 

achadh,  roimh-cliiallachadh. 
Presigxify,  v.  a.    Roimh-sheadhaich,  roirah-cliiall- 

aich. 
Press,  v.  a.  et  n.     1.  Squeeze,  crush  :  fàisg,  bruth. 

2.  distress,  crush  with  calamities  :  claoidh,  sàruich. 

3.  constrain,  compel :  eignich,  comh-eignich.  4. 
impose  by  constraint  :  cuir  air,  eignich  air.  5. 
drive  by  violence  :  ioniain,  fògair.  6.  vith  argu- 
ment, or  importunity  :  sparr,  cuir  impidh  air.  8. 
compress,  hug,  as  in  embracing :  fàisg.  9.  act 
upon  with  weight:  bruth.  10.  with  violence  to 
any  object :  pùc,  iarr  air  aghairt.  1 1.  make  inva- 
sion, encroach  :  thoir  ionnsuidh.  12.  urge  with 
vehemence  and  importunity  :  cuir  impidh  air.  13. 
act  upon,  or  influence  :  thoir  air. 

Press,  s.      1.  By  which  any  thing  is  pressed   or 
squeezed  :     bruthadair,    inneal-bruthaidh,     inueal 
fàsgaidh.     A  wine   press  :    amar  fiona.      2.  with 
which  books  are  printed  :  clòdh-chlàr.     3.  crowd, 
tumult,  throng  :  dòmhlachd,  mùchadh.     4.  violent 
tendency  :  deine,  braise.     5.  for  clothes  and  other 
uses  :  sgeilp-lann.     6.  a  cheese  press  :  fiodhan. 
JPresser,  s.  Fear-teannachaidh,  fàisgeadair,  bruthad- 
air. 
Pressgang,  s.  Buidhean  ghlacaidh. 
Pressiox,  s.  Bruthadh,  fàsgadh. 
Pressman-,  «.     1.  One  who  forces  another  into  ser- 
vice :   fear-glacaidh.     2.  one   who  makes  the  im- 
pression of  print  by  the  press :  fear-clodh-bhual- 
aidh. 
Pressmoney,  s.  Airgiod-glacaidh. 
Pressure,  s.  Bruthadh,  fàsgadh,  teannachadh,  eigin, 

ainneart,  comharradh. 
Prestiges,  s.    Cleasachd,  dubh-chleasachd,  nieallt- 

aireachd. 
Prestigiation,    s.     Cleasachd,     dubh-chleasachd, 

mealladh. 
Prestigious,  adj.    Cleasachail,    dubh-chleasachail, 

cuilbheartach. 
Presto,  adv.  Grad,  gu  grad,  gu  luath. 
Presumable,    adj.     So-shaoilsinn,    so-smuaineach- 

aidh. 
Presume,  v.  a.  1.  Believe  previously  :  roimh-chreid, 
roimh-bheachdaich.  2.  without  immediate  proof : 
abair  gun  dearbhadh,  gabh  gun  dearbhadh,  gabh 
mar  fhirinn.  3.  without  positive  leave  :  gabh  ort, 
gabh  dànadas  ort,  gabh  mar  dhànadas  ort.  4. 
form  arrogant  opinions  :  baralaich,  faoin-smuain- 
ich.  5.  make  arrogant  attempts  :  thoir  ionnsuidh, 
ladarna,  thoir  dàn-ionnsuidh. 
Presumer,  «.  1.  One  that  presupposes  :  fear  foimh- 
chreidsinn,  fear  roimh-srauaineachaidh.     2.  an  ar- 


rogant, or  presumptuous  person :  fear  dàna,  fear. 
ladarna. 
Presu.mptiox,  s.  1.  Previously  formed:  rolmh- 
bhcachd,  I'oimh-bharail,  roimh-sniuain.  2.  upon 
any  tiling  presupposed:  faoin-bheachd,  faoin-dhàn- 
adas.  3.  an  ajgunient  strong,  but  not  demonstra- 
tive :  aobhar  cudthromach,  coltas  cudthromach. 
4.  arrogance,  confidence :  dànadas,  an-dànadas, 
ladarnas,  brath.  5.  unreasonable  confidence  of 
divine  favour  :  dall  earbsa. 

Presumptive,  adj.  1.  By  previous  supposition: 
foimh-smuainichte,  foimh-bharalaichte.  2.  sup- 
posed :  a  reir  barail,  a  feir  coslais,  coslach,  colt- 
ach.     3.  arrogant  :  dàna,  ladarna,  an-dàna. 

Presumptively-,  adv.     See  Presumptive. 

Presumptuous,  adj.  1.  Arrogant,  insolent:  an- 
dàna,  ladarna,  dalma.  2.  irreverent  with  respect 
to  holy  things  :  ain-diadhaidh,  neo-un-amach. 

Presumptuously,  adv.     See  Presumptuous. 

Presumptuousness,  s.  An-danachd,  ladarnas,  dalm- 
achd. 

Presupposal,  s.  Roimh-bheachd,  i-oimhbharail. 

Presuppose,  v.  a.  Roimh-bharalaich,  foimh-bheachd- 
aich. 

Presuppositiox,  «.  Roimh-bharail  roimh-bheachd. 

Pretence,  *.  L  A  false  argument :  leisgeul,  sgàth, 
faoin-sgeul.  2.  act  of  shewing  what  is  not  real : 
feall-aithris,  feall-iomradh.  3.  assumption :  cur 
an  ire,  gabhail  air  fein.  4.  claim,  true  or  false : 
agartas. 

Pretend,  v.  a.  et  ?«.  1.  Hold  out,  stretch  forward: 
sin,  sin  a  mach.  2.  make  false  appearances  or  re- 
presentations :  leig  ort,  gabh  ort.  3.  show  hy- 
pocritically :  meal],  deann  mealladh,  gabh  feall- 
choltas.  4.  claim  :  agair,  tagair.  5.  put  in  a 
claim,  truly  or  falsely :  dean  tagradh.  6.  profess 
presumptuously  :  gabh  ort  gu  dàna. 

Pretender,  s.  1.  Who  la)'s  claim  to  any  thing  : 
tagrair,  fear  agairt  còrach.  2.  (in  Enghsh  histo- 
ry) :  righ  Seunias  an  seachdamh,  no,  Prionns' 
Tèarlach. 

Pretemdixgly,  adv.  Gu  dàna,  gu  dalma,  gu  lad- 
arna. 

Pretensions,  s.  L  Claim,  true  or  false :  agartas, 
coir,  samhladh  còrach.  2.  fictitious  appearance  : 
coslach,  faoin-choltas. 

Preterit,  adj.  Seach,  a  chaidh  seachad,  air  del 
seachad. 

Pretermit,  v.  a.  Rach  thairis  air,  leig  seachad,  leig 
thairis. 

Preternatural,  adj.  Mi-nàdurra,  neo-àbhaiseach, 
OS  ceann  nàduir. 

Preterxaturally,  adv.     See  Preternatural. 

Pretex,  v.  a.  Còmhdaich,  folaich,  ceil. 

Pretext,  s.  Comhdach,  folach,  ceilt,  leisgeul. 

Pretor,  s.  Breitheamh  Ròmhanach,  ceannard  baile 
niòir. 

Prettily-,  adv.     See  Pretty. 

Prettiness,  s.  Grinneas,  breaghachd,  bòidhchead, 
bòidhche. 

Pretty,  adj.  Grinn,  breagha,  bòidheach,  luireacb, 
laoghach. 
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Pketty,  adv.  An  eatorras.  I'rocty  «mull  i  car  bcug. 
Pretty  great :  car  iiiòr. 

Phkvail,  V,  a.  Uuudliuicli,  coÌ8Ìiin,  fuigli  buaidh, 
taigh  lànih  oit  uachdur.  Prevail  vjxm  :  cuir  ii>ii>- 
idli  air. 

Pkkvailis'g,  adj.  Comasadi,  difeacliduch,  neiirt> 
lultor,  buadhucli. 

PuEVALENCE,  I  s.    Buaidli,    l)iiadimclid,  cumlmclul, 

Phkvalescv,  j  coums,  <;ifc'achd,  ueartiiiliurachd, 
treise. 

Prevalent,  adj.  Buadhach,  cumhnchdacli,  coraas- 
ach,  C'iteachdacli,  iieartiiilior. 

Prevalently,  adr.     See  I'revalent. 

Prevaricate,  r.  a.  et  h.    Truaill,  mill,  breugnnich. 

Prevarication,  ».  Truailieadli,  niillcadl),  breug- 
nachadb. 

Prevaricator,  s.  Fear-truaillidb,  fear-breugnach- 
aidli,  breuguir. 

Preveke,  v.  a.  Bac,  grab,  cum  air  ais,  cuir  stad  air. 

Phevesient,  a^'.  1.  Goiug  before  :  roinili-sliiubb- 
lacb,  roimb-iineacbdail.  2.  preventive  :  bacail, 
anilacli,  grabail. 

Prevent,  v.  a.  ctn.  1.  Go  before  as  a  guide,  go 
before :  roinih-iniicb,  seòl  an  ruthad,  thoir  iùl  do. 
2.  be  before  :  roiiub-iiuich,  roimh-ghluais.  3.  an- 
ticipate :  foiiidi-ghabh,  roimii-ghlac,  gabii  toiseacb 
air.  4.  preoccupy  :  roinili-glilac,  foimh-sbealbb- 
aich,  foinih-oidliirpich.  5.  hinder,  obstruct :  bac, 
grab,  aniail,  toirniisg.  6.  come  before  the  time  : 
foinih-tiiig,  tliig  roinih  an  am. 

Preventer,  *.  1.  One  that  goes  before  :  roinih- 
ruithfhear.  2.  one  tliat  hinders,  an  hinderer,  an 
obstructer :  fear-bacaidh,  fear-grabaidlj,  fear-am- 
laidli. 

Prevention,  s.  1.  Act  of  going  before;  foimh- 
imeachd,  foimh-ruith.  2.  preoccupation,  antici- 
pation :  foiinh-ghabhail,  roimh-shcalbh,  foiniii- 
ghlacadh.  3.  hindrance,  obstruction,  bacadli, 
grabadh,  aniladh. 

Preventional,  I  at(/.     1.  Tending  to  hinder  .  bac- 

Pbeventive,  j  ail,  grabail,  aralach.  2.  preser- 
vative, hiadering  ill :  diouadach,  dideanach,  teas- 
airgeach. 

Preventive,  «.  Leigheas-grabaidb,  cungaidh  phill- 
idh,  dion. 

Preventively,  adv.     See  Preventive,  aclj. 

Previols,  adj.  Air  thoiseach,  roimli,  air  thus,  a'  dol 
roimhe. 

Previously,  adv.     See  Previous. 

Previousness,  s.  TÙS,  tùsachd. 

Phewabn,  v.  a.     See  Premonish. 

Prey,  «.     1.  Something  to  be  devoured,   sometliing 
to  be  seized  :  creach,  cobliartach.     2.  ravage,  de- 
predation:  spiiinneadh,  creachadh,  reubainn,  mili- 
eadh.     3.  an  animal  of  prey  :  ainuihidb  fuileachd- 
ach. 
Prey,  v.  n.     1 .  Feed  by  violence  on :  thig  beò  air, 
beathaich  air.     2.  plunder,  rob,  witli  on :  spiiinn, 
creach.      3.  corrode,  waste,    with   on :  itli    suas, 
cnànih. 
Preyer,  s.    Fear-spijianidh,  spùinaeadair,  creachad- 
air. 
Vol.  II. 


j'uice,  s.  1.  Equivalent  paid  fur  any  thing  :  luach» 
i.  value,  I'Stinialiun,  suppoiied  excellence  :  luacli, 
speis,  urrani.  3.  rate  at  «vhich  a  thing  ik  i>uld  : 
luacli,  prii).  4.  reward,  thing  purchased  by  lucrit : 
duaik,  luucli  Kaotliracli. 

PmcK,  r.  «.  1.  I'ay  for:  diul,  ioc,  piiidli.  2.  va- 
lue, estimate  :  ineas,  cuir  luacli  air. 

Priceless,  <u/j.  (iuii  luacli,  os  ceann  luacli. 

Prick,  v.  a.  et  n.  1.  With  a  small  puncture  :  bior, 
stub,  luit.  2.  erect  with  uii  uccuminatcd  point : 
dean  biurach,  bior,  bioraich.  3.  fix  by  the  point  : 
sàlh,  sàth  air  u  i-uinn.  4.  hang  on  a  point  :  cruch 
air  roinn.  5.  nominate  by  a  punclure  :  comhurr- 
aich,  cuir  comharradh  air.  G.  spur,  incite  :  bJJOr, 
stuig,  brosnuich.  7.  with  remorse :  gun,  bior. 
8.  make  acid  :  dean  goirt,  dean  searbh.  0.  dress 
one's  self  lor  show  :  griiinich,  no  sgeaduicli  tliu 
fèin.  10.  gallop  :  thig  gu  grad,  thig  cas  air,  thig 
'n  ad  dlieann.  1 1.  aim  at  a  point,  mark,  or  place : 
cuimsich  air,  caog  ri. 

Prick,  «.  1.  IJy  which  a  puncture  is  made  :  stob, 
bior.  2.  in  tlic  mind :  dealg,  gonadii,  agartas 
coguis.  3.  at  which  archers  aim  :  cuspair,  ball 
amais,  comharradh.  4.  a  point,  a  mark  :  comh- 
arradh, ball.  Ò.  a  puncture :  bioradh,  brodadh. 
6.  the  print  of  a  hare  in  the  ground  :  lorg  maigh- 
eich. 

Pricket,  s.  Damh  feidh  du-bhliadimach. 

Pricking,  *.  Bioradh,  gonadh. 

Prickle,  s.  Bior,  dealg,  calg,  colg. 

PiUCKLiNESs,  *.  Dealgachd,  colgachd. 

I'nicKLY,  adj.  Biorach,  guineach,  calgacli,  dealgach. 

Pride,  «.  1.  Inordinate  self  esteem  :  àrdan,  uabhar, 
uaill,  Btràic,  pròis,  inoit,  uaibhreachas.  2.  insO' 
lence  :  uabhar,  smachd,  smachdalachd,  mòr-chuis. 
3.  dignity  of  manner  :  mòr-chuis,  àrdan,  uaill.  4. 
generous  elation  of  heart :  spiorad,  àrd-aigneadh, 
àrd-inntinn.  5.  elevation,  dignity :  àirde,  mòr- 
achd.  6.  ornament,  decoration  :  grinneas,  sgead- 
achadh,  uidheam.  7.  splendour,  ostentation : 
greadhnachas,  spagluinn,  ràiteachas,  mòr-chuis. 

Pride,  v.  a.  Dean  moiteil,  dean  uaill  a,  àrdaich  thu 
fein. 

Prier,  s.  Fear  dian  sgrùdaidh,  fear  beadaidh. 

Priest,  s.  Sagart. 

Priestcraft,  s.  Cuilbheart  shagartais,  cleir-chuil- 
bheart. 

Priestess,  s.  Ban-shagart. 

Priesthood,  «.  Sagartachd. 

Priestlike,  adj.     See  Priestly. 

Priestliness,  s.  Coltas  sagairt,  sagartalachd. 

Priestly,  s.  Sagartach,  sagartail. 

Priestridden,  adj.    Fuidh    chuing   shagart,    fuidh 

àilghios  nan  sagart. 
Prig,  f.  ii.  Tiolp,  teum,  dean  mion  ghoid. 
Prig,  s.     1.  A  thief:  meirleach,  gaduich.   2.  a  pert, 
pragmatical    little   fellow :    beadagan,    fear   beag 
beadaidh. 

Prim,  adj.  Fuirmeil,  lcùiuach,  eagarach,  frionasach, 

rudanach,  sgeilmeil. 
Prim,  v.  a.    Uean   leùmach,   dean  rudanach,   dean 
.  sgeilmeil. 
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Primacy,*.  1.  Excellency,  supremacy:  prìomh- 
achd,  àril-urramaclul.  2.  the  chief  ecclesiastical 
station  :  àrJ-shagartaclid. 

Primarily,  adr.     See  Primary. 

Primariness,  .«.  Priomhachd,  toiseacli,  tùsachd. 

Primary,  mij.  Ceud,  prionih. 

Primate,  s.  Àrd  shagart,  àrd-easbuig,  ceannard  eag- 
lais. 

Primateship,  s.  Ard-shagartachd,àrd-easbuigeachd, 
ceannardachd-eaglais. 

Primatical,  (tfij.  Ard-shagartach,  ard-easbuigeach. 

Prime,  s.  1.  Of  the  day,  dawn  :  òg-mhaduinn, 
camhanach,  briseadh  na  fàire,  moch-thrath.  2. 
the  beginning :  ceud  aimsir,  òg-aimsir.  3.  the  best 
part :  taghadh,  roghadh.  4.  the  spring  of  life  : 
blàth-aimsir,  blàth  òige,  treine  neirt.  5.  spring : 
ùr-fhas,  earrach.  6.  of  perfection  :  foirfeachd,  àrd- 
choimhliontachd,  lùnachd.  7.  beginning :  tùs, 
toiseach. 

Prime,  adj.  1.  Early,  blooming:  mocb,  tràthach, 
blàthmhor,  ùr-fhasach.  2.  principal,  first-rate  : 
prionih,  deadh,  sònruichte,  gasda.  3.  first,  origin- 
al :  ceud,  tùsach.  4.  excellent :  òirdheirc,  urram- 
ach. 

Prime,  v.  a.  et  ti.  1.  Charge  the  pan  of  a  gun  :  cuir 
a  stigh  fùdar  cluais.  2.  lay  the  ground  to  be 
painted:  ccuddhreach,  leag  a'  cheud  dath. 

Primely,  arft^.     See  Prime,  ad/. 

Primeness,  «.  1.  State  of  being  first :  tias,  tiisachd, 
toiseach.     2.  excellence  :  òirdheirceas,  urram. 

Primer,  s.  1.  An  office  of  the  Virgin  Mary  :  lea- 
bhar  ùrnuigh  do  Mhuire.  2.  for  children  :  leabhar 
cloinne. 

Primeval,  )  adj.     Sean-aimsireil,     arsaidh,     sean- 

Primevous,  j       ghnàthach,  ceud-aimsireil. 

Primitive,  0(f/.  1.  Ancient,  original  :  prìomh,toÌ3- 
eachail,  tùsach,  air  thoiseach,  o  thoiseach.  2. 
formal  :  foirmeil,  eagarach,  stàtail.  3.  original, 
not  derivative  :  prionih,  bunail,  fior. 

Primitive,  s.  Bun-fhocal,  fior-fhocal. 

Primitively,  adv.     See  Primitive,  adj. 

Primitiveness,  s.  Priomhachd. 

Primity,  s.  Priomhachd,  tiisachd. 

Primeness,  s.  Puncalachd,  eagarachd,  fuirmealachd, 
frionasachd. 

Primogenial,  mij.  Ceud-ghinte,  ceud-bhreitheach. 

Primogenitor,  s.  Simisear,  ceud  sinnsear. 

Primogeniture,  s.  Sinnsireachd,  ceud-sinnsearachd, 
ceud-aois,  tùs  aois. 

Primogenitureship,  s.  Coir  sinnsearachd,  coir 
aoise,  coir  seanachd,  aois-dhlighe. 

Primrose,  s.  Sobhrach,  sobhrag. 

Primy,  adj.  Ur-fhasach,  fuidh  bhlàth. 

Prince,  s.  Prionnsa,  mac  righ,  flath,  uachdaran, 
riaghlair,  ceannard. 

Princedom,  s.  Prionnsachd. 

Princelike,  adj.  Prionnsail. 

Princeliness,  s.  Prionnsalachd. 

Princely,  ad;.  Prionnsail,  flathail,  àrd-fhlathail, 
niòr. 

Princess,  s.  Ban-phrionnsa,  no,  bean  prionnsa. 

Principal,  adj.  Ceud,  prlonili,  àraidli,  sònruichte. 
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Principal,  s.  Ceannard,  fear  riaghlaidh,  uachdaran, 

ceann. 

Principality,*.  Uachdranachd,  cumhachd,  ceann- 
ardachd. 

Principally,  adv.     See  Principal. 

Principalness,  s.  Priomhachd,  àraidheachd. 

Principle,  s.  1.  Element,  constituent  part  :  dùi). 
2.  original  cause :  màthair-aobhair,  aobhar.  3. 
being  productive  of  other  being  :  bun,  freumh, 
gineadair.  4.  fundamental  truth  :  firinn  shuidh- 
ichte,  steidh.  5.  ground  of  action  :  aobhar,  fàtb, 
ceud-fàth.  6.  on  which  morality  is  founded  :  bun, 
buaidh,  ceart,  ceartas,  coir. 

Principle,  v.  a.  Suidhich,  steidhich,  socruich  's  an 
inntinn. 

PiNCOCK,      Ì  ^  1.         1     /M 

Princock,  j  *•  Gogan,  baoth-fliear,  sgaogan. 
Print,  v.  a.   1.  By  pressing  any  thing-upon  another  : 

comharraich.     2.  so  as  to  leave  its  form  :  dreach, 

cuir  dealbh  air,  cùinn.     3.  by  impression :  ciainn. 

4.  make  books :  clòdh-bhuail. 
Print,  *.       1.  Made   by  impression  :    comharradh, 

ailt,  lorg.     2.  that  whidi  leaves  its  form  :  inneal 

comharrachaidh,     laghadair.       3.  picture    cut    in 

wood,  or  copper  :  dealbh  clòdh-bhuailte.     4.  state 

of  being  published  by  the  printer  :  clòdh,  clòdh- 

bhualadh. 
Printer,    s.     Clòdh-bhualadair,    fear-clòdh-bhual- 

aidh. 
Printing,  s.  Clòdh-bhualadh. 
Printless,  adj.  Gun  chomharradh,  gun  lorg. 
Prior,  ad/.     See  Former. 

Prior,  s.  Ard  mhanach,  ceannard  rahanach,  aba. 
Prioress,  s.    Ban-aba,   baa-cheannard   chailleacha 

dubha. 
Priority,  s.     See  Precedence.- 
Priorly,  ac^'.     See  Formerly. 
Priorship,  s.  Abachd. 
Priory,  s.  Coniunn  mhanach,  abaid. 
Prism,   s.     Gloine  thri-oisinneach,  gloine-sgaraidh 

ghathan  soluis. 
Prison,  5.  Gainntir,  carcar,  priosan,  tigh-braighdean- 

ais. 
Prison,  v.  a.     See  Imprison. 
Prisoner,  s.    Priosanach,  ciomach,   braighde,   fear 

glacta. 
Prison-house,  *.     See  Prison* 
Prisonment,  5.  Priosanachd,  priosanachadhr. 
Pristine,  adj.  Sean,  sean-aimsireil,  arsaidh. 
Prithee,  Guidheam  ort,  guidheam. 
Privacy,  *.  Uaigneachd,  aonarachd,  diomhaireachd, 

ceilt,  folach,  cleith. 
Private,  adj.  Uaigneach,  diomhair,  foluichte,  neo- 

fholluiseach,  neo-choitchionn. 
Private,  s.  Saighdear,  fear-catha. 
Privateer,  s.  Long-spùinnidh,  long-clireachaidh. 
Privateer,  v.  a.  Cuir  a  mach  long-chreachaidh. 
Privately,  adv.     See  Private. 
Privateness,  5.     See  Privacy. 
Privation,  *      1.  Removal  or  destruction  of  any 

thing,    or    quality:      toirt    air    falbh,     diobhail, 

call,  eis,  easbhuidli,  ulreasbhuidh.     2.  act  of  de- 
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grading  from  rank  or  ottice  :  lcagadh,cur  fidrcacli, 

nuisliulli. 

Pjiivative,  atlj.  Diobhailcac'h,  a'  toirt  air  tilbli, 
dosgainncacli. 

Privatively,  adv.     See  Privative. 

PnivATivENEiis,  s.  Diubhuiicaclid,  dusgninncachd. 

Privileue,  (.  Socliuir,  dligla-,  coir. 

Privilege,  r.  a.  liuilidi  socliuir  air,  Uioir  sochair 
do,  saor  o  chis. 

Privily,  a</i'.     See  Privy,  o<//. 

Privity,  s.  1.  Private  coniiiuinication  :  diomhair- 
eachd,  fios  diomhair,  rubliadli  iliotnliair.  2.  pri- 
vacy ;  «hicli  sec.     3.  pi.  buiil  dbiomhair. 

Privy,  aii;.  1.  Not  public  :  dioiuliair,  uaigneach. 
2.  clandestine:  os  iosul,  uaigncacli.  3.  conscious 
to  :  fiosracli,  liosrach  air. 

Privy,  s.  Tigli  dioniluiireachd,  tigh  cac. 

Prize,  s.  1.  lleward  gained:  duals,  geall.  2.  taken 
by  adventure,  plunder  :  crcacli,  cobhartaclid. 

Prize,  v.  a.  Mcas,  cuir  mòr  mlieas  air,  cuir  luach 
air. 

Prizer,  s.  1.  One  that  values  :  fear  meas.  2.  one 
who  contends  for  a  prize  i  fear  comh-gheall,  fear- 
coinhstri  air  son  duais. 

Pro,  prejj.  (local  Laidinn)  air  son,  as  leth. 

Probability,  £.  Coslach,  coslachd,  coltasactid,  leth- 
dhearbhachd. 

Probable,  of^'.  1.  Likely:  coslach,  coltachail.  2. 
that  may  be  proved  :  so-dhearbhaidh,  so-diiearbh- 
ta. 

Probably,  adv.     See  Probable. 

Probate,  s.  Dearbhadh,  cùmhdach,  dèanamh  a 
mach,  daingneachadh. 

Probation,  s.  Dearbhadh,  feuchainn,  deuchainn. 

Probationary,  atl/.  Deuchainncach,  a'  dearbhadh. 

Probationer,  s.  Fear  air  dheuchainn,  deuch- 
ainniche. 

Probe,  *.  Bior  tomhais  lotan. 

Probe,  v.  a.  Sir,  iarr,  rannsuich,  sir  gu  grunnd. 

Probity,  *.  Coir,  còireachd,  fìrinn,  treibhdhireas. 

Problem,  s.  Ceist. 

Problematical,  adj.  Ceisteach,  teagamhach,  neo- 
chinnteach. 

Proboscis,  s.  Gnos,  cliobain,  clibean,  soc  fada. 

Procacious,  ad/.     See  Petulant. 

Procacity,  s.     See  Petulancy. 

Procedure,  s.  Dòigh,  stiùradh,  riaghailt- 

Proceed,  v.  a.  1.  From  one  thing  or  place  to  ano- 
tlier  :  imich,  gluais.  2.  go  forward  :  rach  air  agh- 
aidh.  3.  come  forth  :  thig  a  mach,  rach  a  mach. 
4.  issue,  arise :  rach  a  mach,  sruth,  tàrraaich,  eir- 
ich  0.  5.  prosecute  any  design  :  cuir  air  aghaidh. 
6.  make  progress  :  thig  air  aghaidh.  7.  carry  on 
juridical  process  :  cuir  air  aghaidh.  8.  act,  carry 
on  an  aftair  :  dean,  cuir  air  aghaidh.  9.  be  pro- 
pagated :  thig  o,  siolaich,  tàrmaich. 

Proceed,  s.  Toradh,  teachd  a  mach. 

Proceeder,  s.  Fear  teachd  air  aghaidh. 

Proceeding,  s.  Dol,  imeachd,  siubhal,  teachd  air 
aghaidh. 

Process,  s.  ].  Tendency:  aoniadh,  dol  air  aghaidh. 
dol,  siubhal,  gluasad.     2.  regular  or  gradual  pro- 


CCM  :  do)  air  aghaidh,  gluasad.    S.  course  ;  truth, 

sruthudh.       4.     methudiiul    nianagenicnt    of    any 

thing  :  seol,  dòigh,  innleuchd.     6.  course  of  law  ; 

cùis  lagha. 
Piu>CE.s.siuN,    i.     Mòr-chuidcachd,    mòr-buidheann 

siubhail,  sealladh. 
Proclaim,  t'.  a.  Glaodh,  foillsich,  C'igli. 
Phoclaimeii,  «.  Fear  glaodhaich,  fear-foillscachaidh, 

6igheadair. 
PuocLAMATioN,  *.  Glaodliaich,  foiliseachadh,  6igh- 

eachd. 
Proclivity,  «.  Aomadh,  claonadh,  togradh,  deigh, 

toigh,  miann,  ealamhachd. 
Procrastinate,  f.  a.  et  n.    Dean  dàil,  cuir  dàil 

ann,  bi  màirnealach. 
Procrastination,  s.  Deanamhdàil,  curdàil,  màirn- 

eal,  màirnealachd. 
Procreant,  atlJ.    Gineadail,   torracli,  torach,  siol- 

mhor,  sliochdmhor. 
Procreate,  v.  a.  Gin,  siolaich,  dean. 
Procreation,  *.  Gineamhuinn,  siolaciiadh. 
Procreativeness,  s.  Gineadalachd,  siolmhorachd, 

sliochdmlioraclid. 
Procreator,  s.  Gineadair,  athair,  no,  màthair. 
Proctor,  *.  F'ear  gnothach,  fear  ionaid. 
Proctorship,  s.  Drcuchd  fir  ionaid. 
Procurable,  aclj.  So-fhaotainn. 
Procuracy,  *.  lliaghladh  ghnothachan,  dreuclid  fir 

ionaid. 
Procuration,   s,      1.  Faotainn,   faghail.     2.    See 

Procuracj'. 
Procurator,  s.  Fear  gnothaich,  fear-tagraidh. 
Procure,  v.  a.  Faigli,  coisinn,  thoir  a  mach,  buann- 

aich. 
Procurement,  *.  Faghail,  faotainn. 
Procurer,  *.  Fear  faotainn,  fear  faghail,  fear  sulair. 
Procuress,  *.  liean-sholar  striopach. 
Prodigal,  atlJ.  Struidheil,  caithteach,  ana-measarra, 

soghmhor. 
Prodigal,  s.  Struidhear. 
Prodigality,  s.  Struidh,  struidhealachd. 
Prodigally^,  adv.     See  Prodigal,  ad/. 
Prodigious,    adj.     Uamhasach,    anabarrach,    còrr, 

eagalach. 
Prodigiously,  adv.     See  Prodigious. 
Prodigiousness,  s.  Uamhasachd,  anabarrachd,  eag- 

alachd,  aibhciseachd. 
Prodigy,  «.  Miorbhuil,  iongantas,  neònachas,  uamh- 

as. 
Prodition,  «.  Brath,  brathadh. 
Produce,  v.  a.     1.  To  the  view  or  notice  :  thoir  's 

an  làthair,   nochd,  taisbean.      2     to  the  public : 

foillsich,   feuch  do,    seall.       3.    as  an   evidence  : 

thoir  mar  fhianuis.   4.  bring  forth,  extend,  length- 
en :  cuir  am  fad. 
Produce,  s,  Toradh,  meas. 
Producer,  s.  Gineadair. 

Producible,  adj.  So-nochdaidh,  so-thaisbeanaidh. 
Product,   «.    Toradh,  suim,   tomad,  fas,  cinntinn, 

àireamh,  obair. 
Production,  s.  Dèanamh,  obair,  toirt  a  mach,  tor- 
adh. 
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Productive,  a/fj.  See  Fertile. 

1'roem,  *.  Roimh-ràdli. 

Profanation,  s.  Mi-naomhacliadh. 

Profane,  adj.  Mi-naomh,  truaillidh. 

Profane,  v.  a.  Mi-naomliaich,  truaill. 

Profanely,  adi:     See  Profane,  adj. 

Profaneness,  s.  Mi-naomhachd,  truaillidheachd. 

Profaner,  s.  Fear  mi-naonihaeliaidli. 

Profess,  v.  a.  et  n.    Aidicli,   cuir  an  ceill,  nochJ, 

taisbean,  dean  aideachadh. 
Professedly,  adv.  Gu  folliiiseach. 
Profession,  s.      1.  Known    employment  :    gairm, 

cèaird,  obalr,  dreuchd,  ealdliain.     2.  declaration  : 

aideacliadh. 
Professional,    adj.     Ceàirdeach,    a    bhuineas  do 

cheaird. 
Professionally,  adi:     See  Professional. 
Professor,  s.     1.  Of  any  opinion,  or  party  :  fear- 

aidmheil,  fcar-aideachaidh.     2.  avIio  practises  or 

teaches  :  fear-teagaisg,  ard  fliear-foghlum. 
Professorship,  s.  lonad  fir-teagaisg,  dreuchd  ard 

fhir-foghluim. 
Proffer,  v.  a.  Tairg,  thoir  tairgse,  feuch,  oidhirpich. 
Proffer,  s.    1.  Made :  tairgse.    2.  attempt  :  deuch- 

ainn,  oidheirp,  ionnsuidh. 
Profferer,  5.  Fear-tairgse,  fear-tabbairt. 
Proficiency,  s.  Teachd  air  aghart,  spid,  ionnsach- 

adh. 
Proficient,   s.    Fear  a  db'  ionnsuich,  fear-iomis- 

uichte. 
Profile,  s.  Letb-aghaidh,  leth-cheann. 
Profit,  s.  Buannachd,  tairbhe,  feum,  buidhinn. 
Profit,  t".  a.  et  w.     1.  Benefit,  advantage:  buann- 

aicb,  tarbhaicb,  dean  maitb  do,  buidhinn.     2.  im- 
prove,   advance :    leasaicb,    buannaich.      3.  gain 

advantage  :  coisinn,  buannaich,  faigh. 
Profitable,    adj.       1.    Gainful  :    buannachdach, 

buannachdail,  tarbbacli.     2.  advantageous  :  feum- 

ail,  tarbhacb,  maitb. 
Profitableness,   s.     1.  Gainfulness :   buannachd, 

tairbhe.     2.  usefulness  :  feumalachd,  tairbhe. 
Profitably,  adv.     See  Profitable. 
Profitless,  adj.  Neo-bhuannachdail,  neo-tharbhach, 

neo-fheumail. 
Profligacy,   s.     Mi-stuamachd,    ana-measarrachd, 

struidheas,  mi-gheamnuidbeachd. 
Profligate,  *.    ISIi-stuama,   mi-gheamnuidh,  ana- 

measarra,  struidheil. 
Profligate,  s.    Struidbear,  fear  ana-measarra,  fear 

mi-gheamnuidh. 
Profligately,  adv.     See  Profligate,  adj. 
Profound,  adj.     1.  Deep :  dorahain.      2.  intellec- 
tually deep  :  domhain,    tul-chuiseach,    tùrail.     3. 

lowly,  humble  :  iriosal,  ùmhal,  strìochdta.    4.  very 

learned  :  ro-ionnsuichte,  foghluimte. 
Profound,  s.  Doimhneachd,  doimhne,  aigean,  dubh- 

aigean. 
Profoundly,  ado.     See  Profound,  adj. 
Profoundness,!    _  Doimhneachd,  doimhne. 
Profundity,      J 

Profuse,  adj.  Pailt,  sgaoilteach,  struidheil. 
Profusely,  adv.     See  Profuse. 


pRorusENESs,  «.  Pailteachd,  struidheas,  ana-mebs- 
arraclid,  ana-caitheamh. 

Profusion,  s.  Pailteas,  sgapadh,  ana-caitheamh, 
struidheas. 

Progeneration,  s.  Gineadh,  siolachadh,  gintinn. 

Progenitor,  *.  Gineadair,  athair. 

Progeny,  s.  Siol,  gineal,  sliochd,  clann,  àl,  iarmad, 
teaghlach. 

Prognostic,  s.  Fiosachd,  targradh,  roimh-innse. 

Prognosticate,  v.  a.  Roimh-innis,  targair,  dean 
fiosachd,  dean  fàisneachd. 

Prognostication,  s.  Fiosachd,  fàisneachd,  targrailii, 
roimh-innse,  fàidheadaireachd. 

Prognosticator,  s.   Fiosaiche,  fàidh,  speuradair. 

Progress,        1  s.      1.  Course,   procession  :    cursa. 

Progression,  J  siubhal,  imeachd.  2.  motion  for- 
ward :  dol  air  aghart,  teachd  air  aghart,  spid.  3. 
a  journey  :   triall,  turus,  astar. 

Progressional,  ì  adj.   Siùbhlach,  a'  dol  air  aghart, 

Progressive,      J       aghartach. 

Progressively',  adv.     See  Progressive. 

Prohibit,  v.  a.  Bac,  toirmisg,  diùlt,  cum  air  ais,  grab. 

Prohibiter,  *.  Fear-bacaidh,  fear-toirmisg. 

Prohibition,  s.  Bacadh,  diùltadh,  toirmeasg,  casg. 

Prohibitory,  adj.  A'  diiiltadh,  a'  bacadh,  a'  toirm- 
easg. 

Project,  v.  a.  et  n.  1.  Throw:  tilg.  2.  scheme: 
tionnsgainn,  cnuasaich.  3.  jut  out :  sin  a  mach, 
crocb  thar. 

Project,  «.  Tionnsgnadli,  dealbh,  cnuasachd,  inn- 
leachd,  seòl. 

Projectile,  adj.  Gluasadach,  siiibhlach. 

Projection,  s.  1.  The  act  of  throwing  away  :  tilg- 
eadh.  2.  the  act  of  shooting  forwards  :  caith- 
eamh  air  aghart,  crochadh  thar.  3.  plan :  dealbh, 
tionnsgnadh. 

Projector,  s.  Fear-tionnsgnaidh,  fear  innleachdach. 

Projecture,  s.  Crochadh  thar,  stùc,  sròn. 

Prolific,      ì  adj.      Sìolmhor,    torrach,    lìonmhor, 

Prolifical,  J     clannmhor. 

Prolificness,  s.  Siolmhorachd,  torraichead. 

Prolix,  adj.  Draoluinneach,  seamsmiach,  màirneal- 
ach,  fadalach,  maidheanach. 

Prolixity,  s,  Draoluinneachd,  fadalachd,  adhais- 
eachd,  maidheanachd. 

Prolixly',  adv.     See  Prolix. 

Prolixness,  s.     See  Prolixity. 

Prologue,  s.  Roimh-ràdh,  ràdh  roimh  chluich,  duan 
roimh  chluich. 

Prolong,  v.  a.  1.  Lengthen  out :  sin  a  mach,  lean 
air,  fadaich.  2.  to  a  distant  time  :  cuir  seachad, 
cuir  dàil  ann. 

Prolongation,  s.  1.  The  act  of  lengthening  :  sin- 
eadh  a  mach,  fadachadh.  2.  delay  :  dàil,  cur  seach- 
ad, fadal. 

Prolonger,  s.  Fear-sinidh  a  mach,  fear- cuir  seachad. 

Promenade,  s.  Sràid,  sraid-imeachd. 

Prominence,!        ^  ^         i        •         »^ 
t,  y  s.  bron,  gob,  romn,  stuc. 

Prominency,  j  '  o     > 

Prominent,  adj.    Soilleir,  folluiseach,  a'  seasamh  a 

mach. 

Prominently,  adv.     See  Prominent. 
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Promiscuous,  adj.  Coimcasgta,  tncasgta,  uirleodh  u 

chi-ile. 

Promiscuously,  adv.    Sec  Promiscuous. 

Promiscuouskess,  s.   Mcasgadli,  coiincasgadh. 

Promise,  «.  1.  Of  some  bcucdt  to  be  conlerred : 
gcalladli,  gcalltaiuis,  geulltaiiiii.  2.  pertbrnuince 
of  promise  :  coimli-ghealladli.  3.  expectation  : 
dòdms,  dull. 

PuoMisE,  V,  a.  ct   II.  Cieall,  tlioir  {;ealladh. 

Pko.m isEH,  s.  l-'car-geallaidli,  gcalltaiiach,  fcar-geallt- 
anais. 

PROMissonv,  adf.  Gealltanac)i. 

Pkomo STORY,  s.  Roinn,  rudha,  mao),  ceann-tire. 

PuoMOTK,  V.  a.  Tog  gu  iiiblie,  àrdaieb. 

Promoter,  *.  Fear  togail  suas,  fear-àrdachaidh. 

Promotion,  «.  Ardacbadh,  togail,  cur  suas. 

Prompt,  culj.  Dcas,  ealanib,  ullamb,  casguidh,  clis, 
tapaidh. 

Prompt,  r.  a.  1.  By  private  instruction  :  cuidicli, 
thoir  còmhnadh  do.  2.  dictate  :  deachdaich,  innis. 
3.  incite :  brosnuich,  cuir  tbuige,  stuig.  4.  re- 
mind :  cuir  an  cuimbne. 

Prompter,  s.  1.  One  wlio  bclps  a  public  speaker: 
fear-sanais,  fear-cuimhne,  fear-cuideacliaidli.  2. 
an  adnionishor  :  fear-earalacliaidb,  combairliclie. 

Promptitude,  s.  Ealanibacbd,  graide,  tapachd,  uU- 
amhacbd. 

Promulgate,  v.  a.  Craobh-sgaoil,  foillsicli. 

Promulgation,  *.  Craobli-sgaoileadb,  foillseachadh. 

Promulgator,  s.  Foillsicliear,  fear-noclidaidh. 

Prone,  adj.  1.  Bending:  crom,  a'  croniadh.  3. 
with  the  face  downwards :  air  a  bliolg,  air  a 
bhroinn.  3.  precipitous,  beadlong  :  an  coinncanih 
a  chinn.  4.  inclined  :  aomta,  claon,  ag  aomadh. 
6.  declivous  :  corracb,  cas. 

Proneness,  s.  1.  The  state  of  bending  :  cromadb, 
lubadh  SÌ0S.  2.  the  state  of  lying  with  the  face 
downwards :  luidhe  air  bolg,  luidhe  air  brii.  3. 
descent :  leathad.  4.  inclination  :  aomadh,  claon- 
adh,  ICibadh,  miann,  toil,  togradli. 

Prong,  s.     See  Fork. 

Pronoun,  s.  Riochd-fhocal. 

Pronounce,  v.  a.  Abair,  labhair,  cuir  a  mach  gu 
puncail,  aithris. 

Pronouncer,  s.  Fear-labhairt,  fear-aithris. 

Pronunciation,*.  Labhairt,  aithris,  dòigh-Iabhairt, 
foclachadh. 

Proof,  s.  1.  Testimony  :  dcarbhadh,  fianuis,  daing- 
neachadh,  còmhdach.  2.  trial  :  deuchainn,  feuch- 
ainn.  3.  firm  temper  :  cruaidh.  4.  (in  printing) : 
dearbhadh  clòdh-bhualaidh. 

Proof,  atlj.  Daingean,  làidir,  a  sheasas  ri,  dionach. 

Proofless,  adj.  Neo-dhearbhta,  gun  dearbhadh. 

Prop,  v.  a.  Taic,  cum  suas,  cum  taic  fi. 

Prop,  s.  Taic,  cùl-taic,  gobbal,  colbh,  cumail  suas. 

Propagate,  v.  a.  etn.  1.  By  generation  :  siolaich, 
tàrmaich.  2.  extend,  widen :  sgaoil,  craobh- 
sgaoil,  leudaich,  meudaich.  3.  promote  :  cuir  air 
aghart.  4.  increase  :  meudaicli.  5.  generate  : 
gin.     6.  have  offspring  :  gin,  hi  siolmhor. 

Propagation,  $.  1.  By  generation;  siolachadh, 
craobh-sgaoileadh,   eiol-chur.      2.    enlargement: 


meudachadh,  leudachudh,  craobh-sguoileadh,  sguuil- 
eadli. 

PuupA(;ator,  «.  1.  By  successive  production  :  giu- 
eadair,  tàrinachair.  2.  a  spreader :  fear-sgaoilidli, 
fear  cruobh-uguoilidh,  fear-leudachuidli. 

Propel,  v.  a.  Pùc,  cuir  air  aghart,  spàrr. 

Prupend,  v.  n.  Aom,  claon,  fiar. 

Propensity,  s.  Aomadh,  claonadh,  lubadh,  toil, 
d^-igh. 

Proper,  fu^'.  1.  Peculiar:  àraidh, àraid,  sonruichte. 
2.  natural :  nàdurra.  3.  fit :  iomchuidh,  eubhaidli, 
freagarrach.  4.  exact,  just :  ceart,  cothroniach. 
5.  not  figurative  :  tior,  neo-bhanihlachail.  ti.  ele- 
gant, pretty  :  grinn,  fiiiealta,  bòidlicach.  7.  tall, 
handsome  :  eireachdail,  breagha. 

Properly,  adv.     See  Proper. 

Propehness,  «.  Cubhaidheachd,  ioinchuidheachd, 
freagairachd. 

Property,*.  1.  Quality:  buaidli,  càil,  nàdur,  gnt>. 
2.  possession  :  seilbh,  cuid,  coir.  3.  thing  pos- 
sessed :  seilbh,  cuid,  earras,  eudail. 

Prophecy,  s.  Fàisneachd,  targradh,  fàidheadaireachd. 

Prophesy,  v.  a.  et  «.  F'àisiiich,  targair,  dean  fàidh- 
eadaireachd,  dean  fiosachd. 

Prophet,  *.  Fàidh,  fiosaiche. 

Prophetess,  s.  Ban-fhàidh,  ban-fliiosaiche. 

T.  '       >  ad).   Fiosachail,  falstinneach. 

Prophetical,  J     *' 

Prophetically,  adv.     See  Prophetical. 

Propinquity,  *.     See  Nearness. 

Propitiate,  v.  a.    lleitich,   ciCiinich,  thoir  gu  cord- 

adh,  dean  fàbhorach. 
Propitiation,  s.     1.  The  act  of  making  propitious: 

reiteachadli,  dcanamh  reite.     2.  the  atonement : 

iobairt  reitich,  reite,  eiric,  dioladh. 
Propitiatory,  adj.  Keiteachail,  a'deanamh  reite,  a' 

ciùineachadh. 
Propitious,  adj.    Fàbhorach,  gràsmhor,  tròcaireach, 

caoinihneil. 
Propitiously',  adv.     See  Propitious. 
Propitiousness,  *.    Fàbhor,  caoimhneas,  caomhal- 

achd,  deadh-ghean. 
Proponent,  *.  Feartairgse. 
Proportion,*.     1.  Comparison  :  coimeas.     3.  equal 

degree:    co-ionannachd.      3.    harmonic   degree: 

coimh-cheòl.     4.  symmetry  :  conih-fhreagarrachd. 

5.  form,  size  :  cumadh,  dealbh,  mcudachd. 
Proportion,  v.  a.     1.  Adjust  by  comparative  rela- 
tion :  cuimsich,  coimeas.     2.  form  symmetrically  : 

dean  comh-fhreagarrach,  cum,  dealbh. 
Proportionable,  adj.  Comh-fhreagarrach,  dealbh- 

ach,  cumadail. 
Proportionableness,  *.  Comh-fhreagarrachd. 
Proportionably,  adv.     See  Proportionable. 
Proportional,  adj.    Coimeas,  coinh-ionann,  corah- 

flireagarrach. 
Proportionally,  adv.     See  Proportional. 
Proportionate,  adj.     See  Proportional. 
Proportionless,  «4'.  Neo-fhreagarracli,  mi-flireag- 

arrach,  gun  dealbh. 
Proposal,  *.     1.  Scheme  or  design  :   tionnsgnadlv 

conibairl'  iantinn.     2.  to  tlie  miud:  tairgse. 


PRO 


718 


PRO 


Propose,  v.  a.  Tairg,  thoir  tairgse  do. 

Proposer,  s.  Fear-tairgse. 

Proposition,*.     1.  A  sentence:  ciall-ràdh.  2.  pro- 

^x)sal :  tairgse,  tairgsinn. 
Propound,  v.  a.    Tairg,   thoir  am  fradharc,  nochd, 

taisbein. 
Propounder,  s.  Fear  tairgse,  fear-taisbeanaidh. 
PnopRiETOR,  s.  Sealbhadair. 
Proprietress,  s.  Ban-shealbhadair. 
Propriety,*.     1.  Exclusive  right :  seilbh-choir.  2. 
accuracy,   justness :    iomchuidheachd,    cubhaidh- 
eachd,  ceartas.     3.  proper  state  :  staid  iomchuidli. 
Prorogation,  *.     1.  Continuance:    Icanailt,    sin- 

cadh  a  mach.     2.  of  parliament :  daileachadh. 
Prorogue,  v.  a.     1.  Protract :  sin  a  mach,  fadaich. 

2.  put  off:  cuir  seachad,  dàilich. 
Prosaic,  adj.  Rosgach,  neo-bhàrdail. 
Proscribe,  v.  a.  Dit  gu  has,  thoir  binn. 
Proscriber,  s.   Fear-ditidh  gu  has. 
Proscription,  s.  Diteadh  gu  has. 
Prose,  s.  Rosg. 
Prose,  v.  n.  Sgriobh  rosg. 

Prosecute,  v.  a.  et  n.     1.  Endeavour   after   any 
filing  :  lean,  dlùth-lean,  oidhirpich.     2.  continue, 
carry  on  :  giùlain  air  aghart,  lean.     3.  pursue  by 
law  :  tagair,  agair. 
Prosecution,  s.     1.  Endeavour   after   any    thing: 
leantuinn,  cur  air  aghart.     2.  suit :  tagairt,  agairt, 
tagradh. 
Proselyte,  s.  lompachan,  iar-chreidmheach. 
Proselyte,  v.  a.  lompaich,  tionndaidh. 
Proselytism,  5.    lompachadh,    deigh   air   muinntir 

iompachadh. 
Proselytize,  v.  a.  lompaich,  dean  iompachain. 
Proser,  s.  Rosg-sgriobhair. 
Prosody,  «.  Eòlas  rannaidheachd. 
Prospect,*.       1.  Of  something  distant:    sealladh, 
fradharc.      2.    place   which    affords  an    extended 
view  :  àite-fradhairc,  ionad-seallaidh.     3.  object  of 
view  :  sealladh.  4.  into  futurity  :  sealladh,  beachd. 
5.  regard  to  something  future :  dùil,  beachd. 
Prospective,  adj.      1.  Viewing  at   a  distance:  a' 
sealltuinn  foimhe,  a'  beachdachadh  fad  as.     2,  act- 
ing with  foresight :  glic,  sicir,  fad-sheallach. 
■Prosper,  r.  a.  et  n.     1.  Favour :  soirbhich,    dean 
sona,    cuidich    ìe.     2.  be    prosperous:    soirbhich, 
buadhaich.     3.  tlirLve  :  cinn,  fas,  thig  air  d'  agh- 
art. 
Prosperity,  s.  Soirbheachadh,  sonas,  sealbh,  rath, 

fortan,  piseach. 
-Prosperous,  a(fj.  Sealbhach,  fortanach,  sona,  àdh- 

mhor,  rathail. 
Prosperously,  adv.     See  Prosperous. 
PROSTiTUTE,.t>.  a.  Truaill,  mill,  reic  air  son  uilc,  mi- 

bhuilich. 
Prostitute,  adj.  Grained,  truaillidh,  druiseil. 
Prostitute,  s.  Striopach,  siùrsach,  strabaid,  dubh- 

choitchionn. 
Prostitution,*.     1.  The  act  of  setting  to  sale: 
reic  gun  luaeh,  truailleadh,  milleadh.     2.  the  life 
of  a  public  strumpet :  striopachas,  siùrsachd. 
Prosikate,  adj.  1.  Lying;  sinte,  'n  a  luidhe,  air  a 


bhlian.      2.    at   mercy :    striochdta.     3.   thrown 
down  :  sleuchdta. 
Prostrate,  v.  a.     1.  Lay  flat :  tilg  sios,  leag  sios, 

2.  in  adoration  :  sleuchd. 
Prostration,  *.      L    In    adoration  :    sleuchdadh, 
tuiteam  sios,  cromadli  sios.     2.  dejection  :  lagach- 
adh. 
Protect,  v.  a.  Dion,  teasairg,  sabhaU,  team,  tèar- 

muinn. 
Protection,  *.     L  From  evil :  dion,  didean,  tear* 
munn,  fasgadh.     2.  a  passport :  cairt  dhion,  pai- 
pcir  dlona. 
Protective,  adj.  Tèarmunnach,  dionach,  a  thèar- 

nas. 
Protector,  *.  Didionnair,  fear-diona,  fear-tèarmuinn. 
Protectorship,  *.    Dreuchd  didionnair,    dreuchd 

fir-dion. 
Protectress,  *.  Ban-dliidionnair. 
Protest,  v.  a.  et  n.     1.  Call  as  a  witness :  gairm 
fianuis,  cuir  fianuis  air.     2.  give  a  solemn  declara- 
tion :  tog  fianuis,  cuir  an  aghaidh  le  fianuis. 
Protest,  *.  Cuir  an  aghaidh,  togail  fianuis  an  agh- 
aidh. 
Protestant,  adj.  Ath-leasaichte,  protastanach. 
Protestant,  *.  Fear  de  'n  eaglais  ath-leasaichte, 

protastanach. 
Protestantly,  adv.     See  Protestant,  adf. 
Protestation,  *.  Mionnan,  bòid,  ràdh  dealasach. 
Protester,  *.  Fear  cuir  an  aghaidh  le  fianuis. 
Prototype,  *.  Roimh-shamhladh. 
Protract,  v.  a.  Sin  a  mach,  cuir  dheth,  cuir  dàil 

ann,  maillich. 
Protract,  *.  Maille,  màirneal,  sineadh  fadalach. 
Protracter,  *.  Fear  màirnealach,  fear  seamsanach. 
Protraction,  *.  Sineadh  a  mach,  dàil,  fadal. 
Protractive,  adj.  Màirnealach,  seamsanach,  fadal- 
ach. 
Protrude,  v.  a.  et  «.     L   Tlirust  forward  :   pùc, 
spàrr,  cuir  air  aghart.     2.  thrust  itself  forward  : 
pùc  thu  fein,  dinn  air  d'  aghart. 
Protrusion,  *.  Pùcadh,  span-adh,  uspag,  upag. 
Protrusive,  adj.  A'  pùcadh,  a'  sparradh  air  aghart. 
Protuberance,  *.  Pluc,  meall,  fliodh,  eiridh,  at. 
Protuberant,  adj.  Plucach,  meallach,  cnapach. 
Protuberate,  v.  n.  At,  eirich,  seid  suas. 
Provable,  ad/.  So-dhearbhaidh,  so-chòmhdach. 
Proud,  o^'.     1.  Too  much  pleased   with  himself: 
bòsdail,  beachdail,  fein-bheachdail.     2.  arrogant, 
haughty  :  uaibhreach,  àrdanach,  mòr-chuiseach.  3. 
daring,  presumptuous  :  dàna,   ladarna.     4.  grand, 
lofty :  niòr,  àrd,  stàtail.     5.  ostentatious  :    basdal- 
ach,  loiseamach,  spleaghach,  uallach.     6.  fungous, 
exuberant :  ain-flieòileach,  atmhor. 
Proudly,  adv.     See  Proud. 

Prove,  v.  a.  et  n.     1.  Evince  :  dearbh,  daingnich, 
coimh-dhearbh,  còmhdaich.  2.  try  :  feuch,  dearbh, 
cuir  deucliainn  air.     3.  experience :  fairich,  fuil- 
ing.     4.  make  trial :  thoir  deuchainn,  feuch  ri.    5. 
succeed :  soirbhich,  rach  le.     6.  be  found  in  the 
event  :  faigh,  tionndaidh  a  mach. 
Provender,  s.  Innlinn,  connlach,  fodar. 
PaovEKj  s.  Fear-dearbhaidh,  fear-còmhdaich, 
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Proverb,  t.  Gnàth-fliocal,  sean-fliocal,  «ean  ràdh, 
letli-fliocnl. 

PiiovERBiAL,  atij.  Senn-flioclach,  gnath-flioclacli, 
leth-nioelucti,  i-oiti-liiunn. 

Proverbially,  tult:     See  Proverbial. 

Provide,  v.  a,  1.  Get  ready,  jircpare:  uidlicam- 
aicli,  deasaieh,  ullaicli.  2.  turnisli  :  solair,  t'ai^li, 
trus,  tioiuiil.  3.  stipulate :  cùmhnantaich,  dean 
cùnilinant,  ciiir  air  eluinihnant.  4.  treasure  up  : 
trus,  cruinnich,  cam  suns.  5.  provide  against  : 
ullaicli  air  son,  densaich  fu  chomhair.  6.  provided 
t/uU :  ma  's  e,  air  cliuniha. 

Providence,  s.  1.  Foresight  :  faicill,  amharc  foimhe, 
sealltuinn  roimlie.  2.  divine  superintendence : 
freasdul.  3.  prudence,  frugality :  faicill,  cùram, 
crìonnachd,  caonihnadh. 

Provident,»^//.  Ciiramarh,  faicilleach,  freasdalach, 
gleidliteach,  rrionna,  solaracli. 

Providential,  adj.  Treasdalach,  air  ghlèidheadh 
freasdail. 

Providentially,  atij.     See  Providential. 

Providently,  adv.     See  Provident. 

Provider,  s.  Solaraiche,  fear-solair. 

Province,*.  1.  A  conquered  country  :  mòr-roinn, 
dùthaicli,  tìr.  2.  the  proper  business  of  any  one  : 
gnothach,  cùis. 

Provincial,  adj.  1.  Relating  to  a  province  :  mòr- 
roinneach,  a  bhuineas  do  mhòr-roinn.  2.  not  of 
the  mother  country  :  neo-fliinealta,  mi-shnasmhor, 
neo-eireachdail. 

Provincial,  s.  Ceannard  tire,  ceannard  mòir- 
roinn. 

Provision,*.  1.  Tlie  act  of  providing:  solarach- 
adh,  trusadh,  uidheaniachadh.  2.  measures  taken  : 
uidheamachadh,  deasachadh,  ullachadh.  3.  stock : 
solar,  Ion.  4.  terms  settled :  cùmhnant,  cuid 
cùmhnanta. 

Provision,  r.  a.    Solair  Ion. 

Provisional,  adj.  Freasdalach,  aimsireil,  car  seal. 

Provisionally,  adv.     See  Provisional. 

Provocation,  s.  1.  By  which  anger  is  raised: 
brosnachadh,  buaireadh,  farran,  aobhar  feirge.  2. 
an  appeal  :  togail  gu  cùirt  ceartais,  leigeadli  gu 
breith. 

Pkovocativx,  adj.  Brosnachail,  a'  bhrosnaicheas, 
buaireasach. 

Provoke,  v.  a.  et  n.  1.  Rouse,  excite:  brosnuich, 
tog,  dùisg,  mosgail.  2.  anger,  enrage :  buair, 
feargaich,  cuir  fearg  air.  3.  challenge  :  dùlanaich. 
4.  move,  incite :  buair,  dùisg,  brosnuch.  5.  pro- 
duce anger  :  diiisg  fearg,  cuir  fearg  air. 

Provoker,*.  1.  One  that  raises  anger  :  buairead- 
air,  fear-brosnuchaidh.  2.  causer,  promoter  :  fear- 
cuir  air  aghart,  fear-dèanaimh. 

Provokingly,  adv.  Gu  mi-tWachdmhor,  gu  buair- 
easach, a'  togail  corruich. 

Provost,  s.  Prothaist,  riaghlair  bàile  mòir. 

Prow,  s.  Toiseach  luinge,  sròn. 

Prowess,  *.  Gaisgeachd,  curantachd,  treuntas, 
cruadal. 

Prowl,  v.  a.  et  n.  Seabhaid  air  son  creiche,  siubbail 
air  soa  cobhartatch,  deaa  cobhartactu 


Prowler,».  Spulnneadair, fcar-crciche,  fear-cobharC 

aich. 

Proximate,)      »•   im-  i    .  r  r 

,,  J-  adj.  Dluth,  tcann,  fagus,  fogus. 

Pkoximitv,  «.    Foguisgc,  foguisgead,  nùbaidhcachd, 

dh'iithead. 
Proxy,  s.  Fear-ionaid,  riochd-fhear. 
I'uuDE,  «.  Godag,  gogaid,  t6  uallach,  guanag. 
Prudence,  s.  Ciall,  gliocas,  tùr,  crìonnachd,  toinisg. 
Prudent,  adj'.    Ciallach,  glic,  tùruil,  crìoima,  tuìgs- 

each,  cagnaidh. 
Prudential,  aif/.  Crionna,  fuiceallach,  glic. 
Prudentially,  adv.     See  Prudential. 
Prudently,  adv.     See  Prudent. 
Prudery,*.  Stuirt,  leòm,  gogaideachd,  leacantachd. 
Prudish,  adj.  Stuirteil,  pròiseil,  inoiteil. 
Prune,  v.  a.  Meang,  beàrr,  gèarr,  sgath. 
Prune,  *.  Plumbais  thiormaichtc. 
Pruned,  *.    Bearradair,  lomartair,  sgathadair,  gearr- 

adair. 
Pruning  hook,  ì  s.    Sgiaii-bhearraidh,  sgian-sgathr 
Pruningknife,  J      aidh. 
Prurience,  |       ,,.  ,,■  ,      ^ 

Pruriency,  |  **  J^^'^""'  "e'S"»  ciocias,  tachas. 
Prurient,   adj.      Ciocrach,   tachasach,   miannach, 

deigheil. 
Pry,  v.  n.  Geur-amhairc,  dean  dideil. 
Pryingly,  adv.    Gu  geur-shuileach,  gu  bior-shuil- 

each. 
Psalm,  *.  Salm,  òran  naomh. 
Psalmist,  *.  Salmadair. 
Psalmodist,  *.  Fear-seinn  shalm. 
Psalmody,  s.  Salmadaireachd,  seinn  shalm. 
Psaltery,  *.  Saltair. 
Pshaw,  interj.  Fuich  ! 
Ptarmigan,  *.  Tarmachan. 
Puberty,  *.  Aois  leannauachd,  aois  cheithir  bliadhn' 

deug. 
Public,  ad/.     Folluiseach,  soilleir,  coitchionn,  cum- 

anta.     Public-house ;  tigh-òsda. 
Public,  *.  Sluagh,  mòr-shluagh,  saoghal. 
Publican,  *.     1.  A  collector  of  taxes :  cis-mhaor. 

2.  a  man  that  keeps  a  house  of  general  entertain- 
ment :  òsdair,  fear-tigh-òsda. 
Publication,  *.    Foillseachadli,   nochdadh,    cur   a 

mach,  taisbeanadh. 
Publicity,  *.    See  Notoriety. 
Publicly,  adv.     See  Public,  adj. 
Public-spirited,  ad/,    Meanmnach,  flathail,  mòr- 

aigneach. 
Publish,  v.   a.     Foillsich,  cuir  a  math,  taisbean, 

craobh-sgaoil,  nochd. 
Publisher,  *.  Foillsichear. 
Pucker,  v.  a.  Cas,  preas,  pleat. 
Pudding,  s.     1.  A  kind  of  food  very  variously  com- 
pounded :  marag  Shasuunach.     2.  the  gut  of  an 

animal :  marag. 
Puddle,  *.  Eabar,  poll,  clabar,  lathach. 
Puddle,  v.  a.  Salaich,  truaill,  eabair. 
Puddly,  adj.  Salach,  truaillidh,  eabarach. 
Puerile,  adj.  Leanabail,  leanbanta,  faoin,  gòrach. 
Puerility,  s.  Leauabaidheuchd,  leanabas,  gòniicheu 
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PcFF,  s.  1.  With  the  mouth  :  soideag.  2.  of  wind  : 
seidea<^,  oitcas-  3.  a  fungous  ball :  ballag-bhuach- 
air.  4.  to  sprinkle  powder  on  the  hair:  nioib- 
eau. 

Puff,  v.  a.  et  n.  1.  Inflate  :  seid,  seid  suas.  2. 
with  a  quick  blast :  seid,  thoir  seideag.  3.  swell : 
seid,  at. 

PuFFEK,  *.  Fear  seideagach,  fear  spagluinneach. 

PuFFiNESS,  s.  Atmhorachd,  gaothnihorachd. 

PuFFiNGLY,  adv.  Gu  sèideagach,  gu  h-atrahor. 

Puffy,  adj.  1.  Windy,  flatulent:  gaothar,  seideag- 
ach, oiteagach.     2.  tumid  :  atmhor,  uaiblireach. 

Pug,  s.  Cuilean. 

PuGH,  inteiy.   Pu  ! 

Pugilism,  s.  Dòrnadaireachd. 

Pugilist,  s.  Dòrnaiche,  cnapadair. 

Pugnacious,  ad/.  Buaireasach,  tuasaideach,  coiuh- 
stritheach. 

Pugnacity,  s.  Comh-stritheachd,  tuaiseadachd. 

PuissANTLY,  adv.     See  Puissant. 

Puke,  «.  1.  Vomit :  diobhuirt,  sgeith.  2.  a  medi- 
cine :  purgaid  thilgidh. 

Puke,  i;  n.  Diobhuir,  sgeith. 

Pull  v.  a.  1 .  Towards  one  :  tarruing,  slaod,  dragh. 
2.  pluck,  gatlier :  trus,  cruinnicb,  buain,  spion, 
spiol.  3.  tear,  rend :  srac,  stròic.  4.  pull  down, 
subvert :  tilg  bun  os  ceanu.  3.  pull  down,  de- 
grade :  islich.     6.  pull  up :  thoir  a  bun. 

Pull  s.  1-  The  act  of  pulling  :  spionadh,  spioladh, 
tarruing.  2.  struggle  :  gleachd,  stri.  3.  pluck : 
tarruing,  spioladh. 

Puller,  s.  Fear-tarruing,  fear-spionaidh,  fear-dragh- 
aidli. 

Pullet,  s.  Eireag,  iseau  circe. 

Pulley,  s.  Roithlean. 

Pulmonary,  )  ^  ,._  ggamhanach. 

Pulmonic,     j     -^      ° 

Pulp,  s.  1 .  Any  soft  mass :  meall  tais,  meall  bog. 
2.  of  fruit:  glaodhan. 

Pulpit,  s.  Cùbaid,  cùbaidh,  crannag. 

Pulpous,  adj.  Bog,  tais,  bogalta. 

PuLPOUSNESS,  s.  Bulge,  taise,  sùghmhorachd. 

Pulpy,  adj.     See  Pulpous. 

Pulsation,  s.  Cuisle,  frith-bhualadh. 

Pulse,  s.  1.  Of  an  artery  :  cuisle,  gluasad  na  fola. 
2.  leguminous  plants  :  peasair,  pònair. 

Pulsion,  s.  Pùcadh,  sparradh  air  aghart. 

Pulverize,  v.  a.  Pronn,  dean  min. 

Pump,  s.  1.  By  which  water  is  drawn  up  :  piob- 
thaosgaidh,  taoman.     2.  a  shoe  :  bròg  eutrom. 

Pump,  tJ.  o.  et  «.  1.  By  means  of  a  pump:  taom, 
taosg.  2.  examine  artfully  :  sgriid,  rannsaich,  fid- 
rich,  tarruing  a  mach.  3.  work  a  pump  :  taosg, 
taom. 

Pumper,  s.  Fear-taomaidh,  fear-taosgaidh. 

Pun,  s.  Geur-fhocal,  dubh-fhocal,  beum,  gearradli. 

Pun,  v.  71.  Beum,  geàrr,  beàrr. 

Punch,  v.  a.  Toll. 

Punch,  s.  1.  An  instrument:  boireal,  tora.  2.  a 
blow  :  uinleag,  buille.  3.  a  liquor  :  puinnse.  4 
of  the  puppet  show  :  àmhullteach  chleasaichean. 

Puncheon,  s.  Tosgaid  rahòr. 


Punctilio,  s.  Punc  eagnaidh,  modh  mòr. 

Punctilious,  adj.  Puncall,  niodhall. 

Punctiliously,  adv.     See  Punctilious. 

Punctual,  adj.  Puncall,  poncail,  eagnuidh,  riagh- 
ailteach,  seasmhach. 

Punctuality,  «.  Puncalachd,  eagnuidlieachd,  seas- 
mhachd,  rlaghailteachd. 

Punctually,  adv.     See  Punctual. 

Punctuation,  *.  Comharrachadh  le  puncan. 

Puncture,  s.  Comharradh  biora,  toll  beag. 

Puncture,  v.  a.  Bior,  toll. 

Pungency,*.  1.  Power  of  pricking  :  bioradh,  geir- 
ead,  geire.  2.  acridness  :  geire,  geiread.  3.  acri- 
moniousness  :  gairge,  gairgead. 

Pungent,  ad/.  1.  Pricking  :  biorach,  guineach.  2. 
acrid :  geur,  goirt,  searbh.  3.  acrimonious,  biting  : 
geur,  beumach. 

PuNiN-F.ss,  .1.  Crine,  bige. 

Punish,  v.  a.  1.  Chastise  :  peanasaich,  smachd- 
aich,  cronaich.     2.  revenge  :  dioghail. 

Punishable,  adj.  So-smachdachaidh,  so-phianaidh. 

PuNisHER,  s.  Fear-peanasachaidh,  dioghaltach. 

Punishment,  s.  Dioghaltas,  peanas,  smachdachadh. 

Punster,  s.  Bearradair,  gearradair,  fear-dubh-fhoc- 
lan. 

Punt,  s.  Bàta  màsach. 

Puny,  adj.  1.  Young:  òg.  2.  inferior,  petty: 
suarach,  crion,  miodhair,  leibideach,  beag. 

Puny,  s.  Siochair,  balachan  gun  sgoiim. 

Pup,  v.  n.  Beir  cuileanan. 

Pupil,  s.  1.  Of  the  eye:  clach  na  sùla,  ubhal  na  sùla, 
rinn  an  ruisg.  roinn  an  ruisg.  2.  a  scholar :  sgoil- 
ear,  foghlumaiche,  deisciobul. 

Pupilage,  s.  Oige,  leanabanachd. 

Puppet,  s.  Gilleagan,  creutair  suarach,  dealbh  fir- 
cluiche. 

Puppetshow,  s.  Dealbh  cluich-siigraidh. 

Puppy,  s.  1.  A  whelp :  cuilean.  2.  name  of  con- 
temptuous reproach :  gàrlacb,  siochair,  ablach. 

Pur,  s.  Crònan. 

Purblind,  atj/.  Geàrr-sheallach,  leth-shiìileach,  gann- 
fhradharcach,  leth-rosgach. 

PuRBLiNDNEss,  s.  Geàrr-shealladh,  dalladh-eun. 

Purchasable,  adj.  So-cheannach. 

Purchase,  v.  a.  1.  Acquire,  not  inherit :  ceann- 
aich,  faigh.  2.  for  a  price  :  ceannaich.  3.  ex- 
piate :  dioghail. 

Purchase,  s.  Ceannach,  ceannachd,  cnuasach, 
seilbh. 

Purchaser,  s.  Ceannaiche,  ceannachadair,  fear- 
ceannachd. 

Pure,  adj.  1.  Clear,  not  dirty :  glan,  soilleir,  fior- 
ghlan.  2.  fi-om  moral  evil :  glan,  naomh,  neo- 
thruaillklh.  3.  unmingled  :  neo-thruaillte,  fior- 
ghlau.  4.  free,  clear :  saor,  glan.  5.  guiltless : 
ionraic,  neo-chiontach.  6.  mere  :  fior,  dearg  ;pure 
villain  :  fior  chrochair,  dearg  chrochair.  7.  chaste  : 
glan,  gearanuidh.     8.  ritually :  glan. 

Purely,  adv.     See  Pure. 

Pureness,  s.  1.  Clearness :  glainead,  glaineachd, 
soilleireachd.  2.  simplicity  :  simplldheachd,  aon- 
fliillteachd.     S.  innocence:  neo-chiontachd,  neo- 
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cliiont,  ionracas.  4. 1'rom  vitious  modes  of  epccch  : 
glaincad. 

Purgation,  «.  GlaniKÌh,  «gurndh,  sgoliulh. 

Purgative,  tulj.  Glunail,  purfjaideaih. 

PuuGATlvE,  »■.   Purj^aid,  t'un^'aidli>sj^ùraid)u 

Pl'Kgatouv,  *.    Purguduir,  purgadoir. 

PuiUiE,  I",  a.  ct  n.  1.  Cleanse,  clear  :  glan,  soilleir- 
icli,  sgùr.  3.  from  impurities  :  glan,  nigli,  iunn- 
laid.  3.  from  guilt  :  saor,  glan.  1.  by  stool : 
sgùr,  cairt.  5.  clarify:  soilleirieli,  atlighlan.  6. 
grow-  clear  :  fas  glan,  fas  suillcir. 

Purge,  s.  Purgaid. 

PuRGEK,  *.  1.  One  who  clears  away :  fear-glan- 
aidh,  fcar-sgùraidl),  fear-cartaidli.  3.  purge  :  purg- 
aid. 

Purification,  *.  Glanadh,  ionnlad,  sguradli,  nigh- 
eadli. 

Pliufieu,  s.  Glanadair,  fear-glanaidli,  leagliadair. 

Purify,  v. a.  et  n.  1.  Make  pure  :  glan,  dean  glan, 
ath-ghlan.  2.  make  clear  :  soillcirich,  sgCir,  dean 
soilleir.  3.  from  guilt  or  corruption  :  glan,  saor. 
4.  from  pollution  :  glan,  dean  glan.  5.  grow  pure : 
fas  glan. 

Purifying,  *.  Glanadh,  deanamh  glan,  sgùradh, 
nigheadh. 

Puritan,  s.  Fear  dealasach  an  creideamh. 

T,  ^     '       !  adj.  Ro-cliràbhach. 

Puritanical,  J     •' 

Puritanism,  s.  Mòr-chràbhadh. 

Purity,  s.  1.  Cleanness :  glaineachd,  glainead, 
fior-ghlainead.  2.  innocence  :  neo-chiont,  ionrac- 
as,  treibhdhireas.     3.  chastity  :  geamnuidheachd. 

Pctrl,  «.  OJr-glireiste. 

Purl,  v.  a.  et  w.  1.  With  embroidery:  cuir  oir 
greist'  air.  2.  with  a  gentle  noise :  sruth  le 
borbhanaich. 

Purlieu,  s.  Olr,  crioch-frithe,  iomall. 

Purling,  s.  Borbban. 

Purloin,  v.  a.  Gold,  tiolp. 

Purloinf.r,  5.  !Mèirleach,  gaduiche. 

Purloining,  s.  Goid,  mèirle,  tiolpadh. 

Purple,  s.  Corcur,  corcar,  purpur. 

Purples,  s.  Fiabhrus  ballach. 

Purport,  s.  Ciall,  seadh,  brigh. 

Purport,  v.  n.  Ciallaicb,  rùnaich. 

Purpose,  s.  Uùn,  togradh,  miann,  toil. 

Purpose,  v.  a.  et  n.  llùnaich,  cuir  romhad,  miann- 
aich,  bi  an  tòir. 

Purposely,  adv.  A  dh'  aon  ghnothuch,  a  dh'  aon 
obair,  le  toil,  le  deòin. 

Purse,  s.  Sporan,  niàladh. 

Purse,  v.  a.     1.  Put  into  a  purse  :  cuir  an  sporan. 
■  2.  contract  as  a  purse  :  trus,  preas. 

PuRSEPRiDE,  «.   Uaiblireacheas,  uaill. 

PuRSEPROUD,  adj.  Uaibiireach,  raor  d  sporan. 

Purser,  s.  Fear-sporain  luinge. 

Pursuance,  «.  Leanailt,  leantuinn,  leanmhuinn. 

Pursuant,  adj.  A  ieir,  a'  leantuinn. 

Pursue,  v.  a.  et  n.  1.  Chase:  lean,  ruaig.  2.  con- 
tinue :  lean,  cuir  air  aghart.  3.  imitate  :  lean.  4. 
endeavour :  feuch  ri,  oidhirpich.  5.  go  on  :  lean, 
rach  air  d'  aghart.  I 
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IV  usuBa,   a.    Fear-ieonmliainn,   fear-tùrachd,    ft^r- 

ruaige. 
Pursuit,    *•.     1,  With   hostile   intention  :    ruagadh, 
ruaig.     2.  endeavour  :  deuchainn,  oidliirp.  3.  pro- 
secution :  leanmhuinn,  leanailt. 
Pursuivant,  *■.  Maor  rigli. 
Pursy,  culj.  lleanihar,  bruiinacli,  gcàrr-analach. 
PuHTENANCh,  «.  Grealacli,  innidh. 
Purvey,  v.  a.  et  n.     1.  Procure  :  faigh,    6olair.     2. 

provisions :  solair,  ccannaicli. 
PuRvjiYANCE,    «.     Solar,    frcasdal,    cruinneachadh 

loin. 
Purveyor,  *.  Solaraichc,  fear  solair. 
PuRULENCE,  *.  longrachadh,  ioiigar. 
Purulent,  adj.  longarach,  steinleach,  Ian  iongair. 
Pus,  s.  longar. 

Push,  v.  a.  et  n.  1.  .Strike  with  a  thrust  :  pùc,  purr, 
buail.  2.  by  impulse  :  pùc,  put.  3.  importune  : 
iarr  air.  4.  make  a  thrust :  sàth,  purr.  4.  make 
an  elfort :  oidhirpich,  thoir  ionnsuidh. 
Push,  s.  1.  Thrust  :  pùcadh,  purradh,  putadh.  2. 
an  impulse  :  piicadh.  3.  assault :  ionnsuidh.  4. 
an  onset  :  ruathar,  ionnsuidh.  5.  exigence  : 
cruaidh-chas,  càs,  eigin. 
Pusher,  s.    Fear-pùcaidh,   fear-brosnuchaidb,    fear 

cuir  air  aghart. 
Pushing,   adj.     Oidheirpeach,    siirdail,   deanadach, 

aghartach. 
Pusillanimity,  s.   Gealtachd,  cladliaireachd,  lag- 

chridheachd. 
Pusillanimous,  adj.    Gealtach,  cladhaireach,  lag- 

chridheach,  mi-mhisneachail. 
PusiLLANiMOUsLY',  adv.     See  Pusillanimous. 
Puss,  s.     1.  The  fondling  name  of  a  cat:  cat,  pus- 
aidh.     2.  the  sportsman  term  for  a  hare  :  maigb- 
each. 
Pustule,  s.  Guirean,  plucan,  at,  briseadli  a  mach. 
Pustulous,  adj.  Guireanach,  plueanach,  meallach. 
Put,  v.  a.  et  n.  Cuir.     Put  by  .•  cuir  seachad,   cuir 
gu  taobh.     Put  doton,  repress :  cuir  a  sios.     Put 
doiim,  degrade  :  islich.     Put  down,  confute  :  cuir 
'n   a   thosd,  cuir  sàmhach.     Put  Jbrt/t,   propose : 
cuir  a  mach,  tairg. 
PuTiD,  adj.  Suaraeh,  iosal,  crion,  diblidh,  gun  luach. 
Putrefaction,    s.     Lobhadh,    grodadh,    malcadh, 

breine. 
Putrefactive,    adj.    A'    lobhadh,    a'  grodadh,   a' 

malcadh. 
Putrefy,  v.  a.  et  «.     I.  ^lake  rotten  :  lobh,  grod, 

male.     2.  rot :  fas  grod   grod    lobh,  male. 
Putrescence,  s.  Lobhadh,  grodadh,  malcadh. 
Putrid,  adj.  Loblita,  grod,  truaillidh,  malcta. 
PuTRiDNEss,    s.      Lobhachas,    grodachd,     breine, 

lobhadh. 
Putter,  s.  Fear-brosnuchaidh,  fear-stuigidh. 
Puttingstone,  s.  Clach  neairt. 
Putty,  s.  Taois  gloine,  glaodh  gloine. 
Puzzle,  v.  a.  et  ii.     1.   Perplex  :  cuir  an   imcheist, 
cuir  'n  a  bhreislich,  cuir  'n  a  hlioile,  sàruich.  2.  be 
bewildered  :  bi  'ù  ad  bhreislich. 
Puzzle,  s.    Imcheist,  ioma-chomhairle,  toimhseach- 
an. 
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Puzzler,  s.  Buaireadair,  fcar-cuir  am  breislich. 

Pygarg,  s.  Eàrr-gheal. 

Pygmean,  adj.  Crion,  beag,  meanbh. 

PvGMY,  s.     See  Dwarf. 

Pyramid,  «.  Barrachaol,  biorraid. 


Pyre,  ;.  Cairbh-theine,  cruach>chonnaidh. 

Pyrites,  s.  Clach-theine. 

Pyromancy,  s.  Tein'  fhiosachd,  tein'-fhàisneachd. 
Pythoness,  s.  Ban-druidli,  ban-fliiosaiche. 
Pyx,  s.  Bocsa,  bòsdan. 


QUA 

QUAB,  s.     See  Gudgeon. 
Quack,  v.  n.     1.  Like  a  duck  :   ràc,   dean 
glocail.    2.  chatter  :  bi  àrd-ghlòireach,  dean  spag- 
luinn. 
Quack,  s.  Sgoitich. 

Quackery,!    _  Sgoiticheachd. 

Quack  ISM,  J         ° 

Quadrangle,  s.  Ceithir-chèarnag,  cèarnan. 

Quadrangular,  adj.  Ceithir-chèarnach. 

Quadrant,  s.     1.  The  quarter :  ceafhranih,  cairt- 

eal.    2.  an  instrument :  cèarn-fiaghailt,  ceathramh- 

an. 
Quadrate,  s.  Cèarnan. 

Quadrate,  v.  n.  Freagair,  bi  coth-chothromach. 
Quadratic,  adj.  Ceithir-chèarnach. 
Quadrature,  s.     1.  The  act  of  squaring  :  ceithir- 

chèamadh.     2.  a  quadrature  :  cèarnan. 
Quadrilateral,  adj.    Ceithir-shlisneach. 
Quadrireme,  s.  Bàta  cheithir-fàmhach. 
Quadrisy'llable,  s.  Ceithir  shioladh. 
Quadruped,  s.  Beathach  ceithir-chosach,  ainmhidh. 
Quadruped,  adj.  Ceithir-chasach,  ceithir-chosach. 
Quadruple,  adj,  Ceithir-fillteach. 
Quaere,  v.  a.  Fiosraich,  feòraich. 
Quaff,  v.  a.  et  «.  ÒI,  gloc,  sluig. 
Quaffer,  s.    Pòitear,  misgear. 
Quagmire,  s.  Boglach,  feith,  siiil-chruthaich. 
Quail,  s.  Gearra-goirt. 
Quailing,  s.    Lagachadh,  fannachadh,  tuiteam  air 

ais. 
Quaint,  ndj.  Grinn,  cuimir,  snasmhor,  puncail,  rud- 

ach,  finealta. 
Quaintly,  adv.     See  Quaint. 

QuAiNTNESS,  s.  Grinneas,  cuimireachd,  flnealtachd. 
Quake,  v.  ji.  Critli,  crath,  criothnaich,  luaisg. 
Quake,  s.  Crith,  critheadh,  clisgeadh,  crathadh. 
Quaker,  s.  Crith-chreidmheach. 
Quakerly,  adj.  Mar  chrith-chreidmheach. 
Quaking,  s.  Critheadh,  criothnachadh,  crathadh. 
Qualification,  s.     1.  That  which  makes  fit :  iora- 
chuidheachd,  deasachadh,  cubhaidheachd,   freag- 
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arrachd.  2.  accomplishment :  foghlum,  oilean, 
càil,  feart.  3.  abatement,  diminution  :  lughdach- 
adh,  isleachadh. 

Qualifier,  s.  Fear-lsleachaidh,  fear-lughdachaidh. 

Qualify,  v.  a.  1.  Fit :  uidheamaich,  deasaich, 
ullamhaich,  dean  iomchuidli.  2.  abate,  diminish  : 
lughdaich,  ishch,  beagaich.  3.  ease,  assuage : 
lasaich,  ishch,  lughdaich.  4.  rectify,  regulate : 
riaghailtich,  cuir  an  òrdugh. 

Quality,  s.  1.  Nature  relatively :  nàdur,  gnè, 
càil.  2.  particular  efficacy :  buaidh,  feart.  3. 
disposition  :  nàdur,  càil,  gnè.  4.  accomplish- 
ment :  oilean,  foghlum.  5.  character :  nàdur, 
staid,  cor.  6.  rank :  inbhe,  staid.  7.  persons, 
collectively :  uaislean,  maithean. 

Qualm,  s.  Neul,  grad-thinneas,  bualadh  as. 

Qualmish,  adj.  Buailteach  do  ghrad-thinneas,  lag 
le  neul. 

Quandary,  s.  Teagamh,  ag,  imcheist,  iomachomh- 
airle. 

Quantity,  s.  1.  Of  any  thing  which  may  be  in- 
creased or  diminished  :  meud,  meudachd.  2.  in- 
determinate :  tomhas,  cudthrora,  tomult,  uibhir. 
3.  a  portion  :  cuid,  cuibhriomi,  earrann.  4.  mea- 
sure of  time  in  pronouncing  :  tomhas. 

Quantum,  s.  JNIeud,  uibliir,  uiread. 

QuAREL,  s.  1.  A  breach  of  concord  :  aimhreit,  eas- 
còrdadh.  2.  a  brawl :  sabaid,  tuasaid,  iorghuill. 
3.  a  dispute  :  consachadh,  trod,  conspoid,  comh- 
stri.  4.  cause  of  debate :  aobhar  consachaidh. 
5.  objection,  ill  will  :  fearg,  gamhlas,  mi-run.  6. 
a  square  of  glass  :  ceàrnag-ghloine. 

Quarrel,  v.  n.  1.  Debate,  squabble:  troid,  cons- 
aich.  2.  fight,  combat :  dean  stri,  dean  spairn, 
cath,  còmhraig.  3.  fall  into  variance :  cuir  a 
mach,  eas-còrd. 

Quarreller,  s.  Fear-iorghuill,  fear-brionglaid. 

Quarrelling,  s.  Trod,  iorghuill,  consachadh. 

Quarrellous,  )    adj.    Tuasaideach,    iorghuilleach. 

Quarrelsome,  J       brionglaideacli,  buaireasach. 

Quarrelsomely,  adv.    See  Quarrelsome. 
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Ql'arrelsomekess,  ».  Frionas,  brionglaidcachd, 
connsachd. 

Ql'akuy,  s.  1.  A  square:  ccùrnan,  ceùrnag.  2. 
an  arrow  :  sai^licad  chcitliir-cliearnach.  3.  prey: 
cobliurtacli,  t'aubli.  4.  a  stone  mine :  clach- 
thocliailt. 

Qt'AHHY,  V.  a.  Tochail,  cladliaich  clach-tliochailt. 

Qi'AHHY.MAN,  s.  Clach-thocliailtichc. 

Quart,  «.  Cart. 

Quartan,  s.  Fiabhrus  cheithir  la. 

Quarter,  «.  1.  A  (burtli  part:  ceatliramb,  cairt- 
cal.  2.  of  the  eartli,  or  skies  :  cciirn,  àird.  3. 
the  place  wlicre  soldiers  arc  lodged :  cairtealan. 
4.  by  an  enemy  :  bàigh,  coigleadh.  5.  the  fourtli 
part  of  a  year:  ràidh.    G.  of  an  hour:  ceathramh. 

Quarter,  r.  a.  1.  Divide  into  four  parts:  roinn 
'I'l  a  ciieithir  earrannaibh.  2.  divide,  break  by  force  : 
riasail,  thoir  as  a  clieile.  3.  into  distinct  regions  : 
roinn  'n  a  cheùrnaibh.  4.  lodge  soldiers  :  cuir  air 
chairtealaibh.  0.  in  heraldry  :  cuir  ri  gearradh 
arm. 

Quarterage,  g.  Lon  ràidhc. 

Quarterdeck,  «.  Bòrd  uachdrach. 

Quarterly,  adj.  et  adi:  Gach  ràidhe. 

QuARTERSTAFF,  s.  Bata-dìona. 

Quarto,  «.  Ceathramh,  ceithreamh. 

Quash,  v.  a.  et  w.  1.  Crush,  squeeze:  brùtli,  much, 
dinn.  2.  subdue  suddenly  :  ciosnaich,  cuir  fuidhe, 
ceannsaich.  3.  annul :  cuir  air  cùl,  dìthich.  4. 
be  shaken  with  a  noise  :  crath,  luaisg. 

Quaver,  v.  n.  Crith,  crath,  luaisg. 

Quaver,  s.  Crith,  critheadh,  guth-chrith. 

Quay,  *.  Laimhrig. 

Quean,  s.  Caile  shuarach,  dubh  chaile,  strabaid. 

QuEAsiNESs,  s.  Sgreamh,  tionndadh  goile,  sannt 
diobhuirt. 

Queasy,  adj.     1.  Sick  with  nausea  :  tinn  le  sgreamh, 

2.  fastidious  :  moiteil,  agail.      3.  tender :  caorah, 
maoth. 

Queen,  s.  Ban-righ,  ban-righinn. 
Queer,  adj.     See  Odd. 
Queerly,  adv.     See  Queer. 
QuEERNEss,  s.  Ncònachas,  iongantas. 
Quest,  s.  Smiidan. 

Quell,  v.  a.  Ciosnaich,  lagaich,  claoidh. 
QuELLER,  s.  Fear-mùchaidh,  fear-ceannsacbaidh. 
Quench,  t».  a.  et  «.     1.  Extinguish:  much,  cuir  as, 
caisg,   cuir  fuidhe.     2.  allay  thirst :    caisg,   bath. 

3.  destroy  :  mill,  sgrios,  cuir  as  do.     4.  cool :  fuar- 
aich,  fionnfliuaraich. 

Quenchable,  cK^'.  So-chasgaidh,  so-thraoghaidh,  so- 

mhùchaidh. 
Quenchless,  adj.  Do-chasgaidh,  nach  gabh  casg. 
Querent,  s.     1.  Tlie  complainant :  tagarrach,  cas- 

aidiche,  fear-agairt  dlolaidh.     2.  an  inquirer  :  fear- 

fidreachaidh,  fear-feòraich. 
QuERiMONious,  adj.   Gearanach,  casaideach,  blcid- 

eU. 
Querist,  *.  larradair,  sgrùdair,  fear-feòraich. 
Quern,  s.  Bra,  bràth,  brathainn. 
Querulous,  ad;.  Gearanach,  càuranach,  casaideach. 


Querulously,  arfc.  See  Querulous. 

Qi  ehulol'sness,  *.     See  (Juerimoniou!tne8«. 

Qi  fry,  *•.  Ceisd,  cei«t. 

(ii  KiiY,  V.  a.  et  n.  1.  Uoubt  of:  cuir  an  ag,  cuir  an 
teagatnh.  2.  ask  questions  :  ceasnaich,  feòraich, 
cuir  ceisd  air.  3.  express  doubts :  cuir  an  teag- 
ainli,  cuir  an  ag,  cuir  ag  ann. 

Quest,  «.  1.  Search,  act  of  seeking:  sireadh,  iarr- 
aidli.  2.  examination  :  feorachd,  rannsuchadli, 
sgrùdadh.  3.  request :  iurraidh,  iarrtas,  athclminge. 

Quest,  v.  a.  et  ti.  Sir,  iarr. 

Questant,  s.  larradair,  iarrataich. 

Question,  s.  Ceisd,  ceist. 

Question,  r.  a.  et  n.  I.  Examine  by  questiona  : 
ceasnaich,  fidrich,  feòraich.  2.  doubt  :  cuir  an 
teagamli,  cuir  an  ag.  3.  inquire :  feùraich,  faraid, 
foighnich,  fidrich.  4.  debate:  cònsaich,  dean 
deasbad. 

Questionable,  adj.  Teaganihach,  amharusach,  neo- 
chinnteach. 

Questionableness,  s.   Teagamhachd,   neo-cliinnt- 

eachd. 

Questioner,  ì       ^-  i    •  n    r       r  -     ■  u 

Ol'estioni  ••   I  *■  ^"car-ceasnachaidh,  tear-ieoraich. 

Questionless,  adj.  Gun  teagamh,  cinnteach,  gun 
cheisd. 

QuiB,  s.  Teabaid,  beum,  athais. 

Quibble,  s.  Car-fliocal,  tòimhseachan. 

Quibble,  v.  n.  Cuir  car-fhocal,  bi  tòimhseachanach. 

Quibbler,  *.  Fear  char-fhocal,  fcar-thòimseachan. 

Quick,  «f//.  1.  Living  :  beò,  beothail,  beathail.  2. 
swift :  luath,  grad,  ealamh,  beo,  clis.  3.  active  : 
deas,  ullamh,  ealamh,  grad,  sniiorail.  4.  preg- 
nant ;  torrach. 

Quick,  adj.  Gu  luath,  gu  h-ealamh,  gu  grad. 

Quick,  s.  Beo,  feòil  bheo,  an-fheòil. 

Quicken,  v.  a.  et  «.  1.  'Slake  alive :  beothaich,  ath- 
bheothaich,  thoir  beatlia,  cuir  beatlia  ann.  2. 
hasten  :  luathaich,  greas,  deifrich.  3.  sharpen,  ex- 
cite :  geuraich,  brosnuich.  4.  become  alive :  thig 
beo,  bi  beo. 

Quickener,  s.  1.  One  who  makes  alive  :  fear-beoth- 
achaidh.  2.  that  wliich  accelerates:  fear-bros- 
nuchaidh. 

Quickeyed,  adj.  Bior-shuileach. 

Quicklime,  s.  Aol  gun  uisgeachadh,  aol  beo. 

Quickly,  adv.     See  Quick,  adj. 

Quickness,  $.  1.  Speed  :  luathas,  luathailteachd. 
2.  activity :  ealamhachd,  giaide,  clisead.  3.  keen 
sensibility :  beothalachd,  geur  mhothachadh.  4. 
sharpness,  pungency  :  geire,  geiread. 

Quicksand,  *.  Beo-ghaineamh. 

Quickscented,  adj.  Geur-shrònach. 

Quickset,  v.  a.  Cuir  le  beo  lusan. 

Quickset,  s.  Beo  lusan. 

QuicKsiGHTED,  adj.  Geur-shuileach,  bior-shuileach. 

Quicksightedness,  $.  Geur-shealladh,  geur-fhradh- 
arc. 

Quicksilver,  s.  Airgiod  beo. 

Quickwitted,  adj.  Geur-thuigseach. 

Quiddity,  s.  Car-fhoca),  tòimhseachan. 
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Quiescence,  s.    Sith-sliaimli,  tàmli,  socair,  clos,  fois, 

sàmhchair,  suainilineas. 
Ql'iescent,  (k/J.    Sàinluich,  gun  gliluasad,  tosdach, 

balbli,  socracli. 
Quiet,  a(l/.     1.    Still  :    sàuihach,  sìothail,   tosdacli, 

balbli.      2.    peaceable :    siothail,    ciùin,    sociacb, 

sànihacli,   suairc,   macaiita,  sèirah.     3.  not  in  mo- 
tion :  neo-gbluasadacb,  aig  Ibis.     4.  smootb  :  niin, 

sàmliach. 
Quiet,  s.  Sànihcbair,  fois,  tàmb,  clos,  socair. 
Quiet,  v.  a.  Ciiiinicb,  sitbich,  tosdaich,  cuir  sambacb. 
Quieter,  s.  Fear-ciùineacbaidb,  fear-sUbeacbaidb. 
Quietly,  adv.     See  Quiet,  mij. 
Quietness,  s.      1.  Coolness   of  temper :    ciuineas, 

ciùine,    macantas,   ciall.      2.  peace,    tranquillity  : 

sitb,  sambcbair.     3.  stillness,  calmness  :  tosdacbd, 

ciùine,  fiatbalacbd. 
Quill,  s.     1.  Of  wbich  pens  are  made :  ite,  iteag. 

2.  the  instrument  of  writing  :  peann.  3.  a  weaver's 

reed  :  iteacban. 
Quillet,  s.  Cuilbbeart,  car,  cleas,  car  fuidb  lùib. 
Quilt,  s.  Brat,  cuibbrig. 
Quilt,  v.  a.  Cuibbrig,  fuaigh  air  a  cheile. 
Quinary,  adj.  Cùignear,  'n  a  cbiiigean. 
QuiNQUAGESiniA,  s.  Di-dòmbnuich  inid. 
QuiNQUANGULAR,  6f<^J/'.  Cùig-oisinneacb,  cùig-cbeàrn- 

ach. 
Quinsy,  s.  At  bràgbad,  pluc. 
Quintal,  «.  Ceud  cudtbrom. 
QuiNTEScENCE,  s.     1.  A  fifth  being  :  cùigeamb  bith. 

2.  an  extract  containing  all  virtues  :  brigh,  gnè, 

bladb. 
Quintuple,  adj.  Cùig  filltean,  cùig-fillte. 
QuiB,  s.  Teabaid,  beum,  bearradb,  focal  sgaiteacb. 
QuiB,  V,  a.  Beum,  geàrr,  atbaisich,  mag. 
Quire,  s.     1.  Of  singers:    còisir,  coimh-cbeòl.     2. 

any  company :  còisir,  cuideachd,  buidheann.     3. 

of  paper :  deighlean. 
Quire,  v,  n.  Seinn  an  còisir. 


QUO 

Quirk,  s.     1.  Quick  stroke,  sharp  fit :  grad-bhuillc 

2.  smart  taunt :  beum,  focal  sgaiteacb,   gearradh. 

3.  subtilty,  nicety :  car,    cuilbbeart,    cleas.      i. 
loose  light  tune  :  fonn  eutrom. 

QuiRKisH,  adj.  Carach,  cuilbheartacb,  seòlta. 

Quit,  f.  «.  1.  Discbarge  an  obligation:  ioc,  dio., 
pàidh.  2.  set  free  :  saor,  dean  saor,  cuir  fuidb 
sgaoil.  3.  perform  :  dean,  cuir  an  gnionih,  giùl- 
ain  air  agbart.  4.  clear  one's  self  of  an  affair ; 
glan,  saor.  6.  abandon  :  treig,  fag,  leig  seacbad. 
6.  give  up  ;  tboir  thairis,  tboir  suas. 

Quite,  adv.     Gu  buileach,  gu  h-uile,  gu  h-iomlan. 

Quitrent,  s.  Màl  beag. 

Quits,  inteij.  Pàidlite. 

Quittance,  s.  1.  Discharge :  saoradh,  cùiteachadh. 
2.  recompence  :  dioladh,  ath-dbioladh,  iocadh. 

Quitter,  s.  Fear-saoraidli,  fear-dlolaidh. 

Quiver,  «.  Comh-bholg,  bolg-sbaighead,  dòrlach. 

Quiver^  v.  n.  Ciitb,  cratli,  criothnaich. 

Quivered,  adj.  Uidheamaicbte  le  bolg-shaighead,  le 
comh-bbolg. 

QuoB,  V.  n.  Flosg,  gluais  le  plosgadb. 

Quoit,  s.  Peilisteir,  leac  chluicbe. 

Quoit,  r.  a.  Tilg  peilisteir. 

Quondam,  adv.  Roimhe  so,  a  bba. 

QuoRUiM,  s.  Aireamb  laghail  bbreitheamh. 

Quota,  s.  Cuid,  cuibhrionn,  ean-ann,  roinn. 

Quotation,  s.  1.  Share :  cuid,  roinn,  earrann, 
cuibhrionn.  2.  citation  :  iasad  bhriathran,  gabh- 
ail  iasad  bhriathran.  3.  passage  of  an  author  : 
iasad  bhriathran,  briathran  lighdair  eile. 

Quote,  f.  a.  1.  Cite  an  author:  ainmich  briath- 
ran ùghdair,  ainmich  ùgbdair,  cuir  fianuis  air  Cigbd- 
air.     2.  note  :  cuir  a  sios. 

QuoTER,  s.  Fear-aithris  briathran  fir  eile. 

Quoth,  v.  def.  Ars'  esan,  arsa  mise,  ars'  iadsan. 

Quotidian,  adj.  Lathail,  gach  latha. 

Quotidian,  s.  Fiabhrus  lathail. 

Quotient,  s.  Fuigheall,  cor,  na  dh'  fhàgadh. 
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RAB 

I  ABBET,  s.  Alt  gròbaidli. 
Rabbi,    1  s.  Rabbi,   maighstir,   ollanih   ludh- 
Rabbin,  J      acb. 
Rabbinical,  adj.  Ollamhanta,  liidhach. 
Rabbinist,   s.    Fear   leanmhuinn   beul-aithris   nan 

Rabbi. 
Rabbit,  s.  Coinean,  coinein. 
Rabble,  s.  Gràisg,  pràbar,  gasraidh,  fuigheall-mafg- 
aidh,  corra-margaidh. 


RAC 

Rabid,  s.  Fiadhaich,  gai-g,  borb,  allmlmrra. 

Race,  s.  1.  A  farailj'  ascending  :  sinnsear.  2.  des- 
cending :  gineal,  ginealach,  sliochd,  siol.  3.  ge- 
neration :  àl,  teaghlach.  4.  a  particular  breed : 
seòrsa,  dream.  5.  a  particular  strength  or  taste  of 
wine ;  seòrsa,  gnè.  6.  in  running  :  coimhiiong, 
reis,  comh-ruitb.  7.  progress :  imeachd,  ciirsa. 
8.  train,  process  :  dol  air  agbart,  cùrsa. 

Race,  v,  n.  Ruith  reis,  ruith  coimhiiong. 
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Racehorse,  j.  Each  r6isc,  stcud  luath,  steud  thoimli- 
fuitli. 

Race»,  s.  Fear  ruimli-ruitli,  iVur  rtjis. 

Raciness,  «.  Làidireuclid,  gtiirgeud. 

Rack,  «.  1.  To  torture  :  nicui»,  inneal  pianaidh, 
imu'ul  crùidli.  2.  torture,  extreme  pain  :  doruinn, 
cràdli.  3.  exaction  :  cis,  eùin.  4.  any  instru- 
ment of  exten^on  :  inneal  ttinidli.  5.  distal):  cuig- 
eal.  6.  in  the  air :  neòil  eutroni.  7.  a  liuy  rack  : 
prasach.  8.  a  neck  of  mutton  :  amhacli  niuih.  9. 
a  grate ;  creithe.d-theine. 

Rack,  v.  a.  et  /i.  1.  'rornient  by  the  rack:  craidh 
tc  inneal  piunuidli.  2.  torment,  harass :  crùidii, 
piàn,  sàruich,  claoidh.  3.  by  exaction :  sàruich, 
claoidh.  4.  force  to  performance  :  thoir  air  a  dh' 
aindeoin.  5.  stretch,  extend  :  sin,  tarrying.  6. 
draw  off  from  tiie  lees  :  glan,  siolaidli. 

Racker,  «.  rear-cràidh,  fear-pianaidh. 

Racket,  s.  1.  An  irregular  noise:  gleadhraich, 
straoiglilich.  2.  a  confused  talk  :  collaid,  goileam, 
glafar.  3.  the  instrument  at  tennis :  slachdan 
buill. 

Racket,  r.  a.  et  n.  1.  Cuff,  toss  :  tilg  suas.  2. 
frolick  :  imich  mu  'n  cuairt  air  son  aighir. 

Rackety,  adj.  Glaganach,  coUaideach. 

Racking,*.  1.  Torture  on  a  rack:  cràdli  innil 
pianaidh.  2.  of  mind  :  pian,  cràdh,  iomchoire, 
fàsgadh  inntinn.  3.  stretching  of  cloth  on  a  rack  : 
sineadh,  tarruing.  4.  act  of  drawing  off  liquors 
from  the  lees  :  sioladli.  5.  racking  pace  ;  fàlair- 
eachd. 

Rack-rest,  s.  ^làl-sàruchaidh,  àrd-mhàl. 

Racy,  adj.  Làidir,  deadh-bholtrach. 

Radiakce,  s.  Ucalrach,  deàrsadh,  lainnir,  boillsg, 

Radiaxt,  adj.  Dealrach,  crith-dhèalrach,  dcàrsach, 
boillsgeach,  loiunreach. 

Radiantly,  adv.     See  Radiant. 

Radiate,  r.  a.  et «.  1.  Fill  with  brightness:  soill- 
sich,  dealraich.  2.  emit  rays :  deàrsaich,  deàrrs, 
boillsg. 

Radiated,  adj.  SoilUeach,  deahrach,  deàrsach, 
boillsgeach. 

Radiation,  s.  Dealradh,  dearsadli,  lainnir,  boillsg- 
eadh. 

Radical,  adj.  Nàdurra,  freumhail,  bunabhasach. 

Radically,  adv.     See  Radical. 

Radicate,  v.  a.  Freurahaich,  bunaich,  suidhich. 

Radish,  s.  Meacan  ruadh. 

Radius,  s.  Leth  croisline,  gath-riaghailt. 

Radix,  s.  Bun,  freumh. 

Raff,  v.  a.  Sguab,  cuir  cruinn,  trus  an  cabh- 
aig. 

Raff,  «.  1.  A  jumble:  dun,  dun  fuighlich.  2.  a 
low  fellow  :  gùrlach,  trusdar,  aon  de  'n  ghràisg. 

Raffle,  s.  Croinn-cliluiche. 

Raffle,  v,  n.  Dean  croinn-chluiche,  tilg  fir-fheòirn' 
air  geall. 

Raft,  s.  Rath,  fleòdruinn,  snàmhachan. 

Rafter,  «.  Taobhan,  cabar,  ccann-fhiodli. 

Raftered,  adj.  Taobhanach. 

Rag,  «.  1.  A  piece  of  cloth  :  cearb,  luideag,  broin- 
eag,  bàrlag.     2.  worn  out  clothes  :  broineag,  bur- 


lag.  3.  a  fragment  of  dress :  cearb,  luideag.  4. 
a  vulgar  person  :  bùrlag,  broineag. 

Rauamuffin,  4-.  C'rochair,  ragair,  sgonn-bhulach. 

Ra(ìe,  j.  1.  \'iolent  anger :  fearg,  corruicli,  firaoch, 
bùinidh,  conbhadh,  ainsgein,  boile,  cuthach.  2. 
exacerbation  of  any  thing  painful :  teas,  buaireais, 
braise.  3.  enthusiasm  :  teas,  braise.  4.  eager- 
ness, vehemence  of  mind  :  bruise,  dian-thograUh, 
deineas,  deine. 

Rack,  v.  n.  1.  He  in  fury:  hi  buaireosach,  hi  fearg- 
acli,  hi  air  boile.  i.'.  ravage  :  bi  air  u'  chuthacli, 
hi  fuidh  bhuaireus. 

RAaEFi;L,  adj.  Feargach,  dian,  bras,  air  bàinidJi. 

RAGtiED,  adj.  1.  Rent  into  tatters:  luideagach, 
bàrlagach,  sracta,  stròicte.  2.  of  parts  almost  dis- 
united :  bristeach,  btàrnach,  neo-chòndinard.  3. 
in  tatters :  luideagach,  bàrlagach,  broineagach, 
luiristeach.  4.  rugged :  garbh,  neo-chòmhnard. 
5.  to  the  ear :  garbh,  neo-bhinn. 

Raggedness,  s.  1.  State  of  being  dressed  in  tat- 
ters :  dreach  bàrlagach,  coltas  broineagach.  2. 
as  of  rocks  :  gairbhead,  neo-chònihnairdeachd. 

Raging,  s.  liuaircas,  fearg,  boile. 

Raging,  adj.  Buaireasach,  feargach,  air  boile. 

Ragingly,  adv.     See  Raging,  atlj. 

Ragman,  s.  Ceannaiche  bhàrlagan,  ceannuiche  luid- 
eagan. 

Ragout,  s.  Feoil  mhèith  ròiste. 

Ragstone,  *.  1.  A  brittle  stone :  clach  bhrisg, 
clach  ghrod.  2.  for  smoothing  the  edge  of  a  tool  : 
clach-fhaobhair,  clach-gheurachaidh. 

Ragwort,  s.  Buaghallan. 

Rail,*.  1.  A  cross  beam  :  spàrr,  maide  tarsuinn, 
ganail.  2.  a  scries  of  posts  connected  with  beams: 
ganail,  callaid,  iadh-lann,  caoil  is  casain.  3.  a 
kind  of  bird  :  trèan-ri-trèan. 

Rail,  v.  a.  et  n.  1.  Enclose  :  iomdhruid,  cuir  gan- 
ail mu,  cuir  callaid  mu.  2.  range  :  tarruing  an 
sreath.  3.  use  insolent  language :  troid,  thoir 
glamhruinn,  sgraills,  thoir  ana-cainnt  do.  4.  flow  : 
sruth,  sil. 

Railer,  s.  Fear-anacainnt,  fear-càinidh,  fear-troid. 

Railing,  s.  1.  Insolent  language:  anacainnt, 
sglamhruinn,  trod,  càineadh.  2.  enclosing  a  place  : 
ganail,  callaid,  fàl,  iadh-lann. 

Railingly',   adv.  Gu  sgeigeil,  gu  magail. 

Raillery,  *.  Anacainnt,  sglàmhrainn,  trod,  càineadh. 

Raiment,  s.  Aodach,  eideadh,  canadh,  sgeadach- 
adh,  culaidh. 

Rain,  v.  a.  et  n.  1.  Pour  down  as  rain  :  sil,  fias, 
taom,  uisgich,  dòirt.  2.  fall  in  drops:  sil,  fras, 
dean  uisge.     3.  fall  as  rain :  doirt,  sil,  braon. 

Rain,  s.  1.  From  the  clouds  :  uisge,  fearthuiun, 
sileadh  nan  speur.     2.  any  shower :  fras,  sileadh. 

Rainbow,  *.  Bogha-frois,  bogha- uisge. 

Raindeer,  s.  Fiadh  nan  riogliachdan  fuara. 

Rain-water,  s.  Uisge  nan  speur. 

Rainy,  adj.  Frasach,  fliuch,  uisgidh,  silteach,  fearth- 
uinneach. 

Raise,  f.  «.  1.  Lift,  heave:  tog.  2.  lift  upright; 
tog,  cuir  'n  a  sheasanih.  3.  erect :  tog,  tog  suas. 
4.  exalt :  ùrduich,  ùrduich,  tog  gu  inbhe.    Ò,  am. 
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piify :  meudaicli,  dean  ni  's  mo.  6.  elevate,  ex- 
alt :  àrdaich,  tog  suas.  7.  excite :  brosnuich, 
mo&guil,  bruidich.  8.  bring  into  being  :  cruth- 
aich,  dean.  9.  bring  from  death  :  tog,  eirich, 
their  beò.  10.  utter  loudly:  tog  suas.  11.  col- 
lect :  trus,  cuir  cruinn,  cruinnich.  12.  a  siege : 
leig  seachad  an  t-seisd. 

Raiser,  s.  Fear-togalach,  fear-togail. 

Uaisis,  s.  Bagaide  tioratn  fliion-dhearc,  fion-dliearc- 
an  caoinichte. 

Hake,  s.  1.  An  instrument  with  which  the  ground 
is  divided  :  ràcan,  ràsdal,  cliath-làimhe.  2.  a  disor- 
derly fellow  :  drùisear,  fear  neo-gheamnuidh,  seòm- 
radair. 

Rake,  v.  a.  et  n.  1.  Gather  with  a  rake  :  ràc,  ràsd- 
ail,  cruinnich.  2.  clear  with  a  rake  :  ràc,  ràsdail, 
sgrìob.  3.  draw  together  :  trus,  cruinnich,  tion- 
ail.  4.  search  with  eagerness  :  rannsaich,  sgrùd. 
5.  pass  swiftly  :  ruith.  6.  search,  grope  :  ranns- 
aich, snàig.  7.  pass  with  violence  :  ruith  gu  bras. 
8.  play  the  part  of  a  rake :  bi  druthaidheachd. 

R\KER,  s.  Fear-ràcaidh. 

Rakish,  adj.  Ana-measarra,  amasguidh,  drabasta, 
neo-glilan. 

Rally,  v.  a.  et  n.  1.  Put  disordered  forces  into 
order  :  ath-chruinnich,  ath-bhrosnuich,  tionail.  2. 
treat  with  satirical  merriment  :  fochaidich,  geàrr, 
beum.  3.  come  together  in  a  hurry  :  trus,  tion- 
ail, dean  ath-chruinneachadh.  i.  exercise  satiri- 
cal merriment :  bi  'g  àbhachd,  dean  fala-dha. 

Rally,*.  1.  Act  of  putting  disordered  forces  into 
order :  ath-chruinneachadh,  ath-thional.  2.  exer- 
cise of  satirical  merriment :  fala-dha,  bearradair- 
eachd. 

Ram,  s.  1 .  a  'male  sheep  :  reithe,  rùta.  2.  the 
vernal  sign :  reul  an  reithe  's  a'  ghrein-chrios.  3. 
an  instrument  to  batter  walls  :  fairche  cogaidh, 
i-eithe-cogaidh. 

Ram,  v.  a.  Spàrr,  stailc,  piic. 

Ramage,  adj.  Fiadhaich,  fiadhta. 

Ramble,  v.  n.  Rach  air  chuairt,  seabhaid,  falbh  air 
iomrall. 

Ramble,  s.  Iomrall,  seabhaid,  falbhan,  buathadh, 
cuairt  aighir. 

Rambler,  s.  Fear-iomraill,  fear-seabhaid. 

Rambling,  «.     See  Ramble. 

Ramification,*.  1.  The  act  of  branching  out: 
craobh-sgaoileadh,  meurachadh,  ioma-sgaoileadh. 
2.  small  branches :   caol  mheòir. 

Ramify,  v.  a.  et  n.  1.  Into  branches:  craobh- 
sgaoil,  ioma-sgaoil,  ath-roinn.  2.  be  parted  into 
branches  :  bi  craobh-sgaoilte,  bi  ath-roinnte. 

Rammer,  s.  1.  An  instrument  to  drive  hard : 
fairche.     2.  of  a  gun  :  slat  gunna. 

Rammish,  adj.    Reitheach. 

Ramous,  adj.  Cròcach,  cabrach,  meurach. 

Ramp,?;,  ji.  1.  Leap  with  violence,  rage:  leum, 
leum  le  boile  corruich.  2.  sport,  play :  cluich, 
leum,  gearr  siirdag, 

Ramp,  s.  Leum,  sùrdag. 

Rampancy,  s.  Pailteas,  lionmhorachd. 

Rampant,   adj.      1.    Exuberant,   overgrowing  re- 


straint :  a'  cur  thairis,  ro  Ian.     2.  (in  heraldry)  : 

'ii  a  slieasamh. 
Rampart,  s.    Dlon-bhalla,  balla-diona,  balla-daing- 

neachd. 
Rampart,  r.  a.    Cuir  balla-dion  uime,   tog  balla- 

daingneachd. 

Ranch,  v.  a.  Siach. 

Rancid,  adj.  Breun,  air  lothadh,  trom. 

Rancidness,)       „  ,.       ., 

11  .  „ J-  s.  Breme,  bias  sean,  trom. 

Kancidity,    J  '  ' 

Rancorous,  adj.  Droch-fùnach,  mi-fùnach,  gamh- 
lasach,  fuathach,  nàimhdeil,  dioghaltach. 

Rancorously,  adv.     See  Rancorous. 

Rancour,  s.  1.  Inveterate  malignity  :  droch-rùn, 
falachd,  mi-run,  gamhlas,  fuath,  nàimhdeas.  2. 
virulence,  corruption  :  truailleachd. 

Random,  s.    Tuaiream,  tubaist,  tuiteamas. 

Random,  adj.  Air  thuaiream,  tuiteamach. 

Range,  v.  a.  et  71.  1.  Place  in  ranks  :  eagaraich, 
cuir  an  sreathan.  2.  rove  over  :  siubhail  thairis 
air,  rach  sios  's  a  suas,  cuairtich.  3.  separate 
the  flour  from  the  bran  :  criathair.  4.  rove  at 
large  :  imich  a  sios  's  a  suas.  5.  be  placed  in  or- 
der: bi  'n  sreath,  bi  eagaraichte.  6.  lie  in  a  par- 
ticular direction  :  sin. 

Range,  s.  1.  A  rank  :  sreath,  sread,  òrdugh,  breath. 
2.  a  class,  an  order  :  òrdugh,  dream,  seòrsa.  3. 
excursion,  wandering :  iomrall,  seabhaid.  4.  room 
for  excursion  :  àite  reidh,  àite  farsuing.  5.  com- 
pass taken  in  :  astar,  cuairt.  6.  step  of  a  ladder  : 
ceum.  7.  kitchen  grate :  creitheal-theine  bidh- 
chluain.     8.    ;  bolting  sieve  :  criathar. 

Ranger,  s.  1.  One  that  ranges,  a  robber:  spùinn- 
eadair,  creachadair.     2.  an  officer  :  fòrsair. 

Rank,  adj.  1.  High  growing,  luxuriant:  làidir, 
reachdmhor,  bras.  2.  fruitful :  torrach.  3.  strong 
scented  :  trom,  breun.  4.  high  tasted  :  làidir, 
geur.  5.  rampant,  high-grown :  mòr,  àrd.  6. 
gross,  coarse  :  garbh,  geinneach. 

Rank,  adj.  Gu  làidir,  gu  garg,  gu  fiadhaich. 

Rank,  s.  1.  Of  men:  sreath,  sread.  2.  a  row: 
sreath,  sread,  breath.  3.  class  :  òrdugh,  dream, 
seòrsa.     4.  dignity :  ceum,  inbhe. 

Rank,  v.  a.  et  n.  1.  A  breast:  cuir  an  sreath,  eag- 
araich, sreathaich. 

Ranker,  s.  Fear-sreathachaidh. 

Rankle,  v.  n.   Steinlich,  eargnaich,  iongraich,  at. 

Rankly,  adv.     See  Rank,  adj. 

Rankness,  s.  1.  Of  growth  :  meudachd,  pailteas, 
anabharr  fàis.     2.  strong  scent :  breine. 

Ranny,  s.  Dallag. 

Ransack,  v.  a.  1.  Plunder  :  spùinn,  spùill,  creach. 
2.  search  narrowly  :  sgrùd,  rannsaich.  3.  violate, 
deflower  :  truaill. 

Ransom,  s.  Eiric,  dioladh,  luach-saoraidh. 

Ransom,  v.  a.  Ceannaich,  saor,  fuasgail,  pàidh  eiric. 

Ransomer,  s.  Fear-fuasglaidh,  fear-saoraidh,  fear- 
dioladh  eiric. 

Ransomless,  adj.  Gun  eiric,  gun  dioladh. 

Rant,  v.  n.  Labhair  àrd  air  bheag  seadh. 

Rant,  s.  Ard-ghlòir,  àrd-bhruidhean  gun  seadh, 
gleadhraich. 
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Kan'Ter,  s.    Fear-urd-ghluireacli,  tear  bitli-bltriutli- 

rach. 

Ranunculus,  ».     See  Crowfoot. 

]{ Ai>,  s.  Ruille,  sgailc,  sguilleu);,  cnap,  gleadhar,  cnag. 

Kai',  i:  (I.  I't  ».      1.  Strike:   buail,  iimg,  criif;,  tlioir 

sgnilc  tiir,  tlioir   gguillcag  ilo.     "2.  utter  with  liusty 

violence  :  lubliuir  gu   iliuii    bras.     3.  uHcct    with 

rapture  :  cuir  luiilli  iugliiiadh,  liùn  te  luùr  ioiigant- 

as.    4.  snatch  away  :  spiul,  tiulp.    5.  seize  :  spion. 

4.  excliangc  :  nmlairtich. 
Rapacious,    (uIJ.     Giunuch,    ainneartach,    spùinn- 

each. 
Rapaciously,  adv.     See  Rapacious. 
Rapaciousnkss,  \  s.     Spùinneuduireaclid,    foireign- 
R  A  TACIT  Y,  j      cachd,  glaniuireaclid. 

Rape,  5.     1.  Violent   defloration   of  chastity:  eign- 

-eachadh,   6igin,    toirt    air   eigin.       3.    privation : 

spiiiuncadh,    spùilleadh.     3.  something    snatched 

away  :  ni  air  a  spionadh,  spiiinneadh. 
Rapid,  adj.    Luath,   cas,  dian,  bras,  siùbhlach,  eal- 

amb. 
Rapidity,  s.  Deinc,  braise,  luathas,  ealamhachd. 
Rapidly,  adi:     See  Rapid. 
Rapidsess,  5.     See  Rapidity. 
Rapiek,  s.    Cuinnsear,  biodag. 
Rapierfisii,  s.     See  Swordtish. 
Rapine,  s.     1.  The  act  of  plundering  :  spuinneadli, 

spùilleadh,  crcachadh.     H.  violence,   force :  ainn- 

eart,  fòirneart,  eigin,  eigneachadh. 
Rapper,  s.      1.  One  who  strikes:  buailtear,    fear- 

bualaidh.     2.  of  a  door  :  glagan. 
Rapt,  *.     1.  A   trance:  neul,  paisean,  platha.     2. 

rapidity :  luathas,  deine. 
Rapture,  «.      1.   V^iolent  seizure:   grpini  air  eigin, 

glacadh  ainneartacli.     2.  ecsfjisy,  transport  :  mòr- 

aoibhneas,  subhachas.  àrd-thoil-inntinn.     3.    rapi- 
dity, haste :  luathas,  luath-shiubhlachd. 
Raptured,  adj.  Aoibhneach,  togta  le  aighear. 
Rapturous,  adj'.  Aoibhneach,  subhach,  ait. 
Rare,  adj.       1.  Uncommon  :    ainm'nic,  ainneanih, 

tearc,  gann,  annasach.     2.  excellent :  luachmhor, 

ainneanih,   ùirdheirc.     3.  thinly  scattered :   tearc, 

gann,    ainm'nic,    tana.     4.  not    dense :   tana.     5. 

raw :  amh. 
Rarefaction',  s.  Meudacbadh,  leudachadh,  tanach- 

adh. 
Rarefy,  v.  a.  et  n.     1.  Make  thin  :  tanaich,  sgaoil 

a  niacb,  leudaich.     2.  become  thin  :  fas  tana. 
Rarely,  adv.     See  Rare. 

Rareness,  1  s.     1.  Uncomraonness  :  ainneamhachd, 
Rarity,      J       tearcad.     2.  value:  luachrahorachd, 

ainneamhachd.      3.  tenuity :    taine,    tainead.     4. 

distance  :  tearcad,  tainead. 
Rascal,  «.  Crochair,  slaishtear,  fear-do-bheirt,  log- 

uid,  triucair. 
Rascal,  adj.  Suarach,  diblidh. 
Rascallion,    s.     CÙ    balaich,    sgonn,    fear   de    'n 

ghràisg. 
Rascality,  s.  Graisg,  pràbar,  an  cumanta. 
Rascally,   adj'.     Suarach,    diblidh,   gràisgeil,    gun 

fhiù. 
Rase,  v,  a.     See  Erase 


Rase,  s.     1.  A  cancel :    sgriob,   sgriubadh.      '^.  a 

blight  wound  :  leòn  beag. 
Rash,  tuf/.  Dian,  bras,  obann,  ditn,  grad. 
Rash,  s.   iiroth,  bristeadh  a  niaeli. 
Rash,  v.  a.  (jeiirr,  bloighdich,  cuir  'I'l   a  mhircan. 
ItAsHKR,  s.  .Sliseag  ihana  inuic-fheoiL 
Rashly,  adv.     See  Ra»h,  adj. 
Rashness,  «.   Deine,  deiiiead,  braise,  obannachd. 
Rasp,  «.     1.  Raspberry:    sùbhag,   sùbh-phreas.     2. 

file  :  eighe. 
Rasp,  f.  a.  Sgriob,  no  bleitb  te  eighc. 
Raspberry,  s.  Sùbhag,  sùbh-chraobli. 
Raspberry  bush,  s.  Preas  nan  sùbhag. 
Rasure,  s.     1.  The    act    of  scraping   or    shaving  : 
sgrlobadli,     bcarradh,     lomadh.       2.    in    writing : 
sgriobadh,  dùbliadh  a  mach. 
Rat,  s.   Radan.     Smell  a  rat :  cuir  an-amharus. 
Ratable,  adj.  Measta,  air  a  mheas. 
Ratably,  adv.     See  Ratable. 
Rate,   *.     1.  Price:    pris,   luach,   fiach.     2.  allow- 
ance :  cuiblu-ionn  ghnàthaichte.  3.  degree  :  seòrsa, 
gnè,  inbhe.     4.  quantity  assignable  :  cunntas,  iiir- 
eamh.      5.   manner :    dòigh    scòl.      6.  tax :    cìs, 
càin. 
Rate,    t'.  a.  et  n.      1.  Value:  mcas,    prisich.     2. 
chide :    troid,   càin,  cronaich.      3.  make  an  esti- 
mate :  cuir  luach  air,  meas. 
Rater,  *.  Fear-meas. 
Rath,  s.    Monadh,  sliabh,  beinn. 
Rath,  adj'.  Tràthail,  nioch,  mo  's  luath. 
Rather,  adv.     1.  More  MÌilingl)',   with   better  lik- 
ing :  b'  Hieàrr,  bu  roghnuiche.      2.  in   a  greater 
degree  :  dòcha.      3.  more  properly  :    ni   's   feàrr. 
4.  especially  :  gu  h-àraidh. 
Ratification,    s.     Daingneachadh,    comh-dhaing- 

neachadh. 
Ratifier,  s.  Fear-daingneachaidh. 
Ratify,  t'.  a.     Daingnich,    comh-dhaingnich,  soc- 

raich,  suidhich. 
Rating,  s.  Trod,  sglamhruinn,  càineadh. 
Ratio,  «.  Coimeas. 
Ratiocination,  s.    Reusonachadh,   deasboireachd, 

connsachadh. 
Rational,  ad/.  Reusanta,  reusonta  tuigseach,  tùr- 

ail. 
Rationality,  s.  Reusan,  ciall,  comas  reusonach- 

aidh. 
Rationally,  adv.     See  Rational. 
Ratsbane,  *.  Fuath-radain. 

Rattle,  v.  a.  et  n.  1.  Move  so  as  to  make  a  rattle 
or  noise  :  gean  glagan,  dean  gleadhraich.  2. 
stun  :  bodhair.  3.  scold  :  troid,  càin.  4.  jingle  : 
dean  torman,  dean  gliongarsaich.  5.  speak  eagerly 
and  noisoinely  :  dean  goileam. 
Rattle,  s.  1.  A  quick  noise  :  glagan,  gleadhraich. 
2.  talk :  goileam,  gleadliraich,  collaid.  3.  an  in- 
strument :  clach-bhalg,  gleadhran.  4.  a  plant : 
gleadhran. 
Rattleheaded,  a<f?".  Sgaogach,  gaoitheanach,  luain- 

each. 
Rattlesnake,  *.  Nathair  ghleadhraich. 
Rattling,  s.  Torghau,  gleadhraich,  stairiricb^ 
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Ravage,  v.  a.  Dith-làraicli,  fàsaicli,  crcach,  sgrios, 
spCiiiin. 

Ravage,  s.  Dith-làrachadli,  creach,  sgrios,  spùinn- 
eadli,  fasacliadli. 

Ravager,  s.  Dith-mhilltear,  spùinneadair,  fear-fàs- 
acliaidli. 

Raucity,  4".  Tùclian,  borbhan,  torman. 

Raucous,  af^.  Garbb,  froimhidb,  tùcbanacb. 

Rave,  i'.  w.  I.  Be  delirious  :  breislicb,  bi  air  boile. 
2.  burst  out  into  furious  exclamations  :  glaodh 
mar  fliear-cuthaich.  3.  be  unreasonably  fond  : 
bi  rucasach,  bi  air  bhuaircadh  niu. 

Ravel,  v.  a.  et  w.  1.  Entangle  :  amail,  rib,  cuir  air 
aimhreidh,  cuir  tbar  a  clieile.  2.  umveave:  fuasg- 
ail,  tuasgail,  tlioir  as  a  cheile.  3.  fall  into  per- 
plexity :  bi  an  ioma-chomhairle,  bi  'n  imcheist.  4. 
work  in  perjjlexity  :  bi  'n  amladh. 

Raven,  s.  Fitheach,  bran,  biadhtach,  preaclian- 
cnàimheach. 

Raven,  r.  fl.  et  ?J.  1.  Obtain  by  violence,  reave: 
srac,  stròic  dlietb,  faigh  le  ainneart.  2.  devour : 
glam,  glut.  3.  prey  with  rapacity :  bi  ciocrach, 
reub  gu  fuileachdach. 

Ravener,  s.  Creacliadair,  spCiinneadair,  fear-reub- 
ainn. 

Ravening,  s  Reubann,  spùinneadh. 

Ravenous,  atij.  Fuileachdach,  fuilteach,  preachan- 
ach,  ciocrach,  gionach. 

Ravenously,  adv.     See  Ravenous. 

Ravenousness,  s.  Fuileachd,  glamaireachd,  ciocras, 
ocras. 

Ravin,*.  1.  Prey,  food  gotten  by  violence  :  cobh- 
artach,  creach,  fiadhach.  2.  rapine,  rapacious- 
ness :  spùinneadaireachd,  glamaireachd. 

Ravine,  s.  Tuil  mhòr. 

Raving,  s.  Eigheach  mar  iieach  air  boile,  langan- 
aich,  raoichdich. 

RA^•INGLY,  adv.  Air  a'  chuthach,  gu  fiadhaich. 

Ravish,  v.  a.  1.  Deflower  :  eignicli,  thoir  air  eig- 
in,  truaill  a  dh'  aindeoin.  2.  take  away  by  vio- 
lence :  spiol,  splon.  3.  transport,  delight  :  eig- 
nich,  lion  thar  tomhas. 

Ravisher,  s.  Fear-eigneachaidh,  fear  thoirt  air  eig- 
in,  fear-i'òirneirt,  fear-ainneirt. 

Ravishing,  «.  Mòr-aoibhneas,  àrd-aoibhneas,  aiteas, 
aighear. 

Ravisiiingly,  adv.  Gu  mòr-aoibhneach,  gu  ro  ait. 

Ravishment,  s.  1.  Violation  :  eigneachadh,  toirt 
a  dh'  aindeoin.  2.  ecstasy :  mòr-aoibhneas,  aiteas, 
aighear. 

Raw,  adj.  1.  Not  subdued  by  the  fire :  amh,  neo- 
bhruich.  2.  not  covered  with  the  skin :  dearg, 
rùisgte.  3.  unripe  :  anabuich.  4.  sore  :  goirt, 
cràidhteach.  5.  unripe  in  skill :  bog,  neo-chleachd- 
ta,  neo-theòma.  G.  new  :  Cir.  7.  bleak,  chill  : 
fuar,  fionn-f  huar,  ambaidh.  8.  not  spun  or  twist- 
ed :  gun  sniorah,  gun  toinneanih.  9.  not  adulter- 
ated :  neo-mheasgta,  neo-thruaillte.  10.  bare  of 
flesh  :  tana. 

„  '    ;-  adi.  Lom-chnàmhach,  cnàmhach. 

Rawboned,  j     •'  ' 

Rawly,  adv.     See  Raw. 


Rawness,  s.     1.  State  of  being  raw  :  amhachd.     2. 

unskilfulncss :     neo-thcòmachd,    nco-ealamhachd, 

aineolas. 
Ray,  *.     1.  Of  light:  gath,  gath  soluis,  gath  grèine. 

2.  any  lustre :  dealradh,  dèarsadh. 

Ray,  v.  a.  1.  Shoot  forth  :  tilg  a  mach  gathan, 
dealraich,    soillsich.       2.  foul  :    salaicli,    truaill. 

3.  array  :  cuir  an  òrdugh. 

Rayless,  adj.  Gun  ghath  soillse,  dorch,  gun  aiteal 
soluis. 

Raze,  r.  a.  1.  Overthrow,  ruin  :  tilg  bun  os  ceann, 
dith-làraich,  sgrios,  lom-sgrios,  fàcaich.  2.  efface  : 
dubh  a  mach,  sgriob  as.  3.  extirpate:  sgrioB, 
cuir  as  do. 

Razor,  s.  Bearrthag,  ealtuinn,  bèarr-sgian. 

Razorfisii,  s.  Muir-sgian. 

Razure,  s,  Dubhadh  a  mach. 

Reach,  v,  a.  et  n.  1.  With  the  hand  :  ruig.  2. 
arrive  at :  ruig,  faigh.  3.  strike  from  a  distance  : 
ruig,  buail.  4.  bring  forward  :  sin,  ruig.  5.  at- 
tain, get :  faigh.  6.  transfer  :  thoir  seachad.  7. 
deceive  :  meall,  thoir  an  car  a.  8.  be  extended : 
ruig,  sin.  9.  make  efforts  to  attain :  feuch  ri, 
oidhirpich. 

Reach,  s.  1.  Act  of  touching  :  ruigheachd,  niig- 
sinn,  beantuinn.  2.  power  of  reaching  :  comas, 
ruigheachd.  3.  power  of  attainment :  comas,  cumh- 
achd  faotainn.  4.  power,  limit  of  faculties  :  comas, 
cumhachd,  neart.  5.  contrivance  :  colas,  tionnsg- 
nadh,  innleachd.     6.  extent :  farsuingeachd. 

Reacher,  s.  Fear-ruigheachd. 

React,  v.  a.  Ath-bhuail,  buail  air  ais. 

Reaction,  s.  Ath-bhualadh,  ath-philleadh. 

Read,  «.     1.  Counsel:  comhairle.    2.  saying :ràdh. 

Read,  t'.  a.  et  ii.  1.  Peruse:  leugh.  2.  discover: 
leugh,  ionnsuich.  3.  by  observation  :  ionnsuich, 
foghluini.  4.  know  fully  :  faigh  a  mach,  tuig.  5. 
tell,  declare  :  innis,  cuir  an  ceill. 

Read,  ad/.  Foghluimte,  ionnsuichte. 

Readable,  acfj.  So-leughaidh. 

Redder,  5.  Leughadair. 

Readership,  s.  Leughadaireachd. 

Readily,  adv.  Gu  luath,  gu  grad,  gu  h-ealamh. 

Readiness,  s.  ].  Promptitude:  calantachd,  ullamh- 
achd,  luathailteachd.  2.  the  state  of  being  ready 
or  fit  for  any  thing  :  ullamhacbd,  deiseachd.  3. 
facility  :  furasdachd.  4.  state  of  being  willing  or 
prepared  :  ullamhacbd,  èasguidheachd,  toil-inntinn. 

Reading,  s.  Leughadh. 

Ready,  atl/.  1.  Prompt :  deas,  ullamh,  deasaichte. 
2.  prepared  :  deas,  deasaichte,  ullamh.  3.  eager : 
dian,  bras,  ealamh,  grad,  deònach.  4.  at  the  point, 
near  :  teann  air  làimh,  dlùth,  fagus.  5.  facile : 
furasd.  6.  quick,  not  done  with  hesitation  :  èasg- 
aidh,  deònach.  7.  expedite,  nimble  :  clis,  grad. 
make  readi/  :  dean  deas,  uidheamaich. 

Ready,  adv.  Gu  deas,  gu  h-ullamh. 

Real,  adj.  Fior,  firinneach,  ceart,  iomlan,  direach. 

Reality,  s.  Firinn,  cinnteaclid. 

Realise,  v.  a.  1.  Bring  into  being  or  act :  thoir 
gu  bith,  thoir  gu  buil,  cuir  an  gniomh.  2.  convert 
money  into  land  :  cuir  am  fearann. 
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IIeally,  cult'.     See  Real. 

K£ALM,  s.     I.  A    kingdom  :    rioglinclul,    dùtliuicli. 
2.    kingly    goveuinient  :      uuehdurunuL'iid    riugli- 
ladli. 
Kealtv,  »•.     See  Ueulity. 

Ueasimate,  v.  a.  Ath-bhuotliaicli,  atli-nuadliaich. 
Ueap,  v.  a.    1.  Cut  corn  :  liuuin.   2.  ubtuin  :  cruiiin- 

icli,  cnuusaich,  tiunail,  trus,  fuigli. 
Reai'eu,  i.  liuanaiciic. 
REAriNtinooK,  s.  Corran,  scàrr. 
Reai'pakel,  v.  a.  Atli-sgeaduich. 
Rear,    s.    Dcireudli,   ceoun    dciridli.     Rear-guard  : 

cul-dioiniiicad. 
Reak,  adj.  Aiiili,  k'th-bhruicli. 

Reah,  c.  a.     1.  Raise    up :    tog,    tog   an    àird.     2. 
from  a  fail :  tog,  cuir  air  a  chois.     3.  move   up- 
wards :  dirteli,  rach  an  àirdc.     4.  bring  to  matu- 
rity :  tog,  àraich,  àlaicli.     5.  educate :  tog,  ionn- 
suich,  teagaisg.    6.  exalt,  elevate  :  àrdaicli,  tog  an 
àird.     7.  rouse,    stir:  caraich,  mosguil,  bruidicii. 
8.  raise,  breed  :  tog,  àraich,  eiridnicli. 
Rearward,  s.     1.  The  last  troop  :  deireadh,  buidh- 
eanu  dheireannacb.     2.  the  end,  the  tail  :    deir- 
eadh, earball. 
Reason,*.     1.  The  faculty:  reusan,  reuson,  riasan, 
ciall,  tuigse.     2.  cause  or  principle  :  reusan,  aobh- 
ar,   fàtli,  cion-fàth,  màtliair  aobhair.     3.  efficient 
cause  :  màtliair-aobhair,  aobhur.   4.  ratiocination  : 
reusonachadh,   breithueachadh.      5.    clearness   of 
faculties  :  tuigse,  toinisg.     6.  right,  justice  :  coir, 
ceart. 
Re.\so5J,  r.  a.  et  «.    1.  Examine  rationally  :  reusan- 
aich.     2.  persuade  l)y  argument :  cuir  impidh  air. 
3.  argue  rationally  :  reusonaich.     4.  debate,  dis- 
course :   tagair,   connsaicli,   cùmhdaich.     5.  make 
disquisitions  :  cuir  an  ceill  le  argumaidibh,  bi  reu- 
sonachadh. 
Reasonable,  adj.      1.  Endued  with  reason  :  reu- 
santa,  reusonta.     2.  acting  or  speaking  rationally  : 
reusanta,  tùrail,  tuigseach.  3.  just,  rational :  ceart, 
reusonta.      4.  not  immoderate :    reusonta,   nieas- 
arra,  a'  giCilain  reusoin. 
Reasonableness,  s.      1.  The   faculty  of  reason: 
reuson.     2.  agreeableness  to  reason  :  reusontachd, 
cothromachd.     3.  moderation  :  measarrachd. 
Reasonably,  adv.     See  Reasonable. 
Reasoner,  s.  I'ear-reusonachaidh  dcasbair. 
Reasoningj*.  Reusonachadh,  deasboireachd,  argum- 

aid. 
Reasonless,  adj.    Mi-reusonta,   neo-feusanta,  gun 

reuson. 
Rebel,  s.  Fear-ceannairce,  fear  àr  a  macli. 
Rebel,  adj.  Ceannairceach. 
Rebel,  v.n.  Ceannaircich,  dean  àr  a  raach,  no,  ceann- 

airc,  eirich  an  ceannairc,  ath-chog. 
Rebellion,  *.  Ceannairc,  àr  a  mach,  eiridh. 
Rebellious,  ad/.  Ceannairceach,  eas-aontach,  eas- 

ùmhal. 
Rebelliously,  adv.     See  Rebellious. 
Rebelliousness,  s.  Ceannairc,  eas-ùmhlachd. 
Rebound,  r.  a.  et  n.     1.  Reverberate:  ath-bhuail, 
leum  air  t-ais.     2.  spring  back :  leum  air  t-ais. 
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Rcbolnd,  ».  Ath-bhualadh,  ath-leum. 

Rkuuff,  *-.  Ath-bhualadh. 

RbiiLTF,  r.  a.  Ath-bhuail,  buaii  uir  ais. 

RtuuiLD,  t'.  a.  Atli-thog. 

Reuukaule,  aJJ.  Airidh  uir  uehmhasan. 

Rebuke,  c.  a.  Achmhasanaicli,  croiiaich,   thoir  uch- 

inliaHiin,  troid  ri. 
Rebuke,  s.  Achmhasan,  cronachadh,  trod. 
Rkrukeh,  s.  Achmliasanaichc,  fear-cronachaidh. 
Rebut,  v.  a.  et  n.      1.   Heat  back  :  cuir  air  aÌÀ,  buaii 
air  ais.     2.  retire  back  :  ais-clieinmich.     3.  return 
answer  :  frcaguir,  labhair  an  aghaidli. 
Rebutter,  «.  Freagairt  air  ais. 
Recall,  r.  a.  Gairm  air  ais. 
Recant,  v.  a.  et  n.  Tarruing  air  ais,  rach  às  àich- 

eadh. 
Recantation,  «.  Tarruing   air  ais,  àicheadh,  aid- 

mheil. 
Recanter,  s.  Fear-tarruing  'fhocail  air  ais. 
Recapitulate,  v.  a.  Ath-cheiranich,  thig  a  ris  tliai- 

ris  air. 
Recapitulation,  «.  Aithris,  ath-cheimneachadiL 
Recede,  v.  n.     1.  Fall  back,  retreat:  ais-cheimnicli 

teich.     2.  desist :  sguir,  leig  seachad. 
Receipt,  s.       1.  The   act    of  receiving  :    faotainn, 
gabhail.     2.  the  place  of  receiving:  ionad  gabh- 
ail,  àite,  faotainn.     3.  reception  :  gabhail  ri,  gabh- 
ail a  steach.     4.  by  which  money  is  acknowledg- 
ed :  bann  saoraidh.     5.  welcome :  gabhail  ri,  alt- 
achadh  beatlia,  fàilte.     6.  for  ingredients  :  seòladh 
cungaidh  leighis. 
Receivable,  adj.  So-fliaotainn,  a  ghabhas  faighinn. 
Receive,  v.  a.     I.  Take  as  due  :  gabh,  gabh  ri.     2. 
from  another :  gabh,  faigli.     3.  embrace  intellec- 
tually :  gabli  ri,  gabh  a  stigh.     4.  allow  :  ceadaich. 
5.  admit :  aidich,   gabh   ri.      6.  conceive   in    the 
mind :  tionnsgainn,   cnuasaich.     7.  entertain  us  a 
guest :  gabh  fi,  altaich  beatha  do. 
Receiver,  *.  Fear-gabhail,  fear-faotainn. 
Recency',  s.   Urachd,  nuadhachd. 
Recent,  ew^'.      1.   New  :  ùr,  nuadh.     2.  not  antique  : 
ijr,  o  cheann  ghoirid.  3.  fresh,  not  long  dismissed  : 
ùr. 
Recently,  adv.     See  Recent. 
Recentness,  5,   Urachd,  nuadhachd. 
Receptacle,  *.  Aite  gleidhidh,  no  gabhail,  no  cum- 

ail,  tasgadh,  gabhadan. 
Reception,  s.     1.  The  act  of  receiving  :    gabhail, 
faotainn.     2.  the  state   of  being  received  :  gabh- 
ail,  gabhail  ri.     3.  of  any  thing  communicated : 
gabhail  ri,  aideacliadh.  4.  readmission :  ath-ghabh- 
ail.     5.  the  act  of  containing  :  cuniail,  gabhail.  6. 
welcome  :  altachadh  beatha,  gabluiil  ri,  i'uran.     7. 
opinion :  barail  choitchionn. 
Recess,  s.     1.  Retirement:  dol  air  ais,  dol  a  thaobh 
diomhaireachd,  uaigneas.    2  departure  :  falbh.    3. 
place  of  retirement :  ait  uaigneachd,  aite  diomh- 
air.     4.  remission  of  any  procedure :  anail,  clos, 
tàmh.     5.  removal :  falbh  air  astar.     6.  privacy ; 
diomhaireachd,  uaigneas.    7,  secret  part :  aite  fol- 
aich,  ionad  diomhair. 
Recession,  *.     1.  Act  of  retreating :    dol  air  ais, 
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teicheadli,  pilltinn.     2.  act  of  desisting :  leigeadh 
seachad. 
Recipe,  s.  Comhairle  sgrlobhta  lèigh. 
Recipient,  s.  Fcar-gabhail,  ionad-gabhail. 
Reciprocal,   adj.     1.  Acting    in   vicissitude:    mu 
seach.    2.  mutual :  malairtcach,  taobh  air  thaobh. 
3.  mutually   interchangeable :    comh-chiallach,    a 
fCir  a  cheile. 
Reciprocally,  adv.     See  Reciprocal. 
Reciprocate,  v.  a.  et  n.    1.  Exchange,  interchange  : 
malairtich,  their  is  gabh.     2.  act  interchangeably, 
alternate :  dean  mu  seach. 
Reciprocation,  s.    Malairt,  comh-nihiàthadh,  tabh- 

airt  is  gabhail. 
Reciprocity,  s.  Comain'  air  gach  taobh. 
Recital,    «.       Aithris,    aithris   an    dara    innseadh, 

sgeula,  sgeulachd. 
Recitation,  s.  Aithris  air  teangaidh. 
Recite,   v.  a,     Aithris   air   teangaidh,    abair   thai- 

ris. 
Reciter,  s.  Fear-aithris  air  teangaidh. 
Reckless,   adj.    Neo-chùramach,    neo-umhailleach, 

coma. 
Recklessness,  s.  Mi-chiaram,  neo-shCiim. 
Reckon,  v.a.eX.  n.     1.  Number:  àireamh,  cunnt, 
2.  esteem  :  meas,  cuir  urram  air.     3.  assign  :  àir- 
eamh,  cunnt,  meas.     4.  compute  :  cunnt,  àireanih 
a  suas.     5.  change  to  account :  cunnt.     6.  give 
an  account :  thoir  cunntas  seachad. 
Reckoner,  s.  Cunntair,  fear-àireimh. 
Reckoning,  s.     1.  Computation:    cunntas,   cunnt- 
adh,  àireamh.    2.  of  time  :  cunntas.     3.  of  debtor 
and   creditor  :  cunntas.     4.  charged  by  an  host : 
lach.      5.  account   taken  :  cunntas.      6.  esteem  : 
meas. 
Reclaim,  v.  a.  et  n.     1.  Reform  :  ath-ieasaich,  ath- 
nuadhaich,  iompaich,  dean  ni  's  feàrr.     2.  cry  out 
against :  gairm  air  ais.     3.  tame  :  callaich,  ceanns- 
aich,  smachdaich.     4.  recover  :  faigh  air  ais,  faigh 
a  rls.     5.  exclaim  :  glaodh  a  mach. 
Reclaim,  s.     1.  Reformation  :  ath-leasachadh,  ath- 
nuadhachadh,  ath-ùrachadh,  iompachadh.     2.  re- 
covery :  faotainn  air  ais. 
Reclaimant,    s.    Fear-àicheidh,    fear-tagraidh    an 

aghaidh. 
Recline,  v.  a.  et  n.    Luidh  air  leth-taobh,  sin,  leig 

cudthrom,  leig  taic. 
Recluse,  s.    Aonaranach,  aonaran,  maol-chiarain, 

dithreabhach. 
Recluse,  adj.      Aonarach,     diomhair,     uaigneach, 

diiinte,  air  leth. 
Reclusely,  adv.     See  Recluse. 
Recluseness,  s.  Aonarachd,  diomhaireachd,  annar- 

achd. 
Recognisance,  s.     1.  Of  a  person  or  thing  :  aith- 
neachadh,  aideachadh.     2.  badge,  a  bond  of  re- 
cord :  bann,  dearbhadh  cuimhneachain. 
Recognize,  v.  a.    Aithnich,  aidich,  fainich. 
Recognition,  s.  Aithneachadh,  aideachadh,  cuimh- 

neachadh,  faithneachadh,  iirachaidh  eòlais. 
Recoil,  j;.  ?i.     1.  Rush  back  in  consequence  of  re- 
sistance :    leum  air  t-ais,  clisg  air  t-ais.     2.  fall 


back  :  aischeimnich.    3.  fail,  shrink  :  diobair,  fàil- 
nich,  crup. 
Recoiling,  s.  Leum  air  ais,  crupadh,  teicheadh. 
Recollect,  v.  a.     1.  Recover  to  memory  :  cuimh- 
nich,  ath-chuimhnich.     2.  recover  reason  or  reso- 
lution :  glac  misneach.     3.  gather  what  is  scatter- 
ed :  ath-chruinnich,  ath-thionail. 
Recollection,  s.  Cuimhneachadh,  ath-chuimhne. 
Recombine,  v.  a.  Dean  ath-cheangal. 
Recommence,  v.  a.  Ath-thòisich. 
Recommend,    v.    a.      1.  Praise    to    another:    niol, 
cliCithaich.     2.  make  acceptable :  altaich  beatha. 
3.  commit  with  prayers  :  earb,  cuir  air  cùram. 
Recommendable,  adj.  lon-mholta. 
Recommendation,  s.     1.  The  act  of  recommend- 
ing :    moladh,   cliùthachadh,    tabhairt    teisteanais. 
2.  that  which  secures  to  one  a  kind  reception  : 
cliù,  teisteanas. 
Recommendatory,   adj.     Cliuiteach,   moltach,    a' 

cliùthachadh,  a'  moladh. 
Recommender,  s.    Fear-molaidh,  fear-cliùthachaidh. 
Recompense,   v,  a.      1.  Repay,   requite:  ath-dhiol, 
dlol,  cuidhtich,  pàigh  air  ais,  diong.     2.  give  in  re- 
quital :  ath-dhiol,  thoir  coimh-leasachadh,  ioc.     3. 
redeem,  pay  for :  ioc,  diol,  thoir  eiric. 
Recompense,  s.  1.  Reward:  duals,  tuarasdal, luach- 
saoithreach,  luigheachd.     2.  equivalent,  compen- 
sation :  dioladh,  ath-dhioladh,  iocadh. 
Reconcilable,  adj.  So-feiteachaidh,  reiteachail. 
Reconcile,  v.  a.  et  n.  Make  to  like  again  :  ath-rèit- 
ich,  reitich,  dean  reidh.  2.  make  any  thing  consist- 
ent :  dean  comh-chòrdach,  thoir  gu  còrdadh.  3.  re- 
store to  favour :  dean  reite,  aisig  gu  deadh-ghean. 
4.  purify :  ath-ghlan.     5.  become  reconciled  :  hi 
reidh  fi. 
Reconcilement,  s.     See  ReconciUation. 
Reconciler,  s.  Fear-reiteachaidh. 
Reconciliation,  s.  1.  Renewal  of  friendship  :  reite, 
reiteach,  còrdadh.     2.  agreement  of  things  seem- 
ingly opposite  :  còrdadh,    rèiteachadh.     3.  atone- 
ment, expiation  :  ciric,  dioladh,  sith,  reite. 
Reconcihatory,  adj.  Reiteachail. 
Recondite,   adj.     Ceilte,  domhain,    diomhair,  fol- 

aichte. 
Reconnoitre,  v.  a.  Beachdaich,  gabh  sealladh. 
Record,  v.  a.  et  n.    1.  Register  any  thing  :  sgriobh, 
cuir  sios  an  leabhar  cuimhne.     2.  celebrate  :  àrd- 
aich,  cuir  an  ceill  le  mòr-chliij.     3.  call  to  mind : 
cuimhnich.     4.  sing  a  tune  :  seinn. 
Record,  *.    Leabhar-cuimhne,    sgriobhadh,   eachd- 

ruidh,  asgair,  cuimhniche. 
Recorder,  s.     1.  One  whose  business  it  is  to  regi- 
ster any  events  :  eachdraiche,  seanachaidh.    2.  the 
keeper  of  the  rolls  :  fear-gleidhidh  leabhraichean- 
cuimhne,  cuimhniche. 
Recover,  v.  a.  et  n.     1.  Restore  from  sickness  or 
disorder:  leighis,  slànuich.     2.  repair:  cth-chàir- 
ich.     3.  regain  :  coisinn  a  rls,  buannaich.     4.  re- 
lease :  fuasgail,  saor.    5.  grow  well  from  a  disease, 
or  any  evil :  fas  gu  maith,  fas  slàn. 
Recoverable,  a/^'.    1.  Possible  to  be  restored  from 
sickness  ;  so4eigheas,  a  ghabhas  slànachadh.     2. 
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possible  to  bo  regained  :  so-bliuiiU>inn,  bo-cIios- 
naiilii. 
Recovery,  «.  1.  Restoration  from  sickness  :  Icigli- 
eu$,  t'ùs  gu  maitli,  dul  did  rcabhas.  2.  power  or 
act  of  regaining  :  aiseag,  faotuinn  uir  ais,  buidhinn 
a  fis. 
Il£COUNT,  t'.  a.    Innis,  cuir  an  ceiil,  aitiiris  gu  punc- 

ail. 
Recountmekt,  «.  Innsendli,  cur  an  cfill. 
Uecol'rse,  *.     1.  Return,   new    attack:    atli-pliill- 
eadh.     2.  return,  recurrence  :  ath-plililcudli,  ath- 
theuchd.     3.  application  for  help   or  protection : 
iarraidh  cobliair,  asluthadli  ciiidcachaidh. 
Uecueant,  tntj.   1.  Cowardly  :  lag-chridlieacli,  gcalt- 
ach,  meat,  lag-londiacli,  neo-sniiorail.  '2.  apostate  : 
fallsa,  foiUeil. 
Recreate,  v.  a.  et  n.  1.  Refresh  after  toil :  ùraich, 
ath-ùraich.      2.  delight :    toilich,   taitinn.     3.    re- 
lieve, revive  :  iiraich,  ath-bheolhaich.     4.  take  re- 
creation :  gabh  anail.     5.  create  anew  :  ath-clium, 
cruthaich  as  ùr. 
Recreation,  s.     1.  Relief  after  toil:  anail,  lasach- 
adh,  faothachadh,  caitheanih  aimsire.     2.  refresh- 
ment,  amusement :    toil-inntinn,   caitheanih    aim- 
sire,   culaidh,   shugraidli,   falor  dha,   fearas-chuid- 
eachd. 
Recreative,  adj.    Urail,   sùgach,  cridlieil,   sunnt- 

ach. 
Recrement,  *.  Dèasgann,  druaip,  grunnasg,  dràbh- 

ag,  smùir. 
Recriminate,  v.  n.  Cain  air  ais,  bi  'g  athais  air  ais, 

ath-chronaich. 
Recrimination,  s.  Athais,  ath-chàineadh. 
Recriminator,  s.  Atliaiseach,  fear-cainidh  air  ais. 
Recruit,  v.  a.  ct  ».     1.  Repair  any  thing  wasted  : 
leasaich,    ath-ncartaich,    ath-chàirich.      2.  supply 
an  army  with   new  men  :  ath-neartaich.     3.  raise 
new  soldiers :  tog  daoine,  tog  saighdcaran. 
Recruit,*.     1.  Supply  of  any  thing  wasted  :  ath- 
neartachadh,     leasachadh.     2.    new    soldiers :    ùr 
shaighdearan,  saighdearan  òga. 
Rectangle,  *.  Dealbh  ceithir-cheàmach,  trì-cheàr- 

nach  chothromach. 
Rectangular,    adj.       Ceithir-chearnach,     ceithir- 

bheannach,  riaghailt-cheàrnach. 
Rectangularly,  adv.     See  Rectangular. 
Rectifiable,  adj.  So-cheartachaidh,  so-Ieasachaidh. 
Rectification,  s.  Ceartachadh,  cur  ceart,  leasach- 
adh, cur  air  dòigh. 
Rectifier,  «.  Fear-ceartachaidh,  fear  cuir  air  doigh. 
Rectify,  v.  a.     1.  Make   right,  reform  :    ceartaich, 
cuir    ceart,    ath-leasaich,    leasaich.     2.  exalt   and 
improve  by  repeated  distillation :  dean  làidir. 
Rectitude,  s.     1.  Straitness,    not    curvity :   dirich- 
ead.     2.    uprightness :    treibhdhireas,   treibhdhir- 
eachd,    ionracas.      2.    right   judgment :    ceartas, 
treibhdliireas,  fireantachd. 
Rector,  s.     1.  Ruler:  riaghlair,  uachdaran,  reachd- 
air.     2.  of  a  parish  :    pears'    eaglais    Sasunnach, 
riaghlair  easbuigcach. 
Rectorship,  s.  Dreuchd  riaghlair  easbuigeach. 
Rectory,  s,  Tigh  riaghlair  easbuigeach. 


RED 

Rectress  )       „       ••     I  1  • 
,,  >  i.  Ban-riagh  air. 

llKCTRlX,    J  ° 

Recusation,  s.  Luidlie,  lelli-luidhe,  bineadh. 

Recumbency,  «.  1.  The  ponture  of  lying  or  lean- 
ing :  luidhc,  Icth-luidlie,  biueadh  sios.  2.  re»t,  re- 
pose :  fois,  clus,  tùinh. 

RtcuMiiENT,  w^'.  1.  Lying,  leaning  :  a' luidhe, 'n  a 
luidlie,  siiite.  2.  reposing,  inactive,  listless  :  a' 
gubhail  socuir,  'n  a  thàmh. 

Recuperation,  ».  raotainn  air  ais. 

Recur,  t-.  u.  1.  Come  back  :  ath-chuimhnich,  thig- 
eadh  'n  a  d'  aire,  tlioir  fainear.  2.  have  recourse 
to  :  ath-phill,  greimich,  teieh  a  dh'  ionnsuidh. 

Recurrence,  *.  Ath-pliilleadh,  ath-thiUeadh. 

Recurrent,  adj.  Ag  ath-philkadh,  a' piUeadho  am 
gu  am. 

Recusant,*.  Fear-diùltaidh  comuinn  fi. 

Red,  adj.  Dearg. 

Red,  *.  Uearg,  dath  dearg. 

Redbreast,  a.  15rù-dhearg. 

Redden,  v.  a.  et  n.  Uearg,  dean  dearg,  fas  dearg. 

Reddish,  adj.  Uearg,  air  fiamh  dearg. 

Reddisiiness,  s.  Ruaidhe,  fiamh  dearg. 

Reddle,  s.  Uearg-chriadh. 

Redeem,  v.  a.  I.  Ransom :  saor,  fuasgail,  ath- 
cheannaich  ioc  eiric.  2.  rescue,  recover :  saor, 
sàbhail,  fuasgail.  3.  recompense,  make  amends 
for  :  ath-dhiol. 

Redeemable,  adj.  So-shaoraidh,  so-fhuasglaidh,  a 
gliabhas  fuasgladh. 

Redeemer,*.  1.  .\  ransomer :  fear-saoraidh,  fear- 
fuasglaidh.  2.  the  Saviour  of  the  world  :  fear- 
saoraidh,  slànuighear. 

Redemption,  *■.  Uioladh  eiric,  fuasgladh,  saoradh, 
saorsainn,  sàbhaladh. 

Red  hot,  adj.  A'  dearg  lasadh,  dearg-theth. 

Redleap,  s.  Basg-tuath. 

Redly,  adv.     See  Red. 

Redness,  s.  Ueirge,  deirgead,  ruaidhe. 

Redolence,!       /-.~i>     ■ ,,       ,  ,   ,    ,       , 
Redolency,  ]  '■  Cubhraidheachd,  boltrach. 

Redolent,  adj.  Cùbhraidh,  dcadh-bholtrach. 

Redouble,  v.  a.  et  «.  Aithris  a  fis,  comh-flireag- 
air,  dublaich,  ath-dhùblaich,  fas  diibailte. 

Redoubt,  s.  Balla-diona. 

Redoubtable,  adj.  Eagalach,  fuathasach,  fo  làidir. 

Redoubted,  adj.  Eagalach,  uamhasach. 

Redound,  v.  n.  1.  Be  sent  back  by  reaction  :  ath- 
phill,  ath-bhuail,  buail  air  ais.  2.  conduce  in  the 
consequence  :  cuir  ri. 

Redress,  v.  a.  1.  Set  right,  amend :  ath-chàìrich, 
ath-leasaich,  ceartaich.  2.  relieve,  remedy  :  fuas- 
gail, cuidich,  furtaich. 

Redress,.?.  1.  Reformation:  ath-teasachadh.  2. 
relief,  remedy :  cobhair,  còmhnadh,  fuasgladh, 
furtachd,  dioladh,  leigheas.  3.  one  who  gives  re- 
lief: fear-cobhair,  comhfhurtair. 

Redresser,  s.  Fear-ath-dhiolaidli. 

Redshank,  s.  Cani-ghlas. 

Reduce,  v.  a.  I.  To  the  former  state  :  thoir  air  ais, 
ath-phill.  2.  reform  :  ath-leasaich.  3.  to  a  state 
of  diminution :  lughdaich,  dean  ni  's  lugha.  4. 
4Z  2 
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degrade :  islich,  tlioir  sios,  irioslaicli.     5.  into    a 

state  of  misery  :  saruicli,  claoidli,  tlioir  a  sios.     6. 

subdue  :  ciosnaicli,  ceaniisaich.    7.  to  order  :  tlioir 

gu  riagliailt,  thoir  gu  òrdugli. 
Reducer,  ò-.  Fear-isleacliaidh,  fear-ceannsachaidh. 
Reduciisle,  adj.  So-lughdachaidh,  so-isleachaidh,  so- 

clicannsaL-haidli. 
Reduction,  s.    Lughdacliadli,   isleacliadh,    cur   an 

lugliad. 
Redundancy,  s.  Barrachd,  anabarrachd,  barraclidas, 

anabaiT. 
Redundant,  udj.      1.  Superabundant,   exuberant : 

anabarracli,  barrach,  barrachdail.     2.  using  more 

words  or  images  than  are  useful :  iomarcach,  làn- 

bliriatlirach. 
Redundantly,  adv.     See  Redundant. 
Reduplicate,  v.  a.  Dùblaich,  dìiblaich  a  rìs. 
Reduplication,  «.  Dùblachadh,  dùbladh. 
Reduplicative,  adj.  Dùbailte,  dà-fhillte. 
Reed,  s.     1.  Which  grows  in  wet  grounds:  cuilc. 

2.  a  small  pipe :  piob  chuilce,  feadan,  ribhid.    3. 

an  arrow  :  gàiime,  saighead. 

Reeded,  Ì      ,._  g^iiceach,  ribhideach. 

Reeden,  I      ■^ 

Reedy,  ciidj.  Cuilceach,  ribhideach. 

Reef,  s.     1.  (Of  a  sail) :  teannachadli  siùil,   cur  a 

stigh    siùii,    riof.      2.  a   chain  of  rocks :    sreath 

chreagan,  no,  sgoirean. 
Reek,  «.     I.  Smoke,    vapour:    deathach,   deatach, 

smùid,  ceò,  toit.     2.  a  pile  of  corn  or  hay  :  curra- 

cag- 
Reek,  v.  n.  Cuir  deatach  dhiot,  cuir  smùid  dhiot. 
Reeky,  adj.  Deatachail,  sniiiideach,  toiteach,  ceòth- 

ach. 
Reel,  s.  Ruidhil. 
Reel,  v.  a.  et  n.     1.  Gather  yarn  off  the  spindle  : 

tachrais,  righil.     2.  stagger  :  bi  starra-chasail,  bi 

seòganaich. 
Reenforcement,  5.    Atli-neartachadh,    leasachadh, 

còmhnadh  ùr,  foir-lìonadh. 
Refectory,  s.  Seòmair  bìdh. 
Refer,  f .  a.  et  w.       1.  Dismiss   for  information    or 

Judgment :  cuir  a  dh'  ionnsuidh.     2.  betake  it  for 

decision :  thoir   gu   breitheanas,    leig  gu   'fhocal, 

leig   gu   ràdh.     3.  reduce   to :  thoir.     4.  respect, 

have  relation  :  buin  do,  buin.     5.  appeal :  leig  a 

dlf  ionnsuidh. 
Referee,  s.  Breitheamh. 
Reference,   s.      1.    Relation,   respect:    buintinn, 

taobh.     2.  dismission  to  another  tribunal  :    leig- 

eadh  gu  breitheanas  eile. 
Refine,  v.  a.  et  n.  Ath-ghlan,  glan,  sgiir. 
Refined,  adj.  Glan,  grinn. 
Refinedly,  adv.     See  Refined. 
Refinement,   s.    Glanadh,  ath-ghlanadh,    sioladh, 

grinneas,  snas,  min-ghrinneas. 
Refiner,  s.  Glanadair,  leaghadair,  fear-grinneis. 
Reflect,  v.  a.  et  n.     1.  Throw  back,  cast  back: 

tilg  air  ais,   buail  air  ais,   ath-bhuail.     2.  throw 

back  light :  dealraich  air  ais,  soillsich  air  ais.     3. 

bend  back  :  crom,  claon.     4.  throw  the  thoughts 

back  ;  smaoinich,  ath-sraaoinich,  cnuasaich,  dearc 


air  ais,  beachd-smaoinich,  gabh  sealladh  cùil.     5. 
consider  attentively  :  dearc,  beachdaich.     6.  throw 
reproach  or  censure  :  iom-choirich,  cuir  iom-choire. 
Reflection,  s.     1.  The  act  of  throwing  back  :  tilg- 
eadh  air  ais,  ais-dhealradh.     2.  the  act  of  bending 
back :    cromadh,    claonadh.       3.  thought    thrown 
back  upon  the  past:  ath-bheachd,  smiiain,  smuaint- 
eachadh,  ath-smaoineachadh,   cuimhneachadh.     4. 
the  action  of  the  mind  upon  itself:    cnuasachd, 
smuaineachadh,  toirt  fainear,  breithneachadh,  geur- 
smuain.     5.  attentive  consideration :    beachdach- 
adh,  dearcadh.     6.  censure  :  iom-choire,  cronach- 
adh,  buille. 
Reflective,  adj.      1.  Throwing  back  images:  ag 
ais-dhcalradh,  a'  tilgeadh  faileis.      2.  considering 
things  past :  smuainteach,  beachdail. 
Reflector,  *.      1.  Consider:    fear  beachd-smaoin- 
eachaidh.     2.  that  which  reflects,  a  reflecting  tele- 
scope :  gloine  ais-dhealraidh. 
Reflex,  ad/.  Ath-bhuailteach,  a'  pilleadh  air  ais. 
Reflexible,  adj.    So-philleadh  air  ais,  ath-bhuailt- 
each, so-lùbaidh. 
Reflux,  *.  Tràghadh,  traoghadh. 
Reform,  v.  a.  et  n.     1.  Form  again  :  ath-chum.     2. 
change  from   worse  to  better :    ath-leasaich,  ath- 
chàirich,  leasaich,  càirich,  ceartaich,  ath-nuadhaich. 
2.  pass  by,   change  from  worse  to  better :  bi  air 
d'  ath-Ieasachadh. 
Reform,  ì  s.     1.  Act  of  forming  anew,  reno- 

Reformation,  j    vation  :  ath-chumadh,  ath-nuadh- 
achadh.     2.  change  from  worse  to   better :    ath- 
ieasachadh,  leasachadh.     3.  the  change  of  religion 
from  popery  to  its  primitive  state  :  ath-leasachadh. 
Reformer,  s.  Ath-Ieasaiche. 
Refract,  v.  a.  Bris  gathan  soluis. 
Refraction,  s.  Briseadli  ghathan  soluis. 
Refractoriness,  s.  Danarrachd,  dearras,  reasgachd, 

dùiread,  rag-mhuinealachd. 
Refractory,  ad/.  Danarra,  dearrasach,  ceann-laidir, 

dùr,  coirbte. 
Refragable,  adj.    So-chur  an  aghaidh,  so-bhreug- 

nachaidh. 
Refrain,   v.  a.  et  n.     1.  Hold  back  :  cum  o,  bac, 
pill  air  ais,  grab,  toirmisg.     2.  forbear  :  caomhain, 
sguir  dheth,  coigil,  leig  seachad. 
Refrangibility,  s.  Nàdur  bristeach. 
Refrangible,  adj.    So-Wiristidh,  a  ghabhas  brist- 

eadh. 
Refresh,  v.  a.     1.  Recreate,  relieve  after  pain  :  ùr- 
aich,    ath-ùraich,    beothaich,    ath-bheothaich.      2. 
improve  by  new  touches  :  ath-chàirich,   ceartaich. 
3.  cool :  ath-fhuaraich,  fionnaraich. 
Refresher,  «.  Fear-ath-bheothachaidh. 
Refreshing,  s.  Ùrachadh,  ath-ùrachadh,  beothach- 

adh,  ath-bheothachadh. 
Refreshment,  *.     1.  After  pain,  or  fatigue  :  ùrach- 
adh,ath-ùrachadh,beothachadli,  ath-bheothachadh, 
tàmh,  anail,  fois,  clos.     2.  that  which  gives  relief: 
biadh,  Ion,  urachadh. 
Refrigerant,  adj.  Fuar,  fionnfliuar. 
Refrigerate,  v.  a.  Fuaraich,  ath-fhuaraich. 
Refuge,  s.     1.  From  any  danger  or  distress :  dion. 
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dìdean,  tèariminn,  duingneacli.  2.  expedient :  scòl, 
dòigli,  innleaclid. 

Kekuoe,  «'.  a.  I't  /J.  1.  Shelter,  protect :  dion,  teas- 
airg,  team,  didinn.  2.  take  refuge  :  gabh  dioii, 
gabh  tèannunn,  gabli  fasgudh. 

Refuuke,  *•.  logaracli,  tear  air  eluirii. 

Refulgence,  J^  s.    Dealradli,  dtùrsudh,  buillsgcadli, 

Refl'lcency,  )     lannaireac-hd. 

Refui-oent,  (idj.  Dealracli,  deàrsaeh,  boillsgeach, 
loinnreach,  soillseacb. 

Refund,  v.  a.  1.  I'uur  back  :  dùlrt  air  ais,  taom  air 
ais.  2.  repay,  restore :  ath-dliiol,  pàidh,  aisig, 
dean  suas. 

Refusal,  s.  Aicheadh,  diùltadh,  curadh,  obadh. 

Refuse,  v.  a.  et  n.  1.  Deny  what  is  solicited  or 
required  :  diùit,  àichcadli,  eur,  ob,  citicli.  2.  re- 
ject, dismiss  without  a  gniiit :  diùlt,  cùlaich.  3. 
not  comply,  not  accept  :  ob,  diùlt. 

Refuse,  s.  Fuigheall,  fuigbleach,  spruilleach,  deir- 
eadh,  anabas. 

Refuser,  s.  Fear-diùltaidh,  fear-àicheidh. 

Refutable,  adj.  So-bhrcugnachaidh. 

Refutation,  s.  Aicheadh,  breugnachadh,  diteadli. 

Refute,  v.  a.  Cuir  'ii  a  iighaidh,  dean  breugach, 
breugnaich,  dit,  cuir  'n  a  thosd. 

Regal,  adj.  Rioghail. 

Regale,  v.  a.  Ath-bheothaich  !e  cuirm,  ùraich,  ath- 
ùraich,  thoir  cuirm,  dean  f'eisd. 

Regalia,  s.  Suaicheantas  rioghail. 

Regality,  s.  Rioghalachd,  niòralachd,  uachdaran- 
achd. 

Regally,  adv.     See  Regal. 

Regard,  V.  a.  1.  As  worthy  of  notice  :  meas,  cuir 
urrani  air,  cuir  meas  air,  gabh  sùini  do.  2.  ob- 
serve, remark  :  amhairc  air,  thoir  foinear.  3.  as 
an  object  of  grief  or  terror  :  gabli  sùim,  gabh  cur- 
am,  thoir  feart.  4.  observe  religiously  :  gabh 
sùim,  thoir  fainear.  5.  respect,  have  relation  to  : 
buin  do. 

Regard,  s.  1.  Attention  as  to  a  matter  of  impor- 
tance :  sùim,  aire,  cùrani,  seadh,  toirt.  2.  respect, 
reverence  :  aire,  meas,  urram.  3.  note,  eminence  : 
inbhe,  staid.     4.  respect,  account :  taobh,  brigh. 

5.  look,  aspect  directed  to  another  :  scalladh,  sùil. 

6.  love,  esteem  :  speis,  deigh,  gràdh. 
Regarder,  s.  Fear-thoirt  fainear. 
Regardful,  adj.  Aireach,  sùimeil,  cùramach,  faic- 

illeach. 

Hegaudfully,  adv.     See  Regardful. 

Regardless,  adj.  1.  Heedless,  negligent :  neo- 
churaniach,  neo-aireach,  neo-shuimeil,  neo-fhaic- 
illeach.     2.  not  regarded,  slighted  :  neo-mheasail. 

Regardlessness,  s.  Neo-shuimealachd,  neo-thoirt. 

Regency,  «.  1.  Authoritj',  government :  lighdarras, 
uachdaranachd.  2.  vicarious  government :  tàin- 
isteachd.  3.  the  district  governed  by  a  vicege- 
rent :  fearann  tàinisteachd,  4.  those  collectively, 
to  whom  vicarious  regality  is  intrusted  :  luchd- 
ionaid  rigli,  tàinistearan.^ 

Regenerate,  r.  a.  1.  Reproduce,  produce  anew : 
ath-nuadhaich,  ath-ghin.  2.  make  to  be  born 
anew :  ath-nuadhaich,  ath-gliin. 


Regenerate,  adj.  Atli-ghinte,  ath-nuadliaichte. 

UKGENERAriuN,  t.  Ath-ghineamhuÌMM,  ath-gliiiitinn, 
ath-i'iuadhachadh,  ath-bhreitli,  nuadh-bhreilh. 

Regent,  ai/J.  I.  (ioveming,  ruling:  a'  riaghladh. 
2.  exercising  vicariouH  authority  :  tàinsteach. 

ItEGENT,  *.  1.  Ciovernor,  ruler:  uachdaran,  riagh- 
lair.  2.  one  invested  with  vicarious  royalty :  tàin- 
islear,  tànaiste. 

Regentess,  s.  Uan-thànaistc. 

Regentsiiii',  *.     Sec  Regency. 

Regicide,  «.  1.  Murderer  of  his  king:  righ-mhort- 
air,  righ-mliarbhaiche.  2.  murder  of  his  king: 
righ-mharbhadh,  righ-mhortadh. 

Regimen,  *.  Biadh  iumchuidh,  biadh  a  tùir  slàintc. 

Regiment,  s.  Freiceadan,  cath-bhuidheann. 

Regimental,  adj.  Freiceadanach,  a  bhuineas  do 
chath-bhuidheann. 

Regimental,  *.  Aodach  cath-bhuidhinn. 

Region,  s.  1.  Of  land  :  dùthaich,  tìr,  roinn,  àirde. 
2.  of  the  body  :  ionad,  ceàrn,  cuid. 

Register,  s.  1.  Of  any  thing  regularly  kept :  leabh- 
ar-cuirahne,  clar-sgriobhaidh.  2.  the  officer  to 
wTÌte  or  keep  the  register :  seanachaidh,  fear- 
sgriobhaidh  leabhair-cuinihne. 

Register,  v.  a.  Sgriobh  an  leabhar-cuimhne,  cuir 
sios  an  ainm-chlàr. 

Registrar,  s.  Fear  leabhair-cuimhne,  sgriobhair 
leabhair-cuimhne. 

Registry,  .«.  1.  The  act  of  inserting  in  the  regis- 
try :  sgriobhadh  an  leabhar-cuimhne.  2.  the  place 
where  the  register  is  kept  :  tigh-leabhraichean- 
cuimhne.  3.  a  series  of  facts  recorded  :  eachd- 
raidh. 

Regnant,  adj.  1.  Reigning,  having  regal  authori- 
ty :  a'  riaghladh,  ceannsachail.  2.  predominant : 
barrachdail. 

Regress,  s.  Dol  air  ais,  pilleadh. 

Regression,  s.  Ath-philleadh,  pilleadh,  dol  air  ais. 

Regret,  *.  1.  Vexation  at  something  past :  dnil- 
ichinn,  aithreachas.  2.  grief,  sorrow  :  doilgheas, 
bròn,  mulad,  tuirse. 

Regret,  v.  a.  Gabh  duUichinn,  bi  doilgheasach, 
gabh  aithreachas. 

Regretful,  adj.  Duilich,  doilgheasach,  aithreach. 

Regretfully,  adv.     See  Regretful. 

Reguerdon,  s.  Duais,  tuarasdal. 

Regular,  adj.  1.  Agreeable  to  rule  :  riaghail teach, 
a  reir  riaghailt.  2.  governed  by  strict  regulation  : 
riaghailteach.  3.  instituted  or  initiated  according 
to  established  forms  or  discipline :  a  feir  riaghailt, 
a  feir  lagha,  suidhichte.  4.  methodical :  dòigheil, 
rianail,  riaghailteach,  puncail.  5.  regdar  troops  : 
feachd  ionnsuichte. 

Regularity,  s.  1.  Agreeableness  to  rule  :  riagh- 
ailteachd.  2.  method,  certain  order :  riaghailt, 
dòigh,  seùl,  lathailt. 

Regularly,  adv.     See  Regular. 

Regulate,  v.  a.  1.  Adjust  by  rule  or  method  : 
riaghailtich,  riaghail,  eagaraich.  2.  direct :  seòl, 
stiùir,  treòraich,  steòrn,  cuir  air  dòigh. 

Regulation,  s.  Riaghailteachadh,  riaghailt,  òrA- 
ugh,  seòladh. 
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Regulator,  s.  1.  One  that  regulates:  riaghladair, 
fear-riaghailtcachaidli,  fear-seòlaidh.  2.  of  a  ma- 
chine :  crann  riaghailtiche. 
Regurgitate,  v.  a.  et  w.  1.  Throw  back,  pour 
back :  dòirt  air  ais,  taom  air  ais,  sluig  a  ris.  2. 
be  poured  back  :  bi  air  do  dhòrtadh  air  ais,  bi  air 
do  shlugadh  a  ins. 
Regurgitation,  s.     Skigadh   air   ais,    dòrtadh   air 

ais. 
Rehear,  v.  a.  Eisd,  a  fis,  thoir  aith-eisdeachd  do. 
Rehearsal,    «.      1.    Repetition,   recital  :    aithris, 
aithris  an  dara  h-uair,  aisneis,  cur  an  ceill  a  ris. 
2.  the  recital  of  any  thing  previous  to  public  ex- 
liibition  :  meòrachadh,  dol  thairis  air  ni,  ioinih  ràdh, 
aithris  dearbhaidh. 
Rehearse,   v.  a.     1.  Repeat,  recite:  abair   a   ris, 
aithris  a  fis,    dean   aisneis.     2.  relate,  tell :  cuir 
an    ceill.     3.   recite    previously   to   public   exlii- 
bition  :  dean  aithris  dearbhaidh. 
Rehearser,  s.  Fear -aithris,  fear-aisneis. 
Reject,  I",  a.     1.  Dismiss  without  compliance  with 
proposal  or  offer :  diiilt,  cuir  air  falbh,  cùlaich,  ob. 
2.  cast  off:  diùlt,  tilg  dhiot,  cuir  uait.     3.  refuse, 
accept  not :  diùlt,  ob,  seun. 
Rejecter,  s.  Fear-diùltaidh,  fear-cuir  cùl  ri. 
Rejection,  s.  Diùltadh,  obadh,  seunadh. 
Reign,  v.  ti.  Riaghail,  rioghaich,  buadhaich. 
Reign,  s.     1.  Royal  authority,  sovereignty  :  riogh- 
achadh,  riaghladh,  uachdaranachd.     ^.  time  of  a 
king's   government  :    rioghachadh,    riaghladh.     3. 
kingdom,    dominion :   rioghachd,   uachdaranachd, 
cumhachd.     4.  power,  influence  :  uachdaranachd, 
cumhachd. 
Reimburse,  v.  a.  Ath-dlilol,  diol,  pàidh  air  ais. 
Reimbursement,  «.    Ath-dhioladh,  dioladh,  pàidh- 

eadh  air  ais. 
Rein,  s.     1.  Of  a  bridle  :  arannach,  iall  sreine.     2. 
government :    uachdaranachd,    stiiàradh,   rian.     3. 
give  the  reins  :  leig  air  a  shiùdan  fèin,  leig  air  a 
chomhairle  fein. 
Rein,  v.  a.      I.  Govern  by  a  bridle:    srian,  cuir 
srian  fi.     2.  controul :  srian,  cuir  srian  r"i,  ceanns- 
aicb,  cum  a  stigh. 
Reinforce,  v.  a.  Ath -neartaich,  foir-iion. 
Reinforcement,  s.  Ath-neai'tachadh,  foir-lionadh. 
Reins,  s.  Airnean. 

Rejoice,  v.  a.  et  n.     1.  Exhilarate,  gladden:  dean 
aoibhneach,  dean  subhach,  dean  ait.     2.  be  glad  : 
bi  aoibhneach,  gàirdich,  bi  subhach,  eiltich. 
Rejoicing,  s.  Aoibhneas,  aiteas,  gàirdeachas. 
Rejoicingly,  adr.    Gu  subhach,  gu  h-aoibhneach, 

gu  h-ait. 
Rejoin,   i;   a.  ct   7i.       1.  Join   again:  aon   a   fis, 
dlùthaich   a  fis.     2.  meet  one  again  :  coinnich  a 
fis.      3.  answer  to  an  answer  :  coimh-fhreagair, 
coim-sheirm,  ath-ghair. 
Rejoinder,  s.  Freagairt  air  ais,  freagairt,  cas  flireag- 

airt. 
Reiterate,  v.  a.  Aithris  a  fis  's  a  fis. 
Reiteration,  s.  Aithris  a  fis  's  a  fis. 
Relapse,  v.  a.    1.  Slip  back :  ath-thuislich,  tuislich, 
sleamhnaich.     2.  fall  back  into  vice  or  error  ;  ciil- 


slcamhnaich.     3.  fall  back  from  a  state  of  reco- 
very to  sickness :  tuit  an  ath-thinneas. 
Relapse,  «.     1.  Fall  into  vice  or  error  once  forsak- 
en :  ciil-sleamhnachadh,  ath-thilleadh.     2.  regres- 
sion from  a  state   of  recovery  to  sickness  :  ath- 
thuiteam,  ath-thinneas.     3.  return  to  any  state  : 
ath-thilleadh. 
Relapser,  s.  Fear-tuiteam  air  ais. 
Relate,  r.  rt.  et  «.     1.  Tell,  recite  :  innis,  cuir  an 
ceill,   aithris.     2.  ally  by  kindred  :  càirdicli,  cuir 
an  dàimh.     3.  bring  back  :  thoir  air  ais.     4.  have 
reference,  have  respect  :  buin  do. 
Relater,  s.  Seanachaidh,  eachdraiche,  fear-aithris. 
Relation,*.     1.  Manner  of  belonging  to:  buint- 
inn.     2.   respect,    regard :    buintinn,    daimh.     3, 
connection  :    daimh.      4.  kindred  :    daimh,  càird- 
eas,  cleamhnas.     5.  kinsman  :  caraid.     6.  kinswo- 
man :   ban-charaid,  comh-fliuileach.     7,  narrative, 
tale  :  naidheachd,  sgeul,  sgeulachd. 
Relationship,  s.  Càirdeas,  dàimhealachd,  fineachd, 

daimh,  disleachd. 
Relative,  adj.  Dàimheil,  a  bhuineas  do,  a  thaobh' 
Relative,  «.  Caraid,  dàimheach. 
Relatively,  adv.     See  Relative,  adj. 
Relax,  v.  a.  et  n.       1.    Make  less  tense  :  lasaich. 
2.  make  less  severe  :    faothaich,   dean  ni  's  so- 
iomchair.   3.  ease,  divert :  faothaich,  foisich,  dean 
socair.     4.  be  mild,  be  remiss  :  bi  foil,  faothaich, 
bi  ciùin. 
Relaxation,*.     1.  Diminution  of  tension  :  lasach- 
adh.     2.  cessation  of  restraint :  fuasgladh,  faoth- 
achadh,  lasachadh,  fois.     3.  remission,  abatement 
of  rigour  :  lasachadh,  faothachadh.     4.  remission 
of  attention  or  application  :  dearmad,  clos  inntinn. 
Relay,  s.  Mùthadh  each. 

Release,  v.  a.     1.  From  confinement  or  servitude  : 
fuasgail,  saor,  leig  fa  sgaoil.   2.  fi-om  pain  :  fuasg- 
ail,  faothaicli.     3.  quit,  let  go  :  cuitich,  fuasgail, 
leig  saor. 
Release,   s.       1.    Dismission   from   confinement  : 
fuasgladh,   saoradh.      2.    relaxation   of  penalty : 
faothachadh,  eutromachadh,  fuasgladh.     3.  remis- 
sion of  a  claim  :  maitheadh,  leigeadh  seachad. 
Releaser,  «.  Fear-saoraidh,  fear-fuasglaidli. 
Relegate,  v.  a.  Fògair,  fuagair,  fuadaich. 
Relegation,  s.  Fògradh,  fuadach. 
Relent,   v.  a.  et  n,      1.  Soften,  mollify:  taisich, 
maothaich,  bogaich,  lagaich.     2.  dissolve:  leagh, 
3.  soften  :  taisich,  fas  tais.     4.   melt,  grow  moist : 
leagh,   fas    àitidh.      5.    soften    in   temper :  gabh 
truas  do,  bi  iochdrahor,  bi  truacanta. 
Relentless,  adj.    Neo-tliruacanta,  neo-iochdmhor, 

cruaidh-chridheach. 
Reliance,  s.  Muinghinn,  earbsa,  dòchas. 
Relic,  s.  Fuigheall,  fuighleach,  earra-chall,  cuimhn- 

eachan. 
Relict,  *.  Bantrach,  baintreabh,  baintreabhach. 
Relief,  s.  Lasachadh,  fuasgladh,  faothachadh,  soc- 
air, fuasgladh,  fois,  comh-fhurtachd,  anail,  eiridh 
air  dealbh. 
Relievable,   adj.     So-chobhair,   so-chuideachadli, 
chòmhnaidh. 


REM 


735 


REM 


Relieve,  t*.  a.  1.  Comliniurtuidi,  furtnicli,  iimsg- 
ail  air,  cuidicli,  coblmir,  foir,  iilhnrraicli,  inùtli. 

KiiLiKVEit,  ».  l-Vflr-l'uasglaidh,  Ccar-cuiileaclmidli. 

Ueliuiun,  t.  Cruiiliiiih,  crùblimlli,  iliadliai'litl. 

Uelioionist,  ».  HHolli-c'liri'idiuhcai-li. 

Uelumous,  adj.  1.  I'ious  :  diadlmidh,  crcidiulicacli, 
crùbliacli,  cnoasta.  'i.  exact,  strict :  ceart,  coth- 
romacli,  tcann. 

Relioiowsly,  udv.     Sec  Religious. 

Rkliuiuusness,  t.  Crcideanih,  diadhaclid,  cncast- 
achd. 

Relinqi'isii,  v.  a.  1.  Forsake  ;  fag,  trèig,  cùl- 
aicli,  dìobair.  2.  quit,  release,  give  up  :  cùiticli, 
tlioir  seachnd,  leig  seacbad,  tiioir  suas,  dealaicb  ri. 

3.  forbear,  depart  from  :  seacliaiii,  ob,  treig. 
Relinquisher,  «.  Fear-trèigsinn. 
Reli.nul'isu.menTj  s.  Treigsinn,  /àgail,  dìobairt,  cur 

CÙI  ri. 
Relish,  s.     1.  Effect  on  the  palate:  bias,  bias  tait- 
neach.     2.  small   quantity :  bias,   blasad.     3.  lik- 
ing, delight :  bias,  deigh,   niiann,  tlaehd,  taitncas. 

4.  sense,  power  of  perceiving  excellence :  tlaehd, 
ciatamh. 

Relish,  f.  a.  et  «.  1.  Give  a  taste  to  anything: 
blais,  cuir  bias  air.  2.  taste,  have  a  liking  : 
iniannaicli,  taitinn,  gabh  tlaehd  do.  3.  have  a 
pleasing  taste  :  bi  blasda,  bi  taitncach  do  'n  bhlas. 
4.  give  ])leasure :  taitinn,  tlioir  toil-inntinn  do.  5. 
have  a  flavour  :  thoir  deadh  fhàileadh. 

Relishable,  adj.  Ulasda,  taifneach  do  'n  blilas. 

Relucent,  atij.    Dealrach,   deàrsach,  soilleir,   soill- 

seacli,  loinnreach. 

Reluctance,  i        a  •  j     •        i,  i     •      .  -i 
T,  >  «.  Amdeoineachd,  cion  toile. 

Reluctancy,  J  ' 

Reluctant,  a(^'.  1.  Struggling  against :  a' gleachd, 
a'  còmlurag.  2.  unwilling  :  aindeonach,  neo-thoil- 
each. 

Reluctantly,  adv.     See  Reluctant. 

Rely,  v.n.    Earb,  cuir  muinghinn,  cuir  earbsa. 

Remain,  v.  a.  et  n.  1.  Await,  be  left  to  :  feith.  2. 
be  left  out  of  a  greater  quantity  or  number  :  bi  air 
d'  fhàgail  bi  'n  a  d'  chorr.  3.  continue,  endure  : 
mair,  fuirich,  fan.  4.  be  left  after  any  event  : 
niair,  fuirich.  5.  continue  in  a  place  :  fuirich,  fan, 
còmhnuich,  tuinich. 

Remainder,  *.  Fuigheall,  fuighleaeh,  an  còrr,  deir- 
eadh. 

Remand,  f.  a.  Cuir  air  ais,  gairm  air  ais. 

Remark,  s.  Toirt  fainear,  beachd,  radii. 

Remark,  v.  a.  Thoir  fainear,  thoir  aire,  dearc,  corah- 
arraich,  seall. 

Remarkable,  adj.  ComhaiTaichte,  ion-chomharr- 
aichte,  sònruichte,  àraidh. 

Remarkably,  adv.     See  Remarkable. 

Re.marker,  s.  Fear-comharrachaidh. 

Remediable,  adj.    So-leighis,  so-chuideachaidh. 

Remediless,  adj.  Gun  leigheas,  nach  gabh  leigheas. 

Remedy,  s.  1.  A  medicine  :  iocshiaint,  cungaidh- 
teighis,  leigheas.  2.  cure :  leigheas.  3.  tliat 
which  counteracts  any  evil :  cuideachadh,  cùis 
bhacaidh.     4.  reparation  :  cuideachadh,  comas. 

Remedy,  v.  a.     1.  Cure,  heal :  leighis,  slànaich.    2. 


repair  or  remove  mischief:  cobhoir,  cuidich,  leas- 
aicli. 

Uemkmbeii,  #.  1.  Hear  in  mind:  cuimhnieli.  2. 
recollect,  call  to  mind  :  cuimhnich,  ath-chuininicli, 
nieòraieh.  3.  keep  in  mind  :  cuinihnicli,  cum  an 
cuiniline.  4.  mention  :  uinmicli.  5.  put  in  mind, 
remind  :  cuir  an  cuimhnc. 

Hkmemiierer,  s.  Seanueliaidh,  fear-euiinhncachaidh. 

Rememurance,  t.  1.  Retention  in  memory  :  cuimh- 
ne.  2.  recollection,  revival  of  any  idea  :  cuimhne, 
ath-chuimhne,  cuimhneaeliadli.  3.  transmission 
of  a  fact:  cuimhne,  euinilineaehan,  ainni.  4.  me- 
morial :  cuimhne,  cuimhneaehan.  5.  a  token : 
cuimhneaehan. 

Remembrancer,  s.  Fear-cuir  an  cuimhne,  seanach- 
aidh. 

Reminiscence,  )  s.  Cuimhne,  ath-chuimhne,  cuimli- 

Reminiscency,  i      neaehadh. 

Remiss,  adj.  1.  Not  vigorous,  slack  :  neo-bhrioeg, 
neo-thapaidh,  tais,  clipeil.  2.  not  careful,  sloth- 
ful :  neo-eluiramaeh,  leisg,  leasg,  diomhain.  3. 
not  intense  :  sgaoilte,  neo-chruinn. 

Remission,*.  1.  Abatement,  relaxation:  lasach- 
adh,  fuasgladh.  2.  cessation  of  intenseness : 
isleachadh,  lagachadh.  3.  release,  abatement  of 
right  or  claim :  fuasgladh,  saoradh.  4.  forgive- 
ness, pardon  :  maithcanas,  loghadh.  5.  act  of 
eonfling  hart  •  riir  air  ais,  ath-tliilleadh. 

Remissly,  adv.     See  Remiss. 

Remissness,  s.    Neo-chùram  mi-chùram,  neo-shuim. 

Remit,  r.  a.  1.  Relax  :  lasaich,  leig  sios.  2.  for- 
give a  punishment :  maith,  logh,  thoir  maitheanas 
do.  3.  give  up,  resign  :  thoir  suas,  leig  dhiot, 
thoir  seacbad.     4.  rel'er :  thoir   seachad,  leig  gu. 

5.  put  again  in  custody:  cuir  an  cuibhreach  a  ris. 

6.  send  money  :  cuir  a  dh' ionnsuidh.  7.  slacken, 
grow  less  intense  :  lasaich,  fas  las.  8.  abate  : 
leig  dhiot,  fas  suarach  mu. 

Remittance,  s.  1.  The  act  of  sending  money  : 
pàidheadh  fad  as,  cur  airgid  gu  phàidheadh  fad  as. 
2.  sum  sent :  pàidheadh  airgid  fad  as,  siiim  air  a 
chur  chum  pàidhidh. 

Remitter,  s.  1.  Who  pardons :  fear-mailhidh, 
fear-laghaidh.  2.  who  remits  money  :  fear  cuir 
airgid  chum  pàidhidh. 

Remnant,  s.  Fuigheall,  còrr,  iarmad. 

Remnant,  adj.  Maireannach,  a  dh'  fhùgadh. 

Remonstrance,  *.  Tagradh,  earail,  teann  sparradh. 

Remonstrate,  v.  a.  Tagair,  earail,  cuir  teann  sparr- 
adh air.. 

Remonstration,  *.  Tagradh,  earalachadh,  teann 
sparradh. 

Remorse,  s.  1.  Pain  of  guilt :  agartas  coguis, 
iom-choire,  cnamhan  inntinn.  2.  sympathetic  sor- 
row :  truas,  truacantachd,  acarachd,  ioelid. 

Remorsef  LL,  adj.  1.  Full  of  a  sense  of  guilt :  bròn- 
ach,  cràidhteach,  fuidh  agartas  coguis.  2.  com- 
passionate :  truacanta,  acaraeh,  caomh,  iochd- 
mhor,  bàigheil. 

Remorseless,  adj.  An-iochdmhor,  borb,  garg,  all- 
aidh. 

Remote,  adj.     1.  Distant :   cian,  on  cC'in,   fad   as, 
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iomallacli.  2.  foreign :  coimhcach,  allniharach, 
coigreachail.  3.  not  closely  connected:  neo- 
dhàimlieil,  neo-chàirdeil.  4.  not  agreeing :  coig- 
reachail, neo-fhreagarrach. 

Remotely,  adv.     See  Remote. 

Remoteness,  «.  Faidead  as,  coimheachas. 

Removable,  adj.  So-ghluasad,  gluasadach,  so-char- 
achaidh. 

Removal,  s.  1.  The  act  of  putting  out  of  any 
place :  gluasad,  carachadh,  cur  as  àite.  2.  dis- 
mission :  cur  air  falbh,  cur  a,  tilgeadh  a.  3.  the 
act  of  putting  away :  carachadh,  gluasad  cur  im- 
rich.     4.  state  of  being  removed :  imrich,  falbh. 

Remove,  v.  a.  et  w.  1.  Put  from  its  place  :  cuir  air 
falbh,  caraich,  atharraich.  2.  place  at  a  distance  : 
cuir  air  falbh,  cuir  imrich.  3.  change  place  :  falbh, 
gluais,  rach  imrich. 

Remove,  s.  1.  Change  of  place:  falbh,  imeachd, 
dol  air  falbh,  imrich.  2.  act  of  moving  a  chess- 
man or  draught :  atharrachadh,  carachadh.  3.  de- 
parture :  dol  air  falbh,  imrich,  gluasad.  4.  the  act 
of  changing  place  :  atharrachadh,  carachadh.  5. 
a  step  :  ceum.     6.  a  small  distance :  astar  beag. 

Removed,  adj.  Atharraichte,  gluaiste,  air  a  chur  air 
falbh. 

Remover,  s.  Fear-atharrachaidh,  fear-carachaidh. 

Remunerate,  v.  a.   Ath-dhiol,  pàidh,  dìol,  ìoc. 

Remunfration,  s.  Duals,  atli-dhioladh,  dioladh, 
pàidheadh. 

Remunerative,  adj.  Duaiseach,  tabhartach. 

Renard,  s.  Sionnach,  madadh  ruadh. 

Rencounter,  v.  a.  et  n.  1.  Attack  hand  to  hand  : 
còmhdhalaich,  tachair  air,  còmhraig.  2.  meet  an 
enemy  unexpectedly  :  tachair  air,  coinnich,  còmh- 
dhalaich.  4.  fight  hand  to  hand :  rach  an  cosgairt 
dhòrn,  rach  an  teugmhail. 

Rencounter,  s.  1.  Clash,  collision  :  buille,  gleadh- 
ar.  2.  personal  opposition :  gleachd,  cònihrag, 
strì,  comh-strì.  3.  loose  or  casual  engagement  : 
còmhrag,  coinneamh.  4.  sudden  combat :  stri, 
comh-stri,  grad-chaonnag,  teugmhail.     , 

Rend,  v.  a.  et  w.  1.  Tear  with  violence,  lacerate  : 
srac,  stròic,  liodair,  reub,  thoir  as  a  cheile.  2.  se- 
parate, be  disunited  :  srac,  sgoilt,  sgàin. 

Render,  s.  Fear-sracaidh,  fear-reubaidh. 

Render,  v.  a.  et  n.  1.  Render,  pay  back  :  ath- 
dhiol,  diol,  ioc  thoir  air  ais.  2.  restore:  aisig, 
thoir  air  ais.  3.  make  :  dean.  4.  represent : 
seall,  nochd,  taisbean.  5.  translate  :  eadar-theang- 
aich,  minich.  6.  surrender,  yield,  give  up :  geill, 
strioc,  tioraain.  7.  aflbrd,  give  to  be  used  :  tabh- 
air,  thoir  seachad. 

Rendezvous,  s.  1.  Assembly,  meeting  appointed  : 
comh-chruinneachadh,  coimh-thional.  2.  place 
appointed  for  assembly :  àite  coinneamh,  àite- 
còmhdhail. 

Rendezvous,  v.  a.  et  n.  1.  Bring  together  :  thoir 
gu  ionad-coinneamh,  comh-chruinnich.  2.  meet 
at  a  place  appointed :  coinnich,  comhdhalaich. 

E-ENEGADE,  1  s.     1.  An  apostate:    fear-treigsinn   a' 

Renegado,  j  chreidimh,  fear-cùl-sleamhnachaidh. 
2.  See  Deserter. 


Renew,  v.  a.  1.  Renovate  :  ath-nuadhaich,  ath-ùr- 
aich,  ùraich.  2.  repeat :  dean  a  rls,  ath-ùraich. 
3.  begin  again  :  ath-thòisich.  4.  (in  theology), 
transform  to  new  life  :  ath-nuadhaich,  ath-ùraich. 

Renewable,  adj.  So-ath-nuadhachaidh,  so-ùrach- 
aidh. 

Renewal,  s.  Ath-nuadhachadh,  ath-ùrachadh. 

Renewer,  s.  Fear-ath-nuadhachaidh,  fear-ath-ùrach- 
aidh. 

Rennet,  s.  Binid,  binndeachadh,  dèasgainn. 

Renovate,  v.  a.     See  Renew. 

Renovation,  s.  Ath-nuadhachadh,  ath-ùrachadb, 
ùrachadh. 

Renounce,  v.  a.  et  n.  1.  Disown,  abnegate  :  àich- 
eidh,  cùlaich,  treig,  diùlt.  2.  quit  upon  oath : 
cuir  CÙI  ri.  3.  declare  renunciation  :  cuir  an  ceill 
aicheadh.     4.  (at  cards) :  àicheidli. 

Renounce,  s.  Aicheadh. 

Renouncement,  s.  Diùltadh,  aicheadh,  treigsinn, 
obadh. 

Renounceh,  s.  Fear-àicheidh. 

Renouncing,  s.  Aicheadh,  toirt  thairis. 

Renown,  s.  Cliù,  ainm,  ainmealachd,  biùthas,  lom- 
radh,  mòr-chliù,  luaidli,  alladh. 

Renown,  v.  a.  Dean  ainmeil,  dean  cliùiteach. 

Renowned,  ad/.  Ainmeil,  cliiiiteach,  iomraiteach. 

Renownedly,  adv.     See  Renowned. 

R  FNowNi.Ess,  ad/.  Gun  chliii,  gun  luaidh,  gun  iom- 
radh. 

Rent,  s.  1.  A  break,  a  laceration  :  sgàineadh,  sgolt- 
adh,  reubadh,  sracadli.  2.  annual  payment  : 
mal,  teachd  a  steach.     3.  money  paid :  màl,  cìs. 

Rent,  v.  a.  et  n.  1.  Tear,  lacerate :  srac,  stròic, 
reub.  2.  hold  by  paying  rent :  gabh  air  mhàl, 
gabh  air  son  mail.  3.  set  to  a  tenant :  suidhich. 
4.  roar  :  raoic,  beuc. 

Rentage,  s.  Mal. 

Rental,  s.  Cunntas  mail,  rol  mail. 

Renter,  s.  Fear  paidheidh  mail. 

Renunciation,  s.  Treigsinn,  diobairt,  aicheadh,  cur 
ciil  ri. 

Repair,  v.  a.  et  n.  1.  Restore  after  injury  :  càir- 
ich,  ath-chàirich,  dean  suas,  ath-leasaich.  2.  equi- 
valent :  ath-dhiol,  ath-chairich,  ceartaich,  leasaich, 
ath-leasaich.     3.  go  to :  falbh,  thoir  ort,  siubhail. 

Repair,  «.  1.  Reparation:  càramh,  leasachadh, 
ath-Ieasachadh.  2.  resort,  abode  :  àite  còmhnuidh, 
àite  tathaich.  3.  act  of  betaking  himself  any 
whither :  falbh,  dol  air  falbh. 

Repairer,  s.  Fear-càraidh,  fear-leasachaidh. 

Reparable,  ad/.  So-chàraidh,  so-leasachaidh,  a 
ghabhas  càradh. 

Reparably,  adv.  Air  mhodh  so-chàraidh. 

Reparation,*.  1.  The  act  of  repairing :  càradh, 
leasachadh.  2.  supply  of  what  is  wanted  :  càradh, 
ceartachadh,  dèanamh  suas.  3.  recompense  :  diol- 
adh, atli-dhioladh,  leasachadh.] 

Repartee,  s.  Freagairt  geur,  geuranachd. 

Repartee,  v.  ti.  Thoir  freagairt  geur.j^        7 

Repass,  v.  a.  et  w.  1.  Pass  again  :  theirig'seachad 
a  ris,  theirig  thairis  a  ris.  2.  go  back  in  a  road : 
ath-phill. 


RE  I» 


737 


iu:p 


■Repast,  «.  Bindli,  Ion,  tcachd  an  tir,  grcim  bidh. 
IftPAsr,  r.  a.  (nibli  hiailh,  ith. 
HcPAY,  r.  a.  Diol,  atli-dhiol,  ioc,  pùidli. 
Repayment,  «.  Dioladli,  ath-dliiolud)i, iocadh,  pùidh- 

cndli. 
Repeal,  r.  a.  Gairm  air  ais,  cuir  air  cliùl,  cuir  8Ì08, 

cuir  as. 
Repeal,  s.  Gairm  air  ais,  cur  air  ciji,  cur  sios. 
Uepealeii,  «.  l-'ear-cuir  air  cùl. 
Repeat,  t:  a.      1.  Iterate,  use   again  :  dean  a  I'is, 

dean  an  dura  h-uuir.     2.  speak  ajjuin  :  uitliris  a 
,  ris,  abair  a  ris.     3.  try  again :  tlioir  ath-f'heuch- 

ainn,  tlioir  deuehainn  eile. 
Repeatedly,  atii:   A  ris  's  a  fis,  tliairis  is  tliairis, 

uair  is  uair,  gu  trie,  gu  niinic. 
Repeater,*.     1.  One  that  repeats:  fear-aithris.  2. 

a  watch  :  uaireadair  buahiidh. 
Repel,  v.  a.  ct  n.     1.  Drive  back  :  tilg  air  ais,  buail 

air  ais,  cuir  air  ais.     2.  act  witii  force  contrary  to 

force  impressed  :  cuir  an  aghaidii. 
Repent,  f.  a.  et  «.     1.  Remember   with    sorrow: 

dean  aithreachas,  gabh  aithreaciias.     2.  tliink  on 

any  thing  past  with  sorrow  :  gabli  aithreachas,   bi 

aithrcachail. 

Uepentanxe,  s.  Aithreachas,  agartas  coguis. 

Repentant,  adj.  Aithrcachail,  duilicli,  ciàiteach. 

Repentant,  1        ...        , 
„  >  s.  Aithreachan. 

Hepenter,    j 

Repentingly,  adv.     Gu  h-aithreacliail. 

Repeucuss,  f.  a.  Ath-bhuail,  buail  air  ais. 

Repetition,  «.  1.  Iteration  of  the  same  thing  :  ath- 

dhèananih.     2.  recital  of  the  same  words  :  aithris 

a  ris,  ath-sgeul,   aithris  an  ni  ceudna.     3.  recital : 

aithris  air  teangaidh,  aithris. 
Repine,  f.  «.     1.  Fret,  vex  thyself:  bi  frionasach, 

bi  feargach,  talaich,  gearanaich.     2.  envy  :  bi  Ian 

farmaid,  bi  mi-thoilichte. 
Refiner,  s.  Fear-gearain,  fear-borbhain,  fear  frion- 
asach. 
Repining,  s.  Gearan,  borbhan,  cànran. 
Repiningly,  adv.  Gu  gearanach,  gu  cànranach. 
Replace,  v.  a.  Cuir  'fi  a  ait"  a  ris,  suidhich  a  ris. 
Replenish,  f.  a.     1.  Stock,  fill:  lion,  ath-lion.     2. 

finish,  complete  :  criochnaicli,  coimliilon. 
Replete,  adj.  Làn,  lìonta,    foir-lionta. 
Repletion,  s.  Làine,  foir-lìonadh,  lìontachd. 
RfPLY,  f.  a.  et  n.     1.  Return  for  an  answer :  fi-cag- 

air,  thoir  freageirt.     2.  answer :  freagair,  bi  freag- 

airt. 
Reply,  s.  Freagairt,  freagradh,  freagairt  air  ais. 
Report,  v.  a.  Aithris,  innis,  cuir  an  ceill,  dean  luaidh 

air. 
Report,  s.       1.  Rumour,  popular  fame  :    iomradh, 

fathunn,  sgeul.  2.  repute,  public  character :  ainm, 

biùthas,   iomradh.     3.  account    returned  :    naidh- 

eachd,  sgeul,  aithisg.  4.  sound,  loud  noise  :  fuaim, 

gleadhar,  toirm,  bragh. 
Reporter,  s.  Fear-aithris,  fear-toirt  sgeil. 
RtPOSAL,  *.     1.  The  act  of  reposing:  luidhe  sios, 

gabhail  tàimh.  2.  that  on  which  a  person  reposes  : 

ionad  socair,  ionad  fois. 
Repose,  v.  a.  et  a.    1.  Lay  to  rest :  cuir  'n a  luidhe, 
Vol.  II. 


foisicl),  g.ibh  fois,  gubh  socair,  gabh  tùnih.  2. 
jilace  u«  in  confidence  :  carb,  cuir  eurbsa  aim.  3. 
lodge,  lay  up  :  cùiricli  ana,  cuir  i>eacliad.  4.  sleep  : 
coidil.  Ò.  rest  in  confidence :  cuir  muinghinn  aim, 
bi  earbsacli  d. 

Rei-iise,  «.  Cadal,  codal,  tiimh,  fois,  clo8,  socair. 

Reposeuness,  «.  Tùnihuchd,  luis. 

Kei-osit,  r.  a.  Tuisg,  cuir  scacliad,  cuir  an  glcidli- 
eadh. 

Repository,  s.  Glacadan,  taisgcadan,  àitC'gleidh- 
idh,  alachain,  alachuin. 

Reprehend,  v.  a.     See  Blame,  v. 

Reprehensible,  adj.  Coircach,  airidh  air  achmhas- 
an,  lochdach. 

Uepreiiensibly,  adv.     See  Reprc>hensiblc. 

Reprehension,  s.  Achinhasan,  cronachadh,  coir- 
eachadh,  trod. 

Represent,  r.  a.  1.  Exhibit,  as  if  present:  tais- 
bean,  riochdaich,  samhlaich.  2.  describe  :  nochd, 
foillsich,  taisbean.  3.  fill  the  place  of  another  : 
seas  air  son,  riochdaich.  4.  exliibit,  show  :  nochd, 
foillsich,  taisbean.  5.  show  by  modest  arguments : 
aithris,  cuir  an  ceill. 

Representation,*.  1.  Likeness:  dealbh,  sarah- 
ladh,  taisbcanadh.  2.  a  vicarious  character : 
riochdacliadh,  seasamh  air  son.  3.  respectful  de- 
claration :  cur  an  ceill,  aithris.  4.  public  exhibi- 
tion :  taisbeanadli,  foillseachadh,  nochdadh. 

Representative,  adj.  Samhlach,  coltach. 

Represent.\tive,  s.  1.  One  exliibiting  the  like- 
ness of  another  :  mac-sanihuil.  2.  one  exercising 
vicarious  power :  fear-ionaid.  3.  by  which  any 
thing  is  shewn  :  samhladh,  taisbeanadh. 

Repuesenter,  s.  1.  One  who  exhibits  :  fear-nochd- 
aidh,  fear-taisbeanaidli.  2.  one  who  bears  a  vica- 
rious character :  fear-ionaid. 

Repress,  ?•.  a.  Cuir  sios,  ciosnaich,  bruth,  much, 
cum  fuidlie,  ceannsaich,  caisg. 

Represser,  *.  Fear  cuniail  sios,  fear-niiichaidh. 

Repression,  s.  Casgadh,  bacadh,  ciosnachadh,  mùch- 
adh,  cuniail  sios. 

Repressive,  adj.  Sraachdail,  ceannsalach. 

Reprieve,  v.  a.  ^laith,  saor,  cuir  dàil  n  a  bhàs. 

Reprieve,  s.  Maitheanas,  saoradh,  dàil  o  'n  bhàs. 

Reprimand,  v.  a.  Cronaich,  aclmihasanaich,  troid  fi. 

Reprimand,  s.  Achmhasan,  spraic,  cronachadh,  trod, 
smachdachadh. 

Reprisal,  I  s.  Dioghaltas,  ath-dhioladh,  creach  air 

Reprise,    J      son  creiche,  aicheanihal. 

Reprise,  v.  a.  1.  Take  again  :  ath-ghabh.  2.  re- 
compense, pay  :  ath-dhiol. 

Reproach,  v.  a.  Maslaich,  athaisich,  cronaich,  tilg 
inisg,  tàniailtich. 

Reproach,  s.  Masladh,  cronachadh,  aithis,  inisg, 
tàmailt,  mi-chliu.  athais,  an-fhocal. 

Reproachable,  )  a<^'.     1.  Scurrilous,  opprobrious  : 

Reproachful,  j  toibheuniach,  ath.<useach,  aith- 
iseach,  inisgeach,  sgaiteach,  trodach,  crodail, 
sglamhruinneach.  2.  infamous,  vile  :  nàr,  tàmailt- 
each,  maslach,  mi-chliùiteach,  athaiseach,  grain- 
eit. 

REPROACHFUi.i.y,  adv.    See  ReproachfuL 
5  A 
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Reprobate,  adj.  OIc,  daoidli,  coiripidh,  aingidh, 
nii-ghràsail. 

Repkobate,  4-.  Daoidli,  crochair,  slaiglitear. 

Reprobate,  v.  a.  1.  Disallow,  reject:  diùlt,  cuir 
CÙ1  I'i,  toirniisg.  2.  abandon  to  wickedness  and 
eternal  destruction :  leig  gu  ainilileas,  leig  a 
dh'ionnsuidh  a  sgrios.  3.  abandon  to  his  sen- 
tence :  leig  gii  'bhinn. 

Reprobation,  s.  1.  The  act  of  abandoning,  or  state 
of  being  abandoned  to  eternal  destruction  :  leig- 
eadli  gu  sgrios.  2.  a  condemnatory  sentence :  binn 
dltidh,  dlteadh. 

Reproof,  s.  Achmhasan,  trod,  sglarahruinn,  coir- 
eachadh,  cronachadh,  cronachan. 

Reprovable,  adj.  Coireach,  ciontach,  airidh  air 
achmhasan. 

Reprove,  v.  a.  1.  Blame,  censure:  coirich,  cron- 
aieh.  2.  chide,  reprehend  :  achmhasanaich,  troid, 
thoir  agliaidh  air.  3.  refute,  disprove  :  dearbh  'n  a 
bhreig,  cuir  an  aghaidh.  4.  blame  for  :  iom-choir- 
ich. 

Reprover,  s.  Fear-cronachaidh,  achmhasanaiche. 

Reprune,  v.  a.  Sgath  a  ris. 

Reptile,  adj.  Sgnàigeach. 

Reptile,  s.  Beathach  snàigeach. 

Republican,  adj.  A  bhuineas  do  chomh-fhlaith- 
eachd. 

Republican,  *.  Comh-fhlaithe. 

Republic,  s.  Corah-fhlaitheachd,  comh-flilaithe. 

Repudiate,  v.  a.  Dean  eadar-sgaradh,  dealaich, 
cuir  air  falbh. 

Repudiation,  s.  Eadar-sgaradh,  cur  air  falbh,  deal- 
achadh. 

Repugn,  v.  a.  Cuir  an  aghaidh,  seas  an  aghaidh. 

Repugnance,!  *.      1.    Inconsistency,    contrariety: 

Repugnancy,  j  neo-slieasmhachd,  neo-f hreagarr- 
achd.  2.  reluctance,  resistance  :  stri,  comh-stri, 
carraid.     3.  aversion  :  aindeoineachd. 

Repugnant,  adj.  1.  Disobedient:  reasgach,  rag- 
mhuineallach,  eas-umhail.  2.  contrary,  opposite  : 
an  aghaidh,  neo-f hreagarrach. 

Repugnantly,  adv.     See  Repugnant. 

Repulse,  s.  Bualadh  air  ais,  diùltadh,  pilleadh. 

Repulse,  v.  a.  Buail  air  ais,  cuir  air  falbh,  diiilt, 
pill. 

Repulsive,  at^'.  Gruamach,  doicheallach,  oillteil, 
neo-aoidheil. 

Reputable,  adj.  Teisteil,  cliiiiteach,  measail,  creid- 
easach,  urraraach. 

Reputableness,  s.  Teistealachd,  cliu,  creideas. 

Reputably,  adv.     See  Reputable. 

Reputation,  s.  1.  Character  of  good  or  bad :  ainm, 
cliu,  teisteanas,  biùthas,  iomradh.  2.  credit,  ho- 
nour :  creideas,  deadh  ainm,  meas,  onoir. 

Repute,  v.  a.     Meas,  saoil,  creid,  sraaoinich. 

Repute,  s.  Biùthas,  cliu,  ainm,  teist,  iomradli, 
meas. 

Request,  s.  1.  Petition,  entreaty :  iarrtas,  athchuinge 
guidhe,  griosad.  2.  demand,  state  of  being  desir- 
ed :  iarruidh,  sireadh. 

Request,  v.  a.  larr,  guidh,  grios,  aslaich,  ath- 
chuingich. 
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larradair,  fear-iarruidli,  fear-ath- 


Requester, 
cliuinge. 

Requiem,  s.  1.  A  hymn  :  marbhrann,  laoidh  guidhe 
sith.     2.  rest,  peace  :  slth,  fois,  sìth-shàimh,  tàmh. 

Require,  v.  a.  larr,  sir,  athchuingich. 

Requiuer,  *.  Fear-iarraidh,  fear-siridh. 

Requisite,  adj.  Feumail,  freagarrach,  riatanach, 
iomchuidh. 

Requisite,  s.  Ni  riatanach,  ni  iomchuidh. 

Requisitely,  adv.     See  Requisite,  adj. 

Requisition,  s.  Iarrtas,  àithne. 

Requital,  s.  1.  Return :  dioladh,  ath-dhioladh, 
comain.  2.  reward,  recompense :  duals,  luigh- 
eachd,  diol-thuarasdal,  pàidheadh,  ath-leithid. 

Requite,  v.  a.  Diol,  ath-dhiol,  ioc,  pàidh,  thoir 
luigheachd. 

Requiter,  s.  Fear-ath-dhlolaidh. 

Rescind,  v.  a.  Dubh  a  mach,  cuir  air  cul. 

Rescript,  «.  Reachd  righ. 

Rescue,  v.  a.  Cuir  fa  sgaoil,  teasairg,  team,  saor, 
fuasgail. 

Rescue,  s.  Cur  fa  sgaoil,  teasairginn,  teàrnadh,  saor- 
adh,  fuasgladh. 

Rescuer,  s.  Fear-saoraidh,  fear-tearnaidh. 

Research,  s.  Fidreachadh,  feorachd,  rannsachadh, 
sgrùdadh. 

Research,  v.  a.    Fidrich,  feoraich,  rannsaich,  sgriid. 

Resemblance,  s.  Samhladh,  coltas,  sarahlachadh, 
suaip,  aogas. 

Resemble,  v.  a.  1.  Compare  :  samhlaich,  coimeas. 
2.  be  like,  have  likeness  to  :  bi  coltach  ri. 

Resent,  v.  a.  Gabh  gu  h-olc,  gabh  gu  dona,  gabh 
mar  thàir,  tàmailtich. 

Resenter,  s.  Fear-gabhail  gu  h-olc. 

Resentful,  adj.  Droch-mheinneach,  mi-funach, 
dloghaltach,  ghamhlasach,  feargach. 

Resentingly,  adv.  Gu  diombach,  gu  feargach. 

Resentment,  s.  1.  Strong  perception  of  good  or 
ill  :  faireachduinn  bheothail,  mothachadh  beothail. 
2.  deep  sense  of  injury  :  falachd,  gamhlas,  fuath, 
mi-fun. 

Reservation,  s.  1.  Concealment  of  something  in 
the  mind :  ceilt-inntinn,  cleith-inntinn.  2.  some- 
thing kept  back  :  ciil-earbsa,  còrr.  3.  custody  ; 
cumail,  gleidheadh. 

Reservatory,  s.  Glacadan,  taisg-thigh. 

Reserve,  v.  a.  1.  To  keep  in  store  :  gleidh,  cum, 
taisg  seachad.  2.  retain,  keep  hold :  cum,  taisg, 
caomhain. 

Reserve,  s.  1.  Store  kept  untouched  or  undisco- 
vered :  tasgaidh,  stòr  an  cleith.  2.  something  con- 
cealed in  the  mind :  ceilt-inntinn,  cleith-inntinn.  3. 
exception,  prohibition  :  toirmeasg.  4.  exception 
in  favour  :  leigeadh  seachad.  5.  a  supply  of  men  : 
cùl-choimhead. 

Reserved,  adj.  1.  Modest :  narach,  saidealta.  2. 
sullen  :  gruamach,  doichiollach,  diàr,  diìinte. 

Reservedly,  adv.     See  Reserved. 

Reservedness,  s.  Gruamachd,  miiigeanachd,  fiat- 
achd. 

Reserver,  s   Fear-caomhnaidh. 

Reservoir,  s,  Amar,  tasgaidh,  lochan,  linne. 
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Reside,  r.  w.     1.  Have  abode,  live,  dwell :  còmh- 

luiicli,  );at>li  còniliiiuitlli,  tiiiricli,  tuinich.     2.  sink, 
subside  :  siohiiilli,  truogb. 

Hesidence,  «.  1.  Act  of  dwellinj;  in  a  place: 
còiniinuidii,  tuineacbudb,  ^'iibliuil  cònilinuidb.  2. 
place  ul'  ubode,  duclling :  tàiiib-àit,  còinbnuidb, 
tcncli,  tigU,  t'àrdocb,  ionad-cònibiiuidli.  3.  tliat 
nliicli  settles  at  tbc  bottom  ot°  liquors  :  dèasgaiui, 
gruniiasg. 

Resident,  ad/.  A'  còmbnuidb,  a'  tàiub,  a'  tuin- 
cacbadh. 

Resipent,  s.  Tàmhacb,  tànihaiche. 

Resiui'e,  s.  larmad,  fuigheall,  còrr. 

Resuìn,  v.  a.  1.  (live  up  a  claim  or  possession: 
tlioir  suas,  tboir  seacbad.  2.  yield  up  :  tboir  suas, 
geill.  3.  give  up  in  confidence :  tiomain,  tboir 
seacbad.  4.  submit,  particularly  to  providence  : 
striocbd,  geill. 

Resignation',  s.  1.  The  act  of  resigning  or  giving 
up  a  claim  or  possession :  toirt  suas,  toirt  tbairis, 
toirt  seacbad.  2.  submission :  striochdadb,  gcill- 
eadb,  ijmlilacbadh. 

Resigxer,  s.  Fear-toirt  suas,  fear-strlochdaidb, 

Resignment,  s.  See  Resignation. 

Resin,  s.  Ruiscad,  bitb. 

Resinous,  adj.  Ròiseadacb,  bìtheanta. 

Resist,  v.  a.  et  n.  1.  Oppose,  act  against :  cuir  an 
agbaidh.  2.  admit  not  impression  or  force :  seas 
an  agbaidh.  3.  make  opposition  :  bi  cur  an  agb- 
aidh. 

Resistance,  s.  1.  The  act  of  resisting,  opposition  : 
cur  an  agbaidh,  stri.  2.  the  quality  of  not  yield- 
ing :  scasamh  a  mach,  seasamh  an  agbaidh. 

Resistible,  adj.  So-chur  an  agbaidh,  so-bhacaidh, 
so-sheasaimh  an  agbaidh. 

Resistless,  adj.  1.  That  cannot  be  opposed  :  do- 
cblaoidhte,  uile-bhuadbach,  uile-chomasach.  2. 
helpless  :  lag,  anfliann,  gun  treòir. 

Resistlessly,  adv.     See  Resistless. 

Resolvable,  adj.  1.  That  may  be  referred  or  re- 
duced :  so-thoirt  a  dh'  ionnsuidh.  2.  dissoluble  : 
so-bhristidb,  so-ieagbaidb.  3.  capable  of  solu- 
tion :  so-mhineacbaidh,  a  ghabhas  deanamh  soill- 
elr. 

Resolve,  t-.  a.  et  n.  1.  Free  from  a  doubt :  teag- 
aisg,  soilleirich,  dean  soilleir,  fuasgail.  2.  solve, 
clear  :  minicb,  soilleirich,  dean  so-thuigsinn.  3. 
settle  in  an  opinion :  suidhich,  daingnich.  4.  fix 
in  constancy,  confirm  :  suidhich,  daingnich,  soc- 
raich.  5.  melt,  dissolve  :  leagh,  sgaoil.  6.  relax, 
lay  at  ease  :  lasaich,  sin  a  mach.  7.  analyse,  re- 
duce :  sgaoil  as  a  cbeile,  tboir  as  a  cheile,  nochd 
brigh.  8.  determine,  decree  within  one's  self: 
cuir  fomhad,  rùnaich.  9.  melt,  be  dissolved : 
leagh,  sgaoil  as  a  cheile.  10.  be  settled  in  an 
opinion  :  bunaich,  bi  suidbichte  air. 

Resolve,  s.  Run  suidbichte,  run. 
Resolvedly,  adv.  te  run  suidbichte. 
Resolvedness,  s.   Cunbhalachd,  cunbhalas,  diong- 

mbaltacbd,  seasmhachd. 
Resolver,  s.     1.  One  that  forms  a  firm  resolution: 

-     feac-rCiia-shuidhichte«     2.   whoever  or  whatever 


solves  or  clean  :  fear-fuasglaidb,  fear-mineacbaidh. 

3.  «hat  dissulves,  what  sepurates  [turt«  :  fear-min- 

bhrisidh,  feur-leaghaidh,  leaghadair. 
Resolute,  at/J.     Suidbichte,  seasnibach,  daingean, 

cunbholuch,  neo-gliluasiidach,  dan,  dunurra. 
Resolutely,  adv.     See  Resolute. 
Resoluteness,  «.  Seasmliachd,  cunbhalachd,  diong- 

mbaltacbd,  danarracbd,  misncacb. 
Resolution,    g.      1.    Act    of  clearing  difficulties: 

fuasgludb,  fosgladb,  mincacbadb,   soilleireachadh. 

2.  analysis :  sgaoileadh  o  cbeile,  toirt  as  a  cheile. 

3.  dissolution  :  leagbadh.  4.  fixed  determination  : 
run  suidbichte.  5.  constancy,  firmness  :  seas- 
mhachd, cunbhalachd,  run  suidbichte.  0.  deter- 
mination of  a  cause  in  courts  of  justice  :  breth, 
breitheanas. 

Resonance,  «.  Fuaim,  toirm,  fuaim  air  ais. 

Resonant,  adj.  Fuaimneach,  a'  comb-fbreagairt  am 
fuaim. 

Resort,  v.  n,  1.  Have  recourse :  gabh,  rach  a  dh' 
ionnsuidh.  2.  go  publicly :  imicb,  rach  gu  folluis- 
each.  3.  repair  to :  tagliail,  tatbaicb.  4.  fall 
back  :  tuit  air  ais. 

Resort,  s.  1.  Frequency,  assembly:  cruinneach- 
adh,  comh-chruinneachadh,  coimb-thional,  coinn- 
earab,  còrabdhail.  2.  act  of  visiting  :  tagbal,  tatb- 
aicb. 

Resorter,  s.  Tathach,  fear-tathaich. 

Resound,  v.  a.  et  /(.  1.  Echo,  sound  back:  ath- 
gbàir,  comb-fhreagair  do  fhuaim.  2.  celebrate 
by  sound :  àdh-mhol,  ài-d-mbol,  cliùthaich  le  mòr- 
fhuaim.  3.  sound,  tell  so  as  to  be  heard  far : 
cuir  an  ceill,  innis.  4.  be  echoed  back :  ath- 
ghair. 

Resource,  *.  Seòl,  dòigh,  innleachd,  cobhair,  cul- 
aidh-chobhair. 

Respect,  v.  a.  1.  Regard,  have  regard  to  :  urram- 
aich,  cuir  meas  air.  2.  have  relation  to  :  buin  do. 
3.  look  toward  :  amhairc  fi. 

Respect,  s.  1.  Regard,  attention:  aire,  cùram, 
faicill,  speis,  suimealacbd,  deigh.  2.  reverence, 
honour :  onoir,  urram,  meas.  3.  partial  regard  : 
meas.  4.  consideration,  motive :  smaoin,  run. 
5.  relation,  regard:  taobh.  6.  respect  of  persons: 
leth-bhreth.     7.  witli  respect  to  :  a  thaobh. 

Respectability,  *.  Urramacbd,  measalachd. 

Respectable,  adj.   Measail,  onorach,  urramach. 

Respectably,  adi:     See  Respectable. 

Respecter,  «.  Fear-leth-bhreith,  fear-taobh-bhreith. 

Respectful,  adj.  Speiseil,  speiseal,  siobhalt,  modh- 
ail,  cijirteil. 

Respectfully,  adv.     See  Respectful. 

Respectfulness,  *.  Modbalachd,  speisealdachd, 
siobhaltachd. 

RESPECTIVE;  adj.  1.  Particular:  sònraicbte,  àraidh, 
fa  leth.  2.  relative,  not  absolute  :  meadlionach. 
3.  careful,  cautious :  cùramach,  faicilleacb. 

Respectively,  adv.     See  Respective. 

Respiration,*.  1.  The  act  of  breathing  :  tarruing 
anail,  analachd,  anail.  2.  reUef  from  toil :  anail, 
fois,  tàmh. 

Resfike,  1-.  a.  et  ti.  1.  Breathe  out:  seid.  3. 
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breathe,  or  catch  breatli :  analaich,  tarruing  anail. 

3.  rest  :  gabli  anail,  t'oisich. 

Respite,  s.  1.  Reprieve :  ilol  as,  fuasgladb,  dàil 
peanais.  2.  pause,  interval  :  auail,  ibis,  tàmh, 
faothachadh,  fosadli. 

Respite,  v.  a.  1.  Relieve  by  a  pause  :  tlioir  anail, 
thoir  fbis,  thoir  faothachadh.  2.  suspend,  delay : 
cuir  dàil  ann,  maillich. 

Resplen'den'ce,  \  s.    Dealradh,    dèai'sadh,    soilleir- 

Resplesdency,  J  eachd,  boillsgeadh,  lannair- 
eachd. 

Resplexdext,  adj.  Dealrach,  dèarsach,  boillsgeach, 
loinnreach. 

Kesple.vden'tly,  adv.     See  Resplendent. 

Respond,  v.  v.  Comh-fhreagair,  freagair. 

Respondent,  «.  Fear-freagairt. 

Response,  s.  Freagairt,  freagradh. 

Responsibility,  s.  Freagarrachd. 

Responsible,  aclj.  1.  Answerable,  accountable  : 
freagarrach.  2.  capable  of  discharging  an  obhga- 
tion  :  niurrach,  comasach. 

Responsive,  adj.  1.  Answering:  a'  freagairt,  a' 
toirt  freagairt.  2.  con-espondent :  comh-fhi'eag- 
arrach. 

Rest,  y.  1 .  Sleep,  repose :  codal,  fois,  tàmh.  2. 
the  final  sleep  :  codal  a'  bhàis,  tànih.  3.  ces- 
sation of  motion  :  tànih,  clos.  4.  quiet,  peace : 
sith,  sìth-shàimh,  sàmhchair,  suaimhneas,  fois.  5. 
from  bodily  labour :  tàmh,  fois,  socair.  6.  sup- 
port :  socair,  taic.  7.  place  of  repose :  ionad- 
tàinih.  8.  final  hope  :  dòchas,  earbsa.  9.  re- 
mainder:  fuigheall,  còrr.     10.  (in  music) ;  stad. 

Rest,  adj.  Cach,  a'  chuid  eile. 

Rest,  v.  a.  et  n.  1.  Lay  to  rest:  cuir  gu  tàmh, 
thoir  fois,  foisich.  2.  place  as  on  a  support :  cuir 
air  socair,  foisich,  cuir  air  taic.     3.  sleep  :  coidil. 

4.  be  at  quiet,  be  without  disturbance  :  bi  sànih- 
ach,  gabh  fois.  5.  be  still,  be  without  motion  : 
bi  aig  fois,  bi  sàmhach,  gabh  tàmh.  6.  be  fixed 
in  any  state  or  opinion  :  mair,  fuirich,  fan.  7. 
cease  from  labour:  gabh  fois,  leig  d'  anail,  dean 
tàrah.  8.  be  satisfied,  acquiesce :  bi  toilichte. 
9.  lean  :  leig  taic,  foisich.  10.  be  left,  remain  : 
bi  air  t'  fhàgail,  mair,  fan. 

Restauration,  s.  AUi-ùrachadh,  ath-shuidheach- 
adh,  aiseag. 

Restful,  adj.  Samhach,  ciùin. 

Restiff,  adj.  Reasgach,  rag,  danarra,  dùr,  dearras- 
ach,  ceann-laidir,  rag-mhujnealach. 

Restifness,  s.  Ceann-laidireachd,  rag-mhuinealachd, 
reasgachd. 

Restingplace,  *.  lonad,  socair,  ionad  analach. 

Restitution,  s.  1.  Act  of  restoring:  dioladli,  ath- 
dliioladh,  aiseag,  toirt  air  ais.  2.  act  of  recover- 
ing its  former  state  :  ath-philleadh,  ath-shuidli- 
eachadh. 

Restless,  adj.  1.  Being  without  sleep  :  gun  chod- 
al,  gun  tàmh.  2.  unquiet :  neo-f  hoisneach,  an- 
shocrach,  mi-shuaimhneach,  bruailleanach.  3. 
unconstant,  unsettled :  neo-shuidliichte,  iomairt- 
each.  4.  in  continual  motion  :  luasganach,  luain- 
each,  neo-shuidhichte. 


Restlessly,  adv.     See  Restless. 

Restlessness,  s.  1.  Want  of  sleep :  faireachadh, 
cion  codail.  2.  want  of  rest :  neo-f  hoisneachd. 
luaineachd,  buaireas,  iomairt,  mi-shuaimhneas. 
3.  agitation  :  luaineachd,  luasganachd,  neo-fhois- 
neachd,  carachadh. 

Restoration,  s.  1.  The  act  of  replacing  in  a  for- 
mer state  :  ath-shuidheachadh.  2.  recovery  :  ais- 
eag, ath-huadhachadh,  ath-ùrachadh. 

Restorative,  atij.  Ath-bheothachail,  leigheasach. 

Restorative,  s.  Cuugaidh-leighis  ath-bheothach- 
aidh. 

Restore,  v.  a.     1.  Give  back  :  thoir  air  ais,  aisig. 

2.  retrieve,  bring  back  from  degeneration  :  atb- 
bheothaich,  ath-ùraich,  ath-ùuadhaich,  ath-Ieas- 
aich,  aisig.  3.  cure  :  slànuìch,  leighis.  4.  re- 
cover passages  in  books  from  corruption  :  ath- 
nuadhaich,  ath-ùraich. 

Restorer,  *.  Fear-thoirt  air  ais,  fear-aisig. 

Restrain,  v.  a.  1.  Withhold,  keep  in:  bac,  caisg, 
cum  air  ais.  2.  repress,  keep  in  awe  :  ceannsaich, 
cum  fo  smachd,  cum  a  stigh,  smachdaich.  3.  sup- 
press, hinder :  bac,  toirmisg,  cum  fuidhe.  4. 
abridge  :  giorraich,  ath-ghiorraich.  5.  hold  in  : 
cum  a  stigh,  cuingich.  6.  limit,  confine  :  cumh- 
angaich,  cuir  crioch  fi. 

Restrainer,  «.  Fear-cumail  air  ais,  fear-bacaidh. 

Restraint,  «.  1.  Abridgement  of  liberty:  cuing, 
bacadh,  grabadh,  casg.  2.  prohibition :  bacadh, 
toirmeasg.  3.  limitation,  restriction :  diiiltadh, 
crlocb,  cumail.  4.  repression,  hindrance  of  will : 
bacadh,  cumail  air  ais. 

Restrict,  v.  a.  Cum  a  stigh,  cuingich,  ceangail  sios. 

Restriction,  s.  Cumail  a  stigh,  cuingeachadb, 
cuibhreachadli,  bacadh. 

Restrictive,  ad/,  Ceangaltach,  teann,  a' cumail  a 
stigh. 

Restrictively,  adv.     See  Restrictive. 

Result,  v.  n.  1.  Flj'  back  :  leura  air  ais,  teich  air 
ais.  2.  rise  as  a  consequence  :  tachair,  thig  uaith, 
thig  gu  crich. 

Result,*.  1.  Resilience,  act  of  flying  away  :  leum 
air  ais.     2.  consequence  :  toradh,  crioch,  deireadh. 

3.  inference  from  premises :  comh-dhunadh,  crioch. 
Resume,  v.  a.     1.  Take  back  :  thoir  air  ais,  tarruing 

air   ais.      2.  take   again :    ath-ghabh.      3.  begia 

again  :  ath-thòisich,  tòisich  a  rìs. 
Resumption,  s.  Ath-ghabhail,  ath-thòiseachadh. 
Resurrection,  s.  Aiseirigh,  eiridh  o  na  mairbh. 
Resuscitate,  v.  a.  Ath-bheothaich,  mosgail,  dùisg 

suas,  bruidich. 
Resuscitation,    *.     Ath-bheothachadh,    dùsgadh, 

mosgladh. 
Retail,  v.  a.  Dean  min-f eic,  feic  "n  a  mhirean  beaga. 
Retail,  s.  Min-feic,  reic  n  a  mhirean  beaga. 
Retailer,  s.  Fear-reic  mhirean  beaga. 
Retain,  v.  a.  et  ?i.     1.  Keep,  lose  not:  cum,  gleidh 

na  caill.      2.  keep,  lay  not  aside  :    cum,  gleidb, 

coimhid.      3.   belong  to,    depend    on :    bain,    bi 

freasdal  ri. 
Retainer,  s.     1.  A  dependant :    fear-Ieanmhuinn, 

leaninhuinneaclu     2.  one  that  loses  not ;   fear- 
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cumail,  fenr-gleiilhidli.     3.  a  retaining  fee:  tiiar- 
asilal,  dimis. 
Ketaliatk,  v.  a.  Ath-dlilol,  iliugliuil,  tlioir  cuniuin. 
IIetaliatiun,  s.    Ath-dliiuhidli,    diuglmltuK,    coiii- 

ain. 
Retard,  r.  a.  ct  «.     1.  Hinder:  bac,  {;rab,  amaii. 
"2.  delay,  put  uH':  niailiicli,  cuir  dàii  aim,  cum  air 
ais. 
Hetaiioation',  s.  Bacadh,  grabadh,  amladii,  maillc, 

dàil. 
Retch,  t:  n.  Sgeith,  dioblmir. 

JtETEXTiox,  4-.     1.  The  act  of  retaining :    cumail, 
•     cumail  air  ais,  glcidheadli.     2.  memory  :  cuimline, 
cumail  air  cluiinihnc.      3.  custody,  confinement  : 
cumail,  dùnadli,  cuiblireachadli. 
Retentive,  adj.     1.  Having  the  power  of  retention: 
ceangaltach,  a'  cumail.  2.  having  memory  :  cuimh- 
.     neachail,  dionach,  gleidhteach. 
Retestivesess,  s.  Cumail  a  steach. 
Reticle,  s.  Lion  meanbh,  sgannan. 
Reticular,  adj.  Mar  lion. 
Reticll.\ted,  adj.  Do  lion-obair. 
Retina,  «.  Lion  na  sùla. 
J{etinue,   s.     Coisridh,    luchd-leanmhuinn,    luchd- 

combaideachd,  coigleachd. 
Retire,  v.  a.  ct  n.     Ì.  Withdraw,  make  to  retire: 
cuir  air  falbh,   cuir  a  thaobh,  gabh  air  fall)li.     2. 
retreat,  withdraw  :   theirig  air  ais,   rach  gu  taobh. 
3.  from  danger  :  teicli,  racb  as  an  ratliad.     4.  from 
a  public  station  :  falbh,   fag.     .5.  from  company  : 
falbh,  treig,  fag. 
Retired,  o<//'.     1.  Secret,  private:  diomhair,  uaig- 
neach,  aonarach.  2.  withdrawn :  air  dol  a  thaobh. 
Retiredly,  adv.     See  Retired. 
Retiredness,  s.  Dlomhaireaclul,  uaigneas. 
Retirement,   s.      I.    Private   abode:    còmhnuidh 
uaigneach.      2.    private   way   of  life :    uaigneas, 
diomhaireachd,  aonaranachd.     3.  act  of  withdraw- 
ing :  dol  a  thaobh. 
Retort,  v.  a.    1.  'Ihrow  back,  rebound :  ath-bhuail, 
tilg  air  ais.     2.  return  any  argument  or  incivility  : 
tionndaidh  air,  athaisich  air  ais,  thoir  comain  do. 
S.  curve  back  :  lùb  air  ais,  crom. 
Retort,  s.     1.  A  censure,  or  incivility  returned  : 
cas  fhreagairt,    ath-dhioladh,  comain   bhriathran. 
2.  a  chemical  glass  vessel  with  a  bent  neck  :  gloine 
chrom. 
Retorting,  s.    Tilgeadh  inisg  air  ais,  athais  air  son 

athais. 
Retract,  v.  a.    Ath-ghabh,  ath-ghlac,  tarruing  air 

ais. 
Retractiok,  «.  Tarruing  air  ais,  mùthadh  baralach, 

CLil-tharruing. 
Retreat,  «.  1.  Act  of  retiring  :  dol  a  thaobh,  dol 
as  an  rathad.  2.  state  of  privacy,  retirement : 
diomhaireachd,  uaigneas.  3.  place  of  privacy  : 
àite  diomhair,  ionad  uaigneach,  asgailt.  4.  place 
of  security  :  didean,  tèarmunn,  fasgadh,|daingneach. 
5.  before  a  superior  force  :  teicheadh,  ruaig. 
Retreat,  v.  n.  Ì.  To  a  private  abode:  rach  an 
ionad  diomhair.  2.  to  shelter :  gabh  dion,  gabh 
fasgadh  gabh  tèarmunn.    3.  from  a  superior  ene- 


my :  Icich,  gabli  an  ruaig.     4.  out  of  tlie  former 

place  :  rach  air  t-ais. 
Uetuknch,  v.  a.  et  /i.     1.  Cut  off,  pare  away  :  lugli- 
daich,   geùrr  dheth,   sgutli.     2.  live  willi  Icbb  ex- 
pense :  caomhain,  thig  beò  air  ni  's  luglia. 
Retuesciiini;,  «.  Ciearradh  air  falbh,  luglidadiadh. 
Rethkncii.mest,  *.      1.   The  act  of  lopping  away  : 
lughdachadh,  gearradh  dheth,  bearradh,  t>gatliadl). 
2.  furtitication  :  dion,  daingneach. 
Retribute,  r.  a.  Ath-dhiol,  ioc,  paidh. 
Retkiuution,  s.  Ath-dliiohidb,  dioladh,  pàidheadli. 
Retributive,  adj.  Ag  ath-dhioladh,  duaiseach. 
Retrievable,  w//'.  A  ghabhas  toirt  airuis,  bu-chuid- 

cachaidh,  so-L'asachaidh. 
Retrieve,  v.  a.     1.  Recover,  restore  :  thoir  air  ais, 
aisig,   buidhinn  air  ais.      2.  repair :  ath-chàirich, 
càirich,  leasoich.     3.  recal,  bring  back  :  gairm  air 
ais. 
Retrograde,  adj.  A'  dol  air  ais. 
Retrospect,  s.  Sealladh  cùil,  sealladh  air  ais,  scallt- 

uinn  an  deigh,  ath-shealladh. 
Return,   v.  a.  et  n.     1.  Repay,  give  in  requital : 
thoir  air  ais,  ioc,  ath-dhiol.    2.  send  back  :  cuir  air 
ais,  pill.     3.  come  again  :  pill,  ath-phill,  ath-thill. 
4.  make  answer  :  freagair.     5.  come  back,  revisit : 
thig  a  ris,  taoghail  a  ris.     6.  begin  the  same  again  : 
ath-phill,  ath-thòisich.     7.  retort,  recriminate :  tilg 
air,  athaisich  air  ais. 
Rr.TiRN,  s.      I.   Act  of  coming  back  :  pillcadh,  ath- 
philleadh,  pilltinii,  tilleadh.     2.  retrogression  :  cùl- 
cheumnachudh.     3.  revolution,  vicissitude :   teachd 
mu  'n   cuairt,   atli-theachd,   ath-philleadh.     4.  re- 
payment of  money  :  ath-dhioladh,  pàidheadh.     5. 
profit,  advantage  :  buannachd,  tairbhe.     6.  act  of 
restoring  or  giving  back  :  toirt  air  ais.     7.  relapse  : 
ath-thuiteam,  cùl-sleamhnachadh. 
Returner,  s.  Fear-diolaidh. 
Reveal,  v.  a.  Nochd,  taisbean,  leig  ris,  foillsich. 
Revealer,  s.    Fear-foillseachaidli,  fear-taisbeinidh, 

foillsichear. 
Revel,  i'.  n.    Dean  geòcaireachd,  dean  pòitearachd, 

dean  ruidhtearachd. 
Revel,  s.  Ròic,  fèisd,  cuirm,  ruidhtearachd. 
Revelation,    s.       1.    Discovery,    communication: 
foillseachadh,    taisbeanadh,  foillseachadh,   leabhar 
an  taisbein  no,  'n  fhoillseachaidh. 
Reveller,  s.  Pòitear,  geòcair. 
Revelry,  «.    Pòit,  òl,  fleadh  na  bòilich,  ruidhtear- 

aclid. 
Revenge,  v.  a.    Diol,  ath-dhiol,  dioghail,  thoir  aich- 

eanihal,  dean  dioghaltas. 
Revenge,  s.      1.  Return  of  an  injury :    dioghalt- 
as,   aicheamhal,    ath-dhioladh.     2.  the  passion  of 
vengeance  :  run  dioghaltais- 
Revengeful,  adj.  Dioghaltach. 
Revengefully,  adv.     See  Revengeful. 
Revengeless,  ad/.  Gun  dioghaltas. 
Revenger,  s.    Dioghaltach,  dioghaltaiche,  dloghalt- 

air. 
Reverberate,  v.  a.  et  n.    1.  Beat  back  :  ath-bhuail, 
buail  air  ais.     2.  be  driven  back  :  bi  leum  air  ais. 
3.  resound :  thoir  freagradh  do  fhuaim. 
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Revenue,  s.  Teachd  a  steacli,  màl,  cìs. 
Reverberation-,  a-.  Bualadli  air  ais,  ais-bliualadh. 
Revere,  v.  a.  Urramaieli,  onoraich,  cuir  meas  air. 
Reverence,  s.     1.  Veneration,  respect  :  urram,  àrd 

uiTam,  mòr  mheas,  comraich,  eagal,  onoir.     2.  act 

of  obeisance  :  ùmhlachd.     3.  title  of  the  clergy  : 

uiTamaclid. 
Reverence,  v.  a.   Urramaieli,  onoraich,  thoir  urram 

do. 
Reverencer,  s.    Fear-urramachaidh,  fear-onorach- 

aidh. 
Reverend,  adj.    Urramach,  onorach,  measail,  airidh 

air  urram,  adhrach. 

„  '    '        >•  adi-  Umhal,  iriosal,  striochdail. 

Reverential,  J     "^  '  ' 

Reverentially,  adv.     See  Reverential. 

Reverer,  s.     See  Reverencer. 

Reversal,  s.  Atharrachadh  binne. 

Reverse,  v.  a.  et  n.  1.  Turn  upside  down  :  cuir  bun 
OS  ceann,  tionndaidh,  atharraich.  3.  put  each  in 
the  place  of  the  other :  athan-aich,  cuir  an  ionad 
a  cheile.  4.  return  :  ath-phill. 
.Reverse,  5.  1.  Change,  vicissitude  :  mùthadh,  ath- 
arrachadh, caochladh.  2.  of  a  coin  :  taobh  gun 
dealbh  cinn,  cùl.  3.  the  very  reverse  :  a'  cheart  ath- 
arrachadh. 

Reversible,  adj.  Atharrachail,  so-atharrachaidh. 

Reversely,  adj.  Atharrachail,  air  an  taobh  eile. 

Reversion,  s.  Dileab  ri  tighinn,  còir-sheilbh,  atli- 
shealbhachadh. 

Revery,  s.  Bruadar,  mac-meanmna,  trom  smaoin. 

Review,  v.  a.  1.  Look  back  :  ath-sheall,  beachd- 
aich  air  t'  ais.  2.  consider  over  again  :  thoir  fain- 
ear  a  ris,  sgriid  a  ris,  rannsaich  a  f  is.  3.  retrace  : 
ath-lorgaich. 

Review,  s.  1.  Survey,  re-examination  :  rannsachadh 
thairis,  rannsachadh  a  ris,  ath-fheuchainn.  2.  a 
periodical  pubhcation :  leabhar  ath-fheuchainn. 
3.  of  soldiers :  ath-fheuchainn,  dearbhadh  sghaid- 
earan. 

Reviewer,  s.  Fear  ath-flieuchainn,  feai'-sgrùdaidh 
a  fis,  rannsachair. 

Revile,  v.  a.  Athaisich,  càin,  tàmailtich,  maslaich, 
thoir  sglamhruinn,  troid,  blast. 

Revile,  ì  s.    Athais,   càineadh,  tàmailt,  mas- 

Revilement,  j       ladh,  sglamhruinn. 

Reviler,  *.  Fear-càinidb,  fear-maslachaidh,  dicmolt- 
air. 

Reviling,  s.  Athais,  càineadh,  tàmailteachadh. 

Revilingly,  adv.  Gu  h-athaiseach,  gu  sglamhruinn- 
each. 

Revisal,  s,  Ath-fheuchainn,  rannsachadli  a  fis,  ath- 
cheasnachadh. 

Revise,  v.  a.  Ath-sheall,  rannsaich  a  fis,  seall  thair- 
is air. 

Revise,  s.  Ath-fheuchainn,  rannsachadh  a  fig,.ath- 
shealltuinn. 

Revision,  s.     See  Review,  Sense  1. 

Revival,  s.  Ath-bheothachadh,  ath-ùuadhachadh, 
ath-ùrachadh. 

.Revive,  v.  a,  et  n.  1.  Bring  to  life  again:  ath- 
bheothaich  ath-nuadhaich,  tlioir  beò  a  fis.    2.  .raise 


from  langour  :  ath-bhcothaich,  ath-nuadhaich,  ath- 
ùraich,  ath-neartaich,  mosgail,  dùisg.  3.  renew, 
recollect :  ath-nuadhaich,  ath-chuimhnich.  4.  re- 
turn to  life :  thig  bcò.  5.  return  to  vigour,  rise 
from  langonr  :  dùisg,  mosgail,  glac  niisneach. 

Reviver,  s.  Fear-beothachaidh,  fear-brosnuchaidh. 

Reviving,  s.  Ath-bheothachadh,  ath-ùrachadh. 

Revocable,  adj.   Atharrachail,  a  ghabhas  mùthadh. 

Revocation,*.  1.  Act  of  recalling  :  gairm  air  ais. 
2.  repeal :  atharrachadh. 

Revoke,  v.  a.  Atharraich,  gairm  air  ais. 

Revolt,  v.  a.  et  7i.  1.  Put  to  flight :  cuir  air  theich- 
eadh.  2.  fall  off  from  one  to  another :  ceann- 
aircich,  dean  ceannairc. 

Revolt,  s.  Ceannairc,  ciil-sleamhnachadh,  cùl- 
cheumnachadh. 

Revolted,  adj.  Ceannairceacli. 

Revolter,  s.  Fear-ceannairc,  slaightear,  fear  foill- 
eil. 

Revolve,  v.  a.  et  n.  1.  Roll  any  thing  round: 
cuairsg,  tionndaidh  mu  chuairt.  2.  consider,  me- 
ditate :  cnuasaich,  beachd-smaoinich.  3.  roll  in 
a  circle  :  rach  mu  'n  cuairt. 

Revolution,  s.  1.  Course  of  any  thing  which  re- 
returns  to  the  point  at  which  it  began  to  move  : 
cuairt.  2.  space  measured  by  some  revolution ; 
ceann  cuairte.  3.  change  in  the  state  of  a  govern- 
ment or  country :  atharrachadh,  no  caochladh 
riaghlaidh.  4.  rotation,  circular  motion  :  cuartal- 
an,  tionndadh  rau  chuairt.  5.  motion  backward  : 
dol  air  ais. 

Revolutionary,  adj.  Ceannairceach. 

Reward,  v.  a.  Duaisich,  diol,  ath-diol,  pàidh. 

Reward,  s.  Duals,  dioladh,  ath-dhioladh,  paidh- 
eadh,  ceannach. 

Rewardable,  adj.  Airidh  air  duais,  toillteanach  air 
duals. 

Rewarder,  5.  Fear-duaiseachaidh."' 

Rhapsodical,  adj.  Ard-ghlòireach,  ràbhanach, 
ròisgeulach,  ròlaisteach. 

Rhapsodist,  s.  Feai--àrd-ghlòireach,  ràbhanach. 

Rhapsody,  s.  Ard-ghlòir,  ròisgeul,  ròlaist,  ràbhan. 

Rhetoric,  s.  Ùr-labhairt,  ùr-labhairteachd,  briath- 
rachas,  snas-labhairt,  deas-chainnt,  fileantachd, 
teangaireachd. 

Rhetorical,  adj.  Deas-bhriathrach,  deas-chainnt- 
each,  fileanta,  ùr-labhairteach. 

Rhetorician,  s.  Ùr-liibhairtear,  fear  deas-chainnt- 
each,  fear  fileanta,  òraidiche,  teangair. 

Rheum,  s.  Musgan,  leann  tana,  ruith  leann-tàth. 

Rheumatic,  adj.  Lòinidh. 

Rheumatism,  *.  Lòinidh,  ronn-ghalar,  nimhneach- 
an,  greim-lòinidh. 

Rheumy,  adj.  Mùsganach. 

Rhinoceros,  s.  Ainmhidh  na  sròine  ie  adharc. 

Rhubarb,  s.  Rubarb. 

Rhy.me,  «.  1.  Au  harmonical  succession  of  sounds : 
rannaidheachd.  2.  poetry,  a  poem :  rannaidh- 
eachd,  bàrdachd,  dànachd,  duanachadh.  3.  word 
of  sound  to  answer  to  another  word  :  focal  comh- 
fhuaimneach.  4.  rhyme  or  reason :  bàrdachd  no 
tuigse. 
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1{h\me,  f.  <i.  ct  w.  1.  Tut  into  rlninc  :  rnnnnidi, 
ctiir  an  runiiiuclhcaclul.  2.  n^ree  in  «ound  :  ilc-aii 
conili-ri>uainnieti(.'li  lui  runn,  bi  rannuidlicuclicl.  3. 
make  verses :  dean  rannaidlieuclid,  dean  bilrd- 
aclul. 

RiiYMEii,  s.  Uannaicli,  rannacli,  rannair,  bard,  duan- 
aiclie,  diianuire. 

RvTii.M,  s.  1.  Metre,  verse,  numbers-  rannaidh- 
caclul,  bàidac'hd  dànaclid,  duanuc-liiutli.  'J.  pro- 
portion applied  to  any  motion  wliatevcr  :  comli- 
fluiaimnii'h. 

Rythmical,  cuij.  Conili-fliuaimneacb,  ceòlinhor. 

Rid,  ,v.  1.  A  bone  in  the  boily  :  aisiie,  aisean,asna. 
2.  any  piece  of  timber  which  supports  the  side  of 
a  house :  casan,  taobhan.  3.  cross  timbers  in  a 
boat :  fiodliracli-tarsuing. 

Rib,  v.  a.  Cuir  aisnean  ann. 

Ribald,  s.  Trusdair  mosach,  druiscar  salach,  each- 
daraiche  neo-glieanmnuidh. 

Ribald,  adj.  Mosacli,  drabasda,  salacli. 

Ribaldry,  s.  Mosaiche,  drabasdachd,  draosdachd, 
cainnt  shalach. 

Ribaxd,  s.  Stiom  shioda,  ribean. 

Riband,  f.  «.  Dean  ribeanach. 

Ribbed,  adj.  Aisneacli. 

Ribwort,  s.  Slàn-lus. 

Rice,  s.  Gran  Imiseanach. 

Rich,  adj.  1.  Wealthy  :  beartach,  saoibhir.  2.  va- 
luable :  priseil,  luachmhor,  àluinn,  rìomhach.  3. 
fertile  :  tarbhach  torrach,  pailt,  biadhchar.  4.  a- 
boundiug  :  pailt. 

Riches,  »-.  1.  Wealth,  money  or  possessions  :  beart- 
as,  saoibhreas,  maoin,  ionmhas,  earras.  2.  splendid, 
sumptuous  appearance  :  greadhnachas. 

Richly,  adv.     See  Rich. 

Richness,  s.  1.  Opulence,  wealth  :  beartas,  saoibh- 
reas. 2.  finer)',  splendour :  greadhnachas,  grinn- 
eas.  3.  fertility,  fruitfulness  :  torraicheas,  pailt- 
eachd.     4.  pampering  qualities  :  soghalachd. 

Rick,  s.  Rue,  rùcan,  curracag,  mullan. 

Ricture,  s.  Fosgladh,  glamhas,  sgoltadh. 

Rid,  v.  a.  1.  Set  free,  redeem  :  saor,  fuasgail,  cuir 
fa  sgaoil.    2.  clear,  disencumber  :  fuasgail,  leig  as. 

.  3.  despatch  :  cuir  air  falbh.  3.  drive  away  :  fuad- 
aich,  fògair. 

Riddance,*.     1.  Deliverance:  saoradh,  fuasgladh. 

2.  disencumbrance  :  reiteachadh,  cùiteachadh,  cur 
a  amladh. 

Riddle,  *.  1.  An  enigma :  tòimhseachan,  dubh- 
fhocal.     2.  any  thing  puzzling:    ni  ciogailteach. 

3.  a  coarse  or  open  seive :  rideal,  criathar  gainmh- 
ich. 

Riddle,  r.  a.  et  n.  1.  Solve,  unriddle:  fuasgail, 
dean  rfidli.  2.  by  a  sieve  :  ridil,  criathair,  càth. 
3.  speak  ambiguously :  labhair  gu  tòimhscachan- 
ach. 

Riddler,  *.  Fear-thòimhseachan. 

Ride,  v.  a.  et  n.  1.  Sit  on  so  as  to  be  carried : 
marcaich.  2.  manage  insolent!}-  at  will :  marcaich, 
ceannsaich.  3.  travel  on  horseback  or  in  a  vehicle  : 
marcaich.  4.  manage  a  horse :  marcaich,  seòl 
each-marcachd.    5.  be  on  the  water:   seòl.    6. 


be  supported  by  something  subservient :  marcaich, 

bi  uir  iiiuin. 
RiUE,  «.  Treis  mharcnchd. 
RiDEH,  *.  Murciich,  marcaiche,  marcair. 
Riixiii,  *.      1.  The  top  of  the  back  :  druim,   drom- 

aii,    niullach    an    droma.       2.     the    rough   top  of 

any  thing:  circan  inullaich,  croit,  creachann.    3. 

a   steep    protuberance :    sròn,    cas  dhireadh.     4. 

the  ground  thrown  up  by  the  plow :  iomair,   imir, 

bailc. 
Ridge,  v.  a.  1.  Form  a  ridge  :  dean  druim,  no  drom- 

an,  dean  iomair.     2.  wriukle :  preas,  dean  preas- 

ach. 
Ridgel,        ì       „   . 

RlDGELING,}*-    «"'g-'-"t- 

Ridgy,  ailj.  Dromanach,  imireach,  bailceach. 
^Ridicule,  s.  Magadli,  sgeig,   fochaid,   bùrd,  fanoid, 
ceòl  gàire,  culaidli-bhùird,  fearas-chuideachd,  beòl- 
am. 

Ridicule,  v.  a.  Mag,  sgeig,  fochaidich. 

RiDicuLER,  *.  Fanaidiche,  sgeigear,  sgeigeach. 

Ridiculous,  adj.  lon-mhagaidh,  neònach,  airidh- 
mhagaidh. 

Ridiculously,  adv.     See  Ridiculous. 

Riding,  adj.  A'  marcachd. 

Riding,  s.  1.  A  road  cut  in  a  wood  :  rathad  marc- 
achd.    2.  a  district :  earrann  dùthcha. 

Rife,  adj.  Pailt,  lionmhor,  coitchionn. 

Rifely,  adv.    See  Rife. 

RiFENESs,  s.     Pailteachd,  lionmhorachd. 

Riffraff,  s.  Fuigheal,  pràbar. 

Rifle,  v.  a.  Spùinn,  spùill,  creach,  goid. 

Rifle,  s.  Gunna,  claiseach. 

Rifler,  s.  Spùinneadair,  mèirleach,  gaduiche,  fear- 
reubainn. 

Rift,  s.  Sgoltadh,  sgàineadh,  gag,  glamhas. 

Rift,  v.  a.  et  n.  1.  Cleave,  split  :  sgoilt,  sgàin.  2. 
burst,  open  :  sgàin,  srachd.  3.  belch,  break  wind  : 
briichd,  dean  brùchd. 

Rig,  s.  1.  A  strumpet :  striopach,  siiirsach.  2.  run 
a  rig :  dean  cleas  àbhachdach. 

Rig,  v.  a.  et  n.  1..  Dress,  accoutre  :  uidheamaich, 
sgeadaich,  beartaich.  2.  fit  with  tackling :  cuir 
fuidh  bheairt,  beartaich.  3.  play  the  wanton  :  bi 
siursachd. 

RiGATiox,  s.  Uisgeacbaidh,  fliuchadli,  braonadh. 

Rigger,  s.  Fear-uidheamachaidh. 

Rigging,  s.  Uidheam  seòlaidh,  siìiil  is  buill  luinge, 
acfuinn. 

Riggish,  adj.  Striopachail,  druiseil. 

Right,  adj.  1.  Fit,  proper  :  ceart,  freagarrach,  cubh- 
aidli  direach,  iomchuidh.  2.  rightful,  justly  claim- 
ing :  ceart,  cothromach,  dligheach.  3.  true :  fior, 
neo-mhearachdach,  nreannach.  4.  not  mistaken  : 
neo-mhearachdach,  cothromach,  ceart.  5.  just, 
honest :  ceart,  treibhdhireach,  onorach.  6.  happy, 
convenient:  sona.  7.  not  left  :  deas,  deiseal.  8. 
straight,  not  crooked  :  direach.  9.  riffitt  honourable : 
ro-urramach. 

Right,  interj.  Ceart,  ro-mhaith. 

Right,  adv.     See  Rightly. 

Right,  s,     1.  Not  wrong :  ceart,  coir.     2.  justice, 


RIN 


744. 


<R1S 


,  viot  injury :  ccartas,  cotlirom,  ccart.  3.  frcetlom 
from  guilt :  niaitli,  ccart.  4.  just  claim  :  dliglie, 
coir.  5.  propcrt)',  interest  :  coir,  dlighe,  cuid.  6. 
privilege  :  saorsa,  dlighe.  7.  tlie  side  not  left  :  deas. 
8.  to  rights,  straight :  dircach.  9.  to  righls,  with 
deliverance  from  error  :  ccart. 

Right,  ?•.  a.  et  «.  1.  Do  justice  to  :  dean  ceartas 
ri.  2.  restore  a  ship  to  her  upright  position  :  ceart- 
aich,  cuir  ccart.  3.  rise  with  masts  erected :  rach 
■ccart,  eirich. 

EiGHTEOL's,  adj.  1.  Just,  honest,  virtuous:  ceart, 
fheanach,  firinneach,  flreanta,  ionraic,  subhailc- 
each,  treibhdhireach.  2.  equitable :  ceart,  coth- 
romach,  direach,  onorach. 

Righteously,  adr.     See  Righteous. 

Righteousness,  s.  Fireantachd,  treibdhireas,  ion- 
racas. 

Rightful,  af^'.  1.  Having  the  just  claim:  dligh- 
each,  dieasdanach,  laghail.  2.  honest,  just:  ceart, 
cothromach,  ionraic. 

Rightfully,  adv.     See  Rightful. 

Right-hand,  s.  Lamh-dheas. 

Rightfulness,  s.  Fireantachd,  fireanachd,  co- 
thromachd. 

Rightly',  adv.     See  Right,  adj. 

Rightness,  s.  Firinneachd,  firinn,  cotbromachd. 

Rigid,  adj.  1.  Stiff,  unpliant :  teann,  do-lùbaidh, 
dearrasach  dùr,  righinn.  2.  severe,  inflexible : 
teann,  cruaidh,  doirbh,geur-theann.  3.  sharp,  cruel : 
geur,  crutiidh,  an-iochdmhor. 

Rigidity,  s.  1.  Stiffness:  raige,  raigead,  dearras 
dùire,  dùiread.  2.  want  of  easy  or  airy  elegance  : 
feamachas,  raige.  3.  severity,  inflexibility :  cruas, 
an-iochd. 

Rigidly,  adv.     See  Rigid. 

Rigidness,  s.     See  Rigidit}^ 

Rigmarole,  s.  Ròlaiste. 

Rigorous,  adj.  1.  Severe  :  cruaidh,  teann,  peingilt- 
each.  2.  exact,  scrupulously  nice :  eagnaidh, 
puncail. 

Rigorously,  adv.     See  Rigorous. 

Rigour,  s.  1.  Cold,  stiffness  :  fuachd,  raige.  2.  a 
convulsive  shuddering,  with  a  sense  of  cold  :  crith- 
fhuachd.  3.  severity,  sternness :  cruas,  raige, 
dearras.  4.  severity  of  life  :  fein-àicheadh,  peingilt- 
eachd.  5.  strictness,  unabated  exactness:  eagnaidh- 
eachd.  6.  rage,  cruelty  :  an-iochd,  fearg.  7.  hard- 
ness, not  softness  :  cruas,  daingneachd. 

Rill,  s.  Allt,  alltan,  caochan,  sruthan,  coUeachan. 

Rill,  v.  7i.  Ruith  mar  chaochan. 

Rim,  s.  Oir,  iomal,  bile,  foir. 

Rime,  s.  Liath-reodhadli,  crith-feodliadh. 

Rime,  v.  n.  Reodh. 

Rimple,  s.  Preas,  filleadh. 

RiMPLE,  V.  a.  Preas,  cas,  pleat. 

RiMPLiNG,  s.  Siùdan,  udal. 

Rimy,  adj.  Ceòthar,  neulacb,  dorch. 

Rind,  s.  Cairt,  rùsg,  cochull,  plaosg,  bileag. 

Rind,  v.  a.  Rùisg,  plaosg,  thoir  dheth  bileag. 

Ring,  «.      1.  A  circle  :  fàinne,  cuairt,   cearcall.     2. 

of  gold,  or  other  matter,  worn  as  ornament :  fàinne, 

/fail.     3.  a  circle  of  metal  to  be  held. by:  fàinne. 


ailbheag.  4.  a  number  of  bells  harmonically 
tuned  :  comh-sheirm  chlag.  5.  sound :  gllong, 
fuaim. 

Ring,  v.  a.  et  «.  1.  Strike  a  sonorous  body:  thoir 
gliong  air,  seinn,  buail,  2.  encircle  :  cuairtich.  3. 
fit  with  rings  :  cuir  fainneachan  air.  4.  form  a  cir- 
cle :  dean  cearcall  mu.  5.  sound  :  seinn,  gliong. 
6.  sound  :  dean  fuaim,  bi  fuaimnich. 

Ringdove,  s.  Smùdan. 

Ringer,  s.  Fear-seinn. 

Ringing,  s.  Seinn,  gliongadh. 

Ringleader,  s.  Ceannard,  fear-toisich,  ceannard- 
gràisge,  ceann-feadhna. 

Ringlet,  5.  1.  A  small  ring:  fàinneag,  failbheag. 
2.  a  circle  :  cuairteag,  cuartag.  3.|a  curl :  caime, 
lùb,  anilag,  camag,  bachlag,  dual,  cuarsgag,  fàinn- 
eag. 

Ringstreaked,  adj.  Stiallach,  riabhach,  gris- 
fhionn. 

Rinse,  v.  a.  Glan,  sgijr,  sgol,  nigh,  sruthail. 

Rinser,  s.  Fear-sgolaidh,  glanadair,  nigheadair, 
sgiiradair. 

Riot,  s.  1.  Wild  and  loose  festivity:  ruidhtearachd, 
ana-measarrachd,  geocaireachd.  2.  a  sedition,  an 
uproar :  buaireas,  eiridh,  aimhreit,  sabaid. 

Riot,  v.  n.  1.  Revel:  dean  ruidhtearachd,  bi  geòc- 
ach.  2.  raise  a  sedition  or  uproar :  tog  aimhreit, 
tog  buaireas. 

Rioter,  s.  1.  One  who  is  dissipated  in  luxury: 
ruidhtear,  geòcair,  pòitear.  2.  one  who  raises  an 
uproar  or  sedition  :  fear-buaireis,  fear-aimhreit. 

Riotous,  adj.  1.  Luxurious,  wanton  :  ruidhtearach, 
geòcach,  ana-measaiTa.  2.  seditious,  turbulent : 
tuasaideach,  aimhreiteach,  buaireasach. 

Riotously,  adv.     See  Riotous. 

RiOTOusNESs,  5.  Ana-measarrachd,  ruidhtearachd. 

Rip,  v.  a.  1.  Tear,  lacerate  :  srachd,  stròic,  geàrr 
suas,  reub.  2.  disclose,  search  out :  fosgail, 
rannsaich,  leig  ris,  foillsich. 

Ripe,  adj.  1.  Brought  to  perfection  ingrowth,  ma- 
ture :  abuich.  2.  complete,  proper  for  use  :  abuich, 
coimhlionta.  3.  finished,  consummate  :  crioch- 
naichte,  foirfe,  iomlan,  coimhlionta.  4.  brought 
to  the  point  of  taking  effect :  abuich,  deas,  ull- 
amh. 

Ripe,  v.  a.  et.  n.     See  Ripen. 

Ripely,  adv.     See  Ripe,  adj. 

Ripen,  v.  a.  et  n.  1.  Mature,  make  ripe:  abuich, 
dean  abuich.     2.  grow  ripe  :  abuich,  fas  abuich. 

Ripeness,  s.  1.  The  state  of  being  ripe  :  abuichead, 
abuicheachd.  2.  full  growth  :  Ian  fhas,  abuich- 
ead. 3.  perfection,  completion  :  foirfeachd,  iomlan- 
achd.     4.  fitness :  iomchuidheachd. 

Ripper,  s.  Fear-reubaidh,  fear-sracaidh. 

Ripple,  v.  h.   Crith. 

Rippling,  s.  Luasgadh  thonn. 

Rise,  v.  n.  1.  Change  a  jacent  to  an  erect  posture : 
Eirich.  2.  get  up  from  bed :  eirich,  dùisg.  3. 
spring,  grow  up  :  eirich,  dirich.  4.  gain  elevation 
or  rank  or  fortune  :  eirich,  fas  mòr.  5.  swell :  at, 
bris  a  mach.  6.  ascend :  dirich,  èirich,  7.  take 
beginning :  eirich,  tòisich.     8.  change  a  station : 
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i'hf^.  9.  make  insurrections  :  dean  ccannairc,  ccann- 

naircich,  6ii'icli,  duan  àr  a  much. 
ItisE,  s.     1.  Till-  act  of  Hiring  :  C-iridli,  £irigh.     'i. 

ascent :  ^-iridli  direudh.  3.  uncrcase  in  any  respect : 

Èiridii,  lus.    4.  beginning,  urigiiml  :  toiscach,  tiunn- 

sgnadii. 
HiHES,  part.  Air  Oiridli. 
Riser,  s.  I'ear-C-iridh. 
Risibility,  *■.  l'onn-f;ùiro,  piiircnclidaidi. 
RisiiiLE,  atlj.      I.   Having   the  (acuity    or   power  of 

laughing  :  gàireach.     '^.  ridiculous  :  ion-inhagaidli. 
Rising,  «.     1.  Act  of  getting  up:  eiridh,  cirigli.    '2. 

a  tumour :  6iridh,   bristeadh  a  much.     S.  tumult, 

insurrection  :  eiridh,  ceannairc. 
Risk,  s.  Cunnart,  gàbhadh,  baoglml. 
Risk,  v.  a.  Cuir  an  cunnart,  cuir  an  gùbhadh. 
Rite,*.  Deas-ghnùth. 
Ritual,  adj.   IJeas-ghnùthach. 
Ritualist,  s.  rear-dheas-gluiàthan. 
RiTUALLV,  adv.  Sec  Ritual. 
Rival,    s.       1.    A    competitor:    fear-coinih-shreip, 

tnùihach.  2.  a  competitor  in  love:  corah-shuiridh- 

each. 
Rival,  aiij.  Comh-stritheach,  cudmhor. 

Riv\Lsiiir  I  *■  Coimh-shreip,  comh-stri,  comh-eud. 
Rive,  v.  a.  et  n.     1.  Split,   cleave :   sgàin,  sgoilt, 

stròic,  srachd,  reub.     2.  be  split :   sgàiu,  sgoilt,  bi 

reubta. 
RiVEL,  r.  a.  Preas,  crup,  cas. 
RiVEL,  s.  Preas,  prcasadh,  caisrcag. 
Riven, /jort.  Reubta.  stròicte,  srachdta. 
River,  *•.   Abliuinn,  amhainn. 
RiVERET,  s.   Allt,  aljtan.  c.inchan,  srnthan. 
Rivet,  s.  Tarrun  boincadacli,  sparran,  drithlean. 
RivET,  V.  a.     1.  Fasten  with  rivets :  spàrr,  tcannaich 

ie  drithlean.     2.  fasten  strongly  :  spàiT,  teannaicli, 

daingnich.      3.  clench   a   rivet :    cuir  boineid  air 

drithlean. 
Rivulet,  s.  Allt,  alltan,  caochan,  srutlian. 
Roach,  s.  Ròisteach.  As  sound  as  a  roach :  cho  slan 

fi  breac. 
Road,  s.     1.  Large  way,  path  :  slighe,  rathad,  rod, 

aisir.     2.  where  ships  may  anchor :  caladh,  acars- 

aid.      3.  inroad,  which   see.     4.  journey :    turus, 

triall.     4.  the  high  road:  an  rathad  mòr. 
Roam,  v.  a.  et  n.     1.  Range,  wander  over  :  seabhaid, 

siubhail  thairis  air,  rach  sios  's  a  suas,   cuairticli. 

2.  ramble  :  bi  seabhaideachd. 

r,      ■  '        !-  s.  Seabhaid,  seabhaideachd,  iomrall. 
Roaming,  J 

Roamer,  «.  Fear  seabhaideach,  fear  iomrollach,  fear- 

siubhail. 
Roan,  s.  Gris-fhionn,  odhar,  dubh-ghlas. 
Roar,  v.  n.     1.  Cry  as  a  wild  beast :  raoic,   bùir, 

beuc.     2.  in  distress :  ran,  glaodh,  sgairtich,  beuc. 

3.  as  the  wind,  or  sea  :  ran.  beuc,  gàir.  4.  make 
a  loud  noise :  dean  àrd-fhuaim,  dean  gleadh- 
raich. 

Roar,  s.     1.  The  cry  of  a  \\ild  beast :  raoic,  bùir- 
ean,  beuc,  langan,   ulfhart.     2.  of  distress  :  ran, 
glaodh,  burral,  sgread,  sgairt.     3.  of  merriment  : 
Vol  II. 


glcadhraich,  collaid.     4.  of  the  wind  or  («•  t  gèir, 
bene.     6.  any  loud  noise  :  gleudhraich,  àrd-fhuaim. 

RoAUEii,  t.  Rludlnnuir,  biubhduir,  beucuire. 

ItoAHiNG,  «.  1.  Of  a  beast  :  raoic,  bùraich,  ulfluirt- 
aich,  langanuicli,  buirieh.  'J.  of  ilii-treM:  rànuij, 
burraluich,  sgairtich.  3.  of  the  wind  or  sea  :  gùir- 
ich,  beucaich. 

Roast,  f.  a.  Hoist,  foil. 

Roast,  s.  I.  That  which  is  roasted  :  ròsd,  ròsdadli. 
2.  banter  :  tarruing  (i,  fochaid.  3.  rule  the  roa*Y. 
smuchdaich,  riaghail. 

Ron,  A-.  Sùgli  brìoghinhor. 

UoB,  t'.  a.  Spùinn,  s])ùill,  creach,  goid,  slad. 

Robber,  s.  Spùinneadair,  iear-reubainn,  inèirleach 
an-dàna. 

Robbery,  s.  Spiiinneadaireachd,  glad,  meirle,  goid, 
tbghail. 

Robe,  s.  Cleòc,  falluing,  gun. 

Robe,  v.  a.  Cleòchd,  cuir  gun  air,  cònihdaich  le 
falluing  riomhach. 

Robin,  Robin-red-bueast,  «.  Brù-dhearg,  pigidh. 

Robust,  1  adj.     I.  Strong,  sinewy  :  làiclir,  cahna. 

Robustious,  )  neartnihor,  greimeil,  comasach, 
garbh,  fèitheach.  2.  boisterous,  violent :  garbli, 
garg.  3.  requiring  strength:  duilich,  cruaidh, 
deacair. 

Robustness,  s.  Ncartmhorachd,  làidireachd,  spionn- 
adh,  lùthmhoireachd. 

Rochet,  s.  Leine  bliàn  an  t-sagairt. 

Rock,  s.  1.  A  vast  mass  of  stone  fixed  in  the  earth: 
creag,  carraig.  2.  protection,  defence  :  carraig, 
tèarmunn,  dìdean.     3.  a  distaff:  cuigcal. 

Rock,  i}.  a.  et  ii.  1.  Shake:  fulaisg,  tulg,  siùd, 
luaisg,  seòg.  2.  the  cradle:  tulg,  siùd.  3.  lull, 
quiet :  tulg,  siiid,  seòg,  cuir  a  chodal.  4,  be  viol- 
ently agitated  :  luaisg,  bi  air  udail. 

Rocking,  s.  Tulgadh,  siùdadh,  luasgadh,  seògadh. 

Rocket,  *.  Seòrs'  obair-thcine. 

Rocky,  adj.  1.  Full  of  rocks  :  creagach,  clachach, 
carraigeach.  2.  resembling  "a  rock  :  creagail.  3. 
hard,  stony,  obdurate  :  tiuaidh,  clachach. 

Rod,  5.  1 .  A  long  twig  :  slat.  2.  a  kind  of  sceptre  : 
slat  rioghail.  3.  an  instrument  for  measuring  :  slat, 
slat-thomhais.  4.  instrument  of  coiTCCtion  :  slat, 
slàt-sgiùrsaidh. 

Roe,  s.  I.  a  species  of  deer  yet  found  in  the  high- 
lands 'of  Scotland  :  earb,  earba,  earbag,  ruaiidh, 
ruadliag,  maoisleach.     2.  the  eggs  of  tish  :  iuchair. 

Rogation,  «.  Asluchadh,  athchuinge. 

KocATioN-WEEK,  s.  Scacluluin  'n  a  h-athchuinge. 

Rogue,*.  1.  A  vagabond :  bleidir,  ian-adair  dàna. 
2.  a  knave  :  slaightear,  crochair,  daoidliear,  mèir- 
leach,  gaduiche,  bradaidh,  braidein,  siacair.  3.  a 
name  of  slight  endearment :  duine  bochd.  4.  a 
wag  :  fear  àbhachdach,  ùmhuilteach. 

Roguery,  s.  1.  The  life  of  a  vagabond:  blcidir- 
eachd,  triùcaireachd,  2.  knavish  trick:  slaight, 
slaightireachd,  cealgaireachd,  nii-chleasan.  3. 
waggery :  fochaid,  àbhachd. 

Roguish,  adj.    1.  Vagrant,  vagabond:  bleideil,  iarr- 
atach.     2.  knavish,  fraudulent  :  cealgacb,  mealita, 
slaightearacli,  carach.     3.  waggish  :  àbluichdach. 
5  B 


ROO 


74.6 


ROT 


Roguishly,  adv.     See  Roguish. 

Roll,  v.  a.  et  n.  1.  Move  any  thing  by  volutation  : 
cuairsg,  cuir  mu  chuairt,  rùl.  2.  move  any  thing 
round  upon  its  axis  :  tionnduiclh,  cuir  car  mu  char. 

3.  move  in  a  circle  :  cuairtich,  rach  mu  chuairt. 

4.  wrap   round   upon  itself:    cuairsg   paisg,    fill. 

5.  form  by  rolling  :  cuairsg,  dean  cruinn,  ròl.  6. 
be  moved  :  rach  mu  chuairt.  7.  run  on  wheels  : 
cuibhlich,  falbh  air  chuibhlichean.  8.  perform  a  pe- 
riodical revolution  :  cuir  cuairt  air,  cuairtich.  9. 
move  as  waves  or  volumes  of  water  :  bi  tonn- 
luaisgte. 

Roll,  s.  1.  The  act  of  rolling:  del  mu  chuairt,, 
cuartalan,  cuairsgeadh,  ròladh.  2.  the  thing  roll- 
ing :  ròladh,  rolair,  rol,  rola.  3.  mass  made  round  : 
rol,  rola,  cuairsgean.  4.  writing  rolled  upon  itself : 
rol,  rola.  5.  a  cylinder  :  rolair.  6.  a  catalogue : 
clàr-ainra. 

Roller,  s.  1.  Any  thing  turning  on  its  own  axis  : 
rolair,  cuairsgean,  còrahnardaiche.  2.  bandage, 
fillet :   stiom-cheangail. 

RoLLlNGPiN,  s.  Maide  fuinidh,  crann-fuine. 

Roman,  $.  1.  A  native  of  Rome  :  Ròmanach.  2. 
one  of  the  Christian  church  at  Rome  :  Ròimheach. 
3.  a  papist :  pàpanach. 

Roman,  adj.  1.  Relating  to  the  people  of  Rome  : 
Ròmanach.     2.  popish:  pàpanach. 

Romance,  s.  Sgeulachd,  uirsgeul,  ròlaist,  faoin- 
sgeul,  braisgeul. 

Romance,  v.  ?i.  Dean  ròlaist,  innis  feoin-sgeuL 

Romanist,  s.  Pàpanach. 

Romantic,  adj.  1.  Resembling  the  tales  of  ro- 
mances :  uirsgeulach,  faion-sgeulach,  ròlaisteach. 
2.  improbable,  false  :  ròlaisteach,  neo-fhìor,  faoin- 
sgeulach.  3.  fanciful,  full  of  wild  scenery  :  uamh- 
arr,  uamhraidh,  fiadhaich. 

Romantically,  adv.     See  Romantic. 

Rome,  s.  Ròimli. 

Romish,  adj'.     See  Roman,  adj. 

Romp,  s.  1.  A  rude  awkward  untaught  girl :  caile, 
2.  rough,  rude  play:  eachrais,  garbh  chluich, 
garbh  chleasachd,  roillearaas. 

Romp,  v.  n.  Dean  garbh  chleasachd,  dean  eachrais. 

RoMPiSH,  adj'.  Teòma  air  eaclirais,  roilleamasach. 

RoNiON,  s.  Màileid,  bean  bheag  feamhar. 

Runt,  s.  Beathach  reangach. 

Rood,  «.  Ceatliramh  acrach,  ceathramh  cuid  do  dh' 
acair. 

Roof,  s.  1.  The  cover  of  a  house  :  muUacb,  druim. 
2.  the  house  in  general :  tigh,  teach,  fàrdoch.  3. 
of  the  mouth  :  beul  uachdair,  càirein  uachdair. 

Roof,  1'.  a.  1.  Cover  with  a  roof :  cuir  mullach  air, 
cuir  druim  air.  2.  inclose  in  a  house  :  cuir  fo 
chleith,  cuir  a  steach. 

RooFY,  adj.  Fuidh  dhion,  fuidh  dliion  tighe,  air  am 
bheil  mullach. 

Rook,  s.     1.  A  bird  :  cnàimh-fliiach,  ròcas.     2.  a 
trickish,  rapacious  fellow  :    mealltair  iomairtiche, 
fear  gionach  cealgach. 
Rook,  v.  a.  et  w.  Spùinn,  spiìill,  creach,  thoir  an  car 

a,  meall. 
Rookery,  s.  lonad  tathaich  nan  ròcas. 


Room,  s.  1.  Space:  àite,  farsuingeachd,  rum.  2. 
way  unobstructed  :  slighe  reidii.  3.  place  of  an- 
other, stead  :  aite,  ionad.  4.  unobstructed  oppor- 
tunity :  cothrom.  5.  an  appartment  in  a  house  : 
seòmar,  ceàrn. 

Roominess,  s.  Farsuingeachd,  riàm. 

Roomy,  adj.  Farsuing,  leathan,  rùmail. 

Roost,  s.  1.  That  on  which  a  bird  sits  to  sleep  : 
iris,  spiris,  fàradh,  spàrr.  2.  the  act  of  sleeping  : 
codal. 

Roost,  v.  n.  Coidil  air  spàrr,  caidil  air  spiris. 

Root,  s.  1.  Of  a  plant:  freumh,  freunihach,  bun. 
2.  the  bottom  :  bun,  iochdar.  3.  a  plant  of  which 
the  root  is  esculent:  meacan.  4.  the  original,  the 
first  cause :  bunn,  aobhar,  màthair-aobhair,  tùs, 
toiseach.  5.  the  first  ancestor  :  tùs,  freumh,  sinn- 
sear.     6.  fixed  residence  :   tàmh-àit. 

Root,  r.  a.  et  n.  1.  Fix  deep  in  the  earth  :  suidh- 
ich,  daingnich,  socraich.  2.  impress  deeplj'  :  thoir 
air  freumhachadh,  spàrr.  3.  radicate,  extirpate  : 
spion,  thoir  as  a  fhreumhaichibh.  4.  destroj', 
banish  :  mill,  sgrios,  dith-iàraich.  5.  fix  the  root, 
strike  far  into  the  earth  :  freumhaich,  gabh  freumh. 
6.  turn  up  earth  :  bùraich  cladhaich. 

Rooted,  adj.  Freumhaichte,  freumhail,  suidhichte. 

Rootedly,  adv.     See  Rooted. 

Rooter,  s,  Feai'-spionaidh,  fear-thoirt  a  fhreumh- 
aichibh. 

Rooty,  adj.  Freumhach,  Ian  fhreumhaichean. 

Rope,  s.  Cord,  taod,  sreang,  ball,  teadhair,  ròp. 

Rope,  v.  w.   Binndich,  tiughaich,  fas  righinn. 

Ropedancer,  s.  Teud-chleasaich,  dannsair  nan  ròp, 
lùth-chleasaiche. 

RopE\rAKF.R,  ^.  Fear-dèanaimh  chord,  còlrdealaiche , 
ròpadair. 

RoPERY,  s.  1.  Rogue's  tricks :  mi-chleasan.  2. 
place  where  ropes  are  made  :  ionad  toinneamb  nan 
cord. 

RopiNESs,  s.  Righnead,  righneachas,  tiughachd. 

Ropy,  adj.  Righinn,  glaodhach,  leanailteach. 

RoRAL,  adj.  Dealtach,  dealtmhor,  driichdach, 
driùchdach. 

Rosary,  s.  1.  On  which  the  Romanists  number 
their  prayers  :  paidirean,  coron-mhuire.  2.  a  bed 
of  roses  :  leaba  plilùran.  3.  a  chaplet  :  flea&g- 
chriàn,  lus-chriìn. 

Roscid,  adj.  Dealtach,  dealtmhor,  drùchdach. 

Rose,  «.  Ròs,  pliìiran,  plùran,flùirean. 

RosEAL,  adj.  Ròsach,  pliùranach,  flùireanach. 

Roseate,  adj.  Ròsach,  pliùranach,  flùireanach,  ruit- 
each. 

RosED,  adj.  Dearg,  ruiteach. 

Rosemary,  s.  Ròs-màiri. 

Rosier,  s.  Ròs-chrann. 

RosiN,  s.     See  Resin. 

RosiN,  V.  a.  Suath  le  ròiseid,  buaichd  le  bìth. 

Rostrated,  adj.  Gobach. 

Rostrum,  s.  1.  The  beak  of  a  bird  :  gob.  2.  the 
beak  of  a  ship  :  sron,  toiseach.  3.  the  scaffold 
whence  orators  harangued  :  sgalan,  crannag. 

Rosy,  adj.  Ròsach,  mar  fòs. 

Rot,  v.  a.  et  n.  Male,  grod,  lobh,  brach. 
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KoT,  s.     1.  A   distemper   among    sliccp :    lòdlmdh 
caitlieamli    cliuornch.     '2.  putrottiction :    mulcadh, 
grodadh,  lobliadli,  bracliadli. 
UoTAKY,  a^°.  Uothach,  a'  dul  mu  chuairt. 
Rotation,  «.  Dol  mu  cluiairt,   cuartalaii,  cuartacli- 

adli,  cuaii't. 
RoTAToUY,  adj.  Rothadi,  cuairsgcacli. 
Rote,  s.  Sriut. 

Rote,  v.  a.  Faigli  air  do  thcanpaidti. 
Rotten,  ailj.  Grod,  malcta,  lublita,  breun,  iico-fhall- 

ain. 
Rotteskess,  s.    Lobhadh,  grodadh,  malcadh,  loibh- 

eactias,  mosgain. 
Rotund,  adj.  Cruiiin,  cuairsgeach,  cuairtcach. 
Rotunda,  «.  Togail  chruinn. 
Rotundity,  s.  Cruinne. 

Rove,  v.  a.  et  n.    1.  Wander  over:  seabhaid,  siubli- 
ail  thairis  air.    2.  ramble,  range  :  bi  scabhaidcach, 
bi  iomrallacb,  siubhail  a  sios  's  a  suas. 
Rover,  s.     1.  A  wanderer,  a  ranger:  fear  seabhaid- 
eacli,  cuairtear,   fear  faibhanach.     2.  a  fickle,  in- 
constant man  :  fear  luasganach,  fear  luaincach.    3. 
a   robber,    a  pirate :    spùinneadair    mara,    muir- 
spùinnear. 
Rouge,  5.  Dath  dearg. 
Rouge,  adj.  Dearg. 

Rouge,  t'.  a.-et  «.     1.  Colour  the  face  with  rouge  : 
cuir  dath  oirre.     2.  lay  rouge  upon  the  face :  bi 
dathta. 
Rough,  adj.     1.  Not  smooth,  rugged  :    garbh.     2. 
austere  to  the  taste  :  geur,  searbh,  garg.     3.  harsh 
to  the  ear :  neo-bhinn,  searbh,  frùmhaidh.   4.  rug- 
ged of  temper :  garbh,    garg,    gruamach,  doirbh, 
coimheach.     5.    not    gentle :    neo-shuairc,    neo- 
ghrinn,  mi-thlusar.     6.  harsh  to  the  mind,  severe  : 
garg,  borb.  7.  hard-featured :  gruamach,  colgach. 
S.  not  finished  by  art :  neo-ghrinn,  neo-fhlnealta. 
9.  terrible,  dreadful :  eagalach,  uamhar.     10.  tem- 
pestuous :    gailbheach,    stoirmeil,    dòbhaidh.     11. 
hairy:    molach,    ròmach,    giobach.       12.    rough 
bouiids :  garbh-chriochan. 
Roughcast,  v.  a.  Dealbh  gu  neo-fhinealta. 
Roughcast,  s.      1.  A   rude   model:    dealbh   neo- 
fhinealta,  cumadh  garbh.     2.  a  kind  of  plaster  : 
garbh  aoladh. 
Rough-draught,  s.  Ceud-tharruing. 
Roughen,  v.  a.  et  n.     1.  Make  rough  :  dean  garbh. 

2.  rough  :  fas  garbh. 
Roughhew,  v.  a.  Cuir  garbh  chumadh  air. 
Roughly,  adv.     See  Rough. 
Roughness,   s.      1.    Of   surface:    gairbhead.      2. 
to    the   taste :    gairge,    gairgead,  seirbhe.     3.  to 
the  ear :    seirbhe,  seir  bheachd,  neo-flionnmhor- 
achd.     4.  of  temper :    gairbhead,  gairge,   coimh- 
eachas.     5.  absence  of  delicacy  :  gairbhead,  neo- 
fhinealtachd.     6.  severity :  gairge.  7.  storminess  : 
fiadhaichead,  gairbhead.     8.  of  feature»  :  gairbh- 
ead, neo-aoidhealachd. 
Roving,  s.  Seabhaidcachd. 
RouN,"f.  a.  Cogair,  eagair. 

Round,  adj.      1.  Cylindrical,    circular,    spherical : 
cruinn,     cuairteach,    cearclach,     cuarsgach.      2. 


gmooth,  without  defect  in  Bound :  puncail,  mtn. 
3.  whole  :  blaii,  neo-bhritte.  4.  not  incnrieider- 
able  :  mòr.  ò.  plain,  clear :  soillcir,  fosguilte.  G. 
(juick,  brisk  :  beù,  8guirteil. 
Round,*.  I.  A  circle,  a  sphere,  an  orb:  cuairt, 
ceurcall.  i,  step  of  a  ladder  :  ceuni.  3.  the  time 
in  which  any  thing  liaiì  passed  through  all  hands  : 
cuairt.  4.  u  revolution  :  cuairt.  5.  rotation  :  dol 
mu  'n  cuairt,  cuartalan.  Tliey  shot  three  roundu : 
thilg  iad  tri  cuairtean. 
Round,  «</r.  I.  Every  way:  air  gach  taobh,  mu 
'chuairt,  mu  'n  cuairt.  '-'.  in  a  revolution  :  's  an 
dol  mu  'n  cuairt.  3.  circularly  :  mu'  n  cuairt,  mu 
thimcliioll.  4.  not  in  a  direct  line  :  mu  'n  cuairt. 
Round,  prep.  Timcliioll,   mu    chuairt,  mu  'n  cuairt, 

air  gach  taobh. 
Round,  f.  a.  et  w.   1.  Surround,  encircle :  timchioll- 
aich,    cuairtich.     2.  make   spherical    or  circular : 
deann  cruinn.     3.  mould  into  smoothness :  dean 
min,    dean   reidh.      4.  grow   round   in    form :  fis 
cruinn.     5.  whisper  :  cogair.     6.  go  rounds  as  a 
guard :  falbh  mu  'n  cuairt. 
Roundabout,  atlj.  Mu  'n  cuairt. 
Roundelay,  s.  Luinncag,  coilleag. 
Roundhead,*.  Maol  cheann. 
Roundish,  atlJ.  Cruinn,  leth-char  cruinn. 
HouNDLET,  s.  Cuairteag. 
Roundly,  adj.  Cruinn. 
Roundly',  adv.     See  Round,  adj. 
Roundness,  s.     1.  Circularity,  sphericity  :  cruinne. 
2.    smoothness :   minead.     3.  honesty,   openness  : 
«aorsa,  onoir. 
Rouse,  D.  a.  et  n.      1.    Wake   from   rest:    mosgail, 
caraich,  diàisg,  gluais.     2.  put  into  action  :  mosg- 
ail, gluais,   bruidich.     3.  drive  a  beast  from  his 
lair :    gluais,    ioraain,   faadaich.      4.    wake  'rom 
slumber :  dùisg,  mosgail,  eirich.     5.  be  excited  to 
thought :  mosgail. 
RousER,  s.  Fear-dùsgaidh,  fear-mosglaidh. 
Rout,  s.     1.  A  clamorous   multitude  :  gràisg,  prà- 
bar,  comunn  bruidhneach.     2.  a  select  company  : 
coisridh.     3.  of  an  army  :  ruaig,  teicheadh. 
Rout,   v.  a.  et  n.      1.  By  defeat :    ruaig,    cuir  air 
theicheadh.     2.  assemble  in  crowds  :  cruinnich  gu 
cumasgach.     3.  search  in  the  ground  as  a  smne  : 
bùraich,  rùraich. 
Routed,  s.  Slighe,  rathad. 
Routine,  «.  Cleachdadh,  gnaths. 
Row,  s.     1.  A  rank  or  file  :  sreath,   sread,  breath. 

2.  a  drunken  debauch  :  iorghuill,  sabaid. 
Row,  r,  a.  et  n.     1.  Drive  or  help  forward  by  oars  : 
iomair,  iomraim,  imir,  ràmhaich.     2.  impel  a  ves- 
sel in  the  water  by  oars  :  ràrahaich,  bi  'g  iomradh. 
Rowan,  s.  Caorran. 

Rowel,  v.  a.  Spor,  lot,  cura  lot  o  dlmnadh. 
Rower,*.  Ramhaich,  fear-iomraidh,  ràmhair. 
Royal,  a<//.     1.  Kingly,  belonging  to  a  king  :  riogh- 

ail.     2.  noble,  illustrious :  ùirdheirc,  ainmeil. 
Royalist,  s.    Fear   rioghail,  rioghalach,  fear-seas- 

aimh  an  righ. 
Royally',  adv.     See  Royal. 

Royalty,  s.      1.  Kingship  :  rioghalachd,  mòrachd, 
5  B  2 
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lìoghail.  2.  emblems  of  royalty  :  grcadhnachas, 
no,  suaicheantas  riogliail. 

IloYNE,  V.  a.  Creim. 

lloYNisn,  adj.  Crion,  suaracli,  miodhoir. 

RoYSTON,  *.  Còrn-eun. 

Rub,  v.  a.  et  n.  1.  Scour,  wipe  :  siiatli,  sllob,  rub. 
2.  move  one  body  upon  another:  suath,  sgriob, 
sliob,  rub.  3.  polish,  retouch  :  suath,  lionih.  4. 
remove  by  friction :  taehais,  sgriob,  suath.  5. 
touch  hard  :  sgriob,  taehais.  6.  rub  down :  suath. 
7.  rub  up,  excite  :  mosgail,  caruich.  8.  rub  up, 
polish,  refresh  :  iiraicli,  ath-ùraich.  9.  fret,  make 
a  friction  :  taehais,  sgriob.  10.  get  through  dif- 
ficulties :  piic,  gabh  air  d'  aghart. 

Rub,  s.  1.  Act  of  rubbing :  suathadh,  sliobadh, 
rubadh.  2.  inequality  of  ground  tliat  hinders  the 
motion  of  the  bowl :  eiridli.  3.  colhsion,  hind- 
rance :  caimdeal,  ceap-tuislidh,  stairsneach.  4.  dif- 
ficulty :  cruadal. 

Rubber,*.  1.  One  that  rubs  :  fear-suathaidh,  suath- 
adair.  2.  the  instrument  with  which  one  rubs  : 
inneal  suathaidh.  3.  a  coarse  file :  eighe  garbh. 
4.  a  game  :  cuairt-cluiche. 

Rubbish,:?.  1.  Ruins  of  building  :  salachar,  fuigh- 
leach,  spruilleach,  sgruibleach.  2.  confusion,  ming- 
led mass  :  salachar,  luaithre,  smùir.  3.  any  thing 
vile  and  worthless  :  ni  gun  fhiù. 

Rubble  stone,  s.  Dòirneag  nan  allt. 

Rubied,  adj.  Dearg,  lasarra. 

Rubric,  s.  Seòlaidhean  an  sgrìobhadli  dearg. 

Rubric,  v.  a.  Dean  dearg,  dearg. 

Ruby,  s.  1.  A  precious  stone  :  rubi,  clach  dhearg. 
2.  redness  :  deirge.     3.  a  blotch  :  leus. 

Ruby,  adj.  Dearg. 

RucTATioN,  s.  Brùchd,  brùchdail. 

Rudder,  s.  Stiuir. 

Ruddiness,  s.  Deirge,  rughadh. 

Ruddle,  s.   Dcarg-chriadh. 

Ruddy,  adj.  Ruiteach,  ruiteagach,  deaig. 

Rude,  adj.  1.  Untaught,  barbarous :  allmharra, 
fiadhaich,  aineolach.  2.  of  manners  :  garbh,  mi- 
mhodhail,  mi-bheusach.  3.  violent,  tumultuous  : 
fiadhaich,  garg,  stoirmeil.  4.  harsh,  inclement : 
garbh,  gailbheach,  stoirmeil,  fiadhaich.  3.  igno- 
rant, raw :  aineolach,  neo-theòma.  6.  rugged, 
uneven  :  garbh,  neo-chùmhnard. 

Rudely,  adv.     See  Rude. 

Rudeness,  s.  1.  Coarseness  of  manners:  ann- 
tlachd,  mi-mhodhalachd,  mi-bheusachd.  2.  igno- 
rance :  aineolas,  mi-oilean,  3.  inelegance,  coarse- 
ness :  cion  grinnis,  nco-fhinealtachd.  4.  violence, 
boisterousuess  :  deine,  deireas,  braise.  5.  stormi- 
ness,  rigour  :  stoirmealachd,  fiadhaichead. 

Rudiment,  s.  1.  Of  science:  foir-theagasg,  tois- 
each  foghluim.  2.  of  any  thing  :  bunabhas, 
tionnsguadh. 

Rudi.mental,  adj.  Bunabhasach,  ag  ùr  thoiseach- 
adh,  a'  tionusgnadh. 

Rue,  v.  a.  et  n.  1.  Grieve  for  :  gabh  aithreachas, 
bi  doilich.  2.  have  compassion  :  gabh  truas,  bi 
iochdmhor. 

Rue,  s.  RCidh. 


Rueful,  adj.     Aithreachail,  muladach,  tiamhaidli. 

dubhach,  brònach,  cianail. 
Ruefully,  adv.     See  Rueful. 
Ruefulness,  s.  Mulad,  tuirse  doilgneas,  broii. 
RuEiNG,  s.  Caoineadh,  bròn,  cumhadli. 
Ruff,  s.     See  Trill. 
Ruffian,  *.  Slaightear,  crochair,  spiiinncadair,  gearr- 

radh-choileir. 
Ruffian,  adj.  Aingidh,  daoidh,  coirpidh,  diabhlaidh. 
Ruffle,  v.  a.  et  n.     1.  Disorder  :  airahreitich,  cuir 

a  òrdugh,  cuir  thar  a  cheile,  cuir  air  aiinhreidh. 

2.  disturb  :  buair,  feargaich,  cuir  greann  air.     3. 

put  out   of  order,   surprise  :  buair,  gluais,  faitich. 

4.  throw  disorderly  together :   tilg  thar  a  cheiJe. 

5.  contract  into  plaits  :  preas,  cas,  fill.  6.  grow 
turbulent :  fas  buaireasach,  bi  buaireasach.  7.  be 
in  loose  motion  :  siCid,  crath. 

Ruffle,  5.  1.  Used  as  an  ornament :  See  Frill.  2. 
disturbance :  buaircas,  ainihreit. 

Rug,  s.  Straille,  brat  teinutein. 

Rugged,  Of Jf'.  1.  Rough,  full  of  unevenness  :  garbh, 
stacach,  neo-chòmhnard.  2.  not  neat  :  neo- 
chuimir,  mi-riaghailteach.  3.  savage  of  temper, 
brutal  :  garg,  borb,  fiadhaich,  doirbh.  4.  stormy, 
tempestuous  :  stoirmeil,  gailbheach.  5.  rough  or 
harsh  to  the  ear :  neo-bhinn,  searbh.  6.  sour, 
surly  :  gruamach,  duairceach.  7.  rough,  shaggy  : 
molach,  romach,  giobach. 

Ruggedly,  adr.     See  Rugged. 

Ruggedness,  *.  1.  The  state  or  quahty  of  being 
rugged  :  gairbhe.  2.  roughness,  rudeness  :  gairbhe, 
mi-mhodh,  mi-mhodhalachd.  3.  asperity  :  seirbhe, 
searbhachd. 

RuGiN£,  s.  Eighe-lelgh. 

Rugose,  adj.  Preasach,  sreamacb,  caisreagach. 

Ruin,  s.  1.  Of  cities  or  buildings  :  tuiteamj  dlth- 
tàrachadh,  dol  slos.  2.  of  building  demolished  : 
aibhist,  làrach  fhuar.  2.  destruction  :  railleadh, 
sgrios,  leir-sgrios.  4.  mischief,  bane  :  truaighe, 
aimhleas,  dosguinn. 

Ruin,  v.  a.  et  7t.  1.  Subvert,  demolish:  dith-ìàr- 
aich,  sgrios,  tilg  sios,  leag.  2.  deprive  of  felicity 
or  fortune  :  creach,  ciùrr,  mill.  3.  impoverish : 
thoir  gu  bochduinn,  dean  bochd.  4.  fall  m  ruins: 
tuit.  5.  dilapidate  :  tuit,  fas  'n  a  d'aibhist.  6.  be 
brought  to  poverty  or  misery :  fas  bochd,  cinn 
bochd. 

Ruination,  s.     See  Ruin,  s. 

Ruiner,  «.  Dith-mhilltear,  fear-tilgidh  slos. 

Ruinous,  «<^'.  1.  Fallen  to  ruin  :  fasachail,  air  tuit- 
eam  sios,  air  dol  a  mugha.  2.  mischie\ous,  per- 
nicious :  sgriosail,  millteach,  aimlileasach. 

Ruinously,  adv.     See  Ruinous. 

Rule,  s.  1.  Government,  empire :  riaghladh,  ceanns- 
alachd,  uachdaranachd.  2.  an  instrument  by  which 
lines  are  drawn  :  riaghaDt.  3.  canon,  precept : 
riaghailt,  seòladh,  reachd,  òrdugh. 

Rule,  v.  a.  et  7i.  1.  Govern,  control :  riaghail, 
ceannsaich.  2.  manage,  conduct :  riaghail,  stiuir, 
scòl,  riaghailtich.  3.  mark  with  lines  :  tarruing 
sreathan  riaghailte.  4.  have  power  or  command : 
bi  riaghladh. 
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llt'Lca,  s.  1.  Uovcrnor  :  riiighluir,  ringliluJair, 
uuchduran,  ceuiinurd.  '.'.  iin  iustrumi-nt  by  llic 
(lircL-tion  of  wliicli  lines  are  drumi  :  riugltiult,  rùl- 
uir. 

Ui'LY,  (»//.  Suithcnmh,  soirbh,  riagliailtcadi. 

Kt'M,  s.  Deoc'li  bhrigh  an  t-siucuir. 

Hi'MiiLi;,  r.  n.  Deuu  rùchduil,  dcun  tuiinan,  dean 
bodliur-fluiaini. 

lU.MKLEH,  s.  l-'car-rùclidail,  fear-brolaicli,  ranililuir. 

Hlmbliko,  *.  Uùclidail,  brolaicli,  tonnan,  bodliar 
riiuaini. 

HcMiNATE,  ».  a.  et  w.  1.  Clicw  over  again:  alh- 
cliagain.  2.  muse  on  :  ath-smaoinicli,  cmiasaii-h, 
beachd-smaoinich.  3.  chew  the  cud  :  ath-chag- 
ain,  cnànih  a'  chir. 

KuMiSATiox,  *.  1.  The  act  of  chewing  tl)c  cud: 
ath-chagnadh,  cnànili  na  cire.  2.  meditation  : 
ath-sniaoincacliadh,  cnuasachadh. 

Ulmmage,  v.  a.  et  n.  Kannsaich,  sgrùd,  sir. 

lluMMEii,  .V.    Gloinc,  copan,  cuach. 

Ul.moub,  «.  Naidheachd,  fathunn,  iomradh,  tuairisg- 
eul. 

Humour,  v.  a.  Aithris,  Innis,  sgaoil  niu  'n  cuairt. 

Uu.\ir,  s.  Uunipull,  feanian,  dronn,  ruinnseach,  cibein. 

lluMPi-E,  s.  IV-as,  caisreag,  srcaniadii. 

RuMi'LE,  v. a.  Prcas,  crup,  cas. 

Run,  v.  a.  et  7*.  1.  I'iercc,  stab:  troinih-lot,  bior, 
sàtli.  2.  force,  drive :  iomain,  pùc.  3.  melt, 
fuse :  leagh.  4.  venture,  hazard :  cuir  an  cunn- 
art.  5.  prosecute  in  thought :  lean,  cuuasaich, 
beachdaich.  6.  push  :  ])ùc.  7,  run  down,  chase 
to  weariness:  claoidh,  sàruicli.  8.  move  swiftly: 
ruith,  falbh  luath.  9.  rush  violently  :  ruith,  leum. 
10.  take  a  course  at  sea:  ruith,  scòl.  11.  con- 
tend in  a  race  :  ruith,  dean  comh-ruith,  stcud.  )  2. 
flee,  not  stand  :  ruith,  teich.  13.  emit,  or  let 
flow  any  liquid :  ruith,  sruth.  l-i.  melt:  leagh, 
ruith.  15.  pass,  proceed :  rach  roimh.  IG.  go 
away,  vanish,  pass  :  ruith,  falbh,  rach  seachad. 
18.  pass  in  thought  or  speech  :  rach  thairis,  ainm- 
ich.  19.  be  popularly  known  :  bi  aitlmichte.  20. 
have  reception  :  faigh  deadh-ghean.  21.  proceed 
in  a  certain  order :  rach  air  d'  aghart.  22.  grow 
exuberantly :  fas  mòr,  ruith  thairis.  23.  excern 
pus  or  matter  :  sruth,  sil.  2-1.  become  irregular  : 
fas  mi-riaghailteach,  25.  fall  into  a  fault :  tuit, 
tuislich.  26.  proceed  as  on  a  ground  or  principle: 
rach  air  d'  aghart.  37.  run  after  :  ruith  as  deigh. 
28.  run  awai/  witii :  ruith  air  falbh  le.  29.  run 
in  with :  cord  ri.  30.  run  on  :  gabh  air  d'  agh- 
art. 31.  run  over  :  ruith  thairis.  32.  run  out,  be 
at  an  end  :  ruith  a  mach,  33.  run  out,  expatiate: 
Icudaich.  34.  run  out,  be  wasted :  teirig.  35. 
run  out,  grow  poor  :  fas  bochd,  ruith  a  mach. 

Run,  *.  1.  Act  of  running:  ruith,  steudadh.  2. 
course  :  gluasad,  imeachd,  shghe,  cùrsa.  3.  flow, 
cadence :  ruith,  raunaidheachd.  4.  way,  will : 
dòigh,  seòl.  5.  course,  process  :  guùtli.  6.  po- 
pular censure  :  càineadh,  ruith  a  sios.  7.  at  the 
long  run  :  air  a  chcann  mu  dheireadh. 

Runagate,  s.  Slaightear,  fear-ceannakc,  fògarach, 
fear-cùirn. 


Runaway,  «.    Gcaltair,   cladlioirc,   fear-gabhitil   na 

ruaig. 
RuNULB,  «.     1.  St«p  of  a  ladder  :  ccum.     2.  bome- 

tiiing  put  round  an  axis :  cuibhie. 
Ri.Nui.£r,  s.  liuidcal,  baruiUe  beug. 
UusG,  «.   Rungas,  rongais. 
Runnel,*.  Sruthlug,  caocliun,  ulltan. 
Runner,».     1.  Ouu  that  runs:    fear-ruithe.     2.  a 

racer :  fear-coinih-ruithe,  fcar-cuir  rti»,  fcar-stcud- 

aidli.     3.  a  messengiT :  teachdair,   gille-ruith.     4. 

a  shooting  sprig  :  failleun.     5.  one  of  the  stone» 

of  a  mill  :  clach  niiiuilinn. 
ItuNNET,  *.   IJinid,  dcasgaiin. 
Running,  at/J.  Steudach,  luath. 
Running,*.     1.  Act  of  moving   on  with  celerity : 

ruith,  steudadh.     2.  discharge  of  a  wound  or  sore  : 

ruith,  sileadh,  sruth. 
RuNNioN,  s.  Sgonn-bhalaeh,  ruaille,  ruinnseach. 
Runt,  s.  Arrach,  luspardan. 
Rui'TioN,  *.  Bristeadh,  sgaoileadh. 
Rui'ture,  s.    1.  The  act  of  breaking,  state  of  being 

broken  :  bristeadh,  briseadh,  sgàineadh.     2.  open 

hostility :  ainihreit,  eas-cùrdadh.     3.  burstenness, 

hernia :  màm-sichde. 
Rupture,  v.  a.  liris,  agaoil  sgàin,  cuir  as  a  cheile. 
Rural,  adj.  Do  'n  dùthaich,  do  'n  tir. 
RuKALisT,  s.  Fear  dt'igheil  air  an  diithaicli,  tireaclu 
Rush,  *.     1.  A  plant :  luachar,    buigneach.     2.  It 

is  not  worth  a  rush  :  cha  'n  fhiach  e  bi  falamh.    3. 

violent  course  :  dian  ruith. 
Rushlike,  adj.  Lag,  anfhann,  gun  chli. 
Rush,  v.  a.  et  n.     1.  Push   forward   with   violence  : 

pùc,  sginn,  brùchd,  ruith.    2.  move  with  violence : 

ruith,  thoir  ionnsuidh  làidir. 
Rusher,  *.  Fear-pùcaidh,  fear-sginnidh. 
Rushing,  s.  Ruith,  dian  shiubhal,  brùchdadh. 
llusHY,  adj.  Luacharach,  luachrach. 
Russet,  adj.     1.    Reddishly  brown  :  dearg  dhonn. 

2.  coarse,  homespun :  garbh,  neo-ghrinn. 
Russet,  s.  Deise  dùthcha. 
Rust,  s.  Meirg,  meirgeadh. 
Rust,    v.  a.   et   Ji.     1.  Make   rusty :  meirg,   dean, 

meirgeach    meirgich.     2.  impair  by  time  or  inac- 
tivity :  meirg,  dean  rag.     S.   gather  rust :  meirg, 

fas  meirgeach,  meirgich. 
Rustic,  adj.     1.  Rural,    country :  do    'n    duthaich, 

na  dùthcha.     2.  rude,  mitaught :  garbh,  neo-fhin- 

ealta,  aineolach.    3.  brutal,    savage  :  borb,  garbh 

tiadhaich,  allmhara.     4.   artless,  honest,  simple; 

aon-fhillte,  siinplidh. 
Rustic,  s.  Luidse,  balach,  tuatlianach. 
Rustical,  adj.  Garbh,  borb,  garg,  allmhara. 
Rusticate,  v.  a.  et  w.     1.  Banish  into  the  country: 

fuadaich  do  'n  duthaich.    2.  reside  in  the  country : 

tuinich  's  an  dijthaich. 
Rustication,  s.  Tuineachadli  's  an  duthaich. 
Rusticity,  *.    Cleachdadh    na   dùthclia,   simplidh- 

eachd,  aon-fliillteachd,  nco-chealgachd. 
Hustily,  adv.     See  Rusty. 
RusTiNEss,  s.  Meirgeadh. 
Rustle,  v.  n.    Dean  torman,  dean   torghan,   dean 

fuaim. 
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Hustling,  «.   Tornian,  torghan,  fuaim,  farum,  bor- 

bhan. 
UusTY,  adj.    1.  Covered  with  rust :  meirgeach,  air 

meirgeadh.     2.  impaired  by  inactivity:  meirgte, 

rag.      3.  surly,    morose :    gruamach,   duairceach, 

goilleacli. 
lluT,  s.     1.  Copulation  of  deer  :  dàmhair.     2.  the 

track  of  a  cart  wheel :  clais  rotha. 
Rut,  r.  n.   Dàir. 
Ruth,  s.     1.  Mercy,  pity  :  truas,  ioc,  bàigh,  caomh- 

alachd.    2.  misery  :  bròn,  cumha,  ànradh,  caoidh. 
RuTHFUL,  adj.     1.  Merciful,  compassionate :  tròc- 


aireach   caomh,   bàigheil,   truacanta.      2.   woful, 

sorrowful :  muladach,  brònach,  dubhach. 
RuTHFULLY,  odv.     See  RuthfuL 
Ruthless,  culj.    Garg,    borb,    an-iochdmhor,    neo- 

thruacanta. 
RuTHLEssNEss,  s.  An-iochd,  garrge,  borbas,  cruaidli- 

cliridheachd. 
Ruthlessly,  adv.     See  Ruthless. 
RuTTisH,  adj.    Druiseil,  macnusach,  baiseach,  teth, 

air  dàir. 
Rye,  s.  Seagal. 
Ryegrass,  s.  Feur-cuir. 
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ABAOTH,  s.  Sluagh,  feachd,  armailt. 


ludhach. 
Sabbath,  s.     1.  A  day  appointed  by  God  to  be  set 
apart  from  works  of  labour,  and  to  be  employed  in 
piety :    sàbaid,    dòmhnach,    latha  na   sàbaid,   di- 
dòmhnaich.     2.  time  of  rest :  fois,  tàmh. 

c,  '      >■  adj.  Sàbaideach. 

Sabbatical,]     -^ 

Sable,  s.     See  Fur. 

Sable,  adj.  Dubh,  dorch,  lachduinn,  ciar. 

Sabre,  s.  Cuinnsear,  claidheamh  crom. 

Sabre,  v.  a.  Buail  ie  cuinnsear. 

Sabulous,  adj.  Grinnealach,  gaineamhach. 

Saccharine,  adj.  Siùcarach,  milis  mar  shiùcar. 

Sacerdotal,  adj.  Sagartach,  sagartail. 

Sachel,  s.  Pocan,  baigan. 

Sack,  s.     1.  A  bag:  poca,  sac,  balg,  soire.     2.  the 

measure  of  three  bushels  :  tri  cheathramh.     3.  a 

woman's  loose  robe  :  gun  fuasgailte. 
Sack,   s.     1.  Storm    of  a    town,    pillage :    creach, 

spiiinneadh,  spùilleadh.    2.  a  kind  of  sweet   wine 

now  brought  chiefly  from  the  Canaries  :  fion  miJis 

Chanari. 
Sack,  v.  a.     1.  Put  in  bags  :  poc,  sacaich,  dinn  am 

balg.     2.  take  by  storm,  pillage  :  creach,  spiiinn. 
Sackcloth,  s.  Sac-eudach,  eudach-bròin. 
Sacker,  s.  Fear-glacaidh  baile. 
Sackful,  s.  Làn  saic,  Ian  builg,  Ian  poca. 
Sacking,  s.     1.  Act  of  plundering  a  town  :  creach, 

spùinneadh,  spùilleadh,  sgrios.     2.  cloth  of  which 

sacks  are  made:  aodach  phocannan. 
Sackposset,  s.  Deoch  bhainne  's  fhiona. 
Sacrament,  s.     1.  An  oath  :  mionn,  bold.     2.  the 

cucharist,  the  holy  communion :  sàcramaid,  baist- 

eadli,  no  comannachadh. 


SAC 

Sacramental,  adj.  A  bhuineas  do  shàcramaìd,  sac» 
ramaideach. 

Sachamentally,  adv.     See  Sacramental. 

Sacred,  adj.      1.  Immediately   relating   to    God 
naomh,  diadhaidh.     2.  devoted  to  religious  uses 
naomh,    coisrigte,     diadhuidh.      3.    theological 
dradhuidh.      4.    entitled  to   reverence :    naomh, 
diadhuidh. 

Sacredly,  adv.     See  Sacred. 

Sacredness,  a-.  Naomhachd,  diadhachd. 

Sacrificable,  adj.  So-iobraidh. 

Sacrificant,   ì    _  Fear-lobraidh. 

Sacrificator,  J 

Sacrificatory,  adj.  A  toirt  suas  iobairtean. 

Sacrafice,  v.  a.  et  n.  1.  Offer  to  heaven  :  iobair, 
ofrail.  2.  destroy  or  give  up  for  the  sake  of  some- 
thing else :  leig  thairis,  thoir  suas.  3.  destroy, 
kill :  sgrios,  marbh.  4.  devote  with  loss :  thoir 
thairis.  5.  make  offerings,  offer  sacrifice:  tairg 
iobairt,  tairg  ofrail. 

Sacrifice,  s.  1.  The  act  of  offering  to  heaven : 
iobradh,  tabhairt  ofrail.  2.  the  thing  offered  to 
heaven  :  iobairt,  tabhartas,  ofrail.  3.  any  thing 
destroyed  or  quitted  for  the  sake  of  something 
else :  iobairt,  treigsinn. 

Sacrificer,  s.     See  Sacrificator. 

Sacrificial,  adj.   A'  tabhairt  suas  iobairt. 

Sacrii.ige,  e.  Ceall-ghoid,  gold  nithean  coisrigte, 
naomh-ghoid,  ceall-shlaid,  aircheall  airchealladh. 

Sacriligious,  adj.  Ag  ceall-ghoid,  mi-naomh,  a' 
truailleadh  nithean  naomha,  naomh-ghoideach. 

Sacriligiously,  adv.     See  Sacriligious. 

Sacring,  part.  Coisreagadh. 

Sacrist,      ì  s.    Maor-eaglais,  fear-gleidhidh  nithe 

Sacristan,.)      naomha. 

Sacristy,  s.  Seomar  nithean  naomha. 
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Sad,  ac(;.  1.  Sorrowful,  full  of  griuf:  mulud- 
ach,  (lubiiacli,  an-iiuibliinu,  brònach,  tuirseacli. 
2.  hubituully  iiiclunthuly  :  ciuimil,  uirtiieulucli, 
troni-iniitiuiiuui'li.  S.  gluoiny  :  grumuuch,  troiii, 
airtneuliich.  4.  serious,  grave  :  stòlila,  suidhklite. 
Ò.  afilictivi-,  calamitous:  doilglicasacli,  ilosguiun- 
each.  0.  bad,  iiicuiiveiiiunt  :  olc,  droch.  7.  diu'k 
coloured  :  dorcli,  udliar,  lachduinii,  ciar.  8.  heavy, 
ponderous  :  troni.  9.  cohesive,  hrm,  close  :  teuun, 
daiiigean. 

Sadues,  r.  a.  et  n.  I.  Make  sad  :  dean  dubhach, 
dean  brònach,  cuir  niulad  air.  2.  make  nieiuiicho- 
ly,  make  gloomy  :  dean  airtnealacli,  cuir  fuidh 
S|>roehd.  S.  make  dark  coloured  :  dean  dubli, 
dean  odliar,  dean  ciar.  4.  make  heavy  :  tromaich, 
dean  troni.  5.  become  sad  :  fas  muladach,  fas 
brònach. 

Saddle,  «.  Diollaid,  diallaid  :  racksaddk  :  piliean. 

Saddle,  v.  a.  1.  Cover  with  a  saddle  :  diolladaich, 
cuir  diallaid  air,  diollaidich.     2.  load  :  sacaich. 

Saddlemaker,  )  s.    Diolladalr,  dialladair,  diollaid- 

Saddleh,  j       cir. 

Sadducee,  *.  Sadusadi. 

Sadly,  adv.    See  Sad. 

Sadness,  s.  Mulad,  bron,  doilgheas,  dubhacas  :  airt- 
neal,  cianalas,  sprochd. 

Safe,  adj.  Tèaruinte,  sàbhailte,  slàn. 

Safe,  s.  Amradh,  cistcag-bhidh. 

Safeguard,  .«.  Dion,  tcarmunn,  eineach,  didean, 
tèaruinteachd,  coimheadachd,  luclid-coimhead- 
aichd. 

Safeguard,  v.  a.  Dion,  team. 

S.\fely,  adf.     See  Sai'e,  adj. 

S.\FETy,  *.  Tèaruinteachd,  sàbhailtcachd :  gleidh- 
eadli,  àite  daingean. 

Saffron,  *.  Cròch. 

Saffrox,  adj.  Buidhe,  cròchach. 

Saffron',  v.  a.  Dath  buidhe,  dean  dath  cròchach. 

Sag,  t'.  a.  et  n.  Sacaich,  luchdaich,  bi  trom,  bi  tur- 
man. 

Sagacious,  adj.  Geur,  tiirail,  tuigseach,  toinisgeach, 
glic,  bunntamach. 

Sagaciooslv,  adv.     See  Sagacious. 

Sagacity,  «.  Geire,  tùr,  tuigse,  toinlsg,  bunntamas, 
gliocas,  seanacarachd. 

Sage,  «.  1.  A  plant:  sàisde.  2.  a  philosopher: 
teallsanach,  duine  glic. 

Sage,  adj.  GUc,  tùrail,  crionnta,  sicir. 

Sagely,  adv.     See  Sage,  adj. 

Sagexess,  s.     See  Sagacity. 

Sail,  *.  1.  Which  catches  the  wind :  seòl.  2. 
wings  :  sgiathan.     3.  a  ship  :  soitheach,  long. 

Sail,  v.  a.  et  n.  Seòl,  bi  seòladh. 

Sailor,  s.  Seòladair,  loingear,  maraiclie,  fairgear, 
ban-seòladair. 

Sailyard,  s.  Slat-shiiiil. 

Saint,  s.  Naomh,  duine  diadhuidh. 

Saint,  v.  a.  Naomhaich,  cuir  an  àireamh  nan 
naomh. 

Sainted,  adj.  Naomh,  diadhuidh,  beannaichte. 

Saintess,  s.   Ban-naomh. 

St.  John's-woht,  s.  Lus-challum-chille,  ealbhuidli. 


Saintly,  ndv.  (ìu  naomh,  gu  diadliuidh,  hut  is  tu- 

lilmidh  do  naomh. 
Saintshii',  f.  Naomhachd,  diadliachd,  inbhe  nouirali. 
Sake,  s.  Sgàtli,  son. 
Salaiious,  wlj.  BaoÌ8t>ach,  druiseil,  feòlnihor,  mac- 

nusacli. 
SALAtrrv,  s.  I'eòhnhorachd,  uiacnu»,  ana-miaiin. 
Salad,  «.  Luibhean. 

Salamander,  s.  Corra-chagailtc,  corr-chagailt. 
Salary,  s.  Tuarasdul,  duais,  tcuchd  a  steuch. 
Sale,  *.  Ueic,  creic. 
Saleable,  atlj.  A  ghablias  rcic,  freagarrach  fi  rcic. 

margail. 
Salesman,  s.  Reiceadair,  fear-reic. 
Salient,  adj.  Lcumnach,  sùrdugach. 
Saline,       I      ,.  „  .,,       ,.        ,    , 
Salinous,  J  "'*'•  ^"'""^■'   "  "  shalann. 
Saliva,  s.  Itonn,  smogaid,  seile. 
Salivate,  v.  a.  Ronnaich,  leighis  le  sileadh  fonii. 
Salivation,  s.  Ronnachadh,  sileadh  ronn. 
Salivous,  adj.  Ronnach,  sniugaideacli. 
Sallow,*.  Seileach  geal. 
Sallow,  adj.  Buidlie,  glasdaidli,  uaine,  air  dhroch 

tlmar. 
Sallowness,  s.  Glaise,  uainead. 
Sally',  «.    1.  From  a  place  besieged  :  ruatiiar,  ioiin- 

suidh  luchd-diona.     2.  range,  excursion  :  ruathar, 

turus.    3.  of  wit :  geur  fhocal.   4.  levity :  eutroni- 

as. 
Sally,  v.  a.  Thoir  ruathar. 
Salmon,  *.  Bradan. 

Salmon-trout,  s.  Geala-bhreac,  breac  geal,  breac. 
Salt,  s.    1.  That  preserves  bodies  from  corruption  ^ 

salann.     2.  taste  :  bias.     3.  wit :  geire. 
Salt,  adj.     1.  Impregnated  with,  or  abounding  with 

salt :  saillte.     2.  lecherous  :  macnusach. 
Salt,  v.  a.  Sàill,  cuir  salann  air. 
Saltcellar,  s.  Saillear. 
Salter,  s.  Sailleadair,  fear-reic  salainn. 
Saltish,  adj.  Leth  shaillte,  leth-char  saillte,  goirt. 
Saltless,  adj.  Gun  blilas,  neo-bhlasda,  gun  salann. 
Saltness,  s.  Saillteachd,  sailltidh. 
Saltpetre,  s.    Salann  ro  gheur. 
Salvation,  s.  Sàbhaladh,  slàiute,  saoradh,  slanuch- 

adh. 
Salubrious,  adj.  Slàinteil,  fallain,  slàinteach. 
Salubriously,  adv.   See  Salubrious. 
Salubrity,  «.  Slàintealachd,  fallaineachd. 
Salve,  s.     1.  An  emplaster  :  sabh,  acfuinn-shuaite, 

ungdah.     2.  help,  remedy  :  cobhair,  cònihnadh. 
Salve,  r.  a.     1.  Cure  with  medicaments   applied : 

leighis  le  sàbh,  leighis  le  acfuinn-shuaite.    2.  help, 

remedy :  cobhair,   comhnuich,  slànuich.     3.  help 

or  save  by  a  salvo :   leighis,  slànuich,  dean  suas, 

gabh  leisgeul. 
Salver,  s.  >Iias,  aisead. 
Salvo,  s.  Leisgeul,  cur  scachad. 
Salutary',  *.  Slainteil,  fallain,  tèaruinte. 
Salutation  ,  *.     Fàilte,    failteachadli,     altachadli 

beatha,    furan. 
Salute,  v.  a.     1.  Greet,   hail  :  fàiltich,   cuir  fàilt, 

air,  furanaich,  bcannaich.     3.  please,  gratify :  tait» 
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inn,  fàiltich,  furanaicli.     S.  kiss:  pòg,  fàiltich  te 
pòig. 
Salute,  s.     1.  Salutation  :  fàiltc,  fàilteachadh,  fur- 

an.     2.  a  kiss  :  pòg. 
Salutiferous,  adj.  Siàinteil,  fallain. 
Samaritan,  s.  Samaritanadi. 
Same,  s.  Ceudna,  ionann,  ioramhuil. 
Sameness,*.  lonannachd,  comh-ionannas. 
Samlet,  *.  Bradan  beag,  gobhlachan. 
Samphire,  s.  Lus-nan  cnàmli. 
Sample,  *.  Sampull,  samliladh,  eiseimpleir. 
Sample,  v.  a.  Thoir  sampull,  tlioir  samliladh. 
Sampler,  «.  Samplair,  sampull,  samliladh,  foir-theag- 

aisg  fuaigheil. 
San  ABLE,  adj.  So-leighis,  so-shlànuchaidh. 
Sanation,  s.  Slùnuchadh,  deanamh  slàn,  Iciglieas. 
Sanative,  adj.  Slùinteil,  leigheasach,  fallain. 
Sanctification,    s.      Naomhachadh,    coisrigeadh, 

deanamh  naomh. 
Sanctifier,  s.  Fear-naomhachaidh,  fear-coisrigidh. 
Sanctify,  v.  a.  Naomhaich,   dean  naomh,  glan  o 

pheacadh,  coisrig. 
Sanctimonious,  adj.  Naomh,  cràbhach,  mar  rieach 

diadhuidh. 
Sanctimoniously,  adv.  See  Sanctimonious. 
Sanctijiony,  s.  Cràbhadh,  naomhachd,  diadhachd, 

coltas  cràbhach. 
Sanction,  s.  Ùghdarras,  aonta,   cead,   comas,   toil, 

daingneachadh. 
Sanction,  v.  a.  Thoir  ijghdarras  do,  ceadaich. 
Sanctity,  s.  Naomhachd,  glaine,  maitheas,  diadh- 
achd. 
Sanctuary,  s.    lonad  naomh,  naomh-dliian,   tear- 

niunn,  dion,  didean  ceal-chobhair. 
Sand,  s.  Gaineamh,  gainniheach,  grinneal,  tir-gain- 

mhich. 
Sandal,  s.  Cuaran,  bròg-fhuasgailte,  bròg-hhrèid. 
Sanded,  adj.  Gainmheineach,  neo-thorach,  ballach, 

breac. 
Sandish,  adj.  Gainmheineach,  grinnealach,  griogag- 

ach. 
Sandstone,  s.  Clach  ghaininih. 
Sandy,  adj.  Gainmheineach,   grinnealach,  griogag- 

ach. 
Sane,  adj.  Slàn,  fallain. 
Sanguinary,  adj.    Fuileachdach,  fuileach,  fuilteach, 

borb,  marbhtach. 
Sanguine,  adj.     1.  Red  :  dearg,  air  dhath  fola.     2. 
cheerful,  warm,  ardent,  confident :  cridheil,  beoth- 
ail,  dealasach,  earbsach,  dòchasach. 
Sanguinely,  adv.     See  Sanguine. 
Sanguineness,ì  «.    Mòr-dhòchas,    làn    dùil,    teas 
Sanguinity,     J       dòchais,  earbsachd. 
Sanguineous,  adj.  See  Bloody. 
Sanhedrim,  s.  Àrd  chomhairle  nan  lùdliach. 
Sanies,  s.     longar,  leann. 
Sanious,  adj.  longarach. 
Sanity,  «.  Càil  inntinn,  slàinte,  ciall,  tuigse. 
Sap,  s.  Sùgh,  brlgh,  snothach. 
Sap,  v.  a.  et  n.     1.  Undermine :  cladhaich   fodha, 
tochail   fodha.      2.    proceed   invisibly:   gabh   air 
d'aghart  fo  's  iosal. 


Sapid,  adj.  Blasda,  milis,  taitneach,  siighmhor. 
Sapidity,  s.  Blasdachd,  millseachd. 
Sapience,  $.  Gliocas,  eòlas,  tuigse,  ciall,  tùr. 
Sapient,    adj.     Glic,    eòlach,   tuigseach,    ciallach, 

tùrail. 
Sapless,  adj.  Gun  bhrigh,  gun  siigh,  tioram,  neo- 

bhrioghmhor. 
Sapling,  «.  Faillean,  fiuran,  ceiscag. 
Sapor,  «.  Bias. 

Sapphire,  *.  Saphir,  neamhnuid  ghorm. 
Sappiness,  s.    Brighealachd,   sCighnihorachd,  mcith- 

calachd. 
Sappy,  adj.    Brìoghmhor,  siighmhor,  bladhail,  ùrar, 

bog,  tais,  òg. 
Sarcasm,  .«.    Athais,  sgeig,  bearradh,  beam,  geur- 

nihagadh. 
Sarcastic,      \adj.    Athaiseach,    sgeigeil,   magail, 
Sarcastical,  j      bcumach,     agairteach,   eisgeach, 

geuranach. 
Sarcastically,  adv.     See  Sarcastic. 
Sarcenet,  s.  Sioda  caol  grinn. 
Sardonyx,  s.  Sardonics,  leug  luachmhor. 
Sash,  s.      1.  A  belt:  crios  meadhoin,   sròl.      2.  a 

window :  uiuneag  thogalach. 
Satan,  s.  Satan,  diabhul,  deamhan,  aibhisdear. 

o        "     '       ;-  adj.  Diabhlaidh,  deanihnaidh. 
Satanical,  J      ■'  ' 

Satanically,  adv.     See  Satanic. 
Satanist,  s.  Ann-spiorad,  droch  dhulne. 
Satchel,  s.  Màileid,  pocan  leabhraichean. 
Sate,  v.  a.  Glaim,  glut,  sasaich. 
Sateless,  adj.    Gionach,  ciocrach,  neo-shàsaichte. 
Satellite,  s.  lleul  chuairteagach,  reul  cuartalain. 
Satiate,  v.  a.     1.  Satisfj',  fill :  sasaich,  lion,  thoir 
a  leòir  da.    2.  glut,  pall :  lion  gu  shàth,  cuir  grain 
air  le  ithe.     3.  gratify  desire  :  toilich.      4.  satu- 
rate ;  bogaich,  taisich. 
Satiate,  adj.  Sàsaichte,  làn,  lìonta. 
Satiety,  s.  Sàth,  teann-shàth,  seid. 
Satin,  s.   Sioda  dealrach,  sròl. 
Satire,  s.    Aoir,  aoireadh,  èisgeadh,  cas-bhàrdachd, 

càineadh. 
Satiric,      ì  adj.     Eisgeanta,     èisgeil,    sgaiteach. 
Satirical,  j      beumach,  sglamhruinneach,  bardail. 
Satirically,  adv.     See  Satirical. 
Satirist,  s.    Eisgear,  bard  sgaiteach,  sgath-b  hard, 

gearradair. 
Satirize,  v.  a.    Aoir,  càin,dean  aoireadli  do,  sgraill. 
Satisfaction,  s.    1.  Tlie  act  of  pleasing  :  toileach- 
adh,  taitneas,  sàsachadh,  riarachadh.     2.  the  state 
of  being  pleased  :  toileachadh,  taitneas,  sàsachadh. 
3.    release   from   suspense :    conilifhurtachd.      4. 
gratification  :    toil-inntinn,    taitneas.       5.   atone- 
ment :  dloladh,  ath-dliioladli,  eiric. 
Satisfactorily',  adv.     See  Satisfactory. 
Satisfactoriness,   s.     Taitneas,    toileachas,   toil- 

eachas-inntinn. 
Satisfactory,  adj.      1.  Giving    satisfaction :  tait- 
neach.    2.  atoning :  a'  toirt  diolaidh,  a'  toirt  eiric 
Satisfier,   s.     Fear-toileachaidli,    fear-sàsuchaidh, 

fear-dìolaidh. 
Satisfy-,  v.  a.  et  n.     1.  Content :  toilich,  riaraich. 
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2.  fectl  to  the  full :  sùsaicli,  lion.  3.  rcrom- 
jicnsc :  diol,  atli-dliiol,  ioc.  4.  appease  l)y  pu- 
iiisliiiicnt  :  tliol,  tlioir  eirie,  foilicli.  5.  tree  Croiii 
doubt :  dean  cinntencli,  toilieli,  cuir  a  teapiuili. 
6.  give  content  :  taitinn,  riaraicli.  7.  Iced  to  the 
full  :  lion,  ith  bcid.  ti.  make  payment  :  diol,  ioc, 
pùidh. 

Saturable,  ad/.  So-lionaidh,  loni  Ian,  dèarr  làn. 

Satl'Katk,  r.  «.   Lion,  sàsaieh. 

Satlhday,  *.   Di-satliuirne,  dia-BUthuirne. 

Saturn,  *.  1.  The  planet:  Saturn.  '2.  (in  che- 
mistry) lead  :   luuidhe. 

Satvr,  *.  Uruisj^,  dia  coille. 

Savage,  atij.  riadhaich,  allniluira,  allta,  borb,  fiadh- 
aich,  ainc'olach. 

Sav.\ge,  s.  Duine  fuulhaicli,  duin'  allta,  domhach. 

Savage,  i'.  a.  Dean  tiadhaieh,  dean  allta. 

Savagely,  adv.     See  Savage,  m/J. 

Savageness,  s.  AUtachd,  tiadhaichead,  an-iochd, 
allmharrachd. 

Savagery,  s.  An-iochd,  cruaidh-chridhcachd,  fas 
fiadhaich. 

Savanna,  s.  Magh,  achadlu 

Sauce,  s.   Lionradh,  sùgh-brìoghmhor. 

Saucebox,  i.  Ciobair,  peasan,  beadagan  balaich. 

Saucepan,  s.  Aghann  lionraidh. 

Saucer,  s.  1.  A  small  pan  :  aghann  lionraidh.  2. 
into  which  a  tea  cup  is  set :  soithcach  buina  cop- 
ain. 

Saucily,  adv.     See  Saucy. 

Sauciness,  s.  Ladarnas,  nii-mhodh,  beadaidheachd, 
Icamhad,  gobaireachd. 

Saucy',  adj.  Ladarna,  barracaideach,  nii-inliodliail, 
beadaidh,  pcasanach. 

Save,  r.  a.  et  ».  Saor,  sàbhail,  team,  tearuinn, 
teasairg,  saor,  caomhain,  coigil,  reitich,  dean  greira 
air. 

Save,  prep.  Ach,  saor  o. 

Saver,  s.  Fear-sàbhalaidh,  fear-saoraidh,  fear-caomh- 
naidh. 

Savin,  s.  Samhan. 

Saving,  adj.  1.  Frugal :  caomhantach,  gleidht- 
each.  2.  not  turning  to  loss :  a'  cumail  neo- 
cliaillteach. 

Saving,  prep.  Ach,  saor  o. 

Saving,*.  1.  Escape  of  expense  :  saoradh,  caomh- 
nadh,  gieidhcadh.  2.  exception  in  favour  :  saor- 
adh, dol  seachad. 

Savingly,  adv.     See  Saving,  adj. 

Savingxess,  *.  1.  Parsimony:  gleidhteachd,  sploc- 
aireachd.  2.  tendency  to  promote  eternal  salva- 
tion :  sàbhailteachd. 

Saviour,  s.  Slànuigbear,  fear-saoraidh. 

Saunter,  v.  n.  Maillich,  bi  seamsanach,  spaisdirich. 

Saunterer,  *.  Drealaire,  cnocaire. 

Savory,  *.  Garbhag-gàraidh. 

Savour,  s.  1.  A  scent,  odour  :  boladh,  fàileadh, 
boltrach.     2.  taste  :  bias. 

Savour,  v.  a.  et  n.     1.   Like,  taste  or  smell  with 
delight :    gabh  tlachd  dheth,  blais  le  tlachd.     2. 
betoken :  amhairc  coltach  ri.     3.  perceive,  consi- 
der :  gabh  sùim,  their  fainear. 
Vol.  U. 


I    SAVouniLV,  adv.     Sec  Savoury. 

.'^A viiuRiNESs,  «.   lilasdachd,  niillbeachd. 
I    Savoury,  adj.      \.  To  the  smell  :  deudh  bholtrach, 

icubhruidh.     ^'.  to  the  taste  :  blusdu,  taitncuch. 
Sausage,  t.  Ishean,  sabhsair. 
Saw,  t.     Ì.  A  dentaled  instrument :  tuiriosg,  sùbh. 
,        2.  u  saying,  a  maxim  :  gnàtli-fliocal. 
j   Saw,  v.  a.  Sùbh,  gèarr  le  tuiriusg. 

:   ..'      ■  '    \  s.  Sàbhadair,  fear-tuirisi;. 
I  Sawyer,  J  '  " 

Saxithage,  s.  Lus  nan  laogli. 

Saxon,  *.  Sasunnach. 

Saxon,  adj.  Sasunnach. 

Say,  v. a.  et  n.  Abair,   innis,   cuir  an  c(-ill,    aithri«, 

labhair,  dean  bruidhean. 

,   Say,  *.     L  A  speech :  labhairt,  ràdh,  còroliradli.   2. 

sample  :  sampull. 

I   Saying,  s.  Itàdh,  abartas,  briatliar,  sean-fhocal. 

Scab,  5.  Leus,  càrr,  broth,  sgriob,  sgreabhag,  claimli, 

J       cloimh. 

,   Scabbard,  s.  Truaill,  duille. 

Scabbed,  adj.  Leusach,  carracli,  sgrcabach,   broth- 

ach,  claimheach,  cloimheach,  Ian  tachais,  suarach, 

I       mosach  gun  fliiù. 

I     ScABBEDNESS,  Ì  o      ^    1        I  ^  1-1  1 

,    .,  V  «.  S;rnobacli,  carr,  claimh,  tachas. 

Scabbiness,    j 

Sc.\bby,  adj.     See  Scabbed. 

Scabrous,  a<^'.     \.  Rough,  rugged  :  garbh,  robadi, 

neo-chùmhnard.     'Z.  harsh,  umnusical :  neo-bhinn, 

neo-fhonnmhor,  garbh. 
Scabrou.sne.ss,  s.  (Jairbhe. 
Scaffold,  s.  Sgàlan,  lobhta. 
ScAFFOLDAGE,  «.  Loblita,  sgàlan. 
Scaffolding,*.     1.  Temporary  frames  or  stages: 

sgàlain,  lobhtachan.     2.  building  slightly  erected  : 

fàs-lomairt. 

„  '  V  «.  Toirt  a  mach  bailc  le  streap. 

Scalado,  J  ' 

Scald,  v.  a.  Loisg  le  uisge  teth,  sgalld. 

Scald,  s.  L  Scurf  on  the  head :  can-,  claimh, 
Egreab.  2.  a  burn,  a  hurt  caused  by  hot  water  : 
losgadh,  sgalldadh,  ciùrradh  le  uisge  teth. 

Scaldhead,  s.  Carr  cinn. 

Scale,  s.  L  A  balance:  sligee  thomhais,  clàr- 
tomhais,  meidh.  2.  the  sign  libra  in  the  zodiac  : 
mcidh  na  gruin-chrios.  3.  the  small  shells  which 
compose  the  coats  of  fishes :  lann,  sgamal.  4.  a 
thin  lamina  :  lann,  rùsg,  sgrath.  5.  ladder  :  far- 
adh,  dreimire.  6.  the  act  of  storming  by  ladders  : 
toirt  a  mach  le  streap.  7.  regular  gradation  :  fàr- 
adli.  8.  a  figure  subdivided  by  lines :  riaghailt 
thomhais. 

Scale,  v.  a.  et  n.  L  By  ladders  :  streap.  2.  mea- 
sure or  compare  :  tomhais,  cothramaich,  coimeas. 
3.  strip  off  scales :  sgroill,  rùisg,  sgrath.  4.  pare 
off  a  sore  face  :  rùisg.  5.  peel  off  in  thin  particles  : 
tuit,  thig  dheth  mar  rùsg. 

Scaled,  adj.  Lannach,  air  am  bheil  lannan. 

Scaliness,  s.  Lannachd. 

Scale,  s.  Carr  cinn,  luibhre,  miiir. 

Scalled,  adj.     See  Scabby. 

Scallop,  s.  Creachan,  creachainn,  creachag. 
5  C 
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Scallop,  v.  a.  Preas,  comharraich  mar  shlige  chreach- 

ainn.  .  ,  . 

Scalp,  s.     1.  Tlie   scull,   the  craniutii :    claigeann. 
2.  the   integuments   of  the   head :    còmhdach   a' 
chlaiginn,  mullach  a'  chinn. 
Scalp,  v.  a.    Thoir  dheth  ciaicionn  a  chinn,  honn- 

claigeann. 
Scalpel,  s.  Sgian  leigh. 
Scaly,  adj.  Lannach,  sligeach,  sgrathagach,  sgroill- 

each. 
ScAMBLE,  V.  a.  et  w.    1.  Mangle,  maul :  reub,  stroic, 
mill.     2.  be  turbulent  and  rapacious  :  bi  tuaireap- 
ach,  faigh  le   comhstri,   sgròbaich.     3.  shift  awk- 
wai-dly :  thoir  ionnsuidh  mhi-chinnteach. 
ScAMBLER.  s.  Sgimilear,  bleidir. 
Scamper,  v.  n.  Teich  le  gioraig,  thoir  na  casan  as, 

bi  triall. 
Scan,  v.  a.     1.  A   verse  :    dean   coisriomhadh.     2. 

examine  nicely  :  sgrùd,  rannsaich,  feuch  gu  niin. 
Scandal,  s.     1.  Ott'ence  given  :    masladh,  tàmailt, 
oilbheum.     2.   reproachlul    aspersion :    sgainneal, 
athais,  mi-chliu. 
Scandal,       1  v.  a.     1.  Treat  opprobriously  :  cam. 
Scandalize,}      maslaich,  thoir  tàmailt  do.     2.  of- 
fend :  thoir  oilbheum  do. 
Scandalous,  Of//'.  1.  Giving  public  offence  :  sgainn- 
ealach,    maslach,    oilbheumach,    tàmailteach.      2. 
opprobrious,  disgraceful :  tàmailteach,  nàr,  tàireil, 
maslach. 
Scandalously,  adv.     See  Scandalous. 
Scandalousness,  s.  Oilbheumachd,  tàmailteachd. 
Scansion,  s.  Coisriomhadh. 
Scant,  v.  a.  Cumhangalch,  cum  a  stigh. 
Scant,  Of//'.     1.  Not  plentiful,  scarce:  gann,  tearc, 
gortach,  spiocach.   2.  wary,  parsimonious  :  miodh- 
oir,  spiocach. 
Scant,  adv.  Gu  gann,  gu  gortach,  gu  spiocach. 
Scantily,  adv.     See  Scant)-. 

Scantiness,   s.       1.  Narrowness,    want   of  space  : 
cuinge,  gainnead.     2.  want  of  liberality :  miodh- 
oireachd,  spiocaireachd,  crine. 
Scantlet,  s.  Mir,  bloidh. 
Scantness,  s.     See  Scantiness. 
Scanty,  a(//'.  1.  Nan-ow  :  cumhang,  gann.  2.  small, 
poor :    beag,    bochd.      3.  sparing,    parsimonious : 
gann,  mlodhoir,  spiocach,  crion. 
Scape,  v.  a.  et  n.     See  Escape,  v.  a.  et  n. 
Scape-goat,  .«.  Gabhar  shaorta. 
Scapula,  s.  Cnàimh  slinnein,  slinnean. 
Scar,  s.     1.  A  cicatrix :  leus,  ailt,  aile.     2.  a  cliff 

of  a  rock  :  scòr,  scòrr,  sgòrr. 
Scar,  v.  a.  Cuir  leus  air,  cuir  ailt  air. 
Scarab,  *.  Daol,  daolag. 

Scarce,  adj.      1.    Parsimonious :    gann,  miodhoir, 
spiocach,    leibideach.       2.    not   plentiful  :    gann, 
tearc,  ainmic,  neo-phailt.     3.  rare,  not  common  : 
tearc,  ainmic,  gann,  ainneamh. 
Scarce,      ì  ^^,_     gee  Scarce. 
Scarcely,  j 

Scarceness,  \s.     1.  Smallness  of  quantity  :  gainne. 
Scarcity,      j       gainnead,  ganntachd.   2.  rareness : 
ainneamhachd. 


Scare,  v.  a.  Faitich,  clisg,  cuir  eagal  air,  sgànraich 

fògair,  fuadaich. 
Scarecrow,  s.  Bodach,  culaidh-eagail. 
Scarf,  «.  Earrasaid,  tonnag,  sgiobal. 
Scarf,  v.  a.     1.  Throw  loosely  on  :  tilg  thairis  gu 
fuasgailt.     3.  unite  two  pieces  of  timber  together  : 
alp. 
ScARFSKiN,  s.  Craicionn,  uachdar,  sgannan. 
Scarify,  v.  a.  Sgor,  riach. 
Scarlet,  s.  Sgàrlaid. 

Scarlet,  adj.  Trom-dhearg,  air  dhath  sgàrlaid. 
ScATCHES,  s.  Casan  corrach. 
Scate,  s.      1.  Slide    over  the   ice:    bròg-speilidh. 

2.  a  fish  ;  sgait,  soman. 
ScATE,  V.  n.  Speil. 
Scath,  v.  a.  Caith,  mill,  sgath. 
ScATH,  s.  Caitheamh,  milleadli,  dolaidh,  sgath. 
ScATHFUL,  adj.    Caiteach,    niillteach,  dochannacli, 

cronail,  caillteach. 
ScATHLESS,  adj.  Gun  mhilleadh,  gun  dochann. 
Scatter,  v.  a.  et  n.    Spairt,  sgaoii,  sgainnir,   srad, 

crath,  sgap,  bi  sgaoilte,  bi  sgapta. 
Scattering,  s.  Sgaoileadh,  sgapadh,  crathadh. 
Scatteringly,  adv.  Gu  sgaoilteach,  gu  sgapta. 
Scavenger,  s.  Tàrlaid,  làbanach. 
Scene,  s.     1.  The  stage  :  tigh-cluiche,  sgàlan  tigh- 
cluiche.      2.  appearance   of  any  action :    coltas, 
samhladh,  taisbeanadh,  sealladh.     3.  of  a  play  : 
roinn  cluiche.     4.  the  place  represented :    ionad 
dèanadais.     5.  the  hanging  of  the  theatre  :  croch- 
aodach  tigh-cluiche. 
Scenery,  s.  Coltas,   samhladh,  dreach,  tuar,    ionad 

dèanadais. 
Scent,  s.  Boladh,  faileadh,  boltrach,  lorg. 
Scent,  v.  a.     1.  Smell :  bol,   gabh  fàileadh,  fairich 

fàileadh,  no  aile.     2.  perfume  :  dean  cùbhraidh. 
Scentful,  a<^'.  1.  Odorous:  fàileanach,  cùbhraidji. 

2.  quick  of  smell :  faileanta. 
Sceptre,  s.  Righ-cholbh,  slat  fiogliail,  slat-shuaich- 

eantais,  righ-shlat. 
Sceptic,  «.  Fear  teagamhach,  fear-cuir  an  ag. 
Sceptical,   adj.     Teagamhach,    agail,    mi-chreid- 

mheach,  amharusach. 
Sceptically,  adv.     See  Sceptical. 
Scepticism,  s.  Amharus,  teagamh,  mi-chreldeamh. 
Schedule,  s.  Ròl  paipeir,  sgriobhadh. 
Scheme,  s.   Dealbh,  dreach,  samliladh,  innleachd, 

dòigh,  seòl. 
Scheme,  v.  a.  Dealbh,  cum,  dreach,  tionnsgain. 
Schemer,  s.  Fear-deilbh,  fear-tionnsgnaidh. 
Schism,   s.    Eas-còrdadh,  eas-aont,  eas-aontachadh, 

dealachadh,  sgaradh,  eas-aontachd. 
Schismatic,  s.  Fear-treigsinn  na  h-eaglais. 
ScHiSMATicAL,  ttdj.  Easaontach,  aimhreiteach. 
Scholar,  s.    Sgoilear,    foghlumaiche,  duin'  ionns- 

uichte. 
Scholarship,  s.    Sgoilearachd,  ionnsachadh,  fogli- 
lum,  oilean. 

Scholastic,      1      ,._  Sgoilearach,  sgoileara. 
Sciiolastical,  J      •'      °  ° 

Scholiast,  s.  Fear-mineachaidli. 
Scholium,  s.  Mineachadh- 
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School,  s.  Tigh-sgoilc,  oil-thigh,  tcagasg,  fogli- 
lum. 

School,  r.  a,  Tengaisg,  ionnsuich,  fogliluira. 

Schoolboy,  *.  Sgoiiear,  giollaii,  baiai-huii. 

ScHOOLDAME,  ò'.  Uun-uilmiglistir  sgoilc. 

Sci.ooLi'Ki-Low,  *.  Comli-sgoileiir. 

ScHOOLMOusK,  t.  Tigh-sgoilc,  tighfugliiuim. 

Schooling,  s.  1.  Instruction ;  tcagusg,  I'oghlum, 
ionnsaclmdh,  oilcan.  2.  schoul-hirc :  tiiarasdal 
niaighstir-sgoilc.     3.  a  sort  of  rc[>rimu:id  :  trod. 

Schoolman,  s.  Àrd-sgoilcar  connspuidcach. 

SCHOOL.MASTEK,  s.  Malghstir-sgoilc. 

ScHOOLMisTKEss,  s.  Bun-niliaighstir-ggoile. 

ScHooNEK,  s.  Long  da  clirann. 

Ò  '     >  s.  Lòini,  ronn-!zhalar,  siataie. 

Sciatica,/  >  o         >  fa 

Science,  s.    Ealadh,    eòlas,  fìosrachadh,  eagnachd, 

eagnaidhcachd,  caldhain. 

Scientific,      iidj-    Eagnuidh,    ealdhanach,   ionn- 

SCIENTIFICAL,  j  SUÌclltC. 

Scientifically,  adv.     See  Scientific. 

SciMiTAU,  *.  Cuinnsear,  claidheamh  croni. 

Scion,  s.  Faillcan,  tiiiran,  ùr-f'hàs. 

SciRRHCs,  s.  I'luc,  at  iàircig,  beuni-sice. 

Scissor,  *.  Bearradan. 

ScissuRE,  s.  Sgàineadh,  sgoltadh,  rcubadh,  sracadh, 

gag- 
Sclerotic,  aàj.  Cruaidh. 
ScoAT,  r.  a.  Cuir  stad  air  cuibhle  le  cloich. 
Scoff,  v.  a.  et  n.  Mag,  sgeig,  fochaidich,  dean  sgeig, 

dean  fanoid. 
Scoff,  *.  Magadh,  sgeig,  fochaid,  fanoid. 
Scoffer,  s.  Sgcigeir,  i'anaidiche,  fear-fochaid,  fear- 

magaidh,  cnabaire. 
ScoFFixGLY',  adi:  Gu   sgeigeil,  gu  fanaideacb,   gu 

magail. 
Scold,  v,  a.  et  w.  Tlioir  trod  do,  cronaich,  coin. 
Scold,  *.     1.  A  clamorous  and  rude  quarrel :  trod, 

troid,  sglamhruinn,  cronachadh  sgaiteach,  beùlum. 

2.  a  clamorous  foul-mouthed  woman  :  tèsgaitoach, 

caile  sglaraliruinneach,  bàirseach. 
Scolder,  s.  Neach  sgaiteach,  neach  trodach,  bàirs- 

eacli. 
Scollop,  «.  Creachan,  creachainn. 
Sconce,  s.     1.  A  fort :  dlon,  didean,  dun.     2.  the 

head :  ceann.     3.  a  fine :  ùmldadh. 
Scoop,  s.  Liadh,  ladar,  taoman. 
Scoop,  v.  a.     1.  Lade  out :  taom,  cuir  a  nach  ie 

ladar.     2.   cut   into  hoUowness  :  cladliaich,  toch- 

ail. 
Scope,  s.     L  Aim,  intention  :  run,  miann,  dùrachd. 

2.  thing  aimed  at :   crioch,   ni  's  an  amharc.     3. 

room,  space :  rum,  aite.    4.  freedom  :  saorsa,  fuas- 

gladh. 
ScopuLors,  ad/.  Crcagach,  clachach,  garbh. 
Scorbutic,       |  adj.   Carrach,   cloimheach,   sgreab- 
ScoRBUTicAL,  J       ach,  tachasach. 
Scorch,  v.  a.  et  n.    Sgàld,  doth,  sgreag,  tiormaich, 

gread. 
Score,*.     L  A  notch:   sgriob,  eag,  sgrioch.     2.  a 

line  drawn  :  sgriob,  sgrioch,  sreath.  3.  an  account: 

cunntas,  iiachan.     4.  debt  imputed :  fiachan.     5. 


reason,  motive  :  aobhar,  reu»on.  0.  nuke,  account : 

sgàth,  aobhar.     7.  twenty  :  fichcad. 
Score,  f.  u.     1.  Murk,  engrave:    gOarr.     2.  mark 

by  a  line  :  sgriob,  tarruiiig  bgriub.     ^.  net  down  iu 

debt  :  cuir  an  cunntas  fhiuchan.  4.  impute,  charge  : 

cuir  air,  cuir  a>>  Icth. 
ScuKiA,  t.  Sinùrach,  stùr. 
ScouN,  r.  <i.  et  ».     Ì.  UeBpise,   slight:  cuir  an  di- 

meas,  dean  tùir,  cuir  an  suaraclias,  fochaidich.     2. 

neglect,  disregard  :   cuir  an  diiaeaii,  cuir  an  suar- 

achas,    cuir    an   neo-shuiin.     3.    disdain  :    na    bu 

diù  Icat,  na  b'  fhiù. 
ScoRN,  s.    Ì.  Contempt,  scoff:  tàìr,  tarcuis,  diniea«. 

2.  subject  of  ridicule  :  culaidh-bhùird,  ball-focliaid, 

ceòl  gàire. 
ScoHNER,  *.  Fanaidiche,  sgeigeir,  fear-fochaid,  fear- 

magaidh. 
Scornful,  adj.  Tàireil,  tarcuiseach,  dimeasach,  fan- 

oideach,    fochaideach,    magail,    àiteagach,    beud- 

fliochaideach. 
Scornfully,  adv.     See  Scornful. 
Scorning,  s.  Fanoid,  fochaid. 
Scorpion,  s.  Scorpion. 
Scot,*.     L  Shot,  payment :  dioladh,  pàidhcadh.    2. 

scot  a>ul  lot :  cis  sgireachd.     3.  a  native  of  Scot- 
land :  Albannach. 
Scot-free,  adj.  Saor,  tèaruinte. 
Scotch,  v.  a.  Sliseagaich. 
Scotch,  *.  Gearradh  eutrom,  gearradh  beag. 
Scotch,     ì 

Scotish,    >  adj.  Albannach. 
Scottish,  3 

Scoundrel,  *.  Slaightear,  crochair,  daidhear. 
Scoundrel,  adj.  01c,  mi-bheusach,  aingidh. 
ScouH,   V.  a.  et  n.    Sgùr,   suath,  sgriob   gu   teann, 

glan,   purgaidich,  nigh,  cairt,   sgànraich,  glàn  na 

criochan,  ruith   tliairis,  ruith,  teich,  tlioir  na  ca^an 

as. 
Scourer,   s.  Fear-sgiiraidh,  fear-glanaidh,  purgaid- 

sgùraidh,  fear  lualh-chasach. 
Scourge,  s.  Sgiùrs,  sgiùrsa,  sgiùrsair,  sgiùrsadli. 
Scourge,  f.  a.  Sgiùrs,  peanasaich. 
ScouRGER,  s.  Sgiùrsair,  fear-smachdachaidh. 
Scourging,  s.  Sgiùrsadh. 
Scout,  s.    Fear-brathaidh,    fear-beachdachaidh  o'* 

ìosal  air  nànihaid,  fear-coimhead. 
Scout,    v.  n.     Beachdaich   air    gluasad    nàmhaid, 

brath. 
Scowl,   v.  n.  Cuir  gruaiin   ort,   bi  fuidli    ghruaim, 

amhairc  goilleach. 
ScowL,  s.  Gruaim,  goiU,  sgreang,  mùig. 
Scrabble,  v.  n.  Sgriob,  sgrùb,  smeuraich. 
ScRAG,  s.  Feòil  bhochd,  conablach,  ablach. 
Scragged,  adj.  Cruaidh,  garbh,  torranach,  creag- 

ach. 
Scraggedness, Ì  «.     L  Leanness:   caoile.     2.  un- 
Scragginess,     j     evenness,  roughness :  neo-chòmh- 

nairdeachd,  gairbhead. 
Scraggily,  adv.     See  Scraggy. 
Scraggy,  adj.     \.  Lean  :  caol,  bochd,  tana,  reang- 

ach,   cruaidh.      2.    rough,   rugged :    garbh,    neo- 

chòmhnard. 
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Scramble,  v.  n.  Sgròb,  smeuraicli,  streap,  bi  smòg- 
airt. 

Scramble,  .?.  1.  Eager  contest:  stn,  comh-stri, 
coimli-shreip.  2.  act  of  climbing  :  streap,  smòg- 
airt. 

Scrambler,  s.  1.  One  that  scrambles:  fear-coimh- 
shrcip.     2.  one  that  climbs :  fear-streapaidh. 

Scrap,  s.  1.  A  small  particle:  criomag,  mlr.  2. 
crumb  :  bruanag,  iuigheall,  bideag.  3.  of  paper  : 
crioman  pàipeir. 

Scrape,  tJ.  a.  et  n.  1.  With  a  sharp  instrument: 
sgriob,  sgròb,  sgroill,  piorr.  2.  erase :  sgrlob  as. 
3.  gather :  cruinnich,  sgriob,  tionail,  trus.  4. 
make  a  harsh  noise :  bi  diosganaich,  sgreuch.  5. 
play  ill  on  a  fiddle  :  sgreuch,  bi  sgriobadh. 

Scrape,  s.  1.  Difficulty,  perplexity  :  cruaidh-chas, 
teugmhail,  eigin,  teanntachd,  droch  càs.  2.  the 
sound  of  the  foot  drawn  over  the  floor :  sgriob. 
3.  a  bow  :  ùmhlachd  phliutach,  siùchd. 

Scraper,  s.  1.  With  which  any  thing  is  scraped  : 
sgriobadair.  2.  a  miser  :  sgreagair,  spiocair.  3. 
a  vile  fiddler  :  fidhleir  rongach. 

Scratch,  v.  a.  1.  Tear  with  slight  incisions  :  sgriob, 
sgròb.     2.  with  the  nails  :  suath,  tachais,  sgriob. 

Scratch,  s.  Sgriob,  sgriobadh,  sgròbadh,  sgoradh. 

Scratcher,  s.  Fear-sgi-iobaidh. 

ScRAW,  s.  Sgrath,  riisg. 

Scrawl,  v.  a.  et  n.  1.  Draw  or  mark  irregularly  or 
clumsily :  sgriob,  sgròb.  2.  write  unskilfully : 
sgriobh  gu  cearbach.  3.  creep  like  a  reptile  : 
snaig. 

Scrawl,  s.   Droch  sgrlobhadh,  sgròbadh,  sgriobadh. 

Screak,  v.  n.  Sgreuch,  sgiamh,  sgairtich,  sgread. 

Screak,  s.  Sgreuch,  sgriamh,  sgread,  sgairt. 

Screan,  v.  71.  Sgreuch,  sgiamh,  sgairtich,  sgread, 
ran,  raoic,  sian. 

Scream,  s.  Sgreuch,  sgiamh,  sgread,  ran,  raoic,  iach. 

Screamer,  s.  Sgreuchag,  sgreadair. 

Screech,  v.  n.  Sgreuch,  sgread,  glaodh,  eigh. 

Screech,  s.  Sgreuch,  sgread,  sgairt,  glaodh. 

ScREECHOWL,  s.  Screuchag-oidhche. 

Screen,  s.  1.  That  affords  shelter  or  concealment: 
sgàil,  fasgadh,  dion,  tèarmunn.  2.  to  exclude 
cold  or  light :  sgàil,  sgàilean.  3.  a  riddle  to  sift 
sand  :  rideal. 

Screen,  v.  a.  1.  Shelter,  conceal :  cuir  an  dion, 
cuir  fuidh  sgàil,  ceil,  cuir  am  fasgadh.  2.  sift, 
riddle  :  criathair,  ridil. 

Screw,  s.  Bidhis,  sgrobha. 

Screw,  v.  a.  1.  Turn  or  move  by  a  screw:  cuir  mu 
'n  cuairt  le  bidhis.  2.  fasten  by  a  screw  :  teann- 
aich  le  bidhis,  teannaich.  3.  deform  by  contor- 
tions :  sream,  cuir  sgreang  air.  4.  force :  teann- 
aich, cuir  chuige.  5.  squeeze,  press  :  dinn,  sginn, 
pùc. 

Scribble,  v.  a.  et  n.  1.  Fill  with  worthless  writ- 
ing :  sgròb,  sgriob,  sgriobh  gu  cearbach.  2.  comb 
wool  :  card,  cir.  3.  write  without  care  :  sgriob, 
dean  droch  sgriobhadli. 

Scribble,  s.  Sgriobadh,  droch  sgriobhadh,  sgrlobh- 
adh cabhagach. 

ScRiB&LER,  s.  Sgriobadair,  droch  sgrlobhadair. 


Scribe,  s.     1.  A  writer:    sgriobhair,   sgriobhadaif. 

2.  a  public  notary  :  sgriobhadair.      3.   a  Jewish 

teacher  :  sgriobhach. 
Scrip,  s.      1.  A  small  bag :    balg,  màileid,  màkf, 

sporan.     2.  a  schedule  :  duilleag  sgriobhaidh. 
Scriptural,  adj.  Sgriobtuireach. 
Scripture,  s.     1.  Writing :  sgriobhadh.    2.  sacred 

writing  :  sgriobtuir. 
Scriviner,  *.  Sgriobhadair,  fear-cuirair  riadh,  fear- 

ocair. 
Scrofula,  s.  Tinneas  an  righ,  easba-bràghaid. 
Scrofulous,  adj.  Silteach,  tinn  le  easba-bràghaid. 
Scroll,  s.  Ròla,  rol. 
Scrub,  v.  a.  Suath,  sgùr,  glàn,  nigh. 
Scrub,  s.     1.  A  mean  fellow:  spiocair,  trusdair,  fear 

miodhoir.     2.  any  thing  mean  or  despicable :  rud 

suarach,  ni  diblidh.    3.  a  worn  out  broom  :  sguab- 

ach  lorn. 

Scrubbed,)      .•    -.rv    ,i    •        v        i  i 

r,  >  aai.  iMiodhoir,  spiocach,  suarach,  crion. 

Scrubby,   J     "^ 

Scruple,*.  1.  Doubt :  sgrubadh,  obadh,  ag  imcheist, 

teagamh,  ioraachomhairle.     2.  twenty  grains :  fich- 

ead  gràinnean. 
Scrupulosity,  s.    Sgrubadh,   min   theagamh,  amh- 

arus,  obadh. 
Scrupulous,  adj.      1.    Nicely  doubtful :    sgrubail, 

agail.     2.  captious :  amharusach,  teagamhach.    3. 

careful :  cùramach,  faicilleach. 
Scrupulously,  adv.     See  Scrupulous. 
Scrupulousness,  s.     See  Scrupulosit}'. 
ScRUTABLE,  uf/J.  So-rannsachaidh,  so-sgrùdaidh. 
Scrutinize,  |^  v.  a.     Rannsaich,    sgrùd,   min-ranns- 
ScRUTiNY,     J       aich,  ceasnaich,  min-cheasnaich. 
Scrutiny,  s.   Rannsachadh,  sgrùdadh,  fidreachadh, 

ceasnachadh,  min-cheasnachadh. 
Scud,  v.  a.  et  ?i.    Ruith,   teich,  rach  'ii  ad  dheann- 

aibh. 
Scuffle,  s.  lorghuill,  sabaid,  buaireas,  caonnag. 
Scuffle,  v.  n.    Comhraig,  dean  sabaid,   dean  ior- 

ghuill. 
Sculk,  v.  n.  Luidh  am  folach,  folaich,  teich,  èalaidh. 
Scull,  s.     1.  The  bone  which  incases  the  brain  : 

claigeann,  claigionn.     2.  a  cockboat :  geòla,  eith- 

ear. 
Sculler,  s.     1.  A  cockboat:  geòla,   eithear,  bàta 

beag.     2.  one  that  rows  a  cockboat :   ràmhaich, 

gille  geòla. 
Scullery,  *.    Aite  nan  soithichean,  ciiil  nam  poit- 

ean. 
Scullion,  s.  Sguidilear,  dubh-chailc,  tàrlaid. 
Sculptor,    s.     Grabhaltaich,    fear-gearraidh,    dual- 

aiche,  dualadair. 
Sculpture,  s.     1.  The  art  of  carving  wood  or  hew- 
ing   stone    into     images :     dualadh,     condualadh, 

grabhaladh,  imileachd  snaidhidh.     2.  carved  work  : 

dualadh,  grabhaladh. 
Sculpture,  v.  a.  Snaidh,  gèarr,  grabhaJ. 
Scum,  s.  Cobhar,  sgùm,  barrag,  cop,  deireadh,  drabh- 

as,  dràbhag. 
Scum,  v.  a.  Sgùm,  thoir  cobhar  dheth. 
Scurf,  s.     Càrr,    sgreab,    sgrath,    salchar,    sgrath^ 

sgroill. 
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Scurfy,  adj.  Sgrcnbnc-li,  carracli,  cloimhcacli. 
ScuRRiLK,  (ulj.  S^liuiiliruiiiiic-ucli,  (àireil,  umusj^uidli. 
Ssci'KKii.iTY,  jr.    S^'luiiiliruiiin,   drtioiiduclid,   aiiiasg* 

uidlicai'lul,  C'isgealai'liil. 
Sc'UHiiii.di'ii,  adj.  S;;laiiiliriiiniifach,  dniosda,  amasg- 

uidli,  c'is(;t'il,  oaspiiita,  ana-cainntoucli,  gothanach. 
ScuRHiLousLV,  adv.     See  Scurrilous. 
ScuKRlLoi'sNKss,  udv.     Sl'c  Scurrilit}'. 
ScuRViLY,  €utv.     Si-e  Scurvy,  adj. 
Scurvy,  adj.     1.  Scablicd  :  sgrcabacli,  cloimhcacli, 

carracli.     2.  vile,  bad  :  suaracli,   niiodlioir,  Icibid- 

eacli,  nco-tliiachail,  crion. 
Scurvy,  s.    Sgreabli,  tuclias,  ciirr,  chiimli  tliioram, 

brcac-sbith. 
ScuRVY-<:nAss,  s.  Lus-iiam-iiiial,  carraii. 
Scutcheon,  s.     See  Kscutcheon. 
Scuttle,  s.     1.  A   wide   sliallow    basket :    sgulan, 

croileag.    2.  a  small  grate  :  creitheal-tlieine  blieag. 

3.  a  quick  pace  :  ruitli,  dean  ruith. 
Scuttle,  r.  n.  Ruith  le  cabhag. 
Scythe,  s.  Speal,  fàladair. 
Sea,  s.     1.  The  ocean  :  iiiuir,   cuan,  fairge,  àibheis, 

lear,  tabli.     2.  a  collection  of  water,  a  lake  :  loch, 

muir. 
Seabank,  5.  Tràigli. 

Seaboy,  s.  Giollan  soithich,  giollan  luinge. 
Seacalf,  «.  Uòn. 
Se.\cii.\ut,  s.  C'airt-iùil. 

Seacoast,  «.    Tràigh,  taobh  na  mara,  slios  na  mara. 
Seacow,  5.  Muc  nihara. 
Sea-eel,  s.  Creagag. 

Seafarer,  s.  Maraiche,  seòladair,  fear  siubhail  cuain. 
Seafaring,  «.  Maraidheachd,  siubhal  cuain. 
Seagrees,  ailj.  Uaine,  gorm,  air  dhath  na  mara. 
Seagull,  s.  Faoiieag,  faoileann. 
Seahog,  s.  Peilig,  cana. 
Seahorse,  s.  Each-uisge. 
Seal,*.      1.  A    stamp    engraved:    seul,    saoil.     2. 

impression   made :  làrach   seula,  saoil.     3.  act  of 

confirmation  :  aonta,  saoil.     4.  a  sea-calf:  ròn. 
Seal,   v.  a.  et  n,      1.  Fasten   with  a  seal  :  seulaich, 

seul.     2.  confirm :  cuir    seul    air,    seulaich,    dean 

cinnteach.     3.  shut,  close  :  dCiin,  druid.     4.  make 

fast :  tcannaich,  daingnich.    6.  mark  with  a  stamp  : 

saoil.     7.  fix  a  seal :  saoil,  cuir  seul  air. 
Sealing,  s.  Seuladh,  seulachadh,  cur  saoil  air. 
Seam,  s.     1.  Two  edges  of  cloth   sewed   together: 

fàitheam,  fuaigheal.    2.  of  planks  in  a  ship:  fuaigh- 

eal,   tàthadh,  aonadh.     3.    a  scar :  leus,  ailt.     4. 

tallow,  grease  :  geir,  muc-bhlonag. 
Seam,   v.  a.      1.  Join   together  by  suture :    fuaigh, 

tàth.     2.  mark  :  cuir  ailt  air,  comharraich  le  sgor- 

aibh. 
Seamaid,  *.  Maighdean  mhara. 
Seaman,  s.     1.  A   sailor  :  seòladair,   maraiche.     2. 

the  male  of  the  mermaid  :  bodach  cuain. 
Seamanship,  s.  Seòladaireachd,  maraidheachd. 
Seamew,  s.  Faoiieag,  faoileann. 
Seamless,  adj.  Gun  fhuaigheal,  a  dh'  aon  mhir. 
Seamrent,  *.  Fosgladh  fuaigheil,  sracadh  fuaigheil. 
Seamstress,  s.  Ban-fhuaighealaich. 
Seamv,  adj..  Lan  fuaigheiL 


Sean,  t.  Eangach,  lion  glacaidh. 

Skaport,  I.  C'ala,  loiig-phort,  acarsaid. 

Skarixjm,  t.  Ueidh-nilmir. 

Seah,  V,  a.  1.  Ikirn  :  loÌKg,  loÌ8g  Ic  iarunn.  2. 
wither,  dry  :  tiorniaich,  gread. 

Skahce,  t'.  a.  Criathair. 

Skarce,  *.  C'riatliar. 

.Skarch,  r.  a.  ct /I.  1.  Examine,  try:  rannsaich, 
ggriul,  sir,  riidliraich.  2.  seek  for :  iarr,  feòraich, 
rannsaich,  sir,  tidrich.  3.  search  out :  fuigh  a 
mach.     4.  make  inipiiry  :  feòraich,  fidricli,  farraid. 

Search,  «.  1.  Inquiry:  sireadb,  rannsachadh,  «grùd- 
adh.  2.  examination  :  rannsachadli,  ceasnachadh. 
3.  quest  :  iarraidh,  fidreachadh,  feorachd. 

Searcher,  g.  1.  Examiner,  trier:  rannsachair, 
rannsaiche,  fear-sgrùdaidh.  2.  seeker,  inquirer : 
fear-iarraidh,  iarradair. 

Searching,  s.  Kaniisachadh,  sireadh,  sgrùdadh,  iarr- 
aidh. 

Seashore,  s.  Tràigh,  taobh  mara,  slios  mara,  cladach. 

Seasickness,  s.  Tinneas  mara,  cur  mara. 

Season,  s.  1.  One  of  the  four  parts  of  the  year  : 
aimsir.  2.  a  time  :  am,  tim,  aimsir,  tràth.  3.  a 
fit  time :  ùinc,  cothrom.  4.  that  which  gives  a 
high  relish  :  bias. 

Season,  v.  a.  et  n.  1.  Mix  with  food  any  thing 
that  gives  a  high  relish  :  dean  blasda,  cuir  bias  air. 
2.  give  a  relish  to :  dean  taitneach.  3.  imbue, 
tinge  or  taint :  bean,  buin,  cuir  dreach  air.  4.  ma- 
ture :  cleachd,  dean  ri.  5.  become  mature  :  fas 
iomclmidh,  fas  freagarrach.  6.  betoken,  savour : 
nochd,  taisbean. 

Seasonable,  adj.  Amail,  timeil,  tràthail,  amanta. 

Seasokableness,  s.  Amantachd,  deadh  thim,  tioni- 
alachd. 

Seasonably,  a(h.     See  Seasonable. 

Seasoning,  s.  Blasdachd,  annlann. 

Seat,  *.  1.  For  sitting  :  àite  suidhe,  suidhe,  suidh- 
eachan,  being,  cathair.  2.  chair  of  state :  cathair 
rioghail,  righ-chathair.  3.  mansion  :  aitreabh, 
tigh-còmhnuidh,  àros,  tàmh-ionad.  4.  situation, 
site  :  ionad,  àite. 

Seat,  v.  a.  1.  Cause  to  sit  down  :  cuir  'h  a  shuidhe. 
2.  fix  :  suidhich,  socraich. 

Seawater,  s.  Sàile,  sal. 

Secede,  v.  n.  Treig,  sgar  o,  dealaich,  fag. 

Seceder,  s.  Fear-treigsinn,  fear-dealachaidh. 

Secern,  v.  a.  Criathair,  sgar,  eadar-sgar. 

Secession,  *.  Falbh,  triall,  treigsinn,  fàgail,  sgaradh, 
dealachadh. 

Seclude,  ^■.  a.  Dùin,  druid,  dealaich,  cuir  air  leth. 

Seclusion,  s.  Dùnadh  a  mach,  eadar-dhealachadh, 
druideadh  air  falbh. 

Second,  adj.  Dara,  dàrna,  a'  s  faisge. 

Second,  *.  1.  In  a  duel :  fear-cobbair.  2, 
porter:  fear-còmhnaidh,  fear-cuideachaidh 
sixtieth  part  of  a  minute  :  min  uair,  tiota. 

Second,  r.  a.  1.  Support,  forward,  assist :  cuidJcl', 
cobhair,  cum  suas,  rach  'u  a  leisgeul.  2.  follow ; 
lean,  iraich  as  deigh. 

Secondarily,  adv.     See  Secondary. 

S£C0NDA,n.Y,  o^'.     1.  Not  primary  :  dara^dàma,  an. 
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atli.  2.  subordinate  :  iochdrach,  ni  's  isle.  3.  not 
of  the  first  order  or  rate  :  dara,  darna. 

Secondary,  s.  IVar-ionaid,  fear-seasainih  àite. 

Seasonder,  «.  rear-cuideacliaidh. 

Second-hand,  s.  Ath-ghnàthachadh,  ath-shealbh- 
achacih. 

Secondly,  adi:  'S  an  dara  h-àite. 

Second  sight,  5.  Taibhsearaclid,  dà-shealladh. 

Secondrate,  «.  Dara  inbhe,  dara  h-òrdugh. 

Secrecy',  s.  1.  Privac)',  concealment :  diornhair- 
eaclid,  diomhaireas,  folach.  2.  solitude,  retire- 
ment :  diomliaireachd,  uaigneas.  3.  forbearance 
of  discovery  :  dionihaireachd,  run.  4.  fidelity  to 
a  secret :  run,  cuniail  ruin. 

Secret,  a(^'.     1.  Kept  bidden  :   diombair,  folaicbte. 

2.  retired,  private :  diombair,  folaicbte,  uaigneacb. 

3.  faitbful  to  a  secret :  dileas.  4.  occult :  diomb- 
air, neo-shoilleir.  5.  privy,  obscure  :  folaicbte, 
diombair. 

Secret,  s.     1.  Something  studiously  bidden:  rùn- 
diombair,  diombaireacbd,  rijn.     2.   something  not 
yet   discovered  :  diombaireacbd,   ni   folaicbte.     3. 
privacy,  secrecy  :  diombaireacbd,  uaigneas. 
Secret,  v.  a.  Ceil,  folaicb,  cum  am  folach. 
Secretary,  s.  Rùnair,  rùn-chlùireacb,  fear-rùin. 
Secrete,  v.  a.      1.  Put  aside,  bide  :    diomliairicb, 
ceil,  folaicb.     2.  secern,  separate  :  dealaich,  sioth- 
laidh,  sgar. 
Secretion,  s.    Dealacbadh,    sioladh,  eadar-sgaradh 

leann-tàtb. 
Secretly,  adv.     Sec  Secret,  adj. 
Secretness,  s.  Dionihaireachd,  uaigneacbd. 
Sect,  s.    Dream,  droing,  lucbd  corah-bbarail,  lucbd 

leanmhuinn,  lucbd  saobb-cbreidimb. 
Sectarian,  adj.  A'  dol  air  leith. 
Sectarianism,)  s.     Dealacbadh   o   'a    clu-eideamb 
Sectarism,        J     sbuidhicbte. 
Sectary,  s.      1.  One  who   divides  from  a  public 
establishment :  fear-dealachaidh  o  'n  eaglais  choit- 
cbionn.    2.  a  follower  :  fear-leanmhuinn,  deisciobul. 
Section,  s.  Earrann,  roinn,  gearradb. 
Sector,  s.  Roinneadair. 

Secular,   adj.       1.  Not  spiritual :    saogbalta,  tal- 
mbaidb.     2.  not  bound  by  monastic  rules :  neo- 
mbanacbail.     3.  in  a  century :  a'  teachd  's  gach 
ceud  bliadhna. 
Secular,  s.     1.  A  la3'man  :  fear  nacb  buin  do  'n 
chleir.     2.  an  ecclesiastic  in  the  chuixb  of  Rome 
not  bound  by  monastic  rules  :  sagart. 
Secularity,  s,  Saoghaltaebd,  talmbaidheacbd. 
Secularize,  v,  a.  Dean  saogbalta,  dean  talmhaidh. 
Secure,  adj.     1.   Free  from  fear  :    tèaruinte,  neo- 
chunnartach.     2.   confident,  not  distrustful :  muin- 
glunneach,  misneacbail,  tèai-uinteacb.    3.  sure,  not 
doubting :    cinnteacb,    earbsacb,    dòcbasacb.      4. 
careless :  neo-cbùramacb,  neo-fbaicilleacb.    5.  free 
from  danger,  safe  :  tèaruinte,  sàbhaLlt. 
Secure,  v.  a.      1.  Make  certain  :  dean  cinnteacb, 
cuir  a  cunnart,  dean  diongmbalta,  gabb  aig.     2. 
protect :  team,  teasraig,  sabhail,  saor,  tèaruinn. 
Securely,  adv.     See  Secure,  adj. 
Secureness,  s.  Tèaruinteachd,  mi-chùram. 


Security',  s.  1.  Carelessness,  freedom  from  fear: 
tèaruinteacbd,  cion  faicill,  mi-chiiram.  2.  want  of 
proper  vigilance  :  mi-chùram  nco-sbuira,  cion  faic- 
ill. 3.  protection,  defence ;  dion,  didean,  tèar- 
munn.     4.  safety,  certainty  :  cinnteacbd,  barantas. 

Sedan,  s.  Catbair-giùlain,  catbair-iomchair. 

Sedate,  adj.  Ciùin,  sèimb,  socrach,  stòlda,  suidh- 
icbte. 

Sedately,  adv.     See  Sedate. 

Sedateness,  *.  Ciùìne,  sèìmheachd,  stòldachd,  tosd- 
alacbd. 

Sedentariness,  s.  Suidbe,  gnàtb  shuidbe. 

Sedentary",  adj.  1.  Passed  in  sitting  still :  a'  suidbe. 
2.  torpid,  inactive  :  trom,  marbbanta,  leasg. 

Sedge,  «.  Seilisdeir  caol,  gaU-sheilisdeir. 

SeDGED,  1        7-     o    •!•    1    •  u 

„  V  adi.  Seibsdeireach. 

Sedgy,    J      -^ 

Sediment,  s.   Grunndas,  grunnasg,  drabbag,  dèasg- 

ann. 

Sedition,  s.  Ceannairc,  àr  a  macb,   eirigb,  buaire- 

as. 

Seditionary,  s.  Fear-togail  ceannairc. 

Seditious,   adj.    Ceannairceach,   buaireasacb,  eas- 

umhal,  mi-dbileas. 

Seditiously,  adv.     See  Seditious. 

Seditiousness,  s.  Ceannairc,  buaireas. 

Seduce,  v.  a.    Tlioir  a   thaobb,  meall,  tàlaidh  gu 

aimbleas,  buair. 
Seducement,  s.    Toirt  a  thaobb,  mealladb,  tàladh, 

buaireadh. 
Seducer,  s.    Mealltair,  fear-meallaidh,  buau°eadair, 

fear-tàlaidh  gu  aimbleas. 
Seducibie,  adj.  So-mbeallaidh,  so-bbuairidli. 
Seduction,  s.     See  Seducement. 
Seductive,  adj.  [Nleallta,  tarruingeacb. 
Sedulity',  «.  Dlcbioll,  sior  dbèanadas. 
Sedulous,   adj.     Dicbiollach,    diirachdacb,    saoith- 

reacbail,  gniomhacb. 
Sedulously',  adv.     See  Sedulous. 
Sedulousness,  «.  Dichioll,  gniombacbd,  sior  dlièan- 

adas. 
See,  *.  Catbair-easbuig. 
See,  v.  a.  et  n.    1.  By  the  eye  :  faic,  ambairc,  seall. 

2.  observe  :  faic,  thoir  fainear.     3.  discover  :  faic, 

seall,  beacbdaich.     4.  converse  with  :  faic,  labbair 

ri.      5.    attend  :    beacbdaich,    thoir   fainear.     6. 

have  the  power  of  sight :  seall,  ambairc,  faic.     7. 

discern  without  deception  :  faic,  beacbdaich.     8. 

inquire  :  faic,  beacbdaich,  dearc,  thoir  fainear.    9. 

scheme,  contrive  :  dealbh,  suidbich,  tionnsgain. 
See,  inter/.  Feuch  !  faic !  seall !  ambairc  ! 
Seed,  s.     1.  Of  plants  or  animals:   siol,  fras.     2. 

first    principle  :  tùs,    bun,    freumb.      3.  progeny : 

siol,  sliocbd,    pòr,    gineal.      4.  race,  generation : 

àl,  ginealacb. 
Seed,  v.  n.  Siolaicb,  abuich,  cuir  fras  dliiot. 
Seeded,  adj.  A*  tilgeadli  froise. 
Seedling,  s.  Faillean.  fiuran,  càilean. 
Seedsman,  «.  Fear-cuir. 
Seedtime,  s.  Am  cuir  an  t-sil,  earracb. 
Seedy,  adj.  Siolmbor,  Ian  sil,  càileanacb. 
Seeing,  s.  Fradharc,  seallaiU],  leirsinn,  faicinn. 
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Seeing,  \  adv.     A    chionn,    do     bhrigh,    a 

Seeinc!  that,  J       tlmobli. 

Seek,  v.  a.  et  ».     1.  Search  for  :  iurr,  sir,  rannsaicli. 

2.  solicit :  iurr,  sir.  3.  inukc  si-arcli :  fcoruitli, 
fidric-h.  4.  t-ndenvour :  tlioir  oidliirp,  fcuch  1  i. 
5.  make  pursuit  :  iarr,  lean,  bi  air  tùir. 

Seekeh,  s.    Fear-iarraidli,  iurruduir,  runnsachair. 

Seel,  v.  n.  Aoni  gu  tuobli. 

Seem,    v.   n.       1.  Appear:    bi    colladi,  saniblaich, 

amhoirc  mar.     2.  it  seems  to  me  :  a  rcir  mo  bhar- 

ail-sa,  tha  e  coltach  ri.     3.  it  seems :  tha  e  colt- 

ach. 
Seemer,  *.  Fear-colfais,  fear-deadli  riochd. 
Seeming,*.     1.  Appearance:    coltas,   ^ealladh.     2. 

fair  appearance  :  deadh  choltas,  riochd  maitii.    3. 

opinion  :  barail. 
Seemisgi.y,  adi:     A  r(;ir  coUais. 
Seemingness,    s.       1.     Plausibility  :     riochdalachd, 

deadh   choltas.      2.    appearance :    coltas,   aogas, 

dreach. 
Seemliness,  s.  Ciatachd,  eireachdas,  maise,  boidh- 

chead,  riochdalachd. 
Seemly,  adj.  Eireachdail,  ciatach,  niaiseach,  cubh- 

aidh,  iomchuidh,  aogasach. 
Seen,  adj.  Eòlach,  teòma,  fiosrach. 
Seer,  *.     1.  One  who  sees  :  fear-faicinn.     2.  a  pro- 
phet :  fear-seallaidh,  fiosaiche,  fùidh. 
Seesaw,  s.   Ùdalanachd. 
Seesaw,  v.  it.  Udail. 

Seethe,  v.  a.  et  n.  Goil,  bruich,  bi  goil,  bi  teth. 
Seetiier,  «.  Goileadair,  coire,  aghann. 
Segment,  s.  Bearra,  bloidh  cearcaill,  mir  dc  chuairt. 
Segregate,  r.  a.   Dealaich,  cuir  air  leth,  sgar,  cuir 

a  thaobh. 
Seizable,  adj.  So-ghlacaidli. 
Seize,  v.  a.     1.  Take  hold  of:  greimich,  glac,  bcir 

air.     2.  by  force :  dean  greim  air,  cuir  làmh  air. 

3.  put  in  possession  of:  cuir  an  scilbh.  4.  fasten, 
fix  :  teannaich,  suidhich,  daingnich. 

Seizer,  s.  Fear-greimeachaidli,  fear-dèanaimh  greim. 
Seizin,  s.  Gabhail  seilbh. 

Seizure,*.     1.  The  act  of  seizing  :  glacadh,  greim- 
eachadh,  fasdadh.     2.  the  thing  seized:  glacadh. 

3.  the  act  of  taking  forcible  possession  :  deanamh 
greim,  glacaireachd,  greimeachadh,  glacadh  seilbh. 

4.  gripe,  possession  :  greimeachadh,  sealbhachadh. 

5.  catch  :   greim. 

Seldom,  oK/f.  Ain'mig,  ainin'nic,  tearc,  gu  neo-choit- 

chionn. 
Seldom,  ad/.  Ainneamh,  annasach,  neo-choitchionn. 
Select,  r.  a.  Tagh,  sònruich,  roghnaich. 
Select,  adj.   Taghta,  sònruichte,  roghnaichte. 
Selection,  g.  Taghadh,  sònruchadh,  roghnachadh, 

roghainn. 
Selector,  s.  Taghadair,  fear-roghnachaidh. 
Self,  proii.  Fein,  fhein. 
Selfish,  adj.   Feineil,  fcin-speiseil. 
Selfishness,  s.  Feineachas,  fein-speis,  fein. 
Selfishly,  adv.     See  Selfish. 
Selfs.\me,  ad/.  lonann,  ccart-ionann,  ceudna. 
Sell,  v.  a.  et  «.  Reic,  creic,  bi  reic,  dean  malairt. 
Seller,  s.  Reiceadair,  fear-reic. 
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Semblance,  c.     1.  Likeness,   resemblance:  coltas, 

sumliludli.     2.  appeuruncc,  shew,  figure :  dreach, 

cruth,  uugas. 
Semi,  «.  Leth. 

Semicolon,  *.  Punc  stad  mar  (;) 
Seminal,  (u/J.     1.  belonging  to  seed:   pòrach,  do 

shiol.     2.  contained  in  the  seed,  radical  :  freumli- 

ail,  bunabhasach. 
Seminary,  s.     1.  The   ground  where  any  thing  is 

sown  :  lios  Iroise.      2.   principle,   causality  :  bun, 

freunih.      3.    a  school :  sgoil,    ait'    ionnsachaidh, 

tigh-oilein. 
Semination,  ».  Siol-chur,  curachd,  siolacliadh. 
Semivowel,  «.  Leth-fhoghuir. 
Sempiternal,    adj.     Buan-mhaireachduinn,    bith- 

bhuan,  siorruidh. 
Senary,  adj.  Sèathnar. 

Senate,  s.  Seanadh,  àrd-shcanadh,  àrd-chomhairle. 
Senator,  s.  Seanair,  àrd-chomhairleach. 

Senatorian   v"*^'  ^^''"^''■'^'>'=''' P^i^^^ni^i^lcach. 

Senatorially,  adv.     See  Senatorial. 

Senatorship,  *.  Seanaireachd. 

Send,  t<.  a.  et  n.  1.  Dispatch  :  cuir,  cuir  air 
theachdaireachd.  2.  commission  by  authority: 
cuir,  cuir  fios  le.  3.  grant  as  from  a  distant  place: 
cuir,  deònaich.  4.  emit,  produce  :  cuir  a  mach. 
5.  diffuse,  propagate  :  sgaoil,  craobh-sgaoil.  6. 
rach  air  theachdaireachd.     7.  send  Jbr  .-  cuir  fios. 

Seneschal,  s.  Stiùbhard,  àrd-fliear  siil  an  tigh  mòr. 

Senile,  adj.  Sean,  aosnihor,  aosda. 

Senior,  s.  1.  One  older  than  another :  fear  a  s 
sine.     2.  an  aged  person  :  sean  duine,  seanair. 

Seniority,  s.  Sinead,  aosdachd,  barrachd  aois,  urr- 
am  na  h-aoise. 

Sensation,  s.  Mothachadh,  faireachduinn,  faireach- 
adh,  call. 

Sense,  5.  1.  By  which  external  objects  are  perceiv- 
ed :  mothachadh,  faireachduinn,  càil.  2.  percep- 
tion :  mothachadh,  faireachduinn,  faireachadh,  càil. 
3.  of  intellect  :  tuigse,  ciall,  tùr.  4.  sensibility  : 
beò-fliaircachduinn,  geur-niliothachadh.  5.  under- 
standing :  toinisg,  tùr,  ciall,  càil,  tuigse.  6.  rea- 
sonable meaning  :  reusan,  seadh,  ciall,  tùr.  7. 
opinion  :  barail,  beachd.  8.  consciousness  :  fein- 
fhiosrachd.  9.  meaning,  import :  ciall,  seadh, 
brigh. 

Senseless,  flf^'.  1.  Wanting  sense  or  life:  neo- 
mhothachail,  marbh.  2.  unfeeling :  gun  fhair- 
eachduinn,  gun  truas.  3.  unreasonable,  stupid  : 
neo-thuigseach,  baoghalta,  gun  chiall,  gun  tììr, 
gun  toinisg.  4.  contrary  to  reason  :  mi-feusonta, 
gun  seadh.     5.  wanting  knowledge  :  aineolach. 

Senselessly',  adv.     See  Senseless. 

Senselessness,  s.  Amaideachd,  nii-feusontachd. 

Sensibility,».  1.  Sensibleness,  perception  :  moth- 
achadh, faireachduinn.  2.  quickness  of  sensation  : 
geur-mhothacliadh,  beò-fliaireachduinn. 

Sensible,  adj.  1.  Having  the  power  of  perceiving 
by  the  senses  :  a'  mothachadli,  mothacliail,  a'  tmr- 
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eachduinn.     2.  perceived  bj-  the  mind  :  motliach- 
ail.     3.  having   quick   intellectual   feeling:  moth- 
achail,  beothail,  a'  toirt  fainear.   4.  reasonable,  ju- 
dicious :  tùrail,  tuigseach,  glic,  ciallach. 
Sensiblv,  arlf.     See  Sensible. 
Sensitive,  adj.  Mothachail,  beò. 
Sensitively,  adv.     Sec  Sensitive. 
Sensual,  adj.     1.  Consisting   in    sense  :    corporra 
nàduiTach.  2.  pleasing  to  the  senses,  carnal  :  feòl- 
mhor.     3.  devoted  to  sense,  lewd,  luxurious  :  feòl- 
nihor,  collaidh,  macnusach,  neo-gheannnuidh,  ana- 
miannach. 
Sensualist,   s.    Fear  macnusach,    fear-neo-gheam- 

nuidh,  fear  collaidh,  druisear. 
Sensuality,  s.     Feòlmhorachd,    mi-gheanmnuidh- 

eachd,  ana-measarrachd,  collaidheachd. 
Sensually,  adv.     See  Sensual. 
Sentence,*.     1.  Decision:  breth,  breitheanas.     2. 
doom  :  binn,  diteadh,  breitheanas.     3.  a  period  in 
writing  :  cialtradh. 
Sentence,  v.  a.     1.  Pass  the  last  judgment  on  any 
one:    thoir  breth,   thoir  a  mach  breth.     2.  doom 
to  punishment :  dit,  thoir  a  mach  binn. 
Sententious,   adj.    Geàn--bhriathrach,  brìoghmhor, 

ràidhteach. 
Sententiously,  adv.     See  Sententious. 
Sententiousness,  s.  Brioghmhorachd,  cainnt  iàidir 

le  beagan  fhoclan. 
Sentient,  adj'.  Mothachail,  a'  faireachduinn. 
Sentient,  s.  Fear-niothachaidh. 
Sentiment,  s.     1.  Thought,  notion  :  smaoin,  barail, 
beachd.     2.  the  sense  considered  distinctly  from 
the   language  or  things :  seadh,   brigh,   ciall.      3. 
sensibility :     mothachadh,    faireachduinn,    comh- 
fhaireachduinn. 
Sentimental,  adj'.  Mothachail. 
Sentinel,  )  s.     1.  To  prevent  surprise:  freacadan- 
Sentry,     /      aiche,  freiceadan,  freacadan.     2.  duty 

of  a  sentinel  :  freacadan,  freiceadan. 
Separable,  adj'.  So-sgaraidh,  so-dhealachaidh,  deal- 

uigheach,  roinn-phàirteach. 
Separableness,  s.    Roinn-phàirteachadh,  dealach- 

adh,  eadar-sgaradh. 
Separate,  r.  a.  et  n.     1.  Break  into  parts:    deal- 
aich,  sgar,  roinn-phàirtich,  eadar-sgar.  2.  disunite  : 
eadar-sgar,  dealaich,  sgar.     3.  sever  from  the  rest : 
dealaich,   buin   air  falbh.     4.  segregate  :  cuir  air 
leth.     5.  part :  dealaich,  theirig  air  leth. 
Separate,  «(//.     1.  Divided   from   the   rest:    deal- 
aichte,    sgairte,    roinnte,    air    leth.       2.  disjoined, 
vv-ithdravvn  :  eadar-dhealaichte,  sgairte.     3.  secret, 
secluded :  diomhair,  air  leth,  leis  fein. 
Separately,  adv.     See  Separate,  adj. 
Separation,  s.    1.  The  act  of  separating  :  dealach- 
adh,  sgaradh,   cur   as   a   cheile.      2.  the  state  of 
being  separate  :  dealachadh,  sgaradh,  eadar-sgar- 
adh,  tearbadh,   cur   air  leth.     3.  divorce  :  eadar- 
sgaradli,  dealachadli. 
Seposition,  s.  Cur  air  leth,  tearbadh. 
Sept,  s.    Fine,    cinneadh,    fineadh,    clann,    dream, 

treubh. 
Septangular,  ad;.  Seachd-shlisneach. 


September,  s.  Mios  meadhonach  an  fhogair,  seachd- 

mhios. 
Septenary,  adj'.  Seachdnar. 
Septennial,  adj.  'S  gach  scachdarah  bliadhna. 
Septentrion,  «.  An  àirde  tuath,  an  taobh  tuath. 

o  '  '       5-  adj.  Tuathach,  tuath. 

Septentrional,  J      -^  ' 

Septentrionally',  culv.     Sec  Septentrional. 

Septuagint,  s.  Bioball  Greugais  nan  tri  fichead  's 
a  deich. 

Septuble,  adj.  Seachd-fillte. 

Sepulchral,  adj'.  Tuamach. 

Sepulchre,  *.  Uaigh,  tuam,  cladh,  ciil. 

Sepulchre,  v.  a.  Adhlaic,  cuir  's  an  uaigh,  tiodh- 
laic  tòrr. 

Sepulture,  s.  Adhlacadh,  tiodhlacadh,  tòrradh,  fal- 
air. 

Sequel,  s.  1.  Conclusion  :  crìoch,  a'  chuid  a  leanas. 
2.  consequence,  event:  crioch,  comh-dhùnadh, 
ceann  thall,  deireadh. 

Sequent,  at//.  1.  Following,  succeeding:  lean- 
mhuinncach,  leanailteach,  a'  tighinn  an  deigh.  2. 
consequential  :  comh-dhùnach,  a'  sruthadh  o. 

Sequester,  v.  a.  et  71.  I.  Separate  from  others: 
cuir  gu  taobh,  cuir  a  leth  taobh.  2.  put  aside  : 
cuir  gu  taobh,  dealaich,  thoir  air  falbh.  3.  with- 
draw :  dealaich,  cuir  leis  fein.  4.  deprive  of  pos- 
session :  cuir  a  seilbh.  5.  withdraw,  retire  :  rach 
a  thaobh,  rach  gu  taobh. 

Sequestrate,  v.  a.  Cuir  a  seilbh,  arfuntaich. 

Sequestration,  s.  1.  Separation,  retirement :  deal- 
achadh, dol  air  leth,  dol  a  thaobh.  2.  disunion, 
disjunction :  dealachadh,  toirt  air  falbh.  4.  de- 
privation of  the  use  and  profits  of  a  possession  :  cur 
a  seilbh,  tabhairt  a  sheilbh  do  ìuchd-fhiachan. 

Seraglio,  s.  Tigh  choimh-leabach. 

Seraph,  s.  Ard-aingeal. 

Seraphic,       ì  adj.  Nèamhaidh,  naomh,  a  bhuineas 

Seraphical,  J       do  dir  ard  aingeal. 

Serenade,  s.  Ceòl-oidhche  leannanachd. 

Serene,  adj'.  CiCiin,  sàmhach,  sèimh,  sìtheil,  soith- 
eamh,  foisneach,  faoilidh. 

Serene,  v.  a.  Ciiiinich,  sithich,  dean  sàmhach. 

Serenely,  adv.     See  Serene,  adf. 

Serenity,  s.  Ciiiine,  ciùiuead,  ciùineas,  sèinJi- 
eachd. 

Serf,  s.  Traill. 

Serge,  s.  Stuth,  eudach  tana. 

Sergeant,  s.  An  officer  to  execute  the  commands 
of  magistrates  :  maor.  2.  in  the  army  :  ceannard 
da  fliear  dheug.     3.  a  lawyer  :  ard  fhear-lagha. 

Series,  s.  1.  Sequence  order:  òrdugh,  sreath, 
srèad.  2.  succession,  course :  cùrsa,  for-chèim- 
neachadh. 

Serious,  adj.  1.  Grave,  solemn  :  stòlda,  suidhichte, 
socrach,  tosdail.  2.  important,  weighty  :  cudh- 
thromach,  trom,  sònruichte. 

Seriously',  adv.     See  Serious. 

Seriousness,  s.  Stòldachd,  tosdalachd,  ro-aire. 

Sermon,  s.  Searmon,  searmaid. 

Sermon,  v.  a.  et  n.  Searmonaich. 

Sermonise,  v.  n.  Searmonaich. 
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SenosiTY,  ».  Uisgealaclid. 

Serous,  adj.  Uisgiilli,  taim. 

Xeui'ent,  s.  Nuiliuir,  bi-itliir. 

Sehi'entine,  atij.  Mar  nutliuir,  liibaili,  ilivach-lub- 

ach,  cuuirtengach. 
Sekhate,    Ì      ■■    i^.    ,     ,  ,         -■      , 

OEIlllATED,  j        •'  '        b  '  0 

Sekhatiun,  *.  Ciròbadh. 

Seuvant,  *.  Sc'irbhiseacb,  fcur-niuiniitir,  bcan- 
niliuiniitir,  ùglacb,  ban-oglach. 

Seiive,  r.  «.  ft  w.  1.  Work  for:  oibrich,  seirbbis- 
ich.  2.  uttciid  :  lrit)icil.  3.  obey  servilely  :  dean 
seirbiiis,  tliuir  ùiiililaclid.  4.  supply  witli  food : 
cuidicb,  riarak'b.  5.  be  subservient  to  :  strioclid, 
thoir  geill.  6.  supply  with  :  frithcil.  7.  assist : 
cuidich,  cuir  air  aghart.  8.  satisfy  :  taitinn,  toil- 
ich.  0.  stand  instead  of:  dean  àite,  seas  ionad. 
10.  treat,  recjuite:  greidli.  11.  (in  divinity)  :  tlioir 
seirbbis,  tiioir  ùmblachd,  tlioir  aoradli.  12.  be  a 
servant  or  slave  :  dean  seirbbis,  bi  fuidli  dliaorsa. 
13.  produce  the  end  desired  :  dean.  14.  be  suffi- 
cient:  Ibghainn.  15.  suit :  bi  ionichuidh,  bi  f'reag- 
arracb. 

Service,  a.  1.  Menial  office  :  seirbbis.  2.  to  a  supe- 
rior :  seirbbis,  ùniblachd,  dleasdanas.  3.  profession 
of  respect :  beannachd,  seirbbis  ùnihail.  4.  obe- 
dience :  geill,  striochdadh.  5.  actual  duty,  office  : 
gnotbach,  dleasdanas.  G.  eniploynieiit,  business  : 
gnothach,  dèanadas,  gnìondi.  7.  military  duty : 
seirbbis,  saigbdearachd.  8.  purpose,  use ;  feum, 
stà.  9.  favour  :  fàbhor,  deadh-ghean.  10.  public 
offices  of  devotion  :  seirbbis.  11.  sung  in  cathe- 
drals :  seirbbis.  12.  course,  order  of  <lishes : 
cùrsa. 

Serviceable,  adj.  1.  Active,  diligent :  gniomhach, 
dicbiollach.  2.  useful,  beneficial :  feumail,  buann- 
acbdail. 

Serviceably,  adv.     See  Serviceable. 

Serviceableness,  s.  1.  Officiousness,  activity: 
seirbhiseachd,  dicliioll.  2.  usefulness,  beneficial- 
ness :  feumalachd,  tairblie. 

Servile,  adj.  1.  Slavish  :  tràilleil,  tàrlaideach, 
suaracb,  tràilleach.  2.  fawning,  cringing  :  eisimeil- 
eacb. 

Servilely,  adv.     See  Servile. 

Servility,  s.  1.  Subjection,  involuntary  obedi- 
ence :  tràillealachd,  braighdeanas.  2.  meanness, 
baseness :  eisimeil,  diblidheachd,  suarachas.  3. 
slavery :  tràillcalachd. 

Servitoh,  s.  1.  Servant,  attendant:  scirbliiseach, 
òglach.  2.  a  follower :  leanmhuinncacb,  fear- 
leanmhuinn. 

Servitude,  s.  Traillealachd,  seirbhiseachd,  daorsa, 
braighdeanas. 

Serum,  a".  Meòg. 

Sess,  «.  CÌS,  càin,  dùilinnean. 

Session,  s.  1.  The  act  of  sitting  :  suidhc.  2.  of 
magistrates  or  senators :  àrd-clionihairle,  mod, 
coimh-thional.  3.  space  for  which  an  assembly 
sits :  seisean.  4.  of  justices  :  mod,  cùirt  luchd 
ceartais,  cùirt  bhreitheamh. 

Set,  v.  a.  ct  n.  1.  Place  :  cuir,  suidliich,  socraich, 
Vol.  II. 


cuirich.  2.  fix  immovcably  :  suidliich,  daingnich, 
socraich.  3.  state  by  some  rule  :  sònruicli,  cleuchd. 

4.  regulate,   adjust  :  riagliailticli,   cuir  an  ordugli. 

5.  lit  to  music  :  cuir  ri.  (i.  plant,  not  sow  :  suidli- 
ich. 7.  variegate  :  breacnaich.  H.  reduce  from  u 
dislocated  state  :  cuir,  ath-shuidhich.  9.  fix  the 
afleetions  :  suidliich,  socraich,  càirieh,  leag.  10. 
prcditerniine  :  rùnaich,  sòuruich.  11.  appoint  to 
an  office  :  cuir.  12.  exhibit,  display  :  cuir  a  mach, 
nochd,  taisbean.  13.  value,  estimate  :  iiieas,  cuir 
luach  air.  14.  stake  at  play  :  cuir  geall.  15.  set 
the  eyes:  socraich,  suidliich,  kag.  15.  offer  for  a 
price  :tairg.  1<>.  to  a  tenant  :  buidliich.  17.  op- 
pose :  cuir  an  aghaidh.  18.  set  aòout :  tlioir  oidh- 
eirp,  feuch  fi.  19.  6et  affoiiuil :  cuir  an  aghaidh. 
20.  set  a</a/;/AY,  place  :  cuir  mu  choinneanih.  21. 
set  apart;  cuir  a  tliaobh.  22.  set  aside:  leig 
seachad.  23.  set  axide,  reject :  diùlt.  24.  set 
aside,  abrogate :  cuir  air  cùl.  25.  set  by,  re- 
gard :  cuir  meas.  26.  set  by,  reject :  diùlt,  cuir  a 
tliaobh. 

Set,  part.  Suidhiclite,  riaghailteach,  gnàthach. 

Set,  s.  1.  A  number  of  things:  srèad,  deise,  buill 
iomlan.  2.  any  thing  not  sown  :  cur.  3.  of  the 
sun,  or  other  bodies :  luidhe,  dol  fuidlie.  4.  a 
wager  at  dice  :  geall.     5.  game  :  cluich. 

Seton,  s.  Silteach. 

Set-foil,  *.  Leanartach. 

Settee,  s.  Langasaid. 

Setter,  *.  1.  One  who  sets:  fear-suidheachaidh. 
2.  a  proclaimer:  foillsichear.  3.  that  performs 
the  office  of  a  setting  dog  :  fear-lorgachaidh.  4. 
whatever  sets  off:  foillsichear. 

Setting,  s.  1.  Of  the  sun,  or  other  heavenly  bo- 
dies :  luidhe,  dol  fuidhe.  2.  enclosure :  suidheach- 
adh,  cuartachadh.  3.  of  the  current  or  sea  :  gluas- 
ad,  imeachd. 

Settle,  t'.  a.  et  w.  1.  Place:  suidhich,  socraich.  2. 
fix:  suidhich,  socraich,  càirich.  3.  establish:  suidh- 
ich, daingnich.    4.  make  certain  :  dean  cinnteach. 

6.  compose  :  suidhich,  ciuinich.  6.  subside :  so- 
craich, tuit  sios.  7.  deposite  fa;ces  :  siolaidh,  gabh 
sioladh.  8.  establish  a  residence:  tuinich,  «^abh 
tàmh.  9.  rest,  repose  :  gabh  fois,  foisich.  "  10. 
grow  calm  :  fas  ciùin,  bi  sànihach. 

Settlement,  s.  1.  Act  of  settling  :  suidlieachadh, 
socrachadh.  2.  act  of  giving  possession  by  law  • 
suidheachadh,  coir  ceangail.  3.  a  jointure  :  du- 
bharaidh.  4.  dregs  :  druaip,  dràbhag,  grunnasg. 
C.  net  of  quitting  a  roving  for  a  domestic  life: 
suidheachadh,  gabhail  tanih.  6.  a  colony  :  àiteach- 
as. 

Settler,  s.  Fear-aiteachais. 

Settling,  *.     See  Settlement. 

Seven,  s.  Seachd,  mor-sheisear. 

Sevenfold,  adj.  Seachd-fillte,  seachd-filltean, 
seachd-uiread. 

Seventeen,  adj.  Seachd-deug. 

Seventeenth,  adj.  Seachdamh-deug. 

Seventh,  ail/.  Seachdamh. 

Seventhly,  adv.  'San  t-seachdamh  àite. 

Seventieth,  adj.  Deicheamb  's  tri  fichead. 
5D 


SHA 


762" 


SHA 


Seventy,  udj.  Deich  is  tri  fichead,  tri  fichead  's  a 
deich. 

Sever,  r.  a.  ct  w.  1.  By  violence:  dealaich,  sgar, 
thoir  as  a  cheile.  2.  divide,  part :  dealaich,  sgàin, 
sgar,  sgoilt.  3.  separate,  segregate :  dealaich, 
tearb,  cuir  air  leth.  4.  make  a  separation  :  cuir 
dealachadh,  hi  dealachadh  5.  suffer  disjunction  : 
gabli  dealachadh,  bi  sgairte. 

Several,  adj.  1.  Diff'erent :  ioniad,  air  leth.  2. 
many :  liutha,  liuthad,  iomad.  3.  particular,  sin- 
gle :  àraid,  air  leth. 

Several,  «.  1.  A  state  of  separation:  dealachadh, 
leth  fa  leth.  2.  each  particular,  singly  taken  :  leth 
fa  leth,  iomadachd. 

Severally,  adv.     See  Several. 

Severe,  adj.  1.  Apt  to  punish  :  geur-theann,  cruaidh, 
geur-smachdach,  smachdail.  2.  rigid  :  teann, 
gruaniach.  3.  inexorable :  an-iochdmhor,  garg, 
neo-thlusail.     4.  grave,  sober  :  stòlda,  suidhichte. 

5.  methodical  :  riaghailteach,  puncail,  dòigheil.  6. 
afflictive  :  cràidhteach,  goirt,  guineach,  geur.  7. 
close,  concise  :  teann,  brigheil. 

Severely,  adv.     See  Severe. 

Severity,  s.  1.  Cruel  treatment :  cruas,  an-iochd, 
borbas.  2.  hardness :  cruas,  teanntachd.  3.  strict- 
ness :  cruas,  geur-smachd,  smior.  4.  rigour,  au- 
sterity :  cruas,  gairge,  iargaltas. 

Sew,  v.  a.  et  n.  1.  Follow  :  lean.  2.  by  threads 
with  a  needle  :  fuaigh. 

Sewer,  s.  1.  An  officer  who  serves  up  a  feast : 
gille  cuirme.  2.  a  passage  for  water  :  dòirteal, 
càm-fath,  guitear,  slochd-shalchair.  3.  that  uses  a 
needle  :  fear-fuaigheil,  tàileir. 

Sex,  s.    Cineal,  cineil,  gne. 

Sexangular,  adj.  Sea-chearnach. 

Sexton,  s.  Maor-eaglais. 

Sextuple,  adj.  Sèa-fillte. 

Sexual,  adj.  Gnèitheach. 

Shabbily,  adv.     See  Shabby. 

Shabbiness,  s.  Miodhoireachd,  spiocaireachd. 

Shabby,  adj.  Miodhoir,  spiocach,  leibideach,  suar- 
ach. 

Shackle,  v.  a.  Caibhrich,  geimhlich,  cuingich, 
urchallaich. 

Shackles,  s.  Cuibhrichean,  geimhlean,  ceanglaich- 
ean,  urchall,  eangach. 

Shad,  s.  Gobhlachan. 

Shade,  s.  1.  Cloud,  or  opacity  :  dubhar,  faileas 
sgàil.  2.  darkness,  obscurity  :  dorchadas,  doill- 
eireachd,  duibhre.  3.  coolness :  dubhar.  4.  an 
obscure   place :  ionad   doilleir,   ionad    dubharach. 

6.  screen  :  sgàd,  sgàilean.  6.  protection,  shelter : 
dion,  fasgadh.  7.  a  colour :  dath.  8.  of  a  pic- 
ture :  dubhar.  9.  the  shadow :  faileas,  sgàil.  10. 
a  spirit,  a  ghost :  taibhs,  aog. 

Shade,  v.  a.  1.  Overspread  with  opacity  :  sgàil, 
tarruing  dubhar.  2.  shelter,  hide :  dion,  cuir 
sgail  air,  folaich.  3.  paint  in  obscure  colours : 
tarruing  le  dath  dorch. 

Shadiness,  s.  Dubharachd,  doilleireachd,  duibhre. 

Shadow,  s.  1.  Of  a  body  :  faileas,  dubhar.  2. 
opacity,  shade  :  dubhar,  sgail.     3.  obscure  place : 


ionad  dubharach.     4.  of  a  picture  :  sgail,  dubhar. 

5.  a  ghost  :  faileas,  taibhs.  6.  faint  representa- 
tion :  faileas.  7.  type:  samhladh.  8.  protec- 
tion :  dion,  tèarmunn. 

Shadow,  D.  a.  1.  Cover  with  opacity:  dorchaich 
sgail.  2.  make  cool :  sgail,  tarruing  sgail.  3. 
conceal,  hide :  folaich,  ceil.  4.  protect :  dion, 
dion  fuidh  sgail.     5.  mark ;  cuir  dathan  sgàile  air. 

6.  represent  imperfectly  :  taisealbh,  samhlaich.  7. 
represent  typically  :  samhlaich. 

Shadowing,  a-.  Sgàileadh. 

Shadowy,  adj.  1.  Gloomy:  dubharach,  neulach, 
sgàileach,  faileasach.  2.  not  luminous  :  faileasach, 
sgàileach.  3.  typical  :  samhiach.  4.  unreal :  fail- 
easach, sgàileach.  5.  dark,  opaque  :  dorch,  doill- 
eir. 

Shady,  adj.  Dubharach,  sgàileach,  dorch. 

Shaft,  s.  1.  An  arrow  :  saighead,  gath.  2.  a  pit : 
toll  domhain.  3.  a  spire  :  turaid.  4.  of  a  wea- 
pon :  dòrn,  cas.  5.  of  a  carriage  :  caol  mhaide 
carbaid. 

Shafted,  adj.  Làmhach. 

Shag,  s.  Fionnadh,  clòimh  gharbh,  caitein. 

Shaggy,  adj.  Ròmach,  molach,  pabach,  caiteineach 
giobach,  peallagach,  peallach,  badach,  mogach. 

Shaggedness,  s.  Ròmaiche,  molachas,  giobaiche, 
giobaichead. 

Shagreen,  s.  Craicionn  mùrlaich. 

Shake,  v.  a.  et  n.  Crath,  luaisg,  caislich,  cuir  air 
chrith,  luaisg,  tilg  sios,  lagaich,  cuir  fuidh  mhi- 
mhisnich,  crith,  crionaich. 

Shake,  s.  Crathadh,  luasgadh,  leagadh. 

Shaker,  s.  Fear-crathaidh,  fear-luasgaidh. 

Shaking,  s.     See  Shake,  5. 

Shaloon,  *.  Clòdh  tana. 

Shallop,  s.  Eithear,  bàta  beag. 

Shallow,  adj.  1.  Not  deep :  tana,  eu-domhain. 
2.  not  intellectually  deep  :  tana,  neo-gheur,  faoin, 
lag-inntinneach. 

Shallow,  s.  Tanalach,  àthan,  oitir. 

Shallowness,*.  1.  Want  of  depth:  tainead,  tan- 
alachd.  2.  want  of  thought :  baoghaltachd,  faoin- 
eaclid. 

Sham,  v.  a.  Meall,  thoir  an  car  a,  gabh  brath 
foille. 

Sham,  *.  Mealladh,  mi-chleas,  droch-cleas,  car. 

Shambles,  s.  Margadh  na  feòla. 

Shambling,  adj.  Neo-chuimir,  a  null  's  a  riall. 

Shame,  s.  Nàire,  nàisneachd,  masladh,  tàir,  tàmailt, 
mi-chliu,  athais,  tarcuis. 

Shame,  r.  a.  et  n.  1.  INIake  ashamed:  nàraich, 
cuir  gu  nàire.  2.  disgrace  :  maslaich,  thoir  tàir 
do,  thoir  tàraailt  do.     3.  be  ashamed  :  gabh  nàire. 

Shamefaced,  adj.  Nàisneach,  nàrach,  gnùis-nàir- 
each,  saidealta,  diùididh. 

Shamefacedly,  adv.     See  Shamefaced. 

Shamefacedness,  «.  Gnùis-nàire,  nàisneachd,  diùi- 
deachd. 

Shameful,  adj.  Nàrach,  nàr,  maslach,  tàraailteach, 
mi-chliùiteach. 

Shamefully,  adv.     See  Shameful. 

Shameless,   adj.     Mi-iiarach,    neo-mhodhail,    mi- 
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mhodliail,  bcag-narach,  bathuiscach,  ladarna,  bcad- 

aidh. 
Shamelessly,  adv.     Sec  Shameless. 
Sham  HOCK,  *.  Seamrag. 
Shank,  s.  Lur^,  luirgfan,  luirgcann. 
Shanked,  mlj.  Luirgneacli. 
Shaj'e,  r.  a.  ct  n.     1.  Form:  cum,   deallili,  drench, 

dean.      2.  nioukl,  rcgiihitc,  luljiist :    riaglutilticli, 

cuir  air  dòigh.     3.  image,  conceive:  tiunnsgain, 

sauil.     4.  square,  suit :  cum,  dcalbh. 
Shape,  s.     1.  Form  :  cumadli,  cruth,  deaibh,  dreach, 

aogns,  riochil.    2.  of  the  body:  cruth,  dreach,  com. 
Shapeless,  mlj.  (ìun  ciiumadh,  neo-dunnadail,  nii- 

dhealbhach,  mi-dhreacliail,  ain-riochdail. 
Shapeliness,   *.    Cumadalaclid,   cireachdas,   snas- 

nihorachd. 
Shapely,  adj.    Cumadail,    cumaclidail,   eireachdaii, 

snasmhor,  dreaclinihor,  deadli-chrutliacli. 
Shard,  s.     1.  Tlic  fragment  of  an  earthen  vessel  : 

bloigh,  sgcalb.     2.  the  shell  of  an  egg  :  plaosg. 
Shake,  r.  a.  et  n.     1.  Divide:  roinn,  pàirtich,  com- 

pàirlich,  dàilich,  earrannaich.     2.  partake  :  com- 

pàirtich.  3.  separate  :  geàrr,  roinn.   4.  have  part : 

gabh  earrann,  gabh  roinn. 
Share,*.     1.  Part,  allotment :  earrann,  roinn,  cuid, 

cuibhrionn,  pàirt.     2.  of  a  plow  :  coltar. 
Sharer,  s.      1.  One  who    apportions    to    others: 

earrannaiche,  roinneadair,  fear-roinn, fear-compàirt- 

eachaidh.    2.  a  partaker :  fear-faighinu  roinn,  fear- 

compàirt. 
Sharing,  *.  Comh-foinn,  compàirteachadh. 
Shark,  «.     1.  A  sea  fish:  iasg  nan  geur  fhiacall. 

2.  a  greedy  artful  fellow  :  gionach,  fear  cuilbheart- 
ach.     3.  trick,  fraud  :  mi-chleas. 

Shark,  v.  a.  1.  Pack  up  hastily :  sluig  gu  ciocrach, 
glac  le  cabhag.  2.  play  the  petty  Miief:  sgiolc, 
tiolp,  goid,  tlioir  an  car  a.  3.  fawn,  beg :  bi 
sgimilearachd. 

Sharking,  «.  Tiolpadh,  min-ghoid. 

Sharp,  adj.  1.  Keen,  piercing:  geur,  biorpch, 
guineach,  faobharach.  2.  terminating  in  a  point : 
biorach,  binneach.  3.  acute  of  mind,  witty  :  geur, 
tapaidh,  calamh,  beothail.  4.  quick,  as  of  sight : 
geur.  5.  sour:  geur,  goirt.  6.  shrill  :  geur,  bior- 
ach, sgreadach.  7.  severe,  harsh  :  geur,  sgaiteach, 
beur,  beumnach.  8.  cruel :  cruaidh,  an-iochdrahor. 
9.  eager:  dian,  guineach.  10.  painful:  goirt, 
cràidhteach,  guineach,  goimheach.  11.  fierce: 
dian,  bras.  12.  attentive,  vigilant :  furachail,  air- 
eachajl.  13.  acrid,  biting :  geur,  lotach.  14. 
emaciated,  lean  :  caol,  biorach,  bochd. 

Sharp,  s.  1.  A  sharp  or  acute  sound:  geur-flionn, 
fuaim  biorach.  2.  small  sword :  biodag,  cuinn- 
sear. 

Sharp,  v.  a.  ct  n.  1.  Make  keen  :  geuraich,  dean 
biorach.     2.  render  quick  :  dean  geur,  dean  grad. 

3.  play  thievish  tricks  :  dean  mi-chleasan,  mcall. 
Sharpen,  v.  a.  et  7i.  1.  Make  keen,  edge:  geur- 
aich, roinnich.  2.  make  quick,  or  acute:  dean 
geur,  dean  grad,  dean  smiorail.  3.  make  eager  or 
hungry :  geuraich,  dean  ciocrach.  4.  make  fierce 
or  angry  :  geuraich,  dean  feargach.     3.  make  bit- 


ing or  severe :  dean  guineach,  dean  «gaiteadi. 
(i.  moke  sour :  dean  goirt,  uo,  geur.  7.  grow 
sharp  :  fas  giur. 

SiiAHPEn,  «.  Fear  nihi-chleasan,  biorrachduir,  car- 
aiclic,  inealltuir,  cluipeaduir. 

.SiiAiu'LY,  adv.     See  iSliurp,  luij. 

Sharpness,  s.  1.  Of  edge,  or  point:  geire,  gi!-iread, 
biuraichead.  2.  sourness  :  goirlead,  geire.  3.  of 
language  :  geire,  geiread.  4.  puinfulnesii :  goirt- 
cad,  cràdh.  5,  intellectual  acutcnesii :  gi-ire,  geir- 
ead. 

Sha HP-SET,  adj.  Dian,  ciocrach,  guineach. 

SuAKi'siGHTED,  adj.  (ieur-bliuilcach,  bior-shuileacli 
biorach. 

SiiAHP-wiTTED,  adj.  Cieur-fhocaJach,  geur-fhoclach, 
beumnach. 

Shaster,  «.  Sgriobtuir  nann  Innseanach  soir. 

Shatter,  v.  a.  et  ii.  1.  Break  at  once  into  many 
pieces  :  bris,  bloighdich,  bruan,  spealg,  pronn.  2. 
be  broken  :  bris,  bruan,  rach  'n  ad  spealgan. 

Shatter,  s.  Spealg,  bloigh,  bruan. 

Shatterbrained,  adj.  Faoin-cheannach,  umpadail, 
neo-aireach. 

Shave,  v.  a.  1.  With  a  razor :  bearr,  lom.  2.  pare 
close  :  lom,  bearr,  loniair,  rùisg.  3.  skim  by,  pass- 
ing near :  suath,  slab.  4.  cut  in  thin  slices  :  geàrr 
tana,  sliseagaich.  5.  pillage  :  creach,  lomair, 
spiiinn. 

Shaveling,  s.  Fear  beàrrta,  manach  bochd. 

Shaver,  s.  1.  See  Barber.  2.  one  closely  atten- 
tive to  his  own  interest :  fear  geur-chuiseach.  3. 
a  robber :  spiiinneadair. 

Shaving,  *.  Sliseag,  bearradh. 

Shawl,  s.  Earrasaid,  filleag. 

She,  jjron.  1.  The  female  pronoun  demonstrative  : 
i,  ise,  si.     2.  the  female,  not  the  male  :  boirionn. 

Sheaf,  s.  1.  Of  corn  :  sguab,  fleasg.  2.  any  bun- 
dle :  dòrlach,  trusgan. 

Sheaf,  v.  n.  Dean  sguaban. 

Shear,  v.  a.  et  n.  1.  Clip,  or  cut:  bearr,  lomair, 
geàrr.  2.  by  the  sickle  :  buain,  geàrr.  3.  (in  na- 
vigation) :  fiar,  siar,  bòrd. 

Shear,   ì       t->        i 

c  >  «.  Ueamhas,  siosar. 

Shears,  )  ' 

Sheard,  s.  Spealg,  sgealb,  bloigh,  bruan. 

Shearer,  *.     1.  One  that  clips  with  shears  :  lora- 

artair,  bearradair.     2.  a  reaper :  buanaicbe. 
Sheath,  «.  Truaill,  duille. 
Sheath,    )  „  .         ^      -n       •         j  .n 

Siie\the  f  '"'  "'        ""  ^^  fuai"»  cuir  an  duille. 
Sheathless,  atf/.  Gun  truaill,  gun  duille. 
Sued,  v.  a.  et  «.     1.  Etfuse,  pour  out :  dùirt,  taom. 

2.  scatter,  let  fall :   sgap,  sgaoil,  srad,     3.  let  fall 

in  parts  :  dòirt,  sgap,  srad,  sil. 

Sheeny  i  "'^'  So'l's^'i'^'ii  dèarsach,  boillsgeach. 

Sheen,  a.  Boillsgeadh,  dèarsadh,  dcalradh. 

Sheep,  «.  Caora. 

Sheepcot,    Ì        /^  V    ,  ,  .     • 

e  J-  s.  Cro  chaorach,  mamnir. 

Sheepfold,  J  ' 

Sheephook,  *.  Cromag  cibeir,  bachuU  buachaille. 

Sheepish,  adj.  Saidealla,  nàisncach,  nàrach,  taìs. 
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Sheepishly,  orfc.     See  Sheepish. 

SnEEPisHSEs.s,s.  Saidcaltachd,  cladhaireachd,  naire, 
naisneadul. 

SHEEPSHEARixt:,  s.  Lomairt,  no,  rùsgadh  chaorach. 

Sheepwalk,  s.  lonaltradh  chaorach. 

Sheer,  s.  Glaii,  fior-ghlan,  neo-thruaillidh. 

Sheer,  adv.  Gu  glan,  a  dh'  aon  bheuni,  gu  h-cal- 
anih. 

Sheer  off,  v.  n.  Sèap,  teich,  goid  air  falbh. 

Sheet,  s.  1.  Of  linen:  brà-ììn,  lion-eudach,  brat- 
lin.  2.  of  a  bed:  brà-lìn,  brài-ììn,  lion-anart.  3. 
of  paper:  site,  stuadh,  ròla.  4.  of  paper  in  a 
book :  duilleag.  5.  any  thing  expanded  :  leac. 
6.  the  sails  of  a  ship :  seòl,  breid.  7.  sheet- 
anchor  :  acair-eigin. 

Sheet,  v.  a.  1.  Furnish  with  sheets :  thoir  brà-lìn 
do.  2.  enfold  in  a  sheet :  paisg,  fill.  3.  cover  as 
with  a  sheet :  cùmhdaich. 

Sheeting,  s.  Lion-eudach. 

Shekel,  s.  Bonn-leth-chruin. 

Shelf,*.  1.  A  board  fixed:  sgeilp.  2.  in  the  sea: 
tanalach,  sgeir,  oitir. 

Shelfy,  adj.  Sgeilpeach,  sgorach,  sgeireach. 

Shell,  s.  1.  The  hard  covering  of  any  thing:  rùsg, 
sgrath,  ballan,  plaosg.  2.  of  testaceous  or  crusta- 
ceous  animals :  slige.  3.  of  siliginous  plants  : 
cochull,  plaosg,  rùsg.  4.  of  kernels,  or  an  egg : 
rùsg,  plaosg.     5.  of  an  house  :  slige. 

Shell,  v.  a.  et  n.  1.  Take  out  of  the  shell :  plaoisg, 
rùisg,  sgiol,  sgroill.  2.  fall  off  as  broken  shells  : 
sgiol,  fosgail,  tuit. 

Shell-duck,  s.  Cràdh-ghèadh. 

Shellfish,  s.  Maorach,  faoch,  iasg  sligeach. 

Shelly,  adj.  Sligeach. 

Shelter,  s.  1.  A  cover  :  dldean,  dian,  sgàth,  tèarm- 
unn,  fasgadh,  asgailt.  2.  a  protector  :  di-dionn- 
air,  fear-diona,  fear-tèarmuinn.  3.  protection,  se- 
curity :  didean,  dion. 

Shelter,  v.  a.  et  n.  1.  Cover:  dion,  didinn,  team, 
thoir  tèarmunn.  2.  defend,  protect :  dion,  team, 
tèaruinn,  teasairg.  3.  betake  to  cover :  gabh  dion, 
gabh  fasgadh.  4.  take  shelter  :  gabh  dion,  gabh 
fasgadh.  5.  give  shelter  :  thoir  dion,  thoir  fasg- 
adh. 

Sheltie,  s.  Eachan. 

Shelve,  v.  a.  Cuir  air  sgeilpean. 

Shelving,  adj.  Claon,  uchdanach,  leth-chorrach, 
cas. 

Shelvy,  adj.  Sgeireach,  creagach,  sgorach,  eu-domh- 

ain. 
Shepherd,  s.  Buachaill,  cibeir,  aodhair,  treudaich. 
Shepherdess,  s.  Ban-chibeir,  ban-bhuachaill. 

Shepherds  purse,  s.  Lus-na-fola. 
Sheriff,  s.  Sionaimh,  siorratn. 
Sherifdom,  s.  Sion-amachd. 
Shewer,  s.  Fear-seòlaidh. 

Shield,  s.  1.  A  buckler:  sgiath,  caoimh-sgiath, 
targaid.  2.  defence,  protection :  sgiath,  dion, 
didean,  tearmunn.  3.  one  that  gives  protection  or 
security :  didionnair,  fear-diona. 
Shield,  v.  a.  I.  Cover  with  a  shield :  dion  le  sgiath, 
còmhdaich  le  sgiath.     2.  defend,  protect:    dion, 


didinn,    tèaruinn.      3.    keep  off:    dion,  cum  air 

falbh. 
Shift,  v.  a.  ct  n.     1.  Change,  alter  :  mùth,  atharr- 

aich,  caochail,  caraich.     2.  change  clothes :  mùth, 

atharraich.     3.  find  some  expedient  :   dean  luini, 

solair.    4.  practise  indirect  methods  :  cleachd  claon 

fcuson.     6.  shift  off:  cuir  seachad. 
Shift,   s.       1.    Change :    niùtliadh,    atharrachadh, 

caochladh.     2.  expedient   found :    alt,   luim,    inn- 

leaclid,  seòl,  dòigh.     3.  fraud,  artifice :   car,  cleas, 

cluaintearachd.      4.    evasion :    car,    cur    seachad. 

5.   a  woman's  under   linen :    leine  boiriounaich, 

sgiiird. 
Shifter,*.     1.  One  who  changes  or  alters:  fear- 

mùlhaidh,  fear-atharrachaidh.    2.  who  plays  tricks: 

fear  carach,  fear-mhi-chleasan. 
Shifting,  s.      1.  Act  of  changing:  mùthadh,  ath- 
arrachadh,   caochladh.      2.    evasion,   fraud :    cur 

seachad,  cuilbhcart. 
Shiftless, CK^'.  Gun  seòl,  gun  dòigh,  gun  innleachd, 

gun  luira. 
SiiiLLiXG,  s.  Tasdan,  sgillin  Shasunnach. 
Siiily,  adv.     See  Shy. 
Shin,  s.  Faobhar  na  lurga. 
Shine,  v.  n.     1.  Have  bright  resplendence,  glitter : 

dèarrs,  soillsich,  dealraicli,  boilisg.     2.  be  glossy  : 

bi  dèarsach,  hi  soillseach.     3.  be  eminent :  bi  sòn- 

ruichte,    bi    urramach.       4.  give   light :    soillsich, 

dèarrs,  thoir  solus. 
Shine,  s.     1.  Fair  weather  :   turadh,   aimsir  ghrian- 

ach,  uair  shoilleir.  2.  brightness,  splendour :  lainn- 

ir,  soilleireachd,  dèarsadh. 
Shiness,  s.  Coimheaclias,  fiatachd,  fiadhaichead. 
Shingle,  s.  Deile,  cùl. 
Shingle,  v.  a.  Còmhdaich  le  deileachan,  còmhdaich 

le  cuil. 
Shingles,  s.  Ruiceanan. 

Shiny,  adj.  Soilleir,  deahach,  dèarsach,  boillsgeach. 
Ship,  s.  Long,  soitheach. 
Ship,  v.  a.     1.  Put  into  a  ship  :  cuir  an  long,  cuir 

air  bòrd.     2.  transport  in  a  ship  :  aisig,  giùlain  an 

long. 
Shipboard,  s.  Bòrd  luinge. 
Shipboy,  s.  Giollan  luinge. 
Shipless,  adj.  Gun  long. 
Shipman,  s.  Seòladair,  raaraiche. 
Shipping,*.     1.  Vessels  of  navigation,  fleet :  loing- 

eas.    2.  passage  in  a  ship :  seòladh,  turus  air  muir. 
Shipwreck,  s.  Long-bhriseadh. 
Shipwreck,  v.  a.  Dean  long-bhriseadh. 
Shipwright,  *.  Saor  luinge. 
Shire,  s.  Siorramachd. 
Shirt,  s.  Leine. 

Shirt,  r.  a.  Cònihdaich  le  leine,  cuir  lein'  air. 
Shive,  s.  Sliseag. 
Shiver,  v.  a.  et  n.     I.  Shatter  :  bris,  sgealb,  bruan, 

bloighdich,  bruansgail.     2.  fall  at  once  into  many 

parts   or   shives :    bris,  rach   n   ad   bhloighdean. 

3.  quake,  tremble  :  crith. 
Shiver,   *.       Ì.    A   fragment  :    bruan,   bloigheag, 

spealg,  sgealb,  mir.     2.  a  thin  shoe ;  sliseag.     3. 

a  shaking  fit :  ball-chrith. 
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Shivering,  $.  1.  Act  of  trembling:  balt-chritli, 
critli-fhimclul.  2.  division :  bristcailli,  bluigli- 
deaclitulli,  sgc-nlbadb. 

SiliVERy,  (jutj.   Hristt'ucli,  hrcòito. 

SifOAi.,  «-.  1.  A  crowd  :  sguutli,  8ganii.  'i.  a  sund- 
bnnk  :  tanulacb,  oitir,  sgcir. 

SiioALiKEfis,  s.  Taiiicad. 

SiiOALY,  adj.  S>»oirt'ach,  Ian  oitircan. 

Shock,  s.  1.  CunHict :  stairii,  ittairneacli,  niotlinr, 
iunnsuidli.  M.  concussion,  external  violence  :  car- 
achadl),  gleachd,  sbàirn.  8.  of  enemies  :  gleaclul, 
cùnilirag.  4.  oHlmicc:  oilblietim.  5.  ol'  corn: 
adag.     G.  a  rough  dog :  cù  niolach. 

Shock,  v.  a.  et  «.  1.  iSliake  by  violence:  luaisg, 
crath.  2.  meet  force  with  force  :  còniliraig,  tlioir 
coinnean)h.  3.  ort'end,  disgust  :  tlioir  oilblicum. 
4.  meet  with  hostile  violence  :  tacliair  le  fraoch 
feirge.  5.  be  offensive :  bi  oilblicumach.  0. 
build  up  piles  of  sheaves :  dean  adagan. 

Shockingly,  adv.  Uu  h-oilbheumach,  gu  deistinn- 
each. 

Shoe,  «.  1.  The  cover  of  a  man's  foot:  bròg.  2. 
of  a  horse's  foot :  crudha. 

Shoe,  r.  a.     Crudh,  cuir  crudhan. 

SnoEbOY,  s.  Gille-bhròg. 

Shoemaker,  *.  Greusaich,  fear-deanaimh  bhròg. 

Shoer,  s.  Tear-crudhaidh. 

Shoestrisc;,  |       t>      •  n  u  v-       ,        •  n 
.,  J-  «.  Bar-iall  broiee,  barr-iall. 

Shoetye,       )  ° 

Shoot,  v.  a.  et  n.  1.  Discharge  with  speed  or  vio- 
lence :  tilg,  thoir  urchair.  2.  as  from  a  bow  or 
gun  :  tilg,  tilg  urchair.  3.  as  a  vegetable  :  cuir 
a  mach,  cuir  thuige.  4.  push  suddenly  :  pùc.  5. 
lit  to  each  other :  dean  comh-fhreagarrach,  6. 
germinate:  fas,  cinn,  bi  cur  a  mach.  7,  protu- 
berate :  brùchd,  bòrc.  H.  move  swiftly  along : 
ruith.     9.  feel  a  quick  glancing  pain  :  biorg. 

Shoot,  s.  1.  The  act  or  impression  of  any  thing 
emitted  :  urchair,  tilgeadh.  2.  a  branch  :  fiùran, 
faillean,  meangan.     8.  a  young  swine  :  uircean. 

Shooter,  s.  Fear-tilgidh,  fear-bogha,  cuimsiche. 

Shooting,  *.  1.  Act  of  emitting  as  from  a  gun  or 
bow  :  tilgeadh,  gunnaireachd,  làmhach.  2.  sen- 
sation of  quick  pain  :  biorgadh. 

Shop,  s.  Bùth. 

Shopboard,  s.  Bòrd  oibre. 

Shopbook,  *.    Leabhar  cunntais,  leabhnr  reiceadair. 

Shopkeeper,  *.  Ceannaiche,  reiceadair,  fear-bùtha. 

Shopman,  s.  1.  A  petty  trader :  fear-bùtha.  2. 
one  who  serves  in  a  shop  :  gille-bùtha. 

Shore,  s.  1.  Of  the  sea  :  tràigh,  cladach,  eilthir. 
2.  of  a  river :  cladach,  bruach.  3.  a  drain  :  guit- 
ear,  dòirtcal.     4.  a  buttress  :  barr'-bhalla. 

Shore,  v.  a.  Cuir  barr'-bhalla  fi,  taic,  cum  suas. 

Shorn, />ar<.  Rùisgte,  lomairte. 

Short,  adj.  I.  Not  long :  geàrr,  goirid.  2.  in 
space,  or  extent :  goirid,  geàrr,  aithghearr.  3. 
in  time :  geàrr,  goirid,  aithghearr,  neo-fhada.  4. 
not  adequate  :  aithghearr,  gann.  5.  scanty  :  gann. 
6.  narrow  :  cunihang.  7.  brittle :  brisg,  proDD. 
8.  laconic  :  goirid,  cas. 

Short,  s.  Cunntas  geàrr,  no,  aithghearr. 


Shorten,  v.  a.  Giorraich,  coimh-gheàrr,  geàrr  dhcih, 
cum  a  sligh,  cuingich,  cuuihanguich,  nieang. 

SiioR'i  i.i  vKU,  (ulj.  (ìcàrr-shaoghulach,  diunibuun. 

Shohtlv,  adv.     See  Short,  adj. 

Shortness,  »,  1,  The  quality  of  being  short  : 
giurrud.  'J.  of  words  :  tearcad,  giurrad.  3.  want 
of  capacity :  giorrad,  gaiiiead,  neo-choinas.  4. 
iniperlection  :  cis   ditli,  neo-choinihliontaclid. 

Short-sighted,  udj.  Geàrr-i>heallucli,  geàrr-bhuil- 
each. 

Short-sighteuners,  «.  (jeàrr-sheulludh. 

Short-winukd,  adj.  (ieàrr-analach. 

Shot,*.  1.  The  act  of  shouting:  tilgeadh,  lùmh- 
ach.  2.  the  missile  weapon  :  urchair,  dionnal. 
3.  flight  of  a  missile  weapon:  urchair.  4.  a  «um 
charged  :  lach. 

Shotfuee,  adj.  Saor,  gun  a  lach  a  dliioladh. 

Shove,  v.  a.  et  n.  1.  I'ush  by  main  strength  :  pùc, 
put.  2.  rush  against  :  pùc,  put,  thoir  upag.  3. 
before  one  :  pùc,  up,  hi  pùcadli.  4.  in  a  boat 
not  by  oars  but  by  a  pole  :  pùc,  bi  pùcadh. 

Shove,  s.  Pùcadh,  ùpadh,  ùpag,  putadii. 

Shovel,  «.  Sluasaid. 

Shovel,  f.  a.  1.  Throw  or  heap  with  a  shovel  : 
sluaisd,  sluaisir.  2.  gather  in  great  quantities  : 
cruinnich,  trus  le  sluasaid. 

Should,  v,  n.  Bu  choir,  n'  an.  I  should  go :  bu 
choir  dhomh  dol.     If  I  should  go  :  '«  an  rachainn. 

Shoulder,  *.  Guala,  gualann,  slinnean,  slinneag. 

Shoulder,  f.  a.  1.  Push  with  insolence  and  vio- 
lence :  up,  pùc.  2.  put  upon  the  shoulder :  guaill- 
ich,  cuir  air  gualainnean. 

Shoulderbelt,  *.  Crios-gualainn. 

SiiouLDERBLADE,  «.  Shnucan,  sliiuieag,  cnaimh 
slinnein. 

Shout,  *.  lolach,  caithream,  glaodh,  gàir,  sgairt. 

Shout,  1;.  a.  et  n.  1.  Treat  with  noise  and  sho  its: 
glaodh  ri,  dean  gàir  ri.  2.  cry  in  triumph  or  ex- 
hortation :  glaodh,  eigh,  dean  iolach,  dean  couili- 
ghàirich. 

Shoutinc;,  *.  lolach,  caithream,  glaodh,  gàir,  conih- 
ghàirich. 

Show,  v.  a.  et  n.  1.  Exhibit  to  view :  nochd,  foills- 
ich,  taisbean,  leig  fis.  2.  make  to  see  :  nochd, 
foillsich,  seall,  taisbean,  feuch.  3.  make  to  know : 
leig  ris,  leig  fhaicinn,  teagaisg.  4.  prove  :  nochd, 
taisbean,  dearbh.  5.  publish  :  foillsich,  dean  aith- 
nichte.  6.  inlbrm  :  nochd,  seall,  teagaisg.  7. 
conduct:  stiùir,  treùraich,  steòrn.  S.  offer,  afford: 
tairg,  dean.  9.  explain:  minich,  soilleirich.  IÒ. 
appear  :  amhairc,  seall. 

Show,*.  1.  A  spectacle:  sealladh,  ioghnadh.  2. 
superficial  appearance  :  sealladh,  sanihladh,  coltas. 
3.  ostentatious  display  :  loiseam,  bàsdal,  greadh- 
nachas.  4.  public  appearance  :  nuchdadh,  tais- 
beauadh.  5.  semblance,  likeness  :  samhladh, 
riochd.  6.  speciousness  :  deadli  chultas.  7.  ex- 
ternal appearance  :  coltas,  aogas,  dreach.  8. 
phantom,  not  reality  :  crutli,  samhladh.  9.  repre- 
sentative action  :  comharradh,  samhladh. 
Showbread,  *.  Aran  taisbeanta,  aran  coisrigte. 
Showek,  s.     1.  Uaiu:  fras,  ciih,  frasach,  frasadh^ 
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sileadli.      2.  storm  :  sian,   iloinnionn,  fras  tlirom. 

3.  liberal  distribution  :  frasadii,  frasach,  buileach- 
adh  pailt. 

Showeii,  v.  a.  ct  «.  1 .  SVet  with  rain  :  fras,  fliuch, 
braon,  2.  pour  down  :  dòirt,  taoni.  3.  distri- 
bute witii  liberality :  sgap,  sgaoil,  roinn-phiiirtich. 

4.  be  rainy  :  sil,  bi  frasach. 

Showeuy,  ac/J.  Frasach,  fliuch,  silteach,  fearthuinn- 

each,  citheach. 
Showily,  adv.     See  Showy. 
Showy,  ar(/.    Loiseaniach,    basdalach,    greadhnach, 

rionihach,  faicheil. 
Shked,  v.  a.  Srac,  geàrr,  bloighdich. 
Shred,  s.  Mirean,  crioman,  bideag,  cearb,  luideag. 
Shredding,  s.  Còrr,  fuigheall. 
Shrew,  s.  Baobh,  caile  ladarna,  bàirseach. 
Shrewd,  mfj.     1.  Having  the  qualities  of  a  shrew  : 

baobhail,    ml-runach.     2.   cunning :    seòlta,    sicir, 

dùbailt,  crionna.  3.  bad,  ill  betokening  :  olc,  dona. 

4.    painful,    dangerous :    craidhteach,   doghruinn- 

each. 
Shrewdly,  adv.     See  Shrewd. 
Shrewdness,    s.       1.  Mischievousness,    petulance: 

niealltaireachd,   bcadaidheachd.     2.  sly   cunning : 

seòltachd,  cuilbheartachd,  crionnachd. 
Shrewish,  adj.  Baobhail,  trodail,  beadaidh,  ladarna. 
Shrewishness,  s.  Ladarnachd,  ladarnas,  bcadaidh- 
eachd, baobhalachd. 
Shriek,  v.  n.  Sgreuch,  sgread,  ran,  raoic,  their  sgal. 
Shriek,  s.  Sreuch,  sgread,  ran,  raoic,  sgal. 
Shrill,   adj.    Sgreadach,    beur,    caol-fhuaimneach, 

sgalach. 
Shrilly,  adv.     See  Shrill,  adj. 
Shrillness,  s.  Sgalantachd. 
Shrimp,   s.      1.  A  fish:    carran,   clòimheag.     2.  a 

little  wrinkled  man :    droich,  duineachan,  fearan 

preasach. 
Shrimp,  v.  a.  Crup. 
Shrine,  s.  Cobban  coisrigte,  comhan. 
Shrink,  v.  a.  et  «.     1.  Make  to  shrink  :  crup.     2. 

contract   itself:    crup,   crùb,    seac,    preas.     3.  as 

from  danger:  crup,  ath. 
Shrink,  s.       1.  Corrugation :    crupadh,   preasadh, 

seargadh,    seacadh.      2.    from    fear   or   horror  : 

crupadh,  crùbadh. 
Shrinker,  s.  Cladhair,  gealtair. 
Shrinking,  s.  Crupadh,  crùbadh. 
Shrivel,  v.  n.    Crup,    comh-chrup,  preas,    seachd, 

searg,  sgreag. 
Shrivelling,  s.  Crupadh,  preasadh,  sgreagadh. 
Shroud,  s.     1.  A  shelter,  cover:  sgàile,  còmhdach, 

fasgadh,   dlon.     2.  a  winding    sheet :    corp-leine, 

linnseag,  aodach  mairbh,  eislinn,  marbh-phaisg.    3. 
the  sail  ropes  :  beairtean. 
Shroud,  I),  a.  et  w.      1.  Shelter:  dlon,   còmhdaich, 
thoir  fasgadh.     2.  dress   for   the  grave :    marbh- 
phaisg,  ollanaich.     3.  clothe,  dress :  uidheamaich, 
sgeadaich.    4.  cover,  conceal  :  cònihdaich,  folaich, 
ceil.     5.  depend  :  dlon,  team.     6.  harbour  :  gabh 
dion. 
Shrovetide,  s.  Inid. 
.Shrove-tuesday,  v.  Di-màirt  inid. 


Sii roving,  s.  Fcisd  inid. 

Shrub,  s.     1.  A  small  tree  :  preas,  ras-chrann,  ras. 

2.  a  liquor  :  dcoch  bhlasda. 
Shrubbery,  s.  Preasarnach,  ionad  phreasan. 
Shrubby,  adj.  Preasach,  Ian  phreasan,  fiodhach. 
Shuug,  v.  a.  et  n.  Crup,  crùb,  clòimhdich. 
Shrug,  s.  Clòimbdeachadh,  crupadh. 
Shudder,  v.  n.  Crith,  criothnaich,  oilltich. 
Shudder,  *.  Crith,  ball-chrith,  criothnachadh,  oillt. 
Shuefle,  v.  a.  et  n.     1.  Throw  into  disorder  :  cuir 
tliar  a  chcile,  crath,  coimeasg.     2.  change  the  po- 
sition of  cards  :  cuir  am  measg  a  chcile,  coimeasg, 
mCith.     3.  with  some  fraudulent  tumult :  tilg  as 
an  rathad.  4.  shuffle  o^;  cùiticb,  faigh  cuiteas,  cuir 
air  falbh,  cuir   dhiot,     5.   shuffle  vp  :  dean  suas. 
6.  play  mean  tricks,  evade  fair  questions:  bi  cluip- 
ireachd,  thoir   car  fuidh  luib.     7.  struggle,  shift  : 
dean  luim. 

Shuffle,  «.  1.  The  act  of  disordering  things  :  cur 
thar  a  chcile,  coimeasgadh.  2.  a  trick  :  car,  cleas, 
siomaguad,  car  fuidh  tuib. 

Shuffler,  s.  Caraiche,  mealltair,  cluipeadair. 

Shuffling,  s.  1.  Act  of  throwing  into  disorder: 
cur  thar  a  cheile,  coimeasgadh.  2.  trick :  cleas, 
car,  car  fuidh  luib,  cluipireachd. 

Shun,  v.  a.  et  n.  Seachain,  ob,  seun,  diùlt. 

Shut,  v.  a.  et  n.  1.  Close  :  druid,  dùin.  2.  inclose  : 
dùin,  druid,  iomdhruid,  cum  a  stigh.  3.  prohibit : 
bac,  toirmisg.  4.  exclude :  dùin  a  mach,  druid. 
5.  shut  oiit :  cum  a  mach,  dùin  a  mach,  druid  a 
mach.  6.  shut  vp :  Aùìn  a  suas.  7.  shut  up, 
conclude :  comh-dhùin.  8.  be  closed  :  dùin,  bi 
druidte. 

Shut,  s.  1.  Close,  act  of  shutting  :  dùnadh,  druid- 
eadh.      2.    small    door  or  cover :  còmhla  bheag. 

Shutter,  *.  1.  One  that  shuts  :  fear-dùnaidh.  2. 
a  cover,  a  door :  còmhla,  brod,  clàr-uinneig,  foir- 
uinneag. 

Shuttle,  s.  Spàl. 

Shy,  of^'.  1.  Reserved:  fiadhta,  diiinte,  coimheach. 
2.  cautious :  faicilleach,  cùramach.  3.  keeping 
at  a  distance :  fiadhta,  neo-chorapanta.  4.  suspi- 
cious :  an-earbsach,  amharusach. 

Shyly,  adv.     See  Shy. 

Shyness,  s.  Fiadhaichead,  fiatachd,  coimheachas. 

Sibilant,  adj.  Srannach. 

Sibyl,  s.  Ban-fhiosaiche  phàganach. 

SicAMORE,  s.  Sicamore. 

Sick,  adj.  1.  With  disease:  tinn,  euslan,  euslaint- 
each.  2.  corrupted :  truaillidh,  neo-fhallain.  3. 
disgusted  :  tinn,  sàruichte,  sgìth. 

Sicken,  v.  a.  et  n.  1.  Make  sick  :  dean  tinn,  cuir 
galar  air.  2.  weaken  :  lagaich,  dean  breòite.  3. 
grow  sick:  fas  tinn,  bi  tinn.  4.  be  disgusted:  bi 
tinn,  gabh  sgreatachd.  5.  grow  weak  :  fannaich, 
fas  lag. 

SicKisH,  adj.  Tinn,  leth-char  tinn,  fann. 

Sickle,  s.  Corran. 

Sickled,  adj.  A'  giulan  corrain. 

Sicklewort,  s.  Lus-a-chorrain. 

SicKLEMAN,  I  ^_  Buanaiche,  fear-corrain. 

SiCKLER,  j 
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Sickliness,  «.  Tinncftd,  ea-slùinc,  breùitcaclnl. 

Sickly,  aJr.     Sec  Sick. 

Sickly,  atlj.  1.  Nut  healthy;  tinii,  eusluinteach, 
euslun.  2.  faint  :  lunii,  lag,  bruòitc,  iiuo-nialiain, 
aicciileach,  (Iriiichaiiucli. 

SlCKNEiib,  s,  Tinneas,  (;alar,  cusiiiu-,  cucail. 

Side,  s,  Siius,  taobli,  cliatliacli,  bruacli,  oir. 

Side,  tulj.  Air  gacli  taubh,  ictli-tauhliuch. 

SiUE,  f.  (I.  ct  '«.  1.  Stand  at  the  siilu  uf:  seas  ri 
taobli.  2.  suit  :  freagair  do.  S.  ieiii  un  one 
side :  aom,  claoii.  4.  take  u  ]>art}'  :  taic,  gabh 
taobh. 

Sidelong,  atfj.  Leth-taobhach,  taobhacli. 

SiDEi.oNCi,  fl'/f".  1.  Laterally,  obliquely:  gu  leth- 
taobhacli,  an  cuinneauih  a  thaoibh.  2.  on  the 
side  :  air  taubh. 

Sidesaddle,  s.  Diollaid  boirionnaich. 

Sideways,)  adt;  An  comhair  a  tliaoibli,  an  coiiin- 

SiOEWisE,  /      eamh  a  thaoibh,  a  leth-taobh. 

Siding,  s.  Cuniail  taiobh  ri,  cònihnadh. 

Siege,  s.  Seisd,  seisdeadh,  iom-dhruideaidhj  cur  ri, 
dian  leantuinn. 

Sieve,  *■.  Criathar. 

Sift,  f.  a.  1.  IJy  a  sieve  ;  criathair,  siolaidh.  2. 
separate,  part :  dealaich,  sgar.  3.  examine,  try  : 
feuch,  rannsaich,  sgrùd. 

Sigh,  v.  n.  Osnaich,  tarruing  osnadh,  cnead,  ac- 
ain. 

Sigh,  s.  Osnadh,  osnag,  ospag,  acain. 

SiGiiER,  *.  Fear-osnaich,  fear-acain. 

Sighing,  s.  Osnaich,  ospagaich,  acain. 

Sight,*.  1.  By  the  eye:  fradharc,  faicinn,  leir- 
sinn,  sealladh.  2.  open  view :  sealladh,  amharc. 
3.  act  of  seeing  :  sealladh,  amharc.  4.  knowledge  : 
aithne,  fiosrachadh.  5.  instrument  of  seeing : 
sealladh,  sùil.  6.  apertures  pervious  to  the  eye  : 
sùil.     7.  spectacle  :  sealladh,  taisbeanadli. 

Sighted,  adj.  Sùileach,  leirsinneach. 

Sightless,  of^".  1.  Wanting  sight,  blind  :  dull,  gun 
fhradharc,  gun  leirsinn.  2.  invisible  :  as  an  t-spall- 
adh,  neo-fhaicsinneach. 

Sightliness,  s.  Taitneas. 

Sightly,  adj.  Taitneach,  raaiseach  do  'n  t-siiil,  ciat- 
ach. 

Sign,  s.  1.  A  token  :  coraharradh,  comhara.  2.  a 
wonder:  comharradh,  miorbhuil,  iongantas.  3.  a 
picture  at  a  door  :  suaicheantas,  sop-reic,  comharr- 
adh. 4.  a  monument :  cuimhneachan.  .'j.  a  con- 
stellation :  coraharradh  's  a'  ghrein-chrios.  6.  token 
given  :  smèideadh.  7.  mark  of  distinction  :  comh- 
arradh, suaicheantas.  8.  sj^mbol :  samhladli.  9. 
a  subscription  :   ainm,  làmh-sgrìobhaidh. 

Sign,  v.  a.  et  «.  1.  Mark  :  comharraich.  2.  de- 
note :  seall,  taisbean,  nochd.  3.  ratify :  cuir  do 
làmh  ri,  cuir  d'  ainm  fi.  4.  betoken  :  ciallaich, 
sanihlaich. 

Signal,  s.  Comharradh,  caismeachd,  sanas. 

Signal,  adj.  Comharraichte,  sònruichte,  àraidh. 

Signalize,  v.  a.  Comharraich,  nochd,  dean  ain- 
meil. 

Signally,  adv.     See  Signal,  adj. 

Signature,  s,  Comharradh,  seula. 


Sk.nct,  t.  Seula,  saoil,  scula  righ. 

Significance,  I  *,    I.  Meaning:  ciall,  seadh,  brigh, 

SiGNiFiCANCV, )  8Ùim,  ciallacliadh.  'i.  forte,  en- 
ergy :  comas,  neart,  feart.  3.  iiii])ortaiice  :  cud- 
throMi,  bri({healachd. 

Sk.suicant,  uilj.  1.  Expressive  beyond  the  ex- 
ternal mark  :  samhlacli.  2.  in  an  emiaent  degree  : 
sumhlach,  seadhach,  brioghmhor. 

Significantly,  adv.     See  Significant,  adj. 

Signification,*.  1.  Act  of  making  known  :  ciall- 
acliadh, samhluehadh.  2.  meaning  expressed  : 
ciall,  seadh,  bri^li,  bladli,  sùiin. 

Signi.icative,  ar//.  1.  IJeiokcning  :  samhiach.  2. 
forcible  :  brlgheil,  brioghmhor,  seadhacli. 

Signify,  r.  a.  et  «.  1.  Declare:  sanihlaich,  seadli- 
aich,  nochd,  feuch,  ciallaich.  2.  mean,  express  : 
ciallaich.  3.  import,  weigh:  ciallaich.  4.  make 
known :  aithris,  innis,  cuir  an  ceill.  ò.  express 
with  force  :  seadhaich. 

Signpost,  s.  Colbh  seòlaidh. 

Silence,  s.  1.  The  state  of  holding  peace:  tosd, 
tosdachd,  sàmhchair.  2.  secrecy :  rùn-dìomhair. 
3.  stillness  :  tàmh,  sàmhchair,  fèth.  4.  oblivion  : 
dichuimhne,  dol  a'  cuimhne. 

Silence,  v.  a.  Cuir  sàmhach,  cuir  n  a  thosd,  dean 
sith,  tosdaich. 

Silence,  interj.  Uist  ! 

Silent,  adj.  1.  Not  speaking,  mute  :  tosdach,  balbh. 

2.  not  talkative,  not  loquacious  :  tosdach,  sàmh- 
ach,  bith.  3.  still,  having  no  noise  :  sàmhach, 
ciùin. 

Silently,  adc.     See  Silent. 

SiLicious,  Of//'.  1.  Made  of  hair  :  ròinneach,  ròinn- 
eagach.     2.  full  of  stones  :  clachach,  sgorach. 

S1LIQUA,  s.  Cochull,  plaosg. 

Silk,  s.  Sioda,  sròl. 

Silken,  adj.  Siodail,  sròlach. 

Silkworm,  s.  Siod-chnuimh. 

Silky,  adj.     See  Silken. 

Sill,  s.  1.  Of  the  door;  stairsneacb.  2.  of  a  win- 
dow frame :  bonn  uinneig. 

Sillily,  adv.     See  Silly. 

Silliness,  s.  Faoineachd,  baoglialtachd,  amaideachd, 
feamachas. 

Silly,  adj.  1.  Harmless,  innocent ;  neo-chronail, 
neo-Iochdach.  2.  weak,  helpless  :  lag,  faoin,  seòch- 
lanach,  gun  treòir.  3.  foolish  :  gleòsgach,  faoin, 
gòrach,  amaideach,  baoghalta.  4.  weak,  not  in 
health:   lag,  breoite,  fann. 

Sylvan,  adj.  Coillteach,  coillteachail. 

Silver,  *.  Airgiod. 

Silver,  adj.  1.  Made  of  silver :  airgiodach.  2. 
white,   like   silver:    odhar,  glas,  air  dliath   airgid. 

3.  gentle,  quiet :  sànihach,  ciùin. 

Silver,  f.  a.  Còmhdaich  le  airgiod,  dealtraich. 

Silver  fir,  s.  Giubhas  geal. 

SiLvERLY,  adc.     See  Silver,  adj. 

Silversmith,  s.  Ceàrd  airgid. 

Silverweed,  s.  Barra-bhrisgein. 

Silvery,  adj.  Airgiodach,  a'  dèalradh  mar  airgiod. 

Si  MAR,  s.  Earrasaid. 

Si.MiLAR,  adj.      1.    Homogeneous:    comh-ghnèith- 
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each.     2.  resembling:    coltacli,   cosmhuil,  comh- 
ionann. 
Similarity,   s.    Coltas,    cosmhuilcachd,  comh-ion- 

aunachd. 
Similarly,  adv.     See  Similar. 
Simile,  s.  Cosmhuileachd,  coimeas,  samhladh. 
Similitude,*.     1.  Resemblance  :  coltas,  coslas.    2. 

simile :  cosmhuileachd,  coimeas. 
Simmer,  v.  n.  Bniieh,  goil  socrach,  teòdh,  slaop. 
Simoniacal,  adj.    Naomh-ghoideach  a'  ceal-ghoid, 

a'  naomh-cheannachd. 
Simony,  s.    Naomh-cheannachd,  naomh-ghoid,  ceal- 
ghoid. 
Simper,  v.  n.  Gàir,  dean  gàire  faoin. 
Simper,  s.  Faoin-ghàire,  snodh-ghàire,  fiamh  ghàire. 
Simple,  adj.    1.  Plain,  artless:  aon-fliillte,  simplidh, 
neo-chiontach,  neo-chronail,  neo-iochdach.     2.  un- 
compounded  :  neo-choimeasgta,  neo-thruaillte.    3. 
not  wise  :  socharach,  pleòisgeach,  simplidh,  baogh- 
alta. 
Simpleness,  s.  Aon-fliillteachd,  simplidheachd. 
Simpleton,  s.  Baothair,  burraidh,  amadan,  cliobaire. 
Simplicity,    s.       \.    Plainness,    artlessness  :    aon- 
fhillteachd,   baoghaltachd,   simplidheachd,   treibh- 
dhireas.     2.  plainness,  not  abstruseness  :  simplidh- 
eachd.    3.  plainness,    not  finery :    simplidheachd, 
neo-speis   do   riomhadh.      4.    weakness,  silliness : 
baoghaltachd,  faoineachd,  amaideachd. 
Simplify,  v.  a.  Dean  so-thuigsinn,  dean  reidh. 
Simply,  adv.     See  Simple. 
Simulate,  v.  a.  Gabh  ort,  aimh-riochdaich,  cuir  am 

fiachaibh. 
Simulation,  s.    Cealgaireachd,  mealltaireachd,  cur 

am  fiachaibh. 
Simultaneous,  adj.    Comh-luath,  a  dh'aon  bheum, 

cuideachd. 
Sin,  s.    Peacadh,  eu-ceart,  ciont,  eusaontas,  lochd, 

coire. 
Sin,  v.  n.   Peacaicb,  ciontaich,  dean  euceart. 
Since,   conj.       1.  Because   that  :  chionn,   a   chionn. 

2.  from  the  time  that  :  o,  bho. 
Since,  adv.  O  chionn,  roimhe  so. 
Since,  prqj.  O,  bho,  o  'n  am.     Since  the  world  be- 
gan :  o  thoiseach   an  t-saoghail.     Since  he  went 
away  :  o  na  dh'  fhalbh  e. 
Sincere,   adj.      1.    Unhurt:    slàn,  fallain,   iomlan, 
coimhlionta.     2.  pure  :  glan,  neo-thruaillidh,  fior- 
ghlan.     3.  honest :  treibhdhireach,   ionraic,   onor- 
ach,  fireannach,  neo-chealgach. 
Sincerely,  adv.     See  Sincere. 
Sincerity,  s.    Treibhdhireachd,  ionracas,  aon-fliillt- 

eachd,  neo-chealgachd. 
SiNDON,  s.  Paisg,  tilleadh. 
Sine,  «.  Uchdach. 
Sinecure,  s.  Dreuchd  gun  dragh,  tuarasdal  gun  ob- 

air. 
Sinew,  s.     1.  A  tendon  :  fèith.     2.  whatever  gives 

strength  or  compactness  :  taic,  neart. 
Sinewed,^  adj.     1.  Furnished  with   sinews:    fèith- 
SiNEWY,    i    each,  fcitheanach,  tàthach.     2.  strong: 
làidir,  daingean,  cruaidh,  fulangach,  garbh,  fèith- 
eath,  liithmhor. 


Sinful,  adj.  Peacach,  ain-diadhaidh,  ciontach,truaill- 

idh,  olc,  aingidh,  mi-naomh. 
Sinfully,  adv.     See  Sinful. 
Sinfulness,  s.  Aingidheachd,  peacaidheachd,  truaill- 

idheachd,  ciont. 
Sing,  f.  a.  et  n.     1.  Relate  or  mention  in  poetry: 
mol,  cuir  an  dan.     2.  utter  harmoniously :  seinn, 
can.    3.  form   the  voice  to  melody  :  seinn,  dean 
ceòl,  gabh  ceòl.     4.  sing  a  song  :  gabh  òran. 
Singe,  v.  a.  Doth,  dàth. 
Singer,  s.  Fear-seinn,  òranaiche. 
Singing,  ò".  Seinn,  gabhail  ciùil. 
Single,  adj.     1.  Not  more  than  one:  aon-fhillte, 
singilte.     2.  individual :    araid,  sam  bith.      3.  a- 
lone  :  aonaranach,  leis  fein.     4.  pure :  glan,   neo- 
thruaillidh.     5.  small:  tana,  caol.     6.  weak,  silly: 
lag,  faoin. 
Single,  v.  a.    1.  Choose  :  roghnaich,  tagh,  sònruich. 
2.    withdraw :    dealaich,    tearb.       3.  take    alone : 
gabh  fear  an   deigh   fir,  gabh  mu  seach.     4.  sepa- 
rate :  dealaich,  sgair. 
Singleness,  s.  Aon-fhillteachd,  treibhdhireas,  simp- 
lidheachd, ionracas. 
Singly,  adv.     See  Single,    adj. 
Sing-song,  «.  Droch  sheinn,  ràsan. 
SiNGULAE,  adj.     1.  Single  :  aon-fhillte,  neo-choim- 
easgta.    2.  (in  grammar) :  aonar.      3.  particular: 
araidh,  neo-chotchionn,  sùnruichte,  air  leth.    4.  not 
common  to  others  :  araidh,  air  leth,  neonach.     5. 
but  one  :  aonar,  air  leth,  corr,  sàr,  òirdheirc. 
Singularity,  s.  Àireamhachd,  neònachas. 
Singularly,  adv.    See  singular. 
Sinister,  adj.     1.  On  the  left  hand  :  cèarr,  clì.    2. 
bad,  perverse  :  olc,  aingidh,  coiripidh,  neo-choth- 
romach.      3.    unlucky :  tubaisteach,    mi-shealbh- 
ach,  mi-shona. 
Sinistrous,  adj.  Claon,  coiripidh,  baoth. 
Sinistrously  adv.     See  Sinistrous. 
Sink,  J',  a.  et  n,     1.   Put   under  water:  cuir  fodha, 
siolaidh,    turn.       2.   delve :     cladhaich,    treachail, 
tochail.     3.  degrade  :  cuir  sios,  sàruich,  ìslich.    4. 
make   to   decline :  thoir  sios,  islich.     5.  conceal : 
ceil,  folaich.     6.  fall  down  :  siolaidh,  theirig  fodha. 
7.    fall   gradually :    siolaidh,    tuit.     8.  penetrate  : 
rach  a  stigh,  rach  an  sàs.     9.  fall  to  a  level :  tuit. 
10.  be  overwhelmed  :  fàilnich,  tuit,  fas  sgith.    11. 
be  received  :  gabh  a  stigh,   drùigh.     12.  decay: 
searg,  seachd. 
Sink,  s.     1.  A    drain:   dòirteal,  guitear,  clais.     2. 

where  corruption  is  gathered ;  slochd  salchair. 
Sinless,   adj.     Neo-lochdach,   neo-chiontach,   neo- 

choireach. 
Sinlessness,  s.  Neo-chiontachd. 
Sinner,  s.  Peacair,  peacach,  ciontach. 
Sinoffering,  s.  lobairt  pheacaidh. 
Sinuate,  v.  a.  Lùb,  crom,  fiar. 
Sinuous,  adj.  Lùbach,  sniorahanach,  cam. 
Sinus,  s.     1.  A  bay:  camus,  geotha,  bàdh.     2.  any 

fold  or  opening :  filleadh,  fosgladh. 
Sip,  1'.  a.  et  n.  Siigh,  òl,  deoghail. 
Sip,  s.  Balgum,  Ian  beòil,  drùbhag,  blasad. 
Siphon,  s.  Tunnadair,  piob  uisge. 
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tjin,  s.  1.  The  word  of  respect  in  rompellation  :  a 
dliuiii'  uiisail,  le  'r  ccuil.  2.  the  tiilc-  ut'  kiiiglit  or 
baroni't  :  ridir. 

SiBK,  ,«.  1.  'I'lie  word  of  rcspcrt  used  in  iiddrcssinf; 
the  King  :  a  lliriuth,  bhur  iiiùriichd.  '^.  u  tiilher: 
athair,  giiitear. 

SiHE.N,  s.    Maighdean  inhnra,  hean  tùhtidh  gu  sgrios. 

Siren,  adj.  Meullia,  a'  làiadli. 

SiitiL's,  s.  Heul  a'  eliuiii. 

SlHNAMH,  *.     See  Surname. 

SiKHAii,  £.  Bahieli. 

SiSTEH,  s.  I'iiithar. 

Sister-in-law,  s.  Piuthar-clii-ile. 

SisTEKiiouD,  jr.  I'catlirachas. 

Sisterly,  mf/.  I'iutliarail. 

SiT,  I',  a.  et  «.  1.  Keep  t!ie  seat  upon  :  cum  ionad 
suidlie.  2.  rest  upon  the  buttocks  :  suidli,  dean 
suidhe.  3.  be  in  a  state  of  rest  or  idleness  :  suidh, 
bi  'n  ad  thàniii.  4-.  rest  as  a  weight  or  burden  : 
luidh.  j.  settle,  abide  :  suidliicli,  tuiriicli.  G. 
brood,  incubate  :  guir,  suidli.  7.  be  with  respect 
to  fitness  or  unfitness :  luidh.  8.  be  placed  in 
order  to  be  painted  :  suidh.  9.  sit  down  :  suidh 
SÌOS,  dean  suiJhe.  10.  sit  up,  rise  from  lying  to 
sitting:  eirich,  suidh  suas.  11.  sit  up,  watch: 
suidh  suas,  dean  faire. 

Site,  *.  Suidheachadh,  làrach,  àite. 

Sited,  adj.  Suidhichte. 

SiTiiE,  s.  Speal,  fùladair. 

Sitter,  s.  1.  One  that  sits :  fear-suidhe.  2.  one 
that  watches  or  goes  not  to  bed  :  fear-faire.  3.  a 
bird  that  broods  :  eun-guir. 

Sitting,  *.  1.  The  posture  of  sitting  on  a  seat : 
suidhe.  2.  a  time  at  which  one  exhibits  himself 
tD  a  painter  :  suidhe,  suidhe  sios.  3.  a  meeting  : 
suidhe,  coinneachadh,  mod.  4.  incubation  :  gur. 
5.  a  time  at  which  one  sits  at  any  thing  :  suidhe. 

Situate,  ofij.  Suidhichte,  air  a  shuidheachadh. 

Situation,  s.  1.  Position :  suidheachadh,  àite, 
ionad.  2.  condition,  slate  :  cor,  staid,  inbhe.  3. 
temporary  state  :  suidheachadh. 

Six,  ad/.  Se,  sea. 

Six,  «.  Sèathnar. 

Sixfold,  adj.    Sèa-fìllte. 

Sixpence,  s.  Se  sgillinn,  crotag.     ' 

Six-scoRE,  «.   Sè-fichead. 

Sixteen,  adj.  Se  deug,  sèa-deug. 

Sixteenth,  adj.  Sèathadhdeug,  sèathamh-deug. 

Sixth,  adj.  Sèathadh. 

Sixth,  s.  Sèathadh  cuid. 

Sixthly,  adr.  'S  an  t-sèatliadh  àite. 

Sixtieth,  adj.  Trl-ticheadamh. 

Sixty,  adj.  Tri  ficliead. 

Size,  s.  Meud,  meudachd,  tomad,  dotnhlas,  domh- 
ladas. 

Si2E,  V.  a.  1.  Increase  the  bulk  of:  dòmlilaich.  2. 
adjust :  tomhais,  cuir  a  reir  a  cheile.  3.  settle, 
fix  :  suidhich,  sònruich. 

Sized,  at/J.  Tomultach,  am  meud. 

Sizeable,  adj.  Tomultach,  dùmhail,  freagarrach  an 
tomhas. 

Sizy,  adj.  Righinn,  glaodhach. 
Vol.  II. 


Skain,  Ì  ^    c   , 
..  >  *.  Si{i 

Skein,  j         " 


innidh. 


Skate,  s.  Sgait,  sùriian. 

Skkan,  *.  Sgian. 

Skeleton,  *.   Aog,  craidhneacli. 

Ski:i-,  f.  1.  A  bori  of  buiiket :  cliabh.  2.  of  beeti : 
sgeap. 

Sketch,  r.  a.  1.  Draw  by  tracing  the  outline: 
dreacli,  dealbh.     2.  plan  :  deulbh,  tionnsgain. 

Sketch,  s,  Dealbh  cabhagach,  ceud  chuiiiadh,  ccud 
iharruing. 

Skewer,  «.  Dealg,  pinnc,  bior  feòla. 

Skewer,  v.  a.  'leannaich  le  deilg,  cuir  deilg  ann. 

Skip,  X.    Hàta,  geòia,  culaidh,  sgoth,  cathar,  (iùracli. 

Skilkil,  adj.  Eòlach,  seòlta,  eaianta,  teòma, 
ealaineach. 

Skilfully,  adv.     See  Skilful. 

Skilfulness,  s.  Lolas,  ealantachd,  cagnaidheachd, 
teomachd,  seoltachd. 

Skill,  s.  1.  Of  any  practice  or  art:  eòlas,  sgil, 
teomachd,  fiosrachd.  2.  any  particular  art :  ceàird, 
ealdhain. 

Skill,  v.  n.  Bi  eòlach,  bi  eaianta. 

Skilled,  adj.  Eòlach,  eaianta,  teòma,  fìosrach, 
seòlta. 

Skillet,  *.  Sgeileid,  aghann. 

Skim,  v.  a.  et  n.  1.  Clear  off  from  tlie  upper  part : 
thoir  bàrr  dheth,  thoir  uachdar  dhetli.  2.  lirusli 
the  surface  slightly  :  sjab,  suath.  3.  pass  lightly  : 
slab,  sliob. 

Skimmer,  *•.  1.  With  which  the  skum  is  taken  off: 
sgumadair.  2.  one  who  skims  over  a  book  or  sub- 
ject :  fear-siabaidh. 

Skim-milk,  s.  Bainne  lorn. 

Skin,*.  1.  Of  the  flesh:  croicionn,  craicionn.  2. 
hide :  seiche,  craicionn,  bian.  3.  the  person  : 
bodhaig.     4.  a  husk  :  cochull,  riisg,  plaosg. 

Skin,  1'.  a.  1.  Flay:  fionn,  feann,  rùisg.  2.  cover 
with  the  skin  :  cuir  craicionn  air.  3.  cover  super- 
ficially :  cuir  sgrath  air. 

Skink,  s.  Biadh  spàine. 

Skinker,  s.  Gille  copain,  fear-riarachaidh. 

Skinned,  adj.  Croicneach,  cruaidh,  teann. 

Skinner,  s.  Keiceadair  bhoicionn,  seicheadair, 
ceannaiche  chraicionn. 

Skinny,  adj.  Caol,  tana,  cruaidh,  lapach. 

Skip,  v.  n.  Leum  clis,  thoir  sùrdag,  thoir  sintcag, 
bi  frith-leumnaich.  Skip  over:  seachain,  leum 
thairis. 

Skip,  s.  Leum,  siirdag,  sinteag,  frith-leum. 

Skipper,  «.  I.  A  dancer:  dannsair.  2.  a  ship- 
master :  sgiobair,  maighstir  luinge. 

Skippingly,  adv.  Gu  leumnach,  fi  frith-leuman. 

Skirmish,*.  I.  A  slight  fight:  sgearahla,  còmh- 
rag,  sgeamWadh  leth-bhlàr,  ruathar,  teugmhail, 
cath  beag.  2.  a  contest :  sabaid,  iorghuill,  comh- 
stri,  iargall. 

Skirmish,  v.  a.  Còmhraig,  cuir  cath  beag. 

Skirmishing,  s.  Còmhrag,  cathachadh. 

Skirmisher,  s.  Fear-còmhraig,  fear-teugrahail. 

Skirret,  s.  Cromag. 

Skirt,  s.  1.  Of  a  garment :  sgòid,  sgioball,  beann- 
5  £ 
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ag,  sgiort.     2.  of  any  part  of  the  dress  :  oir,  iom- 

all.     3.  edge,  margin  :  oir,  iomall,  bait. 
Skirt,  r.  a.   Cuir  oir  fi,  sgiortaicli. 
Skittish,  aflj.    1.  Sliy:  tiadlita,  sgàtliacli,  gcaltach, 

sgeunacli.     2.  wanton  :  niacnusach,  mcar,  cutrom. 

3.  cliangoable,  tickle  :  luasganacli,  luaineach,  neo- 

shuidliichtc. 
Skittishly,  adv.     See  Skittish. 
Skittisiiness,  s.    Macnus,  mire,  luaineachd,  luasg- 

anachd. 
Skreen,  «.     Sec  Screen,  s. 
Skue,  adj.  Claon,  fiar. 
Skulk,  v.  n.     See  Sculk. 
Skull,  s.  Claigionn,  claigeann,  ballag. 
Skull  cap,  s.  Currachd  cinn,  clogaid. 
Sky,  s.      1.  Wiich    surrounds    this   earth  :    speur, 

adhar,   iarmailt.     2.  the   heavens  :  nèamh,   speur. 

3.  the  weather,  the  climate :  sian,  uair. 
Skycolour,  s.  Gorm,  liath-ghorm,  dath  an  adhair. 
Skycoloured,  \^  adj.  Gorm,  liath-ghorm  air  dhath 
Skyisu,  J       nan  speur. 

Skylight,  s.  Uinneag  mhullaich,  uinneag  fi  adh- 
ar. 

Slab,  aàj.  Tiugh,  glaodhach,  leanailteach. 

Slab,  s.  1.  A  puddle  :  eabar,  poll,  làthach.  2.  a 
plane  of  stone  :  leac  feidh.     3.  the  outside  plank : 

GUI. 

Slabber,  v.  a.  et  7i.     1.  Smear  with  spittle:  sal- 

aich    le   smugaidean,   ronnaich.       2.    shed,   spill  : 

dòirt,  taom,  taosg.     3.  drivel :  ronnaich,  sil  ronn- 

an. 
Slabberer,  s.  Ronnair. 
Slabby',  adj.  Fliuch,  drabhasach. 
Slack,  acij.     1.  Not  tense :  las,  lasach,  fuasgailte, 

neo-dhaingean.     2.  relaxed,    weak  :    las,   lag.     3. 

remiss  :  tais,  mall,  màirnealach.     4.  not  violent : 

socrach,  maidheanach,  athaiseach. 
Slack,      )  v.  a.  et  n.    1.  Loosen:  lasaich,  fuasgail. 
Slacken,]       2.  relax:  lasaich,  thoir  lasachadh.    3. 

remit   for  want  of  eagerness  :  fannaich,   maillich. 

4.  relieve  :  lasaich,  foisich.  5.  use  less  liberally  : 
lughdaich.  6.  crumble  :  bris,  bruan.  7.  neglect: 
dearmaid,  leig  seachad.  8.  abate :  islich.  9. 
languish  :  fàilnich,  fannaich. 

Slack,  s.  Gual  mui,  gual  pronn. 

Slackly',  adv.     See  Slack,  adj. 

Slackness,*.  1.  Looseness:  lasachadh,  fuasgailt- 
eachd.  2.  negligence :  neo-shùim,  mi-chùram, 
cion  faicill.  3.  tardiness :  màidheanachd,  màirn- 
ealachd,  seamsan.     4.  weakness  :  laige,  laigse. 

Slag,  s.  Luaithre,  smùr. 

Slaic,  s.  Slinn. 

Slake,  v.  a.  et  n.  \.  Quench,  extinguish :  bath, 
caisg,  much.  2.  grow  less  tense  :  fas  las.  3. 
abate  :  islich.     4.  go  out .  theirig  as. 

Slam,  v.  a.  Casgair,  marbh,  bruth,  spad. 

Slander,  v.  a.  Cain,  ciàl-chàin,  tog  tuaileas. 

Slander,  s.  1.  False  invective  :  tuaileas,  cijl- 
chàineadh,  sgainneal.  2.  disgrace,  reproach :  tàm- 
ailt,  masladh,  mi-chliù.  3.  ill  name  :  droch  ainm, 
mi-chliCi. 

Slanderer,  s.  Cùl-chainnteir,  fear-tuaileis. 


Slanderous,  adj.  1.  Uttering  or  containing  re- 
proachl'ul  falsehoods :  cùl-chainntcacli,  tuaileasach, 
tarcuiseach.  2.  scandalous  :  tàireil,  tarcuiseach, 
mi-chliùiteacli. 

Slanderously,  adv.     See  Slanderous. 

Slanting   |  "'^'  *-'''*°"'  ^'"''  nco-dhireach. 

Slantly-,      1      ,        c      oi     » 
o  5-  adv.     See  Slant. 

Slantwise,  J 

Slap,  «.  Deiseag,  boiseag,  pailleart,  bosag. 

Slap,  v.  a.  Thoir  deiseag,  thoir  pailleart. 

Slash,  v.  a.  Sgath,  geàrr. 

Slash,  s.    1.  Cut,  wound:  sgathadh,  gearradh,  leòn. 

2.  a  cut  in  cloth  :  gearradh. 
Slate,  s.  Leachd,  sgliat. 
Slate,  v.  a.  Còmhdaich  le  sgliat,  sgliat. 
Slater,  s.  Sgliatair. 

Slattern,  s.  Sgleòit,  straille,  sgliùrach,  sgumrag. 
Slaty,  adj.  Sgliatach. 

Slave,  s.  Traill,  ciomach,  tàrlaid,  daoranach. 
Slave,  v.  a.  et  n.     See  Enslave. 
Slaver,  s.  Ronn,  smugaid,  seile. 
Slaver,  v.  a.  et  n.     1.  Smear  with  drivel:  ronn- 
aich, salaich  le  ronnaibh.     2.  be  smeared  with  or 

emit  spittle  :  ronnaich,  sil  ronnan. 
Slaverer,  s.  Ronnair. 

Slavery,  s.  Tràillealaclid,  daorsa,  braighdeanas. 
Slaughter,  s.    Casgradh,  casgairt,  marbhadh,  ar, 

sgrios,  cosgaradh. 
Slaughter,  v.  a.  Casgair,  marbh,  sgrios,  mort. 
Slaughterer,  s.  Fear-casgairt,  casgraiche. 
Slaughterhouse,  s.  Tigh-casgairt. 
Slaughterous,  adj.   Marbhtach,  millteach,  sgrios- 

ail,  fuilteach. 
Slavish,  adj.  Tràilleil,  tàrlaideach,  eisiomaileach 
Slavishly',  adv.     See  Slavish. 
Slavishness,  s.     See  Slavery. 
Slay,  v.  a.  Marbh,  casgair,  cuir  gu  bàs. 
Slayer,  *.  Marbhaiche,  milltear,  mortair. 
Sled,  s.  Càrn,  losgann. 
Sledge,  s.      1.    A   large  heavy  hammer :    fairche, 

òrd  mor.     2.  a  sled  :  earn,  losgann,  slaod. 
Sleek,  adj.   Blin,   liomharra,   sleamhuinn,  sliobach, 

sliom. 
Sleek,  v.  a.  Cir,  sliob,  suath,  dean  min. 
Sleekness,  s.  Minead,  sliobachd. 
Sleeky,  adj.  INIin,  liomharra. 
Sleep,  v.  n.     1.  Take  rest :  caidil,  coidil,  gabh  fòis, 

dean  suain.    2.  live  thoughtlessly  :  hi  maol-snèirah- 

eil,  coidil.     3.  be  dead :   coidil,  bi  marbh. 
Sleep,  s.  Cadal,  codal,  suain,  tamh. 
Sleeper,*.     1.  One  who  sleeps:  codalaiche,  fear- 

codail.       2.    a    lazy    inactive    drone  :    fear  raaol- 

snèimheil,  lundair,  leisgean,  dreoll,  mac-leisg. 
Sleepily',  adv.     See  Sleepy. 
Sleepiness,  s.  Codalachd,  cadaltachd,  truime,  trom- 

sanaich. 
Sleeping,  s.  Cadal,  codal. 
Sleepless,  adj.  Gun  chodal,  caithriseach,  mi-fhois- 

neach. 
Sleepy,  adj.  Codalach,  trom-cheannach,  trom,  airs- 

nealach,  maol-snèimheil. 
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Sleet,  s.  Gliob,  flichncaclid,  fliuch-shneadid,  flichnc, 
clùnihuinn. 

Sleet,  r.  n.    Fnis  gliob,  cuir  gliob,  cuir  flichncaclid. 

Sleety,  ai(/.  l-'lichiu'ach,  liii-linidli. 

Sl£i:vi:,  »'.  Muilit'lioanti,  niuilichinii.  Laugh  in  the 
sieere :  dean  ccol-guire  di'.  Hang  on  tiic  sleeve: 
bi  'n  eisiomail. 

SlCigiit,  «.  Car,  cleas,  lùth-cldeas,  lùth-chleasachd. 

Sleic.iitfil,  lulj.  C'arach,  iulli-chloasach. 

Slesdek,  «(//'.  I.  Small  in  ciriuniCurfncu  compared 
with  the  length:  caol,  seang,  tana.  2.  slight: 
lag,  meuranda,  caol.  3.  less  than  enough : 
sgrubail.  4.  not  amply  supplied :  bochd,  loni, 
gann. 

Slenderly,  adv.     See  Slender. 

Slendlkness,  s.  1.  Thinness:  caoilcad,  taincad. 
2.  want  of  bulk  or  strength  :  caoilead,  laige,  nieur- 
andachd.     3.  want  of  plenty  :  gainne. 

Sley,  v.  n.  Figh,  dualaich,  sniomli. 

Slice,  v.  a.  Sliseagaich,  snaidh. 

Slice,  *.  Sliseag,  spealg,  sgcalb,  mir  tana. 

Slide,  f.  n.  1.  Pass  along  smoothly,  glide  :  sleanih- 
naich.  2.  move  without  change  of  the  foot : 
sleamhnuich,  speil.  3-.  pass  unnoticed :  slaod. 
4.  pass  along  by  silent  progression  :  sleamhnuich, 
sruth  scachad. 

Slide,  s.  Sleamhnuchadh,  spcilcadh. 

Slider,  s.   Fear-sleanihnachaidh,  speilcar. 

Slight,  adj.  1.  Small,  worthless:  nicanbh,  suar- 
ach,  faoin.  2.  not  important,  weak  :  lag,  faoin, 
beag,  suarach.  3.  negligent  :  neo-chùramach, 
neo-shuimeil.  4.  foolish  :  faoin,  gòrach,  amaid- 
each.  5.  not  strong  :  lag,  anmhunn. 

Slight,  «.  1.  Neglect,  contempt  :  tàir,  tarcuis, 
eas-onoir,  eas-nrrani,  dimeas.  2.  artifice,  cunning 
practice  :  hith-chleas.  lùth-chleasachd. 

Slight,  v.  a.  Dearmaid,  dean  tàir  air,  dean  dimeas 
air,  cuir  an  suarachas. 

Slighter,  s.  Fear-dearmaid,  fear-cuir  an  suarachas. 

Slightingly,  adi:  Gu  di-measach,  gu  tàireil. 

Slightly,  adv.     See  Slight,  adj. 

Slightness,  s.  1.  Weakness,  want  of  strength: 
meurandachd,  anmhuinneachd.  2.  negligence, 
want  of  attention  :  neo-shùim,  mi-chùram. 

Slily,  adi'.     See  Sly. 

Slim,  adj.     See  Slight,  adj. 

Slime,  s.  Làthach,  clàbar,  cabar. 

Sliminess,  «.  Leanailteachd,  righneachas. 

Slimy,  adj.  1.  Overspread  with  slime  :  sleamhuinn, 
lùbanach,  salach  le  làthaich.  2.  viscous  :  glaodh- 
ach,  leanailtcach,  righinn. 

Slisess,  s.  Cuilbheartachd,  scòltachd. 

Sling,  s.  1.  A  missive  weapon:  ciann-tabhuill. 
2.  a  throw  :  buille,  urchair.  3.  in  which  a  wound- 
ed limb  is  sustained  :  crios  crochaidh,  bann. 

Slixg,  v.  a.  1.  Throw  by  a  sling  :  tilg  le  crann- 
tabhuill.  2.  hang  loosely  by  a  string :  croch.  3. 
move  by  means  of  a  rope  :  luaisg,  tulg. 

Slinger,  s.    Fear  croinn-tabhuill. 

Slink,  v.  n.  Siap,  teich,  èalaidh,  sèap. 

Slip,  ».  a.  et  n.  1.  Convey  secretly  :  goid,  cuir  gun 
fliios.     2.  lose  by  negligence  :  leig  seachad,  caill. 


3.  part  twigs  from  the  main  body :  sgoilt.  4.  let 
loose  :  fuasguil,  leig  fuasigailte.  6.  slide  :  kleumh- 
nuicli,  «piil.  (3.  «neuk,  slink  :  seap,  èalaidh.  7. 
glide  :  sleamhnuich,  falbh.  8.  full  into  fault  : 
ruch  mearuchd,  tuislich.  9.  creep  by  oversight : 
goid.  10.  escape,  let  out  of  the  nieinoiy :  leig 
air  di-chuinihn'. 

Slip,  X.  1.  False  step:  tuisleadli,  sleandinachadh. 
'2.  error:  mearachd,  tuisleadli.  3.  a  twig  torn  off: 
meur,  cuiseag,  maothan.  4.  in  which  a  dug  is 
held  :  iail,  lodhuinn.  5.  an  escape  :  goid  as,  sèap- 
adh.  6.  a  counterfeit  piece  of  money :  droch 
cùinneadh.  7.  a  long  narrow  piece  :  stiall.  8.  of 
yarn  :  iarna. 

Si.ip-KNOT,  s.  Lùb-ruith. 

Slii'I'kh,  s.  Hròg  sheòinair,  cuaran. 

Slu'I'eued,  adj.  Cuaranach. 

Sdipperiness,  s.  Sleamhnachd,  sleamhnad. 

Slippery,  ad/.   I.  Smooth,  glib  :  sleamhuinn,    liom. 

2.  not  ailbrding  firm  footing  :  sleamhuinn,  tuisleach, 

3.  hard  to  hold  :  sleamhuimi,  ruitheach.  4. 
changeable :  neo-chinnteach,  mùiteach.  5.  not 
chaste :  neo-gheaninuidh. 

Slippy,  at//.  Sleamhuinn. 

Slit,  f.  a.  Sgoilt,  geàiT,  sgath. 

Slit,  s.  Sgoltadh,  gearradh  fada,  sracadii. 

Slocken,  v.  n.     See  Slake. 

Sloe,  s.  Airneag,  builcastair,  draighneag. 

Sloop,  s.  Long  aoin-chroinn. 

Slop,  r.  a.      I.  Drmk    grossly  and  greedily:    sluig 

cabhagach,  òl   grad.     2.  soil  by  letting  water  or 

other  liquor  fall :  S])liut,  spairt. 
Slop,  s.     1.  Mean  liquor:  leaun  goirt,  droch  dhibh. 

2.  soil  or   spot   made  by  water :  ball  salach.     3. 

trowsers,  drawers :  drafhais.  4.  ready-made  clothes : 

aodach  ullanih. 
Slope,  adj.  Claon,  cam,  fiar,  cas,  corrach,  Icargan- 

ach. 
Slope,  s.  Leacainn,  learg. 
Slope,  adv.  Gu  fiar,  gu  claon,  gu  cam. 
Slope,  f.  a.  et  n.  Fiar,  claon_,  cam. 
Slopewise,  adv.  Le  leathad. 
Sloppy,  adj.  Fliuch,  làbanach. 
Slot,  s.  Lorg  teidh. 
Sloth,  s.     1.  Slowness  :  màirneal,  seamsan,  maidh- 

eanachd.     2.  laziness  :  leisg,  lunndaireachd. 
Slothful,  adj.  Leasg,  leisgcanta,  lunndach,  diomh- 

anach,  seamsanacli,  màirnealach,  maidheanach. 
Slothfully,  adv.     See  Slothful. 
Sloth  FULNESS,  «.  Leasg,  leisgeanachd,  diomhanas, 

lunndaireachd,  slaodaireachd. 
Slouch,  ò'.      1.  An   idle   fellow  :  lunndair,   leisgcan, 

cuagaire.    2.  a  downcast  look  :  cromadh,  sealladh 
diblidh. 
Slouch,  v.  n.  Imich  gu  gruigeanach. 
Sloven,  j.-.  Straille,  ludair,  luiriste,  ludragan,  tuaisd, 

sglcòid,  slibist. 
Slovenliness,  s.  Luiristcaclid,  liobasdachd,   salch- 

arachd. 
Slovenly,  adj.   Luiristeach,   liobasta,  ludraganach, 

drabhasach,     neo-chuimir,     bodachail,     drabach, 

glioraach. 
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Slovemly,  adi\     See  Slovenly,  adj. 
Slouoii.  .«.     1.  A  deop  miry  place  :  sloclitl,  slugaid, 
dig,  bof,'ladi,  rumacli,  làthach,  càtliar.  2,  old  skin: 
sean  cliroicionn. 
Slough,  v.  n.  Sgar,  geàrr  o. 
Sloughy,  m/J.  Bog,  ieitheach,   càtharach,   làn  runi- 

aidiean. 
Slow,  oiij.     1.  Not  swift :  mall,  màsaiiach,  màirn- 
ealach,  niaidlieanach,  neo  ghrad.     2.  late  :  fadal- 
ach,   tardaiach.     3.  not  ready  :   athaiscach,   mall, 
neo-dlieas.     4.  sluggish  :  trom,   seamsanach,  neo- 
bliriosg.  5.  heavy  in  wit :  trom-cheannach,  pleòisg- 
eacli. 
Slowly,  adv.     See  Slow. 
Slowness,  s.    Maille,    màirnealachd,    fadal,   fàrdal, 

athaisichead,  maidheanachd,  monais. 
Slowworm,  «.  Uaol,  dall. 

Slubber,  v.  a.  et  n.     1.  Do  anything  lazily:  dean 
air  chor  eigin.     2.  stain,  daub  :  turn,  salaich.     3. 
be  in  a  hurry :  bi  cabhagach. 
Sludge,  s.  Clàbar,  eabar,  poll. 

Slug,  s.     1.  An    idler:    leisgean,   lunndair.     2.  an 

hindrance :  grabadh,   araladh.     3.  a  kind  of  slow 

creeping  snail  :  seilcheag. 

Sluggard,  »\  Leisgean,  lunndair,  slaod,  rongair, droll. 

Sluggish,  adj.  Leasg,  leisgeanta,   lunndach,   slaod- 

ach,  rongach,  diomhair,  maidheanach. 
Sluggishly,  adv.     See  Sluggish. 
Sluggishnees,  s.    Leasg,  leasganachd,  diomhanas, 
lunndaireachd,      mi-theòmtachd,     maidheanachd, 
slaodaireachd. 
Sluice,  *.  Bior-chònihla,  tuil-dhorus. 
Sluice,  v.  a.  Leig  troimh  bhior-chomhla. 
Sluicy,  adj.  Taomach,  a'  teachd  troimh  bhior-chòmh- 

lan. 
Slumber,  v.  a.  et  n.  Ì.  Lay  to  sleep  :  cuiran  codal. 
2.    sleep  lightly:  coidil,  dean  clòchodal.     3.  be 
in  a  state  of  negligence  :  bi    trom-cheannach,    bi 
maol-snèimheil. 
Slumber,  s.  Cadal,  codal,  clò-chodal,  pràmh. 
Slumberer,  s.  Codalaiche. 
Slumbering,  s.  Cadal,  codal,  suain. 
Slur,  f.  «.     1.  Sully,  soil:  salaich,  truaill,  mill.     2. 
balk,  miss  :  seachain.     2.  cheat :  thoir  an  car  a, 
meall. 
Slur,  s.     1.  Faint   reproach  :  athais,  dimeas,   ball, 
sal.     2.  trick  :  cleas,  car.     3.  (in  music) :  aonadh 
phuncan. 
Slut,   s.    Sgliurach,   sgleòid,   botrumaid,   breunag, 

doimeag. 
Sluttery,  s.  Mosaiche,  beus  sgliiiraich,  sgliùrachd. 
Sluttish,  adj.  Mosach,  salach,  sgleòideach. 
Sluttishly,  adv.     See  Sluttish. 
Sluttishness,  s.  Mosaiche,  sgliùrachd. 
Sly,  adj.  Carach,  seòlta^  lùbach,  meallta,  cuilbheart- 

ach. 
Slyly,  adv.     See  Sly. 

Slyness,  s.  Cuilbheartachd,  seòltachd,  sligheachas. 
Smack,  v.  a.  et  n.     1.  Kiss  :  pòg.     2.  make  to  emit 
any   quick   smart  noise  :  crac.     3.  have   a  taste  : 
blais.     4.  by  separation  of  the  lips  strongly  pres- 
sed together :  dean  fuaim  le  d'  bhilean. 


Smack,  s.  L  Taste,  savour:  bias.  2.  a  pleasing 
taste  :  bias  cùbhraidh.  3.  a  small  quantity  :  bias, 
feuchainn,  blasad.  4.  a  loud  kiss  :  pòg  sroiorail. 
5.  a  small  ship :  long  bheag,  bàta  mùr.  6.  a  blow 
given  :  pailleart,  deiseag. 
SstALL,  adj.  Ì.  Little  in  quantity:  beag,  crlon, 
geàrr.  2.  'slender :  caol,  seang.  3.  petty,  mi- 
nute :  beag,  meanbh,  min,  crion.  4.  gentle, 
soft :  tlà,  caonih.  5.  small  beer :  lean  caol. 
Small,  s.  Caol. 

Smallage,  *.  Pearsal,  lus-na-smaileag. 
Smallcraft,  s.  Long  bheag,  soitheach  beag. 
Smallkess,   s.       1.  Littleness :    lughad,   crine.     2. 
minuteness:  caoile,    lughad.     3.  weakness:    laig- 
ead,  laigse,   meurandachd.     4.  gentleness :    min- 
ead,  grinnead. 
Smallpox,  s.  Breac,  bean-mhaith. 
Smalt,  s.  Dath  gorm. 
Smart,  s.  Guin,  goirah,  plan,  cràdh,  ciùrradh,  biorg- 

adh. 
Smart,  v.  n.  Fairich  guin,  bi  cràidhteach,  bi  air  do 

chiùrradh. 
Smart,  adj.     1.  Pungent :    goirt,   geur,   guineach. 
2.  vigorous  :  sraiorail,  beothail,  briosg,  tapaidli.  3. 
acute,  witty  :  geur,  beur. 
Smartly,  adv.     See  Smaxt,  adj. 
Smartness,  s.  Smioralachd,  beothalachd,   tapachd, 

geire,  graidead. 
Smash,  v.  n.  Bruan,  bris,  bloighdich,  smuais. 
Smatch,  s.  Bias,  fàile. 
Smatter,  v.  n.  Labhair  air  bheag  eòlais. 
Smatterer,  s.  Fear  faoin-eòlais,  fear  leth-oilein. 
Smattering,  «.  Faoin  eòlas. 
Smear,  r.  a.  L  Overspread:  buaichd,  smeur,  spairt. 

2.  soil,  contaminate  :  salaich,  truaill. 
Smear,  s.  Buaichd,  smeuradh. 
Smeary,  adj.  Slaopach,  glaodhach,  leanailteach.  ' 
Smell,  v.  a.  et  n.      1.  Perceive  by   the   nose  :  bol, 
gabh,  fàile,   fairich  f  aile.      2.  find    out :   lorgaich, 
tuig.       3.  strike    the    nostrils  :  fairich  fàile,  thoir 
boladh.     4.  have  a  smack  of  any  quality  :  biodh 
fàile  dhiot. 
Smell,  s.     L  Power   of  smelling:    faile,   fàileadh, 
boladh.     2.  scent,  power  of  affecting  the  nose : 
faile,  faileadh,  boladh,  samh,  tòchd. 
Smelling,  s.  Faile,  fàileadh,  boladli. 
Smelt,  v.  n.  Leagh. 
Smelter,  s.  Leagliadair. 

S-MERK,  v.  n.  Dean  gàire  macnusach,  deau  gàire  tlà. 
Smiddy,  s.  Ceardach. 
Smile,  v.  n.  Dean  snodh-ghàire,  bi  fiamh  ghàireach, 

seall  le  gean  maith. 
Smile,  s.  Gàire,  smigeadh,  fiamh  ghàire,  mìog. 
Smilingly,  adv.  Le  fiamh  ghaire,  le  gnius  aoidh- 

eil. 
Smirch,  v.  a.  Truaill,  salaich,  dubh,  dorchaich. 
Smirk   v.  n.  Seall  gu  tlà,  seall  gu  min. 
Smite,  v.  a.  et  ti.    \.  Strike  :  buail.    2.  kill :  marbh, 
sgrios,    buail.      3.  afflict :   buail,   smachdaich.     4. 
blast :  buail.     5.  affect  with  any  passion  :  buail. 
Smiter,  s.  Fear-bualaidh,  buailtear. 
Smith,  s.     1.  One  who  forges  with  his  hammer : 
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goblia,  gobhain,  cciird.  2.  lie  tlmt  iiiukes  :  tcar- 
dèiiiiaiiiili,  tcar-(l(.'ill)li. 

SMniic'UAFT,  »'.  (ioibliiieucliJ. 

S.MiTHV,  4-.  C'eàrihicb. 

Smock,  s.  Lèiiie  boirinnnnicli. 

Smock -I'ACKi),  ai/j.  Glas-ntulacli,  glas-bliùii,  glusil- 
aidh. 

Smoke,  s.  Deatbacl),  dentacli,  toit,  siiiùid,  ced. 

Smoke,  t'.  (I.  ct  n.  1.  Scent  by  siiioku :  toit,  tior- 
maicli  's  an  dentuch.  '2.  ex|)cl  by  smoke :  fuud- 
aich  Jc  toit,  cuir  air  tlieicheadli  Ic  dcatbacli.  3. 
find  out :  lorgaicb,  faigli  a  niacli.  4.  sneer,  ridi- 
cule :  nia;^,  toehaidieli.  5.  emit  smoke :  cuir  deat- 
ach^dliiot,  bi  deataeliail,  cuir  sniùid.  G.  burn: 
las.     7.  move  very  Cast :  ruitli. 

Smoker,  s.  1.  One  that  dries  or  perfumes  by  smoke  : 
fear-toitidli.     2,  one  that  uses  tobacco  :  I'ear-gabh- 

-    ail  piuba. 

Smokilv,  adi:     See  Smoky. 

Smoky,  adj.  Deatachaii,  toiteach,  smùideach,  neul- 
ach. 

Smooth,  <w^".  1.  Even  on  the  surface:  min,  reidli, 
còmhnard.  2.  evenly  spread,  glossy  :  sleamhuinn, 
min,  liomharra.  3.  equal  in  pace :  socrach,  còmh- 
nard.  4.  gently  flowing  :  min,  sèimli.  5.  bland, 
mild  :  min,  reidli,  tlù,  ciùin,  sèimh. 

Smooth,  s.  Luime. 

Smooth,  v.  a.  1.  INIake  even  on  the  surface  :  min- 
ich,  liomh,  dean  reidh.  2.  work  into  a  soft  uni- 
form mass:  dean  min,  dean  reidh.  3.  make  easy  : 
dean  reidh,  dean  socrach.  4.  make  flowing :  dean 
tlà,  dean  min.  5.  palliate,  soften  :  gabh  leisgeul.  6. 
calm  :  ciùinich,  sithich.     7.  flatter :  brosguil. 

Smooth-faced,  atlj.  Faoilidh,  aoidheil,  màlda,  foil. 

Smoothly,  adv.     See  Smooth. 

S.MOOTHNEss,  5.  1.  Evcnncss  on  the  surface  :  reidh- 
eachd,  minead.  2.  softness  on  the  palate :  tait- 
neas,  blasdachd.  3.  of  numbers :  reidheachd.  4. 
of  speech  :  ciùineas,  ciùine,  tlàithead. 

Smother,  v.  a.  et  «.  1.  Suffocate  with  smoke  : 
tachd,  much.  2.  suppress  :  much,  caisg,  ceil.  3. 
smoke  without  vent :  bi  deatachaii,  dean  deatach, 
dean  sniùid.  4.  be  suppressed  :  bi  mùchta,  bi  an 
cleith. 

Smother,  *.     See  Smoke,  s. 

Smug,  adj.  Grinn,  sgiolta,  sgeilmeil,  cuimir. 

Smug,  v.  a.  Breaghaich,  dean  sgeilmeil,  dean  cuimir. 

Smuggle,  t-.  a.  1.  Import  or  export  goods  without 
paying  the  customs  :  dean  ceannachd  gun  chis.  2. 
manage  or  convey  secretly :  cuir  air  falbh  fuidh 
làimh,  dean  gun  fhios. 

Smuggler,  s.  Fear-dèanaimh  ceannachd  gun  chis 
dhioladh. 

Smuggling,  *.  Ceannachd  gun  chis-dliioladh. 

Smugness,  *.     Sgioltachd,  sgeilmeileachd. 

Smut,  *.  1.  A  spot:  ball  sùithe,  ball  guail.  fS. 
mildew  :  dubhadh,  dothadh.  3.  obscenity  :  drab- 
astachd,  draosdachd. 

S.mut,  v.  n.  et  n.  1.  Stain  :  salaich,  comharraich  Je 
ball  dubh.  2.  taint  with  mildew  :  dubh,  doth.  3. 
gather  rust :  bi  air  do  dhubhadh,  bi  air  do  dhoth- 
adli. 


Smuttily,  adv.     See  Smutty. 

S.MUTTi.VHss,  «.      1.  Soil  from  smoke:  salacharathd. 

2.  obsccneness  :  drabanluchd,  draosduclid. 
Smutty,  <«^'.      1.  13lack  with  buioke  or  coul  :  dubli 

le    sùith,   dubh.     2.  tainted   with   mildew  :   dubli, 

air    dothadh.      3.    obscene :    draosda,     drabai>ta, 

amasgindh. 
Snack,  *.  L'uiblirionn,  earrann,  pàirt,  roinn, 
SsAFFLL,  «.   Aghastair,  srian. 
Snakile,  f.  a.  Sriaii,  cuir  srian  ri. 
Snag,  s.     1.  A  jag:   sgòrr,  faobhar.     2.  a  tooth  : 

fiacail  aonaranach. 

SnacJgy   '  1  "'^*  ^fe'"''''''^^'»  cnapach,  fiaelach. 

Snail,  s.  Seilcheag. 

Snake,  *.  Asc,  nathairgun  phuinnscan,  uatiiair  gun 

nimh. 
Snaky,  adj.  Mar  iiathair,  lùbach,  dreach-lùbach. 
Snai',  v.  a.  et  «.     1.  13reak  at  once  :  brig,  bris  gu 

grad.    2.  strike :  crac,  crag.     3.  bite  :  teum,  tlioir 

greim  a.    3.  snatch  suddenly  :  tiolp,  glac  gu  grad. 

4.  treat  with  sharp  language  :  beum,  geàrr. 
Snap,  s.     1.  The  act  of  breaking  quickly  :  briseadli, 

grad-bhriseadh.       2.    a   greedy    fellow :    tollaran, 

tiolpadair.     3.  a  quick  eager  bite  :  greim,  crioman, 

teumadh,  tiolam.     4.  a  catch,  a  theft :  tiolpadli, 

siolcadh. 
Snapper,  *.  Tiolpadair,  siolcair,  fear-teumaidh. 
Snappish,  adj.     1.  Eager  to  bite  :  tiolpach,  teum- 

ach,    sgaiteacli.    2.  peevish:    tiolpach,   beuraach, 

sgaiteach,  crosda,  dreamlainneach. 
Snappishly,  adv.     See  Snappish. 
Snappishness,  s.  Sgaiteachd,  dranndan,  dreamlaion. 
Snare,  *.  Lion,  painntear,  ribe,  gòisne,  peinnteal. 
Snare,  v.  a.  Painntirich,  painntrich,  rib,  cuiblirich, 

cuir  lion  mu. 
Snarl,  t».  a.  et  n.     1.  Entangle,  embarrass:   gl.ic, 

rib,  painntirich.     2.  frown  :  bi  grunsgulaich,  dean 

grunsgul,  dream.     3.  speak   roughly  :   labliair  gu 

cas,  bruidhinn  gu  colgach. 
Snarler,  s.  Fear  dranndanach,  conusan,  fear  dream- 

laineach,  dreangan. 
Snarv,  adj.  Ribeachail,  painntireach. 
Snast,  *.  Smàl  coinnle. 
Snatch,  t\  a.  et  ii.     1.   Seize  hastily:  tiolp,  glac, 

slab,   beir   air.     2.  carry  suddenly :   tiolp,  giùlain. 

an  cabhag.     3.  bite  eagerly  at :  greimich,  tiolp. 
Snatch,  «.     1.   A  hasty    catch :    tiolpadli,   tiolam, 

teumadh,  grad-ghlacadh.     2.  a  short  ht :  tiolam, 

greis,    deaniial.     3.  a  small   part :  mir,   crioman, 

bideag. 
Snatcher,  s.  Tiolpadair. 

Snatchingly,  adv.  Gu  luathjamhach,  gu  tiolpach. 
Sneak,  v.  a.  et  n.     1.  Hide,  conceal  :  falaich,  ceil. 

2.  creep   slyly  :   èalaidh,  snàig,  siap.     3.  crouch, 

truckle  :  crùb. 
Sneaking,  adj.    1.  Servile,  mean:  diblidh,  suarach, 

iosal,   tàireil.     2.  niggardly :    miodlioir,   spiocach, 

gionach,  sanntach. 
Sneakingly,  adv.     See  Sneaking. 
Sneap,  s.  Achniahasan,  cronachadh,  trod. 
Sneer,  t-.  n.  Fochaidich,  mag,  seall  fochaideach. 
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SXEEH,  s.  Fanaid,  fodiaid,  tàir,  niagadh,  sgcig,  scall- 

adl),  no,  focal  tarcuiscach. 
Sneeuek,  s.  Fanaidiclie,  sgeigcar,  fear-magaidli. 
Sneeringly,  adv.  Le  sealladh  tarcuiseacli,  gu  fan- 

oideach. 
Sneeze,  v.  w.  Doan  sreothart,  bi  sreothairtich. 
Sneeze,  s.  Srcotliart. 
Sneezing,  s.  Sreotliartaich. 
Sneezewort,  s.  Rleacan-roibe. 
Snet,  s.  Blonag  feidh. 
Snip,  v.  a.  Sgud,  geàrr  a  dh'aon  bheum. 
Snip,  s.     1.  A  single  cut:  sgudadh,  gean-adli.     2.  a 

small  slired  :  crioniag,  bideag. 
Snipe,   s.     1.    A  fowl :    meannan-adhair,  gobhair- 

adhair,   croman-lòin,  eun-gbablirag.     2.  a  block- 
head :  aniadan,  baothair. 
Snivel,  s.  Sglongaid,  splangaid. 
Snivel,  v.  ti.     1.  Run  at  the  nose;  sil  splangaidean, 

ronnaich,  bi  sglongaideach.     2.  cry  as  children  : 

guil,  caoin. 
Sniveller,  s.  Boganach,  cladhair. 
Snore,  v.  «.  Tarruing  sraun,  dean  srann. 
Snore,  s.  Srann. 
Snorer,  s.  Srannair. 
Snort,  v.  a.  et  n.     1.  Turn  up  in  anger  or  scorn  : 

coc  sròn,  cuir  friodhan  ort.     2.  as  in  sleep  :  tarr- 
uing srann.     3.  as  a  high-mettled  horse  :  bi  seid- 

rich,  dean  srann. 
Snorting,  s.  Srann,  srannail. 
Snot,  s,  Sglongaid,  splangaid,  cloinihein. 
Snotty,  adj.  Sglongaideach,  splangaideach,  fliuch- 

shrònach, sniugach. 
Snout,  s.  Soc,  gnos,  bus,  sròn,  driùchdan. 
Snouted, ì      ,._  gg^^^,,    g^osach,  busach. 
Snouty,    j     -^  ° 

Snow,  s.  Sneachd,  sneachda. 
Snow,  v.  a.  et  n.  Cuir  sneachd,    dean  sneachd,  bi 

sneachd. 
Snowdrop,  s.  Dithean  tràthail. 
Snow-white,»^^'.  Sneachd-gheal,  gealmar  shneachd. 
Snowy,  adj.  Sneachdach. 
Snub,  s.  Meall,  cnap,  gath,  alt. 
Snub,  v.  a.  et  n.     1.  Check,  reprimand :  bac,  cron- 

aich   grab,   troid   ri.     2.  nip  :    pioc,  bid.     3.  sob 

with  convulsions  :  tarruing  osnadh. 
Snudges,  «.  Spiocair,  fear  miodhoir. 
Snuff,  s.     1.  Smell :  fàile,  fàileadh,  boladh.     2.  of 

a  candle :  smàl.      3.  powdered  tobacco :  snaois- 

ean. 
Snuff,  v.  a.  et  n.      1.  Draw  in  the  breath  :  sruab 

anail,  deoghail  anail.    2.  scent :  fairich  fàile,  moth- 

aich  boladh.     3.  crop  the  candle:  smàl.     4.  snort: 

tarruing  srann,  dean  srannail. 
Snuffbox,  s.  Bocsa  snaoisein,  bòsdan. 
Snuffer,  s.  Fear-gabhail  snaoisein. 
Snuffers,  *.  Smàladair. 
Snuffle,  v.  n.  Labhair  i-oimh  a'  shròn,  bruidhinn  gu 

smùchdach. 
Snuffler,  *.  Fear  smùchdach. 
Snug,  adj.    Seasgair,  blàtli,  gaireil,  ciorbail,   còsag- 

ach. 
Snugly,  adv.     See  Snug. 


So,  ((dr.  ] .  In  like  manner  :  mar,  mar  sin,  air  a' 
mliodh  sin,  amhuil  sin,  air  an  dòigh  sin,  air  an  t-seòl 
sin.  2.  to  such  a  degree  :  co,  cho.  Why  is  his 
chariot  so  long  in  coming  :  c'  ar  son  a  ta  'charbad 
CO  f had  a'  teachd.  3.  in  such  a  manner :  air  Icithid 
a'  dhòigh.  4.  in  the  same  manner :  air  a'  mhodh 
cheudna,  air  an  dòigh  cheudna.  5.  thus,  in  this 
manner  :  mar  so,  air  an  dòigh  so.  6.  therefore : 
uime  sin,  air  son  so.  7.  provided  that :  ma  's  e, 
mur.  8.  noting  a  kind  of  abrupt  beginning,  well : 
seadh.  9.  so  forth :  leithid  sin,  mar  sin.  10.  so, 
so  :  indifferently  :  an  eatorras,  meadhanoch.  12. 
so,  then :  uime  sin. 

Soak,  v.  a.  et  w.  1.  Steep  :  bogaich,  taisich,  fliuch. 
2.  through  the  pores  :  sùgh,  tarruing  a  stigh.  3. 
drain  :  tiormaich.  4.  lie  steeped  :  bi  air  do  thais- 
eachadh,  bi  bogta.  5.  enter  by  degrees :  sijgh, 
deoghail.     6.  drink  gluttonously  :  òl,  bi  ciocrach. 

Soaker,*.  1.  One  that  macerates:  fear-iaiseach- 
aidh,  fear-bogachaidh.  2.  a  great  drinker  :  geòc- 
air,  pòitear. 

Soap,  s.  Siopunn,  slabunn. 

Soapy,  adj.  Siopunnach. 

Soar,  ?j.  w.  1.  Fly  aloft :  eirich  air  iteag,  itealaich 
gu  h-àrd.  2.  mount  intellectually :  eirich,  dirich, 
an  àird.     3.  rise  high  :  eirich  àrd. 

Soar,  s.  JEiridh,  àrd-itealaich. 

Soaring,  «.  Eiridh,  direadh  suas. 

Sob,  v.  n.  Osnaich,  tarruing  osnaidh  thròm. 

Sob,  s.  Osnadh,  ospag,  osmag,  plosg,  àinnìch. 

Sobbing,  s.  Osnaich. 

Sober,  fff^'.  1.  Temperate:  measarra,  stuama.  2. 
not  mad  :  tuigseach,  ciallach,  riaghailteach,  suidh- 
ichte.  3.  regular,  calm  :  riaghailteach,  ciùin, 
measarra.     4.  serious,  solemn  :  suidhichte,  stòlda. 

Soberly,  adv.     See  Sober. 

Soberness,  s.  1.  Temperance  :  measarrachd,  stuam- 
achd.     2.  calmness  :  ciall,  suidheachadh. 

Sobriety,  s.  1.  Soberness:  measarrachd,  stuam- 
achd.  2.  freedom  from  inordinate  passion  :  ciùine, 
ciùlneas,  ciall.  3.  seriousness  :  suidheachadh, 
stùldachd. 

Sociable,  arlj.  1.  Fit  to  be  conjoined:  comh- 
fhreagaiTach,  comh-chcrdail.  2.  ready  to  unite 
in  a  general  interest :  cuideachdail.  3.  friendly  : 
caidreach,  cuideachdail,  conaltrach,  còmhraiteach. 
4.  inclined  to  company  :  cuideachdail,  companta. 

SociABLENESs,  s.  Compantas,  deigh  air  conalt- 
radh. 

Sociably,  adv.     See  Sociable. 

Social,  adj.  Cuideachdail,  conaltrach. 

Socially,  adv.     See  Social. 

Socialness,  s.  Compantas. 

Society,  s.  1.  Union  of  many  in  one  interest : 
caoimheachas,  comunn,  comh-chuideachd.  2.  com- 
pany, converse :  cuideachd,  còisir.  3.  partner- 
ship :  comunn,  companas. 

Sock,  s.  1.  Between  the  foot  and  the  shoe:  breid 
bròige,  osan  gèarr.  2.  shoe  of  the  ancient  comic 
actors  :  bròg  shean  luchd-cluich,  cuaran.  3.  a 
ploughshare  :  soc. 

Socket,  s.     1.  Any  hollow  pipe  :  bonn,  cobhan.   2. 
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tlio  receptacle  of  the  eye  :  lug  na  sùla.  3.  any 
hollow  :  sloehil,  toll. 

Sod,  «.  l'òiil,  tod,  sfjrath,  ploc,  clod. 

SoDUY,  «///'.   I'locac'li,  loideaLli,  dodach. 

SoDKU,  ('.  (I.  Tàtli,  coinli-tliàlli,  ceaii};ail  r'  ii  cll6ile. 

SuuEK,  s.  Miotailt  glilaodlmcli,  borras. 

Soc,  «.  Tuba. 

Sofa,  s.  Langasaid. 

Soft,  (ul/.  1.  Not  hard  :  bo;;,  tais.  2.  not  rugged  : 
mill,  tlàtli.  3.  ductile :  sùbuilt,  so-lùbaidli,  so- 
ghd'illidh.  4.  timorous  :  lag,  eagalacli.  5.  mild  : 
màlda,  sèiuih,  toil,  t'urasda,  caonili.  C.  meek, 
civil :  ciùin,  sìoblialt,  suairc.  7.  placid,  easy  : 
sièmh,  socrach.  8.  elegantly  tender  :  banail,  niin. 
9.  weak,  simple:  baoglialta,  faoin.  10.  gentle: 
sièmh,  neo-gliarg.     11.  smooth:  socrach,  reidli. 

Soft,  inter/.  Stad,  socair. 

Soften,  v.  a.  et  n.  1.  Make  soft  :  taisich,  bogaich. 
2.  mollify  :  taisich,  ciùinich.  3.  make  easy,  com- 
pose :  ciùinich,  sìthich.  4.  make  less  harsh  :  dean 
min,  dean  sèimh.  5.  enervate  :  lagaich.  Ci.  grow 
less  hard  :  fas  tais,  fas  bog.  7.  grow  less  obdu- 
rarc  :  tiomaich,  fas  sèimh. 

SoFTENiNCi,  s.  Taiscachadh,  bogachadh. 

Softhearted,  m/J.  Tiom-chridlieach,  truacanta. 

Softly,  adi:     See  Soft,  ai{/. 

SoFTKER,  *.  1.  That  which  makes  soft :  ni  a  thais- 
icheas.  2.  one  who  palliates :  leisgeulaiche,  fear- 
ciuineachaidh. 

Softness,  s.  1.  Quality  contrary  to  hardness  :  bulge, 
taiseachd.  2.  mildness :  caomhalachd,  caoimh- 
neas.  3.  civility  :  siobhaltachd,  sèimheachd.  4. 
effeminacy  :  nii-fhearalachd,  neo-smioralachd.  5. 
timorousness :  tiomachd,  gealtachd.  G.  quality 
contrary  to  harshness :  minead.  7.  gentleness, 
facility :  soimheachd,  soineantachd.  8.  simplicity : 
baoghaltachd. 

Soil,  v.  a.    1.  Foul,  dirty  :  salaich,  truaill,  mill,  dubh. 

2.  dung,  manure  :  leasaich,  mathaich. 

Soil,  *.  1.  Dirt,  spot :  salchar,  ball,  drabas,  truaill- 
eadh:     2.  ground,  earth:    talamh,  fearann,  fonn. 

3.  land,  country :  tir,  dùthaich.  4.  dung,  com- 
post :  innear,  mathachadh,  leasachadh. 

Sojourn,   v.  n.  TuinicU  re  seal,  fan  tacaii,   bi  air 

chuairt. 
Sojourn,  s.     Còmhnuidh   neo-bhunaiteach,   aoidh- 

eachd  sealain,  tàmh  car  tioni,  turns. 
Sojourner,  .«.  Eil-thireach,  fear-cuairt,  aoidh. 
Sojourning,  s.  Cuairt,  eilthire. 
Solace,  v.  a.    Furtaich,  comh-fhurtaich,  solasaich, 

thoir  solas. 
Solace,  s.   Furtachd,  comh-fhurtachd,  solas,  aolbh- 

neas. 
Soland-goose,  s.  Sùlair,  guga. 

e  '    Y  adj.  Grianach,  do  'n  ehrein. 

SOLARY,  j      •'  '  ° 

Solder,  v.  a.     See  Soder,  v.  a. 

Soldier,  s.  Saighdear,  milidh,  gaisgeach. 

Soldieress,  s.  Ban-shaighdear,  ban-churaidh. 

Soldierlike,  Ì  a<^".    Gaisgeil,  misneachail,   treubh- 

Soldierly,     J    ach. 

Soldiership,  «.  Saighdearachd. 


.Soldiery,  *.  1.  Body  of  military  men  :  bai^^lulear- 
an,  arm,  feachd.     2.  «oldierbhip  :  «aighdearaclid. 

Sole,  >.  Bonn. 

Sole,  r.  a.  C'uir  bonn  air. 

Sole,  ailj.  Aon-fhilltc,  singiltc,  aonaracli,  gun  piiòs- 
adh. 

Solecism,  s.  Cron-sgrìobhaidh,  coire,  mi-fhreagarr- 
achd. 

Solely,  adr.     See  Sole,  adj. 

Solemn,  iidj.  1.  Annivtrsarv  :  bliadhnail.  2.  re- 
ligiously grave,  awful  :  greadhnach,  inòr,  solumta. 
3.  formal,  ritual  :  riaghailteach.  4.  sober,  sc-riouii : 
cudthroniach,  stòlda. 

Solemnity,  s.  1.  Ceremony  or  rite  annually  per- 
formed :  àrd-fheill,  òrdugh  bliadhnail.  2.  reli- 
gious ceremony  :  deas-f^hiiàth,  cràbhadh.  3.  gra- 
vity: stòldachd,  cudthromachd.  4.  awful  pro» 
cession  :  greadhnaclias,  àrd-fheill. 

Solemnize,  v.  a.  1.  Dignify  by  particular  formal- 
ities :  cuir  an  gniomh  gu  deas-ghnàthach,  urram- 
aich,  coimhid  gu  deas-ghnàthach.  2.  once  a-year  : 
cum  feill  bhiiadhnail,  coimhid  àrd-fheill. 

Solemnly,  afh\     See  Solemn. 

Solicit,  v.  a.  1.  Importune,  intreat :  iarr,  sir,  as- 
luich.  2.  call  to  action :  dùisg,  mosgail,  brosnuich. 
3.  implore :  guidh,  grios,  athchuingich.  4.  at- 
tempt :  sir,  iarr,  feuch  am  faigh. 

Solicitation,*.  1.  Importunity:  iarraidh, asluch- 
adh  dian  iarraidh,  griosad,  sireadh,  athchuinge.  2. 
excitement  :  dùsgadh,  mosgladh,  brosnuchadh. 

Solicitor,*.  1.  One  who  importunes  or  entreats  : 
iarradair,  fear-asluchaidh.  2.  one  who  petitions 
for  another  :  fear-tagraidh,  tagradair.  3.  in  chan- 
cery :  fear-tagraidh,  fear-lagha. 

Solicitous,  adj.  larratach,  iomaguineach,  cùram- 
ach,  deigheil. 

Solicitously,  adv.     See  Solicitous. 

Solicitude,  s.  Ro  chùram,  iomaguin,  cùram,  iom- 
luasgadh. 

Solicithess,  s.  Ban-thagradair,  ban-iarradair. 

Solid,  adj.  1.  Not  fluid  :  teann,  daingean,  tioram. 
2.  compact,  dense  :  teann,  daingean,  dinnte.  3. 
strong,  firm  :  teann,  làidir,  daingean.  4.  sound  : 
fallain,  slàn.  5.  real  :  brioghmhor,  fior.  6.  grave, 
profound  :  ciallach,  crionna,  glic,  suidhichte. 

Solid,  s.  Chuid  theann  de  'n  chorp. 

Solidity,  «.  1.  Fullness  of  matter,  compactness  : 
daingneachd,  tiughachd.  2.  firmness,  hardness  : 
tiughachd,  gramalas.  3.  truth :  ciall,  brioghmhor- 
achd. 

Solidly,  adv.     See  Solid. 

SoLiDXEss,  s.     See  Solidity. 

Soliloquy,  s.  Fein-labhairt,  bruidhean  ris  fein,  fein- 
chòmhradh. 

Solipede,  *.  Ainmhidh  slan-iongach. 

Solitarily,  adv.     See  Solitary. 

Solitariness,  s.  Aouarachd,  diomhaireachd,  uaig- 
neachd. 

Solitary,  fiM^'.  1.  Living  alone:  aonarach,  aonar- 
anach.  2.  retired  :  aonaranach,  uaigneach,  dioinh- 
air.  3.  gloomy,  dismal :  cianail,  tiamhaidh,  ùd- 
laidh,  uamhalt,  fàsail.     4.  single  :  aon. 
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Car  a'  mhuiltein. 


Solitary,  s.  Aonavan,  ditlircabhacli. 

Solitude,  5.  J.  Lonely  life:  aonaraclid,  bcatha 
aonaracli.  2.  loneliness :  aonaraclid,  dionihair- 
caclid,  uaigneas.  3.  a  lonely  place  :  fasach,  dith- 
reabli,  ait'  aonaracli. 

Solstice,  s.  Grian-slad,  seas-ghrian. 

Solvable,  atij.  80-fhuasglaidli,  so-mliineacliaidh. 

SoLV DLE,  aifj.  I.  Capable  of  dissolution  :  so-leagh- 
aidh,  leaghach,  leaghtach.  2.  producing  laxity  : 
fuasgail teach,  purgaideacb. 

Solve,  v.  a.  Fuasgail,  nilnich,  soilleiricb. 

Solvency,  s.  Comas  pàidhidh,  niurracbas  diolaidh. 

Solvent,  cu/J.  1.  Having  the  power  to  cause  dis- 
solution :  leaghach,  a  Icaghas.  2.  able  to  pay 
debts :  piuiTach  air  dioladh,  comasach  air  pàidh- 
eadh- 

SoLviBLE,  ad/.     See  Solvable. 

Solution,*.  1.  Disruption,  breach:  sgaoileadh, 
fuasgladh,  dealachadh.  2.  matter  dissolved  :  leagh- 
adh,  ni  leaghta.  3.  resolution  of  a  doubt:  fuasg- 
ladh, mineachadh.  4.  release,  deliverance  :  fuasg- 
ladh, saoradh. 
Solutive,  adj.  Fuasgailteach,  purgaideacb. 

„   '       ^'      !•  ad/.  Dorch,  neulach,  lachduinn,  ciar. 

SOMBROUS,  J        .'  '  ' 

Some,  adj.  Cuid,  feadhainn,  muinntir. 
Somebody,  s.  Neach-eigin,  cuid-eigin. 
Somehow,  adv.  Air  sheol-eigin,  air  dhòigh-eigin,  air 

chor-eigin. 
Somersault,  ì 
Somerset,       J 
Something,  s.  Rud-eigin,  ni-eigin,  càil-eigin. 
Something,  adv.  An  tonihas  àraidh,  beagan,  car. 
Sometime,  adv.  Uair-eigin. 
Sometimes,  adv.    Air  uairibh,    n  a  uaireannan,   an 

tràth  's  a  ris,  còrr  uaircjin. 
Somewhat,*.      i.  Something:   rud-eigin,  ni-eigin, 

càil-eigin.    2.  more  or  less :  beag  no  mòr,  ni-eigin. 

3.  part  greater  or  less  :  cuid. 
Somewhat,  orfi).    An  tomhas  àraidh,  beagan,  leth- 

char. 

Somewhere,  adv.  An  àiteigin. 

Somniferous,!      i-    n  j  ì    u       j  1.    u 
c  >•  adj.  Codalach,  codaltach. 

Somnific,         J  >  « 

Son,  s.  Mac.    The  sons  of  men  :  mic  dhaoine,  clann 

daoine. 
Son-in-law,  s.  Cliamhuinn. 
Song,  $.  Oran,  luinneag,  dan,  duan,  rann,  bàrdachd, 

rannaidheachd.     Of  birds  :  ceileir,  ceileireadh. 
Songster,  s.  Oranaicbe,  cliaraiche,  rannach. 
Songstress,  s.  Ban-òranaiche. 
Sonnet,  s.  Duanag,  oran  beag,  luinneag  blieag. 
Soniferous,  adj.  F'uaimneach,  a'  toirt  fuaim. 
Sonorous,  adj.  Fuaimneach,  seirmeach,  ard-fhuaim- 

neach,  beur. 
Sonorousness,  .«.  Fuaim,  àrd-fhuaim,  seirmeachd. 
Sonship,  s.  Dlighe,  no  staid  mic. 
Soon,  adv.     1.  Before  long  time  be  past :  gu  goirid, 

a  chlisgeadli,  an  ùine  gheàrr.     2.  early :  gu  tràth- 

ail,  gu   tiomail,   moch.     3.  readily,  willingly :  gu 

toileach,  gu  deònacfa.     4.  as  soon  -.  ciio  luath.     5. 

soon  as :  cho  luath,  an  uair. 


Soot,  s.  Sùitb,  saoith,  dùblidan. 

Sooted,  adj.  Làn  sùith,  còmhduichte  le  sùith. 

Sootii,  *.      1.  Truth,  realit}' :  firinn.     In  sooth  :  gu 

dearbh,  gu  fior.     2.  sweetness,  kindness  :  caoimh- 

neas,  caomhalachd. 
Soothe,  r.  n.      1.  Flatter:    toilich,  breug,  tàlaidh, 

brosguil.     2.  calm,  mollify  .  ciùinich,  sìthich. 
Soother,  s.  Fear-tàlaidh,  fear-ciùineachaidh,  corah- 

fhurtair. 
Soothingly,  adv.  Gu  min-bhriathrach,  gu  beulach. 
Soothsay,  v.  n.    Targair,   innis   foimh-làimh,   dean 

fàisneachd. 
Soothsaying,  s.  Targradh,  fàisneachd,  fìosachd. 
Soothsayer,  *.  Fiosaiche,  fàidh,  druidh. 
S00TINESS, «.  Sùith,  salcharachd  na  deathaich. 
Sooty,  adj.  Sijitheach,  dorch,  dùbhdanach. 
Sop,  s.     1.  Any  thing  steeped  in  liquor  :  mir  tumta, 

greim  tumta.     2.  to  pacify  :  greim  air  son  sitbe. 
Sop,  v.  a.  Turn,  bog. 

SopiiicAL,  adj.  Tuigseacb,  a'  teagasg  gliocais. 
Sophism,  s.    Reusanachadh   meallta,   reusonachadh 

carach. 
Sophist,      1  s.  Gliocasair,  feallsanach  carach,  fealU 
Sophister,  J       samhnach. 
Sophistical,  adj.  LCibach,  carach,  meallta. 
Sophistry',  s.    Feallsanachd  charach,  reusanachadh 

cealgach. 

Soporiferous,  Ì       7-    /-,    1  1     ,  1   1.     I 

„  >■  adj.  Codalach,  codaltach. 

Soporific,        J      •' 

Sorcerer,  s.    Draoth,  draoidh,   druidh,  geasadair, 

fiosaiche. 
Sorceress,  s.  Ban-draoidh,   ban-druidh,  ban-fhios- 

aiche,  buitseach,  baobh. 
Sorcery,  s.  Draoitheachd,  geasadaireachd,  fìosachd, 

druidheachd. 
SoRD,  s.  Fàl,  fòid. 

SoRDES,  s.  Diàbhag,  druaip,  grunnasg,  dèasgulnn. 
Sordid,  a(^'.      1.  Foul,  gross,  dirty  :  mosach,  salach. 

2.  intellectually  dirty  :  miodhoir,   spiocach,  crion, 

suarach,  sanntach,  dibhlidh. 
Sordidly,  adv.  See  Sordid. 
SoRDiDNEss,  s.   1.  Mcanness,  bascncss  :  spiocaiche, 

spiocaireachd,  miodhoireachd,  crine.    2.  nastiness  : 

mosaiche,  luiristeachd,  salcharachd. 
Sore,  s.  Cneadh,  creuchd,  lot,  rud  goirt. 
Sore,  adj.      1.  Tender  to  the  touch  :  goirt,  cràidht- 

each,  piantacliail,  searbh.     2.  easily  vexed  :  goirt, 

cràidhteach,  piantachail,  searbh. 
Sore,  adv.  Gu  ro  chràidhteach,  gu  dòghruinneach. 
Sorel,  adj.  Buidhe-ruadh. 
Sorely',  adv.  See  Sore. 
Soreness,  s.    Goirteas,  cràdh,  doghruinn,  piantal- 

achd. 
Sorrel,  s.  Sabh,  samhadh,  sealbhag. 
Sorrily',  adv.     See  Sorry. 
Sorriness,  s.  Diblidheachd,  truaighe,  dimeas. 
Sorrow,  «.  JVIulad,  bròn,  doilgheas,  tuirse,  dubhach- 

as. 
Sorrow,  v.  n.     Bi   muladach,  bi  doilgheasach,  bi 

dubhach. 
Sorrowful,  adj.  Muladach,  bronach,  doilgheasach, 

tuirseach,  dubhach,  eisleineach. 
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SoRROwFi'LLY,  odf.     Si'c  Sorrowfu!. 
SoHHOwiNci,  s.  MuUul,  lirùn,  i-uiiiliiulh,  caoiilli. 
SuRUY,  ml/.     1.  Grieved  :  duiliili,  iiiiiliidacli,  aitli- 
reacli,    diibhacli,  bròiiiicli,    tuirscai-li.     2.  mclaii- 
cliuly,   dismal  :  inuliulacli,  tiainliaidli,  ciaiiail,  ùd- 
laidli.     S.  worthless  :  diblidh,  suaracli,  Iruugli,  cu- 
acliarra. 
Sort,  «.     1.  A  kind,  species  :  gnè,  seòrsa.     2.  form 
of  being  or  acting:  dòigh,  seòi,  inodii,  ratliad.     8. 
a  degree  :  eàilcigin.      l.  order  ol'  persons  :  dream, 
niuiniitir.       ò.  a    company  :     buidlicann,    bannal, 
cruinneachadi).     6.  a  pair  :  càraid. 
Sort,  v.  a.  et  m.     1.  Separate  into  distinct  classes  : 
seòrsaich,  eagaraich,   cuir  an  òrdugh.     2.  reduce 
to  order:  eagaraieli,   riagliaillieli,    cuir  an  òrdiigh, 
cuir  ceart.     3.  conjoin  :    seòrsaich,   coimeas.     i. 
be  joined   to :  hi  seòrsaicliie,  bi  cagaraichte.     5. 
consort,  join  :  aon,  ceangaii.     G.  suit,  fit  :  freag- 
air  do,  bi  freagarrach.     7.  have  success :  soirbii- 
ich,  buadiiaieii.     8.  fall  out  :  tuit  a  mach. 
SoRTANCE,  s.     Comh-chòrdachd,    comh-fhreagarr- 

achd. 
SoKTMEST,  s.     1.  The  act  of  sorting :  ceartachadh, 
eagarachadh,  seòrsachadh.     2.  a  parcel  sorted  and 
distributed  :  ni  air  a  sheòrsacliadh. 
Sot,  «.     1.  A  blockhead  :  umpaidh,  amadan,  pleòisg. 
2.  a  wretch  stupitied  by  drinking  :  pòitear,  niisg- 
ear. 
Sot,  r.  a.     See  Besot. 

Sottish,  eulj.  Pleòisgeach,  umpadail,  neo-thuigseach. 
Sottish LY,  adi:     See  Sottish. 

SoTTisiiNESs,  s.      1.  Dulness,   stupidity  :    pleoisg- 
eachd,  umpadalachd.    2.  drunken  stupidity  :  misg- 
earaclid,  pleoisgeachd. 
Sovereign,  f/fj^'.     1.  Supreme  in  power:  uachdar- 
ach,  àrd,  rìoghail,  còrr.     2.  supremely  efficacious  : 
còrr,  ro  mhaitli,  comasacli,  cumhachdach,  buadh- 
ach. 
Sovereign',  s.     1.    Supreme   lord:  àrd-uachdaran, 
righ,  àrd-thriath.    2.  a  gold  goin  :  bonn  òir  fhich- 
cad  tastan. 
Sovereignly,  adv.     See  Sovereign,  adj. 
.Sovereignty,  s.    Uachdranachd,    tighearnas,  ard- 

cheannas. 
Soul,  s.     1.  The  spirit  of  man  :  anam,  spiorad.     2. 
intellectual  principle  :  inntinn.    3.  vital  principle : 
beatha.      4.  spirit,  essence :    beatlia,  smior.      5. 
human  being :  neach,  urra.    6.  spirit,  fire  :  beatha, 
emiorulachd,  spiorad. 
Soulless,   adj.       1.    Without    soul  :     marbh,    gun 
bheatha,  gun  anam.  2.  spiritless  :  miodhoir,  spioc- 
ach,  crion, 
Sound,  adj.    1.  Healthy,  hearty  :  slàn,  fallain,  slàint- 
eil.     2.  right,  orthodox :  ceart,  fallain.     3.  stout, 
strong  :  làidir,  calma.    4.  valid  :  cinnteach,  daing- 
ean.     5.  (applied  to  sleep)  :  trom. 
SouKD,  s.     1.  A  shallow  sea:  caolas,  tanalach.    2. 
a  probe  :  iarradair,  inncal  feuchainn  lot.     3.  any 
thing   audible  :    fuaim.      4.  mere  empty   noise : 
guth,  fuaim. 
Sound,  v.  a.  et  n.     1.  Search,  try  depth  :  tomhais, 
feuch.     2.  examine :   sgrud,  runnsaich.     3.  with 
Vol  II. 


the  sounding  line  :  feueh  doiinlmeachd,   tomhaiii. 
4.  cause  to  make  a  noise  :  thoir  fuaim  air.     5.  ce- 
lebrate by  sound  :  seinn,  mol,  scirm.     6.  make  a 
noise  :  dean  fuaim,  bi  fuaimneuch.     7.  be  convey- 
ed in  sound  :  seinn,  bi  air  do  gliiiilan  am  fuaini. 
.Sounding,  luij.  I'uaimneaeli,  seirmeach. 
Sounding,  s.      I.  Act   of  trying  the   depth  with  a 
plummet :    feuchainn    doimhncachd.     2.    act    of 
emitting  a  sound  :  toirt  fuaim. 
Soi'NDi.Ess,    w/J.       I.   Not    to    be    fathomed:    gnu 

ghrunnd.     U.  without  sound  :  gun  lliuaiin. 
Soundly,  adi:     .See  .Sound,  adj. 
Soundness,  s.    I.  Health  :  fallaincachd,  sliiinte.    2. 
rectitude :  fallaincachd,  firinn,   neo-thruailleachd. 
3.  strength  :  neart,  neartmhorachd,  spionnadh. 
Soui',  s.  Kun-bhrigh,  eanaraich. 
Souk,  of^'.     1.  Acid,  austere:  goirt,  geur,   Ecarbh. 
2.    peevish  :      droch-niheinneach,     crosda,    garg, 
duairceach,     nmhaidh,    gruamach.      3.    atHictive, 
painful :  goirt,    cràidhteach,    doghruiiiiieach.       4. 
expressing  discontent :  searbh,  coimheach. 
Souii,  r.  a.  et  n.     1.  Make   acid:    dean  geur,  dean 
goirt,  dean  searbh.     2.  make   harsh  or   unkindly  : 
dean   gruamach,   dean  coimheach.     3.  make  un- 
easj' :  mill,  dean  mi-thaitneach.     4.  make  discon- 
tented :  mi-thoilich,  dean  diombach.     5.  become 
acid :  fas  geur,  fas  goirt.     6.  grow  peevish  :  fas 
crosda,  fas  dreamlainneach. 
Source,  s.     1.  Spring,  head  :  lobar,  màthair  uisge, 
ceann.    2.  first  producer  :  athair,  niàtliair.    3.  first 
cause  :  aobhar,  màthair  aobhar,  freunih,  tùs,  tois- 
each. 
Sourish,  adj.  Car  goirt,  leth-char  goirt. 
Sourly,  adv.     See  Sour,  adj. 

Sourness,  A'.     1.  Acidity:  geire,  goirteas,  searbhas. 
2.  harshness  of  temper  :  gruamachd,  coimheachas. 
South,  s.  Airde  deas,  deas,  gaoth  dheas. 
South,  adj.  Deas. 
South,  adv.     1.  Towards  the  south  :  mu  dheas,  gu 

deas.  2.  from  the  south :  a  deas,  o  dheas. 
Southeast,  s.  Ear-dheas,  airde  "n  ear-dheas 
Southing,  adj.  A'  dol  gu  deas. 

Southerly,)      .•   t\         '  i  n 

„  V  aai.  Deas,  a  deas,  mu  dlieas. 

Southern,    j     "^ 

SouTHERMosT,  odj.    Is  faidc  deas. 

Southward,  s.  Deas,  taobh  deas. 

Southwest,  s.  lar-dheas,  airde  'n  iar-dheas. 

Sow,   s.     1.  A    female   pig :    muc.     2.  an   oblong 

mass  of  lead  :  meall  fada  luaidhe. 
Sow,  V.  a.  et  «.     1.  In   order  to  growth:  cuir,  siol- 

chuir.     2.  spread,  propagate  :  sgap,   sgaoil,  ioma- 

sgaoil,  craobh-sgaoil.  3.  besprinkle  :  crath.  4.  join 

by  needle  work  :  fuaigh. 
Sower,  «.  Fear-cuir. 
SowENS,  s.  Lagan. 
Space,  s.     1.  Local  extension  :  farsuingeachd,  leud, 

riim,   ionad  falamh,  àite.      2.  quantity  of  time : 

ùine,  am,  tim. 
Spacious,  adj.  Farsuinn,  farsuing,  niòr. 
Spaciously,  adv.     See  Spacious. 
Spaciousness,  s.  Farsuingeachd,  farsaingeachd. 
Spade,  s.     1.  An  instrument   of  digging :    spaid, 
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ccaba.     2.  a  deer  tlirce  years  old  :  tri-bliliadhnach 
lièidh.     S.  suit  of  cards:  spaid. 
Span,  s.  Kcis,  loud  boise. 
Span,   r.  a.     1.  Measure  by  the  hand   extended: 

tomhais  le  reis.     2.  measure  :  tomhais. 
Spancel,  s.  Buarach. 

Spancel,  v.  n.  Ceangail  le  buaraich,  cuir  gad  air. 
Spangle,  s.     1.  Ot   shining  metal  :  laiin,  àileagan 
dealrach.     2.  any    thing    sparkling    and    shining: 
lann,  ni  dealrach. 
Spangle,  v.  a.  Dean  dealrach,  dean  soillseacli,  cuir 

lannan  air. 
Spaniel,*.     I.  A  dog :  cù  eunaich.     2.  a  low  fel- 
low :  sgimileir,  sglèapair. 
Spaniel,  v.  n.  Dean  niiolasg,  dean  sodal. 
Spanish,  *.  Spàinteach. 
Spanner,  s.   Acfhuinn  gunna. 

Spar,  v.  a.  et  n.     I.  S'lut,  close:  spàrr,  dùin,  druid, 
crann.      2.    fight  with    prelusive    strokes  :    dòrn, 
oath. 
Spar,  s.  Spàrr,  crann. 
Sparable,  «.  Tacaid  blieag,  tacaid  shàlach. 
Spare,  v.  a.  et  n.     1.  Use  frugally:  caonihain.     2. 
have   unemployed :    cuir   seachad,    caonihain.     3. 
do  without :  seachain,  thig  as   eugais.     4.  omit : 
leig  seachad,  caonihain.    5.  use  tenderly  :  caonih- 
ain, coigil.     6.  grant,  allow  :  ceadaich,  deònaich, 
7.  live  frugally :  caonihain,  gleidh.    8.  be  scrupu- 
lous :    caonihain,    seachain.       9.    forgive  :    coigil, 
caomhain,  niaith,  logh,  bi  bàigheil. 
Spare,   adj.     1.  Scanty,   frugal:    gann,  caomhant- 
ach,  gleidhteach.     2.  superfluous  :  a  bharrachd,  a 
thuilleadh  's  a  choir.     3.  lean  :  caol,  tana,  bochd. 
Spareness,  «.  Caoile. 

Sparer,  s.  Spiocair,  miodhoir,  fear  leibideach. 
Sparerib,  s.  Aisne  air  bheag  feòla. 
Sparing,    adj.      J.    Scarce:    gann,   beag.      2.  not 
plentiful  :    gann,    neo-phailt.       3.    parsimonious  : 
miodhoir,  spiocach,  cruaidh. 
Sparingly,  adv.     See  Sparing. 
Sparikgness,  s.    1.  Parsimony:  spiocaelid,  mlodh- 

aireachd.     2.  caution  :  faicill,  cùram. 
Spark,  «.     1.  Of  fire  or  kindled  matter :  srad,  srad- 
ag,   dril.      2.  any  thing    shining :  srad,    dril.     3. 
any  thing  vivid  :  srad.     4.  a   lively,   showy  man  : 
fear  spaireasach,  spailpean,  bùban,  lasgair.     5.  a 
lover  :  suiridheach. 
Sparkish,  adj.  Spaireasach,  spailleichdeil,  uallach. 
Sparkle,*.     1.  Of  fire:  srad,  drithlis,  sradag.     2. 
any  luminous  particle  :  srad,  dril.    3.  lustre:  lann- 
air,  dealradli,  dèarsadh. 
Sparkle,  t".  a.  et  n.     1.  Disperse,  scatter:  sgaoil, 
sgap.    2.  emit  sparks  :  srad,  bi  sradach.    3.  shine, 
glitter :    dears,    boillsg,    soillsich.     4.  emit   little 
bubbles,  as  liquor  in  a  glass  :  srad. 
Sparkling,  adj.  Drilseach,  dèarsach,  sradach,  soills- 

each. 
Sparklingly,  adv.     See  Sparkling. 
Sparrow,  s.  Gealbhonn,  gobhlan-gaoithe,  glais-eun. 
Sparrowhawk,  s.  Seabhag  beag,  speireag. 
Spasm,  s.  Fore,  iodh,  feith-chrupadh. 
Spasmodic,  atij.  Air  am  bheil  fore,  no,  iodh. 


Spatiate,  v.  n.  Seabhaid,  falbh  air  iomrall. 

Spatter,  v.  a.  et  n.  1.  Sprinkle  with:  salaich, 
S|)airt.  2.  asperse,  defame :  cùl-chùin,  càin,  dìt. 
3.  spit  :  tilg  smugaid. 

Spatterdashes,  s.  Casa-gcarra. 

Spavin,  s.  Fliodh  cruaidh  eich. 

Spaw,  «.  Aite  sònruiclite  air  son  uisge  leighis. 

Spawl,  v.  n.  Tilg  smugaidean. 

Spawl,  «.  Smugaid,  spliug,  splangaid. 

Spawn,  s.  1.  The  eggs  of  fish  :  siol,  iuchair,  ubh- 
ehrutli,  cladh.  2.  the  eggs  of  frogs  :  glotliagach. 
2.  any  product,  or  offspring  (in  contempt) :  siol. 

Spawn,  v.  a.  et  n.  1.  Produce  as  fishes  do  eggs  : 
cladh.  2.  generate  (in  contempt) :  cladh,  beir, 
gin,  siolaich. 

Spawner,  s.   Glasag,  iasg  boirionn,  bean-iasg. 

Spay,  v.  a.  Spoth. 

Speak,  v.  a.  et  ?i.  1.  Utter  with  the  mouth  :  labh- 
air  ri,  dean  bruidhean.  2.  proclaim  :  cuir  an 
celll,  aitliris,  dean  luaidh  air.  3.  exhibit:  cuir  an 
ceill,  nochd,  taisbean.  4.  utter  articulate  sounds: 
abair,  labliair,  bruidhinn.  5.  harangue  :  labhair. 
6.  speak  for  or  against :  labhair,  tagair. 

Speak  able,  adj.  Cònihraideach,  conaltrach,  so- 
labhairt. 

Speaker,  s.  Fear-labhairt,  fear-bruidhne. 

Speaking,  s.  Comhradh,  labhairt,  cainnt,  bruidh- 
ean. 

Spear,  s.  1.  A  lance  :  gath,  sleagh,  lann,  craos- 
ach.     2.  to  kill  fish  :  muirgheadh. 

Spear,  v.  a.  et  n.  1.  Kill  or  pierce  with  a  spear: 
troimh-Iot,  torchuir,  sàth.  2.  shoot  or  sprout : 
fas,  cinn. 

Spearman,  s.  Fear-slengha. 

Spear  wort,  s.  Glaisleun,  lus  mòr. 

Special,  adj.  1.  Particular,  peculiar :  àraid,  àr- 
aidh.  2.  appropriate,  designed  for  :  sonruichte, 
àraidh.  3.  extraordinary:  sonruichte,  neo-choit- 
chionn,  neo-ghnàthaiclite.  4.  chief:  taghta,  òirdh- 
eirc,  priomh. 

^^      ^         'Is.  Ni  àraidh,  ciàis  àraidh. 
Specialty,  j 

Specially,  adv.     See  Special. 

Species,  s.  lon-fhaileas,  seòrsa,  gnè,  dream,  òrdugh. 

„  '       >  adj.   Speiseald,  araidh,  sonruichte. 

Specifical,  J      J       f  '  ' 

Specifically,  adv.     See  Specifical. 

Specification,  s.  Comharrachadh,  ainmeachadh. 

Specify,  v.  a.    Comharraich  a  niach,  ainmich,  son- 

ruich. 
Specimen,  *.  Samhladh,  sampull. 
Specious,  adj.    Dealbhach,   taitneach,  greadhnach, 

breagha,  coltach,  samhlach. 
Speciously,  adv.     See  Specious. 
Speciousness,  s.  Deadh  clioltas. 
Speck,  s.  Ball,  smal,  sal. 
Speck,  v.  a.  Ballaich,  salaich. 
Speckle,  s.  Ball  beag. 
Speckle,  v.  a.  Ballaich,  cuir  buill  bheaga  air,  dean 

breac. 
Spectacle,*.     1.  A  show:  sealladh,  taisbeanadh, 

ball-amhairc.       2.   any   thing   perceived   by   the 
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sigtit :  senlladli.  3.  gliissei  :  speucluir,  spli-uclid- 
lan. 

Spectacled,  adj.  Spcuclaireacli. 

Spectator,  s.  I'Var-anihiiirc.mnharcaichc,  fear-scall- 
aidli,  teur-bciicliiluL'luiulh. 

SpKiTATOHsiiii',  A'.  Amiiarc,  tabhairt  fainc-ar. 

Spectre,  s.  Taiblis,  tannasg,  bocan,  budacb,  arrachd, 
aog. 

Speci'late,  r.  a.  ct  u.  1.  Consider  attentively  : 
bcuclidaiili,  cniiasaich,  smaoiniih.  3.  meditate, 
contuiiiplutc  :  iiiuùraich,  atli-sniauinicli. 

Specula  HON,  »-.  1.  Kxaniination  :  beacbdacliadli, 
gcur-uinlKirc.  'i.  mental  view  :  tidreacluulli,  meòr- 
acliadh,  beaL'luluebadli,smaoineacliadli,ath-!>maoiii- 
eacliadli.  3.  mental  scheme  :  cnuasachd,  dealbli- 
adii,  tioniisgnadli. 

Speculative,  adj.  Ik-achdail,  smaoineachdail, 
tionnsgnach. 

Speculatively,  odv.     See  Speculative. 

Spkculatoii,  X.  1.  One  who  forms  theories  :  dealbh- 
adair,  t'eartiunnsgnuidh.  'Ì.  an  obsen-er :  lear- 
anihairc,  feur-beachdacliaidh.  3.  a  spy :  fear- 
bratliaidh. 

Speculum,  »•.  Sgàthan. 

Speech,  *.  1.  The  power  of  articulate  utterance  : 
uirghioll,  bruidhcan,  cainnt,  labhairt.  2.  lan- 
guage :  cònihradh,  labhairt,  bruidhean,  cainnt. 
3.  particular  language  :  cànain,  teangn.  4.  talk  : 
bruidhcan,  luaidh,  iomradh.  5.  oration  :  òraid, 
uirghioll. 

Speechless,  adj.  Balbh,  tosdach,  gun  labhairt, sAmh- 
ach. 

Speed,  v.  a.  1.  Dispatch  in  haste  :  grea$,  deifrich, 
cuir  air  chabhag.  2.  hasten  :  luathaich,  luath- 
aiitich.  3.  kill  :  marbh,  sgrios.  4.  assist  :  cuid- 
ich,  cuir  air  aghart.  Ò.  make  prosperous  :  soirbh- 
icli.  6.  make  haste :  greas,  deit'nch.  7.  have 
good  success :  soirbhich. 

Speed,  f.  1.  Quickness,  celerity  :  luaths,  luathailt, 
deineas.  2.  haste,  hurry  :  cabhag,  deitir.  3.  of 
a  horse :  luaths,  spid.  4.  success :  soirbheach- 
adh. 

Speedily,  adv.     See  Speedy. 

Speedikbss,  s.  Luathas,  luathailteachd. 

Speedwell,  s.  Seamrag-chrè,  lus-crè. 

Speiìuv,  uJj.  Luath,  cabhagach,  deitireach,  ealamh, 
grad. 

Spell,  «.  1.  A  charm  :  giseag,  geas,  geasag.  2. 
a  turn  of  work  :  greis,  tacan. 

Spell,  r.  a.  et  n.  1.  Write  with  the  proper  letters: 
sgriobh  ceart,  dean  ceart-sgriobhadh.  i".  read  by 
naming  letters  simply  :  ainmich  litrichean.  3. 
charm  :  cuir  fuidh  gheasaibh,  cuir  druidheachd 
air.  4.  form  words  of  letters  :  cuir  litrichean  f'  a 
cheile.     5.  read  :  leugh. 

Spend,  t'.  a.  et  n.  1.  C'onsume  :  caitli.  2.  bestow: 
caith,  builich.  2.  eftuse :  caith,  sgaoil,  sgap.  4. 
Buffer  to  pass  away  :  caitli,  cuir  seachad.  (i.  waste : 
caith,  claoidh,  sàruich.  6.  make  expense :  caith, 
dean  caitheaiidi. 

Spender,  s.  1.  One  who  spends:  fcar-caitheimh. 
2.  a  prodigal :  struidhear. 


Si'FSDivo,  *.  Caitheamh,  cosda<. 

Si'LNuTHUiKT,  '>.  Struidhear,  ana-caithcach,  cath- 
teach  mac  Klròdhail,  fenr-anu-measaru. 

Sperm,  «.  .Siol. 

.Si'fcw,  V.  a.  et  H.  .Sgcith,  diobhuir,  tilg,  tilg  a  mach. 

Speweh,  s.  1  eiir-sgeith,  fear-diobhulrt. 

Spewisu,  *.   Sgeiih,  diobhuirt,  tilgeadh. 

Sphacelus,  ».     See  (Jangrene. 

Si'HFHR,  ».  1.  A  globe:  cruinnc,  ball.  2.  of  the 
nmiulane  system  :  cruimie,  cruinne-ci-.  3.  repre- 
senting the  earth  or  sky:  cruinne,  hall  cruinn, 
dealbhan  t-saoghail.  4.  circuit  of  motion  :  cuairt, 
cruinne.  5.  compass  of  knowledge  or  action : 
inbhe,  àite. 

Sphere,  v.  a.  Dean  cruinn. 

Spheric,       \      ,-   n    ■ 

Spherical,  /  '"'J-  C'"'""'  ^""'regeach. 

Spiiericalness,  s.  Cruinne,  cumadli  cruinn. 

Spherics,  s.  Cruinn-eòlas. 

Spice,  s.  Peabar,  spiosradh. 

Spice,  v.  a.  Spiosraich,  cuir  peabar  air,  peabraich. 

SiMCEK,  s.  I'ear-reic  spiosradh. 

Spicery,  s.  1.  The  commodity  of  spices :  spios- 
radh, peabar.  2.  a  repository  of  spices :  cuile 
spiosraidh. 

Spicy,  of^".  1.  Producing  spice  :  spiosrach.  2.  aro- 
matic :  spiosrach,  cùbhraidh. 

Spider,  A-.  Danihan  alluidh,  tiglieadair,  dallan-dà. 

Spike,  s.  1.  An  ear  of  corn  :  dias.  2.  a  long  nail 
of  iron  or  wood  :  tarrang  mhòr. 

Spigot,  a.  S])iocaid,  pinne,  leigcadair. 

Spike,  v.  a.  1.  Fasten  with  long  nails  :  tàirng,  speic, 
teannaich  le  tàimgean  mora.  2.  make  sharp  at 
the  end  :  bioraicn,  dean  biorach. 

Spikenard,  s.  Spiocnard,  boltrachan. 

Spiky,  adj.  IJiorach. 

Spill,  s.  Sliseag. 

Spill,  v.  a.  et  n.  1.  Shed :  dòirt,  taom.  2.  de- 
stroy :  sgrios,  mill.  3.  tlirow  away :  tilg  air  falbh, 
dòirt.  .'J.  waste:  caith,  cuir  a  dliolaiUh.  4.  be 
shed  :  dòirt,  hi  air  do  dhortadh. 

Spilth,  s.  Dortadh,  taomadh. 

Spin,  f.  n.  et  w.     1.  Draw  out  into  threads:  sniomh. 

2.  stream  out   into   a  thread  :    sniomh.     3.  as  a 
spindle  :  toinn,  ruith  mu  'n  cuairt. 

Spinage,  s.  Bloingein-gài-aidh. 
Spinal,  adj.  A  bhuineas  do  chnàirah  an  droma. 
Spindle,   s.     1.  By  which    the    thread   is  formed: 
fèarsaid,  dealgan,  cinneag.     2.  a  stalk  :   cuinnlein. 

3.  any  thing  slender  (in  contempt)  :  fèarsaid. 
Spindle,  r.  n.  Cuir  a  mach  cuinnlein  fada. 
Spine,  s.  Cnaimh  an  droma,  saith. 

Spink,  s.  Bùidheag. 

Spinnage,  s.  Càl-bloin'gein. 

Spinner,  *•.     1.  One  skilled  in  spinning:   sniomh- 

adair,  sniomhaiche.     2.  a  spider  :  damhan-alluidh, 

dallan-dà. 
Spinning-wheel,  s.  Cuibhic  shniomhaich. 
Spinous,  adj.  Driseach,  drisearnach. 
Spinster,  *•.  Ban-shniondiaich. 
Spinstry,  s,  Sniomh,  sniomhach. 
Spiracle,  s.  Toll  caol,  toll  gaoithe. 
5  F2 
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Spiral,  adj.  Sniomhach,  cuairsgeach,  lùbach. 
Spirally,  adv.     See  Spiral. 

Spire,  a.  1.  A  curl,  a  twist :  cuairsg,  camag,  lubag. 
2.  any  thing  growing  up  taper:  turaid.  3.  the 
top  or  uppermost  part :  bidein,  mullach. 
Spirit,  «.  1.  Breath,  wind  :  anail,  deò.  2.  an  im- 
material substance  :  spiorad.  3.  the  soul  of  man  : 
spiorad,  anam.  4.  an  apparition  :  spiorad,  taibhs, 
tannasg,  aog.  5.  temper  :  nadur,  càil,  spiorad.  6. 
ardour,  courage  :  spiorad,  misneach.  7.  genius  : 
feart,  mòr-thuigse.  S.  intellectual  powers :  inntinn. 
9.  sentiment  :  barail.  10.  eagerness:  deine,  braise, 
dùrachd,  togradh.  11.  man  of  activity:  duine 
beothail,  fear  smiorail.  IS.  that  which  gives  vi- 
gour or  cheerfulness  :  spiorad,  misneach.  13.  any 
thing  pure  :  spiorad.  14.  an  inflammable  liquor  : 
spiorad,  deoch  ìàidir. 

Spirit,  v.  a.  Misnich,  beothaich,  bruidich,  bros- 
nuich. 

Spirited,  adj.  Misneachail,  beothail,  fearail,  smior- 
ail, spioradail,  aigeannach,  eangarra. 

Spiritedly,  adv.     See  Spirited. 

Spiritedness,  s.  Misneach,  beothalachd,  smioral- 
achd. 

Spiritless,  adj.  1.  Dejected,  low  :  ana-gleusta,  neo- 
spioradail,  neo-smiorail,  trom,  airsnealach,  neo- 
sgairteil.  2.  having  no  breath,  extinct :  gun  deò, 
marbh. 

Spiritlessly,  adv.     See  Spiritless. 

Spiritous,  arf/.  1.  Refined:  glan,  fior-ghlan.  2. 
ardent,  active  :  smiorail,  sgairteil. 

Spiritual,  of^'.  1.  Distinct  from  matter :  spiorad- 
ail, neo-chorporra.  2.  intellectual :  spioradail, 
inntinneach.  3.  not  gross  :  glan,  fior-ghlan,  neo- 
thruaillidh.    4.  ecclesiastical :  spioradail,  eaglaiseil. 

Spirituality,  s.  1.  Immateriality :  spioradalachd. 
2.  intellectual  nature :  spioradalachd,  nadur  spior- 
adail.   3.  pure  acts  of  the  soul :  gnàths  spioradail. 

Siritually,  adv.     See  Spiritual. 

Spirituous,  adj.     See  Spiritous. 

Spirt,  v.  a.  et  n.  Spùt,  steall. 

Spirt,  s.  1.  Sudden  ejection  :  spùt,  steall.  2.  sud- 
den and  short  effort :  greis,  tacan,  deannal. 

Spirtle,  v.  a.  Sgap,  sgaoil. 

Spir\,  adj.  1.  Pyramidical :  biorraideach.  2.  curl- 
ed :  cuairsgeach,  lùbach. 

Spissitude,  s.  Tiughad,  feamachas. 

Spit,  s.  Bior,  bior-ròsdaidh,  bior-feòla. 

Spit,  v.  a.  et  n.  1.  Put  upon  a  spit :  cuir  air  bior. 
2.  thrust  through  :  troimh-lot,  sàth.  3.  from  the 
mouth  :  tilg  sniugaid.  4.  throw  out  spittle  :  tilg 
smugaid,  cuir  a  mach  seile. 

Spit,  «.  Smugaid,  seile,  sile. 

Spite,  s.  Gamhlas,  falachd,  tnù,  diomb,  fuath, 
mlruii,  spid,  iogan.  Spite  of:  ge  boil  le,  a 
dh'aindeoin. 

Spite,  ».  a.  1.  Vex:  cuir  aineadas  air,  cuir  farran 
air.     2.  fill  with  spite  :  feargaich,  dean  diombach. 

Spiteful,  adj.  Gamhlasach,  rai-runach,  feargacli, 
miosguinneach. 

Spitefully,  adv.     See  Spiteful. 

Spitefulness,  *.     See  Spite. 


Spitter,  s.  1.  One  who  puts  meat  on  a  spit :  còc- 
air.  2.  one  who  spits  with  his  mouth  :  fear-tilgidh 
smugaidean. 

Spittle,  s.   Smugaid,  sile,  seile. 

Splash,  v.  a.  Spairt,  spliut. 

Splashy,  adj.  Salach,  clàbarach. 

Splay,  v.  a.  Cuir  a  alt,  cuir  as  an  alt. 

Splay-foot,      )  adj.  Clàr-chasach,  balcach,  pliut- 

Splay-footed,  j       ach. 

Splaymouth,  s.  Clab,  craos,  braoisg. 

Spleen,  s.  1.  The  milt  :  dubh-liath.  2.  anger, 
spite  :  fearg,  tnù,  gamhlas.  3.  a  fit  of  anger : 
leum  corruich,  beum  corruich.  4.  inconstancy, 
caprice :  mac-meanrana,  luasgan.  6.  a  sudden 
motion  :  mi-ghean,  duisleannan,  frionas.  6.  me- 
lancholy :  airsneal,  sprochd,  leann-dubh. 

Spleenful,  adj.  Feargach,  crosda,  drcamlainneach, 
airsnealach. 

Spleenwort,  «.  Lus-a-chorrain,  lus-na-seilge. 

Spleeny,  adj.     See  Spleenful. 

Splendent,  adj.  Dealrach,  soilleir,  soillseach. 

Splendid,  adj.  Basdalach,  loiseamach,  dealrach, 
greadhnach. 

Splendidly,  adv.     See  Splendid. 

Splendour,  s.  1.  Lustre :  dealradh,  dearsadh, 
lainnir.  2.  magnificence  :  loiseam,  basdal,  greadh- 
nachas,  raòr-chuis. 

Splenetic,  adj.  Feargach,  crosda,  frionasach,  airs- 
nealach. 

Splice,  v.  a.  Tàth. 

Splint,  «.  1.  A  fragment  of  wood  :  spealg,  sgealb. 
2.  to  hold  the  bone  newly  set :  sliseag,  spealt. 

Splinter,*.  1.  A  fragment:  sgealb,  spealg,  bloigh. 
2.  a  thin  piece  of  wood:  spealt,  sliseag. 

Splinter,  v.  a.  Spealg,  sgealb,  spealt,  bruan,  bris. 

Split,  v.  a.  et  n.      1.  Cleave,   rive  :    sgoilt,  srachd. 

2.  divide,  part :  roinn,  sgar,  dealaich.  3.  dash 
and  break  on  a  rock  :  bris,  bruan,  spealg.  4.  burst 
in  sunder  :  srachd,  sgoilt,  sgàin. 

Splitter,  s.  Fear-sgoltaidh,  fear-srachdaidh. 

Splutter,  s.  Eachrais,  aimhreit,  buaireas,  ùprait. 

Spoil,  v.  a.  et  w.  1.  Seize  by  robbery  :  spùinn, 
spùill,  creach.  2.  corrupt,  mar :  bròcail,  mill, 
truaill,  cuir  a  dholaidh.  3.  practise  robbery  or 
plunder :  hi  creach,  dean  spùinneadh.  4.  grow 
useless  :  rach  a  dholaidh. 

Spoil,  «.  1.  Plunder,  booty:  spiiinneadh,  spuill- 
eadh,  creach,  cobhartach,  faobh.  2.  the  act  of 
robbery,  waste  r    creach,   spiiinneadh,   spijilleadh. 

3.  cause  of  corruption  :  milleadh,  truailleadh. 
Spoiler,  s.  Spùinneadair,  fear-millidh,  dith-mhilltear, 

fear-creich. 
Spoke,  s.  Tarsannan,  tarsnan. 
Spokesman,  s.  Fear-labhairt. 
Spoliate,  v.  a.  Creach,  spùinn,  spijill. 
Spoliation,*.  Creach,  spùinneadh,  spùilleadh, faobh. 
Sponge,  s.   Spong,  ckriran,  fàisgein. 
Sponge,  v.  a.  et  w.     1.  Blot :  dubh  a  mach,  glan  air 

falbh.     2.  drain,  squeeze :  fàisg.     3.  suck  in  as  a 

spunge :  sùigh,  sùgh. 
Spongìness,  s.  Còsaehd. 
Spongy,  adj.  Spongach,  còsach,  uisgidh. 


SPR 


781 


SPR 


Sponk,  s,  Cailleach-spuiiig. 
Si'ONsoH,  t.  Urras,  fear-urrnis,  golstidli. 
Shontankity,  «.   Ucòiii,  siior-tliuil,  ^oan  maitli. 
Spontaneous,  adj.    Toileacli,   dcòimcli,  baor-tlioil- 

each. 
Spontankoi'sly,  adv.     See  Spontaneous. 
Spool,  s.  Itcaclmn. 
Spoon,  s.  Spain. 
Spoon,  v.  ti.  St'òl  leis  a'  ghaoth. 
Spoonful,  s.  Lùn-spàìne. 
SpooNMEAT,  s.  liiudh-spùiiie. 
Spoonwoiit,  *.     See  Scurvy  grass. 
Sport,   s.      1.  Sport,   diversion  :  ùbhachd,   fula-dhà, 
fearas-cliuideuchd,  caiuidli,  ciuich.     2.  contemptu- 
ous niirtli :  ningadh,  culaidh-bliiiird,  aobhar-ghùire. 
3.  play :    cluicli.     i.  of  the  field  :   scalgaireachd, 
eunacli,  iasgach,  sealg. 
Sport,  t:  a.  et  ii.     1.  Make  merry  :  ciuich,  mir,  dean 
mire.      2.    by    any  kind  of  play :    ciuich,    dean 
iomairt.     3.  frolic  :  ciuich,  dean  mire.     4.  trifle : 
dean  àbhachd  do,  cuir  gu  faoin. 
Sportful,  adj.     1.  Acting  in  jest:  mear,  sijgach, 

cleasach.     2.  ludicrous  :  àbhachdach,  cridheil. 
Sportfully,  adi:     See  Sportful. 
Sportive,  adj.    Cridheil,  sunndach,  mear,  cleasach, 

sugach,  buiceiseach. 
Sportiveness,   s.     Cridhealas,    mire,    mearcantas, 

clcasachd,  sunnd. 
Sportless,  ad/.  Gun  àbhachd,  gun  cheòl-gaire. 
Sportsman,  *.  Seaigair,  eunadair,  giomanach. 
Spot,  s.     1.   A  blot :  ball,  smal.     2.  a  taint,   dis- 
grace :  masladh,  tàniailt,  meang,  coire,  aisg,  gaoid. 
3.    a  small    place  :    ball.     4.   upon  the  spot:  an 
làrach  nam  bonn. 
Spot,  v.  a.     1.  Mark  with  discolorations  :  ballaich 
breac,  comharraich  le  buill.     2.  patch :  breac.    3. 
corrupt,  taint :  truaill,  mill,  salaich. 
Spotless,  adj.  Glan,  gun  bhall,  gun  smal,  gun  sal, 

neo-thruaillidh. 
Spotlessness,  s.  Neo-chiontachd,  glaine. 
Spotty,  ad/.  Ballach,  breac. 
Spousal,  adj.  Pòsachail,  maraisteach. 
Spouse,  s.  Cede,  fear,  no  bean  phòsda. 
Spouseless,  adj.    Gun  chèile,  gun  fhear,  no,  bhean 

phòsda. 
Spout,  s.     1.  A  pipe,  or  mouth  of  a  pipe  or  vessel : 
feadan,  srùb,  srùlag,  pìob,  goc,  spùt.     2.  a  cata- 
ract :  eas,  spùt,  steall. 
Spout,  i\  a.  et  n.     I.  Pour  with  violence  or  in  a  col- 
lected body :  spùt,  steall,  taom.    2.  pour  out  words : 
labhair  gu  h-àrd-ghloireach.    3.  issue  :  dùirt,  taom, 
spùt. 
Sprain,  f.  a.    Siach,  sguch,  sniomh,  dean  clisgeadh 

fèithe. 
Sprain,  s.    Siachadh,  sguchadh,   sniomh,  clisgeadh 

teithe. 
Sprat,  s,  Sàrdail,  bricein,  garbhag. 
Sprawl,  v.  n.  Snàig,  èalaidh. 
Spray,  *.     1.  Extremity  of  a  branch:  bàrr  phreas, 

fìiàran,  maothan.     2.  of  the  sea:  cathadh-fairge. 
Spread,  r.  a.  et  n.      1.  Extend,    expand  :    sgaoil, 
sin  a  mach.    2.  cover   over :    còmhdaich   thairis. 


3.  stretch,  extend :    sin,   8gaoi).      4.  publish,  di- 
vulge :  cuir  an  c6ill,   fuilUicli,   sgaoil.     5.  extend 
or  expand  itself:  vgaoil,  leudaicli. 
Spread,   s.       1.     Extent,    compass:    fursuingeachd, 
lead.     2.  expansion  of  parts  :  sguoileadh,  sineadh. 
Si'HEAUKH,  s.  I'Vur-sgaoilidh,  fear-fuilli>eachaidh. 
Spreading,  s.  Sguoileadh,  sineudh  a  mach. 
Sprk;,  «.     1.  A  small  branch  :  tiiiran,  maothan,  faill- 
eun,   bileag.     2.    a  nuil   without  a  head :    tacaid 
slmlacl). 
SpRu;(iY,  ad;'.    Fiùranacli,  failleanach,  mcanganacli, 

bailleagach. 
Sprujut,  «.     1.  Spirit,  shade:  spiorad,  taibhs,  tann- 
asg,   màilleachan,  luspardan,  tiicharan.     2.  power 
which  gives  cheerfulness  or  courage  :  s|)iorad,  niis- 
neach. 
Sprh;htful,  adj.    Beothail,  smiorail,  misneachail, 

gleusta. 
Sprii;iitfully,  adi:  See  Sprightful. 
Sprightfulness,s.  SmioraIachd,beothalachd,sunnd- 

achd,  cridhealas,  meanmnachd,  cruitealachd. 
Sphightly,  adj.  Beothail,  cridheil,  sunndach,  smior- 
ail, suilbhi. 
SpRiNci,  r.  «.  et  «.     1.  Start  game:  cuir  faoghaid, 
gluais,  caraich,  dùisg.     2.  produce  quickly :  dean 
gu  grad,  dean  an.cabhag.     3.  make  by  starting, 
applied  to  a  ship  :  sgag,  sgàin.     4.  pass  by  leap- 
ing :  leum.      5.  arise   out  of  the  ground  :  eirich, 
fas,   cinnich.     6.  from  seed  :  cinnich,  fas,  thig  gu 
bith.     7.  come  into  existence  :  thig  gu  bith,  thig 
a  mach.     8.  arise :    eirich,   thig  's  an  t-sealladh, 
thig  am  fradharc.     9.  from  ancestors,  or  country  : 
eirich,  thig  a   mach.     10.  grow,  thrive:  cinnich, 
fas  suas.      1 1 .  bound,  leap  :  leum,   thoir  sùrdag. 
1:?.  fly  with  elastic  power  :  briosg,  leum.     13.  from 
a  fountain  :  sruth,  sil. 
Spring,  y.     I.  The  vernal  season  :  earrach.   2.  elas- 
tic  force  :    sùbailteachd.      3.   a    bound  :    leum, 
sùrdag,   sìnteag.     4.  a  leak  :  sgagadh,  sgàineadli. 
5.  a  fountain  :  fuaran,  tobar.     (J.  a  source  :  lobar, 
aobhar,  mathair-aobhair.     7.  beginning :  toiseach, 
tùs.     8.  a  plant  :  fìùran,  faillean. 
Springe,  s.  Painntear,  ribe,  gòisne. 
Springe,  v.  a.  Rib,  painntirich,  painntrich. 
Springhead,  s.  Ceann,  tobar. 
Springiness,  s.  Sùbailteachd. 
Springing,  s.  Fas,  cinneachadh. 
Springle,  s.  DÙ1,  ribe. 
.Springtide,  *.  Reothart,  reothairt. 
Springy,  arf/'.  Sùbaiite,  leumnach,  lùbach. 
Sprinkle,  v.  a.     1.  Scatter:  sgap,  sgaoil.     2.  be- 
sprinkle ;  crath,  srad. 
Sprinkling,*.  Crathadh,  sradadh,  sgaoileadli,  sgiot- 

adh. 
Sprit,  v.  n.  Fas,  cinn. 
Sprit,  s.  Fiùran,  maothan,  faillean. 
Spritsail,  s.  Seòl-spreòid,  seòl-toisich, 
Sprite,  «.     See  Spright. 
Sprout,  v.  ».  Bore,  thig  a  mach,  cinnich,  fas,  duill- 

ich,  cuir  a  mach  fiùrain. 
Sprout,  *.  Fas,  faillean,  tìùran,  maothan,  bunnsag, 
bailleag. 
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Spruce,   adj.    Sgiobalta,    sgcilmcil,    deas,    cuimir, 

fiiiealta,  biolar. 
Si'ruch:,  v.  n.  Sgeadaich  gu  cuimir. 
Si'RUCK,  .V.  Giublias,  no,  giutbas  cuir. 
Spruceness,  s.  Cuimireacbd,  fmealtadul,  sgiobalt- 

acbil.  •■     ,      , 

Sprl'NT,  *.     1.  Any  tiling  sbort  and  not  easily  bent : 
a  leap  :  leuni,  grad- 


òrd,  maide  garbb  cutacli 
ieuin. 
Spud,  *.  Core,  sgian  cbutacb. 
Spume,  s.  Cop,  cobbar  cotbar. 
Spunoe,  s.     See  Sponge,  s. 
Spunoy,  adj.     1.  Like  a  sponge  :  còsach.     2.  wet, 

moist :  fliucb,  àitidb. 
Spunk,  «.  Cailleacb-spuing. 

Spur,  s.     I.  In    a  rider's  beel  :  cid-spor,  spor.     2. 

instigation  :   brosnuchadb,  brodadh,   spor.      i.  of 

a  cock  :  spor.  . 

Spur,  v.  a.  et  n.     1.  Prick  with  the  spur :  spor,  thoir 

spor  do.    2.  instigate :  brosnuicb,  brod,  bior,  bruid, 

bruidicb.  3.  drive  by  force  :  greas  cuir  thuige.    4. 

travel  with  great  expedition  :  greas,  dean  cabbag. 

Spurge,  s.  Spuirse,  lus  leusaidh. 

Spurious,  adj.  Meallta,  neo-fliallain,  dlolain,  truadl- 

idh,  mi-laghail. 
Spuriously,  adv.     See  Spurious. 
Spuriousness,  s.  Diolanas,  fallsachd. 
Spurn,  I),  o.  et  n.     1.  With  the  foot :    breab.     2. 
reject,  scorn  :  diùlt,  cuir  air  cbùl  le  tàir.     3.  with 
contempt :  cuir   dimeas   air,  dean  dimeas  air.     4. 
make  insolent  resistance  :  breab,  cuir  an  agbaidh, 
dean  tàir  air. 
Spurn,  *.  Breab,  droch  greidheadh,  dimeas. 
Spurred,  adj.  Sporach. 
Sputation,  s.  Sputadh,  cur  a  mach  smugaid. 
Sputter,  v.  a.  et  n.     1.  Throw  ont  with  noise  and 
hesitation  :  cuir  a  mach  le  stàirn.     2.  emit  mois- 
ture :  srad,  braon.     3.  speak  hastily  and  obscure- 
ly: bi  teabadaich,  bi  gagach,  labhair  gu  manntach. 
Sputter,  s.  Srideag,  sile,  seile,  ronn,  braon. 
Sputterer,  s.  Fear  liodacb,  fear  gagach,  fear  mann- 

tacb. 
S*Y    s.      Fear-bratbaidh,    fear-rannsacbaidh,    fear- 

beachdacbaidh,  beacbdair. 
Spy,  v.  a.  et  7i.     1.  Discover  at  a  distance :   faic, 
beachdaicb,  dearc  leis  an  t-siiil,  seall.    2.  by  close 
examination  :  faigb  a  macb.     3.  search  narrowly  : 
rannsaicb,  sgrùd. 
Spyboat,  s.  Bata-brathaidh. 

Squab,    adj.       1.  Unfeathered :    lom,   rùisgte,    gun 
itean.     2.  fat,    stout :    reambar,    bunanta,    tiugb, 
tomadacb. 
Squab,  s.     See  Sofa. 
Squabble,  v.  n.    Connsaicb,    dean   iorghuill,    dean 

comh-stri. 
Squabble,  s.  Trod,  connsacbadb,  iorghuill,  streup- 

ag,  sabaid,  carraid. 
Squabbler,  s.  Fear-aimhreit,  fear-sabaid. 
Squadron,  «.     1.  Of  men  drawn  up  square  :  buidh- 
eann  cheithir-cbearnach.     2.  of  an  array  :  buidb- 
eann,  earrana  airm.     3.  of  a  fleet:  sgann  cabh- 
.laiclu 
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Squalid,    adj.     Salach,    mosacb,    granda,    breun, 

sgrcataidh,  sgi-eambail. 
Squalidity,    is.  Salcbaracbd,  mosaiche,  sgrearah» 
SuuAi.iDNESs,  )       alacbd. 

SuuAi.L,  V.  IÌ.  llàin,  raoichd,  sgread,  sgreucb,  sgiamh. 
Squall,  5.     1.  Loud  scream  :  ran,  raoichd,  sgread, 
sgreucb,  sgiamb,  burial.    2.  of  wind:  oiteag,  ioma- 
ghaoth,  piorr. 
Squaller,  s.  Sgreucban,  sgreadair. 
Squalor,  «.  Mosaichc,  feaniachas,  salchar. 
Squally,  adj.  Claotbar,  oiteagach,  iomaghaothach. 
Squamous,  acij.  Lannach,  Ian  lannan. 
Squander,  v.  a.  Caith,  cosd,  struidb,  mill,  sgap,  mi- 

bhuilicb. 
Squanderer,  s.  Struidhear,  fear  ana-measarra. 
Square,  arij.    Ceitbirchearnach,   oisinneach,  freag- 
arracli,  comh-flireagarracli,  ceart,  cothromach,  ion- 
raic. 
Square,  s.     I.  A  figure:    ceàrnan.     2.  an   area: 
cearnan  baile-mhòir.     3.  by  which  workmen  mea- 
sure :  cearn-fiaghailt,  riaghailt.      4.  rule,   regula- 
rity :    riaghailt.     5.  level,   equality :    ionannachd, 
comh-ionannas,  coimeas. 
Square,  v.  a.  et  n.     1.  Form  with  right  angles  :  cei- 
thir-cbèarnaicb.     2.  measure  :   tomhais,  riaghailt- 
ich,  coth-cbothroinaich.  3.  adjust,  regulate  :  ceart- 
aich,  riagbailtich,   cuir  an   òrdugh.     3.  accommo- 
date, fit  :  dean  freagarrach,  dean  comh-fhreagarr- 
ach.     5.  suit  with,  fit  with :  bi  comh-fhreagarr- 
ach. 
Squash,  r.a.  Spleucbd,  pronn,  bruth. 
Squash,  «.      1.  Any  thing  soft  and  easily  crushed: 
ni  bog,  ni  so-spleucbdaidh.    2.  a  sudden  fall :  glag 
air  làr. 
Squat,  v.  a.  et  w.     1.  Bruise  or  make  flat  by  letting 
fall:  spleucbd,   pronn,    bruth.      2.    sit    cowering: 
cub,  crùb)  crup,  stiog. 
Squat,  adj.     1.  Cowering  :    n  a  chrùban,   a'   stiog- 
adh.     2.  sbort  and  thick  :  tiugli,  geinneach,  sàig- 
eanacb. 
Squat,  5.     L  The   posture   of  cowering:    crùbaii, 
gurraban,  stìogadb.     2.  a  sudden  fall  :  glag  air  làr. 
Squeak,  v.  ».  Sgiamb,  sgreucb,  sgread,  bid. 
Squeak,  s.  Sgiamb,  sgreucb,  sgread,  bid. 
Squeaker,  «.  Sgreucban,  sgreadair. 
Squeal,  v.  n.  Sgiamb,  thoir  sgal,  sgal,  sgread. 
Squeamish,  adj.  Orraiseach,  àilglieasach. 
Squeamishly,  adv.     See  Squeamish. 
Squeamishness,  s.  Orrais,  àilgheas,  an-deistinn. 
Squeeze,  v.  a.  et  n.     \.  Press  :  dinn,  bruth,  much, 
fàisg,   ditb.     2.  oppress,   crush  :  claoidh,   sàruich. 
3.   act  or  pass  in  consequence  of  conipression : 
dinn,  bi  mùcbadh. 
Squeeze,      1  s.  Dinneadb,  mùchadli,  bruthadh,  fàsg- 
StìUEEZiN'G,  j       adh. 
Squeezer,  s.  Fear-dinnidh,  fear-mùchaidh,  fear-sàr- 

ucbaidh. 
Squib,  s.     1.  A  small  pipe  of  paper  filled  with  wild- 
fire :  pàipeir  ciiol  sradagach.   2.  any  sudden  flash  : 
dèarsadh,  boillsgeadh.     3.  any  petty  fellow:  peas- 
an,  gàrlach. 
Squint,  adj.  Fiar-sbuileach,  spleuchdach,  claon. 
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Squint,  v.  a.  et  n.  Scull  claon,  tU'an  fiar-blmilcacli, 
amhairc  liar,  seall  claon,  ^plrticlul. 

SuuiNTKVKi),  adj.  riar-hliuilcacli,  tiiur-8liuilcucli, 
cuog-sliuilcucli,  cluon. 

Squis'v,  v.  n.  S|)leuciul,  nnihairc  fiur. 

SuuiKE,  g.  I.  A  gonllcDian  next  in  rank  tu  ukniglit  : 
duin  uaiiul,  fcar-fcaniinn  sliaoir.  'i.  an  uttcniiant 
UM  a  noble  warrior  :  fear  trcasdail  ridirc  cluidli- 
cinili.     3.  an  attendant  at  court  :  ciiirtcar. 

SuuinK,  t'.  a.  Comhuidicli,  trcòraicli,  coindi-cheiin- 
nicli. 

SuuiuuHi.,  s.  FcoraK,  casag.  càrrag. 

SuuiUT,  r.  a.  Spairt,  spot,  stcall. 

iiuuiKT,  s.  1.  A  small  >|iiick  stream  :  snitli  bras, 
steall,  spùt.  2.  an  instrument :  t-piitacliun,  steall- 
adair. 

Squihtkr,  .».  rear-stcallaidli,  fear-spùtaidii. 

Stab,  r.  a.  et  n.  I.  Wound  uitli  a  pointed  weapon  : 
lot,  sàtli,  torciiuir,  briog,  bruan.  'i.  wound  mort- 
ally or  miscliievousi}'  :  lot,  Icon  gu  troni,  ;roimli- 
lot.     3.  oii'er  a  slab  :  thoir  ionnsuidli  sàthaidh. 

Stab,  s.  1.  A  wound  :  gonag,  sàthadli,  lot,  bruid. 
2.  a  dark  injury  :  dochaun.  Icon  o  'n  taobli  chùd, 
aimlileas.     3.  a  blow  :  buillc,  gleadhar. 

Stabbek,  s.  Marbhaich'  os  iosal. 

Stability,  s.  1.  Stableness,  steadiness:  daing- 
neachadli,  seasmliaclid,  buan-slieasnihaclid.  2.  fix- 
edness :  seasmbaelid.  3.  of  resolution  :  cruadal, 
jnisncadi. 

Stablk,  adj.  1.  Fixed,  able  to  stand :  daingean, 
bunaiteacli,  neo-ghluasadach.  2.  steady,  constant : 
scasmhacli,  diongmhalta. 

Stable,  s.  Each-lann,  stùbull. 

Stable,  «•.  a.  et  «.  1.  Put  into  a  stable:  cuir  an 
each-lann.     2.  kennel :  gabh  gu  each-loann. 

StABLEBOV,    Ì  t-      I     1  I  1        1     11 

„  t  s.  hach-laocli,  each-Kliille. 

Stableman,  J  ^ 

Stableness,  s.     See  Stability. 

Stabling,  s.  Goireas  eacb,  each-lann. 

Stablisu,  r.  a.     See  Establish. 

Stably,  adv.     See  Stable,  adj. 

Stack,  s.  Cruach,  mulan,  rùcan,  tudan. 

Stack,  v.  a.  Cruach,  cruinnich,  earn,  cuir  'n  a  mliul- 
an. 

Stacte,  s.  Stacte. 

Staff,  s.  1.  For  walking  :  bata,  lorg,  bachull.  2. 
a  prop  ;  cijrainn,  taic,  trosdan.  3.  a  weapon, 
club  :  cuaille,  cuaill.  i.  any  long  piece  of  wood  : 
crann.    3.  an  ensign  of  office  :  bata,  suaicheantas. 

Stag,  s.  Fiadh,  danili  feidli,  cabrach. 

Stage,  *.  1.  On  which  any  shew  is  exhibited : 
sgàlan.  2.  the  theatre  :  bòrd  thigh-chuiehe,  sgàl- 
an  thigh-cluiche.  3.  on  which  rest  is  taken  :  tigh 
analach,  uidhe  eadar  dhà  anail. 

Stagecoach,  s.  Carbad  reidh. 

Stageplay,  s.  Cluich,  dcalbh-chluich,  dealbh- 
chluich. 

StAGEPLAYER,  Ì  T^      ill       11     •    I         l    ■ 

o  \  s.  Uealbh-cliluicheadair. 

Stageh,  j 

Staggeh,  r.  a.  et  m.     1.  Make   to  stagger:  cuir  u 

a   thuainealaich,    cuir    tuaineal    air.        2.    shock, 

alarm  :  mi-mliisnich,  cuir  eagal  air.     3.  reel :  tuis- 


lich,  crith.     4.  faint  :  funnaich,  lagaicli.     6.  hc->i- 

tate  :  ag,  bi  agail,  bi  an  leugaMili. 
Staggehim;,  «.  Criih,  tuisleachadh,  Starr -chosail. 
SrAGNANcv,  s.  'I'amh,  «easamli. 
Stagnant,    adj.  Nl•o•ghluuI^aducll,  seasmhacli. 
Sta(;nate,  v.  u.   Seas,  lilud,  bi  gun  ruilli  uisge,  lod- 

uicli. 
Stagnation,  *.   Marbh-thàmh,  stad,  seasjinh. 
SrAiu,  atlj.     Stòld.1,   suidhiclite,   bàmhacli.  ciallacli, 

glie. 
Stain,  «-.  a.      1.   Blot,   maculate:    ballaich,  sulaich. 

2.  dye,   tinge  :  dalli,   cuir   sal  air.      3.  disgrace  : 
tiimailtich,  maslaich. 

Stain,  s.  1.  Hlot,  spot:  ball,  sal.  2.  of  guilt 
or  infamy  :  siiial,  ball,  masladh,  tàniuiU,  mi-cliliù. 

3.  cause  of  reproach,   shame :    nii-chliù,  tàniailt, 
niasludh,  nùire. 

Stainer   s.  Fear-salchaidh,  dathadair. 

Stainless,  adj.  Neo-chiontach,  neo-thruaillidh,  gun 
ghaoid,  gun  mhcang. 

Stair,  «.  Staidhir,  staidhre,  dreimire. 

Staircase,  4-.  lonad  staidhreach,  staidhir. 

Stake,  *.  1.  Fixed  -n  the  ground  :  inaolanach, 
post.  2.  a  piece  of  long  rough  wood  :  cuaille, 
cuaill,  cleith.  3.  a  pullisade  or  fence  :  inaolan- 
ach, ataig,  cabar.  4.  to  which  a  beast  is  tied  : 
cipean.  5.  any  thing  pledged  :  geall.  6.  state 
of  being  hazarded  :  cunnart. 

Stake,  r.  a.  1.  Fasten,  or  defend  with  posts  set 
upright  :  daingnich,  taicich,  cuairtich  le  maolan- 
aich.     2.  wager  :  cuir  geall,  leag  geall. 

Stale,  adj  1.  Old,  long  kept  :  blunndaidh,  scan, 
liath,  malcaidh.  2.  used  till  it  is  of  no  use  or 
esteem  :  sean,  searbh,  domblasda. 

Stale,  s.  1.  A  decoy  :  culaidh-inheallaidh,  culaidh- 
thàlaidh.  2.  a  prostitute  :  dubh-choitchionn.  3. 
old  urine:  fual-tòiaidh.  4.  old  beer:  leann  goirt. 
Ò.  a  handle  :  làmh. 

Stale,  v.  n.  Mùin,  dean  mùin. 

Stalely,  adv.     See  Stale,  adj. 

Staleness,  s.  Seanachd,  liathachd,  malcadh. 

Stalk,  v.  n.  I.  Walk  with  higli  and  superb  steps: 
imich  gu  stàideil,  dean  sràid-imeachd  spairiseach. 
2.  walk  behind  a  stalking  horse  or  cover  :  cul- 
cheimnich. 

Stalk,*.  1.  High,  proud,  wide  step  :  ceum  stàid- 
eil,  ceum  uallach.  2.  the  stem  on  which  flower» 
or  fruits  grow  :  cuinnlein,  cuiseag. 

Stalked,  ad/.  Cuinnleineach. 

Stalker,  «.  Fear  àrd-cheumach. 

Stalky,  adj.  Cuinnleineach,  cuiseagach. 

Stall,  *.  1.  A  crib:  prasaeli,  buaigheall.  2.  a 
bench  or  form :  being,  bord-ceannaiche.  3.  a 
small  house  :  bùth. 

Stall,  v.  a.  1.  Keep  in  a  stall  or  stable:  cuir  am 
bà-thigh.  2.  invest  :  cuir  an  seilbh.  3.  inhabit, 
dwell  :  tuinich,  gabh  còmlmuidh. 

Stallion,  s.  Aigeach,  stallan,  greigh-each,  meidh- 
each. 

Stamina,  s.  Bun,  bonn,  brigh,  tionnsgnadh,  smior. 

Stammer,  v.  a.  et  n.  I.  Pronounce  or  declare  im- 
perfectly :  labhair  gu  manntach,  iunis  gu  liodach. 
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2.  speak  witli  unnatural  hesitation  :  labliair  gu 
teabaideacb,  bi  teabadaicb,  bi  raanntach,  bi  gag- 
acb. 

Stammerer,  «.  Fear  liodach,  fear  gagnch,  fear  teab- 
aideacb, mabair,  manntair,  trudair. 

Stam.meringly,  adv.  Gu  liodach,  gu  gagach,  gu 
tabaideach. 

Stamp,  v.  a.  et  «.  1.  With  the  foot:  stailc.  2. 
pound,  as  in  a  mortar  :  bruth,  pronn,  bris,  bruan. 
[i.  with  some  mark  or  figure  :  buail  air,  buail, 
comharraich,  cuir  dealbh  air.  4.  mint,  coin  : 
cùinn. 

Stamp,  s.  1.  By  which  a  lasting  impression  is 
made  :  uidheam-comharrachaidh,  clòdh.  2.  im- 
jiression  :  aileadh,  lorg,  làrach.  3.  a  picture  cut 
in  wood  or  metal  :  dealbh.  4.  a  character  of  re- 
putation good  or  bad  :  comharradh,  biùthas.  5. 
cast,  form  :  dealbh,  cumadli. 

Stamper,  s,  Inneal  pronnaidh,  pronnadair. 

Stanch,  ?■. a.  et  «.  1.  Hinder  from  running:  cuir 
stad  air,  caisg,  coisg.     2.  stop  :  stad,  seas. 

Stanch,  aflj.  1.  Sound,  such  as  will  not  run  out: 
dionach,  gleidhteach,  diongmhalta.  2.  firm,  sound 
of  principle  :  firinneach,  diongmhalta,  dlleas, 
seasmhach.     3.  strong  :  làidir,  daingean. 

Stakcher,  s.  Fear-casgaidh,  fear-cosgaidh. 

Stand,  v.  a.  et  n.  1.  Endure,  resist:  seas.  2. 
await,  suffer  :  seas,  giùlain,  fuirich  fi.  3.  keep  : 
seas,  cum.  4.  be  upon  the  feet  :  seas.  5.  be 
not  demolished :  seas,  fuirich  'n  ad  sheasamh. 
6.  be  placed  as  an  edifice:  seas.  7.  become 
erect  :  seas,  seas  suas.  8.  stop,  halt :  seas,  fuir- 
ich, stad,  fan.  9.  yield  not :  seas.  10.  with  re- 
gard to  order  or  rank  :  seas.  11.  in  the  present 
state  :  seas,  mair.  12.  consist :  bi  comh-sheas- 
amh.  13.  depend,  rest:  seas,  leig  taic.  14. 
offer  as  a  candidate  :  tairg.  15.  make  delay  : 
fuirich,  fan,  seas.  16.  persist :  mair,  buanaich. 
17.  adhere:  lean.  18.  stand  by,  support:  seas 
ie,  taic,  cuidich.  19.  stand  bj/,  be  present :  seas 
a  tbaobh,  seas  gu  taobh.  20.  stand }òr,  as  a  can- 
didate :  tairg,  seas  air  son.  21.  stand  for,  main- 
Uin  :  seas  air  son,  taic.  22.  stand  off:  seas  air 
falbh.  23.  stand  off]  comply  not:  na  geill,  na 
striochd.  24.  stand  off]  forbear  friendship  :  cum 
air  falbh.  25.  stand  out,  hold  resolution  :  seas  a 
niach,  seas  daingean.  26.  stand  out,  be  promi- 
nent :  seas  a  mach.  27.  stand  to  :  seas  fi.  28. 
stand  wider :  seas  fodha,  giulain.  29.  stand  up  : 
seas  suas.  30.  stand  upon,  value  :  cuir  luach, 
cuir   meas.     31.  stand   upon,   insist:  cuir  romh- 

ad. 

Stand,  s.  1.  A  station :  seasamh,  àite-seasaimh, 
ionad-seasaimh.  2.  a  stop :  stad,  fuireach,  seas- 
amh. 3.  interruption  :  maille,  stad.  4.  act  of 
opposing :  seasamh.  5.  difficulty :  faspan,  am- 
ladh,  stailc.  6.  a  table  on  which  vessels  are  placed: 
bòrd. 

Standard,  «.  1.  An  ensign  in  war :  bratach, 
suaicheanta,  meirghe.  2.  proper  test:  riaghailt 
dhearbhta.  3.  a  settled  rate:  riaghailt  shuidh- 
ichte.     4.  a  standing  stem  or  tree  :  craobh. 


Standardbearer,    s.    Fear-brataich,   fear-suaich- 

eantais. 
Standel,  *.  Sean  chraobh. 
Stander,  s.      1.  One  who  stands:  fear-seasaimh. 

2.  a  tree :  scan  chraobh.      3.  stander  bj/ :  fear- 

amhairc. 
Standing,   ad/.       I.    Established  :    seasmhach,   a' 

seasamh.      3.    lasting :   seasmhach,    maireannach, 

bunaiteach.      3.  stagnant :    sàmhach,    seasmhach. 

4.  fixed  :  suidhichte,  neo-ghluasadach. 
Standing,  s.     1.  Continuance  :    seasamh.     2.  sta- 
tion :  seasamh,  ionad-seasaimh,  àite-seasaimh.     S. 

power  to  stand :  comas  seasaimh.    4.  rank  :  inbhe, 

cor. 
Standish,  s.  Seasdubh. 
Stannary,  s.  Mèinn  fheòdair,  raèinn  staoin. 
Stannary,  adj.  Staoineach. 
Stanza,  s.  Ceithreamh,  rann. 
Staple,   s.     1.  A  market :  fèiU  shuidhichte,  mai^- 

adh  suidhichte.     2.  of  iron  :  stapull. 
Staple,  adj.  Suidhichte,  riaghailteach,  margail. 
Star,  s.  In  the  sk}' :  rionnag,  reannag,  reul,  reult. 
Starboard,  s.  Taobh  deas  luinge,  bòrd-beula,  bòrd- 

beòil. 
Starch,  *.  Stalcadair. 
Starch,  v.  a.  Stale. 
Starched,  adj.  Stalcanta,  leacanta. 
Starchedness,  s.  Leacantachd. 
Starchness,  s.     See  Starchedness. 
Stare,  v.  a.  et  n.     1.  Affect  or  influence  bj'  stares  : 

sgeann,  seall  dùr.     2.  it  stares  in   the  face :  tha 

e  dearbh  shoilleir.    3.  look  with  fixed  eyes:  sple- 

uchd,  sgeann.     4.  stand  out  'prominent :    seas  a 

mach. 
Stare,  s.  Sgeann,  spleuchd,  sealladh  diir. 
Starer,  s.  Spleuchdair. 
Stargazer,  s.    Speuradair,  reul-dhruidh,  reuladair, 

càileadair. 
Stark,  adj,     I.  Stiff,  unbending  :  rag,  teann,  dearr- 

asach.    2.  deep,  full,  still :  Ian,  domhain.  3.  mere, 

simple  :  fior,  baoghalta. 
Stark,  adv.  Gu  tur,  gu  fior,  gu  builleach. 
Starkly',  adv.     See  Stark,  ad/. 
Starlight,  s.  Reul-sholus. 
Starlike,  adj.  Reannagach,  reulach,  reultanach. 
Starling,  s.  Druid. 

c  .  '  I"  ''4/-  Reannagach,  reultach. 

Starshoot,  s.  Sgeith-fionnag. 

Start,  v.  a.  et  «.  1.  Alarm,  startle :  elisg,  cuir 
maoim  air,  thoir  clisgeadh  air.  2.  bring  into'  mo- 
tion :  caraich,  dùisg.  3.  put  suddenly  out  of  place  : 
caraich.  4.  feel  a  sudden  twitch  on  the  apprehen- 
sion of  danger  :  clisg,  leum.  5.  rise  suddenly  : 
eirich.  6.  sudden  quickness :  leura,  thoir  briosg- 
adh.  7.  shrink  :  crup.  8.  deviate  :  leum  a  mach. 
9.  set  out :  falbh. 

Start,  s.  1.  A  motion  of  terror :  clisgeadh,  briosg- 
adh,  baoghal,  maoim,  briosg.  2.  a  sudden  rousing 
to  action :  beum,  dùsgadh,  mosgladh.  3.  sudden 
fit :  greis.  4.  sally,  vehement  eruption  :  grad  teum, 
briosgadh.      5.  act  of  setting   out:    tòiseachadh, 
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falbli.     C.  get  the  start  :    fult)li  iiir  tlioisenili,   bi 
roimhe. 

Starter,  «.  1.  One  that  slirinks  from  liis  purpose: 
gcahair,  chulhair.  2.  one  who  smUlenly  moves 
u  (juestion  or  objection  :  renr-ta;;all  cheistean.  3. 
u  dog  that  rouses  the  game  :  eii  einuiieli. 

Starting,  s.  Clisgeailli,  briosgailli,  leum. 

Starting  tost,  s.  Ceann-r6is. 

Stakti.k,  r.  «.  et  »».  1.  I'riglit :  chsg,  cuir  cagal 
air,  cuir  iiiauim  air.  '2.  deter :  cum  air  ais.  3. 
slirinii :  crup,  crùb. 

Startlk,  *.  Clisgeadh,  briosg,  briosgadli,  maoim. 

Starve,  v.  a.  et  «.  1.  Kill  with  liuiiger :  reang, 
cuir  a"  ghort  ann,  aognaicli.  2.  with  cold  :  gon, 
uieilich.  S.  de])rive  of  Ibrce  or  vigour  :  lagaich, 
reang.  4.  perish  with  hunger :  reang,  rach  bus  le 
gort. 

Starvelixg,  *.  Gortan. 

Starveling,  adj.  Reangach,  gortach,  caol,  aog- 
naidh. 

Starwort,  s.     See  Elecampane. 

State,  5.  1.  Condition  :  staid,  cor,  inbhe.  2.  mo- 
dification :  cor,  staid.  3.  estate :  oighreaclid, 
seilbh.  i.  mode  of  government :  riaghailt,  dòigh. 
5.  the  community  :  rioghachd,  uachdranachd, 
comh-nilaithcachd.  6.  a  republic  :  conih-fhlaith- 
eachd.  7.  rank  :  inbhc.  8.  solenm  pomp  :  greadh- 
nachas,  mòralachd.  9.  a  canopy :  ceann-bhrat, 
còmhdach  rìoghail.  10.  tlie  principal  persons  in 
the  government :  luchd-riaghlaidh. 

State,  v.  a.  1.  Settle,  regulate  :  suidhich,  socraich. 
2.  represent  in  all  the  circumstances  of  modifica- 
tion :  cuir  sios,  aithris  gu  puncail. 

Stated,  adj.  Suidhichte,  riaghailteach. 

Statedly,  adv.     See  Stated. 

Statelixess,  s.  1.  Majestic  appearance:  stàid- 
ealachd,  greadhnachas,  niòralaclid.  2.  affected  dig- 
nity :  spailpeas,  mòr-chuis. 

Stately,  adj.  Staideil,  moralach,  meanmnach, 
greadlmach,  flathail,  ceumail,  ceumanta,  faicheil, 
allail. 

Stately,  adi:     See  Stately,  adj. 

Statement,  s.  Cunntas. 

States,  s.  Maithean,  uaislean. 

Statesman,  s.  Corahairleach-rioghachd,  fear  a 
dh'  àrd  chomhairle  na  rioghachd. 

Statics,  *.  Eòlas  cothromachaidh. 

Station,  5.  1.  The  act  of  standing :  seasamh.  2. 
where  any  one  is  placed :  àite-seasaimh,  ionad- 
seasaimh.  3.  office  :  dreuchd,  oifig.  4.  situation, 
position :  suidheachadli,  leagadh.  5.  character, 
state  :  cor,  staid.     7.  rank  :  inbhc. 

Stationary,  adj.  1.  Fixed  :  suidliiehte,  neo-ghluas- 
adach,  anns  an  aon  àite.  2.  belonging  to  a  sta- 
tioner :  a  bhuineas  do  leabhar-reiceadair. 

Stationer,  s.  Leabhar-reicear,  leabhar-reiceadair. 

St.atuary,  s.  1.  Carving  of  images:  grabhaladh, 
dealbhadh,  dealbhadaireachd,  snaitheadh  dhealbh- 
aii.  2.  one  that  makes  statues :  dreachadair, 
dealbh-liobhair,  grabhaltaich,  dealbhadair. 

Statue,  s.  Dealbh,  iomhaigh,  riochd,  dcalbh  snaidh- 
te. 
Vol.  II. 


.Stature,  *.  Àirde. 

Statute,  ».  Ueachd,  rcachd-dhaingncach,  Ugli, 
àithne. 

Statutory,  ailj.  Reachd-cheangailte. 

Stave,  r.u.  et  n.  I.  lireak  in  pieceH  :  bris,  spealg, 
cuir  'n  u  clilùraibh.  2.  push  away  :  pùc,  put,  purr. 
3.  pour  out :  dòirt,  taom.  4.  tight  with  staves : 
slachd,  bat. 

Stay,  t'.  a.  et  h.  I.  Withhold:  cuir  stad  air,  cum. 
2.  delay  :  maillich,  aniail,  bac.  3.  keep  from  de- 
parture :  cum,  gleidli.  1.  wait  (or  :  fuirich  ri,  fan 
ri.  5.  support :  taic,  prop,  cum  sua».  6.  conti- 
nue :  fuirich,  fan,  niair.  7.  wait  :  fan,  feith,  fuir- 
ich. 8.  stand  still :  seas,  fuirich.  9.  dwell  :  fuir- 
ich, tuinich,  còmhnuich.  10.  rest  confidently  : 
leig  taice  ri,  earb.  1 1.  give  submissive  attendance : 
feith,  fritheil  do. 

Stay,  s.  1.  In  a  place:  fuireach,  fantuinn,  cumalas, 
mairsinn.  2.  stand,  cessation  of  progress :  seas- 
amh, stad,  tàmh,  fuireach.  3.  an  obstruction : 
amladh,  grabadh.  4.  restraint,  caution :  faicill, 
aire.     5.  a  prop,  support :  taice,  curaing,  curainn. 

Stayed,  mI/.  Suidhichte  socruichte. 

Stayedly,  adi:     See  Stayed. 

Stayedness,  *.  1.  Solidity,  weight:  cudthrom, 
truimead.  2.  composure,  prudence,  gravity  : 
suidheachadh,  socair. 

Stayer,  s.  Fear-cumaii,  fear-cuideachaidli. 

Staylace,  s.  Stiall-theannachaidh   iall  cleibh. 

Staymaker,  «.  Bean-dhèanaimh  chliabhan. 

Stays,  s.  1.  Bodice  :  cliabhan,  peiteag  bheag.  2. 
ropes  in  a  ship  :  buill  sheòl.  3.  station,  fixed  an- 
chorage :  acarsaid.  4.  any  support :  taice,  cur- 
aing. 

Stead,  «.  1.  Room,  place  :  àite,  ionad,  riochd.  2. 
use,  help  :  feum,  còrahnadh.     3.  of  a  bed  :  leaba. 

Steadfast,  atl/.  1.  Fast  in  place :  suidhichte, 
daingean,  bunaiteach.  2.  constant,  resolute : 
bunaiteach,  seasmhach,  daingean.  3.  not  turned 
aside  by  fear  :  neo-ghealtach,  neo-sgàthach,  suidh- 
ichte. 

Steadfastly,  adv.     See  Steadfast. 

Steadfastness,  s.  Seasmhachd,  diongmhaltas,  bun- 
ailteas. 

Steadily,  adv.     See  Steady. 

Steadiness,  s.  1.  State  of  being  not  tottering: 
bunailt,  seasmhachd,  daingneachd.  2.  firmness : 
seasmhachd,  bunailt,  bunailteas. 

Steady,  adj.     1.  Firm,  fixed  :  daingean,  suidhichte. 

2.  regular,  constant :    riaghailteach,  bunailteach. 

3.  not  fickle :    seasmhach,  diongmhalta,  bunailt- 
each. 

Steak,  *.  Toitean,  staoig,  fillean. 

Steal,  v.  a.  et  n.     1.  Take  by  theft:  goid,   slad, 

dean  mèirle.     2.  withdraw  without   notice:  goid, 

sèap.     3.  pass  silently :  goid,  seap. 
Stealer,  s.  Mèirleach,  gaduiche. 
Stealth,   *.    Goid,    meirle,    gaduidheachd,    braid, 

slaid.     By  stealth :  gu  diomhair,  o  's  iosal. 
Stealthy,  ad/.  Diomhair  foluichte,  uaigneach. 
Steam,  s.    Toit,  smiiid,  deatbach.      Steam-boa 

bàta-smiìid,  smùid-bhàt'. 
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Steam,  r.  a.  et  n.  1.  Exhale,  evaporate  :  cuir 
sniùid  dhiot,  cuir  deatacli  dhiot.  2.  smoke  or  va- 
pour with  moist  lieat :  smùid.  3.  pass  in  vapours  : 
sniùid,  ciricii  mar  dheataich. 

Steed,  *•.   yteud-each,  steud,  each-marcachd. 

Steel,  s.  1.  Hardened  iron  :  stàihnn,  cruaidh.  2. 
weapons  or  armour :  stàilinn,  arm. 

Steel,  atfj.  Stàihnneach,  cruaidh. 

Steel,  v.  a.  1.  Point  or  edge  with  steel:  cuir 
cruaidh  air,  cuir  stàilinn  air.  2.  make  hard  or 
firm  :    cruadhaich,  dean  teann. 

Steely,  adj.  1.  Made  of  steel:  stàilinneach.  2. 
hard,  firm,  unfeeling  :  cruaidh,  an-iochdmhor. 

Steelyard,  *.  Meidheadair,  biorsaraaid. 

Steep,  adj.  Corrach,  cas. 

Steep,  s.  Bruach,  bruthach,  uchdach,  uchdan,  aon- 
ach. 

Steep,  v.  a.  Bogaich,  taisich,  tum. 

Steeple,  s.  Troraid,  turaid,  clag-lann,  claigeach. 

Steepled,  adj.  Troraideach. 

Steepness,  s.  Caisead,  corraichead. 

Steeply",  adv.     See  Steep,  ad/. 

Steepy',  adj.     See  Steep,  ad/. 

Steer,  «.  Tarbh  òg,  damh  òg. 

Steer,  v.  a.  et  n.  1.  Direct :  stiùir,  steòrn,  treòr- 
aich.  2.  at  sea :  stiiiir,  riaghail.  3.  conduct 
yourself:  riaghail,  stiùir,  iomchair. 

Steerage,*.  1.  The  act  or  practice  of  steering: 
stiuradh,  stiùradaireachd,  steòrnadh.  2.  direction: 
seòladh,  stiiiradh.  3.  management  of  any  thing  : 
riaghladh,  stiuradh.  4.  in  a  ship :  seòmar  na 
cumant' 

Steerer, 

Steersman,    J-  s.  Stiùradair. 

Steers; 

Stellion,  «.  Dearc-luachrach. 

Stem,  s.  1.  The  stalk  :  cas,  cuiseag,  cuinnlein, 
lurg.  2.  family,  race  :  freumh,  gineal,  teaghlach, 
sinnsireachd.  3.  progeny  :  sliochd,  gineal,  cinn- 
eadh.     4.  of  a  ship  :  toiseach. 

Stem,  v.  a.  Caisg,  coisg,  cum  roimhe. 

Stench,  s.  Droch  àileadh,  boladh  breun,  samh  mos- 
ach,  tòchd,  brèine. 

Step,  v.  n.  1.  By  the  foot :  ceim,  ceimnich,  ccim- 
ich,  imich,  ceum,  cois-cheimnich.  2.  move  men- 
tally :  imich,  siubhail.  3.  go,  walk  :  cois-cheimn- 
ich, coisich,  imich,  siubhail.  4.  come  as  it  were 
by  chance  :  tliig.  5.  walk  gravely :  spaisdirich, 
spaidsirich. 

Step,  s.  1.  Progression  :  ceum,  cois-cheum.  2.  a 
stair :  ceum.  3.  gradation :  ceum,  inbhe.  4. 
act  of  advancing :  dol  air  aghart,  gluasad.  5.  of 
the  foot :  lorg,  aile.  6.  gait :  coiseachd,  imeachd. 
7.  action  :  gniomh. 

Step-child,  s.  Dalta. 

Step-daughter,  s.  Dalta,  leas-nighean. 

Step-father,  s.  Oide,  leas-athair. 

Step-mother,  s.  Leas-mhathair,  muime. 

Step-sister,  s.   Leth-phiuthar,  leas-phiuthar. 

Stepping,  s.  Ceumnachadh,  coiseachd. 

Steppingstone,  s,  Clach-shaltairt,  clacharan, 
stair. 


er,         1 
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Sterile,  adj.  Neo-thorach,  neo-shiolmhor,  seasg, 
aimiid. 

Sterility,  s.  Neo-thoraiche,  neo-thorraichead, 
scasgaiche. 

Sterlisg,  adj.  1.  English  money :  Sasunnach.  2. 
genuine  :  fallain,  fior,  firinnach. 

Sterling,  s.  Airgiod  Sasunnach. 

STERy,  adj.  1.  Of  countenance:  gruamach,  goill- 
each,  colgarra,  duairceach,  gnu.  2.  of  manners : 
cruaidh,  garg,  borb,  an-ioclulmhor.  3.  hard,  af- 
flictive :  cruaidh,  doilgheasach,  cràidhteach. 

Stern,  s.  1.  Of  the  ship  :  deireadh.  2.  direction: 
stiuradh,  seòladh,  steòrnadh,  riaghladh.  3.  the 
hinder  part  :  deireadh. 

Sternly,  adv.     See  Stern,  adj. 

Sternness,  s.  1.  Of  look :  gruamachd,  gruaim, 
duairceas.     2.  of  manners :  cruas,  an-iochd. 

Steven,  s.  Glaodh,  raoichd,  àrd-ghairm. 

Stew,  v.  a.  et  n.  1.  Seethe  with  a  slow  heat  and 
little  water :  bruich  an  aghann,  stùbh.  2.  be 
seethed  with  a  slow  moist  heat :  be  air  do  stòbh- 
adh. 

Stew,  s.  1.  A  hot-house  :  tigh-teth,  tigh-faircidh. 
2.  a  brothel :  druis-lann,  tigh-striopach.  3.  a 
prostitute  :  striopach,  siùrsach.  4.  meat  stewed  : 
stòbhadh. 

Steward,  s.  Stiùbhard,  riaghlair,  riaraiche. 

Stewardship,  s.  Stiùbhardachd,  riaghlaireachd. 

Stew-pan,  s.  Aghann-stòbhaidh. 

Stick,  «.  Maide,  bata,  bioran,  bior,  lorg,  steafag. 

Stick,  v.  a.  et  n.  1.  Fasten  on:  thoir  leantail  air, 
teannaich.  2.  adhere :  lean,  coirah-Iean,  dlùth- 
aich  ri.  3.  be  inseparable :  greimich,  dlùth-Iean. 
4.  upon  the  memory  :  lean  fi.  5.  lose  motion : 
stad,  seas.  6.  forsake  not :  fuirich,  fan.  7.  cause 
dfficulties  or  scruple  :  bi  fuidh  imcheist,  bi  's  an 
ioma-chomhairle.  8.  scruple,  hesitate :  ob.  9. 
stick  out :  seas  a  mach. 

Stick,  v.  a.  1.  Stab:  torchuir,  sàth,  lot.  2.  fix 
upon  a  pointed  body  :  cuir  an  sàs,  cuir  air  bior. 

Stickiness,  s.  Leanailteachd,  righneachas. 

Stickle,  r.  a.  et  n.  1.  Compound:  ceartaich,  reit- 
ich.  2.  take  part  with  one  side  :  cum  taobh  ri, 
gabh  taobh.     3.  altercate :  consaich. 

Stickler,  s.  1.  An  arbitrator :  breithearah.  2. 
an  obstinate  contender  :  deasboir,  fear  taobh- 
ghabhail. 

Stit¥,  adj.  1.  Rigid,  inflexible  :  teann,  dearrasach, 
rag,  do-lùbaidh.  2.  not  soft,  not  giving  way  :  righ- 
inn,  rag.  3.  not  easily  resisted  :  laidir,  cruaidh. 
4.  hardy,  stubborn :  cruaidh,  dobhranach,  reasg- 
ach.  5.  obstinate :  dearrasach,  reasgach,  dùr, 
rag-mhuinealach.  6.  not  written  with  ease :  teann, 
ceangailte.  7.  foiinal :  leacanta,  pròiseil,  ro  dheas- 
ghnàthach. 

Stiffen,  v.  a.  et  w.  1.  ISIake  stiff:  stale,  teann- 
aich, ragaich,  dean  rag.  2.  grow  stiff:  rag,  fas 
rag,  fas  righinn,  fas  teann.  3.  grow  hard :  cruadh- 
aich, fas  cruaidh.  4.  grow  obstinate  :  fas  dùr,  fas 
rag-mhuinealach. 

Stiffhearted,  adj.  DCir,  reasgach,  rag-mhuineal- 
ach, dearrasach. 
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Stiffly,  adv.     See  Stiff,  mlj. 

SriFFSECKED,  (ulj.  Kug-ii)lminealach,  dearrasach, 
cruaidli-nihuinealncli. 

Stiffnkss,  s.  I.  Kigidity,  inaptiicss  to  bend  :  rij^li- 
ncad,  righneuclm.s,  ditiii(;neachd.  2.  torpidness : 
riglincad,  niige.  3.  obstinacy :  rag-niliuiiieulaclid, 
rag-blieartaclul,  dùrantaclid.  i.  uiipleasing  Ibr- 
mality  :  leacantachd,  stùcaircaclid.  5.  rigorous- 
ness,  harshness  :  an-iochd,  cruas. 

Stifle,  !•.  «.  1.  Suffocate:  imicli,  tachd.  2.  hin- 
der from  emission  :  cum  a  stigh,  druid,  diiin.  3. 
extinguish  :  much,  caisg,  coisg.  4.  suppress, 
conceal ;  foinich,  ceil. 

Stigma,  s.  1.  A  mark  with  a  hot  iron,  brand: 
comharradh,  ailt-losgaidh.  ti.  a  mark  of  infamy: 
comharradh-maslaidh,  mi-chliù,  hall-tàmailt. 

Stigmatize,  v.  a.  Maslaich,  comharraich. 

Stile,  *.  1.  To  pass  from  one  enclosure  to  ano- 
ther: ceum-bealaich,  staidhir.  2.  in  a  sun-dial  : 
faileasaiche. 

Stiletto,  s.  Cuinnsear,  biodag. 

Still,  r.  a.  1.  Silence,  make  silent :  cuir  sàmliach, 
tosdaich.  2.  quiet,  appease :  ciùinicli,  sìtliicli, 
cloth.  3.  make  motionless:  dean  sàmhach,  cuir 
sàmhach. 

Still,  adj.  1.  Silent :  sàmhach,  balbh,  tosdach. 
2.  quiet,  calm :  sànihach,  ciùin,  fèitheil.  3.  mo- 
tionless :  sànihach,  gun  ghluasad,  gun  charachadh. 
4.  gentle,  not  loud  :  sèìmh,  ciùin. 

Still,  s.  1.  Calm,  silent:  sàmhchair,  ciiìine.  2. 
for  distillation  :  poit-thogalach,  poit-dubh. 

Still,  adv.  1.  To  this  time:  gu  so,  fathast.  2. 
nevertheless  :  gidlieadh,  fathast,  air  a  shon  so.  S. 
in  an  increasing  degree  :  fathast,  fòs,  a  thuilleadh. 
4.  always  :  a  ghnàth,  daonnan.  5.  after  that :  an 
deigh  sin. 

Stillborn',  adf.  Marbh  aig  breith. 

Stilling,  s.  1.  The  act  of  stilling:  ciùineachadh, 
cur  sàmhach.   2.  a  stand  for  casks  :  bòrd  bhuideal. 

Stillness,  *.  1.  Calm,  quiet :  sàmhchair,  tosdachd, 
ciùine,  fèathamhlachd,  clos,  fiath.  2.  taciturnity  : 
sàmhchair,  tosdachd. 

Stilly,  mIv.     See  Still,  adj. 

Stilts,  s.  Casa-corrach. 

Stimulate,  v.  a.  1.  Prick:  bior,  biorg,  spor,  brod. 
2.  prick  forward :  brod,  spor,  brosnuich,  greas, 
stuig.     3.  (in  physic) :  biorg. 

Stimulation,  s.  Brosnuchadh,  brodadli,  spor,  stuig- 
eadli. 

Stimulative,  ad/.  A'  brosnuchadh,  a'  sporadh. 

Sting,  v.  a.  1.  Pierce  or  wound  :  lot,  guin,  gon.  2. 
pain  acutely  :  guin,  gon,  leòn,  cràidh. 

Sting,  s.  1.  Of  an  animal :  gath,  bior-nimhe.  2. 
that  gives  pain  :  guin,  goinih,  biorgadh.  3.  of 
conscience  :  agartas,  iom-choire. 

Stingily,  adv.     See  Stingy. 

Stinginess,  s.  Miodhoireachd,  spiocaireachd,  mos- 
aiche,  crine,  ceacharrachd. 

Stingless,  adj.  Gun  ghath. 

Stingo,  s.  Sean  leann. 

Stingy,  adj.  Miodhoir,  spiocach,  crion,  gionach, 
cruaidh,  sanntach,  ceacharra. 
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Stink,  v.  «.  IJi  breun,  cuir  drocli  bhoiudli  dliiot. 

Stink,  t.  Tut,  droch  bholadh,  boladh  breun,  droch 
flmile. 

Sti.vkahd,  s.  BrC'inean,  spiocair. 

Sti.vkingly,  adv.   Le  droch  bholadh. 

Stint,  ».  a.  et  «.  I.  Hound,  limit,  confine :  cuibli- 
rich,  cuiiigich,  cuir  criueh  ri.  2.  cease,  stop,  de- 
sist :  stad,  seas,  sguir. 

Stint,  s.     1.  Limit,  bound  :  crioch,  cuin<;,  bacadh. 

2.  a  proportion  :  earrann,  cuibhrionn,  cuid. 
Stipend,  s.  PAidheadh  suidhichte,  tuarasdal,  duals, 

luach-saoithreach,  stipoan. 
Stii'endiauv,  s.  Tuarasdalach,  fear-tuarasdail. 
Srn'ENUiAnv,  adj.  Tuarasdalaichte. 
Stipulate,  v.  n.  Cùmhnantaich,   r6itich,   suidhich 

air  chumiia. 
Stipulation,  s.  Cùmhnant,  coimh-cheangal. 
Stipulator,  s.   Fear-cùmhnaint. 
Stik,  u.  a.  ein.     1.  Ueniove  from  its  place:  car- 

aich,  gluais,  caislich,  cuir  a  aite.    2.  agitate  :   tog. 

3.  instigate  :  brosnuich,  brod,  mosgail,  dùisg,  stuig, 
beothaich.  4.  excite  :  tog,  seid  suas.  5.  stir  up  : 
bruidich,  brosnuich,  tog  suas.  6.  move  one's  self: 
caruich,  gluais.  7.  rise  in  the  morning  :  Èiricb,  bi 
air  do  chois. 

Stir,  .v.  1.  Tumult :  eachrais,  ùprait,  buaireas.  2. 
commotion  :  eiridh,  buaireas,  aimhreit.  3.  of 
thought :  buaireas,  troimh-cheile. 
STinnER,  i.  1.  One  who  is  in  motion:  fear-gluas- 
aid,  fear-buaireis.  2.  a  riser  in  the  morning  :  fear- 
moch-eiridh.  3.  an  instigator :  buaireadair,  fear- 
brosnuchaidh. 

Stirring,  s.  Carachadh,  gluasad,  brosnuchadh. 

Stirrup,  s.  Cas-rop. 

Stitch,  n  a.  1.  Sew:  fuaigh,  fuaigheil.  2.  join, 
unite  :  fuaigh,  càirich.  3.  practise  needlework  : 
bi  fuaigheal,  fuaigh. 

Stitch,  *.  1.  Of  the  needle  and  thread  :  greim, 
greini  fuaigheil.  2.  a  sharp  pain  :  greim,  biorgadh, 
guin,  goimh,  acaid. 

Stitiiy',  s.  Innean. 

Stive,  t!.  a.  1.  Stuff  up  close  :  lion  tcann,  dinn.  2. 
make  hot  or  sultry :  dean  teth,  dean  bruich. 

Stiver,  s.  Bonn-sè  Òlaindeach. 

Stock,  s.  1.  Of  a  plant :  stoc,  lurg,  calp.  2.  a  log  : 
sail.  3.  a  man  proverbially  stupid :  umpaidh, 
pleòisg.  4.  handle:  lamh.  5.  of  a  ship  while  build- 
ing: fuaigh-shlat.  6.  a  cravat :  stoc,  bann-muin- 
eil.  7.  a  lineage  :  sliochd,  siol,  gineal,  pòr.  8. 
the  principal,  capital  store  :  stoc,  cuid,  earras,  feud- 
ail.  9.  a  fund  established  by  the  government : 
feill  an  airgid.     10.  for  the  legs  :  ceap. 

Stock,  t'.  a.  1.  Store:  lion,  stocaich.  2.  lay  up  : 
cruach,  earn.  3.  put  in  the  stocks  :  cuir 's  a'  cheap. 
4.  extirpate  :  sgrios,  thoir  a  bun. 

Stockfish,  s.  Trosg  tioram. 

Stocking,  s.  Stocaidli,  stocain,  cas-bheairt. 

Stocks,  s.  Ceap. 

Stoic,  s.  Stoiceach,  feallsanach  gruaniach. 

Stole,  «.  Còta  fada. 

Stomach,  *.     1.  In  which  food  is  digested  :  goile, 
binid.   2.  appetite,  desire  of  food :  goile,  càil,  cìoc- 
ò  G2 
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ras.  3.  inclination :  toil,  togradl),  ilcigh.  4.  an- 
ger :  fearg,  corruicii.  5.  suUcnness  :  falaclid,  ganili- 
las,  tnù.     6.  haughtiness  :  àiclan,  uaibhrcachas. 

Stomach,  v.  a.  et  n.  1.  Resent :  diogliail.  2.  be 
angry :  gabh  fearg,  gabh  gu  ilona. 

Stomached,  adj.  Feargach,  dioghaltach,  gamhlas- 
ach. 

Stomacher,  s.  Breid-uchda. 

Stomachful,  adj.  Feargach,  coiripte,  gruamach. 

Stojiachic,  «.  locshlàint  goile. 

Stomachless,  adj.  Neo-chiocrach,  neo-ocrach. 

Stone,  s.  Clach,  cloch. 

Stone,  adj.  Do  chloich,  cloiche. 

Stone,  v.  a.  1.  Pelt  or  beat  with  stones  :  clach.  2. 
harden  :  cruadhaich.  3.  remove  stones  :  caraich 
clachan.  , 

Stonechatter,  s.  Clacharan. 

Stonefruit,  s.  Meas  's  am  bheil  clach. 

Stonehorse,  5.  Àigeach,  meidh-each,  greigheach. 

Stonepit,  «.  Clach-thochailt. 

Stonescart,  «.  Urchair-chloiche. 

Stonework,  s.  Togail  chloiche. 

Stony,  adj.  1.  Made  of  stone,  or  abounding  with 
stones  :  clochmhor,  clachach.  2.  hard,  unrelent- 
ing :  cruaidh,  an-iochdnihor. 

Stook,  s.  Ilucan,  mullan,  adag. 

Stool,  s.  1.  A  seat  without  a  back  :  being,  suidli- 
eagan,  stòl,  furni,  bòrd.  2.  by  purgative  medi- 
cines :  cac,  fuasgladh  cuirp.  3.  stool  of  repent- 
a7ice :  stòl  an  aithreachais. 

Stoop,  v.  a.  et  n.  1.  Submit:  geill,  striochd.  2. 
bend  down :  cub,  crom,  lùb.  3.  yield,  bend,  sub- 
mit :  crup,  crùb,  cub,  striochd,  gèill.  4.  descend 
from  rank  or  dignity  :  islich,  irioslaich.  6.  conde- 
scend :  islich,  irioslaich.  6.  alight  from  the  wing  : 
team.     7.  sink  to  a  lower  place  :  tuit. 

Stoop,  s.  1.  Act  of  stooping  :  cromadh,  lùbadh, 
aomadh,  crùbadh.  2.  from  dignity:  isleachadh. 
3.  of  a  bird  upon  his  prey  :  tèarnadh.  4.  a  vessel 
of  liquor  :  cuinneag. 

Stooper,  «.  Fear-cromaidh. 

Stoopingly,  adv.  te  cromadh,  1p  h-aomadh. 

Stop,  v.a.etn.  1.  Hinder  from  progressive  mo- 
tion :  cum,  maillich,  cuir  stad  air,  bac.  2.  hinder 
from  action  or  practice  :  cum,  bac,  cuir  bacadh. 
3.  close  any  aperture  :  dììin,  stop.  4.  encumber : 
amail,  maillich,  grab.  5.  cease  to  go  forward: 
stad,  seas,  fuirich,  fan.  6.  cease  from  any  course 
of  action :  sguir,  leig  dbiot,  foisich. 

Stop,  s.  1.  Cessation  of  progressive  motion :  stad, 
seasamh.  2.  hindrance  :  amladh,  grabadh,  stad. 
3.  repression:  stad,  seasamh.  4.  a  cessation  of 
action  :  stad,  fuireach.  5.  the  act  of  applying  the 
stops  in  music  :  stad.  6.  a  point  in  writing  :  stad, 
ceann-sgur. 
Stoppage,  s.  Grabadh,  amladli,  moille. 
Stopper,  s.  Fear-diinaidh. 

Stopple,  s.  Ceann  searraig,  àrcan,  stoipeal. 
Store,  s.     1.  Large  quantity  :  pailteas,  leòir.     2.  a 
stock  accumulated :  stòr,  tasgaidh.    3.  storehouse  : 
taisgeach,  taisgeadan,  tigh-tasgaidh. 

Stoke,  v.  a.     1.  Furnish,  replenish  ;  lion,  uidheam- 


aich,  stòr,   stocaich.     2.  lay  up,   hoard :   cruach, 

earn,  trus,  cruinnich. 
Storehouse,  s.    Taisgeach,  taisgeadan,  gabhadan, 

tigh-tasgaidh. 
Storied,  adj.  Ur-sgeulach,  seanachasach. 
Stork,  s.  Corra-bhàn. 
Storm,  s.     1.    Of  the  elements :   stoirm,    ànradh, 

doinionn,  gaillionn.    3.  assault  in  a  fortified  place : 

ionnsuidh  air  baile  diona.     3.  commotion,  tumult : 

ainihreit,  buaireas.     4.  affliction,  distress  :  doilgh- 

eas,  cas,  cruaidh-chas,  dian  neart,  spàirn. 
Storm,  v.  a.  et  n.     ].  Attack  by  open  force  :  thoir 

ionnsuidh   làidir.     2.  raise  tempests  :   tog   stoirm, 

seid.     3.  rage,  fume  :  bi  Ian  corruich,  bi  air  biiin- 

idh. 
Stormy,  cri^'.   1.  Tempestuous:  stoirmeil,  fiadhaich, 

doinionnach,    gailiionach.     2.  violent,  passionate  : 

fiadhaich,  feargach. 
Story,*.    1.  Account  of  things  passed  :  eachdraidh, 

sgeul,  naidheachd.     2.  small  tale  :  sgeul,  uirsgeul, 

sgeulachd.     3.  petty  fiction  :  faoin-sgeul,  ùr-sgeul. 

3.  a  flight  of  rooms  :  iirlar,  clàrach. 
Stot,  s.  Damh. 
Stove,  «.      A  hot-house:    tigh-teth.      2.  by  which 

heat  it  communicated  :  àmhuinn,  stòbh. 
Stove,  v.  a.  Blàthaich  le  àmhuinn. 
Stound,  v.  n.  Bi  doilgheasach,  bi  cràidhteach. 
Stout,  adj.     1.  Strong,   lusty  :  làidir,  calma,  cur- 

anta  moighre,  boinneanta.     2.  brave  :  misneach- 

ail,  gaisgeil,  treun.     3.   resolute :  daingean,  dan- 

arra.     4.  strong,  firm  :  daingean,  taiceil,  gramail. 
Stoutly,  adv.     See  Stout. 
Stoutness,  s.     1.  Strength,  valour:  neart,  spionn- 

adh,  gaisge,  gaisgeachd,  plocantachd,  gramalas.  2. 

boldness,    fortitude :     dànachd,    calmachd,  curan- 

tachd.     3.  obstinacy,  stubbornness  :  deaiTas,  dan- 

arrachd. 
Stow,  v.  a.  Luchdaich,  taisg,  cam  suas. 
Stowage,  s.     1.  Room  for  laying  up  :  taisgeadan, 

àite  tasgaidh.  2.  the  thing  stowed  :  tasgaidh. 
Straddle,  v.  n.  Falbh  spàgach,  imich  gobhlach. 
Straggle,  V.  w.     1.  Rove:  seabhaid,  rach  air  iom- 

rall.  2.  shoot  too  far  :  sgaoil  ro  fhada,  sin  a  mach. 

3.  be  dispersed  :  sgaoil,  bi  air  leth. 
Straggler,  s.  Fear  seabhaideach,  fear  iomrallach, 

fear-fuadain. 
Straight,   adj.     1.  Not   crooked:    direach,    calg- 

dhlreach.      2.  right :    direach,  ceart.     3.  narrow, 

close  :  cumhang,  caol.     4.  tense,  tight :  daingean, 

teann. 
Straight,  adv.  Gun  dàil,  gun  mhoille,  air  ball. 
Straighten,  v.  a.     1.  Make  not  crooked  :  dirich, 

dean  direach.     2.  make  tense,  tighten  :  teannaich, 

daingnich. 
Straightly,  adv.     See  Straight,  adj. 
Straightness,  s.     1.  The  contrary  to  crookedness : 

dirichead.     2.  tension,  tightness :  daingneachd. 
Straightway,  adv.     An  ceart   uair,  gun  dàil,  gu 

h-ealamh. 
Strain,  ?;.  o.  et  «.     1.  Squeeze  through  something : 

fàisg.   2.  purify  by  filtration  :  siolaidh.  3.  squeeze 

in  an  embrace  :  teannaich,  dlùthaich.     4.  sprain  : 


STR 


789 


STR 


siiich,  snionih,  sgucli.  5.  put  lo  its  utmost  strcngtli: 
dean  sjitiirn,  cuir  tliuigc.  (i.  iimke  striiit  :  tiiinii- 
aii'ii,  iluingiiicli.  7.  coiistrtiin  :  (-ignic'li,  cuiiili- 
C'ignk-li.  8.  iiiukc  violi'iit  etrurls :  ilcun  Kjiuirn. 
y.  be  tiltrctl  by  coinprcsiiion  :  hiulaidh. 

Sthain,  A-.  1.  All  injury  by  too  much  violence: 
siuc'liuilh,  siiionili.  2.  ruci',  generation  :  gineulucli, 
sail.  8.  hereditary  disposition  :  nàdur,  eùil,  aor- 
abh.  4.  «tyle :  seòl-hibliairt.  ò.  song,  note: 
tbnn,  oran.     U.  rank,  eiiaraeler  :  inbho,  sinid. 

Sthaineu,  s.  I.  An  instrument  of  tihration :  siol- 
achan.  S.  one  who  exerts  his  utmo&t  strength  : 
i'car-eruaidh-s{)ùirn. 

Sthaininiì,  ò'.  1.  The  act  of  filtration,  tho  sub- 
stance strained  :  sioladh.  2.  of  putting  to  the  ut- 
most stretch  :  toirt  Ian  oidiiir(). 

Stiiait,  a<{/.  1.  Narrow :  curahang,  cumliann, 
aiinh-lcathan,  caol.  2.  close,  intimate :  dlùth, 
teann.  3.  strict,  rigorous :  tcann,  cruaidii.  4. 
difficult  :  deacair,  duihch.  5.  avaricious :  gann, 
crìon,  niìodlioir. 

Strait,  s.  1.  A  narrow  pass  :  cunglach,  caolas, 
cumhann,  cneas  mara.  2.  distress,  difficulty : 
càs,  cruaidh-chàs,  eigin,  àirleig,  sàs. 

Strait,  r.  a.  Cuir  an  càs,  cuir  an  Eigin,  teannaich, 
sàruich. 

Straiten,  v.  a.  1.  Make  narrow:  cumhangaich, 
dean  cumhann,  dean  aimh-Jeathan.  2.  contract, 
confine  :  teannaich,  iom-dhruid.  3.  distress,  per- 
plex :  sàruich,  claoidh. 

Straithasded,  adj.  Gann,  cruaidh,  tcann,  spioc- 
ach. 

Straitlaced,  adj.  Teannaichte,  teann. 

Straitly,  adv.     See  Strait,  adj. 

Straitness,  s.  1.  Narrowness  :  cuinge,  cuingead. 
2.  strictness  :  cruas,  teinnead.  3.  distress,  diffi- 
culty :  cruaidh-chas,  teanndachd.  4.  want,  scar- 
city :  gainne,  gainnead. 

Strand,  s.  Cladach,  tràigh,  bruach. 

Strakd,  v.  a.  Tilg  air  tanalach. 

Strange,  a<^'.  1.  Foreign:  coimheach,  coigreach- 
ail,  eil-thireach,  allmhara.  2.  not  domestic :  ùr, 
annasach.  3.  wonderful :  iongantach,  gàbhaidh, 
ucònach.  4.  odd  :  neònach,  neo-choitcliionn.  5. 
unknown,  new  :  ùr,  nuadh.  6.  uncommonly  good 
or  bad  :  anabarrach. 

Strange,  ùUeiJ.  Ro  neònach. 

Strangely,  adv.     See  Strange. 

Strangeness,  s.  1.  Foreignness  :  coimheachas.  2. 
uncommunicativeness :  coimheachas.  3.  natural 
dislike  :  coimheachas,  fuath.  4.  wonderfulness  : 
neònachas,  iongantas. 

Stranger,  s.  1.  A  foreigner :  coimheach,  coig- 
reach,  gall,  eil-thireach.  2.  one  unknown  :  coig- 
reach.  3.  a  guest :  aoldh.  4.  one  unacquaint- 
ed :  coigreach. 

Strangle,  v.  a.  Tachd,  much,  marbh. 

Strangling,  s.  Tachdadli,  inuchadh. 

Strangulation,  s.  Tachdadli,  mùchadh. 

Strangury,  s.  Cuing-fhuail. 

Strap,  *.  Stail,  stiall,  crios,  iall. 

Strap,  v.  a.  Greidh,  buail  te  crios. 


Stiiappino,  a((f.  Mor,  òrd,  lasgarra. 

.Stratagem,  t.  Cur,  cleas,  innleachd,  scòltaehd. 

SiiiATii,  s.  Sruth,  gleuim. 

SiitATUM,  *.  Hreatii. 

SinAW,  ».  Fodar,  connlucli,  sràbli.  It  ii  not  worth 
u  straw :  chu  "n  f hiach  e  sràbli. 

SiiiAwuEiiitv,  *.  Sùbliag  lair,  suidheug  liiir. 

Sthawv,  adj.  Sràbhach. 

Stray,  f.  n.  Seabhuid,  rach  air  scaduiran,  racli  air 
iomrall. 

Stray,  *.  1.  Any  creature  wandering  beyond  it»; 
limits  :  creutair  scabhaideach.  '2.  act  of  wander- 
ing :  seabhaid,  iomrall,  seacharan. 

Straveh,  s.  Fear  seabhaideach,  fear  iomrallach. 

Straying,  s.  Seabhaid,  dol  air  seacharan. 

Streak,  s.  Stiall,  srian,  sgriob. 

Streak,  r.  a.  Stiall,  dean  breac,  dean  gris-fhionn. 

Streaky,  adj.  Siiallach,  ballach,  grls-fhionn,  riabh- 
ach  srianach. 

Stream,  *.  1.  Of  water  :  sruth.  2.  issuing  from 
a  head  :  sruth,  sileadh.  3.  forcible  and  continu- 
ed :  sruth,  dian-shruth.  •4.  course,  current :  cùrsa, 
triall. 

Stream,  I',  a.  et  n.  1.  Pour,  send  forth:  dòirt, 
taom.  2.  mark  with  colours  in  long  tracks  :  stiall. 
3.  flow :  sruth,  sil,  ruidh.  4.  issue  forth  with  con- 
tinuance :  sruth. 

Streamer,  *.  Suaicheantas,  bratach,  sròl. 

Streamlet,  .«.  Sruthan. 

Streamy,  a^'.  1.  Alioiinding  in  streams:  sruth- 
ach,  snithanach.  2.  flowing  witli  a  current :  srutli- 
ach,  luath,  a'  ruidh  cas. 

Strut,  s.  Sràid,  bothar. 

Strength,  s.  1.  Force,  vigour :  neart,  spionnadJi, 
lùths,  clith.  2.  of  endurance:  neart,  làidireachd, 
gramalas,  greimealas,  calmachd.  3.  vigour  :  neart, 
treòir,  comas.  4.  of  resistance :  daingneachi, 
neart.  5.  support :  taic,  ciil-taic.  6.  mental : 
càil,  comas.  7.  spirit :  beothalachd,  smioralachd. 
8.  of  writing:  neart.  9.  legal  force  :  neart.  10. 
confidence  imparted  :  neart,  dòchas.  1 1.  arma- 
ment:  neart,  feachd,  armailt.  12.  argumentative 
force  :  cumhachd,  neart. 

Strengthen,  r.  a.  et  «.  1.  Make  strong  :  neart- 
aich,  làidrich.  2.  establish :  suidhich,  socraich, 
daingnich.  3.  animate  :  misnich,  beothaich,  neart- 
aich.     4.  grow  strong :  fas  làidir. 

Strengthener,  \  s.     Fear-neartachaidh,      culaidh- 

Stuengthner,  J       neartachaidh. 

STRENGTHLEss,afiJ/.  Fanu,  lag,  gun  neart,  gun  spionn- 
adh,  gun  treòir. 

Strenuous,  adj.  1.  Brave,  bold  :  calraa,  catharra, 
curanta,  gleusda,  foghainteach,  treun,  gramail, 
oidhirpeach,  dùrachdach.  2.  zealous,  vehement : 
bras,  dian,  dlchiollach. 

Strenuously,  adv.     See  Strenuous. 

Stkenuousness,  s.  Dichioll,  oidliirp,  deine,  dùr- 
achd. 

Stress,  s.  1.  Important  part:  cudtlirom,  neart, 
brigh.     2.  violence  :  ainneart,  eigin. 

Stretch,  t;.  a.  Ì.  Spread  out  to  a  distance :  sin, 
righ.     2.  expand,  display  :  sgaoil,  sin  a  niach.     3. 
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to  the  utmost :    sin,  tarruing  a  macli.     4.  make 

tense :  teannaich.     5.  farther  than  is  right :  siach. 

6.  elongate  :  leiidaicli.     7.  be  extended  :  bi  sinte. 

8.  sally  beyond  the  truth :  rach  thar  a'  choir. 
Stretch,  s.'     1.   Extension:    sineadh,    sgaoileadh, 

leudachadh.     2.  force  of  body  extended  :    neart, 

spionnadh,  sineadh.     3.  effort,  struggle  :   oidlieirp, 

deuchainn,  ionnsuidh. 
Stretcher,  s.     1.  Any  thing  used  for  extension  : 

uidheani    sinidh.       2.    against   which   the  rower 

plants  his  feet :  taice  cols  ràrahaiche. 
Strew,  v.  a.     See  Strow. 
Strewing,  «.  Sgaoileadh,  crathadh. 

Striate,    ì       ._  ciaiseach. 

Striated,  J     -^ 

Strict,  adj.  1.  Accurate  :  puncail,  leacanta,  teann. 
2.  severe,  rigorous  :  cruaidh,  teann.  3.  confined  : 
cumhang,  aimh-leathan.  4.  close,  tight :  teann, 
daingean. 

Strictly,  adv.     See  Strict. 

Strictness,  s.  1.  Exactness :  puncalachd,  teannt- 
achd,  cruaidh  riaghailt.  2.  severity,  rigour  :  cruas, 
puncalachd,  teanntachd.  3.  closeness,  tightness  : 
daingneachd. 

Stricture,  s.  1.  A  stroke,  a  touch  :  buille,  beant- 
ainn,  beantuinn.  2.  contraction  :  crupadh,  teann- 
achadh.  3.  upon  a  subject :  beaatainn,  beant- 
uinn. 

Stride,  s.  Slnteag,  sùrdag,  leum,  ccum  fada. 

Stride,  v.  n.  1.  Walk  with  long  steps :  thoir  sint- 
eag,  thoir  sùrdag.  2.  stand  with  the  legs  far  from 
each  other  :  seas  gobhlach. 

Strife,  s.  1.  Contention,  discord  :  aimhreit,  aisith, 
comh-stri,  cònsuchadh,  buaireas,  arabhaig.  2.  con- 
test of  emulation  :  comh-strl,  coimh-ghleachd. 

Strifeful,  adj.  Comh-stritheach,  connspoideach, 
aimhreiteach,  tuasaideach,  buaireasach. 

Strike,  v.  a.  et  n.  1.  By  a  blow :  buail.  2.  punish  : 
buail,  dòrn,  peanasaich,  coUainnich.  3.  dash: 
bruan,  buail,  tilg.  4.  stamp :  buail,  coraharraich, 
cuir  air  air.  5.  lower  :  islich,  thoir  sios.  6. 
alarm :  buail,  clisg.  7.  make  a  bargain :  buail 
thairis.  8.  forge:  cùinn.  9.  stricken  in  years: 
sean.  10.  strike  o/f,  erase  ;  thoir  dheth.  11.  strike 
off,  separate  by  a  blow  :  sgud,.  gèarr  dheth.  12. 
strike  out,  produce  by  collision  :  buail  a  mach.  13. 
strike  out,  blot :  dubh  a  mach.  14.  make  a  blow  : 
thoir  buille. 

Striker,  s.  Fear-bualaidh. 

Striking,  adj.  Buailteach,  a'  bualadh. 

Strikingly,  adv.     See  Striking. 

String,*.  1.  A  slender  rope:  sreang.  2.  a  riband  : 
sreang,  ribean.  3.  on  which  any  things  are  filed  : 
s'eang.  4.  uny  set  of  thin-js  :  sreang,  car.  5.  of 
a  musical  instrument :  teud.  6.  a  small  fibre  : 
toinntean,  snàithnean.  7.  a  nerve :  fèith.  8.  any 
series :  sreang. 

String,  z).  a.     1.  Furnish  with  strings:  sreangaich. 
2.  tune  an  instrument :  gleus.     3.  file  on  a  string  : 
sreangaich,  cuir  air  sreang.     4.  make  tense  :  teann- 
aich. 
Stringed,  adj.  Sreangach,  teudach. 


Stringent,  adj.  Teann,  daingean. 

Stringy,  ddj.  Sreangach,  snàitheanach. 

Strip,  v.  a.  1.  Make  naked  :  rùisg,  lom,  lomair. 
2.  deprive,  divest :  rùisg,  loma'r,  spùinn.  3.  rob, 
plunder  :  spiiill,  spùinn,  creach.  4.  peel :  rùisg, 
sgrath,  plaoisg.     5.  deprive  of  all :  creach. 

Strip,  s.  Stiall,  stiora. 

Stripe,  v.  a.  1.  Variegate  with  lines:  stiall.  2. 
beat,  lash  :  sgiiirs,  greidh  le  slait. 

Stripe,  s.  1.  A  lineary  variation  of  colour  :  stiall, 
sgrioch.     2.  a  blow  :  buille,  sgiùrsadh. 

Striped,  adj.  Stiallach. 

Stripling,  s.  GiùUan,  balachan,  sgolbanach,  ògan- 
ach,  daltan. 

Strive,  v.  n.  Gleachd,  dean  spàirn,  dean  stri. 

Striving,  s.  Gleachd,  spàirn,  comh-stri. 

Stroke,*.  1.  A  blow:  buille,  gleadhar,  faghar.  2. 
a  sudden  disease  or  affliction  :  buille.  3.  of  a 
pencil  :  beantainn,  buintinn.  5.  a  masterly  ef- 
fort :  ionnsuidh,  sgairteil.  5.  power,  eEBcacy  : 
cumhachd,  comas. 

Stroke,  v.  a.   Sliob,  suath,  cniadaich,  ciùinich. 

Stroking,  s.  Sliobadh,  suathadh,  mineachadh. 

Stroll,  v.  ti.   Seabhaid. 

Stroll,  s.  Seabhaid. 

Stroller,  s.  Fear  seabhaideach,  fògarach,  fuagar- 
ach. 

Strong,  adj.  1.  Vigorous,  forceful :  làidir,  gram- 
ail,  neartmhor,  comasach,  lùthmhor.  2.  fortified  : 
làidir,  daingean.  3.  powerful :  comasach,  cumh- 
achdach,  treun.  4.  forcible  :  làidir,  garg,  borb. 
5.  healthy :  slàn,  fallain.  G.  positive,  eager :  dian, 
dearrasach.  7.  hard  of  digestion  :  làidir.  8.  fur- 
nished with  abilities  :  comasach,  murrach.  9.  co- 
gent, conclusive  :  làidir,  comh-dhùnach.  10. 
firm,  compact :  da-'ngean,  teann. 

Stronghand,  s.  Ainneart,  làmh-laidir,  èigin. 

Strongly,  adv.     See  Strong. 

Strongset,  ad/.  Daingean,  teann. 

Strow,  I',  a.  1.  Spread  by  being  scattered :  s  gap, 
sgaoil.  2.  besprinkle  :  crath.  3.  throw  at  ran- 
dom :  sgaoil,  sgap. 

Structure,  *.  1.  Act  of  building:  toga'I.  2. 
manner  of  building  :  togail,  cumadh,  dòigh,  togail. 
3.  edifice :  toga'l. 

Struggle,  v.  n.  1.  Act  with  effort:  saothraich, 
dean  stri.  2.  strive,  contend  :  gleachd,  dean 
spàirn,  dean  stri,  streap.  3.  labour  in  difficulties : 
streap,  gleachd,  dean  stri,  saothraich. 

Struggle,  s.  1.  Labour,  effort  :  saothair,  cruaidh 
oidhirp,  cruaidh  dheuchainn.  2.  contest,  conten- 
tion :  gleachd,  stri,  comh-strì,  spàirn.  3.  agony  : 
spàirn,  teinn. 

STRUGGLING;  s.  Glcachd,  spàirn,  stri. 

Strumpet,  s.  Striopach,  siùrsach,  stràbaid. 

Strumpet,  adj.  Striopachail. 

Strut,  v.  n.  1.  Walk  with  affected  dignity  :  spailp. 
2.  swell,  protuberate :  at.,  hoc. 

Strut,  s.  Spailpeadh,  ceum  straiceil,  imeachd  stàid- 

eal. 
Strutter,  s.  Spailpean. 
Stub,  s.  Bun,  òrd,  dure,  stoban,  stob. 
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Sti'b,  r.  a.    Thoir  d  bun,  spiun,  tlioir  (l  I'hrcumlian. 
S'i'uouEo,  adj.  Uuimch,  geinncuch,  cutadi,  ueo-i'hin- 

caltn. 
STt'uBi.E,  s.    Conlach,  asbhuain,  caoincach,  stailc- 

ncacl). 
Stcbbohn,    adj.       1.  Obstinate  :    dearrasach,    rag, 

rag-mhuinealach,     ceann-luidir.        2.     persisting, 

steady  :  soasnilini-h,  bunaiiteacii.     3.  not  pliable  : 

teann,   dùr,   du-lùbaidli.      4.    hard,   Knn  :    leann, 

daingcan.     o.  harsh  :  garg,  scarbli. 
Stibhokni.v,  adv.     See  Stubborn. 
Stiuborsness,  t.  Dearras,  rag-nihuinealaclid,  reasg- 

achd. 
Stlbby,  adj.  Bunanta,  geinneach,  stobanach. 
Stuck LEs,  s.  Adag,  stùcan. 
Stld,  K.     1.  A  post,   a   stake:  post,  colbh,  cipcan. 

2.  a   nail    with  a  large  head  :  tarraniig-chinn-òir. 

3.  of  horses  and  mares:  greigh,   buailu  chapull  is 
stallan. 

Stud,  r.  a.  Uionihaich  le  tàirngean-chinn-òir. 

Student,  «.  Sgoilear,  foglilunuich. 

Studied,  adj.  lonnsuichte,  foghluimte. 

Studious,  adj.  1.  Given  to  books:  stuidearra, 
stnaointeachail,  deigheil  air  ionnsachadh.  3.  dili- 
gent, busy :  dichiollach.  3.  attentive  :  aireil, 
cììraraach,  iaicilleach.  4.  contemplative  :  smaoin- 
eachail,  stuidearra. 

Studiously,  adv.     See  Studious. 

Studioussess,  s.  Stuidearrachd. 

Study,  s.  1.  Application  of  mind  to  learning : 
smuaineachadh,  cnuasachd,  breit'uneachadh,  ionn- 
sachadh, foghlum.  2.  deep  cogitation  :  meòrach- 
adh,  cnuasachd.  3.  meditation :  aire,  beachd- 
smaoineachadh,  cnuasachd.  4.  any  particular 
kind  of  learning  :  ionnsachadli,  foghlum.  5.  sub- 
ject of  attention :  cuis-smuaineachaidh.  6.  an 
apartment :  scòmar  foghluim. 

Study,  f.  «.  et  n.  1.  Apply  the  mind  to:  thoir 
aire,  bcachdaich.  2.  consider  attentively :  thoir 
fainear,  beaclid-smaoinich.  3.  learn  by  applica- 
tion :  ionnsuich.  4.  think  «•ifh  very  close  appli- 
cation :  cnuasaich,  meòraich,  beachd-smaoinich, 
breithnich.  5.  endeavour  diligently :  feuch  ri, 
oidhirpich. 

Stuff,*.  1.  Any  matter  or  body:  stuth,  ni.  2. 
furniture  :  airneis.  3.  essence  :  brigh,  gne,  bun- 
abhas,  càil.  4.  cloth  or  texture  of  any  kind  :  aod- 
ach,  eudach.  5.  texture  of  wool  thinner  than 
cloth  :  stuth. 

Stuff,  v.  a.  et  n.  1.  Fill  very  full:  lion,  foir-Don, 
lion  barrach.  2.  thrust  into  :  dinn,  spàrr,  teann- 
aich.  3.  swell  out :  lion,  bòc,  bore,  at.  4.  ob- 
struct the  organs  of  scent  or  breathing  :  dijin.  5. 
feed  gluttonously :  ith  seid,  lion  do  bhrij. 

Stuffing,  s.  1.  By  which  any  thing  is  filled  :  lion- 
adh,  dinneadh,  sparradh.  2.  relishing  ingredients  : 
milsean  am  feòil. 

Stumble,  v.  a.  et  n.  1.  Make  to  trip  :  cliob,  am- 
ail,  grab.  2.  make  to  boggle :  cuir  miothlachd 
air.  3.  in  walking  :  cliob,  tuit,  tuislich.  4.  err  : 
tuislich,  rach  mearachd.     5.  strike  against:  tuit 


Stumble,  *.  I.  A  trip  in  walking:  tuislcadh,  cliob- 
adh,  itlc'umliiiachadli.  2.  a  blunder :  tuibleadh, 
niL'uraclid,  sgiorradh,  tapag. 

St  I  M  BLEU,  t.  lear-tuiblidli. 

SriMBLINOBLflCK,  )  „  .   ,.  „ 
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Stump,  «.  Bun,  stoc,  ceapan. 

Stump,  v.  a.  Meang,  Kgaih,  gtarr. 

Stumi'y,  adj.  Bunath,  bunanta,  geinneach. 

Stun,    v.   a.      I.  Confound   or   dizzy  :  bodliair.     'i. 

w  ith  a  blow  :  cuir  tuaincal  ;iir,  thoir  buillc  thuain- 

eil  do. 
Stunt,  v.  a.  Cum  o  fliàs. 
Stupefaction,  s.    Tromsanaich,  cion  nioiliachaidh, 

breisleach,  tuaintui,  òinideachd. 
Stupendous,    adj.      Mòr,    anabarrach,    fuatluuach, 

uamhasach,  iongantach. 
Stupendously,  adv.     See  Stupendous. 
Stupid,  adj.     1.  Dull,    wanting    sensibility :  òinid- 

cach,    plcòisgeach,     tromsanach.      2.    performed 

without  skill  :  neo-chcart. 
Stupidity,  s.    Pleòisgealachd,    òinidcachd,    amaid- 

eachd,   neo-mhotliachadli,   amhiaireachd,   gloichd- 

ealachd. 
Stupidly,  adv.     See  Stupid. 
Stupify,  t'.  a.    Dean  pleòisgeachj  dean  òinideacli, 

cuir  am  breislich. 
Sturdily,  adv.     See  Sturdy. 
Sturdiness,    *.       1.    Stoutness,    hardness :    neart, 

spionnadi),  làidireaclid,   calmachd  greiracalas.     2. 

brutal  strength  :  eachalachd. 
Sturdy,  adj.     Làidir,  calma,  eachail,  garbh,  dearr- 
asach. 
Sturgeon,  *.  Cirean. 
Sturk,  s.  Gamhainn. 

Stut,         1  f.  n.  Bi  teabadach,  bi  manntach,  bi  gag- 
Stutter,/      ach. 

Stutter,      ì  s.  Blasbaran,  fear  manntach,  mannt- 
Stutterer.  |      air,  fear  gagach,  fear  liodach. 
Sty,   s.      1.  To  keep  hogs   in  :  fail,   crò.      2.  any 

place  of  bestial   debauchery  :  fail.     3.  a  humour 

in  the  eyelid  :  leamhragan. 
Sty,  v.  a.  Cuir  am  fail,  dùin  am  fail. 
Style,*.     1.  Of  writing:  seòl  sgriobhaidh.     2.  of 

speaking  :  seòl,  modh,  no,  dòigh-labhairt.    3.  title, 

appellation  :    tiodal,   ainra.      4.  a    pointed    iron  : 

peann  iaruinn.     5.  of  a  dial :  faileasaiche. 
Style,  v.  a.  Ainmich,  gairm,  thoir  tiodal  do. 
Suasible,  adj.  So-chonihairleachadh,  socharach. 
Suanity,   s.      1.  To    the   senses:  milseachd,   tait- 

neachd.     2.  to  the  mind  :  caoiueachas,  taitneachd, 

suairceas,  niacantas. 
Subaltern,  *.  Oitigeach  fuidh  cheannard  ceud. 
Subdivide,  v.  a.  Ath-roinn. 
Subdivision,  s.    Min-foinn,  roinnn  an  roinn,  erraim 

an  earrann. 
Subdue,  v.  a.     1.  Crush,  oppress:  ciosnaich,  claoidh, 

sàruich.    2.  conquer:  ceannsaich,  iom-ghnbh,  thoir 

fuidh   smachd,  ciomaich.     S.  tame,   subact :  call- 

aich,  thoir  gu  striochdadh,  ceannsaich. 
Subduer,  6'.   Buadhaiche,  buadhair,  fear-ceannsach- 

aidli. 
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Subject,  v.  a.  1.  Put  under  :  cuir  an  iochdar,  cuir 
f'odha.  2.  reduce  to  submission  :  ceannsaich,  thoir 
fuidli  smachd.  3.  enslave  :  sàruich,  cìosnaich, 
dean  'n  a  tliràill.  4.  expose',  make  liable  :  cuir 
gu,  dean  buailteach  do. 

Subject,  «f^".  1.  Placed  or  situated  under  :  ioclid- 
racli.  2.  under  the  dominion  of  another  :  ùnihal, 
fuidh  chis.     3.  exposed,  liable  :  buailteach. 

Subject,*.  1.  One  under  the  dominion  of  another : 
iochdaran.  2.  on  which  any  operation  is  per- 
formed :  ciiis,  ni.  3.  of  discourse  :  ceann  teag- 
aisg. 

Subjoin,  v.  a.  Cuir  ri,  aon  fi. 

Suujugate,  v.  a.  Ceannsaich,  sniachdaich,  iom- 
ghabh,  thoir  gu  geill. 

Subjugation,  s.  Ceannsachadh,  smachdachadh, 
toirt  gu  geill. 

Sublevation,  s.  Togail  suas,  togail  an  àirde,  àrd- 
achadh. 

Sublime,  adj.  1.  Exalted  aloft:  àrdaichte,  togta, 
àrd.  2.  high  in  excellence  :  òirdheirc,  àrd,  urr- 
amach.  3.  high  in  style  or  sentiment :  ard.  4. 
elevated  by  joy :  aoibhneach,  mòr-aoibhneach, 
subhach.  5.  lofty  of  mien  :  aigeannach,  meanm- 
nach. 

Sublime,  s.  Àrd-labhairt. 

Sublime,  v.  a.  Àrdaich,  leasaich,  dean  ni 's  feàrr. 

Sublimely,  adv.     See  Sublime,  adj. 

Sublimity,  s.  1.  Of  place:  àirde,  àrdachadh.  2. 
of  nature,  excellence  :  òirdheirceas,  mòralachd.  3. 
of  sentiment :  àh'de. 

Sublunar,    1^.   Xalmhaidh,  saoghalla. 

Sublunary,^    -^  ° 

Submarine,  adj.  Fuidh  mhuir. 

Submersion,  «.  1.  State  of  drowning,  state  of  being 
drowned  :  bathadh,  dol  fodha.  2.  state  of  lying 
under  water  :  luidhe  fo  uisge. 

Submission,  s.  Delivery  of  himself  to  the  power  of 
another  :  geilleadh,  striochdadh.  2.  acknowledg- 
ment of  inferiority  :  umhlachd,  striochdadh.  3. 
of  a  fault:  aideachadh  cionta.  4.  resignation, 
obedience  :  geill,  striochdadh,  umhlachd. 

Submissive,  adj.  Ùmhal,  strlochdta,  a  toirt  geill. 

Submissively,  adv.     See  Submissive. 

SuBMissivENESs,  s.  Umhlachd,  striochdadh,  geill- 
eadh. 

Submit,  v.  a.  et  7i.     1.  Let  down,  sink :  leig  sios, 

liib,  islich.     2.  subject,   resign  without  resistance 

to  authority  :  geill,  ùmhlaich,   striochd,  irioslaich. 

3.  refer    to   judgment:    leig  gu.     4.  be    subject, 

yield  :  geill,  striochd,  bi  ùmhal,  bi  fuidh  smachd. 

Subordinance,  ì       \    ,  ,      „  ,  , 
„  >  s.  lochdranachd. 

Subordinancy,  j 

Subordinate,  arf/'.    1.  Inferior  in  order :  iochdrach. 

2.  descending  in  a  regular  series:  fuidh,  a'  tèarnadh. 
Subordinate,  r.  a.    Cuir  sios  an  òrdugh  cheum- 

an. 
SuBORbiNATELY,  odv.     See  Subordinate,  adj. 
Subordination,  s.     1.  The  state  of  being  inferior  : 

iochdranachd.      2.  series :    òrdugh   fuidh    aon  a 

cheile.     3.  place  of  rank  :  ionad,  ait. 
Suborn,  v.  a.  Briob,  ceannaich,  faigh  le  foill. 


Suborner,  s.  Fcar-foille,  fear-ceannaich  fir  droch- 
bheirt. 

SuBi'OENA,  «.  Rabhadh,  sanas  laghail. 

Subscribe,  v.  a.  et  ?i.  Fath-sgriobh,  cuir  ainm  ri. 

Subscriber,  s.  Fear-fath-sgriobhaidh,  fear-cuir  ainm 
ri. 

Subscription,  5.  1.  Any  thing  underwritten  :  fath- 
sgriobhadh.  2.  consent  or  attestation  :  fath- 
sgriobhadh,  cuir  ainm  ri.  3.  the  act  or  state  of 
contributing :  cuideachadh,  gealladh  cuideach- 
aidh. 

Subsequent,  adj.  A'  leanntuinn,  a'  leanailt. 

Subsequently,  adv.     See  Subsequent. 

Subserve,  v.  a.  Seirbhisich  fodha,  fritheil,  cuidich. 

Subservience,  ^  s.  Seirbhis,   frithealadh,  cuideach- 

Subserviency,  J       adh. 

Subservient,  adj.  Fritheilteach,  feumail  fodha, 
iochdrach. 

Subside,  v.  n.  Siolaidh,  theirig  fodha,  traoigh,  tuit 
sios. 

Subsidiary,  adj.  Cuideachail,  a'  comh-chuideacli- 
adh. 

Subsidy,  s.  Cuideachadh,  còmhnadh,  coingheall, 
cobhar. 

Subsign,  v.  a.  Fath-sgriobh,  cuir  ainm  ri. 

Subsist,  v.  n.  1.  Be,  have  existence  :  bi,  bi  beò. 
2.  continue  :  mair,  buanaich,  fan,  fuirich.  3.  have 
means  of  living  :  thig  beò,  thig  suas. 

Subsistence,  5.  1.  Real  being  :  bith.  2.  compe- 
tence, means  of  supporting  life  :  teachd  an  tir, 
teachd  beò,  lòn. 

Subsistent,  adj.  Beò,  maireann. 

Substance,  s.  Ì.  Being:  bith,  corp,  ni.  2.  the 
essential  part :  brigh.  3.  something  real :  stuth. 
4.  body :  corp,  ni.  5.  means  of  life :  maoin, 
saoibhreas,  beartas,  cuid. 

Substantial,  <w^".  I.  Real:  beò.  2.  true,  solid : 
fior,  firinneach,  brigheil,  brloghmhor.  3.  corpo- 
real :  corporra.  4.  stout,  strong :  làidir,  calma, 
tàbhachdach.  5.  moderately  wealthy  :  soaibhir, 
cothromach,  taiceil. 

Substantials,  s.  Cùisean  tàbhachdach. 

Substantiality,  s.  Corporrachd. 

Substantially,  adv.     See  Substantial. 

Substantialness,  s.  Brioghmhorachd,  tàbhachd, 
greimealas. 

Substantiate,  v.  a.  Dearbh. 

Stbstantive,  s.  Ainm. 

Substitute,  v.  a.  Cuir  an  àite,  cuir  an  ionad  neach 
eile. 

Substitute,  s.  1.  One  placed  to  act  with  dele- 
gated power :  fear-ionaid.  3.  a  thing  serving  in- 
stead of  another  :  ni  an  àite  ni  eile. 

Substitution,  s.  Cur  an  àite,  cur  an  riochd,  cur 
mar  fhear-ionaid. 

Subtend,  v.  a.  Sin  mu  choinnearah. 

Subtense,  s.  Cord  bogha. 

Subter, />rep.  Fuidh. 

Subterfuge,  s.  Cur  seachad,  car,  cleas,  leisgeul. 

Subterraneous,  adj.  Fuidh  thalamh. 

Subtile,  arf/.  1.  Thin:  tana,  caol.  2.  nice,  fine, 
delicate :    grinn,  caol,   min,    caoin,   finealta.     3. 
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jiiercing,  acute :  geur,  bmracli.    4.  cunning,  art- 
ful :  si'òlta,  carach,  cuilbliiurtacli,  ibilltil. 

SuBTiLKi-Y,  adv.     Sec  Subtilo. 

SuBTiLiATE,  «'.  a.  Tiuiaic'li,  dean  tana. 

SUBTILIATION,  »•.    TiUUII'IukIIi. 

SuflTiLTY,  *.  1.  Tliiiiiiiss,  liiiiiu'ss  :  taineail,  caoil- 
eail,  tincaltutbil,  grinutas.  'i.  rctiiicnient,  too 
much  acutciiess :  giirc,  tul-cliuis.  3.  cunning 
artifice  :  seòitacbd,  caracliil,  cuilblieartacbd. 

SuDTi.K,  adj.  Scòlta,  caracli,  innlcacliducli,  geur- 
innleaciidach,  cuilblieartacli. 

Si;dtly,  adv.     See  Subtle. 

Slbtuact,  e-.  a.  Tlioir  o,  lughdaicli. 

SuBTiiACTJON,  *.   Toirt  o,  lughdacbadh. 

Àircanili  an  luj;lidacliaidli. 

Tilg  bun  OS   ceann,   dìtii-Iùraich, 


Tilgeadli    bun    os   ceann,   sgrios, 
,    Millteacli,  sgriosail,   a'  tilgeadh 


SlBTKAllKND,  S. 
SuBVEItSE,    V.   a. 

sgrios. 
Subversion,   s. 

niillcadli. 
SuBVEUsivE,   adj. 

bun  OS  ceann. 
Subvert,  v.  a.     1.  Overtlirow,  overturn:  tilg  bun 

OS  ceann,  tilg  sios,  mill,  sgrios.    2.  corrupt :  truaill, 

tilg  bun  OS  ceann. 
SuBVERTER,  *.  Milltcar,  ditb-niliilltcar. 
Suburb,  s.  Tobhaile,  frith-bhaile,  bruach-bhaile. 
Succeed,  r.  a.  et  n.     1.  Follow:  lean.    2.  prosper: 

soirbliich.     3.  follow  in  order  ;    thigh  an  deigh. 

thigh  an  òrdugh.     i.  come  into  the  place  of  ano- 
ther :    thig   an    àite.      5.  terminate   according    to 

wish :    soirbhicli,    cinnich.     6.   go    under   cover : 

rach  am  fasgadh. 
Success,  s.  Soirbheas,  soirbheachadh,  buaidh,  sealbh. 
Successful,  adj.    Sealbhach,  soirbheasacli,  fortan- 

ach,  aghmhor. 
Successfully,  adv.     See  Successful. 
SuccEssFULNEss,  i.    Soirbhc,  soirbheas,  àghmhor- 

achd,  sealbh. 
Succession,  «.    1.  Series  :  fal-chièmneachàdh,  lean- 

ailt.      2.    a  lineage :  sloinneadh,    lorg-slighe.     3. 

the  power  or  right  of  coming  to  an  inheritance  : 

coir  sheii1)h. 
Successive,  adj.  Leanailteach,  a'  tcachd  an  deigh  a 

cheile. 
Successively,  adv.     See  Successive. 
Successiveness,  s.  Leanailteachd. 
Successless,  adj.    Mi-shealbhach,  nii-fhortanach. 
Successor,  s.    Comh-arba,  fear-leanmhuinn,  fear  a 

tcanas. 
Succinct,  adj.   GeàiT,  goirid,  cutach,  cuimir,  crios- 

ach. 
Succinctly,  adv.     See  Succinct. 
Succinctness,  «.  Giorrad. 
Succory,  *.  Cart-earbhain,  lus  an  t-siùcair. 
Succour,  v.  a.    Cuidich,  cobhair,   còinhnaich,  furt- 

aich. 
Succour,  s.  Cuideachadh,  cobhar,  còmhnadh,  furt- 

achd. 
SuccouRER,  s.  Fear-cònihnaidh,  fear-cuideachaidh. 
Succulence,  \ 
SuccuLENcy,  J 
Succulent,  adj.  Brioghmhor,  sùghmhor,  sultmhor. 
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Brioghmhorachd,  sùghmhorachd. 


Such,  iidj.  1.  Of  that  kind:  a  leithid,  ionann,  a 
slianihuil.  2.  the  same  that :  u  leithid,  a  sham  h- 
uil. 

Suck,  r.  a.  et  «.  Sùgh,   deoghail,  srùb,  bug,  drùidh. 

Slik,  »•.  1.  The  act  of  sucking :  deoglml,  bùgh- 
adh,  srùbadli.  ii.  milk  given  by  females :  bainne 
clnoeh. 

Sucker,  «.  I.  Anything  that  draws:  inneal-tair- 
uing,  srùbair,  uidheam  sùghaidh,  uidhcain  deoghail. 
2.  a  young  twig  :  fiiiran,  failleun,  bailleag. 

SucKtT,  s.  Milsean. 

Suckle,  v.  a.  Thoir  cioch,  thoir  bainne  cichc,  banal- 
trumaieh,  àraich,  tog,  macail. 

Suckling,  ».  C'iocharan,  naoidhcan,  maolharan. 

Suction,  s.  Ui-oghal,  siighadh,  sCigadli. 

Sudden,  adj.  Dbann,  cabhagach,  grad,  cas. 

Suddenly,  adv.  See  Sudden. 

Suddenness,  s.  Obainne,  graidc. 

Suds,  *.  Cobhar  sialuinn. 

Sue,  r.  «.  et  /(.  1.  Prosecute  by  law  :  agair,  tagair, 
thoir  gu  lagli.  2.  follow,  ensue  :  lean.  3.  beg,  en- 
treat :  asluich,  sir,  iarr,  guidh. 

Suet,  *.  Geir,  blonag,  saill. 

Suety,  adj.  Reamhar,  sultmhor,  blonagach. 

Suffer,  f.  «.  et  n.  I.  Bear,  undergo  :  fulling,  giùl- 
ain.  2.  allow,  permit :  ceadaich,  leig  le.  3.  un- 
dergo pain  or  punishment  :  fulling. 

Sufferable,  at/J.  So-ghiùlan,  so-fhulang,  so-iorach- 
ar. 

Sufferably,  adv.     See  Sufferable. 

Sufferance,  *.  1.  Pain,  inconvenience :  fulang, 
fulangas,  cràdh,  doghruinn.  2.  patience,  modera- 
tion :  foighidinn,  giùlan.  3.  toleration :  ceadach- 
adh,  cead,  comas. 

Sufferer,*.  1.  One  who  endures  pain:  fear-ful- 
aing,  fulangaiche.  2.  one  who  allows :  fear-cead- 
achaidh. 

Suffering,  «.  Fulang,  fulangas. 

Suffice,  v.  a.  et  «.  1.  Afford,  supply:  sàsuich, 
riaraich.  2.  satisfy  :  toilich,  dean  toilichte.  3.  be 
enough,  be  sufficient :  foghainn. 

Sufficiency,  s.  1.  State  of  being  adequate  to  the 
end  proposed  :  foghnadh,  leòir,  seiseachd.  2.  qua- 
lification for  anj'  purpose  :  coimhliontachd,  iomlan- 
achd,  iomchuidheachd.  3.  competence,  enough  : 
foghnadh,  leòir,  pailteas,  sàsuchadh. 

Sufficient,  adj.  Foghainteach,  iomchuidh,  cubh- 
aidh,  murrach,  comasach,  ni  's  leòr. 

Sufficiently',  adv.     See  Sufficient. 

Suffocate,  v.  a.  Tachd,  much. 

Suffocate,  adj.  Tachdta,  nmchta. 

Suffocation,  *.  Tachdadh,  miichadh. 

Suffocative,  adj.  Tachdach,  miichach. 

Suffragan,  s.  Easbuig  cuideachaidh. 

Suffragant,  s.  Comh-oibriche,  comh-chuidiche. 

Suffrage,*.  1.  Vote  :  cuideachadh,  guth  taghaidh. 
2.  united  voice  in  public  prayer :  ùrnuigh  coimli- 
thionail.  3.  aid,  assistance  :  cobhar,  cuideactiadli, 
cùmhnadh. 

Suffuse,  v.  a.  Còmhdaich,  sgaoil  air. 

Suffusion,  s.  Còmhdach,  sgaoileadh  thairis. 

Sugar,  *.  Siùcar. 
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Sugar,  v.  a.  1.  Season  with  sugar:  milsich  le 
siùcar,  lion  le  siùcar.     2.  s»veetcn  :  milsicli. 

Suggest,  i'.  a.  1.  Hint,  intimate  :  thoir  sanas,  thoir 
fios,  thoir  rabhadh,  cuir  an  aire.  2.  inform  secret- 
ly :  cogair. 

Suggestion,  s.  Sanas,  rabhadh,  smeideadh,  cagar, 
fios  diomhair. 

Suicide,  s.  1.  Self-murder:  fein-mharbhadh,  fein- 
mhortadh.     2.  a  self-murderer  :  fein-mharbhaiche. 

Suit,  s.  1.  A  set :  buill  iomlan.  2.  clothes  :  dels. 
3.  regular  order :  òrdugh  riaghailteach.  4.  reti- 
nue, company :  comh-chuideachd,  luchd-comhaid- 
eachd.  5.  a  petition :  iarrtas,  athchuinge.  6. 
courtship  :  suiridh.     7.  a  cause  in  law  :  cùis. 

Suìr,  V.  a.  et  n.  1.  Fit,  adapt  to:  freagair,  comh- 
fhreagair,  dean  freagarrach,  dean  iomchuidh.  2. 
be  fitted  :  freagair,  corah-chord.  3.  dress  :  sgead- 
aich,  uidheamaich,  deasaich.  4.  agree,  accord : 
comh-chòrd,  bi  freagarrach. 

Suitable,  adj.  Freagarrach,  comh-flireagarrach, 
comh-chòrdach,  iomchuidh. 

Suitableness,  s.  Freagarrachd,  comh-flireagarr- 
achd,  iomchuidheachd. 

Suitably,  adv.     See  Suitable. 

Suiter,^  s.     1.  A  petitioner:  iarrataich,  iarradair, 

Suitor, J  fear-asluchaidh.  2.  a  wooer:  suiridh- 
each. 

Suitress,  s.  Ban-iarradair. 

Sulkily,  adv.     See  Sulky. 

SuLKiNESs,  s.  Gruamachd,  miiig,  iargaltachd,  iarg- 
altas. 

Sulky,  adj.  Gruamach,  amhaidh,  goilleach,  miigach, 
iargalta,  gnogach,  coimheach,  duairceach,  neo- 
aoidheil. 

Sullen,  adj.  1.  Gloomily  angry  :  gruamach,  amh- 
aidh, goilleach,  doirionta,  feargach,  doirbh,  gnu.  2. 
mischievous,  malignant :  doirbh,  gamhlasach,  mio- 
funach.  3.  intractable :  dearrasach,  dùr,  reasg- 
ach,  danarra.  4.  gloomy  :  dorch,  doilleir,  neulach, 
gruamach.  5.  dull,  sorrowful :  muladach,  airs- 
nealach,  cianail. 

Sullenly,  adv.     See  Sullen. 

Sullenness,  s.  Gruamachd,  iargaltas,  coimheachas. 

SuLLENS,  s.  Dod,  stuirt. 

Sully,  v.  a.  Salaich,  truaill,  cuir  sal  air,  beubanaich. 

Sully,  s.  Sal,  salchar,  ball  dubh. 

Sulphur,  «.  Pronnasc. 

Sulphureous,  \  ^j.    p^onnasgach. 

Sulphurous,   J     "^ 

Sultan,  s.  Righ  nan  Turcach. 

Sultriness,  s.  Bruichealachd,  bruthainn. 

Sultry,  adj.  Teth,  bruicheil,  murtaidh,  bruthainn- 
each,  blàth. 

Sum,  s.  1.  Tlie  whole  :  sùim,  an  t-iomlan,  Ian  àir- 
eamh,  aireamh.  2.  of  money :  sùira,  cunntas.  3. 
compendium  :  giorradan,  siiim.  4.  result  of  rea- 
soning or  computation  :  sùim,  brìgh.  5.  comple- 
tion :  àirde,  iomlaine. 

Sum,  v.  a.  1.  Compute :  aireamh,  sùim,  cuir  suas, 
cunnt.  2.  comprise,  comprehend  :  cuir  suas,  cuir 
cuideachd,  cruinnich. 

SuMLEss,  adj.  Do-àireamh,  do-chunntaidh. 


Summarily,  adv.     See  Summary. 
Summary,  adj.  Gèarr,  goirid,  aithghearr. 
Summary,  «.  Giorradan,  giorrachadh,  cunntas  gèarr, 

sùim,  brìgh. 
Summer,  *.     1.   The   season  :   samhradh.     2.  of  a 

floor  :  sail  urlair. 
Summer,  v.  a.  et  n.    1.  Keep  warm  :  blàthaich,  cum 

blàth.     2.  pass  the  summer  :  caith  an  samhradh. 
Summerset,  «.  Car  a'  mhuiltein. 
Summit,  s.  Mullach,  barr,  bidein,  creachan. 
Summon,  v.  a.    Cite  :  gairm  gu  cùirt,    gairm   gu 

ceartas,  òrduich.    2.  excite,  call  up  :  dùisg  gairm, 

tog  suas,  caraich,  brosnaich. 
Summoner,  s.  Maor,  fear-gairm. 
Summons,  s.  Gairm  gu  cùirt,  fios  gu  mod. 
Sumpter,  s.  Traill  each. 
Sumptuary',  adj.  A  bhuineas  do  chosdas. 
Sumptuous,  adj.  Cosdail,  greadhnach,  strodhail. 
Sumptuously',  adv.     See  Sumptuous. 
Sumptuousness,     s.      Cosdalachd,     greadhnachas, 

struidhealachd,  ana-caitheamh. 
Sun,  «.  Grian. 

Sun,  v.  a.  Grianaich,  cuir  ri  grein,  caoinich. 
Sun-beam,  s.  Gath-greine. 

Sunburnt,  adj.  Grian-loisgte,  loisgte  leis  a'  ghrein. 
Sunday,  s.  Di-dòmhnuich,  lù  na  sàbaid. 
Sunder,  v.  a.  Sgoilt,  sgar,  dealaich. 
Sunder,  s.  Da  leth,  da  chuid. 
Sundew,  s.  Lus-na-fèarnaich. 
Sundial,  s.  Uaireadair-greine. 
Sundry,  adj.  Liuthad,  iomad,  iomadh,  eug-samhuil. 
Sunflower,  s.  Lus-na-greine,  grian-nòinean. 
Sunk,  juart.  Air  dol  fuidhe. 

Sunless,  adj.  Gun  ghrian,  gun  teas,  gun  bhlaths. 
Sunny,  adj.  Grianach,  deisear,  deisearach. 

appearance  of  the 
na  grèine.     2. 

east :  ear. 
Sunset,  s.     1 .  Evening :  feasgar,  luidhe  na  greine. 

2.  west :  iar. 
Sunshine,  s.  Dearsadh  na  greine. 

„  '      !-  adj.  Grian-dhealrach,  grianach. 

SUNSHINING,  J       ■'  ° 

Sup,  v.  a.  et  n.  Drink  by  mouthfuls  :  òl  balgum.    2. 

treat  with  supper :   thoir  suipeir.     3.  eat  supper : 

gabh  suipeir,  ith  suipeir. 
Sup,  s.  Làn  beòil,  balgum. 
Superable,  adj.    So-cheannsachaidh,  so-chiosnach» 

aidh. 
Superabound,  v.  n.  Cuir  thairis,  bi  to  Ian  bi  ro 

phailt. 
Superabundance,  s.  Cus,  tuilleadh  's  a'  choir. 
Superabundant,  adj.  Anabarrach,  mo  's  Ian. 
Superadd,  v.  a.  Cuir  fi. 
Superannuate,  v.  a,  Lagaich  le  h-aois,  meas  mo 

's  scan. 
Superannuation,  s.  Toirt  thairis  le  h-aois. 
Superb,  adj.  Stàideil,  mòr,  gi-eadhnach,  bàsdalach. 
Superbly,  adv.     See  Superb. 
Supercargo,  s.  Fear-cùraim  luchd  luinge. 
Supercilious,  adj.  Uaibhreach,  àrdanach,  ceanns» 

alach,  smachdail. 


Sunrise,      ì  «.     1.  Morning,  the  app 
Sunrising,  J       sun  :  maduinn,  eiridh  : 
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Superciliously,  adv.     Sec  Supercilious. 
SuPEnciLiousNKss,  »•.  railircaclius,  àrdun,  unill. 

SUI'EKEUOGATE,  f.  U.     UcUll  bÙlT-gllUÌOUlll. 

SuPEHEiiOGATioN,  s.  Bùrr-gliiiìoiuli. 

SuPEUiiciAi.,  udj.      1.  Oil  tiie  surluco:  uacliilnracli, 

air  uuclular.     2.  shullow  :  tunu,   i><{ÙìIl-ui'Ii,  tuoin. 

3.  not  Icariifd  :   Icth-ioiinsuiclite,  air  blicag  còlais, 

«u-ilomliaiii. 
SuPEnFiciALLV,  adr.     See  Siipcrlicial. 
Superficies,  s.   Daclidar,  taobli  imiigli. 
Superfine,  adj.  IHor  gliriiiii,  lior-riiimalta,  ro  I'liiu- 

calta. 
Slpeki'i.lity,  »•.  Cus,  tuillcaclii  's  a"  cliòir,  an-iom- 

adachd,  aiiabarraclid,  ioniadaidiieachd. 
Superfluous,  ad/.  Anaborradi,  niò  's  pailt,  an-iom- 

adaidh. 
SUPERFLUX,  s.  Còrr,  barrachd. 
Superinduce,  r.  a.    Tlioir  a  stigb,  cuir  ri. 
Superintend,  v.  a.  Anihairc  thairis,   seòl,  riaghail, 

marasghich. 
Superintendence,  1  «.  Amliarc  thairis,  riaghladh, 
Superintendency,  j"     marasglachadli,  niarasglachd. 
Superintendent,  s.  Marascal,  niarasgal,  teuniann- 

ach,  riaghlair. 
Superiority,  *.  Uachdranachd,  barrachd,  ccannas, 

ceannardachd. 
Superior,  ad/.     1.  In  dignity  or  excellence  :  a  's 

àirde,  a  's  ieàrr,  a  's  nieasaile.     2.  locally :  a  's 

àirde,  os  ceann.     3.  unconqiiered :   do-cheannse- 

aichtc,  buadhach. 
Superior,  s,  Uaehdaran,  ccannard,  riaghlair. 
Superlative,  adj.  A  's  feàrr,  sàr,  gun  choimeas. 
Superlatively,  adj.  Gu  ro  f'heàrr,  gu  fo  oirdheirc. 
SuPERLATivENEss,  s.  BaiTaclid. 
Supernal,  adj.  Nèamhuidh. 
Supernatural,  adj.  Miorbhuileach,  os  ceann  nàd- 

uir. 
Supernumerary,  adj.  Thar  an  àireamh,  còrr. 
Superscribe,  v.  a.  Cùl-sgrìobh. 
Superscription,  s.  Cùl-sgrìobhadh. 
Supersede,  v.  a.  Cuir  a  thaobh,  cuir  air  cùl,  cuir 

seachad. 
Superstition,  s.   Saobh-chreidimh,  saobh-chràbh- 

adh. 
Superstitious,  adj.    Saobh-chreidmheach,   saobh- 

cbràbhach. 
Superstitiously,  adv.     See  Superstitious. 
Superstruct,  v.  a.  Tog,  tog  air. 
SuPERSTRucTioN,  s.  Togail  air,  togail. 
SuPERSTRUCTivE,  odj.  Togta  OS  ccann. 
Supervene,  v.  n.   Thig  thar  a'  choir. 
Supervisor,  s.  Fear-sealltuinn  thairis,  fear-silla,  mar- 
ascal. 
Supine,  adj.     1.  Lying  with  the  face  upward  :  a' 

luidh'  air  an  druira.     2.  negligent,  careless :  leasg, 
neo-chùramach,  dìonihanach,  trom-cheannach. 
Supinely,  adc.     See  Supine. 
SupiNENESs,  s.     1.  Posture  with  the  face  upward  : 
sineadh    air    druini.      2.    drowsiness  :    slaodair- 
eachd,  maidheanachd,  tromsanaich. 
Supper,  s.  Suipeir. 
Supplant,  f.  a.     1.  Trip  up  the  heels :  tilg  casan 


0«  ceann.  2.  by  Btratagcm  :  toll  fodha,  cuir  a 
inach,  cuir  à  ùite.  3.  overpower :  cuir  uir  falbh, 
dith-làraich. 

Supple,  adj.  1.  Pliant:  sùbailt,  lùbach.  2.  yielding, 
buft  :  Htriochduil,  maotli,  8o-gheillidli.  X  flatter- 
ing :  iniudalui'h,  kodalach,  beukhair. 

Supplement,  *.  Leasachudh,  cur  ri,  foir-tionadh. 

Suppleness,  s.  1.  Pliaiiti'.eiiii :  sùbailtcachd.  2. 
facility  :  suirbheachd,  geilleadli. 

Suppliant,*.  larradair,  ftar-guidlie,  fear-atlichuinge. 

Suppliant,  adj.  larratach,  ag  asluchadh,  a' griosad. 

Supplicant,  ».     See  Suppliant,  s. 

Supplicate,  v.  n.  Asluicli,  guidh,  grios,  iarr. 

Supplication,  s.  Asluchadh,  guidhe,  griosad,  ath- 
chuinge,  ùruuigh. 

Supply,  v.  a.  1.  Pill  up  deficicncIeB :  dean  Buas, 
tabhair,  builich.  li.  give  something  wanted : 
builich,  bàirig,  cuidich.  3.  serve  instead  of:  sea» 
air  son,  dean  àite.  4.  fill  room  made  vacant  :  lion. 
5.  furnish  :  builich,  thoir  seachad. 

Supply,  s.  Comh-leasachadh,  deanamh  suas,  cuid- 
eachadh. 

Support,  f.  a.  1.  Sustain,  prop:  taic,  cum  suas, 
prop,  dean  cùl-taic  ri.  2.  endure  :  fulling,  seas 
fuidh. 

Support,  «.  1.  Act  or  power  of  sustaining  :  taic, 
cuniail  suas,  propadh.  2.  prop  :  taic,  prop,  cur- 
aing,  ciirainn.  3.  necessaries  of  life :  teaclid  an 
tir,  cumail  suas. 

Supportable,  adj.  So-ghiùlan,  so-fliulang,  so- 
iomchar. 

Supporter,  s.  1.  One  that  supports  :  fear-cumail 
suas,  fear-taice,  culanach.  2.  prop  :  taic,  cùrainn, 
cùraing.  3.  sustainer :  comfhurtair,  fear-cuideach- 
aidh.  4.  maintainer,  defender :  fear-diona,  dideann- 
air. 

Supposable,  a(^'.  So-shaoilsinn,  so-smaoineachaidh. 

Supposal,  4-.   Barail,  saoilsinn. 

Suppose,  v.  a.  Saoii,  smaoinich,  baralaich. 

Supposition,  *.  Barail,  saoilsinn,  smaoin. 

Suppositious,  adj.  1.  Not  genuine :  aimh-fiochd- 
ach,  meallta,  breugach.  2.  imaginary  :  neo-chinnt- 
each,  a  reir  barail, 

SupposiTiousNESs,  s.   Aimh-fiochd,  mealladh. 

Suppress,  v.  a.  1.  Overpower :  sàruich,  claoidli, 
cum  fodha,  bruth.  2.  conceal,  tell  not :  ceil,  fol- 
aich.     3.  keep  in,  let  not  out  :  cum  a  stigh,  bac. 

Suppression,  s.  1.  The  act  of  suppressing :  sàruch- 
adh,  claoidh,  cumail  fodha,  bruthadli.  2.  not 
publication  :  cleith,  folachadh,  mùchadh. 

Suppressor,  s.  Fear-cumail  fodha,  fear-muchaidh, 
fear-cleith,  fear-folachaidh. 

Suppurate,  v.  a.  longraich,  leannaich. 

Suppuration,  s.  1.  Of  a  tumour  :  iongrachadh, 
iongarachadh,  leannachadh.  2.  the  matter  sup- 
purated :  iongar. 

Supra,  prep.  Koimh,  os  ceann. 

Supremacy',  s.  Ard  inbhe,  àrd  uachdranachd, 
cumhachd  a  's  àirde,  àrd-cheannas. 

Supreme,  adj.  Ard,  a  's  àirde,  a  's  ro-mbu,  os  ceann 
nan  uile,  àrd-chomasach. 

SuPiUEMELY,  adv.     See  Supreme. 
5  H  2 
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Surcease,  r.  a.  ct  n.  1.  Put  to  an  end  :  cuir  stad 
air,  cuir  crioch  air.  2.  be  at  an  end :  stad,  crioch- 
naich.     3.  leave  off:  sguir,  stad. 

Surcease,  s.  Sgur,  stad,  fois,  clos,  anail. 

Surcharge,  r.  a.   An-iuchdaicli,  an-tromaich. 

Surcharge,  s.  An-tromachadii,  foir-lionadh,  an- 
iuchd. 

SuRCULATE,  V.  tt.    Meang,  gearr,  beam 

Surd,  cuij.  Bodhar. 

Surdity,  s.  Buidbre. 

Sure,  adj.  1.  Certain,  infallible:  cinnteach,  dearbh, 
fio.r,  neo-mhearachdach.  2.  certainly  doomed  : 
cinnteacb.  3.  undoubting  :  earbsacb,  muingbinn- 
eacli,  cinnteach.  4.  safe,  past  doubt  or  danger  : 
sàbbailt,  tèaruinte,  cinnteach.  5.  firm :  seas- 
mhach,  daingean,  cinnteach,  neo-thuisleach.  6. 
to  be  sure :  gu  cinnteach. 

l^^^'      \  adv.     See  Sure,  adj. 

Surely,) 

Surefooted,  adj.  Neo-thuisleach,  treasdach,  cinnt- 
each air  a  chasan. 

Sureness,  s.  Cinnteachd,  dearbhachd. 

SuRETlsHiP,  s.  Urras,  ràthanas. 

Surety,  s.  1.  Certainty:  cinnteachd,  cinnt.  2. 
security,  safety :  tèaruinteachd,  sàbhaladh.  3. 
support  :  steidh,  bunchar,  taic.  4.  confirmation  : 
cinnteachd,  dearbhadh.  6.  security  for  payment : 
urras,  daingneachd.  7.  one  that  gives  security  : 
urras,  ràthan. 

Surf,  s.  Tonn. 

Surface,  s.  Uachdar,  leth  muigh,  aghaidh. 

Surfeit,  v.  a.  et  n.  1.  Cram  overmuch  :  sàsaich, 
an-luchdaich.  2.  be  fed  to  satiety :  ith  seid,  ith 
sàth. 

Surfeit,  s.  Sàth,  seid,  grain  le  ithe,  gais. 

Surfeiter,  «.  Geocair,  glàimhear. 

Surfeiting,  s.  Sàsuchadh,  seid,  teann-shath. 

Surger,  s.  Tonn,  sumainn,  bairlinn. 

Surge,  v.  n  Eirich,  at,  bòchd. 

Surgeon,  s.  Làmh-lèigh  leigh,  ollamh. 

SuRGEONRY,)  ^_  Dreuchd  làimh-lèigh,  leigheas. 

Surgery,      J 

Surgical,  adj.  A  bhuineas  do  làmh-lèigh. 

SuRGY,  adj.  Tonnach,  sumainneach,  stuadliach. 

Surlily,  adv.    See  Surly. 

Surliness,  s.  Gruamachd,  mùigeanachd,  iargalt- 
achd,  dreamlainn. 

Surly,  adj.  Gruaraach,  goilleach,  duairceach,  doirbh, 
iargalta,  coimheach,  dreamlainneach. 

Surmise,  v.  a.  Saoil,  baralaich,  cuir  amharus,  cuir 
umhaill. 

Surmise,  s.  Fathunn,  amharus,  an-amhuras,  umhaill, 
farbhas. 

Surmiser,  s.  Fear-fathuinn,  fear-an-amharuis. 

Surmount,  v.  a.  1.  Rise  above  :  eirich  os  ceann, 
rach  thairis.  2.  conquer,  overcome  :  buadhaich, 
ceannsaich,  fairslich,  dirich,  faigh  lamb  an  uachd- 
ar. 3.  surpass,  exceed :  faigh  bàrr,  theirig  thair- 
is, buadhaich. 

Surmountable,  adj.  So-bhuadhachaidh,  so-cheanns- 
achaidh. 

Surmounting,  s.  Dol  os  ceann,  buadhachadh. 


Surname,  s.    Sloinneadb,  ainm-sloinnidh,  ath-ainm, 

comh-ainm. 
Surname,  v.  a.   Sloinn,  thoir  comh-ainm. 
Surpass,  v.  a.  Faigh  burr,  fairslich,  buadhaich,  thoir 

barr. 
Surpassable,  adj.    So-thoirt  barr,  air  am  feudar 

barr  a  thoirt. 
Surpassing,  «<//'.  Oirdheirc,  ro-urramach,  barraichte. 
Surpassingly',  adv.     See  Surpassing. 
Surplice,  s.  Culaidh-aifrinn. 
Surplus,  s.  Còrr,  barrachd,  fuigheall,  barrachdas. 
Surprisal,  Ì  s.     1.  The  act  of  taking   unawares: 
Surprise,    j     teachd  gun  fhios,  glacadh  gun  fhios, 

grad-ghlacadh,  sgeilmse.      2.   sudden  confusion : 

ioghnadh,   iongantas,  uamhas,  fuathas,  clisgeadh, 

sgeilmse. 
Surprise,  v.  a.     \.  Take  unawares:  glac  gun  fhios, 

thig  gun  fhaireachadh.     2.  astonish  :  cuir  fuathas 

air,   sgeimhlich,   cuir   iongantas  air.     3.  confuse : 

clisg,  cuir  eagal  air,  sgeimhlich. 
Surprising,  adj.    longantach,  neònach,  miorbhuil- 

each. 
Surprisingly,  adv.     See  Surprising. 
Surrender,  v.  a.  et  n.    Thoir  suas,   thoir  thairis, 

geill,  striochd. 
Surrender,*.     1.  Tlie  act  of  yielding  :  geilleadh, 

striochdadh.     2.  The  act  of  resigning  or  giving  up 

to  another  :  toirt  thairis,  toirt  suas. 
Surreptitious,  adj.    Bradach,  raeallta,  dèanta  gun 

fhios. 
Surreptitiously,  adv.     See  Surreptitious. 
Surround,   v.  a.    Cuairtich,   iom-dliruid,  iadh  mu 

thimchioll. 
Survey,  v.  a.    Gabh  beachd,  seall  thairis  air,  ranns- 

aich,  beachdaich  air.     Survey  land :  tomhais  fear- 

ann. 
Survey,  s.     1.  View,  prospect :    beachd.  sealladh. 

2.  superintendence  :  marasgladh  sealltuinn  thairis. 

3.  mensuration  :  tomhas. 

Surveyor,  s.  1.  An  overseer  :  marascal,  marasgal, 
fear-siila.     2.  a  measurer  of  land  :  fear-tomhais. 

SuBVEYORSHip,  «.  Marasglachd. 

Survive,  v.  a.  et  n.  1.  Outlive  :  mair,  fan  beò  an 
deigh.     2.  remain  alive  :  mair  beo,  bi  beò. 

SuRvivER,  1  s.  Neach  is  faide  saoghal  iia  neach  eile. 

Survivor,  J       neach  beo  an  deigh  bàis  neach  eile. 

Susceptibility,  s.  Mothachadh,  beothalachd,  fair- 
eachduinn. 

Susceptible,  adj.  Mothachail,  beothail,  a'faireachd- 
uinn. 

Suscitate,  v.  a.  Brosnuich,  bruidich,  diiisg,  mosg- 
ail. 

SusciTATiON,  s.    Brosnuchadh,  mosgladh,  dùsgadh. 

Suspect,  v.  a.  et  n.  1.  Imagine  with  a  degree  of 
fear  and  jealousy :  saoil,  cuir  amharus,  amharus- 
aich,  cuir  an  amhuras,  cuir  umhaill.  2.  imagine 
guilty  :  cuir  an  amharus,  cuir  an  teagamh,  smaoin- 
ich  ciontach.  3.  hold  uncertain  :  cuir  an  ag,  cuir 
an  teagamh.     4.  imagine  guilt :  saoil  ciontach. 

Suspect,  adj.  Teagamhach,  neo-cliinnteach,  amhar- 
usach. 

Suspend,  v  a.     1.  Hang :  croch,  cuir  an  crochadh. 
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3.  make  to  depend  upon  :  cuir  an  crochadh,  cuir 
skudtii  ri.  3.  interrupt :  niaillich,  grab,  bac.  i. 
keep  undetenniiied :  cum  un  iniclieist,  cum  an 
crochadh.  i.  for  u  lime  from  otlice  or  enjoy- 
ment of  revenue  :  cuir  u  seilbh  re  seal. 

Susi'ENDKK,  »'.  Fear  màirnealach,  tear  seamsanacli. 

Suspense,  *.  Teagamh,  imeheist,  ioma-ehomliairle. 

Suspense,  adj.  1.  Meld  from  proceeding;:  bacta, 
grabta.  '2.  held  in  doubt :  an  teagandi,  iuiclieist- 
cach. 

Suspension,  «.  1.  Act  of  making  to  hang  :  croch- 
adh. 2.  act  of  dehiying  :  cumail  air  ais,  cur  dàil, 
niailleacliudh.     3.  interruption  :  bacadh,  grabadh. 

Suspicion,  s.  Amliarus,  an-aiuliarus,  umhaiil,  teag- 
amh. 
Suspicious,    ad/.      An-amharusach,    coicheideach, 
amharusach,  an-earbsach,  umhailleach,  air  dliroch 
coltas. 

Suspiciously,  adv.     See  Suspicious. 

Suspiciousness,  «.  Amharus,  an-amharus. 

SuspiRATioN,  s.  Osnadii,  osnaicli. 

SusriuE,  t'.  a.  1.  Sigh:  osnaich.  2.  breathe: 
tarruing  anail. 

Sustain,  v.  a.  1.  Bear,  prop  :  taic,  cum  suas.  2. 
support,  keep  from  sinking  :  taic,  cum  suas,  cobh- 
air,  cuidich.  3.  maintain,  keep :  cum  beò,  cum 
suas.  4.  assist :  cuidich,  cobhair.  5.  endure : 
giùlain,  fulling.  6.  bear  without  yielding :  seas, 
cum  ri. 

SusTAiNARr.E,  adj.    So-ghiùlain,  so-chnmail  suas. 

SusTAiNER,  *.  1.  One  that  props :  fear-curaail  suas. 
2.  a  sufferer :  fulangaiche,  fear-giulain. 

Sustenance,     1  s.  1.  Support,  maintenance  :  cum- 

SusTENTATioN,  J  ail  suas.  2.  necessaries  of  life  : 
biadh,  Ion,  teachd  an  tir. 

Susurration,  s.  Cagar,  torman. 

Sutler,  *.  Fear-solair  loin. 

Suture,*.  1.  A  manner  of  sewing :  fuaigheal.  2. 
a  particular  articulation  :  fuaigheal  chnamli,  ceang- 
al  chnàmh. 

Swab,  s.  Moibean,  sguabach  iarlair. 

Swabber,  s.  Fear-glanaidh  bilird  luinge. 

Swaddle,  v.  a.  Spaoil,  paisg. 

Swaddle,  s.  Spaoileadh,  pasgadli. 

Swaddlingband,  s.  Crios-spaoilidli,  aodach-suain- 
idli. 

Swag,  v.  n.  Bi  tromsanaich. 

Swage,  v.  a.  See  Asswage. 

Swagger,  f.n.  Dean  spagluinn,  dean  bòsd,  bi  spaill- 
eichdeil. 

Swaggerer,  s.  Fear  spagluinneach,  bladhastair, 
spleadhadair. 

Swaggy,  adj.  Trom,  lùdail. 

Swain,  s.  1.  A  young  man  :  òganach,  òigfhear, 
ileasgach.  2.  a  country  servant  employed  in  hus- 
bandry :  sgalag,  fear-muinntir.  3.  a  pastoral  youth : 
buachaille,  cibeir. 

Swale,  v.  a.  Caith,  cosd. 

Swallow,  s.  1.  A  small  bird  of  passage  :  gobhlan- 
gaoithe,  ainleag.     2.  the  tlu-oat :  slugadli. 

Swallow,  v.  a.  1.  Take  down  the  throat  : 
sluig,   gloc.     2.  absorb:  sluig,  sùgh.      3.    occu- 


py :  glac,  lion   luas.     4.  seize   and   waste :  mill, 

Hgrios. 
Swamp,  s.  Boglach,  Qilh,  càthar,  clàbar,  sùil-clu-uth- 

aich. 
Swampy,  adj.  Cailiarach,  bog,  clàbarach. 
Swan,  *.   I'^ala,  ealadli. 
SwAKi),  «.     1.  The  skin  of  bacon  :  craicionn  niuit. 

2.  the  surface  of  the  ground  :  «grath,  fòid,  rùsg. 
Sh  ARM,   s.     1.  Of    bees   or    other    small    animals  : 

sgaoth.     2.  a   nmllitude,  a  crowd  :   comb-tliionaJ, 

sgann,  comh-chruinneachadh. 
SwAHM,    t'.   a.  et  n.       1.    Throng:    cruinnich    mar 

sgaoth.     2.  rise  as  bees   in  a  body  :   tilg   sgaoth 

bheach,  falbh  an  sgaoth.     3.  crowd,  throng  :  trus, 

cruiimich,  tionail. 
SwAUT,     1       ,.,>.■  ,        „  ,     ,   ,    . 

SwARTii,  I      -^'  ^"""'  odhar,  lachduinn,  ciar. 

SwAUT,  V.  a.  Dorchaich,  dubli,  dean  ciar. 
Swarth,  *.  Drcug,  spiorad. 
Swahthily,  adv.     See  Swarthy. 
SwARTniNESs,  s.  Doilleireaclid,  coltas  ciar. 
SwAUTiiY,  adj.  Ciar,  odhar,  lachduinn,   dubh,  cairt- 

idh. 
Swash,  s.     1.  A  blustering  noise  as  show  of  valour: 

gleadhraich,  spagluinn.  2.  impulse  of  water  :  plub- 

raicli. 
Swath,  s.    1.  Of  grass  or  corn  cut  down  :  spadhadh. 

2.  a  continued  quantity :   nieall  air  rauiu  a  cheile. 

3.  a  band  :  stToni,  bann,  crios. 
.SwATHF,  it.  a.  Spaoil,  paisg. 

Sway,  y.  a.  et  n.  1.  Wave  in  the  hand  :  luaisg,  crath. 

2.  biass :  aom.  3.  govern,  rule  :  riaghail,  stiùir, 
ceannsaich.  4.  hang  heavy:  bi  trom.  5.  have 
weight  or  influence :  bi  cumhachdach,  bi  comas- 
ach. 

Sway,  s.  1.  Tlie  swing  or  sweep  of  a  weapon  : 
luasgadh,  crathadh.    2.  weight :  cudthrom,  truirae. 

3.  dominion  :  curahachd,  comas,  riaghladh,  uathd- 
ranachd,  ceannas.     4.  influence  :  aomadh. 

Swear,  v,  a.  et  ti.  1.  Bind  by  an  oath  :  cuir  air 
'mhionnaibh,  cuir  mionnan  air.  2.  declare  upon 
oath  :   breitich,  dearbhaich,  tlioir  mionnan,  lùgh. 

3.  obtest  some  superior  power  :  mionnaich,  lùgh. 

4.  declare  or  promise  upon  oath  :  mionnaich,  geall 
le  miormaibh.  5.  give  evidence  upon  oath  :  thoir 
mionnan,  mionnaich  air.  6.  obtest  the  great  name 
profanely  :  mionnaich. 

Swearer,  s.  Fear-mliionnan,  fear-mionnachaidlu 

Swearing,  s.  Mionnachadh,  lùghadh. 

Sweat,  s.     1.  Perspiration  :  falius.     2.  labour,  toil : 

saothair,  obair  ghoirt.    3.  evaporation  of  moisture  : 

falius,  cur  uisge  dlieth. 
Sweat,  v.  a.  et  ti.     1.  Emit  as  sweat :  cuir  a  macli 

falius,  cuir  falius  dhiot.  2.  make  to  sweat :  cuir 
n  a  fhallus.     3.  be  moist  on  the  body :  bi  n  ad 

fhallus,  bi  blàth.     4.  toil,  labour:  saothraich,  oib- 

rich. 
Sweaty,  oc^'.     1.  Moist  with  sweat:  fallusach.     2. 

toilsome :  saothrachail,  goirt. 
Swede,  s.  et  adj.  Suaineach. 
Sweep,  v.  a.  et  ;».      1.  With  a  besom  :   sguab,  glau. 

2.  with  pomp :  giùlain  gu  greadhnach.     3.  with 
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celerity  and  violence  :  sguab,  fuadaicli.     4.  with 
celerity  and  force  :  sgud.     5.  rub  over  :  suath. 

Sweep,  s.  Sguabadli,  garbh-shiublial,  sraonadh. 

Sweeper,  «.  Sguabadair,  fear-sguabaidh. 

Sweepings,  s.  Sguabadli,  fotus,  fuigheali,  smodal. 

SwEEPNET,  s.  Lion  sgriobaidh,  sguab-lion. 

Sweepstake,  s.  Sgriob  torn,  cosnadh  gach  gill. 

Sweet,  adj.  1.  To  any  sense  :  milis,  taitneach.  2. 
to  the  taste :  milis,  blasda.  3.  to  the  smell :  cùbh- 
raidh,  taitneach.  4.  to  the  ear :  binn,  ceòlmhor. 
5.  to  the  eye :  tlà,  maiseach,  aluinn.  6.  not 
salt :  milis,  ùr.  7.  not  sour :  milis.  7.  mild  :  tlà, 
caomh.     8.  grateful,  pleasing  :  taitneach. 

Sweet,  s.  1.  Something  pleasing :  millse,  milseachd. 
2.  word  of  endearment :  gaolach,  cagar,  luaidh.  3. 
a  perfume  :  ola  chùbhraidh. 

Sweetbread,  s.  IMilscan,  aran  milis. 

SwEETBRiER,  s.  Dris  chùbliraidh. 

Sweeten,  v.  a.  et  n.  1.  Make  sweet :  milsich,  dean 
milis.  2.  make  mild  or  kind :  dean  caomh,  dean 
caoin,  minich,  ciùinich.  3.  make  less  painful  :  dean 
so-iomchar,  eutromaich.  4.  palliate,  reconcile  : 
dean  reidh,  reitich.  5.  make  grateful  or  pleasing  : 
dean  taitneach.     6.  grow  sweet :  fas  milis. 

Sweetheart,  s.  Leamian,  gràidlieag,  seirceag,  seirc- 
ean. 

Sweetish,  adj.  Car  milis,  leth-char  milis,  blasda. 

Sweetly,  adv.     See  Sweet,  adj. 

Sweetmeat,  s.  Milsean,  biadh  milis. 

Sweetness,  s.  Milse,  millsead,  millseachd,  binnead. 
Of  smell :  cùbhraidheachd.  Of  temper  :  ciùine, 
grìdealachd. 

Sweetwilliam,  s.     See  GiUiflower. 

Swell,  v.  a.  ct  n.  1.  Cause  to  rise  or  encrease :  tog, 
thoir  at  air,  cuir  suas.  2.  heighten  :  an-tromaich, 
meudaich.  3.  rise  to  arrogance  :  àrdaich,  sèid 
suas.  4.  grow  turgid  :  at,  bòchd.  5.  tumify  by 
obstruction  :  at,  fas  dòmhail.  6.  be  exasperated  : 
borbnaich,  seid  le  àrdan.  7.  protuberate :  at, 
bòchd. 

Swell,  s.  1.  Extension  of  bulk :  at,  dòmhladas.  2. 
the  surf:  tonn,  sumainn. 

Swelling,  s.  1.  Morbid  tumour:  iongrachadh, 
mam,  neasgaid,  at.  2.  protuberance,  prominence  : 
èiridh,  cnap,  meall.  3.  effort  for  vent :  at,  seid- 
eadh,  ataireachd,  bòrcadh. 

Swelter,  v.  a.  Tiormaich,  sgreag. 

SwELTRY,  adj.  Teth,  bruich,  bruitheannach. 

Swerve,  v.  n.  1.  Wander,  rove :  seabhaid,  theirig 
air  seacharan.  2.  deviate :  claon,  fiar,  rach  a 
thaobh.     3.  ply,  bend:  lùb. 

Swerving,  s.  Claonadh,  fiaradli,  dol  gu  taobh. 

Swift,  adj.  Luath,  bairgeanta,  siubhlach,  grad,  eal- 
amh,  clis,  èasgaidh. 

Swift,  s.  Coileach,  sruth,  sruth  cas. 

SwiFTFOoT,  adj.  Luath,  luath-chasach. 

Swiftly,  adv.     See  Snift,  adj. 

Swiftness,  s.  Luathas,  luathailt,  luathailteachd. 

Swig,  v.  a.  et  n.   Deoghail  cabhagach,  òl  glamadh, 

thoir  balgum  mòr. 
Swill,  v.  a.  et  n.     1.  Drink  grossly :  òl  gu  bras, 
sluig,  dean  pòit.     2.  wash,  drench  :  bogaich^  tais- 


ich,  fliuch.     3.  inebriate :  cuir  air  mliisg,  lion  le 
deoch.     4.  be  intoxicated  :  bi  air  mhisg. 

SwiLLER,  s.  Misgear,  pòitear. 

Swim,  r.  a.  et  n.  \.  Pass  by  swimming:  snamh, 
dean  snamh.  2.  float  :  snamh.  3.  progressively  : 
snamh,  bi  snamh.  4.  glide  along  :  siubhail  seach- 
ad,  gluais  seachad  gu  foil.  5.  be  dizzy:  bi  an 
tuaineulaich.     6.  flow  in  any  tiling  :  snamh. 

Swim,  s.  Bàlgan-snàmha. 

Swimmer,  x.    Snàmhaich,  snàmhair. 

Swimming,  s.  1.  'J he  act  of  floating :  snamh.  2. 
dizziness  :  tuaineal. 

Swimmingly,  adv.  Gu  sèimh,  gu  min,  gu  socrach. 

Swindle,  v.  a.  Meall,  thoir  an  car  a. 

Swindler,  s.  Slaightear,  caraich,  crochair. 

Swine,  s.  JNIuc. 

Swineherd,  s.  Buachaill  mhuc,  gille  mhuc,  mucair. 

Swinesty,  *.  Fail  mhuc,  crò  mhuc. 

Swing,  v.  a.  el  n.  \.  Make  or  play  loosely  on  a 
string:  luaisg,  tulg,  siùd,  seòg,  udail.  2.  whirl 
round  :  cuir  mu  'n  cuairt,  luaisg.  3.  wave  loose- 
ly :  crath,  seòg.  4.  wave  to  and  fro 
loosely  :  tulg,  siùd. 

Swing,  s.  \.  Motion  of  any  thing  hanging  loosely: 
siùdan,  tulgadh,  seògadh,  luasgadh.  2.  a  line  on 
which  any  thing  hangs  loosel}' :  dreallag,  seògan, 
riadhan.  3.  unrestrained  tendency :  siùdan,  cead 
fein,  toil  fein. 

Swinge,  v.  a.  Sgiùrs,  sguids,  gabh  air. 

Swinger,  s.  Fear-luasgaidh,  fear-siùdain. 

Swinging,  adj.  Mòr,  garbh. 

Swingingly,  adv.     See  Swinging. 

Swingle,  v.  n.  Seòg,  siùd,  bi  air  udal. 

Sw*inish,  adj.  Salach,  mosach,  mucach,  mar  mhuic. 

Switch,  s.  Slat,  sgiùrsadh,  slatag. 

Switch,  v.  a.  Sgiùrs,  sguids,  gabh  air  le  slait. 

Swivel,  s.  Fudlan,  udalan. 

SwoBBER,  s.  Sguabadair,  fear-sguabaidh. 

Swollen,  part.  Air  at. 

SwooN,  V.  n.  Tuit  am  paisean,  rach  am  paisean, 
rach  an  neul. 

Swoon,  s.  Neul,  paisean,  plathadh,  laigse. 

Swoop,  v.  a.     See  Sweep. 

Swop,  v.  a.  Malairtich,  dean  suaip. 

Swop,  s.  Malairt,  suaip. 

Sword,  s.  Claidheamh,  lann,  cliaranach,  claiseach. 

Swordgrass,  s.  Riasg. 

Swordman,  s.  Fear-claidheimh. 

SwoRDPLAYER,  s.  Basbair. 

Sworn,  part.  Mionnaichte. 

Swung,  joffrt.  Luaisgte. 

Sycamore,  s.  Sicamor,  fior-chrann. 

Sycophancy,  s.  Aliolasg,  goileam,  sodal,  masgul 
miodal. 

Sycophant,  «.  Brasaire-biiird,  sgimilear,  fear-sod- 
ail,  masgulaiche. 

Sycophantic,  adj.  iSIiodalach,  sodalach,  brosgulach 
miolasgach,  raasgulach. 

Syllable,  s.  Lid,  iide,  lideadh,  abadh,  sioladh. 

Syllabub,  s.    Bainn'  is  deoch  làidir. 

Syxlogism,  s.  Comharguin. 

Syllogistical,  adj.  Comharguineach. 
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Sylvan,  adj.  Coilltcach,  dubharacli. 

Sylvan,  $.  Dia  t-uillc. 

Symbol,  «.     I.  An  abstract,  a  compemlium :  giorr- 

adan.     2.  a  type :   samliladli,   coiiiliarradli.     3.  a 

sign  or  badge  :  cundiarradli,  Kuaiihc-aiita!*. 
Symbolical,  adj.  Samlilacli,  a'  taisbcanadh. 
Symbolically,  adr.     See  Symbolical. 
Symmethical,  ad/.  Conih-fhreagarracli,  dcalbhach, 

cumaduil. 
Symmetkist  s.  Fear  eòlach  air  deadli  cliiiniadh. 
Symmetry,  s.  Cuniadalachd,  coinli-riirea};arraclid. 
Sympathetic,      1  adj.     t"onili-l'liulanj;acli,    conih- 
Sympatiietical,  /      mbotbacbail,  truacunta,  bàigb- 

eil. 
Sympathetically,  adv.     See  Sympatbetical. 
Sympathize,    f.  n.    Comh-mhothaicli,    conih-fhair- 

ich,  comh-fliuiling. 
Sympathy,  *.  Conih-fhulangas,  comb-mhothachadh, 

truas,  bàigh. 
Symphonious,  adj,    Comh-cheòlach,  cotnh-fhuaim- 

neacb. 
Symphosy,  *.  Corruil,  corah-cheòl,  cuimb-sbeirm. 
Symptom,  s.  Combarradb.  coltas. 
Synagogue,  *.  Tigh-aoraidli  lùdliach,  sionagog. 


Sykcope,  «.     1.  Fainting  fit:  pai«ean,  neul.     8.  of 

a  word  :  giorracbadlu 
SvNoi),  ,«.     1.  An  assembly  called  for  consultation  : 

seanadh.     2.  conjunction  of  tlie  heavenly  bodies  : 

coiimcacbadb  reultan. 
SvNonicAL,  adj.  A  bliuincas  do  sbcanadb. 
Synonyme,  «.   Conili-fliocal. 

Synonymous,  adj.  Conib-nioclacli,  corab-chiallatb. 
Synonymously,  adi:     See  Synonymous. 
Synonymy,  «.  C^omli-fbocal. 
Synopsis,  «.  Giorradan. 
Syntactical,  adj.  Comb-flireagarracli. 
Syntax,  «.  Conib-tbàtliadh. 
Synthetic,      )      •■    ^      u  u  iv  . 
Synthetical,  }  "'^J'   Comh-dbluthta. 
Syphon,  s.  Piob,  feadan. 
Syiien,  s.  Suirb,  bean-tbàlaidh. 
Syringe,  «.  Spùtacban,  sgiordan,  gunna  spùtain. 
Syhinge,  v.  a.  Sgiord,  glan  le  spùtaclian. 
System,  *.    Coimb-eagar,  latbailt,  dòigbeaiacbd. 
Systematical,   adj.   Coimh-eagaracb,  lathailteacb, 

dòigbeil. 
Systematically,  adv.     See  Systematical. 
Systematize,  v.  a.  Dean  coimb-eagar. 
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TABBY,  s.  Sioda  stiallach. 
Tabby,  adj.    Stiallacb,  eug-samhuil,  riabhach. 

Tabefaction,  «.   Caitheamb,  seargadh,  eiteacb. 

Tabefy,  t'.  n.  Caitb,  searg,  meath,  fas  caol. 

Tabernacle,*.  1.  A  temporary  habitation  :  pàiU- 
iun,  bijtb.  2.  a  place  of  worship  :  tigb-aoraidh, 
àit'-aoraidh. 

Tabernacle,  v.  n.  Tuinich  am  pailliun,  còmhnuich 
am  bijtb. 

Tablature,  s.  I.  Of  the  skull:  sgoltadh  a' chloig- 
inn.  2.  a  single  piece  of  painting :  dealbh  iom- 
lan. 

Table,  s.  1.  Level  surface :  bòrd,  clàr.  2.  for 
meals  and  other  purposes  :  bòrd,  clàr.  3.  persons 
at  table  :  lucbd-bùird.  4.  entertainment :  bòrd, 
biadh-bùird.  5.  a  tablet :  clàr.  6.  a  picture : 
dealbh.  7.  an  index,  a  catalogue  :  clàr-innse.  8. 
a  sjnopsis  :  giorradan.  9.  the  palm  of  the  hand : 
deàrn.  10.  turn  the  tables :  tionndaidh  an 
roth. 

Table,  v.  a.  et  n.     1.  Make  into  a  catalogue  :  cuir 


an  clàr-innse,  dean  clàr-innse.  2.  supply  with  a 
table  or  food  :  thoir  bòrd,  cum  bòrd  fi.  3.  board, 
hve  at  the  table  of  another :  gabh  bòrd,  bi  air 
bhòrd. 

Tablecloth,  s.  Anart-biiird. 

Tableman,  s.  Fear-feòime,  fear-chneitein. 

Tablet,  *.  1.  A  small  level  surface :  bord,  clàr. 
2.  a  medicine  in  a  square  form  :  ceamag-leigh. 

Tabour,  s.  Druraa  bheag,  tàbar. 

Tabret,  s.  See  Tabour. 

Tabular,  ad/.  1.  Set  down  in  the  form  of  tables 
or  synopses :  air  a  chur  sios  air  clàir.  2.  form- 
ed in  laminee :  leacach.  3.  set  in  squares  :  ceàrn- 
ach. 

Tabulated,  adj.  Leacach,  reidh,  còmhnard,  mar 
bhòrd. 

Tache,  «.  Cromag,  lub,  dul. 

Tacit,  adj.  Tosdach,  balbh,  sàmliach. 

Tacitly,  adv.     See  Tacit. 

Taciturnity,  s.  Tosdachd,  samhchair,  foisdinn. 

Tack,  v.  a.  et  n.     1.  Fasten  :  ceongail  ri.     2.  join, 
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unite  :  tàth,  Comh-thàth,  cnòd,  fuaigh.  3.  turn  a 
ship  :  bòrd. 

Tack,  «.  1.  A  small  nail :  tacaid.  2.  act  of  turn- 
ing ships  at  sea  :  bòrdadh.  3.  addition,  supple- 
ment :  foir-lionadh,  cur  ri.  4.  a  stain :  ball,  sal, 
salchar. 

Tackle,  s.  1.  An  arrow:  saighead.  2.  instru- 
ments of  action  :  arm,  uidheam.  3.  of  a  ship  : 
buill,  acfuinn. 

Tackle,  v.  a.  Cuir  an  uidheam,  beartaich. 

Tackling,  s.  1.  Of  the  mast :  droinip,  acfuinn, 
buill.     2.  instruments  :  uidheam. 

Tactic,  adj.  Eagarach,  a'  cur  an  òrdugh  catha. 

Tactics,  s.  Gleus-cogaidh,  oilean-cogaidh. 

Tadpole,  «.  Ceann-phollan,  ceanna-phollag,  òg-ìosg- 
unn,  ceann-oimid,  dairbeag. 

Tag,  s.  1.  Of  metal  to  a  string:  cnapan,  plucan. 
2.  any  thing  paltry  and  mean :  ni  suarach.  3.  a 
young  sheep :  òisg. 

Tag,  v.  a.  1.  Fit  with  an  end  :  cuir  ceann  air.  2. 
fit  one  thing  with  another  :  tàth,  ceangail  ri,  fuaigh. 

Tail,  s.  Earball,  feaman,  rumpuU,  eàrr,  bun-feann, 
bun-feamain,  breaman.  Turn  tail :  teich,  gabh  an 
ruaig. 

Tail,  v.  n.  Tarruing  earball. 

Tailed,  adf.  Breamanach,  earballacb. 

Tailor,  s.  TàiUear. 

Taint,  v.  a.  et  n.  1.  Imbue  :  lion.  2.  stain,  sully  : 
salaich,  truaill.  3.  poison  :  mill,  truaill,  puinnsion- 
aich.     4.  be  infected :  bi  salach,  bi  truaillidh. 

Taint,  «.  1.  A  tincture,  a  stain:  ball,  sal,  salchar. 
2.  infection,  corruption :  salchadh,  truailleadh, 
gaoid,  galar.  3.  a  spot,  blemish :  ball,  gaoid, 
meang. 

Taintless,  m^'.  Glan,  neo-thruaillidh,  gun  ghaoid, 
gun  ghalar. 

Tainture,  s.     See  Taint,  s. 

Take,  v.  a.  et  n.  1.  Receive  what  is  offered  :  gabh. 
2.  seize  :  glac,  beir  air.  3.  receive  :  gabh.  4. 
lay  hold  on :  glac,  beir  air,  cuir  làmh  air.  5. 
snatch  :  glac,  dean  greim  air.  6.  make  prisoner : 
glac,  cuir  an  làrah.  7.  captivate  with  pleasure  : 
meall,  tàlaidh,  glac.  8.  entrap  :  glac,  cuir  an  sas. 
9.  understand :  tuig.  1 0.  turn  to  practice  :  gabh, 
lean.  11.  close  in  with  :  dean  greim,  glac,  diàin 
ri.  12.  into  the  mind :  thoir  fainear,  gabh  aithne. 
13.  go  into  :  falbh,  rach.  14.  swallow:  òl.  15. 
adopt :  gabh.  16.  endure,  bear  :  gabh,  fulling. 
17.  allow,  admit :  ceadaich.  18.  withdraw  :  thoir 
a  thaobh.  19.  hire,  rent:  gabh.  20.  takeaway; 
thoir  air  falbh.  21.  take  care.-  gabh  ciàram,  thoir 
fainear.  22.  take  doivn :  thoir  sios.  23.  take 
from :  thoir  o,  thoir  uaith.  24.  take  heed :  thoir 
aire.  25.  take  m,  enclose  :  dCiin,  thoir  a  stigh. 
2.  take  ?'»«,  lessen :  thoir  a  stigh,  lughdaich.  27. 
take  in,  cheat :  raeall,  thoir  an  car  a.  28.  take  in, 
comprise  :  gabh  a  stigh,  fill.  29.  take  in,  admit : 
leig  a  stigh.  30.  take  in,  win  by  conquest :  glac, 
ceannsaich.  31.  take  in,  receive  mentally  :  tuig. 
32.  take  in  hand :  gabh  fo  's  làimh. 

Taken,  part.  Glacta. 

Taker,  s.  Fear-glacaidh,  glacadair. 


Taking,  s.  Glacadh,  gabhail. 

Tale,   s.       1.  A  story :  sgeul,  sgeulachd,  ììr-sgeul, 

naidheachd.     2.  oral  relation  :  naidheachd,  sgeul, 

aithris.     3.  number  reckoned :  cunntas,  àireamh. 

4.  information  :  sgeul,  naidheachd. 
Talebearer,  s.  Fear-sgeòil,  aithriseach,  fear-tuail- 

eis,  sjeil-theachdair. 
Talebearing,  s.  Tuaileas,  gobaireachd. 
Talent,   «.     1.    Of  money:    tàlann.     2.   faculty, 

power :  ceud-fàth,  comas,  cumhachd,  càil,  feart. 
Talisman,  s.  Dealbh  druidheachd. 
Talk,  tJ.  M.       1.    Speak    in    conversation:    labhair, 

bruidhinn,  dean  conaltradh,  dean  còmhradh.     2. 

prattle  :  dean  goileam.     3.  give  account :  aithris, 

innis.     4.  speak,  reason  :  labhair. 
Talk,*.     1.  Oral  conversation:  bruidhean,  comh- 

radh,   labhairt,    conaltradh.     2.  report,   rumour : 

iomradh,    bruidhean.       3.    subject    of  discourse : 

seanchas,  còmhradh. 
Talkative,  at//.  Bruidhneach,  còmhraidhteach,  con- 

altrach,  bileineach,  braoisgeach. 
Talkativeness,  s.  Gobaireachd,  goileam,  lonais. 
Talker,  jf.     1.  One  who  talks  :  fear-bruidhne,  fear- 

labhairt,  cracaire.     2.  a  loquacious  person :  gob- 
air,    fear  bileineach.      3.  a  boaster :    fear  spag- 

luinneach. 
Talking,  s.  Bruidhean,  labhairt,  corahradh,  conalt- 
radh. 
Tall,  adj.  Àrd,  mòr,  fada,  garbh,  greimeil. 
Tallage,  s.  Cis,  càin,  màl. 
Tallow,  s.  Geir. 
Tally,  v.  a.  et  n.     1.    Fit,  suit:    comh-flireagair, 

dean  comh-flireagarrach.      2.  be  fitted:  freagair 

do,  bi  freagarrach. 
Talmud,  *.  Leabhar  beul-aithris  nan  ludhach. 
Talness,  s.  Airde. 
Talon,  «.  Tonga,  spòg,  spor. 
Tambourine,  s.  Druma  làimhe,  druma  mheur. 
Tame,  ad/.     1.  Not  wild :  soirbh,  soitheamh,  ciùin. 

2.  subdued :  ceannsaichte,   callaichte,  briste.     3. 

spiritless  :  neo-spioradail,  neo-smiorail. 
Tame,  f.  a.     1.  Reduce   from   wildness :    callaich, 

dean   soirbh,    tataidh.       2.    subdue  :    ceannsaich, 

ciùinich,  smachdaich,  cum  fuidhe. 
Tameable,  adj.  So-cheannsachaidh,  so-chiùineach- 

aidh. 
Tamely,  adv.     See  Tame,  ad;. 
Tameness,  s.  1.  The  quality  of  being  tame  :  ciiiine, 

ciùinead,  soimheachd,  soirbhe.    2.  timidity:  gealt- 

achd,  lag-chridheachd. 
Tamer,  s.  Buadhaiche,  fear-ceannsachaidh. 
Tamper,  v.  w.      1.  Be   busy   with   physic  :    feuch, 

cleachd.      2.  meddle :    bean,    meachranaich.     3. 

practise  secretly  :  feuch,  cleachd  innleachdan. 
Tan,  v.  a.     1.  With  bark :  cairt.     2.  by  the  sun  : 

cairt,  dean  buidhe. 
Tan,  s.  Cairt-dharaich. 
Tang,  s.  Droch  bhlas,  bias  laidir,  bias  garg. 
Tangent,  s.  Beanailteach. 
Tangibility,  s.  Taic,  faireachduinn. 
Tangible,  ad;'.  So-laimhseachaidh,  so-bheantuinn. 
Tangle,  v.  a.     See  Entangle. 
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Tavole,  *.     1.  A  knot  of  things   interwoven:  nm- 

ladh,  cuimrig,  feumnadli.  2.  sea-weed  :  bùrr-rodid, 

bàrr-stuinili. 
Tanistkv,  s.  Tùnaistenchd,  tùnaistcarachd. 
Taskakd,  g.  Curruigliin. 
Tanneu,  s.  Feur-dciisucliuidh  leathuir. 
Tanning,  s.  C'artadli. 
Tanpit,  «.  Slochd-eartaidh. 
Tansy,  s.  Trangalus,  lus-nu-Frainc. 
Tantalize,  v.  a.  Thoir  a  niach  iniann,  buair. 
Tantalizeh,  s.  l'car-tùlaidli,  biiuircaduir. 
Tantamount,  tuij.    Cuiinb-cliiallach,  coinh-ionann. 
Tap,  I',  a.  et  n.     1.  Toucli  bglitly  :  bean.    2.  broach 

a  vessel :  bris  air,   tarruing  a.     3.  strike  a  gentle 

blow  :  buail  toil,  cnag. 
Tap,  s.     1.  A  gentle  blow  :  buille  bheag,  buille  tag, 

gnogag.     2.  a  pipe  :  goc,  piob-tliarruing. 
Tape,  s.  Stioni,  stiall,  crios. 
Tapeii,  s.  Coinneal,  cheire. 
Taper,  adj.  Biorach,  binneach,  a'  fas  caol  a'  chuid  's 

a'  chuid. 
Taper,  r.  n.  Fas  caol,  fas  mar  bharrachaol. 
Tapestry,  *.  Obair  ghreis,  aodach  Ian  dhealbh. 
Taphouse,  *.  Tigh-leanna. 
Tapster,  «.  Buidlear,  gille  leanna. 
Tar,  s.     1.  Liquid  pitch :  tèarr.     2.  a  sailor :  mar- 

aich,  seòladair. 
Tar,  r.  a.    1.  Smear  over  with  tar :  tèarr,    2.  teaze, 

provoke  :  buair,  brosnuich. 
Tardily,  adi:  See  Tardy. 
Tardiness,  s.  Maidheanachd,  inàimcalachd,  athais- 

eachd. 
Tardy,  adf.     1.  Slow,  not  swift  :  mall,  adhaiseach, 

athaiseach.    2.  sluggish  :  leasg,  slaodach,  fadalach. 

3.  dilatory :  niaidheanach,  màiriiealacb,  fadalach, 

seamsanach,  drionganach. 
Tardy',  v.  a.  Maillich,  bac,  cum  air  ais. 
Tare,  *.    1.  A  weed  that  grows  among  corn  :  cogull, 

peasair-each.      2.  allowance  made   for  waste  in 

merchandise  :  uiread  leis  a'  cholhrom. 
Target,    *.    Tai'gaid,   sgiath,    làimh-sgiath,    luim- 

ean. 
Targetier,  s.  Fear-sgiath,  fear-sgèithe. 
Targu.m,  s.    Leabhar-mineachaidh  a'  Bhiobuill  's  a' 

chàint  Chaldèich. 
Tarnish,  iJ.  a.  et«.    I.Sully:  salaich,  truaill,  dubh, 

cuir  smal  air.     2.  lose  brightness :  fas  dubh,  fas 

salach. 
Tarrier,  *.  Abhag. 
Tarky,  ».  n.     1.  Stay:  stad,  fuirich,  fan.    2.  delay: 

bi  màirnealach,  fuirich. 
Tart,  rt<^'.     1.  Sour,  acid:  searbh,  goirt,  geur,  garg. 

2.    sharp,    keen,   severe :    garg,   borb,  gruamach, 

feargach. 
Tartan,  s.  Breacan,  tartan,  cadadh. 
Tartar,  s.  Ifrinn. 
T.\RTLY,  adv.     See  Tart. 
Tartness,   «.      1.    Sharpness,   sourness:    gairgead, 

seirbhe,  geire.     2.  sourness  of  temper :  gairgead, 

gruamachd. 
Task,  s.    1.  Something  to  be  done  :  obair  r'a  dèan- 

amh,  obair  dhligheach,  gniorah  r  a  dhèananih.    2. 
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cmploj-ment,  business  :  gniomh,  obair,  gnoiJiocii. 

3.   take  to  task  :   thoir  gu  cunntiis. 
Task,  t>.  a.  Cuir  obair  air,  cuir  gniomh  mu  choinn- 

eainh. 
Taskeh,  )        »,•••., 

Taskmaster,/  '    Ma'ghstir^ibre. 

Tassel,  «.  Dos,  aigileiui,  babug,  babaid. 

Tasseled,  atJJ.  Babanuch,  babagacli,  dosacli. 

Taste,  r.  a.  et  n.  1.  By  the  palate:  blais.  2. 
essay  first :  feuch,  flioir  deucliainn,  blais.  3.  feci : 
fairich,  blais.  ■!•.  intellectually  :  blais.  5.  by  tlie 
mouth  :  blais,  ith.  6.  try  the  relish  :  feucli.  7. 
enjoy  sparingly  :  fairich  bias,  blais. 

Taste,*.  1.  The  act  of  tasting  :  biasachd,  blasadh, 
blasad.  2.  the  sense:  bias.  3.  sensibility,  \ier- 
ception  :  faircachduinn,  mothachadli.  4.  intellec- 
tual relish  :  faireacliduinn,  aithne.  5.  a  small  por- 
tion :  bias,  sampull. 

Tasted,  adj.  Blasda,  air  am  bheil   bias. 

Tasteful,  adj.  Blasda,  deadh-bhlasda. 

Tasteless,  a<:J/.  1.  Having  no  power  of  perceiving 
taste :  gun  bhias.  2.  insipid  :  neo-bhiasda.  3. 
having  no  intellectual  gust :  gun  fhaireachduinn, 
gun  mhothachadh. 

Tastelessness,  .«.  1.  Insipidity:  neo-bhiasdachd. 
2.  want  of  perception  of  taste :  nco-bhiasdachd, 
dith  bias.  3.  want  of  intellectual  relish :  neo- 
mhothachadh. 

Taster,  5.  1.  One  who  takes  the  first  essay  of  food: 
fear-blasaid.     2.  a  dram  cup  :  copan,  cuach. 

Tatter,  v.  a.  Srac,  reub,  stròic,  thoir  as  a  cheile. 

Tatter,  *.  Luideag,  broineag,  cearb,  bàrlag,  criom- 
ag- 

TATTERDEMALio>f,  s.  FcaT  broineagach,  fear  luid- 
eagach,  bàrlag. 

Tattle,  v.  n.  Dean  briot,  dean  gobaireachd,  dean 
goileam. 

Tattle,  s.  Briot,  goileam,  gobaireachd. 

Tattler,  s.  Fear  beileineach,  fear  luath-bheulach, 
sgeòpair,  gobair. 

Tatoo,  s.  Drumu  dhachaidh. 

Tavern,  s.  Tigh-òsda. 

Taught, />art.  loniisuichte. 

Taunt,  v.  a.  Beum,  athaisich,  cuir  athais  air,  sgeig. 

Taunt,  s.  Beum,  athais,  spideag,  sgeig,  fochaid,  tàir, 
fanoid,  goic,  earrag. 

Taunter,  s.  Sgeigeir,  fanaidiche,  fear-beuraaidh, 
bearradair,  fear  sgaiteach. 

Tauntingly,  adv.  Gu  sgeigeil,  gumagail,  gu  beum- 
nach. 

Tautological,  adj.   Rasanach,  foclach,  briathrach. 

Tautology,  s.  Aithris,  ath-aithris,  ràsanachd. 

Taw,  v.  a.  Deasaich  leathar  le  aim. 

Tawdrily,  adv.     See  Tawdry. 

Tawdriness,  *.   Breaghachd  neo-chuimir,  shmseag- 

achd,  sèapachas. 
Tawdry,  adj.  Siùpach,  liobasta,  slimseagach. 
Tawny-,  adj.  Lachduinn,  odhar,  ciar,  cairtidli. 
Tax,  s.  CÌS,  càin,  dùilinnean. 

Tax,  v.  a.  1.  Load  with  imposts  :  cuir  cis,  leag  els, 
leag  càin.  2.  charge,  censure  :  coirich,  cronaicli, 
cuir  as  leth. 
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Taxable,  arij.  Buailteach  do  chis. 

Taxation,  *■.  1.  Impost,  tax:  ds,  càin,  dùilinn- 
an.     2.  accusation,  scandal :  coire,  masladh. 

Taxer,  s.  Fear-leagaidh  cise. 

Tea,  s.  Tea. 

Teach,  v.  a.  et  n.  1.  Instruct:  teagaisg,  ionnsuich, 
oileanaich,  muin,  foghluim.  2.  give  intelligence  : 
innis,  thoir  fios  do. 

Teachable,  adj.  So-theagasg,  soirbh,  furas  fhogh- 
lum. 

Teachableness,  «.  Soirblieaclid. 

Teacher,  s.  Fear-teagaisg,  fear-oilein,  muinear, 
oide  foghluim,  teagasgair. 

Teague,  s.  Eireannach. 

Teal,  s.  Crannlach. 

Team,  s.  Seisreach,  seisir. 

Team,  v.  a.  Cuir  an  seisreach. 

Tear,  s.  1.  From  the  eyes:  deur.  2.  any  mois- 
ture in  drops  :  boinne,  sileadh,  braon.  3.  a  fis- 
sure :  sracadh,  reubadh,  stròiceadh. 

Tear,  v.  a.  et  n.  1.  Pull  in  pieces :  srac,  srachd, 
stròic,  reub.  3.  pull  with  violence  :  spion,  thoir 
as  a  cheile.  4.  shatter  :  bris,  bruan.  5.  fume, 
rave :  bi  feargach,  bi  air  a  chuthach. 

Tearful,  adj.  Deurach,  dubhach,  brònach. 

Tease,  v.  a.     1.  Comb  wool  or  flax  :  cir,  spiol,  tlàm. 

2.  scratch  cloth  in  order  to  level  the  nap  :  sgriob. 

3.  torment :    piàn,  lèir,   buair,   trioblaidich,  cuir 
farran  air. 

Teasel,  «.  Lus-an-fhucadair. 

Teaser,  s.  Fear-pianaidh. 

Teat,  s.  Sine. 

Technical,  adj.  Ealanta,  ealaineach. 

Technically,  adv.     See  Technical. 

Techy,  adj.  Frionasach,  con-ach,  droch-mheinneach. 

Tedder,  *.  Teadbair,  taod,  cord. 

Tedder,  v.  a.  Teadhair,  cuir  taod  fi. 

Tedious,  adj.     1.  By  continuance  :  fadalach,  caimd- 

ealach,  ràsanach.     2.  by  prolixity  :  draoluinneach. 

3.  slow  :    màidheanach,  màirnealach,  mall,  seam- 

sanach. 
Tediously,  adv.     See  Tedious. 
Teddiousness,  s.     1.  By  continuance:  fadal,  ras- 

anachd.      2.  by   prolixity :    draoluinneachd.      3. 

tiresomeness  :    maidheanachd,  màirnealachd,  ath- 

aiseachd. 
Teem,  v.  a.  et  n.     1.  Bring  forth,  produce  :  siolaich, 

beir.    2.  pour  :  taom,  cuir  thairis.    3.  bring  young  : 

beir,  thoir  a  mach.     4.  be  pregnant :  bi  torrach, 

bi  leth-tromach.     5.  be  full :  bi  Ian. 
Teemer,  s.  Siolaich. 
Teempul,  adj.     1.  Pregnant,  prolific:  torrach,  slol- 

mhor.     2.  brimful  :  Ian,  lom  Ian. 
Teem  LESS,  a^'.  Neo-thorrach. 
Teens,  s.  Deugan. 
Teeth,  v.  n.  Faigh  fiaclan. 
Tegument,   s.     Còta,    còmhdach,     cochull,    rùsg, 

sgrath. 
Teint,  s.  Dath,  neul. 
Telegraph,  s.  Fios  le  coraharraibh. 
Telescope,  s.    Gloine-fhradliairc,  gloine  fhad-sheall- 

aidli. 


Tell,  v.  a.  et  n.  I.  Utter,  express  :  innis,  aithris,- 
labhair,  cuir  an  ceill.  2.  rehearse  :  aitliris,  innis, 
abair.  3.  inform  :  innis,  nochd,  foillsich.  4.  dis- 
cover, betray  :  nochd,  foillsich,  brath.  5.  num- 
ber :  àireamh,  aithris.  6.  give  an  account:  thoir 
fios,  innis,  cuir  an  ceill. 

Teller,*.  1.  One  who  tells:  fear-aithris,  fear- 
innsidh.  2.  a  numberer :  fear-cunutais,  fear-air- 
eimh. 

Telltale,  s.     See  Talebearer. 

Temerity,*.  Braise,  dànadas, caise. 

Temper,  v.  a.  1.  Mix :  measgaich,  coimeasg.  2. 
accomodate :  dean  comh-fhreagarrach,  thoir  gu 
freagairt.  3.  soften :  taisich,  ciùinich,  ìslich.  4.- 
form  metals  to  a  proper  degree  of  hardness :  roinn- 
ich,  thoir  gu  deadh  fhaobhar. 

Temper,*.  1.  Due  mixture:  coimeasgadh,  deadh 
mheasgadh.  2.  middle  course  :  dòigh  mheadhon- 
ach.  3.  of  body :  càil,  nàdur,  aorabh.  4.  of 
mind :  aigne,  nàdur,  càil.  5.  moderation  :  meas- 
arrachd,  ciall,  suidheachadh.  6.  state  of  metals 
reduced  :  faobhar,  deadh  fliaobhar. 

Temperament,  s.  Constitution  :  càileachd,  nàdur, 
gnè.     2.  due  mixture  :  raeasarrachd. 

Temperance,  s.  1.  Moderation :  measarrachd, 
stuaim,  stuamachd.  2.  patience,  calmness :  foigh- 
idinn,  ciùinead,  ciùine,  macantas. 

Temperate,  adj.  1.  Moderate  in  degree  of  any 
quality :  measarra.  2.  moderate  in  meat  and 
drink :  measarra,  stuama.  3.  free  from  ardent 
passions :  macanta,  foighidneach. 

Temperately,  adv.     See  Temperate. 

Temperateness,  s.     See  Temperance. 

Temperature,  s.     See  Temperament. 

Tempered,  adj.  Mèinneach,  nàdurrach.  Good  na- 
tured  :  deadh-hàdurrach,  deadh-mhèinneach.  Bad 
natured  :  droch-nàdurrach,  droch-mhèinneach. 

Tempest,  s.  1.  Of  winds  :  stoirm,  ànradh,  àn- 
rabh,  doinnion,  do-uair,  gaillionn.  2.  any  tumult : 
buaireas,  troimh-cheile. 

Tempestuous,  adj.  Stoirmeil,  doinnionnach,  gailli- 
onnach,  gailbheach. 

Tempestuously,  adv.     See  Tempestuous. 

Tempestuousness,  s.  Stoirmealachd. 

Temple,*.  1.  Appropriated  to  religion  :  teampuU, 
eaglais.     2.  of  the  head  :  leth-cheann,  cnuac. 

Temporal,  a(^".  1.  Measured  by  time:  aimsireil. 
2.  secular :  talmhaidh,  neo-eaglaiseil.  3.  not  spi- 
ritual :  talmhaidh,  saoghalta. 

Temporality,  Ì  *.     Seilbh   saoghalta,    seilbh   neo- 

Temporals,     j       eaglaiseil. 

Temporally,  adv.     See  Temporal. 

Temporalty,  s.  1.  The  laity  :  tuath,  sluagh.  2. 
secular  possessions  :  seilbh  saoghalta,  seilbh  neo- 
eaglaiseil. 

Temporary,  adj.  Aimsireil,  car  ùine,  rè  seal. 

Temporize,  v.  n.  1.  Delay  :  maillich,  cuir  daif, 
cuir  seachad.  2.  comply  with  the  time,  or  occa- 
sions :  bi  reir  nan  am,  bi  reidh  air  sou  buann- 
achd. 

Temporizer,  s.  Mealltair,  cealgair,  fear  leam-leat. 

Tempt,  v.  a.      1.  Solicit  to  ill ;  buair,  meall.     2. 
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provoke :  buair,  brosnuicli.     3.  solicit,  draw  :  tùl- 

aidli,    turruiiip;.     4.  try :    feiich,    thoir   oirdheirp, 

oiilliir|>icli.     Ò.  provf:  dearbli. 
TEMriATiON,  s.  Ituiiireiidli,  iiu'iilludh,  brosniichadh. 
Tbmi'ter,  *.    1.  An  fiitiicr  :  ini-alllair,  feur-tùluidh, 

bunir(.'ndair.       2.    the    infernul    solicitor    to    evil  : 

buuiri-iidair. 
Tex,  adj.  Dcich. 
Tenable,     iu/j.     So-chumail,    so-ghleidliidh,  seas- 

niliach,  daingcan. 
Tenacious,  (uij.  1.  Grasping  hard  :  gremcil,  gleidli- 

teach.      2.    retentive  :    dionach,    glL-idhtoacli,    a 

chumas.     S.  cohesive,   viscous:  rigliinn,    leanailt- 

each.     4.  niggardly  :  teann,  spiocach,  Icibideacli, 

gann,  crion. 
Tenaciously,  adv.     See  Tenacious. 


Tenaciousness,  \ 
Tenacity,  j 


s.  Lcanailtcuchd,  dionachd. 


Tenancy,  s.  Gabhaltas,  tuatlianachas. 

Tenant,*.  1.  One  that  holds  of  another:  tuath- 
anach,  galihaltaich.  fear-aonta.  2.  one  who  re- 
sides in  any  place  :  tuathanach,  fèar-còrahnuklh. 

Tenant,  v.  a.  Gabh  air  son  mail,  àitich. 

Tenantable,  adj.  So-àiteach,  so  chuuiail. 

Tenantry,  s.  Tuath. 

T-END,  V.  a.  et  n.  1.  Watch,  guard  :  buachaillich, 
dion,  gleidh.  2.  attend,  accompany :  fritheil, 
comhaidich.  3.  move  towards :  aom,  treòraich, 
siubhail  a  dh'  ionnsuidh.  4.  contribute :  treòr- 
aich,  thoir  mu  'n  cuairt.     5.  attend  :  iritheil. 

Tendance,  s.     See  Attendance. 

T,  ■      '  >  s.  Aomadh,  seòladh,  cùrsa. 

Iendency,  J  ' 

Tender,  adj.  1.  Soft :  maoth,  tais,  bog.  2.  sen- 
sible :  maoth,  mothachail.  3.  effeminate :  bog, 
mCiirneach,  tais.  4.  compassionate :  truacanta, 
bàigheii,  caoimhneil,  caoin,  min.  5.  amorous : 
gaolach,  gradhach.  6.  gentle,  mild  :  caomh,  foil, 
ikrasda,  mucanta.  7.  young,  weak :  og,  maoth, 
bog. 

Tender,  v.  a.  1.  Offer,  exhibit:  tairg,  thoir  tairg- 
se,  cuir  'n  a  thairgse.  2.  hold,  esteeni :  meas, 
cuir  meas. 

Tender,  s.  1.  Offer:  tairgse.  2.  a  small  ship: 
long  bheag  fhrithealaidh. 

Tenderhearted,  adj.  Teò-chridheach,  caoimhneil, 
blàth-chridheach,  caomh,  truacanta,  maoth-chridh- 
each,  tais-chridheach. 

Tenderheartedness,  s.  Teò-chridheachd,  tais- 
chridheachd. 

Tenderling,  *.  I.  The  first  horn  of  a  deer :  maoth- 
diabar.     2.  a  fondling  :  cagar,  luran. 

Tenderly,  adv.     See  Tender. 

Tenderness,  s.  I.  The  state  of  being  tender  : 
maothalachd,  laige.  3.  susceptibility  of  the  softer 
passions :  taise,  tiomachd.  4.  kind  attention  : 
caomhalachd,  caoimhneas,  fuicill,  aire.  5.  cauti- 
ous care  :  ciiram,  aire,  faieill. 

Tendinous,  atij.  Feitheach,  garbh,  greimeiJ. 

Tendon,  s.  Fèith,  faltag,  fcUtan. 

Tendril,  s.  Fiùran,  faillean. 

Tenement,  s.  Gabhaltas,  àite-còmhnuidh. 


Tenet,  t.   liarail,  beachd,  teagasg,  punc-chreidimli. 

Tenfold,  tu/J.  Dcicli-tillte. 

I  ENNis,  «.  t'luich  air  crcutaig. 

Tenon,  a.   Lùnili. 

Tenour,  «.  1.  Continuity  of  state  :  gnàths,  dòigli, 
uomadh,  cùrsa,  treùrachadh.  2.  general  coume : 
seadh,  brigli,  ciall,  bladh.  3.  a  sound  in  music  : 
fuuini  meadhonach. 

Tense,  at//.  Teann,  righiun,  daingean,  sinte. 

Tense,  s.   Am,  tiom. 

Tenseness,  s.  Uaingncachd,  teanntachd,  righncachd. 

Tensible,  aiy'.  So-shinidh. 

Tension,  Ì        o-        ,i     .        •  l    il 

Tensure  1  *■  ^""''*"''>  'arming,  teannacbadh. 

Tent,   «.     1.  A   soldier's:  pàilliun,  bùth.     2.  tem- 
porary   habitation  :     bùth,    pàilliun.     3.  put  into 
a  sore  :  galh-cuip. 
Tent,  v.  a.  et  n.     1.  Search  as  with  a  medical  tenl: 
rannsaich   le  gath-cuip.     2.  lodge  as  in  a   tent : 
comhnuich  am  pàilliun. 
Tentation,  s.  Buaireadh,  deuchainn. 
Tented,  adj.  Pà-lliunach,  bùthach. 
Tenter,  s.  Earr-fhighe,  cromag. 
Tenter,  r.  a.  Sin  a  mach. 
Tenth,  adj.   Deicheamh. 
Tenth,  s.  Deachamh,  deicheamh  cuid. 
Tenthly,  adv.  'S  an  deicheamh  ait. 
Tenuity,  s.  Tainead,  caoilead. 
Tenuous,  adj.  Tana,  caol,  meanbh. 
Tenure,  s.  Gabhaltas,  aonta,  coir. 
Tepifaction,  *.  Dlàthachadh,  teòthachadh. 
Tepid,  adj.  Blàth,  meagh-bhlàth. 
Tergiversation,  «.    Cùl-cheuninachadh,    leisgeul, 

cur  seachad. 
Term,  s.    1.  Limit,  boundary  :  crìoch,  ceann-crìche, 
ceann  aimsir.     2.  by  which  a  thing  is   expressed : 
briathar,   focal,      3.    stipulation  :    cuniha.     4.  for 
which  any  thing  lasts  :  Ciine,  tiom.     5.  the  time  of 
courts :  am  suidhe  moid. 
Term,  v.  a.   Ainmich,  gairm,  goir. 
Tarmagancy',  s.  Buaireas,  aimhreit. 
Tarmagant,  adj.  Buaireasach,  aimhreiteach,  briong- 

laideach. 
Tarmagant,  s.  Baobh,  bean  chrosda. 
Terminable,  adj.  So-chriochnachaidh,  criochnach. 
Terminate,  v.  a.  et  n.    1.  Bound,  limit :  criochnaich, 
cuir  crioch   ri.     2.    put  an  end  to  :  criochnaich, 
thoir  gu  ceaun.     3.  be  limite<l,  end  :   criochnaich, 
thig  gu  crich. 
Termination,  s.     1.  The  act  of  limiting  :  crioch- 
nachadh.     2.  bound,  limit :  crioch,   ceann-criche. 
3.  end,  conclusion :  crioch,  comli-dhùnadh.     4.  of 
words  :  crioch,  deireadh. 
Termless,  CK^'.  Neo-chriochnach,  gun  deireadh,  gun 

cheann. 
Termly,  adj.  O  am  gu  h-àm. 
Ternary,  atij.  Triùir. 
Terrace,  *.  Bàrr-deubhaidh,  bàrr'-bhalla. 
Terrestrial,  ad/.  TalmhaiUh,  saoghalta. 
Terrible,  adj.     1.  Dreadful,  formidable  :  eagalach, 
oillteil,  uaniharra.     2.  great  so  as  to  offend :  fuatli* 
asach,  ana-cuimseach. 
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Xerribleness,  s.  Uamliarrachd,  uatnhasachd,  oillt- 

ealaclicl,  ana-cuimse. 
Terribly,  adv.     See  Terrible. 
Terriek,  s.  Abliag. 

Terrific,  at{/.  Eagalacli,  oillteil,  uamharra,  grathail. 
Terrify,  v.  a.  Oillticb,  clisg,  cuir  eagal  air,  geiltich. 
Territory,  s.  Fearann,  dùthaicb,  tìr,  talarah. 
Terror,  s.  Eagal,  oillt,  uamhuun,  clisgeadh,  culaidli- 

eagail,  cùis-eagail. 
Terse,  adj.  Grinn,  cuiniir,  glan. 
Tersely,  adv.     See  Terse. 
Terseness,  «.  Grinneas,  cuimireachd. 
Tertian,  s.  Fiabbrus  criothannacb. 
Test,  s.   1.  By  wbich  refiners  try  their  metals  :  uldh- 
eam  tbeuchainn.   2.  trial,  examination:  feuchainn, 
deuchainn.     3.  judgment :  bretb. 
Testaceous,  adj.  Sligneacb,  sligeacb. 
Testament,  s.     1.  A  will :  tiomnadh,  teismeid,.     2. 

of  the  Holy  Scripture  :   tiomnadh. 
Testamentary,  ad/.  A  reir  tiomnaidh. 
Testator,  s.  Tiomnach,  tiomnadair,  dlleabaiche. 
Testatrix,  s.  Ban-tiomnadair. 
Tester,   s.      1.    A   sixpence:    sè-sgillinn.      2.    the 

cover  of  a  bed  :  brat. 
Testicle,  «.  Clach,  magairle. 
Testify,  v.  a.  et  n.     1.  Witness  :  fianuis,  fianuisich, 
thoir  fianuis.     2.  witness,  prove  :  thoir  fianuis,  tog 
fianuis. 
Testily',  adv.     See  Testy. 
Testimonial,  s.  Teisteauas. 

Testimony,  s.     1.  Evidence  given  :  teisteas,  fianuis, 
dearbhadb.      il.    public  evidences :    teisteas,   aid- 
mheil.     3.  profession  :  aideachadb,  aidmheil. 
Testiness,   s.     Crosdachd,     frithearachd,     frionas, 

snoigeas. 
Testy,    ì  adj.    Crosda,    frionasach,   fritheara,   cas, 
Tetchy,  J       feargach,  snoigeasach. 
Tete-a-tete,  s.  Ceann  fi  ceann,  conaltradh  càird- 

eil 
Tether,  s.  Teadhair,  taod,  ceannrach. 
Tether,  v.  a.  Teadhraich,  cuir  air  teadhair. 
Tetragonal,  adj.  Ceitbir-chearnach. 
Tetrarch,  s.  Uachdaran  ceathraimh  rioghachd. 
Tetter,  s.  Sgreab,  fride,  guirean. 
Text,   s.    Ceann-teagaisg,    steidb-tbeagaisg,   bonn- 

teagaisg. 
Text-hand,  s.   Sgriobhadh  garbh. 
Textile,  adj.  Fighte,  so-fbigbeadh. 
Textual,    \  adj.  A  bhuineas  do   cheann-teagaisg, 
Textuary,  J       anns  a'  bbonn  tbeagaisg,  a  feir  teag- 

aisg. 
Texture,  s.  1.  The  act  of  weaving  :  fighe,  figheadh. 
2.  a  web  :   aodach  fighte.    3.  manner  of  weaving : 
fighe,  figheadh.    4.  of  bodies :  cur  's  a  cheile,  figh- 
eadh, dèanamh  suas. 
Than,  coiij.  Na. 
Thane,  s.  Mor-fhear,  iarla. 
Thank,  v.  a.  Thoir  taing,  thoir  buidheachas.  Thanks 

to  you  :  tapadh  leat,  tapadh  leibb. 
Thank,  1  ^   r^^.       buidheachas. 
Thanks,)  °' 

Thankful,  adj.  Taingeil,  buidheach. 


Thankfully,  adv.     See  Thankful. 
Thankfulness,  s.  Taingealachd,  buidheachas. 
Thankless,  adj.  Mi-thaingeil,  gun  taing. 
Thanklesness,  «.  Mi-thaingealachd,  mi-thaing. 
TiiANKOFFERiNG.  *.    Tabhartas-buidheachais,   ìob- 

airt-buidbeachais,  ìobairt-thainge. 
Thanksgiving,  s.  Breitb-buidheachais. 
Thanksworthy,  adj.   Cliù-thoiUtinneach,  airidh  air 

taing. 
That,  pron.    1.  Not  this  but  the  other:  sin,  ud. 

2.  which,  relating  to  an  antecedent  thing :  a.     3. 

who,  relating  to  an  antecedent  person  :  a.     4.  what 

is  that  to  you  :  ciod  e  sin  dhuitse.     5.  that,  which, 

what :  a  ni  sin,  a'  cheud,  ni. 
That,  coììJ.     1.  Because:  a  chionn,  do  bhrigh.     2. 

noting   a  consequence  :    gu   'm  gu  'n.     That   he 

should  dare  to  do  it :  ffu'n  robh  chridh'  aig  a  dhèan- 

amh. 
Thatch,  s.  Tubbadh. 
Thatch,  v.  a.  Tubh,  cuir  dion  air. 
Thatcher,  s.  Tubhadair,  fcar-tubhaidh. 
Thaw,  v.  a.  et  w.  Leagh,  dean  aiteamh. 
Thaw,  s.  Aiteamh,  leaghadli. 
The,  art.     1.  The  article  noting  a  particular  thing : 

a'  an,  am.     The  man  :  an  duine.     The  woman  :  a' 

bhean.     The  city :  am  baile.     2.  by  way  of  con- 
sequential reference  :  mar.    The  longer  the  better  : 

mar  is  faide  's  ann  is  feàrr. 
Theatre,  s.  Tigh-cluiche,  sgàlan. 
Theatrical,  adj.  Cluicheil. 
Theatrically,  adv.     See  Theatrical. 
Theft,  s.     1.  The    act  of  stealing :   goid,   mèirle, 

gaduidheacbd,  bradaidlieachd.  2.  the  thing  stolen: 

nièirle,  braid. 
Their,  prmi.  possess.  An,  am. 
Theism,  s.     See  Deism. 
Theme,  s.     1.  A  subject  on  which  one  speaks  or 

writes  :   cùis   sgeòil,   bonn-seanachais.     2.  a  short 

dissertation  :  oraid  ghoirid.     3.  the  original  word  : 

freumh-fhocal. 
Themselves, />ro».  lad  fein. 
Then,  adv.     1.  At  that  time  :  's  an  am  sin,  aig  an 

am  sin.     2.  afterwards  :  an  sin,  an  deigh  sin.     3. 

therefore :  uime  sin,  air  an  aobhar  sin,  ma  ta. 
Thence,  adv.    1.  From  that  place  :  o  'n  àite  sin,  as 

sin.    2.  from  that  time  :  o  "n  am  sin,  o  'n  uair  sin, 

o  sin.     3.  for  that  reason :  air  son  sin. 
Thenceforth,  adv.     O  'n  am  sin  a  mach,  o  sin  a 

mach. 
Theocracy,  s.  Riagbladh-Dhe,  uachdaranachd-Dhe, 

Dia-riaghladh,  Dia-uachdaranachd. 
Theologian,  s.  Diadhair,  foghlumaich  's  an  diadli- 

achd. 

rr  '    '      r  oif/  Diadhach. 

Iheological,  j     -^ 

Theologically',  adv.    See  Theological. 

Theologist,  s.  Diadhair. 

Theology,  s.  Diadhachd,  eòlas  diadhaire,  diadhair- 
eachd. 

Theorem,  «.  1.  A  position  laid  down  :  ràdh  fior, 
dearbh-bhonn,  firinn.  2.  proposed  to  be  demon- 
strated ;  barail  chum  dearbhaidh. 


THI 


805 


THI 


TiiEORKTic,      \     ,.   smuainteacli,  tionnsgalacli. 
Theoretical,)  ^  " 

•Theorkticali.y,  adt:     See  Theoretical. 
Theoric,  *.     Sec  Theory. 
TiiEt)RisT,  *.  Dealbhadair,  fear-lionnsgnnidh. 
Theory,  ,v.  Denlbli,  dealbhadh,  tionnsgimdh,  bcachd, 

fighe  na  li-inntinn. 
There,  mlr.    An  sin,  an  sud,  's  an  àite  sin.   .  TTttre 

are  gooil  men  there :  Ota  dauine  niailli  an  sin. 
Thereabout,    \  adv.     1.  Near  that   jilace  :  niu  'n 
Tjiehicabouts,  j       àite  sin,  fcadh  a  sin,    uimc   sin. 

2.  near  tliat  number :  uime  sin,  mu  'n  tuairm- 
cachd  sin,  niu  'n  cuairt  do  sin.  3.  concern- 
ing that  matter :  mu  dlieighinn,  uime,  niu  thira- 
chioll. 

■Thereafter,  ado.  An  deigh  sin,  na  dheigh  sin. 
Thereat,  adv.     1.  At  that,  on  that  accuunt :  air  a 

shon,  aige  sin.     2.  at  that   place :  aige  sin,  's  an 

àite  sin. 
Thereby,  adv.     1.  By  means  of  that:  le  sin.     2. 

near  or  by  tliat  place  :  teann  air  a  sin,  dhith,  am 

fagus. 
Therefore,  adv.    1.  For  this  or  that  reason  :  uime 

sin,  air  an  aobhar  sin.     2.  in  return  for  this :  air 

a  shon  sin. 
Therefrom,  adv.  O  sin,  uaithe  sin,  uaithe. 
Therein,  adv.  Ann,  an  sin. 
Thereinto,  adv.  A  steach  ann,  ann. 
Thereof,  adv.  Dheth  sin,  dheth. 
Thereon,  adv.  Air  a  sin,  air  sin. 
Thereout,  adv.  A  niach  as. 
1HERETO,       I  ^^^  Q^    .     fjjyjgg  gjj,   ciiuni  sin. 
Thereunto, J  ^ 

Thereupon,  adv.     1.  In  consequence  of  that :  air  a 

shon  sin,  an  lorg  sin.     2.  immediately :  air  sin, 

air  a  sin. 
Therewith,  adv.     1.   With  that :    teis  a  sin.     2. 

immediately :  air  ball,  gun  dùil. 
Therewithal,  adv.  A  thuilleadh,  a  bhan-achd. 

Thermometer,  |  ^_  Meidh-àilidli,  teas-mheidh. 

Ihermoscope,   J 

These, />ro7i.  lad. 

Thesis,  s.  lom-chòmhradh. 

They-,  pron.  lad,  iadsan. 

Thick,  m^'.     1.  Not  thin  :  tiugh.    2.  dense:  tiugh. 

3.  in  circumference :  garbh,  dòmhail,  tiugh.  4. 
close  :  tiugh,  domhail,  dlùth.  o.  coarse  :  garbh, 
tiugh.  6.  without  proper  inters'als  :  molach, 
tiugh.     7.  stupid  :  tiugh,  òinideach. 

Thick,*.     1.  The  thickest  part:  tiuighead,  tiugh- 
"    alachd.      2.  a  thicket :  doire   dlùth.     Thick  and 

thin  :   tiugh  is  tana. 
Thick,  adv.     1.  Frequently,   fast :  trie,   minic.     2. 

closely :    gu   dlùth.      3.  in   a   great   depth :   gu 

domhain. 
Thicken,  v.  a.  et  n.     1.  Make  thick  :  tiughaich, 
■    dean    tiugh.      2.    fill   up    interstices  :    dlùthaich, 

tiughaich.      3.    condense  :    teannaich,    tiughaich. 

4.  strengthen  :    neartaich.      5.    grow   thick :    fas 
'   tiugh,  tiughaich.      6.  grow  close ;  dlùthaich,  fas 

dlùth.     7.  concrete  :  binndich,  righnich. 
Thicket,  s.  Doire,  coille  dhliith,  badan  dlùth,  dos. 


Thickly,  arfr.     See  Tliick. 

Thickness,  ».  1.  The  statu  of  being  thick,  density: 
tiuigliead,  garbhachd.  2.  consistence,  grossnesii : 
tiuighead,  (iuigliealachd,  feainachat.  3.  inipervi- 
ousness  :  dliiithead,  dòmhlachd.  4.  want  of  slmrp- 
ness  :  mauile,  maoilead. 

TiiicKsKULL,  ».  Pieòiiig,  òinid,  umpaidh. 

Thickskulled,  fulj.    Tiugh,  maol,  trom-cheannach. 

Thickset,  adj.  Ulùth,  tiugh. 

Thief,  s.  Mcirlcach,  gaduiche,  fear-reubainn,  spCiinn- 
eadair. 

Thieve,  v.  n.  Goid,  tiolp,  bi  ri  gaduidheachd,  bi  ri 
mcirle. 

Thievery,*.  The  practice  of  stealing:  gadachd, 
gaduigheachd,  mèirle.  2.  that  which  is  stolen : 
nièirle,  braid. 

Thievish,  adj.  1.  Given  to  stealing:  bradach, 
sladach,  slaiglitearach.  2.  secret,  sly :  carach, 
seòlta,  tiolpach. 

Thievishly,  adv.     See  Thievish. 

Tiiievishness,  s.  Nàdur  bradach,  gnàths  mèirlich. 

Thigh,  s.  Sliasaid,  leis. 

Thill,  s.  Spùg  cartach,  no,  carbaid. 

Thillhorse,  s.  Each  deiridh,  's  an  tamiing. 

Thimble,  *.  Meuran,  meuragan. 

Thin,  luij.  1.  Not  thick:  tana,  caol,  neo-thiugh. 
2.  rare,  not  dense :  tana.  3.  not  close :  tana, 
tearc,  neo-dhlùth.  4.  exile,  small :  tana,  caol,  lom. 
5.  not  coarse  :  caol,  tana,  grinn.  6.  not  fat : 
caol,  seang. 

Thin,  v.  a.  1.  Make  thin  or  rare  :  tanaich.  2.  at- 
tenuate :  caolaich,  dean  seang. 

Thine,  pron.     See  Thy. 

Thing,  s.  Ni,  rud,  gnothach.  You  nasty  thing  :  a 
fad  mhosaich. 

Think,  v.  a.  et  w.  1.  Imagine,  conceive:  smuain- 
ich,  measraich.  2.  esteem :  smuainich,  meas, 
cuir  an  sùim.  3.  think  mttch  of:  cuir  am  mòr 
shùim.  4.  think  scorn  :  na  ma  fiach.  5. 
have  ideas:  smuainich.  6.  judge:  breithnich, 
corah-dhùin.  7.  intend  :  saoil,  bi  an  dùil,  rùn- 
aich.  8.  imagine :  saoil,  baralaich,  smuainich. 
9.  meditate  :  meòraich  10.  recollect,  observe  : 
cuimhnich,  thoir  fainear.  11.  methinketh  :  tha 
mi  saoilsinn.  tha  mi  smuaineachadh.  12.  me- 
thought :  thair  leam,  air  team,  shaoil  mi. 

Thinker,  s.  Fear-smuaineachaidh. 

Thinking,  s.  Smuaineachadh,  barail,  baralachadh, 
saoilsinn. 

Thinly,  adv.     See  Thin,  adj. 

Thinness,  s.  Tainead,  cauilead,  teirce,  teircead, 
ainneamhachd. 

Third,  adj.  Treas. 

Third,  s.  Treas  cuid,  trian. 

Thirdly',  adv.   'S  an  treas  ait. 

Thirst,  s.  PcJhat'h,  iutadh,  tart,  ciocras,  dian 
thogradh. 

Thirst,  v.  n.  Bi  air  padhadh,  bi  pàiteach,  bi  padh- 
ach,  biodh  tart  ort. 

Tuirstiness,  x.  Padhadh,  tartinhorachd,  tart,  lot- 
adh,  ciocrachd. 

Thirsty,  adj.     For  want  of  drink :  pàiteach,  tart- 
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acli,  padhach,  tarfmhor,  iotmlior.  2.  possessed 
with  any  vehement  desire  :  clocradi,  deigheil, 
tniannach. 

Thirteen,  adj.  Til-deug. 

Thirteenth,  aflj.  An  treas-deug.  Thirteenth  verse  : 
an  treas  rann  deug. 

Thirty,  adj.  Deich  thar  fliichead. 

This,  prow.  So. 

Thistle,  s.  Fobhan,  fothann,  giogan,  cluaran,  oigh- 
ionnacJi. 

Thistly,  adj.  Cluaranach. 

Thither,      ì  adv.     1.  To  that  place :  chun  sin,  gu 

Thitherto,]  ruig  a  sin.  2.  to  that  end:  chun 
na  crkhe  sin. 

Thitherward,  adv.  Gu  ruig  a  sin,  chun  sin. 

Thong,  s.  Crios  leathair,  stiall,  iall. 

Thorax,  *.  Uchd,  maothan. 

Thorn,  s.  1.  A  prickly  tree  :  droigheann,  droigh- 
ionn,  sgitheach,  dris.  2.  a  prickle  :  stob,  bior, 
dealg.     3.  any  thing  troublesome  :  bior,  guin. 

Thornback,  s.   Soman. 

Thorny,  adj.  Driseach,  droighneach,  deilgneach, 
stobach,  duilich,  deacair,  draghail. 

Thorough,  ^wf/;.  Trid,  tre.troimh. 

Thorough,  adj.  lomlan,  coimhlionta,  foirfe,  Ian. 

Thoroughfare,  *.  Easar-chasain. 

Thoroughpaced,  adj.  lomlan,  coimhlionta,  foirfe. 

Those,  pron.     See  That,  pron. 

Unov,  pron.     Tu,  thu. 

Though,  con/.  1.  Notwithstanding  that:  ged.  2. 
as  though:  mar  gu  'm,  mar  gu 'n.  3.  however: 
gidheadh. 

Thought,  s.  1.  Tlie  operatbn  of  the  mind.:  smuain- 
eachadh.  2.  idea,  image  formed :  smuain,  smaoin. 
3.  sentiment  :  smuain,  barail,  saoilsinn,  beachd, 
seadh.  4.  reflection  :  ath-smaoin,  cnuasachd.  5. 
opinion:  barail,  beachd,  breith.  6.  meditation: 
nieòrachadli,  beachdachadh,  beachd-smuaineach- 
adh.  7.  design:  run,  beachd.  8.  solicitude: 
cùiàm,  iomaguin.  9.  expectation:  dùil,  dòchas. 
10.  a  small  degree :  beagan. 

Thoughtful,  adj.  1.  Contemplative  :  smuainteach, 
smaointeach,  beachdail.  2.  attentive,  careful  : 
faicilleach,  cùraraach,  aireach.  3.  promoting  me- 
ditation :  dlomhair,  uaigneach.  4.  anxious,  soh- 
citous :  iomaguineach,  cùraniach. 

Thoughtfully,  adv.     See  Thoughtful. 

Thoughtfulness,  s.     1.  Deep  meditation  :  trom- 
smuaineachadh,  meòrachadh,  beachd-smuaineach- 
adh.     2.  anxiety  :  iomaguin,  cùram. 
Thoughtless,    adj.     1.  Airy,    gay:    faoin,   baoth, 
gòrach,  amaideach.     2.  negligent,   careless:    mi- 
chùramach,  neo-shuimeil.     3.  stupid,  dull :  troms- 
anach,  umpadail. 
Thoughtlessly,  adv.     See  Thoughtless. 
Thoughtlessness,  s.    Neo-shuunealachd,  mi-chùr- 

ara. 

Thousand,  adj.  Mile,  deich  ceud. 

Thousandth,  adj.  Mlleamh. 

Thrall,  s.  1.  A  slave  :  tràill,  tàrlaid.  2.  bond- 
age :  tiàillealachd,  daorsa,  braighdeanas. 

Thraldom,  s.  Tràillealachd,  daorsa,  braighdeanas. 


Thrash,  v.  a.  et  n.  1.  Beat  corn  :  butliainnich, 
buail,  sùist.  2.  beat,  drub  :  buail,  siiist,  dorn, 
collainnich,  grèidh.  3.  labour,  drudge :  oibrich, 
saothraich. 

Thrasher,  s.  Buailtear,  fear-bualaidh. 

Thrasiiingfloor,  s.  Urlar-bualaidh. 

Thread,  s.  1.  A  small  line :  snàthainn,  snath, 
sreang.  2.  any  thing  continued  in  a  course: 
snàthainn. 

Thread,  v.  a.  Culr  snàthainn  troimh,  sreangaich. 

Threadbare,  adj.  Lom,  caithte. 

rr  '       >  V.  a.  Maoidh,  bùitich,  baarair,  smàd. 

Ihreaten,  J  '      o     > 

Threat,  s.  Maoidheadh,  bagradh,  bagairt,  mùiseag, 

bùiteach. 
Threatener,  s.  Fean  bagairt,  fear-maoidhidh,  bag- 

aracb. 
Threatening,  s.  Maoidheadh,  bagradh,  mùiseag. 
Threateningly',  adv.    Gu  bagarach,  gu  maoidh- 

each. 
Threatful,   adj.     Bagarach,    bagarrach,  maoidh- 

each. 
Three,  adj.  Tri,  triiiir. 
Th  refold,  adj.  Tri-fillte,  tri-filltean. 
Threescore,  adj.  Trl  fichead. 
Thresh,  v.  a.     See  Thrash. 
Threshold,  s.  Stairsneach. 
Thrice,  adj.  Tri  uairean,  tri  chuairt. 
Thrift,  s.     1.  Profit,   gain:  buannachd,   cosnadh, 

tairbhe.       2.    parsimony,    frugality :    caomhnadh^ 

surd,  dichioll,  deadh  fheai-as-tighe,  baiL 
Thriftily,  adv.     See  Thrifty. 
Thriftiness,  *.    Deadh  fhearas-tighe,  sùrdalachd, 

caomhnadh,  steòrnadh. 
Thriftless,  adj.  Neo-chùramach,  struidheal,  caith- 

teach,  neo-ghniomhach. 
Thrifty,   adj.     Gleidhteach,  cijramach,  grunndail, 

sùrdail,  baileach. 
Thrill,  v.  a.  et  n.     1.  Pierce,  bore  :  toll,  gon,  sàth 

troimh.     2.  with  a  sharp   sound  :  cuir  gaoir  ann, 

dean  diosgan,  dean  fuaim  biorach,  hi  sgalach.     3. 

feel  a  sharp  tingling  sensation  :  clisg,  crith. 
Thrill,  «.  Fuaim  geur,  fuaim  biorach. 
Thrive,    v.  n.    Soirbhich,   cinn,  fas,  bi  beartach, 

brotaich. 
Thrive,   s.     Fear-soirbheachaidh,   mac-ratha,    fear 

seannsail. 
Thrivingly,  adv.Gxx  soirbheach,  gu  rathail. 

„  '  >  5.  Soirbheachadh,  cinneachadh. 

Ihkivingness,  I 

Throat,  s.    Sgòrnan,  amhach,  muineal,  ugan,  rùch- 

an. 
THROAT-riPE,  s.  Steic-bhràghaid. 
Throb,  v.  n,  Plosg,  dean  plosgartaich. 
Throb,   s.      Plosg,   plosgartaich,   luathas   analach, 

greim. 
Throe,  s.     1.  The  pain  of  travail :  plan,  iodhnadh. 

2.  any  extreme  agony :  ospag,  uspag,  eigin. 
Throe,  r.  a.  Cràidh,  thoir  ospagan  air. 
Throne,  s.    Righ-chathair,    cathair    rioghail,   àrd- 

chathair,  àrd  uachdaran,  riaghlair. 
Throne,  v.  a.  Cuir  air  righ-chathair. 
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Throng,  «.  DònihluUas,  tnòr-shluagh,  lùtl,  conili- 
chruinncachadh. 

Thhoncì,  adj.  (.ìnìumhai-h,  cttblmgach. 

Tlinosc,  r.  a.  i-t  n.  1.  Oppri-ss  or  iiicomnioilL'  willi 
crowd!)  or  luiniilts  :  dòiuliluicli,  much,  brutli.  'i. 
crowd  :  tnis,  cruinnicli. 

TliHONOLY,  ttdi\     See  'riirong,  iuij. 

TiinosTLE,  s.  hmcòrach. 

Thkottle,  «.  Aiiiliucli,  stcic-bhràghaìd,  sgùrnan, 
sgòrnach, 

TiiHOTTLE,  V.  a.  Tachd,  much,  sealbhanaich. 

Thkovgh,  prep.  1.  From  end  to  end  of:  troimhe, 
troimh,  tiid.  2.  noting  passage  :  troinih,  roimh.  3. 
by  transmission:  roinih,  truimh.  4.  by  means  of: 
trid,  trc. 

Through,  adv.  1.  From  one  end  or  side  to  the 
otlier :  troimh,  o  cheann  gu  ceanii.  2.  to  tlie  end 
of  any  thing  :  gu  ceann,  gu  crich,  gu  deireadh. 

Throucìhly,  atlf.  1.  Completely,  fully  :  gu  buil- 
eaeh,  gu  h-iomlan,  gu  tur.  2.  sincerely :  gu 
firinneach,  gu  treibhdhireach. 

Throughout, /jrfp.  Troimh,  roimh,  air  fad. 

Throw,  v.  a.  et  «.  1.  Sling,  cast :  tilg.  2.  toss  : 
tilg,  thoir  urchair.  3.  in  wresth'ng :  tilg  sios,  leag. 
4.  drive  :  tilg,  thoir  urchair,  caith.  5.  as  a  turner  : 
tionndaidh.  G.  throw  away:  tilg  air  falbli.  7. 
tlirow  by  :  tilg  seachad. 

Throw,  *.  1.  A  cast  :  tilgeadh,  urchair.  2.  the 
space  to  which  any  thing  is  thrown  :  urchair,  tilg- 
eadh. 3.  stroke,  blow  :  buille,  gleadhar.  4.  ef- 
fort, violent  sally :  oidhirp,  dian  oidhirp,  cruaidh 
spàirn. 

Thrower,*.  Fear-tilgidh. 

Thrum,  »,  Fuigheag,  criomag. 

Thrum,  v.  a.  1.  Weave  :  figh.  2.  grate,  play 
coarsely  :  dean  cluich  ràsanach. 

Thrush,*.  1.  A  small  singing-bird:  smeorach. 
2.  eruptions  in  the  skin  :  briseadh  a  niach. 

Thrust,  v.  a.  et  n.  1.  Push  into:  spàrr,  sàtb, 
briosg,  pùc.  2.  move  with  violence  :  pùc,  tilg.  3. 
stab:  sàth,  troimh-lot,  torchuir.  4.  compress:  diiin, 
teannaich.  5.  obtrude  :  pùc.  6.  make  a  hostile 
push  :  thoir  ionnsuidh  dliian,  purr.  7.  squeeze 
in  :  dinn,  pùc. 

Thrust,*.  1.  Hostile  attack:  sàthadh,  bruanadh, 
purradh,  sparradh,  putadh,  pucadh,  ionnsuidli. 

Thumb,  *.  Ordag. 

Thumb,  v.  a.  Laimhsich,  meuraich. 

Thump,  s.  Cnap,  buille,  gleadhar,  dòrn,  tuimhs- 
eadh. 

Thump,  v.  a.  et  «.  1.  Beat  with  dull  heavy  blows  : 
spuaic,  buthainnich,  bosaich,  puinneanaich,  slachd- 
uinn,  dòrn,  cnap.  2.  fall  or  strike  with  a  dull 
heavy  blow  :  tuit  le  gleadhar,  faigh  cnap. 

Thunder,  «.  Tàirneanach,  tàirneach,  tàrnach,  stàim, 
torrunn. 

Thunder,  v.  a.  et  n.  1.  Emit  with  noise  and  ter- 
ror :  dean  tàirneanach.  2.  publish  any  denuncia- 
tion or  threat :  bagair,  bùitich,  maoidh  le  briath- 
ran  atmhor.  3.  make  thunder  :  bi  ri  tàirncanach, 
dean  tàirneanach.  4.  make  a  loud  or  terrible 
noise :  dean  toruan,  dean  tairn-thoirm. 


TiiUN'DERBOi.T,  t.  Ueitliir,  deulunacli,  tein'  adhair, 
peileir  tairneinich,  gath  làirneiiiich. 

Thunderii.ai',  ».   Mrugli  tàirneiiiich. 

TiiUNUEKiNG,  X.   Tiiiniianach,  fuaiin  tàirni-inii  h. 

Thunderous,  adj.  Torruimach. 

Thursday,  t.  Diardaoin. 

Thus,  adv.  1.  In  this  manner  :  mar  so,  air  a  mhodh 
so,  air  an  duigh  so.  2.  to  this  degree  :  am  fad  so, 
an  uireud  so. 

Thwack,  t'.  u.  Spuaic,  cnap. 

Thwack,  s.  Spuacadh,  cnap,  dòm,  gleadhar. 

Thwart,  adj.  Tarsuinn,  crosgach,  reasgach,  dragli- 
ail,  crosda. 

Thwart,  v.  a.  et  n.  1.  Cross,  lie  or  come  cross 
any  thing  :  cuir  tarsuinn,  thig  tarsuinn.  2.  cross, 
oppose :  cuir  an  aghaidh,  grab,  cruis.  3.  be  in 
opposition  to:  bi  an  aghaidh,  seas  an  aghaidh, 

Thwaktino,  a'.  Cur  an  aghaidh. 

Thwartingi.y,  adv.  Gu  crosgach. 

Thy, /MYWi.  Do. 

Thyself, />ro«.  Thu  fein 

Thyme,  s.  Lus-mhic-righ-Bhreatuinn. 

Tick,*.  1.  Score,  trust:  creideas.  2.  the  louse  of 
sheep  :  uamhag,  sar.  3.  of  a  bed  :  aodach  na  leaba. 
4.  the  sound  made  in  ticking :  buille  uaireadair. 

Tick,  r.  a.  et  n.  1.  Note  by  regular  vibrations: 
buail.     2.  run  on  score  :  gabh  air  chreideas. 

Ticket,  *.  Comharradh. 

Tickle,  f.  a.  et  n.  Diogail,  ciogail,  cuir  diogailt 
ann,  taitinn  ri. 

Tickler,  *.  Fear-dioglaidh. 

Tickling,  *.   Diogailt,  diogaladh,  ciogailt,  ciogladh. 

Ticklish,  adj.  1.  Sensible  to  titillation  :  diogailt- 
each.  2.  tottering :  air  crith,  neo-dhaingean,  neo- 
bhunailteach.  3.  difficult,  nice :  ciogailteach, 
duilich. 

Ticklishness,  *.  Diogailt,  ciogailt. 

Tid,  adj.  Maoth,  caonih,  tais. 

Tiddle,  v.  a.    Breug,  tàlaidh. 

Tide,  *.  1.  Time,  season  :  am,  tiom,  ùine,  tràth.  2. 
of  the  sea :  làn-mara,  seùl-mara,  sruth.  3.  com- 
motion :  luasgadh,  buaireas.  4.  stream,  course : 
sruth,  buinne-shruth,  sruth  bras. 

Tide,  v.  a.  et  n.  1.  Drive  with  the  stream :  cuir  le 
sruth.     2.  pour  a  flood  :  dòirt  tuil. 

Tidily,  adv.     See  Tidy. 

Tidiness,*.  Cuimireachd,  sgiobaltachd,  grinneas. 

Tidings,  *.  Naidheachd,  sgeul,  fios,  iomradh. 

Tidy,  adj.  Cuimir,  guamach,  sgiobalta,  grinn,  beitir, 
sgeilmeil,  deas. 

Tie,  v.  a.  1.  Bind,  fasten  with  a  knot:  ceangail, 
snaidhm,  snaim.  2.  hold,  fasten :  cum,  ceangail, 
daingnich.  3.  hinder,  obstruct  :  bac,  grab,  cum 
air  ais.  4.  restrain,  confine  :  cum  a  stigh,  cuibh- 
rich. 

Tie,  «.  1.  Knot :  snaim,  snaidhm.  2.  bond,  obli- 
gation :  bann,  ccangal.     3.  a  knot :  dul,  dual. 

Tier,  *.  Sreath,  sreang,  breath,  srèad. 

Tiff,  *.  1.  Liquor,  drink  :  deoch,  deoch  tàidir.  2. 
a  pet  :  snoigeas,  frionas. 

TiFP,  V.  n.  Droch  cord,  bi  frionasach,  bi  snoigeas- 
ach. 
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Tiger,  s.  Tigear, 

Tight,  adj.  1.  Tense,  close  :  teann,  daingean.  2. 
free  from  fluttering  rags :  sgiolta,  sgiobalta,  cuanta, 
cuimir,  dcas.     3.  linndy  :  deas,  guamach. 

Tighten,  i-.  a.  Tcannaich,  daingnich,  dlùthaich. 

Tightly,  adv.     See  Tight. 

Tightness,  s.  Daingneachd,  teinnead. 

Tigress,  s.  Tigear  boirionn. 

Tile,  s.  Leac  chrèadba. 

Tile,  v.  a.  Tubh  le  leacan  crèadha. 

Till,  s.  Cobban  an  airgid  am  biitli,  cisteag,  bòsdan. 

Till,  prep.  Gu,  gus,  gu  ruig,  chun.  Till  7ioio :  gus 
a  nis.     Till  t/icn :  gus  sin,  gus  a  sin. 

Till,  conj.  Gu,  gus,  gu  ruig. 

Till,  v.  a.  Àitich,  treabh,  ruambair,  saotliraich,  àr. 

Tillable,  adj.    So-àiteach,  so-threabhaidh. 

Tillage,  s.  Aiteach,  treabhadh,  àr. 

Tilt,  s.  1.  A  tent :  pàilliun,  bùth.  2.  of  a  boat: 
sgàilean,  còmhdach.  3.  a  military  game  :  arm- 
chluich.  4.  a  thrust :  sàthadh.  5.  inclination  for- 
ward :  aomadh,  claonadh. 

Tilt,  v.  a.  et  n.  1.  Cover  like  a  tilt  of  a  boat : 
còmhdaich,  cuir  dion  air.  2.  cause  to  lean  for- 
ward :  aom,  claon.  3.  run  in  tilts :  rach  an  gleus 
lann.  4.  fight  with  rapiers :  cath  le  claidheamh. 
5.  rush  as  in  a  combat :  ruith  an  aghaidh,  thoir 
sraonadh. 

TiLTER,  s.  Fear-caith  le  lann. 

Timber,  s.  1.  For  building  :  fiodh.  2.  trunk  of  a 
tree  :  sail,  stoc  craoibbe,  corp  craoibhe,  maide.  3. 
of  a  fabric :  fiodh,  taobhain.  4.  materials :  conn- 
adh. 

Timber,  v.  a.  Solair  fiodh. 

Timbered,  adj.  Air  a  thogail  do  dh'  fhiodh. 

Timbrel,  s.  Tiompan,  tàbar. 

Time,  s.  1.  Measure  of  duration  :  aimsir,  ùine,  am, 
tun.  2.  space  of  time :  tim,  ùine,  tamul,  tacan, 
seal.  3.  interval :  uair,  am,  tim.  4.  season,  pro- 
per time  :  am,  tim,  tràth.  4.  opportunity  :  ùine, 
tim.  5.  particular  time :  uair,  am.  6.  musical 
measure :  tira. 

Time,  v.  a.     1.  Cum  tim,  riaghailtich  a  reir  an  am. 

TiMEFUL,  adj.  Amail,  tràthail,  tìmeil. 

Timekeeper,  \  ^_  Uaireadair  f  irinneacb,  tràthadair. 

Timepiece,     j 

Timeless,  adj.  1.  Unseasonable:  neo-thràthail,  a  am 

2.    immature :   foimh'  an  am.     3.  endless :   neo- 

chriochnach. 
TiMELESsr.y,  adv.     See  Timeless. 
Timely,  adj.  Amail,  tràthail,  timeil. 
Timely,  adv.  Gu  h-amail,  gu  tràtbail. 
Timepleaser,  s.  Cealgair,  fear  leam-leat. 
Timeserving,  «.  Striochdadh  do  'n  tim. 
Timid,  adj.  Gealtach,  meath-clu-idheach,  eun-chridh- 

each. 
TiMiDiTY^,  s.    Eagal,    geilt,    gealtachd,   gealtaiche, 

cladhaireachd,  meath-cbridheachd,  atbadh. 
Timorous,  adj.  Eagalach,  gealtach,  sgàthach,  meath- 

chridheach,  cladharra. 
Timorously,  adv.     See  Timorous. 
TiMORousNESS,  s.  Geilt,  gealtachd,   cladhaireachd, 

sgàth. 


Tin,  «.  Staoin,  iarnnn  geal.  jj*_^ 

Tin,  v.  a.     Cuir  staoin  air,  còmhdaich  le  staoin.  - 
Tincture,  s.     I.  Colour  or  taste  superadded  :  dath, 

tuar,  lidh.     2.  extract :  eas-tarruing,  as-tharruing. 
Tincture,  v.  a.      1.  With  some  colour  or  ta«te : 

turn,  cuir  dath  air,  cuir  bias  air.     2.  imbue  the 

mind  :  bean  ri. 
Tinder,  s.  Spong,  caileach-spuing. 
Tinderbox,  «.  Bòsdan  spuing. 
Tine,  v.  a.  Fadaidh,  las,  cuir  f'  a  theine. 
Tinge,  v.  a.  Dath,  lidh,  cuir  bias  air. 
Tingle,  v.  n.  Gliong,  dean  gaoir,  cluinn  gaoir,  cluinn 

fuaim,  gliong,  fairich  crith-ghluasad. 
Tingling,  s.  Gliongarsaich,  gliong,  gaoir. 
Tink,  v.  n.     See  Tingle. 
Tinker,  s.  Ceàrd. 
Tinkle,  v.  a.  et  n.    Thoir  gliong  air,  gliong,  dean 

gliong,  dean  gliongarsaich. 
Tinkle,      \  s.   Gliong,  gliongarsaich,  gliogarsnalch. 
Tinkling,  j    fuaim. 
Tinny,  adj.  Staoineach. 
Tinsel,  s.     1.  A  kind  of  cloth  :  aodach  dealrach; 

2.  any  thing  shining  with  a  false  lustre  :  soillsean,' 

dealradh  meallta. 
Tinsel,    adj.     Basdalach,    loiseamach,    soillseach, 

sgeilmeil. 
Tinsel,  v.  a.  Breaghaich,  sgeadaich  le  riomhadh. 
Tint,  «.  Li,  lidh,  dath,  neul,  tuar. 
Tiny,  adj.  ftleanbh,  crion,  beag. 
Tip,  *.  BàiT,  biod,  mullach,  gob. 
Tip,  v.  a.      1.  Top,  end  :    cuir  bàrr  air,  barraich. 

còmhdaich  am  bàrr.     2.  give :  thoir,  thabhair.     3. 

tap  :  bean. 
Tippet,  s.  Còmhdach-muineil,  èididh-muineil. 
Tipple,  v.  a.  et  n.  Ol,  dean  pòit,  bi  air  mhisg. 
Tipple,  «.  Deoch,  deoch  làidir. 
Tippled,  adj.  Misgeach,  air  an  daorach. 
Tippler,  s.  Misgear,  pòitear,  druaipeir,  rugair. 
Tipstaff,  s.  INIaor  na  crambait,  bata  cinn  airgidj 

bata  maoir. 
TiPSY',  adj.  Misgeach,  air  an  daoraich. 
Tiptoe,  s.  Corra-biod,  barra  nan  ordag. 
Tire,  «.     1.  Rank,  row:  sreath,  srèad,   breath.     2. 

furniture :    airneis.     3.   a   head-dress  :    currachd, 

còmhdach  cinn. 
Tire,  v.  a.  et  n.     1.  To  fatigue  :  sgithich,  sàraich, 

dean   sgith.      2.  dress   the  head :    sgeadaich.     3; 

fail  with  weariness  :  fannaich,  fas  sgith,  thoir  thai- 

ris. 
Tiresome,  adj.  Sgith,  fadalach,  màirnealach,  drao- 

luinneach. 
Tiresomeness,  s.     Sgios,  niàlmeal,  niaidlieanachd, 

draoluinneaclid. 
Tirewoman,  s.  Bean-dèanaimh  churaichdean. 
Tiringroom,  ?.  Seòmar  sgeadachaidh. 
TisicK,  s.  Caitheamh. 
Tissue,  s.  Aodach  a  dh'  obair  ghreis. 
Tissue,  v.  a.  Cuir  obair  ghreis  air. 
Tit,  s.     1.  a  small  horse  ;  eachan.     2.  a  woman, 

in  contempt  :  beanag. 
TiTfiE,  s.  Deachamh,  càin  na  cleire. 
Tithe,  v.  a,  et  n.  Leag  deachatnli,  tog  deachamhf 
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TiTiiF.ii,  *.  I'car-togail  dcnchaiml),  pracadair. 
TiTiilNci,  «.  Di'ac-liaiiili,  dcicliuuiiili. 

TiTILLATK,   «'.  «.    Diuguil,  t'ioguil. 

TiTU-LATioN,  *.  Dioguilt,  tliogaludli,  ciogailt,  ciog- 
ladli. 

TiTLAitK,  s.   Ciablingnii. 

Title,  s.  1.  A  general  head  comprising  particu- 
lars :  ceann-sgriubhaidli.  2.  an  uppcllaiiun  of 
honour :  tiodal.  3.  name :  ainm.  4.  tlie  tirst 
page  of  u  book :  ceud  tliaobli  duilleig  leabhuir. 
5.  a  eluim  of  right  :  cùir,  diiglie. 

Title,  i-.  a.     See  Entitle. 

Titlei'ai;e,  *.  Clàr-ainnie,  clàr-ainmeachaidh. 

TiTMOisE,  s.  Ciochau,  niiontan. 

Titter,  r.  n.  Hi  fo-ghàireachdaicli,  dean  foghàire, 
dean  giolcaireaclid. 

Tittle,  *.  Punc,  Hde. 

Tittle  tattle,  s.  Goileani,  lonais,  bllaram. 

Titubate,  i;.  n.  Tuit,  tuislicli. 

TiTUBATios,  s.  Tuitcani,  tuisleachadh. 

Titular,  (uIJ.  Tiodalach,  ainmichtc. 

TiTULARiTY,  *.  Ainmeachas. 

Titulary,  mij.  Tiodalach. 

To,  adi:  Gu,  gus,  chum.  To  and  fro :  sios  's  a 
suas. 

To,  prej).  1.  Noting  motion  towards  :  gu,  do  dh'  ionn- 
suidh,  chun,  chum.  2.  noting  adaptation  :  ri,  I'is. 
To  the  sound  of  the  pipe  :  ri  fuaim  na  pioba. 
3.  noting  attention :  ri,  ris.  4.  noting  addition : 
fi,  fis.  5.  noting  a  state  or  place  :  gu,  chun.  6. 
noting  opposition  :  ri,  ris.  7.  noting  proportion  : 
ri.  8.  as  far  as :  gu  ruig.  9.  noting  obligation: 
do.  10.  noting  extent:  do.  11.  towards:  dh' 
ionnsuidli,  gu  ruig.  12.  noting  presence  :  fi.  He 
miscalled  him  to  his  face  :  chain  se  e  f '  a  aodann. 
To-night :  a  nochd.  To-dai/  :  an  diugh.  To  this 
end :  chum  na  criche  so. 

Toad,  s.  Losgunn,  mùigean. 

ToADEATER,  A'.     See  Sycophant. 

Toadstool,  s.  Balg-losguinn,  ballag-losguinn. 

Toast,  f.  a.  et  n.  1.  Dry  or  heat  at  the  fire:  tiorm- 
aich,  cruadhaich,  caoinich.  2.  name  when  a  health 
is  drunk  :  òl  slàinte,  òl  deoch  slàinte.  3.  give  a 
toast  or  health  :  thoir  deoch  slàinte,  tog  slàinte 
neach. 

To.\sT,  s.  1.  Bread  dried  before  the  fire:  aran 
cruadhaichte,  aran  caoinichte.  2.  whose  health  is 
often  drunk  :  ribhinn,  maise-mna. 

Toaster,  s.  Fear-tiormachaidli,  fear-rosdaidh. 

Tobacco,  s.  Tombaca. 

Tobacconist,  s.  Fear-reic  tombaca. 

ToD,  s.  Ochd  puinnd  fhichead  olla. 

Toddy,  s.  Deoch  làidir,  uisge  goileach,  is  siCicar. 

Toe,  *.  Meur,  raeur  coise. 

Together,  adv.  1.  In  company:  cdmhla,  còmh- 
lath,  le  cheile,  cuideachd,  maraon.  2.  without  in- 
termission :  gun  stad.  3.  together  wMi :  maille 
fi. 

Toil,  v.  a.  et  «.  1.  Labour  :  oibrich,  saothraich. 
2.  weary,  overlabour  :  sgithich,  sàruich. 

Toil,  «.  1.  Labour,  fatigue  :  obair,  saothair,  obair 
ghoirt.  2.  any  net  or  snare  :  lion,  painntear,  ribe. 
Vol.  U. 


Toiler,  «,  Fear-f6in-«githeachaidli,  tùrlaid. 

Toilet,  s,  ISùrd-sgeuduchuidh. 

ToiL.soMK,  adj.  Suuithreucli,  buoitlireachail,  figith, 
guirt,  t'lrlaideacli. 

ToilsomenejS,  ».   Sgio»,  saothair  ghuirt. 

Token,  j.  1.  A  mark:  comharrudh.  2.  a  memo- 
rial of  friendship  :  tiodhlac,  gibht  cuiiuhueocliain. 

Told,  jmrt.  Air  aithris,  innste. 

Tolerable,  udj.  1.  That  may  be  endured:  so- 
I  hulang,  so-iumchair,  a  dh'  fliaodar  t  liulaiig.  2. 
nut  excellent  :  meadhonucli,  an  uaturras. 

Tolerably,  adv.     See  Tolerable. 

Tolerance,  s.  Fulang,  giùlan  le. 

Tolerate,  v.  a.  Ceaduieh,  foiling,  leig  le,  na  bac. 

Toleration,  s.  Ceadachadh,  fulang,  leigeadh  le. 

Toll,  i.  1.  An  excise  of  goods :  cis,  càin.  2.  the 
sound  made  by  the  bell  being  told :    buillc  cluig. 

Toll,  v.  a.  et  n.  1.  .Make  a  bell  sound  with  so- 
lemn pauses  :  buail  clag.  2.  take  toll  of,  collect : 
tog  CIS  rathaid  nihùir.  3.  pay  toll :  diol  cis  rath- 
aid.  4.  take  toll :  tog  cis,  tog  cùin.  ò.  sound 
as  a  bell :  buail,  dean  fuaim  cluig. 

ToLBOoTH,  s.  Priosan,  gainntir. 

ToLBOOTii,  V.  a.  Cuir  am  priosan. 

Toller,  s.  Fear-bualaidh  cluig. 

ToLLGATiiERER,  s.  Fcar-togail  cis  rathaid. 

Tomb,  s.  Uaigh,  uamh,  tuam. 

ToMBLEss,  ailj.  Gun  uaigh,  gun  leac. 

Tomboy,  s.  Caile  bhalaich. 

Tombstone,  s.  Leac,  leac-uighe,  leac-lighidh. 

Tome,  s.  Ròl,  earrann  cheangailte  do  leabliar. 

Tomtit,  *.     See  Titmouse. 

Ton,  s.  Tuna. 

Tone,  «.  1.  Note,  sound  :  fonn,  fuaim.  2.  accent : 
foghair,  fuaim  gutha.  3.  a  mournful  cry:  acain, 
gearan,  caoidh. 

Toned,  adj.  Fuaimneach,  gleusta. 

ToNG,  s.  Teanga,  teangadh,  fiacaiU. 

Tongs,  s.  Clobha,  teanchair. 

Tongue,  s.  1.  In  human  beings,  or  animals  :  teanga, 
teangadh.  2.  speech  :  teanga,  cainnt,  cànaìn.  3. 
power  of  articulate  utterance  :  uirigleadh,  bruidh-' 
ean.  4.  a  language  :  teanga,  cànain.  5.  speech  : 
focal,  cainnt.  6.  of  a  balance :  teangadh.  7.  a 
tongue  of  land  :  rutha,  sròn. 

Tongue,  v.  a.  et  n.  1.  Chide :  troid,  càin.  2.  talk, 
prate  :  labhair,  bi  bruidhean. 

Tongued,  adj.  Teangach,  aig  am  bheil  teanga. 

Tongueless,  adj.  Balbh,  gun  teanga,  gun  chainnt. 

ToNGUEPAD,  s.  Fear  bith-bliriatluach. 

Tonguetied,  adj.  Manntach,  liotach,  gagach. 

ToNsuRE,  s.  Bearradh,  lomadh,  lomairt. 

Too,  adv.  1.  Over  and  above  :  tuillcadh,  a  bharr- 
achd,  mar  chòrr.  2.  likewise,  also :  cuideachd, 
mar  an  ceudna,  fòs.     Too  full :  tuilleadh  is  Ian. 

Tool,  s.  1.  Any  instrument  of  manual  operation  : 
inneal,  uidheam,  cungaidh,  ball,  acfuinn.  2.  a  hire- 
ling :  feumannach,  ball  tràilleil. 

Toot,  v.  a.  et  «.  1.  Look  into,  see:  rannsaich, 
beachdaich.  2.  sound :  dean  fuaim.  3.  stand 
out :  seas  a  mach. 

Tooth,  «.  1.  Of  man,  or  animal :  fiacaill,  fiacaiL 
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2.  taste,  palate  :  bias.  3.  a  prong  :  fiacail,  meur, 
goblilan.  4.  of  wheels :  fiacail.  5.  tooth  and 
nail :  le  uile  neart.  6.  to  the  teeth :  r  a  fhiaclaibh. 
7.  cast  in  the  teeth:  tilg  'n  a  fhiaclan.  8.  in  spite 
of  the  teeth :  gu  b'oil  le.  9.  shew  the  teeth : 
bagair,  maoiilh. 

Tooth,  v.  a.  Fiaclaich. 

Toothache,  «.  Deide,  deideadh,  cnuimh-fhiacal. 

Toothed,  ad/.  Fiaclach. 

Toothless,  adj.  Gun  fhiaclan,  gun  fhiacaill. 

rp ^ .'       V  s.  Bior-fhiacaill,  dealg-fiacaill. 

lOOTHPICKER,  j  >= 

Toothsome,  adj.  Taitneach  do  'n  fhiacail,  blasda. 

Toothsomeness,  s.  Blasdachd. 

Top,  s.     1.  The  highest  part :  mullach,  barr,  bidein. 

2.  the  surface  :  uachdar,  mullach.  3.  the  highest 
person  :  uachdaran,  ceannard,  fear  a  's  àirde.  i.  the 
highest  rank  :  toiseach.  5.  of  the  head  :  mullach 
cinn.  6.  with  which  children  play :  gille-mirein. 
7.  the  hair  on  the  crown  of  the  head  :  dosan. 

Top,  v.  a.  et  n.     1 .  Cover  on  the  top :  còmhdaich, 
còmhdaich  mullach.  2.  rise  above  :  eirich  os  ceann. 

3.  surpass :  thoir  barrachd,  thoir  barr.  4.  crop  : 
meang,  barr,  bèarr.  5.  the  candle  :  smàl.  6.  rise 
to  the  top  :  eirich  gu  mullach,  thig  air  uachdar.  7. 
rise  aloft :  eirich  suas,  eirich  àrd.  8.  predominate  : 
buadhaich.     9.  excel :  thoir  barr. 

Topaz,  «.    Topas. 

Tope,  v.  ?i.  Ol,  pòit. 

Toper,  s.  Misgear,  pòitear. 

ToPFUL,  adj.  Làn  barrach,  lòra  làn. 

Tophet,  s.  Ifrinn,  tophet. 

Topic,  s.     1.  Principle  of   persuasion :    cùis,   ciàis 

impidh.     2.  a  general  head :  ceann  còmhraidh. 
Topical,  adj.     1.  Relating  to  some  general  head: 

a  bhuineas  do  chùis,  a  bhuineas  do  cheann  còmh- 

raidh.     2.  local :  ionadach. 
Topknot,  «.  Babag  mullaich,  dos  mullaich. 
Topless,  adj.  Gun  mhullach,  gun  bhàrr. 
Topmost,  ad;'.  Uachdarach,  a  's  àirde. 
Topography,  s.  Sgriobhadh  mu  àiteachan. 
Topple,  v.  a.  et  n.     1.  Throw  down  :  tilg  sios,  tilg 

gu  làr.     2.  tumble  down  :  tuit,  tuislich. 
Topsail,  s.   Seòl  mullaich. 
Topsyturvy,  adv.  Bun  os  ceann. 
Torch,  s.  Blincein,  leus,  dreòs,  lòchran,  drilsein,  tril- 

sin. 
Torment,  v.  a.     1.  Put  to  pain  :  cràidh,  pian,  dean 

dòruinneach.    2.  teaze  :  sàruich,  claoidh,  pian.    3. 

put  into  great  agitation  :  cuir  fuidh  bhuaireas,  cuir 

thar  a  cheile. 
Torment,  s.     1.  Any  thing  that  gives  pain  :  dòr- 

uinn,  euslaint,  tinneas.     2.  pain,  misery  :  dòruinn, 

pian,  cràdh,  àmhghar,  claoidh. 
Tormenter,  \  s.  Fear-claoidh,  fear-dòruinneachaidh. 
Tormentor,)       fear-sàruchaidh,  ceusadair,  ciùrrad- 

air. 
Tormentil,  s.  Leanartach. 
Tornado,  s.  Gaoth  dhoinionnach,  iom-ghaoth. 
Torpid,  adj.  Marbh,  marbhanach,  gun  lùs. 
Torpidness,  ~ 
Torpitude. 
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Marbhantachd,  codaltachd. 


Torpor,  «.  Marbhantachd,  crampadh,  tromsanaicb, 

cion  lùis. 
Torrent, s.  Bras-shruth,  beum  sleibhe,  tuil,dile,  gais. 
Torrid,  adj.     1.  Parched,  dried  with  heat:  tioram, 
sgreagach,   seargta.      2.    burning,  violently   hot : 
teth,  loisgeach. 
Torsel,  s.  Cuairsgeag,  fàinneag,  dual  bachuUach. 
Torsion,  s.  Toinneamh,  sniomh. 
Torture,  s.  Dòruinn,  pian,  cràdh,  claoidh. 
Torture,  v.  a.  Cràidh,  pian,  claoidh,   sàruich,  cuir 

gu  dòruinn. 
Torturer,  s.  Fear-cràidh,  fear-pianaidh, fear-sàruch- 

aidh. 
Tory,  s.  Fear  dealasach  air  taobh  an  righ  's  na  h- 

eaglais,  tiir-righ. 
TosE,  V.  n.  Cir,  card. 

Toss,  V.  a.  et  n.    I.  Throw  with  the  hand  :  tilg,  thoir 
urchair,  iomain.     2.  agitate :  crath,   luaisg,   tulg, 
siùd.     3.  fling,  winch :  luaisg,  siùd,  seòg.     4.  be 
tossed  :  bi  luaisgte  bi  air  chrathadh,  bi  seògadh.  5. 
toss  up  :  tilg  suas. 
Toss,  s.     1.  The  act  of  tossing  :  tilgeadh,  luasgadh, 
crathadh.     2.  an  affected  manner  of  raising  the 
head  :  urchair,  bogadh,  àirleag. 
Tossing,  s.  Tilgeadh,  tulgadh,  luasgadh,  crathadh. 
Total,  ad;'.  Uile,  buileach,  iomlan,  Ian,  slàn. 
Totally,  adv.     See  Total. 

Totter,  v.  n.  Crith,  bi  chum  tuiteam,  turamanaich. 
Touch,  v.  a.  et  «.    1.  Perceive  by  the  sense  of  feel- 
ing :  bean  do,  buin  do,  buin  fi.     2.  handle  slight- 
ly :  meuraich,  laimhsich.  3.  reach  with  any  thing  : 
bean  fi,  bean  do,   buin  fi,  buin  do.     4.  come  to : 
ruig,  thig  a  dh'ionnsuidh.     5.  try  as  gold  :  feuch. 
6.  relate  to  :  buin  do.     7.  meddle  with  :  bean  fi, 
gabh  gnothuch  fi.     8.  affect :  drùigh  air,  gluais. 
9.  wear  :  caith.     10.  strike  a  musical  instrument : 
buail,  bean  do.     11.  be  in  a  state  of  junction  : 
bean,  ruig.     12.  touch  a<.- thig  gu  tir.     13.  touch 
on :  ainniich,  bean  fi. 
Touch,  s.     1.  Reach  of  any  thing:  beanailt,  beant- 
uinn,  beantainn,  ruigheachd.    2.  the  sense  of  feel- 
ing :   faireachduinn,  niothachadh.     3.  the  act  of 
touching  :  beanailt,  beantuinn,  beantainn.     4.  ex- 
amination :  feuchainn,  deuchainn.  5.  test :  dearbh- 
adh,  deuchainn.    6.  feature,  lineament :  samhladh, 
coltas.     7.  act  of  the  hand  upon  a  musical  instru- 
ment :  bualadh,  laimhseachadh.    8.  particular  rela- 
tion :  buintinn.    9.  a  stroke:  buille.     10.  censure: 
buille,   coire,  agartas.     1 1.  exact  performance  of 
agreement :   coimhlionadh.     12.  a  small   quantity 
intermingled  :  beagan,  càil-eigin  rud-eigin.     13.  a 
hint :  sanas,  cagar. 
Touchable,  adj.  So-bheantuinn,  so-fuigheachd. 
Touching, />rep.  A  thaobh,  mu  thimchioll. 
Touching,  adj.  Drùighteach. 
Touchingly,  adv.     See  Touching,  ad;'. 
Touchstone,  s.    Clach-dhearbhaidh,  clach-dheuch- 

ainn,  dearbhadh,  deuchainn. 
Touchwood,  s.  Cailleach-spuing,  fiodh-teine. 
Touchy,   adj.    Frionasach,    frithearra,    cas,   droch- 

mheinneach,  crosda. 
Touch,  adj.     1.  Yielding  to  flexure  or  extension 
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witliout  fracture  :  rigliinii,  tonnn,  rag.    2.  stitl',  not 
easily  lii-xiblc  :   teunn,  dùr,  duiii{{euii.    3.  viscous, 
clammy  :  rigliinn,  Icanailteucli,  glaudhach.    4.  dif- 
ficult :  duilich,  doacair. 
Tou<;iiKN,  t'.  a.  ft  u.     1.  Make  lough  :  dean  rigliinn. 

2.  grow  tougli  :  fas  rigliinn. 

Toughness,  s.  1.  Nut  brittleness:  righneaclius, 
riglincad.    2.  clamminess,  viscosity  :  leanailteachd. 

3.  tirniness  against  injury  :  daingneaclid. 

ToL'R,  «.    1.  Uamble:  seabliaid,  scablias,  cuairt,  turus. 

2.  turn,  revolution  :    tionndadb,  dol  mu  'n  cuairt. 
Tourist,  s.  l-'ear-turuis. 

Tournament,  «.  Gleus  arm,  faoin  chùmlirag,  cath- 

chleasacbd. 
TousE,  f.  a.  et  «.       1.    Pull,   tear,   haul:   tarruing, 

dragh,  slaod.      2.  tear,  rave  :  srac,   spion,  reub. 
Tow,  s.  Asgairt,  pab,  ascart,  ciob. 
Tow,  V.  a.  Tarruing,  slaod,  dragli. 
TowAUD,   I  prep.     1.  In   a  direction   to:  fi,  chun. 
Towards,  J       2.  near  to  :  fagus,  dlùth  do.    4.  with 

respect :  a  thaobh,  mu  thimchioU. 

Toward,    ]      ,  ,.   tm\.u   ^ 

rr  V  adi\  or  adj.  Dlutn,  tcann  air. 

loWARDS,  j  "' 

TowARDLY,  adj.  So-theagasg,  ullamh,  so-gheillidh, 
teagaisgeach. 

TowARDNESs,  s.  Soirbheachd. 

Towel,  s.  Làmh-anart,  tubhailt,  searadair. 

Tower,  *.  1.  A  high  building :  tùr,  turaid.  2.  a 
fortress,  a  citadel :  tùr,  dun,  baideal.  2.  a  high 
head  dress :  currathd  àrd.  ceann  aodach  àrd. 

Tower,  v.  n.  Dirich  suas,  eirich  gu  h-àrd,  tòrr. 

m  '  ;■  adj.   Turaideach,  baidcalach,  tùrach. 

Towery,    )     •'  ' 

Town,  s.  Baile,  baile  mòr,  cathair,  baile  margaidh, 

luchd-àiteachaidh  baile. 
TowNLESs,  adj.  Gun  bhailtean. 
Township,  s.   Bailteachas. 
Townsman,*.     1.  An  inhabitant  of  a  place:  fear 

tuinidh   am   baile.      2.   one   of  the  same  town : 

comh-fhear  baile. 
Toxical,  adj.  Puinnseanach,  nimheil,  nimheach. 
Toy.  s.      1.   a  trilie :   breugan,    deideag,   àilleagan, 

rud   laoghach.      2.  folly  :    amaideachd,   faoineas. 

3.  play,  sport :  cluich,  niireag,  beadradh.     4.  silly 
tale  :  faoin-sgeul.     5.  wild  fancj' :  faoin-dhòchas. 

Toy,  v.  a.  et  w.  Cluich,  dean  beadradh. 

ToY'EB,  *.  Fear-àbhachd,  ànihuilteacli. 

ToYisH,  a(/J.  Mear,  macnusach,  brlodalach. 

ToYisiiNEss,  s.  Mire,  macnus,  beadradh. 

Trace,  s.  1.  Mark  left  by  any  thing  passing  :  aile, 
lorg.  2.  appearance  of  what  has  been :  comharr- 
adh.     3.  for  beasts  of  draught :  heart,  fasair. 

Trace,  t\  a.  et  n.  1.  Follow  by  the  footsteps: 
lorgaich.  2.  follow  with  exactness :  lean,  lorg- 
aich.  3.  mark  out :  comhaiTaich  a  mach.  4. 
walk  over  :  coisich,  siubhail. 

Traceable,  adj.  So-iorgachaidh. 

Tracer,  .«.  Lorgair,  fear-lorgachaidh. 

Tracing,  s.  Lorgachadh. 

Track,  s.  1.  Mark  left  upon  the  way  b}'  the  foot 
or  otherwise  :  lorg,  aile,  comharradh.  2.  a  road, 
a  beaten  path  :  slighe,  ceum,  frith-rathad. 


Track,  v.  a.  Lorgaich. 

Trackless,  adj.  Cjun  slighe,  gun  fhrith-fathad. 

Trackboat,   1        ,,v.     . 

-,.  >  s.  liata-tarruing. 

1  RACK  SCOUT,  J  " 

Tract,  *.  1.  A  region  :  dùthaicli,  tìr,  fearann.  2. 
continuity:  fad,  sineadli  a  mach.  3.  couriie:  cùrAa. 
4.  a  small  book  :  leabhran. 

Tractable,  at/J.  I.  Manageable,  docile:  Boirbh, 
soitheamh,  soimcach,  so-cheannsachaidh,  so-theag- 
asg, mèinneil.  2.  palpable,  such  us  may  be  hand- 
led :  so-laimhseachaidh. 

Tractableness,  s.  Ciùine,  ciùinead,  soimlicas, 
soimeachd. 

Tractably,  adi'.     See  Tractable. 

Traction,  s.  Tarruing,  sluodadh,  draghadh. 

Trade,  s.  1.  Trallic,  commerce  :  ceannachd,  comh- 
cheaiinachd,  maluirt.  2.  occupation,  particular 
employments  :  ceàird,  ealadh.  3.  instruments,  of 
any  occupation  :  buill,  acfuinn,  airm.  4.  custom, 
habit :  cleachdadh,  gnàths,  nòs. 

Trade,  v.  a.  et  ?t.  1.  Sell  or  exchange  in  com- 
merce :  malairtich,  reic.  2.  traffic,  deal :  dean 
ceannachd,  hi  fi  nialairt. 

Traded,  adj.  lonnsuichte,  cleachdta,  calanta. 

Trader,  s.  Fear-malairt,  ceanuaiche. 

Tradesman,  s.  Fear-bùth. 

Tradition,  s.    Beul-aithris,  gnàth-chuimlme,  beul- 

oideas,  beul-chainnt. 

Traditional,      1      j-    a  •'•   u     i    -^i   • 
,p  '      V  ad;.  A  reir  beul-aitlu-is. 

Iraditionally,  j      •' 

Traduce,  v.  a.  1.  Censure,  calumniate:  càin,  ciil- 
chàin,  dìt,  dean  tarcuis.  2.  propagate :  craobb- 
sgaoil,  cuir  an  lionnihorachd. 

Traducement,  *.  Cronachadh,  càineadh,  cCil-chàin- 
eadh,  tuaileas. 

Traducer,  «.  Cijl-chàinteir,  fear-càinidh. 

Traducible,  adj.  So-tharruiiig  o. 

Traduction,  «.  1.  Propagation :  siolachadh.  2. 
transmission  from  one  to  another,  tradition  :  beul- 
aithris,  beul-oideas.     3.  conveyance :  giùlan. 

Traffic,*.  1.  Commerce:  nialairt,  comh-cheann- 
achd,  ceannachd.  3.  commodities,  subject  of 
traffic  :  bathar. 

Traffic,  v.  n.  ^Malairtich,  ceannaich,  dean  corah> 
cheannachd. 

Trafficable,  adj.  Margail,  margadail. 

Tragedian,  «.  1.  A  writer  of  tragedy :  sgiiobh- 
adair  chluich-chaointe.  2.  an  actor  of  tragedy  : 
fear-aithris  chluich-chaointe. 

Tragedy,  *.  1.  A  dramatic  representation  of  a  se- 
rious action  :  cluich-caointe.  2.  any  mournful 
or  dreadful  event :  gnothuch  muladach,  cuis  bhròn- 
ach. 

Tragic,       )  adj.    Muladach,   tiamhaidli,    brònach, 

Tragical,)       cianail. 

Tragically,  adv.     See  Tragical. 

Trail,  v.  a.  et  n.  1.  Hunt  by  the  track  :  seaJg  le 
lorg,  lorgaich.  2.  draw  along  the  ground  :  slaod, 
tarruing,  dragh.  3.  draw,  drag  :  slaod,  tarruing, 
dragh.  4.  be  draw  n  out  in  length  :  bi  tarruingte 
mach. 

Trail,*.  1.  Track  followed  by  the  hunter:  lorg. 
5  K  2 
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2.  any  tiling  drawn  to  length :  earball,  slaod.     3. 
any  thing  drawn  behind  in  long  undulations  :  slaod, 
draghadli. 
Train,  v.  a.    1.  Draw  along  :  tarruing,  slaod,  dragh, 

2.  draw,  entice  :  tarruing,  meall,  tàlaidh,  tataidh. 

3.  educate :    oil,  muin,   tog   suas.      4.    exercise : 
ionnsuich,  cleachd  niodh. 

Train,  s.  1.  Artifice,  stratagem:  mealladh,  tàladh, 
tatadh.  2.  of  a  bird :  earball.  3.  of  a  gown  : 
earball,  iomall.  4.  a  series  :  sreath,  òrdugh.  5. 
process,  method  :  dòigh,  suidheachadh.  6.  a  re- 
tinue :  luchd-leanmhuinn,  coigleachd,  coisridh.  7. 
train  of  ar tiller i/  :  gunnachan  mora. 

Trainbands,  s.  Feachd  diona. 

Trainer,  s.  Teagasgair,  fear-ionnsuchaidh. 

Training,  «.  lonnsuchadh,  deanamh  ri. 

Trainoil,  s.  Oladh  muice-mara. 

Trait,  s.    Buille,  suaip,  beantuinn. 

Traitor,  s.  Slaightear,  brathadair,  fear-brathaidh, 
iùdasach. 

Traitorous,  adj.     See  Treacherous. 

Traitorously,  adv.     See  Traitorous. 

Traitress,  s.  Ban-bhrathadair,  ban-slaightear. 

Trammel,*.  1.  A  net:  lion,  ribe.  2.  a  kind  of 
shackles  for  horses :  cuibhreach,  cuing,  deubhann. 

Trammel,  v.  a.    Glac,  rib,  cuir  an  lion. 

Tramp,  v.  a.  et  n.  1.  Tread  :  saltair,  post.  2. 
travel  on  foot :  coisich. 

Trample,  v.  a.  et  n.  1.  Tread  under  foot  with 
pride  :  saltair,  post,  breab.  2.  tread  in  contempt : 
saltair.    3.  tread  quickly  and  loudly  :  saltair  luath. 

Trampler,  s.   Fear-saltairt. 

Trance,  i.  Neul,  paisean. 

Tranced,  adj.  Ann  an  neul,  ann  am  paisean. 

Tranquil,  adj.  Sàmhach,  ciùin,  soimheach,  stòlda. 

Tranquillity,  s.  Sith,  sàmhchair,  ciùine,  soim- 
eachd,  stòldachd. 

Tranquilize,  v.  a.  Ciùinich,  sithich. 

Tranquilly,  adv.     See  Tranquil. 

Transact,  v.  a.  et  n.  1.  Manage,  negotiate  :  dean 
gnothuch.  2.  perform,  carry  on:  dean,  cuir  an 
gniomh.  3.  conduct  matters:  cuir  air  aghart, 
cuir  gu  dòigh. 

Transaction,  $.  Gniomh,  gnothuch,  cùis. 

Transactor,  s.  Fear-cuir  an  gniomh,  fear-dean- 
aimh  ghnothaichean. 

Transcend,  v.  a.  1.  Pass,  overpass  :  theirig  thair- 
is.  2.  exceed,  excel:  thor  bàrr,  thoir  barrachd, 
theirig  OS  ceann. 

Transcendence,  ]  s.    1.  Supereminence  :  barrachd. 

Transcendency,/  òirdheirceas.  2.  exaggeration : 
aibhseachadh. 

Transcendent,  adj.  Oirdheirc,  barrachdail. 

Transcendently,  adv.     See  Transcendent. 

Transcribe,  v.  a.  Ath-sgriobh,  sgriobh  a  ris. 

Transcript,  s.  Ath-sgriobhadh. 

Transfer,  v.  a.  1.  Move  over  from  one  to  another, 
convey  :  thoir  seachad,  thoir  thairis.  2.  remove, 
transport :  giùlain  air  falbh,  thoir  do  dh'  ionad 
eile. 

Transfer,  s.  Toirt  thairis,  toirt  seachad. 

Transferable,  adj.  So-thoirt  thairis. 


Transfiguration,   s.    Cruth-atharrachadh,   crnth- 

chaochladh,  dealbh-chaochladh. 
Transfigure,    v.  a.    Cruth-atharraich,    caochail  a 

chruth. 
Transfix,  v.  a.  Torchuir,  troimh-lot,  sàth. 
Transform,  v.  a.    Cruth-atharraich,  caochail  cruth, 

mùth,  cuir  an  riochd  eile. 
Transformation,    s.      Cruth-atharrachadh,     ath- 

dhealbhadh,  dealbhadh,  caochladh  cruth. 
Transgress,  v.  a.   et  n.     1.  Pass  beyond :  theirfg 

thairis.     2.  violate,  break  :  bris.     3.  offend  by  vi- 
olating a  law  :  ciontaich,  peacaich. 
Transgression,  s.  Peacadh,  cionta,  bristeadh  lagha, 

coire. 
Trangressive,  adj.  Ciontach,  coireach,  peacach. 
Transgressor,  s.    Ciontach,  peacach,  peacair,  an- 

dligheach. 
Transient,  adj.    Faileasach,  sgaileach,   diorabuan, 

siùbhlach. 
Transiently,  adv.     See  Transient. 
Transientness,  s.     Diombuanachd,  diorabuanas. 
Transit,  s.  Eadar-dhol. 
Transition,   s.     Mùthadh,   atharrachadh,   aiseag, 

caochladh. 
Transitorily,  adv.     See  Transitory. 
Transitory,  adj.  Diorabuan,  faileasach. 
Translatable,  atp.  So-eadar-theangachaidh. 
Translate,  v.  a.     1.  Transport,  remove :    atharr- 

aich.     2.  transfer  from  one  to  another :  thoir  air 

falbh,  thoir  thairis.     3.  change  :  muth,   caochail. 

4.  interpret  in  another  language :  eadar-theang- 

aich,  eadar-mhinich. 
Translation,*.      1.  Removal,   act  of  removing: 

atharrachadh.   2.  interpretation  :  eadar-theangach- 

adh. 
Thanslator,  s.  Eadar-theangair. 
Translucency,  s.  Trid-shoillseachd,  trid-shoillse. 

„  '  V  adi.  Trid-shoillseach,  trid-shoilleir. 

Thanslucid,    j      •'  ' 

Transmission,  s.  Cur  o  làimh,  gu  làirah. 

Transmissive,  ad/.     Air  a  chur  sios  o  neach  gu 

neach. 
Transmit,  v.  a.  Cuir  o  laimh  gu  làimh. 
Transmutable,  adj.     So  iomlaideach,  so-chaoch- 

laidh,  so-atharrachaidh. 
Transmutation,  s.  Caochladh,  atharrachadh, mùth- 

adh. 
Transmute,  v.  a.  Caochail,  atharraich,  raùth. 
Transom,  s.  Tarsannan,  tai-snan. 
Trnsparency,  s.  Trid-shoillse,  trid-shoillseachd. 
Transparent,    ad/.     Trid-shoilleir,   soilleir,    glan, 

criostalachd. 
Transparently,  adv.     See  Transparent. 
Tranpierce,  v.  n.  Torchuir,  sàth  trid. 
Transpire,  v.  a.  et  n.     1.  Emit  in  vapour :  cuir 

smùid  dheth.    2.  be  emitted  by  insensible  vapour : 

smùid,  theirig  an  smiiid.     3.  escape  from  secrecy 

to  notice  :  thig  am  follus,  bris  a  mach. 
Transplant,  v.  a.     Atharraich,  suidhich  an  ait' 

ùr. 
Transplantation,  s,  Atharrachadh,  suidheachadh 

an  ait'  ùr. 
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'fRANsroRT,  V.  a.  1.  Convey  by  carriage  from  place 
to  place  :  giùlain,  ionifliair.  2.  curry  into  bunitili- 
ment :  cuir  air  tograilh,  fofjair,  (iiagair.  3.  hurry 
by  violence  of  passion  :  giùlaiii  air  fulbli. 

Transi'out,  s.  I.  Carriage,  conveyance  :  giùlan, 
iomchar.  2.  a  vessel  of  carriage :  long  aisig.  '.i. 
rapture,  extasy  :  breathas,  togail.  i.  a  felon  sen- 
tenced to  exile :  fògarach,  slaightear  air  fuj^radh. 

Transportation,  s.  1.  Conveyance,  carriage: 
giùlan,  iomcliar,  toirt  air  falbli.  2.  banishment 
for  felony  :  fògradh,  fuagracli,  cur  air  fògradh.  3. 
violence  of  passion  :  buaireadli,  boile. 

■Transporter,  *.  Fear-cuir  air  fògradh. 

Transposal,  s.  Atharrachadli,  nmthadh,  caoch- 
ladh. 

Transpose,  Alharraicb,  mùth,  caochail. 

Transposition,  *.  AUchur. 

Transubstantiate,  r.  a.   Atharraich  br^gh. 

Transubstantiation,  s.  Brigh-atliarrachadh. 

Transverse,  t-.  a.  MCith,  atharraich. 

Transverse,  adj.  Trasda. 

Trap,  *.  1.  A  snare  :  painntear,  ribe,  lion.  2.  an 
ambush :  plaidluidhe. 

Trap,  v.  a.  1.  Ensnare :  painntirich,  painntrich, 
rib.     2.  adorn,  decorate  :  breaghaich,  maisich. 

Trapan,  I',  a.  Painntirich,  painntrich,  rib. 

Trapdoor,  s.  Dorus  diomhair,  dorus  foluich. 

Trappings,  «.  Breaghachd,  riomhadh. 

Trash,  s.  1.  Any  thing  worthless,  dross,  dregs  : 
grùid,  cachlach,  trusdaireachd,  iarguin,  deireadh, 
treallaich,  fuigheall.  2.  a  worthless  person  :  raos- 
an,  duine  suarach. 

Trash,  v.  a.  et  n.  1.  Lop,  crop:  meang,  beàrr, 
sgud,  sgath.  2.  crush,  humble :  bruth,  claoidh, 
sàruiclì.  3.  clog,  encumber :  grab,  amail.  4. 
trample  :  saltair. 

Trashy,  adj.  Suarach,  dlblidh,  gun  fhiù,  gun  fheum. 

Travail,  v.  a.  et  ti.  1.  Harass,  tire:  sgithich, 
claoidh,  sàruich.  2.  labour,  toil :  oibrich,  dean 
obair.  3.  be  in  labour,  suffer  the  pains  of  child- 
birth :  bi  ri  saothair  chloiniie. 

Travail,  s.  1.  Labour,  toil  :  saothair,  obair,  sgith- 
eachadh,  sàruchadh.  2.  labour  in  child-birth :  sao- 
thair chloinne,  tinneas  cloinne. 

Travel,  r.  a.  et  «.  I.  Pass,  journey  over:  falbh 
feadh,  siubhail  thairis  air.  2.  make  journeys : 
siubhail,  triall,  coisich,  dean  turus.  3.  pass,  go, 
move:  falbh,  gluais,  imich.  4.  labour,  toil:  oib- 
rich, saotliraich. 

Travel,  *.  1.  Journey  :  turus,  astar,  siubhal.  2. 
journey  of  curiosity  or  instruction  :  turus,  cuairt. 
3.  labour,  toil :  saothair,  obair.  4.  labour  in 
child-birth  :  saothar  chloinne,  tinneas  cloinne. 

Travels,  s.  Leabhraichean  luruis. 

Traveller,  s.  Fear-turuis,  fear-astair,  uidhear,  ast- 
araiche. 

Traverse,  ad/.  Gu  trasdach,  tarsuinn. 

Traverse,  prep.  Troimhe. 

Traverse,  a/IJ.  Trasdach,  tarsuinn,  crosgach. 

Traverse,*.  L  Anything  laid  or  built  across: 
tarsannan,  tarsnan.  2.  something  that  thwarts  or 
obstructs:  amladli,  grabadli,  ribcadh.    3.  a  flex- 


ure, a  turning :  fiaradh,  camadh,  lùbadh.  4.  sub- 
terfuge, trick  :  nii-chleas,  car. 

Traverse,  r.  a.  I.  Cross,  lay  athwart:  cuir  tars- 
uinn, cuir  trasdach.  2.  cross  by  way  of  opposi- 
tion :  grab,  bac.  3.  oppose  :  cuir  an  ughuidh.  4. 
wander  over,  cross  :  siuliliuil,  triall,  imich.  5.  sur- 
vey, examine  thoroughly  :  rannsuich,  feuch. 

Tray,  s.  Sgàludh,  clàr  fada. 

Theachekous,  adj.  Meallta,  cealgacli,  foilleil,  feallt- 
ach,  fallsa. 

Tkeachekodsly,  «rft».     See  Treacherous. 

Treacherousness,  s.  Mealltaircachd,  ccilg,  foil), 
slaightearachd. 

Treachery,  *.    Cealgaireachd,  bralhadh,  feall,  foill. 

Treacle,  s.  Deireadh-siùcair,  dràbluig-siùcair. 

Tread,  v.  a.  et  «.    1.  Walk  on  :  coisich  air,  imich  air. 

2.  press  under  the  foot :  saltair  air.  3.  walk  on 
in  a  formal  or  stately  manner  :  spailp  air.  4.  set 
the  foot:  ceum,  falbli,  imich,  coisich.  5.  tram- 
ple :  saltair.  6.  walk  with  form  or  state  :  spailp. 
7.  copulate  as  birds  :  cliath. 

Tread,  s.   1.    Footing,   step  with   the  foot:  ceum, 

cois-cheum.     2.  way,  track,  path  :  slighe,  rathad, 

aisir. 
Treader,  «.  Fear-bruthaidh,  fear-saltairt. 
Treadle,  s.  Cranna-cas,  crann-coise,  cliath. 
Treason,  s.    Ceannairc,  àr  a  mach,  foill  an  aghaidh 

an  righ,  feall. 
Treasonable,  adj.  Ceannairceach,  foilleil,  fealltach, 

traidhtearach. 
Treasonably,  adv.     See  Treasonable. 
Treasure,    s.    lonmhas,    tasgaidh,    eudail,    maoin, 

storas,  earras,  uipinn. 
Treasure,  v.  a.  Taisg,  cam  suas,  cruinnich. 
Treasurer,  s.  lonmhasair,  fear-tasgaidli,  òir-chisd- 

ear. 
Treascrehouse,  s.  Tigh-ionmhais,  tigh  tasgaidh. 
Treasuress,  s.  Ban-ionmhasair. 
Treasury,  s.    lonmhas,   tigh-ionmhais,  àite  coimh- 

ead  ionmhais. 
Treat,  v.  a.  et  n.     1.  Negotiate,  settle  :  suidhich, 

dean  suas,  socraich.     2.  discourse  on  :  labhair  air. 

3.  use  in  any  manner :  greidh.  4.  handle,  man- 
age :  laimhsich,  thoir  air  aghart.  5.  entertain : 
thoir  cuirm  do,  thoir  aoidheachd  do.  6.  discourse : 
labliair,  bi  seanachas.  7.  practice,  negotiation : 
dean  gnothach  fi. 

Treat,  s.  Cuirm,  fleadh,  feisd. 

Treatable,  adj.  Measarra,  soirbh,  soitheamh. 

Treatably,  adv.     See  Treatable. 

Treater,  s.  Fear-tabhairt  cuirm,  biadhtach. 

Treatise,  s.  Leabhar,  seanachas. 

Treatment,  s.  L  Usage :  greidheadh,  càramh, 
gnàthachadh.  2.  entertainment :  cuirm,  feisd, 
fleadh. 

Treaty,  «.  1 .  Negotiation  :  còrdadh,  suidheach- 
adh  chùisean.  2.  a  compact  of  accomodation  re- 
lating to  public  alfairs :  suidlieachadh  chùisean, 
còrdadh,  coimh-cheangal. 

Treble,  A-.  L  Threefold  :  tri  fillte,  tri  filltean.  2. 
sharp  of  sound  :  caol,  sgreadach,  geur. 

Treble,  i'.  a.     I.  Multiply  by  tliree  :  cuir  tri  fillte. 
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cuir  til  filltcaii.     2.  become  threefold :  bi  trì  fill- 

tcan.  fas  tri  fillte. 
Treble,  s.  Teiul  bhcòil,  tend  a  's  àirde  fuaim. 
Trebly,  adv.     See  Treble,  adj. 
Tkee,  s.  Craobb,  crann. 
Trefoil,  s.  ^eanirag,  tri-bhileach. 
Trellis,  «.  Cliatli. 
Tremble,  f.  «.  Crith,  crithich,   criothnaicb,  crioth- 

nuich. 
Trembler,  s,  Feav-critb,  gealtair,  cladhair. 
Trembling,  s.  Crith,  criothnachadh,  comh-bhogart- 

aich. 
Tre:mblingly,  adv.  Gu  crith-eagalach. 
Tremendous,    adj.     Ana-cuimseach,     anabarrach, 

uaiiihasach,  gailbheach. 
Tremendously,  adv.     See  Tremendous. 
Tremendousness,  s.  Ana-cuimse,   anabarras,   ana- 

barrachd. 
Tremour,  s.       1.  The  state   of  trembling:    crith, 

ball-cbrith,  criothnachadh.     2.  quivering  or  vibra- 
tory motion  :   crith,  comh-bhogartaich. 
Tremulous,  adj.  1.  Trembling,  fearful  :  air  chrith, 

crith-eagalach,  eagalach,  gealtach.       2.  quivering, 

vibratory  :  a'  comh-bhogartaich. 
Tremulously,  vdv.     See  Tremulous. 
Trench,  v.  a.  et  n.     1.  Cut :  geàrr.     2.  cut  or  dig 

into  pits  or  ditches  :    cladhaich,  tochail,  bùraich. 

3.  fortify   by  earth   thrown   up  :  dion  le  dig,  cuir 

being  mu.     4.  encroach :  thig  air  crich,  thig  air 

muin. 
Trench,  s.     1.  A  pit  or  ditch  :    dig,  slochd,  toll, 

clais,    cuith.     2.  earth    thrown    up    to    defend   a 

camp  :  being  thalmhainn,  dig,  clais-dhionaidh. 
Trencher,  s.     1.  A  piece  of  wood  on  which  meat 

is  cut  at   table  :  mias,  trinnsear.     2.  the  table  : 

bòrd.     3.  food  :  biadh. 
Trendle,  s.  Cuartalan. 
Trepan,  s.     1.  An  instrument :  sgian  chloiginn.  2. 

a  snare  :  painntear,  ribe. 
Trepan,  v.  a.    1.  Perforate  with  the  trepan  :  cladh- 
aich le  sgian-chloiginn.   2.  catch,  ensnare  :  painn- 

tirich,  painntrich,  rib,  glac. 
Trepidation,  s.     See  Tremour. 
Trespass,  iJ.  «.     1.  Transgress,   offend:    ciontaich, 

peacaich.  2.  enter  unlawfully  on  another's  ground  : 

theirig  t.har  crich. 
Trespass,  s.       1.   Transgression,   offence  :    cionta, 

peacadh,    coire,    easaonlas,   eucoir.      2.  unlawful 

entrance  on  another's   ground  :    dol  thar   crich, 

briseadh  a  stigh,  ain-dlighe. 
Trespasser,  s.  Ciontach,  coireach. 
Tress,  5.  Caniag,  dual,  cuairsgeag. 
Tressed,  adj.  Camagach,  dualach,  fàinneach,  bach- 

lach,  bachuUach. 
Tret,  5.  Cor  tomhais. 
Trevet,  .f.  Tri-chosach. 
Trey,  s.  Fritheamh. 
Triable,  adj.  So-fheuchainn. 
Triad,  s.  Trianaid. 
Trial,  s.     1.  Test,  examination  :  deuchainn,  feuch- 

ainn.      2.  experience,   experimental    knowledge  : 

dearbhadh,  deuchainn.     3.  judicial    examination  : 


rannsuchadh,  ceasnachadh,  fidreacbadh.  4.  temp- 
tation :  buaireadh,  dearbhadh. 

Triangle,  s.  Tri-oisinneag. 

Triangular,  adj.  Tri-oisinneach,  tri-shlisneach. 

Tribe,  «.  Treubh,  fineadh,  aitim,  cinneadh,  sliochd, 
teagiilach. 

Tribulation,  s.  Trioblaid,  àmhghar,  teinn,  an- 
shocair. 

Tribunal,  s.  1.  The  seat  of  a  judge:  cathair 
breitheanais.  2.  a  court  of  justice  :  cuirt-ceart- 
ais,  mod. 

Tribune,  s.  Ceann-feadhna. 

Tributary,  adj.  1.  Paying  tribute  as  an  acknow- 
ledgment of  submission  to  a  master  :  fo  chis,  iochd- 
arach.  2.  subject,  subordinate  :  fuidh  cheannsal, 
iosal.     3.  paid  in  tribute  :  ioct'  an  cis. 

Tributary,  s.  lochdaran,  fear  fuidh  chis. 

Tribute,  s,  Cis,  càin,  ìirahlachd. 

Tribute,  v.  a.   loc  cis,  diol  cis. 

Trice,  «.  Tiotadh,  sealan,  grathun. 

Trick,  s.  1.  A  sly  fraud  :  car,  cleas,  cuilbheart, 
gasdag.  2.  a  dexterous  artifice :  cleas,  car  tap- 
aidh.  3.  a  vicious  practice :  droch  cleas,  do- 
bheart.  4.  a  juggle:  lùth-chleas.  5.  a  practice: 
cleachdadh,  fasan.  6.  a  number  of  cards  laid  re- 
gularly up  in  play  :  lamb. 

Trick,  v.  a.  et  w.  1.  Cheat :  meall  thoir  an  car  a. 
2.  dress :  sgeadaich,  uidheamaich.  3.  live  by 
fraud  :  bi  carach,  bi  meallta. 

Thicker,  s.  Deil-tharruing,  iarunn  leigidh. 

Tricking,  s.  Uidheam,  sgeadachadh. 

Trickish,  adj.  Carach,  mi-chleasach. 

Trickle,  v.  n.  Sil  braon,  sruth. 

Trident,  s.  Muirgheadh. 

„         "    '       5-  <idi.  Tri  -fhiaclach. 
Iridented,  J      •' 

Triennial,  adj.  Tri-bhliadhnach,  gach  tri-bliadlma. 

Trier,  s.  1.  One  who  tries  experimentally  :  fear- 
feuchainn,  fear-deuchainn.  2.  one  who  examines 
judicially  :  fear-ceasnachaidh,  fear-rannsach- 
aidh. 

Trifle,  v.  n.  Dean  faoineas,  cluich,  caith  aimsir  gu 
diomhain. 

Trifle,  s.  Ni  suarach,  priobaid,  ni  gun  fhiù,  faoin- 
eas, munar. 

Trifler,  *.  Baothair,  fear  diomhain. 

Trifling,  adj.  Suarach,  fjaoin,  diomhanach,  gun 
fhiù. 

Triflingly,  adv.     See  Trifling. 

Tkifling^iess,  s.  Diomhanas,  faoineachd. 

Trifoliate,  adj.  Tri-dhuilieach. 

Trigger,  s.  Deil-tharruing,  iarunn  leigidh,  snap. 

Trigonometry,  s.  Tonihas  triantain. 

Trilateral,  adj.  Tri-shlisneach. 

Trill,  s.  Crith-fhuaim,  tri-bhualadh,  crith-chiùil. 

Trill,  v.  a.  et  h.  1.  Utter  quavering :  tri-bhuail. 
2.  trickle  :  sil,  braon,  snith. 

Trim,  adj.    Sgiobalta,  guamach,  cuimir,  cuanta. 

Trim,  v.  a.  etK.  1.  Fit  out :  deasaich,  uidheamaich. 
2.  dress,  decorate :  uidheamaich,  breaghaich.  3. 
shave,  clip  :  beàrr,  lomair.  4  make  neat,  adjust : 
ceai'taich,   càirich,  cuir   air   dòigh.      5.  balance, 
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fluctuate  between  two  parties  :  bi  an  iunia-chonih- 
airle. 

TiuMLV,  (ulv.     See  Trim,  adj. 

TniMMKii,  s.  1.  One  who  changes  sitles  to  balance 
parties  :  four  teani-lcut.  2.  u  piece  of  wood  insert- 
ed :  gciiin,  spculg. 

Tkimmim;,  s.   IJreaglmclul,  rioniliadh  aodaich. 

Thimness,  s.  Sgcihuualaclid,  sgiobultuclid,  guam- 
aclid. 

Tkin'ai.,  adj.  Tri-fillte,  tri-tilltcan. 

Trinitakian,  s.  Trlonaidoatli. 

TniKiTV,  s.  Trionaid,  trianaid. 

Trinket,  «.  1.  Toys,  ornaments  of  dress:  rud 
laoghach,  scud,  ùilieagan.  ^.  things  of  no  great 
value  :  ni  suaracli,  ni  gun  lliiu. 

Trip,  f.  n.  et  w.  1.  Supplant,  throw  by  striking 
tlie  feet  from  tlie  ground  :  toll  fodha,  tilg  thairis, 
cuir  bacag,  cuir  cas  bhacnig.  2.  catch,  detect  : 
faigh  a  inach.     3.  fall :  tuislich,  sleamhnaich,  tuit. 

4.  fail,  err :  tuislich,  rach  mearachd.  5.  take 
a  short  voyage  :  rach  air  turus  bcag. 

Trip,  «.  1.  By  which  the  wrestler  supplants  his  an- 
tagonist :  bacag,  cas-bhacag.  i'.  a  stumble :  tuis- 
leadh,  leagadh,  sleanihnachadh.  3.  a  mistake : 
mearachd,  fàilinn,  tuiteamas.  4.  a  short  voyage  or 
journey  :  cuairt  bheag,  turus  beag,  ealt,  calta. 

Tripe,  s.  Mionach,  maodal,  greallach,  abhsporag, 
puinnse. 

Triphthong,  s.  Tri-fhoghair. 

Triple,  adj.  Tri-fi)lte,  tri-filltean. 

Triple,  r.  a.  Cuir  tri-filltean,  meudaich  a  thri  uiread. 

Triplicate,  adj.  Tri-fillteacli,  tri-fillte. 

Tripod,  «.  Suidheagan  thri-chosach. 

Tripoly,  «.  Gainearah  sgaiteach. 

Tripper,  *.  Fear-cuir  bacaig. 

Tripping,  cuij.  Grad,  ealamh,  clis. 

Tripping,  s.  Danns'  eutrom,  car  clis. 

Teippikgly,  orff.  See  Tripping,  adj. 

Trireme,  s.  Tri-ràmhach. 

Trisyllabical,  adj.  Tri-shiolach. 

Trisyllable,  *.  Tri-shioladh. 

Trite,  adj.  Caithte,  scan,  coitchionn,  sean-fhasanta. 

Tritely,  adv.     See  Trite. 

Triteness,  Seanachd,  aosdachd. 

Trivial,  arf/.  1.  Vile,  worthless  :  suarach,  diblidh, 
coitchionn.  2.  light,  trifling  :  faoin,  suarach  gun 
fliiù,  neo-luachmhor. 

Trivially,  adc     See  Trivial. 

Trivialness,  s.  Suaraichead,  suarachas,  cumantas. 

Triumph,  s.  1.  Pomp  with  which  a  victory  is  pub- 
licly celebrated :  caitliream,  glòir-reim,  buaidh- 
chaithream.  2.  victory,  conquest :  buaidli.  3. 
joy  for  success  :  luathghair,  gàirdeachas. 

Triumph,  v.  a.  et  n.  1.  Subdue  :  buadhaich,  faigh 
buaidh,  thoir  buaidh  a  mach.  2.  celebrate :  dean 
buaidh-chaithream,  dean  luathghair,  caithreimich. 

5.  obtain  victory  :  faigh  buaidh.  4.  insult  upon : 
cleachd  buaidh  gu  tarcuiseach. 

TrIumphakt,}'^^  ^''^^^'''^'  caithreamach. 
Triumphantly,  ctdv.     See  Triumphant. 
Triune,  s.  Tri-aon,  trionaid,  trianaid. 


TnoAT,  ti.  a.  Bùir,  raoic. 

TiujuuEN,  part.  Sultuirte  (o  chosaihh. 

Troll,  v.  a.  et  «.  1.  Drive  about :  cuir  mu  'n 
cuairt.  2.  move  volubly  :  cuir  uir  liilbh  gu  siubli- 
luch.  3.  uKcr  volubly  :  lubhuir  luuth.  4.  draw 
on :  tàlaidli,  tarruing  ort.  H.  go  round  :  theirig 
niu  'n  cuairt.     G.  roll,  run  round  :  ruith  timchioil. 

Trollop,  *.    Sgleòid,  sgliùrach,  trustar  caile. 

Troop,  *-.   Buidjieaim,  ciiideuchd,  baidne,  ccatliarn. 

Troop,  i:  n.  1.  .March  in  a  body :  siubliail  am 
buidheann.  2.  march  in  haste  :  triall  le  cabhag, 
ruith,  greas. 

Trooper,  s.  Suighdear  marcachd. 

Trope,  *.   Mutliadh  seadh  focail. 

Thopiiied,  adj.  Sgeadaichte  te  cuid  coblmrtaich. 

Trophy,  s.  Suaiclieautcas  buadliach,  craobh-chosg- 
air. 

Tropic,  s.  lonad  tionndaidh  na  grcine. 

Tropical,  adj.  .Mu  mheadhon  an  t-saoghail. 

Trot,  t'.  n.  Trof,  dean  trotan,  dean  soclradh. 

Trot,  s.  Trot,  trotan,  sodradli,  sodracli. 

Troth,  *.  1.  Belief,  faitli :  creideas.  2.  truth  : 
firinn,  creidea.s,  focal. 

Trothless,  adj.  Neo-fhior,  breugach,  meallta. 

Trotter,  s.  I.  One  that  walks  a  jolting  pace: 
trotair.     2.  a  sheep's  foot :  cas  caorach. 

Trouble,  v.  a.  1.  Disturb,  perplex:  buair,  triob- 
laidich,  cuimrig,  cuir  dragh  air.  2.  afflict,  grieve  : 
leir,  pian,  cràidh.  3.  distress  :  ciùrr,  cràidh,  cuir 
fuidh  iomaguin.  4.  engage  over  much  :  cuir  gu 
trioblaid,  cuir  gu  mòr  shuothair.  5.  give  occasion 
of  labour  to  :  trioblaidicli.  6.  disorder :  cuir  thar 
a  cheile.     7.  teaze  :  pian,  leir. 

Trouble,  s.  1.  Disturbance,  perplexity  :  buaireas, 
aimhreit,  cangluinn,  dragh,  trioblaid.  2.  calami- 
ty :  àmhghar,  trioblaid,  doilglieas,  leireadh.  3. 
molestation  :  trioblaid,  brionglaid,  dragh,  maille. 
4.  vexation  :  trioblaid,  iomaguin,  an-shocair,  leir- 
eadh. 

Troubler,  *.  Fear-trioblaideachaidh,  buaireadair. 

Troublesome,  a/^.  Trioblaideach,  bleideil,  dragh- 
ail,  ainilisgeach. 

Troublesomely",  adv.     See  Troublesome. 

Troublesomeness,  s.  Trioblaideachd,  stràcaireachd, 
draghalachd. 

Trough,  s.  Amar,  losaid,  ballan. 

Trounce,  v.  a.  Peanasaich,  pian. 

Trout,  s.  Breac. 

Trowel,  s.  Spàin-aoil. 

Trowsers,  s.  Triubhas,  leis-bhrat, 

Tru.\xt,  s.  Lcisgean,  lunndair,  sgoilear  scabhaid- 
each,  coilltear. 

Truant,  adj.  Leisg,  lunndach,  diomhain,  diomhan- 
ach. 

Truantship,  s.  Diombanas,  leisg,  lunndaireachd, 
coilltearaclid. 

Truce,  s.  Fosadh,  fois,  anail,  osadh. 

Truck,  v.  a.  et  n.  Malairtich,  dean  iomlaid. 

Truck,  s.  Malairt,  iomlaid. 

Trucker,  s.  Malairteach. 

Truckle,  v,  n.  Cub,  crùb,  stìog,  bi  fuidh  smachd, 
lùb. 
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Truculesce,)  s.    Gruaniachd,  ana-cneasdaclid,  an- 

Tkuculexcy,  j       ioclnl,  buirbe,  fiadliaichead. 

Truculent,  adj.  1.  Savage,  barbarous  :  garg, 
fiadhaich,  ana-cneasda,  an-iochdmhor,  borb.  2. 
terrible  of  aspect :  gruamach,  duairccach.  3.  de- 
structive, cruel  :  millteach,  fuilteach. 

Trudge,  v.  n.  Coisich  gu  sgith,  triall  air  eigin. 

True,  adj.  1.  Not  talse,  not  erroneous  :  fior,  fir- 
inneach.     2.  genuine  :    fior-gblan,  neo-tliruaillidh. 

3.  faithful :  diieas,  seasnihach.  4.  honest :  ceart, 
treibhdhireach.     5.  exact :  ceart,  cothromach. 

Truehearted,  adj.  lonraic,  diieas,  treibhdhireach. 

Trueness,  s.  Dilseachd,  treibhdhireas,  firinn. 

Truism,  «.  Firinn  dhcarbhta. 

Trull,  s.  Siiirsacli,  strlopach,  dubh-choitchionn. 

T-RULY,  adv.     See  True. 

Trump,  «.  1.  A  trumpet  :  trombaid,  tromb, 
buabhall.     2.  a  winning  card  :  cairt  bhuadhach. 

Trump,  v.  a.  et  «.  1.  Win  with  a  trump  card  : 
coisinn  le  cairt  bhuadliach.  2.  impose  upon  : 
meall,  tlioir  an  car  a.     3.  obtrude,  force  :  spàrr  air. 

4.  trump  np :  cnuasaich,  tionsgain.  5.  blow  a 
trumpet :  seid  trombaid,  seid  buabhall.  6.  play  a 
trump  card  :  cluich  cairt  bhuadhach. 

Trumpery,  s.  Faoineas,  faoineachd,  treallaich. 

Trumpet,  s.  1.  An  instrument :  trombaid,  buabh- 
all, buabhull.  2.  a  trumpeter  :  trombair,  buabh- 
ullair.  3.  one  who  praises :  moltair,  fear-mol- 
aidh. 

Trumpet,  v.  a.   Seid  le  trombaid,  foillsich,  aithris. 

Trumpeter, ,5.   Trombair,  buabhullair,  dùdair. 

Truncheon,  s.  1.  A  short  staff,  a  cudgel :  lorg, 
bata,  cuaille.     2.  a  staff  of  command  :  bat'  oifig. 

Truncheon,  v.  a.  Slachd,  bat. 

Trundle,  v.  a.  et  w.  1.  Bowl,  roll:  rol,  cuir  car 
mu  char.  2.  roll,  bowl  along :  theirig  car  mu 
char. 

Trundle,  s.  Roillean,  roithlean. 

Trunk.*.  1.  Of  a  tree:  stoc,  corp.  2.  the  body 
without  the  limbs:  corp,  com.  3.  of  an  elephant, 
or  other  animal  :  sròn,  gnos.  4.  for  clothes  ;  cist- 
eag,  cobhan,  drong. 

Trunked,  affj.  Stocach,  corpach. 

Trunnion,  s.  Dealgan  taoibh  gunna  mhòir. 

Trusion,  s.  Pùcadh,  ruiseadh. 

Truss,  s.  1.  A  bandage  for  the  rupture  :  crios 
bronn.  2.  a  bundle :  trusan,  trusadh,  ceanglach- 
an. 

Truss,  v.  a.  Trus,  cruinnich,  ccangail  suas. 

Trust,  s.  1.  Confidence,  reliance  :  earbsa,  earb- 
sadh,  muinghinn.  2.  charge  received :  earbsa, 
cijram.  3.  confident  opinion  :  dòchas,  earbsa. 
4.  credit  given  :  creideas.  5.  credit  on  promise  of 
payment :  creideas. 

TausT,  V.  a.  et  n.  1.  Confide  in:  earb  ri,  earb  a, 
cuir  dòchas  ann,  cuir  muinghinn  ann.  2.  believe, 
credit :  creid.  3.  commit  with  confidence :  cuir 
fuidh  chùram,  earb  ri.  4.  sell  upon  credit:  reic 
air  dàil,  thoir  creideas  do.  5.  be  confident  of 
something  future  :  bi  muinghinneach,  bi  earbsach. 
-*j.  be  credulous :  creid,  thoir  creideas  do.  7.  ex- 
pect :  bi  'n  dùil. 


Trustee,  s.  Fear-earbsaidh,  fear-ciiraim. 
Truster,  *.  Fear-creidsinn,  fear-toirt  creideis. 
Trustily,  adv.     See  Trusty.  .  .' 

Creideas,    treibhdhireas,  ionracas,' 


Neo-dhileas,  mi-dhileas,  neo-onor- 


Trustiness,   s. 

dilseachd. 
Trustless,  ad;'. 

ach. 
Trusty,  adj.     1.  Honest,  faithful :  onorach,  diieas, 

firinneach,   diongmhalta,  seasmhach.      2.  strong, 

stout :  laidir,  daingean,  nach  geill. 
Truth,  s.     1.  The  contrary  to  falsehood :  firinn. 

2.  fidelity,  constancy  :  dilseachd,  seasmhachd.  3. 
honesty,  virtue  :  treibhdhireas,  ionracas.  4.  of  a 
truth :  gu  dearbh,  gu  deimhinn. 

Truthless,  ad/.  Breugach,  neo-fhior. 

Try,  v.  a.  et  n.  1.  Examine,  make  experiment  of: 
feuch,  cuir  deuchainn  air,  dearbh.  2.  experience, 
assay  :  fairich,  fiosrach.  3.  examine  as  a  judge  : 
rannsuich,  ceasnaich.  4-.  purify,  refine  :  glan, 
ath-ghian.  5.  endeavour,  attempt :  oidhirpich, 
feuch  I'i. 

Tub,  s.  Tuba,  measair,  cursan,  ballan,  ciidainn.' 

Tube,  s.  Piob,  feadan. 

Tusercule,  s.  Plucan,  guirean. 

Tuberous,  adj'.  Piucanach,  cnapach,  faobach. 

Tuck,  s.  1.  A  long  narrow  sword:  claidheamh  fada 
caol.  2.  a  kind  of  net :  lion  cumhang,  3.  a  kind 
of  fold:  filleadh. 

Tuck,  v.  a.  Trus,  sgioblaich,  cruinnich,  gualaich, 
teannaich.  ^ 

Tucker,  s.  Eideadh  uchd. 

Tuesday,  *.  Di-màirt. 

Tuft,  s.  1.  A  number  of  any  small  bodies  joined 
together :  bab,  babag,  dos,  bad,  babaid.  2.  a 
cluster,  a  lump  :  bad,  badan,  dòrlach. 

Tufted,  \  adj.  Dosach,  badanach,  tomanach,  tolra- 

TuFTY,    j     anach. 

Tug,  v.  a.  et  n.  1.  Pull,  draw :  slaod,  tarruing, 
dragh.  2.  pull,  pluck  :  spiol,  spion.  3.  labour, 
contend  :  saothraich,  gleachd,  dean  stri. 

Tug,  s.  Tarruing,  slaodadh,  spionadh,  draghadh. 

TuGGER,  s.  Fear-slaodaidh,  fear-spionaidh. 

Tuition,  s.  INIunadh,  teagasg,  oilcan,  togail  suas, 
ionnsachadh. 

Tumble,  v.  a.  et  n.  1.  Turn  over  :  tilg  sios,  tionnd- 
aidh,  cur  car  dheth,  leag  sios.  2.  fall  :  tuit,  tuis- 
lich.  3.  fall  in  great  quantities  tumultuously :  tuit 
air  muin  a  cheile.     4.  roll  about  :  cuir  car  dhiot. 

Tumble,  s.  Tuiteam,  tuisleadh,  leagadh. 

Tumbler,  s.  1.  One  who  shews  postures  by  vari- 
ous contortions  of  body :  teud-chleasaiche,  liith- 
chleasaiche,  caraiche.  2.  a  large  drinking  glass : 
gloine  dheoch. 

TuMBJLEL,  s.  Cairt  innearach. 

Tumid,        )  adj'.     1.  Swelling,  puffed  up:  bòclid- 

TuMOROus,  J  ail,  uaibhreach,  atmhor.  2.  protu- 
berant :  air  at,  air  bocadh.  3.  pompous,  boast- 
ful :  spaideil,  spairiseach,  bochail,  spagluinneach. 

Tumour,  s.  1.  A  morbid  swelling  :  at,  iongrach-' 
adh,  mam.     2.  a  swell  or  rise  of  water  :  eiridh,  at. 

3.  affected  pomp  :  spagluinn,  bochalachd. 
Tump,  s.  Meall,  torn,  cnoc. 
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Tumult,  t.     1.  In  a  multitude:  buaircas,  brunill- 

ean,  troiiiih  chcilc,  tuiisuitl.     'i.  an  irregular  viu- 

U-ncL- :  iur){liuill,  sabiiid,  uiiniircit. 
Tumultuary,  cuij,    Mi-riagliuilteacli,    buaircasach, 

ainiiiri-itcucli. 
Tumultuous,  ad/,   Huaireasach,   ainilircitcach,  mi- 

riagliuillcach,  iorghuillencli,  caonasgnili. 

TUMULTUOUSLV,  odv.       SuC  TuiUultUOUS. 

Tun,  *.  Tunna. 

Tunable,  adj.  Ceùlmhor,  fonunilior,  coiiih-clicòlacli, 

binn. 
Tunableness,  s.  Fonnmliorachd,  biiincad. 
Tunably,  adv.     See  Tunable. 
Tune,  *.     1.  Nott-s  put   together:  port,   fonn.     2. 

sound,   note :    fonn,    ceùl,    seisd.       3.   Iiarmony : 

comh-sheirm,  conih-cheol.     4.  state  of  giving  due 

sounds :  fonn,  gleus.     5.  fit  temper  :   fonn,  sunnd. 
Tune,  f.  a.  et  n,     1.  To   produce   proper  sounds  : 

gleus,  cuir  am  fonn.    2.  sing  harmoniously  :  seinn. 

3.  put  into  order  :  gleus.     4.  form  one  sound  to 

another  :  dean  comh-cheòl. 
Tuneful,  adj.  Binn,  ceileireach,  ccòlmhor,  leadarra, 

fonnmhor. 
Tuneless,  adj.    Gun  fhonn,  neo-fhonnmhor,   neo- 

cheòlrahor,  ràsanach. 
Tuner,  s.  Fcar-glcusaidh. 
Tunic,  s.  Cota  llòmanach. 
Tuning,  s.  Glcusadh,  cur  am  fonn. 
TusNAGE,  s.     1.  Of  a  vessel :  tomhas  a  feir  tunna. 

2.  tax  laid  by  a  tun  :  cis  tunna. 
Tunnel,  i.     1.  Of  the  chimney  :  luidhear,  luidheir, 

plob  dheataich.     2.  by  which  liquor  is  poured  : 

tunnadair,  lionadair. 
Tunnel,  v.  a.    Dean   mar   luidhear,   dean   feadan- 

ach. 
Tup,  s.  Reithe,  ruta. 
Tup,  v.  a.  et  n.     I.  Cover  as  a  ram  :  reith.     2.  but, 

as  a  ram  :  mule,  put. 
Turban,  «.  Currachd  Thurcach. 
Turbid,  adj.  Tiugh,  salach,  ruaimleach. 
Turbidness,    «.     Tiughachd,   salcharachd,    ruaim- 

leachd. 
Turbot,  s.  Turbald. 

Turbulence,  ì  *.  Aimhreit,  buaireas,  mi-riaghailt, 
Turbulency,  J     iiprait,  cangluinneachd,  mi-shiobh- 

altachd. 
Turbulent,  adj.    Aimhreiteacb,  buaireasach,   mi- 

fiaghailteach,  daobhaidh,  riastranach. 
TuRBULENTLY',  adv.     See  Turbulent. 
Turd,  «.  Cac,  innear,  aolach,  salchar. 
Turf,  s.  Fòid,  fòd,  sgrath,  tota. 
Turf,  v.  a.  Fòid,  cònihdaich  le  fòidean. 
Turfy,  ad/.  Fòideach,  sgrathach. 
TvRGiD,  adj.     1.  Swelling:  atmhor,  seidte,  a' llon- 
adh  suas.      2.  pompous :  atmhor,  spagluinneach, 
stràiceil,  bochail. 
TuRGioiTY,  «.     1.  State  of  being  swollen:  lionadh 
suas,  at.    2.  pompousness  :  spagluinneachd,  stràic, 
meud-mhòr. 
Turkey,  s.  Coileach  Francach,  cearc  Flirancach. 
Turmoil,  s.  Buaireas,  ijprait,  aimhreit. 
Turn,  v.  a,  et  n.    1.  Move  round,  revolve :  tionnd- 
VoL  II. 


aidh  cuir  mu  'n  cuairt.  2.  put  the  upper  side  down- 
wards :  tionndaidh,  cuir  u  cheann  fuidlie.  3.  witli 
respect  to  position :  tionndaidh,  atharraich.  4. 
form  on  a  lathe  :  tionndaidh.  .5.  shape  :  cum, 
dealbli.  6.  change  :  niiitli,  caochail,  atharraich. 
7.  make  uf  another  colour  :  niùlli.  8.  translate: 
tionndaidh,  eadur-lheangaich.  9.  convert  :  iomp- 
aich.  lU.  with  regard  to  tamper:  tionndaidii, 
pill,  atharraich.  11.  transfer:  atharrnich.  12. 
make  giddy  :  cuir  'n  a  thuainealaich.  13.  cliangc 
direction:  pill,  tionndaidh.  14.  in  the  mind: 
beachd-smuainich,  cnuasaich.  15.  blunt:  niaol- 
aich.  IG.  reverse,  repeal :  thoir  air  ais,  gairm  air 
ais.  17.  keep  passing  :  malairtich.  18.  turn  away, 
dismiss  :  cuir  air  falbh,  tionndaidh  air  falbh.  19. 
turn  away,  avert :  cum  air  ais,  cum  air  falbh.  20. 
turn  off':  tionndaidh  air  falbh.  21.  have  a  circu- 
lar motion  :  tionndaidh,  rach  mu  'n  cuairt.  22, 
change  posture  :  tionndaidh,  atharraich.  23.  move 
the  face  to  another  quarter  :  pill,  tionndaidh.  24. 
alter  :  miitli,  caochail.  25.  become  by  a  change  ; 
he  turns  w/iite ;  tha  e  a'  fas  geal. 
Turn,  s.  1.  The  act  of  turning:  tionndadh,  dol 
mu  'n  cuairt.  2.  meander,  winding  way  :  tionnd- 
adh, lùbadh,  lùb,  car.  3.  a  walk  to  and  fro : 
cuairt,  sràid.  4.  alteration :  mùthadh,  seacli, 
atharrachadh.  5.  chance  :  tuiteamas,  tubaist.  6. 
occasion  :  cothrom.  7.  actions  of  kindness  or  ma- 
lice :  gnothach,  cùis,  seirbhis.  8.  reigning  incli- 
nation :  aomadh,  claonadh,  lùbadh.  9.  conveni- 
ence:  seirbhis,  feum.  10.  form,  cast  :  car,  samh- 
ladh,  coltas,  dreach.  11,  new  position  :  car.  12. 
by  turns  :  an  deigh  a  cheile. 

Turncoat,*.  Fear-treigsinu  companaich,  fear  leara 
leat,  mealltair. 

Turner,  *.  Tuairnear,  cruinnire,  crumanaiche,  deil- 
eadair. 

Turning,  5.  1.  Flexure,  winding:  tionndadh,  lùb, 
car.  2.  deviation  from  the  way :  tionndadh,  seach- 
aran. 

Turnip,  s.  Neap,  nèip. 

Turnpike,  s.  Cachaileith  cise. 

TuRNsicK,  adj.  Tuainealach. 

Turnstile,  s.  Cachaileith  air  frith-ratliad. 

Turpentine,  *.  Bith  giubhais. 

Turpitude,  s.  Gràinealachd,  truailleachd. 

Turret,  *.  Taraid,  tùr  bheag,  baideal,  binnein. 

Turreted,  adj.  Turaideach,  binneagach. 

Turtle,  It.  v  , 

rp  >  «.   1  urtur,  smudan. 

Turtledove,  J  '     """""• 

Tush,  in/erj.  Uist. 

Tusk,  s.   Fiacaill,  fiacail,  tosg,  starr-fhiacail,  sgor- 

fhiacail. 

Tusky  '  C*^'  Sgo'^-f'^aclach,  fiaclach,  tosgach. 

Tut,  inter/.  Tut. 

Tutelage,  i.  Oideas,  togail  suas. 

Tutelar,    7       t-  u 

Tutelary,  !*•  ^eannunnach. 

Tutor,  s.   Oid'-ionnsachaidh,   teagasgair,  fear-fogh- 

luim,  taoitear. 
Tutor,  v,  a,  lonnsuicb,  teagaisg,  muin,  foghluim. 
5L 


TWI 


818 


TYR 


Tutorage,  s.    Smaclid  tcagasgair,  uachdaranachd 

fir-fogliluini. 
Tutoress,  ]^  *.   Ban-mhaiglistir  cloinnne,  bean  teag- 
TuTRix,      j     aisg. 
Twain,  adj.  Dithis. 
Twang,  v.  a.  et  «.     1.  Make   to   sound  sharply : 

thoii-  fuaim   smiorail  air,  abair  le  fiiaim  geur.     2. 

sound  with  a  quick  noise  :  dean  fuaim  geur. 
TwAKG,  s.  Fuaim  geur,  srann. 
Twakk;  v.  n.  Srann,  dean  fuaim. 
TwATTLE,  V.  n.  Dean  goileam,  dean  cabaireachd,  bi 

gobaireachd. 
Tweak,  v.  a.  Pioc,  gomagaich,  bruth. 
'Tweak,  s.  Imcheist,  ioma-chomhairle. 
Tweedle,  v.  a.  Laimhsich,  meuraich. 
Tweezers,  s.   Greimiclie,  spioladair. 
Twelfth,  ad/.  Dara-deug,  dara  thar  deug. 
Twelve,  adj.  Dhà-dheug. 
Twelvemonth,  s.  Bliadhna. 
Twentieth,  adf.  Ficheadamh. 
Twenty,  ad/.  Fichead. 
Twice,  adc.  Da  uair,  gu  dilbailte. 
Twig,  ^«.    Buinneag  fiùran,  faillean,  bunsag,  slatag, 

bailleag,  maothran. 
Twiggy,  adj.    Slatagach,  fiùranach,  failleanach,  bail- 

leagach. 
Twilight,  s,    Eadar-sholus,  camhanach,  camhfhair, 

dubharach. 
Twilight,  adj.  Doilleir,  dorch,  dubharach. 
Twill,  v.  a.  Figh. 
Twin,  s.  Leth-aon,  leth-dhuine. 
Twin,  v.  n.     1.  Be  born  at  the  same  birth  :  bi  air 

do  bhreith  maille  ri  neach  eile.     2.  bring  two  at 

once :  beir  dithis. 
Twine,  v.  a.  et  n.     1.  Twist,  or  coraphcate  so  as  to 

unite  :  toinn,  figh,  dual.     2.  unite  itself:  aon.     3. 

convolve  itself:  gabh  toinneamh,  figh,  toinn  mu. 

4.  wind,  make  flexures :  liib,  bi  lùbach. 
Twine,  s,     1.  A  twisted  thread :  sgeinnidh,  snath 

toinnte.      2.  twist,  convolution;    Tub,  toinneamh 

'r  a  cheile. 
Twinge,  v,  a.  Torment  with  sudden  and  short  pains: 

guin,  cràidh.     2.  pinch  :  pioc,  gomagaich. 
Twinge,   s.      1.  Short,   sharp  pain:    goimh,    guin, 

cradh.     2.  a  pinch  :  gomag,  bideag,  piocadh. 
Twinkle,  r.  n.     1.  Sparkle:    srad,   dealraich.     2. 

open  and  shut  the  eye  by  turns :  priob,  caog. 
Twinkle,      \  s.     1.  A  sparkling  intermitting  light : 
Twinkling,/     srad,  sradadh,  boillsgeadh,  dealradh. 

2.  of  the  eye  :    priobadh,  caogadh.      3.  a  short 

space  :  tacan,  grathun,  tiota. 
Twinling,  «.  Leth-uan. 
Twinned,  adj.  Càraideach. 
Twirl,  v.  a.  et  w*     1.  Mover  by  a  quick  rotation  : 

cuir  mu  'n  cuairt  luath.     2.  revolve  with  a  quick 

motion  :    rach   mu  'n  cuairt  luath,   ruith   mu  'n 

cuairt. 


Twirl,  s.  1.  Rotation,  circular  motion  :  del  mu  'n 
cuairt,  cuartalan.  2.  twist,  convolution :  toinn- 
eamh. 

Twist,  v.  a.  et  «.  1.  Form  by  complication  :  toinn, 
sniomh,  dualaich.  2.  contort,  writhe  :  toinn, 
sniomh.  3.  form,  weave  :  figh.  4.  unite,  insi- 
nuate :  cuir  an  amladh  a  cheile.  5.  be  contorted: 
bi  toinnte. 

Twist,  s.  1.  Any  thing  made  by  convolution : 
toinneamh,  sniomh.  2.  of  a  cord  :  toinntean, 
snàthain.  3.  a  string :  sgeinnidh,  cord.  4.  con- 
tortion, writhe  :  toinneamh,  sniomh,  liibadh.  5. 
the  manner  of  twisting  :  toinneamh,  sniomh. 

Twister,  s.  1.  One  who  twists:  fear  toinnimh, 
fear- sniomh.  2.  the  instrument  of  twisting:  inn- 
eal  toinnimh. 

Twit,  v.  a.  Fochaidich,  dean  fanaid  air,  sgeig,  mag. 

Twitch,  v.  a.  Spion,  spiol,  pioc,  truis,  biorg. 

Twitch,  s.  1.  A  quick  pull :  spionadh,  spioladh, 
piocadh.     2.  of  the  fibres :  guin,  goinih,  biorgadh. 

Twitter,  i:  n.  1.  Make  a  sharp  tremulous  noise  : 
dean  dearrasan.  2.  be  suddenly  moved :  togair, 
fairich  togradh.  3.  burst  into  a  smile,  or  laugh : 
dean  gàire,  dean  frith  ghàire. 

Twitter,  s.  Sitrich,  dearrasan. 

Twist,  prep.     See  Betwixt. 

Two,  adj.  Da,  dhà,  dithis. 

Two-edged,  adj.  Dà-fhaobharach,  dà-fhaobhar. 

Twofold,  adj.  1  j^^_^^^^      ^^^^^^^ 

1  woFOLD,  adv. )  ' 

Two-handed,  adj.  1.  That  employs  both  hands : 
dà-làmhach.     2.  large,  bulky  :  mòr,  tomultach. 

Tye,  s.  Ceangal,  snadhim. 

Ty'er,  s.  Fear-ceangail. 

Tympany,  s.  Seid. 

Type,  s.  1.  Emblem,  mark  of  something :  samh- 
ladh,  comharradh.     2.  a  printing  letter  :  forman. 

Type,  v.  a.  Samhlaich. 

Typical,  adj.  Samhlach,  a'  comharracliadh. 

Typically,  adv.     See  T)'pical. 

Typify,  v.  a.  Samhlaich. 

Typographic,      j  adj.      1.  Emblematical  :    samh- 

Typographical,  J  lach.  2.  belonging  to  the 
printer's  art :  a'  chlo-bhualaidh. 

Typography,  s.  1.  Emblematical  representation : 
samhladh,  sgàil,  dealbh.  2.  the  art  of  printing : 
clò-bhualadh. 

Tyrannical,  adj.  Ain-tighearnail,  an-iochdmhor, 
cruaidh,  smachdail,  ceannasach,  ainneartach. 

Tyrannically',  adv.     See  TjTannical. 

Tyrannize,  v.  a.  et  n.  Cleachd  ain-tighearnas,  bi 
ain-tighearnail,  bi  cruaidh,  an-bliruidich. 

Tyranny,  s.  Ain-tighearnas,  an-iochd,  cruaidh- 
sniachd,  an'-bhruid. 

Tyrant,  s.  Ain-tigliearn,  fèar-fèirneirt,  fear-ainneirt, 
an'-bhruideach,  ann-righ. 

Tyro,  s.  Foghlumach,  foghlumaiche,  sgoilear. 
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^7'ACANCY,  s.  1.  Empty  space  :  failmhc,  fail- 
nihcad,  ùite  falanih.  ^i.  chasm :  t'iUlach,  cùs, 
bèarn.  3.  of  a  post,  or  employment :  ibsgladh, 
drcuchd  bliùn.  4.  time  of  leisure:  fois,  tùmli,  clos, 
anail.     5.  of  tliouj^ht  :  mi-cliùram,  iito-tlioirt. 

Vacant,  adj.  I.  Empty,  void:  falamli.  2.  free: 
saor,  gun  dragli.  3.  not  filled  by  an  incumbent, 
or  possessor:  falanih,  fas,  ban.  4.  disengaged  : 
saor,  gun  dragh.  5.  thoughtless  :  faoin,  dlomhain, 
neo-chùramach. 

Vacate,  v.  a.  1.  Annul:  falmhaich,  cuir  air  cùl. 
2.  make  vacant :  fag,  tri-ig,  dean  falamh.  3.  de- 
feat :  criochnaich,  thoir  gu  ceann. 

Vacation,  «.  1.  Recess  of  courts :  anail,  ùine 
shaor,  tànih.     2.  leisure  :  fois,  tàuih,  clus. 

Vaccary,  s.    Bàthaiche,  bàthach,  bà-thigli. 

Vaccinate,  f.  a.  Cuir  breac  a'  chruidh. 

Vaccination,  «.  Cur  breac  a"  chruidh. 

Vacillate,  f.  w.  Bi  's  an  turaman,  bi  null  's  a  nail. 

Vacillation,  *.  Turaman,  turamanachadh,  siùdan, 
seògan,  luasgan,  iomlaideachd. 

Vacuate,  v.  a.    Falmhaich,  falmhuich,  dean  falamh. 

Vacuation,  s.  Falniliachadh,  deananih  fulamh. 

Vacuity,  *.  1.  Emptiness  :  faimhachd.  2.  space 
unfilled  :  ionad  falamh,  àite  falamh.  3.  inanity, 
want  of  reality  :  faoineas,  falamhachd. 

Vacuum,  s.  Ionad  falamh,  àite  falamh,  failmhc. 

Vagabond,  a((/.  Falbhanach,  seabhaideach,  siùbh- 
lacl),  iomrallach,  seachronach.. 

Vagabond,  *.  F'ògarach,  fear-fuadain,  fear-seabhaid, 
fear  iomrallach,  falbhair. 

Vagary,  s.  1.  A  wandering  :  iomrall,  seabhaid, 
seabhas.  2.  a  wild  freak :  faoin  dliòchas,  faoin 
bharail. 

Vagrancy,  s.  Falbhanachd,  seabhasachd,  seabhaid. 

Vagrant,  adj.  Iomrallach,  seabhaideach,  siùbhlach, 
falbhanacli,  seachranach. 

Vagrant,  s.  Fear-fuadain,  iarradair  siùbhlach. 

Vague,  adj.  Siubhlach,  iomrallach,  scabliaideach, 
falbhanach,  neo-shuidhichte. 

Vail,  r.  a.  et  ?i.  I.  Let  fall:  leig  slos.  2.  fall: 
tuiit,  islich.     3.  yield  :  striochd,  geill. 

Vain,  adj.  1.  Inetfectual :  faoin,  dlomhain,  neo- 
eifeachdach,  neo-thàbhachdach.  2.  empty :  sgàil- 
each,  faileasach,  falamh,  fas.  3.  meanly  proud  : 
bòsdail,  stràiceil.  4.  ostentatious :  basdalach, 
loiseamach,  sgeilmeil.  5.  idle,  wortliless :  diomli- 
ain,  suarach,  baoth,  faoin.  6.  false,  not  true  : 
breugacli,  meallta.  In  vain  :  an  dlomhain. 
Vainglorious,  adj.  Spagluinneach,  gloichdeach, 
uallach. 

Vainglory,  s.  Glòir-dliìomhain,  faoiu-ghlòir,  ràit- 
eachas,  spagluinn. 

Vainly,  adv.    See  Vain. 


Vainness,  s.     See  Vanity. 

Vale,  *.  1.  Sec  Vulky.  2.  money  given  to  ser- 
vants :  airgiod  dijraichd,  dùrachd. 

Valediction,  s.  Ueamiachd,  cead,  soraidh. 

Valentine,  s.  1.  A  sweetheart:  leannan.  2.  a 
letter  on  Valentine's  day  :  litir-leannanachd. 

Valerian,  s.  Lus-nan-tri-bilean.  Wild  valerian: 
caoirin-leanna. 

Valet,  s.  Gille-coisc,  gillc-frithealaidh. 

Valetudinarian,  )  a</J.  Tinn,  breòite,  lag,  cuslaint- 

Valetudinauy,      J       each. 

Valetudinarian,  «.  Neach  euslainteach,  duine 
tinn,  duiiie  breòite. 

Valiant,  adj.  Treun,  araiceil,  gaisgeil,  foghaint- 
each,  cròdha,  fearail. 

Valiantly,  adi:     See  Valiant. 

Valiantness,  s.     See  Valour. 

Valid,  ad/.  1.  Strong,  powerful :  làidlr,  nearttnhor, 
tàbhachdach,  cifeachdach.  2.  having  intellectu- 
al force  :  cumhachdach,  comasach,  cudtliromach, 
seasmhach. 

Validity,  s.  Neart,  cumhachd,  tàbhachd,  eifeacbd. 

Valley,  s.  Gleann,  srath,  lag,  glachd. 

Valorous,  adj.  Treun,  gaisgeil,  calma,  curauta, 
gaisgeanta. 

Valour,  s.  Treuntas,  treubhantas,  ceatharnachd, 
gaisge  curantachd,  cròdhachd. 

Valuable,  adj.  1.  Precious :  luachmhor,  priseil, 
daor.  2.  deserving  regard  :  mcasail,  luachmhor, 
priseil,  fiach. 

Valuation,  s.  ^leas,  luach,  fiach. 

Valuator,*.  Feur-uieas,  measadair. 

Value,  s.  Luach,  pris,  fiach,  toirt. 

Value,  v.  a.  1.  Rate  at  a  certain  price:  luach, 
prlsich.  2.  rate  highly:  cuir  nieas  air,  cuir  luach 
air.  3.  appraise  :  meas,  luach.  4.  be  worth :  bi 
luachmhor. 

Valuer,  s.  Fear-meas. 

Valve,  s.  1.  A  folding  door:  còmbla-lùthaidli, 
duillcag  doruis.  2.  over  the  mouth  of  a  vessel : 
brod,  cònihdach.     3.  (in  anatomy) :  duilleag. 

Van,  s.  1.  Of  an  army :  toiseach,  ceud  sreath.  2. 
a  fan  :  fuaragan.  3.  with  which  the  air  is  beaten : 
sgiath. 

Vase,  s.  Coileach  gaoith. 

Vanguard,*.  Toiseach  feachd,  ceud  sreath,  comh- 
fhlath. 

Vanish,  v.  n.  Rach  as  an  t-sealladb,  falbh  mar 
sgàile,  sìolaidh  air  falbh,  teich. 

Vanity,  s.  1.  Uncertainty,  inanity:  diomhanas, 
faoineas.  2.  fruitless  desire  :  diomhanas,  amaid- 
eaclid.     3.  falsehood,  untruth  :  neo-fhirinn,  breug. 

4.  ostentation,  arrogance  :  uaill,  bòsd,  spogluino. 

5.  petty  pride  :  bòsd,  uaill. 
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Vanuuisii,  1'.  a.  Buadhaich,  closnaich,  ceannsaich, 
tlioir  gu  geill. 

Vanquisher,  s.  Buadliaiche,  buadhaire. 

Vantage,  .«.  1.  Gain,  profit :  cosnadh,  buannachd, 
tairblie.  2.  superiority:  cothrom,  a'  chuid  a  's  fèarr. 
3.  opportunity,  convenience  :  cothrom. 

Vantage-ground,  s.  Cothrom-talrahainn. 

Vapid,  adj.  Marbhanta,  air  dol  aog,  gun  sùgh,  gun 
bhias,  gun  bhrigh,  domblasda. 

Vapidness,  s.  Marbhantachd,  domblasdachd. 

Vaporation,  5.     See  Evaporation. 

Ywoui&u, adj.  1.  Vaporous:  ceòthach,  ceòthmhor. 
2.  splenetic,  peevish  :  frionasach,  cas,  frithearra. 

Vapouous,  )  cwj?'.     1.    Full   of  vapours:    ceòthach, 

Vapory,  j  ceòmhor,  smiìideach.  2.  windy,  flat- 
ulent :  gaothar. 

Vapour,  s.  1.  Fume,  steam  :  ceo,  ceathach,  deat- 
ach,  deathach,  smùid,  grian-dheatach.  2.  wind, 
flatulence  :  gaoth.  3.  mental  fume,  vain  imagina- 
tion :  smuairean,  airtneal,  leann-dubh. 

Vapour,  i\  a.  n.  1.  Scatter  in  fumes  or  vapour : 
sgaoil  an  smùid,  cuir  'n  a  cheò.  2.  fly  off  in  eva- 
porations :  smùid,  èirich,  'n  ad  cheo.  3.  bully, 
brag :  maoidh,  bùitìch. 

Variable,  adj.  Caochlaideach,  mijiteach,  neo- 
sheasnihach,  neo-bhunail teach. 

Variableness,  s.  Caochlaideachd,  iomluaths,  iom- 
luathas,  mùiteachd,  neo-sheasmhachd. 

Variably,  adv.     See  Variable. 

Variance,  s.  Eas-còrdadh,  aimhreit,  comh-fharpuis. 

Variation,  s.  1.  Change,  mutation:  caochladh, 
atharrachadh,  mùthadh.  2.  of  nouns  :  miithadh  : 
caochladh.     3.  deviation  :  diubhar,  dealachadh. 

Variegate,  v.  a.  Breac,  ballaich,  stiallaich,  dean 
eug-samhuil. 

Variegated,  adj.  Breac,  ballacb,  ioma-dhathach. 

Variegation,  s.  Breacadh. 

Variety,*.  1.  Change,  succession  :  mùthadh,  ath- 
arrachadh, caochladh.  2.  difference  :  miithadh, 
diubhar,  eadar-dhealachadh.  3.  deviation  :  mùth- 
adli,  caochladh.  4.  many  and  different  kinds  : 
iomadh  seòrsa,  iomadh  gnè. 

Various,  fl^'.  1.  Difterent,  several :  iomadh,  liutha, 
liuthad,  iol-ghnèitheach.  2.  changeable :  mùit- 
each,  caochlaideach.  3.  unlike  each  other :  eug- 
samhuil,  iol-ghnèitheach.  4.  variegated :  breac, 
ballach,  ioma-dhathach. 

Variously,  adv.     See  Various. 

Varlet,  s.  1.  A  servant :  gille-coise,  gille-fritheal- 
aidh.  2.  a  term  of  reproach:  slaightear,  crochair, 
loguid. 

Varnish,  s.  1.  Laid  upon  bodies  to  make  them 
shine  :  bhàirnis,  dath  dealrach.  2.  palliation  ;  leisg- 
eul,  brat -foluich. 

Varnish,  v.  a.  1.  Cover  with  something  shining : 
còmhdaich  ìe  dath  dealrach.  2.  palliate ;  thoir 
leisgeul,  gabh  leisgeul. 

Varnisher,  s.  Fear  dathaidh  sgiamhach,  leisgeul- 
aiche. 

Vary,  v.  a.  et  n.  1.  Change :  atharraich,  mùth, 
caochail.  2.  make  of  different  kinds :  dean  iol- 
ghnèitheach,  dean  eug-sarahuil.  3.  diversify:  breac, 


ballaich,  dean  eug-samhuil.    4.  be  changeable: 

mùth,    atharraich,   caochail.     5.   be  unlike   each 

other :  bi  eug-samhuil.   6.  deviate  :  rach  a  thaobh, 

claon.     7.  disagree  :  troid,  eas-còrd. 
Vase,  *.  Soire,  soitheach  sgeilmeil. 
Vassal,  *.     1.  One  who  holds  of  a  superior  lord: 

iochdaran,   tuathanach.     2.  a  dependant:   jochd- 

aran.      3.   a  servant:  seirbhiseach,  tràill,  òglach 

suarach,  tàrlaid. 
Vassalage,  s.  Seirbhis,  tràillealachd,  daorsa. 
Vast,  adj.     1.   Large,  great  :  mòr,   fior  mhòr,     2. 

viciously  great :  anabarrach,  ana-cuimseacb,  fuath- 

asach,  uamhasach. 
Vast,  s.  Fàsach,  ionad  fasail. 
Vastly,  adv.     See  Vast,  adj. 
Vastness,  s.  Anabarrachd,  ana-cuirase,  aidhbheil- 

eachd. 
Vat,  s.  Dabhach. 
Vault,  s.     \.  A   continued   arch:   bogha,   ceann- 

stuaigh.     2.  a  cellar  :  seilear.     3.  a  cave  :  uamha, 

tuam.    4.  a  repository  for  the  dead :  uaigh,  tuam. 
Vault,  v.  a.  et  n.     \.  Arch :  cuir  bogh'  air,  tog 

bogha.     2.  leap,  jump  :  leum,  gèarr  surdag. 
Vaulted,  adj.  Crom,  mar  bhogha. 
Vaulter,  s.  Leumadair. 
Vaunt,  v.  a.  et  n.     1.  Boast :  dean  uaill,  dean  bòsd, 

cuir  uaill  a.     2.  play  the  braggart :  bi  spleadhach, 

dean  spagluinn,  cuir  uaill  a. 
Vaunt,  s.  Uaill,  bòsd,  spagluinn. 
Vaunter,  s.  Sgeilmear,  fear  spagluinneach. 
Uberous,  adj.  Pailt,  torrach,  biadhchar. 
Ubiquity,  s.  Uile-làthaireaclid. 
Udder,  s.  Uth,  iigh,  àrcan. 
Uddered,  adj.  Ùthach. 
Veal,  s.  Laoigh-fheoil,  feòil  laoigh. 
Veer,  v.  a.  et  n.    1.  Let  out :  leig  a  mach.    2.  turn, 

change  :  tionndaidh,  atharraich.     3.  turn  about : 

tionndaidh  mu  'n  cuairt,  rach  mu  'n  cuairt. 
Veering,  s.     Atharrachadh,  tionndadh,  cur  mu   'n 

cuairt,  dol  mu  'n  cuairt. 
Vegetable,  s.  Luibheanaeh,  luibheannachd,  lus. 
Vegetable,  ad/.  Luibheach,  lusach. 
Vegetate,  v.  n.  Fas  mar  tus,  cinnich,  cinn. 
Vegetation,  s.  Fas  luibhean,  cinneachadh,  cinneas. 
Vegetative,  adj.  A'  fas  mar  luibh,  a'  cinneachadh. 
Vegete,  adj.  Beothail,  lùthmhor,  smiorail. 
Vehemence,)  «.       L    Violence,    force:     gairgead, 
Vehe.mency,  j^  gairge,  spionnadh.  2.  ardour :  deine, 

deinead,  dealas,  braiseachd. 
Vehement,  at/?'.     L  Violent,  forcible:  garg,  làidir, 

neartmhor.     2.  ardent,  eager:  dian,  bras,  dealas- 

ach,  deothasach. 
Vehemently,  adv.     See  Vehement. 
Vehicle,  s.  Uidheam  giùlain,  feun,  carbad. 
Veil,  s.     \.  To  conceal  the  face  :  gnùis-bhrat,  brat, 

brat-sgàilidh.      2.  a   disguise :    còmhdach,    brat- 

cleith. 
Veil,  v.  a.     \.  Cover  with   a   veil :  còmhdaich   te 

gnùis-bhrat.     2.  cover  :  còrahdaich.     3.  conceal ; 

folaich,  foluich,  cleith. 
Vein,  «.     1.  Through  which  the  blood  flows  to  the 

heart :  cuisle,  fèith.     2.  hollow,   cavity  :  cos.     3. 
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of  metal   in   the  mine :  cuisle,  slighe.     4.  of  thi' 

mind,  or  genius:  togrudli,  toil,  gnè.     5.  liumour, 

temper  :  nùilur,  cùil.    ti.  streuk,  variegation  :  stiall. 
\bised,\  a<(/.       I.   Full    of  veins:  fèitlieach    cuis- 
Veiny,    I       leach.     2.  streaked  :  stiallach,  breac. 
Vellicate,  r.  a.  Spion,  spiol. 
Vellication,  s.  Spionadli,  spioladh. 
Vellum,  «.  Craicionn  niìn  air  son  sgriobhaidh. 
Velocity,  s.  Luaths,  luathas,  luathailteachd,  dcann. 
Velvet,  *.  Ueilbheid,  sioda  min  mollach. 
Venal,   atij.      1.  Mercenary:    so-reicidh,  reiceach, 

an  geall  air  duais,  sanntach.     <2.  contained  in  the 

veins :  cuisleach,  fciihcach. 
Vend,  f.  a.  Reic. 
Vender,  *.   Fear-reie,  reiceadair. 
Vendible,  adj.    Ueiceach,  so-feic,  margadail,  marg- 

ail. 
Venemods,  adj.  Puinnsionach,  nimheil. 
Venerable,  adj.    Urramach,  measail,  airidli  air  urr- 

am,  airbhinneach. 
Venerableness,  s.  Urramachd,  measalachd. 
Venerably,  adv.     See  Venerable. 
Venerate,   v.  a.    Urramaich,   cuir  meas  air,  thoir 

onoir  do. 
Veneration,  s.    Urramachadh,  urram,  meas,  onoir, 

àrd-urrani. 
Venerator,  s.  Fear-urramachaidh. 

Venereous,}  "''J-  °'"'*^'''  feòlrahor. 

Venery,  «.  1.  Tlie  sport  of  hunting  :  sealg,  sealg- 
aireachd.  2.  the  pleasure  of  the  bed  :  connanachd, 
connan. 

Venge,  t'.  a.     See  Avenge. 

Vengeance,  s.  Dioghaltas,  peanas,  aicheamhal. 

Vengeful,  adj.  Dioghaltach,  mi-runach. 

Veniable,  J  adj.     1.  Pardonable,  excusable:  leisg- 

Venial,  j"  eulach,  so-mhathaidh.  2.  permitted : 
ceadaichte. 

Venialness,  s.  Leisgeulachd. 

Venison,  «.  Sithionu. 

Venom,  s.  Puinnsion,  puinnsean,  nimh. 

Venomous,  adj.  Puinnsionach,  puinnsionta,  nimheil. 

Venomously,  adv.     See  Venomous. 

Venomoosness,  «.  Nimhneachd. 

Vent,  5.  1.  A  small  aperture:  toll,  tollan,  toll- 
feadain,  toll-àile,  deatachan.  2.  passage  out  of 
secrecy  to  public  notice  :  leigeadh  a  mach,  dol  a 
mach,  dol  fo  sgaoil.  3.  the  act  of  opening  :  fosg- 
ladh.  4.  emission,  passage :  slighe,  rathad.  5. 
sale :  reic,  margadh. 

Vent,  r.  a.  et  n.  1.  Let  out  at  a  small  aperture  : 
leig  a  mach,  leig  fo  sgaoil.  2.  utter,  report :  leig 
fo  sgaoil,  leig  ruith  le,  cuir  o  's  àird.  3.  emit, 
pour  out :  dòirt,  taom  a  mach.  4.  publish :  foiils- 
ich,  nochd.  5.  sell :  reic.  6.  snuff :  tarruing  le 
d'  shròn. 

Ventilate,  v.  a.  I.  Fan  with  wind:  cuir  fi  gaoith, 
fasgain.     2.  examine  :  rannsuich,  tidrich. 

Ventilation,*.  1.  Tlie  act  of  fanning:  fuarachadh, 
cur  ris  a"  ghaoith.  2.  refrigeration  :  fuarachadh, 
iionnarachadh.  3.  examination  :  rannsuchadh,  fid- 
reachadh. 


Ventilator,  «.  Fuaragan  teòmair. 

\'entkicle,  I.  1.  The  stomach:  goilc,  brù.  2. 
any  small  cavity  in  an  animal  body  :  còa. 

Venthilouuy,  *.  IJrù-bliruidliinn,  brù-cliaiimt. 

Venture,*.  1.  A  hazard :  cunnart,  gabliadh.  2. 
chance,  hap  :  cunnart,  tuairmse.  S.  a  suke  :  geall. 
4.  at  a  vetUure :  air  thuainnse. 

Venture,  ».  a.  et  n.  1.  Expose  to  hazard:  cunn- 
artaich,  cuir  an  cunnart,  cuir  an  gàbhadh.  2.  put 
on  a  venture:  cuir  air  tliuairmsi'.  3.  dare:  gabh 
cuid  cunnairt.  4.  run  a  hazard  :  rach  an  cunnart, 
rach  an  gàbhadli.  5.  venture  a/:  oidliirpich,  thoir 
lonnsuidh.  6,  never  venture,  never  won :  mur 
feuch  cha  'n  liiaigh. 

Venturer,  *.  Fear-gàbhaidh. 

Venturing,  «.  Dol  an  cunnart,  dol  an  gabliadh. 

Venturous,  a//j.  Uàna,  misneachail  a"  gabliail  cunn- 
airt,  neo-sgàthach. 

Venturously,  adv.     See  Venturous. 

Venturousness,  *.  Dànachd,  misneach. 

Venus,  *.  Reul  na  maidne. 

Veracious,  adj.  Firinneach,  fior. 

Veracity,  ».  Flrinn,  nrinneachd- 

Verb,  s.  Facal,  focal,  briathar. 

Verbal,  adj.  1.  Spoken,  not  written  :  briathrach, 
beòil,  focail,  foclach,  focalach.  2.  consisting  in 
mere  words  :  foclach,  briathraclL  3.  minutely  ex- 
act in  words :  puucail  am  fociaibh.  4.  literal ; 
litireil. 

Verbally,  adv.     See  Verbal. 

Verbatim,  adv.  Focal  air  son  focail. 

Verberate,  I',  a.  Buail,  sgiùrs,  gabh  air. 

Verbiage,  s.  Briathrachas. 

Verbose,  adj.  Foclach,  focalach,  briathrach. 

Verbosity,  «.  Briathraclias,  gobaireachd. 

Verdant,  adj.  Gorm,  uaine. 

Verdict,  «.  Breith,  barail,  binn. 

Verdigrise,  s.  Meirg  praise. 

Verdure,  s.  Uaine,  feur  uaine,  glasradh. 

Verge,  *.  1.  A  rod,  an  emblem  of  authority  :  slaf- 
shuaicheantais.     2.  brink,  edge :  oir,  foir,  iomall. 

Verge,  v.  n.  Aom,  claon,  teann  fi. 

Verifiable,  ad;.  So-dhearbhaidb. 

Verifier,  *.  Fear-dearbhaidh  na  firinn. 

Verify,  v.  a.  Dearbh,  coimh-dhearbh,  daingnich, 
còmhdaich,  fìrinnich. 

Verily,  adv.  Gu  dearbb,  gu  deimliin,  gu  firinn- 
each. 

Veritable,  adj.  Fior,  cinnteach,  firinneach. 

Verit.\bly,  adv.     See  Veritable. 

Verity,  s.  1.  Truth,  consonance  to  the  realty  of 
things  :  ftrinn.  2.  a  true  tenet :  ràdh  tìor,  firinn 
dhearbhta. 

Vermiculous,  adj.  Cnuimheach,  durragach. 

Vermilion,  s.  C'àrnaid,  corcur,  basg-luath. 

Vermilion,  ^?.  a.  Dath  dearg. 

Vermin,  *.  Biastan  cronail,  meanbh  chreutairean. 

Verminous,  ad;.  Biastagach,  mialacli. 

Vernacular,  adj.  Màthaireil,  dùthchasach,  dual- 
ach. 

Vernal,  ad/.  An  earraich,  do  "n  earrach. 

Versatile,  ot^'.     1.  That   may   be   turned  round: 


VEX 


822 


VIE 


BO-tliionndaidh,  so-chur  niu  'n  cuairt.     2.  change- 
able,   variable :    nuiiteacli,    caocblaideach,   luain- 
each,  luasgaiiacii.    3.  easily  applied  to  a  new  task : 
iol-hheusacli. 
Versatility,  s.    Muiteachd,  luaineaclid,  caochlaid- 

eaehd. 
Verse,  s.     1.  A  line  consisting  of  a  certain  succes- 
sion of  sounds :  rann.     2.  section  or  paragraph  of 
a  book  :  I'ann,  earrann.  3.  poetry,  lays  :  rannaidh- 
eachd,  bàrdachd. 
Verse,  v.  a.    Aithris  an  rannaidheachd,  cuir  an  dan. 

Be  versed  in :  hi  ionnsuicht'  ann. 
VERSiFicATio>f,  s.   Bàrdachd,  duanaireachd,  rann- 
aidheachd. 
Versify,  v.  a.  et  n.    Dean  rann,    dean  bàrdachd, 

rannaich,  cuir  an  rannaidheachd. 
Version,  «.     I.  Change,  transformation  :  tionndadh, 
atharrachadh,   caocliladh.      2.  translation,  or  the 
act  of  translating  :  eadar-theangachadh. 
Vertebral,  adj.  A  bhuineas  do  chnàimh  an  droma. 
Vertebre,  s.  Alt  droma. 
Vertex,*.     1.  Zenith:  àird' an  speur.     2.  the  top 

of  any  thing  :  mullach,  binnean. 
Vertical,  adj.  Direach  os  ccann. 
Vertically,  adv.     An  druim  an  adhair. 
Vertigikous,  adj.     1.  Rotatory  :  rothach,  cuairsg- 
each.     2.  giddy  :  tuainealach,  titnchiollaGh,  siM- 
anach. 
Vertigo,  s.  Tuaineal,  tuaicheal,  stùird,  stiàirdean. 
Vervain,  s.  Trom-bhad. 
Very,  adj.  Fior,  ceart.  That  very  hour  :  a'  cheart  uair 

sin. 
Very,  adv.  Ro,  gu  fior,  gu  mor,  gle. 
Vesicle,  s.  Leus,  bolg,  builgein. 
Vesicular,  adj.  Cosach. 
Vesper,  s.  Reul  an  fheasgair. 
Tespers,  s.   Ùrnuigli  fheasgair. 
Vessel,  «.  Soitheach,  eathar. 
Vest,  s.  Peiteag,  peitean,  aodach  cuim. 
Vest,  tJ.  a.    1.  Dress,  enrobe  :  eid,  sgeadaich,  cònih- 

daich.     2.  invest  with  :  cuir  an  seilbh,  suidhich. 
Vestal,  s.  Cailleach-dhubh,  maighdean,  òigh. 
Vestal,  adj.  iSIaighdeanail. 
Vestige,  s.  Aile,  lorg,  comharradh. 
Vestment,  s.    Aodach,  sgeadach,  trusgan,  culaidh, 

earradh. 
Vestry,  s.     1.  A  room  for  the  sacerdotal  garments  : 
seòmar   na   culaidh.      2.  a   parochial   assembly : 
coinneamh  flioirfeach. 
Vesture,  s.  Trusgan,  earradh,  aodach,  culaidh. 
Vetch,  s.  Peasair-chapuil,  peasair-fliionain,  peasair 

luchag,  fiat-ghal. 
Veteran,  s.  Sean  laoch,  sean  saighdear. 
Vex,  v.  a.  et  n,     1.  Plague,  torment :   dorranaich, 
leir,  pian,  cràidh.    2.  disturb,  disquiet :  buair,  leir, 
plan,   cràidh.      2.    disturb,   disquiet :    buair,   leir, 
dorranaich.     3.  trouble  with  slight  provocations  : 
buair,  pian,  leir,  cuir  dragh  air,  sàruich,  sgìthich. 
4.  fret :  hi  frionasach,  hi  frithearra. 
Vexation,  s.     1.  The  act  of  troubhng :  leireadh, 
buaireadh,    sàruchadh.      2.    uneasiness,    sorrow  : 
leireadh,  aineadas,  buaireadh,  aimheal,  doiTan,  cùr- 


adh,  farran,  amhghar.    3.  a  slight  teasing  trouble : 
dragh,  trioblaid. 
Vexatious,  adj.     1.  Afflictive,  troublesome :  dorr- 
anach,    farranach,   buaireasach,   àmhgharach.      2. 
full  of  trouble  :    trioblaideach,  iomaguineach.     3. 
teasing  :  draghail,  trioblaideach. 
Vexatiously,  adv.     See  Vexatious. 
Vexatiousness,  s.  Farran,  dorran,  aineadas. 
Vexer,  s.  Buaireadair,  fear-sàruchaidh. 
Uglily,  adv.     See  Ugly. 

Ugliness,*.     1.  Deformity,  contrariety  to  beauty : 
gràinndead,  gràinnde,  duaichneachd.    2.  turpitude : 
gràinealachd,  dèisinneachd. 
Ugly,  aeì/.  Grannda,  duaichnidh,  deisinneach. 
Vial,  s,  Soitheach  gloine,  searrag. 
Viand,  s.  Lòn,  biadh  deasaichte. 
Viaticum,  s.  Lòn-turuis,  biadh-siubhail. 
Vibrate,  v.  a.  et  n.      1.  Brandish  :    crath,  luaisg, 
turamanaich,  crith.     2.  make  to  quiver:  trì-buaiL 
3.  play  up  and  down :    bi  air  chrith,   seòg.     4. 
quiver  :  tri-buail. 
Vibration,  «.  Luasgadh,  crathadh,  tri-bualadh. 
Vibratory,  adj.  Seògach,  a'  tri-bualadh. 
Vicar,  s.     I.  The  incumbent  of  an  appropriated  or 
impropriated  benefice :   comh-arba.     2,  a  substi- 
tute :  fear-ionaid. 
Vicarage,  s.  Beathachadh  chomh-arba. 
Vicarious,  adj.  An  riochd,  an  ionad. 
ViCARSHiP,  s.  Dreuchd  chomh-aiba. 
Vice,  s.     1.  Depravity  of  manner  :  dubhailc,  aing- 
idheachd,   coiripeachd.      2.  a  fault,    an  ofiFence  : 
lochd,  droch-bheart,  coire.   3.  a  kind  of  small  iron 
press  :  greimich,  glamar.     4.  grasp  :  greim. 
Vicegerent,  s.  Fear-ionaid. 
Viceroy,  *.  Fear-ionaid  righ,  mòr-uachdaran. 
Vicinage,  *.  Coimhearsnachd,  nàbuidheachd. 
Vicinal,  adj.  Dlùth,  teann  air. 
Vicinity,  «.      1.    Nearness :    foguisge,  foguisgead. 
2.    neighbourhood :     coimhearsnachd,     nàbuidh- 
eachd. 
Vicious,  adj.  Dubhailceach,  dò-bheartach,  coiripidh, 

olc,  droch-mhuint. 
Viciously,  adv.     See  Vicious. 
Vicissitude,  s.  AUiarrachadh,  caochladh,  mùthadb, 

tionndadh. 
Victim,  s.      1.  A  sacrifice:  lobalrt,  tabhartas.     2. 

something  destroyed  :  neach  air  a  chiùrradh. 
Victor,  s.  Buadhaire,  buadhaiche,  gaisgeach,  cur- 

aidh. 
Victorious,  adj.  Buadhach,  buadhmhor,  caithream- 

ach,  cosgarra. 
Victoriously,  adv.     See  Victorious. 
Victoriousness,  «.  Buadhachas. 
Victory,  s,  Buaidh,  caithream,  buaidh  làrach,  cosg- 

arachd. 
Victual,  )^  s.  Biadh,  Ion,  teachd-an-tir,  beathannan, 
Victuals,  j     biotailt,  biotailte. 
Victual,  v.  a.  Solair  Ion,  biadh,-trus  biadh. 
Victualler,  s.  Fear-solair  loin,  trusaiche. 
Videlicet,  adv.  Eadhon,  's  e  sin  fi  fàdh. 
•  VinuiTY,  s.  Bantrachas. 
Vie,  t;.  a.  et  w.      1.  Stake,  wager:    cuir  geall.     2. 
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contest,  contend  :  cuir  stri,  dcun  tspùirn,  glenclid 
ri. 
View,  v.a.etn.     1.  Survey:  beuclidaich  air,  doarc, 
seall.     2.  see,  perceive  by  the  eye :  seull,  uiiihuirc, 
fuic. 

Vjbw,  s.  1.  Prospect :  seulladh,  fradliarc.  '2.  power 
of  beholding  :  seulhidli,  fradl\are,  leirsinn.  3.  in- 
tellectual sight :  beuclul,  uiiiharc.  i-.  act  of  see- 
ing :  faicinn.  5.  survey,  exauiiiiation  by  the  eye  : 
beachdachudh.  U.  aji|>earance  :  sealludh,  augas. 
7.  prospect  of  interest :  dùil,  8.  intention,  de- 
sign ;  run. 

ViKWEii,  «.  Fear-amlmirc,  beachdair. 

Vigil,  *.  1.  Watcli,  devotions  performed  in  the 
customary  liours  of  rest  :  aodhradh  oidliche,  ùr- 
nuigh  oidliche.  2.  a  fast  ke|)t  before  a  holi- 
day: trasg.  3.  forbearance  of  sleep:  fairc,  caitb- 
ris. 

Vigilance,  \  s.      1.   Forbearance   of  sleep  :    fairc, 

ViGiLANCY,  j  caithris.  2.  watchfulness,  circum- 
spection :  furacluis,  furachras,  aire,  faicill.  3,  guard, 
watch  :  faire,  dion. 

Vigilant,  adj.  Furachail,  faicilleach,  aircach,  air- 
eachail,  caithriseacli. 

Vigilantly,  adi:     See  Vigilant. 

Vigorous,  adj.  Neartnihor,  beothail,  làidir,  calma, 
greimeil. 

Vigorously,  adv.     See  Vigorous. 

Vigour,  s.     1.  Force,  strength:  spionnadh,  neart, 

.  Jàidireachd,  lùth,  treis.  2.  mental  force  :  comas, 
cumhachd.  3.  energy,  efficacy :  eifeachd,  tàbh- 
achd,  beothachd,  beothantachd. 

\iLi,,adJ.  1.  Ease,  mean,  worthless  :  suarach,  dib- 
lidh,  tàireil.  2.  morally  impure,  wicked :  truaill- 
idh,  grained,  dubhaiiceach. 

Vilely,  adv.     See  Vile. 

ViLENEss,  s.  1.  Baseness,  meanness :  suaraichead, 
suarachas,  tàirealachd.  2.  moral  or  intellectual 
baseness  :  gràinealachd,  truaillidhcachd. 

Vilify,  v.  a.  1.  Debase,  degrade:  islicli,  dean 
tàireil,  dean  suarach.  2.  defame,  make  contemp- 
tible :  maslaicb,  mi-chliùthaich,  càin,  cùl-chàin. 

Villa,  *.  Bade  duin'  uasail,  tigh  samhraidh. 

Village,  s.  Bade  beag,  frith-bhaile,  bade  dùthcha, 
clachan. 

Villager,  «.  Fear  bade  bhig,  fear  frith-bhaile. 

Villain,  s.  1.  A  servant :  òglach,  fear-muinntir. 
2.  a  wieked  wretch  :  crochair,  slaightear. 

ViLLANAGE,  *.  Tràillealachd. 

ViLLANous,  adj.  Suarach,  olc,  aingidh,  grained, 
slaightearach. 

ViLLANousLY,  adv.     See  Villanous. 

ViLLANY, «.  I.  Wickedness,  baseness :  aingidheachd, 
slaight,  slaigtearaclMÌ,  gràlnealachd,  truaitleachd. 
2.  a  wicked  action,  a  crime  :  ciont,  lochd,  dò- 
bheart. 

Villous,  adj.  Ròmach,  molach,  giobach,  caitein- 
each. 

Vincible,  a^.  Sorcheannsachaidh,  so-chlaoidh. 

Vindicate,  v,  a.  1.  Justify,  support :  fireanaich, 
taic,  cum  cothrom  ri,  gabh  a  leisgeul,  tagair.  2. 
revenge  :  dioghail,  thoir  a.  mach  aicheamlud.      3. 


assert,  claim  wjth   efficacy :    tagair.      4.   protect 
from  censure  :  saor,  fireanaich. 

ViNuiiATioN,  s.  Dion,  tagradh,  fircanachitdli. 
ViNoicAioH,  »•.   Fi-ar-fireanachaidh,  tagradair,  Icis- 

geulaiehe,  fcar-diona. 
Vi.NuiCAioRY,  adj.    1.  Punitory:  dioglialtaeb,  pean- 

asacli.     2.  defcnsory,  justificatory  :  a'  nreanach- 

adli,  k'isgeiilac'li. 
Vindictive,  adj.    Dioghaltach,  gamldosach,  dibh- 

eargacli. 
Vindictively,  adv.     See  Vindictive. 
Vine,  s.  iionan,  fionain,  craobh-iliiona,  crann-fiona. 
Vinegar,»'.  Fion-gucr. 
ViNEi'HEss,  s.  Fion-aiiiar,  fion-fliàisgcin. 
Vineyard,  «.  Flon-lios,  gàradh-fìona,  iineandminn, 

fionan. 
Vintage,  «.    Foghar  nam  fion-dhearc,  iira  tionail, 

nam  flon-chaor. 
Vintner,  s.  Fear-reic  fiona,  osdair,  òsd-fliear. 
Viol,  s.     See  Violin. 
Violable,  adj.  So-chiùrraidh,  so-bhrisidh. 
Violate,  v.  a.     1.  Injure,  hurt:  ciùrr,  dochainn. 

2.  infringe :  bris.  3.  ravish :  èignich,  thoir  air 
eigin. 

Violation,  s.  1.  Infringement  or  injury  of  some- 
thing sacred  or  venerable  :  briseadh.  2.  rape  : 
eigneachadh,  truailleadh. 

Violator,  s.  1.  One  who  injures  or  infringes  some- 
thing sacred  :  fear-brisidh.  2.  a  ravisher :  fear- 
cigncachaidh. 

Violence,  s.  1.  Force :  spionnadh,  neart.  2.  an 
attack,  an  assault :   ionnsuidh,  droch   ionnsuidh. 

3.  outrage,  unjust  force:  ainneart,  fùirneart.  4. 
eagerness,  vehemence :  deine,  braise.  5.  injury, 
infringement  :  ciorram,  dochaun,  coire.  G.  forci- 
ble detioration  :    eigneachadii,  truailleadh. 

Violent,  adj.  1.  Forcible,  acting  with  strength  : 
làidir,  neartmhor.  2.  assailant,  acting  by  force  : 
fòirneartacli,  ainneartach.  3.  unieasonably  vehe- 
ment :  dian,  bras,  ceann-làidir,  garg.  4.  extort- 
ed, not  voluntary  :  aindeonach,  fòirneartach. 

Violently,  adv.     See  Violent. 

Violet,  s.  Fail-cliuach. 

Violin,  s.  Fiodhull,  cruit. 

ViPEB,  «.  Nathair-nimhe,  beithir. 

Viperous,  adj.  Ximheil,  uimhneach. 

Virago,  s.  Baobh,  bana-ghaisgeach,  bean  cheannas- 
ach. 

Virgin,  s.  1.  A  maid  :  maighdean,  òigh,  ainnir. 
2.  the  sign  of  the  zodiac  in  which  the  sun  is  in 
August :  reul  na  maighdin  's  a'  ghrein-chrios.  3. 
virgin  honey  :   mil  f  hior-ghlan. 

Virgin,  adj.  Maighdeanail,  banail,  beusach,  òigheil. 

Virginal,  0^'.  Muighdeaoail,  òigheil,  beusach,  ban- 
ail,  baindidh. 

Virginal,  s.  Oigh-cheòl,  ceòl  maighdin. 

Virginity,  s.  Maighdeanas,  òigheachd. 

Vihile,  adj.  \.  Belonging  to  man  :  fearail,  a  bhuin- 
eas  do  dli'  fhirionnach.    2.  procreative :  siolmhor. 

Virility,  *.  1.  Manhood :  tirionnachd,  fearal- 
achd,  duineadas,  duinealachd.  2.  power  of  pro- 
creation :  gineamhuinn,  siolmhorachd. 
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Virtual,  adj.  Brigheil,  feartacli. 
Virtually,  adv.     See  Virtual. 
Virtue,  s.     1.  Moral  goodness:   subhailc,  deadh- 
bhcus.      2.    medicinal    quality :    feart,    eifeachd, 
buuidl).      3.    efficacy:    eifeachd,    cumhachd.      4. 
acting  power:  cuoiliaclid,  feart.     5.  bravery,  va- 
lour :  niisneacli,  cruadal.     6.  that  which  gives  ex- 
cellence :  òirdheirceas,  maitheas. 
ViRTUELESs,   adj.      1.  Wanting   virtue:    mi-bheus- 
ach,   droch-bheartach.      2.    not    having    eflScacy: 
neo-eifeacbdach,  neo-thàbhachdach. 
Virtuoso,  s.  Ollamh,  fear  ionnsuichte,  fear-eòlach. 
Virtuous,   adj.      1.  Morally  good  :   subhailceach, 
deadh-bheusach,  beusach.    2.  chaste  :  geamnuidh, 
beusach,    banail.      3.    efficacious,    powerful :   eif- 
eachdach,  feartach,  cunihachdach.     4.  having  me- 
dicinal qualities  :  feartach,  slàinteil,  iocshlaint-each. 
Virtuously,  adv.     See  Virtuous. 
Virulence,  Ì^  s.      Gamhlas,     nimhneachd,    tlroch- 
ViRULENCY,  j       mhuinteachd,  mi-run. 
Virulent,   adj.     1.  Poisonous,  venomous:  puinn- 
sionach,  nimheil.    2.  poisoned  in  the  mind,  bitter: 
nimheil,  ganihlasach,  mi-funach. 
Virulently,  adv.     See  Virulent. 
Visage,  s.  Gniiis,  aodann,  aogas,  tuar. 
Viscerate,  v.  a.  Thoir  am  mionach  a. 
Viscid,   adj.    Tiugh,  gkodhach,   rigliinn,   leanailt- 

each. 
Viscount,  s.  Mor-fhear. 
Viscountess,  s.  Ban-mhor-fliear. 
Viscous,  adj.  Righinn,  leanailteach,  glaodhacfa. 
Visibility,  s.  Sealladh,  faicsinn,  leirsinneachd,  soill- 

eireachd. 
Visible,  adj.  Soilleir,  foUuiseach,  faicinneach,  faic- 

sinneach,  so-fhaicsinn. 
Visibly,  adv.     See  Visible. 

Vision,  s.  1.  Sight,  the  faculty  of  seeing:  fradh- 
arc,  leirsinn,  sealladh.  2.  the  act  of  seeing:  faic- 
inn,  faicsinn,  sealltuinn.  3.  a  spectre,  a  phantom  : 
sealladh,  taibhs,  tannasg.  4.  a  dream  :  bruadar, 
aisling,  taisbean. 
Visional,  adj.  Taisbeanacb,  mar  aisling. 
Visionary,  adj.    Taisbeanach,  faoin,  mac-meanm- 

nach. 
Visionary,  «.    Aislingiche,  bi^iadaraicbe,  fear-mic- 

meanmna. 
Visit,  v.  a.  et  n.    L  Go  to  see:  rach  a  dh'  fhaic- 
inn,  dean  guth.     2.  (in  scriptural  language) :  fios- 
raich.    3.  salute  with  a  present  :  rach  a  dh'  fhaic- 
inn,  rach  a  choimhead.     4.  come  to  a  survey  with 
judicial  authority:  rannsaich,  rach  a  cheasnach- 
adli.     5.  keep  up  the  intercourse  of  ceremonial 
salutations  at  houses  :  tadhail,  taoghail. 
Visit,  s.  Ceilidh,  aoidheachd,  cuairt,  farai). 
Visitant,  s.    Fear-ceilidh,  cuairtear,  fear-tatbaich, 

aoidh. 

Visitation,  s.      1.  Tlie  act  of  visiting :   taoghal, 

faicinn.      2.  judicial   visit :    cuairt  fannsachaidh, 

ceasnachadh.      3.    sent    by   God  :    fiosracliadh, 

breitheanas.     4.  of  divine  love :  fiosrachadh. 

Visiter,  ì  s.     1.  One  who  comes  to  see  another : 

Visitor,  J       fear-ceilidh,  fear-tathaich,  aoidh.     2. 


an  occasional  judge  :  fear-rnnnsachaidh,  fear-amh- 
airc. 
Visiting,  s.  Taoghal,  ceilidh. 

Visor,  s.     1.  A  mask  :  cidhis.     2.  a  movable  part 
in  the  front  of  a  helmet  to  protect  the  upper  part 
of  the  face  :  sgiath-bathais,  cidhis,  sgàil-breige. 
ViSTA,  s.  Sealladh  caol. 
Visual,  adj.  Leirsinneaoh,  faicsinneach. 
Vital, of^'.  Beothail,  beathail,  a  bhuineas  do  bheatha. 
Vitality,  s.  Beathalachd,  beothalechd. 
Vitally,  adv.     See  Vital. 
Vitals,  s.  Buill  na  beatha. 

Vitiate,  v.  a.  Truaill,  salaich,  mill,  cuira  dholaidh. 
Vitiation,  «,  Truaiileadh,  milleadh,  salchadfa. 
Vitious,  adj.     See  Vicious. 
ViTiousLY',  adv.     See  Viciously. 
Vitiousness,   *.       1.    Corruptness :   coiriptheachd, 
truailleachd,  aingidheachd.  2.  depravation :  truaiil- 
eadh, milleadh. 
Vitrification,  s.  Tionndadh  gu  gloine. 
Vitrify,  v.  a.  et  n.     1.  Change  into  glass  :  tionnd- 
aidh  gu  gloine,  dean  'n  a  ghloine.  2.  become  glass : 
fas  'n  ad  ghloine. 
Vitriol,  s.  Uisge  nimhe,  uisge -loisgeach. 
Vitriolic,  adj.  Mar  uisge  nimhe,  mar  uisge  loisg- 
each. 
Vivacious,  adj.     1.  Long-lived  :  buan,  fad-shaogh- 
alach.     2.  spritely,  gay  :  beothail,  deò,   smiorail, 
suilbhir,  cridheil,  sunndach. 
Vivacity,  •«.      1.  Liveliness,  spriteliness  :  beothal- 
achd,   beathalachd,    smioralachd.      2.  longevity : 
aosmhorachd,  beatha  fhada. 
Vivid,  c<^'.     \.  Lively,  quick,  striking  :  boil Isgeanta, 
boillsgeil.     2.  spritely,  active :  beathail,  beothail, 
beò,  smiorail,  grad. 
Vividly,  adv.     See  Vivid. 
Vividness,   s.    Beathalachd,   beothaladid,    graide, 

soilleireachd. 
Vivify,  v.  a.  JBeothaich,  thoir  beatha,  cuir  beath' 

ann. 
Vixen,  s.  Baobh,  neach  danarra,  crosda. 
Viz,  adv.  'Se  sin  f'  a  fàdh,  eadhon. 
Vizard,  s.  Cidliis. 

Ulcer,  s.  Creuchd,  cneadli,  iongrachadh,  cnàmhuin. 
Ulcerate,  v.  a.  et,  n.     \.  Disease  with  sores  :  thoir 
iongrachadh  air.     2.  turn  to  an  ulcer :  iongraich, 
leannaich,  steinlich. 
Ulceration,  s.    1.  The  act  of  breaking  into  ulcers; 
iongarachadh,   iongrachadh,    leannachadh,   stein- 
leachadh,     2.  ulcer:  creuchd,  cneadh,  iongrach- 
adh. 
Ulcered,  adj.  longraichte,  iongaraichte,  steinlichte, 

leannaichte. 
Ulcerous,  adj.   CreucMach,  neasgaideach,  othar- 

ach. 
Uliginous,  adj.  Salach,  clàbatach,  fèitheach,  sleanah- 

uinn. 
Ulterior,  adj.  Air  an  taobh  thall. 
Ultimate,  adj.  Deireannach,  air  deireadli. 
Ultimately,  adv.    Mu  dheireadh,  air  dheireadh  na 

cùise. 
Ultramarine,  adj.  Tairlearack. 
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Ui.TnoNEOL's,  adj.   Dednach,  toileach,  le  saor  tlioil. 
Umbellated,  ailj.  Cluigciueach,  baguideach. 
Umber,  s.  Uath  dorth. 
Umbilical,  cuij.  lomlafjucli. 
Umbo,  *.  Cop,  cnap  »|;citlii'. 

Umbrage,  «.     1.  SImdc  :  s^ùll,  sgùileag,  dubhar.  2. 
shadow,    appearance  :  8gùile,   tuileas,    tuileus.     3. 
resentment,  offence  :  oilbhcum,  miotlilachd,  diomb. 
Umbrella,  s.  I'asgadan,  sgùileagan. 
l^Mi'iHAGE,  s.  Keiteacliiidli,  dearmnih  rC'idli. 
Umpire,  s.  Fear-reite,  breitlieamli. 

Ux,  particle.     Neo,  mi,  eu,  an,  do. 

Unable,  cutj.  Neo-chomasacb. 

Unactive,  adj.  1.  Not  brisk  :  neo-smiorail,  neo- 
bheothail.  2.  having  no  employment  :  neo- 
ghniomhach.     3.  not  busy  :  neo-shùrdail. 

Unanimity,*.  Aon-toil,  aon-inntinn,  aontachd. 

Unanimous,  <M^'.  Aon-inntinneach,  aon-sgeulach. 

Unanimouslt,  adv.     See  Unanimous. 

Unapplicable,  adf.  Neo-njrcagarrach,  nii-fhreag- 
arrach. 

Unapprehensive,  adj.  1.  Not  ready  of  concep- 
tion :  neo-gheur,  neo-ghrad.  2.  not  suspecting : 
nco-amliarusacli. 

Unappropriated,  adj.  Neo-fhreagarrach. 

Unapt,  adj.  1.  Dull :  neo-gheur,  neo-ghrad  cearb- 
ach.  2.  not  ready :  neo-ullamh.  3.  unfit,  un- 
proper :  neo-chubhaidh,  neo-ilireagarrach. 

Unattainable,  adj.  Do-ruigheachd,  thar  comas, 
do-fuigsinn. 

Unavoidable,  adj.  Do-sheacbnaidh,  nach  gabh 
seachnadh. 

Unaware,   \adv.  Gun  fhios,  gun  fliaireachadh,  gu 

Unawares,  j       h-obann,  gu  grad. 

Unawed,  adj.  Neo-ghealtach,  neo-sgàthach,  gun 
eagal,  gun  tliiamh. 

Unbar,  v.  a.  Fosgail,  thoir  an  crann  dheth. 

Unbecoming,  adj.  Mi-chiatach,  mi-iomchuidli,  neo- 
chiatach,  neo-thlachdmhor. 

Unbelief,  *.  1.  Incredulity :  rni-chreideas,  mi- 
chreidinih.  2.  infidelity :  ana-creidimh,  mi-chreid- 
imh. 

U  SB  EH  ELD,  adj.  Neo-fhaicsinneach. 

Unbeliever,  *.  Ana-creidmheach,  tni-chreidmh- 
each. 

Unbelieving,  adj.  Mi-chreidmheach. 

Unbend,  ».  a.  1.  Free  from  flexure:  dirich,  las- 
aich.     2.  set  at  ease  for  a  time  :  lasaich,  fuasgail. 

Unbid,        )  adj.      1.  Uninvited :    gun   chuireadh. 

Unbidden,  J'  gun  iarraidh.  2.  spontaneous  :  dèon- 
ach,  o  shaor  thoil. 

Unceasing,  adj.  Daonnan,  gun  sgur,  gun  stad. 

Uncertain,  adj.  Neo-chinnteach,  neo-fhioerach, 
teagamhach,  neo-shuidhichte. 

Uncertainty,  s.  1.  Dubiousness,  want  of  know- 
ledge :  neo-chinnte,  neo-chinnteachd.  2.  inaccur- 
acy :  mearachd,  neo-chinnteachd.  3.  something 
unknown  :  ni  neo-cbinnteach. 

Unchangeable,  adj-  Neo-chaochlaideach,  bunait- 
each,  diongmhalta. 

Unchangeableness,  *.  Neo-chaochlaideachd. 

Uncharitable,  adj.  Mi-sheirceil,  mi-chneasda. 
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U.vciiAniTABLENESs,  «.  Mi-sluirc,  mi-sheircealachd, 

mi-chncasdachd. 
Unchaste,  adj.  .Mi-gheamnuidli,  neo-gheamnuidh. 
Unchristian,  n/^'.   Ana-criosdail,  mi-dhiadlmidh. 
Uncle,».   Bràtlmir  athar,  brùtliuir  niàthar. 
Unclean,      \adj.       1.    Foul,    dirty:  salacli,    neo- 
Uncleanlt,  j       ghlan.       2.  foul    with    sin:      nco- 
glilan,   salach,   fruaillidi),   peacach.     3.  lewd,  un- 
chaste :  neo-ghlan,  druisoil,  mi-glieamnuidh. 
Uncleanliness,  «.    Neo-ghloine,   nco-gheamnuidli- 

eachd. 
Uncleanness,   g.    1.  Lewdness  :  nco-ghloine,  neo- 

gheamnuidheachd.     2.  «ant  of  cleanliness  :  mos- 

aiche,  salachar,  salacharachd.    3.  sin,  wickedness  : 

neo-ghloine,  aingidheachd,  truaiilidhcachd. 
Uncomely,   adj.    Mi-blioidheach,    neo-bhòidheach, 

mi-dhàicheil,  nii-dhealbhach. 
Uncomfortable,  a^i^".       1.  Affording   no   comfort, 

gloomy :     truagh,  an-shocrach,  mi-shuaimhneach, 

docrach.     2.  receiving    no    comfort,   melancholy: 

mi-shuaimhneach,  an-shocrach,  mi-shona. 
Uncomfortably,  adv.     See  Uncomfortable. 
Uncommon,  adj.  Neo-chumanta,  nco-ghnàthach,  do- 

ghnàthach. 
I'ncommonness,  *.  Teircead,  ainneamhachd. 
Unconcerned,    adj.     Neo-shuimeil,     neo-thoirteil, 

coma,  neo-umhailleach. 
Unconfined,   adj.     1.    Free   from    restraint:    saor 

neo-cheangailte.      2.    unbounded:     neo-chrioch- 

nach. 
Unconscious,  adj.  Neo-fhiosrach,  ain-eolach. 
Unconstant,  adj.    Caochlaideach,    mCiiteach,    neo- 

sheasmhach. 
Upconstrained,  adj.  Deònach,  toileach. 
Uncontestable,  adj.  Dearbhta,    nach    gabh   àicli- 

eadh,  soilleir,  gun  ag. 
Uncorrupt,  adj.    Neo-thruaillidh,   direach,    trcibh- 

dhireach  ionraic,  onorach. 
Uncorruptible,  adj.  Neo-thruaillidh. 
Uncorruptness,  s.  Neo-thruaillidheachd,  ionracas, 

treibhdhireas. 
Uncover,  v.  a.     1.  Divest  of  a  covering  :  rùisg,  tog 

còmhdach.    2.  deprive  of  clothes  :  rùisg.     3.  strip 

off  the    roof:    sgrath,   rùisg.      4.   shew    openly : 

nochd,  foillsich,  leig  ris.     5.  bare  the  head  :  thoir 

dhiot  do  bhoineid. 
Unction,  i.     1.  The  act  of  anointing:  ungadh.     2. 

unguent,   ointment:    ungadh,  ola,  oladh.     3.   ex- 
treme unction  :  ola  bhàis. 
Unctuous,  adj.  Reamhar,  sleamhuinn. 
Uncultivated,  (tdj.     1.  Not  improved  by  tillage  : 

fas,  gun   treabhadh,   gun   àr.     2.  not  instructed: 

neo-ionnsuichte,  neo-oileanaichte. 
Uncurl,  r.  a.  et  n.     1.  Loose  from  ringlets  :  cuir  a 

casadh.     2.  fall  from  the  ringlets :  tuit  &  casadh, 

las  direach. 
Undaunted,  adj.  Neo-ghealtach,  neo-eagalach,  neo- 

sgàthach,  misneachail. 
Under,  prep.    Fuidh,  fo,  fa.     Under  him  :  fodha. 

Under  sail :  fo  sheòl.     Under  titem  :  fodhpa. 
Under,  adj.  Ni  's  lugha,  ni  "s  isle. 
Under,  adv.  Fodha,  sios. 
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Undergo,  v.  n.  1.  Suffer,  endure  evil :  fuiling, 
giùlain.  2.  sustain  :  giùlain,  iomchair.  3.  pass 
through  :  imich  trid.     4.  be  subject  to  :  bi  fodha. 

Underhand,  adv.  O  's  iosal,  gu  diomhair,  gu  cealg- 
ach. 

Underhand,  adj.  Diomhair,  carach,  cealgach. 

Undermaster,  s.    Dara  maighstir,  frith-mhaighstir. 

Undermine,  v.  a.  1.  Sap  :  cladhaich  fuidh,  toll 
fuidh,  tochail  fuidh.  2.  injure  by  clandestine 
means  :  cladhaich  ftiidh,  toll  fuidh,  cuir  a  mach. 

Undermost,  adj.  A  's  isle  a  's  iochdraiclie,  a  's  faide 
gu  h-iosal. 

Underneath,  adv.  Gu  h-iosal,  's  an  ionad  iochd- 
rach. 

Underneath,  jsrg:>.  Fuidh,  fo,  fa. 

Understand,  v.  a.  et  n.  1.  Conceive  with  ade- 
quate ideas,  comprehend :  tuig.  2.  know  by  ex- 
perience :  fairich,  mothaich.  3.  have  the  use  of 
intellectual  faculties :  tuig,  bi  tuigseach.  4.  be 
informed  by  another  :  tuig.  5.  not  to  be  ignorant, 
have  learned :  tuig,  thoir  faiuear. 

Understanding,  s.  1.  Intellectual  powers  :  tuigse, 
toinisg,  ciall.  2.  skill,  knowledge :  eòlas,  tuigse. 
3.  intelligence,  terms  of  communication  :  còrdadh, 
aon  run. 

Understrapper,  s.  Fear  suarach,  seirbhiseach 
neach  eile. 

Undertake,  v.  a.  et  n.  1.  Attempt,  engage  in : 
gabh  fo  's  làinih,  oidhirpich.  2.  engage  with,  at- 
tack :  feuch  ri,  thoir  ionnsuidh  air.  3.  have  the 
charge  of:  gabh  cùram  deth.  4.  assume  any  bu- 
siness or  province  :  gabh  cùis  ort,  gabh  o  's  làimh. 
5.  venture :  feuch.     6.  promise  :  geall. 

Undertaker,  s.  1.  One  who  engages  in  projects 
and  affairs  :  fear-gabhail  o  's  làimh,  fear-gnothuich. 
2.  one  who  manages  funerals  :  fear-cùmhnantach- 
aidh  air  son  tiodlilacaidh,  adhlacanach. 

Undertaking,  s.  Gnothuch,  cùis,  oidliirp,  gnionih. 

Undeserving,  adj.  Neo-airidh,  neo-thoilltinneach. 

Undetermined,  adj.  Neo-chinnteach,  neo-shuidh- 
ichte. 

Undigested,  adj.  Neo-chnuasaichte. 

Undiscernible,  adj.  Neo-fhaicsinneach. 

Undisciplined,  adj.  1.  Not  subdued  to  regularity 
and,  order  :  neo-cheannsaichte,  borb.  2.  uninstruct- 
ed  :  neo-ionnsuichte,  neo-oileanaichte. 

Undiscreet,  adj.   Neo-ghlic,  gòrach,  mi-chiallach. 

Undistinguishable,  adj.  Do-eadar-dhealachaidh, 
neo-shoilleir. 

Undistinguished,  adj.  1.  Not  marked  out  so  as 
to  be  known  from  each  other  :  neo-sgairte,  gun 
eadar-dhealachadh.  2.  not  ^to  be  seen  otherwise 
than  confusedly:  dorch,  neo-shoiUeir.  3.  not 
treated  with  any  particular  respect :  neo-chomh- 
an'aichte,  gun  mheas  àraidh. 
Undo,  v.  a.  1.  Ruin,  bring  to  destruction  :  mill, 
sgrios,  cuir  a  dholaidh.  2.  loose,  open :  fosgail, 
fuasgail,  leig  saor.  3.  change  any  thing  done  to 
its  former  state  :  dean  air  ais. 
Undone,  ad/.  1.  Not  performed:  neo-chrioch- 
naichte,  neo-iomlan.  2.  ruined  :  raillte,  air  a  chur 
a  dholaidh,  creachta. 
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Undoubted,  adj.  Cinnteach,  dearbhta,  fior,  gun 
teagamh. 

Undress,  v.  a,  1.  Divest  of  clothes :  rùisg,  neo- 
sgeadaich.  2.  divest  of  ornaments  :  neo-sgead- 
aich,  riàisg.  3.  take  off  the  dressing  from  the 
wound  :  rùisg. 

Undress,  *.  Trusgan  maidne. 

Undubitable,  adj.  Cinnteach,  dearbhta,  gun  teag- 
amh. 

Undulation,  s.  Tonn,  luasgadh,  tulgadh,  udal. 

Unduteous,  ]  ad/.    Neo-dhligheach,  neo  dlileasdan- 

Undutiful,  j  da,  neo-dhlea-danach,  mi-dhleasdan- 
ach,  an-dligheach. 

Undutifully,  adv.     See  Undutiful. 

Undutifulness,  s.  Neo-dhleasdanas,  eas-ùmhlachd, 
mi-dhleasdanas,  nii-dhlighe,  an-dlighe. 

Undying,  adj.  Neo-bhàsmhor. 

Uneasiness,  s.  An-shocair,  mi-shuaimhneas,  docair. 

Uneasy,  adj.  1.  Painful,  giving  disturbance  :  an- 
shocrach,  mi-shuaimhneach,  trioblaideach.  2.  dis- 
turbed, not  at  ease  :  an-shocrach,  nii-shuainih- 
neach,  neo-shuaimhneach,  mi-shocrach,  amhghar- 
ach.  3.  constrained,  stiff:  leacanta.  4.  peevish  : 
frithearra,  crosda,  dreanganach. 

Unemployed,  adj.  1.  Not  busy,  idle:  neo-ghniomh- 
ach,  diomhanach,  diomhain.  2.  not  engaged  in 
any  particular  work  :  diomhain,  'n  a  thàmh. 

VsEQVAL,  adj.  1.  Not  even:  neo-chòmhnard.  2. 
not  equal,  inferior  :  neo-ionann.  3.  partial :  neo- 
chothromach,  claon-bhreitheach.  4.  dispropor- 
tioned :  neo-fhreagarrach,  mi-fhreagarrach.  5. 
not  regular :  neo-riaghailteach. 

Uneven,  ad/.  1.  Not  even,  not  level :  neo-chòmh- 
nard,  garbh,  neo-feidh.  2.  not  suiting  each  other  : 
neo-fhreagarrach. 

Unexceptionable,  adj.  Coimhlionta,  iomlan,  gun 
choire. 

Unexperienced,  adj.  Aineolach,  neo-eòlach,  neo- 
chleachdta. 

Unfading,  ad/.   Neo-sheargta,  neo-bhàsmhor,  buan. 

Unfair,  adj.  Neo-chothromach,  neo-cheart. 

Unfairness,  s.  Neo-chothrom,  eu-ceart. 

Unfaithful,  adj.  1.  Perfidious,  treacherous :  mi- 
dhileas,  neo-dhileas,  cealgach  ain-dileas.  2.  impi- 
ous :  ain-diadhaidh,  aingidh,  coiripidh. 

Unfaithfully,  adv.     See  Unfaithful. 

Unfaithfulness,  s.  Neo-dliilse,  neo-dhilseachd, 
mi-dhilseachd,  cealgaireachd. 

Unfeeling,  adj.  An-iochdmhor,  neo-thruacanta, 
neo-mhothachail,  cruaidh-chridheach. 

Unfeelingness,  .<!.  ISIi-thruacantachd,  neo-thruac- 
antas,  an-iochd,  cruaidh-chridheachd. 

Unfeigned,  adj.  Neo-chealgach,  fior,  ceart,  treibh- 
dhireach. 

Unfeignedly,  adv.     See  Unfeigned. 

Unfinished,  adj.  Neo-chriochnaichte,  neo-iomlan, 
neo-uUamh. 

Unfit,  adj.  Neo-fhreagarrach,  mi-fhreagarrach,  neo- 
chubhaidh,  neo-iomchuidh. 

Unfixed,  adj.  1.  Wandering,  vagrant :  siùbhlach, 
luaineach,  seabhaideach,  seachranach.  2.  not  de- 
termined :  neo-shuidhichte. 


UNI 


827 


UN\ 


Ukfold,  f.  n.      1.  Expand:  fosgail,  tlioir  &   'fliill- 
cadli.     2.  tell,  declare :  iiinis,  ailliris,  ciiir  uii  ceill. 
3.  discover,  reveal :  noclid,  tbillsicli,  tuisbcaii. 
Unfoheììeen,  ailj.    Gun  Hiioii,  gun  fhuiciiin  foiiiili 

làimli. 
Unfoutified,  (UÌJ.  Neo-dhaingnichte,  gun  dlon,  gun 
dUlean,  gun  tèarniunn. 

Unfortunate,  att/.  Neo-slionn,  nii-sliona,  nii- 
slicalbliacli,  mi-fliortanucli,  unrathacli. 

Unfortunately,  luiv.     Sec  Unfortunate. 

Uni.ainlv,  adj.  Nco-chiatacli,  neo-tliaitneacli, 
cèarr. 

Ungenerous,  ad;.  Neo-uasal,  spiocacli,  crion,  neo- 
fhialaidh. 

Ungodliness,;.  Mi-dhiadhaclid,  ain-diadhachd,  neo- 
dliiadhaidlieuclid,  aingidheachd. 

Ungodly,  adj.  Mi-dhiadhaidh,  an-diadhaidh,  neo- 
dliiadliaidh,  aingidh. 

Ungracious,  ad/.  I.  Wicked,  odious :  gràineil, 
dèisinneach.  2.  oiTensive,  unpleasing :  nco-tliait- 
neach,  neo-chiatach. 

Ungrateful,  atij.  Mi-thaingeil,  neo-bhuidheach. 

Ungratefulness,*.  1.  Ingratitude :  mi-thaingcal- 
achd,  mi-thaing.     2.  unacceptableness :  nii-chiata. 

Unguent,  s.  Ungadh,  oladh. 

Unhallow,  v.  a.  Mi-naombaich,  truaill,  salaich. 

Unhallowed,  adj.  Mi-naomha,  mi-dhiadhaidh. 

Unhappy,  adj.  Truagh,  mi-shona,  nii-t'hortanach, 
mi-shealbhach. 

Unhardy,  adj.  Lag,  fann,  maoth,  neo-chruadalach. 

Unharmonious,  adj.  Neo-fhonnmhor,  neo-rèidh. 

Unhealthful,  adj.  Neo-fhallain,  galarach,  euslan, 
tinn. 

Unholiness,  s.  Mi-naomhachd,  mi-dhiadhachd. 

Unholy,  adj.  Mi-naomha,  an-diadliaidh,  mi-dhiadh- 
aidh, aingidh. 

Unhospi table,  adj.  Neo-aoidheil,  coimheach,  raos- 
ach. 

Unicorn,  s.  Aon-adharcach,  buabhall,  buabhull. 

Uniform,  adj.  Riaghailteach,  aon-dealbhach,  comh- 
ionann. 

Uniform,  «.  Deise  freiceadain. 

Uniformity,  s.  Riaghailteachd,  comh-ionannachd. 

Uniformly',  adv.     See  Uniform. 

Uninspired,  adj.  Neo-dheachdta  leis  an  Spiorad. 

Unintentional,  adj.  Neo-rùnaichte,  gun  run  suidh- 
ichte. 

Uninvited,  adj.  Gun  chuireadh,  gun  iarraidh. 

Union,  s.  1.  The  act  of  joining  two  or  more  so  as 
to  make  them  one :  aonadh,  aonachadh.  2.  con- 
cord :  còrdadh,  comh-chòrdadh. 

Unique,  adj.  Gun  choimeas,  gun  leth-bhreac. 

Unison,  s.  1.  A  string  that  has  the  same  sound 
with  another  :  teud  chomh-fhuainineach.  2.  an 
exact  agreement  of  sound :  coimh-cheòl,  comh- 
fhuamnich,  aon-ghuthach. 

Unit,  s.  Aon. 

Unite,  v.  a.  et  «.  1.  Join  two  or  more  into  one: 
aonaich.  2.  make  to  agree  :  dean  comh-chòrdach. 
3.  make  to  adhere  :  tàth,  comh-thàth.  ♦.  join  : 
ceangail,  ceangail  f'  a  cheile.  5.  join  in  act,  con- 
cur :  cord,  aontaich.     6.  coalesce,  be  cemented : 


dlùthaich,  gabh  tàlhadli.     7.  grow  into  one  :  (it 

mur  aon. 
Umtv,  J.     1.  The  state  of  being  one  :  aonach,  aon- 
adh.   '2.  concord  :  còrdadh,  comh-chdrdadh,  comli* 

auntachudli. 
Universal,  adj.  Uile,  coitchionn. 
Universal,  t.  lomlan,  uile-chuitchiunn. 
Universality,  s.    lomlanachd,  uilc-uehd,  uile-choit- 

chionnachd. 
Universally,  adv.     See  Universal. 
Universe,  s.  Domhan,  cruinne,  cruinne  cè. 
University,  t.  Àrd-sgoil,  oil-thigh,  ird-tholaisde. 
Unjust,  adj.  Nco-cheart,  eucorach,  nco-chothrom- 

ach. 
Unjustifiable,  adj.  Do-fhireanachaidh,  nco-teÌ6g- 

eulach. 
Unjustly,  adv.     See  Unjust. 
Unkept,    adj.      Neo-ghleidhte,    neo-ciiumta,     gun 

ghleidheadh,  gun  chumail. 
Unkind,  ad;'.    Mi-chaoimhncil,  nco-bhàigheil,  neo- 

chàirdeil,  neo-thruacanta,  mi-chaidrcach,  mi-chaid- 

reachail. 
Unkindness,  «.  jMi-chaoimhneas,  mi-chaonihalachd. 
Unknowing,  adj.  Aineolach,  neo-eòlach. 
Unknown,  adj.  Neo-aithnichte,  neo-eòlach. 
Unlaboured,   adj.      1.  Not  produced   by  labour: 

neo-shaothraichte,    gun    saothair.      2.    voluntary : 

deònach,  toileach. 
Unlade,  v.  a.  Eutromaich,  neo-tuchdaich. 
Unlaid,  ad;.  Neo-shuidhichte,  neo-cliàirichte. 
Unlawful,  adj.  Neo-Iaghail,  mi-taghail,  neo-cheart, 

mi-dhligheach. 
Unlawfulness,  s.    Neo-Iaghalachd,  mi-taghalachd, 

eucairteachd. 
Unlearned,  a<^'.  Neo>ionti8uichte,  neo-oileanaichte, 

neo-fhoghluinnte,  neo-eòlach,  aineolach. 
Unleavened,  adj.  Neo-ghoirtichtc. 
Unless,  conj.  Mur,  mu  's  e  's  nach. 
Unlike,  adj.  Neo-choslach,  eucosmhuil,  ao-coltach. 
Unlikelihood,  s.  Neo-choslachd. 
Unlikely,  ad;'.  Neo-choslach,  eu-cosmhuil. 
Unlikely',  adv.     See  Unlikely,  adj. 
Unlikeness,  s.  Neo-choslachd,  eu-cosmhalachd,  eu- 

coltas. 
Unlimited,  ad;'.  Neo-chriochnach,  gun  cheann. 
Unload,  v.  a.  Neo-luchdaich,  cuir  eallach  dheth. 
Unlock,  v.  a.  Fosgail  glas,  fosgail. 
Unloose,  v.  a.  Fuasgail. 

Unlucky,  adj.   Mi-fhortanach,   mi-shealbhach,   mi- 
shona,  tubaisteach. 
Unmade,  adj.  Neo-ullamh,  neo-dhèanta. 
Unmerciful,  adj.    An-iochdmhor,   neo-thruacanta, 

neo-thròcaireach,  an-tròcaireach. 
Unmercifully,  adt:     See  Unmerciful. 
Unmercifulnkss,  s.    An-iochd,  neo-thròcaireachd, 

neo-thruacantachd,  an-tròcaireachd. 
Unmerited,  adj.  Neo-thoilltinneach,  neo-airidb. 
Unmindful,  a(^'.  Neo-chùramach,  neo-shuimeil,  aeo- 

thoirteil,  neo-umhaiUeach. 

,,   '    *  'J-  adj.  Neo-mheasirta,  fior-glilan. 

Unmixed,      J  o    »         o 

Unnecessary,  adj.  Neo-fheumail. 
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UsoPENED,  oflj.  Dùinte. 

Unparalleled,  adj.  Gun  clioinieas,  gun leth-bhreac, 
barrail. 

Unpardonable,  CK^'.  Nach  fhaodar  a  mhathadh,  do- 
nihathaidh. 

Unpardoned,  adj.  Neo-mhatlita,  gun  mhathadh. 

Unpleasant,  adj.  Neo-thaitneach,  mi-thaitneach, 
mi-chiatach. 

Unpolished,  adj.  1.  Not  smoothed  :  neo-liomhta, 
neo-shnaidhte,  neo-mhinichte.  2.  not  civilized, 
not  re6ned  :  neo-oileanaichte,  neo-ghrinn. 

Unpolite,  adj.  Neo-ghrinn,  mi-mhodhail,  neo- 
shuairc,  neo-shiobhalta. 

Unquestionable,  adj.  Cinnteach,  gun  cheist,  gun 
teagamh. 

Unready,  adj.  1.  Not  prepared,  not  fit :  neo-dheas, 
neo-uidheamaichte,  neo-ullamh.  2.  not  prompt, 
not  quick  :  neo-ghrad,  mall,  adhaiseach.  3.  awk- 
ward :  cearbach,  neo-làmhchair. 

Unreasonable,  adj.  Mi-reusonta,  mi-cheart. 

Unrelenting,  adj.  Neo-thruacanta,  neo-throcair- 
each,  neo-bhàigheil,  an-iochdmhor,  cruaidh-chridh- 
each. 

Unrenewed,  adj.  Neo-iompaichte. 

Unrepented,  adj.  Neo-aithreach,  neo-aithreachail. 

Unrighteousness,  s.  Neo-fhireantachd,  aingidh- 
eachd,  mi-dhiadhachd,  eas-ionracas. 

Unripe,  c(^'.  1.  Immature:  anabuich,  neo-abuich. 
2.  not  seasonable :  neo-amail,  a  am.  3.  too  ear- 
ly :  tràthail,  ro  luath. 

Unruly,  adj,  Buaireasach,  mi-fiaghailteach,  aimk- 
reiteach. 

Unsavoury,  adj.  1.  Tasteless :  neo-bhlasda.  2. 
having  a  bad  taste  :  domblasda.  3.  having  an  ill 
smell :  neo-chiibhraidh.  4.  unpleasing,  disgust- 
ing :  neo-thaitneach,  mi-chiatach. 

Unseen,  adj.  1.  Not  seen,  not  discovered :  gun 
fhaicinn,  neo-fhaicsinneach.  2.  invisible  :  neo- 
fhaicsinneach,  do-fhaicinn.  3.  unskilled :  neo- 
eòlach,  aineolach,  neo-fhiosrach. 

Unsettled,  adj.  1.  Not  determined  :  neo-shuidli- 
ichte,  neo-shpcraichte.  2.  unequable,  change- 
able :  miiiteach,  caochlaideach.  3.  not  establish- 
ed :  neo-shuidhichte,  neo-shocraichte,  neo-steidh- 
ichte.  4.  not  fixed  in  a  place  or  abode :  luain- 
each,  siùbhlach,  luasganach. 

Unspeakable,  adj.  Do-labhairt,  do-innsidh,  do- 
aithris. 

Unspotted,  adj.     1.  Not  marked  with  any  stain  : 
neo-shalach,  gun  bhall  salchair.     2.  immaculate  : 
glan,  ionraic,  neo-ìochdach. 
Unsteady,   adj.      1.  Inconstant,    irresolute :    neo- 
dhiongmhalta,     luaineach,     neo-shuidhichte.      2. 
mutable,  changeable  :    mùiteach,  caochlaideach, 
luaineach,  luasganach.    3.  not  fixed  :  neo-shuidh- 
ichte, neo-dhaingean. 
Untainted,   adj.      I.  Not  sullied  :  neo-thruaillte, 
neo-shalach.      2.   not  charged  with   any  crime : 
neo-lochdach,   neo-mheangail.      3.  not  corrupted 
by  mixture  :  neo-mheasgta. 
Until,  adv.  Gus,  gu. 
Until,  prep.  Gus,  gu,  gu  ruig. 


Unto,  prep.  Do,  chun,  chum,  gu,  a  dh'  ionnsuidh. 

Untoward,      |^  adj.     I.  Froward,  not  easily  guid- 

Untowardly,  J  cd  or  taught :  dcaira.sacli,  rag, 
dùr.  2.  awkward,  ungraceful :  cearbach,  neo- 
shnasnihor.  3.  inconvenient,  troublesome  :  triob- 
laideach,  aimlisgeach,  draghail. 

Untrue,  arf/.  1.  False,  contrary  to  reality  :  breug- 
ach,  ain-fhior,  neo-fhior.  2.  false,  not  faithful  : 
mi-dhileas,  raeallta,  claon. 

Untruth,  «.  Breug,  mealltaireaclid,  mealladh, 
sgleò. 

Unwares,  adj.  Gu  h-obann,  gun  fliios. 

Unwelcome,  adj.  Neo-thaitneach,  gun  dith-beatha. 

Unwholesome,  adj.  Neo-fhallain,  neo-shlàinteil, 
grod,  olc,  mi-fhallaln. 

Unwieldiness,  5.  Truime,  lòdalachd,  cudthrom. 

Unwieldy,  adj.  Trom,  ludurra,  liobasta,  niòr,  lòdail. 

Unwilling,  arf/.  Neo-thoileach, neo-thogairach,  ain- 
deonach,  leasg,  an-toileach,  mi-thogarrach. 

Unwillingly,  adv.     See  Unwilling. 

Unwillingness,  s.  Neo-thoilealachd,  an-toil,  ain- 
deoineachd. 

Unworthy,  adj,  1.  Not  deserving,  whether  good  or 
bad :  droch-airidh,  neo-thoilltinneach,  neo-airidh. 
2.  wanting  merit :  mi-fhiii,  mi-fhiùthail.  3.  mean, 
worthless  :  suarach,  gun  fhiach.  4.  not  suitable  : 
neo-fhreagarrach,  neo-chubhaidh,  neo-iomchuidh. 

Vocable,  adj.  Focal,  briathar. 

Vocabulary,  s.  Foclair,  leabhar  fhocal,  briath- 
rachan. 

Vocal, -fz*^".  Guthach,  fonnmhor. 

VocALiTY,  «.  Labhairt,  cainnt,  guthmhorachd. 

Vocally,  adv.     See  Vocal. 

Vocation,  s.  I.  Calling  by  the  will  of  God :  gairm. 
2.  summons  :  gairm  moid.     3.  trade  :  ceàird. 

Vociferate,  v.  a.  Glaodh,  eigh,  guthaich. 

Vociferation,  s.  Glaodh,  glaodhaich,  sgairtich, 
ioUach. 

Vociferous,  adj.  Glaodhach,  guthach,  beucach, 
sgairteach. 

Vogue,  s.  Fasan,  nos,  cleachdadh,  àbhaist,  gnàths. 

Voice,  s.  1.  By  the  mouth:  guth,  focal.  2.  any 
sound  made  by  breath :  guth,  fuaim.  3.  vote  :  guth 
taghaidh.     4.  language,  words  :  cainntj  labhairt. 

Voiced,  adj.  Guthach. 

Void,  adj.  1.  Empty,  vacant  :  falamh,  fas,  faoin.  'i. 
vain,  ineffectual :  diomhain,  neo-eifeachdach,  neo- 
thàbhachdach,  diomhain.  3.  unsubstantial,  un- 
real :  faoin,  faileusach. 

Void,  s.  Falaimhe,  falaimhead,  ionad  falamh. 

Void,  v.  a.  1.  Quit,  leave  empty:  falmhaich,  dean 
falamh.  2.  pour  out,  emit :  taom  a  mach,  tilg  a 
mach.     3.  vacate,  nullify  :  cuir  air  cùl. 

Voidable,  adj.  So-chur  air  cùl. 

VoiDNEss,  s.  1.  Emptiness,  vacuity  :  falaimhe,  fal- 
aimhead. 2.  nullity,  inefiScacy :  neo-eifeachd,  neo- 
thàbhachd. 

Volatile,  adj.  1.  Flying:  itealach,  ag  itealaich. 
2.  by  spontaneous  evaporation  :  tiormachail,  grad- 
thioram.  3.  fickle,  changeable  :  spioradail,  beoth- 
ail,  luasganach,  miiiteach,  caochlaideach. 

Volatility,  s.     1.  The  quality  of  flying  away  by 
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evaporation  :   tiormachd.     2.  luutubility  of  iiiiiid  : 
mùitL'uclid,  luuineuchd,  iuniluutlis. 
Volcano,  s.  Bciiin  thfinc,  bt'inii  u  biirùchdaii  tcÌDi'. 
Vole,  s.  Uuaidli  iuailuii. 
Volition,  *.  Toil,  run,  dcònacliudli. 
V^OLLEY,  x.     1.  A  flight   of  shot :  iVus  phcilcircan, 

lùd,   comli-urcliraii'heun,   gunnuircachd,  griosach. 

2.  a  burst :  ^prcadhudli,  gaoir,  gùir. 
Volubility,  s.     1.  The  act   or   power   of  rolling  : 

dol  mu'ii  cuairt,  cuartulun.    2.  activity  of  tongue  : 

lonais,  gobaireaclid,  briatliraclms.     'A.  uiutubility  : 

luaineachd,  caochlaideachd,  mùileachd. 
Voluble,  adj.    1.  Tormcd  so  as  to  roll  easily  :  roth- 

ach,  so-rolaidh.     2.  nimble,  active  (applied  to  tlie 

tongue)  :   calanta,  luatli,  siùbhluch.     3.  tluent  of 

words  :  luath-bhculach,  gobacli,  beilcanach. 
Volubly,  cidv.     Sec  Voluble. 
Volume,  s.     1.  Sometliing  rolled  or  convolved :  rol, 

pasgan,  cuairt.     2.  a  book  :  Icabhar,  rol,  rola. 
Voluminous,  adj.  llolach,   ioma-folacli,  iom-fhiilt- 

each. 
Voluminously,  adv.     See  Voluminous. 
Voluntarily,  adv.     See  Voluntary. 
Voluntariness,  «.  Deòntas,  deòntachd. 
Voluntary,  adj.  Toileach,  deònach,  saor. 
Volunteer,  s.  Saighdear  saoir  thoile. 
Volunteer,  v.  n.  Gabh  airgiod  an  righ,  gabh  's  an 

t-saighdearachd. 
Voluptuary,  s.  Druisear,  struidhear,  fear-sòghail. 
Voluptuous,   adj.  Feòlmhor,    sòghmhor,    druiseil, 

macnusach. 
Voluptuously,  adv.     See  Voluptuous. 
Voluptuousness,   *.    Ana-measarrachd,    feòlrahor- 

achd,  sògh,  mi-stuamachd. 
Volutation,  s.  Aornagain,  aonagail,  roladh. 
Vomit,  v.  a.  et  n.     1.  From  the  stomach  :  dlobhuir, 

sgeith,  tilg  a  mach.     2.  with  violence :  brùchd, 

sgeith. 
Vomit,  s.     1.  The  matter  thrown  up :  sgeith,  diobh- 

uirt,    tilgeadh.     2.  a  medicine :  purgaid-thilgidh, 

cungaidh-thilgidh,  cliabh-sgeathrach. 
Voracious,  adj.  Ciocrach,  gionach,  glutach,  lonach, 

craosach. 
Voraciously,  adv.     See  Voracious. 
Voraciousness,  ì  s.  Clocras,  gionachd.  Ion,  glamair- 
Voracity,  J       eachd,  glutaireachd. 

Vortex,  s.  Cuartag,  faochag,  cuinneag-thuaitheil. 
Vortical,  adj.  Cuairteach,  cualrteagach,  tuaicheall- 

ach. 
Votaress,  *.  Ban-bhòidiche. 
Votary,  *.  Fear-bòide,  fear  fuidh  bhòid. 
Vote,  s.  Guth-taghaidh,  guth,  cur  le. 
Vote,  v.  a.  Roghnuich,  thoir  guth-taghaidh,  tagh. 
Voter,  s.  Fear  guth-taghaidh. 
Votive,  adj.  Bòideach. 
Vouch,  t'.  a.  Fianuisich,  dearbh,  tog  fianuis. 
Vouch,  *.  Fianuis,  dearbhadh,  barantas,  tcisteanas. 
Voucher,  s.     1.   One    who   gives   witness    to  any 

thing  :   fianuis,   fear-dearbhaidh.      2.    testimony  : 

teisteanas,  dearbhadh. 
Vouchsafe,  v.  a.  et  n.     1.  Permit  any  thing  to  be 

done  without  danger :  ceadaich,  deònoich.    2.  con- 


descend, grant  :  ceadaich,  deònaich,  aontuicli.     3. 

deign,  yield  :  deònaich,  Ktrìoclid,  gfill. 
Vow,  s.    Bòid,    moid,    mionnan   cùmhnainte,    geot, 

freiteach. 
Vow,  V.  a.  et  n.  Hòidicli,  thoir  bòid,  tlioir  niiomuui, 

mionnaicli. 
Vowed,  adj.  Bòidichte,  coisrigtc. 
Vowel,  .«.   Foghair,  fiioghar. 
VowEit,  s.  Fear-bòidcachaidh. 
\  ovAOE,  s.  Turus,  astar,  turas  mara,  astar  cuain. 
Voyage,  v.  a.  et  n.  Gabh  turus  mara,  seòl,  siubhai!, 

triall. 
Voyager,*.  Fear-astair  cuain,  maraiche. 
Up,  adv.     1.  Aloft,  on  high  :   suas,  shuas,  gu  h-àrd 

an  àird.     2.  out  of  bed  :  air  6iridh.     3.  a  state  of 

being  risen  :  air  eiridh.     4.  from  my  youth  up  :  o 

'm'  òige  nios.     5,  up  and  doum  :  sios  's  a  suas.    6. 

up  to  .•  gu  ruig. 
Up,  interj.  Suas,  'n  àlrde  le. 
Up,  prep.  An  àirde,  suas  ri,  suas  gu. 
Upbraid,  r.  a.    Tilg  air,   athaisich,   nàraich,  mas- 

laich. 
Upbr AIDER,  s.  Athaiseach,  fear-tarcuis. 
Upbraiding,  s.  Athais,  masladh,  tàmailt,  nàire. 
Upbraidingly,  adv.  Gu  h-athaiseach,  gu  tarcuis- 

each. 
Upcast,  s.  Tilgeadh  suas. 
UpHELD,j9art.  Air  a  chumail  suas,  taicte. 
Uphill,  adj.  Duilich,  deacair,  doirbh,  corrach. 
Uphold,  v.  a.     1.  Lift  on  high  :   tog  suas,  àrdaich. 

2.  support :  taic,  cum  taic  ri,  cum  suas.     3.  con- 
tinue :  niair. 
Upholder,  s.    Fear-cumail  suas,  fear-cuideachaidh, 

fear-taice,  fear-togalach. 
Upholsterer,  s.  Fear-dèanaimh  àirneis. 
Upholstery,  s.  Àirneis. 
Upland,  s.  Fearann  àrd,  bràighe,  fireach. 
Uplandish,  adj.  Ard,  monadail,  cnocach. 
Uplift,  v.  a.  Tog  suas,  tog  an  àird. 
Upmost,  adj.  A  's  àirde,  an  uachdar. 
Vvo's,  prep.  Air. 

Upper,  adj.  Uachdarach,  an  uachdar. 
Uppermost,  adj.  A  's  àirde,  a  's  uachdaraiche. 
Uppish,  adj.  Uallach,  stràiceil,  àrdanach,  spaileichd- 

eil. 
Upright,  adj.     1.  Perpendicularly  erect :  dlreach. 

2.  erected,   pricked  up  :  an  togail,  an  àirde.     3. 

honest :  direach,  treibhdhireach,  ionraic,  onorach. 
Uprightly,  adv.     See  Upright. 
Uprightness,  s.     1.   Perpendicular  erection :  dJr- 

eachan.   2.  honesty,  integrity  :  treibhdliireas,  ion- 

racas,  seasmhachd,  fireantachd. 
Uproar,  s.  Buaireas,   caonag,    aimhreit,   mi-fiagh- 

ailt. 
Uproot,  v.  a.  Spion  a  bun,  thoir  à  fbreumhaibh. 
Upset,  v.  a.  Tionndaidh  thairis. 
Upshot,  *.  Crioch,  deireadh  na  cùise,  comh-dhùn- 

adh. 
Upside-down,  adv.  Bun  os  ceann,  that  a  chèOe, 

troimh  cheUe. 
Upstart,  v.  n.  Leum  suas. 
Upstart,  s.  Ùranach,  fear-èiridh  as  ia. 
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Upward,  adj.  Suas,  ag  amharc  an  àird. 

Upward,    \  adv.      1.  Towards  a  higher  place  :  an 

Upwards,}  àirde,  suas.  2.  with  respect  to  the 
higlicr  part :  gu  h-àrd.  3.  more  than :  a  thuill- 
caclli,  tuilleadh,  còrr. 

Urbane,  adj.  Siobhalta,  suairc,  modhail,  coir. 

Urbanity,  s.  Siobhaltachd,  suairceas. 

Urchin,*.  1.  A  hedge-hog  :  gràineag.  2.  a  name 
pf  slight  anger  to  a  child :  isean,  gàrlach. 

Urge,  v.  a.  et  n.  1.  Incite,  push  :  brosnuich,  cuir 
thuige.  2.  provoke:  brosnuich,  bruidich.  3.  fol- 
low close,  so  as  to  impel :  pùc,  dlùth-lean,  teann- 
aich.  4.  press,  enforce :  spàrr.  5.  importune : 
asluich,  guidh.     6.  press  forward :  pùc,  bruth. 

Urgency,  s.  1.  Pressure  of  difficulty  or  necessity: 
teanntachd,  èigin,  cruaidh-chàs,  càs.  2.  entreaty, 
solicitation :  asluchadh,  guidhe. 

Urgent,  adj.  Dian,  a'  cur  thuige,  eigneach. 

Urgently,  adv.     See  Urgent. 

Urim,  s.  Urim. 

Urinary,  ad/.  Fuail,  a  bhuineas  do  dh'  fhual. 

Urine,  s.  Fual,  mùn. 

Urine,  v.  n.  Miiin,  dean  miin,  dean  uisge. 

Urn,  s.  1.  A  water  pot :  fualan.  2.  the  vessel  in 
which  the  remains  of  burnt  bodies  were  put :  soith- 
each  tasgaidh  luaithre  nam  marbh. 

Us,  pron.  Sinn,  sinne. 

Usage,  «.  1.  Treatment :  greidheadh,  càramh.  2. 
custom  :  cleachdamh,  gnàths,  nòs,  àbhaist. 

Usance,*.  1.  Use:  feum.  2.  usury:  riadh,  ocar, 
coingheall.     3.  (in  bills  of  exchange)  :  ùine  feidh. 

Use,*.  1.  The  act  of  employing  any  thing  :  feum, 
stà.  2.  qualities  :  niaith,  feum,  stà.  3.  need  of: 
feum,  feumalachd.  4.  convenience,  help  :  feum, 
stà,  cuideachadh,  cobhair,  còmhnadh.  5.  usage, 
customary :  cleachdadh,  cleachdamh.  6.  prac- 
tice, habit :  nòs,  gnàths,  àbhaist.  7.  interest : 
riadh,  ocar. 

Use,  v.  a.  et  «.  1.  Employ  to  any  purpose:  cleachd, 
gnàthaich,  dean  feum  do,  cuir  gu  feum.  2.  habi- 
tuate :  cleachd,  gnàthaich.  3.  treat :  greidh, 
uidhsich,  càirich.  4.  be  accustomed :  bi  cleachd- 
ta,  dean  cleachdamh  do. 

Useful,  adj.  Feumail,  tarbhach,  maith. 

Usefully,  adv.     See  Useful. 

Usefulness  Feumalachd,  tairbhe,  sta,  slàthalachd. 

Useless,  adj.  Neo-fheumail,  neo-tharbhach,  gun 
fheum,  gun  mhaith. 

Uselessly,  adv.     See  Useless. 

UsKLESSNESS,  *.  Nco-fheumalachd,  cion  stà. 

User,  s.  1.  One  whose  business  is  to  introduce 
strangers  :  fear-frithealaidh,  gocaman,  gille  doruis. 
2.  an  under  teacher  :  fath-oide,  foir-theachdair. 

Usher,  v.  a.  Thoir  a  steach,  thoir  a  stigh,  cuir  air 
aghart. 

Usquebaugh,  s.  Uisge-beatha. 

VsvAL,  adj.  Cleachdach,  cleachdail,  gnàthaichte, 
coitchionn,  àbhaiseach,  nòsach. 


Usually,  adv.     See  Usual. 

Usualness,  s.  Cumantachd,  cumantas,  àbhaiseachd, 

àbhaisteachd. 
Usurer,  *.    Fear-rèidh,  ocar-fhear,   fear-ocair,   an- 

riadhair. 
Usurious,  adj.  Riadhach,  sanntach,  a'  gabhail  reidh. 
Usurp,   r.  a.    Glac   gun   choir,   gabh   seilbh   gun 

dlighe. 
Usurpation,  s.      1.    Forcible,    unjust   possession*: 

glacadh     seilbh,     foireigneadh,    seilbh    ainneirt, 

sglamhaireachd.       2.    use,    usage:     cleachdadh, 

cleachdamh. 
Usurper,   *.    Foireigniche,  fear-glacaidh   seibh   le 

h-ainneart,  sglamhair. 
Usurpingly,  adv.  Gu  h-eucorach,  gun  choir,  gun 

dlighe. 
Usury,  *.  Riadh,  an-riadh,  ocar. 
Utensil,  *.  Inneal,  ball  àirneis. 
Uterus,  «.  Bolg,  machlag. 
Utility,  *.  Feumalachd,  feum,  maith,  tairbhe. 
Utmost,  ad/.   1.  Extreme  :  a 's  iomallaich,  a  's  faid  as. 

2.  being  in  the  highest  degree  :  a 's  raotha  a 's  àirde. 
Utmost,  *.  Meud,  Ian,  oidhirp. 
Utter,  adj.     1.  Situate  on  the  outside  :  iomallach, 

air  an  taobh  muigh.     2.  complete,  total :  iomlan, 

buileach,  coimhlionta.     3.  peremptory :  buileach. 
Utter,  «.  (7.     1.  Speak:  labhair,  abair.  2.  disclose, 

discover :  innis,  aithris,   nochd,  foillsich,  cuir  an 

ceill.     3.  sell :  reic.     4.  disperse  :  sgaoil.     5.  put 

forth :  cuir  a  mach. 
Utterable,  adj.  So-labhairt,  so-fadh. 
Utterance,  s.     1.  Pronunciation  :  labhairt,  bruidh- 

ean.     2.  vocal  expression  :   guth.     3.  sale :  reic. 
Utterly,  adv.     See  Utter,  adf. 
Uttermost,  adj.  A  's  iomallaich,  a  's  faid  as. 
\vLGAR,  adj.      1.  Plebeian:    cumanta,  coitchionn. 

2.    vernacular,  national :    màtharail.      3.    mean, 

low :  suarach,  josal,  tàireil,  mi-uasal. 
Vulgar,  s.  Gràisg,  prabar,  an  cumanta. 
Vulgarism,)       ^        •  i      j      v        i    .  . 
Vulgarity,/  *•  Suaraichead,  graisgealaclid. 

Vulgarly,  adv.     See  Vulgar,  adj. 

Vulgate,  s.  Biobull  Laidinn. 

Vulnerable,  adj.  So-ìeòn,  so-lot,  so-dhochann,  so- 

chiùrraidh. 
Vulnerary,  ad/.  Leigheasach  air  leon. 
Vulnerate,  v.  a.  Leon,  ciiarr,  lot,  dochainn. 
Vulneration,  s.  Lotadh,  leon,  leònadh,  dochann, 

ciùrradh. 
Vulture,  s.    Fang,    preachMi    ingneach,    fitheach 


Vulturine,  adj.  Preachanach. 
Vulturous,  adj.  Mar  fhang,  mar  phreachan. 
Uvula,  s.  Cioch-bhraghad,  cioch-shlugain. 
Uxorious,  adj.  Deidheil  air  a  mhnaoi,  dedthasach 

mu  bhean  phòsda. 
UxoRiousLY,  adv.  Air  chomhairle  mna  pòsda. 
UxoRiousNESs,  s.  Deothas  mu  bhean  phòsda. 
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WABBLE,  t'.  n.  Bi  seùganaicli,  bi  turainan. 
Wad,  «.     1.  A  bundle    of  straw    or  loose 
matter:  trutan,  boitein.     '2.  any  thing  crammed 
or  stuti'ed  :  cuifein. 
Waduinci,  *.  Linig. 
Waddle,  r.  n.  Iniich  's  an  turamanaich. 
Wade,  f.  n.     1.  Walk   through   tlie   waters :    rach 
tre   uisge,  coisich   troinili    uisge.     2.  pass  labori- 
ously :  rach  troimh'  air  cigin. 
Wafer,  s.  1.  A  tliin  cake  :  breacag,  abhian,  deàrn- 

ag.     2.  paste  made  to  close  letters  :  gcarrag. 
Waft,  t'.  a.  et  n.       1 .    Carry  through    the    air   or 
water :    giùlain,    iomchalr.      2.    buoy :    cum  an 
uachdar.     3.  beckon  :  smèid  air.  4.  turn  :  tionnd- 
aidh.     5.  float :  snùmh. 
Waft,  s.     1.  A  tloating  body :    rath.     2.  motion 

of  a  streamer  :  crathadh  brataich. 

Wafteu,  s.     1.  A  passage  boat :  bat  aisig.    2.  one 

who  wafts  or  conveys  :  fear-giiilain,  fear-iomchair. 

Wag,  r.  a.  et  H.   1.  Move  lightly  :  crath,  gluais.     2. 

be  in  quick  or  ludicrous  motion  :  crith,  crath,  bog, 

seòg,  siùd.     3.  pack  off:  thoir  ort,  bi  falbh. 

Wag,  s.  Amhuilteach,  fear  abhcaideach,  cleasaidie, 

sgeigeir. 
Wage,    is.     1.  Pay  given  for  service :  tuarasdal. 
Wages,  j       dioladh  bunndaist,  pàidheadh.    2.  gage, 

pledge :  geall. 
Wage,  v.  a.     1.  Attempt,  venture  :  feuch,  oidhirp- 
ich  thoir  ionnsuidh,  thoir  oidhirp.     2.  make,  carry 
CD,  (applied  to  war) :  dean. 
Wager,  s.  Geall. 

Wager,  v.  a.  Cuir  geall,  cuir  au  geall. 
Wagerer,  s.  Fear-gill. 
Waggery,  s.  Abhcaid,  fala-dhà,  fearas-chuideachd, 

cleasachd,  sgeigeas. 
Waggish,  adj.  Abhcaideach,  cleasanta,  ain-cheard- 

acb. 
Waggishly,  adv.     See  Waggish. 
Waggishness,  s.  Abhcaid,  aincheard,  cleasachd. 
Waggle,  v.  n.  Imich  's  an  tuaramanaich. 
Waggon,  s.  Feun,  cairt. 
Waggoner,  s.  Cairtear. 
Wagtail,  s.  Breac-an-t-sil,  glaisein-seilich. 
Wail,  e.  a.  et  n.  Gtiil,  caoin,  caoidh. 
Wail,  s.  Qui,  caoineadh,  caoidh,  tuireadh. 
Wailful,  adj.  Muladach,  bronach,  dubhach,  deur- 

ach. 
Wailing,  s.  Cumhadh,  bròn,  tuireadh,  caoidh. 
Wain,  s.  Carbad,  feun. 
Wainscot,  v.  a.  Linig  le  fiodh. 
Waist,    s.    Cneas,    caol   a'    chuim,    crios,   criosan, 

meadlion,  bolgan. 
Waistcoat,  s.  Peiteag. 

Wait,  v.  a,  et  n.     \.  Expect,  stay  for  :  feith,  fuir- 
ich,  fan.     2.  attend :  fritheil.    3.  attend  as  a  con- 


sequence :  feith.     4.  expect,  stay  in  expectation  : 
fan,  fuirich,   stad,  bi  an  dùil.      5.  stay  :  fuirich, 
fan,  stad. 
Wait,  t.  Plaid-luidhe,  luidhe. 
Waiter,  s.  Gille  frithealaidh,  gille  bùird. 
Wake,   v.  a.  et  n.      \.  House   from    sleep  :   dùisg, 
mosgail.    2.  excite  :  brosnuich,  cuir  chuige,  bruid- 
ich.    3.  bring  to  life  again  :  ath-blieotluiich,  dùisg. 
4.  watch  or  attend  a  corpse :  dean  caitliris,  dean 
faireachadh.      5.   watch,   not   sleep :    fairich.      6. 
be  roused   from  sleep  :  dùisg,  mosgail,  eirich.     7. 
be  alive :  bi  beò. 
Wake,  s.     1.  Tlie  feast   of  the   dedication   of  the 
church  :    feisd  choisrigidh.       2.    vigils :    faireach- 
adh, caithris.    3.  act  of  waking  from  sleep  :  mosg- 
ladh,  dùsgadh.     4.  of  a  ship  :   rotal. 
Wakeful,    adj.     Caithriseach,    aireachail,    faiciil- 

each. 
Wakefulness,  s.  Caithris,  faicill,  furachas. 
Waken,  t*.  a.  et  n.     See  Wake,  v.  a.  et  «. 
Waking,  s.  Faireachadh. 

Walk,  f.  a.  et  n.  \.  Pass  through;  coisich  air, 
iniich  trid,  gluais.  2.  lead  out  for  the  sake  of  air 
or  exercise  :  gabh  sraid  le.  3.  conduct,  lead  : 
treòraich,  stiùir.  4.  move  by  leisurely  steps : 
coisich,  imich,  gluais,  falbh.  5.  be  in  motion : 
gluais.  6.  move  off:  bi  falbh. 
Walk,  s.  L  Act  of  walking  for  air  or  exercise: 
coiseachd,  sràid-imcachd,  sràid.  2.  gait :  cois- 
eachd,  falbh,  imeachd.  3.  a  length  of  space 
through  which  one  walks :  sraid.  4.  an  avenue 
set  with  trees :  sraid.  5.  way,  road :  rathad, 
slighe. 
Walker,  s.     1.  One  that  walks  :   coisiche,   falbh- 

adair.     2.  a  fuller  :  fucadair. 
Walkingstaff,  s.    Bata,  lorg,  trosdan. 
Wall,  s.     1.  Of  brick  07  stone  :  balla.     2.  fortifi- 
cation :  balla,  balla  diona,  callaid,  caiseal. 
Wall,  v.  a.     \.  Inclose  with  walls  :  cuir  ball'  uirae, 
dùin  le   balla,  no  mùr.    2.  defend  by  walls  :  tog 
balla  daingneachaidh,  tog  balla  diona.     3.  fill  up 
with  a  wall :  tog  balla. 
Wallet,  s.  Màileid,  balg,  poca,  aparsag,  taplach. 
Walleyed,  adj.  Geal-shuileach. 
Wallfruit,  i.  Meas  balla. 
Wallop,  v.  n.  Goil,  bruich. 

Wallow,   v.  a.  et  n.      L  Roll :  aomagain,    loirc, 
luidir.     2.  move  heavily  and  clumsily :  gluais  gu 
luidseach.    3.  roll  one's  self  in  mire  :  loirc,  aomag- 
ain, aonairt.     4.  live  in  any  state  of  filth  or  gross 
vice :  aornagain  an  aingidheachd. 
Wallow,  s.  Imeachd  tuirseach. 
Wallowing,  s.  Aornagain,  aonagail. 
Walnut,  s.  Cno-fhrancach. 
Waltron,  s.  Each-uisge. 
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Wan,  adj.  GÌas-bhàn,  glas-neulach,  glasdaidh,  glasail. 

Wand,  s.  Slat,  slatag. 

Wander,  I',  a.  ct  n.  1.  Travel  over:  coisich  air, 
seabhaid.  2.  rove:  falbh  air  iomrall,  falbh  air 
seabhaideadid.  3.  deviate,  go  astray:  rath  air 
seacharan,  seachrain. 

Wanderer,  s.  Fear  seabhaideach,  fear-fuadain,  fùg- 
arach,  falbhanach,  fear-allabain,  falbhair,  seach- 
i-anaich. 

Wandering,  .?.  Seachran,  faontradh,  seabhaid,  iom- 
rall, allaban. 

Wane,  v.  n.  Searg,  caith  as,  crion,  fas  scan. 

Wane,  s.     1.  Decrease  of  the  moon  :    èarr-dubh. 

2.  decline,  diminution  :  crionadh,  lughdachadh. 
Wanness,  s.    Glas-neulachd,  glasdaidheachd,  bàn- 

achd. 

Want,  v.  a.  et  «.  1.  Be  without  something  fit  or 
necessary ;  bi  an  uireasbhuidh,  bi  an  dith.  2. 
need,  lack  :  bi  am  feum.  3.  wish,  long :  iarr,  sir, 
bi  as  eugais.  4.  fail :  fàilnich,  thig  geàrr.  5.  be 
missed  :  bi  a  dh'  easbhuidh. 

Want,  5.  1.  Need  :  feum,  uireasbhuidh,  dlth,  eas- 
bhuidh, gainne,  cion.    2.  poverty :  bochduinn,  eis. 

3.  a  mole  :  dallag,  ùr-fhamh. 

Wanton,  adj.  1.  Lascivious,  libidinous :  mear, 
macnusach,  feòlmhor,  druiseil.  2.  frolicsome,  gay  : 
cleasanta,  sùgach,  eutrom,  meanmnach,  iollagach. 

3.  loose  :  fuasgailte.      4.  luxuriant,  superfluous  : 
pailt,  Ian,  reachdrahor. 

Wanton,*.  1.  A  lascivious  person,  a  strumpet: 
striopach,  gaorsach,  siùrsach.  2.  a  trifler,  an  in- 
significant tìutterer  :  sgimilear,  trusdar. 

Wanton,  v.  n.  Bi  mire,  dean  cluich,  dean  siigradh. 

Wantonly,  adv.     See  Wanton,  adj. 

Wantonness,  s.  1.  Lasciviousncss  :  macnus,  druis- 
ealachd,  gaorsachd,  mi-gheamnuidheachd.  2.  spor- 
tiveness  :  cluich,  mire,  sùgradh. 

Wanty,  s.  Tarrach,  crios  bronn. 

War,  s.  1.  The  exercise  of  violence  under  sove- 
reign command :  cogadh.  2.  the  instruments  of 
war  :  airm,  armachd.     3.  forces  :  feachd,  armailt. 

4.  hostility  :  cogadh,  aimhreit. 

War,  v.  a.  et  n.  Cog,  dean  cogadh,  còrahraig. 

Warble,  v.  a.  et  n.  Seinn,  ceileir. 

Warbler,  s.  Fear-ceileiridh,  fear-seinn,  òranaiche. 

Ward,  v.  a.  et  n.  1.  Guard,  watch :  dian,  glèidh, 
coimhead.  2.  defend,  protect :  dion,  tèarmuinn. 
3.  fence  off:  cum  air  falbh.  4.  be  vigilant:  cum 
freiceadan. 

Ward,  s.  1.  Watch,  act  of  guarding:  faire,  freic- 
eadan. 2.  garrison :  baile  diona,  baile  daingean, 
diin.  3.  guard  made  by  a  weapon  in  fencing : 
dion.  4.  custody,  confinement :  cumail,  gleidh- 
eadh.  5.  the  part  of  a  lock  which  corresponds  to 
the  proper  key :  ceàrn  glaise  :  one  of  the  hands  of 
a  guardian  :  dilleachdan  fuidh  chùram  caraid.  7. 
guardianship  :  gleidheadh,  coimhead.  8.  a  guard : 
luchd-coimhead. 

Warden,  s.  Coimheadach,  coimheadaiche,  fear- 
gleidhidh. 

Warder,  s.  Coimheadach,  coimheadaiche,  fear- 
gleidhidli. 


Wbrdrobe,  s.  Seòmar  nan,  culaidh,  seomar  aodaich, 

taisg-eudaich. 
Ware,  adj.  Air  fhaicill,  faicilleach,  ciiramach. 
Ware,  v.  n.  Thoir  aire. 
Ware,  s.  Bathar,  marsantachd. 
Wareful,  adj.  Cùramach,  faicilleach,  aireach. 
Warefulness,  s.  Faicill,  cCiram. 
Warehouse,  *.  Tigh-bathair,  tigh-tasgaidh. 
Wakeless,    adj.     Mi-chùramach,    neo-cbùramach, 

neo-aireach. 
Warfare,  s.  Cogadh,  cath. 
Warily,  adv.     See  Wary. 
Wariness,  s.  Cùram,  faicill. 
Warlike,  adj.   Cogach,  gaisgeil,  cathach,  treubh- 

ach,  curanta. 

,,r  '  >  s.  Draoidh,  druidh  buitseach. 

Warluck,]  ' 

Warm,  adj.     1.  Not  cold,   though  not  hot :  blàth. 

2.  zealous,  ardent  :  dian,  bras,  eudmhor.     3.  ha- 
bitually  passionate  ;  teth,   feargach,   cas,  lasanta. 

4.  vigorous,  sprightly :  beothail,  beathail,  smior- 
ail. 

Warm,  v.  a.  et  n.  1.  Free  from  cold  :  blàthaich, 
gar,  dean  blàth,  teasaich,  teò,  teòdh.  2.  heat 
mentally :  dean  blàth,  brosnuich,  las.  3.  grow 
less  cold  :  fas  blàth. 

Warmly,  adv.     See  Warm,  adj. 

Warmth,  *.  1.  Gentle  heat :  blàths,  teas.  2.  zeal, 
passion :  dealas,  deine,  braisead.  3.  fancifulness : 
teas-inntinn. 

Warn,  v.  a.  1.  Caution  against  any  fault  or  dan- 
ger :  seun,  thoir  rabhadh,  thoir  sanas,  thoir  far- 
fonadh.  2.  admonish  of  any  duty  to  be  perform- 
ed :  thoir  rabhadh,  thoir  sanas,  thoir  faireachadh. 

3.  keep  ofiF :  cum  air  falbh. 

Warning,  s.  Rabhadh,  sanas,  farfonadh,  faireach- 
adh. 

Warp,  s.  Dlùth. 

Warp,  v.  a.  et  n.  1.  Contract,  shrivel:  crup,  seac, 
lùb.  2.  turn  aside  from  the  true  direction  :  tionnd- 
aidh  a  thaobh,  atharraich,  claon. 

Warping,  «.  Tionndadh  a  thaobh,  claonadh,  fiaradh. 

Warrant,  v.  a.  1.  Support,  attest :  barann,  bar- 
annaich.  2.  give  authority :  thoir  barantas.  3. 
justify :  fireanaich.  4.  exempt :  saor,  rach  an  urras. 

5.  delare  upon  surety :  rach  an  urras,  baraoaich. 
Warrant,  s.  Barantas,  ùghdarras,  urras. 
Warrntable,  adj.  Barrantach,  laghail,  ceadaichte, 

dligheach,  barantail. 
Warranter,  s.  Urras,  fear-barrannachaidh. 
Warranty,  s.  Ughdarras,  barantas. 
Warren,  s.  Broclach,  tuill  fuidh  thalamh. 
Warrior,  s.  Curaidh,  gaisgeach,  laocli,  fear-cogaidh, 

caith-mhileadh,  cathach. 
Warriorers,  s.  Ban-churaidh,  ban-laoch. 
Wart,  s.  Foinne. 
Warty,  adj.  Foinneach. 
Wary,  adj.  Faicilleach,  cùramach. 
Wash,  v.  a.  et  «.     1.  Cleanse  by  ablution :  glan, 

nigh,  ionnlaid,  sgùr,  sgòl.  2.  moisten,  wet :  fliucb, 

taisich.     3.  perform  the  act  of  ablution :    nigh, 

ionnlaid. 
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Wash,*.      1.  Alluvion:  ni};headh,   plunadh.     2.  a 
bog  :  baglacli,  t'citlie.     3.  u   niedicul  lotion  :  ciiii- 
gaidh-ghlanaidli.       4.    the   fivd    of  liogb :    biadli 
nihur,  sluisrich.     5.    tlicait  orwa:sliiiig  tiic  clolhcii 
of  a  family  :  nigheadh,  niglicaiiairfachd,  uiglicuch- 
aii. 
Wasiieii,  *.  Nighcadair,  hcnn-nighe. 
Wasiu'ot,  s.  Soithcacli  nigliidli. 
\\'a»u\,  (ulj.    I.  Watery,  damp  :  àitidh,  fliucli,  uisg- 

idh.     2.  weak,  not  solid  :  lag,  anniann. 
Wasp,  s.  Speach,  conn-spcach,  beacliaii. 
Waspish,  adj.   Frionasacli,  frithearra,  crosda,  dream- 

lainneach,  tiatanacli. 
Waspismly,  adv.     See  Waspish. 
Washpisiiness,  s.  Frionas,  frithearachd. 
Wassail,  s.  Pòit,  òl. 
Wassailer,  s.    Misgear,  pòitear. 
Waste,  t>.  a.  et  n.     1.  Diminish  :  lughdaich,  beag- 
aich.     2.  squander :  caith,   mill,   cuir  as    do.     3. 
destroy  :  sgrios,  mill.     4.  spend,  consume :  caith, 
cosd.     5.  dwindle  :  caith,  searg,  corb. 
Waste,  adj.    1.  Destroyed,  ruined  :  millte,  sgriosta. 
2.  desolate  :    fas,  dithreabhach,  neo-àitichte,  fal- 
amh.     3.  superfluous :  anabarrach,  ro  rahòr.     4. 
worthless  :  suarach,  gun  nihaith. 
Waste,*.     1.  The  act  of  squandering:  ana-caith- 
eamh,  struidheadh.     2.  consumption :  caitheamh, 
cosd,  dolaidh.    3.  desolate  or  uncultivated  ground  : 
fasach,  ditlireabh.     4.  mischief,  destructiou :  miU- 
eadh,  sgrios. 
Wasteful,   adj.      1.    Destructive,    ruinous:  millt- 
each,   sgriosail.      2.    lavish,  prodigal  :    struidheil, 
caithteach.     3.  desolate  :  fas,  falomh,    ditlireabh- 
ach. 
Wastefully,  adv.    See  Wasteful. 
Wastefulness,  s.  Struidhearachd,  struidheadh. 
Wastexess,  *.  Fasach,  dioraliaireachd. 
Waster,  s.  Struidhear,  milltear,  fear-ana-caitheimh. 
Watch,  s.     1.  Forbearance  of  sleep  :  caithris,  fair- 
eachadh»  forair,  faire.     2.  close  observation  :  aire, 
dCir-bheachd.      3.    guard,   vigilant    keep :    faire, 
freiceadan.     4.  watchman  :  freiceadan,   fear  faire. 
5.  a  pocket  clock  :  uaireadair,  uaireadair  pòca. 
W^atch,  f.  a.  et  n.    1.  Guard  :  dion,  glèidli,  coimh- 
ead.    2.  tend  :  gleidh,  cum.    3.  observe  :  beachd- 
aich,  gabh  beachd  air.     4.  not  to  sleep  :  fairich, 
fair,   dean  faire,   caithris.     5.  keep  guard :    dean 
faire,   gleidh,  dion.     6.  be  attentive :  dean  faire, 
bi  cùraraach,  bi  faicilleach. 
Watcher,  s.  F"ear-faire,  fear-beachdachaidh. 
Watchful,  adj.    Caithriseach,    aireach,   cùramach, 

faicilleach,  amharcach. 
W^atchfully,  adv.     See  Watchful. 
Watchfulness,  s.    Faireachadh,  faire,  caithris,  fur- 

achas,  faicill. 
Watchhouse,  g.  Tigh  faire,  tigh-freiceadain. 
Watching,  «.  Faire,  caithris,  faireachadh. 
Watchmaker,  g.  Uaireadairiche. 
W'atch.man,  g.    Fear-faire,  freiceadan,  gochdmunn, 

fear-caithris. 
Watchtower,  s.   Tùr  an  fhir-fhaire,  tùr-freicead- 
ain. 
Vol.  U. 


Watchword,  m.  Ciall-chagar,  sanas,  focal  fuire. 
Watkh,  s.     1.  A  potable  Huid  :  ui«ge,  burn.    li.  tlic 

sea  :  muir,  cuan.     3.  urine  :  fual,  uisgc. 
Water,  t-.  a.  et  «.      1.  Irrigate  :  uisgich,  fliuch.    2. 
supply  with  water  for  drink  :  thoir  uibge.     3.  fer- 
tilize with   streams :  uisgicli.     4.  shed   Dioikture  : 
uisgich,  sil,  fras. 
Water-cresses,*.  Biolairc  dùr-lus,  biolar  an  flmar- 

uin. 
Waterer,  «.  Fear-uisgeachaidh. 
Waterfall,  ».  Eas,  spot,  leum  uisgc,  steall. 
Waterfowl,  *.  Eun  uisge. 
Watergruel,  «.  Easan,  plodag,  brochan  tana,  dubh 

blirochan. 
Watehiness,  *.  Uisgealachd,  uisgidheachd. 
Waterish,   adj.       1.  Resembling    water:    uisgidh, 

raar  uisge.     2.  moist,  boggy  :  tliuch,  àitidh. 
Waterlilly,  g.  Duilleag-bhàitc,  bile  bhàite. 
Waterlogged,  adj.  Eadar  dhà  leann. 
Waterman,  *.  Maraiche,  fear  bàia,  lear-aisig. 
Watermark,  *.    Aird    an   lain,    braighe    n  dubh 

chladaich. 
Watermill,  *.  Muileann  uisge. 
Watermint,  *.  Mionnt  fiadhaich- 
Watehowzel,  *.  Sobha-dubh. 
Waterrat,  s.  Radan  uisge. 
Watertight,  adj.  Dionach. 
Waterwillow,  *.  Seileach  uisge. 
Waterwork,  *.  Obair-uisge. 

Watery,  o^".     I.  Thin  like  water:  tana-     2.  taste- 
less,   insipid  :  neo-bhiasda,   gun   bliJas.     3.  wet : 
fliuch,  uisgidh.    4.  relating  to  the  water :  uisgidh. 
5.  consisting  of  water :  uisgidh  do  dh'  uisge. 
Wattle,  ì.     I.  The  barbs   below   the  cock's  bill : 
cluigean,    sprogan.      2.    a  hurdle:  cliath,    cliath 
shiat. 
Wattle,  r.  a.  Figh  le  caol,  dean  cliath. 
Wave,  s.  Tonn,  sumainn,  sumaid,  lunn,  stuadh. 
Wave,  v.  a.  et  n.     1.  Raise  into  inequalities  of  sur- 
face: tog  tonn,   tog  an  aird.     2.  move  loosely: 
crath,   luaisg.     3.  waft :  tog,   giùlain  an  aird.     4. 
beckon  :  smèid.     5.  put   otf',    quit :  cuir  seachad, 
treig.    6.  put  aside  for  the  present :  cuir  a  thaobh. 
7.  play  loosely  :  crith,  crath.     8.  be   moved  as  a 
signal :  bi  smèideadh.     9.  fluctuate,  waver :  bi  's 
an  ioma-chorahaiile. 
Waveless,    adj.     Reidh,     gun    tonn,   gun    eiridli 

tuinne. 
Waver,  v.  n.     1.  Move  loosely :  seòg,  siùd,  crath. 
2.    be   unsettled,    be  uncertain:    bi  's  an   ioma- 
chomhairle,  bi  neo-shuidliichte.     3.  totter :  crith 
bi  's  an  turamanaich. 
Waver,  s.  ]Maighdean  chraoibhe,  craobh  òg. 
Waverer,  s.  Fear  luasganach.fear-iomachomhairle. 
Waving,  s.  Crathadh,  luasgadh. 
Wavy,  ailj.  Tonnach,  sumainneach,  stuadhach. 
Wawl,  v.  n.  Sgiainh,  sgread,  raoic,  beuc. 
Wax,  g.  Ceir. 
Wax,  v.  a.  et  n.     1.  Join  with  wax :  ceir,  glais  le 

ceir.     2.  grow:  fas,  cinn. 
Waxen,  adj.  Ceireil,  ceireach. 
Waxwork,  *.  Obair  chtire. 
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Way,  s.  1.  The  road  in  which  one  travels  :  slighe, 
ratiiail,  rod.  2-  road  made  for  passngers:  rod, 
rathad,  slighe,  ceum.  3.  a  length  of  space  :  astar. 
4.  course,  direction  of  motion  :  ciirsa.  5.  advance 
in  lil'e  :  teachd  air  aghart.  6.  passage  :  rathad, 
bealach.  7.  tendency  to  any  meaning  or  act : 
modh,  dòigh,  seòl.  8.  sphere  of  observation  :  aire, 
beachd,  sealladh.  9.  means  :  dòigh,  seòl,  meadh- 
on.  10.  method:  dòigh,  seòl,  lathailt.  11.  by 
the  «ay  :  's  an  dol  scachad. 

Wayfarer,  ,?.  Fear-turuis,  fear-astair,  àsrannach, 
coisiche,  fear-siubhail. 

Wayfaring,  adj.  Siiàblilach,  astarach,  turusach. 

Waylay,  v.  a.  Dean  feall-fholacli,  luidh  am  plaid, 
glac  le  fàth-fheitheamh. 

Waylayer,  s.    Fear-feill-fholaich,  fear-plaid-luidbe. 

Wayless,  adj.  Guu  rathad,  gun  slighe,  gun  cheum 
coise. 

Wayward,   adj.       Dreanganach,    dreamlainneacli, 
crosda,  frithearra,  corrach,  reasgach,  rag. 
AY'WARDLY,  adv.     See  Wa3'ward. 
AYWARDNESS,  s,     Fritliearaclid,   braisead,  reasg- 
achd. 

y^'Efpron.  Sinn,  sinne. 

Weak,  adj.  1.  Weak,  not  strong:  lag,  anfhann, 
fann.  2.  infirm,  not  healthy  :  tinn,  euslan,  breòite, 
fannlanta,  meuranda.  3.  soft,  pliant :  bog,  tais, 
so-lùbaidh.  4.  low  of  sound  :  lag,  iosal.  5.  feeble 
of  mind  :  lag,  neo-thuigseach,  neo-gheur.  6.  not 
powerful :  lag,  neo-chumhachdach.  7.  not  well 
supported  by  argument :  lag,  fann.  8.  unfortifi- 
ed :  gun  taic,  gun  dion. 

Weaken,  v.  a.  Lagaich,  anmhunnaich,  anniannaich, 
dean  lag,  thoir  air  falbh  cli. 

Weakener,  s.  Fear-lagachaidh. 

Weakly,  adv.     See  Weak. 

Weakly,  adj.  Lag,  breòite,  anfhann. 

Weakness,  s.  1.  Want  of  strength  :  laige,  laigse, 
laigead,  eu-daingneachd,  anlhannachd,  anfhainne, 
anmhuinneachd,  laoinne.  2.  want  of  sprightliness : 
laigse,  neo-spioradalachd,  neo-bheathalachd.  3, 
infirmity  :  laigse,  anmhuinneachd,  breòiteachd.  4. 
want  of  resolution  :  laigse,  neo-shcasmhachd. 

Weakside,  s.   Eugmhuis,  fàilinn. 

Weal,  s.  1.  Happiness,  prosperity  :  sonas,  soirbh- 
eachadh,  maith.  2.  republic,  public  interest : 
coriih-fhlaitheachd. 

Wealth,  $.  1.  Prosperity,  external  happiness: 
soirbheachadh,    soirbheas.       2.    riches,    money: 

■  beartas,  beartas,  saoibhreas,  maoin,  ionmhas,  cuid, 
pailteas,  earras,  toicealachd. 

Wealthily,  adv.     See  Wealthy. 

WEALTHY,a(/?".  Beartach,beairteach,  toiceil,  saoibhir, 
pailt,  eanasach. 

Wean,  v.  a.  1.  Put  from  the  breast :  caisg,  cuir 
thar  nan  ciocli.  2.  withdraw  from  any  habit  or 
desire :  tarruing  o,  caisg,  tearb. 

Weanling,  s.  Ath-chiochran,  leanabh  air  a  chur 
dheth  'n  chich. 

Weapon,  s.  Arm,  uidheam-chogaidh,  ball  airme. 

Weaponed,  adj.  Armaichte,  fuidh  airm. 

Weak,  f.  a.  et  n,  1.  Waste  with  use  oi-  time  :  caith. 


2.  consume  tediously :  caith,  cuir  seachad.  3. 
carry  appendant  to  :  caith,  giiilain,  cuir  umad.  4. 
exhibit :  nochd,  taisbean.  5.  affect  by  degrees  : 
thoir  a  dh'ionnsuidh.  6.  wear  out,  harass  :  claoidh, 
sàruich.  7.  wear  otU,  waste  or  destroy  :  caith  air 
falbh.  8.  wear  ship :  cuir  mu  'n  cuairt.  9.  be 
wasted  with  use  or  time  :  caith,  searg  as,  bi  air  do 
chaitheamh.  10.  pass  away  by  degrees  :  caith, 
rach  seachad. 

Wear,  s.  1.  The  act  of  wearing  :  caitheamb.  2. 
a  dam  for  water  :  tuij-dhorus.  3.  a  net  of  twigs  to 
catch  fish  :  cliath  eisg,  cliatli  iasgaich,  àbh,  tàbh. 

Wearer,  s.  Fear-caitheiinh. 

Weariness,».  1.  Lassitude :  sgios.  2.  impatience 
of  any  thing :  fadachd,  fadal.  3.  tediousness : 
draoluinn,  màirnealachd,  adhaiseachd. 

Wearing,  s.  Aodach,  earradh. 

Wearisome,  ad/.  Sgitheach,  sgitheil,  fadalach,  draol- 
uinneach. 

W^earisomeness,  .s.  Sgios,  airtneal,  fadachd. 

Weary,  adj.  1.  Subdued  by  fatigue  :  sgith,  sgith- 
each, liodairte,  claoidhte.  2.  impatient  of  the  con- 
tinuance of  any  thing :  sgith.  3.  tiresome  :  sgith- 
each, sgitheil,  draoluinneach. 

Weary,  v.  a.  Sgithich,  claoidh,  sàruich,  lèir,  teirbh- 
eirtich. 

Weasel,  s.  Neas. 

Weather,  s.  Uair,  am,  aimsir,  sid. 

Weather,  v.  a.  1.  Expose  to  the  air :  sgaoil  fi 
gaoith,  leig  fis  an  àile.  2.  pass  with  difficulty  : 
seas  fi,  cum  fi.  ■  3.  weather  a  point :  fuar.  4. 
weather  out :  giùlain,  seas  fi. 

Weatherbeaten,  adj.  Cruadhaichte,  cleachdta  fi 
droch  shide. 

Weatherboard,  s.  Taobh  an  fhuaraidh. 

Weathercock,  s.  Coileach-gaoithe. 

WeATHERGAGE,    )  AT    -11     v., 

-,,  ;  .?.  Meidli  aiie. 

Weatherglass,) 

Weatherproof,  fwj/.  A  sheasas  gach  sian. 

Weave,  v.  a.  et  n.     1.  Form  by  texture  :  figh.     2. 

unite  by  intermixture  :  figh,  dual.     3.  insert:  cuir 

a  stigh  ann.     4.  work  with  a  loom  :   dean  fighe, 

dean  figheadaireachd. 
Weaver,  s.  Fighcadair,  breabadair. 
Web,  s.     1.  Texture,  any  thing  woven  :  figheachan, 

eididh,   eideadli,   aodach  's  a'  bheairt.     2.  a  kind 

of  dusky  film  that  hinders  the  sight:  lion. 
Webbed,  aij.  Ceangailte  le  lion. 
Webfooted,  adj.  Clàr-chasach,  cos-leathan. 
Webster,  s.  Figheadair,  breabadair. 
Wed,  v.  a.  et  n.  Pòs,  ceangail  am  pòsadh,  aonaich» 
Wedded,  ad/.  Pòsda. 
Wedding,  s.  Pòsadh,  banais. 
Wedge,  s.  Geinn,  spalla,  spalladh,  dinnsear. 
Wedge,  r.  a.     1.  Cleave  with  a  wedge :  sgoilt.     2. 

drive   a  wedge  :    geinn,      3.  fasten  by   wedges : 

geinn,  teanuaich. 
Wedlock,  s.  Pòsadh,  ceangal-pòsaidh,  mai'aiste. 
Wednesday,  s.  Diciadoin,  diciaduine. 
Weed,  s.     I.   An  herb   noxious  or   useless :  luibli, 

las,  gath-dubh.     2.  a  garment :  aodach,  eideadk. 

3.  sea-weed:  feamain. 
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Weed,  v.  a.  Gnrt-glilan,  glaii,  tlioir  &  bnn. 

Wkedeh,  «.  Ulaniidair,  foar-pirt-^hlaimidli. 

Weedy,  adj.    Luiblieacli,  làii  luiblicun,  lusuch. 

Week,  .«.  SeaclKltiiii. 

Weekday,  s.  Lailia  soachduln. 

Weekly,  ait/.  Seacluliiini-acli,  {jai-h  seacliiluin. 

Week,  v.  n.  Sniuainich,  saoil,  baralaicli. 

Weep,  v.  a.  ct  //.  I.  Lament  witli  tears,  bewail  : 
caoidh,  dean  tuireadli,  dean  bròn.  2.  drop  :  braun, 
ail.  3.  show  sorrow  l)y  tears  :  guil,  cauin,  dean 
gul.     4.  lament,  complain  :  gearain,  guil. 

Weepeh,  s.  1.  One  hIio  slieds  tears:  fear-caoidli, 
fear-gnil.  2.  a  wliite  border  on  the  sleeve  of  a 
mourning  coat :  ribeag  bliroin. 

Weeping,  «.  Caoidh,  gul,  bròn,  tuireadh. 

Weft,  *.     See  \\'oof. 

Weigh,  f.  a.  et  >i.  1.  By  the  balance:  tomhais, 
cothromaich,  nicidhich.  2.  be  eijuivalent  to  in 
weight:  tomhais,  cothromaich.  3.  take  up  the 
anchor :  tog.  4.  examine  :  thoir  fainear,  beachd- 
smuainich,  ath-smuaintich.  5.  consider  as  worthy 
of  notice :  cuir  meas  air,  gabh  sCiim  dcth.  (5. 
weigh  down,  overbalance  :  thoir  an  cothrom  a.  7. 
weigh  douti,  overburden,'op|)ress :  sàruich,  claoidh. 

Weighed,  adj.  Tomhaiste,  cothiomaichte. 

Weight,*.  1.  By  the  balance  :  tomhas,  cothrom, 
cudthrom.  2.  by  which  other  bodies  are  exa- 
mined :  clach-thomais,  cothrom.  3.  ponderous 
mass  :  cudthrom,  cothrom.  4.  gravity,  hea- 
viness :  cudthrom.  5.  pressure,  burden  :  callach, 
uallach,  eireadh.     6.  importance  :  cudthrom. 

Weightily,  adv.     See  Weighty. 

Weightiness,  «.  Cudthrom,  truinie,  truimead. 

Weighty,  adj.  Trom,  cudthromach. 

Welcome,  adj.  Taitneach,  fàilteach,  furanach.  Bid 
tpelfome:  altaich  beatha. 

Welcome,  tnteij.  Do  bheatha,  fàilte. 

Welcome,  s.  Furan,  fàilte,  fàilteachadh,  altachadh 
beatha. 

Welcome,  v.  a.  Fàiltich,  furanaich,  cuir  furan  air, 
altaich  beatha. 

Welcomer,  s.  Fear-furain,  fear-fàilte. 

Welfare,  s.  Slàinte,  leas,  tairbhe,  sonas,  soirbheas. 

Welk,  v.  n.  Dàth,searg,  seachd. 

Well,  s.  Tobar,  fuaran,  tiobairt,  slochd. 

Well,  I',  a.  et  w.  1.  Pour  any  thing  forth:  dòirt, 
taom.    2.  issue  as  from  a  spring  :  brùchd,  èirich. 

Well,  a'^'.  1.  Not  sick:  slàn,  maith,  fallain.  2. 
happy :  sona,  maith.  3.  convenient,  advantage- 
ous :  maith,  tarbhach. 

Well,  adv.  Gu  maith,  gu  fallain,  gu  ceart,  gu 
gleusda,  gu  gasda.  As  well  as  :  co  maith  ri.  Well 
nigh :  teann  air.      Well  enough :  maith  gu  leòir. 

Well-a-day,  ÌTiter/.  Mo  chreach,  mo  thruaighe,  mo 
teireadh. 

Wellbeing,  s.  Soirbheas,  soirbheachadh,  sonas, 
slàinte. 

Welldone,  irUeyj.  'S  maith  a  fhuaras,  sin  a  laoch- 
ain. 

Welfare,  «.  Slàinte,  soirbheas. 

Wellfavoured,  adj.  Sgiamhach,  maiscach,  bòldl> 
eacb,  ciatach. 


WET.LSPniNC,  ».  Tobar,  fuaran. 

WEi.LwibHEK,  «.   Caomhanach,  caraid,  fear  dcadli- 

rùin. 
Welt,  g.  Bait,  oir,  ioniall,  (Viitheam. 
Welteii,  v.  11.  Aornagain,  luidir,  loirc. 
Wem,  g.  Bull,  aile,  leus. 
Wes,  s.  Fliudli,  foinne  mòr. 
Wkscii,  *.     1.  A  young  woman:  cailin,  nigiiean.   2. 

in  contempt  :   caile,  dubh-chaile.     3.  a  btrumpet : 

striopach,  siùrsach. 
Wench,  v.  n.  Kach  air  siùrsachd,  bi  u  siùrsaclid. 
Wencheu,  s.  Fcar-striopachais,  fear-siùrsachd,  druis- 

ear. 

Wekd,  v.  n.  Falbh,  theirig  thairis,  siubliail. 

Wen  NY,  atlj.  Fliodhach. 

V^v.VT,part.  Ghuil. 

Weasand,  s.  Steic-bhràghaid,  langan-bràghad. 

West,  .«.  lar,  àird  an  iar,  iargal. 

West,  adv.  An  iar,  iar. 

Westerly,)      ,.    ,       ,         ^.  ,    ,    . 
,,.  >  aai.  Iar,  s  an  airde  n  iar. 

\\  ESTERN,    J       •' 

Westward,  adv.  Gus  an  airde  'n  iar. 
Wet,  aidj.  Fliuch,  uisgidh,  àitidh,  fliuchacli. 
Wet,  s.  Uisge,  fliuchadh,  fliuchalachd. 
Wet,  v.  a.  tlisgich,  tliuch. 
Wether,  s.  Mult,  mult-reithe. 
Wetness,  s.  Fliuchalachd,  àitidheachd. 
Whale,  s.  INIuc-mhara. 
Whalebone,  s.  Ite  muice-mara. 
Whalt,  adj.  Srianach,  stiallach. 
Whang,  s.  lall,  crios  leathair. 
Wharf,  s.  Laimhrig. 
Wharfage,  *.  Cis-laimhrig. 
Wharfinger,  s.  Fear-laimhrig. 
What,  pron,  Ciod,  creud. 


Whatever,      ì 
Whatso,  > 

Whatsoever,) 


pron.  Ciod  air  bith,  ciod  's  am  bith, 
cia  b'  e  air  bith. 


Wheal,  s.  Guirean,  plucan. 

Wheat,  s.  Cruineachd. 

Wheaten,  adj.  Do  chruineachd,  cruinichd. 

Wheedle,  v.  a.  Breug,  tàlaidh,  tataidh,  dean  beul- 
char,  dean  miodal,  brosguil. 

Wheedler,  *.  Sodalach,  bladair,  fear-brionnail, 
bleachdair. 

Wheel,*.  1.  That  turns  upon  an  axis:  cuibhie, 
cuidheall,  roth.  2.  on  which  criminals  are  tor- 
tured :  roth.  3.  the  instrument  of  spinning : 
cuibhie,  cuidheall.  4.  rotation :  cuartalan,  dol 
mu  'n  cuairt. 

Wheel,  v.  a.  et  n.  1.  3Iake  to  wheel  round  :  cuibh- 
lich,  rol,  cuir  mu  'n  cuairt.  2.  move  on  wheels : 
tionndaidh,  gluais  air  chuiblikachan.  3.  revolve  : 
rach  mu  'n  cuairt. 

Wheelbarrow,  s.  Bara-roth. 

Wheely,  adj.  Cruinn,  cuairsgeach,  rothach. 

Wheeze,  v.  n.  Bi  piochanaich,  dean  piochan,  dean 
carrasan,  dean  glochar. 

Whelm,  v.  a.  Còmhdaich,  cuir  thairis  air. 

Whelp,  s.  Cuilean. 

Whelp,  v.  n.  Beir  cuileanan,  thoir  a  mach  cuain. 

When,  adv.  1.  At  the  time  that :  n  uair.  2.  at 
5N2 
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what  time  ?    interrogatively  :  c'  uin',  cia  'n  uair  ? 

CO  an  t-àm  ?    3.  which  time  :  'n  uair,  aig  an  am. 
Whence,  adv.     1.  From  what  place  ?  co  as  ?  cia  as? 

2.  from  what  person  ?    co  uaith  ?     3.  from  what 

cause  ?    c'  ar  son  ?    ciod  uime. 
When'cksoever,  adv.  Ge  b'  e  air  bith  co  as. 
Whenever,     1  adv.   Uair  air  bith,  'n  uair,  ge  b'  e 
Whensoever,  J     uair. 
Where,  ado.     1.  At  which  place  :  far.     2.  at  what 

place  ?  c'  àite  ? 
Whereabout,    adv.    C  àite  mu?    cia  mu  thim- 

chioll  ? 
Whereas,  adv.  'N  uair,  an  aite  sin. 
Whereat,  adv.     1.  At  which :  aige,  aige  sin.     2. 

at  what  ?  CO  aige  ?  ciod  aig'  ? 
Whereby,  adv.     1.  By  which  :  leis.     2.  by  what  ? 

ciod  leis  ? 
Wherever,  adv.  Ge  b'  e  aite,  c'  aite  sam  bith. 
Wherefore,  adv.     1.  For  which  reason  :  uime  sin, 

air  an  aobhai-  sin.     2.  for  what  reason  ?  c'  ar  son  ? 

ciod  uime  ? 
Wherein,  adv.     1.  In  which  :  ann  's  am,  ann  's  an. 

2.  in  what  ?  ciod  ann  ?  co  ann  ? 
Whereinto,  adv.  A  dh' lonnsuidh. 
Whereof,  adv.     1.  Of  which :  dheth,  do.     2.    of 

what  ?  CO  dheth. 
Whereon,  adv.     1.  On  which :  air.     2.  on  what? 

ciod  air  ? 
Wheresoever,  adv.  Ge  b'  e  aite. 
Whereunto,  adv.      1.  To  which :   dli'  ionnsuidh. 

2.  to  what  ?  to  what  end  ?  c'  ar  son  ?  cia  fàth  ? 
Whereupon,  adv.  Air  a  sin. 

Wherewith,      I  orfi'.    1.  With  which :  leis,  le.    2. 
Wherewithal, J     with  what?    ciod,  ciod  le,  ciod 

leis  ? 
Whet,  v.  a.  Geuraich,  faobharaich. 
Whet,  s.     1.  The  act  of  sharpening :  geurachadh, 

faobharachadh.     2.  any  thing  that  makes  hungry 

as  a  dram  :  clach  bhleith. 
Whether,  adv.  Co  dhiù,  co  aca,  ge  b'  e. 
Whether, /)row.  Co  dhiubh,  co  aca. 
Whetstone,  s.  Clach-gheurachaidh,  clach-fhaobh- 

air. 
Whetter,  s.  Fear-geurachaidh,  liomhadair. 
Whey,  «.  Meog. 
Which, /iTO».  Co,  ciod,  cia. 
Whichsoever,  pron.    Co  sam  bith,  co  air  bith,  ciod 

's  am  bith. 
Whiff,  «.  Oiteag,  osag,  seideag,  fuaim. 
Whiffle,  v.  a.  et  n.     1.  Blow  away,  scatter  :  sgap, 

sgaoil.     2.  move  inconstantly  :  crith,  bl  air  luasg- 

adh,  crath. 
Whiffler,  s.      1.  A  harbinger  :  gille-ruith.     2.  a 

trifler  :  gaoithean,  gaothaire. 
While,    \^  adv.     1.  During  the  time  that :  fhad,  re 
Whilst,  j     na  h-ùine.     2.  at  the  same  time  that : 

'n  uair,  am  feadh. 
While,  «.  Grathunn,  tacann,  greis,  foil,  seal. 
While,  v.  a.  et  n.    Cuir  seachad,  sin  iiine,  tarruing 

ùine. 
Whim,  «.  Breitheal,  faoin  dhòchas,  faoineas,  saobh- 

smuain. 


Whimper,  v.  n.  Dean  sgiùganaich,  guil. 
Whimpering,  *.  Sgiùgan,  sgiùganaich,  fann  ghear* 

an. 
Whimsical,  adj.  Breisleachail,  breithealach,  faoin, 

iongantach. 
Whimsically,  adv.     See  Whimsical. 
Whin,  s.  Conasg. 

Whine,  v.  n.  Dean  frith-ghul,  guil,  gearain,  caoin. 
Whine,  s.  Frith-ghal,  gal,  gul,  gearan,  crònan. 
Whiner,  s.  Fear-gearain,  fear-caoidh. 
Whinny,  adj.  Conasgach. 
Whip,  v.  a.  et  n.     1.  Strike  with  any  thing  tough 

and  flexible  :  sgiùrs,  cuip.    2.  lash  with  sarcasms : 

sgiùrs,  gèarr.     3.  take  any  thing  nimbly  :  tiolp, 

spiol.      4.  move  nimbly :    gluais  grad,  thoir  car 

sgiobalta. 
Whip,  s.  Sgiùrs,  sgiùrsa,  sgiùrsadh,  cuip,  slat. 
Whipcord,  s.  Còrd-sgiùrsaidh. 
Whiphand,  s.  Làrah  an  uachdar,  chuid  a  's  feàrr. 
Whipper,  s.  Sgiùrsair,  fear-sgiùrsaidh. 
Whipping,  s.  Sgiùrsadh,  cuipeadh,  greidheadh. 
Whipsaw,  s,  Tuireasg  mòr. 
Whipstaff,  s.  Falmadair. 
Whipster,  s.  Fear  clis. 
Whirl,  v.  a.  et  n.  Cuir  mu  'n  cuairt,  cuibhlich,  iom- 

ain,  rach  siiibhlach  mu  'n  cuairt,  ruidh  mu  'n  cuairt. 
Whirl,  s.    1.  GjTation  :  cuartalan,  dol  mu  'n  cuairt, 

roladh.     2.  any  thing  moved  with  rapid  rotation  : 

roithlean,  cuairt,  cuartag. 
Whirlbone,  s.  Falman. 

Whirligig,  s.  Gille-mirean,  srannan,  dòtuman. 
Whirlpool,  s.  Cuartag,  cuinneag-thuaitheal,  faoch- 

ag,  slugan,  coire,  faochag-chuairtein,  saobh-choire. 
Whirlwind,  s.  Cuairt-ghaofh,  ioma-ghaoth. 
Whisk,  s.  Sguab,  sguabag.  sguabach. 
Whisk,  v.  a.  et  n.     1.  Sweep  with  a  small  besom: 

sguab.     2.  move  nimbly  :  sguab  seachad. 
Whisker,  s.  Ciabhag. 
Whiskered,  adj.  Ciabhagach. 
Whisky,  s.  Uisge-beatha,  mac-na-bracha. 
Whisper,  v.  a.  et  n.  Cogair,  thoir  cagar. 
Whisper,  s.  Cagar,  cogar,  sanas. 
Whisperer,   s.    Fear-cagarsaich,   fear-toirt  cagair, 

cogaraiche. 
Whispering,  s.  Cagarsaich. 
Whist,  inter/.  Uist. 
Whistle,  v.  a.  et  n.  Gairm  le  fead,  dean  feadur- 

eachd,  feadag. 
Whit,  s.  Dad,  dadum,  mir,  Crimean. 
White,  adj.  Geal,  cain,  ban,  glan. 
White,  s.      1.  Whiteness,  any  thing  white :   gile, 

bàinead.     2.  of  eggs :  gealagan.     3.  at  which  an 

arrow  is  shot :  geal.     4.  of  the  eye  :  geal. 
White,  v.  a.  Gealaich,  banaich. 
Whiten,  v.  a.  et  n.     1.  Make  white  :  gealaich,  ban- 
aich, dean  geal,  no  ban.     2.  grow  white :  banaich, 

fas  geal. 
Whitener,  s.  Fear-gealachaidh. 
Whiteness,  s.     1.  The  state  of  being  white  :  gile, 

gilead.     2.  paleness :  bàine,  bàinead.     3.  purity, 

cleanness  :  glaine,  glainead. 
Whitethorn,  s.  Sgitheach  geal. 
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WuiTEWASH,  t'.  a.  Cùiuhduicli  Ic  plasd  gcolaclmidli, 

crath  uisg'-iioil  uir. 
Whitiieu,  (ulr.      1.  To  what  pluce  ?  ccuiiu,  c'ùiti'? 

8.  to  which  plucc,  relatively  :  fur,  dh'  ioniuuidh. 

3.  wliithcrsui'viT  :  fur. 
Whitiieusoevek,  atlv.  Tar,  ge  b'  e  air  bith  aite. 
WiiiTiNci,  s.     1.  A  binall  sou  tiiili :  gcalug.     2.  a  soft 

chalk  :  cailc  nilihi,  cailc  thais. 
Whitish,  adj.  Car  gcal,  Icth-cliar  geal. 
Whitlow,  «.  Ana-bliiorach. 
Whitsuntide,  s.  Cuingis. 
Whittle,  *.  Core,  sgiaii,  sgian  dubh. 
Whittle,  r.  a.  Sliseagaich. 
Whiz,  v.  n.  Srann. 
Whiz,  *•.  Srann,  fead. 
WHo,^ro»t  Co.     Who  is  this?  co  so  ? 
Whoever,  pron.  Co  air  bitli,  co  sam  bith,  ge  b'  e  air 

bith. 
Whole,  adj.    1.  All,  total :  uile,  ionilan,  uile  gu  leir. 

2.  complete,  not  defective  :  cuiniiilionta,   iomlan. 

3.  uninjured  :  slàn,  fallain.     4.  well  of  any  hurt : 
slan,  rauith. 

Whole,  s.  An  t-ioralan. 

Wholesale,  *.  Ceannachd  iomlan,  reic-slilàn. 

Wholesome,  'adj.     1.  Sound  :  fallain,  neo-raheang- 

ail,  gun  ghaoid.    2.  contributing  to  health :  slàiat- 

eil,  fallain.     3.  useful :  feuniail,  tarbhach. 
Wholesomely,  adv.     See  Wholesome. 
Wholesomness,  i.     1.  Salubrity:  fallaineachd.    2. 

salutariness,  conduciveness   to   good :  tarbhachd, 

tairbhe. 
Wholly,  adv.     See  Whole. 
"Whom,  pron.  Co. 

Whomsoever, /)ro?!.  Neach  air  bith,  co  air  bith. 
Whoop,  s.  Glaodh,  gair,  iolach. 
Whoop,  v.  a.  et  n.  Glaodh,  dean  gair, 
Whore,  s.  Siùrsach,  strìopach,  sglìurach. 
Whore,  v.  a.  et  n.    Truaill,   dean  'n  a   strìopaich, 

dean  striopachas,  dean  siùrsachd. 
Whoredom,  s.    Striopachas,  siùrsachd,  drìiis,  neo- 

gloine,  feòlmhorachd. 

WhOREMASTER,  )  T-»      •      •      i-  xv  ,     . 

i.r  V  s.  Druiseir,  fear-striopachais. 

Whoremonger,  )  '  "^ 

Whoreson,  *.  Mac  diolain,  mac  striopaich. 

Whorish,  adj.  Druiseil,  druiseach,  nii-gheamnuidh, 

macDUsach,  striopachail. 
Whorisiiness,  «.  Druiseaiachd. 
Whortelberry,  s.    Braoileag,   fraochag,    dearcag- 

mhonaidh. 
Whosoever, /w««.  Co  sam  bith,  co  air  bith,  ge  b'  e 

s'  am  bith. 
Why,  adv.  C  uime,  c'  arson,   c'  urn,  ciod  air  son, 

ciod  uime. 
Why,  i.  Atharla. 

Wick,  s.  Buaichd,  buaichdein,  buaicein. 
Wicked,  ad/.     1.  Given  to  vice,  morally  bad  :  olc, 

aingidh,  droch-bheartach,  daoidh,  coiripidh,  dubh- 

ailceach.     2.  cursed,   baneful,   pernicious :    mall- 

uichte,  olc,  sgriosail. 
Wickedly,  adv.     See  Wicked. 
Wickedness,    s.      Aingidheachd,     coiripidlieachd, 

droch-bheart,  do-bheairt,  mi-bheus. 


WicKEn,  adj.  Slatacli,  air  a  dhtfanonih  do  diaol. 

Wicket,  a.  I'uth-dhurus,  geala  cuniliang. 

Wide,  adj.    I'arsuiiig,   farisuinn,   leathan,  luùr.  Wide 

oj'l/ie  truth  :   fuda  o  'n  fhirion. 
Widely,  udc.     Sec  Wide. 
Widen-,  V.  a.  et  n.     1.  Make  wide:    dean   farsuing, 

leudaich,  farsuingich.    2.  grow  wide :  fas  fkrbuing, 

fas  leathann. 
Wides'ess,  s.  Lcud,  farsuingeachd. 
Widow,  «.  Bantrach,  bainlreach,  baintrcabh. 
Widow,  v.  a.  Dean  'I'l  u  bantraicli. 
Widower,  s.  Buntrach  fliir,  aoiiraean. 
Widowhood,  s.  Bantraclias. 
Width,  s.  Lcud,  farsuingeachd. 
Wield,  v.  a.  Laimhsich,  giùlain  'ù  a  d'làimh,  iom- 

chair. 
WiELDY,  adj.    So-taimliseachadh,   BO-riaghailteacb- 

aidh. 
Wife,  s.  Bean,  bean-phòeda,  ban'-cheile,  ceile. 
Wic,  *.   1.  Worn  on  the  head  :  breig-chiabh,  gruag, 

pior-bhuic.      2.  a  sort  of  cake  :  breacag,  dèarn- 

ag- 

Wight,  s.  Neach,  fear,  urra,  bith. 

W'iLD,  of^'.  1.  Not  tame  :  fiadhaich,  allmharra,  alia, 
alliuharach,  alluidh.  2.  not  cultivated  :  neo-àit- 
ichte,  fiadhaich.  3.  desert,  uninhabited  :  fas,  fal- 
amh,  neo-ùitichte.  4.  uncivilized :  fiadhaich,  borb. 
5.  turbulent :  buaireasach,  mi-riaghailteach.  G. 
inconstant :  mùiteach,  caochlaideach.  7.  uncouth, 
strange :  luidseach,  neo-sgiobalta,  ncònach.  8. 
merely  imaginary  :  mac-meanmnach,  faoin. 

Wild,  s.  Fàsach,  fiadh-àite. 

Wilder,  v.  a.     See  Bewilder. 

W^iLDF.RNEss,  s.  Fàsach,  dìthreabh,  creatrach,  fiadh- 
àite. 

Wildfire,  *.  Teine  fiadhain. 

Wildly,  adv.     See  Wild,  adj. 

WiLDNESs, «.  1.  Rudeness:  fiadhaichead.  2.  in- 
ordinate vivacity :  fiadhaichead,  braisead,  togarr- 
achd.  3.  savageness,  brutality :  buirbe,  gairgead, 
fiadhaichead.  4.  the  state  of  an  animal  untamed  : 
fiadhaichead,  fiadhachd,  allmharachd.  5.  irregul- 
arity :  mi-riaghailt.  6.  alienation  of  mind  :  buair- 
eas  inntinn,  bànaidh,  cuthach. 

Wile,  s.  Car,  cleas,  cuilbheart,  mi-chleas,  gasdag, 
giùd. 

Wilful,  acj/.  1.  Stubborn:  an-toileil,  ceann-làidir, 
reasgach,  danarra,  dcarasach,  dùr,  an-toileach.  2. 
done  or  suffered  by  design  :  dcònach,  le  toil. 

WiFFULLY,  adv.     See  Wilful. 

Wilfulness,  s.  Antoilealachd,  ceann-làidireachd, 
reasgachd,  rag-mhuinealachd. 

WiLiLY,  adv.     See  Wily. 

WiLiNEss,  s.  Cuilbheartachd,  seòltachd,  cluainteir- 
eachd. 

WiLK, «.  Faochag. 

W'iLL,  s.  1.  That  power  by  which  we  desire  :  toil. 
2.  choice :  toil,  roghainn,  deòin.  3.  command, 
direction  :  àithne,  toil.  4.  disposition,  desire : 
càil,  rìin,  miann,  togradh,  toil.  5.  testament : 
tiomnadh.  6.  good-will :  deadh  thoil.  7.  ill- 
will  :  mi-fun. 
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Will,  v.  a.  larr,  miannaicli,  sanntaicli,  rùnaicli,  tog- 
air,  àitlm,  òrcluicli. 

"AViLLiNCi,  «'//.  1.  Inclined  to  any  thing  :  toileach, 
deònach,  togarrach,  4.  pleased,  desirous  :  toil- 
each,  iarratach.  3.  spontaneous  :  toileach,  deòn- 
ach. 

'Willingly,  adv.     See  Willing. 

Willingness,  s.  Toilealachd,  deòntachd. 

Willow,  s.  Seileach. 

Wily,  arij.  Caracli,  seòlta,  cuireideach,  cuilbheart- 
ach,  cealgach. 

Wimble,  cu/J.  Clis,  ealanih,  grad. 

Wimble,  s.  Tora,  boireal,  sniomhair. 

Wimble,  v.  a.  Toll  le  tora. 

Wimple,  s.  Currachd,  falhiinn. 

Wimple,  v.  a.  Còmlidaich  le  currachd. 

Win,  v.  a.  et  n.  1.  Gain  by  conquest:  coisinn, 
buidhinn,  buinnig,  buadhaich.  2.  gain  the  vic- 
tory in  a  contest  :  buadhaich,  coisinn.  3.  gain 
something  valuable  :  coisinn,  buidhinn,  faigh.  4. 
obtain,  or  gain  by  any  method  :  coisinn,  buidhinn, 

W'iKCE,  V.  n.  Breab,  tilg. 

Winch,  s.  Uidheam  rolaidh. 

Winch,  v.  a.     See  Wince. 

"Wind,  «.  1.  A  current  of  air :  gaoth.  2.  direction 
of  the  blast  from  a  particular  quarter :  gaoth, 
soirbheas,  seideadh.  3.  breath :  anail.  4.  breath 
modulated  by  an  instrument :  anail,  seideag.  5. 
air  impregnated  with  scent :  àile  cubhraidli.  6. 
flatulence  :  brùchdail,  gaothaireachd. 

Wind,  v.  a.  et  w.  1.  Blow  :  seid.  2.  turn  round  : 
tionndaidh,  toinn,  tachrais.  3.  regulate  in  mo- 
tion :  tionndaidh.  4.  introduce  by  insinuation  : 
thoir  a  stigh.  5.  change:  mùth,  atharraich.  6. 
entwist,  enfold  :  toinn,  trus,  paisg,  fill.  7.  wind 
out :  faigh  as.  8.  wind  «/J,  bring  into  small  com- 
pass as  the  bottom  of  threads  :  taclu-ais,  trus.  9. 
wind  up,  used  of  a  watch:  rol.  10.  wind  zrp, 
raise  by  degrees  :  tog  an  aird.  11.  turn,  change  : 
tionndaidh,  atharraich.  12.  move  round:  rach 
mu  'n  cuairt.     13.  proceed  in  flexures:  lùb. 

W^iNDBOUND,  adj.  Ri  port. 

Winder,  s.  Fcar-tionndaidh,  fear-toinneimh,  fear- 
taclirais. 

Windfall,  s.  1.  Fruit  blown  down  from  the  tree  : 
nieas  air  a  chrathadh  sios.  2.  any  unexpected 
advantage  :  fortan. 

Windiness,  s.  Gaothmhoraclid. 

Winding,  s.  Lùbadh,  tionndadh,  ear. 

Winding,  adj.  Lùbach. 

WiNDiNGSHEET,  s.  LÈine  bliàis,  aodach  mairbh, 
marbh-phaisg,  taisg-eudach. 

WiNDLACE^  I  «.  Crannachan,   crann-tachrais,    tach- 

WiNDLAss,  j       rasan. 

WiNDLE,  s.  Fèarsaid. 

Windmill,  s.  JNIuileann  gaoithe. 

Window,  s.  Uinneag. 

Window,  v.  a.  Thoir  uinneag  air. 

Windpipe,  «.  Steie-bhràghaid,  langan-bràghaid,  sgòr- 
nan. 

Windward,  adv.  Air  fuaradh,  .air  taobh  na  gaoithe. 

5y,iNDY,  ad/.     1.  Consisting  of  wind  :   gaothar.     2. 


empty,  airy  :  gaoitheanach,  faoin,  eutrom,  gogaid- 
each.  5.  tempestuous :  stoirnicil,  doinneanach, 
àrd-ghaothach.     4.  puffy  :  gaothar,  oiteagach. 

Wine,  s.  Fion.     Wine  press  :  teanntan. 

Wing,  s.  1.  Of  a  bird:  sgiath.  2.  a  fan  to  win- 
now :  guit.  3.  flight :  itealaich.  4.  of  an  army  : 
sgiath.     4.  protection  :  sgiath. 

Wing,  f.  a.  1.  Furnish  with  wings:  cuir  sgiathan 
air.  2.  transport  by  flight :  giùlain  air  iteag.  3. 
exert  the  power  of  flying  :  falbh  air  iteag,  deaa 
itealaich.  4.  wound  a  bird  in  the  wing  :  leòn  's 
an  sgiath. 

Winged,  o///.  1.  Furnished  with  wings  :  sgiathach. 
2.  swift,  rapid  :  luath,  siubhlach. 

WiNGY,  adj.  Sgiathach. 

Wink,  v.  n.  1.  Shut  the  eyes:  caog,  priob.  2. 
liint  or  direct  by  the  motion  of  the  eyelids  :  caog, 
smèid.  3.  close  and  exclude  the  light :  dùin.  4. 
connive  :  caog,  leig  seacliad. 

Wink,  s.  1.  Act  of  closing  the  eye  :  priobadh.  2. 
a  hint  given  by  motion  of  the  eye  :  caogadh,  smeid- 
eadh. 

Winner,  s.     Fear-buidhinn,  fear-cosnaidh. 

Winning,  «<^'.  Taitneach,  dluth-thaimgeach,  ciatach, 
gaolach. 

Winning,  s.  Buannachd,  cosnadh. 

Winnow,  v.  a.  et  ii.  1.  Part  the  grain  from  the 
chafF :  fasgain,  glan  càth.  2.  fan  :  buail  le  fuar- 
agan.  3.  sift,  examine :  rannsaich,  feuch.  4.  se- 
parate, part :  dealaich,  sgar. 

Winsome,  adj.  Cridheil,  sunndach. 

Winter,  s.  Geamhradh. 

Winter,  v,  a.  et  n.  Geamhraich,  caith  an  geamh- 
radh. 

Winterly,  ì  adj.    Geamhrail,  geamhranta,  geamh- 

WiNTRY,      J     rachail. 

Wipe,  v.  a.  Suath,  rub,  slab,  gfen,  sguab.  Wipe 
Old :  dubh  a  mach. 

Wipe,  s.  1.  An  act  of  cleansing:  suathadh,  rub- 
adh,  siabadh,  glanadh.  2.  a  blow,  a  jeer,  a  gibe : 
buille,  gleadhar,  tachairt  ri,  beum,  bearradh. 

Wire,  s.  Cord  iaruinn,  tend  iaruinn. 

Wisdom,  s.  Gliocas,  tuigse,  ciall,  tiir,  eagnaidheachd, 
crionnachd,  eòlas. 

Wise,  adj.  1.  Sapient,  judging  rightly  :  glic,  tuigs- 
each,  ciallach.  2.  judicious,  prudent :  glic,  eag- 
naidh,  crionnta,  crionna.  3.  skilful,  dexterous : 
eòlach,  ealanta,  teòma,  fiosrach.  4.  grave  :  stòlda, 
ciallach. 

Wiseacre,  s.  1.  A  wise  or  sententious  roan:  fear 
glic,  fear  geur-chùiseach.  2.  a  fool,  a  dunce : 
bun-aidh,  baothair,  umpaidh. 

Wisely',  adv.     See  Wise. 

Wish,  v.  a.  et  7i.  1.  Desire,  long  for:  miannaich, 
iaiT.  2.  ask  :  iarr,  sir.  3.  imprecate  :  guidh.  4. 
have  strong  desire,  long :  guidh,  togair.  5.  be 
disposed  or  inclined :  togair,  sanntaich,  rùnaich, 
bi  deònach. 

Wish,  «.  1.  Longing  desire:  raiann,  togradh,  deigh, 
dùrachd,  toil.  2.  thing  desired  :  iarrtas,  athchuinge, 
guidhe.  3.  desire  expressed :  iarrtas,  guidlie, 
athchuinge. 
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Wisher,  *.  Fcar-guiiUio,  fenr-iarraiilh. 

Wishful,  adj.  Miuiiiiacli,  ilciglicil,  togarracli,  cion- 
ail. 

•Wishfully,  adv.     See  Wishful. 

Wisi»,  s.  Sop,  boitein. 

Wistful,  <uij.  Cùrunincli,  aircacli,  smuaincach. 

Wistfully,  uth-.     Sec  Wistful. 

Wit,  *.  1.  Tile  powers  of  the  mind  :  tuigse,  toin- 
isg,  tùr,  ciull.     2.  iinagiiiution,  quiclvncss  of  fancy  : 

,  mac-meamna,  mac-nieanmna.  3.  sentiments  pro- 
duced by  cjuicivness  of  fancy  :  (jeur-labliairt,  geur- 
chùis.  4.  a  man  of  fancy  :  fear  geur-ciiiiiseacb, 
bearradair,  fear  geur-cliainnleach.  5.  a  man  of 
genius  :  fear  tulcluiiseacli,  fear  mòir  thuigsc.  G. 
are  you  in  your  wits  :  'ni  biieil  tlui  'n  ad  ciiiall  fein. 

.     7.  contrivance,  stratagem  :  iimleaclid,  tionnsgnadh. 

Witch,  s.  Han-draoidli,  buitscacii,  briosag. 

.Witch,  v.  a.     Sec  Bewitch. 

•WiTciicnAFT,  s.  Draoidhcachd,  druidheachd,  buit- 
seachas,  buitscachd. 

WiTCHEUV,  s.  Druidlicachd,  geasan,  buitseachd. 

•With,  prep.  1.  By,  noting  cause,  means,  or  instru- 
ment :  le,  leis.  2.  for,  noting  confederacy  or  fa- 
vour :  maille  ri,  le,  leis.  3.  noting  comparison  : 
ri.     4.  noting  connection  :  maille  ri,  cuide  ri.     5. 

.  amongst :  measg.  With  the  Greeks  :  measg  nan 
Greugach.     C.  upon  :  air. 

Withal,  adv.  Os  barr,  mar  an  ceudna,  mar  ri. 

Withdraw,  v.  a.  ct  n.      1.  Take  back,  bereave : 

-  thoir  air  ais,  tarruing  air  falbh,  buino.  2.  make 
to  retire  :  cuir  a  thaobh,  cuir  a  lelh-taobh.  3.  re- 
tire: ais-clieimnicli. 

Withe,  s.  1.  A  willow  twig  :  slatag  sheilich,  gad. 
2.  a  band  :  ceangal,  bann. 

Wither,  v.  a.  et  n.  1.  Make  to  fode  :  dàtli,  sgreag. 
2.  fade  :  seac,  meath,  crion,  searg,  caith  as,  crion- 
aich. 

Withehedxess,  s.  Scargadli,  seacadli,  crlonadh. 

Withers,  s.  Slinneanan. 

Withhold,  v.  a.  Cum  air  ais,  bac,  cum  o. 

.Within, //re/).  An  taobh  a  stigh,  a  stigh. 

Withis,  udi:  'S  an  leth  a  stigh,  's  an  taobh  stigh, 
a  stigh.     Is  he  hi :  am  blieil  e  stigh. 

•Without,  prep.  1.  Not  with  :  gun.  2.  in  a  state 
of  absence  from  :  as  eugmhais,  gun.  3.  beyond: 
an  taobh  a  muigh,  raach  o.  4.  not  within  :  muigh, 
mach. 

Without,  adr.  A  muigh,  a  mach,  muigh,  mach. 

Without,  coìiJ.  Mur,  ni  's  lugha  na. 

Withstand,  v.  a.  Seas  an  aghaidh,  cuir  an  aghaidh, 
cum  fi,  seas  fi. 

,W^ithy,  s.  Gad. 

Witless,  adj.  Neo-thoinisgeach,  faoin,  gorach,  am- 
aideach. 

Witlessly,  oflv.     See  Witless. 

WiTLisG,  s.  Fear  leth-gheur. 

Witness,  s.  Fianuis. 

Witness,  V,  a.  et  n.  1.  Attest:  fianuisich,  dearbh 
le  fianuis,  thoir  fianuis.  2.  bear  testimony  :  tog 
fianuis,  thoir  lianuis,  bi  fianuiseach. 

W'lTTED,  ad/.  Geur,  tùrail. 

Witticism,  «.  Geurfhocal,  beanadaireachd. 


Wittily,  adv.     See  Witty. 

WiTTiNOLY,  adt'.  I,e  deòin,  a  dh' aon  ghnothach, 

NN'ii'TY,   adj.       1.  Judicious,   ingenious:    tuigseach, 

tulehuiseach,  geur-chuiseach.     2.  full  of  imagina- 
tion :  mac-meunmach,  geur,  geur-lliocttlach,  geur- 

fhoclach.     3.  sarcastic,   full  of  taunts  :  beuniach, 

sgaiteach,  f-isgeach,  geur-fhoclach. 
Wives,  s.  Miialhan. 

Wizard,  s.  Draoidh,  druidh,  buitseach,  fiosaichc. 
Wo,    i  s.   Truuighe,  an-auibhueas,  mulud,  ànihglmr, 
Woe,  j     dòlas. 
Wo  AD,  s.  Seòrsa  guirmein. 
WoFUL,  a(/j.      1.    Sorrowful,   alllicted  :    m"ladach, 

doilghiosach,    bronach,    an-aolbhneach,    dubliach. 

2.  calamitous,  alHictive  :  truagh,  àmhgharach.     3. 

wretched,  paltry  :  suarach,  truagh. 
WoFULLY,  aili:     Sec  Woful. 
Wold,  s.  Srath. 

Wolf,  *.  Madadh-alliiidii,  faol-chù,  alla-mhadadÌL 
Wolfish,  adj.  Alluidh,  tiadliaich. 
Wolfsbane,  «.  Fuath-a'-mhadaidh. 
Woman,  *.     1.  A  female  :  boirionnach,  bean.     2.  a 

female  attendant :  ban-oglach,  gruagach. 
Woman,  v.  a.  Dean  so-gheillidh,  dean  nii-fliearail. 
Womanhateh,  s.  Fear-fuathachaidh  bhoirionnach. 
Womanish,  a(^'.  Banail,  sèimli,  niallta,  nialda,  baind- 

idh,  mar  bhoirionnach,  mnathail. 
Womanishly,  adc.     Sec  Womanish. 
Womankind,   *.    Cinneadli    bhan,   cinneadh    boir- 

ionn. 
Womanly,  adj.     See  Womanish. 
Womb,  s.  Bolg,  machlag,  brù. 
Women,  s.  pf.  Mnathan,  boirionnaich. 
Wonder,  v.  n.     I.  Be  struck  with  admiration:  bi 

fuidh  ionglinadh,  gabh  iongantas.    2.  doubt :  saoil. 

I  wonder  if  he  will  come :  saoil  an  d'  tiiig  e. 
Wonder,  «.      J.  Admiration,   astonishmeut  :    iong- 

nadh,  ionghnadh,  iongantas.     2.  a  strange  thing  : 

iougnadh,  mlorblmil,  neònachas,  iongantas. 
Wonderful,  adj.  longantacli,  mlorbhuileach,  gàbh- 

aidh,  neònach. 
Wonderfully,  adi:     See  Wonderful. 
Wondrous,  adj.     See  Wonderful. 
WoNDROUSLY,  odv.     Scc  Wondrous. 
Wont,  v.  n.  Cleachd,  gnàthaich,  bi  mar  abhaist. 
Wont,  *.  Cleachdadh,  cleachdamh,  nòs,  gnàths. 
Wonted,  adj.  Cleachdta   gnàthaichte. 
Woo,  V.  a.  et  w.  Dean  suiridh,  iarr,  sir. 
Wood,  s.     1.  A  large  and  thick  collection  of  frees: 

coin,  coille,  doire.     2.  timber  :  fiodh,  connadh. 

Woodbind,  I         o      u  ii 

,,,  ;  s.     See  Honeysuckle. 

Woodbine,  J  •' 

Woodcock,  s.  Coileach-coille,  creòthar,  crom-nan- 

duitleag. 
Wooded,  at//.  Cailltcach,  coillteachail. 
Wooden,  adj.  Fiodhach,  do  dh'fhiodh,  fiodha,  niaide. 

Wooden  leg  :  cas  mhaide. 
Woodpetteu,  s.  Keudan. 
Woodland,  5.   Fearann  coillteach,  coille. 
Woodland,  adj.  Caillteach,  coillteachail. 
W'ooDLARK,  *.  Uiseag  choille. 
Woodlouse,  «.  Mial  choille. 
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Woodman,  ì       g    ,  gj^,  glomanach,  fear-frlthe. 

^^  OODSMAN,  j  o       '  D 

WooDPECK,      ì  ^_  snagan-daraich. 

Woodpecker,) 

WooDPiGEON,  s.  Columan  coille,  columati  fiadhaich, 

sraùdan. 
WooDSARE,  s.  Smugaid  cubhaig. 
WooDSORREL,  Glaoran,  fead-coille. 
Woodward,  «.     See  Forester. 
WooDY,  adj.  Coillteaeh,  coillteachail,  doireach. 
WooEK,  s.  Suiridheach,  fear-briodail,  seircean. 
Woof,  s.  Inneach,  uaehdar. 
WooiNGLY,  adv.  Gu  taitneacb. 
Wool,  «.  Olann,  olainn,  clòimh. 
WooLCOMBER,  s.  Fear-cìi-idh  clòimhe,  càrdair. 
Woolen,  \     ,.    cBimheach,  do  dh'olainn. 

\V00LY,      J        '' 

WOOLPACK,!  p^^^^j.;^^^g_ 

Woolsack,  j 

Word,  s.  1.  A  single  part  of  speech :  facal,  focal, 
briathor.  2.  a  short  discourse  :  facal,  focal.  3. 
talk,  discourse  :  labhairt,  còmhradh,  cainnt.  4. 
dispute  :  consachadh,  focail.  5.  language :  cainnt, 
labhairt.  6.  promise:  facal,  focal,  gealladli.  7. 
signal :  focal  òrduigh.  8.  account,  tidings :  cunnt- 
as,  naidheachd.  9.  declaration  :  facal,  focal.  10. 
Scripture:  focal.  11.  the  second  person  of  the 
Trinity :  Focal. 

Word,  v.  a.  et  n.  1.  Express  in  words:  foclaich, 
deachd,  cuir  am  briathran.     2.  dispute  :  consaich. 

WoRDER,  s.  Foclaiche,  fear-Iabhairt. 

Wordish,  adj.  Foclach,  focalach. 

Wordless,  adj.  Balbh,  gun  fhocal. 

Wordy,  adj.  Foclach,  focalach,  briathrach. 

Work,  t'.  «.  et  w.  1.  Labour:  oibrich.  2.  bring  by 
action  into  any  state  :  oibrich.  3.  make  by  gi-a- 
dual  labour :  oibrich,  cuir  air  aghart.  4.  exert : 
oibrich,  saothraich.  .■).  labour,  travail,  toil :  oib- 
rich, saothraich.  6.  be  in  action :  oibrich.  7. 
ferment :  oibrich.  8.  work  oitt,  effect  by  toil :  cuir 
crioch  air.  9.  work  out,  erase  :  dubh  mach.  10. 
work  up :  oibrich  a  suas. 

Work,  s.  1.  Toil,  labour,  employment:  obair,  saoth- 
air,  gniomh.  2.  a  state  of  labour :  obair,  saothair. 
3.  flowers  of  the  needle :  obair,  obair  ghreis.  4. 
any  fabric  of  art :  obair.  5.  action,  feat,  deed : 
gniomh,  cùis,  gnothuch.  6.  operation  :  obair.  7. 
management,  treatment :  sèol,  dòigh,  modh.  8. 
set  on  work:  cuir  a  dh" obair. 

Worker,  s.  Oibriche,  fear-oibre. 

Working,  s.  Oibreachadh. 

Workman,  s.  Fear-ceàirde,  fear-oibre,  làrtìh-oibre. 

Workmanlike,!      ,. 

Workman,  j     *'" 

Workmanship,  s.  1.  Manufacture  :  obair.  2.  the 
skill  of  a  worker :  obair,  ealdhain.  3.  the  act  of 
working :  ealdhain. 

Workshop,  s.  Bùth  oibre,  tigh  oibre. 

Workwoman,  *.  Bean  oibre. 

World,  *.  1.  System  of  beings  :  saoghal.  2.  the 
earth :  saoghal,  domhain,  cruinne,  cruinne-ce,  tal- 
amh.      3,   present   state   of  existence:  saoghal, 


Teoma,  ealanta,  sgileil. 


beatha.  4.  public  life :  saoghal.  5.  great  multi- 
tude :  saoghal,  mor-shluagh.  6.  mankind  :  cinne. 
daona.     7.  manners  of  men  :  saoghal. 

WoRLDLiNESs,  s.  Saoghaltaclid,  sannt,  an-saogbalt- 
achd. 

Worldling,  «.  Spiocair,  duine  sanntach,  daolag. 

Worldly,  of^'.  1.  Secular,  belonging  to  this  life: 
saoghalach,  saoghalta,  saoghaltach.  2.  bent  upon 
this  world :  saoghalta,  an-saoghalta,  saoghaltach, 
sanntach,  gnu,  talmhaidh.  3.  human :  saoghalta, 
talmhaidh. 

Worldly,  adv.     See  Worldly,  adj. 

Worm,  s.  1.  That  lives  in  the  earth :  cnuimh, 
cnuimheag,  durrag,  biathainne.  2.  in  the  body: 
durrag,  botus.  3.  something  tormenting  :  cnuimh, 
guin,  goimh.  4.  any  thing  spiral :  cliath,  ni  lùbach. 

Worm,  v.  a.  et  7i.  1.  Drive  by  slow  and  secret 
means :  sniomh,  toinn  troimh.  2.  deprive  a  dog 
of  a  wonn  :  gèan-  feith  chuthaich.  3.  work  slow- 
1}'  and  gradually  :  cnàmh. 

Wormwood,  s.  Burmaid,  searbhachd. 

Wormy,  adj.  Cnuimheach,  cnuimheagacb,  daolagacb. 

Worn,  jmi-I.  Caithte. 

WoRNiL,  s.  Feursann. 

Worry,  v.  a.  1.  Tear,  mangle :  reub,  srac,  srachd, 
stròic,  beubanaich.  2.  harass:  pian,  claoidh,  sàruich. 

Worse,  adf.  Ni 's  measa,  ni  's  miosa,  measa,  miosa. 

WoRSic,  adv.  Air  dhòigh  a  's  miosa. 

The  Worse,  s.  A  chuid  is  miosa,  diùbhaidh. 

Worship,  s.  1.  Dignity,  eminence  :  urram,  òirdh- 
eirceas,  onoir.  2.  a  title  of  honour  :  onoir.  Please 
your  icors/iip  ;  le  'r  *n  onoir.  3.  adoration  :  aor- 
adh,  adhradli.  4.  honour,  respect :  onoir,  meas, 
urram. 

Worship,  v.  a.  et  n.  1.  Adore  :  thoir  aoradh,  dean 
aoradh.  2.  respect,  honour  :  onoraich,  urramaich, 
cuir  meas  air.  3.  perform  act  of  adoration  :  dean 
aoradh. 

Worshipful,  adj.  Urramach,  measail. 

WoRSHiPFULLY,  odv.     See  Worshipfiil. 

Worshipper,  s.  Fear-aoraidh,  adliradair,  cràbhaiche. 

Worst,  adf.  A  's  measa,  a  's  miosa. 

Worst,  s.  Chuid  a  's  miosa. 

Worst,  v.  a.  Claoidh,  ceannsaich,  sàrnìch,  gabh  air. 

Worsted,  s.  Abhras. 

Wort,  s.  Brailis,  leann  òg. 

Worth,  s.  1.  Price,  value :  luach,  pris,  fiach.  2. 
excellence  :  òirdheirceas,  fiach.  3.  importance  : 
luachmhorachd,  fiach,  fiachalachd. 

Worth,  adj.  1.  Equal  in  value  :  fiach,  fiu.  2.  dej 
serving  of:  toillteanach,  airidh. 

Worthily,  adv.     See  Worthy. 

Worthiness,  s.  1.  Desert,  merit :  toillteanas,  air- 
idheachd.  2.  excellence,  dignity :  òirdheirceas, 
maitheas. 

Worthless,  adj.  Neo-luachmhor,  ^un  fhiii,  leibid- 
each,  suarach,  olc. 

Worthlessness,  s.  Neo-luachmhorachd,  suaraich' 
ead,  olcas,  leibideachd. 

Worthy,  adj.  1.  Deser\'ing:  toillteanach,  airidh, 
fiu,  fiachail.  2.  valuable,  noble  :  luachmhor,  òir- 
dheirc,prìseiL  -3.  having  worth,  having  virtue  :  saoi, 
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subhailccacli,  fiachail.  4.  suitable  for  any  ((uality  : 
fìùghail,  airiilh.    5.  deserving  of  had  :  toilitcaimili. 

Worthy, «.  Duine  niailli,  duin'  urranmeli,  saoi,  saoidli. 

WovKN,  pari.  Figlite. 

Would,  v.  aiu:  B'àill. 

Wound,  s.  Leon,  lot,  creuchd,  doehann,  cncadli. 

Wound,  v,  a.  Leon,  lot,  dochuiun,  cràidh,  ciùrr, 
iom-ghon. 

WovsD, part.  Tachraiste. 

Wrack,  s.     See  Wreck,*. 

Wraith,  s.  Tannasg,  fàcharan,  dreug. 

Wrangle,  v.  n.  Cònsaich,  troid,  dean  deasbud. 

Wrangle,  s.  Cònsachadh,  trod,  deasbud. 

Wrangler,  s.  Deasbair,  conspoidiche. 

Wrap,  v.  a.  1.  Roll  togetlier  :  paisg,  trus,  ceangail. 
2.  involve :  trus,  fill,  paisg.  3.  comprise,  contain  : 
fill,  gabb  a  stigh.  4.  wrap  up  :  paisg  a  suas,  duin 
suas.     5.  transport :  giùlain  air  falbh,  lion. 

Wrapper,  s.  1.  One  that  wraps :  fear-trusaidh,  fear- 
pasgaidh.  2.  that  in  which  any  thing  is  w  rapt : 
filleag,  cuairsgean,  trusan,  trusadh. 

Wrath,  s.  I^arg,  corruich,  fraoch. 

Wrathful,  atlj.  Feargach,  corrach,  cas. 

Wrathfullv,  adi'.     See  Wrathful. 

Wreak,  v.  a.  \.  Revenge:  dioghail.  2.  execute 
any  violent  design  :  dòirt  t'  fhearg  air,  taom, 
brijchd. 

Wreakful,  adj.  Dloglialtach,  feargach. 

Wreath,  «.  1.  Any  thing  curled  or  twisted  : 
cuairsgeag,  clàideag,  lùbag,  dual,  camag.  3.  a 
garland,  a  chaplet  :  blàth-fhleasg,  blàth-flileasg- 
adh.     3.  a  heap  of  snow  :  cuith. 

Wreath,  r.  cr.  et  h.  1.  Curl,  twist :  toinn,  sniorah, 
cuairsg.  2.  interweave  :  figli,  dual,  cas.  3.  en- 
circle as  a  garland  :  cuairtich,  cuir  mu  'n  cuairt 
air.  4.  be  interwoven  :  bi  air  do  dhualadh,  bi  air 
d'fhighe. 

Wreathy,  adj.  Cuairsgeach,  leadanacb,  dualach, 
camagach,  cas. 

W'reck,  s.  I.  On  the  rocks  or  shallows  at  sea : 
long-bhriseadh,  call.  2.  ruin,  destruction  :  call, 
calldaclid,  sgrios,  leir-sgrios,  milleadh.  3.  the 
thing  wrecked  :  briseadh. 

Wreck,  v.  a.  et  n.  1.  Destroy  by  dashing  on  rocks 
or  sands  :  bris,  tilg  air  cladach,  bruan,  spealg.  2. 
ruin  :  mill,  sgrios,  creach.  3.  suffer  wreck  :  bi 
air  do  bhriseadh,  rach  'n  ad  spealgan. 

Wren,  s.  Dreadhan,  dreadlian  donn,  dreòlaii. 

Wrench,».».  1.  Pull  by  violence :  spion,  snlomh 
a,  toinn  a.     2.  sprain  :  siach. 

Wrench,  s.  I.  A  violent  pull  or  twist :  spionadh, 
tarruing,  snlomh,  toinneamh  a.  2.  a  sprain : 
siachadh,  sguchadh. 

Wrest,  v.  a.  Spion,  toinn,  sniomb,  eignich. 

Wrest,  s.  Snlomh,  toinneamh,  spionadh. 

Wrestle,  v.  n.  Gleachd,  dean  stri,  dean  spairn. 

Wrestler,  s.  Gleachdair,  fear  comh-strl,  caraiche. 

Wretch,  *.  L  A  miserable  mortal :  truaghan,  creut- 
air  truagh,  anachradh.  2.  a  worthless  sorry  crea- 
ture :  ceacharran,  trusdar,  duine  suarach,  fudaidh. 
O  poor  xeretch  :  O  thruaghain  bhochd. 

Wretched,  adj.  \,  Miserable,  unhappy:  truagh. 
Vol.  II, 


nii-shona,     dòlasach.       !i.     calamitous,    afllicirVe 
truagh,  doilgliiosach,  àndigharacli,  boclid.     :j.  s«r 
ry,  worthless:  suarach,  leibideacli,  tàireil,  giin-diù' 
deurail. 

Whetchedlv,  adi'.     See  Wretched. 

Whetcueuness,  *•.  1.  Misery,  unhap[)ine8s :  truaighe, 
dòlas,  bochduiim,  àiiihghar.  2.  pitifuhiess  :  trusd- 
aireachd,  suaraclias. 

Wriggle,  i'.  a.  et  n.  Dean  iomairt,  siùd,  geòg. 

Wriggle,  attj.  Lùbach,  sùbailte. 

Wright,  s.  Saor. 

Wring,  v.  a.  et  n.  1.  Twist:  fàisg,  toinn.  2. 
squeeze,  press  :  fàisg,  bruth.  3.  writhe  :  toinn, 
snioinh.  4.  pinch  :  pioc.  5.  harass,  distress  : 
claoidh,  sàruich,  dean  aiimeart  air.  G.  distort, 
turn  to  a  wrong  purpose  :  fiar,  siaeli.  7.  writhe 
with  anguish  :   sream  le  cràdh. 

Wringer,  s.  Fàsgadair,  fear-fàsgaidli. 

Wrinkle,  s.  Caisreag,  preas,  preasadh,  casadli, 
criopag,  rocan. 

Wrinkle,  v.  a.  Crioppgaich,  sream,  liurc,  preas. 

Wrist,  s.  Caol  an  dùirn. 

Writ,  s.  1.  Any  thing  written:  sgriobhadh.  2. 
a  legal  instrument :  sgriobhadh  lagha. 

Write,  v.  a.  et  n.  I.  Express  by  means  of  letters; 
sgriobh,  cuir  an  sgriobhadh.  2.  engrave,  impress  : 
grabh,  geàrr. 

Writer,  j.-.  1.  One  who  practises  the  art  of  «Til- 
ing :  sgriobhach,  sgrlobhair.  2.  an  author :  ùghd- 
air,  sgriobhadair. 

Writhe,  v.  a.  et  n.  I.  Distort:  preas,  sream,  cuir 
car  grannd'  ann.  2.  twist  with  violence:  toinn, 
snlomh,  cas.  3.  wrest,  force  by  violence  :  fiar, 
cam,  siach.  4.  be  convolved  with  torture  :  sream 
le  cràdh. 

Writing,  s.  Sgriobhadh. 

Wrizzled,  adj.  Preasach,  caisreagach. 

Wrong,  *.  1.  An  injury:  eucoir,  cu-ceart,  croii, 
dochair,  coire.  2.  error,  not  truth  :  mearachd,  coire*. 

Wrong,  adj.  1.  Not  morally  right,  not  just :  eu- 
coireach,  docharach,  mi-cheart.  2.  not  physically 
right,  unfit  :  mi-cheart,  neo-chothromach,  neo- 
chubhaidh,  cèarr.  3.  acting  improperly :  mear.. 
achdach,  cèarr. 

Wrong,  adc.     See  Wrong,  adf. 

Wrong,  v.  a.    Ciùrr,  docliainn,  dean  eucoir  air. 

Wronger,  *.  Ceann  coire,  fear-aimhleis. 

Wrongful,  adj.  Lochdach,  ciontach,  coirencli, 
mearachdach,  eucoireach. 

Wrongfully,  adi:     See  Wronoful. 

Wronghead,      I  adj.    Eu-ceillidh,  gòrach,  aniaid- 

Wrongheaded,  j       each,  mearachdach. 

Wrongly,  adv.     See  Wrong,  adj. 

Wrongness,  *.  Seachranachd,  mearachd. 

Wroth,  ad/.  Feargach,  an  corruich. 

Wrought,  part.  Oibrichte,  dèanta,  criochnaichte, 
gnàthaichte,  cleachdta. 

Wrung, />ar<.  Faisgte. 

Wry,  adj.  Cam,  claon,  fiar,  crotach. 

Why,  v.  a.  et  n.     I.  Make  to  deviate,  distort :  fiar, 
claon,  dean  cam,  cuir  car  ann.     2.  deviate  from, 
the  right  direction  :   claon,  liib,  bi  fiar,  fas  cam. 
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XEN 

The  numeral  letter  for  ten  :  deich. 
Xenodochy,  s.  Aoidheachd,  biadhtachd. 


XYL 

Xerophagy,  s.  Biadh  tioram. 
Xylography,  s.  Grabhaladh  air  fiodh. 


YEL 

YACHT,  s.  Sgoth,  long  bheag  aisig,  birlinn. 
Yard,  «.    1.  Enclosed  ground  :  garadh,  lios. 
2.  a  measure  :  slat,  slat-thomhais.   3.  of  the  sails: 
slat  shiùil. 
Yare,  adj.  Deas,  ullamh,  beò,  ealamh,  clis. 
Yarn,  «.  Snath,  snath  cloimhe,  abhras. 
Yarr,  v.  n.  Bi  grunnsgulaich,  dean  grunnsgul. 
Yarrow,  s,    Lus-chosgaidh-na-fola,  athair-thalmh- 

ainn. 
Yaul,  ì  s.    Geòla,  geòladh,   bàta   luinge,  culaidh. 
Yawl,  j      eathar. 

Yawn,  v.  n.    1.  Gape,  oscitate  :  dean  mèanan,  dean 
meunan,  bi  mèananaich.     2.  open  wide :  fosgail 
farsuing,  cuir  craos  ort. 
Yawn,*.     1.  Oscitation  :  mèanan,  meunan,  mèan- 

anaich.     2.  gape  :  fosgladh  farsuing,  braoisg. 
Yawning,  ad/.  Cadaltach,  mèananach,  àinneartaich. 
YcLEPED,  par<.  Ainmichte,  fis  an  goirear. 
Ye,  2>fon.  Sibh,  sibhse. 
Yea,  adv.  Seadh. 
Yean,  v.  n.  Beir  uan,  beir. 
Yeaned,  adj.  Air  a  bhreith. 
Yeanling,  s.  Uan,  uanan,  uan  òg. 
Year,  s.  Bliadhna. 
Yearling,  s.  Bliadhnach. 
Yearly,  ad;.  Bliadhnail. 
Yearly,  adv.  Gach  bliadhna. 
Yearn,  v.  a.  et  w.     1.  Grieve,  vex:  leir,  cràidh, 
cuir  cùradh  air.     2.  feel  tenderness  or  pity  :  bi 
truacanta,    fairich   truas,    gabh   truas,   mothaich 
iochd. 
Yearning,  s.  Truacantas,  bàigh,  iochd,  truas. 
Yelk,  s.  Buidheagan  uibhe. 
Yell,  v.  n.  Sgreuch,  sgread,  sgal,  raoic,  glaodh, 
Yell,  s.  Sgreuch,  sgread,  sgal,  raoic,  iach; 

ran,  burral. 
Yellow,  adj.  Buidhe. 
Yellow,  s.  Buidhe,  dath  buidhe. 
Yellow,  v.  a.  et   n.      1.    Render    yellow:    dean 

buidhe.     3.  grow  yellow  :  fas  buidhe. 
Yellowhammer,  s.  Buidheag-bhuachair,  buidhein. 


YOK 

Yellowish,  adj.  Buidhe,  car  buidhe,  leth-char 
buidhe. 

Yellowness,  «.  Buidhead. 

Yelp,  v.  n.  Dean  tathunn,  dean  comhartaich. 

Yeoman,  *.  Leth-dhuin*  uasal,  tuathanach  beart- 
ach. 

Yeomanry,  s.  Leth-dhaoin  uaisle,  tuathanaich 
mheasail,  ceathaime. 

Yerk,  v.  a.  et  n.  1.  Throw  out  or  move  with  a 
spring :  tilg  le  sitheadh,  thoir  sitheadh.  2.  lash, 
beat :  sgiùrs,  gabh  air.  3.  move  as  with  jerks : 
thoir  leum,  thoir  leum  grad. 

Yerk,  «.  Grad-leum,  grad-char,  sitheadh. 

Yes,  adv.  Tha,  seadh,  eadh. 

Yest,  *.  1.  The  foam  of  beer  in  fermentation : 
dèasgann,  beirm.  2.  the  spume  on  troubled  water, 
foam,  froth  :  cop,  cobhar. 

Yesty,  ad;.  Copach,  cobharach. 

Yesterday,  s.  An  de. 

Yesternight,  *.  An  raoir. 

Yet,  conj,  Gidheadh,  fòs,  fathast,  an  deigh. 

Yet,  adv.  Fathast,  os  barr,  fhathast,  tuilleadh  fòs. 
As  yet :  gus  a  nis. 

Yew,  s.  lubhar. 

Yewen,  ad/.  lubharach,  iùbhrach. 

Yex,  s.  Aileag. 

Yex,  v.  n.  Biodh  aileag  ort. 

Yield,  v.  a.  et  n.  1.  Produce,  give  in  return  for 
cultivation  or  labour  :  thoir  a  mach,  thoir  seach- 
adh,  thoir  barr.  2.  produce  in  general :  thoir  a 
mach,  thoir  seachad.  3.  exhibit :  nochd,  taisbean. 
4.  allow,  concede :  ceadaich.  5.  permit :  cead- 
aich,  deònaich.  6.  exmit,  expire  :  thoir  a  suas. 
7.  surrender :  thoir  seachad,  thoir  suas.  8.  give 
up  the  contest,  submit :  gèill,  strìochd.  9.  com- 
ply with  any  person :  gèill,  lùb,  strìochd.  10. 
comply  with  things  required  or  enforced  :  aontaich, 
11.  concede,  admit :  aidich. 

Yielding,  s.  Striochdadh,  geilleadh. 

Yieldingness,  s.  Lùbadh,  sììbailteachd. 

Yoke,  s.    1.  On  the  neck  of  draught  oxen  :  cuing, 
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bràighilcach.  2.  a  mark  of  servitude,  slavery : 
cuing,  daorsa.  3.  a  chain,  a  linic :  slabliruidli, 
slabhruidli.     4.  a  pair  :  càraid,  ditliis. 

Yoke,  r.  a.  ct  n.  1.  To  a  carriage :  beartaicli, 
cuingich.  2.  with  another :  ceangail  an  cuing, 
càraidich,  cuir  an  cuing,  cuing-chcangail.  3.  en- 
slave, subdue :  ciosnaich,  sùruich,  claoidh.  4.  re- 
strain, confine :  bac,  cum  air  ais.  5.  be  joined 
witli  anotlicr :  bi  ceangailt'  am  boinn,  bi  an  car- 
aid. 

Yokefellow,)  s.    1.  Companion  in  labour  :  comh- 

YoKEMATE,  J  oibriche.  2.  mate,  commonly  part- 
ner in  marriage  :  companach,  cC'ile. 

Yolk,  s.  Buidheagan. 

Yon,       1 

Yond,      >  adj.  adv.  Sud,  ud,  od. 

Yonder,  3 

Yore,  adt:  O  shean,  o  cheann  fada. 

Yov,  pron.  Sibh,  sibhse. 

Young,  «u^'.  1.  Not  old:  òg.  2.  ignorant,  weak : 
aineoiach,  lag,  neo-chleachdach. 


Young,  s.  A!  òg,  alach,  sliochd.  As  the  old  cock 
crow»  the  young  learns  :  an  rud  a  chi  na  big  's  e 
a  /li  na  big. 

Youngish,  atl/.    Ogail. 

Youngling,  s.  Creutair  dg,  creutair  maoth,  maoth- 
aran. 

YoLNGLV,  adj.     See  Y'ouihful. 

Youngly,  adv.    See  Young,  a/lj. 

Youngster,)       òganach,  balachan,  urr'  òg. 

YOUNKER,       J  '  r, 

\ovH,  pron.  Do.    pi.  hhar. 

Yourself, />ron.   Thu  fcin,  thu  fhèin. 

Youth,  s.  1.  The  part  of  life  succeeding  to  child- 
hood and  adolescenc :  ùige.  2.  a  young  man  : 
òg,  dganach,  gille,  gasan,  fleasgach.  3.  young 
men,  collectively  :  òigridh,  òganaich.  4.  a  manly 
youth :  abarach. 

Youthful,  a<^'.  Ogail,  òg,  ìirdil. 

Youthfully,  adv.     See  Y'outhful. 

Youthfulness,  *.  Ògalachd. 

Y'uLE,  *.  NoUaig. 


ZES 

ZANY,  s.    Àmhuilteach,  baoth-chleasaiche,    fear 
ain-cheardach,  sgeigeir. 
Zeal,  s.    £ud,  dealas,  dian-dheothas,  deadh  dhùr- 

achd. 
Zealot,  s.  Eudaire,  fear  dealasach,  fear  tnuthail. 
Zealous,  adj.  Eudmhor,  deal,  dealasach,  dian,  diir- 

achdach,  teth,  bras,  togarrach. 
Zealously,  adv.  See  Zealous. 
Zealousness,    f.     Eudmhoracbd,    eudmhoireachd, 

dealas,  deothas. 
Zebra,  s.  Asal  bhreac,  asal  stiallach. 
Zenith,  s.  Druim  an  adhair. 
Zepphyr,    1         /^      ..1 

.,  V  «•  Gaoth  an  lar. 

Zephyrus,  J 

Zest,  s.  Bias,  bias  taitneach.  bias  milis. 


ZOO 

Zest,  v.  a.  Dean  blasda,  cuir  bias  air. 

Zig-zag,  *.    Sgriob  lùbach,  fiaradh  a  null  's  a  naU. 

Zig-zag,  adj.  Lùbach,  carach,  dreach-lùbach,  cam, 
liibach. 

Zodiac,  s.  Grian-chrios,  crios-nèimhe. 

Zone,  s.  1.  A  girdle  :  crios,  bann,  stiom.  2.  a  di- 
vision of  the  earth  :  cuairt  de  'n  talamh,  cuairt  de 
'n  t-saoghaL  3.  circuit,  circumference :  cuairt, 
cearcall. 

Zoned,  adj.  Criosach. 

Zoology,  s.  Cunntas  mu  bheathaichean. 

Zootomist,  s.  Corp-shnasadair,  gearradair  chairbh- 
ean. 

Zootomy,  s.  Cairbh-shnasadh,  gearradh  chairbhean. 
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jt\  9  r  P>'fp-  O,  a  ;  vincitur  a  :  te. 


Ab, 

Abactus,  part.  lomainte,  togta. 

Abacus,  s.  Clàr,  leac. 

Abdicatio,  s.  Diobradh,  treigsinn. 

Abdico,  -are,  v.  a.  Diobair,  treig. 

Abdico,  -ere,  f.  a.  Diùlt. 

Abditum,  s.  Cùil,  folachan. 

Abditus,  part.  adj.  Diomhair,  uaigneacli,  ceilte. 

Abdo, -ERE,  V.  a.    Ceil,    folaich ;    e  loco:    atharr- 

aich. 
Abdomen,  *.  Brù. 

Abduco,  -ERE,  V.  a.  Thoir  o,  thoir  air  falbh,  spion  o. 
Abeo,  -ire,  Falbh,  caochail. 
Aberkatio,  s.  Seacharan,  ànradh. 
Abjectus,  adj.  Marbhanta  ;  vilis :  tàir,  tàireil,  dìb- 

lidh. 
Abies,*.  Giubhas;  assera:  clàr,  detle. 
Abigo,  -ere,  v.  a.  Fuadaich,  fògair. 

•  '  }■  «-  Falbh,  triall,  imeachd. 

Abitus,  j  _      ' 

Abjuro,  -are,  v.  a.  Aicheidh,  diùlt. 

Ablego,  -are,  v.  a.  Fògair,  saodaich. 

Abloco,  -are,  v.  a.  Suidhich. 

Abnepos,  s.  Dubh-ogha. 

Abnormis,  adj.  Mi-riaghailteach,  neònach. 

Abnuo, -ere,  v.  a.  Diùlt,   aicheidh;  imjfedi:    bac, 

grab. 
Aboleo,  -ere,  v.  a.  Dithich,  sgrios,  mill. 
Abolesco,  -ere,  v.  n.  Searg,  meith,  crion,  seac. 
Abolitus,  part.  Sean,  aosda,  aibhisteach. 
Abo.minatus,  j9ar<.  Sgreataidh,  daochail,   deistinn- 

each. 
Abominor,  -ari,  v.  pass,  denom.  Sgreataich,  crioth- 

naich. 
Abortio,  s.  Breith  anabuich,  torrachas  anabuich. 
Abortivus,  adj.  Luatharach,  anabuich. 
Abortus,  s.     Vide  Abortio. 
Abrogatio,  s.  Cur  as,  cur  air  cùl,  dltheachadh. 


AC 

Abrogo,  -are,  v.  a.  Cuir  as,  cuir  air  cCil,  ditliich. 
Abruptum,  s.   Uchdach,  bruthach,  creag. 
Abscedo,  -ere,  v.  n.     Vide  Abs,  et  Cedo. 
Absconditus,  7>ar/.  Ceilte,  folaichte,  diomhair,  uaig- 

neach. 
Absens,  adj.    Neo-làthaireach,  neo-dhearcach,   mi- 

dhearcach. 
Absentia,  s.  Neo-làthaireachd,  neo-dhearcachd. 
Absolvo,  v.  a.  Fuasgail,  saor,  fireanaieh  ;  operant : 

criochnaich,  coimhlion  ;  vitam  :  sgrios,  mill,  dith- 
ich. 
Absolutio,  *.  Fuasgladh,  saoradh,  fireanachadli. 
.Absolutus,  part.    Saorta,  tuasgailte,   fireanaichte ; 

optts :  coimhiionta. 
Absonus,  adj.  Neo-fhonnmhor,  ràsanach,  neo-bhinn, 

neo-chubhaidh. 
Absorbed,  -ere,  v.  a.  Sluig,   sugh,  deoghail,  turn, 

bath. 
Absqve,  prep.  As  eugmhais,  a  dh' easbhuidh,   ach 

air  son. 

Abstemius,  adj.  Measarra,  stuama,  neo-ùlmhor. 

Absterged,  1  c.       i_      i        •,•1,1 

. >  -ERE,  I',  a.  beuab,  elan  air  la  bli. 

Abstergo,    j  &       '  & 

Absterreo,  v.  a.     Vide  Abs  et  Terreo. 

Abstinens,  adj.  Stuama,  measarra. 

Abstineo,  -ere,  v.  a.  Cum  o,  gleidh  o. 

Abstrudo,  -ere,  v.  a.    Folaich,    ceil ;    tristifiam  : 

fcgair,  fuadaich. 
Absum,  -esse,  v.  n.  Hi  as  an  làthair,  bi  as  eugmhais, 

bi  uaireasbhuidheach. 
Absumo,  -ere,  v.  a.  Mill,  dithich,  caith,  dean  ana- 

caitheamh. 
Absumptus,  pan.  Millte,  dithichte,  caithte. 
Absurdus,  adj.  Kàsanach,  gòrach,  eu-cèillidb,  baoth, 

amaideach. 
Abundans,  part.  Pailt,  saoibhir,   Ian,  mòr,   iomad- 

aidh. 
Abundo,  -are,  v.  n.  Bi  pailt,  bi  saoibhir,  bi  Ian. 
Abutor,  -ti,  v.  dep.  Mi-bhuilich,  mi-chàirich^ 
Ac,  conj.  Agus,  is,  's. 
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AccEDO,  -ERE,  V.  n.   Thig  am  fagus,  tarruing  am 

fagus,  thig  a  bhos,  thig  gu. 
AccELERATio,  s.  Cabhag,  luathas. 
AccELERO,  -ARE,  V.  a.  Cabhagaich,  luatharaich. 
AccENDO,  -ERE,  V.  o.  Fadaldh,  fad,  tog,  brosnuich. 
AccENSEO,  -ERE,  V.  Cuir  ri,  àireamh. 
AccEPTio,  s.  Gabhail,  tabhairt,  luasachadh,  gabhail 

ri. 
AccEPTO,  -ARE,  V.  o.  Gabh,  gabh  fi ;  jugum :  geill 

do,  striochd  do. 
AccEPTUs,  adj.  Gràdhaichte,  ionmhuinn,  gràdhach. 

ACCERSIO,!    _  ^_  ^     (^yi^  ^;^  gjjjj^         Jy„j_ 

ACCERSO,    J 

AcEESSio,  s.  Cuir  fi,  meudachadh,  leasachadh. 
AccEssus,  s.    Cead,  teachd  am  fagus,  slighe  ;  qttan- 

titatis :  leasachadh. 
AcciDo,  -ERE,  V.  n.  Thig  am  fagus,  teann  a  bhos; 

ad  urbem :  dlùthaich  f  i,  dluthaich  air  ;  tibi :  tach- 

air,  tuit  do. 
AcciDO,  -ERE,  V.  a.  Lagaich,  claoidh. 
AcciNCTUS,/jart.  Uidheamaichte,  armaichte,  gleus- 

ta. 
AcciNGO,  -ERE,  V.  o.  Uidheamaich,  armaich,  gleus. 
AcciPio,  -ERE,  V.  a.  Gabh,  glac ;  rem :  gabh  fo  's 

làimh  ;  doctrinam  :  ionnsuich,   foghluim  ;  aquam  : 

deoghail,   sùgh  ;  sensum  :  tuig,  breithnich  ;  man- 

datum :  geill,  striochd. 
AcciPiTER,  s.  Seabhag,  speireag. 
Accisus,  part.  Geàrrta,  giorraiehte,  beagaichte. 
AccLAMATio,  s.  Glaodh,  glaodhaich,  èighe. 
AccLAMO,  -ARE,  V.  Glaodh,  eigh. 
AccLiNis,  adj.  Crora,  aomta,  lubta. 
AccLiNO,  -ARE,  V.  n.  Aonj,  crom,  lùb. 
AccLivis,  adj.  Cas,  deacair,  bruthachail. 
AccLiviTAS,  s.  Caise,  deacaireachd. 
AccoLA,  .1.  Nàbuidh,  coimhearsnach. 
AccoMODANs,  part.    Coingheallach,  fosgarra,   fur- 

asda,  freagarrach. 
AccoMODATio,  «.    Freagarrachd,  fosgarrachd,  fuar- 

asdachd,  freagairt. 
AccoMMODATUs,  part.  Uidheamaichte,  freagarrach, 

gleusda,  iomchuidh. 
AccoMMODO,  -ARE,  V.  o.  Càirich,  càraich  ;  fe  rei  cui- 

vis  :  freagair,  co-f  hreagair  ;  pecunias :  thoir  iasad, 

dean  coingheall  fi. 
AccoMMODUS,   adj.     Freagarrach,    iomchuidh,    so- 

fhreagairt. 
AccuBANS,  part.  Sinte,  a'  luidhe,  a'  suidhe. 
AccuBATio,  s.  Sineadli,  luidhe,  suidhe. 
AccuBO,  -ARE,  V.  n.  Sin  thu  fein,  luidh,  suidh. 
AccuMBO,  -ERE,  V.  71.     Vide  Accubo. 
AccuMULATio,  s.  Cruinncachadh,  càrnadh,  torradh, 

cruachadh. 
AccuMULo,    -ARE,    V.  a.     Cruinnich,    cam,    tòrr, 

cruach. 
AccuRATUs,   adj.    Diongrohalta,   eagarra,   poncail, 

cùramach. 
AccuRATio,  s.    Diongmhaltachd,   eagarrachd,   pon- 

calachd,  cùram. 
AccusATio,  s.  Casaid,  gearan,  cùis-chasaid. 
AccusATOR,   *.     Casaidiche,  fear-casaid,   fear-tag- 
raidh. 


AccusATORius,  adj.  Casaideach,  cronachail,  tagair- 

each. 
Accuse,  -ARE;  V.  a.  Casaid,  dean  casaid,  tagair  an 

aghaidh,  cuir  as  leth  ;  in  re  aliqiut :  cronaich,  ach- 

mhasanaich,  coirich. 
Acer,  adj.  Geur  ;  vir  :  fearail,  duineil,  calma,  treun. 
AcERBiTAs,  s.  Geire,  geurachd  ;    e  dolore :    cruas, 

àmhghar,  goirteas. 
Acerbo,  -ARE,  V.  a.  An-tromaich,  meudaich. 
AcERBUS,  adj.    Geur,    goirt,    an-abuich  ;    animus  : 

muladach,     trom ;    iiwlestid :    deacair,    reasgach, 

dranndanach,  cànranach ;  sonitu :  rasanach,  neo- 

bhinn,  neo-cheòlmhor. 
AcERVALis,  ad/.  Toraudach,  cruachach,  mòr,  cruinn- 
ich te. 
AcERVATio,  s.     Vide  Accumulatio. 
AcERVo,  -ARE,  V.  a.    Vide  Accumulo. 
AcERVus,  s.  Dun,  meall,  cruach,  tòrr. 
Acetabulum,  s.  Mias,  clàr,  cuach,  cuachag. 
AcETUM,  s.  Fion  geur. 
AciDus,  adj.  Goirt,  geur,  searbh. 
AciES,  s.    Rinn,   roinn,  bior,   faobhar ;  oculi :  rosg, 

fradharc  ;  adprmlium  :  buidheann,  feachd  ■,pr<Blii  : 

cath  ;  mentis:  geire,  tuigse,  tùir. 
Acinaces,  s.  Claidheamh. 
Acinus,  s.  Clach  mheasa. 
AcoNiTUM,  s.  Fuath-a-mhadaidh. 
AcoR,  s.  Geire,  geurachd. 
AcQuiEsco,  -ERE,  V.  K.    Bi  aig  fois,  bi  toilichte ; 

aliciijus  sententice:    geill,    thoir   geill   do,   aont- 

aich. 
ActìuiRO,   -ERE,  V.  a.    Coisiun,   faigh,    buannaich, 

thoir  a  mach. 
AcREDULA,  *.  Spideag. 
AcRiMONiA,  s.    Geire,  goirteachd  ;   mentis  :  deine, 

braise,  beothalachd. 
Acta,  s.  Ach,  mol,  cladach,  tràigh. 
Acta,  -drum,  s.  Gniomhara,  achdan. 
Actio,  s.  Guiomh,  gniomhachadh  ;  causa  :  tagradh, 

casaid ;  oratoris :  gleus-Iabhairt. 
Actor,  s.    Gnlomhaiche,  oibriche  ;  a  lege  :  maor ; 

caitscB :  fear-tagraidh. 
AcTUARiUM,  s.  Sgoth,  geòla,  bàta. 
AcTUARius,  adj.  Gleusda,  luath,  lùth-chleasach. 
AcTUARius,  «.  Sgriobhadair,  cleireach. 
AcTUOSus,  adj.  Gniomchach,  dèanadach,  dripeil. 
Actus,  part.  Dèanta,  gnìomhaichte,  coimhlionta. 
Actus,  s.  Gniomh,  ceum,  àird,  cùis,  tagradh. 
Aculeatus,  ad/.    Dealgach,  colgach,  biorach,  rinn- 

each. 
Aculeus,  *.  Dealg,  colg,  gath,  bior,  rinn. 
Acumen,*.    Rinn,  bior,  faobhar,  geire,  geurachd; 

mentis:  geur-thuigseachd,  tùir. 
AcuMiNATus,  a(§.  Geur,  biorach,  rinneach,  faobhar- 

ach. 
Acuo,  -ERE,  V.  a.  Geuraich,  rinnich,  liomh. 
Acus,  -ERIS,  s,   Moll. 
Acus,  -us,  s.  Snàthad. 
AcuTus,  adj.  Geuraichte,  rinnichte ;  ijigenio  :  geur, 

turail,  eagnaidh,   tuigseach  ;    sonitu:  geur,   geur- 

fhuairaneach,  beur  ;  astu :  bruichidh,  loisgeach. 
Ad,  prep.  Gu,  do  ionnsuidh,  a  dh'ionnsuidh,  chum. 


ADJ 


849 


ADO 


cliun  ;  prxfpter :  air  sgàth,   air   son  ;  projie  :  fagus 

air,  am  fagus  do ;  prater  :  a  tluiillcailli  uir. 
Adactio,  s.  Elgin,  co-6igneachadli,  aiiinuart. 
AdìEQUO,  -ake,  v.  a.    Dean  co-ionann,  co-ionann- 

aich. 
Adjestl'o,  -AnR,  V.  n.  Sruth  tliairis,  goil  thairis. 
Adaptatus, />nrt.  Uidlieamaichtc,  glcusta. 
Adauctus, />art.  Mcudaichte. 
Adauueo,  -ere,   t'.  a.  Mendaich,   luasaich,   cuir  ri, 

cuir  am  nieud. 
Addenso,  -are,  f.  a.  Tiughaich. 
Addico,  -ere,  f.  a.  Aontaich,   aontaicli  le ;  renemii 

nuxio :  reic  ;  in  servitutem  :  thoir   tliairis,  tlioir  an 

daorsa;  qitast  domum  :  suidhich  ;  reum:  dit. 
Additamentum,  «.  Leasacliadh,  meudaciiadh. 
Addo,  -eue,  r.  a.  Cuir  ri,  meudaicli,  luasaicii. 
Adduco,  -ere,  v.  a,   Treòraich,  thoir  gu,  stiiiir  ;  in 

smtentiam  suam  :  cuir  impidli  air,  coisinn  ;  res  in 

utrasque :  tarruing,   co-tharruing  ;    rngas  :  sream, 

prcas,  co-chrup. 
Ademptus, /«jr<.  Caillte,  tarruingte  air  folbh. 
Adeo,  adv.    Gu,  gu  ruig  a  sin,  uiread  agus,  air  clior 

gu,  air  chor  agus. 
Adeo,  -ire,  f.  n.    Rach  gu,  dean  suas  ri,  thig  gu, 

tliig  a   dh'ionnsuidh  ;  verbis:  labhair  fi,  fàiltich  ; 

periculum  :  fulaing,  rach  an  coinneainh  ;  quasi  ad 

sidera  :   eiricli,  ruig  :  rem  siiscipiendo :  oidhirpich, 

gabli  fo  's  làimh  ;  pralium  :  buail. 
Adeptio,  s.  Cosnadh,  buannachd,  buidhinn. 
Adeptus,  part.  Faighte,  buannaichte,  coisinnte. 
Adh.ereo,  -ere,  v.  a.  Lean  fi. 
Adhjesio,  *.  Leantuinn  fi,  dlùthaichadh. 
Adhibeo,  -ere,  v.  a.  Gairm,  gairm  air,  cuir  air  son: 

'auxilium :  cuidich  ;  cibum  vel  potion  :  thoir,   cuir 

SÌ0S  ;  res  in  usum  aliquem  :  builich,  cuir  am  feum. 
Adhortatio,  *.  Comhairle,   earail,   impidh,   comh- 

airleachadh. 
Adhortator,  s.    Comhairliche,  fear-comhairleach- 

aidh. 
Adhortor,  -ari,  v.  dep.  Comhairhch,  earalaich. 
Adhuc,  adv.  Gu  so,  gu  ruig  so,  foimhe  so. 

.  '  >  s.  Leasachadh,  meudachadh. 

A.DJECTUS,  I 

Adjectus,  7>ar<.  Leasaichte,  meudaichte. 
Adigo,  -ere,  t'.  a.  lomain,  thoir  gu,  thoir  air. 
Adimo,  -ere,  v.  a.  Tlioir  o,  thoir  air  falbh;  a  letho : 

saor  ;  aditum :  cum  o,  cum  air  falbh. 
Adipatum,  s.  Saill,  ròic,  sògh. 
Adipiscor,  -I,  v.  comm.    Faigh,  coisinn,  buannaich ; 

senectutem  :  ruig,  ruig  air,  thig  gu,  beir  air. 
Aditus,  *.    Slighe,   rathad,   fosgladh,   dòigh,   seòl, 

modh. 
Adjudico,  -are,  v.  a.  Thoir  breth,  thoir  binn  j  rem 

alicui :  cuir  as  leth  ;  rem  tecicm:  sònruich,  rijnaich. 
Adjumentum,  s.  Cuideachadh,  cobhar,  còmhnadh, 

furtachd. 
Adju>"ctio,  s.  Ceangal,  co-cheangal,  leasachadh. 
Adjunctor,  s.  Ceangaltaiche,  fear-ceangail. 
Adjunctus,  jDart.  Ceangailte,  co-cheangailte,  dlùth- 

aichte,  dlùth. 
Adjungo,  -ere,  t;.  a.    Ceangail,  co-cbeangail,  co- 

aonaich,   tàth,  co-thàth  ;  se  ad  aliquem  .■  rach  an 
Vol.  U. 


comunn,  dlùthaich  fi ;  se  ail  rem  :  luidh  air,  thoir 
thu  fcin  do  ;  aniiiwi  ad  alicujus  usus ;  tùlaidli, 
brosnuicii  ;  uliiim  alii  in  amicilia  :  reitich,  dean 
rtidh  fi  ;  diijnitatem  alicui :  tog,  àrduicli ;  socium 
sifii :  gabh  ;  jtujum  :  cuiiigich,  beartuich  ;  viiem 
palit ;  sàth,  ceangail. 
Adjuro,  -are,  v.  a.  Mionnaich,  cuir  air  mhionn- 
aibh. 

AdjuTABILIS,  Ì       I-     r.    -1        u     1       v     l 

Adjutans,       1     -^'  ^'"ueachad,  cumhnachail. 
Adjuto, -ARE,  ».  a.    Cuidich,  cobhair,  dean  còmh- 

nadh  fi,  furtaici»  air. 
Adjutoh,    s.     lear-cuideachaidh,    fear-còmhnaidh, 

fear-cobhrach. 
Adjutoriu.m,  ;i.  Cuideachadh,  cobhair,  còmhnadh. 
AvJVTVs, part.  Cuidichte,  furtaichte. 
Adjuvo,  -are,  v.  a.  Cuidich,  dean  taobli  fi,  taic. 
Adminiculum,  *.  Cùl-taic,  taic,  prop,  còmhnadh. 
Administer,  s.  Seirbhiseach,  fear-frithealaidh,  fear- 
cobhrach. 
Administratio,  s.    Stiùradh,  riaghladh,  buileach- 

adli,  steùrnadh. 
Administrator,    «.      Stiùireadair,    fear-riaghlaidh, 

ceann-iùil. 
Administro,  -AREyV.a.  Stiuir,  steòm,  builich,  riagh- 

ail. 
Admirabilis,  ad/.  longantach,  neònach,  mìorbhuil- 

each. 
Admiratio,  *,  longantas,  neònachas,  moladh,  iogh- 

nadh. 
Admiror,  -ari,  v.  dep.  Gabh  ioghnadli  fi,  cuir  meas 

air,  mol. 
Admisceo,  v.  a.  Coimisgich,  co-mheasgaich. 
Admissarius  equus,  s.  Stallan,  greigh-each. 
Admissio,  s.  Leigeil  a  stigh,  ccad,  ceadachadh,  luas- 

achadh. 
Admissum,  «.  Ciont,  coire. 
Admistio,  s.  Coimeasgadh,  co-mheasgachadh. 
Admissus,  ;oart.    Ceadaichte,   luasaichte  ;  yàct'nw  .- 

dèanta,  ciontaichte ;  equus  :  luath,  fuidh  tan  shiu- 

bhal. 
Admitto,  -ere,  v.  a.   Leig  le,  ceadaich,   luasaich  ; 
f acinus :    dean,   gniomhaich,    ciontaich ;    equum  : 

steudaich  ;  consilium  auribus ;  eisd,  eisd  f  i,  aont- 
aich le. 
Admodum,  adv.    Gle,    ro,   mòr ;    responsùs   Tnodo : 

seadh,   tha,  's   e ;  tempus  adiiibens :  gu   so,   fath- 

ast. 
Admoneo,  -ere,  f.  a.  Comhairlich,  earalaich,  thoir 

nibhadh  do. 
Admonitio,  s.     Vide  Monitio. 
Admonitor,  «.     Vide  Monitor. 
Adoleo,   v.  a.    Fas,   tinn,   cinnich  ;  peruUes :  dean 

aoradh,  iobair  do  ;  ignes  :  loisg. 
Adolescens,  *.  M.  et/.  Oganach,  òg-fhear,  òg-bhean, 

fleasgach,  caileag,  pàisde. 
Adolescentia,  s.  Oige,  òg-aois,  ùr-fhàs. 
Adolesco,  -ERE,  V.  n.  Fas,  cinn,  cinnich. 
Adoptio,  s.  Uchd-mhacaciiadh,  uchd-mhacachd. 
Adoptivus,  adj.  Uchd-mhacach,  uchd-mhacail. 
Adopto,  -ARE,  V.  a.    Uchd-mhacaich,  gabh,  sloinn 

ort  fein,  gabh  fi. 
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Adòrahdvs,  part.    lon-mholta,  ion-mholaidh,  ion- 

aoraidh. 
Adoratus, /)ar<.  Molta,  àrd-mholta. 
Adohatio,  s.    Aoradli,   cliùthachadli,  àrd-niholadh, 

sleuclidadh  do. 
Adoriou,  -iri,  v.  dc]}.    Buail,  buail  air,  thoir  ionn- 

suidh  air,  cog  ri. 
Adorno,  -are,  v.  a.    Sgeadaich,  sgiomhaich,  grinn- 

ich,  greadhnaich. 
Adoro,  -are,  r.  a.  Aoir,  thoir  aoradh  do,  dean  aor- 

adh  do,  sleuchd  do. 
Adsum,  -esse,  v.  n.  Bi  làtliair,  bi  's  an  làthair,  bi  fag- 

us,  bi  uUamh,  bi  faicilleach,  cuidich,  taic,  bi  mis- 

neachail,  aontaich  le. 
Advectio,  s.  Giidan,  ionichar. 
Adveiio,  v.  a.  Giùlain,  iomchair,  thoir  a  stigh,  thoir 

o  chein. 
Advena,  s.  Coigreach,  coimheach,  aoidh,  fear-cuairt. 
Advenio,  -ire,  v.n.  Thig  gu,  ruig,  tachair,  tuit. 
Anventitius,  adj.  Tuiteamach,  tachairteach,  tub- 

aisteach. 
Advento,  -are,  v.freq.  Dlùthaich,  thig  am  fagus. 
Adventus,  «.    Ruigheachd,   ruighinn,  teachd,  tigh- 

inn. 
Adversa,  -orum,  s.  Amhghar,  cruaidh-chas,  eigin, 

leòn. 
Adversarius,  s.  Nàmhaid,  eascaraid. 
Adversor,  -ari,  v.  dep.  Cuir  an  aghaidh,  bac,  am- 

ail. 
Adversum,  \prep.    An  agaidh,  fa  choinneamh,  fa 
Adversus,   5    chomhar. 
Adversus,  adj.    Fa  chomhar,  fa  choinneamh,   mu 

choinneamh. 
Adverto,  -ere,  v.  a.  Tionndaidh  fi,  beachdaich  air, 

dearc  air. 
Adulatio,  s.  Brosgul,  miodal,  sodal,  miolasg,  lonais. 
Adulator,  s.   Brosgulaiche,  fear  brosguil,  fear-sod- 

ail,  sodalaiche. 
Adulatorius,  adj.   Brosgulach,  miodalach,   sodal- 

ach,  lonaiseach. 
Adulor,  -ari.    Dean  brosgul,  dean  miodal,  dean 

miolasg,  dean  sodal. 
Adulter,  s.  Fear-adhaltrannais,  fear-adhaltrais,  fear- 

druiseil,  siùrsach. 
Adulter,  adj.  Truaillte,  measgaichte,  millte. 
Adulteratus,  part.  Truaillte,  millte,  coimeasgta. 
Adulterinus,  adj.  Diolain,  neo-fliior. 
Adulterium,  s.  Adhaitrannas,  adhaltras,  siùrsachd. 
Adultero,  -are,  v.  a.  Dean  adhaitrannas,  dean  adh- 
altras, truaill. 
Adultus,  part.    Làn,  air  Ian  fhas,  làidir,  foghaint- 

each,  diongmhalta. 
Adumbho,  -are,  v.  a.    Sgàilich,   dreach,   tarruing 

dealbh. 
Aduncus,  adj.  Crom,  dubhanach,  cromagach. 
Advocatio,  s.  Tagradh,  dreuchd  tagraidh,  adhnair- 

eachd. 
Advocatus,  s.  Fear-tagraidh,  adhna,  fear  lagha. 
Advoco,  -are,  v.  a.  Gainn,  gairm  air,  tagair,  taic. 
Aduro,  -ere,  v.  a.  Loisg,  dàth,  meilich. 
Adustio,  s.  Losgadh,  dàthadh,  meileachadh. 
Aedes,  s.  Tigh,  fàrdoch,  àros,  teampull,  eaglais. 


Aedificatio,  s.  Togail,  aitreabh. 

Aedificator,  «.  Togalaiche,  fear-togail,  fear-steidh- 

eachaidh. 
Aedificatus, /lart.  Togta. 
Aedificium,  s.  Togail,  aitreabh. 
Aedifico,  -are,  v.  a.    Tog,  dean,  dealbh,  suidhich, 

cum. 
Aeger,  adj.  Breòite,  tinn,  euslan,  lag,  anfhann,  lag- 
chuiseach,  deacair,  an-shocrach,  muladach,  trom, 
dubhach,  teagamhach. 
Aegre,  adv.    Gu  h-olc,  gu  diombach,  gu  feargach, 

gu  tàmailteach  ;  i.  e.  vix  :  air  eigin. 
Aegresco,  -ere,  v.  n.    Bi  tinn,  bi  dubhach,  bi  airt- 

nealach,  bi  brònach. 
Aegrimonia,  s.  Dubhachas,  airtneal,  mulad,  truime, 

leann  dubli. 
Aegritudo,  s.  Euslaint,  tinneas,  galar,  eucail,  mul- 
ad, iomaguin,  trom-inntinn. 
Aegrotatio,  s.  Tinneas,  galar,  eucail. 
Aegroto,  -are,  v.  n.    Bi  tinn,   bi  euslainteach,  bi 

truaillte. 
Aegrotus,  adj.  Tinn,  euslainteach,  breòite,  anfhann, 

meuranda,  lag-chuiseach. 
Aemulans,  pari.    Dealasach,    dian,    dian-leanailt- 

each. 
Aemulatio,  «.  Dealas,  eud,  deine,  co-fharpuis,  tnCi, 

farmad. 
Aemulus,  adj.     See  Aemulans. 

Aemulus,      7      t?  11- 

.    ,  \-s.  rear  comh-slu'eip. 

Aemulator,  ^  *^ 

Aemulor,  -ari,  v.  dep.    Dean   comh-shi-eap,  dian- 

oidhirpich,  thoir  comh-oidhirp. 
Aeneus,  adj.  Umhach,  umha. 
Aexigma,  s.  Tòimhseachan,  dubh-fhocal. 
Aequabilis,  adj.    lonann,   co-ionann,   conbhallach, 

aon-mhodhach,  foisneach. 
Aequabilitas,  s.   lonannachd,  co-ionannachd,  con- 

bhallachd,  stòldachd,  foisneachd. 
Aequaevus,  adj.  Comh-aoiseach,  co-aimsireil. 
Aequalis,  adj.    lonann,   co-ionann,    cosmhuil,   co- 

chosmhuil. 
Aequalitas,  s.    lonannachd,    co-ionannachd,    co- 

chosmuileachd. 
Aequan'imitas,  s.  FosgaiTachd,  stòldachd,  fosgailt- 

eachd,  sèimheachd. 
Aequatio,  s.  lonannachadh,  co-ionannachadh. 
Aequatus,  part.  lonannaichte,  co-ionannaichte. 
Aequilibris,  adj.    Co-chothromach,  aon-chothrom- 

ach. 
Aequilibritas,  s.     Co-chothromachd,  aon-choth- 

romachd. 
Aequilibrium,  s.    Co-chothrom,   co-chothromach- 

adh. 
Aequixoctialis,  adj.  Co-fhad-thrathach. 
Aequinoctium,  s.  Co-fliad-tliràth. 
Aequiparo,  -are,  v.  a.    Samhlaich,  co-shanihlaich, 

co-chosmulaich. 
AEauiPOSDiu.M,  s,  Co-chothrom. 
Aequitas,  s.  Coir,  ceartas,  simplidheachd,  suairc- 

eas,  modhalachd,  beus. 
Ae(1uo,  -are,  v.  a.   lonannaich,  -co-ionannaich,  co- 

shamhlaich. 


AFF 


851 


AGG 


Aequor,  s,  Cònilinard,  reidh-ionnd,  tjr,  cuan,  uiuir, 

fairge. 
Aequoreus,  (uIJ.  C'òmlimird,  i'airf;eucli. 
Aeuijum,  s.  Ciall,  ^liucas,  cùir,  ccurtus. 
Aedul'S,  (u/j.    Cùinlinard,  rcidh,  ionunn,  co-ionann  ; 
justitia:  coir,  ccart,  direach  ;  heniffniUitc :  caoinili- 

iicil,  cairdcacli ;  aniino:  siiairc,  nieusarru,  toiliclite, 

niacanta,  stuaiiia. 
Aer,  £.  Adhar,  àileadl),  side,  unail. 
Aerarja,  s.  Sloclid  uiulia. 
Aehauilm,  *.  Tif;li  ionmliais,  tasg-tliigli. 
Aeuaiuus,  culj.  Unilm,  umhacli  \J(ibcr  :  ceàrd  unilia. 

AeRATUS,  Ì         ,•      IT      1  II 

Aereus,    J     •'  ' 

Aereus,  <uij.  Adharac-h,  adliarail. 

Aerosus,  adj.   Unihach,  umlia. 

Aeruginosus,  adj.  Meirgeach. 

Aeuucìo,  s.  Meirg. 

Aerumna,  s.  Eigin,  saotliar,  drip,  àinhghar,  truaighe, 

bochduinn. 
Aeru.mnosus,  adj.  Truagli,  àmhgliarach,  bochd,  sar- 

uichtc,  lednta. 
Aes,  s.  Unilia. 
Aestas,  A".  Samhradh. 

Aestifer,  adj.  Teth,  samhrachail,  bruicliidli. 
Aestimabilis,  adj.  Luaclunhor,  ion-mheuijail,  mcas- 

aii. 
Aestimatio,  s.  Meas. 
Aestimator,  s.  Fear-meas. 
Aestimatcs, />ar<.  Measta,  measail,  luachmlior. 
Aestimo,  -are,  v.  a.    Meas,  luacli,  cuir  luach  air, 

suidliicli  luach. 
Aestiva,  -drum,   s.    Mainnir,    crò,    buaile;  quasi 

pratoris ;     tigh-samhraidh  ;    militum :    cairtealan 

samhraidli. 
Aestivos,  adj.  Samhrachail,  samhrail,  teth,  blàth. 
Aestuaxs,  part.    Bruthainneach,   teth,   bruich,  air 

boile. 
Aestuarium,   s.    Caolas,    cneas  mara,   loch-tràth- 

aidh. 
Aestlo,  -are,  v.  n.  Bi   tetli,  bi  bruich,  cuir  fallus, 

goil    thairis,   bi  air   boile ;  in  angusto   limite :  bi 

fuidh  dhrip,  bi  'n  eigin  ;  ird   vel  dulntatione :  goil, 

bi  air  bhoile,  bi  an  iincheist. 
Aestuosus,  adj.  Teth,  goileach,  brutiiainneach. 
Aestus,  s.  Teas,  losgadli,  bruthainneachd,  goil,  boile, 

cnàmh. 
Aetas,  s.  Aois ;  centum  anni  :  ceud  bliadhna ;  tem- 

pus :    ùine,   airasir  ;    ho/ninum :    ginealacli,   aois  ; 

tempestas :  am,  cothrom ;  annus:  bliadhna;  dies: 

la,  latha. 
Aetatula,  *.  Ò'ge,  leanabachd. 
Aeternitas,  «.  Siorruidheachd,  bith-bhuantachd. 
Aetehnus,  adj.  Siorruidh,  bith-bhuan,  buan-mhair- 

eaunach. 
Aether,  s.  Adhar,  àileadh,  speur,  iarmailt. 
Aethereus,  adj.   Adharail,  iarmailteach,  speuranta. 
Aevum,  s.    Siòrruidlieachd  ;  /lominis:  aois,  aimsir  ; 

temporis :     ùine  ;   Jactum,    vel    gestum :    gniomh, 

cuchd. 
Affabilis,  adj.   Soitheamh,  còmhraideach,  furasda, 

fosgarra. 


Affabilitas,  s.     Soithcamliac'hd,  còmhraideaclid, 

furasdachd,  fosgarraclid. 
Afi-ari-s,  -aiii,   c.  dcp.     Conih-labhair  ri,   rach   an 

cùinhradli,  asluich. 
Affatus,  »•.  Conih-tabhairt,  coiuhluudar,  còmhradh. 
Affectatio,  s,  Pcasanachd,  buadaidheaclid,  atharr- 

ais. 
Affectator,  s.  Peasaii,  headagan. 
Affectatls, ^;-<.  I'easonach,  bcaduganach,  bcad- 

aidh. 
Affectio,  «.  Aigncadh,  cor,  suidhcachadh,  togradh  ; 

a/iioris  :   gaol,  grài'.h. 
Akfecto,  -are,  v.freq.  Dian-tliogair,  bi  dealasach, 

bi  sanntach  air,  bi  an  tòir  air. 
Affectus,  jr.     Vide  AfFectio. 
Affero,  -erre,  v.  a.  Giùlain,  thoir,  iomchair,  aith- 

ris,  innis. 
Afficio,  -ere,  v. a.  Buadhaich,  coisinn,  aom,  gluais. 
Affictus, />art.  Dealbhta,  cumta,  dreachta. 
Affigo,  -ere,  v.  a.  Sàtli,  fastaidh,  suidhich,  càirich, 

spàrr. 
Affingo,  -ere,  v.  a.  Dealbh,  cum,   drcach,   cuir  11 

air. 
Affinis,  adj.   Coimhearsnacliail,   dlùth   do,   fagus, 

càirdeach  do,  dàimheil. 
Affinis,  s.  c.  g.  Mac  bràthar  athar,  no  niàthar,  nigh- 

ean  bràthar  athar,  no,  màthar,    no,  nighean  peath- 

ar  athar,  no,  niàthar,  corah-ogha,  cliamhain,  piuth- 

ar  cliL'ile,  bràthair  cèile. 
Affinitas,  s.  Uàimh,  càirdeas,  cleamhnas. 
Affirmatio,  s.  Cur  an  ceill,  tcisteas,  fianuis. 
Affirmo,  -are,  v.  a.  Cuir  an  ceill,  tog  fianuis,  fian- 

uisicli,  thoir  teisteas. 
Afflatus,  *.    Anail,  seideag,    othag,    analachadh, 

oiteag. 
Afflictatio,  s.  Tilgeadh,  leagail,  àmhghar,  drip. 
Afflictio,  s.  Àmhghar,  aimhleas,  dòghruinn,  drip. 
Afflicto,   -are,   v.  a.      Luaisg,    crath,    sàruich, 

claoidh. 
Afflictor,   s.     Fear-tilgidh   slos,    fear-luasgaidh, 

fear-saiTichaidh. 
Afflictos,  part.    Leagta,    crathta,    luaisgte,    sàr- 

uiclrte,  claoidhte,  di-mhisnichte. 
Affligo,  -ere,  v.  a.  Tilg  sios,  leag,  luaisg,  crath, 

sàruich,  claoidh,  di-mhisnich. 
Afflo,  -are,  v.  a.  Seid,  seid  air,  analaich. 
Affluens,  adj.  et  part.    Sruthail,   sruthach,   ruith- 

teach,  pailt,  Ian,  saoibhir,  jiailt,  iomadaidli.  beart- 

ach. 
Affluenvia,  s.  Pailteas,  saoibhreas,  lanachd,  beart- 

as,  sògh,  toic. 
Affluo,  -ere,  v.  n.  Sruth  air,  ruith  air,  tuinich; 
Affrico,  -are,  v.  a.  Suath  air,  suath  ri. 
Affrictus,  s.  Suathadh. 
Africl's,  s.  Gaoth  an  iar-dheas. 
Africus,  adj.  Iar-dheas. 
Age,  agite,  imper.  Tiugainn,  so !  so,  so  ! 
Agens,  part.  Dèanadach,  gnìomhach,   clis,  ealamh, 

gleusta. 
Ager,  s.  Raon,  achadh,  magh,  fearann. 
Agger,  s.  Ach,  tòrr,  meali,   torn,  dun,  balla  diona, 

sgeir  rahara. 
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Aggero,  -are,  v.  a.  Crunch,  tòrr,  cruinnich,  tog 
suas,  cuir  cuideachd. 

Aggestus,  s.     Vide  Agger. 

Agglomero,  -are,  «.a.  Ceirslich,  tachrais. 

Agglutino,  -are,  v.  a.  Glaodh,  glaodhaich,  tàth. 

Aggravatvs,  part.  An-tromuichte,  nieudaichte. 

Aggravo,  -are,  v.  a.  An-tromaich,  meudaich,  àrd- 
aich. 

Aggredior,  -I,  V.  dep.  Rach  gu,  rach  a  dh'  ionn- 
suidh,  labhalr  fi ;  hostes  :  buail  cath  ri,  thoir  agh- 
aidh  air,  thoir  ionnsuidli ;  ccmamen :  oidhirpich, 
feuch  fi. 

Aggrego,  -are,  v.  a.  Cruinnich,  co-chruinnich. 

Aggressio,  s.  lonnsuidh,  ruathar,  oidhirp. 

Aggressor,  *.  Oidhirpiche,  ceann-connspoid,  ceann- 
buaireis. 

Agilis,  adj.  Clis,  ealamh,  grad,  luath,  luath-chos- 
ach,  siiibhlach. 

Agilitas,  s.  Clise,  cliseachd,  graide,  luathas,  luath- 
chosachd. 

Agitans,  part.  Luasgach,  luasganach. 

Agitatio,  s.  Luasgan,  luasgadh,  crathadh,  crith, 
critheanaich. 

Agitator,  «.  lomanaiche,  fear-iomain,  carbadair, 
cairtear. 

Agitatus,  part.  Luaisgte,  crathta,  imcheisteach, 
àmhgharach. 

Agito,  -are,  v.  a.  lomain,  luaisg,  crath  ;  pecora  vel 
/eras:  fuadaich,  sealg,  saodaich ;  rem:  riaghail, 
stiùir ;  meìilem  :  hiaisg,  buair  ;  locum :  tuinich, 
còmhnuich. 

Agmen,  «.  Buidheann,  feachd,  arm;  animalium : 
greagh,  sgaoth,  neart,  treud. 

Agnitio,  s.  Aithneachadh,  aideachadh,  gabhail  fi. 

Agnomen,  s.  Sloinneadh,  co-ainni. 

Agnosco,  -eke,  v.  a.  Aithnich,  faigh  a  mach,  fios- 
raich  ;  quasi  culpam  :  aidich,  gabh  fi. 

Agnus,*.  Uan,  uanan. 

Ago,  -ere,  v.  a.  lomain ;  rem  aliquam :  dean, 
gniomhaich  ;  verba  :  bruidhinn,  labhair  ;  rem  curd  ; 
gleidh,  cum,  coimhid,  cuimhnich  ;  coiuimen :  oidh- 
irpich, feuch,  feuch  f i ;  vÌ7ieas  turresque :  cuir  f  i, 
gluais  ;  caudam  :  crath,  luaisg ;  qjiasi  in  somnis  : 
luaisg,  buair  ;  vitam  :  cleachd,  thig  beò :  querndam 
alium  :  atharrais,  mag ;  quasi  aniicum  :  taisbean, 
feuch  ;  cum  aliqiio  :  dean  gnothuch  f  i,  labhair  mu  ; 
causam  :  tagair ;  partem  :  cleachd  ;  numerum  : 
air,  àireamh,  cunnt ;  equum  vel  currum  :  riaghail, 
stiiiir,  marcaich  ;  stipulatimies :  cord,  cord  f  i ; 
gratias :  thoir  buidheachas. 

Agrarius,  )      ,.   Macharach,  maghach,  dùthchail. 
Agrestis,  j      "^  '       O         ' 

Agricola,  «.  Tuathanach,  treabhaiche. 
Agricolaris,  ad/.  Tuathanachail,  treabhachail. 
Agricultor,  s.     Vide  Agricola. 
Agricultura,     s.      Tuathanachas,     tuathanachd, 

treabhachas. 
Aheneus,  adj.     Vide  Aeneus. 
Ahenum,  s.  Aghann. 
Aio,  V.  def.  Deiream,  deir. 
Ala,  s.    Sgiath  ;    axiUa :    achlais,   asgal ;    domus  : 

beinnein,  turaid. 


Alacer,    adj.      Sunndach,    aigeantach,     cridheil, 

meanmnach,  smiorail,    beothail,  calma,  gleusda, 

fearail,  clis,  ealamh. 
Alacritas,    s.     Sunnd,    aigeantachd,    cridhealas, 

mearanadh,  smioralachd,  beothalachd,  calmachd, 

fearalas,  cliseachd,  ealamhachd. 
Alapa,  s.  Coilleag,  buille,  grad-bhuille,  sgailc,  dèis- 

eag- 
Alatus,  adj.  Sgiathach,  sgiathanach. 
Alauda,  s.  Uiseag,  iseag. 
Albatus,  jBorf.  Gealaichte. 
Albidus,  adj.  Ban,  bànaidh,  leth-char  geal,  liath- 

ghlas. 
Albor,  5.  Gile,  gealachd. 
Albugo,  s.  Leus,  guirean  siila. 
Album,  s.     Vide  Albor. 
Albus,    adj.      Geal,   ban  ;    crines :    liath  ;    Stella  : 

buidhe. 
Aloe,  s.  Lon. 

Alcea,  s.  Lus  nam  meall  mora. 
Alea,  s.  Disne  ;  discrimen :  deuchainn,  sealbh. 
Alga,  s.  Feamainn,  feur  mara,  tràilleach. 
Algens,  part.  Fuar,  fuaraidh,  fionnar. 
Algidus,  adj.  Fuar,  air  fuachd. 
Al<30r,  s.  Fuachd,  fuachd-chrith,  meileachadh. 
Algosus,  adj.  Feamainneach. 
Algosus,  adj.  Fuar,  ro-fhuar. 
Alias,  adj.  Aig  uair  eile,    aig  am  eile,  air  mhodh 

eile. 
Alibi,  adv.  An  ait  eile,  an  ionad  eile. 
Alicubi,  adv.  An  àit-eigin. 
Alicunde,  adv.  A  àit-eigin,  o  chuid-eigin. 
Alienatio,  s.  Diobradh,  còir-thrèigsinn,  toirtseach- 

ad. 
Alieno,  -are,  v.  a.  Reic,  thoir  seachad,  diobair-; 

hoiws  a  se :  dean  coimheach,  dean  fuathach  ;  vo- 

hmtatem :  treig,  fag,  sgar  ;  à  republica  :  thoir  gu 

ceannairc. 
Alienus,  adj.  Coimheach,  coigreach,   coigreachail, 

neo-dhàimheil,  neo-thaitneach,  mi-chiatach,  fuath- 
ach, iol-ghnèitheach. 
Alifer,  adj.     Vide  Alatus. 
Alimentarius,  adj.  Biadhchar,  biadhach,  briogh- 

mhor. 
Alimentum,  s.   Beathachadh,  teachd  an  tir,  Ion, 

biadh. 
Alio,  adv.  Gu  ait  eile,  gu  ionad  eile. 
Alioquin,  conj.  Air  no,  air  neo. 
Aliorsum,  adv.  Gu  ait  eile,  gu  ionad  eile. 
Aliouando,  a«?t'.  Air  uairibh,  airamaibh,  uair-eigin, 

mu  dheireadh,  foimhe,  fathast. 
AliquantulUiM,  i.  Beagan,  ro-bheagan,  dad,  dad- 

um. 
Aliquanto,  adv.  Beagan,  rud-eigin. 
Aliquid,  s.  Ni-eigin,  rud-eigin. 
Aliquis,  pron.  Neach-eigin,  neach  araidh,  ni-eigin, 

ni  araidh. 
AnQuù,  adv.  Gu  àit-eigin,  rathad-eigin. 
Aliquot,  adj.  Cuid,  beagan. 
Aliquoties,  adv.  lomadh  uair,  ioraadh  cuairt. 
Aliter,  adv.  Air  mhodh  eile,  air  no. 
Aliubi,  adv.  An  àit-eigin  eile. 
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Aliunde,  adv.  O  ùit-eigin  eile. 

Altus,  (uIj.  VA\e. 

Aliusmodi,  «</('.   Air  inluidh  cile. 

Allabok,  -I,  t'.  d^.  Slcamliiiuicli  seachad,  icò\,  no 

srutli  suucliud. 
Allkcto,  -ahe,  r.  a.  Tùluidli,  tataidh. 
Allkcatio,    «.    Tcachdaircadid,    aithris,    tagradh, 

Icisgeul. 
Allego,  -are,  v.  a.  Cuir  air  tlieadiduireachd,  cuir 
air   glinutliucli  ;  precen  :   tagair  ;  alir/iiem  nomiite  : 
ainniicli,  gairm. 
Alle(ìo,  -euk,  r.  a.    llogliiiuich,  tagli,  suidhicli   an 

drcuclul. 
Alleviatio,  s.  Fuiscacliadh,   socruchadli,    eutrom- 

achadli,  fautliacliadh. 
Allevo,  -ake,  r.  «.  Tog  suas,   àrdaich  ;  onus:  eu- 
troniaich,  lughdaich  ;  <crumnam  :  thoir  air  t'albli, 
tog  dhcti). 
Allicio,  -ere,  f.  a.  Tàlaidh,  tataidh,  brcug. 
Allido,  -ere,  v.  a.  Tilg  sios,  tilg  gu  làr. 
Alligatio,  s.  Ccangal,  aonadli,  dlùtliachadh,  tùth- 

adh. 
Alligatura,  s.  Snaidhm. 
Alligatus,  part.  Ceangailte,  co-cheangailte,  aon- 

aichte,  naisgte. 
Alligo,  -are,  v.  a.  Ceangail,   co-cheangail,  naisg, 
aonaich,  tath  ;  crebris  gomphis ;  ainail,  rib  ;  qmisi 
widas  :  bac,  grab  ;  bencjiciis  :  cuir  mar  chomain  ; 
fe  quasi  furti :  casaididi,  cuir  air,  cuir  ort. 
Allino,  -ere,  r.  a.  Suath,  suath  thairis,  cùmhdaich. 
Allium,  s.  Creamh. 

Allocutio,  I  «.  Còmhradh,   comhluadar,    co-Iabh- 
ALLOtìuiuM,  j       airt. 
Alloquor,  -I,  V.  dep.  Labhair  i'l,  fàiltich. 
Allubesco,  -ere,  v.  a.  Taitinn,  toilich. 
Alludo,  -ere,  v.  a.  Dean  beadradi),  no,  sùgradh  ri, 

mag  ;  ad  te  :  tàlaidh. 
Alluvies,  s.  Buinne-shruth,  beum-slèibhe. 
Alluvio,  s.  Lighe,  Ian,  bràs-shruth. 
Al.mus,  adj.  Urramach,  urramaichte,  glan,  naomh. 
Alnus,  s.  Feàrn,  craobh  fheàrna. 
Alo,  -ere,  r.  a.  Altruim,  àraich,  tog,  eiridinn,  mac- 
ail. 
Alsiosus,  adj.  Fuar,  fuaraidh. 
Altare,  s.  Altair. 
Alte,  adv.  Gu  h-àrd,  gu  domhain,  fad  as,  cein,  an 

cein. 
Alter,  adj.  Eile,  an  neach,  no,  an  ni  eile. 
Altercatio,  s.  Cònspoid,  tuasaid,  buaireas,  comh- 

fharpuis,  trod,  deasboireachd. 
Altercator,  s.  Cònspoidiche,  fear-buaireis,  deasb- 

oir,  t'ear-tuasaid. 
Alterco,  -are,  v.  a.        \  Dean     cònspoid,      dean 
Altercor,  -ari,  v.dep.\       tuasaid,  troid. 
Altercum,  s.  Gafann,  caoch  nan  creag,  detheogha. 
Alternè,  adv.  Mu  seach. 
Alterko,  -are,  v.  deiwm.  Dean  mu  seadi,   mùtli, 

atharraich,  eadar-mhùth,  luaisg. 
Alternus,  adj.    Mu    seacli,   dithiseach,    taobh  air 

thaobli. 
Alteruter,  adj.  Aon  de  'n  ditliis. 
Altilis,  adj.  Ileamhar,  sultmhor,  biadhta,  Ian. 


Altisonus,(I(^'.  Ard-fliuaimneach,  ùrd-(;liuttiaL'li. 
Altitudo,  (.   Airde,  doiinhiicuchd,   duiniliiic,  mOr- 

adid. 
Ai.TOH,  s.   Feir-ciridinn,  fcar-eiridnidli,  oide,   Icas- 

atliair. 
Altuix,  «.     Vide  Nutrix. 

Altu.m,  s.  C'uan,  fairgo,  tubh  ;  calum  :  nèanili. 
Ai.Tva,  pari.  Togta,  àraidite,  air  eiridneadh. 
Altu!>,  adj.  Ard,  domhain  ;  /lonio  :  inùr,  fial,  aUaJI, 

uasal. 
Alveahe,  A'.  Sgcap  Khuilleaii,  ionad  sgeap. 
Ai.vEATL's,  w^'.  Chladhanadi,  daiscadi,  umarach. 
Alveolus,  «.  Tàiluasg,  dùr  tùilcisg,  mias,  corn. 
Alveus,  s.  Aniar,  dais,  leabaidh,  piob,  soire,  sgeap, 

sgaoth  sheillcan,  clùr-tàileisg. 
Alumen,  s.  Aim. 

Alu.mxa,  *.  Ban-altrum,  Icanabli-altruiin,  dodiaran. 
Alumnus,  s.  Foghlumaiche,   leanabh-altruim,   dalt, 

no,  oide. 
Aluta,  s.  Leathar  cartaidh. 
Alvus,  *.  Urù,  maodal,  greallach,  innidh,  goile. 
Amabilis,  adj.  lon-ghràdhach,   gaolach,   taitneacli, 

aiuinn. 
Amando,  -are,  v.  a.  Cuir  air  falbh,  gluais  airfalbh. 
A.MANs,  s.  Leannan,  suiridheach,  ban-suiridheach. 
Amanuensis,    s.      Làmh-sgrìobhaiche,     clt-ireacli- 

sgriobliaidh. 
Amarities,  s.  Seirbbe,  searbhas,  searbhadid,  dòr- 

uinn,  àmhghar. 
Amaritudo,  s.  Seirbbe,  geire,  reasgachd. 
Amarus,  Of//.  Scarbh,  geur,   goirt,   saillte ;  luctus  : 

trom,  dòruinneach  ;  voces  :  beur,  sgeigeil,  magail. 

AmASIUS,  1  o    •   •  11  11 

Amator    I  *■  ■Suiridheach,  leannan. 
Amatorium,  s.  Gràdli-gheasag,  geasag-ghràidh. 
Amatorius,  adj.  Leannanadi,  gràdh-thogalach. 
Amatrix,   s.     Leannan,    ban-suiridheach,    gràidh- 

eag. 
Ambage,  «.  Luim,  innleachd,  car,  cleas,  cluaintear- 

achd,    ròlais,    faoìneas  ;    quasi   augurum :    dubh- 

fhocal,  geasag. 
Ambiens,  jsart.  lom-chuairteach,  iom-shiùbhlacli. 
Ambigo,  -ire,  17.  a.  lom-chuairtich,  iom-dhruid,  iom- 

shiubhail. 
Ambiguitas,  s.  Teagamhachd,  neo-chinnteachd. 
Ambiguum,  s.  Teagamh,  neo-chinnteachas. 
Ambiguus,  adj.  Teagamhach,  neo-chinnteach,  neo- 

sheasrahach,  neo-shuidhichte. 
Ambio,  -ire,  v.  a.  lom-shiubhail,  cuairtich,  iarr,  sir, 

bi  an  tòir  air. 
Ambitio,  s.    larruidh,   sireadh,   tòir,  glòir-mluann, 

mòr-mhiann. 
Ambitiosus,  adj.    Farsuing,  mòr,  glòir-mhiannadi, 

mòr-mhiannach,  spagluinneach,  uaibhreach. 
Ambitus,  part.    loin-chuartaichte,   cuartaidite,   as- 

luichte. 
Ambitus,  s.  Cuairt,  fad,  astar  ;  largitione :  dreuchd- 

iarruidh,  glòir-mhiann,  dian-thogradh,  faoin-ghlòir. 
Am  BO,  adj.  Dithis,  le  cheile. 
Ambulacrum,  s.  Sgàil-ionad,  sgaileadan. 
Ambulatio,  s.  Siubhal,  falbh,  coiseachd,  spaisdear- 

achd. 
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Ambulator,  *.  Fear-siubhail,  siubhlaiche,  coisiche, 

fear-turuis. 
Ambulathix,  s.  Goileamag,  tè  bhruidhneach. 
Ajvibulo,  -are,  v.  n.  Coisicli,  siubhail,  triall,  imich, 

falbh. 
Amellus,  s.  Aileann. 
A  MENS,  adj.  Gòrach,  baoth,  amaideach,  eu-ceillidb, 

mearanach. 
Amentia,   s.    Gòraiche,    baothachd,    amaideachd, 

boile,  mearan. 
Amento,  -are,  v.  a.    Ceangail,  fastaidh,  daingnich, 

cuibbrich,  iailaich. 
Amentum,  s.  lall,  sreang,  ceanglachan,  bann. 
Ames,  s.  Gobhlag. 
Amica,  s.  Leannan,  coimh-leabach. 
Amicio,  -ire,  v.  a.  Còmhdaicb,  cuirort,  cuirumad, 

deasaich,  sgeadaich. 
Amicitia,  *.  Càirdeas,  dàimh,  dìlseachd. 
Am  ictus,  part.    Còmhdaichte,    deasaichte,    sgead- 

aichte. 
Amictus,  *.  Falluinn,  eudach,  eididh. 
Amiculum,  s.  Falluinn,  eudach  uachdair,  gun. 
Amicus,  adj.  Càirdeach,  dàiniheil,  bàigheil,  caomh, 

taitneach,  amail,  iomchuidli,  deas,  buannachdail. 
Amicus,  s.  Caraid,    dàimheach,  còmhlan,   comhair- 

liche,  fear  cùl-taic. 
Amissio,  s.  Call,  calldachd. 
Amita,  s.  Piuthair  athar. 
Amitto, -ERE,  I',  c.    Cuir  air  ftilbh,  leig  as,    caill, 

fuasgail,  fag. 
Amnis,  s.  Amhuinn. 
Amo,  -ARE,  V.  a.    Gràdhaich,    thoir   gaol :  dekcta  : 

gabh  tlachd,  taitinn. 
Amoenitas,  s.  Taitneas,  toileachas-inntinn. 
Amoenus,  adj.  Taitneach,  ciatach,  tlachdmhor. 
Amolior,  -iri,  v.  dep.  Cuir  air  falbh,  caruich,  gluais. 
Amor,  s.  Gràdh,  gaol ;  libido:  ana-mhiann,  ciocras 

collaidh. 
Amotio,  s.  Cur  air  falbh,  carachadli. 
Amoveo,  -ere,  v.  a.    Cuir  air  falbh,  mùth,   atharr- 

aich. 
Amphibolgia,   s.       Cainnt    dhà-sheadhach,   cainnt 

theagamhach. 
Amphitheatrum,  s.   Tigh-cluiche  nan  sean  Rom- 

auach. 
Amphora-,  s.  Buideal,  baraille  beag. 
Amplector,  -I,  V.  dep.  Caidrich,  gabh  an  glacaibh  ; 

rape:  greiraich,  glac. 
Amplexus,  s.  Cuartachadh  ;  comphxus  :  caidreamh, 

gabhail  an  glacaibh. 
Amplificatio,  s.   Meudachadh,  leudachadh. 
Amplificator,  s.    Fear-meudacliaidh,  fearleudach- 

aidh. 
Amplifico,  -are,  v.  a.  Meudaich,  leudaich. 
Amplio,  -are,  v.  a.  Meudaich  dean  ni  's  raò. 
Amplitudo,  5.      Meudachd,    farsuingeachd,  àirde  ; 

excellentia  .-     òirdheirceas  ;    dignitas :    mòralachd, 

greadhnachas. 
Amplius,  adv.  Ni  's  mo  ;  longius  :  ni  's  faide. 
Amplus,  adj.  Mòr,  farsuing,  leathan  ;  mctgmts:  mòr  ; 

ìiobilis :  òirdheirc,  urramach. 
Ampulla,  s.  Soire,  botul. 


Amputatio,    -onis,   s.     Gèarradii    dheth,    sgaradh 

uaithe,  sgudadh. 
Amputo,  -are,  v.  a.  GeaiT  air  falbh,  sgar  o,  tneang. 
Amuletum,  *.  Paidirean  gesagach,  seun. 
A.MURCA,  s.  Cop  olaidh. 
Amusium,  .«.  Cairt-iùil. 
Amussis,  s.  Troigh  saoir. 
Amusitatus,  adj.  Grinn,  puncail. 
Amygdala,  s.  Craobli-almoin. 
An,  adv.  Air  neo,  an  ann. 
Anadema,  s.  Crios-fuilt. 
Anagraphe,  $.  Sgnobhadh  sios. 
Anapaestus,  s.  Troigh-bhàrdachd. 
Anas,  «.  Tunnag. 
Anatarius,  adj.  Tunnagach. 
Anaticula,  s.  Tunnag  òg. 
Anceps,  adj.  Diàbailte,  da-f  haobharach  ;  amhiguu-f  ■■ 

teagamhach,  neo-chinnteach. 
Anciiora,  s.  Acair,  greimiche-luinge. 
An'cile,  s.  Sgiath  ghoirid,  targaid. 
Ancilium,  s.   Sgiath  choisrigte. 
Ancilla,  s.  Bansgal,  searbhanta. 
Ancillula,  s.  Maighdean-fhrithealaidh. 
Ancon,  s.  Gobhal,  uileann. 
A.VDROGYSos,  s.  Fear  firionn  boirionn. 
Anellus,  s.  Fàineachan,  fàineag. 
Anemore,  s.  Ceann-ruadh. 
Anethum,  s.  Anis. 
Anfractus,  s.  Cromadh  slighe. 
Angina,  s.  At-bràghad,  easba-bràghad. 
Angiportum,  s.    Slighe  chumhang,   rathad    cumh- 

ang. 
Ango,  -ere,  v.  a.  Tachd  ;  preme:  leir,  pian,  sàruìch. 
Angor,  s.    Leireadh,  sàruchadh,  àmhghar,  bruaid- 

lean. 

Anguiculus,  s.  Nathaireag. 

Anguilla,  s.  Easgann. 

Anguineus,  adj.  Natharach,  natharail. 

Anguinum,  s.  Leaba  nathraichean. 

Anguis,  s.  Nathair,  beithir. 

Angulatus,  Ì       ,.    ,,.1  1       •  •  1 

.         ^  >  aai.   Uileannach,  oisinneacli. 

Angulosus,  J      ■' 

Angulus,  s.  Uileann,  oisinn. 

Anguste,  adv.    Gu  cumhaiig,  gu   teann  ;  breviter  : 

gu  gèarr,  gu  goirid. 
Angustia,  s.   Cuingeachd  ;    brevitas  :  giorrad,  ath- 

ghiorrad  ;  paupertns :  bochduinn,  gainne. 
Angusto,  -are,  v.  a.  Teannaich,  cumhangaich. 
Angustus,   adj.     Cumhang,  teann ;    brevis .-    goir- 
id, gèarr  ;  gracilis  :  caol,   tana  ;  pauper .-  bochd, 

easbhuidheach. 
Anhelitus,  s.     Anail ;  vapor:    ceo,   smùid ;    odor: 

faileadh,  boladh. 
Anhelo, -are,  i\  rt.    Seid,  bi  seideagaich  ;  spiVa  .• 

cuir  srauid  dhiot ;  labora  :  saothraich,  bi  an  saoth- 

air. 
Anhelus,  adj.  Seideagach,  gèarr-analach. 
Anicula,  s.   Cailleach  bheag. 
Anilis,  adj.  Sean. 

Anilitas,  s.  Cailleachas,  cailleachantas. 
Anima,  s.  Anam  ;  aura  :  adhar,  àile ;  vita  :  beatha  ; 

ventus  :  gaoth ;  anhelitus :  anail. 
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Anaman. 


Animadilis,  ailj.  Bcatlmil,  bcotlmchail. 
Animadvehsio,    .«.     lU-ai'lidachadli,   loirt    faincar ; 

vituperutio :     cruiiaclinilli,     coireachadh  ;    vustuju- 

tio  :  smaclidai'liadli. 
Animauvkhsou,    .v.       IVar-coireacliuiilli,     i-ioimd- 

air. 
Anim ADVKKTO,  -KiiK,  f.  It.  Ik'aclulaÌL'li,  tluiir  t'aincar  ; 

utiende:    thoir   air,    gnbh  sùini   do;    co/isidera: 

sinuaiitÌL'Ji ;  cusliya  .■  pcanasaich,  hiiiaclidnicli. 
Animal,  .v.  Ainnihidli,    crcutair-laliuliaiitli  ;  bnitus  : 

brùid,  ainmliidli. 
Animalis,  adj.   Ainnihidlicach,    uinnihuaiita,  corp- 

orra. 
Amman's,  *.  Ainmliidli,  creiitair  beò. 
Animath),  s.   Heotbailiadii,  niisneaclKidii. 
Akimo,  -ake,  f.  <i.   BeoUiaicli,  cuir  spiorail  ami. 
Animosus,  adj.    Misneacliail,  curanta,  treun  ;  vche- 

meiis  :  bras,  meamnach  ;  generosus:  tialaidii,  faoil- 

idb. 

AN'IML'I.A, 

Animllus, 

AsMMfs,  *•.  Anam  ;  erpeciatio :  baraii,  dull;  dispo- 

sitio:    nàdur,   giiè ;  foHitudo :    niisneach,    spior- 

ad. 
AsisuM,  «.   Anis. 
Annalis,  adj.  Hliadbnail. 
Annai-is,  s.  Eaclidraidii  bliliadhnail. 
Anxe,  conj.  Nach'  cil,  co  dhiubii. 
Annexus,  s.  Ceangal,  aonadh. 
AxxiTOR,  V.  dcp.     Vide  Nitor,  v. 
ANNivERSAnius,  adj.  Bliadhnail. 
Ann'osus,  adj.  Sean,  aosda,  liin  làitlican. 
Annotator,  s.  Fear-mineachaidh,  fear-soilleireach- 

aidli. 
Annotin'us,  adj.  Bliadhnach. 
Ann'oto,  t'.  a.    !Minich,    soilleirich  ;  stafue  :    suidh- 

ich,  comharraich  ;  scribe :  sgriobh. 
An'nua,  s.  Cuibhrionn  hhliadiiiiail. 
Annularis,  s.  Mathair  na  lùdaig. 
An'nularius,  s.  Reiceadair  fhàinneachan. 
Annulus,  s.  Fàinne  ;  cincinnus :  camag,  dual. 
Annumero,  -are,  r.  a.     Vide  Numero. 
Annuo,  -ere,  v.  a.  Crom,  lùb,  aom  ceann  ;  affirma: 

spreig ;  assenti :  aontaich  ;    cede  :  ceadaich,   aont- 

mch. 
Annus,  s.  Bliadhna. 
Annuus,  adj.  Biiadiinail. 
Anoniu.m,  Deamitag  mharbh. 
Anonym  us,  adj.  Neo-ainmichte,  gun  ainm. 
AxoRMis,  adj.  !Mi-riaghailtcacli,  aimhreiteacli. 
Anquiro,  -eke,  v.  a.     Vide  Quaro. 
Ansa,  «.  Cluas,    làmh  ;  corrigia  :     barr'-iall ;    occa- 

sio:  cothrom. 
Anskr,  s.  Gèadh. 

Anserculus,  «.  Geadli  òg,  isean  geòidli. 
Ante,  prep.  Roimh,  i-oimhe,  air  thoiseacli. 

, "      '    ;-  ado.  Roimh,  roimh  so. 
Antea,  j 

Anticai'io,  -eue,  v.  a.  Roimh-ghlac,  foimh-ghabh, 
gabh  roimh-làimli. 

Antecedo,  -EaE,  V.  a.  Rach  roimlic,  rach  air  thois- 
eacli ;  jrraslu  :  thoir  l)arrac']ul. 


Thoir    barraclid,    thoir 
thoÌKcac'li,     toirt    burr- 


l)ol    roimlie,     piiidheadli    ruiinii 


Antecello,    -ere,    t> 

barr. 
Antecessio,   *.     Dol 

uclid. 
An'tecessok,   $.     Itoimh-shcalbhaduir,    fear -dol  air 

tlioiseach. 
Antecessus, 

làimli. 

Antecursoh,  t.  Koinib-ruitliear. 
Anteko,   -ire,  v.  a,     Koimh-imich  ; //nf«to  .•    thoir 

burr. 
Antei'ero,  -erre,  1".  a.  Koimh-imich  ;  pruestu  :  rogh- 

nuic'li. 
ANTEiiAnEo,  -ere,  f.  a.  Meas  tliar. 
Anteuac,  luU:  Koimlic  so. 
Antelucanu.s,  at/j.  Moch-thratliacli. 
Antemehidianus,      adj.      Roimh     'ii     inheadhoii 

lutha. 
Antenna,  s.  Slat-shiùil. 
Antei'ono,  -ere,  i;.  a.  Cuir  air  thoiseach. 
Anteciuam,  adv.  Roinihc  sin. 
Anterides,  -um,  s.  (jobhlagan,  taicean. 
Antesto,  -are,  v.  a.  Seas  foimhe. 
Antevenio,  -ire,  v.  a.     Vide  Ante  et  Venio. 
Anteverto,  -ere,  v.  a.  Fag,  ruith  roiinhe  ; /;rr*/èT  .- 

togh,  roghnuich. 
Antevolo,  -are,  v.  a.  Itealaich  i^oimhe. 
Anthemis,  s.  Buidheag  shearbh. 
Anthinus,  adj.  Plùrach. 
Antiiropophogus,  s.  Fear-itheadh  dhaoinc. 
Anticipatio,     s.      Roimh-ghlacadh,     foirah-bliar- 

ail. 
Anticipo,  -are,  I',  a.  Roimh-ghlac,  roimh-ghabh. 
Anticu.m,  s.  For-dhorus,  udabac. 
Antidotum,  s.  Urchosg,  iocshlaint-bhacaidb. 
Antino.mia,  *.  Eas-còrdadh  dà  ìagha. 
i  Antipathia,  s.  Fuath,  grain,  sgreamh. 
j  Antipodes,  -um,  s.  Luchd-bonn  ri  bonn. 
I  Antiquarius,  adj.  Arsanta,  arsantach,  arsaidh. 
I  Antiquitas,  *.    Arsaidheachd,   sean  aimsir,  aiinsir 

chèin. 
I  Antiquitus,  adv.  O  shean,  allod. 
j  Antiuuo,  -are,  v.  a.  Cur  air  cul,  cuir  a  thaobh. 

Antiuuus,   adj.     Sean,  aosda ;    archaicus:      sean- 
I       ghnàthach,  sean-fhasanta ;   iionestus  :   coir,    sean- 

fhasanta. 
Antistes,  s.  Àrd-shagart. 
Antistita,  s.  Bean  àird-shagairt. 
Antisto,  -are,  v.  a.  Thoir  ban-,  thoir  barrachd. 
Antithalamus,  s.  Roimh-shcòmar. 
Antlia,  s.  Piob-thaosgaidh. 
Antrum,  s.  Uamh,  garaidh,  slochd. 
Anus,  s.  Cuairt. 

Anus,  -us,  *.    Sean  bhean,  cailleach. 
Anxietas     1 
Anxietud'o  1  *■  ^"'"'•S"'"'  ro-chùram,  srauaireaii. 

Anxius,  atlj.  lomaguineach,  mi-flioisneach,  dearmal- 

ach. 
Apace,  adv.  Air  falbh,  thoir  ort. 
Apecula,  s.  Seillean  beag. 
Apeliotes,  s.  Gaotli  an  ear-dheas. 
Apek,  *.  Tore. 
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Ai'Eiuo,  -IHE,  V.  a.  Fosgull,  Icigris;  osteiide :  nochd, 

seòl,  taisbean  ;  crpUca:  soilleirich,  miiiich. 
Ai'EUTUM,  s.  lonacl  ibagailte. 
Apertuha,  «.    rosglailh,  toll. 

Ai'ERTUs,  a/ij.  Fosgailtc  ;  sprcniis  :  soilleir  ;  vuus  : 
hochdta,  tblluiscach;  manifestus :  soilleir,  dearbhta. 
Apes,  s.  Scillcan,  beach. 
Apex,  s.  Mullacli,  bàrr,  biod;  crista:  cirean. 
Aphronithum,  s.  Salann  ro-gheur. 
Apiarium,  s.  Bùth  sheillean. 
Apiastrum,  s.  Mionnt. 
Apicula,  5.  Seillean  beag. 
Apium,  s.  Fionnas,  tìonnas-gàraidh, 
Apluda,  s.  Catli,  moll,  fotus. 
Aplustre,  s.  Suaichcantas,  bratach. 
Apooraphon,  s.  Ath-sgriobhadh. 
Apolecti,  -ohum,  s.    Àrd-chomhairlichean. 
Apologus,  «.  Sgeulaclul,  sgcul,   ùr-sgeul. 
Apophthegma,   s.       Gcur-fhocal,     glic-bhnathar, 

giiath-fhocal. 
Apostema,  .«.  loiigrachadh. 
Apotiieca,  j.  Seilear. 

Appauatio,  *.    Deasachadh,  uidheam,  solarachadh. 
Apparatus,  adj.  Deasaichte,  uidheamaichte. 
Apparatus,    *.    Uidheamachadh,    uidheam,  deas- 
achadh. 
Appareo,  -ere,  v.  n.   Thig  am  fradharc,  thig  s  an 

làthair,  taisbean. 
Apparitio,  s.  Feitheamh,  frithealadh. 
Apparitor,  -oris,  «.  ISIaor. 
Apparo,  -are,  v.  a.  Deasaich,  solaraich,  uidheam- 

aich. 
Appellatio,    s.     Amm  ;   provocatio :    tagradn   an 

aghaidh  breitheanais. 
Appellator,  s.    Fear-tagraidh  an  aghaidh  breith- 
eanais. 
Appello,  -are,  v.  a.    Ainmich,    gairm ;   %K«re  .• 
labhair  ri ;  argue  :  dit ;  testificarc  :   fianuisich,  tog 
fianuis. 
Appello,  -ere,  v.  a.     Vide  Pello. 
Appendix,  s.    Fath-sgriobhadh ;    additio :    cur   ri, 

nieudachadh. 
Appendo,  -ere,  v.  a.  Croch  air,  croch  f i. 
Appetens,  ad/.  Deigheil,  niiannach,  iarratach. 
Appetentia,  6-.  larrtas,  togradh,  deigh. 
Appetitio,   s.    Glacadh,    greimeachadh ;    desidcn- 
um  :  togradh,  miann,  deigh  ;  cibi  appetentia  :  ocras, 
deadh  ghoilc. 
Appetitus,  .?.  Miann,  togradh,  deigh. 
Appeto,  -ere,  v.  a.     Vide  Peto. 
Appingo,  -ere,  v.  a.     Vide  Pingo. 
Applausor,  s.  Moladair,  fear-cliùthachaidh. 
Applausus,  s.  Moladli,  bualadh  bhas. 
Applicatio,  .«.  Co-chur,  càradh  fi. 
Applico,  -are,  r.  a.  Cleachd,   dian-smuainich,  leag 

d'  inntinn  air  ;  ad :  cuir  f i,  càirich  air. 
Appono,  -ere,  v.  a.  Cuir  ri,  cuir  air  ;  misce  :  measg- 

aich,  comh-mheasgaich  ;  numera  :  cunnt,  air. 
Apporto,  -are,  t'.  a.  Giùlain  gu,  ionichair  gu. 
Apposco,  -ere,  r.  a.  larr  a  bharrachd. 
Apposite,  adv.  Gu  freagarrach,  gu  cubhaidh. 
Appositio,  s.  Cur  fi,  co-aonadh. 


Appositus,  .<t.  Cur  fi,  càradh  air. 

AppoTUts,  adj.  Misgeach. 

Appreiiendo,  -ere,  j'.  a.  Glac,  grcimich  ;  intellige  : 

tuig,  contine:  cum,  gabh. 
Apprimus,  adj.  Priomh. 
Approbatio,   s.    Moladh,  dcarbhadh,  tlachd,   tait- 

neas. 
Approbatoh,  s.  Fear-molaidh,  fear-dearbhaidh. 
Approbo,  ti.  a.    Mol,  cliùthaich  ;  justijica  :  dcarbh, 

fireanaich. 
Appropero,  -are,  v.  a.     Vide  Propero. 
Appropinuuatio,   s.    Dlùthachadh,   teannadh  am 

fagus. 
Appropinquo,   -are,  v.  a.    Dlùthaich,   teann   am 

fagus. 
Appulsus,  s.  Teachd,  tighinn. 
Apricatio,  *.  Grianadh. 
Apricitas,  s.  Grianadh,  teas  na  grèine. 
Apricdr,  v.  dep.  Grianaich,  grian. 
Apricus,  adj.  Teth,  grianach. 
Aprius,  *.  An  Giblean. 
Apris,  «.   Ccarcall  cartach. 

Apto,  -are,  v.  a.  Dean  iomchuidh,  dean  freagarr- 
s\c\\ ;  junge  :  aonaich,  comh-thàt.h  ; />ara  .•  uidh- 
camaich,  deasaich. 
Aptus,  adj.  Ceangailte,  dlùthaichte ;  formatus  : 
deanta ;  idoneus :  iomchuidh,  freagarrach,  cubh- 
aidh. 
AvvD, prep.  Aig,  ann  ;  inter  :  am  measg  ;  in  :   ann  ; 

aììte:  foimh. 
Aqua,  s.  Uisge,  bum. 
Aqoaliculus,  s.  Goile,  brìì. 
Aqualis,  «.  Soire-uisge. ' 
Aquarius,  adj.  Uisgeach,  uisgidh. 
Aquarius,  s.  Portair  uisge. 
Aquaticus,  adj.  Uisgeach,  uisgeil,  uisgidh. 
Aquatio,  s.    Giiilan  uisge,  uisgeachadh,  uair  uisg- 
idh. 
Aquator,  s.  Fear-uisgeachaidh. 
Aquatus,  ad/.  Uisgidh,  uisgeach. 
Aquifolium,  s.  Cuilionn. 
Aquila,  s.  lolair,  flreun. 
Aquilifer,  s.  Fear-brataich. 
Aquilinus,  adj.  Coltach  fi  fir-cun. 
Aquilo,  «.  Gaoth  tuath.  i 

Aquilonalis,  ì  ' 

Aquilonaris,  >■  adj.  Tuathach,  tuath. 
Aquilonius,    ) 

Aquilus,  adj.  Dorch,  ciar,  odhar,  lachduinn. 
Aquor,  -ari,  v.  dep.  Uisgich,  thoir  uisge. 
Aqoosus,  ad/.  Uisgidh,  uisgeach. 
Aquula,  -ae,  s.  Tobaran  uisge. 
Ara,  s.    Altair  ;   ast/lum :    tèarmunn,   ionad-dìona. 
Arabilis,  adj.  So-threabhaidh,  trcabhachail. 
Aranea,  s.  Danihan-alluidh ;  aranea  tela:   lion  an 

damhain-alluidh. 
Araneosus,  adj.  Lan  de  lin  an  damhain-alluidh. 
Araneum,  *.  Lion  an  damhain-alluidh. 
Araneus,  s._    Vide  Aranea. 
Aratio,  s.  Ar,  treabhadh,  àiteach. 
Arator,  *.  Treabhaiche,  tuathanach. 
Aratrum,  s,  Craun,  crann-arain. 
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Arbitkr,  #.  Breitlieanih  ;  t«fù  ;  fianui»  ;  qui  regit: 

uacliduran,  riaglihiir. 
AHhiTRA,  *.  Fiamiis. 

Arbitraril's,  <u(/.  Fein-thoileacli,  a  fuir  toile. 
Arbitratus,   s.     Harail,    bruilii;    clectio:    taghadh, 

roghnuchadh  ;  voiuntas :  toil. 
Arbitkil'm,   s.     Bri'itli  ;    voluiitas  :    toil;  jmtelUu  : 

cumliachd,  ùghdarrus. 
Arbitrok,  -ahi,  f.  dep.  Tlioir  brcith-riiteuchaidh  ; 

jnUa :  smuainicli,  saoil. 
Arbor,  Arbo8,  -oris,  t.  Craobh,  crann. 
Arborarius,  ad/.  Craobhach. 
Arbor  A  TOR,  *.   Fear-bcarruidh  chraoblian. 
Arboreus,  adf.  Craobbach. 
Arbuscula,    *.     Craobhag,   preasan  ;   roUe  medio- 

Uu:  cioch. 
Arbusto,  -are,  r.  a.  Cuir  craobhao. 
Arbi;stum,  s.  Craobhan,  doire. 
Arbutum,  ».  Sùbhag. 

Arbutus,  s.  Craobli-shùbhag,  preas-shi^kbhag. 
Arca,  s.  Cisd,  cobhan. 
Arcaxo,  adv.  Gu  h-uaigneach,  gu  diomhair. 
Arcanum,  «.  Diotnbaireachd,  rùn-dìomhair  . 
Arcaxus,    adj.      Uaigneach,    diomhair ;    ahditus  : 

ceilte,  folaichte. 
Arceo,  -ere,  v.  a.  lomain,  fuadaich,  buail  air  falbh, 

cura  air  falbh  ;  necle  :  ceangail,  teannaicli. 
Arcera,  s.  Feun  còmhdaichte. 
Arcessitor,  «.  Teachdair. 
Arcesso,  -ere,  v.  a.  Gairm,  glaodli  fi ;  voca  :  gairtn 

air,  cuir  air  son. 
Archaicus,  adj.  Sean-fhasanta. 

.  '  '  >  s.  Priomh-shamhiadh. 

Archetypcs,  j 

Archimimus,  s.  Fanaidiche,  magair,  sgeigeir. 

Architector,  -ari,  v.  dep.  Dealbh,  suidhich. 

Ahchitectura,  «.  Ard-chlachaireachd. 

Architectus,  s.  Ard-chlachair  ;  creator:  fear-dèan- 

aimh,  fear-deilbh. 
Arcto,  -are,  v.  a.  Cumhangaich,  teannaich,  dlùtli- 

aich. 

ArCTOPHYLAX,  )          r'  _• 

V  s.  Crann,  crann- arain. 
Arctos,  j 

Arctus,   adj.  Cumhang,  teann,  daingean  ;  parous: 

spiocach,  miodhoir  ;  gracilis :  caol,  tana  ;  difficilis : 

duilich,  deacair. 
Arcuatim,  adv.  Mar  bhogha. 
Arcula,  s.  Cisdeag. 
Arcularius,  s.  Fear-dèanaimh  chisdeag. 
Arclo,  -are,  v.  a.  Crom,  liib. 
Argus,  s.  Bogha  ;  iris :  bogha-froise. 
Ardea,  s.    Corra-ghlas,   corra-fiabhach,  corr,  curra. 
Ardelio,  f.  Fear  beadaidh,  fear-sgeòil. 
Ardexter,  adv.  Gu  teth,  gu  dian,  gu  blàth. 
Ardeo,  -ere,  v.  a.  et  n.  Loisg  ;  torre:  sgald,  sgreag, 

loisg  ;  Itwe  :  dears,  soillsich. 
Ardesco,  -ere,  v.  iiuxp.  Fas  teth. 
Ardor,  t.  Teas,  blàthas  ;  desiderium  :  dùrachd,  tog- 

radh,  iarrtas  ;  iracundia  :  fearg,  corruich. 
Arduitas,  «.  Corraichead,  caisead. 
Arduus,  adj.  Cas,  corrach  ;  diJficUis  :  duilich,  deac- 

VoL  II. 


air,    cruaidh  ;    ptriculotu* :     cunnartach,    gàbh- 

aidh. 
Area,  ».    Magh,  ionad  fosgailte,  urlar,  àìte  r(-idli. 
AiiKrACio,  -EHE,  r.  a.  Tionnaich. 
Arena,  t.  Gaini-ainh,  gaiiimhcacli. 
Arevaceus,  1      ,.    „  .      ,    .         , 
A  RENOS  us,     /  '"*•  OainmhcHKacli. 
Arenula,  ».  Gaincumli  mhln. 
Areo,  -ere,  r.  11.  Tionnaich,  bi  tioram. 
Aresco,  -ere,  v.  incep.  'I'iormaich,  fÙ8  tioram. 
Ahoemore,  «.  Barra-bhrisgcin. 
Argentaria,  s.  Bord  an  airgid. 
Argextahius,  adj.  Airgiodach. 
Argentarius,  *.   Ft-ar-malairt  airgid. 
Argextatus,  adj.    Dealtruichte,   cùmhdaichte,  te 

airgiod. 
Argexteus,  adj.   Airgiodach. 
Argextum,  s.  Airgiod. 

Argilla,  «.  Criadh  gheal,  criadli-chriadhadair. 
Argillaceus,  Ì      ,.    „  .    „      ,    ,s        ^    „ 
Argillosus.    j  '^J-  <-"«'i'>ach,  Ian  creadha. 

AncuMEXTATio,   s.  Rcusonachadh,   deasboireachd. 
Argumentor,  -ARI,  V.  dtp.  Connsaich,   dean  deas- 

bud. 
Argumentosus,  adj.  Argumaideach. 
Argumentum,    «.    Argumaid,    reu&on  ;  testis :    fia- 

nuis,  dearbhadh  ;  thesis  materia :  seanachas,  cùis  ; 

occasio:  cothrom. 
Arguo,  -ere,  v.  a.    Seòl,  nochd,  cuir  an  ceill ;  con- 

firma  :    dearbh,   comh-dhearbh  ;   repreltende :  dit, 

coirich. 
Argutatio,  s.  Rcusonachadh,  deasboireachd,  conns- 

achadh. 
Argutiae,  s.  Gene,  tapachd. 
Arguto,  -are,  t).  a.  Cain,  troid. 
Argutulus,  adj.  Bruidhneach,  briatbrach. 
Ariditas,  s.  Tiormachd. 
Aridum,  s.  Tràigb,  cladach. 

Aridvs,  adj.    Tioram;  macer :  bochd,    tana;  pau- 
per :  bochd,  easbhuidheach. 
Aries,  «.  Reithe  ;  machina  :  reithe-cogaidh,  reithe- 

slachdaidh. 
Arietarius,  adj.  Reitheach. 
Arieto,  -are,  v.  a.  Purr,  buail,  slachd. 
Arista,  s.    Caig  ; /rumentum  :   coirc,  arbhar. 
Arithmetica,  s.  Cunntas,  eòlas-àireamh. 
Arithmeticus,  adj.  Àireamhach. 
Aritudo,  *.  Tiormachd,  tartmhorachd. 
Arma,  s.    Ainn,  armachd,  airm-dhiona ;   òellum  .■ 

cogadh,  cath. 
Armamexta,  *.  Beairtean,  àirneis. 
Armamentarium    s.  Tigh-arm,  arm-tann. 
Armarium,  s.  Tigh-tasgaidh,  ionad-glèidhidh. 
Armatura,  s.    Armachd,  airm-dhiona,  airm-chog- 

aidh. 
Armextarius,  s.  Buachaille,  treudair. 
Armextum,  s.  Treud,  crodh,  buair. 
Armifer,  ad/.  Armach. 
Armiger,  adj.  Arm-ghiùlanacli. 
Armilla,  «.  Làmh-i'hàil,   usgar-làimhe. 
Armipotexs,  adj.  Cumhachduch,  treun,  gaisgeil. 
5  Q 
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Akmo,  -are,  v.  a,  Armaich  ;  compara :  faigh,  sol- 
air. 
Armus,  s.  Slinnean,  gàirdean. 
Aro,  -are,  v.  a.  Treabh  ;  mete:  buain,  tionail. 
Aroma,  s.  Spiosradh. 

Aromaticus,  ad;.  Deadh-bholtrach,  cùbhraidh. 
Arrectarius,  adj.  Togta,  direach. 
Arrhabo,  s.  Eàrlas,  geall. 
Arideo,  -ere,  V,  n.     Vide  Rideo. 
Arrigo,  -ere,  v.  a.  Tog  suas,  tog  ;  animum  adde  : 

misnich,  cuir  misneach  ann. 
Arripio,  -ere,  v.  a.     Vide  Rapio. 
Arrisio,  s.  Gàireachduinn,  fiamh-ghàire. 
Arrisor,  «.  Miodalaiche,  sodalaiche. 
Arrogans,  adj.  Ladarna,  an-dàna,  uaibhreach. 
Arrogantia  s.  Ladarnas,  an-dànadas,  uabhar. 
Arrogo,  -are,  v.  a.  Tagair,  gabh  gun  choir. 
Ars,  s.     Eòlas,    seòl,  iiinleachd ;   scientia :  ealain, 

eòlas  ;  occupaiio  :  ceàird,  dreuchd  ;  dissimulatio  : 

cuilbheart,  cluain. 
Artimisia,  *.  Liath-lus,  gròban. 
Artemon,  s.  UUag,  roilean. 
Arteria,  s.  Cuisle,  cuisle  mhòr. 
Arthritis,  s.  Tinneas  nan  alt. 
Articularis,  ad/.  Altach. 
Articulatim,  adv.    O  ghlùn,  gu  glùn. 
Articulatio,  s.  Alt-cheangal. 
Articulo,  -are,  v.  a.  Altaich,  labhair  gu  puncall. 
Articulosus,  adj.  Altach,  Ian  alt. 
Articulus,  s.    Alt ;   movieiUum :    tiotan,  mionaid. 
Artifex,  s.    Fear-ceirde ;  formator :    fear-deilbh, 

fear-dèanaimh. 
Artifex,         ì 

Artificialis,  >  adj.  Innleachdach,  dealbhta,  cumta. 
Artificiosus,  3 
ArtificiuiM,  s.  Obair,  gniomh  ;  occupaiio :   ceàird, 

dreuchd  ;  doliis  :  car,  cleas. 
Artus,  s.  Alt,  ball ;  corpus  :  corp. 
Aruneus,  s.  Feusag  gaibhre. 
Arundinaceus,)      ,.   CuUceach. 
Arundineus,     J     •' 
Arundo,  s.    Cuilc  ;  sagitta  :    saighead  ;    calamus  : 

piob,  feadan. 
Aruspex,  s.  Fàisniche,  fiosaiche. 
Aruspicium,  s.  Fiosachd,  fàisneacbd. 
Arvum,  s.     Magh,    achadh,    dail ;  fruges :    coirc, 

bàrr. 
Arx,   s.  ISIuUach,  bàrr,  biod  ;  castellum:  dun,  tùr, 

baideal ;  aula ;  talla,  cùirt. 
As,  s.  Sgillinn  Albanach. 
AscENDO,  -ere,  v.  a.    Dirich,  streap;   folk:  eirich, 

tog  suas. 
AscENSio,  «.  Direadh,  cur  air  aghart. 
AscENsus,  s.     Direadh,  streap  ;  exaltatìo  :  àrdach- 

adli. 
AsciA,  s.  Tuadh  rahor. 
Ascio,  -ARE,  V.  a.  Snaidh,  geàrr. 
Ascisco,  -ERE,  v.  a.  Gairmair;  conjunge:  aonaich, 

dean  companas  ri ;  utere :  cleachd,  ùisnich. 
Ascites,  s.  A'  mheud-bhronn. 
AscRiBO,  -ere,  v.  a.    Sgriobh  air  ;  in  acta  publica 
refer  :  cuir  an  leabhar  ainmean,  sgriobh  sios ;  tw- 


puUt :    cuir  air,    cuir    as   leth ;  subscribe :    fatii,- 

sgriobh,  cuir  ainm  fi. 
Ascrii'tio,  «.  Sgriobhadh  sios,  cur  an  ainmchlàr. 
AscRiPTOR,  s.  Fear-sgriobliaidh  an  ainra-chlar. 
AscYRON,  s.  Lus-Challum-Chille. 
AsELA,  *.  Asalag  bhoirionn. 
Asellus,  s.    Asalag  fhirionn. 
AsiLus,  s.  Creiieag  nan  each. 
AsiNA,  s.   Asal  bhoirionn. 
AsiNARius, «.  Buachaille  asalan. 
AsiNus,  s.  Asal  ;  hebes  :  umpaidh. 
Asio,  s.  Cumhachag  adharcach. 
Asparagus,  s.  Creamh-mac-fiadh. 
AspECTABiLis,  adj.  Faicsinneach,  so-fhaicsinneach. 
AspECTO,  -ARE,  V.  a.     Vide  Specto. 
AspECTus,  s.  SealladJi,  coslas  ;  vtdtus :  gnùis,  aogas, 

snuadh,  fiamh,  aghaidh. 
AsPER,  adj.    Garbh,  neo-thaitneach  ;  acer  :  searbh, 

geur  ;  discors :  searbh,  ràsanach  ;  fietidus :  breun, 

lobhta  ;  Tnale  moratus :  mi-mhodhail,  garbh,  neo- 

ghrinn,  neo-fhinealta. 
AsPERGO,  -ERE,  V.  a.     Vide  Spargo. 
AsPERGO,  s.  Crathadh. 
AspiRiTAS,  s.    Gairbhe,   gairbhead ;    acies :  geire, 

geiread  ;  ascerbitas :  gairge,  fiadhaichead. 
AsPERXATio,  *.    Tarcuis,  masladh,  tair,  dimeas. 
AsPERKOR,  -ARi,  V.  dcp.  TaTcuisich,  cuir  an  dimeas  ; 

evita  :  seachain,  ob,  seun. 
AspERo,  -ARE,  V.  a.    Dean  garbh  ;   gela  :    reòdh  ; 

acue :  geuraich,  bioraich. 

ASPERSIO,   )  /-.      »1,    ju 

,  Vs.  Crathadh. 

ASPERSUS,  J 

Aspicio,  -ERE,  V.  a.     Vide  Ad  et  Specie. 
AspiRATio,  s.    Analachadh,  seideadh  air  ;  exhcUa- 

tio  :   àitidheachd,  grian-cheò. 
AspiRO,  -ARE,  V.  a.    Analaich,  seid;  hispira :  anal- 

aich  air  ;  ad:  ruig,  feuch  f'  a  fuigheachd  ;  fave : 

cuidich,  cobhair. 
Aspis,  s.  Nathair  ninihe. 
AspoRTATio,  s.  Giùlan  air  falbh,  iomchar. 
AspoRTO,  -ARE,  V.  a.  Giùlain  air  falbh. 
AspRETUM,  s.  Droighneach,  dris,  sgitheach. 
AssARius,  adj.  Ròiste. 
AssECLA,  s.  Gille-coise,  gille-frithealaidh. 
AssECTATio,  s.  Feitheamh,  frithealadh. 
AssECTATOR,  s.  Fear-feitheimh,  fear-frithealaidii. 
AssECTOR,  -ARI,  V.  dep.  Feith,  fritheil. 
AssENSio,  s.  Toil,  cead,  aonta. 
AssENSOR,  «.  Fear-ceadachaidh,  fear-aontachaidh. 
AssENSus,    s.     Vide  Assensio. 
AssENTATio,  «.    Beul-char,  miodal,  brosgul ;  asseiu 

sio  :   cead,  toil,  aonta. 
AssENTATOR,   s.     Miodalaiche,    sodalaiche,     fear- 

brosguil. 
AssENTATORiE,  adv.  Mar  nahiodalaiche. 
AssENTATRix,  s.  Bean  mhiodalach. 
AssENTio,  -IRE,  V.  a.      \  Cgadaich,  aontaich,  geill. 

ASSENTIOR,  -IRI,  V.  dep.)  ° 

AssEXTOR,  -ARI,  V.  dcp.  Meall,  breug,  dean  sodal, 

dean  miodal. 
AssEGUoR,  -I,  V.  dep.  Beir  air,  bi  suas  f  i ;  acquire  .• 

faigh,  coisinn. 
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AuEii,  I.  Maide  fada. 

AsusEBo,  -BRB,  r.  a.  Suidhicli,  planndaich,  cuir. 

AssKKo,  -ERE,  f.  a.    Saor,  team,   subhail ;  arroga  : 

gabh  inur  chùir. 
AssEiirio,    s.     liriathar,    focul,   cconn-dcarbhaidh  ; 

solicitandi  achu :  tap'adli. 
AssERToii,  ».  l-'fiir-(K-iirl)liaidh,  fear-tagraidh. 
AssEKvo,  -ARE,  V.  a.    C'lim   sàbhuilte,  dìoii,    team, 

tcasairg  ;  afletuie  :  tlioir  tuinear. 
AssEssio,  s.  Suidhe  sios,  coinli-shuidhe. 
AssEssoH,  *.  I'Var-cuidcaclmidli,  breitbeamh. 
AssEVEKANTER,  cui;.  Gu  niisneachuil,  gu  dàna. 
AssEVERATio,  «.  Mionnuchsdh,  niionnan. 
AssEVERO,   -ARE,  V.  a.     Uiun-bhrtaCbraicb,   mionn- 

aich. 
AssiDEO,  -ERE,  V.  ti.  Suidh  dlùtli,  suidh  am  fagus  ; 

atieiide :  thoir  fainear,   Uioir   thu  I'cin  do  ;  sitnili* 

es :  bi  coltach  ;  viffila  ;  suidli  suas. 
AssiDO,  -ERE,  V.  a.  Suidh,  fritheil,  feith. 
AssiDt'iTAs,  s.  Dichioll,  buan-dhùrachd. 
AssiDuus,    adj.   Dichiollach,    durachdach,   gniomh- 

ach. 
AssiGNATio,  g.  Suidlieadiadh,  roinn. 
AssiGNO,  -ARE,  r.  a.  Sònruich,  cuir  air  letb,  comh- 

arraich  ;  attrilme :  cuir  as  leth,  cuir  air  ;  stibscribe  : 

fath-sgriobh. 
AssiLio,  -IRE,  v.n.  Leutn;  adorire:  leum  air,  buail 

air. 
AssiMiLis,  adj.  Coltach,  ro-choslach. 
Assi.MiLo,  -ARE,  V.  o.  Samhluicb,  dean  coltach. 
Assis,  s.  Bòrd,  dèile. 
AssisTO,  -ERE,  V,  n.  Seas  suas,  seas  ;  opem  da  :  cuid- 

ich,  taic. 
Associo,  -ARE,  V.  a.  Dean  companas  ri,  dean  cuid- 

eachdas  deth. 
AssoKo,  -ARE,  V.  n.   Comh-fhreagair,   ais-fhuaim- 

nich. 
AssuDO,  -ARE,  t'.  a.  Cuir  fallus  dhiot. 

ASSUESCO,  -ERE,  V.  tflCfp.  j 

AssuETUDO,  s.  Cleachdamh,  abhaist,  nòs. 

AssuLA,  «.  Deile,  bòrd. 

AssuLATiM,  adv.  'N  a  itiheallan. 

AssuLTiM,  adv.  'N  a  leumannan. 

AssuLTO,  -ARE,  V.  o.  Leuoi  air. 

AssuLTus,  «.  Leum  air. 

AssuMO,   -ERE,   t'.  a.    Gabh,  gabh    ort ;   recupera: 

faigh  air  ais,  faigh  a  fis. 
AssuMPTio,  s.  Gabhail,  ceannasachd. 
AsscMPTivus,  adj.  A  chaidh  a  thogail. 
Assuo,  -ERE,  V.  a.  Fuaigh  fi. 
AssuRGO,  -ERE,  V.  n.  Eirich,  dlrich,  tog  suas. 
Assus,    adj.    Neo-thruaillte,    neo-mheasgta ;   toitus 

igne  suhjecto :  ròiste. 
AsT,  conj.  Ach,  gidheadh. 
AsTAPHis,  s.  Milsean. 
AsTERicuM,  s.  Lus-a-bha11a. 
AsTiPULATio,  s.     Vide  Stipulatio. 
AsTO,  -ARE,  V.  n.  Seas,  seas  a  làthaìr ;  accede:  thig 

dlùth,  thig  am  fagus. 
AsTREPo,   -ERE,  t'.  n.     Mol,   mol    le   bas-bhual- 

adh. 


AsTRicTE,  adv.  Gu  dlòth,  gu  teann,  go  gèan-. 
AsTRicTio,  ».   Bias  geur. 
AsTRlcTUs,  fxirt.  C'eaiigailte. 

AsTHUUS,  1         ,■     1,        1.       ,  1 

.  y  atlj.  Keultac'h,  rcannagach. 

AsTKiNGO,  -ERE,  r.  a.  Ceangail,  teannaich ;  eom- 

pelle;  thoir  oir,  ceangail. 
AsTiionioiA,  s.   Ueul-eùlas,   speuradaircaclid,  reul- 

dliruidheachd. 
AsTROi.oous,  s.  Kpeuradair,  reuladair,  rcui-dhruidli. 
AsTRUM,    s.     Ilt'ui,     reannag  ;     amttellatio :     reul- 

bhuidheann,  comh-sholun. 
AsTHUo,  -F.HE,  V.  o.  t'uir  togail  fi  togail,  tog  fi. 
AsTU,  s.   Baile  na  h-àithne. 
AsTUR,  «.  Seabhag,  speireag. 

AsTUTiA  1  '■  ^^'''K'  cuilbheartaclid,  cluain. 
AsTUTus,  adj.  Carach,  seòlta,  cealgacli,  cuilbheart- 

ach. 
Asylum,  s.  Tèarmunn,  dìdcan,  dìon-ùite. 
At.  cotij.  Ach. 
Atat,  inter;'.  Adad. 
Atavus,  s.  Gintear,  sinn-seanair. 
Ater,  ad;'.   Dubh,   dorch  ;  fuscus :    doilleir,   dorch, 

ciar  ;  moribundus  :  mairbhteach,  baoghalach  ;  fie- 

dus :  deisinneach,  grannda. 
Atheos,  «.  Fear  dia-àicheidh. 
Athleta,  «.  Curaidh,  gaisgeach,  treun-laoch. 
Athleticus,  adj.  Gaisgeil,  curanta,  treun. 
Atom  us,  s.  Dadmun,  dadura,  giolcam-daobhram. 
Atque,  con/.     Vide  Et. 
Atcjui,  conj'.  Ach,  gidheadh. 
Atramentum,  s.  Dubh,  dubh-sgriobhaidh. 
Atratus,  adj.  Dubh. 
Atriensis,  *.  Ard-sheirbhiseach. 
Atriolum,  *.  Sgàil-thigh,  foir-dhorus,  udabac. 
Atrium,  s.  Talla,  cùirt. 
Atrocitas,  s.  An-iochdmhorachd,  futlteachd,  gairge, 

buirbe. 
Atrophia,  s.  Caitheamh. 
Atrophus,  adj.  Caitlueach. 
Atrox,  adj'.  Fuilteach,  an-iochdmhor,  borb  ;  attdax  : 

ceann-làidir,  ladarna. 
Attactus,  s.  Buille  fhòil. 
Attagena,  s.  Coileach  fraoich. 
Attalicus,  adj.  Riomhach,  breagha  ;  dives  :  beart- 

ach,  saoibhir. 
Attamen,  adv.  Ach,  gidheadh,  air  son  sin. 
Attegiae,  s.   Bothain,  pàilliunan. 
Attemperate,  adv.  An  tiom,  an  deadh  am. 
Attendo,  -ere,  v.  a.  Thoir  aire,  beachdaich,  meas- 

raich  ;   ausculta  :  eisd,  cluinn  ;  stttde  :  breithnich, 

smuainich. 
Attente,  adv.  Gu  ciiramach,  gu  faicilleach. 
Attentio,  5.    Aire,   furachas,  beachdachadh,    fai- 

cill. 
Attento,  -are,  v.  a.  Feuch,  oidliirpich,  cuir  deuch- 

ainn  air. 
Attentus,   part.    Cumta,    bacta ;    memor:    cuimh- 

neach,    cùramach  ;  atuculiatus ;    aireach,  furach- 

ail. 
Attenuate,  adv.  Gu  caol,  gu  cumhang. 
5Q2 
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Attenuatio,  «.  Tanachailh,  caolachadh. 
Attenuo,  -are,  v.  a.  Tanaich,  caolaich  ;  dimimie  : 

lieagaich,  lughdaich. 
Attero, -ERE,  V.  a.   Suatli,  rub;  calcitra:   breab, 

saltair. 
Attestator,  s.  Fianuis. 
Attestor,   -ari,  v,  dep.    Fianuisich,  tog   fianuis, 

dearbli. 
Atticus,  adj.  Glan-chainnteach,  grinn-labhrach. 
Attineo,   -ere,  v.  a.  Bac,  cum  air  ais  ;  ostenta  ; 

nochd,  foillsich  \pertine:  buin. 
Attingo,   -ere,  v.  a.   Bean,  hmxi ;  tracta :  labhair 

mu  ;  pertine ;  buin,  buin  do  ;  exlende  :  ruig. 
Attollo,  -ere,  v.  a.  Tog,   tog  suas ;  latida :  mol, 

cliùthaich. 
Attondeo,  -ere,  v.  a.     Vide  Tondeo. 
Attonite,  adv.   Gu  miorblmileach,  gu  h-iongant- 

ach. 
Attono,  -are,  v.  a.  longantaicb,  cuir  fuidh  iogh- 

nadb. 
Attraho,  -ere,  v.  a.  Tarruing  ;  allice  ;  mcall,  tàl- 

aidh. 
Attrectatus,  s.  Làimhseachadh. 
Attrecto,  -are,  v.  a,  Laimhsich,  raeuraich. 
Attribuo,    -ere,  v.  a.     Thoir,  builich ;   imputa  : 

cuir  as  leth,  cuir  air. 
Attributio,  s.  Buaidh,  feart. 
Attributum,  s.  Pàidheadh  ^affectio  ;  faireacbd-uinn, 

gluasad-inntinn  ;  attributio  ;  buaidb,  feart. 
Attritus,  s.  Suathadh,  rubadh  ;  consumptio  :  caitb- 

earah. 
Au,  interj.  Uist. 

Avaritia,  s.  Sannt,  gionachd,  spiocaireachd. 
Avarus,  adj.  Sanntacb,  miannach,  gionaich. 
Auceps,  s.  Eunadair,  seabhagair. 
Auctarium,  s.  Tuilleadb  's  a  choir,  barrachd. 
Auctio,  s.  Reic  cho-thairgseacb. 
Auctionor,   -ari,  v.  dep.  Reic  le  co-thairgseacb- 

aibh. 
AucTO,  -ARE,  V.  a.  Meudaich,  dean  ni  's  mo. 
Auctor,  s.  Athair ;  magister :  maighstir ;  princeps  : 

uachdaran,  ceannard  ;  scriptor  :  ùghdair,  sgrìobh- 

air ;  guifaxdt :  fear-deanaimli. 
AucTORAMENTUM,  s.  Còrdadh  tuarasdail ;  merces: 

tuarasdal. 
AucTORiTAS,  s.  Ughdarras,  cumbachd,  creideas. 
AucTORO,  -ARE,  V.  a.  Tuarasdalaich. 
AucTus,  s.  Fas,  cinneacbas. 
AucuPATio,  s.  Eunadaireacbd,  sealgaireacbd. 
AucupiUM,  s.  Eunadaireacbd;  aves :  eun,  eunacb; 

conamen:  deuchainn,  oidhirp  ;  actus  alliciendi:  tàl- 

adh,  mealladb. 
Aucupo,  -ARE,  V.  a.  Feith,  eisd. 
AucupoR,  -ARI,  V.  dep.  Sealg,  feuch  r'  a  fhaotainn. 
AuDACiA,  s.  Dànachd,  ladarnas. 
AuDACiTER,  adv.  Gu  dàna,  gu  ladama. 
AuDAx,  adj.  Dana,  misneachail,  ladama. 
AuDENS,  adj.  Dana,  cruadalacb,  neo-sgàthach. 
AuDENTiA,  -AE,  s.  Misneacb,  tapacbd. 
AuDEO,  -ERE,  V.  a.  Gabb  misneach,  diilaDaicb. 
AuDiENs,  adj.  A'  cluinntinn,  ag  èisdeacbd. 
AuDENTiA,  -AE,  s.  Eisdeacbd,  aire. 


Audio,  -ire,  r.  a.  Cluinn,  eisd  ;  altende:  thoir  aire, 

tlioir  fainear  ;  assenli :  cord  ri,  ceadaicli ;  judica: 

thoir  breith,^  feuch. 
AuDiTio,  s.  Eisdeachd,  cluinntinn  ;yà»ia  ;  fathunn, 

naidheachd. 
Auditor,  s.  Cluinntear,  fear-eisdeachd. 
Auditorium,    s.    Sgoil,    ionad-eisdeachd  ;    congre- 

gatio :  coimhthional,  luchd-eisdeachd. 
Auditum,  s.  Fathunn,  naidheachd. 
AuDiTUS,    s.    Clàisneachd,     cluinntinn;     narratio: 

naidheachd. 
Ave,  v.  def.  Slàinte  dhuit,  fàilte  dhuit. 
AvEHO,  -ERE,  V.  a.  Giiilain  air  falbh. 
AvELLANA,  «.  Faoisgeag,  crù  cballtuinn. 
AvELLO,  -ERE,  V.  a.  Tarruing  air  falbh, 
AvENA,  s.  Coirc,  arbhar. 

AvENACEUS,  Ì       J.     /-,    •  , 

.  V  adj.  Coirceach. 

AVENARIUS,J        -^ 

AvEO,  -ERE,  V.  n.  larr,  miannaich, 

AvERNALis,  adj.  Ifrinneach. 

AvERNUS,  s.  Ifrinn,  ifrionn,  iutharn. 

AvERRO,  V.  a.  Sguab  air  falbh. 

AvERUNCo,  -ARE,  V.  a.  Geàrr,  sgrìob,  glan,  gart- 

ghlan. 
AvERsABiLis,  adj.  Daochail,  gràineil,  dèisinneach. 
AvERSATio,  «.  Fuath,  grain,  dubb-ghràin. 
AvERsoR,  s.  Mèirleach,  gaduiche. 
AvERsoR,  -ARI,  V.  dep.  Tionndaidh  air  falbh,  tionnd- 

aidh  o  ;  ahlwrre  :  sgreamhaich,  sgreataich,  fuath- 

aich. 
AvERTO,  -ERE,  V.  a.  Tionndaidli  air  falbb  ;  cessa  : 

sguir,  leig  seachad  ;  iiifugatn  verte  :  ruaig,  cuir  air 

theicheadh ;  surripe :    goid,  gabh  mar  do  chuid 

f^in. 
AuFERO,  -ERRE,  V.  o.  Thoir  air  falbh,  buin  o  ;  sup- 
ple :  lion,  Hon  suas  ;  obtine  :  faigh,  gabh  ;  spolia  .» 

creach,  spiiinn. 
AuFUGio,  -ERE,  V.  o.  Teicli,  teich  o  ;  evita ;  seach- 

ain,  ob,  seun. 
AuGEO,  -ERE,  V.  a.  Dean,   cruthaich  ;  cresce :  fas, 

cinnich  ;  lauda  :  mol,  cliCitbaich  ;  ad  honores  tolle: 

àrdaich,  tog  suas. 
AuGMEN,  «.  Fas,  cinneachadh. 
Augur,  s.  Fiosaiche,  eun-dhruidh. 
AuGURATio,  s.  Fiosachd,  fàisneachd. 
AuGURiUM,  s.  Fiosachd,  fàisneachd;  omen:   comh- 

arradh,  sanas  ;  cmijectura  :  barail. 
AuGURO,  -ARE,  V.  a.  Fàisnicb,  baralaich,  tai'gair. 
AuGUSTALis,  adj.  Mòr,  rìoghail,  greadhnach. 
Augustus,  adj.  Mòr,  rìoghail,  greadhnach,  òirdheirc. 
Augustus,  s.  luchar. 
AviA,  s.  Sean-mlratliair.. 
AviA,  s.  Fritb-rathaidean. 
AviARiuM,  s.  Tigh-eun,  eun-lann. 
AviDiTAS,  «.  Gionachd,  glamhaireachd. 
AviDus,  «<^'.  Gionacb,  sanntach,  glamhach  ;  avarusi 

sanntacb,  spiocach  ;  anmus ;  deigheil,  dùrachdacb, 

togarrach. 
Avis,  s.  Eun,  ian. 
AviTus,  adj.  Sean,  sinnsireil. 
Avius,  adj.  Dùinte,  gun  slighe,  gun  rathad. 
Aula,  s.  Cùirt,  talla. 
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AuLAEUM,  f.   Obair   ghreis,   cùirtcin,    aodacli  lùn 

dhcalbh. 
AuLKTEs,  (.  Fiobair. 
AuLicus,  tulj.  Cùirtcai'li. 
AvocAMENTL'.M,    »'.    GuiriTi   a  timobh,    tarruiiig    a 

tetli-taobh. 
Avoco,  -AHE,  V.  a.  Tionnilaiilh  n  thaobli. 
AvoLO,  -AKK,  t'.  n.  Itealuich,  liiublmil  air  itcag. 
A  I'll  A,  s.    Aileadb,   adliur,    atbar ;    venliis :    gaoth, 

àile  ;  laus  :    nioladh,   luiadh  ;  pulchritudo :  maise, 

sgt'imh. 
AuHAHiA,  s.  Mcinii  òir. 
Av n AT V s,  fxtrt.  prta,  dealtmichte. 
AuREOLUS,  adj.  Oracli,  òrail. 
AuRESco,  -EKE,  t".  iiuxp.  Fàs  mar  or. 
Aureus,  adj.     Orail,    ùracb  ;  Jlavus :    buidhe,    òr- 

bbuidhe  ;  amabULi :  taltneacti,  ciatach ;  pretiosus  : 

luacbmhor,  priseil. 
Auricula,  s.  Cluigeann  na  cluaise ;  auris  :  cluas. 
AuRiFEx,  s.  Or-clieard. 
AunioA,*.  Carbadair ;   cursor:    each-laoch;   navis 

fftibenuUor:  fear-iùil  luingc. 
AuRiGORius,  *.  Carbadair. 
-■iuRiGATio,  s.  Carbadaireacbd. 
AuRiGO,  -ARE,  V.  a.  Stiùir  carbad. 
Auris,  s.  Cluas. 
AuRiscALPiuM,  s.  Bior-chluas. 
AuRiTUs,  adj.  Cluasach,  fad-cbluasacb. 
Aurora,  s.  Maduinn,  catnhanach. 
AuRUM,  *.  Or. 

Auscultatio,  «.  Eisdeachd,  cluinntinn. 
AuscuLTO,  -ARE,  v.  a.  Cluinn,  eisd. 
AusiM,  V,  def.  Tha  diridh'  agam. 
AusPEX,  «.  Fàisniche,  fìosaiche,  eun-dhruidli ;  con- 

liubiorum   conciliator:    fear   dbèanaimli    chàraid- 

ean. 
AuspicATUs,  adj.   Sealbhach,   soirbheach,   buadh- 

ach. 


AuspiciuM,  t.  Cur  coniliairif  ri  luduUlioiaclul  ; 
omen  :  eun-niiusachd,  conibarrudb  ;  Jorlunu  :  lurt- 
aii,  craniicbur ;  auctoritng  :   ùghdarruii. 

AuspicoR,  -AHi,  V.  dip.  Utan  eun-fliiobachd. 

AusTER,  ».  Ciaoth  deas. 

AusTEHiTAs,  s.  'IVaiintaclul,  gruamaclid,  c-ruaidh 
sniacbd  ;  turviUu  :  gruaniachd. 

AusTEitL's,  mlj.    Teann,  grù,  cruaidh,  bodacbail. 

Alstr.nus,  J  '^J-  -^  '^*"'''  '^''""^- 

Ausu,  s.  Le  h-eigin. 

AusL'M,  s.  Oidliciq)  chunnartacli. 

AuT,  conj.  Aon  cbuid,  no. 

AuTEM,  conj.    Ach,  gidlieadh,  a  bhàrr ;  certe :  gu 

dcarbli,  gu  cinntcacb. 
Automaton,  «.  Dealbh  fein-gbluasadach. 
AuTOMATUS,  ait/.  Fein-glduasadacli. 
AuTUMNALis,  ad/,  logbarach. 
AuTUMNiTAS,  «.  Am  an  fliogbaraidb. 
AuTUMNus,  adj.  Fogbarach. 
AuTUMNUs,  s.  Foghar. 
AuTUMO,  -ARE,  V.  a.   Smuainich,  saoil. 
AvuLsio,  s.  Spionadh,  spioladh. 
Avunculus,  -i,  s.  Brathair-màthar. 
Avus,  s.  Seanair,  gintear. 
AuxiLiARis,   AuxiLiARius,  odj.  A  chuidichea;»,   a 

chòmhnaicheas. 
AuxiLiATOR,    «.     Fear-cuideachaidh,     fear-còmli- 

naidh. 
AuxiLiATUs,  -C8,  s.  Cuideachadh,  còmhnadli. 
AuxiLioR,  -ARi,  V.  dep.  Cuidich,  cobhair. 
AuxiLiuM,  s.  Cuideachadh,  cobliair,  còmhnadh. 
AuxiLLA,  s.  Lag  na  h-acblais,  asgaii. 
AxioMA,   s.    Firinn  shuidhichte,  Firinn  shoilleir. 
Axis,  s.  Aisil,    crann-aisil ;   currus :   carbad,  feun  ; 

polus:   mul,   mul-chuairt ;   calum :    speur,    iarm- 

aiit. 
AxuNGiA,  -AE,  $,  Geir  aisil. 


BAG 

BABAE,  inter/.  Bo  !  bo  ! 
Bacca,  s.  Dearcag,    dearc ;  gemma  :  nearah- 
nuid. 
Baccalia,  s.  Craobh-chosgair. 
Baccatus,  adj.  Neamnuideach. 
Baccabundus,  adj.  Misgeach,  ruidhtearach. 
Bacchanal,   s.  Druis-lann,  tigh-striopach. 
Bacchanalia,  s.  Feisdean  Bhacuis. 
Bacchar,  $.  Lus-an-fhògraidh. 


BAJ 

Bacchatio,  *.  Misg,  Ò1,  pòit. 
Bacchicus,  adj.  Bacuiseach. 
Bacchus,  *.  Bacuis. 
Baccifer,  adj.  Dearcagach. 
Baccula,  s.  Dearcag. 
Bacillum,  s.  Bata,  steafag. 
Baculum,  s.  Bata,  maide,  cuaille. 
Badius,  adj.  Donn. 
Bajulo,  -are,  .v.  a.  Giùlain. 


BEL 

Bajulus,  s.  Portair,  fear-eallaich  balacli. 

Balaena,  s.  Muc  niluira. 

Balatro,  s.  Gàrlach,  crochair,  bàrlag. 

Balatus,  s.  Meil,  mèilich. 

Balbus,  adj.  Gagach,  teabadach. 

Balbutio,  -ire,  v.  a.  Bi  gagach,  bi  teabadach. 

Balineom,  s.  Àite-faircidh,  àit'  ionnlaid. 

Baliolus,  s.  Duine  dubh. 

Balista,  s.  Bogha  tarsuinn. 

Balnearium,  s.  Tigh-faircidh. 

Balneator,  s.    Fear  tigh-faircidh. 

Balneum,  *.     Vide  Balineum. 

Balo,  -are,  v.  11.  Meil. 

Balsaminus,  adj.  loc-shlàinteach. 

Balsamum,  s.  loc-shlaint. 

Balteus,  s.  Crios,  crios-meadhoin. 

Barathrum,  s.    Glamhas,   slochd,   toll  dombain ; 

gulosus  :  tollaran,  glutair. 
Barb  A,  s.  Feusag,  ula. 
Barbaria,  s.  Tir  alhuharach  j  rusticitas  :  allmhar- 

achd,  fiadhaichead. 
Barbaricus,  «<^'.  Allmhara,  fiadhaich,  borb. 
Barbaries,     s.      Sluagh     allmharach ;    rusticitas: 
gairbhe,    neo-flùnealtachd ;    barbarismtts :    borb- 
bhriathar,  borb-ràdh. 
Barbarus,  «K^'.    Allmharach,  gallda,  fiadhaich ;  in- 
civilis:     neo-fhinealta,     mi-mhodhail ;     itteptus : 
amaideach,     gòracli;     crudelis:      an-iochdmhor, 
borb. 
Barbarismus,  *.  Borb-bhriathar,  borb-ràdh. 
Barbata,  «.  Cnaimh-bhristeach. 
Barbatulus,  adj.  Feusagach. 
Barbatus,  adj.  Feusagach  ;  inqitm  :  gòrach,  faoin, 

amaideach. 
Barbiger,  adj.  Feusagach. 
Barbitos,  s.  Cruit-chiuil. 
Bard  us,  adj.  Umpadail,  clod-cheannach. 
Bardus,  s.  Bard. 

Baro,  «.  Umpaidh,  burraidh,  amadan. 
Basiatio,  s.  Pògadh. 
Basiator,  s.  Fear-pògaidh. 
Basilica,  «.  Tigh-cùirte,  talk. 
Basilicon,  s.  Culaidh  fioghail. 
Basilicus,  adj.  Rioghail,  òirdheirc,  uasal. 
Basilicus,  s.  Righ-nathair. 
Basis,  s.  ìochdar,  bun,  bonn. 
Basium,  s.  Pog,  busag.   • 
Batillum,  s.  Aghann-theine. 
Batis,  s.  Sgait. 
Batracheum,  s.  Cearban. 
Batuo,  -ere,  v.  a.  Bat,  slachduinn. 
Baubor,  -ari,  v.  dep.  Dean  comhartaich. 
Baxea,  s.  Bròg-fhiodha. 

Beatitas,    1  s.  Beannachadh,    sonas,   soirbheach- 
Beatitudo,  j       adh. 

Beatus,  adj.  Beannuichte,  sona ;  jvcundus  :  suilbh- 
ir,  ait,   toilichte  ;  dives :  beartach,  saoilbhir ;  fe- 
rax :  biadhchar,  torrach. 
Bechion,  s.  Gallan-greannchair. 
Bellaria,  5.  Milsean. 
Bellator,  s.  Curaidh,  gaisgeach. 
Bellatorius,  adj.  Gaisgeil,  treun. 


I  BIF 

Bellatrix,  *.  Ban-churaidh. 
Bellicosus,  adj.  Gaisgeil,  treun. 
Bellicus,  adj.  Cathach. 
Bellifer,  Ì      J.    /~.   •       -1  1 

Belliger,}'^-^^"^'^'''^™^'^''- 
Belligero,  -are,")  „  ,, 

Bello,-are,       '[^•«-  Cog.cath. 

Bellor,  -ari,        3  V.  dep. 

Bellua,  s.  Beathach,  uile-bheist. 

Bellulus,  adj.  Bòidheach,  grinn,  breagha. 

Bellum,  s.  Cogadh  ;  pugna :   cath,  còmhrag. 

Belluosus,  adj.  Uile-bheisteach. 

Bellus,  adj.  Bòidheach,  snasmhor,  laghach  ;  affabi- 

lis :  aoidheil,  suairc. 
Bene,  adv.   Gu  maith,  gu  ceart,  gasda. 
Benedice,  adv.   Gu  sona,  gu  beannaichte. 
Benedico,  -eee,  v.  a.  Mol,  cliùthaich. 
Benedictum,   Beannachd,  moladh. 
Benefacio,  -ere,  v.  a.    Dean  maith,   dean   còmh- 

nadh. 
Benefactum,  «.  Deadh-ghniomh,  tiodhlac. 
Beneficentia,  s.  Maitheas,  tiodhlac,  oircheas. 
Benificiarius,  adj.  Tarbhach,  luachmhor,  baann 

achdail. 
Beneficium,  s.  Tiodhlac,  tabhartas,  fàbhor,  deadh 

ghniomh. 
Beneficus,  adj.  Caoimhneil,  maitheasach,  tabhart 

ach. 
Benevolens,  adj.  Caoimhneil,  maitheasach,  fiùgh 

antach. 
Benevolentia,   s.  Maitheas,  fiiighantachd,  deadh 

ghean. 
Benevolus,  adj.   Caoimhneil,   càirdeil,   fàbhorach 

maitheasach. 
Benignitas,  s,    Maitheas,  caoimhneas,  carthann 

achd. 
Benignus,  adj.    Caoimhneil,   maitheasach,  aèimh 
fortunatus  :    sona,  fortanach  ;  ferax  ;  biadhchar. 
torrach. 
Beg,  -are,  v.  a.  Beannaich  ;  benefac :  dean  maith. 
Beryllus,  s.  Beril. 
Bestia,  5.  Beist,  beathach. 
Bestiola,  s.  Beathach  beag. 
Beta,  s.  Biotais. 

Betonica,  s.  Lus-mhic-bheathaig,  glasair-choille. 
BiBLiopoLA,   s.  Leabhar-feicear,  reiceadair  leabh 

raichean. 
BiBLioTHECA,  s.  Leabhar-lann,  leabhragan. 
Bibo,  -ERE,  V.  a.  Ol ;  ausadta  :  eisd,  thoir  cluas. 
BiBULUs,  adj.  Suighteach,  òlmhor. 
Biceps,  s.  Dà-cheannach. 
BicoLOR,  adj.  Dà-dhathach. 
BicoRNis,  adj.  Dà-adharcach,  gobhlach. 
BiDENS,  adj.  Da-fhiaclach. 
Bidens,  s.  Dà-bhliadhnach. 
BiDuuM,  s.  Da  latha. 
BiENNiuM,  s.  Da  bhliadhna. 
Bifariam,  adv.  Da  dhoigh,  dà-sheòl. 
Bifid ATUS,  adj.  Dà-sgoilteanach. 
BiFiDus,  adj.  Sgoilte,  gobhlach. 
BiFORMis,  adj.  Dà-dhealbhta,  co-aonaichte. 
BiFURCus,  adj.  Gobhlach. 
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BiCA,  s.  Cuirt,  fi'un  dlià  uach. 

BiJUGUs,  adj.  Cuiiigtc. 

BiLiNauiii,  tutj.  Uù-chaiiintcach,  dà-lhcongacb. 

BiLiosus,  adj.   Duiublusuch. 

BiLls,  *.  I'earj;,  corruich. 

RiMENSIij,  s.   Da  iiiliios. 

BiMEiiTnis,  udj.  Uù-nihiosach. 

Bin  us,  adj.  Dithis. 

Bn'AKTioH,  -iKi,  V.  dep.  Sgoilt,  roinii. 

BiPAUTiTO,  adv.    N  u  dlià  bliloidi». 

BiPENNis,  adj.  Dù-sgiutliacli. 

BiPENNis,  s.  Tuadli,  tuudh  abrach. 

BiPEs,  adj.  Dà-fliosacli. 

BiREMis,  «.  Dà-ràiiiliacli. 

Bis,  adv.  Da  uair. 

Bison,  s.  Dànih  alluidli. 

BisENi,  adj.  Dusau,  dlià-dlicug. 

BisuLCUs,  adj.  Crodhanach,  ladhrach. 

Bitumen,*.  Pic,  bigh  tiialmhuinn. 

BiTUMINATUS,') 

Bitumineus,    >  aiy.  Bigheach,  piceach. 

BiTUMINOSUS,    3 

BiviuM,  s.  Dcalachadh  da  shlighe. 

Bivius,  (tdj.  Dà-sliligheach. 

Blaesus,  adj.  Gagacli,  manntacb,  tcabaideach. 

Blaxdiloquentia,  s.    Miodal,  tlà-chainnt. 

Blandiloquus,  adj.  Moltach,  miodalaeh,  tlà- 
chainnteach. 

Blandimentum,  s.  Cainnt-thlà,  caoin-mholadh, 
beul  breagha,  blanndar.  bladar. 

Blajjdior,  -iRi,  f.  dep.  Mol,  breug,  dean  cainnt- 
thlà,  dean  beul  breagha. 

Blanditia,  s.  Miodal,  tlà-chainnt,  caoin-mhol- 
adh. 

Blandus,  adj.  Caoimhneil,  sèimh,  caoin,  tlà  ;  sau- 
vis:  caoÌD,  maoth  ;  blandiloquus :  moltach,  miod- 
alaeh. 

Blatero,  -are,  v.  n.  Dean  gobaireachd,  dean  boil- 
isg  ;  deblatera  :  bi  luath-bheulach,  bi  lonach. 

Blatta,  s.  Reudan-leabhair,  leòmann. 

Blechnor,  s.  Raineach. 

Blennus,  s.  Amadan,  umpaidh,  gurraichdeach. 

Bliteus,  adj.  Suarach,  tàireil. 

Boa,  *.  Nathair  mliòr. 

Boans,  part.  Geimnich. 

Boia,  s.  Brangas. 

BoLBiTON,  «.  Buarach. 

Bolus,  *.  Meall,  ball. 

Bolus,  s.  Urchair-dhisnean. 

BoMBus,  *.  Srann,  diirdan,  crunan,  crònanaich. 

BoMBYCiNus,  adj.  Siodail,  siodach. 

BoMBYx,  s.  Durrag  shioda. 

BoNiTAs,  s.  Maitheas  ;  liberalitas  :  toirbheartachd, 
suairceas  ;  proprielas  :  cothroniachd,  iom-chuidli- 
eachd  ;  fertUitas  :  biadhcliarrachd,  torraichead  ; 
equitas ;  ceartas,  cothroniachd. 

BoNUM,  «.  Maith. 

Bonus,  ar//.  Maith,  subhailceach,  sona  ;  benevolns  : 
fialaidh,  tabhartach  ;  sapiens  :  glic,  sicir  ;  blandus  : 
suairc,  ciùin,  fàbhorach  ;  castas  :  geamnuidh  ;  ex- 
pers :  eòlach,  teòma  ;  utilis :  feumail ;  sanabilis  : 
slàinteìl. 


Boo,  -are,  v.  n,  Gèiw,  rauic. 

Boreas,  ».  (iauth  tuatli. 

Bonus,  adj.  Tuatliach. 

Hos,  t.   Damh  ;  vacca  :   bo. 

BoTANih.Mus,  t.  Gart-glanudh. 

Hotellus,  t.  Isbcan,  niarag. 

BoTRus,  ».  Baguid,  bugailt,  gagan,  cluigean. 

Bo  vile,  s.  Bàtìiaiche,  tìgh-bhò. 

Braca,  *.  Leis-bheart,  briogan. 

Braccatus,  adj.  Briogaiuich. 

Braciiiale,  s.  Làmli-1'hàil,  usgar-làinihe. 

Brachialis,  atij.  Làndiach,  gàirdeanach. 

Brachiatus,  adj.  Meurach,  meanganach. 

Bracmiolum,  s.  Làmhag. 

Brachium,    *.      Làmh,     gàirdcan ;    ramu» :    nieur, 

nicangan  ;  j'retum  :  caolas,  loch  ;  ciiela  cancrorum  : 

spògan  partain. 
Bractea,  s.  Duilleag,  lainnir,  òradh. 
Bracteatus,  adj.  Dealtraichte,  orta. 
Bracteola,  g.  Duilleag  orta. 
Branchiae,  *.  Giùrain. 
Brassica,  *.  Càl,  càl-ceirsleach,  càl  geal. 

BREvf,'  J  '^^''  ^"  g"'"*!'  g"  a''*!  h-ghèarr. 

Brevia,  s.  Beul-athan,  tanalachd. 

Breviarium,  s.  Giorradan. 

Breviloquens,  adj.  Gèarr-bhriathrach,  goirid. 

Brevio,  -are,  V,  a,  Giorraich. 

Brevis,  ad/.  Goirid,  gèarr. 

Brevitas,  s.  Giorrad,  aithghearrachd. 

Britannica,  s.  Lus-mhic-righ-Blireatuinn. 

Brochus,  *.  Goileach. 

Bromos,  s.  Coirce. 

Bru.ma,   s.    Dudlachd,    dùbhdlachd,     meadlion    a' 

gheamhraidh. 
Brumalis,  adj.  Geamhrail,  geamhracliail. 
Brutus,   adj.     Brùideil,   feòlmhor,    ainmhidheach ; 

erpers  ratianis :    neo-mhothachail. 
BuBALUs,  s.  Damh  allaidh,  damh  liadhaich. 
BuBiLE,   s.  Bàthaiche. 
Bubo,  s.  Cumhacliag,  cailleach-oidhche. 
BuBULCiTOR  -ARI,  V.  dep.    Buachaillich. 
Bubulcus,  s.  Buachaille. 
BuBULo,  -ARE,  V.  a.  Glaodh,  goir. 
Bucca,  s.  Gruaidh,  pluic. 
Buccea,  s.  Greim,  làn-beòil. 
Buccisa,  s.  Trombaid,  adharc,  dùdacli. 
Buccinator,  s.  Trombair,  fear-seirm. 
BucciNO,  -are,  t'.  a.  Seinu  trombaid,  seirm. 
BucciNUM,  s.  Trombaid. 
BuccuLA,  «.  Gruaidheag. 
BuccuLENTUS,  adj.  Pluiceach. 
Bucenes,  adj.  Adharcach. 
BucoLicA,  s.  Oran  buachaille,  bò-choilleag. 
BucoLicus,  adj.  Buachailleach. 
BucuLA,  s.  Atharla,  bo  òg. 
BucuLus,  s.  Damh  òg. 
BuFo,  s.  Losgann. 

BuGLossus,  s.  Lus  teanga  "n  daimh,  am  punnd. 
BuLBACEUs,  adj.  Meacanach,  cnapach. 
BuLBus,  s.  Bun  cruinn,  meallan. 
BuLEUTA,  s.  Seanair,  comhairleach. 
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Bulla,  s.  Guracag,  giicag,  builgean,  sCiileag ;  cUt- 

vus :  snas-chopan. 
BuLLATio,  s.  Goil,  togail  gliucag. 
BuLLATUs,  adj.  Grinnichte  le  snas-chopain. 
BuLLio,  -IRE,  r.  a.  Goil,  bi  sùileagach. 
BuNiAS,  s.  Neap. 
BuRA,  s.  Làmh-croinn. 
BusTUARius,  adj.  Tuamacli. 
BusTUM,  s.  Uaigli,  cUl,  cladh. 


BuTEO,  s.  Clamhan. 
BuTYRUM,  s.  im. 

BuxEus,  \  ^,   Bucsacli,  bocsach. 

Buxosus,  J      •' 

i^"""''-  I  s.  Bocsa,  bucsa. 
Buxsus,  j 

Byrsa,  s.  Seiche. 

Bysius,  s.  Pèarluinn,  anart  grinn. 


CAE 

CABALLUS,  s.  Capull. 
Cacabus,  s.  Coire,  aghann. 
Cacatus, />art.  Cacta. 
Cachinnatio,  s.  Gàire,  gàireachdaich. 
Cachinno,  -are,  v.  a.  Gàir. 
Cachinnus,  s.  Gàire,  gàireachdaich. 
Caco,  -are,  V,  a.  Cac. 
Cacoethe,    s.     Neasgaid,    iongrachadh,     cneadh ; 

malu  cotisuetudo  :  droch  cleachdadh. 
Cacumen,  s.  Mullacb,  bàrr,  biod. 
Cacumino,  -are,  v.  a.  Bioraich,  geuraich. 
Cadaver,  s.  Closach,  cairbh,  ablach. 
Cadaverosus,  adj.  Marblianta,  closachail. 
Cadivus,  adj.  Tuiteamach. 
Cado,    -ere,    v.    n.     Sleamhnaich ;  e  ctdo :     tuit ; 

ut  pluvia:    sil,    dòirt ;  vt   denies:    caill,    ut   sol: 

luidh. 
Caduceator,  s.    Maor-righ,  righ-theacbdaire. 
Caduceum,  s.  Slat-shith. 
Caducus,  adj.     Tuiteamach,  lag,   fann ;   incertvs : 

neo-cbinnteach,  neo-sheasmhach,  diombuan. 
Cadus,  s.  Buideal,  soire. 
Caecitas,  s.  Doille,  dorchadas. 
Caeco,  -are,  v.  a.  Dall,  dorchaich. 
Caecus,  adj.  Dall,  dorch. 
Caedendus, /)art.  Gèarrta,  buailte 
Caedes,  s.  At,  casgairt,  marbhadh. 
Caedo,   -ere,  v.  a.    Sgiùrs ;  percute :  cnap,  buail, 

slachduinn ;     arbores :    gèarr ;     occide :     casgair, 

marbh. 
Caelamen,  s, 
Caelator,  s. 
Caelatura, 

adh. 
Caelebs,  ad/.  Neo-phosda,  aonarach, 
Caelebs,  s.  Sean-ghille. 
Cael'estis,  adf.  Nèarahaidh,  diadhuidh. 
CaelibatuSj  «.  Beatha  sean-ghille. 
Caelicola,  «.  Neach  nèamhaidli,  spiorad. 
Caelo,  -are,  r.  a.  Grabhail,  dealbh. 


Grabhaladh. 

Grabhaltaich. 

s.    Grabhaladh,    snaidheadh,    gearr- 


Gorm,  uaine. 


CAL 

Caelum,    s.     Neamh,     flath-innis ;    firmammiitm . 

iarmailt,  speur,  adhar,  aer,  athar. 
Caementum,  s.  Criadh,  aol. 
Caeremonia,  s.  Deas-ghnàth. 
Caeruleus,!      ,. 
Caerulus,    J     •' 
Caesaries,  s.  Fait,  gruag. 
Caesim,  adv.  Air  fhaobhar. 
Caesio,  s.  Gearradh,  bearradh. 
Caespes,  s.  Clod,  caob,  fòid,  totag. 
Caesthrum,  s.  Tora,  boireal. 
Caestus,  s.  Sgiath. 
Caesura,  s.  Gearradh,  glamhas. 
Caeter,  adj.    each. 
Caetero,  adv.  Gidheadh,  a  bharrachd. 
Caeterum,  adv.  Ach. 
Calamistratus,  part.  Toinnte,  cuairsgte. 
Calamistrum,  s.  Clobha-toinnidh. 
Calamitas,  s.  Call,  dosguinn,  àmhghar. 
Calamitosus,  adj.  Caillteach,  dosguinneach,  ànih- 

gharach. 
Calamus,   s.     Cuilc;    culmus :    cuinnlein,    stràbh ; 

penna  :  ite,  peann  ;  saffitta  ;  saighead. 
Calathus,   s.    Bascaid,  mùrlag ;  forma   casearia  .• 

fiodhan. 
Calator,  s.  Maor. 
Calcaneum,  s.  Sail. 
Calcar,  s.  Spor. 
Calcarius,  s.  Aol-oibriche. 
Calcatura,  s.  Saltairt. 
Calcatus,  part.  Saltairte,  brudhta. 

Calceamen,        K.  Bròg,cuaran. 
Calceamentum,  j  " 

Calcearium,  1 
Calciarium,  j  ' 

CALCEO,  Ì    _  ^^  ^     j^^jj.  ^.      gj^ 

Calcio,  j  '  ° 

Calceolarius,  s.  Bròguidh,  greusaich. 
Calceolus,  s.  Brògag,  cuaran. 
Calceus,  s.  Bròg,  bròg-sheòmair. 
2 


Cùil  bhròg. 
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Calcithatvs,  *.  Urcnbiulli,  brcabuil. 
Calcitko,  -ahe,  I'.  (I.  ISrcub,  tilg. 
Calcithu,  s.  Drcibudair. 
Calco,  -ARi:,  r.  a.  Sitltair,  brcab. 
Calcui.atou,  (.  Cuiintair,  aircaiiihach. 
Calclxosus,  aJ/.  C'luclmch,  (;uiniiilii'iiioncli. 
Calculus,*,    t'liiclian  ;  litAiuxis :  clacli-niuail ;   la- 

truncutus:    fear-cbncataiii ;  computatio  :  àireamli, 

cunntos. 
Caldahium,  k.  Coirc,  aghann. 
Caldarius,  adj.  Tcth. 

Calefacio,  Ì  -EKE,   f.  o.    Blàtliaich,   tcù,  teasaich, 
Calpacio,    j       gur. 
Calefactus,  ^rt.    Blàtliaichte,  teòthta,  teasaiclitc, 

garta. 
Calbfio,  -ere,  v.  a.  Teasaich,  blùthaich,  tuò. 
Calenoae,  s.  Latha  ccann  niius. 
Calendauium,  «.    Leabliar-cunntais. 
Caleo,  -ere,  r.  n.  Biàthaich,  teasaich,  tcù,  fas  bltith. 
Calesco,  -ere,  v.  incep.    Fas  tctli,  fas  blàth,  blàth- 

aich. 
Calidus,  adj.   Tetl),  loisgeach  ;  tepidus :  blàth  ;  ar- 

dens:  bras,  dian  ;  iracuiidits :  cas,  tctb,  fcurgach. 
Caliga,  s.  Cas-bhcairt. 
Caligatio,  s.  Dorchadas,  doille. 
Caliginosus,  adj.  Dorch,  doilleir,  dubharacb. 
Calico,  -are,  v.  71.  Dorchaich,  doilleirich,  fas  dorch. 
Caligo,  s.  Dorchadas,   doilleireachd  ;  ncbidu  :  ceo, 

neul ;  obscurilas  :  duilleireachd  ;  iffitora/itia  ;  ain- 

eòlas,  doille. 
Cali\,  s.  Cupan,  ouach,  soire,  soithcach. 
Callarias,  s.  Adag. 
Calleo,    -ere,    v.    n.    Cruadliaich,   teannaich,  fas 

cruaidh  ;  >iosce,  experieiUid :  aithnich,  tuig,  bi  fios- 

rach. 
Calliditas,  s.  Teòmachd,  seòltachd,  faicill ;  dissi- 

mulatio :  cuilblieartachd,  seòltachd. 
Callidus,  adj.     Glic,  sicir,  seòlta,  teòma  ;  asttUus  : 

carach,  cuilbheartach,  seòlta. 
Callis,  s.  Frith-rathad,  ceum. 
Callosus,  adj.  Cruaidh,  teann,  tiugh. 
Callus,  s.  Cruaidhead,  gairbhe  ;  crusta  :  callum. 
Calo,  «.  GUle. 
Calor,  s,  «.  Teas,  blàths. 

Calvaria,}'-  Claigionn. 

Calvatus,  part.  Maol,  lorn. 

Calveo,  -ere,  r.  n.  Bi  maol,  fas  maol. 

Calvesco,  v.  incep.  Fas  maol,  cinn  maol. 

Calvities,  )         ,T     .,  .,     J 

r,  Y  s.  Maoile,  maoilcad. 

Calvisium,  j  ' 

Calumnia,  s.  Tuaileas,  sgainneal,  droch  thuairisg- 

eul,  càincadh. 
Calumniator,  *.  Fear-cùl-chàinidh,  breugair,  fear- 

tuaileis. 
Calumnior,'-ari,  v.  dep.  Cain,  dit,  tog  sgainneal. 
Calus,  s.  Cliath. 
Calvus,  adj.  Maol,  lom. 
Calx,  «.  Cailc. 
Calx,  «.    Sail;  lerminatio :  ceann,  crioch  ;  ictus pe- 

de:  breab. 
Calyx,   «.  Cupan,  cuach. 
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Camell's,  s.  Cùnihal. 
Camksa,  *.  Htirdachd,  òran,  fonn. 
Camera,  >.  Crum-cliliichairifachd. 
C'aminus,  ».   Filrlus,  luidliuar. 
Cami'US,  «.   Achadh,  niiigh. 
Q.\MUii,  «.  Sriaii,  «purrag. 
Canalis,  s.  I'iob-uifegu,  amar. 
Cancer,  «.   Vixrlaw  ;  yani/ratut :  cnàmhan. 
Candefacio,  v.  a.  (ìcalaich,  tcuiuiich. 
Candela,  ».  Coinncal. 
j  Candelabrum,  s.  Coiniiluir,  lòchran. 
Candens,  o<^'.    Soillscach,  soilleir,  dèarsach  ;  _/««•(- 

dm  :  teth,  blàth. 
Can  DEO,   V.  «.    Gealaich,   fas   geal;/u/ye;  dcurf, 

soillsich. 
Candesco,  t'.  iiicep.    Fas  geal ;  yZamma  .•  fas   teth, 

fas  luisgeach. 
Candidatus,    *.    larradair,    fear-iarraidh,    fcar-co- 

oidhirp. 
Canuidus,  adj.  Geal,  soilleir,  dcarsach  ;  felix:  sona, 
scaibhach  ;   sincerus  :    treibhdhireacli  ;    benigmtx  .■ 
càirdeil,  caoimhncil. 
Candor,  *.   Soillcireachd,  dcarsachd  ;  pulcfiriludo  : 
brcaghad,  maisealachd  ;  sinccritas :  treibhdhireas, 
aon-fhillteachd. 
Caneo,  -ere,  v.  n.  Fas  geal,  bi  geal. 
Canesco,  v.  iticep.  Fas  geal. 
Caniculus,  s.  C'uilean,  gallag. 
Canina,  *.  Craicionn  coin. 
Caninus,  adj.  Madrach,  madrail. 
Canis,   s.  CÙ,  madadh,  galla. 
Canistrum,  *.  Sgulan. 
Canities,  s.  Glaisead,  glaiseachd,  gilead. 
Cannabis,  s.  Corcach. 
Canneus,  adj.  Cuilceach. 
Cano,   -ere,  f.  a.  Seinn  ;  iauda:   mol,   cliùthaich  ; 

vaticina :  fàisnich,  targair. 
Canor,  s.  Coirioll. 

Canorus,  adj.  Coiriollach,  fuaimneach,  ceòlmhor. 
Cantamen,    s.       Geas,     geasadmreachd,     druidh- 

eachd. 
Cantator,  s.  Oranaiche,  fear-seinn. 
Cantatrix,  *.  Ban-òranaiche. 
Cantatus,  jsari.  Molta,  cliùthaichte. 
Cantharus,  s.     Cèard-dubhan,    daol  ;  layma  Us- 

tacea:  tancard,  soireag. 
Cantiierius,  s.  Gearan  ;  trabs:  spàrr. 
Canticum,  s.  Oran,  luinneag,  ceapag. 
Cantilina,  «.  Oran. 
Cantio,    s.     Oran,    port  ;  iiuxtnttimentum  :   druidli- 

cachd,  geasadaireaclul. 
Cantito,  -are,  v.  a.  Ath-sheinn. 
Canto,  -are,  v.  a.  Seinn  ;  Iauda  :  raol,  cliùthaicli. 
Cantor,  s.  Oranaiche,  fear-seinn. 
Cantus,  s.    Oran,  seinn  ;    carmen :  port,    coirioll ; 

vox  gain :  gairm,  glaodh  ;  incantamentvm  :  geas. 
Canus,  adj.  Liath,  glas,  ciar ;  veneraòdis :   urrani- 

ach,  measail. 
Capacitas,  s.  Meudachd,  farsuingeachd. 
Capax,  adj.  MOT,  farsuing  ;  aptus:  buailteiich. 
Capella,  «.  Minnean,  minnein. 
Caper,  s.  Hoc,  boc-gaibhre. 
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Capero,  -are,  v.  a.  Greannaich,  dean  gruamach. 

Capesso,  -ere,  v.  a.  Gabh  fo  's  làirah. 

Capillaceus,  at/J.  Faltach,  ròineagach. 

CAPILLAMENTU.Nr,    s.   Fait,   folt. 

Capillatus,  afij.  Faltach,  ròraach. 

Capillus,  s.  Fait,  folt,  feusag. 

Capio,   -ere,   v.  a.    Gabh,   glac ;  preliende:   glac ; 

confine  :  cum,  gabh  ;  delccta  :    taitinn,  toilich  ;  cw- 

cipe  :  gabh,  faigh  ;  Ì7itellige :  tuig. 
Capis,  s.  Cùpa,  cupan. 
Capisterium,  s.  Criathar  garbh. 
Capistro,  -are,  v.  a.  Cuir  aghastar  air. 
Capistrum,  s.  Aghastar. 
Capitai,,  s.  Mòr-chiont. 
Capitalis,  adj.  Bàstnhor,  uamliraidh,  mòr. 
Capitellum,  «.  Ceannan. 
Capito,  s.  Pleòisg,  gurraiceach,  buimilear. 
Capitalium,  «.  Prlomh-chathair,  priomh-bhaile. 
Capitulatim,  adv.  Ceann  air  cheann. 
Capitulatus,  adj.  Cnapach,  plucach. 
Capitulum,  s.  Ceannan,  ceana-muUaich. 
Capo,  *.  Coileach  spothta. 
Capra,  s.  Gobhar,  gabhar. 
Caprarius,  s.  Buachaille  ghobhar. 
Caprea,   s.    Earbag,    earb,   eilid ;   ramus  pullula- 

tus :  meangan,  fiùran. 
Capreolus,  s.     Boc  fiadhaich ;   clavicula:   busag, 

fiùran,  faillean  ;  trabs  :  spàrr. 
Capricornus,  «.  Conihar  adhairc  gaibhre. 
Caprificus,  *.  Craobh  fhigis  fliiadhaich. 
Caprile,  s.  Crò  ghobhar. 
Caprimulgus,  s.  Buachaille  ghabhar. 
Caprinus,  adj.  Gabharach. 
Capsa,  s.  Bocsa,  taisgeach  ;  pera  :  màileid. 
Capsula,  s.  Bòsdan. 
Capscs,  s.  Crò,  bàthaiche. 
Captatio,  s.  Glacadh,  greimeachadh. 
Captator,  «.  Glacadair,  sodalaiche. 
Captio,  s.  Glacadh,  beirsinn. 
Captiosus,  CK^".    Carach,  meallta;  noxius :  ciùrrail, 

cronail. 
Captivitas,  s.  Braighdeanas,  bruid,  daorsa. 
Captivus,  adj.  Glacta,  priosanaichte. 
Captivus,  s.  Priosanach,  ciomach. 
Capto,  -are,  v.  a.  Glac,  beir  air. 
Captura,  s.  Glacadli,  beirsinn. 
Captus,   s.     Glacadh,    greimeachadh  ;    capamtas : 

comas,  tuigse. 
Capula,  s.  Liadh,  ladar. 

Capolum,  I^  .1.    Làmh,  cas  ;  feretrum  :    caisil-chrò, 
Capulus,  j       carbad. 
Capus,  s.  Caillteanach. 
Caput,   *.    Ceann  ;    capitulum  :    caibideal ;  apex  : 

bàrr,  muUach  ;  initiurn  :  toiseach  ;  vita  :  beatha  ; 

sors  pecunia  in  usuram  locata  :  calpa. 
Carabus,  s.  Giomach,  partan. 
Carbasus,  *.  Amart  grinn  ;  velum  :  seòl. 
Carbo,  s.  Gual. 
Carbonarius,  adj.  Guaillear. 
Carbunculo,  -are,  v.  a.  Gual,  loisg. 
Carbunculus,  s.  Guaillean;  idcer:  guirean,  cneadh  ; 

gemma :  lasair-chlach,  carbuncul. 
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Carcer,  s.  Prlosan,  gainntear,  carcar  ;  locus  ex  quo 

cursu  certant :  ceann,  toiseach  ;  initiurn  :  tùs, 
Cardixatus,  adj.  Crochta. 
Cahdo,   s.      Bann,    udalan ;   semita :    frith-fathad, 

ceum  ;  poli :   àirdean  ;  occasio  :    cothrom  ;  Jitiis  .- 

crioch. 
Carduus,  s.  Fothannan,  cluaran. 
Cared,  -ere,  v.  n.  Bi  a  dh'easbhuidh,  bi  dhith. 
Caries,  *.  Groide,  groidead. 
Carina,  .«.  Druim,  sail-dhroma  ;  navis :  long. 
Cariosus,  adj.  Grod,  malcta. 
Caritas,   s.     Gort,     gainne,    gainnead,    daoiread ; 

affectio  :  deigh,  tlachd,  gràdh,  seirc. 
Carmen,    s.    Rann,    earrann,   ceathramh ;   cantus 

òran,    luinneag,     duanag,    port ;    Ì7icantaìnentum 

geas,   geasadaireachd,    druidheachd;    vaticinatio 

fàisneachd,  fàidheadaireachd. 
Carminatio,  s.  Càrdadh. 
C ARMING,  -ARE,  V.  a.  Card,  cir. 
Carnarium,  s.  Seòmar  feòla. 
Carnarius,  s.  Feoladair. 
Carnifex,  s.  Crochadair ;  y;<rci/èr  .•  crochaire. 
Carnificina,  s.    lonad   crochaidh  ;  officium  carni 

ficis :  crochadaireachd  ;  dolor :  cràdh,  pian. 
Carnivorus,  ad/.  Feòil-itheach. 
Caro,  s.  Feòil. 
Caro,  -ere,  v.  a.  Card. 
Cards,  ) 
Caron,  I 
Carpentum,  s.  Carbad,  feun. 
Carpd,  -ere,  v.  a.  Cruinnich,  tionail,  trus  ;  cape  : 

gabh  ;  seca :  gèarr,  bloighdich  ;  divide:  roinn,  sgar; 

care :  card  ;  fruere :  meall ;  perde  :  caith  ;  culpa  : 

cronaich,  coirich. 
Carptim,  adv.  An  sud  's  an  so. 
Carptdr,  s.  Gearradair,  grabhalaiche. 
Carpus,  s.  Caol  an  diiirn. 
Carruca,  s.  Cathair,  feun  beag. 
Carrus,  s.  Feun,  cairt. 
Cartilagineus,    \      ,. 
Cartilaginosus,  J     ■^ 
Cartilagd,  s.  Maoth-chnàimh,  raaothan. 
Carus,  adj.  Daor,  cosdail ;  amatus  :  gràdhach,  gaol- 

ach. 
Casa,  s.  Bothan,  tigh  beag. 
Caseale,  s.  lonad-càise. 
Caseus,  5.  Càise,  càis. 
Caso,  -are,  v.  a.  Tuit. 
Casse,  adv.    An  diomhain. 

Cassida,!    _  ciogaid,  biorraid. 

Cassis,    J  ° 

Cassis,  s.  Lion-sealgair,  ribe  ;   aramece  tela  :  lion  an 

damhain  alluidh. 
Cassita,  s.  Uiscag. 
Cassiterdn,  s.  Feòdar,  iarunn  geal. 
Cassus,  adj.  Diomhain,  faoin. 
Castanea,  *.  Geanm-chnò. 
Castellanus,  adj.  Caisteallach,  tùrach. 
Castellatim,  adv.  O  thùr  gu  tùr. 
Castellum,  s.    Caisteal,   baideal,  tùr,   baile-dìon  ; 

oppidum:  baile,  cathair. 
Castigabilis,  adj.  lon-smacbdachaidh. 
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Castiqatio,  «.    Cronac-hadh,  achmluuan,  Bmachd- 

nchadli. 
CASTiiiATdii,  s.  ri'ur-cronufliaùlh,  crunacluir,   fcar- 

sniachdachaidh. 
Castkìo,  -ahe,  v.  a.  Smachdaich,  buail,  crouuidi ; 

olyurijd :  troid,  i-roimicli. 
Castitas,  *.  Cfi'aiiiiiuidlii'uc'lid. 
Castor,  s.   Uobliruu  duiiii,  dubliur-cliù,  leus-lcath. 

anil. 
Castorea,  *.  Clachan  dobhar-clioin. 
Castha,  *.    Cuiiip,  long-|)liorl  ;  beUuiii:  cogudh;  qf- 

Jiicum:  drcuclid,  giiothacli. 
Casthameioh,  -aim,  c.  </.   C'ainpaich. 
Castratio,  s.  Spotli,  spothadli. 
Castro,  -are,  r.  a.    Spoth  ;  deseca  :  gèarr  dhcth  ; 

debilita  :   lagaich. 
Castrum,  «.  Caisteal,  baideal,  tiir. 
Castus,  adj.  Geaiiinuidh,  glan  ;    religiosus :  diadli- 

uidh,   nèunihuidli ;  situxrus:  treibhdhireach,  ion- 

raic,  onoraili. 
Casula,  s.  iTÌth-bhothan. 
Casus,*.    Tuiteani,  leagadh;   accidens :   tuiteamas, 

teaganili  ;  pericufiiin  :  gàbhadh,   cunnart  ;  flexus  : 

cuis  ;  ^tiìs  :  crìocb,  deircadh. 
Cataxogus,  s.  Clàr-ainm,  cunntas-cheann. 
Cataplasma,  s.  Plàsd,  fuar-ìite. 
Catapl'lta,  s.  Clacli-bhoglia. 
Catauacta,  «.    Drochaid-thogalach  ;  a<7u<x  casus: 

eas,  steall. 
Catella,  s.  Slabhruidh  bheag. 
Catellus,  «.  Cuilean. 
Catena,  s.  Slabhruidh,  bann. 
Caten'atus,  part.  Ccangaihe  ie  slabhruidh. 
Caterva,  s.  Buidlieann,  eatharn,   coisir,  baidne. 
Catehvarius,  aefj.  Mi-riaghailteach. 
CATERVATi.M,o</r.  An  cuideachdaibh,  am  buidhnibh. 
Catharticus,  adj.  Purgaideach,  fuasgailteach. 
Cathedra,    *.     Cùbaid,    crannag,    cathair ;    sella 

portatitia  :  cathair. 
Catillus,  «.  Bigean. 
Catinl's,  s.  Mias. 

Catulio,  -ire,  v.  n.  Bi  air  ghasradh. 
Catulitio,  s.  Gasradh. 
Catulus,  s.  Cuilean. 
Catvs,  adj.  Glic,  sicir,  cùramach,  faicilleach  ;  acer: 

grad,   ealamh,  ealanta ;  astuius :    carach,   cuilbh- 

eartach. 
Cavaticus,  adj.  Còsach. 
Cauda,  s.  Earball,  rumpull,  feaman. 
Caudex,  s.  Corp,  stoc  ;  sedile :  suidheagan,  bird. 
Cavea,  «.    Uamha,  garaidh  ;    aciarium  :    eunadan, 

eun-lann  ;  alveare:  biith  sheiliean,  sgeap. 
Caved,  -ere,  v,  a.  Thoir  aire,  their  faicill,  ob,  seach- 

ain. 
Caverna,  «.  Uamh,  cos,  garaidh. 
Cavernosus,  adj.  Cosach,  uamhach. 
Cavilla,    s.    Magadh,  fochaid,   tàir,    beum,   conn- 

sachadh. 
Cavillatio,  s.  Fearas-chuideachd,  feala-dha  ;  cavil- 
la  :  magadh,   fochaid,  connsachadh  ;  futilis  excep- 

tio:  frith-chron,  frith-choire,  cunnuil. 
Cavillator,  s.  Fear-coireachaidh,  cronadiur. 


CAviLi.on,  t.  rf.  ncum,  cronoicli ;  deride;  Tochaid- 

icli,  mug. 
Caula,  s.  Mainnir,  fang. 
Cal'I.is,  ».    Cuinnlcin,  lurg  ;  lirassica   crixjHjIa  :   cùl 

bloingcin  ;  petina  :  pcann  ;  cuudu  :  curbiill,  bri-ani- 

an. 
Cavo,  -are.  r.  a.  Cladhuich,  tochail. 
Caui'o,  «.  Osd-fhcar,  fear  tigh-OMla. 
Caupona,  «.  Òsd-thigh,  tigh-osda. 
Cauponula,».  Tigli-leanna. 
Cauhus,  *.  Gaotli  an  iar-dheas. 
Causa,*.     Aobhar,   cuis,  cion-fùth  ;  intcntio  :  run; 

pratejctus :  leii^cul ;  ratio :    rcuson,  aobhar ;    li»  : 

cuis,    cùis-laglia  ;   lucrum :    buannuchd,    tairbhe  ; 

myiitium  :  gnothach,  druuclid. 
Cal'sidicus,  s.  Fcar-tagraidh,  fcar-laglia. 
Causor,  -ARi.r.  dep.  Gabh  leisgcul,  thoir  li'isgeui  ; 

cidpa  :  cronaich,  coirich. 
Causticus,  adj.  Loisgeach,  lasanta. 
Causula,  s.  Faoin-leisgeul,  fanu-leisgeul. 
Cauterium,  s.  larunn-losgaidh. 
Cautes,  s.  Creag,  sgòrr. 
Cautio,  s.    Aire    cùram,    faicill  ;    procisio:    solar, 

dcasachadh  ;  syiigrapha  :  bann,  urras. 
Cautor,  s.  Fear-solair,  fear  cùramach. 
Cautus,  adj.  Glic,  sicir,  cùramach,   faicilleach  :  «•- 

curus :  tèaruinnte,  sàbhailt. 

/^.„.,„'  f  *■•  Toll,  slochd,  COS. 
Cavus,  J  ' 

Cavus,  adj.  Cosach,  tollach. 

Cedo,  -ere,  v.  a.    Falbh,  fag  ;  fiiffe  :  teich  ;  oùedi  : 

geill,  striochd  ;  accide :  tuit,  tachair. 
Cedo,  v.  def.  Innis,  nochd. 
Cedrus,  s.  Seudur,  craobh-sheudair. 
Celator,  s.  Fear-cleith. 
Celeber,  adj.  Ainmeil,  gasda,  cliùiteach  ;  _/>eytt«j*  .• 

dònihail,  lìonmhor  ;  hlandus  :  niilis,  taitneach. 
Celebratio,   s.    Meas,  airun,  rliù,   moladh  ;  actus 

celebrandi :     coimhead-feille ;     conventvs ;      cuidr 

eachd,  coisir. 
Celebritas  s.    Cliii,   meas,    urram ;    solennit  con- 

ventas  :  radr-choinneamh. 
Celebro,  -are,  v.  a.  Mol,  cliùthaich  ;  sacra  ;  cum 

àrd-fhèill ;  Jrequenta .-  dòmhlaich,  lion. 
Celer,  adj.  Luath  ;  agilis :  grad,  ealamh,  beothail  ; 

tivax :  beothail,  suDiidach,  brisg. 
Celeripes,  adj.  Luath-chasach,  siùblilach. 
Celeritas,  s.  Luaths,  cabhag. 
Celero,  -are,  v.  a.  Greas,  deifrich. 
Cella,  s.    Cuilidh,  seilear,  cùil ;   sacellum  :  caibeal. 
Cellarium,  s.  Cuilidh,  seilear. 
Cellula,  s.  Seilear  beag. 
Cello  -are,  v.  a.  Folaich,  ceil ;  occulta:  ceil. 
Celox,  s.  Birlinn. 
Celsus,  adj.  Oirdheirc,  flathail,  àrdaichte,  gaisgeil  ; 

ardurn :  àrd,  mòr ;  ingeìis  !  mòr,  àrd,  greadlioach  ; 

erectus :  dìreach. 
Censeo,  -ere,  V.  a.  Smuainich,  saoil,  bi  am  barail  ; 

imjmne  tribiitum  :  leag  cìs,  cuir  cìs  air. 
Censor,  «.  Cronadair,  fear-cuniiuil,  fear-cronachaidh. 
Censorius,  adj.  Cunnuileach,  cruaidh,  teann. 
Ceksura,   «.    Dreuchd    fir-cronachaidli ;    reprdten- 
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sio  :  aclinihasan,  cronachadli  ;  auctorilas  :  ùgh- 
darras,  comas ;  pcena  :  peanas,  fulang ;  periculum  : 
deuchainn. 

Census,  s.  Curmtas,  sluagh-chunntas 

Centaurea,    I  ,_  Ceud-bhileach. 

Centaureum, J 

Centenus,  adj.  Ceud. 

Centesimus,  ad/.  Ceudamh. 

Centies,  adv.  Ceud  fillte. 

Centipellio,  s.  Maodal  feidh. 

Cento,  s.  Lùireach,  baidreag. 

Centralis,  adj.  jNIeadhonach. 

Centrum,  s.  Meadhon,  cridhe,  teis-meadhon,  buills- 
gean  ;  tuber :  gath,  meall,  pluc. 

Centum,  adj.  Ceud. 

Centumviri,  s.  Breitheamhnan, 

Centunculus,  s.  Cnàmh-lus. 

Centuplex,  adj.  Ceud-fiUte. 

Centuria,  5.  lloinn  cheud. 

Centuriatim,  adv.  'Nan  ceudaibh. 

Centurio,  s.  Ceannard-ceud. 

Centurio,  -are,  v.  a.  Roiun  'n  a  cheudaibh. 

Cepa,  s.  Uinnean. 

Cephalea,  *.  Ceann  goirt. 

Cepena,  s.  Sèap'  uinnean. 

Cepphus,  «.  Faoileann. 

Cera,  s.  Ceir ;  libri :  leabhraichean  ;  testamentum  : 
tioninadh. 

Cerasum,  s.  Sirist. 

Cerasus,  s.  Craobh-shirist. 

Ceratum,  s.  Ceir-aodach,  aodach  ceire. 

Cerberus,  s.  Cù  ifrinn. 

Cerdo,  s.  Breòclair. 

Cerealis,  adj.  Coirceach. 

Cerebellum,  s.  Cuid  de  'n  eanchainn. 

Cerebrosus,  adj.  Feargach,  fiadhaich,  borb. 

Cerebrum,  s.  Eanchainn. 

Ceres,  s.  Coirc,  arbhar. 

Cerevisia,  s.  Leann. 

Cereus,  adj.  Ceireach. 

Cerinthe,  s.  Bainne  ghamnach. 

Cerno,  -ere,  v.  a.  Rannsuicb,  criathair,  sgrùd  ;  di- 
vide :  roinn,  dealaich,  sgar  ;  perspice  :  faic,  thoir 
fainear  ;  M2feZ%e;   tuig  ;  statue:  cuir  romhad. 

Cernuus,  adj.  Crom-cheannach. 

Cerritus,  adj.  Air  bàinidh,  fiadhaich. 

Cerrus,  s.  Searbh-dharach. 

Certamen,  s.  Comh-stri,  cath  ;  disputatio  :  conns- 
achadh,  deasbud  ;  periculum  :  deuchainn  ;  pugna  : 
cath,  còmhrag. 

Certatim,  adv.  Gu  durachdach,  gu  dian. 

Certatio,  s.  Gleachd,  stri ;  eniulatio:  comh-fhar- 
puis,  strì  ;  exercitatio :  cleachdadh. 

Certe,  1  ^^^,_  Q^  cinnteach,  gun  teagamh. 

Certo,  j 

Certo,  -are,  v.  a.  Dean  stri,   dean  comh-fliarpuis ; 

contende:  connsaich,  troid,  dean  stri. 
Certus,  a<^'.    Cinnteach;    diversits  •    àraid,    eadar- 

dhealaichte;  immotus :    daingean,    neo-ghluasad- 

ach  ;  securus :  sàbhailt,  tèaruinte  ;  fidelis  :  dìleas, 

onorach. 
Cerva,  s.  Fiadh,  cilid. 


Cervical,  s.  Currachd-oidhche  ;  columna :  carr- 
agh. 

Cervix,  5.  Amhach. 

Cervus,  s.  P'iadh,  damh-feidh  ;  furca  :  gobhlag. 

Cessatio,  s.  Diomhanas,  tàmhanachd,  sgur. 

Cessator,  «.  Leisgean,  lunndair. 

Cessio,  s.  Toirt  thairis,  cCiiteachadh. 

Cesso,  -are,  v.  a.  Sguir,  leig  seachad,  tàmh  ;  pro- 
duc  :  màirnealaich,  cuir  seachad. 

Cestus,  s.  Crios-gaoil,  crios  a'  ghràidh. 

Cetaria,  s.  Lochan. 

Cetarius,  s.  lasgair. 

Cete,  s.  Muc  mhara. 

Cetra,  s.  Targaid  chruinn. 

Cetus,  s.  Muc  mhara. 

Ceu,  adv.  Mar  gu'm  biodh,  eadhon. 

Ceva,  s.  BÒ  bheag. 

Ceveo,  -ere,  v.  a.  Crath,  luaisg,  bog. 

Chaerephyllum,  s.  Leus-uisge. 

Chalceos,  s.  Foghannan. 

Chascis,  s.  Nathair  nimhe. 

Chaldaeus,  s.  Caldeanach. 

Chaldaicus,  orf?.  Caldeanach. 

Chalybs,  s.  Cruaidh. 

Chamaecissus,  s.  Athair-lusa,  eidhnein-thalmhuinn. 

Chamaeleon,  s.  Dearc  luachrach  air  chaochladh 
dath. 

ChamaexMelon,  s.  Buidheag  shearbh. 

Chaos,  s.  Dubh-choimeasg  ;  locus  tenebrosus :  slochd. 

Character,  s.  larunn-losgaidh,  comharradh  ;  sty- 
lus :  dòigh,  nòs,  modh,  cleachdadh ;  descripHo  : 
cunntas. 

Charoneus,  s.  Uamh,  slochd,  toll. 

Charta,  s.  Paipeir. 

Chasma,  s.  Glamhas,  sgàineadh,  sgoltadh ;  vortex: 
cuartag,  cuinneag-thuathail. 

Chelae,  s.  Spògan  partain. 

Chelidonia,  s.  Ceann-ruadh. 

Chelys,  s.  Clàrsach. 

Chenalopex,  s.  Giùran,  cathan. 

Chimaera,  .f.  Fiadh  bheathach. 

Chiroghaphum,  s.  tàmh-sgrìobhaidh. 

Chironian,  s.  Ceud-bhileach. 

Chirurgia,  s.  Làmh-leigheas. 

Chirurgus,  «.  Làrah-lèigh. 

Chlamys,  s.  Cleòc. 

Cholera,  s.  Tinneas-goile. 

Cholericus,  adj.  Domblasach. 

Choraules,  s.  Ceòlaire. 

Chorda,  s.  Cord,  teud. 

Chorea,  s.  lol-damhsa. 

Chorus,  s.  Coisir. 

Chronica,  s.  Eachdraidh,  seanachas. 

Chronicus,  s.  Eachdaire,  eachdraiche. 

Chrysitis,      "I    ^_  Lus-chosgaidh-na-fola. 
Chrysocome,  j  ° 

Chrysolithos,  s.  Crisolit. 
Chrysophrasus,  s.  Crisoprasus. 

CiBARiA,    Ì    ^    g;^^,    teachd-an-tir.  Ion. 

Cibarium,J 

CiBATus,  *.  Beathachadh,  Ion,  teachd-an-tir. 

CiBO,  -ARE,  V.  a.  Beathaich. 
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CiBUS,  s.  Biadh,  Ion,  tcachd-an-tir. 
Cicada,  s.  Lcumnucli  uiiine. 
CiCATKix,  t.  Atliailt,  creiiii,  aile. 
CiCEK,  t.  Pciiiiiiir  null  lucli. 

^  >   s.  Lus-an-t-siucair. 

CiCIIUKIUM,    I 

CiciNUELA,  s.  Cuileag-shiiiomliain. 

CicoNiA,  I.  Corra-bliùn. 

Cicuit,  s.  Soirbl),  sciiiih. 

CiCL'TA,  s.  Iteodim,  iiiinmlicar. 

ClEO,  -lEKE,  V.  a.  Gluuis,  caroich  ;  move;  gluais, 
dean  ;  eucita  :  buair,  tog  ;  invoca  :  gairm,  C'igh  j 
n}ipeHa  :  ainniicli. 

CiLiUM,  s.  1'ablira,  fubliraidli,  rosg. 

Ci.MEX,  s.  Lcùniuiin  tiudlia,  iniul  tiodha,  bogus. 

CiNAEDUs,  adj.  Druiseil,  mear. 

CiNAUA,  s.  I'arusgag. 

CiNCiSNULUs,  s.  Canrag. 

CiNCTicuLus,  s.  Geàrr-chòta. 

CiNCTORiUM,  «.  Crios,  crios-tneadhoio. 

CiNCTURA,  «.  Crioslachadh. 

CiNCTUS,  s.  Crios,  crios-cuim. 

CiN'CTUTUS,  adj.  Crioslaichtc. 

CiNEREUs,  adj.  Liath-ghlas. 

Cisco,  -ERE,  r.  a-  Crioslaich  ;  circumsta  ;  cuartaicli. 

CiNGULA,  s.   Gad. 

CiNGULU.M,  s.  Crios,  crios-meadhoin. 

CiNis,  «.  Luath,  luaithre  ;  reliquuB  carbonis  exusttc  : 
guailleanan. 

CiKXAMO.MU.M,  s.  Canal. 

Cio,  -IRE,  r.  a.  Gluais,  brosnuich. 

Cippus,  s.  Cabar ;  lapU  sepiikhraiis :  leac-lighe, 
leac-mairbh. 

Circa,  prep.  Mu  'n  cuairt,  mu  thimchioll  ;  de :  mu 
dheighinn,  mu. 

Circaea,  s.  Lus-na-h-oidliche. 

Circes,  s.  Fàinne,  cearcall. 

CiRCiNATio,  s.  Cuartachadh. 

CiRCiso,  -ARE,  f.  a.  Cuartaich,  cuir  rau  'n  cuairt. 

CiRCiNUS,  s.  Gobhal-roinn. 

CiRCiTEK,  ^r^.  Mu  'n  cuairt,  mu  thimchioll. 

CiRCUiTio,  s.  Dol  mu  "n  cuairt,  cuartachadh. 

CiRCLlTUs,  s.  Cuartachadh,  cuairt. 

CiRCULAKis,  adj.  Cruinn,  cuairteach. 

CiRCULATiM,  adv.  Ann  an  cuairt. 

Circulator,  *.  Cuairtear. 

CiRCULATRix,  s.  Ban-chuairtear. 

CiRCULO,  -ARE,  V.  a.  Cuartaich,  rach  mu  'n  cuairt ; 
circumspice  :  amhairc  mu  'n  cuairt. 

CiRCULL's,  s.  Cuairt;  annulus :  fainne ;  viine/i  : 
cearcall. 

CiRcvM, prep.  Mu  'n  cuairt,  timchioll. 

CiRcuMACTUs,  *.  Tionndadh  mu  'n  cuairt. 

CiRCUMAGGEUo,  -ARE,  V.  a.  Cruinnich  rau 'n  cuairt. 
Adhibe,  Mu  'u  cuairt,  post  Celticum  verbum  sim- 
plex, quod  reddit  verbi  compositi  sensuni. 

Circus,  s.  Cuairt. 

CiRis,  s.  Uiseag. 

CiRRATUs,  adj.  Cuairgeanach,  cas. 

Cirrus,  s.  Caisreag,  camag,  dual. 

Cm,  prep.  Air  an  taobh  os,  bhos. 

CisiuM,  s.  Carbad. 


Cisi'ELLo,  -ERE,  V.  a.  Druid  a  mach. 
C'uTA,  t.  Sgulun,  buscaid ;  area:  cisd. 

Cl.STELLA,        J  ,,.     , 

ClSTELLULA,J  ° 

Ci.s'i'EUNA,  g.  Amar,  tobar. 

CisTULA,  *.  Ciudeag, 

CiTATiM,  aJv.  (ÌU  luath,  gu  cabliagach. 

CiTEKioK,  adj.  A  'h  dlùitlic. 

CiTiiARA,  t.  Clàrsacli,  fiodhull. 

CiTiiAHisrA,  «.  Clàrsair. 

CiTHAuisTRiA,  «.  Haii-chlàrsair. 

CiTUAnizo,  -ARE,  r.  a.  Cluich  clàrsach. 

CiTiMus,  adj.  A  's  dlùithe,  a  "s  taisgc-. 

CiTO,  -ARE,  V.  a.  (iairni,  liumain  ;  apjiella  :  ainmicli; 
verba  alicujus  scriptoris  jtrofer :  gabh  brialliran 
iasaid  ;  recita  .•  aithris  ;  ej:cita;  buair,  brosnuich. 

CiTKA,  prep.  Air  an  taobh  so  ;  exlra  :  a  muigh,  a 
mach  ;  ante :  mu  chuinnuamh. 

CiTRO,  adi:  An  sud  's  an  so. 

Citrus,  s.  Craobh-shitroin. 

CiTus,  adj.  Luath,  grad,  clis,  calamh. 

Civicus,  adj.  liaileach,  siòbhalt. 

CiviLis,  adj.  Siobhailt,  tireach,  diithchail. 

CiviLiTAs,  g.  Siòbhaltachd,  modbalachd,  suairceas. 

Civis,  s.  Saoranach. 

CiviTAs,  s.  Bailc,  cathair;  communUa» :  comunn ; 
jus  civitatis :  saorsa  baile-mòir. 

Clades,  s.  Sgrios,  niilleadh,  truaighe,  claoidh. 

Clam,  prep.  Am  fblach,  an  cleith,  gun  fliios. 

Clam,  adv.  Gun  fhios,  gu  folchaidh. 

Clam.\tor,  s.  I'ear  gairm,  rànaire,  beucair. 

Clamatorius,  a/lj.  CoUaidcach,  bruidhneach. 

Clamitatio,  s.  Collaid,  glaodliaich,  caithream. 

Clamito, -ARE,  V.  a.  Giaodh,  eigh ;  declara:  cuir 
an  ceill,  aidich. 

Clamo,  -ARE,  V.  a.  Gairm,  eigh,  giaodh;  solicita  ; 
guidh,  grios,  iarr  ;  querere:  gearanaich,  gearain  ;  fO- 
cifera :  giaodh,  beuc. 

Clamor,  s.  Giaodh,  glaodhach,  eigheach  ;  clamita- 
tio :  collaid,  caithream. 

Clamosus,  adj.  Collaideach,  àrd-labhrach. 

Clandestisus,  adj.  Diorahair,  foluichte,  uaigneach. 

Clango,  -ere,  v.  a.  Gliong,  thoir  fuaim  ;  crepita: 
ràc,  giaodh. 

Clangor,  s.  Fuaim,  gleadhraich  ;  crepitus :  rùcail, 
gànraich. 

Clareo,  -ere,  v.  n.  Soillsich,  dears ;  nite :  bi  barr- 
aichte,  bi  òirdheirc  ;  _/i  manifestus  :  bi  aithnichte. 

Claresco,  v.  incep.  Fas  soillseach,  fas  dèarsach ; 
nitesce :  fas  barraichte,  fas  òirdheirc. 

Clarificus,  adj.  Ard-fhuaimneach. 

Clarigatio,  s.  larraidh  aicheamhail. 

Clarisosus,  adj.  Glan-fliuaimneach,  binn. 

Claritas,  s.  Soilleireachd,  gloine  ;  excellentia  :  òir- 
dheirceas. 

Claritudo,  s.  Cliu,  ainm,  luaidli. 

CL.A.UO,  -are,  v. a.  Glan,  soilieirich  ;  declara:  aith- 
ris, iniiis  ;  Ji  iwbilis  :  dean  ùirdheirc. 

Clarus,  adj.  Glan,  soilleir ;  inanifestus :  soilleir, 
dearbhta  ;  alte  sotMiis :  ard-fhuaimneach  ;  inclytui: 
cliùiteach,  aiuuieil,  gasda  ;  twbilis :  òirdheirc,  urr- 
amach. 
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Classicen,  s.  Fear-gairme. 

Classicula,  s.  Cabhlach  beag. 

Classicum,  «.   Fuaini-trombaid. 

Classicus,  s.  Fear-trombaid,  trombair;  navigator: 
maraiche,  seòladair  ;  civis  :  saoranach. 

Classis,  s.  Cabhlach,  loingeas ;  navis :  long;  ordo 
civium  :  dream. 

Clathrus,  s.  Chath. 

Clava,  s.  Caman,  bata,  cuaiUe. 

Clavator,  s.  Fear-bata. 

Claudicatio,  s.  Bacaiche,  crubaiche. 

Claudico,  -are,  v.  a.  Bi  bacach,  bi  crùbach. 

Claudo,  -ere,  v.  a.  Diiin,  druid ;  impedi :  stad ;  con- 
clude :  comh-dhuin,  criochnaich ;  circumsta  :  cuart- 
aich. 

Claudus,  adj.  Bacach,  crùbach. 

Clavicula,  «.  Fiùran,  faillean,  bùsag. 

Clavis,  s.  luchair ;  sera:  glas. 

Clavola,  s.  Fiùran,  faillean,  bùsag. 

Claustrum,  s.  Dùnadh ;  paries:  balla,  gàradh ; 
coììclave  :  clòsaid,  seòmair-taoibh  ;  fenestra  claus- 
trum: duilleag,  brod. 

Clausula,  s.  Comh-dhùnadh,  crìoch. 

Clausum,  s.  lonad  druidte. 

Clavus,  s.  Tarrang,  tarran  ;  fibula:  putan. 

Clema,  s.  Feur  glùineach. 

Clemens,  adj.  Soirbh,  sitheil ;  >nift'5  .•  ciùin,  sèimh  ; 
affabilis  :  suairc,  aoidheil ;  misericors  :  truacanta, 
tròcaireach  ;  benignus  :  caoimhneil,  raaitheasach. 

Clementia,  s.  Soirbhead,  ciùine,  ciùineas;  benigni- 
tas :  caoimhneas,  maitheas,  suairceas,  caomhal- 
achd  ;  misericordia  :  truacantas  :  bàigh  ;  tranquilli- 
tas :  sèimheachd. 

Clepo,  -ere,  v.  a.  Goid,  cliob,  tiolp  ;  cela  :  ceil. 

Cleptis,  s.  Gaduiche,  mèirleach. 

Cliens,  s.  Fear  eisimeileach. 

Clima,  s.  Roinn-uarach. 

Climacter,  s.  Ceum  fàraidh. 

Climactericus,  adj.  Cunnartach,  gàbhaidh. 

Clinamen,  s.  Cromadh,  claonadh. 

Clinicus,  s.  Ollamh  ;  qui  agrotat :  fear  tinn. 

Clino,  -are,  v.  a.  Claon,  cròm,  lùb. 

Clitellae,  s.   Srathair. 

Clivosus,  adj.  Creagach,  corrach. 

CuvuLus,  s.  Creagag. 

Clivus,  s.  Direadh,  uchdach. 

Cloaca,  s.  Guitear,  slochd. 

Clunis,  5.  Mas,  cùl  a'  chruachain,  ton. 

Clypeus,  *.  Sgiath,  targaid. 

Clyster,  s.  Cliostar. 

Co,  prep.     Vide  Con. 

C0ACERVAT10,  s.  Cruinneachadh  r'  a  cheile,  cruinn- 
eachadh  cuideachd.  Redde  prepositionem,  Co, 
per,  r  a  cheile  vel  cuideachd,  qua  posita  post  ver- 
bum  simplex,  dat  verbi  compositi  sensum. 

COAXO,  -ARE,  V.  a.  Roc. 

CoBio,  s.  Bronnag. 

CocciNATUs,  a/Jj.  Sgeadaicht'  an  sgarlaid. 

CociNKUM,  s.  Scàrlaid,  sgarlaid. 

Cochlea,  s.  Faoch,  faochag,  coilleag;  spira:  bidhis  ; 
scalce  :  staidhir,  staidhre. 

Cochleare,  s.  Spain. 


CociiLEARiuM,  s.  Poll-choilleag. 

Cociilidium,  4'.  Staidhir  sniomhanach. 

Coc  10,   *.   Ceannuiche  màileid. 

CocLEs,  s.  Neach  aon-shùileach. 

CocTiBiLis,  adj.  So-dheasachaidh. 

CocTiLis,  adj.  Bruichte,  fuinte. 

CocTio,  s.  Bruich,  goil. 

CocTOR,  s.  Goileadair. 

CocuLUM,  «.  Poit,  coire,  goileadair. 

Codex,  s.  Corp,  bun,  stoc  ;  liber :  leabhar. 

CoDiciLLUs,  5.  Maide  ;  libellus  :  leabhran. 

CoENA,  s.  Suipeir. 

CoENACULUM,  s.  Seòmar  suipeire. 

CoENATicus,  adj.  Suipeireach. 

CoENATio,  s.  Seòmar-aoidheachd. 

CoENATORiuM,  s.  Gijn-oidhche. 

CoENiTO,  -ARE,  V.  o.   Gabh  suipeir  trie. 

CoENO,  -ARE,  V.  a.  Gabh  suipeir. 

CoENOSUS,  adj.  Salach,  mosach. 

CoENULA,  s.  Suipeir  bheag. 

CoENUM,  s.  Salchar,  mosaiche ; />a«^crto«  ••    bochd- 

uinn. 
CoEPi,  V.  def.  Thòisich. 
CoEPTO,    -ARE,    V.   a.     Tòisich,    feuch,    gabh    an 

làimh. 

COEPTUM,  1  rr    •  11  1      • 

r,  >  *•   loiseach,  deuchamn. 

LOEPTUS,   J 

CoERCEO,  -ERE,  V.  o.     Vide  Con  et  Arceo. 
CoERCiTio,  s.  Casgadh,  bacadh;  castigatio:  smachd- 

achadh,  smachd,  ceannsal. 
CoETUs,  s,  Cuideachd,  comh-chruinneachadh,  coinn- 

eamh. 
CoGiTABiLis,    ad/.     Smuainteach,    so-smuaineach- 

aidh. 
Cogitate,  adv.  Gu  smuainteachail,  gu  ciiramach. 
CoGiTATio,  ,v.   Smuain;   meditatio :  smuaineachadh, 

cnuasachd,  meòrachadh  ;  cura  :  aire,  faicill  ;  inten- 

tio :  riin,  dùil. 
CoGiTATUM,  s.  Smuain,  barail. 
CoGiTo,  -ARE,   V.  a.  Smuainich  ;  medita  :  meòraich, 

cnuasaich,  beachd-srauainich  ;  statue:  cuir  romhad, 

rùnaich. 
CoGNATio,  s.  Dàimh,  càirdeas. 
CoGNATus,  adj.  Dàimheil,  càirdeach. 
CoGNATus,  s.  Caraid,  dàiraheach. 
CoGNiTio,  s.  Eòlas,   aithne  ;  norma  :  fiaghailt ;  cxa- 

minatio :  deuchainn. 
CoGNiTOR,  s.  Fear-aithne,  fear  eòlach  ;  procurator  . 

fear-tagraidh. 
Cognomen,         Ì  s.      Ainm-sloinnidh,     comh-ainra, 
CoGNOMENTUM,  j       sloinneadh,  frith-ainm. 
CoGNOMiNis,  *.  Fear-cinnidh. 
CoGNOMiNO,  -ARE,  V.  a.  Sloinn. 
CoGNOsco,  -ERE,  V.  a.  Compositum  ex  Con  et  Nosco, 

quse  vide. 
CoGO,  -ERE,  V.  a.  Tionail,  cruinnich,  trus  ;  condensa: 

tiughaich  ;  compelle  :  comh-eignich,  eignich. 
CoHAERENTER,  adv.  Gu  ceart,  gu  taitneach. 
CoHAERENTiA,  s.  Comh-chrochadh. 
CoHiBEo,  -ERE,  V.  a.  Cuffl  a  stigh,  bac  ;  necte:  ceang- 

ail ;  contine :  cum. 
CoHONESTO,  -ARE,  V.  a.  Rìomhaicb,  dean  urramach. 
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CoHons,  s.  Coisir,  cuidcachd,  buidhcann  ;  manipu- 

lus ;  ciiideac'lid. 
CoiioitTiruLA,  s.  Baidneaii. 
CoHOitTis,  s.  I'an^,  niuinnir. 
CoHORTOR,  -ARi,  t'.  dtp.  Misnich. 
CoiNuuiNo,  -ARK,  r.  a.  Truuill,  mill. 
CoiTi»,  s.    Cruinneachadh,   coinneanih,  cumlidhail  ; 

sodfilitas  :  c'ompanas,  cuinpuiitas  ;  co/it-f/i/iu.-   tacli- 

airt,  comhdliail. 
Coitus,  s.  I'oinneachadh,  coinneamh,  tiichairt. 
CoLAPiii's,  s.  Sgaileag,  paileart,  gleadhur. 
CoLicfs,  *.  (ircim-niioiiaicli. 
CoLLABEFACTO,  -ARE,  V.  a.  Lagaich,   dl-mhisnich, 

suruich. 
CoLLABEFio,  -ERE,  V.  itT.  Btis,  claoidli,  gùruich. 
CoLLABOR,  -Bi,  V.  dep.     Vide  Con  et  Labor. 
CoLLACHRYMATio,  t.  Conih-glial,  comh-cliaoidh. 
CoLLACiiRYMO,   -ARE,  f.  o.  Comh-chaoidh,  comh- 

chaoin. 
CoLLARE,   Ì  ^    CoUeir,  braid. 

COLLARIA,  J 

CoLLATio,  s.  Cruinneachadh,  tàthadh  ;  comparatio : 

coixaeas  ;  peeuni<t  coUatio:  cruinneachadh. 
Collator,  *.  Fear-cruinneachaidh. 
CoLLAUDo,  -ARE,  f.  a.     Vide  Con  et  Laudo. 
COLLECTA,  \  ^    cruinneachadii,  trusadh. 

COLLECTIO,  J 

CoLLECTivus,  adj.  Conih-cliruinnichte,  tionailte. 
CoLLECTL'M,  s.  Cruinneachadh,  trusadh. 
CoLLEGA,  ».  Companacli,  cùuihhin,  coimpire. 
Collegium,*.  Comunn,  cuideachd ;  societas :  cora- 

unn,  conipanas. 
CoLLiciAE, «.  Guiteirean. 
CoLLiDO,  -ere,  v.  a.     Vide  Con  et  Loedo. 
CoLLiGATio,  «.  Ceangal  r'  a  cheile. 
CoLLiGO,  -ERE,  r.  a.  Cruinpich  f'  a  cheile,  tionail ; 

carpe :  spion  ;junge  :  ceangaill  r'  a  cheile;  numera: 

cunnt ;  conclude :  comh-dhùin. 

COLLISEO,  -ARE,  f.  a.    CuSpuicll. 

Colling,  -ere,  v.  a.  Buaic,  salaich. 

CoLLitìuiFACTus,  adj.  Leaghta. 

CoLLiQUiAE,  s.  Guiteirean,  claisean. 

CoLLis,  s.  Beinn,  aonach,  cnoc,  torn,  tolm. 

CoLLisio,  s.  Comh-bhualadJi. 

CoLLOCATio,  s.  Suidheachadh,  socrachadh. 

CoLLOco,  -ARE,  V.  a.    Vide  Con  et  Loco. 

CoLLocuTio,   Is.  Conaltradh,  corah-labhairt,  comh- 

CoLLOUUiUM,  J       labhradh. 

CoLLOiiUOR,  -I,  V.  dep.     Vide  Con  et  Loquor. 

CoLLUcEO,  -ERE,  V.  ti.  Comh-dhèars. 

CoLLucTATio,  «.  Glcachd,  stri. 

CoLLUCTon,   -ARI,  I",  dep.     Comh-ghleachd,    dean 

cotnh-spàirn. 
CoLLUM,  «.   Amhach. 
CoLLusio,  s.  Coimh-chealg,  cuilbheart. 
CoLLUsoR, «.  Companach  cluiche. 
CoLLUsTRO,  -ARE,  V.  a.     Vide  Con  et  Lustre. 
CoLLUviES,  s.  Salchar,  mosaiche. 
CoLLUvio,  s.  Salchar,  raùn,  trusdalreachd. 
CoLLYBUs,  *.  Malairt-airgid. 
CoLLYRiUM,  «.  Sàbh-shùl ;  c/i/ster:  cliostar. 
Colo,  -ere,  v.  a.  Treabh ;  oriia :  breaghaich,  mais- 


ich  ;  inhabita:  tuinich,  fuiricii,  gabb  còmhnuidli  ; 

attorn  :   aur,  ùiiililaich  ;  Jinx  :   nodid  fàbhur. 
CoLocAsiA,  I.  I'uiiair  Kiphiteach. 
Colon,  t.  Caolaii. 
CoLos-A,  t.  Ban-tuathanacfa. 
CoLONiA,  t.   Àiteachas. 
CoLoNicus,  adj.    Trcabhach,  tuathach. 
Colon  us,  adj.  So-thrc-ubhaidh. 
CoLONU.s,  «.  Tuutlianudi,  treabhaiche  ;  tvma  .■   «gal- 

ng,   balach  ;  iiovtt  terrce  cultor  :   fear  uiteachuidh 

(ir  aiiieoil. 
Color,  |^«.     Dmh  ;  faciei   aspect  us  :    snuadh,    tuar, 
CoLos,  j        ao^as  ;  preelextwi  :   leitgcul. 
Coi.oRATE,  adv.  Gu  leibgeulacli. 
CoLORo,  -EKE,  v.a.  Dutli ;  disAÌmida:  gabh  leisgeul, 

ceil. 

CoLossEus,  adj.  Mòr. 

Colostra,  «.  Nùs,  bainne-buidlic,  ccud-bliainne. 

Coluber,  1        x--  .1    • 
r-,  }•  *■   Nathair. 

COLUBRA, j 

CoLUBKiNus,  adj.  Carach,  lubach,  cealgach. 

CoLUM,  s.  Siolachan  ;  colicus:   greim-mionaich. 

Columba,  *.  Columan,  caiman. 

Columbar,  *.  Brangas,  guin-cheap. 

Columbaria,     \       /-  ■      ,  .•  1     u  1 

,^  f  s.  Colni-iann,  fieh-choluman. 

Columbarium,)  '     °    •- «^'uiuau. 

Columbarius,  *.  Gille-choluman. 

Columbulus,  «.  Columan  beag. 

Columella,  *.  Carragh  beag. 

CoLUMEN, «.  Carragh,  prop  meadhoin  ;  mons :  beinn. 

Columis,  adj.  Slàn,  t'allain,  tèaruinte. 

Columna,  s.  Colbh,  carragh. 

Columnarii,  s.  Ruidhtearan. 

CoLUMNARiuM,  s.  Cìs  charTaigh. 

CoLUTHEA,  s.  Milsean. 

Coma,  s.  Ceann  fuilt,  dos,  bàrr. 

CoMARCHUs,  s.  laria,  mor-fhear. 

CoMATUS,  adj.  Dosach,  badach. 

Combibo,  -ERE,  V,  n.     Vde  Con  et  Bibo. 

Comburo,  -ere,  I',  a.    Loisg,  caith  ;  torn :  ^reag, 

tiormaich. 
Comedo,  -ere,  v.  drf.     Vide  Con  et  Edo. 
Comes,  s.  Companach,  cònjhlan,  coimpire;  particeps; 

companach  ;  comarc/ius :  iarla,  mor-fhear. 
Comestura,  s.  Comh-ithe,  comh-itheadh. 

^   ■  '   V  «•  Reul-cliearbach,  reul-sheachrain. 

Cometes,  j 

CoMicus,  adj.  Abhachdach,  siigach. 

Comicus,  «.  Sgriobhair-chluichean. 

CoMiNUs,  adt\  Teann  air  làimh,  dliith  do. 

CoMis,  adj    Sèimh,  grinn,  caoimhneil,  suairc. 

CoMissABUKDus,  arf/'.  Misgeach,  ruidhtearach. 

CoMissATio,  «.  Ruidhtearachd,  niisg. 

CoMissATOB,  «.  Misgear,  ruidhtear. 

CoMissoR,  -ARI,  v.dep.  01,  bi  cridheiJ,  cuirair  mhisg. 

CoMiTAS,  s.  Siobhaltachd,  suairceas,  aoidhealachd. 

CoMiTATUs,  s.    Buidlieann,   cuideachd,   luchd-lean- 

mhuinn. 
CoMiTER,  adv.    Gu  sèimh,  gu  suairc,  gu  h-aoidheil  ; 

coneintie  :  gu  grinn,  gu  riomhach. 
CoMiTiA,  s.  Coinneamh  bhreitheamhnaD,  mod. 
COMITITIATDS,  «.   Mod. 
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CoMlTIUM,  s.  Coinneamh,  cùirt,  comh-chruinneach- 

adli,  mod  ;  curia  muiiicipalis :  cùirt,  tigh-cùirt. 
CoMiTO,  -ARE,  V.  a..       Ì   Comhaidh,    coirnh-cheim- 

COMITOR,   -AUE,  V.    ck'p.)  Ilicll. 

CoMMEATus,  *.   Coimheadachd,  dion  ;  «4ms  .•    Ion, 

biadli. 
CoMMEMORATio,  s.    Cuinihneacliadh,  cur  an  cuinili- 

ne. 
CoMMEMORO,  -ARE,  V.  o.     Vide  Memoro. 
CoMMENDABiLis,  odj.    lon-mholta,  ion-chliùiteacli, 

cliù-thoillteanach. 
CoMMENDATio,  s.  Cliù,  moladh. 
CoMMENDATiTus,  odj.  Moltach,  cliùiteacli. 
CoiMMENDATRix,  s.   Bean-niliolaidli. 
CoMMENDO,  -ARE,  V.  a.  Earb,  tiomain  ;  lauda ;  mol, 

cliùthaich. 
CoMMENsus,  s,  Comh-chothrom. 
CoMMENTARiuM,  s.  Leubliaran  eaclidraidh  ghoirid. 


COMMENTARIOLUS,  1 
COMMENTARIUM,  > 
COMMENTARIUS,        ) 


s.  Lcabhar-mlneachaidh. 


CoMMENTATio,  s.  Smuaìneacliadh,  meòrachadli ;  de- 

scriptìo :  cunntas. 
CoMMENTiTius,  adj.    Faoin,  uirsgeu[a.c\\ ;  fabricatus 

ex  n&vo  :  ùr-dhèanta. 
CoMMENTOR,  -ARE,  V.  dep.  Dcalbli,  dean  ;  disputa  : 

reusonaich,  tagair  ;  commentarium  scribe :  sgriobli 

]eabhar-mineachaidh ;  meditare :  smuainich,  cnuas- 

aich. 
CoMMENTOR,  s.  Fear-deilbli. 
CoMMENTUM,  s.    Smuain    ùr,    ùr-dliealbh  ;  fabula  : 

ùr-sgeul,  faoin-sgeul,  sgeulachd. 
CoMMEo,  -ARE,  V.  «.  Falbh,  gluais,  thig  is  falbh. 
CoMMERCiuM,  s.  Malairt,  ceannachd;  «oiift'a.-  eòlas. 
CoMMERcoR,  -ARi,  V.  dep.  Ceannaicli,  dean  malairt. 
CoMMiLES,  «.  Comh-shaighdear,  còmhlan. 
CoMMiLiTiuM,  *.  Comh-shaighdearachd. 
CoMMiNATio,  s.  Maoidheadh. 
CoMMiNiscoR,  -ici,  V.  dep.  Dealbh,  smuainich,  saoil ; 

recordare :  cuimhnich. 
CoMMiNOR,  -ARI,  V.  dcp.  Maoidli. 
CoMMiNUO,  -ERE,  V.  a.   Bris,  bruan  ;  m'miie,  q.  v. 
CoMMiSERATio,  s.  Truas,  iochd,  bàigh. 
CoMMisEROR,  -ARI,  V.  dep.  Ti'uasaich,  gabh  truas  ri. 
CoMMissio,  5.  Deuchainn. 
CoMMissuM, *.  Deuchainn,  ionnsuidh  ;  culpa:  cone, 

cron  ;  mysterium :  run,  diomhaireachd. 
COMMISSURA,  s.    Alt. 

CoMMiTTO,  -ERE,  V.  «.     Vide  Con  et  Mitto. 
Commode,  adv.  Gu  ceart,  gu  cothromach,  gu  freag- 

arrach. 
CoMMODiTAS,  s.  Buannachd,  tairbhe  ;  opportunitas  : 

cothrom  ;  civilitas  :  siobhaltachd,  suairceas. 
CoMMODO,  -ARE,  V.  a.    Cuidich,  cobhair,  dean  feum 

do  ;  da  mufuo  :   thoir  iasachd,  tlioir  coingheall. 
CoMMODUM,  s.    Buannachd,  tairbhe  ;  opportunitas  : 

cothrom. 
CoMMODUs,   adj.    Ceart,   cothromach,   freagarrach ; 

conveniens  :     freagarrach     goireasach ;     affabilis  : 

suairc,    siobhalt,    grinn  ;  fortunatus  :      sealbhach, 

fortanach  ;  tempestivus  :  tiomail. 
CoMMOLioR,  -iRi,  V.  dep.  Feuch,  oidhirpich. 


CoMMOLO, -ERE,  r.  a.    Bris,  meil. 
CoMMONEFACio, -ERE, )    V.   u.     Conihairlicl),   thoir 
CoMAtONEO, -ERE,  j       soxidiS  ;  odmone :  cuir  an 

cuinihne. 
CoMMONiTio,  s.  Cur  an  cuimhne,  sanas,  rabhadh. 
CoMMORATio,  s.  Stad,  fuireach,  fantuinn  ;  habi/atio: 

tàmh-ionad,  àite-còmhnuidh;  mora:  seamsan, màir- 

neal. 
CoMMORioR,  -I,  V.  dep.     Vide  Con  et  Morior. 
Commotio,  *.  Buaireas,  luasgan,  eas-òrdugh. 
CoMMOvEO,  -ERE,  V.  a.    Vide  Con  et  Movco. 
Commune,  s.  Comh-fhlaitheachd. 
CoMMUNicATio,  s.    Compàirteacliadh,   buileachadh, 

comh-chaidreachas. 
CoMMUNico,  -ARE,  V.  a.    Comh-kbhair,  aithris,  inn- 
is  ;  consocia :  compàirtich,  buiiich. 
CoMMUNio,  s.  Companas,  compantas,  comunn,  comh- 

chomunn. 
Communis,   adj.     Coitchionn,   cumanta ;    simplex : 

simplidh  ;  ccquits  :  comh-ionann. 
CoMMUNiTAS, s.    Comunn,  comh-chuideachd,  comh- 
fhlaitheachd  ;  societas  :  cuideachd,  comunn. 
CoMMUNiTER,  adv.  An  coitchiontas,  an  cumantas. 
CoMMUTO,  -ARE,  V.  a.    Vide  Con  et  Muto. 
CoMO,  -ARE,  V.  a.    Eid,  cluthaich,  sgeadaich. 
CoMO,  -ERE,  V.  a.   Cir,  reitich. 
CoMOEDiA,  s.  Cluich-àbhachd. 
CoMOEDUs,  s.  Cleasaich. 
CoMosus,  adj.  Faltach,  molach,  ròmach. 
CoMPACTiLis,  adj.    Teann,  daingean,  comh-dhliith- 

aichte. 
CoMPACTio,  s.  Dlùthadh,  comh-dhlùthadh. 
CoMPACTUM,  s.  Coimh-cheangal,  comh-bhann,comh- 

chordadh. 
CoMPACTUs,  part.    Teannaichte,  comh-dhlùthaichte. 
CoMPAGES,  s.  Dlùthadh,  aonadh. 
CoMPAGO,  s.  Alt,  dluthadh. 
CoMPAR,  adj.  lonann,  ion-amhuil,  comh-ionann. 
CoMPAR,  s.  Coimpire,  companach. 
CoMPARABiLis,  adj.    So-shamlilacliaidh. 
Com  PA  RATE,  adv.  An  coimeas. 
CoMPARATio,  *.    Faighinn,    faotainn  ;    preparatio : 

uidheamachadh,    deasachadh,   solaradh,  solarach- 

adh  ;  comparatio :  coimeas,  comhard. 
CcMPARATivus,  adj.  Coimeas. 
CoMPAREO,  -ERE,  V.  a.  Nochd,  taisbean. 
CoMPARO,  -ARK,  V.  a.     Vide  Con  et  Paro. 
CoMPASco,  -ERE,  v.  w.     Vide  Con  et  Pasco. 
CoMPEDis,  s.  Geimheal,  buarach. 
CoMPEDio,  -IRE,  V.  a.  Geimhlich,  ceangail. 
CoMPELLATio,  s.    Fàilte,   furan  ;  reprehensio  :  coir- 

eachadh,  cronachadh,  trod. 
CoMPELLO,  -ARE,  V.  a.  Bi'uidhinn  ri,  labhair  ri ;  re- 

prehende  :  coirich,  cronaich,  troid  ;  «to  :  gairm. 
CoMPELLO,  -ERE,  V.  o.     Vide  Con  et  Pello. 
CoMPENDiARio,  odv.  Gu  aithghcarr. 
CoMPENDiARius,  adj.   Goirid,  aithghearr. 
CoMPENDiFACio,  -ERE,  V.  a.  Giorraich. 
Compendium,  s.  Giorradan  ;  lucrum  :  buannachd. 
CoMPENSATio,  s.  DÌ0I,  dìoladh,  comh-leasachadh. 
CoMPENSo,  -ARE,  V.  a.  DÌ0I,   ìoc,  pàidh  ;   astima  ; 

cuir  meas,  cuir  luach  ;  contrahe  :  giorraich. 
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CoMPEUEs'DiN'o,  -Ann,  v.  a.  Cuir  dùii  ann. 
CoMFEKiu,  -IRK,  V.  a.  l''ui(;li  li  muc'li,  rùùg. 
Co.Mi>KHMis, «.   Cuiu-t'liusacli,  lluk'Ul'll. 
CoMi'K.sco,  -EiiK,  f.  a.  lunaltuir  ;  iiiijitxli  ;  «tad,  bac  ; 

prohibe  ;  bac,  cum  a  Htigb  ;  rtstiityue ;  cuitg. 
CoMi-EnroK,  *.  Icar-coimh-shrcip. 
CoMriLATio,  «.  Spùiiincadli,  cri-ucli,  luniriidli. 
CoMiMi.o,  -AKK,  V.  a.  (iuid,  sliiid,  spùinn,  crcui'ii' 
CoMfiNuo,  -KUK,  r.  a.  C'omli-dlilùtli,  cuiuh-thàtli. 
CoMMTUM,  *.   Sliglic-cliras^acl). 
CoMl'i-ucTOU,  •!,  v.dej),  ("aiilrich;  coniiiic:  cum,  gabh 
a  stigli :  describe  :  aitliris,  iunis  iiiu  ;  iittttliye  :  tuig. 
CoMPLB.MtNTL'M,  «.  Liunadh,  iionadh  suus,  iomlun- 

aclid. 
CoMPLEo,  -ERE,  V.  a.  Lion,  barraidi ;  supple :   tog, 
trus,  cruiiinicli;  ^fini  ;  criochnaich  ;  pactum  imple: 
coimhglieall,  coimhiion. 
CoMPi.EMo,  s.  Comh-tlilamndli,  comli-fhillendh;oon- 

tlusio:  coinh-dhùnadb,  crìoch. 
CoMPLEXUs,  s.  Caidreumb,  coinh-chaidreamh  ;  spa- 

tiuin  :  astar  ;  enumeratio :  aitliris,  cunntas. 
CoMPLODO,  -EUE,  t'.  a.     N'ide  Con  ct  Plaudo. 
CoMPLORATio,  *.  Comh-ghul,  comli-chaoidli. 
CoMPLOKO,  -ARK,  V.  u.     Vide  Con  et  Ploro. 
CoMPLURES,  adj.  Mùran,  iomadaidh. 
CoMPLURiES,  adv.  Gu  bidh-dhcanta,  trie,  niiaic. 
CoMPOso,  -ERE,  V.  a.     Vide  Con  et  Pono. 
CoMPORTATio,  s.  Giùlan,  iorachar. 
CoMPoRTo,  -ARE,  V.  o.     Vide  Con  et  Porto. 
Compos,  s.  Compairticbe. 
Compos,  adj.  Suidliichte,  ciallacli. 
Composite,  adt:  Gu  dòigheil,  gu  suidhichte. 
CoMPOsiTio,  «.  Coiraheasgadh  ;  co;w/r«cfto  .•  coinih- 
dheanamh,  comh-cbur  ;  pactum  :  cùmhnant,  còrd- 
adh. 
Compositor,  s.  Fear  comb-dbòanainib,  fear-deasach- 

aidh. 
CoMPOsiTURA,  *.  Aonadh,  tàtliadh,  cur  r'  a  cbeile. 
CoMPOTATio,  *.  Comb-phòit,  comh-phòitearacbd. 
CoMPOTOR,  s.  Comb-pliòitear. 
CoMPRECOR,  -ARi,  v.dcj).     Vidc  Con  et  Precor. 
CoMPREHENDO,  -ERE,  V.  a.  Glac,  greimich  ;  contine  : 
cum,  gabh  ;  intellige:  tuig,    thoir  faioear  ;   necle: 
ceangail  ;  fave  :  bi  fabbaracli. 
C0MPREHENSIBILIS,  adj.  So-thuigsinn. 
CoMPREHENsio,  *.  Glacadb,  greimeacbadh ;  intelli- 

gendi  actus  :  tuigsinn. 
CoMPRESSE,  adv.  Gu  b-aitbgbearr,  gu  goirid. 
CoMPREssio,  s.  Brutbadb,  teannachadb. 
Compressor,  s.  Fear-eigneachaidb  bban. 
CoMPniMo,  -ERE,  V.  a.     Vide  Con  et  Premo. 
Comprobo,  -are,  v.  a.     Vide  Con  et  Probo. 
CoMPROMissuM,  s.  Comb-cbòrdadh. 
CoMPROMiTTO,  -ERE,  V.  o.  Comb-cbòrd. 
CoMPTL's,  s.  Sgeadacbadh,  earradh. 
CoMPUNCTio,  s.  Bioradh. 
CoMPUKGO,  -ERE,  V.  a.     Vide  Con  et  Pungo. 
C0MPUTABILIS,  adj.  Aireanihach,  so-àireamh. 
CoMPUTATio,  «.  Aireamh,  cunntas. 
C0MPUTATOR,  s.  Aireamhacb,  cunntair. 
CoMPL'TO, -ARE,  ».  a.    GèaiT,   bèarr,  \omaÌT ;  ptita  ; 
smuainicb  ;  numera  :  air,  cunni. 
Vol.  II. 


CoMPUTREsco,  -ERB,  V.  tttcej».  Fus  grod. 
Cuv,  prep.  Muiile  ri,  cuidcacbd  ;  to,  comii. 
CuNAMEN,  t.  Ueucliainii,  oidhirj),  iuniisuidb. 
CoNAME.STUM,  K.  liuli-cuidtiacliaidb. 
Cos'ATUs,  «.  Dcucbainn,  ioniisuidli,  oidbirp. 
CoN'CALEPACio,  -EKE,  V.  a.     Vidc  Calcfiicio. 

,,  V  -ERB,  r.  n.  Gar,  blathajch,  tcasaicli. 

COSCALEO,       J  '  '  ' 

CoscALLEO,  -ERE,  V.  H.  Cruadbuicli,  (an  cruaidli. 
CoNCAMERATio,  «.  Uugba,  croni-cblacbaireaclid. 
CoNCAVo,  -ARE,  V.  a.  Dean  cùsacli,  croui,  lùb. 
CoNCAvus,  adj.  Cùsacli,  croui. 
CoNCEDO,  -ERE,  r.  a.     \'ide  Cedo. 
CoNCELEDRo,  -ARE,  V.  o.     Vidc  Celc'bro. 
CoN'CENTUs,  «.  Coinib-sbeirm,  coimli-cbeòl  ;  coiicor*  : 

conib-cliòrdadh. 
CoNX'EPTio,  *•.  ISrù-gbabbail,  gineaniliuinn,  torracb- 

as  ;  cogittUio  :  sinuain,  nieasracliadh. 
CoscEPTUs,  s.  Brù-gbabhail,   gineanibuinn  ;  futus  : 

torracbas. 
CoxcERPTOs, /«zr<.  Sracta,  stròicte. 
CoNCERTATio,  g.     Vide  Certatio. 
CoNCERTATOH,  s.  Fear  cuinih-shreip. 
CoNCEssio,  «.  Cead,  toil,  comas. 
Concha,  s.    Slige  ;  margarita  :  neamhauid  ;  tuba  : 

trombaid. 
Conchatus,  adj.  Còsach. 
CoNciiULA,  s.  Siigeag. 
CoNCHYLiuM,  «.  Maorach,  faocb. 
CoN'ciiYRA,  s.  Fear-trusaidb  raaoraich. 
CoNciDO,  -ERE,  V.  o.     Vide  Caedo. 
CoN'ClDO,  -EHE,  r.  n.  Tuit  ;  morire :  bàsaich  ;  occide: 
I     marbh  ;  de/ice  :  fàilnicb. 
CoNciLiABULUM,  «.  Tigh-coinneamb. 
CoxciLiATio,  s.  Reiteachadh,  còrdadb. 
Conciliator,  s.  Fear-reiteacbaidb. 
CoNciLiATRix,  *.  Bean-rciteachaidh. 
CoKciLiATURA,  «.  Ileiteacbadb. 
CoNciLiATUs,  ad/.  Reidh,  fàbborach ;  emptus:  ceann- 

aichte  ;  liexus  :  ccangailte,  tàtbta. 
CoxciLio,  -ARE,  V.  a.  Ceangail,   snaidhm,   tàtb  ;  re- 

coiicilia  :  reiticb,  dean   reidh  ;  junge  :  aon  ;  recu- 

pera  :  faigb,  coisinn  ;  erne :  ccannaich. 
CoNxiLioR,  -ARI,  V.  dtp.  Luaidh. 
CoN'ciLiuM,  «.     Combairle  ;    iurba  :    coisir,    baidne, 

coimbthional. 
CoNxisxATio,  s.  Deasachadb,  uidbeaniacbadb. 
CoNciNNATOR,  s.    Fear-deasacliaidh,  fear-uidbeam- 

acbaidb. 
CoNCiNNiTAs,    \  s.  lomcbuidheachd,   freagarracbd, 
CoKCiNXiTUDO,  I       grinneas. 
CoNciNNo,  -ARE,  V.  a.  Dean  grinn,    dean   freagarr- 

ach  ;  para  :  deasaich,  uidlieamaich  ;  misce :  measg- 

aich. 
CoNCiNNus,  adj.    Grinn,    cuimir ;    elegans:    grinn, 

ciatacli ;  decens:  freagarracb,  iomchuidb,  cubhaidli. 
Coxcixo, -ERE,  u.  a.    Seinn  ;    predic:    roimh-innis, 

targair,  fàisnicb. 
CoNcio  -IRE,  V.  a.     Vide  Con  et  Cieo. 
Coscio,  *.  Coimb-thional,comb-chruinneacbadhiora- 

tio :  òraid,  labbairt. 
CoNCioxATOR,  s.  Oraidicbe. 
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CoNCiONOR,  -ARi,  V.  dep.  Labhair,  dean  òraid  ;  pra- 

dica :  searmonaich. 
CoNciPio,  -ERE,  V.  a.    Dean  bru-ghabhail ;  Jinge: 

dcalbh,    cnuasaich,    tionnsgain ;    intellige :    tuig, 

nieasraicli. 
Concise,  adv.    Gu  h-aifhghearr,  am  niiribh  beaga. 
CoNciTATio,  s.  Gluasad,  togail ;  agitatio :  buaireas  i 

seditio :  eiridli,  ceannairc,  ar-a  mach. 
CoNciTATOK,  *.  Fear-gluasaid,  fear-togail. 
CoNCiTO,  -ARE,   V.  a.    Gluais,    tog ;    surge :    tog ; 

turba :  buair,  brosnuich  ;  incita  :  brog,  bior,  brod. 
CoNCLAMATio,  s.  Comh-ghàir,  glaodh,  àrd-iollach. 
CoNCLAMo,  -ARE,  V.  a.     Vide  Con  ct  Clatno. 
Conclave,    s.     Seòmar    uaigneach ;    ccenaculum  : 

seòmar  dinnearach. 
CoNCLUDO,  -ERE,  V.  a.     Vide  Cludo. 
CoNCLUsio,  s.  Seist ;  ^nis  :  comh-dhùnadh,  crìoch. 
CoNcocTio,  s.  Cnàmh,  cnàmhadh,  meirbheadh. 
CoNcoENATio,  s.  Comh-shuipeireacliadh. 
CoNCOQUo,  -ERE,  V.  a.     Vide  Coquo. 
Concordia,  *.  Reite,  còrdadh,  comh-chòrdadh. 
CoNCORDiTER,  odv.  A  dh'  aon  inntinn. 
CoNCORDo,  -ARE,  V.  a.  Còrd,  comh-chòrd. 
CoNCORPORO,  -ARE,  V.  a.  Comli-chorpaich. 
CoNCORS,  adj.  Comh-chòrdail. 
CoNCREDo,  -ERE,  V.  a.  Earb. 
CoNCREsco,  -ERE,  V.  ff.     Vide  Con  et  Cresco. 
CoNCRETio,  s.  Comh-fhàs. 
CoNCRETUM,  s.  Comh-fhàs,  fas. 
CoNCUBiNA,  s.  Coimh-ieabach,  bean-dhiolain. 
CoNCUBiNATUs,  s.  Strìopachas,  dìolanas. 
CoNCUBiTus,  s.  Conih-Iuidhe. 
CoNCUBiuM,  s.  Marbh  na  h-oidhche. 
CoNcuLCATio,  s.  Saltairt,  saltruchdainn. 
CoNCULO,  -ARE,  V.  a.  Saltair. 
CoNcupisco,  -ERE,  V.  o.  Miannaich,  sanntaich. 
CoNCURRO,  -ERE,  V.  a.    Vide  Con  et  Curro. 
CoNCURSATio,  s.  Coimh-f uith ;  contentio:  strì,  spàirn; 

confusio :  troimh-chèile. 
CoNCURSATOR,  s.  GiUe-fuith. 
CoNCURSio,  s.  Coimh-i^uith,  còmhdhail. 
CoNcuRSus,  s.  Conih-chruinneachadh,  coiinhthional ; 

impetus  :  coinneachadh,  ionnsuidh. 
CoNcuTio,  -ERE,  V.  «.    Vide  Quatio. 
CoNDALiuM,  «.  Meuran. 
CoNDECENTiA,  s.  Suairceas,  aoidhealachd. 
CoNDEMNATOR,  s.  Cronadair,  fear-ditidb. 
CoNDEMNO,  -ARE,  v.u.  Dìt,  faigb  ciontach,  cronaich. 
Condensed,  -ere,  v.  n.  Tiughaich,  binndich. 
CoNDENSo,  -ARE,  V.  o.  Tiughaich,  binndich ;  coUige: 

tionail,  cruinnich. 
CoNDENsus,  adj.  Tiugh. 
CoNDico,  -ERE,  V.  a.    Suidhich,  òrduich,  cord ;  pro- 

mitte:  geall. 
CoNDiGNUS,  adj.  Airidh,  toillteanach. 
CoNDiMENTUM,  s.  Annlann. 
CoNDio,   -IRE,  V.  a.    Greidh,   saill ;  pollince :    cuir 

spiosradh  air. 
CoNDisciPULATUS,  s.  CoHih-sgoilearachd. 
CoNDisciPULUS,  5.  Comh-sgoilear. 
CoNDisco,  -ERE,  V.  a.    Vldc  Con  et  Disco. 
Conditio,  s.  Sailleadh. 


Conditio,  s.    Dèanamh,   cruth,    deaibb ;  conditio: 

staid,  cor;  ordo :  òrdugb,  dream,  ceum  ;  pactum: 

còrdadli,  cùmhnant ;  auvtoritas  :  ùghdarras,  cumh- 

achd. 
CoNDITIV^^f,  s.  Uaigh. 
CoNDiTivus,  adj.  8o-shailleadh. 
CoNDiTOR,  s.  Ughdair,  fear-dèanaimb. 
CoNDiTORiuM,  s.  lonad-foluich,  uaigh. 
CoNDiTURA,  s.  Annlann. 
CoNDiTus,  o<//.  et  part.  Saillte. 
CoNDiTus,  *.  Sailleadh. 
CoNDO,  -ERE,  V.  a.    Cruinnich,   tionail,  tms  ;  cela  : 

ceil,  foluich  ;  sepeli  :  adhlaic,  tiodhlaic ;  adifica  : 

tog  ;  institue :  suidhich,  òrduich. 
CoNDONATio,  s.  Toirt  seachad,  buileachadli. 
CoNDONO,  -ARE,  V.  a.    Builich,  tiodhlaic;  remitte: 

maith,  logh. 
CoNDuco,  -ERE,  V.  a.    Vidc  Con  et  Duco. 
CoNDucTio,  A'.  Gabhail,  gabhaltas ;  deductio :  comh- 

dhunadh. 
Conductor,  s.  Fear-suidheacliaidh. 
CoNDUs,  s.  Buidilear. 
CoNDYLus,  s.  Rùdan,  alt. 
CoNFABULOR,  -ARI,  V.  dcp.  Comli-Iabhair. 
CoNFARREATio,  s.  Ceapair-bainnsc. 
CoNFARREo,  -ARE,  V.  a.  Ith  ceapair-bainnsc. 
CoNFECTio,  s.  Criochnachadh,  conih-dhùnadh. 
CoNFECTOR,  s.    Fear-crìochnachaidh  ;    consumptor : 

ruidhtear,  fear-niillidh. 
CoNFERCio,  -IRE,  V.  a.    Vide  Con  et  Farcio. 
CoNFERo,   -ERRE,  V.  irv.    Giùlain,  cuir  cuideachd ; 

prodes :  dean   maith  ;    colloquere  :    comh-labhair  ; 

tribue :  builich,  bàirig  ;  compara  :  coimeas. 
CoNFERTiM,  adv.  Ann  am  meall. 
CoNFERVEO,  -ERE,  V.  a.  Goil,  teò,  blàthaich. 
CoNFERVESco,  -ERE,  V.  incep.  Fàs  teth. 
CoNFESsio,  s.  Aidmheil,  aideachadh. 
CoNFESTiM,  adv.  An  ceart  uair,  gu  goirid. 
CoNFiBULA,  ,<f.  Putan. 
CoNFicio,  -ERE,  V.  a.    Vide  Facio. 
CoNFicTio,  s.  Aimhriochd. 
CoNFiDENS,  a«J?'.  Earbsach,  muinghinneach  ;  gravis: 

suidhichte,   ciallach,    stòlda ;  temerarius :    ceann- 

laidir,  neo-smuaineachail. 
CoNFiDENTiA,  s.  Earbsa,  misneach ;  temeritas  :  dàn- 

adas,  ladarnas,  ceann-làidireachd. 
CoNFiDO, -ERE,  t>.  n. />.     Vide  Fido. 
CoNFiGO,  -ERE,  V.  a.     Vide  Figo. 
CoNFiGURo,  -ARE,  V.  o.  Dealbh,  dreach. 
Confine,  s.  Coimhearsnachd,  nàbuidheachd. 
CoNFiNis,  adj.  Dlùth,  teann. 
Confinis,  s.  Coimhearsnach,  nàbuidh. 
CoNFiNiUM,  s.  Criochan. 
CoNFiRxMATio,   s.     Dcarbhadh,    comh-dhearbhadh ; 

consolatio  :  comhfhurtachd. 
CoNFiRMATOR,  .5.  Comh-dhaingniche. 
CoNFiRMO,  -ARE,  V.U.  Dearhh,  comh-dhearbh,  comb- 

dhaingnich  ;  aninia :  misnich  ;  convalesce :  fas  gu 

maith ;  statue  :  suidhich,  socraich. 
CoNFiscATio,  s.  Arfuntachadh. 
CoNFisco,  -ARE,  V.  a.  Arfuntaich. 
CoNFisio,  s.  Dearbhadh,  cinnteachas. 
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CoKFiTEon,  -EHi,  V.  dep.   Aidicli,  ceodaidi;  profitt- 

re  :  ciiir  an  c6ill,  uidicli. 
CoNFLAciKo,  -AKK,  r.  a.    Vide  Flagro. 
CoNFLATiHA,  s.  Leii^lindli. 

CoNFLlCTio,  *.  Cuiiiili-glilcuclid,  roiinh-stri.  Rpùirn. 
C0NFI.ICT0, -ARE,  r.  a.        )  (ileuL'lid,  duaii  gk'uchd, 

CONFLICTOR,  -AUI,    V.  tlep.  \      dcilll  sptlil'll. 

CoNFLicTus,  s.  Coimli-glilfachd,  couili-stri  ;  coiiten- 

tio:  cùmhrag,  &i)baid. 
CoNFLiuo,  -Eite,  f.  a.  Glcnclid,   cùmliraig ;  oblucta- 

re  :  cùnihraig,  pùc  ;  disputa  :  connsuich. 
CoNFLO,  -ARE.  f.  a.    Stiid  ;  liquejhc :  Icagli ;  rccupt' 

ra  :  faigli ;  concipe ;  dcalbli,  suidliich. 
CoNFLUENs,  s.  Coiiili-slinitliadli,  inbliir. 
CoNFOKMO,  -ARE,  V.  a.    \'ide  Fomio. 
CoNFRACTUs,  «.  Guirbhc,  gairbhead. 
CoN'FRAGosus,  a^°.  Garbh,  neo-f cidli,  doirbh,  creag- 

adi. 
CoNFRiKGO,  -ERE,  V.  a.     Vide  Frango. 
CoNFuciuM,  «.  F'asgadh,  caladh,  fraon. 
CoNFUNDO,  -ERE,  f.  a.     Vide  Fuiido. 
Confuse,  adv.    Gu  b-ainilireiteach,  gu  neo-dhòigh- 

eil. 
CosFusio,  s.  Measgadh,  troimh-cheile,  aimlireit  ;/>«•- 

turbatio :  biiaireas,  troinih-chcile. 
CoNFfTATio,  s.  Aidieadh,  breugnacliadli. 
CoNFUTo,  -ARE,  V.  a.  Àichcidli,  breugnaidi ;  minue: 

islidi,  lagaidi. 
CosGELATio,  s.  Reotbadli,  ragadiadh. 
CoxGELO,  -ARE,  V.  a.  Rcodli,  ragaich,  tiughaidi. 
CoxGEMiNATio,  s.  Dùbladiadli,  iilleadh. 
CoNGEMixo,  -ARE,  V.  a.  Dùblaicli,  fill. 
Congener,  adj.  Conih-ghncitheach. 
Conger,  *.  Easgann  nihara. 
Congeries,  s.  Meall,  pluc,  cnap. 
CoNGERo,  -ere,  v.  a.  Cruinnich,  comh-chàrn,  earn. 
CoNGERRO,  s.  Ànihuilteacli,  fear-àbhadid. 
CoNGESTiTius,  adj.  Crulnnichtc,  trusta. 
CoNCESTUs,  s.  Meall,  cam. 
CoNGiLS,  s.  Galan. 

CoNGLAcio,  -ARE,  V.  a.  Reodli,  ragaidi. 
CoNGLisco,  ERE,  V.  H.  Comh-shoiUsich. 
CoNGLOBATiM,  adv.  Gu  crulnn. 
CoNGLOBATio,  s.  Cfuinneachadh,  meall. 
CoNGLOBO,  -ARE,  f.  o.  Comh-diruinnich,  trus. 
CoNGLUTiNo,  -ARE,  V.  a.    Vide  Glutino. 
CoNGREOioR,  -I,  V.  dep.    Cruinnidi,  conih-chruinn- 

ich  ;  confabulare  :  comh-labhair  ;  prcelium  junge  ; 

cath,  buail  air ;  contende  :  connsaidi. 
CoNCREGATio,  s.  Coinili-tliional,  cuideachd. 
CoNCREGo,  -ARE,  V.  o.  Cruinnich,  tionail. 
CoNGREssio,  Ì  *.    Tachair,  comh-dhàil,   coinneach- 
CoNGRESsus,  J    adh  ;  congregatio:  coinneamh,  coimh- 

thinnal. 
CoNtiULESTER,  odv.    Gu  ficiigarradi,  gu  cothrom- 

acli. 
CoNtjRUENTiA,    «.     FreagafTadid,    comh-flireagarr- 

adid,  cùrdachd. 
CoNc;i(uo,  -ERE,  V.  a.    Trus,  cruinnich  ;  apta :  cord, 

conili-cliord. 
CoNCKL'us,  adj.  Freagarrach,  cothromach. 
CoNJECTATio,  s.  Smuaineachd,  baralachadh. 


CoNJECTio,  I.  Tilgcadh;  duinatio:  targradli,  banil- 

ucimdh. 
CdNjECTo,  -AHE,  V.  a.  Targuir,  baralaidi. 
CoNjECTon,  *.  Fear  baruJaich,  fiosaidie. 
CoNjECTURA,  I.  Haruil,  tuaireiin. 
CoNjECTUHAi.i.s,  tulj.  Uuraludi,  tcagainliadi. 
CoNjECTUs,  s.  Tilgeadli,  tilgcil. 
CoNJicio,  -ERE,  V.  a.  Vide  Jacio. 
CoNisso,  -ARE,  r.  a.  Purr,  pùc. 
CoNjuoALis,  atlj.  l'ù&achail,  pùikla,  maraittcadi. 
CoNjuGATio,   s,    Comh-cliuiiigeadiadli,    coinh-naB- 

gadh. 
CoNjLGATOR,  t.  Fear-tàthaidh,  fear-nasgaidb. 
CoNJUGiUM,  s.  Pòsadh  ;  par  :  càraid. 

CoNJLNCTiM    f    '"'*'■  M'*'' cbònililuatli,  cuideadid. 
CoNJUNCTio,   s.    Aonadh;   comli-iiasgadli ;  concort  : 

comh-chòrdadli  ;  Jamiliaritas :  colas. 
CONJUNGO,  -ERK,  f.  a.   Vide  Jungo. 
CoNJURATio,     *.     Comh-nieall,     comli-cheannairc, 

conih-mhionnadiadh  ;  coiicors :  comli-chòrdadh. 
CoNJux,  s.  Fear  pùsda,  bean-phòsda,  cèile. 
CoNNECTO,  -ERE.  Vide  Xecto. 

CONNEXIO,    7  r.  1  1      •  JL 

CoNNEXus,  5  *•  Ceangal,  comh-nasgadh. 
CoNNivEo,  -ERE,  f.  a.  Caog,  smèid. 
CoNNUBiALis,  a/ij.  Pòsacbail,  pòsda,  maraìsteach, 
CoNNUBiuM,  s.  Pòsadli,  banais. 
CoNoPEUM,  *.  Sgàil-biirat,  ceann-bhrat. 
Conor,  -ari,  v.  dep.  Feuch,  oidhirpich. 

CoNCiUESTIO,   I  ^  .    •         „  .  „ 

CoNQUESTus,  J"  *■  ^^^'■^"'  tu'readh,  caoidh. 

CoNQuiNisco,  -ERE,  V.  w.  Crom,  lùb. 

CoNUuiRo,  -ERE,  V.  a.     Vide  Quaero. 

CoNQUisiTio,  «.  larruidh,  rannsadiadh. 

CoxuuisiTOR,  s.  Rannsacliair,  fear-sgrùdaidh. 

C0NSANGUINEA,  *.  Ban-charaid. 

Consanguineus,  adj.  Càirdeach,  dàiraheil. 

CoNSANGUiNEUs,  s.  Caraid. 

CoNSANGuiNiTAS,  s.  Càirdeas,  dàimh. 

CoNSAUcio,  -ARE,  V.  a.  Leon,  goirtich. 

CoNSCELERO,  -ARE,  V.  a.  Truaill,  salaich. 

CoNsciENTiA,  s.  Coguis  ;  sctenita  :  eòlas. 

CoNscio,  -IRE,  I',  a.  Aithnich,  bi  fiosrach. 

CoNscioLus,  adj.  Coireach,  ciontach. 

CoNscisco,  -ERE,  f.  a.  Òrduich,  suidliich. 

CoNscissuRA,  s.  Gearradh,  sgathadh. 

CoNscius,  ad/.  Fiosrach, fein-lhiosrach  ;  sons:  cion- 
tach, coireach. 

CoNscRiBo,    -ERE,    r.   a.     Sgriobh ;    supple:    trus, 
cruinnich. 

CoNscRiPTio,  s.  Sgriobhadh,  comh-sgriobhadh. 

CoNSECRATio,  s.  Coisn'geadh. 

CoNSERO,  -ARE,  V.  a.  Coisrig,  naomhaich  ;  in  nume- 
rum  deorum  refer :  diadhaich. 

CoNsECTARU'M,  s.  Crìoch,  conih-dhùnadh. 

CoxsECTATio,  s.  Lcanmhuinn,  Icanmhuinneachd. 

CoNSECTio,  s.  Gearradh,  sgathadh. 

CoNSECUTio,  s.  Còmh-dhùnadh,  buil,  toradh. 

CoNSENsio,  s.   Toil,  cead,  aontachadh  ;  cotijuratio : 
comh-fheall,  conih-mhionnachadh. 

Consensus,  *.  Toil,  cead,  aontachadh. 
3  S  2 
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CoNSENTANEUs,  adj.  FreagaiTacli,  coviih-sheasmhach. 
CoNSENTio,  -IKE,  V.  n.  Cord,  comli-chòrd,  freagair. 
CoNSEPTUM,  s.  Dùnadli,  ionad  diiinte. 
CoNSEQUENs,  s.  Comh-dluniadh,  crloch. 
CoNSEQUNTiA,  s.  Buaidli,  toradh,  crioch. 
CoNSERO,  -ERE,  V.  o.     Vide  Sero. 
CoNSEKTE,  adv.  Gu  teann,  gu  daingean. 
CoNSERTon,  s.  Fear-teannachaidh,  fear  daingneach- 

aidh. 
CoNSERVA,  s.  Comh-sheirbhiseacli. 
CoNSERVATio,  s.  Coimliead,  gleidheadh. 
CoNSERvo,  -ARE,  V.  a.     Vide  Servo. 
CoNSERVUs,  s.  Coinneamh,  còmhdhail. 
Considerate,  adv.  Gu  cùramach,  gu  faicilleach. 
CoNsiDERATio,  s.     Aire,  faicill,  crionnachd,   sicir- 

eachd. 
CoNSiDERO,    -ARE,   V.   u.    Smuainich,   beachdaich, 

thoir  fainear. 
CoNsiDO,  -ERE,  V.  ji.     Vide  Sido. 
CoKsiGNATio,  s.     Seuladli,  tiomnadh. 
CoNsiGNO,  -ARE,  t'.  o.  Seulaich,  comharraich  ;  in- 

scribe  :  sgriòbh,  cuir  a  sios ;  confirma  :  daingnich. 
CoNSiLiARius,i    ^    Comhairleach,  comhairliche. 

CONSILIATOR,   J 

CoNsiLio,  -IRE,  V.  a.  Leum  air. 

CoNsiLiOR,  -ARi,  V.  dep.  Comhairlich. 

Consilium,  s.  Comhairle,  earal ;  intentio  :  run,  toil, 

dùrachd  ;    seyiatus  :    comhairle,    seanadh  ;   ratio  : 

reuson,  tiir,  ciall. 
CoNsiMiLis,  adj.  Fior-choltach,  fo-choltach. 
CoNsiTio,  s.  Suidheachadh. 
CoNSiTOR,  s.  Fear-suidheachaidh,  fear-cuir. 
CoNSOBRiNA,  I  ^_  comh-ogha. 

C0NS0BRINUS,J  ° 

CoNSOciATio,  s.  Co-chomunn,  companas. 
CoNSOLABins,  adj  So-fhurtachail. 
CoNsoLATio,  s.  Comh-fhurtachd,  furtachd,  solas. 
CoNsoLATOR,  s.  Comh-fhurtair. 
CoNsoLATORius,  odj.  Comh-fhurtachail,  furtachail. 
CoNSOLOR;  -ARi,  V.  dep.  Comh-fhiu-taich,  furtaich, 

sòlasaich. 
CoNsoNANS,  adj.  Comh-fhreagarrach,  comh-fhuaim- 
neach. 

CoNsoNANs,  s.  Comh-fhoghar. 

CoNsoNANTiA,  s.  Comh-sheirm,  comh-fhuaim. 

CossoNO,  .ARE,  V.  a.  Comh-fhreagair. 

CoNSONUs,  adj.  Aon-ghuthach,  aon-fhuaimneach. 

CoNsoRS,  s.  Còmhlan,  companach,  ceile. 

CoNSORTio,    ì    ^_  Companas. 

Consortium,  J 

Conspectus,  s.  Sealladh. 

Conspergo,  -ere.     Vide  Sparge. 

CoNSPiciLLUM,  «.  ToUan. 

CoNSPicio,  -ere,  v.  a.  Vide  Specio. 

CoNSPicuus,  adj.  Faicsinneach,  soilleir,  so-fhaicsinn- 
each  ;  eximius  ;  ainmeil,  cliiiiteach. 

CoNSPiRATio,   s.    Feall,  comli-fheall,  comh-cheann- 
aire ;  unanimitas  :  aon-inntinn,  aon-toil. 

CoNSPiRO,  -are,  v.  a.  Seid  maraon  ;  consenti :  cord 
aontaich,  geill ;  conjura :  dean  comh-fheall. 

CoNSPiRO,  -are,  v.  a.  Toinn. 

CoNsroNsoR,  s.  Comh-urras. 


CoNSPONSUS,  adj.  Còrdta. 
CoNsi'UHCO,  -AUE,  V.  a.  Truaill,  salaicli. 
C0NSTABIL10,   -IRE,  V.  a.  Suidhich,  socraicli,  dean 

cinnteach. 
CoNSTANS,    adj.    Daingean,  suidhichte,  maireann- 
ach :   (equus :    suidhichte,    c\<\\\ac\\  \  Jixus :    seas- 
mhach,  bunaiteach,  neo-ghluasadach. 
CoNSTANTiA,  s.  Seasmhaclid,  bunaiitcachd. 
CoxsTERNATio,  s.  Fuathas,  uamhas,  oillt,  uamhunn. 
CoNSTEBNO, -ARE,  V.  a.  Oilltich,  geiltich,  cuir  cagal 

air. 
CoxsTiTUo,  -ERE,  V.  a.  Vide  Statuo. 
CoNSTiTUTA,  s.  Reachdan,  aithntean. 
CoNSTiTUTio,   s.    Riaghladh,   seòl-riaghlaidh ;   tern- 

peralio :  aorabh,  càileachd. 
CoNSTiTUTUM.  s.  Reachd,  àithne. 
CoNSTo,  -ARE,  V.  c.     Vide  Con  et  Sto. 
CoNSTRATUM,  s.  Bòrd  luinge. 
CoNSTRucTio,  s.  Togail,  suidheachadh,  cumadh. 
CoNSTRuo,  -ERE,  V.  a.     Vide  Con  et  Struo. 
CoNSTUPRATOR,  s.  Adhaltrannach,  fear-adhaltrann- 

ais. 
CoNsuASOR,  s.  Comhairleach,  comhairliche. 
CoNsuEFACio,  -ERE,  V.  a.  Clcachd. 
CoxsuESCo,  -ERE,  V.  a.  et  w.  Cleachd,  bi  cleachdadh. 
CoNSUETUUo,   s.   Cleachdadh,   gnathachadh :  J'ami- 
Haritas :  comunn,  eòlas,  cuideachd  ;  mos :  gnàth, 
modh,  dòigh. 
Consul,  s.  Comhairleach,  comhairliche,  àrd-chomh- 

airleach. 
CoNSULATUs,  *.  Di-euchd  àird-chomhairleich. 
CoNsuLO,  -ERE,  V.  a.  Fiosraich  o,  cuir  comhairle  ri ; 

cura  :  thoir  air,  gabh  cùram. 
CoNsuLTATio,  s.  Gabhail  comhairle,  fiosrachadh  o. 
CoNSULTE,  adv.  Gu  glic,  gu  sicir,  gu  faicilleach. 
CoNSULTo,  -ARE,  V.  o.  Gabh  comhairle,  cuir  comh- 

airle  ri ;  eura  :  thoir  air,  thoir  fainear. 
CoNSULTOK,     s.     Fear-eisimeileach  ;     coTisiliarius  : 

comhairleach. 
CoNSULTUM,  s.  Reachd,  àithne  ;  consilium ;  comh- 
airle, earal. 
CoNsuLTUs,  s.  Comhah-leach,  comhairliche. 
CoNSUMMATio,    s.    Coimhfionadh,    crìochnachadh ; 

summum:  an  t-iomlan. 
CoNSUMMO, -ARE,  t'.  a.  Cunnt,  àir;  comple:  coimli- 

lion,  foirfich,  criochnaich. 
CoNsuMO,  -ERE,  V.  u.   Caith,  cosd,  mill ;  devasbi  : 

dith-làraich,  creach,  sgrios  ;  perdc  :  sgrios. 
CoNSUMPTio,  *.  Caitheamh,  cosd. 
CoNsuirPTOR,  s.  Ruidhtear,  fear-caitheinih. 
CoNTABULO,    -ARE,  V.  a.  Cuir  ùrlar  ann. 
CoNTACTUS,  s.  Beantuinn,  salachadh,  truailleadh. 
CoNTAGio,     Ì  ^_  g^,^^  gabhaltach,  plàigli. 

CONTAGIUM,  J  °  r       o 

CoNTAMiNo,  -ARE,  V.  «.  Truaill,  mill. 
CoNTATio,  s.  Seamsan,  màirneal. 
CoNTEMNO,  -ERE,  V.  «.  Tarcuisich,  dean  tàir  air. 
CoNTEMPLATio,  s.  Sealltuinn,  amharc  air ;  inedita- 

tio :  beachdachadh,  beachd-smuaineachadh. 
CoNTEMPLATivus,  odJ.  Smuainteachail. 
CoNTEMPLATOR,     s.      Fear-bcachdachaidh,     fear- 

smuaineachaidh. 
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CoNTEMPLO,  -ARE,  V.  (t.   \      Ucadiiluicli,     bciicliil- 
CoNTEMi'LO,  -Am,  f.  dfp.  j  smuuinicli. 

CoNTE.MPTiM,  o</c.  (ill  tnrcuiscncli. 
CoNTEMPTio,  s.  Tàir,  tnrciiÌ8,  diiiicas. 
CoNTEMPTOK,  \  s.     I'Vur-turciiis,     tcar-tarcuiseach- 

CONTEMPTHIX,  j  oidll. 

CoNTEMPTUs,  «.  Tàir,  tarcuis,  diiueas. 

CoNTENDO,  -ERE,  f.  o.  Sill,  tamiiii^  ;  /tihora  :   (lean 

stri,    sautliraich ;    festiiia :    greas,  dean    cabling  ; 

solicita  ;     iarr,   grios  ;  dUpiUa  :    coniisaicli,    ilcaii 

dcasbud  ;  luctarc :  dean  spàirn,  gk'uchd. 
CcTOTENTE,  adv.  Gu  toann,  gii  dùrachdacli. 
CoNTENTlo,  i.  Stri,  comli-stri,  connspuid  ;  dislentio  : 

siaradh  ;  cotiamett  :  dcuchainn,   oidhirp  ;  vehemeii- 

tia  :  dealas,  braise. 
CoNTENTiosL's,     odj.      ConnspoidcacH,     conasacb, 

caonnagach. 
CoNTENTL's,  adj.  Buidhench,  toilichte,  riaraichte. 
CoNTERMiNMU.M,  *.   Coiniliearsnaclul,  nùbuidlieachd. 
CoNTERMiNUS,  odj.  Comh-chriochach,  conili-ioiiiall- 

ach. 
CoNTERO,  -ERE,  V.  o.     Vide  Tero. 
CoNTESTOR,  -ARi,  V.  def.  riaiiuisicb,  tog  fianuis. 
CoNTEXTE,  ode.  Gu  dlùtli,  gu  teann. 
CoN'TEXTUs,   *.      Figheadh,    dualadh ;    compositio: 

conih-dlièananih ;    sermonis    coHtiiiuatio :     conili- 

theagasg. 
CoxTiGN'ATio,  *.  Cabradh,  casanadh. 
CoNTiGXO,  -ARE,  v.o.  Cabraich,  casain. 
CoNTiGuus,  ailj.  Fagiis,  comh-chriochaoh. 
CoNTiXENS,  s.   Tir  niòr,  a'  mhòr-tbìr. 
CoNTiNENTER,  odf,   Gu  geamtiuidh,  gu  caoniliant- 

ach  ;   constanttT  :  an  còmlinuidh,  daonnan. 
CoNTiNENTiA,   «.      Cumall,   gleidheadh ;    castitas : 

geamnuidheacbd,  stuaim,  nieasarrachd. 
CoNTiMEO,  -ERE,  V,  o.     Vidc  Teiico. 

COKTINGO,  -ERE,  V.  O.     Ung. 

CoxTiN'L'ATio,  5.  Buaiiacliadh,  mairsinn. 
CoNTiNUATUs, />art.  Dlùtli,  teann,  fagus. 
CoNTiNuiTAS,  s.  Dliìth-leanmhuinneachd,  co-dhlùth- 

achd. 
CoNTisuo,  adv.  Ap  ceart  uair,  gu  goirid. 
CoNTiNUO,   -ARE,    V.   a.      Mair,    lean,    buanaich  ; 

junge:  dliithaich. 
CoNTi.Nuus,  adj.  Sior,  bidheanta,  daonnanach  ;  con- 

tiugens  :  dliith,  comh-chriochach. 
CoNTORTE,  adv.  Gu  cam,  gu  fiar. 
CoNTORTio,  s.  Fiaradh,  caraadh. 
CoNTORTOR,  «.  Fear-fiaraidh,  fear-camaidli. 
CovTRA,  prep.  An  agliaidh,  mu  choinneamli. 
ConTRA,  adv.  Thai),  mu  choinneamh  ;    aliter:    air 

dhòigh  eile,  air  mhodh  eile. 
CoNTRACTio,  s.    Crupadh,   preasadh ;    contractus  : 

giorrachadh,  teannachadh. 

CoNTRACTIUNtCULA,  S.    Gomag. 

Contractus,  part,  et  adj'.    Cruinnichte,  tionailte  ; 

Tugatus :  preasta,   crupta  ;  arctus :  team),   cumli- 

ang  ;  minuatus :  isliclite,  luglidaichte. 
Contractus,  s.  Giorrachadh,  lughdaciiadh. 
CoNTRADico,  -ERE,  V.  a.  Aicheidh,  breugnaich. 
CoNTRADiCTio,  «.  Aicheadh,  tilleadh-focail. 
CONTRAHO,  -ERE,  V,  a.  Tionail,  cruinnich,  trus  ;  de 


cresce :    crup,   prens  ;    i/imii :    faifjh  ;    uti/mtart  : 

cuinlmaiitaich  ;  1«  cunipeiidium  redige  :  giorraich. 
t'osTRARiE,  adv.  Air  an  taobh  eiiu,  tliall. 
COntiiahius,  adj.    Cronail,  docharacli ;    atlversu»: 

mu  choinncuiiih. 
Co.STUAVEMo,  -IRE,  f.  fl.  Dìt,  cuir  an  aghaidh. 
CoNTHECTo,  -ARK,  V.  a.     Vide  Tracto. 
Co.NTKEMisco,  -ERE,  V.  iticcji.  (iabii  eagal. 
CoNTHisro,   -ARE,   V.  a.    Dean   doilgheasacli,  cuir 

iuiilli  sproclid. 
CoNTHiTus./wrt,    Bristc,    brùite;    vu/gari» :    coit- 

chionn. 
CoNTROvERSiA,  *.  Connspoid,  sfrl,  tagradlb 
CoNTRovERsiosus,  rtdj.  Connspoideach,  connsachail. 
CoNTRovEHsus, /«/;•<.  Tcagamhach,  connsaichtc. 
CoNTL'BEUNALis,  s.  Coiiipanach,  còmlilan. 
CoNTUBERNiu.M,  *.  Cuidcachd,  dà  fhear  dheug;  la- 

bermiculum  :  pàilliun,  botlian  ;  famdiaritas  :  eolas;. 
CoNTUlTus,  *.  Dùr  aniharc,  beachdachadii. 
CoNTUMACiA,  s.  Tagluinncuchd,  dùrad,  rag-mhuiii- 

ealas. 
CoNTUMAx,  «<^".    Uaibhreach,  \aAam&;  obsthiatus  : 

ceann-laidir,  rag-miiuineahich  ;  rigidus :  rag,  righ- 

inn  ;  cofistans :  seasmliach,  bunailteach. 
CoNTUMELiA,  *.    Tàir,  talcuis  ;    sarcasmtts  :  beuni, 

sglamhruinn. 
CoNTUMELiosus,  adj.  Talcuiseach,  sglambrach,  tàir- 

eil. 
CoNTUMULo,  -ARE,  V.  a.  Adhlaic,  tiodlilaic,  tòrr. 
CoNTuoR,  -ERi,  V,  dcp.  Faic,  seall. 
CoNTus,  s.  Maide  pùcaidh. 
CoNTusio,  s,  Brutliadli,  pronnadh. 
CoNvALLis,  *.  Gleann,  glac. 
CoNVECTO,  -ARE,  V.  a.  Giùhiin,  iomchnir. 
CoNvECTUM,  s.  Lòn-baile. 
CoNvELLO,  -ERE,  V.  a.     Vide  Velio. 
CoNVENA,  s.  Sluagl),  muiuntir. 
CoNvENiENTER,  adv..  Gu  freagarracl),  gu  lublwidli, 

gu  li-iomcliuidh. 
CoNVENiENTiA,  «.    Freagarraclid,  iomchuidheachd ; 

concensio :  toil,  cead. 
CoNvENio,  -IKE,  V.  a.    Cruinnich,    tionail ;    statm  : 

suidhich,  cuir  romhad  ;  cojignie :  freagair,  comii- 

fhreagair. 
CoNVENTicuLUM,  s.  Coinneamh  bheag,  baitbieaii. 
CoNVENTio,  s.    Coimh-thioiial,    comh-chruiiineach- 

adh  ;  pactum :  cùmhnaut,  conih-aontachadh. 
CoNvENTUs,  s.    Coinih-thioiial,    comh-chruinneach- 

adh  ;  regio:  dijthaich,  sioramachd  ; pactum:  cùmh- 

nant. 
CowERSATio,  s.  Tionndadb  ;famiHarUas :  comiirm. 

eòlas  ;  nios  ;  giùlan,  beus. 
Converse,  adv.  Gu  grinn,  gu  glan,  gu  cuimir. 
CoNvERsio,  s.  Car,  tionndadh ;  mutalio :  mùthadh, 

atharrachadh  ;  turbatio  :  buaireas,  troimh-cheile. 
CoNVERSOR,  -ARI,  V.  dep.    Coiiih-labhair,   bruidhinn 

ri. 
CoNVExiTAS,  s.  Cruinneachd,  dronnachd. 
CoN\Exus,  adj.  Cruinn,  dronnach. 
CoNviciATOR,  s.    Fear  sglanihruinneach,  teai-càin- 

idh. 
CoNvicioR,  -ARI,  V.  dep,  Cain,  beam,  maslaicJi, 
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CowiciuM,   S.    lollach,   gleadhraich ;    conlumelia; 

tàir,  beum,  sglamhruinn. 
CoNvicTio,  s.  Comli-bheathachadh,  comraidh. 
CoNviCTon,  s.  Companach  bidh. 
Convict  us,  «.  Comh-bheathachadh,  comh-ithe ;  ci- 

bus :  biadh,  Ion. 
CoNviNCTio,  s.  Focal-aonaidh,  focal-comh-bhoinn. 
CoNvivA,  «.  Aoidb,  eil-thireach. 
CoNvivALis,  adj.  Flcadhach,  cuirmeil,  fial. 
CoNvivATOR,  s.  Fear-cuirme,  fear-fleadha. 
CoNviviUM,  s.  Fleadh,  cuirm,  feisd. 
CoNvivo,  -ERE,  V.  n.      Còmhnuich,  tuinjch   cuid- 

eachd. 
CoNvivoR,  -ARi,  V.  dep.  Gabh  cuirrn,  dean  fleadh. 
CoNvocATio,  s.  Cruinneachadh,  comh-chruinneach- 

adh. 
CoNvoco,  -ARE,  V.  a.  Comh-ghairm,  cruinnich. 
CoNVOLO,  -ARE,  V.  71.  Itealaich  maraon. 
CoNVOLVo,  -ERE,  V.  a.     Vide  Con  et  Volvo. 
CoNVOLvoLUS,  s.  ladh-lus. 
CoNus,  s.  Biorraid. 
CoNVULsio,  s.  Crupadh,  ore. 
CoNvuLsus,  part.  Spionta  ;  contractus  :  crupta,  seac- 

ta. 
CooPERcuLUM,  s.  Brod. 
CooPERio,  -IRE,  V.  a.  Còmhdaich,  thairis. 
CooPTATio,  s.  Roghnachadh,  taghadh. 
CooPTO,  -ARE,  V.  a.  Roghnuich,  tagh. 
CooRioR,  -iRi,  V.  dep.  Eirich,  tog. 
CoPA,  s.  Ban-òsdair. 
CoPHiNus,  s.  Sgùlan,  cliabh. 
CopiA,  5.  Pailteas ;  divitia:  beartas ;  WM»!er«« ;  cunnt- 

as,  àireamh  ;  potentia  :  cumhachd,  comas ;   venia  : 

cead,  toil;  auxilium  ;  cuideachadh. 
CoPiosus,  adj.  Pailt,  lionmhor,  iomadach ;  dives: 

beartach,  saoibhir. 
CoPis,  s.  Biodag,  cuinnsear. 
Copo,  s.  Fear-solair,  trusaiche. 
CoPREA,  s.  Àmhuilteach,  cleasaich. 
Copula,   s.    Coileir  ;  compes :  deubhann  ;  vinctus  : 

ceangaltas,  ceangal. 
CoPULATio,  s.  Càraideachadh,  aonadh. 
CoPULO,  -ARE,  V.  a.  Ceangail,  aonaich,  càraidich. 
CoGuiNO,  -ARE,  V.  a.  Deasaich,   greidh,  uidheam- 

aich. 
CoQCO,  -ERE,  V.  a.  Bruieh,  fuin  ;  coquina  :  deasaich, 

greidh  ;  maturesce :  abuich ;  torre  :  sgreag,  tiorm- 

aich ;  staliie  :  dealbh,  suidhich. 
CoQuus,  s.  Cocair. 
CoR,  s.  Cridhe. 

CoRALiuM,  s.  Coireal,  croimheal. 
Coram,  prep.  Roimh,  an  làthair. 
Coram,  adv.  Gu  folluiseach,  gu  soilleir. 
CoRAx,  s.  Fitheach,  ròcais. 
CoRBis,  «.  Sgiilan,  cliabh. 
CoRBiTA,  s.  Long  leisg. 
CoRBULA,  s.  Sgùlan  beag. 
CoRCHORUS,  s.  Fliogh,  fluth. 
CoRCULUM,  s.  Cridhe  beag,  luaidh,  cagar  ;  amasius: 

leannan. 
Cordate,  adv.  Gu  glic,  gu  sicir. 
CoRDATUS,  adj.  Glic,  sicir,  crionnta. 


Coriandrum,  s.  Coriandar. 

CoRiARius,  «.  Fear-deasachaidh  Icathair. 

CoRis,  *.  Lus-challuni-chille. 

CoRiuM,  *.  Craicionn,  seiche. 

CoRNEOLUs,  adj.  Cruaidh. 

CoRNEUs,  adj.  Mar  adharc. 

CoRNicEN,  s.  Fear-buabhuill. 

CoRNicuLARius,  s.  Fear-brataicH  eachdraidh. 

CoRNicuLUM,  s.  Adharcag. 

CoRNiGER,  adj.  Adharcach. 

CoRNix,  s.  Feannag,  ròcais. 

CoRNu,  s.  Adharc  ;  tuba :  trombaid,  adharc,  buabh- 

ull ;  ala  :  sgiath  ;  arcus:  bogha. 
Cornucopia,  s.  Adharc-shaoibhreis. 
CoRNUo,  -are,  v.  a.   Crom,  lùb. 
CoRNUTUS,  a^.  Adliarcach. 
Corolla,  s.  Crùn,  coron. 
CoROLLARiUM,  s.  Cor,  gcan  tnaith. 
Corona,  s.  Crùn,  coron. 
CoRONATUS, />ar<.  Crùnta. 
CoRONis,  s.  MuUach,  barr,  biod. 
CoRONO,  -ARE,  V.  a.  Crùn ;  cinge :  cuartaich,  iadh 

mu. 
CoRONopus,  s.  Sgitheach. 

CORPORALIS,  Ì        ,.     „ 
CORPOREUS,    ]'"^J-    C°T°"-^- 

CoRPULENTiA,  s.  Rcamhrachd,  sultmhorachd. 

CoRPULENTUS,  odj.  Reamhar,  sultnihor. 

Corpus,  s.  Corp,  colunn. 

CoRPUscuLUM,  s.  Corpan. 

Corracto,  -ERE,  V.  tt.  Cruinnich,  tionail. 

CoRRECTio,  s.  Leasachadh,  ath-leasachadh,  ceart- 

achadh. 
Corrector,  s.  Cronadair,  fear-leasachaidh,  fear-ath- 

leasachaidh. 
Correpo,  -ere,  v.  n.  Goid,  sèap. 
Correptio,  s.  Giorrachadh. 
Correptor,  «.  Cronadair. 
CoRRiGiA,  s.  Barr-iall. 
CoRRiGo,  -ERE,  V,  a.  Cronaich,  ceartaich,  leasaicb, 

ath-leasaich. 
CoRRiPio,  -ERE,  V.  a.     Vide  Rapio. 
Corrivatio,  s.    Coinh-fuith. 

CoRRivoR,  -ARI,  V.  dep.    Comh-fuith,  comh-shruth. 
CoRROBORO,  -ARE,  V.  a.  Dcarbh,  daingnicli  ijSrma  ; 

neartaich,  co-neartaich. 
CoRROGO,  -ARE,  V.  a.  CruÌDnich,  tionail,  trus. 
Corrotundo,  -ARE,  V.  a.  Dean  cruinn. 
CoRRUGO,  -ARE,  V,  a.  Crup,  preas. 
CoRRUMPO,  -ERE,  V.  «.  Mill,   truaill ;  perde:  sgrios, 

caith  ;  amitte  :  caill. 
CoRRUo,  -ERE,  V.  71.  Tuit  Diaraot),  tuit  cuideachd  ; 

defice :  fàilnich. 
CoRRUPTE,  adv.  Gu  truaillidli. 
Corruptela,  s.    Olc,  aimhleas ;   corruptor :    fear- 

truaillidh,  fear-millidh. 
CoRRUPTio,  s.  Truailleadh,  milleadh. 
Corruptor,  s.  Truailleadair,  fear-raillidh. 
CoRRUPTus,jBart.  et  «f^'.  Truaillte,  niillte  ;  tnixtus  , 

nieasgta,  coimeasgta  ;  vitiatus  :  millte,  salaichte. 
Corsa,  s.  Bathais,  ciàr  an  eudainn. 
Cortex,  s,  Cairt,  bileag. 
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CoRTicuLA,  *.  Bileng. 
CoKTiTA,  «.  Coire,  aglmiin. 
CoHL'sco,  -ARE,  V.  n.  Doors,  dealraich. 
CoRL'srus,  ail/.  Uculruch,  «uillscach. 
CoHVLs,  K.   FithcMcli,  lung. 
CoRYLUS,  «.  C'ullluinn. 
CoHYMBi's,  s.  Ikipiid  aitinii. 
Cos,  ».  Clacli-blik-ith,  clacli  rimublmir. 
Costa,  s.  Aisinn. 
CosTATUs,  (ulj.  Aisiicach. 
CoTiifUNi's.  s.  15rò{,',  cuurun. 
CoTicuLA,  *.  Clacli-blili'itli  blieag. 
CoviNARius,  «.  Carbmluir. 
Coxa,  s.  Cruiiclian,  cruinan. 
Crabho,  s.  Creithlcag. 
Crambe,  s.  Càl-bloingcin. 
Crapula,  s.  Seid,  làn-bronn. 
Cras,  adi:  Mòìreach,  a  niàireach. 

CRASSAMEN,  Ì  y»         •  •! 

-,  >  «.  Uruaip,  cruaiu. 

Cnassamentunc, j  '    ° 

Crasse,  adv.  Gu  tiugh,  gu  garbh. 

Crassesco,  -ere,  v.  iticep.  TJughaich,  fas  tiugh ; 
pinguesce :  fas  reamliar. 

Crassitudo,  s.  Tiughachd,  domhlachd. 

Crassus,  arf/.  Tiugli,  dòmhail ;  nebuJosus :  ceòthar, 
neulach  ;  concretus :  tiugh,  binndeach  ;  rusticus  : 
garbh,  neo-ghrinn,  neo-fhinealta  ;  ferax  :  biadh- 
char,  siolnihor. 

Crater,  *.  Cupa,  cupan  ;  aqtudictdum  :  atnar  ;  pa- 
tina :  niias  \  foramen :  toll,  beul. 

Cratera,  *.  Cupa,  cupan. 

Crates,  s.  Cliath  ;  raslram  :  chath-chliata. 

Craticula,  s.  Chath-ròslaidh. 

Cratio,  -ere,  v.  a.  Cliath. 

Cratitius,  adj.  Fighte. 

Creatio,  s.  Cruthachadh,  dealbh,  dèanarah. 

Creator,  s.  Cruith-fhear  ;  /oriiuUor  :  fear-de^bh, 
fear-togail. 

Creatrix,  s.  Màthair. 

Creber,  adj.  Tiugh,  teann  ;  frequetu :  lionmhor, 
minic. 

Crebresco,  -ere,  v.incep.  Tiughaich,  fas  pailt. 

Crebritas,  s.  Tiughachd,  bidhcantachd. 

CrEBRITER,  Ì       J       /-.       i-iu         •  _•    • 

o  V  adv.  Gu  bidheanta,  gu  cninic. 

Crebiio,       J  ° 

Credibilis,  adj.  So-chreidsinn,  creideasach. 

Creditor,  s.  Fear-fiacha. 

CREDiTU.Nr,  s.  Fiach,  creideas. 

Credo,  -ere,  v.  a.  Creid  ;  puta :  smuainich,  eaoil ; 

coììfide :  earb,  thoir  creideas  do ;  die :  innis,  cuir 

an  ceill ;  da  mtUuo:  thoir  coingheall. 
Credulitas,  s.  Baoghaltachd,  nco-amhurasachd. 
Credulus,     adj.      Baoghaltach,    neo-amhurasach, 

faoin. 
Crematio,  s.  Losgadh. 
Cremium,  s.  Bioran  tioram. 
Cremo,  -are,  v.  a.  Loisg,  cuir  r'  a  theine. 
Creo,  -are,  v.  a.  Cruthaich,  dealbh  ;  gifftte :  gin  ; 

pare :  heir. 
Creperus,  adj.  Teagamhach,  dorch. 
Crepida,  «.   Cuaran,  bròg-sheòmair. 
Cakpioatus,  ad/.  Cuaranach,  brògach. 


Crepido,  «.  Cladach,  tràigh  ;  apex:  mulhich,  Itàrr, 

bile  ;    margo  ;    oir,    bile,    bruacb  ;  /utidametitHm  . 

steidh. 
Crepitaculum,  t.  Gieadhran,  glagan. 
Crepito,   -are,   t<.  a.  Gliung,    cnag,  giosgain  ;    u/ 

avis :  roc,  gràc. 
Crepitus,  «.  Cnagail,  giosgan,  rocatl,  gràcail. 
Crepo,  -are,  f.  n.    Fuairnnicli  ;    concrrpa :    dio»g- 

ainn  ;    tinni :    gliong ;    stride  :    ggread,    sgrcuch  ; 
J'miuje  :    bris,  ggùin ;  jacta  ;  dean  spagtuinn,  dean 

uaill. 
Crepundia,  <.     Ailleagan  sgeilmeil,  faoin  fud. 
Crepusculum,  «.  Eadar-sholus,  dubliar   an  fheasg- 

air ;  ante  golem  :  canihaiiach. 

Cresco,  -ere,  v.  n.  Fas,  cinn. 

Creta,  s.  Cailc  ;  nuta  :  ceann-uidhe,  crioch. 

Cretacecs,  )      .•/-,•■        . 
f^,.„^.„..     t  ""J'  Cailceach. 
Lretarius,  j     •' 

Cretatus,  ad/.  Cailcte. 

Cretosus,  adj.  Cailceach,  Ian  cailce. 

Cretula,  s.  Cailc. 

Cribro,  -are,  v.  a.  Criathair. 

Cribrum,  g.  Criathar. 

Crimen,  ».  Coire,  cionta,  eucoir,  lodid. 

Ckiminatio,  s.  Coireachadh,  cusaideachadh. 

Criminator,  ».  Fear-ditidh,  casaidiche. 

Cri.minor,  -ari,  t'.  dep.  Coirich,  casaidich,  cuir  ciont 

as  leth. 

Cri.minosus,  ad/.  Casaideach,  coireachail. 

Crinale,  s.  Dealg-fuilt. 

CRlNfc^R,}  '^^-    F""^'^'^'  '■"l^'^''- 

Crinis,  *.  Fait,  folt. 

Crinitus,  adj.  Faltach,  foltach. 

Crisis,  s.  Eigin,  teanntachd,  teinn. 

Crispo,  -are,  v.  a.  Cuairsg,  caisrigich,  fàinnich,  cas, 

dualaich  ;  qiiate :  crath,  luaisg. 
Crispulus,  adj.  Bachlach,  dualach,  cas-fholtach. 
Crispus,  adj.   Bachlach,  dualach,  fàinneach. 
Crista,  s.  Seòcan,  cìrean,  dos-mullaich. 
Cristatus,  ad/.  Dosach,  clreanach. 
Cristula,  s.  Cirean  beag. 
Criticus,  adj.  Cunnartach,  èigneach. 
Criticus,  s.  Breitheamh,  shas-bhreitheamh,  tiolpad- 

air. 
Croceus,  adj.  Buidhe,  crochach. 
Crocixus,  adj.    Crochach. 
Crocio,  -ire,  v.  n.  RÒC,  gràc,  glaodh. 
Crocodilus,  s.  An  lonach-shligneach. 
Crocota,  s.  Cota  buidhe. 
Crocus,  s.  Cròch. 
Cruciabiliter,  adv.    Gu  guineach,  gu  cràiteach, 

gu  goirt. 
Chuciatus,  g.    Pian,    cràdh,    dòghruinn  ;  afflictio  ; 

bròn,  mulad. 
Crucifigo,  -ere,  V,  a.  Ceus. 
Crucio,   -are,  v.  a.    Pian,   cràidh  ;  ange :    amliult- 

aich,  leir. 
Crudelis,  adj.  An-iochdmhor,  neo-tliruacanta,  borb, 

garg- 
Crudelitas,  g.   An-iochdmhorachd,  neo-thruacant- 

achd,  buirbe,  gairge. 


CUL 


880 


CUR 


CuUDESCO,  -ERE,  V.  hicep.   Fàs  amli;  a-udeliter  age: 

bi  borb,  bi  garg. 
Crl'ditas,  s.  Ainliachd,  an-abuicheachd. 
Crudus,  mij.  Anili,  111- ;  immaturns  :  an-abuich,  amli- 

aidh  ;  iiuliffeslus:  neo-raheiibhte  ;  incoctu^  :  amh, 

iieo-bliruith  ;ferox:  fiadhaich,  borb. 
C.KUENTATus, pa;<.  Fuilteach,  fuileachdach. 
C'ruente,  adv.  Gu  fuilteach,  gu  fuileachdach. 
Ckuento,  -are,  v.  a.  Fuilich,  còmlidaich  ie  full. 
Cruentus,  adj.  Fuilteach,  fuileachdach. 
Crumena,  *.  Sporaii. 
Ckuor,  s.  Fuil,  gaor. 
Crus,  s.  Lurg. 
CrusculUìM,  s.  Lurgag. 

Crusta,  *.  Slige,  sgrath,  riisg,  cochull,  plaosg. 
Crusto,  -are,  v.  a.  Sgrathaich,  sligich,  còmhdaich. 
Crustosus,  adj.    Sligeach,  sgrathach,    cochuUach, 

plaosgach. 
Crustula,  s.  Sgrath,  creira. 
Crustulum,  s.  Geanag,  bonnach  beag. 
Crustum,  s.  Crimeag,  mh-. 
Crux,   s.    Crasgan,   crois,  crann-ceusaidh,    croich ; 

vexatio:  crois. 
Crypta,  «.  Cùil  fuidh  thalamh,  cùil,  cos. 
Crystallinum,  s.  Criostal,  gloin-fliineaUa. 
Crystallinus,  adj.  Criostalach,  trid-shoilleir. 
Crystallus,  s.  Criostal. 
CuBATUs,  s.  Luidhe,  gur. 
CuBATio,  s.  Luidhe  sios. 
CuBicuLARis,    \  ^^.   seòmarach. 
Cubicularius,J     •' 
CuBicuLARius,  s.  Seomradaif. 
CuBicuLUM,  s.  Seòmar-cadail,  seòmar. 
CuBicus,  adj.  Ceithir-chèarnach. 
CuBiLE,  s.   Leab,  leabadh,  leabaidh. 
Cubital,  adj.  tamh  choilleach. 
CuBiTO,  -ARE,  V.  a.  Luidh,  sin. 
Cubitum,  s.  Làmh-choiUe. 

Cubitus,  s.  Uileann,  làmh  ;  cvibitum:  làmh-choiUe. 
Cubitus,  «.  Luidhe  sios. 
CuBO,  -ARE,  V.  n.  Luidh,  sin. 
CuBus,  s.  Ceithir-chèarnag. 
CucuLLATUS,  adj.  Currachdach. 
CucuLLUS,  «.  Currachd. 
CucuLus,  s.  Fear  ban-adhaltranaiche. 

CucuMER,1    _  Cularan. 
CucuMis,  j 

CUCURBITA,  S.    Sgàil. 

CucuRio,  -IRE,  V.  a.  Goir. 
CuDO,  -ERE,  V.  a.  Buail,  buail  te  òrd. 
CuJAS,  pron.  Co  as. 
CuLciTA,  s.  Leabaidh,  leab. 
CuLEus,    -|  ^_  3^,     j,^, 

CULLEUS,  j  a  ° 

CuLEX,  s.  Cuileag. 
CuLiNA,  s.  Biadh  cUuan. 
CuLMEN,  s.  MuUach,  bàrr,  biod,  cirean. 
CuLMUS,  s.  Cuinnlein,  sràbh. 
Culpa,  s.  Coire,  cron,  lochd. 
CuLPO,  -are,  v.  a.  Coirich,  cronaich. 
Cultellatus,  adj.  Geur,  faobharach. 
CuLTELLO,  -are,  v.  a.  Geàrr. 


Cultellus,  «.  Sgian. 

Culter,  s.  Coltar. 

CuLTio,  s.  Treabhadli,  àr. 

CuLTOR,  s.  Treabhaiche,  tuathanach  ;  ineola:  fear* 

còmhnuidh,  fear-tàimh  ;  amator :  leannan, 
CuLTuix,  s.   Bean  ghrinnis  ;  adorator :  aoradair  ;  in- 
eola :  fear-còmhnuidh,  fear-taimh. 
Cultura,  s.  Treabhachas,  treabhadh,  leasachadh. 
Cultus,  s.    Treabhadh,  àr;  ornamentuni :    breagh- 
achd,  grinneas ;  vestimentum  :  sgeadachadh ;  ado- 
ratio  :  aoradh,  onoir. 
CvM,  prep,  he,  maille  fi. 
Cum,  adv.  'Nuair,  c'  uin  ;  quia:  a  chionn,  do  bhrigh, 

air  son  ;  quamvis :  gidheadh. 
CuMERA,  s.  Tuba  mhòr. 
CuMiNU.M,  s.  Lus-mhic-chuiraein. 
CuMPRiMis,  adv.  Gu  ro-mhòr,  gu  h-anabarrach. 
Cumulate,  adv.  Gu  leòir,  am  pailteas. 
CuMULATiM,  adv.  Am  nieaUan. 
CuMULO,   -ARE,  V.  a.    Mcudaich,    cruinnich,  cam, 

tòrr. 
CuiMULus,  s.  Meall. 
CuNABULA,    s.    Creitheal ;    pueritia :    leanabachd, 

òige  ;  initium  :  toiseach,  tiis. 
CuNAE,  s.  Creitheal,  nead. 
CuNCTABUNDus,  adj.  Màimealach,  fadalach,  seam- 

sanach. 
CuNCTAKTER,  adv.  Gu  màimealach,  gu  fadalach. 
CuNCTATio,  s.  Dail,  màirneal,  manais,  fadal. 
CuNCTATOR,  s.  Fear  màirnealach. 
CuNCTATUs,  adj.  Agail,  teagamhach. 
CuNCTORj  -ARi,  V.  dep.  Stad,  fuirich,  màirnealaich. 
CuNCTUs,  adj.  Uile,  buileach,  leir,  iomlan. 
CuNEATUs,  adj.  Geinneach,  geinneil. 
CuNEo,  -ARE,  V,  a.  Geinnich,  ceangail  le  geinn. 
CuNEOLUs,  «.  Geinn  beag. 
CuNEUs,  s.  Geinn. 
CuNicuLus,  s.  Coinean  ;  sitffbsio :  toll. 

„^^   '    J-  s.  Soitheach,  cupa. 
Cuppa,  J  '      ^ 

CuPEDiA,  «.  Miann. 

Cupedinarius,  s.  Cocair. 

CuPiDiNEUs,  adj.  INIear,  meamnach. 

CupiDiTAs,  Ì    s.  larrtas,  deigh,  miann;  desiderium  : 

CuPiDO,        J         deigh,     ciocras ;     ambitio :     glòir- 

mhiann,  àrd-aigneadh  ;  libido :  ana-mliiann,  feòl- 

mhorachd. 
CuPiDO,  s.  Dia  a'  ghaoil. 
CupiDUs,  adj.  Deigheil,  toileach,    niianriach,  cioc- 

rach,  togarrach. 
Cupio,  -ERE,  V.  a,  Sanntaich,  miannaich,  iarr  ;  ojitu  .- 

guidli. 
CuPRESsus,  s.  Siprus. 
Cur,  adv.  C  arson,  ciod  uime. 
CuPREus,  s.  Copar. 
CuRA,  s.   Curam,  iomaguin ;  respectm  i  aire,  toirt 

fainear  ;  amor :  gaol,  gràdh  ;  diligentia  :  dichioll. 
CuRATio,    s.     Curam,   aire,   faicill ;    omamentum : 

breaghachd,  s^hvca\i;sanatio:  slanuchadh,  leigheas; 

officium :  dreuchd. 
Curator,  s.  Fear-curaim,  gleidheadair. 
CuRATUs,  part.     Dèanta   le   curam;    recuperatus: 
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faigtitc,   air  fhaotainn  ;  administratits :    builichlc, 

tiodhlaiclite  ;  pinyuis :  n-uiiihur. 
Curia,   s.     Cùirt,    tigli-cùirte ;   seitatiu :    scanadh, 

cotnhairle. 
CuRiALis,  adj.  Cùirteach,  cùirteil. 
CuRiATis,  adj.  Treiibhach. 
CuKio,  s.  Seanuir. 

CuRiosiTAS,  s.  Neònachas,  ioghnadi). 
CuRlosi's,  adj.    Cùraniach,   dìchiollach,    fcùrachail, 

iàighneacluluil ;  minis :  neùuach,  iogantacli ;  studi- 

osujì:  sniuiiineudiail. 
CuRis,  s.  Slcagli. 
CuRO,  -ARE,  i'.  a.  Gabli   cùram,  gabli  sùiiu,  bi  faic- 

iollacli  ;    respectum  ìiabe :    gabh  sp6is,  gnbh   sùiin  ; 

age  :  dean,  thoir  gu  crìch  ;  vestes  :   eid,  sgcadaicb  ; 

administra :  seirbhisicli,  dean  scirbhis  ;  satia :  slàn- 

uich,  leighis. 
CuRRiCL'LO,  adv.  Gu  luath,  an  cabhaig. 
Curriculum,  s.  Coimhliong,  reis ;  temporis :  tìom, 

re  ;  exercitatio  :  cleachdanili  ;  citmts :   carbad. 
CuRRO,  -ERE,  V.  n.  lluith  ;  f/uasi  rivus:  ruith,  srutb  ; 

quasi  navis :  seòl. 
CuRRUCA,  *.  Riabhag. 
CuRRUs,  s.    Carbad,    cathair ;   tritimphtts :    buaidli- 

chaithream  ;  cymba :  geòla,  birlinn. 
CuRSiM,  adv.  Gu  luath,  gu  siubhlach. 

CURSITO,  -ARE,  Ì  „     ..  .-      V 

r,  >  V.  a.  Kuith,  ruith  sios  s  a  suas. 

LURSO,  -ARE,       J 

Cursor,  s.  Fear-ruith,  fear-reis ;  lurvanim :  teachdair, 

gille-rmth. 
CuRSURA,  s.  Ruith. 
CuRsus,  *.  Ruith,  coimhliong,  reis  ;_/«fi/Kj/io.-  cabh- 

ag,  greasad,  luaths  ;  via :  slighe,  ratliad. 
CuRTO,  -ARE,  t".  a.  Giorraich,  lughdaich. 
CuRTus,  adj.    Goirid,  gèarr,  cutach  ;fractus :  briste, 

bruanta  ;  circumcisus :  timchioll-ghèarrta. 


CunVAMES,  J  r'  li      i  m_     ii 

,.  Ì  '•  Croinadli,  lubadh. 

ClIlVATIO,    J  ' 

Cl'kvatuha,  s.  (Vomadh,  lùb. 

C  u  11  u  L 1  s,  adj.  Carbadaeh. 

Cuiivo,  -ARE,  I',  a.  Crora,  lùb. 

CuHvon,  t.  Cruime,  cruimead. 

CuRvus,  €ulj.  Cam,  liar,  crom  ;  JUxHnu :  lùb- 
agach. 

CuspiDATiM,  adv.  Le  ruinn. 

CuspiDo,  -ARE,  V.  a.  Hioraich,  tuir  ruinn  air. 

Cusi'is,  s.   Ruinn  ;  hasta  :  slcagh  ;  tibia  :  piob. 

CusTODiA,  s.  Cumail,  gieidhcadh  ;  cura :  cùram; 
excubitB  :  dion,  freiceadan. 

CusTODio, -IRE,  f.  a.  Gleidh  ;  locum:  dion,  team; 
cura  :  thoir  aire,  gabli  cùrara. 

CusTODiTE,  adv.  Gu  sicir,  gu  glic,  gu  faicilleach. 

CusTos,  «.  Fear-cumail,  fear-gleidliidh  ;  fi'sn/ .■  freic- 
eadan, t'ear-diona. 

CuTicULA,  s.  Craicionn  iochdrach. 

Cutis,  s.  Craicionn,  croicionn. 

Cyakus,  s.  Gille-guirmcin,  gille-gorm,  gorman. 

Cyathus,  s.  Gloine  bheag,  cupan,  cuach. 

Cygneus,  adj.  Mar  eala. 

Cycnus,'}*-  Eala,ealadh. 
Cylindrus,  s.  Ròlair,  cùmlmardaiche. 
Cyma,  s.  Faillean,  bùsag,  gineag. 
Cy'mba,  *.  Bàta,  geòla,  culaidh. 
Cymbalum,  s.  Ciombal. 
Cymbula,  s.   Bàtachan,  geòlag. 
Cymosus,  ad/.  Failleanach,  bùsagach. 
Cynicus,  adj.  Gnii,  crosda. 
Cynoglossus,  s.  Teanga  choin. 
Cynosbatas,  *.  RÒS  cùbhraidh. 
Cyprinus,  s.   Carbhanach-uisge. 
Cypselus,  s.  Feòcullan,  taghao. 


DAM 

DAETYLIOTHECA,  s.  Seud-lann. 
Daetylus,  s.  Meas  na  craoibh  phailme. 
Daedalus,  ooj?'.  Grinn,  ealanta,  snasmhor. 
Daemok,  s.  Deamhan,  diabliul,  droch  spiorad. 
Daemonium,  *.  Aingeal,  spiorad  niaith. 
Dama,  s.  Dathais. 
Damnatio,  s.  Diteadh,  daninadh. 
Damnatus,  adj.  Diteach. 
Damkificus,  adj.  Caillteach,  dosguinneach. 
Damno,  -are,  t>.  a.  Dit,  oh  ;  petitionem :  toimiisg, 

diùlt ;  impeUe :  thoir  air,  ceangail. 
Damnosus,  adj.  Caillteach,  dosguinneach,  cronail. 

Vol.  II. 


DAT 

/ 

Damnum,  s.  Call,  dosguidh,  doiaidh. 

Dapalis,  adj.  Cosdail,  greadhnach. 

Dapes,  s.  Feisd,  cuirm,  fleadh. 

Daphne,  s.  Labhras. 

Daps,  *.  Fleadh,  feisd,  cuirm. 

Dapsilis,    adj.      Òirdheirc,    greadhnacii,    faoilidh, 

fial. 
Datatim,  adv.  O  làimh  gu  làimh. 
Datio,  *.  Toirt,  tabhairt. 
Dativus,  adj.  Tubhairteach. 
Dator,  8.  Tabhairtear,  fear-buileachaidl). 
Datum,  s.  Tiodhlac,  tabhartas. 
5  T 
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De,  prep.  Mu,  mu  dhuidhinn ;  e,  ex :  a,  o,  bho ;  se- 

cundum :  a  reir. 
Dea,  s.  Ban-dia. 
Dealbatus,  adj.  Gealaichte. 
Dealbo,  -are,  v.  a.  Gealaich,  dean  geal. 
Deamatus,  adj.  Luachmhor,  priseil. 
Deambulatio.s.  Imeachd,coiseaclid,sràid-imeachd. 
Deambulo,  -are,  r.a.  Imicli,  coisich,  dean  sràid-im- 

eachd. 
Deartuo,  -are,  v.  a.  Gèarr,  bloighdich. 
Debacchor,  -ari,  v.  dep.  Glaodh,  beuc,  hi  air  an 

daoraich. 
Debellator,  s.  Buadliaiche,  buadhaire. 
Debello,  -are,  v.  a.  Buadhaich,  iom-ghabh,  ceanns- 

aich. 
Debeo,  -ere,  v.  a.  Bi  fuidh  f  hiachaibh,  bi  an  comain. 
Debilis,  adj.  Lag,  anmhunn,  raeuranda. 
Debilitas,  s.  Laige,  anmhuinneachd. 
Debilito,  -are,  v.  a.   Lagaich,   claoidh;    timore: 

geiltich,  di-mhisnicb. 
Debitor,  «.  Fear-fiacban. 
Debitu.m,  s.  Fiach,  ainmheach. 
Decacumixatio,  s.  Gearradb,  lomadb,  bearradli. 
Decacumino,  -are,  v.  a.  Gèarr,  bèarr. 
Decedo,  -ere,   v.  n.    Falbb,    iraich  ;    alicui :    geill, 

striocbd  ;  dehilifa :  lagaich  ;  e  vita :  bàsaich,  eug. 
Decem,  adj.  Deicb. 

December,  *.  Deicbeamh  mios,  deich-mhios. 
Decemplex,  adj.  Deicb  fillte. 
Decemscalmus,  s.  Deicb  fàmbach. 
Decemviri,  s.  Deicb  uacbdarain. 
Decexnium,  s.  Deicli  bliadhna. 
Decexs,  adj.  FreagaiTQcb,  taitneacb,  eireacbdail. 
Decentia,  «.  Nàire,  eireachdas. 
Deceo,  -ere,  v.  n.  Bi  iomcbuidh,  bi  cubbaidb,  tbig- 

eadh. 
Deceptio,  s.  INIealladb. 
Decerko,  -ere,  ?'.  a.    Faic,  seall  ;  Judicio  .•_  breith- 

nicb,   thoir  breitb  ;  rem  :  suidhicb,  cuir  romhad  ; 

contende  :  feucb,  fidricb  ;  pugnd  :  cog,  cath. 
Decertatio,  s.  Stri,  gleacbd. 
Decerto,  -are,  V,  a.  Gleacbd,  connsaich. 
Decessio,  s.  Falbb,  imeachd  ;  magnitudinis :  lughd- 

achadh,  Isleacbadh. 
Decessus,  s.  Imeacbd,  falbb  ;  magnitndinis :  isleach- 

adb,  lugbdacbadb  ;  e  vita :  bàs,  siubbal. 
Decidiim,  s.  Tuiteatn,  tuiteam  sios. 
Decido,  -ere,  v.  n.  Tuit ;  viribus :  fàilnich;  evita: 

bàsaicb,  eug. 
Decido,  -ere,  v.  a.   Gèarr,  sgud ;  rem :  suidhich, 

conib-dbùin. 
Deciduus,  adj.  Tuiteamach,  fàillineacb. 
Decies,  adv.  Deicb  cuairt. 
Decima,  «.  Deicbeatnb,  deachamh. 
Decimo,  -are,  v.  a.  Deicbmbicb. 
Decimus,  adj.  Deicbeamh. 
Decipio,  -ere,  v.  a.    Glachd,  greimich ;  fraiide  : 

meall,  thoir  an  car  a. 
Decircino,  -are,  v.  a.    Cuartaich. 
Deciremis,  s.  Deicb-fàmbach. 
Decisio,  s.  Crlochnachadh,  comh-dhùnadb. 
Declamatio,  s.  Òraid,  àrd-ghlòir. 


Declamator,  s.  Fear-tagraidh,  fcar-àrd-ghlòireach. 
Declamito,  are,  v.  a.  \  Dean    òraid,     dean   àrd- 
Declamo,  are,  v.  71.      J       gblòir,  labbair  gu  bras. 
Decla  ratio,  s.  Aithris,  luaidh,  cur  an  ceill. 
Declarator,  «.  Fear-aithris. 
Declaro,  -are,  t!.  a.  Aithris,  cuir  an  ceill,  innis, 

nochd. 
Declikatio,  *.  Cromadh,  claonadh,  fiaradh. 
Declixo,  -are,  v.  a.    Claon.  cròm,  fiar  ;  re>»  .•  ob, 

seachain  ;  magnitudine :  beagaicb,  lughdaich. 
Declivis,  ad/.  Claon,  cas,  corracb. 
Declivitas,  s.  Cromadh,  claonadb,  fiaradh,    corr- 

aichead. 
Decoctor,  s.  Ruidhtear,  fear  briste. 
Decoctu.m,  *.  Sùgh,  sùgh  bruich. 
Decoctus,  adj.  Bruichte,  leaghta. 
Decollo,  -are,  v.  a.  Meall,  fàilnich  air  ;  corpus  : 

dith-cbeannaich. 
Decolor,  adj.    Neo-dhathta  ;  moribus  :    truaillidh, 

olc  ;  fuscus :   odhar,    ciar  ;  famd  ;   maslach,   nàr, 

tàmailteach. 
Decoloro,  -are,  v.  a.  Salaicb,  truaill,  mill. 
Decor,  s.  Maise,  eireachdas,  aoidhealachd. 
Decoro,  -are,  v.  a.    Maisich,    sgèaihich,  breagh- 

aich. 
Decortico,  are,  v.  a.  Cairt,  ruisg. 
Decorum,   s.    Maise,  eireachdas ;   morum :    deadh 

bbeus. 
Decorus,  adj.  Grinn,  eireacbdail,  taitneach,  ciatacb. 
Decrepitus,  adj.  Sean,  lag,  breòite,  aosmhor, 
Decresco,  -ere,  v.  n.  Fas  beag,  lughdaich. 
Decretorius,  adj.  Cunnartacb,  eigneacb. 
Decretum,  s.    Reachd,  aithne,  òrdugh. 
Deculco,  -are,  v.  a.  Saltair. 
Decumae,  s.  Deachamh,  deicbeamh. 
Decumani,  s.  Cis-mhaoir. 
Decumasus,  «.  Deicbeamh. 
Decumbo,  -ere,  v.  n.  Luidh  sios  ;  in  sedem :  suidh  ; 

labere :  tuit,  fàilnich. 
Decuria,  s.  Deicb  breitheamhnan. 
Decuriatio,  s.  Roinn-chuideaebdan. 
Decurio,  s.  Ceannard-dheichnear. 
Decurro,  -ere,  v.  a.  Ruith,  ruith  luath  ;  auxiliis : 

cuidich,    cobhair ;    ttt    navis :    seòl ;    scribendo  : 

sgriobb,  cuir  sios. 
Decursio,   s.     Ruith,    coimhhong,    sgriob,   turus, 

cuairt  gboirid. 
Decursus,  «.  Ruith  sios,  teamadh ;  meta :  crioch, 

ceann-uidhe. 
Decus,  «.  Creideas,  onoir. 
Decussus,  s.  Bualadh,  crathadh. 
Decutio,  -ere,  v.  a.  Crath  sios. 
Dedecor,  adj.  Mi-tbaitneach,  maslach,  nàr. 
Dedecoro,  -are,  v.  a.  Tàraailtich,  i^aslajch. 
Dedecorus,  adj.  Tàmailteach,  maslach. 
Dedecus,  s.  Tàmailt,  masladh,  eas-onpir. 
Dedicatio,  s.  Coisreagadh. 
Dedico  -are,  v.  a.  Coisrig. 
Dedignatio,  s.  Tamailteacbadb,  tarcuiseachadh. 
Dedignor,  -ari,  v.  dep.  Tarcuisich,  cuir  an  dimefts. 
Dedisco,  -ere,  v.  a.  Di-chuinihnich. 
Deditio,  «.  Geilleadh,  strlochdadh. 
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Dedo,  -ere,  f.  a.    (j£ill,  atriochd  ;  te  aiiati :  corb, 

tiomain. 
Dedolko,  -ere,  v.  h.  Ciiiil,  cauidli. 
Dedolu,  -are,  V,  a.  (iOurr,  dealbh. 
Dedlc'o,  -ehe,   r.  a,    Thair  sius,  cuir  sios  ;   viam  : 
treùraich,   tlioir  a  niaili ;   mmita :    conih-chd'm- 
nicli,  coinlmidi(.'li  ;  trii/u- :    (urruiiig,  sin  ;   diinhiue  : 
beuguich,   lu{{li(liiicli  ;  move:  atliarraich,  curuich  ; 
siiade :  cuir  iiiipidh  air. 
Dedlctio,  s.  Toirt  a   niacli,  treuraclindlt  ;  tJejxrrtu- 
tio:  giiilaii,   iomdiar  ;   diminutio  :    lughdachadh, 
isleacliadh. 
Dedlctor,  s.  Comhaidiche,  companacli. 
Deero,  -are,  t'.  n.     ^'idc■  Krro. 
Defaeco, -ARE,  VtO.  Glaii,  siulaidii. 
Defatigatio,  s.  Sgios,  claoidli,  sàruchadii. 
Defatigo,  -are,  v.  a.  Sgithich,  claoidli,  sùruicli. 
Defectio,  *.  Ccannairc,  cas-ùinlilachd,  ar-a  macli ; 

defeetus :    neul,    pladhadh ;   virium :    laige,    laig- 

siiin  ;  Ititue :  tinneas  gcalaich. 
Defector,  s.  Fear-ceannairc. 
Defectus,  s.  Coire,  ditli,  eis. 
Defendo,  -ere,  f.  a.  Dion,  team,  teasairg. 
Defensio,  *.  Dion,  tOarnadh. 
Defensor,  s.  I'car-diona,  didionnair. 
Defero,  -ere,  r.  a.     \ide  Fcro. 
Defervesco,  -ere,  v.  incep.  Fuaraich,  fas  fuar. 
DEFESSi"s,/)ar<.  Sgith,  claoidhte,  marbhanta. 
Deficio,  -ERE,  r.  a.  Treig,   fag,  diobair ;  viribtts  : 

lagaich,    di-mhisnich ;    a  rtge :    dean  ceannairc ; 

/ini:  crlochnaich. 
Defigo,  -ERE,  V.  a.     Vide  Figo. 
Defixio,  -ire,  v.  a.  Cnochnaicli,  comhdlmin ;  sta- 
tue :  suidhich,  sonraich. 
Definite,  adv.  Air  aintn,  gu  h-àraid. 
Definitio,   ».    Criochnachadh ;  rei :    cial!,    brigh, 

sùim. 
Definitivus,  ad/.  Comli-dhilnach. 
Deflagro,  -are,  v.  n.     Vide  FJagro. 
Deflexcs,  s,  Cromadh,  lubadh. 
Defluvil'm,  s.  Tuiteam. 
Defluus,  ad/.  A'  sileadh. 
Deformatio,  s.  ISIilleadli,  mi-dliealbhachadh  ;  des- 

criptio :  cunntas. 
Deformis,  adj.    Mi-dhealbhach,    grannda,    duaich- 

nidh,    neo-fliinealta,   balachail  ;   sordidè  parous  : 

miodhoir,  spiocach. 
Deformitas,    s.      Mi-aoidhealachd,     grainndead, 

duaichnidheachd  ;  morum :  eas-onoir,  tàmailt. 
Deformiter,  adv.  Gu  tàmaiiteach,  gu  grannda. 
Deformo,  -are,   v.  a.    Mi-dhealbhaich,  mill ;    ali- 

quem:  tarcuisich,  thoir  masladh  do,  inaslaich. 
Defossus,  s.  Cladhach. 
Defraudator,  «.  Mealltair. 
Defrico,  -are,  v.  a.  Suatli,  rub. 
Defrikgo,  -ere,  v.  a.  Bris  dheth. 
Defugio,  -ere,  v.  a.  Seachain,  ob,  seun. 
Defulguro,  -are,  v.  a.  Crath,  luaisg. 
Defunctorius,    adj.     Neo-shuimeil,     mi-chùram- 

ach. 
Defunctus,  «.  Cairbh. 
Defongoh,  -i,  v.  dep.  Criochnaich,  tlioir  gu  crlch  ; 


funge  :  dean,  coimhlion  ;  tecuritale  :  bi  KÙbliailte, 

bi  tèuruinte. 
Degekkii,  at/j.  Mi-dliliglicacli,   neo-dliualacii,  suar- 

uc'li,    tùircil,   lag-chridhcacli,    spiocach,    suaracb, 

diblidli. 
Dt(.ESERO,,-ARE,  V.  a.  Fàs nco-diilìglicacii ;  viribu* : 

lagaicli,  thoir  u  clilith  o. 
Degi.l'bo,  -erk,  i\  a.  lluisg,  fiunn. 
Dkgo,   -ere,  r.  a.   Caith  ;  vitum:  tliig   bcù,   tuin- 

ich. 
Deoravo,  -are,  r.  a.  Cothromaich,  cuir  fuidhe. 
Dkghkdior,  -I,  f.  dej).  Team,  rach  a  iiihùu. 
Deiiinc,  adv.  A  so  suas. 

Deiionestementum,  *.  Tùmailt,  masladh,  ciorram. 
Deiionesto,  -are,  v.  a.  Tàniuiitich,  maslaich. 
Dehortor,  -ari,  v.  dep.  Coniliairlich,  earaloich. 
Dejectio,  s.  Tilgeadh  sios. 
Dejectus,  «.    Tilgeadh  sios,  tuiteam;    dedinatio : 

claonadh,  aomadh. 
Dejero,  -are,  v.  a.  Mionnaich,  thoir  mionnan. 
Dejicio, -ERE,  I',  a.    Tilg,  tilgsios;  e  loco :  cuir  k 

dreuchd. 
Deix',  adv.    An  deigh  sin,  a  bhàrr. 
Deisteps,  adv.  An  deigh  a  cheile,  a  bhàrr ;  iterum  ; 

a  fis. 
Deinde,  adv.  As  a  so,  i  so  suas  ;  postea :  an  deigh 

sin. 
Dejugis,  adj.  Neo-cheangailtc. 
Dejlngo,  -ERE,  V.  a.    Eadar-dhealaich,  sgar. 
Delabor,  -I,  V.  dep.  Sleanihnuich,  tuit ;  de/ice  :  tuit 

sios;  labere:  tuit;  deorsum  :  team,  thig  a  imas. 
Delasso,  -are,  V.  a.  Sgithich,  sàruich,  claoidh. 
Delatio,  *.  Innsc,  bratli ;  accusatio  :  diteadh. 
Delator,  «.  Fear-brath,  fear-ditidh. 
Delibilis,  ad/.  So-dhubhaidli  as. 
Delectabilis,  adj.  Taitneach,  ciatach. 

DeLECTAMENTUM,  Ì  rr    .,  • 

Delectatio,  I  *•  Toil-mntmn,  taitneas. 

Delectus,  s.  Taghadh,  roghnuchadh  ;   differentia  .•_ 

mùthadh,  diùbhras. 
Delegatio,    s.     Cur   air   falbh,    toirt    ùghdarrais, 

teachdaireachd. 
Delego,  -are,  v.  a.    Cuir  air  theachdaireachd  ;  at- 

tribite :  cuir  as  leth. 
Delemo,  \  -ire,  v.  a.    islich,    lughdaich  ;  aUice  : 
Delixio,    /     meal],  breug  ;  obstupesce :  dean  ump- 

adail. 
DELENiTUs,|^7)art.    Toilichte,    aoibhneach ;   obstu- 
Delinitus,  J    pefactus :  umpadail. 
Deleo,  -ere,  v.  a.  Dubli  a  inach,  inill;/>«i(i!e;  sgrios, 

cuir  as  do  ;  aboli :  cuir  air  ciil,  dubh  a  mach  ;  it'- 

tam :  marbh,  casgair. 
Deletrix,  s.  Ban-sgriosadair. 
Delibamentum,  s.  iobairt-dibhe. 
Deliberatio,  s.  Smuaineachadh,  comhairleachadh. 
Deliberativus,  adj.  Smuaineachail. 
Deliberator,  s.  Comhairleach,  comhairliche. 
Delibero,  -are,  v.  a.  Smuainich,  comhairlich,  gabh 

comhairle ;  tecum ;  rùnaicli,  cuir  romliad. 
Delibo,  -are,  t'.  a.  Bean,  buin  ;  deligo:  tagh,  rogh- 

nuich  ;  coiUere :  bruth,  goirtich. 
Delibro,  -are,  f.  a    Rùisg. 
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Delicatus,  a<//'.  Grimn,  caoi ;  procax :  mear,  meam- 

nach,  iollagacli,  cutrom. 
Deliciae,  s.    Taitneasan,  toil-inntinnean  ;  morum  : 
mire,     nieamnadli,     fala-dhà,    fearaschuideachd ; 
corculum  :  gràdhag,  leannan. 
Deliciolum,  s.  Gaolach,  luran,  cagaran. 
Delicium,  s.  Taitneas,  toil-inntinn. 
Delictum,  «.  Coire,  ciont,  lochd. 
Deligo,  -are,  v.  a.  Ceangail,  daingnich. 
Deligo,    -ere,    v.  a.     Tagh,    roghnuich ;    s^unge: 

dealaich,  sgar ;  collige  :  cruinnich,  tionail,  trus. 
Delineo,  -are,  v.  a.  Dealbh,  tarruing,  dreach. 
Delingo,  -ere,  v.  a.  Imlich  dheth. 
Delinimentum,  s.  isleachadh,  lughdachadh ;  incan- 

tamentum:  geasan,  druidheachd. 
Delinitor,  s.  Miodalaiche,  fear-brosguill. 
Delinquo,  -ere,  v.  a.  Fàilnich,  thig  gèarr ;  offende; 

dean  diotnbach. 
Delinquesco,  -ere,  v.  incep.  Leagh,  fas  tais. 
Deliuquiae,  *.  Poll,  eabar. 
Deliquium,  s.  Easbhuidh,  dith,  call. 
Deliquo,  -are,  v.  a.  Siolaidh. 
Deliramentum,"! 

Deliratio,  >  «.  Breisleach,  mearan,  faoitieas. 

Delirium,  j 

Deliro,  -are,  v.  n.  Bi  air  bhreitheal,  bi  'n  ad  bhreis- 

lich. 
Delirus,  adf.  Faoin,  baoth,  gòrach. 
Delitesco,  -ere,  v.  incep.  Foluich,  ceil. 
Delitus,  part.  Buaichte,  ungta. 
Delphin,  s.  Leumadair. 
Delubrum,  s.  Eaglais,  caibeal. 
Deludium,  s.  Sgur-cluiche,  deireadh-cluiche. 
Deludo,  -ere,  v.  a.  Meall,  thoir  an  cara. 
DELUMBATUs,7jart.  Lag,  seochlanach. 
Delumbis,  adj.  Lag,"/ann. 
Delumbo,  -are,  v.  a.  Lagaich,  dean  fann. 
Deluo,  -ere,  v.  a.  Glan,  nigh,  ionnlaid. 
Delutamentum,  s.  Tumadh,  balladh. 
Deluto,  -are,  v.  a.  Turn,  balluich. 
Demando,  -are,  v.  a.  Earb,  thoir  seachad. 
Demano,  -are,  v.  n.  Sil,  ruith. 

Demens,  adj.  Gòrach,  air  a'  chuthach,  faoin,  mi- 
cheillidli. 

Demensum,  s.  Cuibhrionn  loin. 

Dementia,  s.  Cuthach,  amaideas,  faoineachd. 

Dementio,  -ire,  v.  n.  Bi  air  a'  chuthach,  bi  am 
breislich. 

Demereo,  -ere,  v.  a.  Coisinn,  buidhinn ;  viere  :  bi 
airidh,  bi  fiùghail. 

Demereor,  -ere,  v.  dep.  Bi  fiùghail,  bi  airidh. 

Demergo,  -ere,  v.  a.     Vide  Merge. 

Demigro,  -are,  v.  a.     Vide  Migro. 

Deminuo,  -ere,  v.  a.  Lughdaich,  beagaich. 

Demisse,  adv.  Gu  h-iosal  gu  suarach,  gu  tàireil. 

Demissio,  s.  Leigeadh  sios,  di-mhisneachadh. 

Demitto,  -ere,  v.  a.  Cuir  sios  ijace:  tilg  sios,  pùc 
sios  ;  te  alii :  geill,  striochd ;  fade  :  cladhaich, 
tochail. 

Demo,  -ere,  v.  a.  Thoir  air  falbh,  lughdaich. 

Demolior,  -ere,  v.  dep.  Tilg  sios,  leag,  mill,  sgrios. 

Demolitio,  s.  Leagadh,  tilgeadh  sios,  milleadh. 


Demolitor,  s.  Fear-sgrios,  fear-tilgidh  slog. 
Demonstratio,  s.  Dearbhadh,  comh-dhearbhadh, 

cinnteachas. 
Demonstrativus,  ad;'.  Dearbhach. 
Demonstrator,  s.  Fear-dearbhaidh. 
Demonstro,  -are,  v.  a.   Dearbh,  comh-dhearbh, 

aithris,  innis. 
Demordeo,  -ere,  v.  a.  Gèarr  dheth,  creim. ' 
Demoveo,   -ere,  v.  a.    Atharraich,  mùth,  cuir   air 

falbh. 
Demulceo,  -ere,  v.  a.  Cniadaich,  breug. 
Demum,  adv.  Mu  dheireadh. 
Denarium,  s.  Sgillinn  albannach. 
Denarius,  adj.  Deich. 
Denascor,  -i,  v.  dep.  Bàsaich,  caochail. 
Denaso,  -are,  v.  a.  Dith- slirònaich. 
Deni,  adj.  Deich. 

Denigro,  -are,  v.  a.  Dubh,  dean  dubh. 
Denique,  adv.  Mu  dheireadh,  fa-dheòidh;  eqtddem : 

gu  dearbh. 
Denominatio,  s.  Ainmeachadh. 
Denormo,  -are,  v.  a.  Cuir  a  riaghaUt. 
Denoto,  -are,  v.  a.  Comharraich  ;  signijica  :  ciall- 

aich. 
Dens,  s.   Fiacaill,  tosg;  clavis :   iuchair. 
Densatio,  s.  Tiughachadh,  deanamh  tiugh. 
Denseo,  -ere,  v.  n.  Tiughaich,  binndich,  fas  tiugh. 
Densitas,  «.  Tiughad,  tiughachd. 
Denso,  -are,  v.  a.  Tiughaich,  teannaich. 
Densus,  adj.  Tiugh  ;  Jirmus  :  daingean,  teann. 
Dentale,  s.  Coltar,  soc  ;  rostrum :  cliath-chliata. 
Dentatus,  adj.  Fiaclach. 
Denticulatus,  adj.  Fiaclach,  scorr-fhiaclach. 
Dentio,  -ire,  v.  n.  Fiaclaich. 
Dentiscalpium,  s.  Bior-fhiacall. 
Denunciatio,  «.    Roimh-innse,  foimh-aithris ;  pro- 

clamatio  :  foillseachadh,  cur  an   ceill ;  minarum  : 

bagradli,  maoidheadh. 
Denunciatum,  s.  Bagradh,  maoidheadh. 
Denuncio,  -are,  v.  a.    Roimh-innis,  roimh-aithris  ; 

declara :   cuir    an    ceill,    aithris ;  yninas :    bagair, 

maoidh. 
Denuo,  adv.  As  ùr,  a  ris. 
Deocco,  -are,  v.  a.  Cliath. 
Deonero,  -are,  v.  a.  Neo-luchdaich,  eutromaich 
Deoperio,  -ire,  v.  a.  Rùisg. 
Deorsum,  adv.  A  sios,  le  bruthach. 
Dbfactvs,  part.  Teannaichte,  daingnichte. 
Depango,  -ere,  v.  a.  Suidhich,  cuir,  planndaich. 
Deparcus,  adj.  Miodhoir,  crion,  spiocach. 
Depascor,  -I,  V.  dep.  Ith,  ionaltair. 
Depastio,  s.  lonaltradh. 
Depecto,  -ere,  v.  a.  Cir  a  sios,  cir  dheth. 
Depeculator,  s.  Spuinneadair,  mèirleach. 
Depeculor,  -ari,  v.  dep.  Spùinn,  spùill,  creach. 
Depello,  -ere,  v.  a.  lomain,  ruaig,  fogair,  cuir  air 

fògradh  ;  a  loco  :  dion,  cum  air  falbh. 
Dependeo, -ERE,  r.  «.    Croch  air;  dvbitatione :  bi 

an  teagamh,  bi  neo-chinnteach. 
Depereo,  -ire,  v.  n.     Vide  Pereo. 
Depilatus,  j»art.  Lòm,  maol,  lomairte. 
Defilis,  ac^.  Lom,  maol. 
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Deplanto,  -ABE,  V.  a.  Ath-shuidhich,  ath-phlann- 

daich. 
Dei>i.ko,  -ehe,  v.  a.  I'almliaicli,  Iiiom  (i. 
Depi.oiu>,    auk,    f.   a.    Guil,    ciioidli,    gcaranaicli, 

gearain. 
Deplumis,  o/^'.  Loni,  neo-i(c-ag:udi. 
Dki'oi.io,  -iiiK,  r.  a.  Criodinaicli,  coinililioii. 
Depono,  -KiiE,  V.  a.  Cuir  cios,    leag  ;  eli//e :  tagli, 

roghnaich  ;  coiifide:   earb,  tioiiiaiii  ;  ^'i/«  .-    suidli- 

idi. 
Depopulatio,    ».     Dìth-lùracluulli,    di-thrcabliadh, 

creacli,  ràsacliadh. 
Depopulatoh,      $.      Ditli-mliilltear,      freacliadair, 

sjiuiniicaduir. 
Depopulou,  -ari,  v.  dej).  Fàsaich,  spùinn,  dìlli-lùr- 

aicli. 
Depoiitatio,  s.  Giùlan,  iomcliar. 
Deporto,  -are,  v.  a.  Giùlain,  ioniclmir  ;  e  loco  : 

fògair,  fuagair. 
Depositum,  «.  Eàrlas,  geall. 
Depositus,  part.  Diùlta,  leigtc  seachad  ;  commissus  : 

earbta  ;  spe  :  neo-dhòchasacli ;  e  loco :    fògairte, 

tuagairte. 
Depravate,  adv.  Gu  truaillte,  gu  truaillidh. 
Depravatio,  *.  Truaillcadli,  niillcadh. 
Depravo,  -are,  t\  a.  Truaill,  mill. 
Depbecatio,  *.  Urnuigh,  asluchadli,  guidhe. 
Deprecatoh,  s.  lairadair,  eadar-mheadhonair  ;  qui 

sese  eixiisat :  leisgeulaich. 
Deprehen'sio,  s.  Foillseachadh,  taisbeanadh. 
Deprimo,  -ere,  r.  a.  Vide  Premo. 
Deprocul,  adv.  Fad  as. 
Depro.mo,  -ere,  v.  a.  TaiTuing  a  mach. 
Depropero,  -are,  v.  a.  Greas,  dean  cabhag,  luath- 

aich. 
Depso,  -ere,  v.  a.  Fuin. 
Depulsio,  s.  Tilgeadh,  bualadh  air  falbh. 
Deputo,  -are,  f.  a.    Gèarr,  bèarr ;  cestima :    cuir 

nieas  air,  cuir  luach  air. 
Derelictio,  s.  Treigsinn,  fàgail. 
Derelinquo,  -ere,  v.  a.  Treig,  fag. 
Deridiculum,  s.  Ball-abhachd,  ball-magaidb,  ball- 

buird. 
Derisor,    X.    Sgeigeir,    fear-fochaid,    fear-magaidh, 

histrio :  àmhuilteach. 
Derisus,  «.  Magadh,  tàir,  fochaid. 
Derivatio,  s.  Tarruing,  toirt  o. 
Derivo,   -are,  v.  a.  Tarruing,  tarruing  air  falbh, 

thoir  o. 
Derogatio,  s.  Toirt  o,  isleachadh,  lughdachadh. 
Derogo,  -are,  v.  a.  tslich,  lughdaich,  buin  o. 
Derosus,  part.  Creimte,  cagainte. 
Derumpo,  -ere,  v.  a.  Bris  dheth. 
Deruncino,  -are,  v.  a.  Locair. 
Deruo,  -ere,  v.  a.  Thoir  air  falbh,  tuit  sios. 
Deruptum,  s.  lonad  creagach,  ionad  corrach. 
Deruptus, />art.  Creagach,  cas,  corrach. 
Desacro,  -are,  v.  a.  Coisrig,  naomhaich. 
Desaevio, -ire,  r.  n.  Bi  ciùin,  hi  sèimh ;  ird :  bi 

garg,  bi  iiadhaich. 
Descendo,  -ere,  v.  a.  Team,  thig  a  iiios  ;  es  conten- 

tti$ :  bi  toilichte  ;  degenera  :  q.  v. 


Descensio,  *.  Teilrnadh,  teaclid  a  iilos. 

l)i;^CEN8L.s,  *.  Dill  a  bioii,  tèariiudh. 

Dkscisco,   -erh,  f.  n.  Falbh  o,  fag  ;  a  rttje  :   dean 

ccannuirc,  moth,  atharraich. 
Dkscriho,  -kre,  t'.  a.  Afh-ggriobh,  ggriobh  thairi», 

iiuchd,    taiiibean  ;    itctit/al    i/npone :     cuircis    air, 

leug  CÌB  ;  jHirles  mas  :   roiiin,  carrannaich. 
Descriptio,  »■.   Ath-sgriobhadh,  cunntas,   taisbean- 
adh, cur  a  BIOS  aireamh;  distributio  :  roinn-phàirt- 

cachadh. 
Desectio,  *.  Gearradh  dheth,  buain. 
Desero,  -ERE,  r.  a.  Sguir,  leig  seachad  ;  uUfjuein  . 

treig,  fug,  diobair. 
Deserpo,  -ere,  r.  «.  Smag,  snàig,  crùb,  dean  mà- 

garan. 
Dksektio,  s.  Treigsinn,  fàgail,  dìobradh. 
Uesektoh,  s.  Fear  treigsinn,  fear-diòbraidh. 
Deseutim,  s.  Fasach,  ditlireabh. 
Deses,  adj.  Mall,  leisg,  neo-chùramach. 
Desiccatio,  s.  Tiorniachadh. 
Desicco,  -are,  v.  a.  Tiormaich. 
Desideo,  -ere,  v.  71.  Suidh,  caith  gu  leisg. 
Desiderabilis,  adj.  lon-mhiannaichte. 
Desideratio,  s.  larraidh,  niiannachadh. 
Desiderium,    s.    larraidh,    iarrtas,    miann,    dCigh  ; 

egestas :   easbhuidli,   dith  ;  petitio :  iarraidh,   iarr- 
tas. 
Desidero,  -are,   v.  a.   larr,   miannaich ;   et/e  .■    bi 

dh'easbhuidh. 
Uesidia,  *.  Diomhanas,  leisg. 
Desidiosus,  adj.  Diomhanach,  leasg. 
Desido,    -ere,    v.   n.    Tuit,    theirig   fuidhe ;   sede  : 

suidh ;    dea-esce :    islich,    traogh  ;    hisce :    sgàin, 

sgoilt ;  inside ;  luidh. 
Designatio,  s.  Suidheachadh,  ainineachadh. 
Designo,  -are,  v.  a.  Coniharraich  ;  statue :  suidli- 

ich,    sònruich  ;   elige  .•    tagh,   roghnuich  ;   denota  .• 

seall,  nochd. 
Desilio,  -ire,  v.  n.  Leum  sios. 
Desino,  -ere,  v.  n.  Sguir,  leig  seachad  ;  omitie  .-  leig 

dhiot  ;  ^ni :  crioclinaich. 
Desipientia,  s.  Amaideachd,  breitheal. 
Desipio,  -ere,  v.  n.  Bi  faoin,  bi  gòrach,  bi  amaid- 

each. 
Desisto,  -ere,  v.  n.  Seas  a  thaobh  ;  decesse :  falbh, 

fag  ;  cessa  :  sguir,  leig  seachad. 
Desolatus,  part.  Treigte,  fàgta. 
Desolo,  -are,  v.  a.  Fàsaich,  dìth-ìàraich. 
Despectatio,  *.  Amharc  sios. 
Despecto,    -are,    v.  a.   Amhairc    sios;   contemne : 

tarcuisich,  dean  tarcuis. 
Despectus,  s.  Amharc  sios  ;  contemptio  :  fair,  mas- 

ladh. 
Desperanter,  adv.  Gu  neo-dliòchasach  ;  gun  tlù- 

chas. 
Desperatio,  *.  An-earbsa,  eu-dochas. 
Desperatus,  adj.  An-earbsach,  eu-dochasach  ;  de- 

terminatus :  air  boile,  air  mhire  cliath. 
Despero  -are,  v.  a.  Bi  an-earbsach,  bi  eu-dòchas- 

ach. 
Despicatus       I    s.    Tarcuis,    tarcuiseachndh,    fair, 
Despicientia,  j       masladh. 
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Despicio,  -ere,  v.  a.  Amhairc  sios  ;  contemptu :  tar- 

cuisich,  cuir  an  di-mcas. 
Despondeo,  -ere,  v.  a.  Vide  Spondeo. 
Despumo,  -are,  v.  a.  Glan,  thoir  cobhar  deth;  ci- 

bum  dige :  mcirbh,  cnàmh. 
Despuo,  -ere,  v.  a.  Tilg  smugaid  air. 
Destillo,  -are,  v.  71.  Tarruing,  sil,  ruith. 
Destina,  s.  Taic. 

Destinato,  adv.  Gu  suidhichte,  ìe  làn  dùrachd. 
Destinatio,  s.  Run,  cur  romham. 
Destino,  -are,  v.  a.  Ceangail,  daingnich  ;  tecum  : 

rùnaicli,  cuir  f  omhad  ,  jube :  òrduich,  àithn  ;  con- 

cipe :  srauainich,  saoil. 
Destituo,  -ere,  v.  a.   Ceangail  teann,  teannaich  ; 

loca  :  suidhich,  cuir ;  derelifi^ue :  treig,  fag,  dio- 

bair  ;  felle:  meall,  thoir  an  car  a. 
Destitutio,  «.  Fàgail,  treigsinn,  mealladh. 
Destringo,  -ere,  v.  a.  GèaiT,  meang  ;  rade  :  sgrlob, 

suath  ;  collide  :  trus,  tionail,  cruinnich. 
Destructio,  *.  Milleadli,  sgrios,  leir-sgrios. 
Destruo,  -ere,  v.  a.  Sgrios,  tilg  sios,  leag;  defor- 

ma :  mill. 
Desuefactus,  adj.  Neo-chleachdta. 
Desuesco,  -ere,  ?'.  n.  Sguir,  bi  a  cleachdamh. 
Desuetudo,  s.  Cion-cleachdainih. 
Desultob,  s.  Leuraadair,  fear-leum. 
Desultorius,  af;J/.    Leumnach ;    mutabilis:    raxAu 

each,  caoclilaideach,  luasganach. 
Desultura,  s.  Leumadaireachd,  gearradh  ieum. 
Desum,  -esse,  v.  ir.  Bi  dh'easbhuidh,  fàilnich ;  abes: 

bi  air  falbh,  bi  as  an  làthair. 
Desumo,  -ere,  v.  a.  Tagh,  roghnuich. 
Desuo,  -ere,  v.  a.  Fuaigh. 
Desuper,  adv.  Gu  h-ard,  o  'n  mhullach. 
Detego,    -ere,    v.   a.      Rùisg,   leig   fis,  foillsich, 

nochd. 
Detendo,  -ere,  v.  a.  Cruinnich,  thoir  o  cheile. 
Detentus,  adj.  Bacta. 

Deter,  adj.  Olc  ;  viribus :  lag,  fann,  anfliann. 
Detergeo,  -ere,  v.  a.  Suath,  rub. 
Determinatio,  s.  Comh-dhùnadh,  crìoch,  crìoch- 

nachadh. 
Determino,  -are,  v.  a.  Suidhich,  cuir  crioch  ri. 
Deterreo,  -ere,  v.  a.  Vide  Terreo. 
Detestabilis,  adj.  Fuathmhor,  oillteil,  graineil. 
Detestatio,  s.  Fuathachadh,  fuath,  grain,  oillt. 
Detestor,  -ari,  r.  dep.  Fuathaich,  òilltich  ;  impre- 

ca :  malluich,  guidh  mallachd  ;  evita :   ob,    seun, 

seachain  ;  testem  voca  :  gairm  fianuis. 
Detineo,  -ere,  v.  a.   Cum,  bac  ;  delecta:  toilich, 

taitinn. 
Detorno,  -are,  v.  a.  Tionndaidh,  tuarnairich. 
Detorqueo,   -ere,    v.   a.    Tionndaidh   a    thaobh, 

snlomh. 
Detractio,  s.  Tarruing  air  falbh,  toirt  o;  fanuB: 

cìil-chàineadh. 
Detractor,  «.  Cùl-chinnteir,  fear-cùl-chàinidh. 
Detraho,  -ere,  v.  a.  Tarruing  o,  spion;  move:   car- 

aich,  thoir  air  falbh  ;  impelle :  thoir  air ;  diminue  : 

lughdaich,  beagaich. 
Detrectatio,  s.  Diultadh,  obadh,  seunadh. 
Detrectator,  «.  Fear-diùltaidh,  fear-obaidh. 


Detrecto,  -are,  v.  a.  Diijlt,  aicheidh,  ob,  seun; 

timore :  gciltich,  di-mhisnich. 
Detrimentosus,  adj.  Cronail,  dosguinneach,  caillt- 

each. 
Detrimentum,  s.  Call,  dosguinn,  cron. 
Detrudo, -ere,  r.  a.  Tilg  sios;  impelle:  pùc,  tilg 

uait. 
Detruncatio,  s.  Gearradh,  bearradh,  meangadh. 
Detrunco,  -are,  v.  a.  Gèarr,  bèarr,  meang. 
Deturbo,  -are,  v.  a.    A'ide  Turbo. 
Devasto,  -are,  v.  a.  Fàsaich,  dìth-làraich. 
Devello,  -ere,  v.  a.  Spiol,  spion. 
Develo,  -are,  v.  a.  Fosgail,  nochd,  taisbean. 
Devenio,    -ire,  v.  a.     Thig,    thig  a    sios ;    casu : 

tachair,  tuit  a  mach. 
Deverto,  -ere,  v.  a.  Tionndaidh  air  falbh,  rach  gu 

taobh. 
Devexitas,  s.  Cromadh,  claonadh. 
Devexus,  adj.  Crom,  claon,  lùbach. 
Devitatio,  $.  Seachnadh,  obadh,  seunadli. 
Devito,  -are,  v.  a.  Seachain,  ob,  seun. 
Devius,  adj.  Seachranach,  as  an  t-slighe ;  desertus : 

neo-àitichte,  fàsachail;«Tffns;  seachranach,  seabh- 

aideach, 
Devoco,  -are,   v.  a.     Gairm  air  falbh,  gairm  o  ; 

invito :  cuir,  thoir  cuireadh. 
Devolo,  -are,  v.  n.  Itealaich  sios  ;  festina :  greas, 

deifrich,  dean  cabhag. 
Devolvo,  -ere,  v.  a.  Tuit,  rach  car  air  char  •,Jilum 

gyrilh:  ruidhil. 
Devoro,  -are,  v.  a,  Ith  suas,  sluig  ;  exhauri:  caith, 

mill,  cosd  ;  svJiito  rapta :  tiolp. 
Devotio,    s.    Guidhe,   boideachadh ;  imprecatione : 

mallachadh,    guidhe   mhallachd  ;    incantamentis : 

druidheachd,  geasan. 
Devoto,   -are,  v.  a.  Coisrig ;  incantamentis:  cuir 

fuidh  gheasaibh,  cuir  druidheachd  air. 
Devoveo,   -ere,   ?'.   a.    Bòidich,   coisrig ;    ad   pios 

usus :    coisrig,     thoir    seachad ;    imprecationiims : 

malluich,  guidh  mallachdan. 
Deus,  5.  Dia  ;  awjre/e<s  .•  aingeal. 
Dexter,  adj.  Deas  ;  proprius :  deas,  freagarrach ; 

fortunatus :  sealbhach,  fortanach. 
Dextera,  *.  Làmh  dheas. 

Dexteritas,  s.  Deasachd,  ealamhachd,  graideachd. 
Dextra,   s.    Làmh  dheas,   taobh-deas  ;   auxilium  : 

cuideachadh,  cobhair,  còmhnadh. 
Dextrorsum,  adv.  Ri  taebh  na  iàirahe  deise. 

„  '   \  prep.  As  a  cheUe,  air  leth. 

Diabetes,  s.  Plob-uisge. 

DiADEMA,  «.  Criin,  coron. 

Diaeresis,  s.  Roinn. 

DiAETA,  s.   Biadh,  Ion. 

Diagramma,  s.  Dealbh. 

DiALECTicA,  «.  Teagasg-reusonachaidh. 

DiALECTicus,  a^.  Reusanach. 

DiALOGUS,  s.  Conaltradh,  comh-labhairt,  còmhradh. 

Diameter,  *.  Croislin. 

DiAPHRAGMA,  *.  Sgairt. 

Diarium,  s.  Lòn  latha. 

Diarrhoea,  s.  Buinneach,  sgàird,  gearrach. 
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DiATONi,  *.  Claclian-oiune. 

DiCA,  s.  Cùis-lugha. 

DiCACiTAs,  s.   I'ulii-dha,   fearai-chuidoachd,   ùinli- 

uilteun. 
DicAiiLL's,  tul/.  Uriiitlirmh,  foclach. 
DlcATio,  »'.  CoisrigcaJli,  toirt  tliairis. 
DicAx,  atlj.  liriatliruch,  ùblmcbdach,  beur,   beum- 

acli. 
Dico,  -ARE,t'.  n.  Coisrij»,  tìonmìn  ;  promissum :  geall, 

bòidich  ;  trihiie :  builicb,  bùirig,  tiudlilaii'. 
Dlco,  -EKK,  V.  a.  Labliuir,  abair  ;  numUiuntm:  innis, 
cuiran  ceill;  voca :  gairm,  am\mt:\\ ;  promitte :  geall. 
DlcTAMNUs,  s.  Lus-a'-[)hiobair. 
DicTATA,  s.   Keacbdan,  àitbiitean. 
DiCTATOK,  s.  Dcachdair,  àrd-riaglilair. 
DiCTATHix,  s.  IJaii-dheacbdair. 
DicTio,  *.  Labhairt ;  lix/iwiuli  wios .- niodb  labbairt, 
dòigb  labhairt  ;  oratio  :   labhairt,  ùraid  ;  elocutio  : 
deas-labhairt,  snas-Iabhairt. 
DiCTO, -ARE,  V.  a.    Deachd,   dcaclidaich ;  hortare  : 

coiulvairlicli,  thoir  comhairle  ; />ro»nVte  .•  geall. 
Dictum,  5.  Focal,  labhairt  ;  adaffiitm:  gnàth-1'hocal, 

sean-fhocal  ;  testis :  fianuis. 
Dido,  -ere,  v.  a.  Sgaoil,  sgap  ;  partes :  roinn,  pàirt- 

ich. 
DiDuco,  -ERE,  V.  a.  Treòraich,  tarruing  a  thaobh  ; 

sepura:  dealaich,  agar ;  pa nde :  sgaoil,  tbsgail. 
Dies,  A-.  La,  latha  ; /im;  :  solus,  latha  ;  r<Va  .■  bcatha, 

latha. 
DiFFAMO,  -ARE,  V.  a.  Tog  tuairisgeul,  cùl-ohàin. 
Differentia,  s.  Diubhar,  mijthadh,   eadar-dheal- 

achadh. 
DiFFERO,  -FERRE,  I',  a.    Sgap,  sgaoil ;  tempHs:  dàìl- 
ich,  cuir  dàil  ann,  maillich  ;  nuncia:  iniiis,  aithris; 
lacera  :  stròic,  srachd  ;  patere  :  ililaing. 
DiFFiciLis,  adj.    Cruaidh,   deacair,   duitich ;  locus: 
garbh,  doirbh  ;  animus  :  fiadhaich,  garbh,  do-riar- 
aichte ;  ii^kxibilis  :  do-ìùbaidh,  neo-thruacanta. 
Difficultas,  «.  Cruas,   deacairead,  durad ;  pericu- 

liim  :  cunnart,  gàbhadh  ;  iitopia :   gainne,  gort. 
Difficulter,  adv.  Gu  cruaidh,  gu  duilich,  gu  deac- 
air. 
DiFFiDEN-TiA,  s.   AmhaTus,  ini-earbsa,  saidealtachd, 

faiteas. 
DiFFiDo,   -ERE,  V.  71.    Bt   an-earbs9ch,  bi  an  eu- 

dòchas. 
DiFFiKDO,  -ERE,  V.  o.   Sgoilt,  deal)  da  leth  dheth. 
DiFFiNGo,  -ERE,  V.  a.  Atharraicli,  dean  as  iir  ;  vitia  : 

mill ;  denega :  àicheidh. 
DiFFixiTE,  adv.  Gu  comh-<lhùnach,  gu  criochnach. 
DiFFiTEOR,  -ERi,  t>.  dep.  Àichcadh,  rach  as  àich- 

eadli. 
DiFFLO,  -ARE,  V.  a.   Sèid  air  falbh,  sgap. 
DiFFUGio,  -ERE,»,  fl.  ct  7».    Teich,  tàr  as;  eìnta  : 

seachain,  seun  ;  nega  :  àichoadh,  diùlt,  ob. 
DiFFUGiuM,  s.  Teicheadh,  dion,  didean,  tùarniunn. 
DlFFUNDO,  -ERE,  V.  a.   TaoiH,  dòirt  a  mach  ;  fiimam: 
sgaoil,  cuir  an  ceill ;  dilata  :  sin,  cuir  am  t'arsuing- 
eachd. 
Diffuse,  adv.  Gu  sgaoiltoach,  gu  sgaipteach. 
DiFFUsiLis,  adj.  Sgaoilteach,  sgaipteach. 
DiFFUsio,  ».  SgaoUeadb,  sgapadh. 
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DuiEHO,   -ERE,  t;.  a.   lloinn,   puirticli  ;  r/W/«.-    eagsk^- 
aich  ;  solve  :  lasaicli,  sgaoil,  cuir  as  a  cliùile  ;  virtt  : 
lagaich,  cailh  ;  cilmm  .•  moirbh,  cnànili. 
Di(;estio,  (.  Eagarachadli  ;  inrnttre:  nieirbheadli, 

cnAnih. 
DiuEsroHius,  atlJ.  C'nànihacJi,  cnàiniliteach. 
Dk.kstus,  s.  Jioinn. 
Dkìitai.e,  *.  Meuran. 
Difjirus,  »'.  Meur. 
Di(;i,AuioR,    -AHi,    t>.   tlep.    Caith,    dean    còmhrag 

cluidheinih. 
DiGNATio,   4-.   Cliù,  ainm,  meas;  auctoriUis:   ùghd- 

arras. 
DiGNATus,  part.  A'  ccadachadh  ;  ditjiiHS  :   airidli, 

fiùghail. 
DlGNiTAS,  *.  Urram,  inblio,  ilrd-inbhe  ;  hoiwr  :  on- 
oir,     urrani  ;     iiuijeslas  .■     mòralachd,     ùghdarra«, 
greadhnachas  ;    ej^vclletitia  :    òirdheircoas,    fiachal- 
achd. 
DicNon,  -ARi,  V.  dep.    Cuadaicli,  meas  fiùgliail. 
DiGNosco,  -eke,  v.  a.  Faic,  beachdaich,  dearc. 
DiGNus,  adj.  Fiiighail,  airidh  ;  idotteus :  freagiurach. 

iomchuidh,  cubliaidh. 
DuiUEDiou,  -i,v.dep.  Falbh,  tionndaidh  a  thaobh. 
DiGREssio,  *.  Claonadh,  liaradh,  dot  as  an  t-slighe. 
Digressus,  s.  Dol  a  thaobh,  dol  as  an  rathad ;  di 

gressio :  claonadh,  fiaradh. 
DijLDico,  -ARE,  I'.  «.  Thoir  breitli. 
DijuNCTio,   *.    Dcalachadh   sgaradh,    eadar-<lheal. 

achadh. 
DijuNoo,  -ERE,  V.  a.  Dealaich,  fuasgail. 
DiLABOR,  -I,  r.  dep.    Teich,  sèap ;    tabetet :   caith 
as. 

DiLAMINO,   -ARE,  l>.  «.    SgOÌlt. 

DiLANio,  -ARE,  V.  a.  Sraclid,  stròic,  bloiglulich. 

DiLAPiDo,  -ARE,  r.  a.  Gart-ghlan,  thoir  dheth  clach- 
an  ;  lapidHnts :  clach,  buail  le  clachaibh  ;  con- 
sume :  caith,  cosd. 

DiLARGioR,  -iRi,  V.  dep.  Builich,  bàirig,  tiodhlac. 

DiLATio,  s.  Stad,  cur  scacliad. 

DiLATo,  -ARE,  r.  a.  Sin,  sgaoil  a  mach,  Icudaich. 

Dilator,  s.  Fear-dàlach,  fear-màirneil. 

DiLECTUs,  adj.  Gràdhaichte,  ro-ionmhuinn. 

DiLicENS,  adj.  Dkhiollach,  ciiramach,  faicilleach  ; 
studiosus :  dèanadach,  aghartach. 

DiLiGENTiA,  s.  Dichioll,  aghartas,  cùram. 

DiLiGo,  -ERE,  V.  a.  Bi  fàbhorach,  nochd  deadh- 
ghean  ;  amores :  gràdhaich. 

DiLUCEo,  -ERE,  V.  a.     Vide  Luceo. 

DiLuo,  -ERE,  V.  a.  Glan,  sgùr,  nigh  ;  misce :  nieasg- 
aich,  coimh-mheasgaich. 

DiLUTiuM,  *.  Sùgh,  deoch. 

DiLUVIES,  )         „    .,     ,„ 

,-,  ,  >  4.    1  uil,  di  e. 

Diluvium,]  ' 

DiSiAciiAE,  s.    Saighdearan  cachraidh. 

Di-%rANo,  -ARE,  V.  a.   Sruth,  siJ. 

DiMENSio,  *.  Tomhas,  nieudachd. 

DiMETiOR,  -IRI,  r.  dep.  Tomhais,  cunnt 

DiMicATio,  *.  Cath,  còmhrag,  stri. 

Di.Mico,  -ARE,  r.  a.  Cath,  còmhraig,  dean  stri. 

DiMiDiuM,  s.    Leth,  bloigh. 

DiMiDius,  adj.  Leth. 
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DiMiNuo,  -ERE,  V.  a.    Lughdaich,   beagaicli,  bris, 

bloighdich. 
DiMiNUTio,  .«.  Luglulachadh,  beagachadh. 
DiMissio,  «.  Cur  air  falbh,  leigeadh  air  f'albh. 
DiMiTTO,  -ERE,  V.  a.  Cuir  air  falbh,  sgaoil  ;  demitte  : 

leig  tuiteam  le  ;  relinque  :  fag,  treig,  diobair ;  aò- 

solve :  saor. 
DiMovEo,  -ERE,  V.  a.  Culr  a  thaobh,  tilg  a  thaobh  ; 

move ;  caruich,  gluais. 
DiNU.MERATio,  s.  Cunntas,  àireamh. 
DioMEDiA,    s.     Corra-ghlas,    corra- riabhach,    corr, 

curra. 
Diploma,  «.  Còir-sgrìobhta,  barantas  ceirde. 
DiPSAcoN,  Ì  ^    Lus-an-fliucadair. 

DlPSACUiM,  j 

DiRAE,  s.  Mallachdan,  guidheachan. 

DiRECno,  s.  Striùradh,  aomadh. 

Directum,  s.  Ceartas,  treibhdhireas. 

DiRECTUS,  o^'.    Òrduichte;   rectus:    direach,  neo- 

cbròm. 
DiREMPTio,  «.  Eadar-sgaradh,  briseadh  dhetli. 
DiREPO,  -ERE,  V.  a.  Snàig,  crùb. 
DiREPTio,  s.   Spùinneadh,  spùilleadh. 
DiREPTOR,  s.  Spùinneadair,  spùilleadair. 
DiRiGEO,  -ERE,  V.  11.  Tiughaich,  binndich. 
DiRiGo,  -ERE,  V.  a.  Treòraich,  seòl,  stiùir  ;  in  ordi- 

nibits :  eagaraich,  suidhich  ;  ad  metum  :  cuimsich, 

cuspaich. 
DiRiMO,  -ERE,  V.  a.    Bris,  bris   dheth,  roinn,  deal- 

aich. 
DiRiTAs,  s.  Gairge,  fiadhaichead,  an-iochd,  an-iochd- 

mhorachd,  neo-thruacantachd. 
DiRUMPO,  -ERE,  V.  a.     Vide  Rumpo. 
DiRUO,  -ERE,  V.  a.  Bris,  sgrios,  tilg  sios. 
DiRUPTio,  5.  Briseadh,  sgàineadh. 
DiRUS,  ad/.  Daochail,  borb,  an-iochdmhor,  eagalach, 

uamhasach,   uamhar,   oillteil,    muladach,    tiamh- 

aidh. 
Dis,  ad/.  Beartach,  saoibhir,  mòr. 
DiscEDO,  -ERE,    V.  ti.     Imich,   falbh  ;  ab   re:  sguir, 

tàmh  ;    separa :    roinn,    dealaich  ;    abscede :    fag, 

treig,  teich  le  ;  e  vita  .-  bàsaich,  caochail. 
DiscEPTATio,  s.  Connsachadh,  cònspoid. 
DiscEPTATOR,  s.  Fear-rèite,  breitheamh. 
DiscEPTO,  -ARE,  V.  a.  Connsaich,  reusanaich  ;  jttdi- 

ca :  thoir  breith. 
DiscERNicuLUM,  *.  Dealg-fuilt. 
DiscERNO,  -ERE,  V.  a.    Aithnich,   cuir   eadar-dheal- 

achadh;  jvdica-:  their  breith;   diminue :  lughd- 
aich, islich. 
DiscERPo,  -ERR,   V.   u.     Spiou,   sfsc,    bloighdich, 

roinn. 
DiscESsio,  s.  Falbh  triall ;    admissio :    ceadachadh, 

còrdadh. 
DiscEssus,  s.  Imeachd,  triall,  dol  air  falbh  ;  paiefac- 

tio :  fosglachd,  sgaoileadh. 
DisciDiuM,5.  Eadar-dhealachadh,  dealachadh, eadar- 
sgaradh,  cur  air  falbh,  falbh,  triall. 
DisciNDO,  -ERE,  V.  u.  GèarT,  spealg  ;  dirumpe:  srac, 

stròic. 
DisciNGO,  -ERE,  V.  a.  Fuasgail,  dìth-cbrìoslaich  ;  re- 

felle :  àicheidh,  cuir  an  aghaidh. 


DisciPLiN A,  s.  Oilcan,  teagasg,  foghlura  ;  scientia  : 

eòlas,  ceàird  ;  mos  :  cleachdarah,  nòs. 
DisciPULA,  «.  Ban-deisciobul. 
DisciPULUs,  s.  Deisciobul,  foghlumaiche. 
DiscLUDo,  -ERE,  V.  a.'Dùin  leis  fein. 
Disco,  -ERE,  t\  a.  lonnsuich,  tuig. 
Discolor,  adj.  lom-dhathach,  iol-dhathach. 
DiscoRDiA,  s.  Aimhreit,  eas-aonachd,  mi-chòrdadh. 
DiscoRDo,  -ARE,  I',  fl.  Mi-chòrd,  eas-aontaich. 
DiscoRS,  adj.    Neo-fhreagarach,  aimhreiteach,  eas- 

aontach,  neo-chòrdail. 
DiscREPANTiA,  s.  Eas-aouachd,  neo-fhreagarrachd, 

rai-chòrdadh. 
DiscREPo,  -ARE,  V.  o.  Mi-cliòrd,  eas-aontaich. 
DiscRETUs,  adj.  Dealaichte,  eadar-dhealaichte  ;  di- 

versus :  eu-cosmhuil,  air  leth. 
DiscRiMEN",  s.    Mùthadh,  eadar-dhealachadh;  lis: 

connsachadh,  stri ;  perictdum :    cunnart,  tuairg- 

neadli;  spaiium:  astar,  dealachadh. 
DiscRiMiN'ATio,  s.  Eadar-dhealachadh,  màthadh. 
DiscRiMixo,  -ARE,  V.  a.  Eadar-dhcalaich,  sgar. 
DiscuBiTus,  s.  Suidhe  sios. 
DiscuMBO,  -ERE,  V.  11.  Suidh,  sin,  luidh. 
DiscuRRO,  -ERE,  V.  a.  Rulth  sios  's  a  suas. 

DiSCURSATIO,  )  T>     -.u     ^        ' 

T^  V  «.  Ruith  SIOS  s  a  suas. 

DiSCURSLS,        J 

Discus,  s.  Peilisteir. 

Discussio,  s.  Crathadh,  luasgadh. 

DiscuTio,  -ERE,  V.  a.    Crath,  luaisg,  buail ;  perrum- 

pe:  spealg,  bris,  bruan  ;  arce  :  fuadaich,  iomain  air 

falbh. 
DisERTE,  adv.  Gu  grinn  ;  nominatim :  air  aimn. 
DisERTiM,  adv.  Air  ainm. 
DisERrus,   adj.     Pailt,   lionmhor,   iomadach ;    efo- 

qttens :  deas-bhriathrach,  deas-chainnteach  ;  subti- 

lis :  geur,  carach. 
DisjECTUS,  «.  Sgaoileadh,  sgapadh. 
Disjicio,  -ERE,  V.  a.  Sgaoil,  sgap  ;  inftigam  :  ruaig, 

cuir  air  theicheadh. 
DisjuNCTio,  s.    Eadar-sgaradh,  dealachadh  ;  discor- 

dia :  eas-còrdadh,  eas-aonadh. 
DisJuxGo,  -ERE,  V.  a.  Eadar-sgar,   eadar-dhealaich, 

sgaoil  a  cheile. 
DisPALESco,  -ERE,  V.  tncep.  Cuir  an  ceill,  foillsich. 
DisPAR,        Ì  ^j   Neo-choltach,  mi-choltach. 

DiSPARILIS,  j        •' 

DisPARO,  -ARE,  V.  a.  Dealaich,  eadar-dhealaich,  ead- 
ar-sgar ;  dispar  es :  bi  neo-choltach. 

DiSPARTIO,      -ERE,  V.  O.  Ì    „    .  i-^:„l, 

„  '  ,       V  Koinn,  pairtich. 

DispARTioR,  -I,  V.  dep.  )  '^ 

DispECTUs,  s.  Smuaineachadh,  toirt  fainear. 

DisPELLo,  -ERE,  V.  a.  Sgap,  sgaoil,  iom-sgaoil,  ruaig. 

DisPENDEUM,  s.  Cosdas,  call. 

DisPENDO,  -ERE,  V.  o.  Cosd,  caith. 

DiSPENSATio,  s.  Compairteachadh,  riarachadh. 

DispESSATOR,  s.  Fear-roinn,  riaraiche. 

DispENso,  -ARE,  V.  a.  Conipàirtich,  roinn,  riaraich. 

DisPERDiTio,  s.  Milleadh,  cur  as  do. 

DisPERDO,  -ERE,  V.  a.     Vide  Perdo. 

DisPEREO,  V.  n.     Vide  Pereo. 

DispERGo,  -ERE,  V.  o.  Sgaoil,  Sgap. 

Disperse,  adv.  Gu  sgaoilteach,  gu  sgaptach. 
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DlSPEBSlM,  adv.  Air  letli. 
DisPEHTio,  -EHE,  V.  a.  Uoiiiii,  pàirtich. 
DisiMcio,  -ERK,  tK  a.  I'ltic,  beiicliiluicli,  comharraich. 
Di.srLiCEo,  -ERE,  t'.  M.    Mi-tlioilÌL-li,  tliuir  uilbht'um 

do. 
Disi'LODO,  -ERE,  r.  a.  BrÌ8,  sgùin. 
DispUNo,  -EHE,  V.  a.  Suidliicli,  I'ligaruic'li ;  uniiuo  ; 

rùnaich  ;  partes  :  roimi,  coinpùirticli. 
DiSPOsiTiu,  s.    Suiilhcadiadli,    riugliuilt,  eugurach- 

adh. 
DisposiTUR,  s.  Riaghluduir,  fcar-scòluìdli. 
DisposiTUKA,  *.  Nùdur,  gnè. 
DispcTABiLis,  adj.     Tugracli,    iun-cliùnspuidcach, 

cònsacliail. 
DiSPUTATio,  s.  Cunsacliadli,  reiisonachadli. 
DispuTATOR,  «.  Dcasbuir,  cùnspair,  cònspuidiche. 
DisPUTO,  -ARE,  V.  II.    Cùnsaicl),  tagair,  reusunaicli. 
DiSQUisiTio,  «.    Rannsuchadh,  sgrùdadli,  lidreach- 

adh. 
DissEco,  -ARE,  V.  a.  Gèarr,  bloiglidich. 
DissEMiNo,  -ARE,  V.  a.    Sgaoil,  iora-sgaoil,  sgap, 

eraobh-sgaoil. 

T-»        "       '   >  *•  Eas-aont,  amhreit,  mi-chòrdadh. 

DiSSENSUS,  j 

DissENTASEL's,  otij.  Eas-aontacli,  mi-f'lireagarrach. 
DissESTio,  -IRE,  V.  n.  Eas-aontaich,  ini-cbòrd. 
DissEPsio,  -ERE,  1'.  a.  liris  sios,  leag. 
DissEPTUM,  s.  Balla,  caliaid,  fàl-glèidhte. 
DissERo,  -ERE,  V.  11.  Labliair,  reusonaich. 
DissERTo,  -ARE,  V.  o.  Connsaich,  reusonaich. 
DissiDEo,   -ERE,   V.  n.    Eas-aontaicli,   ini-cliòrd  ;  es 

(lispar :  bi  eadardhealaichte,  bi  neo-choltacli. 
DissiDiu.M,  s.    Dealacliadh,  eadar-sgaradh  ;  arnica- 

rum  :  eas-aont,  ainibreit,  nii-cbòrdadli. 
DissiLio,   -ERE,   V.  n.    Leum,  bi  leumnaicli,   bris, 

sgàin. 
Dissi.MiLis,  ailj.  Neo-choslach,  eu-cosrahuii. 
Dissi.MiLiTUDO,  «.  Neo-choslachd,  eu-coltas. 
DissiMULANTER,  adv.    Gu  h-uaigneach,  gu-diomh- 

air,  gu  meallta. 
DissiMULASTiA,]^  «.    Cealgaircaclid,  gniiis-raheall- 
DlssiMULATio,    J     adh,  cluain. 
Dissimulator,  s.  Cealgair,  niealltair. 
DissiMULO,  -ARE,  V.  a.  Cuir  an  aimh-riochd,  folaich, 

ceil,  meall. 
DissiPABiLis,   adj.  So-sgaoilidh,  so-sgapaidb. 
DissiPATio,  s.  Sgaoileadh,  sgapadb,  ana-caitheamh. 
Dissipo,  -ARE,  f.  a.    Sgaoil,  sgap;  ifwso/re .•  sguab, 

iom-sgaoil  ;  res  diversas:  aimlireitich,  cuir  an  eas- 

òrdugh  ;  rem  :  caitii,  cosd  ;  famam  :  sgaoil,  foills- 

ich. 
DissociABiLis,  adj.  Neo-eliompanta. 
DissociATio,  i.  Neo-chompantas,  sgaradh. 
Dissocio,  -ARE,  V.  a.  Sgaoil,  dealaich. 
DissoLUBiLis,  adj.  Leaghach,  so-leaghaidh. 
DissoLvo,  -ERE,  V.  G.  BHs,  sgaoil  J  cahre :  teagh ; 

res  diversas:  fuasgail  ;  le(/em  :   cuir  air  cùl,  cuir  a 

thaobh ;  pecuniam  :  pàidh,  ìoc. 
Dissolute,  adv.   Gu  neo-chùramacb. 
DissoLUTio,  s.     Fuasgladh,    leaghadh  ;    purgatio  : 

glanadh  ;  legis :  cur  air  cùl,  dkheachadh. 
DissoNO,  -ARE,  V.  a.  Eas-còrd. 
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Di8«ONU8,  adj.  Hùsanach,  nco-bliinn,  scarbh. 
Dis.soRs,  adj.  Mu  Hireugarrucb,  eas-còrdacli. 
UissuAOEo,  -ERE,  V.  a.  Ath-cboiiilmirlicb,  comhairl- 

icli  an  uglmidli. 
DissuAsio,  s.  Laralacliadh,  toirmcasg,  ath-cbomli- 

airle. 
DissuAsoH,  s.  Coniliairliclie  'n  aglmidli. 
DisuLTo,  -ARE,  V.  a.  Leum  o. 
Dissuo,  -ERE,  f.  a.  Fuasgail. 
DisiANTiA,  s.  Astar,  miitliadh. 
DisTENDo,  -ERE,  f.  a.  Sin,  sin  a  mach,  Icudaich. 
DisTENTio,  s.  Sineadb  a  niacli,  leudacliadh. 
DisTENTO,  -ARE,  t'.  a.  Vide  Uistendo. 
DiSTEJiMiNo,  -ARE,  V.  a.  Itoinn,  dcalaicb. 
DisTERMiNUs,  «(//■.  Deaiaiihte,  eadar-dbealaichte. 
DisTiCHON,  s.  Ceaibramb  òrain. 
DisTiLLATio,  s.  Sileadli,  braonadli,  srutbadb. 
DisTlLLO,  -ARE,  ti.  o.   Sil,  braon,  driog. 
DrsTiNCTio,  s.  INIùtbadii,  diùbliras,  dtalucbadb. 
DisTiNCTus,    adj.   Eug-sanilmil,  air    Ictb,   poncail ; 

maculis ;  ballach,  balla-bbrcac,  eug-sanihuil. 
DisTiNEo,   -ERE,  f.  u.    Cum,   bac  ;  arce :   cum  air 

falbli,  cum  air  ais  ;  parUs  :  dealaich,  sgar. 
DisTis-Guo,   -ERE,  V.  u.  Dcalaicli,  eadar-dhealaich  ; 

onuimentis :  breaghaich,  niaisicli. 
DisTo,  -ARE,  V.  n.  Seas  air  letli,  bi  eu-coltach. 
DisTORTio,  «.  Srcamadh,  casadh,  toinneamh. 
DisTRACTio,    «.    Eas-aonachd,    iom-sgaradh,    iom- 

luasgadh. 
DisTRACTUs,   adj.    Dealaiclite,   cadar-dhealaichte ; 

jxtrtibus  :  roinntc,  sgarta  ;  dijffusus :  sgapta,  sgaoil- 

te. 
DisTHAiio,  -ERE,  V.  o.  TarTuing,  thoir  as  a  cheile; 

diniiiijje  :  bris  dheth  ;  vende  :  rcic  ;  /ini :  criocli- 

naich,  thoir  gu  crich. 
DiSTRiBuo,  -ERE,  V.  a.  Roinn,  compàirtich,  riaraich. 
Distribute,  adv.  Air  leth. 
DisTRiBUTio,  s.  Riarachadh,  compàirteachadb,  buil- 

eachadh. 
Distributor,  s.  Fear-roinn,  riaraiclie. 
DisTRiCTE,  adv.  Gu  gèarr,  gu  goirid. 
DisTRiNGo,  -ERE,  V.  a.  Ccangail,  teannaich,  daing- 

nicb  ;  terge :  suath  ;  frange :  bris,  bruan 
DisTURBATio,  s.  Buaireas,  trioblaid,  aimhreit. 
DisTUHBo,   -ARE,   V.    a.    Buair,   trioblaidich,    cuir 

troimh  cheile. 
DiTESco,  -ERE,  v.  iiicept.  Fàs  beartach,  fas  saoibhir. 
DiTio,  s.   Ughdarras,  cumhachd,  riaghladli. 
DiTis,  adj.  Beartach,  saoibhir,  tarbliach. 
DiTO,  -ARE,  V.  a.  Beartaich,  dean  saoibhir. 
Diu,  adv.  Fada,  o  chian,  o  chionn  fada  ;  luce:  's  an 

latba,  feadli  an  latba. 
Diva,  s.  Ban-dia. 
DiVARico,  -ARE,  V.  a.  Falbh  spàgach,  iniich  gobh- 

lach. 
DiVELLO,  -ERE,  V.  a.  Bloiglidich,  cuir  as  a  cheile  ; 

vinculo:  fuasgail;  rape:  spion. 
Diverse,  adv.  Gu  liunmhor,  gu  pailt,  gu  Ii-eug- 

samhuil. 
Diversitas,  s.    Eu-coltas,   eug-samhlachd,  iomad- 

achd. 
DiYERSOR,  -ARi,  V.  dcp.  Fuirich,  fan,  tuinich. 
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DiVERsoR,  s.  Aoidh,  fear-cuairt. 
DiVERsoRiuM,  s.  Tigh-òsda. 
DiVERsus,  adj.  Eug-samhuil,  air  leth. 
Diverticulum,  s.    Frith-rathad,    ceum    cumliang, 

tigh-osda. 
DivERTo,  -ERE,  V.  ti.      \  Tionndaidh 3  thaobh, gabh 
DivERTOR, -ERi,  t'.  cfep.  j       tàmh  ;  ex  via:  rach  as 

an  t-slighe,  claon,  fiar. 
Dives,  adj.  Saoibhir,  beartach. 
DivExo,  -ARE,  V.  a.  Cràidh,  lèir,  trioblaidich. 
DivjDiA,  s.  Mi-thoileachas,  tnulad,  leireadh. 
DiviDo,    -ERE,  V.   a.    Roinn,   pàirticb,   eadar-sgar, 

dealaich. 
DiviDuus,  adj.  So-foinn,  so-roinneadh,  pàirteachail. 
DiviNA,  s.  Ban-fhaidh. 
DIVIN4TI0,  s.   Fàisneachd,   fiosachd,   druidheachd, 

iiidolis :  deadh-nàdur. 
DiviNiTAs,  s.  Diadhachd,  diadhuideachd. 
DiviNiTus,  adv.  O  Dhia. 
DiviNo,  -ARE,  V.  a.  Targair,  fàisnich. 
DiviNUS,  adj.  Diadhuidh,  nèamhuidh,  beannaichte. 
DiviNus,  s.  Fàidh,  fàisnich,  fiosaiche. 
Divisio,  s.  Roinn,  earrannachadh,  pàirteachadh. 
Divisor,  5.  Fear-roinn,  roinneadair. 
Divisus,  s.  Roinn,  earrannachadh. 
Divitiae,  s.  Beartas. 
DivoRTiuM,  s.  Tionndadh  ;  separatio  :  dealachadh, 

eadar-sgaradh. 
DiuM,  s.  Latha,  solus  latha. 
DiURNUM,  s.  Cuibhrionn  lathail. 
DiURNus,  adj.  Lathail. 
Dius,  adj.  Diadhuidh,  nèamhuidh. 
DiuTiNus,  adj.  Fada,  maireannach,  buan. 
DiuTURNiTAS,  s.  Maireannachd,  buanas. 
DiuTURNDS,  ad^.  Maireannach,  buan. 
DivuLGo,  -are,  v.  a.  Cuir  an  ceill,  craobh-sgaoil, 

cuir  a  mach. 
DivuM,  s.  Adhar,  aile. 
Divus,  s.  Dia. 
Do,   -ARE,  r.  a.  Tlioir,  thabhair,  builich;  veniam  : 

ceaduich,  builich ;  negotium :  earb,  tioraain ;  te  ali- 

cui :    thoir    thu  fein ;    aliquid  offercndo  :    tairg  ; 

verba  :    innis,  abair,  cuir  au  ceill. 
DocENS,  s.  Fear-teagaisg. 

DocEo,  -ERE,  V.  a.  Teagaisg,  ionnsuich,  muin :  ver- 
ba :  innis,  cuir  an  ceill. 
DociLis,  adj.  Soirbh,  soitheamh,  so-ionnsachaidh. 
DociLiTAS,  s.  Soirbheachd,  geire. 
Doctor,  s.  Ollamh,  àrd-sgoilear. 
DocTRiNA,  s.  Teagasg,  ionnsachadh,  foglilum,  oil- 

ean. 
DocTUS,  adj.  lonnsuichte,  oileanaichte  ;  aJiqua  arte  : 

ealanta,  teònia. 
DocuMEN,  s.    Riaghailt,  reachd-dhaingneach,  seòl- 

adli. 
DocuMENTU.M,  «.    Dearbhadh  ;  rei  futura  :   sanas, 

rabhadh  ;  honoris  :  onoir,  meas,  ainm. 
Dogma,  s.  Barail  shuidhichte,  teagasg  gnàthaichte. 
DoLABELLA,  «.  Tuadhag,  tuadh  bheag. 
Dolabra,  s.  Tuadh. 

DoLENTER,  adv.  Gu  muladach,  gu  brònach. 
DoLEO,  -ERE,  V.  n.  Guil,  bi  an  cràdh,  bi  am  teinn  ; 


invidid :  bi   farmadach ;  vexatione :    buair,   earg- 

naich,  trioblaidich,  Icir. 
DoLiARius,  «.  Cùbair. 
DoLiuM,  5.  Tuba,  soire. 
DoLo,  -ARK,  v.  a.  Gèarr,  dealbh,  snaidh. 
DoLON,  et  DoLO,   s.   Bata-claidheimh,  claidhearah 

beag. 
Dolor,  s.  Cràdh,  pian,  ospag,  guin. 
DoLosus,  adj.  Carach,  liibach,  cuilbheartach,  cealg- 

ach. 
Dolus,  s.  Car,  cleas,  cuilbheart,  cealg. 
DoMABiLis,  adj.  Soirbh,  soitheamh. 
DoMATOR,  s.  Fear-ceannsachaidh,  fear-smachdach- 

aidh. 
Do.MESTicus,  ad/.    Arosach,    uaigneach,    diorahair, 

siobhalt. 
DoMiciLiuM,  s.  Tigh,  àros,  tàmh-ionad. 
DoMiNA,  s.  Bean-tighe,  ban-tighearn. 
DoMiNATii^-,  s.    Ughdarras,   cumhachd,  riaghladh ; 

tyrannica :  aintighearnas  ;  gvbemator :  riaghlair. 
DoMiNATOR,  s.  Maighstir,  riaghlair,  tighearn. 
DoMiNATRix,  s.  Ban-maighstir,  ban-fiaghlair. 
DoMiNATUs,  s.  iSIaighstireachd,  ughdarras. 
DoMiNicus,  ad/.  Maighstireach,  marasgalach. 
Dominium,  s.     Vide  Dominatus. 
DoMiNOR,  -ARi,  V.  dep.  Riaghail,  marasglaich. 
DoMiNus,  s.    Maighstir,   riaghlair  ;  maritus :    fear- 

pòsda. 
DoMiTo,  -ARE,  V.  a.    Callaich,  ceannsaich. 
DoMiTOR,  s.  Fear-callachaidh,  buadliaire. 

T^  '  '  Ì-  s.  Callachadh,  ceannsachadh. 

DOMITUS,       J 

DoMO,  -ARE,  v.a.  Callaich,  ceannsaich,  smachdaich. 

DoMUNCULA;  «.  Bothan,  tigh  beag. 

DoMus,   s.    Tigh,  àros,    tàmh-ionad ;  sancta :  eag- 

lais,  tigh-aoraidh  ;  pax :    sith  ;    7iatio  ;   cinneach, 

tigh. 
DoNABiLis,  adj.  lon-dhuaisichte. 
DoNARiuM,  s.     TeampuU,  ionad-iobairt ;    donum  : 

tiodhlac,  lobairt. 
Donatio,  s.  Buileachadh,  tiodhlacadh,  bàirigeadh. 
DoNATivuM,  s.  Tiodlilac,  gibht. 

Do  NEC,        Ì      J      ,-. 

T^  >  adv.  Gu,  gus. 

DONICUM,  J  '  " 

DoNo,  -ARE,  v.  a.  Tiodhlaic,  builich,  bàirig;  ctdpam  ,- 

maith,  logh. 
DoNUM,  s.    Tiodhlac,  tabhartas  ;  merito :  tuarasdal, 

duais  ;  promissum  :  gealltanas. 
Dorcas,  s.  Earba. 

DoRMio,  -IRE,  v.  n.  Coidil,  dean  codal. 
Dormitator,  «.  Codalaiche,  leisgean. 
DoRMiTo,  -are,  v.  a.  Coidil,  bi  codalach. 
DoRiMiTORiuM,  s.  Àite-codail,  seòmar-codail. 
Dormitorius,  adj.  Codalach. 
DoRON,  s.  Leud-boise  ;  mumis  :   tiodhlac. 
Dorsum,*.  Cùlaobli,  druim  ;  montis ;  lurg,  leacainn; 

moles:  mul. 
Doryphorus,  s.  Fiar-leanmhuinn. 
Dos,  s.  Tocliradh  ;  commodum  :  sochair,  gibht ;  ar- 

gumentum :  argumaid. 
Dotalis,  adj.    Tochrach. 
Doto,  -are,  v.  a,  Thoir  tochradh. 
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DnAciiMA,  s.  Dram. 
Dhaciio,  g.  Dragon,  natliair-sgiathacli. 
DiiAi'ETA,  s.  Gi'ultuir,  cliulhuir. 
Dkumas,  s.  Droiiiaduir,  dronmn. 
Ditt'iOAK,  s.  Druiillicnn,  druuidticun,  càimich. 
Drvades,  s.    Cìliis-stìgeuii. 
DuALis,  ati/.  Duise,  dù-dliual. 
DuBiTABiLis,  atlj.  Teaguiuhadi,  nco-chinntcach. 
Dl'bitatio,  s.  Teaganili,  ag,  aniliarus. 
DuBiTO,  AitE,  r.  a.  Cuir  an  tcagamli,  cuir  on  amh- 
arus  ;  mniita  ;  smuainicli,  bi  an  ioma-chomhairle. 
DuBiu.M,    s.    Tcaganih,    ag;   jtericulum:    cunnurt, 

baughal. 
DuBius,  adj.  Teagamhach,  mt-chinntcach  ;  pericttlo- 

sui:  cunnartach,  baoghalucli. 
DucATUs,  s.  Uiagliladh,  stìùrudli,  trcòracliadh. 
DucEN-i,    \    ^j  oà  cheud. 
Ducekti,  \      •' 

DucENTiEs,  adv.  Da  cheud  cuairt. 
Duco,  -eke,  v.  a.  Treòraich,  stiùir,  steòrn  ;  argumen- 
tis ;    cuir  impidli  air,  comhairlich  ;  ^«^e;  dean, 
dealbh,  astima  :  cuir  nieas  air  ;  produc  :  dàilicli, 
cuir  maiir  ann  ;  numeros  :  cunnt,  mcas. 
DucTARius,  adj.  Trcòracliuil,  stcòrnach. 
DucTiLis,  adj.   So-liibaidh,  sùbailte,  so-tharruing. 
DucTiM,  adv.  A'  chuid  a'  's  cliuid. 
DucTio,  *.  Treòrachadh,  stiùradli,  tarruing. 
DucTiTius,  adj.  Sùbailte,  so-tliarruing,  so-gbeillidli. 
DucTlTO,  -ARE,  V.  a.  Tlioir  air  fulbh  ;  treòraich  gu 

luath  ;  fraude  :  meall,  thoir  an  car  a. 
DuCTO,  -ARE,  V.  freq.  Treòraich,  tarruing  ;  cesHma  : 

cuir  meas  air. 
DucTOR,  s.  Fear-treoracliaidl),  fear-steòrnaidh,  stiùr- 

adair. 
Ductus,  s.  Treòrachadh,  steòrnadh,  stiìiradh,  seòl- 

adh  ;  forma: ;  dealbh,  cumadh. 
DuDU.M,  adv.  Roimlie  so,  o  chionn  tacain. 
DuELLUM,  s.  Còmhlan,  còmhrag,    cath,    còmhrag- 

deise. 
DuLCEDO,  s.  Milse,  millsead,  millseachd;  menti :  tait- 

neas,  taitneachd  ;  musica; :  binnead,  coimh-cheòl. 
DuLCEsco,  -ERE,  V.  incep.  Fàs  mìlis. 
DuLciARius,  adj.  Milis,  blasda. 
DuLCicuLUS,  adj.  Milis,  car  milis. 
DuLCiLOQUUs,  adj.  Caoin-chainnteach,  tlà-chaìnnt- 

each. 
DuLcio,  -IRE,  r.  n.  Milsich,  fas  milis. 
DuLcis,  adj.  Milis,  blasda  ;  suavis :  taitneach,  ciat- 
ach  ;  animo  ;  gràdhach,  gaolach,  laoghach,  bòidli- 
each  ;  secundus :  soirbheach,  sealbhach. 


DuLciTER,  adv.  Gu  milig,  gu  taitneach. 
DuLCiTUDo,  »•.   Milsc,  iiiillsi-ud,  niilseachd. 
DuM,  adr.  (ju,  gus  ;  Uiiuietn :  guH  a  iiis,  fathast. 
Dl'metum,  «.  I'rcasarnacli,  òite  phreaii ;  umbu/uita*  : 

durad,  ciogailti-achd. 
DuM.MoDo,  tulv.  Ma  's  c,  air  clior. 
Di'Mosus,  (idj.  I'rcasacli,  garbh. 
DuMus,  t.  I'rcas,  doire. 

DuNTAXAT,  adv.  A  mliàin,  air  a'  chuid  a  's  luglia. 
Duo,  adj.  Da,  dhà,  dithis. 
Duodecies,  adv.  Da  uair  dhcug. 
DuoDKciM,  adj.  Dim  dhcug. 
DuoDEci.va's,  adj.  An  dara  deug. 
DuoDENi,  adj.  Dlui-dheug. 
DuoDEViCEsiMus,  adj.  Ochdanih-dcug. 
Duplex,  adj.  Dùbailt,  dà-fhillte. 
DuPLiCATio,  s.  Dùblacliadh,  diibladh. 
DuPLiciTER,  (ulv.  Air  dhà  dhòi-;!!,  air  dà  mliodh. 
I  DuPLico,    -ARE,    V.   a.    Dùblaich,    dùbail  ;   auye  : 
mcudaich. 
DuPLo,  adv.  An  dubladh. 
DuPLUM,  s.  Dubladh,  dùblachadli,  uibhir  cilc. 
DuPLUs,  adj.  Dùbailtc. 
DuRABiLis,  adj.  Maireannach,  buan. 
Duramen,  «.  Cruadhachadh,  tcannachadh. 
DuRATius,  adj.  I'iodhach  do  dh'fhiodh. 
Dure,  adv.  Gu  cruaidh,  gu  tcann. 
DuRESco,  -ERE,  V.  vwej).  Cruadliaich,    fas  cruaidli, 

teannaich. 
DuRETA,  s.  Tuba  ionnlaid. 
DuRiTAS,  s.  Cruas,  neo-thruacantachd. 
DuRiTER,  adv.  Gu   cruaidli,  gu  goirt ;  riffidè :  gu 

teann,  gu  gruamach. 

DuRiTiA,   \s.    Cruas;   cordis:   neo-thruacantachd, 

DuRiTiEs,  j     an-iochdmhorachd;/rMya7ia«;  caomli- 

nadh,    spiocaireachd  ;   stupiditas  :   pleòisgealachd, 

òinideachd. 

DuRo,   -ARE,   V.  a.    Cruadliaich,  dean  cruadalach  ; 

gere :  giùlain,  fulaing. 
DuRus,  adj.   Cruaidh,  teann,  daingean  ;   smto :  mi- 
thaitneach,    neo-bhiasda ;    animo :   teann,  ceann- 
laidir  ;   corde :    an-iochdmhor,    cruaidh-cridheach  ; 
atulax :    ladarna,    bathaiseach  ;    ingenio :   marbh- 
anta,  neo-shuimeil. 
Dux,  s.  Ceannard,  ceann-iùil,  ceann. 
Dynasta,  s.  Uachdaran,  prionnsa,  tighearn. 
Dysekteria,  s.  Buinneach,  sgàird,  gearrach. 
Dysentericus,  adj.  Sgàirdeach. 
Dyspnoea,  s.  Cuing-analach. 
Dysuria,  s.  Cuing-fhuail. 


EAD 


EBR 


Eprep.  As,  a  a  inach  as,  o,  bho  ;  per  j 
,     Ea,  pron.  Ise,  i. 
Ea,  adv.  An  taobh  so,  mar  so. 
Eadem,  pw».  Ceudna. 


Eantes,  *.  Clach-fhuail. 

Ebibo,  -ere,  v. a.  Sruab,  òl  suas  ;  sicca:  tionnaich, 

sùgh  ;  potum  :  òl. 
Ebrietas,  *.  Misg,  raisgearachd,  pòitearaohd. 
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Ebriola,  s.  Ban-nihisgear. 

Ebriolus,  adj.  Misgeach. 

Ebriositas,  s.  Misgearachd,  pòitearachd. 

Ebriosus,  adj.  Misgeach,  òlmhor. 

Ebrius,  adj.  Misgeach,  air  nihisg. 

Ebullio,  -ire,  v.  n.  Goil,  bi  goil. 

Ebullo,  -are.  v.  n.  Goil,  goil  suas. 

Ebur,  et  Ebor,  s.  Fiaclan  elephaint. 

EccE,  adv.  Faic,  feuch. 

EccLEsiA,  s.  Eaglais,  coimhthional. 

Echidna,  s.  Nathair  nimhe. 

EcHiNATUs,  adj.  Deilgneach. 

Echinus,  s.  Parian  deilgneach. 

Echo,  s.  Mac-talla,  mac-tallaidh. 

Eclipsis,  s.  Tinneas  gealaich,  tinneas-greine. 

Ecquando,  adv.  C'uin,  a  'nuair. 

Ecquid,  adv.  Am  bheil. 

Ecuuis,  pron.  Co,  cia. 

Edacitas,  s.  Gionach,  glutaireachd,  glanihaireachd. 

Edax,  adj.  Gionach,  glutach,  glamhach. 

Edentulus,  adj.   Neo-fhiaclach,  gun  fhiaclaibh. 

Edico,  -ere,  v.  a.  Vide  Dico. 

Edictum,  i.  Reachd,  àithne,  òrdugh. 

Edisco,  -ere,  v.  a.  lonnsuich  air  teanga ;  disce  : 
ionnsuich. 

Edissero,  -ere,  v.  a.  Innis,  cuir  an  ceill ;  disputa- 
tiotie  :  connsaich,  dean  deasbud. 

Edissertatio,  s.  Aithris,  innseadh,  cur  an  ceill. 

Editio,  s.  Clòdh-bhualadh,  cur  a  mach  leabhair. 

Editor,  s.  Fear-deasachaidh  leabhair  air  son  clò'- 
bhualaidh. 

Edo,  -ere,  vel  -ESSE,  V.  def.  Ith,  ionaltair  ;  consume  : 
caith,  cosd. 

Edo,  -ere,  v.  a.  Innis,  cuir  an  ceill ;  promulga  : 
sgiiobh,  cuir  a  mach ;  declara :  cuir  an  ceill, 
innis  ;  produc:  thoir  a  mach. 

Edoceo,  -ere,  v.  a.  Vide  Doceo. 

Edolo,  -are,  v.  a.  Snaidh,  snasaich, 

Educatio,  s.  Togail  suas,  àrach ;  Uteris:  ionnsach- 
adh,  oilean,  foghlum,  muineadh. 

Educator,  .s.  Oid-ionnsachaidh,  fear-oilein. 

Educatrix,  s.  Bean-fhoghlum. 

Educo,  -are,  i".  a.  Araich,  beathaich  ;  fove  :  caid- 
rich  ;  dean  deth  ;  Uteris :  teagaisg,  ionnsuich. 

E  Duco,  -ere,  v.  a.  Tarruing  a  mach;  domum:  tog, 
clachàraich  ;  liberos  :  araich,  tog,  beathaich  ;  hatts- 
turn :  sruab,  òl  as. 

Edulis,  adj.  So-itheadh. 

Edulium,  s.  Biadh,  Ion,  teachd-an-tir.    ^ 

Eduro,  -are,  v.  a.  Fulaing,  giiilain. 

Edurus,  adj.     Vide  Durus. 

Effacinatio,  s.  Cur  druidheachd  air,  cur  fuidh 
gheasaibh. 

Effascino,  -are,  v.  a.  Cuir  fuidh  gheasaibh. 

Effatum,  s.  Riaghailt,  reachd. 

Effectio,  s.  Dèanamh,  toirt  mu'n  cuairt. 

Effector,  s.  Fear-dèanaimh,  fear-deilbh. 

Effectrix,  s.  Bean-deilbh. 

Effectum,)    _   BuU,  toradh,  eifeachd. 
Effectus,  j 

Effero,  -are,  v.  a.  Dean  fi^dhaich,  cuir  air  bàin- 
idh. 


Effero,  -erre,  r.  ir.  Giùlain  a  mach  ;  gere :  giiil- 
ain,  iomchair;yr!/rti«H.-  giùlain  toradh;  ultiks:  tog, 
tog  suas,  àrdaich  ;  laudibus  :  mol,  cliùthaich. 
Effertus,  adj.  Làn,  pailt,  lionta. 
Effervesco,   -ere,  v.  incep.  Fas  teth,  bi  tcth,  hi 

blàth. 
Efferus,  adj.  Fiadhaich,  allmhara,  borb. 
Efficacia,  s.  Eifeachd,  murrachas. 
Efficaciter,  adv.   Gu  h-eifeachdach. 
Efficax,  adj.    Eifeachdach,  neartinhor,  comasacb, 

murrach. 
Efficienter,  adv.  Gu  comasach,  gu  murrach,  gu 

h-aobharach. 
Efficientia,  s.    Gniomhachd,  feartalachd,   murr- 
achas. 
Efficio,  -ere,  v.  a.     Vide  Facio. 
Effictio,  «.  Samhlachadh. 
Effigia,  s.  Dealbh,  iomhaigh. 
Effigies,    s.     Dealbh,   iomhaigh,    dealbh,    cruth ; 

monim :  dòigh,  modh. 
Effindo,  -ere,  v.  a.  Sgoilt,  roinn. 
Effingo,  -ere,  v.  a.     Vide  Fingo. 
Efflagitator,  s.  Argarrach,fear-fiachan,tagarrach. 
Efflagitatus,  s.  Dian  iarraidh. 
Efflagito,  -arf,,  v.  a.    Tagair,  tathuinn,  bodhair. 
Effligo,  -ere,  v.  a.  Teannaich,  cràidh  gu  goirt. 
Effluo,  -ere,  v.  a.     Vide  E  et  Fluo. 
Effluvium,  s.  Ruith  thairis,  sileadh. 
Effodio,  -ere,  v.  a.  Cladhaich  a  mach,  tochail. 
Effoeminate,  adv.  Gu  mùirneach,  gu  measail. 
Effoeminatus,  adj.  Neo-smiorail,  lag,  maoth. 
Effoe.mino,  -are,  v.  a.  Dean  neo-smiorail,  lagaich, 

raeataich. 
Effoetus,  ì  adj.    Aimrid,  neo-thorrach,  seasg ;  de- 
Effetus,    j       òi/i's  .•  lag,  seòchlanach. 
Effractarius,  s.  Spiiinneadair,  fear-spùinnidh. 
Effraenate,  orfi),  Gu  neo-cheannsaichte,  gu  ceann- 

laidir. 
Effrenus,  adj.  Ceann-laidir,  neo-cheannsaichte. 
Effringo,  -ere,  v.  a.  Bris  suas,  bris  an  àird  ;  debi- 

lita  :  lagaich,  dean  lag. 
Effroxs,  adj.  Dana,  ladarna,  bathaiseach. 
Effugio,  -ere,  v.  a.  Teich  o,  seachain,  seun. 
Effugium,  s.  Teicheadh,  tàrsuinn  as ;  actus  evikin- 

di :  seachnadh,  seunadh  ;  asylum :  ìèarmunn. 
Effulgeo,  -ere,  v.  n.  Dears,  dealraich. 
Effundo,  -ere,  v.  a.     Vide  E  et  Fundo. 
Effusio,  s.  Dortadh,  taomadh,  taosgadh  ;  prodigen- 

ti(B:  caitheamh,  cosd,  ana-measarrachd  ;  hominym: 

buidheann,  cuideachd,  còisir. 
Effusus,  a<^'.  Taomta,  dòirte  ;  jwo(f(]^2«  .•  ana-meas- 

arra,   caithteach,   struidheasach;  ce/ertto/e.-   luath, 

ù\x\3h\ac\i;  profusus :  sgaoilteach,  sgapta. 
Effutio,  -ire,  v.  a.  Labhair  gu  baoth,  labhair  gu 

h-amaideach. 
Effutitius,  adj.  Faoin-bhriathrach,  baoth-Iabhrach. 
Egelidus,  adj.  lSlea^-\>\Aàth; perfrigidus :  ro-fhuar. 
Egekus,  adj.  Bochd,  uireascach,  easbhuidheach. 
Egeo,  -ere,  v.  n.  Bi  an  dith,  bi  an  easbhuidh. 
Egero,  -ere,  v.  a.  Giùlain;  iomchair;  effiue:  bruchd, 

dòirt,  taom. 
Egestas,  s.  BochduJnn,  dith,  easbhuidh. 
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Egestio,  )       ,-■,       ,,  , 

EGE8TUS,}'-  Tilgeadl.  a  mach. 

Ego,  pron.  Mi,  misc. 

Egom ET, />raH.    Mi  ffin. 

Egredioii,  -I,  f.  cifj).  Itacli  a  macli,  imicli  a  mach. 

Eghegius,  (u(/.  Oirillicirc,  sòiiruiclite,  tuglita,  comli- 

arraichte,  ainmi-il,  moasail. 
Egre$!>io,  s.  DoI  a  niach. 
Eghessls,  s.   DoI  a  mach,  triall,  imeatiid. 
Eourgito,   -are,   r.  a.  Taom  a   mach,   tarruing  u 

mach. 
Eheu,  inter;.  Mo  chruaighe  !  mo  clircacli ! 
Eho,  «'«/«77.  Ho  ! 
ELja,  irUeij.  Fuith. 

EjACL'LOR,  -ARi,  f.  dcp.   Tiig  saiglicad. 
Ejectio,  s.  Tilgcadh  a  mach. 
Ejero,  -are,  f.  n.  Diùlt  cùirt. 
Ejicto,  -ERE,  f.  a.  Tilg  a  mach,  cuir  a  macli. 
Ejulatio,  ì        /^     .        „  . ,, 

Ejulatus,;  *•  Caomeadh,  gearan,  caoidh. 

EjuLO,  -ARE,  r.  a.  Caoin,  guil,  caoidh. 
Ejuncidus,  adj.  Tioram,  seacta. 
Ejuratio,  s.  Mioniiachadli  an  aghaidh. 
EjuRO,  -ARE,  f.  a.  Mionnaich  an  aghaidh. 
Ejusmodi,  adj.  Leth-bhreac. 
Elabor,  -I,  r.  dep.     Vide  Labor,  v. 
Elaboro,  -ARE,  v.a.     Vide  Laboro. 
Elanguesco,   -ERE,  V.  ituxp.  Fannaich,   co-fhann- 

aich. 
Elapsus,  part.  Air  dol  a  thaobh,  air  faotainn  as. 
Elargior,  -iri,  f.  dep.  Builich,  tiodlilaic. 
Elatig,  s.  Togail  suas,  àrdachadh  ;  altitudo  :  àirde  ; 

animi :  mor-aigne,  meamnachd. 
Elatus,  part,   et   adj.    Giùlainte    mach  ;    animo: 

uaibhreach,  àrdanach,  stràiceil. 
Elecebra,  s.  Mcalladh,  tàkdh,  culaidh-thàlaidh. 
Electilis,  adj.  Roghainneach,  roghnach,  taghach. 
Electio,   *•.    Taghadh,    roghnachadli,    sònrachadh, 

roghann. 
Electo,  -are,  v.  a.  Meall,  tàlaidh,  breiig  uaith. 
Elector,  «.  Taghadair. 
Electrum,  s.  Omar. 

Electus,  part,  et  adj.  Taghta,  roghnaichte. 
Electcs,  s.   Taghadh,  roghnachadh,  sònruchadh. 
Elegaxs,    adj.     Ealanta,    teòma  ;    nilidus  :    grinn, 

cuimir,  snasmhor,  guamach,  fìnealta  ;  verbis  :  deas- 

bhriatlirach,  ùrlabhrach. 
Elegantia,  s.  Grinneas,  eireachdas,  snasmhorachd ; 

dapis  :  siobhaltachd,  grinneas,  suairceas  ;  morum: 

sòghalachd. 
Elegia,)  «.  Oran    tiamhaidh,  marbhrami,    cumha, 
Elegus,  J       tuireadh. 
Elelisphacum,  s.  Sàisde. 
Elementarius,  adj.  Dùileach,  bunabhasach. 
Elementl'm,  s.    Dùil ;  litera:   dùil-thionnsguaidh  ; 

rei:  bunabhas,  toiseach. 
Elen'cticus,  adj.  Cronachail. 

ElEPHANTUS,  Ì  n       >        . 

Elephas,        }*•  Elephant. 

Elevatio,  *.   Tarcuiseachadh,   lughdachadh,   dean- 

amh  dimeas. 
Elevo,  -are,  r.  a.   Tog  suas,  àrdaich  ;  dinùnue  : 


iglich,  lughdaich  ;  despice ;  carcuisich,  dean  dime»*: 

air. 
Elices,  g.  Guitearan. 
Elicio,  -ere,  v.  a.  Tarruing  a  mach  ù. 
Eliuo,   -ere,  v.  a.    Uuail,    bruan,    pronn,    spealg ; 

fauces  :  tachd. 
Eligo,  -ere,  v.  a.  Tdgh,  roghnaich. 
Kligurio,  -ike,  r.  a.  Ilh,  glut. 
Klimi.no,  -ARE,  r.  a.  Cuir  a  tnacli. 
Ki.i.MO,  -ARE,  r.  «.  Minich,  dean  r6idli. 
Elinguis,  adj.  Halbh,  gun  chainnU 
Eliuuamen,  s.  Sùgh  rcamhrachd. 
Elihuo,  -ark,  r.  a.  Leagh  ;  percola :  siolaidh  ;  con- 
sume :  caith,  cosd. 
E1.IS10,  s.  Teannachadh,  bruthadh. 
Ellops,  s.  Cirean. 
Ellvciinium,  «.  Buaichdean. 
Eloco,  -are,  v.  a.  Atharraich,  cuir  a  'àitc  ;  (ocita  : 

suidhich,  thoir  gabhaltas. 
Elocutio,  s.  Ur-labhairt,  dcas-chainnt,  briathrachasi. 
Elocutrix,  «.  Bean  ùr-tabhrach. 
Elogilm,    s.     Gearr-labhairt ;    iriscriptio :     tiodal, 

grabhaladh  ;  laudatio :  moladh,  ard-mholadh. 
Eloquens,  adj.  Deas-bhriatlirach,  deas-chainnteach, 

ùr-labhrach. 
Eloquentia,  s.    Ur-labhairt,  deas-chainnt,  fileant- 

achd. 
Eloquiu.m,   *.     Labhairt,    òraid,   ùr-tabhairt,  deas- 

labhairt. 
Eloquor,  t'.  dep.  Labhair,  labhair  a  mach  ;  facundè 

labhair  gu  fileanta,  labhair  gu  deas-bhriatlirach. 
Eluceo,  -ere,  v.  a.  Dears,  dealraich,  soillsich  ;  ap- 

pare:  nochd,  seall. 
Eluctor,  -ARI,  V.  dep.    Bris  a   mach,   dean  stri  gu 

dol  a  mach,  brùchd. 
Eludo,  -ere,  r.  a.  Sguir  cluich  ;  aliquem  :  seachain, 

seun ;  ludificare :  mag,  fanaidich,  dean  sgeig ;  do- 
lls: meall,  thoir  an  car  a. 
Elumbis,  ad/.   Lag-dhruiraeach. 
Eluo,  -ere,  v.  a.  Glan  air  falbh,  nigh. 
Eluvies,  s.   Linne,  boglach  ;  purgamenta:  salchar, 

trusdaireachd. 
Eluvio,  *.  Tuil,  dile. 
Elysium,  s.  Flath-innis,  pàrras. 
Emacio,  -are,  v.  a.  Dean  bochd. 
Emaculo, -ARE,  r.  a.  Glan. 
Emadeo,  -ERE,  V.  a.  Uisgich,  fliuch. 
Emancipatio,  s.  Fuasgladh,  saoradh,  toirt  o  chuing. 
Emancipo,  -are,  v.  a.  Fuasgail,  saor. 
Emano,  -are,  v.  n.  Sruth,  sil,  sgaoil  a  mach. 
E.MAX,  adj.  Ceanoachail. 
Emblem  A,  s.    Samhladh,  riochd,  coltas,  mac-samh- 

ailt. 
Embolium,  s.  Eadar-chluich. 
Embolus,  s.  Crann,  geinn. 
Emedullo,  -are,  I',  a.  Tlioir  an  smlor  a. 
Emendabilis,  adj.  So-leasachaidh. 
Emendatio,  s.  Càramh,  leasachadh. 
Emendator,  s.  Fear-leasachaidh,  cronadair. 
Emendatus,   adj.   Leasaichte,    càirichte,    ath-leas» 

aichte. 
Emendico,  -are,  v.  a.  larr,  iarr  dèirc. 
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Emendo,  -are,  v.   a.    Ath-leasaich,  càirich  ;  wierfj- 

cinis :  Icighis. 
E.MENTIOR,   -iRi,   V.  dep.     Innis  breugan,   dealbh 

breugan. 
Emercob,  -ari,  v.  dep.  Ceannaich. 
Emereo, -ERE,    v.a.     I  Toill,  bi  airidh. 
Emereor, -ere,  r.  rfep,.  j 
Emergo,  -ere,  v.  n.    Eirich,   tliig  an   uachdar,  thig 

as  ;  surge :  eirich,  tog  suas  ;  ab  aliqua  re :  seach- 

ain  seun. 
Emersus,  s.  Teachd  an  àirde,  èiridh. 
Emetior,  -IRI,?'.  dep.  Tomhais,  roinn  ;  serpe:  snàig, 

crùb,  ealaidh  ;  Jitii :  criochnaich. 
Emico,  -are,  v.  n.  Dears,  dèalraich  ;  saltu  :  leum, 

leura  a  mach  ;  surge  :  eirich,  rach  an  àirde  ;  cres- 

ce :  fas,  cinn. 
Emigro,  -are,?',  a.  Rach  imrich,  fag  an  dùthaich. 
Eminatio,  s.  Bagradh,  maoidheadh. 
Eminens,  adj.     Mot,    àrd,    urramach  ;    conspicuus  : 

sònruichte,  comliarraichte. 
Eminentia,  s.  Eiridh,  àirde. 

EiMiNEO,  -ERE,  v.n.  Bi  sònruichte,  bi  comharraichte. 
Emixor,  -ari,  v.  dep.  Bagair,  maoidh. 
Eminus,  adv.  Fada  o,  fad'  air  falbh. 
Emissarium,  s.  Tuil-dhorus. 

Emissarius,  s.  Fear-brathaidh,  teachdaire  diomhair. 
Emissio,  s.  Leigeadh  a  mach,  leigeadh  fo  sgaòil. 
EiMiTTO,  -ERE,  V.  o.  Cuir  a  mach  ;  evaderesine:  leig 

air  falbh  ;  a  te  :  tilg  uait,  tilg  air  falbh  ;  famam  : 

foillsich,   cuir  a  mach;  verba:    labhair,  cuir   an 

ceill. 
Emo,  -ERE,  V.  a.  Ceannaich. 
Emolior,  -iri,  v.  dep.  Thoii-gu  crich,  dean  ;  iurla  : 

buair,  luaisg. 
Emolesco,  -ERE,  V.  iiicep.  Fas  tais,  fas  siibailt. 
Emollio,  -IRE,  V.  a.  Taisich,    dean  sùbailt ;   ani- 

mum :  raeataich,  dean  neo-smiorail. 
Emolo,  -ERE,  V.  a.  Meil,  caith  gu  tur. 
Emolumentum,  s.  Buannachd,  tairbhe. 
Emorior,  -ire,  V.  dep.    Vide  Morior. 
Emoveo,  -ere,  v.  a.  Caraich,  athan-aich. 
Empetron,  s.  Lus-nan-cnàmh. 
Emphasis,  s.  Neart  a'  ghutha,  cudthrom. 
Empirice,  s.  Sgoiticheachd. 
Empiricus,  s.  Leigh  gun  eòlas,  sgoitich. 
Emplastrum,  s.  Plàsd,  aol-phlàsd. 
Eemporium,  s.  Margadh,  baile-margaidh. 
Emptio,  s.  Ceannach,  ceannachd. 
Emptor,  «.  Ceannaiche. 
Emugio,  -ire,  v.  n.  Langain,  raoichd,  beuc. 
Emundo,  -arf,  v.  a.     Vide  Mundo. 
Emungo,  -ere,  v.  a.  Suath,  rub. 
Emunio,  -ire,  v.  a.     Vide  Munio. 
En,  adv.  Feuch. 

Enarro,  -are,  v.  a.  ,  Vide  Narro. 
Enascor,  -I,  V.  dep.  Eirich  bho,  tàrmaich. 
Enato,  -are,  v.  n.  Snàmh  a  mach,  snàmh  gu  tir. 
Enavigo,  -are,  v.  a.  Seòl  troimh. 
Endromis.  s.  Earasaid,  failliunn. 
Eneco,  -are,  v.  a.  Leth-mharbh. 
Enervis,  adj.  Lag,  breòite,  fann. 
Enervo,  -are,  v.  a.  Lagaich,  meataich. 


Enim,  conj.  Ach  ;  nam  :  oir  ;  certe  :  gu  dearbh,  gu 

cinnteach. 
Enimvero,  conj.  Gu  dearbh,  gu  cinnteach. 
Eniteo,  -ere,  v.  n.  Dears,  dealraich,  soiUsich. 
Enitor, -I,  f.  rfg».    Snàig,   streap  ;  tralie :  tarruing, 

slaod  ;  viribtis  :  feuch  ri,  oidhirpich  ;  pare  :  beir. 
Enixe,  adv.  Gu  dichiollach,  gu  h-oidhirpeach. 
Enixus,  5.  Breth,  saothair-chloinne. 
Eno,  -are,  v.  a.  Snànih  troimh. 
Enodate,  adv.  Gu  soillcir,  gu  reidh. 
Enodatio,  s.    Mineachadh,  soilleireachadh,  dean- 

amh  reidh. 
Enodis,  adj.  Reidh,  min. 
Enodo,  -are,  v.a.    Reitich  ;  explica:  mlnich,  soill- 

eirich. 
Enormis,  adj.    Mi-riaghailteach,  neo-fiaghailteach  ; 

vastus:  mòr,  anabarrach. 
Ens,  s.  Bith. 

Ensiculus,  s.  Claidheamh  beag,  cuinnsear. 
Ensis,  «.  Claidheamh  ;  offichmi :  ùghdarras,  dreuchd. 
Enucleate,  adv.  Gu  soilleir,  gu  puncail. 
Enucleo,  -are,  v.  a.  Mhiich,  soilleirich. 
Enudo,  -are,  v.  a.  Rùisg,  leig  ris. 
Enumeratio,  s.  Cunntas,  àireamh. 
Enumero,  -are,  v.  a.    Cunnt,  air,   àireamh  ;  pecu- 

nias :  did,  ioc. 
Enunciatio,  s.  Aithris,  dearbadli  soillcir. 
Enunciativus,  adj.  Labhrach. 
Enunciatum,  s.  Ciall-fadh. 
Enuncio,  -are,  v.  a.  Innis,  aithris  cuir  an  ceill. 
Eg,  -ire,  v.  n.  Falbh,  siubhail,  imich  triall, ;  mari: 

seòl  ;  pennis  :  itealaich. 
Eg,  adv.  Gus  an  àite  sin,  gu  ruig. 
EoDEM,  adv.    Gus  an  àite  cheudna  ;  ad  idem  nego- 

tium :  gus  an  aon  ni. 
Eos,  s.  Maduinn,  camhanach. 
Eoos,  adj.  Ear,  an  ear. 
Egus,  s.  Reult-mhaidne,  maidneag. 
Ephebus,  s.  Oganach,  balachan. 
Ephemeris,  s.  Leabhar-latha. 
Ephialtes,  s.  Trom-luidhe. 
Ephippium,  s.  DioUaid. 
Epicrocus,  adj.    Buidhe. 
Epicureus,  cuif.  Epicureanach. 
Epicurus,  «.  Geòcair,  pòitear,  glutair. 
Epicum  poema,  s.  Duan  mòr,  duan  eachdraidh. 
Epidromus,  s.  Seòl  meadhon. 
Epiglottis,  s,  Cioch-mhuineil. 
Epigramma,  s.  Gèarr-dhuanag. 
Epilogus,  s.  Crioch-cluiche. 
Epiphora,  s.  Sileadh. 
Epirhedium,  «.  Cairt,  feun. 
Episcopus,  s.  Uachdaran,  riaghlair,  casbuig. 
Epistola,  5.  Litir. 
Epistolaris,  adj.   Litireach. 
Epistolium,  s.  Litir  bheag. 
Epistomium,  s.  Goc,  sput,  srùlag. 
Epistylium,  s.    Bàrr'-bhailc. 
Epitaphium,  s.    Sgriobhadh  air  leac-lighe. 
Epitheton,  s.  Foir-bhriathar,  focal-buaidli. 
Epitome,  s.  GioiTadan,  brìgh-sgeòil. 
Epodus,  s.  Duan  mòr. 
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Epos,  s.  Duan,  rnnn. 

Epoto,  -ahe,  v.  a.  Sruab,  òl  as. 

Epulae,  *.  Cuirniean,  fleadlian,  teisdcan. 

Epvlahis,  atlj.  l'"li'ailliiicli,  cuirmcach. 

Epulatio,  s.  Cuirm,  fluadli,  I'cisd. 

Ei'ULOR,  -Am,  r.  drji.  CJabli  cdinti,  dean  feisd. 

EpuLt'M,  «.  Cuirm,  rieadh,  fcisd. 

Equa,  s.  Lair,  capull,  lotli. 

EouAKiA,  s.  Circidii  each. 

Eques,  s.    Marcaicli ;     rioòilis   viri   tituliu :    ridir  j 

eqiius  :  each  ;    cophe  equestres  :  eachraidli,   each- 

ruidh. 
Equidem,  conj.  Gu  dearbh,  gu  cinnteach. 
Equile,  s.  Each-laiin. 

Enfiso,  «.  Fcar-cùraim  each-Iann,  each-Iaoch. 
EauiTATio,  s.  Marcachd. 
EuuiTATus,  «.  Marcachd;    copi<e  cquestres :    each- 

raidh. 
Equito,  -ARE,  r.  a.    Marcaich,  steud. 
Equula,  s.  Lothag. 
Equuleus,  Ì       „       •  ,  , 

Equulus,  ]  '■•  J^'"^""^»'*^.  searach. 
Equus,  s.  Each. 

Eradico,  -are,  f.  a.  Thoir  as  a  fhreumhailih. 
Erado,  -ere,  r.  a.    Sgriob,   sgròb  ;    scripta  :  dubh 

a  niach. 
Erebeus,  adj.  Ifrinneach. 
Erebus,  «.  Ifrionn,  iutharn. 
Erectus,   adj.    Direach ;    akitttdine :    togta    suas, 

uaibiireach,  tnor-chuiseach  ;  animo  :  misneachail, 

neo-sgàthach. 
Erimego,  -are,  v.  a.  Seòl  thairis. 
Erepo,  -ere,  v.  n.  Snàig  a   mach,   èalaidh,  dìrich, 

streap. 
Ereptio,  s.  Toirt  air  falbh,  sgaradh. 
Ereptor,  s.  Spùinneadair,  fear-creich. 
Erga,    prep.     A  dh'iounsuidh ;    contra :    an  agh- 

aidh. 
Ergastulum,  s.  Tigh-oibre. 
Ergo,  conj.  Uinie  sin,  air  an  aobhar  sin. 
Erica,  *.  Bealaidli,  fraoch. 
Erigeron,  s.  Grunnasg. 
Erigo,  -ere,  v.  a.  Tog,  tog  suas. 
Erisaceus,  s.  Gràineag. 
Eripio,  -ere,  r.  a.     Vide  E  et  Rapio. 
Erisma,  s.  Bogha,  balla-taice. 
Eritiiace,  s.  Ceir  sheillean. 
Erithacl's,  «.  Brù-dhearg. 
Erithales,  s.  Creamh-gàraidh. 
Erix,  s.  Bealaidh. 

Erodo,  -ere,  v.  a.  Creim,  cagain  dheth. 
Erogatio,  s.  Buileachadh. 
Erogito,  -are,  v.  a.  larr,  asluich. 
Erogo,  -are,  v.  a.  Builich,  thoir  seachad. 
Errabundls,    adj.      Seabhaideach,     seachranach, 

mearachdach. 
Erraticls,  ad/.   lomrallach,  mearachdach,   seach- 
ranach. 
Erratic,  *.  lomrall,  seacharan. 
Erratum,  s.  Mearachd  ;  morum  :  coire,  dochair. 
Erro,  -are,  v.  a.    Seabhaidich,   rach    air   iomral), 

rach  air  seacharan,  rach  mearachd,  ionaltair. 


Erro,  $,  Fear  iomrallach,  fear  seabhuidcacli. 
Ekroneus,  atlj.  Mearachdach,  iomrallach,  «eachran- 

ach. 
Ekuoh,  s.  Seacharan  \  fiexu»  :  cromadii,  lùb  ;  «rru- 

tum  ;  mearachd. 
Ehuhesco,  -lue,  v.  incrp.  Nàraich,  cuir  gu  rughadh- 

gruaidhe. 
Ehuca,  *.  Fride,  frideag. 
EuucTo,  -ARE,  V.  a.  Diubliuir,  brùclid  a  math. 
EnuDio,  -Mil,  V.  a.  Teagaisg,  iunnsuich. 
EnuDiTio,  ».  lunnsachadl),  teagasg,  fogldum. 
Ehuditiiix,  s.  BLan-iliogbluim. 
EnuDiTus,  adj.     lonnsuichte,    oileanaiclitc,    fogli- 

luimte  cleachdta,  eòlach. 
EuuGATio,  *.   Toirt  air  falbh  phreasainean. 
Erugo,  -are,  I',  a.  Keiticli,  dean  reidh. 
Erumpo,  -ere,  v.  a.     Vide  E  et  Rumpo. 
Erunco,  -are,  v.  a.  Gart-ghlan. 
Eruo,  -ere,  t'.  a.    Thoir  &  bun;  evelU:    tarruing 

à  'fhreumhaibli,  spion  ;  cffvde :  cladhaich  a  suas  ; 

subverte :  tilg  sios,  cuir  bun  os  ceann. 
Eruptio,  s.  Briseadh  a  mach,  brùchdadh. 
Ervsepelas,  *.  Ruaidhe,  teine  dè. 
EscA,  *.  Biadh,  maorach. 
EscARit's,  adj.  Biadbach. 
EscuLENTA,  s.  Biadli,  Ion. 
EscuLENTUs,  (ulj.  Biadlicliar. 
EscuLUs,  s.  Crann-fàidli-bhile. 
EsEDA,  s.    Carbad,  cathair. 
EssEDARius,  s.  Saor-chairtean. 
EssEDUM,  s.    Carbad,  feun. 
Essentia,  s.  Gnè,  brìgh,  bladh. 
EsTRix,  «.  Tè  ghionach. 
EsuRiEs,  s.  Ocras. 
EsuKio,  -IRE,  V.  a.  Bi  air  ocras. 
EsuRJo,  i.   Tollaran,  glutair. 
Esuhitio,  «.  Acras,  ocras. 
EsuRiTOR,  s.  Tollaran,  glutair,  glamhair. 
Et,  conj.  Agus,  is,  's. 
Etenim,  cmij.  A  chionn,  do  bhrigh. 
Ethologus,  s.  Amhuilteacb,  sgeigeir. 
Etia.m,  co7iJ.  Mar  an  ceudna,  cuideachd. 
Etiamxum,  conj.  Fatbast,  gus  a  nis. 
Etiamsi,  conj.  Gidheadh. 
Etymologia,  s.  Focal-freumhachd. 
Etvmox,  s.  Freumh-fhocal. 
Eu,  iiUeij.  Ro  mhaith. 
EvACUO,    -are,    f.    cr.    Falmhaich,    dean    talamh, 

traogh. 
EvADO,  -ERE,  V.  a.  et  n.    Teich,   tàir  as,  seacliainn, 

seun,  rach  thairis,  ruig,  thig,  dirich,  streap. 
EvAGATio,  s.  Seabhaid,  seacharan. 
EvAGOH,  -ARi,  V.  dep.     Vide  Vagor. 
EvALEO,  -ERE,  V.  w.     Vide  Valeo. 
EvANESco,  -ERE,  V.  viccp.    Rach   as  an   t-sealladh, 

falbh  mar  sgàile,   teich,  rach  am   mugha,  rach  a 

dhith,  caith,  crion,  searg. 
EvANGELUs,  s.  Soisgculaiche. 
EvANiDus,  adj.  Diomhain,  faoin,  neo-thorrach,  fann. 
EvAPORATio,  s.   Smùid,  deatach,  dol  'h  a  cheo. 
EvASTO,  -ARE,  f.  a.  Caith,  mill,  sgrios. 
EvECTUs,  s.  Giùlan,  iomchar. 
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EvEHO,  -ERE,  V.  a.    Giillain  a  macli,   ionichatr  air 

falbh  ;  altiits :  àrduicl),   tog  suas. 
EvELLO,  -ERE,  v.  «.    Spìoii,    thoif  à  bun,    thoir   a 

'fhreumhaibh,  spion  a  bun. 
EvENio,  -EKE,  V.  n.  Tliig  a  mach,  imich,  thig;  casu: 

tachair,  thig  gu  crich. 
EvENTiLo,  -ARE,  V.  a.  Fasgaid,  glan. 
EvES'TUM,  s.  Cijis,  ni,  criocli. 
EvENTUs,  «.    Tuiteamas,   tachartas;  ^«w.-    crioch, 

toradh. 
EvERRicuLUM,  s.  Lìon-tarruing,  lion-sgriobaidli. 
EvERRO,  -ERE,  x\  a.     Vide  Verro. 
EvERsio,  «.  Tilgeadh  bun  os  ceann,  milleadh. 
EvERSOR,  s.  Milltear,  dith-mhilltcar,  sgriosadair. 
EvERTO,   -ERE,  V.  a.      Tionndaidh    bun    os    ceann, 

sgrios,    mill,    tilg    sios ;    effbdiendo :     cladhaich 

fuidhe,  tochail  fuidhe. 
EuGE,  iiiterj.  'S  maith  a  fhuaradh. 
EviDENS,a«^'.  Soilleir,  dearbhta,cinnteacli,folluLseacli. 
EviDENTiA,  s.  Deaibhachd,  soilleireachd,  dearbhadh, 

còmhdach. 
EviGiLO,  -ARE,  V.  n.  Dean  faire,  bi  dlchiollach,  bi 

cùramach  ;  e  somno  :  diiisg,  mosgai]. 
EviNCio,  -IRE,  V.  a.  Ceangail,  teannaich. 
EviNCO,  -ERE,  V.  a.     Vide  Vinco. 
Evi  RATIO,   s.     Spothaàh  ;  virium :    lagachadh,  di- 

mhisneachadh. 
EviRO,  -ARE,  V.  a.   Spoth,  dith-fhearaich,  lagaich. 
EviscERO,  -ARE,  V.  a.  Cut,  thoir  am  mionach  a. 
EviTABiLis,  adj.   So-sheachanta,  ion-sheachnach. 
EviTATio,  s.  Seachnadh,  seunadh. 
EviTO,  -ARE,  V.  a.  Seachain,  seun,  ob. 
EuLOGiA,  «.  Moladh,  beannachadh. 
EuNUCHUs,  s.  Caillteanach. 
EvocATio,  s.  Gairm  air,  gairm  a  mach. 
Evocator,  s.  Fear-gairm  a  mach. 
EvocATus,  s.  Sean  laoch,  sean  saighdear. 
Evoco,  -ARE,  V.  a.  Gairm  a  mach,  gairm  air  falbh  ; 

dolts  :    meall,   tàlaidh  ;    ad  certamen  :  dùlanaich, 

buair  ;  ad  judicium  :  sumain,  gairm. 
EvoLATicus,  ad/.  Bruidlmeach,  gobach. 
EvoLO,  -ARE,  V.  n.     Vide  E  et  Volo. 
EvoLvo,  -ERE,  V.  a.  Rol,  cuir  car  mu  char  ;  rem  dif- 

Jvcilem ;  fuasgail,  leig  fis  ;  mente :  smuainich,  meòr- 

aich. 
EvoLUTio,  s.  Roladh,  fosgladh  suas. 
EvoMo,  -ERE,  V.  a.     Vide  Vomo. 
EuPATORiA,  «.  Geurag-bhileach,   muir-dhroighionn. 
EuPHROSYNA,  s.  Lus-teacga  'n  daimh,  am  punnd. 
EuRiPUS,  s.  Caolas. 
EuRus,  s.  Gaoth  an  ear. 
EusEBES,  s.  Diadhuidh,  naomh. 
EvuLGO,  -ARE,  V.  a.  Foillsich,  taisbein. 
EvuLsio,  s.  Tarruing  a  mach,  spionadh. 
Ex,  prep.  A,  as,  o,  bho  ;  ob :  air  son  ;  secuiuluin  .•  a 

reir  ;  cum  :  le,  maille  ri ;  de  :  do,  de. 
ExACERBO,  -ARE,  V.  a.  Buair,  eargnaich,  feargaich. 
ExACESCO,  -ERE,  V.  iticcp.  Fàs  searbh,  fas  goirt. 
ExACTio,  5.  Trusadh,  cruinneachadii ;  expulsio  :  fòg- 

radh,  fuadach  ;  postulatio ;  iarraidh,  sireadh. 
Exactor,  s.  Cruinniche,  fear-tionail  ;  expulsor  :  fear- 

fògraidh,  fear-fuadaich. 


ExACTUM,  s.  Nl  ceart. 

ExACTUs,  s.  Reic. 

ExACUo,  -ERE,  r.  a.     Vide  Acuo. 

ExACUTus,  afij.  Geuraichte. 

ExAEDiFCio,  -ARE,  V.  a.     Vide  Aedifico, 

ExAEQUATio,  *.  lonannachadh,  comh-leagadh. 

ExAEUuo,  -ARE,  f.  a.    Comh-chothromaich,   dean 

comh-ionann. 
ExAESTUo,  -ARE,  V.  a.  Goil,  goil  thairis. 
ExAGGERATio,  *.  Càmadh,  meudachadh. 
ExAGGERo,  -ARE,  V.  a.  Cam,  cruinnich,  trus  ;  mag- 

nitudine :    meudaich  ;  aggrava :  dean  aibheasaich, 

cuir  suas. 
ExAGiTO,  -ARE,  V.  a.    Vide  Agito. 
ExALBEsco,  -ERE,  V.  tncep.    Vide  Albesco. 
Ex  AMEN,  s.  Sgeap,  sgaoth  ;  ^ecor«<»i ;   trend,  greidh  ; 

hominum  :  cuideachd,  buidlieann. 
ExAMiNO,  -ARE,  V.  a.    Sìolaich,  tilg  sgaoth  ;  per- 

scrutando:  cothromaich,  rannsaich,  feuch. 
ExAMussiM,  adv.  Gu  puncail,  gu  riaghailteach. 
ExANiMALis,  adj.  Marbh,  gun  bheatha. 
ExAxiMATio,  s.  Buaireas,  trioblaid-inntinn. 
ExANiMis,  adj.  Làn  ioghnaidh,  Ian  iongantais  ;  mor- 

tuus :  marbh. 
ExANiiMO,  -ARE,  V.  o.  Buail  le  h-ioghnadh,  lion  le 

iongantas  ;  cade :  marbh. 
ExANTLo,  -ARE,  V.  a.  Tamiing  a  mach,  falmhaich  : 

patere:  fulaing,  giùlain. 
ExARDEo,  -ERE,  V.  71.     Vide  Ardeo. 
ExAREsco,  -ERE,  V.  71.  Tiormaich,  fas  tioram  ;  evan- 
esce :  caitli  air  falbh,  searg,  seac. 
ExARMo,   -ARE,  V.  a.    Dìth-armaich ;  debUita:  lag- 
aich. 
ExARO,  -ARE,  V.  a.    Vide  Arc. 
ExAsPERo,  -ARE,  1'.  a.  Geuraich,  dean  geur  ;  irrita : 

brosnuich,  farranaich,  feargaich. 
ExAuCTERO,    -ARE,    V.   o.    Cuir   air  falbh,    cuir  a 

dreuchd,  pàidh  dheth. 
ExAUDio,  -IRE,  V.  a.    Vide  Audio. 
ExAUGURO,  -ARE,  V.  a.  Salaich,  truaill. 
ExcAECo, -ARE,  tJ.  a.    Dail,   cuir  a  shùilean  as  ;  {;«- 

pk  :  lion,  dùin  suas  ;  cela  :  ceil,  foluich. 
ExcALCEO,  -ARE,  V.  a.   Dìth-bhrògaich. 
ExcALFACTio,  s.  TeaSachadh,  deanamh  teth. 
ExcALFio,  -ERi,  V.  71.  p.  Teasaich,  bi  teth. 
ExcANDEFACio,  -ERE,  I',  a.  Teasaich  ro  mhòr. 
ExcANDESCENTiA,  s.  Corruich,  teas  feirge. 
ExcANDEsco,  -ERE,  V.  iticcp.  Fàs  TO  theth. 
ExcARNiFico,  -ARE,  v.a.  Riasail,  thoir  as  a  cheile. 
ExcAVATio,  s.  Cladhach,  tochladh,  bùrach,  tolladh. 
ExcAvo,  -ARE,  V.  a.  Cladhaich,  tochail,  bùraich. 
ExcEDO, -ERE,  r.  ?i.  Falbh,  imich,   triall ;  defice:  hi 

caithte,  bi  sgith,  bi  claoidhte  ;  vild  :  bàsaich. 
ExcELLENs,  adj.  Mòr,  sònruichte,  barraichte,  òirdh- 

eirc,  taghta. 
ExcELLENTiA,  s.  Oirdheirceas,  gasdachd. 
ExcELLO,  -ERE,  V.  71.  Bi  àrd,  bi  mòr,  thoir  bairachd, 

faigh  barrachd. 
ExcELsiTAs,  s.    Airde,  mòrachd,  òirdlieirceas,  àrd- 

mheamnachd. 
ExcEPTio,  s.  Fàgail  a  mach,  diultadh,  obadh. 
ExcEPTO,  -ARE,  V.  a,  Trus,  tionail,  gabh  a  stigh. 
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ExcERNO,   -ERE,   f.  <i.  Criatliuir,  gluii ;  yuMur ;  ròc, 

casadaich. 
ExcERPO,  -ERE,  V.  a.  Uoplinaicli,  tugl). 
ExcEKi'TA,  «.  Mireuii  (ii^flita. 
ExcEssL's,  s.    C'us,   aiial>liaiT,    tuillcailh  '»  a  diòir ; 

aberratio  :  seacliuran,  dul  a  tliaobli. 
ExCIDIO,      Ì  c     •  ni       II 

EXCIDIUM,  /  "        ' 

ExciDO,  -EKE,  V.  n.  Tuit  air  liilMi  ;  rilti ;  rach  am 

niuglia,  ntcli  a  dhitli  ;  niciite :  di-i'liuiiiiliiiii'li. 
Excioo,  -EKE,  f.  a.  Gcarr  a  luacli,  gOarr  sius,  sgrios, 

mill. 
ExciNDo,  -EHE,    r.  a.    GOarr,  gèarr  sìos,  tilg  «ìos, 

tilg  bun  OS  ccann. 
Excio,  -IRE,  I',  a.  Ciairm,  glaodh,  dùisg,  mosgail ;  ci- 

tatiotu  :  suniain,  gairm  gu  cùirt. 
ExciPio,  -ERE,  f.  a.  Gabli,  faigh  ;  asswiie :  gabh  ort, 
gabh  an  làinili ;  accipe :  gabli,  gabh  f  i ;  exclude  : 
druid  a  much,  cum  air  ais  ;  colligc:  tionail,  cruinn- 
icli,  trus. 
Excisio,  s.  Briseadli  sios,  dith-niliilleadh. 
ExciTATUS,    adj.     Gluaiste,    caraichte;    ioco:    àrd- 

aichte,  togta  suas ;  sonitit :  àrd-fhuaimneacli. 

ExciTO,  -ARE,  f.  a.  Brosnuich,  caraich,  gluais  ;  ea; 

somiu):   duisg,  gluais,   mosgail,  tog  suas,  tog  an 

àirde;  animtim:  beothaich,  misnicli. 

ExcLAMATio,  «.  Glaodh,   eigh,  iolach,  gàir,  sgread. 

ExcLAMO,  -ARE,   f.  a.  et  n.  Glaodh,  eigh,  gairra  a 

mach. 
ExcLUDo,   -ERE,  t'.  o.  Dùin  a  mach,   druid  a  mach  ; 

causam :  diùlt,  toirmisg,  bac. 
ExcLusio,  s.  Dùnadh  a  mach,  druideadh   a  mach,  i 
bacadh.  I 

ExCLUSus,  atl/.  Dùinte  mach,  bacta,  toirmisgte.  , 

ExcoGlTATio,  A'.  Tionnsgnadh,   dealbhadh,    beaclid- 

smuaineachadh. 
ExcoGiTATOR,  s.  Fcar-deilbh,  fcar-tionnsgiiaidh.         j 
ExcoGiTO,  -ARE,  t'.  o.  Faigh  a  mach,  dealbh,  suidh-  I 

ich,  smuainich,  beachd-smuainich,  cnuasaich. 
ExcoLO,  -ERE,  V.  a.     Vide  Colo. 
ExcoQuo,  -ERE,  V.  o.     Vide  Coquo. 
ExcoRS,  adj.  Marbhanta,  neo-spioradail,  baoghalta, 

faoin. 
ExcREMENTUM,  s.  Cac,  salchar,  innear. 
ExcRESco,  -ERE,  r.  7Ì.  Fàs,  fàs  suas. 
EXCRETUM,  s.   Càth. 

ExcRUCiABiLis,  adj.  lon-smachdachaidh. 
ExcRUCio,  -ARE,  V.  a.    Plan,  cràidh,  claoidh,  goirt- 

ich. 
ExccBATio,  *.  Faire,  freiceadan. 
ExcuBiAE,  s.  Faire,  freiceadan. 
ExcuBiTOR,  s.  Freiceadan,  lear-faire. 
ExcuBO,  -ARE,  r.  n.  Caithris,  dean  faire. 
ExcuDO,  -ERE,   f.  a.  Buail  a  mach,  dealbh,  cum  ; 

ova:  guir. 
ExcuLCO,  -ARE,  V.  a.  Saitair,  ceum  air. 
.ExcuLPO, -ERE,t'.  a.  Gcarr,  grabhail,  dealbh  ;  quasi 

scripta :  dubh  a  mach,  mill. 
ExcuRRO,  -ERE,  V.  71.     Vide  Ex  et  Curro. 
ExcuBSio,  s,   lom-ghabhail,   cuairt ;   sgriob,   dol   a 

thaobh. 
ExcLRsoR,  s.  Creachadair,  milltear. 
Vol.  U. 


ExcunsL's,  t.    Dol  a  mach,  cuairt,  sgriob,   ruathar, 

ionnsuidh  luchd  dhiona. 
ExcL'iiAuiMS,  adj.  Leiggciilacli,  KO-mlmlhuidh. 
ExcfsATio,  ».  Leisgeui. 
ExcusATU»,  a/ij.  Leisgeulaichtc. 
Excuse),  -ARE,  ft.  a.  Lciiigculaich,  gabh  leisgeui,  thoir 

li-isgeul. 
ExcusoH,  s.  Fcar-deilbh. 
ExcLTio,  -ERE,  V.  a.     Vide  Ex  et  Quatio. 
ExEco,    -ARE,    V.  a.      (tcarr,     gèarr    dlietli,     gèarr 

uaith. 
ExECRAiiiLis,    atlj.     Fuathach,    dnocliail,    oillccill, 

gràincii,  mallaichtc. 
ExECRATio,  «.  Mallachil,  droch-guidhe. 
Eexecroh,  -aki,   r.   dep.    Mallaich,  guidh  olc   do, 

fuathaich. 
Exectio,  ».  Gearradh  air  falbh. 
ExEcuTio,  g.    Dcanamli,  cur  an  gniomli,  coimhlion- 

adh. 
Executor,  «.  Fear-diolaidh,  dioghaltach. 
ExEDO,  -ere,  v.  a.  Ith,  cnàmli,  caith. 
Exemplar,   s.     Eisimpleir  samhladh,  riochd,   coit- 

ach. 
Exemplum,  s.   Samhladh,   riochd,    eisimpleir,    niac- 

samhuil,  dòigh,  seòl  ;  exprobus  :  ball-sampuill. 
ExEMPTio,    s.     Saorsa,    sochair,     ceudachadh    dol 

saor. 
ExEMPTUS,  *.  Toirt  air  falbh. 

EXENTERO,  -ARE,  t'.  «.    Cut. 

Exec,  -ire,  v.  n.  Falbh  a  mach,  imich  a  mach,  trial!, 

seol    air  falbh  ;    cresce :    fas,    fas    suas ;  faniam  : 

sgaoil   a   macli,  nochd,  foillsich ;  ex  visu :    teich, 

siolaidh  air  falbh. 
ExEQuiAE,   s.     Ollanachadh,   adhlacadh,    tiodhlac- 

adh. 
ExEuuoR,  V.  dep.  Lean,  lean  as  deigh,  gabh  air  adh- 

art,  lean  air,  iarr,  guidh;  rem:  dean,  thoir  gu  crich  ; 

jxeiias :  peanasaich. 
ExERCEO,   -ERE,  v.  a.     Oibrich,  gimthaich,  iomair, 

cleachd,  gniomhaich,  ionnsuich,  teagaisg,  tog  suas; 

p<enas :  leir,  pian,  sàruich  ;  obtitie :  faigh,  coisinn, 

thoir  a  mach. 
ExERciTATiG,  s.  Saothair,   cleachdadh,  nòs,  gnàths, 

sràid-imeachd,  spaisdeireachd. 
ExERCiTATOR,  ,?.  Fear-clcachdaidli. 
ExERCiTOR,  s.  Maighstir,  fear-oilean. 
ExERciTus,  s.  Arm,  armailt ;  pecorum  :  buidheann, 

baidne. 
ExERo,   -ERE,    V.  a.    Cuir  a  mach,  cuir  an  àirde, 

tarruing  a  mach,  leig  ris  ;  osiende :  seall,  nochd, 

foillsich. 
ExERTO,  -ARE,  i:  a.  Tilg  a  mach. 
ExEsoR,  s.  Tollaran,  glutair. 
ExHAEREDATjo,  s.  Cur  à  còir,  toirt  air  falbh  còir- 

bhreith. 
ExHAEREDO,  -ARE,  V.  o.  Buin  uaith  a  chòir-bhreith, 

cuir  a  coir. 
ExHAERES,  s.  Fògarach,  fear  falamh. 
ExHALATio,  *.    Ceo,    smiiid,  deatach,    grian-deat- 

ach. 
ExHALO,  -ARE,  V.  a.  Smiìidich,  cuir  'n  a  smuid. 
ExHAURio,    -IKE,  V.  a.    Traoigh,  falmhaich,   toch- 
5X 
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ail,  bùraich ;  spolia .-    crtach,   spùinn  ;  res  suas: 
caith,  cosd. 
ExHERBO,  -AiiE,  V.  a.  Gart-ghlan. 
ExHiBEO,  -EKE,  V.  a.  Scall,  nochd,  taisbein  ;  simili- 
tudiiiem  :  bi  coltach  fi,   bi  ion-amhuil ;  da  :  thoir, 

builich. 
ExiuLAno,  -ARE,  V.  o.     Aoibhnich,   dean  ciidheil, 

dean  sunndach. 
ExHouRESco,  -ERE,  V.  iiicep.     Vide  Horrco. 
ExHORTATio,  s.  Comhairlcachadh,  earalacliadli. 
ExHORTOR,  -ARi,  V.  (Icp.   Earalaich,  comhairlidi. 
ExiGO,  -ERE,  V.  a.  Euadaich,  cuir  a  mach  ;  ciniino  : 

feucli,  rannsaich,  dcarbh  ;  postulando :  iarr,  agair  ; 

rem  :  criochiiaich,  cuir   ciioch   air  ;  uxorem  repu- 

dia:  cuir  airfalbh,  eadar-sgar  ;  disputando:  conns- 

aich. 
ExiGuiTAS,  s.  Meurandachd,  caoilead,  crinead. 
ExiGuuM,  s.  Beagan,  rud  beag. 
ExiGuus,  adj.  Meuranda,  caol,  meanbh,  crion. 
ExiLio,  -IRE,  V.  n.     Vide  Ex  et  Salio. 
ExiLis,  axij.  Caol,  tana,  meanbh,  crion,  caol,  grinn  ; 

solum  :  neo-thorroch  ;  sonitus :  caol,  caol-fhuaim- 

neach. 
ExiLiTAS,  s.  Caoile,  caoilead,  meanbhad  ;  soli:  nco- 

thorraichead. 
ExiLiTER,  adv.    Gu  fann,  gu  gann,  gu  bochd,  gu 

caol. 
ExiLiuM,  s.  Fògradli,  fuagradh,  fuadach. 
ExiMius,  adj.  Taghta,  roghnaichte,  sònruichte,  òirdh- 

eirc,  measail,  cliùiteach,  ainmeil. 
Exuio,  -ERE,  V.  a.  Thoir  air  falbh,  buin  o  ;  terram  : 

cladhaich,  bùraich ;  excipe :  fag,  cuir  a  thaobh  ; 

e  vinculis :  saor,  leig  saor. 
Exin',  adv.  An  deigh  sin. 

ExiNANio,  -IRE,  V.  a.  Fag,  falbh  as,  falnihaich  ;  con- 
sume :  caith,  searg  ;  spolia  :  spùinn,  creach. 
ExiNANiTio,  s.  Fahnhachadh,  glanadh,  cartadh. 
ExiNDE,  adv.  Uaith  sin,  o  sin  a  mach. 
ExiNSPERATO,  adv.  Guu  dùil  ri. 
ExiNTEGRO,  adv.  As  iir. 

ExisTiMATio,  s.  Barail,  beachd,  ainm,  cliù,  meas. 
ExiSTiMATOR,  «.  Fear-baralach,  fear-meas. 
ExisTiMo,  -ARE,  V.  a.    Breithnich,  baialuich,  meas, 

cunnt,  saoil,  smuainich. 
ExisTo,  -ERE,  V.  n.  Bi,  bi  a  làthair,  bi  ann. 
ExiTlABiLis,  ad/.    Cronail,  sgriosail,   an-ioclidmhor, 

cruaidh. 

ExiTiALis,  \     ,._    Cj,(,nail,  sgriosail,  olc,  niarbhtach. 

ExiTiosus,  j     •^ 

ExiTiuM,  s.  Caochladh,  eug,  siubhal ;  mind  :  niill- 

eadh,  leir-sgrios,  truaighe. 
ExiTus,   s.    Dol  a  mach,    triall,    imeachd,  crloch, 

toradh  ;  vita :  bàs. 
ExocuLO,  -ARE,  V.  a.  Cuir  an  t-sùil  as. 
ExoDiUM,  «.  Crioch,  deireadh. 
ExoLEsco,  -ERE,  V.  11.   Fàs  scan,  rach  air  cùl. 
ExoLVO,  -ERE,  V.  a.  Fuasgail,  saor,  cuir  saor  ;  pecu- 

nias  :  pàidh,  ìoc. 
ExoNERO,  -ARE,  V.  o.    Neo-luchdaich,  eutromaich, 

saor  o  uallaich,  fireanaich. 
ExoPTABiLis,  adj.  lon-mhiannaichte. 
ExoPTo,  -ARE,  V.  a.  Iarr  gu  mòr,  miannaieh. 


ExoRABius,  eu^'.  So-chomhairleachaidh,  so-Jùbaidh. 
ExoRATOR,  s.  Fear-inipaidh. 

ExoRDioR,  -IRE,  r.  dep.  Tioiinsgain,  tòisich,  dealbh. 
Exordium,    s.     Tòiseachadh,    tionnsgnadh ;    libri  : 

roimh-fadh. 
ExoRioR,  -iRi,  V.  dep.  Eirich  ;  suscila:  eirich  suas; 
uppare :  thig  am  fradharc,  thig  ris  ;  perge  :  gluais, 
siubhail. 
ExoRNATio,  s.  Sgeadachadh,  maiseachadh. 
ExoRNATOR,  s.    Fear-sgeadachaidh,  fear-maiseach- 

aidh. 
ExoRNo,  -ARE,  V.  a.     Vidc  Orno. 
ExoRO,  -ARE,  V.  a.     Vide  Oro. 
ExoRs,  ad/.    Gun  cliuid,   gun  phàirt,  gun  chrann- 

chur. 
ExoRsUiM,   «.   Toiseach,   deuchainn ;   libri :    roimh- 

radh. 
ExoRsus,  s.  Toiseach,  tionnsgnadh. 
ExoRTUS,  «.  Eiridh,  tòiseachadh. 
ExoscuLATio,  s.  Pògadh. 
ExoscuLOR,  -ARI,  V.  dep.  Pòg. 
Exosso,  -ARE,  V.  a.  Bris  cnàimhean. 
ILxosvs, part.  Fuathach,  grained. 
ExoTicus,  adj.  Coimheach,  coigreachail. 
ExPANDO,  -ERE,  V.  a.     Vidc  Ex  et  Pando. 
ExPANGO,  -ERE,  V.  a.     Suidhich,   socraich,   cuir   an 

òrdugh. 
ExPATioR,  -ARI,  V.  dep.   Siubhail  mu  'n  cuairt,  rach 

air  iomraJl ;  copiosè    verbis :  bi  bith-bhriathrach, 

labhair  gu  farsuing. 
ExPAVEsco,  -ERE,  V.  iiwep.  Bi  fuidh  chrith-gheilt. 
ExPECTATio,  s.  Dùil,  dòchas,  sùil,  aire. 
ExPECTO,  -ARE,  V.  a.    Amhaii'c  air  son,  bi  an  dùil, 

feith,  fuirich,    bi   an   dòchas,   iarr,   sir,    iarr   air 

son. 
ExPECTORO,    -ARE,   V.  rt.    Ròc,    casaidich,   reitich 

bràighe. 
ExPEDio,  -IRE,  V.  a.    Saor,  fuasgail,  sgaoil ;  rem  • 

crlochnaich,  thoir  gu  ceann,  greas,  luathaich  ;  fa- 
mam  :  innis,  aithris,  cuir  an  ceill. 
ExPEDiTio,  s.  lonnsuidh,   turus  naimhdeil,  luathas, 

cabhag. 
ExPEDiTUS,   adj.  Saoirte,  fuasgailte,  uidheamaichte, 

deasaichte,   deas,    uUamh,    luath,   grad,    ealamh, 

clis. 
ExPELLO,  -ERE,  V.  o.  Tilg  a  Diach,  cuir  air  falbh, 

diùlt. 
ExPENDo,  -ERE,  V.  a.     Vide  Pendo. 

„'  '?-*■.  Cosdas,  cur  a  mach  airgid. 

ExPENSUM,  j  ° 

EXPERGEFACIO,  -ERE,  «.  a.  Ì    T^  ^  •  i 

„  J  ;-  Uuisg,  mosaail. 

EXPERGISCOR,  -I,  V.  dep.        j  O'  o 

ExPERiENS,  adj.  Cleachdta,  dèanta  ri. 
ExPERiENTiA,    s.     Deuchainn ;      scientia :     eòlas, 

cleachdamh. 
ExPERiMENTUM,  s.  Dcuchainn,  cleachdamh. 
ExPERioR,   -IRE,  V.  dep.    Feuch,   thoir   deuchainn, 

thoir  ionnsuidh. 
ExPERs,  adj.  Falamh,  easbhuidheach. 
ExPERTus,  adj.  Teòma,  ealanta,  seòlta,  eòlach. 
ExPETO,  -ERE,  V.  a.     Vide  feto. 
ExpiABiLis,  ad/.  So-dhiolaidh,  so-iocaidh. 
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ExpiATio,  *.  Dioliulh,  ioc-adli,  firic,  alli-dliiuliidli. 
ExPiLATio,  s.  Spùinneiulh,  spùillcadh. 
ExpiLATOR,  *.  Spùiiiiieiuluir,  creai'lindnir. 
ExPlLO,  -ARE,  t'.  a.  Spùiiin,  crcacli. 
Expio,  -AHE,  I',  a,  loc,  tlioir  ciric,  poamisaicli,  diogh- 

ail. 
ExpiRATio,  t.  Aiialac'liattli,  si-idondli. 
ExPiRO,  -ARE,  r.  (I.  Analaicli,  scid  ;  cxtremum  :  bùs- 

aich,  tlioir  suas  aii  dco. 
ExpiscoR,  -ARi,  I',  (fcp.  las(;ak'li,  iasgaich  as. 
ExPLANATio,  *.   Mineacliadli,  soillcircacliadli,  cadar- 

mhincaclmdh,  eadar-thcangacliadli,  rtiti-achadh. 
ExPLANATOR,  s.  Fcar-iiiìneacliuidli,  eadar-thcangair. 
ExPLANo,  -ARE,  V.  II.  Mìiiicli,  soillciric'li. 
ExPLEBiLis,  adj.  So-riarac'lmidli. 
ExpLEMENTUM,  *.  Kiarucliadli,  sàsucliadli. 
ExPLENDEsco,  -ERE,  1'.  7».  Dcàrs,  boillsg. 
ExPLEO,  -ERE,    r.  a.  Lion,  lion   suas  ;   rent :  coimh- 

lion,  criochnaich. 
ExPLETio,  *.  Lionadli,  glutadh. 
ExPLiCABiLis,  cu//.    So-inhineachaidl),    so-slioilleir- 

eachaidh. 
ExPLicATio,  s.    Fosgladh,   fuasgladh,  mincachadh, 

soillcireachadh. 
ExPLiCATOR,  s.  Fcar-mineachaidli,  eadar-tlicangair. 
ExPLiCATUs,  adj.  Rcidh,  min,  miniclite,  soilleir,  so- 

thuigsinn. 
ExPLicATus,  s.   Fosgladh,  fuasgladh,  mineachadh, 

soilleireachadh. 
ExPLico,  -ARE,  V.  a.  Fuasgail,  thoir  a  'fhillidhean  ; 

expande:  fosgail,  fosgail  suas;  marpiiltulinc :  nieud- 

aich  ;  ad  visum  :  nochd,  taisbein  ;   libera  :  fèarn, 

saor. 
ExPLODO,  -ERE,  f.  a.  Eigh  air  falbb,  cuir  air  falbli. 
ExpLORATE,  adi\  M;ir  fhirinn,  mar  chinntcaclias. 
ExPLORATOR,  i.  Fear-brathaidh,  fear-foilic. 
ExPLORO,  -ARE,  V.  a.  Feucli,  rannsaich,  sgriid  ;  at- 

trecta  :  snàig,  smeuraich,  sinògraich  ;  proba :  fcuch, 

thoir  deuchainn,  dearbh. 
ExPOLio,  -IRE,  V.  a.    Loinnricli,   minidi;  oriiameii- 

tis:  riomhaich,  maisich. 
ExpoLiTio,  s.  Loinnreachadh,  mineachadh,  glanadh. 
ExpoLiTus,    adj'.     Miniclite,    reidh,     glan,    griun, 

cuimir. 
ExPONO,  -ERE,  V.  a.  Vide  Ex  et  Pono. 
ExpoPULATio, «.  Spùinneadh,  dìth-làrachadh,creach- 

adh. 
ExpoRRECTUs,  ad/,  Reidh,  sinte ;  ai/ilis :  beothail, 

brisg. 
ExPORRiGO,  -ERE,  V.  a.  Sin  a  mach. 
ExpoRTATio,  *.  Giùlan  air  falbh,  iomchar ;  t?i  exili- 

um :  fuadach,  fùgradh. 
ExpoRTO,  -ARE,  t'.  a.  (ìiùlain  air  falbh. 
Exposco,  -ERE,  V.  a.  Vide  Posco. 
ExposiTio,  s.  Mineachadh,  soilleireachadh. 
ExPOSTULATio,  s.  Connsachadl),  cothachadh,  deas- 

boireachd. 
ExposTULO,  -ARE,  V.  ffl.  Vide  Postulo. 
ExpRESSE,  adv.  Gu  puncail,  gu  freagarrach. 
ExPRESSUS,  part,  et  adj.  Dinnte,  teannaichte  ;  com- 

pidsione :   a  dh'  aindeoin,  air  a  thoirt  air  ;  proiiun- 

ciando  ;  labhairte ;  fortnd  :  dèanta,  dealbhta  ;  in- 


terpretatione :  cadar-thcangaichte,  cadar-mhinichtci 

ostendaido :  nochdta,  tai^bcinle. 
ExPHnto,   -ERE,  f.  a.     lai«g,   bnilli,  dinn  ;  invito: 

thoir  air  ;  describrndo  :   nochd,  leig  ris,  riochdaich, 

Ranihlaich  ;       inteipretittione :      cadur-theangaicli, 

cadar-ndiinich  ;  decUirando  :  aithris,  innis. 
ExPHOBRATio,  t.  Tarcuis,  masladh,  tàniailt. 
KxPRoiiRAToR,    s.    Fcar-niaslacliaidli,    fear-tàniailt- 

eachaidh. 
ICxPHOBRo,    -ARK,   r.  a.    Maslaich,   càin,  cronaith, 

troid. 
ExPRO.Mo,  -ERE,  V.  a    Tamiing  a  niach  ;  declara- 

Hone :  aithris,  innis,  cuir  an  ct'ill. 
Expi'ONABiLis,  ati/.    So-ghlacaidh,   so-cheannsacli- 

aidh. 
ExpuGNATio,  g.  Buadhachadh,  ccannsachadh. 
ExPUGNATOR,  s.  Huadliairc,  buadhaiche. 
ExpucNAx,  adj.  Cumhachdach,  buadhmhor. 
ExPUGNO,  -ARE,  V.  a.     Buadluiicli,   ciosnaich,  iom- 

gluibh,  ceannsaich,  coisinn. 
ExpuLsio,  s.  Fògradh,  fuadach,  cur  a  mach. 
Expui.soR,  *.  Fear-fògraidh,  fear-fuadaich. 
F^xpuLTRix,  s.  IJean-niuadaich,  hean-niògraidh. 
Expuo,  -ERE,  V.  a.  Sgeith,  diobhuir,  cuir  a  mach. 
ExpuRGO,  -ARE,  r.  a.  Vide  Purgo. 
ExpuTo,   -ARE,   V.  a.    Meang,   bèarr,  gèarr ;  inte/. 

lectu:  tuig,  thoir  faincar. 
ExQuiRo,  -EKE,  '•.  a.    Rannsaich,  sgrud,  sir;  solici- 

tando:  iarr,  guidh. 
ExQuisiTus,  part,  et  adj.    Taghta,    gasda,   coimli- 

lionta. 
ExsANGuis,  adj.  Marbhanta,  neo-bheothail,  ban. 

EXSATIO,      -ARE,    1  r,,   ...  .      ,^ 

EXSATURO,  -ARE,/     *''  "'    T°''"='''   ''°"- 

ExscALPo,  -ERE,  V.  a.  Toll,  torchuir. 

ExscENsus,   s.     Teachd  air    tir,    teachd  o   bhòrd 

luinge. 
ExsciDio,  s.  Sgrios,  dith-làrachadh. 
ExscREATio,  s.  Ròcail,  casaidich. 
ExscREO,  -ARE,  V.  a.  Ròc,  casaidich. 
ExscRiBO,  -ERE,  V.  a.    Sgrlobh  a  mach,  ath-sgriobh. 
Exsicco,  -ARE,  r.  a.  Tiormaich,  tiormaich  suas. 
ExsoMNis,  adj.  Neo-chadaiach,  dùisgte. 
ExsoNO,  -ARE,  V.  a.  Ais-Oiuaimnich. 
ExsoRBEo,  -ERE,  V.  a.  Vide  Sorbeo. 
ExPES,  adj.  An-earbsach,  eu-dòchasach. 
ExspoLio,  -ARE,  V.  a.  Creach,  spùinn. 
ExspuiTio,  s.  Smugaideachadh. 
ExspuMo,  -ARE,  V.  a.  et  n.  Cuir  copdhiot,  cuircobh- 

ar  dhiot. 
ExsTiMULo,  -ARE,  V.  a.  Vide  Stimulo. 
Exsuccus,  adj.  Tioram,  seargta,  scachta. 
ExsuRDO,  -ARE,  V.  a.  Bodhair. 
ExsusciTO,  -ARE,  V.  a.  Dùisg,  mosgail,  brosnuich. 
ExTA,  s.  Mionach. 
ExTANTiA,  s.  Seasamh  suas. 
ExTEMPLO,  adv.  Gu  luath,  gu  grad. 
ExTEMPORALis,  adj.  Bhàrr  làimhe,  gun  ullachadh. 
ExTENDO,  -ERE,  V.  a.    Sin   a  mach,  sin  ;   tempus  .- 

dàilich,  cuir  dail  ann. 
ExTENsio,  s.  Sineadh,  leud,  meud. 
ExTENTO,  -ARE,  V.  a.  SÌD,  tilg  a  mach. 
5X2 
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ExiENTUS,  part,  ct  adj.  Sinte,  tarruiiigtc  mach. 
ExTENUATjo,  «.    Lughdacliadh,  beagachadh,  gabh- 

ail  leisgeil. 
ExTENUo,    -AUE,  r.  o.    Mcil   niìn,  caislich,  beag- 

aich,  lughdaich. 
ExTEH,  atlj.  Eilthireadi,  allmliara. 
ExTEREBRo,   -ARE,   V.   (i.  Toll   tfid,  toll    tioimhc, 

torchuir. 
Exterminator,  *■.  Dith-mhilltear. 
ExTERMiNo,  -are,  V.  a.  Fùgair,  sgrios,  dlth-làraich. 
Externo  -are,  v.  a.  Geiltich,  cuir  eagal  air. 
Externus,  adj.    A  niuigli,  air  an    taobh   muigh, 

coigreachail,  eilthireadi. 
Extero,  -ere,  v.  a.  Suath,  sgriob,  sgròb  ;  actcendo  : 

geuraidi ;  permtiendo  :  buail. 
ExTERREO,  -ere,  V.  a.  Geiltidi,  cuir  eagal  air. 
Exterus,  adj.  Coigreachail,  eilthireach. 
Extero,  -ere,  v.  a.  Fuasgail. 
ExTiLLO,  -are,  v.  a.  Driog,  braon,  sil. 
ExTiMESCO,  -ere,  v.  hicep.  Gabh  geilt,  bi  Ian  geilt. 
ExTiNCTio,  «.  Mùchadh,  smàladh,  milleadh,  sgrios. 
ExTiNCTOR,  s.  Mùchadair,  dith-mhilltear. 
ExTiNCTUS,  s.  Cur  as,  mùchadh. 
ExTiNGUo,  -ERE,  V.  «.  Mùch,  cuir  as,  smàl  as;  mi- 
tigando :  islich,  lagaich  ;   abolendo  :    mill,    sgrios, 
caisg ;   cade :  marbh,  cuir  gu  has. 
ExTlRPATio,  s.  Splonadh  a  bun,  dith-mhilleadh. 
ExTiRPO,  -ARE,  V.  a.  Spion  a  bun,  thoir  a  'fhreumh- 

aichean. 
ExTiRPEx,  s.  Fàisniche,  fiosaiche. 
ExTO,  -ARE,  V.  n.  Seas  a  mach,  seas  bi,  bi  ann  ; 

appare  :  bi  folluiseach,  bi  so-fhaicinn. 
ExTOLLO,  -ERE,  V.  a.    Tog  suas,  cum  suas;  latidi- 

hus :  mol,  diiithaich. 
ExTORQUEo,  -ERE,  V.  «.  Vide  Torqueo. 
ExTORRis,  adj.  Eilthireach,  coigreach,  fògarach. 
ExTORTOR,  s.  Fear-foireigin,  fear-fòirneirt. 
Extra,  prep.    A  muigh,  a  mach,  an  taobh  muigh. 
Extra,  adv.  Air  an  taobh  muigh. 
ExTRAHo,   -ere,  v.  o.     TaiTuÌDg  a,  thoir  a,  saor, 

fuasgail. 
Extraneus,  adj.  Coigreachail,  coimheach. 
Extraordinarius,  adj.  Neo-chumanta,  neo-ghnàth- 

aichte,  neo-chleachdta. 
ExTRARius,  adj.  Coigreachail,  eilthireach. 
Extremitas,  s.  Crioch,  iomall,  oir. 
Extremo,  adv.  Mu  dheireadh. 
ExTREMUM,  s.  Crioch,  iomall,  oir ;  periculum :  cunn- 
art,  gàbhadh. 


Extremus,  adj.  Deireannach,  a  's  iomallaiche. 
Extrico,  -are,  v.  a.     Saor,  fuasgail,   tuig,  faigti  a 

mach. 
ExTRiNSECus,  adi'.  Air  an  taobh  muigh. 
Extructio,  s.  Togail,  togail  suas. 
ExTRUDO,  -ERE,  V.  a.    Tilg  a   mach,  pùc  a  mach, 

greas,  greas  ort. 
ExsTRuo,  -ERE,  V.  a.  Tog,  tog  suas. 

EXTUBERATIO,  S.    At. 

ExTUBERO,  -ARE,  V.  /i.  At,  at  suas,  thoir  at  air. 

ExTuxDo,  -ERE,  V.  o.     Vide  Tundo. 

ExTURBO,  -ARE,  V.  a.    lomain,  ruaig,  fògair,   buair, 

brosnuich. 
ExuBERATio,  s.  At,  at  suas,  lànachd. 
ExuBERo,  -ARE,  V.  71.     At,  at   suas,   bi    pailt,    bi 

Ian. 
ExuDO,  -ARE,  V.  a.  Cuir  fallus  dhiot. 
ExuGO,  -ERE,  V.  a.  Sruab,  deothail  a. 
ExuL,  s.  Fear-fuadain,  fògarach. 
ExuLATio,  s.  Fògradh,  fuadach. 
ExuLCERATio,  s.  longracliadh,  steinleachadh,  meud- 

achadh. 
ExuLCERO,  -ARE,  V.  a.    Stcinlich,    leannaich,    earg- 

naich  ;  furore :  feargaich,  cuir  corruich  air. 
ExuLo,   -ARE,  V.  n.    Fogair,  fuadaich,    iomain   air 

falbh. 
ExuLTATio,  s.  Uaill,  gàirdeachas,  aoibhneas,  aigh- 

ear  ;  jactatìone :  spagluinn,  deanamh  uaill. 
ExuLTiM,  adv.    Gu  leumnach,  gu  mireagach. 
ExuLTO, -ARE,  V.  71.  Leum,  bi  mireagach  ;  ferveore  .■ 

goil,  goil  suas  ;  gaitdio :  bi  aoibhneach,  dean  gàird- 

eachas. 
ExuNDATio,  s.  Cur  thalris,  tuil,  dile. 
ExuNDO,  -ARE,  V.  71.  CuiT  thairis,  bris  a  mach  taoni 

a  mach. 
ExuNGO,  -ERE,  V.  n.  Ung,  buaichd. 
Exuo,  -ERE,  V.  a.    Cuir  dliiot,  riiisg  ;    libera :  saor, 

fuasgail. 
ExuPERABiLis,  adj.  So-dhol  thairis. 

„■  'Vs.  Oirdheirceas,  toiseach. 

EXUPERATIO,      ) 

ExuPERO,  -ARE,  V.  a.  Rach  thairis,  thoir  bàrr. 
ExuRGEO,  -ERE,  V.  o.  Bruth  a  mach,  faisg  as. 
ExuRGO,  -ERE,  V,  c.     Vide  Ex  et  Surge. 
ExuRo,  -ERE,  V.  a.  Loisg,  loisg  gu  buileach,  sgreag, 

caith,  cosd. 
ExusTio,  s.  Losgadh,  cnàmh,  caitheamh  ie  teine. 
Exuviae,  s.    Eudach,    fionnadh ;    spolki :    creacb 

faobh  ;  cutis  :  craicionn,  croicionn. 


FAB 

FABA,  s.  Pònair. 
Fabacia,  s.  Bonnach  pònair. 
Fabaginus,  adj.  Pònaireach. 
Fabale,  s,  Cuinnlein  pònair,  sràbh  pònair. 


FAB 

Fabar'ius,}«*-   Pònaireach. 
Fabella,  s.  Uirsgeul,  sgeul,  sgeulachd. 
Faber,  ad/.  Ealanta. 


FAK 


iKJl 


FAS 


I'abeii,  *.  Fear-oibrc,  fcur  ceùirde  ;  funnatur  :   (car- 

dOaiiuiinh. 
Tabrica,    s.     Bùth-oibre,     ccùrtluch ;    faòricatio  : 

deulbliadh,  dòunamli ;  forma  :  dcnlbli,  cTUtli. 
Fauhic'atiu,  jr.  Tupiil,  duulbli,  deunainli  kiiui*. 
Fabkicatok,  *.  Fcur-togail,  feur-dfilbb  ;  fonnator : 

feur-dcaiiuimb. 
Fabrk'o,  -ahk,  r.  a.  Dean,  dealbh,  tug. 
Fablla,  »•.  Sgeulaclid,  uirsgeul  ;  meiulacium  :  breug ; 

cvnutiia  :   cluich. 
Fabl'la,  «.  Pònuir  blicag. 
Fabularis,  adj.  Uirsgeuladi,  sgeuliicli,  fauiii-sgcul- 

ach. 
Fabulator,  «.  SgeulaJchc,  uirsgcalaicli. 
Fabulor,  -ari,  r.  dep.  Dean  uirsgeul,  innis  brcug- 

an. 
Fabulositas,  s.  Faoin-sgeulachd. 
Fabulosl's,  adj.  Uirsgeulach,  sgeulach,  faoin-sgeul- 

ach. 
Facesso, -ERE,  r.  a.    Diian,   thoir  gu  cricli  ;  effice: 

aobharaicb,  thoir  mu  'n  cuairt. 
Facetia,  s.    Abhachd,    ùbhachdas,    feaias-chiiidh- 

eachd. 
Facetosus,  adj.  Cridheil,  àbliadidacli. 
Facetus,  adj.  Cridheil,  sunndach,  ùbhachdacli,  sùg- 

ach  ;  delicatus :  taitneach,  grinn. 
Facies,  *.  Aodann,  aghaidh,  gnùis,  cumadh,  dreach, 

dealbh. 
Facilis,  adj.   Furasda,  soribh,  so-dheanaimh  ;  0?«'- 

mo :  ciùÌD,  sèimh,  caoiiulineil,  suairc. 
Facilitas,   «.    Furasdachd,    ullamhachd,    ealamh- 

achd,  teòmachd  ;  animi :  sèimheachd,  ciùine. 
Facinorosus,  adj.  01c,  aingidh,  droch-bheartach. 
Facisus,  *.  Euclid,  mor-ghniomh  ;  in  malam  par- 
tem :  droch-ghniomh,  gniomh  amasguidh. 
Facio,  -ere,  r.  a.    Dean,    thoir   gu   crich,    dealbh 

tarruing  ;    exerce  :    cleachd  ;  da  :    tabhair,   thoir ; 

committe  :    dean  ;  astima  :   meas,  cuir  sùira  air  ; 

compelle :  thoir  air. 
Factio,  «.    Deanamh,    cur   an   gniomh ;  factum  : 

gniotnh  dèanadas  ;    copite :    beartas,    ùghdarras  ; 

sscta :  pàirtidli,  luchd-tuairgnidh  ;  comitatus :  cuid- 

cuideachd. 
Factiosus,  adj.  Aimhreiteach,  buaireasach,  ceann- 

airceach. 
Factitius,  adj.  Ealanta. 
Factum,  s.  Gniomh,  dèanadas. 
Factura,)       D^^a^h. 
Factus,    j 

Facula,  *.  Leusan,  leus  beag. 
Facultas,  s.    Furasdachd,  deasachd,  ullamhachd, 

ealamhachd  ;  ars  ;  ealan,  eòlas ;  permissio :  cead, 

comas  ;  opportunitas  :    cothrom  ;    res  familiares  : 

cuid,  conach,  fearann ;  potestas :  cumhachd,  eif- 

eachd. 
Facundia,  s.  Deas-bhriathrachd,  ùr-labhairt, 
Facunditas,  s.  Ur-labhairt,  fileantachd. 
Facundus,  adj.  Deas-bhriatlirach,  ùr-lablirach,   fil- 

eania. 
Faecosus,  adj.  Druaipeil,  druapach,  dràbhagach. 
Faecula,  s.  Druaip,  dràbhag,  grunndas. 
Faeculentus,  adj.    Vide  Faecosus. 


1'aex,  t.  Druaip,  drublu^,  dèaiìgann. 

I''a(.l's,  t.   Faidlibliil,  fuidh-bhile. 

I'ai.a,  s.  Tùr,  buideal. 

1'ai.cahius,  t.    Feur-fuladair. 

1'Ai.ciPEH,  lul/.   Fàladuireai'h,  corrunacli. 

Fai.co,  -are,   •'.  a.    lii'arr,  gèarr,  nieong. 

I'ALCLLA,  t.  Sgiun  blieurraidh. 

I'ai.ahi:,  .v.   Harr-bhalla. 

Falisc-a,  I.  IVasach. 

Fai.lacia,  *.  .Mealltaehd,  eealg,  gabhd. 

Fam-acitkr,  lule.  Cm  iiiealltucli,  gu  cealgucli. 

Fai.i.ax,  lulj.  Mealltach,  cculgacli,  carucii ;  meiuiux  : 

breugacli. 
Fai.lo,  -Eiiii,  V.  a.  Tuit,  sleamlinuicb  ;  dolU  :  meali, 

thoir   an  car  &  ;  Jntstrando :  nieall,  fàilinnicli  air, 

diobair  ;  ejfuffiendo  :   tcicli,  tàrr  as. 
False,  adr.  Gu  mealltach,  gu  breugach. 
Falsilouuls,  adj.  IJreugach. 
Falsitas,  s.  Breug,  gangaid,  mcalltaireachd. 
Falslm,  s.  Breug. 
Falx,  *.  Corran,  fàladaìr. 
Fama,  «.  lomradli,   alladh,  fathunn  ;  laus ;  moladh, 

biùthas,  cliù. 
Famelicus,  adj.  Ocrach. 
Fames,  s.  Ocras,  acras  ;  annona  gort,  gainne  ;  ciipi- 

ditatis :  miann,  ciocras. 
Familia,  s.  Teaghlach,  sliochd,  àl,  gineal ;  societas  .- 

cuideachd,  comunn. 
Fa  MI  I,  I  a  It  IS,  adj.  Teaghlachail ;  nioribus  :  aoidheil, 

faoilidh,  saor,  càirdeil. 
Familiaris,  s.  Fear  eolais,  companach. 
Familiaritas,  «.  Eùlas,  saorsa,  companas. 
Famosa,  s.  Leannan. 
Vamosvs,  adj.  Maslach,  mi-chliùiteach  ;  landutus : 

molta,  ainnieil,  cliùiteach,  nieasail. 
Famula,  «.  Searbhant,  ban-seirbhiseach. 
Famulitiom,  s.  Tàirlaideachd,  tràillealachd. 
Famulor,  -ari,  v.  dep.  Fritheil,  dean  seirbhis. 
Famulus,  *.  Seirbhiseach,  giUe-frithealaidh. 
Fanaticus,  adj.  Baoth-chreidmlieach,  saobh-chreid- 

mheach. 
Fakum,  s.  TeampuU,  eaglais. 
Far,  s.  Coirce,  biotailt. 
Farcimen,  s.  Marag,  lùb-dhubh. 
Farcio,  -iri,  v.  a.  Dinn,  lion  suas. 
Farcitura,  s.  Dinneadh,  lionadh. 
Farina,*.    Min,  min  chruinnichd ;   ptdvtts :    dus- 

lach. 
Fahinarius,  s.  Ceannaiche  mine. 
Farrago,  «.  Brochan,  brudhaist. 
Farreum,  s.  Bonnaeh  bainnse. 
Far  TOR,  s.  Fear-reamhrachaidh. 
Fartum,  s.  !Marag,  isbean. 
Fartus,  s.  Lionadh,  dinneadh. 
Fas,  5.  Diadhachd,  ceartas,  laghalachd. 
Fascia,    s.    Ceanglachan,    bann,    crios ;    diadema  : 

coron,  crCin. 
Fasciculus,  s.  Trusachan. 
Fascinatio,  *.  Buitseaclid,  druidheachd,  gcasao. 
Fascino,   -are,  v.  a.    Cuir   fuidli    gheasaibh,  cuir 

druidheachd  air  ;  lattdibus:  raol,  cliùthaich. 
Fascinu.m,  s.  Paidirean  giosagach,  seun. 
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I-'asciola,  s.    Stiom,  crios. 

Fascis,  s.  Cual,  aitliine,  spruan. 

Fasti,  s.  Laithcan  seansail. 

Fastidio,  -inE,  V.  a.  Fuathaich,  gabh  grain,  sgrcat 

Fasti Diosus,<w//.  Àilgheasacli,  moitcil,  arralacli. 
F'astidium,  s.   Uaill,    uaibhreaclias,  tarcuis,    arral, 

àilgheas,  moitcalachd. 
Fastigio,  -are,  I',  a.  Bloraich,  dean  biorach. 
Fastigium,  s.  Mullach,  barr,  biod. 
Fastus,  s.  ITaill,  uaibhreachas,  arral. 
Fastus,  adj.  Seansail,  fortanacb. 
Fatalis,  mìJ.  Marbhtacb,  sgriosail,  millteach. 
Fateor,  -eri,  v.dep.  Aidich,  ceadaicb. 
Fatidicus,  adj.  Fiosacb,  fiosail. 
Fatigatio,  s.  Sgitheacbadh,  saotbair,  allaban. 
Fatigo, -are,  r.  a.  Sgltbich,  sàruicb,  lèir,  pian,  sàr- 

uich. 
Fatisco,  -ere,  v.  incep.    Gag,  fosgail,  srac  ;  defice: 

fas  lag.  .       .  , 

Fatuitas,  s.    Amaideachd,  laigs-inntinn,  goraiche. 
Fatuor,  -art,  v.  dep.  Bi  baoth. 
Fatum,  s.  Dan,  freasdal,  cranncbur,  manadh  ;  caia- 

mitas:   àmhgbar,   truaigbe,  ànradh ;   mors:   bàs, 

Fatuus,  adj.  Faoin,  gòrach,  gogaideacb,  amaideach. 
Faneo,  -ere,  v.  a.  Bifàbhrach,  nocbd  càirdeas,  cum 

taobh  fi. 
Favilla,  s.  Guaillean,  griosach. 
Favonius,  «.  Gaotb  an  iar. 
Favor,  s.  Fàbhar,  deadb-gbean,  caoimbneas.^ 
Favorabilis,  adj.  Fàbboracb,  caoimbneil,  bàigheil. 
Faustitas,  s.  Sonas,  soirbbeas. 
Faustus,  adj.  Seambasacb,  fortanacb,  sona. 
Fautor,  s.  Caraid,  fear-fàbhoir. 
Fautrix,  s.  Ban-charaid. 
Favus,  s.  Clr-mheala. 
Faux,  s.  Gial,  letb-cheann ;  vallis  :  gleann  ;  ostium  : 

beul,  inbbir. 
Fax,  s.  Leus,  aithine. 
Febricula,  s.  Fiabbrus  beag. 
Febrio,  -ire,  v.  n.  Bi  fiabbrusacb. 
Febris,  *.  Fiabhras,  fiabbrus,  teasach. 
Februarius,  s.  Ceud  mliios  an  earraich. 
Fecialis,  s.  Àrd  mbaor  rigb. 
Fecundus,  adj.  Torracb,  siolmbor,  lionmbor. 
Fel,  s.  Domblas,  seirbbe,  searbbas. 

Feles,  et  Felis,  s.  Cat,  stidean. 

Felicitas,  «.  Sonas,  soirbbeacbadh  ;  opidetttia  : 
beartas,  saoibhreas ;  fecunditas :  siolmhorachd, 
torraicbead. 

Feliciter,  adv.  Gu  pailt,  gu  torracb,  gu  seamb- 
asacb, gu  fortanacb,  gu  sona. 

Felix,  adj.  Sona,  seambasacb ;  favorabilis :  fàbbor- 
ach,  feumail,  buannachdail ;  fructvosus :  tarbh- 
acb,  siolmbor. 

Felleus,  adj.  Domblasach,  domblasda. 

Femen,  s.  Feamain. 

Femina,  5.  Bean,  boirionnacb. 

Femur,  s.  Sliasaid. 

Fenestella,  s.  Uinneag  bheag,  frog. 

Fenestra,*.  Uinneag;  via:  ratbad,  slighe. 


Fenestratus,  o^'.  Uinneagacb  ;  manifeslm  ;  soill- 

cir,  folluiseach. 
Fenestro,  -are,  v.  a.  Dean  uinneag. 
Fenum,  s.  Airgiod  reidh. 
Fera,  s.  Fiadb-bheatbacb. 
Feracitas,  s.  Torraicbead. 
Feralia,  «.  iobairt  air  son  nam  marbb. 
Feralis,  adj.  Marbhtacb,  sgriosail,  tiamhuidb,  bròn- 

ach, 
Ferax,  adj.  Torracb,  siolmbor. 
Fere,  oe/i\    Cbambòr;  communiter  :  gu  coitchionn, 

am  bidbcbeantas. 
Feretru.m,  s.  Caisil-cbro,  carbad. 
Feriae,  s.  Laitbean  feill,  feilltean. 
Ferina,  s.  Sithionn. 
Ferio,  -ire,  v.  a.  Buail,  purr  ;  sacrifica  :  iobair  ;  coìì- 

Jirma:  daingnich,  suidhicb. 
Ferior,  -ari,  v.  dep.  Bi  diombanach,  cum  làithean 

fèille. 
Feritas,  s.  Fiadhaichead,  allambarrachd,  gairge. 
Ferme,  adv.  Cba  rahòr,  ach  beag. 
Fermento,  -are,  v.  a.    Cuir  fuidh  bbuaireas,  goirt- 

ich. 
Fermentum,  «.  Taoisghoirt;  brasii :  deoch  làidir  ; 

animi:  frionas,  corruich,  fearg. 
Fero,  Ferre,  v.  a.    Giùlain,  iomchair,  tabhair  leat ; 

permitte :  ceadaicb  ;  due :  treòraich  ;  laude :  mol, 

cliiithaich  ;  pare  :  beir ;  ohtine :  faigh. 

Ferocia,      )         r"   ju   •  1        I 

X,  Vs.  riadhaichead,  gairse. 

Ferocitas,  j  '  fe  '   o>-' 

Ferociter,  adv.    Gu  fiadhaicb,  gu  garg,  gu  guinid- 

each. 
Ferox,  adj.     Fiadhaicb,    gar,    borb ;  cnulelis :  an- 

iochdmhor,    cruaidh-cbridleach  ;    animosus :    mis- 

neachail,  gleusta. 
Ferraria,  s.  Mèinn  iaruinn. 
Ferrarius,  adj.  larunnach. 
Ferreus,  adj.  larunnach  ;_^r;«iM.'  teann,  daingeann, 

làidir ;  crudelis  :  cruaidh,   neo-chaoimhneil ;  diffi- 

cilis :  duilich,  deacair. 
Ferrugineus,  adj.  Dubh,  dorch. 
Ferrugo,  *.  Meirg  iaruinn. 
Ferrum,  «.  larunn  ;  gladiiis :  claidheamh  ;  catena : 

geimbeal. 
Ferrumen,  s.    Glaodh,  bith,  pic. 
Ferrumino,  -are,  v.  a.    Glaodh,  tàth,  comh-thàth, 

comh-naisg. 
Fertilis,  adj.  Siolmbor,  torracb,  biadhchar. 
Fertilitas,  s.     Siolmhorachd,    torraicbead,    pailt- 

eacbd. 
Fertus,  adj.  Siolmbor,  biadhchar. 
Ferventer,  adv.  Gu  teth,  gu  grad. 
Ferveo,  -ere,  v.  n.  Goil,  bi  teth;  age  vehementei- : 

bi  fuidh  bbuaireas. 
Fervescc,  -ere,  v.  incep.  Fas  teth. 
Fervidus,   adj.    Teth,   loisgeach,  a'   goil ;   animo : 

fiadhaicb,  garg,  bras. 
Ferula,  s.    Lus-an-t-saoidb  ;   vimen :    slat ;    cala- 

mus :  steafag. 
Fervor,   s.   Goil,  teas,   sgreagadh ;   animi :    dian- 

thogradh,  dùracbd. 
Ferus,  s.  Fiadh-bheathach. 
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Festinabundus,  at(/.  Grad,  bras,  tetli. 
Festinanteh,  adv.  (ìu  brus,  gu  grud. 
FesTiNATio,  «.  Luaihiis,  cabbug,  doifir. 
Festinato,  adv.  (lu  luutb,  gu  cabbugach. 
Festiso,  -ake,  f.  a.  et  n.  Gri-us,  dean  cabhug,  luath- 

aiib  deitricli. 
Festini-s,  adj.  Luatb,  grad,  cabliagacb. 
Festivitas,  g.  Aigbear,  auibbiicas,  siibliacbos. 
Festivi's,   lulj.    L'uirmcac'b,    tluadbacli,    «unndach, 

sùgai'li,  aighircai'b,  uuibbncacb  ;  smivU:  taitiieach, 

deadli-nàdurrach. 
Festl'Ca,  s.  Lurg,  cuiniileiii. 
Festum,  s.   Fi'isd,  teill,  cuirni. 
Festi's,  adj.  Cuirmeacli,  fcisdcacb,  fleadbach. 
Fiber,  *•.  Dobbran-donn,  dobbur-cbu,  Icas-lcathan. 
FiBRA,  «.  lomall,  oir,  crlocb. 
Fibratus,  adj.  Oireacb. 
Fibula,   *.    Cneap,   bucull,  putan  ;  humus :  dubh- 

an. 
FiBULATio,  s.  Teannacbadh,  ceangal  r'  a  diC-ile. 
FiBULO,  -ARE,  r.  a.  Putanaicb. 
FicARius,  adj.  Figeacb. 
FiCETUM,  s.  Gàradh  fbìgean. 
Ficosus,  adj.  Cluimbeacb,  tacbasacb. 
FiCTiLls,  ad/.  Tahnbaidb. 
FiCTio,  s.    Ur-sgeul,   sgeulacbd,  breug,  naidheachd, 

bbreugach. 
FiCTiTius,  ad/.  Fallsa,  mealltach,  breugad». 
FiCTOR,  *.  Criadliair  \fontMlor:  fear-dèanaimb,  fear- 

deilbh. 
Fjctus,  part,  et  adj.     Dealbbta,   dèanta  ;  celatvs  : 

grabbailtc,  gèarrta  ;  fahus  :  mealltacb,   breugach. 
FicuLus,  s.  Craobbag  fhige. 

Ficus,  1  *.  Craobb-fbige,   crann  f ige  ;  fiamorr/tois  : 
Ficus,  y       neasgaid-thòine. 
Fide,  adv.  Gu  dileas,  gu  rioghail. 
Fidelia,  «.  Soire-crèadlia. 
FiDELis,    adj.      Dileas,    dnnteach,    ceart,    treibh- 

dliireacb. 
FiDELiTAs,  5.  Dileas,  dllseachd. 
FiDEKs,  adj.  Earbsacb,  muinghinneacli. 
FiDENTER,  adv.    Gu  h-earbsadi,  gu  muinghinneach. 
FiDENTiA,  «.  Misneach,  earbsa,  muinghinn. 
Fides,  s.  Creideamh,  riTìnn;Jìducia:  earbsa,  muingii- 

inn,    creideas  ;    securUas  :    barantas  ;  presidium  : 

dioD,  didcan;  Jidelitas;  dilseacbd;  a«i(ci<(a.-   càird- 

eas,  comb-bbann. 
IDES,  I  ^^  Fiodhull,  clàrsach,  cruit. 

FiDIS,  j 

FiDicEN,  s.  Fidhlear,  dàrsair. 
FiDicuLA,  s.  Fiodbull  bheag,  dàrsach  bheag. 
FiDO,  -ERE,  V.  n.  p.  Earb  a,  cuir  muingbinn  ann. 
FiDUCiA,  s.    Earbsa,  muinghinn;  impudentia:  dàn- 

adas,  ladamas  ;  conjidentia :  muingliinn,  creideas. 
FiDUClARlus,  adj.  Earbsacb,  muinghinneacb. 
FiDvs,  adj.    Dileas,  diongmhalta,  seasmbach;  «ecw- 

Tus :  tèaruinte,  sàbhailte. 
FiGLiNA,  «.  Criadbadaireacbd,  obaìr-chrèadha. 
FiGLiNUM,  «.  Soitheach  crèadha. 
FiGO,  -ERE,  V.  a.    Suidbicb,  teannaich,  spàrr,  daing- 

nich  ;  vulnere :  leòn,  guin. 
FiGULUS,  s.  Criadhair,  criadbadair. 


FiGURA,  t.  Deaibb,  cuniiidb,  dreacli,  crutli  ;  ttmuiu- 

crurn  :  «anililudli,  iunibaigli. 
FkìL'hatio,  «.   Dc-alblmdb,  cumadb,  itaniblucbadb. 
FiiiURo,  -ARE,  I',  a.  Cum,  dreudi,  deaibb  ;*  amino  .- 

saoil,  Bmuainidi. 
FiLATiM,  adv.  Snàitbean  is  bnàitbean. 
FiLiA,  I,  Nigbean,  iiigbean, 
FiLicTUM,  ».  Dai!  raiaidi,  acbadh  raiiiieb. 
FiLiuLUs,  s.  Mucan. 
FiLiL's,  >.  Mae. 

Fu-ix,  s.  Uaineadi ;  radix:  freuinbadi,  i'reumbag. 
Fu.uM,  *.  Simtb  ;  linea ;  sgriob  ;  ggriodi  ;  J'uniculiu: 

tcud. 
Fimbria,  s.  Criocb,  oir,  lomall. 
FiMBRiATUs,  adj.  loiiiallacb,  oireadi. 

c. ......    C  *•  Dun,  dun-aulaieb. 

riMUS,  J 

FiNDO,  -ERE,  v.a.  Sgoilt,  roinn. 

FiNGO,  -ERE,  1'.  a.  Dean,  crutbaieb,  dcalbh  ;  puta  : 

saoil,  smuainicb. 
FiNio,   -IRE,  V.  a.    Criocbnaicb  ;  statue:   buidhicb, 

sùnruicb. 
Finis,  s.  Criocb,  deireadb,  comh-dhùnadh  ;  ora  :  oir, 

iomall ;  definitio:  cunntas,  aitbris  ;  terrce  :  tir,  dùth- 

aicli  ;  vitte  :  bàs,  crioch-beatlia. 
Finite,  adv.  Gu  criochnacli. 
FiNiTiML's,   adj.    Comb-cbriochnach,   fagus,   dlùtb- 

theann  ;  conxanguÌHÌtate  jitncius :  dàinibeil,  càird- 

each. 
FiNiTio, «.  Criochnachadb. 
FiNiTOR,  s.  Fear-roinn,  tear-criochnachaidb. 
Fio, -ERi,  I".  «.    Bi  dèanta,   thig  gu   crich  ;  accide : 

tacbair,  thig  gu  crich ;  ar  .•  bi  fas. 

FlKMAMEN,  y 

FiR.MA.MENTLM,  j 

FiRMATOR,  s.  Fear-suidlieachaidh,  fear-daingneach- 

aidh. 
FiRMiTAS,  s.  Daingneachd,  neartmhorachd. 
Firm  ITER,  adv.  Gu  daingean,  gu  teann. 
FiRMiTUDO,    s.    Daingneachd,     neart  ;    constaiUia : 

maireannachd,  buanas. 
FiH.Mo,  -ARE,  V.  a.  Neartaich,  daingnich  ;  confinna: 

suidbicb. 
FiRMUs,  adj.    Teann,  daingean,  làidir,    neartmhor. 

cruaidh,   teann. 
FiCELLA,  s.  Fiodhan. 
FisciNA,  s.  Chabb,  sgùlan,  mùrlag. 
Fiscus,  s.  Poca  airgid,  ionndias  ;  pecunia :   airgiod, 

ionmhas. 
FissiLis,  adj.  So-sgoltaidb,  so-spealgaidh. 
Fissio,  *.  Sgoltadh,  sgàineadh. 
FissuM,    Is.  Gag,  sgoltadh,  sgàineadh;  diaphragma: 
FissuRA,  ^      sgairt. 
Fissus,  s.  Sgàineadh,  sgoltadh. 
FisTUCA,  «.  Fairche,  ord  nior. 
FisTUCATio,  s.  Faircheadli,  bualadli  sios. 
FisTUCo,  -ARE,  V.  a.  Buai!  a  stigh,  fairch. 
Fistula,  s.  Piob,  feadan  ;  ulcer  :  cneadb,  cnamhaa. 
FiSTULATOR,  i.   Piobair,  fear-fcadain. 
FisTULosus,  adj.  Tollach,  Ian  tholl,  còsacb. 
Fixus,  adj.  Daingean,  seasmliacb,  suidhicbte,  buan, 

raaireannach. 


Bun,  grunnd. 
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I'LABELLUM,*.  Fuaragaii,  sgàileagan,  gaotliran  ;  qui 

provocat:  icar-biosnuchaidh. 
Flacceo,  -ere,  v.  n.  Tiormaicli,  seac,  fàilinnich. 
Flaccidus,  adj.  Seacta,  lag,  fann,  gun  chl;. 
Flaccus,  adj.   Fleoidhte,  lag. 
Flagello,  -are,  v.  a.  Sgiùrs,  cnap,  greidh ;  puha  : 

buail. 
Flagellum,  s.  Sgiùrs,  slat-sgiùrsaidh  ;  stolo  : 

ean. 
Flagitatio,  s.  larraidh,  asluchadh. 
Flagitator,  s.   Fear  tagarracli,  fear-iarraidh. 
Flagitiosus,    adj.      Aiiigidli,     drochmhuint, 

coirbte,  maslach,  tàireil. 
Flagitium,   *.     Cùis-mhaslaidli,   gnothach    tàireil, 

masladh,  tàir. 
Flagito,  -are,  v.  a.  larr,    dian-iarr ;  accusa:  dit, 

casaidich. 
Flagrans,   adj.     Loisgeach,  dèarsach,  soillseach  ; 

violentus :  dian,  dùrachdach. 
Flagro,  -are,  v.  n.  Loisg,  bi  air  ghoil. 
Flagrum,  s.  Sgiurs,  slat. 
Flamen,  s.  Seideag,  oiteag. 
Flamen,  s.  Àrd-shagart,  sagart. 
Flaminica,  s.  Ban-àrd-shagairt. 
Flaminium,  s.  Ard-shagartachd. 
Flamma,  s.    Lasair,   teine  ;  animi :  deine,   braise; 
atnoris  :  gràdh,  gaol  ;  periculum :  cunnart,  gàbh- 
adh 
Flammeolus, 
Flammeus 
Flammo,  -are,  I',  n 

nuich,  feargaich. 
Flammula,  s.  Lasair  bbeag. 
Flatus,  s.  Seideag,  oiteag,  tla-ghaotli. 
Flaveo,  -ere,  v.  n.  Bi  buidhe. 
Flavesco,  -ere,  v.  n.  Fas  buidhe. 
Flavus,  adj.  Buidhe,  òr-bhuidhe. 
Flebilis,  adj.  Brònach,  miiladach,  tuirseach. 
Flectio,  s.  Cromadh,  claonadh,  fiaradh. 
Flecto,  -ere,  v.  a.   et  n.  Crom,  tionndaidh,   aom, 

seachain,  seun,  ob  ;   animum  :  cuir  impidh  air. 
Fleo,  -ere,  v.  a.  Guil,  caoidh,  gearain. 
Fletus,  s.  Gul,  caoidh,  bròn. 
Flexibilis,  flff^'.  So-chroniaidh,  so-lùbaidh,  sùbailte; 

animo :  luasganach,  neo-bhunaiteach. 
Flexilis,  adj.  Sùbailte. 
Flexiloquus,  adj.  Car-fhoclach. 
Flexuosus,  adj.  Lùbach,  cam,  sniorahain. 
Flexura,  s.  Cromadh,  claonadh. 
Flexus,  s.  Cromadh,  lùbadh,  claonadh,   tionndadh, 

camag,  fàinneag. 
Flictus,  s.  Bualadh  air. 
Fligo,  -ere,  v.  a.  Buail,  sad. 
Flo,  -are,  v.  a.  Seid,  seid  suas. 
Floccus,  s.  Lòinneag,  toinntean,  badan. 
Florens,  orf?'.   Ùrail;   secundus:  soirbheach,  buadh- 

ach  ;  perlucidits ;  dèarsach,  dèalrach,  soillseach. 
Floreo,  -ere,  v.  n.  Fas  suas,  bi  fuidh  bhlàth  ;  vale  : 
soirbhich,  bi  measail ;  luce:  dears, dealraich,  soills- 
ich. 
Floresco,  -ere,  v.  incep.    Vide  Floreo. 
Floreus,  adj.  Flùranach,  plùranach,  gucagach. 


Lasaireach. 
Loisg,  las;  excila:  dùisg,  bros- 


FLORiDUS,ar^".  Flùranach,  plùranach  ;  agilis  :  beotli- 

ail,  sunndach,  briosg. 
Flos,  «.  Flùran  •,Jioscidus  :  blàth,  ùr-fhàs,  bàrr-guc; 
a;tatis  :  treun-neart,  làn-neart ;  virginitatis ;  maigli- 
deanas  ;  harba: :  feusag. 
Flosculus,  s.  Flùran. 
Fluctisonus,  adj.  Beucach,  ànrach. 
Fluctuatio,  s.  Luasgadh,  crathadh,  fleodruinn. 
Fluctuo,  -are,  v.  n.  Snàmh,  eirich ;  agita:   luaisg, 

crath,  bi  tonn-luaisgte. 
Fluctuosus,  adj.  Tonnach,  stuadh-ghlas,  mollach. 
Fluctus,  s.  Tonn  ;  muUitudo:  sluagh. 
Fluenter,  aili\  Gu  silteach,  gu  sruthach. 
Fluidus,  adj.  Silteach,  sruthach  ;  debilis :  lag,  anmh- 

unn. 
Fluito,  -are,  v.  a.  Sil,  sruth. 
Flumen,  s.  Sruth,  allt,  amhuinn ;  exuberalio :   ruith 

thairis. 
Flumineus,  adj.  Amhuinneach. 
Fluo,  -ere,  v.  n.   Sruth,  sil ;  qfflue :   sruth  o,   thig 

o  ;  einana  :  sgaoil,  dòirt  a  mach. 
Fluvialis,  adj.  Aimhneach. 
Fluvius,  «.  Amhuinn. 
Fluxio,  s.     Sruthadh,    sileadh ;   ventris :  gearrach, 

sgàird,  buinneach. 
Fluxus,  ad;.  Silteach  ;  sruthach  ;  instabilis  :  diom- 

buan,  neo-mhaireannach. 
FociLLo,  -ARE,  V.  a.  Blàthaich,  eiridinn. 
FocuLus,  s.  Teinntean. 

Focus,  s.  Teinntean  ;  domus  :  tigh,  tàmh-ionad  ;  ig- 
nis :    teine. 
FoDico,  -ARE,  V.  a.  Lot,  torchuir,  bior ;  ange:  lèir, 

plan.  , 
FoDiNA,  s.  Clach-thochailt. 
FoDio,  -ERE,  V.  a.  Cladhaich,  tochail ;  vulnera  :  Icon, 

torchuir,  troimh-iot. 
FoECUNDiTAS,  s.   Torraichcad,    pailteachd,    tarbh- 

achd. 
FoECUNDO,  -ARE,  iJ.  o.  Dean  torrach,  dean  tarbhach. 
FoECUNDus,  ad/.     Vide  Fecundus. 
FoEDiTAS,    s.    Grainndead  ;    sordes :    salcharachd  ; 
karror :  uamhas,  deistinn  ;  vilitas  :  neo-luachmhor- 
achd. 
FoEj>o,  -ARE,  V.  a.  Salaich,  mill,  truaill. 
FoEDUs,    adj.     Salach,    truaillidh,    grannda ;   vilis  : 

spiocach,  crion,  leibideach. 
FoEDUs,  s.    Còrdadh,   comh-cheangal ;  connubium  ; 
pòsadh,  comh-cheangal  ;  conspiratio:   comh-bann, 
ceannairc. 
FoEMiNA,  «.  Bean,  boirionnach. 
FoEMiNEUS,  adj.  Maoth,  bog,  mar  bhoirionnacli. 
FoEMiNiNus,  adj.  Boirionn,  bainionn. 
FoENERATio,  s.  Cur  air  ocar,  riadhadh. 
FoENERATOR,  s.  Fcar-ocair,  fear-reidh,  riadhair. 
FoENERO, -ARE,  f.  a.       Ì    Cuir  air  riadh,  Hadh,  cuir 
FoENEROR,  -ARi,  V.  dep.  j       air  ocar. 
FoENicuLUM,  s.  Lus-an-t-saoidh. 
FoENiLE,  «.  Lobhta-feòir. 
FoENisECA,  s.  Fear-fàiadair. 
FoENisiciA,  s.  Fogharadh-feòir. 
FoENUM,  s.  Feur,  fodar. 
FoENUs,  s.  Riadh,  ocar. 


FOR 


Oor, 


FRA 


FoETKO,  •ERE,  r.  n.  Cuir  tlroch  bholadli  dliiot,  bi 

breun. 
FoETiui's,  adj.  Brcun,  li>l>hta. 
FoKTiFKii,  atij.  Torrach,  ';ioliiilior. 

FOETIFKO,  -AUK,  I'.  II.    Siu...lch. 

FoETOH,  s.  Urocli  blioludh,  tut. 

FoETURA,  s.    Àireachus,   buachailleachd  ;   gramen  : 

feur. 

Foetus,  adj.  Torrach,  Ian,  siolmhor. 

Foetus,  s.  Ccud-flius,  Icaiiabh,  torrachas. 

FOLIACEUS,  1         ,.    ,^    •,,  , 

r  \   adj.  Duilleagach. 

FOUIATUS,    )        ''  " 

FoLiosus,  adj.  Duilleagach,  Ian  dhuilleag. 

Folium,  s.  Duilleag. 

FoLLicuLus,  s.  lialgan,  cochull. 

FoLLis,  *■.  Bnig,    sporan ;    ad  ignem  conjlandnm  : 

balg-s6ididli. 
FoMENTL'M,  s.  Trait ;  ommi  .•  conih-fhurtaclid,  ias- 

achadh,  traoghadh  ;  luxuriosum :  6Òghalacl>d,  ana- 

rnhiann. 
FoMES,  s.  Connadh,  gual. 
FoNS,  «.  Tobar,  fuaran,  uisge;   rei  cujiiftvis :    aobli- 

ar,  cion-fàtb. 
FoNTANus,  adj.  Tobarach,  fuaranach. 
FoNTicuLus,  s.  Tobaran,  fuaran  beag. 
Fob,  -Aid,  r.  dep.  Labhair,  bruidhinn. 
FoRABiLis,  adj.  So-thollaidh. 
Foramen,  *.  Toll. 

FoRAs,  adv.  A  mach,  a  muigh,  air  an  taobh  muigh. 
Forceps,  i.  Clobha,  turcais. 
Fores,  «.  Dorus. 
FoRKEx,  s.  Bearradan,  deamhais. 
Fori,  s.  Urlair  àrd. 
FoRicuLA,  s.  Dorus  beag. 
FoRiNSECus,  adv.  A  muigh,  air  an  taobh  muigh. 
FoRis,  *.  Dorus. 
FoRis,  adv.  As  an  taobh  muigh. 
Forma,  s.  Cruth,  cumadh,  dealbh,  aogas  ;pulchritu- 

tudinis  :  bòidhchead,  maise  ;  matrix :  dreachadan  ; 

gpirilus :  tannasg. 
FoRMALis,    adj.     Dòigheil,    rianail,   puncail,    deas- 

ghnàthach. 
FoRM.ATio,  s.  Cumadh,  dealbhadh,  cruthachadh. 
FoRMATOR,  «.  Fear-dealbh,  cumadair,  cruithfliear. 
FoRMATURA,  s.  Cumadh,  dealbh,  dreach. 
Formica,  s.  Seangan. 
FoRMiCATio,  s.  (iuin,  cràdh,  pian. 
FoRMicosus,  adj.  Seanganach. 
FoRMiDABiLis,  adj.  Eagalach,  fuathasach,  cunnart- 

acb. 
FoRMiDO,  -ARE,  f.  a.  Geiltich,  cuir  eagal  air. 
Form  I  DO,  s.  Eagal,  geilt,  uamhunn  ;  spectrum  :  bod- 

ach,  culaidh-eagail. 
FoRMiDOLosus,  «Mj?.  Eagalach,  gcaltach ;  /lorriòUis: 

uamharra. 
FoRMo,  -ARE,   V.  a.  Cum,   dealbh;  quasi  domum  : 

tog  ;  erudiendo  :    teagaisg,  tonnsuich  ;   iti  mente  : 

saoil,   smuainich. 
FoR.MOsiTAS,  s.  Bòidhchead,  maisealachd. 
FoRMosus,  adj.  ]iòidheach,  maiseach,  breagha. 
Formula,   s.    Breagbachd,    roaise ;   norma :    riagli- 

ailt. 

Vol.  II. 


FonvACULA.i    t.  Amhuinn,  fòirneis,  (uacan,  teall- 

I'oHNAX,         J        ach. 

Fornix,  ».  Bogha,   crom-cldacliaireachd  ;  lapanar : 

druig-thigh,  druÌ8-tunn. 
FoHo,  -ARK,  f.  a.  Toll,  tor-chuir. 
Fors,  t.  Tuitcamas,  crannchur. 


FoBSAK,  1 
FoRSITAN,  > 
FOHTASSE.J 


adv.  Tlicagainl),  athcagamli. 


Forte,  adv.  Air  thuitcamas. 

FoRTis,  adj.  Cruaidh,  làidir,  fulangach  ;  c/uro/ionf  ; 

bunaiteach,      geasmhach ;     aniino :     iiiisneachail, 

treun,  gaisgcil,  làidir,  calnia,  trcun. 
FoRTiTUDo,  s.   Misneach,  neart,  gaisgc,  cruadal. 
I'oHTUiTus,  adj.  Tuiteamath,  neo-aobharach. 
FoRTUNA,  ».  Fortan,   gealbh,  tuitcamas,  crannchur, 

cor. 
FoRTUNATUs,  odj.  Sealbhach,  àghmhor. 
FoRTUNo,  -ARE,  V.  a.  Dean   sealbhach,  dean   àgh- 

mhor. 
FonuM,  *.     Margadh,    feill,  talla,   tigh-coinncamli, 

cùirt. 
FoRus,  «.  Bòrd-luinge. 
Fossa,  s.  Dig,  dais,  staing. 
FossiLis,  adj.  Tochailteach. 
Fossio,  s.  Cladhach,  tochladh. 
FossoR,  s.  Tochailiche,  t'ear-cladhaich. 
FossuLA,  s.  Digeag,  eabar,  clais. 
Fossura,  s.  Tochladh,  cladhach. 
FoTUS,  s.  Eiridinn,  blùtbachadh. 
Fovea,  s.  Toll,  slochd. 
FovEo,  -ERE,  V.  a.    Eiridinn,  eiridnich,   beathaich, 

araich,  bi  fàbhorach,  dean  deth  ;  amplectu  :  caid- 

rich,  comh-chaidrich. 
Fraceo,  -ere,  v.  n.  Grod,  male. 
FuACiDus,  adj.  Grod,  malcta. 
Fractura,  A'.  Briseadh,  sgàineadh. 
Fraenator,  s.  Fear-bacaidh,  fear-cumail  a  stigh. 
Fraeno,  -are,  v.  a.  Srian,  cum  a  stigh,  bac. 
Fraenum,  s.  Srian,  cabasdair. 
Fragilis,  adj.  Breòite,  lag,  bristeach,  tioram. 
Fragilitas,  s.    Brisgead,   breòiteachd,  laige,   laig- 

sinn,  anmhuinneachd. 
Fragmen,  «.  Bloigh,  mir  briste. 
Fragmentum,  s.  Bloigh,  mir,  crioman. 
Fragor,  s.  Bragh,  spreadhadh,  fijaim. 
Fragosus,  adj.  Bristeach,  neo-chòmhnard,  creagach. 
Fragrans.  adf.  Cùbhraidh. 
Fragrantia,  s.  Cùbhraidheachd,  deadh-bholadh. 
Fragro,  -are,  v.  n.  Bi  cùbhraidh,  bi  deadh-bholt- 

rach. 
Fragum,  *.  Sùbhag. 
Framea,  «.  Gèarr-shleadh,  claidheamh. 
Franco,  -ere,  v.  a.  et  n.  Bris,  bruan,  bloighdich  ; 

vires  :    lagaich  ;    res  tuas  :    caith,    cosd  ;    bel/o  ; 

buadhaich,  faigh  buaidh. 
Frater,  s.  Bràthair. 
Fraterculus,  «.  Bràthair  beag. 
Fraternitas,  s.  Bràithreachas. 
Fraternus,  adf.  Bràthaireil. 
Fratricidia,  s.  Bràthair-mhortadh. 
Fraudatio,  s.  Mealladh,  caradh. 
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Fraudatok,  s.  Mealltair,  caraiche. 
Fraudo,  -are,  v.  a,  Meall,  thoir  an  car  a. 
Fraudulentia,  s.  Mcalltaireachd,  caraichead. 
Fraudulentus,  adj.  Caracli,  mealltacli,  cuilbheart- 

ach. 
Fraus,  «.  Cealg,  cealgaireachd,  mealltaircachd,  foill; 

crimine :  coire,    cron ;   damnis:    call,    calldachd, 

dolaidh. 
Fhaxineus,  adj.  Uinseannach. 
Fraxinus,  «.  Uinseann,  craobh-uinsinn. 
Fremidus,  adj.  Fiadhaich,  garg. 
Fremitus,  s.  Beucaich,  raoichdich,  sgreuchail ;  s/W- 

dore :    gleadhraich,    stailrnrich  ;    sonitu :    fuaim, 

gleadhraich. 
Feemo, -ere,  t?.  w.  Bene,  raoic ;  sonitu :   fuaimnich; 

verbis ;  bagair,  dean  collaid,  bi  gleadhraich  ;  mur- 

muratu :  dean  borbhan  ;  luchi :  guil,  caoidh  ;  plau- 

su :  iTioI,  àrd-mhol. 
Frendeo,  -ere,  v.  n.  Bi  giosganaich,  dean  giosgan. 
Frequens,  adj.  Trie,   minic  ;  ahundans :  lionmhor, 

pailt. 
Frequentatio,   «.     Coitchiontas,    coitchionnachd, 

tricead. 
Frequenter,  adv.  Gu  coitchionta,  ga  bidhcheanta. 
Frequentia,  *.  Coimh-thional,  mòr-chuideachd. 
Frequento,  -are,  v.  a.  Taghail,  tathaith  ;  confer  : 

tionail,  cruinnich,  thoir  cuideachd. 
FretuiM,  j.  Loch,  caolas,  cneas-mara. 
Fretus,  adj.  Dòchasach,   earbsach,  muinghinneach. 
Friabilis,  a<^'.  Brisg,  pronn,  so-phronnaidh. 
Fricatio,  s.  Suathadh,  rubadh. 
Fricatus,  s.  Suathadh,  rubadh. 
Frico,  -are,  v.  a.  Suath,  rub. 

T^  '  >  s.  Suathadh,  rubadh. 

F  rictus,  I 

Frigeo,  -ere,  v.  n.    Bi  fuar,  fas  fuar;   animo :  bi 

coma,  bi  neo-shuimeil. 
Frigesco,  -ere,  v.  incep.  Bi  fuar,  fas  fuar. 
Frigida,  s.  Uisge  fuar. 
Frigidulus,  adj.  Fuaraidli,  car  fuar. 
Frigidus,  adj.  Fuar,   fuaralanach  ;   ingenio :    trom, 

pleòisgeach,  marbhanta. 
Frigilla,  s.  Breac-an  t-sil. 
Frigo,  -ere,  v.  a.   Frighig,  ròist,  greidh  an  agh- 

ann. 
Frigus,   s.    Fuachd ;   hiems :    geamhradh  ;   umbra  : 

sgàile,  fionnfhuarachd. 
Frio,  -are,  v.  a.  Bris,  bruan. 
Frit,  s.  Gràine  muUaich. 
Frivola,  s.  Faoineas,  faoineachd,  treallaich. 
Frivolus,  ad/.  Faoin,  suarach,  gun  fhiù. 
Frondatio,  s.  Meangadh,  bearradli,  gearradh. 
Frondator,  s.  Fear-bearraidh,  fear-gearraidh. 
Frondeo,    -ere,  v.  n.    Thig  fuidh  dhuilleach,  fas 

uaine. 

T-,  '    >  adj.   Duilleaeach. 

Frondosus,  )     •'  ° 

Frons,  s.  Clàr-eudainn,  bathais  ;  rei :  toiseach  ;  ex- 
ercitus :  toiseach,  ceud  sreud  ;  similitudo  :  sanih- 
ladh,  coltas. 

Frons,  «.  Duilleag,  meangan. 

Frontale,  s.  Crios-eudainn,  eudannan. 


Fructuosus,  adj.  Torach,  siolmhor  ;  rebtis  :  buann- 

achdail,  tarbhach. 
Fructus,  *.     Toradli,    meas ;   reriim:   buannachd, 

tairbhe  ;  vectigalis :  cis,  màl,  teachd  a  steach. 
Frugalis,  ad^.  Caomhantach,   crionna,  glic,  solar- 

ach. 
Frugalitas,  s.  Caomhnadh,  crionnachd,  ciiram. 
Fruges,  s.  Coire,  biotailt. 
Frugi,  adj.  Solarach,  dichiollach,  gniomhach. 
Frugifer,  adj.  Torach,  pailt,  tarbhach. 
Frugiperdo,  s.  Mèirleach,  mheasan. 
Frumektarius,  adj.  Coirceach. 
Frumextarius,  s.  Solaraiche,  trusaiche. 
Frumentatio,  s.  Tional  coirce,  tional  arbhair. 
Frumentator,  s.  Solaraiche,  trusaiche. 
Frumentor,  -ari,  v.  dep.  Solair,  cruinnich,  trus. 
Frumentum,  s.   Coire,  biotailt,  siol. 
Frustatim,  adv.  'N  a  mhirean,   n  a  bhloighdibh. 
Frustra,  adv.  An  diomhain,  gu  diomhain. 

F„„<,^„.^„„'  <■*•  Mealladh,  fealladh,  diobradh. 
trustratus,  j 

FRUS^^RoWTRaV)^^'^^"'^-"'-'"'^""- 

Frustulentus,  adj.   Criomanach,  inireanach. 

Frustum,  s.  Crioman,  mir,  bloighd. 

Frutetosus,  adj.  Preasanach. 

Frutetum,  s.  lonad  phreas,  preasarnach. 

Frutex,  s.  Preas  ;  stultus :  burraidh,  pleòisg. 

Fruticesco,  -ere,  v.  incep.  Fas  preasach. 

Frutico,  -are,  v.  a.      Ì  ^  ■  ,    ^  .,, 

T7„„ '      .  J      y  Cuir  a  niach  fail  eau. 

rRUTicoR,  -ari,  V,  dep.  j 

Fruticosus,  ad/.  Preasacli,  Ian  phreasan. 

Fuco,  -are,  v.  a.  Dath,  aimh-riochdaich. 

Fucosus,  adj.  Daithte,  mealltach,  cealgach. 

Fucus,  s.  Seillean  diomhain,  lunndair,  rongair. 

Fuga,  s.  Teicheadh,  ruaig ;  exiliiim  :  fogradh,  fuad- 

ach  ;  velocitas  :  luathas,  luathaireachd  ;   evitatio  . 

seaehnadh,  obadli,  seunadh. 
Fugax,  adj.  Luath,  teichmheach,    diombuain,  neo- 

mhaireannach. 
Fugio,  -ere,  v.  a.  et  n.  Teich,  tàir  as  ;  evita  :  seach- 

ain,  seun  ;  defice :  fàilnich,  struidh  as. 
FuGiTivus,  eidj.    Teichmheach,    diombuan,    siùbh- 

lach. 
Fugitivus,  Ì 
Fugitor, 

FuGO,  -ARE,  V.  a  Ruaig,  cuir  air  theiceadh. 
FuLciMEN,  s.  Taic,  gobhal,  colbh. 
FuLCio,  -IRE,  V.  a.  Taic,  cum  suas. 
Fulcrum,  s.  Taic,  colbh  ;  lectus :  leab,  leabaidh. 
FuLGEo,  -ERE,  V.  w.  DèaTS,  dealraich  ;  Jlammis  :  las, 

soiUsich. 
FuLGETRDM,  «.  Dèarsadh,  boillsgeadh. 
FuLGiDus,  ael/.  Dèarsach,  deakach,  soillseach. 
FuLGOR,  «.     Dèarsadh,   lainnir ;    gloria :   morachd, 

òirdheirceas. 
FuLGUR,  «.  Tein'-adhair,  dealanach  ifulmen  :  beithir, 

peileir  tàirneinich. 
FuLGURATio,  s.  Dealanach,  tein'-adhair. 
FuLGURo,  -ARE,  V.  a.    Dears,  dealraich,  soiUsich ; 

tona  :  fuaimnich,  dean  tairneineach. 
FuuGiNEus,  adj.  Sùitheach,  dubh. 


'  >  «.  Gealtair,  claodhaire. 


FUN 


907 


FUT 


FuLico,  s.  Sùitli ;  califfo:  dorchatla*. 
FuLLO,  «.  Muilli'iir  luaidh,  luctidair,  luadlmdair. 
FuLMEN,    jt.     Ik'itliir,     |>cileir-tiuriiciiiii'li ;   J'tJyon  : 
dèorsadli,  dctilrudli. 

FuL.MENTA,  S.    Bl>l\ll  brilim". 
FULMENTUM,   S.       VÌdc   FullTUMl. 

FuLMlNATio,  *.  Tàirnciiniuli,  turunii,  toirm. 
FuLMiNEVs,  adj.  Fiudhuicli,  mar  dhfulanuili. 
FuLMiNO,    -ARE,   f.  (1.   ct   R.    Dcoii  tùimcincach ; 

tern; ;  gcilticli,  cuir  cugail  air. 
FuLTURA,  *.  Tiuc,  cuniail  suas. 
FuLVUS,  adj.   Uiablindi,  dulih-dlionn. 
FuMARiuM,  s,  Luidlieir,  piub-dlieataicli. 
FuMEus,  Ì      ..   Deatachail,  smùideach,  toiteach. 

FUMIDL'S,  J       -^ 

FuMico,.ARK,r.a.i  g^.jj   ^^;j 

FUMO,  -ARE,  f.  II.      J 

FuMOSUS,  adj.  Dcatachail,  smùideacli,  toiteach. 
FuMUS,  *.  Deatach,  smùid,  ceò,  ccathacii. 
FuNALE,  *.  Cord,  taod. 
FoNALis,  adj.  Còrdach. 

FuNAMBULUS,  s.  Teud-chleasaicli,  lùth-chleasaich. 
FuNARius,  s.  Còirdealaidic,  ròpadair. 
FuNCTio,  s.  Dèanadas,  drcuchd. 
FuNDA,  s.  Crann-tabhuill. 
FuNDA.MENTUM,  *.  Steidh,  bun,  bonn. 
FuNDATOR,  *.  Fear-steidlieachaidh. 
FuNDATUS,  adj.  Steidhichte,  suidhichtc. 
FoNDiTOR,  s.  Fear-croinn-tabhuill. 
FuNDiTUS,  adv.  Gu  buileach,  gu  tur. 
FuNDO,  -ARE,  f.  a.  Suidhich,  leag  steidh. 
FuNDO,  -ERE,  f.  a.  Dòirt,  taom,  sgaoi),  sgap. 
Fundus,  s.  Talamh,  fearann  ;  (edificationis  :  steidh, 

bonn. 
Funebris,  a^".  Muladach,  tiamhaidh  ;  a/mr .-  garg, 

fuilteach. 
FuNEREUs,  adj.  Adhlacail ;  infauslus :   mi-shealbh- 

ach,  mi-shona,  tubaisteach. 
FuNERO,  -ARE,  V.  a.   Adhluic,  tiodhlaic,  tòrr. 
FoNESTUS,   adj.     Adhlacail ;   luffid/ris :    muladach, 

brònach ;  atrox :  fiadhaich,   borb,   fuilteach;  in- 

faustits:  mi-shealbhach,  tubaisteach. 
FuNGOR,  -I,  V.  dep.  Dean,  thoir  gu  ctich  ;  poenis : 

fulaing,  giiilain. 
FuNGOsiTAS,  s.  Fionn-àirc. 
FuNGOSUS,  adj.  Còsach,  spongach. 
Fungus,  s.  Ballag-bhuachair,  boineid  an  losgainn  ; 

ingenio:  burraidli,  umpaidh. 


Funiculus,  $.  Cordan,  taodan. 

Funks,  ».  Cord,  (uod. 

I'uNus,  *•.  Tio(^lluc^ldh,  adhlacadh  ;  ntors  :  bù«,cug: 

cadaver:  cuirbli,  corp  iiiarbh. 
Fun,  *•.  .Mèirli'ach,  gaduithe. 

FuilAdTAS,  s.    Mòirll'. 

FuRAciTE,  (ulv.  V,u  bradach,  gu  sludach. 

Fl'hax,  mij.  Bradach,  sladach. 

FuucA,  s.  Gobhal,  prop,  taic. 

FuRciKER,  s.  Crochair,  slaightcar. 

FuRciLLA,  Ò-.  (Gobhal,  gobhlag. 

FuKciLLATus,  adj.  Goblilacli,  rorcach,  gobhlanach. 

FuHCULA,  s.  Gobhlag  blieag. 

FuKENs,  adj.     Vide  Furiosus. 

Furfur,  *.  Pronn,  garbhaii,  cochull,  calg. 

FuRiA,  *.  Baobh,  buobh-chuthaich,  ban-ifrinneach. 

FuRiATUS,  adj.     Vide  Furiosus. 

FuRiBUNDus,c«//'.  Fiadhaich,  mearanach,  air  bàinidli. 

FuuiNus,  adj.  Bradach. 

FuRio,  -ARE,  V.  a.  Cuir  air  chuthaich,  cuir  air  bain- 

idh. 
Furiosus,  adj.  Mearanach,  eu-cÈillidh,  garg,  borb, 

air  bàinidh,  air  chuthach. 
FuRNARiA,  s.  Bacasdaireachd,  fuinneadaircachd. 
FuRNUS,  s.  Àmhuinn,  fùirneis,  suacan,  teallach. 
FuRO,  -ERE,  V.  n.  Bi  air  bàinidh,  bi  air  chuthach. 
Furor,  -ari,  v.  dep.   Goid,  slaid. 
Furor,  *.  Bàinidh,  cuthach,  boile. 

FuRTixE,  f  °'^"'  ^"  «lìonihair,  gu  h-uaigneach, 

FuRTivus,  adj.  Diomhair,  uaigneach. 

FuRTUM,  s.  Goid,  slad,  meirle. 

FuRUNCULus,  *.  Mèirleach  beag,  gaduiche  beag. 

FuRvus,  adj.  Dorch,  riabhach. 

Fuscina,  s.  Muirgheadh. 

Fusco,  -ARE,  V.  a.  Dorchaich,  dubh,  doilleirich. 

Fuscus,  adj.  Odhar,  ciar,  lachduinn. 

FuscE,  adv.  Gu  pailt,  gu  lionmlior. 

Fusilis,  adj.  Leaghach. 

Fusio,  s.  Leaghadh. 

FusTis,  s.  Bata,  cleith,  cuaiJle. 

FusTUARiuM,  s.  Batadh,  puinneanachadh. 

FusuKA,  s.  Leaghadh. 

Fusus,    adj.     Pailt,    farsuing,     lionmhor,     sgapta, 

sgaoilte. 
Fusus,  s.  Fèarsaid,  dealgan,  cinneag. 
FuTiLis,  Baoth,  faoin,  diomhain. 
FuTiLiXAS,  s.  Faoineas,  diomhanas. 


GAL 

GABATA,  «.  Truinnsear,  mias. 
Gagates,  s.  Clach  agait. 
Galba,  s.  Cnuimh,  enuimheag. 
Galbanum,  s.  Bith. 


GAL 

Galbanus,  adj.    Soilieir,  geal. 
Galea,  s.  Clogaid,  ceann-bheart. 
Galeatus,  adj.  Clogaideach. 
Galeopsis,  *.  Deanntag  mharbh. 
5  Y2 
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Galeos,  s.   Buarach  na  baoiblie. 

Galerita,  «.  Uiseag. 

Galerus,  \  ^_   ^j  ^^  b„i„^i^, 

Galerum,  J 

Galla,  s.  Duirc  daraich. 

Gallicus,  adj.  Frangach. 

Gallina,  s.   Cearc. 

Galunaceus,  adj.    Cearcach. 

Gallinarium,  s.  Euu-lann,  tigh-chearc. 

Gallinarus,  s.  Fear-reic  eun. 

Gallus,  s.  Coileach. 

Ganea,  s.  Druis-thigh,  tigh-striopachais  ;  stuprum  : 

striopachas. 
Ganeo,  s.  Druisear,  fear-striopachais. 
Gangraena,  s.  Buirbein,  an-fheòil,  cnàmhuin. 
Gannio,  -iri,  v.  n.  Conihairt,  dean  comhart. 
Gannitus,  s.  Comhartaich,  miolaran. 
Gargarizo,  -are,  v.  a.  Glan,  nigh. 
Garrio,  -iri,  v.  n.  Gàir,  bi  gàireachdaich. 
Garrulitas,  s.  Gobaireachd,  sgeilmealachd. 
Garrulus,  adj.  Gobacli,  lonach,  beileanach. 
Gaudeo,  -ere,  v.  n.  Eiltich,  bi  subhach.^ 
GaudiUìM,  s.  Toill-inntinn,  aoiblineas,  gàirdeachas, 

aiteas,  aighear,  subhachas. 
Gausape,  s.  Earrasaid  ;  barba  :  feusag  fhada. 
Gaza,  s.   lonmhas,  earras,  stòr. 
Gelasco,  -ere,  1'.  Ì7icep.  Reòdh. 
Gelasinus,  s.  Lagan  niaise. 
Gelatio,  s.  Reodhadh. 
Gelicidium,  «.  Reodhadh,  deigh,  eigh. 
Gelida,  «.  Fuar  uisge. 
Gelidus,  adj.  Fuar. 
Gelo,  -are,  v.  a.  Reòdh. 
Gelu,  s.  Reodhadh,  eigh. 
Gemellus,  adj.  Dithis. 
Geminatio,  ».  Dùblachadh,  dùbladli. 
Gemini,  «.  Dithis. 
Gemino, -are,  v.  a.  Dubail,  dùblaich,  raeudaich; 

vinculo  :  ceangail. 
Geminus,  adj.  Dùbailt,  dà  fhillte. 
Gemisco,  -ere,  v.  incep.  Gearain,  acain. 
Gemitus,  s.  Acain,  osnadh. 
Gemma,   s.    Ùr-fhàs,    ùr-bhlàth,    gucag ;   pretiosa  : 

neamhnuid,  seud,  leug. 
Gemmeus,  adj.  Seudach,  leugach. 
Gemmo,  -are,  v.  n.    Bi  fuidh  bhlath,  bi  fuidh  iir- 

fhàs. 
Gemo,  -ere,  v.  n.  Acain,  osnaich,  gearain,  cnead. 
Gena,  s.  Rosg,  fabhra,  fabhradh  ;  biwca  :  gruaidh. 
Genealogus,  «.  Sloinntear,  seanachaidh. 
Gener,  s.  Clianihuinn. 
Generabilis,  adj.  So-ghineamhuinn. 
Generalis,  adj.  Coitchionn,  cumanta. 
Generatim,  adv.  De  gach  gnè. 
Generatio,  s.    Gineamhuinn,   tàrmachadh ;  homi- 

num :  àl,  sliochd,  gineal. 
Generator,  s.  Gineadair,  gintear. 
Genero,  -are,  v.  a.    Gin,    tàrmaich  ;  pare :  heir, 

siolaich  ;  crea :  cruthaich,  dean  ;  ^nge .-  dealbh, 

tionnsgain. 
Generositas,   s.     Oirdheirceas,    uaisle;   morum: 


mòralaclid,  tnòrachd ;  rebus  suis :    fiùghantadid, 

fialachd,  toirbheartas. 
Generosus,    adj.    Oirdheirc,    uasal,    misneachail, 

gaisgeil ;  rebus  suis  :  fiùghantach,  fialaidh,  toirbh- 

eartach. 
Genialis,  adj.  Gnèitheit,  gnèitheach,  tlusail,  tìor- 

ail,  taitneach. 
Geniculatus,  adj.  Gluineach,  cnapach. 
Geniculo,  -are,  v.  a.  et  n.    Ceangail,   cuir  'n    a 

ghlùinean. 
Geniculum,  «.  Glùn,  glùn  bheag. 
Geniculus,  s.  Oiseann,  uihonn. 
Genitalis,  adj.  Gnèitheil,  a  ghineas. 
Genitivus,  adj.  Nàdurra,  nàdurrach,  gnèitheii,  gin- 

eamhuinneach. 
Genitor,  s.  Gineadair,  athair. 
Genitrix,  s.  Màthair. 
Genitura,  s.  Gineal,  sliochd,  àl. 
Genius,  s.    Spiorad-gleidhidh,   aingeal-choimhead- 

achd. 
Geno,  -ere,  v.  71.  Gin. 

Gens,  s.  Cinneach,  treubh,  dream,  teaghlach. 
Gentiana,  s.  Lus-a-chrùbain,  muilceann. 
Gentilis,  adj.  Teaghlachail. 
Gentilitas,  s.  Cinneach,  sluagh  ;  consanguinitalis  .- 

càirdeas  ;  lìvarum  :  grinneas,  uaisle. 
Gentilitius,  adj.  Dùthchasach,  dualach. 
Genu,  *.  Glùn. 
Genualia,  s.  Gluineanan. 
Genuinus,  adf.   Nàdurra,   fior,    glan,    fallain,    neo- 

thruaillte.^ 
Genus,  s.  A1,  sUochd,  teaghlach,  cinneach,  seòrsa, 

gnè. 
Geographia,  s.  Ce-ghrabhadh,  cruinn'-eòlas. 
Geometra,  s.   Fear-cruinn'thomhais,  ce-mheasach. 
Geometria,  s.    Ce-thonihas,  ce-mheas. 
Geometricus,  adj.  Ce-mheasach. 
Germana,  s.  Leth-phiuthar. 
Germanitas,  s.  Bràithreachas,  dàimhealachd. 
Germanus,  adj.  Dàimheil,  càirdeach,  nàdurra,  nà- 
•    durrach. 
Germen,  s.  Faillean,  fiiàran. 

GeRMINATIO,  )  i\    ru^      r^      i-     i_  nv, 

„  '  >  s.  Ur-fhas,  fas,  fochann,  blàth. 

Germinatus,  j  '       '  ' 

Germino,  -are,  V.  a.  Fàs,  thig  fuidh  bhlàth. 

Gero,  -ere,  V.  a.  Giùlain,   iorachair  ;  tecum :  biodh 

agad,  nochd,  taisbein  ;  'àcte  .•  dèan,  thoir  gu  crìch. 
Gero,  s.  Portair,  fear-eallaich. 
Gerrae,  *.  Treallaich,  àilleaganan. 
Gerro,  s.  Bladhastair,  àmhuilteach. 
Gerulus,  s.  Portair,  fear-eallaich. 
Gesta,  s.  Dèanadais,  gnìomharan. 
Gestamen,  s.   Carbad  ;  regale :   rìgh-cholbh ;  quod 

gerìttir :  giùlan. 
Gestatio,  s.  Giùlan,  iomchar. 
Gestator,  s.  Fear-giùlain,  fear-iomchair. 
Gestatrix,  s.  Bean-ghiùlain. 
Gestatus,  s.  Giùlan,  iomchar. 
Gesticulatio,  s.   Cleasachd,  deas-charachd,  àmh->. 

uiltean. 
Gesticulator,  s.  Amhuilteach,  liìth-chleasaicb.. 
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Gesticulor,  -ari,  v.dep.  Dean  luth-chlcasan,  ilt-an 

àmhuiltean. 
Gestio,    -inE,    r.  n.     Leum,   i-llticli,    bi    sòlosach, 

iniuiinaich,  iurr  gu  dòrachilacli. 
Gestio,  *.  Dòanamli,  cur  air  ugliart. 
Gesto,  -are,  f.  a.  (ìiùlain,  iunii-liair. 
Gestor,  g.  rear-sfjeòil,  ti-ar-tuiiileis. 
Gesti's,  s.  Car,  gluasail,  caracliailli. 
GiBBA,  s.  Due  ilroma,  meall  tironia,  tironnag. 
Gibber,  adj.  Druinnciiicnch,  ilronna^acli,  crotacli. 
GiBHi's,  *.  Croit,  dronna;;,  pluc,  nicall. 
Giganteus,  adj.  Atliach. 
GiCAS,  s.  Fainhair,  athacli. 
GicNO,   -EHE,  f.  a.    tiii),  beir,   siolaich,   cruthaich, 

dean,  dcalbli. 
GiLvus,  atij.  Feòil-dhathta. 
GiNGiDiuM,  s.  Cos-uisge. 
Gingiva,  ,«.  Càirean. 
Glaher,  adj.  Maol,  loni,  scailceacli. 
Glabreo,  -ere,  r.  n.  Bi  maol,  bi  lorn. 
Glabretum,  5.  lonad  lorn,  àite  loni. 
Glacialis,  adj.  Heùdhta,  eighcacli. 
Glacies,  «.  Reodhadli,  eigli. 
Glacio,  -are,  v.  a.  lleòdh. 
Gladiator,  s.  Basbair,  fcar-claidhcirah. 
Gladiatura,  s,  Basbaireachd. 
Gladiolus,  s.  Gall-slieilisdeir. 
Gladius,  *.    Claidheamh,  cuiunsear. 

GlANDIUM,  Ì  pv  ; 

Glandula,  J  *■     ^     '  °' 

Glandulae,  s.  Gràineasadh. 

Glandulosus,  adj.  Fàireagacb. 

Glans,  s.  Cnòdh  diiaraich  ;  glandula  :  faireag. 

Glarea,  s.  Gaineamh,  gainmheach,  grinneal. 

Glareosus,  adj.  Grinnealach,  gainmheineacb. 

Glaucus,  adj.  Gias,  Hath. 

Gleba,  s.  Clod,  caob,  meall. 

Glebosus,  adj.  Clodach,  caobach. 

Glebula,  s.  Clodan,  caoban,  crioman  talmhuinn. 

Glis,  5.  Radan. 

Glisco,   -ere,  t".  n.     Fas,  cinn  ;  cupi :  miannaich, 

iarr. 
Globo,  -are,  v.  a.  Dean  cruinn,  cruinnich. 
Globosus,  adj.  Cruinn,  ceirsleach. 
Globus,  *.  Ball  cruinn,  ball ;  hominitm  :  buidheann, 

baidne,  cuideachd. 
Glomeramek,  «.  Ball  cruinn,  turadan,  meallan. 
Glomerarius,  ad/.    Ceirsleach,  cruinn. 
Glomeratio,  s.  Ceirsleachadh,  cuairsgeadh,  cruinn- 

eachadh. 
Glomero,  -are,  v.  a.  Cruinnich,  ceirslich,  cuairsg. 
Glomerosus,  adj.  Ceirsleach,  cruinn. 
Glomus,  *.  Ceirsle,  ball. 
Gloria,  «.  Glòir,  urram,  ainm,  cliù,  meas ;   osten- 

tatione:  uaill,  faoin-ghlòir,  spagluinn. 
Gloriatio,  s.  Uaill,  spagluinn,  bòsd,  gloireamas. 
Glorior,  -ari,  t'.  dep.  Dean  uaill,  dean  ràiteachas, 

dean  bòsd. 
GLORiosus,a<^'.  Glònnhor,  atlail,  ainmeil,  clJùìteach; 

inaniter :  bòsdail,  uaibhreach. 
Glossa,  s.  Teanga. 
Glubo,  -ere,  v.  a.  Riiisg,  fionn. 


Glum  A,  t.  Moll,  cilth. 

Gluten,  s.  Glaodh. 

(ÌLUTINATIO,  s.  (ilaodliadh,  lùlliudh. 

Glutinator,  s.   Fear-{;laodliaidli. 

Glutino,  -are,  r.  a.  (ilaodli,  tàtli. 

Glutinosus,  adj.  GInodhach. 

Glutio,  -ere,  r.  a.  (ilut,  glamair. 

Gluttus,  *.  .Sgòrnan,  eitiglieach,  deteigheach. 

(Jnai'malium,  *.  Cal-luibli. 

(ÌNARUS,  adj.  Eùlach,  teùnia,  calanta. 

Gnatus,  s.     Vide  Natus. 

GsAvvs,  atl/.     lùilanili,  teùina,  calanta,  dichiollacli. 

gnionihach. 
Gnomon,  s.  Clag-mheur,  faileasaiche. 
GuBio,  g.  Bronnag. 
GoMER,  s.  Omer. 
GossiPioN,  s.  Aodach  canaich. 
Gracilipes,  adj.  Caol-chasacli. 
Gracilis,   adj.     Caol,   tana;  sterilis :  nco-iliorach, 

bochd  ;   t'iribus  ;  lag,  anfhann. 
Gracilitas,  s.  Chaoilead,  tainead  ;  ririum  .-   laigc, 

laigse. 
Graculus,  s.  Cathag  fliirionn,  coileach  catluiig. 
Gradarius,  adj.  Socrach,  mail-thriallach. 
Gradatim,  adv.  A  chuid  's  a'  chuid. 
Gradatio,  s.   Ceum  air  cheum,  dol  air  aghart. 
Gradatus,  adj.  Ceumnach. 
Gradior,  f.  dep.  Coisich,  iraich  le  ceumaibh. 
Gradus,   s.    Ceum,  ceum   staidhreach ;  affinilatit : 

ceum  càirdeis  ;  ordo  :  òrdugh,  inbhe. 


Graeculus,  Ì 
Graecus,       >  adj. 
Grajus,        j 


Greugach. 


Gram  EN,  s.  Feur. 
Gramineus,  adj.  Feurach. 
Gramisosus,  adj.  Feurach,  Ian  feòir. 
Grammatica,  s.  Leabhar-taibse. 
Grammaticus,  adj.  Ceart-chainnteach. 
Grammaticus,  s.  Fear-ionnsaicht'  an  leabhar  taibse. 
Granarium,  s.  lothlan,  siol-Iann,  sgiobal. 
Granatus,  adj.  Grànach. 
Graxdaevus,  adj.  Sean,  ro-shean. 
Grandesco,  -ere,  r.  hicep.  Fas  mòr. 
Grandilociuus,  adj.    JNIor-labhrach,   mòr-chainnt- 

each,  àrd-ghlòireach. 
Grandio,  -ire,  v.  a.  Dean  mòr. 
Grandis,  adj.    Mòr,  farsuing  ;  pretio  :  luachmhor, 

mòr  ;    splendore :  greadhnach,    mùralach  ;  /erax  .■ 

biadhchar,  pailt. 
Granditas,  s.  Àirde,  raeudachd. 
Grando,  s.  Clach-mheallain. 
Granosus,  ad/.  Grànach. 
Graxum,  s.  Gran,  siol,  sUean. 
Graphiarium,  *.  Peann-tann. 
Graphicus,  adj.  Coimhlionta,  ion-amhuil. 
Graphium,  *.  Peann  iaruinn. 
Grassatio,  s.  Spùinneadh,  spùilleadh. 
Grassator,  s.  Spùinneadair,  fear-reubainn. 
Grassor, -ARI,  r.  d^.  Imich,   siubhail,   triall ;  ri'.- 

buail  air. 
Grates,  s.  Taing,  buidheachas. 
Gratia,  s.    Gràs,  fàbhor,  fàbhar,  deadb-ghean  ;  no- 
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minis:  cVm,  meas,   ainra;  decor:    taitneas,  clat- 

achd;  mulua:  comain,  taing,  buidheachas;  caic- 

sa :  aobhar. 
Gbatificatio,  s.    Toileachadli,  sòlasachadli,  toil- 

inntinn. 
Gratificor,  -ari,  v.  dep.    Toilich,  taitinn  ;  ced£ : 

gcill,  striochd. 
GRATiosus,n<^;Tròcaireach,gràsmhor,maitheasach. 

Gratis,  adv.  Nasguidh. 

Grator,  -ari,  v.  dep.  Taingich,  thoir  taing,  comh- 

thaingich,  fàiltich. 
Gratuitus,  adj.  Saor,  saor-thiodhlaicte. 
Gratulabundus,  adj.  A'  comh-ghàirdeachas. 
Gratulatio,  «.    Corah-ghàirdeachas,  fàilte,  furan, 

comh-  thaingeachadh. 
Gratulor,  -A.Vii,v.dep.     Vide  Grator. 
Gratus,   adj.      Taingeil,    buidheach  ;    benevolus : 

caoimhneil,  càirdeil. 
Gravate,    )  adv.  Gu  neo-thoileach,  gu  h-aindeon- 
Gravatim,  J      ach. 
Gravedinosus,  adj.  Trom-cheannach,  clod-cheann- 

ach. 
Graveolentia,  «.  Trom-bholachd. 
Gravesco,  -ere,  v.  incep.  Fas  trom,  bi  trotn. 
Graviditas,  s.  Torraichead,  leth-trom. 
Gravido,  -are,  v.  a.  Dean  torrach. 
GravIdus,  adj.  Torrach,  leth-tromach  ;  gravitate : 

trom,  cudthromach  ;  plentis :  Ian  ;  abundans :  pailt, 

lionmhor. 
Gravis,  adj.    Trom,  cudthromach  ;  fcetu  :    torrach, 

leth-tromach  ;  momenta  :  cudthromach  ;  nutrilms  : 

stòlda,    ciallach,    trom ;    molestè :    trioblaideach, 


Gra VITAS,  s.  Truime,  cudthromachd  ;  auctoritatis : 
ùghdarras,  mòrachd  ;  magnitudinis :  meudachd, 
mòrachd. 

Graviter,  adv.     Vide  Gravis. 

Gravo,  -are,  v.  a.  Luchdaich,  tromaich ;  turba : 
trioblaidich,  leir,  cuir  dragh  air. 

Gregalis,    \     ,.    coitci^ionn  treudach,  de  'n  treud. 

Gregarius,  J     ■' 

Gregatim,  adv.    N  an  treudaibh. 

Gremium,  «.  Uchd,  meadhon,  cridhe. 

Gressus,  s.  Ceum. 


Grex,«.  Tte\ìà,h\ia\t  \  hominum :  cuideachd,  buidh- 

eann  ;  mtisica  :  coisridh,  cuideachd. 
Gruis,  s.  Còrr,  corra-ghlas,  corra-riabhach. 
GrUìMulus,  «.  Toman,  torran. 
Grumds,  s.  Tom,  tòrr. 
Grunnio,  -ire,  v.  n.   Dean  gnosail,  riichd. 
Grunnitus,  s.  Gnosail. 
Gros,  «.     Vide  Gruis. 
Gryps,  s.  Greim-mionaich. 
Gubernaculum,  s.    iitmix  ;  guhematio :    stiuradli, 

treòrachadh. 
GuBERNATio,  s.  Stiùradh,  treòrachadh, 
Gubernator,  s.    Stiuireadair;    regni :  uachdaran, 

fear-riaghlaidh. 
Gubernatrix,  s.  Ban-stiijireadair. 
GuBERNO,  -are,  v.  a.  Stiiiir,  riaghail. 
Gula,  s.  Steic-bhràghaid,  langan  bràghaid,  sgòrnan  ; 

jugidiim :  amhach  ;  voracitas  :  glutaireachd,  gion- 

achd. 
GuLosus,  adj.  Craosach,  geòcach,  gionach. 
GUMMI,  s.  Bith. 

GuMMiNOSus,  adj.  Bitheanta,  righinn. 
GuMMiTio,  s.  Ungadh,  buaichdeadh. 
Gorges,  s.    Cuartag,  faochag,  cuinneag-thuaitheal  ; 

helluo ;  ruidhtear. 
GuRJusTiuM,  s.  Botlian. 

GUSTATIO,  Ì 
GUSTATUS,  J    ' 

Gusto,  -are,  v.  a.    Blais  ;  viribus  . 

ich  ;  aure :  cluinn,  eisd. 
GusTus,  s.  Bias,  blasad. 
GuTTA,  s.  Boinne,  braon,  driog. 
GuTTATiM,  adv.  'N  a  bhoinnean. 
GuTTULA,  «.   Boinne  beag. 
GuTTUR,  s.  Amhach,  sgòrnan. 
GuTTUs,  s.  Soitheach  ionnlaid,  foir-shoitheach. 
Gymnasiarcha,  s.  Priomh  oid-flioghlum. 
Gymnasium,  *.    Sgoil  charachd,    sgoil-lùth-chleas  ; 

collegium  :  oil-thigli,  àrd-sgoil, 
Gynasticus,  \     J. 
Gymnicus,     J     "'■ 
Gymnaeceum,  s.  Tigh  bhan. 
Gypsum,  s.  Aol  geal. 
Gyrus,  s.  Cuairt,  cuairteag,  cearcall. 


Blasad,  bias,  bl^sachd. 

feuch,  oidhirp- 


Carachdach,  liith-chleasach. 


HAB 

HA !  iTitetj.  Ha. 
Habena,  s.  Arannach,  iall  sreine,  iaU,  stiall, 
crios-leathair ;    Jiagellum :     sgiùrs  ;    auctoritatis : 
ùghdarras,  uachdaranachd. 
Habentia,  $.  Cuid,  beartas,  saoibhreas. 


HAB 

Habenula,  s.  Arannach  bheag. 

Habeo,  -ere,  v.  a.  Faigh  biodh,  agad ;  confine: 
gabh,  cum  ;  tracta :  laimhsich ;  cestima :  meas, 
cunnt ;  locum  :  fuirich,  tuinich ;  animo  :  tuig, 
gabh  a  stigh. 
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Habilis,  adj.  Frcagarrach,  cubhaidh,  dcas,  murrach, 

i-oiiiasucli. 
Habitauilis,  luij.  So-ùiteaclmidh. 
Habitatio,  s.   Dacliuidli,  àros,  tàmh-ùite,  ùiteacli- 

adli,  tuiiieachadli. 
Haiiitatoh,  *.  Tùinhach,  tàmhaiclie,  fear-ùiteacli- 

uidl). 
Habito,  -are,  r.  a.  Tiiinicli,  fuiridi,  tùmhaii-h. 
Habitvdo,  s.  Cor,  staid. 
Habitus,   adj.    Ucainhar,    Ian;   animo :    deònach, 

dùraclidach. 
Hac,  adv.   IMar  so,  an  taobh  so. 
Hactenus,  adc.  Am  fad  so. 
Haec,  pron.  Isc. 

Haediculus,  ,«.  Minnean,  minnein. 
Haedile,  *.  Crò  niheann. 
Haedillus,  s.  Meann. 
Haedinus,  adj.  Meannach. 
Haedull's,  s.  Minnein. 
Haedus,  *.  Meann. 

Haemorrhagia,  s.  Gearrach,  ruidh-fhola,  sgàird. 
Haemorrhois,  s.  Neasgaid  thòine,  neasgaid  Hiola. 
Haeridiolum,  s.  Oighreachd,  fcarann  saor. 
Haereditarius,   adj.     Dùthchasach,    mar    chuir 

bhreith. 
Haereditas,  «.  Oighreachd,  fearann  saor. 
Haeredium,  *.  Oighreachd  bheag. 
Haereo,    -ere,    v.   a.     Lean,    coimh-tean ;   loco: 

mair,  fuirich ;  animo :  bi  an  teagamh,  bi  an  ioma- 

chomhairle. 
Haeres,  s.    Oighre,  ban-oighre ;  possessor :   fear- 

seilbh. 
Haeresis,  «.  Saobh-chreideamh,  droch-chreideamh. 
Haesitantia,  s.   Manndachd,   tealadaich;  animi  : 

teagamh,  amharus. 
Haesitator,  «.  Fear  manndach,  fear  agail. 
Haesito,  -are,  r.  a.  Bi  teabadaich,  bi  manndach, 

bi  agail,  bi  an  teagamh. 
Halec,  s.  Sgadan. 
Halitus,  s.    Anail,    deò;   vapor:   ceo,    ceathach, 

deatach. 
Hallucin'atio,  i.  Mearachd. 
Hallucixor,  -ari,  v.  dep.  Rach  mearachd. 
Halo,  -are,  v.  a    Analaich,  seid  air. 
Hama,  s.  Bucaid,  soitheach-uisge. 
Hamadyas,  s.  Glas-stig. 
Hamulus,  s.  Dublian  beag. 
Hamus,  *.  Dubhan,  cromag. 
Hara,  s.  Fail,  fail  mhuc. 
Hariola,  s.   Ban-fhàidh,  buitseach. 
Hariolatio,  s.  Fàisneachd,  fiosachd. 
Hariolor,  -ari,  r.  dep.  Targair,  fiosaich. 
Hariolus,  *.  Fiosaiche,  fàidh. 
Harmonia,    s.    Còrdadh,    comh-chòrdadh,    comh- 

fhreagairt ;  musica  :  comh-fhuaimneachd,  coimh- 

cheòl. 
Harpago,  s.  Cromag,  greimich,  dubhan  mòr  ■,fur : 

mèirleach,  spùinneadair. 
Harpago,  -are,  v.  a.  Greimich,  cuir  cromag  ri, 
Harpe,  s.  Biodag,  cuinnsear. 
Haruspex,  s.  Fiosaiche,  fàidh. 
Haruspica,  s.  Ban-fliiosaiche,  ban-fhàìdh. 


Haritspicium,  s.  Fiosachd,  fììigneachd. 

IIasta,  t.   Sluagli,  gath. 

IIastatus,  tulj.  Slt-agliach,  gathach. 

Hastile,  ».  'ruadh-chogaidh. 

Hau  !  inteij.  Och,  nio  tliruaighe. 

Maud,  adv.  Cha  'n  c,  ni  h-eadli. 

Hai  DQUAUUAM,  wlt'.  Cha  'n  'eil  air  aon  dòtgli. 

Hauuio,  -ike,  t;.  n.  Ol,  sruab  ;  accijte  :  gabh,  gabh 

a   stigh,   sùgh,    deogliail ;   consume :    caitli,   comI, 

giùlain. 
Haustor,  *.  Fear-tarruing. 
IIaustus,  s.  Ò1,  sùghadli,  deoghai,  dcoch. 
Hebdomada,  *■.    Seachduin. 
Hebeo,  -ere,  v.n.  Maolaich,  dean  maol. 
Hebes,  a<^'.  Maol,  neo-gheur,  lag,  anfhann. 
Hebesco,  -kke,  I',  inccp.  Fas  maol,  fas  neo-ghcur. 
Hebetatio,  s.  Maolachadh. 
Hereto,  -are,  v.  a.   Maolaich,  dean  maol. 
Hecato.mbe,  s.  iobairt  cheud. 
Hedera,  *.  Eidhcann,   eidhcann  mu  clirann,  iadli- 

shlat. 
Hederaceus,  adj.  Eidheannach. 
Hederosus,  adj.  Làn  eidhinn. 
Hedypnois,  s.  Bèarnan-brìde,  fiacaill-leomhain. 
Hei  !  iiiterj.  Ocli,  mo  thruaighe. 
Heliostrophon,  1        T  ,.  .       .  V. 

Heliotropium,    I  *•  Lus-na-greme,  grian-nomean. 

Helluatio,  s.  Glutadh,  glamhaireachd. 

Helluo,  s.  Glutair,  glamhair,  geòcair,  tollaran. 

Helluor,  -ari,  f.  dep.  Glut,  ith  gu  gionach. 

Helxine,  s.  Lus-a'-bhalla. 

Hem  !  interj.  Um,  hum. 

Hemerodromus,  s.  Gille. 

Hemisphaerium,  $.  Leth-chruinne. 

Hemitonium,  s.   Leth-fhuaim. 

Hepar,  «.  Grùthan. 

Hepararius,  I      J.     ^  V,,  , 

„  >  adj.    uruthanach. 

Hepaticus,    J      •' 

Hera,  s.  Ban-mhaighstir,  ban-tighearn. 

Heracleon,  s.  Lus-chosgaidh  na  fola, athair-thalmh- 

ainn. 

Herba,  s.  Lus,  luibh. 

Herbaceus,  Ì      j-    t  u    I    -uu       v.    r  i_ 

Herbarius  I     ■^'  ^"^^*^"'  Imbheach,  feurach. 

Herbarius,  s.  Lusragan. 

Herbeus,  adj.  Uaine.  gorm. 

Herbidus,  adj.  Feurach,  lusach. 

Herbula,  s.  Feur  beag. 

Herculeus,  adj.  Mòr,  lùidir,  treun. 

Here,  adv.  An  dè,  an  raoir. 

Herilis,  adj.   Maighstireach. 

Hermaphroditus,  s.  Neach  firionn  boirionn. 

Hernia,  s.  Mam-sice. 

Heroicus,  adj.  Gaisgeil,  treun,   treubhach,  euchd- 

ach. 
Heroina,  s.  Ban-laoch,  ban-tighearn. 
Herois,  s.  Ban-tighearn  mhòr. 
Heros,  s.  Curaidli,  gaisgeach,  laoch. 
Herous,  adj.  Gaisgeil,  euchdach. 
Herpes,  s.  Tachas  meallanach. 
Herus,  s.  Maighstir,  ceann-teaghlaicb. 
Hesperius,  adj.  lar. 
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Hesperus,  s.  Keul  flieasgair. 
Hesternus,  adj.  An  de. 
Hetaeria,  «.  Cuideachd,  buidheann. 
Heu  !  inter).  Och,  mo  thruaighe. 
Heus,  adv.   Ho. 
Hexachordus,  s.  Sè-chòrdach. 
Hexagonus,  a^.  Sè-shlisneach. 
Hexameter,  adj.  Sè-chosach. 
Hexeres,  «.  Sè-ràmhach. 
Hiasco,  -ere,  v.  incep.  Fosgail,  sgàin,  sgaoil. 
Hiatus,  «.  Fosgladh,  sgàineadh,  sgoltadh ;  oscita- 
tio:  rnèananaìch,  nièanan. 

HiBERNA,  Ì  ^    Cairtealan  geamhraidh. 

Hibernacula, J  " 

HiBERNO,  -ARE,  V.  a.  Geamhraich,  caith  an  geamh- 

radh. 
HiBERNUS,  ad;'.  Geamhrail,  geamhrachail. 
HiBiscuM,  s.  Malomli,  lus  nam  meall  mora. 
Hic,  pron.  Esan,  am  fear  so. 
Hic,  adv.  An  so. 
HiccE,     1  g     ^,  j,j,gj^rt. 

HiCCINE,  )  ^ 

HiEMALis,  adj.  Geamhrail,  geamhrach. 

HiEMATio,  s.  Geamlvrachadh. 

HiEMO,  -ARE,  V.  11.  Geamhraicli. 

HiEMS,  s.  Geamhradh  ;    tempestas  :   stoirm,  ànradh. 

HiERATicus,  adj.  Sagartail,  sagartach. 

HiEROBATANE,  «.  Trom-bliad. 

HiEROGLYPHicus,  odj.  Samlilachail. 

HiLARis,  adj.   Suilbliear,  sunndach,  cridheil. 

HiLARiTAS,  s.  Cridhealas,  aighear,  sùgradh. 

HiLARtTER,  adv.  Gu  sunndach,  gu  cridheil. 

HiLARiTUDO,  s.  Cridhealas,  sùgradh,  àbhachdas. 

HiLARO,  -ARE,  V.  a.  Eiltich,  dean  cridheil. 

HiLLA,  s.  Marag,  isbean. 

HiLUM,  «.  Dubh  na  h-ionga. 

HiNC,  arff.  O  so,  uaithe  so,  o  so  mach. 

HiNNio,  -IRE,  V.  a.  Sitir,  dean  sitir.  _ 

HiNNiTUS,  s.  Sitir,  sitirich. 

HiNNULUs,  s.  Laogh  feidh. 

HiNNus,  s.  Muileid,  muilead. 

Hio,   -ARE,  V.  a.  Dean  mèananaich,  dean  mèanan, 

fosgail,  sgoilt. 
HiPPAGUs,  «.  Bat'  each. 
HippiATRUs,  s.  Leigh  each. 
HiPPocAMPA,  s.  Each-uisge. 
HiPPODROMUs,  s.  Reis-each. 
HippoMANEs,  s.  Nimh,  puinnsean  fllodh  puinsean- 

ach. 
Hippopotamus,  s.  Each  uisge. 
HiPPOSELiNUM,  s.  Lus-an-liagaire. 
HiRA,  s.  Caolan. 
HiRCiNUS,  adj.  Mear,  reitheach. 
HiRCUS,  s.  Boc,  boc  gaibhre. 
HiRQuus,  adj.  lomall  na  sùla. 
Hirsutus,  \  ^,  jyfoiach,  ròmach,  gaoiseadach. 

HlRTUS,       j        "^  ^ 

HiRUDo,  s.  Creithleag  nan  each. 

HiRUNDO,  s.  Gobblan-gaoithe,  ainleag  ;  ver :  carr- 

ach. 
Hisco,  -ERE,  V.  incep.  Fosgail,  sgàin,  sgoilt,  gag. 
HiSPiDUS,  ad;'.  Garbh,  molacb,  ròmach. 


Seanachasach. 


HiSTORiA,  s.  Eachdraidh,  eachdaireachd,  seanachas. 

HlSTORIALIS,  1  ,. 

HisTORicus,    f      •'■ 

Histricus,  adj.  Lijth-chleasach. 

HisTRio,  s.  Lùth-chleasaich,  cleasaiche,  fear-cluiche. 

HisTRiONALis,    adj.    Cluicheach,    cluicheil,    lùth- 

chleasach. 
HiSTRioNiA,  s.  Lùth-chleasachd,  caraidheachd. 
HiuLCO,  -ARE,  r.  a.  Fosgail,  thoir  fosgladh  air. 
HiULCus,  adj.  Gàgach,  sgàinteach. 
HoDiE,  adv.  An  diugh. 
HoDiERNus,  adj.  Don  diugh. 
Hoi,  inter;'.  Hoi. 
Homer,  i.  Homer,  òraar. 
HoMiciDA,  «.  !Marbhaiche,  mortair. 
HoMiciDiuM,  s.  INIarbhadh,  mortadli. 
Homo,  s.  Duine,  fear,  neach. 
HoMOTON'us,  ad;.  Coimh-shinteach. 
HoMULUS,  «.  Duineachan,  deòiridh. 
HoMUNCio,  s.  Siochair,  spiocair,  gàrlach,  trusdar. 
HoxESTAMENTUM,  s.  Br^aghachadh,  maiseachadh. 
HoNESTAS,  s.  Onoir,  urram,  òidheirceas;  dignitas : 

mòrachd  ainmealachd. 
HoNESTo,  -ARE,  V.  a.  Breaghaich,  maisich,  riomh- 

aich. 
HoNESTUM,  *.  Onoir,  maise,  breaghachd. 
HoNESTUS,  adj.  Urramach,  measail ;  probus  :  onor- 

ach,  ionraic  ;  facie :  maiseach,  eireachdail ;  mori- 

bics :  grinn. 
Honor,  et  Honos,  s.  Onoir,  urram,  meas ;  officii: 

dreuchd ;  aspectus :   maise,  maisealachd,  breagh- 
achd. 
HoNORABiLis,  ad;'.  Urramach,  òirdheirc,  uasal. 
HoNROARiuM,  s.  Tiodhlac. 
HoNORARius,  adj.  Urramach,  onorach. 
HoxoRATUS,  adj.  Urramach,  measail,  cliiiiteach. 
HoNORiFicus,  ad;,  Urramach,  cliùiteach,  measail. 
HoNORo,  -ARE,  V.  a.  Onoraich,  cuir  urram  air. 
HoNORUS,  ad;'.  Onorach,  measail,  cliùiteach. 
HoPLOMACHus,  «.  Basbair. 
HoRA,  s.  Uair,  am. 
HoRAEus,  adj.  Amail,  tiomail. 
HoRARiuM,  s.  Uaireadair. 
HoRARius,  adj.  Uaireil. 
HoRDEUM,  «.  Eòrna. 
HoRiA,  «.  Bàt'-iasgaich. 
HoROLOGiuM,  s.  Uaireadair. 

HoRoscopus,  s.   Suidheachadh  reul  aig  am  breith. 
HoRREO,   -ERE,  V.  n.    Tog  friodhan,  cuir  calgort, 

paiore:  crith,  oilltich  ;  algore :  crith,  bi  fuar. 
HoRREOLUM,  s.  Sabhal  beag. 
HoRRESco,  -ERE,  V.  tiicep.  Fas  garbh,  fas  ròmach  ; 

terrore  :  crath,  luaisg,  crith. 
HoRREUM,  s.  Sabhal,  tigh-taisg. 
HoRRiBiLis,    adj.    Oillteil,    eagalach,    uamhasach, 

gairisneach. 
HoRRiDUS,  )^  adj.  Garbh,  doirbh  ;  terribilis:  eagal- 
HoRRiFER,J       ach,  oillteil,  uamhasach. 
HoRRiFico,  -ARE,  v.  a.  Oilltich,  geiltich,  cuir  eagal 

air. 
Horror,  «.  Crith,  eagal,  oillt. 
HoRsuM,  adv.  jNIar  so,  an  taobh  so. 
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IIoiiTAMEN, «.  MisncncI),  niisncachaJh. 

lIoitTATlo,  «.  Coiiihiiirlo,  earail. 

IlouTATivus,  f/ //.  Kiirtilitch,  cuiiiliuirloncli. 

HuKTATOH,  «.  I'Var-niisncuc'liuidh,  cuinliuiriichu. 

HouTATUs,  s.  Coii'liuirlf,  earail. 

IluKToit,  -AHi,  V.  dep.  Cunilmirlich,  earulaidi,  mis- 

iiicli. 
Hortls,  «.  Gàradh  ;  vicas :  baile-beag,  claclian. 
Husrts,  s.     Aoidh  ;    qui  hoitpitio  (Uii/iteiH  iiccipit  : 

biaillitach,  fcar-lighe. 
HospiTA,   *.   Haii-aoidli ;   citi  domus  ]>eriiiiel :  ban- 

bhiadlitnc'li,  bcan-tiglic. 
HosPiTALis,    u(l/.    rialaidli,    faoiiidli,    tìùgliantach, 

aoidlieil. 
IIospiTALiTAS,     «.     Aoidlicachd,   biadhtachd,   (ial- 

aclid. 
HospiTiu.M,  s.  Tigh-aoidheadid,  aoidbcaclid,  biadli- 

tacbd  ;  asi/lum  :  didean,  tùarinunn. 
HospiTOR,   -ARi,  V.  dep.   Thoir  aoidheachd,  thoir 

biadhtachd. 
Hosi'iTus,  adj.  Càirdeil,  aoidlieil,  caoimhneil. 
Ho^TiA,  s.  iobairt. 
HosTicuM,  *.  Tir  naimhdean. 

u  '  >  adi.  Naimhdeil,  eascairdeach. 

HOSTILIS,  j         •'  ' 

HosTiLiTAs,  s.  Nairuhdeas,  eas-càirdeas. 

HosTis,  «.  Nàmhaid,  eas-caraid. 

HUBER,  *.   Ùtli. 

Hue,  adv.  An  so,  mar  so,  a  nail  an  taobn  so. 

HucciSE,  adv.  An  ann  an  so,  an  ann  a  iiall. 

HucusciUE,  adv.  Chuige,  thuige. 

HujuscEMODi,  adj.  De  'n  ghnè  so. 

HfMAKiTAs,  s.  Daonnadid,  caomhalachd,  suairceas  ; 

morum  :  deas-ghnàthachd,  modlialachd  ;  docirina  ; 

ionnsachadh,  oilean. 
Hu.MANiTUS,  adv.  jNIar  dhuine. 
Hlmasu's,   adj.    Daonna,   daonndach,   daonndadi, 


bilighc'il,  truacanta  ;  doctiu  :  ionnsuiditu  ;  ti  inwif 
co/mtiiiin  :  ni'D-slicasnihudi,  diombui'ii. 

Ill  MATio,  n.  Adlilacudh,  ollanudiadh,  tòrrai'ii. 

lluMECTO,  -AUK,  f.  a.  I'liudi,  taisidi. 

lIuMEO,  -EKE,  V.  n.  Bi  Hiudi,  bi  tain. 

IIu.MEiius,  «.  Gualunn. 

IIiMEsco,  -ERE,  t».  iticep    I'vs  Hiudi,  fas  iiitid'i. 

Hum  I  DO,  -ARE,  r.  a.  I'liudi,  dean  àitidh. 

lIuMiuus,  n<J/'.  Flinch,  àitidii. 

lIuMiLis,  attj.  losal  ;  reitts  «««;  bochd,  iosal ;  an 
mo  :    suaradi,   tàireil ;  virions  :  lag,  anfhanii  ;  de 
se  humiliter  seiUieiis :  iriosal,  unihal,  iieo-stràiccil. 

IIuMiLiTAs,  *.  \i\c  \  nrum maruin  :  bochduirn  ;  f- 
ritun  :  laige,  laigsinn  ;  modestia  :  irioslachd. 

HuMo,  -ARE.  V.  a.  Adiilaic,  tiodhlaic,  tòir. 

Humor,  «.  Flicheadid,  àitidheachd;    UqvTr:  I'isgc, 
sùgh. 

Humus,  s.  Talamh,  fearann. 

Hydrae,  s.  Nathair  uisge. 

HvDRiA,  s.  Cuinneag. 

Hydhocephalos,  s.  Uisge  's  a'  cheann. 

Hydkomeli,  s.  Mil  is  uisge. 

Hydrophobia,  «.  Galar  a'  dioin  chuthaicli. 

Hydropisis,  ì 

Hadrops,      j 

Hydros,  *.  Nathair  uisge. 

Hymen,  *.  Dia  a'  phòsaidh. 

Hymenaeus,  s.  Pòsadh,  òran-pòsaidli. 

Hypate,  s.  Teud  chùil. 

Hyperbole,  s.  Aibhiseachadh,  spleadli. 

Hyperbolice,  adv.  Gu  h-aibheiseach. 

Hypodidasculus,  *.  Fath-oide. 

Hypotheca,  s.  Geall. 

Hypothesis,  s.  Barail,  barail  gun  dearbhadh. 

Hypottyrum,  s.  Stairsneach. 

Hyssopus,  s.  Hisop. 

Hystrix,  s.  Gràineag. 


s.  Meud-bhi-onn. 


JAC 

JACEO,  -ERE,  V.  n.  Luidh,  uidh  sios ;    conteni' 
lie  :    tarcuisich,   cuir  an  dimeas  ;   ccede  :  marbh, 
leag. 
Jacio,  -ere,  v.  a.    Tilg,    tilg   air  falbh,  suidhich, 

leag. 
Jactaxs,  adj.  A'  tilgeadh,  spleadhach. 
Jactantia,  s.  Spaglninn,  uaill,  bòsd. 
Jactatio,  s.  Gluasad,  carachadh,  tilgeadh,   spag- 

luinn,  uaill. 
Jactator,  «.  Fear  spagluinneach,  glagair. 
Jactatus,  s.  Tilgeadh,  luasgadh. 
Iacto,  -are,  V,  a.    Tilg,  luaisg,  crath;  meditatione  : 
Vol.  IJ. 


•      JAM 

sinuainich,  dearc  ;  disptitatione  :  connsaich  ;  verba  : 

innis,  aithris,  cii.   an  ceill ;  dubila:  bi  an  ag,  bi 

an  teagamh. 
Jactura,  s.  Call,  calldachd,  dolaidh. 
Jactus,  s.  Tilgeadh,  urchair. 
Jaculatio,  s.  Tilgeadh,  caitheadh. 
Jaculator,  s.  Fear-tilgidh,  fear-caithidli. 
Jaculor,  -ARI,  V.  dep.  Tilg,  caitli,  saighead,  bonn- 

saich. 
Jaculum,  s.  Saighead,  gath. 
Jam,  adv.  Chcana,  a  bhàrr,  a  thuilleadh. 
Jamdudum,  adv.  O  cliian,  o  cliiann  fade. 
5Z 
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Jampridem,  adv.  O  clieann  tacain. 

Janitor,  s.  Dorsair. 

Janitrix,  s.  Ban-clorsair. 

Janua,  s.  Dorus,  geata ;  rei :  toiseach. 

Januarius,  s.  Ceud  raliios  na  bliadhna. 

Jaspis,  s.  Cloch  iasper. 

Ibex,  s.  Gobliar  fhiadliaicli. 

Isi,  adv.  An  sud,  mar  sud. 

Ibidem,  adv.  'S  an  àite  clieudna. 

Ico,  -ERE,  V.  a.  Buail,  buail  air  falbh. 

Icon,  s.  ìomhaigh. 

IcoNicus,  adj.  iomhaigheach. 

IcTis,  s.  Neas. 

Ictus,  s.  Buille,  gleadhar. 

Idcirco,  adv.  Uime  sin,  air  an  aobhar  sin. 

Idea,  s.  Smuain,  barail,  beachd. 

Identidem,  adv.  An  tràsa  's  a  fis. 

Ideo,  conj.  Uime  sin,  air  son  sin. 

Idiota,  s.  Amadan,  òinseach,  burraidh. 

Idiotismus,  s.  Gnàths-cainnte,  seòl-ìabhairt. 

Idolum,  s.  iomhaigb,  dealbh,  iodhol. 

Idoneus,  adj.  Freagarrach,  iouichuidh,  cubhaidh. 

Jecur,  s.  Grùthan,  àithnean. 

Jejunitas,  s.   Falaimhead,  neo-thorraichead,   aim- 

rideachd. 
Jejuni  UM,  *.  Trasg,  trasgadh,  ocras. 
Jejunus,  adj.    Gun  bhiadli,  ocrach,  ocrasach ;  ster- 

ilis  :  tioram,  falamh. 
Jentaculum,  s.  Biadh-maidne. 
Jento,  -are,  v.  a.  Gabh  biadh-maidne,   ith  biadli- 

maidne. 
Igitur,  adv.  Uime  sin,  air  an  aobhar  sin. 
Ignarus,  adj.  Aineolach,  neo-theòma. 
Ignavia,  s.  Leisg  limndaireachd,  gealtachd,  cladh- 

aireachd. 
Ignavus,  adj.  Leasg,  lunndach,  fadalach,  gealtach, 

lag-chridheach. 
Ignesco,  -ere,  v.  incep.  Las,  loisg,  bi  f'  a  theine. 
Igneus,  adj.  Lasach,  loisgeach,  dèarsach. 
Igniarium,  s.  Cailleach-spuinge. 
Igniculus,  s.  Srad,  sradag. 
Ignis,  s.  Teine  ;  fugetrum :  dealanach,  tein'-adhair  ; 

amoris :     gaol,    gràdh ;    qui    amatur :    gaolach, 

luaidh. 
Ignobilis,  adj.    ìosal,  neo-inbheach,  suarach,  dib- 

hdh,  tàireìl,  mìodhoir. 
Ignobilitas,  s.    Miodhorachd,  suarachas,  tàireal- 

achd. 
Ignominia,  s.  Naire,  masladh,  tarcuis,  tamailt. 
Ignominiosus,  adj.  Nàrach,  maslach,  tàmailteach, 

tarcuiseach. 

Igxorabilis,  adj.  Aineolach. 

Ignorantia,ì         a-       1         ■    n.- 
,  >  s.  Ameolas,  ain-fhios. 

Ignoratio,    J 

Ignoro,  -are,  v.  a.  Bi  aineolach,  bi  an  an-fhios. 

Ignosco,  -ere,  v.  n.  Maith,  logh. 

Ile,  s.  Loch-bhlèin. 

IxEX,  s.  Darach. 

Ilia,  s.  Loch-bhlein.  mionach. 

Ilicet,  adv.  An  ceart  uair. 

Ilicetum,  s.  Doire  daraich. 

Ilico,  adv.  Gu  luath,  gu  grad. 


Illabor,  v.  dep.  Tuit,  slearahnaicli. 
Illaboratus,  part.  Xeo-shaothraiclite. 
Illaboro,  -are,  I',  a.  Saothraich,  gabh  saothair. 
Illac,  adv.  Air  an  taobh  so. 
Illacerabilis,  adj.  Do-shracaidh. 
Illachrymabilis,  adj.  Neo-dheurach,  neo-dhubh- 

ach. 
Illachrymo,  -are,  v.  a.     Vide  Lachrymo. 
Illaesus,  adj.  Neo-chiùrrta,  slùn,  fallain. 
Illaetabilis,  adj.  Brònach,  dubhach. 
Illaqueo,  -are,  v.  a.  Rib,  amaii. 
Illaudabilis,  adj.  Neo-raholta. 
Ille,  pron.  E,  esa,  esan. 
Illecebra,   s.    Mealladli,  tàladh,  geasan,  druidh- 

eachd. 
Illectus,  s.  Mealladli,  tàladh. 
Illepidus,  adj.  Neo-chuimir,  neo-bhòidheach. 
Illex,  s.  Mealladh,  tàladh. 
Illiberalis,   adj.    Balachail,  an-uasal,    neo-uasal, 

spiocach,  mlodhoir. 
Illiberalitas,  s.  Spiocaireachd,  miodhoireachd. 
Illic,  adv.  An  sud. 
Illicio,  -ere,  v.  a.  Meall,  tàlaìdh. 
Illicitus,  adj.  Neo-laghail,  mi-laghail. 
Illicium,  s.  Tàladh,  mealladli. 
Illico,  adv.  An  ceart  uair. 
Illido,  -ere,  v.  a.  Bris,  bruan,  spealg. 
Illigo,  -are,  v.  a.     Vide  Ligo. 
Illimis,  adj.  Soilleir,  glan. 
Illixc,  adv.  Uaithe  so,  uaithe  sin. 
Illisus,  s.  Bualadh  air. 
Illiteratus,    adj.      Aineolach,    neo-fhoghluimte, 

neo-ionnsuichte. 
Illitus,  s.  Ungadh,  buaichdeadh. 
Illo,  adv.  An  sud,  dh'  ionnsuidh  sud. 
Illuc,  adv.  An  sud,  do  'n  ait  ud. 
Illuceo,  -ere,  v.  n.  Soillsich  air,  dears. 
Illudo,  -ere,  v.  a.  Mag,  fanaidich. 
Illuminate,  adv.  Gu  soilleir. 
Illumino,  -are,  v.  a.    Soilleirich,  soillsich ;    orna- 

mentis :  maisich,  breaghaich. 
Illusio,  s.  Magadh,  sgeig,  fochaid. 
Illustratio,  s.  Soilleireachadh. 
Illustris,  adj.     Soilleir,  dèarsach,   òirdheirc,  ain- 

meil,  cliùiteach,  measail. 
Illustro,  -are,  v.  a.    Soilleirich,  soillsich,    dean 

òirdheirc,  dean  cliùiteach. 
Illuvies,  s.  Salchar,  mosaiche,  trusdaireachd. 
Imaginarius,  adj.  Faoin-bharalach,  cruth-inntinn- 

eacli. 
Imaginatio,  s.  Mac-meamna,  smuain,  beachd,  faoin- 

beachd. 
Imaginor,  -ari,  v,  dep.    Smuainich,   saoil,  breith- 

nich. 
Imaginosus  adj.  Mac-meamnach,  faoin-bharalach. 
Imago,  s.  lomhaigh,  samhladh  ;  intei-  sonuiium  :  ais- 

ling,  bruadar  ;  forma  :  cruth,  dealbh  ;  prcetexttis  : 

leisgeul,  cur  seachad  ;  spectrum  ,•  bòcan,  spiorad. 
Imbecillis,  adj.  Lag,  anfhann  ;  pauper  :  easbhuidh- 

each,  aimbeartach. 
Imbecillitas,  s.  Laige,  anfliannachd. 
Imbecillus,  adj.  Leasg,  lunndach,  lag. 
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Imbellis,  w^'.  Lag,  fuiin,  lag-cliriiiheacb. 

iMutii,  «.  Iras;  agua  :   uisgc, 

Imuiu»,  -tut,  f.  a.  C)l,  sùgli,  dcogliuil. 

I.MOUEX,  s.  Cireuii  iiiullaich. 

iMliiMFEli,  ailj-  I'rasucli. 

Imblo, -EiiE,  r.  a.    Ol,    sùigh  ;    eaxrce :     clcachil ; 

tiiif/i'  :  datli,  snuiidliaic-li. 
I.MiTABiLis,  uilj.  So-slianihludmil,  so-lcantuinn. 
1.M1TAMEN,  \  ,    Rio^hd,  sarahladli,  drcacli. 

IMITATIO,    J 

I.MiTATOii,  *.  Samliladair,  feor-leanmhuinn. 

Imitaibix,  *•  IJaii-sliamhIadair. 

l.MiToit,  -Aid,  V,  dep.  Uiochdaich,  coiuh-shamlJuicli, 

lean. 
Immanis,  a^.  Fiadhaicli,  garg, an-ioclulmhor ;  mag- 

tiiliuline  :    mòr,    ro-mhòr,   ana-cuiniscach  ;  ferus  : 

tiadliaicli,  allaidli. 
I.MMASiTAs,  s.  Buirbe,  gairgc,  brùidealachd  ;  maff- 

nitudo :  nicudachd,  niorachd. 
I.MMANsuETUs,  (ulf.  Garg,  tìadtiaicli,  borb. 
Immatuiutas,  s.  Anabuicheachd,  uco-iomlaiiachd, 

luathalrcachd. 
Immatl'rus,  adj.  An-abuicli,  luatliaracli. 
I.M.MEDicABiLis,  culj.  Uo-lc'igtieas,  nco-Ieiglieasach. 
I.MMEMoit,    adj.     Di-diuiruhncach,     nii-cliùrauiach, 

coma. 
Immemohabilis,  adj.  D-ichuinihneach. 
Im.m£Nsitas,  s.  Anabarrachd,  aibhseachd. 
Immessls,  adj.    Mòr,   ana-cuiniseacb,   anabarracb, 

fuathasach. 
Immehens,  atlj.  Neo-airidh,  mi  thoillteanacli. 
Immekgo,  -ere,  r.  a.     Vide  Mergo. 
Im.meuito,  adv.  Gu  neo-airidh,  gu  mi-thoillteanacli. 
Immeritu.m,  s.  Mi-thoillteanas,  neo-airidlieachd. 
Im.micro,  -are,  v.  n.  Imich  a  steach. 
Im.mikeo,  -ere,  I',  n.    Croch  os  ceann,  bagair ;  prox- 

irne  es  ;  bi  dlùth,  bi  teann  air. 
Imminuo,  -ere,  f.  a.  Lughdaich,  beagaich. 
Immikl'tio,  «.  Lughdachadli,  beagaciiadh. 
Immisceo,  -ere,,  v.  a.    Comh-mlieasgaich,   measg- 

aich  le. 
Immisericors,  adj.  Neo-thruacanta,  an-iochdmhor. 
I.MMissio,  «.  Cur  a  steach,  leigeil  a  steach. 
I.MMiTis,  adj.    Garg,  anabuich,  an-iochdmhor,  neo- 
thruacanta. 
I.MMiTTO,  -ERE,  V.  a.  Cuir  a  steach,  cuir  a  stigh  ; 

Jacte :    tilg  ;    immisce :    comh-mheasgaich,    coim- 

isg. 
Immobilis,  adj.  Neo-gluasadach,  maireannach. 
Immoderatio,  «.    Anabarr,  ana-raeasarrachd. 
I.MMODERATUS,  adj.  Ana-mcasarra,  anabarrach,  ana- 

cuimseach,  fuathasach. 
Immodestia,   s.     Mi-stuamachd,    mi-gheamnuidh- 

eachd,  ana-measarrachd. 
Im.modestus,  adj.    ^SIi-nàrach,   mi-bheusach,   neo- 

gheamnuidh  ;  imniensus  :  anabarrach,  ana-cuims- 

each. 
Immodicus,  adj.  Anabarrach,  ana-cuimseacb,   ana- 

measarra. 
I.MMOLATio,  s.  iobradh,  iobairt. 
Immolo,  -ARE,  r.  a.  lobair,  thoir  iobairt. 
Lmmorior,  -iri,  t'.  dep.  Basaich  air. 


I.MMORTALis,  a<^'.  Nco-bhà*nilior,  neo-chriothnach, 

bith-bhuan. 
I.MMOKTALITAS,  t,  Nco-bhàsmliorachd,  neo-clirìocb- 

nuclid. 
Immllcìeo,  -ehb,  v.  a.     Vide  Mulgco. 
I.MMUNUITIA,  «.  Salcharachd,  trusdaireachd. 
I.MML.snu.s,  udj.  .Suiath,  nuo-ghlaii. 
Imml'mfrls,  adj.  Miodhoir,  spiococb. 
I.MMUNis,  adj.    Saor;  innocuus :  ionruic,  taor,  neo- 

choireacb. 
I.MMUNiTAs,  *.  Saorsa,  fiiasgladli,  cead. 
Immitabilis,  adj.    Neo-gliluauadacli,   nto-chaocli- 

laidcach. 
Immutabilitas,  s.  Neo-gbluasadachd,  nto-cliaocb- 

laideachd. 
Immutatio,  *.  Gluasad,  mùthadli,  caochladb. 
Immutio,  -ire,  f.  n.  Dtan  gnosail. 
iM.NfUTO,  -AUK,  r.  «.   Atliarraicb,  caraich. 
Imo,  conj.  Seadh,  acii. 
Impages,  s.  riaclacliadh. 
I.MPAR,  ad/.  Neo-ciiòmbnard,  nco-flireagarrach,  neo- 

choitacb. 
I.Mi'ARATus,  jxirt.    Neo-dbeasaichte,   neo-uidbeam- 

aichte. 
I.MPASco,  -ERE,  V.  a.  lonaltair  le. 
Impatibius,  adj.  Do-ghiùlain,  do-iomchair. 
I.MPATiENS,   adj.     Mi-lhoigliidneach,   neo-Choighid- 

neach. 
Impatientia,  s.    Mi-fhoighidinn,  neo-fboighidinn. 
Impavidus,  adj.  Neo-sgàtiiacb,  rìàna,  misneachail. 
Impedimenta,  .$.  Airneis  feachd. 
Impedimentum,  s.  Bacadb,  amladb,  grabadh. 
Impedio,  -ere,  v.  a.  Bac,  amail,  grab. 
Impeditio,  «,  Bacadb,  grabadli,  amladh. 
Impedito,  -are,  v.  a.  Bac,  amail. 
I.MPEDiTus,  adj.  Bacta,  amailte. 
Impello,  -ERE,  V.  a.  Greas,  brosnuich,  spàrr. 
Impendeo,  -ere,  t'.  n.  Croch  os  ceann  ;  es proxime . 

dlùthaich,  bi  ag  làimh. 
Impendiosus,  adj.  Cosdail. 
Impekdium,  s.  Cosdas. 
Impexdo,  -ere,  v.  a.  Cosd,  caith. 
Impeketrabilis,  adj.    Do-tbollta,  do-chladhaicbtc, 

diiinte. 
Impensa,  s.  Cosdas. 

lMPEXsus,a«^'.  Mòr,  cumbachdacb  ;  ^reriojtt* .-  cosd- 
ail, daor. 
Imperator,  s.  Uachdaran,  riagblair,  ceannard. 
Imperatorius,  ad/.  Ceannsachail,  smacbdail. 
Imperatrix,  s.  Ban-uachdaran,  ban-riaghlair. 
Imp::ratum,  s.  Aithne,  òrdugh. 
Imperco,  -ere,  v.  a.  Na  caomhain. 
Imperfectus,  adj.  Neo-fboirfe,  nco-iomlan.' 
Imperiosus,     adj.       Ain-tigbearnail,     ainneartach, 

smacbdail,  garg,  fiadhaicb,  an-iochdmhor,  borb. 
Imperitia,  5.  Aineolas,  mi-ealantacbd. 
Imperito,  -are,  v.  a.  lliaghail,  bi  thairis  air. 
Imperitus,  adj.    Aineolach,   neo-theòma,    neo-eal- 

anta,  neo-ionnsuichte. 
Imperium,  *.    Uacbdranachd,  riaghladb,  ùgbdarras, 

cumhacbd,  rioghachd. 
Impermissus,  adj.  Mi-lagbail,  neo-cheadaichte. 
3Z  2 
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I.MPERO,  -ARE,  V.  a.  Kiaghail,  niarasglaich,  ùrduich, 

ùitlin. 
Imperspicuus,  a^'.  Doillei  ,  dorch. 
Lmpertio,     -ire,  v.  a.     \  Tabliair,  tiodhlaic,  com- 
I.MPERTiOR,  -IRE,  t'.  f/e/>.  J       pàirticli. 
Impervius,  acfj.  Do-roinnte,  dùinte,  druidte. 
Impes,  *.  lonnsuidh,  ruathar. 
Impetigo,  «.  Fride,  frideag. 
Impeto,  -ere,  v.  a.  Thoir  ionnsuidh. 
Impetrabilis,  ad/.  So-aslachaidh,  so-iarruidh. 
Impetratio,  «.  Faotainn,  faigliinn. 
Impetro,  -are,  v.  a.  Faigh,  criochnaich,  thoir  gu 

crìcli. 
Impetus,  s.  lonnsuidh,  ruathar,  sitheadh,  dian-oidh- 

irp,  neart. 
Impietas,  «.  Mi-dhiadhachd,  mi-naomhachd. 
Impiger,  adj.  Dichiollach,  gleusta,  ealamh,  ullamh, 

grad,  luath. 
Jmpigritas,  s.  DichioU,  ealamhachd,  graidead. 
Impingo,  -ere,  v.  a.  Cuail  air,  spealg. 
Impius,  adj.  An-diadhuidh,  as-creidmheach,  aingidb, 

mi-naomha. 
Implacabilis,  adj.  Do-i-eiteachail,  do-chasgaidh. 
Implacidus,  adj.  Do-thoileachaidh,  neo-thlusail. 
Impleo,  -ere,  v.  a.  Lion  ;  pipgicedine :  reamhraich, 

dean  reanihar;  fac:    dean,  coimhlion  ;  satisfac  : 

toilich,  riaraich. 
Implexus,  s.  Filleadh,  suaineadh. 
Implicatio,  s.  Filleadh,  suaineadh,  figheadh. 
Implicitus,  adj.    Suainte,    comh-fhillte  ;  difficilis  : 

duilich,  deacair,  ciogailteach. 
Implico,  -are,  v.  a.    Fill,  suain,  figh,  measgaich, 

coimheasg. 
Imploratio,  *.  Guidhe,  iarruidh,  asluchadh. 
Imploro,  -are,  v.  a.  Guidh,  iarr,  asluich. 
Implumbo,  -are,  v.  a.  Daingnich,  tàth. 
Implumis,  adj.  Neo-iteagach,  rùisgte. 
Impluo,  -ere,  v.  n.     Vide  Pluo. 
Impluvium,  s.  Clais-uisge. 
Impolite,  adv.  Gu  mi-mhodhail,  gu  balachail. 
Impono,  -ere,  v.  a.   Cuir,  suidhich,  leag,  sònruich ; 

fraudem  alicui :  meall,  thoir  an  car  a  \junge  :  aon, 

ceangail  ri,  cuir  ri. 
Importo,  -are,  v.   a.     Thoir    a   stigh,   giùlain   a 

stigh. 
Importunitas,  s.  Liosdachd,  leamhachas. 
Importunus,  ad/.  Dreanganach,  frionasach  ;  inteni- 

pestivus :    neo-amail,  a    am  ;  solicitus :    iarrtach, 

aslachail. 

Importuosus,  adj.  Gun  challa. 

Impos,  adj.  Neo-chomasach. 

Impositio,  s.  Leagadh,  leagail  air. 

Imposxtius,    Ì     j-    t        ..'     • 
T  >  ad).  Leagt  air. 

Impositivus,  J     ''  " 

Impossibilis,  adj.  Do-dhèanta,  neo-chomasach. 

Impotens,    adj.     Lag,   anfhann ;    vehemens:    bras, 

meamnach,  do-chasgaidh. 
Impotentia,  s.  Laigse,  anmhunnachd,  neo-chomas; 

vehementia  :  braise,  deine. 
Imprecatio,  s.  Mallachadh,  mallachd. 
Imprecor,  -ari,  v.  dep.    Mal'aich,  guidh  mallachd 

air. 


Impressio,   *.     Comharradh,    ailt,    %?ia\\ ;  impetus : 

ionnsuidh,  ruathar. 
Imprimis,  adv.  'S  a'  cbeud  àite. 
Imprimo,  -ere,  v.  a.  Comharraich,  saoil. 
Improbabilis,  adj.    Nuo-choslach,  neo-chreic'sinn- 

eadi. 
Improbatio,  s.  Toirmeasg,  di-moladh. 
Improbitas,  s.  Eas-ionracas,  foill,  ceilg. 
Improbo,  -are,  v.  a.     Toirmisg,    diùlt ;   vitupera  : 

càin. 
Improbus,  adj.    01c,  neo-fliallain,  cealgach,  fòiHeii, 

carach,  aingidh  ;  aspectu  :  grànda,  gràda  ;  audax  : 

dàna,  ladarna;  atrox :  garg,  an-iochdmhor. 
Impromptus,  adj.  Mall,  màirnealach,  neo-ealanih. 
Impropero,  -are,  v.  a.  Greas,  luathaich. 
Improperus,  adj.  Mall,  adhaiseach. 
Improprius,  adj.  Mi-iomchuidh,  neo-fhreagarrach. 
Improsper,  adj.  Mi-shealbhach,  mi-shona. 
Improvidus,   adj.    Mi-fhaicilleach,    neo-fhreasdal- 

ach. 

Improvisus,  ad/.  Obann,  gun  diàil. 

Imprudens,  adj.    Neo-chrionna,  gòrach,  amaideacn. 

Imprudentia,  s.  Neo-chriorrfiachd,  gòraiche. 

Impudes,  ì       ...        V    •  1 
,  ;-  adi.  An-abuich. 

Impubis,  j      '' 

Impudens,  adj.  Dana,  ladarna,  bathaiseach. 

Impudentia,  *.  Uànadas,  ladarnas,  bathaiseachd. 

Impudicitia,  s.  Neo-gheammuidheachd,  mi-ghean- 

nuidheacbd. 
Impudicus,  adj.    Mi-gheamnuidb,  neò-gblan,  fcò.- 

mhor. 
Impugnatio,  s.  Cathacliadh,  strì. 
Impugno,  -are,  v.  a.  Cath,  cog,  dean  stri  fi,  ci"'" 

an  aghaidh. 
Impulsio,  s.    Pùcadh,    upag,   gluasad,    carachadh, 

impidh. 
Impulsor,  s.  Fear-brosnuchaidh,  fear-impidh. 
Impulsus,   s.    lonnsuidh,   buille  ;    motvs :  gluasad  ; 

persi'cisio  :  impidh. 
Impune,  adv.  Gun  pheanas,  gu  saor. 
Impunitas,   s.     Saorsa,   neo-dhioghaltas,    saorsa  o 

pheanas. 
ImpueatuS;  ad/.  Salach,  neò-ghlan,  truaillidh. 
Impuritas,  s.  Neò-ghloine,  truaillidheachd. 
Impuritiae,  s.  Slaightearachd. 
Impurus,  a(l/,    Neò-gblan,  truaillidh,  olc,  aingidh  ; 

iiiimimdus :  salach,  mosach. 
Imputator,  *.  Fear-cuir  as  letb,  fear-maslachaidh. 
Imputo,  -ar.,  i>.  a.    Cuir  as  leth,  cuir  air,  coirich  ; 

cestima :  cunnt,  nieas. 
lii,praep.  Ann,  an,  am,  anns  ;  adversus :  an  aghaidh  ; 

ob  :  air  sou  ;  donee :  gu,   gus  ;  erga :  a   dh'ior  n- 

suidh  ;  per  :  iroinih,  roimh. 
Inaccessus,  ad/.  Do-rui^sinn,  do-ruigheachd. 
Inaesuabilis,  adj.  Neo-chòmhnard,  neo-fhreagarr- 
ach. 
NAEQUALiTAs,  s.  Nco-cboimeasachd,  neo-ionari- 

acbd,  n:  ..-i  j'l-er.gaiTachd. 
Inaequc       re,  v.  a.  Dean  còmhnard,  dean  reidh. 
iNAESTiMAiiiLis,  c  >j.  Do-mheas,  ro-luachmhor, 
Inaestuo,  -are,  v.  a.  Goil  suas. 
Inaffectatus,  ad/.  Nàdurra.. 
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Inamabilis,  adj.  Nco-tliaitncach,  neo-plirùdlinih. 

In'ambitiosus,  adj.  Xco-spairiscucli,  iieo-bliùsduil. 

Ina.maenus,  (kìJ.  Neo-tliuitneacli. 

Inane,  s.  lonad  talaiiili,  ùite  fas. 

Inaniae,  s.  I'aoincas. 

iNANiLoyuL's,  attj.  l'aoin-ghlùireach,  baotli-cluiinnt- 

eacli. 
Inaniml's,  adj.  Mnrbh,  nco-blieotliail. 
Inanio,  -ihk,  v.  a.  Falmhaich,  dean  falanih. 
'vAN'ls,  n^'.   I'alaiiili,  us  i'U{;niluiis  ;  sine  oiwre :  nco- 

luclidaiclite  ;  voHiis  ;    dioiiiliaiii,    (aoin  ;    iugenio  : 

baotli,  aniaiduacl),  gòracb. 
Inanitas,s,  Diomhaiias,  faoincachd,  faoincachd,  ful- 

ainhaclul. 
Inarefactus,  adj.  Tiormaichte. 
Inareo,  -ere,  f.  n.  Tiorniaich. 
Inaresco,  -ere,  v.  incep.  Fas  tioram,  tiormaicli. 
Inassuetus,  part.  Nco-chleachdta. 
Inaudax,  adj.  Gealtach,  lag-chridlicach. 
Inaudio,  -ire,  r.  a.  Cluinn. 
Inauguratio,  s.  Coisrigeadh. 
Inauglro,  -are,  v.  a.  l-aisnich,  fiosaicli;  comccra  : 

coisrig. 
Inachis,  s.  Cluas-fhàil,  fàileacban. 
Inauro,  -are,  v.  a.  Or,  dealtraich. 
Inauspicato,  adv.   Gu   neo-shealbhach,   gu   neo- 

shona. 
Incaeduus,  adj.  Neo-ghèarrta. 
Incallidcs,  aclj.  Simplidh,  saor,  neo-cliaiacb. 
In'Cantamentu.m,  s.  Geasadaireachd,  drùidheachd, 

buitseachd. 
Tnxanto,   -are,   v.  a.  Cuir  fuidh  gbeasaibh,  cuir 

buitseacbd  air. 
Incanus,  a-lj.  Liath,  glas. 

Incautl's,  (UÌJ.  Neo-chiiramacb,  neo-fhaicilleach. 
Imcedo,  -ere,  v.  n.  Falbh,  imich,  triall. 
In'Cendiarius,  adj.  Loisgeadair. 
Inxekdium,  s.  Teine,  losgadh. 
Iscesdo,  -ere,  r.  a.  Loisg,  cuirf'  a  tbeine  ;  cntciatu: 

leir,  pian  ;  cokortatione  :   misnich  ;  excita  :    bruid, 

bruidich. 
Incensio,  s.  Losgadh,  cur  r'  a  theine. 
Incesscs,  adj.  Keo-chunnta,  neo-àireamhta. 
In'ceptio,  i.  Toiseach,  tòiseachadh. 
Inceptor,  s.  Fear-tòiseachaidh,  fear-feuchainn, 
IxcEPTUM,  s.  Toiseach,  oidhiqj,  deuchainn. 
Inceptus,  «.  Gniomh,  cùis,  oidhirp. 
Incerniculum,  s.  Criathar. 
Incerko,  -ere,  v.  a.  Criathair. 
IxCERO,  -are,  v.  a.  Ceir. 
Incertum,  s.  Neo-chinnteachas,  teagamhachd. 
Incesso,  -ere,  v.  a.  Thig,  thig  am  fagus,  dluthaich ; 

tnanu  :  glac,  greiraich  ;  lacesse  :  brosnuich,  fearg- 

aich. 
Incessus,  *.  Imeachd,  coiseachd,  siubhal. 
Incesto,  -are,  v.  a.  Truaill,  salaich. 
Incestum,  s.  Col. 

Incestus,  adj.  Collach,  collaidh,  truaillic"i,  salach. 
Incestus,  s.  Col. 
Inchoo,   -are,   v.  a.   Tòisich ;  Jìni ;    crìochnaJch, 

dean. 
iNCtDO,  -ERE,  V.  a.  Vide  In  et  Cado. 


IsriDO,  -EBE,  V.  a.  Vide  In  ct  Cttdo. 

I\cii.E,  *.  Dig,  dais,  guiti'ur. 

In  CI  I,  IS,  mij.  Digeacli,  cliuseacli,  guitcarach. 

Incipio,   -ere,   e.  a.    Toidieh  ;  conare:    oidiiirpich, 

feuch  ri. 
Incijìe,  adv.  "S  a  nihiribh. 
Isiibio,  «.  Gcarradh. 
Incisura,  *•.  Guarradh,  ggathadli. 
Incita,  *.  Oir,  iomall. 
Incitamentum,  ».  Drosnucbadh,  gluasad  ;  attraclio : 

tarruing,  tùladh. 
Incitate,  adi:  Gu  cabhagacli,  gu  luath. 
Incitatio,  s.  Grcasad,  buideadb,  broiinacbadh  niis- 

neachadh. 
IsciTATUs,  s.  Gluasad,  carachadb,  brosnucliadh. 
IsciTo,  -ARE,  V.  a.  Hrosnuicii,  bruidich,  misnich. 
Incivilis,  adj.  Mi-mhodliail,  neo-shiobhalt. 
I.s'CLA.MO,  -ARE,  r.  71.  (iairm,  glaodh. 
Inclemens,     adj.     Neo-aoidlieil,     neo-chaoimhneil, 

gruamach,  an-iochdmhor,  nco-tiilusail. 
Inclemestia,  s.  Ao-iochd,  neo-thruaoantarhd. 
IxcLiKABiLis,  o^'.  Dconach,  togarrach,   miannach, 

duigheil. 
IscLiSATio,  «.   Aomadh,  claonadh;  animi :  dtigh, 

toil,  togradh  ;  mutatio  :  mùthadii,  atharrachadh. 
IxcLi.vATUs,  adj.  Crom,  claon;  deòilis :  lag,  fann ; 

animus :  deònach,  togarrach. 
Ikclisis,  adj.  Crom,  lùbach. 
IsxLixo,  -are,  v.  a.  et  n.  Crom,  lùb  ;  verte  :  tionn- 

daidh  ;  de/ice  :  seac,  meath,  searg. 
Includo,  -ere,  t:  a.  Dùin  a  stigli,  druid  a  stigh. 
IxcLusio,  i.  Dùnadh  a  stigh,  druideadh. 
IXCI--ÌTUS.  adj.  Ainmt.'],  òirdheirc,  measail,  cliùiteach. 
IxcoETus,  adj.  Bruichte,  rùiste. 
IxcoEXis,  cut/.  Gun  suipeir. 
Ixcogitabilis,  ad/.  Neo-smuainteachail. 
Ixcogitaxtia,  s.  Di-smuaine. 
IxcocxiTus,  part.  Neo-aithnichte. 
Ixcola,  s.  Tàmhach,  fear,  còmbnuidh. 
IxcoLO,  -ERE,  V.  a.  Còmhnuich,  tuinich. 
IxcoLUMis,  cJj.  Sàbhailte,  slàn. 
IxcoLUMiTAs,s.  Sàbhailteachd, teafuinteachd, slàlntw. 
IxcoMMODiTAS,  s.  Neo-ghoireasachd,  neo-fhreagarr- 

achd. 
IxcoMMODo,  -ARE,  V.  o.  Amail,  bac,  trioblaidicii. 
Iy.coM.\ioDUM.  s.    Xeo-iomchuidheachd,    neo-fhrea- 

garrachd,  call,  aiiuhleas,  dolaidh ;   vexatio  :  triob- 

laid,  dragh. 
IxcoM MODUS,  ad/.   Neo-ghoireasach,   neo-fhreagan- 

ach,  draghail,  dochannach,  ciùrrail,  cronail,  triob- 

laiduach,  draghail. 
IxcoMPARABiLis,  adj.  Do-thuigsinneach,  do-mheas- 

raichte. 
Inxomptcs, /)art.  Neo-chìrte,  garbh. 
IxcoxcEssus,  part.  Neo-cheadaichte. 
Incoxcilio,  -are,  V.  a.  Cuir  fearg  air,  feargaici.. 
IxcoxcixxiTAS,  s.  Gràindead,  neo-bhòidhche't' 
Ixcoxcixxus,  adj.  Grànda,  neo-bhòidheach. 
IxcoxDiTus,  part.  Mi-fiaghaiiteach,  neo-fian- " 
IxcoxFECTUs,  part.  Neo-mheirbhte. 
IscoNGRUExs,    adj.    Neo^hreagarrach,    neo-tliait- . 

neach. 
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Lnconsiderantia,  s.    Amaideaclid,    cion   smuain- 

cachaidh. 
Inconsiderate,  cuii:  Gu  bras,  gu  neo-smuaineachail. 
Imconsideuatus,  part.     Amaideacli,    neo-smuain- 

eacliail. 
IxcoNsoLABiLis,  adj.  Do-bhrònach,  dubh-bhrònacb. 
Inconspicuus,  adj.  Neo-sboilleir,  doilleir. 
Inconstans,  adj.  Neo-sheasrahach,  caochlaideach, 

iom-Juath. 
Inconstantia,  s.  Caochlaideachd,  iom-luathas,  neo- 

slieasmliachd,  neo-chinnteachd,  teagambachd,  neo- 

diinnteachas. 
IxcoNSULTE,  adv.  Gu  neo-smuaineachail,  gu  h-am- 

uideach. 
Inconsultus,  part  Neo-smuaineachail,  amaideach. 
lNCONSU.MPTUS,/>ar<.  Neo-chaithte. 
iNCONTAjitòA'TUS, /5art.  Neo-tliruaillte,  glan. 
IxcoNTiNENS,  od/.  Neo-ghcamnuidh,  mi-stuama. 
Incontikentia,s.  Neo-gheamnuidheachd,mi-stuam- 

achd. 
Incontroversus,  adj.   Cinntcach,    dearbhta,   neo- 

theagamhach. 
Inconveniens,  adj.    Mi-ghoireasach,  draghail,  mi- 

iomchuidh. 
IscoQuo,  -ERE,  V.  a.  Bruich  ann,  goil  ann. 
iNCORPORALis,-»       ,.   Neo-chorpora. 
Incorporeus,  j       •'  _  ^ 

Incorrupte,  adv.  Gu  neo-thruaillte. 
IxcoRRUPTUS,^art.  Neo-thruaillte,  glan,  ionraic. 
Increbresco,  -EB.E,v.incep.  Fas  trie,  fas  coitchionn. 
Incredibilis,  adj.  Do-chreidsinn,  miorbhuileach. 
Incredulus,    adj.      Neo-chreidmheach,     as-creid- 

mheach. 
IscREiiENTUM,  s.  Fàs,  leasachadh  ;  donum:  tiodh- 

lac,  gibht. 
Increpito,  -ARE,  V.  a.  Dean  straighlich  ;  verbis: 

cronaich,  troid. 
IxcREPO,  -ARE,  V.  a.  Dean  straighlich  ;  verbis  :  troid, 

cronaich,  coirich. 
Incresco,  -ERE,  V.  71.  Fàs  air,  fas,  fas  suas. 
Incruentus,   adj.     Neo-fhuilteach,    gun    dòrtadh 

fola. 
Incubatio,  s.  Luidhe,  gur. 
INCUBATUS,!    _  Gur,  luidhe  air. 
Incubitus,  J 
Incubo,  -are,  v.  n.  Luidh  air,  guir ;  habita :  tuinich, 

fuirich. 
IxxuLCO,  -ARE,  V.  a.    Faraich,  spàrr,  buail  a  stigh, 

spàrr  ann. 
Inculpatus,  part.  Neo-choireach,  neo-lochdach. 
Inculte,  adv.  Gu  neo-mhodhail,  gu  balachail. 
l^cvhTvs,  part,  Neo-àitichte  ;  ?«on'Ì!«;  garbh,  neo- 
mhodhail,  neo-oileanaichte. 
IxcuLTUS,  s.  Gairbhead,  neo-ghrinneas. 
Incumbo,  -ere,  v.  n.     Luidh  air,   beachdaich  air, 

thoir  thu  fein  do  ;  inclina :  crom,  aom  ;  inova  : 

guir,  luidh  air. 
Incunabula,  s.  Creathall ;   iyifantia:    leanabachd, 

naoidheanachd ;  patria  :  tir  dùthchais  ;  rvdimenta  : 

toiseacli,  tionnsgnadh. 
Incuria,  s.  Mi-chùram,  neo-chùram. 
Incuriosus,  adj.  Mi-chùramach,  coma. 


IS,  I  adj. 
us,  3 


Ixcurro,  -ere,  v.  n.     Ruith  air;  casu:    tachair, 

coinnich  ;  in  locum  :  tuit  ann. 
Incursio,  s.  Stàirn,  ruathar,  ionnsuidh. 
Incurso,  -are,  v.  a.         \  Ruith  thairis  air,   iora- 
IxcuRsoR,  -ARi,  V.  dcp. ^       ghabh. 
Incursus,  s.  Ionnsuidh,  ruathar,  ruaig  ;  vehemerUia; 

buathadh,  ruathar. 
Incurvatio,  s.   Cromadh,  Kibadli, 
Incurvo,  -are,  v.  a.  Crom,  lub. 
Incurvus,  adj.  Crom,  cam,  lùbta. 
Incus,  s.  Innean. 

Incusatio,  s.  Coireachadh,  ditcadh, 
Incuso,  -are,  v.  a.    Coirich,  cuir  coire  air,  gearan- 

aich,  gearain  air,  casaidich. 
Incussus,  s.  Bualadh,  bruthadh. 
Incutio,  -ere,  v.  a.  Buail  air,  bris  air. 
Indagatio,  s.  larruidh,  rannsachadh. 
Indagator,  s.  Fear-rannsachaidh,  fear-siridh. 
Indago,  -are,  V.  a.  larr,  rannsaich,  sir  a  mach. 
Indago,  s.  Lion,  ribe,  painntear ;  examinatio:  iarr- 

uidli,  rannsachadh  ;  prohibitio :  bacadh,  cumail  air 

ais. 
Inde,  adv.    As  a  sin,  uaithe  sin,  an  deigh  sin,  as 

deigh. 
Indecens,  ad/.  Mi-chiatach,  mi-bheusach. 
Indeclinabilis,   adj.     Neo-chaochlaideach,    seas- 

mhach. 
Indecor, 

Indecoris,  y  adj.  Mi-chiatach,  neo-thaitneach. 
Indecorus 
Indefatigabilis,  ad/.  Do-sgitheachaidh,  do-shàr- 

achaidh. 
Indeflexus,  part.   Neo-lùbta,  teann. 
Indelebilis,  adj.  Do-dhubhaidh  as,  do-sgriosta. 
Indemnis,  adj.  Slàn,  neo-chiììrrta. 
Indepravatus,  adj.  Neo-thruaillte,  neo-shalaichte. 
Indesertus,  j9art.  Neo-threigte. 
Indevitatus,  part.     Do-sheachnaidh,  neo-sheach- 

ainnte. 
Index,  «.  Feuchadair,  fear-sealtuinn  ;  reifuturm  li- 

bri :  rabhadh,  sanas  ;  signum  :  comhan-adh,  samh- 

ladh,  clàr-innsidh. 
Indicatio,  s.   Comharradh,  innseadh,  foillseachadh. 
Indicium,  s.  Foillseachadh  ;  signum :   comharradh, 

sanas,  rabhadh. 
Indico,  -are,  V.  a.    Foillsich,  nochd,  innis,  aithris, 

cuir  an  ceill. 
Indico,  -ere,  v.  a.  Cuir  an  ceill,  nochd,  taisbean. 
Indicum,  s.  Guirmean. 
Indies,  adv.  O  la  gu  la. 
Indifferens,   adj.    Neo-aireil,   coma;   communis: 

coitchionn,  cumanta. 
Indigena,  s.  Fear-dùthcha,  tìreach. 
Indigens,  adj.  Bochd,  aimbeartach,  gann. 
Indigentia,  s.  Bochduinn,  aimbeartas,  gainne. 
Indigeo,  -ere,  v.  n.  Bi  an  easbhuidh,  bi  am  bochd- 
uinn. 
lNDiGESTUs,par<.  Neo-eagaraichte,  mi-fiaghailteach. 
Indignans,  adj.  Feargach,  diombach. 
Indignitas,  s,    isle,   an-uaisle,  neo-fhiiighalachd, 

olcas. 
Indignor,  -ARI,  V.  dep.  Diiàlt,  cùlaich,  na  ma  fiach. 
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IXDIGNVS,  (uij.  Mi-fliiùghuil,    nco-airidh  ;  iiuiptim  •• 
iieo-rhri'aj;:irriK-li,  lu-o-cliublmidh,  niiuiluch,  tùuiuilt- 
cacli,  neo-tlioilltinncitih. 
Indigl's,  adj.  Boclul,  fasl)huiilhcach. 
Indiligens,  ailj.  Neo-dliicliiollach,  nco-churamaL-h, 

coma. 
Ikdiligentia,  s.  Mi-cliiiram,  li'isg,  luniulaireachd. 
Indihectus,  adj.  Neo-dliircach,  tìar,  cam. 
Indiscretus,  part.     Neo-sgarta,    neo-cadar-dheal- 

aichtc. 
Indisertl's,  part.  Glugacli,  mabacli,  mall-tcangach. 
Indisi'Osite,  adr.  Gu  mi-iiaj;liailtcacli. 
Indissolubilis,  (u{/.  Nco-lcaglituch,  do-leaghaidli. 
In'dividvus,  adj.  Do-sgarta,  do-roinnte. 
Indocilis,  o/^/.  Do-ionnsacl>aidli,  dùr. 
Indocte,  adv.  Gu  nco-ionnsuiclitc,  gu  nco-fliogli- 

luimte. 
IxDOCTUs,  part.  Neo-ionnsuiclite,  aineolach. 
Ikdolentia,  s.  Leisg,  dioinlianas. 
Indoles,    s.    Fas,    cinneachadli ;   huinana :    nàdur, 

gnD,  call. 
Is'DOMABiLis,  a<^'.  Do-clieannsacliaidh,  nco-cheanns- 

aichtc. 
Indubitabilis,  adj.  Soillcir,  cinntcacli. 
Indl'bius,  adj.  Cinnteacli,  neo-theagamhach. 
Indlxiae,  s.  Fosadli,  fois,  anail. 
IxDUCO,  -EUE,  f.  a.  Tlioir  a   stcach,  thoir  a  làthair; 

tegmine :  còmlidaicli,  tarruing  air  ;  aninmm  in  con- 
silium:   cuir  impidh    air;    in  pravum  consilium: 

meall,  tàlaidh. 
Inductio,  *.  Toirt  a  stcach,  dol  a  stigh. 
Inductus,  «.  Impidh. 
In'dulcexs,  adj.    Caoirahneil,    caidreach,    fial ;  cui 

nimium  indulgetur :  beadarrach,  mùirneacli. 
Indulgentia,  s.  Caoirahneas,  caomhalachd,  maoth- 

chaidreamh. 
Indulged,   -ere,  v.  n.    Leig   le,  toiHch ;    iiimium 

fave  :   beadraich,  breug,  tataidli ;  concessionibus  : 

gcill,  ccadaich. 
Indl'o,  -ere,  I',  a,  Cuir  air,  còmhdaich ;  assume: 

gabh  ort. 

Indureo,  -ere,  v.  n.  ì  ^       n    •  i   c^  -ju 

-,  •  >  Cruadhaich,fascruaidh. 

INDURESCO,    -ere,  ?>.  J/2CC/).  J 

Ikduro,  -are,  v.  a.  Cruadhaich,  dean  cruaidh. 
Indusium,  s.  Leine. 

Industria,  *.  Dichioll,  gniomh,  dèanadachd. 
Industriose,  adi\  Gu  dichioUach,  gu  gniomhach. 
Ikdustrius,  adj.   Dlcliiollach,  gniomhach,  dcanad- 
ach,  cùramach. 

Indutus,    I  ^_  Sgeadachadh,  aodach. 
Induviae,  j         ° 
Induvium,  s.  Cairt,  beileag. 
Inebrio,  -are,  f.  a.  Cuir  air  mhisg. 
Isedia,  s.  Gainne,  gort. 
IsEFFABiLis,  adj.  Do-labhairt,  do-innsidh. 
Inefficax,  adj.  Neo-eifeachdacli. 
Inelegans,  adj.  Neo-ghrinn,  neo-chuirair. 
Inell'ctabilis,  adj.  Do-sheachnaidh. 
Inemorior,  -iri,  v.dep.  Bàsaich  ann. 
Inemptus,  adj.  Neo-cheannaichte. 
Inenarrabilis,  adj.  Do-tabhairt,  do-chur  an  cèill. 
Ineo,  -ire,  v.  a.  Uach  a  steach,  tùisich. 


Inlttia,  ».  Amaideas,  gùraiclie,  faoincachd  ;  Jubu- 

la :  ùr-sgeul,  sgeuhichd. 
Inkitio,   -iue,  r.  a.  Dean  faoin  chòinliradli,   bi  ri 

tiioincas. 
iNti'TL's,  adj.     Neo-iomchuidh,   neo-flireaganratii  : 

animus  :  I'aoin,  baoth,  gòrach. 
Ineuuitauilis,  (uIJ.   Neo-rcidh,  nco-chòmhnard. 
Is'KRMis,  adj.  Neu-armaiclite,  lann. 
IsEiiMus,  adj.  Nco-arniaiclite. 
Inerrans,  atlj.  Neo-sbcachranach,  nco-mhcaraclul- 

acb. 
Inehho,   -ARE,  V.  a.   Uacli  air   scachran,  rach  am 

niearaclid. 
Ineus,  adj.   Neo-ealanta,  nco-theòma,  Icasg,  leisp- 

eanta,  marbhanta,  trom,  lag,  ant'hann. 
Inertia,  s.  Neo-ealantachd,  neo-theùmachd,  leisp, 

lumidaireachd. 
Inerudite,  adi\  Gu  neo-ionnsuichte. 
Inescatus, /wrt.  Meallta,  tàlaidhtc. 
Inesco,  -are  v.  a.  ISIeall,  glac  le  foil]. 
Inevitabilis,  adj.  Do-sheachanta,  cinnteacli. 
Inexcusabilis,  adj.  Neo-leithsgeulach. 
Inexercitus,  jxirt.  Neo-cbleachdta. 
lNEXHAUsTUs,/>art.  Uo-tliraoghaidh,  do-chaitheimli. 
Ikexorabilis,  adj.  Do-aslachaidh,  do-aomaidh,  do- 

lùbaidh. 
Inexpertus,  part.  Neo-fheuchaintc. 
Inexpiabilis,  adj.  Do-reiteachaidh,  nach  diol  iob- 

airt. 
Inexplebilis,  adf.  Do-Uonadh. 
Inexplicabilis,  adj.   Do-mhlneachaidh,  do  shoill- 

eireachaidh. 
Inexplorate,  adi:  Gun  fheuchainn,  gun  rannsacb- 

adh. 
Inexpugnabilis,  adj.  Do-glJacta,  do-cheannsacli- 

aidh. 
Inexputabilis,  adj.  Do-chunntaidh,  do-àireamli. 
Inextinctus,  part.  Do-mhùchaidh. 
Inextricabilis,  adj.    Do-reiteachaidh,   do-t'huasg- 

laidh. 
Infabre,  adv.  Gu  neo-ealanta. 
Infacetus,  adj.    Neo-ghrinn,  balachail,   neo-thait- 

neach. 
Infacundus,  adj.  Neo-fliileanta. 
Infamia,  s.  Masladh,  mi-chiiù,  sgainneal. 
Infamis,  adj.    Maslach,   mi-chiiùiteach,  sgainiitfal- 

ach  ;  infaustus  :  mi-shealbbach,  mi-shona. 
Infamo,  are,    I',  a.  Maslaich,  tarcuisich,  càin  ;  di- 

vulga :  sgaoil,   cuir   a  niach  ;  perde :  caith,  mill. 

sgrios. 
Infandus,  adj.  Ro  nihòr,  ro  oillteil. 
Infans,  adj.  Neo-labhrach,  tosdach,  balbh. 
Infans,  s.  Naoidhean,  leanabh. 
Infant] a,    *.    Neo-labhrachd,    tosdachd;    a-latin  : 

leanabachd,  naoidheanachd. 
Infarcio,  -ire,  v.  a.  Dinn. 
Infatigabilis,  adj.  Do-sgitheachaidh,  do-shàruch- 

aidh. 
Infatuo,  -are,  v.  a.  Dean  burraidh  de. 
Infaustus,   ad/.    Neo-shealbhach,    mi-shealbhacli. 

mi-f'hortanach. 
Infector,  s.  Dathadair. 
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In^EctUS,  adj.  NDo-dhèanta,  neo-cliriochnaichte. 
IxFELiciTAS,  s.  JNIi-slionas,  truaighe. 
iNNELiciTO,  -ARE,!    .  ^    j^^^^  mi-sliona. 

INFELICO,  -ARE,        J 

Infelix,  adj.    Mi-shona,  tni-shealbhach,  donasach, 

neo-fheumail. 
Infenso,  -are,  v.  a.  Sàruieh,  claoidh. 
In'fensus,  part.  Feargach,  mi-thoilichte. 
Inferi,  s.  Dee  an  ionaid  iochdraich. 
Isfernus,  adj.  Ifrinneadi,  ifrionnach. 
Infero,  -ferre,  v.  a.     Vide  In  et  Fero. 
Inferveo,  -ere,  v.  71.  Bi  teth. 
Inferus,  adj.  losal,  iochdrach. 
Infesto,  -are,  v.  a.  Claoidh,  sgitliich,  cuir  dragh 

air. 
Tvfestus,  adj.    Fuathach,   gamhlasach ;    wolestus : 

draghail,  trioblaideach  ;  dubius  :  teagamhach,  neo- 

chinnteach. 
Inficiatio,  s.  Alcheadh. 
Inficiator,  s.  Fear-àicheadh. 
TvFicio,  -ere,  v.  a.  Dath ;  corrumpe :  truaill,  mill, 

salaich. 
Inficior,  -ari,  v.  dep.  Alcheadh,  rach  as  aicheadli. 
Infidelis,  adj.  Mi-dhileas,  neo-dhile?s. 
Infidehtas,  s.  Mi-dhilseachd,  neo-dhilseachd,  foill. 
Infidus,  adj.  Mi-dhileas,  foilleil. 
IxFiGO,  -ere,  v.  a.     Vide  In  et  Figo. 
Infimates,  «.  Gràisg,  pràbar. 
Infimus,  adj.  losal,  diblidh,  tàireil. 
Infixdo,  -ere,  v.  a.  Sgoilt,  spealg. 
Infixitas,  «.  Neo-chriochnachd. 
Infinite,  adv.  Gun  cheann,  gun  chrioch. 
Infirmatio,  s.  Lagachadh,  di-fieartadiadh. 
Infirmitas,  s.  Laige,  laigsinn  ;  inconstantia  :  caoch- 

laideach,  neo-bhunailteachd. 
Infirmo, -ARE,  t'.  a.    Lagaich,  beagaich  ;  re/e/fere  .• 

cuir  an  aghaidh,  àicheadh. 
Infirmus,  adj.  Lag,  fann,  breòite  ;  mutabilis  :  caoch- 

laideach,  mùighteach. 
Inflammatio,  s.  Ainteas,  lasadh. 
INFLAM^ro,  -are,  v.  a.    Cuir  r'  a  theine,   loisg  ;  e.r- 

cita :    brosnuich,   bruidich  ;    auffe :    antroraaich, 

meudaich. 
Inflatio,  s.  At,  borcadh,  seideadh  suas. 
Inflatus,  s.  Seideadh  air  ;  samts :  fuaim  ;  aelestis  : 

analachadh  spioraid. 
Inflatus,  adj.  Seidte,  air  at. 
Inflecto,  -ere,  v.  a.     Vide  Flecto. 
Inflexibilis,  adj.  Do-lùbaidli,  do-chroraaidh,  rag. 
Inflexus,  s.  Lùbadli,  cromadh,  camadh. 
Infligo,  -ere,  v.  a.  Leag  air,  peanasaich. 
Inflo,  -are,  v.  a.  Seid,  at,  bòc,  sèid  suas,  meud- 
aich. 
Influo,  -ere,  v.  n.     Vide  In  et  Fluo. 
Infodio,  -ere,  v.  a.  Cladhaich  ann,  tochail ;  sepeli  : 

adhlaic,  tiodhlaic,  tòrr. 
Infoecunditas,  s.  Neo-thorraichead,  aimrideachd. 
Infoecundus,  adj.  Neo-thorrach,  aimrid. 
Informatio,  s.  Naidheachd,  sgeul,  fios. 
Informis,    adj.      Neo-chumadail,     gun    chumadh, 

granda,  duaichnidh  ;  fcedus :  salach,  mosach,  rap- 

ach. 


Informo,  -are,  v.  a.    Vide  Formo. 
Infortunatus,    adj.    Mi-shealbhach,    nil-fhortan- 

ach. 
Infortunium,  s.   Mi-shonas,  donas,  mi-fhorta':. 
Infra, /)rcp.  Fuidh,  fo. 
Infractio,  «.  Briseadh. 
Infraenatus,  adj.  Srianta,  neo-shrianta. 
Infraenis,  ad/.  Neo-shrianta,  gun  srian. 
Infraeno,  -are,  v.  a.  Srian,  cuir  srian  ri. 
Infragilis,  adj.  Do-bhrisidh,  neo-bhristeach. 
Infrequens,  adj.  Neo-bhidheanta,  ainmic;  nuirnro  ; 

beag,  beagan. 
Infrequentia,  s.  Ainmiceas,  ainneamhachd. 
Infrictio,  s.  Suathadh,  rubadh. 
Infringo,  -ere,!',  a.     Vide  Frango. 
Infrio,  -are,  v.  a.  Bris,  bruan. 
Infructuosus,  adj.  Neo-thorrach,  neo-tharbhach. 
Infuco,  -are,  v.  a.    Dath,  buaichd. 
Infula,  s.   Crùn  easbuig. 
Infumo,  -are,  v.  a.  Tiormaich  's  an  deathach. 
Infundibulum,  s.  Tunnadair,  lionadair. 
Infundo,  -ere,  v.  a.  Dòirt  ann,  dòirt  a  stigh. 
Infusco,  -are,  v.  a.   Dorchaich,  dean  dubh ;   cor- 

rvmpe :  truaill,  mill. 

y        *'>-«.  Dòrtadh  a  stigh,  taomadh  air. 

Ingemino,  -are,  v.  a.    Dùbail,  dùblaich. 
Ingemisco,  -ere,  v.  incep.  Osnaicb,  acain. 
Ingemo,  -ere,  v.  n.  Guil,  gearain,  osnaich. 
Ingenero   -are,  v.  a.  Gin. 
Ingeniosus,    adj.    Innleachdach,     geur-chuiseach, 

seòlta. 
Ingenium,  s.  Nàdur,  gnè,  càil,  mèinn,  tuigse,  breith- 

neachadh,  òlas,  innleachd,  ealantachd,  seùltachd. 
Ingens,  adj.  Mòr,  anabarrach,  fuathasach. 
Ingenuitas,  s.  Fosgan-achd,  fìrinn,  fosgailteachd. 
Ingenuus,  adj.    Uasal,  fosgarra,   fìrinneach,  ceart, 

fìalaidh,    fiioilidh ;    aspectu :    eireachdail,    bòidh- 

each. 
Ingero,  -ere,  V.  a.  Tilg  air,  earn  air. 
Inglorius,  adj.    Neo-mheasail,   neo-ainmeil,   neo- 

chliùiteach. 
Ingluvies,  s.  Beul  an  t-slugain. 
Ingratis,  adv.  A  dh'  aindeoin. 
Ingratus,  adj.  Neo-thaitneach,  mi-thaitneach ;  be- 

neficii  immemor :  nii-thaingeil,  mi-ghnèitheil. 
Ingravisco,  -ere,  v.  incep.  \  Fas  ni  's  truinie,  meud- 
Ingravo,  -are,  v.  a.  j        aich,    cinnich,    fas 

suas. 
Ingredior,  v.  dep.    Imich  a   steach,  imich,  siubh- 

ail. 
Ingressio,  s.  Dol  a  steach. 
Ingressus,  *.  Imeachd,  siubhal,  coiseachd. 
Ingruo,  -ere,  v.  n.  Thoir  ionnsuidh,  buail  air. 
Inguen,  s.  Loch-bhlein. 
Ingurgito,  -are,  v.  a.  Sluig,  glut,  ith  suas. 
Inhabilis,  adj.    Neo-fhreagarrach,  neo-iomchuidh, 

neo-chubhaidh. 
Inhabitabilis,  adj.  Neo-àitichte,  do-àiteachaidh. 
Inhabito,  -are,  v.  a.  Aitich,  tuinich,  fuirich. 
Inhaereo,  -ere,  r.  n.     Vide  Haereo. 
Inhalo,  -are,  v.  a.  Tarruing  anaii. 
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iNHtBEO,  -ERE,  t'.  a.  Ciim,  bac,  toirrnisg. 
Iniiibitio,  s.  Bacadh,  cumuil  air  ais,  loimicatg. 
Inhio,  -are,  f.  a.  Miannaich,  dùruig. 
Inhonestus,  adj.    Maslach,  tàmailteach,   mi-onor- 

ach,  eas-ionraic. 
Inhosorificus,  adj.  Mi-onorach,  eas-ionraic. 
Ikhon'orus,  adj.  Neo-iulies.si»il. 
Inuosimtalis,    adj.     Neo-fliialaidli,     neo-aoidhcil, 

iargalt. 
Inhospitalitas,*.  Neo-fhialaidheachd,  iargaltachd. 
Inhospitus,  adj.     Vide  Inhospitalis. 
Inhumamtas,  s.    Mi-dhaonnachd,   cruaidh-chridh- 

eachd. 
Inhumanus,  adj.  Mi-dhaonna,  nn-iochdmlior. 
Inhumo,  -are,  v.  a.  Adhlaic,  tiodliluic,  tòrr. 
Injectio,  $.  Lcagadh  air. 
Injectus,  *.  Tilgeadh  a  stigh. 
Injicio,  -ere,  v.  a.     Vide  In  et  Jacio. 
Inimicitia,  s.  Naimhdeas,  eas-aonachd. 
In'imicus,  adj.  Naimhdeil,  neo-chàirdeil. 
Inimicus,  s.  Nàmhaid,  eas  caraid. 
Inimitabilis,  adj.  Do-leantaileach,  do-shamhlach- 

aidh. 
Iniquitas,   s.    Neo-chòmlmardachd,  nco-flireagarr- 

achd ;    difficidtas :    dorad,    deacairead  ;    morum  : 

eucairt,  ana-ccartas,  cucoir. 
Iniqul's,  adj.  Neo-f6idh,  neo-chòmhnard ;  moribus  : 

neo-cheart,  claon,    neo-chothromach,  eucoireach  ; 

iracundus :  feargach,  diombach. 
Inititiamenta,  s.  Duilean,  bunabhasan. 
Inititiatio,  s.  Toiseach,  ceud-ionnsachadh. 
IsiTio,  -are,  v.  a.   Foghliiim,  teagaisg,  tionnsgain, 

tuisich. 
Initium,  «.  Toiseach,  bunabhas,tùs,bonn,bun,stèidh. 
Injucunditas,  «.    Neo-thaitneachduinn,   neo-tlioil- 

eachas  inntinn. 
Injucundus,  adj.  Mi-thaitneach,  neo-thaitneach. 
Injungo,  -ere,  v.  a.     Vide  ^n  et  Jungo. 
Injuria,  s.  Coire,  cron,  dochair,  dochunn. 
Injuriosus,  ad/.  Cronail,  coireach,  docharach. 
Injustitia,  s.  Ana-ceartas,  eucairt,  eucoir. 
Injustus,  adj.  Eucoireach,  ana-ceart,  neo-chothrom- 
ach. 
Innascor,  -I,  V.  dep.     Vide  In  et  Nascor. 
Innavigabilis,  adj.  Do-sheòlaidh,  eu-domhain. 
Innecto,  -ere,  v.  a.  Ceangail  air. 
Innitor,  -I,  V.  dep.  Taic,  leag  cudthrom. 
Innocens,  adj.    Sàbhailte,   tèaruinte  ;  sine  crimine  : 

neo-tòchdach,  neo-chiontach,  neo-choireach. 
Innocentia,  «.  Neo-chiontachd,  neo-iochdachd,  neo- 

chronalachd. 
IxNOCuus,  adj.  Neo-choireach,  neo-chronail ;  a  dam- 
no  sàbhailte,  tèaruinte. 
Iknovo,  -are,  v.  a.  Uraich,  dean  nuadh,  nuadhaich. 
Innoxics,  adj.     Vide  Innocuus. 
Innubilus,  adj.  Soilleir,  neo-neulach. 
I>rKUBO,  -ere,  r.  n.  Pòs  ri. 
Iknumerabilis,  adj.  Do-àireamh,  do-àireainhach. 
Injjumerabilitas,  s.  Do-àireamhtachd. 
Innumerai.is,ì 

Innumerosus,  >  ac^.     Vide  Innumerabilis. 
Innumerus,     3 
Vol.  II. 


Ikvoo,  -ere,  t'.  a.  Crom,  nom,  smi^id. 
Inob.seuuen!ì,  adj.     Ui'us(^'uch,  rug-iiiiiuiiieuluch. 
Inobservabilis,  attj.    (iun  rhaiciiin,  gun  tuirt  fuiii- 

ear. 
Inobservanti A,  ».  Neo-aire,  neo-fliaicill. 
Inocciduus,    adj.      Neo-chadalach,     nco-thuiteain- 

ach. 
Inocco,  -are,  V,  a.  Ciiath. 
Inocculatio,  t.  Suidhcuchadli,  alpadh. 
Inoculator,  «.  Fear-suidheachaidli,  tear-alpaidli. 
Inoculo,  -are,  f.  a.  Suidliicli,  alp. 
Inofficiosus,  adj.  Neo-chaoimhneil,  nen-fhreasdai- 

ach. 
Inolesco,  -ere,  v.  incep.  Fas  suas,  cinn. 
Inopia,  s.  Gainne,  aire,  dith. 
Ikopinus,  adj.    Obann,  gun  fhiòg. 
Inopportuvus,  adj.  Neo-amail,  neo-ghoireasach. 
Inops,  adj.   Bochd,  cusbhuidhcach  ;  expers :  as  eug- 

ais,  easbhuidheach. 
Inordinate,  adv.  Gu  mi-fiaghailteach. 
Inornate,   adv.    Gu   neo-uidlieamaichtc,  gu  neo- 

dheasaichte. 
Inquam,  v.  def.  Deiream. 
Inquies,  *.  Mi-shuaimhneas,  neo-fiioisneachd. 
Inouies,  adj.  Mi-shuaimhneach,  neo-Dioisneach. 
Inquietatio,  s.  Buaircas,  mi-shuaimhneas. 
Inquietc,  -are,  v.  a.  Buair,  leir. 
Inquietudo,  s.    Mi-shuaimhneas,  neo-fhoisneachd, 

an-shocair. 
Inquietus,  adj.     Vide  Inquies,  adj. 
Inquilinus,  s.  Tuatlianach. 
Inquinate,  adv.  Gu  neo-gWan,  gu  truaillidh. 
Inquino,  -are,  v.  a.  Truaill,  salaich. 
Inquio,  v.  d^.  Deiream. 
Inquiro,  -ere,  v.  a.  Fiosraich,  fedraich. 
Inuuisitio,    *.     Rannsuchadh,     min-rannsuchadh, 

sgTÙdadh. 
Inquisitor,  s.  Fear-rannsuchaidh,  fear-sgrùdaidh. 
Inquisitus,  part,  et  adj.    Rannsuichte. 
Insalubris,  adj.    Neo-fhallain,  truaillidh. 
Insanabilis,  adj.  Do-leigheas,  do-leighiste. 
Insania,  s.    Cuthach,  boile,  bàinidh,  buaireas,  boil' 

inntinn. 
Insanio,  -ire,  v.  n.    Bi  air  a'  chuthach,  bi  air  boile. 
Insanitas,  *.  Cuthach,  boile,  bàinidh. 
Ins  anus,  adj.>  Cuthachail,  air  a'  chuthach,  air  bàin- 

idh,  fiadhaich,  stoirmeil ;  magnUudine :  mòr,  ana- 

barrach,  ana-cuimseach. 

Insatiabilis,  adj.  Do-shàsachaidh,  do-riarachaidh. 

Insaturabilis,  adj.  Do-lionaidh. 

Inscendo,  -ere,  f.  a.  et  n.  Dirich,  rach  an  àirde. 

Inscensio,  s.  Dlreadh,  del  an  àirde. 

Insciens,  adj.  An-fhiosrach,  neo-aithnichte. 

Inscientia,  1        ..       ,     , 
T  Vs.  Aineolach. 

iNSCITIA,        J 

Inscitus,  adj.  Aineolach,  gòrach,  faoin. 

Inscius,  adj.   Aineolach,   neo-eòlach,    neo  ealanta, 

an-fhiosrach. 
Inscribo,  -ere,  v.  a.     Vide  In  et  Scribo. 
Inscriptio,  s.  Sgriobhadh,  tiodal,  grabhaladh. 
Insculpo,  -ere,  v.  a.  Gèarr,  grabhail. 
Insectatio,  s.  Trod,  càineadh. 
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Insectator,  s.  Cùl-chainntear,  fear-troid. 

Insecto,  -are,  v.  a.      \    Lean,  ruaig;  verbis;  càin, 

Insector,  -ari,  v.  dep.  f      troid. 

Insectura,  s.  Eag,  clais. 

Insensilis,  ad/.  Neo-mhothachail,  niarbh. 

Insequor,  v.  dep.    Lean,  lean  an  deigh,   gabh  air 

aghart. 
Insero,  -ere,  v.  a.  Suidhich,  càirich  ann. 
Inserto,  -are,  v.freq.  Cuir  ann  trie. 
Inservio,  -ire,  v.  n.     Vide  Servio. 
Inservo,  -are,  v.  a.     Vide  Servo. 
IssiBiLo,  -are,  v.  n.  Seid  ann. 
Insideo,  -ere,  v.  11.    Luidh  air,  suidh  air ;  angore : 

leir,  pian. 
Insidiae,  s.  Lion,  ribe,  painntear. 
Insidiator,  s.  Fear-feall-niolacli. 
Insidior,  -ari,  v.  dep.  Dean  feall-fliolach,  luidh  am 

plaid. 
Insidiosus,  euij.  Carach,  lùbach,  mealltach. 
Insido,  -ere,  v.  n.  Luidh  air. 
Insigne,  s.  Comharradh,  suaicheantas. 
Insignio,   -ire,  v.  a.    Comhanaich,    nochd,   seòl   a 

mach. 
Insignis,  tìdj.  Comharraichte,  ainmeil,   sònraichte, 

cliùiteach,  neo-àbhaiseach,  neo-choitchionn,  neo- 

ghnàthach. 

INSIGNITE,     /g^y_  Gu  h-ainmeil,  eu  comharraichte. 

Insigniter,  j  ° 

Insile,  s.  Cranna-cas,  crann  coise. 

Insilio,  -ire,  v.  n.     Vide  In  et  Salio. 

Insimulatio,  s.  Dlteadh,  casaid. 

Insimulo,  -are,  v.  a.  Aimlu-iochdaich,  leig  ort;  ac- 

cusatione:  dit,  casaidich,  dean  casaid  air,  coirich. 
Insincerus,  adj.    Neo-fhirinneach,  neo-tlireibhdhir- 

each,  neo-dhileas,  truaillidh. 
Insinuatio,  s.  Cur  a  stigh,  raiodal,  sodal. 
Insinuo,  -are,  r.  a.  Cuir  a  stigh,  dean  miodal,  dean 

brosgul ;  laudibus :  mol,  cliùthaich. 
Insipiens,  adj.  Baoth,  faoin,  gòrach,  amaideach. 
Insipientia,  s.  Ainaideachd,  faoineachd,  gòraiche. 
Insisto,  -ere,  v.  n.    Seas  air,  seas,  cuir  fomhad, 

lean,  tliig  an  àite. 
Insitio,  s.  Suidheachadh,  alpadh. 
Insitius,  adj.  Coigreachail,  coimheach. 
Insitivus,  adj.  Suidhichte,  alpta. 
Insitum,  s.  Faillean,  fiùran. 
Insociabilis,   adj.     Neo-fhreagarrach,    neo-sheas- 

mhach,  neo-chompanta. 
Insolatio,  «.  Gealachadh,  grianadli. 
Insolens,  adj.  Neo-choitchionn,  neo-chumanta ;  mo- 

ribus ;      neo-chompanta,      uaibhreach,     stràiceil, 

smachdail. 
Insolentia,  s.    Neo-choitchintachd,    ainmiceachd ; 

morum  :  uaill,  stràic,  mòr-chuis. 
Insolesco,  -ere,  v.  incep.  Fas  uaibhreach.  fas  stràic- 

eil. 
Insolidus,  adj.    Lag,  anfliann,  breòite. 
Insolo,  -are,  v.  a.  Grian. 
Insolubilis,  adj.  Do-fhuasglaidh,  do-leaghaidh. 
Insomnia,  s.  Faireachadh. 
Insomniosus,  adj.  Bruadarach,  aislingeach. 
Insomnis,  adj.  Neo-chadalach. 


Insomnium,  s.  Bruadar,  aisling. 

Insons,  adj.  Neo-clioireach,  neo-lochdach  ;  a  damno  : 

sàbhailte,  tèaruinte. 
Inspectio,  s.  Amharc  air,  beachdachadh  ;  magistri: 

marasgladh,  amharc  thairis  ;  mentis :  barail,  dealbh 

inntinn. 
Inspecto,  -are,  v.  freq.  Amhairc  air,  beachdaich 

air. 
Inspector,  «.    Fear-rannsuchadh,  fear-fidreachaitUi, 

fear-coimhid,  fear-cùraina,  maighstir. 
Inspergo,  -ere,  v.  a.     Vide  Spargo. 
Inspicio,  -ere,  v.  a.     Vide  In  et  Specio. 
Inspico,  -are,  v.  a.  Bidich,  bioraich. 
Inspiro,  -are,  v.  a.  Seid  air,  analaich  air ;  ut  tui- 

men  :  deachd,  deachd  do. 
Inspoliatus, /)art.  Neo-spùinnte,  neo-cfareachta. 
Inspuo,  -ere,  v.  a.  Tilg  sniugaid  air. 
Instabilis,  adj.  Gluasadach,  luasganach,  udalach; 

animo :     iom-luath,     luasganach,     neo-sheasnah- 

ach. 
Instabilitas,  s.  Luasganachd,  neo-sheasmhachd, 

iotn-luathas. 
Instans,  adj.  Dluth,  teann  air,  aig  làimh  ;  urgens  : 

dian,  iarratach. 
Instantia,  5.  Deine,  dùrachd,  dealas. 
Instar,  s.    Meudachd,    uiread  ;  similitudo  :    satnh- 

ladh,  mac-samhail. 
Instaur^tio,    s.     Taisbenadli,  nochdadb,  cur  an 

gniomh. 
Instaurativds,  adj.  Uraichte,  atli-nuadliaichte. 
Instauro,  -are,  v.  a.  Uraicli,  ath-nuadhaich  ;  ooti- 

gere :  cam,  cruinnich  ;  institue  :  suidhich. 
Insterno,  -ere,  v.  a.  Còrahdaich,  sgaoil. 
Instigatio,  s.  Brosnuchadh,  stuigeadh,  buaireadh. 
Instigo,  -are,  v.  a.  Brosnuich,  stuig,  cuir  thuige, 

misnich. 
Instillatio,  s.  Sileadli,  sileadh  a  stigh. 
Instillo,  -are,  v.  a.  Sil,  sil  a  stigh. 
Instimulo,  -are,  v.  a.  Buair,  brosnuich,  bruid. 
Instinctor,  s.  Fear-brosnuchaidli,  fear-stuigidh. 
Instinctus,  s.  Aomadh  nàdurra,  cialJ-gnè  ;  abalio: 

brosnuchadh,  stuigeadh. 
Instita,  s.  Oir,  fraineas. 
Institio,  s.  Seasamh,  stad. 
Institor,  s.  Ceannaiche  falbhain,  fear-màileid. 
Instituo,  -ere,  v.  a.     Vide  Statuo. 
Institutio,    ì  s.  Orducliadh,   treòracliadh  ;  libera- 
Institutum,/  rum:  ionnsachadh, oilean,  foghlum; 

morum  :   cleachdamh,  gnàths,   nòs ;  animi :    run, 

beachd  ;  magistri :  àithntean,  riaghailtean. 
Insto,  -are,  v.  a.  Asluich,  iarr  gu  dian  ;  sequendo  : 

lean,   ruaig;     in  proximitate;    bi  dluth,   bi    aig 

làimh. 
Instragulum,  s.  Brat-eich. 
Instrenuus,  adj.  Lag-chridheacli,  gealtach. 
Instrepo,  -ere,  11.  n.     Vide  Strepo. 
Instructio,  «.  Teagasg,  foghlum,  ionnsachadh. 
Instructor,  s.  Fear-deasachaidh,  fear-uidlieaniach- 

aidh. 
iNSTRtjCTus,  adj.   Uidheamaichte,  deasaicht«  ;  acie  : 

tàirngte  suas  ;  Uteris:  ionnsuichte,  foghluirate. 
Instructus,  s.   Àirneis,  uidheara. 
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Ikstrcmektum,  «.   Inncal,  ball,  heart,  arm  ;  scrip- 
turn  :  bann-sgriobhiiidh,  cuir-sf;riublita. 
Insthuo,  -eke,  r.  fl.  Fuigh,  ullaicli,  deusaich  ;  aciem: 

torruing    suas,    cuir  an  òrdugli ;  Uteris  :  tcagaisg, 

fughluim  ;  tiarrando  :  iiiiiis  du. 
Insuavis,  adj.  Neo-tbaitnciicli. 
Insudo,  -are,  r.  H.  Cuir  talliis  dliiot. 
Insuesco,  -eke,  t'.  n.  Cleaclid,  bi  cleachdta  ri. 
Insuetus,  part.  Kt'o-clileaclidta. 
Insula,  g.  Innis,  eilcan,  i. 
Insl'Laris,  adf.  Eiieanacii,  innseach. 
Insulsitas,  s.    Auoidcachd,  umpaidhcachd,  òinid- 

eachd. 
Insulsus,  adj.    Amaideach,  baoth,   faoin,   uinpad- 

ail. 
Insultatio,    s.    Leum   suas ;    animi :    tigheomal- 

achd. 
Imsulto,  -are,  v.  a.    Leum  suas,  leum  an  àirde; 

dominaììdo :  dean  tighearnalachd  ;  derisioiie  :  mag, 

fochaidich. 
Insum,  -esse,  v.  irr.  Bi  ann,  bi  làthair. 
IxsuMO,  -ere,  r.  a.     Vide  Consumo. 
Iksuo,  -ere,  f.  a.  Fuaigh,  fuaigh  ann. 
Iksuper,   conj.     Os   bàrr,   a   thuilleadh,   a   bharr- 

achd. 
Iksuperabilis,  adj.    Do-cheannsachaidh,   do-shàr- 

uchoidh. 
Iksurgo,  -ere,  v.  n.    Eirich  an  aghaidh,  tionnd- 

aidh,  eirich. 
Istabesco,  -ere,  v.  incep.     Vide  Tabesco. 
Intactus,  part  Neo-laimhsichte,   gun  bhcantuinn 

i\ ;  virgo :  glan,  geamnuidh. 
Intactus,  s.  Cion  faireachduinn. 
Ixteger,   adj.    Slùn,  iomlan  ;  a  damno  :    sàbhailtc, 

fallain  ;  7iovus :   ùr  ;  purus:  neo-thruaillte,  glan ; 

nioribus :    neo-chiontach,    neo-lochdach  ;    rudis  : 

garbh,  neo-fhinealta. 
Intego,  -ere,  v.  a.     Vide  Tego. 
Integratio,  s.   Urachadh,  ath-iiuadhachadh. 
Ixtegritas,  s.    Treibhdhireas,  ionracas  ,  corporis: 

slàinte,    fallaineachd ;    nwrum :    neo-cliiontachd, 

glaine  ;  castitas :  geamnuidheachd. 
Integro,  -ARE,  V.  a.   Uraich,  ath-nuadhaich  ;  ^ni  : 

criochnaich. 
Integumenthm,  s.  Còmhdach,  cochull,  rùsg. 
Intellectls,  s.  Tuigse,  tùr,  aire. 
Intelligenter,  adv.  Gu  tiirail,  gu  tuigseach. 
Intelligentia,  s.  Tiugse,  eòlas,  tùr,  ealainn,  fios- 

rachd,  mothalachd. 
Intelligibilis,  adj.  So-thuigsinn,  soilleir. 
IxTELLiGo,   -ere,  V.  a.  Tuig,  aithnich,   bi  glic,  bi 

tuigseach. 
Intemeratus,  part.   Neo-thruaillte,  glan. 
IxTEMPERANS,  odj.  Ana-mcasarra,  mi-stuama. 
Intemperaxtia,    s.     Neo-fhallaineaclid ;    animi  : 

ana-measarrachd,  mi-stuamachd ;  siiwmodo:  anab- 

arrachd,  ana-measarrachd. 
Intemperate,  adv.    Gu    h-ana-measarra,   gu    mi- 
stuama. 
Intemperatus,  adj.     Vide  Intemperans. 
Intemperies,  «.     Vide  Intemperantia. 
Intemfestas,  s.   An-uair,  droch-sliide. 


Intempestivl'», )  adj.  Neo-amail,  d  am;  infelix:  mi- 
IriiMresTL'g,        J       bhona,    nii-khcalbhuLli ;   nimis  : 

anubarra. 
Intendo,  -ere,  v.  a.     Vide  Tendo. 
Intessio,  *.   Sinoadli  a  inach. 
Intentatio,  «.  Hagradh,  buituachadh. 
Intente,  o</f.  (iu  cùramacii,  gudichiollach,  gu  i'aic- 

iileach. 
Intentio,  *.  Sincadh  a  niach,  tarruing  a  raach  ;  ani- 
mi :  run,  bcachd ;  cura .-  cùruni,  dìciuoll,  faicill, 

aire. 
Intento,  -are,  c. /r«y.    Sin   a    mach  ;   vtòratione  : 

htaisg,  crath  ;  »it»i»  .■  maoidii,  bùitich. 
Ls'TENus,  adj.    Teann,  cumhang;  aniino  :  cùramach, 

aireach. 
Intentus,  «.  Sineadh  a  mach. 
Inter,  prtp.     Eàdor,   ann,  an,  astigh,  os  ccann,  a 

measg. 
Interanea,  «.  Caolain,  mionach. 
Interaresco,  -ere,  v.  incep.  Tiormaich  a  suas. 
Intercalaris,     1      ,.    „         1  ,  ., 
Intekcalakius,]"'^-  Barrachdail,  corr. 
Intercalatio,  s.  Eadar-chur. 
Intehcalo,  -are,  v.  a.  Eadar-chuir. 
Intercapedo,  s.  Stad,  anail,  eadar-ùine,  fosadh, 
Intercedo,  -ere,  v.  n.  Eadar-ghuidli,  dean  eadar- 

mheadhonaireaclid  ;  casu :  tacliair,  tuit  a  mach. 
Interceptio,  4-.  Bacadh,  eadar-ghlacadh. 
Interceptor,  s.  Fear-grabaidh,  fear-bacaidh. 
Intercessio,  s.  Seasamh  eadar,  eadar-ghuidhe. 
Intercessor,  s.  Fear-bacaidh,  fear-grabaidh  ;  media- 

tione  :  eadar-niheadlionair. 
Inteucessus,  *.  Cur  eadar,  eadar-ghuidhe. 
Intercido,  -ere,  v.  n.   Rach  a  dhith,  rach  as  maille 

ri ;  defice :  searg,  crion,  seac. 
Intercido, -ere,  t).  a.  Gèarr  's  a'  raheadhon,  gèarr 

dheth. 
Intercipio,  -ere,  v.  a.     Grab,    glac,  glac  roimh- 

làimli ;  ccsde  :  marbh,  sgrios. 
iNTERcist,  adt:    'N  a  chriomanaibh,  n  a  mhiribh. 
Intercisio,  s.  Gearradh  's  a'  niheadhon. 
Intercludo,  -ere,  i:  a.     Vide  Claude. 
Interclusio,  s.  Diinadh  a  stigh,  druideadh. 
Intercurro, -ere,  r.  «,   Ruith  eadar  ;  casu:   tach- 

air,  tuit  a  mach. 
Intercursus,  s.  Ruith  eadar. 

Interdico,  -ere,  t'.  a.  Toirmisg,  bac,  cum  air  ais  ; 
'   mandatis :    àithn,  òrduich. 
Interdictio,    1       _  .  ...  ... 

Interdictum./*-  Toirmeasg,  bacadh,  grabadh. 

IxTERDiu,  adv.  Air  feadh  an  la. 
Interdum,  adv.  Air  uairibii,  corr  uairean. 
Interea,  adv.  'S  an  am  a  tha  lathair,  an  troth  so. 
Interemptor,  s.  ^Nlarbhaiche,  fear-sgrios. 
Intereo,  -ire,  v.  n.     llach  a  dliith,  bàsaich,  eug, 

siubhail,  falbh,  rach  as. 
Interfector,  s.  Marbhaiche,  mortair. 
Interficio,   -ere,  v.  a.  ISIarbh,  mort,  cuir  gu  bàs  ; 

consume  :  caith,  cuir  as  do. 
Interfluo,  -ere,  v.  a.     Vide  Inter  et  Fluq. 
Interjaceo,  -ere,  v.  n.  Luidh  eadar. 
Interjecxds,  s.  Luidhe  eadar. 
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Ikterjicio,  -ere,  v.  a.  Cuir  eadar. 

Interim,  adv.  An  trà  so,  aig  an  am  so  ;  itUerdum  : 

air  uairibb. 
Interimo,  -ere,  v.  a.     Tlioir   air   falbh,  bum  o, 

marbh,  sgrios. 
Interitio,  s.  Sgrios,  dol  a  dliith. 
Interitus,  s.  Bàs,  milleadh,  dol  a  dhith. 
Interjungo,  -ere,  v.  a.  Coimh-cheangail,  ceangail 

f '  a  cheile. 
Interlino,  -ere,  v.  a.  Eadar-sgriob,  eadar-shreath- 

aich. 
Interlocutio,  *.  Eadar-labhairt,  conaltradh. 
Interloquor,  -I,  V.  dep.  Cuir  stad  air  labhairt. 
Intermaneo,  -ere,  v.  n.    Fuirich  a  measg. 
Intermedius,  adj.  lon-mheadhonach. 
Intermico,  -are,  v.  n.  Dears  eadar,  soillsich  eadar. 
Interminatus,  adj.  Neo-chriochnaichte. 
Interminor,  -ari,  v.  dep.  Toirmisg  gu  buileach. 
Intermissio,  s.  Stad,  clos,  tàmh. 
Intermissus,  s.  Stad,  leigeadh  anail. 
Intermitto,  -ere,  v.  a.  Sguir,  leig  seachad,  tàmh. 
Intermortuus,  adj.  Leth-mharbh. 
Internecinus,  adj.  Marbbtach,  basmhor,  sgriosail. 
Internecio,  «.  Marbhadh,  àr,  casgradh. 
Internodium,  s.  Eadar-ghathan. 
Internosco,  -ere,  v.  a.  Aithnich  a  measg. 
Internuncia,  s.  Ban-teachdaire. 
Internuncio,  -are,  v.  a.  Cuir  air  theachdaireachd. 
Ifternuncius,  s.  Teachdaire. 
Internus,  adj.  Meadhonail,  's  an  leth  stigh. 
Interpellatio,    s.     Grabadh,     bacadh,    amladh, 

moille. 
Interpellator,  s.    Fear  meachranach,  fear  triob- 

laideach. 
Interpello,  -are,  v.  a.  Cuir  stad  air,  bac,  grab. 
Interplico,  -are,  v.  a.  Fill  eadar. 
Interpolatio,  s.  Eadar-sgrlobhadh,  eadar-sparradh. 
Interpolis,  adj.  Ath-nuadhaichte,  ùraichte. 
Interpolo,  -are,  v.n.  Ath-nuadhaich,  ùraich. 
Interpono,  -ere,  v.  a.  Cuir  eadar,  coimeasg. 
Interpositio,\  «.     Eadar-chur,    eadar-shuidheach- 
Interpositus,  j       adh. 
Interpres,  s.  Eadar-mheadhonair  ;  Hngttarum :  ead- 

ar-theangair,  fear-mineachaidh. 
Interpretatio,    s.     Eadar-theangachadh,    eadar- 

mhineachadh. 
Interpretor,  -ari,  v.  dep.  Eadar-theangaich,  eadar- 

mhinich. 
Interputo,  -are,  v.  a.  Gearr,  meang. 
Interrado,  -ere,  v.  a.    Sgriob  's  a'  mheadhon. 
Interregnum,  s.  Eadar-fiaghladh. 
Interrex,  s.  Riaghlair,  uachdaran. 
Interritus,  adj.  Neo-sgàthach,  misneachail,  dàna. 
Interrogatio,  s.  Ceist,  faighneachd. 
Interrogo,  -are,  v.  a.  Ceasnaicb,  fidrich  ;  dispii- 

tando  ;  cònsaich,  reusonaich  ;  accusa  :  coirich,  dit. 
Interrumpo,   -ere,  v.  a.    Bris   sios  ;    verbis :  cuir 

stad  air  labhairt,  cuir  stad  air  cainnt,  buair,  cuirt 

roimb-cheile. 
Interrupte,  adv.  Gu  bristeach. 
Interscindo,  -ere,  v.  a.  Sgoilt,  spealg. 
Interseco,  -are,  v.  a.  Eadar-ghèarr,  gèarr  tarsuinn. 


Intersectio,  s.  Eadar-ghearradh,  gearradh  tarsuinn. 
Intersepio,  -ire,  v.  a.  ladh,  druid  mu. 
Intersero,  -ere,  v.  a.  Suidhich  eadar. 
Intersisto,  -ere,  v.  a,  Stad  eadar. 
Interspiratio,  *.  Tarruing  anail. 
Interstinguo,  -ere,  v.  a.  Roinn,  dealaich,  sgar. 
Interstitium,  «.  Eadar-fhosgladh,  fosgladh. 
Intersu.m,  -esse,  v.  irreg.    Bi  làthair,  thig  eadar,  bi 

eadar-dhealaichte. 
Intertrimentum,  s.  Caitheamb,  cosd. 
Interturbo,  -are,  v.  a.  Grab,  amail,  cuir  dragh. 
Intervallum,  i.  Eadar-bhalla  ;  ipaft'j  .•  astar,  ùine. 
Intervenio,  -iri,  v.  n.    Thig,   thig  air,  bac,  cum 

air  ais. 
Interventus,  s.  Tighinn,  teachd. 
Interverto,  -ere,  v.  a.     Vide  Verto. 
Intervolo,  -are,  v.  a.  Itealaich  a  measg. 
Intestabilis,   adj.    Fuathach,    gràineil ;    viribus  : 

lagaichte. 
Intestinum,  s.  Caolan. 
Intestinus,  adf.  Dionihair,  uaigneach. 
Intexo,  -ere,  v.  a.    Vide  Texo. 
Intinctus,  s.  Lionradh. 
Intingo,  -ere,  v.  a.  Turn  ann,  bog  ann. 
Intolerabilis,  adj.    Do-ghiùlain,  do-iomchar,  do- 

fhulang. 
Intolerans,  «k^'.  Neo-chruadalach,  neo-fhulangach. 
Intolerantia,  s.  Buirbe,  gairge. 
Intono,  -are,  v.  a.     Vide  Tone. 
Intorqueo,  -ere,  v.  a.     Vide  Torqueo. 
Intra,  prep.  A  stigh,  an  taobh  stigh. 
Intra,  adv.  Air  an  taobh  stigh,  's  an  taobh  stigh. 
Intractabilis,  adj.     Garbh,  geur ;    ammo :  neo- 

cheannsaichte. 

Intremo,  -ere,  v.  a.     Vide  Tremo. 

Intrepidus,  ad/.  Neo-sgàthach,  misneachail. 

Intrinsecus,  adv.  Air  an  taobh  stigh. 

Intrita,     Ì         a    I  „v 
T  •  >  s.  Aol  min. 

Intritum,  J 

Intro,  adv.   Air  an  taobh  stigh. 

Intro,  -are,  v.  a.  Each  a  steach,  imich  a  steach; 

perfodiendo  ;  torchuir,  bior. 
Introduco,  -ere,  v.  a.    Thoir  a  steach,  treòraich  a 

steach. 
Introductio,  *.    Toirt  a  stigh,  treòrachadh,  toirt  a 

làthair. 
Introeo,  -iri,  v.  a.  Imich  a  steach. 
Introfero,  -erre,  v.  a.  Giiilain  a  steach. 
Introitus,  *.  Dol  a  steach,  dorus. 
Intromitto,  -ere,  v.  a.  Leig  a  steach. 
Introrsum,  adv.  Air  an  taobh  stigh. 
Introrumpo,  -ere,  v.  n.  Bris  a  steach. 
Introspicìo,  -ere,  v.  a.  Amhairc  air,  thoir  fainear. 
Intrudo,  -ere,  v.  a.  Fòirn,  spàrr,  spàrr  a  stigh. 
Intubum.  s.  Cart-earbhain,  lus-an  t-siùcair. 
Intueor,  -eri,  v.  dep.  Amhairc  air,  seall  air,  tlioir 

fainear,  beachdaich. 
Intumeo,  -ere,  v.  71.     Vide  Tumeo. 
Inturbidus,   a^j.    Sàmhach,    sìtheil,    neo-bhuair- 

eanta. 
Intus,  adv.  A  stigh,  a  steach,  air  an  taobh  stigh. 
Intutus,  adj.  Neo-thèaruinte,  gun  dion. 
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Invado,  -ere,  t'.  a,  Tlii);,  thigair  aghart  ;  impetum 

fac:   tlioir  ioniisuidli  uir,  bris  a  stigli. 
Invaleo,  -ebe,  v.  m.     \'i<ie  Viiloo. 
Invaletudo,  s.  TiiiDeas,  cuslaiiit. 
Invalidus,  ailj.  Lag,  lann,  nco-mhisneachail,  gealt- 

ach,  tinn,  eusliiiuteach. 
Invectio,  s.    Giùlun  air  aghart,  giùlan  ;  maledictio- 

num  :  trod,  càineadli. 
Invectitius,  ati/.  Uiùlainte,  air  a  tlioirt,  air  astar. 
Invectus,  s.  Giùlan,  toirt  a  stcach. 
Inveuo,  -ere,  t'.  a.    \'idc  In  ct  \'elio. 
Invendibilis,  adj.  Do-reiceadh. 
Invenio,  -ire,  v.  a.    Faigii,   laigh  a  ruacli,  dealbh, 

dreacli. 
Inventio,  s.  Faigliinn  a  niacli,  dealbhadh. 
Inventor,  *.    Fear-dealbh,  dealbhadair. 
Inventrix,  s.  Ban-dealbhadair. 
Inventum,  s.    Innlcaclid,  dealbh. 
Inventus,  $.  Faighinn,  faotainn. 
Invenustus,  adj.  Mi-shona,  nii-shealbhacb. 
Inverecundus,  adj.  Mi-ùàrach,  beag-iiàrach,  ladar- 

na. 
Inversio,  s.   Tionndadh,  rian -atharrachadb. 
Inverto,  -ere,  t'.  a.  Tionndaidh,  atharraicb. 
Investigatio,  *.   Rannsuchadh,  sgrùdadb,  lorgach- 

adh. 
Investigator,  «.  Fear-rannsuchaidh,  lorgair. 
Investigo,  -are,  v.  a.  Lorgaich,  lean. 
Investio,  -ire,  v.  a.    Breagbaich,   maisich,   rtomh- 

aicb. 
Inveterasco,  -ere,  r.  incep.  Fas  sean. 
Inveteratio,  *.  Dannaracbd,  diorasacbd. 
Isvetero,  -are,  r.  a.  Cum'fada. 
Invetitus,  adj.  Ceadaicbte. 
IxvicEM,  adv.  Mu  seacb. 
Invictus,  adj.    Do-cbeannsacbaidb,    do-chiotnach- 

aidh. 
Invidentia,  *.  Farmad,  tnù. 
Invideo,  -ere,  r.  a.  et  n.    Amhairc  a  stigb,  dur- 

bbeachdaicb ;  invidiosè :  gabb  farmad  ri,  bi  far- 

madacb  ;  recmaiido  :  àicbeidb,  ob,  diijlt. 
Invidia,  5.  Farmad,  gamblas,  tnù. 
Invidiosus,  Ì  a^/.  Farmadacb,  gamblasach,  mi-f un- 
Invidus,       J       acb. 

Inviolabilis,  adj.  Neo-thruaillte,  neo-shalaicbte. 
Inviolatus,  adj.  Neo-tbruaillte,  glan. 
Invisibilis,  adj.  Neo-fiiaicsinneach,  do-fhaicinn. 
Inviso,  -ere,  v.  n.  Thig  a  db'  fhaicinn,  taogbaii. 
Isvisus,  adj.    Neo-fbaicsinneach ;   odioms :    fuath- 

mhor,  fuatbacb. 


gairm. 


Invitamentum,! 

Invitatio,  >  s.  Cuireadh, 

Invitatus,         3 

Invito,  -are,  v.  a.  Cuir,  iarr,  gairm  ;  dolts  ;  meal), 

tàlaidb,  buair,  brosnuicb. 
Invitus,  adj.  Neo-tboileacb,  aindeonacb. 
Invius,  adj.  Do-dbol  troimbe. 
Inumbro,  -are,  t'.  a.  Dorchaich,  dubbaraicb. 
Inl'ndatio,  *.  Tuil,  dile,  bàtbadb. 
Inundo.  -are,  t'.  a.  Bath,  còmbdaich  te  uisge. 
Ikungo,  -ere,  v.  a.  Ung. 
Invocatus,  adj.  Gun  chuireadb,  gun  iarruidb. 


Isvoco,  -are.  v.  a.   Gairm  air,  goir  air,  aimnich, 

guidh,  asluich. 
Involo,  -ake,  f.  fi.  Ruith  air,  itcalaicb  air. 
Involl'crum,  s.  Còmhdoch. 
Involvo,    -ere,    v.  a.    Fill,  pai»g ;  difficile  redde  . 

dean  ciogailtcach,  cuir  aiinbrciteach. 
Involvtio,  s.  Pasgadh,  (illeadb. 
Inurbanus,  ad/.  Neo-sliuairc,  mi-mhodhail. 
Inuho,  -ere,  V,  a.  Loisg,  loigg  !e  iarunn,  comharr- 

aich. 
Inusitatus,  adj.  Neo-choitchionn,  nco-chleachdta. 
Inutilis,  adj.  Neo-bhuannacbdail,  neo-tbarbl»ach. 
Inijtilitas,  *.  Neo-fbarbbacbd,  mi-fbeumalacbd. 
Invulnerabilis,  adj.  Do-!otaidh,  do-teònaidh. 
JocABUNDUs,  adj.  Àbhaclidach,  cridbeil. 
JocATio,  *.   Abbacbd,  fala-illià,  fearas-cbuideacbd. 
JocoR,   -ARi,  V.  dep.   Uean  àbbachd,   dean  fearas- 

chuidcacbd. 

JocuLARis, }  °'^'-  Àbliacbdach,  sùgach,  cridbeil. 

Joe  us,  s.  Abbcaid,  sùgradh,  cridhealas. 

Ion,  s.  Fail-chuach. 

Ipse,  pron.  Esa,  esan. 

Ipsemet, />ro7j.  E  fein,  esan  fein. 

Ira,  s.  Fearg,  corruicb  ;  culpa:  coire,  lochd. 

Iracundia,  s.  Fearg,  corruicb,  dreanganacbd,  frion- 

as. 
Iracundos,  adj.  Feargach,  dreangaDach,  frionasach, 

corrach. 
Irascor,  -I,  V.  dep.  Bi  feargach,  gabb  corruicb. 
Iratus,  adj.  Feargach,  frionasach,  corrach. 
Iris,*.  Bogha-froise ;  herba:  scilistear. 
Irpex,  s.  Ràcan. 

Irradio,  -are,  v.  a.  Dears,  soillsich. 
Irrasus,  adj.  Lom,  maol. 
Irrationabius,  adj.  Mi-feusonta. 
Irreligiosus,  adj.  Ain-diadhuidh,  rai-dhiadhuidh. 
Irremediabilis,  adj.  Do-!eigbeas,  do-sblànuchaidli 
Irreparabilis,  adj.  Do-ieasacbaidh,  do-chàramli. 
Irrepo,  -ere,  v.  a.  Goid  a  stigb. 
Irreprehensus,  adj.  Neo-cboireach,  neo-tochdacli. 
Irrequietus,  adj.  Buairte,  neo-fboistinneach. 
Irretio,  -ire,  v.  a.  Rib,  glac  an  lion. 
Irreverens,  adj.  Eas-urramacb,  dl-measach. 
Irreverentia,  *.  Eas-urrara,  mi-mhodh. 
Irrevocabilis,  adj.  Do-atbarrachaidli,   do-chaoch- 

laidli. 
Irrideo,  -ere,  v.  a.  Mag,  fanaidich,  dean  fochaid. 
Irridiculum,  s.  Culaidh-mhagaidb,  ball-buird. 
Irrigatio,  s.  Uisgeachadh. 
Irrigo,  -are,  v.  a.  Uisgich,  fliuch. 
Irrigua,  s.  Caocbainn,  uillt. 
Irriguus,  adj.  Uisgicbte,  fliuch,  àitidh. 
Irrisio,  s.  ISIagadb,  fochaid,  fanaid. 
Irrisor,  s.  Sgeigeir,  fanaidichc,  fear-magaidb. 
Irrisus,  s.  Magadli,  sgeig,  fanaid,  fochaid. 
Irritabilis,   adj.    Feargach,    frionasach,    corrach, 

lasanta. 
Irritamen,  s.  Culaibh-bhuairidh,  buaireadh,  bros- 

nuchadh, 
Irritatio,  s.  Brosnuchadh,  buaireadh,  frionas,  colg. 
Irritator,  s.  Fear-brosnuchaidh,  fear-buairidb. 
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Irritatus,  adj.  Buairte,  brosnuichte. 

Irrito,  -are,  v.  a.  Brosnuich,  feargaich. 

Irritus,  adj.  Diomhain,  faoin,  gun  bhladh. 

Irrogatio,  s.  Suidheachadh  peanais. 

Irrogo,  -are,  v.  a.  Suidhich,  leag  ;  Iribtie :  builich, 

bàirig. 
Irroratio,  *.  Fliuchadh,  taiseachadh,  braonadh. 
Irroro,  -are,  v.  a.  Fliuch,  taisich,  braon. 
Irrubeo,  v.  n.  Fas  dearg. 
Irructo,  -are,  Brùchd  a  mach. 
Irrugo,  -are,  v.  a.  Preas,  dean  preasach. 
Irrumpo,  -ere,  v.  n.  Bris  a  stigh. 
Irruo,  -ere,  1'.  n.  Ruitli  air,  ruith  a  stigh. 
Irruptio,  s.  Brlseadh  a  stigh. 
Is,  pron.  Es,  esan. 

Ischaemon,  *.  Lus-chosgaidh  na  fola. 
IscHiAs,  s.  Lòini,  siataig. 
IsiciuM,  s.  Marag,  isbean. 
IsTic,  adv.  An  rathad  sin,  mar  sin. 
isT'E,  pron.  Esan,  am  fear  sin. 
IsTHic,  pron.  An  ceart  fhear. 
IsTHisc,  adv.  Uaithe  sin. 

T       '      '  J-  *.  Dòirlinn,  tairbeart. 
Isthmus,  J 

IsToc,  adv.  An  sud. 

Ita,  adv.  Mar,  mar  sin,  amhuil,  air  an  dòigh  sin. 

Itaque,  conj.  Uime  sin,  air  an  aobhar  sin. 

Item,  adv.     Cuideachd,  mar  an  ceudna,  a  fis,  an 

dara  h-uair. 
Iter,  s.    Turus,  triall ;  via :  slighe,  rathad,  comas 

teachd ;  modus  :  dòigh,  seòl. 
Iteratio,  s.  Ath-dlièanamh. 
Iterato,  adv.  A  rls  's  a  ris. 
Itero,  -are,  v.  a.  Dean  a  ris,  ath-dhèan. 
Iterum,  adv.  A  fis,  an  dara  h-uair. 
Itidem,  adv.  Mar  an  ceudna,  amhuil. 

J      '  V  s.  Imeachd,  falbh,  triall. 

JuBA,  s.  Muing. 

Jubar,  s.  Gath,  gath-greine  ;  Stella  :  reul,  reannag  ; 

splendoir :  dèarsadh,  dealradh. 
JuBEo,  -ERE,  V.  a.  Àithn,  òrduich,  thoir  reachd. 
JuBiLUM,  s.  lollach,  caithream. 
Jucunditas,  s.  Subhachas,  cridhealas,  aighear,  toil- 

inntinn. 
JucuNDUS,  adj.  Subhach,  cridheil,  aighearach,  aoibh- 

neach. 
Judaicus,  adj.  ludliach. 
Judex,  s.  Breitheamh,  fear-breith. 
Judicatio,  s.  Breitheanas,  toirt  breith. 
Judicatrix,  s.  Breitheamh. 
Judicatum,  s.  Reachd,  àithne. 
JuDicATUs,  s.  Breitheanas,  ùghdarras. 
JuBiciALis,  adj.  Laghail. 
Judicium,   s.   Breitheanas,  breith ;  opinio :    barail, 

breith  ;  intellectus  :  tuigse,  breithneachadh . 
JuDico,  -are,  v.  a.  Breith,  thoir  breith,  dit ;  consi- 

dero:  thoir  fainear,  breitlinich,  saoil,  smuainich. 
Jugalis,  adj.  Pòsachail. 
JuGALis,  s.  Each  carbaid. 
Jugamentum,  s.  Bann,  bann-ceangail. 
JuGATio,  s.  Aonadh,  ceangal,  cuingeachadh. 


Jugatorius,  adj.  Ceangalach,  cuingeach. 

Jugeratim,  adv.  Lion  acair  is  acair. 

Jugerum,  s.  Acair,  acair-fearainn. 

JuGLANS,  *.  Cnò  Fhrangach. 

Juco,    -are,   v.   a.    Comh-cheangail,    comh-thàth, 

cuingich. 
JuGosus,  adj.  Imireach,  bailceach. 
Jugulatio,  5.  Marbhadh,  casgradh. 
JuGULo,  -ARE,  V.  a.  Marbh,  casgair,  gèarr  amhach. 
JuGULUM,  s.  Amhach,  sgornach. 
JuGuM,   «.    Cuing,    bràighdeach,    braigh,   deanas, 

daorsa. 
Jugumentum,  s.  Àrd-dorus,  sail-mhullaich. 
Junus,  s.  MÌ0S  bhuidhe. 
Jumentum,  s.  Ainmhidh-oihre. 
JuKCETUM,  s.  Lòn  luachrach. 

JUNCEUS,     Ì 

JuNCENus,  >  adj.  Luachaireach,  cuilceach. 
JuNcosus,  3 

Junctio,  *.  Ceangal,  co-cheangal,  co-aonadh. 
JuNCTURA,  s.  Ceangal,  aonadh,  bann. 
JuNCTus,  adj.  Aonaichte,  ceangailte. 
JuNcus,  s.  Luachair. 

JuNGo,  -ERE,  V.  a,  Ceangail,  co-aonaich,  cuir  cuid- 
eachd. 
JuNiPERus,  s.  Aitiol,  aitionn. 
Junius,  s.  Mios  meadlionach  an  t-samhraidh. 
JuNix,  s.  Atharla,  bo  og. 
Jupiter,  s.  Speur,  iarmailt. 
Jure,  adv.  Le  ceart,  ie  coir. 
JuRGiuM,  s.  Trod,  cònsachadh,  ionghuill. 

JURGO,  -ARE,  v.a.         \  rr     -3      X        •  . 

JuRGOR,  -ARi,  V.  dep.  ]  T™'d,  consaich. 

JuRiDicALis,  1^  adj.  Lagh-ghnàthach,  lagh-chleachd- 

JuRiDicus,     J       ach. 

Jurisconsultus,  s.  Fear-lagha,  lagh-chomhairleach. 

JuRisDicTio,  s.    Uachdaranachd  laghail,  ùghdarras 

r    laghail. 

JuRisPERiTus,  5.  Fear-lagha. 

JuRo,  -ARE,  V.  a.  Mionnaich,  comh-mhionnaich. 

JuRULENTUs,  odj.  Sùghmhor,  brìoghmhor. 

Jus,  s.  Reuson,  ceartas  ;  lex  :  lagh  ;  forum  juridi- 
cum :  mod,  cùirt ;  potestatis  :  ùghdarras  ;  condi- 
tio: staid,  cor. 

Juscui-UM,}*-  Eun-bhrlgh,  brochan. 
JusJURANDUM,  s.  Mionn. 

T  'ts.  Aithne,  òrdugh. 

Jussus,  J  ° 

JusTA,  s.    Ollanachadh,  adhlacadh,   torradh  ;  opus 

pr(Bscriptum  :  obair-dhligheach,  obair-shuidhichte. 
JusTiTiA,   s.     Ceartas,  treibhdhireas,  flreantachd  ; 

misericordia  :  bàigh,  iochd,  truacantachd. 
Justus,  adj.  Ceart,  cothromach,  ionraic,  treibhireach  ; 

vents  :  fior,  f  irinneach  ;  proprius :  ceart,  cothrom  - 

ach,  iomhchuidh. 
JuvENCA,  s.  Atharla. 
JuvENCUs,  adj.  Ògail. 
JuvENCus,  s.  Damh  og ;  juvenis  :  òganach. 
JuvENEsco,  -ERE,  v.  ifwep.  Fas  og,  fas  mireagach. 
Juvenilis,  adj.    Og,  ogail ;  jucutidus :  aighearach, 

sùgach. 


JUV 

JuvENis,  adj.  Òg,  òj^il. 

JuvENis,  *.    Òganacli,  cailcag. 

JuvENoit,  -A HI,  V.  ilep.  Hi  inireagocli,  bi  moamnach. 

JuvENTA,  ».  Oigc  ;  jui'etiM  :  ùigridh. 

JuvENTAS,  *.  Oigc,  ògalaclul. 

JuvENTUS,  4-.  Oige,  ùguluc'lid  ;  Juiviiea  ;  òigridli. 
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JUX 


Juvo,  -ARE,  V.  a.  Cuidich,  cobliair  ;  dtlecUi  .■  taicinn, 

eilticli,  toilicli. 
JvxT A, prrjj.   Dlùth,  tuoiin  air,  làmli  ri. 
JuxTA,  tu^l■.  C'u  iimidi,  an  dù  chuid,  ionann,  uinhuil. 
JuxTiM,  adv.  Ulùtli  do,  teaiin  air. 


KAL 

KALENDAE,  s.  An  ceud  latha  dc  'n  mhios. 


KAL 

I  Kalesdaiiium,  s.  Miosachan. 


LAC 

LABESCO,  -ERE,  V.  incep.  Fàilnich,  searg,  meath, 
crion. 

Labecula,  s.  Ball,  smal. 

Labefacio,  -ere,  v.  a.  Luaisg,  fuasgail,  eagalaich, 
cuir  fuidh  eagal,  lagaich. 

Labefactio,  s.  FuaBgladb,  lagachadh. 

Labefacto,  -aue,  v.freq.     Vide  Labefacio. 

LABEFACTUSjjoart.  Lagaichtc,  fuasgailtc. 

Labellu.m,  «.  Bile,  bileag,  soitheadi  ionnlaid  ;  com- 
pellaiidi  vox  :  m  ulaidli. 

Labo,  -ere,  v.  n.  Luaisg,  crith,  cratli,  fàiliiidi,  treig. 

Labor,  £.  Saotliair,  obair,  dragh,  sgios ;  molestioe: 
an-shocair,  dragh  ;  solicitudinis :  àmhghar,  doilgli- 
ios,  cràxll),  iomaguin  ;  quasi  febris  :  pian,  guiii^ 
tinneas  ;  puerperii :   iongan,  saothar-chloinne. 

Labeo,  s.    Goilleach,  fear  goilleach. 

Labes,  s.  Tuiteara,  leagadh ;  quasi  faciei  :  sal,  ball, 
meang,  gaoid ;  niorum  :  ciont,  coire,  eucoir,  peac- 
adh  ;  coiisdentia  :  fein-dhiteadh,  aithreachas  ;  qua- 
si provincia  :  tuiteam,  dith,  ditheacliadh ;  fam<B  : 
masladh,  tair,  tàmailt. 

Labidus,  adj.    Sleamhain,  ùillidh. 

Labiosus,  atij.  Goilleach,  sproilleacb. 

Labium,  «.  Bile,  lip,  bus. 

Laboriosus,  adj.  Saothrachail,  dèaoadadi,  tinn, 
sàruichte,  dripcil,  sgitheil. 

Laboro,  -are,  v.  a.  Saothraich,  gniomliaich,  cuir 
ri,  oidhirpich,  bi  fuidh  dhrip,  bi  an  eis. 

Labrum,  s.    Soitheach  ionnlaid,  aniar,  oir,  bile. 

Laburnum,  s.  Bealaidh  shasunnach. 

Labykisthus,  *.  Cuairt  aimhreidh. 

Lac,  s.  Bainne,  bliochd. 

Lacer,  adj.  Reubta,  sgapta,  giobagadi. 

Laceratio,  «.  Reubadh,  sracadb. 

Lacerna,  s.  Falluin,  còta  mòr,  cùmhdach. 

Lacernatus,  part.  Còmhdaiclite. 

Lacero,  -are,  v.  a.    Reub,  srac,  ana-caitb,  struidli. 

Lacerta,  s.  Dearc-luachair,  arc-luacliracli. 


LAE 

Lacertosus,  adj.   Garbh,  fèitheach,  làidir,  mogarra. 
Lacertus,  «.  Gàirdean,  bac-an-ridlie,  neart,  spionn- 

adh. 
Lacesso,  -ere,  v.  a,  loraain,  brosnuicli,  buair,  earg- 

naich,  spor,  stuig,  dùlanaich,  aslaich,  cuimrigich. 
Lachryma,  s.   Deur. 
Lachrymabilis,  adj.  Brònach,  ion-acain. 
Lachrymatio,  s.  Gul,  caoineadh. 
Lachrymo,  -are,  i:  n.      )  „   ., 
Lachrymor,  -ari,  f.rf^.;  ^"'''  '^''°'"'  ^»^^"- 
Lachry.mosus,    adj.     Deurach,    brònach,   silteach, 

snidheach. 
Lacinia,  s.   Oir,  babag,  fiUeadh. 
Laciniosus,  adj.  Oireach,  babagach,  fillteach. 
Lactaria,  s.  Lus-leusaidii. 
Lactarius,  adj.  Bainne,  bainneacb. 
Lactatus,  s.  Leagadli,  bleodhan,  deoghal. 
Lacteolus,  adj.  Geal,  ban,  air  dhatii  bainne. 
Lactes,  s.  pi.  Caolan,  mionach,  mealg. 
Lacteus,  adj.  Bainneacb,  geal. 
Lacto,   -are,  v.freq.  Meall,    tàlaidh,   cuir  druidli- 

eachd  air. 
Lacto,  -are,  v.  a.  Tlioir  bainne,  deogliail. 
Lacuna,  s.  Amar,  clais,  staing,  slochd. 
Lacunosus,  adj.    Amarach,    claiseach,  staingeadi, 

slochdach. 
Lacus,  s.  Loch,  loch-uisge,  poll,  amar. 
Lacuturris,  s.    Càl. 

Laedo,  -ere,  v.  a.  Ciùrr,  lot,  leòn,  cronaicli,  buair. 
Laena,  s.  Leine. 

Laesio,  s.  Ciùrradli,  leòn,  buaireadh,  leus. 
Laetabilis,  adj.    Aoibhinn,  ait,  aighearach,  subli- 

ach. 
Laeta.mex,  s.  Innear,  aolacb,  mathacbadh,  iea^ìacii- 

adb. 
Laetatio,  s.  Aoibhneas,  aiteas,  aighear,  subhachas. 
Laetificio,  -are,  f.  a.    Cuir  aoibhneas  air,  dean 

subhach,  leasaich. 
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Laetitia,  s.    Vide  Laetatio. 

Laetor,  -ARi,  V.  dep.   Dean  aoibhneas. 

Laetus,  adj.  Aoibhneach,  subhach,  ait,  aighearach, 

uiear,  sunndach,  cridheil. 
Laevigatio,  «.  Liomhadh,  loinnreachadh. 
Laevigo,  -ake,  v.  a.  Liomh,  loinnrich. 
Laevis,  ac^.    Lionahta,  sleamhaiii,  min,  lorn,  maol, 

sgailceach. 
Laevitas,   s.      Liomhachd,    sleamhnachd,   luime, 

niaoile,  sgailceachd. 
Laevo,  -are,  v.  a.     Vide  Laevigo. 
Laevor,  s.     Vide  Laevitas. 
Laevus,  adj.  Cli,  toisgeal,  tuathal,  tual,  neo-shealbh- 

ach,  baoth,  gòrach. 
Laganum,  s.  Breacag,  loireag,  foileag. 
Lagena,  s.  Scire,  buideal. 
Lagopus,  s.  Tarmachan. 
Lallo,  -are,  v.  n.  Breug,  dean  dùrdan  fi. 
Lallus,  s.  Breugadh,  dùrdan. 
Lama,  s.  Slochd,  boglach,  càthar,  eabar. 
Lambero,  -are,  v.  a.    Geàrr,  sgud,  reub,  srac,  slis- 

nich. 
Lambo,  -ere,  v.  a.   Imlich,  sruth  seachad. 
Lamella,  s.  Leac,  leacag. 
Lamentabilis,  s.  Bronach,  muladach,  truagh. 
Lamentatio,  s.    Caoidh,  bròn,  gul,  gearan,  acain, 

caoineadh. 
Lamentor,  -ARI,  V.  dep.    Caoidh,  guil,  acam,  gear- 

ain. 
Lamentum,  s.    Vide  Lamentatio. 
Lamia,  s.  Baobh,  ban-druidh. 

Lamina,  I    _  Leac,  geinn,  lann;  mwis :  plaosg. 

Lamna,  J 

Lampas,  s.  Lòchran,  ial,  dèarsadh. 

Lana,  s.  Clòimh,  còineach. 

Lanaris,  adj.  Clòimheach. 

Lanata,  s.   Caoire. 

Lanatus,  adj.  Clòimheach,  còineachail. 

Lancea,  s.  Sleagh. 

Lancinatus,  part.  Seargta,  crionta,  meathta. 

Lancing,  -are,  v.  a.    Tor-chuir,  reub,  srac,  caith, 

searg,  dìth-nilùU. 
Laneus,  adj.  Clòimhe,  clòimheach,  ollain. 
Languefacio,  -ere,  v.  a.  Sgithich,  sàruich,  claoidh, 

.  grab. 
Langueo,  -ere,  v.  n.    Fannaich,  fas  fann,  no  tinn, 

nieath,  searg,  crion. 
Languesco,  -ere,  v.  n.  Fannaich,  fas  trom,  tuit. 
Languidus,  adj.  Fann,  lag,  anfhann,  lag-chuiseach, 

marbhanta. 
Languor,  s.    Fannachd,  laige,  laigse,  anfhannachd, 

marbhantachd,  leasg. 
Laniarium,  s.  Tigh-feòla,  tigh-casgraidh. 
Laniatio,  s.  Casgart,  casgradh. 
Lanicium,  s.  Abhras,  calladaireachd,  sniomh. 
Laniena,  s.     Vide  Laniarium. 
Lanifer,  adj.  Clòimheach. 

Lanificum,  s.  Beanas-tighe,  calladaireachd,  sniomh. 
Lanificus,  adj.  Abhrasach. 
Laniger,  adj.  Clòimheach. 
Lanio,  -are,  v.  a.  Reub,  srac,  casgair. 
Lanista,  s.  Basbair,  oide-basbaireachd. 


Lanius,  s.  Feòladair,  fear-casgraidh. 

Lanosus,  s.  Clòimheach,  abhrasach. 

Lanuginosus,  adj.  Clòimheach,  min. 

Lanugo,  s,  Clòimh,  mìn-ghaoisd,  òg-fhionnadh. 

Lanula,  «.  Badan  clùirohe,  ròinne,  ròinneag. 

Lanx,  s.  Mias. 

Lapathum,  s.  Copag,  copagach. 

Lapicida,  s.  Fear-tochailt,  clachair. 

Lapicidina,  s.  Slochd-chlach,  clach-thochailt. 

Lapidarius,  adj.  Clachach. 

Lapidatio,  s.  Clachadh,  tilgeadh  chlach. 

Lapideus,  adj.  Clachach,  clachaidh. 

Lapido,  -are,  V.  a.    Clach,  fras  clachan,  cuir  fuidh 

chlachaibh. 
Lapidosus,  adj.  Clachach,  clachaidh. 
Lapillus,  s.  Clachag,  leug. 
Lapis,  s.    Clach,   cloch  ;  pretiosus  :    leug  ;  ììomo : 

burraidh,  buimilear,  clod-cheann. 
Lappa,  s.  Ceann-chadain. 
Lappago,  s.  Lus-an-fhucadair. 
Lapsio,  s.  Sleamhachadh,  tuiteam. 
Lapso,  -are,  v.freq.  Sleamhnuich,  tuit. 
Lapsus,  part.    Sleamhain,  sleamhnachail,  cuairsg- 

each. 
Lapsus,  s.  Sleamhnachadh,  tuiteam,  tubaist,  tapag, 

dearmad. 
Laqueo,  -are,  V.  a.  Rib,  glac. 
Laqueus,  *.    Ribe,  gòisne,  eangach,  Don,  car,  cuil- 

bheart. 
Lar,  s.   Dia-làraich ;  yb«M  .•  tinntein,  teallach ;  do- 

mus :  làrach,  làr. 
Lardum,  s.  Muic  fheoil,  bloinig  mhue. 
Largiens,    7  i**""'-     Tabhairteach,   toirbheartach, 
Largificus,  5     fial. 
Largifluus,  at^'.    Mòr-shruthach. 
Largiloquus,  ad/.   Mòr-bhriathrach,  mòr-bhruidh- 

neach. 
Largior,  -iri,  V.  dep.  Bàirig,  builich,  luasaich,  cead- 

aich. 
Largitas,  s.  Toirbheartas,  fèile,  biatachd. 

Largitio,  s.  Mòr-thabhartas,  claon  duais. 

Largus,  ad/.  Mòr,  mòr-thabhairteach,  fialaidh,  pailt. 

Larva,  s.    Cidhis ;    scil.  spiritus ;  taibhs,   tanasg, 
sìthich,  bòcan,  duine  cuthaich. 

Larvalis,  ad/.  Taibhseach,  tanasgach,  bòcanach. 

Larus,  s.  Faoileag,  faoilinn,  faoighJeann. 

Lasanum,  s.  Amar  fuail. 

Lascivia,  «.  Macnus,  sùgradh,  druisealachd. 

Lasciviens,  part.  Macnusach,  mear,  druiseil. 

Lascivio,  -ire,  f.  n.  Bi  macnusach,  fàs  macnusach. 

Lascivus,  ad^.  Mear,  macnusach,  aigeantach,  druis- 
eil. 

Lassatus, />art.  Sgìthichte,  sàruichte,  ckoìdhte. 

Lassitudo,  s.  Sgìos,  sàruchadh,  claoidh. 

Lasso,  -are,  V.  a.  Sgithich,  sàruich,  claoidh. 

Lassus,  adj.     Vide  Lassatus. 

Lata,  «.  Spealt,  sliseag. 

Latebra,  s.  lonad-folaich,  ionad-diona,  frog,  uamh, 
garaidh,  cùil,  leisgeul. 

Latebrosus,  adj.    Frogach,   uamhach,   cùilteach, 
dorch,  duaichnidh. 

Laiens,  part.  Folachaidh,  uaigneacb. 
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Lateo,  -ere,  v.  n,  Foluich,  bi  Ibluichrc,  hi  ivilic, 

bi  uaigneach. 
La  TEH,  s.  Criadh-cblndi. 
Latehalis,  ad/.  Tiiul)liacli,  sliosach. 
Latekakia,  t.  Atb  chrimlli-clilach. 
Latehculus,  s.  C'riaiib-cliltic'liag. 
Latehna,  s.  Lùchruii,  luiiintuur. 
Laterunculahia,  *.  Fir  ((.■òiriie,  cliìr-tùiIeaRg. 
Latesco,  -ere,  r.  incep.  l-'às  leutbun,  cinn  leathan, 

no,  niùr. 
Latesco,  -ere,  v.  n.  Bi  am  tblacli. 
Latex,  g.  Dibli,  sùgh. 
Latiiyh,  *.  Lus-lcusuidli. 
Latibulum,  s.  L'anili,  briigh,  frog,  cùil. 
Latinus,  aii/.   Laidiiincai-b. 
Latito,   -ahz,  v.freq.  Ceil,  tblaich  thu  fuin,  crùb, 

sèap. 
Latitudo,  s.  Lcud,  farsuingeachd,  tneud. 
Lator,  s.   Fear-giùlain,  teachdaire,  lagh-thabhairt- 

ear. 
Latrator,  *.  Tathunnaiche 
Latratus,  s.  Conihardaich,  tatbunn. 
Latrina,  «.  Tigli  aulaicb. 
Latuo,  -are,  r.  n.    Dean  comhurdaich,  dean  tath- 

unn,  dean  uUartaich. 
Latro,  a-.   Fear  reubainn,  fear-spùinnidh,  creachad- 

air,  sealgair. 
Latrocinatio,  \  s.  Reubann,  spùinneadh,  creach- 
LATROcixiLNr,  Ì      adh,  creachadaireachd,  mèirle. 
Lathocinor,   -ari,  v.  dej).  Dean  reubann,  spùinn, 

creach,  goid. 
Latrlxcl'lus,   s.   Meanbh-ghaduiche,    siaightear; 

})l.  fir  feòirne. 
Latus,  adj.  Leatbann,  farsuing,  mòr. 
Latus,  s.  Taobh,  slios,  cliathacii. 
Lavacrum,  s.  Aite-faircidl),  àit'-iunnlaid. 
Lavatio,  *.  Nigheadh,  ionn'aid,  fairceadh. 
Laudabilis,  adj.  lon-mbulta,  cliùiteacb,  cliìi-thoillt- 

inneach. 
Lal"datio,  *.  Moladh,  cliù  ;  gratia:  taing. 
Laudator,  *.  Fear-molaidh,  fear-cliùthachaidh. 
Laudo,  -are,  v.  a.  Mol,  cliùthaich. 
Lavo,  -are,  v.  a.  Nigh,  ionnlaid,  glan  ;  ablue ;  nigh 

air  falbh,  glan. 
Laurea,   s.    Laibhreas,    craobh-laibhreis,    craobh- 

chosgaii. 
Laureola,  s.  Fleasg-laibhreis. 
Laureus,  adj.  Laibhreacb. 
Laurus,  *.   Laibhreas,  craobb-chosgair. 
Lacs,  s.  Moladh,  cliù,  deadh  ainm. 
Lautitia,  s.  Grinneas,  llnealtachd. 
Lautus,  adj.  Modhail,  deas-ghnàthach  ;  concimius. 

grinn,    tinealta ;    magnificus :    mòr,    greadhnach; 

dives :  beartach,  saoibhir. 
Laxamextum,  s.  Socair,  anail,  lasachadh. 
Laxatio,  s.  Lasachadh. 
Laxitas,  s.    Fuasgaiiteacbd,   lasachd  ;   amplHudo. 

meudachd. 
Laxo,  -are,  v.  a.  Fuasgail,  lasaich. 
Laxus,  adj.  Fuasgailte,  las  ;  largus :  mòr,  farsuing. 

T  I. .  Iv, .    J-  *•  Leòmhan  bainion. 
Leaena,  J 

Vol.  IL 


Lebes,  s.  Coire,  aghann. 

Lectica,  s.  Eachloinn. 

Lecticahius,  s.  Fcar-cathrach  iomchair. 

Lectio,  $.  Leughudb  ;  electio:  taghadh,  roghuinn. 

Lector,  s.  Leughadair, 

Lectull's,  *.    Leabag. 

Lectl's,  adj.  Taglita,  òirdlieirc,  gasda. 

Llctl's,  s.  Taghadh,  roghiiuchadh. 

Lkctl's,  ».  Lcaba,  leabaidh. 

Legalis,  ai/J.  Lagbail. 

Legatio,  *•.  Tt-achdaireachd. 

Legator,  s.  Fear-tiomnaidb,  tiomnaidhear. 

Legatum,  s.  Dileab. 

Legatl's,  *.  Teachdaire. 

Legio,  ».  Freiceadan. 

LiiGiosAiuLS,  adj.  .Sluaghmhor,  feachdail. 

Legitimus,  adj.  Lagbail,  ceari,  cothromach. 

Legilncola,  s.  Freiceadan  beag. 

Lego,  -are,  v.  a.  Cuir  air  theachdaircachd,  cuir  air 

thurus,  cuir  air. 
Lego,  -ere,  v.  a.  Cruinnich,  tionail ;  lil/rum  :  leugh  ; 

elige :  tagh,  roghnuich. 
Legumen,  *.  Peasair,  pònair. 
Lembus,  «.  Bàta,  culaidh,  curach. 
Lemniscus,  s.  Stiom  dhathta. 
Le.mures,  «.  Spioraid,  tannaisg. 
Lena,  s.  Striopach,  siùrsach,  leannan. 
Lenimen,  s.  Faothachadh,  lasachadh. 
Lenio,   -ire,  v.  a.  Faothaich,   lasaich,   islich  ;  com- 

pesce  :  ciùinich,   sìthich  ;  doma  :  ceaonsaich,  call- 

aich. 
Lexis,  adj.     Caomh,    maoth,   ciùin,    sèimh,    milis, 

taitneach. 

,    '  '     J-  *•  Minead,  ciùine,  sèimheachd. 

Lenitudo,  J  '  ' 

LENOCiNiu>r,  s.  Siùrsachd,  strìopachas,  tàladh. 

Lenocinok,  -ari,  v.dep.  Meall,  tàlaidli,  tataidh. 

Lens,  *.  Frlde,  frideag. 

Lens,  s.  Gall-pheasair. 

Lentesco,  -ere,  v.  incep.  Tiughaich,  binndich. 

Lenticula,  s.   Frideag. 

Lentiginosus,  ad/.   Brucach. 

Lentigo,  s.  Guirean,  plucan,  leus. 

Lentitia,  s.  Sùbailteachd. 

Lentitudo,  g.  Adhaiseachd,  màirnealachd. 

Lentor,  s.  Leann-tàdh. 

Lent  us,  adj.  Adhaiseach,   fàdalach,  maidheanach  ; 

modum   non  siiperans  :    meadhonach  ;  Jiexibilis  : 

siibailte,  so-lùbaidh. 
Leo,  *.  Leònihan. 
I.EoyTicE,  s.  Cas-uisge. 
Leopardus,  s.  Liopard. 
Lepidus,  ad;.  Sunndach,  suigheartach,  mear,  brisg. 

T  ^„r.<,'  f  *•  Fala  dhà,  àbhachd,  fearas-chuideachd. 

l^EFOS,    I 

Lepra,  s.  Luibhre. 
Lepus,  s.  ^Maigheach,  gèarr. 
Lepusculus,  s.  Cuilean  maighich,  maigheach  òg. 
Lessus,  s.  Corranach. 
Lethalis,  adj.  Marbhtach,  bàsmhor. 
Letharcia,  *.  Trom-chodal,  truime,  turra-chodal. 
Letharcicus,  ad/.  Marbhanta,  turra-chodalach. 
6  B 
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Lethargus,  s.  Trom-chodal,  turra-cliodal,   suain- 

ghalar. 
Lethifer,  aefj.  Marbhtach,  bàsmlior. 
Letiium,  s.  Bus,  eug. 
Leva  MEN,        1 

Levamentum,  >  «.  Fois,  comh-fhurtaclid. 
Levatio,  ) 

Leucon,  s.  Corra-bhàn. 
Leviculus,  adj.  Car  mear,  car  meamnach. 
Levipes,  adj.  Luath-chosach. 
Levis,  adj.  Eutrom,  beag,  luath,  siubhlach  ;  pretio  .■ 

suarach,  tàireil ;  animo  :  luasganach,  utrom,  ioU- 

agach. 
Levisomnos,  adj.    Caithriseach,  aireach. 
Levitas,  s.  Eutromachd  ;  animi  :  iomluaths,  luasg- 

anachd. 
Levo,  -are,  v.  a.  Tog,  tog  suas ;  exonera :   neo- 

luchdaich,  eutromaich  ;  fer  opem :  cuidich,  cobli- 

air. 
Lex,  s.  Lagh,  reachd,  riaghailt. 
LiACULUM,  s.  Locair. 
LiBADiuM,  s.  A'  cheud  bhileach. 

^i^^^'^'^'U-iobairtdhibhe. 

LiBATIO,    J 

Libella,  s.  Comhnard. 

LiBELLio,  s.  Leabhar-feicear. 

LiBELLUs,   s.    Leabharan,    leabhar   beag ;   citatio  : 

gairin,  satyra  :   aoir,  aoireadh,  bàrd-chàineadh. 
LiBENS,  adj.  Toileach,  deònach. 
LiBEO,  -ERE,  V.  a.  Toilich,  taitinn. 
Liber,  s.  Leabhar ;  cortex :  cairt,  beileag. 
LiBER,  adj.  Saor,  faoilidh,  fiùghantach. 
LiBEHALis,  adj.  Faoilidh,  fiùghantach  ;  liber:  saor; 

proprius:  iomchuidh,  cubhaidli. 
LiBERALiTASjS.  Fiùghantachd,  fialaidheachd,  toirbh- 

eartas,  aoidhealachd. 
LiBERATio,  s.  Fuasgladh,  saoradh. 
Liberator,  s.  Saoradair,  fear-fuasglaidh. 
LiBERi,  s.  Clann. 

LiBERo,  -ARE,  V.  a.  Saor,  fuasgail,  cuir  fuidh  sgaoU.- 
Libertas,  s.  Saorsa,  i\xas^a.(!A\ ;  popidi  principatus : 

conih-fhlaitheachd. 

LiBERTINUS,  Ì  r,  11- 

-r  f  s.  baoranach,  dume  saor. 

Libertus,     J  ' 

LiBiDiNOSUS,   adj.     Ana-miannach,   druiseil,    neo- 

gheamnuidh. 
Libido,  5.  Toil;  cupiditas:   ana-mhiann,  feòlrahor- 

achd. 
Libitum,  s.  Toil,  miann. 
LiBO,  -ARE,  V.  a.  Blais ;  immola :  iobair,  dòirt  an 

iobairt. 
Libra,  s.  Punnd  ;  trutitia  :  meidh. 
LiBRAMEN,  s.  Comh-chothromachadh. 
Libramentum,  s.  Comh-chothrom. 
LiBRARiA,  s.  Seirbhiseach. 
LiBRARiUM,  s.  Leabhar-Tann,  leabhradan. 
LiBRARius,  adj.  Leabharach. 
LiBRARius,  s.  Cleireach. 
LiBRARius,  adj.  Punndach. 
LiBRiLiA,  «.  Crann-tabhuill. 
LiBRo,  -ARE,  V.  a.  Tomhais,  cothromaich. 
LlBUM,  s.  Gearrag,  breacag. 


LiBURNUs,  s.   Gille-ruith. 

LiCENs,  atlj.  Fuasgailtc,  neo-cheangailte. 

LiCENTiA,  *.  Cead,  comas;  improhitns :  ana-meas- 

arrachd. 
LiCENTiosus,  adj.  Ana-measarra,  mi-bheusach. 
LiCEO,  -ERE,  V.  n.  Bi  laghail,  bi  ceadaichte. 
Licet,  conj.  Gidlieadh,  air  a  shon  sin. 
Lichen,  s.  Frìde  ;  crotal,  griama. 
LiciTATOR,  s.  Ceannaiche. 
LiciTOR,  -ARi,  V.  dep.  Ceannaich. 
LiciUM,  s.  Snath,  abhras. 
LiCTOR,  s.  Maor. 
Lien,  s.  Dubh-liath. 

LiGAMEN,  Ì  ti  IV 

Ligamentum,  I  *■  ^^""'  '^^^"S'^''  ^''""i- 
LiGNARiuM,  s.  Fiodh-lann. 
Lignarius,  s.  Ceannaiche-fiodha. 
Lignatio,  s.  Connadh. 
Lignator,  s.  Gearradair-fiodha. 

LiGNEOLUS,"!         ,.    -p.     „         c      11        I 

T  >  ad).  riocUia,  fiodliach. 

LiGNEUS,       J       ''  ' 

Lignor,  -ari,  v.  dep.  Cruinnich  fiodh. 

Lignum,  s.  Fiodh,  connadh. 

Ligo,  -are,  v.  a.  Ceangail,  teannaich. 

LiGO,  s.  Spaid,  sluasaid. 

LiGULA,  s.  Ban--iall. 

LiGURIO,  -IRE,    V.  11.     Sluig,  glut,  ith  SUas. 

Liguritio,  s.  Ciocras,  geòcaireachd,  Ion. 

LiLiuM,  «.  LiJidh,  neòinean. 

Lima,  s.  Eighe,  liomhan. 

LiMATULus,  adj.  Grinn,  puncail. 

Limatus,  adj.  Grinn,  finealta. 

LiMAx,  s.  Seilcheag. 

LiMBOLARius,  *.  Fear-deanaimh  obair  ghreis. 

LiMBUs,  s.  Oir,  froineas. 

LiMEN,  s.  Stairsneach ;  meta :  crìoch,  ceann. 

Limes,  s.  Crioch,  oir. 

Limitaris,  adj.  Criochnach. 

Limitatio,  s.  Crioch-chur,  bacadh. 

Limito,  -are,  v.  a.      1  ^^  v    ,      .  ,         .       v    ,     . 

LiMiTOR,  -ARI,  V.  dep.]-  Cnochnaich,  cu.r  cnoch  ri. 

LiMo,  -ARE,  V.  a.  Liomh,  minich. 

LiMosus,  ad^'.    Salach,  clàbarach. 

Limpitudo,  s.  Soilleireachd,  dèarsachd. 

LiMus,  adj.  Cam,  crotach,  fiar. 

Linamentum,  s.   Lion,  snath  lin. 

Linarius,  «.  Fear-deasacliaidh  lin. 

Linctus,  s.  Deosh=il>  sùghadh. 

LiNEA,  s.  Si  eang,  snàthain  ;  stirps  .■  gineal,  sliochd. 

LiNEAMENTUM,  s.  Dcalbh,  dreach,  cruth. 

Linearis,  ad/.  Sreathach,  sreangach. 

LiNEUS,  adj.  Do  Ron,  lin. 

Lingo,  -ere,  v.  a.  Imlich,  sliob. 

Lingua,  s.   Teanga. 

LiNGUARiuM,  s.  Glomhar,  cabstair,  sparrag. 

Lingulaca,  s.  Gobair,  fear  lonach. 

LiNio,-iRE,  1    _  a.  Ung,buaichd. 
Lino,  -ere,   j  ° 

LiNQuo,  -ere,  v.  a.  Fag,  treig. 
Linteo,  s.  Ceannaiche  lin. 
Linteolum,  s.  Breid,  breidean. 
Lintek,  s.  Bàta,  culaidh,  eithear. 


LOC 


931 


LUC 


LiNTEUM,  s.  Tubhailt,  lùinli-anart. 
LlNi'M,  i.  Don  ;  Jiluin  :   srcuiig,  snàtlmin. 
LiiTio,  -IRE,  t>.  ».  Hi  gèurr-sheiillacli,  bi  Icth-rosg- 

ach. 
LipriTL'DO,  s.  Gifarr-shcalladh. 
Lippus,  af/j.  GOarr-sheallacli,  leth-rosgnch. 

LiQUEFACIO,  -ERE,  f.  (1.    Lcugll. 

LiQUEFio,  -ERi,  I-.  «.  Fas  leaghta,  bi  leaghta. 
LiQUEO,  -ERE,  r.  n.  Lcagh,  fas  tana. 
LiuuiDUM,  s.  Dil>h,  uisgc. 
1,1  Qvinvs,  adj.  Tana;  liiiipidtis  :  soilleir,  glan  ; />cr- 

spicitus  ;  soilleir,  su-tliaicinn. 
LiQuo,  -ARE,  V.  a.  Lcagli. 

LnjuoR,  *.  Taiiicad,  tunad  ;  liquidtan  :  dibh,  uisgc. 
Lira,  f.  Imir. 

LiRAE,  s.  Priobaidean,  nithean  faoinc. 
LiRATiM,  adi'.  'N  a  imiribh. 
LiRO,  -ARE,  f.  a.  Dean  imireau. 
Lis,  £.  Cùnspuid,  trod,  cùnsachadli. 
LiTATO,  culv.  Gu  sealbhaeh,  gu  fortanach. 
LiTERA,  s.    Litir. 
LiTERAE,  s.  Litrichean  ;   scientia:  colas,  ionnsacli- 

adh,  Ibghlum  ;  tahul<c  :  sgriobhaidliean. 
LiTERARius,  adj.  Litoreil,  litiroacli. 
LiTERATOR,  i.  Oide-foghluim  na  h-aibidil. 
LiTERATURA,  s.  Oilcan,  foghluni. 
LiTERATUs,  adj.  lonnsuichte,  fogliluimte  ;  notatus: 

comharraichte. 
LiTERULAE,  s.  Litir  cliàirdeil ;  doctrina:  ionnsach- 

adh,  tbglilum. 
LiTiiocoLLO,  «.  Aol,  criadh. 
LiTHoTOMiA,  s.  Clach-thocliailt. 
Litigator,  s.  Fear-tagluinneach,  cònspair. 
LiTiGATUs,  *.  Cònspoid,  cònsachadh. 
LiTiGiosus,  adj.    Conasach,   connspoideach,   tagh- 

luinneach. 
LiTiGiuM,  s.  Cùnsachadh,  cònspoid. 
LiTiGO,  -ARE,  V.  a.  Cònsaieh,  dean  deasbud. 
LiTO,  -ARE,  V.  a.  lobair. 
LiTOROSUS,  adj.  Tràigheach,  cladachail. 
LiTCRA,  s.   Salachadh,  buaichdeadh. 
LiTUS,  s.  Tràigh,  cladach. 

LiTUUs,  s.    Slat-dhruidlieachd  ;  tuba:  trombaid. 
LiVEO,  -ERE,  V.  n.  l?i  dubh-ghorm,  bi  stiallach. 
LiVESCO,  -ERE,  V.  incep.  Fas  dubh-ghorm. 
LiviDUs,  adj.  Dubh-ghorm  ;  invidiosus:  farmadach. 
LivoR,  i.  Bruthadh  ;  invidia  :  farmad. 
LixA,  s.  Tàrlaid,  sguidilear. 
Lixivium,  s.  Coimeasgadh,  treamsgal. 
LocARiuM,  «.  !MàI,  riadh. 
LocATio,  6'.  Suidheachadh,  riadliadli. 
Locator,  s.  Fear  mail. 
LocELLUs,  s.  Sporan  beag. 
Loco,  -ARE,  V.  a.  Suidhich,  cuir  air  riadh  ;  in  ma- 

trimonium  da :  thoir  seachad,  builich. 
LocuLAMENTUM,  s.  Aite  bcag,  ceàrna. 
LocuLosus,  adj.  Tolltach. 
LocuLus,  s.  Sporan  beag. 
LocuPLES,    ad;.    Beartach,    saoibhir ;    abundans : 

pailt. 
LocuPLETO,  -ARE,  r.  a.  Beartaich,  dean  beartach. 


Locus,  s.   Aitc,  ionad,  cor,  ittaid ;   lemporu :    am, 

tiom  ;  repuiatio :  oinm,  mcas,  cliù. 
LocL'STA,  s.  Locust. 

LocuTio,  a.  Lai)hairt,  cònihradh,  cainat,  bruidliean, 
LoDix,  s.  Brà-lìii,  lìuii-auduch,  brat-lìn. 
LoGicis,  adj.  Keusonach,  dian-chiallach. 
LoLiACEUs,  adj.  I'liidircanach. 
LoLiuM,  s.  Diiiican,  puidircaii. 
LoNGAEv-us,  (uij.  Fad-iihuoghulach. 
LoNGiNuuiTAs,  g.  Faidead. 
LoNGiNtiuus,  adj.  Fadu,  l'ad'  air  falbh. 
LoNGii'ES,  (uij.  Fad-cliusacli. 
LoNGiTuuo,  *.  Faidead,  tad. 
LoNGULUs,  adj.  Car  iada,  leth-char  fada. 
Long  us,  at/j.  Fada,  àrd ;  tardus:  I'ardalach,   fadoi- 

ach. 
LouuAciTAs,  s.  Bruidlmeachd,  gobaircachd. 
LouuAciTER,  adi\  (iu  bruidhneach,  gu  gubach. 
LoQUAx,  adj.  Bruidhneach,  gubach. 

T  '      >  *.  Labhairt,  bruidhean. 

LoQUENTIA,j  ' 

LouuoR,  -I,  r.  dep.  Labhair,  bruidliinn  ;  die  :    innis, 

cuir  an  ccill. 
LoRA.MENTUM,  *.  lall,  srcaug. 
LoRcus,  adj.  lallach. 
LoRicA,  *.  Lùireach,  còta  cruadhach. 
LoRico,  -ARE,  V.  a.  Cuir  lùireach  air. 
LoRicuLA,  s.  Balla-dion,  callaid. 
LoRiPEs,  adj.  Cam-chasach. 
LoRUM,  s.  Crios  leatluiir,  stiall,  iall ;  equi :   srian, 

arannach. 
LoTio,  s.  Nigheadh,  ionnlaid. 
LoTiuM,  *.  Mùn. 
LoTURA,  s.  Nigheadh,  sgùradh. 
LuBENTER,  adv.  Gu  toileach,  gu  deònach. 
LuBRico,  -ARE,  r.  a.  Dean  sleanilminn. 
LuBRicuM,  s.  Slearahnach,  neo-sheasmhachd- 
LuBRicus,  adj.  Sleamhuinn. 
LucELLUM,  s.  Beag  buauachd. 
LucEo,  -ERE,  V.  71.   Dears,    soillsich  ;  appare  :  tais- 

bean,  bi  fis. 
LucERNA,  s.  Lòchran,  criiisgean,  coinneal. 
LucESco,  -ERE,  V.  ituxp.  Fàs  soilleir. 
LuciDus,  adj.  Soilleir,  dearsach. 
LuciFER,  s.  Reul-mhaidne,  maidneag. 
Lucius,  s.  Geadas. 

LucRATivus,  adj.  Buamiachdail,  tarbhach. 
LucR^ACio,  -ERE,  V.  a.  Buannaich,  coisinn. 
LucRiFicus,  adj.  Buannachdail,  tarbhach. 
LucROR,  -ARE,  V.  dep.    Vide  Lucrifacio. 
LucRosus,  adj.  Buannachdail,  tarbhach. 
Lucrum,  s.  Buannachd,  tairbhe. 

LUCTAMEX,!  ^,,         ij       ^s      u^- 

T  \  s.  Gleachd,  stri,  sbaim. 

LUCTATIO,    J 

LucTATOR,  .s.  Gleachdair,  caraiche. 
LucTiFicus,  adj.  Muladach,  brònach,  tiamhaidh. 
LucTO,  -ARE,  v.a.  Gleachd,  dean  stri. 
LucTuosus,  adj.  Bronach,  muladach,  tiamhaidh. 
LucTus,  s.  Bròn,  mulad. 

LucuBRATio,  s.  Saothair-oidhche,  saothair-soluis. 
LucuBRO,  -ARE,  V.  a.  Dean  saotliair-oidhche. 
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LucuBRUM,  s.  Cailleach-spuinge. 
LucuLENTus,  adj.  Soilleir,  ainmeil,  cliùiteach. 
Lucus,  s.  Doirc. 

LuDiBRiuM,  *.   Magadh,  sgeig,  fochaid. 
LUDIBUNDUS,!     ^.    ^ji^^     ^^,     ^i^^icheil. 

LuDicRUM,  *.  Cluich,  cluich-àbhachd. 

LuDiFicATio,  s.  Magadh,  fochaid. 

LuDiFiCATOR,  s.  Sgeigeir,  fannidiche. 

LuDiFicoR,  -ARi,  V.  dep.  Mag,  dean  sgeig. 

LuDiMAGisTER,  s.  Maighstir-sgoile. 

LuDo,  -ERE,  V.  a.  Cluich,  dean  cluich. 

LuDus,   s.    Ciuich ;  jocus:  àbhachd,    fearas-chuid- 

eachd. 
Lues,  s.  Plàigh. 
LuGEO,  -ERE,  V.  a.  Guil,  caoin. 
LuGUBRis,  adj.  Muladach,  tiamhaidh,  bronach. 
LuMBRicus,  s.  Biathainne. 
LuMBus,  s.  Leasraidh,  blian. 
LuMECTUM,  *.   Doire  drise. 
Lumen,  s.  Solus;  slella:  reanmag,  reul ;  oculus:  sùil. 

LUMINARE,  S.    Solus. 

LuMiNosus,  adj.  Soillseach,  dealrach. 

Luna,  i.  Gealach. 

LuNARis,  adj.  Gealachail. 

Luno,  -are,  v.  a.  Crom,  cam. 

Luo,  -ERE,  V.  a.  lochd,  diol,  pàigh  ;  pcenas  ;  fuiling  ; 
purga:  glan,  nigh. 

Lupa,  s.   Madadh-alluidh  bainionn. 

Lupanar,  s.  Tigh-sliiiirsach,  druis-lann;  scorfum : 
striopach,  siiirsach. 

LuPATUM,  s.  Sparrag  gheur. 

Lupus,  s.  Madadh-alluidh,  faol-chu  ;  htpatum:  sparr- 
ag gheur  ;  hamus  :  dubhan,  greimiche. 

LuRCO,  s.  Glamhair,  tollaran. 

LuRiDus,  adj.  Glasdaidh,  glas-neulach. 

LuROR,  s.  Glas-neulachd,  uaineachd. 

LusciNiA,   Ì  ^    Spideag,  beul-blnn. 

LusciNius,  J  '^        ° 

Lusciosus,  adj.  Gearr-sheallach. 

Luscus,  adj.  Cam. 

Lusio,  s.  Cluich,  àbhachd,  fearas-chuideachd. 

LusoR,  s.  Fear-cluiche,  fear-meallaidh. 


LusoRius,  ad/.  Cluicheil,  cridheil,  sunndach,  suig- 

eartacli,  sùgach. 
LusTRATio,  4.  Rannsachadh,  beachdachadh. 
LusTRicus,  adj.  Glanail. 
LusTRO,  -ARE,  V.  a.     Glan,    nigh  ;  oculis;   beachd- 

aich  air,  amhairc  air;  animo:  beachdaich,    thoii' 

fain  ear. 
Lustrum,  .?.  Glanadh,  nighcadh. 
Lusus,  s.  Cluich. 
LuTAMENTUM,  5.  Balla  togta. 
LuTEOLUs,  adj.  Buidhe,  car-buidhc. 
LuTEUM,  s.  Buidheagan. 
LuTEus,  adj.  Criadhach,  do  chrè. 
LuTEUs,  adj.  Buidhe. 
LuTO,  -ARE,  V.  a.  Ball,  salaich. 
LuTRA,  s.  Dobhran,  biast-dubh,  cù-donn. 
LuTULENTUs,  adj.  Salach,  mosach,  clàbarach. 
LuTUM,  *.  Criadh. 
LuTUM,  s.   Buidhe,  dath  buidhe. 
Lux,  s.  Solus  ;  dies :  la,  latha  ;  oculus :   sùil ;  vita  .■ 

beatha. 
Luxo,  -A  RE,  V.  a.  Lasaich,  fuasgail. 

LuXURIA,    1  Qv    V    1      1  J 

T  >  s.  boehalachd,  ana-miann. 

Luxuries,  J  ° 

LuxuRio,  -are,  v.  a.  Fas  reachdnihor,  fas  bras. 

LuxuRiosus,  adj.    Reachdmhor,  bras,  ana-measarra, 

struidliei!. 

Luxus,  s.  Ana-measarrachd,  struidheas ;  magnificen- 

tia  :  mòrachd. 
Lychnuchus,  s.  Coinnleir. 
Lychnus,  s.  Lòchran,  crùisgean. 
LyìMPHa,  s.  Uisge. 

Lymphaticum,  s.  Bainidh,  cuthach,  fearg. 
Lymphaticus,  ad/.  Air  bainidh,  air  a'  chuthach. 
Lymphatio,  s.  Eagal,  oillt,  geilt. 
Lympho,  -are,  v.  a.  Oilltich,  geiltich,  cuir  eagal 

air. 
Lynceus,  adj.  Bior-shuileach. 
Lyra,  s.  Cruit,  cruit-chiùil,  clàrsach. 
Lyricus,  adj.  Fonnmhor,  binn,  ceòlmhor. 
Lyristes,  s.   Clàrsair. 
Lysimachia,  s.  Seileach  uisge. 
Lytta,  s.  Cuthach  balbh. 


MAC 

MACELLARIUS,  s.  Fear-reic  loin,  reiceadair 
loin. 
Macellum,  s.  Margadh  na  feòla. 
Maceo,  -ere,  v.  n.  Bi  tana,  bi  caol. 
Macer,  adj.  Tana,  caol,  bochd. 


MAC 

MACERIA,      Ì         _      3^y  ^^y^;j_ 

Maceries,  J 

Macero,  -are,  v.  a.  Reang,  cnàmh,  claoidh ;  molli: 

taisich,  bogaich. 
Macesco,  -ere,  v.  n.  Reang,  fas  caol,  fas  bochd. 
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Mach AERA,  «.  Claidliennili,  rtiinnsoar. 

Maciiina,  s.  Inneul,  iiiiileaclKl,  bcairt. 

Maciiinalis,  (kIJ.  Inncalacli. 

Maciiinamentl M,  s.  lU'iilit'-cognidh. 

Maciiisatio,  *.  Inneal ;  arti/iciiim:  car,  droch-inn- 

Icachd. 

MAciiiNATon,  «.  Fear-dealbhaidh,  fcar-innleachd. 

Maciiinoh,  -AKi,  r.  fìejì.  Dcalbli,  tioiinsgaiii. 

Maciiinosus,  (utj    Iiuilcaclidacli,  carach. 

Macies,  )        /.      1  .        • 

»,  \  s.  Caoilc,  Rort,  ifainnr. 

Macritudo,  J  "        " 

Mactatoh,  »■.  Marbliaiilie,  mortair. 

Mactatis,  s.  Marbbadli  air  son  iobairt. 

Macto,  -ake,  v.  (I.  Mcudaich,  cuir  ara  mcud  ;  saai- 

Jicium  :  inarbli,  iobair. 
Mactha,  s.  Clàr-fuinnidli. 
Macula,  s.  Ball,  sal,  snial. 
Macu LO,  -are,  r.  a.  Ball  ;  viola  :  salaich,  mill. 
Maculosus,  adj.    Ballad),  brcac  ;  Jlagiliosus  :    nàr, 

tàmaitteacb,  maslach. 
Madefacio,  -ere,  v.  a.  Uisgicli,  fliucli. 
Madeo,  -ere,  f.  n.  Bi  fliucb,  bi  àitidli. 
Madesco,  -ere,  v.  incep.  Fas  fliucb,  fas  àitidli. 
Madidls,  a<^'.   Fliucb,  àitidli  ;  inebrius :    niisgcach  ; 

moUitus :  bogaichte,  taisichte. 
Magalia,  s.     Vide  Casac. 

Magice,  s.  Druidbeachd,  geasan,  dubh-chleasaclid. 
Magicus,  adj.   Druidbeil,  geasa^acb. 
Magis,  s.  Clàr-fuinnidb. 

Magis,  udv.  A  bbàrr,  a  tbuilleadli  -ypotius  :  's  dùcha. 
Magister,  «.  Maighstir. 

Magisterium,  s.  Maigbstireachd,  marasgladb. 
Magistra,  s.  Ban-nihaighstir. 
Magistratus,  s.    Maiglistireacbd,    uachdranachd ; 

qui  regit :  uacbdaran,  riagblair. 
Magma,  s.   Dèasgann,  fuiglicall. 
Magnanimitas,  s.  Mòr-inntinneacbd,  curantachd. 
Magnanimus,  adj.  ilor-inntinneacb,   mor-aigeant- 

ach. 
Magnes,  s.    Clach-iùil,  clach-tharruing. 
Magneticus,  adj.  Tarruingeach. 
Magnidicus,  adj.  Spagluinneacb. 
Magnifacio,  -ere,  v.  a.  Meas  luaclimhor,  cuirmeas 

air. 
Magnificentia,   s.  Oirdbeirceas,  mòralachd  ;  ma- 

Jestas :  mòralachd,  greadhnachas. 
Magnifico,  -are,  v.  a.  Ard-mhol,  àrd-chliùthaich, 

cliùthaich. 
Magnificus,  ad/.  Oirdheirc,  mòr-chuiseach,  greadh- 

nach. 
Magniloquentia,  s.  Ard-ghlòir,  spagluinn. 
Magnilocìl'us,  adj.  Àrd-gblòireach,  spagluinneacb. 
Magnitudo,  «.  INIòracbd,  meudachd. 
Magnopere,  adv.  Gu  ro-mhòr,  gu  h-anabarrach. 
Magnus,  adj.  Mor. 
Magus,  s.  Druidh,  draoidh. 
Majestas,  s.  Mòrachd,  mòralacbd,  greadlinachas. 
Majores,  s.  Gintearan,  sinnsear. 
Mala,  «.  Gial,.gruaidb. 
Malache,  s.  Lus-nam-nieall-mòra,  gropais. 
Malacia,  «.  Ciùine,  fèith. 
Malacus,  adj.  Tais,  bog.  sùbailte. 


Maledico,  -ehe,  v.  a.  Troid,  càiii,  mullaicli. 
Maledictio,  \     t.    .Mulluchadh,    iiiallacbd,    irod, 
iMai.euictum,  j         cuineadli. 
Malkuicl's,  adj.  Trodacli,  droch-bheulacli,  drocli- 

caiiintcacb. 
Malefacio,   -ere,   v.  a.   Ucan  olc   air,   dean   olc, 

dean  cron. 
Malefactum,  t.  Olc,  cron. 
Maleficentia,  *.  Ainilileasacbd,  lochdaclid,  cron- 

alacbd. 
Maleficium,  s.  Olc,  aimbleag. 
Maleficus,  adj.  Olc,  aingidb,  coiripidh. 
Malefidus,  af/J.  Neo-dbileas,  nii-dbilcas. 
IMai-evolens,    adj.     Drocb-inliuint,     drocb-iiàdur- 

racb,  gamlilasacli. 
ÌMalevolentia,  *•.  Mì-mn,  gamhias,  tnù. 
Malevolus,  adj.     Vide  Malevolens. 
Malignitas,  s.  Gamblas,  mi-run,  fuatb,  farmad. 
Malignus,   adj.    Farraadacb,  gamblasacli,   nii-run- 

acb. 
Malitia,   «.    Aingidbeachd,  coiriptheachd  ; /rai«  .• 

cealg,  feall. 
Malitiosus,  adj.  Garahlasacb,    mi-runach,    cealg- 

ach. 
Malleator,  s.  Ord-obair,  goibbneacbd. 
Malleolus,  s.  FaiUean,  gineag. 
Malleus,  *.  Ord. 
!Malo,  v.  irr.  B'flièarr  team. 
Malope,  s.  Gropais  niliòra. 
Maltho,  -are,  v.  a.  Glaodli,  tàth. 
Malva,  *.  Lus-nam-meall-raòra;  gropais. 
Malum,  s.  Ubhal. 
Malum,  s.  Cron,  olc,  coire ;  ;j»«a  .•  peanas  ;  dam- 

iium  :  call,  urchaid. 
Malum,  adv.  Gu  h-olc. 
Malus,  s.  Crann-ubhal,  craobb-ubhal. 
Malus,  adj.    Olc,   aingidh,   droch  ;    injustus :    mi- 

cheart,  eu-coireacli ;  damnosus:  cronail. 
Mamilla,  s.  C'iocb,  ciocb  bbeag,  sine. 
Mamillare,  s.  Breid-uchd. 
MAM^[A,  s.    Cioch ;  bestiarum :  ugh,   sine;  mater: 

màtbair. 
Mammosus,  axlj.  Ciocbach,  ùghach. 
Mammula,  s.  Ciochag. 
Manabilis,  adj.  Ruitliteacb. 
Manceps,  s.  Fear-gnotbuich. 

MaNCIPATIO,  \  T  •    uu    •..,>•_*  .u    •  •  ' 

Mancipatus,}   '■  Liubhairt,  to.rt  thaxns. 

Manxipium,  *.  Còir-oighreacbd,  seilbh-chòir. 
Mancipo,  -are,  I',  a.  Keic,  thoir  thairis. 
Mancus.    adj.    Ciurramacli,    bacacli ;    deòilii .-    lag, 

anfhann. 
Mandator,  s.  Urras. 
Mandatrix,  s.  Ban-mbaighstir. 
Mandatum,  s.  Aithne,  òrdugh,  reachd. 
Mando,   -are,  v.  a.  Àithn,  òrduich,  thoir  òrdugli 

do  ;  mitte:  cuir,  cuir  air  falbh. 
Mando,  -ere,  v.  a.  Ith,  cagain,  creim. 
Mandra,  *.  Crò,  bothan-cliaorach. 
Mandragoras,  s.    Mandraga,    ubhal  beag  cùbh- 

raidh. 
Manduco,  -are,  V,  a.  Creim,  ith. 
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Manducum,  *.  Biadl),  Ion. 

Manducus,  s.  Bòcan,  tannasg. 

Mane,  adv.  Moch,  's  a'  mhaduinn. 

Maneo,  -ere,  v.  n.   Fuirich,   fan;  expecta:   stad, 

fuiricli,  feitl). 
Manes,  s.  Spioraid,  taibhsean. 
Mangonium,  s.  Deasadiadh. 
Mangonizo,  -are,  v.  a.  Deasaich,  cuir  suas. 
Manica,  s.  Rluincheall,  muinichill ;  chirothea;  làmh- 

ainn  ;  hamus  :  greiniiche. 
Manicatus,  adj.  Muinchilleach. 
Manicon,  s.  Lus-na-h-oidhche. 
Manic  UL A,  s.  Làmhag,  làmh  bheag. 
Manifesto,  -are,  v.  a.  Taisbean,  soilleirich,  folU- 

sich. 
Manifestos,  adj.  Soilleir,  so-fliaicinn. 
Manipui.arts,  s.  Saighdear. 
Manipularis,  adj.  Buidhneach,  cuideachdail. 
Manipulatim,  adv.  'N  an  cuideachdaibh,    n  am 

buidlinibh. 
Manipulus,  s.  Làn-dùirn,  làn-làirahe  ;  signum  mi- 

litare :  suaicheantas,  bratach. 
Mannulus,  s.  Lothag. 
Mano,  -are,  v.  n.  Ruith,  sruth,  sil. 
Mansio,  s.  Fuireach,  stad. 

Mansuefacio,  -ere,  v.  a.  Callaich,  dean  soirbh. 
Mansuetudo,  s.  Suairceas,  ciùineachd,  soitheamh- 

achd. 
Mansuetus,  adj.  Soirbh,  ciùin,  sèirah,  soitheamh. 
Mantele,  s.  Tubhailt,  làmh-anart ;  pallium  :  cleòc, 

■cleòchd. 
Mantica,  s.  Màileid. 

Mantile,  s.  Anart-buird  ;  mantele:  làmh-anart. 
Manti,  s.  Fàidhe,  fiosaiche. 
Mantisa,  s.  Còrr,  barrachd. 
Manuale,  «.  Làn-taimhe  ;  libellus;  leabhrau. 
Manualis,  adj,  Làmhach. 
Manubiae,  «.  Creach,  faobh. 
Manubrium,  s.  Làmh. 
Manulea,  s.  Muincheall. 

Manumissio,  s.  Saoradh,  deanamh  saor.  , 

Manumitto,  -ere,  v.  a.  Saor,  dean  saor. 
Manupretium,  s.  Tuarasdal,  duais. 
Manus,  «.  Làmh  ;  ars :  ealainn,  cèaird. 
Mapalia,  s.  Bothain. 
Mappa,  s.  Anart-buird. 

Marathrum,!    ^_  Lus.an.t-saoidh. 

Marathrus,  j 

Marceo,  -ERE,  V.  n.  Searg,  meath. 

Marcesco,  -ERE,  V.  iìiccp.  Scarg,  meath. 

Marcidus,  adj.  Grod,  malcta  ;  mortuus :  marbhan- 

ta,  marbh  ;  /lebes  ;  troni,  leasg. 
Marcor,  s.  Leisg,  lunndaireachd,  trom-cheannachd. 
Marcus,  s.  Ord  ctJaird. 
Mare,  s.  Muir,  cuan,  fairge,  aibheis. 
Marga,  s.  Criadh-nihathachaidh,  criadh  reamhar. 
Margarita,    t    ^,_  g^^j  ^ 
Margaritum,  J  ° 

Margo,  s.  Oir,  bile,  iomall,  bruach  ;  libri:  marbhan. 
Marinus,  adj.  Fairgeach,  muireach. 
Marisca,  s.  Neasgaid  thòine. 
Marita,  s.  Bean-phùsda,  cèile. 


Maritalis,  ad;'.  Pòsachail. 

Maritimus,  adj.  Vide  Marinus. 

Marito,  -are,  v.  a.  Vide  Nubo. 

Maritus,  adj.  Posachail. 

Maritus,  «.  Fear  pòsda. 

Marmor,  s.  Marmor ;  mare:  muir,  cuan. 

MaMOREUS,        Ì         j-     1.T  1. 

TVT  ;-   ad).  JMarmoracn. 

Marmorosus,  J       '' 

Warra,  s.  Piocaid,  madag. 

Mars,  s.  Dia  a'  chogaidh. 

Marsupiu.m,  *-.  Sporan. 

Martes,  s.  Taghan. 

Martius,  adj.  Cogach,  gaisgeanta.  ' 

Mas,  s.  Firionn. 

Masculus,  adj.  Firionn,  duineil,  fearail. 

Masculus,  s.  Duineachan,  siochair. 

Massa,  s.  Meall,  dun. 

Massula,  s.  Meallan,  plucan. 

Mastiche,  *.  Bigh. 

Mastos,  s.  Goc. 

Matara,  s.  Sleagh. 

Matilla,  s.  Poit-mhùinn,  amar-fuail. 

Mateola,  s.  Fairche,  farachan. 

Mater,  s.  Màthair. 

Materfamilias,  s.  Bean-tighe. 

Materia,  1    s.  Rud,  ni,  stuth ;  argumentum:  bun 

Materies,  J        cùise,  aobhar,  màthair-aobhair. 

Materiarius,  adj.  Fiodhach. 

Materiarius,  s.  Ccannaiche  fiodha. 

Maternus,  adj.  Matharail. 

Mathematica,  s.  Ealain-thomhais. 

Mathematicus,  s.  Fear-ealain-thomhais. 

Matricida,  s.  Màthair-mhortair. 

INIatricidium,  s.  INIàthair-mhortadh. 

Matrimonium,  s.  Posadh,  mairiste. 

Matrix,  s.  Bolg,  machlag. 

Matrona,  s.  Ban-tighearn,  bean  uasal. 

Matronalis,  adj.  Mar  bhean  phòsda. 

Matta,  «.  Brat-luaclirach,  brat-urlair. 

Matula,  «.  Poit-niliùin. 

Maturatio,  s.  Greasad,  cabhag. 

Maturesco,  -ere,  v.  ineep.  Abuich,  fas  abuich. 

Maturitas,  *.  Abaichead,  ullamhachd. 

Maturo,  -are,  v.  a.  Abuich  ;  accellera  :  luathaich, 

greas. 
Maturus,   adj.    Abuich,  deas,  ullamh  ;  perfecttts : 

coimhiionta,  foirfe  ;  tempestivus :  amail,  trathail. 
Matutinuji,  s.  Maduinn. 

Matutinus,  adj.  |Maduinneach,  moch-thrathacli. 
Mavortius,  adj.  Cogach,  gaisgeil. 
Maurus,  s,  Duine  dubh. 
Mausoleum,  s.  Uaigh  mhaiseach. 
Maxilla,  s.  Peirceall,  cnaimh  a'  pheircill,  gial. 
Meabilis,  adj.  Siiibhlach,  ruithteach. 
Meatus,  s.  Siubhal,  iraeachd,  gluasad. 
Mechanicus,  s.  Fear-ceairde. 
Medeor,  -eri,  v.  dep.  Leighis,  slànuich. 
Medianus,  adj.  Meadhon. 
Medicabilis,  adj.  So-leighis,  so-ieasachaidh. 
Medicamen,  s.  Cungaidh-ieighis,  iocshlaint. 
Medicamentarius,  s.    Fear-dèanaimh   ìocshlaint- 

ean. 


I 
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Medicamentosus,  adj.  Lcigheosarh. 

Medicamentum,  s.  runtriiiilh-leigliis,  ìocshlùiiU. 
ìMedicatus,  «.  Cungaidli-li-itjliis. 
Medicatus,  lulj.    Lfiglu'iisacli,  iocslilaintetich. 
Meoicina,  *.  Ealiiin-lcighis,  còlas-tiigli  ;  vinlici  la- 
bertta :     Imth-lC'igh  ;     tiwdicamcntum :     cungaidh- 
'    leigliis,  iocshlaint. 
Medicis'alis,  ailj.   Lcighcasach,  iocshlainteach. 

RIkDKO,  -ARE,  r.  rt.  Ì    T      •     !•         1^     ,•    1 

m,  J      V  Leicliis,  blanaich. 

Medicoh, -ARI,  r.  «/f/J.  )         " 

Medicls,  adj.  lui'slilaintcach. 

Medul's,  »'.  Ollunili,  16i^li. 

Medick'uis,  adj.   Meailhoiiadi,  cuiblieasach. 

Mediocritas,  s.  Meatlhoiiaclul,  cuibhcas,  caturras. 

Meditate,  adt:   An  ilcigli  sniiiaineacliaidli. 

Meditatio,  *.  Sniuain,  bcachd-smuain,  brcithncach- 
adh. 

Mediterraneus,  adj.  Meadhon-tliircacli. 

MEDiTOR,-ARi,f.rffp.  Sniuainicli,meòraicli,  beadid- 
smuainich,  breithnich  ;  e-rercc  :  cleachd. 

Meditullium,  s.  Fior-mheadhon,  cridhe. 

Medium,  s.  Mcadhon. 

Medius,  adj'.  Meadhonach  ;  mcdiocris :  meadhon- 
ach,  coitcbioiui,  cuibhcasacli ;  communis  :  coit- 
chionn,  cumanta. 

Medulla,*.  Smior,  smear;  essentia:  brigh,  gnè. 

Medullitus,  adv.  (ni  ruig  an  smior. 

Medullosus,  adj'.  Smioracli,  smearach. 

Megalium,  s.  Ola  clmbhraidh. 

Meio,  -ere,  v.  n.  Mùin. 

Mel,  s.  Mil ;  corcidum  :  gràidhean,  gaolach. 

Melancholia,  s.  Leann-dubli,  mulad. 
Melanxholicus,  adj.     Dubhach,  fuidli  leann-dubh, 

trom. 
Melania,  «.  Ball  dubli. 
Melapium,  s.    Peur-ubhal. 
Mele,  s.  Fuimi,  puncan. 
Meleagris,  «.  Ccarc  fhrangach. 
Meles,  s.  Broc. 

Melicus,  adj.  Fonnmhor,  ceòlmhor. 
Melilotus,  s.  An  ealabliuidh. 
Melimelum,  s.  Ublial  pliorrais. 
Melina,  s.  Deoch  mheala. 
RIelior,  adj.    Ni  's  fcarr,  a  's  feàrr. 
^Ielisopiiyllon,  s.  Lus-na-meala. 
Melitton,  s.  Lann  sbeillean. 
Meliturgus,  «.  Ceannaiche  sheillean. 
Meliusculus,  adj.  Beagan  ni  's  feàiT. 
Mellarium,  «.  Bùth  sheillean. 
Mellarius,  adj.  Meallach. 
Mellatio,  jt.   Am  na  meala. 
Melleus,  adj.  Meallach. 
Melliculum,  «.  Grùidhean,  luran,  gaolach. 
Mellificium,  «.  Deanamh  meala. 
Mellificus,  adj.  A  iii  mil. 
Mellifluens,  adj.  Deas-bliriatlirach. 
Melligo,  s.    Ceir-sheillean. 
Mellitus,  adj.   jNIilis  mar  mhil. 
Melos,  s.  Fonn,  seirm,  coirioll,  binneas» 
Me.mbraxa,  s.   Lionan  feitheach,  sgannan,  cochull, 
Membranackus,  adj.  Lionanach,  cochuUach. 
Membraxula,  s.  Cochull  beag. 


Membratim,  o</r.   'N  a  earrannaibh,  'ii  a  mluribh. 

Membhum,  «.    Ball,  meur. 

MhMEi',  ]mm.  Mi-lciii. 

Mkmisi,  c.  dtf.   C'uiinlmii'li,  gleidli  cuimhn'  air. 

Memuu,  adj.    C'uimliiicacli,  cuimhncacluiil  ;  ffratut: 
faiiigcil ;  durabilis  ;  iiiaireannach. 

Mkmorabh.is,  adj.  Aiiinicil,  chùitcach,  ion-chuimh- 
neachaidh. 

Mk.morator,  *.  Fear-cuiniluieacliaidh,  fear-aitliris. 

Memohia,  «.  Cuimhnc,  cuiiuhneachadh  ;  mmtunen- 
turn  :  cuimhneaehan. 

Mi:mouialis,  (ulj.  C'uimhneathail,  cuimlmeach. 

Memoriola,  »■.  Cuimhnc  bheag. 

iNlEMOHiTEH,  adv.  Air  teangaidli,  air  cuitnlinc. 

Me.MoHo,  -ARE,  f.  a.  C'uinihnich,  ainmich. 

Menda,  *.  Ball,  smal,  mearachd. 

Mendacm.oquus,  adj.    Breugach. 

Mendacium,  4'.  Brcug. 

Mendax,  adj.  Breugacli,  fallsa,  spleadhacli. 

Mexdicatio,  s.    larruidh,  iarruidii  dcircc. 

Mendicitas,  s.  Buchduinn,  uireasbliuidli,  aimbeart. 

Mendico,  -are,  v.  a.    larr,  iarr  deirce. 

Mendiculus,  s.  Dcirccacli  beag. 

Mendicus,  s.  larradair,  dcirceach. 

JIendicus,  adj.  Truagli,  bochd,  uireasbhuidJieach. 

Mexdosus,  adj.  Gaoideach,  truaillidli  mearachd- 
ach,  neo-cheart. 

Mens,  Ò-.  Inntinn,  tuigse,  ciall ;  sententia  :  smuain, 
barail ;  aff'trtio :  aignc,  aigneadli ;  propositum :  run, 
beachd  ;  memoria  :  cuimhne. 

INIexsa,  s.  Bùrd  ;  cibus  :  biadh.  Ion. 

Mexsarius,  s.  Fear-malairt-airgid. 

INIensis,  s.  Mios. 

Mexsor,  s.  Fear-tomhais. 

Mexstrualis,  adj.  jMiosachail,  miosach,  miosail. 

Mexstulum,  s.  Cuibhrionn  raios. 

Mexstruus,  adj.     Vide  Menstrualis. 

Mexsula,  *.  Bòrdan,  bòrd  beag. 

Mensura,  s.  Tonihas  ;  dignitas:  mòrachd,  ughdarras. 

JNIentha,  s.  Mionnt. 

Mextiiastrum,  »•.  ^lionnt  fiadhaich. 

Mextio,  *.  Ainmeachadh,  luaidh,  iomradh. 

Mentior,  -iri,  f.  dep.  Innis  breug,  aithris  breug. 

Mextitio,  s.  Innseadh  bhieug,  breugnachadh. 

Mextum,  s,  Smig,  smigead. 

Meo,  -are,  f.  a.    Falbh,  imich,  siubhail. 

Mephitis,  s.  Tut,  droch-bholadli. 

Meracus,  adj.  Glan,  soillcir,  nco-thruailUdh. 

Mercabilis,  adj.  So-cheannach,  so-rcicidh. 

Mitificatus,  part.   Mcirbhte. 

MiTiGATio,  *.    Foiseachadh,  faothacliadli,  sitheach- 

adh,  lughdachadh. 
MiTiGATORius,  adj.   Foiseachail,  faothachail,  sith- 

eachail. 
MiTiGATus,/>fl[rt.   Callaichte,  sithichte,  socruichte, 

foisichtc,  ciùiuichte. 
MiTiGO,  -ARE,  I',  a.  Callaicli,  ciùinich,  sìthicb,  fois- 

ich,  reitich,  bruich. 
MiTis,  ar^'.   Abuich,  milis;  mens:  ciùin,  min,  mac- 

anta,  stuama,  so-thcagaisg. 
MiTRA,  «.     Currachd,   currachd-easbuig,  breid  an 
crannaig,  crios. 
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MiTTo,  -ERE,  V.  a.  Cuir,  cuir  air  ghnotliuch,  cuir  air 

falbh,  cuir  tcadidaireaclul,  cuir  fios  ;  missile  :  tilg' 

caitli ;  in  acta :  cuir  a  stigli,  cuir  ann  ;  aliquid  ami- 

CO :  builich,  bàraig. 
MiTULUS,  s.   Bùirneach. 
MixTURA,  s.     Vide  Mistura. 
Mnemonica,  s.  Kiaghailtean  cuimhne. 
Mnemosyne,  «.  Cuimhne,  nieodhar,  meodhail. 
Mnemosynum,  s.  Cuimluieaclian,  geall-cuinihne. 
MoBiLis,  adj.    So-ghluasad,  gluasadach,  luaisgeanta, 

so-theagaisg,  neo-sheasmhach,  luasganach ;  inge' 

nio :  tùrail,  seòlta,  sicir. 
MoBiLiTAs,  s.  Gluasadaclid,  luathas,  cliseachd,  neo- 

sheastnhaclid,  caochlaideachd. 
Moderabilis,  adj.  Meadhonacb,  measarra,  so-stiiir- 

aidh,  so-thomhais. 
Moderamen,   *.     Stiùradh,    steòrnadh,    riaghladh, 

iul. 
Moderatio,  *.  Stiiiradh,  riaghladh  ;  a?iimi :  meas- 

arrachd,  stuamachd,  cuibheas. 
Moderator,  «.     Iliaghlair,     maighstir,    ceannard, 

ceanniiiil. 
Moderatrix,  s.  Ban-riaghlair,  ban-mhaighstir. 
MoDERATUS,  adj.  Measarra,  stuama,  cuimseach. 
Moderor,  -ari,  v.  dep.    Cuimsich,  riaghail,   stiiiir, 

stiuir. 
Modestia,  s.    Stuamachd,  beusachd,   modhalachd, 

gnùis-nàireachd. 
MoDESTUs,  adj.     Stuama,   measarra;  magnitiuUne : 

cuibheasach,   cuimseach  ;    adolescentia  :    beusach, 

gnùis-narach,  saidealta  ;  affabilis :  ciiirteil,  fosg- 

arra  ;  reservatus  :  dùinte,  tosdach,  uaigneach. 
MoDiCELLUs,  adj.  Crion,  ro-chrion,  ro-mheanbh. 
Modicum,  *.  Beagan,  càil-eigin. 
MoDicus,  adj.  Meadhonacb,  cuibheasach,  cuimseach, 

goirid,  aithghearr. 
MoDiFiCATio,  «.    Cuimseachadh,  tomhas,  riaghailt- 

eachadh. 
Modiolus,  s.  Soitheach-tarruing,  soitheach-tobrach, 

inneal  làimh-lèigh. 

MODIUM,  Ì 

MoDius,  j 

MoDO,  adv.  An  tràs,  an  drasda,  a  chianamh,  a  chian- 

amh  beag,   theagamh,  ach,  a  mhàin,  co  dhiù,  air 

uairibh. 
MoDULAMEN,  s.  Ponc,  tèis,  fonn,  luinneag. 
MoDULATio,  s.    Gleus,    gleusadh,    binneas,    seirm, 

fonn,  ceòl. 
MoDULATUs,  part.  Air  gleus,  air  fonn,  gleusta. 
MoDULATUs,  s.     Vide  Modulatio. 
MoDULOR,  -ART,  v.dep.  Gleus,  tog  fonn,  seinn,  seirm, 

tri-bhuail,  cluich. 
Modulus,  s.    Meudachd,  tomhas,  cuirase  ;  musicce  : 

fonn,  teis. 
Modus,  s.    Modh,   seòl,   dòigh,   alt,  tomhas,  meud- 
achd, inbhe,  cor. 
MoECHA,  «.    Siijrsach,  striopach,  dubh-chaile,  ban- 

adhaltrannach. 

MOECHISSO,  -ARE,  V.    71.  \    r\  Jl     i^ 

,^  J       >  Dean  adhaltrannas. 

MoECHOR,  -ARI,  V.  dep.  J 

MoECHUs,  s.  Adhaltrannach. 

MoENiA,  s.  Balla,  balla-diona,  balla-didein. 


s.  Ceathramh. 


MoERENS,  part.      Dubhach,    brònach,    muladach, 

truagh,  àmhgharach. 
MoEREO,  -ERE,  V.  7ieut.  poss.  Bi  dubhach,  muladach, 

guil,  caoidh,  acain. 
MoEROR,  s.    Caoidh,  gul,  eaoineadh,  mulad,  leann- 

dubh,  àmhghar,  bròn. 
MoESTiTiA,  *.    Bròn,  dubhaiche,  mulad,  an-shocair, 

gearan. 
Moestitudo,  s.  Bròn,  mulad. 
MoESTus,  adj.    Brònach,  muladach,  truagh,  gearan- 

ach,  dubhach. 
Mola,  s.    Muilionn ;  in  sacrificia :  min   is   salann 

nan  iobairt ;  ffenu :  falman. 
MoLARis,   adj.     Muilionnach  ;  dens  :  clar-fhiacaill, 

ciilag. 
MoLARlus,  adj.  Muilionnach. 
Moles,  s.  Meall,  dun,  tòrr,  cruach,  togail ;  in  aquo- 

re :  laimhrig ;  hominum  quasi  armutorutn  ;  neart, 

feachd ;    propugnaculum  :     balla-diona  ;    laboris  : 

saothar,  dragh,  trom-shaothar. 
Molestia,  s.  Dragh,  cuimrig,  an-shocair,  neo-thoil- 

eachas. 
MoLESTUs,  adj.  Draghail,  cuimrigeach,  an-shocrach, 

aimlisgeach. 
MoLiMEN,         Ì  *.  Eallach,  cuibhreach,  meud-saoth- 
MoLiMENTUM,  J       rach,  oidhirp,  sbàirn. 
MoLioR,  -iRi,  v.dep.  Gluais,  saothraich,  gabh  saoth- 
ar, dean   spàirn,  oidhirpich,   tòisich,  uidheamaich, 

feucli  ri,  tionnsgain. 
MoLiTio,  s.  Saothar,  sbàirn,  cruaidh-oidhirp,  deuch- 

ainn,  tionnsgnadh. 
MoLiTOR,  s.  Oidhirpiche,  fear-deuchainn,  fear-tionns- 

gnaidh,  iighdair,  fear-deilbh,  fear-togail. 
MoLiTURA,  s.  Bleith,  meileadh. 
MoLLESco,  -ERE,  V.  71.    Taisich,  fas  tais,  bògaich, 

cinn  lag-chuiseach. 
MoLLicELLus,  odf.    Tais,  bog,  anfhann,  meuranda, 

lag-chuiseach. 
MoLLicuLus,  adj.  Tais,  so-lubaidh,  maoth,  macnus- 

ach. 
MoLLiMENTUM,  s.  Taiseacliadh,  bogachadh,  lagach- 
,     adh. 
MoLLio,  -IRE,  V.  a.    Taisich,  bogaich,  lùb,  làgaich, 

sìthich,  foisich. 
MoLLiPES,  adj.  Liith-chasach. 
Mollis,  adj.    Tais,  bog,   so-lubaidh,  maoth,  ciùin, 

sèimh,  tlà,  màlda,  taitneach,  milis,  socrach. 
Mollitia,  s.  Taise,  buige,  maothachd,  ciùine,  seimh- 

eachd,  tlàths,  màldachd,  mìlseachd. 
MoLLiTUDO,  s.  Buige,  taiseachd. 
MoLLUSCA,  s.  Cnò,  cnò-challtuinn. 
MoLO,  -ERE,  V.  a.  Meil,  bleith. 
Mom  EN,  s.     Vide  Motus,  s. 

MoMENTOsus,  adj.  Cudthromach,  sònruichte,  àraidh. 
Momentum,  s.    Cudthrom,  gluasad,   cùis-ghluasaid, 

udalan,  tionndadh. 
MoNAULus,  s.  Piob,  feadan. 
Monedula,  s.  Ròcais. 
MoNEO,  -ere,  v.  a.    Comhairlich,    earalaich,    thoir 

sanas,  thoir  rabhadh,  cronaich. 
Moneta,  s.  Comharradh  cùinnidh. 
Monetalis,  «.  Ocarair,  fear-riadha. 
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MoNETARius,  s.  Fcar-cùinniilli. 

MoNiLE,  «.  Scud  rouincil,  ùilleagan  ;   etpti :   ucliJ- 

blieart. 
MoNMMENTi'M, ,«.  Cuiinhneachan, cilm.  t'iii'"-cu''n'"i<? : 

reffistrum :  leubliur-ciiimliiu',  caclidraiilli,  s^riobli- 

adli. 
MoNiTio,  t.    Cumhairle,   carail,    coiiiliairlcachadh, 

&ana$,  rabluulli. 
Monitor,   s.     Coinhairlichc,    fcar-sanais,  snnasair, 

oidc-numaidb. 
MoNiToiiii's,  tu/J.  C'omliairleachail. 
MoMTUM,    ,«.    C'oniliairle,    carail,    sanas,    rabhadh, 

àithnc,  ionnsuchadb. 
MoNiTUs,  *.    Vide  Monitio. 
MoNiTUs, /wrt.  Conihairlichte,  caralaicbtc. 
MoNocEKOs,  A-.  Aoii-adbarcach. 
MoNOPOLiuM,  *.  Aon-reiceadh,  seilbb-margaidb. 
MoNs,  s.  Monadh,  beinn,  sliabb,  cnoc,  nicall,  niam, 

aonach,  tòrr,  cruach. 
MoNSTRATio,  s.  Feuchainn,  nochdadb,  cur  an  c6ill, 

taisbeanadb,  seòladli,  ìùl. 
MoNSTRATOR,  s.    Tear-seolaidh,    fear-trcòracbaidh, 

ceann-iùil,  fcar-teagaisg. 
MoxsTR ATI'S, /x*r/.  Xoclidta,  taisbcanta,  teagaisgtc. 
MoNSTRiFEU,    ì  eu/j.    Aibhiscacb,    uilc-bheisteacb, 
MoNSTRiFicus,  j       niòr,  anabarrach. 
MoxsTRO,  -ARE,  V.  a.  Taisbcan,  nochd,  seall,  fcucb, 

innis,  aithris,  seòl. 
MoNSTRosus,  adj.  Aibhiseach,  uamhasacb,   oillteil, 

anabarrach. 
MossTRUM,  s.  Uamhas,  cùis-uamhais,  cùis-ghràin. 
Montana,   s.    Bràighe   dùthcha,    tir   nam    bcann, 

Gàidhealtachd. 
MoNTANus,  ad/.    Sliabbach,  raonadail,   beanntaidh, 

garbh. 
MoNTicoLA,    s.    Fear-beinne,    tàmliaiche    bheann, 

(ìùidheal. 
!MoxTivAGUS,  adj.  Beinn-shiùblilacb,  sliabh-fhalbh- 

anach. 
MoNTosus,  adj.  Beanntail,  sliabhach,  monadail. 
jNIoNUMENTUM,  s.     Vide  Monimentum. 
Mora,  s.     Mairneal,   fadal,    nianais,    dàil,    amladli, 

bacadb,  grabadli,  stad. 
MoRALis,  adj.   Modhail,  beusach. 
MoRANS,  part.    ÌMàirnealach,    seamsanach,   manais- 

cach. 
INIoRATio,  *.     Vide  Mora. 
MoRATUS,  adj.  Beusach,  modliail,  mi-bheusacb,  mi- 

mhodhail. 
MoRBiDus,  adj.   Tinn,  breòite,  euslan,  gabhaltach, 

galarach,  eucaileach. 
MoRBONiA,  s.  Dòlas,  Donas,  aimhieas. 
MoRBOsus,  adj.    Galarach,  eucaileach,  euslan,  tinn, 

crosda,  dranndaiiach. 
Morbus,  s.  Galar,  eucail,  tinneas,  euslaint,  gaoid, 

cron. 
Mordacitas,  s.  Geire,  beire,  dranndanachd. 
MoRDAx,  ad/.  Geur,  beur,   dranndanacb,  guineach, 

nimheil. 
MoRDENS,  part.     Vide  Mordax. 
MoRDEo,  -ERE,  f.  a.    Cagain,    cnànib,    gon,  creim, 

dochainn,  ciùrr,  eargnaich,  cùl-ciiàin. 
Vol.  II. 


.MoRDiCES,  t.  Fiacian,  Ingnean,  spògan. 
MoRiBUNOl'N,  atf/.    Ki  h-uchd  bàis,  Ji-th-niliarbb. 
MoRiES'.s, /M/r/.   Ki  li-uchd  bùis,  luarbhaiita,  ncacacli. 
MoKK.'KK,  iiilj.   Unihui,  cùir,  aoidlit-il,  i^asguidb. 
MuHKiKROK,   -ARi,  «'.  dep.    Thoir  ùnihlachd,  thoir 

laitncas  do,  toilich. 
MoRioH,  -I,  V.  dep.  BAsaich,  faigh  ban,  caochail,  cug. 
MoRui  ixas,  at{/.  ISaotb,  gùrach,  ainaideach. 
MoHOH,  -ARI,  V.  dep.  Fuiricli,  fan,  lamb,  uònihnuich, 

tuiiiich,  stad,  bac,  cuir  dragli  air,  ineas. 
MoKOR,  -ARr,  v.dep.  Dean  clcasaciid,  dean  aincheard. 
MoRosiTAs,    s.    Crosdaclid,    dranndanachd,    dùrad, 

raige,  neo-fhosgarraclid. 
MoHosL's,  adj.  Crosda,  dranndanacb,  dùr,  rag,  nco- 

riiosgarra,  grii. 
.Mors,  s.  Bàs,  eug,  aog. 

MoRSlLNCUL.\,i  „. 

.,  i-  *•  Crioman,  cnomatr. 

jNIorsum,  J  '  " 

MoRsus,  s.     Cagnadh,    crcimeadh,    guin,    gonadh, 

greini,  bideag. 
MoRT.\Lis,  adj.  Bàsmhor,  daonna,  talmhaidh. 
MoRTALis,  s.    Duine,  ere,  f'eòil. 
MoRTAi-iTAs,    s.     Bàsmliorachd,    daonnachd,    tal- 

mliaidlieachd. 
MoKTAiuu.M,  *.  Muilionn-pronnaidh,  no,  bruthaidh, 

niortair. 
MoHTiciNi,  s.  At  clieann  nam  meur. 
INIoRTiciNus,  adj.  Aog,  clasachail,  aognaidh. 
MoRTiFER,  adj.  Bàsnibor,  lotach,  guineach,  nimheil. 
MoKTUALi.A,  s.  Coronach,  caoidh,  eideadh  bròin. 
MouTUUS,  part.  Mixrbh,  gun  deò. 
MouuM,  «.  Maol-dhearc. 
MoRUS,  *.  Craobh  mhaol-dhearc. 
MoRus,  adj.  Amaideach,  gòrach,  eu-ceillidh. 
Mos,  s.  Modh,  nòs,  gnàths,  cleachdarah,  càil,  mèinn. 
MoTACiLLA,  *.  Breac-an-t-sìl,  glaisean-seilich. 
MoTio,  s.  Gluasad,  car,  carachadli. 
MoTiuNCULA,  s.  Gluasadan. 
IMoTO,  -ARE,  v.a.  Gluais,  crath,  luaisg,  atharraich. 
Motor,  s.  Gluasadaiche,  fear-gluasaid. 
MoTus,  part.  Gluaiste,  caraichte,  luaisgte,  oidhirp- 

ichte,  feuchta. 
MoTus,  s.    Gluasad,   crathadh,   luasgadh,  luasgan  : 

commotio:  buaireas, conih-fharpus,  ùpraid ;  wen<w.- 

togradli,  run  ;  ametitice:  boile,  mearan,  bàinidh. 
Mercator,  s.  Ceannaiche,   reiceadair,  fcar-bathair, 

fear-margaidh. 
!Mercatlra,  s.    Ceannachd,  ceannaidheachd,  reic- 

eadaireachd. 
Mercatus,  s.    Ceannach,  ceannachd,  reic  is  ceann- 

ach,  margadh. 
Mercenarius,  adj.    Ceannaichte,    tuarasdalaichte, 

duuisichte,  margail. 
Meucen.4RIUs,  s.  Fear-tuarasdail,  fear-duaise,  tuar- 

asdalaiche. 
Merces,  s.  Tuarasdal,  duais,  luach-saothrach,  diol- 

thuarasdal ;  peciaiice  incremcntum  :    riadh,    ocair  ; 

agri  conductilii :  nial. 
^Iercimosium,  s.  Malairt,  luach-nialairt. 
Mercor,  -ARI,  V.  dep.  Ceannaich,  dean  ceannachd. 
Merda,  *.  Buachar,  aolach. 
Mere,  adv.  Fior,  gu  fior,  gu  buileach. 
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Merenda,  s.  Deocli  fheasgair,  dibh-flieasgair. 
Merens,  part.  Toilltcanacli,  toilltinneach,  airidli. 
Mereo,  -ere,    \  ^._    .       Toill,  coisinn. 
Mereor,  eri,  J 

Meretuicium,  s.  Siùrsaclid,  strìopachas,  mairiste. 
Meretricius,  adj.  Siùrsacliail,  strìopachail. 
Meretricior,  -ari,  v.  dep.    Dean  siùrsachd,  dean 

striopachas. 
Meuetrix,   s.     Siiirsacli,    stnopacli,    dubh-chaile, 

dubh  choitchionn. 
Merga,  «.  Gobhlag,  gobhlag-fheòir ;  messoris  ;  fàl- 

adair,  corran. 
Merges,  s.  Dlo,  dloth. 
Mergo,  -ere,  v.  a.   Turn,  cuir  fuidhe,  bath. 
Mergus,  s.   Sgarbh,  burra-bhuachaill. 
Meridianus,  adj.  Meadhon-lathach,  deiseal. 
Meridies,  s.  Meadhon-la,  nòin,  trà-nòin. 
Merito,  adv.  Toilltinneach,  airidh,  gu  h-airidh. 
Merito,  -are,  v.  freq.  Coisinn  ;  de  fu?ido :  thoir 

mar  mhàl. 
Meritorium,  s.  Tigh-òsda,  òsd-thigh. 
Meritorius,  adj.  Cosnachail,  buannachdail. 
Meritum,  s.  Duais,  toilltinneas. 
Meritus,  part,  et  ad/.    Toilltinneach,    iomchuidh, 

cubhaidh. 
Merops,  s.  Snagan-daraich. 
Merso,  -are,  v.  freq.  lonnlaid,  nigh,  ath-thura. 
Mersus,  part.  Bàithte,  caillte,  foluichte. 
Merula,  s.  Lon-dubh  ;  piscis  :  caoidhteag. 
Merum,  s.  Fion,  fìor-fhìon. 
Merus,  ad/.  Fior,  glan,  a  mhàin. 
Merx,  *.  Ceannachd,  bathar. 
Mesa,  s.  Meadhon,  teis-meadhon,  buillsgean. 
Meses,  s.  Gaoth  an  iar  thuath. 
Messis,  s.  BàiT,  foghar,  fogharadh,  buain. 
Messor,  s.  Buanaiclie,  fear-fogharaidh. 
Meta,  s.  Coniharradh,  comharradh  criche,   ceann- 

stad,  crloch. 
Metallicus,  adj.  Meatailteach. 
Metallum,  s.  Meatailte. 

Metamorphosis,  s.  Ath-chaochladh,   cruth-atharr- 
achadh. 

Metaphora,  s.  Cosarahlachd,  samhladh,  co-shamh- 
ladh. 

Metatio,  s.  Tomhas,  fonn-thomhas. 

Metator,  s.   Fear-tomhais,  fear-tomhais  fearainn. 

Metatus,  part.  Tomhaiste. 

Methodicus,  adj.  Dòigheil,  riaghailteach,  seòlta. 

Methodium,  s.  Car,  cleas,  cuilbheart,  luim. 

Meticulosus,  adj.  Eagalach,  lag-chridheach,  gealt- 
ach. 

Metior,  -iri,  v.  dep.    Tomhais,   rach    thairis   air, 
beachdaich  air,  meas. 

Meto,  -ere,  v.  a.  Buain,  sgath,  geàiT  sìos. 

Metoposcopus,  s.  Gnuis-fhiosaiche. 

Metor,   -are,  v.  dep.    lloinn,   tomhais,    ceartaich, 
suidhich,  coinharraich. 

Metricus,  adj.  Riaghailteach,  rannach,  cas-chòmh- 
nard. 

Metrum,  s.  Rannachd,  rann,  cas-bhàrdachd. 

Metuendus,  part.  Oillteil,  eagalach,  uaniharr. 

Metuens,  part.  Eagalach,  iomaguineach. 


Metuo,  -ere,  v.  a.  Bi  fuidh  eagal,  gabh  eagal,  bi 

ioniaguiiwach,  ag,  bi  an  teaganih. 
Metus,  s.  Eagal,  cùram. 
M.EV s,  po.'ìs.  proìi.  Mo,  ra'. 
Ml,  dat.  Domh,  dhomh. 
Mica,  .9.  Criomag,  crioman,  niirean,  bloigh, 
Mic AH s,  part.  Dealrach,  dèarsacb,  loinnreach,grad, 

clis. 
Mice,  -ARI,  V.  n.  Dears,  loinnrich,  dears,  bog,  ploisg. 
Micropsychus,  adj.  Lag-chridheach,  tàir,  suarach, 

gealtach,  niiodhoir. 
MicuLA,  s.  Crioman,  criomag. 
MiGRATio,  s.  Imrich,  triall,  siubhal,  gluasad. 
MiGRATUs,  s.  Trusadh,  giiilan,  giùlan  air  falbh. 
MiGRo,  -ARE,  V.  a.  Gluais,  rach  imrich,  mùth,  falbh, 

caochail,  triall. 
Mini,  dat.  Domh,  dhomh,  dhomhsa. 
Miles,  s.  Milidh,  saighdear,  feai'-catha,   fear-frith- 

ealaidh,  nuadh-dhuine. 
MiLiTARis,  adj.    Saighdearach,    cathach,    curanta, 

euchdail,  cogail. 
Mir-iTiA,  s.  Saighdearachd,  cogadh,  arm. 
MiLiTO,    -ARE,  V.  a.    Gabh   mar  shaighdear,   cog, 

dean  tòir  air. 
MiLLE,  adj.  Mile. 

Millefolium,  s.  Lus-chosgadh  na  fola. 
MiLLESiMus,  adj.  Mileamh. 
Milliarium,  s.  Mile. 
Millies,  adv.  Mile  cuairt. 
MiLTUs,  s.  Dath  dearg. 
MiLVAGO,  s.  lasg  iteagach. 
MiLviNus,  adj.  Seabhagach,  speireagach. 
MiLvus,  s.  Seabhag,  speireag. 
Mima,  s.  Aigeannach,  ban-chleasaiche. 
MiiMicus,  adj.    Fochaideach,    fanoideach,   sgeigeil, 

macnusach. 
MiMULus,  s.  Lus-nam-mial. 

MiMUS,  s.  Sgeigeir,  fanoidiche,  magair,  fear-magaidh. 
Minae,  s.  Bagraidhean,  maoidhidhean,  maoidheadh. 
Miii AÌÌS, part.   Bagarach. 
Minatio,  «.  Bagradh,  bagairt,  maoidheadh. 
MiNAx,  adj.  Bagrach,  bagairteach,  maoidheach. 
Minerva,  s.  Ban-dia  a'  ghliocais,  nan  arm,  's  nan 

ealdhain  ;  tùr,  càil,  ealdhain  ;  beanas-tighe. 
Minerval,  s.  Airgiod  sgoile. 
Mingo,  -ere,  v.  a.  Mijin,  dean  mùn. 
MiNiATUs,  part.  Dearg,  corcur. 
MiNiME,  adv.  Idir,  cha  'n  'eil  idir,  cha  'n  ann  idir, 

air  chor  's  am  bith. 
Minimum,  s.  An  ni  a  's  lugha,  a'  chuid  a  's  lugha. 
Minimum,  adv.  Aig  a'  chuid  a  's  lugha. 
Minimus,  adj.  A  's  lugha. 

MiNio,  -ARE,  v.  a.  Dath  dearg,  cuir  dath  dearg  air. 
Minister,  s.  Fear-frithealaidh,  seirbhiseach,  minis- 

teir. 
Minister,  adj.  Fritheilteach. 
Ministerium,  s.  Frithealadh,   dreuchd-frithealaidh, 

dreuchd,  saothar. 
Ministra,  s.    Bean-flirithealaidh,   bean-nihuinntir, 

ban-oglach. 
Ministrans, part.  Fritheilteach. 
MiNisTRATRix,  s.     Vide  Ministra. 
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MiNiSTRO,  -ARE,  V.  a.  Fritlieil,  riaglmil,  stiùir,  huil- 

icli,  tritlicil  do. 
l^IiNiTAiiuNoi's,  adj.  Mòr-blingracli. 
MiNiTOK,  -Ani,  «•.  (/«•/».  Dimi-bhagair,  dinn-spreig. 
MiNit'M, «.  DiUli  deurg,  lorciir. 
JNIiNOK,  adj.  A  's  luglu»,  a  's  bigc. 
MiNOH,  -Aiii,  r.  <lc/>.  Uiigair,  niiioidli,  spreig. 
MiNOitEs,  s.  C'lann,  ùl,  iarmud,  sliuclul. 
MimiEVs,  part.  LugbdachaiL 
MiNUo,  -ERE,  V.  a.  Lugbdaich,  beagaicb,  islicb. 
MiNuscLLis,  adj.   Bcag,  cpon,  meanbb  ;  u  's  higba. 
MisuTATiM, )  aJt:   'N  u  bldoigbdibh,  'I'l  a  blioiiiii- 
MlNUTE,  J        ibb. 

MiNUTiA,  s.  Dadum,  dadiiuin,  sinùirnean. 
MiNUTiM,  orfi'.     N'ide  Minutatim. 
MiNUTio,  s.  Luglidacbadli,  boagnchadh. 
MisuTus,  pari.    Beagaichtc,    luglidaichtc,  islicbtc, 

meanbb,  crion. 
MiKABiLis,  adj.    longantacb,    ncùnach,    annasacb, 

miorbbuileach. 
MiRACULUM,  s.   longantas,  nùorbbuil. 
MiRASDUS,  adj.     Vide  Mirabib's. 
MiRASs,  part.  Fuidh  iongantas. 
MiRiFicus,  adj.    Vide  Mirabilis. 
MiRMiLLO,  *.  Basbair. 
MiROR,  -ARi,  r.  dep.  longantaicli,  gabb  iongantas, 

bi  tuidb  iongantas. 
MiRUs,   adj.    longantacb,  neònacli,  miorbbuileach, 

annasacb. 
Miscellanea,  s.  Treamsgal,  ùtrais,  troimh-chèile, 

coimeasgadli. 
MiscELLUs,  adj.    Measgaichte,  coimeasgta,  tream- 

sgalacb,  ùtraiscach. 
MiscEO,  -ERE,  V.  a,  Measgaich,  coiraeasg,  coimeasg- 

aich  ;  CDuasaich  ;  aithris. 
MiSELLus,  adj.  Truagh,  diblidh,  tair,  suaracb. 
Miser,  adj.  Truagh,  brònacb,  cràidhteach,  eigneach, 

bochd,  ainibeartach  ;  misentm  reddens :    cruaidb, 

ànibgiìarach,  goirt,  trom,  doiigbiosach,  dògbruinn- 

eacb  ;  giiasi  carmen  :  tair,  suaracb,  faoin,   baotli ; 

cegrotus :  brèoite,  bochd,  tinn,  euslan  ;  sons  :  neo- 

chiontacb,  glan,  neo-choireacb,  f  ireanta  ;  avarus  : 

spiocacb,  gortach,  gann,  cruaidli,  miodhoir. 
MisERABiL,s,J^.     Vide  Miser. 

MiSERASDL'S,  j        ■' 

MiSERATio,  s.  Talach,  gearan. 

MisEREOR,  -ERi,    Ì  V.  dep.  Truasaich,  truasaich  air, 

MisERESCO,  -ERE,  j       gabb  truas  ri. 

MiSERET,  V.  impers.  Tha  truas  agam  ri. 

MiSERiA,  «.  Truaighe,   bochduinn,  àmi)ghar,  dògh- 

ruinn,  an-shocair. 
MiSERicoKS,  adj.  Truasail,  iochdmbor,  tròcaireach, 

iochdail,  baigheil,  tro-chridheacii. 
MisEROR,  -ARI,  V.  dep.  Acain,  caoidh,  truasaich. 
Missile,  s.     Vide  Sagitta. 
MissiLis,  s.  So-thilgidh. 
Missio,  *.  Cur,  cur  air  falbh  ;  missilium  :  tilgeadh, 

caitbearah;  militum  :  cead,  fuasgladh;  captivorum: 

luasgladh,  cur  fa  sgaoil. 
Missus,  part.  Cuirte,  tilgte,  caitbte  ;  crimen  :  maith- 

te ;  captivus  :  fuasgailte,  saorta. 
Missus,  s.     Vide  Missio. 


MisTURA,  s.  Mcasgodh,  coimeasgadh. 

MiTELLA,  «.  Curraclid,  brfid-lùiiiibe. 

MiTEMH),  -ERE,  t'.  «.  Fug  ciùiu,   (às   soitbcauiii,  bi 

sitiiichte. 
MovENs,  part.  Gluosadach,  luasgach,  craitbteacli, 

iuniairteach,  so-gbluasad. 
MovEO,   -ERE,  r.  a.  Giuais,  caraicb,   luaing,  crath  ; 

J'undum:  cladbaicb,  ruadhair,  trt-ubb;  t/u/rutti«i/uni 

musicum:   scirm,   seinn,  tri-bhuail,   cluich  ;  tpuui 

/lastam  .•    tog,    cratb  ;    animiim  :    brosnuich,  gpor, 

buair  ;   animum  ad  aliquid :   aoni,   tlioir  air;    in 

iram  :  brosnuich,  earguaicb  ;  arnui  :  tOf;. 
Mox,  adv.  An  driisda,  air  ball,  air  an  uair. 
MucEO,  -ERE,  f.  n.  Bi  marbhanta,  bi  faoin. 
MuciDus,  adj.    Liathtasach,    àitidh,    dèasgannach, 

niarbb. 
Mlcor,  s.   Liathtas,  àitidheaclid,  dèasgannachd. 
Mucosus,    adj.    Sleamhain,    làbanacb,    sglongaid- 

each,  splangaideach. 
MucRONATUs,  adj.  (leur,  ruinn-gheur,  biorach. 
Mucus,  s.  Slong,  sglongaid,  splangaid. 
MuGiENs,/«jrt.  Kaoiceach,  beucacb,  geimneach. 
Ml'gil,  s.   An  cearbhanacb. 
MuGiNOR,  -ARI,  r.  dep.   Bi  diomhanach,  dean  feal- 

a-dh&. 
MuGio,  -IRE,  r.  n.  Geim,  raoic,  beuc,  ran. 
MuGiTus,  s.  Geum,  geim,  geimnich  ;  plioca  :  run  ; 

sonittts :  beucaich,  rànaich. 
MuLA,  s.  Muileid. 
MuLARis,  adj.  Muileideach. 
MuLCEo,  -ERE,  V.  a.  Ciùinich,  sìthich,  breug,  tàlaidh, 

criadaich,  callaich. 
MuLCO,  -ARE,  V.  a.  fìuail,  cnap,  greidh. 
MuLCTA,  s.     Vide  Multa. 
MuLCTO,  -ARE,  V.  a.     Vide  Multo,  v. 
MuLCTRA,      \  s.    Cuman,  cuman-bleoghainn,  soith- 
MuLCTRALE, )       each-bleoghainn. 
MuLGEo,  -ERE,  I',  a.  Bleoghalnn,  bliogh,  leag. 
MuLiEBRis,  adj.  Mnathai],  mar  bhoirionnach,  boir- 

ionn  ;  tais,  bog. 
MuLiEBRiosus,  adj.  Mnathail. 
MuLiER,  s.  Boirionnach,  bean. 
MuLiERCuLA,  s.  Boirionnach  beag,  beanag. 
MuLiERosus,  ad/.  Druiseacb,  druiseil. 
MuLio,  s.  Gille  mbuilead. 
MuLSEUs,  adj.  Milis. 
MuLSUM,  s.  Deoch  fhiona. 
MuLsus,  part.  Milis,  milsichte,  measgta  le  mil. 
MuLTA,  s.  Ùbhladh,  ùmhladh,  peanas. 
MuLTANGULus,  odj.    lom-oisinneacb,    iom-cheàrn- 

ath. 
MuLTATio,  «.     Vide  Multa. 
MuLTiBiBus,  m^'.  Olmhor,  pòitearach,  ana-measarra. 

MULTICAVATUS,  )         .•     t    11.      l      •  i     ,   ,       l 

MuLTicAvus,      }  "^-^-  Tolltach,  lom-tboltlach. 
Multicolor,  adj.  lom-dhathach. 
MuLTiFiDus,  adj.  lom-sgoltach,  iom-sgàineach. 
Multiformis,   adj.    lom-chruthach,    iom-dhealbh- 

ach. 
MuLTiGENUS,  adj.  lom-ghnèitheach. 
MuLTiMODUS,  adj.  lom-dhòigheach. 
MuLTiPES,  adj.  lom-chosach. 
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Multiplex,  adj.  loni-fhillte,  iom-flilllteacli,  iom- 

iubach,  iom-glincitlicach,  iol-ghneitlieacb. 
MuLTiPLiCATio,  s.  Meudachadh,  iomadacliadli,  eal- 

ain-iomadachaidh. 
MuLTiPLico,  -ARE,  v.o.  Mcudaich,  ioraadaich,  lion- 

mhoraich. 
Mlutipotens,  a4?'.  Cumhachdach,  mòr-chumliacnd- 

acli. 
MuLTiTUDO,  s.  lomadh,  mòran,  iomadaidh,  cruinn- 

eachadh,  dòmhlachd,  lòd,  mòr-shluagh. 
MuLTo,  -ARE,  V.  a.  Cuir  ùnihladh  air,  leag  ùmhladh, 

peanasaich. 
MuLTUM,  adj.  Mòr,  gu  niòr,  gu  minic,  gu  trie  ;  ro, 

gle. 
MuLTUS,  adj.  lom,  iomadh,  mòran,  mòr. 
MuLUS,  s.  Muileid. 

MuNDANUs,  adj.  Saoghalta,  saoghalacli,  talrahaidh. 
MuNDATUS,  part.  Nighte,  glanta,  ionnlaidte. 
MuNDiTiA,  5.  Glaine,  cuimireachd,  grinneas. 
MuNDULUs,  adj.  Grinn,  cuimir,  laghach,  luireach. 
MuNDUs,  adj.  Glan,  cuimir,  finealta,  grinn,  bòidh- 

each,  eireachdail. 
MuNERARius,  adj.  Tiodlilacach,  gibhteach. 
MuNERATOR,  s.  Fear-duaiscacbaidb,  fear-tiodhlaic. 
MuNERO,  -ARE,  V.  a.   Thoir  tiodhlaic,  builich,  saor- 

bbuilich. 
MuNEROR,  -ARi,  V.  dep.  Builicb,  bàraig,  ìobaìr. 
MuNGo,  -ERE,  V.  a.  Seid  do  shròn,  glan  do  shròn. 
MuNiA,  s.  Dreucbdan,  inbhean. 
MuNicEPS,  s.  Saoranach,  saor-dbuine. 
MuNiciPALis,  adj.  Saor,  bailteach,  a  bbuineas  do 

shaor-bbaile. 
MuNiciPiuM,  s.    Baile,    caithir,    baile    mòr,    saor- 

bhaile. 
MuNiFicENTiA,  s.  Toirbbeartas,  fèile,  tabhairteachd, 

fialaidheachd. 
MuNiFico,  -ARE,  V.  a.  Dean  beartacb,  dean  saoibhir. 
MuNiFicus,  adj.  Toirbheartach,  fial,  fialaidb,  tabh- 

airteach. 
MuNiMEN,         Ì  ^_  j^.       daingneacb,  didean. 

MUNIMENTUM,  J  ° 

MuNio,  -IRE,  V.  a.  Daingnich,  neartaicb,  dion,  did- 

inn,  dean  làidir. 
MuNiTio,   s.    Daingneacbadb,   neartachadh,    dion, 

didean. 
MuNiTO,  -ARE,  V.  a.  Uidbeamaicb,  reitich. 
Monitor,  s.     Fear-daingneachaidb,   fear-neartacb- 

aidb,  saigbdear  tochailte. 
MuNiTUs,  part,  et  adj.    Daingnicbte,  neartaichte, 

didinnte  ;  uidbcamaicbte,  armaicbte. 
MuNUS,  s.  Tiodlilac,  tabbartas,  àraicbd,  gibht ;  duais, 

saor-dbuais,  peanas,  luigbeacbd,  dreuclid. 
MUNUSCULUM,  s.  Meanbh-tbiodhlac. 
MurAlis,  adj.  Ballacb. 

MuRCiDUS,  adj.  Gealtacb,  cladbaireach,  leasg. 
Murex,  s.   Maoracb,   iasg   sligeach   àraidb ;  color  : 

purpur  ;  vestis  :  eudach  purpur  ;  scopulum  :  sgeir. 

H"''''''  1  «•  Sàile,  uisge  saillte. 

MURIES,  j 

MuRiNus,  adj.  Lucbacb,  mar  luch,  lacbduinn. 
Murmur,  s.  Borbhan,  borbbanaicb,  torman,  diardan, 
crònan,  nionmhor,  cagair;  beucaich. 


Murmurans,  part.   Borbhanach,  tormanach,   dùr- 

danacb,  beucacb. 
Murmukatio,  s.  Vide  Murmur. 
MuRMURO,  -ARE,  V.  71.  Dean  borbhan,  dean  dùrdan, 

dean  crònan,  dean  monmhor. 
MuRus,  «.  Balla,  daingneacb,  being,  balla-diona. 
Mus,  s,  Luch,  lucbag. 
MusA,  s.  Ceòlraidli  ;  carmen  :  dan,  duan,  òran  ;  hu- 

nianitas :  oilean,  foglilum. 
MuscA,  s.  Cuileag. 
MuscARiuM,  s.  Sguab  cbuileag  ;  herbae  :  bad  mull- 

aich. 
MuscARius,  adj.  Cuileagacb. 
MuscERDA,  s.  Buacbar  luch. 
MusciPULA,  s.  Cat  luch. 

Muscosus,  adj.  Mòintidh,  raòinteachail,  còineachail. 
MuscuLosus,  at^".  Fèitheach,  làidir,  cruaidh-ghreim- 

each. 
MuscuLus,  s.  Luchag;  testacea  :  fèasgan  ;  corporis; 

fèith. 
Muscus,  s.  Còineach. 
Museum,  s.  Tigh-neònachais,  seud-Jann. 
MusEus,  (cdj.  Ceòlraidheach,  binn,  fonnmhor,  ceòl- 

mhor. 

nT  '  ì-   s.  Ceòl,  oirfeid,  fonn,  binneas. 

MUSICE,  J 

Musicus,   adj.    Ceòlmhor,    oirfeideacb,   fonnmhor, 

binn. 
Musicus,  *.  Fear  ciùil,  filidh. 

INIussANS,  part.  Borbhanach,  cànranach,  gearanach. 
Mussitans, />art.  Cagaracb,  borblianach. 
MussiTO,  -ARE,  v.freg.  Dean  dùrdan,  dean  gearan, 

dean  talach. 
Musso,  -ARE,  V,  a.  Dean  borbhan,  dean  dùrdan, 

dean  talach. 
Mustaceum,  s.  Bonnach  bainnse. 
Mustela,  «.  Neas. 
Musteus,  adj.  Ur,  ùrair. 
Mutabilis,  adj.  Caochlaideacb,mùiteach,neo-sheas- 

mhach. 
Mutabilitas,  s.  Caochlaideachd,  mùiteachd,  neo- 

sheasrahaclid. 
Mutans,  part.  Caocblaideacb,  mùiteach. 
Mutatio,  s.  Caochladli,  mùthadb,  atbarrachadh. 
Mutator,  s.  Fear-caochlaidh,  fear-mùthaidh,  fear- 

atbarrachaidh. 
MvTATVs,  part.  Caochlaidhte,  mùthta,  atharraicbte. 
Mutilatio,  s.  Ciun-amachadh,  milleadh,  gearradh 

dhetb. 
MviiiLATVs,  part,  Ciurramalchte,  millte,  briste. 
Mutilo,  -are,  v.  a.  Ciurramaich,  mill,  gèaiT  dbeth. 
MvTiLvs,  adj.  Ciurramach  ;  comibus:  maol. 
Mutilus,  s.  Fèasgan. 

MuTio,  -ire,    )    V.  a.  Dean  borbhan,  dean  dùrdan, 
Muttio,  -ire,  J        bi  manndach. 
MuTO,  -are,  v.  a.  Mùth,  atharraich,  caochail ;  mer-- 

catu :  dean  raalairt,  thoir  mùthadh  air. 
Mutuatio,  s,  lasad. 
MuTUO,  adv.  he  cheile,  araon,  maraon. 
Mutuor,  -ari,  v.  dtp.  Gabh  an  coingheall,  gabh  an 

iasad. 
Mutus,  ad/.  Balbh,  tosdach. 
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MuTUUM,  t.  lasad,  coinglicall. 

MuTL'us,  adj.  Air  iusiiil,  mi  cuinglicall ;  mu  sencli, 

dithiscacli,  noiitucliuil. 
MvosoTA,  A'.  Lus-nuni-iiiinl. 
Mvitioi'iivLLON,   i.    llurr-thalnJiainn,    tatluiii-tlial- 

nihuinii. 


MYititiiA,  s.  Mir. 
Myhtus,  i.  Miortol. 
MviiTEUiuM,  «.  Diumliaireachd. 
Mystkls,  ailj.  Uiuiiiliair,  dionihaireach. 
Mytiluìì)  i.  Uùiriiuttcii. 


NAT 

N ACTUS,  part.  Coisinnte,  buannaichte. 
Nae,  adv.  Gu  deimhin,  gu  dearbli. 
Naevcs,  s.  Ball-dùrain,  bail ;  macula  :  gaoid  ;  lig- 
ni;  SDaidhm. 

Nam,        )      j      a  u     • 
XT  r  adv.  Acn,  oir. 

Namque,  J  ' 

Nanxiscoh,  -j,v.dep.  Faigh,  tuit  air,  coisinn,  buann- 

aich. 
Nanus,  s.  Troich,  luspardan,  daormunii. 
Napina,  s.  Lcabaidli  shnèap. 
Napus,  s.  Ntap. 

Narcissus,  s.  Lus-a'-clirom-diinn. 
Naris,  s.  Cuinnean,  pollar. 
Narrabilis,  adj.  So-innsidh,  so-aitliiis. 
Narratio,  s.  Aithris,  sgeul,  ioniradii,  scanachas. 
Narrator,  s.  Fear-sgeul,  seanachaidh. 
Narro,  -are,  v.  a.  Aitlirls,  innis,  cuir  an  cC'ill. 
Nascens, /»ar^  Fàsmhor,  ùr-fliàsach. 
Nascentia,  s.  Breth,  àm-breith. 
Nascor,  -I,  t'.  dej>.  Bi  air  do  bhreith  ;  pret.  rugadh ; 

fas  ann. 
Nassa,  s.  Lion,  eangach,  ribe. 
Nasturtium,  s.  Biolar. 
Nasus,  s.  Sròn,  bus  ;  ira :  dod,  fearg. 
Nasutus,  adj.  Srònach. 
Nata,  *.  Nigliean,  inghean. 
Natales,  *.  Sinnsir,  lorg-slighe,  sinnsireachd. 
Natalis,  adj.  Dùthchasach. 
Natalis,  s.  La  breith. 
Natalitia,  s.  Curm  la  breith. 
Nataxs,  part.  A'  snàmb,  air  snàmh. 
Natatio,  *.  Snàmh. 
Natator,  s.  Snàmhaichc. 
Nates,  «.  Mas,  cùl  a'  chruachain. 
Natio,  s.  Fine,  treubli,  cinneadh,  gineal,  sliochd. 
Nativus,  adj.  Tài'machail,  tòiseachail,  tùsail ;  dùth- 

chasach. 
N.^To,  -ARE,  v.freq.  Snànil),  snàmh  thairis  ;  luaisg. 
Natrix,  s.  Nathair,  nathair  uisge. 
N.\tta,  s.  Ceàrd. 
Natu,  «.  Thaobh  breth. 

Natura,  s.  Nàdur,  càil,  gnè,  brìgh,  ceud'fìithan. 
Naturalia,  s.  BuiU  dhìomhair. 


XEC 

Naturalis,   adj.    Xàdurra,    nàdiirrach ;    cubbaidh 

iomchuidli. 
Natus,  part.  Air  a  bliretli,  cruthaichtc,  dealbhta. 
Natus,  s.  Sliochd,  iscan,  àl. 
Navale,  *.  Long-phort. 
Navalis,  adj.  Longach,  luingeasach,  fairgeach. 

Navarchus,  ì         c  •  ,    • 

XT .  i-   *•  bgiobair. 

Nauclerus,  j  " 

Naufragium,  s.  Long-bhriseadh  ;  aimhleas,  dodi- 
ann,  calldachd. 

Naufragus,  adj.  Long-bhriste,  long-bhristeacii. 

Navjcula,  s.  Long  bheag,  longag,  bìrlinn. 

Naviculauius,  ì  o   ■  ,    •    ,   ■ 

Naviculator,  i    *•  ^S'"'^^""  '"'"g^- 

Naviculor,  -ari,  V.  dep.  Stiùir,  seòl. 

Navifragus,  adj.  Long-bliristcach. 

Navigabilis,  adj.  So-sheùlaidh. 

Navigatio,  s.  Seòladh,  seòladaireachd. 

Navigator,  *.  Scòladair,  maraiclie,  fear  fairge. 

Navigiolum,  s.  Sgotli,  bìrlinn. 

Navigiu.m,  s.  Bàta,  sgoth,  bàta-iomraidh. 

Navigo,  -are,  V.  a.  Seòl,  stiùir,  seòl  thairls. 

Navis,  s.  Long,  soitheach,  bàrca. 

Navita,  s.  Vide  Nauta. 

Navitas,  s.  DìchioU,  saothar,  dèanadachd. 

Naulu.m,  s.  Airgiod  aisig,  faradh. 

Navo,  -are,  V.  a.  Saothraich,  dean  dìcluoll,  dean 

sbàìrn. 
Nausea,  s.  Cur  mara,  bàn-chur,  sgreamh,  tinneas. 
Nauseo,  -are,  V.  n.  Bi  air  cliur  mara,  bi  tinn  ;  dìo- 

bhuir,  gabii  sgreanih. 
Nauseosus,  adj.  Sgrcarahail,  sgreataidh. 
Nauta,  s.  Seòladair,  niaraiciie,  fear  fairge. 
Nauticus,  udj.  Longach,  Juingeach,  loiugeasacb. 
Na uncus,  s.     Wàii  Nauta. 
Navus,  adj.    Gnìonihach,  saothrachail,  dcanadacJi, 

dìchiollach. 
Ne,  conj.  No,  air  chor  nach. 
Nebris,  *.  Bian  fèidh. 

Nebula,  s.  Ceò,  ceatliach,  doilleireachd,  iieul. 
Nebulo,  *.  Slaightear,  crochair,  steùcair,  struidliear, 
Nebulosus,  adj.  Ceòthach,  ceatbachail,  doiileir. 
N£c,  conj.  No,  clia  rahù. 
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Necans,  part.  Marbhtacli,  cQSgrach. 
ÌÌECATvs,  jxirt.  Marbhta,  casgairte. 
Necessarius,   adj.    Feumail,   do-sheachanta,   iotn- 

chuidh. 
Necessarius,  s.  Caraid,  caomh-charaid,  còmhlan. 
Necessitas,    \  s.  Feura,  feumalachd,  eigin,  drip  ; 
Necessitudo,  J        dàimh,  càirdeas. 
Necessum,  s.    Vide  Necessitas. 
Necnon,  coiij.  Mar  an  ceudna,  cuideachd,  maraon. 
Neco,  -are,  v.  a.  Marbh,  casgair,  mill,  dith-mhill, 

sgrios,  spad. 
Nectar,  *.  Deoch  mhilis,  deoch  nan  dia  breige. 
Nectarea,  s.  Ailleann. 
Nectens, />ar<.  Ceangaltach,  dliithachail. 
Necto,  -ere,  v.  a.  Crocli,  co-cbroch,  ceangail,  co- 

cheangail,  tath  ;  frigore :  meilicb,  ragaich. 
Nedum,  conj.  Mòran  ni  's  lugba,  cha  'n  e  mhàin. 
Nefandus,  1  adj.  Amasguidh,  uamhar,  fuathasach, 
Nefarius,  J       ain-diadhaidb,  ro-aingidh,  deistinn- 

eacb. 
Nefas,  s.  Dò-bheait,  slaiglit,  gniomh  mallaichte. 
Nefastus,  adj.  Donasacb,  aimbleasach,  truaillidh. 
Negans,  part.  Ag  àicheadh,  eas-umhal. 

Negantia,K_  Àicheadh.  diùltadh,  obadh. 
Negatio,     j 

Negatus,  part.  Air  aicheadh,  deacair,  cruaidh. 
Neglectio,  s.  Dearraad,  di-cbuimbne. 
NEGLECTUS,part.  et  adj.  Air  dbearmad,  di-cbuimhn- 

ichte,  air  dhi-meas  ;  ager  :  ban,  fas. 
Neglectus,  s.     Vide  Neglectio. 
Negligens,  adj.  Dearmadacb,  mi-chùramach,  neo- 

aireil,  coma. 
Negligentia,  «.  Dearmad,  mi-churam,  dl-chuimhne, 

neo-aire,  neo-tboirt. 
Negligo,  -ere,  v.  a.  Dearmaid,  di-chuimhnicb,  cuir 

an  neo-sbuim,  cuir  suarach. 
Nego,  -are,  v.  a.  Aicheidh,  diCilt,  ob. 
Negotians, juar<.    Ceannaiche,   ocarair,  fear-marg- 

aidh. 
Negotiatio,   s.    Stiùradh,    steòrnadb,    riagbladh  ; 

mercatorum :  gnotbuch,  socruchadb. 
Negotiolum,  s.  Rudan,  rud  beag. 
Negotior,  -ari,  v.  dep.  Ceannaich,  reic  is  ceann- 

aicb,  malairticb,  bi  gniombach. 
Negotiosus,  adj.  Draghail,  saothrachail,  dripeil. 
Negotium,  s.    Ni,  rud,  ciiis,  gnothach,  ciiis-tbag- 

raidh. 
Nemo,  «.  Aon,  a  b-aon,  neacb,  neach  air  bith  ;  cum 

negativo  antecedenle. 
Nemoralis,  ì 

Nemorensis,  >  adj.  Doireacb,  coillteacb,  craobhach. 
Nemorosus,  3 
Nempe,  adv.  Ciod  a  nis,   ciod  uime,  gidheadh,  air 

ieam,  's  e  sin. 
Nenia,  s.  Tuireadb,  cumha,  marbhrann,  coronach. 
Neo,  -ere,  v.  a.  Sniomb. 

Nepa,  s.  Scorpion;  testacea:  crùban,  crùbag,  riìdhag. 
Nepos,   s.    Ogha ;  pi.    sliochd,   gineal ;   profusus  : 

struidhear. 
Nepotatus,  Ì  fl<^'.  Struidheil,  struidheasach,  ruidh- 
Nepotinus,  j       tearach. 
NEQUAAt,  adj.  Faoin,  diomhain,  neo-fheumail,  neo- 


ana-raeasarra,  mac- 


tharbhach,  eucoireach  ;  homo . 

nusacb,  druiseil. 
Nequam,  s.  Donas,  aimbleas. 
Neque,  C07ÌJ.     Vide  Nee. 
Nequeo,  -ire,  v.  n.    Cha  'n  urra  mi,  cha  chomas- 

ach  dhomh. 
Necùuiquam,  adv.  Gu  diomhain. 
Nequitia,  5.    Dearmadachd,  di-chuimhn  ;  hixuria  : 

macnusachd,  ana-measarrachd  ;  veneris :  druiseal- 

acbd,  drabastachd. 
Nequities,  s.     Ana-measarrachd,    struidheasachd, 

ruidhtearacbd,  macnus. 
Nervositas,  s.  Neart,  spionnadh,  righneachd. 
Nervosus,  adj.    Neartmhor,    làidir,   rigbinn,   fèith- 

each. 
Nervus,  s.  Fèith,  sreang,  teud. 
Nescio,  -ire,  v.  n.    Bi  an-fliiosrach,  bi  aineolach, 

bi  gun  fhios  air. 
Nescius,  adj.    Aineolach,    neo-fbiosracb,    neo-aitb- 

nichte. 
Neu,  coiy.  Air  eagal  gu,  air  cbor  nach. 
Neuter,  adj.  Ni  b-aon,  cha  'n  aon  diubh. 
Neutralis,  adj.  Nach  buin  do  thaobh  seach  taobh. 
Nex,  «.    Bàs,  eug,  aog. 
Nexilis,  adf.  Fighte,  co-fliillte. 
Nexum,  s.  Geall-diolaidh,  geall-ainmheich. 
Nexus,  part.  Fighte,  dualaichte,  co-chrochta,  tàthta, 

cuibhricbte. 
Nexus,  s.  Figheadh,  fighe,  dualadh,  toinneamh,  co- 

cheangal ;    liictationis  :  car,  cambag  ;    servitutis  : 

ceangal,  cuibhreach. 
Ni,  conj.  Mur,  mur  'eil. 
NiCTANS,  part.  Dealanach,  boillsgeach. 
NicTATio,  s.  Caogadh,  priobadh,  smèideadh. 

NiCTO,    -ARE,  Ì  .    ,        c     V- ,         .  , 

NiCTOR,  -ARI,  }  "■  "■  ^'  *^-    S'"'^"''    P"°'''  «=«0g- 

NiDiFico,  -ARE,  V.  a.  Dean  nead,  tog  nead. 

Nidificus,  ctdj.  Nead-thogalach. 

NiDOR,  s.  Toth,  fàile,  boladh. 

NiDULOR,  -ARi,  V.  dep.  Cuir  air  nead. 

NiDULUs,  «.  Neadan,  nead  beag. 

Nidus,  «.  Nead,  àl,  gur. 

NiGELLUS,  adj.  Ciar,  dubb,  ciar-dubh. 

Niger,  ad/.  Dubh,  dorcha,  doilleir,  domhain. 

NiGRANs,  part.  Doilleir,  dorch,  ciar. 

NiGREO,    -ERE,      Ì  T?^     J    uu       •         j    li 

NiGRESCO,   -ERE,r-   "•    ^^  ^""^^'  «='°'^  dubh. 
NiGRITIA,      Ì 

NiGRiTiES,   >  s,  Duibhe,  dubh. 

NiGRITUDO,  j 

NiGRO,  -ARE,  V.  n.  Bi  dubh. 

NiGROR,  *.  Duibhe,  dubh. 

Nihil,  s.  Neo-rii,  ni,  ni  sam  bith,  cum  neg.  anteced. 

NiHiLOMiNus,  adv.  Gidheadh. 

NlHILUM,i      _^i^^j^ij^i]_ 

Nil,  j 

NiMBiFER,  adj.  Neulacb,  neulmhor. 

NiMBosus,  adj.    Frasach,   fliuch,  silteach,  uisgidh, 

neul-fhrasach. 
Nimbus,  s.    Neul,   dubb-neul,  Tras-neul,  gaillionn, 

sian  ;  tumuUus  :  buaireas. 
NiMiETAs,  s.  Anabarr,  cus. 
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NiMiRu.Nf,  adv.  Gun  tcagainh,  gun  ag. 

Nimil'm   1  '"'"■  ^  ""'  '""''^"'■'■'»'^'''- 

NiMius,  (ulj.  Anuburracli,  iomadaiJIi,  ro  mliòr,  ana- 

cuiblieasucli. 
NiNGO,  -ERE,  1».  a.  Cuir  sncaclid,  dean  sncachd. 
Nisi,  cohJ.  Mur. 
NisL's,  *.  Speireag,  scabliag. 
NisL's,  s.  Oidhirp,  sbàirn,  cruaidh-ionnsuidh,  dcuch- 

aiiin,  aomadli. 
NiTENs,  jMtrt.     Liomhaidh,    loinnreach,    dcarsach, 

grinn,  soillseadi,  sultmlior. 
NiTEO,  -ERE,  f.  n.    Dears,  bi  lionilmidh,   bi  loinn- 
reach, bi  sultnihor,  cinn,  fas. 
NiTESCEN's,  ^ir/.     Vide  Nitens. 
NiTESco,  -EKE,   r.  n.  Dears,  soillsich,  fas  sultmhor, 

cinu. 
NiTiDus,  adj.  Glan,  cuimir,  grinn,  bòidheach,  fàs- 

mhor,  sultmhor. 
NiTOR,  -I,  f.  dfj).  Oidheirpich,  dean  sbàirn  ;  alicui: 

leig  taic  ri. 
NiTOR,  s.  Gloine,  cuimireachd,  grinneas,  bòidhche, 

sultmhorachd,  dèarsadh. 
Nivalis,   ~i 

NiVARILS,  (jo  17      1. 

NivEos,     H-  Sneachdach. 

Nrvosus,  J 

Nix,  s.  Sneachd,  sneachda. 

NixoR,  -ARi,  v.freq.  Leag  taic  air,  leag  taic  ri. 

Nixus,  s.  Spàirn,  gleachd,  cruaidh  spàirn,  eigin. 

No,  -ARE,  V.  a.  Suàmh.  "* 

NoBiLis,  adj.  Uasal,  ainmeil,  cliuiteach,  fial. 

NoBiLiTAs,  s.  Uaisle,  ainmcalachd,  cliù,  cliùitcachd, 
feile,  uaislean. 

NoBiLiTATus,  part.  Uaislichte. 

NoBiLiTo,  -ARE,  V.  a.  Uaislich. 

Nobis,  dat.pl.  Dhuinn,  dhuinne. 

NoBisccM,  abl.  tcinn,  leinne,  againn,  againne. 

NocENS,  adj.  Cronail,  donasach,  aimhleasach,  ciont- 
ach,  dochannach. 

NocEO,  -ERE,  V.  a.  Dochainn,  leir,  dean  cron  do, 
ciùrr. 

Nocivus,  adj.    Vide  Nocens. 

NocTiLucA,  s.  Gealach,  coinneal. 

NocTivAGUs,  adj.  Oidhch-shiùbhlach,  oidlich- 
sheachranach. 

NocTU,  s.  'San  oidhche,  re  na  h-oidhche. 

NocTUA,  s.  Cailleach  oidhche,  cunihachag. 

NocTURNus,  adj.  Oidhcheil,  oidhcheach,  dubb, 
dorcha. 

Nocuus,  ad/,  Colreacb,  ciontacli,  aimlilesach,  doch- 
annach. 

NoDATio,  s.  Snaidhmeadh. 

NoDATUs,  part.  Snaidlimeadh,  snaidhmte. 

NoDO,  -ARE,  V.  a.    Snaidhm,  ceangail,  co-chcangail. 

NoDosus,  adj.  Snaidhnieach. 

Nodus,  s.  Snaidhm,  lùb-ruith,  meall,  alp. 

Nolens,  j9ort.  Aindeonach,  mi-thoileach. 

Nolo,  -ere,  v.  irreg,  Bi  aindeonach,  bi  nii-thoil- 
each. 

NoMAE,  s.  Cnàmh-chreuchdan. 

NoMEN,  s.  Ainni,  suaicheantas  ;  tribiU:  treubli,  cinn- 


cadh,  fine  ;  exUtimatio :   cliù,  aJnm  alladh  ;  <m  .- 

aiiiuiheuch,  fiuclian. 
Nomenclatio,  «.  Ainmcachadh,  sloinneadli. 
NoMENCLATOH,  «.    Feur-ainnicacliaidh,   fear-sloinii- 

idh. 
NoMENCLATURA,  g.  Ainmoan,  aìnni-chlùr. 
NoMiNATio,  s.  Ainmeachadh,  sloinneadh. 
No.MiNATUs, /x/rt.  Aiiimichte,  sloinntc,  ainmeil. 
NoMiNO,  -are,  v.  a.  Aininich,  sloinn,  gairm. 
NoN,  adv.  Cha,  iii,  ni  h-e,  clia  'n  eadli. 
Nona,  «.  Nòin,  neoin,  trà  i'iòin. 
NoNAGENARius,  adj.    An  ceithir-fichcad  's  a  deich- 

eumh. 
NoNAGENi,  adj.  An  ceilhir  fichead  's  a  dcich. 
NoxAGEsiMUs,  adj.  An  ceithir  lichcad  's  aMeichcamh. 
NoNAGiNTA,  ailj.  Ceithir  fichead  s  a  de'ch. 
NoNANus,  MÌJ.  An  naothanih. 
NoNGENTi,  adj.  Naoidh  ceud. 
NoNiNGENTus,  odv.  Naoidh  ceud  cuairt. 
NoNNE,  adv.   Nach  'eil. 
NoNNEME,  s.  Cuid-eigin,  neach-eigin. 
NoNNiHiL,  s.  Beagan,  ni-eigin. 
NoNNULLUs,  adj.  Cuid,  beagan. 
NoNNUNtiUAM,  adv.  Air  uairibli. 
NoNNUStìUAM,  adv.  An  àit-eigin. 
NoNUs,  adj.  An  naodharah,  an  naothamh. 
Norma,  *.  Slat-riaghailt,  slat-thomhuis,  riaghailt. 

NORMALIS,  Ì        J-      n-       1      -1  i 

Noumatus,}/^-  I^'agliailteach,  ceart. 

Nos,  pron.  Sinn,  sinnc. 

NoscENDus,  part.  So-aithnichte. 

NosciTO,  -ARE,  V.  a.     Vide  Nosco. 

Nosco,  -ERE,  V.  a.   Aithnich,  tuig,  fiosniich,  bcachd- 

aich,  gabh  beachd. 
Nos.MET, />TO«.  Sinn  fein. 
NosTER,^on.  Ar,  mo. 

Nostras, /wa/i.  fceinn  fein,  leinne,  de  'r  dùthaicli. 
NoTA,  s.  Comharradh,  ainm,  ball,  suaicheantas. 
NoTABiLis,  adj.  So-aitlinichte,  iongautach,  neonach. 
NoTARius,  s.    Sgriobhaich,  sgriobhair,  sgriobhadair. 
NoTATio,  s.  Comharrachadh,  tarruing,  toirt  fainear, 

beachdachadh. 
NoTATUs,  part.     Comharraichte,    sgriobhta,    cron- 

aichte. 
NoTESco,  -ERE,  V.  inccpt.  Bi  aithnìchte,  bi  soilleir. 
NoTHUs,  adj.  Diolain. 
NoTio,  s.  Barail,  smuain,  cnuasachd. 
NoTiTiA,  s.  Aithne,  fios,  fiosrachd,  fiosrachadh. 
NoTiTiES,  s.  Ainmealachd. 
NoTo,    -ARE,   V,  a.    Comharraich,   achmliasanaich, 

sgrlobh,  ainmich,  sloinn. 
NoTOR,  s.  Fear-ainmeachaidh,  fear-sloinnidh. 
NoTL's,  s.  A'  ghaoth  deas. 
NoTus,  part.  Aithnichte. 
NovACULA,  s.  Ealtainn,  locair-chraois,  sgian. 

xt"  '  ;-  s.  Glas-talamh,  talamh,  ùir. 

NOVALIS,  J 

NovATUs,  part.  Mùthta,  atharraichte,  ainmeil. 
NovELLus,  adj.    Ur,  niaoth. 

»,       ■  '    >  <tdi.  Naodh,  naoidh. 
NOVENE,  j       -^ 

NovERCA,  s.  Leas-ralmthair.  .... 
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NoviES,  adv.  Naodli  cuairt. 

NovissiME,  adi:  Mu  dheireadh. 

NovissiMUs,  at/J.  Deireannach,  air  dheireadh. 

NoviTAS,  s,  Nuadliachd,  ni  nuadh,  nuadh  ni. 

NoviTius,  adj.  Ùr-dhèanta,  ùr-dhcalbhta. 

Novo,  -ARE,  V.  a.  Nuadhaich,  ath-nuadhaich,  atharr- 

aich,  dean  grinn. 
Novus,  aoy.  Nuadh,  ììr,  nuadhaidite. 
Nox,  s.    Oidhche  ;  Iiac  nocte  :  an    nochd  ;  tenebra  : 

duirche,  dorchadas  ;  ceecitas :  doille. 
NoxA,  s.  Dochann,  cron,  coire,  loclid ;  /lonio :  ciont- 

ach,  coireach. 
NoxiA,  s.  Coire,  ciont,  aimhreit. 
Noxiosus,  1  adj.     Cronail,    dochannach,     coireach, 
Noxius,     J       aimhleasach. 
Nubecula,  s.  Neulan,  neul  heag,  sgail. 
NuBENS,  part.  A'  pòsadh,  ion-phòsaidh, 
NuBES,  s.    Neul,    sgail,  ceathach,   ceo  ;  Jwminum  : 

dòmhlachd,   cruinneacadh  ;  terroris;  eagal,  oillt ; 

rerum  adversarum ;  anihghar,  eigin,  cruaidli-chàs ; 

vidtùs :  gruamaiche,  mùig. 
NuBiFER,  adj.  Neulach,  neulmhor. 
Nnbila,  s.  Neulta,  duibhre. 
NuBiLAR,  s.  Sabhal. 
NuBiLis,  adj.  lon-phòsaidh. 
NuBiLO,  -ARE,  V.  a.  Bi  dorch,  bi  doilleir. 
NuBiLUS,  adj.  Neulach,  doilleir,  dubharach,  dorch. 

NUBO,  -ERE,  V.  a.    PÒS. 

NucAMENTUM,  s.  Cnò-ghiubhais,  meas-giubhais. 

NucETUM,  s.  Cnotharnach. 

NucEUS,  adj.  Cnòthach. 

Nucleus,  s.    Eitein,  biadh,  cridhe,  buillsgean  ;  ves- 

tium  :  Èideadh. 
NucuLA,  s.  Cnòthag. 
NuDATio,  s.  Rùsgadh. 
ìiwATVS,  part.  Rùisgte,  lomairte,  nochdta,  creachta, 

spùinnte. 
KuDiusTERTius,  adv.   O  cheann  thri  latha. 
NuDO,  -ARE,  V.  a.  Rùisg,  lorn,  lomair,  spùinn. 
NuDus,  adj.    Lomnochd,  nochd,  nochdaidh,  falamh, 

uireasbheach,  lom,  spuinnte,  creachta. 
NuGAE,  s.    Faoineas,  priobaidean,  munar,  breugan, 

baoth-chleasan. 
NuGATOR,  «.  Baotharan,  beadagan,  breugair. 
NuGATORius, )      .._  ^^^.     ^^^j,    amaideach. 

NUGAX,  J       *' 

NuGOR,  -ARi,  V.  dep.   Dean  faoineas,  dean  àbhachd, 

cluich. 
NuLLUS,  adj.    Aon,  neachj  ni,  neach  air  bith,  ni  air 

bith  ;  cum  neg.  anteced. 
NuM,  adv.  An  ann. 

NuMELLA,  «.  Brangas,  ballan  stiallach,  cuing,  nasg. 
NuMEN,  s.    Cromadh,  smèideadh,  aomadh ;  divuni : 

toil,  riln  ;  vestrum  :  comas,  cumhachd  ;  divinitus  : 

deachdadh,  analachadli. 
Nu.MERABiLis,  adj.  So-àireamh,  so-chunntaidh. 
NniMeratio,  s.  Aireamh,  cunntadh. 
Nu.MERATus,  part.  Aireamhta. 
NuMEROSE,  adv.  Gu  lionmhor,  gu  fonnmhor. 
Nu.MEROsus,  adj.   Lionmhor,  iomadaidh,  tarbhach, 

Ian,  mòr. 
NuMERus,  $.    Aireamh,   cuimtas,  uibhir  ;  music(E  : 


pone,  poncan  ;  militaris :  òrdugh,   òrdugh-catha ; 

miUtwn  ;  ainni-chlàr;   status:  inbhe,  cor. 
Nu-MiSMA,  s.  Bonn,  cùinneadh. 
NuiviMARius,  adj.    Airgiodach. 

NUMMULARIOLUS,  )  ^,  i    •  ..     •      •  i 

xr  V  s.  Fear-malairt  airgid. 

NUMMULARIUS,       J  ° 

NuMMUs,  «.  Bonn  airgid,  airgiod. 

NuMMAM,  adv.  An  ann. 

Nunc,  adv.  Nis,  a  nis,  an  dràsda. 

NuNcciNE,  adv.  Ciod  a  his  ? 

NuNciA,  s.  Ban-theachdair. 

NuNciATio,  s.  Cur  an  ceill,  freagradh. 

Nuncio,  -are,  v.  a.  Innis,  aithris,  cuir  an  ceill, 
thoir  fios  do,  thoir  sanas. 

NuNcius,  s.  Teachdaire,  fear-sgeòil,  naidheachd. 

NuNCUPATio,  s.  Cur  an  ceill,  ainmeachadh,  aithris. 

NuNCUPATus,  part.  Ainmichte,  sloinnte. 

Nuxcupo,  -ARE,  V.  a.  Ainmich,  sloinn,  cuir  an  ceill, 
gairm. 

NuNDiNAE,  s.  Margadh,  feill. 

NuNDiKALis,    1    adj.    Margail,    margadail,    feilt- 

NuNDiNARius,  J       each. 

NuxDixoR,  -ARI,  V.  dep.  Dean  margadh,  dean  reic, 
no,  ceannachd  fhoilluiseach. 

NuNDixu.M,  s.  Margadh,  feill. 

NuNttuAM,  adv.  A  chaoidh,  gu  bràth,  am  feasd, 
cum  neg.  aiUeced.  et  de  futuro  :  f  iamh,  am  feasd, 
cum  neg.  anteced.  et  de  prcBterito  tempore. 

NuNQiD,  adv.  An  ann. 

NuPER,  adv.  O  cheann  ghoirid. 

NuPERu  s,  f/f^".  Deireannach,  adh. 

XuPTA,  s.  Bean. 

NuPTiAE,  s.  Pòsadh,  banais,  la  bainnse. 

NuPTiALis,  adj.  Posachail,  pòsda. 

NuPTUS,  s.  Pòsadh. 

NuPTUs,  part.  Pòsda. 

NuRus,  s.  Bean  mic,  nighean. 

NuTAMEN,  s.  Smèideag,  smcideadh,  cromadh,  aom- 
adh. 

NuTATio,  s.  Turraban,  bogadaich. 

NuTO,  -ARE,  v.freq.  Dean  turraban,  bog,  bi  bogad- 
aich, aom,  crath,  luaisg,  ag. 

NuTRicATDS,  s.  Altrum,  àireach,  eiridinn. 

NuTRiciuM,  s.  Eiridinn,  eiridneadh. 

NuTRico,  -ARE,  V.  a.  Altrum,  àraich,  macail,  tog, 
eiridinn. 

NuTRicoR,  -ARI,  V.  dep.  Eiridinn. 

NuTRicuLA,  s.  Ban-altruim,  beanag-altruinn. 

NuTRiMEN,  s.  Biadli,  Ion,  beathachadh. 

KuTRiMEXTUM,  5.  Biadli,  teachd-an-tlr ;  ignis:  conn- 
adh,  fadadh. 

NuTRio,  -IRE,  V.  a.       \    Altrum,  àraich,  tog,  mac- 

NuTRioR,  -iRi,  V.  dep.  ^        ail,  eiridinn,  oil,  main. 

NuTRiTius,  adj.  Altrumach,  arachail,  eiridneach. 

'NvTRiTvs,  part.  Altruimte,  àraichte,  biadhta. 

NuTRiTus,  s.  Vide  Nutrimentum. 

NuTRix,  s.  Ban-altruim,  muime,  pi.  ciochan. 

Nexus,  s.     Vide  Numen. 

Nux,  s.  Cnò,  cnòth. 

Nycteris,  s.  laltag. 

Nympha,  s.  Ban-dia,  maise-mnà. 

Nymphaea,  s.  Bile  bhàite. 
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Ointfìy.  O,  a. 
9     OflAEiiATUs,  s.  Fi'ictincar,  fcar-fiaclmn. 
Obambi'lans, jHirt.    lom-sliiublilach,  roiiuli-sliiubh- 

lach. 
Oba.mbulo,  -are,  r.  a.  Spaisdiridi,  foiinh-iniicli. 
Obba,  s.  Suirc,  buiileal,  nogan. 
Obcaeco,  -ake,  f.  a.  Dall,  dorchaich,  còmlulaicli. 
Obcalleo,  -eke,  v.  a.  Fas  cruaidli,  criiadhaicli. 
Obditus, /jart.  Druidtc,  dùinte,  glaisto. 
Obdo,  -ere,  r.  a.    Suidhich  an  agliaidhj  dniid,  dùin, 

Obduco,  -ere,  i".  a.    Cuir  thairis  air,  còmhdaicli  ; 

haustum :  sguab,  sruab. 
Obductio,  s.  Cònihdachadh,  còmhdacb. 
Obductus,  pari.  C'ònibdaichte,  druidte,  dùinte,  fol- 

uichte,  gruaniacb,  diibliaracli. 
Obduresco,  -ere,  f.  incep.  Fas  cruaidli,  cruadhaich, 

bi  cruaidh-chridlicach. 
Obduro,  -are,  f.  a.  Cruadiiaich. 
Obedieks,  part,  ct  aiij.   Linhail,  ijmhal,    èasgaidb, 

sealbhach,  fortanach. 
Obedientia,  s.  Umhlachd,  geill,  dleasdanachd,  èasg- 

aidheachd. 
Obedio,  -ire,  v.  a.  Thoir  geill  do,  gèiU,  strìochd  do, 

their  ùmhlaclid  do. 
Obeliscus,  s.  Biorraid  clieithir-chearnacb. 
Obeo,  -ire,  r.  n.  Uach  gii,  tuinich,  thig,  cuairticli, 

rach  troinib,  rach  tliairis,  coinnich,  dean. 
Oberro,  -are,  f.  a.    Kuith,  ruitli  sios  is  suas,  racli 

mearachd. 
Obesitas,  s.  Reamlirachd,  tighead,  sultmliorachd. 
Obesus,  adj.  Reamhar,  sultmiior,  mèatli,  bloinigeach, 

tiugh,  troni,  trom-cheannach. 
Obex,  s.  Geinn,  crann,  dreall. 
Obfirmatl's, />art.  et  adj.  Daingnichte,  suidhichte, 

cruadhaichte. 
Obfirmo,  -are,  v.  a.    Daingnicli,  suidhich,  cruadh- 
aich. 
Obgansio,  -ire,  r.  w.  Dean  comhartaich,  dean  ull- 

artaich,  sgal. 
Objectaculum,    s.     Eileach,    bior-chòmhla,    tuil- 

dhorus. 
Objectatio,  s.   Maoidheadh,  cur  air,  cur  as  leth, 

tilgeadh  air. 
Objecto,  -are,  v.  a.    THg,   tilg  air,  sàth,  leig   ris, 

toilich. 
Objectus,  part.  Tilgte  air,  tilgte,  rùisgte,  buailteach 

do. 
Objectus,  «.    Suidheachadh,  tilgeadh,  daingneach- 

adh,  sealladh. 
Objicio,  -ere,  v.  a.  Tilg  gu,  tilg  air,  druid  air,  cuir 

's  an  rathad,  cuir  air,  cuir  as  leth,  cuir  an  aghaidh. 
Obiter,  adv.  'S  an  dol  seachad,  air  thuaiream. 
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Obitus,   s.    Tcaciid  gu,  teaciid  a   dh"  ionnsuidh ; 

ritte  :  crioch,  bus  ;  tpiasi  sutis :   luidhe. 
Objukuatio,  s.  Achnihasan,  cronachadh,  coireach- 

adh. 
Objurgator,  «.     Achrahasanaichc,  cronadair,  fear- 

cronachaidh. 
OojiMtGATORiDS,  odj.  Achmhasanach,  cronadaili 
OujuKGo,   -are,   v.  a.     Achmliasanaich,    cronaich, 

coirich. 
Oblatus,  part.  Tairgte,  nochdta,  dcachdta,  buailte. 
Oblectamen,  *.  Taitncachd,  taitneas,  toileachas. 
Oblectatio,  s.  Taitinn,   taitneas,   tlachd,  àbhachd, 

sùgradh. 
Oblecto,  -are,  v.  a.  Talaidh,  tarruing,  taitinn,  thoir 

tlachd  do,  toilich 
Odlido,  -eke,  i".  a.  Fàisg,  dònihlaich,  dinn. 
Obligans,  part.  Coinghcallach. 
Oaligatio,  s.    Urras,  dol  an  urras. 
OiiLiGATLs,  part,  ct  adj.  Ceangailte,  fuidh  cheangal, 

fuidh  bhann,  urrasaiclite,  freagarrach,  fuidh  chom- 

ain,  an  comain. 
Obligo,  -are,  v.  a.    Ceangail,   iom-cheangail,   racli 

an  urras,  geall,  sònruich. 
Oblimo,  -are,  v.  a.  Salaich,  dean  trom,  dean  dubli- 

ach. 
Oblimo,  -are,  v.  a.  Caith,  struidh,  mill. 
OiiLiNio,  -lUE,  V.  a.  Ung,  ung  tliairis,  buaichd. 
Oblino,   -ere,  v.  a.    Smeur,  còrahdaich  ;  infamid : 

maslaich,  salaich,  truaill. 
Obliquitas,   s.     Cainie,    cainiead,    cruime,    claon- 

adh. 
Obliquo,  -are,  v.  a.    Dean  cam,   fiar,  claon,   dean 

cam,  dean  fiar. 
Obliquus,  adj.   Cam,  crom,  claon,  fiar. 
Oblisus, />ar<.  Fàisgte,  brùthta,  dinnte. 
Obliteratio,  s.  Seargadh,  crionadh,  dol  as,  dubh- 

adh  as,  cùl-sleamhnachadh,  caitheamh. 
Obliteko,  -are,  v.  a.  Dubh  as,  searg,  crion,  caith, 

mill,  cuir  as. 
Oblitesco,  -ere,  v.  n.  Bi  foluiclrte,  bi  ceilte,  bi  an 

cleth. 
Oblitus,  part.     Smeurta,   còmhdaichte,   salaichtc, 

truaillte,  maslaichte. 
Oblitus,  part.      Di-chuimhneuch,    air    chall,    di- 

chuimhnichte. 
Oblivio,  s.  Di-chuimhn,  dearraad. 
Obliviosus,  adj.  Di-chuimhneach,  dearmadach. 
Obliviscor,   -i,  r.  dep.    Di-chuimhnich,    dearniaid, 

leig  seachad. 
Oblivium,  *.   Di-chuimhne,  di-chuimhneachd,  dear- 
mad. 
Oblivids,  adj.  Di-chuimhnichte,  à  cuimluie. 
Oblongus,  adj.  Cruinn-fhada,  leth-fhada. 
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Obloquor,  -I,  V,  dep.    Cuir  stad  air,  thoir  ana-cainnt 

do,  maslaich  ;  carmen  :  seinn. 
Obluctor,  -ARi,  V.  dq).  Dean  spàirn,  dean  gleachd, 

gleaclid. 
Obmutesco,  -ere,  v.  incep.  Fas  balbh,  fas  tosdach, 

bi  sàmhach. 
Obnoxiosus,    adj.    Uaibhreach,  àrdanach,  stràiceil, 

sraachdail,  àilghiosach. 
Obnoxius,    adj.    Fuidh  eagal,  fein-chiontach,  fios- 

rach  air  ciont ;  an  comain,  fuidh  chomain,  buailt- 

each,  buailteach  do. 
Obnubilus,  adj.  Doilleir,  neulmhor,  dubharach. 
Obxubo,-ere,  r.a.  Còmhdaich,  sgàiiich,fill,  iom-fhill. 
Obnuncio,  -are,  v.  a.    Cuir  an  ceil),  dean  folluis- 

each. 
Obrigeo,  -ere,  v.  n.  Bi  meilichte,  bi  rag. 
Obruo,  -ere,  v.  a.  Claoidh,  much,  bruth,  bath  ;  se- 

pidchro  :  adhlaic,  tòrr ;  ictu  :  buail,  spad ;  omen  : 

tioundaidh,  cuir  seacliad. 
Obscaeka,  s.  Buill  dhiomhair. 
Obscaenitas,  s.     Draosdachd,    drabastachd,    neo- 

ghloine. 
Obscaenus,  acl/.   Drabasta,    salach,    draosda,    neo- 

ghlan. 
Obscuratio,  s.  Dorchachadh,   doilleireachd,  beag- 

achadh,  isleachadh. 
Obscuritas,  s.    Duirche,   dorchadas,  doilleireachd, 

deacaireachd,  cruas,  isleachd. 
Obscuro,  -are,  v.  a.  Dorchaich,  dubhraich,  folaich, 

ceil,  dean  deacair,  islich. 
Obscurus,  adj.  Dorch,  doilleir,  dubharach,  gruam- 

ach,  miigach,  deacair,  teagarahach,  dionihair,  fol- 

uichte,  ceilte,  tàir,  ìosal. 
OasECRAìis,  part.  Aslachail,  liosda. 
Obsecratio,  «.  Aslachadh,  guidhcadh,  athchuinge, 
Obsecro,  -are,  v.  a.  Guidh,  asluich,  grios. 
Obsepio,  -ire,  v.  a.  Stad,  druid,  diiin,  bac,  grab. 
Obseptum,  s.  Callaid,  bacadli,  cnap-starraidh. 
OBSEQU^ys,  adj.  et  part.  Ùrahail,   strìochdail,  èasg- 

aidh,  dleasdanach. 
Obseouentia,  s.  Ùmhlachd,   strìochdalachd,    èasg- 

aidheachd,  dleasdanachd. 
Obsequium,    s.    Geill,    ùmhlachd,    gèiUeadh,    tlàs, 

niiodal,  àilghios. 
Obsequor,  -I,  V.  dep.  Lean,  fritheil,  geill,  thoir  geill 

do,  taitinn,  toilich. 
Obseratus  part.  Glaiste,  druidte. 
Obsero,  -are,  v.  a.  Glais,  druid,  diiin. 
Observabilis,  adj.    So-fhaicsinn,    so-fhaicinn,  so- 

Jeirsinn. 
Observans,  pa7i.  et    adj.    Dearcach,    amharcach, 

faicilleach,  aireach. 
Observastia,  s.  Dearcadh,  amharc,  cùraiu,  nieas, 

speis,  iimhlachd. 
Observatio,  s.    Faire,  sealltuinn,  coimhead,    amh- 
arc, aire,  ciirara. 
Observator,   s.    Fear-amhairc,    fearc   faire,   fear- 

dearcaidh. 
Observatus,  s.     Vide  Observatio. 
Observo,  -are,  v.  a.  Thoir  aire,  seall  ri,  thoir  fain- 
ear,  feith,  coimhid ;  meas. 
Obses,  s.  Bràighd-giU,  geall. 


Obsessio,  *.  Seisd,  seisdeadh,  iom-dhruideadh. 
Obsessor,  s.  Seisdear,  fear-seisdidh,  fear-diona. 
Obsideo,  -ere,  r.  a.  Seisd,  cuir  scisd  ri,  iom-dhruid, 

cuartaich,  feith,  glac,  dion. 
Obsidio,  s.     Vide  Obsessio. 
Obsidionalis,  adj.  Seisdeach,  seisdeil. 
Obsidium,  s.  Seisd,  plaid-luidhe,  gàbhadh. 
Obsidium,  s.     Vide  Obsessio. 
Obsido,  -ere,  v.  n.  Luidh  am  plaid,  feith,  seisd. 
Obsignator,  «.  Fear-seulaidh,  fear-seulachaidh. 
Obsignatus,  j^art.  Seulta,  seulaichte. 
Obsigxo,  -are,  v.  a.  Scul,  seulaich. 
Oosipo,  -ARE,  V.  a.    Crath,  spairt,  sgiot  air. 
Obsisto,  -ERE,  V.  a.    Seas  's  an  t-slighe,   bac,  grab, 

cuir  an  aghaidli. 
Obsitus,  part.     Cuirte,    suidhichte,    planndaichte, 

tiugh,  cùmhdaichte,  làn. 
Obsolefactus,  part.  Sean,  di-chuimhnichte. 
Obsoleo,  -ere,  v.  n.    Fas  sean,   crion,  searg,  rach 

as. 
Obsoletus,  adj.    Sean,   sean-ghnathach,   malcaidh,. 

gun  fhiù,  suarach,  truaillte. 
Obsonator,  s.  Fear-solair,  biadh-sholaraiche. 
Obsonatus,  s.  Solar,  biadh-sholar. 
OssoNiCNr,  s.  Annlan. 
Obsoxo,  -are,  v.  a.    Solair,  solair  biadh. 
Obstans,  part.  Bacail,  grabail,  's  an  rathad. 
Obstetrix,  s.  Bean-ghliiine. 
Obstenatio,   s.     Dian-sheasmhachd,    seasmhachd, 

danarrachd,  dùire. 
Obstexatus,  part,  et  adj.  Dian-sheasmhach,  daing- 

ean,  danarra,  dùr. 
Obstixo,  -are,  v.  a.  Bi  seasnihach,  bi  dùr,  no,  dan- 
arra ;  asluich,  luidh  air. 
Obsto,  -are,  v.  a.   Roimh-sheas,    cuir  an  a^iaidh,. 

bac,  grab,  amail. 
Obstrepens,  part.  Fuaimneach,  beucach. 
Obstrepo,  -ere,  v.  a.  Fuaimnich,  dean  fuaim,  beuc, 

buair,  tog  buaireas. 
Obstrictu s,  part.   Ceangailte,  fuidli  bhann,  cuibh- 

richte,  ribte. 
Obstrictus,  s.  Cumhangachd. 
Obstrixgo,  -ere,  v.  a.  Ceangail,  cruaidh-cheangail, 

cuir  fuidh  chomain,  amail,  rib,  thoir  fuidh  smachd, 

truaill  ;  mi-haomhaich. 
Obstrcctio,   s.    Bacadh,    amladli,   cnap-starraidh, 

grabadh. 
Obstructus,  juarf.    Bacta,  grabta,  deacair,  cruaidh, 

rag-bharaileach. 
Obstruo,  -ere,  v.  a.  Druid,  dùin  suas,   Hon    suas, 

sgàilich. 
Obstupefacio,  -ere,  v.  a.    Cuir  fuidh    iongnadh, 

tuairgiiich,  buair. 
Obstupefactus,  pari.  Meilichte,  tuairgnichte. 
Obstupesco,  -ere  v.  incep.    Fas,  tuainealach,   tas 

trom,  no,  turra-chodalach. 
Obsum,  -esse,  v.  n.  Ciùrr,  bi  ciùrrail,  bi  cronail. 
Obsutus,  part.  Fuaighte. 
Obtectus,  s.  Còmlidach,  brat,  sgàil. 
Obtego,  -ere,  v.  a,  Còmhdaich,  folaich,  ceil. 
Obtemperatio,   s.     Geilleadh,  striochdadh,  aont- 

achadli. 
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OnTEMPEno,  -ABE,  V,  a.  GC'iW,  strioclid,  tlioir  gcill 

do,  auiitiiicli. 
Odtendo,  -ehe,  r.  a.  Sj^aoil  tlmiris,  còmliduicli. 
Obtento,  -aue,  r.  a.  (ireimicli,  f;reiiiiicli  ri. 
Obtenti:s,  /<ort.  Sguoilte  tliuiris,  coiDlidaiditc. 
Obtentis, /x/rt.  C'uiiiiiinte,  buannniclitc. 
Obteiio,  -ere,  r.  a.    BrutI),  fùisg,  sultair,  mill,  dean 

tiiir  air. 
OflTESTATio,  *.  Griosadh,  griosad,  dian-asluclmdh. 
Obtestor,  -ari,  f.  cltj),  Ciairm   mar  t'liianuis,  grios, 

asluich. 
Obtexo,  -ere,  f.  a.  Cornhdaich,  sgàilicli. 
Obticeo,  -ere,  r.  «.     ^'ide  Tacco. 
Obtineo,  -ere,  r.  a.    Scalbliaicli,  cum,  gleidh,  mair, 

seas,    furtaich,   giùlain,    riaghail,    taigli,    coisinn, 

dcarbh. 
Obtrectaxs,    pari.      Tniithacli,    faimadacli,    cùl- 

chainnteach. 
Obtrectatio,   ,«.     Farmad,  tnù,    cùl-chainnt,   di- 

moladh. 
Oktrectator,  s.  Fcar-furmaid,  fear  tniithach. 
OsTRErxo,  -are,  v.  a.  Di-mol,  cùl-chàiii,  niaslaicli. 
Obtritus,  part.  Saltairte,  bruthta,  proiinta. 
Obtritus,  s.  Saltairt,  bruthadh,  pronnadb. 
Obtundo,  -ere,  r.  a.    Buail,   slacliduinn,    claoidb, 

Jagaich,  sgithich. 
Obtussus,  jHirt.  Saltairt,  buailte,  claoidhtc. 
Obturamestum,  *.  Stoipcal,  àrcan  ;  tuil-dborus. 
Obturbo,  -are,  v.  a.     Vide  Turbo,  v. 
Obturo,  -are,  v.  a.  Druid,  diiin  suas. 
Obtusus,  part.    Buailte,    slacliduinnte,   maolaichte, 

maol,  lagaichte,  lag-cbuiseach  ;  baotli,  eu-ceillidh. 
Obtutus,  «.  Dearcadh,   sealltuinn,   coimliead,    sùil, 

amharc. 
Obvenio,  -ire,  f.  n.  Coinnich,  tuit,  tachair,  tuit  do. 
Obverto,  -eke,  v.  a.  Tionndaidh  ri,  bi  fa  chombar, 

bi  mu  choinneamh. 
Obvia.m,  adv.  'S  an  rathad,  an  coinneamh,  aig  lùimh, 

an  agbaidh. 
Obvil's,  adj.     'San  rathad,  bacail,  anilach  ;  arma : 

naimhdeil  ;  obsequium  :  fosgarra,  lurasda,  aoidlieil  ; 

infortunio  :  rCiisgte  do,  buailteach  do. 
Obustus,  part.    Seargta,  meilichte,  dàithte,  cruadli- 

aichte. 
OccAsio,  s.  Cothrom,  fàth,  fàth-chothrom,  am. 
OCCA.S.US,  .«.  Tuiteam,  leagadh ;  solis  :  luidhe  ;  cceli  : 

iar,  an  iar,  an  àirde  'n  iar ;  urbis :  niilleadh,  tuit- 
eam ;  rite  .•  bas. 
OccATio,  s.  Cliatbadh. 
OccATOR,  *.  Fear-cliathaidh,  cliathadair. 
OccATORius,  adj.   Ciiathach. 
OccENTUs,  s.  Sgal,  ulfhart,  burral. 
Occepto,  -ARE,  V.  a.  Tòisich. 
OcciDENs,  s.  An  iar,  an  àirde  'n  iar. 
OcciDENTALis,  adj.  Iar. 

OcciDio,  «.  Casgairt,  casgradh,  casgradb-iomlan. 
OcciDO,  -ERE,  V.  a.    Marbh,  casgair,  raort,  mill,  di- 

mhill,  sàruich,  claoidh. 
OcciDO,  -ERE,  f.  n.    Tuit,  tuirling,  rach  as,  bàsaich, 

caochail,  bi  caillte,  bi  dithichte,  searg,  seac  ;  quasi 

sol:  luidh,  rach  fuidhe. 
OcciDuus,  adj.  Tuiteamach,  a'  luidhe,  dol  fuidhe ;  ca- 


liwi :  iar  ;  setiecta  ;  aognaidh,  seargta  ;  anni :  dul 
seachud,  luath. 
Otciso,  -ERE,  t'.  H.  Dean  bideil,  dean  dùrdun. 

OCCII'IO,  -ERE,  I'.  H.    Tùisich. 
OCCIIMTILM,  t  r,-,      ■  ,,      ,      ,  . 

Q  V*.  Lul-cinn,  cul  a  cliinn. 

Ofcisio,  «.  ^Iarbhadll,  mort,  casgradh,  casgairt. 
OccisoR,  s.  Marbhaiche,  niurtair,  flt^ur-casgraidh. 
Occi.L'uo,  -ERE,  f.  a.   Druid  an  aghaidh,  druid  suas, 

diiin  suas. 
OccLusus,  part,  et  adj.    Druidte,  dùintc,  dìomhair, 

folaichte,  ceilte. 
Occo,  -ARE,  f.  a.  Cliath. 
OccLBo,  -ARE,  f.  n.  Luidh  marbh,  bi  marbh. 
OccuLCO,  -ARE,  I',  a.  Saltair. 
OccuLO,  -ARE,  V.  a.    Folaich,   còmhdaich,  cciJ,  cum 

an  an-fbios. 
OccuLTATio,  s.  Folach,  ceiltinn,  cleith,  leisgeul. 
OccuLTATOR,  *.  Cciieadair,  fear-ceiltinn. 
OccuLTO,  -ARE,  t'.  a.     Vide  Occulo. 
Occui.TL's,  adj.  et  part.  Foluichte,  ceilte,  uaigneach, 

dorch,  carach,  cuilbhcartach. 
OccL'MBo,  -ERE,  «•.  71.  Tuit,  tuit  aif  ;  m«rte  :  bùsaich. 
Occui'ATio,  i.  Seali)hacl)adh,  seilbh-ghlacadh,  glac- 

adh,  seilbh-gbabbail,  gnothuch,  dreuchd. 
OccL'PATus,  part,  et  adj.  Sealbhaiehte,  glacta  ;  furo- 
re:    mearanach,  air  boile  ;  negotiis :    gnionibach, 

dèanadach  ;  rebus  adversis :  dripeil,  buairtc. 
Occupo,  -ARE,  V.  a.    Glac,   scalbhaich,  gabh  scilbh, 

cum,  gabh  ;  midtittidine :  ciosnaich,  claoidh  ;  pecu- 

nias :  cuir  air  riadh,  builich ;  ante :  foirah-ghlac, 

foinih-ghabh. 
OccuRRO,  -ERE,  V.  71.  Ruith  gu,  vuith  3  dh'ionnsuidh, 

deifrich,  luatbaich,  greas;  in  locum  :  thig,  thig  gu ; 

quasi  preelio :  tuit  air,   buail,   buail  air,  coinnich  ; 

obeundo :  cuir   an   aghaidh  ;  ferieiido  ;    eiricb   air, 

buail  ;  eveniendo  :  tachair  ;  sanando  :  leighis. 
OccuRSATio,  *.  Fàilteachadh. 
OccuRSO,  -ARE,  v.J'req.  Ath-ruith,  roimh-fuith,  ruith 

air. 
OccuRsus,  s.    Coinneachadli,   còmhlachadh,    comh- 

thachairt,  bualadh. 
OcEANUs,  s.  Cuan,  tabh,  fairge,  muir. 
OcEANUS,  adj.  Cuainteach,  fairgeach. 
Ocellus,  s.  Sùileag,  boinne,  gucag. 
OciOR,  adj.  A  's  luaithe. 
OcREA,  s.  Bòtainn,  cas-bheart. 
OcTANs,  s.  An  t-ochdamh  cuid. 
OcTAVus,  adj.  Ochdamh,  an  t-ochdamh. 
OcTiES,  adv.  Ochd  cuairt. 
OcTiVGENTissiML's,  adj.  An  t-ochd-ceudamh. 
OcTiNGENTi,  adj.    Ochd  ceud. 
OcTiPEs,  adj.  Ochd-chasach. 
OcTO,  adj.  Ochd. 

October,  «.  Mios  dheireannach  an  flioghair. 
OcTODECiM,  adj.  Ochd  deug. 
OcTOGEsi.Mis,  adj.  An  ceithir  iicheadanih. 
OcTOGiES,  adv.  Ceithir  ficiiead  cuairt. 
OcTOGiNTA,  adj.  Ceithir  tichead. 
OcTOJUGis,  adj.  Ochdnar. 
OcTOSi,  adj.  Ochd  an  neach. 
OcTUPLiCATUS,  adj.  Ochd-fillteach. 
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OcTUPLUS,  adj.  Ochd  fillte. 
OcuLARius,)      ,._  sùilcach,  sùilteach. 

OCULATUS,    J 

OcuLUS,  s.     Sùil ;  risio  :  radharc,  sealladh,  Icirsim  ; 

arboris :  ùr-fhàs,  gucag. 
Ode,  *.  Duanag,  òran,  duan,  luinneag. 
Odeum,  s.  Seòmair  ciùil. 

Odi,  v.pret.  'S  fuathach  leam,  's  fiiath  ieam,  fuatliaich. 

Odiosus,  Fuatlimhor  gràineil,  neo-thaitneacli,  cuim- 

rigeach,   draghail,   sgitli,   do-gliiùlain,  eucoireach  ; 

cibiis :    mi-bhlasda ;    inter  negotia  :    tnairnealach, 

seamsanach. 

Odium,  s.  Fuath,  grain,  drocli-rùn,  gamlilas,  mi-fun, 

mi-thaitneaclid,  dragli. 
Odor,  s.   Fàileadli,  taile,  boladh,  gaotli. 
Odoramentum,  s.  Ni  cùbhraidh. 
Odorarius,  adj.  Cùbliraidh. 
Odoratus,  adj.  Cùbhraidh,  boltrachail,  mills. 
Odoratus,  5.  Ciall-fàilidb,  faileadh. 
Odoriferus,  adj.     Vide  Odoratus. 
Odoro,  -are,  v.  a.  Dean  cùbhraidh. 
Odoror,  -ari,  v.  dep.   Sir,  rannsaich,  sealg  a  niach, 

tomhais,  baralaich. 
Odorus,  ad/.  Cùbhraidh. 
Odos,  s.    Vide  Odor. 

Offa,  «.  Taois,  biadh  diearc ;  carnis :  staoig,  toit- 

ean  ;  corporis :  croit,  meall ;  informis ;  rud  grànda. 

Offectus,  part.  Bacta,  grabta. 

Offendo,  -ere,  v.  a.    Buail,   buail  air,  ciùrr,  bris, 

dean  briseadb  ;  aliquem  :  feargaicb,  thoir  oilbheum 

do  ;  hoiiestos  :  caill  crcideas,  bi  coireach,  bi  ciont- 

ach  ;  aliquid  scrutando :  faigh,  tuit  air. 

Ofeensa,  s.    Tuisleadh,  oilbheum,  neo-thaitneachd, 

grain,  fuath. 
Offensans,  jaart.  Tuisleach,  teabaideach. 
Offensatio,  s.  Tuisleadh,  bualadh. 
Offensio,  s.    Tuisleadh,  mi-shealbh,  donas,  tinneas, 

eucail,  àmhghar,  nii-thaitneachd,  fuath,  grain. 
Offensiuncula,  s.  Tapag,  tuisleachadh. 
Offenso,  -are,  v.  a.  Buail,  gnog. 
Offensus,  part.  Buailte,  nii-thoilichte,  aii-  dhi-meas, 

maslaichte. 
Offensus,  s.  Bualadh,  co-bhualadh,  bacadh,  amladh, 

mi-thoileachas. 
Offero,  -ere,  v.  a.    Tairg,   taisbean,    feuch,    thoir 

cobhair,  thoir  cuideachadh,  thoir  air  aghairt. 
Officiens,  part.  Cronail,  ciijrrail,  bacail. 
Officina,  s.  Tigh-oibre,  bùth,  tigh-ceannachd ;  dis- 
cipulormn  :     sgoil,    oil-thigh  ;    gallinarum  :     iris, 
spirisd,  spàrdan. 
Officio,  -ere,  v.  a.  Grab,  bac,  amail,  dochainn. 
Officiosus,  adj.    Coingheallach,  dleasdanach,  ùmh- 

ail,  èasgaidh. 
Officiosus,  «.  Seirbhiseach,  fear-frithealaidh. 
Officium,  s.    Gnothuch,  dreuchd,  coir,  dleasdanas 

cuid,  dlighe,  càirdeas,  dàimh,  fàilte. 
Offringo,  -ere,  v.  a.  Ath-threabh. 
Offucea,  *.    Cungaidh-nighe,  cungaidli-dhàthaidh, 

àbhachdan. 
Offula,  s.  Staoigean,  toitean. 
OFFUsus,^art.  Dòirte,  bàithte. 
Oh,  inteij.  O,  a,  och. 


Olea,  s.  Crann-ola. 

Oleo,  -ere,  v.  n.  Fas,  cinn,  bi  cùbhraidh,  no,  lobhta. 

thoir  fàile. 
Oleosus,  adj.  Uillidh,  liilleanta,  mèath. 
Olesco,  -ere,  V  incep.  Fas,  cinn. 
Oleum,  s.  Ola,  ùiUeadh. 
Olfacio,  -ere,  v.  a.   Cuir  faile  air,  gabh  fùile,  bol, 

sgrùd,  faigh  a  mach,  lorgaich. 
Olidus,  adj.  Trom-fhàileach,  trom,  breun. 
Olim,  adv.  O  shean,  allod,  fathast. 
Olitor,  s.  Gàradair  luibh-feicear. 
Oliva,  s.  Crann  ola,  dearc-ola. 
Olla,  s.  Poit,  crèadh-phoit. 
Olor,  s.  Eala. 

Olorinus,  adj.  Ealach,  mar  eala. 
Olus,  «.  Luibh,  luibii-gàraidh,  cài. 
Olus-atrum,  s.  Lus-an-liagaire. 
Omasum,  s.  Abhsporag,  niaodal. 
Omen,  s.  Manadh,  taragradh,  foinih-chomharradh. 
Omentum,  s.  Sgairt. 
Ominans, /)art.  Taragrach. 
Ominok,  -ari,  v.  dep.  Targair,  dean  fiosachd,  foimh- 

innis. 
Ominosus,  adj.    Deadh-thargarach,  no,   droch-thar- 

agrach. 
Omissus,  part,  et  adj.    Leigte  seachad,  mi-chùram- 

ach,  dearmadach. 
Omitto,  -ere,  v.  a.   Dearmaid,  di-chuimhnich,  leig 

seachad,  fag  as,  cuir  air  chùl,  cuir  uat,  tag  air  deir- 

eadh,  leig  le,  dean  di-meas  air,  sguir. 
Omnigenus,  adj.  Uile-ghnùitheach,  iol-ghnèitheach. 
Omximodo,  adv.  Air  gach  cor,  air  na  h-uile  cor. 
Omnino,  adv.    Gu  leu-,  gu  h-uile,  gu  h-iom!an,  giv 

coitchionn. 
Omnipotens,  adj.  Uile-chumhachdach. 
Omnis,  adj.  Uile,  gach. 
Omnituens,  part.  Uil-fhaicsinneach. 
Omnivorus,  adj.  Uil-itheach. 
Onager,  s.  Asal  fhiadhaich. 
Onerans,  ^art.  Luchdail,  draghail. 
Onerarius,  adj.    Giùlanach,  eallachail. 
Oneratus,  part.  Luchdaichte,  eallaichte,  sacaichte. 
Onero,  -are,  v.  a.    Lion,   luclidaich,  tromaich,  sac- 

aich,  cam,  cruach,  sàruich,  an-tromaich. 
Onerosus,  adj.    Trom,  luchdail,  luchdmhor,  lòdaij, 

draghail,  sàruchail. 
Onus,  s.    Eallaich,  sac,  luchd,  trom,  leth-trom  ;  ute- 
ri :     torrachas ;    adversarum    rerum ;     àmhghar, 

èigin  ;  jugi :  cuing,  cuibhreach  ;   difficile  :  dragh, 

cuimrig. 
Onustus,  adj.    Luchdaichte,   sacaichte,  trom,   Ian, 

sàruichte. 
Opacitas,  s.  Duirche,  dubhar,  dubharachd. 
Opaco,  -are,  v.  a.  Dorchaich,  dubharaich,  doilleirich. 
Opacus,  adj.  Dorch,  dubharach,  doilleir. 
Opella,  s.  Frith-ghnothuch,  frith-obair. 
Opera,  *.    Obair,  saothar,  obair  dhligeach,  dreuchd, 

oidhirp,  seirbhis. 
Operans, /jart.  Saothrach,  saotlirachail,  gniomhach» 

dèanadach. 
Operaria,  s.  Bean  oibre. 
Operarius,ck^".  Saothrachailjgniomhach,  deauadach. 
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OpKRAnius,  «.  rear-oibrc,  gnioniliaiihc,  tcar-ctinU', 

fcar-oalain,  tràill. 
Opehatio,  s.  Sautlinr,  saotlirailuulli,  obair,  oibri'ach- 

adli. 
OpEnATVS,part.  SaotlinK-hail.dounadach,  gnionihacli. 
OPEIICVLATIS,  p<irl.  C'òiiilulaii'liCc,  diiiiitu. 
Opbhculo,  -ahe,  v.  II.  Còniliduìcli,  dùiii. 
Operculum,  s.  Comlidacli,  brud,  ci'aiin. 
Opekimentum,  s.  Cùmlidacli,  brod,  bral,  brat-lcapa. 
Opekio,  •ihe,  t'.   a.    Dùin,   druid,   cùmlidaìcb,   ceil, 

foluich. 
Operok,    -aki,    v.   tiep.    Oibrich,    saothraich,   dean 

obair,  bi  gniumhncli,  aobburaich. 
OpEHosus,  atlj.  Sautliracliail,  dcanadach,  gnionihacli, 

i'ilcaclidacb  ;  cruaidli,  dcacair. 

Opebtio,  Ì  r--     1   1      1     1      . 

^  >   s.  Cunihdacli,  brat. 

Opertorium,  J 

Opertus,  part.  Dùinte,  dnildtc,  comlidaichte,  uaig- 

neach,  dioiidiair  ;  luclidaiclitc. 
Ophthalmicls,  s.  Sùil-loigb,  Icigh  shùl. 
Opifeh,  ailj.  Cuideachail,  cùnihnachal). 
Opifex,  *.  Gniotnliuicbe,  oibriche,  fcar-ccirde,  fear- 

ealain,  fear-tionnsgnaidh,  cumadair. 
Opificixa,^^  i.    Dèananili,    dealbhadb,    dreacluulh, 
Opifkiu.m,  J        cuniadb. 
Opimitas,  s.  Pailteas,  saoibhrcas. 
Opimo,  -are,  v.  a.  lleamhraich,  dean  rcamhar,  dean 

sultmhor. 
Opimus,    ailj.    Tarbhacli,    beartach,    saoibhir,    Ian, 

reamhar,  niòr,  pailt,  Ian. 
Opinabilis,  adj.  Baraileach,  so-bharalachaidh. 
Opinass,  part.  Smuainteach,    smuainteachail,   bar- 
aileach. 
Opis'atio,  *.  Barail,  baralachadh,  smuaineachadh. 
Opin'ATO,  adv.  Gu  grad,  gu  h-obann. 
Opinator,  «.  Baralaicbe,  iear-baralachaidh. 
Opin.atus,  part,  et  adj.    liaralaichte,   smuaiuichte ; 

aiameil,  cliùiteach. 
Opinatus,  «.  Mac-nieamnadli. 
Opinio,  s.    Mac-meamnadh,    barail,   breth,  beaclid, 

smuain  ;  aitliris,  creideas. 
Opinor,  -ari,  v.  dep.  Sniuainich,  nieas,  thoir  creideas 

do,  baralaich. 
Opiparus,  adj.  Beartach,  saoibhir  ;  daor,  cosdail. 
Opitulor,  -ari,  v.  dep.  Cuidich,  cobhair,  furtaich. 
Opoponax,  s.  Slàn-lus,  uil'-ic. 

Oporteo,  -ERE,  V.  n.  \    Feumaidh,  tha  e  mar  fhiach- 
Oportet,  v.  impers.    J       aibh. 
Opperior,  -ibi,  v.  dep.  Fuirich,  fan,  feith,  deanfaire, 

beachdaich. 
Oppeto,  -ere,  v.  a.  Fulaing,  fuiling,  failing  bàs. 
Oppidasus,  adj.  Bailteach. 
Oppidanus,  «.  Saoranach,  saoranach  baile  mòir. 
Oppido,  adv.  Gle,  ro,  fior,  gu  h-iomlan. 
Oppidulum,  *.  Baile  beag,  frith-hhaile. 
Oppidum,  «.  Baile,  baile-margaidh,  baile-diona,  cai- 

thir. 
Oppignero,  -are,  v.  a.  Thoir  an  geall,  cuir  an  geall. 
Oppilo,  -are,  v.  a.  Druid  suas,  dùin  suas. 
Oppleo,  -ere,  v.  a.  Lion,  deàrr-lìon,  tur-Jìon. 
Oppono,  -ere,  v.  a.  Cuir  ri,   suidhich  ri,   daingnich, 

cuJr  a  stigh,  cuir  an  aghaidh. 


Opportusitas,  s.  IVeagarrachd,  cothrom,  fàth,  amaf- 

uclid  ;  buannaclid,  tairbhe. 
Opi-oHTUNi's,  atlj.  Freagarracb,  iomcliuidh,  Cuuinai}, 

buaiinachdail,  àinail,  ullamli,  ealuinh,  dcu»  ;  nuilo  .■ 

buailteach  do. 
OiPKsnio,  )  s.  Do-chòrdadh,  do-r£-ite,  neo-aonatlul. 
Oi'PosiTUs,  f      iieo-l  hrcagurraclid. 
tJppRKssio,  *.   Ainneart,  fòirneart,  (-igiii,  gùruchadh. 
Opi'hessor,  '«.  Fcar-aiuncirt,  fear-fòiriieirt,  fear-sar- 

lahuidli. 
Oi'vHKsuvs, part.    Hrùithtc,  sàruichte,   claoidhte,  ai:- 

luchdaiclue,  ciosnaiehte,  ceannsaiclite. 
Oppuimo,  -eke,  v.a.   Urutli,  lilg  sios,  fàisg,  naruich, 

claoidh,  ceannsaich,   mill,  tuit  air,   buail  air,   beir 

air,  much. 
Oppkohhiu.m,  «.    Masladh,   tàmailt,   tàir,   sgainneal, 

beam,  athais,  spideag,  sgeig. 
Oi'PRoiiRo,  -are,  v.  a.  Tàmailticb,  sgeig,  tilg  air. 
Oppugnatio,  s.  Bualadh,  ionnsuidh,  ruathar,  sèisd  ; 

cur  an  aghaidh. 
Oppucnator,  jt.  Nàmhaid,  eas-caraid,  fear-cònspoid, 

fear-seisdidh. 
Oppugno,  -are,  r.  a.  Cònsaich,  cònsaich  ri,  cuir  an 

aghaidh,  cathaich,  cathaich  i^i. 
Opis,  s.  Cumhachd,  comas,  murrachas ;  còmhnadh, 

uachdranachd. 
Opes,  *.  Cumhachd,  uachdranachd,  neart,  mòrachd, 

beartas,  saoibhrcas,  toic. 
Optabilis,  adj.  lon-mhiannaichte. 
Opt.atio    ì 
Optatu-m,  J    *■  Dùrachd,  nnann,  miannachadh. 

Optatus,  part.   Miannaichte,  rùnaichte,  asluichte  ; 

taitncach. 
Optimates,  *.  ]Maithean,  uaislean. 
Optime,  adv.  Ro  mhaith. 
Optimds,  adj.  A  's  fcàrr. 
Optio,  s.  lloghadh,  roghann,  taghadh. 
Optio,  s.   Fear-cobhrach,  fear-cònihnaidh,   fear-ion- 

aid  ;  buannaclid. 
Opulens,  adj.  Beartach,  saoibhir. 
Opulentia,  s.  Beartas,  saoibhreas  ;  cumhachd,  raòr- 

aclid. 
Opulento,  -are,  v.  a.  Dean  saoibhir,   dean  beart- 
ach. 
Opulentus,  adj.  Cumhachdach,   sraachdail,  uachd- 

ranacli,  uasal,  mòr,  beartach,  lùn. 
Opl-s,  s.    Obair,  saoihar,   obair-dùthcha,  gnothach, 

dreuchd,  gniomhachd. 
Opus,  s.  ind.  Feum,  easbhuidh. 
Opus,  adj.  Feumail,  freagarrach. 
Opusculum,    s.     Min-obair,     frith-glmiomh,     mia- 

shaothar. 
Oka,  s.  Oir,  iomall,  oirthir,  tràigh,  cladach. 
Oraculum,  *.  Foillseachadh,  taisbean  ;  adis :  guth- 

àit ;    valum  :    fàisneachd,   fàidheadaireachd  ;    vn- 

bum  :  gnàth-fhocal. 
Orans,  part.  larrtach,  asluchail. 
Orarius,  adj.  Oireach,  oirthireach. 
Oratio,  s.   Oraid,  labhairt,  cùis-tabhairt,   tagradh, 

seòl-labhairt. 
Orator,  s.  Òraidiche,  fear-tagraidh,  deas-chaijuitear. 
Oratorius,  adj.  Oraideach. 
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Oratum,\   ^_  ^ii^nn,  run,  guidhe,  iai-itas. 

Oratus,  j 

Orbatio,  *.  Diobliul,  call,  eis. 

Orbatus,  part.  Gun  chlann,  diobhalaiclite,   Icirte, 

lom,  rùisgtc. 
Orbiculatus,  adj.  Cruinn. 
Orbiculus,  s.    Meallan,   cruinneag,  pullag;  roiw: 

niul. 
Orbis,  s.  Cuairt,  cruinne,  terrarum:  an  cruinne-ce. 
Orbita,  s.  Lorg  rotha,  lorg,  ailt,  comhaiTaclh. 
Oubo,  -are,  v.  a.  Creacli,  rùisg,  dean  lom. 
Ohbus,  adj.  Creachta,  dillcachdanach,  dilleachdach, 

lom,  leirte. 
Orca,  «.  Ore. 
Orca,  s.  Searrag,  buideal. 
Orcus,   s.    lonad   nam   marbh,    uaigh,    tir   na   di- 

chuinihne. 
Ordinarius,  adj.    Riaghailteach,  eagarach,  àbhais- 

each. 
Ordinatio,  s.  Riaghailt,  riaghailtean,  nòs,  cleach- 

dadh,  riaghladh,  stiùradh. 
Ordinator,  s.  Riaghlair,  fear-riagblaidb,  fear  suidh- 

eachaidh,  fear-rian. 
Ordino,  -are,  v.  a.  Riaghailtich,  suidhich,  cuir  an 

òrdugh,  eagaraicb,  air,  cunnt,  mente :  cnuasaicb, 

tionnsgain,  dealbh. 
Ordior,  -iri,  v.  dep.  Tòisich,   tionnsgain  ;  decreto  : 

sònruicb,  cuir  air  leth. 
Ordo,  s.  Seòl,  modh,   nòs,  sreath,  sread,  riaghailt, 

reacbd,   dòigh  ;  fatonim  :  dan  ;  hominum  :  inbhe, 

cor ;  agminis:  buidheann,  feachd  ;  remorum :  being, 

sreath,  àlach. 
Orexis,  s.  Càil. 

Organum,  s.  Inneal,  goireas  ;  musicum:  organ. 
Orgia,  s.  Deas-ghnathan. 
Oriens,  pa?-<.  Ag  eiridh,  fàsmhor,  tòiseachail. 
Oriens,  s.  Ear,  an  ear,  an  àirde  'n  ear,  maduinn.' 
Origo,   s.    TÙS,   màthair,   màthair-aobhair,   ceann, 

toiseach  ;  familim  :  _  sinnsir,  sinnsireachd. 
Orior,  -iri,  v.  dep.  Eirich,  tòisich,  fas,  bris  a  mach, 

bris,  tàrmaich. 
Ornamentum,  s.  Grinneas,  uidheam,  àirneis,  suaìch- 

eantas  ;  mentis :  feart,  càil,  tuigse,  tùir. 
Ornatrix,  s.    ^Bean-deasachaidh,    bean-sgeadach- 

aidh. 
Ornatus,  part,  et  adj.  Grinnichte,  àilnichte,  sgead- 

aichte,    beartaichte,    uidheamaichte,   deasaichte  ; 

grinn,  àluinn,  snasmhor. 
Ornatus,  s.  Vide  Ornamentum. 
Ornatus,  «.  Sgeadachadh,  eididh,  culaidh. 
Orno,  -are,  v.  a.   Grinnich,  sgeadaich,  àilnich,  uidh- 
eamaich,  beartaich  ;  verbis  :    mol,  cliùthaich,  àrd- 

aich. 
Oknus,  s.  Caorran,  craobh-chaorrain. 
Oro,  -are,  V,  a.  Labhair,  abair,  can ;  ad  Deum  : 


guidli,  dean  ùrnuigh  ;  remissiotiem :  iarr  maith- 
caiias. 

Orsa,  s.  Oidhirp,  ionnsuidh. 

Onsus,  s.  Focal,  briathar,  ràdh. 

Orthograpiha,  *.  Ealain-sgriobhaidh. 

Oktiiomium,  j?.  Cùrcach. 

Ortus,  s.  Eiridh,  eirigh  ;  terrarum  :  an  àirde  'n  ear  ; 
cnjusdam. :  breitli,  gin,  tùs,  sinnsir,  sinnsireachd  ; 
aiiimantis  vultus  aijusdem  :  gnùis,  aghaidh,  aogas ; 
Jiijura:  dreach,  coltas  ;  avis:  gob;  adei :  agh- 
aidh. 

Os,  s.  Cnaimh, /òj^m  .•  fiacaill ;  yr?<c<MS  .•  clach. 

OsciTATio,  s.  Meunanaich. 

OSCITO,  -ARE,  V.  n.       \     ^  .   , 

OsciTOR,  -ARi,  V.  dep.]   °'^^"  meunanaich. 

OscuLATio,  s.  Pògadh. 

OscuLOR,  -ARI,  V.  dep.  Pòg,  thoir  pòg. 

OscuLUM,  s.  Pog  ;  OS :  beulan,  beul,  bilean. 

OsoR,  s.  Fuathadair,  fear-fuathachaidh. 

OssEus,  a(fj.  Cnàiniheach. 

Oss'iFRAGA,  s.  lolair,  cnàimh-bhristeach. 

OsTENDo,  -ERE,  V.  a.  Taisbean,  seall,  feuch,  nochd, 

foillsich,  dean  aithnichte,  ruisg. 
OsTENTANS,  part.  Uallach,  bòsdail,  spagluinneach. 
OsTENTATio,  s.  Faichealaclid,  uaill,  spagluinn,  faoin- 

ghloir. 
OsTENTO,  -ARR,  V.  a.    Ath-thaisbean,    ath-iiochd  ; 

jactatione :  dean  uaill  a,  bi  spagluinneach  ;  minan- 

do :    maoidh,  bagair ;  vulgando :    foillsich,  sgaoil, 

cuir  a  mach. 
OsTENTUM,  s.  longantas,  neònachas,  uamhas. 
OsTENTUs,  s.  Sealladh,  neònachas  ;  argumenti :  aith- 

ris,  dearbhadh. 
OsTiARiuM,  s.  Cis-doruis. 
OsTiARius,  s.  Dorsair. 
OsTioLUM,  s.  Dorus  beag,  dorusan. 
Ostium,  s.  Dorus,  fosgladh,  slighe  ;  aninis  :  inbhir, 

beul,  OS. 
OsTREA,  s.  Eisir. 
OsTREARiUM,  s.  Sloclid  eisir,  tràigh  eisir. 

OsTREARIUS,  7        J-    T--    •  1. 

^  >  aaj.  hisireach. 

OSTREOSUS,      ^         •' 

Otiolum,  s.  Anail,  fosadh. 

Otior,  -ARI,  V.  dep.  Bi  diomhain,  bi  aig  saorsa. 

Otiosus,  adj.  Saor,  aig  fois,  neo-shuimeil,  neo-umh- 

ailleach,  coma ;  siobhalt. 
Otium,  s.  Adhais,  socair,  fois,  uaigneas,  tàmh. 
Ovatio,  s.  Caithream. 
Ovatus,  adj.  Leth-chruinn,  mar  ubh. 
Ovatus,  s.  Caithream. 

OviLE,  s.  Mainnir,  crò  chaorach,  crò  ghabhar. 
Ovis,  s.  Caora,  òisg. 
Ovo,  -ARE,  i\  n.  Dean  caithream. 
Ovum,  s.  Ubh  ;  piscis  :  iuchar. 
OxYPORUs,  ad/.  So-mheirbhidh. 
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PABULARIS,  aHj.  loniiltracli,  biadliair,  feurnch. 
Pauulatio,  *.     lonaltradli,  biuilliailh,    biadh- 

sliolar. 
Pabllator,  s.  Biadli-sliolaraichc. 
Pabulatohu's,  ailj.  Biadliair,  biadliacli. 
Pabl'lou,  -aki,  v.  (Up.    lormitiUr,   teumich,  cuir  air 

t'cur,  solair  biadli,  tioiiail. 
Pabulum,  s.    lonaltradli,  fcur,  biadh,  biadh-beath- 

aicli,  bcatliachadli,  Ion. 
Pacahs,  adj.  Sitlieacb,  sitlieachail. 
PACATon,  s.     I'ear-sitheachaidh,    feor-dosnachaidh, 

fear-ceannsacliaidli. 
Pacatus,  adj.    Ceannsaichte,   ciosnachtc,   sitheacli, 

sàblmilte,  reidli. 
Pacifeh,  adj.  Sithcacbail,  sith-thabliairteach. 
Pacificans, /*ar^  Sitlieachail,  sìth-dlièanadach. 
Pacificatio,  s.  Sitlieadiadh,  sith-dhcanamh,  rcitc. 
Pacificatou,  s.  I'car-sithe,  fear-sitheachaidii. 
Pacificatohius,  adj.     Vide  Pacifer. 
Pacificatus, /wr/.  Sitliichte,  reitichte. 
Pacifico,  -are,  v.  a.  Sithich,  reitich,  dean  reidh. 
Pacificus,  adj.  Sitheach,  sitlieachail,  siothchail. 
Paciscor,  -I,  V,  dep.    Cùmhnantaich,  reitich,  cord, 

dean  malairt. 
Paco, -ARE,  v.a.    Ceannsaich,  ciosnaich,  callatch, 

dean  reidh  n. 
Pactilis,  adj.  Fighte,  dualaichte. 
Pactio,  *.   Cùnihnant,  còrdadh,  reiteach,  jurejuran- 

do  :  mionnaii,  gcalladh,  gcalltanas. 
Pactor,  *.  Cùiiihiiantaiche,  fear-còrdaidh. 
Pactum,  s.     Vide  Pactio. 
Pactus,  part.  Cùnihnantaichte,  reitichte. 
Paedacogus,  s.  Gille-frithealaldh,  seirbliiseach,  oide- 

munaidh,  fear-teagaisg. 
Paedor,  s.  Salachar,  trustaireachd,  drabastachd. 

Paetulus,  \  ^  ,.    siar.s,huiieach. 
Paetus,      J     •' 

Pagaxicus, \     ,.  j)ùthchail,  cumanta. 

Pagaxus,     j     -^ 

Pagaxus,  s.  Fear-dijthcha. 

Pagella,  s.  Duilleag. 

Pagixa,  *.  Taobh  duilleig,  leabhar. 

Pagus,  *.    Baile  beag,  frith-bhaile,  baile-dùthcha, 

clachan. 
Pala,  *.  Spaid,  guit. 
Palaestra,  s.    lonad-còmhraig,  ionad-gleachdaidh, 

ionad-deasboireachd  ;  cliseachd,  teòmachd. 
Palaestrita,   s.    Gleachdadair,  gleachdair,   fear- 

gleachdaidli. 
Palam,  adv.  Gu  folluiseach,  gu  soilleir. 
Palans,  part.  Seachranach,  ànraeh,  briste,  sgapta. 
Palatium,  g.  Lùcliairt,  tigh  rioghail,  mùr. 
Palatus,  part.  Air  seacharan,  sgapta,  fògairte. 
Palea,  5.  Moll,  fotus,  cùrlach. 


Pa  LEAR,  *.   Sprogaill. 

Paleatus,  adj.  Làn  inoill,  fotusacii,  còrlachail. 

Palla,  s.  Falluiiiri,  eudach  uaclidair. 

Palleo,  f.  u.    Bi  glas-i'ieulach,  fas  gias-iieulach,  bi 

fuidh  eagal,  no,  iomaguin. 
Pallesco,  -ere,  f.  incept.     Vide  Palleo. 
Pallidus,   adj.     Glas-iiculach,  bànaidh,  aognaidb, 

uaine. 
Pallium,  s.  Falluinn,  cleòca,  eudach  uaclidair. 
Pallor,  s.  Glais-neulachd,  bànaclid,  aognaidhcachd, 

uaineaclid. 
Palma,    *.     Bas,    bois ;    victoria:    coron    buadha ; 

victoria :    buaidh,     uachdranaclid,     àirde ;    remi : 

liadh. 
Palmarius,  adj.  Buadhacli,  òirdheirc,  a  's  feàrr. 
Palmes,  s.  Geog-fhiona,  geug-phailme. 
Palmeus,  adj.  Pailmeach. 
Palmipes,  adj.  Clàr-chasach. 
Palmor,  -aki,  v.  dep.    Cniadaich,  tataidh,   breug, 

sithich. 
Palmosus,  adj.  Pailmeach. 
Palmula,  *.  Meas-pailme  ;  remi:  liadh. 
Palm  us,  s.  Reis,  Icud-boise. 
Paloh,  -ari,  v.  dep.   Rach  air  seacharan,  rach  mear- 

achd,  bi  ainihreidh. 
Palpatio,  .«.  .Sllobadh,  rniadnrh,  sitlieachadh. 
Palpator,  s.  INIiodalaicIie,  sodalaiche,  fear  brosguil. 
Palpebra,  s.  Fabhradh,  rosg,  fabliraidh. 

t,'  'Vs.  Plosgartaich,  plosgadh,  bualadh. 

Palpitatus,  j  °  '  I       O        ' 

Palpito,  -are,  v.  n.  Plosg,  buail. 

Palpo,  -are,  v.  a.      \  Cniadaich,     tataidh,    breug, 

Palpor, -ari,  f.  rfqu.  J      sithich. 

Palpo,  *.     Vide  Palpator. 

Paludosus,  adj.    Bog,  fliuch,  fèitheach,  mòinteach, 

mòinteachail. 

Palumbes,  )        o     V  1 
„  >  s.  sraudan. 

Palumbus,  j 

Palus,  s.  Lòn,  boglach,  fèith,  càthar,  mòinteach. 

Palus,  s.  Tarrann,  dealg,  post. 

Pa  LUSTER,  adj.     Vide  Paludosus. 

Panacea,  )       ttm.  • 
o  Vs.  Uil  -ic. 

Panaces,  j 

Pasarium,  s.  Sgiilan,  mijrlag,  curran. 

Pando,  -ere,  v.  a.    Sgaoil,   ibsgail,  foillsich,  aithris, 

innis. 
Pando,  -are,  v.  a.  Crom,  lùb,  lùb  a  stigh. 
Pandus,  adj.  Cromta,  lùbta. 
Panegyricus,    INIoltach,   cliùthachail,    moltachail, 

cliù-thabhairteach. 
Paxegyris,  s.  Moladli,  dan-molaidh. 
Pango,   -ere,  v.  II.  Sàtii,  fastaidh,  buail,  suidhidi, 

cùmhnantaicli,  geall. 
Pan  ICE  us,  adj.  Aranach- 
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Panicula,  s.  Clùimh-chuilcc,  craobh-fhras,  cluigcin- 

ean. 
Panifex,  adj.  Aranach. 
Panificium,  s.  Fuine. 
Panis,  «.  Aran,  builionn. 

Panniculus,  s.  Luideag,  clùdag,  broineag,  bàrlag. 
Panniculosus,  1  adj.  Luideagach,broincagach,  barl- 
Pannuceus,      J       agacl). 
Pannus,  s.  Eudach,  aodach. 
Pantex,  s.  Maodal,  bru,  gi-eallach. 
Panticinor,  -ari,  v.  dip.  Lion  biù,  sàsaich. 
Panto.mimicus,  adj.  Lùth-chleasach,baoth-cbIeasach. 
Pantomimus,  s.  Lùth-dileasaichcbaoth-chlcasaiche. 
Papae,  inteij.  Faire  faiie  ! 
Papaver,  «.  Cromlus,  lus-a'-chodail. 
Papilio,   s.      Dealan  de,    dearbadan-de,    teine-de, 

eunan-de. 
Papilla,  s.  Sine,  ceann-ciche,  cioch. 
Pappus,   s.    Seanair,    sean-duine,   cardui :    clòimh- 

chluai-an,  clòinih. 
Papula,  s.  Guirean  cnàimhteach. 
Par,  adj.  lonnan,  co-ionnann  ;  murracb,  comasach, 

foghainteach. 
Par,  a'.  Ditbis,  caraid. 
Parabilis,  adj.     So-fhaghail,    so-fbaotainn,    saor, 

suarach. 
Parallelus,  adj.   Co-sbinte,  co-sbinteacb,  caspan- 

ach. 
Paralysis,  s.  Pairilis,  critb-gbalar,  tinneas  critbean- 

acb. 
Pararius,  s.  Fear-solair,  no,  malairt  airgid. 
Parasiticus,  s.  Miodalach,  sodalacb,  brosgulach. 
Parasitor,  s.  Dean  miodail,  dean  sodal,  dean  bros- 

gul. 
Parasitus,  s.    Miodalaicbe,    sodalaicbe,   fear-bros- 

guil. 
Paratum,  s.  Uidbeam,  goireas. 
Paratus,  s.  Uidbeam,  uidheamacbadb,  goireas,  àir- 
neis  ;   vestium :    eididb,  culaidh  ;  quasi  piincipis : 
greadbnacbas,  mòr-gbrinneas. 
Paratus,  part,  et  adj.    Ulluichte,  uidheamaichte, 
deas,  deasaicbte,  ullamh,  faigbte,  coisinnte  ;  dàna, 
curanta,  cruadalacb. 
ParciproiMus,  s.  Spiocair,  daormann. 
Parcitas,  s.  Gainne,  gainnead. 
Parco,  -ere,    v.  a.     Caombain,    gleidb,    cuir    mu 
seacb  ;   alicui  reo  :  logb,  maith  ;  stimulis  :  leig  le, 
fag,  sguir  dbetb. 
Parous,  adj.  Caonibantacb,  gann,  spiocach,  cruaidb. 
Parens,  s.  Atbair,  no,  niàthair,  gintear ;  fear-dean- 

aimb,  dealbbadair,  cumadair. 
Parentalis,  adj.  Atbaireil,  no,  màtbaireil. 
Parento,  -are,  v.  a.  Tboir  aichearabal,  dean  dlol- 

adh  air. 
Pared,  -ere,  v.  n.  Taisbean,  seall,  bi  soilleir ;  man- 
datis :  tboir  geill  do,  striocbd  do,  tboir  umblaclid 
do,  aontaicb  le  ;  dido  :  comb-gbeall,  coimblion. 
Paricida,  s.  Mortair  atbar,  no,  màthar. 
Parricidalis,  adj.  Mortacb,  mortail. 
Parricidium,  *.    Athar-mbort,  no,  màtbar-nibort, 

mortadh. 
Paries,  s.  Balla. 


Parietina,  s.  Aibbist. 
Parilis,  adj.  Co-ionnan,  co-fhreagarracb. 
Pario,  -ere,  v.  a.  Gin,  faigb  ;  de  femina  :  beir  ;  de 
avians :   beir ;  rem  quamvis :    dealbb,  dean,  tàr- 
maich. 
Parma,  s.  Sgiath  chruinn. 
Paro,   -are,  v.  a.  Dean,  dealbb,  cum,  tionnsgain, 

ulluicb,  uidheamaicb,  faigb,  oidbirpicb,  rùnaich. 
Paronychia,    ì         ,       ,i  •        i 
Paronyci.ium,)-   *•  Ana-blnoracb. 
Paropsis,  s.  Mias. 
Parricida,  s.  Vide  Paricida. 
Pars,  s.     Earrann.  roinn,  mir,  bloigh,  cuid,  cuibb- 

rionn,  letb,  taobh. 
Parsimonia,  s.  Caombantacbd,  cruas,  spiocaireacbd. 
Particeps,  ad/.  Compàirticbe,  còmhlan,  companacb, 

caraid. 
Participo,  -are,  v.  a.  Gabb,  gabb  roinn,  compàir- 

ticb,  co-bbuilicb. 
Particula,  s.  Mion-fbocal,  earran  bbeag,  dad,  càil- 

eigin. 
Partio,   -ire,  v.   a.    Roinn,    roinn-pbairtich,    cuir 

criocban  ri. 
Partio,  *.  Beirsinn,  breitb. 
Partitio,  s.  Roinn,  earranacbadh. 
Partitus,  jaart.  Roinnte,  compairticbte. 
Parturio,  -ire,  v.  a.  Beir,  bi  ri  saothar  chloinne. 
V  ARTVS,  pait.  Ginte,  faigbte  ;  coisinnte;  ulluicbte. 
Partus,  s.  Breitb,  beirsinn,  aisead  ;  Ì7i  utero  :   torr- 
achas,    leth-trom  ;   quod  pariitur :    sliochd,  urra, 
àl ;  fructuum:    toradb  ;    mentis:    barail,  beacbd, 
smuain. 
Parvitas,  s.  Lugbad,  bige,  beagachd. 
Pa  RUM,   adv.  Beagan,  ach  beag,  bochd,  gu  bochd. 
Pa  RUM  PER,  adv.  Car  ijine,  car  tiota. 
Parvulus,  adj.  Mion,  nieanbh,  niaoth. 
Par\  ulus,  s.    Beag,  meanbb,  crion  ;    atafe :    òg ; 
tempore  :  aithgbearr,  goirid  ;  pretio  :  suaracbj  saor; 
statu:  iosal,  bochd,  tàir  ;  viribus:  lag,  anfhann. 
Pasco,  -ere,  ì  v.  a.  et  n.  Biadh,  their  biadh  do,  feur- 
Pascor,  -I,    j      aich,  ionaltair,  àraich  ;  liberos :  tog. 
Pascuum,  s.  lonaltradb,  innis,  feur,  feurach 
Pascuus,  adj.  lonaltracb,  biadbcbar. 
Passer,  «.  Gealbhan. 
Passim,  adv.  'S  gach  ait,  's  na  b-uile  ait,  uile  tbairis, 

sios  is  suas,  gu  sgapta,  's  gach  àird,  as  gach  àird. 
Passus,  s.  Sinteag,  ceum,  toir.has  chùig  troidhean. 
Pastinaca,  s.  Curran,  culair. 
Pastinator,   s.     Treabbaicbe,    ruamhraiche,   fear- 

caibe. 
Pasting,  -are,  v.  a.  Treabb,  ruambair,  uidbeamaich 

fonn,  greidb. 
Pastio,  s.    lonaltradb,  àracb,  buacbailleachd,  aodh- 

aireachd. 
Pastor,  «.  Aodhair,  buacbaill,  àireacb. 
Pastoralis,  adj.    Aodhaireacb,  aodbaireil,  buach- 
ailleach. 

Pastoritius,!    ^.  Aodbaireil,  dùthcbail. 
Pastobius,     j     •' 

Pastus,  part,  lonaltraichte,  biadhta,  reamhraichte. 
1  Pastus.  s.     Vide  Pastio. 
Patalis,  «.  Leathan-adharcach. 
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Patefacio,  -EnE,  f.  a.  Fosgail,  nochd,  rùisg,  foills- 

icli,  (lean  aithnichio. 
Patefactio,  s.  1-osgladh,  nochdadh,  rùsgadli,  Coill- 

seachadh. 
PATEFACTLS./wr*.  Fosgailte,  nochdta,  rùisgte,  foills- 

iclite. 
Patella,  s.  Mias,  soithcach  bidh  ;  ffenii :  falman. 
Patellarius,  «<^'.  Miasadi. 

Patess,  part,  et  adj.  Vos^aWtv,  r6idli,  farsuing,  tnòr. 
Pateo,  -ere,  r.  n.   Bi  fosgailte,  bi  rc-idli,  sin  a  raach, 

laidh  sinte. 
Pater,  s.  Athair. 
Patera,  s.  Aghann,  copan,  cuach. 
Paterfamilias,  s.    Fear  an  tighe,  ceannard  teagh- 

laich. 
Paternus,  ait;'.  Athaireil,  dùthcliasacb,  dualach. 
Patesco,  -ere,  r.  ;j.  Fosgail,  bi  rC'idh,  bi  soilleir. 
Patibilis,  adj  So-fliulang. 
Patibulatus,  adj.  Ceusta,  ceusda. 
Patibulum,  «.  Crann-ceusaidh. 
Patiens,  ^rt.  Fulangacli,  cruadalach,  foighidneach. 
Patiextia,  s.  Fulang,  foighidinn,  cruadal,  fulangas, 

fad-fliulangas. 
Patixa,  s.  Poit,  aghann,  miasag. 
Patixarilss,  s.  Geòcair. 
Patior,  -I,  f.  dep.    Fulaing,  fulling,   gabh,   giiilain, 

seas,  seas  ri,  ceadaich,  luasaich. 
Patratio,  s.  Coimhlionadh,  criochnachadli. 
Patrator,  s.  Dèanadair,  fear-dèanaimh. 
Patratus, part.  Dèanta,  coimhlionta,  crìochnaichte. 
Patria,  s.  Diithaich,  tlr,  fonn. 
Patricius,  adj.  Uasal. 

Patricius,  s.  Uasal,  duin'  uasal,  flath,  duine  mòr. 
Patrimonium,  «.    Oighreachd,  duthchas,  cuid-sinn- 

sireachd. 
Patrius,  adj.  Athaireil,  dualach,  dùthchasach. 
Patro,  -are,   v.  a.    Dean,  coinihlion,  criochnaich, 

faigh,  socraich. 
Patrocinium,  *.    Tagradh,  taic  ,seasamh,    cùl-taic, 

leisgeul. 
Patrocikor,  -ari,    v.  dep.  Tagair,  seas,  taic,  dion, 

dean  taic  ri. 
Patrona,  «.     Ban-dionadair,    bean-chuideachaidh, 

bean  bhuileachaidh. 
Patroncs,    s.     Fear-diona,    fear-taic,    fear-ciil-taic, 

fear-comaraidh,    fear-cuideachaidh,   fear-tagraidh, 

adlina. 
Patrcelis,  s.    Mac  bràthar  athar,  no,  mac-piuthar 

athar ;  nighean  peathar-athar,  no,  mac-bràthar-athar. 
Patruus,  s.  Bràthair  athar. 
Patulus,  adj.     Fosgailte,  reidh,  farsuing,   leathan, 

sgaoilte. 
Pauci,  adj.    Beagan,  cuid,  tearc,  gann,  beag,  ainn- 

eamh. 
Palxiloql'ium,  «.  Gainne  bhriathar. 
Paucitas,  s.  Tearcachd,  tearcad,  gainne,  ainneamh- 

achd,  aithghearrachd. 
Pavefactus, /wrt.  Fuidh  ioghnadh,  eagalaichte. 
"Pavehs,  part.  Eagalach,  oilltichte. 
Paved,      \  -ere  v.  a.    Gabh  eagal,   bi   fuidh  eagal, 
Pavesco,  j       oilltich,  gabh  grain. 
Pavidus,  adj.  Oilltichte,  eagalach,  fuidh  eagal. 
VoL  II. 


Pavimes'tlm,  *.    Uriar,  uriar  clòiche,  clòch-fatluid, 

I'ubhsair. 
Pavio,  -ire,  f.  a.    Buail,  dinn,  sàth,  dean  daingcan. 
I' AV IT Atis,  part.  Air  chrith,  air  bhall-chrith. 
Pavito,  -are,  v./ny.  Hi  air  bhall-chritli. 
Pailatim,  adv.    A   chuid   'b   a   chuid,  le  beagan  u 

beagan. 
PaulisI'er,  adi\  Car  tamuil,  re  tamuil. 
Pa llo,  adv.  Beagan  ;  p<ndo  inox :  an  ceart  uair,  air, 

ball  ;  paulo  minus  :  aig  làinih. 
Paululus,  ad/.  Meanbh,  mion,  crion. 
Pauli'm,  adv.  Beagan,  beag. 
Paulus,  adj.  Crion,  meanbh. 
Pavo,  s.  Peubh-choileach,  coi leach -feucaig. 
Pavosaceis,  1      j.    t-  1  , 

Pavomnls,    (     •'•  Feucagach,  eucagach. 

Pa  VCR,  s.  Oillt,  ogluidheachd,  geilt,  eagal,  fiamh. 
Pauper,  a<^'.  Bochd,  aimbeartach,  uireasbhuidhcach. 
Pacperies,  «.  Bochduinn,  ainibcart,  uireasbhuidh. 
Paupero,  -are,  f.  a.    Dean  bochd,  thoir  gu  bochd- 
uinn. 
Paupertas,  s.  Bochduinn,  uireasbhuidh,  gainne. 
Pausa,  s.  Stad,  crioch,  briseadh. 
Pauso,  -are,  v.  n.  Stad,  sguir. 
Pauxillus,  adj.  Beag,  gle  òg,  maoth. 
Pax,  s.  Sith,  fois,  clos,  fosadh,  toil-inntinn,  toileach- 

as,  fèith  ;  erga  Deum  :  reite. 
Paxillus,  s.  Tarrunn,  post. 
Peccans, /jf/rt.   Peacach,  ciontach,  coireach. 
Peccatum,  s.  Peacadh,  ciont,  coire,  briseadh. 
Peccatus,  «.  Peacachadh,  ciontachadh. 
Pecco,  -are,  v.  a.  et  n.     Peacaich,  ciontaich,  bris 

lagh. 
Pecorosus,  adj.  Crodhach,  spreidheach. 
Pecten,  «.    Cir  ;  navis:  àlach  ràmh  ;  soli:  ràcan  ; 

lana :  card. 
Pectitus,  part.  Cirte,  càrdta. 
Pecto,  -ere,  v.  a.  Cir,  càird,  greidh,  deasaich. 
Pectorale,  5.  Uchd-eididh. 
Pectoralis,  adj.  Uchdail. 

Pectorosus,  adj.  Uchd-leathan,  cliabh-fharsuing. 
Pectus,  s.  Uchd,  cliabh,  broilleach,  cridhe;_/?r»Jtt»i  .- 

dànachd,  euchd,  misneach. 
Pecu,  «.  Buar,  spreidh,  treud  chaorach. 
Pecuaria,  s.  lonaltradh,  feur,  feurach. 
Pecuarius,  adj.  Spreidheach. 
Pecuarius,  s.  Fear-spreidhe,  àireach. 
Peculator,  s.  Gaduiche,  mèirleach  comuinn. 
Peculatus,  s.  Mèirle,  gaduidheachd. 
Peculiaris,  adj.  Sònruichte,  àraidh. 
Peculium,  *.  Sealbh,  seilbh,  toic,  beartas,  cuid. 
Peculor,  -ari,  v.  dep.    Goid,  dean  nièirle  air  com- 

unn. 
Pecuxia,  s.  Cuibhrionn,  oighreachd,  cuid,  airgiod. 
Pecuxiarius,  adj.  Airgiodach. 
Pecuxiosus,  adj.  Beartach,  saoibhir,  airgiodach. 
Pecus,   «.    Caoraich,   treud  chaorach,   caora,   buar, 

sprei  !h,  alnmhidlican. 
Pecus,  s.  Caora,  beathach,  ainmhidh,  brùid. 
Pedatim,  adv.  Troidh  air  throidh,  cas  air  cha*. 
Pedatus,  adj,    Casach. 
Pedes,  adj.  Air  chòìs,  coise. 
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Pedester,  adf.  Air  chois,  coise,  air  tlr. 
Pedetentim,  adv.    Ceum  air  cheum,  cas  air  chas, 

beagan  is  bcagan. 
Pedica,  5.  Geimiical,  buarach,  deigheaniij cuibhreach, 

ribe. 
Pediculus,  s.  Mial. 
Pedes,  s.  pi.  Mialan. 
Pedissequia,   s.      I?an-oglacli,    bean-fhrithealaiclh, 

bean-chomhaideachd. 
Pedissequus,  s.  Gilie-ruith,  gille-coise. 
Peditatus,  s.  Arm-coise,  feachd-coise. 
Pedo,  -ere,  v.  a.  Leig  braim. 
Pedum,  s.  Lorg-buachaille. 
Pegasus,  s.  Each  iteagacb. 
Pejero,   -are,  v.  a.    Tlioir  mionnan   eithich,  bris 

mionnan. 
Pejor,  adj.  A  's  measa. 
Pelagus,  s.  Muir,  fairge,  doimhne,  aigeann. 
Pellax,  adj.  Beulchar,  brosgulach,  miodalach. 
Pellex,  s.  Striopach,  coimh-leapach,  ban-adhaltrann- 

ach. 
Pellicatus,  $.  Adhaltrannas. 
Pellicio,  -ere,  v.  a.  Meall,  tàlaidh,  thor  a  thaobh. 
Pellicula,  s.  Plaosg,  plaosgag,  rùsg,  fath-fusg. 
Pellio,  s.  Ceannaiche  bhian,  fear-reic  bhian. 
Pellis,  s.  Seic,  bian,  seich,  craicionn. 
Pellitus,  adj.  Bian-chòmlidaichte. 
Pello,  -ere,  1'.  a.  Fuadaich,  fogair,  fuagair,  cuir  air 
falbh,  tilg  a  niach,  buail ;  animum :  buair,  fearg- 
aich,  eargnaich  ;  ostiu7ii ;  buail,  gnog  ;   imtriimen- 
tum  nmsicum  :  seinn,  tri-bhuail ;  hiimum  pedibus  : 
danns. 
Pellucens,  adj.  Trid-shoilleir. 
Pelluciditas,  s.  Trid-shoilleireachd. 
Pellucidus,  adj.  Soilleir,  glan,  trid-shoilleir. 
Pelvis,  s.  Soitheach-ionnlaid. 
Penaria,  s.  Biadh-lann,  tigh-tasgaidh. 
Penarius,  adj.  Biadhach. 
Penates,    s.    Diatban-teallaich,    dachaidh,    comb- 

nuidh. 
Pendens,  part,  et  adj.   An  crochadh,  crochach,  tuit- 

eamacb,  bagrach,  aig  làimh. 
Pendeo,  -ere,  v.  n.     Croch,  croch  air,  croch  ri,  fan, 

fuirich,  cothromaich. 
Pendo   -ere,  v.  a.    Cothromaich,  beachd-srauainich, 

cnuasaich,  nieas,  dlol,  ioc. 
Pendulus,  udj.  Crochach,  an  crochadh,  comh-bhog- 

airteach. 
Penè,  adv.   Cha  mhòr  nach,  's  beag  nach. 
Penes,  prep.  Aig,  an  sealbh. 
Penetrabilis,  s.  So-thollta,  so-thollaidh. 
Penetrale,  s.    Taobh  stigh,   doimhne,  buillsgean, 

meadhon. 
Penetralis,  adj.  Buillsgeanacb,  meadlionach. 
Penetralis,  adj.     Vide  Penetrabilis. 

PENETRATUS,/)C[rt.    Tollta. 

Penetro,  -are,  v.  a.  Toll,  sgrùd,  rach  troimh. 
Pexicillus,  «.  Bruis-dreachaidh,   sguabag  ;  ad  vtd- 

iius  ;  gath  cuip. 
Peninsula,  s.  Dòirlinn,  tairbeart,  ceann-tire,  ròs. 
Penis,  s.  Earball,  feaman,  bod. 
Penitus,  adj.  Earballach,  feamanach. 


Penitus,  adv.   Gu  domhain,  gu  h-iomlan,  an  cÈin, 

am  fad. 
Penna,  *.    It,  ite,  iteag,  sgiath ;  galea:   seòcan, 

cìrean. 
Pennatus,  adj.  Sgrathach,  iteach. 
Penniger,  o(^".  Sgiathach. 
Pennula,  .«.  Iteag. 
Pensatio,  s.  Dioladh,  ath-dhioladh. 
Pensator,  5.  Fear-cothroniacliaidh. 
Pensilis,  adj.  An  crochadh,  crochadach. 
Pensio,  s.  locadh,  dioladh,  màl,  tuarasdal,  duais. 
Pensitatio,  s.  Dioladh,  ath-dhioladh. 
PENsiTATus,part.  Cothromaichte,  smuainichte,  ath- 

smuainichte. 
Pensito,  -are,  v.freq.  Ath-smuainich,  ath-dhiol. 
Penso,  -are,  v.  a.     Cnuasaich,   beachd-smuainicb, 

sgriid,  rannsaich,  raeas,  ath-dliiol. 
PensuiM,  s.    Lòinne,  ròinne;  opera:  obair  dliligh- 

each,  gnothuch. 
Pensu.m,  s.  Smuaineachadh,  beachd-smuaineachadh, 

ciiram,  aire. 
Pensus,  part,  et  adj.  Cothromaichte  ;  pecunia  :  ioc- 

ta,  diolta  ;  poiidei'e  :  cudthromach. 
Penuria,  s.    Aimbeart,    uireasbhuidh,   bochduinn ; 

ainneamhachd,  tearcad. 
Penus,  s.  Biadh,  Ion,  teachd-an-tir. 
Per,  prep.  Troimh,  le,  air  feadb,  air  sgàth,  eadar,  air 

fed,  than 
Pera,  s.  Balg,  poca,  sac,  pòca,  màileid,  mala,  sporan. 
Peractio,  s.  Coimhhonadh,  criochnachadh. 
Peractus,  part.  Coirahlionta,  criochnaichte,  caithte, 

aithriste,  coisinnte,  faighte. 
Perago,  -ere,  v.  a.    Coimhlion,  crioclinaich,  aithrfs, 

caith. 
Peragrans,  part.  Seachranach,  seabhaideach. 
Peragratio,  s.  Seabhaid,  seacharan,  iomrall. 
Peragro,  -are,  v.  a.  Seabhaid,  falbh  air  seabhaid- 

eachd,  rach  air  seacharan,  seachrain. 
Perbibo,  -eke,  v.  a.  Sruab,  sguab  as,  traogh. 
Perca,  s.  Creagag,  niuc-lochaidh. 
Percello,  -ere,  v.  a.  Sath  seachad,  cuir  a  thaobh, 
cuir  seachad  ;  aliquein  :  tilg  sios,  leag,  buail,  spad, 
tor-chuir ;    animum :    sàruich,   lèir,   cràidh,   plan, 
gon. 
Perceptio,  s.  Gabhail,   aithneachadh,   fiosrachadh, 

beachdachadh,  beachd,  sealladh,  fradjiarc. 
Perceptum,  s.  Cnuasachd,  fidreachadh,  ath-smaoin. 
Percieo,  -ere,  v.  a.  Gairm,  glaodh,  buail. 
Percipio,  -ere,  v.  a.  Gabh  gu  h-iomlan,  làn-ghabh, 

lion  ;  tuig,  aithnich,  fiosraich,  mothaidi,  gleidh. 
Percolo,  -are,  v.  a.  Siolaidh,  fàisg,  troimh-fhàisg. 
Percolo,  -ere,  v.  a.     Sgeadaich,  grinnich,  greadh- 

naich  ;  quasi  palrem  :  thoir  Ian  urram  do. 
Percontatio,  s.    Ceasnachadh,  fidreachadh,   rann- 

sachadh. 
Percontator,  s.  Fear-ceasnachaidh,  fear-fidreach- 

aidh. 
Percontor,  -ari,  v.  dep.  Ceasnaich,  fidrich,  rann- 
saich, sgrùd. 
Percoquo,  -ere,  v.  a.   Bruich,  greidli,  loisg,   teas- 

aich,  blathaich. 
Percrepo,  -ERE,  V.  n.  Ath-fhuaimnich. 
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PERCi'NCTATfo,  *.    Vide  PcrcontatJo. 
Percunxtok,  -aiu,  t'.  Jfp.     N'iilc  Pcrcontor. 

.       sj»  I,  I  ^_  Uunlaiih,  builk-,  coilleai;. 
Percussus,  j  " 

Peuci'tio,  -kre,  f.  a.    IJimil,    nninis,    sjiad,   slatlul- 

uinu,    leag,   tilg   uos,    iniirbh,  niort,   cAs^'air,  tor- 

cliuir  ;    titt/is :    liioiill  ;    (inimum  :  cuir   I'uidh   iogh- 

iiadli,  oillticli,  drùidh  air. 
Pekdicium,  «.  Liis-a'-bhalla. 
Perditor,  s.  Milltear,  fvar-niillidli,  di-mhilltoar. 
Perditis,  ywW.  I'aillto,  iiiillto,  di-mliilltc,  struidlite, 

coirpidli,  mi-f{hràsail,  ro-aingidh. 
Perdix,  s.  Ccarc-thoniain. 
Perdo,  -ere,  v.  a.    Caill,  caith,    mill,  struidli,  di- 

mhill,  sgrius,  truaill. 
PERDO.MiTUs,;xirt.  Callaichte,  ciosnaichte. 
Pekdi'ellio,  s.  iMort,  mortadh. 
Perduellis,  *.  Nàmhaid,  eas-caraid. 
Perduro,  -are,  t'.  ».  Mair,  seas,  fan,  buanaich. 
Peregrinatio,  «.    Siubhal,  imeaclid,   trid-imeachd, 

cuairt,  c6in-shiub1ial,  cein-imeaclid. 
Peregrinator,  »-.  Fear-cuairt,  fear-turuis,  fcar-cein- 

iroeachd,  coigreach. 
Peregrikoh,   -aui,  t'.  (iej).    Bi  air   cliuairt,   bi    air 

tburus,  bi  air  choigrcacbd, 
Peregkikis,   ti(/j.     Coigreacb,    coimheach,    gallda, 

allmharacli,  coin,  cein-thireach. 
Perexiptou,  s.  Mortair. 
Peremptus, />nr/.  Dithichte,  caillte. 
Perendie,  adi:   An  iarthra,  an  earar. 
Perenxe,  adr.  Fad  na  biiadbna. 
Perexnis,    atlj.     Maireannach,    scasmbach,    buan, 

buan-mhaireannach. 
Perennitas,  s.  iSIaireannachd,  seasmhachd,   buan- 

inliaireannachd. 
Perexso,  -are,  v.  n.  Seas,  buanaich,  mair. 
Pereo,   -ire,  v.  n.   Rach   a   sealladh,   teich,    trèig, 

bàsaich,  caochail,  teirig,  crioch,  bi  caillte,  bi  millte. 
Perfectio,  s.  Coimhliontachd,    fbirfeachd,    iomlan- 

achd,  diongniholtachd,  coimhlionadli,  dealbhadh. 
Perfectoh,  s.    Fear-coimhlionaidh,    fear-foirfeach- 

aidh. 
Perfectus,  s.  Vide  Perfectio. 
Perfectus,  part.  Coimhlionta,  foirfe,  iomlan,  diong- 

mbalta,  dèanta,  dealbhta. 
Perfero,  -ere,  v.  a.  Giulain,  iomchair,  fuiijng,  seas 

fi. 
Perficio,  -ERr,  V.  a,     Coimhlion,   foirfich,    dean, 

criochnaich. 
Perfidia,    s.     Mealltaireachd,    cailbheart,    cluain, 

slaight,  slaightearachd,  mi-dhllseachd. 
Perfidiosus,  adj.  Mealltacii,  cuilblieartach,  slaight- 

eil,  mi-dlilleas. 
Perfixcs,  part.  Tor-chuirte,  sàithte,  sàthta. 
Perflatus,  «.  Seideadli,  troimh-shcideadh. 
Perflo,  -are,  v.  a.  Seid,  troimh-sheid. 
Perforo,  -are,  v.  a.  Toll,  troimh-tholl. 
Perfossus,  jjart.  Cladhaichte,  tochaiite. 
Perfrictio,  ».  Ball-chrith,  fuachd-clirith. 
Perfrisgo,  -ere,  v.  a.     Vide  Per  et  Frango. 
Perfuga,  s.    Fear-teichidli,  fear-treigsinn,  cladhair, 

gealtair. 


Perpugium,  «.  Fasgadli,  didcann,  dlon,   (carmunni 

niioinli-dliiuii. 
Peufu.sdo,  -EHK,  V.  a.  lonnlaid, tìiuch,  spairt,  snieur, 

tutn. 
I'lcuFUNGon,  -i,v.dep.  YUan,  coimhlion,  meal. 
Pkrfusio,  s.  lunnlad,  niglicadb,  tuniadh. 
Ptut.o,  -kre,  v.  II.     Uaili,    tliiirij,',    iniicli,    biubliail, 

rach  air  aghairt,  grcas,  lean,  cum  air  aji^bairt. 
I'kriiiueo,  -kre,  v.  a.  Labhair,   abair,  innis,  aithris, 

gairm,  nieas,  builicli. 
I'kiiiclitatio,  4-.  Deuchainn,  gàbbadb,  cunnart. 
I'KiutLiTon,  -Aid,  V.  dep.  Bi  an  cunnart,  bi  an  gàbh- 

adb,  cunnartaich,  oidhirpicb,  fuuch  ri. 
Pkriculosus,  atlj.  Cunnartach,   gùbhaid}),   cruaidh, 

deuchainncacb. 
Peuici  Lu.M,  *.  Cunnart,  gùbhadh,  deuchainn. 
Perimo,  -ere,  v.  a.  Tlioir  air  (iilbh,  thoir  o,  mealJ ; 

i-ilam :  marbh,  casgair. 
Perinde,  adv.  Mar,  mar  gu,  ionann. 
Periodus,  s.  Pong,  earrann,  cuairt. 
Peristekion',  ,«.  Trom-bhad. 
Peritia,  s.  Eòlas,  aithnc,  teòmachd. 
Peritus,  adj.  Eòlach,  teòma. 
Perjuriosus,  adj.  Eithich,  citheachail. 
Perjl'ro,  -are,  v.  n.    Thoir    mionnan  eithich,   bris 

mionnan. 
Peklabou,  -I,   V.  dep.    Slearahnaich,    ruith    thairis, 

sruth  thairis. 
Perlatus, /xjrf.  Giùlainte,  aithristc,  innistc. 
Perlego,  -ere,  v.  a.    Leugh  thairis,  Icugh  troimh, 

trnimh-bheachdaich. 
Perlicio,  -ere,  v.  a.  Tàlaidh,  tataidh,  breug,  meall. 
Perlimo, -are,  t>.  a.  Liomh,  dean  liomhaidh,  dean 

soilleir. 
Perlucens, />art.  Trid-shoilleir. 
Perluceo,  -ere,  v.  n.    Bi  trid-shoilleir,  bi  liomh- 
aidh. 
Perlucidus,  adj.  Trid-shoilleir. 
Perlustro,  -are,  v.  a.  Troimh-sgriid,  troimli-fann- 

saich,  fidir,  fidrich. 
Perlutus, />ar<.  lonnlaidte,  nighte. 
Permaseo,  -ere,  v.  n.  Fan,  fuirich,  mair,  buanaich, 

seas. 
Permano,  -are,   v.  n.  Sruth,  sruth  seachad,  drùigh, 

drùigh  air. 
Permansio,  s.  Fuireach,  fantuinn,  mairsinn,  buan- 

achadh. 
Permeo,   -are,  v.  n.    Troimh-imich,   rach    troimh, 

sruth  thairis. 
Permisceo,  -ere,  v.  a.    Measgaich,  coimeasgaich, 

coimisg,  cuir  troimh  chuile. 
Permissio,  x.  Cead,  luasachadh,  lughaigeadh,  fidang 

do. 
Per.mistio,  s.   INIeasgadh,  measgacliadh,  coimeasg- 

adh,  cur  troimh  cheile. 
Permitto,   -ere,  v.  a.    Ceadaich,   leig  le,  luidhig, 

luasaich  ;  tela :  tilg,  caith  ;    equum  :    greas,  spor ; 

quasi  urbem  ftostibits  :  thoir   seachad  ;  aliquid  jit- 

dicio  :  leig  gu  breith,  ceadaich. 
Permotio,  s.  Buaireas,  breisleach,  tuairgneadh. 
Permotls, />art.  Buairtc,  tuairgnichte,  iom-tuaisgte. 
Permoveo,  -ere,  v.  a.  Buair,  tuairgnich,  iom-luaisg 
6  E2 
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Permutatio,  s.    Mùthadli,   iomlaid,   atharrachadh, 

malairt,  co-rahalairt. 
Permuto,  -are,  v.  a.  Mùtli,  iomlaid,  atharraich,  mal- 
airt, co-mhalairticli. 
Perna,  s.  Ceatliramh  muic-flieoil,  spàl,  bloighd. 
Pernicialis,  adj.      Millteach,    sgiiosail,    bàsmhor, 

dìtheacliail. 
Pernicies,  s.  Milleadli,  sgrios,  dith,  ditheachadh,  bas. 
Perniciosus,  ad/.     Vide  Pernicialis. 
Pernicitas,  s.  Luathas,  luathas  chas,  deine,  cruad- 

al. 
Pernio,  s.  Cusp,  cuspach. 

Pernix,  adj.  Luath,  luath-chasach,  dian,  cruadalach. 
Pero,  s.  Cuaran,  bròg  nihòr. 
Peronis,  s.  Marag,  isbean. 
Perorans, /Jffrt.  Labhairteach,  òraideach. 
Peroratio,  s.  Crioch,  òraid,  co-dhùnadh. 
Peroratus,  part.  Criocbnaichte,  co-dhiiinte. 
Peroro,  -are,  v.  a.  Cripclinaich,  co-dhùin,  tagair. 
Perpello,  -ere,  v.  a.    Eignich,  co-eignicb,  cuir  im- 

pidh  air. 
Perperam,  adv.  Gu  dàna,  gu  cas,  gu  bras. 
Perpes,  adj.  lomlaii,  uile,  sior,  maireannach. 
Perpetior,  -I,  V.  dep.   Fulaing,   seas  fi,   seas  fuidh, 

giùlain  ;  mandata  :  geill  do,  thoir  iimhlachd. 
Perpetro,  -are,  v.  a.    Dean,  gniorahaich,  coimh- 

lion,  criochnaich. 
Perpetuitas,  s.    Maireannacbd,   buan-mhaireann- 

achd  ;  neo-bhàsmhoraclid. 
Perpetuo,  -are,  v.  a.  Cum  suas,  dean  maireannach, 

cum  air  chois. 
Perpetuus,  adj.  Maireannach,  buan-mhaireannach  ; 

neo-bhàsmhor,  sior. 
Perplexus,  adj.  Aimhreidh,    do-fliuasglaidh,   deac- 

air,  cruaidh,  iom-cheisteach. 
Perputo,  -are,  v.  a.  Minich,  soilleirich,  dean  soDl- 

eir. 
Perrumpo,  -are,  v.  a.     Vide  Per  et  Rumpo. 
Persecutio,  s.  Tòir,  leanmhuinn,  geur-leanmhuinn. 
Persequor,  -I,  V.  dep.    Lean,    dean   tòireachd  air, 

geur-tean,  beir  air,  diol. 
Perseveraktia,  s.  Buanachadh,   buanachas,  kan- 
akas. 
Persevero,  -are,  v.  a.  Buanaich,  lean,  sior-bhuan- 

aich. 
Persido,  -ere,  v.  n.  Rach  fuidhe,  luidh  sios. 
Persisto,  -ere,  v.  n.  Fan,  fuirich,  seas,  mair,  lean, 

dian-lean. 
Persolata,  s.  Copagach,  copag. 
Persolvo,  -ere,  v.  a.  Did,  làn-dlol,  ìoc. 
Persona,  s.  Neach,  urra,  fear,  no,  tè ;  cidliis. 
Personata,  s.     Vide  Persolata. 
Persono,  -are,  v.  n.     Vide  Per  et  Sono. 
Perspectus,  part,  et  ad;.  Soilleir,  glan,  taisbeanta, 

nochdta,  dearbhta. 
Perspicax,  adj.   Gear,   eagnaidh,   geur-thuigseach, 

ealamh. 
Perspicientia,  s.    Làn-fhios,  làn-eòlas,   eagnaidh- 

eachd. 
Perspicuitas,  s.  Soilleireachd,  so-thuigseachd. 
Perspicuus,   adj.    Soilleir,    so-thuigsinn,  dearbhta, 

foUuiseach. 


Persto,  -are,  v.n.  Seas,  mair,  buanaich,  lean. 
Persuadeo,  -ere,  v.  a.    Earalaich,  comhairlich,  cuir 

impidh  air. 
Persuasibilis,  adj.    So-chomhairleachaidh,  so-ear- 

alachaidh. 
Persuasio,  )  s.  Comhairle,  comhairleachadh,  earail, 
Persuasus,  j      earalachadh,  impidh. 
Pertaesus,  part.  Sgith,  gràinichte. 
Pertendo,  -ere,  v.  a.     Vide  Per  et  Tendo. 
Perterrefacio,  -ere,  v.  a.  Eagalaich,  oilltich,  cuir 

eagal  air. 
Perterritus,  j9ar<.  Eagalaichte,  oilltichte. 
Pertica,  *.  Lorg,  maide,  maide-tomhais. 
Pertinacia,  «.  Dùire,  danarrachd,  reasgachd,  crosd- 

achd,  rag-mhuinealas,  deine. 
Pertinax,  ad/.  Dùr,  danarra,  reasgach,  crosda,  rag- 

mhuinealach,  dian  ;  spiocach,  cruaidli. 
Pertineo,  -ere,  v.  n.    Ruig,    sin,   luidh   a   mach, 

sgaoil ;  ad  aliquem  :  buin  do. 
Pertundo,  -ere,  v.  a.     Vide  Per  et  Tundo. 
Perturbatio,  s.  Buaireas,  breisleach,  tinneas,  euc- 

ail. 
Perturb ATUS,  part,  et  adj.  Buairte,  breislichte,  tinn, 

eucaileach. 
Perturbo,   -are,   v.  a.     Buair,  trioblaidich,    cuir 

troimh  cheile,  aimlisgich. 
Pervado,  -ere,  v.  n.    Vide  Per  et  Vado. 
Pervello,  -ere,  v.  a.  Gon,  bior,  buair,  spor,  bros- 

nuich. 
Pervenio,  -ire,  v.  n.  Thig  gu,  ruig  ;  faigh,  buann- 

aich. 
PERVERSus,part.  et  adj.  Fiar,  fiarta,  claon,  claonta, 

iargalt,   crosda,  reasgach,  mi-àdhmhor,  mi-shona, 

aimhleasach,  truaillte,  truaillidb. 
Perverto,  -ere,  v.  a.  Fiar,  claon,  truaiU,  milk 
Pervicacia,   s.     Dranndan,    dranndanachd,    caise, 

corrachas,  firionas,  firionasachd,  crosdachd. 
Pervicax,  adj.  Dranndanach,  cas,  corrach,  firionas- 

ach,  crosda,  dian,  dùr. 
Pervigil,  adj.     Vide  Per  et  Vigil. 
Pervium,   s.     Troim-rathad,    slighe,   reidh-shlighe, 

slighe  fhosgailte. 
Pervius,  adj.  So-imeachd,  so-dhrùighidh. 
Pes,  s.  Cas,  cos,  troidh,  bun,  bunchar. 
Pessimus,  adj.  A  's  raeasa,  a  's  miosa- 
Pessundo, -are,  2;.  a.  Tilg  sios,  saltair,  eeannsaich, 

fasaich. 
Pestifer,  ojdj.  Nimheil,  millteach,  ,.«griosail,  aimh- 
leasach, gabhaltach. 
Pestiferus,  adj.    Gabhaltach,  marbhtach,   plàigh- 

each. 
Pestilens,   adj.    Gabhaltach,   plaigheilj  millteach, 

aimhleasach,  neo-fhallain. 
Pestilentia,  s.    Plàigh,  galar  gabhaltach,  gabhalt- 

achd. 
Pestis,  s.  Plàigh,  nimh,  aimhleas,   donas,  milleadh, 

bas ;  mearan,  bànaidh  ;  homo :  slaightear,    ceann- 

aimhleis,  crochair,  fear-millidh. 
Petasio,  s.  Spàl,  ceathramh  muic-fheoil. 
Petasus,  «.   Ada  ieathan,  sgàil-ada;  domus :  mull- 

ach. 
Petigo,  s,  Càrr,  cloinih  fuithteach 
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Petitio,  t,    larruu,   guidlie,   dùrachd,   athchuinge, 

iorruidli. 
Petitou,  s.  larradair,  fcnr-iarruijli,  ffar-athdiuiiigc, 

fear-6Ìridh. 
Petittm,  s.  larrtas,  athchuinge. 
Petitl's,  g.  Chionadli,  aoinadh,  tuiteam. 
Peto, -EHK,  f.  a.     larr,    sir,    guidli  ;    luigh ;    btUo: 

buail,  tuit  air,  tlioir  ruathar;  ùye :  tagair. 
Petra,  «.  Crcag,  crcagarnach. 
Pethicosus,  )      ,.    ,,  , 

Petrosis,     I"^^-  ff^'^'g^t''- 
Petulans,    (uij.     Lndarnn,    batliaiseach,   beadaidh, 

leamh  ;  àbliaclidacli,  niacnusach. 
Petulantia,  «.  Ladanias,  bathaisoachd,  bcadaidh- 

cachd,  luamliachas  ;  àbhaclul,  niacnus. 
Pexati's,  (uIJ.  Xuadli-cliòniluiaiclitu. 
Phalanga,*.  Hata-cogaidli ;  gciiulilcag,  inncal-togail. 
Phalanx,  s.  Dlùth-bliuìdlieann  airm,  dlùth-flieaclid. 
Phalerae,  *.   Each-ghrinneas,  breaghachd,  ilomh- 

adh  each. 
PiiALEUATus, /wr/.  Grinniclite,  breaghaiclite. 
PHANATicus,a<^'.  Baoth-chreidiuheach,  saobh-clireid- 

nibeach. 
Pii  ANT  ASIA,    Ì    s.    Mac-mcamnadli,    baoth-bharall, 
PHANf  ASMA,  j        bautli-smuain. 
Phanum,  .«.  Teampull,  ionad  naonih. 
Pharetra,  *.  Bolg-sliaighead,  durlach. 
Pharmacapola,  s.  Sgoitich,  fear  reic  iocshlaint. 
Phaselus,  s.  Long  bheag,  bàrca,  birliun. 
Phasianus,  s.  Easag. 
Phasma,  s.  Taibhse,  baoth-shealladh. 
Phiala,  s.  Searrag  bheag,  soithcachan  ;  cuachag. 
Philautia,  s.  Fein-gliràdh. 
Philologia,  s.  Eòlas  chainntean,  oilean  chainntean, 

snas-chainnt. 
Philologus,  s.    Cànainiche,  deas-chainntear. 
PuiLOLOGUS,  adj.  Cànaineach,  deas-chainnteach. 
Philosophia,   s.    Feallsanachd,    teallsanachd,    àrd- 

fhoghlum,  eagnaidheachd,  rensonachadh. 
Philosophus,  s.  Feallsanach,  teallsanach,  càileadair, 

duine  foghluinte. 
Philyra,  s.  Telle,  crann-telle. 
Phlegmoxa,  s.  longrachadli,  ainteas. 
Phoca,  s.  Ron. 
Phoebe,  s.  Gealach,  re. 
Phoebus,  s.  Grian. 
Phoenix,  *.  Tearc  eun,  ainnearahag. 
Phosphorus,  *.  Reul  tnbaidne,  maidneag. 
Phrexesis,  s.  Cuthach,  bolle,  mearan,  bànaidh. 
Phthisis,  «.'  Caitheamh,  tinneas  caitheimh,  cnuimh, 

eitig,  sgamh-chnuimh. 
Phthongus,  *.  Pong,  pone  chiùil. 
Phy,  interj.  Fuith,  mo  nàire. 
Phylarcus,  s.  Ceann-cinnidh,  ceann-tighe. 
Phvsica,  s.  Càileadaireachd,  teallsanachd  nàduir. 
Physiognomon,  s.  Gnùis-fhiosaiche. 
Phvsiologia,  s.  Càileadaireachd. 
PiABiLis,  adj.  So-dliiolaidh. 
Piaculu.m,  s,  Ciont,  mòr-chiont,  eucoir  ;  solvendum: 

eiric,  iobairt,  iobairt-reite,  leigheas. 

PlAMEN,  1  T    u    •  .     '•.       '•  • 

P.AMENTUM,}  *•  lobairt-re.te,  e.r.c. 


Pica,  i.  Pioghai'd,  cadhag,  agaid. 
Piius,  adj.   I'iceach,  bigliiuili,  bigiiearra. 
PiCTon,  I.  Drcachatlair,  dealbhadair,  I'ear-dreatiiaidli. 
PicTUHA,    jr.    Dealbh,    deaJbhaireachd,    drcacliadh. 

drcachadaireaclul. 
PicTus,  pari.  Dealbhta,  drcachta,  grinnithte,  snas- 

iiiliur. 
PiETAs,  s.    Cràbliadh,   diadliachd,  diadhaidheachd ; 

trija  jHircHtts  :   dieasdanachd,  ùnihlachd  ;  enja  coy. 

natos    ftl  iijfiiies:    dàiinh,    bàigli ;    erga    iniseros  ; 

truas,  loclid  ;  erya  sujjerium  :  dilseachd,  illeasdaii- 

as,  ùnililaclid. 
PiGEo,  -EiiE,  V.  n.  IJi  amdeonacli,  bi  mi-thoileacli,  bi 

kasg,  bi  rag. 
Pic;i;u,  adj.   Leasg,  leisgeanta,  lunndach,  diomhan- 

acli,  seainsanach,  màirnealach,  maidheanach. 
PiGNrENTu.Nr,  s.  Dath,  dreach-dhatli,  li. 
PiGNEHATOR,  *.  Fear  ghcall,  fcar-gabhail  gheall. 
PiGNERo,   -ARE,   V.  a.   Tlioir  geall,  thoir  an  geall, 

cuir  an  geall,  gabh  an  geall. 
PiGNus,  s.  Geall,  urras. 
PiGRiTiA,  «.  Leisg,  leisgeantachd,  lunndachd,  seam- 

san,  niàirnealachd-,  maidheanachd. 
PiLA,  s.  Ball,  ball-cluiche ;  dealbh. 
PiLA,  *.    Inneal   pronnaidh ;  tuil-dhorus,   mol,  ach, 

being. 
PiLANus,  «.  Saighdear  saighdc,  saighdear-gatha. 
Pilaris,  adj.  Peileireach. 
PiLARius,  s.  Cleasaiche. 
PiLATUS,  adj.  Saighdeach. 
PiLATUs,  jmrt.  Beàrrta,  lomairte,  niaol,  loni. 
PiLEATUs,  adj.  Adacli,  boineideach. 
PiLEUs,  s.  Boineid,  ada. 
PiLO,  -ARE,  V.  n.  Tiolp,  goid,  creach,  spùinii. 
PiLO,  -ARE,  V.  a.  Ilùisg,  bèarr,  lomair,  dean  loni. 
PiLOsus,  adj.  Gaoisideach,  ròmach,  faltach,  molacli. 
PiLu.M,  s.  Bruthadair,  pronnadair  ;  militare:  saighead, 

guineach. 
PiLus,  s.  Roimh-bhuidheann,  foimh-fheachd ;  mUx- 

taris :  Vide  Pilum. 
Pinaster,  *.  Fiadh-ghiubhas. 
PiNEA,  *.  Giubhas,  crann-giubhais. 
PiNETUM,  s.  Giijbhsach,  coille-ghiubhais. 
PiNEUs,  adj.  Giubhasach,  giùbhsachail. 
PiNGO,  -ERE,  V.  a.  Dreach,  dealbh,  tiirruing,  rioch- 

daich,  dath,  grinnich. 
PiNGUE,  s.  Saill,  bloineag. 

PiNGUEFAcio,  -ERE,  V.  a.  Reamliraich,  dean  reanihar. 
PiNGUESco,  -ERE,  V.  tticept.  Fàs  reamhar,  tas  sultmhor. 
PiNGUis,   adj.     Reamhar,     sultmhor,     bloineagach, 

aièath  ;  iju/enio ;    trom,    trom-cheannacli,   marbh- 

anta  ;  terra :    torach,  tarbliach  ;    7noribus  :  garbh, 

balachail. 
Pinna,  *.  It-eisg  ;  avium :  ite-sgeith,  ite  mhòr ;  ga- 
lea; :  seòcan,  cìrean. 
PiNNATUs,  adj.  Iteach,  sgiathach  ;  biorach,  geur. 
PiNNiGER,  ad/.  Iteach. 
Pinnula,  s.  Iteag.  ite  bheag. 
PiNSATio,  *.  Bruthadh,  pronnadh. 
PiNsiTus,/»art.  Brùthta,  pronnta. 
PiNSO,  -ERE,  V.  a.  Bruth,  pronn. 
PiNsoR,  s.  Bruthadair,  pronnadair. 
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PiNUS,  s.  Giubhas,  craobh-ghiubhais,  crann-giubhais ; 

tuzvis :  long,  soitheacb. 
Pro,  -ARE,  V.  a.  Tlioir  aoradh,  dean  aoradli  ;  thoir 

urram  do,  meas  ;  expimtdo  :  iobair,  thoir  eiric. 
Piper,  s.  Peabar. 

PiPERATus,  adj.  Peabracb,  peabarach. 
Pipio,  -IRE,  V.  71.  Biog,  dean  biogail,  dean  bideil. 
PiRATA,  *.  Muir-spùinneadair,  muir-chreachadair. 
PiRATicus,  adj.  Creachach,  spùinneach,  reubannach. 
PiscARiA,  s.  lasg-mhargadh. 
PiscARius,  adj.  lasgach,  iasgaireach. 
PiscATOR,  .s.  lasgaiche,  iasgair. 
PiscATORius,  adj.  Iasgaireach. 
PiscATUS,  s.  lasgach,  iasgaireachd. 
PiscicuLus,  s.  lasgan,  iasg  beag. 
Piscis,  s.  Iasg. 
PiscoR,  -ARi,  V.  dep.  lasgaich,  dean  iasgach. 

PiSCOSUS,  Ì         J.     I  1, 

T,  y  ad).  lasgach. 

PiSCULENTUS,  J         •"  ° 

PisTiLLUM,  s.  Bruthadair,  pronnadair. 

PisTORjS.  Fear-bruthaidh,  bleitheadair;  panis:  fuinn- 

eadair. 
PiSTRiNA,    )    5.  Muihonn,  tigh-nieilidh;^aww;  tigh- 
PiSTRiNU.M,  J         fuinnidh, 
PisTRix,  s.  MuiHonn. 
PisTURA,  s.  Meileadh,  bleith. 
Pi  SUM,  s.  Peasar. 
PiTisso,  -ARE,  V.  a.  Blais,  òl. 
PiTUiTA,  s.    Sùgh  uisgidh,  leanntan  cuirp  ;   nasi  : 

sglongaid,  splangaid. 
PiTUiTOSus,  adj-  Sughach,  leanntail ;  nasus;  sglong- 

aideach,  splangaideach. 
Pius,  adj.  Cràbhaidh,  diadhaidh ;  erga  parentes  ml 

superiores :  dleasdanach,  ùmhail,  dìleas,  daimheil ; 

morihus :    ceart,  coir ;   Uteris;    foghluimte,   ionn- 

suichte. 
Pix,  s.  Pic,  bigh. 
Px-ACABiLis,  cid/.  So-thoileachaidli,  so-shitheachaidh, 

ciùin,  fosgarra,  macanta,  suairc,  min. 
Placabilitas,  s.  Ciùineachd,  fosgarrachd,  macant- 

achd,  suairceas,  mlneachd. 
Pl  AC  AMEN,         7   s.  Reite,  reiteachadh,  enric,  diol- 
Placamextum,  \       adh. 

Placatio,  s.  Reiteachadh,  dioladh,  sitheachadh. 
Flacatvs,  part,  et  adj.  Reitichte,  sithichte,  diolta. 
Placenta,  s.  Breacag,  bonnach. 
Placed,  -ere,  v.  n.  ToiUch,  taitinn,  taitinn  fi. 
Placiditas,  s.    Soitheamhachd,   ciùineachd,  màld- 

achd,  macantachd,  mineachd. 
Placidus,  adj.    Soitheamh,  ciùin,  màlda,  macanta, 

min. 
Placitum,  4-.  Barail,  breith,  achd,  gnàth-fhocal. 
Placo,  -are,  v.  a.  Thoir  diol,  diol  eiric,  dean  reite, 

sithich,  foisich,  ciùinich. 
Plaga,  s.  Tir,  roinn  th-e,  earrann,  dùthaich,  ceàrn, 

àirde  ;  pi.  ribe,  Hontan. 
Plaga,  s.  Buille,  leòn,  gearradh ;  vulneris :  làrach, 

ailt. 
Plagae,  s.  Lion,  llontan,  ribe,  eangach. 
Plagiarius,  s.  Gaduiche  dhaoine ;  scriptorum :  meir- 

leach  sgriobhaidh. 
Plagosus,  s.  Sgiùrsadair,  fear-sgiùrsaidh. 
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Planctus,  s.  Bualadh,  slachdadh,  enapadh ;  pro  do- 

lore  :  caoineadh,  gul,  ullurtaich. 
Plango,  -ere,  v.  a.  Buail,  cnap,  slachduinn,  tuinn- 

sich ;  pro  dolore :  caoin,  guil,  dean  ullurtaich,  ran. 
Plangor,  s.  Vide  Planctus. 
Planipes,  adj.  Cas-ruisg,  cas-fuisgte. 
Planitia,  1    s.  Còmhnard,  reidh,  reidhlean;  còmh- 
Planities,  j        nardachd,  reidheachd. 
Planta,  s.  Bonn  ;  arboris :    fiùran,  meanglan,  ùr- 

fhàs. 
Plantago,  s.  Cuach  Phàdruig. 
Plantarium,  s.    Fiùran,  meanglan,   ùr-fhàs ;    Hos 

òg-chrann,  craobh-lios. 
Plantatio,  s.  Suidheachadh,  planndachadh. 
Planus,  a(^'.  Reidh,  còmhnard  ;  menti:  soilleir,  so- 

fhaicsinn,  fosgailte. 
Planus,  s.  Slaightear,  crochair,  mèirleach. 
Platea,  s.    Reidh-shlighe,  rathad  mòr,   sràid  fhar- 

suing. 
Plaudo,   -ere,  v.  a.    Fuaimnich,  tog  fuaira,  dean 

luathghair,  cliùthaich,  àrd-mhol. 
Plausibilis,  adj.  Sgèimheil,  dathail,  dàicheil. 
Plausor,  s,  Fear-luathghaire,  fear-cliùthachaidh. 
PLAusTRUJf,  s.  earn,  feun,  cairt. 
Plausus,  s.  Bas-bhualadh,  luathghair,  àrd-mholadh, 

cliùthachadh. 
Plebeius,   adj.    Cumanta,   iochdranach,   balachail, 

bodachail. 

Plebes,  Ì  .  ..  V  ^u 

„  >   s.  An  cumanta,  graisg,  prabar. 

xLEBS,      I 

Plecto,  -ere,  v.  a.  Dual,  fill,  toinn,  figh :  plagis  : 

buail,  cronaich,  greidh. 
Pleiades,  s.  An  griglean,  an  griglean  meanmnach. 
Plenilunium,  s.  Gealach  Ian,  àirde  an  t-soluis. 
Plenitas,  s.   Pailteas,  pailteachd,   Ian,   laine,   làn- 

achd. 
Plenitudo,  s.  Laine,  dòmhlachd,  tiughad,  tighe. 
Plenus,  adj.    Làn,   pailt,    mor ;    came :    sultrohor, 

reamhar,  tiugh,  dòmhail ;  f(Eht :  trom,  leth-trom- 

ach,  torrach. 
Plekique,  ad;'.  lomadaidh,  iomadh,  mòran,  a'  mhòr 

chuid. 
Pleuritis,  s.  Treathaid,  fiabhrus  fola. 
Plicatura,  s.  Dual,  filleadh,  dualadh. 
Plico,  -are,  v.  a.  Dual,  toinn,  figh. 
Plorabundus,  ad/.  Caointeach,  guileach,  deurach. 
Plorator,   s.^  Fear-caoinidh,  fear  guil,  fear-bròin, 

fear-caoidh. 
Plokatus,  s.  Caoineadh,  gul,  caoidh,  bròn. 
Ploro,  -are,  v.  a.  Caoin,  guil,  dean  caoidh,  caoidh, 

dean  bròn. 
Pluma,  5.  Ite,  cloimh,  maoth-chlòimh. 
Plu-matilis,  adj.  Iteach,  iteagach,  clòimheach. 
Plumbago,  s.  Slochd  luaidhe,  slochd  airgid. 
Plumbarius,  adj.  Luaidheach. 
Plumbarius,  *.  Luaidh-oibriche. 
Plumbatus,  part.  Luaidheach,  Ian  luaidhe. 
Plumbeus,  flf^".    Luaidheach;  ingenio  :  trom,  trom - 

cheannach,  marbhanta. 
Plumbosus,  adj.  Luaidheach. 
Plumbum,   s.    Luaidh,   luaidhe,   peileir,   cudthrom, 

cudtlirom  luaidhe. 
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Plumesco,  -EnE,  r.  ituxpt.    l'às  iteacli,  fus  clòiiuh- 

eacli. 
Pllmeus,  adj.  Itcacti,  iteagach,  clòiinlieacli. 
Plvmiokh,  adj.  Iteach,  iti-it^;acli,  clùiinliencli. 
Pluuipbs,  adj.  Ciis-iei'ii;;mli. 
Plumosl's,  adj.     \'ide  I'luinuus. 
Pll'mula,  «.  Itcaj;,  iti-  bhca};;. 
Plug,  -eke,  v.  h.  IVas,  sil,  dean  uisgu,  bi  'g  ulsge. 
Pll'ralis,  £.  lolair,  tuillcadli  's  a  h-uon,  ioinadli. 
Pluhes,   adj.      Tuilleadti,    iomadh ;    defuitcti :    na 

niairbli. 
P1.URIFARIUS,  ac{j,    lora-ghnòitheacli,    iul-ghnèith- 

each. 
Plurimus,  adj.    A  "s  mo,  a  '3   lionmhoirc,  ro  mliòr, 

a'  cluiid  a  "s  mo. 
Plus,  *.  Tuilleadh,  a  's  mo,  a  's  (càrr. 
Pluteus,  *.  Cùiuhdach,  sgàil,  dìoii,  lann. 
Plcvia,  *.  Fras,  uisge. 
Pluvialis,     "I 

Pluviosi'"^'  \°'^J'  Uisgeach,  frasacli,  fliuch. 
Pluvivs,        J 

Pseumaticus,  adj.  Gaothach,  gaothmhor. 
PociLLU.M,  s.  Cuacliag. 

POCCLENTLS,  adj.    S0-ÒI. 

PocuLU.M,  *.  Cuach,  corn;  liquoris:  deocli,  balgum, 

drùbhag. 
Podagra,  s.  Galar  nan  alt,  tinneas  nan  alt. 
PoDE.K,  s.  Ton,  mas. 

PoE.M.t,  s.  Dan,  duan,  laoidh,  bàrdaclid. 
Poena,  s.  Peanas,  pian,  cràdh,  àmligbar,  aimhleas, 

dìoladh  ;  coire,  ciont. 

PoenarIus.}'^-'"-  P'^^"'»^^'^^'''  piantach. 
PoENiTENS,  jaar/.  Aithreachail,  aithreach. 
P0ENITENTIA,  s.  Aitlireachas. 
PoENiTEo,  -ERE,  V.  71.   Dean  aithreaclias,  gabh  aith- 

reachas. 
PoESis,  s.  Bàrdachd. 
PoETA,  *.  Bard,  aois-dàna,  filidli. 
PoETicA,  s.    Bàrdachd,  rannachd,  ealain-bhàrdachd. 
PoETicus,  adj.  Bàrdail,  bàrdach. 
Poetria,  s.  Ban-bhàrd,  ban-fhilidh. 
Polenta,  s.  Min  eòma. 
Polio,    -ire,  v.  a.    Liomh,    liomhaich,   sgèimhich, 

grinnich,  àilnich  ;  frumentum  :  fasgain. 
PoLiTiA,  s.  Riaghladh,  bade,  no,  dùthcha. 
PoLiTOR,  *.  Treabhaiche,  fear-treabhaidh. 
PoLiTURA,  s.  Liomh,  liomhadh. 
PoLiTus,  part,  et  adj.     Liomhta,  liomhaidh,  grinn- 

ichte,  àilnichte  grinn. 
Pollen,  s.  Min  chruithneaclid,  plùr,  mìn-dhuslach. 
Pollens,  adj.    Cumhachdacli,  niurrach,  coiuasach, 

neartmhor,  laidir. 
Pollektia,  s.  Cumhachd,  murrachas,  comas,  neart, 

treise. 
Pollio,  -ebe,  v.  n.     Bi  niurrach,  bi  comasach,  bi 

laidir. 
PoLLE.x,  8.  Ordag,  leud  òrdaig. 
Polliceor,  -eri,  v.  dep.    Geall,  thoir  urras,  tairg. 
Pollicitatio,  s.    Saor  ghealladJi,   saor   gheulitan- 


i'0LLiciTL'.M,  t.  Gcalladh,  gcailtaDas. 
PoLLiNcio,  -IRE,  t».  a.  Dean  cùbhraidh,  spìsricb. 
PoLLls,  a.      \'ide  Pollen. 
PoLLucEo,   -ERE,  f.  a.     Dean    liomliaidh,    àijnicli, 

grinnich. 
PoLLUCTUM,  «,  Cuirm,  cuilai,  flcadli. 
PoLLL'CTL's, /jfir/.    Coisrigte. 
PoLLUO,  -ERE,  r.  a.  Truaill,  saluicli,  mill,  bris. 
VoLLVTVs,  jxirl.  {it  adj.    Truaillte,   salaiclitu,  millte, 

truaillidh,  brislc. 
Poll's,  «.  Mul,  niul-cliuairt. 
PoLY(;oNON,  4'.  Glùincacli  dhearg. 
PoLV.vnus,  adj.  Greis-oibrichte. 
PoLYi'Ls,  A'.  Bloineag  nan  daoinc  marbha  ;  naribiu : 

gnu  ghuirein  ;  liomo  :  fcar-foireigin,  fcar-foirntirt. 
PoLYTiiRix,  s.  Dubh-cliarracli. 
I'oMAKiuM,  s.    Ubhal-ghort,  lios  meas-cliraobh,  lios 

mheasan. 
PoMARius,  s.  Fear  reic  mheasan. 
PoMEHiDiANus,  adj.  An  deigh  a'  mheadhoin  la. 

PoMosus'  f  "'^-^'  Ubhalach,  measach,  measmlior. 
PoMi'A,  s.  Sealladh  greadhnach,  grcadhneachas,  raòr- 

chuis. 
PoMUM,  s.  Ubhal,  meas,  crann  ùbhlan. 
Pom  us,  s.  Craobli  mheas,  meas-chrann,  ubhal. 
PoNDERATio,  «.  Cothromacliadli. 
PoNDERO,  -ARE,  V.  a.    Cotliromaich  ;  menic  :  meas, 

beachdaich,  thoir  breith,  no,  barail. 
PoNDEROsus,  adj.  Troni,  cndthromach. 
PoNDO,  «.  Punnd,  cudthroni. 

PoNDUs,  *.    Truime,  cudthrom,  eallach  ;  monu-iUum  : 
luach,  kiachmhorachd  ;  7«wtt»8 ;  bunabhas  j  ulero: 
torrachas,  Icth-trom. 
PoNE,  prep.  An  deigh,  air  ciil. 
PoNo,  -ERE,  V.  a.     Cuir,  suidhich,   leag,  socruich, 

builich. 
Pons,  *.  Drochaid. 
PoNTicuLus,  s.  Drochaideag. 
PoNTiFEx,  s.  Àrd-shagart. 
PoNTiFicATUS,  s.  Àrd-shagartachd. 
PoNTiFicius,  ad/.  Àrd-shagartail. 
PoNTO,  s.  Bàt-aiseig,  bat'  aimhne. 
PoNTUs,  s.  Muir,  fairge,  cuan,  tabh. 
PoPA,  *.  Sagart  casgraidh. 
PoPANUM,  s.  Breacag-iobraidh. 
PoPELLUs,  s.  Graisg,  pràbar. 
PopiNA,  s.  Tigh  òsda,  òsd-thigh. 
PoPLES,  s.  Bac  na  h-iosgaid,  gliln. 
PopULABiLis,  adj.  So-fliasachaidh,  so-mhillidh. 
PopULARis,  adj.  Poibleach,  taitneach  do  "n  t-sluagh, 

dtithchasach,  cumanta. 
PopuLARiTAs,  *.  Sluagh-thaitneachd. 
PopuLATio,  «.    Fàsachadh,  spùinneadh,  creachadh, 

millcadli. 
PopuLATOR,  s.   Fear-fasachaidh,  fear-millidh,  miJIt- 

ear,  spilinneadair. 
PoPULATRix,  s.  Ban-mhilltear,  ban-chreachadair. 
PopuLATUs, par<.  Fòsaichte,  millte,  creachta,  spùinn» 

te. 
PopuLATus,  s.  Fasachadh,  milleadh,  dìtli-làrachadh, 
spùinneadh. 
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PopULO,  -ARE,  )    V.  a.  et  dep.  Fasaich,  mill,  dith- 

PoPULOR, -ARi,  J       làraicli,  spùinn. 

PopuLUS,  s.  Fine,  sluagh,  cinneadh,  pobull,  muinn- 

tir,   iochdarain,  coimhthional,  comh-chruinneach- 

adh. 
PoRCA,  *.  Bale,  bailc,  bàn-dliruim,  torahas  fearainn ; 

animal:  rauc. 
PoRCARius,  ad/.  Mucach,  mucail. 
PoRCELLUs,  s.  Uircean. 
PoRciNus,  ad/.  Vide  Porcarius. 
PoRCULATOR,  s.  Buachaillc  rahuc. 
PoRCULUS,  *.  Uircean. 
PoRCUs,  s.  Muc ;  mas:  tore,  cullaeh  ;  caro  :  rauic- 

flieoil. 
PoRRACEus,  adj.  Uaine,  gorm,  glas. 
PoRRECTio,  s.  Sineadh,  luidhe. 
PoRRECTUS,  part.  Sinte,  suite  mach  ;  marbh. 
PoRRiGO,  s.  Càrr,  claimh,  mùr. 
PoRRiGO,  -ERE,  V.  a.     Sin,  sin  a  mach,  luidli,  bi 

sinte  ;  tempus :  dàilich,  cuir  dàil  ann. 
PoRRiNA,  *.  Leabadh,  gàradh. 
PoRRO,  adv.    Os  bàrr,  a  thuilleadh,  tuilleadh  fòs  ; 

de  situ :  fad,  am  fad,  an  cèin. 
Porta,  s.  Geata,  port ;  inter  monies :  bealach,  glac. 

PORTATIO,  )      ^_    (jj^j^       j^^^,^^^_ 
PORTATUS,  J 

PoRTENDO,  -ERE,  V.  a.  Roimh-flieuch,  roimh-thais- 

bean,  foimh-sheall. 
PoRTENTOsus,  adj.  longantach,  miorbhuileach,  eag- 

alaeh. 
PoRTENTUM,   s.   loHgantas,   miorbhuil,   ciiis-eagail, 

foimh-thaisbeanadli,     roimh-chomharradh,      cùis- 

uamhais. 
PoRTicus,  s,  Sgàil-thigh. 
PoRTio,  s.  Earrann,  roinn,  euibhrionn,  tomhas,  euid, 

meud. 
PoRTiTOR,  s.  Fear-iomchair,  fean-giùlain ;  marinus  : 

fear-aiseig,  portair. 
Porto,  -are,  v,  a.  Giùlain,  iomchair,  thoir  gu,  thoir 

air  falbh. 
Portorium,  s.    Cis-iomchair,    cls-ghiùlain,   faradh, 

airgiod-àiseig,  cìs,  càin. 
Portula,  s.  Geata  beag,  frith-gheata. 
Portuosus,  ad/.  Acarsaideach,  portach. 
PoRTUS,  (K^".  Port,  acarsaid,  calladh ;  refugio:  àite- 

fasgaidh,  dion. 
Posco,  -ERE,  V.  a.  larr,  sir,  guidh,  asluieh. 
PosiTio,  s.  Suidheachadh,  cor,  luidhe. 
Positor,  s.  Fear-suidheaehaidh,  fear-togalach,  fear- 

steidlieachaidh. 
PosiTURA,  s.     Vide  Positio. 
PosiTus,  part.  Suidhiehte,  leagta,  steidhiehte ;  ani' 

mo :  beachdaichte,  smuainichte. 
PosiTus,  s.  Vide  Positio. 
PossEssio,  s.  Sealbh,  seilbh,  eòir,  oighreachd,  cuid, 

euibhrionn. 
Possessor,*.  Sealbhadair,  fear-seilbhe,fear-glacaidh. 
PossEssus,  joart.  Sealbhaichte. 
PossiBiLis,  adj.  So-dhèanta,  comasach. 
PossiDEO,  -ERE,  V.  a.  Sealbhaich,  gabh  sealbh,  faigh, 

meal,  coisinn. 
Possum,  -sse,  v.  n,  Bi  comasach,  bi  murrach. 


Post,  prep.  An  deigh,  air  deigh,  o. 

Post,  adv.  An  deigh  sin,  an  deigh  so. 

PosTEA,  adv.  An  deigh  so,  fathast. 

PosTEAQUAM,  adv.  An  deigh  sin. 

Posteri,       ì    *.    Sliochd,   clann,   iarmad,   gineal, 

Posteritas,  j        linntean  fi  teachd. 

PosTERius,  adj.  Ath. 

PosTHAc,  adv.  O  so  suas,  o  so  a  mach. 

PosTHiNC,  adv.  An  deigh  so. 

PosTHUMUs,  adj.  An  deigh  bàis. 

PosTicuLUM,  s.  CÙ1  an  tighe. 

PosTicuM,  s.  Dorus  cùil,  ciìl-dhorus. 

PosTiLENA,  s.  Bod-chrann,  gurpan,  beart-deiridh. 

PosTiNDE,  adv.  An  deigh  sin. 

PosTis,  s.  Colbh,  ursainn. 

Postliminium,  s.  Pilleadh,  tilleadh,  ath-philleadh. 

PosTMERiDiANUs,  adj.  Vide  Pomeridianus. 

POSTMODO,      Ì         ,        .       ,,-,.  ,,., 

POSTMODUM,  }    '^'^-    ^"  "^"'^^  ^'^'  ^"^  '^•^'g^  ^°- 

PosTPONo,  -ERE,  V.  a.   Cuir  air  deireadh,    cuir  air 

dhàil,  cuir  seachad.  ,• 
PosTPRiNciPiuM,  s.  Dol  air  aghart,  mairseannachd. 
PosTQUAM,  adv.  An  deigh  sin,  o. 

Tj  '     '     i-  odv.  Mu  dheireadh. 

rOSTREMUM,  j 

PosTRExMus,  adj.  Deireannach,  a  's  measa,  a  's  taire. 
PosTRiDiE,  adv.  Am  raàireach,  an   la  'r  na  mhàir- 

each. 
PosTULATio,  *.  larruidh,  iarrtas,  guidhe,  athehuinge, 

tagradh. 
PosTULATORius,  odj.    Eiriceach,  rèiteachail. 

POSTULATUM,  ì  IT. J      T)     4.    1    ,• 

■o  t  s.    Vide  Postulatio. 

POSTULATUS,    J 

PosTULo,  -ARE,  V.  a.  larT,  guidh,  sir,  asluieh,  ath- 

chuingich,  tagair,  eoisich. 
PosTUMUs,  adj.  Deireannach. 
PoTANS,  part.  Olmhor. 
PoTATio,  *.  Ol,  pòitearachd. 
PoTATOR,  s.  Pòitear. 
PoTENS,  part,  et  adj.    Comasach,    murraeh,  eurah- 

achdach,  neartmhor. 
PoTENTATUs,  s.     Ùghdarras,    smachd,    cumhachd, 

uachdranachd. 
PoTENTiA,   s.     Cumhachd,    ùghdarras,    murrachas, 

comas,  neart,  èifeachd. 
PoTEsTAs,  s.  Cumhachd,  comas,  neart,   cead,  coth- 

rom,  fàth,  èifeachd ;  sealbh. 
PoTio,  s.  01,  deoch,  dibh. 
Potior,  -iri,  v.  dep.  Sealbhaich,  faigh,  coisinn,  meal, 

buadhaich. 
Potior,  adj.  A  's  feàrr,  a  's  taitneielie. 
PoTis,  adj.    Vide  Potens. 
Potissimum,  adv.  Gu  h-àraidh,  gu  sonruichte. 
PoTissiMus,  adj.  A  's  feàrr,  a  's  roghnuichte. 
PoTiTOR,   s.    Buadhaiehe,   fear-buadha,   buadhaire, 

curaidh. 
PoTiTus,  part.  Coisinnte,  buadhaichte,  ceannsaichte. 
PoTO,  -ARE,  V  a.  01,  sùgh. 
PoTOR,  -ARI,  V.  pass.  Bi  air  mhisg,  bi  fuidh  'n  daor- 

ach. 
PoTOR,  s.    Misgear,  pòitear. 
PoxoRius,  atfy'.  Misgeach,  olmhor. 
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PoTRix,  s.  Ban-niliisgenr. 

PoTL'LENTis,  tntj.  So-òlta,  niispcnch. 

PoTVs,  part.  Misfjcaoli,  «ir  niliisg  ;  òUa. 

PoTUS,  *.  Dcocli,  ilibh,  Ò1. 

Practici's,  tiftj.  So-(llii';iiminili,  iloaimtliifli. 

Vrae,  j»rp.   Koiinli,  iiir  son,  a  timubli ;  cum  adjecti- 

vis  prirfixiim  :  glo,  ro. 
Phakbeo,  -eke,  v.  a.    Builich,    bùirig,  thoir,    tairg, 

aobharnidi,  tuisbcun. 
Praebitoh,  ,v.  Icar-solajr,  solurnii-hc. 
Praeceuo,  -eiu:,  v.  a.    Roiiuh-imich,   foinih-sliiubli- 

ail,  roimli-gliliiuis,  thoir  barrailul. 
Praecello,    -eke,  r.  n.    Thoir   barrachil,    bundh- 

aich. 
Praecelsus,  adj.  Gle  aril,  ro  àrd,  àrtlaichtc. 
Praeceps,  adj.  An  coiiincamh  a  chinn  ;  locus  :  cas, 
corracti ;  animus  :     cas,    ceann-hlidir,    aniaidcach, 
baoth  ;  casus  :  bras,  ealaiiih,  grad. 
Praeceps,  s.  Crcaj;,  bruthach. 
Praeceptio,  s.  Munadh,  oilcann,  ionnsuchadh,  teag- 

asg. 
Praeceptivus,  adj.  lonnsachail,  teagasgach. 
Praeceptor,  s.  Fcar-munaidh,  oide-ibghluim,  comh- 

airhche,  niaighstir. 
Praecepthix,  *.    Ban-rahaighstir,    ban-oide   fogh- 

luim. 
Praeceptum,  s.  Aithne,  reachd,  comhairle,  teagasg. 
Praecerpo,  -ere,  v.  a.   Beàrr,  geàrr,  sgud,  sgath. 
Praecertatio,  s.  Ceudionnsuidh,  ceud  ruathar. 
Praecido,  -ere,  v.  a.  Guùrr  ilhctli,   lorn,  guàrr. 
Praecixctorium,  s.  Aparan,  roimli-bhrat. 
Praecipio,  -are,  r.  a.  Bac,  foimh-gliabh  ;  teagaisg, 

muin,  aithn. 
Praecipitatio,  s.  Tiiitcam,  tuirling  ;  anÌ7m  :  braise, 

deine,  caise. 
Praecipitium,  s.  Bruthach,  cas-leathad,  creag,  uchd- 

ach. 
Praecipito,  -are,  I",  a.  Tilg  an  coinneamh  a  chinn, 

tilg  SÌ0S,  ioniain,  cuibhil,  deifrich. 
Praecipue,  adv.  Gu  h-àraidh,  gu  sonruichte,  air  leth. 
Praecipuus,  adj'.  Araidh,  sonruichte,  air  leth,  òir- 

dheirc,  barraichte. 
Praecisio,  s.  Giorrad,  aithghearrachd. 
Praeclarus,  arf/.  Ro-shoilleir ;  uasal,  allail,  cliùit- 

each,  òirdheirc. 
Praecludo,  -ere,  v.  a.  Hoimh-dhùin,  roimh-diiruid. 
Praeclusio,  s.  Koimh-dhùnadh,  roimli-dhruideadh. 
Praeco,  *.  Ard  nihaor  righ,  roimh-fuith-fhear,  maor- 

gairm. 
Praeconium,  s.  Dreuchd  àird  mhaoir  righ,  glaodh, 

gairm  fljoUuiseach. 
Praecordia,  s.  Sgairt. 
Praecox,  ad/.  Luathaireach,  fo-luath. 
Praecursio,  s.  Koimh-thachartas,  roimh-thuiteara. 
Praecursor,  s.  Roimh-ruith-fhear. 
Praeda,  s.  Creach,  faobh,  buannachd  shalach. 
Praedabundus,  adj.  Creachach,  faobhach,  spùinnt- 

each. 
Praedatio,  s.    Creachadh,   spùinneadh,  spùinnead- 

aireachd. 
Praedator,  s.  Creachadair,  spuinneadair,  fear-reub- 
ainn. 
Vol.  II. 


Praedatorius,  adj.  Creachach,  spùinnteach,  reub. 

annach. 
Pkaedatrix,  t.  Ban-spùinneadair,  ban-creachadair. 
PRAEUK8TINO,  -AUK,  v.  «.     Koiinii-òrduich,    roimh- 

tiiagh. 
PnAKoiATORii's,  at(/.  rcarannuch,  maglmch. 
I'ltAEUK-AiiiLis,  adj.  lun-niholta. 
I'uAEDicANs, jMirt.  Aithri»i'ach. 
I'KAKDicATio,  *.  Aitliris,  foiilscachadli,  moladh. 
Phakdicator,   s.    I'ear-aithrig,    ii-ar-loiliscachaidii, 

i'ear-nioluidh. 
PuAEDio,  -ARE,  I',  a.  loillsicii,   ailhris,   aidicli,   cuir 

an  cC'ili,  nioi. 
Pkaedico,    -ere,  v.  a.    Koimh-innis,    roimh-àithn, 

roimii-aithris. 
Praedictio,  1  i.      Koimh-innseadh,    roimh-aitliris, 
Pkaedictum,  j"      fàisncachd. 
Praediolium,  s.  Mir-I'earainn,  croit. 
Praeditus,  adj.  liodhlaictc,  builichtc. 
Pkaedium,  *.  Fearann,  gabhail  I'hearainn,  bailc  fear- 

ainn,  oighreachd. 
Praedo,  s.     Vide  Praedator. 
Praedor,  -aki,  v.  dep.  Spùinn,  spijill,  creach. 
Praeeo,  -iHi,  V.  a.    Koimh-imich,   roimh-shiubhatl, 

foimh-choisich. 
Praefatio,  s.  Roimh-ràdh. 
Praefectura,  *.  Uachdranachd. 
Praefectus,  «.  Uachdaran,  riaghlair. 
Praefero,   -erre,  v.  a.    Koimh-chuir,    roghnaich, 

gabh  ort. 
Praefoco,  -are,  r.  a.  Tachd,  much. 
Praegnans,  adj.  Torracii,  troni,  leth-troniach. 
PnAEjuDicATU.M,  1  .«.  Koiuili- bhcaclid,   roimh-bhar- 
Praejudicium,     J     ail,  claon-bhruith,  claon-bhàigh. 
Praelatio,  s.  Roghann,  roglinucliadh. 
Praelectio,  s.  Teagasg,  niineachadh. 
Praeliaris,  s.  Cogachail,  cathach. 
Praelego,  -are,  f.  a.    Tiomnaich,  thoir  mar  dliil- 

eab. 
Praeliator,  s.  Fear-cogaidh,  curaidh,  gaisgeach. 
Praelior,  -ari,  v.  dep.  Cathaich,  cog,  dean  stri. 
Praelium,  s.    Cath,    còmhrag,    stri,   connsachadli, 

comh-fharpuis. 
Pkaemissa,  s.  pi.  Ceud  nihcasan,  ceud  thoradh. 
PuAEMiUiNf,  s.  Duais,  tuarasdal  ;  creach,  faobh. 
Praenomen,  s.  Ceud  ainm,  roinih-ainm. 
Praeopto,  -are,  v.  a.  Roghnaich. 
Praeparatio,  s.  Ullachadh,  uidheamachadli,  deas- 

achadh. 
Praeparo,  -are,  I',  a.  Ulluich,  uidheamaich,  deas- 

aich. 
PRAEPEDl.MENTu^f,   s.    Bacadli,    araladh,   grabadh, 

cnap-starraidh. 
Praepedio,  -ire,  v.  a.    Cuibhrich,  geimhlich,   bac, 

amail. 
Praepes,  adj.    Luath,  luath-chasach,  luath-shiùbh- 

lach. 
Praepono,  -ere,  v.  v.  Roghnaich,  roimh-chuir. 
Praepositio,  s.    Roghnachadh,  roimli-chur  ;  gram- 

matìcè :  roimh-bliriathar. 
Praeposterus,  adj.  Baoghalta,  iomrallach,  dochar- 

ach,  eu-ceillidh,  neo-aiuail. 
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Pkaeputium,  «.  Koimh-chraicionn. 
Praequam,  adv.  An  coimeas. 
Praerogativa,  .?.  Toiseach,  tùs,  foimh-inbhe.^ 
Praeruptus, />a?-<.  et  adj.     Briste,  sracta,    sròicte, 

crcagach,  corracli,  cas,  garbh. 
Praes,  .«.  Urras,  fear-uiTais. 

Praesac.ium,  s.  Amharus,  teagamh,  sanas,  manadb. 
Praescio,  -ire,    )  V.  a.     Koimh-aithnich,    roimh- 
Praesciso, -ERE,  J       chombaiTaJch. 
Praescribo,  -ere,  v.  a.  lioimh-sgriobh  ;  teagaisg, 

àitbn,  iiiuin. 
Praescriptio,  ì  s.   Sònruchadh,  riagbailt,  reachd, 
Praescriptum,  j       cùmhnant. 
Praesens,  part,  et  adj.    'S  an  làtbair,   làthaireach, 

deas,  ealamb,  clis. 
Praesentarius,  adj.  Deas,  ealamb,  dis. 
Praesentia,  5.    Làtbair,   làtliaireachd ;    neart,   eif- 

eachd. 
Praesepe,  s,  Fasgadh,  innis,  buaile,  prasacb. 
Praesertim,  adv.  Gu  h-araidh,  gu  sònruicbte. 
Praeses,  s.  Ceann-suidhe,  riagblair. 
Praesideo,  -ere,  v.  n.    Uiagbail,  riaghailticb,  stiùir. 
Praesidium,  s.    Daingneach,  didean,  baile  daing- 

nich,  feachd-diona. 
Praesilio,  -iri,  v.  a._  Dòirt,  taoni,  sil,  sruth. 
Praestabilis,  adj.  Òirdheirc,  luacbrabor. 
Phaestaks,  part.  Dèanadacb,  gnìombach  ;  virtute  : 

fiùgbantacb,  gaisgeil,  curanta,  cabna. 
Praestantia,  s.  Fiùgbantacbd,  gaisgealacbd,  cur- 

antacbd,  calmacbd ;  barracbd,  òirdlieirceas. 
Praestes,  «.    Ceannard,  ceann-iùil. 
Praestigia,  s.  Cleas,  lùtb-cbleas,  car. 
Praestigiae,  s.  Cleasan,  ICitb-chleasan,  ambuiltean. 
Praestigiator,  s.  Cleasaicbe,  àmbuiltiche. 
Praestigiatrix,  s.  Ban-cbleasaiche^ 
Praestituo,  -ere,  v.  a,    Roimh-sbònmicb,   roimb- 

òrduicb. 
Praesto,  adv.  Aig  làimb,  a  latbair. 
Praesto,  -are,  v.  n.   et  a.    Roimb-sbeas ;    dean, 

coimblion,  feucb,  taisbean,  buibcb,  rach  an  urras 

air,  buadbaicb,  faigb  buaidb. 
Praestringo,  -ere,  v.  a.  Ceangail,  cruaidb-cbeang- 

ail  ;  meiUcb  ;  dorcbaicb. 
Praesum,  -esse,  v.  n.  Bi  foimh,  hi  os  ceann,  roimh- 

bbaralaich.  .  . 

Praesumo,   -ere,  v.  a.    Roimb-bbaralaicb,    roimb- 

tbombais,  foimb-gbabb. 
Prasumptio,    s.      Roimb-bbarail,     roimb-bbeachd, 

i-oimb-gbabhail. 
Praeter,  prep.  Seacb,  acb,  saor  o,  mur  'eil,  foimh. 
Praeterea,  adv.  Tuilleadh,   tuilleadh  fos,  a  bharr- 

acbd. 
Praetereo,  -ire,  v.  a.  Racb  seadiad,  leig  seachad, 

seacbain,  racb  as  o  ;  faigb  barracbd. 
Praeteritus,  part.    Seacb,   a   cbaidb   seacbad,   a 

db'  fbalbb,  a  bba. 
Praeterquam,  adv.    Bbarr   air,   a   tbuilleadb   air, 

OS  ceann,  os  bàrr. 
Praetexo,   -ere,  v.  a.    Còmbdaicb,    sgàilicb,  gabb 

leisgeul. 

Praetextum,)    _  Leisgeul,  dion,  sgàil,  còmbdacb. 
Praetextus,  j 


Praetor,  s.  Ceannard,  àrd-cheannard,  àrd-bhreith- 

eamb. 
Praetorium,  s.  Tigb  moid,  tala  brcitbcanais,  lùcb- 

airt,  mur. 
Praevaleo,  -ere,  v.  n.    Bi  buadliacb,  buadbaicb, 

faigb  buaidb. 
Praevaricatio,  s.  Breugnachadli,  truailleadh,  mill- 

eadb. 
Praevaricator,  s.  Fear-breugnachaidli,  fear-miJI- 

idb,  fear-truaillidb. 
Praev'aricor,  -ari,  v.  dep.    INIill,  racb  mearacbd, 

breugnaicb,  truaill,  bi  leam  leat. 
Praeverbium,  s.  Roirab-fbocal,  foimb-bliriatbar. 
Praeverto,  -ere,  v.  a.    Roimb-fuith,  foimb-ghabh, 

foimb-sbealbbaicb  ;  bac,  grab. 
Praeut,  adv.  Eadbon  mar,  an  coimeas  fi,  mar. 
Pragmaticus,  adj.    Gnotbucbail,  lagbail,  eagnaidb, 

eagarra. 
Pragmaticus,  s.  Fear-lagba,  fear-gnotbuicb. 
Prandeo,   -ere,   v.   a.     Gabb    proinn,    itb    dinn- 

eir. 
pRANDiuM,  s.  Proinn,  biadb  nòin,  dinneir. 
Pransorius,  adj.  Proinneacb,  dinneireach. 

Prasinatus,!     ^.    uaine,  gorm,  glas. 

Prasinus,      j     -^  ^  ^ 

Prason,  s.  Fear  mara. 

Pratum,  i.    Faiche,  magb,  cluan,  ionaltradb,  raon, 

magb. 
Pravitas,  s.    Aingidbeacbd,  truaillidbeacbd,  coirip- 

eacbd,  duaicbnidheacbd,  mi-dbreacb. 
Pravus,  adj.  Aingidh,  truaillidb,  coiripidb,  duaicb- 

nidb,  mi-dbreachmhor,  olc,  crosda,  danarra,  reasg- 

acb,  eucoireacb. 
PRECARius,crf/'.  Neo-chinnteacb,  teagambach,  baogb- 

alacb,  ciogailteacb. 
Precatio,  «.  Ùrnuigb,  aslucbadb,  guidlieadb. 
Precator,  s.    Fear  ùrnuigb,  asluicbe,  fear  iarruidb, 

iarradair,  fear-tagraidb. 
Precatus,  s.    Atbcbuinge,  guidbe,  iarrtas  ;  malits  : 

mallacbadb,  droch-guidbe. 
Precis,  s.     lan-tas,   atbcbuinge,  ùrnuigb  ;    nuilus  : 

mallacbd,  mallacbadb. 
Precor,  -ari,  v.  dep.    Asluicb,  guidh,  sir,  iarr,  dean 

ùrnuigb. 
Prehendo,  -are,  v.  a.    Glac,  gabb,  greimicb,  dean 

greim  air,  beir  air,  iarr,  sir. 
Prehensio,  s.  Glacadh,  gabbail,  sireadb,  greimeach- 

adb,  beirsinn. 
Prehensus,  part.  Glacta,  gabhta,  greimicbte. 
Prelum,  s.     Amar-bruthaidh,  amar  fiona,  inneal- 

brutbaidb. 
Premo,  -ere,  v.  a.    Brutb,  mùcb,   dinn,  fàisg,  cuir 

fuidbe,   claoidb,   sàruicb,  ceannsaicb,  cum  fuidbe, 

comb-eignicb,  eignicb. 
Premdo,  -ere,  v.  a.     Vide  Prebendo. 
Prensatio,  s.  larruidli,  sireadb,  aslucbadb. 
Prenso,   -are,  v.freq.    Greimicb,  dean  greim  air, 

iarr,  sir,  asluicb. 
Presso,  -are,  v.freq.    Fàisg,  dinn,  lucbdaich,  trom- 

aicb. 
Pressura,  s.    Fasgadh    bruthadh,  dinneadb,  miicli- 

adh. 
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Vressvs,  part,    liruthta,   brùithlc,   mùdita,  fùìsgte, 

claoidhtc,  sàruichtf,  ceuniitiaichtL-. 
Pi(CS!>L's,  a.  Hnitluulh,  t'àsgailli,  nuicliutlli,  dinneadli, 

sàruclmdli,  c-liioidh. 
Pke;>te«,  s.  Nutliiiir  nimhc. 
Pretiosls,  fu/j.    Luucluuhor,  prised,  nicusail,  diior, 

òirdhcirc. 
Pketii'm,   s.     Luach,    pris,    mcas ;   Utboris :  duois, 

tuorasdal. 
Pridem,  udv.  O  cliionn  ghoirid. 
Pridie,  mIv.  An  du. 
Piu.MAE,  i.  Toiscacli,  tiis,  roiiuh-inblic. 
Primaevis,  adj.   A  's  sfuim  ;  <tUis:  òg,  tùsail. 
Primahius,  adj.  Ceannardacli,  ccud,  prioroh,  àrd,  a 

's  ùJrde. 
Pri.matus,  s.     Toiseach,   tùs,   ccannas,   àirdc,   àrd- 

urrani,  àrd-inblie. 

Primigexius,  1      ,.    „ .      ,      ...     V.        ,    ., 

Primigenus,   }  '"^-  ^'"'"''''  '"^'"''  t^'scachail. 

Primitiae,  s.  Ccud  Kihcasan,  ccud  thoradli. 

Primitivus, cuij.  Prionih,  toiseach,  tùsail,  o  thoiseach. 

Primitus, Ì       ,      .c     •    1        Ì  -,.  1 

T,  J-  aitv.    b  a  cheud  uite,  o  shean. 

Primo,       j  ' 

Primordium,  s.  Toiseach,  tùs,  tòiseachadh. 

Primores,  s.  Flaithean,  niaithean,  niòr-uaislean. 

Primum,  adv.  'S  an  toiseaeli,  air  tùs,  's  a'  clieud  àite. 

Primus,  adj.  Ceud,  ceudamh,  a  's  fcàrr. 

Princeps,  s.  Flath,  uachdaran,  prionnsa,  uachdaran, 

ceannard. 
Principalis,  adj.  Ceud,  prlomh,  àraidh,  sònruichtc, 

uachdranail,  ilathail. 
Principatus,    s.      Uachdranachd,      ceanuardachd, 

prionihachd,  toiseaeli,  riaghhidh. 
pRiNciPiALis,  adj.  Tòiseachaii,  tiàsail,  prlomh. 
Priscipio,  adv.  'S  a'  cheud  àite,  an  toiseach. 
Prinxipium,    «.    Toiseach,    tùs,    tòiscachadh,   bun, 

freumh,  sinnsircachd. 
Prior,  adj.  Roimlic,  roimh-ainmichte,  a  's  feàrr. 
Priores,  *.  Sinnsear,  sinnsirean,  sinnsearachd. 
Priscus,  adj.    Sean,  sean-aimsireil,  sean-ghuàthach, 

arsaidh. 
Privatio,  s.  Toirt  air  falbh,  creachadh,  giorrachadh, 

easbliuidli,  uireasbhuidh. 
Privatus,  part.    Creachta,   spùinnte,  uireasbhuidh- 

each,  falamh,  aitnbeartach. 
Privigsa,  s.  Leas-nighean,  dalta. 
Privignus,  s.  Leas-nihac,  dalta. 
Privilegium,  s.  Socliair,  dlighe,  coir,  cead. 
Privo,  -are,  v.  a.    Thoir  o,  thoir  air  falbh,  buin  o, 

creach,  spùinn,  leir. 
Prius,  adv.  Koinihe. 
Priusquam,  adv.  Koimhe  sin. 
Privus,  adj.  Sònruichte,  air  leth,  an  àite,  an  coimeas, 

do  bhrigh,  a  thaobh. 

p     '    >  itUerj.  Muire,  ]\Ihuire  ! 

Proavia,  s.  Seann  sean-mhàthair. 

Proavus,  s,  Seann  seanair. 

Probabilis,  adj.    Coslach,  coltachail,  so-dhearbh- 

aidh,  so-dhearbhta. 
Probabilitas,  s.     Coslachd,    coltachaileachd,   so- 

dhearbhtachd. 


Prodatio,  ».  Dcorbhadh,  deuchainn,  còmlidacluuUi. 
Phobator,  s.  I'ear-dearbliuidJi,  (tar-duucliaijin,  (car- 

niohiidh. 
PR0BATU8,^r/.  et adj.  Dcarbhta,  còmhdaichtc,  noill- 

eir. 
Phobitas,  s.  Maitheas,  còireachd,  dilseaclid,  gloinc, 

treibhdhiruas,  subhailc,  btus;iihd,  modlialaclid. 
PitoBO,  -ARE,  f.  a.    Dearbli,  còniliduicli,  inol,  cliùtli- 

aicli,  (eucli,  mcas,  roghnuicli,  tagli. 
Phobkosus,  adj.  Nàrach,  uàr,  maslach,  tàmailteacli, 

mi-chliùiteaeh. 
PuoiiiiLM,  s.  Nùir,  nàire,  masladh,  tàmailt,  mì-cldiu, 

slaiglit,  cucuir,  droch  cainnt. 
Probus,  adj.  Maith,  còir,  dìleas,  glaii,  treibhdhireacli, 

subhailccach,  bcusach,  modliail,  fìor,  taghta,  cubh- 

aidh,  deas,  aniail. 
Procacitas,  s.  licadaidheachd,  dànachd,  leamliach- 

as,   lonachd,   bathaiseachd,   macnusachd,  macnus, 

àmhuilteachd,  ùbhachd. 
Phocax,  adj.    Beadaidh,  dàna,  leamli,  lonacli,  baih- 

aiseach,    macnusach,     àuihuilteach,    ùbliachdach, 

niircagach,  bcadrach. 
Procedo,  -ere,  V.  n.  Imicli,  gluais,  rach  air  aghaidh, 

luathaich,  greas,  tliig  air  aghaidh,  soirbhicli. 
Procella,  s.     Ànradli,  doiiiionn,  do-uair,  gaillionn, 

buaircas,  ùpraid,  troimh  clicilc. 
Procellosus,  adj.    Àiirach,  doiniomacli,    gaillionn - 

ach,  buaireasach,  ìipraideach. 
Pbocer,'ì.  Urra  niliùr,  uasal,  flath,  uachdaran. 
Proceres,  s.  Maithean,  flaithean,  uaislean. 
Proceuitas,  s.  Àirdc,  faidc. 
Procerus,  adj.    Àrd,  mòr,  fada. 
Processus,*.  Siubhal,  gluasad, imeachd,  dol  air  agh- 
aidh, soirbheas,  buaidh. 
Procidentia,  s.  Tuitcam,  sileadh. 

PrOCIDO,  -ere,  V.  71.    Tuit,  sil. 

Prociduus,  adj.  Tuiteamach,  silteach. 
Procinctus,  *.  Òrdugh  catha,  ealamhachd. 
Proclamatio,  s.  Glaodhaich,  eigheachd. 
Proclamo,  -are,  V.  a.  GlaodJi,  eigh,  foiUsich. 
Proclinatio,  s.  Aomadh. 
Proclino,  -are,  V.  71.    Aom,  leag  do  thaic  ri,  leag 

taic  air. 
Proclivis,  adj.    Aomta,  lùbta,   cas,  le  bruthacb,  le 

leathad,  furasda. 
Proclivitas,   s.    Aomadh,   togradli,  toil,   dùrachd, 

deigh,  miann. 
Proco,  -are,  V.  a.         \  Sir,    iarr,    dean    beadradh, 
Procor,  -ari,  V.  dep.   j       dean  mire,  dean  miodal. 
Procrastinatio,  s.  Dàil,  niàirneal,  niàirnealachd. 
Procrastiko,  -are,  r.  a.    Dean  dàil,  cuir  dàil  ann, 

bi  màirnealach. 
Procreatio,  s.     Dèanamh,  gineamhuiun,  gìntinn. 

cuniadh. 
Procreator,  s.    Dèanadair,  gintear,  cumadair,  ath- 

air. 
Procreatrix,  «.  Màthair. 
Procreatus,  part.  Ginte,  cumta,  dealbhta. 
Procheo,  -are,  V.  a.  Gin,  dean,  cum,  dealbh,  faigh, 

aobharaich,  tàrmaich. 
Procresco,  -ere,  v.  71.  Fas  suas,  cinn,  thig  air  agh- 

airt. 
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Procubo,  -are,  v.  n.   Luidh  seachad. 

Procudo,  -ere,  v.  a.    Buail,  saltair,  dean,  gin,  beir, 

cùinn,  dealbh. 
Procl'l,  adv.   Am  fad,  fad  as,  an  cein. 
Procumbo,  -ere,  v.  n.    Luidh  sios,   luidh  sinte,  sin, 

tuit,  croch,  rach  fuidlie. 
.  Procuratio,  s.  Riaghladli,  stiùradh;  deorum  :  reite, 

iobradh  ;  rcrum  i/ifantis  principis :  fuidh-fiaghladh, 

tànaistireachd. 
Procurator,  «.  Riaghlair,  fear-stiiiraidh,  fear-gnoth- 

uch,  fear-tagraidh  ;  villaticus  :  maor  ;  rerum  infan- 

tis :  tàinistear. 
Procuratrix,  *.  Bean-fiaghlaidh,  ban-tbàinistear. 
Procuro,  -are,  v.  a.    Dean,  dean  gnothuch,  riagh- 

ail,  stiùir,  gabh  cùram  do  ;  deos :  dean  reite,  iobair 

do. 
Procursatio,  «.    Ruith  a  mach,  ruathar,  ionnsuidh. 
Procursio,  s.    Claonadh,  fiaradh,  dol  as  an  t-slighe, 

sineadh. 
Procursus,  s.     Vide  Procursatio. 
Procus,  5.  Suii'idheach,  fear-briodail,  seircean,  leann- 

an. 
Prodeo,  -ire,  v.  71.  Rach  a  mach,  imich,  gluais. 
Prodico,    -ere,   v.  a.    Sònruich,  comharraich,  sin, 

sin  a  mach,  cuir  dàil  ann. 
Prodigentia,     5.      Stròdhalachd,     struidhealachd, 

struidh,  ana-measarrachd. 
Prodigialis,  adj.    Miorbhuileach,  uamhasach,  neòn- 

ach. 
Prodigiosus,  ad^.  Anabarrach,  còrr,  eagalach,  uamh- 
asach. 
Prodigium,  s.  Mlorbhuil,  iongantas,  uamhas,  neòn- 

aclias. 
Prodico,  -ere,  v.  a.  Fuadaich,  fògair  ;  bona  :  struidh, 

ana-caith. 
Prodigus,  adj.    Sruidheil,  caithteach,  ana-measarra, 

sòghmhor. 
Proditio,  «.    INIì-dhìlseachd,  neo-dhìlseachd,  brath, 

feall,  ceilg ;  temporis :  dàil. 
Proditor,  s.    Brathadair,   mealltair,  fear-brathaidh, 

fear-foille. 
Prodo,  -ere,  v.  a.  Tarruing,  tarruing  ;  tempus :  sin, 

cuir    dàil   ann,  dean    dàil  ;  rem :    foillsich,    rùisg, 

sgaoil,  aithris  ;  aliquem  :  brath,  meall. 
Prodromus,  s.     Vide  Praecursor. 
Produco,  -ere,  v.  a.     Sin  a  mach,  thoir  a  mach, 

nochd,  taisbean  ;  tempus :  cuir  dàil  ann,  dean  dàil ; 

ad  pugnam  :  treòraich,  stiùir  ;  via7n  :  seòl,  comh- 

aidich  ;  infantes  :    faigh,    gin  ;  liberos :  main,   oil, 

tog,  àraich  ;  stalum :  tog,  àrdaich. 
Productio,  s.  Sineadh,  sineadh  a  mach,  toirt  a  mach. 
Profano,  -are,  v.    Mi-naomhaich,  truaill. 
Profamus,  adj.     Mi-naomh,  truaillidh,    neo-ghlan, 

coitchionn,  cumanta. 
Profatus,  s.  Labhairt,  labhairt  a  mach. 
Profectio,  s.  Imeachd,  triall,  turus. 
Profectus,  s.  Tairbhe,  buannachd,  buaidh,  èifeachd. 
Profero,  -ere,  v.  a.  Thoir  a  mach,  nochd,  taisbein, 

abair,  innis. 
Professio,  s.  Aideachadh  ;  artis  cvjusdam :  dreuchd, 

ceàird. 
Professor,  s.   Fear-aideachaidh,  fear-teagaisg,  oide. 


Profestus,  adj.  Coitchionn. 

Proficio,  -ere,  v.  a.  Dean  maith  do,  cuidich,  cobh- 

air,  dean  furtachd  air. 
Proficiscor,  -I,  V.  dep.     Rach  air  aghaidh,  imich, 

triall,  siubhail  ;  a  priiwipio :  eirich,  tàrmaich. 
Profiteor,  -'ERi,  v.  dep.  Abair,  aidich,  dean  aideach- 

adl),  geall. 
Proflatus,  s.  Oiteag,  seideag. 
Profligator,  s.  Struidhear. 
Profligo,  -are,  v.  a.    Ruaig,  fuadaich,  di-mhill, 

dean,  criochnaich. 
Profluens,  s.  Sruth,  allt. 
Profluentia,  *.  Pailteas,  mòran,  làn. 
Profluo,  -ere,  v.  n.  Sruth  a  mach,  sruth  sios. 
Profluvium,  s.     Gearrach,  siubhal,  flann-bhuinn- 

each,  sruthadh,  sruth. 
Profluus,  adj.  Sior-shruthach,  sior-ruitheach. 
Profugio,  -ere,  v.  a.  Ruith  as,  teich,  tàir  as. 
Profugium,  «.    Tèarmunn,   didean,   fasgadh,    àite- 

dìona. 
Profugus,  adj.  Teichmheach,  air  theicheadh,  air  fòg- 

radh,  seachranach. 
Profundo,  -ere,  v.  a.  Dòirt,  taom,  struidh. 
Profundum,  s.  Aigean,  dubh-aigean,  doimhne. 
Profundus,  adj.  Domhain,  àrd,  mòr,  aibheiseach. 
Profusio,  *.     Vide  Prodigentia. 
Profusus,  axlj.     Vide  Prodigus. 
Progener,  5.  Athair,  dalta. 
Progexeratio,  s.  Gineamhuinn,  breth,  beirsinn. 
Progenero,  -are,  v.  a.  Gin,  beir,  àraich. 
Progenies,  s.    Siol,  gineal,  sliochd,  clann,  al,  iar- 

mad,  teaghlach. 
Progenitor,  s.  Fear  sinnsir,  seanair. 
Progigno,  -ere,  v.  a.  Gin,  beir. 
Prognatus,  part.  Ginte,  tàrmaichte,  beirte. 
Prognostica,  s.  Targradh,  roimh-innseadh. 
Progredior,  -I,  V.  dep.  Rach  a  mach,  rach  air  agh- 
aidh, triall,  imich,  siubhail. 
Progressio,  \    s.  Triall,   imeachd,   siubhal,   dol  air 
Progressus,  \        aghaidh. 
Prohibens,  ^art.  Bacail,  amlach. 
Prohibeo,   -ere,  v.  a.   Toirmisg,  bac,  stad,  grab, 

ceannsaich,  cum  fuidhe. 
Prohibitio,  s.  Toirmeasg,  bacadh,  stad,  grabadh. 
Prohibitus,  jaart.  Toirmisgte,  bacta,  stadta,  grab- 

ta. 
Projectio,  s.  Tilgeadh  a  mach,  sineadh  a  mach, 

crochadh  thar. 
Projectura,  s.    Aomadh,  claonadh,  luidlie,  suidh- 

eachadh ;  parietis :  bàrr-bhalla. 
Projectus,  s.  Tilgte,  tilgte  sios,  sinte,  leagta,    n  a 

luidhe,  treigte,  diobairte  ;  animus :  tàir,  suarach, 

diblidh ;    ad  aliquid :    aomta,    toileach,    togarr 

ach. 
Projectus,  s.     Vide  Projectio. 
Projicio,  -ere,  v.  a.  Tilg  sios,  tilg  a  mach  ;  e  din- 

tate :  fuagair,  fògair. 

£,'*°  '  '      V  adv.  Uime  sin,  air  an  aobhar  sin. 
Proinde,  J 

Prolabor,  i,  v.  dep.  Sleamhnaich,  tuit  sios,  aom. 

Prolapsio,  s.  Tuiteam,  slearahnachadh,  aomadh. 

Prolatio,  *,  Dàil,  màirneal,  cur  seachad,  sineadh. 
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Froi.ato,  -are,  r.  a.  Lcudaich,  bìii  a  macli,  cuir 

(lùil  unn. 
Pkolkcio,  -ahe,  v.  a.  Tùlnidh,  tataidh  ;  dulannidi. 
PiioLKs,  »•.  Slioiiid,  ÙI,  gineal,  Icanabh,  naoidhcuii, 

urra ;    amiorum:     aois,    cuairt  ;    arboris:     fiùnin, 

ùr-l'liàs. 
PnoLuTAniis,   adj.    nochd,   diblidh,    aimbcartacli, 

uircasbliuidlicucli. 
Pkolicio,  -eke,  v.  a.  Vide  Prolecio. 
Prolixus,  adj.  Mor,  tiugli,  dòmhail ;  toirblieartach, 

fial. 
Prologl's,  s.  Uoinih-fadlu 
Proi.uvies,  s.  Salchar,  dniaip,  dèasgann. 
Proliivium,  *.  Frus,  silcadh. 
Promekeo.  -eke,  f.  a       \   ^jj^  p      ^.^  ^^^^^^ 
Promekeoh,  -eri,  v.  dcp.) 
Promeritum,  s.  Toiltcanas,  coniain. 
Prominens,  ^xiri.  et  CK^'.  Soilleir,  folluiseach,  air  at, 

bòcta. 
Prominentia,  s.  Bòcadli,  at. 
Promineo,  -ere,  f.  n.  13òc,  at,  at  a  inach,  seas  a 

niacl). 
Promiscul's,   adj.    Measgaichte,   coiraeasgta,   coit- 

chionn. 
Promissio,  s.  Gcalladli,  gealltanas. 
Promissor,  s.  Fear  gcallaidh,  fear-gealltuinn. 
Promissum,  s.  Gealladii,  gealltanas,  bòid. 
Promitto,  -ere,  17.  a.   Tilg  a  mach,  sgaoil,  sin; 

verbum  :  geall ;  miiias  :  bagair. 
Promo,  -ere,  v.  a.  Tarruing,  tarruing  a  mach,  leig 

air,  leig,  leag. 
Promontokium,  s.  Roinn,  rudha,  niaol,  ceann-tlre. 
Promptuarium,  s.  Biodh-lann,  seòraar-bidh,  cuile. 
Promptl's,  part,   et   adj.   Tarruingte,  leigte;    deas, 

ullanili,  èasguidh,  beothail,  dùanadach,  togarrach. 
Promulgatio,    s.      Foillseachadli,     craobh-sgaoil- 

eadli. 
Promulgo,  -are,  v.  a.  Foillsich,  craobh-sgaoil. 
Prom  us,  s.  .Stiùbbard,  riaraiche. 
Pronepos,  s.  lar-ogha. 
Pronomes,  s.  Riochd-fhocal. 
Pronuba,  «.  Maighdean  làimhe. 
Pronubus,  adj.  Pòsacb,  banaiseach. 
Pronunciatio,  s.  Labhairt,  dòigh-labhairt,  abairt, 

glaodh. 
Pronunciator,  s.  Fear-labhairt. 
Pronunciatum,  s.  Ciall-ràdh. 
Pronuncio,  -are,  v.  a.  Labhair,  abair,  aithris,  foill- 
sich, glaodh,  eigh. 
Pronurus,  s.  Bean  ogha. 
Pronus,  adj.  Crom,  a'  cromadh,  air  a  bhroinn. 
Proemior,  -ari,  t'.  dcp.  Tòisich,  tiounsgaiii. 
Proemium,  s.    Koinih-ràdh,    tòiseachadh,    toiseach, 

dol  a  mach. 
Phopacatio,   *.    Suidheachadh,  craobh-sgaoileadh, 

leudachadh. 
Propagator,   s.    Fear-suidheachaidh,   fcar-craobh- 

sgaoilidh. 
Propago,  «.  Stoc,  lurg,  calp  ;  hominum  :  àl,  gineal, 

iarmad,  sliochd. 
Propago,  -are,  v.  a,  Suidhich,  craobh-sgaoil,  leud- 
aich. 


Prope, />iry>.  Faguii,  liiguH  do,  fugus  air,  fuigg  air. 
Propemuuum,  adv.  Clmnihòr,  cha  mliòrnacii,  iheab- 

ndii,  tlieab. 
Propknsio,  *.  Aomadh,  tog^adh,  dcùin,  toil. 

PROI'KKANTIA,  \  ,,    .  .  .    ... 

PROPERATiO.      /     *•    ^"^''"K-  ''^'''^- 

1'ropero,  -are,  v.  a.  et  n.  Cublmgaich,  dean  cabh- 

ag,  deifrich,  dean  deifir,  greas. 
Propkrus,  adj.  Luatli,  cabhaguch,  'ii  a  dheann. 
1'hopinatio,  4-.  Ucocli  slàintc. 
Pkopino,  -are,  v.  a.  ÒI  air,  òl  deoch  slàinte. 
Propinque,  adv.  F'agus,  am  fagus,  aig  lùimh. 
Propinquitas,  «.  F'agusaehd,  iaisgeachd. 
Propinciuo,  -are,  c.  n.  Thig  am  lagus,  teann  ani 

tagus,  thig  a  bhos,  dlùthaich. 
PitOPiNtjuus,  adj.  Fagus,  aig  làimh  ;  coruaiìyuinitu- 

te  :   dàimheil,   cùirdeach  ;    sensu  :   aon-sheadhach, 

ionann. 
Propior,  adj.    A   's  coltaiche,  a  's  coslaiche,  a  '8 

dliiithc. 
Propitio,  -are,  v.  a.   Sithich,  toilich,   dean  rèidh, 

reitich  ri. 
Propitius,  adj.    Bùigheil,    iochdmhor,  tròcaireach, 

maitheasach,  caonih. 
Puoi'oNo,  -ERE,  f.  a.  Sònruich,  rùnaich,  taisg,  foill- 

sicl),  dean  folluiseach. 
Proportio,  s.  Coimcas,  co-ionannachd. 
Propositio,  s.  Tairgse,  tairgsinn,  ciall-ràdh. 
Propositum,  s.  Run,  corahairle,  crioch. 
Proprietas,*.  Gnè,  cùilcachd,  cubhaidheachd,  ceart- 

as. 
Pkoprius,  adj.   Araidh,  sònruichte,  comharraichte  ; 

flor,  flrinneach. 
FiiovTER,  prep.  Air  sgàth,  air  son,  as  leth;  locum: 

fagus  air,  dlùth  do. 
Proptefea,  adv.  Uime  sin,  air  an  aobhar  sin. 
Propudiosus,  adj.  Nàir,  maslach,  bathaiseach. 
Propudium,  s.  Nàire,  masladh. 
Propugnaculum,    s.    Daingneach,    dldean,    àite- 

dìona. 
Propugnatio,  s.  Dion,  dionadh,  seasamh. 
Phopugnator,  s.  Fear-diona,  dionadair. 
Propugno,  -are,  v.  a.  Dion,  seas,  cathaich  air  son. 
Propulsatio,  «.  Cumail  air  falbh,  ruagadh,  ioman. 
Propulso,  -are,  v.freq.  Cum  air  falbh,  ruaig,  iora- 

ain. 
Prora,  s.  Toiseach  luinge. 

Proreus'  i    *■  F^^i^-stiuraidh,  stiùireadair,  fear-iùil. 

Proripeo,  v.  a.  Vide  Rapio. 

Prorogatio,  s.  Dàil,  cur  seachd. 

Prorogo,  -are,  I',  a.    Dàilich,  cuir  dàil  ann,  cuir 

seachad. 
PRORsu.Nf,  adv.  Direach,  direach  air  aghaidh,  caJg- 

dhireach. 
Prorsus,  adv.  Gu  h-iomlan,  gu  h-uile,  gu  buileach. 
Prorsus,  adj.  Direach. 
Prosa,  s.  Rosg. 
Prosaicus,  adj.  Rosgach. 
Prosapia,  *.  Sinnsireachd,  lorg-slighe. 
Proscindo,  -ere,  v.  a.    Treabh,    bris  suas,  geàrr, 

bcum. 
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Pkoscissio,  *.  Briseadh,  briseadh  suas,  gearradh. 
Proscissum,  s.  Eilgheadh. 

Proscribo,  -ere,  v.  a.  Fuagair,  cuir  air  chàrn,  fog- 
air. 
Phoscriptio,  s.  Fuagradh,  cuir  air  chàrn,  fògradh. 
Proscriptor,  s.  Fear-fuagraidh,  fear-fògraidh. 
Proceda,  «.  Striopacli,  siùrsacli,  dubh-clioitchionn. 
Prose.mino,  -are,  v.  a.  Sgap,  iom-sgaoil. 
Prosequor,  -I,   V.  dep.   Ruaig,   cuir  tòireachd  air, 

dean  tòireaclid  air,  dian-lean,  lean  gu  'chùl. 
Prosilio,  -ire,  v.  a.  Leum  a  mach,  thoir  ruathar, 

bruchd  a  mach. 
Prospecto,  -are,  v.freq.  \  Amhairc   uat,    seall    a 
Prospector,  -ari,  v.  dep.  J       mach. 
Prospectus,  «.  Sealladh,  fradharc,  àite-seallaidli. 
Prosper,  adj.  Sealbhach,  àghmhor,  buadhach,  sona, 

rathail. 
Prosperitas,  s.    Sealbh,  àdh,  àgh,  buaidh,  sonas, 

rath. 
Prospero,  -are,  v.  a.  Builich,  bàraig,  dean  toirbh- 

eartas,  dean  sona. 
Prosperus,  adj.  Vide  Prosper. 
Prospicientia,  5.  Roimh-shealladh,  roimh-fhradh- 

arc,  freasdal,  aire. 
Prospicio,  -ere,  v.  a.  Dearc,  amhairc,  roimh-amh- 

airc,  seall  ri. 
Prospicuus,  adj.  Soilleir,  so-Ieirsinn. 
Prosterxo,  -ere,  v.  a.  Tilg  sios,  tilg  bun  os  ceann, 

buail  sios,  spad. 
Prostibulum,  s.  Druis-lann. 
Prostituo,  -ere,  v.  a.  Truaill,  reic  air  son  uilc. 
Prosum,  -esse,  v.  n.  Dean  maitb  do,  dean  feura  do, 

dean  stà. 
Protego,  -ere,  v.  a.  Dion,  taic,  seas. 
Protendo,  -ere,  v.  a.  Sin  a  mach  ;  tempus :  dàil- 

ich,  cuir  dàil  ann. 
Protenus,  adv.  Fad  as,  am  fad,  an  cein. 
Protero,  -ere,  v.  a.  Fàisg,  caith  as. 
Protervitas,  s.    Crosdachd,    dearras,  danarrachd, 

rag-nihuinealachd. 
Protervus,  adj.    Crosda,  dearrasach,  danarra,  rag- 

mhuinealach. 
Prothymia,  s.  Deadh-ghean,  caoimhneas. 
Protinus,  adv.     Direach,   direach   foimh,  air  tois- 

each,  an  toiseach. 
Protraho,   -ere,  v.  a.    Tarruing  a  mach,   slaod; 

tempus  :  cuir  dàil  ann. 
Protypum,  s.  Samhladh,  mac-samhuil,  leith-blireac. 
Proveho,  -ere,  v.  a.  Tog  suas,  àrdaich. 
Provenio,  -ire,  v.  n.  Thig  a  mach,  fas  o,  tàrmaich, 

tachair. 
Proventus,  s.  Fas,  cinneas,  teachd  a  mach,  toradh ; 

pailteas,  sealbh,  sonas. 
Proverbium,  s.  Gnath-fhocal,  sean-fhocal. 
Providens,  part,  et   adj.     Cùramach,    faicilleach, 

fi-easdalach,  gleidhteach. 
Providentia,   s.    Freasdal,   faicill,  cùram,   crionn- 

achd,  sealltuinn  foirahe. 
Provideo,   -ere,  v.  a.    Roimh-sheall,   seall  foimh, 

solair,  gabh-cùram. 
Providus,  adj.  Faicilleach,  freasdalach,  cùramach, 

crìonna. 


Provincia,   s.    Mòr-roinn,    dùthaich,   tìr ;    cùram, 

gnotliuch. 
Provin'cialis,  adj.  Mòr-foinneach,  dùthchail. 
Provisio,  s.  Solar,  solaradh. 
Provisor,  «.  Solaraiche,  fear-solair. 
Provisus,  s.  Vide  Providentia,  et  Provisio. 
Provocatio,  s.  Brosnuchadh,  dùlanachadh,  dùlan. 
Provocator,  s.  Fear-brosnuchaidh,  fear-dùlain. 
Provoco,  -are,  v.  a.  Brosnuich,  dùlanaich. 
Prout,  adv.  Eadhon  mar,  mar,  amhuil  mar. 
Proximitas,  «.   Fagusachd,  dlùthachd  ;  affinitatis  : 

dàimh,   càirdeas ;    similititdinis :   coltachd,   coltas, 

samhladh. 
Proximo,  -are,  v.  a.  Dlùthaich  fi,  thig  fagus,  teann 

am  fagus. 
Proxi.mus,  adj.  A  's  faisge,  a  's  dliiithe. 
Proxi.mus,  s.  Coimhearsnaeh,  còmhlan,  dàiraheach. 
Prudens,  adj.    Ciallach,   glic,  tiirail,  crionna,  eag- 

naidh,  sicir. 
Prudentia,  s.  Ciall,  gliocas,  tiàir,  crìonnachd,  eag- 

naidheachd,  sicireachd. 
Pruina,  s.  Reodhadh,  liath-feodhadh. 
Pruinosus,  adj.  Reòidhte,  reòidhteach. 
Pruna,  s.  Eibheal. 
Pruriens,  part.  Tachasach. 
Prurigo,  s.  Tachas,  cloimh. 
Prurio,   -ire,  v.  n.    Bi  tachasach,   bi  deidheil,  bi 

miannach. 
Pruritus,  s.  Tachas. 
PsALLO,  -ere,  v.  n.  Cluich,  tri-bhuail. 
Psittacus,  s,  Piorraid,  pigheid. 
PsoRicus,  adj.    Cloimheach,  carrach,  tachasach. 
Pteris,  s.  Raineach. 
PuBENS,  adj.  Abuich,  làn-abuich. 
PuBER,  adj.  Aig  làn-aois,  làn-fhàsta. 
PuBERTAS,  s.  Aois  Icannanachd. 
PuBEs,  s.  Buill  dhiomhair. 
PuBES,  adj.    Vide  Puber. 
PuBEsco,  -ERE,  V.  incep.    Chuir  thuige,    thig  fuidh 

bhlàth. 
PuBLicANUs,  s.  Cis-mhaor. 
PuBLicATio,  s.  Foillseachadh,  nochdadh,  cur  a  mach, 

taisbeanadh. 
PuBLicius,  adj.     Vide  Publicus. 
Publicum,  s.  Sluagh,  an  sluagh,  mòr-shluagh,    an 

saoghal. 
Publicus,  adj.  FoUuiseach,  coitchionn,  cumanta. 
Publicus,  s.  Tàrlaid,  làbanach. 
FuDKHS,  part,  et  adj.  Saidealta,  gniàis-riàireach,  ath- 

ach. 
PuDEO,  -EH^'v.  n.  Gabh  nàire. 
PuDiBUNDUs,  adj.     Vide  Pudens. 
PuDiciTiA,  s.  Geamnuidheachd,  maighdeanas ;  gniais- 

nàireachd. 
PuDicus,  adj.  Geamnnidh,  màlda,  gnìiis-nàireach. 
PuDOR,  s.    Nàir,  nàire ;    diùidheachd ;   geamnuidh- 
eachd. 
PuELLA,  s.  Caileag,  cailin,  nighean,  maighdean,  òigh. 
PuELLARis,   adj.    Maighdeanail,    caileamhuil,    mar 

chailin,  òigheil. 
PuELLULA,  s.  Caileag,  cailineag,  nighneag. 
PuELLUS,  s.  Balachan,  gioUan. 
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PUR 


L'EHILlrAS,  1 
UEHITIA,  > 
LEniTIES,      3 


s.  Leanabalai'iKl,  Icuiuibantuclid,  gòr- 
aiclic. 


Pler,  *.  Ballachan,  giollan,  Icth-ghille,  gille,  brog- 

ach. 
Pl'eha,  »•.     \'iile  I'uclla. 
PuERiLis,  (utj.  Leuiiabail,  leanabaiita,  gòracli,  iaoin 

Pt'EHILlrAS, 

Pu 
Pl 
PuERPERiuM,  «.    Saotbair-cliluiiuic,   luidhc-siùblila, 

aisead. 
PuERPERUS,  (tdj.  Siolmhor,  torrach. 
Pf ERiLus,  «.  Leanaban,  luanabh. 
PUERUS,  s.       Vide  PULT. 

PuGiL,*.  Gaisgcach,  laoch. 

„  '  )■  s.    Gaisg-chleas,  euchd-chleasaclid. 

FUGILATUS,  J  " 

PuGiLLARES,  s.    Clàr  sgrìobliaidh. 
PuGiLLARis,  adj.  Dòrnagach,  tomudach. 
PuGiLLATORiLs,  (tdJ.  Basbaircacli,  dòrnach, 
PuGiLLUM,  «.  Dùrn  beag,  Ian  an  dùirn ;  greim. 
PuGio,  s.  Biodag,  cuinnscar,  core,  sgian. 
PuGiUNXULUs,  s.  Core,  eorcag,  sgian  dubli. 
Pl'gxa,  s.  Cath,   còmhrag,   gleaclid,   caonnag,  tuas- 

aid,  sabaid. 
PcGSAciTAs,   *.    Tuasaideachd,   sabaidcachd,    tag- 

luinneachd. 
PuGXACLLL'M,  s.  Balla-daingnich,  dìdean,  babhuinn. 
PuGXATOR,  s.     Fear-còmhraig,    curaidli,    gaisgeacli, 

laoch. 
Plgkax,  adj.  Cathach,  cogach,  gaisgeil,  treubhach, 

curanta ;    buaireasach,     tuasaideach,    cònih-strith- 

cach. 
Pl'gxo,  -are,  v.  It.  Cathaich,  còmhraig,  cog,  cath  rJ, 

dean  stri. 
Pugxus,  s.  Dòrn. 

PuLCiiELLus,  adj.  Car  breagha,  caràluinn. 
PuLCHER,   adj.     Bòidheach,   sgiamhach,   maiseach, 

àiUidh,  breagha,  òirdheirc,  taitneach. 
Pllchritudo,    s.    Bòidhchc,    sgèimh,    maise,    àill- 

neaclid,  breaghachd,  grinneas. 
PuLEX,  s.  Deargann,  deargad. 
PuLicosus,  adj.  Deargannach,  deargadach. 
Pullarius,  s.   Fear  reic  eun,  fear-àraich  eun. 
Plllaster,  s.  Coileach  beag,  coileach  òg. 
PuLLASTRA,  s.  Eircag,  cearcag. 
PuLLATio,  s.    Gur. 

Pulligo,  s.  Dath  donn,  no,  ciar-dhonn. 
PuLLiTiES,  *.  Gur,  linn,  alach. 

PULLULASCO,  -ERE,  V.  incep.\    t-v         •  •    ^u    ■ 

t,  '  '  ^  >  Fas,  cinn,  cuir  tnuiee. 

PULLULO,  -ARE,    V.    H.  J  ° 

Pl'llulus,  s.  Faillean,  ùr-fhàs,  meaiiglan. 
PuLLUs,  *.  À1,  isean,  beathach  òg,  ùr-fhàs,  ùr-chinn- 

eas.  , 

PuLLUS,  adj.  Dubh,  dubh-dhonn. 
PuLMENTARiUM,  Ì  *.    Bruthaist,  brochan,  lite,  eas- 
PcLMEXTUM,        j       ach. 
PuLMO,  s.  Sgamhan. 

„     ■     '  '  >  adj.  Sgamhanach. 

Pllmoxeus,      j      •/      o 

PuLPA,  s.  Glaodhan  ;  camis  :  staoig. 

PuLPAMEXTUM,  s.  Sithionn,  feòil  thais. 

PuLPiTUM,  s.  Crannag. 

PuLS,  «.  Brochan,  bruthaist. 


PuLSATio,  s.  Bualadh,  gnogadli,  cnapadli. 

PuLSATOR,  i-.  Ftur  buulaidh,  buailiadair. 

Pii.so,  -ARE,  v.J're(/.  Buail,  cnup,  gnog,  Klachduinn  ; 

iimlruinentum    muxirum :    cluicli,    tri-bhuail ;    ani- 

inmn  ;  biiair,  farrunaich,  cargnaich. 
Pl  i.sus,  X.  Bualadh,  cnapadh,  ealtairt. 

Plltarius,  j  *•  ^Kl'ann  bhcag. 

Pf LTICULA,  $.     Vide  Puis. 

PuLTii'HAGus,  s.  Fear-lite,  fear-brocliain. 

PiLTo,  -ARE,  v.freq.     Vide  PuIno. 

Pllveratio,  s.  Meileadh,  bleith,  briseadh,  cliatli- 

adh. 
Pllverecs,  adj.  Stùracl),  smùirneach,  làu  duslaich. 
Pl'lvero,  -are,  v.  a.    Còmhdaìch  Ic  duslacb,  cuir 

duslach  air. 
Pulverllextus,  adj.     Vide  Pulvoreus. 
PuLViLLus,  s.  Cluasag,  sumag. 
PuLvixAR,  s.  Cluasag,  aghartan,  ccann-aghairt. 
PuLViXARiUM,   s.    Cubhan   coisrigte,    cobhan,   àite 

ìorahaigh. 
PuLvixATUs, />ar<.  Cluasagach,  mar  chluasag. 
Pl'lvinus,  s.  Cluasag,  aghartan  ;  agri :  bailc,  dronn- 

ag,  ban  dhruim. 
PuLvis,  s.  Duis,  duslach,  smùir,  stnùim,  ùir,  stijr. 
PuLviscuLUS,  s.  Mìn-dliuslach. 
PuMiLio,  s.  Troicli,  daorniunn,  luspardan,  sìochair. 
PuMiLus,  adj.   Daormunnach,  sìochaireach,   ieibid- 

each. 
PuxcTio,  s.  Bioradh,  deilgneadh,  gonadh. 
PdvciuM, ì  *.    Bior,   stob,   dealg  ;    minimum :  dad- 
PcxcTUS,  j       mun  ;  temporis  ;  priobadh,  tiota ;  ar- 

ffumenti :  brìgh,  ceann. 
PuxcTus,  s.     Vide  Punctio. 
Pl'xgo,  -ere,  V.  a.  Bior,  stob,  gon,  sàth  ;  buair,  farr- 

anaich. 
PuxiCEUs,  adj.  Dearg,  corcur,  sgàrlaid. 
Puxio,  -iRi,  V.  a.  Peanasaich,  smaehdaich,  cronaich. 
Pl'xitio,  s.  Peanasachadh,   smachdachadli,  cronach- 

adh. 
PuxiTOR,  s.    Fear-peanasachaidh,    fear-smachdach- 

aidh. 
Pupa,  s.    Vide  Puella. 
PupiLLA,  s.    Caileag,  nighneag ;    ocidi :    ubhal   na 

sula,  clach  na  sùla. 
PuPiLLLS,  s.  Leanabh  macalaidh,  lUlleachdan. 
Puppis,  s.  Deireadh,  deireadli  luinge. 
Plpula,  s.  Clach  na  sula,  ubhal  na  sula. 
Plroabilis,  adj.   So-ghlanaidh. 
Plrgamex,  s.  Sal,  salchar,   dràib  ;    criminis :   diol- 

adn,  reite. 
Purgamextum,  s.  Salachar,  dràib,  druaip. 
Purgatio,  *.  Glanadh,  nigheadh,  ionnlad  ;  ventris  : 

purgaid  ;  criminis  :  leisgeul. 
Purgatls, part,  et  adj.  Glanta,  glan,  saorta. 
Purgo, -are,  v.  a.    Glan,  nigh,   dean  glan;    quasi 
fehrem :    leighis ;    crimen :    saor,   flrcanaich,   diol, 

thoir  dioladh  air  son. 
PuRiFiCATio,  s.   Glanadh,   ionnlad,    sgùradli,   nigh- 
eadh. 
PuRiFico,  -ARE,  V.  a.  Glan,  ionnlaid,  sgilr,  nigh. 
PuRiFicus,  adj.  Glanadach,  ionnladach. 
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Purpura,  «.  Purpur,  corcur. 
PcRPUREUs,  adj.  Purpurach,  corcurach. 
PuRULENTUs,  adj.   longarach,  iongrachail. 
PuRUs,  adj.    Glan,  fior,  fior-ghlan,  neo-thruaillidh, 

soilleir. 
Pus,  s.  longar. 
PusiLLUs,   adj.     Lag-chuiseach,    meuranda,    crion, 

nicanbh. 
Pusio,  s.  Leanaban,  leanabh,  leanabh-gille,  balaclian. 
PusTULA,  s.  Guirean.'plucan,  at,  briseadh  a  mach. 

T,  '  >  part.  Guireanach,  plucanach. 

PUSTULOSUS,   ( ■'^  '^ 

PuTAMEN,  s.  Plaosg,  cochull,  rùsg,  slige. 

PuTATio,  «.  ^leangadh,  bearradh,  sgathadh. 

PuTATOjj,  s.    Fear-mearigaidh,  fear-bearraidli,  fear- 

sgathaidh. 

PUTEALIS,  Ì       ,. 
PUTEANUS,  J       ■'■ 

PuTEO,  -ERE,  V.  n.  Bi  breun,  bi  lobhta. 
PuTESco,  -ERE,  V.  iiicBpt.  Fàs  breun,  fas  loblita. 
PuTEUs,  s.  Tobar,  fuaran,  slochd. 


Tobarach,  fuaran  ach,  slochdach. 


PYX 

PuTiDULUS,  adj.  Car  breun,  car  loblita,  grànda. 

PuTiDus,  adj.  Breun,  lobhta,  grod,  malcaidh,  malcta. 

PuTiLLUs,  s.     Vide  Pumilio. 

PuTisco,  -ERE,  I',  n.     Vide  Putesco. 

PuTO,    -ARE,   V.   a.     Saoil,    smuainich,    smaoinich, 

beaclidaich  ;  arbores  :  beàrr,  meang,  sgath. 
PuTOR,  «.  Boladh,  droch  bholadh,  breunachd. 
PuTREDO,  s.  Breunachd,  lobhtachd,  groide,  malcaidh- 

eachd. 
PuTREFACio,  -ERE,  V.  a.    Lobh,  gTod,  dean  breun, 

male. 

PUTRIDUS,  Ì       ,. 
PUTRIS,         J        •'■ 

PuTROR,  s.     Vide  Putredo. 
PvGARUs,  s.  Ruadh  bhoc,  boc  earba. 
Pygmaeus,  adj.  Crion,  leibideach. 
Pyla,  s.     Vide  Porta. 
Pyramis,  s.  Biorraid,  barrachaol. 
Pyrum,  s.  Peur. 
Pyrus,  «.  Craobh  pheuran. 
Pyxis,  s,  Bosdan,  cisteag,  cobhan. 


Vide  Putidus. 


QUA 

QUA,  adv.    Cion  ?  cionnus  ? 
Quacunque,  adv.  Cion  air  bith,  cionnus  's  am 
bith. 
Quadantinus,  adv.   An  cuid,  an  tomhas. 
Quadra,  s.  Ceàrnan,  ceàrnag. 
QuADRAGENi,  adj.  Da  fhichead. 
Quadragesima,  s.  An  da  fhicheadamh  earrann. 
QuADRAGESiMus,  adj.  An  da  fhicheadamh. 
QuADRAGiEs,  odv.   Da  fhichead  cuairt. 
QuADRAGiNTA,  adj.  Da  fliichead. 

QUADRANGULARIS,'! 

QuADRANGULUS,      l^.    Ceithir-oisinnich. 

QUADRANIUS,  I      •' 

QUADRATUS,  J 

QuADRiCENi,  adj.  Da  fliichead, 
Quadriceps,  adj.  Ceithir-cheannach. 
QuADRiDENS,  adj.  Ceithir-fhiaclach. 
QuADRiENNiuM,  s.  CeithÌT  bliadhna. 
QuADRiFARiuM,   adv.     AW    cheithir    seòlaibh,    air 

cheithir  dhòighibli. 
QuADRiFiDus,  adj.  Ceithir-sgoilte,  ceithir-foinnte. 
QuADRiFLUVius,    adj.     Ceithir-shruthach,    ceithir- 

chuisleach. 
Quadriga,  s.   Carbad  cheithir  each,  'cuing  cheithir 

each,  seisreach. 
QuADRiGARius,  s.   Carbadair,  fear-carbaid. 
Quadrigeni,  adj.  Da  fhichead. 
QuADRiNGENi,  adj.  Ccithir  cheud. 


QUA 

QuADRiVGENTESiMus,  adj.    An  ceithir  cheudamh. 
QuADRiNUs,  adj.    Ceithireach,  ceathrach. 
QuADRiPARTiTUS,  adj.    Ceithir-foinnte. 
QuADRiREMis,  s.   Long  fhada  cheithir  bheingeach. 
QuADRO,  -ARE,  V.  a.  Ceithir-cheàmaich,  dean  reidh, 

dean  cothromach. 
QuADRUM,  s.  Ceàrnan,  ceàrnag,  ceithir-chearnag. 
QuADRUPEDANS,  part.    Ceithir-chasach,  leumnacb, 

siirdagach. 
QuADRUPEs,  adj.  Ceithir-chasach. 
QuADRUPES,  s.    Beathach  ceithir-chasach,  ainmhidh, 

each. 
QuADRUPLEX,  adj.  Ceithir  fillte. 
QuADRUPLico,  -ARE,  V.  a.  Dean  ceithir-fillte. 
QuADRUPLUM,  s.  A'  cheithir  uiread. 
QuADRUPLUs,  adj.  Ceithir  fillte. 
QuAERlTo,  -ARE,  v.freq.  Sir,  iarr,  ath-shir,  guidh. 
QuAERO,  -ERE,  V.  a.  laxT,  sir,  rannsaich,  faigh,  buann- 

aich,  coisinn. 
QuAESiTOR,  s.    Fear-iarruidh,  iarradair,  fear-siridli, 

fear-rannsachaidh. 
QuAEsiTu.M,  5.  Ceisd,  ceist ;  buannachd,  cosnadh. 
QuAEsiTus,  «.  larruidh,  sineadh,  guidheadh. 
QuAESo,  V.  dep.  Guidheam,  guidlieamaid. 
QuAESTio,  s.     Vide  Quaesitus. 
Quaestor,  s.  lonmhasair,  fear-tasgaidh. 
QuAESTORiuM,  s.  lonmhas,  àit-ionmhais,  tigh-tasg- 

aidh. 
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QUI 


QuAESTUOSUS,  adj.  Bunnnnchduil,  tarbhach  ;  /«rti  .• 

sanntach. 
QuAEsTLs,   A".    Hunniiuclid,    taiiblic,    leas,    torudli ; 

drcuchd,  giiotliucli. 
QuALiBET,  {ulv.  Mar  is  ùill  Icat. 
Ql'ALIS,  iitlj.  lonann. 

Qi'ALiTAs,  *.  (ìnò,  fail,  nàdur,  cor,  coslacli. 
QuALUii,  s.  Cliabli,  niùrlag. 
Qt'AM,  eoiij.  Na  ;  gle,  ro. 
QvAMDii',  adv.  Cia  fliad. 
QuAMDUDUM,  adr.  Cia  I'bad  o. 
QuAMLiBET,  adr.  ^'idc  (iualibct. 
QuAMOBREM,  adi:  C  air  son,  car  son,  c'  uinic. 
QuAMPLuni.ML's,  ad/.  lonuulaidii,  ro-ioniadh. 
Qi'AMPKiDE.M,  adr.  Cia  fiiada. 
QuA.MPniMUM,  adi:  Mar  a  's  luaitbc. 
QuAMVis,  (ÌC,  pc  d'  gidheadh. 
Qua N DO,  adi:    C  uin',  cia  an  t-àni,  'n  uair. 
QuANDOcuNQi'E,  odf.  C  uin'  air  bith. 
QuANDOUL'E,  adr.  Cie  b'  e  uair,  uair  air  bitli. 
QuANDOULiDEM,  odr.  Air  an  aobliar  sin,  uinic  sin. 
QvASQUAM,  coiij.  Ge,  gc  d'. 
QvANTi,  gen.  Uiread  is,  fhad  is. 
Qlan'titas,  s.    Meud,  naeudacbd,   toinbas,  uiread, 

uibbir. 
QuANTOPERE,  adr.  Cia  cho  mòr,  air  cho  mor. 
QuANTULUM,  s.  Uiread,  uiread  is. 
Quantum,  s.  Cia  uiread,  ciod  uiread. 
Quantum,  adr.  Clio  fad  agus,  air  fhad  agus. 
QuANTUMVis,  conj.  Ge,  ge  d'. 
QuANTUS,  adj.    Cia  mor,  cho  mor,  clio  iomadh. 
QuAPROPTER,  adv.  vel  conJ.    Car  son,   c'  air  son,  c' 

uime. 
QuAVERSUM,i  acfi'.    Air  gach  taobh,  air  na  h-uile 
QuAVERsus,  j      taobh. 
QuARE,  adv.    C  air  son,  c'  arson,   c'  uin.e,  clium 

s"-  .  ... 

QuARTAN.4,  s.  Fiabhras  cheithir  ta. 

QuART.\Rius,  s.     An  ceathramh  earrann,  an  ceath- 

ramh  cuid. 
QuAUTiCEPs,  adj.    Ceithir-cheannach. 
Quarto,  adv.  'S  a'  cheatbramh  ait. 
QuARTUM,  adv.  An  ceathramh  cuairt. 
Quartus,  adj.  An  ceathramh. 
QuARTUs-DECiMUS,  adj.  An  ceathramh -deug. 
Quasi,  adv.  Mar,  mar  gu,  mar  gu  'm  biodh. 
QuAsiLLUM,  s.     Vide  Qualus. 
QuAssABiLis,  adj.  So-clirathaidli,  so-luasgaidh. 
Quassatio,  s.  Crathadh,  crith,  luasgadli,  luasgan. 
QuASSO,  -are,  v.  freq.    Crath,   luaisg,  caishch,  cuir 

air  chrith,  critli. 
Quassus,  s.     Vide  Quassatio. 
Quatepacio,  -ERE,  V.  a.    Their  crith  air,  cuir  air 

clirith. 
Quatenus,  ;)rep.  Cho  fad,  cho  fad  agus,  cia  fhad. 
Quater,  adv.  Ceithir  chuairt. 
QuARTERDECiEs,  adr.  Da  fhichead  cuairt. 
Quarterdeni,  adj.  Da  fhichead. 
QuARTERNi,  adj.  Ceathrar. 
QuATiNUs,  conj.  Chum  agus,  chum  gu. 
QuATio,  -ERE,  V.  a.     Vide  Quasso. 
QuATRiDuuM,  «.  Ùine  cheithir  la. 

Vol.  II. 


QuATuon,  adj.  Ccitliir. 

(ii'ATUouDEi  i.M,  adj.    Ceilliir  deug. 

Qi'H,  coHJ.  Agu.s,  mar  an  ceudna. 

QuEMAUMuDU.M,  adv.     Cia  mar,  cionnas,  ciod  an 

dùigh. 
QuEo,  f.  dff.  Hi  comasach,  bi  niurrach. 
(iUERCETU.M,  *.  Doire  daraich. 
(iuKHcus,  s.  Darach,  craobh  dharaich. 
Querela,  s.  Gearan,  acain,  cauidh,  crdnan. 

QuEuiBUNDus,  adj.  \  Gcaranach,  acmneach. 
QuEKiMONiA,  *.  Gearan,  acain,  caoidh,  tuirse. 

QuERNus,''}  '"''''•  I^a^^i'^''.  Jai-acl». 

Queror,  -I,  V.  dcp.    Acain,  gearain,  caoidh,  dean 

dùrdan,  dean  crònan. 
QuEHuuKDULA,  s.  Crannlach. 
QuERULus,  adj.    Gearanach,    neo-thoiliclitc,   acain- 

each,  dùrdanadi,  crùnanach. 
QuEsTus,  s.  Gearan,  acain. 
Q.vì,]ìron.  A,  an,  co,  cia  .^ 
Qui,  adr.  Cionnas,  cia  mar,  c'  air  son. 
Quia,  conj.  Oir,  uinic  sin,  air  an  aobhar  sin. 
QuiANA.M,  adv.  C  air  son,  c'  uime. 
QuANE,  adv.  An  ann  air  son? 
QuiCQUAM,  s.  Ni  air  bith,  rud  's  am  bitli. 
QuiCQuiD,  Ciod  air  bith,  ciod  's  am  bith. 
QuicuMQUE,  Co  air  bith,  cia  air  bith. 
Quid,  s.  Ciod. 

QuiDA.M,  ^rwi.  Cuid-eigin,  neach-eigin,  ni-eigin. 
QuiDEM,  adv.     Gu  dearbh,  gu  firinncach,  mar  au 

ceudna. 
QuiDD.vM,  s.  Ciod  an  ni,  cia  an  ni. 
QuiDPiAM,  j[;ra«.  Ni-eigin,  rud-eigin,  ni  air  bith. 
QuiDQUiD,  pron.  Ciod  air  bith,  ciod  's  am  bith. 
QuiDUM,  adr.  C'  air  son  sin,  c'  uime  sin. 
QuiEs,  «.    Fois,  tànih,  sàmhchair,  suaimhneas,  sìth  ; 

somni :  codal,  cadal  ;  ca:li :  ciiiine,  fèith,  clos. 
QuiEsco,  -ERE,  t'.  incept.  Bi  aig  fois,  gabli  fois,  clos, 

st(')l,  fas  ciùin  ;  somno :  coidil,   caidil,  gabh  tàmh  ; 

a  labore  :  sguir,  leig  le. 
Quietus,    adj.     Sàmhach,    sìtheil,    tosdach,    balbh, 

ciùin ;    animo :    suairc,   socrach,    macanta,    min, 

stuama. 
QuiLiBET, /WOK.    Co  aiT  bith,  ciod  air  bith,  cia  air 

bith. 
QuiN,  conj.  C  air  son  nach,  c'  vime  nach,  gidheadh, 

uime  sin. 
QuiNARius,  adj.  Cùigeach. 
QuiNcoPLEX,  adj.   Cùig  fillte. 

QuiNDECIM,  )       J.     „v.       , 

^  f  adi.  Cuig-deug. 

QUINDENI,     j       ''  °  ° 

QuiNETiAM,  conj.    Os  bàrr,  a  thuilleadh,   tuilleadh 

fos,  cuideach. 
QuiNGENi,  adj.  Cùig  ceud. 
QuiN'GENTESiMus,  adj.   Au  cùig  ceudarah. 
QuiNGENTi,  acl/.  Cuig  ceud. 
QuiNCiUAGENi,  adj.    Leth-cheud,  da  fhichead   's  a' 

deich. 
QuiNQUAGiES,  adv.  Leth-cheud  cuairt. 
QuiNQUAGEsiMA,  s.  An  leth-cheudumh  cuid. 
QuiNQUAGESi.Mus,  adj.  An  leth-cheudarah. 
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QuiNQUAGiNTA,  adj.  Lcth-cheud,  dà-fhichead  's  a' 
deicli. 

QuiNQUE,  adj.  Cùig. 

QuiNQUEFOLiuM,  s.  SeaiTirag  chùig-bbikach. 

QuiNcjuEPAKTiTus,  adj.  Cùig-roinnte. 

QuiNQUiES,  adv.  Cùig  cuairt. 

QuiNTANus,  adj.  An  cùigeamh. 

QuiNTiLis,  s.  A'  mhios  bhuidhe. 

QuiNTUs,  adj.  An  cùigeamh. 

OuiPPE,  adv.  Oir,  uime  sin,  air  an  aobhar  sin,  eadhon. 

QuiPPiNi,  adv.  C  air  son  nach. 

QuiRis,  s.  Sleagh,  gath. 

QuiRis,  s.  Ròmhanach. 

QuiRiTATio,  s.  Eiglieach,  eigheachd,  glaodhaich, 
eigh-eigin. 

QuiRiTATUS,  s.  Gearan,  caoidh,  eigheacb,  glaodh- 
aich. 

QuiRiTO,  -ARE,  V.  a.  Eigh,  glaodh,  iarr  còrahnadh. 

Quis,  pron.  Co,  cia,  ciod. 

Q.vvif AM,  prmi.     Vide  Quis. 

QuispiAM,  pron.  Neach-eigin,  urr'-eigin. 

QuisQUE,  pron.  Gach,  gach  uile,  na  h-uile  neach. 

QuiscjuiLiAE,  s.  Smùireach,  duslach,  fotus,  salchar ; 
hominum  :  gràisg. 

QvisQvis,  prmi.  Co  air  bith,  cia  air  bith,  ciod  air 
bith. 

Quivis,  pron.  Co  air  bith,  cia  air  bith,  ciod  's  am 
bith. 

Quo,  adv.  C  eana,  c'  àite,"gu,  a  chum  gu,  c'  air  son. 

Quoad,  adv.  Am  fad  agus,  a  thaobh. 

QuociRc.\,  cow/.  Uime  sin. 


QuocuM, /jron.  et/wfp.  Co  ieis. 

QuocuNQUE,  adv.  C  eana  's  am  bith,  c'  àite  air  bhh. 

Quod,  pron.  Ciod. 

Quod,  adi'.     Vide  Quoad. 

Quod,  co?>J.  Gu,  gu  'n,  gu  'n  do,  oir,  mar. 

QUODPIAM,  1  ^,.     .    ...        .,  ,  . - 

Quodvis      ri""^"-  Ni  air  bith,  ni  s  am  bith. 
QuoMODO,  adv.  Cionnas,  ciod  an  dòigh,  cia  mar,  mar. 
QuoNAM,  adv.     Vide  quo,  adv. 
Quondam,  adv.  Uair-eigin,  roimhe  so. 
QuoNiAM,  conj.  O,  oir,  a  thaobh  gu. 
Quopiam,  adv.  An  àit-eigin,  gu  àit-eigin. 
QuoQUE,  coij.  Agus,  mar  an  ceudna,  cuideachd,  fòs. 
QuoQuo,  adv.  C  ait  air  bith,  c'  ait  's  am  bith. 
QuoQuoMODO,  adv.  Cia  mar  's  am  bith. 

QUOQUOVERSUM,  Ì        ,  .  .  .     ,       ,  >  , 

^  >  adv.  Air  each  taobh,  gach  taobh. 

QUOUUOVERSUS,     J  °  '° 

QUORSUM,  1        ,  ir-  1      r^ 

^  1-  adv.      Vide  Quo. 

QUORSUS,   J 

QuoT,  adj.  Cia  iomadh,  cia  lion,  cho  lion  agus. 
QuoTANNis,  adv.  Gach  bliadhna. 
QuoTCUNQUE,  adj.  Cia  iomadh  air  bith. 
QuoTENi,  adj.    la  iomadh,  cia  meud. 
QuoTiDiANo,  adv.    Gach  la. 
QuoTiDiANus,  adj.  Làthail,  làitheil. 
QuoTiDiE,  adv.  Gach  la. 
QuoTiES,  adv.  Cia  trie,  cho  trie. 
QuoTiEscuNQUE,  odv.  Cho  trie  agus. 
QuoTQuoT,  adj.  Cho  iomadh  agus. 
QuousQUE,  adv.  Cia  f had,  cia  fhad  gu. 
QuuM,  adv.  C  uin",  n  uair,  cho  luath  agus. 


RAD 

RABIDUS,  adj.  Cuthaich,  cuthachail,  air  bànaidh, 
mearanach. 
Kabies,  s.  Cuthach,  bànaidh,  mearan,  fraoch,  corr- 

uich. 
Rabiosus,  adj.     Vide  Rabidus. 
Rabula,   s.    Ceann-buaireis,    ceann-aimhleis,   fear- 

iorghuill. 
Racem  ATUs,  part.  Ì 

Racemifer,  ad/.    >  Bagaideach,  dearcagach. 
Racemosus,  adj.    ) 

Racemus,  s.  Bagaid,  bagailt,  eluigean,  dos,  gagan. 
Radians,    \part.  Dèarsach,  loinnreach,   soillseach, 
Radiatus,  J      boillsgeach. 
Radiatio,  s.  Dèarsadh,  soillseadh,  boillsgeadh,  loinn- 

ir. 
Radicatus, /?art.  Freumhaichte. 
Radicor,  -ari,  v.  pass.    Gabh  bun,  gabh  freumh, 

freumhaieh. 
Radicosus,  adj.  Freumhach,  bunanta. 


KAM 

Radicula,  s.  Freumhach,  freumhag. 

Radio,  -are,  v.  n.      \^  Soillsich,  boillsg,  dèars,loinn- 

Radior,  -ari,  v.  dep.  j       rich. 

Radiosus,  adj.    Vide  Radians. 

Radius,  s.    Gath-greine,  gath  soluis,   ial,  dèarsadh, 

boillsgeadh,    lainnir  ;    rotcB :    tarsannan,    tarsann ; 

textoris:  spàl. 
Radix,  s.   Bun,  freumh,  freumhach,  meacan. 
Rado,  -ere,  v.  a.  Bèarr,  sgrìob,  sgròb,  sgroill. 
Radula,  *.  Sgrìoban. 
Raia,  s.  Sgait. 

Ramale,  Geug  chrion,  crionach. 
Ramentum,  s.  Shseag,  bloighdeag. 
Ramex,  s.  Mam-sice  ;  porta  :  cabar,  maide  tarsuinn. 
Ramosus,  adj.   Meanganach,  geugach,  faluinneach. 
Ramulosus,  adj.  Meanglanach. 
Ramulus,  s.  Meanglan,  geugag. 
Ramus,  *.  Meangan,  geug,  meur,  fiùran. 
Ramusculus,  s.  Meanglan. 
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Rana,  s.  Leumaclmn,  los^ann,  crùigcan. 
Ranc'eo,  -uhu,  t'.  u.   Hi  liathtasaeli. 
Kancidus,  (kIJ.  Liatlitusai'li,  lircuri,  troiii. 
Uanumculus,  «.  Ceaiiii-pholing  ;  jlox  :  cearban. 
Uapacitas,    «,     Ueubuiiii,    fùìriicurt,    spuiiiiieudair- 

oac'liil. 
Kai'ax,  adj.  Reubaniuicli,  tuinit'arlach,  uinncurtach, 

spùinneuch. 
Rai-hanis,  s.  Mcacan  rundli. 
Raimditas,  .«.   Luathus,  deinc,  braise,  ealamliachd. 
Rai'idl'-s  ailj.  Luath,  dian,  bras,  calanih,  cas,  siùbli- 

lach. 
Rai'ina,  *.  Spùinneadh,  creachadh,  aiiineart,  fòirn- 

eart. 
Raimo,  -F.nE,   V.  a.    Spion,   tlioir  o,  tlioir  air  falbh, 

spùinii,  crcucli. 
Rai'tio,  s.  Spionadh,  spùinncadh,  creachadh. 
Rapto,  -are,  r.  a.     Vide  Rapio. 
Raptoh,  s.  Spuinneadair,  creachadair,  fear-rcubaiiin. 
Raptlm,  s.  Creach,  faobb,  spùinneadh,  cobhartacli. 
Raptus,  s.  Eigin,  eigneachadlu 
Rapum,  s.  Neap. 

Rabefacio,  -ere,  r.  a.  Dean  tana,  dean  gann. 
Raresco,  -ere,  v.  incep.    Fas    tana,   fas  gann,  no, 

tearc  ;  luce  :  fas  soilleir. 

D  ^*'     !-  s.  Gainne,  taine,  tearcad. 

Raritudo,  J  '  ' 

Rarus,   adj.    Tana,   gann,   tearc,   ainneamh,   caol, 

nieanbli. 
Rasilis,  adj'.    So-bhearraidh,    so-sgi'iobhaidh,   lom, 

liomhta. 
Rastellum,  s.  Ràcan,  caibe. 
Rastrum,  *.  Ràcan,  ràsdal,  cliath-Iaimhe. 
Ratio,  s.   Reuson,   ciall ;  eri/a  aliqiiem  :  meas,  urr- 

am  ;  rei  rel  eventùs :  aobhar,   màtliair-aobhar ;  a- 

gendi:  seòl,  mudh,  doigh,  r\a.n  ;  pactimiis  :  cuniha; 

pecuniarum  :  cunntas. 
Raciociantio,    s.     Reusonachadh,    deasboireachd, 

connsachadh. 
Raciocin'ator,    s.     Fear-reusonachaidh,    deasboir, 

fear-connsacliaidh. 
Raciocinium,  g.     Vide  Raciocinatio. 
Raciocinor,  -ari,  v.  dep.  Reusonaich,   dean  deas- 
boireachd, tagair. 
Rationalis,  adj.    Reusonach,  reusonta,  tuigseach, 

tijireil. 
Rationarium,  s.  Leabhar-cunntais. 
Ratis,  s.  Rath,  fleòdruinn,  snàmhachan. 
Ratus, />flr<.  et   adj.    Cinnteach,   dearbhta,   soilleir, 

seasmhach,  bunaiteach. 
Raucisonus,  adj.  Ràsanacb,  garbh,  fròmhaidh,  tùch- 

anach. 
Raucitas,    «.    Ràsan,   ràsanachd,    fròmhaidheachd, 

tiàchanachd. 
Ravidus,  adj.    Riabhach,  lachduinn. 
Ravio,  -ire,  r.  a.  Glaoidh,  gabh  tìichan. 
Ravis,  s.  TCichan,  rùsgadh  clèibhe. 
Ravls,  adj.     Vide  Ravidus. 
Re,  prep,  incep.  Ris,  a  ris,  air  ais  ;  in  verbis  composi- 

lis  :  ath. 
Reatus,  s.  Ciont,  coire,  diteadh. 
Rebellatio,  «.  At  a  raach,  ceannairc,  eiridli. 


Rebbllatrix,  s.  Rean-cheunnairc. 

IftuiM.i.io,  .V.     Vide  l{i-bilhitio. 

Rkiiki.i.in,   adj.     Ceunnairceucli,    caa-aontuch,    eas- 

umbal. 
Rebellium,  «.     Vide  RL-bi'ltutio. 
Reuei.lo,  -ahe,  r.  11.     Dean  ar  a  mach.dcan  ceann- 
airc, (•iricli. 
RiccALVAsTER,  adj.  Car  niaol,  car  sgailccacli. 
Recedens, /)ar<.   Ais-shiùblilucli,  fad  as. 
Receuu,  -ehe,  f.  n.   Teich,   uis-cheiinnich,    rach  air 

ais ;    HCffotio :    sguir,  leig  le,   cùiaich  ;    de    mari  : 

tràigh,  traoirli. 
Recens,  adj.  Ur,  nuadh,  nodlu ;  locus:  fagus  dlùth. 
Recenseo,  -ere,  v.  a.    Dearc  air,   bcachdaicli   air  j 

copias :  air,  gabh  sealladh  air. 
Recensio,  s.  Cunntadh,   àircamh,  sealltuinn,   dearc- 

adh. 
Receptaculum,  s.    Gabhadan,   tasgadh,   àite-tasg- 

aidh,  àite-gleidhidh. 
Receptio,  ,«.  Gabhail,   gabhail    ri  ;  hospitis :    furan, 

fàilte,  aoidheachd. 
Receptum,  *.  Gealladb,  gealltanas. 
Receptls,  s.  Aitc-diona,  didean,  fasgadh. 
Recessio,  s.    Dol  air  ais,  teicheadh,  cùl-slcamhnach- 

adh. 
Recessus,  s.    Dol   air  ais,   teicheadh ;    loci :    ionad 

iiaigneach,  cùil ;    interior :    taobh  stigh  ;    mentis  : 

fuath,  grain. 
Recidivus,  adj.  Teichniheacb,  cùl-sleamhnachaii. 
Recido,  -ere,  v.  n.  Tuit  air  ais,  teich;  in  rem  :    tuit 

air,  faigh,  amais  air  ;  in  locum  :  thig  gu,  ruig. 
Recido,  -ere,  v.  a.  Geàrr  dheth,  geàrr  sìos,  sgatb. 
Recinctus, /jar<.  Fuasgailte,  neo-chrioslaichte. 
Recingo,  -ere,  v.  a.  Fiiasgail,  neo-chrioslaicli. 
Recipio,  -ere,  v.  a.  Gabh,  gabh  ri ;  te  aliqito  :  their 

ort,  gabh  gu. 
Reciprocus,  adj.  Mu  seach,  taobh  air  thaobh. 
Recisio,  s.    Gearradh  dheth,   gearradh   sios,   sgath- 

adli. 
Recitatio,  s.  Aithris,  aisneis,  cuir  an  ceill. 
RecitaTor,  s.  Fear-aithris,  fear-aisneis. 
Recito,  -are,  v.  a.  Aithris,  cuir  an  ceill,  ath-innis. 
Reclino,  -are,  v.  71.  Aom,  luidh  ri,  leig  taic  ri. 
Recludo,  -ere,  v.  a.    Fosgail,  aithris,  dean  folluis- 

each. 
Recognitio,  *.   Ath-bheachdachadh,  ath-dhearcadh, 

cuirahneachadh. 
Recognosco,  -ere,  v.  a.  Cuimhnich,  aithnich,  gabh 

cunntas. 
Recolo,  -ere,  v.  a.  Cuimhnich,   smuainich  air  ;  fer- 

rum  :  lionih. 
Recosciliatio,  s.     Vide  Conciliatio. 
Recoxcilio,  -are,  r.  a.     Vide  Concilio. 
Reconditus, /jrt;Y.  et  ftf^'.    Foluichte,   diiinte,  ceilte, 

uaigneach,  diomliair. 
Recoxdo,  -ere,  I',  a.    Foluich,  dùin,  ceil,   caomhain, 

cuir  seachad,  taisg. 
Recordatio,  s.  Cuirahneachadh,  cuimhne. 
Recordor,  -are,  v.  dep.    Cuimhnich. 
Recohrigo,   -ere,  r.  a.  Ath-leasaich. 
Recreatio,  *.  Leigheas,  leasachadb,  ath-bheathach- 
adli. 
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RECREMENTU%r,  s.    Fuighcall,  spruilleach,  deireadh, 

anabas,  fotus,  còrlach. 
Hecreo,  -are,  v.  a.    Leighis,  ath-bheothaich,  ath- 

leasaich. 
Rectio,  s.   Riagbladh,  stiùradh. 
Rector,  s.    Riaghlair,    fear-riaglilaidh,  stiùireadair, 

fear  stiuraidh. 
Rectrix,  s.  Ban-fiaghlair,  bcan-riaghlaidh,  ban-oide. 
Rectum,*.    Direachan ;    animi :    coir,   còire,   còir- 

eachd,  ceart,  ceartas. 
Rectus,  adj.  Direach ;  animo :  ceart,  coir,  ionraic, 

fireanta. 
Recueitus,  s.  Sineadh,  luidhe  sinte. 
Recumbo,  -ere,  v.  n.  Luidh  sinte,  leig  taic  ri. 
Recuperatio,  s.  Faigheil  air  ais,  atli-chosnadh. 
Recupero,  -are,  v.  a.  Faigh  air  ais,  ath-choisinn. 
Recursus,  s.  Tilleadh,  pilleadh,  teiclieadh. 
Recusans,  part.  Diùltach. 

Recusatio,  s.  Diùltadli,  àicheadh,  euradh,  obadli. 
Recuso,  -are,  v.  a.  Diiilt,  àicheadli,  eur,  ob,  eitich. 
Reddo, -ere,  r.   a.    Aisig,   tlioir  air  ais,   ath-dlùol ; 

narratioHein  :   aithris,    innis  ;  peeuniam  :   ioc,  diol  ; 

formam  in  rem :  dealbh,  tarruing,   dean  ;  linguam 

in  aliam  :  eadar-theangaich,  tionndaidh  ;  fructum  : 

thoir,  thoir  a  mach. 
Rede.mptio,  s.    Eiric,    dioladh,   fuasgladh,    saoradh, 

ceannach. 

ReDEO,  -ire,  v.  71.    Till,  pill. 

Redigo,  -ere,  v.  a.  Thoir  air  ais,  thoir  air. 
Redimiculum,  s.  Breid,  earradh  cinn,  grinneas  cinn, 

stiom. 
Redimo,  -ere,  v.  a.  Diol,  fuasgail,  saor,  ceannaich, 

ath-cheannaich. 
Redintegratio,  s.  Ath-thòiseachadh. 
Redintegro,  -are,  v.  a.  Ath-thòisich. 
R.EDIT10,  s.  Pilleadh,  tilleadh,  pilltinn, 
Reditus,  «.  Pilleadh,  tilleatih  ;  pecunicB  :    teachd  a 

steach,  buannachd. 
Redivivus,  adj.  Ath-nuadhaichte,  ath-bheothaichte, 

ath-leasaichte. 
Redolens,  ^ar<.  Ciibhraidh,  deadh-bholtrach. 
Redoleo,  -ere,  v.  n.  Bi  cùbliraidh,  bi  boltrach,  thoir 

fàile. 
Reduncus,  adj.  Crom,  cam,  lùbta. 
Redundantia,  1  s.  Anabarr,  cus,  ro-phailfceas,  iom- 
Redundatio,    j       adaidh. 
Redundo,  -are,  v.  n.  Sruth  thairis,  taom  thairis,  bi 

pailt,  bi  ioraadach. 
Redux,  c.  g.  Ath-phillte. 
Refectio,    s.    Ath-leasachadh ;    cihi :    biadh.    Ion, 

greim  bidh. 
Refectus,  s.     Vide  Refectio. 
Refero,   -erre,  v.  a.  Thoir  air  ais,  ath-thabhair ; 

verba  :    aithris,   innis  ;    responsum  :    freagair ;    se  : 

tionndaidh  ;   falionem :    diol,   ath-dhiol ;  numeros  ; 

air,  cunnt  ;  fructus :  thoir,  thoir  a  mach. 
Reficio,  -ere,  r.  a.  Leasaich,  ath-leasaich,  càraich; 

animum  .■   ath-bheothaich  ;  vires  :  leighis,  slànuich. 
Refigo,  -ere,  v.  a.  Fuasgail,  dubh  as,  dubh  a  mach. 
Refragor,  -ari,  v.  dep.  Cuir  an  aghaidh,  àicheidh. 
Refrigeratio,  s.  Fuarachadh. 
Refrigero,  -are,  v.  a.  Fuaraich. 


Refrigeresco,  -ere,  v.  incept.  Fas  fuar,  fuaraich. 
Refugio,  -ere,  v.  n.  Teich,  tàir  as,  leum  o,  seach- 

ain,  trtig,  ciilaich. 
Refugium,  «.  Fasgadh,  dion,  dldean. 
Refugus,  adj.  Teichmheach. 
Refutatio,  s.  Breugnachadh,  àicheidb. 
Refuto,  -are,  v.  a.  Breugnaich,  àicheadh. 
Regalis,  adj.  Rioghail. 
Regia,  «.  Lùchairt,  tigh  rioghail,  mùr. 
Regificus,  adj.  Vide  Regius. 
Regimen,  s.    Riaghladh,    uachdranachd,    stiCiradh; 

iiavis :  stiùir. 
Regina,  s.  Ban-righ,  ban-righinn. 
Regio,  s.  Diithaich,  tir,  roinn,  àirde,  ionad,  ceàrn. 
Regius,  adj.  Rioghail,  òirdlieirc. 
Regnator,  5.  Riaghlair,  fear-riaghlaidh,  uachdaran, 

maighstir. 
Regnatrix,  s.  Ban-riaghlair,  ban-uachdaran. 
Regno,  -are,  v.  a.  Riaghail,  stiùir,  rìoghaich,  buadh- 

aich, 
Regnum,  s.    Rioghachd,  uachdranachd,  cumhachd, 

coir,  ùghdarras. 
Rego,  -ere,  v.  a.  Rioghail,  stiùir,  òrduich,  ceannsaich. 
Regredior,  -i,  v.  dep.  Pill,  rach  air  ais. 
Regressus,  5.  Pilleadh,  tilleadh,  dol  air  ais. 
Regula,  s.  Riaghailt,  slat-riaghailt. 
Regulus,  s.  Ceannard,  uachdaran,  ceann-iùil,  tigh- 

earna. 
Rejectio,  s.  Diùltadh,  dìobhuirt,  tilgeadh. 
Rejicio,  -ere,  v.  a.  Diiilt,  diobhuir,  tilg  ;  aliquem  : 

dean  dimeas  air,  dean  tàir  air. 
Regiculus,  ad;'.  Gun  fhiù,  gun  fliiach,  tàir,  suar- 

ach,  miodhoir. 
Relatio,  s.  Innseadh,  aithris,  cur  an  ceill. 
Relator,  s,    Fear-innsidli,  fear-aithris,  fear  cuir  an 

ceill. 
Relatus,  s.     Vide  Relatio. 
Relaxatio,  *.  Fuasgladh,  sgaoileadh,  cur  fa  sgaoil, 

saoradh. 
Reeaxo,  -are,  v.  a.  Fuasgail,  sgaoil,  cuir  fa  sgaoil, 

saor. 
Relegatio,  s.  Fogradh,  fuadach,  cur  air  falbh. 
Relego,  -are,  v.  a.  Fògair,  iuadaich,  cuir  air  falbh. 
Relictio,  s.  Treigsinn,  treigeadh,  ciilachadli,  diòb- 

radh. 
Religatio,  s.  Ceangal,  cuibhreachadh. 
Religio,   5.    Diadhachd,   cràbhadh,   aoradh,   deas- 

ghnath  aoraidh. 
Religiosus,  adj.  Diadhaidh,  cràbhaidh,  cràbhach. 
Religo,  -are,  v.  a.  Cruaidh-cheangail,  daingnich. 
Relinquo,  -ere,  v.  a.  Fag,  treig,  cùlaich,  dìobair, 

fàilnich. 
Reliqua,     ì 

Reliquiae,  >-  s.  Fuighleach,  fuigheall. 
Reliquum,  ) 

Remaneo,  -ere,  v.  n.  Vide  Maneo. 
Remansio,  s.  Fuireach,  tàmh  ;  fantuinn. 
Remedium,  s.  Leigheas,  iocshlaint,  ic. 
Remex,  s.  Ràmhaiche,  fear-iomraidh,  fear-bàta. 

„   '  .     '  J-   «.  lomramh,  iomradh,  sgioba  bàta. 

I  Remigo,  -are,  f.  a.  lotnain,  iomair. 
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Kemis'iscor,  -I,  f.  Jep.  Cuiiiilinicli,  atliclmiiuhnicli, 

meòraich. 
Kemissiu,  s.  Leasacluulh,  funsgladh  ;  animi :  anail, 

tusuilli,    clos,   Ibis  ;    re/,    vel  ciirtr :    dcarmad,   di- 

cliuinihn  ;  crimiiiig  :  saoradli  o,  nmitlienims. 
Hemitto,  «.  Ciiir  iiir  ais,  utii-cliiiir,  tilj;,  tilg  cUictli; 

tuasgail,    lasaitli  ;    W-ig  dhiot  ;   fug,    cùlaicli ;  <■»//- 

pain;  Siior  u,  maitli  logli ;  tt-mpus  :  cuir  dàil,  ami ; 

peciiniain  ;  ioc,  diol. 
Kemouuk,  -ari,  v.  dtp.  Vide  Moror. 
Uemktio.  s.  Cur  air  falbh,  carai-hadli,  atiiai-radiadli. 
Uemo  lis,  y«(/-/.  vt  ikIJ.  Caraichto,  atliarruiclite  ;  pro- 

ctJ:  lad  us,  ciiii. 
Kemi'Sekatio,  *.  Duaisoachadli,  dioladli,  duais. 
Ueml'Neko,  -are,  r.  a.  Duaisici),  diol. 
Remus,  s.   Rànili. 
Ren,  *.   Àruinn,  pi.  àirnean. 
REìiATVs,purt.  Ath-nuadhaichte,  nth-lcasaichte,  ath- 

bheirte. 
Renovamen,  I^  *.  Ath-leasachadh,leasachadh,nuadh- 
Resovatio,  J       achadli. 
Renovo,  -are,   v.  a.  Ath-nuadhaich,  ath-leasaich, 

nuadiiaifli,  Icasaich. 
Renl'nciatio,  s.  Cur  an  (.-eiii,  aithris,  iianuiseachadh ; 

toirt  thairis. 
Renvkcio,  -are,  r.  a.  Cuir  an  ceill,  aithris,  foillsich  ; 

thoir  tliairis,  cùlaich. 
Repagulu.m,  s.  Spàrr,  maide  tairsuinn,  ganail,  call- 
aid,  bacadh. 
Reparabilis,  adj.  Soleasachaidh,  so-leighis. 
Ri:i'ahatio,  *.  Leasachadh,  leigheas,  ath-leasachadh, 

càranih. 
Reparo,  -are,  v.  a.  Leasaich,  ath-leasaicli,  caraidi, 

leighis. 
Repello,  -ere,  v.  a.  Buail  air  ais,  cuir  an  aghaidli, 

cuir  air  falbh. 
Repexs,  part.  Snàigeach,  màgaranach. 
Repeks,  \    adj.    Obann,   clis,   grad,    bras,    cas, 

Repestinus,  j        gun  siiil  fis. 
Reperio,  -ire,  v.  a.  Faigh  a  mach,  foillsich,  thoir 

am  fradharc,  tionnsgain,  dealbh. 
Repertor,  s.  Fear-foiUseachaidh,  fear-tionnsgnaidh, 

dealbhadair. 
Repeto,  -ere,  v.  a.  Vide  Re  et  Pete. 
Repetlxdarum,  s.  Duais  chlaoin-bhreith,   tiodhlac- 

brathaidh. 
Repleo,  -eke,  f.  a.  Lion,  ath-lion,  sàsaich. 
Replum,  «.  Ursann,  còmhla. 
Repo,  -ere,  v.  n.    Snàig,   crùb,  dean  inàgaran,  èal- 

aidh. 
Repositorium,  s.  Glacadan,  taisgeadan,  alachain. 
Repotia,  s.  Banais,  banais  tighe. 
Reprehendo,  -ere,  v.  a.  Coirich,  cronaich,  achmhas- 

anaich. 
Reprehessio,   «.     Coireachadh,    cronachadh,   ach- 

mhasan. 
Reprimo,  -ere,  v.  a.    Ceannsaich,  cuir  srian  ri,  bac, 

caisg. 
Reptatio,  s.  Snàigeadh,  crùbadh,  màgaran. 
Repto,  -are,  r.freq.  Vide  Repo. 
Repudiatio,  *.  Diùltadh,  àicheadh,  eadar-sgaradh, 
dealachadli,  cur  air  falbh. 


Repuoio,  -are,  v.  a.  Diùlt,  àichcadli,  treig,  cùlaicli, 
dealaii-h  ri. 

Repudium,  s.  Dcalacliadh,  eadar-sgaradh,  cuir  air 
falbh. 

Repuunantia,  «.  Nco-fhreagarrachd,  neo-rianulachd, 
eus-aoutuchd. 

Uecilies,  «.  Fuis,  clog,  fosadli,  anail,  siothchuiut. 

Reuuiko,  -ere,  v.  a.  larr,  sir,  aslaicli,  guidli. 

Res,  s.  Gniomh,  ni,  cùis,  cor;  puùlioa :  comuiin, 
conih-fhiaitlieaclid  ;  emoluiiienli :  buannachd, 
tairbhe,  toradh  ;  univeraa  :  saoghai. 

Resalutatio,  s.  Co-fhàilte,  co-fhàilteacliadh,  alt- 
achudh-beatha. 

Rescindo,  -eke,  f.  a.  Gearr  dheth,  tgud,  sgath, 
bris,  fosgail,  sgoilt,  cuir  as. 

Resero,  -are,  v.  a.  Fosgail,  nochd,  foillsich. 

Reservo,  -are,  v.  a.  Taisg,  gleidli,  cuir  seachad. 

Reses,  adj.  Leasg,  dionihain,  lunndach,  scainsanach. 

Resideo,  -ere,  I    V.  n.  Tamil,  fan,  cònibnuich,  gabli 

Resido,  -ere,    \         cùmhnuidh,  fuirich,  tuinicli. 

Residuum,  s.  Fuigheall,  spruilleach,  fuiglileach. 

Resigno, -ARE,  r.  «.  Fosgail;  luniiiui:  dùin,  druid, 
legem  :  cuir  as,  cuir  air  cùl  ;  fata :  aithris,  foill- 
sich ;  urbem  :  thoir  suas,  thoir  seachad  do. 

Resimus,  adj.  Croni-shrònach,  cani-shrònach. 

Resina,  s.  Ròisead,  bìtli. 

Resinatus, /J«rt. )    „v.       ,    ,    ,.,        , 
„„  '  ,■    r   Roiseadach,  bitheach. 

UEsiNosus,  adj.  j  ' 

Resipisco,  -ere,  v.  11.  Dean  aithreachas,  gabh  aith" 

reachas. 
Resisto,  -ere,  v.  n.  Ath-sheas,  seas  an  aghaidh,  cuir 

an  aghaidh. 
Resolvo,  -ere,  v.  a.  Vide  Re  et  Solvo. 
Resolutio,  s.  Fuasgladh. 

Resonus,  adj.  Ath-fhuaimneach,  ais-fhuaimneach. 
Respecto,  -are,  v.  a.  Ath-sheall ;  meas,  cuir  raeas 

air,  urramaich. 
Respectus,  s.  Ath-shealladh,  ath-shcalltuinn ;  meas, 

urram,  speis. 
Respicio,    -ere,   v.  a.      Ath-sheall,      beachdaich, 

cuimhnich,  meòraich,  cnuasaich  ;  auxilio  :  cuidich. 
Respiramex,  *.  Sgòrnan,  deiteigheach. 
Respiratio,  s.  Analachadh,  tarruing  analach. 
Respiro,  -are,  v.  a.  et  n,  Analaich,  tarruing  anail, 

leig  anail. 
Respondeo,  -ere,  v.  n.  Freagair,  co-flireagair,  cord, 

bi  freagarrach. 

ReSPONSIO,     Ì  t-  •         r-  11 

„  V   «.  rreaeairt,  ireagradh. 

Responsum,  j  b       '         a 

Respublica,  s.    Comh-flilaitheachd,  conih-fhlaithe, 

comh-chomunn. 
Restauro,  -are,  v.  a.  Aisig,  thoir  air  ais,  ath-bheoth- 

aich,  ath-tliog,  ath-leasaich. 
Restinctio,  «.  Casgadh,  cosgadh,  mùchadh,  cur  as. 
Restixguo,  -ere,  v.  a.  Caisg,  coisg,  much,  cuir  as. 
Restis,  s.  Cord,  sreang,  teadhar,  ròp,  taod,  ball. 
Restituo,  -ere,  v.  a.  Aisig,  thoir  air  ais,  leasaich, 

ath-leasaich,  ath-shuidliich. 
Restitutio,   s.   Aiseag,    toirt  air  ais,  ùìoladh,  ath- 

dhioladh,  ath-shuidheachadh. 
Restitutor,  s.  Fear-aiseig,  atli-dhioladair,  fear-ath- 

shuidheachaidh. 
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Resto,  -are,  v.  n.  Seas,  fuiricli,  mair,  buanaich. 
Restrictus,  part,  ct  adj.  Ceangailte,  cruaidh-chean- 

gailte,  daingniclite  ;  animo:  spiocach,  crion,  miodh- 

oir,  mosacli,  cruaidh,  gann. 
Restringo,  -eke,  v.  a.  Ceangail,  cruaidh-cheangail, 

cuibhrich. 
Resulto,  -are,  v.freq.  Vide  Re,  et  Salto. 
Resumo,  -ere,  v.  a.  Ath-gliabh,  ath-thog. 
Retardo,  -are,  v.  a.  Bac,  stad,  grab,  cuir  stad  air, 

amail. 
Rete,  s.  Lion,  eangach,  ribe,  gòisne. 
Retego,  -ere,  v.  a.  Fosgail,  nochd,  foillsich,  tais- 

bean. 

Retentio,  ì    ^_  Cumail,  cumail  air  ais. 
Retentus,  J 

Reticentia,  s.  Tosd,  clos,  ceiltinn,  cleith. 
Reticeo,  -ere,  v.  a.  Bi  tosdach,  cum  sàmhadi,  ceil, 

cleith. 
Reticulum,  s.  Lion,  Hon  beag  ;  criniwn  ■mitlieris  : 

stioni,  lion  fuilt. 
Reticulus,  s.  Cliabhan,  mùrlag,  sgùlan. 
Retinaculum,  s.  Ball,  ròp,  srian,  iall-sreine,  inneal 

cumail,  no,  bacaidh. 
Retineo,  -ere,  v.  a.  Cum,  caisg,  bac,  gleidh. 
Retractatio,    i.    Ais-tharruing,    tarruing    air    ais, 

ciilachadh,  teicheadh. 
Retkacto,  -are,  v.  a.  Ath-taimhsich,  ath-bheacbd- 

aich,  àicheadh,  cùlaich. 
Retraho,  -ere,  r.  a.  Vide  Re,  et  Traho. 
Retribuo,  -ere,  v.  a.  Diol,  ath-dhiol,  ioc,  aisig. 
Retrimentum,  s.    Vide  Rea-ementum. 
Retro,  adv.  Air  cùl,  air  cùlaobh,  air  ais. 
Retrocedo,  -ere,  v.  n.  Rach  air  ais,  teicli,  ciilaich. 
Retrorsum,|   ^^^.^  ^i^^;^_ 
Retrorsus,  ) 
Retundo,  -ere,  v.  a.  Maolaicb,   mi-gheuraich,  sith- 

ich,  ceannsaich. 
Reverbero,  -are,    v.  a.  Buail  air  ais,  ath-bhuail, 

ath-fhuaimnich. 
Reverentia,   s.    Urram,   mòr-uiTam,    mòr-mheas, 

comraicb,  eagal,  onoir,  geill,  cùram. 
Revereor,  -eri,  v.  dep.  Urramaich,  thoir  urram  do, 

onoraich. 
Reversio,  *.  Pilleadb,  tilleadh,  ath-philleadh. 
Revertor,  -I,  V.  dep.  Pill,  till. 

Revocamen,1    ^_  Ath-ghairm,  ais-ghairm. 

Revocatio,  j  O  '         o 

Revoco,  -are,  v.  a.     Vide  Re  et  Voco. 

Revolvo,  -ere,  v.  a.     Vide  Re  et  Volvo. 

Reus,  adj.  Coirichte,  fuidh  dhiteadh,  casaidichte. 

Rex,  s.  Rigli,  uachdaran,  riaghlair. 

Rhamnus,  s.  Sgitheacb. 

Rheda,  «.  Roth,  carbad  rotha,  carbad,  feun. 

Rhedarius,  s.  Carbadair,  cartair. 

Rhe  tor,  s.    Ur-labhairteai-,  fear  deas-chainnteach, 

or  idiche,  filidh. 
Rhe^matismus,  s.  Lòinidh,  ronn-ghalar,  nimheach- 

an,   greim-lòinidh. 
Rhin^,  s.  Sgait. 
Rhoncus,  s.  Sitir,  sitrich. 
Rythmus,  s.     Rannachd. 
Rica,  *.  Earrasaid,  faluinn  cinn. 


ROD 


RiciNus,  *.  Sar. 

Rictus,  s.  Sreamadh,  drèin,  casadh  fhiaclan,  draoisg. 

Rideo,  -ere,  v.  n.  vela.  Gàir,  dean  gàire,  mag,  dean 

magadli,  dean  sgeig  air. 
RiDiBUNDUs,  adj.    Gàireachdail,  gàireach,  àbhachd- 

ach. 
RiDicuLARiA,  a.  Àmhuiltean,  àbhachdan,  cleasachd. 
RiDicuLOM,  s.  Fala-dhà,  sijgradh,  abhcaid. 
RiDicuLus,  adj.    Sùgrach,  abhcaideach,  mireagach, 

àbhachdail. 
RiGATio,  s.  Uisgeachadh,  fliuchadh,  bogachadh,  tais- 

eachadh. 
RiGEo,  -ERE,  V.  n.  Ragaich,  bi  rag,  bi  meilichte. 
RiGEsco,  -ERE,  V.  incqjt.  Fàs  rag,  ragaich. 
RiGiDiTAS,  s.  Raige  ;  monim  :  cruas,  deacaireachd, 

dùire. 
RiGiDus,  adj.    Fuar,  rag,  reòdhta,  cruaidh,   daing- 

nichte  ;  moribus  :   cruaidh,   deacair,   dùr  ;  anitno  : 

daingean,  seasniliach,  do-ghluaiste. 
RiGo,  -ARE,  V.  a.  Uisgich,  fliuch,  bog,  bogaich,  tais- 

ich. 
Rigor,    s.     Fuachd,    raige,    cruas ;  mouim :    cruas, 

dearras,  dùire. 
Riguum,  s.  Uisgeachadh. 
Riguus,  adj.  Fliuch,  uisgidh,  àitidh 
Rima,  s.  Sgàineadh,  sgoltadh,  clais,  gàg. 
RiMOR,  -ARi,  V.  dep.  Sgrùd,  rannsaich,  iidrich. 
Rimosus,  adj.   Sgàinteach,  sgoilte,  claiseach,  gàgach. 
RiNGOR,  -I,  V.  dep.  Sream,  cuir  di-aoisg  ort,  cuir  drèin 

ort,  cas  t'  fhiaclan. 
RiPA,  «.  Bruach,  oir  ;  maris:  tràigh,  cladach. 
RiPARius  adj.  Bruachach,  oireach,  tràigheach. 
Risio,  s.    Gàire,  gàireachdaich,  cùis-ghàire,  culaidh, 

bhùird. 
RisoR,  s.    Gàireachdair,  fear  cridheil,  fear  aighear- 

ach. 
Risus,  s.     Vide  Risio. 
RiTUALis,  adj.  Deas-ghnathach. 
RiTus,  s.  Deas-ghnath. 
RivALis,  adf.   Amhuinneach,  aimhneach. 
RivALis,  s.  Fear  comh-shrèip,  tnìithach,  comh-shuir- 

idheach. 
RivuLUS,  s.  Alld,  sruth,  srutban. 
Rivus,  s.  Sruth,  amhuinn. 
RixA,    s.    Tuasaid,    connsachadh,    connspoid,   trod, 

comh-strith,  buaireas. 
RixANS,  s.  Trodach,  tuasaideach. 
RixATOR,  *.    Tuasaidiche,  fear-tuasaid,  ceann  buair- 

eis. 
RixoR,  -ARi,  V.  dep.    Dean  tuasaid,  troid,  tog  buair- 
eas, dean  aimhreit. 
Rixosus,  adj.     Trodach,  tuasaideach,  buaireasach, 

aimhreiteach. 
RoBOREUs,  adj.  Mar  dharach,  làidir,  teann. 
RoBORO,  -ARE,  V.  a.  Neartaich,  dean  làidir. 
RoBOR,  s.    Darach,  fiodh,  fiodh  daraich  ;  corporis  : 

neart,  spionnadh,  iiith,  treise  ;  anÌ7ni  :  trèine,  mis- 

neachd,  cruadal,  gaisge,  smior. 
RoBUSTEUs,  ad/.     Vide  Roboreus. 
RoBUSTus,  adj.  Fallain,  slàn,  gleusda,  gaisgeil,  calma, 

dàna,  tapaidh,  garbh. 
RoDENS,  part,   Cnàimhteach. 
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RoDO,  -ERE,  I',  a.  Crciin,  cngain,  cntunli. 

KouALis,  adj.  Aillilucail,  ndlilucacli. 

KoGATio,  £.     Ccist,  fuiglineui'lid,   iiirrtas,   larruidli, 

guidhe. 
RotiATon,  *.  larradair,  fear-iarruidh,  fear-siridli. 
RocATUs,  s.     ^'idL•  Uogatio. 
UociiTo,  -AiiE,  v.J'n-q.  (juidli,  asluicli. 
KoGo,  -AUK,  I'.  «.    laiT,  sir,  guidh,  athcliuingich,  fcòr- 

uich,  fai^'linic'li  ;  iiiiiliio:  iarr  ia»aclid,  gabli  iasachd. 
llotiLs,  ,«.  Tt'ine-adhlaic,  tcinu-torraidli. 
HoKATio,  *.   Hraonadli,  braon-sliilL-adli. 
lioHATKJS,  /Mirt.   Hraoiiacli,  dealtacli,  dcaltaichto. 
KoRiFER,  at{/.  Braonacli,  dealtacli. 
ItoRo,  -ARE,  f.  a.  Uraon,  sil  mar  bhraun,  dcaltraich, 

snith,  drùchd. 
RoRULENTUs,  oti/.     Vidc  Rorntus. 
Ros,  «.  Braon,  dealt,  diuchd,  driùciid. 
Rosa,  s.  Ros. 
RosACEUM,  s.  Ok  ros. 

ROSACEUS,!  jj^^^^,^ 

Rosarius,  J     •' 

RosciDUs,  (uij.  Braonacli,  dealtach,  drùchdach. 

RosETUM,  s.  Gàradii  ròs. 

RosEUs,  adj.    Ròsacli,  mar  ros,  ruiteach. 

Rosio,  s.  C'rcimeadh,  cagnadh,  cnàmh. 

Rosmarinus,  s.  Ros  màiri. 

RosTELLu^r,  s.  Goban,  busan,  gnosan. 

Rostratus,  adj.  Gobach,  gnosach,  busacb. 

Rostrum,*.  Gob  ;  piscium  .■  sròn  ;  pecoris :  bus; 
hominis :  sròn  ;  «am.-  gob,  ceann-toisich. 

Rota,  *.  Roth. 

RoTANs,  part.  Rothach,  cuairsgeach. 

RoTATio.  s.  Cuartalan,  cuartachadh,  cuairt. 

Rotator,  5.  I'ear-cuartachaidh,  fuai--cuartaL'iin. 

RoTATUS,  s.     Vide  Rotatio. 

Roto,  -are,  v.  a.  Cuibhlich,  cuir  inu  'n  cuairt. 

RoTULA,  s.  Rothan,  roithlean. 

RoTUNDiTAS,  *.  Cruinne. 

RoTUNDUs,  adj.  Cruinn,  cuairsgeach. 

RuBEFACio,  -ERE,  V.  a.  Deargaich,  dean  dearg,  dean 
ruiteach,  thoir  rughadh  air. 

RuBiLLiANUs,  adj.  Dearg,  ruiteach. 

RuBELLio,  s.  Ròisteach. 

RuBELLUS,  ad/.    Car  dearg,  breac-dhearg. 

Rubens,  part,  et  adj.  Dearg,  ruiteach. 

RuBEo,  -ERE,  f.  a.  Bi  dearg,  bi  ruiteach,  bi  ruadh, 
fas  dearg. 

Ruber,  adj.  Dearg  ;  crinis;  ruadh. 

RuBESCO,  -ERE,  V.  incept.  Fas  dearg,  fas  ruadh. 

RuBETA,  s.  Rlàigean,  màgach. 

RuBETUM,  s.  Preasarnach. 

RuBEUs,  adj.  Dearg,  ruadh. 

RuBimcuNDUs,  adj.  Dearg,  air  dhath  fola. 

RuBiGiNosus,  adj.  Meirgeach  ;  ajiimo :  tnùthach, 
gamhlasach. 

RuBiGO,  s.  Meirg ;  annonw :  fuar-dhealt,  mill- 
cheò. 

Rubor,  «.  Deirge,  ruaidhc  ;  vultùs  pro  pudore :  rugh- 
adh. 

RuBRiCA,  *.  Criath  dhearg. 

RuBCS,  s.  Preas  smeur,  feàrr-dhris. 


RuCTO,  -ABE,  I',  n.        )    n    -    1   I  •   i    i 

,,  ,      >  Bruchd,  raoichd. 

HUCTtiR,  -ARl,  f.  rf<y.  j  ' 

Rucruosus,  a</j.   Bruclidach,  raoiclideacli. 

RucTUs,  n.  Briichdadli,  raoiclideadh. 

RuDEN'ii,  s.  Cord  acracli  luingc,  ball,  taod,  càball. 

RuuicuLA,  s.  Liadh,  ladair. 

RuDiMENTUM,  s.     loir-tlicugasg,   bunabhas,  tionns- 

gnadli,  toiseach. 
Rums,  «(^'.    Or,  nuadh  ;  rnoribus :   aiiieulach,  liadh- 

aicli,  alliiihara,  baiachail. 
RuDis,  «.     Vide  Rudicula. 
RuDO,  -EKE,  I',  w.   Sitir,  ran  mar  asal. 
RuDUS,  i.    Spruilleach,  sgruibleach. 
R  u  Fo,  -  A  R  E,  f.  a.  Deargaich,  dean  dearg,  dean  ruadli. 
RuFus,  ai/j.   Ruadh. 
Ruga,  s.  Preasadh,  casadh,  crupadh. 
RuGATUs, />art.  Preasach,  cas,  crupta. 
Ruco,  -ARE,  r.  21.   Cas,  preas,  bi  preasach. 
RuGosus,  adj.     Vide  Rugatus. 
RuiDus,  adj.  Garbh,  nco-mhin,  neo-liomhta. 
RuiNA,  s.    Tuiteara,  leagadb,  isleachadh,  diobhail, 

sgrios,  has. 
RutNosus,  adj.  Tuiteamach,  leagta,  millte. 

RUMA,    Ì        ,,. 

U>  s.  hme. 
UMEX,J 

RuMEX,  s.  Sealbhag,  samh,  samhadh. 

RuMiNATio,  *.  Cnàmli  cìre,  cnàmh  na  cìre  ;  meutU  : 

beachd-smuaineachadh,  cnuasachd. 
RuMoKjS.  Fuaini,  fatliunn,  iomradh,  tuairisgeul,  sgeul, 

naidlieachd. 
RuMPo,   -ERE,  V.  a.    Sgoiit,  sgain  ;  t'j>M  .•  sgithich, 

chioidh  ;  yuasi  panntim  :  reub,  srac  ;  /cuius  :  bris. 
RuxcATio,  s.  Gart-ghlanadh. 
RuNCATOR,  s.  Fear-gart-ghlanaidh. 
RusciNA,  s.  Tuiriosg,  locar. 
RuNCO,  -ARE,  V.  a.  Gart-ghlan. 
Ruo,  -ERE,  V.  n.  Tuit,  tuirling,  leag,  islich.. 
RuPEs,  i.  Creag. 

RuPicAPRA,  s.  Gabhair  fliiadliaich. 
RuPTOR,  *.  Fear-brisidh. 
RuRALis,  adj.  Dùthchail. 
RuRicoLA,  s.  Fear-dùthcha,  tuathanach. 

RURSUM,  1        ,       Av 

„  y  adv.  Ris,  a  ris. 

KURSUS,    j 

Rus,  s.  Dùthaich,  tigh  dùthcha. 

Russus,  adj.    Air  dhath  feòla. 

RusTicANUs,  Ì  adj.    Dùtlichail,  baiachail,  bodach- 

RusTicARius,  J       ail,  nii-mhodhail. 

RusTiciTAS,  s,   Duthchalachd,  balachas,   bodachas, 

aineolas. 
RusTicuLA,  s.  Gearra  gart. 
RusTicus,  adj.    Vide  Rusticanus. 
RusTicus,  s.  Tuathanach,  bodach,  balach,  ceatharn- 

ach. 
RuTA,  s.  Rùdh. 
RuTiLENs,  part,     Dcarsach,    lolnnreach,   dealrach, 

ruiteach. 
RuTiLO,  -ARE,  V.  «.    Dears,    soillsich,   bi  ruiteach, 

dean  ruiteach. 
RuTiLUs,  adj.     Vide  Rutilans. 
RuTRU.M,  s.  Caibe,  caibe-ruamhraidh,  pleadhag. 
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SABBATICUS,  adj.  Sàbaideach. 
Sabbatum,  s.  Sàbaid,  là  na  Sàbaid,  dòmhnach, 
di-dòmhnaich. 
Sabuletum,  s.  Slochd-ghrinneil. 
Sabulo,  s,  Grinneal. 
Sabulosus,  adj.  Grinnealach. 
Sabulum,  s.  Grinneal,  gaineamh. 
Saburra,  s.   Cudthrom  socruchaidli,  balaist. 
Saburralis,  \adj.etpart.  Gaineamhach,  grinneal - 
Saburratus,  J       ach. 

Saccarius,  adf.  Sacach,  luchdmhor,  eallaichte. 
Saccharum,  s.   Siùcair. 
Sacciperium,  *.  Màla. 

Sacco,  -are,  V.  a.  Sìolaidh,  troirah-shìolaidh. 
Sacculus,  s.  Màla  beag,  màileid,  pòca. 
Saccus,  «.  Sac,  niàileid,  raàla,  sporan  ;  quapercolatur 

aliquid :  sìolachan. 
Sacellum,  s.  Caibcal,  eaglais  bheag,  tigh-aoraidh. 
Sacer,  adj.    Naomh,  coisrigte  ;  diris  :  mallaichte. 
Sacerdos,  s.  Sagart,  ban-shagart,  ministeir;fiosaiche. 
Sacerdotalis,  adj.  Sagartach,  sagartail. 
Sacerdotium,  s.  Sagartaclid,  ministreileachd. 
Sacerdotula,  s.  Ban-shagart. 
Sacra,  s.  Deas-ghnathan,  aoradh. 
Sacramentum,  s.  Airgiod  gill,  mionnan,  mionnan 

sbaighdear. 
Sacrarium,  s.  Naomh  ionad,  àite  coisrigte,  caibeal, 

tigh-aoraidh. 
Sacratus,  part,  et  adj.  Coisrigte,  naomh. 
Sacricola,  s.  Sagart,  fear-ìobraidli. 
Sacrificalis,  adj.  Sagartach,  ìobairteach. 
Sacrificatio,  s.  ìobradh. 
Sacrificium,  s.  ìobairt. 
Sacrifico,  -are,  V.  a.  ìobair,  thoir  suas. 
Sacrificulus,  s.  Sagart,  fear-ìobraidh. 
Sacrificus,  adj.  ìobairteil. 
Sacrificus,  s.     Vide  Sacricola. 
Sacrilegium,  s.  Naomh-ghoid,  naomh-mhèirle. 
Sacrilegus,   adj.    Naomh-ghoideach,  aingidh,    mi- 

naomha,  ain-diadhaidh. 
Sacris,  adj.     Vide  Sacer. 
Sacro,  -are,  v.  a.  Coisrig,  naomhaich. 
Sacrosanctus,   adj.      Naomh,     naomhaichte,    do- 

thruaillidh,  do  bhrisidh. 
Sacrum,  s.  Ni  naomh,  ni  coisrigte,  iobairt ;  diadh- 

achd. 
Saeculum,  s.     Vide  Seculum. 
Saepe,  adv.  Trie,  minic,  gu  trie,  gu  minic. 
Saepicule,  adv.  Gaeh  dara  uair. 
Saevio,  -ire,  v.  n.  Bi  air  boile,  bi  buaireasach. 
Saevitia,  s.  An-iochd,  fraoch,  gairge,  ain-tighearn- 

as,  geur-achmhasan. 
Saevus,  adj.  Garg,  borb,  buaireasach,  fiadhaich,  an- 
iochdrahor. 


SAL 

Saga,  s.  Buitseach,  baobh  ;  bean  ghlic. 
Sagacitas,  s.  Geire,  tùr,  tuigse,  toinisg,  bunntamas, 

seanacarachd,  sicireachd. 
Sagax,   adj.    Geur,    tùrail,    tuigseach,    toinisgeach, 

bunntamach,  seanacar,  sicir. 
Sagena,  s.  Eangach,  lìon-sgrìobaidh. 
Sagina,  s.  Lionadh,  dinneadh,  reamhrachd. 
Saginarium,  s.  Lann-biadhaidh,  fail,  crò,  fang. 
Saginatio,  s.  Biadhadh,  reamhrachadh. 
Sagino,  -are,  v.  a.  Biadh,  reamhraich. 
Sagio,  -iri,  v.  n.  Bi  tùrail,  bi  sicir,  bi  tuigseach. 
Sagitta,  s.  Saighead,  guineach. 
Sagittarius,  adj.  Saigheadach. 
Sagittarius,  s.  Fear-saiglide,  fear-saigheid. 
Sagittifer,  adj.  Saigheadach. 
Sagitto,  -are,  v.  a.  Tilg  saighead,  caith  saighdean. 
Sagmen,  s.  Trom-bhad. 
SaguluìM,  s.  Cota  geàrr,  seacaid. 
Sagum,  s.  Faluinn,  eididh  uachdair. 
Sagus,  adj.  Fosrachail,  fiosachail,  fùisneachail. 
Sal,  s.  Salann  ;    mentis  :  tuigse,  geire,   toinisg  ;  l<s- 

titicB :  àbhachd,  sùgradh. 
Salacia,  s.  Pilleadh  mara,  iomairt  thonn. 
Salacitas,  s.  Macnus,  druis,  collaidheachd. 
Salarium,  s.  Tuarasdal,  beathachadh,  Ion. 
Salarius,  adj.  Salannach. 
Salax,  adj.  Macnusach,  druiseil,  collaidli. 
Salebra,  s.  Aite  garbh,  garbh  ionad,  cruas. 
Salebrosus,  adj.  Garbh,  mi-chòmhnard,  deacair. 
Sales,  s.  Abhcaidean,  àmhuiltean,  geur-fhreagairt- 
ean. 

Sali,  s.  Eoin  fhraoich. 

Salictum,  5.  Doire  seilich,  craobhan  seilich. 

Saliens,  s.  Spììtan. 

Salina,  s.  Slochd-shalainn. 

Salinator,  «.  Fear-deasachaidh  salainn. 

Salio,  -iri,  v.n.  Leum,  danns,  geàrr  siirdagan,  leum 
air. 

Salio,  -ire,  v.  a.  Saill. 

Salitura,  «.  Sailleadh. 

Saliva,  s.  Ronn,  sraugaid,  seile ;  bias. 

Salivarius,  adj.  Ronnach,  smugaideach,  seileach. 

Salivo,  -are,  r.  a.  Ronnaich,  sil  ronnan,  bi  ronnach. 

Salivosus,  adv.     Vide  Salivarius. 

Salix,  s.  Seileach. 

Salmo,  s.  Bradan,  fior-iasg. 

Salsamentum,  s.  Biadh  saillte. 

Salsilago,  s.  Uisge  goirt,  uisge  saillte. 

Salsitudo,  s.  Saillteachd. 

Salsura,  «.  Sailleadh. 

Salsus,  adj.  Saillte ;  ingenio :  sugach,  àbhachdach 
àmhuilteach. 

Saltatio,  s.  Dannsa,  leumnaich,  sùrdagaich. 

Saltatorius,  adj.  Dannsach,  leumnach,  sùrdagach. 
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Saltatrix,  s.  Ban-dunnsuir. 

Sai.tati's,  «.     Vide  Sultutio. 

Saltkm,  cimj.  Co  ilhiu,  iiiur  an  ccudim. 

Salto,  -ake,  r.  ;».    Uuiiiiis,  Icum,  geùrr  sùrdagan. 

Saltl'osus,  (ui/.  Coilltciicli. 

Saltl's,  »'.  Coille,  t'ridli,  tusnch. 

Salti's,  s.  Leuni,  Icumnaich. 

Salvbeh,  ail/.  r:dliiiii,  slàn,  tarblmt'li. 

Salve,  r.  dif.  I'Viiltc  dluiit,  ftiraii  ort. 

Salvko,  -ekk,  v.h.  Bi  slùii,  bi  falluin. 

Sai.im,s.  Muir,  fairge. 

Sall's,  s.  Slùiiitc,  tcaruiiiteathd,  leigheas,  cuideach- 

adh ;  t'àiltc,  turan. 
Salutaris,  adj.  Slùintcil,  fallain,  leighcasach,  feum- 

ail. 
Salutatio,  *.  Fùiltcacliadh,  altachadli-bcatha. 
Salutatou,  *.  l'ear-fàiltcacliaidli. 
Salutatkix,  s.    Bean-fhàilteachaidh. 
Salutifer,  adj.    Slàìnteil,   leigheasach,   ioc-shlùint- 

each. 
Saluto,  -are,  t:  a.  Fàilticli ;  ahittt :  gabli  cead  le. 
Salvus,  s.  Slàn,  fallain,  sunndacii,  tcaruinte. 
Sa.mbvcl's,  s.  Dronian,  craobli  an  droiiiain. 
Sanabilis,  adj.  So-leiglieas,  so-Icighis. 
Sanatio,  *.  Leigheas,  leasachadli. 
Sakctio, -IRE,  t\  a.    Coisrig,    naomlmich ;   fadus: 

ceangail,    daingnich ;    legem  :    reachdaich ;    lege  : 

toirmisg,  bac. 
Saxctimonia,  «.    Crùbhadh,  cràbhachd,  dllseachd, 

geamnuidheachd. 
Sanctio,   s.    Coisrigeadh,    naomhachadli ;    fisderis  : 

ceangal,     daingncachadh ;    hgis  :    rcachdachadli ; 

lege :  toirmcasg,  bacadlu 
Sanctor,  s.  Fear  coisrigidh,  fear-daingneachaidh. 
Sanctus,  s.   Naonih,  cràbhaidli,  do-thruaillidh,  glan, 

nèamliaidh,  diadliaidli. 
Sasdalium,  s.   Cuaran,  bròg,  bonn-bhròg. 
Sandapila,  s.  Carbad,   ciste-luidhe,   giùlan,    caisil- 

chrù,  crà-Ieabaidh. 
Sandyx,  s.   Dath  dearg. 
Sanesco,  -ere,  v.  incep.  Fas  slàn,  slàauich. 
Sanguen,  *.     Vide  Sanguis. 
Sanguinalis,  adj.  Fuiltcach,  air  datb  fola. 
Sanguinarius,  Ì  at^'.   Fuilteach,  fuileachdach,  borb, 
Sanguineus,      J       an-iochdmhor. 
Sanguino,  -are,  v.  n.  Sil  t'uil,  sruth  tuil. 
Sanguinolentus,  adj.  Fuilteach. 
Sanguis,  s.  Fuil. 

Sanguisuga,  s.  Deal  each,  geal-tholl. 
Sanies,  s.  longar. 
Saniosus,  adj.  longarach,  iongrach. 
Sanitas,  *.  Slàinte,  fallaineachd,  sunndachd. 
Sanna,  X.    Fochaid,   magadli,  sgeig,   sgeigeireachd, 

abhcaid. 
Sannio,  s.    Sgeigeir,    fear   fochaid,    fear-magaidh, 

àmhuilteach. 
Sano,  -are,  v.  a.  Leighis,  slànuich. 
Santerna,  «.  Miotaik  glaodliach,  borras. 
Sanls,  adj.  Slin,  fallain  ;  meiite  :  ciallach,  glic,  toin- 

isgeach. 
S.^piens,  a«^'.  Glic,  ciallach,  toinisgeach,  bunablias- 

ach,  tuigseach. 
Vol.  II. 


Sapiektia,  f.  Giiocas,  ciall,  toinibg,  tuig«e,  bunabli- 

as. 
Sapinus,  «.  Giublms,  craobh  ghiubhaiii. 
Sapio, -EUE,  r.  ri.    Blais,   biodh  bias  dlliot ;  iiiyenio  : 

bi  glic,  bi  ciallach. 
Sapo,  s.  Siabunn. 
Sapor,  s.  Bias,  sògh. 
Saporatus,  ^x/r/.  Blosda,  sòghmhor. 
Sarcina,  «.  Ccanglachan,  trusachan,   trusgan,  cua), 

ultach,  àirncis. 
Sarcinahius,  adj.    Ultachail,  cualach,  àirneiseach. 
Sarcinator,  s.  C'lùdair,  breidcar,  tiiillcar  clùdach. 
Sarcisula,  s.  Ultachan,  pocan,  sacan. 
Sarcio,  s.  Clùd,  clùdaich,  leasaich,  càraich. 
Sarculatio,    *-.     Gart-glanadh,    glanadli,    ràcadh, 

cliathadh. 
Sakculo,  -are,  v.  a.  Gart-ghlan,  glan,  rue,  cliath. 
Sarculum,  s.    Cronian   gàraidh,    ggrìoban    bùraich ; 

ràcan  ;  spaid. 
Sarmen,  *.  Meanglan,  meangan. 
Sarmentities,  I      j.    »»         ,         , 
Sarmentosus,  I  "*•  Meanglanach,  meanganach. 

Sar.mentum,  «.  Meangan,  mcanglan,  geug. 

Sartago,  s.  Friachdan,  friochdan. 

Sartura,  s.     Vide  Sarculatio. 

Sartus,  s.  Clijdta,  clùdaichte. 

Sat,  adc.  Leòr,  ni  's  leòir,  foghnadh,  pailteas. 

Sata,  s.  Arbhar,  diasan. 

Satageus,  s.  Neach  dripeil. 

Satago,  -ere,  r.  n.    Bi  dripeil,  bi  'n  ad  chabhag,  bi 

cuibhrichte. 
Satelles,  s.   Fear  lèine  clirios,  gille,  fear-fritheal- 

aidh. 
Satias,  5.  Sàth,  làn,  ròic,  seid. 
SATiATus,j[)arf.   Sàthach,  làn,  dinnte. 
Satietas,  s.     Vide  Satias. 
Satio,  -are,  v.  a.  Sàthaich,  sàsaich,  lion,  dinn,  gabh 

seid. 

Satio,  s.  Cur,  cur  sìl. 

Satis,  ad/.  Leòr,  leòir. 

Satisdatio,   ì         <-,     „ 
c.^,,„.^,.,     J-  *.  Geall,  urras. 
Satisdatum,  J 

Satisdo,  -are,  v.  a.  Thoir  urras,  thoir  Ian  urras. 

Satisfacio,  -ere,  v. a.  Toilich,  coimh-gheall,  coimh- 

lion  ;  debitum  :   lOC,  diol. 
Satisfactio,  s.  Toileachadh,  toijeachas,  aicheamh- 

al,  ath-dhloladh,  eiric. 
Sativus,  adj.  So-chur,  so-shuidheachaidh. 
Sator,  s.  Fear-cuir,  fear-curachd. 
Satrapa,  s.  Riaghlair,  uachdaran,  flath. 
Satrapia,  s.  Mòr-foinn,  dùthaich,  uachdranachd. 
Satum,  s.  Ni  cuirte,  gart,  fochann. 
Satur,  adj.  Làn,  sùthach,  sàsaichte ;  ager  :  tarbh- 

ach,  trom,  torach. 
Saturio,  s.  Glutair,  geòcair. 
Saturitas,  s.  Vide  Satias. 
Saturo,  -are,  v.  a.  Lion,  sàsaich,  sàthaich. 
Satus,  s.  Cur,  suidheachadh. 
Satyra,  s.  Aoir,  aoireadh,  eisgeadh,  caineadh. 
Satyricus,  adj.  Aoireach,  aoireil,  eisgeil,  beumnach. 
Satyrvs,  s.  Uruisg,  dia  coille. 
Sauciaxio,  s.  Lion,  lionadh,  gonadli,  ciùrradh. 
6H 
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Saucio,  -are,  v.  a.  Leon,  gon,  guin,  ciùrr,  goirtich. 
Saucius,  adj.  Leònta,  gointe,  ciùrrta,  goirtichte. 
Savillum,  s.  Bonnach,  breacag. 
Saxatilis,  adj.  Crcagach. 
SaxetuiM,  s.  Creag,  creagarnach. 
Saxeus,  (k/J.  Clachach,  creagach  ;  animo :  cruaidh- 
chridheach,  borb. 

Saxifer,    1      ,._  Clachach,  clachaidh,  creagach. 

Saxificus,  J     -^  ° 

Saxifragum,  s.  Lus  nan  laogh. 

Saxifragus,  adj.  Clach-bhristeach. 

Saxosus,  adj.  Clachach,  creagach. 

Saxum,  *.  Creag,  scòrr,  cnoc,  nieall,  mam,  stùc. 

ScABELLUM,  s.  Stòl  chos,  bcingeag. 

ScABER,  adj.    Claimheach,  carrach,  garbh,  stacach, 

neo-chòmhnard. 
Scabies,  s.  Clairah,  càrr. 
ScABiosus,  adj.  Claimheach,  carrach. 
ScABO,  -ERE,  V.  a.  Tachais,  sgriob,  sgròb. 
Scabies,  s.  Gairbhe,  stacaiche  ;  grainndead,  trustair- 

eachd. 


Scabritia,  ì 
ScABRiTiES,  >-  s.  Vide 
Scabrum,     J 


Scabies. 


ScAEVA,  s.  Làmh  chlì,  cearrag  ;  car  tual. 

Scaevus,  adj.  Cli,  ceàrr,  tual. 

ScALA,  s.  Fàradh,  staidhre. 

ScALMUS,  s.  Putag,  scòrr. 

ScALPELLUM,  \  s.  Sgian  bheag  ;  chirurgicus :  lann- 

ScALPELLUs,  j       sa,  Sgian  fhola. 

Scalper,  s.  Ealtainn. 

ScALPO,  -ERE,  V.  a.  Sgriob,  tachais,  sgròb ;  gi-abh- 

ail. 
ScALPRUM,  s.  Inneal  grabhalaidh. 
Scalptor,  s.  Grabhalaiche,  fear-grabhalaidh. 
ScALPTURA,  5.  Grabhaladh,  grabhalachd. 
ScAMBUS,  adj.  Cam-chasach,  crom-luirgneach,  seòch- 

lanach. 
ScAMiLLUM,  s.  Vide  Scabellum. 
ScAMNUM,  s.  Being  ;  agri :  bale,  bàn-dhruim. 
ScANDix,  s.  Cos-uisge. 
ScANDO,  -ere,  v.  a.  Sreap,  dlrich. 
ScANSiLis,  adj.  So-shreapaidh,  so-dWridh. 
ScANSio,  s.  Sreap,  sreapadh,  dircadh. 
ScAPHA,  s.  Sgoth,  geùla,  curach. 
ScAPHiuM,  s.  Amar  fuail,  amar  miiin. 
Scapula,  s.  Slinnean,  cnàinih-shnnein. 
ScAPULARis,  adj.  Shnneanach. 
ScAPUS,  s.  Cuinnlein,  coiseag ;  columrKB :  colbh. 
ScARABAEUs,  s.  Daol,  daolag. 
ScARiFicATio,  s.  Sgoradh,  riachadh. 
ScARiFico,  -are,  v.  a.  Sgor,  riach. 
ScATEBRA,  s.  Tobar,  fuaran. 
ScATEO,  -ERE,  V.  n.  Sruth,  ruith. 
ScATURiGiNosus,  adj.  Tobarach,  fuaranach. 
ScATURiGO,  s.  Tobar,  fuaran. 
ScATURio,  -IRE,  V.  n.  Sruth,  brùchd,  taom,  taosg. 
ScAURUS,  adj.  Sgabhrach,  phutach,  spàgach. 
ScELERATUS,  part.  Truaillte,  truaillidh,  aingidh,  ain- 

diadhaidh,  mallaichte. 
ScELERO,  -are,  v.  a.  Truaill,  salaich. 
ScELEROsus,  adj.  Truaillidh,  coUaidh,  macnusach. 


ScELESTus,  adj.  Aingidh,  eucoireach,  mallaichte. 
ScELOTURBE,  s.  Claimh  thioram,  breac-shith. 
ScELUs,  s.    Aingidheachd,  gniomh  aingidh,  slaight, 

droch-bheart,  dò-bheart. 
Scena,  s.  Sgàile,  sgàil-ionad,  àite-seallaidh. 
ScEPTRUM,  s.  Slat-rìoghail,  slat-shuaicheantais. 
ScnoLA,  s.  Tigh-foghluim,  sgoil,  oil-thigh. 
ScHOLASTicus,  odj.    Sgoileach,  sgoileireach,  fogh- 

luimte. 
Scholium,  s.  Clàr-mìneachaidh,  mìneachadh. 
SciENS, /»ari.  et  adj.  Teòma,  eòlach,  fiosrach. 
Scientia,  «.  Fios,  fiosrachd,  eòlas,  teòmachd. 
Scilicet,  s.  Gu  deimhin,  gun  teagamh,  sin  f'  aràdh, 

mar  sin. 
SciNDO,  -ERE,  V,  a.  Sgoilt,  sgàin,  reub,  srac,  geàrr, 

roinn,  bloighdich. 
Scintilla,  s.  Srad,  sradag,  dril. 
SciNTiLLATio,  s.  Sradadh. 
SciNTiLLO,  -ARE,  V.  n.  Srad,  bi  sradach. 
SciNTiLLULA,  s.  Sradag,  drithlis. 
Scio,  -IRE,  V.  a.    Fiosraich,  aithnich,  gabh  eòlas,  bi 

eòlach. 
SciPio,  s.  Lorg,  bata,  maide  làimh. 
SciRPUs,  «.  Luachar. 
SciRRus,  s.  Calum. 

ScissiTOR,  -ARi,  V.  dep.  Fiosraich,  fidrich, 
Scisco,  -ERE,  V.  a.  Feòraich,  sònniich,  reachdaich. 
Scissor,  s.  Fear-gearraidh,  gearradair. 
ScissuRA,  )^  s.  Gearradh,  sgoltadh,   sgàineadh,  reub- 
Scissus,    J       adh. 

SciTOR,  -ARI,  V.  dep.  Fidrich,  rannsaich,  sgrùd. 
SciTUM,  s.  Reachd,  achd,  statuin. 
SciTus,  part,  et  adj.  Aithnichte,  fiosraichte,   teòma, 

eòlach,  glic,  ciallach. 
SciURUS,  s.  Feòrag,  èarrag. 
Scius,  adj.  Eòlach,  fiosrach,  teoma. 
ScLOPPUs,  s.  Gleadhar,  cnap,  sgleog. 
ScoBiNA,  s.    Inneal-locraidh,  no  liomhaidh. 
Scobs,  s.  Dus,  duslach,  smùr,  garbhan. 
ScoLYMos,  s.  Farusgag. 
ScoMBRUs,  5.  Rannach,  ronnach. 
ScoPA,  s.  Eàrr  thalmhainn,  athar-thalmhainn. 

ScoPAE,  s.  Sguab,  sguabach,  barrach. 

Scopio,  s.  Bagaid,  bagailt,  gagaid. 

ScopULA,  «.  Sguabag. 

ScoPULOSus,   adj.     Creagach,  scorrach,    sgeireach; 
deacair,  doirbh,  garbh. 

ScopuLUS,  adj.  Creag,  scon-,  sgeir,  sgeir  mhara. 

Scopus,  s.  Cuspair,  ball-amais,  ball  cuimse. 

ScoRDALUS,  adj.  Mòr-chuiseach,  spagluinneach. 

Scoria,  s.  Smùr,  smijireach,  fotus,  salchar. 

Scorpio,  s.  Scorpion. 

ScoRTATOR,    s.     Fear-siiirsachd,     fear-strlopachais, 
druisear. 

ScoRTEUs,  adj.  Seicheach,  leatharach. 

ScoRTUM,  s.  Siiirsach,  striopach,  sgliùrach. 

ScREATOR,  «.  Fear  ròchdail,  fear  casadach. 

ScREATUs,  s.  Ròchdail,  casadaich. 

ScREO,  -ARE,  V.  a.  RÒC,  casadaich. 

ScRiBA,  s.  Sgriobhaiche,  sgriobhair,  sgriobhadair. 

ScRiBO,  -ERE,  V.  a.    Sgrlobh,  cuir  sios,  aithrie. 

ScRiNiuM,  s.  Tasgadan,  cobhan. 
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ScRiPTio,  s.  Sgriobhadli,  sgriobhairenchd. 
SctuPTon,  *.     Vide  Scriba. 
ScRiPTORius,  atlj.   Sgriobhacb,  sgrioblmdacli. 
ScKiPTUM,*.  Sgriobhadli,  litir  ; /«x'^fMH» ;  duan. 
ScKiPTUiiA,  s.  Sgriobliadii,   sgriobhaircaclid,  modh- 

sgriobiiaidh. 
SciioBiciLi's,  4\  CUiiscag. 
Scuous,  $.  Cluis,  dig,  staing. 
ScROFA,  s.  Scan  nihuc. 
ScROFiPAScus,  s.  Buachailic  nihuc. 
ScROFLLA,  s.  Timieas  an  rigii,  eusba-bràghaid. 
Scrotum,  s.  Magairic. 

ScRUPEfs,  a({/.  Mioii-ciilacliacli,  grinnealacli. 
ScRUPi,  s.  Tàilcasg,  cluicli  nicar-leòirnc. 
Scrufosus,  uilj.    Griniiealacli,  garbiiaiiacli ;  animo  : 

agail,  amiiarusach,  tcagamliach. 
ScRUPULosiTAs,  s.  iMin-tlicaganili,  amharus,   obadli, 

agalachd,  amiiarusaclid. 
ScRVPULosus,  ai/J.  Grinnealacli,  gainniliiiicach  ;  ani- 
mo :  agail,  aniharusacli,  teagamhach. 
ScRUPULUs,  .V.  Tcagaml),  ag,  amharus. 
ScRUPUs,  s.  Fear-feòirne,  fear-tàileisg. 
ScRUTA,  s.  Bàrlagan,  treallaich,  scan  àirneis. 
ScRUTATio,  s.  llannsachadh,  fidreachadh,  ceasnach- 

adh,  sgrùdadh. 
Scrutator,  s.    Fcar-rannsachaidh,  rannsaiche,  sir- 

eadair,  fear-sgriadaidh. 
Scrutor,  -are,  f.  dep.    Sgriid,    rannsaich,   fidrich, 

ceasnaich. 
ScuLPo,  -ERE,  I',  a.     Vide  Scalpo. 
ScuLPONEA,  .V.  Bròg  fhiodha. 
ScuLPTiLis,  adj.  Grablialta,  grabhalaichte. 
Sculptor,  s.  Grabhalaiche,  fear-g\-abhalaidh. 
ScuLPTURA,  s.  Grabhaladh,  grabhalachd. 
ScuRRA,  s.  Sgeigeir,  raagaire,  fear-magaidh,  amhuilt- 

each,  cleasaiche. 
ScL'RRiLis,  arlj.    Sglanihruinneach,  draosda,  amasg- 

aidh,  eisgeil. 
ScuRRiLiTAS,  s.    Sglamhruinn,   draosdachd,   amasg- 

uidheachd,  eisgealachd. 
ScwRROR,  -ARi,  V.  dep.  Mag,  sgeig,  cluich  àmhuilt- 

ean. 
ScuTALE,  s.  lall-sgèithe. 
Scuta Rics,  ad/.  Sgiathach. 
ScuTARius,  s.  Fear-dèanaimh  sgiath;    miles:    fear- 

sgèithe. 
ScuTATUS,  adj.  Sgiath-armaichte. 
ScuTELLA,  s.  Mias. 

ScuTicA,  s.  Sgiiirs,  slat-sgiiirsaidh,  sgiùrsair. 
ScuTiGERULus,  s.  Fear-giùlain  sgèithe. 
ScuTULA,  s.  Miasag,  sgiathag. 
Scutum,  s.  Sgiath,  caoimh-sgiath,  targaid. 
Se,  accus.  proii.  E  fein,  i  fein,  iad  fuin. 
Se,  ad/.    Se,  sea. 

Se,  prep,  insep.  A  thaobh,  air  cùl. 
Secale,  s.  Seagal. 
Secamentum,  s.    Mirean,    crioman,    cearb,    bloigh, 

bideag,  luideag. 
Secedo,   -ere,  v.  71.     Rach  a   thaobh,   teich,   cùl- 

sleamhnaich,  cCilaich. 
SpcERNo,  -ere,  v.  a.  Sgair,  dealaich,  eadar-sgair. 
Secespita,  s.  Sgian-iobraidh. 


Secessio,  )  s.  Dol  n  thaubh,   teiihcadh,  dculuthadii, 

Secessus,  j       cùlachadli. 

Seco,  -are,  r.  «.  (icùrr,  i^gath,  rcub,  srac,  ruinn,  cag- 

uin. 
Secretio,  s.  Sgaradh,  dealachadh,  roinn. 
Secuetl'm,  «.  C'ùil,  ioiiad  uaigneach,  uuigncas  ;  imnU: 

run,  dioinhaircaclid. 
Secretl's,  jHirt.  ft  adj.     Ufalaiclitc,  sgurta,    uaig- 
neach, diomhair. 
Secta,  s.  Barail,  luchd-barail,  luchd-tuairgnidli. 
Sectator,  s.  Fear-baralach. 
Sbctilis,  adj.  So-ghcarraidli,  so-sgathaidh,  80-slirac- 

aidh. 
Sectio,  s.    Arbhartachadh,   arfuntachadh,    cobhart- 

achd,  taobli. 
Sectivus,  adj.    Ath-gheàrrta.  iom-gheàrrta. 
Sector,  s.  Lean,  dlùth-leaii,  ruaig,  fògair. 
Sector,  s.  Fear-gearraidh,   gearrailair,  geàrr-sporan, 

fear-arfuntachaidh. 
Sectura,  s.    Gearradh,   sgoltadh,  sracadh,  rcubadh, 

sgathadh. 
Secula,  s.  Fàladair,  caltainn. 
Seculum,  s.  Linn,  aois,  ùine ;  ceud  bliadhna. 
Secunda,  s.  Soirbheas,  àdh,  piseach. 
Secundae,  «.  Sreothann. 
Secundarius,  adj.  Dara,  an  dara. 
Secundo,  -are,  v.  a.  Their  soirbheas  do,  dean  àdh- 

nihor  ;  pracepto :  geill  do. 
Secundus,  adj.  An  dara,  an  ath  ;  fortuna :  àdhmhor, 

sealbhach. 
Securicula,  s.  Tuadhag,  tuadh  bheag. 
Securus,  s.  Tuadh,  tuagh. 
Securitas,  s.  Tèaruinteachd,  tòarmunn,  dìon  ;  «/h'- 

ììii :    cion-faiciU,   mi-chùrani,    neo-shijini ;    muin- 

ghinn,  bai-antas. 
Secuuus,  adj.  Tèaruinte,    ciunteach,  fbisneach,  mi- 

chùramach,  neo-shuimeil. 
Secus,  prep.  Fagus  air,  fagus  do. 
Secus,  adv.  Air  nihodh  eile,  air  mhearachd. 
Sed,  conj.  Ach,  gidheadh. 

Sedatio,  s.  Sìtheachadh,  ciùinpachadlì,  casgadh. 
Sedeo,  -ere,  V.  n.  Suidh,  tàmh,  fan,  fuirich,  bi  suidh- 

ichte. 
Sedes,  s.  Suidheachan,  suidheagan,  àite  cùmhnuidh , 

àite-tàimli. 
Sedigitus,  s.  Neach  sè-mheurach. 
Sedile,  s.  Suidheagan,  suidlieachan,  being. 
Sedimextum,    s.     Dràbliag,    grunndas,    grunnasg, 

dèasgann. 
Seditio,  s.  Ar  a  mach,  ceannairc,  èirigh,  buaireas. 
Seditiosus,  adj.  Ceannairceach,  buaireasach. 
Sedo,  -are,  V.  a.  Ciùinich,  sìtliich,  foisich,  caisg. 
Seduco,  -eke,  V.  a.  Thoir  a  tliaobh,  dealaich,  sgair, 

meall. 
Seductio,  *.  Toirt  a  thaobh,  dealachadli,  mealladb. 
Seductus,  s.  Uaigneas,  ionad  dealaìchte,  cùil,  ionad- 

foluich. 
Sedulitas,    s.     Dìchioll,    cùram,    buan-dhùrachd, 

dlùth-oidhirp,  leanrahuinneachd. 
Sedllus, adj. Dìchioliach,  cùramach,  buan-dhùrachd- 

ach,  dlùth-oidhirpeach. 
Seges,  *,  Arbhar,  bùrr,  foghar. 
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Segmen,  s.  Bloigli,  bloighd,  roinn,  earann. 
isEtiiMENTATus,  (idj.    Bloiglieacli,  bloighdeach,  earr- 

annacli. 
Segmentum,  s.     Vide  Segmen. 
Segnipes,  adj.  Rlall-shiùbhlacli,  mall-cliciimnach. 
Segnis,  adj.    INIall,  troni,  leasg,  kinndach,  gealtach, 

cagalach,  marbhanta. 
Segnitia,  s.  Moille,  truime,  leisg,  lunndachd,  gealt- 

achd,  niarbhantaclid. 
Segrego,  -are,  v.  a.  Tearb,  sgair,  eadar-sgair,  deal- 

aicb. 
Segrex,  s.  Neach  tearbta,  neaeh  dealaichte. 
Sejunctio,  s.  Dealacbadh,  sgaiadh,  tearbadh. 
Sejungo,  -ere,  v.  a.  Dealaicb,   sgair,   tearb,  eadar- 

dhealaich. 
Selectio,  s.  Taghadh,  rogbnacliadh,  roghann,  rogh- 

adh. 
Seligo,  -ere,  v.  a.  Tagh,  roghnaich. 
Sella,  s.  Cathair,  suidheachan. 
Sellaria,  s.  lonad  suidhe. 
Se.mel,  adv.  Aon  uair,  aon  chuairt. 
Semen,  s.  Slol,  fras,  ros,  àl,  gineal. 
Sementis,  s.  Cur,  curaelid. 
Semermis,  adj.  Neo-armaicbte,  riiisgte,  lom. 
Semet,  accus.pron.  E  fein,  esan  fein,  ise  fein,  iad- 

san  fein. 
Semi,  hided.  Letb. 
Semiambustus,  jxtrt.  Letb-loisgte. 
Semianimis,  adj.  Leth-mharbh. 
Semigro,  -are,  v.  n.     Vide  Se,  prep,  et  Migro. 
Semimas,  «.  Caillteanacb. 

Seminalis,  adj  Siolmhor,  siolach,  rosach,  frasach. 
Seminarium,  s.  Màthair-aobhair,  tàrmachadh,   bun, 

freunih. 
Seminatio,  «.  Cur,  curachd. 
Semikator,  s.  Fear-cuir. 
Seminium,  s.  Siol,  gineal,  àl. 
Semita,  s.  Lorg,  frith-fatbad,  slighe,  aisridh. 
Semivir,  s.  Caillteanacb. 

Semper,  adv.  A  gbnàtb,  an  còmbnuidh,  do  gbnàth. 
Sempiternus,    adj.      Sioiruidh,     bith-bliuan,    neo- 

chriochnacb. 
Senaculum,  s.  Tigb-combairle. 
Senator,  «.  Comhairleacb,  àrd-chombairleacb,  fear- 

combairle. 
Senatus,  s.  Comhairle,  àrd-chomhairle,  lucbd-comh- 

airle,  seanadb. 
Senatusconsultum,  s.  Reachd,  acbd. 
Senecio,  s.  Grunnasg. 

Senecta,   I  ^    j^.     ggaij.aois,  aosraboracbd. 
Senectus,  j 

Senectus,  adj.  Aosmbor,  sean. 
Seneo,  -ere,  v.  n.  Bi  sean,  bi  aosmbor. 
Senesco,  -ere  v.  incep.  Fas  sean,  fas  aosmbor. 
Senex,  adj.  Sean,  aosda,  aosmbor. 
Seni,  adj.  Sèatbnar. 
Senilis,  adj.    Vide  Senex. 
Senio,  s.  Sea,  se. 
Senium,  s.     Vide  Senectus. 
Sensum,  s.  Smuain,  beacbd,  barail. 
Sknsus,  s.    Mothacbadh,   faireachduinn,   càil,   ciall, 
seadb,  brigb,  tuigse,  toinisg,  breithneacbadh. 


Sententia,  *.  Barail,  beachd,  tuigse,   breithneach- 

adh,  breth,  breitheanas,  crioch,  run ;  jiidicis  :  binn, 

brctli. 
Sententiosus,  adj.  Gcàrr-bbriathrach,  brìoghmhor, 

ràidhteacb. 
Senticetum,  s.  Preasarnach,  droighneach. 
Sentina,  s.  Slochd,   slochd-shalcbair  ;  navis  :  piob- 

tbaosgaidh  ;  popidi :  gràisg. 
Sentio,   -ire,  v.  a.    Mothaich,   fairich,    breithnich, 

tuig  ;  smaoinicb,  baralaich. 
Sentis,  s.  Dris,  droighionn. 
Sentus,  adj.  Garbb,  bàrlagacb,  luideagach. 

r,        „   '  ' !-  adv.  Gu  dealaichte,  air  letb,  leis  fein. 

iSEORSUS,    J  '  ' 

Separabilis,  ad^'.  So-dhealacbaidh,  so-sgaraidh. 
Separatio,  s.  Dealachadb,  sgaradli,  eadar-dhealach- 

adh. 
Separo,  -are,  v.  a.  Dealaicb,  sgair,  eadar-dhealaich. 
Sepelibilis,  adj.  So-adblacaidh,  so-tborraidh. 
Sepelio,  -ire,  v.  a.  Adhlaic,  tiodhlaic,  tòrr. 

o         '  >  s.  Callaid,  ganail,  bidean. 

sepimentum,  j  '  t>         ' 

Sepio,  -ire,  v.  a.  lom-dhruid,  cuartaich  le  callaid. 

Sepono,  -ere,  v.  a.  Vide  Se,  prep,  et  Pono. 

Seps,  s.  Nathair  nimhe. 

Septemfluus,  adj.  Seacbd-shruthach. 

Septemplex,  adj.  Seachd-fillte. 

Septendecim,  adj.  Seachd-deug. 

Septeni,  ad/.  Seacbdnar. 

Septentrio,  s.  An  àirde  tuath. 

Septentrionalis,  adj.  Tuath,  tuathach,  tuathail. 

Septies,  adv.  Seachd  cuairt. 

Septimum,  adv.  An  seachdamb  cuairt. 

Septimus,  adj.  An  seachdamb. 

Septingeni,  adj.  Seachd  ceud. 

Septingentesimus,  adj.  An  seachd  ceudamh. 

Septingenti,  adj.  Seachd  ceud. 

Septio,  s.  Gàradh,  dig,  being. 

Septuaginta,  adj.  Tri-fichcad  's  a  deicli. 

Septum,  s.  Mainnir,  crò,  buaile,  callaid. 

Sepulchralis,  adj.  Uaigheach,  tuamach. 

Sepulciirum,  s.  Ualgh,  tuani,  cladh,  cill. 

Sepultura,  s.  Adhlacadh,  tiodhlacadb,  torradh. 

Sequax,  adj.  Leanrabuinneach,  siibailte,  bigheanta. 

Sequens,  part.  Leanmhuinneach. 

Sequester,  adj.  Reiteachail. 

Sequester,  s.  Fear  reite,  fear-breth,  fear-tagraidli. 

Sequor,  -I,  V.  dep.  Lean,  ruaig,  fuadaich,  dean  tòir 

air. 
Sera,  *.  Glas,  crann,  dreall. 
Serenitas,  s.  Ciùine,  ciùineachd,  fèath. 
Sereno,  -are,  v.  a.  Dean  soilleir,  soilleirich. 
Serenum,  s.  Fèath,  uair  chiiiin. 
Serenus,  adj.  Ciùin,  soilleir,  sàrahach,  fèitheil. 
Seria,  s.  Nithe  cudtbromach. 
Seria,  s.  Soire. 
Sericum,  s.  Sioda. 
Sericus,  adj.  Siodacb. 
Series,  s.  Ordugb,  sreatb,  srèad ;  fiomimtm  ;  gineal, 

sinnsir. 
Serio,  adv.  A  fireadh,  do  nreadh. 
Seriola,  s.  Soireachan. 
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Seril's,  a<ij.  Cuiltlironiacli,  trom,  sùiiruiclite. 
Seumo,  s.  ISruiillicni),  cuiiiiit,  labluiirt,  sgeul. 
Sermocinatiu,  »'.  ISruiillieuii,  lablmirt,  cùniliradh. 
SEKMociNoit, -AUi,  r,  c/f/A  Uruìdliinii,  lubhuir,  dean 

cùiiiliradli. 
Seko,  uJv.  Anmoch,  gii  li-nnmoch,  air  dlicircodh. 
Seho,  -ere,  f.  a.  Cuir,  suidliich  ;  sgaoil. 
Seko,  -ere,  v.  a.  Figli,  dualuic-li,  ci-angail,  tùtli,  co- 

thàth. 
Serotinus,  adj.  Anmoch,  fcasgarnch. 
Serpens,  *.  Natliair. 

Serpentikus,  mlj.  Natiiaireacli,  mar  natliair,  lùbach. 
Serpo,  -ere,  v.  n.   Siiàig,  dean  màgaraii. 
Serpvi.i.lm,  a-.  Lus  mac  High  Bhrtatainn. 
Serra,  s.  Tuiriosg,  sàbh. 

Serkatula,  s.  Lus  mic  bhcathaig,  glasair-choillc. 
Serta,  .v.  Hiath-fhleasg. 
Sertula  Ca.mpana,)        o 
Serta  Campana,      }  *"  S*^'^"""«S- 
Sertlm,  s.    \'ide  Serta. 
Serva,  a\  IJnn-tràill,  bean-mhuinntir. 
Servadilis,  adj.  So-ghleidhidh. 
Servans,  jxirt.  et  adj.  Gleidhteach,  ciiramach,  fai- 

cilleacli,  aireil. 
Servator,   s.    Fear-gleidhidh,    fear-saoraidh,   fear- 

tèarnaidh. 
Servilis,  adj.  Tràilleil,  tàrlaideach. 
Servio,   -ire,  v.  n.  Seirbhisich,  dean   seirbhis  do, 

fritheil  do. 
Servitium,!        rp  V.,,     ,     ,  ,    , 
Servitus,    /  *•  Traillcalachd,  daorsa. 

Serum,  *.  Meòg,  blùthacli,  baimie  goirt. 
Serum,  s.  An  t-anmoch,  beul  na  h-oidhche. 
Servo,  -are,  v. a.  Gleidh,  cum,  cuimlmich,  coimhid, 

dion,  caithris. 
Serus,  adj.  Anmoch,  fadalach,  deireannach,  airdheir- 

eadh. 
Servus,  adj.  Tràilleil,  fuidh  dhaorsa,  tàrlaideach. 
Servus,  s.  Traill,  tàrlaid. 
Sescuplum,  s.  Uiread  gu  leth. 
Sese,  pron.  E  fein,  i  fein,  iad  fein. 
Sesqui,  s.  Uiread  gu  letb. 
Sessilis,  adj.  Cràiceach,  cràiceanach. 
Sessimonium,  s.  Cobhan  coisrigte. 
Sessio,  s.  Suidhe. 

Sessor,  *.  Fear-suidhe,  tàmhaiche,  fear-àiteachaidh. 
Seta,  s.  Friodhan,  calg ;  ad  piscandum  :  driamlach, 

teilg. 

SetcTsus,'  1  '^'^  Friodhanach,  calgach. 

Seu,  conj.  Xo,  air  neo,  air  no. 

Severitas,  *.   Stòldachd,  gruamachd,  dearrasachd, 

mùgachd,  gèire. 
Severus,   adj.    Stòlda,   teann,    cruaidh,    smachdail, 

gruaniach,  mùgach,  geur. 
Sevosus,  adj.  Creiseach,  geireach,  reamhar,  mèath, 

sailleach. 
Sevum,  «.  Creis,  geir,  saill,  bloinig. 
Sex,  s.  Sea,  sè. 
Sexageni,  adj.  Tri  fichead. 
Sexagesimus,  adj.  An  tri  ficheadamli. 
Sexagjnta,  adj.  Tri  fichead. 


Sexan'culus,  adj.  Sèa-oiuinncach. 

Sexceni,        i     /•    o  a         I 
c  Ì  oai.  Sea  ceud. 

SexCENTUM,  j       •'  '-«=""• 

Sexcentesimus,  adj.  An  sea  ccudanih. 

Skxante,  adj.  Sea  ceud. 

Sexdecim,  adj.  Sea  deug. 

Sexen.kum,  ».  Sea  bliadlina. 

Sexies,  adv.  Sea  cuairt. 

Sextum,  adv.  An  scuthamh  cuairt. 

Sextus,  adj.  An  seathainh. 

Sexus,  s.  (iincal,  cineil,  gnè. 

Si,  C07J.  Ma,  a  thaobli  gu,  gu,  gu  'n  ;  gidlicadh. 

SiBiLO,  -are,  f.  H.  Srann,  seid,  dean  fcad ;  coiUemp- 
tu  :  càin,  dìt,  eigh  sìos. 

SiBii  UM,  s.  Vide  Sibilus. 

SiBiLus,  adj.  Feadach,  srannach. 

Sibilus,  s.  Fead,  srann. 

Sic,  adv.  Mar,  mar  sin,  mar  so,  a  reir,  a  thaobh  gu. 

SicA,  s.  Biodag,  sgian  dùbh,  sgian. 

SiCARius,  s.  Mortair,  mortair  plaid-luidhe. 

SiccAXEUs,  afl/.  Tiorani. 

SiccANus,  adj.  Tiorara,  dOasgaidh. 

Siccatio,  s.  Tiormachadh. 

SiccE,  adv.  Mar  so,  a  feir  so. 

SiccEsco,  -ERE,  V.  11.  Tiormaich,  fas  tiorara. 

S1CCITAS,  s.  Tiormachd,  tart  ;  leanntachd. 

Sicco,  -are,  v.  a.  Tiormaich,  sùgh,  sruab  suas. 

SiccuM,  s.  Talamh  tioram. 

Siccus,  adj.  Tioram,  tartmhor,  gun  sùgb. 

SicuBi,  adv.  Ge  b'  e  àite. 

SicuT,  adv.  Mar,  cho  niaith  fi. 

SicuTi,  adv.  Direach  mar. 

S1DERALIS,  adj.  Reannagach,  reultach. 

SiDERATio,  s.  Crionadh,  dàthadh,  losgadh  suas. 

SiDEREUs,  adj.  Vide  Sideralis. 

SiDERiTis,  s.  Clach-iùii. 

SiDo,  -ERE,  v.  n.  Suidh  air,  luidh  air,  rath  fuidhe, 
siolaidh  sios. 

SiDus,  s.  Reannag,  reul. 

SiGiLLUM,  s.  Seal,  saoil. 

SiGXATOR,  s.  Fear-seulaidh,  fear-seulachaidli. 

SiGNATUBA,  s.  Seuladli,  seuiacliadh,  comharrachadli. 

SiGNiFER,  adj.  Grabhailte,  cnapaichte,  buacta. 

SiGNiFER,  s.  Fear-brataich. 

SiGNiFicANS,    part,    et    adj.    Samhlach,    seadhach, 

brioghmhor. 
SiGNiFicAXTiA, )  s.  Seadh,  brigh,  seadhachadh,  ciall, 
SiGNiFicATio,    J       ciallachadh. 
SiGNiFicATUs,  *.  Foillseachadh,  foimh-aithris. 
SiGNiFico,    -ARE,    V.   a.    Nochd,   feuch,  samhlaicii, 

thoir  rabhadh. 
SiGNo,  -ARE,  V.  a.  Comharraich,  seulaich,  grabhaii, 

aithris,  foillsich. 
SiGNUM,  s.  Comharradli,  seul,  suaicheantas. 
SiL,  s.  Crèadh  bhuidhe. 
SiLACEus,  adj.  Buidhe. 
SiLANUs,  s.  Spùtan,  piòb  uisge,  goc,  feadan. 
SiLESs,  part.  Tosdach,  sàmhach,  ciùin,  neo-nniaini- 

neach. 
SiLENTiuM,  «.  Tosd,  sàmhchair,  uaigneas. 
SiLEO,   -ERE,   V.  n.  Bi  tosdach,  bi  'h  ad   thosd,  bi 
sàmhacb,  bi  ciùin. 
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Coillteach. 


SiLER,  s.  Gad. 

SiLESco,  -ERE,  V.  iìicejìt.  Fàs  tosdach,  fas  sàmhach. 

SiLEx,  *.  Ailbhinn,  spor,  clach-theine,  airtein. 

SiLiCEUs,  adj.  Ailbhimieacb,  sporach. 

SiLicuLA,  *■.  Plaosgan,  cochiiUan. 

SiLiciUA,  s.  Cochull,  rùsg,  plaosg,  mogul. 

SiLiQUOR,  -ARi,  V.  pass.  Bi  plaosgacli,  bi  cochull- 

acli,  bi  mogulach. 
SiLvA,  s.  Coille,  fridh,  colli. 
SiLVATicus,  ad/.  Coilleach,  coillteach. 
SiLVESCo,  -ERE,  V.  tiicept.  Fùs  tiugh,  fas  coillteach. 
Silvester,  adj.  Coillteach,  fiadhaich,  borb. 

SiLVIGER,  \       ,. 

SiLvosus,  J     ■^' 
SiLvuLA,  s.  Doire,  badan. 
SiMiA,  «.  Apa,  apag. 

SiMILA,        Ì    ^_    j^jjj^  ^^^^.  j.^_ 

SiMILAGO,  J  ^ 

SiMiLis,  adj.  Coltach,  coslach,  cosniliuil. 
SiMiLiTUDO,   s.    Coltas,    coltachd,    coslachd,    cos- 

mhuileachd,  samhladh,  niac-samhuil. 
SiMius,  *.  Vide  Simla. 
Simplex,  adj.  Aon-fhillte,  neo-choimeasgta  ;  animo  : 

coir,  simplidh,  tieibhdliireach,  direach,  neo-chiont- 

acli. 
SiMPLiciTAS,   s.    Aon-fhillteachd ;     simplidheachd, 

còire,  treibhdhireas,  neo-chiont. 
SiMPLUS,  adj.  Aon-fhillte,  aon. 
SiMPULUM,  s.  Cuach-iobraidh. 
SiMUL,  adv.    Còrah-luath,  's  an  aon  am,  cuideachd, 

maraon,  araon,  fòs. 
Simulacrum,  s.    Mac-samhuil,  iomhaigh  ;  taibhse, 

tannasg. 
SiMULAMEN,  s.  lomhaigh,  dealbh. 
SiMULANS,  part,  et  adj.  Gnùis-mhealltach,  cealgach, 

cluainteach. 
SiMULATio,     s.     Gnùis-mhealladh,     cealgaireachd, 

cluain. 
Simulator,  s.  Cluaintear,  cealgair,  gnùis-mhealltair. 
SiMULo,    -ARE,    V.   a.    Dean  coltach,  gabh  coltas, 

gniiis-mheall,  gabh  ort,  meall. 
SiMULTAs,  s.  Tnùth,  fuath,  gamhlas. 
Sin,  conj.  Ach  mo,  ach  mar. 
SiNAPE,  Ì  ^_  Sgeallan,  mustard. 

SiNAPI,  J  ° 

SiNCERiTAS,  s.  DUsealachd,  treibhdhireas,  còire. 
SiNCERUs,    adj.    Dileas,    treibhdhireach,    coir,  flor, 

glan. 
Sinciput,  s.  Eudann,  ceann-aghaidh. 
SiNDON,  s.  Anart  grinn. 

Sine,  prep.  A  dh"  easbhuidh,  as  eugmhais,  gun. 
SiNGULARis,  adj.  Aon,  aon-fhillte  ;  sònruichte,  eug- 

samhail,  leis  fein. 
SiNGULARius,  ad/.  Aonar,  aon  is  aon. 
SiNGULTANs,  Ì         _  Cneadach,  ospagach,  plosgach. 

SiNGULTIENS,  J  •'  '      r   o  r       o 

SiNGULTO,  -ARE,  V.  freq.  Cnead,  plosg,  thoir  ospag. 
Singultus,   s.    Cnead,   aileag,    aileagaich,    ospag, 

plosgadh. 
Singulus,  adj.  Gach,  aon,  gach  aon. 
Sinister,  ad/.  Clith,  cèarr,  tual,  donasach,  aimhleas- 

achd. 


Fraoch. 


SiNisTERiTAs,  s.    Clitheaclid,  donasachd,  aimhleas- 

achd. 
Sinistra,  s.  Làmh  chlì,  taobh  clì. 
SiNisTRORsuM,  adv.    Gu  tual,  gu  cli,  air  an  taobli 

chli,  gus  an  taobh  chli. 
Sixo,  -ERE,  V.  a.  Ceadaich,  luasaich,  leig  le. 
SiNU.\r,  s.  Cuacli,  curaan,  cuman-bleodhain. 
SiNuo,  -ARE,  V.  a.    Crora,  lub,  fiar,  dean  fiar,  dean 

crom,  sniomh. 
SiNuosus,  adj.    Lùbach,  snlomhanach,  cam. 
Sinus,  s.    Broilleach,  uchd,  cridhe  ;  vestis  :  filleadh  ; 

oculi :  lag  ;  maris :  cneas,  caolas  ;  ttavis  :  seòl. 
SiPHO,  s.  Piob,  feadan. 
SiQuiDEM,  cotj.  Ma  's  e  gu,  a  thaobh  gu. 
Siren,  s.  Maighdean  mhara,  maighdean  chuain. 
SiRPATUS, /lart.  Ceangailte,  cearclaichte. 
SiRPEA,  s.  Brat  luacharach  ;  /jiscatoris :  àbh. 
SiRPUs,  s.  Luachar,  cunnlein  luachrach. 

SiSARA,    Ì 
SiSARON,  j    ' 

SiSER,  s.  Meacan  buidhe. 

SisTO,  -ERE,  V.  a.  et  n.  Stad,  cuir  stad  air,  bac,  grab, 

seas,  cum  air  ais  ;  quasi  sifem  ;  caisg. 
SiTELLA,  s.  Poiteag. 
SiTicuLosus,  adj.  Tartmhor,  pàiteach. 
SiTiENs,  part,  et  ad/.    Tartmhor,  pàiteach,  lotnihor, 

ciocrach,  sanntach. 
SiTio,  -iRi,  V.  a.  Bi  tartmhor,  bi  air  phathadh,  sannt- 

aich. 
Sites,  s.  Tart,  iotadh,  pathadli,  sannt,  deigh,  miaun. 

SiTULA,    Ì  T,  -J  ■ 

o  Vs.  Bucaid,  cumneag. 

SiTULUS,  J  ° 

Situs,  s.  Suidlieachadh,  bunchar,  cor,  luidhe. 

SivE,  corj.    No,  air  neo. 

Smilax,  s.  lughar,  craobh  iughair. 

Smyrnium,  s.  Lus-an-liagaire. 

SoBOLES,  s.  Fiùran,  meanglan  ;  hominum  :  slol,  gin- 

eal,  sliochd,  àl. 
SoBOLEsco,  -ERE,  ».  iiiccpt.  Sìolaich,  fas  lionmhor. 
SoBRiETAs,  s.  Stòldachd,  measarrachd. 
SoBRiNus,  s.  Mac  peathar  màthar. 
SoBRius,   adj.    Stòlda,  measarra,    stuama,  ciallach, 

glic. 
SoccATUS,  adj.    Brògach,  cuaranach. 
Soccus,  s.  Bròg,  cuaran. 
SocER,  s.  Athair  ceile. 

Soc  I  A,  s.  Ban-chompanach,  bean-chuideachaidh. 
SociABiLis,   adj.     So-cheangail,  so-dhliithachaidh, 

comh-chòrdail,  cuideachdail. 
SociALis,  adj.  Càirdeach,  còmhlanach,  cuideachdail, 

conaltrach,  aoidheil. 
SociALiTAs,   5.     Càirdeachd,    còmhlanachd,    conal- 

trachd,  aoidhealachd. 
SociETAs,  s.  Corauun,  co-chomunn,  cairdeas,  dàimh, 

co-dhàinih,  cuideachdas. 
Socio,  -ari,  v.  a.  Càraidich,  ceangail,  caignich,  aon, 

co-aon,  naisg,  thoir  aoidheachd  do. 
Socius,  adj.   Cuideachail,  càirdeach,  dàimheil,  buint- 

inneach. 
Socius,  s.  Caraid,  còmhlan,  dàimheach,  fear-corauinn. 
SocoRDiA,  s.    Mi-chùram,  dearniad,   leisg,  seamsan- 

achd,  lunndachd. 
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Socons,    adj.     Mi-cliiiraniacli,   dcarmadacli,    Icusg, 

seam^iiuu'li  liinndacli. 
SocRi's,  a.  Màthair-cht'ilc. 
SoDALis,  $.  Còmhlan,  companach,  guailleachan,  co- 

chaidreach. 
SoDALiTAs,  s.    Còmhlanachd,  conipanas,  co-chaid- 

reachd. 
SoDALiTiUNf,  s.  Co-chomunn,  co-bhràthrachas. 
SoDEs,  intcrj.  Guidheam  ort. 
Sol,  *.  Grian. 

Sol  A. MEN,  «.  Solas,  comhniurtachd. 
SoLAKLM,  s.  Lus-na-h-oidlRlie. 
SoLAUis,  adj.  Grianacli. 
SoLAUiuM,  ».  Uaireadair-grèine. 
Solatium,  *.     Vide  Solamen. 
SoLATOR,  5.  Fear-solais,  comlinuirtair. 
Sole  A,  s.  13ròg,  bonn  blirog. 
SoLEAUius,  s.  Grèasaicli. 
SoLEATUS,  adj.  Brògach. 
Soles,  s.  FOasgan,  niùsgan. 
SoLENNE,  «.  Ard  fheill,  ordugh  bliadhnail. 
SoLENNis,  adj.  Bliadhnail,  gnàtliach. 
SoLEKs,  part.  Gnàthach,  àbhaiseacli,  cleacbdaidh. 
SoLEO,  -ERE,  V.  n.  Cleachd,  gnàthaich,  bi  cleachd- 

ta. 
SoLERS,  adj.   Teòma,  ealanta,  deas,   tùrail,   seòlta, 

eòlach. 
SoLEKTiA,  s.    Teòmachd,  ealantachd,  ]deise,  tùral- 

achd,  seòltachd. 
SoLiciTATio,  s.    Tàladli,  tarruing,  griosadli,  buair- 

eadh. 
SoLiciTATOR,  s.    Fear-tàlaidh,  fear-tarruing,  buair- 

eadair. 
SoLiciTO,  -ARE,  r.  a.   Buair,  tàlaidb,  tarruing,  grios. 
SoLiciTLDO,  .«.    lomaguin,  ro-churam,  iora-iuasgadh, 

iom-cheist,  farran. 
SoLiciTus,  adj.    lomaguineach,  ro-chùramach,  iom- 

cheisteach,  farranacli,  buaireasach,  iom-tuaisgte. 
SoLiDATio,  s.  Tàtbadh,  ceangal,  co-thàthadli. 
SoLiDiTAS,  s.    Daingneachd,   tiughachd,  gramalas, 

tomad. 
SoLiDO,  -ARE,  V.  a.  Cruadhaich,  teannaich,  co-dhaing- 

nich. 
SoLiDUM,  s.  An  t-iomlan,  an  t-uile. 
SoLiDus,  adj.     Daingean,   tiugh,   cruaidh,  gramail, 

teann,  Ian,  brioghmhor. 
SoLiTARius,  adj.   Aonarach,  aonaranach,  uaigneach, 

cianail. 
SoLiTUDo,  s.  Aonarachd,  aonaranachd,  uaigneas,  fas- 

ach. 
SohiTvs,  part.   Abhaiseach,  àbhaisteacb,  gnàthach, 

gnàthaichte. 
SoLivAGUS,  adj.  Seabhaideacb,  ioni-shiubhlach. 
Solium,  s.    Cathair  fioghail ;  ad  lavandum :  tuba, 

soitheach,  cildainn. 
Solo,  -are,  v.  a.  Fàsaicb,  dìth-Iàraich  ;  sole :  tiorm- 

aich,  grianaich. 
SoLOECisMUs,  s.  Cron-sgriobhaidh,  cron-labhairt,  mi- 

fhreagarrachd. 
SoLOR,  -ARi,  V.  dq).  Comhfhurtaich,  sòlasaich,  cuid- 

ich  !e,  caisg. 
SoLSTixiuM,  s.  Grian-stad. 


Solum,  *.    Fonn,  talamli,  fcarann,  làr,  urlar  ;  pedit: 

bonn. 
Solum,  ì      ,       .      ... 

SoLUMMODO,} '*'''•  Amham. 
SoLvo,  -EKE,  •'.  a.    Fuiisgail,   sgaoil,  saor,  t uir  saor ; 

vires:  funnaicli,  lagaicli,  claoidli. 
Solus,  atlj.  'N  a  aonar,  aonarach,  kia  ftin. 
SoLUTiLis,  acl/.  So-1'huasglaidh. 
SoLUTio,  *.    Fuasgladh,  /)e«//jitf ;  dioladh,   lotadii ; 

quasi  obsidis ;  baoradh,  cur  fa  sgaoil. 
SoLUTUs,  /)ar<.  et   (u/j.    Fuasgailte,   tbsgaihe ;  yjet«- 

nia :    diolta,    iocta ;    opus :    coinihlionta,   crioch- 

naiclite;  res   variic :    troimh  chtilc,    ùpraideach ; 

cnlum  :      ciùin  ;     moribus:     ana-nicasarra,     mi- 

stuaina  ;  nic  :  air  aitcadli ;  jxro'diu :  saor. 
SoMKiATOR,  *.  Bruadaraichc,  iiislingiche. 
SoMN'icuLosus, )  (ulj.    Codalat-h,  cadalacli,  tronisan- 
SoMNiFER,  J       ach. 

SoMNio,  -ARE,  V.  11.    Bruadraich,  faic  bruadar,  no, 

aisling. 
SoMN-iFicus,  adj.     Vide  Somniculosus. 
SoMNiosus,  adj.  Bruadarach,  aislingeach. 
SoMNiuM,  s.  Aisling,  bruadar,  faoin  smuain. 
SoMN'us,  s.  Codal,  cadal. 

SoNABiLis,  adj.  Fuaimneach,  àrd-niuaimneach. 
SoNANs,  part,  et  adj.\  Fuaimneach, tornianach,  labh- 
SoNAx,  adj.  J      ar. 

SoNEPES,  s.  Steud,  steud-each. 
So.\iTus,  s.    Fuaiin,  guth,  stairirich,  toirm,   Jarum, 

straidhlicb. 
SoNivius,  adj.     Vide  Sonans. 
SoNo,  -ARE,  V.  n.  Fuaimnich,  dean  fuaim,  dean  toirm, 

thoir  gliong,  gliong,  seinn,  seirni,  buail. 
SoNou,  6\  Fuaim,  farum,  stairirich,  bradhadli,  straidh- 
licb. 
SoNORiNus,  adj.    Farumach,  stairireach,  fuaimntacli. 
SoKORUs,  adj.  Fuaimneach  ;  melos  :  binn,  ceòlmhor. 
Sons,  adj.  Coireach,  ciontach,  lochdach. 
SoNTicus,  adj.    Cronail,  aimhleasach,  donasach,  am- 

asguidh. 
Sonus,  s.  Fuaim,  guth ;  musicus  :  fonn,  teis. 
Sophia,  s.  Gliocas. 
SoPHisMA,  s.     Reusonachadh   meallta,   mealitachd, 

gabhd. 
Sopio,  -TRF,  7t.  n.    Ciiir  n  a  rhodnl,  ruir  'n  a  shuain. 
Sopor,  s.  Suain,  surram-suain,  trom-chodal. 
SopoRiFER,  adj.     Vide  Somnifer. 
SopoRo,  -ARE,  V.  a.     Vide  Sopio. 
SopoRus,  adj.    Codalach,  tromsanach,  turra-cliodal- 

ach. 
SoRBEO,  -ERE,  V.  a.   Sruab,  sùgh,  òl. 
SoRBiLis,  adj.  So-òl,  so-shùghaidJi. 

SORBILLUM,  I  r>        ,  .      ,  •     „ 

SoRBiTio,      (  *•  ^""ochan,  easach,  biadJi  tana. 
SoRDENS,  part.  Salach,  mosach,  drabastach. 
SoRDEo,  -ERE,  r.  n.     Bi  salach,  bi  drabastach,  bi 

mosach,  bi  miodhoir. 
SoRDES,  s.     Salachar,  drabastachd,  fotus,   trustair- 

eachd,   gaorr,   druaip  ;  homiiium  :  griiisg  ;  uiiimi  : 

miodhoireachd,  gainne,  spiocaiche. 
SoRDEsco,  -ERE,  V.  iiicept.  Fòs  salach,  fas  truaillidh, 

no,  luiodhoir. 


SPE 


984 


SPL 


SoRDiDus,   adj.     Salach,    drabastacli,    trustaireach, 

mosach,  miodhoir,  spiocach. 
SoREX,  s.  Radan. 
SoRiciNus,  adj.  lladanach. 
SoROR,  .?.  Piutliair. 
SoRouiciDA,  s.  Mortair  peathar. 
SoRORius,  adj.  Piutharail. 
SoRs,  4-.  Uàn,  crannchur,  tuiteamas,  cor  ;  vitcB :  inbhe, 

suidheachadh,  dreuchd. 
tjoRTiLEGiuM,   s.    Craniichur,    tilgeadh-chiann,  fios- 

achd,  druidheachd. 
SoRTiLEGUS,  s.  Dfuidh,  fiosaiche. 
SoRTio,  -IRE,  V.  a.  Tilg  cioinn. 
•SoRTioR,  -iRi,  V.  dep.  Tilg  croinn,  cuir  crannchur ; 

faigh,  buannaich,  sònruich. 
SoRTiTio,  s.  Tilgeadh  cbrann. 
SoRTlTOR,  s.  Fear-tilgidh  cbrann. 
SoRTiTUS,  s.     Vide  Sortitio. 
SosPES,  adj.  Tèaruinte,  slàn,  fallain. 
SospiTALis,  adj.  Slàn,  slàinteacb. 
SosriTATOR,  s.     Vide  Servator. 
SosPiTO,  -ARE,  V.  a.  Cum  slan,  tèaruinn,  saor. 
SoTER,  s.     Vide  Servator. 
Spadix,  s.  Corcur,  datb  dearg. 
Spado,  s.  Caillteanach,  ncach,  no,  ainmhidh  spothta. 
Spadonius,  adj.  Aimrid,  searg,  spotbta. 
Spargo,  -ERE,  V.  a.    Sgap,  sgiot,  crath,  iom-sgaoil. 
SparsiO;  s.  Sgapadb,  sgaoileadb,  iom-sgaoileadli. 
SPARsus.^art.  et  adj.  Sgaoilte,  sgapta,  iom-sgaoilte. 
Spasmus,  s.  lodb. 

Spasticus,  ad/.  lodbach,  fuidh  iodhaibh. 
Spatha,  *.  Liadh,  greidilean  ;  textoris :  slinn. 
Spatior,  -ari,  v.  dep.    Spaidsirich,  dean  spaidsir- 

eachd. 
Spatiosus,  adj.  Farsuing,  mòr,  leatban,  fada. 
Spatium,  s.    Fad,   astar;  temporis :  ùine;  itineres  : 

turus. 
Specialis,  ad/.  Àraidb,  sònruicbte,  air  leth. 
Species,  *.    Dreach,  dealbh,  cumadb,  coltas,  iomh- 

aigb,  sealladh,  gne. 
Specillum,  s.  larradair,  inneal  leigbe. 
Specimen,  s.  Sambladh,  sampull,  searbbachd,  dearbh- 

adh. 
Specio,  -ere,  v.  a.  P'aic,  amhairc,  dearc  air,  beacbd- 

aich. 
Speciosus,  adj.    Aluinn,  finealta,  breagha,  maiseach, 

dealbbach. 
Spectabilis,  ad/.  So-fbaicinn,  so-leirsinn. 
Spectacul.um,  s.  Sealladb,  sealladb  greadhnach. 
Spectamen,  s.  Deuchainn,  dearbbadb. 
Spectatio,  s.  Sealltuinn,  amharc,  beacbdacbadb. 
Spectator,  s.  Fear-sealltuinn,  fear-ambairc,  breith- 

eamh. 
Spectatus,  part,  et  ad/.  Dearbhta,  nochdta,  soill- 

eir,  tagbta. 
Specto,  -are,  v.  a.  Dearc,  beachdaicli  air,  breitbnicb, 

tboir  bretb,  dearbb ;  situ:  luidb,  luidb  ri. 
Spectrum,  s.  Smuain,  faoin-bbeachd,  taibbs. 
Specula,  s.  Sealladb,  tigb-seallaidh,  tiÌF, 
Specula,  s.  Lag-dbòcbas,  fritb-earbsa. 
Specular,    1  ^_  ^.^ 
Speculare,  j  ° 


Speculator,  s.  Fear-sealtuinn,  fear-dearcaidh,  fear- 

siridli,  beacbdair. 
Speculou,  -art,  v.  dep.    Rannsaicb,  geur-bbeachd- 

aicb,  caitbris,  dean  fairc. 
Speculum,  s.  Sgùthan,  glan-sheallaidh. 
Specus,        Is.    Uamli,  frog,  cos,  slochd  ; /èr«r«m  .- 
Spelunca,  5      garaidb. 
Spernax,  adj.  Di-measacb,  tàireil  mu. 
Sperno,  -ere,  v.  a.    Tarcuisicb,   dean  di-mcas  air, 

dean  tàir  air. 
Spero, -are,  t).  a.    Earb  fi,   carb  as,  biodb  dòchas 

agad,  bi  an  dòcbas. 
Spes,  s.   Earbsa,  dòcbas,  muingbinn,  fiughar. 
Sphaera,  *.  Cruinne,  ni  cruinn,  ball. 
Spica,  s.  Dias. 

SpICATUS,  Ì  ^     TN-  1 

Spicus,      fP'"'^-  °'^^'''^''- 

Spicilegium,  s.  Diogbluni,  tional. 

Spico,      )  V.  a.  Dean  bioracb,  geuraicb,  tboir  ruinn 

Spiculo,  j       air. 

Spiculum,  s.  Sleagb,  saighead,  ceann-saigbde  ;  apis: 

gatb. 
Spina,  s.    Dris,  dealg,   calg,  colg  ;  piscis  :  ite ;  ser- 

pentis  :  gatb  ;  corporis  :  cnaimb-droma. 
Spinteum,  «.  Drisearnacb,  droigbneacb. 
Spineus,   \  adj.  Driseach,  dcalgach,  colgach,  droigb- 
Spinosus,  j^     ionnacb. 
Spinus,  s.  Airneag,  preas  àirneag. 
Spira,  s.  Cuairt,  cuairsg,  cuairsgean,  lùb  ;  crinium  : 

dual,  bacblag. 
Spirabilis,  adj.  Beò,  analach,  beotbachail. 
Spiraculum,  s.    Toll  gaolth,  toll-feadain,  toll-àile ; 

cameri :  luidliear. 
Spiramentum,  *.     Vide  Spiramen. 
Spiritalis,  adj.  Analacb,  deòtbacb. 
Spiritus,  «.    Anail,  deo,  àileadb,  gaoth  ;  hominis : 

anam,   spiorad,    deo,    inutinn  ;    prater   naturam : 

taibbs,  tannasg,  bocan. 
Spiro,  -are,  v.  a.    Analaich,   tarruing   anail,  sèid, 

brùchd,  bi  beò. 
Spissamentum,  ) 
Spissatio,  / ' 

Spissitas,  s.  Tigbe,  tiugbacbd,  slamanacbd. 
Spisso,  -are,  v.  a.     Tiugbaicb,    dean  tiugh,    dean 

slamanach. 
Spissus,   adj.     Tiugb,   slamanach,   dòmhail,   dòmh- 

laicbte. 
Spithama,  s.  Reis. 
Spithamaeus,  adj.  Reiseach. 
Splen,  s.  Dubb  liath. 
Splendens,  part,   et   adj.     Dèarsach,   boillsgeach, 

loinnreacb  ;  iiomine  :  cliùiteach,  allail. 
Splendeo,  -ERE,  V.  71.    Dèars,   soillsicb,  dealraich, 

boillsg. 
Splendidus,  ad/.    Dèarsacb,  soillseacb,  loinnreacb  ; 

vir :  allail,   cliùiteacb,  òirdbeirc,  ainmeil,  flathail  ; 

quasi  vestes  :  greadhnach,  riomhach,  aluinn. 
Splendor,  s.    Dèarsachd,  dears,  dearsadh,    soillse, 

soillseachd,  loinnir,  cliùiteacbd,  alladb,  riomhadh, 

riombachd,  greadbnachas,  àilneacbd. 
Splenetic'js,    adj.      Fuidh    ieann-dubh,    dubhach, 

gruamach. 


«.  Tiughachadh. 
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Spoliatio,  s.  Creachadh,  spiiinnpadh,  spùilleadli. 
Spoliatok,  s.    Creachadair,  spùiiiiieudair,  lear  reub- 

ainii. 
Spoliatrix,  s.   Ban-clircacliadnir,  bun-spuinneadair. 
Sl'OLlo,  -ARE,  t'.  a.  Spùiiui,  spùill,  creacli,  rùis^;. 
Spoliu.m,  *.  Spùinneadli,  creaib,  cublmrtacli,  I'aobh. 
SposDA,  *•.  Lcabaiilli,  tuobli-luapa. 
Spondeo,   -eke,  t'.  tf.     tii'all,   rucli  au  urras,  thoir 

arras. 
Sponsa,  .1.      Mean  chùmhnaiUaiclitc,   bcaii-bainnge, 

bean  òg. 
Sponsai-ia,  s.  Cìlnilinant-pòsaidli.aontacliadli,  gealU 

adh-pùsaidh. 
Sponsio,  s.  Geall,  cùnibnant. 
Sponsor,  »•.  Fear-urrais,  fear-cùmhnaint. 
Sponsum,  s.  Gcalladb,  gealltanas. 
Sponsls,  s.      Fear   bainnsc,  duin'   òg,   suirldlieach, 

leannan. 
Spontaneus,  adj.  Dcònacli,  le  a  thoil. 
Sponte,  abl.  he  a  dbeòin,  gu  deònach. 
Sportula,  *.    Bascaid  blicag ;  suipeir,  tiodhlac,  àrr- 

aichd. 
Spretor,  s.   Fear-tarcuis,  fear-di-meas,  tarcuisiche, 

sgeigeire. 
Spuma,  s.  Cobhar,  cop. 
Spumeus,  1 

Spu.mifer,  >  eu/J.  Cobharach,  copadi. 
Spumiger,  3 
Spumo,  -are,  v.  n.    Cuir  cobhar,  cuir  cop,  bi  fuidh 

chop. 
Spumosus,  ad/.     Vide  Spumeus. 
Spuo,  -ere,  i;.  71.  Tilg  smugaid,  cuir  a  niacli  smugaid. 
Spurcidicus,  adj.    Druiseil,  drabasta,  druis-chainnt- 

each. 

Spurcitia,  \  s.    Drabastachd,   salacluir,   sal,  smal, 

Spurcities,  j       gràinealachd. 

Spurcus,  adj.  Drabasta,  salach,  graineil,  trustaircach. 

Sputisma,  ì        r;  ™       •  1       -1 

c  t  s.  Smug,  smugaid,  seile. 

Sputum,      j  o->         a      • 

SuuALEO,  -EKE,  V.  11.  Bi  saUich,  bi  drabasta,  bi  grain- 
eil. 
Squalidus,  adj.     Vide  Spurcus. 
Squalor,  s.     Vide  Spurcitia. 
SuuALUS,  s.  Sgait. 
Squama,  «.  Lann. 
Squameus,  1  La„„,eh. 

Squamifer,  j     -' 

SQUATlNA,i  g      ij 

bQUATUS,     j  ° 

St,  inter/.  Uist,  ist. 

StABILIMEN,  1  rr   •  V,  ^    .       , 

c,  >  s.    laic,  cul-taic,  lore. 

Stabilimentum,  j  '       b 

Stabilio,  -ire,  v.  a.  Daingnich,  socraich,  dean  seas- 

mhach. 
Stabilis,   adj.     Daingcan,    seasmhach,    cinnteach, 

maireannach. 
Stabilitas,  s.     Daingneachd,  seasmhachd,   cinnt- 

eachd,  maireannachd. 
Stabularius,  «.  Giir  each,  each-ghillc,  marascal. 
Stabulatio,  «.  Mainnreachadh,  stàblachadh. 
Stabulo,  -are,  v.  a.  Mainnrich,  stàblaicli. 
Stabulum,  *.    lonad-seasaimh,  àite-seasaimh,  àite- 
Vol.  U. 


tàimli ;  Ijouin  :  balthaiche  ;  ferarum  :    iianili,   aar- 

aidh  ;  yullinarum  :  Bpàrdan  ;  ovium  :  crò,  niuiiiiiir  ■ 

tipittm  :  sgca|) ;  ad  rej'tujium  :  tt'ariimiiii,  dion,  did- 

ean. 
Stacìnans,;m>Y.  ct  a<^'.  Lòintcach,  tiiimli,  ciùin,  nto- 

luaisgtc. 
Staon'o,  -are,  t'.  n.     Seas,   gtad,  bi  lòinteacli,  no, 

ciùin. 
SiACiNosus,  adj.     Vide  Stagnang. 
Stagnum,  *.  Staing,  Ion,  boglach,  uisgc-taimh. 
Stamen,  *.    Tuban,  abhras,  deilbh  ;  iiuitnii/ietiti  mii- 

sici:  teud. 
Stami.veus,  adj.  Tubanacli,  abhrasacli. 
Stanneus,  adj.  Staoineach,  mar  staoin,  fuòdarach. 
Stannum,  s.  Staoin,  feòdair. 
Staticulum,  s.  Feun,  carbadan. 
Statim,  adr.  Gu  seasmhach,  gun  cliarachadli. 
Statim,  adv.  Air  ball,  an  ceart  uair. 
Statio,   s.     Seasamh,    àite-seasaimh,    seasmhachd, 

maireannachd  ;  imvium :  acarsaid,  cala  ;  equorum  ; 
each-lann. 
Stationalis,  adj.  Seasmhach,  neo-ghluasadach. 
Stativa,  *.  Long-phort,  feachd-lann. 
Stator,  A'.  Fear-gleidhidh  priosain. 
Statua,  s.  lomhaigh,  dealbh,  dcalbh-cloichc. 
Statuaria,  *.  Grabhaladh,  dèanamh-ìomhaigli. 
Statuauius,  s.  Grabhalaiche,  fear-grabhalaidh. 
Statumen,  s.  Taic,  balla-taic  ;  navium :  druim. 
Statuminatio,  s.  Steidheachadh. 
Statumino,  -are,  v.  a.    Steidliich,  taic,  cuir  taic  ri. 
Statuo,  -ere,  v.  a.    Steidhich,  suidhich,  tog,  sòn- 

ruich,  rùnaich,  thoir  breth. 
Statura,  s.  Àirde,  meudachd,  meud. 
Status,  part,  et  adj.    Steidliichte,  suidliichte,  soc- 

ruichte. 
Status,  s.    Staid,   scasanili,   cor,  càireadli,  luidlie ; 
corporis  :  coltas,  aogas,  dreach,  tuar,  meud,  meud- 
achd ;  ìiomÌHÌs :  inblie,  dreuchd. 
Statutio,  *.  Suidheachadh,  steidheachadh,  socruch- 

adh. 
Statutum,  s.  Reachd,  run  suidhichte,  achd. 
Stella,  s.  Keannag,  reul  ;  piscis  .■  crasgan-tràghaid. 

eannagach,    reultach,    dèarsach, 
soillseach. 

Stellio,  s.  Dearc-luachrach. 

Stemma,  «.  Sinnsireachd,  lorg-slighe. 

Steucorarius,  Ì  rt<^'.    Innearach,  aolachail,  òtrach- 

Stercoreus,     j      ail. 

Stercoro,  -are,  v.  a.    Innearaich,  raathaich,  Jeas- 

aich. 
Stercorosus,  adj.     Vide  Stercorarius. 
Stercus,  s.  Innear,  aolach,  mathachadh. 
Sterilis,   adj.     Neo-thorach,    aimrid,    seasg,    neo- 

tharbhach,  fas. 
Sterilitas,  s.    Nto-thorachas,  aimrideachd,  seasg- 

achd,  neo-tharbhachd,  fàsachd. 
Sterno,  -ere,  v.  a.    Sgaoil,  cùmhdaich  thairis,  leag, 

ciosnaich,  leag  sios,  buail  sios ;  animos :  claoidh, 

di-nihisnich. 
Sternuo,  -ere,  V,  71.   Dean  sreothairt,  bi  srcothairt- 

ich. 
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STERNUTAMENTU^f,  «•   Sreotliairticli,  snaoisinn. 
Sterquii.inium,  *.  Òtracli,  dùnan. 
Sterio,  -ere,  v.  n.    Srann,  dean  srannachd. 
Stigma,  «.  Comharradli,  smal,  masladh,  ball,  sal. 
Stiomosus,   adj.    Comharraichte,  fuidh  slial,   fuidli 

smal. 
Still  A,  s.  Boinne,  driog. 
Stillans,  part.       \ 

SxiLLATiTiuSjcrf/.  >-  Silteacli,  driogacli,  fliuch. 
Stillativus,  adj.  \ 

Stillicidium,  «.  Sileadli,  snith,  snitheadh. 
StillOj  -are,  v.    Sil,  snith. 
Stimulatio,  s.  Bioradh,  stuigeadh,  brosnuchadh. 
Stimuleus,  adj.  Brosnuchail,  stuigeanta,  eargnach. 
Stimulo,  -are,  v.  a.    Bior,   biorg,  brosnuich,  earg- 

naich,  grios. 
Stimulus,  s.     Bior,   biorgadh,   brosnuchadh,  gath, 

aobhar,  tath,  run. 
Stipatio,  s.  Cuartachadh,  dòrahlachadh,  cruiuneach- 

adh. 
Stipator,  s.  Fear-frithealaidh,  gille,  fear  leine-chrios. 
Stipendiarius,  adj.  Tuarasdalach,  air  thuarasdal. 
Stipendio,  -are,  v.  a.  Gabh  air  thuarasdal. 
Stipendium,  s.  Tuarasdal,  duals,  màl,  cìs. 
Stipes,  s.  Stoc,  bun,  post,  cuaille,  maide,  bata. 
Stipo,  -are,  v.  a.  Dinn,  deàrr-lìon. 
Stips,  «.  Airgiod,  bonn  airgid,  duals. 
Stipula,  s.  Connlach,  fodar,  asbhuain. 
Stipulatio,  s.  Cùnihnantachadh,  còrdadli,  rèiteach- 

adh. 
Stipulator,  s.    Fear-cùmhnantachaidh,  fear-còrd- 

aidh. 
Stipulor,  -ari,  v.  coinm.  Cùrahnantaich,  cord. 
Stiria,   s.    Eighre,    cluigean    eighe,     dealg-eighe, 

boinne  reòite. 
Stirpeesco,  -ere,  v.  incep.  Cinn,  fas,  fas  suas. 
Stirps,  s.  Bun,  freumh,  bunachar,  steidh  ;  liominum  : 

sinnsir,  sinnsireachd. 
Stiva,  s.  Crann,  gobhal  croinn  arain. 
Sto,  -are,  v.  n.  Seas,  stad,  seas  suas,  seas  ri,  mair, 

buanaich. 
Stoechas,  s.  Roid. 
Stoliditas,  *.    Baoghaltachd,   gòraiche,   umpaidh- 

eachd. 
Stolidus,  adj.  Baogh,  baoghalta,  gòrach,  umpaidh- 

each. 
Stolo,  s.  Fiilran,  meanglan,  faillean. 
Stomachor,  -ari,  v.  dep.  Bi  feargach,  bi  dranndan- 

ach. 
Stomachosus,  adj.   Feargach,  dranndanach,   reasg- 

ach,  con-ach. 
Stomachus,    s.     Goile ;    animi :    fearg,    corruich, 

dranndanachd,  reasgachd. 
Strages,  *.  Gearradh  SÌ0S,  sgathadh,  casgradh,  casg- 

airt. 

Stbagula,    1  ^_  Còmhdach,  falluin  uachdair. 
Stragulum, J 

Stramen,         7,.  cònlach,fodar. 
Stramentum,  ^ 

Stramineus,  adj.  Cònlachail,  fodarach. 
Stramgulatio,  «.  Tachdadh,  mùchadh. 
Strangulo,  -are,  v.  a.  Tachd,  much. 


Stranguaria,  s.  Galar  fuail. 
Stratagema,  s.  Luiro,  innleachd,  cuilbheart. 
Stratum,  s.  Sreath,  srèad,  breath,  brat,  còrahdach. 
Strenuitas,  *.  Treine,  neart,  euchd,  gaisge. 
Strenuus,  adj.  Trcun,  neartrahor,   làidir,  euchdail, 

gaisgeil. 
Strepito,  v.freq.     Vide  Strepo. 
Strepitus,  s.  Farum,  fuaim,   straighlich,  stairirich, 

toirm,  tartar. 
Strepo,  -ere,  v.  n.    Fuaimnich,  dean  fuaim,   dean 

toirra,  dean  farum. 
Stria,  s.  Sreath,  clais. 
Strictor,  s.  Buanaiche,  meas-bhuanaicbe. 
Strictura,  s.  Ceangal,  stad ;  metallica  :  srad,  srad- 

ag. 
Strideo,  -ere,  v.  n.  Sgreuch,  fead  ;  dean  uLlurtaich, 

diosgain. 
Stridor,  s.  Sgreuch,  sgreuchail,  sgriachail,  diosgan, 

fead. 
Stridulus,  ad/.    Sgreuchach,   sgriachach,  diosgan- 

ach. 
Striga,  s.  Clais,  sreath. 
Strigil,  s.  Cir,  clr  each. 
Strigmentum,  s.  Sgriobadh,  fuigheall. 
Strigo,  -are,  v.  h.  Leig  anail,  gabh  anail. 
Strigosus,  adj.  Caol,  tana,  bochd,  aognaidh,  fas. 
Stringo,    -ere,  v.  a.      Greimich,    trus,    cruinnich, 

dinn,  fàisg. 
Strixgor,  s.  Fuachd,  meileachadh,  raige. 
Strio,  -are,  v.  a.  Sreathaich,  dean  claisean. 
Strix,  s.  Clais,  sreath  ;  avis:  cumhachag,  coilleach 

oidhche. 
Structor,  s.  Fear-togalach,  clachair  ;  armtnuB  :  sol- 

araiche,    trusaiche,   fear-solair   loin ;    qui  imponit 

cibum  iti  mensam:  gille-bùird. 
Strues,  s.  Ton,  cruach,  meall. 
Struma,  s.  Fliodh,  neasgaid  mliòr. 
Strumea,  «.  Searrag. 
Strumosus,  adj.  Fliodhach. 
Struo,   -ere,  v.   a.     Torr,  tog  an  àirde,  cruach  ; 

pone :    suidliich  ;  adifica  :    tog,  tog  aitreabh  ;  ^- 

ra :  deasaich,  uidheamaich  ;  cxcogita  :  tionnsgain, 

dealbh. 
Strupus,  s.  lall. 

Struthium,  s.  Luibh-ghealachaidh. 
Studeo,  -ere,  v.  n.  Thoir  aire,  beachdaich,  beachd- 

smuainich,  cnuasaich,  meòraich  ;  cura  :  thoir  aire, 

gabh  curam  mu. 
Studiosus,  adj.    Stuidearra,   smaointeachail ;    di7«- 

gens  :  dichiollach,  gniomhach,  aireil,  faicilleach. 
Studiosus,  s.  Sgoilear,  foghlumach. 
Studium,  s.     Smuaineacbadh,    cuuasachd,    breith- 

neachadh,  foghlum  ;    desiderium  :    deich,  miann  ; 

cura  :  cùi"am,  aire,  dichioll ;  inclinatio  :  toil,  aom- 

adh-aigne. 
Stultiloquentia,  s.  Baoth-chainnt,  baothaireachd, 

bladhastaireachd. 
Stultiloquus,    adj.      Baoth-chainnteach,      tkoin- 

bhriatlirach. 
Stultitia,  s.     Amaideas,    aniaideachd,    baothair- 
eachd, goraiche. 
Stultus,  ad/.  Amaideach,  faoin,  baoth,  gòrach. 
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Stulti'!;,  s.  Aniadnn,  burraiilli,  ùiiiaidli. 

Stupa,  «.  Còrcucli  j;lutrl)li. 

SruPEFAcio,  -KUE,  f.  ti.    Dean    pleòisgeach,   dean 

òinideui'h,  cuir  'n  a  breisiicli. 
Stupeo,  -ere,  r.  n.  Bi  pleòisgcach,  l)i  breisleaclinil ; 

mirare  :   bi  Ian  iuglinaidb,  bi  lùii  ioiiguiitais. 
Stupel's,  aiij.  t'òrcaeh,  do  cbòrcaeh. 
Stupiditas,  s.   Plcoisjreaiaclid,  ùinideachd,  amaìd- 

eacbd,  gluiclidealiichd. 
Stupidus,  adj.  Lull  iogbnaidli,  Ian  iongantais;  hebea  : 

dinideacli,  plcùis^each,  tromsaiiacli. 
Stupor,  s.  l'leòis<;calaehd,   tromsanaich ;  eonstema- 

tio  :  uaniliunn,  boil'  iogbnaidb. 
Stuprator,    4".      Druis-fhcar,     fear-6ighneachaidli 

bhan. 
Stupro,  -are,  v.  a.  Eignich,  truaill,  dean  striopach- 

as  ri. 
Stuprosus,  adj.    Druiscil,  feòlnilior,  collaidh. 
Stuprum,  s.  Eigneachadh,  ùigh-tliruailieadh  ;  forni- 

catio :    striopachas,   drùis,  neo-ghloine,   f'eùlinbor- 

achd. 
Sturnus,  s.  Druid. 
Sttoius,  adj.  Ifrinneacb,  iutharnacli. 
Stylvs,   s.    Peann-iaruinn,    peann-cruadhach  ;    mos 

tcribendi :  seòl,  niodh,  no,  dòigh  sgrìobbaidb  ;  /ìo- 

rologii  Solaris :  faileasaiche. 
Stypticus,  adj.  Ccangaltach,  teann. 
SuADELA,  s.  Beul-breagha,  miodal,  breugadb. 
SuADEO, -ERE,  r.  a.    Comhairlich,   cuir  impidh  air; 

persuade :  combairlicb,  earalaicb. 
SuADUs,  adj.  lompachail,  a  chuireas  impidh. 
SuARius,  *.  Buaciiaille  mhuc,  mucair. 
SuASOR,  s.  Comhairleach,  fear-comhairleacliaidh. 
SuAviDicus,  adj.  Taitneach,  laghacb. 
Suaviloquens,  adj,    Tlà-chainuteach,  inìn  bbriath- 

rach. 
Suaviloquentia,  s.  Tlà-chainnt,  taitncacbd  cainnte. 
ScAViLOQUus,  adj.  Tla-chainnteach,  sèimh-fhoclach, 

aoidheil. 
SuAvioLUM,  *.  Fog  bheag. 
SuAVis,  adj.  Taitneach,  ciatach,  mih's. 
SuAViTAS,  s.  Taitneachd,   taitneachduinn,  ciatachd, 

milseachd. 
SuAVlUM,  «.  Pòg  ;  aimtta  :  leannan,  gràidheag. 
ScB,  prep.  Fuidh,  fo  ;  circum  :  dliith  do,  niu  'n  cuairt 

do  ;  proxime :  dlùth  do,  an  deigh ;  tempore :  aig, 

aig  am. 
SoBACiDUS,  adj.  Car  goirt,  leth-char  saillte. 
SuBACTUS,  s.  Taoisneadh,  fuinneadh. 
SuBARO,  -ARE,  V.  a.  Treabh,   treabh  a  suas,  treabh 

an  àirdc. 
SuBASCULTATOR,  «.  Feaf-eisdeachd,  fear  far-cluaise. 
SuBAUSCULTO,  -ARE,  V.  a.    Eisd,  dean  far-cluais. 
SuBCiNGo,  -ERE,  V.  a.  Daingnich,  cuir  callaid  mu. 
SuBCiNGULUM,  s.  Crios,  crios  leasraidh. 
SuBDEBiLis,  adj.  Car  lag,  car  fann. 
SuBDiTiTius,  Ì  adj.  Airahriochdach,  meallta,  breug- 
SuBDiTious,  j       ach. 
SuBDO,  -ERE,  V.  a.    Cuir  fodha,   cum  suas ;  pone ; 

leag,  cuir  sios  ;  substitue :  cuir  an  àite  neach  eile, 

cuir  an  ionad  neach  eile. 
SuBDOLus,  ad/.  Carach,  meallta,  cuilbheartach. 


Slbduco,  -ERE,  V.  a.    Tlioir  air  faibli,  tlmir  o  ;  tuòi- 

tu  nipla  :  tiolp,  goid  ;  numera  :  cuiiiit,  air. 
Sinntt TI»),  *.  Toirt  air  fidbli,  luuhduchadh,  ihleach- 

adh. 
Si'iiEo,  -IRE,  I',  n.  Tlit'irig  fuidli,  rach  ann  ;  mtrt/e  : 

Oirith  suas,  streap  ;  succedt-:  thig  an  àitc,  thig  an 

ionad;  giLstinf  .•  fulaing,  giiilain. 
SuBE»,  *,  Crann-àrca,  craubh  urea. 
St'BGHusDA,  >.  Anainn. 
SuBiiuMiuus,  attj.  Car  iiitidh,  car  fliuch. 

Sl'BJACEO,  -ERE,    V.  ti.    Bi  fodlia. 

Subjectio,  s.    Leagadh  an  hitbair,  cuir  mu  clioinn- 

eanih  ;  impositio :  cuilbheart,  Ibill. 
Subjector,  *.  I'car-aimhrioclid,  cealgair,  niealltair. 
Subjectus,  adj.  Buaiiteach  do  ;  obcdiens  .-  ùnihal. 
Subico,  -ere,  r.  a.    Ceannsaich,  iom-gtiabh,  buadh- 

aich    tliar  ;  impelle  :    thoir   air ;  ivntuiutt :    brùth, 

buail ;  fode  :  cladhaich,  treachail. 
SuBjicio,  -ere,  t'.  a.  Cuir   fuidh;  suggere :  cuir  an 

cuinihne,    thoir   sanas ;    responde :    frcagair,    thoir 

freagairt  ;  adde :  cuir  ri. 
Subinde,  adi:  An   sin,  air  a  sin;  scepenumero :  gu 

bidheanta,  gu  trie  ;  mox  :  an  ceart  uair,  gun  dàil. 
SuBiTANEus,  adj.  Bras,  obann,  cas. 
Slbitarils,  adj.  Luath,  cabhagach,  ealamh. 
SuBiTLs,  adj.  Obann,  gun  fhios. 
Subjugis,  adj.  Tuidh  'n  chuing,  cleachdta  ri  cuing. 
Subjugium,  s.  Crios-cuinge. 
SuBjuxGO,  -ERE,  V.  a.  Aonuicli,  beartaich  ;  respon- 

de :    freagair  ;    viiice :    buadhaich,   thoir  fuidh   'n 

chuing. 
SuBLABOR,  -I,  v.dep.  Tuit  air  falbh,  goid  air  faibli. 
SuBLATE,  adv.  Gu  h-àrd-ghlòireach. 
SuBLATio,  s.    Togail   an    àirde  ;    ablatio :     toirt   air 

falbh. 
SuBLECTO,  -ARE,  V.  «.   Mcall,  tlioir  an  car  a. 
SuBLEGO,  -ERE,  V.  a.  Goid  air  falbh,  tiolp. 
SuBLEVo,   -ARE,  V.  a.    Tog,    tog    suas  ;    succurre : 

cuidich,  cobhair  ;  diminue :  lughdaich. 
SuBLicA,  s.  Steidh  mhaidean. 
SuBLiGACULUM,  «.  Triublias,  leis-bhrat. 
SuBLiMis,  adj.  Ard,  togta  suas. 
SuBLiMiTAs,  s.  Airde,  niòralachd. 
SuBLixo,  -ERE,  V.  a.  Buaichd,  smeur. 
SuBMissio,  s.  Isleachadh,  leigeil  sios. 
SuBMissus,  adj.  losal,  ciùin,  sèimh  ;  fi7««  .•  suaracli, 

diblidh. 
SuBMiTTo,  -ERE,  V.  a.  Cuir  fo  's  laimh,  cuir  air  faibli 

gu  dlomhair,  briob  ;  locum  aliis  pone:  cuir  an  àite, 

cuir  'n   a  àite ;  abjice :   irioslaich  ;  pende ;   croth, 

crocli  ri. 
SuBMOKEo,  -ERE,  f.  o.  Thoir  sanas,  thoir  rabhadh. 
SuBMOVEO,   -ERE,  V.  a.  Giùlain  air  falbh,  cuir  air 

falbh,  fuadaich. 
SuBNiGER,  adj.  Dubh,  car  dubh. 
SuBNUBA,  «.  Dara  bean-phòsda. 
SuBOLES,  s.  FaiUean,  fiùran,  gineag. 
ScBORNo, -ARE,  r.  a.    Cuir  air  falbh   os  iosal ;    mu- 

nerilms  corrumpe :  briob,  ceannaich  ;  oma  :  mais- 

ich,  sgeadaich. 
SuBREPo,  -ERE,  V.  ti.  Èalaidh,  snàig. 
SuBREFXixius,  adj.  Goidte,  air  a  ghoid. 
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SuBRiPio,  -ERE,  V.  a.  Goid  a  stigli,  snàig  a  stigh. 
SuBROGO,  -ARE,  V.  u.  Cuir  ail  àite  neach  eile,  cuir 

an  ionad  neach  cilc. 
SuBRuo,   -ERE,  V.  a.  Tilg  sìos,  tilg  bun  os  ceann, 

mill,  dìth-làraicli. 
SuBRUTiLus,  aeff.  Car  buidlie,  ruiteagach. 
SuBSCRiBO,  -ERE,  V.  a.  Fath-sgrìobli,  cuir  ainm  ri  ; 
scribe:  sgriobh  ;  assetitire;   aontaich,   conih-aont- 

aich  ;  auxiliare  :  cuidich,  cobhair. 
SuBSCRiPTio,  «.  Fath-sgriobhadh  ;  scriptio  :  sgriobh- 

adh,  cur  sios. 
SuBSCRiPTOR,  s.  Fear-cuimhne,  fear-sanais. 
SuBscus,  s.  Fiaclachadh  saorsainneachd. 
SuBSECO,  -ARE,  V.  a.  Meang,  bèarr,  gèaiT. 
SuBSELLiUiM,  s.  Suidheagan,  being. 
SuBSERVio,  -IRE,  V.  «.    Dean  seirbhis  fuidli,  bi  fi 

seirbhis  fuidh. 
SuBSESsoR,  jf.  Fear  feall-fbolach,  f'ear-foille. 
SuBSiDENTiA,  s.  Dràbliag,  grunnasg,  dèasgann. 
SuBSiDEo,    -ERE,    V.   71.       Sìolaidh,     theirig    fodha, 

traoigh  ;    jnane :    inair,    stad,    tuirich ;    hisidiare  : 

dean  feall-fholach,  luidh  am  plaid. 
SuBsiDiARius,  adj.  Cuideachail,  a  chuidiclieas. 
SuBSiDioR,  -ARi,  V.  dcp.  Cuidich,  cobhair. 
SuBSiDiUM,  «.  Cuideachadh,  cobhair. 
SuBSiDO,  -ERE,  V.  iu  Sìolaidh,  theirig  fodha ;   mane  : 

mair,  fuirich  ;  invade :  bris  a  stigh,  thoir  ionnsuidh 

air. 
SuBsiGNO,  -ARE,  V.  «.  Fath-sgriobh. 
SuBsiMiLis,  adj.  Car  coltach,  leth-char  coltach. 
SuBsisTO,   -ERE,  V.  71.   Scas ;  7710716:  mair,  fuirich; 

appone  :  seas  an  aghaidh  ;  sustine :  cum  suas,  cum 

an  àird. 
SuBsoRTiTus,  adj.  Roglinaichte,  air  an  taghadh. 
Substantia,  s.  Brigh,  stuth ;  opes :   cuid,  beartas, 

earras. 
SuBSTiLLUM,  s.  Galar-fuail. 
SuBSTiTuo,  -ERE,  V.  a.  Cuir  an  làthair,  riochdaich ; 

i«  locu7ii  ciijusdaì7i  pone :  cuir  an  ionad  neach  eile. 
SuBSTRATUs,  s.  Sgaoilcadh,  sgaoileadh  fodha. 
SuBSTRiCTUS,  adj.  Teannaichte,  crioslaichte  ;  arctus: 

teann,  daingean  ;  gracilis :  meanbh,  meuranda. 
SuBSTRiNGO,  -ERE,  V.  a.  Crioslaich  fodha,  teannaich; 

inhibe  :  bac,  cum  a  stigh. 
SuBSTRUCTUM,  s.  Stèidh,  bonn. 
SuBSUM,  -ESSE,  Bi  fuidh ;  2}roxi/7itcs  es  :  bi  dlùth  do, 

bi  teann  air. 
SuBTEMEN,  «.  Inneach,  uachdar. 
SuBTER,  prep.  Fuidh,  fo. 

SUBTERFLUO,  -ERE,  V.  n.    SÌl  fuidh. 

SuBTERFUGio,  -ERE,  V.  a.  Teich,  tàir  as,    sèap  as, 

seachain. 
SuBTERLABOR,  -I,  V.  dcp.     Vide  Subter  et  Labor. 
SuBTERRANEUS,  odj.  Fuidh  thalauih. 

SUBTEXO,  -ERE,  V.  O.    Figh. 

SuBTiLis,  ad^'.  Gaol,  tana;  acutus :  seòlta,  geur. 
SuBTiLiTAS,   s.    Caoilead ;    ingeniiitas.:    seòltachd, 

gèire. 
SuBTRAHO,  -ERE,  V.  a.  Thoir  o,  lughdaichi 
SuBucuLA,  s.  Leine,  peiteag. 
SuBVECTus,  s.  Giùlan,  iomchar,  treòrachadh. 
SuBVEHO,  -ERE,  V.  «.  Giùlain,  iomchair. 


SuBVENio,  -IRE,  V.  a.  Cuidich,  cobhair. 
SuBVERso,  -ARE,  v.frefj.  Tilg  bun  os  ceann,  ditl> 

làraich,  sgrios. 
SuBVERsoR,  s.  Fear-tilgidh  bun  os  ceann,  dith-mhill- 

tear. 
SuBVSRTo,  -ARE,  V.  u.     Vidc  Subvcrso. 
SuBULA,  s.  Minidh. 
SuBULCus,  *.  Buachaillc  mhuc,  niucair. 
SuBULO,  s.  Piobair. 

SuBvoLvo,  -ERE,  V.  u.  Rol,  cuir  car  mu  char. 
SuBURBANA,  «.  Fo-bhailc,  frith-bhaile. 
SuBURBANUM,  s.  Tigh  frith-bhaile. 
Suburban  us,  adj.  Lamb  ris  a'  bhaile. 
SuBURBiuM,  s.  Vide  Suburbana. 
SuccEDO,  -ERE,  V.  71.  Thig  dlùth  do,  thig  teann  air ; 

sequere :  lean,   thig  an  deigh  ;  Ì7i  cujusdam  locuta 

ve7n  :  thig  an  àite,  thig  an  ionad  ;  casii :  tachair, 

tuit  a  mach. 
SuccEssio,  s.  Leanailt,  tcachd  an  àite. 
Successor,  s.  Conih-arba,  foar  a  leanas. 
SuccEssus,  «.  Soirbheas,  soirbheachadh,  buaidh. 
SucciDO,  -ERE,  V.  a.  Gèarr  sios,  gèarr. 
SucciDUS,  adj.  Sùghach,  sùghmhor,  brìoghmhor. 
SucciDuus,  adj.  Tuiteamach,  gliogach. 
SucciNCTUs,  ^art.  et  a<^'.  Crioslaichte,  teannaichte; 

cÌ7-cu77ìsej)tus  :  cuairtichte,  iom-dhruidte  ;  compacli- 

lis  :   dliith  ;  agilis  :  grad,  clis,  ealamh. 
SucciNGO,  -ERE,  V.  a.  Crioslaich,  teannaich  ;  eirciim- 

sepi :  cuairtich,  iora-dhruid,  iadh  mu. 
SucciNO,  -ERE,  V.  n.  Seinn  an  deigh. 
SuccoLO,  -ARE,  V.  a.  Cuir  air  guaillibh. 
Succosus,  adj.  Siighmhor,  sijghach. 
SuccuDO,  -ERE,  V.  o.  Cùinn  gu  meallta. 
SuccuiMBO,  -ERE,  V.  w.  Crùb,  cub,  geill,  striochd  do. 
SuccuRRO,  -EHE,  V.  71.  Cuinihnich,  tliig  an  cuimhne  ; 

opemfer :  cuidich,  cobhair. 
Succus,  «.  Siigh,  brigb. 

c,  '  5-  «•  Tulgadh,  crathadh,  luasgadh. 

SUCCUSSUS,  J  &  >  '6 

SucuLA,  s.  Muc  bheag. 

SucuLAE,  s.  Grioglachan. 

SuDABUNDUS,  adj.  Fallusach. 

SuDARiu-M,  s.  Neapaicinn,  neapaicinn  poca. 

SuDATio,  s.  Fallus,  cur  falluis  deth. 

Sudatorium,  s.  Tigh  teth. 

SuDATORius,  adj.  Fallusach. 

SuDEs,  s.  Cabar,  maolanach,  ataig. 

SuDO,  -ARE,  V.  a.  et  n.  Cuir  fallus  dhiot,  bi  am  fall- 
us ;  labora :  saothraich,  dean  dian  shaothair. 

Sudor,  s.  Fallus. 

SuDUM,  s.  Deadh  uair,  speur  soilleir. 

SuDUS,  adj.  Soilleir,  glan,  gun  neul. 

SuEsco,  -ERE,  V.  Ì7icept.  Clcachd,  bi  cleachdta  ri. 

SuFFERO,  -ERRE,  V.  a.  Gabli  fo  's  laimh,  gabh  ort ; 
pafere  :  giùlain,  fulaing  ;  porta  :  giùlain,  thoir  leat. 

SuFFiciENs,  adj.  Pailt,  treagarrach  an  àireamh. 

SuFFicio,  -ERE,  V.  71.  Bi  luuTTach,  bi  coraasach,  bi 
an  urrainn. 

SuFFiMEN,  s.  Boltrach,  fade  ciibhraidh. 

SuFFio,  -IRE,  V.  a.  Dean  deadh-bholtrach,  dean 
ciibhraidli. 

SuFFixoR,  s.  Fear  reic  bholtraichean. 
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SuFFLAMEN,  «.  Bacadli,  grabadh,  cnap-starraidh. 

Slfflatio,  «.  Anulachudli,  seiduudh. 

SuFFLO,  -ARE,  r.  a.  Anuluicli,  ni-ki. 

SuFFocA'i'iu,  i,  Tuchdadli,  niuclmdli. 

SuFFOi'o,  -AUE,  V.  a.  Tuclid,  iiiùcli ;  jierde  :  sgrios, 

cuir  as  do. 
SuFFooio,  -EKE,  V.  o.  Cladliuicli,  trcachail  ;penetra: 

torchuir,  bior. 
SuFFosio,  «.  Cladiiuch  fudhti. 
SUFFRAGATIO,  »■.   Toirt  gutli-tiigliuidli. 
Sl'ffraoator,  s.  Caraid,  coinli-chuiditlic. 
SuFFKACiii'M,  s.    GuUi-tughaidli  ;    au.viliiim :    cuid- 

eachadli,  cònihnadh. 
Slffkago,  «.  losgaid. 

SuFFRACOR,  -ARi,  V.  dep.  Tlioir  guth-taghuidh. 
SuFFKico,  -ARE,  V.  u.  Suath  dlicth. 
SuFFUuio,  -ERE,  V.  o,  Teicli,  tàir  as,  sèaj). 
SuFFUGiUM,  s.  Didcan,  tèarmunn. 
SuFFusio,  s.  Sgaoileadh  a  mach,  dòrtadh  a  niacli. 
SuGGERo,  -ERE,  r.  a.   Vixigh  do,  tlioir  do,  luathas- 

aich  ;  meiitioiiem  flic  :  cuir  an  cuiiuluie. 
Slggestum,  *.  Cùbaid,  crannag. 
SuGGiLATio,  s.  Ball,  comharradli,  ball-dubh. 
Sugillo,  -are,  v.  a,  Cuir  ball  dubh  air,  dòrii,  cnap; 

t^erbis :  troid,  càin. 
Sugo,  -ere,  f.  a.  Deoghail,  sùgh. 
SuiLE,  s.  Fail  mhuc. 
Sulcator,  s.  Uàmhairhe. 
SuLCO,  -are,  v.  a.  Gearr  clais,  tarruliig  clais  ;  ara  : 

ar,  treabh. 
Sulcus,  s.  Clais,  sgriob. 
Sulphur,  s.  Pronnasc. 
SuLPHUREUS,  adj.  l*ronnascach. 
Sum,  -ESSE.f.  irreg.  Bi. 
Sum  EN,  s.  Uth  ;  lautia:  mirean  taghta. 
SuMMA,  s.  Sùim  ;  conclusio  :  conih-dhùnadh. 
Summarium,  s.  Giorradan,  sùim  aithgliearr. 
SuMMAS,  s.  Maithean. 

SuMMATUs,  s.  Uachdranachd,  ceannardachd. 
SuMMissiM,  adv.  Gu  h-iosal,  gu  sàmhach. 
Sdmmissio,  s.  Leigeadh  a  sios. 
SuMMULA,  s.  Sùim  bheag. 
SuMMUM,  s.  !Mullach,  bàrr. 
SuMMUs,  adj.  A  's  àirde,  a  's  mo. 
Sumo,  -ere,  v.  a.  Gabh  ;  accipe :  faigh  ;  tralie  :  tarr- 
uing  ;    recupera :    faigh  ;    tribue :    builich,   bàirig, 
tiodhlaic  ;  elige  :  taigh,  roglinuich. 
SuMFTio,  s.  Gabliail,  gabhail  d'  a  ionnsuidh. 
Sumptuosus,  adj.  Cosdail,  struidheil,  ana-caitliteach. 
SuMPTUs,  s.  Cosdas. 
Suo,  -ERE,  V.  a.  Fuaigh. 
SuPELLEX,  s.  Airneis. 
Super,  prep.  Os  ceann,  air ;  supra :  thar ;  de:  mu, 

mu  dheighinn. 
Super,  adv.  Os  ceann ;  etiam :   cuideachd,   mar  an 

ceudna. 
SoPERABinSjOK^'.  So-cbeannsachaidh,so-chuirtl)airis. 
SuPERADDO,  -ERE,  v.u.  Cuir  i^i  ;  iììscribc  :  sgrìobli  air. 
SuPERAXs,  adj.  Sàr,  gasda,  barrachdail,  òirdlieirc. 
SuPERATOR,  s.  Buadhaichc,  buadhaire. 
SuPERBiA,  s.  Uail!,  bòsd,  uaibhreaehas ;  7nagnificen- 
tia :  mòrachd,  mòralachd,  mòr-iuutinneachd. 


SurERBio,  -IRE,  f.  II.    Bi  uuibhreacli,  bi  nior-cliùi«- 

eacli,  bi  strùiccil. 
SuPEUuus,  aJJ.  L'aiblireach,  stràiccil,  bdwlail  ;  noòi. 

li» ;  òirdlioirc,   urrainacli  ;    maffni/icu»  :    inùralach, 

nior-ÌMntiiincuch  ;  dirfs  :  beartacli,  Kuuibliir. 
Sii'ERciLiosus,   adj.   L'aiblircacli,  àrdanach,  ceann- 

salacli,  stiiaclidail. 
SuPERciLit'M,  »•.   Mala,  maladli ;  »M7;>«to« .-  mòrachd, 

niòralaclid  ;  summwn :  niullacli,  àirde. 
SuPERDico,  -i:he,  i'.  a.  Cuir  fi,  labliair  a  bhàrr. 
SuPERENATo,  -ARE,  f.  a.  Snànili  thairis. 
SuPERFiciARius,  odj.  Uaclidaracli. 
Superficies,  «.   Uachdar,  ti'.obli  niuigli. 
SuPEHFLUiTAs,»-.  Cus,  anabarraclid,  iuraadaidheachd. 
Sui'EKFLuo,  -EHK,  f.  a.  Ituitli  tliairis. 
SuPERFLUus,  at/J.  Anabarracli,  aii-iomadaidli. 
SuPFRFLNDO,  -ERE,  V.  a.  Uòirt  thairis,  taom  thairis. 
SuPERGREDioR,   -I,  V.  dcp.    Uacli  air,  rach   tliairis 

air. 
SiPERi,  s.  Diathan,  àrdan. 
SuPERjACio,  -ERE,  V.  a.  Luidli  air,  cuir  air  ;  super- 

adde  :  cuir  fi,  abair  a  bliàrr. 
SuPERjEcrus,  s.  Lcum  air. 
SuPERiNxuMBO,  -ERE,  V.  It.  Luidli  air. 
SuPERiXDUo,  -ERE,  V.  a.  Cuir  ort,  uid. 
SuPERioREs,  s.  Athraichean,  scanairean,  gintearan. 
SuPERjUMENTARius,  s.  Àrd  each-laoch. 
SuPEKLATio,  s.  Aibheiseachadh. 
SuPEULiMiNARE,  ,<.  Sail  niliullaich,  àrd-dorus. 
SuPERMEO,  -ARE,  V.  «.  Uuitli  tliairis,  sruth  thairis. 

SUPER.MITTO,  -ERE,  V.  G.    Cuir  fi. 

SuPEKNUs,  adj.  Àrd,  os  ceann. 

SuPERo,   -ARE,   V.  a.  Racli  diairis,  rach  os  ceann  ; 

viiice  :  buadhaich,  thoir  buaidh,  iom-ghabh  ;  donis  : 

coisinn,  cuir  riut ;  vive :  bi  beò,  bi  am  beatha. 
SuPERPONO,  -ERE,  V.  a.  Cuir  air,  càirich  air. 
SuPERscANDo,  -ERE,  V.  a.  Strcap  thairis. 
SuPERSEDEo,  -ERE,  V.  71.  Suidli  air;  omitte:  cuir  a 

thaobh,  cuir  air  cùl,  Icig  seachad. 
SuPERSTES,  adj.    Maireannach,  a'  marsuinn,  iàthair- 

each. 
SuPERSTiTio,  s.  Saobh-chreidinih,  saobh-chràbhadh. 
SuPERSTiTiosus,  adj.    Saobh-clireidmheach,   saobh- 

chràbhach. 
SuPERSTiTO,  -ARE,   v.  71.    Bi   bcò  an  deigh,  bi  beò 

ni  's  faide. 
SuPERSTo,  -ARE,  I'.  71.  Scas  air,  mair. 
SuPERSTRUo,  -ERE,  V.  o.  Tog  air. 
SuPERsuM,  -ESSE,   V.  suòst.  Bi  a  chòrr,  bi  a  bharr- 

achd ;    «w«e ;    mair,  bi   an   deigh  ;   fire    ditUius  : 

mair  beò  an  deigh. 
SuPERvACASEUs,  adj.  Nco-flieumail,  ana-barrach. 
SuPERVACuus,  adj.  Neo-t'heumail,  diorahain. 
SuPERVADO,  -ERE,  V.  71.  Strcap  thar,  rach  thar. 
SuPERVESJO,  -IRE,  V.  tu     Thig  gun   fhios,  tliig   gu 

h-obann. 
SuPERVivo,  -ERE,  V,  71.  Mair  beo  an  deigh,  fail  beò 

an  deigh. 
SuPERVoLO,  -ARE,  V.  n.  Itealaich  thar. 
SuPERUs,  a^'.    Ard;  coelestis  :  nèamhaidh. 
SupiNiTAS,  s.  Slaodoireachd,  maidlieanachd,"  trom- 

sanaicb. 


sus 
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Scpixo,  -ARE,  V.  a.  Luidli  air  druim  ;  supenis  es  : 

bi  uaibhreach,  bi  stràiceil. 
SupiNus,  ad/.  A'  kiidhc  air  an  druim  ;  ignavtts:  leasg, 

neo-cbiiramach,  iliomhanach. 
SuPPARUM,  «.  Còmhdach  uachdair  anairt. 
SuppEDiTATio,  A'.  Ullachadh,  solarachadh. 
SuppEDiTO,  -ARE,  V.  a.       Ì  ^jj^j^j^  solaraicb. 

SUPPEDITOR,  -ARI,  V.  (lep.  ) 

Sui'PETO,  -ERE,  V.  a.  Biodh  gu  leòiragad  ;  auxilium: 

cuidich,  cobhair. 
SUPPILO,  -ARE,  V.  a.  Goid,  tiolp. 
SuppLANTO,  -ARE,  V.  «.  Tilg  casan  os  ceann,  dith- 

Jàraich. 
SuppLEMENTUM,  «.     LeasBchadh,  cur   ri,   foir-lion- 

adb. 
SupPLEO,  -ERE,  V.  a.  Lion  suas,  dean  suas,  tabbair. 
SuPPLEX,  adj.  larratacb,  ag  asluchadh,  a'  griosad. 
SupPLiCATio,  s.  Asluchadh,  ùniuigh,  iarrtas. 
SuppLiciUM,  s.  Ùrnuigh,  asluchadh,  griosad ;  saai- 

fiduin :  iobairt,  tabhartas. 
SUPPONO,  -ERE,  V.  a.  Cuir  fuidh  ;  in  loco  alius  pone  : 
cuir  an  àite  neach  eile  ;  scribe  :  sgriobh  ;  expone  : 
leig  ris,  leig  fo  bhreith. 
SuPPORTO,  -ARE,  V.  a.  Giùlain,  cuiH  suas. 
SuPPosiTiTius,  adj.  Aimh-riochdach,  meallta. 
SuPPRESsio,  s.  Cleith,  folachadh,  raùchadh. 
SuppRESsus,  adj.  Bacta,  ceilte. 
StPPRiMo,  -ERE,  V.  a.  Cum  fodha,  cum  sios  ;  retitie  : 

cum  air  ais,  cum  ;  procrastina  :  cuir  dàil  ann. 
SuPPURATio,  s.  longrachadh,  leannachadh,  iongar. 
SuppuRATUM,  s.  longrachadh. 
SuppuRo,  -ARE,  V.  a.  longraich,  leannaich,  steinlich. 
SuppuTO,  -ARE,  V.  a.  Gèarr,  meang. 
Supra,  prep.  Thar,  os  ceann. 
Supra,  adv.  Os  ceann,  gu  h-àrd. 
SuPREMA,  s.  Làithean  deireannach. 
Sura,  s.  Calp,  calpa. 

SuRcuLARius,!     ,._  paiHeanach,  bunsagach. 
Surculosus,    )     •' 
Surculus,  s.  Faillean,  fiùran. 
SuRDiTAS,  s.  Buidhre,  buidhread. 
SuRDUS,  adj.  Bodhar,  gun  chlàisneachd. 
SuRGO,  -ERE,  V.  a.  Eirich,  eirich  suas ;  appare .-  thig 

ris,  nochd  thu  fein  ;  cresce  :  fas,  cinnich  ;  ascende: 

dirich,  rach  an  àirde. 
SuRSUM,  adv.  Suas,  an  àirde. 
Sus,  s.  Muc,  tore,  uircean. 
SuscEPTio,  s.  Gabhail  os  làimh. 
SuscEPTUM,  s.  Gabhail  os  ìàimh,  deuchainn,  ionn- 

suldh. 
SusciPio,  -ERE,  V.  a.  Tog,  tog  suas;  aggredere:  gabh 

OS   ìàimh,   oidhirpich,    thoir  deuchainn,  fuich  ri ; 

gigne:    gin;   usurpa:  glac  gun  choir,  glac   gun 

dligbe. 
SusciTABULUM,   s.    BrosHuchadh,   buaireadh,  seid- 

eadh  suas. 
SusciTO,  -ARE,  V.  a.  Dùisg,  mosgail;  excita:  bros- 

nuich,  buair,  diiisg  suas. 
SusPECTio,  s.  Amharus,  umhaill,  an-amhuras. 

3 


SusPECTO,  -ARE,  v.freq.  Vldc  Suspicio. 
SusPECTUS,  s.  Amharc  suas,  amharc  an  àirdc. 
SuspENDiuM,  s.  Crochadh. 

SuspENBo,  -ERE,  V.  a.  Croch  air,  croch  ;  procrastina  ; 
dàilich,  cuir  dàil  ann  ;  prohihe :  bac,  caisg,  cum  air 
ais. 
SusPENSURA,  s.  Crochadh  an  àirde. 
SusPENsus,  adj.  Aircil,  cùraniach  ;  dubius :  amhar- 

usach,  teagamhach,  an  iom-chomhairle. 
SuspicAX,  adj.  Teagamhach,  amharusach,  agail. 
Suspicio,  -ere,  v.  a.    Amhairc   suas,    amhairc   an 
àirde  ;  admira  :  gabh   gaol   air,   gabh  cion  deth  ; 
susjncionem  habe  :  bi  agail,  bi  an-amharusach. 
Suspicio,  s.  Amharus,  an-amharus,  tcagamh. 
Suspiciosus,  adj.  Amharusach,  an-amharusach,  teag- 
amhach, umhailleach,  an-earbsach. 
Suspicor,  -ARI,   V.  dep.  Saoil,  cuir  amharus,  amh- 

arusaich. 
SuspiRATio,  s.  Analachadh,  osnadh,  osnaich. 
SuspiRiosus,  adj.  Gèarr-analach,  sèideagach. 
SuspiRiTus,  s.  Cion-analach. 
SuspiRiuM,   s.    Cion-analach,    caitheamh   thioram ; 

gemittis :  osnadh. 
SuspiRO,  -ARE,  V.  a.  Dean  osnadh,  tarruing  osnadh  ; 

aspira :  iarr  an  deigh,  miannaich. 
SusTENTATio,  s.  Giùlan  le,  fulang. 
SusTENTO,  -ARE,  V.  a.  Giùlain  le,  fulaing  ;  sustine  : 

cum  suas,  giùlain  ;  defende  .•  dion,  cuidich, 
SusTiNEO,  -ERE  v.  «.    Cum  suas,   cum   an   àirde ; 
cura :  ullaich,  solaraicb,  deasaich  ;  defende :  dion, 
dean  tèarraunn  do  ;  prohihe  :  bac,  cum  air  ais. 
SusTOLLo,   -ERE,  V.  o.    Tog  suas,  tog  an  àird ;  re- 
move :     thoir    air   falbh ;    gere :    giùlain  ;    perde  ; 
sgrios,  mill. 
SusuRRATio,  s.  Cagair,  toirt  cagair. 
SusuRRO,  -ARE,  V.  u.  Cagair,  thoir  cagar. 
SuTOR,  s.  Breòchdlair,  clùdair,  greusaiche. 
SuTRiNA,  s.  Bùth  greusaiche. 
SuTRiNUM,  s.  Greusachd. 
SuTURA,  s.  Fuaigheal. 
Suus,  jjrow.  A,  a  chuid-san  ;  sua:  a  cuid-sa 
Sycaminum,  s.  Maol-dhearc. 
SycoPHANTA,  s.  Brasaire-bùird,  sgimilear,  fear-miod- 

ail. 
Sycophantia,  s.    Miolasg,  goileam,  sodal,  miodal. 
Sycosis,  s.  Neasgaid  tòine. 
Syllaba,  s.  Lid,  lideadh,  abadh,  sioladh. 
1   Syllogismus,  s.  Comharguinn. 
Syllogisticus,  adj  Comharguinneach. 
Sylva,  s.  Coille. 

Symbolum,  s.  Samhladh,  comharradh. 
Symmetria,  s.  Cumadalachd,  comh-fhreagarrachd. 
Symphonia,  «.  Fonn,  comh-cheol. 
Symphoniacus,  adj.  Comh-cheòlach,  comh-fhuahn- 

neach. 
Symphyton,  s.  Lus-a'-bhalla. 
Symposium,  s.  Comh-phòit,  fleadh,  cuinii. 
Syngrapha,  s.  Bann,  bann-sgriobhaidh. 
Syrtis,  s.  Cuairt-shruth,  beò-ghainneamh. 
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TAM 

rpABANUS,  «.  Gleithir,  crcithleag. 

M.      Tauefacio,  -ehe,  r.  a.  Seurg,  seac,  crion. 
Tabella,  «.    Bòrd,  ilàr  ;   picliira  ;  tlealbh  ;  lilera  : 

litir  ;  liber  :  Icablmr  ;  Ustamcntum  :  tioinnadh. 
Tabellaril's,  ad/.  Bòrilatli,  clàracli. 
Tabellarius,  4.  Gillc-litrichean,  fcar-giùlain  titricli- 

ean. 
Tabeo,  -ere,  f.  n.  Caith,  searg,  scac,  nieath,  crion. 
Taberna,  «.   Bùth,  pàilliun. 
Tabernaculum,  «.  Bùthan,  pàilliun. 
Taberkarius,  *.  Òsil-fliear,  fear-bùtha. 
Tabes,  s.    Caithcamli,   citig  ;    sanffuis :    fuil  ;  rerie- 

num  :  ninili,  puinnsean. 
Tabesco,  -ere,  t'.  iiicep.  Leagh,  caith  as. 
Tabidus,  adj.  Air  crionadli,  air  seacadli ;  consumeris  : 

a'  caitheamli,  eaitliteacli,  cnànihacli. 
Tabificus,u<^".  Caithteacli,  cnainhacli,  puinnseanach. 
Tablinum,  $.  Tigh-leabraichean  cuimline. 
Tabula,  «.  Duile,  bòrd  ;  tabella  :  bòrd,  clàr  ;  pictu- 
ra :     dealbh ;     abacus :     bòrd-sgrìobhaidh,    clàr- 
sgrìobhaidli ;  testamentum  :   tiomnadh. 
Tabulariu.m,  s.  Tigh-leabhraicbean-cuimhne. 
Tabularius,  *.  Cunntair,  fear-àireamh. 
Tabulatio,  s.  Bòrdadh,  dlùthadh  bhòrd. 
Tabulatl'm,  s.  Urlar  uachdrach,  lobhta. 
Tabum,  «.  Fuil  dhubb,  gaorr. 
Taceo,  -ere,  r.  n.  Bi  samhach,  cuist,  tosd. 
Tacitum,  s.  Dìomhaireachd,  rùn  dìomhair. 

Taciturxitas,  i.  Tosdachd,  sàmhcliair,  foisdinn. 
Taciturnus,  adj.  Sàmhach,  tosdach,  dùinte. 
Tacitus,  adj.    Sàmhacli,  tosdach  ;    miUus :    balbh ; 
innominatus :  neo-ainmichte  ;  secrelus :  dìomhair, 

Tactilis,  adj.  So-làimhseachaidh,  so-bheantuinn. 

Tactio,  *.  Beantuinn,  faireachduinn. 

Tactus,  s.  Faireachduinn. 

Taedium,  4.  Airtneal,  cianalas,  fadal. 

Taenia,*.  Stìoni,  aoideag ;  nwirgo:  oir. 

Tjvgax,  s.  Fealan. 

Talaria,  s.  Aobrunnan. 

Talaris,  adj.  Aobrunnach. 

Talea,  s.  Stoc,  bun. 

Talextum,  5.  Tàlann. 

Talio,  s.  Aicheamhal,  dìoghaltas. 

Talis,  adj.  Amhuil,  leithid  eile. 

Taliter,  adv.  Air  a  leithid  do  dhòigh. 

Talitrum,  s.    Spadag,  cliùdan,  spleaugau^ 

Talpa,  s.  Fanah,  fatli. 

Talus,  «.  Aobrunn. 

Ta.m,  adv.  Uibhir,  uircad. 

Tamdiu,  adv.  Co  fhad,  co  fhad  ri. 

Tamen,  conj.  Gidheadh,  air  son  sin. 

Tamexetsi,  conj.  Gidlieadh,  air  son  sin. 


TEC 

Takdem,  adv.  Mu  dhcircadii,  uir  a  clieann  nui  dlicir- 

eadii. 
Tandiu,  adv.     Vide  Tamdiu. 
Tango,  -ere,  t'.  a.  Bean,  buin,  buin  r\  ;  proximtu  es  : 

bi  tcann   air,   bi   dlùtii  do;    re;i«  .•   thig ;   pulsa : 

buail ;  move  :  caraicii,  gluais  ;  coiutre  :  oidhirpich, 

thoir  oidliirp,  fcucli  ri. 

Tanuuam,  adv.  Co  raaith  ri  ;  iustar :  mar. 

Taktillu.m,  adv.  Gu  ro-bheag. 

Tastillus,  adj.  Ro-bheag,  bidcach. 

Taxtisper,  adv.  Co  fhad  ri,  fad  na  h-ùinc. 

Tanto,  1      j      /-. 

rp  >  aav.  Co  mor. 

1  AXTOPERE,  j 

Taxtulum,  adv.  Beagan,  gu  ro  bheag. 
Taxtulus,  adj.  Beag,  co  beag. 
Taxtum,  adv.  Uibhir,  uiread. 
Taxtu.m.modo,  adv.  A  mhùin. 
Taxtuxdem,  *.  Uibhir,  an  t-aon  uiread. 
Tantus,  adj.  Co  niòr. 

T. .       '       \  s.  Obair-chreis,  aodach  Ian  dhealbhan. 

lAPETUM,  J  °  ' 

T.\RDESco,  -ere,  v.  incep.  Màirnealaich,  fas  mall. 
Tardigradus,  adj.  Mall-cheumach,  adhaiseach. 
Tardiloquus,  adj.     Mall-chainnteach,    draoluinn 

each. 
Tardipes,  adj.  ÌNIall-cheumach,  bacach. 
Tarditas,  s.    Màirnealachd,  maidheanachd,  adliais- 

eachd,  fadalachd. 
Tardo,  -are,  v.  a.  Stad,  fan,  fuirich,  màirnealaich. 
Tardus,  adj.  Mall,  adhaiseach,  maidheanach  ;  ltd)es : 

trom,  pleoisgeach  ;  crassus :  tiugh. 

Tartareus,    1     J.    ,-..  ,  , 

~  V-  adj.  Ifrmneach,  uamharra. 

Iartarixus,  J     •' 

Tartarus,  s.  Ifrinn,  iutharn. 

Taura,  s.  BÒ  sheasg. 

Taurea,  s.  Sgiijrs,  iall. 

„  '    V  adj.  Tarbhach,  tarbhail. 

Taurixus,  j     •'  ' 

Taurus,  s.  Tarbh. 

Taxatio,  s.  CÌS,  càin,  dùilinnean. 

Taxeus,  adj.  lughaireach. 

Taxillus,  s.    Disneag,  fear-feòirne. 

Taxo,  -.\re,  i;.  a.  Cuir  cis,  leag  cis,  leag  càin. 

Taxus,  s.  lughar,  crann-iughair. 

Techxa,  s.  Cleas,  car,  mi-chleas,  cuilbheart. 

Techxici,  s.  ilaighstirean  cèairde. 

Tector,  s.  Aoladair. 

Tectorium,  *.    Aol-phlàsd  ;    dissimulatio :    brosgul, 

sodai. 
Tectum,   s.     Mullach-tighe,   druini-tighe ;    domui : 

tigh. 
Tectus,  adj.  Còmhdaichte,  folaichte. 


TEM 


TER 


Tecum,  pron.  Maille  f iut,  leaf. 

A  EDA,    I       Giubhas  ;  fax :  leus,  blincein,  dreòs. 
Taeda,  J  -^ 

Teges,  s.  Brat-luachrach,  brat-urlair. 
Tegillum,  s.  Curraclid  bheag. 

Tegimen,!    _  Còmhdach,  brat. 

Tegme^,  J 

Tegmentum,  s.  Còmhdach,  duille. 

Tego,  -ere,  v.  a.     Còmhdaich,   cuir  thairis ;  cela  : 

foluich,  cum  diomhair. 
Tegula,  s.    Leac-chrèadha  ;  tectum  :  mullach-tighe, 

druira  tighe. 
Tegulum,  s.  CòmJidach,  tubliadh. 
Tegumen,   s.     Còrahdach ;  umbra  :  sgàth,  fasgadh, 

asgailt. 
Tela,  *.  Figheachan,  aodach  's  a'  bheairt ;  conamen: 

deuchainn,  oidhirp. 
Telifer,  adj.  Saighdeacb. 
Tellus,  s.  Talamh  ;  terra  :  tir,  fearann. 
Telos,  «.  Deireadh,  crioch. 

Telum,  s.  Saighead,  gath,  guineach  ;  securis  :  tuadh. 
Temerarius,  adj.    Bras,  dian,   obann,   dan,  ceann- 

iaidir. 
Temerator,  s.  Fear-brisidh,  fear-truaillidli. 
Temeritas,  s.  Braise,  dànadas,  obannachd. 
Temero,  -are,  v.  a.     Truaill,   mill,  vni-naomhaich  ; 

stupra  :  truaill,  dean  adhaltrannas. 
Temxo,  -eke,  v.  a.  Tarcuisich,  cuir  am  nii-shiiim. 
Temo,  s.     Crann,    crann-tarruing ;    gubernacuium  ^ 

stiùir ;  triones  :  crann-arain. 
Temperamentum,    s.      Measan-achd  ;    temperatio  : 

measgadh,  coimeasgadh. 
Temperans,  adj.  ÌNIeasaira,  stuaraa. 
Temperantia,  s.    Measarrachd,  stuaim.  stuamachd. 
Temperatio,  s.    ]\Ieasgadh,    coimeasgadh ;   consti- 

tutio  :    càileachd;   nàdur,  gnè  ;  gubeniatio  :    riagh- 

ladh,  cumail  an  òrdugh. 
Temperator,  s.  Fear-riaghailteachaidh,  riagmair. 
Temperatura,  s.    Coimeasgadh ;    dispositio  :  càil- 

eachd,  nàdur,  gnè. 
Temperatus,  adj.  Measarra. 
Temperies,  s.  Measarrachd,  meadhonachd. 
Tempero,  -are,  v.  a.    Measgaich,   coimeasg ;  jube  : 

òrduich,    àithn  ;    rege :    riaghail ;    parce :     coigil, 

caomhain,    cum  o;  humidum  redde :  taisich  ;  to«- 

peratiis  cs :  bi  measarra. 
Tempestas,  s.    Vail,  side,   airasir;    tempus :  'tiom, 

am,  aimsir  ;  procella  :  an-uair,  stoirm  ;  destructio  : 

leir-sgrios,  milleadh. 
Tempestivitas,  s.  Deadh  am,  amalachd. 
Tempestivus,  adj.    Amail,  tràthail,  tìomail ;   matu- 

rus :  abuich. 
Templum,   s.    TeampuU,   eaglais  ;    coelum  :  nèarah, 

speur. 
Tempora,  s.  Ceann,  leth-cheann. 
Temporalis,  adj.  Aimsireil,  car  iiine. 
Temporarius,  adj.    Aimsireil,  car  iiine  ;  muiabilis  : 

muiteach,  neo-sheasmhach. 
Tempore,  ì  ^^._  q^  h.amail,  an  am. 

lEMPORI,  J 

Tempus,  s.    Tiom,  am,   ùine,  aimsir;  occasio :  am, 
ùiue  ;  capitis :  leth-cheann. 


Temulentia,  s.  Misg,  misgearachd,  pòitearachd. 
Temulektus,  adj.  Misgeach,  ruidhtearach. 
Texacitas,  s.  Greimeachadh,  leanailteachd  ;  parsi- 

ììionia  :  mìodhoireachd,  spìocaireachd. 
Tenax,  adj.    Greimeil,   gleidhteach ;  rigidus :  righ- 

inn,  slanianach,  glaodhach  ;  cortumax  :  ceann-laid- 

ir  ;  Jirmus :  teann,    daingean  ; /)er»ianen« :  mair- 

eann,  buan  ;  parsimonius  :  miodhoir,  spiocach. 
Tendicula,  s.  Cromag. 
Texdo,  -ere,  v.  a.  Sin  a  mach,  sin  ;  pande:  sgaoil; 

cornu  :  lùb  ;  conare  :  feuch,  oidhirpich. 
Texebrae,   s.    Dorchadas,   dorch  ;  career :    carcar, 

priosan,  toU-dubh  ;  paupcrtas  :  bochduinn. 
Texebricosus,  adj.  Dorch,  ro-dhorch. 
Texebricus,  adj.  Dorch,  doilleir. 
Tenellus,  adj.  Maoth,  caomh,  caoin. 
Texeo,  -ere,  v.  a.    Glac,  greimich,  cum  ;  prefiende  ; 

glac,  dean  greim  air ;  veni :  thig,  ruig  ;  permane  : 

mair  ;  sequere :  lean,  lean  air  ;  rege :   riaghail  ;  sup- 

jxdita :   cum  suas. 
Te^er,  adj.  Maoth,  tais  ;  jure>ns :  og,  maoth;  sua- 

vis  :  caomh,  sèimh,  caoin. 
Teneritas,  s.  Maothachd,  maothalachd,  taise,  laige. 
Teneritudo,  s.  Bulge,  maothachd. 
Tenor,  s.  Gnàths,  dòigh,  cùrsa,  treòrachadh. 
Textabundus,  adj.  Deuchainneach,  oidhirpeach. 

TeNTAMEN,  )  -r»         u    •  •  -ju        -ju- 

™  >  s.  Deuchainn,  lonnsuidh,  oidhirp. 

Tentamentum,  j  >  '  i 

Tentatio,  s.  Deuchainn,  buaireadh  ;  impetus :  ionn- 

suidh. 
Tentator,   s.      Fear-deuchainn,     fear-dearbhaidh, 

buaireadair. 
Tent  I  GO,  s.  Teanntachd. 
Tento,  -are,  v.freq.    Feuch,  oidhirpich,  thoir  ionn- 

suidh  ;  pellice:  buair  ;    impetwn  fac  :  thoir  ionn- 

suidh  ;  lccde :  dean  cron  do,  ciurramaich. 
Tentoriolum,  s.  Pàilliun  beag,  biàth  beag. 
Tentorium,  s.  Pàilliun,  bùth. 
Tenuiculus,  adj.  Ro-chaol,  meuranda. 
Tenuis,   adj.    Caol,   tana  ;  macer :  caol,  reangach  ; 

parens:  miodhoir,  spiocach,  crìon. 
Texuitas,  s.     Tainead;  macies :    caoilead,  reang- 

achd  ;  exilitas  :  caoilead  ;  paupertas  :  bochduinn, 

ainniseachd. 
Tenuo,  -are,  V.  a.  Caolaich,  dean  caol. 
Tenus,  s.  Painntear,  rib,  lion. 
Tevsus,  prep.  Gu  ruig,  gu. 
Teperacio,  -ere,  v.  a.  Blàthalch,  teòdh. 
Tepeo,  -ere,  v.  n.  Bi  bliith. 
Tepesco,  -ere,  v.  incept.  Fas  blàth,  fas  teth. 
Tepidarium,  s.  Ait'-ionnlaid  teth. 
Tepido,  -are,  v.  a.   Blàthaich,  teasaich. 
Tepidus,  adj.    Blàth,  meagh-bhlàth  ;  calidus  :  teth. 
Tepor,  s.  Teas,  blàths. 
Ter,  adv.  Tri  uairean. 
Tercexti,  adj.  Tri-cheud. 
Tercextum,  adj.  Tri-cheud. 
Terdecies,  adv.  Deich  uairean  flchead. 
Terdexi,  adj.  Deich  thar  fhichead. 
Terebinthus,  s.  Crann  a'  bhith. 
Terebra,  s.  Tora,  boireal. 
Terebratio,  *.  Tolladh. 
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Tehebko,  -are,  f.  a.    Toll,  dean  toll. 

'I'euks,  adj.  Biiiiieatli ;  l>rfitjatuii :  rcidl),  niin  ;  ««■«- 

rattis  :  puncuil,  dircatli. 
TERCEMiNa's,  ai/J.  Tri  lilltcan. 
Tergeo,  -eue,  r.  a.  Glan,  sgùr,  simtli. 
T ERGiNL's,  ailj.  Sciclieacli. 
Tergivehsantek,  arft>.    (iu  li-aiiidconach,  gu  neo- 

tlioileacli. 
Tergiversatio,  *.  Cùl-cheumnachadh,  leisgeul,  cur 

seachad. 
Tergiversor,  -ARf,  f.  dep.    Bi  an  teagamh,  bi  an 

ag,  dean  cùl-chcumnacliadli. 
Tergo,  -ere,  r.  a.  Sualh,  glan,  sgùr. 
Tercoro,  -are,  t'.  a.    Fionn,  feann. 
Tergum,  s.  Cùlaobh  ;  coritim  :  seic,  seicli,  craicionn  ; 

apex :  mutlach,  biod. 
Tergus,  s.  Seich,  craicionn,  bian. 
Termes,  *.    Meur,  nieangan,  geug. 
Termisatio,   i.      Criochnacliadh ;  Jinis :     crioch, 

ceann,  deireadh. 
Terming,  -are,  v.  a.  Criochnaich,  cuir  crioch  ri. 
Terminus,*.  Crioch  ;  Jinis  :  crioch,  deireadh. 
Terki,  adj.  Tri,  triùir. 
Ternideni,  adj.  Tri-deug. 
Ternus,  adj.  Trk 
Tero,  -ere,  v.  a.  Suath,  rub  ;  /range  :  bris,  bruan  ; 

coitsttme  :  caith,  cosd  ;  ribum  degere  :  nieirbli. 
Terra,  s.  Talamh,  tir  ;  itisula:  eilean,  ith  ;  mundtm: 

saoghal,  cruinne-ce. 
Terraemotus,  s.  Crith-thalmhuinn. 
Terrenum,  s.  Acliadh,  fearann. 
Terrenus,  adj.  Talmhaidh,  saoghalta. 
Terreo,  -ere,  t'.  a.  Geiltich,  oilltich,  cuir  eagal  air  ; 

arce  :  fuadaich,  cuir  air  theicheadh. 
Terrestris,  atlj.  Talmhaidh,  saoghalta. 
Terreus,  adj.  Talmhaidh. 
Terribilis,  adj.    Eagalach,  oillteil. 
Terricola,  s.  Tàmhaiche  talmhainn. 
Terriculum,  *.  Culaidli-eagail,  bòchdan. 
Terrifico, -ARE,  f.  a.    Geiltich,  oilltich,  cuir  eagal 

air. 
Terrificus,  adj.     Vide  Terribilis. 
Terrigena,  s.  Sliochd  talmhainn. 
Terriloquus,  adj.  Oillt-bhruidhneach. 
Territo,  -are,  v.freq.    Geiltich,   oilltich,   cuir  am 

fiamh. 
Territorium,  s.  Fearann,  dùthaich,  tir,  calamh. 
Terror,  «.  Eagal,  geilt,  fiamli. 
Tersus,  adj.    Glan,  cuimir,  grinn. 
Tertiana,  s.  Fiabhrus  critheannach. 
Tertianus,  adj.  Treas. 
Tertio,  -are,  v.  a.  Dean  an' treas  uair. 
Tertio,  adv.  An  treas  uair. 
Tertius,  adj.   Treas,  tritheamh. 
Teruncius,  *.  Feòirlinn. 
Tesoua,  s.  Fearann  garbh. 
Tessera,  s.  Cloch-chrèadha  cheithiroisneach  ;  alea  : 

disne,  fear-feòirne  ;  signum  :  comharradh. 
Testa,  *.    Searag,  soire ;  olla  :  poit ;  concha  :  slige. 
Testaceus,  adj.  Sligeach,  sligneach. 
Testamentarius,  adj.   Tiomnach. 
Testamentum,  «.   Tiomnadh. 
Vol.  II. 


Testatio,  s.  Fianuiseachadli. 

Testatis,  adj.   I-'ianuiseach,  a'  togail  fianuis  ;  certut : 

ciiinteach,  dearbhta. 
Testiclxl's,  i.  Clacli,  magairlc. 
Testificatio,  t.  Fianuiseachadli,  togail  fianuis. 
Testificor,  -ari,  f.  dep.  Tog  fianuis,  fianuisicli. 
Testimonium,   s.     Fianuis,   dearbhadh  ;    indicatio : 

comharradh  ;  commendutio  :  inuladh,  tcisteaiias. 
Testis,  «.  Fianuis  ;  testiculus;  clach,  niagairle.         , 
Testor,  -ari,  v.  dep.  I'ianuisich,  tug  fianuis  ;  utlende  : 

scall,  nochd  ;  solicita  :  iarr,  guidh. 
Testu,  s.  Soitheach,  mias  ;  sartago  :  aghann. 
Testuaceus,  adj.  Bruicht'  an  aghann. 

TeSTUDINEATUS,  7       J-     /-.  III. 

rj.  \-adi.  Crom,  bochach. 

Iestudineus,       J  '      b 

Testudo,  s.    Slige   va\\ÒT  \  fornix :    bogha,  cearm- 

stuaigh. 
Testula,  s.    Clachag-chrèadha  ;  conchula  :  sligeag. 
Testus,  s.  Còmhdach,  brod. 
Teter,  ad/.    Salach,   mosach,  breun ;   crudelis :  an- 

iochdmhor,   cronail ;    teneàrosus :    dorch,  doilleir, 

uarahraidh. 
Tetrachordus,  adj.   Ceithir-chòrdach. 
Tetrans,  s.  Ceathramh  cuairt. 
Tethao,  s.  Coileach  Turcach  fiadhaich. 
Tetrarcha,  s.  Uachdaran  cheathraimh  rloghachd. 
Tetricus,  adj.  Garbh,  goilleach,  gruamach,  gnu. 
Teuthalis,  s.  Glùineach  dhearg. 
Texo,  -ere,  v.  a.  Figh  ;  Jac  ;  dean  ;  scribe  :  sgriobli, 

coimh-dhèan. 
Textile,  s.  Figheachan,  obair-fhighte. 
Textilis,  adj.  Fighte,  air  figheadh. 
Textor,  s.  F'igheadair,  breabadair. 
Textrina,  s.  Tigh-fighe,  bùth-figheadair. 
Textrix,  s.  Ban-fhigheadair. 
Textum,  «.  Figheachan,  aodach  's  a'  bheairt. 

,,,  '  J-  s.  Figheadh,  figheadaireachd. 

Iextus,    J  °  ■    ° 

Thalamus,  s.  Leaba-phòsda,  seùmar  na  càraid  òige  ; 

nupticE :  banais,  pòsadh. 
Thalictrum,  s.  Slan-tus. 
Theatralis,  ad/.  Cluicheil. 
Theatrum,  s.  Tigl>cluiche. 
Theca,  *.  Duille,  bosdan. 
Thema,  s.  Cuis-sgeòil,  bonn-seanachais. 
Theologus,  s.   Diadhair. 
Theorema,  s.  Ràdh  fìor,  dearbh-bhonn. 
Thermae,  s.  Tighean-faircidh  teth. 
Thesaurus,  s.  lonmhas,  tigh-ionmhais. 
Thesis,  s.  lom-chòmhradh. 
Tholus,  «.  MuUach  tighe. 
Thorax,  s.  Uchd,  raaothaa  ; /jectorafc  .■  breid'Uchda  ; 

lorica :  uchd-eideadh. 
Thrax,  s.  Basbair. 
Thrips,  s.  Leòmann,  reudan. 
Thronus,  s.  Righ-chathair. 
Thureus,  adj.  Tùiseach. 
Thurifer,  adj.  Tùis-iomchaireach. 
Thus,  s.  Tùis. 
Thya,  s.  Craobh  na  beatha. 
Thycum,  s.  Tùis. 
Thvmbra,  s.  Garbhag-gàraidh. 
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Thymelici,  *.  Amhuiltichean. 

Thyimum,  s.  Lus-nihic-righ-Bhreatuinn. 

Thysus,  s.  Gincag,  faillean. 

Tiara,  *.  Currachd  Thurcach. 

Tibia,*.    Cnaimh  na  lurga ;  caUimiis:   piob,  fead- 

an. 
Tibialis,  adj.  Piobach. 
TiBicEN,  s.  Piobair. 

?iBiciNA,  s.  Ban-phiobair. 
iGiLLUM,  s.  Sail  bheag. 
TiGxuM,  s.  Sail. 
Tigris,  s.  Tigear. 
TiLiA,  s.  Teile,  crann-teile. 
TiLiACEUs,  adj.  Teileach. 
TiMEo,  -ERE,  V.  a.  et  n.    Gabh  eagal,  biodli  eagal 

ort,  geiltich  ;  detestare :  fuathaicli. 
TiMiDiTAs,  s.  Eagal,  geilt,  gealtachd,  cladhaireachd  ; 

niniia  verecundia  :  saidealtachd,  nàireachd. 
TiMiDus,  adj.  Gealtach,  eagalach,  cladhaireach,  lag- 

chridheach ;    nimis  modestiis :  saidealta,    saidealt- 

ach  ;  res  necessarias  paraiis :  solarach,    cùramach. 
Timor,  s.  Eagal,  fianiii,  geilt ;  timiditas :  gealtachd, 

cladhaireachd  ;  reverentia  :  eagal,  urram. 
TiNCTURA,  s.  Dath,  tuai',  lidh. 
TiNCTUs,  s.  Dathadh,  tumadh. 
Tinea,  s.  Durrag,  leòmann. 
TiNEOSUS,  adj.  Durragach,  leòmannach. 
TiNGO,  -ERE,  V.  a.    Dath ;    sparge  .     crath  ;    lave  : 

nigh,  ionnlaid,  glan. 
TiNNlMENTUM,  s.  GliongQrsaich,  straighlich. 
TiNNio,  -IRE,  V.  n.  Gliong,  dean  gliongarsaich. 
Tinnitus,  s.  Gliongadh,  gliongarsaich,  gaoir. 
TiNNULUs,  adj.  Gliongach. 
TiNTiNNABULUM,  s.  Clagan,  clag  beag. 
Tiro,  s.   Foghlumaiche. 
Tirocinium,  s.  Tionnsgnadh,  tòiseachadh. 
TiRUNCULUs,  s.  Foghlumaich'  òg. 
TiTiLLATio,  s.  Diogailt,  diogladh,  ciogailt. 
TiTiLLO,  -ARE,  V.  a.  Diogail,  cuir  diogailt  ann. 
TiTUBANTER,  adv.  Gu  neo-sheasmhach,  gu  luasgan- 

ach. 
TiTUBANTiA,  s.  Teabadaich,  gagail. 
TiTUBATio,  s.  Ag,  teabadaich,  gagail. 
TiTUBO,  -ARE,  V.  n.    Crath,   crith,   tuislich  ;  hasita  : 

bi  teabadaich,  bi  liotach. 
TiTULUS,  s.  Tiodal,  ainm. 
Toga,  s.  Gun,  earasaid,  còmhdach  uachdair. 
ToGATUs,  ad/.  Gùnta,  cleòcta. 
Togula,  s.   Gùnan. 
Tolerabilis,  adj.    So-fhulang,  so-iomchair,  meadh- 

onach,  an  eatorras. 
ToLERANS,  ad/.  Fulangach  ;  patiens  ;  foighidneach. 
Torantia,  s.  Fulang,  foighidinn. 
ToLERO,  -are,  v.  a.  Giùlain,  iomchair  ;  paiere  :  ful- 

aing,  giùlain. 
ToLLO,  -ERE,  V.  a.   Tog  suas,  tog  an  àird ;  submove  : 

thoir  air  falbh  ;  educa  :  oil,  oileanaich. 
ToLUTARis,  adj.  Falaireach. 
ToMENTUM,  «.  Lòineagan,  ioraall  clòimhe. 
ToMEX,  s.  Cord. 
ToMUS,  s.  RÒ1,  rola. 
ToNATio,  s.  Tàirneanach. 


ToxDEO,  -ERE,  V.  a.  Bcarr,  lomair  ;  faka  ;    meang, 

gèarr. 
ToNiTRALis,  adj.  Tàirneanach. 

ToNITRU,         1 

ToNiTRUs,     >  s.  Tàirneanach,  stàirn,  torunn. 

ToNITRUUM,^ 

ToNo,  -ARE,  v.a.  Dean  tàirneanach  ;  sonitum  einille  : 

glaodh,  eigh. 
ToNSOR,  s.  Bearradair  feusaig,  bearradair  fuilt. 
ToNsTRiNA,  s.  Biith  bearradair  feusaig. 

rp  ^,         'Vs.  Bean-adh,  lomradh. 

lONSCJS,       I  ' 

Tonus,  *.  Fonn,  fuaim,  foghair. 

ToPAzius,  s.  Topas. 

Tophus,  s.  Clach-ghoireill. 

Topicus,  adj.  Tionnsgalach. 

TopiuM,  s.  Sgàilean  duilleagach,  sgàil-bhothaii. 

ToRCULUM,  s.  Sgeilp-lann. 

ToREUMA,  s.  Obair-ghreiste. 

ToRMEN,  s.  Cràdli  mionaich,  greim  mionaicli. 

ToRMENTUM,  s.    Inneal  thilgeadh  chlach  an  oath  : 

dolor  :  cràdh,  dòghruinn. 
ToRMiNOsus,  ad/.    Buailteach  do  'n  ghreim  mhion- 

aich. 
ToRNo,   -ARE,   *.  a.    Tionndaidh,    cuir  am   beairt 

thuairneir. 
ToRNus,  «.  Beairt-thuaimeir,  beairt-chruinnire. 
ToRosiis,  ad/.  Garbh,  làidir,  fèitheach. 
Torpedo,  .1.  Dìomhanas,  leisg,  lunndaireachd. 
ToRPEO,  -ERE,  V.  71.    Bi  gun  umhail ;    hebes  es :  bi 

pleòisgeach,  bi  adhaiseach,  bi  trom. 
ToRPESco,  -ERE,  V.  iiicep.  Fàs  pleòisgeach,  fàs  trom. 
ToRPiDus,  adj.  Mall,  trom,  cadalach,  marbhannach. 
Torpor,  s.  Marbhantachd,  crampadh,  tromsanaicli. 
ToRQUATUs,  adj.  Coileireach. 
Torqueo,  -ere,  v.  a.    Toinn,  sniomh  ;  curva  :  lùb, 

crom  ;  atige  :  leir,  pian  ;  perverte  :  fiar,  claon. 
Torques,  s.  Coileir,  fàil-muineil. 
ToRRENS,  adj.  A'  toiteadh,  a'  ròsladh  ;  prceceps :   an 

coinneamh  a  chinn,  obann,  bras. 
ToRRENS,  s.  Beum-sleibhe,  bras-shruth. 
ToRREO,  -ERE,  V.  tt.  Ròist,  toit ;  sicca  .■  tiormaich. 
ToRRESco,  -ERE,  V.  hicep.  Bi  ròiste,  fas  tioram. 
ToRRiDus,  adj.    Teth,   bruich  ;  siccus :  tioram  ;  ad- 

ustus :  loisgte,  tiormaichte. 
ToRRis,  s.  Athaine,  bior  teine. 
ToRsio,  *.  Tionndadh,  fiaradli,  claonadh. 
ToRTiLis,  adj.  Fiar,  cam,  claon. 
ToRTOR,  s.  Fear-claoidh,  ciùrradair. 
ToRTUOSus,  adj.  Lùbach,  cam,  cam-lubach. 
Tortus,  s.  Caime,  caimead  ;  curvatio :  lùbadli,  cara- 

adh. 
ToRViTAS,  s.  Gruamachd,  iargaltas,  coimheachas. 
Torus,  s.  Leaba,  leabadh  ;  nuptia  :  pòsadli. 
ToRVUS,  adj.  Gruamach,  goilleach,  iargalta. 
Tot,  adj.   Uibhir,  uiread. 
Totalis,  adj.  Uile,  iomlan,  Ian. 
ToTiDEM,  ad/.  Uibhir,  uiread,  a  cheart  uiread. 
ToTiES,  adv.    Co  liuthad  uair,  co  trie. 
ToTUS,  adj.  Co  mòr,  co  lionmhor. 
ToTus,  adj.  Uile,  iomlan,  buileach. 
ToxicuM,  s.  Nimh,  puinnsean. 
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Trabea,  s.  Righ-Cidcndli. 

Thabecula,  .«.  Sail  blioag. 

Trabs,  .S-.  Sail;  tiuit/Hus  arbor;  craobli  niliòr;    >ui- 

vis :  long. 
Tracta,  s.  Lùincag,  tubon. 
Tractabilis,   mIJ.     Su-laimliscaclmidh ;     quuliis: 

ciùin,  sèinili,  soirbli. 
Tractabilitas,  «.  Ciùinc,  soimcaclid. 
Tractatio,  s.  Lainihsenc'hadli. 
Thactator,  s.  I'ear-laiiiihseacliaidli. 
Tractatus,  s.  Lainihsoacliadli. 
Tractim,  adv.    Daonnan,  an  còmlinuidh. 
Tracto,   -are,  v.  a.    Laimhsich  ;   tange:  bean  ri, 

buin  fi ;  rege :  riagliail ;  exercita :  cleachd,  ùisnich  ; 

accipe  conrivio :  grt'idh,  buin  ri. 
Tractorium,  s.    Crannachan,  crann-tachrais,  tach- 

rasan. 
Tractus,  *.  Tarruing  ;  terra  :  tir,  dùlhaich,  talamli ; 

regio  :  dùthaich,  tir ;  twta  :  comharradh,  lorg. 
Traditio,  s.  Beul-aithris,  beul-oidcas. 
Traditor,   s.    Slaightear,    bratliadair,    fear-brath- 

aidh. 
Trado,  -ere,  v.  a.  Tiomain,  thoir  seachad,  liubhair; 

doce  :  teagaisg,  muin  ;  commenda  :  niol,  cliùtliaicli. 
Traulco,  -ere,  v.  a.  Giùlain,  troòraich,  iomchair  a 

null ;  verle :  tionndaidb,  atharraich,  niùth. 
Traductio,  *.    Toirt  a  null,  giùlan  a  null,  iomchair 

a  null. 
Traductor,  s.    Fear-iomchair  a  null ;  calumniator  .• 

ciìl-chàinteir,  fear-càinidh. 
Tragicus,  adj.    Muladacli,  cianail,  brònach,  tiamli- 

aidh. 
TuAGicus,  s.  Sgriobhadair  chluich-chaointe. 
Tragoedia,  s.  Cluich-caointe. 
Tragula,  s.  Sleagh  bliiorach,  sleagh  riobhagach. 
Traha,  s.  Cam,  losgann,  slaod. 
Trahax,  adj.  Miodhoir,  splocach. 
Traho,  -ere,  v.  a.  Tarruing,  dragh  ;  editc :  tarruing 

a   mach;^/«/M  deduc  :    sniomh  ;  allice :  tarruing, 

tàlaìdh,   tataidh ;  prodttc :  mairnealaich,    tarruing 

ùine. 
Trajectio,  s.    GiCilan  thairis,  aiseag  a  null ;  trans- 

positio  :  cur  an  ait  a  cheile,  atharrachadh. 
Trajectura.  s.  Atharrachadh. 
Trajectus,  «.  Dol  thairis,  aiseag. 
Trajicio,  -ere,  v.  a.  Iomchair,  giùlain,  seòl  thairis  ; 

transfode :  torchuir,  sàth   trid  ;  effunde :  doirt  a  ; 

transpone  :  atharraich,  cuir  an  ait'  a  cheile ;  Jace  : 

tilg,  thoir  urchair  do. 
Trama,  s.  Inneach,  uachdar  ;  filum  :  snath. 
Trames,  «.  Shghe-tharsuinn,  f'rith-rathad. 
Traxo,  -are,  v.  a.  Snànih  thairis,  seal  thairis  ;  trans- 

fode:  torchuir,  bior. 
Thaxquillatus,  adj.  Suidhichte,  ciiiinichte. 
Tranquillitas,   s.     Slth,    sàmhchair,    soimeachd, 

ciùine. 
Tranquillo,  -are,  v.  a.  Sithich,  ciùinich. 
Tranquillum,  s,  Sith,  ciiiine. 
Tranquillus,  a^lj,   Sitheil,  ciCiin,  soinicach,  sàmh- 

ach. 
Trans,  prep.  Thair,  thar. 
Transactor,  s.  Fear-dèanaimh  ghnothaichean. 


Transces'do,  -ere,  v.  u.  Hach  tliairis,  sreap  tlial- 
ris  ;  exctUe  :  I'aigh  barrachd,  thoir  burruchd. 

Tran!>cribo,  -ere,  v.  a.  Ath-sgriobli,  i>griubli  thai- 
ris. 

Transcriptio,  s.  Leisgeul,  cur  gcachad. 

Transcurro,  -ere,  v.  a.  Ituith  thairis. 

Transcursus,  s.   Kuitli  thairis. 

Transenna,  «.  I'ainntear,  lion,  rib. 

Transeo,  -ire,  v.  a.     Vide  Trans  ct  Eo. 

Transero,  -ere,  v.  a.  Ath-shuidhich. 

Transfero,  -ferre,  v.  a.  Giùlain  air  falbli,  thoir 
thairis;  traruere:  ath-shuidhicli ;  tWe;^cto  .-  cadar- 
nihinich. 

Transfigo,  -ere,  v.  a.  Torchuir,  sàth  troimiie. 

Transfiguratio,  s.  Cruth-atluirrachadh. 

Transfiguro,  -are,  v.  a.  Cruth-atharraich. 

Transfodio,  -kre,  v.  a.  Torclmir,  sàth  troimhe, 
bior. 

Transformis,  adj.  Cruth-atharraichte. 

Transformo,  -are,  v.  a.  Cruth-atharraich,  caocli 
ail  cruth,  mùth. 

Transforo,  -are,  t'.  a.  Toll  troimhe. 

Transfuga,  s.  Fear  leam  Icat,  niealltair. 

Transfugio,  -ere,  v.  n.  Teich  thairis,  teich  a  null. 

Transfugium,  s.  Ceannairc,  mùthadh  taoibh. 

Transfundo,  -ere,  r.  a.     Vide  Trans  et  Fundo. 

Transfusio,  s.  Dortadh  a. 

Transgredior,  -I,  V.  dep.  llach  thairis,  rach  a  null. 

Transgressio,  s.  Dol  thairis. 

Transjectio,  s.  Tilgeadh  thairis. 

Transigo,  -ere,  v.  a.  Cuir  troimhe,  sàlli  troimhe  ; 
conclude :  comh-dliiiin,  crlochnaich. 

Transilio,  -ire,  v.  n.  Leuni  thairis. 

Transitio,  s.  Doll  a  iiuU,  dol  thairis. 

Transitus,  s.  Imeachd,  triall,  slighe. 

Translatio,  s.  Giùlan  tliuiris,  cur  a  null. 

Translator,  s.  Fear-giulain  thairis. 

Transluceo,  -ere,  v.  n.  Soillsich  trid,  bi  trid-shoill- 
eir. 

Translucidus,  adj.  Trid-shoilleir,  soilleir. 

Transmissus,  s.  Slighe. 

Trans.mitto,  -ere,  v.  a.     Vide  Trans  et  Mitto. 

Transmutatio,  s.   Caochladh,  atharrachadh,  nnith- 

adh. 

Transnato,  1  o   V     ,     ,    .  . 

T„  .v,„.,  c  -are,  v.  a.    bnanili  thau-is. 

Iransno,       I 

Transnomino,    -are,    v.  a.     Mùth  ainm,  caochail 

ainm. 
Transpectus,  s.  Sealltuinn  thairis. 
Transportatio,  s.  Giùlan  thairis. 
Transporto,  -are,  v.  a.     Vide  Trans  et  Porto. 
Transtrum,   s.    Tota ;    tectum  dom&s  sustinens  el 

C07ijutigeiis :  spàrr. 
Transvectio,  s.  Giùlan  thairis,  iorachar  thairis. 
Transveho,  -ere,  v.  a.    Giùlain   thairis,  giiilain  a 

null. 
Transverse,  adv.   Tarsuinn. 
Transversus,  adj.  Tarsuinn,  crasgach. 
Transvolo,   -are,  v.  a.    Itealaich  thar ;  J'esdtut  : 

greas,  deifrich. 


Treceni,    Ì       .•    t>  V    ,        1 
Trecenti,}'^^  Tr.cheud. 
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Trecenties,  adv.  Tri  cheud  uair. 
Tredecies,  adv.  Tri  uairean  deug. 
Treuecim,  adj.  Tri  deug. 

Tremefacio,  -ere,  v.  a.  Crithich,  cuir  air  chritli. 
Tremisco,  -ere,  v.  iiiccpt.  Tòisich  ri  crith. 
Tremo,  -ere,  v.  n.  Crith,  cratli,  luaisg. 
Tremor,  *.  Crith,  ball-crith,  criothnachadh. 
Tremulus,  adj.  Critheach,  luasgach. 
Trepidanter,  adv.    Gu   gealtach,    gu    crith-eagal- 

ach. 
Trepidatio,  s.  Crith,  ball-crith,  criothDachadh. 
Trepido,  -are,  v.  11,  Crith,  luaisg,  criothaich. 
Trepidus,  adj.    Eagalach,   gealtach,  crith-eagalach  ; 

dubius:  teagarahach,  neo-chinnteach. 
Tkes,  adj.  Tri. 

Triangularis,  adj.  Tri-oisinneach,  tri-shlisneach. 
Triangulum,  s.  Tri-oisinneag. 
Triangulus,  adj.     Vide  Triangularis. 
Tribulo,  -are,  v.  a.    Buail,  siiist. 
Tribulus,  s.    Giogan,  cluaran,  foblian. 
Tribunal,  s.  Cathair-breitheanais. 
Tribunus,  s.  Ceann-feadhna. 
Tribuo,  -ere,  v.  a.     Builich,  tiodhlaic,  bàirig  ;  dis- 

iribue :  roinn,  compàirtich. 
Tribus,  s.  Treubh,  fineadh. 
Tributarius,  adj.  Fo  chis,  iochdarach. 
Tributio,  s.  Buileachadh,  bàirigeadh. 
Tributum,  s.  Cis,  càin. 
Tributus,  adj.    Treubhach. 
Triceni,  adj.  Deich  thar  fhichead. 
Tricenteni,  adj.   Tri  cheud. 
Tricenties,  adi:  Tri  cheud  uair. 
Triceps,  adj.  Tri  cheannach. 
Triclinium,  s.  Langasaid. 
Tricor,  -ari,  v.  dep.   Dean  àbhachd. 
Tricornis,  adj.  Tri-adharcach. 
Tricorpor,  adj.  Tri-chorpach. 
Tricuspis,  adj.  Tri-foinneach. 
Tridens,  s.  Muirgheadh. 
Triduum,  «.  Ùine  thrì  làithean. 
Triennium,  s.  Ùine  thrì  bliadhna. 
Triens,  s.  Treas  cuid. 
Trifariam,  adv.  Air  tri  dòigheaii. 
Trifaux,  adj.  Trl-bheulach. 
Trifolium,  s.  Seamrag,  tri-bhileach. 
Triform  is,  adj.  Tri-chruthach. 
Trifurcifer,  s.    Dearg  mhèirleach,  dearg  shlaight- 

ear. 
Trigeminus,  adj.    Tri-fiUtean. 
Trigesimus,  adj.   An  deicheamh  thar  fhichead. 
Triginta,  s.  Deich  thar  fhicliead. 
Trigonus,  adj.  Tri-oisinneach. 
Trilinguis,  adj.  Tri-theangaclu 
Trimestris,  (ulj.  Tri-measach. 
Trimulus,"!      .._  Tri-bliadhnach. 
Trimus,      j     •' 
Trinus,  adj.  Triùir. 

Triones,  s.  Seisreach ;  sUUa :  crann-arain. 
Triorches,  s.  Clamhan. 
Tripartito,  adv.  An  tri  foinnean,  an  tri  sarann- 

an. 
Teipes,  adj.  Tri-chasach. 


Triplex,  adj.  Tri-filltean. 

TniPLiciTER,  adv.  Air  tri  dhòighean. 

Tripudio,  -are,  I',  n.  Leum,  danns. 

Tripudium,  s.  Leum,  dannsa. 

Tripus,  s.  Luidheagan  thri-chosach. 

Triuuetra,  s.  Tri-oisinneag. 

Triquetrus,  adj.  Tri-oisinneach. 

TniREMis,  s.  Tri-ramhach. 

TitisTis,  adj.  Muladach,  cianail,  tiamhaidh,  brònach  . 

gravis  :  stòlda,  suidhichte  ;  acerbus :  searbh,  goirt  . 

crudelis ;  an-iochdnihor,  cruaidh-chridheach. 
Tristitia,  s.  Mulad,  airtneal,  cianalas  ;  yiwrositas  : 

gruamachd  ;  gravitas  :  stòldachd,  suidheachadh. 
Trisulcus,  adj.  Tri-foinneach. 
Trisyllabus,  adj.  Tri-shiolacli. 
Triticum,  s.  Cruithneachd. 
Triton,  s.  Coileach-gaoithe. 
Trituha,  s.  Bleith,  pronnadh,  bruthadh. 
Tritus,  adj.  Luathta,  bruthta,  meilte. 
Tritus,  s.  Suatbadh,  bleith. 
TniviALis,  adj.  Suarach,  diblidh,  coitchionn. 
Trivium,  s.  Coinneachadh  thri  slighean. 
Triumphalis,  adj.  Buadhach,  caithreamach. 
Triumpho,   -are,  v.  a.    Buadhaich,  faigh    luaiilh, 

dean  buaidh-chaithream. 
Triumphus,  s.  Caithream,  buaidli-chaitliream,  luath- 

ghair. 
Trochlea,  s.  Ulag. 
Tbochus,  s.  Gille-mirein. 
Tropaeum,  s.  Suaicheantas  buadhach. 
Thopus,  s.  Muthadli  seadh  focaiL 
Trossulus,  s.  Fear  spailpeara,  fear  rlomhach. 
Trucidatio,  s.  Marbhadh,  casgradh. 
Trucido,  -are,  V  a.  INIarbh,  mort,  casgaii- ;  edt  : 

ith,  ionaltair. 
Truculentia,  s.  An-iochd,  allniharrachd,  cruaidh- 

chridheachd. 
Tsuculentus,  adj.    An-iochdmbor,   fiadhaich,   all- 

mharra,  cruaidh-chridheach. 
Trudes,  s.  Maide-pùcaidh. 
Tkudo,  -ere,  v.  a.  Pùc,  up. 
Trulla,  s.  Soitheach. 
Trulleum,  s.  Foir-shoitheach. 
Trunco,  -are,  v.  a.  Gèarr,  gèarr  dlieth. 
Truncus,  adj.    Geàrrta,    sgudta ;    mutUus :    miUte, 

ciiirrta  ;  imperfectus  :    neo-choimhJionta,  neo-iora- 

lan. 
Truncus,  s.  Stoc,  corp» 

Trutina,  s.  Toimhsean,  sligean-tomhais,  meigh. 
Trutinor,  -ari,  v.  dep.  Tomhais,  cothromaich. 
Trux,  adj.    Garbh ;   crudelis:   an-iochdmhor,    fuil- 

eachdach. 
Trychnos,  s.  Lus-na-h-oidhche. 
Tu,  pron.  Tu,  thu. 
Tuba,  s.    Trombaid,_  buabhall ;  tiibicen  :    trombair, 

buabhullair. 
Tuber,  s.  Meall,  pluc,  cnap. 
TuBERCULUM,  s.  Meallan,  plucan,  guirean. 
TuBicEN,  s.  Trombair,  buabhullair. 
TuBULUS,  s.  Piob  chaol. 
Tubus,  s.  Piob,  feadan. 
TucEiUM,  s.  isbean.. 


TUR 


907 


TYR 


TvEOR,  -ERi,  r.  dep.  Faic,  anihairc ;  defende :  dioii, 

cuidich,  cum  suas. 
TuGuiiiUM,  »■.  Uotlian,  bruchlag. 
TuiTio,  s.  Dion,  iliilean. 
TuM,  coiij.  An  sin. 

Tt'MKFACIO,  -ERE,  l".  O.    At,  St'ill  SUBS. 

TuMEO,  -EHE,  r.  n.  At,  fas  mòr,  bòclul. 

TvMiDvs,  adj.  Air  at,  sCidtu   suas;    o«i;w> .- uaibli- 

reach,  àrdanach,  mòr-cliuiseach  \  ferox  :  j;arg,  borb. 
Tumor,  *.  At,  ioiigrachadli,  mam  ;  siipcrùia :  spug- 

luinn,  boclialachd  ;  ira  :  icarg. 
TuMULO,  -ARE,  f.  a.  Adhlaic,  tiodhliiic. 
TuMULOsus,  adj.  Cnocanach,  torranach. 
TuMULTUARius,  adj.  Mi-riaghailtcach,  buaircasacli, 

aimhrci  teach. 
TuMULTUATio,  *.  Buaireas,  bruaillean. 
TuMULTUOR,    -ARi,    t'.    dep.     Dean    buaircns,     cuir 

troimh-chÈile. 
TuMULTUosus,  adj.  Buaireasach,  aimhreiteach,  mi- 
riaghailtcach. 
TuMULTus,  *.  Buaireas,  bruaillean,  aimhreit ;  seditio; 

ceannairc,  eas-aonaclid. 
Tumulus,*.  Cnoc,  tulach,  tòrr  ;  sepukhruni:  uaigh. 
Tunc,  adv.  An  sin,  aig  an  am  sin. 
TuNDO,  -ERE,  V.  a.  Buail,  spuaic,  cnap  ;  tere:  briith, 

pronn  ;  obtunde :  bodhair. 
Tunica,  s.  Còta. 

TuNicATus,  adj.  Còtach,  còtaichte. 
Tunicula,  s.  Còtan. 
TuNsus,  adj.  Buailte,  slachdta. 
TuRBA,  *.  Sluagh,  prafb,  prasgan,  gràisg  ;  confusio  : 

uprait,  buaireas,  aimhreit. 
TuRBAMENTUM,  s.  Aimhreit,  buaireas,  eas-aonachd. 
TuRBATOR,  s.  Buaireadair,  fear-cpannairc. 
TuRBATUS,  adj.  Buairte,  troimh-cheile. 
TuRBiDUS,  adj.  Tiugh,  salach.  ruainileach ;  mokstus  : 

trioblaideach,  draghail ;  iracundus  :  feargach  ;  su- 

perbus :  uaibhreacli,  àrdanach. 
TuRBiNATUs,  adj.  Bideanach. 
Turbo,  -are,  i:  a.  Aimlireitich,  cuir  troimh-cheile. 
Turbo,    1  s.   Cuartalan,  dol  mu  'n  cuairt ;  ventus : 
Turben,  j       cuairt-ghaoth,    ioma-ghaoth  ;    vortex  : 

cuartag,   cuinneag-thuaitheall ;    trochus :   gille-mi- 

rein. 
Turbulentus,  adj.  Buaireasach,  aimhreiteach,  mi- 

riaghailteach. 


Turd  A,  *.  Smròrach. 

TluuuLUs,  è-.  .Smeùrug. 

Tuhdus,  è'.  Smeòrach. 

Turgeo,  -eke,  r.  n.  At,  bòc,  sf-id  suas. 

TuiuiiDUS,  atlj.  Air  at,  bòctu,  86idte  suas. 

Tuuio,  jt.   ruillean,  giiicug. 

TuitMA,  s.  Buidhuuim,  cuidcachd,  baidne. 

TuRMALis,  adj.  Buidlineach. 

TuRMATi.M,  adv.  'N  am  buidlmibh. 

TuKi'icuLus,  tulj.  Car  salach,  Icth-char  salatli. 

TuRPis,  adj.   Salach,  musacii,  ncu-ghlan  ;  dejori/tii  : 

duaichnidh  ;  viuttuts :  anu-cuimseach,  ro-nihòr  ;  ig- 

ttomvHosun :  tàmailteach,  maslach. 
TuRPiTUDO,  *.  Eas-ioiiracas,  ens-onoir;  viliUis  :  suar- 

achas,  neo-fhiùghalachd,  tàirealachd  ;  dejbrmitu»  : 

gràinndead,  duaichnidheachd. 
Tuupo,  -ARE,  V.  a.  Truaill,  salaich. 
TuuRis,  s.  Tùr,  turaid,  dun,  baidcal. 
TuRRiTus,  adj.  Turaideach,  binneagach. 
TuKTUR,  s.  Turtur,  sniùdan. 
TussiLAGO,  s.  Fathan,  gailan-greannchair. 
Tussio,  -IRE,  V.  n.  Dean  casad,  bi  casadaicli. 
Tussis,  s.  Casad,  casadaich. 
TuTAMEN,  s.  Dion,  tèarmunn,  didciin. 
TuTE,  pron.  Tu,  thu,  thu  tcin. 
TuTELA,    s.    Dion,    tèarniunn,    didean ;    custodia  .■ 

gleidheadh,  tèarmunn. 
TuTELARius,  s.  Fear-gleidhidh. 
TuTo,  adv.  Gu  sàbhailt ;  gu  teàruinte. 

TUTO,  -ARE,  V.  a.        1    „- 

Tutor,  -ari,  v.  dep.f  °'°"'  ['"'"'^"S- 

Tutor,  s.  Didionnair,  fear-dion  ;  (jui  educat :  oid- 
ionnsachaidh,  teagasgair. 

Tutus,  adj.  Sàbhailte,  tèaruinte. 

Tuus,  pron.  Do,  do  chuid. 

Tympanites,  s.  Seid. 

TvLMPANUM,  «.  Druma  ;  rota  :  cuibhlc. 

Typus,  s.  Samlikdh,  comharradh  ;  typogruplu  .-  tor- 
man. 

Tyhaxnicida,  s.  Marbhaich  ain-tighearn. 

Tyrannicidium,  s.  Marbhadh  ain-tighearn. 

Tyrranicus,  adj.  Ain-tighearnail,  an-iochdmhor, 
ainneartach. 

Tyrannis,  s.  Ain-tighearnas,  an-iochd. 

Tyrannus,  s,  Ain-tighearD)  an'-bhruideach,  ann- 
righ. 


VAC 

VACATIO,  s.  Anall,  ùine  shaor,  fois,  tàmh. 
Vacca,  s.  BÒ,  mart. 
Vaccinium,  s.  Caorran  dubh,  caorr  dliubh. 
Vaccula,  s.  BÒ  bheag,  mart  beag. 


VAC 

Vacerosus,  adj.  Pleòisgeach,  umpadail. 
Vacillatio,  s.   Turaman,    siùdan,    luasgan,    iom- 

luaths. 
Vacillo,  -are,  vi  n.  Siùdi  seòg,  bi  s  an  turanMUi; 
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Vacivitas,  s.  Falamliaclul,  falaimhead. 

Vacivus,  adj.  ralanili,  faoin. 

Vaco,  -are,  v.  n.  I5i  falanih  ;  exime :  bi  saor,  saor 

o,  bi  a  dhith,  bi  an  easbhuidh. 
Vacuitas,  s.   Falamhachd,   falaimhead ;   cxemptio  : 

saorsa. 
Vacuo,  -ake,  v.  a.  Dean  falanih,  falmhaich. 
Vacuum,  «.  Failmhe,  àite  falamh,  ionad  falamh. 
Vacuus,  adj.  Falamh,  faoin ;  otiosus :    diomhanach, 

'n  a  thàrah  ;  vanus :  diomhain,  faoin. 
Vadimokium,  s.  Gealladli,  gealltanas. 
Vado,  -ere,  v.  71.  Imich,  gluais,  siubhail. 
Vador,  -ari,  V,  dep.  Thoir  uiTas. 
Vadosus,  adj.  Làn  àthan,  faoghaileach. 
Vadum,  s.    Ath,  faoghail ;  mare :  muir,  cuan. 
Vae,  inter/.  Och  !  mo  thruaighe. 
Vafer,  adj.  Seòlta,  cuilbheartach,  carach. 
Vafritia,  s.  Cuilbheartachd,  seoltachd. 
Vagatio,  s.  Seabhaid,  iomrall. 
Vagina,  $.  Truaill,  duille. 
Vaginula,  s.  Truaill  bheag,  duille  bheag. 
Vagio,  -ire,  v.  71.  Sgreuch,  ran. 
Vagitus,  s.  Sgreuchail,  rànaich. 
Vagor,  -ari,  v.  dep.  Seabhaid,  rach  air  iomrall. 
Vagus,  adj.   Seabhaideach,  iomrallach,  luasganach, 

siùbhlach. 
Valde,  adv.  Ro-mhòr. 
Vale,  v.  a.  Soruidh  ieat,  beannachd  leat. 
Valedico,  -ere,  v.  a.    Gabh  cead  deth,  gabh  sor- 
uidh le. 
Valens,  adj.  Laidir,   cumhachdach,  comasach  ;  pa- 
tens: eifeachdach,  tàbhachdach. 
Valeo,  -ere,  V,  n.    Bi  laidir,  bi  slàn,  bi  an  slàinte ; 

prcBvale :    bi   eifeachdach  ;     signifka :     ciallaich, 

tuig. 
Valetudinarius,  adj.  Tinn,  euslainteach,  euslan. 
Valetudinarium,  s.  Tigh-eiridinn,  tigh-leighis. 
Valetudo,  s.  Càileachd,  aorabh,  nàdur. 
Valgus,  adj.  Cam-chasach,  lùgach. 
Validus,  adj.  Laidir,  neartrahor,  comasach  ;  samis  : 

slàinteil ;  alacer :  brisg,  beothail. 
Vallis,  s.  Gleann,  glachd,  bealach. 
Vallo,  -are,  v.  a.    lom-dhruid,   dilin,  cuir  callaid 

mu. 
Vallum,  s.  Balla,  callaid,  balla  dion. 
Vallus,  s.  Cipein. 
Valvae,  s.  Còmhla-lùthaidh. 
Valvulus,  s.    Cochull,  plaosg. 
Vanesco,  -ere,  v.  incep.  Rach  as  an  t-sealladh,  teich 

mar  sgàile. 
VANiLoauENTiA,  s.    Faoin-chòmliradh,  bladliastair- 

eachd. 
Vakiloquus,  adj.  Faoin-bhriathrach. 
Vanitas,    s.     Falaimhead;    ostentatio :    spagluinn, 

uaill,  bòsd  ;  inco7ista)iiia  :  luaineachd,  iora-Iuaths  ; 

niendacium :  breug. 
Vannus,  «.  Guit. 
Vanus,  adj.  Falamh,  faoin  ;  inutilis :  diomhain,  faoin  ; 

fatuus :  amaideach,  faoin,  baoth  ;  inendax  :  breug- 

ach. 
Vapidus,  adj.  Grod,  breun,  air  dhrochbhias. 
Vapor,*.  Smùid,  deatach  ;  ardor:  teas. 


Vaporatio,  g.  Cur  smùid  dheth. 

Vaporo,  -are,  v.  a.  et  n.  Smùid,  cuir  deatach  dhiot. 

Vappa,  «.  Deoch  gun  bhrigh  ; prodigus  quis  :  struidh- 

ear. 
Vapulo,  -are,  v.  a.  Buail,  sgiùrs. 
Vari,  s.  Ailtean  na  brice. 
Variantia,  *.  Mùthadh,  eug-samhlachd. 
Variatio,  s.  Caochladh,  atharrachadh,  muthadh. 
Varicosus,  adj.  Fèitheach. 
Varicola,  *.  Fèithe  bheag. 
Varietas,  s.  Mùtliadh,  atharrachadh,  eadar-dheal- 

achadh ;     incoiistantia :      luaineachd,     neo-sheas- 

mhachd. 
Vario,  -are,  v.  a.  Mùth,  atharraich,  caochail,  eug- 

sarahluich. 
Varius,  adj.  lomadh,  liutha,  iol-ghnèitheach  ;  vari- 

color  :  ioma-dhathach,  breac. 
Varix,  s.  Fèithe  chrom  na  lurga. 
Varus,  adj.  Cam-chasach,  lùgach. 
Varus,  s.  Ball,  spot. 
Vas,  s.  Urras,  ràtlian. 
Vas,  s.  Soitheach,  ball-àimeis. 
Vasarium,  s.  Amraidh  nam  mias. 
Vasculum,  s.  Soitheach  beag. 
Vastatio,  s.  Creach,  dith-nahilleadh,  sgrios. 
Vastator,  s.  Dlth-mhilltear,  spuinneadair. 
Vastitas,   s.     Meudachd,    ana-cuimse ;     vastatio: 

creach,  dith-mhilleadh. 
Vasto,  -are,  v.  a.  Mill,  sgrios,  spiiinn;  ange:  leir, 

plan. 
Vastus,  adj.    Fas,  dithreabhach,  millte  ;    magntts : 

mòr,  anabarrach,  ana-cuimseach. 
Vates,  s.    Fàidh,    fiosaiche  ;    bardus :    bard,   filidh  ; 

interpretator :  eadar-theangair. 
Vaticinatio,  s.  Fàisneachd,  fiosachd,  fàidheadear- 

achd,  targradh. 
Vaticinator,  s.  Fiosaiche,  fàidh,  druidh. 
Vaticinium,  5.     Vide  Vaticinatio. 
Vaticinor,  -ari,   v.  dep.    Fàisnich,    targair,    dean 

fiosachd. 
Vaticinus,  adj.  Faisneach,  fiosachail. 
Vatius,  adj.  Cam-chasach. 
Uber,  s.  Sine,  ùth  ;  fertUitas  :    biadhcharachd,  tor- 

aichead. 
Uber,   adj.    Torrach,   biadbchar,   pailt ;    copiostis  .• 

pailt,  saoibhir. 
Ubero,  -are,  v.  a.  Dean  torrach,  dean  biadhchar  ; 

uber  es :  bi  torrach,  bi  biadhchar,  bi  pailt. 
Ubertas,  s.  Toraichead,  biadhcharachd  ;    abundan- 

tia :  pailteachd,  pailteas. 
Ubertim,  adiK  Gu  pailt,  gu  saoibhir. 
Ubi,  adv.    C  àite  ;  quando :  c    uin  ;  twn  :    an   sin, 

uair. 

Ubicumque,  1      J     «-.     I  .      -•.  I,. 

TT  i-  <^dv.  Ge  b  e  aite,  ge  b  e  uair. 

Ubicunque,  J  >  b  «" 

Ubilibet,  adv.  Ge  b'  e  àit',  a  b'  àill  leat. 

Ubique,  adv.  'S  gach  aite,  's  a  h-uile  aite. 

Ubivis,  adv.  Ait'  air  bith. 

Udo,  s.  Aodach  uachdair. 

Udus,  adj.   Aitidh,  fliuch,  uisgidh. 

Ve,  conj.  Na,  no. 

Vecordia,  s.  Cuthach,  boile,  mearan. 
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VecoRs,  adj.    Mcaranach,  air  a'  cluithach,  air  boile. 

Vectabilis,  luij.  So-{;hiùlain. 

V'ectahil's,  adj.  Carbadach. 

Vectatio,  ».  INlarcaclul,  an  carbail. 

Vbctigal,  I.  C\s,  càin,  dùillìuiieau. 

Vectigaliì),  aiij'.  ì'o  cliìs,  ìochdarach. 

Vectio,  *.  Giùlan,  ioinchar. 

Vecfis,  g.  Crann,  spàrr. 

Vectok,  ».  Fear-(;iùlaiii,  fear-ionicliair. 

Vectoiml's,  atlj.  Frcagarracli  gn  pùlan. 

Vectiha,  X.  Giùlaii,   ìomchar ;  navia  onerii  vtctura 

pretium :  taradh. 
Vegeo,  -ere,  r.  ».    lii  làidir,  bi  slàn,  bi  fallain ;  ex- 

cUa :  bruidicli,  tog  suas. 
V ZCETV s,  arij.    Grad,   brisg,  beothail ;    temjjestivus : 

amail,  trùthail. 
Vegrandis,  adj.  Mòr,  ana-cuimseach  ;  tnacer  :  caol, 

tana. 
Vehemen's,  adj.  Dian,  bras,  cas;  ferox  :  garg,  fìadh- 

aich  ;  validus  :  tàidìr,  neartmhor. 
Vehementia,  s.  Dèine,  braise. 
Vehiculum,  s.  Cairt,  feun,  carbad. 
Veho,  -ere,  V.  a.  et  n.    Giùlaìn,  ionichair  ;    equita  : 

marcaich. 
Vel,  conj.  Na,  no  ;  et :  agus,  maraon  ;  partiadatim  : 

gu  h-àraid. 
Velamen,  .«.  Cònihdarli,  hrat,  gnùis-blirat. 
Velamentum,  «.  Còmhdach,  brat. 
Veles,  s.  Saighdear  eachraidh. 
Velificatio,  s.  Seòladh,  cur  an  àird  nan  seòl. 
Velificor,  -ari,  r.  dep.  Seòl,  tog  seòl. 
Velitatio,  s.  Cònsachadh,  trod. 
Velitor,  -ari,  V.  dep.  Cònsaich,  troid. 
Vellicatio,  s.  Piocadh,  gomagachadh,  criomadh. 
Vellico,  -are,  V.  a.  Spìon,  pioc,  gomagaich,  criom, 

spìol. 
Vello,  -ere,  V.  a.  Spìon,  spìol,  criom. 
Vellus,  s.    Rùsg,   lomradh,    lomairt ;    cutis :    crai- 

cìomi,  croicionn  ;  coiìia  arbonon :  duiUcach. 
Velo,  -are,  r.  a.  Còmhdaich,  ceil,  foluicii ;  vestii  : 

èid,  aodaich. 
Velocitas,  s.  Luaths,  luathailteachd,  deann. 
Velociter,  adv.  Gu  luath,  gu  siùbhlach. 
Velox,  adj.  Luath,  siùbhlach,  grad,  cabhagach. 
Velum,*.   Brat,  croch-aodach ;  navis:  seòl. 
Velut,  adv.  Amhuil  mar. 
Veluti,  adv.  Amhuil,  eadhon  mar. 
Vena,  s.  Fèith ;  hominis  dispositio  :  nàdur,  gnè  ;  sti/- 

lus  :    seòl-sgrìobhaidh,   modh-sgrìobliaidh  ;  terra:  : 

breath. 
Venabulum,  s.  Bata  sealgair. 
Venalis,  adj.  So-reicidh,  reiceach. 
Venalitius,  s.  Tràiil-reicear. 
Venatio,  s.  Sealg,  fiadhach  ;  yènVia  .•  fìadhach. 
Vesator,   «.    Sealgair,    fear-seiJge ;    qui   exphrat  : 

rannsuich,  fear-sgrùdaidh. 
Venatorius,  adj.  Sealgach,  a  bhuineas  do  shealg. 
Venatrix,  s.  Ban-shealgair. 
Venatura, ì       „    , 
Venatus,     }  *•  Sealg. 
Ven'dibilis,  adj.    So-reicidh,  reiceach  ;  plausiMis  : 

coslach,  sgèimheil. 


Venditatio,  t.  Spagluiun,  uaill,  luiscani,  baMhtl. 
\'E.SDrrAToK,  *.   l'c'ur-spa);luian,  glagairi-,  bObdair. 
VusDlTlo,  «.   Kfic,  rcictudh. 
Vendito,  -aue,  v.jrtf/.  Tairg  r'  a  reic;^W«  .•  d«-uii 

uaill,  deai)  spagluiiiu. 
Venditor,  a.  Kciccadair,  lcar-reic. 
Venuo,  -kke,  t'.  a.   Kcic,  crcic. 
Vknefica,  s.  Ban-druidh,  ban-fliioiaich,  baobii. 
Veneficium,  s,      l'uinnscanachadh ;     art   moffica  : 

druidlieaciid,  geasaduiri-achd,  fiusaciid. 
\'en'eficus,  s.  Draoidh,  druidh,  geasadair,  fio^aicbe. 
Veneno,  -ake,  V.  a.  I'uiiinseanaich,  cuir  niuiii  ann. 
Venenum,  s.  Puinn&ean  niniii  ;  nuuiicamnUum  :    ioc- 

sldaint,    cungaidli-lcighis  ;    ars    inagicu :    druidh- 

cachd,  fiosachd. 
Veneo,  -ire,  r.  11.  Reic,  crcic. 
Venerabilis,  adj.  Urramacli,  nieasaii. 
Veneratio,  s.  Urram,  mcas,  àrd-urraiu. 
Venerator,  s.  Fear-aoraidii,  tcar-urraniacliaidli. 
Venereus,  adj.  Druiseil,  ieòlmiior. 
Veneror,  -are,  f.  dep.  Aor,   thoir   aoradli   do  ;  re- 

verere:  urramaich,  thoir  onoir,  cuir  nicas  air. 
^''ENIA,  s.  Maitheanas,  cead,  comas  ;  gratia :  fàbhor, 

fàbhar,  gean  maith. 
Venio,  -iRE,  i'.  a.    Thig,   thig   gu  ruig ;  ito  :  falbh, 

rach  gu  ;  es  :  bi ;  accide:  tachair,  tuit  a  mach. 
Venor,  -ari,  V.  dep.  Sealg,  lean  e;  obtine  :  faiglu 
Venosus,  adj.  Fèitheach. 
Venter,  «.  Brù,  bolg. 
Ventilabrum,  *.  Guit,  fasgnag. 
Vestilatio,  s.  Fasgnadh. 
Ventilator,  s.  Fear-fasgnaidh. 
Ventilo,  -ARE,  V.  a.    Seid,   seid   le  fuaragan  ;  /rti- 

mentum  :  fasgain  ;  excita :  brosnuich,  bruidich. 
Ventito,  -ARE,  V.  a.  Thig  trie,  taogliail. 
Ventosus,  adj.    Gaothach,  gaotlunhor ;    kvis ;    eu- 

trom,  gluasadach. 
Ventrale,  s.  Breid-bronn. 
Ventricosls,  adj.   Bolgach,  taigeasach. 
Ventriculus,  s.    Goile  ;  venter  parvulus  :  bruthag, 

brii  bheag  ;  cordis  :  cos. 

VeXTRIOSUS,  1      J-    T)    ,        ,     ,    .  , 

Ventrosus,   l"'^^  ^°'g^^'''  taigeasach. 

Ventus,  5.   Gaoth  ;  tempestas  :  stoirm,  doijiionn. 

Venula,  «.  Fèithe  bheag. 

Venundo,  -are,  v.  a.   Ueic,  tairg  r  'a  reic. 

Venus,  *.    Gaol,    gradh ;   libido:    ana-miann,   ana- 

rahiann  ;   qiuB   amata :  leannan  ;    teiUatio :    buair- 
eadh. 
Venustas,  s.    Grinneas,  dàichealachd,  raaisealachd  ; 

felicitas:  sonas. 
Venustus,  ad/.    Grinn,  taitneach,  dàicheil,  ciatach. 
Vepres,  s.  Dris. 
Vepretum,  s.   Aite  driseach. 
Ver,  5.  Earrach. 
Verax,  adj.  Fior,  tlrinneach. 
Verbascum,  s.  Crotal-coille. 
Verbena,  *.   Trom-bhad. 
Verber,  s.  Slat,  sgiùrs  ;  plat/a  :  buille-slaite,  buijle  ; 

ictus:  buillc,  gleadliar;  caviiia  :  beam. 
Verberatio,  s.  Bualadh  ;  verbis :  coireachadh,  ach- 

uihasan. 
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Verbereus,  adj.    Toillteanach  air  buillibh. 
Verbero,  -are,  v.  a.   Buail,  sgiiirs ;  pulsa. :  buail, 

cnap ;  Jurffa :  troid  ri. 
Verbosus,  adj.  Briathracli,  foclach. 
VerbuiM,  s.    Briatliar,  focal ;  senno  :  labhairt ;  ada- 

gium :  sean-fhocal,  gmith-fhocal. 
Veuv,  adv.  Gu  fior,  gu  deimhinn,  gu  dearbh 
Verecundia,  s.  Gnùis-iiàireachd,  saidealtacbd. 
Verecundor,  -ari,  v.  dcp.  Bi  nàrach,  bi  gnùis-nàir- 

each. 
Verecundus,  adj.    Nàireach,   gnùis-nàireach,   said- 

ealta  ;  rubens :  ruiteach,  ruiteagach. 
Vereor,  -eri,  v.  dep.    Urramaich,   cuir  meas  air, 

gabh  eagal  roimh. 
Vergiliae,  s.  Grioglacban,  grigeirean. 
Vergo,  -ere,  v.  71.  Aom,  tionndaidh,  amhairc  ri. 
Veridicus,  ad/.  Firinnach,  fior. 
Veriloquium,  s.  Fior-chiall,  fìor-bhrìgh. 
Verisimilis,  adj.  Coltach,  coslach. 
Verisimilitodo,  s.  Coltas,  coslachd. 
Veritas,  s.  Firinn. 
Vermen,  s.  Greim-mionaich. 
Vermiculatio,  s.  Cnuimh-itheadh. 
Vermiculor,    -ari,   v.   dep.     Gin    cnuimhean,    bi 

cnuimb-ithte. 
Vermiculus,  s.  Cnuimheag. 
Verminatio,  s.  Cnuimh-gbineamhuinn,  cràdh  inion- 

aich. 
Vermino,  -are,  v.  n.  Gin  botuis. 
Verminosus,  adj.  Botuiseach,  cnuimheach. 
Vermis,  s.  Cnuimh,  durrag,  botus. 
Verna,  «.  Traill,  ban-tràill. 
Vernaculus,  adj.    Dùthchail,  diàthchasach,    màth- 

aireil. 
Vernaculus,  s.  Sgeigeir,  fanaidiche. 
Vernatio,  s.  Ùrachacih,  ath-nuadhachadh. 
Vernilis,  adj.  Miodalach,  sodalach,  miolasgach. 
Vernilitas,  s.  Cùbadh,  -crùbadh. 
Verno,  -are,  V,  a.  Bi  uaine,  bi  gorm. 
Vernula,  s.  Traill  bheag,  ban-tràiU  bheag. 
Vernulus,  ad;.  Tràilleil,  tàrlaideach. 
Vero,  cmij.  Acb,  seadh,  gu  dearbh,  gu  fior. 
Verpus,  adj.  Timchioll-gbèarrta. 
Verres,  s.  Tore,  culach,  fiadh-chulach. 

Verriculum,  s.  Lion-tanuing,  lìon-sgrìobaidli. 

Verro,  -ere,  v.  a.  Sguab,  bruis. 

Verruca,  s.  Foinne. 

Verrucaria,  s.  Lus-na-greine. 

Verrucosus,  adj.  Foinneach. 

Verrucula,  *.  Foinne  bheag. 

Verrunco,  -are,  v.  a.  Atharraich,  leasaich. 

Vebsabilis,  adj.  Miiiteach,  neo-sheasmhach. 

Versatilis,  adj.  So-thionndaidh,  iol-bheusach. 

Versatio,  s.    Tionndadh,   cur  mu   'n  cuairt ;  miUa- 
tio:  muthadh,  atharrachadh. 

Versicolor,  adj.  lol-dhathach,  eug-samhuil. 

Versiculus,  s.  Rami  beag,  gearr  rann. 

Versificatio,  s.  Bàrdachd,  duanaireachd,  rannaidh- 
«achd. 

Versificator,  s.  Bard,  duanaire. 

Versifico,  -are,  V,  a.    Dean  rann,  dean  bàrdachd, 
jsnnaich. 


Versipellis,  a<^'.  Cruth-mhiiiteach ;  tfo/o«!«'.-  cuilbh- 

eartach,  carach. 
Verso,  -are,  v,  freq.    Tionndaidh  trie,  tionndaidli 

thairis. 
Versor,    -ari,    v.   dep.     Bi   tionndadh;    exercita : 
cleachd,  gnàthaich ;  colloquere ;  bi  conaltradh,  bi 
còmhradh  ;  es  :  bi. 
Versura,  s.   Tionndadh. 
Versus,  s.     Tionndadh,   dol  mu   'n  cuairt ;    ordo  : 

sreath  ;  carmen ;  rann,  earrann. 
Versus,  jurg».  Ri,  chun. 
Versutus,  adj.    Carach,  seòlta,  cuilbheartach. 
Vertebra,  s.  Alt  droma. 

Vertex,  i«.    Cuairt-ghaoth,  ioma-ghaoth  ;  ^r^'es  .• 
Vortex,)       cuartag,    cuinneag-thuaitheall ;    apex: 

muUach,  biod  ;  caput :  ceann. 
Verticosus,  adj.    Cuartalanach,  tuainealach,  tiom- 

chiollach. 
Verticula,    1  «.    Bidhis,    sgrobha ;    vertebra :   alt- 
Verticulum,  j       droma. 
Vertigo,  s.    Cuartalan,  dol  mu   'n  cuairt,  tuaicheal 

stùrdan,  tuaineal. 
Verto,  -ere,  v.  a.  Tionndaidli ;  transforma  :  cruth- 
atharraich,  caochail  crutli ;  muta :    mùth,  atharr- 
aich ;    colara  :    dath  ;  /ode :    cladhaich,    bùraich  ; 
tranfer  :  eadar-theangaich  eadar-mhinich  ;  accide  : 
tachair,  tuit  a  mach. 
Veru,  s.  Bior,  bior-ròsdaidh,  bior  feòla. 
Vervex,  5.  Mult. 

Veruina,  s.  Sleagh  fhada  ;  veru  :  bior,  bior-feòla. 
Verum,  s.  Firinn  ;  Justitia  :  ceartas,  cothrom. 
Yervm,  conj,   Ach,  gidheadh ;  quidem;  gu  dearbh, 

gu  fior. 
Veruntamen,  conJ.  Gidheadh,  air  son  sin. 
Verus,  adj.  Fior,  ceaxt ;  ^rroprius :  iomchuidh,  cubh- 

aidh. 
Verutum,  *.  Sleagh  bhiorach. 
Vesanxa,  «.  Cuthach,  boile,  bàinidh. 
Vesanio,  -iri,  v.  a.    Bi  air  a'  chuthach,  bi  air  bàin- 

idh. 
Vesanus,  adj.  Air  a'  chuthach,  air  bàinidh,  mearan- 
ach  ;    eegrotus :   tinn,   euslan  ;    i-asttis :  mòr,   ana- 
cuiniseach,  anabarrach. 
Vescor,  -SCI,  V.  dep.  Ith,  thig  beò  air. 
Vescus,  adj.  Itheach,  so-itheadh. 
Vesica,  s.  Eutronian,  aotroman. 
Vesicula,  s.  Speach,  conn-speach,  beachan. 
Vesper,  s.    Reul  an  fheasgair  ;  tempus  pomeridia- 

num :  feasgar. 
Vesper,  adj.  Feasgarach. 
Vespera,  s.  Feasgar. 
Vespertilio,  s.  laltag,  dialtag. 
Vespertikus,  adj.  Feasgarach. 
Vesperus,  *.  Reul  an  fheasgair. 
Vester,  ^oM.  Do  chuid-sa,  do. 
VestiariuìM,  s.  Seòmar-aodaich,  taisg-eudach. 
Vestibulum,  s.  For-dliorus,  udabac. 
Vestigator,  s.  Lorgair,  fear-lorgachaidh. 
Vestigium,  s.  Lorg,  ailt,  aille  ;  pes  :  cas,  cos. 
Vestigo,  -are,  v.  a.  Lorgaich,  iarr  a  mach. 
Vestimentum,  «.  Aodach,  earradh,  culaidh. 
Vestio,  -ike,  v.  a.  Eid,  sgeadaich,  còmhdaich. 
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Vestis,  s,  Aodai'li,  eurnulli,  trusgan,  culuidli. 

Vestitus,  s.  Eideadli,  uudach,  còmlidacli. 

Vestras,  adj.  Do  'd  dliùtliuicli-su. 

Veteran'us,  ad/.  Sraii,  cùlacli. 

Veteran rs,  jr.  Sean  laocli,  scan  saighdcar. 

\'etekatou,  s.  I'Var  teùnia,  It-ar  eòlacli ;  J'rundator  : 

nic-alitair,  slaiglitcar. 
VtTEKATOHiis,    adj.     Mealltacli,    cealpacli,    cuil- 

bheartach. 
Veternosus,  adj.    Trom,  codaltach,  Icisg  ;  debilis : 

lag,  toiin,  gun  clili. 
Veternu.m,  )  s.    Trom-chodal,  turra-cliodal,   suain- 
Veternis,  j      glialar. 
Veteho,  -are,  v.  n.  Fas  scan,  niair. 
Vetitum,  $.  Ni  toirniisgte. 
Veto,  -are,  r.  a.   Toirmig,  diùlt. 
Vetosica,  s.   Lus-mliic-blicathaig,  glasair-choille. 
Vetvla,  s.  Cailleach,  scan  biicau. 
Vetull's,  adj.    Sean,  car  scan. 
Vetvlus,  «.  Bodach,  scan  duinc. 
Vetis,  I^  adj.  Sean,  aosmlior  ;  solitus  ;  cleachdach  ; 
Veter,  j       antiquus  :  scan. 
Vetustas,  «.  Scanachd  ;   scnectus :    scan    aois,   aos- 

nihoireachd. 
Vetustl's,  adj.  Sean,  arsaidheach. 
Vexatio,  s.  Suruchadh,  leireadh,  pianadh. 
Vexator,  s.  Buaireadair,  fear-saruchaidh. 
Vexillarius,  s.  Fear-brataicli. 
Vexillatio,  s.  Freiccadan. 
Vexillu'm,  s.  Bratach,  suaicheantas. 
Vexo,  -are,  v.freq.  Buair,  sàriiich,  lèir,  plan. 
Via,  s.  Slighe,  uidhe,  ratliad  ;  mos :  cleadidamh,  nòs, 

niodh. 
Viaticum,  s,  Lòn-sljghc. 
Viator,    s.    Fear-turuis,    fear-astair,    fear-siufohail ; 

apparitor  :  maor. 
ViBEX,  *.  Ailt,  aille,  làracli. 
ViBRo,    -ARE,  f.  a.    Luaisg,    crath ;    quale:    crith, 

tri-bliuail. 
VicANus,  *.  Luidealach,  luiseach. 
ViCARius,  adj.  An  rioclid,  an  ionad. 
VicARius,  s.  Fear-ionaid. 
VicENARius,  adj.  Ficheadamh. 
ViCEKi,  adj.  Fichead. 
Vices,  *.  Tionndaidhean,  cuir. 
ViCEsiMus,  aàj.  Ficheadamh. 
ViciA,  s.  Peasair-chapuil,  peasair-luchag,  fiat-ghal. 
ViciES,  adv.  Ficliead  uair. 
ViciNA,  *.  Nàbuidh,  coimhearsnach. 
ViciKALis,  adj.  Nàbuidheach. 
ViciNiA,  s.   Coinihearsnachd,  nàbuklheachd ;  proxi- 

mitas :  dlùthachd,  dlùithead. 
ViciNus,  adj.  Ulùth,  teann  air. 
ViciNus,  s.  Nàbuidh,  coimhearsnach. 
Vicis,  s.  Mùthadh,  atharrachadh ;  in  loco  suo :  àite, 

ionad. 
VicxssiM,  adv.  Mil  seach. 
VicissiTUDO,    s.    Atharrachadh,    mùtliadh,    tighinn 

mu  'n  cuairt. 
VicTiMA,  «.  lobairt,  tabhartas. 
Victito,  -are,  v.  a.  Beathaich,  cum  suas. 
Victor,  s.  Buadhaire,  buadhaiche. 
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Victoria,  t.  Buaidh,  caithrcam,  buaidh-lùrach. 
VicTRix,  g.  Ban-biiuadhairc,  ban-blmadhaiche. 
VicTL's,  *.  Lòn,  tcuchd  an  tir. 
VicL's,  s.  Sràid. 

\'ideluet,  udi:  'S  c  sin  ri  ràdh,  eadhon. 
Video,  -eue,  v.  a.  Faic,  seal),  amliairc. 
Viui/A,  s.  Bantrach,  baintreuch. 
ViDuiTAs,  «.  Bantrachas. 

ViDL'LU.M,  )  f  .     , 

ViDLLUS,   )  *•    '^1'*'"'"''  ^"'e-  P°^"- 

ViDuo,  -ARE,  V.  a,  Creach,  spùinn,  falmhaich,  dio- 

bair. 
ViDtus,  ad/.  Diobaiitc,  aonarach,  as  cugmhaig. 
Vieo,  -are,  v.  a.  Ccangail  te  goid. 
ViETus,  adj.  A'  cromadh  le  aois  ;  Jiexilis  :  sùbailte. 
Vigeo,  -ERE,  f.  n.  Fas,  cinnich  ;  vive :  bi  beò;  vale: 

bi  laidir,  bi  slàn  ;  a:stiinare :  bi  ineasail. 
ViGESCO,  -ERE,  r.  incep.  Fas  beuthail,  fas  sgairteil. 
ViGEsiMA,  *.  Am  ficheadamh  cuid. 
Vigil,  adj.  Furachail,  aireach,  caithriseach. 
Vigil,  *.  Fear-fairc,  iVeiceadan. 
ViGiLANTER,  odv.  Gu  furachail,  gu  caithriseach. 
ViGiLANTiA,  s.  Caithris;  cura :  turachas,  aire,  fai- 

cill. 
ViGiLAX,  adj.  Vide  Vigil,  adj. 
ViGiLiA,   s.    Fairc,    faireachadh ;    vigil:    (ear-faire, 

freiccadan. 
ViciiLo,  -ARE,  V.  n.  Dùisg,  mosgail  ; pervigilia :  fair- 

ich,  dean  faire,  caitlu-is  ;  diligeiis  es :  bi  dicliioUach, 

bi  faicilleach. 
ViGiSTi,  adj.  Fichead. 
Vigor,  s.  Spionnadh,  neart,  lùth,  treis. 
ViLis,  CUÌJ.    Suarach,   diblidh,   tàireil  ;  parvi  prelii : 

saor. 
ViLiTAS,  s.  Suaraichead,  diblidheachd,  tàirealachd ; 

parvum  pretiuni :  saorsainn. 
Villa,  *.  Baile  duin'  uasail,  tigh  tighearna. 
ViLLiCA,  s.  Ban-tuatlianach. 
ViLLicATio,  s.  Maorsainneachd,  stiiibhartachd. 
ViLLicLs,  s.   Tuathanach. 
ViLLost's,  adj.  Ròmach,  molach,  cleiteach. 
ViLLULA,  s.  Baile  beag,  baileachan. 
Villus,  s.  Clòimh,  olann  ;  coma:  fait,  folt. 
ViMEN,  s.  Gad,  slat. 
ViMiNEUs,  adj.  Slatach,  slatagach. 
Vinaceus,  s.  Clach  fion-dhearc. 
ViNARiuM,  s.  Soitheach  fiona. 
Vikarius,  s.  Reiceadair  Hona. 
ViNCA,  s.  Faochag,  gille  fionn. 
ViNciBiLis,  adj.  So-cheannsachaidh,  so-clilaoidh. 
ViKcio,  -IRE,  V.  a.  Ceangail,  ceap^ail  suas. 
ViNXo,  -ERE,  V.  a.  Buadhaich,  faigh  buaidh. 
ViNCTURA,  s.  Ceangal. 
ViNCTLs,  «.  Ceangal,  ceanglachan. 
Vinculum,  «.  Ceangal,  bann. 
ViNDEMiA,  s.  Foghar  nam  non-dhearc 
ViNDEMiATOR,  s.  Fcar-tional  nam  fion-dhearc. 
ViNDEMio,  -ARE,  V.  a.  Tionail  fìon  dhearcan. 
ViNDEx,  «.  Dioghaltaiche,   fear-dioghlaidh ;   qtii  de- 

feiidH :  didionnair,  fear-diona. 
ViNDiCATio,  «.  Dioghladh  ;  defmsio :  dion. 
ViNDiciAE,  s.  Saoradh,  deananih  rèidh. 
6  L 
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ViNDico,  -ARE,  V.  a.  Dioghail,  thoir  aicheamhal 
deth  ;  dcfendc  :  illon,  saor ;  excusa  :  gabli  leisgcul. 

ViNDiCTA,  s.  Dioghaltas,  peanas,  aicheaiulial ;  de- 
J'ensio  :  ilion  ;  Ubertas  :  saorsa. 

ViNEA,       )  ^_  Fion-lios,  srài-adh-nona,  fineamhuinn. 

ViNETUM,  J  " 

ViNiTOR,  s.  Fear-fion-lios,  fear-gàraidh-fiona. 

ViNOLENTIA,  S.    IMisg. 

ViNOLENTUS,  adj.  INIisgeach. 

ViNosus,  adj.  Mar  f  hion,  fìon-amhuil. 

ViNUM,  s,  Fion. 

Viola,  «.  Fail-chuach. 

ViOLABiLis,  adj.  So-chiùrraidh,  so-ghoii-teachadh. 

VioLATio,  s.  Truailleadh,  milleadh. 

Violator,  s.  Fear-truaillidh,  fear-brisidh. 

VioLENS,  adj.  Làidir,  neartmhor  ;  velox:  luatli,  siùbh- 

lach  ;  veheniens :  dian,  bras. 
Violentia,  s.    Neart;    veliemetttia :    braise,   deine, 

obannachd  ;  crudclitas :  an-iochdmhorachd. 
VioLENTUs,  adj.  Làidir,  do-dieaiinsachaidh  ;  ferox  ; 

garg,    borb,    fiadhaich  ;    crudelis  :     an-iochdnilior ; 

ternerarius:    ceanu-làidir,  obann,  bras;  tempeMuo- 

sus :  doinionnach,  fiadhaich. 
ViOLO,  -ARE,  V.  a.  Truaill,  mill,  salaich  ;  transgrede- 

re :  bris. 
ViPERA,  s.  Nathair  nimhe,  beithir. 
ViPEREUs,  adj.  Nimheil,  nimhneach. 
ViR,  s.  Duine,  fear. 
Virago,  s.  Baobh,  bana-ghaisgeach. 
ViREO,  -ERE,  V.  n.  Bi  gorm,  bi  uaine,  fas. 
ViREsco,  -ERE,  i:  incej).  Fas  uaine,  fas  gorm. 
ViRGA,  s.  Buinneag,  fiiiran,  faillean,  bunsag  ;  flagel- 

lum :  sgiùrs,  slat. 
ViRGATOR,  s.  Sgiùrsair. 
ViRGATUs,  adj.  Slatach,  stiallach. 
ViRGEus,  adj.  Slatach. 

VirgIneus*'  i  ^'^J-  Maighdeanail,  òigheil. 

ViRGiNiTAs,  s.  Maighdeanas,  òigheachd. 

Virgo,  s.  Maighdean,  òigh  ;  ^/ia  .•  nighean,  ighean. 

ViRGULA,  s.  Slatag. 

ViRGULTOM,  s.  Dòrlach  bhunsag. 

ViRGUNCULA,  s.  Caileag. 

ViRicuLUM,  s.  Inneal-grabhalaidh. 

ViRiDiA,  s.  Sraidean  uaine. 

ViRiDis,  a<^'.  XJ&me,  goxm;  juvenis  :  òg,  ùrail. 

ViRiDiTAS,  s.  Guirme,  uainead ;  vigor:  spionnadh, 
treis. 

ViRiLis,  adj.  Fearail,  làidir,  comasach. 

ViRiLiTAs,  s.  Fearalachd,  firionnachd. 

ViRiPOTESs,  adj.  Cumhachdach,  comasach,  làidir. 

ViRosoRUS,  adj.  Niraheil,  nimhneach. 

Virtus,  s.  Subhailc,  deadh-bheus  ;  Jirmilas  :  neart, 
spionnadh  ;  cura  :  aire,  ciiram,  faicill ;  facultas  : 
buaidh,  feavt. 

Virus,  s.  Droch  bholadh,  droch  tòchd;  semen: 
siol ;  venenum  :  nimh,  puinnsean  ;  acerbitas  :  seir- 
bhe. 

Vis,  s.  Neart,  spionnadh,  lùth,  treis ;  virtus :  subh- 
ailc ;  eifeachd  ;  abundantia :  pailteas. 

ViscERATio,  s.  Tiodhlac  ollanachaidh, 

Viscus,  s.  Mionach,  greallach,  caolain. 


Glaodh,  bith. 


Viscus,  1 

ViSCUM,  J 

Vi.siBiLis,  adj.  Soilleir,  foUuiseacli,  faicsinneach. 
Visio,  «.    Fradharc,  leirsinn,  sealladh ;   phantasia: 

sealladh,  taibhs,  tannasg. 
VisiTO,  -ARE,  v.freq.  I  Taoghail,  dean  guth,  rach  a 
Viso,  -ERE,  v.freq.      j       dh'  fhaicinn. 
Visum,  s.  Sealladh. 
Visus,  s.  Fra-dharc,  leirsinn,  sealladh;  ocultis :  sùil ; 

quid  videtur :  sealladh. 
Vita,  s.  Beatha. 
ViTABUNDUs,  adj.  Seachranach. 
Vital  I  A,  *.  Buill  na  beatha. 
ViTALis,  adj.  Beothail,  beathail. 
ViTALiTAS,  s.  Beathalachd,  beothalachd. 
ViTATio,  s.  Seachnadh,  obadli,  seunadh. 
ViTELLUS,  s.  Buidheagan. 
ViTiATOR,  s.  F^car-truaillidh. 
ViTicuLA,   s.    Fion-chrann   beag ;    siolo:    faillean, 

bunsag. 
ViTiLis,  adj.  Siibailte,  so-iùbaidh. 
ViTio,  -ARE,  V.  a.  Mill,  truaill. 
ViTiosiTAs,  s.  Olcas,  dead. 
\iriosv a,  adj.  01c,  truaillidh,  grod ;  agroiiis:  tinn, 

eu-slan. 
ViTis,  s.  Fion-chrann,  craobh-fhiona. 
ViTiUM,    s.    Ciorram,  meang,   cron ;    culpa:    coire, 

lochd  ;  corruptio  :  truailleadli,  milleadh. 
ViTO,  -ARE,  V.  a.  Seachain,  ob,  seun. 
ViTREUs,  adj.  Do  ghloine,  mar  ghloine  ;  pellucidas  : 

trid-shoillseach. 
ViTRicus,  s.  Athair-ceile. 
ViTRUM,  s.  Gloine- 
ViTTA,  s.  Stiom,  aoideag,  cries. 
ViTTATus,  adj.  Stiomach,  aoideagach. 
ViTULA,  s.  Atharla. 
ViTULiNA,  s.  Laoigh-fheoil. 
ViTULOR,  -ARi,  V.  dep.  Leum,  dean  mireag. 
ViTULus,  i.  Laogh. 

ViTUPERALis,  adj.  Droch-thoillteanach. 
ViTUPERATio,  s.  Coireachadh,  cronachadh. 
ViTUPERATOR,  s.  Fear-coireachaidh,  di-nioltair. 
ViTUPERO,  -ARE,  V.  a.  Coirich,  cronaich,  di-mol. 
VivAciTAS,  s.  Beothalachd,  beathalachd. 
Vivarium,  s.  Garaidli. 
VivAx,    adj.      Fad-shaoghalach ;    agilis :    beothail, 

beathail,  làidir. 
Viverra,  s.  Feòcullan. 

VivEsco,  -ERE,  V.  incept.  Mair  beo,  bi  beathail. 
ViviDus,  adj.  Beothail,  beathail,  brisg,  grad,  ealamli. 
Vivo,  -ere,  v.  n.  Bi  beo,  beathaich. 
Vivus,  adj.     Beothail  beo  ;    viridis  :    uaine,  gorm  ; 

naturalis :  iiàdurrach,  gnèitheil. 
Vix,  adv.  Air  eiginn,  's  gann. 
Ulceratio,  s.  Briseadh  a  mach,  cneadh. 
Ulcero,  -are,  v.  a.  Bris  a  mach,  steinlich. 
Ulcerosus,  adj.  Cneadhach,  Ian  chneadhan,  creuchd- 

ach. 
Ulciscor,  -I,   V.  dep.     Dioghail,   thoir  aicheamhal 

deth. 
Ulcus,  «.  Cneadh,  creuchd,  lot. 
Uliginosus,  adj.  Fliuch,  àitidh,  uisgidh. 
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Uligo,  s.  Flichcni'lid,  uitidlirailiil. 

Ullus,  adj.  Aoii,  iion  air  bitli. 

Ulmaiuum,  s.  Doire,  Icuiiihaii. 

Ulmiìl's,  titlj.  Li'ainlianacli. 

Ulml's,  «.  Luamliaii,  cnuin-lcanilmiri. 

Ulna,  «.  Làmli,  gàirilcan. 

Ultehioh,  adj.  Air  an  taobh  tliall. 

Ultkhr'!),  adv.  Ki  's  faille  tliall. 

Ultio,  a-.  Diogliladli,  (lioghalta$. 

Ultou,  s.  Dio^lialtuiclie,  fear-dioglilaidh. 

\J LTix A,  prej).  Tliall,  air  uii  taubh  eile. 

Ultua,  adv.  A  bliàrr,  os  burr. 

Ultko,  adv.  Lc  sluior  tlioil. 

Ulva,  s.  I'eiir-locliain. 

Ulola,  *.  Cuiiibachag,  cailleach-oidlichc. 

Ululatcs,  s.  Ullliartaicli,  beuclidaicli. 

Ululo,  -ahe,  v.  n.    Dean  ult'hartaicb,  dean  corali- 

artaicb,  sgal. 
Umbella,  s.  Sfjailean. 
Umbilicus,*.  Inilcag  ;  media  pars:  lueudhon,  im- 

leag,  buillsgeaD. 
Umbo,   s.     Cop,    copan,    cnap,    bucaid  ;    scutum  : 

sgiatli. 
Umbra,  «.    Sgàileadh,  sgùil,  dubhar  ;  nubes  .•  neul  ; 

apparilio :  sealladh,  taisbeanadh  ;  spcctnnn  :  taibhs, 

taibhsc. 
Umbraculum,  «.  Sgàilean. 
Umbraticus,  ad).  Suarach,  neo-luaclimlior. 
Umbratilis,  adj.  Dlombair,  uaigneach. 
Umbrifer,  adj.  Sgiiileach,  dubharach. 
Umbro,  -are,  v.  a.  Tilg  sgàile. 
Umbrosus,  adj.  Sgiiileach,  dubharach. 
Una,  adv.  Maille  fi,  maraon. 
Unanimis,  adj.   Aon-inntinneach,  aon-sgeulach. 
Unanimitas,  s.  Aon-toil,  aon-inutinn,  aonachd. 
Uncia,  s.  Unnsa. 
Uncialis,  adj.  Unnsach. 
Unciatim,  adv.  'N  a  unnsachan. 
Uncinatus,  adj.   Crom,  crotach. 
Unciola,  «.  Unnsa  bheag. 
Unctio,  s.  Ungadli. 
Unctok,  s.  Fear-ungaidh. 
Unctum,  *.  Sògli,  ròic. 
Unctuka,  «.  Ungadh. 
Uncus,  s.  Croniag,  dubhan. 
Uxcus,  adj.  Cam,  dubhanach,  crom. 
Unda,  s.  Tonn,  onfhadh  ;  aqtta  :  uisge. 
Undatim,  adv.  Mar  thonnan. 
Unde,  adv.  Co  as,  cia  as ;  qumnodo :  cia  mar,  cionn- 

us. 
Undeceni,  adj.  Aon  deug. 
Undecies,  adv.  Aon  uair  deug. 
Undecim,  adj.  Aon  deug. 
Undecimus,  adj.  Aon  deugamh. 
Undecunque,  adv.  Cia  as  air  bith. 
UsDEXi,  adj.  Aou  deug. 

Undeoctaginia,  adj.  Tri  fichead  's  a  naoi  deug. 
Undeviginti,  adj.  Naoi  deug. 
Undo,  -are,  v.  a.  ct  n.  Eirich  'n  a  d'  thulnn,  goil ; 

superjiue  :  tuilich,  cuir  thairis. 
Undosus,  adj.  Tonnach,  stuadhach. 
Unguo,  -ere,  v.  a.  Buaichd,  ung,  smeur. 


Unguen,  s.  Ungadh,  ùillcadh. 
Ungubntarius,  «.  Ceannaichc  ùillidli. 
Unguentatus,  adj.  Ungtu,  spiosruiclite. 
Un(ìuentum,  «.   rngadli,  spiosradli. 
Unguiculus,  s.  lon(,'H  lag. 
Unguinosus,  adj.  L'illidli,  ùilleach,  olacli. 
Unguis,  ».  longu  ;  bvvis  :  ladliar  ;  er/uis  :   brog. 
Ungulo,  s,  longa. 
Unicalamus,  adj.    Aon   sràbhach,  aon  chuinnleiii- 

cach. 
Unicolor,  ad/.  Aon-dalhach. 
Unicornis,  adj.  Aon-adhartach. 
Unicus,  adj.   Aon  ;  primus  :  prionih,  ccud  ;  umatus  : 

gràdhach,  ionraliuinneacli,  ionmhuinn. 
Unigena,  A'.  Aon-ghin. 
Unio,  *.  Uinnean. 
Unitas,  s.    Aonadh,    aonachd  ;    concordia  :    comh- 

chòrdadh. 
Uniter,  adv.  Comhluath. 
Universalis,  adj.  Uile,  coitchionn. 
Universitas,  s.  lonilan,  coitchiunnachd. 
Universus,  adj.     Vide  L'nivcrsidis. 
Unoculus,  adj.  Aon-suileach. 
Unuuam,  adv.  Aig  uair  's  am  bith. 
Unus,  adj.  Aon. 

Us'usQuisuuE,  arij.  Gach  uile,  gach  aon. 
Vocabulum,  s.    Ainm,  focal;    substanlivus :    ainm, 

ainm-fhocal. 
Vocalis,  adj.  Guthach,  fonnmhor. 
Vocalis,  adj.  Foghair,  faoghar. 
VocALlTAS,  s.  Guthmliorachd. 
VocATOR,  s.  Fear-gairm,  fear-cuiridli. 
VocATUs,  s.  Gairm,  sumanadh. 
VociFERATio,  s.  Glaodh,  glaodhaich,  sgairtich. 
VociFERO,  -are,  v.  n.  Glaodh,  eigh. 
A'oco,  -A  RE,  V.  a.    Ainmich  ;    ad  eiim   voco :    gairm, 

gairm  fi ;  cita  :  sumain,  gairm  gu  cùirt  ;  provoca  : 

brosnuich  ;  invita  .•  cuir,  thoir  cuireadli. 
VocuLA,  «.  Focal  beag. 
VoLA,  s.  Dearna. 

VoLATicus,  adj.  Luasganach,  siùbhlacti. 
VoLATiLis,  adj.  Itealach,  ag  itealaich. 
Volatura,  s.  Itealaich. 
VoLGioLUM,  s.  Còmhnardaiche. 
VoLiTO,  -ARE,  V.  freq.   Itealaich,  falbh  air  iteag. 
VoLO,  -ARE,  v.n.  Itealaich  ;  Jistina  :  greas,  ruith. 
VoLO,   -VELLE,  V.  irreg.    Bi   toileach ;    ciipe :  iarr, 

togair  ;  fave  :  nochd  deadh-ghean,  bi  fàbhorach. 
VoLO,  s.  Saighdear  saor  thoile. 
VoLSELLA,  s.  Greiniiche,  spioladair. 
VoLUBiLis,  «K^'.  Rothach,  so-folaidh;  eloquens:  luath- 

bheulach,  deas-bhriatltfach  ;  mtUabilis  :  mùiteacfa, 

caochlaideach. 
VoLUBiLiTAs,  s.  Dol  mu  'n  cuairt,  rothachd  ;  muia- 

hilitas  :  niùiteaohd,  neo-sheasmhachd ;  doquentia  : 

briathracltas,  deas-bhriathrachd,  lonais. 
VoLUCER,  adj.  Luatli,  sgiathach,   siitbhlach  ;    letis  : 

luaineach,  mùìteach,  caochlaideach. 
VoLUCRis,  adj.  Ian,  eun,  beatliach  sgiathach. 
VoLUMEN,  s.    Filleadh,  cuairsgeadh ;    serpcntis:  fill- 

cadh,   dul ;  iomus :  roi,  rola  ;   anj'ructus  :  tionnd- 

adh  ;  u)ida  :  tonn. 

6L2 


USQ 


100-1. 


VUL 


VoLUNTARius,  adj.  Toileach,  deònach. 
Voluntas,  s.    Toil,  iarrtas  ;  /awr  .•    deadh-ghean, 

deadli-thoil ;  ncitsus  :  seadh,  ciall,  brigh  ;  testamen- 

turn  :  tioninadh. 
Volvo, -EKE,  «;.  a.    Cuairsg,  rol ;  jacta:  luaisg,  tilg 

suas  ;  coffita  :  beachdaich,  meòraich. 
VoLUPTARius,  adj.  Feòlmhor,  sòghmhor,  macnusach. 
VoLUPTAs,  s.  Toil-inntinn,  solas  ;  libido  :  feòlrahor- 

aclid,  mi-stuamachd. 
VoLUPTUOsus,  erf/.    Vide  Voluptarius. 
VoLUTATio,  «.  Aornagain,  aornagail,  roladh. 
VoLUTO,  -ARE,  v.frcq.     Vide  Volvo. 

X"''^^'!*.  Sochd,  sochdach. 

VOMIS,   J 

Vomica,  s.  longrachadh,  at,  mam. 

VoMiTio,  s.  Diobhuirt,  sgeith. 

VoMiTOU,  *.  Fear-diobhuirt,  fear-sgeith. 

VoMiTORius,  adj.  Sgeitheach. 

VoMiTUS,  s.  Diobhuirt,  sgeith. 

VoMO,  -ERE,  V.  n.  Diobhuir,  sgeith. 

VoRACiTAS,  s.  Clocras,  gionachd,  glamaireachd. 

Vorago,  s.     Vide  Vortex. 

VoRAx,  adj.  Ciocrach,  gionach,  craosach. 

VoRO,  -ARE,  V.  a.  Glut,  sluig  suas. 

VosMETiPSE, /)ro?!.  Sibh  fèin. 

VoTivus,  adj.  Bòideach. 

VoTUiM,  s.  Moid,  bòid ;  desiderium :  iarrtas,   deigh  ; 

promissio:  gealltanas. 
VovEO,  -ERE,  V.  a.  Bòidich,  tboir  moid. 
Vox,  s.    Guth  ;    sonitus :    fuaim  ;    accentus :    fuaim, 

guth-fliuaim  ;  verbum  :    focal,   briathar;  conversa- 

tio :  conaltradh,  còmhradh. 
Upilio,  «.  Aodhair,  cibear,  buachaille  chaoracb. 
Upupa,  s.  Geimhleag. 
Urbanitas,  «.    Teachd   beò   am   baile ;    civilitas: 

aoidhealachd,  siobhaltachd. 
Urbanus,  adj.  A'  tàrah  am  baile ;  affabilis :  aoidh- 

eil,  suairc,  siobhalta,  modhail. 
Urbs,  s.  Baile,  cathair. 
Urceus,  s.  Soitheach  uisge,  crogan. 
Uredo,  s.  Losgadh,  dàthadh. 
Ureter,  s.   Piob-fhuail. 
Urgeo,  -ere,  v.  a.    Brosnuich,   cuir    thuige,    sparr ; 

excifa :  brosnuich,  bruidich  ;  ange  :  leir,  pian,  sàr- 

uich. 
Urigo,  s.   Leigh-losgadh. 
Urina,  s.  Mùn,  fual. 
Urinator,  s.  Dubh-shnàmhaiche. 
Urino,  -are,  v.  a.  Snàmh  fo  'n  uisge. 
Urna,  s.  Soitheach  uisge,  crogan. 
Uro,  -ere,  v.  a.  Loisg,  tadaidh,  cuir  'n  a  thelne ;  corn- 
prime:  teannaich,  goirtich. 
Ursa,  s.  Mathan  boirionn,  math-ghamhuinn  boirionn. 
Ursus,  s.  Mathan,  math-ghamhuinn. 
Urtica,  s.  Eanntag,  deanntag. 
Urus,  s.  Darah  allaidh,  damh  fiadhaich. 
Usitate,  adv.  Gu  cleachdach,  gu  coitcliionn. 
UspiAM,  adt\  An  ait  air  bith,  an  ionad  air  bith  ;  ali- 

cubi :  an  àit'-eigin. 
UsQUAM,  adv.    An  ait'  air  bith,  a  dh'  ait'  air  bith. 
UsauE,  adv.  Daonnan,  an  còmhnuidh  ;  ad :  gu,  gu 

ruig. 


UsQUEQuo,  adv.  Gu  ruig  sin. 

UsTio,  s.  Losgadh. 

Ustor,  s.  Loisgeadair,  fear-losgaidh. 

Usucaptio,  s.  Coir,  seilbh. 

UsuRA,  s.  Cleachdamh,  mealtuinn  ;  /ceneratio  .-  riadh, 

ocar. 
UsuRARius,  adj.  Cleachdach. 
UsuRPATio,  s.  Glacadh  seilbh,  foireigneadh ;  usus: 

cleachdadh. 
UsuRPO,  -ARE,  i\  a.  Cleachd,  ùisnich;  possessiones 

corripe :  glac  seilbh,  dean  foireigneadh. 
Usus,    *.     Cleachdadh,    nos,    àbhaist ;    commodum  : 

buannachd,  tairbhe  ;  mos :  nos,  cleachdadh,  gnàths  ; 

7iecessitudo ;  feum. 
Ut,  adv.    Mar,   eadhon  mar  ;  quia :    do  bhrigh,  a 

chionn  ;  tale :  amhuil ;  quoniam  :    do  bhrigh,    air 

son  ;  quomodo  :  ciamar,  cionnus. 
Utcunque,  adv.  Ciamar  's  am  bith. 
Utensile,  s.  Inneal,  ball-àirneis. 
Uter,  adj.  Co  dhiubh. 
Uter,  s.  Aotroman,  eutroman,  bola. 
Uterculus,  s.  Brù  bheag. 
Uterlibet,  ad/.  Do  roghuinn. 
Uterque,  adj.  Le  cheile,  an  dithis. 
Uterus,  s.  Bolg,  niachlag ;  venter  :  brù,  bolg. 
Uti,  adv.     Vide  Ut. 

Utilis,  adj.  Feumail,  tarbhach,  buannachdail,  maith. 
UriLiTAs,  s.  Buannachd,  tairbhe,  feum,  maith  ;  ser- 

vitium :  seirbheis,  frithealadh. 
Utinam,  adv.  B'  fhcarr  leam. 
Utique,  adv.  An  sin  ;  quidem :  gu  dearbh,  gu  cinnt- 

each. 
Utor,  -UTI,  v.  dep.  Cleaclid,  ùisnich  ;  es  familiaris  : 

bi  eòlach  air. 
Utpote,  adv.  A  chionn,  do  bhrigh,  air  son. 
Utquid,  adv.  C  air  son. 
Utricularius,  «.  Piobair. 

Utrinque,  adv.  Air  gach  taobh,  air  an  da  thaobh. 
Utro,  adv.  Ceana. 
Utroque,  adv.  Do  'n  da  thaobh. 
Utrum,  adv.  Co  dhiubh,  co  aca. 
UvA,  s.    Fion-dhearc,  fion-chaor  ;  racemus ; 

bagailt,  gagan ;  bacca  :  dearc,  dearcag. 
Uveo,  -ere,  v.  n.  Bi  flinch,  bi  àitidh. 

_T  '  i-  adj.  Fliuch,  uisgidh,  àitidh. 

UviDus,      )     •'  '       &      > 

Vulgaris,  a<^'.    CoitcbJonn,  cumanta;  viUs :  suar- 

ach,  tàireil,  iosal. 
Vulgator,  s.  Foillseachair. 
VuLGATUs,  adj.  Coitchion,  cumanta. 
VuLGO,  -ARE,  V.  a.  Foillsich,  sgaoil  mu  'n  cuairt. 
VuLGO,  adv.  Gu  coitchionn,  gu  cumanta. 
VuLGUS,  s.  Gràisg,  pràbar. 
VuLNERARius,  s.  Leigh,  fear-leighis  leòn. 
VuLNERATio,  s.  Loon,  ciùrradh,  goirteachadh. 
VuLNERO,  -ARE,  v.  a.  Leòn,  ciìirr,  goirtich. 
Vulnificus,  adj.  A'  leònas,  a  chiùrras. 
VuLNus,   s.     Leon,    ciùrradh ;   dolor:    gain,   pian; 

damnum:  calldachd,  diobhail. 
VuLPECULA,  $.  Sionnach  og. 
VuLPES,  s.  Sionnach,  balgaire,  giUe-màrtuinn. 
VuLPiNus,  adj.  Cealgach,  cuilbheartach. 
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VuLSURA,  t.  Tarruing,  splonadli,  spioladh. 
VuLTUOSL's,  adj.  Gruaniufli,  goilk-ucli. 
VuLTUR,  s.  Fang,  prcacliaii  ingiicacli,  tithcacli  garbh. 
VuLTURiNus,  attj.  I'lvaclmnach. 
VuLTUs,  *.  Gnùis,  iighttidli,  aodann ;  aspectus :  seall- 
adti,  cultoi». 


Vulva,  ».  Machlag,  bolg. 
UvoR,  s.  UiggidliL'uchd,  àitidheachd. 
Uxor,  t.  Ik-an,  buan-phoiida. 
UxoKct'LA,  »•.  Ik'anag,  hcati  bheag. 
UxoRcuLo,  -ARE,  f.  u.  Dcaii  bcaii. 
UxoRiuii,  adj.   Mca«ail  mu  inhnaoi. 


XYL 

XENIUM,  *.  Tiodhlac,  giblit. 
XiPiiioN,  s.  Spuirse,  lus-leusaidii. 
Xylin'lm,  s.  Aodach  canaich. 


XYS 

Xylinus,  adj.  Do  dh'  aodach  canaich. 
Xylon,  s.  Aodach  canaich. 
Xystum,  *.  Sràid  eadar  da  sheòmar. 


ZIN 

rjr AMIA,  s.  Calldachd,  call,  dolaidh. 
JLj     Zelotypia,  s.  Eud. 
Zelotypus,  adj.  Eudmhor. 
Zephyrus,  s.  Gaoth  an  iar. 
Zeus,  s.  Jupiter. 
Zingiber,  s.  Dinnsear. 


ZYT 

Zona,  s.  Crios,  bann  ;  terra :  cuairt. 
ZoNARius,  s.  Criosadair,  fear  dèanaimh  chrios. 
Zonula,  s.  Crios  beag,  bann  bheag. 
Zoster,  s.  Ruiceanan. 

Zythus''  f  *'  ^^^""'  '^''""  '^^°''  '^^o"'- 
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RABIIADAIK,  -E,  -EAN,  K.  »1.  A  titer:  qui 
citat.   C.  S. 

llAc-BiiALACii, -AicHE,  s.  III.  A  lubbcT  :  igiiavus 
quis.   C.  S. 

Rau-biiaralacii, -AICHE,  «K^'.  Opiniouativc '.  per- 
tinax.  C.  S. 

Rag-bhahalacud,  s./.  ind.  Positiveuess  :  pcrtina- 
cia.   C.S. 

Rac-bheart,  -eiht,  «.  m.  Induration,  obstinacy  : 
obstinatio.  C.  S. 

Rag-mhuikealas,  -ais,  s.  m.  Contumacy  :  contu- 
macia.  C.  S. 

RÀNAICHE,  -EAN,  s.m.  A  bcllowcr,  roarer:  qui  mu- 
git,  vel  claniator.  C.  S. 

Raxnsachail,  -e,  adj.  Inquisitive  :  noscendi  cupi- 
dus.   C.S. 

Re-chearcai.l, -AILL, -AN',  s.  «i.  Ha!o  :  lialo.  C.S. 

Reiceadaireacud,  s.  f.  ind.  ^lerchandize,  com- 
merce :  mcrcatura.   C.  S. 

Reidh-chaubadair,  -e,  -EAN,  s.  m.  Hackne}'  coach- 
man :  rhedarius  locatus.   C.  S. 

Ueòdhtachd,  *.y;  ?'«</.  Algidity:  algor.   C.S. 

Reubanxach, -AicHE,  a<//.  Piratical:  piraticus.  C. 
S. 

ReUL-CHEARBACH,    Ì    -LTAK-CEARBACH,veI-SEACH- 

Redl-sheachrain,  J    RAIN,  s.f.    Comet :   cometa. 

C.S. 
Reul-chuairt,  -e,  -EAN,  S.f.  Orbit :  orbita.   C.  S. 
Reul-dhruidh,  -e,  -EAN,  s.  m.    Astrologer  :  astro- 

logus.   C.  S. 
Reul-fheascair,  s.f.  Evening  star  :  Stella  vesper- 

tina.   C.  S. 
Reusosach,  -aiche,  adj.  Argumentative  :  argumen- 

tis  eliciendus.   C.  S. 
Reusoxtachd,  s.  f.  ind.    Conscionableness :  aequi- 

tas.  C.S. 
lliAX-ATHARRACHADH,  -AiDH,  *.  lit.  Inversion  :  in- 

versio.   C.  S. 
RiBHiD,  -E,  -EAN",  S.f.     Vide  Ribheid,  Diet. 
RiBHiDEACH,  -EicHE,  odj.     Vide  Ribhideach,  Diet. 
Ridirich,   -drichidh,    Ù,   V.  a.     Knight :  equitcm 

crea.   C.S. 
RiGii-FHÈiN'NEACii,  -Eicn,  s.  I».  Generalissimo  :  im- 

perator  primarius.   C.  S. 
KiGHisN,  -ÌGHNE,  adj.    Rigid,  contumacious:  rigi- 

dus,  contumax.   C.  S. 
RiNSEACH, -EicHE,  «f^'.  Cuspidatcd  :  cuspidatus.  C. 

S. 
RiomiAGACH,  -AiciiE,  (idj.  Barbed  :  barbatus.  C.  S. 


RioBAGAiCH,  -IDH,  u,   v.  a.    Barb:   borbaju  indue. 

C.S. 
RiocuDALACHD,  A.  /.  ind.    Portliness  :  corporis  dig- 

nitas.   C.  S. 
RiocHu-BiiKiATiiAR,   -AIR,  -TiiHAN,  t.  m.    Meta- 
phor :  metaphora.   C.  S. 
RiocuD-BHRiATiiHACH,  -AICIIE,  adj.  Metaphorical : 

translatitius.   C.  S. 
RiocHD-DiiEALBHACii, -AiciiE,  «^.  Mosaic :  tesstla- 

tus.   C.  S. 
RioGiiACHDAiL,  -E,  adj.  National :  ad  iiatioucm  per- 

tinens.   C.  S. 
RÌOMHAICH,  -IDH,  H,  v.  a.    Grate,  set  oft":  cohones- 

ta.   C.  S. 
RoGiiASN,  -AiNN,  -AX,  s.  in.  Choice  :  optio.   C.  S. 
RoGHAXxACHD,  S.f.  iiid.    Prcferableness  :  qualitas 

rei  anteponendffi.   C.  S. 
RoiBEAG,  -EiG,  -AX,  *./.   MustBchc  :  labri  superni 

barba.   C.S. 
Roi.MH-ABUiCH,  -E,  adj.  Precocious  :  precox.   C.  S. 
RoiMii-ABuicnEAD,  -EjD,  S.m.  Prccociousness :  pri- 

cocitas.   C.  S. 
RoiMH-Aix.MicH,  -iDii,  H,  V.  a.    Prenomiiiate  :  prae- 

nomina.   C.  S. 
RoiMii-AiTHRisEACH, -EICUE,  a4/".  Prcdictive  :  prae- 

dicens.   C  S. 
RoiMH-Ao.M,  -AIDH,  K,  v.  a.    Prcdispose  :  ante    dis- 
pone. C.  S. 
RoiMH-AOMADH,  -AIDH, »'. »«.  etpres.part.  v.  Roimh- 

aoni.  Predisposition  :  ante  dlsponendi  actus.   C.  S. 
RoiMH-BiiAsAicH,  -IDH,   H,  V.  II.  Prcdeccasc  :  ante 

alium  niorire.   C.  S. 
RoiMH-BHACAiL,    -E,    odJ.   Preclusive:  pra-cludens. 

C.S. 
Roi.Mii-BHARAiL,  -E,  -EAx,  *./.  Presentiment:  prae- 

sententia.   C  .S". 
RoiMH-BHEATHA,  jW.  I  s.  /     Pre-cxistencc  :    pra;- 
RoiMH-BiiiTH,  -E,         j       existentia.   C.  S. 
RoiMii-BHREiTH,  -E,  -EAN,  S.f.  Prejudgment :  pra;- 

judicandi  actus.   C.  S. 
RoiMH-CHAOCHAiL,   -IDH,   R,    V.   ti.     Vide    Roimh- 

bhàsaich. 
Roi.MH-CHÀRADH, -AIDH,  s.  »j.  Predisposition  :  ante 

dispositio.   C.  S. 

ROIMH-CHIALLACHADH,    -AIDH,    S.    m.    et  prCS.  part. 

V.  Roimh-chiallaich.     Presigiiification  :    priesigniti- 
caudi  actus.   C.  S. 
lloiMH-CHiALLAiCH,  -IDH,  H,  f.  a.  Prcsignify  :  prae- 
significa.   C.  S. 
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RoiMH-cHOMAiRLiCH,  -IDH,  H,  f.  a.  Preadvisc  :  prac- 

nione.  C.  S. 
RoiMH-CHLUiCH,  -E,  -EAN,  s.f.  Prcludc  :  preelusio. 

as. 

RoiMH-cHNUASACHADH,  -AiDH,   s.  m.    Premedita- 
tion :  prameditatio.  C  S. 
RoiMH-CHREiD,  -DH,  R^  v.a.  Prcsume  :  conjice,  reare. 

as. 

RoiMH-CHÙis,  -E,  -EAN,  S.f.  Prelude:  prselusio.  C. 
S. 

RoiifH-CHÙMHNANT,  -AiNT,  -AN,  s.  7)1.  Precontract : 
pactio  antecedens.  C  S. 

RoiMH-CHÙMHNANTACH,  -AicHE,  adj.  Precontract- 
ed :  pactione  antecedente  firmatus.   C  S. 

RoiMH-CHUNNuiL,  -E,  -EAN,  S.f,  Premonition  :  prae- 
monitio.  C.  S. 

RoiMH-DHEALBH,  -EiLBH,  -AN,  s.  m.  Preform :  for- 
ma ante.  C.  S. 

RoiMH-EADRADH,  -AIDH,  s.  7».  Forcnoon  :  tempus 
antemeridianum.  C.  S. 

RoiMH-FHEUCH,  -AIDH,  ii,  v.  a.  Precaution  :  prceca- 

ve.  as. 

RoiMH-FHEUMAiL,   -E,  adj.  Prerequisite :  ante  ne- 

cessarius.   C.  S. 
RoiMH-FHiosRACHD,  5.  f.  Ì7id.  Prescnsion  :  praesen- 

sio.  as. 

RoiMH-FHÌRiNNEAN,  s. pi.  Premises:  praemissa.   C. 

S. 
RoiMH-GHABH,  -AIDH,  R,  V.  a.  Anticipate:  anteca- 

pe.  C.S. 
RoiMH-GHABHAiL,   s.  Tìì.  ct  pres.  part.  V.    Roimh- 

ghadh.    Anticipation  :  antecapiendi  actus.   C.  S. 

ROIMH-GHEALLADH,  "AIDH,  -EAN,  S.  Wi.  Pre-CngagC- 

ment :  obligatio  antecedens.   C.  S. 
RoiMH-GHLAC,  -AIDH,  R,  V.  a.     Vide  Roimh-gliabh. 
RoiMH-GHOiLE,  s.  f.   Antcstomach  :   stomachi  pars 

anterior.  C.  S. 
RoiMH-GHOiREAS,  -Eis,  s.  ììì.  Prerequisite  :  ante  ne- 

cessaria.   C.  S. 
RoiMH-iARR,  -AIDH,  R,  V.  a.  Prcrcquire  :  quare  an- 
te. C.S. 
RoiMH-iMEACHD,   s.  f.  itid.  et  pres.  part.  V.  Roinih- 

imich.    Precedence  :  prsecedendi  actus.   C.  S. 
RoiMH-iMiCH,   -IDH,    R,   V.  ?i.    Prcccdc :    praecede. 

C.S. 
RoiMH-iNNSEACH,  -EICHE,   odj.    Predictivc  :  prsdi- 

cens.   C.  S. 
RoiMH-iNNSEAR,   -EiR,  -AN,  s.  7)1.    Prcdictcr  :  prae- 

dictor.   C.S. 
RoiMH-ioNNSUiCH,  -IDH,  R,  r.  Of.    Preinstruct :  ante 

institue.   C.  S. 
RoiMH-i-AiMH,  \oJj.    Prelusive:  ad  exordium 

RoiMH-fcAiMHEACH,  J     pertincns.  C.  S. 
RoiMH-MHEiRBHEADH,   -IDH,  s.  771.     Predigestion  : 

digestio  ante.  C  S. 
RoniH-MHÌNicH,  -IDH,  R,  f.  o.     Premise,  preface: 

prooemiare.   C.  S. 
RoiMH-'NiTHE,  s.  jo/.  Premiscs  :  praemissa.   C.S. 
RoiMH^oiDHlRPlCH,  -IDH,  R,  V.  a.  Preoccupj' :  prae- 

occupa.   C.  S. 
RoiMH-RÀDHACH, -AICHE,  o(^'.    Prefatory:  ad  prae- 

fationem  pertinens.   C.  S. 


RoiMH-RUiTHEACH,  -EICHE,  od/.    Prccursorj' :  prae- 

currens.  C.  S. 
RoiMH-SHA.MiiLACHAiL,  -E,  afi/.  Prcfigurative  :  prae- 

figurans.  C.  S. 

ROIMH-SHAMHLAICH,      -IDH,     R,     V.     Of.      Presignifv  : 

praesignifica.   C.  S. 

ROIMH-SHEALBH ADAIR,  -E,    -EAN,    S.  7)1.     PrCpOSSCS- 

sor :  pracoccupator.  C.  S. 

ROIMH-SHEÒMAR,    -AIR,    -MRAICHEAN,  S.  7)1.      Anti- 

chamber  :  anterius  conclave.   C.  S. 

RoiMH-SHOCRACHADH,  -AIDH,  s.  1)1.  et  pres.  part.  V. 
Roimh-shocraich.  Pre-establishment :  praestituen- 
di  actus.   C.  S. 

RoiMH-sHoCRAicn,  -IDH,  R,  v.  a.  Pre-establish  : 
praestitne.   C.  S. 

RoiMH-THAiSBEAN,  -AIDH,  R,  f.  w.  Prcludc:  prac- 
lude.  C.S. 

RoiMH-THEAGAiSG,  -IDH,  R,  V.  a.  Pre-instruct :  pra;- 
stitue.   C.  S. 

RoiMH-STEiDHicH,  -IDH,  R,  V,  a.  Prcmisc  :  prsfare. 
C.  S. 

RoiMH-THioNNSGAiN,  -IDH,  R,  V.  a.  et  w.  Premedi- 
tate :  praemedita.  C.  S. 

RoiMH-THioNNSGAiNEACH, -EicHE,a^'.  Premeditat- 
ed :  praemeditatus.   C.  S. 

ROIMH-THIOXNSGNADH,   -AIDH,  S.  17).  et  preS.  part.  V. 

Roinih-thionnsgain.  Pre-meditation  :  praemeditan- 

di  actus.  C.  S. 
RoiMH-THRÀTHAiL, -E,  o<//'.    Premature:  prsematu- 

rus.   C.  S. 
RoiMH-uiDHEAMAicH,   -IDH,    R,  f.  a.     Predisposc : 

ante  dispone.   C.  S. 
RoiNN-cuAiRT,  -E,   -EAN,  S.f.    An  arch  :  arcus.  C. 

S. 
RoiNN-PHÀiRTicH,  -IDH,  R,  V.  71.   Partake  :  partici- 

pa.  S.  C. 
RoNNACH,  -AicH,  s.  m.     Vide  Rannach,  Diet. 
RÒSLADH,  -AIDH,  *.  711.  Assation  :  assatio.  C.  S. 
RuADH-CHAiLCEACH,    -EICHE,   adj.     Ochreous :  ad 

ochram  pertinens.   C.  S. 
RuAMHARAiCHE,  -EAN,  s.  71).    A  delver :  pastinator. 

C.  S. 
RvvASACHi),  s.f.  ind.    Pragmaticalness  :  insulsitas. 

C.  S. 
Rligheachdail,  -e,  ad/.    Pertinent :  pertinens.   C. 

S. 
RÙISG-CHÒMHDAICH,  -IDH,  R,  V.  a.     Incrust :    in- 

crusta.   C.  S. 
RuiGsiNNEACH, -EICHE,  o(^'.  Acccssiblc  :  cui  acces- 

sus  patet.   C.  S. 
RÙISGTEACHD,  s.  f.  iTid.    Obnoxiousness  :  qualitas 

rei  obnoxiae.   C.  S. 
RÙISG-CHÒMHDACH,  -AiCH,  «.  lit.   Incrustation  :  in- 

crustatio.  C  S. 
RuiTH-ANALACH,  -AICH,  s.  til.    fifeattilessness  :  an- 

helatio.  C.S. 
RuiTH-ioNGRACH, -AiCH,  s. /n.  Ichor  :  pus.  C.S. 
RuiTHTEACH,  -EICHE,  adj.  Flowing  :  affluens.   C.  S. 
RuiTHTEiL, -E,  a^'.  Lickerous :  delicatulus.   C.S. 
RÙN-AIMHLEIS,  s.  7)1.     Intrigue :    vaframentum.   C. 

S. 
RÙTHAG,  -AiG,  -AL,  S.f.  A  crab  :  cancer.  C.  S. 


SEA 
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SÀCRAMAIDEACH,  -eiche,  adj.  Sacraracntal : 
ad  sacruiuc'iituiii  &|)ectuiis.    C.  S. 
Sagartalaciid,  s.  f.  ind.    Pricstlincss  :  saccrdotii 

similitudo.   V.  S. 
Saidealtas,  -ais,  s.  m.   Boshfulness :  pudicitia.  C. 

S. 
Saighdearach,   -aiche,  adj.    Military:    roilitoris. 

C.S. 
Saichdearail,  -e,  adj.    Vide  Saighdcireil,  Diet. 
Saigiieadacii,  -AiciiE,  adj.  Vide  Saighdcach,  Diet. 
Sailchead,  -eid,   s.  m.    Drossiness  :  spurcities.    C 

S. 
Saillteach,  -eiciie,  adj.     Vide  Saillte,  Diet. 
Salansach,  -AICIIE,  adj.   Lixivial  :  lixivius.   C.  S. 
Salann-fuail,  s.  7/1.    Sal-amruoniac  :  sal-ammonia- 

cus.   C.  S. 
Salcharachd,  s.  f.  ind.    Slovenliness :  sordes,  im- 

mundities.   C.  S. 
Samhladair,   -e,   -ean,  «.  m.    Imitator :  imitator. 

C.S. 
Sanasail,  -e,  adj.     Vide  Sanasach,  Diet. 
Sanasair,  -e,  -ean,  *.  m.  Monitor  :  monitor.  C.  S. 
Saobii-ciiar,  -uiR,  1  s.m.  A  job  ires 

Sgobh-ghsotiiacii, -Aicn, -EAK,  j      lucrosa.   C.S. 
Saogiialacii,  -AlciiE,  adj.  Worldly  :  mundanus.  C. 

S. 
Saoghalachd,  s.  f.  ind.    Worldliness  :  avaritia.   C. 

S. 
Saoilseanach,  -aiche,  adj.  Imaginant :  imaginans. 

C.S. 
Saoithreach,  -eicii,  -ean,  s.m.    1.  A  churl:  pro- 

tervus  quis.  C.  S.     2.  A  labourer  :  opifex.   C.  S. 
Saoraciid,  s.f.  ind.  Cheapness  :  vilitas.   C.  S. 
Saoradair,   -e,   -ean,  «.»1.     Liberator:  liberator. 

C.S. 
Saohsaciid,  s.f.  ind.     Vide  Saorsa,  Diet. 
Saotiiraciiail,  -e,  adj.   Toilsome,  laborious:  labo- 

riosus.   C.  S. 
SÀRACiiAit,  -E,  adj.  Onerous  :  onerosus.   C.  S. 
SÀR-GHOILEACH,  -EICHE,  adj.  Insatiable :  insatiabi- 

lis.   C.S. 
SÀR-GHOILEACHD,  S.f.  ind.    Insatiablcnesg :  cupidi- 

tas  insatiabilis.   C.  S. 
Seabhaidich,  -idh,  sh,  v.  n.     Vide  Seabhald,  v. 

Did. 
Seachnair,  -e,  -ean,  s.  m.  Avoider :  qui  alium  fu- 

git.  C.  S. 
Seachraxaich,  -idh,  sH,f.  n.  Vide  Seachrain,  Diet. 
Seadhachail, -E, a(^'.  Implicative:  implicans.  C.S. 
Seadhaich,  -idh,   sh,  v.  a.  et  w.    Signify,  involve  : 

significa,  involve.   C.  S. 
Sealbhachail,  -e,  adj.  Inheritable  :  jure  haeredito- 

ris  acquirendus.   C.  S. 
Sealbhachd,  s.f.  ind.     Vide  Sealbhadias,  Diet. 

Vol.  II. 


Sealbh-dhlighe, -EACHAN,  «./.   Inheritance:  lue- 

rcditas.   C  S. 
Sealhii-giilacadair,  -e,  -EAN,  t.m.  Impropriator: 

occupator.   C  S. 
Sealbh-giilacadh, -AiDH, ». m.  Occupancy:  occu- 

patio.  C.  S. 
Seanachasail, -B,  oc^'.    Narrative:  enarrans.  C.S. 
Seana-giiille, -ean,  «.  m.  Bachelor:  coclebs.  C.S. 
Seanaireacu,  -eiciie,  adj.    Senatorial:  senatoriuB. 

C.S. 
Sean-giiilleachd,  s.f.  ind.  Bachelorship:  coeUba- 

tus.   C.  S. 
Seann-sgeulach,  -aiche,  ad;'.  Legendary:   ad  fa- 

bulas  antiquas  pertinens.   C.  S. 
Searbh-chainnteach,    -eiche,    adj.    Maledicent : 

maledicens.   C.  S. 
Searbh-ciiainsteachd.s./.  t>K/.  Maledicency:  ma- 

ledicentia.   C.  S. 
Seakbhlachd,  s.f.  ind.     Vide  Searbhachd,  Diet. 
Seargadair,  -e,  -ean,  s.  m.    Languislier  :  langue- 

sccns  quis.   C.  S. 
Seasaimh,  s.     Vide  Seasamh,  Diet. 
Seasgachd,  s.f.  ind.  Barrenness  :  infcccunditas.   C. 

S. 
Seasgta,  adj.  Juicelcss :  exsuccus.  C.  S. 
Seilbheaciiail,  -e,  adj.   Possessive  :  possidens.  C. 

Seilbh-ghabhail,  *.  m.     Vide  Scalbh-ghabhail. 
Seirmeachd,  s.f.  ind.  Sonorousness:  sonorae  quali- 

tas  rei.   C.  S. 
Seisdeil,  -e,  adj.  Of,  or  belonging  to  a  siege  :  obsi- 

dionalis.   C.  S. 
Seisoear,  -IB,  -an,  s.  tn.  Besieger :  qui  obsedit.  C. 

S. 
Seisir,  s.pl.     Vide  Seisear,  Diet. 
Seoladaireach,   -eiciie,  ad/.    Nautical:  nauticus. 

C.  S. 
Seòlt-charach, -aiche,  CK^".  Insinuative:  insinuans. 

C.S. 
Seò.mar-taoibh,  )  *.  m.    Antichamber  :    conclave 
Seòmar-toisich,  J     anterius.   C.S. 
Seudaich,  -idh,  sh,  v.  a.    Bestud  :  geinmis  aliquid 

orna.   C.  S. 
Seudar,  -air,  -can,  s.  m.  Cedar  :  cedrus.  C.  S. 
Seud-ghlasaidh,  -an-glasaidh,  s.f.  Locket :  col- 

lare  aureum.   C.  S. 
Seuntachd,  s.f.  ind.   Inviolability  :  auctoritas  in- 

violata.   C.  S. 
Sgàil-bhothan,  -ain,  -an,  s.  tn.  An  arbour :  per- 

gula.   C  S. 
j  Sgàil-breige,  -an-breige,  s.  m.  Vizor  :  larva,  per- 
sona. C.  S. 
Sgailceachd,  s.f.  ind.  Sleekness,  smoothness :  lae- 

vitas.  C.S. 
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f,  -AIN,  Ì 

Sgàil-ionad, -AID,  J    crum.  C.  S. 
Sgair,  -iDH,  SG,  V.  a.     Vide  Sgar,  r.  Diet. 
Sgalartaiche,  -ean,  s.  m.  A  bellower :  qui  ululat. 

as. 

Sgaiteak,  -ir,  -an,  s.  m.   A  cynic :  cynicus  quis. 

as. 

Sgaothaich,  -IDH,  SG,  V.  n.  Crowd :  preme,  arcta. 

as. 

Sgàthaich,  -IDH,  SG,  V.  a.   Discourage :    intimida. 

as. 

Sgeannair,  -e,  -ean,  s.  m.  A  gazer :  spectator.  C. 

S. 
Sgeilb,  -e,  -ean,  s.f.  A  chisel :  scalper.  C.  S. 
Sgeilmeag,  -eig,  -an,  s.f.    A  chattering  woman  : 

mulier  garrula.  C.  S. 
Sgeilmich,  -IDH,  SG,  V.  a.    Bedizen  :  vexa,  inquieta. 

C.S. 
Sgeir-thonn,  -ean-tonna,  s.f.  A  breaker :  scopu- 

lus  submarinus.   C.  S. 
Sgeulaich,  -IDH,  SG,  V.  a.  Narrate  :  enarra.  C.  S. 
Sgianadair,  -e,  -ean,  s.  m.    A  cutter :  qui  secat. 

C.S. 
Sgilig,  -IDH,  SG,  V.  a.  et  n.    Pop  :  in  locum  subitò 

ingredere.   C.  S. 
SoÌTHEACHAiL,    -E,   odj.    Importune :    importunus. 

C.S. 
Sgimilearach,  -aiche,  adj.   Obtrusive :  se  obtru- 

dens.   C.S. 
Sgìthealachd,  s.f.  ind.  Irksomeness  :  tsedium.   C. 

S. 
Sgiùrsadair,  -e,  -ean,  *.  m.    A  whipper :  plagosus. 

C.S. 
Sglog-bhArdachd,  s.f.  ind.    Bathos  :  vilis  poesis. 

C.S. 
Sgleòit,  -e,  s.f.     Vide  Sgleòid,  Diet. 
Sgloxgachd,   s.  f.  ind.    Mucousness :    mucosas  rei 

qualitas.  C.  S. 
Sgodach,  -aiche,  adj.    Pedantic  :  insulsus,  ineptus. 

C.S. 
Sgreadair,  -e,  -ean,  s.  m.    A  brayer :  qui  emugit. 

C.  S. 
Sgreat,  s.  m.  ind.  Loathing  :  fastidium.   C.  S. 
Sgriach,  -a,  -an,  s.f.     Vide  Sgrioch,  Diet. 
Sgròbaich,  -IDH,  sgr,  V.  a.     Vide  Sgròb,  Diet. 
Sgùradair,  -e,  -ean,  s.  m.  Cleanser :  qui  vel  quae 

emundat.  C.  S. 
SiACAiR,  -E,  -ean,  s.  711.     Vide  Siachair,  Diet. 
Siap,  -aidh,  sh,  v.  n.  Slink  :  te  subdue.   C.  S. 
SiATAiG,  -E,  s.  m.  Sciatica  :  sciatica.  C.  S. 
SiciREACHD,  s.f  ind.    Considerateness :   prudentia, 

cautio.   C.  S. 
SÌNDEAGAICH,  -IDH,  SH,  V.  u.    Pace  :  pleno  gradu 

incede.   C.  S. 
SiNNSiREACH,  -EiCHE,  odj.  Patrimonial :  ad  patrimo- 

nium  pertinens.  C.  S. 
SiNNSiREiL,  -E,  adj.    Ancestral :    ad  majores  perti- 

nens.  C.  S. 
SÌOL-REICEAR, -IR, -AN,  s.  )H.  Com-chandler :  anno- 

nae  venditor.   C.  S. 
SioMAGUAD,  -UAiD,  -AN,  s.  m.  Evasion  :  praetextus. 

C.S. 


SioR-ciiEANGALTACHD,  S.f.  ind.  Indissolubility  :  in- 

dissolubilis  rei  qualitas.   C.  S. 
SÌOR-GIINÀTHACHD,  s.fiiìd.    Perpetuity:  perpetui- 

tas.   C.S. 
SÌOR-IARR,  -AIDH,  SH,  V.  o.  Importunc  :  eflagita,  so- 

licita.   C.S. 
SÌOR-MHAIREANNACHD,  S.f.  ind.    Perpetuity  :   p«r- 

petuitas.   C.  S. 
SioR-sHEASMHACHD,  S.f  iitd.  Immoveableness :  ira- 

mobilitas.  C.  S. 
SioR-PHLucAs,  -Ais,  s.  »i.   Lientcry :    intestinorum 

tevitas.   C.  S. 
SioK-siiioLAiDHEACH,  -EICHE,  ad/.    Insensible,  gra- 
dual :  per  gradus.   C.  S. 
SÌ0R-UA1NE,  ad/.  Evergreen  :  semper  virens.  C.  S. 
SÌOTHAIMH,  -E,  S.f.  Peacc,  peacefulness  :  pax.  C.  S. 
SioTHCHAiL,  -E,  adj.    Peaceful :  pacificus.   C.  S. 
SÌOTHALACHD,  s.  /.  ind,    Peaccfulncss  :    tranquilli- 

tas.   C.S. 
SÌTH-DiiÈANADACH,   -AICHE,  odj.    Pacific :  pacifer. 

C.S. 
SÌTHEADAIR,  -E,  -EAN,  s.  m.  A  pacifier :  pacificator. 

C.  S. 
SiTiR,  -IDH,  SH,  V.  n.      1.  Bray  :   emugi.  C.  S.     2. 

Neigh  :  hinnitum  ede.  C.  S. 
SiTRicHE,  -EAN,  s.  Til.  A  braycr :  qui  emugit.  C.  S. 
SiÙBHLACHAiL,   -E,  ad/.    Locomotive :   vim  habens 

se  movendi.   C.  S. 
SiÙBHLACHD,  s.f  iìtd.     Vide  Siubhlachas,  Diet. 
SiÙBHLAicHE,  -EAN,  s.  m.  A  Walker :  ambulator.  C. 

S. 
SiÙRSACHAiL,  -E,  adj.  ]Meretricious  :  meretricius.  C. 

S. 
Sii'RSACHALACHD,  s.  f.  iìid.    Meretriciousness  :   in- 
doles meretricia.  C.  S. 
Slabhruich,  -IDH,  SHL,  V.  o.  Shackle,  put  in  irons  : 

compedibus  vinci.   C.  S. 
Slacruich,  -IDH,  SHL,  V.  a.  Maul :  pugnis  vel  fuste 

contende.   C.  S. 
Slad,  -AIDH,  SHL,  V.  a.  Pommel :    pugno  demulce. 

C.S. 
Slaisnich,  -IDH,  SHL,  V.  a.    Lash  :  flagella,  verbera. 

C.S. 
Slamhan,  -AIN,  s.  m.  Mucilage  :  mucus.  C.  S. 
Slamhanach,   -aiche,  adj.  Mucilaginous :   muco- 

sus.  C.S. 
Slamiianachd,  s.  f.  ind.  Mucilaginousness  :  muc- 
osa rei  qualitas.   C.  S. 
Slàxachail,  -e,  ad/.    Curative  :    medicamenti  vim 

habens.  C.  S. 
Slaodaciid,  «.  y.  ind.     1.  Awkwardness:  iuhabili- 

tas.   C.  S.     2.  Drowsiness :  torpor.   C.  S. 
Slat-sgiùrsaidh,    -an-sgiùrsaidh,  «.  /.    Cat  of 

nine  tails  :  verber.   C.  S. 
Sleamhnaich,  -IDH,  SHL,  f.  71.    Vide  Sleamhnaich, 

Diet. 
Sleibhteachd,  s.f.  ind.  ]Mountainousness  :  qualitas 

regionis  montosae.   C.  S. 
Sliabhach,  -aiche,  ad/.    Mountainous  :    montosus. 

C.S. 
Sligheachas,  -ais,  s,  m.  SljTiess :  astutia.  C.S. 
Sligich,  -IDH,  SHL,  V.  a.  Crust :  incrusta.  C.  S. 
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3ii-ciiABnALTACiiD,  ».  f.  iW.  Ì       Popularity  : 
3H-ioc:iiNAUii,  -AiDii,  s.  »1.      >       popularitus. 

3I1-T11AITNEACHD,  «. /.     i'/k/.       J  C'.  <S'. 


Slioeaciid,  «./.  ind.  Crustiness:  cruitowr  rci  quali- 

tas.  C.  S. 
StioBACiiD,  t.f.  ind.  Sleekness  :  Iwigat»  rei  qunli- 

tas.   C.S. 
Slìobaciid,  ».f.  ind.  Mucidncst :  roucor.  C.  S. 
Sliuciidmiiorachd,  s.f.  htd.    Procreativencsg  :  fcc- 

cunditas. 
Sliog, -AiOH,  siiL,  r.  N.  Peak:    vulturu  habe  mor- 

bidum.   C.  S. 
Slìumaciid,  s.J'.  ind.  Lubricity  :  lubrica;  rei  quali- 

tas.   C.S. 
Sliomiiaiheaciid,  «. /.  itid.     Vide  SDomaireachd, 

Diet. 
Sluach-chunntas,  -ais,  s.  m.  Census  :  census.  C. 

S. 
Sluagi 
Sluagi 
Sluagi 
Sluagii-.mhoktadii,  -A\v>H,s.fn.  Massacre:  inter- 

necio,  clades.   C.  S. 
Sluisicii, -E,  *.y;  Wash,  the  food  of  hogs  :    sorbitio 

suilla.   C.  S. 
SsiAcuDAcuD,  s.f.  iiid.  Austcrity,  scvcrity  :  austeri- 

tas,  severitas.  C.  S. 
Smaointin'Keaciid,  «.  f.  ind.    Pensiveness  :  nices- 

titia,  solicitudo.   C.  S. 
Smògraich,  -idu,  sm,  t'.  a.  Grope,  feel  :  explora.  C. 

S. 
Smuaineachail,  -e,  adj.  Studious  :  studiosus.  C.S. 
Sml'aineachd,  -ak,  s./.  Conjecture  :  conjcctatio.  C. 

S. 
Smuain-sheachkakach,  -aiche,  adj.    Absent  :    a 

re  pra;sente  abstractus.   C.  S. 
Smuainteach,  -eiciie,  adj.  Thoughtful :  considera- 

tus,  circumspectus.   C.  S. 
Si'ivG ACHD,  s.f.  itid.  Mucousness  :  mucosae  rei  qua- 

litas.  C.S. 
Smlidich,  -idh,  sm,  r.  «.  Exhale  :  exhala.   C.  S. 
S.MÙRACIID,  s.  f.  ind.  Dressiness  :  scoria,  faex.   C.  S. 
Smùrakach,  -aiciie,  adj.   Drossy  :    scoria  vel  faece 

abundans.   C.  S. 
Snàicear,  -ir,  -an,  s.  »j.  a  creeper  :  qui  repit,  vel 

serpit.   C.S. 
Snas-bhriathraich,  -idh,  shn,  v.  a.   Embellish  : 

verbis  orna.   C.  S. 
Sxas-chainxt,  -e,  s.f.     1.  Rhetoric  :  ars  rhetorica. 

C.  S.     2.  PlUlology  :  philologia.    C.  S. 
SsAS-CHOPAX,  -AiN",  -AK,  s.  til.  A  cross :    bulla,  cla- 

vus.  C.S. 
Snas-ìabhair,  -bhraidh,  shn,  v.  a.      Vide  Snas- 

bhriathraich,  Diet. 

SnEAMII,  -a,     1         r    A       •»       1  /t    c< 

^  '  V  «.  /.  A  mt :  lens.  C.  S. 

bKIOXGA,  -AX,  J        •' 

Sneamhach,  -aiche,  adj.  Lendibus  scatcns.   C  S. 

SxuADHAiCH, -iDii,  siix,  V.  a.  Inibuc :  aliquid  co- 
lore imbue.   C.  S. 

So-ÀiTEAcnAiDii,  odj.  1.  Arable  :  arabilis.  C.  S. 
2.  Inhabitable  :  habitabilis.   C.  S. 

So-AiTiiRisEACH, -EicHE,  1  u^^".    Allegeable  :    quod 

So-AiTHRisEiL,  -E,  J       allcgari  potest.  C.  S. 

So-AiTREABHACH,  -AICHE,  odj.  Inhabitable :  habita- 
bilis. C.  S. 


So.BJlEAN'AIl.TBACRD,  t.f.  iièd.  I'ttlpabilily  :  qualt- 
laH  ri'i  palpunda'.   ('.  S, 

So-BHuisiuM,  (M^'.  Frangible:  fragilit.  (!.  .S. 

So-iiHiii'iuiiNEACii,  -EiCHK,  odj.  Accostablv :  qui 
conipt'llari  |>otvi>t.   C  S. 

SocMAK, -AiH, -AN,  (.y.  Indul^ncc,  immunity  :  gra- 
tia u  ))rincipe  concessu.    C.  A'. 

So-ciiAMAiDH,  ai(/.  I'Icxible  :  flexilis.   C  S. 

So-cuAucHLAiDH,  adj.  Transuiutable :  traiumutabi- 
lis.   C.S. 

So-ciiArnaidh,  adf.  Congcetible  :  quod  coacervari 
potest.   C.  S. 

SocHD,  -AN,  *.  m.     Vido  Soc,  Did. 

SocHDACii,  -Aicii,  -AN,  s.  til.     Vide  Socacli,  Jhct. 

So-CHEANNSACiiAiDii,  otlj.  Exuperable  :  superabilis. 
C.  S. 

So-ciiEANNSACiiD,  \  s, /.  ittd.    Manageablc- 

So-CHLEACiiDAiDiiEACHD,  j  ncss  :  quod  tractari 
potest.    C.  S. 

So-CHNAi.MiiTEACHD,  S.f.  ind.  Corrodibìlity :  qua- 
litas  rei  corrodendae.   C.  S. 

So-CHÒMiiDACHAiDii,  ok/;.  Maintainable  :  quod  asscr- 
vari  potest.   C.  S. 

So-CHoiMHEio,  a<^'.  Preservable:  quod  asservari  po- 
test.  C.  S. 

So-CHOi.MEASGTA,  culj.  Compouodable  :  quod  com- 
poni  potest.   C.  S. 

So-CHOiHEACHAiDii,  adj.  Impeachable:  qui  crimi- 
nari  potest.   C.  S. 

So-CHoisiNTEACHD,  s.y.  ind.  Maintainableness  :  quod 
assequi  potest.   C.  S. 

So-CHOMiiAiKi.EACHD,  S.f.  ind.  Pcrsuasibleness  :  in- 
doles exorabilis.  C.  S. 

So-CHUNXTACH,  -AICIIE,  odj.  Countublc  :  numcrabi- 
lis.   C.S'. 

Soda L AX ACH,  Ì  -AICHE,  a<^'.  Parasitic:  adulatorius. 

SODALTACH,       J  C.  S. 

So-DHEALbiiAiDH,     adj.     Flgurablc :     contrivable : 

quod  fingi  potest.   C.  S. 
So-DHÈAXTACHD,  «./.  iW.    Possibility  :  possibilltas. 

So-DHEARBHAIDH,  |  adj.    Probablc  :  probabilis.  C. 

So-DHÌONAIDH,  j  S. 

So-DHÌOXAIDH,  adj.  1.  Tortifiable  :  quod  muniri  po- 
test. C.  S.   2.  Justifiable  :  justitia;  conformis.   C.  S. 

So-DHÌONAiDHEACiiD,  6-./.  iW.  Justifiablcncss  :  qua- 
litas  rei  justitiae  conformis.   C.  S. 

So-DHRÙiGiiiDH,a«{/.  Permeable  :  quodpermeari  po- 
test. C.  S. 

So-DHRÙiGHTEACHAiL,  -E,  odj.  Imprcssive  :  in  ani- 
mum  descendens.   C.  S. 

So-EARALACHD,  S.f.  iud.     Vidc  So-chomhairleachd. 

So-EHADAiDii,  adj.  Inflammable  :  quod  inflammari 
potest.  C.  S. 

So-FHADAiDHEACHD,  s. /.  Inflammability:  facilitas 
ad  ignem  concipiendum.   C.  S. 

So-FHAicsixNEACHD,  S.f.  ind.  Coospicuity :  splen- 
dor.  C.  S. 

So-FHÌREANACHAIDH,  adj.  Justifiable  :  justitiae  con- 
formis.  C.  S. 

So-FHÌREANTACHD,  *.  f.  itid.  Justifiablcness  :  quali- 
tas  rei  justitias  conformis.  C.  S. 
6M2 


SOS 


6 


SRA 


So-rHUASGLAiDH,  adj.    Redeemable :  qui  vel  quod   I 

redimi  potest.   C  S. 
So-GHABHAi.TAcii, -AiCHE,  0^'.  Impressive :  in  ani- 

murn  dcscendcns.    C.  S. 
So-GHEiLLiDH,  culj.  Flexible  :  flexilis.   C.  S. 
So-GHiÙLAiNTEACHD,  «./.  itid.  PortaWcness :  quali- 

tas  rei  portabilis.   C.  S. 
So-GiiLEiDHiDH,  adj.    Preservable  :  quod  conservari 

potest.   C  S. 
SoiMHEACH,  -EiCHE,  odj.     Vide  Soiraeacb,  Diet. 
SoiMHEACHD,  s.  f.  ind.  Softness,  gentleness:  man- 

suetudo,  facilitas.   C.  S. 
So-IOMAIRTEACUD,  s.f.  ind.  ManageaWencss  :  trac- 

tabilitas.   C.  S. 
So-iOMCHARACHD,    s.  f.    hid.     Vide    So-ghiulain- 

teachd. 
So-iOMPACHAiDH,  ac0.    Convertible  :  quod  vel  qui 

converti  potest.   C.  S. 
So-ioNNSACHAiDH,  cu^.  Docile  :  docilis.   C  S. 
SoiTHEAMHACHD,  s.  f.  iìid.    Placidness  :  placiditas. 

as. 

SÒLASACHD,  S.f.  ind.    Delectableness :  qualitas  rei 

delectabilis.   C.  S. 
So-fcASARACH,  -AicHE,  odj.  Inflammable :  inflamma- 

bilis.  C.  S. 
So-fcEAGHACHD,  S.f.  ind.  Liquation  :  liquefactio.   C. 

So-*EisGEALACHD,  S.f.  ind.  Pardonableness  :  quali- 
tas rei  condonandae.   C.  S. 

So-tEUDACHAiDH,  odj.  Extensible:  quod  extendi 
potest.   C.  S. 

So-fcEUGHACiiD,  S.f.  ind.  Legibility  :  qualitas  rei  le- 
gibilis.   C.  S. 

So-ioisGEACH,  -EICHE,  adj.     Vide  So-lasarach. 

So-LoisGEACnD,  S.f.  ind.  Combustibility  :  qualitas 
rei  inflammabilis.   C.  S. 

SÒLUMTA,  adj.  Solemn :  solennis.  C.  S. 

So-MHAGAiDH,  a(^'.  Mockable  :  irridendus.  C.  S. 

So-MHAiTHTE,  1  adj.    Ignoscible :   ignoscen- 

So-MHAITHTEACHAIL,  j         duS.    C  S. 

So-MHAITHTEACHD,    s.  /.  ind.      Vide     So-leisgeal- 

achd. 
So-MHOTHACHAIDH,  odj.    Mollifiable  :  quod  molliri 

potest.   C.  S. 
So-MHEIRBHIDH,  odj.    Digestible :  concoctu  facilis. 

as. 

So-MHEUDACHAS,  -Ais,  s.  m.  Addibility  :  qualitas  rei 

augendae.   C.  S. 
So-MHÌNEACHAIDH,   odj.    Explicable :    explicabilis. 

as. 

So-MHÙTACHD,  S.f.  ind.  Changeablcness :  qualitas 
rei  mutabilis.  C.  S. 

So-ÒLTA,  adj.  Potable,  drinkable :  quod  potari  po- 
test.  C.  S. 

So-PHÒSAiDH,  adj.  Marriageable :  nubilis.   C  S. 

So-PHRONNAiDH,  adj.  Friable  :  friabilis.  C.  S. 

So-RUiGsiNN,  adj.  Approachable :  accessibilis.  C. 
S. 

So-RUiTHEADH,  adj.  Glib :  lubricus,  laevis.  C. 
S. 

So-sGAOiLEADH,  odj.  Expansible  :  quod  expandi  po- 
test, as. 


So-SGÌTHEACHAiDH,  odj.    Fatigueablc :  fatigabilis. 

C.S. 

So-SGOLTAIDH,  odj.  Fissible  :  quod  discindi  potest. 
C.S. 

So-SHAiLLEADH,  odj.  Conditivc  :  quod  condiri  po- 
test.  C.  S. 

So-SHAMHLACHD,  s.  f.  ind.  Imitability  :  qualitas  rei 
imitandcE.   C.  S. 

So-SHAOiLSiNN,  a«5?.  CoDceivablc  :  quod  concipi  po- 
test.  C.  S. 

So-sHAORAiDH,  adj.     Vide  So-fhuasglaidh. 

So-sHÀRuciiAiDH,  odj.     Vide  So-sgitheacliaidh. 

So-SHEAsAiMH,  adj.  Maintainable  :  quod  asseverari 
potest.   C.  S. 

So-siiEÒLAiDHEACH,  «._/;  zW.  Navigablcncss  :  qua- 
litas rei  navigabilis.   C.  S. 

So-SHREAPAiDH,  rtf//.  Mountablc  :  quod  ascendi  po- 
test. C.  S. 

So-sMUAiNEACHAiDH,  odJ.     Vide  So-shaoilsinn. 

So-THAGRAiDHEACHD,  s.  f.  ind.  Justifiablcness  : 
qualitas  rei  justitiae  conformis.   C.  S. 

So-THAiSEACHAiDH,  adj.  MoUifiable  :  quod  molliri 
potest.   C.  S. 

So-THioNNDACH,  adj.     Vide  So-iompachaidh. 

So-TiiioNNSGALACH, -AICHE,  od/.  Contrivablc:  quod 
fingi  potest.   C.  S. 

So-THOLLAiDH,  ad/.  Permeable :  permeabilis.  C. 
S. 

So-THOMHAisEACHD,  Ì  s.  f.    hid.    Mcasurableness  : 

So-THOMHASACHD,       j 

test.  C.S. 


qualitas  rei  quEe  metiri  po- 


So-THREABHAiDH,  arf/.  Arable:  aribilis.  C.S. 
So-THRUAiLLiDHEACHD,  S.f.  hid.    Corruptiblcness  : 

qualitas  rei  corruptioni  obnoxiae.   C.  S. 
So-THUiGSEACHD,        ^  s.  f.  ind.    Perspicuity  :  per- 

So-THUIGSINNEACHD,  JT  SpÌCUÌtaS.     C.  S. 

So-ÙRACHAiDH,  adj.  Renewable  :  quod  renovari  po- 
test.  C.S. 

Spad-thinneasach, -AICHE,  a«^'.  Apoplectic:  ner- 
vorum resolution!  obnoxius.    C.  S. 

Spaidealach,  -aich,  s.  m.  A  baw-cock :  ineptus 
quis.   C.  S. 

Spaidsirich,  -idh,  sp,  v.  n.  Strut:  superbè  incede. 
C.S. 

Spailleichdearach,  -aiche,  adj.  Coxcomb  like  : 
ineptus.  C.  S. 

Spailpeas,  -eis,  s.  m.  Stateliness :  magnificentia. 
C.S. 

Spleadhaich,  1  -IDH,  SPL,  V.  a.    Amplify:  ampli- 

Spleaghaich, j      fica.  C.S. 

Spleadhas,  -ais,  *.  m.     Vide  Spleadhachas,  Diet. 

Speis-thabhairteach,  -eiche,  adj.  Observant : 
obsei-vans.  C.  S. 

Speuranta,  -ainte,  adj.  j3itherial :  aethereus.  C. 
S. 

Spiorad-lodan,  -ain,  s.  m.  Ignis  fatuus.  C.  S. 

Speuchdlan,  -ain,  -an,  s.  m.  Vide  Spleuchdan, 
Diet. 

Spuac,  -aidh,  sp,  v.  a.     Vide  Spuaic,  Diet. 

Sràidich,  -idh,  shr,  v.  n.  Jaunt :  vagare.  C.  S. 

Srannair,  -e,  -ban,  s.  m.  A  snorer :  qui  vel  quae 
stertit.  C,  S. 


STR 


SUR 


.Sraoidhleaoav,  -ain,  -an,  *.  m.    A  battledore : 

pnlinulii  lusoria.    C.  S. 
Skianaciid,  i'.yi  itid,  lirindle  :  qunlitas  rei  variegattc. 

as. 

Srianaich,  -iDii,  siiH,  V.  a.  Hit :  liipntuui  cquu  iin- 

pone.  C.  S. 
SnìuDAOAicn,  -iDii,  siiR,  v.a.  Besprinkle:  consperge, 

pcriundc.   C  S. 
Srònaisich,  -IDII,  SIIR,  V.  a.  Scent,  Bincll,  nose  :  a- 

dorarc,  oltac.  C.  S. 
Sruth,  -a,  -an,  »./.  Ostrich  :  strutliicamclus.   C.  S. 
Sruth-fhocal,   -AIL,  *.  wj.      Alliteration :    verbo- 

rum  pruluvics.   C.  S. 
Srltii-mhillseachd,  s.f,  ind.  Mellifluence:  quali- 

tas  mcllitlucntis.   C.  S. 
Staoacii,    -aiche,   adj.    Impedimental :  inipediens. 

C.S. 
Stad-chur,  -iTiR,  jt.  m.  Inhibition  :  inhiliitio.   C.  S. 
Stailmkich,  s.f.  ind.  Noise,  tumult :  fremituii,   tu- 

multus.   C.  S. 
Stakaidheacud,  s.f.  ind.  Cliicane  :  astutia,  vafri- 

tia.   C.  S. 
Steinleach,  -eiche,  adj.  Purulent :  purulentus.    C. 

S. 
Stiallachd,  s.f.  ind.     Vide  Srianachd. 
Stigh-shealladh,  -aidh,  s.  m.   Introspection  :  in- 

trospectio.   C.  S. 
StìOxM-bhràghaid,  -an-bràghaid,  s.f.    A  neck- 
band :  collare.   C.  S. 
Stìom-cheangail,  -an-ceangail,  «.  /.    Bandage : 

fascia.  C.  S. 
Stòldachadh,   -aidh,  s.  m.  et  pres.  part.  v.  Stòl- 

daich.    Contemperation,    becalming :    tranquillum 

reddendi,  sedandi  actus.   C.  S. 
Stòldaich,    -iDit,   ST,  V.  a.     Contemper,  becalm : 

tranquillum  redde,  seda.   C  S. 
Stol-lùthaidh,    -an-lùthaidh,   s.   m.    A  joint- 
stool  :  sella  articulata.   C.  S. 
Strangal,  -ail,  s.  m.  A  brawl :  rixa,  jurgium.  C.  S. 


Streapabair,  -e,  -eak,  «.  m.  A  climber  :  qui  scan- 

dit.  C.  S. 
STRÌocilDALAriiD,  S.f.  ind.  1.  Buxomiic8g  :  hilaritai», 

fai'ilitas.   C.  S.     2.  Luwne88  :  humilituK.  C.  S. 
Stkìoi'achalachd,  s.f.  itul.  Meretriciuu£nc8« :  in- 
doles merctricia.   C.  S, 
Si'HuiDiiKALAciiD,  «.y.  ind.  Expcnsiveness  :  prodi- 

gcntia.   C.  S. 
Stùrach,  -aiche,  adj.  Dusty  :  pulvere  co-opeitus. 

C.S. 
Stùrachd,  s.  f  ind.    Dustiness :   pulverulent»  rei 

qualitas.   C.  S. 
Sturd,  -ÙIRD,  «.  m.     Vide  Stuirt,  Diet. 
Suaicheantach,   -aiche,  adj.     Vide  Suaicheauta, 

Diet. 
SuAiciiEANTACiiD,  s.  f  iiid.  Blazonry  :  ars  gentili- 

tia  signa  scitè  explicandi.   C.  S. 
SuBHAiciiE,  itid.\s.J'.  ct  m.  Jocularity:  jocositas. 

SÙGACHAS,  -AIS,  j         C.  S. 

SÙGHACH,  -AICHE,  adj.    .luicy  :    SUCC08US.    C.  S. 

SÙGH-CODAIL,  -AN-coDAiL,  *.  ffj.  Opium  :  opium.  C. 

s. 

Sl'grach,  -aiche,  ì  adj.  Playful,  mirtliful :  ludibun- 

SÙGRACHAIL,  -E,     j         dus.    C.  S. 

SÙGRACH,  S.f.  ind.  Playlulness  :  lepor,  jocositas.  C. 
S. 

SuiDHicHTEACHD,  S.f.  ind.  Consideration,  steadi- 
ness :  animi  stabilitas.   C.  S. 

SÙIM,  -iDH,  SH,  V.  a.  Sum,  compute :  computa.  C. 
S. 

SuiPEiREACH,  -EiciiE,  adj.  Ccnatory :  ad  ccenam 
pertinens.    C  S. 

SuiHB,  -E,  -EAN,  s.f.  Syrcn  :  siren.   C.  S. 

SuMANAicH,  -IDH,  SH,  V.  a.  Billow :  in  fluctus  tu- 
me.   C.S. 

SuNNDACHAiL,  -E,  adj.     Vidc  Sunndach,  Diet, 

SuNNDACHD,  S.f.  iìid.     Vidc  Sunndachas,  Diet. 

SÙRDAGAICH,  -IDH,  SH,  V.  «.  Bound,  leap :  resili, 
sali.  C.S. 


TAG 

TABHARTACHD,   s.  /.  ind.      Vide  Tabhairt- 
eachd. 
Tachartach,  -AICHE,  adj.  Contingent:  contingens. 

Tachdadair,  -e,  -EAN,  *.  m.  Choker  :  qui  suftbcat. 

C.S. 
Tagaireach,  -eiche,  \  adj.    Querent :    querens.   C. 
Tagarrach,  -aiche,  j       S. 
Tagluinneach,  -eiche,  adj.  Contestable:  quod  in 

dubium  vocati  potest.   C.  S. 
Tagluinneachd,  *./,  iW.  Contumacy :  contumacia. 

C.  S. 


TAI 

Tagrair,  -e,  -EAN,  «.  m.     Vide  Tagradair,  Diet. 
Taibhseil,  -e,  adj.     Viae  Taibhseach,  Diet. 
Taibs'-ionnsachadh,  -aidh,  *.  m.  Grammar:  ars 

gramraatica.   C.  S. 
Taicich,  -idh,  th,  v.  a.     Vide  Taic,  v.  Diet. 
Taigiseach,  -eiche,  adj.  Pot-bellied :  ventricosus. 

C.S. 
Taingich,  -IDH,  TH,  V.  a.  Thank,  give  thanks :  gra- 

tare.   C.S. 
TÀINSTEACH,  -ICH,  s.  m.  A  regent :  prorex.   C.  S. 
TÀIR-CHAINNTEACH, -eiche,  adj.  Libellous :  famosus. 

C.S. 


TEA 


TIO 


Taiseachail,  -E,  adj.  Lenient,  lenitive:  leniens,  mi- 

tigans.   C.  S. 
Tais-ghuthachd,  *.  /.  i'ld.  Mellowness  of  voice : 

vocis  dulcedo.  C.  S. 
Taitnich,  -idh,  th,  v.  a.     Vide  Tallinn,  Diet. 
TÀLAiDiiEACH,    -EiCHE,   oclj.    Abstractive:    abstra- 

hens.  as. 
Talamh-toll,  s.  m.  A  cave  :  antrum.  C.  S. 
Talcuis, -E, -EAN,  s./.  Contumely:  contumelia.  C. 

S. 
Talcuiseach,  -EICHE,  aJj.    Contumelious :    contu- 

meliosus.   C.  S. 
Talcuiseachd,  s.y.  ind.  Contumeliousness :  contu- 

meliosa  rei  qualitas.   C  S. 
Tallaid,  -e,  -each,  s.  f.  Partition  :  paries  intergi- 

nus.   as. 
TÀMHADAIR,  -E,  -EAN,  s.  m.     Vide  Tàmhach,  Diet. 
Tamailtich,   -idh,   th,  V,  a.  Disgrace  :  contume- 

liam  offer.   C.  S. 
Tanad,  -aid,  *.  m.  Leanness  :  macritudo.   C.  S. 
Tanasgach,  -AiciiE,  adj.     Vide  Tannasgach,  Diet. 
Taobhaiche,  -ean,  s.  m.  et  f.  A  partisan  :  adjutor, 

fautor.   as. 
Taobhail,  -e,  adj.  Lateral :  lateralis.  C.  S. 
Taobhalachd,  s.f.  ind.  Laterality  :  lateralis  rei  as- 

pectus.   C.  S. 
Taosainn,  -idh,  th,  v.  a.     Vide  Taoisinn.   C  S. 
Taois-ghlaodh,  -aoidh,  s.f.  Paste  :  gluten,  gluti- 

nuni.   a  S. 
Taragrach,  -aiche,  adj.  Portentous  :  portendens. 

as. 

Tarbh-mhadadh,  -aidh,  -ean,  s.  m.  Bull-dog:  ca- 
nis  lanionius.   C.  S. 

Tarbh-ruagadh, -AIDH,  s.  til.  Bull-baiting :  certa- 
men  inter  canes  et  taurum.  C.  S. 

Takchuiseachd,  \s.  f.  ind.   Abjectness,  abjected- 

Tarcuiseachd,    J       ness  :  abjectio  animi.   C.  S. 

Targraich,  -idh,  th,  v.  a.     Vide  Targair,  Diet. 

TÀRLA1DEACHD,  S.f.  iìid.  Drudgery  :  famulitium.  C. 
S. 

TÀRMACHAIK,  -E,  -EAN,  s.  m.  Propagator :  propaga- 
tor. CS. 

Tarragan,  -AiN,  -AN,  5.  m.  Char,  a  fish :  piscis 
quidam.   C  S. 

Tabrunnaich,  -idh,  th,  v.  a.  Peg  :  paxillum  fige. 

as. 

Tarsuinnich,  -idh,  th,  v.  a.  Cross :  transmea,  per- 

mea.   a  S. 
Tarranach,  -AICHE,  adj.  Loud  :  altisonus.  C.  S. 
Tarrunaich,  -IDH,  TH,  V.  o.  Peg  :  clavem  infige.  C 

S. 
Tasg-thigh,  -e,  -ean,  s.  m.  Exchequer :  aerarium. 

as. 

TÀTHADAIR,  -E,  -EAN,  s.  »1.  An  adjunctive  :  res  alii 
adjuncta.   C.  S. 

Tathaich,  -IDH,  TH,  V,  «.  Infest :  infesta.   C.  S. 

Tathuxnach,  -aiche,  adj.  Latrant :  latrans.   C.  S. 

Tathunnaiche, -ean,  «.  m.  A  barker:  latrator.  C.S. 

Teadhair,  -dhraidh,  th,  v.  a.  Vide  Teadhruich, 
Diet. 

Teagamhachd,  s.f.  ind.  Contingentness,  doubtful- 
ness :  ambiguitas,  dubitatio.  C.  S. 


Teagamhaich,  -idh,  th,  V,  a.  Mistrust :  suspicare, 
diffide.   as. 

Teagasgach, -aiche,  adj.  Instructive:  ad  docen- 
duni  accommodatus.   C.  S. 

Teagasgachd,  s.J'.  ind.  Instructiveness  :  ad  docen- 
dum  accommodatio.  C.  S. 

Teagiilachail,  -e,  adj.  Of,  or  belonging  to  a  fami- 
ly :  familiaris.   C.  S. 

Teannachail,  -e,  adj.  Constringent:  constringens. 

as. 

Teann-ghlac,  -aidh,  th,  v.  a.  Clench  :  contrahe. 

a  S. 
Teann-ghreim,  -e,  -ean,  s.  m.  A  grasp :  pugillum, 

pugiiius.  a  S. 

Teann-ìtAmhach,  -aiche,  adj.  Hard-fisted  :  pugnos 

duros  habens.   C.  S. 
Teanntach, -aiche,  1  «<^'.    Astrictory  :  astringens. 
Teanntachail,  -e,    j     a  S. 
Tearcachd,  s.f.  ind.     Vide  Tearcad,  Diet. 
Teas-miieidh,  -e,  -ean,  s.f.  Thermometer  :  instru- 

mentum  ad  calorem  metiendura.  C.  S. 
TÈIM,  -E,  -ean,  s.  m.  Vide  Teum,  Diet. 
Teine-sgeitheach, -EICHE,  a^'.  Ignivomous:  igni- 

vomus.   a  S. 
Teine-shruthach,  -AICHE,  adj.    Ignifluous :    igni- 

fluens.   as, 
Teinntidheachd,  «./.  iwrf.  Fieriness  :  ardor,  iracun- 

dia.   as. 
Teugmhais,  -e,  -ean,  s.f.    Hap,  accident :    casus. 

as. 

Tigh-eiridinn, -E, -ean-eiridinn,  s.m.   Hospital: 

xenodochium.  -C.  S. 
Tigh-faircidh,  -e,  -ean-faircidh,  s.  iìu  Bagnio  : 

balneum.   C,  S. 
Tigh-fuinnidh,  -e,  -ean-fuinnidh,  5.  m.      Vide 

Tigh-fuinne,  Diet. 
Tigh-itheanaich,  -e,  -ean-itheanaich,  «.  »j.  An 

ordinary  :  caupona.   C.  S. 
Tigh-malairt,  -e,  -ean-malairt,  s.  m.    A  bank, 

banking-house  :  taberna  argentaria.   C.  S. 

TiGlI-STAOIGE,     -E,    -EAN-STAOIGE,    S.    m.     A    chop- 

house  :  caupona.   C.  S. 
Tilgeachan,  -AIN,  -AN,  s.  m.  Jibe,  or  sneer :  derisio. 

as. 

Tilleadh-focail,  s.  m.    Contradiction :    contradic- 

tio.  C.S. 
TiNNEAD,  -ID,  s.  m.   Sickliness  :  aegritudo.  C.  S. 
Tiodalach,   -aiche,  ewjr'.    Appellative :    appellans. 

as. 

TioDHLACACH,  -AICHE, )  odj.   Mercenary  :  munera- 

TÌODHLACAIL,  -E,  J       riuS.     C.  S. 

TÌODHLACAIR,  -E,  -EAN,  s.  m.  Bcstowcr  :  qui  tribuit. 

C.S. 
TioLAMAiR.  -E,  -EAN,  s.  M.  A  sharper  :  astutus  quis. 

a  s. 

TiOLPACiiD,  s.f.  ind.  Captiousness  :  cavillatio.  C.  S. 
Tiolpair,  -e,  -ean,  s.  m.     Vide  Tiolpadair,  Diet. 
TioM-cHEANNACHD,  *./.  i«rf.    Insensibility:  stupor. 

C.S. 
Tiom-chuairteach,  -eiche,  adj.    Chronic :  diutur- 

nus.  a  S. 

Tionalaiche,  -ean,  s.  m.  Culler  :  qui  carpit.  C.  S. 


TRA 


0 


TUA 


TiOKNSOAN,  -A IN,  ».  m.     Viclc  Tionnsgol,  IMct. 
TioNNsr.NACii,   -AiCiiE,   otij.    Spcculutivc :   contcm- 

plativus.   C  S. 
TiuoiiAciiAiL, -li,  n<//.  IncTassutive  :  incrassans.  C.S. 
TiuoiiAciiD,  ».yl  jW.  Corpulency:  obcsitas.  C.S. 
TiUGiiAU, -AID,  «. »i.  Coarseness:  crassitios.  C.S. 
TÌREANACH,  -Alcii,  s,  1».   A  landman  :  homo  rcruni 

nauticaruin  ignarus.   C.  S. 
TÌR-c.iinÀDH, -ÀIDH,  s.  m.  ratriotisni:  amor  patriae. 

C.S. 
TÌR-ciimÀDHAicHE,  -EAN,  s.  w.  A  patriot :  poplico- 

la.  C.  S. 
Tlà-ciiaiknt,  -b,  -EAN,  s.f.  Blandishment :  blandi- 

loquentin.   C.  S. 
Tlaciidmuorachd,  s.f.  itid.      Vide   Tlaclidnilioir- 

caclul,  Uic(. 
Tlà-ghuthachd,  s.f.  iiid.    Mellowness  :  vocis  dul- 

cedo.   C.  S. 
ToBARACii,    -AIC1IE,    adj.      Springy,    abounding    in 

springs  :  fontanus.   C.  S. 
ToBiiLAiR, -E, -EAN,  s.  ;».    A  bcaglc  :  canis  venati- 

cus.   C.  S. 
TociiRACH,  -AicHE,  odj.  Of,  Or  belonging  to  a  dow- 
ry :  dotalis.   C.  S. 
TÒ0IIADII,  -AiDii,  s.  m.    Core,  a  disease  in  sheep: 

morbus  ovinus  quo  jecur  vcrmibus  scatet.   C.  S. 
ToGARRACHD,  S.f.  bid.  I'orwardncss  :  alacritas.  C.  S. 
ToiGHEAciiD,  s. _/  ind.  ^Mindfulness :  cautio.   C.S. 
ToiLEACHAS,  -Ais,  5.  »».     Vide  Toileachd,  Diet. 
ToiLLTEANACHD,  S.f.  Itid.     Vide  Toillteanas. 
ToiLLTiNNEACH,  -EicHE,  adj.    Deserving :  merens. 

C.S. 
ToiLLTiNNEAs, -Eis,  «.  wi.  Descrt :  meritum.  C.S, 
ToiRBHEARTACiiD,  S.f.  bid.  Plenty,  abundance  :  a- 

bundantia,  copia.  C.  S. 
ToiRMEASGACH, -AicHE,  adj.    Interdictive  :  interdi- 

cens.  C.  S. 
ToiRM-siiLiGE,  -EAX,  S.f.   A  bomb,  or  bomb-shell : 

glans  igniaria.   C.  S. 
ToiRTEAS,  -Eis,  *,  m.     Vide  Tabhartas,  Diet. 
TÒISEACIIAIL,  -E,  adj.  Primitive  :  primitivus.   C.  S. 
ToLLAiR,  -E,  -EAN,  s.  111.     Vide  Tòdiilair. 
ToMADACiiD,  S.f.  ind.  Bigness  :  magnitudo.   C.  S. 
ToMHASACH, -AICHE, Ì  a<^'.    Mensural:  quod  mitiri 
ToMHASAiL,  -E,  J    potest.  C.S. 

ToMUDACH,  -AICHE,  adj.     Vide  Tomultach,  Diet. 
TONNMHOR,  -oiRE,  adj.  Billo«y  :  Hiictuosus.   C.  S. 
ToRAiCHEAS,  -EIS,  s.  ffi.  Fertility  :  fertilitas.   C  .S". 
ToRMANAicH,  -iDH,  TH,  V.  11.  Bubble :  ferve,  infer- 

vesce.  C.  S. 
ToRRAiCHEAD,  -EiD,  «.  m.  Fruitfulncss :  foecundltas. 

C.S. 
TÒRR-iEUS,  -EÒis,  -AN,  s.  »».  A  torcli :  fax.   C.  S. 
TosDALACHD,  S.f.  ind.    Sedatcness :   animi  scdatio. 

C.S. 
Tràigheach,  -EICHE,  adj.   Beachy :  ad  littus  perti- 

nens.   C.  S. 
Thahdacht),  s.f.  ind.  Overthwartness :  situs  rei  trans- 

versus.   C.  S. 
Tkasgach, -AICHE,  o<^'.  Abstinent,  fasting:  jejuni- 

um  agens.   C.  S. 
Traihachd,  s.f.  ind.     Vide  Trathalachd,  Diet. 


Theatiiaioracii,  -zictii:, at/j-    Vidi- Treaglmidetttli, 

Diet. 
Thèiusinnbaciid,  s.f.  iW.    Ab«adonincnt  :  dcrelk'- 

tio,  destitutio.    C  S. 
TiiKOinmL, -E,  adj.  Pithy:  robustus.  C.S. 
Treòrachail, -E,  atlj.  Conducting:  ductariut,   du- 

cens.   C.  S. 
THELN-fcAMiiAcii,  -A1CIIB,  od/,    ArmipoteM :  urmi- 

potcns.  C.  S. 
Triall-ciiaismeaciid,  -an,  s.f.  Signal  for  moving  : 

ad  movcnduni  signa  conclamans.  C.  S. 
TiiiANAiD,  -E,  S.J.  \'ide  Trionaid,  Diet. 
Trid-shiubhal, -AIL,  «.  w.  Pcrmtution  :  permeatio. 

C.  S. 
Thid-shoilleireachd,  s.  f.  ind.    Vide  Trid-shoills- 

cachd.   C.  S. 
T  [111  HE  AMU,  adj.  Third:  tertius.   C.S. 
TuiNNSEAR,  -EiR,  -AN,  s.  »».  A  plate:  scutclla.  C.S. 
Trodachas,  -ais,  s.  m.     Vide  Trodaireachd,  Diet. 
Troiciieachd,  *./.  ind.   Deformity  :  deforniitas.   C. 

Troimh-rannsuich,  -idii,  thh,  I^  v.  a.  Explore  : 
Troimh-sgrud,  -aidh,  thr,  )  perlustra.  C.  S. 
Trom-bholachd,  s.f.  ind.    A  strong  swell :  gravo- 

lentia.   C.  S. 
Taom-cheaxnachd,  s.f.  ind.  Backwardness  :  animi 

hebetudo.   C.  S. 
Trom-Ai leach,  -eiche,  adj.    Strong-smelling  :  oli- 

dus.   C.  S. 
Truaghakach,  -AICHE,  adj.    Life  weary  :  vitu  de- 

fessus.   C.  S. 
Trcailleadair,  -e,  -EAN,  «. »«.    A  corrupter:  cor- 
rupter.  C.  S. 
Truis-bhrat,  -AIT,  -AN,  s.  m.  Pack-cloth:  pannus 

sarcinarius.   C.  S. 
Trùp,  -a,  -AN,  s.f.  A  nap  :  somnus  brevis.  C.  S. 
Trcsachax,  -AiN,  -AN,  s.  >M.  A  p;ick  :  fascis.  C.  S. 
Trusdair,  -e,  -EAN,  s.  7ÌÌ.     Vide  Trusdar,  Diet. 
Trusdarach,  -AICHE,  odJ.    CuUionly  :  vilis.  C.  S. 
Trustar,  -air,  -an,  s.  m.     Vide  Trusdar,  Diet. 
Trustaireach,  -eiche,  adj.  Mucky  :  foedus,   spur- 

cus.   C.  S. 
Truthaireach,  -eiche,  adj.     Pettifogging:  cani- 

nuni  studiuni  habens.    C.  S. 
TuADH-CHATUA,  -AN-CATHA,  s.  vi.    A  battle-axe  : 

securis  bellica.   C.  S. 
TuAicHEALLACH,  -AICHE,  ad/.     Vide  Tuaichealach, 

Diet. 
TuAiLEASACHD,  S.f.  iitd.    Contumeliousness :  con- 

tumeliosge  rei  qualitas.   C.  S.  ' 

TuAiRPEACHD,  S.J',  ind.    Boisterousness :  violentia. 

C.S. 
TuAiREiM, -E, -EAN,  *. /.    Conjccture  :  conjectatio. 

C.S. 
Tuairgnich,  -idh,   th,  v.  a.    Confound:  perturba, 

conturba.   C.  S. 
Tlarasdalaiche,  -EAN,  s,  »».   A  mercenary  :  mer- 

cenarius  quis. 

TUAR-MHANADH,     -AIDH,     -EAN,    S.   ill.      An    OUIen  : 

omen.   C.  S. 
TuARNAiRicii,  -IDH,   TH,  V.  rt.    Make  by  turning  : 
detorna.  C.  S. 
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Tl'ATHAG,  -AIG,  -an,  .<./.     A   clout,  patch  :  panni- 

culus.  C.  S. 
TuATHAOACH,  -ArcHE,  adj.  Clouted,  patched  :  pan- 

niculosus.  C,  S. 
TuATHAGACHD,  s.  f.  itìd.  PatcUedness  :  panniculosa 

rei  qualitas.   C.  S. 
TuATHAGAicH,  -iDH,  TH,  V.  o.    Patch  :  panniculos 

consue,  panniculis  refice.   C.  S. 
TuATHANACHAiL,  -E,  adj.  Agricultural :  ad  agricul- 

turam  pertinens.   C.  S. 
TuATHANACHD,  s.f.  hid.    Agriculture :  agricultura. 

as. 

TuiGSEACHD,  s.f.ind,   Apprehensiveness :  animad- 

versio.  C.  S. 
TuiNNSEADH,  -IDH,   -EAN,  s.  m.  JoggiDg :  tremor. 

C.S. 
TÙIR,  -E,  s.f.     Vide  Tùr,  Diet. 


TuiRsEACHD,  «.  f,  ind.    Pensiveness  :  moestitia.  C. 

S. 
TuiTEAMACHD  *. /.  ind.  Contingentness  :  casus.  C. 

TuLGAG,  -AIG,  -AN,  s.  f,   A  jerk  :  impetus.  C.  S. 
TÙSACH,  -AICHE,  adj.  Precedent :  praecedens.   C.  S. 
TÙSACHD,  s.f.  ind.    Previousness  :  tempus  antece- 

dens.   C.  S. 
TÙSA1L,  -E,  adj.  Original :  congenitus.   C.  S. 
TÙSALACHD,  s.f.  hid.    Originality  :  qualitas  rei  in- 

genitae.   C.  S. 
TÙSANACH,  -AiCH,  s.  m.  A  native  :  indigena.   C.  S. 
Tùs-GHNOTiiACH,  -AICH,  -EAN,  S.f.  A  preliminary  : 

procEmiura.   C  S. 
TÙS-IONAD,  -AID,   -AN,  s.  TO.    Anteriority  :  anterior 

rei  locus.   C.  S. 


UBH 


UIL 


UABHRACHAIL,   -e,  adj.    Ascendant :  aucto- 
ritatem  plenam  exercens.  C.  S. 

Uachdaranail,  -e,  adj.  Magistratic  :  ad  magistra- 
tum  pertinens.   C.  S. 

Uachdranach,  -AICHE,  odj.    Ascendant,  predomi- 
nant :  praevalidus.   C.  S. 

Uaigheach,  -eiche,  adj.    Monumental  :  ad  monu- 
menta  pertinens.   C.  S. 

Uaigh-charragh,  -aigh,  -EAN,  s.  m.    Obelisk  :  o- 
beliscus.  C.  S. 

Uaigneachd,  s.  f.  iiid.  Privacy  :  recessus.   C.  S. 

Uailleachd,  s.f.  ind.   Braggardism  :  thrasonis  gar- 
rulitas.   C.  S. 

Uailleil,  -e,  adj.  Pompous  :  magnificus.   C.  S. 

Uaisleachd,  s.f.  ind.  lUustriousness  :  nobilitas,  cla- 
ritas.  C.  S. 

Uaitheantach,  -aiche,  adj.    Ablative :  auferens. 
C.S. 

Uallachail,  -e,  adj.  Burdensome  :  onerosus.  C  S. 

Uamhannaich,  -idh,  dh',  v.  a.    Amaze,  astonish  : 
aliquem  conturba,    C.  S. 

\]  AMH  AS  ACHD,  s.f.  ind.  Prodigiousncss  :  qualitas  rei 
prodigiosae.   C.  S. 

Uamhunnaich,  -idh,  dh',  v.  a.     Vide  Uamhann- 
aich. 

Uanagan,  -ain,  -an,  s.  m.    A  lambkin :    agnellus. 
C.S. 

Uanail,  -e,  adj.  Lamb-like  :  agno  similis.   C.  S. 

Ubag,  -aig,  -an,  s.f.  Incantation :  incantamentum. 
C.S. 

Ubagach,  -AICHE,  adj.    Incantatory :  incantamenta 
^  adhibens.  C.  S. 
Ùbhach,  -AICHE,  adj.     Vide  Uthach,  Diet. 


Ubhal-ghort,  -oirt,  -an,  s.  )n.    An  orchard  :  po- 

marium.   C.  S. 
Ubh-bheirteach,  -eiche,  adf'.    Oviparous:  ovipa- 
^  rus.   C.  S. 

Ùbhlach,  -aiche,  adj.  Pomaceous  :  pomifer.   C.  S. 
Uchdail, -E,  a<^'.  Acclivous:  acclivis.   C.S. 
Uchdach-umha,  -aich,  -an-ujiha,  s.  f.    Cuirass  : 

thorax,  lorica.   C.  S. 
UcHDAicH,  -IDH,  -dh',  v.o.  Imbosom  :  in  sinum  ac- 

cipe.   C.  S. 
Uchdanach,  -AICHE,  «<^'.  Shelfy :  declivis.  C.S. 
Uchd-bhai-la,  -achan,  I^  s.  m.    Parapet :  terra 

Uchd-dhaingneach, -eich,  J     ad  oram  munitionis 

congesta.  C.  S. 
Uchd-mhachdail, Ì  -E,  a«5'.    Adoptive:   adoptivus. 

UCHD-MHACAIL,  J        C.  S. 

Uchd-mhacair,  -e,  -EAN,  s.m.  An  adopter:  qui  a- 

doptat.  C.  S. 
Udalanachd,  s.f.  ind.   Seesaw^ :  vacillatio.  C.  S. 
Ughdarraich, -E,  a<//.  Authentical :  auctoritate  ra- 

tus.    C.S. 
Ughdarrachd,  s.f.  ind.  Authenticalness  :  certa  rei 

cognitio.   C.  S. 
Uibheach,  -eiche,  adj.  Ovarious  :  ad  ova  pertinens. 

C.S. 
Uibhreadair,  -e,  -EAN,  s.  m.     Vide  Uibhreachan, 

Did. 
UiBHRiCHE,  -EAN,  s.  m.  A  numcrist :  qui  numerat. 

C.S. 
UiLEANNACHD,  S.f.  ind.  Angularity :  qualitas  rei  an- 

gularis.  C.  S. 
UiLE-BHEisTEACH,  -EICHE,  odj.  Monstrous :  mons- 

trosus.  C.  S. 


ULL 
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UlL-FHAlCSlNNEACH,    -EICHE,    Otf/.    All-SCCÌDg  :    0111- 

nitucns.   C.  S. 
Uil'-fhouiill'm,  -L'lM,  «.»1.  Encj'clopctlia  :  encyclo- 

pccdla.   C.  S. 
UiL-iuNNLAiu, -luii,  un',  r. (1.  Iiiibutlic  :  niucera.   C. 

S. 
UiL-iTHEACii,  -£iciiE,  odj.  Oiiiiiivorous  :  omnivorus. 

as. 

LiLLEACii, -EICHE,  w^°.  Oily:  oleaccus.   C.  S. 
ÙiLLEACHO,  s.f.  iiul.  Oilincss  :  oloucea-  rei  qualitas. 

as. 

UiLLEANTA,  -EiNTE,  odJ.  Oily  :  olcageiius.   C.  S. 
ÙiLLiCH,  -iDii,  dh',  r.  a.  Oil :  oleo  unge.   C.  S. 
UiM-DiiÙRTADii,  -AiDii,  s.  m.  Circuiiitusion  :  circum- 

fusio.   C.  S. 
Ui.MHSEAG,  -Eic,  -AN,  S.f.  A  jcrlv :  Impctus.   C.  S. 
UiM-SHEÙL,  -AiDH,  DM,  v.  a.  Circumiiavigatc :  cir- 

cuniiiaviga.  C.  S. 
UiM-cHUAiRTEACH,   -EICHE,  ot^".  Periodic:  periodi- 

cus.   C.  S. 
UiN-EACHDiiAiDH,  S.f.  CliTOiiology  :  tcmporuiii  doc- 

trina.   C.  S. 
UiNSEANNACH,  -AiCHE,  odj.  Asli,  ashen  :  fraxineus. 

C.S. 
UiRBHEASACHD,  S.f.  t/id.    Forlomness :  derelictio, 

destitutio.  C.  S. 
UiREASBHUiDHEACHD,  *. /.  i«rf.  Beggarlincss :  pau- 

peries.  C.  S. 
UisEAGAiL,  -E,  adj.     Vide  Uiseagach,  Diet. 
UisGEACH,  -EICHE,  odJ.  Of  watcr,  aquatic :  aquati- 

cus.   C.S. 
UisGEACHD,  *./.  ind.     Vide  Uisgealachd,  Diet. 
UiSG-sHLiGHE,  -EAN,  S.f.  A  canal :  canalis.   C.  S. 
Ullachail,  -e,  adj.  Preparatory  :  prseparans.  C.  S. 


Umhacii, -AiniE,  <v//'.  Brazen,  or,  coppery:  ahenc- 

us,  vfl  cuprcub.    ('.  S. 
U.MHLAciiDAiL,  -E,  ud/.  Obcdientiul :  obedieng.  C. 

S. 
Ij'mpaidheachd,  s.f.  ind.    Vide  Umpadalathd,  Diet. 
UuAiciiTE,  rt(^'.  1:1  part  i:   Ùraicli.  Renewed:  reno- 

vatus,  iiistaurutivus.   C.  S. 
Char,  -aire,  adj.     Vide  Ùrair,  Diet. 
Urcharach,  -AICHE,  adj.  Juculatory  :  jaculans.  C. 

Ur-chosgach,  -aiciie,  adj.  Antidotal :  antidoti  vim 

habens.   C.  S. 
Ùr-fhoghlu.maiche,  -ean,  s.  m.  Catechumen  :  qui 

Christiana;  fidei  niysteriis  imbuitur.  C.  S. 
Ur-giiàihdich,  .idh,  dh',  v.  a.  Overjoy:  exultatio- 

nem  alicui  atter.   C.  S. 
Ùr-ghnàthuchadh,  -AIDH,  *.  m.  Innovation  :  in- 

novatio.   C  S. 
Ur-ghnàthadair,  -e,  -ean,  «.  m.  Innovator:  qui 

novis  rebus  studet.   C.  S. 
Ur-guxSAthaich, -idh,  dh',  r.  a.  Innovate:  inno- 

va.   C.S. 
Urlaraich,  -idh,  dh',  v.a.  Pave  :  lapidibus  steme. 

C.S. 
Urraineachd,  s.  f.  ind.    Possibility:   possibilitas. 

C.S. 
Urrasaich,  -idh,  dh',  v.  a.  Bail :  pncdem  da.  C. 

S. 
Usgai  reach,  -EICHE,  adj.     Vide  Usgarach,  Diet. 
Utag,  -aig,  -an,  s.f.  A  jostle  :  impetus.  C.  S. 
Utagach,   -aiche,  adj.  Jostling :   impetum   in   ali- 

quem  faciens.   C.  S. 
Utagaich,  -idh,  dh",  i;.  a.  Jostle  :  impetum  in  ali- 

quem  fac.  C.  S. 
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